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బ్రిటిష్‌ అన్హ్‌ ఫారిక్‌ బైబిలు స్తాసియటీకి ఉపదసంఘమైన 


ఛన్నపురి సవాయక' బైబిలు ఫొనైయటీ 


పాత నిబంధన (గృంధములోని పుస్తకములు 


పుస్తకముల నామక్ర్రృమము, అభ్యాయముల వెరసి 
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" ఆదియందు బేవుడు భూమ్యాకాళములను 'సృజిం 
ను, | భూమి నిరాకారముగాను శూన్యముగాను 
ఉండెను; -వీకటి అగాధ జలము మైన కమియుం డెను 
'జేవుని ఆత్త జలములపైన అల్లాడుచుం డెను, | దేవుడు-- 
"వెలుగు కమ్మని ఆజ్జనియ్య-గా వెలుగు కలిగను. 1 వెలుగు 
మంచిజైనట్టు దేవుడు చూచెన్సు "దేవుడు. వెలుగును 
ఏకటిని వేరుసరవెను. | జేవుడు వెలుగునకు పగలనియు 
శీకటికి రాత్రి అనియు పేరు ెస్టైను. అస్తమయమును 
ఉదయమును కలుగగా ఒక దినమాయెను. 

మరియు 'జేవుడు--జలముల మధ్య నొక విశాలము 
కలిగ ఆ జలములను ఈ జలములను నేరుపరచు గాకని 
ఆజ్జయిచ్చెను, | డేవుడు ఆ విశాలము చేసి విశాలము 
కింది జలములను విశాలము మోడి జలములను వేరు 


a 
సరహపగా ఆ ,స,కారమాయును. | దేవుడు ఆ విశాల 


మునకు ప్రశ న పేరు "పెొష్టిను._ అస్తమయమును 
ఉదయనోను కలుగగా రెండవ దినమాయెను, 

'జేవుడు--ఆకాళము క్రిందనున్న జలము లూక 
చోటే కూర్చబడి ఆరిన నేల కనబడు గాకని ఆజ్ఞ 
యియ్యగా ఆ (ప్రకారమాయెను. | జీవుడు ఆరిన 
ఉకేలకు భూమి అని పేరు *పెక్టైును జలరాశికి ఆయన 
సముద్రములని పేరు “పెట్టెను అది మంచ్చిదైనట్టు 
జీవుడు చూజిను. | డేవుడు=-గడ్డిని విక్తేనములిచ్చు 
ఇెట్లను -భూమిమిద శమ తమ జాతి (ప్రకారము 
తమలో విత్తనములుగల 'ఫలమిచ్చు 'ఫలవృత్నములను 
భూమి మొలిపించుగాకని ఆజ్ఞయియ్యగా ఆ 
నూయెను, | భూమి గడ్డిని తమ తేమ జాతి (ప్రకా 
రము విత్తనములిచ్చు చెట్లను తేమ తేమ జాతి (ప్రకా 
రము తమలో విక్తనములుగల ఫలవృతుములను 'మొలి 
పింపగా అది మంచిదైనట్టు దేవుడు చూచెను, 1 అస్త 
మయమును ఉదయమును కలుగగా మూడవ దిన 
నూయొను. . | 

"జేవుడు--పగటిని రాత్రిని వేరుపరచునట్లం ఆకాళ 
విశాలమందు జ్యోతులు కలుగు గాకనియు అవి 
సూచనలను కాలములను దిన 'సంనత్సరములను సూచిం 
చుటకై. యుండు గాకనియు 1 భూమిమీద వెలు 


యపకార 


సచ్చుటకు అవి అకాళ విశాలమందు జ్యోతుల, 


యుండు గాకనియు పలికెను, ఆ ప్రకారమాయెను. | 
_జేవుడు_ఆ రెండు గొప్పు బోతులన్కు అనగా పగ 


జేవుడు జలములలో వాటి వాటి జాతీ (ప్రకారము 


టిని వఏలుటకు పెద్ద జ్యోతిని రాత్రిని వలుటకు చిన్న 
జ్యోతిని నమ్మ త్రములను చేసెను, | భూమిమీద వెలు 17 
గిచ్చుటకును పగటిని రాత్రిని ఏలుటకును వెలుగును 1g 
ఏకటిని చేరుపరచుటకును చేవుడు ఆకాళ విశాల 
మందు వాటి నుంచెను; అది నుంచి.దైనట్టు "దేవుడ | 
చూచెను. | అస్తమయమును ఉదయమును కలుగగా 14 
నాలుగవ దినమాయెను. | 

జీవుడు -- జీవముకలిగి చలించువాటిని జలములు 
సమృద్దిగా పుట్టించు గాకనియు, పతులు భూమిని 
ఆకాశ విశాలములో ఎగురు గాకనియు పలికెను, | 


జలములు సమృద్ధిగా ప్రుట్రించిన మహో వుత్స్య్వములను, 
జీవముకలిగి చలించువాటినన్ని టిని, దాని దాని జాతి 
ప్రకారము. రెక్కలుగల ప్రతి పక్నీని "సృజించెను. 
అది మంచి దైనట్టు జీవుడు చూచెను, | బేవుడు-ామోరు 2 
ఫలించి అభివృద్ధిపాంది సముద్ర జలములలో నిండి 
యుండుడనియు సతులు భూమిమీద విస్తరించు 
గాకనియు వాటిని ఆశీర్వదించెను, | అస్తమయమును 
ఉదయమును కలుగగా అయిదవ దినమాయెను, 
జేవుదు-వాటి వాటి జాతి ప్రకారము జీవముగల 


జస 
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వాటిని అనగా వాటి వాటీ జాత్‌ ప్రకారము పశువ) 
లను పురుగులను అడవి జంతువులను భూమి పుట్రించు 
గాకని పలికెను ఆ ప్రకారమాయెను, | చవుడు ఆ £$ 


యా జాతుల ప్రకారము అడవి జంతువులను ఆ యా 
ప కారము "నేలను పాకు పతి పురుగునువేసెను, 


లో 
అది మంచిజైనట్లు 'జేవుడు చూచెను. | 'చేవుడు--మన బిగ్‌ 


స్వరూపమందు మన పోలికె చొప్పున నరులనాచయు 


దుమ్ము వారు సముద్రపు చేపలను ఆకాళ. పత్తులను 
పశువులను సమస్త భూమిని భూమిమీద ప్రాకు ప్రతీ 
జంతువును ఏలుదురు గాకనియు పలికెను, 1 చేవుడు 2 
తన స్వరూపమందు నరుని సృజించెను; దేవుని స్వరూప 
మందు "వాని సృజించెను స్తీనిగాను 'పురుషునిగాన్లు 


వారీని సృజించెను. 1 బేవుడు వారిని అశీర్వదించెను 2క 
ఖుట్టనగా = మారు ఫలించి అఖివృద్ధిపొంది . విస్తరించి 


అటో 
భూమిని నిండించి దాని లోపరచుకొనుడి, సముద్రపు 
చేపలను ఆకాశ పములను భూమిమోద (ప్రాకు (పతి 
విని ఏలుడని 'చేవుడు వారితో ఇెప్పెను.] దేవుడు 2 


1 యము చ్‌ 
ఆదికాండము” a 


నూ యుండెను; భూమిమావ 'నమస్త శరీరులు తము మార్ల 
సృతుఫలము ఆహారమునకు మంచిదియ్ము కవు మును చెరిపివేసుకొని యుండిరి, | 
ఆందమైనదడియు వివేకమిచ్చు రమ్యమైన వృరక్సింజ్ఞు, | _ జీవుడు నోవహును చూచి--సమస్త శరీరుల మూల 18 
యుండుట చూచినప్పుడు ఆమె దాని ఫల్తు ముగా భూమి బలాత్మా_రముతో నిండియున్నది 
కొన్ని తీసికొని తిని తనతోపాటు తేస్పిదిక్రి ఒక | గనుక నా సన్నిధిని వారి అంతము వచ్చియున్న ది; 
fi ఇచ్చెను - అతడుకూడ తొనెను; |! అప్పుడూ శపించి | వారిని భూమితోకూడ నాళనము చేయుదును, 1 చితి 14 
కన్నులు తెరనబడెను; వారు తౌము దిగ విషయము | సారకపు మ్రానుతో నీకొరకు ఓడను చేసికొనుము 
"కెలిసికొని అంజూరపు ఆకులు కుట్టి తము "నెమ్మది అరలు "పెట్టి ఆ ఓడను వేసీ లోపటను వెలపటను 
ని వసీలను చేసికొనిరి, | చల్లపూటను ప? శేరు డానికి క వ్రాయవలెను, | నీవు దాని చేయవలనీన 15 
భార్యయు తోటలో 'సంచరించుచున్న చేభూట | విధమిద్కి ఆ ఓడ మున్నూరు మూరల పొడుగును 
యా హవా స్వరమును విని, తోట చెట్టమధ్యసు "ఎను | ఏబది మూరల వెడల్పును ముప్పది మూరల ప్‌ 
డైన మయొహాోోవా ఎదుటికి రాకుండ చాసకొనగా | లై యుండవలెను, 1 ఆ ఓడకు కిటికీ చేసీ ఇ స 
9 జీవుడైన యెహోవా ఆదామును పిలిచి--నీవు ఎక్కడ | నౌగ' యారెడు క్రిందికి దాని ముగించవలెను వ గా 
10 ఉన్నావనెను. | అందుకతడు-- నేను తోటలో నీ | “పేలను నిలువబ క్వ. ఉంచవలెను 
సరము వినినప్పుడు దిగంబరినిగా నుంటిని గనుక భయ 
11 పడి చాగుకొంటిననెను. 1 అందుకాయనానీవు దిగం 
బరినని నీకు తెలిపినవాజెవడు? నీవు తినకూడదని "నేను మ. వ్‌ es క 
న్‌ కాజ్ఞాపించిన నృతుఫలములు తింటివా? అని అడి ల 


కం తమ్ముడగు ఫీంఖెలును 2 
: mE కాపరి; కయీను మిని 
12 గక. | అందుకు ఆదాము--నాతో నుండుటకు నీవు | య 


స లి! | క్రొరకుకాలమైన తరువాత కయీను క 
వలో కొంత యొహావాకు అర్పణగా 
"తెచ్చెను. | “కృంశెలం కూడ తన మందలో తొలు * 
చూలున పుట్టినవాటిలో (క్రొప్పినవాటిని కొన్ని 
త రొెహూావా హీబెలును అతని యర్పణను 
లక్యుపెట్టైను;, | కయీానును అతేని యర్పణను ఆయన ర్‌ 
లకు పెట్ట పటలేదు. కాబట్టి కయీనుకు మిక్కిలి ఆగ, 
హాము పచ్చి అతడు తేన ఆ తం స. Fa 
ఈొాహుావా కయీానును చూచి--నీకు ఆగృహమేల! గ 
ముఖము చిన్నబుచ్చుకొని యున్నా వేమి? | సత్‌ 7 
'సత్టియ చేసినయెడల సంతోషముగా నుందువు గదా? 
సర్రు చేయనియిడల వాకిట పాపము పొంఛచియుం. 
చ నీ యుడల దానికి వాంఛ కలుగును నీవు దానిని “ 
ఏలుదువనెను. ! కయీను తేన తమ్ముడైన ృీంబెలుంతో 8 
మాటలా దేను. వారు పొలములో ఉన్న ప్పుడు కయీను 
తేన తమ్ముడైన “కంబెలుమోద పడి అతని చంపెను. 
య్‌ జం. తమ్ముడైన వెలు Syren రి 
వని కయీను నము? అతడు -- నే నెరుగను నా 
తమ్మనికి చేను కావలివాడనా అనెను. | అప్పుడాయన 10 
కు | __నీవు చేసీనపని యేమిటి! నీ తమ్ముని రక్తముయొక్క_ 
స్వరము -నేలలోనుండ్‌ నాకు మొరపెట్టుచున్నది. ! 
కావున నీ తేమృని రక్తమును నీ చేతిలోనుండి పుచ్చు 11 
వ కొనుటకు నోరు "తెరచిన యీ "నేలమోద ఉండకుండ్క 

తము నీ ముఖపు చెమట కార్చి ఆహారము తిందువు  న్లీవ్రు శపింపబడినవాడవు; 1 నీవు "నేలను సేద్యపరుచు 12 

ఏలయనగా నేలనుండి నీవు తీయబడితివ్వి నీవు మన్నే | నప్పుడు అది తన సారమును ఇకమీదట నీకియ్య[ద = 
20 గనుక తిరిగి మన్నైపోదుపని చెప్పెను. | ఆదాము | నీవు భూమిమాద దిగులుపడుచు శేళదివ్మరివై ౧ 

"తన భార్యకు హవ్వ ఆని పేరు పెట్టెను వీలయనగా | వెను. | అందుకు కయీను - నా దోపి 
2 ఆమె జీవముగల ప్ర్మతివానికిని తల్లి. 1 'బేవుడైన య | భ్రరింపలేనంత గొప్పది, 1. నేడు 'ఈ ప్ర 


























శ్‌ కంది ఆంలస్లు 
ఆదాము తేన ఫార్యయైన =. ౫లదిగా దాని చేయ 
ఆమె సం కయీనును కని -., చమన శోరీరు 17 


నాకిచ్చిన ఈ స్త్రీయే ఆ వృతుఫలములు కొన్ని వా, 

18 కియ్యగా నేను ws | అప్పుడు జేన్చడైన 

రమెెహూూవాొ స్తీ చూచి--నీవు చేసినది యేమిటని 

అతుగణా స్ర్రాసర్పము నన్ను మోసపుచ్చినందున 

14 తంటిననెను. | అందుకు దేవుడైన యొహూవా సర్ప 

మును చూచి--నీవు దీని చేసినందున పశువులన్ని టీ 

లోను భూజంతువులన్ని టిలోను నీవు శపించబడినచై 

నీ కడుపుతో నడుచుచు నీవు (బ్రదుకు దినములన్నియు 

15 హ్‌ తిందువు. | మరియు నీకును స్తీకిని నీ సంతాన 

మునకును ష్‌ సంతానమునకును వైరము కలుగజేసె 

నను. అది నన్ను తలమిద కొట్టును; నీవు దానిని 

16 మడిమెమోన కొట్టుదువని చెప్పెను. ! ఆయన స్త్రీని 

చూచినీ ప్రయాసమును నీ గర వేదనను “నేను 

మ “హాచ్చించెదను, "వేదనతో పిల్లలు కందువు; 

నర్తయెడల నీకు వాంఛ కలుగును, అక నిన్ను 

“సెప్పెను. 1 ఆయన ఆదామును చూచి — 

oe నార మను విని--తినవద్దని నేను నీ కాక్ట 

న ల తింటివి గనుక నీ నేల 
శపింపబడియున్నది; ప్ర పృయాసముతోనే నీవు (బ్ర 

18 దినములన్నియు డాని పంట తిందువు; | అది మ. 

తుప్పలను గచ్చపొదలను నీకు మొలిపించున్వు వాలము 

19 లోని పంట తిందువు; 1 నీవు నేలకు తిరిగి చెరుపర్యం 
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ఇదిగో భూమిమిదనున్న విత్తనములిచ్చు ప్రతి చెట్టును 
విష్తనములిచ్చు సృమఫ అముగల పతి పృెత్షేయను మ్‌ 
కిచ్చియున్నాన్వు అవి మికాహారమగును, 1 భూమి 
మిడనుండు జంతువులన్నిటికిని ఆకాశ పతులన్నిటి 
కిని భూమిమోద ప్రాకు సమస్త జీవులకును పచ్చని 
ం వెట్టన్నియు ఆహారనుగునని పలికెను. ఆ ప్రకారమా 
31 ₹మెను. 1 జేవుడు తాను చేసినది యావత్తును చూచిన 
స్వృడు అది మిక్కిలి బాసగ నుం డెను, అస్తమయమును 
ఉదయమును కలుగగా ఆరవ దినమాయెను. 
ఆకాశమును భూమియు వాటిలోనున్న "సమస్త 
2 సమాహామును 'సంఫూలర్తి చేయబడెను. 1 బేవుడు తౌను 
చేసిన తన పని యేడపదినములోగా "సంపూర్తి చేసీ? 
చేసిన తన పని యంతటినుండి యేడోఊరికి తన కోమా 
మించెను, | కాబటి మేకను చు "ప క్రైను, 
కషదించి 'పరిశుద్రస సస్ట్రశ్టైను, ఈరాదు a 


80 


re 


రః 


ము కనన న ఈ మతూహియేలుంను | 
1 లమెకు 


19 కనెను. మతూసాయేలు 'లెమెకును కనెను. 
ర్స్‌ వాను వ | 
"ఇద్దరు సీను పెండ్లి చేసికొనెను, వారిలో ఒకదాని 


2౦0 పేరు ఆదా రెండవపదాని పేరు సిల్లా, ; ఆదా యా! 


చాలును కనెను, అతడు పశువులు గలవాడై గుడార | న్న్నూట అయిజేం ంధ్ఞుు అప్పుడతడు మృతిబాం దె దను. 


౨] ములలో నివసించువారికి మూలపురుషుడు. 


28 మడు, | మరియు సీల్లా తూబల్క_యానును కెనిను, 
ఆతడు పదునుగల ఇక్తడి పనిముట్టన్ని టిని ఇనుప 
పనిముట్టన్ని టీని చేయువాడు, 
సెహారాదరిెపీరు నయమా, . 
శక అమెకు తన భార్భలను చూచి 
౬ ఓ అదా ఓ సీల్లా నా పలుకు వినుడి 
"ఆమెకు భార్యలార్సా నా మాట ఆలకించుడి 
నన్ను గాయపరచినందుకై ఒక మనుష్యుని వంపి 
తీని 
తిని న 
సీకంతలు స ప్రతిదండన కయీను కోసరము వచ్చిన 
మ. | 
"తెమెకు కోనరము "డెబ్బది దమేడంతలు పచ్చున నెను. 


24 


త్‌ 

కోమారుని కని--కయీను చంపిన హేబెలుకు పతిగా 
మరి యొక సరతానమును నియమించ 
ననుకొని అతనికి "షేతు ఆను “పేరు "సపెప్రిను, 1 మరియు 
సేతుకు కూడ కుమారుడు పు ప్రైను; అతనికి ఎనోషమ 
చేరు వొప్త్టిను. అప్పుడు యొహూచా నామమున 
ప్రక్టనచేయాట ఆరంభమైనది, 

అహము ఇంశానలి 


అబుల్‌ లో 
చవుడు నారు 
£6 


త్‌ 













నెను. |ను 


వానో | 


] అతని, 
సాసారాదరుని “పీరు యూబాలు., ఇతడు సీతారాను | 
సానికను వాడుక 'చేయువారికందరికిని మూలపురు 
| 
| తొమన్నూట పది యేండ్ల్యు అప్వుడకడు మృతిబాం 
తూబల్క_యీాను . 


కాకు 
| ఎనమన్నూట ముప్పది యేండ్లు బ్రడికి కుమారులను 
కుమాగర్జాలను కొనెను. 1 మహలలేలు దినములన్నియు 
| ఎనమన్న్య్నూట తొంబది యడిండ్లు; అప్పుడతడు మృతి 
| బండను, 

'నన్ను 'దెబ్బకొట్టినందుకై ఒక పడంచువాని చంపి | 
కును కనను. | హనోకును కనిన యొశదు 
| ఎనమన్నూ రేండు (బ్ర 


ఆదాము మరల కన భార్యను కూడినప్పుడు ఆమె | 


గృంథము ఇదే. జేవుడు ఆదా 
మును సృజించిన దినమున దేవుని పోలికగా ఆతని | 


ఆదికాండము ని, | అధ్యాయము 


యుమ్మము | మగవానిగాను ఆడుదానిగాను వారిని 2 
ములను నీ వారు 'సృజించబడిన దినమున వారిని ఆశీర్వ 
మంచి ఇవ్షారికి నరులని "పేరు "పెస్టైను, 1 ఆదాము నూట" 
నీవు వాటియేండ్లు బ్రదికి తన హాలిశెగా తన స్వరూ 
వని నరునిక్షమూరుని గ అతనికి "పేతు ఆను “ప్తేరు 

మరియ (క శేతును కనిన తరువాతే అదాళు-ు క్రదికిన ఓ 
రెగానుండ ఎనమన్నూ్నూరు ఏండ్లు; అతడు కుమారులను 
సహాయమను కనెను. 1 ఆదాము బ్రదికిన స. త్‌ 
జేవు” తొన్తున్నూట ముప్పది యేండ్లు అప్పుడతడు 
ఆక్తాతబాంచబెను, 
-” చేతు నూట అయిడదేంద్లు బదికి ఎనోషును కనె6 
|న 1 ఎనోషును కనిన తరువాత “షేతు య. 7 
| వీజేండ్లు బ్రదికి కుమారులను కుమ్తూ్తైలను. కనెను. 
చతు పదిన దినములన్నియు తొమన్నూటు ee 8 
డేండ్లు అపహ్వుడకడు న్ఫుతీబొంచదెను. 

బెనోమై తొంబది 'సంవత్సేరములు బ్రదికి 'జీయినా 9 
నును కనెను. | జేయినానును కనిన తరువాత ఎనోము 10 
ఎనమన్నూటు పదిెహేనేండ్లు (బ్రదికి కుమారులను 


కుమూస్తెలను కనెను. 1 ఎనోషు దినములన్నియు తొ 1l 


12 


శీయినాను డె బ్బది యేండ్లు (బ ట్రదికి మవనాలకేలును 
కానెను. | కం ఈ కనిన ee శీయినాను 1కి 


మన్న్నూట నలువది యేండ్లు బ్రదికి 


కనెను, 


ఘుమారులను 
1 కేయిీనాను దినములన్నియు 14 
దను, 

మవాలరేలు అరువది యైదేండ్లు _బ ఆదికి యొరెదున్లు 


రొరెదును కనిన క 


రెరిదు నూట అరుపది రెండేండ్లు బ్రదికి హనో 18 
19 
బ దికీ కుమారులను కోమార్తైలన్ను 
కసెను. 1 ప. దినములన్నియు తొమ్మన్నూటు 20 
అరువది కెండేండ్లు; అప్పుడతడు వ 
హనోకు త యుడేండ్లు _బ చబ్రదికి మెతూషె 
| కొనెను. | హనోకు కనిన తరువాత 
మున్నూ రేండ్లు డేవునితో నడుచుచు కుమారులను 
కమూడ్తైలను కనెను. 1 హనోకు దినములన్నియు 


మున్నూట అరుపది యైదేండ్లు. | హనోకు డేవునితో 


ను 21 
22 


23 
24 


| నడిచిన తరువాత చేవ్రడకని తీసికా నిపోరమెను గనుక 


ఆతడు లేకపోయును, 
సుకూెసిల నూట ఎనుబది యేడేండ్లు ఎదికి 
అసెకును కనెను. 1 మెతూెస్నిల లెమెకును కనిన 


25 
26 


27 


28 
29 


30 


శ! 


32 


ఆదికాండము 6, 


తరువాత నడ్నూట ఎనుబటి రెండేండ్లు బ్రదికి కుమా 
రులను కపుమాప్పిలను కనెను, 1 "మెతూపషెల దినము 
లన్నియు తొహున్నూట అరువది తొమ్మిది యేండ్లు; 
అప్పుడతడు మృ తిబాండెను, 

'తెమెకు నూట ఎనుబది శెండేంక్లు (బ్రదికి ఒక 
కీగమారుని కని 1 -- భూమిని యహాూవా శపించి 
నందునలనౌ కలిగిన మన చేతుల కష్టము విషయము 
లోను మన పనివిషయములోను ఇతడు మనకు "నెమ్మది 
కోలంగజేయుననుకొని అతనికి నోవహు అని పేరు 
"పెక్టైను. | 'లెమెకు నోవహును కనిన తరువాత ఏనూట 
తొంబది యైదేండ్లు బ్రదికి కుమారులను కుమారర్డిలను 
కనెను. 1 లెమెకు దినములన్నియు ఏడ్నూట డెబ్బది 
యేజేంశ్లు, అప్పుడతడు మృతిబాంచెను., 

నోవహు ఏనూశేండ్లు గలవాడై పేమును హామును 
యూాెపెతును కసెను.. 


6 నరులు భూమిమోగ విస్తరింప నారంభించిన తరు 


2 


a 


అ 


న్‌ 


నాదే కుమూర్తైలు వారికి పుట్రినప్పుడు జేవుని కుమా 
రులం నరుల కుమూస్చైలం చక్క_నివారని చూచి వారంద 
రిలో తనుకు మనస్సువచ్చిన స్రీలను వివాహము చెసి 
కొనిరి, 1 అప్పుడు యహాహవా-ానా ఆక్ష నరులతొ 
ఎల్లప్పుడును వాదించదు వారు తమ అ క్షనము విషయ 
ములో నరమొత్రులై యున్నార్వు అయినను వార 
వనకట ప నస గ 
ములలో “నెపీలులనువారు భూమిమోదనుండిర్హి తరు 
వాతను ఉండిరి, దేవుని కుమారులు నరుల కుమార 
లతో పోయినప్పుడు వారికి పిల్లలను కనిరి. పూర్వ 
కాలమందు పేరు పొందిన కూరులు వీరే, | నరుల 


“చెడుళశేనము భూమిమోద గొప్పదనియు వారి హృద 


టి 


7 


8 


10 


1 1 హః 
స్ట 


12 


(| 
య ముయొక్క తలంప్రులలోని ఊహ అంతయు లక్షి 


ప్పుడు "శీపలము ఇెడ్డదనియు యుహూవా చూచి | 
తాను భూమిమోద నరులను సృష్టించినందుకు యొ 
రావా నంతొషము నొంది తేన హృదయములో 
నొచ్చుకొ-నెను, | అప్పుడు యెహూూవొ ౫ “నేను 
సృజించిన నరులును నరులతోకూడ జంతువులును 
పురుగుల్తును ఆకాళ పకరిదులును భూమిమీద నుండ 
కండ తుడిచివేయుదును, వీలయనగా "నేను వారిని 
'సృష్టించినందుకు 'సంతొసము నొందియున్నాన నెను. | 
అయివే నోవహు యొహూవా దృష్టికి కటాత్నము 
పాందినవాడాయెను, 

నోవహు వంశావళి యిదే. నోపహు నీతిపరుడును 
తన తరములో నించారఫాతుడునై యుండెను, నోప 
హు బేవునితోకూడ నడిచినవాడు, | ేమ్య హాము 
యాసెకను ముగ్టురు కుమారులను నోవహు కనెను. 3 
భూలోకము. దేవుని సన్నిధిని ఇడిపోయియుం డెను 


| f oa 
భూలోకము బలాత్యారముతో నిండియుంటెను. 1| కాపాడు 


జీవుడు భూలోకమును చూచినప్పుడు అది చెడిపోయి 


T అధ్యాయము 


గనుక నా సన్నిధిని వాక్‌ అంకము వచ్చియున్న 
వారిని భూమితోకూడ నాళనము 
సారకపు మానుతో నీకొరకు ఓడను చేసికొను 


అరలు పెట్టి ఆ ఓడను చేసి లోచటు 


ల 


దానికి కీలు పూయవలెను, | 
విభమిది, ఆ ఓడ మున్నూ 
నీబది మూరల 


“ఎదలు ము 


లను ఆకాళశ్ము ్రాంచనుండకుండ 
భూమిమోడికి జల్న ప్రవాహము 
లోక మందున్న 'సమ్యమును 


నీతో నా నిబంధన 


(| 


| 


గ్‌ nm, 
ys 


లలో అనగా 
లోనివి శంజేసి చొప్పున నీవు ఓడలో 
వాటిలో మగదియు ఆడుదియు నుంపవలెను. | 
వాటిని ద్రుదికించి యాంచుకొనుట కై వాటి 
జాతుల ప్రకారము పకంలలోేను వాటి వాటి జూత్త 


- 
(=. 


Clo 
ah 
లీ 
a 
a 


| తెలు ఇ 
CA న 


f 

L 
{= i 
6 se 


_ప్కకారము జంకువులలోన్ను 
శత్రు రము న ను చాకు వాటన్న్ని 
జూతిలో ఇంజెసి చెప్పున నీయొద్దకు 
మరియు తినుటకు నానావిధమైన  ఆహావపడా 
లను కూర్చుకొని నీద్వైర ఉంచుకొనుము అ 
వాటికిని ఆహారమగునని చెప్పెను, కే నొవహు ఆ 


వాటి 


చా కిక లోను 


ఆ 


వేసెను దేవుడు అకని కాజ్ఞాపించిన పకా 
షా యా 
ఖ్‌ 


Cr 
వతు డేను, 
అతా! 


18 


14 


17 


20 


శు 
ప్‌ 


3 18 


కాంావా = ఈ తరమువారిలో నీవే నా 


యెదుట నీతిమంతుడవై యుండుట చూచితిని గనుక 
నీవును నీ యింటివారును ఓడలో ప్రశవేకించుడి, | 


పవిత్ర జంతువులలో ప్రతి జాతి -బోతులు వీడును 2 


ఇుంటులు ఏడున్కు పవిత్రములు కాని జంతువులలో 


జ్‌ bo 


“పక్వులలో యతి జాతి మగవి యేడును ఆడువి 
యేడును, నీవు భూమి అంకేటీమిద 'నంకతిని జీవషముతో 


గ 


ప్రతి జాతి పోతును “పెంటిని “రెండును 1 ఆకాశ రి 


నట్టు నీయొద్ద ఆంచుకొనుము, 1 ఎందుకనగా ఉ 
| ఇంకను ఏడు దినములకు నేను నలుబది పగళ్లును నతి 


ఖై అదికాండము 

బది 'రాత్రులును భూమిమిద పక్షము కురిపించి "నేను 
చేసిన 'సమస్త జీసరాసులను భూమిమోద అ 

చ్‌ న నోవహుతో చె పప్పను. 1 
ఊమెహావా ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారము నోవహు 
సత్తు వను; 


తనకు 
యా 
లె ఆ జల ప్రవాహము భూూమిమోదికి సచ్చినప్పుడు 
? నోవహు ఆర్నూ శేండ్లవాడు, 1 అప్పుడు సోను 
అకతనితోహాడ అతని కుమారులును అతని భార్టయు 
అతని కోడండ్లును ఆ |ప్రవాహజలములను తప్పించు 
శి కొనుటక్రై ఆ ఓడలో ప్రువేళించిరి. | జేవుడు నో 
వీ సహుకు ఆజ్ఞాపించిన ప్రశారమ పవిత్ర, జంతువుల 
స అపవిత్ర, జంతువులలోను, పక్ష్తులలోను “నేలను 
పాకు వాటన్నిటిలోను, మగది ఆడుది జతజతలుగా 
16 లేను నోపహు నొద్దకు చెలెను. ఏడు దిన 
ములైన తరువాతే ఆ ప్రజ న క ళు. 
వచ్చాను, ఏ వోటు వయసుయొక్క_ ఆర్నూ్యూర రప సం 
సక్సరము శెండఐ "నెల సదియేుడప దినమున మహాగాధ 
జలముల ఊటలన్నియు ఆ దినమండే విడబజెను 
MSE తూములు విప్పబడెను. ! నలుబది పగళ్లును 
నలుబది రాత్రులును ప్రచండ వర్షము భూూమిమోడ కురి 
.1 ఆ దినమండే నోఐ స. నోవహు కోమా 
౬గు “షీమును హోమును యాసెతును నోవహు భార్య 
యు వారితోకూడ అతని ముగ్గురు కోడండ్హును 
14 ఓడలో ప్ర వేశించిరి. 


dl 


12 


13 


పము ప్రతి 

“శలమిోద పాకు చుక్‌ ఇ పురుగును ఆ మ జాతుల 

ఇ సళ న్‌ న జ 

పసక్షీయు, నానావిధములైన ఇక్క_.లు 
15 ఇల పతి పిట్టయు త్రునేశి శించెను... 1 జీవాక్ళేగల సము 

శకీరులలో శం చేసి -౭0'చేసీ a సోహా 


16 నొద్ద శ్రువేశ్‌ంచెను. | 


న శ్రవేశించినవన్నియు జేన్నడు 
ఆకని కాజ్లాపించిన 


Ps సమస్త ఛదీరులలో 
శ్రువెశించెన్సు అప్పుడు యె 


a 


కే అతని wan సెను, 1 ఆ జల ప్రువా 
దినములు భూమిమిద నుండగా జల 
ర్‌డను "లేలచేసినందున అదె ము 





మోద నున్న 


ష్‌ నప్పుడు “శీల ఆరియుండెను. | ఇండవ నిల యిరుషు 


8 అధ్యాయము 


పోయిరి. 1 పొడినేలమోదనున్న వాటన్నిటిలోను 
నాసికారం ధ్ర ములలో జీవాళ్ళే "సంబంధమైన డఊాపిరె 
గలపన్ని యు స ఇ సతత హూ పకువు 
లును పురుగులును అకాళపక్షులును “నీలమోదనున న్న్న 
జీనరాసులన్నియాు తుడిచిజేయబడెను. అపి భూమి 
మోద నుండకుండ తుడిచివేయబటెను. నోవహును అక 
నితోకూడ ఆ ఓడలో నున్నవియు న్యూత్రము మిగిలి 
యుండెను. 1! నూట ఏబది దినముల పర్యంతము స 
భూూమిమోద చ్రుచండముగా శ్రుబలెను, 

-దేవడు నోవహును అతనితోళాడ ఓడలో 
నున్న సమస్త జంతువులను "సమస్త పశువులను జు 


కము చేసికొనెను. బేవుడు భూమిమీద వాయువు 
విసరునట్లు చేయుటవలన నీళ్లు తగ్గిపోయెను, | అగాధ 


అముల ఊటలును ఆకాశపు తూములును మాయా 
బడెను; ఆకాశమునుండి వ. ప్రుచండవక్టము 
నిరిచిపోయొను, || నీళ్లు భూముమిదనుండి 
కృమక్ర్రృమముగా తీసి వుచుండెను, నూట ఏబది 
దినముై వెనతరువాత నీల్లు తగ్తిపోగా | ees నెల 
దెయేడేవ దినమున ప అరారాతు కొండలమోద నిలి 
| నీళు పదియవ "నెలవరకు ,కమముగా తసుణం 

ca WW 


చపడియప "నెల మొదటిడినమున కడవ .1 


అప 


నె షం 
కములు కనబడెను, 1 నలుబది దినములైనతరువా౨ 
వేవహు తాను చెసిన ఒడ కిటికీ తీసీ | ఒక. కాక ని 
-వెలపలికి పోవిడిచెను. అది బయటికి వెళ్లి భూము 
మోదనుండీ నీళ్లు ఇంకిపోవునరకు ఇటుఅటు తిరుగ 
ఏంజేను. | మకియు నీళ్లు -నేలమోదనుండి తగ్గినవో 
కేదో చూచుటకు అతడు తన మమొద్దనుండి నల్ల ఎ 
“మొకటి వెలవల్‌కి పో విడిచెను స్‌ళ్టు భూమి అంటి 


\ందున తన అరకాలు నిలుపుటకు దోసాకి 
సలము దొరక 'లేదుగనుక . ఓడలోనున్న ౨తనియొద్దకప: 
తరిగి జి చను, ఆప్పుడతేడు చెయ్యి. బాపి దాని సస్ట్రం 
శ్రాని ఓడలోకి తీసికొనెను. 1 అతడు మరి యేను 
దినములు తాళి మరల ఒక నల్ల పావురమును. కతాో 
నుండి చెలపలికి విడిచెను. | సాయంకాలమున అమె 
అతనియొద్ద్షకు ఇచ్చినప్పుడు (త్రుంచబడ్‌న ఒలీవచె్రైఎ 
ఆకు దాని నోటనుండెను గనుక నీళ్లు భూమిమోరూ 
నుండి తష్టపోయొనని నోవహుకు 'తెలిసెను. | అతడింక 
మరి యేడు దినములు తాళి ఆ పొవురమును వెలపకి కై 
విడివెను, ఆ తరువాత అది అతనియొద్దకు తిరిగి రా 


© 


| లేదు. 1 మరియు ఆర్నూట ఒకటవ 'సంవక్సరనుం 


"మొదటినెల తొలిదినమున నీళ్లు భూమిమీదనుండి 


యింకిపోయెను. నోపహు ఓడ కప్పు తీసీ చూచు 


ee 
శ" 


యేడవ దినమున భూమి యెండి యుండెను. 
అప్పుడు "దెవుడు -- నీవును నీతోకూడ న్‌ ఖా చు 
యు న్‌ మమారులును 5 కోడాండ్లును కీడలోనుండే 


ఆదికాండము 9 అధ్యాయము 


ఒఎయటికి రండి, | సతులు పశువులు భూమిమోద | నమస్త భూజంతువులతోను నా నిబంధన స్థిరపరచు 


బాకు ప్రతిజాతి పురుగులు మొదలైన 'సమస్తళరీ 
పాలలో నీతోకూడనున్న (ప్రతిజంతువును వెంట బెట్టు 
“ని వెలపలికి రావలెను. అవి భూమిమోడ బహుగా 
కుస్తరించి భూమిమోద ఫలించి అభివృద్ధి పొందవలెనని 
జోవహాుతో చెప్పెను. 1 కాబట్టి నోవహును అతని 

కకూడ'అతని కుమారులును అతని భార్యయు అతని 

శకండు ప్రతిజంతువును 
ప్రాకు ప్రుతివురుగును ప్ర తీపిట్టయు భూమిమోద 
డంచరించునన్ని యు వాటి వాటీ జాతులచొప్పున 
ఆ ఓడలోనుండి బయటికి సచ్చెను. | 
నేఐహు యొహూవాకు బలిపీఠమును కట్టి పవిత్రే 
ఉపశువులన్నిటిలోను పవిత్ర, 'సకులన్ని టిలోను కొన్ని 
తీసికొని ఆ పీశముమోద దహనబలి అర్పించెను, | 


అప్పుడు 


ఆప్పుడు యహోవా ఇంపయిన సువాసన నాష్రూ 
జీంచి--ఇకమోదట నరులనుబట్రి భూమిని మరల శపిం 
౫ను ఎందుకనగా నరుల హృడదయాలోచన వారి 
బాల్యమునుండి చెడ్డది. నే నిప్పుడు చేసిన ప్రకార 
ముగా ఇకను "సమస్త జీవులను సంహారింపను. | భూమి 
నిలిచియున్న ౦తఐరకు వెదకాలమును కోతకాలమును 
కత్తా ప్రములును పసంత శీతకాలములును దడివార్శాత్ర, 
ములును ఉండక మానసని తన హృదయములో అను 
కొనెను. మరియు బేవుడు నోఐహును అతని కుమారు 
లను ఆశీర్ధుదించి--మోరు ఫలించి అభివృద్ధి పొంది భూ 
మిని నింపుడి. | మూ భయమును మో 'బెదురును అడవి 
జంతువులన్నిటికిని ఆకాళ పక్షులన్నిటికిని "నేలమీద 
పాకు ప్రతి పురుగుకును సముద్రపు చేపలన్నిటికిని 
కలుగును అవి మో చేతి కప్పగింపబడి యున్నవి. | 
పా,/ణముగల శ్రుతిజంతువు మోకు ఆహారమగునుు; 
పచ్చని కూర మొక్కల నిచ్చినట్లు వాటిని మాకిచ్చి 
యున్నాను. | అయినను మాంసమును దాని ర్తక్తముతో 
మోరు తినకూడదు రక్తమే దాని ప్రాణము, | నురియు 
మోకు ప్రాణమైన మో ర్తక్తమునుగూర్చి విచారణ 
జేరముదును దానిగూర్చి ప్రుతిజంతువును నరులను 
సెషారణ చేయుదును; (ప్రృతినరుని ప్రాణమునుగూర్చి 
నాని సోదరుని విచారణ చేయుదును. | నరుని 
రక్షమును చిండించువాని ర్తక్తము నరునిపలననే చిం 
డింపబడును; ఏలయనగా బేవుడు తన స్వరూపమందు 
నరుని చేసెను. | మారు ఫలించి అభివృద్ధినాందుడి; 
మారు భూమిమోద గా సంతానము కని విస్త 
రించుడని వారితో చెప్పెను, 
మరియు జేవుడు నోపహును అతని కుమారులను 
చూచి | --ఇదిగో నేను మొతోను మో తదనంతరము 
నిరా 


తోను పక్షులేమి పశువులేమి మితోకూడ సమస్త 





'సంతానముతోను మితోకూడనున్న ప్రతి జీవి, 


త | నేను మీతో ఛా నిబంధన స్టిరపర్తచు 


దును సమస్త శదీరులు చువాహజలములపలన ఇకను 
లయపరచబడరు; భూమిని నాళనముచేయుటకు ఇకను 
జల్యప్రవాహము కలుగదని పలికెను, | మరియు బేవు 
డు--నాకును మీకును మోతోకూడనున్న సమస్త 
'రాసులకును మధ్య "నేను తరతరములకు ఏర్పరచు 
చున్న నిబంధనకు గురుతు ఇదే, "మేఘుములో “నా 
ధనుస్సును ఉంచికినిగద్యా అది నాకును భూమికిని 
మధ్య నిబంధనకు గసరుతుగా నుండును. | భూమిడెక్‌ 
చేను మేధుమును రప్పీంచునప్పుడు ఆ ధనుస్సు మేను 
నులో కనబడును. | అప్పుడు నాకును మోకును సమస్త 
జీవరాసులకును మధ్యనున్న 'నా నిబంధనను జాన 
కము చేసికొందును గనుక 'సమస్తశరీరులను నాశనము 


~~ 


డి 
ల 
టా రజ 


చేయుటకు అలాగు ప్రవాహముగా నీళ్లు రావు | 


ఆ ధనుస్సు మేథుములో నుండును, నను దాని చూచి 
జేవునికిని భూమిమోదనున్న_ "సమస్త ళరీరులలో (ప్రాణ 
ముగల ప్రతిదానికిని మధ్యనున్న నిత్య నిబంధనను జ్ఞాప 
కము చేసికొందుననెను. | మరియు 'ేవుడు--నాకును 
భూమిమీదనున్న సమస్తశరీరులకును మధ్య "నేను స్థీరపర 
చిన నిబంధనకు గురుతు ఇదే అని నోపహుతో చెప్పును. 

'ఓీడలోనుండి వచ్చిన నోవహు" కుమారులు “షేము 
వాయు యాసెతనువారుు హోము కనానుకొ తండ్రి. 
ఈ ముసురు నోవహు కుమారులు వీరి సంతానము 
భూమియందంతట వ్యాపించెను, 

నోవహు వ్యవసాయకుడై (ద్రాతతోట వేసెను. | 
సిమట ,ద్రాయారసము త్రాగి మత్తుడై తన గుణార 
ములో పస్త్రహూనుడుగా నుండెను, 1 అప్పుడు కనా 
నుకు తండ్రియైన హోము తేన తండ్రి వస్తనాన్నుడై 


"ఆ 
యుండుట చూచి బయటనున్న తన యిద్దరు “నహ 


దర్గులకు ఆ సంగతి తెలిపెను. | అప్పుడు సుమున్ను 


యాసెతును వస్త్రమొకటి తీసికొని కమ యిద్దరి భుజ 
ములమోద వేసికొని "వెనుకకు నడిచి వెళ్ళి తమ తండ్రి, 
దిసమొలను కప్పిరి, వారి ముఖములు వెనుకతేట్టు ఈం 
డుటనలన తమ తండ్రి, దిసమొలను చూడలేదు. | 
అప్పుడు నోవహు మత్తునుండి మేలుకొని తన చిన్న 
కుమారుడు చేసినదాని తెలిసికొని 
కనాను శపింపబడినవాడై తన _సెహూదరులకు 
అతినీచుడైన దాసుడను 
అనెను. | మరియు అతడు 
షేము దేవుడైన యొహూవా స్తుతింపబడుగాక 
కనాను అతనికి దాసుడగును, _ 
, డేవుడు యాపెతును విశాలపరచును 
అతడు "షేము గుడారములలో నిససీంచును 
అతనికి కనాను దాసుడగును. 


"మైన భూజంతువులేమి ఓడలోనుండి బయటికి నచ్చిన | అనెను, 
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24 
25 


26 


# 


10 ఆదికాండము 


కలుగునట్లును నిన్ను బట్టి నేను బృదుకునట్లును 
14 నా సహూడరివని దయచేసి ఇప్పమాను. | అబ్రా 
ము ఐగుప్తులో వేకినప్పుడు పసప్తీయులు ఆ 
మిక్కిలి ఫౌందర్భవతియయి యుండుట చూచిరి, 
15 ఫరోయొక్య అధిపతులు ఆమెను య. 


ఫరో 


139, 14 అధ్యాయము 


నీవు | అను పట్టణములను నాశనముచేయకమునుపు సోయ 


రుకు పచ్చువరకు అదంతయు యెహోవా తోట 
వలెను ఐగువ్లు జేళశముపలెను సీళ్టుపారు. 'జేళమైయుం 
డెను | కాబటి లోతు నకు మొస్దాను es 
కటిని ఏర్పరచుకొని తూర్పుగా ప ప్రయాణమే సన్న! 


యెదుట ఆమెను పొగడిరి గనుక ఆ స్తీ ఫరో యిం | అట్లు చారు ఒకరినొకరు విడిచి వై పోయిరి. 


తత (క్స్‌ తెబడెను, |! అతడామెనుబటి ఓ అయ్రాముకు మేలు 


చేసెను అందువలన అతనికి గొంతు గొడ్డు మగ ముందున్న పట్రణముల 


“గాడిచెల దాసులు సనికత్తైలు sre ఒం 
శే కులు ఇయ్యాబ డను. | అయితే యొహోవా అబ్రా, 
ము ఫార్యయయిన శారయినిబటజ్టి ఫరోను అతని యింటి 
158 వారిని మహా వేదనలచేత జాధించెను. మ 
ఫరో అబ్రామును పిలిపించి -_ నీవు నాకు చేసిన 
“య్‌మిటీ? ఈమె నీ భార్య అని నాకెందుకు తెలుప 
19 లేదు? | ఈమె నా "సాహాదరి అని యేల చెప్పి 
తివి? నేనామెను నా భార్భగా చేసికొందునేమో, 
అయితే నేమి ఇదిగో నీ భార్య; ఈమెను తీసికొని 
2౦ పామ్మని చెప్పెను. | మరియు ఫరో అతని విషయమై 
తేన MC వారు అతనిని అతని 
భార్యను అతనికి కలిగిన "సమస ుస్తమును పంపి'వేసీరి. 
13 అబ్రాము తనకు కలిగిన సమస్తమును తన భార్యను 
తనతో కూడనున్న లోతును వెంటబెట్టుకొని ఐగుప్తు 
2 లోనుండి దరీణ'డేశ మునకు వెళ్లెను, | అచాము 
వెండి బంగారము "పశువులు కలిగి బహు ధనవపంతు డై 
3 యుండెను. | అకడ పృయాణము చేయుచు దక్నీ 
అణమునుండి జేతేలుఐ శ అనగా చేతేలుకోను హాయి 
కిని మధ్య తన గుడారము మొదట ఊండిన స్థ ము 
వరకు వెల్లి | తాను మొదట బలిపీఠమును కట్టినచోట 
చేను, అక్కడ అబ్రాము యెహానా వ 
త్‌ పౌర్థనచేన సెను. 1 అభ్రాముతోకూడ వెల్లిన లోతు 
కును గొ గ్రాలు గొడ్లు గుడారములు ఉండెను గనుక్ష | 
6 చారు కలిసీ నివసించుటకు ఆ ప్రదేశము బాలక 
సోయొన్వు ఎందుకనగా చారి ఆస్తి వ కలిసి నివ 
సీంచరేనంత విస్తారమైయుండెను. | | అప్పుడు అబ్రా | స 
ము పకువుల కాపరులకును లోతు పశువుల కాప 
రులకునూ కలహము స ఆ కాలమందు కనా 


Ca 


నా. -- మనము బంభువులము 
కును నా పకువుల కాపరులకు నీ పకు 
ఆ వుల See కలహముండకాడదు, | ఈ దేళ 
మంకేయు నీ యెదుట నున న్నదిగద్యా దయచేసి నన్ను 
విడిచి వేరుగానుండుము. న్‌వు డమతట్టుకు "వెళ్లీన్స 
యొడల "నేను కుడితట్టుకున్సు నీవు కుడితట్టుకు వెళ్లిన 
యెడల “నేను ఎడమకేట్టుకును 'వెళ్లుదునని “లేకుతో 
చెప్పగా | లోతు తన కన్ను లెత్తి యొక్జాను (ప్రాంత 
మంతట్‌ని చూణెను, యె హవా సొదొమ గొమొశా 


iO 


డ్రా! 


అబ్రాము కనానులో నివసించెను. లోతు ఈ సమైతాన 12 
ప్రదేశములలో కాపురముండి 
సొదొనుడ్లార తన క వేసికొనెను. | సొదొమ 1 
మున్న నువ్యులు దుష్షులును యొెెహారానా దృష్టికి బహు 
పాపుల్నునై యుండిరి. 1 లోతు అవ్రామును విడిచి 
వోయినతరువాత మయొపూవా-_ఇదిగో నీ కన్ను లెత్తి 
ది। నీవు ఉన్న చోటనుండి రాత్తరపుతట్టు దక్షణ పుతట్టు 
తూర్పుతట్టు ప డమరతట్టును చూడుము, | ఎందుకనగా 
నీవు చూచుచున్న యో జేశమంతటిని నీకును నీ సం 
'తొనమునకును సదాకాలము ఇచ్చెదను. 1 మరియు 
నీ సంతానమును భూమిమోదనుండు శేణునులఐ కె 
(విస్తరింప చేసెదను ఎట్లనగా ఒకడు భూమిమోద 
నుండు శేణువులను లెక్కి_ంప గలిగినయొశల నీ సం 
తానమును కూడ 'లెక్కింపవచ్చును, 1 నీవు లేచి యీ 

దేళముయొక్క_ పొడుగున వెడల్నున దానిలో 
రించుమ్కు అది నీకిచ్చైదనని అబ్రాముతో చౌప్పెను. | 
అప్పుడు అట్రాము తేన గుడారము తీసి "హెబ్రోను 18 
లోని మమ్రైదై 'గెరనున్న సింయారవృ తదినయులో డైగి 
ee యొహానాకు బరిపఫీకశకమును కప్టైను, 

కీ రారు రాజైన అమ్బాేే పుల ఎప్రానర రాజైన 14 
అరో సిక్కు వీలాము రాజైన కదొరాయామురు, గ 
యుల రాజైన తిదాలు అనువారి దినములలో | చారు శి 
నాదొవు రాజైన చెరాతోను గొమొ.ర్రా, రావైన 
బిక్షాతోన్సు అద్రా రాశైన పీనాబుతో న్కు చబోయో 
ల రాజైన ఇమేబెకుతోన్సు.. సోయరను బెల 
రాజుతోను యుద్లముచేసీరి, | వీరందరు ఊప్ప్వుసము ద్ర, 
మైన సీద్దీమలోయలో ఏకముగా కూడి | పన్నెండు 4 
ంవక్సరములు కదొర్ధాయోమెరుకు లోబడి పదమూ 

యు సంవత్సరమున తిరుగచాటు చేసిం, | పదునాలు 5 
గవి నంవక్సరమున కదొర్లాయోమెరును అతనితో 
కూడొనున్న "రాజులును ల) అప్ప్వారోత్‌ కర్వాయి 
ములో రషఫాయీయులను హాములో జూజీయులను 
షావే కిర్యతాయిము మైదానములో | వమిోయుల మ. 
కొట్రిరి, మరియు సాూాకీయులన గ 


నున్న sl కు తరిమి జేయీరు 


Oo 


14 


15 


సంచి 


అ 


పర్వత 


పృదేశములో వా మ | తిరిగి కాదే 7 
షను వీన్నిష పస్పతుకు పచ్చి wae దేశమంతజిని 
హాస 


ఫాననోన్‌ తామారులో స అమోరీయయులను 
డ కొట్టిరి, | అబద నావొమ రాజును గొమొ రా, 
జాను లక్షా రాజాను "సెబోయీము “రాజును సోయ 
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కె 


ఆదికాండము 15 అధ్యాయము 


రను బెల రాజును బయలుగేరి సీద్దిము స వినాగా చాతోతాడి పచ్చిన ఆరు 


వారితో [ అనగా వలాము రాజైన క థొర్లాయోా 
మిరు గోయోయుల రాజైన తిదాల్వు 
అమ్రా, పేల్కు ఎర్జాసరు రాజైన అర్యోకు అను నలు 
గనరితో ఆ యైదుగురు రాజులు న | 
ఆ సీద్ణియు లోయలో విస్తారమైన మట్టికీలు గసంటలు 
ఊం డు శాసాదొమ గొము రాల శ పారిపోయి 
వాటిలో పడిరి. శోషించినవారు కొండకు పారిపో 
యిరి. | అప్పుడు వారు సొవాొను గొమొ.ర్రాల ఆస్తీ 

యావత్తును వారి భోజనప ల పట్టుకొని 
పోయిరి. | మరియు అబ్రాము సెహోదరుని కుమా 
రుడైన లోతు సొదొమలో కాఫురముండెనుగనుక 
అతనిని అతని ఆస్తిని పట్టుకొనిపోగా | తప్పీంచుకొ 
నిన యొకడు వచ్చి హె వ్రీయుగైన wa ఆ 
సంగతి తెలిపెను. అప్పువతడు ఎమ్మలు సా హోూదరు 
డును ఆఅనేరు నెపాూ దరుడుాన మమ్రే అను 

మోరీయుని వీలోను వనములో తస స 
. త ఆ నిబంధన ఇేసికొనినవారు. | అభ్రా 
ము తేన తముడు చెరప్ట్రబడెనని నిని తన యింట పుట్టి 
తతపరకండః మున్నూ టు పదునెనమండుగురిని "వెంట 
బెట్టుకొని దానుమట్లుకు ఆ రాజులను తెరిమెను, |! 
రాత్రివేళ అతడును అతిని దాసులును వారికెదురుగా 
మొనలు తీర్చి వారిని కొట్టి దమస్కుుకు ఎడమతేట్టున్న 
హూూబ్యా మట్టుకు ఆస్తీ యాసత్తు తిరిగి 
శెచ్చి తన తమదైన లోతును అతని ఆస్టీని స్రీలను 
పజలను తిరిగి  త్రీనిక్రాని వెను. |! అతడు కదొర్గా 
యోమెరును అతనితో కా రాడనున్న "రాజులను వాతీము 
వేసి తిరిగి వచ్చినప్పుడు సొదొమ రాజు అతనిని ఎదు 
రొ ్కానుటకు రాజులోయ అను షా వేలోయమట్టుకు 
బయలుదేరి వచ్చెను | మరియు సూలేము రన 
మెల్కీ_సెడెకు ఆహారమును ద్రామోరసమును తీసికొని 
నచ్చెను. అతడు 'సర్వోన్నతువుస చేవునికి యాజ 
కుడు. | అప్పుడతడు అతనిని ఆశీర్వ దించి ఆకాళ 
మునకును భూమికిని క్రర్రయును సర్బన్న తుడునైన 


బ్‌ 
మనారు రాజస శ్రా 


తె5మి | 


వ... రా ఆ కీర దింపబడూగాక అని 
య్సు |“ (త్రువులను నీ చెతి కప్పగించిన వ 


న్నతుడాగు _ స్తుతింపబడుగాక అనియు చె 

అప్పుడతడు అన్నిటిలో ఇతనికి దళమాంళ మిచ్చెను. | 
సాదొమ 'రాజు---మనుమ్యులను నాకిచ్చి ఆస్తిని నీవే 
తీనీకొనుమని అభ్రాముతో చెప్పగా | అబాము-- 
ఆకాళమునకును భూమికిని కరయును సర్వోన్నతు | వి 
డును దేవుడునైన యెహూవాయెదుట నా న 
యెత్తి | "నేనే అబ్రామును థనవంతునిగా చేనీతినని 
నీవు చె చెప్పకుండునట్టు ఒక నూలుపోూ నను చెప్పుల | ద్ర 
వారైనను నీవాటీలో ఏ జైనను తీసికొననని ((పృమా 
ము చేసియున్నాను) | అయితే ఈ పడుచువారు | 


| 


| ఎప్మోలు మమ్రే, అను వారికి ఏయే Mo 
పలెనో జ్ర. భాగములు మాత్రము వారిని తీసి 
కొన నిమృని సొదొమ రాజుతో చెప పెను, 


LL 


ఇవి జరిగినతరువాతే యొెహూూవాొ బాక్టము 15. 


అ(బ్రాముకు జర్భనమందు పచ్చి--అబామా భయపడ 
కుమ్ము "నేను నీకు కేడెము నీ బహుమానము అత్య 


ధికమగునని చెప్పెను | అందుకు అబ్రాము ప్రభు yA 


వైన యెహోవా నాకేమి యిచ్చిన నేమి! చను 9 
తానము లేనివాడ్ననై పోవుచునాస్నన్వే దమస్కు_ ఎలీ 
మయొజెచే నాయింటి ఆస్తీకర్యయనగనుగచా? | మరియు 
అబ్రాము -- ఇదిగో నీవు నాకు సంతానమియ్య లేదు 
గనుక నా పరివారములో ఒకడు నాకు చారనుషగు 

నని చెప్పగా | యెహూవనా వాక్యము అతనియొ డె 
పచ్చి -- ఇతేడు నీకు వారసుడు కాడు; నీ గగవాన 
మున పుట్టబోవుచున్న వాడు నీకు వారసుడగునని 
చెప్పెను. | మరియు ఆయన వెలపలికి అతని తీసికొని 
వచ్చి నీవు ఆకాశమువైపు లేరచూచి నక్నోత్రేము 
లను లెక్కించుటకు నీ చేత్ననైతే 'లక్కించుమని నెప్పి 
నీ సంతానము ఆలాగవునని వెపె ప్పెను. ! అతడు 
యెెహరావాను నమ్మెను ఆయన అది అతనికి నీతిగా 


en) 


ఎంచెను. 1 మరియు. ఆయన -- నీవు ఈ దేశమును 
స్వతం త్రించుకొనునట్టు దాని నీకిచ్చుటకు కాయం 


ఊరను సట్టణములోనుండి నిన్ను ఇవతలకు తీసీ 
పచ్చిన యెసహూవాను నేనే అని చెప్పినప్పుడు } 
అలేడు - ప్రభువైన యొహూవ్యా నేను దీని స్వజం 
శ్రీంచుకొనెదినని నాశెట్టు తెలియుననగా | ఆయన 
--మూడేండ్ల "సెయ్యాను మూడేండ్ల మేకను మాడే౭జ్ఞ 
పొశ్చేలును | ఒక తెల్ల గువ్వను ఒక పావురపు పిల్లను 
నాయొద్దకు తెమ్షని అతినితో జెప్పెను. | అతడు 
పన్నియు తీని కొని వాటీని నడుమకు క్లిండించి జన్‌ 

వుండమును దాని ఖండోమునకు ఎదురుగా నుంచెను 
పక్షులను అతెడు ఖండింపలేదు | గద్దలు ఆ కళేబం 
ములమోన వాలినప్పుడు అభ్రాము = తోలి 

చెను. | ప్రొద్దు గ్రుంక బోయినప్పుడు అ జ్ర్రాముకు 
ద్ర పష్టేను, భయంకరమైన కటిక-వీకటి అతని 
క సా. | ఆయన--నీ సంతతివారు తమది కాని బర 
దేశమందు నిఇనీంచి ఆ జేళశపువారికి దాసులుగా నుం 
దురు. | వారు నన్నూ లేండ్లు వీరిని శ్రీను పెట్టుదురు 

వీరు ఎపరికి దాసులవుదురో ఆ క చ తీర్లు 
తర్చుదును. తరునాత వారు మిక్కిలి అస్తీతో బయ 
లుజేరి వచ్చెదరు. | నీవు కేమముగా నీ పీతరులయొ 

కు పోయెుదన్ఫు మంచి వృద్ధాప్య మందు పాతిన పెల్లు 
బడుదువ్చ. | అమోరీయుల అక్రమము ఇంకను సం 
ఫూర్షము కాలేదు గనుక నీ నాలుగవ తెరమువారు 
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ఇక్క_డికి మరల వనచ్చెదరని నిశ్చయముగా కెలిసీకొను | యె 


నని అబ్రాముతో చెప్పెను, 
17 


యెన 
19 అనగా | కేనీయులను కొనిజీయులను కదోనీయులను | 
20 పీత్తీయులను సెరిజీయులను కెఫాయీోయులను | 
21 అమోరీయులను కనానీయులను 
బూసీయులను నీ సంతొనమున 
అబ్రాముతో నిబంధన చేసెను. 
16 ఆత్ర్రాము ఫోార్యయైన శారయి అతనికి పీల్లలు కన 
లేదు ఆమెకు హాగరు అను ఐస్తప్రీయురాలైన దాసీ 
2 యుండెను, | కాగా శారయిఇదిగో “నేను పీల్లలం 
కనకుండ మయొపోూవా చేని యున్నాడు. నీవు దయ 
చేసీ నా దాసిత్రో పొమ్ము; ఒకవేళ ఆమెపలన నాకు 
సంతానము కలుగవచ్చునని అబ్రాముతో చెప్పెను; 
చి అబ్బాము శారయి మాట విచ్చెను. | కాబట్టి అ బాము 
కనాను దేశములో పదియేండ్హు కాపురమున్న తరు 
వాకే అబ్రాము భార్యయైన శారయి తన దాసియైన 
హాగరను ఐగుప్తీయురాలిని త్రీసికాని తన ఉచ్పనివిటి 
(మైన అచ్రాముకు భార్యగా ఉండునట్లు అతనిక్షివ్తె 
ఉను |! అతడు హాగరుతో పోయినప్పుడు అద్రి గర్బ 
పతి ఆయెను. అది తాను గర్భపతినైతినని తెలిసీ 
కొనినప్పుడు డాని యజమానురాలు వానిదృష్టికి నీచ 
న్‌ మైనదాయను, | అప్పుడు కారయి -. నా ఉగురు 
నీకు తేగులున్వు "నేనే నా డానీని నీ కాగిట్రి కిచ్చిన 
తరువాత తాను గర్భపతిగాతినని తెలిసికొనినప్పుడు 
నేను దానిదృష్టికి నీచ మైనడానవైతిన్కి నాకును నీకును 
మమొహోవా న్యాయము తీర్చు "గాక అని అభ్రా 
ఈ ముతో అనెను. | అందుక అబ్రాము -_ ఇదిగో నీ 
దాసీ నీ చేతిలో ఉన్నది; నీ మనస్సు వచ్చినట్లు 
దాని చేయుమని శారయితో చెప్పెను. శారయి డాని 
ఇ్నెశ్కోను సెట్టినందున ఆమెయొద్దనుండి అది పారిపోగ్గా | 
7 మమొహహివా దూత అరణ్యములో నీటిబుగ్తయొద్ద, 
అనగా షూరు మార్దములో బుగ్తమొద్ద్డ ఆమెను కను 
గొని! శారయి దాసివైన హాగత్యా ఎక్కడనుండి 
వచ్చితివి ఎక్కడికి వెళ్లుచున్నావని అడిగినందుకు 
అడి... నా యజమానురాలైన శారయి యొద్దనుండి పారి 
భి హోవుచున్నా ననెను, | అప్పుడు మయొపూూవా దూక్ర 
గానీ యజమానురాలియొద్దకు తిరిగి వెళ్ళి ఆమె వేత 
10 కింద అణిగియుండుమని చాన్సితో చెప్పెను. | మరి 
యు మొహిోోచా దూత సంతానమును నిళ్ళుయ 


ముగా విస్తరంప బేసెదన్వు అది కాకి ౦ప వీలులేనం 
అధో న్‌ a 
చ తగా విస్తారమవునని చానితో చెప్పెను. | మరియు 


కీచ్చియున్నా నని 


మరియు ప్రొద్దు ప్రంకి కటికవీకటి పడినప్పుడు 
రాజుచున్న పాయ్యియు అన్నిజ్యాలయును కనబడి 
15 అ ఖంకముల మన్య నడిచిపోయెను, ! ఆ దినమంచే 
యహాోవా--వఐగనవు నది "మొదలుకొని గొప్ప నది 
ఫెరాతను నది పర్యంతమును ఈ దేశమును 









గిర్లాపీయులను రె 











౫గచర్గమున సున్నతి పొందెను. 


మిది దినముల నయస్సు౫లవాడుు అనగా నీ 


ఆదికాండము 16, 17 అధ్యాయము 


"హోవా దూత--ఇదిగో మొపహోవా నీ మొరన్య 


1 వినెను, నీవు గర్భవతివై యున్నావు; నీవు కుమారున్సి 


| కని అతనికి ఇహ్మారయేలు అను పేరు పెట్టుదువు, | అతడు 1 


అడవిగాడిడెవంటి మనువ్యుడు. అతని చెయ్యి అందరి " 
కిని అందరి చేతులు అతనికిని విరోధముగా ఉండును, 
అతడు తన సెహూూదరులందరి యెదుట నిపసీంచునని 
దానితో చెప్పగా | అది -- చూచుచున్న చేవుడవు 18 
నీవే అను శేరు తనతో మాటలాడిన యెహూవాక్ర 
పెస్పైను ఏలయనగా నన్ను చూచినవాని నేనిక్కడ 
చూచితిని గదా అని అనుకొనెను. | అందుచేత ఆ నీటి 14 
బుగ్గకు బెయేర్‌ లహాయిరోయి అను "పేరు పెట్టబడెను, 
అది కాదేషుకును బెరెనుకోను మధ్యనున్న ది. | తరు 15 
వాత హాగరు అ ట్రాముకు కుమారుని కనెను. అమా 
ము హోగరు కనిన తన కుమారునికి ఇష్టైాయేలను చర్య 
పెట్టెను. | హాగరు అ(బ్రాముకు ఇప్థాయేలును కోని 16 
నప్పుడు అశ్ర్రాము ఎనుబదియారు పేంశ్ఞనాడు. 
అచ్రాము తొంబదితోొమ్మిది యేంథ్లవాడైనప్వడు 17 
యెహోవా అతనికి (యత్యతమై--నేను సర్షకోక్టిగల 
దేవుడను; నా సన్నిధిలో నడుచుచు నిండారహితు 
డవై యుండుము. | నాకును నీకును మన్య నా నిబం 3 
భనను నియమించి నిన్ను అత్యధికముగా అభివృద్ధి 
పాొందింవెదనని అతనితో చెప్పెను, | అబ్రాము శ్రి 
సాగిలపడియుండగా | డేవ్రుడతనితో మాటలాడి. 4 
ఇదిగో చేను నియమించిన నా నిబంధన నీతో చ్చే 
యున్నాను నీవు అనేక జనములకు జనకుడపగదువు.। 
మరియు ఇకమీదట నీ “పీరా అబ్రాము అనబడు; 5 
నిన్ను అనేక జనములకు జనకునిగా నియమించితిని 
గనుక నీ చేరు అబ్రాహాము అనబడును, | 





నీ సంతానమునకోను దేవుడనై యుండునట్లు, నాకును 
నీకును నీతరువాత వారి తరములలో నీ సంతలికిని 
మధ్య నా నిబంధనను నిత్యనిబంధనగా ప్లీరపరవె 
దను. | నీకును నీతరువాత నీ నంతతిక్షిని నీవు, పరజేశి 8 
వైయున్న దేశమును అనగా కోనానను చేళమంతటిని . 
నిత్య స్వాస్థస్టముగా ఇచ్చి వారికి బేవడైై యుందు 
నని అతనితో వెప్పైన్సు | మరియు దేవుడు--నీవునుు 9 
నీవుమూ త్రమే గాక నీతరువాత వారి తరములలో నీ 
'సంతీత్తియు నా నిబంధనను లైకొనవలెను. | నాకును 10 
నీకును నీతరువాత నీ సంతతికిని మ్య మిరు గైకొన 
వలనీన నా నిబంధన యేదనగా... మీలో వతి మగ 
వాడును సున్నతి పొందవలెను. | మీర మో గోప్యాం 11 
అది నాకు నీకు 
మధ్యనున్న నిబంధనకు సూచనగా ఉండును. | ఎని 12 


యింట 


ఆదికాండము 18 అధ్యాయము 


పుట్రినవాడైనన్కు నీ సంతానము కాని హు. 
వెండితో క్రొనబడినవాడైనను, మో తరములలో ప్ర, 

8 మగవాడు మిలో సున్నతి ఫొందపలెను. | నీ న్‌ 
పుట్టినవాడును నీ వెండితో కొనబడినవాడున్సు తప్పక 
సున్నతి పొందవలెను. అప్పుడు నా నిబంధన మో 

14 శరీరమందు నిత్వ నిబంధనగా ఉండును. | సున్నతి 

పాందని మగవాడు, అనగా ఎవని గోప్యాంగచఛర్మమున 

సున్న తిచేయబడదో అట్టివాడు తన జనులలోనుండి 
కొట్టి వేయబడును, సు నా నిబంధనను మోరియు 
న్నాడని sa చె "ప్పెను. 

మరియు 'దేవుడు -- నీ భార్యయైన శారయి పేరు 
శారయి అనవద్దు; ఏలయనగా ఆమె పేరు శారావే | 

16 నేనామెను ఆశీర్వదించి ఆమెపలన నీకు కుమారుని 

కలుగజేసెదను "నేనామెను ఆశీర్వదించెదన్వు ఆమె 

జనములకు జననియై యుండును జనముల రాజులు 
ఆమెపలన కలుగుదురని అ చెప్పెను. | 
అప్పుడు అబ్రాహాము సాగిలపడి నవ్వి = ee 
వానికి సంతానము కలుగునా? తొంబది యేంశ్ల శారా 
కనునా? . మనస్సులో అనుకొనెను. | అచ్చా 

వ నీ సన్నిధిని బ్ర బ దుకునుగాక అని 

డేవునితో చెప్పగా | జేవుడు-నీ 4 భార్యమైన శారా 

నిశ్చయముగా నీకు కుమారుని కనును నీవతనికి 
ఇస్పాక్కుఅను "పేరు సెట్టుదువ్వు అతనితరువాత అతని 

'సంతానముకొరకు నిక్య నిబంధనగా నా నిబంధనను 

అతనితో స్థిరపరణెదను. | ఇహ్మాయేలునుగూర్చి నీవు 


15 


17 





18 


19 


20 


చేసిన మనవి "నేను వింటీని. ఇదిగో శీనతనిని. ఆశీర్వ | శ్రీ వా 
న శారా క అడుగగా అతడు 





దించి అతనికి సంతానా భివ్చద్ధి . కలుగజేసీ. "అత్యధిక 
ముగా అతని విష్తరింపడేన సెదను; అతడు పన్నెండువుంది 
రాజులను. కనును, అతనిని గొప్పజనముగా చేసెదను; | 
అయితే. వచ్చు 'సంపత్సరము -ఈ కాలమందు శారా 
నీకు కనబోవు ఇస్పాకుతో నా నిబంధనను స్థిరపర చె 
దనని చెప్పెను. 1 జేవుడు అభ్రావోముతో మాటలా 
డుట ఇాలించినతరువాత అతని యొద్దనుండి పరము 
నకు వెళ్లెను, 1 అప్పుడు అబ్రాహాము తేన కుమారు 
డైన ష్షష్మారేలున్సు శన యింట పుట్టినవారినందరిని, | ని 
తన వెండితో కొనబడినవారినందరినీ, అభ్రాహాము 
ఇంటి మనుష్యులలో (ప్రతివానిని పట్టుకొని దేవుడు 
తనతో చెప్పిన ప్రకారము ఆ దప వారివారి 
నోప్యాంగచర్భమున సున్నతి చేసెను | అధ్ర్రాహాము 
గ్‌ ౦గ-చర్శము సున్నతి చేయబడినప్పుడు అతడు 


తొంబది తొమ్మిది రమండ్లవాడు. | అతని కుమారుడైన 


22 


23, 


24 





25 


ఇప్టాయేలు 'నోప్యాంగచర్గము సున్నతి చేయబడి 


2 


చా 


నప్పుడు అతడు పదుమాడేండ్లవాడు. 1 ఒక్క_దిన 
మందే అబ్రాహామును అతని కుమారుడైన ఇహ్మాయేలును 
27 ie ఫొందిరి. | ఆతి యిాట పుట్టినవారును అన్యుని 





"మైనది ఏదైన నున్న దా? మోదటికి ఈ 


1 


యొద్ద వెండితో కొనబడినవారును అతని యింటిలోగోని 
ఫురుషులందరును అతనితో కూడ సున్నతి ఫొందిఢి 
మరియు మృమ్రేదగ్టారనున్న సీందూరపనములో 168 
అబ్రాహాము ఎండవేళ గుడారపు ద్వారమందు 
కూర్చుని యున్న ప్పుడు యొపహాూావా అతనికి కన 
బడెను. | అతడు కన్నులెత్తి చూచినప్పుడు ముగురు 2 
మనుష్యులు అతని యెదుట నిలువబడి యుండిరి. 
అతడు నారిని చూచి సడారపు చాకిటనుండి వారిని 
ఎదుర్కొనుటకు పరుగ్గాత్తి చేలమట్టుకు వంగి | = 
ప్రభువా నీకటాతము నామోద నున్న యెడ డల ఇప్పుడు ర 
నీ దాసుని దాటిపోవద్దు. 1 "నేను కొంచెము నీళ్లు శ 
తెచ్చెదన్యు దయచేసి కాళ్లు కడుగుకొని యీ చెట్టు 
కింద అలసట తీర్చుకొనుడి, | కొంచెము ఆహారమూత్‌: 
'తెచ్చెదను మో (ప్రాణములను బలపరచుకొనుడి, తరు 
వాతే మీరు వెళ్లవచ్చును. ఇందు నిమిిత్తముగదా మో 
దాసుని యొద్దకు వచ్చితిరనెను. వారు __ నీవు చెప్పి 
నట్టు చేయుమనగా | అబ్రాహాము గుడారములో 6 
నున్న శారాయొద్దకు త్వరగా వెళ్లి -- నీవు త్వరపడి 
మూడు క మెక్తనిపిండి తెచ్చి పీసీకి. ఠర్‌ూస్టైలం. 
చేయుమని చెప్పెను. |! మరియు అబ్రాహాము on cl 
వుల మందకు పరూాత్తి ఒక మంచి లేతేదూడను తెచ్చి 
ఒక పనివానికప్పగించెను.. వాడు దాని త్వరగా సిద్ధ 
పరచెను. | తరువాత అతడు వెన్నను పాలను తాను 8 
సిద్దము చేయించిన దూడను తెచ్చి వారియెదుట పెట్టి 


by 


చారు భోజనము చేయుచుండగా వారియొద్ద ఆ జట్టు 








క్రింద = 'నిలంచుం డెను. . 


అదిగో గుడారములో నున్నదని వెప్పెను..! అవదు 10 
కాయన -- మొదటికి ఈ కాలమున నీయొద్దకు నిశ్చ 
యముగా మరల వచ్చెదను. అప్పుడు నీ ఛార్యకైన 
శారాకు ఒక కుమారుడు కలుగునని చెప్పెను. కాఠా 
ఆయన వెనుక నుండిన గుడారపు ద్వారమందు విను 
చుండెను. | అబ్రాహామును వ బహుకాల 11 
ము గడచిన వృద్దుల యుండిరి, స్త్రీ ధరమ కారాక శారాకు 


ae 


లిచిపోయెను | వ. బలమ్లు ఉడిగిన 12 
దానానెన తరువాత నాకు సుఖము కలుగునా. నా యజ 
మూనుడును వృద్ధుడై యున్నాడుగజా అని తనలో 
నవ్వుకొనెను. | అంతట యొహావా అబ్రాహాము 18 
తో స “నేను నిశ్చయముగా ప్రుసవించెద. 


నా అని శారా నప్వునేల! | యొహాోావాకు అసాధ్య 1£ 








'నిర్ణయకాలమందు స్‌యొద్దకు తిరిగి వు తష 


క 


లే ఆనగ్యా రాజకుమూరి. " గ్ల | 





ఆదికాండము 19 అధ్యా, సు 


































36 * "అప్ప 'డాననుమ్యులు అక్క_డనుండి లేచి సాదొమ 

తట్టి చూచిరి, అబ్రాహాము వారిని వ. 

17 చారతోకూడ వెళ్లీను. । అప్పుడు యమొహోోవా-_నేను 

చేయబోవు కాగ్యము mea చావెదనా? | 

“ అబ్రాహాము నిశ్చయముగా బలముగల గొప్ప జనమ 

గును. అతని మూలముగా భూమిలోని 'సమస్ట జనము 

19 లును ఆకశీరడింపబడును. | ఎట్రైనగా రామౌెహోవా 

అ బ్బాహామునుగూర్చ్సి చెప్పినది అతనికి కలుగజేయు 

నట్టు తేన తరువాత తన పిల్లలును తేన యింటివారును 

నా నీతి న్యాయములు జరిగించుచు ఈయొహూవా మాద్ద 

మును గైకొనుటకు అతడు వారి కాజ్ఞాపించునని 
చేనికగియున్నా నానెను. 

20 మరియు యో హోవా._సావౌమ గొమొగ్రా,లను 

నార్చిన మొర గొప్పది గనుకను వాటి పాపము 

2] బహు భార్మైనది గనుకను 1 నేను దిగిపోయి నాయొ 

ద్దు వ్‌ ఆ మొర చొప్పున నే వారు సంపూర్ణము 

చేసీపో లేదో చూచెదను; చవేయనియెడల హు | ఇ 

చిలి ల. 1 ఆ మనుమ్యులు అక్క_డనుండి 


ననెను. |! అందుకతడు _ ఇదిగో ప్రభువుతో మా 
లాడ తెగించితిని, ఒకవేళ అక్క_డ ఇరువగిమంది | 
బడుదుబేమో అనినప్పుడు ఆయన-__ఆ యిరువది న 
దినిబట్టి నాళనము వేయకుందుననగా | అత ఏం 
పభువు కోపపడనియెడల "న నింకొక మానే మౌ 
లా డెదను ఒక వేళ అక్కడ పదిమంది కనబడదు శే వ 
అనినప్ప్వుడు ఆయన__ఆ పదిమందినిబట్టి నాళన 
చేయకయుందునానిను. |! యొ wes అ బాప 
ముతో మాటలాడుట చాలించి వెళ్లిపోయెను. అ బా 
హోము తన యింటికి తిరిని వెల్లను, 












ఎదుదొ, గ్రానుటకు లేచి సాష్టాంగ నమస్యా_ర am 
రానా ప్రభువులార్యా దయచేసి మో దాసుని యిం! 
పచ్చి స న కాళ్లు కడుగుకొనుడి మీ 


తిరిగి Ss వెలికి అజా 


బుచ్చెదమని. చెప్పిరి. | అయినను అతడు మిక్కిలి బల 
పంతము. చేసినప్పుడు వారు అతని తట్టు తిరిగి అత 

యింట ప్రవేశించిరి. అతడు చారికి విందుచేని పాం 
రకాలు కాల్చగా వారు భోేజనముచేనిరి ౦. 
పందుకొనకముందు ఆ పట్టణన్థులు, అన్యా సాదొ పు 
మనుమ్యుల్సు కాలురును వ వృద్ధులును పజలందఠును నలు 
దెక్కు_లనుండి కూడివచ్చి ఆ యిల్లు చుట్టజేని నీ! లోతును 
5 ఎక రాత్రి నీ యొద్దకు వచ్చి “"మనుము 
ఎక్కడ? మేము వారిని కకూడునట్టు మా యొద్దకు వారిల్లై 
| వెలపలికి. తీసికొని రమ్మని అతనితో చఇెప్పశా |“ 'ఆ 





J ఆ. భీమో కించి యిట్లనెను —  దుష్టులతో 
24 కూడ న ఏ సట నాశనము చేయుదువా? 1 ఆ 
పట్టణములో ఒక వేళ వీబదిమంది నీతిమంతులుండేన 
యెడల దానిలోనున్న యేబదిమంది నీతిమంతుల 
నిమిత్తము ఆ సలమును నాళనముచేయక కాయవా? | 
లిక్‌ న! య. వేసీ దుష్తులతో కూడ నీతిమంతులను 


౦ప్పుటు. “నీకు : 'దూరమవు గాక న. హ్‌ 
WE దో + సమము లీ . 























కతు 7 -యహూవాసోనాను. మం త లు 
మేలో" పీబదిమంది నీతిమంతులు నాకు కనబడిన 
యడల వారినిబట్టి ఆ సలమంతటిని కాయుదుననెను ] 
27 అందుకు. అయ్రావామ._.ఇదినో ధూళియు బూడిజె 

యుచనెన నేను ప్రభువుతో మాటలాడ డ తెగించుచున్నా 
28 ను. | నబదిమంది. నీతిమంతులలో ఒకవేళ్‌ ఐదుసరు 

a శక _నైతే ఐదుగురు శక్కువైనందున ఆ పట్టణమం 
రము. నాశోనము అ అని మరల ఆడిగాను. 











లు ee నెలనైశే* 
పలికి తీసీక్రాని వచ్చెదన్సు వారిని మి 
చేయుడి, 1 -కఈ మనుష్యులు నా యింటి 0 చ్చి "6. 
యున్నారు గనుక వారిని మిళేమి చేయకూడదని. 

చెప్పినప్పుడు వారు_నీవు అవతలిక్తి పామనిరి, మరియు 
వారు. వీడెవడో మనలోకి పరదేకిగా బై పచ్చి తీర్చరిగా. 
నుండ చూచుచున్నాడ్సు కాగా వారికంకు నీకు. 
ఎక్కువ కీడు చేసెనమని ప్పి లోతు అను ఆ మను. 
వ వొమ్మిగా పడీ వ. పగలగొట్లుటకు ప 
































క్ష్‌ జ అ. PE AES సుం 1 అతడింక | 
ren డు దు_ఒకవేళ అక్కడ నలుబది 

చ? మో అనినప్పుడు ఆయన=ణఆ |. 

స్ట Me సం న i a య. నై [ 






18 వారినందరిని వెలపలికి తీసికొనిరమ్ము; | "మేము. ఈ 


ఆదికాండము 20 అధ్యాయము 15 


ఇక్కడ నీకు మరి యెవరున్నారు? నీ అల్లుని నీ కుమా 
రులను నీ కుమాగ్జిలను ఈ ఊరిలో నీకు కలిగిన 


వచ్చి | నాదొమ గొమొర్రాల తట్టును ఆ "మైదానపు 25 
(ప్రదేశము యావత్తును చూడగా అదిగో ఆ ప్రదేశపు 

వ ఆవము పొగవలి లేచుచుండెను. 1 డు ఆ 29 
చోటు నాశనము చేయవచ్చితిమి, వారినినూర్చిన మొర మైదానపు పట్టణములను పాడుచేసీనప్పుడు దేవుడు 
మొహోచవా సన్నిధిలో గెప్పదాయెను గనుక దాని 


నాశనము వేయుటకు యెెహూూచా మమ్మును పంపెనని 
వ | లోతు బయటికి వెళ్లి తన కుమాగ్తెలను "నెం 


14 
 డ్లాడ్షాయున్న తన అల్లుళ్లతో మాటలాడి-_. లెండి, 


_ వోటు విడిచి పెట్టి రండి యెహోవా ఈ పట్టణ 


మును నాళనము చేయబోవుచున్నా డని చె పెను. 


అయితే అతడు తేన అల్లుళ్ల దృష్టికి ఎగతాళిచేయువాని 
వలె నుండెను. | తెల్లవారినప్పుడు ఆ దూతలు లోతును 


15 
త్వరపెట్టి -- లెము; ఈ ఊరి దోపశితలో నశించి 
పోకుండ నీ భార్యను ఇక్క_డనున్న నీ యిద్దరు కుమాళ్తె 
లను తీసీకొని రమ్మని చెప్పిరి. | అతడు తడవుచానెను 
అప్పుడు ఆతమ జ యెెహూావా కనికరప ras 
ఆ మనుమ్యులు అతనిచేతిని అతని భార్య చేతిని అతని 
యిద్దరు కుమూస్పైల woos పట్టుకొని చెలపలికి తీసి 
కాని వచ్చి ఆ. ఊరి: సు ను చిర. 1 ఆ మూతలు 
వారిని వెలపలిక్సి స్తేన కొని వచ్చిన తరువాత ఆయన--- 
న్‌ (ప్రాణమును దక్కి_ంచుకొ నును పారిపొమ్సు 5 
వెనుక చూడకుము. ఈ ప్రాంతములో ఎక్క_డను నిలు 
నక నీవు న్గశించిపోకుండ ఆ పర్వతమునకు పారిపొమ్మని 
[5 చెప్పగా | “లోతు ప్రభువా ఆలాన కాదు, | ఇదిగో 
[9 ' కటక నీ దాసునిమోద నా Mas 


(Sp 
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17 











నం. ల ఆ . పర 





దిగో . పా మ ఈ ఊర సమీప 
- ములో క అది చిన్నది నన్నక్క_డికి తప్పించు 
కావి పోనిమ్ము అది చిన్న దిగద్యా చేను (బ ట్రదుకుదునని 
చెప్పినప్పుడు | ఆయనఐఇదిగో నీవు చెప్పిన ఈ 
ఊరు నాశనము చేయను, ఈ విషయములో నీ మనవి 
2 అంగీకరించితిని, | నీవు త్వరపడి అక్కడికి తప్పించు 

కొని జమ్ము నీ వక్క_డ చేరువరకు “సానేమియు 


=. 


చేరు పెట్టబడెను. 

“లోతు సోయరుకు వచ్చినప్పుడు ఆ దేశమున సూ 
ర్యుడు ఊదయింవెను.! అప్పుడు యొపహూవాసాదొము 
మోదను. గొమొరామోదను యొెహోావాయొద్దనుండి 
గంధకమును అగ్నిని ఆకాళమునుండి కురిపించి | ఆ పట్ర 
జములను ఆ. "మైదానమంతను ఆ పట్టణములలో నవ 
సించినవారినందరిని నీల మొలకలను తోను చేసెను 
ఆయితే లోతు భార్య. అతని వెనుకనుండి తిరిగి ue 
ఉప్పు ల ఓ. లెల్లవారినష పుడు అబ్రాహాము 
లేచి తాన్ను యెహోవా. సన్నిధిని నిలిచిన చోటికి 


Ha WW 


wt 


శి ఆట్‌ 





నర్‌ ప్ప | ఆప చిన్న వ 
;ఛవించి:. చచ్చిపోవుదునే 


చేయలేనాను, అందుచేత ఆ ఊరికి సోయరు ఆను | 


అబ్రాహామును జ్ఞాపకము చేసికొని లోతు కాఫుర 
మున్న పట్టణములను నాశనము. చేసినప్పుడు ఆ నాళ 
నము మధ్యన లోతు నశించకుండ అతని తప్పించెను. 
లోతు సోయరులో నివసీంచుటకు భయపడి తన 80 
యిద్దరు కుమాక్తైలతోకూడ సోయరునుండి. పోయి ఆ 
పర్షతమందు నివసీంచెను. అతడును అతని యిద్దరు _ 
కువూస్తిలును ఒక గుహలో నివసీంచిరి. | కట త 
అక్క_ తన చెల్లెలితో_మన తం, డ్రి ముసలివాడు, సర్వ 
లోకమర్యాద_ చొప్పున మనతో పోవుటకు లోకము *' 
లో ఏ పురుముడును లేడు, | మన తం డికి రా 82 
రసము తాగించి అతనితో శయనించి మన డ్రివ 
సంతానము కలుగజేసికొందము రమ్మని చెప్పెను. 1 ఆ 
రాత్రి వారు తమ తం డి క్రి ద్రాకారోసము పు 
ae అతని = పుద్దకమాశె లోపలికి వెళ్ళి తేన తండ్రి, 
తో శయనించెను. కాని ఆమె ఎప్పుడు = 
నో యెప్పుడు లేచిపోయినో అతనికి “తెలియలేదు. fo 
te. అక్క తన చెల్లెలిని చూచి=నిన్న టిరా, త్రి, 
నాతం డ్రి తో “నేను శోయనించితిని, ఈ రాత్రి, . 
ద్రామారసము త్పొగించిన తరువాత నీవు లోపలికి వెళ్లి! 
అతనితో శోయనించుము; ఆలాగున మన తం '్రివలన్మ 


ల 
(88 






మ రసమ le న 
చి bossy సక ఆమె 
యెప్పుడు శయనించెనో యెప్పుడు తేచిపోయినో ఆత 
నికి తెలియలేదు. | ఆలాగున లోతుయొక్క యిద్దరు 85 
కుమార్తెలు తమ తండ్రివలన గర్చవతులైరి, | కలే 87 
పెద్దది కుమారుని కొని వానికి టు స. శప పె స్పైను? 
అతడు "నేటివరకు మోయాబీయులకు మూలపురుషుడు 
గా ఎంచబడును. | చిన్నది కూడ కుమారుని కని వానికి 38 
బెన్నమ్మి అను పేరు సెప్టిను. అతడు “నేటివరకు అమో 

నీయయులకు మూాటపటిన మన ఎం-చబడును, 
అక్కడనుండి అ బ్రావోము దక్నీణ చేశమనకు ఆర 
త శ్రిపోయి కాదేనషుకును హూరుకును మధ్య ప్ర ప, చేశము 
లో నివసించి గారారులో కొన్నాళ్లు ఉండెను 1 
అప్పుడు అభఖాహాము తన భార్యలైన శారాను 2 
గహార్చి---ఈమె నా చెల్లెలని చెప్పెను గనుక గారార్లు. 
రాజైన అబీమెలెకు శారాను పిలిపించి (తన 
శేల్చ కాను, ! అయినను. రాత్రివేళ డేవుడ్లః 
మందు Mr వచ్చిన 
చేర్చుకొనిన స్రీ స్త్ర ఒక పురునునికి ఫా 
నిమిత్తము నీవు చచ్చినవాడను ను వా 
అయితే, అవబీమెంలెక్టు. ఆమెతో ప 













16 అదకాండము. 21 అధ్యాయము: 


రాప్రభువ్యా ఇట్టి నీతిగల జనమును హతము చేయు 
కరు? కు నో చెల్లెలని అతడు నాతో 
చెప్పలేదా? మరియు ఆమెకూడ-అకడు నా అన్న 
అనెను. నేను చేతులతో ఏ దోషము చేయక 
6 యథార్ధహృదయముతో ఈ పని చేసితిననెను, ! అం 
దుకు జెవుడు--అవ్చను యథార్థహృదయముతో దీని 
చేసీతివని "నేనెరుగుదును; మరియు నీవు నాకు విరో 
థముగా పాపము చేయకుండ "నేను నిన్ను అడ్డగించితిని, 
7 అందుకే నేను నిన్ను ఆమెను ముట్టనియ్య లేదు. | కాబడి 
ఆ మనుష్యుని భార్యను తిరిగి అతని కప్పగించుము, 
అతడు ఊువక్తు, అతడు నీ కొరకు (పా పౌర్థనచేయును, 
నీవు బ్రిడుకుదువు, నీవు ఆమెను అతని కప్పగించని 
పక్న్షీమందు నీవును నీవారందరును నిశ్చయముగా చచ్చె 
దరని 'తెలిసికొనుమని స్వప్నమందు అతనితో చె 
రను, 1 తెబ్దవారినప్పుడు అవీమెలెకు లేచి తన జక. 
నందరిని పిలిపించి ఈ 'సంగతులన్ని యు చాోరికి “బని 
పించినప్పుడు ఆ మనుష్యులు మిగుల భయపడిరి, | 
9 ఆవీమెతెకు అబ్రాహామును పిలిపించి--నీవు మాకు 
చేసిన పని యేమిటి? నీవు నా మీదికిని నా రాజ్యము 
మీదికిని మహాపాతకము: తెప్పించునట్టు నేను నీ 
యెడల చేసిన పాపమేమటి? చేయరాని "కార్యములు 


యైన శారానుబట్టి దేవుడు అబీమెలెకు ఇంటిలో ప్రతి 
గర్ఫయును మూ సియుం'డెను, 

యే హూానా తాను శొప్పిన ప్రకారము శారాను క్త. 
చూడవచ్చెనుు  యొహోవా తానిచ్చిన మాట 
చొప్పున శారానుగూర్చి చేసెను. 1 ఎట్లనగా జేవుడు 2 
అబ్రాహాముతో చెప్పిన నిర్ణయ కాలములో కారా 
గర్నజతీరమై అతని ముసలితనమందు అతనికి కుమారుని 
కనెను. 1 అప్పుడు అబ్రాహాము తనకు పుట్టినవాడున్లు 8 
తనకు శారా కనినవాడుూూన తన కుమారునికి ఇస్సాకు 
అను “పేరు "పెట్రెైను, 1 మరియు దేవుడు అబ్రాహాము జ 
కాజ్ఞాపించిన ప్రకారము అతడు ఎనిమిది దినముల 
వాడైన ఇస్సాకు అను తన కుమారునికి సున్న తి చేసెను. | 
అభ్రాహాము కుమారుడైన ఇస్సాకు అతనికి పుట్టిన ర్‌ 
ఏ | ప్పుడు అతడు నూశేంగ్లవాడు, | అప్పుడు శారా గ్ర 

దేవుడు నాకు నవ్వు కలుగజేసెను 

వినువారెల్ల నా విషయమై నన్వుదురసనెను, । 
మరియు 7 

శారా పిల్లలకు _స్తన్భమిచ్చునని 

యెవరు అబ్రాహాముతో చెప్పును 

-నేను అతని ముసలితనమందు కుమారుని కంటిని 

గదా? 
అనెను, 

ఆ పిల్లవాడు "పెరిగి పౌలు విడిచెను, ఇస్సాకు 6 
పాలు విడీచిన దినముందు అబ్రాహాము గోప్ప విందు 
చేసెను. | అప్పుడు అబ్రాహాముకు ఐగ్వప్తీయురాలైన 9 
హాగరు కనిన కుమారుడు నవ్య్వుట శారా చూచి }. 
---ఈ దానీని దీని కమారునిని వెళ్లగొట్టుము ఈ దాసీ 10 
కుమారుడు నా కుమారుడైన ఇస్ఫాపతో వారసుడో' 
భార్యళనది. 1 జేవు' యుండడని అబ్రాహాముతో అనెను, 1 అతని కోమా 1 
విడి! చేశాంతరము కతన నమూ బడ ను రునిబట్టి ఆ మాట అబ్రాహాముకు మిక్కిలి దుఃఖము 

ఆమెను చూచి--మనము పోవు ప్రతి స్టలమందు-- కలుగజేసెను. Vue పవత త. చిన్నవో ఎస్‌ 

ఇతడు నా 'సెహోాదరుడని నన్ను శ చెప్పుము; నీవు | యు .నీ డాని; కిక 

నాకు చేయనలనీన ఉస పకారమిదేయని వెప్పితిన న . స్ట త్ర త్‌ో 
14 ను. | అబీమెలెకు గొశ్రలను గొడ్లను దాస సదాసీ జను | 


) ఇస్నాపవఖ doe a ని సంతానమనబడును, 3 
లను ర్లప్టించ్చి అ బ్రాహాముకిచ్చి అతని భార్భరమైన | అయినను ఈ దానీ కుమారుడును నీ సంతానమే గనుక 18 
15 శారాను అతనికి తిరిగి మ. [. “అప్పుడు అవీ 


res ఒక జనముగా చేసెదనని అబ్రాహాముతో ' 

16 న్‌్‌ తనో నష్థబమందు కావరమండుమానెను | స ఆహారమును నీళ్ళే తిత్తిని తీసికొని ఆ పిల్లనానిలోకాడ 

ఆ హోగరుకు అప్పగించి ఆమె భుజముమోద వాటిని చెట్టి 

ఆమెను పంపివేసెను ఆమె వెళ్లి చెయీ న్‌బా అరణ్య 
కు సత దృష్టికి ప్రాయల్ని త్త రముగా మక. ములో ఇటు అటు. తిరుగుచుండెను, | స చీత్తీ నీళ్లు 15 

టక యిది. స పక్షముగా ఇచ్చియున్నాను. "ఈ sas a త ఆమె ఒక ఫొడ క్రి కింద ఆ 
: జ్ర ss న Les sal తీరి Np sae | (చిన్నవాని పడవెసి |! యీ. పిల్లవాని చావు సీను చూడ 16 

ఆ గ్రా నత డె లేవనీ అనుకొని వింటే 'జేకనూరము వెళ్లి అతని కెదు' 

ను. కాన seh సెను రగా కూర్చుండెను. . ఆమె యెదురుగా న 

తము భార్య | యెలుగాత్తి" యేడ్చెను.”! 'బేవుడు. అ. ఛిన్న వాని ము | 





























10 నాకు చేసితిపని అతనితో చెప్పెను, | మరియు అవీ 
మెలెకు-నీవేమి చూచి ఈ "కార్యము చేసితిపని అబ్రా, 
+. హాము నడుగగా 1 అబావాము_ఈ సలమందు 
దేవుని భయము ఏమ్మాత్రమును లేదు గనుక నా భార్య 
12 నిమిత్తము నన్ను చంపుదురనుకొని చేసితిని, | అంతే 
'కాక--ఆమె నా చెల్లెలు మాట నిజమ్వే ఆమె నా 
తండ్రి, రకాల నా నల్లి నమా తాకాడు ఆమె 

































' ఆదికాండము 29. అధ్యాయము . 17 


సంగతులు జరిగినతరువాత చేవుడు అ బ్రావో 2212 
మును శోధించెను. లట్టున గా ఆయన నా-అయాహోమ్సా 
అని పీలువగా అతడు చిక్తేము శుభువా అనెను. | 
అప్పుడాయన -- నీకు ఒక్క_ైయున్న నీ కుమారుని 2 
అనగా నీవు ప్రేమించు...ఇస్సాకును “తీనికొని. మోరీ 
యా దేశమునకు వెళ్లి అక్కడ "నేను నీతో ఇప్పబోవు 
పర్వతములలో ఒకదానిమోద. . ,దవానబలిగా అతని 
నర్చించుమని చెప్పెను. | తెల్లవారినప్పుడు. అభా, 8 
హాము లేచి తన 'గాడిజెకు గంత కట్టి: తన పనివారిలో 
ఇద్దరిని తన కుమారుడుస ఇస్సాకును వెంటబెట్టుకొని 
దహనబలికొరకు క్ట్టాలు చీల్చి లేచి జీవుడు త త్త 


రను వినినప్పుడు 'ేవుని దూత ఆకాళమునుండి హాగ 
రును పీలిచి-హాగలూ నీకేమివచ్చినది? భయపడకుము, 
న చిన్నవాడున్నచోట దేవుడు - వాని స్వరము విని 
18 యున్నాడు | నీవు లేచి ఆ చిన్నవాని లేవనెత్తి నీ 
చేత పట్టుకొనుము వానిని గొప్పు జనముగా చేసెద 
28 నని అమేతో అనెను. | మరియు: దేవుడు ఆమె 
కన్నులం 'తెరచినంధున ఆమె నీళ్ల ఊట చూచి "వెళ్ళి 
ఆ త్తిత్తిని నీళ్లతో నింపి చిన్నవానికి 'శ్రాగీంజెను, | 
ఖం 'జీవ్రడు ఆ చిన్నవానికి తోడై యుండెను. అతడు 
"పెరిగి పెద్దవాడై ఆ అరణ్యములో కాఫపురముండి విలు 
21 కాజారను. | అతడు పారాను రో నున్న 
ప్పుడు అతని తల్లి: వఐగువ్హుదేళ మునుండి ఒక. స్త్రీని తెచ్చి 
అతనికి -పెండ్రిచేసెను 


ల9 ఆ నను En అతని జ 

























చెప్పిన చోటికి వెళ్లెను, |, మాడని నాదు అభ్రాహాము 4: 
కన్ను 'లెత్తి దూరమునుండి . ఆచోటు చూచి | తన రీ 
పనివారితో __ మీరు 'గాడిజతో ఇక్కడ డే డాం 
; | డుడ్కి "నేనును ఈ చిన్నవాడును అక్క_డికి ఎల్లి _బేవు 
నికి) (మ్రొక్కి మరల మీయొద్దకు వచ్చెనమని చప్పి | 
చహనబలికి కొక్టులం తీసికొని. త కుమారుడ ఇస్సాకు 6 
మోద పెట్టి తన చేతితో నిప్పును. కత్తిని పట్టుకొన 
పోయెను. ee ద్దరు కూడి వెళ్ళుచుండగా 1 ఇస్సాకు 7 
తేన తండ్రియైన “అబ్ర్బాహామునా చూచి--నా తం 
అని పిలిషను, అందుకతడు _ ఏమి నా ప ఎ 
అనెను. లు. ప్పును క క్హైలును ఊన్నవగాని 
దహనబలికి గొ శ్రెపిల్ల ఏది అని అడుగగా ౧. అబ్రా 
వనవుటకానా సమారుణా ర చవహానబలికి న్‌ శె 





నా పాడు 
చేసిన ఉపకారము 






చేసెదనని దేవుని "పేరట ఇక్కడ నాతో 
24 ప ప్రమాణము చేయుమని వెపపె ల్ఫును. 1 అందుకు అబ్రా 
=e శుమాణము చేసెదననెను. | అబీమెలెకు దా 
3G సులు బలోత్మా_రముగా తీసీక్రొ నిన నీశ్లబావివిపయ సై 
అబ్బాః కోశము అభీమెలెకును ఆకేపింపా అవీమెలెకు | ౪ 
— ఈ Fa యొవరు, చేనిరో. [న | 















అబ్రాహాము అక్కడ బలిపీః పెశమును క టి క .ప్రెలు చెక్‌ స 
గా పేర్చి తన కుమారుడగు ఇస్సాకును ఎరేభలఖ, చ 
వీఠముపి ఎపెనున్న్న క ట్రైలమోద ఉంచె చెను. | అప్పుడు అలా, 10 
హోము తన కుమారుని వధించుటకు తన చెయ్యి వాతి 
క్షత్తి పట్టుకొనగా | యెహోవా దూత పరలోకము | 
నుండిఅ బ్రా హామా. అబ్బాహామా. అని అతని పిలి. 
చెన్కుఅందుకతడు- చిత్తము _పృథువా అనెను.! అప్పుడు 12 
ఆయన -__ ఆ ప bu చేయకుము 
కుమారుని నాకియ్య. వెనుక తీయలేదుగసుక స చేను 
నికి. భయపడువాడనఐని యిందువలన నాకు కనబడు 
ఆ చోటు 'చెయేవ్లైనా అన కొను; బెయేన్లై చున్నద నెను. | అప్పుడు అబ్రాహాము కన్ను లెత్తి చూ 12 
Cy చె 
'వారు ఆలాగు ఓక్‌ నిబంధనచేసి wa తరు డగా. పొదలో కొమ్ములు తగలుకొనియున్త బక 
ంలెకు లేచి త్‌ తీరిన సీకోలుతో ల. 
న్‌ న్‌ రమైన నిక లుతొ | ప్రాజ్ఞేలం. వెనుక తట్టున కనబజెను.. అబ్రాహాము వెళ్లి 
ఆ ఫౌశ్ట్వేలును పట్టుకొని, శన కుమారునికి... 


27 "లేదని చెప ము గ్‌ 
చెను. వారిద్దరు ఇట్లు "ఒక 
=, 1 తరువాత క అ్రాహామ తన 






నుగనుక | త సు అభ్రాహామును చూచి 
— నీవు వేరుగా ఉంచిన యీ యేడు గొ శ్రైపిల్లలు 
80 ఎందుకని యడీ7ెను, అందుకతడు | --నేనేయీ బా 
ఒ విన్మిత శ్ర/,వ్వుంచినందడుకు నాకు ప ఈ యేడు 
“గొర్రె పిల్లలను నీవు నాచేత వుచ్చుకొనవఐలెనని చెప్ప 

శ, నిక్క, వారిద్దరు అట్టు ప్రమాణము చేసికొని 
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పౌరానా. . కేగట.. పొ క. 
కంల. చేశములాోో న. అం 











రడవ మూరు పరలోకమునుండి అబ్రాహాము మును'పివిచి | సోవారు కుమారుడైన ఎ ఫోను తన పొలము చివరను 9 
18 యిక్రానిత -- నీవు నీకు ఒక్కడే అయ్యున్న నీ కుమా | తనకు ' కలిగియున్న న్న్న Sos గుహను నా కిచ్చునట్లు 
రుని ఇయ్య "వెనుకతీయక యి కార్యము చేసినందున ! | నా పక్షముగా అతనినో మునవిచేయాడి..మా మధ్యను 
17 చేను a ఆశీర్వడించి ఆకాళ నత్ను త్రయఘలబలెను శ్లకానభూమనా నుండుటకు నిండు వెలకు అతడు 
ద,తీరమంవలి యిసుకవలెను నీ 'నంతానమును | దానిని నాస స్వాస్థ్యముగా కతన వారితో 
క విస్తరింప చేసెదను నీ సంకేతివారు తమ చెప్పెను. | అప్పుడు ఎఫ్రోను ఫీతు' కుమారుల, 
18 శత్రువుల గవిని స్వాఢినపరచుకిొందురు. | మరియు | మధ్యను కూర్చుండియుం జెను. హీత్తీయుడైన ఎరను. 
"నీవు నా మాట వినినందున భూలోకములోని జనము | తేన ఊం గవిని ప ప్రవేశించువారందరి యెదుట హేతు, 
లన్నియు నీ సంతానమువలన ఆశీర్వదిం చబడును నాతో | కుమారులకు వినబడునట్లు అబ్రాహాముతో. చెప్పిన 
డని ప్రమాణము చేసి యున్నానని యెహోవా సెల | ప్ర్రృత్యుత్తరమేదనగా | -- అయ్యా అట్టు: కాదు నా 
19 విన్చెననెను. | తరువాత అబ్రాహాము తన పని చారి | మనవి నాలకించుము ఆ పొలమును నీకిచ్చుచున్న్యా. 
యొద్దకు తిరిగి రాగా వారు లేచి అందరును కలిసీ న్కు దానిలోనున్న గుహను నీకిచ్చుచున్నాను; నా 
ెయేనైబాకు వె్లిరి. అబ్రాహాము జు బలో ప్రజల యెదుట అది నీకిచ్చుచున్నాను; మృతిబాందినః 
నివసించెను. లీ నీ భార్యను పాతి "పెట్టుమునెను. | అప్పుడు అచ్చా 1 
20) సంగతులు జరిగిన తరవాత అ బ్ర్బాహాముక ముకు | హాము ఆ దేళపు (ప పజల యెదుట సే సాగిలపడి | — సరే 18 
శెంసబడేనటేమననా = మీల్కా అను ఆమెయు Jes కాని సా మనవి ees ఆ పాలమునకు. వేల 
' సహాూాదరుడగు నాహాూరుకు పిల్లలను కొసన! 1 | | యిచ్చెదను, అది నాయొడ్ల పుచ్చుకో? నినయొషల మర 
వారు పా has శ్యేర్థకమారుగైన రః బో | బొందిన. నో భార్యను పాకి "స క్చైద నని ఆ చేకప్ర 
రప రమైన మూ | లకు వినబడునట్లు న నుత చె చెప్పెను. | | 
















































కయ్‌ ను కనెను. | ఆ యెనిమిది | 

ei "అ చాక ము సహోదరుడగు నా, 

బశ చురుకు కనెను. + మరియు రరయూాదూ అను అవని 

ఊపపత్నియు తెబహున్కు గహమున్కు తేహమున్సు 
మయకాను కనెను. 

03 శారా జీవించిన కాలము అనగా కారా బ్రదికిన 

ల్సి యేండ్లు నూటు Aa ల, 1 శారా కనాను జేళ 








అభ్రాహోము కత్తయమిచ్చెళు | క సో ను 
మాట వినెను. "కాబట్టి హేతు కుమారులకు వినబడు 
నట్లు ఎ ఖో ను వౌప్పీన "వెల అనగా పర్హకులలో చెల్లు 
న్నారు తులముల వెండి వట. తూచి అతని 













se be re తన  భాక్యయదుట 


క్త £ నుండి. లేచి హేతు కుమారులను చూచి |! ఎమో 
ప మథ్య చేను పరభబేశినిగాను పరవాసీనిగాను ఉన్నాను. |€ 
మృతిబొందిన నా Cn భార్య నా కన్ను లయేుదుట ఉండ 

శ్ర తి "పెట్టుటకు మూ ా శాసన నా కొక 
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in 









నను par రయదుటనున్న ee పొలము గుహాల్‌ 
తన భారమైన శారాను పాతి పెప్టెను. ! "ఆ బో ల , a 
మును దాని నిలోనున్న గుహాయు క కుమారుల: 
శాన గమయుకొ రకు అ.బ్బాహో హాముకు సస్థ్రమణగా క ఖ్‌ 
పెరతబడను. Fu 










కండ్క”ఆమెను పాక 






గత ళు... మ్య తి 
. పాతిపెట్టుమ్యు న్‌వు మృతిభొం 
ఇట్టునస్లు మాలో తేన శాన 






ఆద్రాహాము 


















'రాజుద్దకు వెల్లి ఇస్సాకను. "నా కుమారునికి! కథడవలో నీళ్లు కొంచెము. దయి'ేసీ నను. ఆతాగగనిక్టుని 
 భార్టన్ను .శెళ్చునట్టు ఆకాళ మురమొక్క. . "జేవ్రుడును; | అడిగాను. ॥ అలజడుకా = అయ్యా. త్రాగమని" చౌ త్రీ 18 
భూమియొక్క... దేవుడునాన యొపహాూవా . తోడని నీ| త్వరగా తన కడవను చేతిమోదికి దించుకొని అతనికీ 
న్‌ చే ॥ (ప్రమాణము చేయిం వెవనానెను. 1"ఆ FR | Mase | మరియు: ఆమె అతనికి. జాహమిచ్చిన | 
ఈ చేశమునకు నో జెంటు వచ్చుటకు జక వేళ. ఆ స్తీ | తరువాత-=నీ ఒం కులు (తొగుమ్మఖుకు వాటిీకిని నీళ్లు 

ఘా భు. ప. శ న 

















" ఇష్టపడని * యెడల: నీవు బయలుదేరి we ఆ. దేశ | గాడిలో తన కతన 
మునకు "నేను. నీ కుమారుని తీసికొని పోఎతెసా అని 
6 అడుగగా 4 అర్రావోము = అక్హడికి సా కుమారుని 
7 త్రీఫిక్రాని పోకూడదు సుమో. 1 “నాతండ్రి యింట 





నుండియు. చేను. పుట్టిన చేళశమునుండింయు.. న అ తెచ్చి! 

మాటలాడి == నీ సంతాన; as 
నిజ్చైదనని  ప్రమాణముచేని నాతో చెప్పిన పరలోక 
బేవ్రడగు యెహోవా తన దూతను నీకు ముందుగా 
hea | 
| దయచేసి ఇ 





నాతో 


పంపును అక్కడనుండి నీవ్రు శా కోమాతునికి 


వి wi 1 ఆయితే నీవెంట పద్చ్భుటకు ఆ, త్రీ 
యొవతల. ఈ 











కము. | చనం ము సీన్స ఈ నీళ్ల సన 
ఎల చావని, ఈ ఊరివారి పిల్లలు మాన్‌ చేదుకొన 
త్తే శత వాదు చ్చుచున్నారు, | కాబట్ల శా ను _తొగున్య ్గ 





నీవు దయచేసి నీ కవఐను పంచుమని oe hil స మున 
య | మ్యుని యొద్ద ను వచ్చెను. అకడ" ఆ చావియొ్ర సుం 
"చల దూర నిలిచియుండ గ 
వలన ఆకీక్వదింప పబడినవోడ్యా లోపలికి. రమ్ము. నీవు 
బయలు నిలుష్లాెనీల? ఇల్లును ఒం కెలక ్ష 
సిద్ధము ౨ చేయించితినానెన.. | ఆమ 
sss (= 
| "=| 


నేవు త్రాసము నీ 2 ఒం కెలకును నీళ్లు సెళక్టడనని యే 
i 'శీన్నుడి వెప్పునో . ఆమెయే 'నీ 'సేఇ ఐకుడైన - ఇస్న్ఫూాకు 
కొరకు నీవు. నియమిరచినకై యుండుగాక; అంధుపలన 
ఏమానునిమోద అనుగ హాము చూపితిషని' 
ందునగెను. | అతడు మాటలా 



















ఇరనరరర కాలిం కుక 








ర గ్ఞనిదిక' ము వా పురు 
'ముదును ఆమెను. కశ డలేదు ఆమె ఆ బావిలోకి దిగి. 


17 ఆ సేవ బకత ఆమెన 











(| నృయాతమున్నుంణ్మ న్‌ 


ఓవ: తతా నే విషయమై ప 
10 చేసెను, 1 ee తన యజమానుని ఒంఖులలో జడి 
ఒంటెలను తేన యజమానుని అఆ ిస్టిలో శ్రేస్టమెన 





రోరొ్కూరాచా స 
ఊరకుంజెను. | 1 _ఓళలలా. తా సత్తా 

మనుష్యుడు స. ఎత్తాను బంగారపు నుం : 
కమ్మిన్సి. ఆమె "చేతులకు. పది తులముల యెత్తుగల రెండు | 
బంగారు కడియములను తీసీ 1. ==నీవ్చు పాబరికుమాగర్టివ్రు? 
గ తో చెప్పుము న్నీ, ses మేము 
ఈ రాత్రి, జొనచేయుటక.- స్థలమున 















లుకు స్తలమును ఊన్న చినగా, Re కును 
వ్యుడు తన. తేతపని తరయాహతావారు యక్క 2 
కల నో య ఆతన Wes యొెహారావా 














యింటివారికి "తెలి“పె Gey లా? నను "నాం 
వం నాం. ఆప్పుడు లాబాను ఆ బావి స 
డర "వెలపటనున ఆమ ముమ్యుని యొద్షకు పరుగాత్తి 
కొస పోయెను. |. అతడు ఆ ముక్కు కమ్మని వ 
సెహభాదడరి చేళులనుస్త ఆ కడియములను mee a 
మనునుక్లిడు . ఈలాగున నాలో మాటలాటెనని న 



































చెనుగనుక “ఆతడు గొప్పబాడాయెన్కు అత 
నికి గొశ్రాలను గొత్గను" వెండి. బంగారములను 
దాసీ జనమును ఒంటెలను. గాడిచెలను దయచేసె 
తిరి నా'యజమానుని శార్యమైన శారా పృద్ధాప్యములోే 
నొ. యజమానునికి కుమారుని కనెన్వు సా- యజమా 
నుడు తనకు కలిగినది యాపత్తును అతనికిచ్చి. యున్నా 


37 డం! మరియు నా యజమానుడు నన్ను. చాచి చేను 






'సాసోూాదరుని" కుమారెన 
నట్టు సరియైన మార్షమందు నన్ను నడిపించెను. క 
నా యజమానుని యెడల మీరు దయను. నమ్మకమును 
' కనుపరచినయెడల అదియైనను నాకు తెలియచెస్పుడి, 
లేనియెడల అడియైనను తెలియవెప్పుడి. అప్పుడ 
చేసటు పోవలెనో అటు పోయెద ననగా | లా? 
నును 'బెతూయీలును.-ఇది యొహోవావలన కలిగి 
కార్యము "మేమైతే అవుననిగాని కాదనిగాని చెప 
dans / ఇదిగో. రొబ్కా నీ యెదుటనున్న ది, ఆమెన 
తీసికొని పొమ్ము; యొహాోవా "సెలవిచ్చిన ప్రకార 
ఈమెను” శ యజమానుని కుమారునికి చేసికొ 
ఉకత్తరమిచ్చిరి. 1 అశ్రాహాము సేవకుడు వారి. 
టలు. విని యౌొెహాావాకు సాష్టాంగ నమ 
వేసెను. 1: తరువాత ఆ సేవకుడు వండి నగలను, 
గారు. నగలను వస్త్రములను. తీసీ రిబ్యాకు - ఇచ్చెను; 
మరియు అతడు ఆమె సెహూదరునికిని తల్లీకిని విలువ 
'అతేడును ' ఆకనితోకూడ 































'యింటిీకిని. నా"పంళస్లుల 
సెండ్లినే యుటకు ఒక 
రాభాము చేయిం 
సా'యజమానునిలో-ఆ స్త్రీ 
"అని: చెప్పినందుకు "ఆ తడు---ఎవని 
1. శీ గానీను జీవిరచుచున్నా నో ఆ యహారావా 
si sa తేన. దూతేను పంపి 


లముచేయును 


౧0 
38 పద్దు, | జ. 
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డు ఆ 'చావియొద్దకు. వచ్చి = అబ్బాహాో మును 
నొ యజమానుని: జేవుడవైన యొహావ్యా నా ,'ప;యా 
కేశి ఇమును నీవు సఫలము 'చేనీనయొడల | "నీను ఈ 
వియొద్ద. నిలిచియుండగా నీళ్లు చేదుకొనుటకు 
చిన్నదానితో.నేను హూ ' నీ 'దయే 























ఇ మ్‌ ye 





తమ పగహారి గవినిని న అ 
ఆమెను దీవింపగా. | రిబ్బా_యు ఆమె. పనిక'త్తెలు; 
ఒంటెల నెక్కి ఆ మనుష్యుని. "వెంబడి. 7 ల్లి 
ఆ నేవకుడు ర్‌వ్యాాను . తోడుకొని.:పోయె 












































టి ఆమె శ నక ఖా 
ఆమెను ప్రేమించెను, అప్పుడు ఇస్సాకు క్ర తల్లి విషు 
యమై దుఃఖనివారణ పొంబెను, ; 

కై5 అబ్రాహాము మరల ఒక స్త్రీని వివాహము. జ. 


2 క్రొ నెను. ఆమె" చేరు... శెతూ ర. 1" ఆమె అతనికి 

















ట్రుగా ర్ట దేశమునకు వారిని షన 
1 అబ్రాహాము బ్రదికిన సంవత్సరములు - నూట 
8 డెబ్బ దిధ్రైదు. | అబ్రాహాము నిండు వృద్ధాప్యమునకు 

వచ్చినవాశై మంచి - ముస సలితనమున ప్రాణము. విడిచి 
9 మృతిబొంది తన పితరులయొద్దకు. చేర్చబడెః 
కుమూరులగు. ఇస్సాకును ఇష్తాయే 


శెండు జనపదములు న్‌ డువ్రలోనండి 
ప్రత్యేకముగా అటు కు 








య ల్లో ది 
కర్తా మును ఆతని or 
యును పాతి వ. అభ్ర్రాహాము. | అ 
'బొందిన తరువాత బేనుడు ' అతని-కుమూ డగు. 
ws ప. Sr aes క గాకు... బెయేక్‌ 
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ఇస్తా నప్పుడు: వ్‌శావు వేటా చ చయందు క అ యము 
ల న హరన శ్వ ఆన 


తు: వ స అద్బడోలు లు మిష్టా. 





'అముబేసీ స నని "తేన న శే న్దర cee అమజేంస 
34 గా | యాకోబు ఆహారమును. చిక్కుడు 
కమును, ఏఖ్యావ్రకిళ్చాను, అతథు. తిని..త్రాగి కేచిపో | యులు అతనియందు అసూయపడిరి. | 
ను. ఆట్టు ఏశావు తవ బ్యేష్టక్టుయును తృణీకగించెను. | అతన ర్నూద్రియైన అబ్రాహోము. దినములేలీ 
గ త వ దినములలో పచ్చిన మొదటి కరవు తృేస్టోన జావులన్ని టీని ఫిలిషీయ 
గాక మరియొక కఠవు లై జే చేళయలో బచ్చాను. అభ్వుడు మున్ను ఫోని వాడ్ని కసి. 
. . క 


విషనించుము. we జేశనుందు తా. హాము! న. మ. ని 
"నేను "నీకు తోడైయుండి | అప్పుడు తన తండ్రియైన భం దినముల 
ఏలయనగా: నీకును నీ సం | త్రష్టోన నీళ్ల బావులు ఇస్పాకు 
ప ఈ. చే 'జేశములన్ని యు ఇచ్చి నీ తండ్రి, యనగా అజ్రాహాయ మృతిబొందిన తు! | 
హోముతో "నేను చేసీన న ప్రమాణము ఇర యులు వాటిని పూడ్చి'జేస్‌రి. ఆతడు తన కం awe గ్గ 
స | సాష్టళ్ల చొప్పున తిరిగి వాటికి జ్చీళ్లు స్త 


రింపచేసి యీ చేశములన్నియ 
ఇచ్చెదను. ని నీ సం తొనము 


వారు మరియొక చావి, తి నప్పుడు 
గరా ఆ'చోటి మను | జగడమాడిరి గనుక న. శిత్నా అను. 
7 మ్యూలు అతని వారన? చాచి. ఆమె యొవరని అడిగి | ఆతడు os వెళ్లి మః 


bn 
"అబ్రాహామును బట్టి నిన్ను ఆశీర్వది ॥ 
Xm నీ సంతానమును విస్తరింప “చే సెదనని చప్పును, 
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అననియు.1 మము నిన్ను ముట్టక నీకు మేళ 

యేమియు Oa నిన్ను సమాధానముగా Be 
గనుక "సేవను మూకు కీశుడో ఏయకుండు నకం నీతో 
నిఖంభన. చేసికొంగుమనియు అనుకొంటిమి; ప 
నేవు యొెహావా ఆకీరాషాడము. పొందినవాడపనిరి,..] 
అతడు శారికి వందుచేయగా వారు. అన్నపానములం 
పుచ్చుకొనిరి. 
నితో ఒకడు (ప్రమాణము. "జేసి కొనిర్వి. 
ఇస్ఫాకు వారిని గ నంపగా: ఛా 
సమాధానముగా వెళ్లిరి... 
రాసులు. పచ్చి 'తొము 












రు అత నిరాబద్దనుండి 








దానికి ౫ 
న ఊరి "పేరు చెయేస్టాబా, 

84 వీశాను నలుబటి “సంవత్సర యుబవాడైనప్ప 
యుడైన స. 'కమూళ్సై కక యసూాదీత 








లా, ఆల వృద్ధుడై అ కన్నులకు న. స 
కలి నప్పుడు అతడు తన "పెద్ద కుమారు డైన ఏశావును 
చూచినా రుమారుజ్క్వూ అని అతని పిలుఫగా 
అతడు ాచిశ్రమ నాయనా అని ఆకేనితో ననెను. 1 

2 ర — ఇదిగో “నీను wos చా మరణ | 
డ'ధినము నాకు తెలియదు. నీవు దయచేసి 






నువ్రు నిన్ను చేను ఆకీర్వదిం 
న. వచిగల భోజ్యములను సిద్ధపరచి 
గం క నా యొద్దకు తెమ్మని చె సోను. | 
( క తన కుమారుడగు. సకావులో ఇట్టు. వెపు త్ర 
చుండగా రిబ్కా వినుచుంజెను. సీ శాన... "వేటాడి 
6 మాంసము తెచ్చుటుకు ' అడవికి వెళ్లను. ] అప్పుడు 
.. రిబ్కా తన కుమారుడుస యాకోబును చూచి-_ఇదిగో 
7 నీ తంత్రీ నీ అన్నయైన వశావుతో | --మృతిబొందక 
"మునుపు నేను తీని యొహాావా సన్నిధిని నిన్ను 
'ఆకీళ దించునట్లు నా కొరకు మాంసము తెచ్చి నారు 
జు జ్య ములను. సెద్ధపఠదుమని ఖా విం 
ష్‌ నా కకినరామాక్కా నా మాటవిని "౫ 
5 వేరోలుము... | నీవు మంధకు వెళ్లి 
క గ అక్క_డనుండి "నా యొద్దప 
" నీ తం డ్రికిస్టమైన రుచిగల భోజ్య 
కను! Pr నీ శండ్రి EMS SOME 
























1 పత... యాకోే 








| తెల్లవారినప్పుడు వాదు లేచి ఒక | 





| స్టో త్రీసీ ras ss అ శల్లి..అతని: త్తం 
చినమంజే ఇస్సాకు |? "మైన రుచిగల ఖో 
. 'చావినిహార్చి. అతనికి | తన. జ్వ్యేస్టకు 
తెలియచేసి సిమాకు నీళ్లు కనబడినవని.. చెప్పిరి గనుక; 1| ఇంట 
పబ. అను పేరు "ప స్టేను కాబట్టి ్రి ేకవరకు | శ్వ 













ol ఆ మేక పీన్లల ల చృర్భములతో అ చేతులకు అతని 3 ము 


నా వ. న. అ a తదపి" 







సు | వస్త్రము 





ఈ 
ఒకవేళ చా తండి & న pe అప్పుడు 12 
నను ఆతనిదృక్టికి పంచకుడును-గా : గం నో 





మోదికి శాపమే గాని” ఆశీరాదము. . తెచ్చుకొననని 


"చెప్పెను. ! అయినను" అలీని. తల్లి-=నా కుమారుూ 18 










మాత్రము విన్సి పోయి భాటీనిః శా? ఇద్దర 
| రమ్మని చెప్పగా 1. అతడు? వెళ్లివాటిని తన్న తల్లిర 










' "కేన. ఇక్ట్రైన్యో 





వచ్చినా న తీ, అ మ 
కుమారుడా సా అడిగెను. తత ాక్రోేలుం మ 
-- నేను ఏశావు అను నీ జ్యేస్టకుమారుడను, నీవు వాజ్‌ ; 
చెప్పిన. ప్రకారము చేసియున్నాను. నీవు నన్ను, దీవిం 
చుటకై. దయవేసి. లేచి. కూర్చుండి "నేను వేటాడి 
ప. తినుముసెను. 1. అ wis చం నూ | 
















ఫి. వీశాపను 21 





దను డ్చైరకు రమ్మని చెప్పెను. | యాకోబు తన తే, డ్రి 2 
| యైన ఇస్సాకు " చర్చారకు పచ్చినప్పుడు అతడు త. 
తడవి చూచి =- స్వరము యాకోబు న్వరము గాని 
చేతులు ఏళావు చేతులే అనెను.. 1 "అశని చేశులు 28 
అతని "అన్న యైన ఏశావుచేతులవలె రోవుము. గలవై 
నందున అతడు'అతని గురుతు పట్టలేక అతని దీవించి ; Fo 
ఏశావు అను నా కకమారవవు. నీవేనా అగి అడు 24 
గగా యాకోబు--నేనే అనెను. | అంతట 'అతడు-- 25 
అది నా యొద్దకు తెమ్ము "నేను. నిన్ను దీవించునట్లు 
నా కుమారుడు వేటాడి తెచ్చినది తిందునొనెను; అతడు 
ను | తెచ్చినప్పుడు అతడు. తినెను. ద్రాక్షారసము తే 
అతడు (తాగను. , కపివాత్ర గతః 'అతేని తం; 
ఇస్సాకు-నా. ts చ్జెరకుఐచ్చి న నన్న 
"పెట్టుకొమ్మని అతనితో. య 
వచ్చీ. అశని 'ముద్దుపెట్టుకొ నెను." 
లను. వాసన చూచి ఆ అతని డీ 
ఇదిగో నా "తయా మ్తన్లు 3 


















24 ఆదికాండము 28 







28 ,రకాళపు మంచును భూసారములో పాలును ఇచ్చు | .. నీ మెడమోడనుండి. అతని "కాడి విరిచివేయుడు 
"విస్తారమైన భాన్వమును దామ రసమును అని అతనికుత్తరమిచ్చెను.. స 
దేవుడు నీ కన్ను గృహీంచును, తన. తండ్రి యాకోబుకిచ్చిన దీవెన న్‌ 

29 జనములు నీకో. ee ఏశావు అకక పగపష్టెను. మరియు ఎశావు 
జనములు నీకు సాగిలపడుగురు నా తండ్రిని గూర్చిన దుఖుబినములు సమిోపము 

నీ బంధుజనులకు నీవు ఏలిక.వై యుండుము నున్నవి; అప్పుడు నా తమ్ముడైన యాకోబును చం 
"నీ కల్లి పుత్రులు నీకు సాగిలపడుదురు ననుకొనెను. 1 'రొబ్యా.. తన ఇ పెద్ద కుమారుడైన' ఏ 

30 నిన్ను శపించువారు శపింపబడుదురు'. REN ఆమె భన చిన్నకు 

నిన్ను ల డైన యాకోబును పీ వనంపీ శకట bake 





































-హాూదరుడగు “లావా 





























ఎఅను నీ 
= శండీ న. మ్‌ నట్టు అద సే కుమారుడు వ! నీ ల హా ము. నీమోదనుండి [ లగి న 'ఆత్రే 
32 ౩ ర నదాని తినుమని తన తండి డ్రితో ననెను, 1. అతని | చేసినవాటిని అతడు మరచువరకు లాబాను 
-. తం డ్రిమైన ఇస్సాకు--నీ వెవరవనీ అతని నడి | 
అతడు నేను నీ కుమారుడను 
కుమారుడన నాగా 















మాటలు స వ. 
_ఓ నా తండ్రీ నన్నును దీవించుమని తన తం 
























శి జ wh పిలి! 











సంతాన నమునకును Renee అః 


మం చిన ఆశీర్వాదమును దయచేయుగాక అని, 












































గున ప. ఆ కాశ్రీ 7 'నిలిచిపి స్తో ఆ a 
1 కొని తనకో య. his a: 


os, ళు. పోస ails న్‌ సత స్య 
క వాటిని య. చెప్ప 





నంట నము భయమని pn ee ఇసుక క 
స నల బపోరెనగును; సీన్ల పడమటికిక్టును కార్చక!" 
(ఉన్గిర సుక్టు కను దగరకు వ్యాపీంచెదవ్లు; భూ, ళ్లు 
మియొక్కి వంళ ములన్ని ధమ నీమూలముగాను నీ సం పన్న 
శొనము మూలముగాను వ isi ళ్‌ 

స న్‌ 5p ] 











కన తలి సాహూాదరు-డైన భా 
UD గ్‌ 









ని ట్ర ర్స బూాటున్సు తన తల్లి 'స rs) గరుడు. అట స్ట 


- దున్న, గొర్రెలను. కు. అతడు ది సంక్‌ ఏ వెళ్ల బావి 
ట్ర నారు Bows పోరమెననుకోొని | భయపడి. DI ds i న్‌ స్‌ ప్ర 


స్థలము ఎంతో భయంకరము; ఇది జీవుని నూ, 
నము “గాని పేరొళటికాద్కు. ఇదే పరలోకపు గవి 





కాము ei / ఫ్‌ మం 


కు 


శకం అనే er. బుఖారి! యేక 


రెల్లవారినష్టుడు. యాకోబు, శం మరియు యాకోబు తాను. అమె తండ్రి, . బరధున 
'తొను తేంగదగా చేసికొనిన రాయితీని దానిని చక | జనియు, రిబ్కా కమారుడనియ 


ముగా నిలిపి దాని కొనమోద hal పోసెన్కు .! జప్పుడు ఆమె వరుగొత్తికొని తః 


చేరు వు కునూరు 


Gm సను, 1 
















మ్యుప్రురు ' కమూరులను కంటి 

అతనికి "లేవి. అను పేరు 
క మరల .౫ గర్భవతియై కుమారుని కనీ 
సుతించెడననుకిెని. అతనిక్లి .. 


ఖ్‌ 


న బిల్లా. ఉన్నది 
పొమ్ము లమ నా నా కొరక పిల్లలను. 
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ఠావలసీన 'జీతమునుగూంర్చి 'నీవ్ర చూడ 
న న్యాయ్యప్రవర్థనయే నాకు సాకీ 
PEs ర వరభైనను లేని 


య్‌ శతక, 1 చ es ni షినిను న ను 
ఆమె: గర్నఐతియై యాకోబుకు అయిడ చప: కుమా త. 
కకెను. | “లేయా -- నేను చా గనినియక ' "నాగజానసీ 
నిచ్చిన నండిన దేవుడు చాకు, యీ 
ననుక్తొని అతనికి క age నాకే 

9 లేయా మఠల గర్వ; Biss 
0 వ కనెను, 










































[ కా 
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ననుకీొని 










ఏల. రాహేలు యోసేపును కనిన కరువాత యాకు | వ 
లాబొనును హారాను. పంవీవేయుమ్ను నా చో | పొడై 
' టికిని నా తేశమునకును. వెళ్లిదను, ! నా నా! శా |; భం ఆ 
పిల్లలను 'నాక ప్పగిం. దుమ్ము ముడు నిక. |: 
వారికోసరము నీకు కాఖువుేసి వి; 












మా యు. నిన్ను బట్టి ని మ 

క్ష. ఆకీర్వదించెనని శకునము చూచి య. కాలువలలో ఆ చుష్టాలు పెక్టైసు | | మందశ2 
౦టినని. చెప్పెను, | మరియు ఆతడు-నీ జీత |. బలహీనమైన ప్పుడు ' "పెట్టలేదు. ' అట్టు బలహీనస్టైనవి 

“మింతయని నాతో స్పష్టముగా చెప్పుము అది యి న్స: |.లాబా బుకున 

'చననెను. | అందుకు థహాకోబు అతని. దూచినీను |: శ 

ఎట్టుండైనో అన నీక తెలియును. Er చీకు రాకోయు | గా 

గాం మెము అయితే. అది బహుగా | 


a లది రా. నేను పాదముపె నం చోమెల్ల 
















విస్తా రమైన fs వాం. వాసుల్తు- బంకులు"! 
లాబాను కుమారులు. క మున నీ | 






























ih 
it 


నుండొలేదని నాకు కనబడుచున్నది; అయితే నా బ్య్ట్రుకొన్సి యేడు దినముల (పృయాణమంత దూర 


తరిడ్రి యొక్క జీవుడు నాకు తోడ యున్నాడు, | 


7 మోక తెలిసేయున్న ది. | మో తండ్రి నన్ను మోస 

పుచ్చి పదిమార్లు నా జీతము. మాన్ని; 

= 3 చేవుడు అతని నాకు హానిచేయ నియ్య లేదు, 1 అతడు 

డలు గలవి నీ జీతమగునని చెప్పినయెడల అప్పుడు 
మందలన్నియు పొడలుగల . పిల్లలనీనెను, 

గలవి నీ జీతమగునని 'చెప్పినయెడల అప్పుడు 

ఠి లన్నియు చారలు గల 

10 మో తండి, 


wy 
చూలుకట్టు కాలమున. "నేను స్పా మందు కన్నులెత్తి 





ఆః 








చారలు 

మంద 
పిల్లలనీనెను. 1 అట్టు చేవుడు 
య సి 















“చూడగా. గొ్రైలను దాటు పొ్టేళు చారలైనను 
1] పొడలైనను మచ్చలైనను గలవైయుండెను, | 


'చేవునిదూత వయాకోబూ అని నన్ను 


'మక్కు_బడ్‌ అని నాతో చెసె 









అతని తరుముకొనిపోయి గిలాదు కొండమీద ఆ 
గ మో తండ్రికి నా యాపచ్చ కీతో కొలువు చేసితినని | కలిసీకొనెను. | ఆ రాత్రి స్వస్నృమందు 
| అర్టామాోయుడైన లాబానునొద్దకు వచ్చి -- నీవు 


త్రో మంచిగగాని చెడ్డగాని పలుకతకుము జాగ 
సుమో అని అతనితో చౌప్పిను. | లాపొను 


కోబును కలిసికొనెను యాకోబు తన గుడారః 


ఆ కొండమీద వేసికొనియుండెను; లాబానును” తన 


బంధువులతో గిలాదుకొండమిద గుడారము. 
కొనెను. ! అప్పుడు లాబాను యాకోబును 


పశువులను తీసీ నాకిచ్చెను. ] మందలు | నీవేమి చేసితివి? నన్ను మోసపుచ్చి, కత్తిలో 


పట్టబడీన వారినివలె నా కుమాన్చెిలను కొనిపోపేల! 
నీవు నాకు చెప్పక రహస్యముగా పారిపోయి. నన్ను 


మరియు | మోసపుచ్చితివేల? 'సం భ్రమముతోను పాటల 


మచద్దెలతోను సీతారాలతోను నిన్ను సాగనంపుదునే 


ము ప్రభువా అని చెప్పితిని, | అప్పుడు | అయితే నీవు నా కుమారులను నా .కుమార్తైలను నః 

"కన్ను లెత్తి చూడుము; గొర్రెలను దాటు మున్దు పెట్టుకొ ననియ్యక పిచ్చిపట్టి యిట్లు చేసీతివి. 
“మన్న పొస్టేళ్ళన్నియు ఛారలైనను పొడలైనను మచ్చ | మోకు హానిచేయుటకు నా చేతనవును; అయితే పోయి 
... “లైనను గలవ్వి వీలయనాగా లాబాను నీకు చేయుచు రాత్రి మో తండ్రియొక్క జేవుడు-నీవు యాకో 


గల 


ను. 1 "సీ తం డ్రి యింటిమోద బహు 


హాలును 'లేయాయు -__ యింక మా తండ్రి | వేమో అనుకొని భయపడితిని. | ఎవరియొద్ద నీ " 
మాకు పాలు పంపు లెక్క_డివి? | అతడు | తలు కనబడునో వాడు 





కండి తీ చేసిన 


తీని | దాని 








తీసికొనుమని లాబానుతో చెప్పెను. రాషీ 


లాబాను ఆ గడారమందంతటను తడివి.' 





ఆదికాండము ఏతి. అధ్యాయము: 


38 ఉభయుల మధ్య తీర్పు తీర్చుదురు. 1 ఈ యిరువది 
' యేండ్లు "నేను నీయొద్దనుంటిని. నీ గొ క్రైకైనను మేక 
చైనను' ఈచుకోని పోలేదు న్‌ రా పాస న్న 
చేను తినలేదు. | దుష్ష ప్రమృగములచేత -ఏీల్చబడీనదాని | 
నీ యొద్దకు తేక ఆ నష్టము నేనే పెట్టుకొంటిని, 

త. వొంగి లింపబడినదాని జీని ర్మాత్రియం? 
దొంగిలింపబడినదాని "నేమి నా యొద్ద పుచ్చుకొంటివి; 
చేను ఈలాగుంటిని. 1 పగటి" యొండకును రోత్రి, 
మంచుకును నేను వ్నీణించిపోతిన్వి. నిద్ర, నా కన్ను 
లకు దూరమాయెను. 1 ఇదిపరకు .నీ.యింటిలో ఇరు 
పది యేండ్లు ఉంటిని, నీ యిద్దరి. కుమా్జెల నిమిత్తము 












మారులు మార్చితివి. | నా తండ్రి దేవుడు అబ్రా 
హాము చేవుడు ఇస్సాకు: భయపడిన "దేవుడు .'నా 
oe నన లు. . 












E runt గద్దించెనని టా వెప్పె 


నుల కు carr పి కుమాగ్డిలు నా కుమా 
వ ఈ కుమారులు నా కుమారులు, ఈ మంద నా 
మంద్క నీకు కనబడుచున్నది అంతయు "నాది. ఈ నా 
కుమా్చులశెనను వీరు కనిన కుమారుల్ననైనను “నేడు 
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నువ తో చెప్పను. వారు EN తెచ్చి 
చేసిరి; అక్కడ వారు ఆ కుస్పయొద్ద్డ ము 
స లాబాను దానికి యగర్‌ శాహాదూతా అను 


పేరు “పెశ్టైను. అయితే యాకోబు దానికి గలేదు అను 
చర స్టేను. | లాబాను-ెనిడు. ఈ కుప్ప "నాకును 
నీకును మధ్య సాజీగా ఉండునని చెప్పును, కాబట్టీ 


దానికి “లేదని “పేరు. ప 'మరియు=మనము 
ఒకరికొకరము = 


కోను నీకును న జరుగునది “కనిపి 








ని జో జవను 








0 మా నీవ నా కుమాక్తెలను - 





కోమారులను తన కుమాార్జిలను ముద్దుపెట్టుకొని 
పదునాలుగేండ్డును నీ మంద నిమిత్తము ఆరేండ్లును: దీవించి' బయలుదేరి తన ఊరికి వెర్లిపోయెను. 


నీకు క్రొలువుచేసితిని. అయినను నీవు నా జీతము పది | 





“సేనేమి చేయగలను! | ల నేనును sah నిబం ం | ర్‌ 


షా -వెళ్లితిమి; అకడు నన్నూ రుమంది 






దానికి మిస్బా, ఆను “పేరు. ఇ ఇట్టాటేను! 1: అంతటు ల ల. 


99 


రాకను నీవు ఈ కుప్పను ఈ _స్తంభమును దాటి నా 
యొద్దకు రాకను ఉండుటకు ఈ కుప్ప సాకీ యా 
స్తంభమును సాతీ. 1 అరత్రాహాము దేవుడు నా రక 
"హెూారు చేవుడు' వారి తండ్రి, దేవుడు మన మధ్య 


న్యాయము తీర్పునని ' కా ప్పెను. అప్పుడు యాకోబు 


తన తండ్రియైన ఇస్సాకు భయపడిన. ేవుని తోడని 
హా. చేసెను. 1 యాకోబు ఆ కొండమీద 54 
ఎలీయర్పించి భోజనము చేయుటకు ” తన బింధువులను 
పిలువగా వారు భోజన ముచేసీ కొండమోద: *' రాతి 
వెళ్ళబుచ్చిరి. | "తెల్లవారినప్పుడు లాబాను తేది. 












చరూకోబు తన త్రో,పను వెళ్ళుచుండగా చేవదూ 32 
తలు అతనిని ఎదుర్కొనిరి. | వ వారిని చూచి 2 


| ఇదె ేవునినే సేన అని. స. (ల్‌ చోటికి మపహానంరూము] 
అను పీరు చొష్టిను. 


యాకోబు ఎదో సు ఏ దేశమున, అనగా శేయోరు 
దేశముననున్న తేన 'సాహిగాదరు[ైైన వీశావునొద్దకు 
దూతలను తీనకో ముందుగా పంపీ--మోరు నా త 

న ఏశావును చూచి--ఇంతపరకు చేను లాబానునొద్ద 
న నసించియూంటేని 1 నాకు 'పళువులం గాడిదెలు ము 
దలు దాసదాసీజనమును. కలరు న్‌ కటాతము నా 
యందు కలుగునట్లుగా నా ee పవ్రకిది తెలీయనేయ 





గా ఓట్లు 













id 


తా మ | తహకోలు మిక్కిలి య. 
పడి తొందరపడ --పీశావు ఒక గుంప్రుమోదికి వ వరి 8 
దానీ. వాతేము మిగిలిన గుంప్పు తప్పించు. 
కొని పోవుననుకొన్సి తనతోనున్న . జనులను మందలను 
పశు S లను, ఒంకెలను శైెండు గుంపులుగా విభాగించె be 
న 1. అప్పుడు. యాకోబు--:నా తండ్రియైన ఆశా 9g 
హాము దేవ్యా నా లేం, డ్రియైన ఇస్సాకు, జేవ్మా- Oy 
దేశమునకు నీ బంధువుల. ల యొద్దకు తిరిగి ష్య నీకు... 
మేలు చేసెదనని మ్‌ విన. మా ఇ! నీవు 16. 
































పు ఇసుకొపళె నీ 'సరితానము | నీవు 'ఎందునిమిత్తము "నా - పేరు అడిగితివని .-వెప్తి 

దుననీ 'నెలవిచ్చితిజే అనెను. | అక్కడ అతని నాశీర్చదించెను. | యాకోబు == నేన 
18 .. అతడు అక్కడ ఆ రాత్రీ, గడిపి తాను. సంషొదిం ఖాముఖి-గా దేవుని చూచితిని అయినను 
దానిలో తన అన్నయైన  పేశాఖు కొరకు. ఒక కాను యు. దళ్ళినదని ఆ స్థలమునకు శెనూయేులుిి 
14 కను 1 అనగా. ఇన్నూరు మేకలను ఇరువదీ మేకపోతు . "జేర "పెట్టను, 1. అతడు సెనూయేలునుండి సాగిపోయి 
15 లను ఇన్నూరు గొ శ్రెలనుఇరువది 8 పొన్టేళ్లను. 1 ముప్పది | నప్పుడు 'నూర్యోదయమాయొను, అప్పుడతడు ళో 
' పాడి, ఒం లను వాటి పిల్లలను, నలుబది ఆవులను పది | కుంటుదు నడిణెనూ. 1 అందుచేత ఆయన యాకోజః 
ఆబోతులను ఇరునది ఆడు-గాడి దెలను పది గాడిజె పిల్ల | తొడ- గూటిమోది. తుంటినరము కోట్టినందున "నే! 
15 లను తీసికొని మందమందను వేరు వేరుగా | తన.దాసుల. వరకే ఇశ్రాయేలీయులు తొడ గాటిమోదనున్న 
చేతి కప్పగించి = మీర్లు. మండమందకు నడుము ఎడ | తుంటినరము. తినరు, + 
ముంచి "నాకం ముండుగా సాగి పౌొండని తన దాసు. యాకోబు కను ్న లెత్తి చూచినప్పుడు క వీళోవును | 

17 లత్రో వె స్పెతు “1 మరియు వారిలో మొదటివాని 





లెక్కి ంచలేని భయము జ స 


షష 
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చి నా "స ెహూాదరుడైన ఏళాను నిన్ను. ఎదు 


అతనితో న నన్నూ ఠుమందడి. మనుష్య్యలోను కుచ్చు చుం 
డికి. | తప తన పిల్లలను లేయా రాెహీలూ 
కును ఇద్దరు ఉేనీలకును సంచి అప్పగించెను. ఆతడు 
ముందిద ie చారి" పిల్లలను బారి వెనుక 'లేయాన 
"ఆ వెనుక రాహేలును _ 





లత్మొంని ౫౫ వీని వాడవు? ఎక్కడికి వెళ్టుచున్నావు? 

18 నీ త యా వరీవని నిన్ను అడిగిన యొడల! నీవు 
ఇవి నీ సేవకుడైన క. ఇది నా ప్రభువైన 
క పంపబడ్‌న కానుక, అదిగో అకడు మా 








ను 1 నమా? వీశావు అతనిని ఎదుర్కొన సరుశత్తి 
ఎక్యులేన్ని మెడమీద గ. మయుడు. 





జ అతని ees 
పర అప్పుడతడు ఒకవేళ నన్న కటాతీంచు 

ననుకొని — మీరో 'వీశావును 'మాచిన ప్వుడు ఆచో 
20 స్తాన అతనితో య గో 
డని  వెస్పవలెనయా 'కెండబవానికిన యూడపెవానికీన 








"పెట్టుకొ నిను, 

కన్నులెత్తి ఆ వ స మి 
కావలెనని అడిగినందుకు టా. జు స్‌ 
కోనికి దయచేసీన పిల్లలే అని. చె ప్పును, పుడు 4 వ. 
దాసీలును వారి పిల్లలను దగ్దెరకు ఐచ్చి సాగిలపడిరి. 
'లేయాయు ఆమె పిల్లలంను దగ్చైరకు వచ్చి సాగిలష 


ఆ తరువాతే వ a రా లును దగ్చెరకు :ఐశి 
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దక 
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ర 
వై 

















నాకను an ముఠతదుగా జంటే తను | 






కము ' చామోద' పపునదిగద్యా; | 
37 కానుకను స చింత వుచ్చూ 












"14 చచ్చును. స్వా ప్రభువు దయచేసి కేన దాసునికి ముం, | ఛుడి. (ఈ జేశము మో యెదుట ఉన్నది ఇందులో 10 
 దుశా శెళ్లవలెను. స! నా ,పృభున న్‌ నాన్దకు ' కేయో మిరు నిపసీంచి వ్యాపారము చేసి ఆస్టీ సంపాదిందు. 
రక పృచ్చుపరక్కు :నా ముందరనున్న మందలు నడువ | కొనుడని , చెప్పెను. | మరియు పెకెము-మా కటా 11 
గలిగిన కొలదిని, ఈ పిల్లలు నడుపగలిగిన కొలదిని | తము నామీద .ఠానీయుడ్వి... మోలేమి. అడుగుదురో 
వాటిని మెల్లగా నడిపించుకొని వచ్చెదనని అతనితో అది యిక్చెదను. | ఓలియు _కట్నమును ఎంశైనను 12 
. 5 చచ ప్పెను, ౪ "అప్పుడు వళావునీ కిష్ట్రమైనయెడల నా అడుగుడి; మోరు అడిగినంత, ఎయుచ్చెదను, మీరు ఆ 
యొస్సనున్న యా జనులలో కాందరిని నీ యొద్ద విడిచి చిన్నడాని, నాకు ఇయ్యాడని - “ఆమె తం డి తోను 
సెట్టుదునని చెప్పగా అతడు--అది యేల? నా ప్రభువు ఢమ సాహోదరులతో ను చెప్పెను..। ne తమ 1రి 
కటాక్షము నామాద నుండనిమనెను. 1 ఆ దినమున | సహూదరియమైైన. దీనాను అతడు వెరిపినందున యా 
ఏశావు తన. త్రోవను" -శీయిోారుకు తిరిగిపోయెను, | కోబు కుమారులు “-పెకైముతోను అతని: తండ్రిదైన 
అప్పుడు యాకోబు సుకోతుకు ప్ర ష్య యాణమై పోయి | హమోరుతో ను కపటముగా ఉ్యత్తరమిచ్చి అనినజేము 
తన కొక యిల్లు కట్టించుకొని తేన పశువులకు పాకలు | నగా 1. మేము ఈ కార్యము చేయలేము సున్నతి 14 
చేయించేను, అందుచేత అ చోటి! సుక్రో_తు అను చేయించుకొనని వానికి మా సోదరిని ఇయ్యులేము. * 
పేరు పెట్టబడెను. 1 అట్లు యాకోబు పజ్డనరాములో | అది మాకు అవమానమగును, | మాలో ప్రతి పురుముడు 15 
నుండీ వచ్చిన లేరువాత కనాను 'జేళములోనున్ను సున్న తీపొంది. మ్లావలె నుండినయెడల స సర్కి 1 ఆ పక్ష 16 
స కమను ఊరికి ee పచ్చి ఆ ఆ "ఊరి ముందర | మందు మో. మాటకొ ప్పుకొని, మా పిల్లలను , మో కిచ్చి 
తన గుడారములు చేసెను. 1 మరీయయు అకేడు తన! మో పిల్లలను “నేము పుచ్చుకొని మో వ నివసించె 
గుడారములు వేసి తా భాగమును సెకె| దము 'అప్పుడు మనము 'ఏకజనమగుదుము. 1 _.మోరు 
(డ్రిళైన హోమోరు కుమారులయొడ్ల నూరు ఐర | మా మాట విని సున్న తిపొందని పక్షమందు వ పిల్లను 
క 'కొని | కడ" ఒక బలిపీకము “కట్రించి దా | తీసికొని పోవుదుమని చెప్పగా | వారి మాటలు 18 
నీకి “వీల్‌ ఎలోహేయి ఇశ్రాయేలు జ "పేరు ' హమోరుకును హమోరు కుమారుడైన -సెశెముకును 
"పెక్టైను. b ల CE 1 ఆ చిన్న వాడు యాకోబు కుమా 190 
పశ “కేయా యాకోబుకు కనిన కుమాశేయైన fs శ్చేయందు ప్రీ కీ తిగలవాడు గనుక, అతడు ఆ "కార్యము 
= ల ఆ జేళపుకుమాళ్తెైలను చూడ సోను. ! ఆ జేశము | చేయుటకు _కదవుచేయలేదు. అతడు తన ,,తేర్నిడ్రి 
"దేరిన హీవ్వీయుడైన హమోరు, కుమారుడగు షెకెమ ; 












































ను | షల మనతో. న. నున్నారు గనుకో న 
వారిని ఈ చేళమందు ఉండనిచ్చి యిందులో వ్యాపా 
రము చేయనియ్యుడి; ఈ భూమి వారికిని జాలినంత 
విశాలమై యున్నది గద్యా మనము వారి పిల్లలను పెండ్లి * 
చేసి కొని మన పిల్లలను వారికి ఇత్తము. | అయిలే ఒకట్కి 22 
ఆ మనుష్యులు “సున్న తిపొందునట్లు మనలో యు త్రి 
6 తము ఊరకుండెను. 1 *సెశెము తండ్రియగు.హమోరు | పురుషుడు సున్నతిపొాందిన. యొడలనే మన షక 
యాకోబుతో ' మాటలాడుటకు ఆతనియొడ్డకు "చ్చె | వారు ఒప్పుకోని మనలో నివసించి యేక జనభఘుగా 
1 యాకోబు కుమారులు ఆ సంగతివిని పొలములో | నుందురు. | వారి మందలు వారి అస్థి వారి పశువుల 28 
'ఐచ్చిరి. అతడు యాకోబు కుమాస్తితో శయ | న్నియు మననగును గద్యా ఎట్టయినను మనము వారి 
(శా/యేలు జనమాలో ఆవమానకర్మమైన కార్య | మాటకు, ఒప్పుకొందము, అప్పుడు వారు మనలో నివ 
: అది చేయరాని పని గనుక ఆ మను | సీంజెదరనగా 1 హమోరున్తు అతని కుమారుడగు “షేకె 24 
పము పొందిరి వాళికి మిగుల కోపము | మును. చెప్పిన మాట.. అతని. ఊరి, గవినిద్వారా వెళ్ల 
ను వూమోరు. వారిని చూచి షెకెము | రండరు. వినిరి న థర డు పా 
ని. మనసు షు మ్‌ అహార తి. పురు 
స శ్రచె, డవ దినమున వారు చాధపడుచుండగా 
వాచి మాలులలోోే. నిద్దర అనగా, దీనా. శ్‌ 
స్యమందే | మా pase నివనీం | షీ మోన్గినును. 'శేవీయు, తమ్మ.కళత్తు; 
1 అన్యా మల తవజే ము గ 





ఆతడు య సెనని యాకోబు వినీ తళ Sse పక 
వులతో పొలములలో నుండినందున వారు వచ్చు పర్థం 
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వి ఆదికాండము 
















26 షన చంపీరి. | వారు హమోరును అతని కుమారుడైన 
“షెకెమును “కత్తివాత చంపీ “షెకెము 'ఇంటనుండి | యేలు అని చెప్పి... అతనికి ఇ శ్రా ఈటు అను" చే 
27 దీసాను' తీసికొని వెల్లిపోయిరి. | తమ 'సాహోదరిని | పెళ్టైను. JE: 
చేరివినందున"ఈహాకోబు కుమారులు నంపబడినవారు | మ్రరియు జేవుడు "నేను" 
28 ఉన్న చోటికి వచ్చి ఆ ఊరు దోచుకొని | వారి గొ హై | నీవు పలించి అభివృద్ధిపొందుము, ఉవవమును 'జనము 
లను ప పశువులను ' గాడి చెలను ఊరిలోని దేమి పాలము | "సమూహ మును నీవలన “రాజులు రను నీ.౫ః 
20 లోనిజేమి | వారి భనము యావత్తును తీసికొని చారి | సన సె Mee అ 
పిల్లలనందరిని వారి త్రీలను చెరప ట్ర యిరజ్ఞలో నున్న కుకును ఇచ్చిన న నీక్షి కి్చెదన 


80 దంతయు దోచుకొనిరి. 1 అప్పుడు న యాకోబు కి పిమ్యా సంతోనమునకో ఈ జేశము నివ్చెదనని "అతని 
నును 'తేవీని ' . 


'-- మోరే నన్ను బాధపెట్టి యీ ' జేవడు అతనితో మాటలాడిన స్థన 
, దేశ నిహసులైన కొనానీయులలోను ెరిజీయులలోను al 


_ అసహ్యూనిగా. _చచేసితీర్వి” నో జనన సంఖ్య కొంచెమే 
ca sas మీదికి గు గుంపుగా వచ్చి సను చరాపే ea దానిమీద కు పస్‌ నూ నెయు 
దర్యు నేనును నా యింటివారును ' నాశనమగుదుమని | 
శి] చెప్పను. 1 అందుకు వారు లా వ. జరిగించి | 

నట్లు మా నహూాదరియుదడల .* పపర్సింపవ పవచ్చునా అనిరి; | 


35 Ms యాకోబుతో = య. శః జేతేలుకు | 


ర్వొపరికి "తెలియకుండ ఆ 'ఊరిమోద పడి స్రుతి పురు! అప్పుడు జేవుడు' అళని 


























- సలవాాాక స్ట 














దానిమిద పో సెను. తనతో షస మాటలాడి 

















సపడు వ. 













అడక | 
పారవేసి మిమ్మును మీరు శుచిప ముదల మో I) 









మాను హే చదు పెశ్టైను.. | అట్లు రాహేలు 3 య 


అవల న పజలను ర్‌ సంజ లాయ రాన తాల తలగ టూ గకట డా తలానుననలంనాలతానా ఉమ నము టకాశలనుగా వాన. 







"అది. ్ధసేట్తేపన్లకు | గా లాలు "ను 








జ! ము Fe ఇశ్రాయేలు ప్ర 
| కవతల తేన గుడారము. pe 
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బాకు బ్రదికిన దినములు నూట ఎనుబది సంవ కుడు జెరహు 'నాయకుడు పమ్మా నాయకుడు మ 
లి... ae కాలము నిండిన పృద్ధుడై | నాయకుడు; వీరు ఎదోము చేశవందు రగహూయేలు 
ము విడిచి మృతిబొంది తేన పితరుల. యొద్దకు 'సంతానపు నాయకులు, వీరు ఏశావు భార్యయైన కాశ 
డెను. అతని కుమారులైన ఏశావు యాకో | మతు కుమాగులు 1 వీరు నీశావు భార్యయైన అహూలీ 16 
వతేని పాతి పెట్టిరి. భామా కుమారులు యూము నాయకుడు యగ్లాము 
దొనేమను ఎశావు పంశానళి. ఇజ్చే | ఏశావు | నాయకుడు కోరహు నాయకుడు వీరు అనా కోమా 
కుమాస్తెలలో హిత్తీయుడైన ఏలోను కుమాశె | శె శ్రైయు ఏశావు భారయునైన అహాలీబామా పుత్ర 
దాను హీవ్వీయుైన సిబ్యోను కుమా శ్రెయైన |'సంతానపు నాయకులు. ! ఎదోమను ఏశావు కుమారులు 19 
ఏమా రియగు అపశొలీచామాన్సు 1 ఇస్తాయేలు (ఇ వీరు. వారి వారి సంతానపు నాయకులు వీరు. 
యు నెబాయోతు సహాదరియునైవ బాళె ఆ దేశ నినాసులైన హూరీయు2డైన శేయీరు 20 
."పెంద్రయాడెను 1 ఆదా ఏళావుకు ఎలీ | కుమారులు; లోతాను నోజాలం నిబ్యోగు. అనా | 
కనెను, బాశెమతు రగాయీలుణు కనెను 1 | దిపోను .వీసెరు దీపాను. వీరు ఎదోము జేశమందు 21 
లీబామా .యూషును యాలామును కోరహును | "శేయీరు. పుత్సులైన హాబాదీయుల నాయకులు. | 
కనాను చేశములో ఏశావుకు పుట్టిన కుమా | లోతాను కుమారులు "హోరీ హేమిమ్యు లోతొను 22 
"రే ఫా తటే న తిమ్నా. । శోబాలు గుమారులం అల్వాను 23 
వ్ర తన ార్యలను తేన hes తన కుమా | మానహాదు వీజాలు పపో ఓనాము. | సీబ్యోను 24 
తేన యింటివారినంగరిని తేన. మందలను తన | కుమారులు అయ్యా అన్సా ఆ అనా తన తం డి 
పశువులను తఆౌన్సుకనాను బేళ ములో సంపాదిం ' గమైవ సిబ్యోను గాడిచెలను మేపుచుండి అరణ్యములో 
యావత్తును. తీసికొని తన తేమ కైన యాకోబు ' ఉప్లధారగలు కనుగొనివవాడు. 1 అనా '"సంతాశగము 25 
పండి మరియొక దేశమునకు వొళ్గిపోయెను, | ' దపోను అనా కుమా శ్రెయైన అహాాలీబామా, | దిపోను 26 
విస్తారమయిన నంపదగలచారు గనుక. వారూ |! కుమారులు "హాన్టూను ఎహ్బోను ఇను కరాను. 1 
)వసీంపలేక పోయిరి. వాగకి పశువులు విశేవ | నీసెరు కుమారులు బిల్లును జవాను అకాను. 1 27 
నందున వారు పరదేశులై యుండిన భూమి | దీపాను కుమారులం ఊజు అరాను, ॥ "కారారీయుల 2§ 
నరిం'పళేక పోయెను.! అప్పుడు ఏశావు శేయీరు | నాయకులు లోతాను నాయకుడు శోబాలం. నాయ 29 
అలో నివసీం చెను, . నీకా అనగా. ఎదోము కుడు, గా నాయకుడు అనా: నాకదం 'చపోను 80 
మైన నా 



















కదూ శేయీరు చు. వాం హక. 
భార్యలైన ఆదా కుమా హూూారీయుల నాయకులు, x 
ఏశావు భార్యయైన బాశెమతు మరియు ఏ రాశైనను ఇశ్రాయేలీయుల. మోద 81 
.రగగాయేలును 1 ఎలీసజు కుమారులు రాజ్యపరిపాలన చేయక మునుపు ఎదోము చేళ 
. లీమారు చెభో -గాతౌము కనబా, తిమ్నా ములో రాజ్య పరిపాలన చేసీన రాజు 'తెపరనగా !' 
కుమారుడైన ఎలీఫజుకు ఉపపత్ని. 1 ఆమె | బెయారు కుమారుడైన బెల ఎదోములో రాజ్యపరి 82 
క అమాలేకును కనెను. వీరు ఏశావు భార్య పాలన -చేసెను. అతని ఊరి “పీరు దిన్హాబా. | బెల 98 
దా కుమారులు, | రగూయేలు నుమారులు చనిపోయిన తరువాత బొ స్పావాడైన “జెరహు కుమా 
చెరహు షమ్హా మిజ్ఞ; వీరు ఏశావు భార్య | రుడగు యోబాబు అతనికి చుతిగా రాజూఠొను. ] 
నాశేమతు క్ష లు. ! ఏశావు భార్యయు | యోబాబు చనిపోయిన తరుపాత 'తేమునీయుల జేశచ్లు 84 
) కుమా ర్లెయగు అనా కుమాియునైన అహా | డైన హుసాము అతనికి పతిగా రాజాయెను. | హు 85 
'.కోమారులు ఎవరనగా ఆమె ఏశావుకు కనిన | సాము చనిపోయిన త్ర... మాయాబు దేశమందు 
న..యాలాము కోరహు, | ఏశావు కోమారు మిద్యానును కొట్టివేసి న బడదు. కుమారుడైన హదడు 
గతులు ఏశావు. తాగడం అతనికి ప్రతిగా రాజాయెను, అతని ఉరి సీర 



















CO | | వాడా డన ళన్లూ సహ: re PRC. 
౪ గారాము. నాయకుడు అమా. చనిపోయిన తరువాత నదీతీరమృందలిక్ల 
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39 అక్షరు కుమారుడైక .బయల్‌ హానాను చని నిపోయిన | యీ కల యేమిటి?. “నీనును నీ తల్లియు శ్‌ సాహాగా 
తరివాత జాదరో ఆతనికి పృ తగా రాజూయొును. అతని | దరులును నిళ్ల యముగా పచ్చి నీకు సాష్టాంగపడు 
ఊూ. పేరు. పాయు; అ భార్య పేరూ మహేత | దుమా అని అతేని ౫గ్టించెను, | అతేని స -హానాదరులు 
మె “మేుజాహాబు. కుమా్తైయైన మశ్రేదు | అతనియందు ప పడిరి, అయితే అతని తం & 


writes 


కుమార. 1. మరియు వారివారి పంళముల పృకారము ie మాళీ జ్ఞాసకముం; చుకొ నెను, rus 
వారివారి : హార సారినారి. పేరుల చొప్పున న. "తతని సెపాూదరులు పెశములో తమ తండ్రి, 
ఏశావు. సంతానపు నాయకుల "చ్చే. 'లేపనగా లతిమ్నా | మందను మేప్పుటకు వెళ్లిరి, । అప్పుడు ఇశ్రాయేలు 
నాయకుడు అల్వా నాయకుడూ యతేతు నాయకుడం | సేఫును చూచి నీ సె న Ce పెకెములో 
: 






4! అహౌాొలీబామా నాయకుడు ఏలా నాయకుడు ఇ కీనోను.' మంద మేపుదు దున్నారుగదా, నిన్ను ఇ 'బారియొ్మూకు షంకె 
42 ఛాయకుడ 1 కన జో కుడు. తేమాను నాయకుడు | దను రిద్తున్న సుడు అతడు = మంచిదని అత! శ్‌ 
యి సళ ట్ట. నాయకుడు ఈ "స్పెను, “1 అప్తుడతడు-నీవు వెళి వనీ 'సహూదెరుల 

| ము. నాయకుడం. ఫలు pn తమ స్వాస్థ్య మైన శేమమును మంగ క్షేమమును “తెలిసికొని నాకు పర్తి 
* జీశముంగు తేనా తమ నివాస “స్టలముల కారము | మా నము తెనుని అతనితో = శాప్పి వణ ను లోయ 
. . ఎదోము నాయకులు, ఏళావు ఎహోమియురలకు మూల యం. అతని పంపెను. అతడు న . 

I రుషుడు.. ను 1 అతడు పొలములో ఇటు అటు తిరుగుచుం 

37? యాకోబు తన తండ్రి పరడేశవాసీగా ఆ ఉండిన | డగా ఒక మనుష్యుడు అతేని చూచి చి_-నీవేమి వెదకు 
లిక కనాను జథములో నీవ పసించేను. 1 యాకోబు వంశా చున్నానని అతని నడిగెను. + అందుకతడు -- చను 











తె 


పీ యిది యోసేపు పదునేజేండ్లవాడై తేన సహో | నా సహోాసరులను వెదికుదున్నాను; వారు ఎక్కడి 
male మందను. 'మేపుచుండెను  అతేడు | మందను మేపుదున్నారి* అగి ధయశెసి వాకు తెలు 
ర్య లైన బల్లా కుమారుల ' మని అడిగెను. 1 అందుకు ఆ మనుష్యుడు ఇక్క. 
ప కమారుం 'యొద్లను ఉండను, wa నుండి శారు సాగ్‌ వెళ్లిరె, వారు... చోతానుకు వె 
వెడుతనమును “హార్చిన సమాఖారము ' దము రండని వెప్పుకొనుట వింటినని సౌప్పెను అప్ప 
ఆ, భారి తం డక యొద్దకా తెచ్చు చుండువాడు 1 మరియు ం తేన సెహూసరులకోసరిము వెళ్లి దోళ 
వ యోసేపు సెపు తేన ఫృద్ధాప్యమందు పుట్రిన నులో వారిని కనుగొనెను. 8! అతడు రగ్చెరకు గా 
. శమారుడు గనుక లేన కోమారులందరిక ౦ కె సక మునుపు "వారు దూరమునుండి అతని చూచి అ 
అతని మ son చి ప్రమైన నీలు చంపుటకు దురాలోచన చేసిరి. 1 వారు - ఇది 

రన తేమ! ఈ కలలు కనువాడు వచ్చుచున్నాడు [వీని ౫ 

లే ఒక గుంటలో పారవేస్క్‌ భు 
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క. పనా శాల శారా 
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"పనలు | | 








మనము మన ' సెహహూదగుని చంపి వాని మరణమును | ఓనానుతో -- నీ న భార్భయొద్దకు "వెళ్లి మరిది =: 
దాచి చిపెట్టినంగువలన ఏమి ప్రయోజనము? [ఈ ఇషా దరు జరిగించి న్‌ అన్నకు" సంతానము కలుగజేయు 
యేలీయులకు గానిని అమ్లివేయుదము రండి వాడు మని చె ప్పెను. 1 ఓనాను :ఆ 'సంతొనము తనది కానే 9 
మన -"సహాదరుడు మన రక్ష 'సంబంధిగచా? వానికి | రదని యొరిగి అ CC తయ క్‌ 
హానియేమియు చేయరాదని. తన "సహోదరులతో | స 

చొప్పిను. * అందుకతని "సాహూాదరులం 'సమ్మతించిరి. 1 | ఇల; ర. ( 
మిద్యానీయు.లైన వ ఆ సనా వెళ్ళుచుం జృష్టిక్‌ ౩ వెడ్డది గనుక ఆయన అతని. కూడ. జంగ్పైను.. 1 
డగా వారు ఆ ౨సంటలోనుండి యోసేపును. పెకి త్రీసీ అపుడు అహో కూడ. ఇతని. ఆన్చులనాకి H 
ఆ ఇహ్షైయేలీయులకు ఇరువది తులములవెండికి క దనిపోవునేమో Ws ఎ నా కుమారుణెన' షీలా iy 
సీర వార్త ణయోానేప్రును ఐగుప్తుకు తీసికొని పోయిరి. ! | పెద్దవాడగుపరకు నీ తండ్రి యింట వీధి" గా లగా 
రూబేను ఆ గంటకు తిరిగిఐచ్చినప్పుడు యోసే | నుండుమని తన కోడలైన తామారుతో. చెప్పెను, 
గంటలో లేకపోగా అతడు తన బట్టలు త. 1 కాబట్టి తామారు వెళ్లి తేన తండ్రి యింట నివసించెను. ! 
తన 'సహూాదరులయొద్దకు తిరిగి కెల్లి = చిన్నవాడు | హా దినము'లైన తరువాత షావహం కుమాోర్జెధన 12 


















1 లేడ్కే అయ్యో సొనెక్క_డికి పోదుననగా | "వారు, యూడా భార్య చనిపోయెను తరవాత యూదా 
యోసేపు అంగీని తీసికొని ఒక మేకపిల్లను చంపి 'రుఖనివారణ పొంది అదుల్లామోయుడైన . హీరా 


గాని రక్తములో ఆ అంగీ ముంచి । ఆ విచిత్ర మైన | అను తన న్నే హీతునితో తిమ్నాతుకు తన .నొగ్రైల 
ees పంపగా వారు తండ్రి, యొద్దకు దాని | బొచ్చు కత్తరించువారియొద్దకు వెళ్లను, 1. డాని: మామ 1కి 
తెచ్చి--ఇది: మాకు; దొరికెను; ఇ ఇది నీ రుమూరుని అంగీ | తన గొ చ్ర్రైలబొచ్చు కత్తరించుటుకు తి క్యూ. వంద. మక 
అవున్‌ గ ఈదే. 'సరుతుపట్టుమని చెప్పిరి. ! అతడు | చున్నాడని తామారుకు తెలుపబడెను. 1 ఆ హ్వ్వుడు 
దానిని గురుతుపట్టి---ఈ అంగీ నా కుమారునిజే బ్యే దుష్ట | ఉలా పెద్దవాడైనప్పటికిని తాను అతనికియ్యబడకుం 
మృగము వాని తినిజేసెను; యోసేపు నిళ్చయముగా | డుట చూచి తన వైభధవ్యవస్త్రమలను తీసిచేస్తి ముసుకు 
* -వీల్చబటడెననెను. 1 యాకోబు తన బట్టలు చింపుకొని | వేసికొని శరీరమంతయు కప్పుకొన్సి తిమ్నాతుకు పోవు 
తన నడుమున గోనెపట్ట కట్టుకొని అనే దినములు | మాద్దములోనుండు నాకు. Bias కూర్చుం 















'ర్పుచు మృతుల |_సతో పోరెదను రమ్మని షె రు అందుకామెా 
స యొద్దకు వెళ్లిదనని Re ' నీవు నాతో వచ్చినయెడల నా కేమి యిచ్చెదవసి. .... 
అతనికో సరము న 1 మిద్యానీ aa rasa నుందలోనుండి మేక 17 
— ఆది పంస్తుు 
EN | వరకు అ sr డల. ge అని చెప్పి 
se అతనిని అమ్మి వేసిరి ను. । అతడు-- నేను నీయొద్ద ఏమి కుదువపె ట్రపలె 18 
ప్రి ర కాలమందు ore (గ. హోాదచులను | నని. అడిగినప్పుడు ఆమొం--- న్‌ ముద ద్మయు దాని దార 
విడిచి హీరా అను ఒక అదుల్లామియునియొద్ద ఉం | మును నీ చేతిక్ళ ర్రయునని చాప్పను అకేడు .'వాటిని ' 
డుటకు వోళ్లెను, 1 అక్క_డ షూవహు అమ ఒక కనా ఆమెకిచ్చి ఆమెతో పోయెను ఆమె. ఆత భవ ల్‌న 
నీయుని కుమాిను యూదా చూచి ఆమెను, తీసీ | గర్భవతియాయొను. | అప్పుడామె లేచిపోయ తన 19 
కాని ఆమెతో పోయెను. | ఆమె గరం కుమా | ముసుకు తీసివేసి తన వైధపరిపస్త్రములను 'వేసికొచెను. 1 1, 
రుని. కనగా: అతడు వానికి ఏరు అను “పేరు సెకను. 1 తరువాత యూడా ఆ స్తీ యొద్దనుండి ఆ కుదువను 20. 
మరల గర్గ పతియె కుమారుని కని వానికి ఓీనాను పుచ్చుకొనుటకు తన: న్నే హీతుడు అదుల్లామియున 
అను "పేరు సగ్ట్రాను. ! ఆమె మరల గర్భపతిమై. కుమా | చేత మేకపిల్లను పంపినప్పుడు. ఆమె అతనికి కః 
రుని కని హక సేలా అను పేరు పిట్టను. ఆమె | లేదు. 1 కాబట్టి అతడు = మార్చమందు పీ ము 21 


















ర. సుడును రాజసందతక నేనాణి? పతియ్నునైన 














































నీళు కనబడలేదు అనెను, 1! 


నెలలైన తరువాత--నీ కోదలగు తామారు జార 








౩వదని యూదానకు తెలుపబడెను. అప్పుడు 
| తయూదాఆమెను బయటికి. తీసికొని రండి ఆమెను 
25 కాల్చి చేయవలెనని వెప్పెను.. !"ఆమెను. బయటికి తీసీ 
ని వచ్చిన నప్పుడ. ఆమె తన మామయొద్దకు ఆ వస్తు 








వలను పంపి-ఇవి'రె ee ఆ' మనుష్యునిపలన నేను భార్యవైనందున నిన్ను తప్ప మరి దేనిని నా కప్పని 














27 ేదు.! ఆమె 





చె సుకకప తీసినప్పుడు అతని "స 





నస 





తము చేసెను, అంతేకాక ఆమె జారత్వమువలన గర్భ | 


= చంయనేపి- గురుతుపట్టుమని చెప్పించెను. || దుప్కార్యముచేసి చేన్రనికి విగోధ ముగా పాప 
వాటిని గురుతు పట్టి నేను నా కుమారుడైన | కట్టుకొందునని తన యజమానుని భార్యతో అనెను. 
గాహీలాను ఆమెకు ఇయ్య లేదు గనుక ఆమె నాకంకి | దినదినము ఆమె యానేపుతో మాటలాడుచుండెను 
త్రి 'ముంతుఠాలని చెప్పి మని యప్వుడును ఆమెను భూడ | గాని అతడు ఆమెతో శయనించుటకైనను ఆ మె 
ఎ (ప్రసవ కాలమంగు కెపలవారు ఆమె | నుండుటకైనను ఆమె మాట విన్న వాడుకాడు. 
28 గర్భమందుండిరి. | ఆమె ప్రసవిందుచున్న ప్పుడు అట్టుండగా ఒకనాడు అతడు తన 
+" ఒకడు కన చెయ్యి: "బయటికి చోచెను గనుక మంత్ర లోప పలికి వెల్లినప్పుడు ఇంటి ప ఎవరు 
త్రొగరు తీసి వాని, చేతికి కట్టి.--ఇతడు వం అక్క_డ లేరు. ! అప్పుడామె అతని ఇ 
కి, వచ్చెనని. చెప్పును, 1 అతడు తన చెయ్యి | తేన తో శయనింపుమని చెప్పగా అశదు. తన్న ష్తస్త్రము 
ెహైోోాదరుడు బయటికి | ఆమె చేతిలో విడిచి పెట్టి తప్పించుకొని 
వచ్చెను. అప్పుడామెనీవేల “భేడించుకొని వచ్చితి | పారిపోయెను. | అతడు శన షస్త్రమును ఆమెచేతి 
వినెను, అందువేత అతనికి పెలెసు అను “పీరు పెట్ట | విడిచి తప్పించుకొని పోవుట ఆమె చూచినప్పుడు 
తరువాత తన చేతిని తొగరుగల అతని తన యింటి మనుష్యులను పిలిచి--చూడుడి, అతడ 


షస. అతని అపపడ... భార్య వ నేష్టమాడ 
కన్ను వేసీ--తనతో శయనించుమని చెప్పెను"! అయితే 
అతడు జఒప్పక--నా యజమానుడు తనకు కలిగి నదంక 
యు నా” చేతికప ప్పగించెనుగద్సా నా వశమున ం 
యింటిలో ఏమి ఉన్నదో అతడెరుగడుు ఈ' యిం 
టిలో నాకంటే మైవాడు ఎవడును లేడు, | నీవు అత 








వక యుండలేదు, కాబట్టి వ ఇంతే “ఖగ మై 


పనిమోద అ 


బంటి 





క వేసినప్పుడు వాడు తన 


ఆదికాండము 40, 41 అధ్యాయము వ! 
భఅభూసేపు చేతికచ్పగిం చెను, వారక్క_డ ఏమిచేసిగో ప్‌ ములోనుండి వొంగిలబడితిన్సి ఆగి నిశ్చయము. మరి 
పి అగంతధము ' ఆశే వ. | ఏ యు య seal Wa నకు! SE ణ్‌ 





అతని. చేతికి | అ aie పబడిన మ. సన 
"చేయక యుండెను అతడు శోయునది యావత్తు 
రొాహూూూ సఫఅమగనట్టు వేసెను 
40 అటుపిమ్మట ఐగుప్తు రాజుయొక్క... పొనదాయికు 
డును భక్నరకారుడును' తేమ చృభువైన ఐగుప్తురాజు 
'2 ఎడల తప్పుచేసిరి | గనుక ఫరో పానదాయకుల. అధి 
కుతియు' ఛత్స్య కారుల అధిపతియునైన తన యిద్దరు 
3 ఉదో్యోగస్థ సులమోద కోపపడి | 
నుంచుటకే రాజుసంరకుక సేనాధిపలికి అప్పగించెను, 


వారిని వెరసాలలో | 


అళడు తెలిపిన. హు మంచిదని భక్యుకాదల 16 
అధిపతి చూచి అతనితో నిట్లనెను -- శేనును కల 
కంటిని ఇదడినో తెల్లని పిండివంటలు గల మూడు 
గంపలు నా తేలమోడ కరకు మోిదిగంపలో'ఫరో 17 
నిమిస్తేము సవస్తవిధములైన పిండివంటలు ఉఊంటెనుం 
పతులు నా తేలమోదనున్న ఆ ౫రసలోనుండి"వాటిని' 
తీవిక్రొని తినుచుంటెను. | అందుకు యోనేపుఎ-దాని 18 
గావమిచే ఆ మూడు గంపలు మూడు "గినములు. 1 
ఇంక మూడు దినములలోగా ఫరో నీ మీదనుండి: 19 





4 అది యోసేపు బంధింపబడిన బ్ర 1 ఆ సేనాధిపతి ; నీ -తలను కెకెత్తి మ్మా మా,నుమోద నిన్ను వ -బేలాడదీయి౦ * 
వారిని యోసేపుపళము చేయా అలేడు వారికి ఊప; చును. అప్పుడు పములు నీ మీదనుండి సే నీ మాంసము 
దారము చేసెను, వారు న్స దినములు. కాసలిలో | తినివేయునని. ఉత్తరమిచ్చెను, 

ఈ నుండినతరువాత లలో. | " మూడదెవ: దినమందు. జరిగినబేమనగా,. ఆ దినము 20 


| వారిద్దరు " అనగా చెరసో 
బంధింపబడిన విసవ్త్రరాజాయిక్క_ 





షంనచాయకుడును | ఫరో జన్మదినము గనుక అతడు తేన" సేపకులకందరికి 
వించుచేయించి వారి నడుమ. పొనదాయకుల అధిపతి 





so 0న జక్క క్రై ర్యాత్రియందు కలలు క నిర్వ 

ప్ర వేరు Ia కల కనెను. | | తెలను భత కారుల అధిపతి తలను పెకెత్తి: 1:౩ 
యోసేపు వారియొద్దకు వచ్చి వారిని | దాయకుల అధిపతి ఉద్యోగము మరల అతనికి చ్చైను 
| ౫నుక అతడు ఫరోచేతికి గిన్నె నిచ్చెను. 1 మరియు 22 





8 శెళ్లవారీనప ప్వూడం 
[7 చూడు వారు చింతా క్మాంతులై యుండిరి. 1 అతెడు 
'  -_ఎందువేత నేడు మో ముఖములు చిన్న బోయియున్న | యో 





వని తేన యజమానుని యింట తనతో 'కాపలియందున్న 
ఫరో ప. స, { se iia 





లు నాకు: వీఐరించి చెప్పుడాె 
స్‌ యకుల అధిపతి యోసేపును 
న్‌ 'కలలో ఒక ద్రాజూవర్లి మావల్‌ నా యెదుట 
కహ 1 ఆ టా/మావల్లికి వాకు త్రీగాలుండెను; 
చిగిరించినట్టు ఉండెను దాని పువ్వులు వికసిం 
వెన్సు దాని లలు పండి తా/మేఫలములాయొను. ] 
_మరియు ఫరో గిన్నె నా చేతిలో ఉండెను ఆ 









ఆది. 
















వాటిని పిండి ఆ గిన్చె ఫరోేతికిచ్చి తిన ని తేన కలను 

తో" విపరించి చెప్పెను. 1 అష్వుడు యోసేపు--- 

'శాౌవమిబ్యే ఆ మూడు తొలు మూడు దిన 

1 ఇంక మాడు దినములలోగా. ఫరో నీ తలను 

దోోగము' నీకు మరల: ఇప్పించును.. నీవు 

చాయకుడవై .యున్న నాటీ 'మర్యాదచొ 
గొన్నాను. న చతికప్పగిరచెడవు. | 


దాయకుల అధిపత్‌ 7 ఆయోానేసును. జ్ఞూపకము' చే గొన 





ద్రాకుషలములు "నేను పట్టుకొని ఫరో గిన్నెలో 





మంచి వుష్టీగల యేడు వెన్నులు ఒక్క. 
చుండెను." 1 మరియు కూర్పు గాల్‌సేత చెడిపోయిన 6. 


ea నిండైన oe ఆ. 
వెన్నులు న. సెను 


ము: కలిగినప్పుడు నన్న జ్ఞ జ్ఞాపకము మః 
' wae య “ నన్నుగకార్ళి 7 








కా నః: 21 


సేపు వారికి తెలిపిన భాపముచొప్పున భత్యుకా 


రుల అధిపతిని. (పై, చేలాడదీయించెను. 1 అయితే పొన 28: 

















టిద ర విలివియుండ 


(౮ 


గా 1 చూపుకు అందమైనవియు బలిసినవియునైన: 2 


యేడు ఆవులు ఏటిలోనుండి “పైకి వచ్చుచు జమ్ములో 
మేయుచుండెను. | వాటి తరువాత చూపుకు వికొ కి 
రామై చిక్కిపోయిన మరి యేడు ఆవులు ఏటిలోనుండి* 
కెకి వచ్చుచు ఏటి యొడ్డున ఆ ఆవుల దగ్రెర, నిలు 
చుండెను, 1 అప్పుడు చూపుకు వికారమై చిక్కి_పో, 4 
యిన ఆ ఆవులు చూపుకు అందమై బలిసిన ఆ 
తినివేయుచుం డెను: అంతలో 3 ఫరో మేలుకిాగ్జెనుష 1 
అతడు నిద్రించి శెండపసారి కల కనెను. ,అంములో ర్‌ 











,. ఇంలిె: 





ఆంకలో య. 





























ను... - అప్పుడూ :'పొనదాయకుల అధిపతి--నేడు | వెన్నులును ఏడు సంవక్సరములు. 1. " 
లా “త్రప్పితములనూ 'జాపకము చేసికొ నుచున్నాను. 1 వాటి తరువాత, చిక్సి_పోయి వికారమై చుకిజాచ్చ్యున. . 
10 ఫరో తన డాసులమిద కోపగించి నన్నును భత్యు | యేడు అవులును ఏడు సంఐల్సేరములుు తరారుజా ఖాలి. 
కారుల అధిపతిని మా ఉభయులను రాజసంరతుక చేత చెడిపోయిన యేడు పీలవెన్నులు కరవు౫త ఈ 
నాధిపతియింట కావలిలో ఉంచెను. 1 ఒకరాత్రి | సంవళ్సేరములం, 1 -నేశు ఫరోతో చెప్పుమాటూ “పా ౯ 
అతడు 'మేమిడ్లరము కలలు కంటిమి. ఒక్కొ_కడు | జేవుడు తాను చేయబోవుచున్న ది ఫరోక్స శా ప్‌ 
బీరు భావములు గల కలలు చెరి యొకటి కంటిమి. 1 | చెను. 1 ఇదిగో ఐగువు దేశ మందంతేటను బహూ స 
లాల్‌ రాజసంరషక సేనాధిపతికి దాసులై యుండిన ద్ధిగా 'పంటపండు ఏడు సంనత్సరములు భస్మ: my 
క హె బ్రీపడంచువాడు మాతోకూడ - ఉండెను. |న్నవి. ! మరియు కరవుగల యేడు 'సంఐత్స్రడా ముత 
' అతనితో మా కలలను మేము వివరించి చెప్పినప్పుడు | వాటి తరువాతే వచ్చును అప్పుడు ఐగుప్తు దడ మా (1 
అతడు వాటి భావమును మాకు తెలిపెను. ఒక్కొకని | ఆ పంట "సమృద్ది యావత్తును మరపుడున్కు ఆక క స 
33 కలచొప్పున డాని దాని భావమును తెలిపెను. | అతడు దేశమును పాడుచేయును. 1 దాని తిరువాతే క అదత్యా 
"వము తెలిపైనో ఆయా భౌవఐముల | కరవుచేత దేశమందు ఆ పంట సమృద్ధి "తెలిందాజతపుక 
పున జరిగెను... నా ఉద్యోగము నాకు మరల పోవును ఆ కరవు మిక్కిలి భారముగా నుంటి వయా. శ 
ఇప్పించి భత్యు కారుని శ్రేలాడదీయింభెనని ఫరోతో | ఈ "కార్యము 'చేవునిపలన నిర్దయింపబడీ ౮యుఐన్నుది, 
త చెప్పగా 1 ఫరో “యోసేఫును పిలువనం పెను. కాబట్టి ఇది చేవుడు శ్మీఫ్రుముగా జరిగించును. అంగు హాటే 
శెరసాలలోనుండి అలని త్వరగా రప్పించిరి. అతడు | ఆ కల ఫరోకు ఆట్టింపబడెను. 1 కాబట్టి ఫరో కుజేక 
తరము చేయించుకొని మంచి బట్టలు కట్టుకొని ఫరో జ్ఞానములుగల ఒక మనుష్యుని చూచుకొని ఇంపు 
15 యొద్దకు వచ్చెను. 1 ఫరో యోసేపును చూచి-- నే | జేళముమోద అతని నియమింపవలెను, | భరో ఆభ 
నాక కట. కంటిన్నిః దాని భావము ' తెలుపగలవా రవ వేసి యీ దేశము మైన అధిపతులను నియమించు . దుమ్ము 
లేరు. నీవు "కలను. విన్న యెడల దాని భొఐమును జ్‌ 


ర్చి వింటినని అతనితో చెప్పి 
















12 అక్క 






































దిగా పంటపండు ఏడు 'సంపక్సరములలో ఐణుమ్తు 
మందంతటను అయిదవ భాగము తీసికొనవలెను. శ ల 
బోవు ఈ మంచి సంవక్సేరములలో దొరుకు, ఆరో! 
మంతయు సమకూర్చి ఆ ధాన్యము. ఫరోచేతీక ఇప్పు గొల? 
ఆయా పట్టణములలో ఆహారమునక్షై భద్రము సో 
వలెను. |! కరవుచేత ఈ బేళము నశించిపోకుంతెడ 
ఆహారము ఐగువుజేశములో రాబోవు కరవు "దుఆ 


వ్ర 
ఏడింటికి ఈ దేశమందు 'సం ౫ హము౫ళాూ 

















శేమకరామైన ఉత్తరమిచ్చునని ఫరోతో 
; అందుకు ఫరో నా కలలో నేను వీటి 
నిలుచుంటిని. 1 బలిసీనవియు చూపుకంద 






లో 














'కారముగానున్న ఆవులు బలిసీన మొ | దేవుని ఆర్షేగల మనుష్యుని కనుగొ, 
లను తినివేసెను. ! అవి చాటి కడుపు | ను. | మరియు ఫరో--దేవుడ్యుఖ 






( 


ఐగుప్తు జేళమంఠటి.. 
దే Mee 





45 














ఆదికాండము 42 అధ్యాయము 


యు ఫరో యోసేపును చూచి ఫరోను నేసే అయి 
నను' సీ సెలవు లేక ఐగువు దేశమందంతటను ఏ మను 
ష్యూడును తన చేత్సినైనను కాలినైనను ఎత్తకూడనని 
చెప్పును. 1 మరియు ఫరో యోనేఫుకు జప్ప త్స నేహు 
అను పేరుపెట్టి అతనికి ఓనుయొక్క_ యాజకుడైన 
పోతీ ఫెర,కుమా ర్రెయగు ఆసెనతు నిచ్చి "పెండ్లిచేసెను. | 
యానేఛు బయలుదేరి ఐగువు చేశమంణంతట 'సంవరిం 
వను, యోసేపు ఐగుపు రాజైన ఫరో యెదుట నిలిచి 
నవ్వుడు ముప్పది 'సంవత్సరములవాడై యుండెను. 
అప్పుడు యోనేప్రు ఫరో యెదుటనుండి వెల్లి ఐగుప్తు 
దేశమందంతట సంచారము చేసెను. ' 
బల్లి "సమృద్దిగా పంటపండిన యేడు సంవత్సరములలో 
భూమి బహు విరివిగా సండెను, | ఐగుప్త్ర డేశమం 
దున్న యేడు 'సంవత్సేరముల ఆహారమంతయు అతడు 
సమకూర్చి ఆయా 3 పట్టణములలో దాని నిలువచేసెను 
ఏ పట్టూము చుట్టునుండు. బాఅయుదా క ధాన్యము 
ఆ పట్టణమంచే నిలువచేసెను. 1' యోసేపు సముద్రపు 
ఇసుకవలె' అతింవిస్తారము7 “ధాన్యము పోసే సను, 
చుటు అసా చ శాలను గనుక కొలుచుట మాని 





జ "కరవు సంవత్సర ములు రాకమునుపు యో సేవుకిద్ద దరు 
కుమారులు పుట్టిరి. ఓనుయొక్క_ యాజకుడైన భః 
ఫెర కుమార్తెయగు ఆసెనతు అతనికి వారిని కె 



















వ. యోే స a నా సమ బాధను 3 నా 


ద్ద పొందించెనని చెప్పి, 
జమ్‌ అప చేరు పె కైను. 

కుందు సమృగ్తిగా పంటు? పండిన సంవత్స 
i ఏర '౫జచిన తరువాత | యోసేపు చెప్పిన ప్ర, పకా 
రము ఏడు కరవు సంపత్సరములు ఆర ంభమాయొను ? గాని 
ఐగువ్లు జేళముందంతటను ఆహోరముం డెను. | ఐగుప్తు 
దేశమందంతటను కరవు వచ్చినప్పుడు ఆ దేశస్థులు 


“ఆహారమ్ముకో సరము ఫరోతో మొర పట్టుకొ నీరి, 


అప్పుడు ఫరో--మిరు యోసేపునొద్షకు వెల్లి అతడు 
మాతో చెప్పునట్టు చేయుడని ఐసస్టీయులందరితో 
వె వెస్పెను 1 కరవు ఆ బేళమందంతటను ఊం'డెను గనుక 
సేపు కొట్లన్నియు విష్భీంచ్చి. ఐగ్తప్రీయులకు ధాన్య 
మ వేసెను, ఐగుప్తు దేశమందు ఆ కరవు భార 
ణెను; | మరియు ఆ కరవు" శ్రుతి దేశమందు 
'సమస్త దేశస్థులు యోగే సీష్టనాద్ద ధాన్య 
ఫుకు వచ్చిరి" సే 
j నున్నదని యాకోబు తెలిసి 
ర ప ఒకరు చూ 





|నీ దాసులమైన మేము' వేగులవారము 
వౌప్పిరి, | అయితే అతడు--లేదు "ఈ: చేళమక. 





S | ఉనికి Sn "మి 
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అతడు-- చూడుడి, ఐగుప్తులో భానమున్న దని కంక్‌న్సి 


మనము చావక" బ్రదుకోనట్లు మోరు అక్క_డికి ' "వెళ్లి 
మనకొరకు అక్కడనుండి ధాన్యము కొనుక్కొని 
రండని చెప్పగా 1 యోాసేప్రు పదిమంది సహోదరులు 
ఐగుస్తులో ఛాన్య్సము కొనజోరురి. 1 అయినను 
ఇతనికి హోని 'సంభవిందుసనేమో అని యాకోబు యో 
నేప సహా దరుడగు ప అతని 'సెహాూ 
దరులతో 'పంపినవాడు కాడు, స్ట 

కరవు కనాను దేశములో ఉండెను గనుక భాన్యము ' 
కొనవచ్చిన వారితోళూడ ఇశ్రాయేలు కుమారులంను 
వచ్చిరి. ! అప్పుడు యోసేపు ఆ బేళమంతటిమోద 
అధికారియైయుండెను. అతడే ఆ జేళ ప్రుజలందరికిని 
ధాన్యమమృకము చేయు వాడు గనుక a నెపహాూ 
గరులు వచ్చి ముఖములు నేలను మోపి అతనీకి వంద 
నము చేసిరి. 1 యోసేపు తన 'సెహోదరులను చూచి 
వారిని గురుతుపట్టి వారికి అన్యునివలె కనబడి వారితో 
కఠినము గా కములు  మోరెక్క_డనుండి 'వచ్చితినని 
ఆడిగను. అందుకు ఇలు ఈ ఆకారము ho 
కనాను దేశమునుండి వచ్చితిమనిరి. | యోసేు. తన 
సహూాదరులను గురుతు పను గాని వారతని గురుతు 
పట్టలేదు. | యోసేపు వారిని "హార్చి తాను కనిన కలలం 
| చేసికొని మిరు వేగులవారు, ఈ దేశము 
గుట్టు తెలిసికొన వచ్చితిరని వారితో ననగా. 1! వారు. 
లేదు స తాసాం వైన" వ 
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ర్‌ 
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కామని అతని * *' 





గుట్టు తెలిసికొనుటకై. వచ్చితిరని వారితో అనెను. 1' 


అందుకు వారు నీ దాసులమైన మేము పన్నెండు 
మంది "సహారా 
ఒక్క_ మనుష్యుని కుమారులము ఇదిగో కనిస్థుడు 
చేడు మా తండ్రియొద్ద ఉన్నాడు; ఒకడు లేడు అని 
ఉత్తరమిచ్చిరి. | Ms యోనేపు--మారు వేగుల 
వారని నేను మీతో చెప్పిన మాట నిజమే. | దీనివలన 
మా నిజము తెలియబడును; ఫరో జీపముతోడుు మో ' 
తముడు ఇక్కడికి పచ్చితేనే గాని _మోరిక్క_డనుండి 
వెళ్లకూడదు. 1 మో తమని తీసికొని వచ్చుటకు మాలో 





ఒకని పంపుడి; హోరు మీరు "బంధింపబడి యుం" 





దురు. అట్లు మిలో సత్యవ ఎన్న దో శేడో 
మాటలు. కోధింపబడును; తేనిపక్షమందు "పర 
ముతో డ్కు మోరు వేగులవారని చెప్పి | నా 
“వేయించెను: జ 
"మూడవ దినమున" కూసే పువో 
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దరులమ్సు కనానుదేశములో నున్న “ 


1£ 
15 


16 









Ca 





నరులలో ఒకడు. ఈ ఇరసాలలో బంధింపబడవ లెను; 
మోరే 'వె వెళ్లి మో కుటుంబము: కరవు తీరుటకు ధాన్యము 
20 తీసికొని పోవుడి, 1 మో తేమ్మని నా యొద్దకు తీసికొని . 
రండి “అట్టు. మా టు... సత్య మైనట్టు కనబడును | 
నుక మీరు ణానరని చెప్పును. వారట్లు. చేసిరి.. | | 
21] మ భారు= నిశ్చయముగా మన న... 
యెడల నునము చేసీన అపరాధమునకు శిశ్న పొందు. 
చున్నాము, ఆకేడు మనలను బతిమాలుకొనినప్పుడు | 
మనము అతని వేదన చూచియు వినకపోతిమి; అందు | 
పలన ఈ వేదన మనకు వచ్చెనని ని ఒకనితో ఒకడు! 
22. మాటలాడుకోానిరి. 1 మరియు రూబేను--ఈ చిన్న | 
వానియెడల పాపము చేయకుడని చేను మీతో వప్ప | 
"లేదా? అయినను మోరు వినైతిరి గనుక అతని రక్తాప 
రాధము మనమీద మోపబడుచున్నదని వారి కుత్తర 
28 మిచ్చెను, 1 1 అయితే ద్విభొపి. వారి మధ్యనుండెను 
గనుక తమ మాట యోసేపు గృహీంచెనని వారు తెలిసి 
24 కొనలేదు. 1 అతడు వారియొద్దనుండి అవతలకు పోయి | 
యేడ్సి, మరల వారి యొద్దకు వచ్చి వారితో మాట 
లాడి వారిలో పిమ్యానును పట్టుకొని వారి కన్నుల 
25 ఎదుట అతని. బంధింవెను, మరియు యోసేపు వారి 
థాన్యముతో నింపుటకున్సు ఎవరి రూకలు 
వారి గోనెలో తిరిగి ఊంచుటకోన్కు ప్రయాణము 
“కొరకు భోజనపదార్ధములు వారికిచ్చుటకును. ఆజ్ఞ 
ఇచ్చెను. అతడు. వారియెడల నిట్లు జరిగిం చెను, 
వారు తాము కొనిన ధాన్యమును తేమ గాడిదెల 
మద. 'ఎక్కించుకొ ని అక్క_డనుండి వెళ్ళిపోయిరి. | 
27 అయితే. చారు దిగిన చోట ఒకడు తన గాడిచెకో 
మేత పెట్టుటకై తన గోనె ష్‌ పడు అతని రూకలు. 





కటా ల అలలా 


స అకాల వానాలనాని ఇం 1 భత అరానాపన వాం ధాతా! మా సక ఆన భంచి ధానాతునాభలాలని ఏఉపానా ధాన వాజయాపానాతందా లాలా 
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ప తిరిగి గ యివ్చివసినారు. 
నంగ నెలోనే, సకన్‌ తేన స 


ఆదికాండము 46 అ; 





యొద్ద కలా పెట్టి, మో కుటుంబములకు కరవ్రు 


తీరునట్టు ' ధాన్వము ఫ్రేసిక్రాని పోయి 1 నా యొద్దకు. 


ఆ చిన్నవాని తోడుకొని రండి, అప్పుడు 


వ. నంతులే గాని వేగులవారు కారని నేను శెలిసి 


కొని మొ సెహూదరుని మోక ప్పగించెదను; అప్పుడు 
మిరు ఈ దేశమందు వ్యాపారము. చేసికొన్లపచ్చునని 
ఎ ప్పెననిరి, 


వారు తమ. గోనెలను కుమ్షరించినప్పుడు ఎసరి. 
రూకల మూట వారి గోనెలో ఉండెను, చారున్లు, 


వారి .తం డ్రాయు ఆ రూకల మూటలు చూచి భయ 


జుడొర, 1 అవ వారి తం డయిన యాకోబు వారిని. ' 


చూచి--మిరు నన్ను పు తీ పీంనునిగా చేయుచు. 
న్నారు యోసేపు లేడు; — రేడు; మీరు 
ప. కూడ తీసికొని పోవుదురు ఇవన్ని 
యు నాకు ప్ర తికూలముగా ఉన్నవని వారితో చెప్పు 
ను. 1 త రూబేను = నేనకని నీ యొద్దకు తీపి 
కొని రానియెడల నా యిద్దరు కుమారులను నవు చంప 





పచ్చున్యు .అతేని నా చేతికప్పగించుము అతని మరల. 


నీ యొద్దకు తీసికొని వచ్చి అప్పగించెదనని తన తం డి 
త్‌ో చెప్పెను. అయితే అతడు--నా య. 
మోతో వెళ్లనియ్యను, ఇతని అన్న చనిపోయెను, 
ఇతడు మాత్రమే మిగిలియున్నాడు. మిరు పోవు 
మార్షమున ఇతనికి హాని 'సంభవించినయొడల "నెరిసిన 
వెండ్రుకలు గల నన్ను సమాధిలోకి దుఃఖముతో 
దిగిపోవునట్టు చేయుదురని చెప్పును. గ 
ఆ దేశమందు కరవు భారముగా ఉండెను గనుక 
వారు sa మ. వ చ్‌ 


| మ సహోదరుడు వ్‌. మ. 


నాకు, ఇంత శ్ర, 


ర నా ముఖము చూడకూడదని మాతో జ 


నెను. 1. అందుకు _ ఇశ్రాయేలు -- మోకు, ఇం; 


"స జారాదరుడు. కలదని మీరు ఆ మనుష J 


త్రో వాపి 
శ్రమ కలుగ! జేయేల ఆ; 





ఆదికాండము. 44. అధ్యాయము 


ఓ "తెలియుననిరి.... 
.. యేలును చూచి-- ఆ చిన్నవానిని నాతోకూడ పం! 
సుమ్ము మేము లేచి వెళ్లుదుమ్కు అప్పుడు మేమేకాదు 

9 నీవును. మౌ పిల్లలును చావక (బ్రదుకుదుమ్ము | నేను 
ఆతనిగూర్చి పూటపడుదున్కు నీవు అతీనిగూర్చి నన్ను 
అడుగవల్లెన్యు "నేను అతని తిరిగి నీ యొద్దకు తీసికొని 
వచ్చి నీ యదుట నిలువ బెట్టనియెడల నింద. నా 
మిద ఎల్లప్పుడును ఉండును, | మాకు తడవుకాక 
పోయినయెడల ఈపాటికి శెండపమారు తిరిగి వచ్చి 
యుందుమని చెప్పగా | వారి తండ్రియైన ఇశ్రా 
రేలు. వారిని చూచి--అట్లయిన మోరీలాగు చేయుడి; 
ఈ. దేశమందు. ప్రసిద్ధములైనవి, అనగా కొంచెము 
మస్తకి కొంచెము తేనే సుగంధ నిర్యాసనము బోళము 
పీస్తాణకాయలు 'బొదముకాయలు మో ఇగో నెలలో 
వేసికొని ఆ మనుష్యునికి కానుకగా తీసికొని పోవుడి. 1 
శెట్టింప్రు రూకలు... మిరు తీసీకానుడిి మీ. గోనెల 
మూతిలోే ఉంచబడి. తిరిగి వచ్చిన రూకలు కూడ చేత 
పట్టుకానివోయ్యి మరల. ఇచ్చి వేయుడి, ఒకవేళ అది 
పొరబా శం యుండును 1 మా సహూాదరుని తీసీ 
గొని. శే ఆ. ఆ. మనుష్యుని యొద్దకు తిరిగి వెళ్లుడి. 1 
ఆ మనుష్యుడు మి యితర చ వనాతరుస 'బెన్యా 
మోనును మోకప్పగించునట్టు సర్వశక్తుడైన దేవుడు ఆ 
మ యెదుట మిమ్మును కరుణించు మ డై 

పుత్ర, పీంనుడంనై నన యొడల బ్ర 
నగుడునని వారితో చెపి స్పెను. 
ఆ మనుష్యులు ఆ కాళుకన్ను "లెని 






క్‌ 


11 

















-- ఈ మనుష్యులను ఇంటికి | చె 
రానిపోయి ఒక వేటను కోసీ వంట సిద్ధము 





నాలో భోజనము చేయుదురని చెప్పెను. | యోసేపు 
ఛెప్పినట్టు అతడు చేసి. ఆ మనుష్యులను యోసేపు 
ఇంటికి తీసికొనిపోయెను. 1 ఆ మనుష్యులు యో 
నేష్టు ఇంటికి రప్పింపబడినందున వారు భయపడి-- 
మొదట మన గోనెలలో తిరిగి పెట్టబడిన రూకల 
విత్తము అతడు మన మోదికి అకస్తాత్తుగా వచ్చి 
మీద పడి మనలను దాసులగా వెరప పట్టి మన గాడిచె 
లను తీసికొనుటకు లోపలికి తెప్పించెననుకొనిరి. 


17 


18 
i 

















| 19 వా ంనేళ్చు గృహని ర్వాహకుని యొద్దకు | 
. వచ్చి య , చ్వ్వారమున' అతనితో. శా 
20 _ఆయ్యా ఒక మనని; "మొదట మేము ఆహారము కొను 


అయితే మేము. దిగినచోటికి వచ్చి 
డు ఇదిగో మా మా రూకల | ౩ 





| 


యూదా తన తండ్రియైన ఇశ్రా ' లోనుం డెను. 







హి | pe అతడు ముఖము కడంసకొని వెలపలిికి 31 





రుంచుము; మధ్యాహ్న మందు -ఈ వన. 


ఆహారప సదార్థమలదో, వాటిని నింపి ఎప! 


4&1 


అవి చేతపట్టుకొని వచ్చితిమి. | ఆవో 2కి 
రము కొనుటకు మరి రూకలను తీసికొని వచ్చితిమి? మా 
రూకలను మా గోనెలలో నెవరు వేసిరో మాకు తెలియ 
దని చెప్పిరి. 1 అందుకతడు-_మోకు శేమమగు గాక, 23 
భయపడకుడి; మో పీతరుల. దేవుడైన మో జీవుడు మోక 
మి గోనెలలో ధనమిచ్చెను. మా రూకలు న 
ముట్టినవని చెప్పి షిమ్య్యోనును. వారియొద్దకు తీసిక్రొ 

వచ్చెను. 1 ఆ మనుషుడు వారిని యా సెపు. . స్‌ 
తీసికొని పచ్చి వారికి సీల్లియ్య గా వారు కాళ్ళు కడుగు 25 
కొనిరి. మరియు అతడు వారి గాడిచెలకో మేత 
చేయించెను. అక్కడ తాము భోజనము చేయవలెనని 
వినిరి గనుక మధ్యాహ్న మందు యోనేఫు వచ్చు. వేళకు 
తమ కానుకను సిగముచేసిరి. । యోసేపు ఇంటికి వచ్చి 426 
నప్పుడు వారు తమ చేతులలోనున్న కానుకను ఇంటి 
లోకి తెచ్చి అతని కిచ్చి) అతనికి నేలను సాగిలపడిరి. & 
అప్పుడు =. మిరు చెప్పిన ముసలివాడైన మా తండ్రి, 27 
క్షేమముగా ఉన్నాడా? అతడు ఇంక బ్రదికియా 
న్నాడా? అని వారి శేముసమాచారము అడీగనందుకు 
వారు | నీ దాసుడైన మా తం & యింక .బ బ్రైదికియు 28 
న్నాడు క నున్నాడని “ఇప్పి మ. సాగిల 
పడీరి. | అప్పుడతడు కన్ను లెత్తి తన తల్లి కుమారుడును 29 
తన తమృడునాన 'బెన్యామోనును చూచి--మోరు నాతో 
చెప్పిన మో తమ్ముడు ఇతడేనా? అని అడిగినా కుమా 


పత్రి, AE) = న న్లో సళ్ళా 


వచ్చి తన్ను తాను అణచుకొన్సి భోజనము పడ్డించుడని 
స్పైను. 1 అతనికిని వారికిని అతనితో భోజనము 82 
చేయుచున్న ఐగుప్తీయులకును వేరు వేరుగా వడ్డి 
చిరి, ఐగక్పీయులు "హె వ్రీయులతో కలిసి భోజనము 
చేయరు అది న హేయము. 1 జ్యేష్టుడు 88 


"మొదలుకొని కనిస్టునివరకు వారు అతని యెదుట.తను 


తమ యీడు చొప్పున కూర్చుండిరి గనుక, అ మను 
ష్యులు ఒకనివైపు ఒకడు చూచి ఆశ్చర్య పడిరి. | 
మరియు అతడు తన యెదుటనుండి వారికి పంతుల్తెత్తి 84 
పంపెను. 'బెన్యామోనుపంతు వారందరి .పంతులకం శె 
అయిదంఠలు గొప్పది. వారు విందు ఆరగించి అతనితో .. 
కలిసి సంతుష్టిగా తౌగిరి.. .. 
రాసే కం మనుష్యుల. నోనెలుం ప 















| ఆదికాండము 44 అధ్యాయము 





Bs మనుష్యులు శేవో గాడిచి | చాడు -- మోకు తం మైనను 'సెపహాోోదరు డైనన 
4 లతోకూడ ప పంపీవేయబడిరి, | వారో ఆ పట్టణము | ఉన్నా డా అని ర దాసులనడిగను, 1 అందు 
మండి బయలుదేరి యెంతో దూరము వెళ్ళక మునుపు | మేము __ మాకు ముస సలివాడైన తండ్రియు అత్తని 
"' భూనేపు తన గృవానిర్వాహకుని మాచి_నీపై లేచి ఆ ముసలితనమున పుట్టిన యొక సన్నవాడ ప ఊన్నారు 
మనుషుల వెంటబడి వెళ్ళి వారిని కలిసీ కొని __ మోరు | వాని స జకం చనిపోయెను వాని, తల్చికి వో 
కు కీడుచేయనేల? 1 జేనితో నా ప్రభువు | డొక్కడే మిగిలియున్నాడ్కు వానీ తండ్రి, వానిని: 
 పౌనము చేయునో దేనివలన అతీడు' శకునములు చూ పేమించుచున్నా డని చెప్పితిమి. | అప్పుడు అల 
నో అది యిదే కదా? మీరు దీని చేయుటవలన | _ నేనతని చూచుటకు అతని నాయొద్దకు త్రీసిక్రా 
శ్‌ కాని ౩ పని చేసితిరని వారితో చెప్పుమనెను. | అతడు | రండని తమ దాసులతో నెప్పి తిరి. 1 అందుకు మే 
వారిని కలిసికొని ఆ మాటలు చారితో ఇపి ప్పినప్పుడు | | ఆ చిన్నవాడు తన తం &, ని విడువలేడు. వాడు త 
౯ వారు-_మా ప్రభువు ఇట్లు బూటలాడ నేల? ఇట్టి పని | తండ్రిని న 4 వాని తండ్రి చనిపోవున। 
9 చేయుట నీ దాసులకు దూరమవుగాక, | ఇదిసో మా | యేలిసవారితో చెప్పితిమి. | అందుకు ఏ3 తమరు -- 
*గేచెల మూతులలో మాకు దొరికిన రాకలను కనాను తముడు మీతో రానియెడల మీరు మరల నా ముఖము 
దేశములోనుండి తిరిగి తీసికొని వచ్చితిమి, నీ ప ప్రభువు మాడకూడదని తమ దాసులతో ఇెప్పితిరి. } కాబట్టి 
ఇంటిలోనుండి వేము వె వెండివైనను బంగారమ్యునైనను | నా తండ్రియైన తమ దాసుని యొస్ల ష్ష్‌ మేము వెల్లి 
9 ఎట్టు దొంగిలుదుము? | నీ దాసులలో ఎవరియొన్ద తప son అతనికి తెలియచేసి తిమి, | న్‌ 
అది 'దొరుకునో వాడు చచ్చును గాక; మరియు తండ్రి--మోరు తిరిగి వెల్లి మనకొరకు కొంచెము ఆహో 


మేము మా షా దాసులముగా నుందుమని రము ర రండని చినపుడు ] మేము-- 
10' అతనితో అనిరి. 


























ద త అయితే మారు నిజ్లోషు | గాని ఆ మన ae జోడలేనుని ఇెప్పితిమి. 
రని చెప్పెను. | అప్పుడు వారు త్వరపడి ప్ర, పతి | అందుకు తమ దాసుడైన నా తండ్రి = నా భా! 
పాడు తన గోచెను క్రిందికి దించి దానిని విప్పెను. 1 నాకీద్దరిని కచెనని మోరెరుగుదురు. | హరిలో జక 
12 అతడు పెద్దవాడు ఇపలుకొని చిన్నవానిపరకు వారిని | నా యొద్దనుండి వెళ్లిపోయెను అతడు “నిశ్చయముగా 
పేదా దూడగా ఆ గిన్నె బెన్యామోను గోనెలో | (దుష్ట ప్రమృగములచేత) చీల్చబడెననుకొంటిన్ని అప్పల 
a3 దొరికెను. | Ss వారు తమ బట్టలు చింపుకొని, 














వించిన యెడల నెరిసిన | న 


We 





తట్టు తమ దాసులమైన Pe -నెరిసీన వెండ్రుకలు! 
తమ దాసుడైన మా తండ్రినీ సమాధిలోకి క 








ఆదికాండము 45 46. అధ్యాయము 4& 


45 అప్పుడు యోనేపు తన యొద్ద నిలిచినవారందరి | రిని ముద్దుపెట్టుకొని వారిమోగ ఇడి యేడ్చిన తరువాత 
యదుట తన్ను తౌను ర CE యొద్ద అతని 'సెహోాడరులు అతనితో మూటలాడిరి, 
నుండి. ప శ్రుతి మనుష్యుని వెలప లికి పంపివేయుడని బిగ యోానేపుయుక్క. సాహారాదరులు వచ్చిన పగ్ధమా 16 
రగా చెప్పను. యోసేపు తేన "సహోదరులకు తన్ను నము భరో యింటిలో వినబడెను. అది ఫరోకును 

“తాను ప చ [1 ఎవరును అతనియొద్ద | అతని నేఐకులకోను ఇష్టముగా నుండెను. | అప్పుడు 17 

2 నిలిచియ్లుండలేదు. | అతడు ఎలూత్తి యేద్వగా | ఫో యోసేపుతో ఇట్టనెను _ నీవు సాహూూడరు 

౩ ఐగ్తప్తీయులును ఫరో యింటివారును వినిరి, | అహ్వుడు | లను చూచి--మిరీలాగు చేయుడి, మో 'భళువులమోడ 

యోసేఫు--నేను యోనేపున్వు నా తండ్రి యింక | బరువులు కట్టి కనాను దేశమునకు, వెళ్లి | "మో తండ్రిని 16 
శ్రైదికీయున్నా డా అని అడిగిన ప్వుడు క సాహూ మో యింటివారిని వెంట బెట్టుకొని నా..యొద్గరు రండి, 
నరులు అతని సముఖమందు తొందరపడి అతనికి ఉత్త | ఐసస్తు దేశమందలి మంచి పస్తువులను మోకిచ్చెదన్సు 

4 రము ఇయ్యలేకపోయిరి. | అంతట యోనేపు--నా దగ | ఈ దేశముయొక్క_ సారమును మోరు అనుభవించెడరు:! 

| న! 
రకు రండని తన సెపూూదరులతో చెప్పినప్పుడు వారు నీకు ఆజ్ఞర్షైనది గదా? దీని చేయుడి మో పిల్లలకొర 19: 
ళు 
ఆతేని దచ్చెరకు వచ్చిరి. అప్పుడతడు-- ఐగుపుకు వెళ్ళునట్లు | కును మీ భార్యలకొరకును ఐగుప్తులోనుండి బండ్ల 
మోరు అమివేసీన మి సహోదరుడైన యోసేపును | తీసికొనిపోయి మీ తండ్రిని వెంటబెట్టుకొని రండి. | 
శ బ్‌ ) 

ఈ "నేనే, | అయినను "నేనిక్క_డికి వచ్చునట్లు మోరు నన్ను ఐగుప్తు చేళమంతటిలోనున్న మంచి ఐ వెస్తువ్టలు మోవే 20 
అమ్మి వేసినందుకు దుఃఖప డకోడి; అది మోకు సంతాపము అగును గనుక మో సామగ్రిని లక పెట్టకుడని చెప్పు 
వుట్టింప నియ్యకుడ్వి ప్రాణరతణకొరకు జేవుడు మాకు | మనా | ఇశ్రాయేలు: కుమారులు ఆలానే చేసిరి. 22 

6 ముందుగా. వ సం! పే జను. | “శండు సంవత్సరముల యోనేపు ఫరోమాట చొప్పున వారికి న "ఇప్పి 
తయన క నున్నది. సేద్య మైనను వ్రత చెను; me ఆహారము ఇప్పించెను.. 1. అతడు 22: 
యై రి లేసి స సంవత్సరములు ఇంక అయిదు వచ్చును. వారికి రండేసీ దుస్తుల బట్టలు ఇచ్చెను బెన్యామానుకు 

నై ట్‌ శ్చర్యముగా రో కించి జేశములో మి మను మున్నూరు కులముల 'వెండియును ఐదు దుస్తుల బట్టలు, 
ఇచ్చెను. | అతడు తేన తం డి నిమిత్తము ఐగుప్తులో 2 
7 Stn నిలుపుటకును | ప్రాణముతో ree 
నున్న మంచి వస్తువులను వ తయటున్న పది గాడిది 
కును దేవ్షడు మోకు ముందుగా నన్ను పంపించెను. | 


8 కాబట్టి న హా నన్నిక్కడికి సంప పలేదు. లను మార్లమునకో తేన తండ్రి నిమ్లిత్సము  అవన్తమున్పు 
తం ండ్రి, తి న. నమత. తినుబరడములను, వూయుచున్న ' 
ఆయన న ం అడ్రూాడి లను... పంపెను... |, అప్పుడతడు. తన 2జి 
i స హనాదరులను . చ అగ నంపి వారు బయలు బేరుచుం 
డగా - మార్లమందు కలపహాపడకుడని వారితో చెప్పె. 
ను, 1 వారు ఐగుపునుండి బయలుజేరి కనాను దేశ 25 
మునకు తమ తండ్రియైన యాకోబునొద్దకు వచ్చి 1 
--యో'సేపు స. బ,దికియుండ్‌ ఐగప్పు చేశమంతటిని 2G 
ఏలుచున్నా డని ప్రక తెలియవేవీరి, సా. అతడు 
వారి మాట నమ్మలే దు గనుక అతని హృదయము 
నిశ్చేష్టితమాయొను. । అప్పుడు వారు యోనేపు తమతో 27 
చెప్పిన మాటలన్ని టిని అతనితో వెప్పిరి, అతడ్గు తన్ను . 
లుక్కి చుకొని పోవుటకు యోసేపు పంపిన బండ్లు 
చూచినప్పుడు వారి తం & యైన యాకోబు ప్రాణము 
12 అ నిన్ను పోషించెదనన్నా డని చెప్పుడి. | | ఇదిగో తెప్పరిలెను. | అప్పుడు ఇశ్రాయేలు ఇంకే ఇవాలున్సు 26 
సూ మాటలాడుచున్న ది నా నోరే ఆని మో కన్ను శ కుమారుడైన రూ నేవు ఇంక జ బ్రదికి యు భాస జ్ఞ ( 


తముడైన బెన్యామోను కన్నులును చూచు.  ఛ్ల్స నావకమునుపు వెళ్లి అతని చూశెదనని ెగ్ల 
స్టైసుప్తులో నాకు కలిగిన "సమ ఘనతను, 


ద్‌ యావత్తు, నా తండ్రికి "తెలియచేసీ 
ని ఇక్క_డికి తీసీ రండని తన 








































ఐగువ్లు దేశనుంతటిక్షి ప్రభువుగా 
యొద్దకు రమ్ము అక్కడ ఉండ 
వద్దు 1 నీవు గోషెను చేశమందు నిససీంవెదవు, 
అప్పుడు నీవును నీ పీల్లలంను నీ పిల్లల పిల్లలును నీ | 
'  గొర్రెలమందలును నీ పకువులును నీక కలిగినది యా 
a పత్తును నాకు సమీ పముగానుండును. | ఇకోను అయిదు 
. \ కరవు సంవత్సరములు వచ్చును గనుక' నీకును నీ యింటి 
వారికిని నీకు కలిగినదంతటికిని పేదరికము రాకుండ 













Fs హరాడతులంద 





44 ఆదికాండము 47 అధ్యాయము 





హేలుకు ఇచ్చిన బిల్హా క 


ద 
వాసమున పుట్టి యాకోబుతో ఐగవ్టుకు = 
లవియ్య గా | వారందరు అతుఐ కు ల 


రాగా 
సిద్ధము చేయించి తన తం డీ 
ఎదుర్కొనుటకు గోేషి 


పడి అతని మెడ ప్ర 


ర 


థి 


§) 


రు కాప్రురయం 
చిన్న తేనమునుండి ఇదివరకు నీ. 





అదికాండము; 47.. అధ్యాయము 


డ్‌ 


6 యున్నారు..!! ఐగుప్తు దేశము నీ యెదుట. ఉన్నది | మా పొలములును తప్ప మరి ఏమియు ఏలినవారి 


ఈ. 'చేళములోని మంచి (శ్రుదేశమందు నీ తండ్రిని 
నీ సెహాదరులను మ. చేయుము. గోషె 


జేశములో వారు నివసింపవచ్చున్సు. వారిలో ఎవైన 


| ప్రజ్ఞగలవారని నీకు త్రో చినయెడల నా మందలమిద 


7 వారిని అధిపతులగా నియమించుమని చెప ప్పును | మరి, తు 
యు భయోూనేపు తన తండ్రియైన యాకోబును లోప. 
లికి తీసికొని పచ్చి వుట స తట అతని నుంచగా | 

నీవు జీవిం. 

చిన, న వుధళ్సేరను లెన్ని... అని యాకోబు నడిగినందుకు |. 
"కోబుంల నేను యాత తృచేసీ న సంవత్సరములు నూట ' 


రొ యాకోబు ఫరోను దీవించెను. 1 ఫరో __ 





మస నీను క 'సంపక్సరములు కొంచెము 
గాను దుఃఖసహీత మైనవిగా ఉన్నవి. అవి నా పీత 
రులు యా త్రచేసిన దినములలో వారు జీవించిన నం 
వల్సేరములన్నీ కాలేదని, ఫరోతో చెప్పి 1. ఫరోను 
దీవించి ఫరో. యెదుటనుండి వెళ్లిపోయెను. 1. ఫరో 
ఆజ్ఞాపించినట్లు యోనేపు. తన, తండ్రిని తన "న సెహాా 
తరుల; గును దళ లగే... నివసీం పచెన్సి ఆ బేళము 
రి సేనను మంచి. (ప్రదేశములో వారికి స్వా 
| ముని? నెను, T. ముకక యోసేపు తన తం డని 
ms తేన సెహోదరులను తన తండ్రి, క 5 
రిని వారివారి పీల్లల లెక్కచొప్పున వారికి ఆహార 
మిచ్చి సంరకీంచెను. 


స్‌ో 


1] 













కనాను 
ద సమంత మూసనేపు సమ | 


వెను | ఐగుప్తు దేశమందును కనాను 
పవనము వ్యయమైన తరువాత ఐస్పప్స్‌ 


శ. నీ సముఖుమందు మేమేల :వాపవలెను? 
(ద్రవ్యము వ్యయ మైనది గదా అనిరి. | ఆందుకు ధా 
సేప్టు-.మా పశువులను ఇయ్యుడి, ర కర్రను వ్యయమై 
' పోయినయెడల మో es చ్రుతిగా నేను మోకు 














యో సేవ్రనాద్దవ తీసికొని వ్య 'నేపు 
ను. నొ్రాల మండలను . వ. మందలను 
ఏ. తిసికొని వారికి ఆహాగమివ్చాను, [ఆస 
వారి. .,నుందలన్ని టికి ... ప్రతిగా తక 
చ్చి "సంరక్నీంచెను. | ree 
ఇరెండప. నంవత్సేరమున వారు అతని 


., యొద్ద ా యేలినవారికి మరుగుచేయము; 
(ద్రవ్యము: వ్య రు... పశువుల మందలును 
౫ వీలినవారి .పళమాయొన్సు. బ్రప్వుడు .మా చేసాములును | 





కరవు మిక్కిలి భారమైనందున ఆ  చేళమందంత | వడా మము 












వృువ్యమంతటిని రాసేప్రు ఫరో నగరు ' యింపబడెను. అవి ఫరోవి కాలేదు. | “షశ్రాయేరీ 


రమోసేపునొద్దకు పచ్చి--మాకు ఆహారము | 


వారి. సమాధిలో. sa పాతి ప 


' చౌసివనానిను.. "మరియు. 'అతడ 
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ను |, మా పొలములును మేమును నశింపెనేలి ఆహారమిచ్నీ ' 
మమ్మును మా పొలములను కొనుము ; మూ ఫాలములతో 





మేము ఫరోకు దాసులమగుదుము మేము ఇవావక 
బృదుకునట్టును పొలములు ... పా డైపోకుండునట్టును 

వ విత్తనము లిమ్తని అడిగిరి, . అట్లు యోసేవు డగ 

ఐగుప్తు భూములన్ని టిని ఫరోకొరకు. కొనెను. కరవే 


వారిక్‌ భారయమైనందున ఐగ్తప్తీయులందరు: తమ తమ 


పొలములను అమ్మివేసిరి గనుక భూమి ఫరోది ఆయె 
ను. 1 అతడు ఐగుపు పాలిమేరలయొక్క_ యో-చిపఠ 21: 
నుండి ఆ చివరపరకును జనులను ఊళ్లలోకి రప్పిల 
చెను. ! యాజకుల భూమి మాత త్రమే అతడు కొన 2౫2 
లేదు యాజకులకు ఫరో సం నియమించెను. 
ఫరో ఇచ్చిన బత్తెమలవలన వారికి భోజనము జరి 
గెను గనుక వారు తమ భూములను 'అమ్హలేగు. 

యోసేపు -- ఇదిగో నేడు మిమ్మును మో భూము 26 
లను ఫరోకారకు కొనియున్నా ను. ఇదిగో మోకు 
విత్తనములు; పొలములలో విత్తుడి. 1 పంటలో అయి 24 
దవ భాగము మిరు ఫరోకు ఇయ్యవలెను. నాలుగు 
భాగములు పొలములలో విత్తుటకును మికును మో 
కుటుంబపువారికిని ఆహారమునకును మో పిల్లలకు ఆహో 
రమునకోను మీవై యుండునని ప్రజలతో చెప్పగా ) 
బ్రుదికించితీప, ఏలినవాఠి. .కటూ 25 
మిదనుం అయో నిమ్ము ఫరో క్వ దాసులమగుదు. 
రె. 1అప్వుడు అయిదవ భాగము ఫరోదని 26. 
న సగ భూసేపు ఐగుప్తు భూములను, గూర్చి కట్టడ 
నియమింెన్ను యాజకుల 4 భూములు మా త్రమే వినా 





27 
యులు ఐిగసప్ప్ర దేశమందలి గోప్పెను వ్రజే్‌ములో 
నివసీంచిరి, అందులో చారు ఆస్తీ సంపాదించుకొని 
సంతానాఫివృద్ధి పొంది మిగుల విస్టరించిరి, 

యాకోబు ఐగుస్తు 'జేళములో ప పదియేడు సంవత్సర 
ములు (బ్రదికెను. యాకోబు దినములు అనగా అతడు 
టప. సంవత్సరములు సా | ఇశ్రా 
యేలు వావవలసీన దినములు సమిోపీంచినజ ప్పుడు 
అతడు తన కుమారుడైన యోసేపును పిలిపించి _.. నా 
యెడల నీకు కటాకమున్న పక్షమున దయవేసీ నీ 
చెయ్యి నా తొడ క్రి కింద ఉంచి నా యొడల. దయను 
నమ్మక మును కం. ఎట్టనగా నన్ను ఇగ 
ప. పాతి "పెట్టకుము.. } నా పిఠరులతోకూ. 
పండుకొనునట్లు వఐగుప్రులోనుండి నన్ను. ఆ 


20; 














కాచుకు, 1: అందుకరడ ఎ శ్ర. 


చేయుమన్న ప్లూడు -ఈ౫ 











వంగి se నమస్కారము చేసెను 








'కాయిలా గా ఉన్నాడని లుకడు రూసేభ 





యిద్దరు కుమారులను 
సి కుమారుడే 


వెంటా ట్రుకొని పోగ్యా 







బలము "తెచ్చుకొని త్‌ 

















నట్లు చేని 

మును: నిత్యన్వాస్థ న్ట్‌ముగా ఇచ్చెదనని "సెలవిచ్చెను. 
చొ ఇదిగొ "నేను ఐగుస్త్రకు నీ యొద్దకు రాకమునుపు 
-. విగుష్ర్రుదేళశములో నీకు పుట్టిన నీ యిద్దరు' కుమారులు 
నొ బిడ్డ జలే. రూబేను షి. వెర్యానులన వల్‌ ఎఫ్ట్రాయిము 
6 నునొష్టే నా బిజ్జలై యుందురు, 11 "వారి తరువాత 












నేర శ్లదొస్పున వీలువ 





మార్లమున రాహేలు కనాను దేశములో నా యెదుట ' 
_'మృతిపాంచెను. అక్క_డ ఎ,ఫ్రాతా మాసమున "నేను 
పెట్టితినని యూాసె సేవ్రత్రో దె ర్ఫును. 








ఆదికాండము 48, 49 
జోన్లు. = అప్పుడు ఇశ్రాయేలు తన మంచపు తలాపి మన్టే తలమిద తన యెడమచేతిని ఉంచెను. 1 


సంగతులైన తరువాత -_ ఇదిగో నీ తండ్రి ఇస్ఫాకులు ఎవనియెదుట నడుచుచుండికో ఆ దేవుడు. 
పుతో | నేను 


ను. అప్పుడతడు మనష్షే ్యఫ్రాయిములు అను, నన్ను పోషీంచెనో ఆ జేవుడు 1 అనగా 'నమస్తమైన 


న యోనేపు స యొద్దకు వచ్చు | ఆశీర్వదించునుగాక్క నా “పేరును అబ్రాహాము ఇస్సా 
న్నాడని యాకోబుకు తెలుపబడెను, తండ ఇశ్రా | కులను నా పితరుల పేరును వారికి "పెట్టబడునుగాక; 
న మంచముమోద కూర్చుం , భూమియందు వారు బహుగా విస్తరంచుదురుణా 
1! యోసేపును చూచి = కనాను దేశమందలి | అని ఇప ప్పెను. | వ |. ('ఖఫాయిము తలమీద తేన 
aie సర్వశక్తిగల చేవుశు నాకు కనబడి నన్ను త 
త్త ఆశీర్వదించి 1 జా ఇదిగో నీకు స సంతానాభివృద్ధి పొం కష్ట _ న. "గనుక అతడు మనే తలమీద. 
దించి. నిన్ను విస్తరింపచేసీ నీవు జనముల క 


౩ నీ తరువాత నీ సంతానమునకు ఈ దేళ | ' మొదనుండి డొత్తీ | --నా లక శ్రీ అట్టు కాదు; ఇత" ప 


ప్పుడు టి ఎటలా ఇంక'' కొంత స దూరమననుండగా | ఇత్రాయేలీయమలు నీ పేరు చెప్పి దీవించాదరనెను. 




























యోసనేప సును దీవించి _ నా పితరులైన అా,హోః 
పుట్టినది మొదలుకొని "నేటివరకును ఎపడు. 


కీడులలోనుండి సక రకర దూత యో పిల్లలను. 











తండి డ్రి కోడిచెయ్యి "పె స లక్‌ ప్పుడు అది అశని. 


పెట్టించవలెనని తన తండి, డ్రి వెయ్యి ఎఫ్రాయిము తల. 





"పెద్దవాడు నీ కుడిచెయ్యి అ తలమిద "పెట్టుమని. 
చెపి 'స్పెను. 1 అయినను అతని తం, డ్రి ఒప్పక-అది నాకు 
తెలియును 'నా కుమారుడా అ నాకు తెలియును 
ఇతడును ఒక జనసమూహామై గొప్పవాడగును "గాని 
యితని తక్షుడు ఇతనికంకు గొప్పవాడగును అతని. 
సంతానము జనముల స | 
ఆ దినమందు అతడు వారిని దీవిరచి_ _- వ్యఫ్ట్రాాయిము 
వలెను మనష్లే వలెను దేవుడు నిన్ను చేయునుగాకని 


9 








ఆలాగు అతడు మనొష్టేకంకు ఎ ఫ్రాయిమును ముందు 
గా ఉంచెను, | మరియు ఇశ్రాయేలం--ఇదిగో 
Wal ae 5 అయినను బేవుడు మికు తొ డై 
పేతరుల దేశమునకు మిమ్యును మరల తీసి 
















ఆదికాండము 49 అధ్యాయము Vey | 


.. ఛా ఫనపూ, వారి సంసుముతో కలిసికొనపద్దు 
"వారు కోపమునచ్చి మనుష్యులను చంపిరి 
తేమ ph ఎద్దుల గుదికాలి నరములను తె 


"అతడు మడిమెను కొట్టును. 
గా 

'ఆషేరునొద్ద శ్రేస్టమైన ఆహారము కలదు . _ 20 

రాజులకు తగిన మధుర పదార్థములను అతడిచ్నును, 






















= గొట్టరి, నష్టాలి విడువబడిన లేడి. . 21 
"వారి కోప పమును వేం డ్ర మైనది అతడు ఇంపైనమాటలం పలుకును... టీ 
వారి-ఉాగ్గతయు కఠినమైనది యోసేపు ఫలించెడి క్రగెన్లు స : an 


అవి శపింపసబడును 

యాకోబులో వారిని 'విభజించెదను 

ఇశ్రాయేలులో వారిని చెదరగొ స్పైదను. 

యూదా నీ సహోదరులు నిన్ను స్తుతించెదరు 
నీ వెయ్యి నీ శత్రువుల మెడమోద ఉండును 
సనో తం డ్రి ee నీ యెదుట సాగిలపడుదురు. 
న్‌ మం కొదమ సీంహము 

నా కుమారుడా నీవు పట్టినడాని తిని ia 
'శీంవాముప లెను గర్జించు ఆడు సింహమువలెను '' య. 
. అతడు కాళ్లు. ముడంచుకొని పండుత్లాన్తాన్టు'' 
ఆశని లే నా hp. 


ఊట యొద్ద సలింెడి' కొమ్మ 
దాని అమ్మలు నోడమిోదికి ga క్యరసిందన. 
విలుకాండ్లు అతని వేదించిరి Cn లిన 
.. చారు బొణములను వేసీ అతని పీంసించిరి.. 
యాకోబు కొలుచు పరాశ్రమశాలిర్టైనవాని 24 
పహాస్తబలముపలన ల 
అతని విల్లు బలమైనదగును. 
ఇశ్రాయేలుకు బంతయు.. 
మేపెడివాడును ఆయనే. 
నీకు సహాయము: చేయు నీ తండ్రి బేవునిపలనను 
సెనుండి మింటి దీ వెనలతోను - 
(క్రింద దాగియున్న అగాధజలముల వీ వెనలతోవు 25 
స్తనముల దీవెనలతోను గర్శముల దీవెనలతో 
నిన్ను దీవించు సర్వళక్తుని దీ వెనవలనను 
అతని బాహుబలము దిట్టపరచబడును 
నీ తండ్రీ, దీవెనలు నా పూర్వికుల దీవెనలశైని 26 
త. పర్వతములకంకొ వ శ్రజల 
ముగ్గును on 












నండి జ దండము తొలగదు 
"కాళ్ల మధ్యనుండి 'రొజదండము తొలగణు 
జలు అతనికి విఖోయులై. న 
ద్బామావల్లీకి తన గాడి దెను 

డఊకర్తమ్న ద్రామావల్లికి తన -గాడిదెపిల్లను గట్టి 
మ. ల్‌ బట్టలను 1 











“వాని. 'నడినెత్తిమోదను న 
'బెన్యామోను ఏ -వీల్చునట్టి తోడేలు was RT 
అతడు ఉదయమందు ఎరను తిని 
అస్తమయమందు దోపుడుసామ్లు పంచుకొనును. 
ఇవి అన్నియు ఇశ్రాయేలు పన్నెండు గోత్ర, 

ములు. వారి తండ్రి, వారిని దీవించుచు వారితో Ea . 

నది యిదే. ఎవరి దీవెన చొప్పున వారిని దీవించెను. + 

తరువాత అతడు నారికాజ్ఞాపించుచు ఇట్టనెను=నేను 29 

నా స్వజనుల యొద్దకు ఛేర్చబడుచున్నాను.:౬ హొత్తీ 30 

యుడైన ఎఫ్రోను భూమియందున్న గుహలో నా 

యేలు గో త్రికులవలె తండ్రులయొద్ద నన్ను పాతిపెట్టుడీ. ఆ గుహ కనాను :.. 
సజలకు నాస్టియము ము తీర్చును. 1 దేశమందలి మమ్రే యెదుటనున్న మశ్చేలా పొల. 

్ట స sal కోను... ము. ములో. ఉన్నది. అబ్రాహాము దానిని ఆ పొలమును... 

హీత్తీయుడగు ఎ, ఫో నుయొద్ద శ్లశాన భూమికాకకు. 

స్వాస్థ్రముగా కొనెను. 1. అక్కడే నారు! 

హోమును అతని భార్యయైన శారాను ౫ 

అక్క_డనే ఇస్సాకును అతని ఫార్వ్నష్రై 

పాతి పెట్టిరి, అక్కడనే "నేను. లే 
తిని 1 అ. పామును అం; లో 

1 లేళ్ళ అకడు.కి పీలోనుకు, వచ్చుళకణ. i 


| పండుకొనియున్న బలమైన గార్టథము. 
ఆతడు విశ్రాంతి మంచిదగుటయు 
ఆ భూమి రమష్టివైంనదగుటయు చూచెను గనుక 
| అతడు. మోయుటకు భుజము వంచుకొని 


















ఆదికాండము 50 అధ్యాయము 








సమారులయొద్ద కొనబడినవనెను. | యాకోబు | మును అబ్బాహోము తనకు _శృశానముకొరకు. 
*రలకాజ్లాపీంచుట చాలించి మంచముమోద | ముగానుండు నిమిశ్తము మృమే రెదుట 
సట్‌ కొని (పోణమువిడిచి తన, 'స్వజ | డైన ఎ ఫ్రోనుయొద్ద క్రొొెనిను, 
దక చేర్చబడెను. క యాసేస్ప్రు తన తం డిని పాతిపె పెట్టిన తరువాత ఆ 
సేపు తన తండ్రి, ముఖుముమోద పడి అతని | డును అతని మ ము అతని తండ్రి, పాకి 
యేడ్చి అతని ముద్దుపెట్టుకొ నెను. 1 తీరు పెట్ట వెళ్ళిన వారందరును తిరిగి ఐగువ్లుకు వచ్చి! 
ములలో తన తండ్రి | యోనేపు సహోదరులు తమ తం డ్రి మృతిప్కా 
నం వైద్యులకు దుట చూచి--ఒక వేళ యోనేపు మనయందు పూష 
పించెను" గనుక ఆ వైద్యులు ఇశ్రాయేలును మనమతేనికి చేనీన కీడంతటి చొప్పున మనకు: నిశ 
జుపరచిరి. | సగం డ్రి ముగా దు Ss యోసే నకు ఈ 











యోనే పస్తు సుగంధ ద్ర; 









గలా కార, | ey వ అంగలార్చు | వారి మ వారి పాపమును తమింఇ 
గడిచిన తరువాత -యోనేవు ఫరో యింటి | అతనితో చెప్పుడానెను. కాబట్టి దయచేసి నీ, శ్ర 
డి --.మా కటాకీము నా'”మిద | జేవుని దాసుల అపరాధము ఈతమించుమనిరి, 


bar ho మీరు అనుగ్రహించి నా మనవి ల? a పుతో ఈలాగు మాటలాడుచుండగా. 


ని వేసీ! _ నా తండ్రి సాన 








య్రైజలను బ్ర 
వ. వెళ్లి మేలుశే వ టి. కాబట్టి భయప 
సెలవిచ్చెను. 1 కాబట్టి | నేను మిమును మో పిల్లలను ఫో ష0చెదనని 
సేపు. తన తండ్రిని పాతి పెట్టుటకు పోయెను, వారిని ఆదరించి వారి 
నితో ఫరో యింటి. ెద్దలైన అతని నేవకులంద | కా 













వినుప్తులోకి యాకోబుతో వచ్చిన. వృశ్రారే 
యుల శ్పేరులు ఏీపనగ్వా. రూబేను షిమ్యోను శేవి 
యూదా । ఇళ్ళాఖారు. జెబులరాను బెన్యామిను | 
దాను నఫ్తాలి గాదు ఆషేరు. | వ్రీరిల్లగే చ్రుతివాడును 
. తన త్‌న మటుంబముతో | వచ్చెను. 1 యాకోబు. గర్గ 
వన పుట్టినవారందరు. డె దిమంది. అప్పటికి యో 

నేపు 'ఐగువ్తులో ఊండేను. | యోనే సేఫును అతని' అన్న 
దమ్ములందరును ఆ తరము: వారందరును చనిపోయిరి. | 
CT బహు సంతానముగలవానై | 













ఐగుస్త్ర స్త్రీ స్తీలవంట్రి నార కారు న fag 


fA 






మంత్రసాని, వారియొద్దకు వెళ్లకమును పే. వారు కన 
వింఛియుందురని ఫరోతో చెప్పిరి, దేవుడు ఆ 20 


ల ¥ క |. 
Jars fig 


మంత్ర:సానులకు వేలుచేన సెస్సు ఆ జనము విస్తరించి 
మిక్కిలి. గ ప్రబలెను. ౪ మంత్ర శ్రసానుల్తు స క? 21 
















శ ER 










లేవి వంకస్థుడొకడు కెళ్లి లేవి కమా్తను వ వివా 
హాము చ్లెసీక్రొెను ౪ స్రీ గర్భవతియై. కుమారుని ర 
(కన్ని వాడు సుందరు డై ey చూచి మూడు 


-నెలలు వాని దావెను. నాటే ఆమె వాని డాద 8 
లేక వానికొరకు ఒక జమ్మ"పె 





విస్తారమగాను బలిష్థముగాను ఉన్నది. | వారు 
'విస్తరంపకుండునట్లు న. వారియెడల యుక్తిగా జరి 
'గించుదము రండి; ; లేనియెడల యుడ్డమయు కలు౫సన ప్పుడు 
వారుకూడో మన శతు. తువలతో వేం, మనకు న. 
, యముగా oy యో దేశములోనుండి 'వెళ్లిపోదు . 
కాబట్టి. వార్‌ 




































శ 








చున్‌ శెలినిక్రా టకు వాని అక్క దూర 
ముగా నిలిచియుండెను.. | ఫరో కుమారై స్పానము 
చేయుటకు ఏటికి ae ఆమె పనికత్తెలు వటి 
యొడ్డున' నడుచుచుండగా ఆమె నాచులోని ఆ 
సెప్టైను చూచి. తన పనికత్తె నొకతెను పంపి దాని 
శెప్పించి. |, “తెరచి ఆ వీల్లవానీ చూచినప్పుడు ఆ పిల్ల 6 
వాడు, వడ్చు చుండగా చూచి వానియందు కనికరించి 
వీడు హా వీ యుల పిల్లలలో నొకడసనెను. | అప్పుడ్లు 7 
| వాని అక్క ఫరో కోమారెను చూచి-నీకొర్తకు. న 
| పిల్లవాని పెంచుటకు నేను. వెళ్లి నారీ అలో ఒక 
దాదిని పిలుచుకొని పత్తునా అనెను, ws ఫరో 8 
కుమాగె-.వెళ్గుముని చెప్పగా ఆ ఆనం వెళ్లి ఆ బిజు. 
వీని పిలుచుకొని Jes 





పాగా హయం? 
లువచేయు పితోము రామె 
కట్టిరి. |! అయినను ఐగుప్టీయయులు 
క "పెట్టినకొలది వారు విస్తరించి 'ప,బలిరి 
“వారు ఇన్హాయేలీయుల యెడల అసపహ్న్ముపడీిరి. | 
_ఇశ్రాయేలీయులవేక ఐగుప్తీయులు కఠినముగా ' నేవ 
చేయించుక్రానిరి; ! “వారు “ఇశ్రా యేలీయులేత 
"చేయించ్చుకొనిన శ్రుతి పనియు .కఠనముగా. ఉండెను. 
రు జీటమంటి 'పనిలోన్సు 1 ఇటుకల... పనిలోనుు, 
లో. చేయు ప్ర తిపనిలోను న. చేయించి 
ములను వం! 
యు. 'ఐగువ్తర్తాజు.. షా కహ క అను 
మంత్ర, తృసానులతో. 'మాటలాడీ।--మోరు 





























































సుం ఆ విక పెద్దవాడైన. క తరు 
| కమ. రె ముద్దకు. అతని _తీసికా 



















ములలో మోసే "పెద్దవాడై తన జనుల | బుకు వచ్చెను, | ha 
వారి భారమును చూచెను, అపు, యొహూవా దూత అతనికి ప్రత్యషమాయొచంం 
సడ ఆన్ని వలన అ ఫొద నుండు 











12 యుడ కొట్టగా చూచెను. | గ... కదం Fe తిలా శాన పొద "కాలి 
ద యేల కాలిపోలేదో "నేను ఆ టి 






—నేను Fi జ Sh అభ్రావోము 
స్ట స | | ఇస్సాకు జీవుడన యాకోబు 'జేవుడను అ 
పం మేను చంప చూశెనరాని, మోపే. తన ముఖమును కప్పుకొని "దేవుని 


సు 








“మొరను. విం 









టిని వారి దుఃఖవపవళలుడ 





గ. 


, ఆ జేళములోనులు 


న్‌. 





రం 
రగూాయేలు నొద్దకు వచ్చినప్పుడు అతడు | చో 
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ప్రవహించు "దేశమునకు వారిని నడిపించు. 
| వచ్చియున్నాను. | ఇ ఇశ్రాయేలీయుల మొర 


వు | అబ్రాహాము. దేవుడు ఇస్సాకు 'చేవుడు యాకోబు 
దేవుడు. నీకు _ప్రత్యమమాయొనని నమ్ఫుదురనెస్సు 1. 
మరియు యొ హావా-ంానీ చెయ్యి నీ రొమ్మున ఉంచు శి 
మ... అతడు తన tsa గొన ఉంచు 
కొని దాని చెలపలికి తీసీన ప్వుడు ఆ ఇయ్యి కష్టము 
గలై హిముమువలె న్‌ ఆయెను, | తరువాత 7 
ఆయినానీ చెయ్యి మరల: నీ రొమ్మున ఉంచుకొను 
మనగ్సా అతడు తన చెయ్యి మరల తేన, రొమ్మున ఊంచు 
కొని తన .రొమ్మునుండి వెలపలికి pp. అది 
యాకోబుల దేవుడు నాకు (ప ప్రత్యక మై యిట్లనెను-- అతని మిగిలిన -"శరీరమువలె ఆయెను. | మరియు ఓ 
న్న క మ్రిమన్యు విగువులో , మీకో 'సంభవించినదానిన్ని .అయనావారు నిన్ను నమక మొదటి ea 
యముగా. చూచితిని. 1 ఐగువ్లు, బాధలనుండి, 'వినకపోయిన' యొడల శెండవ దానిబట్టి విందురు. 
. లు. తేనెలు. ప ఆఊపనహ్‌ించు దేళయునక్కు అనా కనా వారు, ఈ రెండు సూచనలనుబట్టి నమ్మక నీ న 9 
'నీయులు ఫీత్తీయులు అమోరీయులు "పెరిజీయులం _వినకపోయిన యొడల నీవు కొంచెము "నీటినీళ్టు త్రీప్రీ 
ర పోకు ep గ 'యెండిన నేలమోద పోయపలెను. అప్పుడు నీవు వటీ 
లోనుండి తీసి న నీళ్లు పొడొనీలమోద రక్షమగననెను, | 
అప్పుడు మోపే ప్రభువా. ఇంతకు మునుసైనన్కు 10 
నీవు నీ దానునితో ముచ్చటించినప్పటినుండియైనను, అ 
చేను మాట చేర్చరినికాన్కు "నేను నోటిమాంద్య ఘు 
నాలుక మాంద్యము గలవాడనని యెహోవా 
చెప్పగా 1 యెెహూానా _ మానవునకు నోకిచ్చిన 11 
వాడు ఎవడు? మూగవానినేగాని చెవిటివాని”నీగాని 
దృష్టిగలవానినేగాని గుడ్డివానిేగాని సైటంచినవాడా 
వడు? రె తాళ గనైన సేపా. | కాబట్టి వెళ్లుము 12 
























bs యూ హేరావ్యా అనళా గ అభ్రావోము. గ ఇస్సాకు 
వుడు. యాకోబు 'దేవుడువైన ఆమహాుానా మి 

యొద్దకు న నన్ను పంపెనని నీవు ఇగ్రామేలీయులతో 
క ఛెప్పవళ్ణెను. నిరంతేరము... నా “పేరు ఇచ్చే. తరతరము | 
16 లకు ఇది నా -జూపకార్డక నామము. | నీవు వెళ్లి 
ఇగ్రాయేలీయుల ' కెద్దలను హైుటేస్‌ మా పితరుల | 

"దేవుడైన యౌహూచ్యా అనగా “ఇబ్రాహాము. ఇస్సాకు 













18. 





మాయెను గనుక మేము అరణ్యమునకు మూడు 
దినముల. వ యాణమంత చూరము సతు మా డచేవు | చె 

డైన a I బలిని 'సమర్పిం' చుదుము "సెలవిమ్లని 
19 అకనితో ర 1 విగప్తురాజు ర! 















చెప్పెను. | అందు 1తి 
Ue ప్రభువా, నీవు . పంప తలంచిన 
య ఉరత్రేద నా. | ఆయన మోపేమిద కోప 24 
పడి--లేవీయుడనగు నీ అన్నయైన అపహారోను లేడా? 
pin బాగుగా మాటలాడగలడని "నేనెరుగుదును 
ఇదిగో అతేడు. నిన్న్ను ఎదుర్కొనవచ్చు చున్నా డ్యూ 
అతడు. నిన్ను చూచి తన హృదయమందు సంతో 
ఇమ్మని అడిగి తీసికొని మిరు. వాటిని మీ కమూర్థుల షపించును | నీవు అతనితో మాటలాడి అతని నోటికి 15 
కున మొ కుమా-ర్జైలకును . ఛరింపశే న్స్‌ విస్తప్తీయ్సాలను మాటలు అందియ్యవలెన్సు "నేను నీ నోటికి అతని. 
దోచుకొందురనెను. మ! .. ౧. నోటికి తోడైయుండ్సి మిరు చేయవలసీనదానిన్లీ మాకు. 
అందుకు మో షేచ్తిగించుము వారు నన్ను | బోధించెదను. | ఆకే నీకు బదులు జనులతో మాట 16 
నా మాట వినరు-మొహోోవా నీకు. స ప్రశ లాడున్సు అతడే నీకు నోరుగానుండున్సు నీవు అతనిక్సి 
లేదందురు అని. 'ఉత్తరమియ్య గా. | జేవ్రడవుగా ఉందువు. | ఈ కర్తను వ పట్టుకొని rm 
నీ. చేతిలోనిద్రి ఏమిటి అ అని అతని నడి | దానితో ఆ సూచక కీయల్లు చేయవలెనని చెప్పె 
ద _ అటుతరువాళ మూ జజ్లస్రలలచే? తేన మా కాన ప్‌ 


కస 







కేన పారుసణానిని క యింటునుండం 
ని వెండీ నగలను బంగారు నగలను కు స్త్ర ములను 




























గా? | వ నా ప. 
. గా | వారింక గనుల. (యున్నా కేమో . 
నితో చెప్పగా యిట్రో- కమమ 





మైనను  రాజేయు నేమో అనిరి. 
రాజు EE అహరోనూ జనుల 
పనులను చేయకుండ మోశేల ఆపుచున్నారు? మో బరు. 
వులు మోయుటకు పొండినెను. | మరియు భదోా 
| ఇదిగో ఈ జనము ఇప్పుడు నన. శారు 
“కుదుట ' చేయవలెను సుమో. ' తమకే 'శమ బరువులను విడిచి తీరికగానుండునట్టు మూరు 
“హృదయమును కఠినసరచెదను అతడు 'జేయుచున్నారని వారితో 'అనెను. |! ఆ దినమున 
గా అప్పుడు నీవు ఫరోను | ఫరో . ప్రజలమైనున్న కార్య నియామకులకును వా 
3 పడు 59 అ నాయకులకును ఇట్ట ఆజ్ఞాపి పీించెను 1 -- ఇతవాక ల 
చేయుటకు మిరు ఇకమీదట ఈ జనులకు గ 
ఇయ్యకూడదుు వారు వెళ్ల తామే గడ్డి కూర్లు 
వలెను. 1 అయినను వారు “ఇదివరకు చేసిన యజ 


లెక్కనే వారిమోద మోపవలెనుు దానిలో సమూశ్ర 


య. 


వ్‌ స్వమనెను. 1 | అతడు పోవుమార్దమున సప్తమ మును తక్కువచేయవద్దు వారు ప. గను క 
లో అతనిని ఎదుర్కొని అశని చరిష | మేము వెళ్లి మా దేవునికి బలి నర్పించుటకు సెటతుమ్మ 
తీసికొ మొర పట్టుచున్నారు. 1 ఆ మసమ్యులచేత. ఎకి 
పనీ చేయింపవలెను, దానిలో వారు కష్ట్రపడజ 
; | అబద్ధపుమాటలను వారు లత శె పెట్టహాడద 


జనాల 


చెను. | డల త 
ae యహ మాచేను ఇయ్యన్యు | _మోరు వెళ్లి మోకు గడ్డి యె 
*టకు' అరణ్యములోకి వె "వెళ్టుమని అహరోనుతో చెప్పగా వ అక్కడ మాలే సంపాదించుకొనుడ్సీ 
ee వెళ్లి ర పర్వతమందు అతని కలిసికొని పనిలో చేమ్మాత్రమును తక్కువచేయబడ డదని 
| అప్పుడు మోసే తన్ను = | డ 
న యే హూవా పటపమన్న మాటలన్నీ టిని కొయ్య "కాలు మ ఐగువ్తుదేశమందం: 


ద్దు పచ్చి--తమ దాసులయెడల తమళెందుకిట్లం 
గించుచున్నారు? | తేమ దాసులకు గడ్డయ్యరు గ యు 
3 Se అ నాన క 


మున్న ద ని 





ర్‌ఫ్లొ, 


#4 








య్య 


నితో చెప్పుమనెను. | weg మహీ 12, 















Fah ye ape నన చిక్షగించుము న కరనా నా మాట్ల వినలేదు, 
dees దారిలో Ges మోషే _అహూరో | నూటమ్యాంద్య ము 


హెోఫా. వక్ష మ చూచి వినునని యొహాోావా సన్నిధిని పలికెను. మరియు 18 
| యెహోవా మాెపే అవతల. నిట్లనెన్గు--- 








కి ఇ వారితొ" we రప్పించుటకై ఉనాడు “మొద్దక న్స . 
చేరా పూవా యొద్దకు తిరిగి చలా | ఫరో యొద్దకును (వెళ్లనలెనని వారికాజ్ఞాషి 
అ Mees we ప్రజలక కీడుచేసీ తివి? నన్నేల | | వారి పీఠరుల కుటుంబముల మూలపురుమ్నులక్‌ ఎవ 14 
1 మే స పేర్లకు మాటలాడుటకు : ఫరో. రనగా ఇశ్రాయేలు జేస్థకమారు డైన రూబేను కుమా. 

'స్పటిన్తుండి అతడు ఈ జనులకు "జే |రులు హనోకు పల్లు. హెస్రోను క్రీ కక్ష వీట రూబేను, , 
'జనుల్లన్లు. నీవు. విడిపింపను యలు | భ్‌ కుమారులు యెమా 15 
నా. లా - ఫరోకు వ చేయ | స క్ల కును కారూదైన పూవ్హూల్కు పీరు షి మాను క అం 
ఫ్ర నిశ్చయముగా చూచెదవ్సు బం | శేవి కుమారుల 






















aR 
జ్య 








పేరులు వారి వారి వంకా 16 






. 1 కవోతు కునూరులు న. ఇస్తారు 18 
సుక కుర. 'జేవుడను శరన య ఉఊజ్జీయేలు. కహాతు. నూట ముప్పది, 


అబా హాము ఇస్సాకు యాకోబులకు (ప్ర ప్రత్యతమైతిని | మూడేండ్లు బ బ్రదికెను. 1 మెరారి కుమారులు నుహలి 19 
కాని యెహోవా అను నా మ, ళా క్ల) మూష్కి బే తమతమ. పంళానక అవ హన. లేవి 















నిరా యు | చస జభ్రీ- | ఉశ్చీయేల్‌ దదూరులు "సహయం 
పలీయులతో ఈలా? సత స సీత, 1 అవారోను అమ్మిానాదాబు, 25 








వా నేను ఐ/స్తప్టీయులం .కుమాగాయు.. వయస్తోోన సాహూూాదరియుాన ఎలీ 
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నా 'బాహున్ర sh తిస్తుల చేని. మిమ్మును నికి | కోరహు కుమారులు అన్సీరు ఎల్కాానా.. ప. 24 
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_ఏటిలోని. సక్‌ న చ. ఏరు కంప 


జ్ఞూపించునది యాప మ నీవు పలంకచలిను: ఫరో | కో కొట్టును వీటి నీళ్లు త్రాగుటకు ఐగ్గుప్తీయులం ఆ 


[1 ipo 


a 2 అన్న అహరోను నీకో పృవక్త 
“నీకా 


















i 


తన "జళములోనుండి ఇశ్రాయేలీయులను పోనియ్యపలె | పడుదుర రని త ! వ. యెహో 











నని నీ అన్మమైన అహరోను అతనితో చెప్పును ! | మోషే 


ఫరో bre కఠినపరిచ్చి నీ కర్తను పట్టుకొని స్తం జలములమిదు అన 
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స పా చేవునికి బలి. 'అర్చించుడని 
వారితో చెప్పగా | మోషే__అట్లు చేయతగదుు మా 26 
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యవనెను. | మోెషే అహరోనులు 
ఫరో యొద్దనుండి బయలు వెళ్లినప్పుడు యెహోవా, 
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_ మనుహమ్యులమాదను' అపార oe శ్గును ద | 
దద్దురులగునని మోషే అహరోనులతో చెప్పె | వాయెను.' ఐగుప్తుచేశమందంతటను. అది రాజ్య మై! 
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కొని మా: bE పెద్దలతో కూడ వెళ్లైదమనెను. | అందు 10 
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దేశమమోద. తన. కర్రను ఇవ్రాపగా యహోవా" ఆ ౪ 
పగలంతయు. ఆ రాత్రి అంతయు ఆ దేళముమోద 
తూర్నుగా లీని అకక ఉదయమందు ఆ తూర్పు , 
| గాలికి మిడకలు,;:.పచ్చెను.. 1. ఆ మిడతలు. ఐగుప్తు 14 
'దేళమంతటిమోదికి. .. వచ్చి ఐగుపు.. సమస్త. :ప్ర్రాంతే 
ములలో నిలిచెను. ... మిక్కి శ్రర మైన 
అంతకు మునుపు అట్టి 
లేదు. తరువాతే అజ్టివి డాండ క అవి"నే 
తయు కప్పెను. ! ఆ "దేశమున చీకటి కమెను ౪15 
"దేళపు "కాయగూరలన్నిటిని ఆ వడగండ్లు పాడు, 
చేయని వృక్నఫలములన్ని టిని అవి తినివేసెను. ఐగుప్తు 
చేశమ మంతట. చదాష్టకాని పొలముల కూత్తరుగాని పచ్చ 
కం... 1; ఫరో ఇరా. 16 
మో ర జేవైన 













































శా: మొసహెనావాం. మూెషేను Wang 
1 మొద్దకు ' "వెళ్లుము... "నేనే. దయొహోవానని.- మోరు 
తెలిసీ కొనునట్టును ననే 
ఐగ్తప్రీయుల . యెదుట. 'కనుపరచుటక్కు . "నేను? 
రణల, “జరిగించిన ఏ రవెందుటు::. వ స 





















యొక్షకు వెల్లి అతని వ యీలాగు వెప్పిరి-- 
హ్రీ తపు "దేవుడగ యొహాూావా ట్ట 
స Mo నాకు లాంగనొల్లక... యుం 







ర gen Ng అహా వత నా 17 
పాపము తృమించి మో బేవుడైన యహ నా నా 
మాదనుండి యా చావు మాతే (తేము తొలగించుమని 
ఆయనను వేడుకొనుడనగా | ee ఫరో యొద్ద 18 
నుండి బయలు వెల్లి యొహాోావాను: వేడుకొనెను. 1 Ii 
అప్పుడు: రె యెహోవా “గాలిని తప్పి మహా బలమైన 19 
పడమటిగాలిని విసరజేయణా అది ఆ మిడతలను కొం :: 
చుపోయి ఎిర;సమ్ముద్రములో ప పడవేసెను. : ఐగుప్తు 
సమస్త (ప్రాంతములలో ఒక్క. మిడక౭మైనను నిలువ 
లేదు. | అయినను యొహూవా ఫరో. హృదయ 20 
మును కఠినపరచెను)ు అతడు: ఇ్మకా యేలీయులను : 
పదు యొౌెహాూూవా, 'మావేతో — ఆకా | 
వైవు.నీ చెయ్యి బాప్రుము. ! ఇగ 
చేతికి తెలియునంత. చిక్కని వేకటి. 
మోషే: ఆకాశమువైపు తేన. చెయ్యి 
ఐగుప్తుబేశమంతయు మూడు. దినముల 
| మాయెను, | మాడు దినములు 
బెట్టు | | గొనలేద్యు. ; ఎవడును 







నంతగా అవి దాని 
-శీషమును) అనగా వడగండ్ల 
ంచ కొని మిగిలినదానిని అవి తినివేయు 
అములో మొలిచిన (ప్రతి చెట్టును తినును. | 
అవి నీ యిండ్లలోను నీ సేవకులందరి యిండ్ల 

లోను Brose యిండ్లలోేను . నిండిపోవును. 

నీ పీతరులుగాని నీ పితామహులుగాని యీ బేళములో 
నుండిన నాటనుండి నేటివరకు అట్టివాటిని చూడలేదని 
ష్‌ తో. యెదుటనుండి బయలు వెళ్లెను. | అప్పుడు 
సేవకులు. అతని యచిచా పనన వరకు -:విడు 




















స క మరలి : శకప్టువుడగా 
| క్ష వ్‌ "దేవుడైన. Oo కామారా నాను 






పూ. 


వ 


మహతా, ర్టిములు విస్తారమంసనట్లు. భో సూ 
ఏనడని "వెరా త్రో చె 


Tonnes న. క 
పిల్లను తినుటుకో ఒక కుటుంబము. 





డగా ఆచరింపవలెను. | యెహోవా తౌను సెలవిచ్చి 25. 
"| నట్లు మీ కీచ్చుచున్న దేశమందు మిరు ప్రవేశించిన 
5 |! తరువాత మిరు దీని-నాచరింపవలెను. ! మరియు మో 26 
గా మటు సంపశీంటుటకు తము! మో'మాదికి | 'కుమారులు--మోరు. ఆచరించు. ఈ ఆచారమేమిటని 
రాదు. 1 "కాబట్టి యా దినము' మోకు జ్ఞాపకార్థమెన | మిమ్ము. నడుగునప్పుడు 1 'మిరు--ఇది యెహోవాకు 27 
దగును. మీరు యొహూవాకు పండుగగా దాని | 'వస్కాబల్కి ఆయన ఐసప్తీయులను' హతముచేయుచు 
పపలెను; $ తరతరములకు నిత్యమైన కట్ట కగా | మన" 'యిండ్లను 'కాచినప్పుడు ఆయు న కుగుప్పు పలా నున్న 
దానీ సహాజ 1 వీడుదినములు' పులియనితొ | — యిండ్లను 'విడిబిపెజును' అనవలెనని 
"ప్రెలను తినవలెను: మొడటి దినమున మో యిండ్లలో | చెప్పెను, అప్పుడు ప్ర పృజలు తలలుపంచి నమస్క్మా_.ధము 
నుండి పౌంగినది. పౌరవేయవలెను.. మొదటి దినము | | స్టే. 1 అప్పుడు “ఇశ్రాయేలీయుల "వెళ్ల. అలాగు 28 
చలంకోని' యేడ ముపరకో ఇ సిని తి; యెహోవా మోసే. అహరోనులకు. అజ్ఞా ' 
౨ 'చెనిరి, - న 
నడా. జర్‌గినబేమనగా, సంప సనముమోద 29 
న్న. ఫరో మొదలుకొని 'చెరసాలలోనున్న 
. 'తొలిపిల్ల పర్యంతము ఐగుప్తు జేళమందిలి 
తొలికి ల్ల లన ందరీని. పశువుల తొలిపీల్లలనన్నిటిని 
మమొపహావా హతముబేసేను. | 1 ఆ రాత్రి ఫరోయు 860 
| అతని నేవకోలందరును వగప్తీ పరకలిరిదఠరును శేచినప ప్పుడు 
శవములేని ఇల్లు ఒకక్రైన లేకపోయునరడుజి' ఐగువ్లుల స. 
మహాఘోప. పుక్చైను. | ఆ రాత్రివేళ ఫరో మాసే 81 
IN ఆ అహరోనులను పిలిపించి క = మీరును ఇశ్రా | 
నిత్యమైన కట్టడగా ఉండును. | మొదటి నెల పదు | యేలీయులును లేచి నా _ప్రజలమధ్యనుండి బయలు 
. నాలుగవదిన్నము సాయంకాలము మొదలుకొని 'ఆ వెళ్లుడి. మోరు చెప్పినట్లు. పోయి యెహోవాను 
'“నెలయిరుపది యొకటవదినము తా. మ చెప్పినట్లు వ పరగ మో 

























































లికి. వ్పించితిని గనుక మోర మో తరము 
“ఈ దినము నాచరింపవలెన్వు ఇది మోకు 










స )సమందరము ' వచ్చిన 38. 
ారమనుకొన్సి. జః ములోనుండి పజలను 
పంపుటకు త్వరపడి వారిని బలపంతముచేసిరి, 1 | శాబట్టి 84: 
ప్రజలు తమ పిండిముద్దను తీనీకొన్సి అది ప్రలియకో 

, మునుపే పిండి పిసుకు తొట్లతో దానిని మాట కట్టు 
కొని తేమ భుజములమోడ పెట్టుకొని పోయిరి. 
ఇశ్రాయేలీయులు మోపే. షీ మాటచోప్పున చేసి ఐసక్లీ 85; 
'యులయొ వెండీ నగలను బంగారు నగ లను వ్య్రములను 












2; మిరు Bree 
వాసము లన్ని టిలోను స 
"చెప్పుమనెను, 

' కాబట్టి మోసే ఇ శ్రాయేలీయుల'- పెద్దలనందరిని | 
పిలిపించి వారితో ఇట్లనెను--మోరు మో కటురబమూళో | 
. చొప్పున మందలోనుండి పీల్లను తీసి కొ; ని పషస్కా_పకు 
వును వధించుడి, | "మరియు హీస్ఫోపు 'కుంచె తీసి | 
దశ్లెమలోయన్న : రక్తములో దాని ముంచ్చి ద్వార | 











Rags 
తీశికానిం. | యావ ప్రజలయెద్‌ల ఖగ 86. 


యులకు ' కేటాడ్‌ము.. కలుగజే?ె దను" గనుక వారు 
వారికి కావలసీనవాటిని ఇచ్చిరి.. అట్లు? వారు వగప్పప్తీ 
యులను. దోచుకొనిరి. - 
Ms ఇశ్రా Sh రామెనే నునుండి 37 
గాక నాళము ఆరలక్షల | గతులు, 


































/ ములు. న నీవ pit రొశ్హ్రైలను తినఫలెనూ : 
- పండుగ ఆచదది 
ఫులియని వాటినే యేడు దినములు, తినవబేను. జ 


| పినదేదియు. నీయొద్ద కనబడకూడదు. , నీ, ఇహ్వాంతేన 









"ఇది. యా హూూవాకు ఆచరింపదగిన | 
"త్రి. ఇశ్రాయేలీయులందరు తమ. తమ కరములలో |: 
se ఆచరింపదగిన రాత్రి యిదే. న 
ఘారానా. మామే అహరోనులతో | 











నముచెప్పవలను. | యహాానా. . 
పండుగను గూర్చిన కట్టడ్య | యు. న్‌ నం కు. బలమైన చేతి 
నకూడదు. గాని. ! -వెండీతో “యెహోవా ఐగుప్తులోనుండి నిన్ను బయఈకికి రప్పిం 
5. .సున్నలిపొందినవా రైతే దాని | .ననుటక్కు -ఈ ఆచారము అ న నికు సూ 
















పరదేశియు . కూలికివచ్చిన దాసుడును | గాను నీ కన్నుల. మధ .. 
. 1 మోరు nes యింటిలో శే | ' కాబట్టి ప్రతి సంపర్లే రము ట్‌ కట్టడను చాని నియ 
'మకకాలమున ares 
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పండ న్ను. చేరీ కారని. నీకి 
పరదేశి యహోవా య. నీకు.కలుగు "స 
యుెహాూవాకు 


పతి మగవాడు. సున్నతి. పొందవలెను; తరువాత  మగసంతానము.యె BS sO | సత. "గాం 


కిచ్చిన తరువాత 1 
ప 









అతడు సమాజములో చేరి దానిని ఆచరింపపచ్చును. | "తొలి పిల్లను వ ప దానిక. యారు 
అట్టివాడు మీ చేళములో ఫుట్టినవానితో సముడగునుు గొ తైనీల్లను చ్రుతిప్టి అట్ల, “జాని 





ట్ట, 
పించని "పక్షమున. దాని మెడను, విరుగదటియన 
నీ కుమారులలో తొలిచూలియైన. 





సున్నతి తి పాందనివాడు దాని క గక న. 
నివసించు పరదేశికిని చిని హారి ఒకటే $ 























న "వారిని 
(్ర,జలను చుట్టుడారి 
యగు న. 'ఆతజ్యమార్టమున నడిపించాను. 
ఇశ్రాయేలీయులు యర్మసన్నర్ధుై. వగవ్లులోనుండి 
వచ్చిరి. 1 మరియు మోసే యోనేఫు ఎముకలను తీసి 


దర్శనమిచ్చున్వు అప్పుడు. మీరు. నా ఎముకలను 


చేత రూఢధిగా శ్రుమవాణము "వేయించుకొని యుం 
డెన్క 1 వారు “నుక్య్కోతునుండి. ప్ర శ మైపోయి్యి 
అరణ్యము. దగ్దెరనున్న "ఏ 
పగలును 'రోత్రియు ప్రయాణము. చేయున 
"వేళ Shs వారికీ వెలుగిచ్చుటకు రా 
వేళ అగ్ని స్ప స్తంభముల్లోన్లు ఉండి, వారికి. మందుగా 
నడుచుచు సైన్య, 1 ఆయన పగటివేళ చేముస్తంభము 


Ax so గముస్తానను పైకా 











టగా 





త్రి 


ను నళ స్తం ఈలాగు సెల 

చను | “ఇశ్రాయేలీయులు తిరిగి పీహాహీరోతు 
'ఎదుటన్సు అనగా మిగ్గేలుకు సము ద్రమునకో మధ్య 
నున్న బయళల్సెఫోను చెదుటను, దిగపలెనని వారితో 


ెప్పుమ్యు దాని సము ద్రమునొద్ద వారు దిగ 






శు | సమస్త సనుపలనను అతనిరధమలపేపినను అతని స ర 


పప్తీయులందరు. 'కెలిసికొందురనెను. చారు | 
దిగిరి. | చ్కుజలు పారిపోయినట్టు ఐగవ్హు 
తాకు "తెలుపబడిన ప్పుడు స సరో సాదయమును 'అతీన 
నేఐకుల హృదయమును ప్రజలకు sbi త్రీప్ప 
బడ్‌ మనీమెందుకీలాన్‌ ' 'వేసిత్రిమి? కు "సేవలో 
నుండకుండ ఇశ్రాయేలీయులను ols పోనిచ్చి తిమి 
చెప్పుకొనిరి ॥! అంతట అతడు తన. రథమును 
చుకొన్సి తన జనమును" తనతోకూడ తీసీకొని 
1 మరియు అతడు గ్రేసఘ్టమైన వ 
[ గుప్పు రథముల: నన్నిటిని వాటిలో ప్ర, 

అధిపతులను తోడుక్రా అ, | 
పగువురాజైన ఫరో హృదయమును కఠిన 
నా తరిమెను. అట్టు 









కొని వచ్చాను. అతడు--బేవుడు నిశ్చయముగా మోకు 


వలో, వారిని: 'నడిపించుటకై.'పగటి 


ఇక్కడనుండి తీసికొని పోఐలెనని ఇశ్రాయేలీయుల | న వర! 
|మా జోలి మానుమ్ము ఐనస్తీ యులకు. 'చాసులమగుదు 


గా క దిగిరి. 1 వారు | జే 










| య ఆరిన న నేలమీద లాం | ఇదిగో "నేను 





స్తు 


--ఐగవ్లులో 


తి రమణను. ; 





| ఫరోఐలనను అతని రథములవలనను అతని గుర 


యులు వ. ము pas ఆరి 





తుకు' సమీప పమైవ సము, ద ము దూర బారు దిగియుం 
డగా: “వారిన్‌ ఫశిసీకొని క ఫరో 'సమోపించుచుం 
మువిరలు కన్నులెత్తి ఐగుప్తీయులు తమ 
చూచి.మిక్లిలి భయపడి యెహోవాకు 

అంక” చారు మాూషేశు చూచి 
సమాధులు" లేఐని "యా అరణ్యములో 
ఛమ్యాటకు మమ్మును పత. మమ్మ స 





FF 






మని ఐగుప్తులో వేము నీతో చెప్పినమాట యిచేగదా; 





మేము ఈ అరణ్యమందు చచ్చుటకం కె ఐగ్తప్రీయులకు * 

Sh ల చెప్పిరి. | అందుకు మోషే 18. 
“శయ పపడకుడి; యొహూవా మోకు "నేడు కలుగజేయు 
రు ఊరక నిలుచుండి చూడుడి; మోత 
క చూచిన య ఇకమిదట మరి ఎన్న 
డును చూడరు, | యొహావా మి 'పతమువన యు 
ద్దమచేయును మి మరు వతు వలన 














14- 
స 


' లతో చెప్పెను. 


అంతలో యొెహూావా మోషేను చూచి౬ఒనీజే చేల 
నాకు మొరెపి పెట్టుచున్నావు? -- సాగిపోవుడి అని 
ఇశ్రాయేలీయులతో చెప్పుము. 1 నీవు నీ కర్తను ఎత్తి 
ఆ సమ్మదృమువైపు నీ చెయ్యి బాపి దాని ప. 
చేయుము అప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులు సమ్ముడ్రము 


16. 


17 



















రను 


రశాతులపలనను నాకు మహిమ తెచ్చుకొందును, వేను 18: 


పు 
కౌతులపలనను మహిమ తెచ్చుకొనునప్పుడు చ 
యెహోవానని ఐ/పప్తీయులు తెలిసీకొాందురనెను. 
అప్పుడు ఇశ్రాయేలీయుల యెదుట య. 1. 
ముందుగా నడిచిన చేవదూత వారి వెనుకకుపోయి 
వారిని వెంబడించెను; "ఆ. మేధుస్తంభము వారి యెదుట 
నుండి పోయి వారి వెనుక నిలిచెను. | అది ఐగస్తప్తీయుల 20: 
సేనకు ఇశ్రాయేలీయుల 'నేనకు నడుమ ప్రవేశించెను 
అది మేఫఘుము గనుక వారికి -వీకటి. కలను “గాని 

ర్యాత్రి.అది వీరికి వమ. గనుక ఆ రాత్రి, అంత 
యు ఐగుప్పీ పెయుల నేన ఇశ్రాయేలీయులను సమావింప. 
లేదు. | మోషే సము, ద దృమువైస్రు తన చెయ్యి చాపగా | 
యెహోవా ఆ రాత్రి, అంతయు బలమైన 
గాలిచేత సము ద్ర B= “తొలగించి ' 
| నేలగా చేసెను. 1 1 ' నీళ్లు విభజంపబడ? 


తే 
















ద్‌ 






ఎెర్కన 


గ వారివి కప్పెను 
వారు రాతివళ అడుగంటిపోయిరి, 1. 


సమ్ముద్రములా సా. 











యొహహాోావ్యొ నీ దఠ్సీణ 
శయించును .. స 
ష్రము చేయుచున్నాడని. చెప్పు | నీ మీదికి లేచువారిని. .. ల 








నీ.మహిమాతిశయమునసలన అణచి చేయుదువు 
నీ కోపాన్నిని రగులజేయుదువు':. -,. 
అది వారిని ల ద 











నీ'నాసికారంధ్రముల ఊపిరిసలన 








కిని" నీళ్ల తిరిగి ' త సము దృముమోద నీ చెయి 
సము ద్రముమోద తేన చెయ్యి 
ప్పుడు se అధికోబల 










నీళ్ల రాశిగా పొళ్చబడెన 3 
ప్రవాహములు కుప్పగా నిలిచెను 





శ 











అగాధజలములు సముద్ర వ, గడ్డక స్టైను 





వాటిన లన. * 


నా కత్తి దూసెదను 





mes: వారిని నాశనముచేయుననీ ' 








"రావా బిపస్తీ న్‌ శాలిని విసరజేని సితివి. .. 


సముద 
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శళువాత se se సమాజమంతయును. 16 
re ప్రయాణమై పోయి, వారు ఐగువుదీళ 
ములోనుండి శనమలూజేకిన :౭ండవానల పదునైదవ దిన 
మున - వీలీముకోను' సీనాయికిని - మధ్యనున్న సీను అర 
(వ వచ్చిరి. 1 ఆ::: అరణ్యములో. ఇశ్రాయేలీ 2 
'యెపషూవ్వా' నీ స్వాస్థ్యమైన కొండమోద | యుల. "'సమాజమంతయుం: "మోసే. అహరోనులమోద 
నా పూ. శ నివసించుటకు కన wT. | .ఇశ్రాయేలీయులు=చేము మాంసము శి 

౫ వోడు "  |వండుకొను కుండలయొద్ద కూర్చుండి తృప్తిగా: ఆహో 

నీ చేతులు స్థాపించిన పురి షం రము తినునప్ప్వుడు యోహాుూవా పేతివలన ఏల ఇవావక 

రిని. 'నిలువపెక్లైదవు. a |పోతిమి?. ఈ 'సర్వసమాజమును ఆకలిచేత' చంపుటకు 
| క గాఅరణ్యములోకి. మమ్మును అక్క_డనుండి: తో డు, 
ls కాసిసచ్చితిరని క్‌ కక | యెహూూవా శ 
"మాెషీను చూచి--ఇదిగో నేను ఆకాశమునుండి మీ 
te 'ఆహారమును కొురిపించెదను, వారు నా భర్గ 
|కొన్ర్రము ననుసరించి నడుతురో లేదో అని "నేను 
మారని పరీక్షించ నట్టు: ఈ. శ్ర్రుజలు . "వెళ్ళి వనాటీ 
బత్తెము ఆనాడే కూ ప్ప గానవలెను. 1 మరియు ఆరవ దిన త్‌ 
మున వారు తెచ్చుకొనినదానిని.. సిద్ధప పరచుకిె నపాలెను. ' 
వారు దినదినమున కూర్చుకొనుదానికం "౧. .అది' రెండోం 
తేలై యుండవలెననెను, | అప్పుడు మోషే అహారో 6 
నులు ఇశ్రా) యేలీయులందరితో.__మయొపహాూవా ఐగుప్తు 
వన నా మిమ్మును బయటికి రప్పించెనని సాయం 
కాలమందు మోకు కెలియబడును.. | యెహాోావామాద 7 
జ స 'సణుగులను “ఆయన . “వినుచున్వ్వా:డ 






















నీవు నీ ప్రజను తోడుకొని పచ్చాదవు 











డ్‌ సము ద్రజలములను మల్లించెను, అయితే sa జ 









wr 











 యెహూూవాను గానముచేయుడి 
ఆయన మిగుల అతిశయించి జయించెను. 
గ్గు (ర మును దాని sina 









"కాలమున పామును తల... త 
ఆహారమును  ఉమెహావా మోకియ్య-గాను, మీరు . 
ఆయనమీద 'సణుగు మో సణుగులను యొ హోవాయే 
వ వినుచుండాగాన్కు మేము వపాటివారము? మో సణుి 
మేమి (తగుదుమని మోమేమిద సణుగు |గుట టం మోదనేగాని .మామోద కాద 
కొనగా | అతడు క యెహోవాకు “'మొరపెప్టైను. అం | నెను. .1...అంతట మోషే. . అహరోనును చూచి=- 9 
తట యెహోవా అతనికి. ఓక చెట్టును మూ ను. | న సన్నిధికి 'సమోపించుడి; ఆయన .మి 












వారు ఆ నీళ్లు శ్రాగలేకపోయిం 


దానికి మారా అను పేరు కలిగెను. | యజ 








అది ఆ నీళ్ల ల్‌ వేసి; న. తరువాత నీళ్ళు. మధురములా | 'సణుగులను వినెనని: నీవు ఇశ్రాయేలీయుల సర్వుసమా' 

. అక్కడ ఆయన క్ట ' జముతో చెప్పుమనెను. | అట్టు అహరోను: ఇశ్రా 10 
యేలీయుల సర్వసమాజముతో మాటలాడుచుండాగా 

“వారు అరణ్యమువైపు చూచిరి అప్పుడు న 

మహిమ ఆ మేఘములో 'వారికి ws డెను 
















చ్చ చేత. “తప్పి ప్రిపాంధుదురు, అప్పుడు. 
| యెహోవాను. నేనే. అని, మో 





నిశ్చయముగా యొహోవా ఈ విశ్ర్రాంతిదినమును 
ఆచరించుటకు "ెలవిష్టైను. "గనుక. ఆరప దినమున 
శెండు దినముల ఆహారము మ x న 


వి శమించిరి. | ఇశ్రాయేలీయులు దానికి 8 


ప్రజలు వ్మిళ్హు 
పెట్టిరి... అది "తెల్లని కొతి మెరగింజ 


కొనగా అది ట్ట నీ 


వం 
నతన నకు తాము పచ్చుపరకు.. ఇ 
టం! అసస 11 3 Cane నిరి | తినుచుండిక్కి. వారు. Sa fey చేర 








నిర్షమకాండము: 15. అధ్యాయము 





ణా ప్రజలు త్రాగుటకు దానిలోనుండి | బాతనుండి నన్న తేప్పించెననుకిె శి "రెండవవానిక్తి ఎలీ. 
నీళు Das ల సెలవియ్యగా మాష యేజెరని పేరు సోను. 1 వెరూషీ మామక్షైన వ్‌ 
ఇశ్రాయేలీయుల "పెద్దల కన్నుల యెదుట అట్లు | యిత్రో, అతని 'కుమారులనిద్దరిని అతని భార్యను 
7 వేసెను. | అప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులు చేసిన వాద | తోడుకొని అరణ్యములో జీవుని సర్టుతము దగ్చెర 
మును బట్టియు యెహోవా మన మధ్య. ఉన్నాడో దిగిన 'మోపేమొద్దకు వచ్చెను. | _-యిత్రో, అను షై 6 
శేడో అని వారు రెగహాోావాను శోధించుటును బట్టి | మావునైన -నేనును నీ భార్యయు ఆమెతోకాడ ఆమె 
యు అతడు ఆ చోటికి మస్సా అనియు మెరీబొ | యిద్దరు కుమారులును నీ యొద్దకు పచ్చియున్నా మని 
అనియు సేటు పెను, మోషేకు చగ్గమానము పంపగా 1 మోషే. తేన, మామను 7 
తరువాత -అమాలేశీయాలు. వచ్చి "రెపీదీములో | ఎదుర్కొనపోయి. వందనమునేసీ అతని మాడ్దుపెట్టు 
9 ఇశ్రాయేలీయులతో ఆహారములు | మోపే. కొనెను. వారు ఒకరి కేమము ఒకరు తెలిసి 
రెంెహూాషువను చూచి మునకొ రకు. నునుహ్య్థులను | కొని గుడారములోకి వచ్చిరి, | తరువాత మోపే. 8 
ఏర్పరబి వారిని తీసికొని బయలుక్షెల్ళి "అమా లేయా 'రోోహూనా ఇశ్రాయేలీయులకొరకు ఫరోకును ఐసప్తీ ' 
లతో యుద్ధముచేయుమ్యు లేవు “వను “దేవః |:ఆములకోను చేసినదంకయు, త్రో,వలో తమకు వచ్చిన 
చేత పట్టుకొ ని ఆ కొండ శిఖరముమోద we | 'కముము' ఆయా వుత్తును, రకెంెహారా వా తమ్మును విడిపించిన 
10 నానెను. | గా ఇరా నన a wn కా ని గ్ల ఖాసా "రగ తీలకః ee 
































Sas వివరించి చెప్తె ్ట 












Sse క్‌! "లాలు 










ఒకడు శ్వ ప్రక్కను ర ఆ 
చేతులను ఆదుకొ నగా అతని చేతులు "సూ 
18 మించువరకు నిలుక గా ఊంజణెన 
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నమః కలన మూక మామతో 
'జేవుని సన్నిధిని భోజనము చేయవచ్చిరి. | ' మరునాడు 12 
'మోమే. ప్రజలకు న్యాయము తీర్చుటకు కూర్చుండగ్యా 
ప. "మొదలుకొని సాయంకాలము న 
ప్రజలు మోపే నుయొద్ద నిలిచియాండి8. | మోసే. వ్రజ 14 
అకు చేసినదంతతవంం అతన మామ న ఈ 
ప్రజలకు. చేయుచున్న పని ఏమిటి? ఉదయ 
మెొందలుకోొ ని సాయంకాలమువరకు నీవు es 
కూర్చుండగా ప్రజలందరు నీయొద్ద నిలిచి యుండౌనేల 
అని అడుగగా | వోయమేలాబేవుని తీర్పు 'ెలిసీకొను 15 
టకు స ప్రజలు నాయొద్దకు వచ్చెదరు: |" వారికి "వ్యా 16 
యు. ఏైనను కలిగినయొడల నా "యొద్దకు వ 
దరు. - నేను వారి విషయము. “న్యాయము తీర్చ. ద 
Sens ఆయన భరి నుఅను వారికి తెలు 


a4 ఇకక i గక సధ 









రూల౩6 లం" ' ఆకాశము క్రింద 
ఎబోొరిగా. తుడిచివేయుదును గనుక జప 
కారముగూ: x రకృంథమయులో దీని ద్రాఫీ యొహోమ 
వకు వినిపించుము. 1 తరువాత మోపే. ఒక బలిపీఠ 
మును కట్టి దానికీ యెహూవా నిస్పీే అని "పేరుపెట్టి. i 
16 --ఆమాల 'లేక్‌యులు తమ చెయ్యి యెహో వా షయ 
. సనమునకు విరోధముగా ఎ ఎత్తిరి గనుక bh 
దేవుడు మోమేకును తన ప్రజలైన ఇ శ్యారోకీ 

రము అక్షున చేవినదంతయు,, రషబాహపారానా ఇశ్రాయిళ 
ములను. గసస్తుుండి "వెలపలికి రప్పించిన. సంగతితడు 
మిద్యాను. యాజకుడును.. మోపే. మామయువైన 
2 యిత్రో వినినప్పుడు 1 మోసే. మామొన ఆ 
న శన ఇద్దరు. పంపబడిన వెరాగొహీ:భా స్ట్‌మోన | 'నాస్పనని తన మామతో ఇబప్పును. 1 అందుక 
'ఆమె. యిద్దరి కుమారులను: "తోడుకొని | మాకు అతని చూవి-=నీవ్రు ప. 

న్న న్‌జేళ యంలో "నేను; భకకోశిననూ | కాద్యు | వ 1 క్‌ యూ 
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"మున మంచు వారి పాలెముచుట్టు పడియుండెను. | 
14 సడ్‌న ఆ మందు ఇగికిపొకియిన తరువాత నూగుమంచు ' 
వలె సన్నని కణములు ఆరణ్యప్రు భూమిమోద కన' 
బడెను. | ఇశ్రాయేలీయులు దాని చూచినప్పుడు అది 
ఏమైనది తెలియక -- ఇదేమి అని ఒకరితో ఒకరు 
వెప్వుకొనిరి. | మోహపే--ఇది తినుటకు యహోవా 
మీకిచ్చిన ఆహారము, యెహోవా ఆజ్ఞాపించిన 
'జేమునగా -- ప్రతివాడును తనవారి భోజనమునక్కు 
ప్రతివాడు తన కుటుంబములోని తలకు ఒక్కొక 
ఓమెకుచొప్పున దాని కూర్చుకొనవలెన్సు ఒక్కొ 
కడు తన గుడారములో నున్న వారికొరకు కూర్చు" 
కొనపలెననెను. | ఇశ్రాయేలీయులు అట్లు చేయగా 
శ్రాండరు "హొచ్చు గాను కొందరు తక్కువగాను కూర్చు 
కొనిరి. 1 వారు ఓమెరుతో కొలిచినప్పుడు హె 
చ్చుగా కూర్చుకొనినవానికి ఎక్కువగా నుండలేదు 
తక్కువగా కూర్చుకొనినవానికి తక్కువగా నుండ 
లేదు, వారు తమ తమ యింటివారి భోజనమునకు 
సరిగా కూర్చుకొనియుండిరి, ! మరియు మోసే. -- 
జీనిలో వీమియు ఉదయమువరకు ఎపరును మిగుల్చు 
కొనకూడదని వారితో చెప్పెను. | అయితే వారు 
మోషేమాబ వినక కొందరు ఉదయ పర్యంతము 
దానిలో కొంచెము మిగుల్చుకొనగా అది పురుగుషకి 
కంపుకొ స్రైను. మోషే వారిమోద కోపపడగా | 
వారు అనుదినము ఉదయమున ఒక్కొకడు తేన 
యింటివారి భోజనమునకు తగినట్టుగా కూర్చుకొనిరి. 
ఎండవేడిమికి అది కరుగను. |! ఆరవ దినమున వారు 
ఒక్కొ_కనికి రెండేసి ఓమెరులచొప్పున శెండంతలు 
ఆహారము కూర్చుకొనినప్పుడు సమాజముయొక్క_ అధి 
28 కారులందరు పచ్చి అది మోమేకు తెలిపిరి. | అందుకు 
అతిడు -- యెహోవా చెప్పినమాట యిది లేపు 
విశ్రాంతిదినము అది యెహోవాకు పరిశుద్ధమైన 
విశ్రాంతిదినము మీరు కాల్చు కొనపలసీనది కాల్చు |. 
కొనుడి మీరు వండుకొనవలసీనది పండుకొనుడీ, 
' ఉదయము పర్యంతము మిగిలనదంతయు మోకొరకు 
ఉంచుకొనువని వారితో చెప్పెను, | మోషే ఆజ్ఞా 
పించినట్లు వారు. ఉదయము పర్యంతము దానిని 
ఉాంచుకొనిర్సి అది కంపుకొట్టలేద్కు దానికి పురుగు 
పట్టలేదు. | మోెషే-_ నేడు దాని తినుడి నేటిదినము 
యొహాావాకు విశ్రాంతిదినము, నేడు అది బయట 
దొరకదు. | ఆరు దినములు దాని కూర్చుకొనవ లెను 
వ్మిశ్రాంతిదినమున అనగా ఏడప. దినమున అది దొరక 
దనెను. 1 అట్లు జరిగెన్కు (ప్రజలలో కొందరు *ఏడవ 
బనమున దాని కూర్చుకొన వెళ్లగా. వారికేమియు | 
కరి దొరకకపోయెను. ! అందుకు రొెహూనా నమూపేతో 


ఇట్లానెన్లూ-మిరు ఎన్నాళ్లనరకు నా ఆజ్ఞలను నా ధర | 
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నిర్ణమకాండము. 17 అధ్యాయము 





శాస్త్రమును. అనుసరించి నడువన్గొల్లరు? 1. కర 2 
నిశ్చయముగా రఘెహావా ఈ Cres 

ఆచరించుటకు 'సెలవిచ్చైను గనుక ఆరవ దినమును 

కందు దినముల ఆహారము మీకను కహీిం-mం చుం 
న్నాడు. ప్రతివాడును లేన తేన చోట నిలిచిఠతంంం 
వతెను. చీడవ దినమున ఎవడును తేన వోటముం 
బయలు వెళ్ళకూడద నెను. | కాబట్టి మేడన తిను 
ప్రజలు న్ని శృమించిరి. | ఇశ్రాయేలీయులు ఇఅబానికి 
మన్నా అను "పేరు పెట్టిరి. అది తెల్లని క్రొతనంతు గాల 
వలె నుండెను. దాని రుచి కేనతో కలిపిన అగా 
పములపలె నుండెను. | మరియు మోసమే ఇట్లనెను ఆ 
యెహోవా ఆబ్లాపీంచినబేమునగాలానేను ఐగసవర్తు క 
మునుండ్‌ మిమ్మును బయటికి రప్పించినప్పుడు ఆ చల) 
ములో తినుటకు “నేను మోకిచ్చిన ఆహారమునూ మూ 
ర చూచునట్లు వారు తమయొద్ద ఉందుజోను 
టకు దానితో ఒక ఓమెరు పట్టు పాత్రను మ్‌; 
డొనెను. | కాబట్టి మోమే. అహరోనును చూచి సోన 3 
ఒక గిన్నెను తీసికొని దానిలో ఒక ఓమెరు మణ్య్య్యూసా 
పోసి మీ వంళస్టులు తమయొద్ద్ల ఉంచుకొ ౫ ఉంగెం 
రొహూవా సన్నిధిలో దాని ఉంచుమెనె నూ. | 


wa 
badly 


డ్‌ 


తక 





మొహహూవా మోషేకు ఆజ్ఞాపించినట్లు ఉంచబడా౨ళంఎక ఈ 
సాత్యపు మందసము ఎదుట అహరోను. జాని 


"పె్టైను. 1 ఇశ్రాయేలీయులు నివసీంపవలసీన చో ము 
నకు తాము వచ్చువరకు నలుబది యేండ్లు మన్నా నే 
తీనూచుండిరి; వారు కనానుబేశపు పొలిమేరలం సదరు 
వరకు మన్నాను తినిరి. | ఓమెరు అనగా ఏపషాతాో] 2 
దళమఫాగము. 

తేరువాత ఇశ్రాయేలీయుల సర్వనమా౭౫ మము 17 
యెహూోావా మాట చొప్పున తేమ య్రయాణమం అలో 
సీను అరణ్యమునుండి ప్రయాణ మైపోయి శెపీదీముం తో 
దిగిరి, ప్రజలు తమకు తాగ నీళ్టులేనందున క మదా జే 
చేతో వాదించుదు -- త్రాగుటకు మాకు నీళ్లా మని 
అడుగగా మోపే -- మిరు నాతో వాదించి, 
యుహహావాను శోధింప నేల అని వారితో చెప్పు నప, | 
అక్క_డ ప్రజలు నీళ్టులేక' దప్పిగొని మోషేమోద “దుల | 
గుచు--ఇదెందుకు! మమ్మును మా పిల్లలను మా జూకు 
లను దప్పి చేత చంపుటకు ఐగుప్తులోనుండి ఇక్క_డి త చీ 


4 


జ 


శస 
కొని వచ్చి తిరనిరి, | అప్పుడు మాసే యొెహూూ నాకు 
మొరపెట్టుచు --,ఈ ప్రజలను నేనేమి ్‌డాము 
దును? కొంతసేపటికి నన్ను రాళ్లతో కొట్టి చం3న్రుణు 
రనెను. । అందుకు యెహాోవా--నీవు ఇశ్రా ఆమీలీ 
యుల పెద్దలలో కొందరిని తీసికొని ప్రజలకు = యుం 
దుగా పొమ్ము నీవు నదిని కొట్టిన నీ కర్తను వేతి 
పట్టుకొని పొమ్ము. 1 ఇదిగో అక్కడ "హో లేబులాో ని 
బండమిడ, "నేను నీక్టు ఎదురుగా నిలివెదన్వు నీ౭ు ఆ 


జో 
"=. కే వీపా ఇంచుమించు రెండుళీరులనర కావచ్చును, 


నిర్గమకాండము 18 అధ్యాయము 


బండను కొట్టగా ప్రజలు (తాగుటకు దాని నిలోనుంటి 
నీళ్లు hes జేరునని మోపేతో సెలవియ్యగా మోసే, 
ఇశ్రాయేలీయుల "పెద్దల కన్నుల యెదుట అట్టు 

7 చేసెను | అప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులు. చేసిన వాద 
మును బట్టియు యొహోోవా మన మధ్య ఉన్నాడో 
'తేడో త బారు యెొహోానాను శోధించుటను బటి 
యు అతడు ఆ చోటికి మస్ఫా అనియు మెరీబా 
అనియు "పేర్లు సెక్టను. 

8 తరువాత అమాబేక్రీయులు వచ్చి సెపీదిములో 

( ఇశ్రాయేలీయులతో యుద్ధముచేయగా ; మోషే 

యుహోమషవను ళచజమనకొాలకు మ. 

ఏర్పరచి వారిని తీసికొని బయలు వెల్లి అమాలేక్షీయు 

లతో యుస్థముచేయుము, నభ నీను. దేవుని కర్తను 
చేత పట్టుకొని ఆ కొండ శిఖరముమోద నిలెద 
ననెను, 1! యౌహూూమప మోసే తనతో చెప్పినట్లు 
చేసీ అమాలేశీయులతో యుద్ధమాడె జెను మోప్కే అహ 
రోను హూరారు అనువారు ఆ కొండ శిఖర మెక్కిరి. | 
మోపే కన చెయ్యి కెకెత్తినప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులు 
గెలిచిర్కి షూమే తన చెయ్యి దింపినప్పుడు అమాలేకీ 
యులు గలిచిగి. | మోషే. చేతులు బరు వెళ్ళగా 
వారు ఒక రాయి తీినీకొని వచ్చి అతడు డాసిమోద 
కూర్చుండుటకై దాని వేసిరి. అహరోను హారారులు 
టకు క పృక్క_ను ఒకడు ఆ ఎపుక్క_ను అతని 
చెతులను ఆదుకొనగా అతని చేతులు సూర్యుడు అస్త 
మించునరకు నిలుకడగా ఉండెను. | ఆట్లు .యొపాూ 
షువ కత్తివాడిచేత అమావేకు "రాజును అతని. జనులను 

“గెలిచెను. 1 అప్పుడు యెహోవా మోషేతో నిట్లు 

"నెను--నేను అమాలేకీరయుల “పీరు ఆకాశము క్రింద 

నుండకుండ బొత్తిగా తుడిచివేయుదును గనుక జూప 

'కార్థముగా గంథధములో దీని దానీ మొహము 

వకు వినిపించుము. ! తరువాత మోపే ఒక బలిఫీర 

మును కటి దానికీ రమొెెహూానా నిస్సీవ అని "పేరుపెట్టి 1 

--అమాలేకీయులు తమ చెయ్యి యెహోవా సీంవో 

సనమునకు విరోధముగా. ఎత్తిరి మ. అభాూలేకీయు 

లతో యెెహారావాక్షు యుద్ధమనె. 

18 కేవుడు మోసేకును జీన ఫా ఇశ్రాయేలీ 
యులక్షును చేపి నదంతియు,. యెహిావా ఇశ్రాయేలీ 
యులను ఐగుప్తునుండి వెలపలికి రప్పించిన 'సంగతియుూ 
మిద్యాను యాజకుడును మోసమే. మామయునైన 

2 యిత్రో వినినప్పుడు |! మోషే మామయున ఆ 
యిత్రో తన యొద్దకు పంపబడిన మోసే. .ఛార్యమైంన 
సీప్పోరాను ప్ర. యిద్దరి కుమారులను తోడుకొని 

8 వచ్చెను. | అతడు--అన్యచేళములో నేను పరజేళినను 
కొని వారిలో ఒకనికి "గెన్టోము అని పేరు "పెక్టైను | 

4 --నా తండ్రి దేవుడు నాక నహాయమై సరో కత్తి 
ఆనగా-ధస్టీజినలు. 
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వాతనుండి బన్ను తప్పించెననుకిని రెండవవానిక్షి ఎలీ 
యేజెరని పేరు చెప్పెను. 1 మోసే. మామయైన 5 
యిత్రో అతని కమారులనిద్దరిని అతని భార్యను 
తోడుకొని అరణ్యములో జేవుని పర్వతము. దగ్చెర 
దిగిన మో'పేయొద్దకు వచ్చెను. | --యిత్రో, అను నీ 6 
మామగన "నేనును నీ భార్యయు ఆమెతోకూడ ఆమె 
యిద్దరు కుమారులును నీ యొద్దకు వచ్చియున్నా మని 
షేకు భరమూనము పంపగా | మోపే. తన మామను 7? 
ఎదుర్కొ_నపోయి పందనమువేసీ అతని ముద్దు పెట్టు 
కొనెను. వారు ఒకరి కేమము ఒకరు కలిసీ 
కొని గనడారములోకి వచ్చిరి. |! తరువాత మోపే. 58 
యూ We భరోకును ఐగ్పప్పీ 
యులకును వేసినదంతయు, తోవలో తమకు వచ్చిన 
కము యావత్తును యెహోవా తమ్మును విడిపించిన 
'సంగతియు తన తక వివరించి చెప్పును. 
యెహావా ఐిగుప్తీయు ల చేతిలోనుండి విడిపించిన 9 
ఇశ్రాయేలీయులకు చే మెసిన మేలంతటినిగూర్చి యిత్రో, 
సంతోషించాను. 1 మవియు WS 10 
చేతితోనుండియు ఫరో తత య మిమ్మును 
విడిపించి, ఐగుప్తీయుల చేతి శ్రీ రడనుండి్‌ ఈ ప్రజలను 
విడిపించిన ఊమెహోవా స్తుతింపబదుగాక. | ప. li 
యులు గర్వాంచి ఇశ్రాయేలీయులమోద చే దెసీన దౌర్జన్య 
మునుబట్టి ఆయన చేసీనదాని చూచి యెహోవా 
"సమస్త 'జేవతలకంటె గొప్పవాడని యిప్పుడు నాకు తెలి 
'నీనదనెను, | మరియు మోపే. మామయైన యిత్రో, ఒక 12 
'డహనబలిని బలంలను 'దేవునికర్పింపహగా అపహాదోనును 
షల క పెద్దలందరును మోపే మామతో 
'జేవుని సన్నిధిని న చేయవచ్చిరి. | మరునాడు 12 
చూ ము (ప్ర, జలకు న్యాయము తీర్చుటకు కూర్వ్పుండగ్యా 
ఊదయము మొదలుకొని సాయంకాలము Wi 


ల 


చుజలు సెక చేయొద్ద నిలిచియుండిర. | మోపే మ 14 


అకు చేసినదంతయా అతని మామ చూచి--నీవు ఈ 
(మ్రజలకు చేయుచున్న యీ పని ఏమిటి? ఉదయము 
మొదలుకొని సాయంకాలమువరకు నీవు మాత్రము 
కూర్చుండగా ప్రజలందరు నీయొద్ద నిలిచి యుంజొనేల 
అని అడుగగా | మోపే పే__జేవుని తీర్చు శతెలిసీకొను 15 
టకు ప (శ్ర,జలు నాయొద్దకు వచ్చెదరు. 1 వారికి వ్యా 16 
క ఏదైనను కలిగనయెడల 'నా యొద్దకు పచ్చి 
దరు. "నేను వారి విషయము న్యాయము తీర్చి 'జేవుని 
కట్టడలను ఆయన ధర్మశాస్త స్త్రవీధులను వారికి తెలువుచు 
న్నానన్‌ తేన మూవుతో జ చెప్పును. | అందుకు మోసే. 17 - 
మామీ అతని చూచి-_నీవు చేయుచున్న సని మంచిది 
కాదు) | నీవును నీతోనున్న యీ (పృజలును నిశ్చయ 18 
మగా నలిగిపోవుదురు, ఈ పని నీకు మిక్కిలి 
భారము అది నీన్టు ఒక్క_డవే చేయణాలవు. | కాబట్టి 19 


కీ సాళాంతరము-తన ెయిన్టి యెహెతావా సీంహాననము వైవుననుంచి' తరతరములవీరకు అమాలేశీయులతో ఎయద్ధమనెను. 


66 నిర్ణమ కాండము 


నామాట వినుము. నేను నీకొక ఆలోచన చెప్పి 


దను. -జేవుడు నీకు త్డ యుండును పజల పత్మ 
మున -నీవు దేవుని సముఖమందు ఉండ చారి జా 


సిన త్ర్యోనను బాకు చేయవలసీన కార్యములను ఇారికి 

2] తెలుపపలెను. | మకెయు నీవు ప్రజలందరిలో సామ 
కలిగి లంచ గొండులుకాని 

మమష్యులను ఏర్చరచుకొన్ని వేయిమందికి ఒకనిగాను 
నూరుమందికి ఒకనిగాను ఏబదిమందికి ఒకనిగాను 

. పదమందికి ఒకనిగాను వారిమోద నా్రాయాధిసతులను 
22 నియమింపనిలెను, 1 వారు ఎల్లప్పుడును శ్ర,జలకు 
న్యాయము తీర్చవలెను. అయితే గొప్ప వ్యాజ్బము 
లన్నిటిని నీయొద్దకు 'లేసలెను. (ప్రతి అల్బవిషయ 
మును వానే తీర్చవద్చును. అట్లు వారు నీతోకాడ 
ఈ భారమును మోసీనయెొుడల నీకు సుళువుగా 
డా | దేవుడు ఈలాగు చెయుటకు నీకు "సెల 
విచ్చిన పత్నమందు నీవు ఈ సనిచేయుచు దాని ఛార 


మును 'నసహింపగలవు. మరియు ఈ _ సజలందరు 
కు 


23 


~~ - 

సమాభానముగా  వెస్టుదురని 
24 చెప్పెను. ; మోపే. తేన మామమాట విని అతడు 
25 చెప్పినడంతయు చేసెను. | ఇ శ్రాయేలీయయులందరిలో 
'సామర్థస్టిము్న్గల మనుష్యులను ఏర్పరచుకొని వెయ్యి 
మందికి ఒకనిగాను నూరుమందికి ఒకనిగాను ఏబది 
మందికి ఒకని-గాన్సు పదిమందికి ఒకనిగాను న్యాయా 
ధిపతులను ఏర్పాటుచేసీ చారిని చపృజలమోడ ప్రధా 
26 నులనుగా నియమించెను. | వాశెల్లప్పుడును (పృజలకు 
న్యాయము తీర్చువారు. వారు కఠిన వాస్ట్రజ్బములను 
మోపేయొద్దకు తెచ్చుచు స్వల్పవ్యాజ్యములను తామే 
27 తీర్చు చువచ్చిరి, ! తరువాత మోపే. తన మామను పంపీ 

వేయగా అతడు తన స్వజేళమునకు వెళ్లెను. 
19 ఇశ్రాయేలీయులు ఐగుప్తు "జేళశమునుండి బయలు 
జేరిన మూచవనెలలో వాయ బయలు జేరిననాడే మూ 
తననెల ఆరంభఛదినమంచ్సే వారు సీనాయి అరణ్యము 
నకు వచ్చిరి. ! వారు ఆపీదీమునుండీ బయలుడేరి సీనాయి 
అరణ్యమునకు ఐచ్చి ఆ అరణ్యమందు దిగిరి. అక్క_డ 
ఆ పర్వతము ఎదుట ఇశ్రాయేలీయులు విడసికి. 1 
శి మోసే దేవునియొద్దకు ఎక్కి పోవపగా యొపాూవా ఆ 
పర్వతమునుండి అతని పిలిచి-నీవు యాకోబు కుటుంబి 
కళలతో ముచ్చటించి ఇశ్రాయేలీయులకు 'తెలుసవలసిన 
4 దేమనగా | --నేను ఐగ్తక్పీయులకు ఏమి చేసితిన్నో 
టా “మోసీ మ వరము 
నట్ట చర్చుకొంటిన్లో మారు చూచితిరి. | కాగా 
మారునా మాట శోద్లగా విని నా నిబంధన ననున 
రించి నడిచిన పక్షమందు మిరు 'సమస్తజేళశ జనములలో 


పి 





19 అధ్యాయము 


నాబేగదా. మారు నాకు యాజక రూపమైన రాజ్య 
ముగాను పరిశుడ్రమైన జనమును ఉందురని చెప్పు 
మ్ము నీవు ఇశ్రాయేలీయులతో పలుకవలసిన మాటలు 
ఇవే అని చెప్పగా 1 మోపే పచ్చి యైజిల పెద్దఅను 7 
పిలిపించి యొహోవా తన కాజ్రాపించిన ఆ మాట 
లన్నియు వారియెదుట తెలియపరచెను. ! అందుకు | 
ప్రజలందరు __ యెహోవా చెప్పినదంతయు చేసెద 
మని యేకముగా ఉత్తరమిచ్చిరి. అప్పుడు మోషే 
తిరిగి వెల్లి పృజలమాటబను యెహోవాకు తెలియ 
చేసెను. | యెహోవా మాెషీను చూచి -_ ఇదిగో 
చేను నీతో మాటలాడునప్పుడు ప్రజలు విని నిరంతే 
రము నీయందు నమృకముంచునట్లు "నేను కారుమబ్బు 
లలో నీయొద్దకు వచ్చెదనని చెప్పెను. మోపే. ప్రజల 
మాటలను యెహోవాతో చెప్పగా | యెహోవా | 
్హమాెపేను చూచి--నీవు (ప్రృజలయొష్షకు వెళ్లి “నేడును 
శేపును వఇారిని పరిశుద్దపరపుము 3 వారు తేమ బట్టలు 
ఉదుకుకొని | మాడపనాటికి సిద్దముగా నుండవలెను, || 
మూడవనాడు యొహోనా ప్రజలందరి కన్నుల 
ఎదుట సీనాయి పర్వతముమోదికి దిగి వచ్చును. | నీవు ॥ 
చుట్టు ప్రజలకు మేరను ఏర్పరచి-మిరు ఈ పర్వతము 
ఎక్క_పద్దు బాని అంచును ముట్టవద్దు భదృము సుమి 
ఈ పర్వతము ముట్టు ప్రతివానికి మరణళిత తప్పక 
విధింపబడవలెను. | ఎవడును చేతితో డాని ముట్ల 1 
కూడదు ముట్రినవాడు రాళ్లతో కొట్టబడనలెను 'లేక' 
పొడపబడఐ లెను మనుష్యుడుగాని మృగముగాని 
టబృ్రదుకకూడదు బూరధ్వని చేయునప్పుడు. వారు 
పర్వతము ఎక్క_వలెనొనెను. | అప్పుడు మోషే సర్వ | 
తముమోదనుండి (పృజలయొద్దకు దిగి వచ్చి ప్రజలను 
పరిళుద్దపరపగా వారు తమ బట్టలను ఉఊదుకుకొనిరి. | 
అప్పుడతేడు--మూడవ నాటికి సీద్ధయుగానుండుడ్సి ఏ 1 
పురువుడును స్త్రి చేరకూడదని చెప్పెను. | మూడవ || 
నాడు ఉఊదయమైనప్పుడు ఆ 'పర్వతముమోద ఉరు 
ములు మెరుపులు సాంద్రమేఘుము బూరయొక్క 
మహాధ్వనియు కలుగగా పాలెములోని ప్రజలందరు 
పణకిరి. 1 చేవునిని ఎదుర్కొనుటకు "వూ పూలెము | 
లోనుండి చ్రజలను అవతలకు రప్పింపగా వారు పర్వ 
తము. దిగువను నిలిచిరి. | యెహోవా అన్నితో | 
సీనాయి పర్వతముమిోదికి దిగి వచ్చినందున అదంతయు 
ధూమమయమై యుండెను. దాని ధూవుము కొలిమి 
ధభూమముపలె లేచెను పర్షతమంతయు మిక్కిలి కంపిం 
చెను. । ఆ బూరధ్వని అంతకంతకు బ్చైరగా మైోగౌను. 1% 
"మోపే మాటలాడుచుండగా బేవుడు కంఠన్వరము 
చేత అతనికి. 'ఉాత్సరమిచ్చుచుం డెను. | యెహోవా ఖీ 
సీనాయి పర్వతముమోదిక్సి అనగా ఆ పర్వత శిఖ: 
రముమోదికి దిగి వచ్చెను. యొహూావా. పర్వత విష్ణ 


శ్వా 


pe: 
మకు 


Ee 


కయ సంపాద్యమ?సదురు. | సమ్తస్టభవూమియు | రముమోదికి రమ్మని మోషేను పిలువగా మోసే. ఎక్కి 


జ్‌ 


నిర్గమకాండము 20, 21 అధ్యాయము 


కచమెను, 1 అప్పుడు యొెహూచాా ప్రజలు చూచు | 


స యొెహూూవా యొద్దకు హద్దుమోరి వచ్చి వారిలో 
సకులు నశింపకుండునట్టు నీవు దిగిపోయి వారికి 
)డీతముగా ఆజ్హాపించుము. | మరియు యొెహుూూవా 
రిమోద పడకుండునట్లు యెహాూూాబా యొద్దకు చేరు 
నా జ కలం తమ్హతా చే పరిళుద్దపరవుకొనవ౭ెనని 

ఇాప్షీత్రో కరా | మాసే యొోహూవాలో 
జలు సీనాయి పర్వతము ఎక్కలేరు, నీవు--పర్వ 
సునకు మేరలను ఏర్పరచి దాని పరిశుద్దపరపనలెనని 
కు ఖుండితముగా ఆజ్ఞాపించితివానెను 1 అందుకు 

ఇ 

వెహోవా-ానీవు దిగి వెళ్లుము నీవును నీతో అహా 
కనును లక్కి రావలెను. ఆయితే యొహూూవా 
రెమోద పడకుండునట్టు యాజకులును చ్రుజలును 
మనయొద్దకు పచ్చుటకు మేరను మోరకూడద్యు 
మన వారిమిద పడుసేమోా అని అతనితో చెప్ప 
) 1 మోషే ప్రజల యొద్దకు వెళ్ళి ఆ మాట వారితో 
ప్పెను. : 
"దేవుడు ఈ ఆజ్ఞలన్నియు వివరించి "చెప్పెను | 


నీ దేవుడనైన మయొహూవాను నేన్వే నేనే దాసుల 


డన జకాశమండేగాని కంది భూమియంజేగాని 
గామి క్రింద నీళ్లయంటబేగాని యుండు జేని యాపము 
మనను విగృహమునయినను నీవు చేసికొనకూడదు 
టికి సాగిలపడకూడగు వాటిని పూజింపకూడదు. | 
ఎయనగా నీ చేవుడనాన యెహోవానగు నేను 
'పముగల చేవుడనుు నన్ను డేషీంచువారి విషయ 
లో మాడు నాలుగు తరముల పర్యంతము, తం 
ఏల దోషమును కుమూరులమిోదికి రవీ దృంచుచు | 
స్ప (గ్ర్రుమించి శా ఆజలు “₹ైకొనువారిని వెయ్యి 
(ముల పర్యంతము కరుణించువాడ్నాన నె యున్నాను. 

నీ దేవుడైన యొపహూవా నామమును వ్యర్థముగా 
వృరింపకూడద్వు యహోవా తన ము 
ర్టముగా నుచ్చరింపువానిని నిర్దోషిగా ఎందడు. ' 
విశ్రాంతిదినమును పరిశుద్దదినముగా ఆచరించు 
స జ్ఞాపకముంచుకొనుము. 1! ఆరు దినములు నీవు 
పడి నీ పని అంతయు చేయవలెను. | వడన దినము 
దేవుడైన యొహూవాకు విశ్రాంతిదినము. దానిలో 
నను నీ కుమారుడైనను నీ కుమాగెయెనను నీ దాసు 
5ను నీ దాసీర్టమైనను నీ పశువైనను నీ యిండ్లలో 
ష్న పరబేశియైనను ఏపనియు చేయకూడదు. | ఆరు 
ములలో యొెహూానా అకాళమును భూమియు 
మ్యుద్రమును వాటిలోని సమస్తమును సృజించి యేడవ 
మున వ్నిశ్రుమించెన్తు అందూచేతను యెహోవా. 
క్రాంతి దినమును ఆశీర్వదించి దాని పరిశుద్దపరచెను, 


నీ దేవుడైన యొహూావా నీకను గృహించు దేశ 
ములో నీవు దీర్ణాయషృంతుడవగునట్ల్టు నీ తండ్రిని నీ 
తల్లిని స సనా పపం 

నరహత్య చేయకూడదు. 

స్టఫిచరింపకూడదు. 

వొంగిలకూడదు. 

నీ ఫొరుగువానిమోడ అబద్ధసాతమ్యుము పలుక 

కూడదు, 


నీ పొరుగువాని యిల్లు అళింపకూడదు. 

నీ పొరుగువాని భార్య-నైనను అతని దాస్నునైనను 
అతని దాసీనైనను అతని యొద్దునైనను అతని గాడ్‌బె 
నైనను నీ పొరుగువానిదగు బేనినైనను ఆశింపకూడదు. 

చ్రుజలందరు. ఆ ఉరుములు ఆ మెరుపులు ఆ 
బూరధ్వనియు ఆ పర్వతధూమమును చూచిరి. ప్రజలు 
చూచి తొలగి దూరముగా నిలిచి మోషేతో ఇస్టనిర ] 
నీవు మాతో మాటలాడుము . మేము విందుము] 
దేవుడు మాతో మాటలాడినయెజల మేము. చనిపోవు 
దుము | అందుకు మోపే.---భయపడకుడ్వి మిము పరీ 


కీంచుటకున్సు మారు. పాపము జోయకుంశంనట్లు 
ఆయన భయము మోకు కేలుగుటకున్కు జేనుదు వేం 


చేసెనని ప్రజలతో చెప్పెను. 
జలు దూరముగా నిలిచిరి. 


“విరా 


[ 
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19 


20 
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ఆ ID Ss 'సమోాపింపగా | యొహూవా 22 


పేతో ఇట్ల నెను-- ఇశ్రాయేలీయులతో ఈలాగు 
ah చేను ఆకాశమునుండి మీతో మాట 
లాడితినని మిరు గృహించితిరి. 1 మారు 
కొలుచుచ్కు వెండి చేవతేల్చానను బంగారు జేనతల 
నెనను చేసికొనకూడదు. | మంటి బలిపీఠమును నా 
కొరకు చేస్కీ బి దానిమాద నీ దహనబలులను సమాధాన 
న. నీ  గొంకలను. నీ యొద్దులను అర్చింపనలెన్సు. 


నేను నా తాసు సురా హానా నుంచు శ్ర త్రి 
'సలములోను నీయొద్దకు వచ్చి నిన్ను ఆశీర్వదించె మ ను. | 


నన్ను 


23 


నీవు నాకో రాళ్లతో బలిపీఠమును చేయునప్పుడు 25 


మలిచిన రాళ్లతో దాని కట్టకూడదు, దానికి నీ పని 
ముట్టు తేగలనిచ్చిన పక్షమున ఆది అపవి ప్రమగను. కి 


మరియు నా బలిపీఠముమోద నీ దిగంబరత్వము కన 26 


బడక యుండునట్టు మెట్టమోదుగా -.దానిని అకా 
కూడదు. 


నీవు వారికి నియమింపవలసీన న్యాయఏభధు లేన 21 
నగా ! నీవు హె వప్రీయుడైన దాసుని కొనినయెడల 2 


వాడు ఆరు సంఐత్సేరములు దాసుడై యుండి యేడవ 
సంపొిక్సరమున ఏమియు ఇయ్యకయే నిన్ను విడిచి 
స్వతంత్రుడగును.. | 
ఒంటిగానే వెళ్ళపచ్చును, వానికి ఫార్య యుండిన 
యెడల వాని భార్య వానితోకూడ . "వెళ్లవచ్చును. | 


వాని యజమానుడు వానికి భార్యనిచ్చిన్న రాం 4 


వాడు ఒంటిగా వచ్చినయెడల 3 
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ఆమె దానివలన కుమారులనెనను కుమూస్పెల్లానెనను 
కనినపక్షమందు ఆ భార్యయు ఆమె పిల్లలును ఆమె 
యజమానుని సొత్తగుదురుకాని వాడు ఒంటిగాెనీ 
ర్‌ ఫోసటెను. | అయితే ఆ దాగుడు -- నేను శూ యజ 
మానుని నా భార్యను నా పిల్లలను డ్రేమించుచున్నా 
న్వు నేను వారిని విడిచి సకం త్రుడనై పోనాల్లనని 
6 నిజముగా వెప్పినయెడల | వాని యజమానుడు నా 
యాధిపతుల! యొద్దకు వాని తీసికొని రావలెను 
మరియు వాని యజమానుడు తలుపునొడ్డకైనను ద్వార 
బంధమునొద్దకైనను 'తాసి తోడుకొనిపోయి. తాని 
చెవిని కదురుతో గుచ్చపలెను. తరువాత వాడు నిరం 
తరము వానికి డాసుడైయుండును. 
గ్గ ఒకడు తన కువూస్తెిను దాసిగా అమ్మినయొడల 
దానులైన పురుషులు వెళ్లిపోవునట్లు అది వెళ్లిపోకూ 
డదు, 1 దాని (ప్రధానము ఇెసికొనిన యజమానుని 
శ్ర దృష్టికి ఆది యిష్టుఠరాలు కానియొడల వేరొకడు దాని 
విడిపించుటకు అవకాశము నియ్యపలెన్యు. వాని వం 
చించినందున అన్యజనులకు దాని అమ్మృటకు చానికి 
9 అధికారము లేదు. | తేన కుమారునికి దాని ప్రభానము 
చేసీనయెడల కుమాశ్తిల విషయమైన 'నాన్ట్రియవిధి నిబటి 
10 డానియెొడల జరిగింపనలెను. 1 ఆ కుమారుడు వేరొక 
దాని చేర్సుకొనినన్కు మొదటిదానికి ఆహారమును 
పస్త్రమును 'సంసారధ్ధర్షమును తక్ము-వ చేయకూడదు. 1 
11 ఈ మూడును డానికి కలుగజేయని సకశ్నమందు అది 
ఏమియు ఇయ్యక స్వతంత్రురాలై పోసచ్చును, 
12 నరుని బావగొట్టినవానికి నిశ్చయముగా మరణ 
18 కిక విధింపవలెను. | అయితే వాడు చంపవతెనని 
ఫాంచియుండకయీ జైవికముగా వానిచేత ఆ హత్య 
జరిగినయమెడల వాడు పూరిపోగల యొక స్థలమును 
నీకు నిర్యయించెదను. 
అయితె ఒకడు తేన పొరుగవానిమాద దౌర్జన్య 
ముూగాపచ్చి కపటముగా చంప తేచినయెడల వాడు 
నా బలిపీకము నా శృయించినను వాని లాగివేసీ చంప 
వలెను. 
తన కం డ్రి నైనను “తల్లినెనను కొట్టువాడు నిశ్చయ 
ముగా మరణశిక్ష నొందును. 
ఒకడు నరుని దొంగిలించి అమ్మినను, తనయొద్ద 
నుంచుకొనినన్సు వాడు నిశ్చయముగా మరణశిత 
నొందును. 
తన తండ్రినైనను తీల్లైనైనను శపించువాడు నిళ్చ 
యముగా మరణశితు.నొంభును. 
18 .. మనుష్యులు పోట్లాడుచుండగా ఒకడు తన పొరు 
 నువానిని రాతితోటైనను. పిడికిటితోనైనను గుద్దుటు 
పలన. వాడు చావక మంచముమోద పడియుండి | 
19 తరువాత శ్రేచి. తన చేతికర్రతో బయటికి వెళ్ళి తిరు 


14 


15 


16 
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నిర్ల మకొండము 21 అభా్య్యాయమను 


నో 
గుచుండినయెడల్క, వాని కొట్టినవానికి శిత విధింప 
బతకదుగాని అతడు పనిచేయలేని కాలమునకు తగిన 


సామ ఇచ్చి వాడు అతనిని పూర్తిగా చాగనచేయింప 


ఒకడు తన దాసుడైనను తన దాసిమైనను చచ్చు 2 
i క్‌ ర్న గ్‌ రా. 
నట్లు కర్తతో క్‌ ట్రిన డల అతడు న 
పృతిదండన నొందును. | అయితే వాడు ఒకటి శిండు 2! 
దినముల బృ్రదికినయెడల ఆ చృతినండన అనడు 
పొందడ్కు వాడు అతని సౌమ్మేగదా. | నరులు పోట్లూ 22 
డుచుంథగా గర్భవతియైన స్త్రీకి ఉబ్బకగిలి ఆమెకు 


ల్‌ 


గర్నపాతమకాక మరి ఏ హానియు రానియెడల హోని 
చేసినవాడు ఆ స్త్రీ "పెనిమిటి వానిమోద మోపిన నష్ట 
మును అచ్చుకొనవలెను. న్యాయాధిపతులు తీర్తానించి 
నట్లు దాని చెల్లింపనలెను. | హాని కలిగినయెొతల నీవు 21 
(ప్రాణమునకు (ప్రాణము కంటికి కన్ను పంటికి పల్లు 21 
చేతికి చెయ్యి కాలికి కాలు | వాతక వాత గాయము జో 
నకు గాయము "జెబ్బకు "జెబ్బయు నియమింపన లెను, 
ఒకడు తన దాసుని కన్నైనను తన దాస్‌ కన్నె 2 
నను పోగొట్టినయెడల ఆ కంటి హానినిబట్టి 'వాగిని : 
స్వతంత్రులగా పోనియ్యవలెను. | వాడు తన దాసుని 2 


ఆ పంటి నిమిత్తము వారిని స్వతంత్రులగా పోనియ్య 
వతెను. 

ఎద్దు పురుషువైనను స్త్రీ శైనను బావపొడిచినయెడల 2 
నిశ్చయముగా రాళ్లతో ఆ యొద్దును చాపకొట్టవలెను. 
దాని మాంసమును తినకూడదు అయితే ఆ యెద్దు 
యజమానుడు నిర్జోషీయగను, | ఆ యెద్దు అంతేకు ఖీ 
ముందు ఫొతుచునడి అని దాని యజమానునికి తేలు 
పబడినను వాడు దాని భద్రము చేయకుండుటవలన 
అడి-పురుషువైనను స్త్రీ నైనను చంపినయెడల ఆ యొద్దును 
రాళ్ళ తో ఇవాఫగొట్టపలెన్వు జాని యజమానుడు మరణ 
శిక్ష నొందనలెను. | వానికి పరిక్షయ ధనము నియ తి 
మింపబడినయెడల వానికి నియమింపబడిన అన్నిటి 
ప్రకారము తన (ప్రాణవిమోచన నిమిత్తము ధనము 
ఇెల్లింపవలెను. | అది కుమారుని పొడిచినను కుమాెను &| 
పొడిచినను ఈ విధి చొప్పున అతడు చేయవలెను. ॥ 
ఆ యెద్దు డాసునినైనను డాసీనైనను పొడిచినయెడల శీ! 
వారి యజమానునికి ముస్పది తులముల వెండి చెల్లింప 
వలెను మరియు ఆ యెద్దును రాళ్లతో ఛావకొట్టవ లెను. 

ఉకఢు గోతిమాది కప్పు తీయుటపలన్క లేక ఒకడు 8 
గొయ్యి త్రృప్పి దాని కప్పకపోవుటవలన దానిలో 
ఎద్దయినన్లు గాడి ఇెమైైనను పడీన పక్షమున | ఆ గోతి & 
ఖామందులు ఆ నష్టమును అచ్చుకొనవ లెను వాటి 
యజమానునికి సొమ్ము ఇయ్యవలెను చచ్చినది జాని 
దగును, ం 


"కై లేక చేవుని, 


నిర్గమకాండము 22 అధ్యాయము 


5 ఒకని యొడ్డు వేరొకని యెడ్డు చచ్చునట్లు దాని 
పొడిచినయెడల బ్రదికియున్న 'యొద్దును అమ్మి దాని 
విలువను సపరదుకోనన లెన్సు చచ్చిన "యొద్దును పంద 
16 కొనవలెను. ! అయితే అంతకు ముందు ఆ యెద్దు 
పొడుచునది అనీ 'తెలిళబడియు దాని యజమానుడు 
దాని భజ్సము చేయనివాడైతే వాడు నిశ్చయముగా 
ఎద్దుకు ఎద్దునియ్యవలెను; చచ్చినది వానిదగునుం 
శ్రైలై కడం ఎద్దునైనను గొర్రైనైనను దొంగిలించి 
దాని అమ్మినను మర నను ఆ యొద్దుకు ప్ర ప్రతిగా అయి 
బు ఎద్దులను ఆ గొగ్రైకు ప్రతిగా స గొచ్తల |. 
ఓ ఇయ్యవలెను, ! దొంగ గ కన్నము వేరుదుండగా వాడు 
దొరికి చచ్చునట్లు కొట్లబడినయెడల అందువలన రక్షో 
సరాధముండదు, | సూర్యుడు ఉదయించిన తరువాత 
వాని కొెట్లినయెడల వానికి రక్తాపరాధముండున్వు 
నాడు “సరిగా సామ్ము మరల చెల్లింపవలెను. వానికే 
మియు తేకపోయినయెడల వాడు దొంగతనము చేసీ 
నందున అమ్మబడవ లెను. 1 వాడు దొంగిలినది ఎద్దయి 
నను గాడిబెయైనను గొ ర్రయైనను సె అది (ప్రాణ 
ముతో వానియొచద్ద దొరికినయెడల ఇెంచంతిలు చెన్లిం 
ఒకడు చేనువైనను (ద్రాతతోట౫ైనను మేపుటకు 
తన పశువును తోలగా ఆ పశువు వేరొకని చేను 
మేసీనయెడ్యల అతడు తన ఇేలలోని మంచిదియు 
ద్రాకతోటలోని మంచిదియు దానికి 
నియ్యనలెను, 
అగ్ని రగిలి ముండ్ల కంకులు అంటుకొనుటవలన 
పంటకుప్పయైనను పంటక్షైకైనను చ్వేనెనను కాలిపో 
యినయొడల అగ్ని నంటించినవాడు ఆ నష్టమును 
అచ్చుకిొనఐలెను. | ఒకడు సొమ్మయినను సామా నైనను 
జాగ్రత్త త్త పెట్టుటకు తేన పారుగువా నికి అప్పగించిన 
ప్పుడు అ ఆ మనుమహ్యుని యింటనుండి దొంగలింప 
బడి ఆ వొంగ దోౌెరికినయెడల వాడు దానికి ౪ండం 
తలు అచ్చుకొనవలెన్సు | ఆ దొంగ దొరకని పత్కమందు 
ఆ యింటి యజమానుడు తన పొరుగువాని, పదాకము 
లను తీసికొనినో లేదో పరిప్కారమగటకై. బేవుని 
యొద్దకు రావలెను. | ప్రతివిధమైన (ద్రోవామును 
గూర్చి అనగా ఎడ్డునుగూర్చి గాడిజెనుగూర్చి గొడ 
నుగూర్చి బట్టనుగీగార్చి పోయినదాని నోకడు చూచి 
యిది నోదనీ "చెప్పినదానిగూర్చి ఆ యుంద్దరి 'చ్య్యాాజన్టిము 
'దేవునియొద్దకే తేబడవలెను. చేవుడరో ఎవనీమోద 
నేరము స్థాపించునో వాడు తన పొరుగుపానికి కండం 
తలం అచ్చుకొనవలెను, 
ఒకడు గొడిజాననను ఎెద్దునైనను గొ నైనను మరి 
ఏ జంతువు నైనను కాపాడుటకు తన పొరుగవానికి 
అప్పగించినమోాడట్స అది చచ్చినను పోనీ పొందినను, 
కెచేక, నార్థయాధితకులయొద్దకు, 


3 


ప్కతిగా 


10 





చాడు తన పొరుగువాని సొమ్మును త్రీసిక్రోొ 


ఎవడును చూడకుండణు తోలుకొని పోబడిన్నను, | 
క్రొనలేదనుటకు 
యొహాూవా ప్రమాణము జారిద్దరిమన్య నుండవ'ెను. 
సొత్తుధారుడు ఆ ప్రమాణమును అంగీకరింపవలెన్ను 
ఆ నష్టమును అచ్చుకొ ననక్క_రలేదు. 1 అది నిజముగా 
వానియొద్దనుండి దొంగిలబడినయెడల సొత్తుధారునికి 
ఆ నష్టమును అచ్చుకొనసలెను. ! అది నిజముగా విల్చ 
బడినయెడల జాడ సాత్య్ధముకొరకు డాని తేవలెను 


చీల్చబడినదాని నష్టమును వ చ్చుకొననక్కార "లేదు, 


ఒకడు తన పోరుగువానియుద్ద 'జేనిచవైనను బదులు 
వీసీకొనిపోగా దాని en దానియొద్ద లేన 
ప్పుడు అది జోనిపొందినన చచ్చినను దాని నష్టమును 
అచ్చుకొనవలెను. 1 దాని యజమానుడు చన నుం 
డిన పత్నమందు దాని నష్ట్రమును అచ్చుకొననక్క_ర 
లేదు; అది అశ్చైచెనయెడల అది దొని అబ్చెకు వచ్చె 
ను. 1 ఒకడు న్‌ా పృధానముచేయబడని ఒకో కన్యకను 
మరులుకొల్చి అమతో శయనించినయొడల ఆమె నిమి 
చశ్రము ఓలి ఇచ్చి ఆమెను ఉండ్లిచేసికొ కొనవలెను. ।! ఆమె 
తం డి ఆమెను వానికి ఇయ్యనొల్లని ప పఠశమందు వాడు 
కన్యకలు ఓలిచొప్పున సొమ్ము bai వలెను 

శకునము ఇప్పుదానిని 1 శ్రుదు కూడదు. 

మృగస సంయోగమువెయు ప్రతివాడు నిశ్చయము 
గాం మరణళిత్న నొందవటెను, ? ) యెహోవాకు మాలే, 
"మేగాక వేరొక దేవునికి బలి అర్చించునాడు శాక 
గ్రస్తుడు. 5; పరడేకీసీ విసీకింపపద్దు, ఛభాధింపఐన్దు; 
మారు ఐగుప్తు దేశములో పరజేకులై. యుంటిరి గదా. | 
ఏధవరాలినైనను స పీల్లనైనను బాధపెట్టకూ 


మప 
క నియ 


డదు. 1 వారు నీచేత ఏ వీధముగాననేనను చాధనాంది 2 


నాకు మొర పెట్టిన యొడల “నేను నిశ్చయముగా. వారి 
మురన్ర అరక. క నా కోపాన్ని రవ్రులుకొ ని మిమ్మును 
కత్తిచేత -చంపించెదన్ను మో భార్యలు నిగ నవరాండ్ర,గ 
దుర్చు మీ పిల్లలు దిక్కు_లేనివారగుదురు. 

నా ప్రజలలో నీయొద్దనుండు ఒక బీదవానికి సొమ్ము 
అప్పిచ్చా నయెడల పడ్డికొచ్చు వానివలె వానియొడల జరి 


గింపకూడద్కు వానికి వడ్డికట్టకూడదు. | నీవు ఎప్పు 


డైనను నీ పొరుగువాని ఇస స్తమును కుదసగా తీసీకొనిన 
యెడల సూర్యుడు అస్తమంచు వేళకు అది వానికి 
మరల అప్పగించుము. | వాడు కప్పుకొనునది అడే 
అది వాని చేపామునకో వస్త్రము వాడు మరి వ్‌మి 
కప్పుకొని పండుకొనును? "నేను దయగలవాడిన్తు పాడు 
'నోకు "మొర 'పెట్రినయొడల "నేను విందును. 

“నీవు న్యాయాధిపతినిి నిందంపకూడదు, నీ ప్ర ప్రజ 


లలోని ప శపింపకూడోటు, 


నీ మొదటి సస్ఫ ద్రవ్యములను అర్పింప తడవు కోయ 
కహాడదు. నీ మ. _జ్యేస్టున నాకు అర్చింప 
2 బ్రా నాష్ట్రయాధిపతీ 2 లేక్క జేశనీ: 


69 


12 


12 


18 


25 


26 


27 


28 


29 


- 68 


భ్‌ 


10 డానియెడల జరిగింపవలెను, 


11 ఈ మూడును దానికి కలుగచేయని 


12 
18 శిశ్న విధింపవలెను. 


14 


15 


ఆమ్మ వానివలన కోమారులనైెనను కుమాగ్జెలనైెనను 
కనినపక్షవుందు ఆ భార్యయు ఆమె పిల్లలును ఆమె 
యజమానుని సాత్తుసదురుకాని వాడు ఒంటిగా సే 
త్‌ పోవలెను. 1 అయితే ఆ దాగుడు -- నేను నా యజ 
మానుని నా భార్యను నా పిల్లలను (గ్రేమించుచున్నస్న 
న్యు నేను వారిని విడిచి స్వతంత్రుడ్ననై న! పోనెల్లనని 

6 నిజముగా చాప్పి నరమెడల 1 వాని యజమానుడు న్యా 
యాధిపతుల* యొద్దకు వాని తీసికొని రావలెను 
మరియు వాని యజమానుడు తలుపునొద్దకైనను ద్వార 
బంధమునొద్దకైనను తాని తోడుకొనిపోయి శాని 
వెవిని కదురుతో గసచ్చవలెను. తరువాత వాడు నిరం 
తరము వానికి దాసుడైయుండును. 

7 ఒకడు తేన కుమాగ్డెను దాసీగా అమ్మినయెడల 
దాసులైన పురుషులు వెల్లిపోవునట్లు అది వెళ్లిపోతా 
డదు, |! దాని ప్రధానము చేనీక్రొనిన యజమానుని 

రి దృష్టికి అదె యిష్టురాలు కానియెడల వేరొకడు దాని 
విడిపించుటకు అవకాళము నియ్యసలెను దాని 'వం 
చించినందున అన్య జనులకు జాని అమృటకు వానికి 

9 అధికారము లేను, ! తన కుమారునికి దాని ప్రభానము 
చేసినయెడల కుమాత్తైల విషయమైన 'న్య్రాయవిధినిబట్టి 

1 ఆ కుమారుడు వేరొక 

దాని చేర్చుకొనినన్సు మొదటిదానికి ఆహారమును 

వస్త్రమును 'సంసారధ్ధర్గమును తక్కువ చేయకూడదు. | 

పమ్మమందు అది 

ఏమియు ఇయ్యక స్వతంత్రురాలై పోనచ్చును, 
నరుని చావగొట్రినవానికి నిశ్చయముగా మరణ 

1 అయితే వాడు చంపవలెనని 

పొంచియుండకయే శైనికముగా వానిచేత ఆ హత్య 

జరిగినయడల వాడు పూరిపోగల యొక స్థలమును 
నీకు నిర్ణయించెదను. 

అ ఒకడు తన పొరుగువానిమోద జౌర్షన్య 
ముగావచ్చి కషటముగా. చంప 'ేచినయెడల వాడు 
నా బలిపీ*ము నా శృయించినను వాని లాగివేనీ చంప 
వలెను, 

తేన తేండ్రివైనను తల్లివైనను కొట్టువాడు నిశ్చయ 
ముూగా మరణశిత నొందును. 

ఒకడు నరుని దొంగిలించి ఆమ్మినను, తనయొద్ల 
నుంచుకొనినన్సు వాడు నిశ్చయముగా మరణశిత్న 
నొందును. 

తేన తేండ్రిగానను తల్లైనైనను శపించువాడు నిశ్చ 
యముగా మరణశిత్న నొందును. 

మనుష్యులు పోట్లాడుచుండూా ఒకడు తన పొరు 
గుహానిని రాతితో-నెనను 'పీడికిటితో-ైనను గుద్దుట 
వలన వాడు  కావక మంచముమోద పడియయుండి ] 
19 తము కేచి: తన చేతికృర్రతో బయటికి వెళ్ళి తిరు 


16 


17 


18 





నిర్ణమకాండము 21 అభ్యాయము 


గుచుండినయెడల్క జాని కొట్టినవానికి శిక్ష విధింప 
బడదుగాని అతడు పనిచేయలేని కాలమునకు తగిన 
నొమ్మ ఇచ్చి వాడు అతనిని పూర్తిగా చాగసచేయింప 
వలెను. | 
ఒకడు తన దాసుడైనను తన దాసీయైనను చచ్చు ఓ 
నట్లు కర్తతో కొట్టినయొడల అతడు నిశాయముగా . 
ప్రతిదండన పవ మ 1 అయితే వాడు ఒకటి "ఎండు ] 
దినములు బృదికినయెడల ఆ మ్రతినంచ కన అతడు _ 
పొందడు వాడు అతని త. | నరులు పోట్లూ 2 
దుచుండగా గర అ స్తీ చెబ్బతగిలి ఆమెకు 
గర్నపాతమేకాక మరి ఎ వీ బోస్‌యు శానియెడల సోని 
చేసినవాడు ఆ స్త్రీ పెనిమిటి వానిమోద మోపిన నష్ట 
మును అచ్చుకొన నవ లెను. న్యాయాధిపతులు త్రీర్తానించి 
నట్టు దాని చెల్లింపవలెను. 1 హోని కలిగినరమెడల నీవు 2 
ప్రాణమునకు (హాణము కంటికి కన్ను ప పంటికి పల్లు 9, 
వేతికి చెయ్యి కాలికి కాలు | వాతకు వాత గాయము ఓ. 
నకు గాయము డెబ్బకు "దెబ్బయు నియమింపన లెను. 
ఒకడు తన దాసుని కన్నైనను తన దాసి కన్నె: 
నను వోగొట్టినయెడల ఆ కంటి హానినిబటి వారిని 
స్వతంత్రులగా పోనియ్యవలెను. | వాడు తిన దాసుని 1, 








పల్లయినను తన దాసీ పల్లయినను ఊడగొట్రినయెడల = 
ఆ పంటి నిమిత్తము వారిని స్వతంత్రులగా పోనియ్య 
వలెను. 

ఎద్దు పురువ్వునైనను స్త్రేచైనను ఇావపొడిచినయెడల J 
నికో శ్నయముగా రాళ్ల తో ఆ యెద్దును చావకొట్టనలెను. . 
దాని మాంసమును తినకూడదు అయిలే అ యెద్దు 
యజమానుడు నిడ్జోషియ/సను. 1 ఆ యెద్దు అంతకు * 
ముందు ఫొతుచునది అని దాని యజమానునికి తేలు . 
పబడినన్స్కు వాడు వ భఖ ద్రయు చయకుందుటపలన న 
ఆది స్రరుషునైనను కీ స్త స్రిచైనను వంపినయొదల ఆ యొద్దును 
రాళ్లతో చావగొట్టపలెను, న క 2 
శిత నొందవలెను. | వానికి పరిక్ర్రయ ధనము నియ & 
మింపబడేనయెడల శచానిక్షి న్‌ | అన్నిటి | 
చుకారము తేన (రా,ణవిమోచన నిమ్తిళ్సేము ధనము. : 
చెల్లీంపఐలెను. ! అది కుమారుని పొడిచినను కుమాగెను & 
పొడిచినను ఈ విధి చొప్పున అతడు చేయవలెను. | 
ఆ యొడ్డు డాసునినైనను డాసినెనను పొడిచినయొడల 1 
వారి re ముప్పది తులముల వెండి చెల్లింప . 
వలెను మరియు ఆ యొద్దును రాళ్లతో చావకొట్టవ లెను. 

జకడు గోతిమోది కప్ప సీయుటవలన్న లేక ఒకడు కో 
గొయ్యి త్రవ్వి దాని కప్పకఫోవుటవలన్న దానిలో _ 
ఎద్దయినను గాఢిడెయైనను పడిన పతమున | ఆ గోతి క. 
ఖామందులు ఆ నష్టమును అచ్చుకొనపలిన్వు వాటి 
యజమానునికి సొమ్ము ఇయ్యవలెను చచ్చినది వాని 
దగును, ఇ 





"కే లేక దేవుని, 


నిర్ణమకాండము ప్రి అధ్యాయము 


కర ఒకని యొడ్డు వేరొళని యెద్దు చచ్చునట్లు దాని 
పొడిచినయెొడల ట్రుదికియున్న యొద్దును అమ్మి దాని 
విలువను కరంహదుకోననలెన్సు చచ్చిన యుద్దును పంచు 
86 కొనవలెను, | అయితే అంతకు పధక. ఆ యొద్దు 
పొడుచునది అని 'తెలిళతబడియు దాని తాకు ఎ 
దాని భజ్రము చేయనివాడైతే వాడు నిశ్చయముగా 
ఎద్దుకు లఎడ్డునియ్యపలెన్వు చచ్చినది వానిదగును, 
22 బకడు ఎెద్దునెనను గొగ్రైవైనను దొంగిలించి 
దాని అమ్మినను కన ఆ ఇొద్దున ప్రతగా అయి. 
చు ఎద్దులను అ గొర్రైకు ప్రతిగా నాలుగు గొఆ్రల 
ఇయ్యవలెను. i దంగ క్ర స వేయుంచుండగా బొడు 
దొరికి చచ్చునట్లు కొట్రబడినయొడల అందువలన రొ 
పరాభముండదు, | సూర్యుడు ఉదయించిన తరువాత 
వాని కొొత్లీనయెడల వానికి నక్తాపరాధముండును 
వాడు సరిగా సొమ్ము మరల శెల్లింపనకెను. వానికే 
మియం లేకపోయినయుడల వాడు దొంగతనము చేసి 
నందున అమ్మబడవ లెను. 1 వాడు వొంగిలినదె బద్దయి 
నను గాడిచయినను గొర్రయ్లనను సరే అది ప్రాణ 
ముతో వానియొద్ద వొరికివయుడల ఇందంతిలు చెల్లిం 
బవలెను, 
ఒకడు చేనువైనను (ద్రాతతోటనైనను వేంపుటకు 
తన పశువును తోలగా ఆ పశువు చేరొకని వేను 
మేసినయెడ్యల అతడు తన 'చేలలోని మంచిదియయు 
దాతతోటలోని మంచిదిరయు దానికి 
నియ్యన లెను, 


కీ 


పతిగా 


"6 అస్ని రగిలి మురడ్ల కొంపలు అంటుకొనుటవలన 
పంటకుప్పరైనను పంటనెశైనను చేనైనను కాలిపో 


యినయొడల అన్ని నంటించినవాడం ఆ నష్టమును 
మ. 1 ఒకడు నొమృయినను సామావైనను 
హా "పెట్టుటకు తన పారుగసవానిక్షి అప్పగించిన 
ర్వ తక ఆ మనుష్యుని యింటను ుండి వొంగలింప 
బడి ఆ దొంగ దొరికినయుడల వాడు దానికి ఇండం | 
తలు అచ్చు కొనవలెను | ఆ దొంగ దొరకని పక్నమందు 
ఆ యింటి యజమానుడు తేన పొరుగువాని. పడాళమయు 
లను తీశికొసనో లేదో పరిహ్మి_రమగటడై- చేపని 
యొద్దకు లానలెను. | ప్రతివిధమైన | ద్ర్య్రోవామును 
గహార్చి అనగా ఎడ్దునుగూర్చి -గాడ్‌దెనుగూర్షి గొ 
నుగార్షి బట్టనుగూర్చి పోయినదాని నోకడు చూచీ 
యిది నోదనీ "చేప్పి నదానిగరార్హి ఆ యిద్దరి వాస్ట్రజ్యము 
'జేవునియొద్దకే* 'తేబడవలెను. చేవుడరో బెవనీమొద 
నేరము స్థసించునో వాడు తన పొరుగవానికి శెండం | 
తలం అచ్చుకొ నవలెను, 
ఒకడు "గాడ్‌ జైనను ఎద్గునైనను గొను మరీ 
వ్‌ జంతువ్లునైనను కాపాడుటకు తేన Fr వానికి 
అప్పగించినమోదట్క అడి చచ్చినను హోసీ పొందినన్సు 
కే లేక, నార్టయాధిళతులయొద్దక. 


ie; 


ష్‌ 
త్త 


xy సుడు, 
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ఎవడును చూడకుండగా తోలుకొని పోబడిన్గనుు | 
నాడు తన పొరుగువాని సొమ్మును తీసిక్రొనకేదనుటకు 12 
రెమెేహుూవా ప్రమాణము జారిద్దరిమన్య నుంచవ'లెను. 
సొత్తుధారుడు ఆ ప్రమాణమును అంగీకరిం పవలెన్యు 
ఆ నష్టమును అచ్చుకొననక్క_రలేదు. | అది నిజముగా 12 
వానియొద్దనుండి దొంగిలబడినయెడల సొత్తుధారునికి 
| ఆ నష్టమును అచ్చుకొనసలెను. | అది నిజముగా విల్చ 18 
res భాద సాత్యుముకొరకు జాని "లేసలెను, 
చీల్చబడినదాని నష్టమును అ-దు, ా కొననక్క_ర "లేదు, 
ఒకడు తన పొరుగువానియొద్ద చేసొనినను బదులు 4 
చీసీకానిపోగా దాని యజమానుడు దానియొద్ద లేన 
ప్పుడు అది జోనిపాందినను చచ్చినను దాని నష్టమును 
అచ్చు కొనవలెను. | దాని యజమానుడు కాసత వరి 15 
డిన పక్న్షమందు దాని నష్ట నయును అచ్చుకొననక్క_ర 
తేదుు అది అద్దాదైనయెడల" అది ధోని అ] ్దకు పె 
ను. | ఒకడు ప్రధానముచేయబడని ఒక కన్యకను 16 
మరులుకొల్సి ఆమెతో శయనించినయెడల ఆమె నిమి 
ము ఓలి ఇచ్చి ఆమెను ఉండ్లీచేసెికొ నవలెను, | ఆమె 17 
కేం డి ఆమెను జానిక్‌ ఇయ్యనొల్లని పఠక్షమందు వాడు 
కన్యక ఓలీచొప్పున సొమ్ము సెల్లీం వనలెను, 

భోకునము చెప్పుజానిని 'బ్రదుకనియ నిమాడదు. i® 

మృగ సంయోగముచెయం ప్రతివాడు నిశ్సాయము 19 
గొ మరణళికు నొందవలెను, ? _యొహోవాక్రు మాత్రే 20 
మేగాక వేరొక దేవునికి బలి అర్చించునాడు శాప 
(తా ; పరజేశసి వెసికింపవద్దు, కాధింపవిద్దు, 
మీరు ఐగుప్తు దేశములో పరజేకులై యుంటిరి సదా, | 
విధవరాలి-నెనను య పిల్లనైనను బాధపెట్టకూ 
డదు. 1 వారు నీచేత ప విధమౌానేనను బాఫనొంది 
నాకు మొర "పెట్టిన ండల “నేను నిశ్చయముగా నారి 
“మొరను విందును. ౪ నా కోపాన్ని రవులుకొని మిమ్మును 
| కక్తిచేత చంపించెదన్ను మొ భార్యలు విభవ వరాండ్రగు 
దురు మీ £ పీల్లలం దిక్కు_లేనివారగుదురు. 

నా ప్రజలలో నీయొద్దనుండు ఒక వీదపానికి సొమ్ము 25 
అప్పిచ్చినయొడల పడ్డకిద్చువానివలె వానియెుడల జరి 
గింపకూడద్దు వానికి వడ్డికట్టకాడదు. | నీవు ఎప్పు 
డైనను నీ పారుగువాని ఇ ్తమును కుదపగా తీసీకొనిన 
యొడల సరూర్యుడు ఈ క అది వానికి 
మరల అప్పగించుము, | వాడు కప్వుకొనునది అడే, 
అది వాని చేపామునక వస్తమ్యు వాడు మరి వీమి 
కప్పుకొని పండుకొనును? "నేను దంయగలవాడన్వు పాడు 
సోకు "మొర పెట్టినయెడల సను వీందును. 

"నీవు న్యాయాధిపతినో నిందింపకూడదుు నీ ప్రజ 
లలోని wa శొపింపకూడదు, 

నీ మొదటి స దృవ్వములను అర్చింప తడవుషవేయ 
కూడదు. నీ మ. _బ్యేష్టుని నాకో అర్చింప 
2 స్రక్ర్ర న్యాయాధిపతీ లి లేళ్ళ జవను 
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30 వలెను. | ఆబ్లు ని యేద్దులను ని గొర్రైలను అర్పింప 
$ ఇర జ - శ్‌ రే 
జాను. ఏడు దినములు అది దాని తల్లియొద్ద ఉంద్‌ 
దవెను. ఎనిమిదవ దినమున డానిని నాకేయ్యువ లెనుం 
ఆధి ED జన 
3] మారు నాకు చ్రుతస్థుం 


ములో శీల్పుబడీన మాంసమును తీనక' కుక్కలకు వ్‌ 


చు! 





పబడినవారు గనుక పొల | నీవు కూర్చుకొనిన తరువాత 


నిదమకాండము 23 అధ్యాయము 


సట్రిచేతులతో. కనబడకూడదు. 1. నీవు పొలములో 
వితిన నీ వషవసాయముల తొలిపంటయొక్క కోవభపం 


rs a 
డుగన్వు పఫపాొలములోనుండి నీ వ్యససాయఫలములఅనా 
నసంవన్నశాంచ ముందు 

సీ 


పాూపు పండుగను ఆచరింపవలెను, | "'నంనల్న 
రమునకు మూడుమారులు పురుషులందరు ప్రభువైన 


23 లేనచార్తను పుట్టింపకూడద్యు అన్యాయపు సా | యెహోవా సన్నిధిని కనబడవలెను, 


క్యుమును పలుకుటకై దుష్టునితో నీవు కలియ ద 
డు | దుష్కార్యము జరిగించుటకై సమూహముతో “కూడదు, నా పండుగలో నర్పించిన కోన లాయ 
యమువరకు నిలువ యుండకూడదు. 1 నీ భూమి ,య్తాగుము =! 


లి 


RI 


చేరకాడను; న్యాయమును త్రిప్పి వేయుటకు సమూహ 


నా బలుల రక్తమును పులిసిన (దున్యముతో [ ఆర్చిం:స 


ముతో చేరి వ్యాజ్యములోే సాక్ననిము పలుకకూడోదు;1। | ఫలములో  మొదటివాటిని దేవుడైన  యొసహానాూసొా 
ల్లో రో 
కి వ్యాజ్యమాడువాడు బీదవాడైనను వానియెడల పక | మందిరమునకు 'లేనలెను. మేకపిల్లను దాని తేట్లిపొ 


పాతముగా నుంతకూడదు, 

ష్‌ న్‌. శ ఇ అద జగ జం 
నీ ళతువుని యెద్దయినను గాడిచెయైనను తప్పి 
వుచుండగా అది నీకు కనబడినయెడల అగత్యముగా 
ని త లుకొనివచ్చి వానికషప్పగింప ను 1 నీవు బై 
పగవాని గాడిద బరువ్చుక్షింద పడియుండుట చూచి 
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శ కక 
Lan 
qi 
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దానిమండి తప్పింపకయుందునని నీవు aha 


ఆగత్నముగా వానితో కలిసీ దాని విడిపింపనలెను. 
6 దకిచ్రుని వాస్టజ్యములో న్యాయము విడిచి తీర్పు 
7 తీర్చకూడదు. 1 అబద్ధమునకు దూరముగా నుండుము; 
నిరపరాధి నైనను 
8 నేను దుష్టుని నిక్షోషినిగా ఎంచను. | లంచము తీసి 
కొనకాడోడు; లంచము దృస్టిగలవారికి గుడ్జికనము కలు 
గడేస్కీ నీతిమంతుల మాటలకు అపాగ్గము వేయించును. 1 
చాధింపమాడదు; పరజ మనస్సు ఎట్లుం 
స మానెరుగసదుర్యు మిరు ఐగువ్లుదేళములో ce 
దెకులె యుంటిరిగద్యా 
ఆరు 'సంవక్సరములు నీ భూమిని విత్తి దాని పంట | 
కూర్చుకొనపలెను. 1 ఏడవ సంవత్సరమున దానిని వీడు 
విడువవలెను. అప్పుడు నీ ప్రజలలోని బీదలు తినిన 
తరవాత మిగిలినది అడవి మృగములు తినవచ్చును, 
నీ (ద్రాక్షతోట విషయములోను నీ ఒలీవతోట వివ 
యములోను ఆలాగుననే చేయవలెను. | ఆరు దినములు | 
నీ పనులుచేస్పి నీ యొద్దును నీ గాడిచెయు నీ దాసీ 
కుమారుడును పరదేశియు విశ్రమించునట్లు వీడవ దిన 
18 మున ఊకక యుండవలెను. | నేను మాతో చెప్పిన 
వాటీనన్ని టిని జ్యాగ్కత్తగా గాకొనవలెను వేరొక 


il 


13 


జేవుని “పీక కాచ్చరింపకూడదు; అది నీ నోటనుండి | 


చానియ్య తగదు. , 

సంవత్సరమునకు మాడుమారులు నాకు పండుగ 
ఆచరింపవతెను 1 పులియని రొట్టెల పండుగ నాన 
రింపవలెను. “నేను నీ కాజ్ఞాపించినట్లు ఆవీబు "నెలలో 
సేవ వగన్రులోనుండి బయలుదేరి వచ్చితివి గనుక ఆ 
నెలలో నియామకకాలమందు వీడు దినములు పులి 
యని రొక్టైలను తినవలెను. _ నా న్ని ధిని ఎవడును 


14 
15 





నీతిమంతునినైనను చంపకూడదు; | 


| లతో ఉడకబెట్టకాడదు. 
ఇదిగో త్రోవలో నిన్ను కాపాడి నేను సిస్తపర ౫ 


చిన చోటుకు నిన్ను రప్పించుటకు ఒక దూతను ' నీకు 
ముందుగా పంపుచున్నాను. ! ఆయన 'నన్నిథిని జలు 
త్తగానుండి ఆయన మాట వినవలెను. ఆయన కోషము 
"రెపపద్దు మో అత్ని కృమములను ఆయన పరిణూరిం 
పడు నా నామము ఆయనకోన్న ది, 1 అయిసే నీవ 
ఆయన మాటను జ్యాగృక్తగా విని నేను చెప్పినణి ఆయా 
నత్తు చేసినయెడల చేను నీ శత్రువులకు శోత్ర్రున్రును 


నీ విరోధులకు విరోధియునై యుందును. | ఎట్లనగా 1 


నా దూత నీకు ముందుగా వెళ్లుచు అ్హఘారీధయులూ 
హీంత్తీయయాలు ఇరజీంయయులు కనానీయులు హిపీష ధుల 
రొబూసీయులను వారున్న చో లుకు నిన్ను రష్సిం 
చును నేను వారిని నంహారించెదను. | వారి చేనమలుక! 
సాగిలపడకూడదు, వాటిని వూజింపకూడరు 3 
(క్రియలవంటి క్రియలు చేయక వారిని తప్పక నిచు" 
అముచెస్కి వారి విగ్రహములను బొత్తుగా పనలగోట్ల 
పలెను. | నీ దేవుడైన యొెహూూవానే సేవిపనటెన్కు 
అప్పుడు ఆయన నీ ఆహారమును నీ పానమును [33 
చును. నేనునీ మధ్యనుండి రోగము తొలగంచెదనూ, | 


కడుపు దిగబడునదియు గొడ్డుదియు నీ చళములోను క 


ఉండదు. నీ దినముల లెక్క సంపూార్తిచేసెవను. ) నన్నూ 
బట్టి మనుష్యులు నీకు భయపడునట్లు చేసెదను... నీను 
పోవు 'సర్గదేశములవారిని ఓడగొట్టి నీ సమస్త కొతు 
వులు నీ యెదుటనుండి పారిపోవునట్లు చేసెదను. 1 
మరియు "పెద్ద కందిరిగలను నీకు ముందుగా పంకం 
దను అవి నీ యెదుటనుండి హివ్వీయులను కొనానీ 


యులను హీాత్తీయులను వెళ్లేగొట్టును. 1 దేశము సూ 2 
మలం 


అడవిమృగములు నీకు. విరోధముగా పిస్తరింయకఏండు 
నట్లు వారిని ఒక్క సంవత్సరములోనే నీ'కాాయటు 


నుండి వెళ్లగొట్టను. 1 నీవు అఫ్‌వృద్రిపాంది ఆ కీళ 
మును , స్వాధీనపరచుకొనువరకు ,కున్ముకృుము ముగా 


వారిని నీ, మెదుటనుండి వెళ్ళగొక్ట్రదను. |! మురియయు 4 


ఎర 
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ర్ర సమ్ముదృమునుండి. ఫీలిష్పయుల సముద్రృయువర 
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& 


ళన 


నిర్షమకాండము ౨4, 25 అధ్యాయము 


కును అరణ్యమునుండి నదివరకును నీ సొలిమేరలను 

' ఏర్పరచెదను ఆ టేళ నివాసులను నీ చేతికప్పగించె 

దను. నీవు నీ యెదుటనుండి వారిని వెళ్ళగొక్టెదవు. ! 

82 నీవు వారితో-వైనను వారి చేవతలతో-నెనను నిబంధన 
చేసికొనవద్దు. నీవు వారి దేవతలను నేవించినయెడల 

88 అది నీకు ఊరియగును గనుక |; చారు నీచేత నాకు 
విరోధముగా పాపము చేయింపకుండునష్టు వారు నీ 
దేశములో నివసీంపకూడదు. 

24 కురియు ఆయన మోషేతో. ఇట్లనెను_నీనున్సు 
అహరోనును నాడాబున్కు అనీహును, ఇశ్రాయేలీ 
యుల "సెద్దలలో డెబ్బ దిమంది యు యొెపహూవా 

2 యొద్దకు ఎక్కి పచ్చి దూరమున సౌగిలపడుడి. | మోపే 
మాత్రము యెహూవాకు "సమోపింపవలెన్కు వారు 
నసమిోపింపమాశదు, చుజలు అతనితో ఎక్కి రాకూ 

8 డదు. | మోసే. వచ్చి యొహోవా ల. 
విధులన్నిటిని ప్రజలతో వివరించి చెప్పెను. శ్ర, 

అధు దమ్మూ చెప్పిన మాటలన్నిటీ ప్ర, త 

4 న. యేకశబ్లములో ఉక్తరమిచ్చిరి. | re 
ప She డదయ 

మందు తేచి ఆ కొండ దిగువను బలిపీఠమును ఇకా 
యేలు పన్నెండు గోత్ర త్రములచొప్పున పన్నెండు స్తంభ 

5 ములను కేటి | ఇశ్రాయేలీయులలో మ 
పంపగా శారు దహానబలుంల నర్పించి యెహోవాకు 

6 సమాధానబలులగా కోడెలను పధించిరి. 1 అప్పుడు 
మోషే వాటి రక్తములో సగము తీసికొని పశ్లైము 
లలో పోని ఆ రక్తములో సగము బలిపీళము మోద 

7 పోతీంచెను. 1 అతడు నిబంధన గృంథమును తీసీ 
కొని యజలకు వినిపింపగా వారు __ ధెంేెహబూవా 

[ఏ చెప్పిననన్న్ని వేయుచు విభఖేయులమై యుందుమనిరి. | 
8 అప్పుడు మోపే రక్తమును తీసికొని , ప్రజలమీద 
ప్రో తీంచిఇదిగో యీ సంగతులన్ని టి ee 
వాన మీతో చేసిన నిబంధన రక్తము ఇచే 

9 అని చె మెను, | తరువాత మా”పే. అహరోను నాదాబు 
'అవీహు ఇశ్రాయేలీయుల "పెద్దలలో 'డెబ్బదిమందియు 

10 ఎక్కి పోయి | ఇశ్రాయేలీయుల జేవుని చూచిరి. 
ఆయన పాదముల, క్రింద నిగనిగలాడు నీలమయమైన 
వస్తువువంటిదియు అఆకాళమండలఫు జేజమువంటిది 

11 యు ఉండెను. | ఆయన ఇశాయేలీయులలోని పా 
నులకు ఏ హానియు చేయలేదు వారు జేవుని చూచి 
యు అన్నపానములు పుచ్చుకొనిరి. 


భు జలం 


12 అపవ్వుడు యెహోవా సూెసీతో ఇట్లనెను = నీవు 
కొొండయెక్కి_ నాయొద్దకు వచ్చి అచ్చటనుండుమ్యు | క 


నీవు వారికి బోధించునట్లు సను (వొసిన ఆజ్ఞలను ధర 

18 శాస్త్రమును రాతిపలకలను నీకిచ్చెదననాగా | మోషేయు 
అతని పరిచారకు డైన యొెెహూసువయు ే-చిరి, మూస్తే 

4 దేవుని కొండమోదికీ ఎక్కెను. 1! అతడు పెద్దలను 


T1 


చూచి మేము మో యొద్దకు వచ్చువరకు ఇక్కడనే 
యుండుడి; ఇదిగో అహరోనును హభారును మొ 
ఊన్నారు; ఎవని కైనను నాన్గి జ్య మున్న యెడల వారి 
యొద్దకు -వెళ్లవచ్చునం వారితో చెప్పెను. | మోహే. 
కొండమోదికీ ఎక్కినప్పుడు ఆ మేఘము కొండను 
కమ్మెను. |! యెహోవా మహీమ సీనాయికొండమిద 
నిలిచెను; ; మేనుము ఆమ దినములు డాని క ప 
ఏడవ దినమున ఆయన ఆ మేసుములోనుండి మో 
పిలిచినప్పుడు 1 యెహోవా మహిమ ఆ కొండ 
రముమోద దహించు అన్నిసలె ఇ, కాయేలీయుల కన్ను 
లకు కనబడెను. మ పాపే ఆ మేఘములో' 
ప్రవేశించి కొండమిోదికి ఎక్కె_ను. మోపే, ఆ కొండ 
చేయింబగలు నలుబది డినములుండెను. " 
“సాంావా మూపేకు ఈలాగు సెలవిచ్చెను 1—25 
నాకు ప్ర, తిస్టార్నణ తీసికానిరందని ఇశ్రాయేలీయుల లి 
చెప్పుము. మనఃపూర్వకముగా అర్పించు (ప్రతీ. 
మనువ్యునియొద్ద డాని తీసికొనవలెను. ! మిరు వారి తె 


ద తెసికొనవలపిన అ ss ఇంద, 
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బాని 


పక్లముల్కూ సన్న పునార్క మేక 4 


Ww ౦0౧ 
“తెలము అసేపేకవెలమునకును పరిమళ దృన్యముల 
యా యై ee 
ధూపమునకును సుగంధ సంభారములు | లత పచ్చలు క్‌ 


నవే. 1 నేను వారిలో నిపసీంచునటు వారు నాకు పరి 8 
శుద్ధ అుమును నిర్తింపవలెను. | 
స మందిరముయొక్క 3 న మును are 
ఊాపకరణములన్ని &ి రరాపమునూ అ ౦పవలెను, 
వారు తుమ్మక ర్రతో నొక మందసమును 
పలెను. దాని pen శెండదు మూరలునర్హ దాన్ని 
వెడల్ను మూరెడునర, దాని యొత్తు మూసెడునర. | 
దానిమోద మేలిమి బంగారు శేకు భొాదిగింపవలెను, 11 
లోపలను వెలపలను దానికి పౌొదిగింపవలెను; దాని 
మోద బంగారు జసను చుస్తు కట్టవలెను. 1 దానికీ 
నాలుస బంగారు ఉంగరములను పోకఫోనసి ఒక 
_పుక్క_ను శెంకు ఉంగరములు ఎదుటి ప్రక్కను 
రొండు జంగరములు ఊాండునట్లు దాని నాలుగో "కాళ్ళకు 
వాటీని వేయవలెను. | తుమ్తకర్హతో మోతక్శర్రలను 
చేసీ వాటికి బంగారు కేకులను పొదిగించి ! వాటితో 
ఆ మందసమును పోయుటకు ఆ కు చృుక్క_లమోది ఊం 
గరములలో ఆ మోతక గ్రలనుచూర్చవలె లెను. ! ఆ మోత 
కర్రలు ఆ మందనపు ఉంగరములలోనే ఉండవలెను 
వాటిని దానియొద్దనుండి తీయకూడదు; 1 ఆ మందాన 
ములో ' నేను నీకిచ్చు శాసనముల నుంచవలెను. 1 మరి 
యు నీవు మేలిమి బంగారుతో కరుకొపీశయను చేయ 
వలెను. డాని పొడుగు శెండు మూరల్యుర దాని ' 
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C71 నిర్గమకాండము 
18 వెడల్పు మూరెడునర, | మరియు లండు బంగారు 
కెరకొబులను చేయవలెను. వ రండు 
కొనలను నకపి_పనిగా చేయవలెను. 4 ఈ కొనను ఒక 
శరూబును ఆ కొనను ఒక జరూబును చేయవలెను. 
కరుణాపీశమున డాని రెండు కొ నలమోద కెరూబులను 
చానితో వకాంచము 


19 


గా చేయనలెను. | ఆ కెరూబులు 
పీళ్రయును తమ రెక్క 
నాటి ముఖములు ఒండొొంటికి 
ఎదురుగా నుండవలెను. ఆ కరూాబుల ముఖములు కరు 
ఇాపీకముకేట్టు నుండవలెను. నీవు ఆ కరుణాపీకమును 
ఎత్తి ఆ కం కాలి నుంచవలెను. | నేను నీకిచ్చు 
శాసనములను ఆ మందనములో నుంచవలెను. | అక్కడ 
చేను నిన్ను కలిసికొని కరుకాపీశముమోద నుండియు, 
శా-ససనములుగల మందసముమోదనుండు రెండు కెరూ 
బులమధ్యనుండియుు "నేను ఇశ్రాయేలీయుల నిమిత్తము 
మోకాజ్ఞాపించు సమస్తమును నీకు తెలియ చెప్పెదను. 


90 
హన ర్‌ "క్కలుగల్నవై కరుణా 
అనే a (ot 
లతో కప్వూదచుండగా 
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28 నరము న్‌వు తుమక్కర్ర, తో కొక బల్ల చేయ 
వలెను. దాని పొడుగు ps మూరలు దాని వెడల్పు 
24 ఒక మూర దాని యెత్తు నూ రెడునర. | మేలిమి బం 


గారు రేకును దానికి పొదిగించి దానికి చుట్టు బంగారు 
జవను చేయింపవలతెను. | దానికి చుట్టు "బెత్తెడు బె 
చేసి జాని బద్దెన నుని చుట్టును me జప "చేయనే 
ను. | దానికి pane pa ఉంగరములను వెసి 
దాని నాలుగ కాళ్ళకుండు నాలుగు మూలలలో ఆ 
చి” ఉంగరములను తగిలింపవలెను | బల్లమోయుటకు "మోత 

కర్రలు ఊంగరములును బచ్చైకు 'సమిోపముగా నుండ 
28 వలను. ! ఆ మోళకృర్రులను  తుమ్మక ర రృతో చేసీ 

మాద బంగారు శేకు ర స బల్ల 
29 మాయబడును. | మరియు నీవు:దాని పళ్లెములను భూ 

పార్తులను గిన్నెలను పానీయార్చణముకు పాత్రలను 

దానికి చేయసలెన్వు "మేలిమి బంగారుతో వాటిని చేయ 
30 పలెను, | నిత్యమును నా సన్నిధిని సన్ని ధిరొ్ట్రాలను 
ఈ బల్లమీద ఉంచవలెను. 

మరియు నీవు మేలిమి బంగారుతో దీపవృక్షమును 
చేయవలెను; నకపిీ పనిగా ఆ దీపప్భశ్నము చేయవలెను. 
డాని ప్రకాండమును దాని శాఖలను నకషిపనిగా 
/ చయవలెన్వు దాని కలళములు దాని మొగలు దాని 
౩2 పువ్వులు దానితో ఏకాండమైయుండవలెను. | దీప 
| వృమృముమొక్కు_ జక (పృక్క_నుండి మూడు కొమ్మలు 
| దీపస్భత్నముయొక్క_. 30డవప్రుక గ్రానుండి మూడు 
కొమ్మలు అనగా దాని పృక్క_లనుండి. ఆరుకొ మలు 
8 నిసడవలెను. | ఒక కొమ్మలో మొగ్గ పువ్వుగల “బా 
దము. రూపమైన మూ అకక. "రెండవ కొను 
లో ము పువ్వగల పాదము రూపమైన కాడు 
కలశము లు. అట్టు. దీపబ్బవమమునుండి. అయలుజేరు 
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84 కొమ్మలలో నుండవలెను. 1 మరియు దపప్పత ప్ర పాం | 


న్నే 


26 అధ్యాయము 


డములో బాదము రూపమైన నాలుగు కలళములంను 
వాటి మొగ్గలును వాటి పువ్వులును ఉండవలెను, 1 దీప ఫి 
పృక్ష ప్రకాండమునుండి నిగుడు ఆరు కొమ్మలకు దాని 
ఇండేసి కొమ్హుల క్రి, ంద ఏకాం డ్మమ్మైన ఒక్కొక "వస్త 
చొప్పున అ ఆను. | వాటి "ముగ్షలు నాటి కొమ్మలు వీ 
డానితో వకాండ నమగును; అవే మేలిమి బంగా 
రుతో చేయబడిన ఏకాంః డమైన నకషిపనిగా ఉంద 
వలెను. | నీవు దానికి ఏడు “వీసములను 'చేయసలెను. 1 
దాని యెదుట వెలుగిచ్చునట్లు దాని దీపములను వెలి 
గింపవలెను. | దాని కత్తెర దాని క్తౌరచిప్పయు "మేలిమి ౪ 
బంగారుతో చేయవలెను. | ఆ న. నలు 4! 
బది వీసెల మేలిమి బంగారుతో చేయవలెను. | కొండ 4 
మోద నీకు కను మం. రూపముచొప్పున 
వాటిని చేయుటకు జాగ్యత్తపడు 


చెయవలెను. నీల ధూమ్ర రక్తపర్మములుగల పేనిన 
సన్నపు నారతో వాటిని చిత్ర me పనియైన కెయా 
బులు గలవాటినిగా | పతి తెర పొడుగు 2 
ఇరువది యెనిమిది మారల్యూ ప్రతి క "వెడల్పు నా 
లుగు మూరలు, ఆ తెరలన్నిటికి ఒకే కొలత. | .. 
అయిదు తెరలను ఒకదానితో ఒకటి కూర్చవలెను. 8. 
మిగిలిన అయిదు తెరలను ఒకదానితో ఒకటి కూర్చ 
వలెను, | తెరల కూర్చు చివరను మొదటితెర అంచున క 
నీలినూలుతో కొలుకులను చేయవలెను. రెండఐ కూర్చు 
నందలి వెలపలి “తెర చివరను అట్లు చేయవలెను. 1 ఒక 8. 
తెరలో ఏబది కొలుకులను చేసీ ఆ కొలుకులు ఒక 
దాని నొకటి తగులుకొనునట్హు ఆ శెండపకూార్పునందలి.. 
"తెర అంచున ఏబది కొలుకులను చేయవఐలెను. 1 మరి 6 
యు ఏబది బంగారు గుండీలను చేసీ ఆ గుండీలవేత 
ఆ తెరలను ఒకదానితో ఒకటి కూర్చవలెను అది 
ఒకకే మందిరమగును. | మరియు మండిరముపైని గు౭ా 7 
రముగా మేకవెం డ్రుకలతో "తెరలు ఇయవలిన్యు పద 


కొండు తెరలను చేయవలెను. | శ్రుతి తెర పొడుగస 8 


ముప్పది వూరల్కు వెడల్ను నాలుగు మారల్ము పద 
కొండు “తెరల కొలత ఒక్క_శే. | అయిదు తెరలను 9 
ఒకటిగాను ఆరు తెరలను ఒకటిగాను ఒకదానికొొకటి 
కూర్చసలెను. ఆరవ తెరను గుడారపు ఎదుటిభాగ 
మున మడవఐవఐలెను, | తెరల కూర్పునకు వెలపలనున్న్న It, 
తెర అంచున ఏబది కొలుకులను శెండఐ కూూర్పునంబులి 


తేర అంచున వబది కొలుకులను చేయవలెను. ] మరి 1 


యు ఏబది యిత్తడి గుండీలను చేసి కుకీ గుర 
మగునట్టు ఆ త ఆ కొలుకులకు తగిలించి జాని 


రయు నీవు పది శరలకో న. మందిరమును శక . 


కూర్చపలెను. | ఆ గుడారపు 'తెరలలో మిగిలి ప్రోలాడు 11 


భాగము అనగా మిగిలిన "సగము "తెర కవు 


"వెనుక (ప చుక్క మోద వ్రేలాడవలెను. 1 మరియు ౧సడా 18 


రపు తెరల పొడుగులో మిగిలినది ఈ. (ప్రుక్యు...ను. ఒక 


స్‌ 
స్‌ 
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మారయు ఆ ప్రక్కను ఒక మరయు మందిర 
మును కప్పుటకు ఈ ప్రక్కను ఆ ప్రక్క_ను డాని 
[4 ప్రక్క_లమోద సేలాడవలెను. |! మరియు ఎర్రరంగు 
వేసిన పొగ్టేళ్ళ తోళ్లతో పైకప్పును దానికిమోదుగా 
సముద్రవత్సల తోళ్లతో కప్పును చేయవలెను, 
15 మరియు. మందిరమునకు తున్హుకర్రతో నిలువు 
16 పలకలు చేయవలెను. | పలక పాడుగసస పది మూరలు 
17 పలక వెడల్పు మూరెడునర యుంతపలెను. "ప్రతి 
పలకలో ఒకదానికొకటి "సరియైన కెండు కుసులుం 
డవాలెను. అట్టు మందిరపు పలకలన్నిటికి చేసిపెట్ట 
15 వలెను. 1 ఇరువది పలకలు కుడివైపున్న అనగా దకీణ 
19 దిక్కున మందిరమునకు పలకలను చేయవలెను. | మరి 
యు నొక్కొక పలకక్రైింద దానిదాని రెండు కుసు 
అరు రెండు దిమ్మలను ఆ యిరువది పలకల క్రింద నలు 
20 పది వెండి దిమ్మలను చేయవలెను. | మందిరపు "రెండవ 
2] పృక్క_న్కు అనగా ఉఊరత్తరదిక్కు_న ఒక్కొక పలక 
(క్రింద రండు దిమ్మలు ఇరువది పలకలును వాటి నలు 
ఐడి. సెండ్‌ దిమ్మలు ఉండవలెను. | పడమటితట్టు మంది 
రముయొక్క_ వెనుకృప్తక్కృ_కు ఆరు పలకలను చెయవ 
"లను, 1 మరియు ఆ వెనుకప్రుక్క_ను మందిరముయొక్త 
మూలలకు రెండు సలకలను పేయనలెను. | అవి అడు 
గున కూర్చబడి శిఖిరమున మొడటి ఉంగరము దనుక 
ఒకదానితో ఒకటి అతికింపబడనలెను. అట్టు ఆ రం 
టికి ఉండవలెను అవి రెండు మూలలకుండంను. | పల 
కోలు ఎనిమిది; వాటి విండ్‌ దిమ్మలు 'పడియారు, ఒక్టైక 
పలక క్రింద "రెండు దిమలుండవలెను. | తుమ్మకృర్తతో 
అడ్డ కర్రలను చేయవలెను. మందిరముయొక్క ఒక 
పక్క పలకొలకు అయిదు అడ్డ కర్ర,లును 1 మంది 
రముయొక్క సం డ్రుక్కాు పలకలకు అయిదు అహ 
క ర్కలును పడమటి వైపున మందిరముయొక్క చుక 
28 పలకలకు అయిదు అడ్డ క ర్కలును ఉండవలెను; | ఆ 
పలకల మధ్యనుండు నడిమి అడ్డ కర్త ఈ కోస 
'2౮ నుండి ఆ కోనవరకు చేరియుండఐవలెను. | ఆ పలకలకు 
బంగారుజేీకును పొదిగించి వాటి 
నాటి ఉంగరములను బంగారుతోచేసీ ఆజ కర 
30 బంగారురేకును పొదిగింపఐలెను. | అప్పుడు 
మోద నీకు కనుసరచబడినదాని పోలికవొవ్వున మంది 
రమును నిలుస బెట్టప లెను. 
మరియు నీవు నీల ధ్యూమ్రు. రక్షషర్థములుగల ఒక 
అడ్డతెరను "పేనిన సన్న నారతో చేయవలెను. అది 
చిత్రకారుని పనియైన కెరూబులు గలదిగా చెయవ 
32 "లెను. | తుమ్తుకర్రతో చేయబడి బంగారురేకు పొడి 
గిన "నాలుగు. స్తంభములమోద డాని వేయవలెన్వు దాని 
38 ఐంకులు బంగారుని వాటి దిమ్మలు వెండివి. | ఆ అడ్డ 
"తెరను ఆ కొలుకుల్నక్రింద తగిలించి సాతయ్య్బుపు నుండ 
సము అడ్డతెరలోపలికి తేవలెను. 
1౧ 
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సుదసలమును అతిపరిశుద్ధ ను 
అతిపరిశుద్ధస్థలములో 'సూత్న ప్రి పుమందసముమోాది కరు తడ 






కకాపీఠము నుంచపలెను. |} అడ్డతెర వెలపట బల్లన 


చి 
బల్లయెదుట దతీణపు వైపుననున్న మందిరముయొక్క 





శ 


"వేరుచేయూును. | 


అనో అంగ్ల 
నువు మంసం 
ఖ్‌ 


ఆ శెర్‌ 


ఇ 
అముము 
శ 


Epes 


యుక్తరదిక్కు_న దీపస్పకృ్యమును ఉంచవలెను. | మరియు 26 
నీల ధూమ్ర రక్తవర్థ్యములంగల కనిన సన్న నారతో 
చి త్రకారునిపనియైన తెరను గుడారపు ద్వారమునకు 
చేయవలెను. 1! ఆ తెరకు అయిదు _స్తంభములను తుమ్మ 
కర్భతో చేసి వాటికి బంగారుచేకు పొదిగింపవలెను. 
వాటి పంపులు బంగారువి వాకికి అయిదు ఇత్తడి దివములు 
పోకపోయపలెను. | 
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మురియు అయిదు మూరల పొడుగు అయిదు Pag | 
మూరల 'వెడల్పుగల బలిపీఠమును తుమకరృతో న్‌వు 
చేయవలెను, ఆ బలిపీశము చచ్చాౌకముగా నుండవల 
ను; దాని యెత్తు మూడు మూరలు. 1 డాని నాలుగు 2 
మూలలను దానికి కొ మ్వులను చేయవలెను దాని కొ 
ములు డానితో పాకాండముగా ఉండవలెను దానికి 
ఇత్తడి రేకు పొడిగింపఐలెను. 1 డాని బూడిదె ఎత్తు తె 
టకు కుండలను గరి కులను గన్న లను ముండ్లను ఆగ్ని 
ప్నాత్కలను చేయఐరెను. ఈ ఊపకరణములన్ని యు 
ఇత్తడితో చేయవలెను. | 
దానికి వేయవలెను. 


మూలలను నాలుగు ఇత్తడి ఉంగరములను వైస్‌ ఆ చల 
క ఓ ॥ వ 
బలిపీకము నడిమివపరకు చేరునట్లు దిగువను బలిపీకము 


గట్టుక్రింద దాని నుంచవలెను. | మరియు బలిపీకము 6 
కొరకు మాతేక రృలను చేయపలెను. ఆ మోతేకర్రలను 
తుమ్మకర్రతోచేసీ వాటికి ఇత్తడి నేకు పొదిగింపబలెను.! 
ఆ మోతక్శర్ర,లను ఆ ఉఊంగరములలో చొనపపలెను. * 
బలిపీళమును మోయాటుకు ఆ మాకక రః 


రలు డాని ౫6 
డుపుక్క_ల నుందడపతెను. |! పలకలతొ సరా. జాని 8 
చేయవలెను కొండమోద నీకు చూపబడిన పోలొోక 


-గానే బారు దాని చేయఐలెను. 
మరియు నీవు మందిరమునకు ఆవరణము ఏర్పరచ 9 
వలెను. కుడివైపున అనగా దడీణడిక్కు_న ఆవరణము 
గా నూరు మూరల పొాడుణగలడై పేనిన సన్ననార 
యననికలం ఒక దపుక్క_కు ఉఊందడబతెను. ! దాని యిరు 
సడి _స్తంభములును వాటి యిరువది దిమ్మలాను ఇత్తడ్‌వి 
ఆ _స్తంభముల వంకులును వాటి “పెండేబడ్డలును చెండ్‌ 
వి. | అష్లే పొడుగులో ఉత్తర దిక్కున నూరు మూ 


రల పాదుగుగల యవనికలుందవలెను. డాని యిరువది 


స్పంభములును వాటి యిరుషడి దొమ్మలును ఇక్తడివి. ఆ 
స్తంభముల పంకులంను వాట్‌ పెం డెబద్దలును "ఇండివి. | 
పడమటిదిక్కున ఆవరణపు వెడల్పుకొరకు: పఏేబదిహమూ 
' రల యవనికలుండవలెను్వు వాటి స్తంభముల పది వాటి 
దిమ్తులు పది. | తూర్పు వెవున, ఆనా 
ఆ ఆక్లతెర పరి | ఆవరణపు వెడల్పు ఏబది. మూరల 


12 
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"సం 


ల ఎ బి 
పదునెదుమూరల యవనికలుంచడనలను, వాటి స్ప 
చెం అలాల 
గమ 


15 భమ్మేలు మూడు వాటి దిమ్మలు మూడు, 1 రెండ 
పృక్క_ను  పదునైదుమారల  యవనికలుండవ లెన్వు 
చాటి _స్తంభములు మూడు వాటి డిమ్తలును మూడు. 1 

16 ఆవరణపు ద్వారమునకు నీల ధ్యూమ్ర ర్తక్తవర్షములుగల 
యిరువది మూరల "తెర యుండవలెను. అవి పేనిన 
సన్న నారతో చిత్రకారుని పనిగా ఉండవలెను వాటి 

17 "స్తంభములు నాలుగు వాటి దిమ్హలు నాలుగు. ! ఆవర 
ఇణముచుట్టున్న _స్తంభములన్నియు వెండి "పెం డెబద్దలు 
కలవి; చాతి సంకులు వెండివి వాటి దిమ్మలు ఇత్తడ్‌వి. 1 

18 ఆవరణపు పొడుగు నూరు మూరలు; డాని వెడల్పు 
ఏబదిమూరలు డాని యెత్తు అయిదు మూరల్యు అవి 

19 పేనిన సన్ననారవి వాటి దిమలు ఇక్తడివి, | మందిర 

సంబందమైన న "పకరణములన్నియు మేకులన్ని యు 

ఆవరణపు మేకులన్నియు ఇత్తడ్శవె యుండవలెను. 
మరియు డీపము నిత్యము వెలిగించునట్లు ప్ర,దీప 
మునకు దంచి తీసిన అచ్చ ఒలీవల నూనె తేవలెనని 

“21 ఇశ్రాయేలీయుల కాజ్ఞాపించుము. weg మంద 

సము ఎదుటనున్న "తెరకు. వెలపల పృత్వతుపు గుడా 
రములోే అహరోనును అతని కోమారులును సాయం 
"కాలము మొదలుకొని ఉదయమువరకు ఉఊమొపూవా 
సన్నిధిని దాని సపరింపవలెను. అది ఇశ్రాయేలీయు 
లకు వారి తరతరములవరకు నిత్యమైన కట్టడ, 

28 మకియు నాకు యాజకత్వము చేయుటకై నీ 
సమహెాఃూదర్నుడైన అహరోనును అతని కుమారులను 
అనగా అహరోనును అహరోను కుమారులైన నాదా 
బున్కు అభీహున్కు ఎలాజారును ఈతామారును ఇశ్రా 

2 యేలీయులలోనుండి నీయొద్దకు పిలిపింప్రుము. 1 అత 
నికి అలంకారమును ఘనతయు కలుగునట్లు నీ సహో 
దరుడైన అహరోనుకు (ప్రతిష్టిత వ్యములను కట్ట 

లి సీలెను. 1 అహరోను నాకు యాజకుడుసనట్టు నీవు 
అతని ప్రతిష్టించుదువు. అతని వస్త్రములను కుట్టుటుకై 
నేను జ్ఞాశాళ్తతో నింపిన వివేకహృదయులందరికి ఆజ్ఞ 
4 ఇమ్ము. | పతకము ఏఫోదు నిలువుటంగీ విచిత్రమైన 
చొక్కాయి పాగా దట్టియు వారు కుట్టవలసిన వస్త్ర 
ములు అతడు చాకో యాజకు డై యుండునట్లు వారు 
నీ సహోదరుడైన అహరోనుకును అతని కుమారుల 
ర్‌ కును 'త్రతిష్టిత వస్త్రములను కుట్టింపవలెను. 1 వారు 
బంగారును నీల ధ్యూమ్ఫ రక్తవర్ణములుగల నూలును 
6 సన్న నారను తీసికొని | బంగారుతోను నీల ధ్యూవ్రు 
రక్తపషర్మములుగల వఫోదును "పేనిన సన్ననారతోను 
₹ చిక్రకారునిపనిగా వేయవలెను. | శండు అంచు 
యః దు. కూర్చబడు శెండు భుజఖండములు దానికుండ 
వలెన్యు .. అట్టు అది నమకూర్చబడి యుండును. | 
వి మక యం ం విచ్శికమైన దట్టి జాని 
పనిరీతిగా ఏకాండమైనై బంగారుతోను నీల ధ్యూమ్ర 
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సంజ దుమిదనుండు 


నిరమకాండము 28 అభ్యాయము 
(ఆ) 








రక్ష వర్షముబుగ ౪ నూలుతోన Er సన్ననారతోను 
వలెను. ! మరియు నీవు శెండు లేత పచ్చ్చలును తీసీ 1 
కొని వాటిమోద ఇశ్రాయేలీయుల చేతులనూ, అనగా 
కృమముచొప్పున fh RS రత్న యుమోగ | 
వారి సేళ్లలో ఆరున్కు ఆండవ రత్న ముమో౭న తేక్మి_న 
ఆరుగురి ేళ్లను చెక్కి_ంపనలెను. | ము దృమిధా౭క చెక్క. ! 
బడినవాటివ లె చెక్కె_డివాని పనిగా ఆ రెండూ రత్న్న 
ములమోద ఇ శాయేలీయంల ఇళ్లను వెక్కి ఇఅఎంగారు. 
జవలలో వాటిని పొదగవళతెను. | అపుడు ఇకా ! 
యేలీయులకు జ్ఞాపకార్థమైన రత్నములనుగా ఆ౩ “రెండు 
రత్నములను ఏఫోదు భుజములమిన ఉఊంశన లెను 
అట్లు జ్ఞాపకముకొరకు అహరోను తన రెండకు ల 
ములమిద  యొహైోిీోవా సన్నిధిని వారి హై వలను 
భరించును. ! మరియు బంగారు జవలను మేలిమిఎ జంగా | . 


వారి జనన 


రుతో శెండు గొలుసులను చేయవలెను; | సూత్ర 1. 
ములవలె అల్లిక పనిగా వాటిని చేని అల్లిన “గొలుసు 


అను ఆ జవలకు తేగిలింపవ లను. 
మరియు చిత్రకారుని పనిగా న్యాయవిళాన పతే | 
కము చేయవలెను. ఏఫోదుపనివలె దాని చేయని లెను; 
బంగారుతోను నీల భూమ రక్తవక్తములుగ ఉఆ నూలు 
తోను పేనిన సన్ననారతోను దాని చేయజులెను. | 
అది మడవబడి చచ్చాకమగా నుండనలెనంం అతి! 
జేనెడు పొడుగు జేనెడు 'వెడల్పుగలైదై యు౭డదికణు లెను, | 
దానిలో నాలుగు పంక్షల రత్న ములుండునొక్డ్ర్హాం రత్న స్‌ 
ముల జవలను చేయనథటెను. మాణిక్య గోవేంధాక మద - 
కతములుగల పంక్తి మొదటిది; | పద్దరాగ నీల సూరన్న 1 
కాంతములుగల 'పంక్షి శెండవది; | గారుత్తతమా యమము 
రాయి ఇం్మదృనీలములుగల పంక్షి మాడవణు3 1 ధక 
పర్లపురాయి నులిమూని రాయి సూర్య కాంత యులు 
పంక్తి నాలుగవది. వాటిని బంగారు జవలలో బోడ 
వలెను. | ఆ రత్నములు ఇశ్రాయేలీయుల పేరలంగలై 
నారి "పేరులవొప్పున పన్నిండుండవలతెను. యుడు 
మోద చెక్కినవాటివలె వారిలో పృతివాని హిత నొ 
ప్వున పన్నెండు గోత్రముల పేరులు ఉండవదతాను. ; 
మరియు ఆ పతకము అల్లికపనిగా పేనిన గొలంజులను 4 
మేలిమి బంగారుతో వేయవలెను. | పతతొయునక 4 
శెండు బంగారు ఉంగరములు చేసి | ఆ రెండూ ఉంగా 
రములను వకకపు కెండు కొనలయండు తగిలిం-ి శూ 
కపు కొసలనున్న శెండు. ఉంగరములలో అ లు జుడినో 
ఆ రెండు బంగారు గెలుళులను తగిలించాను. | 
అల్లిన ఆ కెండు గొలుసుల కొసలను శెండు "జండు 1౪) 
జఐలకు తగిలించి వఏఫోదునెదుట దాని భుజము లుమోూజ 
కట్టవలెను. ! మరియు నీవు బంగారుతో రెండు ఆం 
రములను వేసీ వీఫోదు నెదుటనున్న పకకముఆటాో*చఖి ' 
అంచున దాని శెండూ కొనలకు వాటిని తనాలింప 
పలెను. 1 మరియు నీన్ర శెండు బం-గారు ఉంగాహకవపులం *) 





నిర్ణ్లమకాండము 29 అధ్యాయము 


చేసి ఏఫోదు విచిత్రమైన దట్టిపెగా దాని కూర్చు 
నొద్ద దాని యెదుటి ప్రక్కకు దిసవన్కు' ఏఫోదు 
పండు భుజభాగములకు వాటిని తగిలింపవలెను. | 
రొ అప్పుడు పతకము ఏఫోదు విచిత్రమైన దట్టికిమైగా 
నుండునట్టును అది ఏఫోదునుండీ పదలక యుండు 
నట్టును వారు దాని ఊంగరములకు ఏఫోదు ఉంగర 
ములకు నీలి సూశ్రముతలో పతకము కట్టవలెను. 
అట్లు అహరోను పరిశుద్ధస్థలములోకి వెళ్లునప్పుడు 
అతడు తేన రొమ్మమోద న్యాయవిధాన పతకములోని 
ఇశ్రాయేలీయుల సేళ్లను నిత్యము యొహోవా సన్ని 
చెం ని జ్ఞూపకార్థముగా భరింపవలెను. | మరియు నీవు 
న్యాయవిధాన 'సతకములో ఊరీము తుమ్మొము అను 
వాటిని ఉంచవలెను, అహరోను యొహాోావా సన్ని 
థికి వెళ్లునప్పుడు అవి అతని రొమ్మున "ఉండునట్లు 
అహరోను యహోవా సన్నిధిని తేన దొమ్మున ఇశ్రా 
యేలీయుల న్యాయవిధానమును నిత్యము హరించును. 
31 మరియు ఏఫోదు నిలువుటంగీని కేవలము నీలి 
32 దారముతో కుట్టనలెను. | దానినడుమ తల దూరుటకు 
రంధ్రము ఉండవలెను. అది చినగకుండునట్ల్టు కంఠ 
కపచ రంధ్రముపలె దాని రంధ్రాముచుట్టు “సేకచపని 
3౨5 మైన గోటు ఉండవలెను. | దాని అంచున దాని 
అంచులచుట్టు నీల భూమ రక్తవ్యమాలుగల దానిమ 
పండ్లను వాటి నడుమను బంగారు గంటలను నిలువు 


ఇం శాన 
చసత 


29 


ఆ టంగీ చుట్టు తేగిలింపఐలెను. 1 ఒక్కొ_క్క_ బంగారు 
గంటయు డానిమృపండును ఆ నిలువుటంగీ క్రింది 

235 అంచున చుట్టు ఉండవలెను. | సేవచేయునప్పుడు అహ 
కోను దాని ధరించుకొనఐవలెను. అతడు మయొహోవా 
సన్నిధిని పరిశుద్ధస్థలము లోకి (పృవేశించునప్పుడు 
అతడు చాపకయుండునట్టు దాని ధ్వని వినబడవఐ లెను, 
మరియు నీవు మేలిమి బంగారు శేకుచేసీ ముద్ర 
చెక్కు_నట్లు దానిమోద యెహెబూవా పరిశుద్దుడు! 
37 అను మాట చెక్క_వలెను. 1 అది పొగామోద ఉండు 
నట్లు నీలిస్తూ తృముతో దాని కట్టవలెను. అది పాగా 

35 ముందటివైపున ఉండనలెను. | తమ పసరిశుద్లమైన అర్బ్చ 
ణలన్ని టిలో ఇశ్రాయేలీయులు చతిస్టించు పరిశుద్ద 
-మైనవాటికి తగులు దోపములను అహరోను పరిహరిం 
చునట్లు అది అహరోను నొసట ఉండవలెను వారు 


యహోవా సన్నిధిని అంగీకరింపబడునట్లు అది 
మాం నిత్యమును అతని సట ఉండవలెను. | మరియు 
సన్న నారతో చొక్కాయిని బుభ్రాపనిగా చేయ 
వలెను. సన్న నారతో పాగాను నేయవలెనుు దటిని 
4౦0 బుట్టాపనిగా చేయవలెను. | అహరోను కుమారులకు 
నీవు చొక్కా_యిలను కుట్ట్లవలెన్యు వారికి దట్టిలను 
చేయవలెను వారికి అలంకారమును ఘనతయు కలుగు 


న. 
కానందున. నుత మరువను దాను యారాతనాయాలనాలాడునాననోన నను తాతా ననున డామా త ాదాతాాజాజాపాాతాతాానాా 


సహోదరుడైన అహరోనుకును అతని కుమారుల్ధకును 
వాటిని తొడిగింపనలెను, వారు నాకు యాజకులగు 


నట్టు వారికి అభఖిపేకముచేసి వారిని ప తీపించి వారిని 


ఆఅ 


పరిళుద్దపరపవలెను. 1 మరియు వారి మానమును కహ 


కొనుటకు నీవు వారికి నారలాగులను కుట్టసలెను. | 
వారు ప్రత్యమపు గుడారములోకి ప్రవెశించునప్పు 
“డైనను పరిశుద్గస్టలములో సేవచేయుటకు బలిపీ?మును 
సమిోపించునప్పుడైనన్కు వారు దోషుతై బొవకయుం 
డునట్లు అది అహరోనుమోదను అతని కుమారుల 
మీదను ఉండవలెను. ఇది అతనికిని అతని తరువాత 
అతని సంతతికిని నిత్యమైన కట్టడ. 
నారు నాకు యాజకులగునట్లు వారి 


ని 
వే 
చుటకు నీవు వారికి చేయవలసిన కార్య మేద 
ఒక కోడెదూడను కళంకములేని శెండు 
పొంగని రొళ్టైను పొంగనివై నూనెతో కలిసిన భత 
ములను పొంగనివై నూనెవూసిన పలచని అప్పుడ 
లను తీసీకొనుము. 1 గోఖభుమపిండితో వాటిని చేసి ఒక 
గంపలో వాటిని పెట్టి ఆ గంపను ఆ కోడెను ఆ 
శెండు పొస్టేళ్లను తీసికొని రావలెను. 1 మరియు 
నీవు అహరోనును అతని కుమారులను _పృత్యతుపు 
గుణారముయొక్క_ ద్వారము తీసికొనివచ్చి 
నీళ్లతో వారికి స్నానము చేయించి 1 ఆ వస్త్రములను 
తీసికొని చొక్కా_యిని ఏఫోదు నిలువుటంగీని ఏఫో 
దును పతకమును అహరోనుకు భరిం ఏఫోదు 
విచిత్రమైన నడికట్టును అతనికి కట్ట | అతని తలమోిద 
పాగాను సెట్టి ఆ పాగామాద పరిశుద్ధకింటముంచి ] 
అభిపే.కతైలమును తీసికొని అతని తలమిద-. పోసి, 
అతని నఫిషేకింపవలెను. | మరియు నీవు అతని కుమా 
రులను 'సమిసపింపచేసీ వారికి చొక్కా_యిలను తొడి 
గింపపలెను. ! అపహారోనుకును అతని కుమారులకును 
దట్టినికట్టి వారికి కుళ్లాయిలను వేయింపవలెన్వు నిళస్ణ 
"మైన కట్టడనుబట్టి యాజకత్వము వారికగును. అహ 
రోనును అతని కుమారులను ఆలాగసన ప్ర తిపింప 
వలెను. | మరియు నీవు ప్రత్యక్షపు గుడారము "నెదు 
టికి ఆ కోడెను తెప్పింపవలెను అహరోనును అతని 
కుమారులును కోడె తలమిద తమ చేతులనుంచగా | 
శ్రుత్వతపు గుడారముయొక్క డా్వ్రారమునొద్ద 
యొహాూవా సన్నిధిని ఆ కోడెను వధింపవలెను. | 
ఆ కో డెర్తక్తములో కొంచెము తీసికొని నీ వ్రేలితో బలి 
పీఠపు కొములమోద చమిరి ఆ ర్తక్తశేపషమంతయు 'బలి 
పీఠపుటడుగున పోయవలెను. | మరియు ఆంత్రములను 
కప్వుకొను కొవ్వుంతటిని కాలేజముమోది వపను 
"రండు మూత్ర, గ్రంథులను వాటిమోది కొవుప్టిను నీవు 
తీసీ బలిఫీళకముమోద దహీంపవలతెను. 1 ఆ కోడె మాంస 


ఇకా సో 


ఆ ఆలం 


అభావషికా 


పచెస్పి 


1 నట్లు కుళ్లాయిలను. వారికి వేయవలెను. 1 నీవు నీ | మును దాని చర్మమును దాని పేడను పౌలెమునకు వెల 


లేక యెహోవాకు ఇవ్రతిష్టితము 


ఉ 


తు. 


428. 


ఫ్లై 


6. 


wp 


యు. 


గ! 


0 


క 


*శ్జేగ్ర నిర్ల మకాండము 


పటు అన్నితో కాల్హవలెను ఆది సాపు సఘరిహోరార్ల మైన | 


15 జల 1 నీవు ఆ పొష్టోళ్లలో ఒకదాని ఫీసీకొనటేలెను. 
అహరోనును అతని కుమారులును ఆ పొస్టులు తల 
మీద తమ ne | నీవు ఆ పొస్ట్రేలును పధించి 
దాని రక్ష్వము తీసి పీఠముచుట్లు అ పోకీంప 
వలెను. 1 అంతట వ ఆ పాళ్ట్రేలంను దాని అవయన 
ములను జేనికి అది విడదీస్కీ దాని ఆంత్రములను డాని 

"కాళ్లను కడీగి దాని అవయవపములతోను తలతోను చేర్చి | 
బలిపీశ3ముమోద ఆ పొక్ట్రేలంతయు దహాంపవలెనుు; 
డా 


16 


17 


18 
అది యొెహూాజాకు యుహావాకు 
హబామము. 1 మరియు 
నేవు శెండవ పొ్ట్రైలును తీసీకొనప'లెను. అహరోనును 
అతని కుమారులును ఆ పొశ్చేలు తలమిద తమ చేతు 
లుంచగా । ఆ పాసస్ట్రేలును వధించి దాని గక్షములో 
కొం-చెము తీస్పి ఫ్ర రోను. మడక కెనమాకను 
ప కుమారుల కుడిశెనుల కొనమిదను వారి కుడి 
వేత్రి బొట్ర్రన్యవ్రేళ్లమిదన్సు వారి కుడికాలి బొట్టనశ్రేళ్ల 
చమిరి బలిప్రీకముమోద చుట్టు ఆ రక్తమును 
(పోకీంపనలెను. | మరియు నీవు బలివీశముమోదనున్న 
రక్తములోను అఖిపేక “తెలములోను కొంచెము తీసి 
హరోనుమోిదన్సు అతని వస్త్రములమిదన్సు అతనితో 
వ అతని కుమారులమోదన, అతని కుమారుల ష వస్త్ర 
ములమోదను పోతీంపవలెను. అప్పుడు అతడును 
అతని షస్త్రములును ప. అతని కుమారులును 
అతని =e 'ప్రములును య తిష్టితేములగపను. | 
మరియు అది ప్రుతిపశమైన పొగలు గ గనుక దాని 
శ్ర్రొన్వను 1 తోకను ఆంత్రములను కప్పు 
(క్ర్రాన్వును కాలేజముమోడి పపను “రెండు మూత్ర 
గం! అను వాటిమోది (క్రొొన్వును కడి జబ్బను | 


న బల్సి 


19 ఇంపైన సువాసనగల 
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లొ 9” 
CNP ను 


"లలి 


28 ఒక గుండ్రని రొశ్చైను నూనెతో పండిన యొక భత్వు 
మును త. యెొదుటనున్న పాంగనివాటిలో 
24 పలచని ఒక అప్పడమును నీవు తీసికొని | అహరోను | ఫీ 


వేతులలోను అతని కుమారులచేతులలోను వాటీనన్ని | ౩ 
టిని ఉంచి అల్లాడింపబడు నెవేద్యముగా యో హారావా 
సన్నిధిని వాటిని అల్లాడింపనలెను. 1 తరువాత 
నీవు వారి చేతులలో నుండి వాటిని తీసికొని 
యహోవా సన్ని ధిని ఇంచైన సువాసన కలుగునట్లు 
దహనబలిగా వాటిని బలిపీకముమోొద దహింపవలెను. 
అది యెహోవాకు హోూమనుము. | మరియు అహా 
రోనుకు ప్రతిష్టితమైన పొ్టేలునుండి. బోరను తీసీ 
అల్లాడింపబడు అర్పణముగా యొహెూవా సన్ని ధినీ 
27 దానిని అల్లాడింపవలెన్వు అది నీ పంతేగును. | శతి 

స్థిశమైన ఆ. పొష్టేలులో అనగా అహారోనుదియు 

అతని 'కుమారులదియునైన దానిలో అల్లాడింపబడిన 
25 బోరను ప్రతిస్థికమైన జ జబ్బను (ప ప 1! అది 

త్రుతికార్టూ గనుక నిత్యమైన కట్టడ చొప్పున అడి 


26 








29 అధ్యాయన 


ఇ శ్రాయేలీయులనుండి అహరోనుకును అతని కుమార 
లకునగును. అది ఇశ్రాయేలీయులు అర్పింపు "సమా 
ఛానబలులలోనుండి తౌము చేసీన 
వారు యొహబూవాకు చేసిన ప్రతిష్టార్చ్వణగా నుం 
డును. |! మరియు అహరోను ప్రతిష్టిత వ్యస్తములున్స 1 
అతని తరువాత అతని కుమవూరులవగసన్వు వారు ఆగ 
సేకము పొందుటకును శ్రుతిష్టంపబడుటకును వాటి 
ధరించుకొనవసలెను. 1 అతని కుమారులలో నెవడు ఆగి | 
ష్‌ పతిగా యాజకుడగునో అతడు. పరిళుగ్గ ద్ఞస్థలములో ' / 
ప క ప్రత్యతవు సణారములోకి "వెళ్ళు 
నప్పుడు ఏడు దినములు వాటిని వేసికొనవలెను. j 
మరియు నీవు యే తిస్థీత మైన పొ”క్టేలును త్రీవి క్రిగా క్రి 
పరిక ఉరకలు దాని టా. వండవలను. | in 
అహరోనును అతని కుమారులును యత్వతపు గా. 
రముయొక్క_ దాగారముదగ్చార ఆ పొ్టేలు మాంనముని 
గంసలోని ర్‌ క్రైలను తినవలను. | వారిని శ్రుట్వా న 
చేయుటకును. వారిని పరిశుద్ద పరపుటకును -బేటివటన 
ా(యశ్చిత్తము చేయబడెనో వాటిని చారు తీస 
సలెన్కు అవి పరిశుద్న ప్టమైనవి గనుక అన్యుడు వాళట్‌నీ 
తినకూడదు. 1 ప్రశీష్టి మైన మాంసములోనేమి ఆ ౫ 
రొెట్టలలేగేని కొంచెమైనను ఉదయముసరక్‌ 
మిగిలియుండిన యొడల మిగిలినది అగ్ని చేత దహం 
పలెన్కు అది _ప్రతిస్టిత మైనది గనుక దాని తినవలదు. | 
నేను నీ కాజ్ఞాపించిన వాటన్నిటిని బట్టి నీవు అట్ట క 
అహరోనుకును అతని కుమారులకును చెయపవలెన,, 
ఏడు దినములు వారిని Ee పాయ క 
శి త్రము నిమిత్తము నీవు ప్రతిదినమున ఒక కోను 
పొపపదిహారాదబలి-గా అ పవలెను. బలిపీఠము నిసి 
క్రమ ప్రాయక్సి త్రము చేయుటనలన దానికి పాస 
పరిహారాడ్డబలి నర్పించి దాని = దుటకు దాని! 
స్‌కము టై. | ఎ ముల న్‌ు వ... 


యు త్యార్పణ, అనగా 








జ 








డును. ఆ శం, తగసలం 
నీవు బలిఫీకముమోద నిత్యమును అర్చింపపలసిని మ 
జేమనగా, ఏడాదివి "రండు గొగ్రెపిల్లలను (పృ తిదినము 
ఊదయమందు ఒక గొ కపిల . | సు 
ఒక గొ గ్రైస్‌ల్లను అర్నీంపపలేను. | దంచి 
ముప్పావు నూనతో కలిపిన పదియవవంతు పిండిని 
పోనీయార్చణముగా. 'ముష్వావు (దాాయారనమును 
మొదటి గొ ్రా పిల్లతో అర్చింపవలెను. 'సాయంహో! 
మందు రెండవ గొ్రోపిల్లను అర్పింపవలెను. | అడి 
. ఇంయహపెన సుపొననగల “హరామమణో 
నట్టు ఉదయకోలమందలి అర్పణమును దానీ పొనీ 
యార్బ్సణమును అర్చించినట్టు దీని నర్చింపవలెను. 1 ఇడి క్షే 


అరక “ఏ dh 


లో 


జ 











రప హో స్ధాలప్ర్‌ 


నిర్ణమకాండము 30 అధ్యాయము 


మొపహాూవా సన్నిధిని సాత్యుపు గుడారముయొక్క 
ద్వారమునొద్ద మో తరతరములకు నిత్యముగా 
అర్చించు దహనబలి. os se చను 


43 అక్కడికి వచ్చి మిమ్మును కలిసికొందును. | అక్కడికి 


ప్లు ఇకా శా, యేలీయులను కరిసికొందును; అది నా 
44 క ప డును. 1 నేను సాక్యుపు 
గుడారమును బలిపీశమును పరిశుద్ద పరచచెదను. నాకో 


యాజకులగునట్లు అహరోనును అతని కుమారులను 
పరిశుద్ద పరచెదను. | "నేను ఇశ్రాయేలీయుల మధ్య 
శకం వారికి జేవుడనై యుందును. 1 కావున నేను 
వారి మధ్య నిపసించునట్టు ఐగుప్తు దేశములో 
నుండి వారిని వెలపలికి రప్పించిన కము డేవుడైన 
రఈొెహూావాను సీనే అని వారు తెలిసికొందురు. 
చేను వారి దేవుడనైన యొహోచవాను. 

తరి భుంయు ధూపమువేయుటకు నీవు ఒక వేదికను 
2 చేయసలెను; తుమకర్రతో దాని వేయవలెను. 1 దాని 
పొడుగు ఒక మూర దాని వెడల్పు ఒక మూర. అది 
చచ్చాకముగా నుండవలెను. దాని యెత్తు రెండుమూా 
రలు దాని కొమ్యులు దానితో ఏకాండము యుండ 
బులెను. 1 సపిభాగమునకును దానీ నాలుగు 
ఎపృక్క_లకును డాని కొమ్మ్తులకోను మేలిమి బంగారు 
రేకులు పొదిగించి దానికి చుట్టు బంగారు జవను 
జేయనలెనూ | దాని జపకు దిగువను దానికి చెండు 
బంగారు ఉంగరములు చేయసలెన్వు దాని రెండు 
చుక్కల లయందలి డాని చెండు మూలలమోిద వాటిని 
ఉంచవలెను. 1 అవి దాని మోయు మూరతేక రృలకు 
స్థలములు. ఆ 'మోతేకర్రలను తుమ్మక ర్రణో చేసీ 
వాటికి బంగారుశేకు పొదిగింపవలెను. | సాత్యుపు 
మందసము నొద్దనుండు అడ్జతెర యొదుట్స అనగా 
శాసనములమిోది కరుణాపీ*మునెదుట నీవు దానిని 
ఉంచవలెన్వు అక్క_డ "నేను నిన్ను కలిసీకొందును. | 
ఆహరోను (పృతిదినము (ప్రొద్దుట దానిమోద పరిమళ 
దృషముల ధూపము "వేయవలెను. అతడు శ్రుదీప 
ములను చక్క_పరచునప్పుడు దానిమోద ఆ ధూపము 
-బీయవలెను. | మరియు సాయంకాలమందు అహరోను 
శ్రదీసములను వెలిగించునప్పుడు దానిమోద ధూపము 
చేయవలెను. అది మో తరతరములకు యుహోూోూవా 
సన్నిధిని నిత్యమైన ధూపము. | మీరు దానిమోద 
అ దహనబలి 'సంబంగ మైన ద్రవష్టి 
ముచనైనను వె వేద్యము-వైనను అర్పింపకూఢడద్వు పొనీ 
యమునెనను దానిమోద పోయకూడదు. 1 మరియు 
అహరోను 'సంపర్సరమున కొకసారి ప్రాయాశ్చిత్తార్థ | 
నైన పాపపరిహారార్టబలిర్తక్తమువలన దాని కొమ్మల 
నిమ్తిత్సేము పాయక్సి త్తే తము వేయవలెను. మో తరతర 
యులకు చంపక కృరమునకు ఒకసారి అతడు దాని 


జ్‌. 


16 




















నిమిత్తము (ప్రాయశ్చిత్తము వేయన'తెను. అది 
యొెహూావాకు అతిపరిశుద్ధ మైనది. 

మరియు తూ మో ఇట్లనెను 1 ూ 
నీవు క్ష 'లెక్కింపనలతెను. వారు 
లెక్కి_ంపబడువేశకు ప్ర సతివాడు యెహోవాకు తన 
we యధనము  నిచ్చుకిెనవలేెను. ఆలాగప 
చేసిన నీవు వారిని తెక్కి_ంచునప్టుడు వారి 
లో ఏ తెగులును పుట్టదు. | వారు ఇయన్టినలసీనది 
ఏవునగా లెక్క ంపబడీనవారిలో చే చేరు ప్రతివాడును 
పరిశుద్ధస్థలముయొక్క... తులమునుబట్లి అరతులము 
ఇయ్యవలెను. ఆ తులము ఇరుపది చీన్న ములు. ఆ 
అరతులము యొెహూావాకు ప శుతిస్టార్చణం |, ఇరువది 
'సంపత్సరములుగాని అంతకం ళు ల వయస్సుగాని 
గలవానై 'లెక్కింపబడినచారిలో చేతు ప్రతివాడును 
రయెెహూావాకు అర్నణ నియ్యావ లెను. 1 అది మో 
(ప్రాణములకు పరిక్ర్రయధన ముగ నుండునట్లు 
యొహూావాకు అర్పణ ననవంతుడు అర 
తులముకంకు ఎక్కువ ఇయ్య్టకాడదు. వీదవాడు 
తక్కున ఇయ్యకూడదు. | నీవు ఇశ్రా యేలీయుల యొద్ద 
నుండి పాయలళ్సిత్తా న్‌ తీసికొని ఈ శ్రుత్యతుపు 


గుడారముయొక్క 'సేఐనిమిత్తము డాని నియమింప 
వలెను. మోకు (పాయి త్రము కలుగునట్లు అది 


యొహావా సన్ని భిని ఇశ్రాయేలీయులకు జ్ఞాపకార్థ 
ముగా నుండును. 
మరియు యొహూవా మోషేతో. ఇట్లనెను 
కడుగుకొనుటకు నీవు న! దానికొక గంగాళ 
మును ఇత్తడిపీ టను చేసీ | [ప త్రృత్వతుపు గు౭కారమునకు 

బలిపీఇమునకు నడుమ దానిని ఉంచి నీళ్లతో నింప 
వలెను. | ఆ నీళ్లతో అహరోనును అతని కుమారులును 
తమ చేతులను కాళ్లను కడుగుకొనవలెను. | వారు 
శచుత్యతపు గుడారములాకి సస. సేవచేసోొ 
యొహూవాకు హోామభూపము నర్పించుటకు బలి 
ర్సీశము నొద్దకు పచ్చునప్పుడును తాము చావక యుం 
డునట్లు నీళ్లతో కడుగుకొనవలెను. 1 తాము జాపక 
యుండునట్లు, తమ చేతులను కాళ్లను కడుగుకొనవలెను, 
అది వారికి, అనగా అతనికిని అతని 'నంతతికిని వార 
తరతరములకు నిత్యమైన కట్టడగా నుండును. 

మరియు మయొపూవా మోషేతో ఇట్ల నెను---నీవు 
ముఖ్య్ధమైన సుగంధ సంభారములలో | పరిశుద్ధస్థల 
సంబంధ మైన తులమువొప్పున, అచ్చమైన నోపేర 
సము వనూరు తులములును సుగంభముగల లవంగిప పట్ట 
| సగము అనగా ఇన్నూటు ఏబది తులముల యెత్తున | 


లవరిగి పట్ట ఏనూరు తులములును ఒలీఐనూచె సంభార 
మును మూడు పళ్లును తీసికొని | వాటిని ప క్రుతిస్టైఖి 
పేక తైలము అనగా సుగంథ ద్ర; వ్యమేళని ప పనిమైన 


|= 


| నిమ్మగడ్డి నూనె ఇన్నూట ఏబదితులముల యొత్తున్వు ఏ 
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“7 నిర్ణమకాండము 1, ౩% అధ్యాయము 


26 "సీకో తైలమగును. 1 ఆ "తైలముతో నీవు సాత్యుపు కాజ్ఞాపించినవన్నియు చేయునట్లు జూనహృదయులం 
౨౯ గుడారమును సాత్వుపు మందసమును ! బల్లను దాని | దరి హృదయములలో జ్ఞానమును ఉంచియున్నాాను. | 

ఉపకరణములన్నిటిని దీపవృతమును దాని జఆపకరణ పుత్యతపు గుడారమును సాక్ష్యపు మండసమును | 
"25 ములను ధూపవేదికను | దహన బలిపీపమును యమా కరుణతాపీకమును ఆ గుడారపు ఉప 


పరిమళసంభారముగా చేయసలెను. అది వ అతనికి తోడుచేసీతిని. "నేనునీ 


+ ని ద్ర న 
ఉపకరణములన్నిటిని గంగాళమును దాని పటను అప 


కరణములన్ని టిని ] బల్లను దాని ఉసకరణములను న్తిర్తల కి 
'29 పేకించి 1 అవి అతిపరిశుద్ధ మైనవిగా ఉండునట్టుం 


మైన దీపష్ఫవమును దాని ఉపకరణములన్నిటిని. 
వాటిని పృతిష్టింపనలెను. వాటిని తగులు ప్రృతివస్తువు భూపవేదికను 1 దహన బలిపీఠమును దాని ఉపకరణ! 
.80 ఎప్ప తిస్థ్రితమగును. | మరియు అవారోనును అతని ములన్నిటిని గంగాళమును దాని పీటను 1 యాజకసనేన ] 
కోమారులును నాకు యాజకులై యుండునట్లు నీవు చేయునట్లు సెవాషస్త్రములను యాజకుడైన ఆహారోను . 
"31 వారిని అఖిపేశించి ప్రతిష్టింపవలెను. | మరియు నీవు, యొక్క_ ప్రుతిస్టిత వస్త్రములను అతని కుమారుల వస్త్రము | 
ఇశ్రాయేలీయులను చూచి_ఇది మో తరతరములకు | లను | అఫిపేక తైలమును పరిశుద్ద స్థలముకొరకు పీ 1 
౩32 నాకు ప్రతిస్థాఫిపేకతైలమై తుండ కెన్యా | దానిని | మళ ధూప ద్రవ్యములను నేను నీ కాజ్ఞాపించిన ప్రకా. 
నరశరీరముమోద పోయకూడదు దాని మేశనము చొ | రకముగా వారు సమస్తమును చేయనలెను. 
ప్వున చానివంటి దేనినైనను చేయకూడదు. అది ప్రతి | మరియు యెహోవా మాెపేతో ఇట్లనెను 1--నీవు 1 
స : స్‌ | | 
స్టితమైనద్కి అది మోకు ప్రతిస్థిత మైనదిగా నుండ ఇశ్రాయేలీయులను చూచి--నిజముగా మోరు నేను] 
' 3కి బతెను. 1 దానినంటిది కలుపువాడును అన్వ్నునిమాద నియమించిన విశ్రాంతిదినములను ఆచరింపన లెను; 
దానిని పోయువాడును తేన (సృజలలోనుండి కొట్టి మిమ్మును పరిశుద్దపరప్రు యొహోానాను నీనే అని 
వేయబడనలెనని చెప్పుము. తెలిసికొనునట్లు అది మో తరతరములకు నాకును మో 
.3£ మరియు యెహోవా 'మోపేతో ఇట్లనెనునీవు " 
“పరిమళ చ),వ్యోములన్వు అనగా జటామాంసి గోపిచంద | నాచరింపవలెను. నిశ్చయముగా అదె మోకు పరి. 
నము గంధపుచెక్క_ అను ఈ పరిమళ ద్రవ్టములను నా, దానిని అపవిత్రపరవువాడు తప్పక మరణ 
స్వచ్చమైన సౌంశ్రాణీని సమభాగములుగా ఆసీకొని | | శిత్న నొందును. | ఆరు దినములు పనిచేథుఐచ్చును, !: 
aa అమ సము ఈష బ్రమ: అ ॥ గ టా. నమ శి చ 5 et MU 
85 వాటితో ధూప ద్రవ్యమును చేయని లెను అదె సుగంట | ఏడఐదినము యెెహూావాకు (పతిత మైన విశ్రాంతి 





ద్రవ్య మేళకుని పని చొప్పున కలపబడ్సి ఉప్పుగల | డినము. ఆ విశ్ర్రాంతిదినమున పనిచేయు ప్రృతివా ' 
దియు  స్వచ్చమైనడియు సరిశుద్ధమైనదియు వైన ' డును తప్పక మరణశిక్ష నొందును. | ఇశ్రాయేలీ | 
.శ6 చుగంధ ధూపసంభారము. 1 దానిలో కొంచెము | యులు తేమ తేరతేరములకు విశ్రాంతి దినావారమును 
ఫాడిచేసి “నేను నిన్ను కలిసికొను శ్రుత్యతపు గుణా | అనుసరించి ఆ దినము నాచరింపఐలెనుు అడి నిత్య 
రములోని సాత్యుపు మందసము "నెదుట దాని Wo | నాకును ఇశ్ర్రాయేలీయులకును అది ఎల్ల . 
వలెను. అది మికు అతిపరిశుద్డముగా ఉండసలెను. | || ప్పుడంను గురుత్రైయుండున్వు ఏలయనగా ఆరు దిన 
"87 సీవు చేయవలసీన ఆ ధూపద్రువ్యమును దాని మేశ్‌ ములు యహోవా భూమ్యాకాళములను సృజించి 
నము చొప్పున మో నిమిత్తము మోరు చేసికొనకూడదు. | యేడనదినమున పని మాని విశ్రమించెనని చెప్పుము. 


a 


అడి యొహూోూవాకు త్రుతిస్టత మైనదెగా ఎంచిన లెను. | మరియు ఆయన సీనాయి కొందమిడ మాసేతో | 
'కి8ి చాని వాసన చూచుటకు దానివంటిది చేయువాడు | మాటలాడుట కాలించిన తరువాత ఆయన తన కాన 
తన ప్రజలలోనుండి కొట్టివేయబడును. ములుగల రెండు పలకలను అనగా డేవుని శేలితో 


తక చురంయు యహోవా మోషేతో ఇట్లనెను | (వ్రాయబడిన రాతి పలకలను అతనికిచ్చెను. 
2 __చమాడుమ్ము నేను యూదా గోత్రములో హూరు చూపే. కొండదిగకుండ తేడవుచేయుట ప్రజలు త్రి 
మనుమడును ఊరి కుమారుడునైన 'బెసలేలు అను పేరు | చూచినప్పుడు ఆ ప్రజలు అహరోనునొద్దకు కూడి 

3 గలవానిని పిలిచితిని. ॥ విచిత్రమైన పనులను కల్పిం | వచ్చి--లెము మా ముందర నడుచుటకు ఒక ేవతీనా 
4 చుటకోను బంగారుతోను వెండితోను ఇత్తడితోను పని | మూకొరకు చేయుము. ఐగుప్తులోనుండి మమ్మును 
ర్‌ చేయుటకును 1 పొదుగుటకై రత్నములను సాన బెట్టుట రప్పించిన ఆ మోషే అనువాడు ఏమాయినో మాకో 
కును క రృనుకోసీ చెక్కు_టకును సమస్తవిధములైన 'వేను | తెలియదని అతనితో చెప్పిరి. । అందుకు అహరోను 
లను. చేయుటకును జ్షానవిద్యావి వేకములును సమస్త మా భార్యలకు మీ కుమారులకు మో .కువూహ్పైలకు 
"మెన'పనుల “నేర్పును వానికి కలుగునట్లు వానిని జేవుని  వెవులనున్న బంగారు పోగులను తీసీ నాయొద్దకో 

జి అక్ష వూర్టునిగా చేసియున్నాను. 1 మరియు “నేను | తెండని వారితో చెప్పగా | ప్రజలందరు తమ చెవుల 
దాను గోత్రములోని అహీసామాకు కుమారుడేన | నున్న బంగారు పోగులను తీసి అహరోనునొద్దకో 





నిర్లమకాండము 82 అధ్యాయము - 


4 తెచ్చిరి. । అతడు వారియొద్ద వాటిని తీసికొని పోగ 
రతో రూపమును ఏర్పరచి దానిని పోత పోసీన 
దూడగా చేసెను 
యేల్యూ వగప్తుచేళములోనుండి నిన్ను రప్పించిన నీ 
5 "దేవుడు ఇదే "అనిరి. । అహరోను అది చూచి డాని 
యొదుట ఒక బలిపీఠము కట్లించెను. మరియు అహ 
రోను -- రేపు యొహారానాకో పండుగ. జరుగునని 
ఈశ వాటింపగా | మరునాడు వారు ఉదయమున లేచి 
దహనజలులను సమాధానబలుల నర్పించిరి. అప్పుడు | ఆ 
ప్రజలు తినను (త్రాగను కూర్చుండి ఉత్సవము చేయ 
సాగిరి. 

కాగా యొహూవా మోపేతో ఇట్లనెనునీవు 
దిగి "వెళ్ళుమ్కు ఐగువ్లుదేశమునుండి నివు రప్పించిన న్‌ 

౩ ప్రజలు వడిపోయిరి. 1 “నేను వారికి నియమించిన 

త్రోవనుండి త్వరగా ఓ తమకొరకు పోత 
పోసిన దూడను చేసికొని డానికి సాగిలపడి బలినర్సించి 
ఆామీయి ఇశ్రాయేలూ, ఐగువుదేశ శమునుండి నిన్ను 
రప్పించిన నీ బేవుడు ఇటే అని చెప్ప్వుకొనిరనెను. ! 
9 మరియు యొహూవా ఇట్లనెను నను ఈ ప్రజలను 

.. చూచియున్నాను; ఇదిగో వారు తోబపనొల్లన 
10 ప్రజలు. | కావున నీవు ఊరకుండుము నా కోపము 

లే వుండును నేను వారిని కాల్చీవెసి నిన్ను 

గొప్ప జనముగా చేసెదనని మోజే పీత్రో చెప్పగా | 
మాసే తన జేవుడైన యెొహూవాను బతిమాలుకొని 

_-యొహూవ్కా నీవు మహాళక్షివలన బాహుబలము 

సలన ఐగుప్తుదేళములోనుండి రప్పించిన నీ (ప్రజల 

మోద నీ కోపము మండనేల? | --ఆయన కొండలలో 
వారిని చంపునట్టును భూమిమోదనుండి వారిని నశింప 
చేయునట్లును అపకారబుద్ధితోే వారిని తీసీకొ 

' పోయునని ఐగుప్తీయులు ఏల చెప్పుకొనవలెను! న్‌ 

న మళ్లుకొని నీవు నీ ప్రజలకు ఈ కీడు 

చేయక దానిగూర్చి సంతాపపడుము. 1 నీ 'సేవకుళైన 

CS ఇస్సాకును ఇశ్రాయేలును జ్ఞ జాపకము 
చేసీకొనుము. నీవు వారిని చూచి--ఆకాళ సౌనకకు 

ములవలె మో సంతానము అభిపద్దిజేసి “నేను చెప్పిన 

యీ "సమస్త భూమిని మో 'సంతానమున కీచ్చెదననియ్యు 

' చారు నిరంతరము దానికి WN 

వారితో నీతోడని ప్రమాణముచేసి చెప్పితిపాగెను. 

అంతట యహోవా తేన (ప్కజలకు చేసెదనని చె a 

కీడునుగూర్చి సంతాపపడెను. 
'మోపీ. శాసనములుగల రెండు పలకలను చేత 

పట్టుకొని కొండ దిగి వచ్చెను. ఆ పలకలు ఇరు 
ప్రక్కను వ్రాయబడినవి అవి ఈ చుక్కను ఆ 

T6 ఎస్పక్కొను (వాయబడియుండెను. 1ఆ పలకలు దేవుడు 

. " చేసినవి ఆ పలకలమోడ చా న వాత డేవుని 

ty చూ, త, | ఆ పజల "పెద్ద శేకలు వేయుచుండగా 
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యొహూహషువ ఆ ధ్వని విని--పొలెములో' యుద్ధభ్ధని' 
అని, మూెషీతో అనగా | అతేడు=-అది జయన్వీని 18, 
"కాదు అపజయభ్యనికాదు, సంగీతధ్వని నాకు విన, 
బడుచున్న దనెను. | అతడు పాలెమునకు 'సమోప్‌ం 
పగ్యా ఆ దూడను వారు నాట్యమాడుటను చూచెను. 
అందుకు మోపే కోపము మంజెన్వు అతడు కొండ 
దిగువను తన చేతులలోనుండీ ఆ పలకలను అని 
వాటిని పగలగొశ్టైను. | మరియు అతడు వారు ఇేసీన' 
ఆ దూడను తీసికొని అగ్నితో కాల్చి పొడిచేసి నీళ్ల 
మోద వల్లి ఇశ్రాయేలీయులచెత దాని (త్పొగించెను. ] 
| అప్పుడు "మోమే-ానీవు ఈ _ప్రృజలమిోదికి ఈ గొప్ప 
పాపము రప్పించునట్లు చ. నిన్ను ఏమిచేసీరని 
అహరోనును నడుగగా | అహరోను-నా యీ్‌లిన 
వ్‌ కోపము మండనియ్యకుము. ఈ ప్రజలు 
దుర్హార్లులను మాట నీ వెరుగుదునవు. | త 
వ. నడుచుటకు ఒక ేనతను చేయుము; ఐగుప్తు 
లోనుండి మమ్మును. రప్పించినవాడగు ఈ మోపే 
యేమాయెనో మాకు తెలియదనిరి. | అందుకు “నేను-- 
బవరిరయొద్ద బంగారము ఉన్నదో వారు దానిని ఊడ 
దీనీ "తెండని చెప్పితిని. నేను దాని అగ్నిలో జేయగా 
ఈ దూడ యాయెనొనెను. | ప్రజలు విచ్చలవిడిగా 
తిరుగుట మోపే చూచెను. వారి విరోభులలో వారికి 
ఎగతాళి కలుగునట్లు అహరోను విచ్చలవిడిగా తిరు 
గుటకు వారిని విడిచిపెట్టియుండెను. | అందుకు మోెసే. 
పాలెముయొక్క_ దాష్టరమున నిలిచి __ యొహోవా 
పక్షమున నున్నవారందరు నాయొద్దకు రండి 
అనగా బేవియులందరును అతనియొద్దకు కూడి వచ్చిరి. 1 
అతడు వారిని చూచి--మిలో _పృతివాడును తేన 
ని | కత్తిని తేన నడుమున కట్టుకొని పాలెములో ,ద్వారము 
నుండి ద్వారమునకు వెళ్టుచ్చు చృుతివాడు తన 'సాొహోూ 
దరుని ప్రతివాడు తిన చెలికానిని పృతివాడు తని 
సర నన చంపవలెనని ఇశ్రాయేలీయుల చేను. ' 
డైన యొహాోావా సెలవిచ్చుచున్నాషనెను. | "లేవి 28 
యులు మోపే మాటచొప్పున చేయగా ఆ దినమున 
ప్రజలలో ఇంచుమించు మూడువేలమంది కూలిరి. 1 
ల సళ పే వారిని చూచి=-నేడు యొహుూచవా 29 
మిమ్వను ఆశీర్వ దించునట్లు మాలో ప్రతివాడు 
తేన కుమూరునిమోద పడియే-గాని తేన 'సాహూోాదరుని 
మోద పడియే-గాని యొపహాూావాకో మిమ్మును మిరే 
(శుతిష్ట వేనీకొనుడనెను. | మరునాడు పే ప్రజ,80 
అను చూచిమీరు గొప్ప ప్ప షాపము చేసితిరి గనుక. 
యెూూవాయొద్దకు కొండయొక్కి "వెళ్లిదన్కు ఒకవేళ ' 
మో' పాపమునకు (ప్రాయక్సిత్తము 'చేయగలానీమో 
అనెను. 1 అప్పుడు మోసే. యొెహావాయొుద్దకు 81 
తిరిని "వెళ్లి-అయోా యా శ్రుజలు గొప్ప పాపము 
వారు బెంగారు బేవతను. తనుకొరకు చేసి 
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ఏ2 కొనిరి, 1 అర్వాస్టి నీవు చారి పాపమును ఒకవేళ పరి ప్రతివాడును తన తన గణారపు ద్యారమందు నమ 
హరిరిచితీబ్యా 'శేనియెదల నీవు శొసిన నీ న్‌ గృంభ సారము వేని en ! మనుష్యుడు తన స్నేహితునితో | 
ములోనుండి-నా "పేరు తుడిచివేయుమని (బ్ర ళన మాటలాడునట్లు యెహోవా మోషేతో ముఖా. 

తిక కొనుచున్నా నెనేను. | అందుకు SO ముఖిగా మాటలాడేను. తరువాత అతడు పొలెము 
నా యెదుట హాపము చేసెనో వాని నా గృంథము లోనికి తిరిగి వన్పెను. అతని పరిదారకుడును నూను 

84 లోనుండి తుడిచివేయుడును. 1 కాబటి నీవు వెళ్ళి | కుమారుడునైన యెహోషువ అను యౌవనస్థుడు 
చేను నీతో వెప్పినచోటికి (ప్రజలను నడిపించుము. | గుణారములోనుండి వెలపలికి రాలేదు. 
ఇదిగో నా దూత నీకు ముందుగా వెళ్ళును. -సేను -వూెపీ యొహోవాతో ఇట్లనెను--చూడుము-- || 
సచ్చు దినమున నారి పాపమును వారిమాదికి రప్పిం | ఈ ప్రజలను తోడుకొని పొమ్మని న్‌వు నాతో చెప్పు 

35 చెననని మోపేతో చొప్పెను. | అహరోను కల్పించిన | చున్నావుగాని నాతో ఎపరిని పరెపిదవో అది ట్‌. 
దూడను ప్రజలు చేయించినందున యహోవా | తెలుపలేదు. నీవు--నేను నీ పేరునుబట్టి నిను ఎరిగి . 
వారిని బాధ సె స్టైను. ఆమూన్నా ననియు నా కటాతవము నీకు “కలిననద నిలు 

తతి చరంయు న -మోపేతో ఇట్లనెను = | చెప్పితివి కదా. 1 కాబట్టి నీ కటాతుము నాయొనల) 
నీవును నీవు ఖుగుపుదేశమునుండి తోడుకొనివచ్చిన కలిగిన పక్షమున నీ కటాత్వము నాయొడల కలుగు 
(పృజలును బయలు జేరి నేను అబ్రాహాముతోను ఇస్సా | నట్టుగా దయచేసి నీ మార్టమును నాకు తెలుపుము. 
కతోను యాకోబుతోను శ్రుమాణమునేసి వష న ఆప్పుడు శే నను నిన్ను -తెలిసీకొందును; చిస్తగిం'చుము, 

ఈ జనము నీ చృజలేగదా అనెను. 1 అందుకు ఆయన 1 


సంతానమునకు దీని నిక్చెదనని వెప్పిన ఫాలు తేనెలు 
2 ప్రవహించు. దేశమునకు లేచి పొండి. | నేను నీకు --నా సన్నిధి నీకు తోడుగా అమ్మను నీను నీకు 
విశ్రాంతి కలుగబేసెవనననగా 1 మోహే. అస్‌ సన్నిధి ॥ 


ముందుగా దూతను పంపి కనానీయులను అమోరీయు 
లను హీత్తీయులను జ్వారిజీయులను హివ్వియులను రానియెడల ఇక్క_శనుండి మమ్మును అ ఈకల | స 
పోకుము. 1 నాయొథలను నీ ప్ర జలయొడలను నీకు 1. 


కి యెబూసీయులను వెళ్ళేగొ పదను. 1 మీరు లోబడ 
కటాక్షము కలిగినదని చేనిపలన తెలియబడును? 


నొల్లని ప్రజలు గనుక చేను మితోకూడ రాను; 
త్రోవలో మిమ్మును సంహరించెద నేమో అని 'మూే. | మాతో 'పచ్చుటవలననే గదా? అట్టు మేము అనగా 
"నేనును నీ ప్రజలును భూమిమిదనున్న 'నమస్త 


4 తో చెప్పెను. | ప్రజలు ఆ దుర్వా_్దను విని దుఃఖిం 

చిర్వి ఎవడును ఆభరణములను ధరించుకొనలేదు. | | ప్రజలలోనుండి క్ర, త్యేకింపబడుదుమని అతన న 

5 కాగా యెహోవా మోషేతో ఇట్లనెను == నీవు | చెప్పెను. . 
ఇశ్రాయేలీయులను చూచి = మోరు లోబడనొల్లని కాగా యొపహూవా-లానీవు చెప్పిన మాటాదోొప్పున | . 
చేసెదను, నీ మిద నాకు కటాతము కలిగినది నీ. 


శ్రుజల్కు జక తణమ్మాత్రృము చేను మో శడునుకు. అ 
“పేరునుబట్టి, నిన్ను ఎరుగుదునని మోపేతో చెప్పగా! | . ( 


కరనా, మిమృను నిర్హాలము చేసెదను గనుక క 
మిమ్మును as చేయపలెనో అది నాకు తెలియునట్ల్టు అతడు. దయిచేసీ నీ మహిమను నాకు చూపువమునగా | 1. 
ఆయన--నా సరో త్తమత్వమును నీ యెదుట కనుపర ॥ 


మో "ఆభరణములను మో మోదనుండి తీసిచేయుడి అని 
6 చెప్పుమనెను. 1 కాబట్టి, ర ాూరేబు | చెదను; యెహోవా అను నామమును నీ యెదుట . 
(వృకటించెదను. చను కరుణించువాని bos . 


కొండయొడ్డ తమ హై లన తీసిే 

7 అంతట మోెషీ గుడారమును తీసీ పాతెము వెల | ఎపనియందు కనికరప పజెదనో వానియందు కనికర 
పలికి చెర పొఠెమునకు దూరముగా దాని వేస్తి | పజెదననెను. | మరియు ఆయన-నీవ్రు నా త. 
డానికి ప్రత్యక్షపు గుడారమను “పీరు "వాస్తు. చూడజాలన్సు ఏ నరుడును నన్ను చూచి బ్రుదుక. 
యొపూవాను. వెదకిన ప్రతివాడును పాలెమునకు డొనిను. | మరియు యెహోవా-ాఇదిగో నా సమా 
"వెలసటనున్న ఆ శ్రుత్యతుపు గుడారమునకు "వెళ్లుచు. భమున జక సకినాల నీవు ఆ బండమోద నిలువ గ 

8 వచ్చెను. | మ ఆ గుడారమునకు -వెల్లినప్పుడం వలెను. 1 నా మహీమ నిన్ను దాటి వెళ్ళుచుండగా అక 
(ప్రుజలందఠతును లేచి పృతివాడు తేన గుడారపు ద్వార బండసందులో నిన్ను ణంచీ నిన్ను చాటి "వెళ్ళుపరకు . 
మందు నిలిచ్చి అతడు ఆ గుడారములోకి పోవ్రవరకు.। "నా చేతితో నిన్ను కప్పెదన్వు 1 నేను నా చెయ్యి లీ, a 

9 అతని వెనుకతట్టు నిదానించి చూచుచుండెను. | మోషే. | తీసీనతరుబాత నా వెనుక పార్శస్టమును -చూచెదవు 
ఆ:సణారములోకి పోయినప్పుడు మేధుస్తంభము దిగి | కాని నా ముఖము నీకు కనబడదని మో షత. 
ఆ సణారప్పు 'ద్వారమందు నిలువగా యెహోవా | చెప్పెను. 

10 మోపేతో మాటలాడెను. | ప్రజలందరు ఆ మేఘుస్తం | మరియు యొహహోనవా మోషేను | 
జము ఆ గుడారపు ద్వారమున నిలుచోట చూచ్చి లేచి | పలకలపంటి మరి "రండు రాతిపలకలను చెక్కను, 



























నిర్ణమకాండము 3 అధ్యాయము 81. 


నెవ్పు పగలగొట్టిన ముదటి పలకలమోదనున్న్న వాకము 
కె అన “నేను ఈ పలకలమోద (వా, సెడను. | ఉదయము 
నక నీవు సిద్ధపడి ఉదయమున సీనాయి కొండయెక్కి_ 
ఆక్కడ వ. నా సన్నిధిని నిలిచియుండ 
3 వతెను. 1 ఏ నరుడును నీతో ఈ కొండకు రాకూ 
రకయు; ఏ నరుడును ఈ కొండమోద ఎక్క_డనైనను 
కనబుడకూడదు; ఈ కొండయుదుట గొొచ్తెలైనను 
"క్వ అెడ్డు'లైనను మేయకూడదని "సెలవిచ్చెను. | క అత 
యు మొదటి పలకలవంటి శెండు రాతిపలకలను 
"చాక్కా_ను. మోాెషీ తనకు యెహూవా ఆజ్ఞాపించినట్లు 
ఆఊఆఆదయమవందు సపెందలకడ లేచి ఆ శెండు రాతిపల 
కలను చేత పట్టుకొని సీనాయికొండ యెక్క_గా | 
ఈ హేమములో తా దిగి అక్కడ అతనితో 
ముతి-చి యహోవా అను నామమును యు కటించెను. 
6 అతనియెదుట యెహోవా అతని ల. 
ఊమెహోవా కనికరము దయ దీరశాంతము విస్తా 
రమైన కృపాసత్యములుగల "దేవుడైన యహోవా. 1 
"7 ఆయన వేయివేలమందికి కృపను చూపుచ్చు దోష, 
మును అపరాధమును పాపమును తృమించును గాని 
ఆయన ఏమాత్రమును దోమలను నిద్దోమలగా ఎం 
జక మూదు నాలుగ తరములపరకు తండ్రుల జాష్ట్వ 
శమును కుమారుల మోదికిని కోమారుల కుమారుల మోది 
& కని రప్పించునని ప్రకటించెను. | అందుకు మాెపే త్వర 
కుడి నేలవరమీ తలపంచుకొని నమస్కా_రముచేసి | == 
9 -పుభువా నామీద నీకు కటాత్నము కలిగినయొడల నా 
మనవి ఆలకించుము. దయచేసి నా పృథువు మా 
మధ్యను ఉండి మాతోకూడ రావలెను. పత లోబడ 
నాెల్లని (ప్రజలు. మా దోషమును పాపమును ఈమించి 
మమ్మును నీ స్వాస్ట్రముగా చేసికొనుమానెను | అందుకో 
ఆయన--ఇదిగో చేను ఒక కన్‌ చేయుచున్నాను; 
ఇామిమోద ఎక్క._డశనైనను ఏ జనములోవైనను చేయ 
జడని అద్భుతములు నీ _ప్రజలందరియెదుట చేసెదను 
నీవు ఏ ప్రజల నడుమనున్నావో ఆ ప్రజలందరును 
ఊమెహోవా కార్యమును చూచెదరు. "నేను నీయెడల 
11 చేయబోవునది భయంకరమైనది. | నేడు నేను నీ 
-కాజ్ఞాపించుదాని ననుసరించి నడువుము. ఇదిగో నేను 
అ మోరీయులను కనానీయులను హీత్తీయులను పెరిజీ 
యములను హివ్వీయులను యెబూసీయులను నీ యెదుట 
1 నుండి వెళ్లగా క్హైదను. 1 నీవు ఎక్కడికి వెళ్టుచున్నావో 
i ఆ దేశపు నివ సులకో నిబంధన చేసీకొనకుండ జాగ, 
a8 _త్రపడుము. ఒకవేళ అది నీకు ఊరికావచ్చును. 1 కా 
బటి మీరు వారి బలిపీకమలను పడగొట్టి వారి బొమ్మ | ేయిలబగళ్లు యెహూావాతోకూడ అక్కడ నుం 
అను పగలగొట్టి వారి విగ్రహములను పడగొట్టపలెను. | | డెను. అళడు భోజనము చేయలేదు నీళ్లు (త్రాగకేదు; 
14 ఏలయనగా వేరొక దేవునికి నమస్కారము షేయపద్దు అంతలో ఆయన ఆ నిబంధన వాక్యములను. అనగా 
౧... ఊయన నామము రోషముగల రయైహోన్వా ఆయన | పది ఆజ్ఞలను ఆ పలకలమీద (వ్రాసెను. 


త ఠతోపముగల బేవుడు. 1 ఆ బేశపు నివాసులతో నిబం| మోసే. పీనాంచికొండ దిగుచుండగా శాసనములు 29 
11 క 


ధనచేసికొనకుండ జాగ త్తపడుము; 'వారు ఇతధుల 
దేవతలతో వ్యభిచరించి ఆ దేవతలకు బలి అర్పిరిచు 
నప్పుడు ఒకడు నిన్ను పిలిచినయెడల నీవు వాని బలి 
ద్రవ్యమును తినకుండ చూచుకొనుము. 1 మరియు నీవు 16 
నీ కుమారులకొరకు చారి కుమార్జెలను పుచ్చుకొను 
"నెడల వారి కుమాగ్జెలు తేమ చేపతలతో స్యఖిచరించి' 
నీ కుమారులను తమ ేనతలతో షఫిచరింప చేయు 
దుళేమో. | పోతపోసిన చేవతేలను చేసీకొనవలదు. 1 17 
మోరు పొంగనివాటి పండుగ ఆచరింపవలెను. చను 18 
నీ కాజ్ఞాపించినట్లు ఆవీబు నెలలో నియామక "కాల 
మందు ఏడు దినములు పొంగనివాటినే తినవలెను. ఏల 
యనగా అబీబు నెలలో ఐగువ్లులోనుండి మీరు 
బయలుదేరి వచ్చితిరి. 1 (ప్రతి తొలిచూలు పిల్లయు 19 
నాది. నీ పశువులలో తొలిచూలు.ైన ప్రతి మగది 
డయేగాని గొరై, పిల్లయేగాని అది న | 
గొచ్రాపిల్లను ఇచ్చి వ తొలిపిల్లను విడిపింపవ లెను 20 
దాని విమోచింపనియడల డాని "మెడను విరగదీయ 
వలెను. నీ కుమారులలో (ప్రతి తొలిచూలువాని విడి 
పింపవలెన్కు నా సన్ని ధిని yen వట్టిచేతులతో కన 
బడపలదు. । ఆరు దినములు నీవు పనిచేసి యేడవ దిన 21 
మున వి శ్రోమింపవలెను. దున్ను కాలమంద్రైనను కోయు 
"కాలమంచైనను ఆ దినమున న్మిశ్ళమింపవఐ లెను, 1 మరి 22 
యు నీవు గోధుమలకోతలో ప్రథమ ఫలముల పండు 
గన్కు అనగా నారముల పండుగను 'సంవత్సరాంత 
మందు పంటకూర్చు పండుగను ఆచరింపవలెను, 1 సం 28 
పత్సేరమునకు ముమ్తారు నీ పురుషులందరు ప్రభువును 
ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడునైన యొహూావా సన్ని ధిని 
కనబడవలెను. |! ఏలయనగా నీ యెదుటనుండి జనము 24 
లను వెళ్లగొట్టి నీ పొలిమేరలను గొప్పవిగా చేసెదను. 
మరియు నీవు సంవత్సరమునకు ముమ్రారు నీ దేవుడైన 
యొహూోూవా సన్నిధిని కనబడబోవునప్పుడు ఎవడును * 
నీ భూమిని ఆశింపడు. | నీవు పులిసినడానితో నా బలి 25 
రక్షమును అర్పింపకూడద్వు పస్కా_పండుగలోని బలి 
'సంబంధ్వ్మ్హైన మాంసమును ఉదయకాలముపరకు ఉంచ 
డదు. | నీ భూమియొక్క (పృథమఫలములలో 26 
ముడటిీవి నీ చేనుడైన యొహూవా మందిరములోకి 
తేనతెను. మేకపిల్లను దాని తల్లిపాలతో ఆఉఆడకటె 
డదినిను. |! మరియు యెహోవా మోపేతో ఇట్ల 27 
"నెను---ఈ వాక్టములను వోనీకొనుము; ఏలయనగా 
ఈ వాక్యములనుబ టి చేను నీతోను ఇశ్రాయేలీయుల 
తోను నిబంధన చేసియున్నాను. 1 అతడు నలుబది 28 



































గల ఆ శెండు పలకలు. మోపేచేతిలో ఉండెను. 
ఆకీదు ఆ కొండ దడిగచుండగా ఆయన అతనితో 
మాటలాడుచున్న ప్వుడు తన ముఖుచ్రర్గము _ప్రుకాశిం 
కీర చిన సంగతి మూషేకు కెలిసీ యుండలేదు. 
రోనును ఇశ్రాయేలీయులందరును మూపేను చూచి 
నప్పుడు అతని ముఖ-దర్షము ప్ర/కౌళించెను గనుక వారు 
అతనికి 'సమోపింప వెరచిరి, | మోపే వారిని పిలిచి 
నప్పుడు అహరోనును సమాజ పృధానులందరును అతని 
యొద్దకు తిరిగి వచ్చిరి మోపే. వారితో మాటలాడె 
82 ను 1 అటుతరువాత ఇశ్రాయేలీయులందరు సమోూపీం 
వగా సీనాయికొండమిద యెహూవా తనతో చెప్పి 
యావత్తును అతడు వారి కాజ్లాపించెను. | మోసమే. 

ఆ మాటలు చెప్పుట చోలించి తన ముఖ్లుము 
శక మోద ముసుకువేసీకొ నెను. 1 అయినను మోసమే. 
యెహోవాతో మాటలాడుటకు ఆయన సన్నిధిని 
పృజేకించినది మొదలుకొని అతడు వెలపలికి వచ్చు 
వరకు ఆ ముసుకు తీనీవేసెన్తు అతడు 'వెలపలికివచ్చి 


1 అహ 


త 


కనక క నదానిని ఇశ్రా శాయేలీయుల తో 
35 చెప్పెను. 


1 మోషే వ. ముఖచ్చర్హము చ, కెశింపగా ఇశ్రా 
యేలీయులు మోషే ముఖమును చూచిరి, శూపే ఆయ 
నతో మాటలాడుటకు లోపలికి వెళ్లువరకు తన ముఖ 
ముమోద ముసుకు వేసికొనెను. 

తత్‌ మోపే ఇశ్రాయేలీయుల సర్వసమాజమును పోగు 
వచేసీ__మోూళరు చేయున కు యహోవా ఆజ్ఞాపించిన 

2 విధులేవనగా ! ఆరు దినములు పనిచేయవలెను; ఏడనది 
మోకు పరిశుద్దదినము. అది యహోవా విశ్రాంతి 
దినము, దానిలో పనిచేయు ప్రతివాడును మరణశిత్న 

తి నొందును. | విశ్రాంతిడినమున మోరు మో 
ఎక్కడను అన్ని రాజబెట్టకూడదని వారితో ఇెప్పె 

ఓ మరియు మోపే. ఇశ్రాయేలీయులైన గ. 
* ముతో ఇట్లనెను _ యొహోవా ఆజ్ఞాపించినదేమన 

ఈ "గా | __ మిరు మోలోనుండి రొెహూవాకు అర్పణ 
మును పోగసచేయుడి. ఎెక్టునగా బుద్ధిపుట్టిన శ్రుతి 
వాడు మయొపూూవా శేపనిమిత్తము సక వెండి 

6 ఇక్తడ్స్‌ | నీల భూ(మ్స రక్తవకముల్కు సన్న నార మేక 
జ ఎృర్రరంగువే వేసిన పొస్ట్రేళ్ల తోళ్లు, సము 

దృవత్సేల తోళ్లు శ తుమ్మకర | ప్ర దీపమునకో "తైలము 
అభిషేక” తైలమునకును చరమ ద్రవ్య థధూపమునకును 

9 సుగంధ 'సంభారములు, | ఏఫోదుకును పతీకమునకును 
లేక పచ్చలును చెక్కు_ రత్నేములును తీసికొని రావ 

10 లెను | మరియు వివేక హృదయులందరు వచ్చి 

11 యొౌహూూవా ఆజ్ఞాపించినవన్ని యు చేయవలెను. * అవే 
ఇనేగా మందిరము దాని గుడారము దాని యెైకప్పు దాని 
తొలుకులు దాని పలకలు దాని అడ్డక రలు దాని 

12 స్తంభములు దాని డిమ్మల్కు | మందసము దాని మోత 


13 కర్రలు కరుణాపీకము కప ప్వుతెర్క“। బల్జ దాని మోతే 


నిర్షముకాండము లిర్‌ అధ్యాయము 


కర్రలు దాని ఉప పక రణములన్ని యు సన్ని ధిరొ్మ్ట్టో 
ల్కు 1 వెలుగుకొరకు దీపవృతు.ము దాని ఊఆపవకరణ | 

ములు దాని శ్రడీసములు, దీపములకు "తైలము | థానే ] 
వేదిక దాని మోతక్మర్రల్సు అఫ్‌ే.కతైలము వరక 

న వ మందిరద్వారమున దుల అయునోష్‌ 
తెర. ! దహనబలిపీఠయు దానికి కలిగిన ఇత్తడి జని! 
దాని మాతకర్తలు దాని యుపకరణములన్ని రాము, a 
గాళము దాని పీట | ఆపరణ యవనికలు దాని _స్తంఖి ! 
ములు వాటి దిమ్మలు అవరణద్వారమునకు తెర 1 వ 
మునకు మేకులు ఆవరణమునకు మేకులు వాటి తెన్‌ 

సరిశుదసలములో సేవచేయుటకు సేవాష్య పనముంలద్కి tom 
గా యాజకుడైన అసారోనుకు ప్రతిష్టిత వ్యన్మ్యయులు 
యాజకులగనట్టు అతని కుమారులకు న 'స్త్రములనాునివిదు _ 
అనెను. | 
ఇశ్రాయేలీయుల సమాజవుంతయు మోట ఎదుట! 
నుండి వెడలిపోయెను. | తరువాత ఎనని హ్య్సాదువము! 

హూనం గా నునా. పు మనస్సు వాని డ్ర్రేకోపిలా పో 
వారందరు పచ్చి చ్రుత్వకుపు గుడారముయొంక్చా..... wn 

కొరకును దాని సమస్త నేనకొరకును ప్రతిస్థిత న్యన్తముల 
కొరకును యెహోవాకు అర్బణను తెచ్చిరి. 1 సీ 
గాని భ్రురుములుగాని యొనళివరి హృదయములు “హరిన్‌... 
(యేేలేపించెనో వారందరు చమొపహాుూనాకు జయా 
అర్చించిన ప్రతివాడును ముక్క_రలను వోగసలునివ dro 
గరములను తౌనిళీములను సమస్యపిసమైన 
పస్తువులను తెచ్చిరి. | మరియు నీల ధూమ రక్షణ) 
ముల్కు సన్ననార "మేక వెండ్రుకలు త ర్క రంగం జేసె | 
పొ్ట్టేళ్ల తోళ్లు సము (ద్రువత్సల తోళ్లు, cs సీని! 
యిపరి  యొద్దనుండెనో వారు వాటిని a 1 “వెండీ! 
గాని యిత్తడిగాని ప్రతిష్టించిన 
యు 














జంగారు. 








యు రుల దా a సూ ను 


ల! 
CE 


సహారావాకు ఆ అర్పణను తెచ్చేను. ఆ సేనతో ఏ 


పనికైనను వచ్చు తుముక్కర, యెననియొద్ష నున 
వాడు దాని తెచ్చెను. | మరియు వివేక హ్ఫృన నిమి! 


గల స్ర్రీలందరు తేమ చేతులతో ఐడికి తామ వయకు న a . 
ధూమ్ర రక్తవరములుగల నూలును సన్ననార నరాలంను 
తెచ్చిరి. | ఏ స్త్రీలు జ్ఞూనహృదయముగలవా 
పీంపబడిరో వారందరు మేకవెండ్రుకలను 

సృ్కథానులు ఏఫోదుకును పతేకమునకోను వక్క రత్న! 
ములను లేతపచ్చలను | సుగంధ ద ద్రవ్యమును టీజుయున | 
కును అఫిపేకొతెలమునకును పరిమళధూపము నకును 
తైలమును తెచ్చిరి | రాసే చేయవలెనని చదంాసావానవా 
ఆజ్ఞాపించిన పల నాకం ఇశ్రాయేలీయులలో 
ప్రురుషులేమి స్త్రీలేమి తెచ్చుటకు ఎపరి హృదయములు 
వారిని శ్రేగేవ్‌ంచెనో వారందరు మనఃవూర్వ్వ కము"గా 
యెహోవాకు అర్నణములను తెచ్చి చ్చిరి. 

మరియు మోషే ఇశ్రాయేలీయులతో ఇశక్ట్హానెను 
చూడుడి యొెహూనా ఊరు కుమారుడును జూద 


ఇడి కిది, 1 


lam 


Wt 


$6 


క 


నిర్ణమ'కా ండము శె6 అధ్యాయము 


మనుముడునాన 'వెసలేలును పేరుపెట్టి పిలిచి విచిత్ర, 
"మైన పనులను కల్పించుటకును బంగారుతోను వెండి 
తోను ఇత్తడితోను పనిచేయుటకున్ను రత్నములను 
సాన బెట్టి పొదుగుటకును చెక్కుుటకున్సు విచిత్రమైన 
wes © ద ww చాల అ 
హనులన్ని టిని చయుటకును య. మజ వివేకజ్ఞాన 
ములు కలుపనట్టు చేవుని 'ఆత్షతో నాని నింపియు 
న్నాడు 1 అతడును బాను గో త్రికుడును అహీసా 
మాకు కుమారుడునెన అెహానీయాబును ఇతరులకు 
oc an PE an 

నర్పునట్టు Ek బుడ్డి పుట్లంఛెను. | చెక్కు_నాడేమి 
చిశ్రకారుజేమి నీల ధూమ రక్తవక్లములతోను సన్న 
నారతోను బుటాపనిచేయువాడిమి నేతగా దేమి 
జేయు "సమస్తనిధములైన పనుల్కు అనగా ఏ సనియై 
నను చేయువారియొక్క_యు విచిత్రమైన పని కల్పించు 
చారియొక్క_యు పనులను చేయునట్లు ఆయన వారి 
హృదయములను జ్ఞానముతో నింపియున్నా డు. 
పరిశుద్దస్టలముయొక్క_. సేవనిమ్రిత్తము ప్రతివిధ 


ణ్‌ 


మైన పనిచేయ తెలిసికొనుటకై యెహోవా ఎవరికీ 
సో జావివేకములు కలుగజేసెనో అక్షి చెనలేలును 
pS se 

అహాూలీయాబును మొదలైన 
యొహోవా ఆజ్ఞాపించిన అంతటిచొప్పున చేసీరి. | 
చెనకేలును అహోెలీయాబును యొపహూవనా ఎసరి 
pe శ" ఒర అపు [ది ma అ 

హృదయములో ప్రజ్ఞ పుట్టించెనో ఆ పనిచేయుటకు 
ఎనని హృదయము వాని లేపెనో వారినందరిని మోసమే, 

® 


పృజ్ఞావంతులందరును 


సిలిపించెను. | ఆ పని చేయుటకై వారు పరిశుద్గస్తలము 
యొక్క నేనకొరకు ఇశ్రాయేలీయులు "తెచ్చిన అర్బ్పణ 


లన్నిటిని మోషే యొద్దనుండి తీసికొనిరి. అయినను 
ఇశ్రాయేలీయులు ఇంక ప్రతి ఉదయమున మనఃపూ 
రషక ముగా అర్బ్పణములను అతని యొడ్డకు తెచ్చుచుం 
త్‌ 1 అప్పుడు సరిశంద్ద స్థల నసంబంధభ్మున పని అంతే 
యు చెయు ప్రజ్ఞావంతులందరిలో శుతివాశు తాను 
చయుపని విడిచిపచ్చి | మోషేను చూచి 
నని యొహోనా ఆజ్ఞాపించిన పని విషయమైన నేన 
క్రౌఆకం ప్రజలు కావలనసీనదానికంకు బహు విస్తారము 
తీనీకొని ఐచ్చుచున్నారని చెప్పగా | మాెషీ_పరిశు 
ద్దస్థలమునకు ఏ పురుషుడైనను ఏ స్త్రీయైనను ఇకమో 
దట ఏ అర్బణనైనను తేవద్దని ఆజ్ఞాపించెను. గనుక 
పాలెమందంతటను ఆ మాట భాటించిరి ఆ పని అం 
తయు చేయునట్లు దానికొరకు వారు తెచ్చిన సా 
| బాలినది, అది అత్యధిక మైనది ! గనుక 
అసికొనివచ్చుట మానిర్‌. 

ఆ పనిచేసినవారిలో (ప్రజ్ఞగల ప్రతివాడును మం 
దిరమును పది తెరలతో వేసెను. అతడు వాటిని నీల 
భామ గక్తపర్షములుగల పేనిన సన్ననారతో చిత్ర 
కారుని పనియైన కెరూబులు గలవాటినిగా చేసెను. | 
మ్రుతి తెర పొడుగు ఇరువది యొలిమిది మూరలు శ్రతి 
తేర వెడల్పు నాలుగు మూరలు; ఆ 'తెరలన్నిటి కొలత 


అయే. 


చయనఐ లె 


చ జలు 
గో 


ఒకటి కూచ్చెను. | మెొదటికూర్చు 


ఒక్క. 1 అయిదు తెరలను ఒక దానితో ఒకటి 
కూర్చెన్యు మిగిలిన అయిదు తెరలను ఒక దానీతో 
పరనున్న్న తెర 
అంచున నీలినూలుతో కొలుకులను చేసెను. 
కూర్చున వెలపటి తెర అంచున అట్టు చేసెను. | ఒక 
"తెరలో ఏబది కొలుకులను చేసెను శెండనకూర్చునున్న 
తెర అంచున వబదికొలుకులను చేసెను. ఈ కొలుకులు 
ఒక దానితో ఒకటి సరిగానుండెను. | మరియు అతడు 
ఏబది బంగారు గుండీలను చేసీ ఆ గుండీలచేత ఆ తెర 
లను ఒక దానితో ఒకటి కూరగా అది ఒక్క మంది 
రముూగా ఉండెను. 


a 
"రెందన 


మరియు మందిరముమోద గససడారముగా మేక నం. 


డుకలతో తెరలను చేసెను వాటిని పవకొండు 'తెర 


లనుగా వేసెను. | ప్రతి తెర పొడుగు ముప్పది మూ 
రలు ! ప్రతి తెర వెడల్పు నాలుగు మోారలు ఆ సన 


కొండు “తెరల కొలత ఒక్కటే. అయిదు టెరదలటను 


ఒకటిగాను ఆరు తెరలను ఒకటిగాను కూశ్చెను. 1 మొ 


దటి కూర్పునందలి వెలపటి తెర అంచున ఏబది కొలు 
కులను చేసెను. మరియు రెండవ కూర్పునుందులి "వెల 
పటి తెర యంచున ఏబది కొలుకులను చెఘెను. | ఆ 
గుడారము ఒక్కటిగా నుండునట్లు దాని కూయ్చుటకు 
ఏబది యిత్తడి గసండీలను చేసెను. |! మరియు ఖర 
రంగు వేసిన పొ్టేళ్ల తోళ్ళతో గుడారముకొరకు 
కప్పును దానికి మీదుగా సముద్రవత్సల తోళ్ళతో 
సెకప్టును చేసెను. 

మరియు అతడు మందిరమునకు తుముక్ర,తో 
నిలువు పలకలు చేసెను. | పలక పొడుగు పది మూర 
లు పలక వెడల్పు మూసనెడునర. | శతి పబకకు ఒక 
దానికొకటి సమదూరముగల కుసులు ఇండు ఉండెను. 
అట్లు మందిరముయొక్క_ పలకలన్నిటికి చేసెను. | 
కుడివైపున అనగా దత్నీణ దిక్కున ఇరువది సలకలఃరో 
డునట్టు మందిరమునకు పలకలు చేసెను. | ఒక్కొక్క 
పలక క్రింద దాని రెండు కుసులకు "రెండు దిమ్మలను 
ఆ యిరువది పలకల క్రింద నలుబది నిండి దిమ్మలను 
చేసెను. ! మందిరముయొక్క... రండవ ప్రక్కకు అన 
గా ఉర్తర దిక్కున ఇరువది పలకలను వాటి నలుబది 
చెండి దిమ్మలను అనగా ఒకొక్క. పలక క్రింద రెండు 


దిమ్మలను బెక పలక క్రింద వండు దిమ్మలను చేసాను. | 


పడమటి దిక్టన మందిరముయొక్క_ వెనుకప్రక్షను ఆరు 


పలకలు చేసెను. | వెనుక ప్రక్క_ను మందిరముయొక్క 
మూలలకు శెండు పలకలను చేసెను. |! అవి అడుగున 
కూర్చబడి మొదటి ఊంగరముదాక ఒకదానితో ఒకటి 
శిఖిరమున కూర్చబడినవి. అట్లు శెండు మూలలలో 
ఆ శెండు పలకలు చేసెను. | ఎనిమిది సలకలుండెను; 
వాటి వెండి దిమ్మలు పదునారు దిమ్మలు; ప్రతి పలక 


కింద శెండు దిమ్మలుండెను, 1 మరియు అరు తుమ 
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తో అడ్డకర్రలను చేసెను. మందిరముయొక్క... 

పి re ముక్క క అయిదు అడ్జక ర ర,లను ! మంది 
రముయొక్క రెండవ పక్క అయిదు అడ్డ 
కర్రలను పడమటి వైపున మందిరముయొక్క_. వెనుక 
ప్రక్క పలకలకు అయిదు అడ్జకర్ర,లను చెౌసిను 
పలకల మధ్యనుండు నడిమి అడ్డక గ్ర ఈ కొననుండి 

ఆ కొనపరకు చేరియుండచేసెను. |! ఆ పలకలకు బం 

గారు రేకులు పొదిగించి వాటి అడ్డకర్రలుండు వాటి 

ఉంగరములను బంగారుతోచేసి అడ్డకర్ర లకు బంగారు 
రేకులను పొదిగించెను. 
మరియు అతేడు నీల ధూమ్ర రక్షవర్లములుగల అజ్ఞ 

"తెరను పేనిన సన్ననారతో చేసెను చిత్రకారుని 

పనియైన కరూబులుగలదానిగా దాని చేసెను. 1 దాని 

కొరకు తుముక్రరతో నాలుగు స్తంభములను చేసి 
వాటికి బంగారు శేకులను పొదిగింవెను. వాటి వం 
కులు బంగారువి, వాటికొరకు నాలుగు వెండి దిమ్మలను 
పోతపొోిసెను 

మరియు అతడు గుడారపు ద్వారముకొరకు నీల 
ధూమ్ర రక్తవర్షములుగల పేనిన సన్న నారతో బుటా 
పనియైన అడ్డ తెరను చేసెను. | దాని అయిదు స్తంభ 
ములను వాటి దిమ్మలను చేసీ వాటి బోెలకును వాటి 
సెండో బద్దలకును బంగారు రేకులను పొదిగించెను, 

"వాటి సజ దిమ్మలు ఇత్తడ్‌వి. 

37 . లేటు తుమకర, తో ఆ మందస 
మును చేసె దాని మస వా మూరలనర 
దాని హై. మూరెడునర దాని యెత్తు మూశెడు 

2 నర. ! లోేసలను వెలపలను దానికి మేలిమి బంగారు 
"రేకు పొదిగించి దానికి చుట్టు బంగారు జవను చేసె 

8 ను. ! దానికి నాలుగు aise ఉంగరములను పోత 
ఒక ప్రక్కను రెండు ఉంగరములును ఎదుటి 
శ్రుక్కను చెండు ఆంగరములుండునట్టు దాని "నాలుగు 

క్ష వ వాటిని తేగిలించెను. 1 మరియు అతడు తుమ 

రృతో మోతేకర్రలను చేసి వాటికి బంగారు'కేకులను 

౮] ఖా 1 మందసమును మోయుటకు డాని ప చుక్క 
ఆమోది ఉంగరములలో ఆ మోతక (రులను చొనిపెను.! 

6 మరియు అతడు మేలిమి బంగారుతో కరుకకాపఫీశమును 
చేసెను. దాని పొడుగు శిండు మూరలనర దాని 

7 వెడల్ను మూరెడునర | మరియు శెండు బంగారు 
కరూబుఅను వేసెను కరుణాపీఠముయొక్క_. రెండు 

8 కొనలను వాటిని నకషిపనిగా చేసెను. | ఒక్కొక్క 
కొనను ఒక్కొక్క. కెరాబును కరుణాపీకముతో ఏ 
దగా దాని శిండు కొనలమిద కరూబభులను 

చెసాను. 1 ఆ కెరూబులు సెకివిప్పిన bas 

"పీఠమును. తమ శెక్క_లతో కొప్పె కరా 

ముఖములు ఒకదానికి ఒకటి వదలా ఉండెను; 

ల్సి ములు కరుణాపీఠము వేపుగా, నుండెను... 


నత 
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నిర్గ మకాండము ౩ అధ్యాయము 


1 | గారు జవను చేసెను | దానికి చుట్టు బెత్తెడు బద్దాచెి! 











మరియు అతడు తుమృక్రృతో బల్లను చేసెను, 
దాని పొడుగు లండు మూరలు దాని వెడలు మూ 
డు దాని యెత్తు మూశెడునర. 1 అతడు దానికి! 


మేలిమి బంగారురేకు పొదిగించి దానికి చుట్టు బం 


దాని బద్దివైని చుట్టు బంగారు జవను చేసెను 
నికి నాలుగు బంగారు ఉంగరములను పోతపోసి 
నాలుగు కాళ్లకుండిన నాలుగు మూలలయందు ఈ 
ఉంగరములను వేసెను. | బల్లను మోయుటకు మోశ! 
కర్రలుండు ఆ ఉంగరములు దాని బైకు సమి 
ముగా నుండెను. | బల్లను మోయుటకు తుమ్మక,ర్భతో 
'మోతేకరృలను వేసి వాటికి బంగారు శేకులు పొదిగి 
చెను. 1 మరియు నతేడు బల్లమిదనుండు దాని ఊప 
రణములను ఆనగా డాని గంగాళములను దానిధూప 
కలశములను దాని గిన్నెలను తర్పణము చేయుటక .. 
దాని పాత్రలను మేలిమి బంగారుతో చేసెను 1 
అతేడు మేలిమి బంగారుతో దీపన్ఫతమును చ! 
ను. ఆ దీపవృతమును దాని ప్రకాండమును దాగి" 
కొమను నకషిపనిగా చేసెను. దాని కలళములు. 
మొగ్గలు పువ్వులు ఏకాండమైనవి. | దీపవృత్న 
యెక్క ఇరు పృక్క_లనుండి మూడేసి సీకొమ్మలు అట్లు - 
దాని (ప్రక్క_లనుండి ఆరు కొమ్మలు బయలుటే. 
నవి. 1 ఒక కొమ్మలో మొగ్గలు పువ్వులుగల బాకి. 
ము రూపమైన ae కలశములు, శిండవ కొమ్మలో. 
మొగ్గలు పువ్వులుగల బాదమురూప మైన వహ కళ": 
న అట్లు దీపపృత్నమునుండి బయలుదేరిన అక 
కొమ్మలకు ఉండెను. | మరియు దీపపతుమందు ద 
మొగ్గలు దాని పువ్వులుగల బాదమురూప మైన నా 
క్త. కలశములుండెను. 1 దీపపృశ్నమునుండి బయట 
చేరు ఆరు కొమలలో రెండేసి కొనుల ,కి ,0ద ఏకా, 
ఆలే ల నో . 
డమైన మొగ్గయు నుండెను. 1 వాటి మొగ్తలు వాటీ* 
కొమ్మలు ఏశాండమైనవి; అదంతయు ఏకాండమైనకై 
మేలిమి జరాకతో నకషి పనిగా చేయబడెను. | . 
యు అతడు డాని యేడు ప్రదీపములను దాని క 
రను దాని పట్టు కారును వ! కత్తెరచిప్పను మేలిమి 
బంగారుతో షా సెను. 1 దానిని దాని ఊప పకరణములన్ని! 
టిని నలుబది వీసెల మేలిమి బంగారుతో చేసెను 
మరియు అతడు తుమకరృతో సా. 
వేసెను... దాని పొడుగు [గ చాని వెడల్ను. 
మూరెడు అది చచ్చాకముగా నుండెను. . 
యెత్తు రెండు మూరలు డాని కొమ్ములు వశాండపై స 
నవి. | దానిక్కి అనగా దాని కస్వుకును దాని నాలుగు 
ల _పృక్క._లకును దాని కొమ్లులకును "మేలిమి . బంగాట్‌ 
శేకులు పొదిగించి చానికి చుట్టు బంగారు జవను 
చేసెను. 1 చాని మోయు మోఠేక, ర్రలకు స్థలములుగా 
దానికి రెండు" ఉంగరములను బంగారుతో -చేస్‌ దాని . 




















నిర్షముకాండము 38 అధ్యాయము 


. రండు ప్రక్క-లయందు దాని రెండు మూలలయందు 
28 దాని జవకు దిగువను వాటిని చేసెను. |! దాని మోతక 
(కర్రలను తుమకర్రతో చేసి వాటికి బంగారుకేకులను 
. ౨9 తాః పెను. తక పరిశుద్ధమైన అభిషేక తైలమును 
స్వచ్చమైన పరిమళధూప ద్రవ్యమును పరిమళ ద్ర ద్రవ 
ముల “సేళకని చేత షేయించెను. 
ఏకి మరయు అతడు తుమ్షకర్రతో దహనబలిపీక 
మును వేసెను... దాని హు. అయిదు మూరలు 
దాని వెడల్పు అయిదు మూరల్కు అది చచ్చాక మైనది. 
_ దాని యెత్తు మాడు మూరలు దాని నాలుగు మూల 
2 లను కొమ్ములను చేసెను. | దాని కొమ్మలు దానితో 
. ఏళాండ మైనవి; దానికీ ఇత్తడి రేకు పొదిగించెను. | 
. శి అతడు ఆ ఎలిపీథ సంబంధమైన ఉప పకరణములన్ని 
టిని అనగా దాని వించెలను డాని గరిెపెిలను దాని 
శీన్నెలను దాని ముండ్లను దాని అగ్ని పాత్రలను 
వేశాను. దాని ఊప పకరణములన్ని టిని ఇత్తడితో వేసె 
. శీ ను. | ఆ బలిపీఠము నిమిత్తము దాని జవక్రింద దాని 
నడీిమివరకు లోేతుగానున్న వలవంటి ఇక్తడే జుల్దెడను 
శ్‌ చేసెను. | మరియు అతడు ఆ యిత్తడి జల్లిడయొక్క. 
నాలుగు మూలలలో దాని ఊమూతేకర్భలుండు నాలుగు 
6 ఉంగరములను పోతపొోసెను. | ఆ మోతేక, ర ఒరృలను తుమ 
కర్రతో చేసి వాటికి రాగిశేకులు Se 
7 ఆ ల పీఠమును మోయుటకు దాని న 
ఉంగరములలో ఆ మోతక ఈ లం చొనిెపెను; 
లతో బలిపీఠమును గుల్లగా 
అతడు [ప ప్రత్యతపు సడారముయొక్క. దాష్టరమున 
సేవింపవచ్చిన సేవకురాండ్ల అద్దములతో ఇత్తడి గంగా 
₹మును దాని ఇత్తడి పీటను వేసెను. 
మరియు అతడు ఆవరణముచేసెను. కుడివైపున 
అనగా దవీణ దిక్కున నూరు మూరల పొడుగు గల 
వియు “పేనిన సన్న నారవియ్యునెన యవనికలుం డెను. | 
వాటి _స్తంఛములు ఇరువది వాటి ఇత్తడి దిమ్మలు ఇరు 
వది. ఆ స్తంభముల వంకులును వాటి పెండె బద్దలును 
వెండివి. | ఉత్తర దిక్కు_ననున్న యవనికలు నూరు 
మూరలవ్వి వాటి _ప్పంభములు ఇరువద్కి వాటి యిత్తడి 
దిమ్మలు ఇరువది ఆ స్తంభముల వంకులును వాటి "పైంటె 
బద్దలును వెండివి. | పడమటి దిక్కున యవనికలు 
నీపది మోరలవ్వి వాటీ స్తంభములు పద్పి వాటి దిమ్మలు 
పది ఆ _స్తంభముల వంకులును వాటి పెండె బద్దలును 
వెండివి. | తూర్పువైపున అనగా ఉదయపు దీక్కు_న 
ఏజదిమోారలు; | ద్యారముయొక్ళ్క_. ఒక చుక్కను. 
యవనికలు పదునైదు మూరలవ్వి వాటి స్తంభములు 
వమాడు వాటి దిమ్మలు మూడు. | అట్టు "రెండవ 
య్‌ పృుక్క_న్కు అనగా ఇరువ ప్రక్క_లను ఆవరణ ద్వారము 
నకు పదునైదు మూరల యవఐనికలు ఉండెను; వాటి 
16 Me మూడు వాటి దిమ్మలు మూడు. 1 ఆవర 
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జాము చుట్టునున్న దాని యవనికలన్ని యు 
నారవి. | _స్టంభముల దిమ్మలు "రాగివ్వి సంభమీల 17 
పంకోలును వాటి పెండె పెద్దలును వెండివి. వాటి 
బోచెలకు వెండీ “రేకులు పొదిగింపబడెను. ఆనరరాళు 
_స్రంభములన్ని యు వెండి బద్దలతో కూర్చబడెను. | 
ఆవరణ ద్వారపు “తెర నీల ధూమ్ర రక్త ర్తక్తవర్తములు గలది 18 
యు "పేనిన 'సన్న నారతో చేయోడినదియూనైన బుటా 
పనిది. డాని పొడుగు ఇరువది మారలు; దాని యెత్తు, 
అనగా వెడల్పు ఆపరణ యవనికలతో సరిగా అయిదు 
మూరలు. | వాట్‌ _స్టంభములు నాలుగ, నాటి ఇత్తడి 
దిమ్మలు నాలుగు. వాటి వంకులు వెండివి. | వాటి 
బోచెలకు "వెండికేకు పొదిగింపబడెనుు వాటి “పెండె 
బద్దలు "వెండివి మందిరమునకును దాని చుట్టునున్న 
ము క చేయబడిన మేక కులన్నియు ఇక్తడివి. 

మందిరపదాగ్గముల మెత్తమ్సు అనగా సాక్ష్యపు 
మందిరపదార్లముల మొత్తము ఇదే. ఇట్లు వాటిని 
యాజకుడైన అహరోను కుమారుడగు ఈతామారు 
లేవియులచేత మోపే మాటచొస వాన లెక్క "పెట్టిం 
చెను. | యూదా గోత్రికుడైన హూరు మనుమడును 
డోరు కుమారుడునైన బెసలేలు యొహోవా మోషేకు 
ప వేసెను. ! చాను గో త్రీకుడును 
అహీసామాకు కుమారుడునైన అహూాలి త అత 
నికి తోడైయుండెను. ఇతడు చెక్కు_వాడును విచి త్ర 
మైనపని కల్పించువాడును నీల ధ్యూవ్రు రక్తన క్షం 
త్రో ను సన న్ననారతో ను బుటాపని చేంయువాడునై 
యఖండాను, 

పరిశుగ్గస్టలవిషయ మైన పని అంతటిలోను పని 
కొరకు వ్యయపరచబడిన బంగారమంతయు అనగా 
ప్ర తీష్టింపబడిన బంగారు నక తులముచొా 
ప్పున నూటపదవారు మణుల వనూట ముప్పది తుల 
ములు. 1 సమాజములో చేరినవారి వెండి పరిశుద్ధస్థలవ 
తులముచొప్పున నన్నూరు మణుగుల 'వెయ్యిని ఏనూట 
డెబ్బదిమయైదు తులములు. 1 -ఈ పన్ను ఇరువది ఏండ్లు 26 
మొదలుకొని సైప్ర్రాయము కలిగి లెక్కలో చేరిన 
వారందరిలో అనగా ఆరులక్షల మూడువేల ఏనూట 
ఏబదిమందిలో కలకొ కటికి అరతులము. | ఆ నన్నూరు 27. 
వెండీ మణుగులతో పరిశుద్గన్లలమునకు దిమ్హులు అడ్డ 
తెరకు దిమ్మలును; అనగా ఒక దిమ్మకు నాలుగు మణు 
గులచొప్పున నన్నూర మణుగులకు నూరు దిమ్మలు 
పోతపోయబడెను. | 'వెయ్యిని యేనూట డెబ్బదిర్దైదు 28 
తులముల వెండితో అతడు _స్తంభములకు నంకోలను 
చేసి చాటి బోజిలకు పొదిగించి వాటిని ఇండ బద్దల 
చేత కను, 1 మరియు గ్రుతిస్టింపబడిన యిత్తడి 29, 
ఇన్నూట. ఎనుబది ERE రెండువేల నన్నూరు. 
తులములు. 1 అతడు దానితో ప చ్రత్టతప్రు గుడారపు 80. 
ద్వారమునకు దిమెలను ఇత్తడి వేదికను దానికి ఇత్తడి 


కనిన సన్న 
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81 జల్లెద్డను వేదిక ఉపకరణ 
ఆవరణమునకు దిమ్మలను 


నకు మేకులన్ని టిని చేసెను. 
తై యమెొహూవా మోషేకు ఆజ్ఞాపించినట్టు పరి 
కుడ్గస్థలములో ఆహారోను చేయు సేవనిమిత్తము నీల 
ధ్యూవము రక్తవర్ణములుగల సేవావస్రయులను అనగా 

శ్రతిస్థిత పస్త్రములను కుట్టిరి. 
క్‌థం అకక య. ను నీల ధ్యూవ్రు రక్త 
వర్ణముల ల నూలుతోను మ. సనన 
3 వీఫోదును వేసెను, ! నీల ధూమ్ర ర్తక్తపర్షములుగల 
నూలుతోను సన్న నారతోను చిక్రశారుని పనిగా 
“బీయుటకు. బంగారును జేకులుగా కొట్టి అది త్‌ 
శ లుగా కత్తిరించిరి. 1 దానికి కూర్చు భుజలుండములను 
వేసిర్మి దాని శెండు అంచులయందు అవి కూర్చబడె 
క్‌ ను. । దానిమోదనున్న దాని విచిత్రమైన దట్టి యేకాం 
జమై దానితో 'నమమైన పని గలిగి బంగారుతోను 
నీల ధూమ ర్తక్షవర్ష్యములుగల కానన సన్న నారతో ను 
వేయబడెన్వు అట్లు యొహాోావా మాషేకు ఆజ్ఞా 


లి 


ఫీంచెను. 
6 వురియు బంగారు జవలలో పొదిగిన 'లేతపచ్చలను 
సిద్ధపరచిరి. ముద్రలు వెక్కబడునట్లు ఇశ్రాయేలీ 


"7 యుల ేళ్ళుం వాటిమోద చెక్క గ్రాబడెను. ! అవి ఇశ్రా 
యేరీయులకు జో క వైన రత్న ములగునట్టు ఏఫోదు 
భుజములమోద వాటిని ఉంచెను. 
ఛకు ఆజ్ఞాపించెను. 
మరియు అతడు నఫోదుపనివతె బంగారుతోను 
నీల ధూమ ర్తక్తనర్షములుగల పంక్తులతో ను సన్ననార 
టి తోను చిత్రకారునిప పనిగా పఠేకమును చేసెను. 1 అది 
చచ్చాకముగా నుండెను, ఆ పతకమును మడతగా 
చేసిరి. అది మడవబడినజై జేనెడు పొడుగు జేనెడు 
10 వెడల్పు గలది. | చారు దానిలో నాలుగు పంక్తుల 
నిళ్నములను పొదిగిరి. మాణిక్య గోమేధిక మరకతము 
11 లుగల పంక్తి మొదటిది | పద్దరాగ నీల సూర్య కాంత 
12 మణులుగల పంక్షి రెండఐదిి | ార్తుక్తతక మయము 
18 రాయి ఇం ద నీలమునుగల పంక్షీ మూడవది | రక్త 
వక్లసపురాయి సులిమానిరాయి సూర్య కాంతేమునుగల 
పంక్తి నాలుగవది; వాటివాటి * పంక్తులలో అవి బంగారు 
14 జనలలో పొదిగింపబడెను, | ఆ: రత్నములు ఇశ్రా 
యేలీయుల పేళ్లు చొప్పున, సన్నైండు ముద్రలవలె 
చెక్క_బడిన నారి శ్చ a పున్క క న శ్ర 
ముల పేళ్లు ఒక్కొకదానిమోద ఒకోొ పేరు ఐక 
25 బడెను. 1 మరియు వారు ఆ చ "పులిమి 
is తతో అల్లికపనిమైన గొలుసులు చేసిరి. | వారు 
శిండు బంగారు. జఐలం రు బంగారు ఉంగరము 


అట్లు యొెెహాూానొ 


8 





నిర్ణమాకొండము 39 అధ్యాయము 


ములన్నిటిని 1 చుట్టునున్న | లును చేసీ ఆ శెండు ఊంగరములును పతక రెండు 
సరణచ్వారమునకు దిమ్మలను | కొనలను ఉంచి 1 అల్లబడిన ఆ రెండు బంగారు [1 
ఆలయమునకు 'మేకులన్నిటిని చుట్టునున్న ఆవరణము ! గొలుసులను. పతకపు కొనలనున్న కెండు ఉంగరము 






"వేస్‌ 


లలో ! అల్లబడిన ఆ శెండు గొలుసుల కొనలను | 
| ఆ శెండు జఐలకు తగిలించి ఏఫోదు భుజఖండముల 
మాద దాని యెదుటు ఉంచిరి. | మరియు వారు శెండు || 
బంగారు ఉంగరములను చేసీ ఏఫోదు "నెదుటనున్న . . 
పతకపు లోపలి అంచున దాని శెండు కిొనలకు ' 
వాటిని వేసీర. | మరియు రెండు బంగారు ఉంగరము 1 
లను చేసి ఏఫోదు విచిత్రమైన నడీకట్టుకు మగా దాని 
శెండపకూర్చో నొద్దనున్న దాని యెదుటి (ప్రక్కను 
ఏఫోదు కెండు భుజఖండములకు దిగువను వాటిని 
వేసిరి | ఆ పతకము ఏఫోదు విచిత్రమైన దటికియైగా | 
నుండునట్టును అది ఏఫోదునుండి విడేపోకుండునట్లును _ 
| ఆ పతకమును దాని ఊంగరములకును ఏఫోదు ఉంగర 
ములకును నీలిస్పూ త్రముతో కట్టిరి. అట్లు యెహోవా . 
"స్పేకు ఆజ్ఞాపించెను. 
మరియు అతడు ఏఫోదు చొక్కాయి కేవలము! 
నీలినూలుతో అలభ్లికపనిగా వేసెను ఆ యం. . 
మన్యనున్న రంధ్రము కవచరం ధ్ర, ముపలె ఉండెను. | 
అది చినుగకుందునట్టు దాని రంధ్రమునకు చుట్టు ఒక 1 
గోటు ఉండెను. | మరియు చారు చొక్కా యి! 
అంచులమోద నీల ధూమ్ర రక్తపర్షములుడల నిన 
నూలుతో దానిమపండ్లను చేసి el ముర వారు! 
"మేలిమి శిరో గంటలను చేసి ఆ దానిమ్మపంస్ల వ 
మధ్యను అనగా ఆ చొక్కాయి అంచులమీద. ' 
చుట్టునున్న దానిమ్హప ంజ్ల మధ్యను ఆ గంటలను "పెట్టిరి, . 
రొెహూాూావా మాెషేకు ఆజ్ఞాపించినట్లు జ. 
ఒకొక గంటను ఒకొక దానిమ్మపండును ఆ చౌ క్ష 
"క్కాయి అంచులమోద చుట్టు ఉంచిరి 
మరియు యొెహూావాొ మే సుకు అజ్ఞాపిదిన్ను? 
వారు అహరోనుకును అతని కుమారులకును నేతపని! 
మైన నన్ననార చొక్కాయిలను సన్ననార పాగాను. 
అందమైన సన్ననార కోళ్లొొయిలను పేనిన సన్ననార. 
లాగులను నీల ధూమ్ర రక్తవర్ణములుగల పేనిన సన్న 
నారతో బుటాపనియైన నడీకట్టును చేసిరి. 
మరియు యొహరావా వళ్ల పేకు ఆజ్ఞాపించినట్లు ! 
వారు మేలిమి బంగారుతో పరిశుద్దకిరీట భూషణము 
వేసి చెక్కి_న ముద్రవలె rae es 
— అను వాత (వ్రాసిరి. | మయొహావా! 
"పేకు ఆజ్ఞాపించినట్లు పాగాకు మీదుగా కట్టు. 
నట్టు దానికి నీలిన్నూ త్రమును కట్టిరి. ప్రశ్యతపు! 
గుడారపు మంది రవ యొక్క వన pa 
సంపూర్తి చేయబడెను. యొహోూవా మోషేకు ఆజ్ఞా. 
పీంచిన | ఇశ్రాయేలీయులు చేసిరి 





1 లేక యెహోవాకు ప్రతిష్టిత 


౩8 అప్పుడు వారు మందిరమును గుడారమును దాని 
. ఉపకరణములన్నిటిని దాని కొలుకులను పలకలను 
84 కమ్యులన్సు _స్ప్తంభములనుు, దిమ్మలను, 1 ఎరుప్రురం/సచేసిన 
._ పొ్టేక్ల తోళ్ల మైకష్పున్సు సముద్రవత్సల తోళ్ల కైక 
85 పను కప్పు తెరను | సాత్యుపు మందసమును దాని 
86 మోత కర్రలను కరుణాపీఠమున్సు 1 బల్లను దాని 
87 ఊపకరణములన్ని టిని సన్ని ధి రొప్టిలన్యు | పవిత్ర, 

మైన దీపప్పృతమున్సు సవరించు డాని క్రుదీపములను 
. అనగా దాని ప్రదీపముల వరుసను దాని ఉపకరణ 
కిరి ములన్నిటిని దీపముకొరకు ₹తెలమును 1 బంగారు వేది 
కను అఫొషేక తైలమును పరిమళ ధూష ద్రవ్యములను 
39 శాలాద్వారమునకు తెరను | ఇళ్తడి బలిపీఠమును దాని 

కుండు ఇత్తడి జల్లెడను దాని మోలేకర్శ్కలను దాని 


ఊపకోరణములన్ని టిని గంగాళమును దాని పీటను | 
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వలెన్కు అప్పుడు ఆ పీఠము అతిపరికుద్ధమగను. | ఆ 11 
గంగాళమునకు దాని పీటకు అభిషేకము చేసీ డాని' 
పృతిష్థింపఐలెను. | మరియూ నీవు అహరోనును అతని 
కుమారులను (ప్రత్యతుపు గుడారముయొక్క... ద్వారము 
నొద్దకు తోడుకొనిఐచ్చి వారిని నీళ్లతో స్నానము 
చేయించి | అహరోను "నాకు యాజకుడగునట్లు అత 
నికి ప్రతిష్టిత పస్త్రులను ధరింపచెసి అతనికి అఖిే, 
కముచేసీ అతని (శ్రుతిస్టింపవలెను. ! మరియు నీవు 
అతని కుమారులను తోడుకొనిఐచ్చి వారికి చొక్కా 
యిలను తొడిగించి | చారు నాకు యాజకులగసటకై. 
నీవు వారి తండ్రికి అఫిషేకము చేసినట్లు వారికిని 
అభిషేకము చేయుము. చారి అభిషేకము తరతర 
ములకు వారికి నిత్య మైన యాజకత్తు సూచనగా 
ఉాండుననెను. 1 మోపే ఆ ప్రకారము చేసెను 


12 


18 


14 


15 


16 


4&0 ఆవరణపు యవఐనికలను దాని స్తంభములను దాని దిమ్మ యెహోవా అతనికి ఆజ్ఞాపించిన వాటినన్నిటిని 
అను ఆవరణద్వారమునకు "తెరను దాని _తాశ్లను డాని ; చౌసెన్సు ఆూగాగునే చేసెను. 


మేకులను యశ్యతపు గుడారములో మందిరనెపకొర 
ఊపకరణములన్ని టిని, పరిశుద్ధస్థలములోని | యా 
జక సేవార్థమైన వస్త్రములను అనగా యాజకుడైన 
అపహారోనుకు పరిశుద్ద వస్త్రఘులను అతని కుమారులకు 
వస్త్రములను మోషే యొద్దకు తీసికొని వచ్చిరి. | 
42 యెహూవా మోషేకు ఆజ్ఞాపించినట్లు ఇశ్రాయేలీ 
4కి ములు ఆ పని అంతయు చేసిరి. | మోపే ఆ పని 
అంతయు చూచినప్పుడు యహోవా ఆజ్ఞాపించినట్లు 
వారు డాని చేసియుండిర్వి ఆలాగునెనే వేసీయుండిరి 
గనుక మోపే. వారిని దీవించెను. 
40 భుంయు యొపూవా మోపేతో ఇట్లనెను [--- 
2 మొదటి "నెలలో మొదటి దినమున నీవు ప్రత్వవపు 
ఇవీ గుడారపు మందిరమును నిలువ బెట్టవలెను. | అచ్చట 
ను సౌాత్యుపు మందసమును నిలిపి ఆ మందసమును 
4 అడ్డతెరతో కప్పవఐలెను. | నీవు బల్లను లోపలికి 
తెచ్చి దానిమోద క్రమముగా ఉంచవలసీనవాటిని 
ఉంచి దిపప్పృతమును లోపలికి తెచ్చి దాని ప్రదీస 
ర్‌ ములను వెలిగింపవలెను. | సాత్యపు మందసము "నెదుట 
ఘూపము వేయు బంగారు వేదికను ఉంచి మందిర 
6 ద్వారమునకు తెరను తగిలింపవలెను. | ప్రత్యతపు 
గుడారపు మందిరద్వారము నెదుట దహన బలిపీఠ 
7 మును ఉంచవలెను | శుత్యతవు గుడారమునకును 
బలిపీళమునకును మధ్యను గంగాళమును ఉంచి దానిలో 
8 నీళ్లు నింపవలెను. 1 యవనికలచుట్టు ఆవరణమును 
నిలువ బెట్టి ఆవరణద్వారముయొక్క_ తెరను తగిలింప 
9 పలెను. ! మరియు నీవు అభిపేకతెలమును తీసీకొని 
మందిరమునకును దానిలోని నమస్తమునకును అఖిమే. 
కము చేసీ దానిని దాని ఉపక ఇణములన్ని టిని (ప్రతి 
10 ఫ్టింపవలెన్సు అప్పుడు అది పరికుద్లమగును. | దహన 
ఖలిపీఠమునకు అలిపేకముచేసి ఆ పీఠమును త్రుతిష్టింప 


| 


శెండాఐ సంఐత్సేరమున మొదటి నెలలో మొదటి 17 
దినమున మందిరము నిలువ బెట్టబ డెను. | యహాోూాచఛచా 8 
"వూేకు ఆజ్ఞాపించినట్లు మోపే. మందిరమును నిలువ 
బెట్టి దాని దిమ్తలనువేని దాని పలకలను నిలువ బెట్టి 
దాని పండె బడ్జలను చొనిపవీ దాని _స్తంభములను 
నిలువ బెట్టి 1 మందిరముమోద గుడారమును పరచి 19 
దానిపైని గుడారపుకప్పును వేసెను. ! మరియు 26 
యుహూవా మాెషీకు ఆజ్ఞాపించినట్లు అతడు శాసన 
ములను తీసికొని మందసములో ఉంచి మందసమునకు 
'మోతకర్రృలను దూర్చి దానిమోద కరుణాపీళము 
నుంచెను. ! మండిరములోకి మందసమును తెచ్చి కప్పు 21 
"తెరను వేసీ సాక్యుపు మందసమును కప్పెను. | మరి 22 
యు యొహోవా మూెషేకు ఆజ్ఞాపించినట్లు అతడు 
(పృశ్యతవు గుడారములో మందిరముయొక్క. ఉత్తర 
దిక్కున అడ్డతెరకు వెలపట బల్లను ఉంచి | 
యహోవా సన్నిధిని దానిమాద రొ కాలను కమ 238 
ముగా ఉంచెను. ! మరియు యొెెహూనా మోషేకు 24 
ఆజ్ఞాపించినట్లు అతడు ప్రత్యతపు గసడారములో 
మందిరమునకు డక్షీణదిక్కు_న బల్లయొదుట దీపవృతృ 
మును ఉంచి ! యెహోవా సన్నిధిని పృదిపములను 25 
'వెలిగించెను. ! మరియు యెహూావా మోసష్పేకు ఆజ్ఞా 26 
పించినట్టు అతడు (శ్రత్యతపు గుడారములో అహో 
తెరయెదుట బంగారు ధూపవేదికను ఉంచి | దాని 27 
మోద పరిమళ ద్రవ్యములను ధూపమువేసెను. | మరి 28 
యు యొహోవా “మోాెపీకు ఆజ్ఞాపించినట్లు అతడు 
మందిరదాస్టరమునకు తెరను వేసెను. అతిడు ప్రత్య 
తపు గుడారపు మందిరపుద్వారమునొద్ద దహనబలిఫ్రీళ 
మును ఉంచి 1 దానిమోద దహనబలినర్పించి నె వేద్వ 29 
మును 'సమర్చించెను. | మరియు యెహోవా మాషేకు 809 
ఆజ్ఞాపించినట్లు అతడు _ప్రత్యతపు గుడారమునకొను 


68 నిర్ణ ముకాండము 40 అధ్యాయము 


బలి పీశమునకును మధ్య గంగాళమును ఉంచి శ్రుమో 
81 ళణకొరకు దానిలో నీళ్లుపోసెను. | దానియొద్ద మో 
"సేయు అహరోనును అతని కుమారులును తమ 5 చేతు 
88 లును "కాళ్లును కడుగుకొనిరి. 1 వారు ప్రత్యక్షపు 
గుడారములోనికి వెళ్లునప్పుడును బలిపీకఠమునకు 'సమి 
88 పించునప్పుడును కడుగుకిెనిరి, 1 మరియు అతడు 
మందిరమునకును బలిపీఠమునకును చుట్టు ఆవరణమును 
ఏర్పరచి ఆపరణద్వారపు "తెరను చేసెను. ఆలాగున 
"మోసే పని సంపూర్తిచేసెను 
34 అప్పుడు మేఘము ప్రశ్యతవు గుడారమును 
ఏర్‌ కమ్మగా  యెహారాశొ తేజన్సు మందిరమును నింెపెను. 


ఆ మేఘము మందిరముమోద నిలుచుటచేత మందిరము ' 
మొహూవా తేజస్సుతో నిండెను గనుక మోసే, 
శ్రృత్యతపు గుడారములోకి వెళ్ల లేకుండెను. | మేఘము & 
మందిరముమోదనుండి పైకి వెళ్ళ్లునప్పుడెల్లను ఇశ్రా. 
యేలీయులు ప్రయాణమైపోయిరి. | ఇదే వారి? 
ప్రయాణపడ్ధతి. ఆ మేధుము"పె పెకి వెళ్ళనియొడల అది 
ప దినముపేరకు వారు ప్రయాణము “చేయకుండిరి. | 
ఇశ్రాయేలీయులందరి కన్నుల ఎదుట పగటి వేళ 4 
యొహూవా మేఘము మందిరముమోద ఉండెను, 
రాత్రివేళ అగ్ని దానిమోద ఉండెను. వారి సమ్మ. | 


(పృయాణములలో ఈలాగునెనే జరిగెను. 


Wes 


లేవీయశకాండ ను 


కాకర 


౫2 యెహోవా మోసేను పిలిచి ప్రత్యతపు గుడా | దహింపవలెను. అది దహనబలి అనగా యెహోవాకు 
లి రములోనుండి అతనికీలాగు సెలవిచ్చెను | = నీవు | ఇంయైన సువాసనగల “హోమము. 


ఇశ్రాయేలీయులతో ఇట్లనుము __ మిలో ఎవరైనను 


అతడు యొహూవాకు దహనబలిగా అర్బించునది 14 


యెహూూదాకు బలి అర్బ్చంచునప్పుడు గోవులమంద ! పకీజూతిలోనిచైనయెడల "తెల్ల గున్వలలో నుండిగాని ' 
లోనుండిగాని గొశ్రెలమందలోనుండిగాని మేకల | పావురపు పిల్లలలో నుండిగాని తేవలెను. | యాజ 15 
మందలోనుండిగాని దాని తీసికొని రావలెను. 1) కుడు బలిపీళముద్భైరకు దాని తీసికొనివచ్చి దాని 


టి 


అతడు దహనబలిరూపముగా అర్చించునది గోవుల 
లోనిడైనయెడల నిడ్జోవమైన మగదాని తీసికొని రావ 
లెను. తాను యెహాూవా సన్నిధిని అంగీకరింపబడు 
నట్లు ప్రుత్యతపు గుడారముయొక్క ద్వారమునకు 
దాని తీసీకొని రావలెను. | అతడు దహానబలిగా 
అర్చించు పశువుతలమోద తన చెయ్యి ఉంచనలెన్వు 
అతని నిమిత్తము ప్రాయశ్చిత్తము కలుగునట్లు అది 
అతని పతముగా అంగీకరింపబడును. 1 అతడు 
యెహోవా సన్నిధిని ఆ కోడె దూడను వధించిన 
తరువాత యాజకులైన అహరోను కుమారులు దాని 
రక్తమును తెచ్చి ప్రుత్యతపు గుడారము ఎదుటనున్న 
బలిపీఠముచుట్టు ఆ ర్తక్తమును ,ప్రో,క్షీంపపలెను. 1 అప్పు 
డతడు దహనబలిరూపమైన ఆ పకుచ్చర్భమును ఒలిచ్చి 
దాని అవయవములను విడదీసిన తరవాత 1 యాజక 
డైన అహరోను కుమారులు బలిపీఠకముమోద అన్ని 
యుంచి ఆ అగ్ని మోద క ప్పైలను చక్కగా "జేర్చవలెను.] 
అప్పుడు యాజకులైన అహరోను కుమారులు ఆ అవ 
యపములను తలను క్రొవ్వును బలిపీఠకముమోదనున్న 
అగ్నీమోది క స్పైలమైని చక్కగా సపేర్చవలెను. | దాని 
ఆంక్రములను కాళ్లను నీళ్లతో కడుగవలెను. అది 
యెహాూవాకు ఇంకైన సువాసనగల దహనబలియగు 
నట్టు యాజకుడు అదంతయు బలిపీఠకముమోిద దహింప 
వలెను. 
దహనబలిగా అతడు అర్సించునది గొ చర్రెలయొక్క_ 
గాని మేకలయొక్క_గాని మందలోనికైన పక్షమున 
అకడు నిడోషమైన మగదాని తీసికొని వచ్చి | బలి 
పీఠప్రు ఉత్తరదిక్కున మయొహోజా సన్నిధిని దాని 
వధింపవలెను. యాజకులగ అహరోను కుమారులు 
' బలిపీఠముచుట్టు దాని రక్షమును పో,తీంపవలెను. ] 
12 దాని అవయసములను దాని తలను కొవ్వును విశ 
దీసిన తరువాత యాజకుడు బలిపీఠము మోదనున్న 
13 అగ్ని మోది క స్పైలపైని చక్కగా పేర్చవలెను. ; దాని 
ఆం త్రములను కాళ్లను నీళ్లతో కడుగవలెను. అప్పుడు 
యాజకుడు అదంతయు తెచ్చి బలిపీఠశముమోద దాని 
12 
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రావని నా మరు నా వానను లతల నారును. పకాయననుు రాయను అనాలా ానా లాలా లలనా పాత డాలు జాడ లాలా దాదా లాానటాాసంపతాజదాతాటా అ. 


తలను (త్రుంచి బలిపీఠతముమోద దాని దహింపవలెను 
దాని ర్తక్తమును బలిపీఠము (పృక్క_ను పిండవలెను. _ 

మరియు దాని మలముతో దాని పొట్టను ఊడదీసి 16 
బలిపీఠపు తూర్పుదిక్కున బూడిచెను వేయుచోట 
దాని పారవేయవలెను. | అతడు దాని శెక్క_లసందున 17 
దాని చీల్చవలెను గాని అవయవ విభాగములను విడ 
వీయకూడదు. యాజకుడు బలిపీఠముమోద్క అనగా 
అన్ని లూది కళ్టైలపైని దాని దహింపవలెను. అది 
దహనబలి అనగా యెహోవాకు ఇంమహైన సువాసన 
గల హూోామము. 

ఒకడు యొెహూావాకు నైవేద్యము చేయునప్పుడు క్మీ 
అతడు అర్చించునది గోధుమపిండి దై యుండసలెను. 
అతడు దానిమోద నూనెపోసి సాంబ్రాణి వేసి ? 
యాజకులగు అహరోను మమారులయొద్దకు దాని లేవ 2 
లెను. అందులోనుండి యాజకుడు తన చేరతో చేరెడు 
నూనెయు చేశిడు గోధుమ 'పిండియు దాని సాం 
బాణి అంతయు తీసికొని రొెెహూూవాకు ఇంపైన 
సువాసనగల *హూోమముగా బలిపీఠకముమిద అందు 
లో జక భాగమును జాపకారముగా దహింపవటెను.। * 
ఆ నె వేద్య శేషము అహరోనుకును అతని కుమారులకును 4 
ఉండును. యొహోవాకు అర్చించు “హూవమములలో 
అది అతిపరిశుద్ధము. 

నీవు పొయ్యిలో కాల్చిన నైవేద్యము చేయు 4 
నప్పుడు అది నూనె కలిసినదియుు పొంగనిదియు-నెన 
గోధుమపిండి అప్పడములేగాని నూనె రాచినదియు 
పొంగనిదియునెన పూరీలేగాని కావలెను. | నీ అర్బ్చశ్‌ 
ణము పెనముమోద కాల్చిన -నెవేద్య మైనయొుడల అది 
నూనె కలిసినదియు పొంగ నిదియ్నునైన గోధువుపిండి-ై 
యుండవలెను. | అది నైవేద్యము గనుక నీవు దాని 6 
ముక్కలుగా (త్రుంచి వాటిమోద నూనె పోయవలెను. 

నీవు అర్బించునది కుండలో వండిన నైవేద్య 7 
మైనయెడల నూనె కలిసిన గోధుమపిండితో దాని 
చేయఐలెను. | వాటితో చేయబడిన బైవేద్ధమును 8 


| 


మయొెహోవాయొద్దకు తేవలెను. యాజకునియొద్దకు డాని. 


aa) 


90 


తెచ్చిన తరువాత అతడు బలిపీఠకముదచ్చెరకు దాని లేప 
లెను 1 అప్పుడు యాజకుడు ఆ నైవేద్యములో ఒక 
భాగమును జ్ఞూపకార్షముగా తీసి బలిపీకముమోగ 
యెహూవాకో ఇంమెన సువాసనగల “హభోామముగా 
దాని దహింపవలెను. 1 ఆ నైవేద్య శేషము అహరోను 
కును అతని కుమారులకును జెందును. యొెహోావాకు 
అర్చించు “హబూమములలో అది అతిపరిళుద్ణము. 
మీరు యెహోవాకు వేయు నైవేద్య మేదియు 
పులిని పొంగినదానితో చేయకూడదు. ఏలయనగా ఇులి 
సీనదైనను తే నెయైనను మయొహూవాకు “హోమముగా 
దహింపఐలడు. | శృుథమభఘలముగా యెహోవాకు 
వాటిని అర్పింపపచ్చును గాని బలిపీకయుమోన ఇం మైన 
సువాననగా వాటి నర్చింపపలదు. | నీవు అర్చించు 
ప్రతి నైవేద్యమునకు ఉప్పు వేర్చవలెను. నీ డేవుని 
నిబంధనయొక్క_ ఉఊఉస్వు నీ నై వేన్యముమోద ఉంన 
వలెను నీ అర్పణములన్ని టితోను ఉప్పు అర్పింప 
వలెను. 1 నీవు యొహోవాకు ప్రథమసలముల నైవే 
ద్యమును చేయునప్పుడు సారమైన భూమిలో పుట్టిన 
మచ్చని వెన్ను లలోని ఊచబియ్యమును వేయించి విసిరి 
నీ ప్రథమఫలముల నెవేద్యముగా అర్పింపవలెను. | 
15 అని నైవేద్యరూపమైనద్సి నీవు దానిమాద నూనె 
16 వోసి దానిమైని సాంబ్రాణి వేయవలెను. 1 అందులో 
జ్ఞాపకార్థ మైన భాగమును అనగా విసిరిన భథాన్య 
ములో కొంతయి నూనెలో కొంకయ్సు దాని సాం 
_బ్రూణి అంతయు యాజకుడు దహింపవతెను. అది 
దమెహాావాకు “హపహూూమవుము. 
అతడు అర్పించునది 'సమాధానబలియైన పష్నోమున 
అతడు గోవులలోనిది తీసికొని వచ్చినయెడల అది 
మగ దేగాని ఆడుబేగాని మయమొెపహాూవా సన్నిధికి నిస్లో 
2 పమైనదాని తీసికొని రావలెను. | తాను అర్చించు 
జాని తలమోద తన చెయ్యి ఉంచి ప్రన్యతుపు గుణా 
రముయొక్క_ ద్వారమున దాని వగింపనలెను. యాజ 
కున అహరోను కుమారులు బలిపీ*ము చుట్టు దాని 
3 రక్తమును (ప్రోక్నీంపవలెను. | అతడు ఆ 'నమాధాన 
4 బలిపకువుయొక్క_ ఆంత్రముల లోపలి (క్రొస్వును 
ఆం శ్ర్రములమోది కొన్వంతేటిని శెండ 
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నో 


మూత్ర 
గంహఘులను వాటిమోదను డ్‌"క్క్లలమిదనున్న (క్రొ 
నవ్వును కాలేజముమోదను మూత్ర, గ్రృంభులమిోదనున్న 
వపను యొహూావబాకు హోమముగా అర్సింపవలెను.। 
ర్‌ అహరోను కుమారులు బలిపీకముమోద్య అనగా అన్ని 
మోగి క క్ర్రైలమైనున్న దహానబలి (ద్రువ్యముడైని దాని 


దహింపవలెను. అది ఊమొపహూవాకు ఇంయైన సుజా 


సనగల “హ్ఫభామము. 

యొెహూావాకు సమాధానబలిగా ఒకడు అర్చిం 
చునది గొచ్చి మేకలలోనిజైనయెడల ఆది మగబేగాని 
ఆడుదేగాని నిరోవమైనదాని తీసికోని రావలెను. | 


6 


మరియు ఉమెప్ర్రూావా మూసేకు ఈలాగు సెల శ 
| 


"లేవీయకాండము క్కి 4 అధ్యాయము 


అశతడర్సించు అర్చణము గొ శ్రెపిల్లరమైన పక్షమున vr 
యెహోవా సన్నిధికి దాని తీసికొని రావలెను. | 
తాను అర్చించుదాని తేలమిద అతడు తన చెయ్యి 8 
ఆంచి ప్కృత్యతపు గుడారము నెదుట దాని వధింస 
పలెను. అహరోను కుమారులు బలిపీకముచుట్టు దాని 
రక్తమును పోతీంపవ లెను. | ఆ 'సమాగానబలి పశువు 0 
యొక్క (క్రొొన్వను ముడ్డిపూస మొదలుకొని (క్రొవ్విన 
తోక అంతటిని ఆం త్రములలోని (క్రొ నను ఆం త్రేముల 
మోది క్రొవ్వు అంతటిని | రెండు మూత్ర, గృంసులను 1 
నాొటిమొది డొ క్క_లనునున్న (శ్రావ్వును మూత్ర, Wo 
భులమోది కాలేజముయొక్ట_ వపను తీసి రమెపూావాకు 
సాబూూమము వేయవలెను. | యాజకుడు బలిపీశఠముమోవ 1] 
దాని గహింవపలెను. అది యొెహబూవాకో “"హారావ 
పమైన ఆహారము. | అతడు అర్పించునది మేక 19 
యైనయెచల యెహోవా సన్నిధికి దాని తీసీకొన్సి 
రావలెను. | తౌను దాని తలమిద చెయ్యి ఉంచి 13 
| పృత్వతవు గుడారము నెదుట దాని ఐగ్గింపనితెను. 
| అహరోను కోమారులం బలిపీఇముచుట్టు దాని' స్రక్హైమును 
(పో,మీంపవలెను. | లొను దానిలో అర్పించు ఆంధ్రము 14 
|లను కొప్పు (క్రొన్వును ఆంతృములమోడి (కొవ్వ 
అంతటిని | "రండు మూత్ర గృోంఖులను వాటిమోది 15 





కే యి wg” గ శ్వ రీ 
డో "క్యలపైనున్న (కొవ్వును పండు మూ్ర, గ్రంథుల 
మైనున్న కాలేజముయొక్క_ వపను రెమెఫోావాకు 
“సారామముగా అర్పింపవలెను. 1 యాజకుడు బలిపీఠ 1k 
ముమోద వాటిని దహింపవలెను. (కొవ్వుంతయు 
యొపాఃఊవాట్వే అది సువాసనగల “పాుూూమరూప 
మైన ఆహారము. మిరు కొొవ్వునైనను ధక్షముగానను 
తినకూడదు. | అడి మి తరతరములకు మో నివాస 


'స్థలములన్నిటిలోను నిత్యమైన కట్టడ. 





ఇలకు అట 


విచ్చైను | నీవు ఇశ్రాయేలీయులతో ఇట్టునుము-- 2 
యెహోవా ఆజ్ఞలన్నిటిలో దేనివిషయామైనను ఎన 
వైన పొరబాటున చేయరాని "కార్యములు చేసీ పాపి 
యైన పత్నమున, ఎట్లనగా | -- ప్రజలు అపరాధు 
అగునట్లు అభిషికోడైన యాజకుడు పాపముచేసీన పన 
మున, తౌను చేసిన పాపమునకై. నిజ్లోపమైన కోడె 
దూడను యెొాసూవాకు పాపపరిహోర్థ బలిగా అర్చింప 
వలెను. | అతడు ప్రత్యతుపు గుడారముయొక్క. ద్వార 
మునకు యెహోవా సన్నిధిని ఆ కోడెను తీసికొని 
పచ్చి కోజెళలమిద చెయ్యి ఉంచి యొహాూావా 
సన్నిధిని కోడెను వధింపవలెను | అఫిపిక్తుడైన యాజ 
కుడు ఆ కోడెదూడ రక్తములో కొంచెము తీసీ ప్రత్య 
మతపు గుడారమునకు దాని తేవలెను. ! ఆ యాజకుడు 
ఆ రక్తములో తన వ్రేలు ముంచి పరిశుద్ధ మందిరము 
యొక్క అజ్ఞ తెర యెడుట' ఆ రక్షముల్లో' కొంచెము 
'ఏడుమారులం మయొహెవా: సన్నిధిని ,ప్రోతీంహ 





ర్‌ 


"వేవయకాండము 


' వలెను. 1 అప్పుడు యాజకుడు ప్రత్యతపు గుడార 
ములో మయొహూవా సన్ని ధినున్న సుగంధ ద్రవ్య 
ముల ధూపవేదిక కొమ్ములమోదడ ఆ రక్తములో కొం 
వెము చమిరి ప్రత్యతపు గుణారముయొక్క_ ద్వారము 
నొద్దనున్న దహనబలిపీఠము అడుగున ఆ కో డెయొక్క_ 

8 రక్ష కేషమంతయు పోయవలెను. | మరియు అతడు పాప 
సరిహారాగ్గబలితాపమైన ఆ కోడె (క (కొవ్వు అంతయు 
దానినుండి తీయవలెను. త... (క్రొవ్వును 

9 ఆంత్రములమోది కొ కొస్పంతటిని | మూత్ర, గృంభు 
లను వాటిమోది డ్య మెనున్న క్రొవ్వును మూ ల 

0 గ్రంథుల మైనున్న "కాలేజముమోది వపను | నా. 
బలియగు ఎడ్దునుండి తీసీనట్లు దీనినుండి తీయవలెను. 
యాజకుడు దహనబలిపీ*ముమోద వాటిని ధూపము 

11 వేయవలెను. | ఆ కోడెయొక్క_ శేషమంకయు, అనగా 

దాని దర్దము దాని మాంసమంతయిు, దాని తల దాని 

12 కాళ్లు న ఆంత్రములు దాని సడ 1 పరము "సెల 

పల్క బూడిచెను కళ పవి క్రస్థలమునకో తీసీ 

కొనిపోయి అగ్నిలో క క్పైలమోవ కాల్చి వేయవలెను. 
బూడిచె పారపోయు చోట దాని కాల్చి చేయపలెను. 
ఇశ్రాయేలీయుల సమాజమంతయు పొరబాటున 
ఏ తప్పితముచెసి, యొహావా ఆజ్ఞలన్నిటిలో దేని 
నను మోరి చేయరానిపని చేసి అపరాధులైనయెడల | 
14 వారు ఆ య్లాజ్ఞకు విరోధముగా చేసిన ఆ పాపము 
తమకు తెలియబగునప్పుడు సంఘము పాపపరిహారార్ల 
బలిగా ఒక కోడెదూడను అర్చించి ప్రత్యతపు గుడా 
శముయొక్క_ ద్వారమునకు దాని తీసికొని రావలెను. | 

15 'సమాజముయొక్క_ పెద్దలు యెహోవా సన్నిధిని ఆ 

కోజెమోద తమ చేతులుంచిన తరువాత యొహూావా 

16 సన్నిధిని ఆ కోడెదూడను వధింపవలెను. | అఫిషిక్తుడెన 


13 


4 అధ్యాయము ర 

అధికారి పొరబాటున పాపముచేసి తన దేవుడైన 22 
యొెెహూావొ ఆజ్ఞలన్నిటిలో దేనినైనను మోరి చేయరాని 
పనులు వేసీ అపరాధియైనయెడల | అతడు ఏ పాప 
ముచేసి పాపియాయెనో అది తనకు తెలియబడినయె 
డల అతడు నిర్షోపుమైన మగమేకపిల్లను అర్చణముగా 
తీసికొనిపచ్చి 1 ఆ మేకపిల్ల తలమిద చెయ్యి ఉంచ్చి 
దహనబలి పశువును పధించు చోట యొహోావా 
సన్నిధిని దాని వధింపవలెను. ఇది పాపపరిహారాగ్గ 
యాజకుడు పాపపరిహారాగ్లబలి సళురక్తము 
లో కొంచెము తేన చ్రేోరితో ప్రీస్ట్‌ దహనబలిపీశము 
కొమృలమోద చమిరి దాని రక్షకేపమును దహనబలి 
పీఠము అడుగన పోయనలెను. | 'సమాధానబలి పశువు 
యొక్క (కొవ్వువలె సొ క్ర్రాస్పాంతయు బలికీ* ము 
మీన దహింపవలెను. అట్లు ee అతని పాప 
పిషయమాలో అతని నిమిక్తము (పౌాయళ్చి త్రము జేయ 
గా అతనికి కమాపణ కలుగును, 

మో డేశ స్థులలో ఎవడైనను ఫపారచాటున పాపము 
చేసీ చేయరాని పనుల విషయములో యుహాాావా 
ఆజ్ఞలలో దేనినైనను మోరి అపరాథియైనయొతల | 
తాను చేసినది పాపమని యొకవేళ తనకు తెలియ 
బడినయొడల, తాను చేసిన పాపము విషయ మై నినో 
పైన ఆడు పిల్లను అర్పణముగా తీసికొని ౩ వచ్చి | 
పోస మంతా బరిపకువుయొక్క_ తలమిద తేన 
చెయ్యి ఉంచి, “దహనబలి పశువులను వధించు స్థలమున 
దాని నధింపఐలెను. |! యాజకుడు దాని రక్షేములో 
కొంచెము వవ్రే, లితో తీసి దహనబలిపీకప్పు కొమ్ములమోద 
చమిరి, అ రక్షకేషమును ఆ పీకము per గన" 
పోయవలెను. | మరియు 'సమాధానబలి పశువుయొక్క__ 

కొవ్వును తీసినశ్యే దీని ,క్రొవ్వుంతటిని స్రీయసలెను. 
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బలి. 1 
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31. 


యాజకుడు ఆ కోడె శెయొక్క రక్తములో కొంచెము | se ఇంపెన సువాసనగా యాజకుడు బలి 


17 ప శ్రుశ్వతపు గుడారములోకి తీసీకొని రావలెను. ! ఆ | పీఠముమోద దాని దహింపవలెను. అట్టు యాజకుడు 


యాజకుడు ఆ రక్తములో తన వ్రేలు ముంచి అజ్ఞ 
తెరబైపున యెహోవా సన్నిధిని ల డా 


18 పో,తీంపవలెను. | మరియు అతడు దాని రక్తములో | 


కొంచెము ల్‌ గసజణారములో  యొహూూవొ 
సన్నిధినున్న బలిపీ*పు కొమ్యులమాద శుమిరి శ్రుత 
_ తపు గుడారముయొక్క చారమునొద్దనున్న దహన 
బలిపీఠము అడుగున ఆ రక్ష "శేషముంతయు పోయ 
19 వలెను. 4భమరియు అతడు దాని ,క్ర/వ్వు అంతయు తీసి 
20 బలిఫీకీముమిద దహింపవలెను. | అతడు పాపపరిహా 
ఫ్లోర్ధబలియగు కోడెను చేసినట్లు దీనిని చేయవలెను; 
త దీని చేయవలెను. యాజకుడు వారి నిమిత్తము 
'ప్రాయిళ్చి _త్హము చేయగా వారికి త్తమాపణ కలుగును. 1 
41 ఆ కోడెను పాలెము వెలపలికి మోసికొనిపోయి ఆ 
మొదటి కోడెను కాల్చినట్లు కాజ్బవలెను. ఇది సంఘ 
మునకు పాప పపరిహారార్థబలి. 


am 


అతని నిమిత్తము (ప్రాయక్స్చి తేమ 
కృమాసణ కలుగును. 

ఎపడైనను పాపపరిహోరార్థబలిగా అర్బించుటకు 
గొసై్రైను తీసీకొని వ వచ్చినయెడల నిర్షోప.మైనదాని తీసి 
కానిపచ్చి | పాపపంపోరార్థబలియగు ఆ పశువు తల 
మోద చెయ్యి ఉంచి దహనబలి పశువులను వధించు 
చోటను పొపపరిహారాగ్గ్లబలియగ దాని వధింపవలె 
ను. | యాజకుడు పాపపరిహారాగ్గబలియగు పశువు 
రక్తములో కొంచెము తన శ్రేలితో తీసి దహనబలి 
క్రీ తప్పు కొమ్హులమోద చమిరి, వ పీఠము అడుగున ఆ 
రక్టశేషమంచేయు పోయవలెను. 1 మరియు సమాధాన 
బలి పశువుయొక్క_ [కొవ్వును తీసీనట్లు దీని. కష్టం 
తీయు తీయవలెను. టు "యహూావాకు 
అర్పించు "హెూామముల రీతిగా బలిపీఠముమీద వాటిని 


చేయగా అతనికి 


32' 


33. 


34- 


35: 


ధూపము వేయవలెను. అతడు చేసిన పా 





బెల్లి 


యమై యాజకుడు అతని నిమిత్తము ప్రాయశ్చిత్తము 
చేయగా అతనికి కమాపణ కలుగును. 
కికదు ఒట్టు పట్టుకొ నినవాడే తాను చూచినడాొని 


త్‌ 
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బాణి డానిమోద ఉంచవలదు. } అతడు యాజుకోని 18 
యొద్దకు డాని తెచ్చిన తరువాతే యాజకుడు జస 
కానముగా దానిలో పిడికడు తీసీ యొెహూూనాకు 


గిదార్సి-గాని తనకు 'తెలిసినదానిగహర్చి గాని సాతీయై అర్పించు “హబూము ద దృన్టముల రీతిగా బలిపీళము మోద 


యుండి డాని తెలియచేయక పాపము చేసినయెడల 
జి అతడు తవ దోపశితను భరించును. | మరియు నొకడు 
ఏ అవవిత్రవస్తువ్లనైనను ముట్రినయెడల, అది అపవిత్ర 
మృగ కం అపవి త్ర పళు కళేబరమేగాని 
అపవిత్రమైన (ప్రాశెడు ప. క ళేబరమేగాని అది 
అసవిత్రృమని తనకు 'తెలియకపోయినను అతడు అప 
'శి వ్మిత్రుడై అపరాధియగును. | భునుష్యులకు తగులు అప 
విత్రతలలో ఏైనను ఒకనికి తెలియకుండ అంటిన 
యెడల, అనగా ఒకనికి అపవిత్రత కలిగినయెడల ఆ 
సం౫తి తెలిసీన తరువాత వాడు అపరాధియగును. | 
"కీ మరియు కీడైనను మేలైనన్కు మనుష్యులు వ్యర్థముగా 
ఒట్టు పెట్టుకొని చేసెదమని పలుకు మాటలలో మరి చేని + 
నైనను యోచింపక చేసెదనని యొకడు పెదవులతో | 
వ్యర్ధ రృముగా ఒట్టుపెట్టుకొనిన పతృమున్స అది తెలిసిన 
చ తరువాత హా అపరాధియగును. | కాబట్టి అతడు 
వాటిలో ఏవిషయమంగైనను అజరు ప్పుడు 
ఆ విషయమందడే తాను వేసిన పాపమును ఒప్పుకొని | 
'ఈ తాను చేసిన పాసవిషయమై యెహూవా సన్నిధికి 
మందలోనుండి ఆడు గొ చ్రాపిల్లసేగాని ఆడు మేక 
పిల్లానేగాని కారాక రా అర్పింపవలెను. అత 
నికి పూపక్నమాపణ కలుగునట్లు యాజకుడు అతని నిమి 
7 త్రయము (ప్రాయశ్చిత్తము చేయును. | అతడు గొ ైైపిల్లను 
'తేజూలని సతమున అతడు పాపీయగనట్లు తాను | 


దాని దహింపవలెను. అది పాపపరిహారాగ్గబలి. 1 సె 8 
చెప్పినవాటిలో చేని విషయమైనను పాపమీనేసీనాబాని 
నిమిత్తము యాజకుడు _ప్రాయళ్సి త్రము చేయగా అత 
నికి తమాసణ కలుగును. దాని శేపము నెవేద్య శేష 
మువలె యాజకునిదగును. 

మరియు యొెహబూూనా మాాొసీకు ఈలా "సెల కీ 
విచ్చెను | — ఒకడు  దొహాూావాకు పరిళు భ్ల మైన 1$ 
వాటి విషయములో ఫారచాటున పాప మడెదేనీన 
యొడల తాను చేసిన అపరాధమునకు నీవు ఏర్పరచు 
వెలచాప్పున పరిశుద్దమైన తులముల విలువగల నిద్లోవష 
"మైన పొ్టేలును మందలోనుండి అపరాధపరిపోరా 
రబలిగా రయొెహూూా వాయొద్దకు వాడు తీసీకొని రా 
వలను. | పరిశుద్ధ మైనదాని న. తాను ేనిన 16 
పాపమువలని నష్టము నిచ్చుకొని దానితో అయిదవ 
వంతు యాజకోనికియ్యవలెను. ఆ యాజకుడు ఆప 
రాధపరిహారా ర్టబలియగు పొగ్టేలువలన అతని నిమి 
_త్రమ (ప్రాయశ్చిత్తము చేయగా అతనికి తమా':పణ 
కలుగును. 

చేయకూడదని రయొెెహూజబా ఆజ్ఞాపించినబాశికిలో 17 
జేనిననను చేసీ ఒకడు పాపియైనయుడల అడి బోర 
చాటున జరిగినను అతడు అపరాధియై తన దోవము 
నకు శిక్ష భరించును. | కావున నీవు ఏర్పరచిన వెల 18 

చొప్పున మందలోనుండి నిడ్లోషమైన పొట్టేలును యప 


చేసిన అపరాధవిషయమై రెండు తెల్ల గప్పలేగాని రాధ పరివోరా గ్లబలిగా అతడు యాజకునియొద్దకు తీసీ 
శెండు పావురపు పిల్లలనేగాని పాపపరిహారా గ్గబలిగా | కొని రావలెను. అతడు తెలియకయే పొరబాటున జేసిన 
ఒకదానిని దహనబలిగా ఒకదానిని యొెహా౫ానా | తప్పునుగూర్చి యాజకుడు అతని నిమిత్తము (పాయ 


క*సన్నిధికి తీసికొనిరావలెను. | 
యొద్దకు వాటిని తెచ్చిన తరువాత అతడు పాప 
హారార్గ మైనదాని మొదట నర్చించ్చి దాని టు 
దాని తలను నులమవలెను గాని దాని నూడదీయ 

9 కూడదు. 1 అతడు పాపసరివోరార్ల్షబలిపకుగక్షములో 
కొంచెము బలిపీఠము ప్రక్కను ప్రోకీంపవలెను. దాని 
రక్త శేషమును బలిపీఠము అడుగన పీండవలెను. అది 

10 పాపపరిహోరార్షబలి. | విధిచొప్పున రెండవదానిని 
దహనబలిగా అర్పింపవలెను. ఆతడు చేసీన పాపము 


అతడు న. శ్చాత్తము చేయగా అతనికి తషతమాపణ కలుగసను. | 


అది అసరాధపరివోరా క్లబలి. అతడు యొపహావాకు 19 
విరోధముగా అపరాధము చేసినది వాస్తవము, 
మరియు యొహోవా మోసేకు ఈలా “సెల థీ 
విచ్చెను । -- ఒకడు యొహూవాకు విరోధముగా 2 
ద్యోహమువచేసి పాపియైన పక్షమున, అనగా తనకు 
అప్పగింపబడినదాని గూర్చియేగాని తాకట్టు ఊంచిన 
దానిగార్సియేగాని, దోచుకిొ నినదానిగూర్చిరకీంగాని, 
తన పొరుగువానితో బొెంకినయొడలెనేమి, తనషగాయ౫ 


విషయమై యాజకుడు అతని నిమిర్హేమ (ప్రాయలళ్సి | వాని బలాత్క_రించినయెడలనేమి | పోయినది తనకు 8 


_త్హము చేయగా అతనికి తమమాసపణ కలుగును. 


1 


డొరికినప్పుడు దానిగూర్చి బొంకినయెడలెనేమి మస 


రెండు తెల్ల గుష్పలైనను "రెండు పావురపు పిల్లలై ! ష్యులం వేటిని చేసి పాపులగుదురో వాటన్ని కికిలో 


నను తనకు దొరకనియెడల పాపముచేసినవాడు లమ 'దేనివిషయమైనను అబద్దప్రమాణము చేసినయెడల 
మెడు గోధుమపిండిలో 'పదియవవంతును పాపపరివో | “నేమి | అతడు పాప పముటేన్‌ అపరాధియగును గనుక ఉ 


'రార్థ్రజలిరూప పము-గా "దేవలెను. 


అది పాపపరిహా.| అతడు తాను దోచుకొనిన సామ్థునుగూర్చిగాని జులా. 


"నార్గబలి. గనుక దానిమోద నూనెపోయవలద్దు. నాం త్మా_రయు'చేతేను అపహారించినదానిగూర్సి గాని. తనకు, 


లా 
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అప్పగింపబడినదానిశూార్సి గాని, పోయి తనకు దొరికిన | ఇది యొెహావా హూమముల పిషయములో మో 
చానిగహార్చిగాన్సి చేనిగార్చియైతే తాను అబద్దప్ర్రమా | తరతరములకు నిత్యమైన కట్టడ. వాటికి తగిలిన ప్రతి 

త్‌ ణముచేసెనో అదంతయు మరల ఇచ్చుకొనవలెను. 1 ఆ | వస్తువు పరికుద్దమగును. ” - 
మూాలగథనము నిచ్చుకొన్ని దానితో దానిలో అయిదవ మరియు "మహాోవా - మోసపేకు ఈలాగు 
పంతును 'తొను అపరాధ పరిహారార్థ బలి అర్చించు విచ్చెను | _-అహరోనుకు అభిపేకమువేసిన దినమున్న 

6 దినమున సొత్తుధారునికి ఇచ్చుకొనవలెను. 1 అతడు | అతడును అతని సంతతివారును అర్బింపఐలసిన అర్పణ 
రఘెహుూవాకు తన అపరాభవిషయములో నీవు ఏర్ప | మేదనాగా ఉదయమున సగము సాయంకాలమున 
రచు వెలకు మందలోనుండి నిజ్ష్లోవమైన పొాశ్ట్రేలును | సగము నిత్యమైన నైవేద్యముగా తూమెడు గోధుమ 

7 యాజకునియొద్దకు తీసికొని రావలెను. | ఆ యాజ | పిండిలో పదియవవంతు. | పెనముమోద నూనెతో 2] 
కుడు యొపహాూవా సన్నిధిని అతని నిమిత్తము ప్రాయ | దాని కాల్చపలిన్వు డాని కాల్చినతరువాత దాని 
శ్చిత్తము చేయగా అతడు అపరాధియగునట్లు తౌను | తేవలెను. కాల్చిన సై వేద్యభాగములను యెహోవాకు 
వేసిన వాటన్నిటిలో పృతిదాని విషయమై అతనికి, ఇంమైన సువాసనగా అర్పింపవలెను. | అతని సంతతి 22 
శ్షమాపణ కలుగును. వారిలో అతనికి మారుగా అభిషేకము పొందిన యా 

8 మరియు యొహాూవా మోెషీకు ఈలాగు సెల | జకుడు ఆలాగుననే అర్పింపవలెను. అది యెహోవా 

9 విచ్చెను 1 ూ నీవు ఆఅహారోనుతోను అతని కుమారుల | నియమించిన నిత్యమైన కట్టడ, అదంతయు దహింప 
తోను ఇట్టనుము-ఇది దహనబలినిగూర్చిన విధి. దహన | వలెను. | యాజకుడు చేయు ప్రతి నైవేద్యము నిశ్ళ 28 
బలి ద్రవ్యము ఉఆదయపర్యంతము రాత్రి, అంతయు బలి | షముగా ,కేోల్చబడవలెన్య్కు దాని తినవలడు. 
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కీషముమోడ దహించుచుండున్వు బలిపీఠముమోది అన్ని మరియు యొహూవా మోషేకు ఈలాగు సెల 24 
10 దాని దహించుచుండును. | యాజకుడు తేన సన్ననార | విచ్చెను | నీవు అహరోనుకును అతని సంతతివారి 26 


నిలువుటంగీని తొడుగుకొని తన మానమునకు తేన నార | కిని ఈలాగు ఆజ్ఞాపించుము = పాపపరిహాకార్థబలిని 
లాగును తొడుగుకొని బలిఫీఠముమోద అగ్ని దహించు | గూర్చిన విధి యేదనగా నీవు డహనబలియాపమైన 
దహనబలి దృష్యపు బూడిచెను ఎత్తి బలిపీకమునొద్ద | పశువులను వధించుచోట పాపపరిహారార్షబలి పశువు 

11 దాని పోసి తేన స్యస్త్రములను తీసి వేరు వస్త్రములను ధరిం | లను యెహోవా సన్నిధిని పధింపపలెన్వు అదె అతి 
చుకొని పొలెము వెలపటనున్న కవత స్థలమునకు ఆ | పరిశుదము. 1 పాపపరిహారార్లబలిగా దాని నర్వించిన 26. 

12 బూడీజను తీసికొని పోవలెను. | బలిపీీముమోద అగ్ని యాజకుడు దాని తినవలెను పరిశుద్ధస్థలమందు, అనగా 
మండుచుండవలెన్సు అది ఆరిపోకూడదు. ప్రతి ఉద | ప్రత్యతుపు గుడారముయొక్క. ఆపరణములో డాని 
యమున యాజకుడు దానిమోద క క్వైలంవేస్పి దాని | తినవలెను. | దాని మాంసమునకో తగులు శ్రుతి పస్తువు 27 
మోద దహనబలి దృష్టమును ఉంచి సమాధానబలి | _పృతిష్టితమగును.. దాని రక్తములోనిది కొంచె మైనను 

18 యగు పశువు క్ర్రన్య్వును దహింపవలెను. | బలిపీఠము | నస్రముమోద ప్రో &ంచినయెడల అది బేనిమోద (ప్రో 
మోద అగ్ని నిత్యము మండుచుండపలెను అది ఆరి క్షీంపబడెనో దానిని పరిశుద్దస్థలములో ఉదుకవలెను. | 
ఫోకూడదు. | దాని పండిన మంటికుండను పగలగొట్టవ లెను దానిని 25 

14 చైవేద్యమునుగూర్చన విధి యేదనగా, అహరోను | ఇత్తడిపాత్రలో వండినయెడల దాని తోమి నీళ్లతొ 
కుమారులు మయొహూోవా సన్నిధిని బలిపీఠము నెదుట తొలపవలెను. | యాజకులలో _ప్రృతి మగవాడు డాని 29 

15 దాని నర్చింసవలెను. |! అతడు నెవేద్భతైలమునుండియు | తినవలెన్కు అదె అతిపరిశుద్దము. | మరియు పాపపరి త 
దాని గోధుమపిండినుండియు చేరెడు పిండిని నూనెను హారార్ధబలిగా తేబడిన యే పశువుర్తక్తములో కొంచె 
దాని సాంబా ణియావత్తును దానిలోనుండి తీసీ జ్జుసక మైనను అతిపరిశుద్గస్టలములో ప్రాయలళ్సి. త్తమ చెయు 
నూచనగాను వాటిని బలిపీకముమిద యెహూూవాకు | టకై ప్రత్యతుపు గుడారములోనికి తేబడునో దాని 

16 ఇంచున సువాసనగాను దహింపవలెను. । దానిలో మిగి | తినవలద్యు దానిని అగ్నిలో "కాల్చి వేయవలెను. 
లినదానిని అహరోనును అతని సంతతివారును తిన అపరాధపరివోరార్టబలి అతిపరిశుద్దము. దాని క్త 
నలెను. అది పులియనిదిగా పరిశుద్ధస్థలములో తిన | గూర్చిన విధి యేదనగా .! దహనబలి bans 2 
వలెను. వారు ప్రృత్యతపు గుడారముయొక్క... ఆవరణ చుచోట అపరాభపరిహారార్గబలిరాపమైన 'పకువు 

17 మలా? దాని ఖ్రీసవలేను, [దాని పులియబెట్టి కాల్చ | లను వధింపవలెను. బలిపీకముచుట్టు దాని ద్రక్తమును 
పలద్యు నా "హూమ ద్రషములలో వారికి "పాలుగా ప్రో శీంపవలెను. | pr దాని... క్రో" sa తె 
దాని నిచ్చియున్నాను. పాప పరిహో రార్భబలిఐ లెను టిని అనగా దాని (క్రొవ్విన తో కను.జాని ఆంత్ర J 
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అపళాధపకీహా రార్గబలివలెను అది అతిపరికుద్ధము. 1 | ములలోని క్రొవ్వును | నెండు మాత్ర, గ్రంథ 
18 అహరోను సంతతిలో ప్రతివాడును డాని తినవలెను. | డొక్కలమైనున్ను శ్రాన్వనూ నొ గ్ర 





పర్తి 'వేవయకాండము 1 అధ్యాయము 
(క్రొవ్వును కాలేజముమోది సపను తీసి అదంతయు | అర్పించు సమాభానబలి పశువుమాంసములో కొంచె 

త్‌ అర్సింపప లెను. 1 యాజకుడు దుెహూానాకు "హరా 
నముముగా బలిపీళముమోద వాటిని దహింపవలెను అది 
































మైనను తినినపతేమున వాడు ప్రజలలో నుండకుండ 
మరణశితనొందును. |! ఎవడు మనుష్యుల అపవి, శ్ర ల 
కసేగాని అపవ్మిత్రమైన జంతువు నేగాని యే అపవిశ్ర 
మైన వస్తువుసేగాని తౌకి యెెహూశాకు అర్చించు 
సమాథానబలిపశువుమాంసమును తినునో వాడు ప్రజ 
లలోనుండి కొట్టివేయబడును. 
మరియు యెహోవా మోషేకు "ఈలాగు సెల 2. 
విచ్చెను |! నీవు ఇశ్రాయేలీయులతో : ఇట్లనుము-- 2 | 
ఎద్దుదేగాని గో ్రైదేగాని చేకడేగాని చేని (క్రొవ్వును 
మీరు తినకూడదు. | చచ్చినదాని [క్రొవ్వును చీల్చిన 
దాని (క్రూవ్వును ఏ పనికైనను వినియోగపరచనపచ్చును 
గాని దాని చేమ్మార్రమును తినకూడదు. | ఏలయనగా 
మనుష్యులు యుెహూూవాకు హోమముగా అర్పించు 
జంతువులలో చేని (క్రొవ్వుయైనను తినినవాడు తేన | 
ప్రజలలోనుండి కొట్టివేయబడును. 1 మరియు పకీడే 8 
గాని జంతువుదేగాని యే ర్తక్తమును మో నివాసము 
లన్నిటిలో తినకూడదు. | ఎవడు ర్తక్తము. తినునో 1 
వాడు తన ప్రజలలోనుండి కొట్టీ వేయబడును. శ్‌ 
మరియు యొహూవా మాెషేకు ఈలాగు సెల 
విచ్చెను | నీవు ఇశ్రాయేలీయులతో ఇట్టనుము= ) 
ఎవడు యొపహూవాకు సమాధానబలి ద్రవ్యములను . 
శతెచ్చునో వాడు ఆ ద్రున్ఫ ములలో నుండీ తాను 
అర్పించునది యెహోవా సన్నిధికి లేపలెను.। . 
అతడు తన చేతులలోనే యొౌహూవాకు "హోమ 30 
ద్రదన్టిమలన్సు అనగా బోరమిోది క్రొవ్వును 'లేనలెను,.. 
యొెహూనా సన్ని ధిని అల్లాడింపబడు అర్పణముగా 
దానిని అల్లాడించుటకు బోరతో దాని బేవలెను. | i 
యాజకుడు బలిపీశముమిద ఆ (క్రొవ్వును దహింప ప్న 
వలెను గాని బోర అహరోనుకును అతని సంతతి ! 
వారికిని చెందును. | నమాధానబలిపళువులలోనుండి జీ. 
తమ్రతిస్టార్ప్వణుముగా యాజకునికి కుడి జబ్బనియ్యువలి 
స. | అహరోను సంకతివారిలో ఎవడు సమాధాన టీ, 
బలియగ సళువుర్తక్తమును కొవ్వును అర్బించునో కుడి . 
జబ్బ వానిదగును. 1 ఏలయనగా ఇశ్రాయేలీయుల 88 


ఆపరాభధపిహారాగ్గబకీ; యాజకులలో (ప్రతి మగ 
6 వాడు దాని తినవలెన్వు ! అది అతిపరిశుమ్చు పరి 
7 శంద్ధస్థలములో దాని తినవలెను. 1 పాపపరిహారార్థ 
బలిని గూర్చి గాని అసరాభపకిహారా గ్గబలిని గూర్చి 
గాని విధి యొక్క_కు. ఆ బల్మద్తప్టము దానివలన 
'8 ప్రాయశ్చిత్తము చేయు యాజకునిదగును. |! ఒకడు 
"తెచ్చిన దహనబలిని ఏ యాజకుడు అర్పించునో ఆ 
యాజకుడు అర్చించిన దహనబలిపశువుచర్తము అతనిది, 
9 అది అతనిదగును. ! ఫొయ్యిమాద వండిన ప్రతి నివే 
ద్యమున్ను కుండలో సాని ఇానముమోదెనేగాని 
"కాల్చినది యావత్తును దానిని అర్పించిన యాజ 
కనిద్కి అది అతనిదగును. అది నూస కలిసీనడేగాని | 
"16 ఫాడిడేగాని మో చనెవేడ్యములన్న్ని టిని అహరోను సం 
తతివారు "సమముగా పంచుకొనవలెను-. 
11 ఒకడు యొహూవాకు అర్సింపనలసిన సమాధాన 
29 బలిని గూర్చిన విధి యేదనగా 1 వాడు కృతజ్ఞతార్చణ 
ముగా దాని నర్పించునప్పుడు తేన కృతజ్ఞతార్పణరూప 
మైన బలిగాక నూనెతో కలిసినవియు పొంగనివియు 
“నైన పిండీవంటలన్సు నూనె ప్రాసీనవియా పొంగనవి 
యమూనైన పలచని అప్పవములన్సు నూనె కలిపి కాల్సిన 
18 నోధుముపిండి వంటలను అర్పింపవలెను. 1 ఆ క్‌ండ్‌ 
వంటలేకాక సమాధానబలిరలూప మైన కృతజ్ఞతాబలి 
ద్రవ్యములో పులిసిన రొట్టైను అర్పణముగా అర్పింప 
14 వలెను. 1 మరియు ఆ అర్పణములలో శ్రుతిదానిలో 
నుండి ఒకదాని యెహోవాకు ప్రతిష్టార్చణుముగా 
అర్పింపవలెను. అది సమాధానబలిపశుర్తక్తమును. (ప్రో 
15 &ీంచిన యాజకునిది అది అతేనిదగును. 1 సమాధాన 
'బలిగా తాను అర్పించు కృళజ్ఞతాబలిపళువును అర్పించు 
దినమే దాని మాంసమును తినసలెనుు దానిలోనిది 
16 ఏదియు మరునాటికి ఉంచుకొనకూడదు. 1 అతడు 
అర్పించుబలి 'మ్రైైక్యబడియేగాని 'స్వేచ్చార్పిత సూగాని 
అయినయెడల అతడు దాని నర్పించునాడే తినవలెను. | 
17 మిగిలినది మరునాడు తినపచ్చును; మూడవనాడు ఆ 
బలిసపశువుమూంసములో మిగిలీనదాని అన్నిలో కాల్చి 
18 జేయనలెను. 1 ఒకడు తన సమాధానబలిపళువుమాంస 
ములో కొంచెమైనను మూడవనాడు తినినయొడల 
అది అంగీకరింసబడదు; అది అర్పించినవానికీ సమా 
ఛానబలిగా ఎంచబడద్యు అది “శాంయము దాని తిను 
19 చాడు తన దోపశితును ఛరించును. 1 అపవిత్రమైన 
“జీసాకైనను తగిలిన మాంసమును తినకూడదు అన్నితో 
-చాని కాల్చివేయవలెను మాంసమువిషయమైలే పవి 
"30 (త్రులందరు మాంసమును తినవచ్చును గాని | ఒకడు 
తనకు అపవ్నిశ్రత కలిగియుండగౌ యెహాానాొకు 












శ 


యొద్దనుండి) అనగా వారి సమాధానబలి ద్రన్యము 
లలోనుండి అల్లాడించిన బోరను (ప్ర తిస్థీత మైన జబ్బను 
తీసికొని, నిత్యమైన కట్టడచొప్పున యాజకుడైన అహ 
రోనుకును అతని 'సంతతివారికిని ఇచ్చియున్నాను. | 
వారు తనకు యాజకులగునట్లు యొహాోావా వారిని 8 
చేరదీసిన దినమందు రయొెహూావాకు అర్చించు "హూ 
మృదృష్యములలో నుండినది అఖిషేకమునుబట్టి అహ 
రోనుకును అఫిషేకమునుబట్టియే అతని 'సంతతివారి 
కిని కలిగను. | వీటిని ఇశ్రాయేలీయులు వారికియ్య 8 
వలెనని యొహూాఖా వారిని అభిషేకించిన దినమున 
చారి తరతరములకు నిత్యమైన కట్టడగా నియమిం 


"బేవేయకాండము ఓ అధ్యాయము 


వ వెను. | ఇది దహానబలినినూర్చియు అపరాధపరిహా? 

58 స్థన టై క నెద్యుమునుగిసార్చియు పూపపరిహారాగ్గాబలిని 
గసార్చియ వం ఆఅ సతాం మం వాతా బలీ విరార్పిరున్నాకు ప,తి 
స్థా ర్సః ము; నునిహూర్చియయు సమాఇభాన బలి నింహార్సి యు 
సీయబతీ సను. విసి ఇ శ్యాయేలీయులు యొహాోావాకు 


న DLL: 
అర్బణముట ను తినివొ ని రావటెనని నీనా యి ఆధరణ $ 
టీ 


బలిపీశపు కొమృలచుట్లు శ్రేలితో డాని చమిరి బకి 
క్వ విషయమై స చేసి డాని “నిమి 
_ర్హోము పా య్యాయక్సి త్త త్రయ చేయుటకై బరిపీక యు న! 
రక్తమును పోస్‌ డాని తం ను. 1 మూసే 




















రెండు గృంభులను వాటి కొన వను తీసీ బది 
కీఠముమోద es | యెహోవా 
మూెపేకు య. ఆ కోడెను దాని చ్రర్హమును 
దాని మాంసమును దాని పేడను Dr Tg అవతల 


ముతో. అయిన ఆ జ్ఞూపించిన దినమున యెహో నొ 
శీను తొంచమోద సూెషీకో ఆలాసనెనీ ఆజ్ఞా 
సింపషును. 
శ్ర నురయు యొసహూనా | నీవు అహరోనును 
4 అవని మమా లుగ నారి ఇ సస పయఘులను అ? షేకతెలమును 
ne రహో ? మట మాసమైన కోడెను రెండు ఫాస్ట్రే 
గను MO ణం  ఫొంగని భత న్థిములను త్రీపికొని 1 | 
శ య్‌! కు సప Ss Spe రమునొద్దకో సర్వ 


4 సమాజమును. సము టు. | చన వ "బూ 


బలిగా ఒక పొాశ్ట్రేలును తీసీకొని వచ్చెను. అహరో 
నును అతని హవ అత ఆ పాశ్చేలి. తలమీద తవు 
చేతులుంచిరి. 1 అప్పుడు పతక దాని ఐధించి బలి 
పీఠముచుట్టు దాని రక్తమును పో.కీంచెను. 1 అతడు 
ఆ పాస్టైలుయొక్క_ అసయవములను విశడిసి డాని 
తలను అవయవములను (క్రొవ్వును దహింవెను. | అతడు 
దాని య "కాళ్లను నీళ్లతో కడిగి, ఆ es 


అంతేరయు బలిపీకముమోద దహించెను. యహూ 


కో 


జక నకం అతిడు చేసిను. సమాజము 

5“ Hrs సమాజమును చూచి. చేయనలెనని 
యుహాూనొా న "కార్యము ఇ ఇబే అనెను. | 
f (అబు గం మోపే అపహారోనును అతని కుమారులను 
నస్గంకు తీసికొనినచ్చి నీళ్ల తో వారికి స్నానము 
జ్‌ జీయుంగ వెన! వమవాత అతేడు అతనికి చొక్కా |భొ 
యిని తీొఉగి అతనికి దట్టీని క క ట్ర 8న నిలువుటంగీని తొడిగి 
అననికి ఏపోదును తొడిగి ఏఫోదుయొక్క_ విచిత్ర, 
మైన నడికట్టును అతనికి కట్టి దానివలన అతనికి ఏఫో 

ఓ నును నిగించి అతనికి పథకము వేసీ | ఆ పతకములో 
ఊనీము తుని ఫూమను వాటిని ఉంచి | అతని తలమోద 
pon సెట్టి (ఎ పాొగామోదను అతని నొసట 
సరిళుద్ధటీ న బంగారు రేకును క స్ట్వైను. ఇట్లు 
10 ము జైలూావా "సంాషీకు ఆజ్ఞాపించెను 1 మరియు 
మో 694 ఫపీకతేలమును సీసిక్రొ ని మందిరమును దాని 
లోన నున్న సమాస్థమును అః సేకించి వాటిని ఎపృతిష్టిం 

1 చను. | అతడు దానిలో కొంచెము ఏడుమారులు 
బలివీ[ముమోద ప్రో &ంచ్చిి బలిపీవమును దాని ఆప 
కరణములన్న్ని కిని గ ౫ం-గాళమును దాని పీటను ఎపృతిష్టిం 

12 చుటకై వాటిని అః ఖపేకించెను. | మరియు అతడు 


సూెహేకు ఆజ్ఞాపించినట్లు అదె యింయైన సువాసనగల 


తూ 


దవానబలి అఆయొను. అది దమెహారావాకు "హాుాానుము.। 
అతడు రెండఐ పాస్టేలును అనగా ఈ ప్రతిష్ట, 

పొ్టేలును తీసికొ నిరాగా eee అతని కుమా 
క ఆ పాస్టైలి తలమోిద తమ చేతులుంచిరి. | 
సూహషే దాని వధించి దాని రక్తములో కొంచెము తీసి 
అహరోను కుడిచెవి కొనమోదను అతని కుడిచెతి 
బొట్టన_వ్రేలిమోదను అతని కుడికాలి బొట్టున వ్రేలి 
కొొనమోదను దాని చమిరెను. 1 మోవే అహరోను 
కుమారులను డగ్గారకు తీసికొ నిచ్చి వారి కుడిచెవుల 
కొనలమిదను ర్త కుడిచేతుల బొట్టన్యశ్రేలిమోద నను 
వారి కుడికాళ్ల బొట్టన, హం. ఆ రక్తములో 


ట్ర్‌ 9 
న్‌ 


డాని రక్తమును ప్రోమేంచెను. | తరువాత అవడం 
దాని క్రొవ్వును క్రొవ్విన తోకను ఆంత్రములమోది 
కొస్వాంతటిని "కాలేజముమోది వపను ఇందు మూత్ర, 
(గ్రంథులను వాటి క్రొవ్వును కుడి జబ్బను ప్రస | 
మొహావా సన్నిధిని గంపెడు పులియని ఛభమ్యము 


అన్నిచేత కాల్చివేసెను. | తరువాత అతడు దహన 1 


95 


16 


20 


21 


23 


24 


కొంచెము చమిరెను. se రాచ పే బలిపీఠముచుట్టు 


25 


అసి కొతెలములో కొంచెము అహరోను తేలమోద | లలోనుండి పులియని యొక పిండివంటను న 


పోని ఆశని (స్పతిషిం. చుటశకై. అతనిని అభిషేకించెను. | | పొడిచిన యొక భక్ష్య్యమును ఒక పలచని అప్పుడమును 
138 అప్పువతిడు ఆవారోను కుమారులను దైరకు తీసి ఆ కొవ్వుమాదను ఆ కుడి జబ్బమిదను వాటిని 
కొని నచ్చి వారికి చొక్కాయిలను తొడిగి వారికి | ఉంచి | అహరోను చేతులమోదను అతని కుమారుల 
దట్లిలను కి నారికి కుళ్లైయిలను పెట్టను. ఇట్లు చేతులమోదను చాటన్ని టీని ఉంచి ఆల్లాడింపబడు 
14 కా మూెషేకు అఆ | అప్పుడతడు | అర్పణముగా యొహాోాపవా సన్ని ధిని వాటిని అల్లా 
పాపపరిహారారబలిగా ఒక కోడెను తీసికొని వచ్చెను. | డించెను. | అప్పుడు మాహే చారి చేతులమోదనుండి 
అపహూరోనును అతని కుమారులును పాపకు తా లక్‌ వాటిని తీసీ బలిపీళముమోదనున్న త వనన 
రూసమైన ఆ కోడె తలమిద తమ చేతులుంచిరి. | | మోద వాటిని దహించెను. అవి యింమైన సువాసనగల 
15 దాని వధించిన తరువాత మోసే దాని ర్రక్తమును తీసి ఎప్రతిస్థార్పణలు. "అది యెెహూావాకు "హామమా. | 


27 
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29 మరియు మోపే. దాని బోరను తీసి అల్లాడింపబడు | మోకు కనబడుననెను. | మరియు మోషే అహరో॥ 


ఆర్బణముగా మయొహోవా సన్నిధిని దానిని అల్లా | నుతో ఇట్లనెనునీవు బలిపీఠము నొద్దకు వెళ్ళి పాప 
డించెను. ప్రతిస్థార్పణయాపమైన పొశ్టేలలో అది | పరిహారార్థబలిని దహనబలిని అర్చించి నీ నిమిత్తమును 


"మోపే వంతు. అట్టు యహోవా మాంజీ వేకు ఆజ్ఞా | శ్ర,జలనిమిత్తమును ప్రాయక్సి త్త తముచేసీ చుజలకొరకు 
80 పించెను. | మరియు "మోపే. అఖిపేకళైలములోే కొం | 


| అర్పణము చేస్తి యొహోానా నా వారి 
తయు బలిపీఠకముమోది రక్తములో కొంతయు తీస్కీ | నిమిత్తము యల్‌ త త్రము చేయుము. కాబట్టి అహ $8 


అపహారోనుమోదను అతని సస్త్రయులమిదను అతని కుమా | రోను బలిపీఠము ద్చూరకు వెళ్ళి తనకొరకు వ! 
రులమోదను అతని కుమారుల వస 'స్త్రములమిదను దాని | హారార్గబలిగా ఒక దూడను వధించెను. | oe : 
ప్రోతీంచ్చి అహరోనును అతల స్రములను అతని | కుమారులు దాని రక్తమును అతనియొద్దకు తేగా అతడు. ' 
అతని కుమారుల వస స్రమలను ప్రతిస్థిం | ఆ రక్తములో తన నేలు ముంచి బలిపీ పఠపు కొమ్ముల 
81 చెను. | అప్పుడు మోసే. అహహోనుతోను అతని | మిద డాని చమిరి “పలిపీకము అడుగున ఆ రక్తమును . 
కుమారులతోను ఇట్లనెను __ ప్రుత్యతపు గుడారము |ఫోసెను. 1 దాని Es మూత్ర గ్రంథులను lo 
యొక్క. దగ్గరమునొద్ద ఆ మాంసమును వండి అహ | కాలేజముమోది నపను బలిపీఠముమోద దహించెను. 
రోనును అతని కుమారులును తినపలెనని నేను ఆజ్ఞా | అట్లు మయొహూవా మోపేకు ఆజ్ఞాపించెను. | దాని 11 


మాంసమును వర్షమును పాలెము 'వెలపట అగ్నితో 
'కాల్సి వేసెను. న అప్పుడతడు దహనబలి పశువును 18 
వధించెను. అహరోను కుమారులు అతనికి దాని 
రక్తము నప్పగింపగా అతడు బలిపీఠముచుట్టు దాని 
ఫోతీంచెను. | మరియు వారు దహానబలిపశువు 18 
యొక్క_ తలను అవయవములను అతనికి అప్పగింపగా 
అతడు బలిపీకముమోద వాటిని దహించెను. 1 అతడు 14 
దాని ఆంత్రములను కాళ్ళను కడిగి బలి ఫీశముమోద 
నున్న దహనబలి |దృవముమైని దహింఖెను 1 అతడు 18 
పృజల అర్పణమును తీసీకొని వచ్చి ప్రజలు అర్చించు 
పాపపరివోరార్లబలియగ మేకను తీసీకొని వధించి 
"మొదటిదానివలె దీనిని పాపపరిహారార్డబలి-గా అర్సిం 
ను. | అప్పుడతడు దహనబలిపళువును తీసికొని విధి 16 
చొప్పున దాని నర్పించెను. |! అప్పుడతడు నైవేద్య 1 
మును తెచ్చి దానిలోనుండి చేరెడు తీసి ese 
మందు వేసీన దహనబలిగాక బలిపీకఠముమోద తీసిన 
దానిని దహించెను. |; మరియు మోపే. ప్రజలు 1 
అర్పించు సమాధానబలిరూపమైన కోడెదూడను 
పొస్ట్రేలును వధించెను. అహరోను కుమారులు దాని 
రక్తమును అతనికి అప్పగింపగా అతడు బలిపీఠము 
చుట్టు దాని పో,మీంచెను. | మరియు వారు ఆ దూడ ే 
కొవ్వును మేకృక్రావ్యును (క్రొవ్విన తోకను ఆంత్ర 
ములను కప్పు కొ,వ్వును మూత్ర, గ్రంథులను "కాలే 
జముమిోది వ అప్పగించిరి. మహ కొ! 
వ్వును ఉంచిరి. అతడు బలిపీశమమోద ఆ (క్రొవ్వును 
దహించెను. 1 బోరలను కుడి జబ్బను యొహోావా 
సన్నిధిలో అల్లాడించు అర్పణముగా అహరోను 
అల్లాడించెను. అట్టు యెహోవా మోషేకు ఆజ్లాపిం. 
చను. | అప్పుడు అహరోను పాపపరిపహారార్థబలిని 
దహనబలిని సమాధానబలిని అర్చించి ,పృజలవైపునకు 
తన చేతులెత్తి వారిని దీవించిన మ. దిగిపచ్చెను. ॥ 
మోపే అహరోనులు _ప్రత్యతపు గుడారములోనికి 































పించినట్టు అక్కడనే దానిని, శ్రుతిస్టిత ద్రవ్యములు 
82 గల గంపలోని ఛత్యుములను తినవలెను. | ఆ మాంస 
ములోను భత్యుములోను మిగిలినది అగ్ని చేత కాల్చి 
83 చేయవలెను. ! మో ప్రుతిస్థ్టదినములు తీరుపరకు ఏడు 
దినములు _ప్రృత్యతపు గడారముయొక్క_" ద్వారము 
మ బయలువెళ్లకూడద్రు ఏడు దినములు 
చే మో విషయములో ఆ ప్రతిష్టను చేయుచుం 
ర్క we | మో నిమిత్తము ప్రాయశ్చిత్తము చేయుటకై. 
అతడు నేడు చేసినట్టు చేయవలెనని యెహోవా 
తద్‌ ఆజ్ఞాపించెను. । మీరు బూపకుండునట్టు మీరు శ్రుత 
తపు గుడారముయొక్క_ ద్వారమునొద్ద ఏడు దిన 
ములపరకు "రేయింబగళ్లుండ్కి యొుొహారూవా విధించిన 
విధిని ఆచరింపవలెను; నాకు అట్టి ఆజ్ఞ కలిగను. 1 
36 యొెెహ్బబూనా మోసమే, మద్యా ఆజ్ఞూపించేనవన్ని అవా 
రోనును అతని కుమారులును చేసిరి 
ర ఎనిమిదపదినమున మోసీ. అ అతని 
= కుమారులను ఇశ్రాయేలీయుల "పెద్దలను పిలిపించి । 
2 అహరోనుతో ఇట్లునెను---నీవు పాప స చరిహారా బలిగా 
నిర్ణోషమైన యొక కోడెదూడను, దహనబలిగా నిక్లో 
పమైన యొక పొష్టేలును యొహోవా సన్నిధికి 
8 తీసికొని రమ్ము. | మరీయు నీవు ఇశ్రాయేలీయులను 
చూచి_మోద యెహూవా సన్నిధిని బలినర్చించు 
నట్టు పాపపరిహారాగ్గబలిగా నిర్గోహమైన "మేకపిల్లను, 
దహనబలిగా నిర్షోష మైన యేడాది దూడను గొ 
* పిల్లను | సమాధానబలిగా కోడెను పొెప్టేలును నూనె 
కలిసిన నైవేద్యమును తీసికొని _రండ్కి నేడు 
యొహోవా మోకు కనబడును అని చెప్పుము. | 
5 మోమేే ఆజ్ఞాపించినవాటిని వారు ప్రత్యకుపు శుడా 
రము నెదుటికి తీసికొని పచ్చిరి. సమాజమంతేయు దచ్చె 
6 రకు వచ్చి యెహోవా సన్నిధిని నిలుపగా | మోసే.- 
మిరు చేయవలెనని మయొహోవా ఆజ్ఞాపించినది ఇద్వే 
._ అట్లు చేయుడి. అప్పుడు, కా. మహిమ 
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పోయు పలచులీక్షి వచ్చు (పజలను దీవింపగా 
యయూాహారావా మహివు చు) జలకందరికి కనబటడేను, | 
if rs సన్ని ధిన నుండి ఆన్ని బయలువెల్లి బలి 
స్‌ ము హమ. వహానసబలి వ (చ్రన్యమును కొనును 


జ్‌. సెన్యు మ్రైజలందరు దానీ చూచి ఉత్సాహ 
pio ని సాగిలపడిరి, 


10 ఆపహాచోన్న i ను చందూ తు £ లెన "నాదాబు , sy స్ట్‌ప జ నై | 


సము అము భూపొాన్తులను శ్రీని కాగా ని వాటిలో నిప్పు 
NWO WADI 


యూప ద ద్రష్టమువేసి యొెసారూవా, 
Mn కలని I) న్యాస్నిిని ఊఏంయన సన్నిధికి లే టగా | 
టి 


ఏ యోహాన సని క అగ్ని ప వొరిని 


౧ నొందిరి 1 తః me re 
కద దమ్మూ. ప్పిన త. 
వారియందు నన్ను పరిళుద్ధపరచుకొ ౦దున్వు 
మ్రైబిలంవరియెనుట నన్ను మహిమపరచుకొందును. 

4 అసాదోను మానము ఇగసండకాగా | sa అవారోను 
లైన మోపాయేలును 

'సమోప్‌ంచి పరిశుద్ధ 

“ఇదుటునుంత పొటెము వెలపలికి మో "సాహో 

పేరుల శేపములను మోసికొని పోవుడని వారితో 

EN నమోపించి 
'వొళ్కాలయ్యిల ను తీయికరమీ పాళెము 'వెలపలికి వారిని 

౧ మోసికొని పోయిరి. |! అప్పుడు మోపే అహరోనును 
అతని కుమారు'టైన ఎలాజూరు ఈతామారును వారిని 
'మూాచి--మిోరు బాపకుండునట్టును యెహోవా యా 
సర్వ సమాజముమోద జా గసా పడకుండునట్టును మీరు 


Cd 
తల విరియబోసికొనతాడద్వు జట్టలను చింపుకొన 
కూడదు కొన్సి ఈ 


నో న. 
DRE 


weakly జో 


పీనుగ నం్రయ్టైన యా 
ఎల్బాఫొనును పిలీపిం జోరు 
rs స్థలము 


MR emg లో ఆ ట్‌ wa 
9 సె 'స్పృను, | చెప్పనట్టు బారు 


బాలా. వారిని కాల్చినందుకు 
మొ 'సొహుూపరులైన ఇశ్రాయేలీయుల యింటివారం 
7 జరు ఏపవవన సచ్చును. | అమెహరళావొా అఫిే ముక తైలము 
మోమిద నున్నది గనుక మూరు బాపకుం డునట్టు మోరు 
మ్రుత్యతపు గుారముయొ క్క. ద్వొారములోనుండి 
బయలు వెళ్లే తాడదానిను. వారు మోపే. ప్పిన మాటు 
బోను 
గ... మరియు యొహూవా అహరోనుతో ఇట్లనెను 
| మాచ పృత్టతుపు గుణారములో కి వచ్చునప్పుడు 
మీరో "బానకుండునట్టు నీవును నీ కుమారులును 
దాామారసముసేగాని మద్యము సేగాని (తాగకూ 
10 డదు. 1 మరు BE లౌకికమైన 
దానిని అపవిత్ర మైనదానిని Ba ay వేరు 
11 చేయుటకును | యొ సేచేత ఇశ్రాయేలీ 
యులకు ఆజ్ఞాపించిన సమస్త oe మీరు వారికి 
బోధించుటకును ఇది మో తరతరములకు నిత్యమైన 
కట్టడ. | 
12 అప్పుడు “ఇరాే. 
13 


జ! సిత్రి, 


అహరోనుతోను మిగిలిన అతని 


grr 


కుమారులైన ఎలాజారు ఈతామారలతోవు ఇకా 


దూర తినుడ్వి అది అతిపరిశుద్ధము. మమొెహెరావా 
హబూమ బద Ses అ నీకును నె కమాముల 
కును నియమింపబడిన వంతు.' | కావున మాతు పనశ్వువ 
స్రలములో దాని తినవలెను; “నేను అట్టి య 
తిని, | మదియు అల్లాడించు బోరను 


నెవేద్యమును' స్‌ అది ర ల లి 


- 


 l1é& 


a 
(౮ 
త్తి ae 
(a 
i Py 
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a 


ar 
హరోను. 


రులును నీ ee పవి తేక క్రేసలములో తినజ 
ఏలయనగా అవి ఇశారయేలీయలు అర్పించు స 
ఛానబలులలోనుండి నీకును నీ కుమారులకును నియ 
మింపబడిన వంతులు. |! 
క్యొన్వునుగాక యెహోావా సన్నిధిని అల్లాడంప 
బడినదానిగా దానిని అల్లాడించునస్తు క తమైన 
జబ్బను అల్లాడించు బోరను త్రీసిక్రాని రావలెను. నిక 
"మైన కట్టడచొష పున అవి నీకును నీ కుమారులకోను 
చెందును. అట్టు యోహా 

అప్పుడు చూసే. పే. పొపపరిహారార్థబలియగు మేకను 
కనుగొనపలెనని జాగ్రత్తగా వెదకినప్పుడు అది కాలి 
పోయియుండెను. అతడు అపహారోను కుమారులబభాోే 
మిగిలిన ఎలాజూరు ఈతామారను వారిమోడ ఆ గహ 
వ | _-మోిరు పరిశుదసలములో ఆ పాపపరిహోరార 

లిపకువును ఏల తినలేదు? అది అతిప పరిళుద్దముగడా. 
rere దోషకశికను భరించి యెహోవా 
సన్నిధిని వారి నిమిత్తము (ప్రాయెక్సి తేమ చెయులటక్షై 
ఆయన దానిని సోకి చ్చనుగ దా: 1 ఇదిగో తాన పక్ష 
మును సరిశుద్ధస్థలములోకి "లేవలెనుగచా. నేను అజ్ఞా 
పించినట్లుం నిశ్చయముగా న. కాని తిన 
వలెనని చెప్పెను. 1 అందుకు ఆవహారోను మోూెపీన్ము 
చూచి _ ఇదిగో నేడు పాపపరివోరార్థబలిపకువును 
దహనబలి ద్రవ్యమును మయొహోవా సన్నిధికి 
తేగా ఇట్టి ఆపదలు నాకు సంభవించెను. నేను పాప 
పరివోరార్థ మైన బలిద్రవ్యమును నేడు తినినయెడల 
అది మయొహాోావాదృష్టికి మంచిదగనా అనెను. | 
మాెషే ఆ మాట విని ఒప్పుకొనెను. 

చురియు యొహూవా మోపే, అహరోనులకు 11 
ఈలాగు సెలవిచ్చెను | =—మోరు ఇశ్రాయేలీయులతో ల 
ఇట్లనుడి--భూమిమిదనున్న జీవులన్నిట్‌లోను మోము 
ఈ జీవులను మాత్రము తినవచ్చును ! జంతువులలో కి 
వది డెక్క_లుగ లై -నమరువేయునో దాని తినవచ్చును 
గానీ 1 నెమరువేయువాటిలోను శెండు డెక్కలు గల + 
వాటిలోను వీటిని తినకూడదు ఒంకు నెమరువేయును 
గాని దానికి రెండు డెక్కలు లేవు గనుక అదె మాకు 
అపవిత్రము. | పొట్టి కుందేలు నెమరువేయును గాని ల 
దానికి "రెండు డెక్కలు శే లేను గనుక అదె మోకు అహి 


పూాూూమ. నో దృవృరయాపమైన' 15 


br 


రావా ఆఅఆజాపించెకు. 
జా 


i6 


శై 


18 


19 


20 


98 లేపియకాండము 


త్రము. |! కుందేలు “నిమరువేయును గాని దానికి 
శిండు డెక్క_లు లేవు గనుక అది మోకు అపవిత్రము. | 
7 పండి విడిగానుండు శిండు డెక్క._లు గలదిగాని అది 
-నమరుబేయదు గనుక అది మీకు అపవిత్రము. | 
వాటి మాంసమును మోరు తినకూడదు వాటి కళేబర 
ములను ముట్టకూడదు అవి మోకు అపవిత్రములు. 
జలచరములన్ని టిలో వీటిని తినవచ్చును సముద్ర 
ములోెవేమిి నదులలోనేమ్సి యే నీళ్ల లోెనీమి వేటికి 
శెక్క_లు పొలుసులు ఉండునో వాటీని తినవచ్చును. 1 
సము ద్మములలో నేమి నదులలోనేమిి సమస్త జలచర 
ములలోను 'సమస్త జలజంతువులలోను వేటికి శిక్క_లు 
పొలుసులు ఉండవో అవన్నియు మికు “కీయ 
ములు | అవి మికు “క్వీంయములుగా నే ఉండవలెను. 
వాటీ మాంసమును తినకూడదు వాటి క శేబరములను 
“కంయములుగా ఎంచుకొనపలెను. | నీళ్లలో "దేనికి 
చెక్కులు పొలుసులు ఉండవో అది మోకు "హేయము. 
సకఠులలో వీటిని “మాాయములుగా ఎంచుకొన 
నలెను. వీటిని తినవద్దు ఇవి “భయములు; పతీరాజా, 
14 "పెద్దబోరువు 1 కోరమిన్సు గద్ద తెల్లుద్దు ప్రతివిధ 
1 "మైన గద్ద, | ప్రతివిధమైన కాకి, | నిప్పుకోడి కపిరి 
17 గాడు కోగిల్కె ప్రతివిధమైన డేగ |! వెగిడికంటు 
18 చెరువుకాకి, గుడ్లగూబ | హంస్క గూడబాతు, నల్లబో 
19 రువ, | సంకుబుడి కొంగ పృతివిధమైన కొంగ్క కుకు 
దుగసమ్ట్ర గబ్బిలము. 
శెక్క_లుకలిగి నాలుసకాళ్ష్లతో * వరించు వరము 


6 


10 


18 


20 
చ] లన్ని యు మోకు హేయములు. | అయితే నాలుగుకాొ 
ళ్గతో చరించుచు నేల గంతులు వేయుటకు "కాళ్ళమాద 


౨2 త్రొడలుగల పురుగులన్ని తినవచ్చును. 1 నేతమిడత 


11 అధ్యాయము 


చేలమోడ ప్రాకు జీవరాసులలో మోకు అపవిత్ర, 20 
-మెనవి వవేపనగా చిన్నముంగీస్పు చిన్న పందికొక్కు 
ప్రతివిధమైన బల్లి । ఊసర వెళ్లి నేలమొసల్సి తొండ 80 
సరటము అడవియెలుక. | పహ్రాకువాటిలో ఇవి 81 
మోకు అపవిత్రముల్వా ఇవి చచ్చిన తరువాత వీటిని 
ముట్టిన ప్రతివాడు సాయంకాలమువరకు అపవిత్ర 
డను. | వాటిలో చచ్చినదాని కళేబరము జేనిమిద 82 
పడునో అడి అపవ్నిత్రమగును. అది దారపాత్ర్త్రయే 
గాని బట్టయేగాని చ్రర్ధమేగాని సంచియేగాని పని 
చేయు ఉపకరణము ఏదియుగాని అయినయొడల 
దాని నీళ్లలో వేయవలెను. అది సాయంకాలమువరకు 
అసవిత్ర'మైయుండున్వు తరువాత అది పవ్శిత్రమగును.! 
వీటిలో ఏమైనను మంటిప్మాశ్రలో పడినయెడల డాని 8 
లోనిదంతయు అ'పవి త్రమగున్కు మీరు దాని పగల 
గొట్టవలెను. | తినదగిన ఆహార మంతటిలో చొనిమోద 84 
ఆ నీళ్లు పడునో అది అపవిత్రమగును. అట్టి పాత్ర 
లో (కాగిన యే పానీయమును అపవిత్రము. | వాటి 85 
కశేబరములలో కొంచెము జేనిమోద పడునో అది. 
అపవి త్రమగును. అడి పొయ్యియైనను కుంపటియైనను 


దానిని పగలగొట్టవలెను. అవి అపవ్నిశ్రృముల్కు అవి 
మోకు అపవి త్రృములుగా ఉండవలెను, | అయితే 8 


విస్తారమైన న్‌ళ్లుగ ల ఊటలో-గాని గుంటలోగాని కే 
బరము పడినను ఆ నీళు అపవిత్రృములు “కాను గాని 
కళేబరమునకు తగిలినది అపని త్రమగును. | వాటి క్ళ 37 
బరములలో కొంచెము విత్తుకట్టు విశ్చనములమోద పడ్‌ | 
నను అవి అపవిత్రములు కావు గాని | ఆ విత్తనముల క | 
మోద నీళ్లు పోనిన తరువాత కళేబరములో కొంచె 
ము వాటిమోద పడినయడల అవి మోకు అపవి త్రము 


"గాని చీన్నమిడర గాని" ఆకుమిడతగాని మిడతేలలో 
28 ప్రతివిధమైనది తినవచ్చును. | నాలుగుకాళ్లుగల స్రరు 
24 గులన్నియు మోకు సయములు. | వాటివలన మీరు 

అపవిశ్రులగుదురు వాటి క శేబరములను ముట్టిన ప్రతి 
25 వాడు సాయంకాలమువరకు అపవ్విత్రుడగును. | వాటి 

కశేబరములలో కొంచెమైనను మోసీన (ప్రతివాడు 
తన బట్టలు ఉదుకుకొని సాయంకాలమువరకు అప 
26 విత్ఫుడగును. 1 చెండు డెక్క_లుగల జంతువులన్ని 
టిలో విడిగా చీలిన డెక్కలు లేకయు “నెిమరువేయ 
కోయు నుండునవి మోకు అసవ్నిత్రములు వాటి కళే 
బరములను ముట్రిన పృతివాడు అపవిత్రుడగును. | 
27 నాలు! కాళ్లతో నడుచు సమస్త జీవరాసులలో ఏవి 
అరకాలితో నడుచునో అవన్నియు అపవిత్రృములు, | 
వాటి క శేబరములను ముట్టిన (శ్రుతివాడు సాయింకా 
28 లమునరకు అపప్మిత్రుడగును, 1 వాటి కళేబరమును 


-మోసీన ఎచప్రతివాడు తన బట్టలు ఉదుకుకొని సాయం 


లగును. 

మీరు తినదగిన జంతువులలో ఏ_ైనను చచ్చిన 30 | 
యొడల దాని కళేబరమును ముట్టువాడు సాయంకాల | 
మువరకు అపవిత్రుడగును. | దాని కశేబరములో వై 4 
నను తినువాడు తేన బట్టలు ఉదుకుకొని సాయంకాల 
ముపరకు అపవిత్రుడగును. డాని కళేబరమును మో 
యువాడు తేన బట్టలు ఉదుకుకొని సాయంకాలము 
వరకు అపవిత్రుడగును. 

-నేలమోద (ప్రాకు జీవరానులన్నియు ఫీాయ 4] 
ముల్కు వాటిని తినకూడదు. | నేలమోద ప్రాకు జీవ 4 
రాసులన్ని టిలో కడుపుతో చరించుదానినెనను నా 
లుగు కాళ్లతో చరించుదానినైనను జాలా కాళ్లు గల 
డానినైనను మోరు తినకూడదు అవి పౌయములు. | 
ప్రాకు జీవరాసులలో దేనినైనను తిని మిమ్మును మోరు జీ 
"హేయపరచుకొనకూడద్యు వాటివలన అపవిత్రులగు 
నట్టు వాటివలన అపవిత్రత కలుగజేసికొ:“"హాడదు. | 


భ్‌ 


కాలముపరకు అపవిత్రుడగును అవి మికు అపవ్నిత్ర, | నేను మో బేవుడానైన యెహోవాను “నేను పరిశుద్ధు 4 
"మైనపి డను గనుక మీరు పరిశుద్ధులై యుండునట్లు మిమ్మును 


"లేవీయకాండము 12, 18 అధ్యాయము 


మూరు పరిళశుదప రచుకొనవలెను. “నేలమీద పాకు జీవ | 


రాసులలో డేనినలనను మిమ్మును మోర అపవిత్ర, 

ఉర్‌ పరచుకొనకూడదు. | నేను మోకు చేవుడ్వనయుం 
డుటుకు ఐగఫు "దేశములోనుండి మిమ్మును రప్పించిన 
యెేహూావాన్యు నేను పరిశుదుడ; కు నుక మీరును 
సరిళుద్ధులు శాప లెను 

46 ఆవి శ్ర-మైనడానికిన అమె 

దగిన జంతునులకును తినదగని జంతువులకును విభజన 


ర్పియు జలచరములైన "సమస్త జీవులనుగూర్చి యు 
ఛేలమిద (ప్రాకు సమస్త జీవులనుగూార్చియు చేసిన 
విధి యిదే అని ఇచెప్పుమౌనెను, 


చురియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెల 
12 | ఉండినయెడల, యాజకుడు మరి యేడు దినములు వాని 


కడగా ఆ 3 
మగపిల్లను కనినయెశల ఆమె |” Wien 


ఆమె 
| మందు వ్యాపింపక అడే తీరున ఉండినయెడల యాజ 
కుడు వానిని 
శి పురిటాలై య చనలెనుం | ఎనిమిదవ దినమున బిజ్జకు ర్స ) నం యర 
| పక్క; వాడు తేన బట్రలు ఉదుకుకొని సమ్మిత్రుజ 

4 సున్నతి చె చేయింపవలెను. 1 ఆమె తన అక ఏక్తకుద్దికొరకు లు 


| గును. 1 అయితే వాడు 
ముప్పది తూడు దినములుండి తన రక్తకుద్ది దినములు | 


భమగుదరకు ఆమె పరిశుదమెన దేనినెనను ముట్ట 
'సంవూర్మ థి వ bs పు రు ముగా వ్యాపించిన పతృమున వాడు 
స? శింపకూ 1 యాజకునికి కనబడవఐలెను. | అప్పుడు ఆ పక్కు చర్ల లె 
5 ఆమె ఆడుపిల్లను కనినయెడల ఆమె తౌను కడగా | చ 


ఉందునప్పటినలె రెండు వారములు పురిటాలై ఉండ | 


2 విచ్చెను | నీవ ఇశ్రాయేలీయులతో ఇట్లనుము-- 
ఒక స్తీ త్రీ గర్భబతియై 
డు. దినములు పురిటాలై యుండవ లెనుం 
"లాను ముట్టుదై 'కదగానుండు దినముల లెక్క_నుబట్టి 


కూడదు పరిశుద్ధ స్థలములో 


వలెను. ఆమె తేన రక్తళుద్ధికొరకు అరువది యారు 
శ్రీ దినములు కడగా ఉండనటెను. | కుమారునికొరెకే 


నశరువాత ఆమె దవానబలిగా ఒక యేడాది న్‌ 


నైనను తెల్ల సవ్వునైనను ఎపృతన్టితపు సాతమ 
యొక్క ద్వారమునకు యాజకునియొద్దకు తీసికొని 
7 రావలెను. | అతడు యెహోవా సన్నిధిని డాని 
నర్పించి 'ఆమెనిమక్తము ప్రాయల్ని్త శ్రమ చేయగా 
ఆమె రక్షస్రానవిషయమై' "ఆమ్‌, పవిత్ర పరపబడును. 
ఇది మగపిల్లనుగాని ఆడుపిల్లనుగాని మ "ప్రీహార్చిన 
కి విధి, । ఆమె గొ్పెపిల్లను 1 న ఆమె 
"రండు. తెల్ల గంన్వల్హ్ననెనను శెండు పావురపు పిల్లల 
నైనను దహానబలిగా ఒకదానిని మ మ... 
బలిగా ఒకదానిని తీసికొని రావలెను. యాజకుడు 
ఆమె నిమిత్తము (ప్రాయక్సి క్రమ చేయగా ఆమెకు 
పవిత్రత కలుగసను. 
13 మరయు మయెహహరావా మూసీ అహరోనులకు 
2 ఈలాగు సెలవిచ్చెను 1 = ఒకని డేహచర్భమందు 
వావుగాని పక్కు_గాని నిగనిగలాడు మచ్చ గాని 


యుండి వాని 'బేహచ్చర్తమందు కున్గుపాఢవంటిది కన || లెను | యాజకుడు వాని చూడగా ఆ పొడ తెల్ల 17 


పవి తేసునదానికిని తిన | 
| నిర్ణయింపవలెను. | నిగనిగలాడు మచ్చ -చర్భములకం చు 4 
47 చేయునట్లు | జంతువులనుగార్చి యు 'సకతుులనుగూ | 
| యెడలను దాని వెండ్రుకలు తెల్లబారకున్న యెడలను 
' ఆ యాజకుడు ఏడు దినములు ఆ పొడగలవానిని 
| కడగా ఉంచవలెను. | వడవనాడు యాజకుడు వానిని 5 





| న | యొద్దకు వాని తీసికొని రావలెను. |! యాజకుడు నాని 
న ల సంపాక్తయైన | చూడగా తెల్లని వాపు చర్భమందు కనబడినయెడలన్సు 


| అది 'వెంద్రుకలను తెల్లబారినయొడలను, 
పిల్లన్యు పాప పరిహారార్థబలిగా ఒక పావురపు పిల్ల, 





లలి, 


బడినయెడల యాజకుడైన అహరోను నొద్దక్లనను 
యాజకులైన అతని కుమారులలో ఒకనియొద్దకైన 
వాని తీసికొని రావలెను. | ఆ యాజకుడు వాని చేసా తి 
చర్ణమందున్న ఆ పొడను చూడగా ఆ పొతయందలి 
వెండ్రుకలు తెల్లటారిన యెడలను అ పొడ అతని 
దేవాచ్చర్భముకంకు పల్లముగా కనబడినయెడలను అది 
కుష్టుపాడ. యాజకుడు వాని చూచి అపవ్విత్రుడని 


పలముకాక వాని దేహదరమందు తెలాగా కనబడిన 
య — య 


చూడవతెను ఆ పొడ చర్మమందు వ్యాపింపక అస్టై 


| ఏడవనాడు యాజకుడు రెండ 6 
' చసారి వాని చూడవలెను. అప్పుడు ఆ పాడ ర్తి 
పవి,తుడని నిర్ణయింపనలెన్వు అది 
తేన శుద్ధివిషయము యాజ 7 
ఆ పక్కు_ -దగ్గ చగమందు విస్తార 
చిండభబ సాద్‌ 


కునికి కనబడిన తరువాత ఆ 


మందు వ్యాపించిన పతృ్వమున యాజకుడు వాడు అప 
విత్రుడని నిర్వయింపవ లెను. 

కుష్టుపాడ రొకనికి కలిగినయెొడల యాజకుని 9 
10 


వాపులో 
పచ్చిమాంసము కనబడినయొడలన్సు 1 అది వాని జేన్నా 
చర్మమందు పాత-దైన కుస్టము గనుక యాజకుడు వాడు 
అపవి.త్రుడని నిర్ణయింపనిలెన్సు వానిని కడగా ఉంచ 
కూడదు వాడు అపవిత్రుడు. |! కుస్థ్రము -నర్భమందు 1a 
విస్తారముగా పుట్టినప్పుడు యాజకుడు చూచినంత 
సరకు ఆ పాడగలవాని తలమొదలుకొని పాదముల 
వరకు కష్టము చాని చర్ణమంతయు వ్యాపించి యుండిన 
యెడల | యాజకుడు వానిని చూడవలెను ఆ కష్టము 
వానిచేహమంతటు వ్యాపించినయెడల ఆ పొడగలవాడు 
పవిత్రుడని నిర్ణయింపవలెను. వాని ఒళ్లంతయు తెల్ల 
బా”రన్వు వాడు పవ్విత్రుడు. | అయితే వాని యొంట 
పచ్చిమాంసము కనబడు దినమున వాడు అపవిత్రుడు.! 
యాజకుడు ఆ పచ్చిమాంసమును చూచి వాడు అప 


183 


14 


మత్‌ 


| ఏత్రుడని నిర్ణయింపవలెను. ఆ పచ్చిమాంసము అప 


నిత్సమేే అది కష్టము. | అయితే ఆ పచ్చిమాంసము 16 
ఆరి తెల్లబారినయైడల వాడు యాజకునియొద్దకు రావ 


100 "లేవియకాండము 


మనారనయొుడల యాజకుడు ఆ సొద పవ్నిత్తమని నిర్ణ 
వాడు వవితు,ుడు. 

ఒకని చేహద్దర్షమందు పుంపు చక్రి మానిన 
9 వాత 1 ఆ చుందుండేనద్‌ టను తెల్లని 


cn 


యింపవ లె న్వు 
18 
19 


లాడు తెల్లని పొడగాని పు్రినయెడల 


లర జాని. నుపతశతవ లెమ్ము 1 యాజకుడు దాని చూచి, 
CT వ! గ భో Ca 
పుడు అనిని చూపుకు అది చ్రర్హముక ౦కు పల్ల 


ముగా కనబడినరెడలన్కు దాని వెండ్రుకలు తెల్లుబారి 
యుండినయొడలనుు యాజకుడు వాడు అపవ్నిత్రువని 
నిగ్మ్యయింపనలెన్వు అది ఆ పుంటివలన పుట్రైన కుట్టు 
2 పక 1 యాజకుడు దాని చూచినప్పుడు దానిలో 
"వెండ్రుకలు "'లేకపోయినయొుడలన్ను 
ముకంటు పల్లముకాక' కొంచెము నయముగా కనబడిన 
రమెడలన్యు రజ ఏడు దినముబు వానిని శచశ్వే 
| అది చ్రర్భమందు విస్తారముగా 
ప యాజకుడు వాడు అపవ్విత్రుడని 
2న నిర్ణ్యయింపవ లెన ఇ ఆది కుష్టువాడ, | నిగనిగలాడు పొడ 
'నార్టాపింపక అ అస్షే స ఉండినయెడల అదె దద్దురు యాజ 
కుడు వాడు పవిత్రుడని నిగ నయిం పవలెను. 
దద్దురు కలిగిన చేహుచ్చర్షమందు ఆ వాత యె 
కగానగాని తెల్లగా సేగాని నిగనిగలాడు తెల్లని 
25 మచ్చ గాెనేగాని యుండినయెడల | యాజకుడు దాని 


పపం 
లని 


ఇం కముూగా ఉంచవలెను. 


24 


చూడవలెను. నిగనిగలాడు ఆ మచ్చలేని "వండు 
కలు తెల్లబొారినయొడలన్సు అది -చరముకంలు పల్ల 
య షై య 


ముగా కనబడినరమెడలను అది ఆ వాతవలన పుట్టిన 
కుష్టుపొడ్వ్య యాజకుడు వాడు అపవ్నిత్రుడని నిర 
26 యింపవలెన్వు అది కుష్టము. | 
చూచునప్వుడు అది నిగనిగలాడు మచ్చలో తెల్లని 

+ వెండ్రుకలు లేకయేగాని చ్రర్గముక ౦కు 
నురడకయేగాని కొంత నయముగా కనబడినపశ్నమునృ 
యాజకుడు ఏడు దినములు వానిని కడగా ఉంచ 
27 వలెను. 1 ఏడవనాడు యాజకుడు వాని చూచినప్పుడు 
అది -చర్భమందు విస్తారముగా వ్యాపించినయడల 
వాడు అపవ్మిత్రుడని నిర్ణయింపవలెను అది కష్టమే. | 

28 అయితే నిగనిగలాడు మచ్చ చచర్షమందు వ్యాపింపక 
ఆ చోటెనేయుండి కొంచెము నయముగా కనబడిన 
పక్షమున అది వాత వాప్వే వాడు న యా 

ఆకుడు నిక్లయింపవలెన్సు అది వాత మంటయీ. 

ఫురుమనికైనను స్రీకైనను తలయంజేమి నడ్జమం 
చదమి పొడ పుట్టినయెడల, యాజకుడు ఆ పొడను 
80. 'యూడూగా 1 అడి చ్రర్థముకంు పల్లముగాను సన్న మైన | బు 
పచ్చ'వెండ్రుక కలు నాను కనబడినయెడల, వాడు 
అపమ్మిత్రుడని యాజకుడు నిక్షయింంపవలెన్యు అది బొబ్బ 
తేలమిద- నేమి గడ్డముమోద నేమి సుట్రిన కష్టము. | 
తశ యాజక్ళుకు"ఆ బొబ్బయిన పాడను చూచినప్పుడు ఆది 


పలముెగా 
cn 


9 


అది చద | 
ప 


యాజకుడు దాని | 


| చర్భముకం లు 
వెండ్రుకలు లేనియెడలన్కు యాజకుడు ఆ 
| పొడగలవానిని ఏడు దినములు 
| వలెను. । ఏడననాడు యాజకుదు ఆ పాడను 
స్రుతోకూడిన యెరుపురంగుగల పొడగాని నిగనిగ | వలెను. ఆ బొబ్బ వ్యాపింపక యుండనయొడలన్సు 


3 యాజకునికి | చానిలో పచ్చ వెండ్రుకలు లేనియెడలను, చర్మముకంటె 


13 అభధ్యాయము' 


~~‘ లువ 
దది 
cn 


ముకానియెడలన్కు దానిలో నల్ల 
యృతేక ముగా ఈంచ 


చూడ త్తి 


పల్లముకానియెడలనుు, | వాడు మోరము చేపికైా సవ వెను తికి 


| గాని ఆ బొబ్బ కరము చేయకూడదు. యాజకుడు 


బొబ్బగలవానిన మరి యేడు దినములు 
| ఉంచవలెను. | 





|| 


ల అఆ. 





మనో. 


(శ్రుత్యేకముగా 
ఏడపనాడు యాజకుడు ఆ బొబ్బను కీ 
చూడగా అది చర్భమందు బొబ్బ వ్యాపింపక చ్పర్ష నము 
పల్గమూకాక యుండినపతమున్న యాజ కోడు 
వాడు పవ్విత్రుడని నిర్ణయింపన లెను. వాడు తన బట్టలు 
ఉదుకుకొని పవిత్రుడగును. । వాడు సవి.త్రువని నిష్ట త్ర 
యించిన తరువాత బొబ్బ విస్తారముగా వ్యాపించిన 
యొడల | యాజకుడు వాని చూడవలెను. అప్పుడు ఆ 8 


కంకు 


మాద వ్యా వించియుండినయెడల యాజకుడు పచ్చ వెం 


(ద్రుకలను 'వెదకనక్క_రలేద్రు వాడు అపవిత్రుడు, | 
అయితే నిలిచిన ఆ మాదలో నల్లవెండ్రుకలు పుట్టిన 87 
పక్న్షమందు ఆ మాద బాసపడెన్కు వాడు పవిత్రుడు, 
యాజకుడు వాడు 'పవిిత్ఫుడని న 

మరియు పురుషుని చేహపుచర్భమం దేమి స్రీ చేహపు 88 
చర్భమండేమి. నిగనిగలాడు మచ్చలు అనగా నిగనిగ 
ల తెల్లనిమచ్చలు పుభ్రినయెడల |} యాజకుడు వా 89 
నిని చూడవలెను వారి బె చేహాచ్దర్దమందు నిగనిగలాడు 
మచ్చులు వాడియుండీనయొడల అది చర్మమందు పుట్టిన 
యొక పొక్కు 3 వాడు పమ్మిత్రుడు. 

తల వెండ్రుకలు, రాలినవాడు బట్ట తలవాడు; అయి 40 
నను వాడు పవిత్రుడు. | ముఖము వైపున తలవెండ్రు 4] 
కలు రాలినవాడు బట్ట నొస సటివాడు; నాడు పవ్నిత్రు 
డు. ! అయినను బట్ట త క ఈ బట్ట నొసటియం 4 
ేగాని యెర్సైర్ర, క తెల్లని వాడ పుట్టినయెనల, 


అది వాని బట తలయంెనను బట నొసటియంచచెనను 
| ర వ్‌ లు యై 


పుట్టిన కుస్టము. | యాజకుడు వాని చూడవలెను, 43 
కుస్టము డేహచ్చర్గమందు కనబడునట్లు ఆ పొడ వాపు 
చూపునకు వాని బట్ట తలయంచైనను వాని బట్ట నొసటి 
యంచైనను ఎత్తై క్రశానుండు తెల్లని పొడ డదునయె 
డల | వాడు కుష్టరోగి; వాడు అపవిత్రుడు; యాజ 44 
కుడు వాడు బొత్తిగా అపవిత్రుడని నిర్షయింపవలెన్వు 
వాని కుస్టము వాని తలలోనున్నది. 

ఆ పొడగల కుస్టరోగి వ్యస్తములను చింపివేయ టీ 
పలెన్వు వాడు తేల విరియబోసీకొనవలెన్వు చాడు తేన = 

న కప్పుకొ ని అ పవిత్రుడ డను అపవిత్రుడను 
తని బి'గ్చెరగా పలుకవలెను. 1 ఆ పొడ వానికి కలిగిన 4 
దినములన్నియు వాడు అపవిత్రుడై యుండును; 
వాడు అపమ్మిత్రుడు గనుక ప ప్ర్రత్యేకముగానే నివసీంప 


చేదీయకాండము 


. బలెను వాని నివాస సము పొలెమునకు వెలపట మ 
పలెను, 
నురియు కుష్టుపాడ వస్త సభుందు కనబడునప ప్పుడు అదె 
గొగైై,వె నెండ్రుకల బట్టయంచేమి 'నారబట్టయం దేమి వ్‌ 
ఓ నారతో-సేగాని! వెం,డుకలతోసేగాని నేసీన వ. 
నంటేమి పేకయంజేమి తోలునంచేమి తోలుతోచేయ 
49 బడు ఏయొక వస్తువునం బేమి పుట్టి! ఆ పాడ ఆ బట్ట 
యంజేమి ఆ తోలునంబేమి ఆ “పీకయందేమి తోలుతో 
చేయబడిన పస్తువునంటేమి పచ్చదాళుగా నెగాని యెర్ర, 
దాళుగాసేగాని కనబడినయెడల, అది కుష్టుపొడ, 
50 యాజకునికి దాని కనుపరచవలెను. | యాజకుడు ఆ 
పొడను చూచి పొడగలవాటిని ఏడు దినములు పృ ల్యే 
51 కముగా ఉంచవలెను. | ఏడవానాడు అతడు ఆ పొడను 
చూడవలెను. అప్పుడు ఆ ప్యస్రమందుు అనగా పడుగు 
నంబేగాని పేకయండదేగాని వోఖసరజకానీ తోలుతో 
చేసిన ఐస్తువునంజేగాని ఆ పొడ వ్యాపించినయుడల | = 
కి అది కొరుకుడు కుష్టము; అది అపవిత్రము. । కావున 
అతడు ఆ పొడ ? జత ఉన్నదో వా స్మస్త్రమును నార 
తోచేమి Ml చనీన పడును 
తోలుతో చేసిన యతి ఐస్తువును అన్నితో "కాట్స 
'వేయసలెను అది కొరుకుడు కోస్టము; అగ్నితో దాని 
రం కాల్చినేయనలెను, | అయితే యాజకుడు చూచినప్పుడు 
ఆ ఫొడొ తి ఇ స్వ్రమందు అనగా పడుగునండేమి “పేక 
యంచేమి త్‌ కలంతో చేసిన మరి దేనియండేమి వ్యా, 
54 పింపకహోయినయెడల | యాజకుడు ఆ పొడగలదా 
నిని ఉదుక నాజ్లాపించి మరి ఏడు దినములు దానిని 
తర్‌ విడిగా ఉంచవలెను. | ఆ పొడగలడానిని ఊదికిన తరు 
వాతీ యాజకుడు దాని చూడవలెను. ఆ పొడ మారక 
పోయినను వ్యాపీం ౦పకపోయినను అది అపవిత్ర, ము. 
అగ తో దానిని కాల్చివేయవలెను. అది లక 
గాని పైవైపునగాని పుట్రినను కొరుకుడు కుస్టముగా 
ర ఉండును. | యాజకుడు దానిని చూచినప్పుడు పస్తు 
ఉదికిన తరువాత ఆ పాడ వాడియుండినయెడల, అది 
ఆ నస్తములో ఉండినను తోలులో ఉండినను పడుగులో 
'ఊండినను పేకలో ఉండీనను యాజకుడు వాటిని చింపి 
57 వేయనలెను. | అటుతరువాత అది ఆ వస్తనుందేగాని 
పడుగునంజేగాని పేకయంజేగాని తో లంతోవేసీన 
దేనియంచేగాని కనబడినయెడల అది కొరుకుడు 
కుష్టము. ఆ పొడ అనల న డానిని అగ్నితో 
వరి కాల్రి వేయవలెను. 1 ఏ వస్త్రముసేోాని పడుగునేగాని 
ీకెసీగాని తోలుతో చేసిన ేనినేగాని ఉదికినతరు 
వాత ఆ పొడ వదిలిన పక్షమందు, శెండఐమారు దానిని 
59 ఉఊదుకవఐలెను; అప్పుడు అది పవి శ్ర మగును. | బొచ్చు 
బట్టయందేగాని నారీ ట్ర్యయంచేగాస పడుగునంబేగాని 
శేకయంటేగాని తోలు ' వన్తువులయంటేగాని యుండు 


£7 


ది 
ముక ను 


14 అధ్యాయము 
కుస్టుపొడనుగహార్చి అది ep అపవి క్రమన్ని నీవు 
నిక్షంి ౦పనలసిన విధి యిడే. 

కురియు యొ; మాెషేకు ఈలాగు "సెల 14 


| | విచ్చెను ! --కస్టరోగి eae నిర్హయించిన దిన 
మున వానిగూర్చిన విధి యేదనగా యాజకునియొద్దకు 
వానిని తీసికొని రావలెను 1! యాజకుడు పాలెము 
వెలపలికి పోవలెను. యాజకుడు వానిని చూచినప్పుడు 
కుష్టుపాడ బాగుపడి కుష్టరోగిని విడిచినయొడల 
యాజకుడు పవిత్రత పొందగోరువానికొరకు 
మైన ఇందు పవిత్ర, పక్షులను చేవదారు క 
పర్మముగల నూలును హిసోపును తెమని 

"లెను. | అప్పుడు యాజకుడు కత. జ మంటి 
పాత్రలో ఆ పతులలో ఒకదానిని 
వించి |! సజీవ మైన పడని ఆ చేవదాము కర్తను రక్ష 
వర్ణముగల నూలును హిన్వోపును తీసికొని పారు నీటి 
పైని చంపిన పతీరక్షములో వాటిని 'సజీనమైన పక్షిని 
ముంచి | కుస్టువిషయములో పవిత్రత పొంచనోరు 
వానిమోద సీడు సంమాలులు us వాడ్లు పవిత్రు) 
డని నిక్టయించి సజీనమైన స ఎనగిరిపోవునల్ల ఎం తానిని 
వదిలివేయఐలెను. 1 అప్పుడు పవిత్రత పొందగోరు 
బట్టలు ఉదుకుకొని తన రోణుమం? లొని 


పాలయ. 


య అల స 
Oa) న 
ళ్‌ 


తేన 
ష్‌ 


వ్పిక్రాని నీళ్లతో హని పవిత్రు) 
తరువాతే క పాలెములోని నచ్చి తన 
రము 'వెలపట ఏడు దినములు నివసింపవలెను. | 
శపనాడు తన రోవుమంతటిని తన తలను తన గడ్డ 
మును తేన కనుబొమలను కరము చేసికొనవలెను. 
తన రోముమంతేటిని కెరము చెసికొని ఇ బట్టలు ఉదుకు 
కొని యొడలు నీళ్లతో కడుగుకొని పవి తుడ | 
ఎనిమదవనాడు వాడు నిరోపమైన క మగ గొ 
పిల్లలను నిర్దోషమైన యేడాడి ఆడు గొర్రై 
నెవేద్యమునవై నూనె కలిసిన మూడు మ... పంతుల 
గోధుమపిండిని ఒక అగ్షసేరు నూనెను తీసికొని 
తృపరచు యాజకుడు పవిత్రత పొంద 
గోరు మనుష్యుని వాటితో ప్రత్యక్షపు గుడారము 
యొక్క య. యొహోవా సన్నిధికి తీసికొని 
రావలెను. | అప్పుడు యాజకుడు ఒక మగ గొ, 
పిల్లను అర్ద సేరు నూనెను తీనీకొని అపరాధ అం 
జ వాటిని ద్శూరకు తెచ్చి అల్లాడింపబడు అర్బ్చణ 
ముగా యెహోవా సన్నిధిని వాటిని అల్లాడింప 
నలెను. 1 అతడు పాపపరిహోరార్షబలిపకువును దహన 
లిపశువును వధించు పరిశుద్ధస్థలములో ఆ గొ్రెపిల్లను 
పధం పపలెను. పాప పపరిపరార్థమైరదానిపల అప 
'రాధపరిహారార్లమైనదియు. యాజకునిడగున్వు అది 
అతిపరిశుద్ధము. 1 అప్పుడు యాజకుడు _అపరాధపరి 
హారార్గమైనదానిర్షక్షములో కొంచెము. తీనీ 
పొండగోరువాని. కుడిఇెవి. కొనమోదను వాని? "కడి 


'రానసలెను. | పవి 


మ్‌లను 
ఉలి. వు 
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192 లేవీయకాండము 14 అధ్యాయము: 
చేతి బొటన ,జ్రేలిమిదన్కు వాని కుడికాలి బొటన | తన యెడ శమచేతిలోనున్న ఆ నూనెలో కొంచెము 27? 

35 ,కేశిమోదను దాని చమరవలెను. | మరియు యాజ | తన కుడి వ్రేలితో యెహోవా సన్నిధిని ఏడుమారులు 
క ప్రోతీంహ షపవలెను. 1 మరియు యాజకుడు తన అర 28 


16 


18 


చేరు నూనెలో కొంచెము తీసీ తన యెడమ . 


pes పోసికొనవకేను. | అప్పుడు యాజకుడు మ్య 


కన యొడమ అరచేతిలోనున్న నూనెలో తన కుడి | గోరువాని కుడిచెవి కొనమీదను వాని కుడిచేతి, 


| బొటన శ్రేలిమోదను వాని కుడికాలి బాటన (వే చిమో 


on ముంచి యొహూోవా సన్నిధిని ఏడుమా 
కన ,క్రేలి లితో ఆ నూనెలో కొంచెము ప్యోతీం 
భఐతౌరు. | యాజకుడు తన అరచేతిలోనున సన్న కొదువ 


నూనెలో కొంచెము తీసీకొని పవిత్రత పొందగోరు | 


వాని కుడిచెవి కొనమిదన్వు వాని “'సడిచేతి బొటన 
a వాని కుడికాలి బొటన శ్రే లిమోదను 
రాధపరి హారార్షబలిపకువుయొక[. రక్తము 

లెను. 1 అప్పుడు యాజకుడు తన అర 
కొదువ నూనెను పవిత్రత పొందగోరు 
చమరవలౌను. అ యాజకుడు 
సన్నిధిని వాని నిమిత్తము (ప్రాయిక్సి 
సము చేయవలెను. ; అప్పుడు యాజకుడు పాపపరిహో 
కార్భ బలి అర్పించి అపవిత్ర, త పోగొట్టుకొని పవిత్రత 
పొందగోరువాని నిమిత్తము ప్రైయళ్శిత్త శ్తము చ్‌ 
తరవాత వాడు దహనబలిపకువును వధింపవలెను, | 


త క. 
లో! \ 
& 


eal, 


EE 
ల 


తలమోద 


' చేయుటకు నాని తలమిడ ఫోయవటెను. | 


నూనెలో కొంచెము పని తత భూతు 


దను ఆ ఆఅపరాభపరిహారాగ్గబలిపకువుయొక్చ.. రక్ష 


నున్న కొదువ నూనెను అతడు పవిత్రత పొందగోరు 
వానికి యెహోవా సన్నిధిని ప్రాయక్సి త్రము కలుగ 


వానికి దొరకగల ఆ తెల్లగవ్వలలోే నేగాని పావురపు 


పిల్లలలో నేగాని ఒకదాని నర్పింపవలెను. | తన "నవే dl 


ద్యముగాక వాటిలో తనకు వొరకగల పాంకుకురిహాో 
రార్థబలిగా ఒకదానిని దహనబలిగా ఒకదానిని ఆఅర్చిం 
పనిలెను. అట్లు యాజకుడు పవిత్రత పొందగోరు 
వాని నిమిత్తము యొహూావబా సన్నిధిని పూ/ంమొశ్చీ 
_త్హృము చెయవలెను. | కుష్టుపాడ కలిగినవాడు పకత్ర, 
పొందతేగినవాటిని సంపాదింపలేనియడల వాని వివ 
యమైన విధి యిదే. 


| మున్న చోటను "వేయవలెను. । యాజకుని అరచేతిలో 29 


అడు 30 


త 02 


మరియు యొెహూూవా మోపే అహతోనులకోు ౫ 
ఈలా/న "సెలవిచ్చెను | = నీను స్వా స్టముగా మో ౫% 
కచ్చు చున్న దేశమునకు మీరు వచ్చినలేరవాతు మో 
సాప్పస్థ్య్ర మైన దేశములోని యే యింటనైనను నేను 
కుస్టుపొడ కలుగదేసీనయెడల 1 ఆ యింటి యజమా గ 
నుడు యాజకునియొద్దకు వచ్చి--నా యింటిలో కుష్టు 
పొడవంటిది నాకు కనబడెనని అతనికి "తెలియెణెప్స 
వలెను. | అపుడు ఆ యింట నున్నది యూవత్తును 36: 
అపవిత్రము కాకుండునట్టు యాజకుడు ఆ కుష్టుపా 
డను చూచుటకు రాకమునుపు, అతడు ఆ క వెట్‌ 
దిళాచేయ 'నాజ్ఞూపింపవ లెను, ఆ తరువాత క. 

ఆ యిల్లు చూచుటకై లోపలికి వెళ్ళపలెను. ౩ అతడు 4 
ఆ పొడను చూచినప ప్పుడు ఆ యింటి గోడలతో తచ్చ 
డాళుగానైనను ల రదాళుగానాన ఉండు పటల్ల్జమయులు 
గల నోడకం'కె పల్లముగా ఊండినయొడల | యాజ ఓ 
కుడు ఆ క యింటిజాకిటికి బయలు వెల్లి ఆ 
యిల్లు ఏడు దినములు మూసీయుంచవలెను. ; ఏడవ 8 
హ్‌ యాజకుడు తిరిగి వచ్చి దానిని చూడ తాను. 
అప్పుడు ఆ పొడ యింటి గోడలయందు వ్యాపించిన 
దెనయెడల | యాజకుని, సెలవువొప పున ఆ- పాశ 4 
గల రాళ్ళను ఊడదీసి ఊరివెలపటనున్న అపవి తుసల 
మున పారబేయవలెను. | అప్పు డతడు ఆ రక్‌ 41 
లోపటను చుట్టు గోడలను గీయింపవలెను. వారు 
గీసిన “పిల్లలను ఊరి వెలపటనున్న ఆపని క సతతము 
పారబోసి | "వేరరాళ్లను తీసికొని ఆ రాళ్లకు యతిగా 4 
చేర్చవలెను. ee a చేరు అడుసును పి స్పింటి 3 


యాజకుడు దహనబలి ద | ద్రవ్యమును వైవేద్యమును బలి 
కీ ముమిద అక్పింపవలెను, అట్టు యాజకుడు వాని 
నిమిత్తము (ట్రాయళ్చిత్తము జేయగా వాడు పవ్నిత్రు 
డును, 
వాడు బీదవాడ్ర శచిక్పినళంకయు తేజాలని పక్ష 
మున తేన నిమిత్తము హప్రాయక్సి త్రము కలుగుటకై వాడు 
అల్లాడించుటకు ఆఅపరాధపరిహోరారబలిగా ఒక గం, 
పిల్లను ) నె వేద్యముగా తూములో పదియవవంతు నూ 
"నతో కలిసిన గోధుమపిండిని ఒకో అర్షసేరు నూనెను | 
22 వానికి దొరకగల శెండు 'తెల్ల నీచ్చులనేగాని కెండు 
పావురపు పీల్లలనేగాన్సి అనగా పాపసరిహారార్డబలిగా 
ఒకదానిని దహనబలిగా ఒకదానిని తీసీకొని శావలె 
23 ను. ; వాడు పవి తృత పొండి అఆచారచర్యయుక్క_ 
యెనిమిదవనాడు ను సన్నిధికి స చమ 
గుడారముయొక్క ద్వారమునకు యాజకునియొద్దకు 
24 వాటిని తీసీకొని రావలెను. | యాజకుడు అపరాధ 
సరిహారార్థబలియ/స గొశ్రెపిల్లను అర్హనే నేరు 
ే 
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త్వీస్పిక్రగాని అల్లాడించు నళ యొ? పహారానా నన్ని 
25 ఢిని వాటిని అల్లాడింపవలెను. | అప ప్వుడతడు అపరాధ 
పరహారాస్థ్రబలియగు గౌ పిల్లను వధిం పపలెను. యా 
జరుడు ఆ ఆపరాధొస కం. రబలిపళువుయొక రక్త 
ములో కొంచెము తీసీకొన్ని "పవి తత పొందగోరు 
వాని కుడిచెవి కొనమిడన్సు వాని wr బొటన 
శ్రేలిమోదన్సు వాని కుడికాలి బొటన వ్రేలిమోదను 

26 డానిని చదురవలెను. ! మరియు తష... ఆ నూ 
నెల్లో కెడెంచెము తన యెడము అరచేతిలో ఫ్రోసిక్రాని | 


చేవీయకాండము 


£3 యింటినోడకు శూయింపవలెను. 1 అతడు ఆ అన ను 
ఊడదీయించి యిల్లు గీయించి డానికి అడుసును ఫూ 
' యించిన కళతో. ఆ పొడ తిరిగి ఆ యింట బయలు 
44 పడినరయెడల | యాజకుడు వచ్చి దాని చూడవలెను. 
అప్పుడు ఆ పొడ ఆ యింట వ్యాపించినయెడల అది 
ఆ యింటిలో కొరుకుడు కుష్టము; అది అపవిత్రము. | 
45 కాబట్టి అతడు ఆ యింటిని దాని రాళ్ళను కర్రలను 
సున్న మంతటిని పడగొట్టించి ఊారివెలపటనున్న్న అప 
విత్రస్థలమునకు వాటిని మోయించి పారబోయింప 
46 వలెను. | మరియు ఆ యిల్లు పొడువిడిచిన దినము 
లన్నియు దానిలో శ్ర, వేశించువాడు సాయంకాలము 
47 సరకు అపవిత్రుడగును. 1 ఆ యింట పండుకొనువాడు 
తన బట్టలు ఉదుకుకొనవలెను. ఆ యింట భోజనము 
48 చేయువాడు తన బట్టలు ఉదుకుకొనవలను. | యాజ 
కుడు వచ్చి లోపల ప్రవేశించి చూచునప్పుడు ఆ 
యింటికి అడుసు వేసిన తరువాత ఆ పొడ యింటిలో 
వ్యాపింపకపోయినయుడల పొడ బాగుపడెను గనుక 
ఆ. యిల్లు పవిత్రృమని యాజకుడు నిర్ణయింపవలెను. । 
49 ఆ యింటికొరకు పాపపరిపాిరా రబలి అర్సించుటకు 
అతడు రెండు పత్తులను దేవదారు కర్రను ర్రక్షవర్లపు 
50 నూలును హిసోపును తీసీకొని । పారు నీటిని మంటి 
51 పాత్రలో ఆ పతులలో ఒకదానిని వధించి | ఆ దేవ 
దారు కర్రు హిస్ఫోపును రక్షవన్లపు నూలును సజీవ 
మైన పవీని తీసికొని ఐధింసబడిన పక్నీ రక్షములోను 
పారు నీటిలో వాటిని ముంచి ఆ యింటిమోద వీడు 
52 మారులు ,ప్రోశీంపవలెను. 1 అట్టు ఆ పక్షీ రక్తము 
తోను ఆ పారు నీటితోను సజీవమైన పక్షితోను చేవ 
డారు కర్ర తోను హీసోపుతోను రక్షఐర్లపు నూలు 
తోను ఆ AO విషయములో పాపపరిహారా రబలి 
వతె అర్చింపవలెను. | అస్వుడు సజీవమైన పషీని ఊరి వెల 
పల నెగర విడువనిలెను. అట్టు అతడు ఆ యింటికి 
ప్రాయశ్చిత్తము చేయగా అది పని త్రమగును. 
రక ప్రతివిధమైన కుష్టుపొడనుగూర్చియు బొబ్బను 
55 గ వ స్రశుస్థమునుగూర్చి యు, వస ్రమునశైనను 
56 ఇంట్‌ కైనను కలుగు కుస్టమునుగపార్చియు, | 1 నాపును 
గూర్చియు పక్కునుగూర్చియ్యు. నిగనిగలాడు మచ్చ 
57 నుగూార్చియు 1 ఒకడు ఎప్పుడు అవవిత్రుడగున్నో 
యెప్పుడు సవిత్రుడగునో తెలియజేయుటకు. ఇది 
కుష్టమును గూర్చిన విధి. 
15 నురియు మయొహూవా మోపే అహరోనులకు 
2 ఈలాగు సెలవి్ళాను | -మోిరు ఇశ్రాయేలీయులతో 
ఇట్టునుడి_ ఒకని చేహామందు (స్పావమున్న యెడల ఆ 
8 (స్పావమువలన వాడు అపవి్విత్రుడుసను. । వాని హై, 
వము శకారినను కారకపోయినను ఆ దేహాస్థితినిబట్టి 
వాడు అపవిత్రుడగును. ఆ (స్పావముగలవాడు పండు 


4 కొను ప్రతి పరుపు అపవిత్రము | వాడు కూర్చుండు. 


15 అధ్యాయము 103 
మ్రుతి వస్తువు అపవిత్రము ! వాని పరుఫును ముట్టు 5 
వాడు జటలు ఉదుకుకొని నీళ్లతో స్నానము 

చేసి పక తాన అపవిత్రుడై యుండు 

ను. 1 అట్టివాడు 'దేనిమోద కూర్చుండునో దానిమోద 6 
కూర్చుండువాడు తన బట్టలు ఉదుకుకొని నీళ్లతో 
స్నానముచేసి సరన లకర అపవిత్రుడై 
యుండును, |! (స్రాావముగలవాని చేహమును ముట్టు 
వాడు తన బట్టలు ఉదుకుకొని నీళ్లతో స్వానముచెసి 
సాయంకాలమువరకు అపవిత్రుడై యుండును. । 
(స్పావముగలవాడు పవి(త్రునిమోద ఉమివేసినయెడల 
వాడు తన బట్టలు ఉదుకుకొని నీళ్ల తో స్నానముచేసి 
సవం కాలమువకకో అపవిత్రుడై యుండును. | 
(సానిముగ లవాడు కూర్చుండు we పల్లము అప 
విత్తము. ! వాని (క్రించనుండిన యు వస్తువునైనను 
ముట్టు చృతివాడు సాయంకాలమువరకు pa 
యుండును. వాటిని మాూాయువాడు తన బట్టలు 
ఉదుకుకొని నీళ్లతో స్వ్నానముచేసీ న 
వరకు oo యుండును. | (సావముగలవాడు 
నీళ్లతో చేతులు కడుగుకొనకయీ ఎవని ముట్టునో 
వాడు తేన బట్టలు ఉదుకుకొని వ రట 
"కాలమువరకు అపవిత్రుడై యుండును. | సావము 
గలవాడు ముట్టుకొనిన మంటి పాత్రను పగలగొట్ట 
వలెను ప్రతి చారుపాత్రు ను నీళ్లతో తొలవవలెను. 1 
టి గ త స్రావమునుండి పవిత్రత 
పొందునప్పుడు తేన పవిత్రత విషయమై యేడు దిన 
ములు లెక ంచుకొొని తన త ఉదుకుకొని పొధు 
నీటితో ఒడలును కడుగుకొని పవిత్రుడగును. 1 ఎని 
మిదవనాడు శెండు తెల్ల గువ్వులనెనను శెండు పావు 
రపు పిల్లలానను తీసీకొని శ్రత్వతపు గుడారము 
యొక్క ద్వారమునొద్దకు వచ్చి యెహోవా షా. 
వాటిని యాజకుని కస్పగింపనలెను. | యాజకుడు' 15 
వాటిలో ఒకదానిని పాపపరిహోరాదబలిగాను ఒక 

దానిని దహనబలిగాను అర్చింపవలెను. అట్లు యాజ 

కుడు వాని (సావము విషయములో  యొహూవా 

సన్నిధిని వాని నిమిత్తము (ప్రాయశ్చిత్తము చేయవలెను. 

ఒకనికి విర్యష్టలన మైనయొడల వాడు సర్వాంగ 16 
స్నానము చేసికొని సాయంకాలమువరకు అపవ్నిత్రు డై 

యుండును. ! ఏ బట్టమిదను ఏ తోలుమోదను వీర్య 17 
నసలనమగునో ఆ బక్టుయు ఆ తోలును నీళ్లతో ఉదుక 

బడి సాయంకాలమువరకు అపవిత్రమై యుండును. | 

విర్యష్టలనమగునట్లు స్తీ పురుమలు శయనించినయొడల 18 
వారీద్దరు నీళ్లతో స్నానముచేసి సాయంకాలమువరకు 


గ్గ 


“© సవిత్రులై యుందురు. 


స్తీ స చేహమందుండు పానము రక్త్యస్రా;పమైనయొ. 19 
డల ఆమె యేడు దినములు కడగా ఉండవలెను. 
ఆమెను ముట్టువారందరు సాయంకాలమువరకు అప 


104 
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26 


2y 


క. అల అలు గాం 

వ్యిత్రులగదురు. |] అమె.కడాగా ఊన్న పుడు ఆమె 
అర 

ఉనిమూద పండుకొనునో అది ఆపి త, మగును ఆమె 


జః 


న పాత కూర్ళురదునొ అడు అలి చసత ల 


పుట్టు ప్రతివాడు తన బట్టలు ఉదుకుకొని 
సాయంకాలమువరకు అస 
యుండును. ! ఆమె బేనిమోద కూర్పుండునో 
ఎ ,పతివాడు తన బట్టలు ఉదుకుకొని 

సీ సాయంకాలమువరకు అప 
- 1 అదె ఆమె పరుపుమోదనైెనను 
దానిమోదచైనను ఊండినయెడల 
కానిని ముట్టువాడు సాయంకాలమువరకు అపవిత్రుడై 
యుండును. 1! ఒకడు ఆమెతో శయనించుచుండగా 


వాడు పందుకొను 


ఉఊండుకాలమునకు ముందుగా 
ఇంక అనేకదినములు సునించి 
కచదగానుందు "కాలమైన తరువాత (స్పవిం 
చినన్కు ఆమె అపవిత్రత ఆమె కెడాగానుండు దినముల 
లోవలనే ఆ (ఛొ/వదినములన్నియు ఊండున్కు ఆమె 
అపవ్మిత్రురాలు. | ఆమె (స్మాపడినములన్ని యు ఆమె 
పందుకొను ఈతి మంచము ఆమె కడగానున్న ప్పటి 
మంచమువలె ఉండవలెను. ఆమె జేనిమోద కూర్పుం 
డునొ అది ఆమె కడూూ ఊన్న ప్పటి అపవి త్రతవలె 
అసవిత్ర్రృముసను, | వాటిని ముట్లు ప్రతివాడు అప 
నిత్రుడు, వాడు తన బట్టలు ఉదుకుకొని నీళత్రో 
Se లౌ ద్‌ 
స్నాన ముచెనీ సాయంకాలమువరకు అపవి(త్రుడైయుం 
ష్‌. $ ఆమె ఆ (సొవము కుదిరి పవిత్రుర- లైన 
యెడల ఆమె యేడుదినములు లెక్కించుకోని అవి 
తీరిన తరువాత పవిత్రురాలగను. 1 ఎనిమిదవనాడు 


ఆమె శెండు తెల్ల గువ్వల్ననెనను శెండు పావురపు 


30 


చై 


పిల్లల్ననెనను ప్రత్యక్షపు గుడారముయొక్క. ద్వారము 
నకు యాజకునియొద్దకు తేనలెను. | యాజకుడు ఒక 
దానిని పాపపరిహారా దబలిగాను ఒకదానిని దవాన 


బలిగాను ఆర్సీంపవలెను, అట్లు యాజకుడు ఆమె. త్తే 


ప్రావవిషయమై యెహోవా సన్నిధిని ఆమె నిమి 
క్రమ ప్రాయక్సి శ్రమ చేయవలెను. 
ఇశ్రాయేలీయులు తమ మధ్యనుండు నా నివాస 
టను అపవిత్ర,;పరచునప్పుడు వారు తమ అప 
వి తృెతేఐలన చావకుండునట్లు వారికి అపవిత్రత కలుగ 


కుండ మిరు వారిని "కాపాడవలెను. 


తష 


'స్ర్రవముగలవాని/సార్బి యు వీర్యష్టలనమువలని 
ఆపవి త్రతగలవానిగూర్చియు, కడగానున్న _బలహీను 
రాలినిసార్చియు (స్రావముగల స్త్రీ పురుషులనుగూ 


ర్చియ్ను అపవితు;రాలితో శయనించువానిగహూర్చియు 





విధింపబడినది ఇదే 


i 





16 అధ్యాయము 


.ఆహరోను ఇద్దరు కుమారులు యాహూజా.నన్ని 16 
ధికి సమిోపించి చనిపోయిన తేరువాత రాతాఆతాఆాలా 
మోషేతో మాటలాడి ఇట్లనెను | -- నేను. కరుణా! 
వీకముమోద 'మేసుములో కనబడుదును ౨శనుకె' నీ 
సహోదరుడైన అహరోను బానకోయంం యునట్లు 

తడు మందసముమోది కరుణాపీశము ఎజుఈఎనున్న 
అడ్డ తెరలోపలికి ఎల్లప్పుడును రాకూడదని ఆంఖనితో 
చెప్పుము. 1 అతడు 'పాపపరిహారార్థబలిగా వ. కోడె 3 
దూడను దహనబలిగా ఒక పొశ్ట్రేలును శుసకొని 
వీట్రిత్రో పరిశుద్ధస్థలములోేకి రావలెను. | అతయు తి 1 
మిత మెన చొక్కాయి తొడుగుకొని తన మాను మునకు 


డల 


© 


సన్ననార లాగులు తొడుగుకొని సన్ననార య కహ్‌కట్టు 
కొని సన్న నారపాగా "పెట్టుకొనవలెను. అమి ఎస తిఫ్ట 
వ్యస్తములు గనుక అతడు నీళ్లతో డేవాము కడకూంసు కోని 
వాటిని వేసికొనవలెను. | మరియు అతడు అ రాయ | 
లీయుల సమాజము నొద్దనుండి పాపపరిహారా గ్లాయిలి "గా 
రెండు మేకపిల్లలను దహనబలిగా ఒక పా “శ్ర 
తీసికొని రాఐలెను. | అహరోను తనకొరకు యాస | 
వాల బలిగా మక శో గన అర్చించి తేన నిమి శషమును 
తన యింటివారి నిమిత్తమును ప్రాయశ్చిత్తము. దీసి | 
ఆ శెండు మేకపిల్లలను తీసీకొని నచ్చి చతు యఖ ? 
గుడారముయొక్క ద్వారమునొద్ద యొహూవొా "సున్ని 
ధిని వాటిని ఉంచవలెను. 1 అప్పుడు అ్రహూదోని $8 
హూూవాపేరట ఒక -వీటిని అజూజేలుెపీరతూ ఒప 
చీటిని ఆ శెండు మేకలమిద శందు చీట్టనూ వేయి 
వలెను. | ఏ మేకమిద యాహూూచాపీరతూ  -కీటీ! 
పడునో ఆ మేకను అహరోను తీసీకాని పచ్చి పాప 
పరిహారార్థబలిగా అర్పింపవలెను. | వీ చేంకొమోన 
అజాజేలుపేరట వీటి పడునో దానివలన (ప్రా, యిళ్ళి 
_త్రేఘ కలుగునట్లు అజాజేలుూపీరట అరణి ములో 
విడిచెపెట్టుటకై యెహోవా సన్నిధిని దానిని చూ 
ముతో-నే ఉంచవలెను. | అప్పుడు అహరోను పాప |! 


కము 


గ 
చాయా 


పరిహారార్టబలియగ ఆ కోడెను తీసీకాని వచ్చా తన 
నిమిత్తేమను తన యింటివారి నిమిత్తమును ప్రా, ఆయమిళ్ళి 


తరువాత అతడు తవకొదకు 
'తొనర్పించు పాపపరిహారార్థబలియగస కోడెను వధ్గాం-చి | 
యొహూనా సన్ని ధినున్న ధూపపీఠముమోద ముండి 
ధూవార్తైడు నిష్పులన్సు తన పిడికెళ్లతో పరిమళ ఇకా 
చూర్షమును తీసికొని అడ్డ తెరలోపలికి వాటిని "తెచి 
తెను చబాపకుండునట్ల్టు | ఆ ధూపము. మేనుముజుతే 


పామే 
స్తూ 


I 


లే వ్‌ 
| కౌసనములమోదనున్న కరుకాపిఠమును కమ్మంఆక్కో 


యెహోవా సన్నిధిని ఆ అన్నీ మిద ఆ ధూప ౭క వ్య 
మును వేయవలెను. | అప్పుతతేడు ఆ కోడెరక్షము లో 
కొంచెము .తీసీక్రాని తూర్పుప్రుక్కను కరుణాకుఆము. 
మిద. తన ,శ్రేలితో ప్రోతీంచిి కరుణాక జము. 

ఎదుట. తన డ్రేలితో ఆ రక్తములో . కొంచెము వడు... 


లేవీయకాండము 


15 మారులు (పో &ంపవలెను. 1 అప్పుడతడు , యజ 
లర్సించు పాపపరిహారార్లబలియగు మేకను వధించి 
అడ్డ తెరలోపలికి దాని రక్తము ష్‌ ఆ కోడెరక్త 
మతో చేసినట్లు దీని రక్షముతోను చే చేస్తి కరుణా సీధ్ర 
మీదను కరుణాపీఠము. ఎదుటను దాని ప్రోకింప 

16 వలెను. 1 అట్టు అతడు ఇశ్రాయేలీయుల సమస్త పాప 
ములనుబట్టిధయు అనగా వారి అపవ్ని త్రతనుబట్టియు, 
చారి ఆప (క్కమములను బట్టియు పరికుద్దస్థలమునకు 
ప్రాయణ్సి త్త లీ కటక... ప్రశ్యతపు నా 
రము తారకు ఊండుటవలన వారి అపవి త శ్రతనుబట్రై 
అది అపవితి తృేమగుచుండును గనుక త. జ. 

JY (ప్రాయళ్సి త్త తము చేయవలెను. |. పరికుద్ధస్టలములో 
ప్రాయక్సి త్త త్రము చేయుటకు అతడు లోపలికి పోవు 
నప్పుడు అతడు తేన నిమిత్తమును తన యింటివారి 
నిమిత్తమును ఇశ్రాయేలీయుల సమస్త సమాజము 
నిమిత్తేమును పహాయక్సి త్త తముచేసీ బయటికి వచ్చువరకు 

ఖల్‌ మనుష్యుడును ప్రుత్యతపు గుడారములో ఉండ 

18 రాదు. | మరియు అతడు మమెప్రూవా సన్నిధినున్న 
బలిఫీ పళఠమునొద్దకు పోయి దానికి (ప్రయల్చి త్రము 
చేయవలెను. తపు ఆ కోడెరక్షములో కొంచెమును 
ఆ మేకరక్తములో కొంచెమును తీనీకొని బలిపీ ప్ర 

19 కొమ్మలమోద చమిరి | యేడుమారులు తన శ్రేలితో ఇ 
ఆ రెక్షమల్లో కొంచెము దానిమోద ప్రోతీంద చోని 


పవిత్ర, పరచి ఇశ్రాయేలీయుల అపవిత త్రేతీను న. య బలిపీ3మునకును 


20 శ. పరిశుద్గపరపవలెను. | త పరిళుద్గస్లల 
నకును ప్రత్సశ్నపు గుడారమునకును ర 
'్రైాయళ్సి త్రముచేసీ బాలించిన తరువాత ఆ 'సజీఐ 

21 మైన మేకను దగ్దెరకు తీసికొని రావలెను. | అప్పుడు 
అహరోను సజీవమైన ఆ మేక తలమోద తన కొండు 
చేతులు ఉఊంచ్చి ఇశ్రాయేలీయుల పాపములన్ని యు, 
అనగా చారి దోషములన్ని యు వారి అత్ని క్రమము 
లన్నియు దానిమోద ఒప్పుకొని ఆ చేకతపమిద 

వాటిని మోపి తగిన మనుమ్యునిచేత అరణ్య ములోకి 

22 దాని పంపవలెను. | ఆ మేక వారి దోషములన్నిటిని 
ఎడారిదేశమునకు భరించిపోవును. అతడు అరణ్య 

ఏ8 ములో ఆ మేకను విడిచిష పెట్టవలెను. | అప్పుడు అహ 
రోను ప్రుత్యతపు సడారములోకి వచ్చి, తాను పరి 

__ శొద్దస్థలములోకి వెళ్ళినప్పుడు తాను వేసికొనిన నార 

24 బట్టలను త్రీసి అక్కడ వాటిని ఉంచి | పరిళుద్రస్థల 
ములో దేవామును నీళ్లతో కడుగుకొని. బట్టలు "సిరి 
ధరించుకొని. బయటికి వచ్చి తనకొరకు క్ర హానబలిఖి 
ప్రుజలకొరకు దహనబలిని అర్చించి తన నిమిత్తమును 
ప్రజల నిమిత్తమును ప్రాయశ్చిత్తము చేయవలెను, | 

25 రాలి, సకువురముక్క. కొవ్వును . బలి 

26 ల్లీ పఠముమోద దహింపవలెను. 1 అజాజేలు సరట మేకను 
విడిచినవాడు తన బట్టలు ఉదుకుకొని నీళ్లతో చేసాము 

14 


ము | యస ఆ కోడెను ఆ మేకను ఒకడు పాలెము 





17 అధ్యాయము 105 
కెడుగుకొని తరువాత .పాూలెములోకి 'రాపలెను. | 
పరిళుద్ధస్ట స్థలములో he స్తము చేయుటకు “వేటి 27 
రక్షమూ లోపలికి తేబడెనో పాప పపరిహారార్థబలి 
వెల 
పళికి తీసికొని పోవలెను. . వాటి చ్రర్గములను వాటి 
మాంసమును వాటి మలమును అన్నితో "కాల్చీచేయ 
నలను, | వాటిని "కాల్స్‌ చేసినవాడు తన బట్టలు ఉదుకు 2న 
కొని నీళ్ళతో జేపాము కడుగుకొని తరువాత పాలెము 
లోకి రావలెను. 

ఇది మోకు నిత్యమైన కట్టడ స్వచబేశులుగాని 29 
మో మధ్యనుండు పరజేశులు గాని మోరందరు ఏడన 
నెల పదియవనాడు ఏ పనియొనను చేయక మిమ్మును 
మోరు దుఃఖపరచుకొనవలెను. | ఏలయనగా మారు 80 
యహాుావా సన్నిధిని మి సమస్త పాపములనుండి 
పవిత్రులగునట్లు ఆ దినమున మిము పవి తప పరచునట్టు 
మా నిమిస్టేము హాయక్సి త్త నము ప 1 అది 
మోకు మహో విశ్రాంతిదినము. మిమ్మును మారు దుకు 
పరచుకిెనవఐలెన్యు ఇది నిత్యమైన కట్టడ. ] ఎవరు శన 
తండ్రికి మారగా యాజకుడగటడె అభిషేకము 
పాంది తన్ను (పుతిష్టంచుకొనునో ఆ యాజకుడు, 
ప్రాయళ్సి త్రము చేసికొని నారవ్యూములైన 
వస్త్రములను న | మరియు అతడు అతి 
పరిశుద్ద యపృత్యతపు గుడా 
ప. _తృము చెయ 
వలెను, మరియు అతడు యాజకుల నిమిత్రమును 'సమా 
జము నిమ్తిత్తేమును ప్రాయక్సి తము చేయవలెను. | 
సంఐక్సేరమునకు ఒకసారి ఇశ్రాయేలీయుల "సమస్త 
పాపములనుబట్టి వారి నిమిత్తము పౌ/యక్చిత్తేము 
చేయుటకు న మోకు నిత్యమైన క్‌ ట్రడం యెహోవా 
మూెసేకు ఆజ్ఞాపించినట్లు అతడు చేసెను. 

మరియు యెహూవా మోషేకు ఈలాగు "నిల F7 
విచ్చెను. 1 నీవు అహరోనుతోసు అతని కుమారుల 2 
తోను ఇశ్రాయేలీయులందరితోను ఈలా? చెప్పుఘు 
--ఇది యొహూవా ఆజ్ఞాపించిన మాట. |} ఇశ్రా ౩ 
యేలీయుల కుటుంబములలో యెెహూూవా మందిరము 4 
ఎదుట యొపహూవాకు అర్పణము అర్పించుటకు పూను 

నువాడ్వు అది ఎడ్జగాని గొశ్చెయేగాని మేకయే 
_ శ్రత్యతపు క క్క ద్వా రమునొద్దకో 
దానిని ముందు లేక పొతెములో వధించినను పాత 
మునకు వెలపట వధించినను ఆ మనుమ్యుడు పొణా 
పరాధియైనట్టు ఎంచవలెన్వు వాడు రక్తమును ఒలికిం 
చినబాడు, | | ఇశ్రాయేలీయులు బయట పధించుచున్న 5 
బలిపశువులను ఇక బయట వధింపక యోొపహూవా 
పేరట యాజకునియొద్దకు (త్రత్యతపు. గుడారము 3! 
యొక్క దాష్టరమునశకే తీపిక్రాని వచ్చి సమాధానబలిగా. = 
అర్చించునట్లు ఆ మనుష్యుడు . -జనుఅలోనుండి . కొట్టి 


31 


32 


Oe గస 
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6 వేయబడవలెను, 1 యొహూవాకు ఇండషైన సువాసన 
నలుగునట్టు యాజకుడు ప త్రత్యతపు మాం. 
చా రమునొద ద్దనున్న రుొహూావా బలిపీఠముమోద 


వాటి ర్తక్తమును 5 ప్రోతీంచి వాటి క్రొవ్వును దహింప 





"లేపేయ'కాండము 18 అధ్యాయము. 


సించిన ఐగుప్తు చేశాచారయులచొప పున మోతు చేయ 
కాడద్వు “జీను మిమ్మును రప్పించుచున్న కనానుదేశా 
వారములచొప్పున మోరు చేయకూడదు వారి కట్టడ 
లనుబట్టి నడవకూడదు. | మిరు నా విధులను మన్నిం 4 


7 ఇలెను 1 వారు వ్వఫిచారులై అనుసరించుచుఐచ్చిన | పవ నా కట్టడలనుబట్టి నడుచుకొనుటకు వాటిని 
దయ్యములపేరట వధించినట్టు ఇకమీదట తమ బలి | ఆచరింపవలెను మో బేవుడనగ నేను యెెహూూవాను.! 


— మ 


ఇది వారి తరతరములకు | మోరు నా కట్టడలను నా విధులను ఆచరింపవలెను. 5. 


వాటిని మన్ని రచువాడు వాటిపలన బ్రదుకును; నేన 


ధ్‌ మరియు "నీను aa ఇట్టనుము = ఇశ్రాయేలీ | యొహాూవాను. 


రే యుల కుటుంబములలోగాని మోలో నివసీంచు పరజే ! 


మాలో ఎవరును తేమ రక్షసంబంధుల మానావా 8 


కులలోగాని ఒకడు దహనబలినైనను వేరొక యే బలి | దనమును తీయుటకు వారిని సమోపిం పకూడదు; నేను. 
వనెనను యెహోవాకు అర్పింప నుద్దేళముగలవా.డై | యెహోవాను. | నీ తండ్రికి మానావా దనముగా 2 

శ్రృత్యతపు గుడారముయొక్క చ్వారమునొద్దకు తీసి | నున్న నీ తల్లి మానాచ్భాదనమును తీయకూడదు ఆమె ' 
కొని రానియెడల ఆ మనుష్యుడు జనులలోనుండి | నీ తల్లి ఆమె మానావాదనమును తీయకూడదు. | ) 


శ్రా ట్రి వేయబడును. 
10 


మరియు ఇశ్రాయేలీయుల కుటుంబముఖలోగనేమి | అడి నీ తం న్న. 


నీ తండి భార్య మానావాాదనమును తీయకూడదు; ౪ | 


నీ ' సహోదరి మానాద్వాదన ర 


మోలాో నిఐసించు పరబేశులలోనేమి ఒకడు చేని రక్ష | మును అనగా ఇంటిలో పుట్టినదే ఉమి వెలపట పుట్టిన 
మును తినినను ర్తక్తము. తినువానికి నేను విముఖుడ్ననె | చేని నీ తండి డ్రి కమాశ్తయొక్క మైనను నీ తలి కుమాషో 
1 జనులలోనుండి వాని కొట్టివేయుదును. | ర్తక్తము దేహ | యొక్క_యైనను మానాబ్బాదనమును తీయకూడదు. | / 


మునకు. వా మోనిమిక్తము పా 


్రైా/యిళ్చి_త్తము | నీ కుమారుని కుమాస్తె మానాచ్సాదనమునైనను కుమో ||| 


చేయునట్లు బలిపీకముమోద పోయుటకైై దానిని మో | కోమా మానాణా దనమునైనను తీయకూడదు; అడి 


కిచ్చి తిని 


యేలీయులకో ఆజాపీంచి తిని, 
13 


రక్తము. దానిలోనున్న (_ప్రాణమునుబట్రి | నీది. 1 నీ తం డ్రివలన పుట్టిన నీ తండ్రి భార్య కుమా 
12 ప్రాయక్సి త్త b= చేయును. | కాబట్టి wee ఏద వవ ఆమె మానాచ్భాదనమను తీయటా 
డును రక్తము తినకూడదనియు, మిలో నివసించు ఏ | డదు. 
పరిచేశియు రక్తము తినకూడదనియు నేను ఇశ్రా Ss వ నీ తండ్రి, రక్తసంబంధి. ॥ 


మరియు ఇశ్రాయేలీయులలో -నేగాని మొలోే నివ నీ తల్లి రక్షసంబంధి. | నీ తండ్రి, స 


| నీతం డ్రి, 'సెపహూదరి మానాచ్చాదనమును ) 
నీ తల్లి క్ట. 
హోోదరి నూనాద్భాదనమును రీ తీయకూడదు; ఆమె 
హూాడదరుని మూనా It . 





సించు పరజేశులలోేేగాని ఒకడు తినదగిన మృగము Se న Oe అనగా అతని భార్యను 


నైనను పకీనైనను వేటాడి పట్టినయెడల వాడు దాని | సమౌాపింపకూడదు; ఆమె నీ పినతల్లి. 


| నీ కోడలి! 


ర్రక్టమును ఒలికించి మంటితో కొప్పవలెను ఏలయనగా | మానాబ్బాదనమును తీయకూడదు ఆమె నీ కుమా 
14 అ సమస్త చేహములకొ ప్రాణతాభారము; | దాని (రుని వ ఆమె మానాచ్చాదనమును తీయకూడదు. | 


క్షయము దాని (ప్రాణమున కాధారము. కాబట్టి మోరు'నీస 
ఏ ఏ కు. తినకూడదు. వాటి రక్తము సర్వ | కూడదు, అడి నీ స 
చృతివాడు మానావాదనమును ఆమె కుమారి మానాబా 


'బేహములకు ప్రాణాధారము; దానిని తిను ప 


పోూదరుని భార్య మానాచ్యాదనమును తీయ 1, 
హోోూదరుని మానము. 1 ఒక శ్రీ? 


' మరణళిత నొందునని “నేను ఇశ్రాయేలీయులకు ఆజ్ఞా | మును తీయకూడదు, ఆమె కుమారుని కోమాగ్చై మానా 

15 పించితిని. | మరియు కశేబరమునినను చీల్చబడినడాని చ్వాదనమునైనను ఆమె కుమార్తె కుమాత్తి మానావా! 

. నైనను తిను ప్రతివాడు 'జీశమందు పుట్టినవా జేమి దనమువైనను తీయుటకు వారిని చేర్చుకొనకూడదు 
పరదెశియేమి చాడు తన బట్టలను ఉదుకుకొని నీళ్లతో | వారు ఆమె రక్తసంబంధుల్వు అది దుష్మా_మప్ర వర్దన,। 
స కడుగుకొని సాయంకాలమువరకు అపవి | నీ భార్య బ్రదికియుండగా ఆమెను పీడించుటక 1 


తరువాత పవిత్రుడగును. | అయితే ఆమె సెహ్ఫూాదరి మానావాదనమును తీయుటకు 


వాడు న ఉదుకుకొనకయు తన చేహామును కడు ఈమెను న | "పెండ్లి చేసికొనకూడదు. 1 అస ౫ 


గుకొనకయు ఉండినయెడల వాడు తన దోషశిజేను వి త్రతేఐలన స్తీ 


భరించును. 


సి కడగా ఉఊండునప్పుడు అమె మానా 
వాఇాదనమును వసం. ఆమెను 'నమోపింపకూడను.! 


16 వరియు యొపారావా “మోషేకు ఈలాగు సెల | నీ పొరుగువాని భార్యయందు. న్‌ వీర్య స్థలనముచేశీ 2 a 


2 విచ్చెను |! చేను మో దేవుడనైన యొ; 


హెరావానని | ఆమెఐలన అపవ్నిత్రృత కలుగజేసీకొనకూడదు. 1 నీవు 41 


8 నీవు ఇశ్రాయేలీయులతో చెప్పుము. 1 మిరు నివ వ మాత్రమును నీ సంతానమును "వెం లెకునొద్దకు దాట 


లేవీయకాండము. 


నీయకూడద్వు నీ జేవుని నామమును అపవిత్రపరచ 
) కూడదు నేను యొహూవాను. స్రీ! శయనమువలె 
పురుషళయనము చేయకూడదు; ఆది యము. ॥ 
$ వీ జంతువునందును నీ షలనముచేసీ దానివలన అప 
విత్రత కలుగజేసికొనకాడదు. జంతువు స్త్రీని పొందు 
నట్టు ఆమె డాని యెదుట 'నిలువరాదు అది. విప 
"కీఠము. 
4 వీటిలో దేనివలనను అపవ్మిత్రత కలుగజేసికొన 
కూడదు. నేను మో యెదుటనుండి వెళ్లగొట్టుచున్న 
5 జనములు వాటన్ని టిపలన అపవితులైరి. | ఆ చేశము 
అపవి త్రతకలది గనుక నీను దానిమోద దాని దోష 
శిక్షను మోపుచున్నాను. ఆ దేశమందు కాపురమున్న 
'6 వారిని వెళ్ల గృక్కి_ చేయుచున్నది. | cp దేశము 
ఏ మోకంళు ముందుగానున్న ప్రజలను వెళ్ల గృక్కి_వేసీన 
ప్రకారము మో అ పవిత్ర శతృత నుబట్టి మిమ్మును వెళ్ళ 
గృక్కి- వేయకుండునట్లు మోర్కు అనగా స్వదేశియేగాని 
మీలో నివసీంచు పరదేశ్రియేగాని యీ హయ క్రియ 
లన్నిటిలో దేనిని చేయక్క యీ నా కట్టడలను నా 
9 విధులను ఆచరింపవలెను. 1 ఎవరు అట్టి "హయ, క్రియ 
లలో చేనినైనను చేయుదురో వారు ప్రజలలోనుండి 
కొట్టి వేయబడుదురు. | కాబట్టి మోకంతె ముందుగా 
నున్న వారు అనుసరించిన ఆ హేయమైన ఆచారము 
లలో బేనివైనను అనుసరించుటవలన అపవిత్రత 
కలుగజేసీకొనకుండునట్లు చేను మోకు విధించిన వ 
ననుసరించి నడుచుకొనవలెను. “నీను మో దేవుడనైన 
యేోహాొవాొను. 
19 కుుయు యౌహూవనా మోషేకు ఈలాగు సెల 
విచ్చెను--ఇశ్రారమీలీయుల "సర్వ సమాజముతో ఇట్లు 
2 చెప్పుము. 1 మిరు ల యుండవలెను. మో దేవు 
డైన ఆయుహోావానగ్గు “నెను పరిశుద్ధుడ్ననై యున్నా 
తి ను. | మాలో ప్రతివాడు తన తల్లికి తేన తం డ్రికి భయ. 
సడవలెను. ను! నియమించిన విశ్రాంతిదినములను ఆచ 
5ంపనలెన్వు నేను మో దేవుడనైన యొహూవాను. | 
4 మోర వ్యర్గమ్లున 'దేసతలకట్టు... తిరగక్తూడద్లు. మిరు 
పోతన పాయలను చేసికొనకూడదు. డను మూ 
త్‌ దేవుడనైన మయొోపహాూోహోను | “మూరు టే 
సమాధానబలి అర్ష్బించునప్పుడు అది అంగీకరింప 
6 బడునట్టుగా అర్చింపవలెను. | మోరు బలినర్చించు 
నాడైనను ్హమరునాడైనను దాని తినవలెను. మూడన 
నాటివరకు మిగిలియున్న దానిని అగ్నితో కాల్చివేయ 
వలెను. | మూడవనాడు దానిలో కొంచెమైనను తినిన 
యొడల అది హీయమసను; అది అంగీకరింపబడదు.। 
రీ దానిని తినువాడు తన దోపశితును భరించును. వాడు 
యెహోవాకు పరిశుద్దమైనదానిని అపవి శ పరచెను. 
వాడు ప్రజలలోనుండి కొట్టివేయబడును. 
9 మిరు మో భూమి పంటను కోయునప్ప్వుడు నీ 
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19 అధ్యాయము 105 
పొలముయొక్క_ ఓరలను పూార్తిగా వోయకూడద్యు నీ 
కోతలో పరిగాను ఏరుకొనకూడదు, నీ క న.. 
తోట పరిగెను క నూ నీ ఫలపృతు 10 
ముల తోటలో రాలిన పండ్లను ఏరుకొనకూడదు; 
వీదలకును పరడకశులకును వాటిని విడిచిపె పెట్టవలెను; 1 
| నేను మో చేవుడైవైన యెహోవాను. మిరు దొంగి 11 
లింపకూడదు, బొంకకూడదు ఒకనితో ఒకడు-అబద్గ 
మాడకూడదు; | నా నామమునుబట్టి అబద్ద ప్రమా 127 
ణము చేయకూడదు; నీ బేవుని సట ప శ తే 
పరచకూడదుుు నేను యెహోావాను. | నీ అ 18. 
వాని హింసింపకూడదు వాని దోచుకొనకూడదు, 
కూలివాని కూలి మరునాటివరకు నీయొద్ద ఉఊంచుకొన 
కూడదు 1 చెవిటివానిని తిక్టకూడద్యు గుడ్డివాని 14. 
యెదుట అడ్డము వేయకూడదు నీ చేవునికి భయపడ 
వలెన్కు నేను రెహోావాను. | అన్యాయపు తీర్పు 15 
తీర్చకూడదు బీదవాడని పక్షపాతము చేయకూడదు, 
గొప్పవాడని అఫిమానము చూపకూడదు; "న్యాయము 
నుబజ్రి నీ పొరుగువానికి తీర్చు తీర్చవలెను. | నీప్రజ 16 
బా. కొొండెములాడుచు ఇంటింటికి త 
నీ సహోదరునికి _ప్రాణహానిచేయ చూడకూడదు 
నేను యొహూవాను. 1 నీ హృదయములో నీ 1 
హోోూదరునిమోద పగపట్టకాడదు నీ పొరుగువాని 
పాపము నీ మాదికి రాకుండునబ్హు నీవు తప్పక వానిని 
గద్దింపవలెను. | కడుకు ప్రతికీడు చేయకూడదు. 18 
నీ ప్రజలమీద కోపముంచుకొనక నిన్నుపలె నీ పారు 
గవానిని _ప్రేమింపవలెన్యు నేను యొహూవాను. । 
మోరు నా కట్టడలను ఆచరింపవలెను; నీ జంతు 19 
వులను ఇతరజాతి జంతువులను కలియనీయకూడదు, 
నీ పొలములో వేరు జేరు జూతుల విత్తనములు చల్ల 
కూడదు; బొచ్చును నారయు కలిసి సినబట్ట శా 
కూడదు. | ఒకనికి ప్రధానము చేయబడిన డాసీ వెల 20. 
యిచ్చి వ గ (ఊరక విడికిం 
పబడకుండగా నేమి ఒకడు దానితో శయనించి విర్య 
సలనము చేసినయొడల వారిని శిక్షీంపవలెను. అది విడి. 
పింపబడలేదు గనుక వారికి మరణశిక్స విధింపకూడదు. | 
అతడు అపరాభపసరిహారాగ్గబలిని అనగా అపరాధ 21 
పరిహారారబలియగు పొర్డ్నేలును (ప్రత్యక్షపు గుడా 
రముయొక్క_ ద్వారమునకు యొహోవా సన్నిధికి 
తీసికొని రావలెను. | అప్పుడు యాజకుడు అతడు 22. 
చేసిన పౌపమునుబట్టి పాపపరిహారార్థబలియగు నో 
లుపలన యెహొోావా సన్నిధిని అతని నిమిత్తేము 
ప్రోయక్సి శ్రమ చేయవలెను. దీనివలన అతడు చనీన 
పాపము విషయమై అతనికి తమాపణ కలుగును. | 
మోరు ఆ చేశమునకు వచ్చి ఆవారమునకై "నానావిధ * 28: 
ములైన చెట్టును నాటిన ప్పుడు వాటి "పండ్లను అపవిత్ర. 
ములగా వంత వాటి కాపు. "మోకు ఎక్కు_వగా- 


కంత "శవయ కాండము 


ఈాండునట్లు ఆని మూడు 5 'సంవత్నరములనరకు మోకు. 
అఫవి ల్‌ పృములగా డఊండఐ లెను జాటిని తినకూడదు. | 
Sn న వాటి సలములన్ని యు 
— 


[తి 
క 


నాలనగ ప 


లగును; అయిదవ 
య. | నేను మి oe యొెేహుూావాను.! 
కకాడీనడేదియు తినకూడదు శకునములు చూ 
వ మంత్రయోగములు చేయకూడదు 1 మో 
నుడ టి వెండ్రుకలను గుండ్రముగా కత్తిరింపకూడదు, 
25 నీ గడ్జపు (పృక్క_లను నారగకూడదు, | చచ్చినవారి 
కొరకు మో జేహమును చీరుక్రొనకూడదు, ప పన 
మో దేహమునకు పొడుచుకొనకూడదు; నేను మో 
జేవుడవనైన యొహోవాను. | మా డేళము వ్యఫీచరిం 
పకయు దుస్కావు ప నిండకయు ఉండు 
నట్టు నీ కుమార్తె వ్య్వఖిచారిణియగుట కై ఆమెను 
ను నియమించిన విశాంతి 
నా అరల 
మును మన్నింపన లెను "నేను యెహోవాను, | కర్ణ 
సిశాచిగలవారి దైరకు పోకూడదు సోచెగాండ్లను 
దశకి వారివలన అపవిశ్రత కలుగచేసి Mr 
వ మో దేవుడనైన మ వా తల నెరసిన 
వానియెదుట లేచి ముసలివాని న 1, ఫఘనపరచి 
నీ చేవునికి ఛభయపడవఐలెను, నేను యెహూవాను.। మో 
డేశమందు పరజేశి నీ మధ్య నివసించునప్పుడు వానిని 
చాధింపకాూడదు 1 మో మధ్య నివసించు పరబేశిని 
మూలో పుట్రేనవానివలె ఎంచవలెన్సు నిన్నువలె వానిని 
చప్రేమింపవలెను ఐగుప్తుదేశములో మోరు పరబేశు.ల 
యుంటిరి; నేను మీ డేనుడనైన యొెహూోావాను. | 
తీర్పు తీర్చునప్పుడు కొలతలోగాని తూనికెలోగాని 
సురిమాఖణాములోగాని మిరు అన్యాయము చేయక్రూ 
తి3ొడదు. | న్యాయమైన త్పానులు న్యాయమైన గుండ్లు 
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చేళ్ళగా చేయకూడదు. | నేను 
దినములను మోరు ఆచరింప 
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నఠను. 


“౩5 


Wo తరాము న్యాయమైన పుడ్‌ మోకుండ త్‌ 


వలెను. నేను ఐగుప్తు దేశములోనుండి మిమ్మును రప్పీం 
త చిన మో 'జేవుడవైన ₹ యెహోవాను. | న మోరు 
నా కట్టడలన్నిటిని నా విధులన్ని టిని అనుసరించి 
నడుచుకొనవలెను నేను యొపహాోవాను. 
౦ సుంయు యూసూవా మోెనీకు ఈలాగు సెల 
విచ్చెను -_ నీవు ఇశ్రాయేలీయులతో ఇట్లనుము | __ 
2 రాక ese ప,జలలో 
నివసించు పరబేశులలోనేగాని యొకడు ఏమా న మును 
తన సంతానమును మొ బెకుకు ఇచ్చినయెడల ౪ వానికి 
మరణశిక్ష విధింపవలెను మో దేశ ప్రజలు రాళ్లతో 
త వాని కొట్టవలెను. [ఆ మనుష్యుడు నా పరిశుదసల 
మును అపవిత్ర త, పరచి నా పరిశుద్దనామమును అపవి త్తే 
పరచుటకు సంతానమును మొ లెక్టుకు ఇచ్చెను రం 
"నేను వానికి విరోధినై ప ప్రజలలోనుండి వాని కొట్టివేతు 


20 అభ్యాయము 


ను. | మరియు ఆ మనుష్యుడు తన సంతానమును డీ 
ముళకుకు ఇచ్చు చుండగా మూ దేశ ప్రజలు వాని చం క్ట 
పక్క చూచి చూడనట్టు తమ కన్నులు మూసికొనిన 
యొడల "నేను వానికిని వాని కోటుంబమునకును విరో 
ధినై వానిని మొలెకుతో వ్యభిచరించుటకు వాని తరిమి 
| వ్యభిచారము చేయువారినందరిని పృజలలోనుండి కొట్టి. 
వేతును. | మరియు కర్షపిశాచి గలవారితోను సోచి॥ 
నాం వ్యభిచరించుటకు వారితట్టు తిరుగనా 
జెఐడో "నేను వానికి విరోధినై ప కం రది వాని | 
కొట్టి వేతును. | కావున మిమ్మును a పరిశుడ్లపరచు 7 
కాని పరిశుద్ధులై తి. "నేను మీ ేనవుడవైన | 
యెహూవాను. 1 మోరు "నా కట్టడలను 'ఆదదించీ చా గ 
టిని అనుసరింపనలెను, "నేను మిమ్మును పరిశంజ్లసరచు 
యొహాూవాను. | ఎనిడు తేన తం ౨ డ్రివైనను తేన తేల్లి J 
“నెనను దూషించునో వానికి న్‌. మ 
వాడు తన తండ్రినో తల్లినో దూషించెను గనుక రన. 
శితకు తానే కారకుడు. | పరుని భార్యతో వ్యఖిన 18 
రించినవానిక్సి అనగా తన పొరుగువాని ఖార్యతో | 
వ్యభఖిచరించినవానికిని ఆ ప్టభఫిచారిణికిని మరణశిక్ష , 
విధింపవలెను. | తన తండ్రి భార్యతో శయనించిన ॥! 
వాడు తేన తండ్రి మానాచ్చాదనమును తీసెను) వారిష్ష 
రికిని మరణశిక్ష విధింసవలెన్యు తేమ శితకు తామే 
కారకులు. | ఒకడు 'తన కోడలితో శయనించినయెడల 1; 
వారిద్దరికిని మరణళితు విధింపవలెను. వారు వావి నర 
సలు "తవ్వి, వారి ప్రాణాపరాధము వారిమోద నుం 
డును. | ఒకడు స్త్రీతో శోయనించినట్టు పుయహానితో 1 
శయనించినయెడలో వారిద్దరు హే పీయ క్రియనునేసీ చేసిం 
గనుక వారికి మరణశిత . తమ 
తామే కారకులు. | ఒకడు స్త్రీని ఆమె తల్లిని “పెండ్లి 1; 
చేసికొనినయెడల అది చుష్మామప్ర సృసర్తన.. ee 
మ్రృవర్హన మా మధ్యనుండకుండ వానిని వారిని అగ్ని. 
"'కాల్చవలెను. | జంతుళయనము జచంమువానికీ 11 
స విధింపవలెను ఆ జంతువును చంచవటిను. | ' 
స్తీ తేన్ను ను పొందునట్లు దాని 'నమోపించిన 16 
యెడల ఆ స్తీశిని ఆ జరకునాకను మరణమే విధి; 
ఆమెను దానిని చంపవలెను; తేమ శిక్షకు తామే కార 
కులు. | ఒకడు తన 'సెహోాదరిని, అనగా తన తం డ్రి 
కుమాస్టైనేగాని తన తల్లి కువూపైనేగాని చేర్చుకొని 
ఆమె దిసమొలను య! వాని దిసమొొలను అమె 
యు చూచినయెడల అది దురనురాగము. వారికిని 
తమ జనులయెదుట మరణశిష విధింపవలెను. వాడు తేన 
హెూాదరి మానావ్యాదనమును తీసెను, తన దోప. 
శిక్షను తొను భరించును. | కడగానున్న సీ ధీరో శయ 
నించి ఆమె మానావ్యాదనమును తీసీనవాడం ఆమె గక్ష 
ధారాచ్చాదనమాును తీసెను ఆమె తన రక్షా 
రాచ్చాదనమును తీసివేసిను; చారి ప్రజలలోమండి 
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[9 వారిద్లరిని 1 కొట్టినేయనిలె ను.1నిత 


కాం న న తండ్రి సెహారారురి మానాజనాొ 
దనమునేగాని తీయకూడదు తీసినవాడు తేన రక్షసం 
బంధియొక్క.. మా — తీసెను, వారు తమ 
20 దోపశితును భరించెవరు. ! పినతల్లి తో నేగాని పెగ్టల్లితో 
నేగాని కన త 


నరుల నాశ నన మును, తీసిన 


విదం దుల 'నెహాూ 
డు గ 
వారు తమ పావన 


శిక్షను భరించెదరు; సంతానహీనులై మ ఇణమగుదురు. | 
9] ఒకడు తేన నెపోూూదరుని క చేర్చకొనిన 
యడల అది హేయము. వాడు తన సెహూాదరుని 
మానా నాచ్చాదనమును తీసెను; వాదు నంతానహీనులై 
యుందురు, 
22 శాబట్లి మారు నినసించునట్టు నేను ఏ చేళమునకు 


మిమ్మును స్తీపిక్రాని పోవుచున్నానో ఆ చేశము ము మిమ్మును 
వ వేయకుండునట్టు మిరు నా కొట్టడాలన్ని టిని నా 
9కి బి సను 
a యెదుటనుండి వెళ్ల గొట్టుచున్న జనముల ఆచార 
ములను బట్టి నడుచుకొనమాదదు, వారు అటి క్రి 
లన్నియు చేసిరి గనుక "నేను వారియందు ప. 
శ లీని, 1 “నేను మోత” నాశం యిజే..మోరు వాది 
oe స్పస్టముగా పొండుణురు; అద్దె 
పాలు "తేనెలు శ్రువహించు ఆ దేశము మోకు సాన న్‌ 
నట్టు దాని మీకిచ్చెదను. లతే... 
మిమ్మును వేయుపరచిన మో దేవుడనైన యొహోవాను 
25 "నేసే | “కావున మిరు పవిత్ర జంతువులకును అప 
వశ్ర పవిత్ర, త్ర అపవిత్ర 
సత్తులకును విభజన చేయవలెను. అః వి త్ర మైనది 
చేను మోకు వేరుచేసిన యే We యే 
పవ్నీవలనసేగాని “నేలమీద (ప్రాకు చేనివలనసేగాని 
26 మిమ్మును మోరు అపవిత్ర పరచుకొనకూడదు. 
నాకు పరిశుద్ధులై బైెయుండవ లెను, యొహాూవా అను 
"సను పరిశుగుడను. మోరు నావానై యుండునట్లు 
అన్న జనులలోనుండి మిమ్మును 'వేరుపరచితిని. 
స్రరునునియం'డేమి ప్రీయంచేమి కర్ణపిళా-చిరమైనను 
సోదరమైనను ఉండీ నరమెడల వారికి మరణశ కిక విధింప 
పలెన్సు వారిని రాళ్లతో కొట్టపలెను. తమ శితకు 
తామే కారకులు, 
21 కురియు యొౌహూవా మోహపేతో ఇట్లనెను! _ 
2 యాజకులగ అహరోను కుమారులతో ఇట్లనుము 
మోలోే ఎవడును తన (పృజలలో శవమును ముట్టుట 
వలన తన్ను అపవిత్ర పరచుకొనరాదు. అయితే తనకు 
పరక్షుసంబంధులు, అనగా తన తల్లి తండ్రి కమా 
8 రుడు కుమారై, సెహూదరుడు, | తనకు సమీపము 


కు ల [4 Sma అ, 
ఏలన్నిటిని అనుసరించి నదుదుపొనవటిను, 1 


ల 


“నెబ్బనమ 


అనగా 
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జంతువులకును పత్వులకును 


1 మోరు 


27 


iu కచర్తతాంటనలికనోనాణ 


అను _వీరిరమొక్క_ శ శాపమునుముట్లి ట్టి తన్ను 8 అపవి శ్రే పరచు 


టే కొనవద్లును. Y అతడు, కన ప్రజలలో en 


గానున్న శ్రద్ధ సెహాదరియగు అవివాహిత, .కన్యక్న, 


21 అధ్యాయము 1006. 
గనుక తన్ను అపవి త్రపరచుకొని సామాన్యునిగాాచెసీ' 
కొనఠాదు, 1 వారు తమ తలలు Shs ర్‌ 
గడ్డపు (ప్రుక్షలను తరము చేసికొనరాదు కత్తితో 
'జీహమును కోసికొననాదు. 1 వారు తమ చేనునికి 6 
యతిస్టిత మైనవారుగా. ఉండవలెను. కావున వారు 
క్‌ు దేవుని నామమును అపవిత్ర,  పరచరాదు. ఏల 
యనగా వారు తమ హ్‌. క శిరమును అనగా 
యుహూావాకు “హారామద్ర, ఫృమ్య ములను అర్పించువార్వు 
కావున వారు పరిశుద్దుతై యుంయలెను 1 వారు జూర 7 
స్తీనేగాని శ్రవ్రగాలిశే ని పెండ్లి చేసికొనకూడదు 
చనిమటి ట్ర స్త్రీని "పెండ్లి చేసికొనకూడదు. ఏల 
యనగా యాజకుడు త్‌ జీవుని! ఎపృతిష్టితుడు. | అతడు డ&' 
నీ చేవునికి ఆహారమును ర గనుక నీవు 
అతని పరికుదపరచపచెను, మిమ్మును పరికుద్దపర-దు 
యొెహూవా అను "నేను పరికుద్ధుడను గనుక అతడు 
మూ దృష్టికి పరిశుద్దుడు "కావలెను. |! మరియు యాజ 9 
కుని కోమా జారేత్వమునలన తన్ను అపవిత్రృపరచు 
కొొనినయెొడల ఆమె తేన తండ్రిని అపవి త్రపరచునదడి. 


అన్నిత ఆమెను దహింపవటెన్ను, 
యథధానయాజకుతుసటకై తేన 'నహహాోాందరులలో 10: 


ఎనరి తలమిద అఫిేక "వెలము పోయబడున్నో యా 
అ చేసికొనుటకు ఎవరు రు ప్రతిష్టింపబడునో 
అతడు తేన తలకప్పును తీయరాదు తన బట్టలను చింపు 
కొనరాదు, | అతడు శోసముద్చారకు హత్య తన 1 
తండ్రి శవముపలనేగాని తన తల్లి శవముపలన నేగాని 
తన్ను అపవిత్రపరచుకొనరాదు. । జేవుడు అతని అభి 12. 
పేకించిన తైలము అతేనిమోద కిరీటముగా ఉండును 
గనుక అతడు పరిళుద్దమందిరమును విడిచి వెళ్ళరాదు; 


తన డేనుని పరికుద్దమరిదిరమును అపవిత్ర, సరచరాడు; 


చేను యొహోపాను. | అతడు కన్యకను "ెండ్లిచెసీ 18 
కొనవలెను. | విధపరాళినెనను విడనాడబడినదాని నై 14. 
నను శుహ్షురాల్నొనెనను, అనగా జాగస్తీనైనను అ wa 
రిని ఉరద్తచేని కొనక తన యజలలోని రకన్యకాణే పెండ్లి 


చేసీకొనపలెను. | యా ea అను “నేను అతని పరి 15: 
శుద్ధపరచువాడను గనుక అతడు తన వ చుజలలో తన నం 
తోనమును అ పవి త్రపరచకూడడని వారితో చెప్పుము. 

మరియు యుెహూానా మోాొపేకు ఈలాగ "సెల 16 
విన్స్చెను | -- నీవు అహరోనుతో ఇట్లనుము--నీ సనం 17 
తతివారిలో ఒకనికి కళ భంకమేడైనను కలిగినయొవల 
అతడు తన బేవునికి ఆహారము అర్పించుటకు సమో 
వింపకూడదు. |! ఏలయనగా ఎవనియందు కళంకముం 15 
డునో వాడు గుడ్డివాటేగాని కుంటివాడేగాని ముక్కి_డీ 
వాడేగాని విపరీతమైన అవయవముగలవాజేగాని | 
కాలైనను చేయిరమైనను విరిగినవాడేగాని 1 గూనివాడే 19 
గాని సజ్జువాజేగ్గాని కంఢికిలో వున్వుగలవాడేగాని 20: 
గ జగ లవాజేగాని చిరుగుడుగ లవా జానీ ఐ వ; పషణవములు 


110 “"లేవేయకాండము 


21 నలిగినవాడగాని సమిపింపకూడదు. | యాజకుడైన 
అహరోను సంతానములో కళంకముగల యే మనుష్య 
డును యెహోవాకు "హాూమ ద్రవ్యములను అర్చించు 
టకు 'సమోిపింపకూడదు. అతడు కళంకముగలవాడు, 
అట్టివాడు తన దేవునికి ఆహారము అర్పించుటకు సమీ 

"౨౩2 పింపకూడదు. | అతిపరికుద్ధ మైన వేగాని పరిశుద్ధ మైన వే 
గాన్సి తన జేవునికి అర్పింపబడు ఏ ఆహారపస్తువుల 

28 నైనను అతడు తినవచ్చును. | మెట్టుకు అతడు కళంక 
ముగలనాడు గనుక అడ్డ తెరయెదుటికి చేరకూడదు; 
బలిపీశమను సమిపింపకూడద్యు నా పరిశుద్ధస్థలము 


లను అపని త్రేసపరచకూడదు; వారిని పరికుదపరచు 


ఆస్ట 


యెహోవాను ేనే అని వారితో ఇెస్టుము. అట్లు 

మోషే అహదోనుతోను అతని కుమారులతోను ఇశ్రా 

ధమేలీయులండరితోను చెప్పెను. 

శిరో దృురియు యెహోవా మోషేకు ఈలా7గస సెల 

2 విచ్చెను | = ఇశ్రాయేలీయులు నాకు ప్రతిస్థించు 
నాటిసలన అహరోనును అతని కుమారులును నా సరి 
శుననామమును అపవిత్రపరపకుండునట్టు వారు "ఆ 
పరికుద్దమైనవాటి? పృతిష్టితేములుగా ల క ఓ 

కి వారితో చెప్పుము; నేను యొెహాూవాను, 1 నీవు వారి 
తో ఇట్టనుము--మో తేరతరములకు మో సమస్త సం 
'శానములలో ఒకడు అపవిశ్రతగలవాడ్రై ఇశ్రాయేలీ 
యులు దఘెెహారానాకు మ్రతిప్టించువాటిని నమీోపీం 
చినయెడల అట్టివాడు నా సన్నిధిని ఈండకుండో కొట్ర 


అ అరై ie 
4 జయబడును; సను యెమహీారానొాను, | అహారొను సం 


"తొవములో ఒకనికి కుపయినను (సౌ/నిమైనను కలిగిన 
Ww యా 


యెడల అట్రివాడు పవిత్రత పాందువరకు (య్రతిస్టిత 
చునవాటిలో దేనిని తినకూడదు. ళవముపలని అప 
విత్రతగల డేనినైనను ముట్టునాడును స్టలితవీర్యుడును । 

5 అపవిత్రమైన 'పురుగనేమి యేదో ఒక అపవిత్రత 
“వలన అపవిత్రుడైన మనుష్యునిగేమి ముట్టువాడునుు 
అట్టి అపవిత్రత తగిలినవాడును సాయంకాలము 
6 పర్యంతము అపవిత్రుడగును. 1 అతడు నీళ్లతో తన 
దేహమును కడుగుకొనుపరకు _ప్రతిష్టితమైనవాటిని 
తినకూడదు. 1 సూర్యుడు అస్పమించినప్పుడు అతడు 
పవిత్రుడగును తరువాత అతడు ప్రతిష్టిత మైనవాటిని 

8 తినవచ్చును అవి వానికి ఆహారమేగదా, | అతడు 
క శేబరమునైనను చీల్చబడినదానిశైనను తిని దానివలన 
అపవిత్ర పరచుకొొనకూడదు, నేను యెహోవాను, । 

9 కాబట్టి నేను విధించిన విధిని అపవిశ్రపరచ్చి డాని 
పాపభారమును మోసికొని దానివలన చావకుండునట్లు 
ఈ విధిని ఆచరింపవలెను; “నేను వారిని పరిశుద్దపరచు 
10 యెహరావాను. 1: అన్యుడు ప్రతిష్టిత మైనదానీని తిన 
కూడదు యాజకుని యింట నివసించు అన్యుదేగాని 
జీతగాడేగాని ప్రతిష్టిత మైనడానిన్సి తినకూడదు, | 
11 అయితే యాజకుడు (క్రయధనమిచ్చి కొనినవాడును 


జిన అధ్యాయము 


అతని యింట సపుట్టినవాడును అతడు తిను ఆహార 
మును తినవచ్చును. ! యాజకుని కువ అన్య్వుని కొయ్య 1] 
బడినయెడల ఆమె ప్రతిష్టిత నైనవాటిలో శుతిస్టార్న 
ణమును తినకూడదు. | యాజకుని కుమార్జిలలో బిథఛన |] 
రాలేకాని విడనాడబడినదేకాని సంతానము తేనియె = 
డల అమె తేన బాల్య్భమందునలె తన తండ్రీ యింటికి 
తిరిగి చేరి తన తండ్రి ఆహారమును తినవచ్చు ను -గాని | 
అన్యు డెపడును దాని తినకూడదు. | ఒకడు పోొరొబొ 11 
టున ప్రతిష్టిత మైనదానిని తినినయొవతల వాడా ఆ 
పృకిష్టితమైనదానిలో అయిదవసంతు కలిపి దానితో | 
యాజకునికియ్యవలెను. | ఇశ్రాయేలీయులు శుతిష్టితె 1 
మైనవాటిని తినుటనలన అ పరాభమును భరింశుకుండు 
| నట్టు తాము యెహోవాకు ప్రతిస్థించు. పరిశుద్ధ 
దువ్యములను అపవి త్రసరదకూడదు. | సను భాటిని 1॥ 
పరిశుద్రపరచు యెహోవానని చెప్పుము. 
మరియు మయొహావా మోసేక ఈలాాన సట! 
విచ్చెను | - నీన్ర అపహారోనుతోను అతని కొవూరుః | 
తోను ఇశ్రాయేలీయులందరితోను ఇట్టు దాము ము 
ఇశ్రాయేలీయుల యింటివారిలోనేగాని ఇ(్రాయేల్‌ 
యులలో నివసించు పరజేశులలోసేగాని  యొనడు 
యొహావాకు దహనబలిగా స్వేచ్చార్చశముల్యనెనను 
య్రుక్కు_బళ్లనైనను అర్పించునో | వాడు అంగకరింప | 
బడునట్లు గోవులలోనుండిరైనను గొ ముకాలలో 
నుండియైనను దోసములేని మగదానిని అర్చించన లేని, | 
దేనికి కళంకముండునో దానిని అర్బింపకాయయు 3 టక కీ 
మో పతముగా అంగీకరింపబడదు. | ఒకడు మా తస * 
బడిని ఇల్లించుటకేగాని స్వేచ్చార్చణము అర్పిం-చుటో 
గాని 'సమాధానబలిరూపముగా గోనునైనను గో శ 
చైనను మేకనైనను యెహోవాకు "తెచ్చినవ్వుడం ఆమ 
అంగీకరింపబడునట్లు డోషములేనిడై యుండవలెను; 
దానిలో కళంకమేదియు నుండకూడదు. 1 గండ్ర జేమి 
కుంటిజేమి కొరతగలదేమి గడ్డగలదేమి గజ్జిరోగముగః 
చేమి చిరుగుడుగలచేమి అట్టివాటిని జఅమెహఘారావాకు 
అర్పింపకూడదు వాటిలో జేనిని బలిపీళముంమోద 
చమెపహాోావాకు "హోమము చేయకూడదు. 1 కపటి 
మైన కోడెనైనను గొర్రె, మేకలమందలోనిదానిైస్తైనను 


యా 









స్వేచ్చార్చణముగా అర్పింపవచ్చును గాని అది (క్ట 
బడిగా అంగీకరింపబడదు. 1 విత్తులు నులిమినదానిెసే 
గాని నిరిగినదానిసేగాని చితికినడానిసీగాని కోయ 
బడినబానిెనేగాని యెహోవాకు అర్సించుకకాడటు ; 
మో దేశములో అట్టికార్యము చేయకూడయు; | సర 
దేశి చేతినుండి అట్టివాటిలో దేనిని తీసికొని మో "జీవ 
నికి ఆహారముగా అర్సింపకూడదు; అవి లోపము 
గలప్కి వాటికి కళంకములుండునుు, అవి మో పడముగా 
అంగీకరింపబడవని చెప్పుము. 


మరియు యహోవా మూెషేకు ఈలాగు "విల 





"వేఏయకాండము 


కుష్చాను 1 బూడయేగాని గొచ్చాపిల్లయేగాని మేక 
పిల్టయేగాని పుట్రినప్పుడు అది యేడు దినములు దాని 
తల్లితో నుండవలెను, ఎనిమిదవనాడు మొదలుకొని 
అది యొహావాకు *హూమముా అంగీకరింపతగు 
ను. 1 అయితే అది ఆవైనను గొంై, మేకలలోనిడైనను 
మీరు దానిని దాని పిల్లను ఒక్క_నాడే వధింపకూడ 
దు. 1 మోరు కృతేజ్ఞబిలియగు పశువును నధించినప్పుడు 
అది మికొరకు అంగీకరింపబడునట్లుగా దానిని అర్చిం 
సవలెను. | ఆనాడే దాని తినివేయవ'లెను 3 నమురునాటి 
ఇరకు చానిలో కొంచెమైనను మిగిలింపకూడదు నేను 
యొెహారాజాన, 1 మారు నా ఆజల ననుసరించి వాటి 


బలో 
“rr 


చుకొారమున దుభుకొనవతెవు నేము యెహోవాను. ! 
నో పరశుద్ధవామమును అపవ్నిత్ర'పరచకూడద్సు "నేను 
ఇశ్రాయేలీయు లలో నన్ను పరిశుద్ధునిగా చేసీకొం 
దున్కు ! “నేను మిమ్మును పరికుద్దపరచు యొెెహూావాను. 
చేను మోకు దేవుడుగా యుండునట్లు ఐగుప్తుదేశములో 
నుండి మిమ్మును రప్పించిన 
23 
2 విష్చెను 1 -- నీవు ఇశ్రాయేలీయులతో ఇట్లనుము 
మీరు చాటింపపలసిన యొెహూోావా నియామక కాల 
ములు ఇన్వే ఈ కాలములయందు మోరు పరిశుద్ధసం 
ఫఘుములుగా కూడవలెను నా నియామక కాలములు 
శి ఇవి. | ఆరు దినములు పనిచేయవలెన్వు వారము వార 
ము వఏడన దినము విశ్రాంతి దినము, అది పరిశుద్ద 
సంధు దినము. అందులో మీరు ఏ పనిర్మైనను 
చేయకూడదు. మో సమస్త నివాసములయందు అది 
దమెహారానా నియమించిన విశ్రాంతి దినము: 
4 ఇవి దెమెెహారావొ నియానుకకాలములు నియమిం 
చిన కాలములనుబట్రి మారు వాటింపనలసీన పరిశుద్ద 
వ్‌ సంఘపు దినములు ఇవి. | మొదటి నెల పదునాలుగస 
దినమున సాయంకాలమందు యొహోవా పస్కా. 
6 పండుగ జరుగును. | ఆ సెల పదునయిదవ దినమున 
యెహోవాకు పొంగని రొస్ట్రైల పండుగ జరుగున్వు 
వీడు దినములు మోరు పొంగనివాటినే తినవలెను. | 
7 మొదటి దినమున మోరు పరిశుద్ధసంఘుమూగా క్రంద 
వలెను. అందులో మిరు జీవనోపాధియైన ఏ పనియు 
శ వేయకూడదు. | వీడు దినములు మూరు యెహోవాకు 
. “హబామార్నణము చేయవలెను, వడవ దినమున పరి 
కుద్ద'సంభు ముగా కూడవలెను. అందులో మిరు 
జీవనోపాధిమైన ఏ పనియు చేయకూడదని వారితో 
చెప్పుము. 
9 మరియు యహోవా మోషేకు ఈలాగు సెల 
| 10 విచ్చెను | = నీవు ఇశ్రాయేలీయులతో ఇట్లనుము --- 
'  ీను మిీకిచ్చుచున్న దేశమునకు మిరు వచ్చి దాని 
పంటను కోయానప్పుడు మో మొదటి పంటలో ఒక 
' 1] సనను యాజకునియొద్దకు తేవలెను. 1 యెహోవా 


న్‌ 


32 
83 


వెహానానని చెప్పుము. 


కురియు యొహాూవా మూెషేకు ఈలాగు "సెల 


| ముతో నైవేద్యము అర్పింపవలెను. |! మోర మా నివాస 


హా ర మా ములానాడాల లా 
ద ద. లన కల. 


28 అధ్యాయము 113 
మిమ్మ నంగీకరించునట్లు అతడు యొెహాూావా సన్ని ధిని 
ఆ సనను అల్లాడింపఐ లెను. విశ్ర్రాంతిదినమునకు మరు 
దినమున యాజకుడు దానిని అల్లాడింపవతెను, | మిరు 
ఆ పనను అర్చించుదినమున నిర్హోపమైన యేడాది 
పొ్టేలును యెహోవాకు దహనబలిగా అర్పింపవల 
ను. | దాని నైవేద్యము నూనెతో కలిసిన శెండు పది 
యప వంతుల గోధుమపిండి. అది యొపహూాచాకు 
ఇంపైన సువాసనగల "హోమము. దాని పానార్ప 
ణము ముప్పావు (ద్రామోరసము. ! మిరు మీ జేవు 
నికి అర్పణము 'తెచ్చుపరకు ఆ దినమెల్ల మీరు రొ 
యేమి “పీలాకేమి పచ్చని వెన్ను'లేమి తినకూడదు. ఇది 
మూ తరతరములకు మో నివాసస్థలములన్ని టిలో నిత్య 
"మైన కట్టడ. 

మూరు పిశాంతిదినమునకు మరునాడు మొదలు 
కొని అనగా అల్లాడొెంచు పనను మారు తెచ్చిన డినము 
"మొదలుకొని యేడు వారములు 
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లెక్క పన లె 5 
"లెక్కకు తక్కు_వకాకుండ ఏడు వారములు ఉండ 
వలెను. ! ఏడవ విశ్రాంతిదినపు మరుదినముఐరకు మీరు 
ఏబది దినములు లెక్కించి మయొహాోావాకు 


whe 


16 
శ్రే 
ములలోనుండి తూములో రెండేసీ పదెయవఐనింతుల 

పిండగల శెండు రొక్టైలను అల్లాడించు 
తేవలెను. వాటిని గనోధుమపిండితోచేసి 


మైన యేడు ఏడాది నుగ గొన్రాపిల్లలను ఒక కోడె 
దూడను శెండు పెద్ద పొొట్టిళ్లను అర్పింపవలెను. ఆవి 
వారి నెవేద్యములతోను నారి పానార్పణములతోను 
దహనబలియై యెహోవాకు ఇండైన సువాసనగల 
-హెరామమగును. | అప్పుడు మీరు మేకలలో ఒక 
పోతును పాపపరిహారార్థబలి-గా అర్చించి శండుూ 
ఏడాది గొ చ్రపిల్లలను సమాధానబలిగా అర్బింపనలెను. | 
యాజకుడు _ప్రథమఫలముల రొ క్వైలతో వాటిని ఆ 
శండు పొ్టేళ్ల ను యెహోవా సన్నిధిని అల్లాడింప 
వలెను. అవి యెహోవాకు చుతిష్టింపబడ్‌న వై యాజ 
కునివగును. ! ఆనాడే మీరు పరికుదసంఘుముగా కూడ 
వలెనని బభాటింపని లేను. అందులో మిరు వ పాక్‌ 
మయమైన ఏ పనియు చేయకూడదు. ఇది మో "సమస్త 
నివాసములలో మో తరతరములకు ' నిత్యమైన కట్టడ. 

మీరు మో పంటచేను కోయునప్పుడు నీ పొలము 
యొక్క_ ఓరలను పూర్తిగా కోయకూడదు నీ కోతలో 
రాలిన పరిగాను వీరుకొనకూడదు, బీదలకును పర జేళు 
లకును వాటిని విడిచిెపెట్టనలెన్వు వను మో చేవుడ 
నైన యెహోవాను. 

మరియు యొహోావా మాషేకు ఈలాగు సెల 28 
విచ్చాను | నీవు ఇశ్రాయేలీయులతో ఇట్లనుము = 24 
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119 లేవీయకాండము 24 అధ్యాయము 
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ఏడవ నెలలో మొదటి దినము మోకు విశ్రాంతి | అయితే ఏడవ సెల పదునయిదవ దినమున కారో 89 
జనము. అందులో జ్రానకారకృింగక్వుని వినినప్పుడు | భూమిపంటను కూర్పు కొనగా ఏడు దినయులు 
మూరు పరికు ద్ద సంఘముగా కూడవలెను. క 1 అందులో | దమెెహూాూనాకు పండుగ ఆచరింపప లెను. మొదతి యును 
మూరు జీనన్‌ పధ మున ఏ సనియుచేయుట మాని విశ్రాంతిదినము, ఎనిమిదప దినము విశ్రాంతిదినము. | 
మబుహాోరావాకు “హోమము ౫ చేయవటెను. మొదటి దినమున మోరు దబ్బ 'పంజ్ఞను ఈతమాళ్ట్ర్రలను 40 
మ5యు యెహూదనా మూహేకు ఈలాగు చె సెల | గొంజి చాట కొమ్మలను కాలుపలయొద్దనుండు నిడుజాంజి 
చైను | --ఈ యేడవ నెల పదియన దినము పొపము | ట్టను పట్టుకొని మేడుందినములూ మో ఇత నురైన 
ఆ! _హాయక్సి శ్రా కద్ధ దినము అందులో మీరు యె-హూావా ss ఉత్సహించుచుండవఈో నూ. 1 
పరికుద్రస అఘుముగా కూడజేలెను. మిమ్మును మీరు దుఃఖ | అట్టు మీరు వీట ఏడు దినములు యహహహొానవొకో శ! 
పరచుకొని యొపహూవాకు క చేయవలె | పండుగగా ఆచరింపవలెను. ఇది మో తరతేరనుు ఆటో 
ను 1 ఆ దినమున మిరు ఏ పనియు చేయకూడదు; నిత్యమైన కట్టడ, ఏడ నెలలో దానిని ఆశనదెదంకు 
మీ జేవుడైన యహోవా సన్నిధిని మిరు మో | నలెను, | నేను ఐగువు దేశములోనుండి భం యము 4కి 
నిమిత్తము ప్రా యళ్సి క్రము చేసీకొనుటకై అది ప్రాయ | లను రప్పించినప్పుడు వారిని పక్లకాలలో నిపసింజ విజ వీ 
ము 1 ఆ దినమున తన్ను తౌను దుఃఖుపరచు న్‌ తినని మీ జనులు ఎరుణునట్టు వీడు దినములు [మూరు 





—0O 
క్చిత్తార్థ దిన 
కొనన ,పృకివాడు తన చృజలలోనుండి కొట్టవే వేయ పర్ణశకాలలలో నివసీంపవలెను. ఇశ్రాయేలీయంం లలో 
బడును. 1 ఆ దినమున ఏ పనినైనను చేయు యతి పుట్టినవార '“ందరు పర్షశాలలో నివసీంపపలెను. 1 క్షు 4 


వూ అ జేవుడ్నా -నెన యొహూవాను. 1 అట్లు మోమేం రు కో 1 
రమేలీయులకు యొపైబూవొా నియామక. కాలయుటును 
తెలియచెప్పైను. 
వురియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సుల కకీశ్తీ 
విచ్చెను ! దీపము నిత్యము వెలుగుచుండ శవము 1 
తోొమ్మిదపనాటి సాయంకాలము మొదలుకొని మరు | టకై ప్రదీసముకొరకు దంచి తీసీన అచ్చమైన ఇటీవ 
నటి సాయంకాలముసరకు మోరు వ Se తేపతెనని ఇశ్రాయేలీయులకు సౌజ్ఞూతుంయ 
ఆచరింపవలెను. ము. ! ప్రత్యతీపు గుడారములో శాసనముల ఆఅర్జ్యతె 8 
మరియు యెహోవా మాెషీేకు ఈలాగు సెల వెలపల అహరోను సాయంకాలము మొదలూ కొని 
విచ్చెను ! నీవు ఇశ్రాయేలీయులతో ఇట్టనుము | ఉదయమువరకు అది వెలుూసనక్టుగా యెపారాచా 
ఈ యేవన నెల పదునయిడవ. దినము మొదలుకొని సన్నిధిని దాని చక్కపరచవలెను. ఇది మొ తర 
యేడు దినములవరకు రయెెహూనాకో పన్షశాలల పండు | తేరములకు నిత్యమైన కట్టడ. | అతడు నిరలమైనో త్‌ 4 
గను జరుపవలెను. | వాటిలో మొదటి దినమున మీరు సృృతృముమోద ప్రదీపములను యొ” హాహా సన్ను ధిని 
పరిశుగ్గసంఫఘుముగా కూడవలెను. అందులో మిరు నిత్యము చక్క_పరచవలెను. 
జఐనోపాధియైన యే పనియు చేయకూడదు. | వీడు | _ నీవు గోధుమలపిండిని తీసికొని దానితో సారం ర్‌ 
దినములు మీరు యొహోవాకు హోమము చేయ కతలు వండవలెను. ఒక్కొక భక్యుమున. సేతు 
సలెను. ఎనిమిడఐ దినమున మోరు పరిశుద్దసంధుముగా | సేరు పిండి యుండవలెను. | మొపహూవా నన్ను తుని 6 
కాడ్‌ యెహావాకు "హారామార్చణము వ నిర్ణల మైన  బల్లమోడ ఆశేని భత్నర ములుగ ల “ఆండు 
అది మోకు (పృతేదినమగా ఉండును. అందులో దొంతులుగా వాటిని ఉంచవలెను. | ఒక్‌ క్క క తొంటి 7 
మారు జీవనోపాధియైన యే పనియు చేయకూడదు. | మాద స్వచ్చమైన సాంబ్రాణి ఉంచవలెను. అది 
మయొపహూుూవా నియమించిన విశ్రాంతి దినములు  యెహోవాయొదుట మా ఆహారమునకు క్లూ క్కకాడ్ల 
గాకయు మోరు దానములనిచ్చు దినములు గా | మైన "హోమముగా ఉండును. | యాజకుడు యుతి శి 
కయ మో రన దినములుగాకయు మోరు విశ్రాంతిదినమున నిత్య నిబంధననుబట్లి ఇశాయేలీరాముంల 
యౌూవాకు స్వచ్చార్చణములనిచ్చు దినములుగా | యొద్ద దాని త్రీసీక్రొని నిత్యము యెహోవా సన్ని భిని 
కయ్చు యెహోవాకు హోమ ద్రవ్యము నేమి దహన చక్క_పరచవలెను. | అది అహరోనుకును అతని "గుంత 9 
బలి ద్రవ్యము నేమి సైవేద్నమేశేమి బలినేమి పొనీఆతా | తివారికిని ఉండవలెను, వారు పరికుడసఅములో ఆని 
ర్పముల నేమి అర్పించుటకై పరిశుద్ద సంస్థుపు దినము | తినవతెను. నిత్యమైన కట్టడచొప్పున యొహరాచనాకర 
లుగా మీరు కవాటింపసలసీన హా వా నియామక | చేయు “హారామములలో అది అతిపకిశుద్దము. 
కాలమాలు ఇవి. | ఏ అర్బణడినమున్ల ఆ అర్బణమును | ఇశ్రాయేలీయారాలగ ఒక స్త్రీకిని ఐగుప్టీరంండూడ 10 
. తీసికొని. శాబిలెను. ఒక ప్రురుషునికిని . పుట్టినవాడొకడు ఇశ్రాయేలీయముుల 
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వానిని వాని ప్ర, జలలోనుండకుండ నాళముచేనె నే 
అందులో a ఏ పనియు చేయకూడదు. అది 
మా సమస్త నివాసములలో మో తరతరములకు నిత్య 
మైన కట్టడ. ! అది మికు మహా వ్‌శ్రాంతిదినము 
మిమ్థును మిరు దుఃఖపరచుకొనపలెను. ఆ నెల 


"లేఏేయకాండము 


11 మధ్యకు వచ్చెను. 1 ఆ ఇశ్రాయేలీయురాలి కుమారుని 
కీని ఒక ఇశ్రాయేలీయునికిని పొలెములో పోరుపడగా 
ఆ ఇశ్రాయేలీయురాలి కుమారుడు (యెహోవా 
నామమును దూషించి శపింపగా జనులు మోసే 
యొద్దకు వాని తీసికా నివచ్చిరి. వాని తల్లిపేరు "షెలో 
మోతు ఆమె దాను గోత్రికుడైన దివ్రీకుమ్తై. | 
యెపహాూవా మేమి 
నానిని కావలిలో ఉంచి. 
అప్పుడు యెహోవా మూెషీకు ఈలాగు సెల 
విచ్చాను |! —_శేపించినవానిని పాలెము వెలపలికి తీసీ 
కొనిరమ్ల; వాని శాపుపచనమును వినినవారండరు వాని 
తలమోజు తమ చేతులంంచిన తరువాత సర్వసమాజము 
రాళ్లనో వాని చావగొట్టవలెను.' | మరియు నీవు 
ఇశ్రాయేలీయులతో ఇట్టనుము--_.తన 'బేవుని శపించు 
వాడు తన పాపశితను భరింపవలెను | యొెహూవా 
నామమును దూషించుబాడు మరణశిత నొందవలెన్వు 
సర్వ సమాజము రాళ్లతో అట్రివానిని చావగొట్ల్టవ లెను. 
పరదేకియే-గాని న్వదేళి మీ గాని నామమును? దూషిం 
చనయెడల వానికి మరణశిత్న విధింపవలెను. } ఎవడై 
నను ఒకనిని పా/ణవాత్య చేసినయెడల వానికి క. 
శిశ్న విధింపవలెను. | 
వాడు పై/శామునకు (వాాణమిచ్చి దాని నష్టము 
19 ెట్టుకొనవ్లైను. 1 ఒకడు తన పారుగవానికి 'కళం 
కము కలంగజేసినయెడల వాడు చేసి నట్లు వానికి చేయ 
20 పలెను. | విరుగగొట్లబడిన దాని న స | విరుగ 
గొట్ట్రబడుటయే శిత. కంటికి కన్ను పంటికి పల్లు 
చెల్లపలెను. వాడు ఒకనికి కళంకము కలుగజేసీనందున 
! వానికి కళంకము కలుగజేయవలెను. | జంతువును బావ 
గొట్టినవాడు సాని నష్టము నిచ్చు కొనన లెను. నరహత్య 
"2 చేసీ నవానికి మరణశి క్ష విధింపవలెను. | మోరు పత్న 
పాతములేళ తీర్పతీర్చ వలెను. pala పరదేశికి 
మోరు చేసీన ట్రు మా స్వదేశికిని చేయవలెను. నేను 
మో దేవుడనైన యొహూూవానని వారితో ₹ చెప్పుము 
23 కాబట్టి మోపే, షే ఇశ్రాయేలీయులతో ఈలాగు చెప్పె 
శతాని. ఫూాలెము వెలపలికి తీసికొనిపోయి 
రాళ్లతో వాని వావ పగి "క్ర్రవ లెను. యెహాూావా "వూ 
వేకు ఆజ్ఞాపించినట్లు ఇశ్రాయేలీయులు చే చేసిరి 
25 మురియుం [మె "వొ ర... "వరా 
2 "పేక ఈలాగు “'సెలపి-చ్చైను | — నీవు ఇట్రాకాా తా 
ఇట్టనుము--- నేను మోకిచ్చుచున్న బేళములోకి 
మోము వచ్చిన తరువాత ఆ భూమికూడ యెహోవా 
శి పేరట విశ్రాంతికాలమున్కు ఆచరింపజలెను. 1 ఆరు 
సంవత్సరములు నీ చేను విత్తవలెను. ఆరు సంవత్సరములు 
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జంతు ప్రాణ హత్య చేసీన 


రై 


జో 
నలా 


లతో 


నీ ఫల వృత ములతో. టను బడ్జించి దాని ఫలములను, 
'ఏఢవ సంవత్సరము భూమికి. 


శ కూర్పు కొనవచ్చును. 1 


"సెలవిచ్చునో 'తెలిసికొనువరకు | 


మహో విశ్రాంతికాలము, అనగా యసహూుఃావా "పేరట i 


15 


25 అధ్యాయము 118 


శ్ర 


Sy సంవత్సరముగా కజాండవటెను. అందులో "నీ 
ను విత్తకూడదు; నీ ఫలవృతములతో కను శుద్దిపరచ 
డదు. । నీ కారుచేలపంటను కోసికొనకూడదు 
రచని నీ వృత ఫలములను ఏరుకొనకూడదు, అగి 
విశ్రాంతి "సంవత్సరము. 1 అప్పుడు భూమి 6 
యొక్క... విశ్రాంతి స సంవత్సర 'స 'సస్యము నీకును నీ దాసుని 
కిని నీ చాసీకిని నీ జీతగానికిని నీతో నివసించు "పర చేళి 
కిని ఆహారమగును. | మరియు నీ పశువులకును నీ జేళ ౫ 
జంతువులకును దాని పంట అంతయు మేతగా ఉం 
మరియు ఏడు విశ్రాంతి సంవత్సరములను అనగా తి 
ఏడేసియేండ్లుగల స సంవత్సరములను లెక్కి_౦సవలెను. ఆ 
యేడు మిశ్కాంతి 'సంవ తేరములకాల ము నలుబది 
తొమ్మిది సంనత్సరములగును. 1 ఏడవ నిల పదియవ 9 
త. మా సజ దేశమంతట శృ౦ంగనాదము వేయనలెను. 
వ మా దేశమంతట. ఆ లంగ 
నాదము వేయవలెను. | మిరు ఆ సంవత్సరమును అన 10 
గా ఏబదియవ సంవత్సరమును పరిశుద్ధపర రచి మో జెళ 
వాసులకందరికి విడుదల కలిగినదని బాటింపవఐలెనము; 
అది మోకు నునాద చముూగానుండును, అప్పుడు మిలో 
యప్రతివాడు తన స్వాస స్ట్రమును. తిరిగి పొందవలెను ప శ్రుతి 
లీ తేన కట శక తిరిగి రావలెను. | ఆ సం 1 
వత్సరమ్సు అనగా ఏబదియవ సంవత్సరము మోకు 
సునాదకాలము. అందులో మారు విత్తకూడదు కారు 
పంటను కోయకూడ దు కుద్దిపరచని నీ ఫలవతయముల 
పండ్లను ఏరుకొనకూడదు. । అది సునాదకాలము అది 8 
మోక పరిశుద్రమగసను, పొలములో దానంతట అచే 
పండిన స స మారు తినెదరు. | ఆ సునాద సంవ 8 
తరమున మోలో చుతివాడు తన సా సన్‌మును మరల 
పొందవలెను. | నవు. నీ పొరుగువానికి వెలకు ఇచ్చిన 14 
జేని విషయములోకాని నీ పారుగువానిద్చైర నీవు 
కొనిన చేని న. మోరు ఉను 
బాధింపకూడదు. 1 సునాద సంవత్సర్వమైన తరువాత 15 
గడచిన యేండ్ల త నీ పారుగవానియొద్ద 
నీవు దానిని కొనవలెను. పంటల లెక్కచొప్పున 
అతడు నీకు దానిని అమ్మవలెను. | ఆ సంవత్సరముల 16 
లక్క "హాచ్చినకిెలది అ వెల హెచ్చింపవలెన్సు 
ఆ సంద దమం లక్క తేగ్గినకొలది దాని వెల తిం 
పవలెను. ఏలయనగా క. లెక్కచొప్పున అకు 
దాని నీకు అ మైనుగడా. | మీరు ఒకరినొకరు బాధిం 17 
పక నీ జీవునికి భయపడపలెను. "నేను మో జేవుడవైన 
యొపూొూావాను. |. కాబట్టి మిరు నా కట్టడలను నా ద్‌ 
విధులను గైకొని వాటి ననుసరించి నడుచుకొనవలెను. 
ఆపుడు మిరు ఆ బేళములో. సురవీకముగా నివసీం 29 
చెదర్సు ఆ భూమి ్లలించును. మోర్వ్నుత కి చ 
దానిలో సురకీతముగా నివనించెదరు. 1 ఏడవ రట 


టా 





20 
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20 కుస్థ్ఫూరాల మా దినమును ఉని 


37 


తిర 
89 


4] 


42 


483 


గొ ట్రదన్సు వలా 
" 3] గాపడవేయించెదను. | నా మనస్సు మూయందు అసహ్య 


శి 


చదు. | నీను మొ దమన 


mas వ దం చెసెదను 3 
న 


న్బతే 


అద్య ఆస నడు 


మూ ది uy మకాముకును కుడ 


దీ 


ముల a మూ కునుగులను 


పడును నేను మీ పట్టణములను పాడుచేసెదను 
3 నమ్‌ న 
మో పరిళుదస్తలములను పాడుచెసెదను, మో సువా 


వా గ కర 


సనగల వాటి సువాసనను ఆహా ణింపను. | నేను 


మో చేళమును పాడుచేనీన తరువాత బానిలో కాపుర 
ముండు మో శత్రువులు దాని చూచి ఆళ్చర్యపడె 
డు. జనములలోనికి మిమ్మును చెదరగొట్టి మూ 
వెంట కత్తి చూసెదన్సు మో జేళము పాడే -జైపోవ్రను, 


మూ పట్టణములు పాడుపడును. 1 మోరు మో శత్రు 


గో అల రి జ నేని అ 
వుల చెిశములో ఉండనా మో చేళము పాడైెయున్న 
డినములన్ని యు అది తేన పిశొంతిశాలములను అను 


'భపించును. | అది పొడైయాండు దినములన్నియు అది 


విశ్కమించును. మోాచు జానిళలో నివనించిన 


య కాలముంలో ఢాంకకషపోయిన వివ్భాంతిని యిది 


పుడు అదె 


స్త లయ వండు దినముఅలో అనుష్లవించును. | మూలో 


ముగిలినవారు .తమ శ్యతుువుల చేళశములలో ఉండగా 
వారి హృదయములలో అగక్రైర్యము పుట్రించెదన్వు 
కొట్టుకొని పోవుచున్న ఆకు చప్పుడు వారిని తరు 
మును శుడ్డము ఎదుటనుండి పారిపోవునట్లు వారు ఆ 
చప్పుడు విని పారిపోయెదరు, తరుమువాడు లేకయే 
తరుమువాడు లేకయే నారు ఖజ్షమును 
యూచినట్లుగా ఒకనిమోన నొకడు పడేదరు. మో 
శో త్ఫువులయెదుట మీరు ంవలేకపోయెదరు. | 
మీరు జనముగానుంచక నశించెదర్యుు మో శత్రువుల 
తినివేయాంను. । మోలో మిగిలినవారు 
కా కత్రువుల దేశములలో తమ దోషములనుబట్టి 
శీణించిపోయెదరు. వారు కమమిదీకి 
తవు “= దోపములనుబ బట్టి శ్నీణించి 
విరోధముగా చేసిన తిరుగ 
తమ తండ్రుల దోషమును 


ఖ్‌ హా? లలో తో 
స రుద. | 


నాన్‌ వుం మ్‌మ్ము ను 


మరియు 
సబట్బిన | 
పోయెొడరు. | వారు నాకు 
బాటును తేమ దోషమును 
తాము నాకు 
నేను తమకు విరోన 


విరోధముగా నడిచితిమని 
ముగా నడిచితిననియు, తమ 


వి 


ఖ్‌ స్‌ అహ గొ సను న అని [౨] అయ 
స్ట (SS దళము వ అమ్యను రప్పించితిన నియ 
జ్య్వుకొ నినయుడల అనగా లోబపని తమ హృదయ 
ములు లాంగి తొము చేసిన దోపమునకు పృలిదండ 
నను అనుభవించితివుని ఒక్టుకొనినయెడోల్క | నేను 


యాకోబుతో చేసీన నా నిబంధనను జ్ఞాపకము కోసి 
కొందును నేను ఇస్స్ఫాకుతో్‌ వేసిన నా నిబంధనను 


Es అబ్రాహాముతో 
కము — 


ఇేస్రీకొందును. 1 వా 


చెనీన నా నిబంధనను క 
ఆ చేళశమునుకూడ జ్ఞుసకము 
8చేత్ర వినువబడి వారు లేనప్పుడు 


పాడైపోయిన bre ప్‌న విశ్సాంతిదినములను 
ఆనుభవించును. వారు నా తీర్పులను తిరస్కరించి | 


"లేవియకాండము 27 అధ్యాయము 


నా కట్టడలను అసహ్యిాంచుకొనిరి. ఆ కూతువుచేతే 


వారు తమ దోపశిక న్యాయమని ఒప్పుకొందురు. | 


అయితే వారు తవు శత్రువుల దేశములో ఊన్న 4 
పుడు వారిని నిరాకరింపను నా నిబంధనను భంగ 

పరచి వారిని కేవలము నశింప? జేయునట్టు వారియందు 

అసపహ్యూపడ | 
యుొహూనాను. ! “నేను వారికి దేవుడశాయాండునట్టు క 
వారి పూర్వికులను జనములయొదుట ఐగుస్పులోనుండి 
రప్పించి వారితో చేసీన నిబంధనను ఆ ఫూర్చుకులను 


ఏలయనగా నేను వారి 'జేవ్రషవైన 


Rv 


బట్టి జ్షాపక కము చేసీకొందును. నేను యొెహాూావాను 
అనీ చెప్పుము. | 
a] వూ వన్‌ టి క . 
యె ఖా వూ పేద్వారా సనాయికొండమిడ క 






తేనకును ఇశ్రాయేలీియులకును మధ్వ నియమించిన 
కట్టడలును తీర్పులును న జన 

న్‌ యొహూావా మోసేకు ఈలాగు సెల శ 
విచ్చెను | -- నీవు ఇశ్రాయేలీయులతో ఇలట్టునుము-_ 
ఒకడు విశేషమైన య్రుక్కు_బడ్‌ చేసినయెడల స్‌ు 
నిర్ణయించిన వెలచొప్పున వారు యెహోవాకు దా 
చెల్లింపవలెను. । నీవు నిర్టయింపపలసిన వెల యేదనగా, 
ఇరువది ఏండ్లు పల క్యా ఆరుఐది ఏండ్ల వయస్సు 
వరకు మగవానికి పరిశుద్ధస్థలముయొక i= తలల! 
యేబది తులముల వెండి నిరంయయింపప లెను. | 
దానికి ముప్పది తులములు నిర్ణయించసలైను. 
'దేండ్లు మొమదలుకొని స గ. పయస్సు 
గల మగవానికి ఇరువది తులముల వెలను ఆడుదాః! 
పది తులముల వెలను నిర్ణయింపవలెను. 1 జక నెం! 
మొదలుకొని అయిజేండ్లలోప లి పయస్సుగల మ. 
వానికి అయిదు మతము చెండి వెలను ఆడుడానికే . 
మూడు తులముల వెండి 








nf 










ఆయు 





"వెలను నిర్ణయింపవలెను. | | 


అరుసది ఏంగ్ల (పాయముదాటిన మగవానికి షు! 
చెడు తులముల వెలను ఆడుదానికి పది తులముల. 


"వెలను నిర్ణయింపవలెను. | 
"వెలను ఛెల్లింప లేనంత వీదవాడై ైనయెడల అకడు యాజ. 
కునియెదుట నిలువవలెన్వు అపుడు యాజకుడు అశని. 
క్‌ చును, ఖ్రూని “లీని - 

అను నిర్లయి చును యమ్ర్రుక్కు_కొనినఐ క్‌ 
5 "పున వానికి వెలను నిర్హ్యయింపవలెను. 


యెహూవాకో అర్పణముగా అర్చించు పశువు ! 


కు నీవు నిర యించిన 1 





లలో ప్రతిదానిని యెహాూావాకు త్రతిష్టితముగా 
ఎ౦చనలెను. 1 అట్రిదానిని మార్చకూడదు, చెక్డదానికీ | 
చ్రుతిగా మం'చిదాని-నెనను మంచిదానికి ప్రతిగా వెడ్ణ | 
దాన్నినెననుు ఒకదానికి ప్రతిగా సక ఇయ్య 
కూడదు. పకువుకు ee మాన్‌ పక్షమందు. 
అదియు దానికి మారుగా ఇచ్చినదియు ఎపృతిస్థికి | 
మగును. 


1 జనులు యోెహారావాకు అర్పింపకూడ్‌ని | 
అపవిత్ర, 


జంతువులలో ఒకదానిని తెచ్చినయెడల ఆ 
జంతువును యాజకుని యెదుట నిలుఐ బెట్టనలెను- 





NE 
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సీ 


0 





అది మంచి౭ైలేన్వ 
లావ యాజకుతవగు నీవు నిర్హయిం 
' అయితే ఒకడు అట్టిదానిని 
విడిపింపగోరినయెడల నీవు నిర్హయించిన వెలలో అయి 
కలుపపతను. 

ఒకడు తేన యిల్లు యొెహాూా వాకు చు తిస్థితమగ 


వననంతు దానితో 


౨ శాసన ప్రశిష్టించినమొడల టఅది మరిడానను 
జ దనను యాజకుడు దాని వెలను నిర్హయింపఐ లెను; 


యాజకుడు నిర్ణయించిన "వెల స్థిరమనను. | తన యిల్లు 
స్పలిష్థించినవా చ్‌ న డాని విడిపిపనోరినయొడల అవమ్టు 


చెలలో  అయిదవనంతు జానితో 


| ల 

నీవు నీష్గయించిన 

కలుపనలెన్వు అప్పుడు ఆ యిల్లు అతనిదగసను. 
ఒకడు తన పిత్తాగర్జిత మైన పొలములో కొంన 

వ,ఖిపీంచినవయొడల జాని 

అ 

విత్తనములు కొలచొప్పున దాని వెలను నిగ్హయింపవలెను. 


మెహాూావాకు చల్లబడు 
సంయూాము యపల విత్తనములు ఏబది తులముల వెండి 
నెలగలది. 1 అతడు సునాదసంపక్ళరము మొదలు 
కొని తేన పొలమును ఎపృతిస్థించినయెడల నీవు నిస 

(ag 


ఏ యించు వెల స్లీరము. | సునాదసంవత్సరమైన తన 


వాతే ఒకడు తేన పొలమును ఎపృతిష్టించినయెడోల 
యాజకుడు మిగిలిన 
అనగా మరుసటి సునాదసంవత్సరముపరళకు 
నెలను నిక్ణ్యయింపసలెను. నీవు నిర్ణయించిన వెలలో 
డాని వాలడి త్మింపవ లెను. ] స దరు శ్రుతి పించిన 
వాచు దాని విడీపింపనోరినయెడల నీవు నిర్ణయించిన 
వెలలో అయిదవ వంతును అతడు దానితో ౪ 
నలెను. అప్పుడు అది అతనిదగును. | అతడు ఆ పాల 
మును విడిపింసనియొడలను వేరొకనికి చాని అమ్మిన 
యెడలను మరి ఎన్నటికిని జాని విడిపింప షత. | 
ఆ పొలము సునాదసం౦ంవత్సరమున విడుదలకా?ా 
అదె ప్రతిష్టించిన పొలముఐతె యొస్రూూవాకు 


'సంఐత్సేరముల "లక గబ పున 


కలదా 


మగును; ఆ స్వా స్థగము యాజకునిదగును. | 
తౌను కొనివ సను అనగా తన "సా ప్రస్ట్రములో 
చేరనిదానిని యోెహూవాక్రు శ్రుతి ఫ్టించినేయెడల | 

యాజకుడు సునాదసంవత్సరమువరకు నిర్లయించిన 


వెలవొప్పున అతనికి నియమింసవలెను. ఆ వ్‌ మండే 


సుతే 


శతి ' 


27 అధ్యాయము 
ఎర ఇవో EE న యోొహాుూావింక్ర 


మ Pe a hE 
J Co జూ 
భం! 


అనగా ఆ పొలమును అప్షైునవా 
Sree Ti వెలలన్ని యు పరిక 
చొప్పున నిర్హయింపఐ లెను. 
చిన్న ములు. 

అయిచే జంతువులలో తొ అపిల్ల యూొహాూనావచ్ర 
గనుక యెనడును దాని మ్రుతిషస్టాం పటాతద్యు అది 
ముందలో ని బైన నేమి 


కాన 
అముయొుక నెల 
కంచము ఇరుసది 


ఒక 


ళో ఖం. 
లబ తనా ౫ 
యెహో 


వాడు నీన్ర నిన్టయించువెలలో అయిదన పంతు దానితో 
చ 


ర్కమేకొల 


వొాదగసము. 1 అది అపవి తృజంతువైనరెమెడల 


కలివి బాని య. దాని విడిపింపనిదదుదడల 
నీవు నీగ్మయించిన "వలకం తా అమన లెను. 


అయితే మనుష్తనలలోగాని జంతున్రలలో-గాని 
స్వాస్థ్రమై మైన పొలములలోగాని తనకు కలిగిన వాలున్ని 


అస్‌ శ: అన “జ్య 0 
కిట్రాలీ దెన్నినెనను ఒక జం యొపహాోానవాకు మ్రుతిప్రైంచిన 


we al ral సలి ను స స్‌ అలన అభ 

యెడల మ్రుత్యుంచినణ స్ట బ్ర అమ్మకూడదు, నిడిపింపను 

కగు శ్రతిస్టంచిన సమ్వ్యాము యొహోావాకు అతి 

పరికుడనముాగా ఉందును. | నునుష్యులు రు తీస్టిం-దు 
జ. ఇ ఇ 9 

వాటిలో 'చెనివైనను విజీపింపక హతము చేయను. 

i ల శ 

భూఛా న ములలో"సేమి వృత ఫలములో సే నటి 


భూభలములన్ని టీలో దళమభాగము  మయొపహోూానా 
న్‌ ా రె ణు శ 3 as 
సొమ్ము అది యెహోవాకు మ్రుతిష్టితమగును 1 
లొను. చెల్లీంపుపలసీన దళమభాగములలో డేనినినను 
య యా 
టు. దానిలో అయిదప వంతును 
దానితో కలుపనతెనః | గోవులలోనేగాని సమ్‌ 
మేకలలో -నేగాఐ హ్‌ (కైంచ నడుచు నన్నిటిలో 
దళమభాగము 


ME 
ఈ | కం. 


జర రొ 


యొహాాోావాక్రు 


0 


అడి నుంచిదో వెద్దదో పరిశోధింపకాడదు. చాని 
మార్చకూడదు దాని మార్చిన వత్యమందగు అదిదాము 


దానికి మారుగా నిచ్చినదియు శ్రులిస్టితములగసన్వు 
అట్టిదాని విడిపింపకాడదని చెప్పుము. 
ఇవి యెహోవా సీనాయికొండమాద ఇ శ్యాయయే 


4 


వీయులకు మూత ఇప్పించిన ర 


పృలిస్థిత తేయగసను. [14 


క 


24 


శ్‌ 


2 


30 


తై] 


వతి 


శి 


జు 


౦ఖ్యాకాండ ము 


nn nm 


1 జారు ఐగుప్తు దేశమునుండి బయలు వెల్లిన చరక 


వ్‌ 


6 


ల 


సంవత్సరము శండప నెల మొదటి తేదిని వీ దినాయి అర 
ఇక మందలి శ్రుత్వతపు పు గుడారములో  యొహాూవా 
మాషేతో ఇట్లనెను | — ఇశ్రాయేలీయుల వంశముల 


చొప్పున నారి వారి పితరుల కుటుంబములనుబటి 
వారి వారి తలలచొప్పున మగవారినందరిని లెక్కించి 
సర్వసమాజసంఖ్యను (వ్రాయించుము. |! ఇశ్రాయేలీ 
యులలోే సైన్యముగా వెళ్టువారిన్సి అనగా ఇరువది 
యేండ్లు మొదలుకొని హై పూయముగలవారిన్సి తమ 
తమ సేనలనుబడ్రి నీవును అహరోనును లెక్కింపఐలె 
ను. | మరియు వృతి గోత్రములో ఒకడు అనగా 
తన పితెరుల కుటుంబములో ముఖ్యుడు మీతో కహూరక 
ఉండవలెను. | మితోతాడ ఉండవలసీనవారి యేళ్లు 
ఏవేవనగా -- రూబేను గోత్రములో -షెచేయూరు 
కుమారుడైన ఏలీసూర్వ్యు | షిమ్యోను గోత్రములో 
సూరీషదాయి కుమారుడైన సెలుమోయేలు 1 యూదా 


గో తృములో అమ్మినాదాబు కుమారుడైన నయస్ఫో 


వ్‌ను | ఇశాఖారు గోత్ర ములో సూయారు కుమారు 


10 


1 


18 కే 


19 





డైన నెతనేలు | am గోత్ర త,ములో ేలోను 
కుమారుడైన ఏలీయాబు | యోన్‌? సేపు సంతానమంద్సు 
అనగా ఎఫ/యిము నోత్కములోే. అమాహాుూాదు 


కుమారుడైన ఎలీపొమాయ్సు; ప గో తృములో 


వ. కుమారుడైన Sree | బెన్యామోను 


త్త ములో గిద్యోనీ కుమారుడైన అబీదాను ! దాను 
న్‌ ములో అమోపదాయి కుమారుడైన అహీయొ 
ఇరు ఆషేరు గోత్రములో ఒక్రాను కుమారుడైన 
పగియేలు | గాదు గోత్రములో డయూవేలు కుమా 
రుగ్రైన ఎలాసాపు | సహాలి గో త,ములో ఏనాను 
కుమారుడైన అహీర అనునవి. 1 న సమాజములో 
శేరుపడినవారు. వీరు తమ తమ పితరుల గోత్రము 
లలాగో వృ భానులును ఇశ్రాయేలీయుల కుటుంబములకు 
"పెద్దలును. 1 పేళ్లచేత విపరింపబడీన ఆ మనుష్యులను 
వంశే చ ర పీలుచుకొని శెండప నెల మొదటి 
ఆచెని సర్వ్వసమాజమును కూచ్చెను. |! ఇరువది ఏండ్లు 


"మొదలుకొని సెపాయము గలవారు తమ తమూ-పంళా |. 


పళులనుబట్టి తమ తము పంళములను తము తమ పితరుల 
క నే తమ తేమ "పెద్దల సంఖ్యను తెలియ 
9 కప్పగా | యహోవా అకనిక్‌ క్ట బంచినట్టు వీసా 
యి అరణ్యములో "మోహేవారినీ లెక్కి_౦చెను. 
ఇశ్రాయేలు ప్రథమ కుమారుడైన రూచేను 


వపు తుల వంశావళి. తమ తము వంశములలో తమ తమః 
పితరుల కుటుంబములలో ఇృరుపది యేండ్లు మొదలు 
కొని స్రైపౌయము కలిగి సేనగా వెళ్లువారందరి సం 
ఖ్య్టను తెలియచెప్పగా తాబేను గోత్రములో కెక్కిం 
పబడినవారు నలుబది యారువేల ఏనూరుమండి డెమైరి 
పీమో్యాను pn వంశావళి, | తమ తవు పంళ [1] 
ములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది ల 
యేండ్లు మొదలుకొని పటాా/యము కలిగి సేనగా 
వెళ్లువారందరి "పెద్దల సంఖ్యను తెలియచెప్పగా |. 
పిమ్యాను గోత్రములో లెక్కింపబడినవారు ఏబది జి 
తొమ్మిదివేల మున్న్నూరుమంది యైరి. 5 
గాదు పుత్రుల సంశావళలి. తమ తమ సంశము a 
లలో తమ తేమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువగి ' 
యేండ్లు మొదలుకొని యు మ్మాయము కలిగి సేనగా i 
వెళ్లువారందరి సంఖ్యను తెలియచెప్పగా 1 గారు Wy 
గగ క్రయములో లెక్కింపబడినవారు నలుబది యయిదు 
వేల ఆర్నూట ఏబదిమంది గ్రరి. 












యూదా పుత్రుల వంశావళి తమ తమ వంశము 
లలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరుపడి 
యేండ్లు మొదలుకొని మైప్రాయము కలిగి నేనగా. న 
వెళ్లువారందరి సంఖ్యను తెలియచెప్పగా J యూదా! . 
న్‌ త్రములో లెక్కింపబడినవారు డెబ్బది నాలుగు జ గ 
ఆ యురి. న్‌ 








ఇశాఖారు పుత్రుల వంశావళి. తవు తము నం 
ములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది - . 
యేండ్లు మొదలుకొని మైప్రాయము కలిగి సేనగా. 
వెళ్లువారందరి సంఖ్యను boas | ఇళ్ళాఖారు 1 శ 
నో త్ర ములో లెక్తి గాంపబడినవారు ఏబది నాలుగువేల \ 
శ కరక యైరి. ' 


జెబులను ప్రుత్ఫుల వంశావళి. తదు తేమ వం] 


ములలో తమ తేమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది 
యేండ్లు "మొదలుకొ యెహాయము కలిగి నేనా | 
వెళ్లువారందరి గీ, bn | జెబులూను * 
గోత్రములో లెక్కి_ం౦పబడినవారు ఏబది యేడుజేల | 


న మ యైరి. 


యోసే ప. వంశావళి అనగా చేప్రాయిముక 
పుత్రుల పంశానళీ. తవు తేమ వపంళములలో తమ తమ 


| పీతేరుల కుటుంబములలో ఇరువది యేండ్లు వెందలుకొని.. 


సై హాయము కలిగి సేనగా వెళ్లువారందరి సంస్థను. 


సాల 
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be 


అయినెప్పశగా | యోనేపు గోత్రములో లెక్కింప | కూడదు. 1 నీవు సాత్యుపు గుడారమమోదను దాని 50 
డకనూకారు నలుబదివేల నీనూరుమంది యిరి. ఉపకరణములన్ని టీమిదను దానిలో వేరినవాటన్నిటి 
మునష్టే పుత్రుల వంశావళి. తమ తమ వంళము | మోడను లేవీయులను నియమింపుము. వారే మందిర 
అజా తవు తమ పీఠతరుల కుటుంబములలో ఇరువది | మును దాని ఉపకరణములన్నిటిని వరయప లెను. వారో 
ఈమేండక్టు మొదలుకొని మెమ్రాయము కలిగి సేనగా | మందిరపు సేపచేయుచు దానిచుట్టు దిగపలసినవానై 
-వెఖు వారందరి సంఖ్యను తెలియవెప్పగా | మనే యుందురు. | మందిరము సాగబోవునప్పుడు లేవీయులే 51 
గో తక్కములో లెక్కింపబడినవారు ముప్పది శెండుచేల | దాని విప్పపలెన్కు మందిరము దిగునప్పుడు లేవీయులే 
య ఇ నా రుమంది యైరి. దాని వేయవలెను. అన్యుడు సమిపించినయెడల వాడు 
దెన్యామోను పుత్రుల వంశావళి. తమ తమ వంళ | మరణశిక్న నొందును. | ఇశ్రాయేలీయులు తమ తమ 5 
నులుఆగో తేమ తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది సేనలచొప్లున శ్రుతినాడును తన తన పాలెములో 
ఈమేం కు మొదలుకొని మెప్రాయము కలిగి సేనగా వెళ్లు | తన తన ధ్వజము నొద్ద దిగవలెను. | ఇశ్రాయేలీయుల ర్‌తి 
ఊొారందరి సంఖ్యను తెలియచెప్పగా | 'బెన్యామాను 'నమాజముమోద కోప ము 'రాకుండునట్టు 'లేవియులు 
న క ములో లెక్కింపబడినవారు ముప్పది యైదువేల సాత్యుపు గుడారము చుట్టు దిగవలెను; వారు సా 
తస _ సమా యైరి. అ గుడారమును కొపాడవలిను. ! యొెసహోూవా 54 
| శఇతొాను పుత్రుల పంశాపళి, తమ తమ వంళములలో కు య వాటన్నిటిని తప్పకుండ ఇశ్రా 
శాతం తమ పితేరుల కుటుంబములలో ఇరుఐది యేండ్లు స. చేసిరి 
"వెంందలుకొని పైప్రాయము కలిగి సేనగా వెళ్లువారం మరియు యొహాోవా మోపే, అహరోనులకు కో 
౭కరొ "నంఖ్యను తెలియచెప్పగా | చాను గోత్రములో | ఈలాగు సెలవిచ్చెను. 1 ఇశ్రాయేలీయులందరు తేమ 2 
చక్కా _ంపబడినవారు అరువది కెండు వేల ఏస్గూరుమంది తమ పితరుల కుటుంబముల అక్కె_ములను పట్టుకొని 
తమ తేమ ధ్వజమునొద్ద దిగపలెన్కు వారు ప్రత్యతపు 
గుడారమునకెదురుగా దానిదుట్టు దిగవలెను. 1 సూ ల్‌ 
రుడు ఉదయించు తూర్పుదిక్కున యూదా పాలెపు 
ధజముగలవారు తమ తమ సేనలచొప్పున దిగవలెను. 
అమ్మినాదాబు ' కుమారుడైన స యూదా 
కుమారులకు శ్రుధానుడు. | అతని నేన్స అనగా అతని 4& 
వారిలో 'లెక్సి_౦పబడిన ఫురుషులు డెబ్బదినాలుగు వేల 
ఆర్నూరుమంది. | అతని "సమీపమున ఇశాఖారు త్‌ 
గో త్రికులు దీగఐలెను. సూయారు కునూరుడైన నెత 
"నలు ఇళ్ళాఖారు కుమారులకు ప్రధానుడు. ! అతని 6 
సేన అనగా అతనివారిలో లెక్కింపబడిన పురుషులు 
ఏబది నాలుగువేల నన్నూ రుమంది. | అతని సమోష 7 
మున జెబులూను గోత్రికులుండవలెను. హౌలోను 
కుమారుడైన ఏలీయాబు జెబులూనీయులకు ప్రధా 
నుఢడు. | అతని నేన అనగా అతనివారిలో లెక్కింప 8 
బడినవారు ఏబది యేడువేల నన్నూ రుమంది. యూదా 9 
పాలెములో లెక్కింపబడినవారందరు వారి సేనలచొ 
పున లక్ష యొనుబది యారువేల నన్నూ రుమంది. వారు. 
ముందర 'సాగి నడపపలెను. 
. రూబేను పాలెపఫు ధ్వజము వారి నేనలచొప్పున 10 
దత్నీణదిక్కూన ఉండవలెను. ”షెదేయూరు కుమారు 
డైన వీలీనూరు రూబేను కుమారులకు ప్రధానుడు. 1 
అతని సేన అనగా అతనివారిలో "లెక్కింపబడినవారు 11 
చొళమ్రూన వారితోపాటు లెక్కింపబడలేదు. | ఏలయ | నలుబది యారువేల ఏనూరుమంది. 1 అతేని'సమోప 1 
ననూ యొహారంూానా .. మోషేతో ఈలాగు సెలవిచ్చి మున షిమ్యోను గోతి, కులు దిగవలెను, సూారీషదాం 
యముంండేను-నీవు లేవినోత్రమును లెక్కింపకూడదు. | | కుమారుడైన. "పెల్లుమోరీల షిమ్యోను. కుమారులకో 
ఇ ౮జ్యా యేలీయుల స... వారి ముత్తమును చేర్చ ప్రధానుడు. | ఆతని . సేన. 'అనతో ఆతనివారి శ్ర 


రన దా 


గ 
ణీ 1) 


ఆపేరు పుత్రుల సంకావళి. తెమ' తేమ పంశము 
ఉట తము తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది 
౧ మైప్ర్రాయము కలిగి సేనగా 
వకు వారందరి సంఖ్యను శేఫీయివెప్పగా । ఆ బరు 
నా a ములో "లెక్కింపబడినవారు నలువది యొకవేయి 
క త. యైరి. 
నాలి నర్లు పంశావలళి, తవు తమ వంళము 
అటే” తము తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది 
ఆమేండ్లక్టు "మొదలుకొని మైమాయము కలిగి సేనగా 
వెళు బారందరి సంఖ్యను తెలియచెప్పగా | నఫ్తాలి 
నా త్తములో లెక్కింపబడినవారు ఏబది మూడువేల 
నసోయ్నూ రుమంది యురి. 
కొదవ. 'టెక్సి గ్రాంపబడినవార్పు తహ "వరూమేయు 
నపాదోనును తేమ తమ పితరుల కుటుంబములను' బట్టి, 
a ఏర్పడిన చృభానులును లెక్కించిన 
ఇబమాతు. | అట్లు ఇశ్రాయేలీయులలో తమ తమ పీతరుల 
వదత తబములనోన సున లెక్కి_ం౦ంసబడినవారందర్కు అన 
"ఇ ఇరువది యేండ్లు మొదలుకొని మైప్రాయము కలిగి 
"వేనా. బయలు వెళ్ళిన భన | లెక్కి_౦ 
అజుడా  ఆరులక్న&ల మూడువేల ఏనూట ఏబదిమంది 
లమైాథె. జ క 
ఆయితే లేవీయులు తమ పితరుల గోత్రము 





కానని నాననా మానాన నాదా నానా లావాని కువ జాడా లా నజ నానన ననన నననకుకలమయుయలానతుముల్యు న ాతానాపనాడనన ప హాం టన హస సహ WY CC ON. య 






120 


"లెక్కింపబడినవారు. ఏబది తొ మ్లిదివేల మున్నూరు 
14 కుంది. 1 అతని సమీపమున గాదున్నోత్రముండవలెను. 
రూయేలు కుమారుడైన ఎలీయాసాపు గాదు కుమారు 
15 లకు. ప్రధానుడు. | అతని నేను అనగా అతనివారిలో 
"లెక్కింపబడినవారు నలుబదియయిదు వేల ఆర్న్య్నూట 
ఏబదిమంది. | రూవేను పాలెములో కి క్కి_౦పబడిన 
వారందరు వాని నేనలచొప్పున లక్నయేబది యొక 
నన్నూట ఏబదిమంది. ,చారు రండవ తెగలో 
సాగి నదనసవలెను. 
Je యత్వతపు గుడారము లేవీయుల త 
పాొలముల నడుమను సాగి నదవవటలెను. వాలెట్లు దిగు 
దురో అహే తమ తమ ధ్వజములనుబట్రి ప్ర, చతనాడకు 
తన తన వరసలో సాగి నడవవలెను. 
ఎఫ్రాయిము సేనలచొప్పున వారి పాలెఫుధ్వజము 
పడమటి దిక్కున ఉండవలెను. అమోహూదు కుమా 
రుడైన ఎలీసామా ఎ, ఫే ఫౌయిము కుమారులకు ప్రధా 
నుడు. | అతని నేన అనగా అతనివారిలో "లెక్కింప 
బడినవారు నలుబదివేల వనూరుమంది. | అతని "సమో 
పమున మన ష్టేగ గో తృముండవలెను. పెదాసూరు కుమా 
రుడైన a మన్నే. కుమారులలో యథా 
2] నుడు. | అతని సేన అ అతనివారిలో "లెక్కింప 
22 బడినవారు ముప్పది రెండువేల టు. 1 అతని 
సమీపమున బెన్యామిోను గోత్ర, తే ముండవవెను. గిదో్యోనీ 


16 


కుమారుడైన అవీదాను బెన్యామోను కుమారులకు 
23 eg అతని నేన అనగా అతనివారిలో 


లెక్కింపబడినవారు ముప్పదియయిదు వేల నన్నూరు 


24 మందడి. | ల పాలెములో 'లెక్కి_ం౦ంపబడిన 

నారండరు వారి సేనలచొప్పున లతుయెనిమిదివేల 

నూరుమంది. వారు మూడవగుంపులో సాగి నడవ 
సలను, 


25 దాను పాలెపుద్దుజము వారి సేనలచొప్పున ఉత్తర 
దిక్కున - ఉండవలెను. అఆఅమోషహదాయి కుమారుడైన 
26 అహీయొజెరు దాను కుమారులకు ప చ్కథభానుడు. | అతని 
నేన్స అనగా అతనివారిలో తెక్కి.పబడీనవారు అరు 
27 నదిరెండువేల ఏడ్గూరమంది. | అతని "సమీపమున 
ఆేరుగొ త్రికులు దిగవలెను. జ్యక్రాను కుమారుడైన 
పగియేలు ఆెషేరు కుమారులకు శ్రుధానుడు. 1 అతని 
నేన్స అనగా అతనివారిలో 'లెక్కి_౦పబడినవారు' నలు 
29 బదియొకవేయి యేనూరుమంది. 1 అతని "సమీపమున 
నఫ్తాలి. గో త్రికులుండవలెను. . వనాను - కుమారుడైన 
80 అహీరా నష్టాల కుమారులకు శు,ధానుడు. 1. అతని 
నేన్స అనగా అతని వారిలో లెక్కింపబడినజారు 
31. ఏబదియూాడు వేల నన్నూరుమంది. | దాను పాలెములో 
ఖల్‌ క్కి ంపబడినవారందరు లశ యేబదియేడువేల 
basen - వారు;:.తమ.: పా 
డపటి పం స్రులో నడపవలెను. ' 
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వీర ఇశ్రాయేలీయులలో తమ తమ పీకేరుల శి 
కుటుంబముల ప/కారము "లెక్కింపబడినవారు. తవు 
తమ సేనలచొప్పున తమ తమ పాలెములలో లెక్కి0స 
బడినవారందరు ఆరులక్షల మూడువేల ఏనూఠ& ఏబది 
మంది. | అయితే యొహూవా మోషేకు ఆజ్ఞాపించి ప్ర 
నట్టు లేవీయులు ఇశ్రాయేలీయులలో తమ్మును 
లక్కి 0చుకొన నటబేదు. | అట్టు ఇశ్రాయేలీయులు నె 
యహూవా మోసేకు ఆజ్ఞాపించినట్లు "సమస్తమును 
వేసిరి, అట్టు వారు వము తవు పంశములచొప్తునను 
తమ తేమ పితరుల కుటుంబముల చొప్పునను (పతి 
వాడు తేన తన ధ్వజముముబట్టి దిగుచు సాగుచునుండిరి. 

యెొెహాూావా ' సీనాయికోండమిద మూహేతో శై 
మాటలాడిన నాటికి అహరోను మోపేల నంశా 
వళులు ఇవే. | అహరోను కుమారుల “పేరులు ఏవనగా, జె 
తొలులపుట్టిన నాదాబు అనీహు ఎలాజూరు ఈతా 
మారు అనునవే. 1 ఇవి అఫిపేకమునొంది యాజకు శి 
కైన అహరోను కుమారుల “పేరులు, వారు యాజకు 
లగునట్లు య. వారిని (పృతిష్టించెను. 1 నాదాలు 4 
అవీహులు సీనాయి తా. యొహారానొా సన్ని 
ధికి అన్యాస్ని నర్పించినందున వారు యెహోవా 
సన్నిధిని చనిపోయిరి. వారికి కుమారులు కలుగలేదు 
గనుక ఎలాజూరును ఈతామారును తమ తండ్రియైన 
అహరోను ఎదుట యాజకసేఐ చేసిరి. 

మరియు యొహావా మోషేకు ఈలాగు సెల శ్‌ 
విచ్చెను -- నీవు లేవి గోత్రికులను తీసికొనివచ్చి | 
వారు అతనికి పరివారకులుగా ఉండునట్లు యాజకు ( 
జైన అహరోను ఎదుట వారిని నిలువ బెట్టుము. | జారు 7 
పృక్టతవు గుడారమునెదుట మందిరపు సేవచేయ 
వలెను. 'తొము కాపాడవలసినదానిన్సి సర్వసమాజము 
కాపాగడవలసీనదానిని వారు కాపాడవలెను. । మంది! 
రపు నేవచేయుటకు ప్రశ్యతమప్తు గుడారముయొక్క 
ఊపకరణములన్ని టిని, ఇశ్రాయేలీయులు కాపాడ 
వలసీనదంతటిన్సి వానే కాపాడవలెను. | కాగా నీవు! 
'లేవియులను అవారోనుకును అతని కుమూరులకోను 
అప్పగింపవలెను. వారు ఇశ్రాయేలీయులలోనుండి 
అతని వళము చేయబడినవారు, . నీవు అహరోనును ' 
అతని కుమారులను నియమింసవలెను. చారు తమ 
యాజకధర్గ్యము ననుసరించి నడుచుకొందురు. అన్యుడు 
సమిోపించినయొడల వాడు మరణశిక నొందును. 
“మరియు యెహూూవా మోషేకు ఈలాగు సెల 
విచ్చెను ఇదిగో నేన ఇశ్రాయేలీయులలో తొలి 
చూలియైన ప్రతి మగపిల్లకు మారుగా | ఇశ్రాయేలీ 
యులలోనుండి లేవీయులను నా వశము చేసికొని 
యున్నాను. (ప్రతి తొలిచూలియు "నాది గనుక లేవీ 
యులు నావాశనైయుందురు. | ఐగవు దేశములో నేను 
శ్రుతి తొలిచూలును 'సంహరించిననాడు మనుష్యుల 
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శి ఏనూరుమంది. 1 "గెవ్టోనీయుల వంశములు మందిరము 
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తొలిచూలుల నేమి పశువుల తొలిదూలుల జేమి! మెరారి ఐంశమేదనగ్యా మాహలీయుల వంకము 
ఇశ్రాయేలీయులలో అన్నిటిని నాకొరకు పతి! మాహీయుల వపంశోము; ఇవి మెరారి వంశములు. | 


| 
ప్రించుకొంటిన్ని చారు నావానైయుందురు. నేనే వారిలో లెక్కింపబడినవా రెందరనగ్యా ఒక "నెల 
యెహోవాను. మొదలుకొని సై పాయముగల మగవారందరు ఆరు 


మరియు. సీనాయి అరణ్యమందు యహాూవా | నేల ఇన్న్నూరుమంది. |! "మెరారీయుల పితరుల కుటుల 
మూషేకు ఈలాగు "సెలవిచ్చాను 1 = "లేవీయుల పితే | బములో అవీహాయిలు కుమారుడైన సూరీయేలం క్రో 
రుల కుటుంబములను వారివారి వంళములను లెక్కిం | నుడు. వారు మందిరమునొద్ద ఉత్తరదిక్కున దిగ వల 
సీనవారు, ! మెరారి కుమారులు మందిరముయొక్కు_ 
పలకలను దాని అజ్జక్టర్రలను దాని _స్పంభములను దా? 
| 


పుము. ఒక నెల మొడలుకోని మె హ్మాయముకల మ 
వారినందరిని లెక్కి_౦ పపలెను. ॥ కాబట్టి మోసే 
యొెహావా తనకు ఆజ్ఞాపించినట్టు ఆయన మాట 
చొప్పున వారిని లెక్కి_ంచెను. | లేవి కుమారుల శేరు | శైనవన్ని టీని । దాని చుట్టునున్న ఆొకార _స్టంభము 
గెర్షోను క కహాతు మెరారి అనునవి, | "గెద్టోను కుమా | అను వాటి దిన్నులను వాటి మేకులను వాటి తాళ్లేను 
రుల వంళక్షర్రల పేళ్లు లన్నీ తపి అ ! కహాతు | కొపాడసలనినవారు. | మందిరము ఎదుటి తూర్పు 
కుమారుల వంశోకోగ్గల "పేళ్లు ఆఅ మాము ఇస్తారు "పొ 


| 
బోను ఉజ్జీయేలు అనునవి. 1 మెరారి “కుమా రుల 


దిమ్మలను దాని ఉపకరణములన్నిటిని దాని సేవకొాన 


దిక్కు_న అనగా ప్రత్యతపు గుడారము. ఎదుటి 
మ దిగవలసినవారు మోప్నే అవా 
రోనులు అహరోను కుమారులు; sn 
“కాపాజవపలసిన య వానే కాపాచనలెను. 
అన్యుడు సమిోపించివయె కల అతడు మదిణాడిత్న 


వంశ క్షర్తల బళ్ల మానాలి మూషి. వారివారి పితరుల 
కుటుంబములచొప్పున ఇవి 'లేవఏియుల పంళములు. | 
లిల్నీ యులు షిమోయులు గెద్దోను వంశస్తులు గద్దో 
నీయుల వంశోపువారు ఏనే. ! వారిలో లకి కో_ంపబడిన నొందును. |! మోషే. అహరోనులు యెహోవా 
శారు అవగా ఒక “నిల మొదలుకొని మృహ్రాయము మాటనుబట్టి తము తమ వంళములచా పున లెక్కిం 
గల మగవారందరిలో 'లక్కింపబడినవారు ఏడుపేల | చిన తేవీయయులలో ౦పబజడిన వారందరు, అనగా 
ఒక “నెల మొదలుకొ మె, వా;యముగల మివనారం 

దరు ఇరుఐది 
మరియు యహోవా మాూెషేకు ఈలాగు “సెల 
Ss ణః శారమేలీయులలోే ఒక నెల మొదులు 
కొని జా యముగల తొలిచూలిద్యైన శ్ర కుతి మగ 
వానిని లెక్క_ంచి వారి సంఖ్యను (వాయించుము | 
సాన యెహోవాను నీవు ఇశ్రాయేలీయులలో 
తోొలిచూలియిన ₹ తి మగపిల్లకు మారుగా లేవీయు 
క ఇక్రాయేలీయుల పకువులలో తో"లిచూలిర్టైన 
పృతిదానికి మారుగా లేవీయుల పశువులను నా నిమి” 
క 
| 


వెనుకను అవగా పడమటి దిక్కు_న దిగవలెను. | గెర్ద . 
నీయుల పితెరుల కుటుంబములో లాయేలు కమమ 
డైన ఎలీయాసాఫు చ్రుథానుడు. | పర్యతపు సదు 
రములో "గెద్జోను కుమారులు కాపాడవలనీనవేవనగా, 
మందిరము స దారము దాని చుకప్పు పత్యతపు sey 
రము చ్య్వారపు తెరయు | మా కారయపవపనికలు మందిర 
మునకును బలికీ కన. చుట్టునున్న డ్‌ కూరి 
ద్వారపు 'తెరయు దాని నమస్త నేసకొరకైన _త్రాళ్లును. 
కహాతు పంశమేడనగా, Me పంశము 
ఇస్టారీయుల వంళము హె బ్ర్యోనీయుల వంళము ఉొజ్జీ 
యేలీయుల పంళమ్వు ఇవి రు వంళములు. |} 
ఒక నెల మొదలుకొని మె హా యముగల మగవారం 
దరి లెక్క_చూడగా ఎనిమిది వేల ఆర్న్నూరుమంది | బడినవారి నామస సంతి, అనగా ఒక నెల మొదలు 
పరిశుద్ధస్థలమును "కా పాడపలసినవారైరి 1 కహాతు మష్మైప్రాయమునగల తోలిదూలి మగవారందరి 
కుమారుల వంశములు మందిరముయొక్క ప్రక్కను, త. యిరువది రెండువేల ఇన్నూట డెబ్బది 
అనగా దక్నీణదిక్కు_న దిగవలసీనవారు. | కహాతీయుల | మూడు. 
వంళముల పితరుల కుటుంబమునకు (ప్రధానుడు డూజ్జీ మరియు యొహాోావా.. మోూమపేకు ఈలాగు "సెల 
యేలు కుమారుడైన ఎలీపాపాను. 1 వారు మందసము | విచ్చెను | -- నీవు. ఇశ్రాయేలీయులలో తొలిచూలి. 
బల్ల దీపవృతము వేదికలు తాము నేవచెయు పరిశుద్ద | మైన ,ప్రతివానికి మారుగా లేవీయులను వారి పశువు 
స్థలములోని ఉపకరణములు (అజ్ఞ) తెరయు కాపాడి | లకుంప్రుతిగా లేవీయుల పశువులను తీసీకొనుము. : లేవీ 
దాని సమస్త నేపయు జరుసవలసీనవారు. | యాజకు కు 'నా.వానరైయుందుర్పు నేనే యొహోవాను. | 
డైన అహరోను కుమారుడగు ఎలాజూరు లేవీయుల 
ప్రుథానులకు ముఖ్యుడు. అతడు పరిశుద్ధస్థ స్థలమును 
కాపాడువారిమోద విచారణక్తర్త 
16 


ఆజ్ఞాపించినట్లు వూసే పే ఇశ్రాయేలీయులలో తొలుత 
పుట్రినవారినందరిని లెక్కి౦చెను. ! వారిలో "లెక్కింప 
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వము తీసికొనవలెను. | 'కాబట్టి యొహూుూవా తనకు 42 
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"కి7 లును 1.. 


A226 సంఖ్యా కాండము 
చారిది, తమ భుజములమోద 'మాయుటయే వారి పని ' 
గనుక వారికి వాహనములను నియమింపలేదు. | బలి ' 
పీఠము అభిషేకింపబడిన నాడు ఆ (ప్రధానులు దానికి 

(ప్రుతిస్థార్పణములను తెచ్చిర్కి (ప్రధానులు బలిపీఠము 


20 





1] ఎదుటికి తమ తమ అర్పణములను తెచ్చిరి. | బలిపీ్‌ఐ 
మును ఎపృతిస్థించుటుకు వారిలో ఒక్కొక్క శ్రధా 
నుడు ఒక్కొ_క్క_ దినమున తన తన అర్వణమును 
అర్సింపపలెనని యొహాోవా మోమేకు సెలవిచ్చెను. 

మొదటి దినమున తేన అర్పణమును తెచ్చినవాడు 
అమ్మానాదాబు కుమారుడును యూదా గో తికుడు 
నైన నయస్ఫోను. | అతడు పరిశుద్ధ మైన తులపు పరిమా 
ణమునుబట్టి నూట ముప్పది తులముల యెత్తుగల వెండి 
స డెబ్బది తులముల యెత్తుగల చెండి పో క్షణ 
పాత్ర, ను నైవేద్యముగా ఆ “శెంటినిండ నతో 
ల గోధుమపిండిని | ధూపద్రవ్యముతో నందన 
పది తులముల బంగారు ధూపార్చిని ౩ దహనబలిగా ఒక 
చిన్న కోడెను ఒక పొట్టేలును ఏడాది గొగ్రైపిల్లను | 
lees పపరిహారార్థబలిగా ఒక "మేకపిల్లను 1 సమాధాన 
1 బలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొ్టేళ్ల ను అయిదు 
మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు గో పిల్లలను తన 
అర్పణముగా "తెచ్చెను. ఇది అమ్మో నాదాబు కుమారు 
డైన నయస్ఫోను అర్పణము. 

"రండవ దినమున అర్పణమును తెచ్చినవాడు సూ 
యారు కుమారుడును ఇళ్ళాఖారీయులకో చ్రుథానుడు 
19 నైన నెళనేలు. | అతడు పరిశుద్ధమైన తులపు పరిమాణ 
మునుబట్టి నూట ముప్పది తులముల యెత్తుగల 
"వెండి గిన్నెను డెబ్బది తులముల యొత్తుగల కతల 
పోతణపాత్ర ను నైవేద్యముగా ఆ శంటి నిండ 
నూనెతో కలిసీన గోధుమపిండిని | ధూపద్రవ్యముతో 
నిండిన పది తులముల బంగారు ధూపార్తిని 1 దహన 
సలిగా ఒక చిన్న కోడెను ఒక పొశ్చ్రేలును ] ఏడాది 
గొ చ్రెపిక్లను జూబపరినోధార ఏలా ఒక మేక పిల్లను | 
సమాధానబలిగా శెండు కోడెలను అయిదు పొ్ట్వేళ్లను 
అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు గొ 
పిల్లలను 'తన అర్పణముగా తెచ్చెను. ఇది సూయారు 


12 


is 


14 
15 


18 


కుమారుడైన నెతెనేలు అర్పణము. 

మూపవ దినమున అర్చణమును తెచ్చినవాడు 
హీలోను కుమారుడును జెబులరాను కుమారులకో | 
పృథానుడునైన ఏలీయాబు. అతడు పరిశుద్ధమైన 
తులపు పరిమాణమునుబట్రి నూట ముప్పది తులముల 
యెత్తుగల వెండి గిన్నెను డెబ్బది తులముల యెత్తు 
ఇల వెండి 'పోతణపాత్రను | నైవేద్యముగా, ఆ 
శింటినిండ నూనెతో కలిసిన గోధుమపిండిని | భూప 
(దృవ్యముతో నిండియున్న పడి తులముల బంగారు 
ధూపార్టిని దహనబలిగా ఒక చిన్న కోడెను ఒక పొట్టీ 


(3 ప wi గొ 
చెసిల్లను పూపపరిసోరార్థబలిగా 


24 


26 


ఏడాది గొ 


"ఒక మేకపిల్లను | 


న. 


| చూణమునుబట్టి నూట ముప్పది నర. యెత్తుగల 





71 అధ్యాయము 


సమాధానబలిగా" "రండు కోడెలను 28 
అయిదు పాస్ట్రేళ్ల ను | అయిదు మేకపోతులను ఏడా 2 
దివి అయిదు గొ చ్రెపిల్లలను తన అర్పణముగా 
ఇది హేలోను కుమారుడైన వలీయాబు 
అర్పణము. 

నాలుగవ దినమున అర్పణమును తెచ్చినవాడు & 
సెజేీయూరు కుమారుడును రూబేనీయులకు ప్రభా 
నుడునైన ఏలీనూరు. అతడు పరిశుద్ధమైన తులపు సరి 
. 
జెండ స ] డెబ్బది తులముల యెత్తుగల వెండి 8! 

పో కణపాొ తను నైవేద్యముగా ఆ శెంటినిండ నూ 

సో క గోధుమపిండిని | భూప దృబ్భముతో ౫ a 
నిండియున్న పది తులముల బంగారు ధూపార్తిని 
దవానబలిగా ఒక చిన్న కు BE పొగ్త్వైలును | 
ఏడాది గొర్రైపిల్లను పాపపకిహారార్థబలిగా బ్‌ "మేక ణి 
పిల్లను |! సమాభానబలిగా శెండు కోడెలను | అయిదు 11 
పాశ్టేళ్ల ను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు $ 
నొ పిల్ల పిల్లలను తేన అర్పణముగా తెచ్చెను. ఇది “షెదే 
యూరు కుమారుడైన ఏలీనూరు అర్పణము. 


అయిదప దినమున అఆర్బణ మును తెచ్చినవాడు క క 
నూరీషదాయి కుమారుడును పిమ్యానీయులకు ప్రధా. 
నుడునైన షెలుమోయేలు. | అతడు పరిశుద్ధమైన గో 
తులపు పరిమాణమునుబట్లి నూట ముప్పణి తులముల, | 
యెత్తుగల వెండి గిన్నెను డెబ్బది తులముల యెత్తుగల 
చెండి పో యణప్మాత్తను నెవేద్యముగా ఆ రెంటినిండ | 

నూనెతో కలిసిన గోధుమపిండిని । ధూపద్రవ్యముతో .. 
ves పడి తులముల బంగారు ధూపార్తిని దహన | 
బలిగా ఒక చిన్న కోడెను | ఒక పొ్ట్రేలును ఏడాది JE 
గొ పిల్లను 1 పాప పరిహారార్థబలిగా 2s "మేకపిల్లను 1బీ 
సమాధానబలిగా రెండు కం! అయిదు పాళ్తే 41 
ళ్లను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు నొ 
పిల్లలను తేన అర్పణముగా తెచ్చెను. ఇది సూరీషదాయి 
కుమారుడైన "షెలుమోయేలు అర్చణము. 

ఆరవ దినమున అర్బణమును తెచ్చినవాడు డయూా 42 
వేలు కుమారుడును గాడీయులకు ప్రుధానుడువైన ఎలీ 
యాసాపా. | అతడు పరిశుద్ధ మైన తులపు పరిమాణ 48 
మునుబట్టి నూట ముప్పది తులముల యొత్తుగల వెండి 
కనున. డెబ్బది తులముల యెత్తుగల వెండి వో యా 
పాత్రను నైవేద్యముగా ఆ శెంటినిండ వ. కలి 
సిన గోధుమపిండిని ! ధూపద్రవ్యముతో నిండియున్న 44 
పది తులముల బంగారు భూపార్తిని | దహనబలిగా క్‌ 
జక చిన్న వోజెను: ఒక పొ్ట్రేలును ఏడాది గౌ 
పిల్లను | పాప చక పరక . ఒక మేకపిల్లను సమా వ 
ధఛానబలిగా. అండు కోడెలను అయిదు "పొ్ట్రేళ్లను 47 
అయిదు 'సుకపోతులను ఏగాడివి అయిదు గొర్తి 


TTT UE ss nT మేన న. TT ITO 


న. 


సంఖ్యా కాండము గ అధ్యాయము 


పిల్లలను తేన అర్బణముగా "తెచ్చెను. ఇది చెయూూవేలు 
కుమారుడైన ఎలీయాసాపా అర్చ్బణము. 
ఏడవ దినమున అర్పణమును తెచ్చినవాడు అమో 
హారాదు కుమారుడును ఎ ఫా యిమియులకు ప్రధా 
49 నుడునౌన ఎలీసామా. | అతేడు పరిశుద్ధమైన తులపు 
పరిమాణమునుబటి నూట ముప్పది తులముల యెత్తుగల 
వెండి గిన్నెను డెబ్బది తులముల యెత్తుగల. వెండి 
ప్రోతణపార్రను నైవేద్యముగా ఆ నెంటినిండ నూ 
న0 నెతో కలిసిన గోధుమపిండిని | భూప దృవ్వముతో 
న్‌! నిండియున్న పది తులముల బంగారు భూపాార్తిని ! దహ 
నబలిగా ఒక చిన్న కోడెను ఒక పొట్టేలును వాది 


48 


గొచ్రెపిల్లను పొపపరిహారాగ్ధబలిగా ఒక మేకపిల్లను 1' 


ఈ2 సమాభానబలిగా ఆండు కోడెలను అయిగు పూ 

౨ ను | అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు 
గొశ్తెపిల్లలను తన అరణముగా తెచ్చెను. ఇది అమా 

. పహాళాదు కృమారుడైన ఎలీపొమా అర్పణము. 

4 ఎనిమిదవ దినమున అర్పణమును తెచ్చినవాడు 
ఇెదాసూరు కుమారుడునూ మనషీయులకు చృభానుడు 

(| వ y 

శ్‌ర్‌ నెన ౫ మలీయేలు. ! అతడు పరిశుదమెన తులపు పరి 
(an టి యా 
మాణమునుబట్లి నూట ముప్పది తులముల యొత్తుగల 


౦డీ 


శ్ర] 


గిన్నెను డెబ్బది తులముల యెత్తుగల eee 
తణప్మాత్రృను నెవేద్యముూగా ఆ “రెంటినిండ నూ 
స్టే ద 5 ప a cm 
నిత కటిన గోధుమపిండిని భాష, ద్రష్బములో నిం 
శ8 డిన పది తులముల బంగారు ధూపార్షిని ! దవానబలిగా 
ర్‌ ఓక చిన్న కరో ను 1 కళ పాస్టైలును ఏణాగి Me 
లీక పిల్లను | పాపపరిహారార్థ బలిగా ఓక మేకపిల్లను సమా 
ధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొగ్ట్వేళ్లను 
అయిదు మేకపోతులను ఏడాడివి అయిదు గొ చ్మెనిల్ల 
ఈ లను తేన అర్పణముగా తెచ్చెను. ! ఇది పిదాసూరు 
కుమారుడైన గమలియేలు అర్పణము. 
తొమ్మిదవ దినమున అర్బణమును తెచ్చినవాదు 
గిద్యోనీ కుమారుడును 'బెన్యామోనులకు (ప్ర భానుడు 
1 న అవీదాను. | అతడు పరిశుడమైన తులపు పరి 
ae అ has 
మాణమునుబకి నూట ముస్పడి తులముల యొత్తుగల 
రం paw] 
"వెండీ గ్‌న్నెను డెబ్బది తులముల యెత్తుగల వెండి 


(క 


60 


పోోతణప్కాత్రను నెవేద్యముగా ఆ “రెంటినిండ నూ; 


ణి భారా ను జూ 

"నెతో కలిసీన గోధుమపిండిని ధూపద్రవ్యముతో నిండ్‌ 
“ఏ౨ యున్న పది షెకలుల బంగారు ధూపార్తిని 1 దహన 
68 బలిగా ఒక చిన్న కోడెను | ఒక పొట్టేలును ఏడాది 
64 గొ శ్రాపిల్లను | పాపపరిహోరార్ట బలిగా ఒక మేకపిలను | 
౧5 సమాధానబలిగా శెండు కోడెలను అయిదు పొగ్టేళ్ళను 

అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు గ) 

పిల్లలను తేన అర్పణముగా “తెచ్చెను. ఇది గిదోరనీ 

కుమారుడైన అవీదాను' అర్పణము. . 


66 పడియప  దినమున' అర్పణమును తెచ్చినవాడు 


అమిపదాయి కుమారుడును దానీయులకు (ప్ర ధానుడు, 


i 
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నైన అహీయెజెరు. అతడు పరిశుద్ధమైన తులపు పరి 
మాణమును బట్టి 1! నూట ముప్పది తులముల యెత్తుగల 67 
వెండి గీన్నెన, డెబ్బది తులముల యెత్తుగల వెండి 
పోకణపాత్రను నై వేద్యముగా ఆ కెంటిలో నూ 
"నెతో కలిసీ నిండిన గోధుమపిండిని | ధూపద్రన్య 68 
ముతో నిండియున్న పది తులముల బంగారు ధూపా 
కిని | దహనబలిగా ఒక చిన్న కోడెను ఒక పొాళ్ట్రే 69 
లును ఏడాది గొ ్తెపిల్లను పొపపరిహారార్గబలిగా ఒక 
మేకపిల్లను 1 సమాధానబలిగా శెండు కోడెలను 76 
అయిదు పొస్టేళ్ళను 1 అయిదు మేకపోతులను ఏడా 71 
దివి అయిదు గొ్రైపిల్లలను తేన అర్పణముగా తెచ్చాను. 
ఇది అమోపదాయి కుమారుడైన అహాయెజెరు అర 
ణము. 

కదకొండవ దినమున అర్పణమును "తెచ్చినవాడు 72 
ఒకాను కుమారుడును ఆషేరీయాలకు ప్రధానుడు 
నైన పగీయేలు. | అతడు. పరిశుద్ధమైన తులపు పరి 78 
మాణమునుబట్టి నూట ముప్పది తులముల యొత్తుగల 
ండి గిన్నెను డెబ్బది తులముల యెత్తుగల వెండి 
హోతణప్నాత్రను వైవేద్యముగా ఆ శెంటినిండ నూ 
"నెతో కలిసిన గోధుమపిండిని | భూప్రృవ్యముతో 74 
నిండియున్న పడి తులముల బంగారు ధూపార్తిని 1 
దహనబలిగా ఒక చిన్న కోడెను ఒక పొస్టేలును | 8 
ఏడాది గొ పిల్లను పాపపరిహారార్టబలిగా ఒక మేక 76 
పిల్లను | "సమాధానబలిగా శెండు కోడెలను అయిదు 77 
పొర్ట్రేళ్ళ్లను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు 
గొ ్రాపిల్లలను తన అర్పణముగా తెచ్చెను. ఇది 
జఒక్రా,ను కుమారుడైన పగీయేలు అర్పణము. 
సనస్నైెంచవన దినమున అర్బ్పణమును తెచ్చినవాడు 
ఏనాను కుమూరుడుకు నఫ్టాలీయులకు పృధానుడునౌన 


క్‌, 


91] 


చ్‌ 


7 
అతడు పరినుగామ్టిన తులపు పరిమాణమును 79 
బట్టి నూట ముష్పది తతపుల యొుత్తుగల వెండి గిన్నెను 
డెబ్బది తులముల యొత్తుగల వెండి పో ఈణపాొత్రను 
నైవేద్భముగా ఆ శెంటినిండ నూనెతో కలిసిన షోను 
మపిండిని | భూసస్రవముతో నిండియున్న పది తుల 
ముల బంగారు ధూపార్తిని |! దహనబలిగా ఒక చిన్న 
కోడెను ! ఒక పొశ్చేలును ఏడాది గొ శ్రెవిల్లను పాష 
పరిహారార్షబలిగా ఒక మేకపిల్లను సమాధానబలిగా 
రండు కోడెలను । అయిదు పొశ్చేళ్లను అయిదు మేక 
పోతులను ఏడాదివి అయిదు గొ ోపిల్లలను తన అర్బ్చ 
ఇణమగా తెచ్చెను. ఇది ఏనాను కుమారుడైన అహీర 
అర్పణము. 

౫ బలిపీశము అఖిమేకింపబడిన దినమున ఇశ్రాయేలీ 
యుల ప్రధానులు అర్చించిన (ప్రుతిప్రార్వణములు ఇవి; 
వెండి గిన్నెలు పన్నెండు వెండి ప్రోోతణప్మాత్రలు 
పన్నెండు బంగారు ధూపార్తులు పన్నెండు ప్రతి 
వెండిగిన్నై నూట ముప్పది తులములది. 1 ప్రతి 88 


80 
a1 
82 
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సంఖ్యాకాండము 8 అధ్యాయము 


ప్పోతణప్మాత్ర, "డెబ్బది తులములద్వి ఆ ఉపకరణ ఇశ్రాయేలీయులును ప్ర తిస్థౌర్పణ ముగా వారిని 
ములో వెండి అంతయు పరిశుగ్గమైన తులపు పరిమాణ | యెహోవా సన్నిధిని (గ్రృతిస్టింపపలెను. 1 'లేవియులు క్తి 


56 మునుబట్టి "రెండువేల నన్నూరు తులములరి. ! ధూప 
(చన్యముతో నిండిన బంగారు థభూపార్తులు పన్నెండ్వు 
వాటిలో ఒకటి పరిశుద్దమైన తులపు పరిమాణమును 
బట్టి పది తులములది. ! ఆ ధూపార్తుల బంగారమం 
తయు నూట ఇరువది తులములడి, దహనబలి పశువు 
లన్నియు పన్నెండు కోజెల్కు పాన్వ్వేళ్లు పెన్నిండుు 
ఏడాదివైన గొర్రైపీల్లలు పన్నెండు వాటి నైవేద్యము 
లును పాపపరిహారార్డుమైన మగ మేకపిల్లలు పన్నెండు,। 
౫9 సమాధానబలి పశువులన్ని యు ఇరువదినాలుగు కోడె 
59 ల్బు | పొస్టేళ్టు అరువది మేకపోతులు అరునది, ఏడాది 
౪0 డన గౌ శ్రపిల్లలం అరువది. ! మోసే రూహహూావాతో 
మాటలాడుటకు ప్రుత్యతపు గుడారములోనికి వెల్లి 
నప్పుడు సాత్యపు మందసము మోదనున్న కరుణా 
కీకముమోదనుండి, అనగా రెండు కరూబుల నడుమ 
నుండి తనతో మాటలాడిన యొహోావా సరము 
అతడు వినెను అతడు ఆయనతో మాటలాడెను. 
ర యొహూవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచ్చెను 
2 నీవు అహరోనును చూచి ! నీవు దీపములను వెలి 
గించునప్పుడు ఆ యేడు దిపముల వెలుగు దీపనృతు 
మునకు ముందు పడునట్లు వాటిని 'వెలిగింపసలెనని చెప్పు 
తి మనెను. అహరోను ఆలాగు చేసెను. 1 యొపాూవా 
మాెషేకు ఆజ్ఞాపించినట్లు అతడు దీపప్ఫశ్నమునకు 
ఎదురుగా దాని దీపములను వెలిగించెను. ! ఆ డీప 
పృత్నము బంగారు నకపిపనిగలది; అది దాని స్తంభము 
మొదలుకొని పుప్పములవరకు నకసషిపనిగలది 
యొెహూాజా కొనుపరచిన మాదిరినిబట్టి మాసే ఆ 
దీపస్ఫిత్నమును చేయించెను. 


Vos 


న్‌ మరియు యొెహూావా "హమోస్నేకు ఈలాగ్గస సెల 
6 బచ్చెనునీవు ఇశ్రాయేలీయులలోనుండి | లేవియు 
7 లను శ్రుత్వేకించి వారిని 'పమ్నిత్రపరచుము. 1 వారిని 


పవ్నిత్ర్రృపరచుటకు నీవు వారికి చేయసలసీనజేమన గా, 
వారిమోద పాపపరిహా రార్థజలమును పోకీంపుము; 
అప్పుడు వారు మంగలి కత్తితో తమ శరీరమంతయు 
గొరిగించుకొని తమ బట్టలు ఉదుకుకొని | పవిత్ర 
పరచుకొనిన తరువాత వారు ఒక కోడెను దాని 
నైవేద్యమును అనగా తైలముతో కలిసిన గోభుమపిం 
డిని తేవలెను. నీవు పొపపరిహారార్ల్షబలిగా మరియొక 
కోడెను తీసికొని రాపలెను. | అప్పుడు నీవు (ప్రత్య 
తపు గుడారము ఎదుటికి లేవీయులను తోడుకొని 
వచ్చి ఇశ్రాయేలీయుల 'సర్వసమాజమును పోగుకేయ 
వలెను. | నీవు యెహోవా సన్నిధికి లేవియులను 
త్రో డుకొనివచ్చిన తరువాత ఇ శ్రాయేలీయులు తమ 
చేతులను ఆ చేవీయులమిద ఉంచవలెను. | బేవియులు 
'సేవచేయువారవుటకు 


i 
ఢా 


11 


ఊచంెహారావోొ అవావోనును 


ఆ కోడెల తలలమిద తమ చేతులుంచిన తరువాత 
నీవు లేవియులనిమిత్తము (ప్రాయశ్చిత్తము చేయునట్లు 
యెహావాకు వాటిలో ఒకదానిని పాపపరిహారార్థ 
బనిగాను రెండవదానిని దహూనబలిగాను అర్చించి । 
అహరోను ఎదుటను అతని కుమారుల యెదుటను 1 
'లేవియులను నిలునబెటి యొపహాూావాకు య్రతిస్టార్చణ 
లు (© 
ముగా వారిని అర్పింపవలెను. | అట్టు నీవు ఇశ్రాయేలీ 1 
| 
యులలోనుండి లేవీయులను వేరుసరణచబఐలెనుు లేవీ 15 
యులు నావాశయుంగురు. తరువాత నీవు వారిని 
ఫ్నిత్రపరచి (ప్ర తిస్థార్పణముగా వారిని అర్చించి 
నప్పుడు లేవీయులు (ప్రత్యతపు గుడారములో 'సెవ 
చేయుటకై లోపలికి వెళ్ళవచ్చును. ! ఇ శ్రాయేనీయు 
లలో వారు నా వళము చేయబడినవారు; తొలిచూలి 
మైన ప్రుతివానికిన్సి అనగా ఇశ్రాయేలీయులలో 
ద్రథమ సంతానమంళటికిని ప్రతిగా వారిని నేను 
తీసిక్రొ నియున్నా ను. | ఏలయనగా మనుష్యులలోను 
పశువులలోను ఇశ్రాయేలీయులలో తొలిదూలియైనది 
యావత్తును 'ననాద్కి ఐగువుబేళములో తొలిచూలిర్రైన 


పాలా 


శ్రుతినానిని నేను సంహరించిననాడు వారిని నాకొరకు 
చతిస్టించుకొంటిని. | ఇశ్రాయేలీయులలో తొలి 
చూలిరైన (య్రతివానికి మారుగా 'లేవియులను తిని 
కొని యున్నాను. ! మరియు ప్రత్యతుపు గుడార 
ములో ఇశ్రాయేలీయుల నిమిత్తము సేపచేయుటకును, 
ఇశ్రాయేలీయుల నిమిత్తము (ప్రాయశ్చిత్తము చేయుట 
కును ఇశ్రాయేలీయులలో లేవీయులను అపహారోను 
కును అతని కుమారులకును ఇచ్చి అప్పగించియున్నా ను. 
అందువలన ఇశ్రాయేలీయులు పరిశుగముందెరమునకు 
సమిపీంచునప్పుడం ఏ తెగులైనను ఇశ్రాయేలీయులకు 
సంభవింపకపోవును. ।; అప్పుడు మోపే అహరోను. 
లును ఇశ్రాయేలీయుల సర్వసమాజమును యొహాోవా 
లేవియులనుగూర్చి మోషేకు ఆజ్ఞాపించిన సమస్త 
మునుబట్టి లేవియులయెడల చేసీరి, ఇశ్రాయేలీయులు 
వారికి అ్టేచేసిరి. | లేవీయులు తమ్మును పవ్నిత్రృపరచు 
కొని తేమ బట్టలు ఉదుకుకొనిన తరువాత అహరోను 
యెహోవా సన్నిధిని (శ్రుతిస్రారరణముగా వారిని 
అర్చించెను. వారిని పవిత్రపరచుటకు అహరోను 
వారినిమత్తము ప్రాయశ్చిత్తము చేసెను. 1 తరువాత 
లేవీయులు అహరోను ఎదుటను అతని కుమారుల 
యెదుటను ప్రత్యతపు గుడారములో సేవచేయుటకు 
లోపలికి వెళ్లిరి యెహోవా 'లేవియులనుగూర్చి 
"మోషేకు ఆజ్ఞాపించినట్లు అతడు వారియెడల చేసెను. | 
మరియం యెహోవా | మోమేకు ఈలాగు సెలవిచ్చె 
ను -- ఇది లేవీేయులనుగూార్సిన విధి. | ఇరువది 
యెదేండ్డు మొొదలుకొని మపహైో/యము పొందిన పతి 
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పం 


వ్‌ 
క్త 


సంఖ్యా కాండము 9, 10 అధ్యాయము 


* 


nr] షం 


రుని 


"ఇ 
నాని 
Mo 


చ 


అల, 


టు అ, 
WN 


జో 
లూ హో 


త్యయపు గుడారముయొక్క సేవలో 
|! అయితే ఏబది సండ్ల సయస్సు 
వారు ఆ పని మాని ఊరకుందచవలెను. | 
రు కాపాడవలసినవాటిని కాపాడుటకు |, ఇ శృత్వక్నపు 
గసడారములో తమ గో త్రవువారితో కూడ పరిచర్ష 
గాని పనిచేయవలదు. లేవీయులు కాపాడ 
వాటివిషయము నీవు వారికి 
లెను. 
ములోనుండి వాదు వచ్చిన తరువాథ 
సంవ మొదతి "నెలలో యెహాూాచవా 
అరణ్యమందు "మోషేకు ఈలాగు "సెలవివ్చ 
ను | --ఇశ్రాయేలీయులు పస్కా పండుగను దాని 
నియామకకాలమందు ఆవరింపవలెను. 1 జాని నియా 
మక కాలమున అనగా ఈ నిల పదునాలుగవ ది 
సాయంకాలమందు డానిని ఆచరింపవలెను; దాని కట్ట 
డలన్ని టీనిబట్రి దాని విభులన్నిటినిబట్లి మోరు దానిని 
ఆచరింపవలెను. | కాబటి క్‌ ల 
ఆచరింపవిలెన న ఇశ్రాయేలీయులతో 


గి 


1 


రి శ 
వలసిన ిలాాగస .నియ 


ముంకుని 


పత్సరము 





అ, 


నమున 


దె ప్పగా ere 


సీనాయి అర రణ్య మండు డటి నెల వదునాలుగవ 


(ని ర నిరి | క ప. 





ఆజ్ఞాపించిన సమస్టమును ఇ? శ్యాయేలీయులు అతడు 
.. వెప్పినక్తే చేసిరి. | కొందరు నరశవమును ముట్టుట 
3 వలన అపవిత్రులై ఆ దినమున పస్కాపండుగను 
nN 





ఆచరింపలేక పోయిరి. | వారు ఆ దినమున మోసే. అహా 
రోనుల ఎదుటికి పచ్చి మోషేను చూచి _ నరళవ 
తిము యహోవా 
అన్చణమును దాని నియామక కాలమున ఇశ్రాయేలీ 
రజల “ము న్వను అర్బింపకుండునట్టు ఏల అజ్ఞగింప 
ర బడితిమని అడుగగా | మోపే.--నిలువుడి మో విషయ 
ములో యొపఫహూూూవా యేమి సెలవిచ్చునో నను తెలి 
శొండునని we అనెను. 
అప్పుడు యొహోవా మాెసేకు ఈలాగు సెల 
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మును ముకుటవలన అపవితు అమె 
eee Sg 
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చేయు వండిన, అతడు యెహోవా పుస్కా_సండు 
గను ఆచరింపవలెను. | వారు శెండవాాల పదునాలు 
గస దినమున సాయంకాలమున దానిని ఆచరించి 
పొంగనివాటితోను చేదు తోటకూరలతోను దానీ 
తీనవల వారు మరునాటివరకు దానిలో కొంచె 
మైనను మిగలనీయపలద్వు డానిలోనిడి ఒక్క. రయెముక 
నైన ను విరువవలదు, పస్కాపండుగ విషయమైన 
కట్టడలన్నిటినిబట్టి వారు దానిని ఆచరింపవలెను. 
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నుండి కొట్ల క్షి వేయబడును. 
| ఇమును జ నియామక కాలమున అర్పింపలేదు గనుక 
| © మనుష్యుడు తన పాపమును తాసే భరింపవపలిను. 1 
మీలో నివసించు పరచేశి యెహోవా పస్కాను 
ఆచరింప గోరునప్పుడు అతడు పస్కా కట్టడవొష్పున 
డాని విధినిబట్రియే దానిని టన పరజేశికిని 
డే ములో ఫృట్రినవానికిని మీకును ఒకెకు కట్టడ 
ను. 
మందిరమును నిలువబెట్రీన దినమున మేథ 
సాత్యుపు గడానములోని మందిరమును 
సాయంకాలము మొదలుకొని ఈ 
వంటి ఆకారము మందిరముమో | 
మును జర గను, మేసుము మందిరమును 
కన్నను రాత్రియందు అగ్నిఐంటి ఆకారము 
బడెను. | ఆ మేఘము గుడారముమో 
బడునప్వుడు ఇశ్రాయేలీయులు ద్రృయాణమై సాగిరి; 
ఆ మేసుము ఎక్కడ నిలిచెనో అక్కడనే ఇశ్యాయేలీ 
యులు తమ గుడారములను వేసికొనిరి. | యొహాాూవా 
వ మ ఇశ్రాయేలీయులు ప్రయాణమై 
సాగిరి యెహోవా నోటిమాటచొప్పున వారు నివ) 
గసణారములను వేసీక్రొనిరి. 
మావ నిలిచియుండిన దినములన్నియు వారు నిలిచిరి. | 
మేఘుము బహుదినములు మందిరముమోద నిలి విన 
య. ఇశ్రాయేలీయులు మయొహోవా విధి నను 
చి ప్రయాణము చేయకుండిరి. | మేఘుము కొన్ని 
నములు మంగడిరముమోద నిలిచినయొడల వారును 
లిచిరి యెహోవా నోటిమాటచొప్ప్వుననే నిలిచిరి, 
యొెెపాూావాొ నోటిమాటచొ షు నా 
వేసిరి. | ఆలాగే మేనుము సాయంకాలము “వందలు 
కొని ఉదయమువరకు నిలిచినయెచుల ఉదయమందు" 
సీ ఆ మేఘము కైక్తెశ్తబడగానే వారు ప్రయాణముచేసిరి. 
పగలేమి రార్రియేమి ఆ మేఘము కైకెళ్టబడీనప్పు 
వారు ప్రయాణముచేసీరి. | ఆ మేఘము శెండు దిన 
ములుగాన్సి ఒక నెలగాన్సి యేడాదిగాని తశవ్రచెసీ 
మందిరముమోచ నిలిచినయెడల ఇశ్రాయేలీయులు 
పృయాణముచెయక తము గుడారములలో నిలిచిరి. 
అది ఎత్తబడినప్పుడు వారు పృయాణముచేసీరి. 
యెహోవా మాటచొప్పున వారు తేమ గుడా 
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పృక్టకుపు గుడారముయొక్క... డాగరమునిదుటు న్‌ 


4 యుద్దప కూడి రావలెను. | వారు ఒకశు ఊదిన 
1 క ఆువీయుల 'సమూహములకు ముఖ్యు లైన 
ర ఈద్దానులు నీరయొడ్జకు కూడి రాపలెను. |! మోరు 
టై ఊదునప్ప్వుడు హై దిగి 
6 యున్న సైన సములు సాగవఐలెను. | మారు రెండవ 
మారు ఆరా Fu 'దదునవ్వడు దతీణదిక్కు_న 
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మో పంళముల పనంపరగా మోకు ఉండును. | WE 
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యుదమునకు పండు ం ఆ బూరలు ఆళ్ళాటముా |. 
ల 
పదవలెను, అప్పుడు మో కప రెహానా 
సని, జన మీరు జ్ఞాపకమునకు ఐచి మా శళతువు 
10 నుండి రత్నీంపబడుదులు, | ప. a 


దును నియామక కాలములయందును నెలల ఆరంభ 
ములయందును 
ఖుబంలునుగా ని అర్పించున ప్పుడు ర మయాాదలం ఊఊదనస'లెను 


మీరు దహనబలులనుగాని సమాఖాన 


అప్పుడు అవి మో డేవుని సన్నిధిని మోకు జప 
కాగముగూ ఉండును. మో దేవుడైన యొహూనాను 
జే 


11 శెండావ సంవత్సరము శెండవ నెల యిరువదియన 
"తేదిని మేసుము సాక్ష్యపు se మీదనుండి పె 
కక్తబడెను గనుక ఇ కై అంతా నినాయి అరణ్య 
12 ములోనుండి ప్రయాణములు హాయసాాగిరి. | తరువాత 
లే "మేఘము 3 అరణ్యములో నిలిచెను 
18 యుొహూవా మోహేచేత పలికించిన మాటనుబట్టి వారు 
14 మొదట ప్రయాణము 1 చేసిరి. | యూదీయుల గ 
ధ్వజము వారి నేనలచొస్పున ముందర సాగెన్కు అమో 
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16 యారు కుమారుడైన “నెతనేలు అధిపతి. | జెబులూ 
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చొప్పున సాగెను క అమాజారాదు 
కుమారుడైన ఎలీసూమా ఆధ 
రుడైన గ “కరీకేతు మనష్టేయుల గో త 
అధిపతి. | గిద్యోనీ కుమారుడైన భ్‌. బెన్యా 
మోనుల గో త్యసైన్యమునకు అధిపతి. | దానీఆయుల 
పాలెపుఢ్సుజము సాగెన్కు అది పాలెములన్ని టిలో 
వెనుకనుండెను, అమాపషదాయి కుమారుడైన అహ్‌ 
యెజరు ఆ సైన్యమునకు అధిపతి. 1 ఒక్రాను కుమా 
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అధిపతి. | వీనాను కుమారుడైన అహీర నష్టాలీయుల 2 
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త చేయునప్పుడు తమ తేమ 
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నై | కన్నులపలె ఉందువు. | మరియు నీవు మాతోతూడ తిః 
వచ్చినయెడల యెహోవా మాకు ఏ "మేలు చేయునో 
ఆ 'మేలునుబట్టి "మేము నీకు మేలు చేయుదువునెను. 

చారు కో కొండనుండి మూడు దినముల షో 
త్త... , వారికి విశ్ర్రాంతిస్థలము చూచుటకు 
ఆ మూడు దినముల ప్రయాణములో యుూహారానొ 
నిబంధన మందసము వారికి ముందుగా సాగెను. 1 వారు 
తాము దిగిన 'సలమునుండి 'సాగినప్వు ఎందు యొహాోూనో 
మేఘుము పగటివేళ వారిమోద an 

ఆ మందసము సాగినప్పుడు మోపషే-యొహాూవా లే 
లెమ్ము నీ శత్రువులు చెదరిపోవుదురుగాక్క నిన్న 
ద్వేషించువారు నీ యెదుటనుండి పారిపోవుదురు గాక 
యనెను. | అది నిలిచినప్పుడు అతడు--యొహాూవ్యా £ 
ఇ క్రాయేలుయొక్క_ "వేవేల కుటుంబముల మధ్యకు 
మరల రమ్మనెను. 

పు పత సమునుగనార్చి సణుగుచుండగా అది క్షే 
యహూవాకు వినబడెను యొహోావా దాని విని 
నప్పుడు ఆయన కోపము రగులుకొ-నెనుు యెహాభవా 
| అన్ని వారిలో రగలుకొని క నొక కొనను 


వలసీన 


సంఖ్యా కాండము 


"స్వాం్మే మొహోచాను "వేడుకొ నినప్వుడు ఆ అగ్ని 
శి దల్లారె రను. | యెహాూవా న. వారిలగే రగ్గసటుకొని 
నందున మోసే ఆ చోటతిక్తి 


కి తబేరా అను పేరు "పె క్రైను 
త్త శారి మ్య్యానన్ను మిశకి లేజనము as డేకు 
అధికముగా కనుపరచగా య. యేలీయులును మరల 


5 ఏడ్సి--మూకే కరు మాంస 
మేము ఉచితముగా తినిన ను కీరకాయలును 
దోసకాయలును కూరాకులును ఉ బ్లీపూయలును Er 
గజలును జ్ఞాపకమునకు వచ్చుచున్నవి. ఇప్పుడు మా 

గై ప్రాణము నామనీల్లెను, ! ఈ మన్నా కాక మా 

"7 కన్నులయెదుట 3 మరేమియు లేదని చెప్పుకొనికి. | ఆ 
నున్నా కొతిమెరగింజలవలె ఉండెను. కు. అది 

శీ బోళమువలె తిరుగ దం 
కూర్చు క్రొ ఏగట విసి తేక వోట 
మోద కాల్చి రొశ్సైలు చేసిరి దాని రుచి కైల భత్యు 

ర ముల 'రుచినటె న . 


"పె శ్వైదరు? | ఐగప్తులో 
అ 


Ty ఆరం 


కాండెను. | జనులు జాని 


సిత సంచి "పెనము 
రా తి యిందు వుంచు 
సాలముమోద కురిసిన పుడు ఆవ పున్నా దాని ఇంటొసే 
10 పడెను. ! జనులు తవు తమ కుటుంబములలో ఎనరి 
శారపుడాందము నౌక వ వారు ఏప్వుగా వె కాను మనను 
యొహోచవా కోపము బహుగా రగుబుక్రానా నెన్వు వారు 
2] ప్ర ఎడ్డుట set దృ స్వికీని చచెక్టదిగా నుండెను. | కాగా 
మోపే యొహూచవాతు 


గ్‌ వూ 1 బ్‌ అ 
ఇళ్ల ౨ నెనులాన టు ఫ్‌ సెసకుని 


బాధించితివి! నామోద నీ కటాత్నము రానీయక యా 


12 జనులందరి భారమును నామాద సెట్టేల? | సీనే 
యో సర్వ్రజనమును గర్భమున నరించితినా? నేనే 
వీరిని కంటినా? పాలిచ్చి సెం పడు తండ్రి పసీపిల్లను 


మోయునట్లు “నేను వీరి తండ్రులకు ప్ర పృమాణపూర్వక 
ముగా ఇచ్చిన చేళశమునకు వీరిని నీరా మృున ఎత్తుకొని 
యజ 
వారు నన్ను 

చూచి ప Pe మాకు మాం'నమిమ్మని 
'4 అడుగ రు | ఈ సమస్త య్రైజులను జంటగా 


లన కాదు; అది శ భరింసలేని భారము; 


సమస్త 


18 వామ్మని నాతో శా ప్వుదమున్నావు. |! ఈ 
లకు ఇచ్చుటకు మాంసము నా కక్క_డిది? 


lad 


నాకిట్టు చెయనలచిన యెడల నన్ను చంపుము. 
నీ కటాత్నము వచ్చినపత్నమున నేను నా 
బాధను చూడకుండునట్టు నన్ను చంపుము. 

అప్పుడు యెహూనా మోూసేతో ఇట్లనెను -_ 
జనులకు ₹ 


es 


6 


పెష్టలనియు అధిపతులనియు నీవెదిగిన ఇశ్రా 
యేలీయుల పెద్లలలాేన నుండ డెబ్బదిమంది మనువ్యు లన ఎ 
నాయొద్దకు పోనచేనీ పు మప్రత్యతపు గుడారమునకు 
వారిని తోడుకొనిరమ్ము. అక్క_డ వారు నీతోకూడ 
7 నిలువబడవలెను. | చెను దిగి అక్కడ నీతో మాట 
లాడెదను, మరియు నీమాద వచ్చి ఆక్షలో పొలు 
వారిమీద. ఊంశెనను ఈ జనుల భారమును నీవు 
ఒంటిగా మోయకుండునట్టు వారు దానిలో నొక, 
' పాలు నీతోకూడ ఛరింసవలెను. | నీవు జనులనుచూచి 


క 
Je 
న 


11 అధ్యాయము 181 
పరిశుదపశచు 


కీొనుడ్కి మీరు మాంసము తిందురు. మాహా 
వినునట్టు ఏడ్చి-_మాకు ఎనరు మాంనము "పెట్టుదురు? 

ఐగవులో మాకు బాగుగానే జరిగినదని మిరు 2 షమ 
| కొంటేరి గనుక యొెహావా మోకు మాంసమిచ్చును 
|మోరు తిందురు. | ఒక్క దినము కాదు రౌండు దిన 


ర యిట్టునును -- మిమ్మును మోరు రేపటికి 


ములు కాగు అయిదు దినములు కాదు పది దినములు 
కాదు ఇరువది దినములు కాదు. | ఒక నెల దినముల 
వరకు అనగా అది మో నాసీకారం భృములలోనుండి 
సస్చి మోకు అసహ్నాము పుట్రునరకు దానిని తిందురు, 
ఏలయనగా మిరు మో త. యెహాోానాను 
నిర్ణతమ్యుముచే చెస్‌ ఆయన సన్ని ధిని ఏడ్చి -- ఐగుప్తులో 
యెందుకు పప్ప తిమనుకొంటిరి. | అందుకు 
— నేను ఈ జనులమగ్గ న ఆన్నాను వారు 
ఆరులతుల పాదచారులు. చారు నెలధినములు తిను 
వారు 


పళువు 


క 
నుండు 


మూసే 


tm 


టకు వారికి మూంనమిశ్చాదనని చెప్పితివి. 1 


న్‌ 


భ్‌ మ్‌ కా అన థి టి నో 
మ గాం అనునొల్టుం య్‌ ంనిమిప్తిము (6 అను 


అను చంవవలెనా? చారు తృప్తి ప్తగా తలినునట్టు నము 
చెపలన్నియు వారినిమిత్తము కాూర్చృన ల నా 

అనెను, 

అంధక చరారాహైాకానా. వజజణ్నతో ఇట్ట నెను = 
యొహూచా బాహుబలము తక్కువైన 'నదా? నా మాట 
నీయొడోల "నర వేయనో కేదో యిప్పుడు చూచెడవు. |; 
మూసే బయటికి వచ్చి యెహాోాచా మాటలను జను 
లతో చెప్పి జనుల పె! సలలోనుండి డెబ్బదిమంది 

మనుష్యులను పోసచేని ౧ గుడారముచుట్టు వారిని నిలువ 
పెట్టగా ; మయొహూచవా పర దిగి అతనితో 
మ్‌ అఫనిమోద వచ్చిన ఆక్ష ఆచలో పాలు ఆ డెబ్బది 


మంది “పెక్టలమోద ఉంచెను, ఆఆన వారి 
మోద నిలి బనహ్పడు వారు చ్రువచించిరి ఖా. మరల" 


అలాటి 


తువచింపలదు. | ఆ మనుష్యులలో నిష్దరు పాల 
ములో నిలిచి యుండిరి; వారిలో ఒకని కరు ఎల్లాదు 
శెంశవవానిెపేరు మేదాదు; వారిమోదను ఆత్త “నిలిచి 
యుండేను; వారు (వాయబడినవారిలోను ఉండియు 
వారు గుడారమునకు "వెళ్ళక తము పాలెములోెనీ శవ 
చించిరి. | అప్పుడు ఒక యౌాొవనుడు మూవీలా షేయొస్దకు 
పరుగాత్తివచ్చి అ ఎల్లాదు మేదాదులు పాలెములో 
| ప్రువచించుచున్నా రని ఇ చెప్ప-గా [రాం వీర్చరచు 


|కొనినవారిలో నూను కుమారుడును మోషేకు పరి 
| బారకుడునెన యొహోనువ-_మోబ్నే నా పృభువ్యా 


వారిని నిషేధింపుమని చెసె వును. 1 అందుకు మోే 
నా నిమిత్తము నీకు దోషము వచ్చెనా? యెొపహాూాచా 
(శృజలందరును (మ్రపక్తలగునట్టు యెహుూచా 
ఆక్తను వారిమోద ఊంచుగాక అని అతనితో అ సెను, 

అప్పుడు "వరాప్తేయుః ఇశ్రాయేలీయుల ne 


| పాలేములోకి వెల్టీరి. | తరువాత యొసాూూచవా సన్ని ఢి 
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12 మాష కూప. పసుకున ఒక 


పులో 


నుండి ఒక గాలి బయలుడేరి సముద్రము: 
pl రప్పించి పొలెముచుటు 
పక్క ను దిన యమయానణమంత దూరమువదకు 
మోడ ST వాట్‌ 
కావున జనులు ఆ దినమంతయు ఆ ms అంకేయు 
మరునటీ దినమంతయు లేచి ఆ ఫూశే జను కూర్చు 
కొొనుచుండిరి; తక్కువ కూర్చుకొనినవాడు నూరు 
తూములను కూర్పుకొ నెను. తరువాత వాసు తమ 
క Me వాటని పరచి, 


ఉర, 
New 


రై మైన 


ఆ నూంసనసము 


యహోవా క్రో మ జమలఅమోానన రగడ 
3 యొహూావా తొసలుచెత వారిని బహుగా 


ss . 1 మాంసాపేతషగలవారిని జనులు అక్క 


షె 
జా కోలు 


2 
EA 


he యా 
| ఇల్లై డ్వాక్ర 


నందున ఆ సలమునకు కి గ్‌ క హాదా 
మా థి ~ W అ) Ee 


సుట్లబడే డను, | 


హానీ కాని యుండెను గనుక అతడు Ey: 


ని నిబట్రి మిర్యాము అహరోనులు అతనికి ఏ 
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దాతెొను ఆనీరాములును వాడి భు"ర్యలును వాడి కుమా 


ట్‌ 


రులును శారి పనీపిల్లలంను తమ గుడారముల ద్వార 
25 మున నిలిచిరి. | చూషే.ఈ సవుస్త కార్యములను 
చెయుటకు మయొపోవా నను పంపెననియుు నా 


m 


అంతట నేనే వాటిని వేయ లేదనియు దినివలన మరు 


వారా ల 


అలనకొందుచు. | మనుస్యులందవరికి వచ్చు మరణము 
వంటి మరణము వీరు పొ "ందినయొవలన్సు 


29 
reer రస్తు సును 


ములకు. కలుగ వైవికము పిరికి కలిగిన యెొడాలన్సు 
గై 
30 యెహోవా నన [న్న పంపలేదు. । అయితే రమే ెహాోూాజా 


గొప్ప వింత పుట్రంచుటనలన వారు పౌాణములతో 
ఉపతాళములాో కూలునట్టు భూమి తన నోరు తెరచి 
జారిన హాదిః కలిగినా సమస్త మెను (మ్రింగివెసిన పత 


ఇళ ఆ 


మున వారు యొెహారావాను అలవ్ష్యముచే సినని మోకు 
లి] తెలియుననెను, ! అతడు ఆ మాటులన్ని యు చెప్పి 
బారింజ-గానే వారి (క్రింది సే నల "నెరవిడివెను. | భూమి 
కోన నోరు తెరచి వారిని వారి కోటుంబములను కోరహు 
సంబంధభులందడరిని వారి సమస్థ 'సంవాద్యమును (మ్రింగి 
"వేసెను. | వారును వారి సంబంధులంజరును మాణ 
ముతో పాతాళములో కూలిర్వి భూమి వారిని మంగి 
వేసెను వారు సమాజములో ఉండకుండ నళించిరి. | 
శఓ వారి చుట్టునున్న ఇశ్రాయేలీయులండర వారి భ్రరోషు 
వని_భూమి మనలను (మ్రైంగివేయు నేమో అనుకొ 
శిర నుచు పారిపోయిరి. | మరయు యెొసహోవాయొద్ష 
నుండి అగ్ని బయలు బేరి ఘాపార్చణమును "తె; చ్చిన 
86 యిన్నూ టు ఏబదిమందిని కాల్స్‌ వేసెను. | 
యొహోావా మూెపేకు ఈలాగు సెలవిచ్చిను--నీవు 
యాజకుడగు అవారోను కుమారుే డైన ఎలాజారుతో 
ఇట్టునుము _ ఆ అన్ని మధ్యనుండి ఆ ధూపార్తులను 
37 ఎత్తుము అవి (ప్రత్‌ప్టిత మైనవి. | ఆ అన్నని దూర 
3రో ముగా చల్లుము. | పాపముచేనసీ తమ మ. 
ముప్పు తెచ్చుకొనిన న వీరి భూపార్తులను తీసికొని బలి 
పీఠమునకు కొప్పుగా వెడల్పయిన "చేకులను వేయవలెను. 
వారు యొెెహూూవా వా సన్నిధికి వాట్‌ని తె ఆచ్చు నందున అవి 
కు తీస్టిత్రే మైనవి; అవి ఇశ్రాయేలీయులకు ఆనవాలుగా 
§ Re |! అపహారోను సంతాన 'సంబంధికాని అన్యు 
0 డేవడును యొహాోవా స సన్నిధిని ధూపము అర్పింప 
సమోపించి కోరహువలెను అతని 'నమాజమువలెన్సు 
18 


త3 


క్‌ 


Cyd 


చు 


17 అధ్యాయము 


కాకుండునట్టు ఇశ్రాయేలీయులకు కలక సలావన గా 
ఉండుటకై యాజకుడైన ఎలాజూరు 'కాల్చబడీనవారు 
అర్చించిన యిత్తడి భూపార్తులను తీసి మమెప్రూూవా 
పూ Ss తనతో చెప్పినట్లు నట్లు వాటితో బలిక్స్‌ఐ 
మునకు క కప్పగా వెదల్సయిన శకులు చేయించెను. 
ఇశ్రాయేలీయుల స నర్వ సమా 
అహరోనులకు విరోధముగా సణుగుచు-.. 
చెప్పే (3 
విరోగః ము గా 
ee PEE తిరిగె 
"మేఘము డాని ప మెను యౌహూాబా 
మహిమయు కనబడెను. | చూపే pee ప్రత్య 
తపు గుడారము ఎదుటికి రాగా | యొాహరాచా. 
మారు ఈ సమాజము హం న తొలగిపోవుడి; | 
శఊణములో "నేను వారిని య. చాకు 
సెలవియ్యగా వారు సాగిలపడిరి. | 
నీవు ధూపార్చిని తీసీక్రొని 
వన వేగముగా స సస్టకు వెళ్లి 


పముదే కన 
వారినిమ్రత్రము మ్రాయళ్సి ట్రే త్రముచోయుము; pee సము 


ఖా హవి 


మరునాడు; 41 


- 
దు 


మ ES ,జలను గంజి TER [a రసి 


హాదోన 


యొహాాూవా 


లో 


వ 2 
': కూడేను. వాము 
: 


నులక వం 


చూడగా ఆ 
ళో 


483 
44 


ను రుం 


£5 
అస్వుడు మూస ౫5 
ప్ర 

సమాజమున్‌ 


నిప్పులతో 
నింపి యూ 


యొోహాూావా సన్ని ధమండి బయలుదేశెను; 
ముదల పె క్ర్రేనని అహరోనుతో 
చెప్పినట్లు అహరోను వాటిని తీసీకొని సమాజమస్యకు 
పరుగెత్తిపోయిన నప్పుడు తెగులు జనులలో మొదలు 
సెట్టి యుండెను, కాగా అతడు భూపమువేసీ 
జనుల నిమిత్తము ప్రాయశ్చిత్తము చేసెను. | ఆతడు 
చచ్చినవారికిని బ ae టం. మనను నిలున 
బడాగా. తెగులు ఆగెను. | కోరహు తిముగచాటున 
చనిపోయినవారు. -గాక' పదునాలుగు వేల ఏడునూళ 
మంది ఆ తెగులువేత చచ్చిరి. ఆ టెగసలు ఆగినప్పుడు 50 
అహరోను శ్రత్యతపు గసడారముయొక్క ద్వారము 
| చ్చైరనున్న "మోషే, తిరిగి వచ్చెను. న 
యరహూూావా మో చేప ఈలాగు సెలవిచ్చెను | 17 
ఆ|-నీవు ఇశ్రాయేలీయులతో మాటలాడి వారియొద్ద 2 
నొక్కొక్క వీతరుల కుటుంబమునకు 2క్షో ఇక 


తెగలు 


చెప్పగా 1 మోషే 


£8 


£9 


భో అ 
ఎ we 


కరుణా అనగా చారి శధానులంద రియొద్గ వారి 
వారి వితరుల కుటుంబముల వొప్పున పన్నెండు కర్ర 
లను తీనీకొని ఇమెవరి కర్శమోద వారిపేరు (వాయు 


ము, | లేవిక ర్రమోద అహాఠోను “పీఠ (వాయవలెన్సు తి 

| ఏలయనగా పితరుల కుటుంబముల చపుథానునికి ఒక్క 
క రృయే యుండవలెను. | "నేను మిమ్మును కోలిసికొను 4 

ప త్రత్యతపు గసగడారములో ని శాసన ములయెదుటు 
వాటిని ఉంచవలెను. | అప్పుడు "నీను ఎవని ఏర్పరచు 5 
కొందునో వాని కర చిగిరించును. ఇశ్రాయేలీయులు 
మాకు విరోధముగా సణుగుచుండు నణు'సలు నాకు 

వినబడకుండ మాన్ని వేయుదును. |. కాబట్టి మోసే 
ఇశ్రాయేలీయులతో చెప్పగా వారి ప్రధానులందర 


6 


, 188 


తమతమ పితరుల కుటుంబములలో ప్ర స 
నునికి ఒకి క్ర్మా_క్క కర్రచొప్పున పన్నెండు కె కర్రలను 
అతనికిచ్చిర్సి అహరోను కర్ణయు వారి కర్రల మధు 
౯₹ నుండెను. ! మోపే వారిక లతా. 
శ ములో యొహోవా సన్నిధిని ఈంచెను. | మరునాడు 


మూెపే_ సాత్యుపు గుడారముతోకి వెల్లి 


గుడాద 


మూడ 


తేవి కుటుంబప కాన ఆహ రోను స చిగిక్సి యుం 
రం అది చిగర పసువు ye పూని శాూాడదడముకు పండుగల 


ప్రీ అమే చరలహాావోా సన్ని ధిను నుండి ఆ కర్ర 
టిని ఇశ్రాయేలీయులందిరి యొదుటికి 
వాటిని చూచి యొుకొ, is 
10 తీని 
చనెను-_ 3 తికుగబడీసవారినినాచ్చి ఆనవాలుగా re 
బడునట్లు, అహరోను 


రై. 


తేగా క్‌ 


11 వేసినవాడవాదువు. 








కర్తను మరల కాసనములయొ | 
దుట ఉంచుము. వారు చావకుండునట్లు నాకు విన | 
బడకుండ వారి సణుగులను కేవలము అణచి మాన్ని | అ 
। అప్పుడు యెహోవా మో | వాటీని తినవలెను 


సంఖ్యా కాండ ము 18 అధ్యాయము 


జడియున్నారు. | కాబట్టి నీవును నీ కుమారులును 7 
బలిపీఅమునొొద్ది సనులన్నిటి విషయములోను అడ్డ తెర' 
లోపలి డాని విషయములోను యాజకత్వము జరు 
పుచు నేసచేయఐలెను. దయచేతనే మో యాజకత్వపు 
నక మోకిచ్చియుశ్నా ను అన్యుడు 'సమిోపించిన 
యెడల మరణశీకు నొందును. 

మరియు యొహోవా అహరోనుతో ఇట్లనెను. 8 


సమయాన. యట ఆద థ్నాకి రే 
దిగ ఇశ్రారాంల లిదయులు ఎపృతిష్థుంచువాటన్ని టిలో 
నా రకా హారణము౭ను కాపాడు పని నీకిచ్చియు 
శాన అభిషేక మునుబటి నిత్వ మైన కట్టడపలన 
“లు 


| నీకును క ల బియున్నాను. | అగ్నిలో ర్ట 


ఉర మ కర్తను వారు | దహింపబడని అతిపరిశుడమెన వాటిలో నీకు రాపల 
స మా 
కొనిరి. | అప్పుడు యహూవా మో చీతో ఇట్లు మ. హాం నైవేద్యము అన్నిటిలోను వారి 


ఇాముబరివేర్రా డ్డ బలులన్ని టీలోన్కు వారి అపరాధ 


భకిహారా్థ బలులన్నిటిలోను నారు చాకు తిరిగి 


చెల్లించు మ ములన్ని యు నీకును నీ కుమారులకును 
వ అతిపరిశుదసలములో మూరు 


| యుతి మగవాడును దాని తిన 14 


తో ఆజ్ఞావీంచినట్టు ఆతడు చేసెను; ఆలాగుననే వలెను, అది నీకో పరికుదముగా ఉండును. 1 మరియు 11 


స్తు 
12 చేసెను. | అయితే ఇశ్రాయేలీయులు మోషేతో ఇట్ల | వారి దానములలో (ప 


నిరి _. ఇదిగో మూ (భ్యాణములు పోయినవి, నశించి 
1కి ఫోతిమి మేమందరము సళించిపోతిమి. | రెహానా | 
మందిరమునకు 'సమిోపించు చృతివాడును చచ్చును 
మేము నిశ్శేషముగా బాపవలసీయున్న దా? అని 
చెప్పిరి. 
18 మెహూ 
నీ కుమారులును నీ తండ్రి, కుటుంబమును పరిశుద్ధస్థ స్టలపు 
సేవలోని దోషములకు ఉత్తరవాదులు, నీవువు నీ కుమా 
రులును మా యాజకత్వపు దోపములకు ఉత్తరవాదు 
జలం. 1 మరియు నీ తండి గో తృమున్సు అనగా మ 
గే త్రికులైన నీ we నీవు ద్వైరకు తీ 
కొని రావలెను, వారు నీతో కలిసీ నీక మ 
చేయుదురు. అయితే నీవును నీ కుమారులును సాత్యపు 
లె గుడారము ఎదుట నేవచేయవలెను. | వారు నిన్నును 
గుడారమంతేటిని కాపాడుచుండవలెను. . అయిలే 
వారును మోరును బావకుండునట్టు వారు పరికుడ్డస్థలము 
మొక్క ఉపకరణములయొద్ద కైనను బలిక్షీ అమేనొద్ద 
జ తను సమోపింపవలదు. ర నీతో కలిసీ ప ప్రత్య 
తపు గుడారములోని స 
చ్‌ కాపాడవలెను. | పష... మీయొద్దకు సమోపింప 
కూడదు; ఇకమీదట మిరు పరిశుద్ద సలమును బలిపీఠ 
మును కాపాడవలెను అప్పుడు ఇశ్రాయేలీయు 
6 మాదికి కోపము రాదు. | ఇదిగో “నీను షా 
యులమధ్య నుండి లకేవీయుకైన మో సెహూదరులను 
తీసికొని యున్నాను; ప్రశ్యతను గుడారముయొక్క. 
వేవశేయుటకో నార్తూ రెకిానాలానాదిలన్ల. మోకష్నగింతు 


Re 


వా అహరోనుతో ఇల్టు నెను -- నీవును | 


“గాని వాటి మాంసము నీదగును, | 


ప్రలేష్టింప పబడినదియు, ఇశ్రాయేలీ 


యులు I అర్బణములన్ని యు నీవగును. 
నీకును నీ కుమారులకును నీ కుమోలకును నిత్యమైన 
కట్టడవలన వాటీనిచ్చితిన్సి నీ యింటిలోని పిత్రు 
లందరును వాటిని తినవచ్చును. |! వారు యెహోవాకు 12 


అర్చించు వారి శుథమసలములనూ అనగా 
నూశెలో (పృకస్త మైనదంతయు (ద్రాాతారసన ధాన్య 
| ములలో ప్రశ్షస్తమైనదంతేయు నీకిచ్చితిని. 1 వారు 18 


తమ దేశపు పంటలన్నిటిలో యెహోవాకు తెచ్చు 
పథమ ఫలములు నీవియగున్వు నీ యింటిలోని పవి తు 
లందరు వాటిని తినవచ్చును. | ఇశ్రాయేలీయులలో 14 
మాదు కట్టబడిన (ప్రతీ వస్తువు నీవగును. 1 మనుష్యుల 15 
లోనిజేమి జంతువులలోనిదేమి, వారు యెహోవాకు 
అర్చించు సమస్త పాణులలోని డద్రుతి తొలు 
చూలు నీదగును. అయితే మనుష్యుని తొలిచూలి 
పీల్లను వెలయిచ్చి విడిపింసవలెను. | అపవిత్ర, జంతు 16 
వుల తోలిచూలిపిల్లను వెలయిచ్చి  విడిపింపపలెను. 
విడిపింపఐలసినవాటిని పుట్టిన "నెలనాట్‌కి నీవు ఏర్పర 


! చిన వెలచొప్పున్క పరిశుద్ధమం దిరముయొక్క_ తులపు 
మస నేవవివయములో దాని, 


పరిమాణమునుబట్లి అయిదు తులముల వెండియిచ్చి 
వాటిని విడిపింపవలెను. తులము ఇరువది చిన్న ములు.। 
అయితే ఆవుయొక్క_ తొలిచూలిని గొ మొక 
తొలిచూలిని మేకయొక్క_ తొలిచూలిని విడిపింప 
కూడదు అవి ప్రతిష్థిత్మైనవి, వాటి ర్తక్సమును నీవు 
బలికీకముమోద ప్రోతీంచి యెహోాబాకు ఇంపైన 
సువాసన కలుగునట్లు వాటి క్రొవ్వును దహింపవలెను 
అల్లాడింపబడు 5 


సంఖ్యా కాండ ము 


బోరయు కోడి జబ్బయు నీ నీచదైనట్టు అదియు నీడుగును. | 
త యుహావాకు ప్రుశిష్టించు పరి 
శున్ద మైన (ప్రుతిస్రార్చణములన్నిటిని ఇను. నీకును. నీ 
కుమారులకును నీ కుమా్చెలకును నిత్వ మైన కట్టడను 
బట్టి యిచ్చి తీని. అది నీకును నీతోపాటు నీ సంతతి 
కని రమెపూూవా సన్నిధిని నిత్యమును స్థిరమైన నిబం 
థన. | మరియు యొహోవా అహరోనుతో ఇట్ల 
చెిను..వారి దేశములో నీకు సాగ స్థ్రృము కలుగదు; 
వారి మన్యను నీకు పాలు ఉండదు, “ఇశ్రాయేలీయుల 
మధ్యను నీ పాలు నీ స్వా స్ట్రము శ. 
ఇది సో లేవియులు చేయు సేవకు అనగా యపృత్య 
క్షు గసడారముయొక్క "సేవకు నేను ఇశ్రాయేలీయుల 
యొక్క దశెమభాగములన్ని టీని వారికి స్వా న స 
ఇచ్చితిని. | ఇశ్రాయేలీయులు పాపము "కోల వాస 


19 


20 


ల] 


కుండునట్టు వారు ఇకమోదట (ప్రత్వతపు గుడార | 


మునకు రాకూడదు. |} అయితే "లేవియులు , షప చృత్యక్నపు 
గుణారముయొక్క_ సవనోస్కీ వారి సేవలోని దోషము 
లకు తామే డఉక్తరవానులై యుందురు. ఇశ్రాయేలీ 
యుల మధ్యను నారికి సా స్థ్య పేమియు ఉండదు. 
24 ఇది మో తరతరములకు నిత్యమైన కట్టువు. | అయిబే 
ఇశ్రాయేలీయులు యొహోవాకు ప్రతిస్టార్పణముగా |? 
అర్చించు దళశమభఖాగములను నేను లేవీయులకు ee 
ముగా ఇచ్చితిని. అందుచేతను వారు ఇశ్రాయేలీయుల 
మధ్యను స్వాస్థ్యము సంపాదింపకూడదని వారితో 


చెప్పితిని. 
25 మరియు యొపహూవా మాహేకు ్హఈలాగస సెల 
25 విచ్చెను | నీవు లేవీయులతో ఇట్లనుము -- నేను 


| 


19 అధ్యాయము 


గుడారములో మిరు చేయు సేవకు 
జీతము. ।; మోరు దానిలోనుండి 
అర్చించిన తరువాత దానినిబట్టి పాపకి 
కుందుర్వు మీరు చావకుండునట్లు ఇశ్రాయేలీయు 


(మ్రృతిస్టిత మైనవా కిని అ అ 


ఆద 


నను దాని తినవచ్చును ఏలయన గా' పుత్యతపు 
రు 


తే పదదకఘాదద ని చ సాము. 


యళ ee 


యుహూవా మోషే అహరోనులకు ఈలా 16: 


సెలవిచ్చెను | = యెహూవా ఆజ్ఞాపించిన మి. 
విధి యేదనగా ఇశ్రాయేలీయులు క కళంకములేనిదియు 
మచ్చలేనిదియు ఎప్పుడును కాడి మోయనిదియుైన 
యెర్రని పెయ్యను నీయొజ్జకు తిసికొని రావలెనని 
వారితో చెప్పుము. | మోరు ne డైన ఎలాజూరుకు 
దానిని అస్పగింపవలెను, ఒకడు పాలెము వెలపలికి 
డాని తోలుకొనిపోయి అకనియెదుట దాని వధ్ధింప 
వలెను. |! యాజకుడైన ఎలాజారు దాని ర్రక్షములోనిది 
కొంచెము శ్రేలితో తీసి త్రత్యతపు గుడారము ఎదుట 
ఆ రక్తములో కొంచెము ఏడు మారులు ప్రో,మీంప 
వలెన్సు | అతిని కన్నుల ఎదుట ఒకడు ఆ "పెయ్యను 
దహింపవటథటెను. దాని “చ్రర్ణమును మాంసమును రక్తమును 
సపేడయును పవలెను. | మరియు ఆ యాజకుడు 
వసదారు కర్తను హీస్యోపును రక్తవకప్రునూలును తీసి 
కొని ఆ పెయ్య మండుచున్న అగ్నిలో చేయబఐలెను. | 
అపుడు ఆ యాజకుడు తేన బట్టలు ఉదుకుకొని 
నీళ్లతో శిరస్వా్నానము చేసీన తరువాత 'పాలెములో 
ప్రవేశించి సాయంకాలమువరకు అపవిత్రుడై యుం 
డును. | దాని దహించినవాడు నీళ్లతో తేన బట్టలు 
ఉదుకుకొని నీళ్లతో శిరస్సా్నానము చేని సాయం'కాల 


దఫ్‌ోం 


ns మోకు స్వాస స్థీయుగా ఇప్పించిన | ముసరకు అపవిత్రుడై యుండును. ! మరియు పవ్మిత్తు 


దశమభాగమును మోరు వారియొద్ద పుచ్చుకొను 
నప్పుడు మిరు దానిలో అనగా ఆ దశమభాగ 
ములో దళమఫాగమును యెహోవాకు పృతిస్టార్చ 
27 ణముగా చెల్లింపవలెను. |; మోకు సచ్చు (మ్రుతిస్రార్చ 
ణము కళ్ళపు పంటవలెను ్రాతమల తొట్టి ఫలము 
25 వలెను ఎంచవలెను. ! అట్టు మారు ఇశ్రాయేలీయుల 
యొద్ద పుచ్చుకొను మో దళమభాగములన్ని టిలోనుండి 


మోతు (గ్ర,తిస్రార్చణమును దమెెహ్నావాతు చెల్లింప 
వలెను. దానిలోనుండి మీరు ఈధొెహపహభావాకు త్ర లి 


స్టించు అర్నణమును యాజకుడైన అహరోనుకు ఇయ్య 
జతి వలను. | మోకియ్య బడువాటన్నిటిలో ప్రశస్తమైన 
దానిలోనుండి యెహోవాకు (ప్రతిష్థించు ప్రతి 
అర్చణమున్సు అనగా దాని ప్రతిష్టితభాగమును దాని 
తె౦ లోనుండి ప్రతిప్టి పెంపవఐలెను. | మరియు నీవు వారిని 


సాపు దానిలోనుండి ప్రశస్తభాగమును 


అర్చించిన తరువాత మిగిలినది కళ్లేపు వచ్చుజడిన'లెను ' 


ద్రాతుతొొట్టి, వచ్చుబడిఐలెను లేవియులదని యొం-చ 
81 వెను. ! మీరును మో కుటుంబికులును ఏ స్థలమం దె 


డైన యొకడు ఆ సపెయ్యయొక్క.. బస మును పోగు చెసి 
పాలెము 
పాపపరిహార జలముగా ఇశ్రాయేలీయుల సమాజము 
నకు దాని భ దృముచేయపలెనుు అది పాపపరిహారార్డ 
HOES "పయ్యయొక్క_ భ్రస్త మును పోగుచెనీనవాడు 
తేన బట్టలు ఉదుకుకొని ప అప 
విత్రుడై యుండును. ఇది ఇశ్రాయేలీయులకును వారి 
లో నివసీంపు పరడేశులకును నిత్యమైన కట్టడ, 1 ఏ 
నరళవమునైనను .ముట్రినవాడు , ఏడు -చినములు అప 
విత్రు_డై ను. 1 అతడు మూడన దినమున ఆ 
జలముతో 'పాపశుది చేసికొని యేడవ దినమున పవి 
(త్రుడగును. తరు తే ఈదు సను కేసు 
పాపకుద్ధి చేసికాొననియెడల ఏడవఐదినమున పవిత్రుడు 
కాడు. | నరశవమును ముట్టినవాడు అట్టు పాప 
శుద్ధి చేసీకొననియెడల వాడు యొహోవా మందిర 
మును అపవి.త్రపరచువాడ గును. ఆ మనుష్యుడు 
ఇశ్రా యేలీయుల్నలోనుండి కొట్టి వేయబడును. పాప 


చలపటను పవి క్రస్థలముందు ఉంచవలెను. 


పరిహార జలము వానిమోద పో,తీంపబడెలేదు గనుకే. 


2 


4 


సంఖ్యా కాండము 


జ న క నట నో 
వాడ్డు అపవిత్రుడు, జాని అసవిత్రత యింక ఛాని 


14 రండును. | ఒకడు ఒక గుడారములో చచ్చినయషల 
డానిగార్చిన విధి యిది. ఆ గుడారములో ప్రవే 


ించు ఉపృుతివాడును ఆ గజావములో నున్నది యా 
సతుము ఏడు దినములు అప శత్రముగా నుండును. | 
మూత వేయబదక 'తెరచియున్న శ్రుతి ప్యాత్రయు 
అపవ్నిత్రమగను. | బయట పొలములో ఖడ్డముతో నరక 


Ww 
బడినవాని నైనను శవమునైనను మనుష్యుని మయొముక 


చైనను సమాధిగానను ముట్టువాడు ఏడు దినములు 
"TT అపవిత్రుడై యుండును. | అపవిత్రునికొరకు వాటు 


ల్‌! 
| 
గ 
gf 


గాపపకిహారా గ్ల జ సృములోనిది 
కు రార్థ్యమైన హోోమళభ్ళష్టములోని 


ల 
వాల వాం 
తానిర 


హాము నవ లెన్వు పాత్కలో చేయబడిన ఆ భుస్తము 
18 మోద ఒకడు పారు నీళ్లు పోయవలెను. 1 తరువాత 


పవిక్రుడైన యొకడు హిస్స్ఫోపు తీనికొని ఆ నీళ్లలో 
ముంచి ఆ గజారముమాదను చానిలోని "సమస్థమైన 
కా పముకరణములమోదను అక్క_డోనున్న్న మనుష్వ్యులమో 
చన్వు ఎముకనేగాని నరకబడినవానసేగాని శఐమూానే 
గాని సమాధినేగాన ముట్టినవానిమోదను దాని (పో, 
|! మూడన దినమున ఏడవ దినమున పవి 
తుడు అపవిత్రునిమోద దాని (పోతీంపనలెను. 
దినమున వాడు పాపకుడి వెనీకొని తన బట్టలు 
ఉదుకుకొని నీళ్ళతో స్నా నముచేసీ సాయంకాలమున 
పవ్మిత్రుడగును. | అపవిత్రుడు పాపశుద్షి చేసిక్రొనని 
సక్షమందు అట్టి మనుష్యుడు 'సమాజములోనుండి 
కొట్టి వేయబడును; వాడు మొెహహాోాానా పరిళుడ్గస్థల 
మును అపవిత్ర పరచెను పాపపరిహార జలము వాని 
మోద (ప్రోతీంపబడలేద్వు వాడు అపవిత్రుడు. | 
వారికి నిత్యమైన కట్టడ ఏదనగా పాపపరిహార జల 
“మును పో/మీందువాడు తన బట్టల ఉదుకుకొన 
వలిన్వు పాపపరిహార జలమును ముట్టువాడు సాయం 
కాలమువరకు అపవిత్రుడై యుండును అపవిత్రుడు 
ముట్టునది యావత్తును అపవిత్తము. | దాని ముక్టు 
మనుషహ్యులందరు "సాయంకాలమువరకు అపవిత్రుల 
యుందురు. 
౦ "మొదటి నెలయందు ఇశ్రాయేలీయుల 'సర్వససమా 
జము సీను అరణ్యమునకు రాగా ప్రజలు కాదేవషులో 
దిగిరి. అక్కద మిర్యాము చనిపోయి వాతి పెట్టబడె 
ను. ! ఆ సమాజమునకు నీళ్లు లేకపోయినందున వారు 
మోషే అహరోనులకు విరోధముగా పోరి. | జనులు 
మాషేతో వాదించుచు __ అర్య మా సాహాద 
రులు యొహోనా ఎదుట చనిపోయినప్పుడు మేమును 
“క చనిపోయినయెడల ఎంతో మేలు? | అయితే 'మేవవీను 
మా.. పశువులును ఇక్కడ చనిపోవునట్టు ఈ అరణ్యము 
లోకి యెహూూవా సమాజమును మోకేల శెచ్చితిరి? | 
వ ఈ కానిచోటికి మమ్ము తెచ్చుటకు, ఐ/సప్పులోనుండి 
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కొం... 


20 అధ్యాయము 


| మో లో ట్ల రా స | 
మమ్తును ఏల రప్పించితిరి? ఈ సలయులో గింజలు కన 
వాల్లే గా (ay 


అంజూరులు లేవు చ్రాత్నలు ' లేవు దానిమ్మలు లేవు 
తాగుటకు నీశ్లే కేననిరి, | అవ్వుడు మోషే అవారో $6 
నులు సమాజము ఎడుటళుండి వప్రత్వమపు గడారము 
యొక్ట్ట చా్యారములోకి వల్లి సాగిలపడగా యొహోూవా 
మహిమ వారికి కనబడెను. ; అంతట యొొహాుచా 7 
మాషేకు ఈలాగు సెలవిచ్చెను | నీవు నీ కర్తను 8 
తీసికొన్సి నీవును నీ సహోదరుడైన అహరోనును ఈ 
సమాజమును పోగచేనీ వారి కన్ను లయెడుట ఆ బండ 
తో మాటలాడుము, అది నీళ్లనిచ్చును. నీవ వారికొరకు 
నీళ్ళను బండలోనుండి రన్పించి సమాజమునకును వారి 
పశళువ్రులకును (తోగనిమ్లు. | యొహహూావా అతని తజ గ 
పించినట్టు మోపే ఆయన సన్నిధినుండ్‌ ఆ కను 
తీనికినిపోరెను. | తరువాత. మోషే అపహూరోనులు 
ఆ బండయెదుట సమాజమును పోగచేసినప్పుడు 
అతడు వారిని చూచి.__ద్రోహులారా వినుడి; మేము 
ఈ బండలోనుండి మోక్రొరకు నీళ్ల రప్పించవులెనా! 
అనెను. | అప్పుడు మోసే తన చెయ్యి గ్వ్వొత్తి శిండు 1 
మారులు తేన కర్రతో ఓ శరన కొట్టగా నీళ్ల 
సమృద్దిగా ప్రనహీంచెన్సు సమాజమును కోశువ్రులును 
తాగను, | అస్వుడు యెహూనా మూక అవారో 19 
నులను చూచి __ మోరు ఇశ్రా యేలీయుల కన్నుల 
యెదుట నా పరిశుద్దతను సన్హానించునట్టు. నన్న 
కొనకపోతిరి గనుక ఈ సమాజమును నేను 
దేళములోకి మీరు తోడుకొని పోరని 
అవి మెరీబా! జలమనబ డెను ఏలయనగా 


Wr అర 
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వారికిచ్చిన 


చే 


బ్రో 


=. 
ఇ, కాయేకీ 18 . 
యులు యొెహబూూ వాతో వాదించిన ప్పుడు తయన 


“డా 
N 
రా 


కుర 


బీదోము 'రాజునొద్దకు 1 
నెహూోాొదరుడున ఇశ్రాయేలు 
అడుగున డోమనగామాకు వచ్చిన కష్టము యాపత్తును 
తెలిసీనషి; | మా పితరులు ఐగుప్తుకు వెళ్లిరి మేము ] 
బాలాదినములు ఐగువహ్రులో నిఐసీంచితిమి; వఐగప్పప్టీయులు 
మమ్మును మా వీకరులను శ్రామాపెట్టిరి. | మేము. 16 
యెెహూోానాకు మొ గృపెట్లగా ఆయన మా మొరను 
విన్సి దూతేను పంపి ఐిగువులోనుండి మమ్మును రప్పిం 
చెను. ఇదిగో మేము నీ పొలిమేరలయంను కాదేషు 
పట్టణములో ఉన్నాము. | మమ్మును నీ దేశమును దాటి 1? 
పోనిమ్ము పాలములలో బడిద్దమైన ను ద్వాకతో టలలో 
బడిర్మైనను వెళ్లము; చావుల నీళ్లు (తాగము రాజ 
మార్హమున నడిచిపోరమెదము. నీ పాలిమేరలను చాటు 
వరకు కుడి వైపునకైనను ఎడమవైపునకైనను తిరగకుండ = 
పోయెదమని చెప్పించెను. | ఎదోమిోయులు--నీవు 18 
నా దేశములో బడి వెళ్లకూడదు. నేను ఖస్తముతో 
నీకు ఎదురుగా పచ్చెదను సుమో అని అతనితో 'బెప్ట 
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19 సం | ఇశ్రాయ మేలీయులు __ చును రాజమాన్దమున 
వెళ్లెదము; చేనును నా భుశువులును నీ న్‌ు CEM 
“జతల వాటి నిలువ ను. మేమి లేదు, 
కాలినడకనే ోవ్రుదును; అంతే అని అతనితో 
చెప్పినపుడు అతడు--నీవు రానేకూడదన నెను. | 
తట ఎదోము బహు జనముతోను మహో బలము వ 
బయలుదేరి వారి కెదురుగా వ వచ్చెను ల సోను ఇశ్రా 
యేలు తన పొలిమేరకలలో ఒడి చోటిపోవుటకు వు 
వీయన్‌ లేడు గనుక ఇకా రమేలీయుంలు అత నియొద్లనుండి 
తొ య. ల స్ట 
అప్పుడు ఇశ్రాయేలీయుల సర్వసమాజము కొదే 
షులోనుండి సాగి వొంతు వచ్చెను. 1 
రయెేహాబా ఎవి స రు తురుపు హాచారు 
కొండలో మోపే. అహరోనులకు ఈలాగు హ్‌. 
ను । -- అహరోను తన పీఠరులతో చేర్చ బడును ఏల 
యనగా మెరీభా నీళ్టయొన్ట మాతు నా మూట వినక 
నామాద తిరుగచాటు. చేసికి తిరి గనుక “నీను ఇశ్రాయేలీ 
యులకు ఇచ్చిన దేశమందు అతడు మ్రువేశింపడు. 1 
నీవు అహతోనును అశని కుమారుకోన ఎలాజారును. 
నోోడుకొని పారు కొండయెక్కి_, అహారో 
ములు తీసి అతని కుమారుడైన SEES "డిగా 
దుము. అహరోను తన పీతరులతో ల అక్కను 
చనిపోన్రును. | యహోవా ఆజ్ఞాపించినట్లు మోసే 
చేసెను. సర్వసమాజము చూచుచుండగా వారు హోూారు 
కొండ నెక్కి_ర. |! మోషే అహరోను స్మష్త్రములా ప్టీవ్సి 
అశని కుమారుడైన ఎలాజారుకు తొడిగించెను. అహ 
రోను కొందశిఖరమున చనిపోయెను. తరువాత మోసే. 


చొతిఐ 


20 


శి] 


హపాూారు 


శ్‌ వ 


శి 
జ 


సు 


20 యు బెలాజారును ఆ కొండదిగిఐచ్చిరె. | |; అహారోను 
వనిపోయొన ని సర్వ సమాజము గృహించిన పుడు 


ఇశ్రాయేలీయు ల కపుటుంనికులండరును అహారోను 

కొరకు ముప్పది దినములు దు౩ఖము 'సరిపీకి. 

క] ఇశ్రాయేలీయులు అతారీచమల మా ర్టముగా 
సచ్చుచున్నారని దమీణదిక్కున నిఐస్‌ంచిన కనానీయు 
డైన అరాదు రాజు విన్సి అతడు ఇశ్రా శ్యాయేలీయులతో 

2 యాుర్ధముచేసి వారిలో కొందరిని చెర పట్టగా | ఇర్ర్రా 

యేలీయులు మమెహాోవాకు మ్రైక్యుకో ని - నీవు మా 
హౌత్రికి ఈ జనమును బొత్తిగా అప్పగించినయెడల 
"వేము వారి పట్టణములను నరకుని నిర్తూలము చేసెద 
తే మనిరి. | యెపూవా ఇశ్రాయేలీయుల మాట ఆల | 
కించి ఆ కనానీయులను అప్పగింపగా ఇశ్రాయేలీ 
యులు వారిని వారి పట్టణములను నిర్హూలముచేసిరి. 


అందువలన ఆ చోటికి "హారార్తా అను “పేతు "్ష 
శ్రాడెనుం 
గ! మరు ఎదోముడే మ. క పోస 


మార్దముగా 
న జనుల ల ప్రాణ ము 


అలానా 


న వగువ్లులోనుండి మీరు మిమ్మ 


| అప్పుడు 'సర్నపుకాటు తినిన 


st అధ్యాయము LHL. 
మోషే కును విరోగు తీ 
ముగా ళన జ టు. చచ్చుటకు: 

బు "నెందుకు రప్పించి తికి? 
ఇక్కడ ఆహారము లేదు f నీళ్లు లేవు చవిసారములులేని 
యూ అన్నము మాకు, అన సన్య్యూ మైనదనిరి. | 1] అందుకు * 
యొకహోాుాావా ప్రజలలోకి తాసకరము లైన 'సర్పముఅను 
పంపెను అవి | పజలను కరుపగా ఇంళ్యాయేలీయులలాగో 
అనేకులు ప. | కాబట్టి ప మాసే 7 ' 
యొద్దకు పచ్చి. మేము యోౌహూావాకోును నీకును విరో 
ధముగా మాటలాడి పాపము చేసితిమి యొహాూానా 
మా మధ్యనుండి ఈ సర ఎములను తొలగించునట్లు ఆయ 
నను వేడుకొనుమనిరి. | మోసే ప్రజలకొరకు ప్రొ జన 
చేయగా యొుహోూవా--నీవు తాపకరసైన "సరమ 
కటి చేయించి _స్పంభముమోద పెకముము; అప్పుడు 
కరవబడిన దానివైపు చూచి బదుకు 
నని మో సెలవిచ్చెను. 1 కాబట్టి సమూ ప 
క. శ్రంభముమిన జానిని ౫ 


ప్రజలు డేను నికి క 


ర్‌ 


: 


మరో 
ముకొ్టటి 


Es 


సరమ 
శ్రుతి వాడు ఆ . 
సర్వమును నిదానించి స క. | 
తరువాతే ఇ లు సాగి ఓబోతులాో దిగిరి | 
కీ ,.బోోతులోనుండీ వారు సాగి సూరో్యోదయజిక్కు_న్క 
అననా హమోాయాబు ఎదుట అరణ్యమంనలి ఈయ్యు 
అబారీమునొప్ట దిగిరి. | అక్కడనుండి వారు సాగి 
జెళదు లోయలో దిగిరి. | అక్కడనుండి వారు సాగి 
అమోరీయుల ఫొలిమేరలనుండి వచ్చి మ్రైవహించి 
ఆకణ్యామందు సంచరించు అర్నోను అద్దరిని దిగిరి, 
అర్నోను ్హమాయాబీయులకును అమా లకన్‌ 
మధ్యనుండు మోయాబు సరిహద్దు. 1 కాబట్టి. ss 
దఊాహాబూనా సుడ్‌గాలిన చేతగానట్టు Ras OC కో 15 
నులో పడు ఏరులను ఆరు చేళ నివా 
తిరిని మోయాబు _ప్రాంతనులకు సమాషముణా శన? 
హీంచు వరుల మడుగులను (పట్టుకొనెననుమూట) 
యుహాుూనొా యుద్దముల గ్రంథములో కాయబడ్‌ 
యున్నది. | ఆక్క_హీనుండి చారు జెయేరుకు వెళ్లిరి. 16 
“హారావా---జనులను పోగుచేయుము నేను వారికి 


నీళ్ల నిశ్చాదనని మోశే నీతో ఇపిన బావి అది, ; 
A 


16 
1} 


ఇశ్రాయేలీయ 


12 
18 . 


సాసలము నకు 


అ ప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులు ఈ పాట పొడికి 17 
బాప్‌ ఉబుకుము. దాని కీరించుడి 
బావ్వ్కీ యేలికలు దాని త్రవ్విరి 
తవు అధికార దండములవేతోను కర్తలచే తను. 18 


జనుల అధికారులు డాని త్రవ్విరి. 
వారు అరణ్యమునుండి వత్తానుకును మత్ర్తానునుండి 18 
హలీయేలుకును నహలీయేలునుండి బామోతుకును | 


"అవని "హోారు | మోయాబు దేశమందలి లోయలోనున్న బామోతు 20 
సాగినప్పుడు | నుండి యొడారికి ఎదురుగానున్న తు. స వచ్చిరి. 
సావ్యుని ల్లైను. 1 | 


వ్యాశ్రాయేలీయులు జయో నళ రాక్లైన సీ “దాం స 2] 


A492 సంఖ్యా కాండము నిల అధ్యాయము 


గై 


నొద్దకు దూతలను పంపి వామన నీ జేళములో బడి | అతనిని అతని సమస్త జనమును అతని చేళమును నీ 
'22 వెళ్లేనిము. 1 మేము పొలములకైన ను శ్రాతతోటల వేత్రిక్ర అప్పగించితిని, నీన్ర "హెొప్యోనులో నివనీంచిన 
వైనను పోమ్సు బావుల నీళ్లు తాగము మేము నీ | అమోరీయుల రాజైన సీఢాానుకో చేసినట్టు ఇత నిక్షిని 
పొాలిమేరలను దాటువరకు 'రాజమాన్టములో నే నడిచి | చేయుదును. | "కాబట్టి వారు అతనిని అవని కుమారు &5 
“ఏతి పోదువని అతనితో చెప్పించికి. ; అయితే వీసాను అను అతనిక్షి జక్క _్రైనను శేషించకుండ అతని నమ 
ఇశ్రాయేలీయులను తన పొలిమేరలను దాటనియ్య | జనమును హాతమువోసీ ఆతని జ్రేక్రమున్న సాష్టధినపరచు 
'లేదు, మరియు సాహోూన తేన సమస్టజనమును కూర్చు | కొనిరి. 
కొని ఇశ్రాయేలీయులను ఎదుర్కొ_నుటక్షు అరణ్యము | తరువాత ఇశ్రాయేలీయులు. సాగ్‌ యిరికోకు శై 
లోకి వెళ్ళి యాహజుకు వచ్చి ఇశ్రాయేలీయులతో | ఎదురుగా యొస్టాను తీరముననున్న మోయాబు "మైదా 
24 యుద్ధముచేసెను. | ఇశ్రాయేలీయులు వానిని కత్తివాతే | నములలో దిగి ! నీప్పోరు కుమారుడైన బాలాకు 2 
హకేముచేస్కీ వాని చేశమును అర్నోను మొగలుకొని | ఇశ్రాయేలీయులు అమోరీయులకు  వైనినదంతయు 
యబ్యోకువరక్కు అనగా అమోనీయుల 'జేళమునరకు | మూచ్చాన్స, | జనము విస్తారముగా నున్నందున మోయా కి 
సాష్టధీనపరచుకోనిరి. అమ్మోనీయుల పొలిమేర దుర్దమ | వీయుంలు వారిని చూచి మిక్కిలి భయపడిరి; మోయా 
"25 మైనది గదా. | అయినను ఇశ్రాయేలీయులు ఆ పట్టణ | వీంయులు ఇశ్రాయేలీయులకు జంకీరి. | చూయాలీ కీ 
ములస్స్‌టిని పట్టుకొనిరి. ఇశ్రాయేలీయులు అమోరీ | యులు మిద్యాను పెద్దలను చూచి... ఎద్దు వీట్రిపచ్చికను 
యుల పట్ట[ణములన్ని కిలోను సావ్మోనులోను దాని నాకివేయునట్లు ఈ జనసమాహము మనచుట్టు 
= పల్లెలన్ని ట్‌లోను దిగిరి. | "హెప్ళోను అమోరీయుల | ఊన్న ది; యాపత్తును ఇప్పుడు నాకివేయుననిరి. ఆ 
రొజైన సీహోను పట్టణము; అతేడు అంతకు మునుపు | కాలమందు సిపాప్పీర కుమారుడైన బాలాకు "పూయా 
"మో యాబుశా జుతో యూుద్ధముచేసి అరొస్నీసువరకో | భీంయులకు రాబు. | కాబట్టి అతడు జెయోరు కుమారు $ 
27 వాని జేళమంతయు పట్టుకొనెను. | కాబట్టి "సామీ | కైన విలామును పీలుచుటకు అతని జనుల జేకొముందరి 
తెలు కల్పించు కనులు ఇట్లు వెప్పుడురు... నదియొద్దనున్న "పెతోరుకు దూతలచేత ఈ విమానము 
హెప్యోనుకు రండి సం "పెను చీత్తగించుము; ఒక జనము వఐగువ్తులోనుండీ 
సీహోను పట్టణమును కట్టనరెను నిచ్చెను ఇదిగో వారు భాశలమును కప్పి నా 
దానిని మరవ్వతు చేయవలెను యెదుట దిగియున్నారు. | కాబట్టి నీవు దయచేసి ( 
28 "హావ్చోనునుండి అన్న బయలు వెశ్లను నచ్చి నా నిమిత్తము -ఈ జనమును శపీం దుము; వారు 
నాకం కు బలవంతులు, వారిని సహాతముచేయుటకు 
నేను -లమొందుదునేమో, అప్పుడు నేను ఈ బళ 
ములోనుండి వారిని తోలివేయుదును; ఏలయనగా 
నీవు దీవించువాడు దీవింపబడుననియు శమ్‌ంచువాడు 
శపింపబడుననియు “సేనెరుసదును. | కాబట్టి మో ? 
యాబు ెద్దలును మిద్యాను పెస్టలును సోబె సొమ్మును 
చేత పట్టుక్రాని బిలామునొద్దకు వచ్చి బాలాకు మాట 
లను అతనితో వెప్పశా | అతడు వారిని చూచి. 8 
యీ రాత్రి ఇక్కడనే ఉండుడి; రొెహూవా నాకు 
సెలవిచ్చిన మాటలను "నేను తిరిగి వచ్చి మాతో వెప్పె 
దననిను. అప్పుడు "సాయాబు అధికారులు బిలాము 
నొద్ద బనచేసిర. | జేవ్రడు బిలామునొడ్దకు వచ్చి--నీ 9 | 
యొద్దనున్న యో మనుష్యులు ఎసరని అడుగగా |; ' 
బిలాము దేవునితో ఇట్లనెను--నిప్పోరు. కుమారుడైన 10 | 
బాలాకను మోయాబు రాజు | == చికేగించుము; ఒక 11 
జనము ఐసప్రునుండి బయలుకేరి వచ్చెను జారు భూత 
లమును కప్పుచున్నార నీవ్చ ఇప్పుడేవచ్చి నా నిమి 
_ర్రయ వారిని శపించుమ్యు నేను వారితో యుదము 
చేసి వారిని తోలివేయుదునేనూ అని వీరిచేత నాకు 
పరమానము పంపెను. |! అందుకు డేవుడు అ నీవు 1 
వారితో "వెళ్లకూడదు ఆ పృజలను శపింపకాడద్దు 











"== 


బాను 'పక్టుణమునుండి జాూగలలు బయలు"వె క్లైనా 
అది మోయాబుకు వెరిన ఆరు జేళమును "కాల్ఫ్చెను 
అర్నో నుయొక్క_ పుణ్య వేశ్రమును 'కాల్చెను, 
"29 మోయాబ్లూ, నీకు శ్రమ 
కెమోషు జనులారా మీరు నశించితిరి 
తేప్పించుకొనిన తేన కుమారులను తేన కుమా=ర్టిలను 
అతడు అమోరీయులరాశైన సీహాూానుకో వెరగా 
ఇచ్చెను, 
'శి౦ వాటిమోద వేట వేసీత్రిమి 
దీబోనువరకు హెవ్నోను నళించెను 
నోఫహువరకు దాని ప్వాక్టుచేపిత్రిమి 
అనగ్నిఐలన మేడాబావరకు పాడ్రుచేనితిము. 
శి1 అట్లు ఇశ్రాయేలీయులు అమోరీయుల 'జేశములాశి 
32 దిగిరి. | మరియు యాజెరు దేశమును 'సంవరించి చూ 
చుటకై 'మోసప్పే మనుష్యులను పంపగా చారు జాని 
గా/మములను వళముచేసికొ ని అక్క_డనున్న అమో 
శకి .రీయులను తోలివేనరి. | వాడు తిరిని బాసానమో గ్గ 
ముగా 'వెళ్లినస్పుడు బాహానురాజైన కీ౫సను అకని 
సమస్త జనమును ఎ్రైెయిలో యుస్టము చేయుటకు 
3 వారిని ఎదుర్కొన బయలుదేరగా ,1 కుుూహూావా 
మోషేతో నిట్లనెను... అతనికి భయపడకుము "నేను 


స్స 
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చారు ఆీర్వదింపబడినవారు అని వీలాముతో చాపి 
1కి ను | కాబట్టి బిలాము ఊదయమున లేచి బాలాకు 
అధికారులను చూచి. మీరు మో స్వ దేశమునకు 
వెళ్టుడి మాతోకూడ వచ్చుటకు మొహాోవా "నాకు 
14 సెలవియ్యన ని చెప్పుచున్నాడనగా | మోయాబు అగ్గి 
కారులు లేచి బాలాకునొన్దకు చెల్లి బిలాము మాతో 

15 కూడా 'రానొట్టడాయెననిరి. |; అయినను బాలాకు 
వారికం పె బహు నునతేసహించిన మరి యెక్కు_న 

16 మంది అధికారులను మరల సరెపెను. | వారు బిలాము 
నొద్దకు వచ్చి అతని చూచి __ నీవు దయచేసీ నాయొ 
17 చప వచ్చుటకు ఏమియు అడ్డము చెప్పకుము. | నేను 
నీకు బహు ఘనత కలుగజేసెదను; నీవు నాతో ఏమి 
వెప్పుదువో అగి చేసెదను గనుక నీవు దయవేనీ వచ్చి 
నా నిమ్రీఫ్రేము ఈ జనమును శపించుమని సిపాక్సీరు 
15 కుమారుడేన బాలాకో చెప్పెననిరి. | అందుకు బిలాము 


వాలాకు తేన ఇంశెడు వెండి బంగారములను నా' 


కిచ్చినను కొద్దెసనివైనను గొప్పపనివైనను చేయునట్లు 
"నేను నా దేవుడైన యెహోవా నోటిమాట మోర 
19 లేను 1 కాబటి మీరు దయచేసీ యీ రాత్రి ఇక్కడ 
నుండుడ్వి యెహోవా నాతో నికశేమి చెప్పునో చేను 
తెలిసికొందునని బాలాకు సేవకులకు ఉత్తరమిచ్చెను. | 
20 ఆ ర్మాత్రి బేవుడు బిలామునొద్దకువచ్చి __ ఆ మను 
ష్యులు నిన్ను పీలుసవచ్చి నయెడల నీవు లేచి వారితో 
వెళ్ళుము అయితే నేను నీతో వెప్పిన మాటచొప్పు 
21 ననే నీవు చేయవలెనని అతనికి "సెలవిచ్చెను. | ఉదయ 
మున ్దిలాము తేచి తన గాడిచకు గంత కట్టి మో 
22 యాబు అధకారులతోకూడ వెళ్లేను. | అతడు వెళ్లు 
చుండగా దేవుని కోపము రగులుకొగెను; యెహోవా 
దూత అతనికి విరోధిమై త్రోవలో నిలిచెను. 
అతడు తన గాడిబె యొక్క పోవుచుండగా అతని 
౨౭ పనివారు ఇద్దరు అతనితోకూడ నుండిరి. |; యమెపాూవా 
దూత ఖప్తము దూని చేత పట్టుకొని త్రోఐలో నిలిచి 
యుండుట ఆ ాడిచె చూచెను గనుక అది త్రోవను 
విడిచి పొలములోనికి పోయొను. బిలాము -గాడిచెను 
24 దారికి మలుపవలెనని చాని కొట్టగా | యొహూవా 
దూత యిరు ప్రక్క్లల్లను గోడలుగల చద్రాకతో 
'5 టల సందులో నిలిచెను. |! గాడీఇ రొెహ్ఫూవా 
మూతను చూచి గోడోమోన పడి బిలాము కాలును 
గోడకు అదిమెను గనుక అతడు దాని మరల క్రా్టెను. | 
3 యెహోవా దూత ముందు చెళ్ళుచు కుడికైనను 
ఎయతమచశైనను తిరుగుటకు దారిలేని యిరుకుచోటను 
? నిలువగా 1 గాడీడ యెహూవా దూతను చూచి 
బిలాముతోకూడు (క్రింద కూలబడెను గనుక బిలాము 
కోపము మండి తన చేతి కర్రతో గాడిలెను కొను. 
౩ అపుడు యొహూశనా ఆ గాడిచెకు వాక్కునిచ్చెను 
గనుక అది -- నీను నన్ను ముమ్హారు కొట్టితివి నేను 


23 అధ్యాయము 
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నిస్నేమి చేసితినని బిలాముతో అనగా | బిలాము 29 
నీవు నామోవ తిరుగబడితివి, నాచేత ఖడ్దమున్న యేడల 
నిన్ను చంపయుందునని గాడిచెతో అనెను. | అందుకు 80 
గాడిచె నేను నీదానవైనది మొదలుకొని నేటివరకు 
నీవు ఎక్కు_దు వచ్చిన నీ గాడిదెను కానా? "నేనెప్పు 
డైన నీకిట్లు చేయుట కడ్దా? అని బిలాముతో అనగా 
అతడు--లేనెను. | అంతలో యెహోవా బిలాము 81 
కన్నులు తెరిచెను గనుక చూనీన ఖడ్డము చేత పట్టు 
కొని త్ర+నలో నిలిచియున్న రెమెహూవా దూతను 
అతడు చూచీ తల వంచి సాస్రాంగనమస్కా_రము 
చమూ రముహారాకూ హక రహా ముమ్తూరు నీ 82 
గాడిచను నీవేల కొట్టితివిి ఇదిగో నా యెదుట నీ 
నడత విపరీళ మైనది గనుక నేను నీకు విరోధిగా బయలు 
డం వచ్చితిని. | ఆ గాడిడె నన్ను చూచి యీ శిత 
ముమ్తారు నా యెదుటనుండి తోొలిగన్కు అది నా 
యెదుటనుండి తొలగని పషమందు నిశ్చయముగా చే 
నప్పుడ నిన్ను చంపి దాని (ప్రాణమును రశ్నీంచియుం 
దునని అతనితో చెప్పెను. | అందుకు బిలాము.నేను తిక 
పాపముచేసీతిని నీవు నాకు ఎదురుగా త్రోవలో నిలు 
చుట నాకు తెలిసినది కాదు. కాబట్టి యీ పని నీ 
దృష్టికి వెర్ణైరైతే చేను వెనుకకు వెళ్లెననని యెసహాూూవా 
చూతఆత చెప్పగా |; యెహూవా దూత నీవు శిర 
ఆ మనుష్యులతోకూడ వెళ్లుము. అయితే నేను నీతో 
చెప్పు మాటయేకాని మశేమియు సలుకకూడదని బిలా 
ముతో చెప్పెను. అప్పుడు బిలాము బాలాకు అధి 
"కారలతోకూడ వెళ్లెను. | బిలాము నిచ్చెనని బాలాకు 86 
విని ఆ పొలిమేరల చివరనున్న అర్నోను తీరము 
నందలి మోయాబు పట్టణమునిరకు అతనిని ఎదుర్కొన 
బయలునెళ్టగా | బాలాకు విలామును చూచి--నిన్ను 87 
పిలుచుటకు నేను నీయెంజ్లకు దూనేలను భంపియుంటిని 
గదా. నాయొద్దకు నీవేల రాకపోతివి? నిన్ను ఘన 
పరచ 'సమర్గుడను కానా? అనెను. ! అందుకు బిలాము శి8 
ఇదిగో నీయొద్దకు వచ్చితిని, అయిన నేమి! ఏకైనను 
చెప్పుటకు నాకు శక్టి కలడా? డేవుడు నా నోట పలి 
కించు మాటయే పలికెడనని చాలాకుతో చెప్పెను. | 
అప్పుడు బిలాము బొలాకుతోహాడ వెళ్లెను. వారు 89 
కర్యత్‌. హుచ్చోతుకు వచ్చినప్పుడు 1 బాలాకు ఎడ్జను 40 
గొ శ్రైలను బలిగా అర్చించి (కొంతభాగము) బిలాము 
కును అతని యొద్దనున్న అధికారులకును పంపెను. 1 
మరునాడు బాలాకు బిలామును తోడుకానిపోయి, 41 
బయలుయొక్క_ ఉన్నత స్థలములమోదనుండి జనులను 
చినగవరకు చూడవలెనని అతనిని అచ్చోట. ఎక్కిం 
వెను. 

అప్పుడు బిలాము--ఇక్క_డ "నేను బలి అర్పించు @ర్రె 
టకు ఏడు , బలిపీకములను కట్టించి ఇక్కడ ఏడు 
కోడెలను ఏడు పాస్టేళ్లను నీద్దసరచునుని 'బాలాకుత్రో 


2 వెప్పెళు, | విలాము చెప్పినట్టు బాలాకు చెయగ్యా 
వాలాకును. బిలామును (కృతి బలిపీకముమోద ఒక 
| 


కేడను ఒక్‌ పార్చేలును ద 
తే మరియు బిలాము బాలాకును మాచి. బలిపీజముమోది 
బలియొప్ల నిలిచియుండుము నేను వె వెళ్లెదను; 
యెహోవా నన్ను ఎదురొ_నునేమో; 
కొనుపరచునది నీకు "తెలియచేసెదనని 
4 "చెప్పి మెట్ల యెొశక్మె_ను. | డేవుడు బిలాముకు యతి స్య 

తముకాగా అతడు -_ నేను ఏడు బలిపీశములను సిద్ద 

పరచి ప్రతిదానిమోడను ఒక కోడెను ఒక పొాస్ట్వైలును 
ఈ అర్పించితినని ఆయనతో చెప్పగా | క న; 
ఒకమాట నిలామునోట ఉంచి = నీవు బాలాకు 
6 నొద్ద ద్దు తిరిగి "వెల్లి యిట్లు చెప్పుమనెను. 1 అతడు 
చాలాకునొద్దకు తిరిగి వె లినప్వుడు అతడు మోయాబు 
న కో తేన దవహానబలియొద్ద నిలిచియుం 


డెను. | అప్పుడు బిలాము ఉపమానరీతిగా ఇట్టనెను-- 


బి 


ఆయన నాకు 


"7 
అరామునుండి వాలాకు 
తూర్పు పరతములనుండి చూోయాబురాజు నన్ను 

రప్పించి 
రమ్ము; నా నిమిత్తము యాకోబును శపింపుము 
రమ్ము ఇశ్రాయేలును భయ పెట్టవలెను 


౦పలేబే 
మని ఛయ పెట్టగలను? దేవుడు భయపెట్టలేదే. 
న శ 
మెక్టుల కిఖిరమునుండి అతని చూచుచున్నా ను 
కొొండలనుండి అతని కనుగొ నుచున్నాను 
ఇదిగో ఆ జనము ఒంటిగా నివసీంచును 


౫న ములలో లక్కి 0పబడదు. 


ఏమని శపింపగలను? జేవుడు శపి 
9 


10 యాకోబు శేణువులను ఎవరు "లక్కి ౦-చెదరు? 
_. ఇశ్రాయేలు నాల్లవపాలును. ఎవరు. లెక్క 
గలరు? 
నీతిమంతుల మరణముఐంటి మరణము నాకు లఫఖ్‌ిం 
దుగాక్‌, 
నా అంత్యదశ వారి అంతే 
అనెను. 
అంతట బాలాకు దిలాముశు చూచినీన్ర నాకేమి 
వేసీతివి? నా శత్రువులను శొపించుటకు ని నిన్ను రప్పిం 
చితిని, అయితే నీవు వారిని పూర్తిగా నీవించితిపానెను. | 
12 అందుకతేశు _ యహూవా నా నోట ఉంచినదాని 
EE 


మ్‌ 


ముపంటి 


Wn 


దగసనుగా 


1l 


శ్రద్దగా పల కనద్దా! అని ఉత్తెరను్చైను. | 
18 అప్పుడు బాలాకు. డయాదేసీ నాతోకూడ మరీయొక 
చోటికి ర ము. అక్క_డన నుండి వారిని చూడనచ్చుసు, 
జ్ర త్ర సబిదంను బభాధదండురు 

నీకు కనబడోరు; అక్కొ_డనుండి నా నిమిత్తము వారిని 
44 కపింపఐలెనని అతనితో చెప్పి | పీసా "కొననున్న 


కావలివారి పొలమునకు అతని తోడుకొనిపోయి, 


వారి చినన "es అ గాని 





| 


దహనబలిగా అర్పించిరి. | | 


సంఖ్యాకాండము 23 అధ్యాయము 


యేడు బలిపీశఇములను కట్టించి ప్రతి బలిపీశముమోదో 
జక కోరా ఉక పొ్టేలు; ) అర్పించెను. 1 అతడు 15 
బరీ యొద్ద నిలిచియుండుము; 
బఎడురొ_ందునని 
యొహాోానా వీలామును 
అతన నోట ఆంచినీవ్ర 
వెల్లి యిట్లు చెప్పుమనెను. | 
వెళ్ళినప్పుడు అతడు తెన దహాన 
పూరా 


జశాొలాను_యొెహిరంానా 


చెప్పగా | 
ఎగురూ_ని ఒక మాలటును 
ద్దు తిరిగి 
అతడు బాలాకునొస్షకు 
బలియొ నిలిచియుంచెను. 
బద్ద ర. 

అడుగగా | విలాము ఉపమానతీతిగా 18 


"చాలాకునొ 


17 
వ అధికారు 
లును అతని 
రట 

ees 
బాలాకక్యా తేచి విశుము 
సీఫ్య్సోరు కమారు్యా చెవినొగ్టి నా మాటు ఆల 
అ లా... 

"జేవుడు అబన మాడుటకు ఆయన మానవుడు కాడు 11 

భా శ్వా త్రాపపకుటకు ఆయన నరపుత్రుడు కాడు 

ఆయన చెప్పి వేయకుందునా? 

ఆయన మాటు తా 'సాపింపకుండునా ! 

ఇదిగో దివించుమని నకు 3 వాయొను 

ఆయన దీవించెను; “నేను దాని nes 

ఆయన యాకోబులో ఏ దోపమును కనుగొన 1 


"లేదు 


ఇ,ఛాాయేలులో ఏ వంకరతనమును చూడచేదు 
అతిని దేవుడైన యెహోవా అతనికి తో.ైయు 


న్నాడు. 
రాజుయొక్క జయధ్వన వారిలోనున్నది 2 
"దేవుడు ఐిగుష్తులోనుండి వారిని రప్పించెను 
గురుపోతు వేగమువంటి వేగము వాంకి కలదు. 
నిజముగా యాకోబులో మంత్రము 
ఇశ్రాయేలులో శకునము "లేదు 
ఆయాకాలములందు చే 
యాకోబు పంశోస్హ స్థులగు ఇశ్రాయేలీయులకు తెలియ 


శ్వా 


కక 


వ్‌ 
( 
లను 


ఫ్రుని కార్యములు 


ఇెప్పబడును. 
ఇదిగో ఆ జనము ఆడుసింహముఐలతె లేచును 2 
అది సింహమువలె ని నిక్కి ని నిలుచును 
అది వేటను తిని చంపబడిన వాటి రక్తము (త్రాగు 
వరకు పండుకొనదు. 
అంతట బాలాకు -_ నీవు ఏమాత్రమును వారిని ! 


శోకింపను వద్దు దీవింపను వద్దు అని బిలాముతో చెప్ప 
శా | విలామూ-యొహూవా ఇెప్పినవంతయు నేను 
చేయవలెనని "నేను నీతో చెప్పలేదా? అని బాలాకుకు 
ఉత్తరమియ్యగా | బాలాకు -- నీవు దయచేసి రమ్ము ' 
చేను వేరొక చోటికి నిన్ను తోడుకొని పోయెడను; 

అక్క_డనుండి "నా నిమిత్తేము నీవు వారిని తపించుటు 
దేవుని దృష్టికి అనుకూలనుగనేమో అని విలాముతో 


సంఖ్యా కాండ ము 


26 చెప్పును. 1 బాలాకు ఎడారికి ఎదురుగానున్న 
-.. *ెపెయోరు శిఖరమునకు బిలామును తోడుకొ నిపోయిన 
29 తరువాత | ప నాకు ఏడు బలిపీశము 


లను కట్టించ్చి యిక్కడ ఏడు కోడెలను వడు ప్రా 






0 లను సిద్ధపరచుమని బాలాకుతో చె bs | తత 
చెప్పినట్లు బాలాకు చేసి (శ్రుతి బలిపీకఠకముమోద ఒక 


.. కోడెను ఒక పొ్టేలును అర్పించెను. 
క్రో 4. ఇగ్రాయేలీయులను దీవించుట యొహోూవా 
.... దృష్టికి మంచిదని బిలాము తెలిసికొనినస్పుడు అతడు 
మునుపటినలె శకునములను చూచుటకు వెళ్ళక అర 
2 ణ్యము వైపు తిన ముఖమును తి త్రీప్వుకొ నెను. 1 బిలాము 
కన్ను లెత్తి ఇశ్రాయేలీయులు ' తమ తమ గోత్రముల 
వొప్పున దిగియుండుట చూచినప్పుడు నస ఆక్ష 
8 అతనిమోదికి వచ్చెను ! గనుక అతడు ఉజమానరీరిణా 
ఇట్లనెను 
'బెయోరు కుమారుడైన బిలాముకు వచ్చిన దేవోక్తి 
కన్నులు 'తెరచినవానికి వచ్చిన డేవోేకి. 
4 _దేపవాక్కు_లను వినినవాని వార్హం 
అతడు పరవశు లై కన్నులు 'తెరచినవాడై 
సర్వశక్తుని దర్శనము పొంచెను. 
5  యాకోబూ, నీ గుడారములు 
ఇశ్రాయేలూ, నీ నివాస సస్థలములు 
ఏంతో త 
6 వాగససలవటె అవి వ్యాపించియున్న వి 
నదీతీరమండలి తోటలవలెను మొహూవా నాటిన 
అగరు ఇెట్టప లెను 
ద్రసున్న డేవడారు పృడ్నములవలెను అవి 


తేని So కారును 
అతని 'నంతతి బహు జలములయొద్ద నివసించును 
అతనిరాజు అగగుకంకు గొప్పవాడగును 
అతిని రాజ్యము అధిక మైనదగును. 
వ్‌. దేవుడు ఏగసవ్లులోనుండి అతని రప్పించెను 
గురుపోతు వేగమువంటి వేగము అతనికి కలదు 
అతడు తన శత్రువులైన జనులను భకీంచును 
వారి యొముకలను విరుచును 
తన బాణములతో వారిని గుచ్చును. 
9  సింహమువలెను ఆడు సింహమువలెను 
అతడు క్రుంగి వండుకొ నెను 
అతని లేపువాజెవడు? 
నిన్ను దీవించునాడు దీవింపబడును 
నిన్ను శపించువాడు శపింపబడును. 
అప్పుడు బాలాకు కోపము బిలాముమోద మం 
డెను గనుక అతడు తన చేతులు చరుచుకొని విలా 
మును చూచినా శత్రు, వలను కోపించుటకు నిన్ను 
పలిపించితిని కాని నీవు ఈ ముమ్మారు వారిని పూర్తిగా 
19 


[0 


24 అధ్యాయము 


దీవించితివి. కాబట్టి నీవు ఇప్పుడు నీ చోటికి వేగము 
గా వెళ్లుము. | నేను నిన్ను మిక్కిలి భఘునపరవెదనని 
వెప్పితినిగాని యెహోవా నీవు భునతే పొండకుంజ 


ళ్‌ 


ఆటంక పరచెననిను. |! అందుకు బిలాము వాలాకును 
చూచి. బాలాకు తన ఇంకుడు వెండి బంగారములను 
నాకీచ్చినను నా యిష్టము చొప్పున మేశైనను క్షీడైనను 
చేయుటకు యొహోూవా చెలవిచ్చినమాటను మోర 
"లేను. ! యహాోానా యేమి సెలవిచ్చునో అడి పలికి 
దనని నీవు నాయొద్దకు పరపీనో నీ గ క 
చెప్పలేదా? | చిక్తగించుము; చేను నా జనులయొద్దకు 
వెళ్లుచున్నాను. "అయే కడపటి దినములలో "ఈ 
జనులు నీ జనులకేమి చేయుదురో అది నీకు విశ నార 
వెదను రమ్మని చెప్పి | ఉపమానరీతిగా ఇట్లనెను. 
'బెయోరు కుమారుడైన బిలాముకు వచ్చిన దేవోక్తి, 
కన్నులు "తెరచినవానికి వచ్చిన జేవోక్సి. 
'దేసవాక్కులను వినిన వాని వార 
మాహూాన్న తుని విద్య చెరిగినవాని వార్త. 
అతడు పరవశుడై కన్నులు తెరచినవాడై 
సర్వళక్తుని దర్శనము పాం చెను. 


ఆయనను ఇ Ti 


చూదుచున్నాను గాని 
పృస్తుతమున నున్న ట్టు కాదు 
ఆయనను చూచుచున్నాను గాని 
సమోపమున నున్న ట్టు కాదు 
త,ము యాకోబులో en 
Sn ఇశ్రాయేలులోనుండి లేచు 
అది మోయాబు (ప్పాంతేములను మ 
కలహవీరులనందరిని నాళనముశోయును. 
ఎదోమును శేయీోారును ఇశ్రాయేలుకు శత్రువులు 18 
వారు స్వాఫనపరచబడుదురు 
ఇశ్రాయేలు పర్నా కృమమొందును. ఇ 
యాకోబు 'సంతౌనమున ఏలిక పుట్టును 
అతడు పట్టణములోని శేషమును నశింపజేయును. 
మరియు అతడు అమాలేకీయులవైపు చూచి ఉపమాన 20 
రీతిగా ఇట్టునెనుా 
అమాలేక అన్యజనములకు మొదలు 
నిత్యనాశన మె వానికి అంతేము. 
మరియు అతడు శేనీయులవైపు చూచి జ 
వట్టనేను= 
నీ ప అమ దుద్దమమ్హైనడి. 
నీ గూడు కాండమోద es 
అష్షూరు నిన్ను చెరగా పట్లువరకు 22 
కలూను నళించునా? 


ఇ 


19 


పుమానరీతి-గా 2! 


మరియు అతడు ఉపమానరీతిగా బిసి 
అయ్యా దేవుడు ఇట్లు చేయునప్పుడు ఎపడు 
(బ్రదుకును? , 
కిస్తీము ద్వీసమునుండి ఓడలు పచ్చును 24 


146 


ఆవి అష్షూరును ఏబెళను బాద్ధించును. 
కస్తీయులుకాడ నిత నాశనము పాందుదురనెను. 
25 అంతట బిలాము లేచి తన చోటికి తిరిగి వెళ్లెను; బాలా 
కును తన త్రోవను "వెల్లను. 
PA ఇశ్రాయేలీయులు ఫీత్తీమలో దిగియుండగా 
ప్రజలు "మోయాబురాం చ్రతో వ్యఫిచారము చేయ 
2 సాగిరి. | ఆ స్తు తవు వ బలులకు (ప్రజలను 
పిలుసగా వీరు భోజనముచేసీ వారి బేనతలకు నమస్క 
తి రెంచిరి. } అట్లు ఇశ్రాయేలీయులు బయల్పెయోరుతో 
కలిసీకొనినందున వారిమోద మయొహోవా కోపము 
రగసలుకొ నెను. | అప్పుడు యొహోవా మోహపేతో 
ఇట్లనెనునీవు ప్రజల అధిపతులనందరిని తోడుకొన్ని 
చమొహాోాచా సన్ని ధని సూర్యునికి ఎదురుగా వారిని 
గారితీయుము. అప్వుడు యెహోవా కోపాన్ని ఇశ్రా 
యేలీయుల మీదనుండి టం. చెప్పెను. | 
ఫ్‌ కాబట్టి rE ఇశ్రాయేలీ బిరముల న్యాయాధి పతులను | క్రి 
పీలిపిం త స శుతీవాడును బయల్పయోరుతొ 
లినీకొనిన తన తన వళములోనివారిని చంసవ'తెనని 
ల 1 ఇదిగో మోసే కన్ను లయెదుటనుు ప్రత్య 
తపు గుడారముయొక్క ద్వారమునొన్ష ఏడ్చుచుండిన 
wo సర్వ సమాజముయొక్క_ కన్ను లెదు 
శీంన్యు వ. ఒకడు తన 'నహాూాదరుల 
యొద్దకు ఒక మిద్యాను స్త్రీ కీని తోడుకాన వచ్చెను. | 
యాజెకుడైన అహరోను మనుమడును 
కుమారుడునైన ఫీనెహోసు అది చూచ్చి | సమాజము 
నుండి లేచి యీ“పెను వేత పట్టుకొని వడకచోటికి 
ఆ ఇశ్రాయేలీయుని వెంబడి వెల్లి ఆ యిద్దరిని అనగా 
అ ఆ ఇ కాయేలీయుని & స్త్రీ కడుపులోగుండ దూసి 
పోవునట్లు పొడివెన్కు అప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులలో 
0 నుండి తెగులు నిలిచిపోయెను. | ఇరువది నాలుగ 
10 శచేఖమంది ఆ తెగులు చేత చనిపోయిరి. ! అప్పుడు 
యహోవా మోహేకు ఈలాగు ఆజ జ్ఞ ఇచ్చెను =యాజ 
కుడేవ అహరోను మనుమడును పే వక కుమారుడు 
నైన ఫీనెహాన్సు | వారి మధ్యను నేను ఓర్వలేనిడానిని 


4 


ఎలా జారు 


ll 


తాను ల త ర మోద | 


నుండి నా కోపమును మళ్లించెను గనుక నేను ఓర్వలేక 
యుండియు ఇశ్రాయేలీయులను నశింపజేయలేదు. | 

కాబట్టి నీవు అతనితో ఇట్లనుము __ అతనితో “శీను 
నా సు నిబంధనను చేయుచున్నాను. | అది 
నిత్యమైన యాజక నిబంధనగా అతనికిని అతని సం 
తానమునకోను కలిగియుండును ఏలయనగా అతడు 
కేన బేవుని విషయమందు ఆస్తక్షి గలవాడై వ. 
యుల నిమిత్తము ప్రాయశ్చిత్త తము చేస 1 చంప 
బడిన వాని "పీరు జిమో, అతడు ప. 
తేన పితరుల కుటుంబమునకు స ప్రధానియైన సాలూ 
15 es | చంపబడిన నీ స్త చేరు కోబ్‌ ఆమె వ 


12 
13 


14 


శ 


సంఖ్యా కాండము 25, 26 అధ్యాయము 





కుమాగా. అతడు మిద్యానీయులలో ఒక గో(త్రమున ' 
కును తేన పితరుల కుటుంబమునకును పృథానియై ' 
తము కాను. | 

మరియు యొహూోవా మోషేకు ఈలాగు సెల || 
విచ్చెను--మిద్యానీయులు తమ తం త్రములజలన మోకు ) 
బాధకులై యున్నారు వారిని బాధపెట్టి హతేము ' 
శు | వారు తం త్ర ములు చేస్సి పయోారు సంగతి 
లోను తెగులు స్ట] సెరమోరు విషయములో . 
చంపబడిన తమ 'సెహోగరియు మిద్యానీయుల అధి 
పతి కుమూస్టైాయు2నైన కొజ్బీ 'సంగతిలోను మిమ్మును | 
మోసపుచ్చిరి. 

ఆ తెగలు పోయిన తర్వాత యెహోానా మా క్లీ | 
షేకును యాజకుడుస అహరోను కుమారుడైన ఎలా 
జారుకును ఈలాగు “సెలవిచ్చెను | మోరు ఇశ్రాయే! 2 
లీంయయుల 'సర్వసమాజములోను ఇరువది ఏండ్లు మొదలు _ 

కొని మై ప్రాయము కలిగి ఇశ్రాయేలీయులలో శే సెనగ. 


ను అతనన 


హు పషనన అ 











బయలు వెళ్లువారందరి సంఖ్యను వారి వారి పితరుల 
కుత టవాలకు బట్టి (వ్యాయించుడి. | కాబట్టి వ. 
యిరుఐది ఏండ్లు మొదలుకొని = పై ప్రా యముగలనా కిని 4 
(తెక్కి_ంపుడని) రెహానా మోమేకుముు ఐగుస్తుడేళ . 
మునుండి వచ్చిన ఇశ్రా యేలీయులకును ఆజ్ఞూపంచి 
నట్టు మోషేయు యాజకుడగు ఎలాజూరును ఇశ్రా 


| యేలీయులు మోయాబు మైదానములలో . యొరికో 


యొద్దనున్న యొర్దాను దగ్చెర నుండగా వ. | 
చేయుడని వారితో చెప్పిరి. | ఇశ్రాయేలు తొలి. 
చూలు రూబేను. రూవేను తరుం హనోకీ . 
యులు హనోకు మరళా ఎల 1 పల్లువీయులు 


0౧ 


(క 


వంశస్థులు; హాస్మోనీయులు హెౌప్రోను పంశస్థుల్యు 
కర్షీయంలు కర్తీ న నింళస్థుల్యు । వీరు రూచేనీయుుల ఐంళ 1 
న హ్ట.... లెక్క పబడీనవారు నలుబది మూడు ' 
వేల ఏనూట ముష్పెదిమంది. | పల్లు కుమారుడు వలీ 8 
యాబు. వఏలీయాబు కుమారులు నెమాయీలు చా 
తాను అఫీరాము. | కోరహు తేన సమూహములో 9 
సేరుపడినవాడు అతని సమాజము యొహహాోానవాక్ర 
విరోనముగా వాదించినప్వుడు సమాజములో మోసే 
అహరోనులకు విరోధముగా వాదించిన దాతాను అవీ 
రాములు వీరు. | ఆ సమాహాపునారు మృ తిబాంగి 10 
నవ్వుడు అగ్ని యిన్న్నూట ఏబదిమందిని భడకీంచినందు 
నను భూమి తన నోరు తెరచి వారిని కోరహాుును 
(మ్రింగి వెసినందునను వారు దృషస్టాంతము.లై ఆరి. | అయితే ]] 
కోరహు కుమారులు ఇవానలేదు, | ల పుత్రుల 1 
వంశ ములలాోే నెఘయారయేలీయులు "నెమూయీలు వంళ 


పలు 6 


స్థుల్కు యామ్తానీయులు యామోను వంళళ్లులు, మాకీ 


నీయులు య్తాకీమ చంళస్థుల్కు | జెరహీయులు జెరహు | 
పంశోస్ల స్థల = హైవూలీయులు పావ్లూలు వంశస్తులు, | ఇని 


న్యూసు. సన నాల వారు. ఇరువదీరెండు బేల; క 


సంఖ్యాకాండము 


ఎర్‌ ఇన్న్నూకుమంది.”। గాదు పుత్రుల నంళములలో 
చెవోసీయయులు సెపోను పంతశోస్టులు, హోగ్గీయులు హనీ 
1 సంకోస్థుల్యు భూనీయులు క పంకోసులు; న. 
యులు ఓజని నంశ స్టుల్కు ఏరీయులు వీరీ సంశస్లులు, | 
7 ఆనోదీయులు ఆరోదు వంశస్తులు, అచేవీయులు 
| వీరు -గాదీయయుల అరక్‌ ఎట 
్రాయబడినినారి నసంఖ్రచొషష్వున వీఠ నలుబది 
. 19 నాలం౫సవేల ఏనూరుమంది. | యూగా కుమారులు ఏరు 
ఓినాను ఏరును ఓనానును కనాను జేశములోే మృతి 
20 బొందిరి. 1 యూదావారి నంశములలో షీలాహీ 
యులు “"షేలా నంచోొస్సు 
స్టుల్కు జెరహీయులు జెరహు షం. సులు; | “పెరెపీయు 
లభూ హా, GR నీయయులు -హెస్రోను సల సమ 
అ హోమాలు వంశస్తులు, | ఏరు యూ 
దాందూయుల Sor ey ద్రాయబడినా నారి సంఖ్య 
చొప్పున పీన డెస్పదియారుచేల ఏనూరువుంది. | 
అఇశ్చాఖారు పుత్రుల నంశస్టులలో తోలాహీయయులం 
జా వంళ స్తులు పువ్వీయులు ప్రకా ow 
తహఘూపీతులు యాష్రూబు ఇం యోనీ 
యులు షమో,ను సంళ స్టుల్యు విరు ఇళ్శ్ళాఖానియుల 
24 వంశ ' స్టులు, | త్రాయబడినకారి సంలర్ణచాెప్పున వీరు 
25 అరున నని నాలుగువేల ఏనూరుమంది. | జెబులూను 
Sr పంశస్థులలో సెశెదీయులం సెరెదు నంశ 
' నీలోనీయులం ఏలోను పంళస్థులం యహాలే 
a యహాలేలు పంశ స్ప స్థుల్యు 1 ల 
gris వీరు అరునదిచేల ఏనూరుమంది. | 
28 యోసేపు ప్యుశత్రుల సంళస్థులు అతని కుమారులు 
ష్‌ వున "స్స లు నం | మనచే ష్ణ కుమారులలో మూకీదీ 
32 క మాకీరు వంళోస్ల స్గులు; మాక్రీరు గిలాదును కనెను, 
గిలా దీయులు పపం ప వంళ 'స్సు పరు. గిలాదు 


1కి అగేలీ వంళ స్టులు. 


్ట సులు, “శ్చెచిసీదయయులు “నుచెను ఇంకో 
2] 


నోస్టులు; EN 


కులం 
a 


ఉన 
యిలు; 


-ఈజరీయులు ఈజరు వంశస్థులు హాల 
కీయులు "హెలకు వంళష్ల స్థులు, అ, శీ రేలీయులు అః 
పంగ 


యేలు సంక్‌ ఇల అ స కము 


సులు; "పెమోదాయీాదములు *షెమోదా వంశస్తులు; 


శక "సహాపెకీయులం “ెహిపెలు ఇంకో Se 1 సూపరు 
"నలోెపహాదుకు కమాగాలేగాని కుమా 


నులు పుట్టలేదు. సిలోపెహాదు కుమార్జెల పేరులు 
మహాలా నోయా సహోూొగ్లా మిలా. తిర్చా. | వీరు 
నునష్టీ యుల Sl లు (కాయబడిననారి సంఖ 
చొప్పున వీర వబదిఇండు వేల ఏడ్న్య్నూరుమంది. | 

ఎఫ్రాయిము పుత్రుల చంశములు ఇవి; షకూతల 
వారములు హూాకేలహు వంశోళ్లులు బేకరీయులు బేకరు 
ఇంశ స్ట స్థులు; తహనీయులు తెహను వంశోస్లులు. 1 వీరు 
. షూతెలహు కుమారులు; ఏరానీయులు ఏరాను వంళ 
ay స్థులు, 1 వ్‌రు అ శా యిమియుల వంశస్థులు. వ్రాయ 
సనం 'సంఖ్యచొప్వున వీరు ముస్పదెంండునేల 


. బైత్వ 


“కిక 





' ఏనూరుముంది; వీరు యోాచేపుళ్ప 


ఓ 
న న న. ప్రమాణా సుప్తా మమమ దమం రమ హవన 
అం జ దకబుచనతానానా నడా నరా బావ. కవలలను లా జాని ాలాబాజలనా జానా బబముుయాలుతా.అయాడారినానాానండ. క 
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(త్రుల వంశస్థులు. 
'బెన్యామోను పుత్రుల నంశములలో 'చెలీయులం ' న 
స వ అ ్పేలీయులు అ సెల సంళ స్టులు; | 
అహీరామోయులు అహీరాము వంక సులు | షూసపా 
మియులు షూపాము వంళస్షులుు బెల కువూరులు 
ఆర్షు నయమాను, ఆన్టీయుటీ ఆర్లు 
నయమానీయులు పర షం ఫలు 
'బెన్యామానీయుల పంళ స్లుల్యు వారిలో కస. 
'లెక్క_చొప్వున నలుబదియయిదు వేల ఆయనూరుమంగి. | 
దాను పుత్రుల సంళములలో షకూసహామియులు 
షూపాము సంశోస్టులు, | వీరు తను నంశఛశములలో 
దానీయుల వంశస్థులు. వ్రాయబడీననారి. సంఖ్య 
చొప్పున వీరు అరునదినాలుగు వేల 
ఆషేరు పుత్రుల వంశములలో 
యిమ్నా సంళ సులు, ఇప్వీయులు ఇ ఇప ఇ 
'వెకీయులు. "బెనేయా సంశస్థుల్కు | వ యు 45 
లలో “హాశెరీదయులు రు పంశోస్టులు; వళ్ళ 
రమీలీయయులు వులీ గ్రాయేలు కంక సలం మ్‌, 1 జఅమేదు 4 
కుమారి పేరు తెరహు, | (వాయబడినవారి సంఖ్య 47 
చొప్పన ఏరు ఆెషేరీయుల సంశస్థులం, వీరో ఏబది 
మూడువేల నన్నూరుమంది, l నష్టైలి వు పుత్రుల నంశ శన 
ములలో యనాసయేలీయులు యవానయీులు నంగ 
నహానీయులు గానీ వంళ స్టుల్యు 'స్పనీ 49 
యులు యేసెరు వంళస్లులు; వు. షిల్టేము 
నరక సలం; | వీరు నఫ్తాలీయుల కకం నల వ్రాయ 50 
బడినవారి సంఖ్య చొప్పున వీరు des Ce 
నన్నూ రుమంది. | ఇశ్రాయేలీయులలో "లెక్కింపబడిన 51 
వీరు ఆరులకుల అయ్యన్న ఏడ్నూట ముప్పదినుంది, 
యొుపహాోావా సూ్మేకు ఈలా సెలపిన న్నాను చడ 
వరి పేళ్ళ అలెక్క_చొప్పున ఆ చేళమును వీరికి సాన IN 
ముగా పంచి మెట్టనలెను. | ఎక్కువమందికి ఎక్కున స 
స్వాస్థ్యము ఇయ్యవలెను; | తక్కుసమందికి వక్కు_స 54 
Ge సము ఇయ్యునలెను. దాని దాని జన 'సంఖ్యను 
బట్టి en ACE ములకు స్వస్థ ము ఇయ్య నలె నను. 1 
చీట్టుచేసీ ఆ స పంచి పిస్తీన లెను. 
తమ పితేరుల గోక్తమల జనస సంఖ్యచొప్పున స్వాస్థ్య 
మును పర | ఎక్కు_నమందికేమి తిక్కున ర 
మంగికేని చీట్టువేసీ యొసరి స్యా స్ట్వ్రమును నారికి 
వుంచి పెట్టన లెను, 

నారీ వారి వంశములలో లెక్కి_౦'పబడిన అేస్‌యులు ల 
విరు, గాద్దో నీయులు "గెక్షోను సంళ సులు కహాతీయిుంలు 
కహాతువరశస్తులు, మెరొరీయులు as 
'లేవియుల ఐంశములం ఏవనగా లిపీ యుల పరిశోము రీరి 
"హా, బ్ర్యోనీరయుల సాంశోయ మహాభఖీయయుల ఇంశళోము 
మాషీయుల ఐంశము క్రోరహీయుల నంళముొ. ; 
కహాతు అమ్రామును కనెను అమ్రాము భార్య చేతు 59 
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ననన్నారుముంగి. | 
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Bs 


TON సులు, 


సులు 
థ్‌ 


రాసు వము దర్‌ 


ee sy 


మె 
pa) 


| 


పరచు ఈమ శో 
శబ a 
ఆహారోనును మూ 
మును కనెను. | 
ఎలాజూరు ఈతామా రారు స్పుట్టిరి, 


శ 


వగససప్టలో అమె 


చదవాలా నైన 


ముకాం 
1 నాదాబు 
అన్యాన్ని తెచ్చినప్పుడు చని 
రి. |! వారిలాగే ఇలు మొదలుకొని ఒప్ప 
వెలిని లక్కి డిన 
మంది. వారు ఇకా 
నాదు "కాదు 
సా సు మయ వ 
ప్రస్థ్రమియ్య 


యెరికో (వా,ంతములయందలి యొర్దాను నొద్ద 


సే "మోయాబు మైదాన “ముతో "వూ యు ణా 
జకం ప Sl ఇకా 


వేసిన పుడు 


రమెెహ్హాూాపా సన్ని ద్‌ జై 


మజ న వానంవుటు ఇరువ భః ద మూడుచే 


Sas 


నున 


(శ్రాయేలీయుల మ. 
తా 
ఇశ్రాయేలీయుల 
పబడినవారిలాోే ఒక్క 


నిళ్చ 


ని యహపహోోకానా 


కలకు తడిక య క్‌ ము అవా 
రోనులం ne ము ఆరం ఇ్యములాగే 
ప వోనీనహ హు లకర 

డెనను వీరిలో స ! ఏలయనగా వారు ని 
యముగా అరణ్యములో చనిపోవుదుర 


శాదిని, గహార్చి “నెలవివై భు 


ళ్‌ 


యెఫున్నె కుమారుడైన 
వు నూను కుమారు= డైన చయెహోమవయు 


తప్ప వారిలో ఒక గాంటేనను మిగిలియుండవేదు. 

pray అప్పుడు రా కుమారుడైన మనష్షే వంశోళు 
లు య 

సెలోధ్పెహాోదు కుమాళ్తైలు + వచ్చిరి. అతా 
హాగు హాని కుమారుడును గిలాడు మనుమడును 
మాదీరు మునిమనుమడునె యుండెను. అవని కుమా రాల 
“సలం మప హలా నోయా, హోెశ్ట్యా మీలా 
జ అనునవి. | 
ఛ్వారమునొబ్ద మోపే యొఠరుటను యాజకుడైన ఎలా 
శారు పు ఈఫానుల యెదుటను సర్వసమాజము 


అలో 


వామ 


ములో మరణవూయొను, | అతడు కళ 
ములో అనగా యొెహూూచాక విరోధముగా కూడిన 
కౌరి 'నమాూాపహాములాో కాందోలే 

క్ర మృ తిబొం'చెను, ' అతనికి కుమారులు కలుగ లేదు 
మసక కుమారులు 'లేనంతమా త్రముచే చెత మా తం డ్రి 
"పేరు అతని ఐంళములోనుండి క సిపోనేల మా తం ద్ర 


సెహహడరులతోపాటు స్య స్ట్రము మాకు దయచ _ 
మనిరి. | అప్పుడు మోసే 


4 2 


ఊలాగ్గు సెలవిచ్చెను... సెలోెపెహాదు కుమా రల చెప్పి 


నది యుక్తము. | నిశ్చయముగా వారి తం డ్రి సహూ | 
'జరలతోషాటు భూస్వాస్థ్యమును వారి భి ప 
వొరి తం & సా స్థుమునో వారికి ఇాందచేయఐతెను. | 


త మరియు స వో శారయేలీయులతో ఇట్లు వెప్పవలెను | 









టను నిలిచి సనక దమునగా..మా తం డి ఓ, అరణ్య ఇ శ్యాయే 


రహు సమాహ | నట్టు అతనిని నీవలె ఫఘనతవహీంచిన కానినిగా 


| చెయుము. | యాజకుడైన ఎలాజూరు ఎదుట అతడు 2] 
౨దు గాని తేన పాపమును | 


వారికొరకు దమెపాూూూవా ఆజ్ఞాపించినట్లు అవదు చేసాను. 


సన్ని ధిని మనవిచేయగా | ఈొహూానా మాెషేకు | వను తీసికొని యాజకుడె డైన ఎలాజారు ల సర 


సమాజము ఎదుటను అతిని నిలువబెట్టి, | 


| 
1 
| 
| 


వ | 


క్ష 


| డండదుటకు సమర్గుడై యుండవలెను. 
| యెహోవా “మో మేతే బ్ర 
ం తీర్చా. 
ప్రత్యక్షపు. గుణారముయొక్క. 


| సమాజము ఆతని మాటచొప్పున తేమ సమస్త be 


| 
| 


| సమాజముమోడ ఒకని నియమిం.చుము. ! అతడు] 


చె, వారితో 


సంఖ్యాకాండము 27, 28 అధ్యాయము 
యల 


టో 


భూ 


J 


సం అకు శాందచేయ 
వాని అన్నడమ్హు 9 
ఇయన్షిహాలెను. 1 ఇానికి అన్న 10 
శల వాని భూస్వాష్ల స్ట్రైమును వాని 
అన్నదమ్ములకు ఇయ్యాన లెను. | వాని తండ్రికి !| 
లు లేనియెషల వాని కుటుంబములో వాని 
సము ఇయ్యవలెను, 
నును, 
asses 


మలం త 


నష 


ప 


సో 


జని 


ot 
విధ్ధింపబడిన కట్టడ, 
మరియు రా హారంానా మోసే 
ఈ అనాకీము కొండయెక్షి_ 


ఇచ్చిన డోశమును చూనుము 
తరుకాడత నీ స 


స ఇట్టనెను--నీవ్ప 
స ల క్రాయేలీయులకు 

| నీవు దాని చూచి; 
సెహాూాచరూైన అహరోను bo 
నీ సజనులలో వెప్పబడుదువు. | ఏలయనగా | 


ఏ అరణ్యములోే' సమాజము Wo ఆ 


వారికి 


వాలా. 









] 


కొన్నుల యెగుటు నా పరిశుద్ధతను స 
క నామోద తిరుగబడితిరి. ఆ నీళ్లు సీ 
మండలి కాదేషులోనున్న మెరీణా నీళ్లే; 

"సే యొెహూూకాత్రో ఇట్లనెను _ రెహానా 


' 
. సమస్ట మానవ్రల ఆత్తలకు చేలా యహోవా శక , 


కాసరివేని నొశ్రెలఐతె ఆాంవకుండునట్టు చ్‌ 


య. 


It 
కలిసిమెలిసియుండీ | వారికి నాయకుడుగా 11 
అందుకు ౫ 

Sos కుమారు 
డైన యెహోామువ ఆకత్షను పొందినవాడు, నీవు అతని 
కీసి కొని అతనిమోజ నీ శెయ్యియుంచి | యాజకుడగు 1! 
ఎలాజూరు ఎదుటను సర్వసమాజము ఎదుటను ఆతని 
నిలువబెట్టి వారి కన్నుల యెదుట అతనికి అజ్ఞయిమ్మ; | 
ంతీరయుల 


my 
ర 
ళం 


'సర్చసమాజము అతని మాట విను! 


| నిలువగా అతడు యెహూచవా సన్ని ధిని ఊరీము 
' తీర్సువలన అతనికొరకు వివారింపవలను, అతడును 


అతనితోకూడ ఇర్ర్రాయేలీయులందరున్సు అనగా సర్వ 


ములను జరుపుచుండనలెను, ? యొెహూూవా చమోషేప 2 


అతడు ధొెహూామ 





తన చేతులుంచి యొహోవా మోపే పద్యాారా ఆక 
పించినట్టు అతనిక్తి ఆజ్జయిచ్చె ను, 
షే 
యిహోూోవా మూసేకు ఈలాగు సెలవిచ్చెను 28 






నీవు ఇశ్రాయేలీయులకు ఈలాగు. ఆజ్ఞాపించుము-- 2 
నాకు సువాసన కలుగుటకై మోరు అర్పణ "హోమ 





" ఒకడు కుమారుడు లేక మృతిబొందినయెడ లమిదు' 





సంఖ్యా కాండము 
చహాపములుగా నాకు అర్చించు ఆహారమును నియా 
గా ౧9 దో > వ ర 
కకాలమున నాయొద్దకు తెచ్చుటకు జాగ త్తప 


న్‌ 
ల్‌ 


సబెను. | మరియు నీవు చారికీలాగు ఆజ్ఞాపించుము-- 

హూావాకు నిత్య మైన దహనబలి రూప 
(ప్రతిదినము నిజ్షోప.మైన యేడాదివగు కెండు 
మగ గొ గౌపిల్లలను అర్పింసనలెను. | వాటిలో ఒక 
నెఆరపిల్లను ఉదయమందు అర్పించి. సాయంకాల 


మందు శొండన దానిని అర్పింపవలెను. | దంచితీసిన 


మూత 


వంగా 


ళ్‌ 


నడు పళ్గలోనిగి పావు నూనెతో కలపబడిన తూ 
నెడు పిండిలో సడియవవంతు నైవేద్యము చెయ 
6 సలలను. | అది యొహోవాకు ఇంపెన సువాననగల 


Chee 
పహారామముగా వీనాయికొండోమోద నియమింపబడిన 
న్‌ దహనబలి, |; ఆ మొదటి గొ పిల్లల 
జగ 9 శవ షో గ యల అమన స అరం 
అర్చింపపలనిన పానార్చణము ముప్పావు; సరికుద్ధస్థల 


ములో దానిని యెహూచవాకు పానార్చ్పణముగా 
ఏ పోయింపవటెను. |; ఉదయ వై వేన్యమును దాని పోనా 


ర్పణమును అర్పించినట్టు యొెహూూవాకు ఇంపేన 
ou 0౧ యా 
సునొననగల *ెహూవుముగా ఆ *శండవ గొ ్రెపిల్లను 


సాఎనుంకొలమందు అర్పింపన లెను. 
న్మిశ్రాంతిదినమున నిర్షోప' మైన యేడాదినగు కెండు ' 
గొ పిల్లలను నెవేద్యరూపము గాను గాని పానార్చ 
అణఅముగాను నూనెతో కలపబడిన తూమెడు పిండిలో 
ఇండు సనదియవనంతుల అర్పింపవలెను. | నిత్యమైన 
దహానబలియు చాని పానార్పణమును గాక యిది 
యుతి విశ్యాంతిదినమున చేయవలసీన దహనబలి, 
నెలనెలకు మొదటి దినమున యెహోావాకు | 
వహానబలి అర్సింపనలెను. శెండు కోడెదూడలను ఒక! 
పొ స్ట్రైలును నిగ్లోప మైన యేడాదివన వీడు గొశ్రెపిల్ల 
లను వాట్‌లో ప్రతి కేడెదాడతోను 1 నూనెతో 
కలపబడి తూమెడు పిండిలో మూడు పదియవవంతు 
లను వైవేద్యముగాను. ఒక్కొక్క పొక్ట్రేలుతోను, 
నూనెతో కలపబడి తూమెడు పిండిలో ఆండు పది 
యపషనంతులను నెవేద్వము గాను ఒక్ర్కొ_క్క_ గొంైై, 
పిల్లతో నూనెతో కలపబడి తూమెడు పిండిలో నొక 
పదియననంతు ను నైవేద్యము గాను వేయసలెను. | అది 


ద 


10 
ll 


12 


యెహూూవాకు ఇంచున సువాసనగల దహనబలి. ; 
నాటి పానార్పణములు = క్రో త్రో పడిన్నర 
ద్రామారనమును పొశ్టేలుతో పడియు గొ శ్రెపిల్లతో 
ముప్పావును ఉండవలెను. ఇది 'సంనత్సరములో మాస 
నూనమునకు జరగవఐలనీన దహనబలి, | నిత్యమైన 
దహానబలియు దాని పొనార్పణమును గాక యొక 
మేకపిల్లను పాపపరిహారాగబలిగా యొెహూోావాకు 
ఆర్బింపవలెను. 

మొదటి నెల పదునాలుగవ దినము యెహావాకు 
పస్కా-పండుగ, | ఆ నెల పదునయిదవ దినము 
పండుగ జరుగును, వడు దినములు పొంగని భత్యు 


యట 
uD0! 


15 


ద్ద 
లి 


16 
17 


| బలిగా ఒక మేకను అర్పింపనలెను. | 


పరిశళుద్ధసంభఘుము గా కూడవలెను, 


29 అభ్యాయము 


ములనే తినవలెను, | మొదటి దినమున పరిశుద్దసర్ధిభు 
కూడవలెను. అందులో మూదు 
లేమియు చేయహాడోడు | 
దహనబలిగా మిరు వండు కోణెదూడలను ఒక పా 
లును ఏడాదివగు ఏడు మగ గొ డ్రౌవిల్లలను అర్సిం 
వలెను. అవి మీకు కలిగినవాట్‌లో నిర్దోషమైన నై 
యుండనలెకు | వాటి నైవేద్యము. నూనెతో కలస 
బడిన గోధుముల పిండి. | ఒక్కొక్క కోడాత్రో తూ 
ములో మూడు పదియపవంతులన్ను పొ్టేలుతో రంకు 
పదియవనసంతులన్సు ఆ యేడు గొశ్రెపిల్లలలో ఒక్కొ 
క్క గొశ్రెపిల్లతో ఒక్కొక్క. పదియసవంతును |, 
మోకు ప్రాయక్సి త్రము కలుగుటకై పాపపరిహిరాస్ట 


1 
rr ee Es 
రాయి యంముం న 


20 
21 


మీరు అర్సిందు నిత్యమైన దహనబలి గాక వీట్‌ 
మిరు అర్పింపవలెను. | అశు ఆ యేడు దినములలో 
(ప్రతిదినము. యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల 
హానుద్రృవ్యమును ఆహారముగా అరి ఏంపన లెను. 
నిత్య మైన డవహూనబలియు దాని పానార్పణమును “గాక 
దానిని అర్బింపపలెను.! ఏడాప దినమున పరిశుద్గసంసఘుము 2ర్‌ 
కూడానిలెను. ఆ దినమున మారు జీపనోపాధిద్ధమైెన 
పనుతలేమియు వయపూడదు, 

మరియు ప్రథమ ఫలములను అర్పించుదినమున్న అవ 
గా వారముల పండుగదినమున మీరు యొహాూోవాక 
(క్రొ త్త పంటలో నైవేద్యము తెచ్చునప్పుడు మిరు 
నాడు విళాఘ 
జీననోపాధియైన సనులేమియు చేయకూడదు. | 
యెహోవాకు ఇంకైన సువాసనగల దహనబలిగా 
మీరు రండు కోజెదూడలను ఒక పొశ్టేలును ఏడాడి 
నైన యేడు మగ గొశ్రైపిల్లలను నాటికి మై వేద్భ్ధముగా 
పృతి కోడెమాడతోను | నూనె కలపబడి తూమెడు 
పిండిలో మాడు పదియవవంతులన్ను పతి వ. 
లుతో శెండు పదియననంతులను |! ఆ యేడు స్‌ు 
లలో ఒక్టూన్ట పిల్లతో ఒక్కొ_క్క_ పదియనవంతును | 
మో నిమ్తిత్తేము | ప్రాయక్సి త్రము చేయబడుటకై యొక 
మేకపిల్లను అర్చింసనలెను. | నిత్యమైన దవానబలియు 
తాని నైవేన్యమును గాక చాటిని వాటి పొనార్చణము 
అవి నిడ్లోపషములుగా నుండ 
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80 


అను అర్పింజన లెను, 
సలెను. 

ఏడన నెల మొదటితేదిని మిరు పరిశుద్ధసంఖు $2 
ముగా కూ మోరు జీవనోపాధియైన పనులేమి 2 


మూ జం 
50 నం, 


నులమి 
యు వేయకూడదు, అది మోకు శృంగధ్ధని దినము. శ్ర 
నిడ్దోప మైన ఒక కోడెదూడను ఒక పొట్టేలును 
యిహాోాూవాకు ఇంకైన సువాసనగల దహనబలిగా 
అర్పింపవలెను. వాటి వాటి ఏధి స్తకారముగా అమావా 
స్యకు అర్చించు దఫానబలియు దాని నె వేద్యమున్ను నిత్య 
మైన దహనబలియు డాని నైవేద్యమును వాటి పానా 





152 సంఖ్యా కాండము 81 అధ్యాయము 


182 నిది. | తరువాత చారు "వెరాయాబు మైదానములలో | a పశువులలోను "గాడి చఇెలలాగోన్సు గొ ర్రౌమేక 
మొంకోయొన్దనున్న యొర్దాను దగ్దెర దిగియున్న దం | లలోను ప్రీనూటికి ఒకటిచొప్పున వారి సగముల్రో 
డులో మూ మేయొద్దకును యాజకుడైన బిలాజూరు | నుండ్సి తీనీక్రాని | యెహోవాకు ఇ (శ్రుతిస్టార్చ్వణముశో 
ద్దకును ఇశ్రాయేలీయుల సమాజము నొద్దకును యాజక కుడోన అఎలాజారుకు వ. | మ 
చెరపట్టబడినబా తారిని అపహారణములను ఆ సై లెక పశువులలోను "గాడి జెలబ్రోను గొ మేకం 
తనా సొమ్మును తీసికొని రాగా | "మోషేయు యాజకుడైన అక సమస్తవిధముల జంతువులలోను ఏబదింట్రి! 
ఎలాజారును ఛ సమాజ చపుభానులండరును వారిని ఎడు! ఒకటిచొస్వున ఇ ఇ కాయేలీయులలోనుండి సగము 
సీ-నుటకు పాలెములోనుండి "వెలపలికి 'వెన్టీరి, | | తీనీక్రాని యహోవా మందిరమును కాపాడు క్షీ 

Is అ ప. స యుడసే సెనలోనుండి ఇ నచ్చిన సహ | యులకు ఇయ్యవలెను... 1? మెహాళానాు మూ 
వ అమా. టు మోమ్మేయు యాజకుడైన ఎలాజా 

15 మోద కోపపడెను, | మోచే వారిని చూ చి--మోరు = డోవుడుసామ్హు అనగా ఆ వైనికుల 
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163 ఆడంవారినందరిని ని బ్రదుకని నిచ్చిత్‌రా? | ఇదిగో బిలాము పహ. మిగిలిన పో | ఆరులక్షల చ 
మాతను? ఎట్టి పెయోరు విషయములో ఇ, క్వారేలీయయుల పటీర. న్‌ చా శై మేకలును డెబ్బది రెండువేల పక్ష 
చైత్ర పా తిరుగ బాటు చేయించినవారు వులున్కు అరువది ఈొక వేయి శాపమును. a 

వీ కాకా! అందుచేత యి బాభాతా సమాజములో | శెండువేలమంది భ పురుష నంయోగమురున ని ని స్త్రీలున్సు | 

17 తెగులు పుటి ట్రైయుం డెను గదా, కాబట్టి మారు వీల్ల అందులాగో అరనంత్తు అనగా ఎసెన్టముగా పోయి, 


అలో మం మగ వానిని ప్ర్రరుషునంరోగము ఎరిగిన వారివంత్రు గొ రె మేకల Cp మూదు 


ర్‌ 


15 ప్రతి ద్ర) చంపుడ్చి | ప్రభపన సంయోగము ఎరుగని | లక్షల ముప్పది చేడుకల ఏనూరు. ఆ నం మేక 
తతి ఆడుపిల్లము మో నిమత్తము బ్రధుకనీయుడి, | | లలో యెహూావాకు చెల్లఐలనిన పన్ను ఆర్నూట 
19 మారు ఏడు దినములు పాలెము వెలవట ఉఆండసనలెన్సు; | 'డెబ్బదియయిదు, ! ఆ పకువులు ముప్పదియారు 


మాలో నరుని చంపిన పృతివాడును చంపబడీన నరుని 
ముట్టిన పతి వాడును మిదును మోరు చెర పట్రిన 
వారును మూడవ దినమున వీడని దినమున మిమ్మును 
చుకొనపవలెను. | మోరు బట్టల న్నిటిని 
వర్థివ స్తువులన్నిటిని మేక ర. కల వస్తువలన్నిటిని 
లట లన లవి విత్త పరచనలెనచెను. | 
అప్పుడు యాజకుడగు ఎలాబా రు ఎస్టమున క 
యిన సెనికులను — యెహోవా మోమేక 


వేలు. | వాటిలో దూ హూవా “ డేబ్బదిరెండు | 
ఆ 'గాడిజెలు ముప్పదివేల ఏనూరు; వాటిలో 
యెహోవా పన్ను అరువది యొకటి, | మనుష్యులు 
పదియారు వేలమంది, వారిలో అమోసప్రూూవా పన్న 
ముప్పది ఇద్దరు, యెహోవా "మూావీ కో ఆజ్ఞాపించి 
నట్టు మోసే పన్నును అనగా యొెహూావాకు చ 
సలనీన , స యైతిస్టార్చణుమును యాజకుడైన పతా 
ఇచ్చెను, నెనికులయొడ్ద మూ తీసి! కొని ఇశ్రారు 
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23 డిని ఇత్తేడిని ఇనుమును rey నసమును | అనగా 
“అన్ని చేత చెడని సమస్త స్తు వస్తువ్రులనుమా త్రము అన్నిలో 
వేసి తీయవఐ'ె “అను అప్పుడు అవి పవి త్రమసను, అమే 
పాపపరిహార జలముచెత ను బాటిని పన్నిత్రపరచ 
వలెను. అన్ని చేత ర ట్రై వృతి నస్తువును గళ శ్ర 
నీ తీయవలెను. | నబ ల మారు మో బట్టలు 
ఉదుకుకొని పవిత్ర) లైన తరువాత్ర .మాలెములోోకి శ్రా 
వెచ్చునెనిను, 
25 మరియు యొెపహూూవా మాషెకు ఈలాగు ఇల 
26 విచ్చెను | నీవును యాజకుడైన ఎలాజారును సమా 
జముయొక్క_ పితధుల కుటుంబములలో ఇ (క్రు,ధానులుంను 
మను ష్యులలో నేని పకువులలోెనేమిి చెరపట్టబడిన 
దోపుడుసామ్హ మొత్తేమును తెక్తి గాంచి శెండు భగము 
27 లగా చైన్స్‌ | | యూుద్రమునకు వ్ర పూనుకొని సేనగా బయలు 
దేరినవారికి స౫మును సర్విసమాజమునకు 'స౫మును 
ఓర పంచా పెట్టన లెను, | మరియు సేనగా బయలుడేరిన 
మమోధులమోద మయొెహోవాక్ర పన్న కట్టి ఆ మను 


మూడులక్షల ముప్పదియేడు వేల ఏనూరు గొ త్రమే! 


లును సమాజమునకు కలిగిన సగమైయుండాగ్యా మోసే 
ఇశ్రాయేలీయులకు న మ. ఆ సగమునుండి మనుష్యుల 
లోను జంతువులలోను। వీబదింటిక్షి ఒకటిచొప్పున క్రీష్టి 
యెహాూావా మాచే మకు ఆజ్ఞాపించినట్లు యహూవనా 
మందిరమును కాపాడు లేవీయులకిన్చాను. | ! అప్పుడు 
నేనానవా హస్తముల నియామకులు అనగా సహ 
(సొ,ధిపతులును శతాధిపతులును మో మేయొప్ట క్రో 
వచ్చీ! -- నీ సేషకులమైన మేము మా చేతికి, క్రింద 

| నున్న మోధులను గొక్కించి మొత్తము చేసీథమి 
మాలో ఒక్క_డైనను మొత్తమునకో తక్కు_ఐ వ్‌ | 
కాబట్టి యెహోవా సన్నిధిని మా నిమిత్తము 
ప్రాయళ్ని శ్ర త్‌ము కలుగునట్లు మేము మాలో యతి 
మనుష్యునికి దొరికిన బంగాభు పాత్రలను రత. 
కడియములను ఉంగరములను ప పతకములను 


లును | ముప్పది ఆరువేల గోవ్రులును ము ముప్పడివేల 
యేనూరు గాడిజెలును | ప పదియారు వేలమంది —_ 


నెం | లీయులకిచ్చి న పక అడి లేవీయులకి చా చ్చను. | ల 


ఇ 


సంఖ్యా కాండము 


చయెెహారాజాకు. ఆజ ముగా 


sl =e 1  మోమ్మేయు యాజకుడైన ఎలాజూరును 
పాత్రలుగా వేయబడిన ఆ బంగారును వారియొద్ద 
శ్‌2 తీసికొనిరి, | "సహా సా/ధిసతులును శతాధ్ధిపతులును 


(మయశిస్టార్చ్పణముగా మయొపహోవాకు అర్పించిన బంగా 
రమంతయు పదియారు వేల ఏష్టూట ఏబది తులములు. | 
శకి ఆ సైనికులలో వ ర తేన మట్టుకు తౌను కొల్ల 
54 సాము తెచ్చుకొనియుం డెను | అప్పుడు "మోా్మేయు 

యాజకుడైన ఎలాజారును నవా హ్నస్తాధిపతులయొడ్దనుం 
డియు ౫ తాధిపతులయొద్దనుండియు ఆ బంగారును 
తీసికొని రమెెహోూగూవా సన్ని ధిని ఇశ్రా యేలీయులకు 
జా పకాగ్గముగా (య్రృత్యతపు గుడారమున ఉఊంచిరి. 
39 స గాదియులక్రును అతివిస్తార 
నైన మంచలుండేను గనుక యాజవెచ గ్ర, దేశమును 
గిలాదు తెలిసి 
2 కొని! వారు వచ్చి మోెషేను యాజకుడు ఎలాబా 
కొ రును సమాజ (ప, ఖానులను చూచి | __ అతారోతు 
దీబోను యాూవైమ ని నమా, “హావఐన్నో ను త సచొము 
4 "నెబో బెయోను అను స్థలములు అనగా | ఇశ్రాయే 
లీయుల 'సమాజము ఎదుట యెహూాచవా జయించిన 
దేశము మందలకు తెగిన ప్రుజళయు. నీ 'సేవకులమైన 
శ్‌ మాకు కలవు, కాబట్టి మాయెశల నీకు 
కటాతము కలిగిన ప | వుమ్మును యొర్దాను అద్ద 
రికి వాటింపక' నీ దాసులమైన మక చ “జీళమును 
భి స్వాస్థ్య ఇమనగా | వ. వీయులను 
రూబినీయులను చూచి._మా నెహాూదరులు యుద్ధ 
మునక. ఇగో మ్రచుండాగా మోతు ఇక్కడ కూర్చుంటే 
రమే పారా నా ఇశ్రాయేలీయు లకిచ్చిన 
'వెళ్ళశయుండునట్లు మోచేల వారి 
శీ స్ఫాదయములను అ వరన పరచుదురు? |) ఆ దేశమును 
చూచుటకు కాబేవు బే క్నేయలోనుండి ey తండ 
అను నేను పంపినవ వ్వుడు నారును ఆలాగస చేసిరిగదా,. | 
9 నారు ఎహ్మో_లు లోయలోకి వెళ్ళి ఆ చేళశమును చూచి 
ల (శ్రాయేలియుల హృదయమును అ కగ్చైర్య పరచిరి గనుక 


వ 


యృుదేశా మును మందలకు తగిన 


మండలు 


యం గా 


7 షు బా నొ 


దేశమునకు బాదు 


యెహోారావా తమకిచ్చిన దళమునకు వారు వెళ్లక. 


10 పోయిరి. |! ఆ దినమున యొహోవా కోపము రసలు 
11 కొని | = ఇరువది ది ఏండ్లు మొదలుకొని మ ప్రాయము 
కలిగి ఐగప్తుదేళములోనుండి వచ్చిన న. 
ఫూర్షమనస్సుతో రయయెెహోావాను అనుసరించిన కని | 
బేయుడగ యెఫున్నె కుమారుడైన కాలేబును నూను 
2 కుమారుడైన తా హాహ తప్ప 1 మరి ఎవడును 
పూర్షనునస్సుతో నన్ను అనుసరింపలేదు గనుక “నేను 
అబ్రాహాము ఇస్సాకు యాకోబులకు ప చతుమాణపూర్వ 
కముగా నిచ్చిన బేశమును వారు తప్ప మరి ఎవరును 
వె చూడనే చూడరని శృమాణము మే సెను. 1 అప్పుడు 


కెచ్చియున్నామని | 


లి అధ్యాయము 


యెహావా కోపము ఇ శ్రాయేలీయులమోద రసలు 
కొనగా యెహోవా దృష్టికి దెడునడోత నడిచిన ఆ 
తరమువారందరు నశించువరకు అరణ్యములో నలుబది 
ఏండ్లు ఆయన వారిని తిరుగలాడచే నిను. 
ఇశ్రాయేలీయుల యొడల యెహోవాకు కోపము 
మరి ఎక్కువగా పుట్రించునట్టుగా ఆ పాపుల సంతాన 
మైన మోరు మో తండ 
యున్నారు. ! మారు ఆయనను అనుసరింపక 
మళ్లినయొడదల ఆయన -ఈ అరణ్యములో జనులను 
ఇంక నిలువచేంయయును. అట్టు మోరు ఈ 
మును ! అందుకు 
యొద్దకు పచ్చి-- మేము ఇక్క మా మంజలక్రొరరు 
దొొష్లను మా పీల్లిలకొరకు పురములను మ ఘు, 1 


నాది బాది స్థలములను చెర్చునరక్ష రకు 


| ఇప్టును 


దులకు ఎచపులతిగా బయలుడోది 


టు ఈ కో 
నూర మం 
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జన 


శ అనూ తలలో ష్ట్ర + 
నశళింప-చెనెదర నెన్ను, వారు ఆతని 


తో 
cs 


ఇశ్రాయేలీయులను ఇ 
"మేము శారి ముంన్వచ యూస్తమునకు న్‌బపడి హా 


ఘీ 


దుము. ఆయితే మా వీరులు డ్రి బేళినివాసుల భయము 


ధన్‌ 


త eee చలివాడును తేన తేన స్వాస్థ్య 


{ p 


మును పాొందుసతన్యు ఘూ యిండ్లోకే RA రాము, | 
తూర్పుదిక్కున యొస్షా దు ఇస గారిని మాకు సారస ప్ర 

ty వమ 
వక్షం ఇమం గనుక య్‌ స్ట; సు gps SD యూ వముగా 


వారితో స్వా్య్థస్టిము మారన మనిరి 

అ్హ్వాదు మూసే సాొరిని మ్‌ 
మాట మిన నిలిచి యెప్రాూూవా, సన్నిధిని అ 
నకు సిద్దపడి యెహోవా తన యెదుటనుండి తన 
శత్రువులను మన్‌ ట్రంవరకు |! యెహోవా సన్ని జిని 
మోరందదు 
యొషల | ఆ చే రమే యె బావా ఇనన్నిధ్గిని 


మ న్‌ా మోటు 


యుస్త సన్ని ద్దులై యొర్దాను అ్బ్టరకి సే నన 
జాయ ౦కే 
తమయనాథ మోయు 


బడిన తిరిగి నచ్చి యుెహహఃీానా 
షా 


దృష్టైకిని ఇశ్రా యేలీయుల ద్భసి కిని నిర్ణ షులై యిం 
దుర్కు అపుడు ఈ దేశము యహోవా సని 
మోకు స్వా: స్థగ్రినుగును, ) మోరు అట్టు చేయని 
మందు ae దృష్టికి వేతన చేసినబారగన 
దురు గనుక మో పాపము పట్టుకొనును 
అని తెలిసికొనుడి. ] మూరు మో పిల్లలకొరికో పురము 
మ మూ మందలకొరికు వొ భనం కట్టుకొని మో నోట 


| నుంచ వచ్చిన మాటచొప్పున een | అందుకు 


మిమ్మును 


శ 


"గాదీయులును యా'బేనీయులును “మోపేవ చూచి 


మా యేలినవాడు ప. నీ దాసులమైన 
మేము చెసెవము. | మా పిల్లలు మూ భార్యలు నూ 
మందలు మూ స సమస్త పకున్రలు అక్కడ గిలాదు పుర 
ములోలో ఉండును, | నీ దాసులమైన మేము అనగా 


మా నేనలో పతి యోభుడును మా యేలినవాడు 
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154 
28 కాబట్టి మోమే. వారిని'నార్చీ యాజకుడైన ఎలా 
జాయకును నూను కుమారు జన యొ హారామపకున్ను 
ఇశ్రాయేలీయుల గోత్ర తృములలో పితరుల కుటుంబముల 
యపృుభానులకును ఆజాపించి వారితో ఇట్టునెను |! = 
గాదీయులును రూ బెనీయులును అందరు ఊమెహ్రూ 
సన్నిధిని యుధ్ధమునకో నీ సద్ధశ 

అద్దరికి వెల్లిన పేక్షమంగు ఆ కేశము మావేత జయించ 
త తరువాత మిరు గిలాదు జేశమును వారికి 


అరోరా చా 
పడి మోతోక్రూడ్త మొసన్టాను 


30 
కలిస్‌ యోధులై ఆవలికి వెళ్లని 
కనాను డేశమండే మో మహ్యను స్పాస్థ స్థన్థిములను 


81 పొందుదురనగా | గాదీయులును er ee 
దమెెహూావా నీ దాసులమైన మాతో ప చెసె 
త్ర దము, | "మేము యెహూవా సన్నిధిని యుద్ధనన్న 


గులమై నది దాటి కనానుదేళములోక్షి 'వెన్లేదము. 
అప్పుడు యొర్దాను ఇద్దరిని "యు నాస్ట్రస్ట్థ్రమును 
బొంతెడమని ఉత్తరమిచ్చిరి. | అప్పుడు మోసే వారిక్షి 
అనగా గాదీయులకును రూబేనీయులకును యోనేపు 
కుమారు డైన మనే అర్ధగోత్రపు వారికిని అవెోోకీ 
యుల రాజైన న్యా హభూాను రాజ్యమును భూూహాను |! 
రాజైన క రాజ్యమును దోని ప్రాంతపురములతో 
ఆ దేశమును చుట్టునుండు ఆ చేశ పురములను ఇచ్చెను. | 
నే గాదీియయులు స్వ్వీణన అతారోతు అరోయేరు 
35 అ.త్రోోతు పోపాను యాజెరు యొగ్చౌప 
త్య చేష్తాహను |! అను 


తతి 


3౮ బేత్నిన్రూ 
(వొకారములుగల పురములను 


తెరి బయ ఏ లొయోను | షిషా అను పురములను కట్టి తాము 
89 కిన ఆ ఫురములకు వేరు పేరులు "పెట్టిరి. 1 మనసే ష్ణ 
కుమారులైన మాక్రీరీయులు నల మువితద. పోయి దాని 
పట్టుకొని దానిలోనున్న అమోరీయులను వెళ్ల క్లగొట్రిం. | 
40 వచ మనసై కుమారుడైన మాశ్లీరుకు ల! 
*1 నిచ్చెను | అకేడు అక్క_డ నివసించెను. మనవే. 
కుమారు డైన యాయిీిదు వెళ్ళీ వారి పల్లెలను కె 
కొని వాటికి యాయోారు పళ్లిలను పేరు "పెష్పైను. | 
42 నోబహు వెల్లి కెనాతును దాని ర పట్టు 
కొొని దానికి సోబహు అని తన స్ప పె స్రైను. 
33 సోాపే అహరోనులవలన 5 రేవు సేనల 
చొప్పన ఐగువ్రుజేశము లోనుండి బయలుజేరి వచ్చిన 
ఇశ్రాయేలీయులు చేన్స్‌ పృయాణములు ఇవి. | 
2 మూసే మయొసపాూనా "సెలవిచ్చెన (ప్ర పృకారము * వారి 
ప్రయాణములనుబట్టి వారి నంభార క 


యి 
చతు 


"సను, వారి అ ఈ కమముల _ప్కకారము వారి 
శ 


మున వారు రామే#ే నేళులోనుండీ ప్రయాణమై పస్కా 
పండుగకు మరునాడు వారి మధ్యను ' మొపహోవా 


సంఖాషగకాంకము 
న్‌ 


టై నిముగా ఇయ్య ప లెను, | అయితే వారు మీతో ; 
పక్షమందు వత 


| దగిర, | 
తె” మందల డొశ్లను కట్టుకొనిరి. | యాబేనీయులు మారు |రోతులో దిగిరి. 


శ "హెహ్పోను ఏలాలే కిస ర్వ తొయిము నటే | 5త్రాలో దిగిరి 


ప్రయాణములు ఇవి. ! మదటినెల పదునయిదవ దైవ | బయలుబేరి లు టో/నాలో దిగిరి, 
బయలుకేకి ఎసస్పూటెరులో దిగిరి, 





హతము వేసీన తొలు దూలులనందరిని వఐగ్తప్పీయులు 
| వాతి పెట్టుచుండాగా ఇశ్రాయేలీయులు ఐినప్తీయులం 
దరి కుతకుత జయోత్సాహముతో బయలు 
దేరి వ వచ్చిరి. | అప్పుడు ఐగస్తప్తీయుల చేవళలకు 4 
యొహోవా తీర్పుచేసెను. | ఇశ్రాయేలీయులు రామె 5 
నేనులోనుండి యాలు జేరి సుక్కూ తులో దిగిరి, | 
నుక్కోతులోనుండి వారు బయలుచేరి అరణ్బపు కడ 6 
న్య ఏతాములో దిగిరి. | ఏతాములోనుండి బయలు 7 
దేరి బయల్సెఫోను ఎదుటనున న్న్న పీహాహిరోతుక్క్టు 
తిరిగి ఎదుట దిగిరి, | ఫీహహీరోతులోనుండి 8 
ప సము ద్రమధ్య నుండి అరణ్యము లోకి చేరి 
ఏతాము అరణ్యమందు మూాడుదెనముల రుయాణము 
చేసీ మారాలో దిగిరి. మారాలోనుండి బయలు చేది 
ఏలీముకు వచ్చిరి. | ఏలీములో పన్నెండు నీటిబుక్ల | J 
లును డెబ్బది యీాలెచెట్టును ఆఠఆాండెను)ు అక్కు బ్రాడ్‌ దిగిరి 
ఏలీములోనుండి వారు బయలుటేర ఎర్రసమద్ర దము 1 
నొద్ద దిగిరి, | ల ర్ర్కనముదృ దృమునొద్దనుండి బయలుజేి || 
సీను అరణ్యమందు దిగిరి. 1 వ్లీను అరణ్వములోనుండి 12 
బయలుబేరి దోపకాలో దిగిరి దోపకాలోనుండి | 
బయలుదేరి ఆలూములో దిగిరి. 1 ఆలూములోనుండి 14 
బయలుదేరి అకీడిములో గర. అక్కడ జనులు 
రాగుటడై నీళ్లు లేకపోయెను. | ఆపీదీమలోనుండి 15 
జయలుచేరి శీ దునాయి అరణ్యమందు దిగిరి, | సీనాయి In 
రా ' అరణ్యమునుండి బయలు దేరి కి బోతుహత్తావాలో 
కి బ్యోతుహ హూత్తా తావాలోనుండ బయలుదేరి హజే 1? 


పత దిగిరి, 1 రొమోను పానెనులోనుండి క 20 
జేరి లిన్నా లే దిగిరి. | లిబ్వా లోనుండి బయలుగేరి 2! 
రీసాలాోే దిగిరి. | రీసాలోనుండి బయలుదేరి శ్రే 9 
లాతాలో దిగిరి, | కాహీలాతాలోనుండి బయలుచేరి 29 
సాెపిరు కొండనొద్ద దిగిరి, | పౌపెరు కొండనొద్ద నుండి 24 
బయలు జేరి Se దిగిరి. | సరా పల ల 
బయలుదేరి మకెలోతులో దిగిరి, 1 మకేెలోతులో 2 
నుండి బయలుదేరి 'తొహతులో దిగిరి. | తావాతులో 27 
నుండి బయలుజేరి తారహులో దిగిరి. | తారహులో 23 
నుండి బయలుజేరి మిత్కా_లో దిగిరి. | మితా ఆలో 20 
నుండి బయలుడేరి హప్రోనాలో దిగిరి, | వహాప్రోనాలో 8౧ 
నుండి బయలుజేరి మొ సెరోతులో దిగిరి, మొ సెరో 8! 
తులోనుండి బయలుచేరి జెళేయాకానులో దిగిరి. 

'బెనేయాకానులోనుండి బయలుడేరి Se 32 


(కృమములను | వా, | గులో దిగిరి, | హాడ్‌ హా హగ్గిగ్గాణు లోనుండి స. 88 


చర యొత్సాతాలో దిగిరి, | యొత్సాతాలోనుండీ ర్‌ 
fs (బ్యోనాలోనుండి తగ్‌ 
| న. అన రి 


జడివు ఎసోన్షాబెరేలోేనుండి బయ లుటేరి నీ నీను అరణ్య 


| hes బయలుడేరి 15 
| రిత్తాలోనుండి బయలు బేది రిమోను 19 | 


వకరిమిముననులతాలనా తానా. 


సంఖ్యా కాండ ము లె అధ్యాయము 


© 


త ములో దిగిరి. | కాబేవులోనుండి బయలుచేరి ఎదోము 
దేశము కడనున్న్న హూరుకొండబ్టెర దిగిరి, | 
యహోాానా సెలవిచ్చిన చు; కారము “యాజకుడైన 
అహరోను హోారు కొండనెక్కి ఇశ్రాయేలీయులు 
ఐగువ్రుదేళములోనుండి బయలుదేరి వ వచ్చిన నలువదియస 
సంవత్స రమున అయిదవ నిల మొదటీ దినమున 
అక్కడ మృతినొంచెను. | అహరోను నూట ఇరువది 
మూడేండ్ల యీోడుగలవాడై హబూరు కొంచమోద 
మృతినొంచెను. | అపుడు దటీణదిక్కు_న కనాను దేళ 
మందు నివసీంచిన అరాదురాజైన కనానయుడు ఇశ్రా 
41 యేలీయులు పచ్చిన సంగతి వినెను. | వాము "హోరు 
42 కొంపునుంటీ బయలుడేరి సలానాలో దిగిరి. | సలా | న 
ఉత నాలోనుండి బయలుబేరి వ పే దిగిరి. 1 పూ 
*ఉ* నొనులోనుండి బయలుడేరి కబోతులో దిగిరి | ఓ 
బోతులోనుండి  బయలుజేరి మోయాబు పొలిమేర 
45 యొద్దనున్న ఈయ్యె అభారీములో దిగిరి. | -ఈయ్యె 
అబారీములోనుండి బయలుబేరి దీబోనుగాదులో 
46 దిగిరి. | దీబోనుగాదులోనుండి బయలుదేరి అల్లోను 
47 దిఖ్టాతాయిములో దిగిరి. | అజోనుదిభ్లాతాయిములో 
నుండి బయలుదేరి నబోయిదుటి అరయ కొండ 
45 అలో దిగిరి | అభారీము కొండలలోనుండి బయలు 
చేరి యెరికో దార యొగర్గ్లానుకు సమీపమైన మో 
యాబు "మైదాొనములలో దిగిరి, | చారు మోయాబు 
మైదానములలో 'బెత్యేషిమోతు "మొదలుకొని ఆబేలు 
షిళ్టిముపరకు యొక్షానుద నెర దిగిరి. | యెరికోయొడ్డ, 
అనగా యొక్షానుకు సమీపమైన మోయాబు మైదా 
నములలో యెహూనవా మాెసీకు ఈలాగన 
విచ్చెను 1 -- నీవు ఇశ్రాయేలీయులతో ఇట్టనుము --- 
మార యె్దానును దాటి కనానుదేశమును చేరిన తరు 
వాతి | ఆ బేశనివాసులందరిని మో యెదుటనుండి వెళ్ల 
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వీ! 


ల్‌2 
= వారి సమస్త పృతీమలను నాళనముచేసీ వారి 

పోతవి గృహములనన్నిటిని నశింపచేసీ వారి ఉన్నత 
ర్‌ి స్థలములనన్ని టిని పాడుచేసి | ఆ దేశమును స్వాధీన 
పరచుకొని దానిలో నివనీంపవలెను;, ఏలయనగా దాని 
స్వాధినపర చుకొనునట్లు ఆ దేశమును మోకిచ్చి తిని, | 
మూరు మూ పంశేములచొప్పున చీట్టువేనీ ఆ దేశమును 
అ్వా సపములణా ప పంచుకోొొనవలెను. ఎక్కువ మందికి 
ఎక్కువ సస స్ట్రమును తక్కు_ప మందికి తిక్కువ స్వా 
స్ల్టము షయ్యపలెను. ఎవని చీటి యే సలమున పడునో 
వానికి ఆ స్థలమే కలుగసను, మో తండ్రుల గక 
ముల వొప్పున మోరు సాప్పస నాళ స. | 
అయితే మీరు మో కుట వాడే ఆ చేశనివాసులను 
వెళ్లగొట్టనిపకృమందుు మిరు వారిలో ఎవరిని ఉండ 
నిచ్చెదరో వారు మో కన్నులలో ముండ్లుగాను మో 
ప్రృక్క_లలో ఘూలములుగాను ఈండ్క్‌ మారు నివసించు 
53 ఆ దెశములో మిమును బాన్గసెప్టైదరు. | మరియు 


54 


1565: 


"నేను వారికి చేయ తిలంచినట్టు మోకు వేసిననని 
వారితో చెప్పుము, 

మరియు యహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలత్రొశ్తీ. 
విచ్చెను -- నీవు ఇశ్రాయేలీయులను చూచి | కనాను 2 
దేశమున అనగా పొలిమేరలచొప్పున మీరు చీట్లు 
జెనీ హౌ స్థష్టమాగా పంచుకొను కనానుదేశమున | 
మిరు చేశించుదుండగ్యా మో దత్నీణదిక్కు కీ నును తి: 
అరణ్యము మొదలుకొని ఎదోము "సరిహద్దు, అనగా | 
సరిహద్దు ఉావ్వుసము ద్రముయొక్క_ త్తం 
తూర్పు తీరముపరకు he మో సరిహద్దు దక్మీ 
ణము మొదలుకొని అక కిము కనమయొద్ద తిరిగి 


్ష్‌ సనువదకు ౩ వ్యాపి౦ దును. . న "ఠా దేషు 


మో దక్నీణపు 


బెర్నే యపరకు వ్యాపించి, అక్కడనుండి హసరద్దారు 
వరకు పోయి అక్క_డోనుండి అన్తోనుపరికు సాగసను. | 
అస్తోనునుండి ఐగుపు నదివరకు సరిహద్దు తిరిగి సము శ్‌ 
అననే 
లి [౮ ర శమం 19 మిం గ శ 
(దృమువరకు వ్యాఐంచును. |! పడమట్‌ సరిహద్దు ఎడు 6 


నగా మహాసము ద్రమ్ము అదే మోకు పవమటి సరిహద్దు 


"గానుండును. ।; మో ఉత్తరపు సరిహద్దును మహాసము ౪ 
దుముయొస్టనుండీ సారారు. శొంతన సగ ఏర్పర సు 
కొనవలెను. | పహాారు కొండయొణ్డనుండి పామాతుకు ని! 


చేరువరకు ఏర్పరచుకొననలెను. ఆ ఆ సరిహద్దు సెదాదు 
పరకు ఇ వ్యాపించును. 1 అక్క_డనుండి సరిహద్దు జీ పో, ను 9 
సరకు వ్యావీంచున్సు దాని చివర హసేనాసునొద్ద 
ఊండును. అది మోకు ఉక్తరవు సరిహద్దు. | తూర్పు 
సరిహద్దు హసశేనానునుండి పెపొమువలరకో మీరు 
ఏర్చరచుకొనవలెను. | సెపొమునుండి సరిహద్దు అయీ 
నుకు తూర్పున రష్రావరకు నుండును. ఆ సరిహద్దు 
దిగి తూర్పున కిన్నెరతు సము ద్రమయునొడ్డును తగిలి 
యుండును, | ఆ సరిహద్దు యొర్గానునదివరకు దిగి 
ఆప్పుసముద్రముదనుక వ్యాపించును. ఆ దేశము 
చుట్టునున్న సరిహద్దుల మగ్గ సానున్న "దేశము మోాడై 
యుండునని తో వసు న | మోపే యి,కా 
రీతులను చూస. మాట శీట్టచేత పొందబోవు 
చున్న దేశము ఇది. మయొహోవా తోమ్మదిగో త్ర, 
ములకును తగ వాన దనక నియ్యవలినెని ఆజ్ఞా 
పించెను; | న తమ తేమ పితరుల కుటుంబ 14. 
ముల (ప్రకారము రూబినీయులును గాదీయులును 
తమ తేమ ష్‌. న్టముల నొందిరి. | నానో న్‌ అర్ధ 
గోత్రపువారు తమ స్వసాస్థరము నొందిరి. ఆ ద. 
గో త్రప్రువారును అర్ధగో క్ర సువాతును సూర్యోదయ 
దిస్కన, అనగా తూర్పు దిక్కున యొరికోయొద్ద 
యొస్టాను ఇద్దరిని తమ తమ స్వా స్థ న్థ్రములను పొందిరి 
"చెప్పును, 

మరియూ యొెహూవా మోషేకు ఈలాగు సెల 
చెను | --ఆ 'బేవమును మోకు స్వాస ముగా పంచి 
టన వలసిన వా శెఐరనాగ్యా యాజకుడైన ఎలాజూారును 


15. 


16: 
7 


| వ 


ay 


156 సంఖ్యా కాండ ము 


18 నూను కోమారుడైన యెపహూషుసయు, | మరియు ఆ 
జోమును మోకు స్వాస్థ్యముగా పంచిపెట్టుటకు ప్రతీ 
గోత్రములో ఒక్కొక పృథానుని ఏర్పిరచుకొన 

19 వలెను. | వాశెఐరనగ్యా యూదా వారి గోత్రములో 

'20 యొఫ్రున్నె కుమారుడైన కాలేబు, | షిమ్యోనీయుల 
గగ కమలతో అమిోహారాదు కుమారుడైన "షెమూ 

“ఇస యేబ్బు | 'జెన్యామోనీయుల గోత్రములో కిన్లోను 

22 కుమారుడైన ఎలీదాదు, | దానీయుల గోత్రములో 

23 యొన్గి కుమారుడైన బుక్కీ ప్రధాని! రోాసేపు పుత్రు 
లలో ఏపోదు కుమారుడైన హన్నీయేలు మనష్షీయుల 

24 గోత పథాన్ని | ఎ్యహ్రైాయిమోయుల గోత్రములో 

25 షిష్తాను కుమారుడైన శమా మేలు చృధాన్కి ! జొబు 
లూనీయాల గోత్రములో పర్నాకు కుమారుడైన ఎలి 

26 సాపొను ప్రుధాన్ని | ఇశ్యాఖారీయుల గ్‌ త్నతులో 

27 అజాను కుమారుడైన పర్తీయేలు ప్రధాని । ఆశేరీ 
యుల గోత్రములో షెలోేమి కుమారుడైన అహి 

28 పూరూదు ప్రధాని, | నఖ్ఞాీయుల గోత్రములో అమో 

29 హూూదు కుమారుడైన పెదహేలు ప్రధాని. | కనాను 

జేళములో ఇశ్రాయేలీయులకు వారి బారి స్వాస్థ్యము 
అను పంచిపెట్టుటకు యొహా+వా ఆజ్ఞాపించినవారు 
ana 

౩35 మరియు యెరికో యొద్ద యొగ్దానుకు "సమీప 
మైన మోయాబు "మెదానములలో యహారావా 

2 మూహేకు ఈలాగు నెలవిచ్చాను | ఇశ్రాయేలీయులు 
తాము పొందు స్వా క్ట్యములో లేవీయులు. నివసించు 
లకు వారికి పురములను ఇయ్యవలెనని వారికాజ్ఞూ 
పించుముు ఆ పురముల చుట్టునున్న భూములను 

కై కేవియులకియ్యవలెను, | వారు నివసించుటకు ఆ పుర 
ములు జారివగును. వాటి భొలములు వారి పకు 
వులకును వారి మండలకును వారి సమస్త జంతువుల 
కును ఉండవలెను. | మోరు లేవీయులకిచ్చు పురముల 
పొలము ప్రతీ పురముయొక్క_ గోడ మొదలుకొని 
ర్‌ చుట్టు వెయ్యి మూరలు | మరింయు మిరు ఆ పుర 
ముల వెలసటనుండి తూర్పు దిక్కున ెండువేల 
మూరలన్సు దవత్నీణ దిక్కున రెండువేల మూరలను 
పడమటి దిక్కున శకెండువేల మూరలన్సు ఉత్తర 
దిక్కున ఆెండువేల మూరలను కొలపవలెను ఆ 
నడుము పురముండెవలెను. అది చారి ఫురములకు 

6 పొలముగా నుండును. ! మరియు మోరు లేవీయుల 
కిచ్చు పురములలో ఆరు అశ్మయపురములుంచవళలెను. 
నరవాంతకుడు వాటిలోనిక్షి పారిపోవునట్టుగా వాటీని 
నియమీింపవలెను  అవియుగాక నలువది రెండు పుర 

"7 ములను ఇయ్యవలెను. ! వాటి వాటి పొలముతోకూడ 
మీరు లేవియులకు ఇయు వలసిన పురములన్నియు 

'కె నలువది యెనిమిది. 1 మిరు ఇచ్చు పురములు ఇశ్రా 

యేలీయుల స్వాస్థ్యము లో నుండియే ఇయ్యవలెను, 


Ha 


పర్‌ అధ్యాయము 


మిరు ఎక్కు మైనడానిలో .ఎక్కు_వగాన్సు తక్కువైన 
దానిలో తక్కుపగాను ఇయ్యనలెను. (ప్రతి నో 
తౌను పొందు స్వాస్థ్యము చొప్పున్న తన తిన పురము 
లలో కొన్నిటిని లేపియులకు ఇయ్యవలెను, 

మరియు యొహూవా మోషేకు ఈలాగు సెల$ 
విచ్చైను--నీవు ఇశ్రాయేలీయులతో ఇట్లనుము | మోర 1 
యొద్దానుడాటి కనానుదేశములోకి “వెళ్లిన తరువాత | | 
ఆ శృ్యయపురములుగా ఉండుటకు మోరు పురములను 1 
ఏర్చరచుకొనవలెను, 1 పొరబాటున ఒకని చంపిన ]1 
వాడు వాటిలోనికి పారిపోవచ్చును. తీర్పు పొందు. 
తై నరహంతకుడు నమాజమునెదుట నిలుచువరను 
వాడు మరణకిక్న నొందకూడదు గనుక (ప్రతిహత్యే 
చెయువాడు రాకుండ అవి మోకు ఆ శ్ళయసురము 
లంగా ఉండును. | మోరు ఇయ్యావలసీన ఆ భరము | 
లలో ఆరు ఆ కృయపురములుంజవలెను. | వాటిలో 1 
యొక్షాను ఇద్దరిని మూడు పురములను ఇయ్యనలెన్సు 
కనాను దేశములో మూడు పురములను ఇయ్యవలెను, 
అవి మాకు ఆ శయపురములుగా ఉండును. | పొర] 
బాటున ఒకని చంపిన యొనడైనను వాటిలోనికి పారి 
పోవునట్లు ఆ ఆరు పురములు ఇ శ్రాయేలీయులకును 
పరదేశులకును మో మన్య నిఐసీంచునారికిని ఆశ్రయ 


Wd) 
"మైయుండును. | జకతు చచ్చునట్లు వానిని ఇనుప ] 


ఆయునముతో కొట్టువాడు నరహంతకుడు. ఆ నర 
హాంతేకునికి నిశ్చయముగా మరణశిక్ష విధింపవలెను. 1 
ఒకడు చచ్చునట్లు మరియొకడు రాతితో వాని కొట్ట: 
"గా దెబ్బ తినినవాడు చనిపోయిన యొడల కొట్టిన వాడు 
నరహంతకుడగును. ఆ నరహంతకుడు నిశ్చయము గా 
మరణశిక్ష నొందును. | మరియు ఒకడు ఇచ్చునట్లు 
మరియొకడు చేతిక్కర్రతో కొట్టగా చెబ్బ తినినవాడు 
చనిపోయినయొడల కొశ్రనవాడు నరహాంతకువగును. 
ఆ నరహంతకుడు నిశ్చయముగా మరణశిషు నొం 
దును. | హత్యే విషయములో ప్రతిహత్య చేయువాడు 
తానే నరహంతకుని ఇంపవలెను. 1 వాని కనుగొని 
నప్పుడు వాని చంపవలెను. ఒకడు చచ్చునట్టు నాని 
పగపట్టి వాడిచినన్సు లేక పొంచియుండి వానిమోద 
దేనినైనను వేసినన్సు లేక ఒకడు చచ్చున్టుం కైరము 
వలన చేతితో వాని కొట్టినను కొట్టినవాడు నరహంత 
ముడు నిశ్చయముగా వాని చంపనలెను. । నరహత్య 
వప్యయములో పుతిహత్య చేయువాడు ఆ నరహాంత 
కుని కనుగొనినప్పుడు వాని చంపవలెను. | అయితే 
పగపట్టక హఠాత్తుగా వాని పొడిచినన్సు పొంచియుం 
పక వానిమోద ఏ ఆయుధమునైన వేసినన్సు నాని 
చూడక ఒకడు చచ్చునట్లు వానిమోద రాయి పద 
'వేనినను "దెబ్బ తినినవాడు చనిపోయినయొడల కొట్టిన 
వాడు వానిమోద పగపట్టలేదు వానికి హానిచేయ 
గోరలేచు.. 1 కాబట్టీ సమాజము ఈ విధులను2ుజి 





సంఖ్య్యాకాం డము 


ళు 
కొట్రినవానికిని పాత్యనిపయములో య్రతిహళత్య చేరు 


నికినీ తీర్పుతీర్చనలెను. । అటు సమాజము నర 
క. ంణ 


న్లో ళో ల అర! ఇ wr me ae ae] లా 
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"6 __మన జేవుడైన యొహూవా పహూచేబులో మనకు| మనము హోాశేబునుండి సాగి మన "బేవ్ట.ైన 19 
“ఈలాగు నెలవిచ్చైను-.-.ఈ పర్వతేమునొద్ద మీరు నివ 
7 నించిన కాలము చాలును ! మారు తిరిగి ప్రయాణమై 


యి 


అమోరీయుల మ న్నెమునకున్ను అ రాకాటా న్యు మన్నె 


యొహోావా మన కాజ్ఞాపించినట్లు మూరు చూచిన ఆ 

"ఘోరమైన మహారణ్యములోనుండి వచ్చి అమో 

రీయుల మున్నెపు మాగ్లమున కాటేషు బశ్నేయకు 
ములోన్సు లోయలోన్కు దక్నీణదిక్కు_న సముద్రతీర | చేరితిమి. । అప్పుడు -నేను-__వన దేవుడైన యెహోవా 20. 
ములోనున్న స్థలములన్ని టికిని, కనానుదేశమునకును మనకిచ్చు చున్న అమోరీయుల మన్నైెమునకు నచ్చి 
లెబానోనుకునుు, మహానదియైన ఫరాతువరకును వెళ్లుడి.! యున్నాము. | ఇదిగో నీ జేన్రుడైన యెహోవా యీ 21 . 

“తి ఇదిగో ఆ దేశమును మోకు అప్పగించితిని, మోరు | జేశమును నీకు అప్పగించెను. నీ పితరుల డేవ్రుడైన | 
"వెల్లి యహోవా మో పీతరులైన అటా, హాము | యెహూవా నీతో సెలవిచ్చినట్లు దాని స్వాధీనపరచు 
ఇస్సాకు యాకోబులకును చోరి తరువాత వారి సం కొనుమ్కు భయపడకుము అ కైర్యపడకుమని నితో 
'లౌనమునకును ఇచ్చెదనని నేను శ్రమాణముచేసీన | చెప్పితిని. | అప్పుడు మీరందరు నాయొద్దకు వసి... 22 

రి చేశ మను స్యాషఫీనపరచుకొనుడి. | అప్పుడు నేను | మనకంకు ముందుగా మనుష్యులను పంపువమ్వు కారు 

10 __ ఒంటిగా మిమ్మును భరింపలేను. | మో దేవుడైన | మనకొరకు ఈ "దేశమును వేగుజూచ్చి తిరిగి నచ్చి 
యెహోవా మిము విస్తరింపజేసెను గనుక నేడు మోరు అందులోనికి మనము వెళ్ళవలసిన త్రోవను గహార్చియు్యు 

1] ఆకాళ నక్ష త్రములవలె విస్తరించియున్నా రు. ! మో |, మనము చేరనలనీన పురములను గూర్చియు. మనకు 











అజాయ 


పితరుల డేవుడైన యహోవా మో జన సంఖ్యను | పర్హమానము చెప్పూదురంటిరి. |; ఆ మాట మంచిదను జి 
వెయ్యి రెట్లు ఎక్కు_వచేసీ తాను మీతో చెప్పినట్లు | కొని “నేను గో తృమొక్క_ంటికి ఒక మనుష్యుని చొ 
12 మిమ్మును ఆశీర్వదించుగాక, | సేనాక్క_డానే మో కస పూన పన్ని ద్దరు మనుష్యులను వ్‌లిపించితిని. | చారు 24 
మును మో భారమును మీ వినాదమును ఎట్టు భరింప ; తిరిగి ఆ మన్నెమునకు పోయి ఎప్యో_లు లోయకు 
13 గలను? | జ్ఞానవికేకములు కలిగి మి మి గో త్రము | వచ్చి దాని వేసజూచి ఆ "'దేళఫలములను చేత పట్టు 
లలో _్రనీద్ధిచెందిన మనుష్యులను ఏర్పరచుకిాన్లుడి; | కొని | మనయొద్దకు తీసికాని పచ్చి _ మన దేవుడైన 2 
వారిని మోమిద నియమింవెదనని మోతతో చెప్పగా |! యొెహోనా మనకిచ్చు చున్న దేశము మంచినని మనకు 
14 మోరు._నీవు వెప్పీన మాటచొస్వున చేయుట మంచి తెలియజెప్పిరి. | అయితే మీరు వెళ్లనాల్లక మి చేన్ర 26. 
15 దని నాకు కాత్తేరమిచ్చి తిరి. | కాబటి బుద్ధికలిగి శ్రి డైన యహోవా సెలవిచ్చిన మాటకు తిరుగబడి | 


లు 
లైన మీ మో గో త,ములలోని ముఖ్యులను సిలిపించు ' మీ గుడారములలో సణుూసచు..యొౌహూాచా నున 27 | 


ద్వితీ యోప దేశకాండము 2 అధ్యాయము 


యందు సగ పట్టినరదున మనలను 'సంహరించునట్లు 
అమోరీయులచేత్తికి మనలను అప్పగించుటకు ఐగుప్తు 
25 దేశములోనుండి మనలను రప్పించియున్నా డు, | మన 
మెక్క_డికి వెళ్ల్ళ్‌లము? మన సెహోాంరులు..అక్క_డి 
జనులు మనకంకు బలిష్గులును ఎత్తేతులుగా యున్నారు 
ఆ పట్టణములు గొప్పవై ఆకాశ మునంటు ప్రాకార 
ములతో నున్నవి; అక్కడ అనాకీయులను చూచితి 
. మని చెప్పి మా హృదయములను కరగజేసీరని మూరు 
29 చెప్పితిరి. | అప్పుడు "నేను మిమ్మును చూచి ౬ దిగులు 
_వ౦ పవకుడ్చి వారికి భయపడకుడి | మోకు ముందర నడు 
చుదున్న మో చేనుడైన యొహూవా మో కన్నుల 
నె] యెదుట | నిగుష్రుణోను అరణ్యములోను మోకొరకు 
చేనీను మో పశత్నమగా యుద్దము వేయున్సు మీరు 
ఈ చోటికి చేరునరకు మిరు వచ్చిన మార్రమంతటి 
లోను మనుష్యుడు తేన కుమారుని ఎత్తికొనునట్టు మో 


దేవుడైన యొపహోవా మీమ్మను ఎత్తికొని వచ్చిన సం 
శె2 గతి మోరెరునుణులని మోతో చెప్పితిని. 1 అయితే 


మోకు త్రోవ చూపించి మి ,సడారములను వేయ 
౨8 వలసీన స్వలమును మోకు నీన్గపర చునట్టు | రాత్రి అన్ని 
లోను పగలు మేభుములోను మోకు ముందర నడీచిన 

మో చేవుడైన మయొహోవాయందు మిరు విశ్వాస 
ఓ ముంచలేదు. | కాగా దఘెహూూా మీరు చెప్పిన 
వత్‌ మాటలు విని | బహుగా కోపపడి._ నేను మో వీత 
రులకి చ్చెదనని ,పృమాణమువేనీన యీ మంచి బేక 
36 మును -ఈ చెజ్జాతరమువారిలో | యెప్రున్ని కుమారు 
. డైన కాలేబేతప్ప మరి ఎవడును .చూడడు. అతడు 
ఫపూర్షమన స్సుతో యెహోవాను అనుసరించెను నుక 
అతడు డాని చూచును. అతడు అడుగన పెట్టిన చే 
మును నేను అతనికిని అతని సంతానమునకును ఇచ్చెద 
మరియు యొహూవా 


ఇట ఇగ 


రురు 


క నని ప్రమాణమువేసెను. |; 
మిమ్మును బట్టి నామోద క్రో 
నూను కుమారుడైన రయొెహూానుఐ దానిలో పృవేశిం 
చును గాని నీవు దానిలో (శ్రువేశింపవు. | అతడు 
ఇశ్రాయేలీయులు. డాని స్వాధీన పరచుకొనచేయును 
గనుక అవని ఛెర్యపరచుము. 1 ఆ దినమున మంచి 
. చెడ్డల చెరుగని మూ కుమారులు అనగా-అవహరింప 


ర్‌ 


బడుదురని మోదు చెప్పిన మో పిల్లలు దానిలో శ్రువే | 


శింతుర్యు దాని వారికిచ్చెదను,; వారు దాని పాషధీన 
పరచుకొందురు. | మిరు తిరిగి ఎార్రసముద్ర మార్ద 
ముగా అరణ్యమునకు (పృుయాణము వేయుడని చెప్పె 
ను. । అందుకు మిరు.__మేము మొహానాకు విరోభ 
ముగా పాపము చేసీతిమిి మా దేవుడైన యొపోూవా 
మాకాజ్ఞాపీంచిన మాటలన్నిటి ననుసరించి మేము 
పోయి యుద్దము చేసెదమని నాతో ఉత్తరమిచ్చి, 
మీరందరు మో ఆయునములను కట్టుకొని ఆలోచిం 


| కాలము చాలును | ఉృత్తరదిక్కుకు తిరుగుడి. మరియం శి 


డి నీ పరిబారకుదుస ' 
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ఇట్లునెను--యుద్ధమునకు పోకుడి, నేను మో మ్య 
నుండను గనుక వెళ్లకుడి, మిరు వెళ్లిన మో శత్రువుల 
యొగుట హతము చేయబడునురని వారితో చెహ్పుము.! 
ఆ మాటలు "నేను మితో చెప్పినప్పుడు మిరు వినక 4కి 
యెోెపహుూూనా మాటకు తీతుగబడి మూర్గులె ఆ మన్నె 
మునకు వెల్లిత్రిరి. | అప్పుడు ఆ మొన్నిములో నివసీం 44 
చిన అమోరీయులు మోకెగురుగా బయలు చేరి పచ్చి 
కందరిగలవలె మిము తరిమి "హోూర్తానరకు చేయా 
రులో మిమ్ము హతేముచేనీరి, | తరువాత మిరు తిరిగి 45 
వచ్చి యెహోవా సన్నిధిని వవ్వుగా యెహోవా 
మో మొరను లత్య పెట్టలేదు మో మాట వినలేదు. | 
కాగా మారు కాదేషములో బహు దినములు నినసీంచి 46 
తీరి, మీరు నినిసీంచివ దినములెన్నో (మోకు కెలిసీ 
నట 

మురియు చఊమొసాూూచా నాతో చెప్పినట్టు మనము క్ల్తీ 
తిరిగి లర సుమ్ము షు మాగ్రమున అరణ్యమునకు యయా 
ఇమెపోయి బహు దినములు శేయీరు మన్నెములో 
'సంనరించితిమి. | అంతట యొహాోావా నాకు ఈలా౫ప 2 
సెలవిచ్చైను--మోరు ఈ ' నుస్నెములో సంవరించిన 


నీవు ప్రజలతో ఇట్లనుము | -ేయీరులో -కాస్తుర 4 
మున్న ఏశావు సంతానమైన మో సహోదరుల పొలి 
మేరను దాటి వెళ్లబోోవుచున్నా ర, వారు మోకు భయ 
పడుదురు మోరు మక్కలి జాగ తేగా ఉండుడి. | 
వారితో కలనా పడవద్దు 3; ఏలయనగా ఏకావుకు స్వాస్థ్‌ ల్‌ 
ముగా శేయీరు మున్నెము “నేనిచ్చి యున్నాను | 
గనుక వారి భూమిలోనిద్రి అడగడైనను మోకియ్యను. 6 
మూరు రూక లిచ్చి వారియ్యొస్ష ఆహారము కొని తిన 
వచ్చును. రూకలిచ్చి వారియొన్ద నీన్లు సంపాదింమకొని - 
(త్తొగవచ్చును. | నీ చేతుల పనులన్నిటిలోను నీ బేవు 7 
డైన యెహోవా నిన్ను ఆశీర్వదించెను. ఈ గొప్ప 
అరణ్యములో నీవు ఈ నలువది 'సంవళ్సరములు సంగ 
రించిన సంగతీ ఆయన యొరునను. నీ చేవుడైన 
యొెెహహూవా నీకు తోడైయున్నాడు, నీకేమియు 
తక్కువకాదు. |; అప్పుడు శేయోరులో నివసీందు 8 
సేశాన్రు సంతాన పువాశైన మన “సహోదరుల బేశపు 
మార్చమున, అనగా ఏలతు లనోన్తా బెరు "ఘైదానపు 
నూర్తమున మనము (ప్రయాణము చేయకపోతిమి. 
మనము తిరిగి మోయాబు అరణ్యమౌార్షమున 9 
(పృయాణము చేయు ముండగా యొపహూవా నాతో 
ఇట్లనెను--మోయా వీయులను బాధింపవద్దు వారితో 
యున్లము చేయవద్దు. లోతు సంతానమునకు ఆరు 
చేశమును స్వాస్థ్యముగా ఇచ్చితిని వారి భూమిలో 
వీదియు నీకు స్వాస్థ్యముగా ఇయ్యను. 
పూర్వకాలమున, ఏమియులనువారు అరు లేళ 16 
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వో వందలు పెట్టి అతనితో 


లా 
అం 


పహ్మ్ధుులు బలపంతు లైన బహు జనులు, వాకను అనా 
ణ్‌ a లో 

కీ ఎయుంలవలె పరా క్రమళశాలులుగా ఎంచజబడిన వాపు. | 
'మోంయాబీయంలు చారిక్తి ఏమోయునలని (పీరా "పెట్టిరి. | 


పూర్వకాలమున “మాూాదీయులు "శేయీారమలాణి నివ 
స్‌లచిచి ఇక్యాయేలీయులు రమెహారావా తమకిచ్చిన 
సాప్పస్థ్య మైన చేళములో చేనీనట్టు ఏశావు 'సంతొన ప్ప 
వారు "హోరీయుల చేశిమును స్వాఫన పరచుకొని 


తేమ యెదుటనుండి వారిని నశింపజేసి వాం జెళములాగో 
నివసించిరి, | కాబట్టి - మార లేని వైఇడు ఏరు 
వాటుడి అని (యహోవా సెలవియ్యగా జెరెదు 


ఏ ఎరు దాటితిమి. | మనము కాడేము బర్నే యలోేనుండి 


బయలుదేరి జెశితు వరు దాటువరక్కు అనగా 

హవా వారినిగూర్చి | ప్రమాణము వెనీనట్టు వైని 
కులైన ఆ మనుష్యుల తరమువారందరు నేనలోనుంచ 
కుండ నశించువరకు మనము నడెచిన కాలము ముప్పది 
యెనిమిది సంవత్సరములు. అంతేకాదు వారు నశించు 
వరకు | నేవు మద్యనుండి వారిని సంహరించుటకు 
యహోవా బాహువు వారిక్తి విరోఫఘముగా నుండెను. 

నునికులైనవారండరు శుజల లోనుండీ లయమై 
పోయిన తరువాత చమెప్రూవా నాకు ఈలా;స సెల 
విచ్చెను | నేడు నీవు మోయాబుకు 
నున్న ఆరు 


సరిహద్దుగా 
"దేశము దాటబోవుచున్నావు. | అమ్మో 
నీయుల మాక్షమున వెళ్లునప్పుడు | వారిని చాధింపవద్టు 
RIDE యుద్ధము చేయవద్దు, ఏలయన గా లోతు 
'సంతొనమునకు దానిని స్వాస్థ్యముగా ఇచ్చినందున 
అమ్మోనీయుల జేశములో నీక స్వాస్థ్యము నియ్యాను. | 
అదియు శెహాయీాయుల దేశమని యెంచబడుచున్న ది, 
వూర్చమందు శెఫాయీోయులు అందులో నివనీంచిరి, 
అమోనీయులు వారిని జంజుమ్థాయులందురు. | బారు 
అనాక్రీయులవఐలె ఉన్నత చేహుల్పు బలవంతుకైన బహు 
జనులు. అయితే మొప్రూూవా అమోనీయుల మయొదుట 
నుండి వారిని వెళ్ల గొ గాను గనుక అమోనీయులు వారి 
దేశమును స్వాధీనపరచుకొని వారిచోట నివనీంచిరి. | 
అసు ఆయన 'శేయీరులో నివనీంచ్రు ఏశావు సంతా 
నముకొరకు చేసెను, ఎట్లనగా ఆయన వారి యెదుట 
నుండి "హెోోరీయులను నశింపజేసెను నుక వారు 
హారీయుంల దేశమును స్వాధీనపరచుకొని నే 
సరకు చారిచోట నివసించుచున్నారు, | గాజవరకు 
(గామములలో వీంచివ ఆవీయులను కఫోరు 
లోనుండి బయలుచేరి వచ్చిన కోఖోరీయులు నశింప 
జేసీ వారిచోట నిపనీంచిరీ, ! మారు లేచి సూ 
అర్నోను ఏరు దాటుడ్వి ఇదిగో అ మోరీయుహైన 
హెవ్వ్చోను రాజగు శీ 


నిస 


ణహూానును అతని దేశమును 
నీ చేతికి అప్పగించితిని, దారి స్వాధినపరచుకొన 
యుద్ధము వేయుడి. | “నేడు 


చేను నీవలని భయము నీవలని వెరపు ఆకాళము (క్రింద 


టకు బయలుదేరి 


ద్భితీరారాపదేశకాండము త్రి అధ్యాయము 


నున్న నమస్త బెళములవారిక్షిని పుట్రింప మొదలు 


ba 
చున్నాను. నాదు నిన్ను గహార్సి న సమాజానము విని 





| నీయెదుట షాకి మనోవేదన నొందుదురు. 
అప్వుడు నేను శడేమోతు అరిణ్యములోనుండీ ag 
థి 3 
= ౧యోనునొద్దకు దూతలను పంపి | 
త్ర 





హెవ్వ్చోను లైన 
నన్నునీ దెళముగుండ దాటిపోనిమ్మ, కుడియెడములక్రు 2 
తరుగక త్రూవనే నడిచిపోవుదును. | నాయొద్దరూకలు ౪ 
తీనికొని తినుటకు భోజనపదార్థములు నాకిమ్యు; నా 
| యొస్ప రూకలు త్రీసిక్రాని (ర్రాగటకు నీలిమ. | కేయీ ఇ 
| రులో నినసీంచు వీశాన్ర సంతానప్రువారును ఆరులో 
నివసించు మాయాకీయులును నాక వేసీనట్టు మా 
బేవు కైన యెహోవా మాకిచ్చుచున్న చేశములో 
(య్రవెళించుటకై యొర్దాను దచాటువరకు కాలినడక చేతే 
నన్ను వెళ్లనిముని సమాధానపు మాటలు పలిక్షించితిని 
అయితే హెప్ళోను జాన వీడక మనలను తేన కిక 
దేళమార్షమున వెళ్లనిచ్చుటకు సమ్మతింసలేదు. నేక్సు 
జరిగినట్టు నీ చేతికి అతని నప్పగించుటకు నీ దేవు కైన 
యెహోవా అతని మనస్సును కొఠినపరచి అత్తని 
హృదయమునకు తెంపు కలుగజేసెను. |} అప్పుడు ర 
యాహూవా__ చూడుము; బీహాానును అతని చే 
మును నీకు అప్పగింప మొవలుపెట్టయున్నాను. అతని 
దళము. నీదగసనట్లు నీవు దాని సాస్టధీన ప రచుకిెన 
| మొదలుపెట్టుమని నాతో చెప్పెను. | సీహాూానును శ 
అతని సమస్ట జనమును యావాసులాో యుద్దము 
చేయుటకై మనకు ఎదురుగా బయలుదేరి రాగా | 
మన దేవుడైన: యెహూవా అతనిని మనకో అప్ప & 
గించెను గనుక మనము అతనిని అతని కుమారులను 
అతని సమస్త జనమును వాతముచేస్‌ | ఆ కాలమున & 
5 చేతి పురమును 


అతేని సమస్త పురములను పటుక్రాని 
అందలి స్రీ పురుషులను పిల్లలను నిశ్శుపము గా నాశము 
| 


| 


ఈం 
చేన్‌తిమి. | పశువులను మనము పట్టుకొనిన పురముల 8 
సొమ్మును దోవిడిగా దోచుకొంటిని. | అర్నోను ఏటి ౪ 
లోయ దరినున్న అరోయేరును ఆ యేటియొద్దనున్న 
రము మొదలుకొని గిలాదువరకు మనకో అసాగ్ల 


(ళ్‌ 


మన నగరమొకటియు లేక పోరును. మన చన్రడైన 

యెహోవా అన్నిటిని మనకు అప్పగించెను. | అయితే 01 

అమ్మోనీయుల దేళము నైనను యబో కు ఏటిలో . 
యలోని యే _ప్రాంతమునకైనను ఆ మన్నె ములోని 
పురములకైనను మన దేవుడైన ఊమెపహూవా పోకూడ 
దని చెప్పిన మరి వ స్థలమునకైనను నీవు సమీోపింప 

లేదు, 

మనము ఒక ప్రక్కను తిరిగి బాషాన్ల మార్చ శ్ర 
ముగా వెళ్ళినప్పుడు బాషాను రాజైన షన అతని 

| ప్రజలందరును ఎక్రైెయిలో మనతో యుద్లము చేయు. 
స్ట 


ఖే మా దేవుడైన యెహోవా ఐగువ్లులో మో కన్నుల 
యెదుట చేసినవాటన్నిటిచొప్పున వ డెవుడైనను 
శోధనలలో ను సూచక్కక్తి, యలతోను మాహాతే త్కార్వ 
ములతోన్వు యాగ్ధముతోను బాహుబలముతోను బా 
చేతితోను మహా భయంకరకార్యములతోను 
వచ్చి ఒక జనములోనుండ్‌ తనకొరకు 
శీర్‌ ఒక జనమును తీనీక్రొ 
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చాపాను రాజైన ఓగుయొక్క_ చేళమున్వు 
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as అన్ని ని నీకే చూపినప్పుడు ఆ ఆన్ని మధ్య 
న? నుండీ ఆయన మాటలను నీవు వింటివి. ! ఆయన 
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డగా యెౌెహూజబా “ఈలాగున సెలవిచ్చెను. 

జ చాసుల గ ఐగుప్తు జేశములోనుండి 6 
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శీ ఎచుంలవ'అె పర్మా కృమశాలులుగా ఎంచబదేనవారు. | 
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బాము మూాదీరయుల దేశ మును స్వాధీన పరచుకొని 

సమ యెదుటనుండి వారిని నశింపజేసి వారి బేశములో 


నివనీంచిరి. | కాబట్టి _ మిరు లేచి జెశదు ఏరు 
[౨1 


ఇకా అని (యొహోావా సెలవియ్యగా జెరెదు | రులో నిననీంచు ఏళావు 
శీ ఏను జాటితిమి. 1 మనము కాడేము బక్నే యలోనుండి | నివసించు వమూయాపీయులున్సు నాకు చేసినట్లు మా 


బయలుదేరి జెశిణు ఏరు చాటు 
యెహోవా వారినిగూర్చి ప్రమాణము వేసీనట్లు సైని 
కులైన ఆ మనుష్యుల తరమువారందరు నేనలోనుండ 
కుండ నశించువరకు మనము నడిచిన కాలము ముప్పది 
యెనిమిది సంవత్సరములు. అంతేకాదు వారు నశించు 
పరక |! సేన మధ్యనుండి వారిని సంహరించుటకు 
యహోవా బాహువు వారికి విరోధముగా నుండెను. 
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సెనికులైనవారండరు పృుజల లోనుండి లయమై 
పోయిన తరువాత యొప్రూూీవా నాకు ఈలాగు "సెల 
విచ్చెను | -_ నేడు నీవు వూయాబుకు సరిహద్దుగా 
నున్న ఆరు బేశము డాటబోవుచున్నా వు. | అమో 
నీయయుల మాన్షమున వెళ్లునప్పుడు | వారిని బాధింఫవద్ద్రు 
వారితో యుజ్లము చేయవద్దు, ఏలయనగా లోతు 
జరతానమేనకు ' జానిని స్వాస్థ్యముగా ఇచ్చి నందున 
అమోనయుల జేశములో నీకు స్వా స్థర్టము నియ్య ను. | 
అదియు నెఫాంయయాయుల దేశమని యొంచబడుచున్న ది, 
ప్రగార్టమందు శెఫాయీోయులు అందులో నిషనీంచిరి. 
అమ్మోనీయయులం వారిని జంజుమ్థాయులందురు. | వారు 
అనాకీయులవతె ఉన్నతబేహులు బలసంతుకైన బహు 
జనులు. అయితే మయమొపూూవా అమ్మోనీయుల యొదగుటు 
నుండి వారిని వెళ్ళ గొను గనుక అమోనీయులు వారి 
దేశమును స్వాధీనపరచుకొని వారిచోట నివసించిరి. | 
అట్లు ఆయన శేయీరులో నివనీందు ఏశావు సంతా 
నముకొరకు చేసాను. ఎట్లనగా ఆయన వారి యెడుట 
నుండి “హూరీయులను నశింపజేసెన్స గనుక వారు 
హూూరీయుల చేళమును స్వాధీనపరచుకొని "నేటి, 
వరకు వారిచోట నివసించుచున్నారు. 1 గాజవరకు 
శైాా-నుములలో నివన్‌ంచివ ఆవీయులను కఫోరు 
లోనుండి బయలుచేరి వచ్చిన కోఖోరీయులం నశింప 
జేసి వారిచోట నిపనీంచిర. ! మీరు లేచి సాగ 
అర్నోను వరు దాటుడ్వి ఇదిగో అమోరీయు-డైన 
హెప్మ్ళోను రాజగు నెపూూనును అతని దేశమున 
నీ చేతికి అప్పగించితిని. దాని" స్వాధీనపరచుకొన 
'మొందలు పెట్టి అతనితో యుద్ధము చేయుడి, | "నేడు! 
చేను నీఐలని భయము నీవలని వెరపు అకాళమ్సు 





i 


| 


ద్విలియోప దేశకాండము 3 అధ్యాయము 


సమస్త బేశములవారిక్షిని పుట్రింప మొదలు పెట్టు 
వారు నిన్నుగహూర్చిన సమాచారము విని 
నీయెదుట వణకి మనోవేవ్వు నొందుదురు, 

అవ్వడు నేను శడేమోూతు అరణ్య ముబోేనుండి 2 
ెపహ్బను రాజైన నీరోూానునొద్దకు దూతలను పంపి | 
నన్ను నీ దేశముగుండ దాటీపోనిమ్హ, కుడిరయెడమలకు ఓ 
తిరుగక త్ర్యోఐశే నడిచిపోవుదును. | నాయొద్ద రాకలు 2 
తీసికొని తినుటకు భోజనపదాగ్గమయులు నాకీమ్ము నా 
యొస్ద రూకలు తీసిక్రాని (తూగుటకు నీళ్లిమ్తు. | శేయో 29 
సంతాన పునారును ఆరులో 

వ 

దేవుడైన యొపూచవా మాకిచ్చు చున్న చేళములో 
'వ్రవేశించుటకై యొర్దాను దాబువరకు కాలినడక చేశే 
నన్ను వెళ్ల నిమ్మని సమాధాన ఫు మాటలు పలికించితిని. | 
ఆయి హెప్ప్బోను రాజైన సీహోళు మనలను తన 8 
దేళమార్దమున వెళ్ల్ళనిచ్చుటకు సమ్మతింపలేదు.. నేడ్షు 
జరిగినట్టు నీ చేతికి అతని నప్పగించుటకు నీ దేవుడైన 
రమెెహూోూావా అతని మనస్సును కఠిన పరచి అతని 
హృదయమునకు తెంపు కలుగజేసెను. | అప్పుడు కి, 
యహాావా--చూడుముు నీహోనును అతని చేళ 
మును నీకు అప్పగింప మొవలుపెట్టీియున్నాను, అకతీనీ 
దేశము నీదగునట్లు నీవు డాని సాాధీనపరచుకిెన 
ముదలుపెట్టుమని నాతో చెప్పెను, | నీహారానును 8] 
అతని సమస్త జనమును యావాసులాోే యుద్ధము 
చేయుటకై మనకు ఎదురుగా బయలుజేరి రాగా | 
మన దేవుడైన రెహానా అతనిని మనకు అప్ప షి 
గించెను గనుక మనము అతనిని అతని కుమారులను 
అతని సమస్త జనమును హతముచేసి | ఆ కాలమున 8 
అతేని సమస్త పురములను పట్టుకొన్సి పృతి పురమును 
అందలి స్రీ పురుషులను పిల్లలను నిశ్చేపము గా నాళము 
చేసితిమి. | పళువులను మనము పట్టుకొనిన పురముల జ 
నొమ్థును దోపిడిగా దోచుకొంటిమి, | అర్నోను ఏటి 88 
లోయ దరినున్న అరోయేరును ఆ యేటియొద్దనున్న 
పురము మొదలుకొని గిలాదువరకు మనకు అసాధ్య 


Gi 


వ్ర 


! మైన నగరమొకటియు లేక పోరమెను. మన దేవుడైన 


యహావా అన్నిటిని మనకు అప్పగించెను. | అయితే ౫ 
అమ్మోనీయుల _ బేశమునకైనను యబ్య్బోకు ఏటిలో 
యలోని యే _ప్రాంతమునకైనను ఆ మన్నెములోని 
ఫురములకైనను మన దేవుడైన మొపహూవా పోకూడ 
దని చెప్పిన మరి ఏ స్థలమునకైనను నీవు సమోపింప 
లేదు. 

మనము ఒక ప్రక్కను తిరగి జాపాను నూర శ్ర 
ముగా వెల్లినప్పుడు బాపాను రాజైన ఓగును అతని 


ప్రజలందరును బచ్రెయిలో మనతో యుద్ధము చేయు 
టకు బయలుదేరి యెదురుగా రాగా 
(క్రింద నాతో ఇట్లనెను __ అతనికి భయపడకుము. అతనిని... 


ద్వితియోప జేశకాండము తి అధ్యాయము 1 
అకని సమస్త జనమును అతని దేశమును నీ చేతికి | తూర్పుదిక్కున పిస్టాకొండ చరియల దిగువగా ఉష్ట్హు 
అప్పగించియున్నాను. హపెవ్వ్చోనులో నివసించిన సముద్రము అనబడిన అరాబా సము దృముపరకును 
అమోరీయుల రాజైన సెహాోూనుకు చేసినట్లు ఇతని వ్యాపించియున్న అరాబా (ప్రదేశమును యొర్దాను 

8 కిని చేయవలెనని చెప్పెను. ! అట్టు మన చేవుడైన | లోయ మధ్యభూమిని యాబేనీయులకును -గాదీయు 
' యెహోవా బౌపాను రాజైన ఓగును అతని సమస్త జన | లకోను ఇచ్చితిని. 
మును మన చెతికి అప్పగించెను అతనికి శేషమేమియు | అ కాలమందు చేను మిమును చూచి  మోరు 
శ లేకుండ అతనిని హతీముచేసీతిమి. | ఆ కాలమున | స్వాధీనపరదుకొనునట్ల్టు మీ డేవుడైన రొెహోావా 
అతని పురములన్ని టిని పట్టుకొంటిమి. వారి పురము | ఈ దేశమును మోకిచ్చెను. మిలో పరాక్రృవుపంతు 
లలో మనము పట్టుకొనని పురమొకటీయు అదు లంనరు యుద్రసన్నద్ధులై మా సెహాోాదరులగస ఇషా 
పాపానులో ఓగు రాజ్యమగ అడోబు ప్రుదేశమం | యేలీయుల ముందర నది డాటవలెను. | అయితే 
దంతటనున్ను అరువది పురములను పట్టుకొంటీమి. || యొహోవా మికు విశ్రాంతి నిచ్చినట్టు మానో 
దరులకును విశ్రాంతినిచ్చువరక్కు | అనగా మో దేవు 
గడియలునుగల దుర్చములు.  అవియుగాక (పాకార | డైన యెెహుూావా యొర్దాను అద్దరిని వారికిచ్చు చున్న 
6 ముబేని పురములనేకములను పట్టుకొంట్‌మి. | మనము దేశమును వారును స్వాధీన పరచుకొ నునరక్సు మూ 
"హెహ్స్బోను రాజైన వీాలానుకు చేసినట్టు వాటిని | భార్యులును మో పిల్లలును మో మందలును “నేను మో 
నిర్గూలము చేసితిమ్మి ప్రతి పురములోని స్త్రీ పురుషు | కిచ్చిన పురములలో నివసింపవలెను. తరువాత మిలో 
7 లను పిల్లను నీర్తూలము చేసితిమి; | వారి పశువుల ప్రతివాడును నేను మోకిచ్చిన తన తన స్వ్వాస్ట్రమునకు 
నన్నిటిని ఆ పురముల సొమ్మును దోపీడీగా తీసికొం | తిరిగి రావలెనని మోకు ఆజ్ఞాపించితిని. మో మందలు 
8 టమ. | ఆ కాలమున అర్నోను ఏరు మొదలుకొని విస్తారములని నాకు తెలియును. | ఆ కాలమున 


ర్‌ ఆ ప్రరములన్ని యు గొప్ప _పాకారములు గవునులు 








“యా గ వష య అట ర్యా కీ స ey ey YY uP గా Freee 1 
హెర్ఫొోను కొండపరకు యొద్షాను ఇన్దరినున్న చేళ | నేను యెహోషువతో ఇట్లంట్‌ని _ మో జేవుడైన 
గ్‌ 
లు యి 


9 కొంటీమి. 1 సీదోనీయులు హెదోేనును షిర్యోోనని 
అందురు. అమోరీయులు దానిని శేనీరని అందురు. | 
0 మైదానమందడలి పురములన్నిటిని బాపానునందలి రగ 
రాజ్య పురముులెన సల్కా_ ఎడ్రాయి అనువాటీవరకు 
+ గిలాదంతటిని బాపానును పట్టుకొంట్‌మి. | ఆఫాయిీా 
యులలో బాషాను రాజైన ఓగు మాత్రము మిగిలెను, 
అతెని మంచము ఇనుపవముంచము. అది అమ్మోనీయుల 


కన్నులార చూచితివి గడా. నీవు వెళ్లుచున్న రాజ్యముల 
నన్నిటికిని యెహోవా ఆలాగుననే చేయును. | మో 
దేవుడైన యహోవా మా సకీముగా యుద్ధముచేయు 
వాడు గనుక వారికి భయపడవద్దని ఆజ్ఞాపించితిని, 
మరియు. ఆ కాలమున నేను -- యొహూవా 
ప్రభువా నీ మహిమను నీ బాహుబలమును నీ దాసు 
నికి కనుసరచ మొదలంపెట్టి యున్నావు. |! ఆకా? 
మండే గాని భూమియంచే గాని నీవు చేయు క్రియ 
లను చేయగల డేవుడెఐడు? నీవు చూపు పర్శాక 


Gre 
మును చూపగల బెవుడెవడు? | నేను అన్షరిక వెళ్లి 


(౮౧ 


రబ్బాలోనున్నది గదా! దాని పొడుగు మనుష్యుని 
మూరతో తొమ్మిది మూరలు దాని వెడల్పు నాలుగ 
2 మూరలు. | అర్నోను లోయలోనున్న అరోయేరు 
"మొదలుకొని గిలాదు మన్నెములో సగమును మనము 
అప్పుడు స్వాధీనపరచుకొనిన దేశమును దాని పుర 
ములను భూబినీయులకును గాదీయులకోను ఇచ్చితిని.! 
రి ఓగరాజు దేశమైన బాహిను యావత్తును గిలాదులో 
మిగిలినదానిన్సి అనగా నెఫాంయయాయుల దేశమనబడీన 
చాపాను అంతటిని అడ్లోబు పృదేశమంతటిని మనే 
ఓ అగగో త,మున కిచ్చి తిని. ।; మనష్షే కుమారుడైన యా 
G7 వ ok యా 
యిరు గెషూరీయులయొక్క_యు మాయకాతీయు 
యొక్కయు 'సరిహద్దులవరకు అడ్లోబు ప్రుదేశమంత 
టిని పట్టుకొని తన పేరునుబట్టి వాటికి యాయీరు  తూర్పువైపును తేరి చూడుము. | యొహోహషువకు 
బాపాను (గ్రామములని “పేరు "పె స్టైను. "నేటివరకు ఆ ఆజ్ఞయిీచ్చి అతని భ్రైర్యపరచి దృఢపరచుము. అతడు 
పేర్టు వాటికున్నవి. 1 మాకీరీయులకు గిలాదు నిచ్చి | ఈ ప్రజలను వెంటబెట్టుకొని నదిదాటి నీవు చూడ 
తని. | గిలాదుమొదలుకొని అర్నోనులోయ మధ్య బోవు జేళమును వారిని స్వాభీనపరచుకొనచేయును. | 
సరకున్కు యబ్బోకు నదివరకును అమ్మోనీయుల పడ | అప్పుడు మనము బెక్సరోారు ఎదుటనున్న లోయలో 
నుటి 'సరిహద్దుపరకును. 1 కీన్నిశెతు మొదలుకొని, దిగియుంటిమి, 
21 


రొద్దాను అద్దరినున్న యీ మంచి జఊేళమును మంచి 
మన్నెమును ఆ 'లెబానోనును చూదునట్లు శయ 
చేయుమని నేను యెహోవాను బతిమాలుకొననా | 
యొూహోవా మో మూలముగా నామిాద కోపపడి 
నా మనవి వినకపోయెను. మరియు యొహూవా 
నాతో ఇట్లనెను -- చాలున్వు ఇకను ఈ సంగతిని 
గహార్చి నాతో మాటలాడసడ్దు. | నీవు ఈ యొర్లా 
నును దాటకూడదు గాని నీవు పిసాకొంచయొక్కి 


మును అమోరియుల యిద్దరు రాజులయొద్దనుండి పట్లు | యొహోవా ఈ యిడ్లరు రాజులకు పసినవంతయు నీవు 
మ పషమటివైపును ఉత్తరవైపును వషణ వైపును 
| 
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పిలి 
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Ne 
వతయుల చవకైన యొహోూవా మోకిచ్చు చున్న జేళ 
ములోకి పోయి స్వాధీన పరిచుకొనునట్లు, మోరు అను 
'సరింపవలన్‌న విభులను కట్టడలను నేను మోకు బోధిం 
చుదున్నాను వినుడి. ! మి దేవుడైన యహుూవా 
ఇచ్చిన ఆజ్ఞలను మోకాజ్ఞాపించుచున్నాను. వాటిని 
వకొనుటయందు నేను మికాబ్లాపీంచిన మాటతో 
దేనిని కలుపకూడదుు దానిలోనుండి చేనిని తీనీవేయ 
3 కూడదు. | బయల్పెయోరు విషయములో మయొపహోూవా 

హోసీనగానిని మీరు కన్నులార చూచితిరి గదా. 
బయిల్సెయోరు వెంట వెల్లిన ప్రతి మనుష్యుని నీ 'బేవు 


శీ కాబట్టి ఇశ్రాయేలీయులార్శా మిరు బడికి 
? 


డైన యెహోవా నీ మధ్యను ఈండకుండో నాళనము 
యెహోవాను హుతుక్రొ నిన 
యా penn) 
5 మీరండరును నేటివరకు 'సజీవుళై యున్నారు. | నా 
'జేవ్టచైన  యొహోావా నాకాజ్ఞాపించినట్టు మారు 
ల శీ 
సాధీనపరచుకిొనబోవు చజేశమున మోిరావరింపపల 
6 సీన కట్టడలను విధులను మోకు "సర్నితిని. | ఈ కట్టడ 
లన్నిటిని మిరు కొని అనునరింపవలెను. వాటిని 
గూర్చి విను జనముల దృష్టికి అదే మోకు జ్ఞానము, 
అటే మోకు వివేకము. వారు 'చూచి-_నిశ్చయము"గా 
ఈ గొప్ప జనము జ్ఞానవివేచనలుగల జనమని ఇవెప్పు 
7 కొందురు. | ఏలయనగా మనము ఆయనకు మొర, 
చవెట్టునప్పుడెల్ల మన డేవుడైన మయొహోవా మనకు 
సమాసము గానున్నట్టు మరి ఏ గొప్ప జనమునకు సీ 
8 కన్రడు సమీపముగా నున్నాడు? | మరియు నేడు 
నేను మోకు అప్పగించుచున్న యీ ధర్మాస్తమంతటి 
లోనున్న కట్టడలును నీతివిధులునుగల గొప్ప జన 
అ అ 

9 మేది? | అయితే నీవు జ్మాగ్య త్తపడుమ్యు నీన్ర కన్ను 
లార చూచినవాటిని మరుపకయుండునట్టున్కు అవి నీ 
జీవితకాలమంతయు నీ హృదయములోనుండి తొలగి 
పోకుండునట్టును నీ మనస్సును బహు జాగ త్రగా 
కాపాడుకొనుము. నీ కుమారులకును నీ కుమారుల 


చేసెను. | మో జేవుడైన 
ఖు 


10 కుమారులకును వాటిని నేర్పి | నీవు హూగశేబులో నీ, 


"దేవుడైన మయొపాూవా సన్నిధిని నిలిచియుండగా 
యెహూనా -- నాయొద్దకు ప్రజలను కూర్చుము, 
వారు ఆ బేశముమోద (బ్రదుకు దినములన్ని యు నాకు 
భయపడ "నేర్చుకొని తమ పిల్లలకు "సేర్పునట్లు వారికీ 
నా మాటలను వినిపీంచెదనని ఆయన నాతో చెప్పిన 


11 దెనమునుగూూర్చి వారికి తెలుపుము. | అప్పుడు మోరు, 


'సమాప్‌ంచి ఆ కొండ దిగువను నిలిచితిరి. ీకటియు 
"మేఘుమును -గాఢాంధకారమును క వి ఆ కొండ ఆకా 
౨2 ళఈమునరకు అగ్నితో మండుచుండాగా | యొెహాలాబా 
ఆ అన్ని మధ్యనుండి మీతో మాటలాడెను. మాటల 
ధ్వని. మిరు వింటిరి గాని యీ స్వభూపమును మిరు 
45 చూడలేదు స్వరముమ్మాక్రమే బైింటిరి. | .మరియు 
మిరు వేయవలెనని ఆయన విధించిన నిబంజ్ఞనను 


జనములలో . మిమ్తును చఇదరగొట్టున్వు యెహోవా 


ద్వితీ యోప బెశకాండము 4 అధ్యాయము 


"తెలియజేసి %0డు రాత్రి 
వాటిని వ్రాసెను. | అప్పుడు మీరు నడి 4 
నపరచుకొనబోవు జేకములో మిరు అను 
వలను విధులను మోకు "నర్పవఐెనని 
యొహూవా నాకాణజాపీంచెను. | 
యొహాోావా అగ్ని జాప్రలల మధ్యనుండి మోత మాట 
లాడిన దినమున మోరు ఏ స్వయాపమును చూడలేదు. | 
కావున మోరు వెడిపోయి భూమిమివనున్న మే 1 
జంతువు ధృుఆమనేనను | ఆకాశమందు ఎగురు లక్కు 11 
లుగల యే పక్షీ య్రతమ్మనైనను | "నేలమోద ,పొకు 1 
గ అస్య సట ఖీ ఫ్‌ వ్‌ ౮ హ్‌ an a | 
ఎ పురుగు ప్రతీమనైనను భూమి (క్రిందనున్న నీళ్ల. 
iin ls A 


చ gi 
యం “దర 


'సరింపవలసిన కట్ల 


న 


హబూరేజులో 15 






(యతివ్నునెనను ఆడు చృతీమనుగాని 
యే సరా పముగలిగిన విగ్ళహ 
మును మోకు చేస్సిక్ర నకుండునట్లున్పు ఆకాళ ము్రైపు 
కన్నులెత్తి | సూర్య చండ్ర నక్నుత్రముశైన ఆకాళ 18 
తనమును చూచి వురలుకొల్పబడ్సి నీ జేవుైన 
యెహోవా సర్వా కాశము 


యట 


(క్రిందనున్న నమస్త 
(మజలకొరకు పంచిపెట్టినవాట్‌! నమస్కరించి వాటిని 
పూజంపకుండునట్లును మూరు బహు బా ౫ విపడుడె. | |! 
- గ్‌ re | 


యెహోవా మిమ్రును చేపట్టి నేడున్న ట్టు మీరు 20. 
న మ : డై స్తీ | 
తినకు 'స్వకయజనముగా నుండుటుకై , యినుపకొలిమి  ' 
వంటి 


ఐగువ్రులోనుండి మీమును రప్పించెను. 1 మరియు 2! | 
రొెహెబూవా మో మాటలనుబట్లి నామోద కోపబడి 
చేను ఈ యొర్దాను దాటకూడదనియు నీ జేవుడైన 
యొహిోోవా స్వాభ్ధ్వ్రముగా నీకిచ్చుచున్న రమ 
మంచి డోళములో (క్రు) వేశింపకూడదనియు ప్రమా 
అము చేసెను. ! కావున నేను ఈ యొద్దాను దాట 22, 
కుండ ఈ బేళముననే చనిపోదును; మిరు దాటి అఆ 
మంచి డేళమును స్వాధీనపరచుకొనెదరు. 1 మాజి 
దేవుడైన యోెహూవా మోకు ఏర్పరచిన నిబంధనను 
మరచ్చి నీ చేవుడైన యెహోవా నీకాజ్తాపించినట్లు 
ఏ స్వరూపము కలిగిన విగృహమ్వునెనను చేసికొన 
కుండునట్లు మిరు జ్యగ్యత్తపడవలెను. | వీలయనాగా 
నీ దేవుడైన యహోవా దహించు అగ్ని యు దో 
ముగల డేవుడునె యున్నాడు. 

మీరు పిల్లలను పిల్లల పిల్లలను కని ఆ దేశమందు 
బహుకాలము నివసించిన తరువాత మిమ్మును మోయు 
పాడుచేసికొని, యే స్వరూపము కలిగిన విగ సాము అ 
చెనను చెసి నీ జేవుడైన మయమొెహోవాకు కోపము ' 
పుట్టించి ఆయన కన్నులయెదుట కీడునేసీనయెడల | ' 
మారు ఈ యొర్దాను దాటి 'స్వాధీనపరచుకొనబోవు 
దేళములో ఉండకుండ త్వరలోనే బొత్తిగా నశించి 
పోదురని భూమ్యాకాశములను మిమోిద సాతులగా 
ఊఆంచుచున్నాను. ఆ చేళమందు బహు దినములుండక 
మారు బొత్తిగా నశించిపోదురు, | మరియు యెహోవా 


| 
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| 
| 
J 





a 





జ నా ల 
వ౦టిలువాప బెలికాండద 
ర్ట యీ 
ఎక్కడికి మిమ్మును తలివేయునో అక్క_డి జనము 
ఏ అలో మోళు క్రొనిమం? చే మిగిలియుందురు. | అక్కడ 
మోరు మనుష్యుల వెతిపనియెన కర, రాతిచేన॥ 
శీ కా. 


టను 


పూజింశెదరు. అవి చూడవు వినవు తినవు, 
య జార ఆటలో జట అని అయి ఉష్‌ నభ. టి ఆ ల GR 
౪ చానినచూయణన్హు, 1 అయిత అక్కదనుండి ని డవు రన 
నయెడల, 
ఒం మర. 
యముతొను నీ సూర్లాక్షతో ను వెడకున సమ ఆయన 
0 నిక, ప ప్రళ్యతమమనను. వాస. సతో 
వించిన నీకు బాధ కలుగునప్వుడు య 


లలో నీవు నీ చెవుడైన యొెహూవాచైస్ర 


అఊమెహాో9ోూచవాను మారు వెదకిన పూర్ణ హదు 


ంగతులన్నియు , నకం 


3] మాట తినినపక్న్షమందు | నీ చేవు-డైన దుప 
కనికరముగల చేవుడు గునుక నిన్ను చెయ్యి విడు 
సడ్వ్యు నిన్ను నాళనముపయడుు తాను నీ పితరులతో 

32 (సృమాణము చేనీన నిబంధనను మరచీపోడు. క 
భూమిమోద నరుని సృభించిన దినము మొదలుకొ 


జ (3. స = ఈటల 
నికంశు ముందుగానుండన మునుపటి లా 
ఆకాళముయొక్క_ లూ దిక్కు నుండి కాళము 
Wy 
we దమ్‌ సద డెత్‌ వాం “కొసి యది 
యొక్క ఆ (వై రు 9 Na రకము 


నా? దీనిపంటి వాళ్త వినబడెనా? అని నీవు అడు 
38 సము. 1 నీవు జోవుని ము అగ్ని మగ నుండ మాట 
లాడుట వినినట్టు మరి ఏ జన న మైనను విని బడి ఇనా? | 

34 మో బేవుడెన యొహూవా వనపులో మో కన్నుల 
ద మ 

యెదుట ఏ చేవుడైనను 
యట నం ॥ & అమా శ 
ధభనలతోను సూచక క్రియలతోను మ్‌ _ (రని 
ములతోను యుద్దముతోను బాహుబలముతోను బా 
నిన చేతితోను మహా భయంకరకార్యములతోను 


ల 
ెసినవాటన్నిటిచొ "స్సు ను 
m. 


అ a అ వ్‌ ద్ని వ్‌ రం 
ఎమ్ముెనను వచ్చి ఒక జనములోనుంద తనకొరకు 

ల్‌ Po) తో (a . mi స్ట్‌ = 

85 ఒక జనమును తిసికొన యత్న ముచవెసెనా? 3 అయితె 


రెహానా ేవువనియు్సు ఆయన తస్ప మరియొకడు 
లేడనియు నీవు తెలిసికొనునట్లు అది నీకు చూప 
86 బడెను. | నీకు బోధించుటకు ఆయన అకానమునుండి 
న స్వరమును నీకు ంచెనుు భూమిమోజు 

గొప్పు అన్నిని నీకు చూపినప్పుడు ఆ అగ్ని మ్య 

7 నుండి ఆయన మాటలను నీవు వింటివి. ! ఆయన 
నీ పితరులను Ss గనుక వారి తెరువాత వారి 
'సంతొనమును ఏర్పరచుకొనెను, | నీకోంశు బలమైన 
నొప్పు జనములను నీ ముందరనుంటి వెళ్టగొట్రి ని నిన్ను 


గె య 
మే వేళ పెట్టి ఆయన నేడు చేయుచున్న ట్లు వారి జభ 
నీకు తోడుగా 


మును వ. స్వా స్థగియుగా ఇచ్చుట. 
నుండీ ని విసస్త్రలోనుండి తేన మహాబలముచేత .నీనట్ట 
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చేవుడనియు మరియొక బేవుడు కేడనియు నేడు నీవు 
9 ఎరిగి" జ్ఞూసకమునకు 'తెచ్చుకొనుము. | మరియు నీకును 
డ్‌ తళవాత నీ సంతానపువారికిని వమేమము. కలుగు 
టకై. నీ చేవుడైన యెహోవా సర్వకాలము నీకిచ్చు | 
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జ లను 

పగసట్టక పరాకున 

రుగనవాని చంపినయొషఐ | చంపినవాడు హారిపోవుటుకు 

సూప కరార్చు దిక్కు. 

a రను, అటి SRN డప్నాడేన; 

BIS ER ను. 

వగా 

యులకు మెచొనపు దేశారణ్యామం 

ie Ne t 

నలి జసెరున్కు గాడీయులకు గిలాదులోనున్న రామో 

తున్కు మనష్టీయులకో చాసానులోనున్న గోలాను 

అనునవే, 


వె 


నృ యొర్లాను 
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లె 


అ సట ey . . 
యుతియయులకి-ది న గదకాసము 
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ఓ లు వాసవులోనుండ వెలపలీకి 
అణాల 


యొగ్షాను ఇష్టరిని 'బెత్పయోారు ఎదుటి 
లోయ టో ల నివసీంచిన ఆఅమాదీయుల 
ర “మూెే నా 


సెచ్చు 


య్‌లీ £7 


షు "వెన 
జా 


యులకు నియమించిన 


ర రారా న ను 


శచొముందు | 


జో ఇటో అద 


సనములు క 


న్‌ 5 


కులు జట, 1 "ఏరా చదు జ వై శ్యాయేలీయులును DN £8 


వీ వన్‌ 


“జారానును పహూతముచె 
జవ మును యొర్దాను భః ద్దరిని ఊఆదయదిక్కు_న 
నున్న 'బొహిాను రా జన ఓసయొక్క 'జేళమునుు 
అర్నోను. ఏటి దరినున్న అరోయేరు మొదలుకొని 
“హెర్లోనను నీయోను 
యుద్దరు రాజూలదేశొోమును, | పీపా చరియలకు దిగువాా, 
అరాబా 'సముద్రమువరకు తూర్పుదిక్కున యొర్దాను 
ఇద్దరి అరాబా .సృదేశమంతయం సాళాధీనపరచుకొనిరి, 

sey CS పిలిపించి యిట్లు 


పులోమండి సచ్చుచు ఆసు 


కొందవరకున్న అమోరీయుల 
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నిను ఇశాయేలీయులా ర్యా, నను మో వినికిడిలో 
చెప్పుచున్న కట్టడలను నిధులను విని వాటిని 
చేర్చుకొని వాటి ననుసరించి నడువుడి. | మన జేవు 
జైన యొౌహూనా “హెబారేబులో మనతో నిబంధన 
| యెహోవా మన పితరులతో కాదు 8 
ష్‌ సజీవ్రుల్మైయున్న మనతోనే యీ 
కొండమోద అన్ని 
మధ్యనుండి ముఖాముఖిగా మోత” . మాటలాడగా 
మారు ఆ అన్నకి భయపడి ఆ కొండ యెక్క_లేదు | 
హగానామాట మోకు తెలియజేయుటకో 
చేను మెహాూపహాకును మోకును మధ్యను నిలిచియుం 
తగా యెహోవా ఈలాగున సెలవిచ్చెను. 
దాసుల గృహామైన ఐగువు దేళములోనుండి 
నగ రప్పించిన నీ దేవుడనైన యెహోవాను నేనే. 
నేను తప్ప వేరొక దేవుడు నీకుండకాడదు.. 
మనున్న ఆకాశ ee గాని (కనన 
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ఇదం. దగా వలి a) అ Ms 
9 చనకొనకూడదు, | వాటికి నమస్మ_రింపకూడోడు; వా 


టి 

ట్‌ని పూజింపకూవదు. నీ జేవుడనెన రెహానా 
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నీ చే 
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12 వుడేన యొహోనా నీకాజావీంచినటు 
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నముగా ఆచరించుము. | 
ఫ్లపడి నీ పని అంతయు వేయ 
వ దినము. నీ దేవుడైన యొెహోావాకు 
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15 మింపవలెను. | నీవు ఐగసవుజేశమం సుడవైయం 
అ 


ప్పుడు నీ దేవుడైన యెహోవా బాహుబలము చేతను 
చాచిన చాహువుచేతను నిన్ను అక్క_డనుండి రప్పించె 


చేనిక్రానుము. అందుచేతను విశ్రాంతి 
దినము ఆవరకింపసఅెనని నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు 


నని జూపకమయు 
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ఆజ్ఞాపించెను. 

16 నీ దేవుడైన యహోవా నీకిచ్చుచున్న దేశములో 
నీవు దీర్టాయ్యాష్థంతుడవై నీకు కేమమగునట్లు నీ దేవు 
డైన యెహోవా నీకాజ్ఞాపించినలాగున నీ తండ్రిని 
నీ తల్లిని సన్శానింపుము. 

47 నరహత్య చేయకూడదు, 
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20 నీ పొరుగవానిమోజ అబద్ధ సాత్యుము పలుక” 

2] 


నీ పారుగువానిభార్యను ఆశింపకూడదు; నీ పొరుస 
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28 ఆ పర్టుకము అగ్ని నలన మండుచున్న | 


PE 


ద్యితియోప బేశకాండము 6 అధ్యాయము 


ఓ 
టె 


ప్పుడు ఆ చీకటిమధ్యనుండి ఆ స్వరమును విని మధ్య 
అనగా మో గొ తృముల [కాన లూ మో "పెద్దలును 
నాయొద్దకు వచ్చీ | - మన దేవుడైన యెహోవా 
న ఘనతను మాహాత్తరిమును మాకు చూపించెను, 
అన్ని మధ్యనుండి ఆయన స్వరమును వింటీమి. డేవుడు 
నరులతో మాటలాడీనను వారు (బ్రైదుకుదురని నేడు 
'వెలినికొంటీమి. | "కాబట్టి మేము వావనేల? ఈ గొప్ప 
అన్ని మమ్మును దహించును, మేము మన దేవుడైన 
| యిహోచా స్వరము ఇక వినినయెడల చనిపోదుము. | 
మాఐలె సమస్త శోరీతులలో మరి ఎవడు సజీవుడైన 
దేవుని సరము అగ్ని మధ్యనుండి పలుకుట విని అది 
| కెను? | నీవే సమీపించి మన దేవుడైన యెహోవా 
చెప్పునది యావత్తు వినుము. అప్పుడు మన చేవుడైన 
రయొెెహూావా నీతో చెప్పినది యాపత్తు నీవే మాతో 
చెప్పినయెడల మేము విని దాని వైకొందుమని వెప్పి 
తిరి. | మిరు నాతో మాటలాడినప్పుడు యొహోవా 
మా మాటలు వినెను. అప్పుడు యహోవా నాతో 
ఈలాగు సెలవిచ్చెను. ఈ జనులు నీత్రో చెప్పిన మౌ 
టలు నేను వినియున్నాను. వారు వెప్పినదంతయు 
మంచిదే, | వారికిని వారి సంతానమునకును నిత్యమును 2 
కేమము కలూసనట్లు వారు నాయందు భయభకొులు 

కలిగి నా ఆజ్ఞలన్నిటిని అనుసరించు మనస్సు వారెకుం 

డిన మేలు. | __ మో గసడారములలోకి తిరిగి వెళ్లుడని 8 
నీవు వారితో చెప్పుము. | అయితే నీవు ఇక్కడ నా 8] 
యొద్ద నిలిచియుండుము. నీవు వారికి బోధింపవలసీన 

ధక్షమంతటిని, అనగా కట్టడలను విధులను నేను నీతో 

చెప్పెదను. | వారు స్వాధీన పరచుకొ నునట్లు నేను వారి శః 
కిచ్చుచున్న దేశమందు వారు ఆలాగ శ్రసర్సింపవలె 

ను. ! కాబట్టి మోరు కుడిచే -గాని యొవమకే గాని 88 
తిరుగక మో దేవుడైన రొెహావా ఆజ్ఞాపించినట్లు 

చేయుటకు జాగ త్తపడపఐలెను. మీరు స్వాఫీనపరచు 

కొనబోవు బేళములో మోరు జీవించుచు ేలుకలిగి 

దీర్దాయుప్తంతులగునట్లు మో జేవుడైన యెహోవా 

చిన మావ్రములన్నిటిలో నడుచుకొన 


of 


wa 


శా 


లలన దా ననన పవనము కామ కుానా పాతల యతాలు ముతా =. ద కాదా దాదా 


మోకు ఆజ్ఞాప్‌ిం 
సలెను, i 

నీవును నీ కుమారుడును నీ కుమూరుని కుమారుడు థ్రీ 
ను | నీ దేవుడైన యెహోవాకు భయపడి “నేను నీకా 2 
జ్ఞూపించు ఆయన కట్టడలన్ని యు ఆజ్ఞలన్ని యు నీ జీవిత 
దినములన్నిటను కొనుచు నీవు దీర్టాయుప్తంతుడపను 
నట్లు మారు స్వాధీనపరచుకొనుటకు ఏరు దాటి వెళ్లు 
చున్న దేశమందు మిరు జరఫుకొనుటకు మోక 
బోధింపవలెనని మో జేవు కైన మొపహోవా ఆజ్ఞాపించిన 
ధథర్గమంతయు అనగా కక్ట్రిడలు విధులు ఇవే. | కాబట్టి 
ఇశ్రాయేలూ. నీ పితరుల దేవుడైన యొహూవా 
నీతో చెప్పిన [ప్రకారము పాలు "తేలు ప్రవ 
హీంచుదేశములో మేలు కలిగి బహుగా అభివృద్ధి 


ద్వితీయోప దేశకాండము 7 అధ్యాయము 


నౌం 

వలెను. 
ఓ ఇశ్రాయేలూ వినుము. మన దేవుడైన యెహోవా 
5 అడ్యితీయుడన యెహోవా. | నీ పూర్లసాదయము 
తోను నీ పూర్లూత్తతోను నీ పూర్షళక్షితోను నీ జేవు 
“డైన యె "నేడు “నేను 


సీకాజాపిందు ఈ మాటలు నీ హృదయములో ఉంద 


£ యానా ను (స్రేమింపవఐలెను. | 


" వలెను. | నీవు నీ కుమారులకు వాటిని అభ్న్వసింపచేస్పి 
నీ యింట కూర్చుండునప్పుడును తో,పను నడుదు 


నస్వుడును పండుకొనునప్వుడును లేచునప్పుడును వా 
టిని నిగహార్చి మాటలాడవలిన్వు సూచనగా వాటిని నీ 
3 చేతికి కట్టుకొనపలెను. | అవి నీ కన్నుల నడుమ ౪ బాసి 
9 న ఊండసలెను. | నీ యింటి ద్వారబంనముల 
'మోదను నీ గనునాలమోదను వాటిని 
నీ చవుడైన యహోవా నీ పీతరువైన అశా 
సోము ఇస్సాకు యాకోబులతో చేసిన (ప్రనూణమును 
బటి నిన్ను ఆ దేశములో ప్కవేళ ట్టి. నీవు కట్టని 
1] నొన్నవన మంచి Sr నీవు “సెంపని నుంచి 
ద్రన్బములచేత నింపబడిన 'ఇండ్లన్సు.నీవు తీ 
నను త్రవ్వుబడిన బావులను నీవు nr ws 
తోటలను ఒలీవల తోటలను నీకిచ్చిన తరువాతే నీవు 
12 తిని తృ ప్టిపొందినప్పుడు | దాసులగ్భసహ మైన ఐగుప్తు 
దేశములోనుండి నిన్ను రప్పించిన యహూవాను 


ద యో Oo ఆను. 
Nae 
10 


18 నురునకుండ నీవు జ్యాగ్సుత్తపడుము. 1 నీ దేవుడైన 
రయెహూానాకు భయపడి ఆయనను సేవించి ఆయన 


14 "పేరట (ప్రమాణము చేయవలెను. | మోరు ఇతర డేఐత 
లను "a మో చుట్టునున్న జనముల "జేనతలను 
15 నేవింపకూడదు. | నీ మధ్యను నీ 'జెవు డైన యెహోవా 
రోషముగల దేవుడు గనుక నీ దేవుడైన యహూవాకు 
కోపాన్ని ఒకవేళ నీమీద రగసలుకొని 'జేళములో 
నుండకుండ నిన్ను నశింపజేయును. 
$1 మిరు మస్పాలో మో దేవుడైన యెహోవాను 
17 శోధించినట్టు ఆయనను శోధింపకూడదు. | మో డేను 
కన యూరోల ఆజ్ఞలను అనగా ఆయన నీకు 
నియమించిన శాసనములను కట్టడలను జాగర్త గ తగా 
18 ఆచరింపఐలెను. | నీకు ను శలుగునట్టున్కు నీ 
యెదుటనుండి నీ సమస్త శత్రువులను వెళ్ల EM | 
19 యెహూావనా చెప్పిన పృ జ నీ పితరులతో (ప 
ణఇమువేసీన ఆ మంచి దేశములో నీవు ప్ర, మ. దాని 
స్వాఫ్‌న పరచుకొనునట్లున్సు నీవు క దృష్టికి 
యథార్థ మైనదియు ఉత్తమ మైన దియు చేయవలెను. 
20 


వదు నాన అసమ మంటావా మనంత తానా జనకా నా కాదా I అమే 
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నట్టు నీవు వాటిని విని అనుసరించి నడుచుకొన | ఐగువ్లులో నుండి మనలను రప్పించెను. | నురియ్యు 22 


హాూూవా  ఐగుస్త్రమిదను ఫరోమానను అతని 
యింటివారందరిమోదిను బాధకరము'లైన గొప్ప సూచక 
క్రియలను అద్బుతేములను మన కన్నులయెగుట కను 
పరచ్చి | తాను మన పితరులతో ప్రమాణముచేసిన బేళ 28 
మును మనకిచ్చి మనలను దానిలో చృవేశ పెట్టుటకు 
అక్కడనుండి మనలను రప్పించెను. | మునకు నిత్యము 24 
మేలు కలుగుటకై యొ నేట్రినలె మనలను 
(బ్రుదికించునట్లు మన చదవు డన .మమెహోూవో 
పడి యా కట్టడలనన్ని టిని గౌకొొనవలెనని మనకాజ్ఞపిం 
చెను. ! మన దేవుడైన యొహూవా మన కాజ్ఞాపించి 25 


Rs 


కు భయ 


నట్లు ఆయన సన్నిధిని ఈ సమస్తమైన ఆజ్ఞలను అను 


We 


రించి మనము నడుచుకిొ నునష్టుడు మనకు నీతి కలు 
గును 


za 


నీవు స్వాధీన పరచుకొనబోవు జేళములోకి నీ జేవు y | 
ఉన యొహూవా నిన్ను చెరి బహు జనములను 
3 
ఆన-గా బలమునకును నిన్ను మించిన కూస్స్‌ 
రులు గిరాకీ రీ ములు అమోరీయులు కనానీయులు 
చ్వాద్రిజ్రీ తు హివ్వియులు రమెబూసీయులను ఏడు 
జనములను నీ యెదుటనుండి వెన గొట్టిన తరువాత 1 
నీ జేవుడైన యొహోవా వారిని నీకష్పగించున ప్పుడు 2 


కై "| 
క 


నీవు వారిని హతముచేయనలెన్సు వారిని నిర్హాలము 
కూ 
చేయవలెను. వారితో నిబంధన చేనీకొనకూడదుు 


వారిని కరుణింపకూడద్దు | నీవు వారితో వియ్యుమంద 8 
కూడదు, వాని కుమారునికి నీ కుమార్జె నియ్యాకాడదు, 
నీ కుమారునికి వాని కుమాశ్చెను పుచ్చుకొనకూడుదు. । 
నన్ను అను నుసరింపకుండ ఇతర ేనతలను పూజించు 4& 
నట్లు న్‌ నీ కుమారుని వారు మల్లించుదుర్వు అందును బటి 
చయుొహాానవా కోపాన్ని స సెాపఎంకొ న త. 
నిన్ను Sa నశింపచేయును. | 


చేయవలసీన దేమనగా, జారే! మల 


కావున మోము వారికి త్‌ 
వికి a ఇన ఇడ గమ 

కుకములను పడ ద్రొసీ 
స్ట, పాములను పగలగొట్టి వారి ర్‌ 


లను ఇరద నార్‌ జ ప్రతిమలను అగ్నితో 


కూరకు 
"కాల్బసలె 
వ్యుష విను నృ చీవుడైన రయొెెహూావాకు గ్రుతిష్టితే 6 
జనము నీ దేవుడైన యెహోవా భూమిమోడనున్న్న 
నమస్త జనములకం కు ప ఎక్కువగా ఎంచి నిన్ను 
తనకు స్వకీయజనము గా ఏర్పరచుకొనెను. | మోరు 7 
మా | సర్వ్వజనము లకం శు విస్తారజన మని యెౌహాూాబా 
మిమ్మును (ప్రేమించి మిమ్మును ఏర్పరచుకొనలేదు. సమస్త 


| జంములకెరో్‌ మూరు కుక తక్కువే సదాం | 
' అయిలే యాహాూనవా మిమ్మును Seg గను రొ 


ఇకమోదట నీ కుమారుడు -- మన చేవుడైన కను తౌను మో తండ్రులకు చెసిన ప్రమాణమును 


యూహూావా మాూకాజూపించిన శాసనములు కర్ట్రడలు ల వేర్చువా వాడు గనుకను యహోవా చఛాహుబలము 


Sy 
శీ] విధులు ఏవని నిన్ను అడుగునప్పుడు | నీవు న్‌ కమా 
రునితో ఇట్లనుము మనము ఐగుప్తులో ఫరోకు 
చాసుల్మైయుండణా యహోవా చాహుబలము"ేత 


చేత మిమ్మును రప్పించి దాసుల గృహములో నుండియు 
వసప్తురా శై జైన ఫరో చేతిలోనుండియు మిమ్మును విడి 
పించెను. $ కాబట్టి నీ దేన్రుడైన యహోవా తొనే 9 


168 


మకాజ్ఞూసించిన త్రో,వనుండి త్వరగా తొలగిపోయి 
యుంటిరి 1 అప్పుడు నేను ఆ శెండు పలకలను పట్టు 
కొని నా రెండు చేతులలోనుండి మోకన్నులయెదుట 
నాటిని శక్రిందపడవేసి సీ పగలగొట్టి | మీరు యె? 
దృష్టికి ఆ జెడునడత నడిచి చేసిన మ్‌ 'సమస్పు పాప 
ములవలన ఆయనకు కోపము పుట్టింపూా చూచ్చి 
.మునుపటిసలె అన్నపానములు మాని నలుసది పగళ్లు 
స B= చేను యహోవా సన్ని ధిని సాగిల 
తిని 1 ఏలయనగా మిము నకింసజేయఐతెనని కోప 
యొహూవా కేస్రో జ్రేకమును చూచి భయ 
ని. ఆ కాలమందును See నా మనవి 
Tn | మరియు యెహోవా అహరోనును 
నింపజేయుటకు అతనిమిద బహుగా కోపపడగా 
చేను అహరోనుకై అప్పుడే బతిమాలుకొంటిని. । 
అప్పుడు మిరు చేసీన పాపమును అనగా ఆ దూడను 
నను పట్టుకొని అగ్నితో జాని "కాల్చీ నలుగగొట్లి 
అది సుత ముక్తగా నూరి ఆ క్రొాండనుండీ 
పారు ఏటిలో ఆ ధూళిని పారపోసితిని. 1 మరియు 
ఈ తభిరాలోను మసాలోను కి బ్ర్యోతు హత్తా 
వాలోను యొహోవాకు కోపము పుట్టించితిరి. | 
మయొహాోవా--మారు వెల్లి చేను మాకిచ్చిన దేశమును 
స్వాధీన పరచుకొ నుడని చెప్పి కాదేషు బెర్నీ యలో 
నుండి మిమ్మ పంపినప్పుడు మిరు మి దేవుడైన 
య్‌ సస స నముకొనక ఆయన నోటిమాటకు 
24 తిరుగబడితిరి, ఆయా మాటను వినలేదు. 1 నేను 
మిమ్మును ఎరిగిన దినము మొదలుకొని మీరు 
య్‌ క తిరుగబాటు చేయుచున్నారు. | 
25 కాగా నేను మునుపు సాగిలపడినట్టు యెహోవా 
సన్నిధిని నలువది పగళ్లు నలుఐడి రాత్రులు' నాగిల 
పడితిని. యొహోవా--మిమ్మును నశింపజేసెదననగా। 
26 నేను యెహోవాను _ప్రానర్టించుచు ఈలాగు చెప్పీ ము 
తిని. ప్రభువా యొహోవ్కా నీవు నీ మహిమపలన 
విమోాచించి బాహుబలముఐలన ఐిగుష్తులో నుండి రప్పిం 
చిన నీ స్వాస్థ్యమైన జనమును నశింపదేయకుము.. | 
27 నీ సేఐకోలైన “అ భ్రాహాము ఇస్ఫాకు యాకోబులను 
జూపకముచేసీకొనుము. ఈ ప్రజల కారఠిన్యమునైనను 
వారి చెడుతనమునైనను వారి పాపమునైనను చూడ 
౨8 కుమ్యు। ఏలయనగా నీవు ఏ దేశములోనుండి మమ్మును 
రప్పించితివో ఆ దేశస్థులు _- యొహూావా తౌను 
వారితో చెప్పిన బేళములోకి వారిని చేర్చ లేకపోవుట 
నలనన్సు వారిని బ్వేషించుటపలనన్వు అరణ్యములో 
వారిని చంపుటకు వారిని క ఇఎప్వీకొందు 
౨9 శేసూ. | నీవు నీ అధికబలముచేతను నీవు చాపిన నీ 
' బాహువుచేతను రప్పించిన నీ స్వా ప్థపమును నీ, 
లును వశే, ల 
1ర0 అ కాలమందు యహోవా  మునుపటివాటి 
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ద్వితీయోప దేశి కాండము 10 అధ్యాయము 


వంటి శండు రాతిపలకలను నీవు చెక్కుకొని కొండ్ల 
యెక్కి_ నా యొద్దకు రము, మరియు నీవు ఒక కృర్త 

మందసమును చేసీకొనవలెను. 1 నీవు య. 
ముదటి పలకలమిదనున్న మాటలను నేను ఈ ప్ప | 
కలమోద (వ్రాసిన తరువాత నీవు ఆ మందసములో 
వాటీని ఉంవనలెవని నాతో చెప్పను. 1 కాబట్టి]. 
చేనుతుమ్మకర్రతో ఒక మందసమును చేయించి క 

పటిపాటిఐంటి కొండు రాతిపలకలను చెక్క ఆ ₹ండు 

పలకలను చెత పట్టుకొని కొండ యెక్కి_తిని, et 
సమాజదినమున 


సై. క్రొండామోద అన్ని మధ్యనుండి | 
"ఆతను మీలో పలి 


మ 


న అజ 


పికిన పది - మునుషు వాసీవట్ట ) 
యహూవా ఆ పలక లమోద అ యహోవా. 
వాటిని నాకిచ్చిన తరువాత “నేను తిరిగి కొండ స | 
వచ్చి | నేను చేసిన మందసములో ఆ పలకలను ఉంచి క | 
తిని.  యహూవా నా కాజ్ఞాపించినట్లు వాటీని 
దానిలో నుంచితిని. 1 ఇశ్రాయేలీయులు యహకౌశ్షీ క 
యులడైన 'బయీరోతునుండి బయలుదేరి "మోసేరుకు 

వచ్చినప్పుడు అక్కడ అహరోను చనిపోయి పాతీ y 


"పెట్టబడెను. అనని కుమారుడైన ఎలాజూరు అతనికి 
చుతిగా యాజణకుణాయెను. | అ డనుండి వారు! 


గుద్దోదకును గున్లోదనుండి నీటివాగులుగల దేశమైన 
యొత్వాతాకును (పృ మంయాణము చేసిరి. 1 నేటిపరక$ 


(జరుగునట్ల్టు స నక నిబంధన మందసమును 


"మోయుటకున్ను హూావా సన్నిధిని నిలుచుట 
కును ఆయనను సేవించి ఆయన నామమునుబట్టి 
దీవించుటకున్కు లేవి గోత్రపువారిని ఆ కాలమున 


యెహోవా ఏర్పరచుకొనెను. | కాబట్టీ తేమ 
సెహోాదరులతోపాటు లేవీయులు స్వా స్థ్రమునైనన 
పొందలేదు. నీ చేవుడైన యెహూవా వరితో చలీ 
నట్టు er వారికి స్వాస్థ్యము. | చేను 10, 
పటిఐలె నలుసది పగళ్గును es ర్మాత్సులును 
వ. ఉండగా యెహోవా ఆ కాలమున 
నా మనవి ఆలకించి నిన్ను నశింపజేయుట మాని. 
చేసెను. | మరియు మొహూవా నాతో ఇట్లనెను ll 
ఈ ప్రజలు చేను వారికిచ్చెదనని వారి పితేరుల 
పృమాణముశోనిన దేశమున (ప్రవేశించి సాాధీనపరశు 
కొనునట్లు నీవు లేచి వారి ముందర సాగుమని చెప్పెను, 
కాబట్టి ee నీ బేవుడైన యెహూవాసు 1 
భయపడి ఆయన మార్షములన్నిటిలుషే, నడుచుచ్చు 
ఆయనను అ నీ చేవుడైన యొహావానునీ 
ఫూర్షమనస్సుతోను నీ పూర్తాల్తేతోను సేవించి | నీ] 
మేలుకొరకు "నేడు నేను మ యొహూవా 
ఆజ్ఞలను కట్టడలను అనుసరించి నడుచుకొందునను 
మట కాక నీ చేవుడైన యొహోావా నిన్ను మరి 
ఏమి అడుగుచున్నాడు? | చూడుము; ఆకాశమ్ము 1 
మహాకాళము భూమియు అందున్న దంతయు నీ 


వాయన నాకర మనసారా పాదలు ద పోల ఇ 


ద్వితీయోపదేశ కాండము 11 అధ్యాయము 
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15 ేవుడెన యొహూవావే. ! అయిత యెహోవానీ 
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కికములను డ్ర్రోమించి వారియందు ఆనందపడి సమస్త 


జనములలో వారి సంతానమైన మిమ్యును "ేటిఐలె 


ఏర్పరచుకొనెను. 1 కాబటి మోరు లోబడనొలని 
లు యగ, 


స్వఫానము రోసీవేసి యికమోదట ముష్కు_రులు 
కారుండుడి.! | ఏలయనగా నీ దేవుడైన యొెహూాబా 
పరమ దేవుడును పరమ ప్రభునవునై యున్నాడు. 
పనే మహా దేవుడు పర్నా క్రమఐంతుడు ఛయంకరు 
డైన జెన్ర్షడు. ఆయన నరుల ముఖమును లక్ష పెట్టని 
వాడు లంచము పుచ్చుకొననివాడు. 1 ఆయన తెలి 
దండ్రులు లేనివానికిని ఏభనరాలికిని న్యాయము తీర్చి, 
న mee mee 

రాశోయందు దయయుంచి అకడ ముం నశ 
హీంచువాడు. | మారు బూసప్పుదేశములో పరదకుబై 
యుంటిరి గనుక పరజేశిని జూలి తలచుడి. 1 నీ జేవు 
డైన యొహూవదాకు భయపడి ఆయనను సేవించి 


ఆయనను హత్తుకొని ఆయన నామమున ప్రమాణము | 


చేయినలెను 1 ఆయనే నీకు కీగ్తనీయుడు. నీవు కన్ను 
లార చూచుచుండగా ఫికర్మున యై గొప్ప కార్యము 
లను నీ కొరకు చేసిన నీ బేవుడు ఆయనే. | నీ పితరులు 
డెబ్బది మందడి ఐిగుష్తుకు వెళ్లిరి, 
డైన యొహూావా ఆకాశ నిక్నుతృములనిలె నిన్ను మిస్త 
రింపజేసియున్నా డు. 

వీవు చవుడైన యెహోవాను య్రైమ్‌ంచి 


ఆయన విధించినవాటిని అనుసరించి ఆయన కట్టడలను | 


విసులను ఆజ్ఞలను ఎ ఖ్లప్వుడు చాకొనవలెను. 1 నీ చేను 
డైన యెహోవా చేసిన శిక్షను ఆయన మహిమను 
ఆయన "బొహుబలమును ఆయన బాొపిన బాహువును। 
ఐగువులో ఐగువురాజైన ఫరోకును అతని సమస్ట దేశ 
మునకోను ఆయన చేసీన సూచక క్రియలను కార్యము 
లను | ఆయన వగుప్తుదండుకును దాని గ్మ్రర్కములకును 
రథములకును చేసినదానిన్సి వారు మిమ్మను తరుము 
చుండగా ఆయన ఎర్భసమ్ము ద్రజలమును వారిమోద 
_ప్రృసహింపచేసినదానిని నేటివరకు 
వారిని నశింపజేసినరీతిన్సి మిరు ఈ స్థలమునకు పచ్చు 
వరకు ఎడారిలో మికొరకు చేసినదానిని | రూబి 
నీయుడైన వీలీయాబు కుమారులైన దాతాను అవీరా 
ములకు వేసిన పనిని భూమి నోరు తెరచి వారిని 
వారి ఇండ్లను గుడారములను వారియొడ్దనున్న సమస్త 
బీవరాసులను ఇ శ్రాయేలీయులందరి మధ్యను (మ్రింగి 
చేసిన రీతిని కండ్ల చూడకయు. ఎరుగకయునున్న్న 


శ 
ఉన 


మో కుమారులతో “వేను మాటలాడుట లేదని నేడు 


|  యొహాాూూ+వొా 


'7 "తెలిసికొనుడి. 1 యెహోవా చేసిన ఆ గొప్ప కార 
శ మంతయు మో కన్నులే చూచినవి గదా. | మోరు 


బలముగలిగి స్వాధీనపరచుకొనుటకై. (నది దాటి వెళ్లు 
చున్న ఆ చేశమందు (ప్రవేశించి డాని స్వాఫీనపరచు 


చేసిన చేశమున అనగా పాలు "బేనెలు (పృవహీంచు 
దేశమున మిరు దీర్థాయుష్మంతులగునట్లును నేను ఈ 
దినమున మోకాజ్లా పించు ఆజ్జబనన్ని టిని మీరు గాకోొన 
వలెను. | మిరు స్వాధీనపరచుకొనబోవు  డేశము 
మిరు బయలుబేరి వచ్చిన ఐగువ్లు దేళశమునంటిది కాదు 
అక్క_డ నీవు విత్తనములు విత్తి కూరతోటకు నీరు కొట్టు 
టకై నీ కాళ్లతో నీ చేలకు నీరు కట్టితివి. 1 మీరు 
నది దాటి స్వాధీనపరచుకొనుటకు వెళ్లుచున్న దేశము 
కొండలు లోయలు గల దేశము. | అది అకాళవర్ష 
జలము (తౌగును. అది నీ దేవుడైన యొెహూూవా 
కనుపెట్టు చేశము. నీ బేవుడైన యొహాోవా కన్న్చ్టూలు 
'సంవర్సరాది మొదలుకొని 'సంసత్ప రాంతేమునరకు లిల్లి 
ప్పుడు దానిమోద ఉండును. 

కాబట్టి మో సూర్లహృ దయముతో ను మీ పూళ్ణా 
శృ్షతోను మో దేవుడైన యొహోవాను హ్రేమించి 
ఆయనను నేవింసవలెనని నేడు "నేను మోకిచ్చు ఆజ్ఞ 
అను మిరు జాగ తగా వినినయెడల | మో చేశము 


ఇప్పుడు నీ దేవు | నకు వర్షమ్సు అనగా తొలకరివానను కడవరివానను 


దానిదాని కాలమున కురిపించెదను. అందువఖన నీవు 
న్‌ ధాన్యమును నీ చామారసమును నీ నూనెను కూర్చు 


| కొందువు. 1 మరియు నీవు తిని తృ్ప్పవాందునట్లు నీ 


పళశువులకొరకు నీ చేలయందు గడ్డి మొలిపించెనను. | 
మీ వాదయము మాయలలో చిక్కి. త్ర్యోఇవిడిచి 
యితర బేనతలను పూజించి వారికి నమస్క_రింపకుండ 
మీరు జా, ర్రపడుడి. | "లేనియెడల యొహూచవా 
మోమిద కోపపడి ఆకాశమును మూసీవేయునుు 
అప్పుడు వాన కురియదు భూమి పంవదుు యహోవా 
మోకిచ్చుచున్న అ మంచి దేశమున ఉండకుండ 
మోరు శీఘ్రముగా నశించెదరు. | కాబట్టి మారు ఈ 
నా మాటలను మో హృదయములోను మో మనస్సు 
లోను ఉంచుకొని వాటిని మో చెతులమోడ సూచన 
లంగా కట్టుకొననలెను. అవి మో కన్న లనడువు శ్చాస్సి 
కములుగా ఉండవలెను. | నీవు నీ యింట కూర్చుండు 
నప్పుడు త్రోవను నడుచునప్పుడు పండుకొనుని ప్పుడు 
లేచునప్పుడు వాటినిగూర్చి మాటలాడుచు వాటిని 
మో పీల్లలకు "నేర్చి 1 నీ యింటి ద్వారబంభములమోదను 
నీ గవ్రునులమోదను వాటిని (వాయనలెను. 1! ఆలాగు 
చేసినయెడల యెెహూనా మో పితరులకిచ్చెదనని 
(ప్రమాణముచేసిన దేశమున మో దెనములును మో సం 
తతివారి దినములును భూమికి పెగా ఆకాశము నిలుచు 
నంతేకాలము విస్తరించును. |! మీరు మీ దేవుడైన 
యహాూవాను ప్రేమించి, ఆయన మార్షములన్ని టి 
లోను నడుచుచు ఆయనను హత్తుకొని మి 


1 మూలభావలో.నున్న తిలేని మీ హృదయమునకు నున్న తి చేసీకొని ఇకమీదట వం 
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వలొవసొ చ 
లప దంచి జాగ, తగా నదుదుకొొననిలేెను. |! అప్పుడు 
యహోవా మో యొదుటునుండది ఈ సమస్త యానము 


అను వెళగెటును; మూరు మోకిం కు 
cm 62 
జనముల జేశ ములను సాగధినురచుకొందురు. | మీరు 
అడుగు పెట్టు (ప్రతి సను మోడి “he అరణ్యము 
“మొదలుకొని తబానేోనువరకును ఫరాతునది “మొదల 
కొని పడమటి 'సమ్ముద్రమువరకును మో సరిహద్దు 
వొన్షిపించును. 1 గ్‌ మనుష్యుడును మో యొదుట నిలు 
Y 
వడు. తాను మోతో చెప్పినట్టు మో దేవుడైన 
యొహూవా 'మోరు అడుగు పెట్టు చేశ మంతటిమోద 
మీ చెదురు మో భయము పుట్రించును. | చూడుడి, 
చు నీను మో యెదుట దీవెనను శాపమును పెట్టు 
చున్నాను. | నేడు “నేను లా రా మో డేను 
జైన యహుూూనా ఆజ్ఞలను మీరు వినినయొడల దక 
నయు మారు మో డేనుడైన యొహోవా ఆజ్ఞలను 


Tie జ 
బలిస్థ్యార్షిన గొ రు 
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ఇద వినక | నీదు నీను మోకాాపించు మార్గమును విడిచి 
pa ph] 
మాధామునని యితర చేనతలను అనుసరించిన యొడల 
శాపమును మోకు కలుగును. 


260 కాబట్టి నీవు 'స్వాఫీనపరచుకొనబోవు దేశమున నీ 
జేవుడైన యెహూావా నిన్ను చేర్చిన తరువాత -గరిజీ 
మను క్రొండమోద ఆ దీవెన వచనమును ఏబాలు 
క్రాండమోూద : 
అవి యొద్దాను అద్దరిని సూర్యుడు అస్పమించు మాసము 
వెనుక మోశేలోని నిందూర వృత్షములకు దాపున 
గిల్లాలుకు ఎదురుగానున్న మైదానములో నివసించు 
కనానీయుల జేశమందున్నవి గదా. | మారు చేరి మో 
డేవ్రడైన యెహోవా మాకిచ్చుచున్న దేశమును 
సాన్షిధీనపరచుకొనుటకు ఈ యొడ్దానును దాటబోవు 
చున్నారు. మిరు డాని సౌస్టధిన పరచుకొని దానిలో 
నివసీంచెదరు. 1 అప్పుడు చేడు నేను మోకు నియ 
మించుచున్న కట్టడలన్నిటిని విభులన్నిటిని మీరు 
అనుసరించి ₹ైకొనవ లెను. 
12 మీరు స్వాభీనపరచుకొనుటకు నీ పితరుల డేవు 
డైన యొహావా నీకిచ్చిన దెళమున మిరు భూమి 
మోద (బ్రదుకు దినములన్నిటను మిరు అనుసరించి 
2 కిొనవలసీన కట్టడలంను విధులును ఇవి. ! మారు 
స్వాషధీనపరచుకొనబోవు జనములు గొప్ప పర్వతిముల 
మోద ేమి మెట్టలమోిద' నేమి పచ్చని చెట్లన్నిటిక్రై,0ద 
నమ్కి యొక్క జెక్కడవైతే తమ దేవతలను పూజిం 
చెనో ఆ స్థలములన్నిటిని మారు బొత్తిగా పాడుచేయ 
8 వలెను. | వారి బలిపీవములను పడ ద్రో,సి వారి వ్షిగ్సృహ 
.. ములను పగలగొట్టి వారి "దేవతాస్తంఛములను అగ్ని త" 
కాల్చి వారి దేపతేల ప్రతిమలను కూలద్రో,సి వాటే 
4 పేరులు అచ్చట లేకుండ నశింపజేయివలెను. 1 వారు 
తమ దేవతలకు ' సీనట్టు మిరు మో దేవుడైన 


ఆ శాపఐచనము 
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జ అవే షు i 
క్ష విక కాలా ము ఈ ఆజ్ఞలన్నిటిని అనుస ! యెహాూవానుగూ ర్స చయకూపదు. |} 
డా ద 


ద్వితీయోప దెళశ కాండము 12 అధ్యాయిము 


మో చేవు$ఫ 
డైన యొెహూూవా మో సమస్త గో త్రములలో 
తన "నామమును స్థాపించుకొనుటకు నివాసస్లాన 
ముగా ఏర్పరచుకొను స్థలమును వెదకి అక్కడికే 
ee చేయుచుండప లెను. | అక్క_డికే మోరు క్రి 
మో దహనబలులను మో బలులను మీ దశమభాగము 
ప్రతిస్టితములుగా మారు చేయు. నైవేద్యము 
అను మూ మ్రక్కు_బడి అర్పణములన్సు మో 'స్వేవా 
ర్పణములన్ను పశువులలోను గొ మేకలలోను తొలి 
చూలువాటిని తీసికొని రావలెను. ! మోరును మ్‌ | 
చేవుడైన యహోవా మిమ్హ నాశీర్వదించి. మోకు 
కలుగజేసిన మీ కుటుంబములును మో టేవుడైన 
యొెహూవా సన్ని ధిని భోజనమువేసి మో చేతిపను 
లన్ని టియందు సంతోషింపవలెను. | "నేడు మనమిష్థడ 8 
చేయుచున్నట్లు మిలో ప్రతి మనుష్యుడు తన కంటి! 
యుక్తమైనదంతయు చేయహడదు. | న్‌ దేవుడైన 9 
యొహూోవా నీకిచ్చుచున్న విశ్రాంతిని స్వాస్థ్రమును 
మీరు ఇదివరకును పొందలేదు. | మీరు యొద్దెను 10. 
దాటి మి డేనుడైన యొహోవా మోకు స్వాస్థ్య 
ముగా ' ఇచ్చుచున్న దేశమున నివాసులైన తరువాత 
ఆయన మో చుట్టునుండు శ్యత్రువులందరు "లేకుండ 
మోకు విశ్రాంతి కలుగజేసీనందున మీరు "నెమ్మది పొందు 
నప్పుడు | చేను మాకాజ్ఞాపించు సమస్తమును అనగా ll 
మో దహానబలులను మో బలులను మో చళమభాగము 
లను చ తిష్టీతములుగా మీరు చేయు నెవేద్యుములను 
వూరు యొహాూవాకు మ్రొక్కు_కొను మో ఢ్రేస్థమైన 
మ్రక్కు_బళ్లను మో దేవుడైన యెహోవా తన నామ 
మునకు నివాసస్థానముగా ఏర్పరచుకొను స్లుమునశే 
మీరు తీసీకొని రావలెను. 1! మిరు మో కుమారులు 11 
మో కుమూస్తైలు మో దాసులు మో పనిక_త్తెలం మీలో 
పాఖైనను స్వాస్థ్య మైనను పొందక మో యిండ్లలో 
ఉండు లేవీయులు మా దేవుడైన యహోవా సన్ని 
ధిని సంతోషింపపలెను. | నీవు చూచిన ప్రతి స్థలి 18 
మున నీ దహనబలులను అర్చింపకూడదు. | యెహోవా. 
నీ గోత్రములలో ఒకదానియందు ఎర్చరచుకొను 
సలమునసే నీ దహనబలులను అర్పించి నేను మొ 
కాజ్ఞాపించుచున్న్న సమాస్థమును అక్కడనే జరిగింప 
పలెను. 1 అయితే నీ దేవుడైన యొెహూావొ నిన్ను lt 
ఆశీర్వదించినకొలది యిండ్లన్ని టిలో న్‌ మనస్సు కోరు 
దానిని చంపి తినపచ్చును. పవిత్రులేమి అపవ్నిత్రు లేమి 
యెర్రజింకను చిన్న దుప్పిని తినినట్లు తినవచ్చును. 1 
మీరు రక్షము మాత్రము తినక దానిని నీళ్లేవలె చేలమోద 1 
పారఠరబోయవలెను. | నీ ధాన్యములో నేమి నీ డ్రామా 1 
రసములోేమి నీ నూనెలోనేమి దళమఫాగమును 
నీ నోవులలోనిచేమి నీ గొ, మేకల మందలోనిడేమి 
తొలిచూలు పిల్లలను నీవు (యమొక్కుకొను యును 


అన్కు 


న జ యహావా ఏర్పరచు 
. కుమారుడు నీ 
కు 'లేవియులు కలిసికొని 
నీ జెవుడైన యొహోవా సన్నిధిని తిన్సి ఫ్‌ 


యల్‌ 


(a) 
జు Fa ని ఖా న 
ముం గు బోొగణు ౧ యింటనుండు 


గో నీ దివు డైన యొహాువా 
సన్ని ధిని సంతో *షంచుదువు. 1 నీవు నీ 'బేళములోనున్న 
నీ దినములన్నిటను 'లేవియులను విడువకాడదు. 

నీ దెవుడైన యెహోవా తౌను నీకిచ్చిన మాట 
చొప్పున నీ సరిహద్దులను 
నిశోయముగా మాంసము తినగోరి మాంసము తినెద 
ననుకొొందువు. 
వచ్చును. | నీ దేవుడైన యొ వ గక తేన నామమును 
పృకటించుటకు ఏర్పరచుకొ సలము మోకు దూర 
ముగా ఉండినమయొడల | యెహోవా నీకిచ్చిన గోవుల 
లోనిచగాని మో గం, మేకలలోనిదేగాని "నేను 


న 


19 


లగ 
విశాలపదచిన తరువాత 
అప్పుడు నీకిస్ట మైన మాంసము తిన 
ల] 


22 


పించినట్ల్టు చంపి నీవు ఆశించినదాని నీ యింట 
జింకను దుప్పిని తినునట్టు దాని తిన 
భేదము కేకుండ తిన 
28 వచ్చును. 1 అయితే. ర్తక్తమును తిననే తినకూడదు 
ఏలయనగా. ర్రక్తము (ప్రాణము 
రసముతో ,పా _ద్రాకాభారమైనదాని తినకూడదు; | 
24 వ దాని తినక న నీళ్లపలె పొనబోయ 
25 సలెను. నీవు యెహోవా దృష్టికి యుక్త మైనదానిని 
వేసీనందున నీకు నీ తరువాత నీ సంతతివారికి మేలు 
26 కలుగునట్లు దాని తినకూడదు, | నీకు నియమింప 
(పృతిష్టితేము లను న 
యూ ఏర్పరచుకిొను స్థలమునకు నీవు తీసి 
కొని పోవలెను, | నీ దహనబలులను వాటి రక్షమాం 
సములను నీ దేవుడైన యొహూాబా బలిపీఠముమీద 
అర్చింపవలెను. నీ బలుల రక్షమును నీ "దేవుడైన 
యెహోవా బలిపీఠముమోద పోయవలెను వాటి 
మాంసము నీవు తినవలెను. | నీ దేవుడైన మా 
దృష్టికి యుక్తమును యథార్థమునగుదానిని నీవు చే 
థ్‌ నీకును నీ తరువాత స్‌ సంతేతివారికిని 
"మేలు కలుగునట్లు "నేను నీకాజ్ఞాపించుచున్న యా 
మాటలన్ని టిని నీవు జూగ్స_్తగా వినవలెను. 
నీవు (వారి దేశమును స్వాధినపరచుకొనుటకు 
వెళ్ళుచున్న జనములను నీ డేవుడైన యొపూవానీ 
యొదుటనుండి నాళశముచేసినతరువాత్స నీవు. వారి 
స్వాస్థ్యమును స్వూథీనపరచుకొన్సి వారి "దేశములో 
నివసిచునప్పుడు, వారు నీ యెదుటనుండి నశింపజేయ 
బడిన తరువాత నీవు వారి వెంట వెళ్ళి చిక్కుబడ్సి | 
80 చారి చేపతేలను ఆ శ్రయింపగోరిఈ జనములు తమ 
దేవతలను కొలిచినట్లు నేనును చేసెదనని అనుకొన 


౪8 
ర్ట 
(౫ 
.. 


బడిన 


27 


28 
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" 81 కుండ జాగ, కా ఉండవలెను. 1 తవు దేవతలకు 


wer] 
యుెహాశానాను 
గ 
వులు 
క స అలో a al భ్‌ 
ప తి కా కి, యను వారు తవు జవతలకు 


తట 


లమ TIPE ra 


యన “ITS 
కం. తమ దేవతల వము కుమారుగునూ 
తమ కుమారెలను అ 
te) 
డురు గదా. I! 
మూాఠును 


గి అలో క. క్‌ 
మమియు కలువసహావను దానిల 


ములో కాట్షిచేయు 
న. 
- [గ జ oat జ ర్‌ 
చేను మోక జ్ఞై పంచూనాన్న సుటి 


క గా 5 
“పండి ఏమియు తినీ 


అన్ని హూ త్రము 


Pet 2 on న రి a 
అనుసరించి చెయదఐ లను, జానిలో | 


ల 


ప 
తు న 


"జో అధ శో 
ర్సృమ్వునెన ను 
(గ్గ రా 


మహత్కా_ 
SUNOS SND జేవతలను 
అనుసరించి పూజింఠ “మని చెప్పినయెడల | అనడు 

నీతో చెప్పిన సూచక కియగాని మాతా గ్ర-న్ట్రము 
కలలు కొను 


గాని ౫ సంభపించినను (ఆ ప,వక్తమాటలను 


I 


వాని మాటలను వినకూడదు. ఏలయనగా మోము మో 


దే 
ఇళ్తతోను కు కిరాత చున్నారో లేవో తెలిసి 
క్రొ నుటకు వ్‌ 'బేవుడైన యహోవా మి మును కుపీత్షీం 
చుచున్నాడు. |; మీరు మొ దేవుడైన యొహావాకు 
లోబడి ఆయనకే భయపడి ఆయన ఆజ్ఞల ననుసరించి 
ఆయన మాట విని ఆయనను సేవించి ఆయనను హత్తు 
కొని యుండవలెను. | నీవు నడవవఐలెనని నీ చేవు 
డైన యహోవా నీకాజ్ఞాపించిన మాప్ట ములోనుండి 
నిన్ను తొలగించునట్లు ఐ ఐగుప్తు దేశ కుతే నుండి మీ మ్‌మ్తును 

రప్పించి డాస్యగృహములోనుండి మిమ్మును విడిసం చిన 
మో డేన్రుడైన యొహోావామోడ తిరుగబాటు చెయు 


టకు మిమ్మును గ్ర్రైగేపించెను గనుక ఆ భ,పర్త కమి ఆ 
or ల mm a గ జ య న 
కలలు కనువానికేమి మరణశత్న విధింపవలెను. అట్టు నీ 


మధ్యనుండి ఆ చెడుతుినమును వురిహురం పవ లను. 

నీ తొల్లి కుమారుజె డగాని నీ సహాదరుడెగాని నీ 
కుమారుడేగాని నీ కమా నాయేగాని నీ కౌగిట భార్యయే 
గాని నీ ప్రాణన్నేహీతుడేగాని 1 భూమియొక్క 
యీ కొన మొదలుకొని ఆ కొనవరకు నీకు సమీప 
ముగా స నీకు దూరముగానుండినన్సు నీ చుట్టు 
నుండు జనముల చేపతలలో నీవును నీ పితరులును ఎరు 
గని యితేర చేనతలను పూూజింతేము రమ్మని రహస్య 
ముగా నిన్ను ర్రో శెసించినయెడల వారి మాటకు 
'సమ్మతింపకూడదు, వారి మాట నినకూడాదు వారిని 
కటాతీంపకూడదు,; 
వారిని మాటుపరచ కళూజదు, 


వాదియందు జాగ నసపకూదుద్సు 


అవశ్యముగా వారిని 


బీ 
గా శో gu నా జ్‌ 
చంసవలెను. | చంపుటకు నీ జనులందరికి ముందు 
గాను నీ శెయ్యి మొదట వారిమోద  పడపలెను. 1 


రాళ్లతో వారిని చావగొట్టవలెను. ఏలయనగా ఐగుప్తు 
'ీళములోనుండియు a స్యగ్భ సాములోనుండియు 
నిన్ను రప్పించిన ని నీ చెవుడైన యు' హూారావాయొడద్దనుండి 


RE లో శ్‌ హా 8 లో 
డైన యొహోవాను మో పూగర్రహృదయముణ ను. 
ఓ 


ఆవ 
es 


త్రై. 


॥£ షో [4 
(ల ముగ్గాష్ని iE: 1 
లో 


2 
కః 


10: 


క 


అప్పు డు | 
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11 జారు సన్ను తొలగింప యత్నం చెదరు. | 
బ్లశ్నాయేలీయులందరు. విని భయపడుదురు గనుక నీ 


DR ఆఅ వే న దురు. |! పదును. | 
మగ్గ్యా అట్టి దుష్టారస్టి ముమియు ఇకను చేయకుం | వచ్చు 

తిన 
యతి పకీని మోరు తినవచ్చును. 
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నీవు నిససించుటకు నీ చేవుడైన యో 
రములలో వదోయొకదానియందు | 
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మ ఫు లను 
నీవు ఆ సంగతిని శోధించి పరీకీంచి బాగుగా విదా 
రింపవతెను. | అది నిజమెనయొడల్స అనగా అథి 
రా వ్‌ 
-పీయసమైనది నీ మధ్య జరిగినయెడల 1 ఆ పురని 
వాసులను అసశ్యుముగా కత్తివాత సంహరించి దానిని 
దానిలోనున్న సమస్తమును దాని పశువులను కత్తివాత 
నిర్మూలము చేయవలెను. | దాని కొల్లసొమ్మంతటిని 
ఖశాలవీడిలో చేరి నీ జేవుడైన యెహోవా కోరలు 
శ క యా 
నారి 0 + న్‌ 16 
దాని కొల్లసొమంతిటిని అన్నితో 
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త్‌ పేనేపించిరని నీవు బినినయెడల్క 
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ఆ సురమును 
కాల్చివేయవలెను. అది తిరిగి కట్టు 
ను పాడుదిబ్బయై యుండును. | “నేడు 
కాజ్జూపించు ఆయని ఆజ్ఞలన్నిటిని కొనుచు | నీ 
వుడైన యెహోవా దృష్టికి అకార మైన నాన 
యుచ్చు నీ చేవుడైన యెహోవా మాటు విను 
మయొహూవా తన కోపాగ్ని నుండి మళ్ళుకొని 
కనికరపడి నిన్ను కరుణించి నీ పితరులతో 
మాణముచేసీన రీతిని నిన్ను విస్తరింపచేయునట్లుు 

నదానిలో కొంచెమైనను నీ 
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చ ముభుల 


AA 
చనిపోయినవా డెఐనినిబట్టి మిమ్మ 
కూడదు, మో కనుబొమ్మల మధ్య చోడిచేసికొనకూడదు.! 
ఏలయనగా నీ దేవుడైన యెహూవాకు నీవు ఎపృతిస్టితే 
జనము. మరియు యొహాోూవా భూమిమోదనున్న 
సమస్త జనములలో ఏేేపముగా తనకు స్వకీయజన 
మగునట్లు నిన్ను ఏర్పరచుకొనెను. 

8 నీవు హూేయమైనదేదియు తినకూడదు. మీరు తిన 

క ఢ 
4 దగిన జంతువులు ఏవేవనగా 1 ఎద్దు గొ ర్రౌపిల్ల, మేక 











ద్వితీరాాపదేశ కాండము 14 అధ్యాయము 


నీట నివసించువాటన్నిటిలో మోరు వేటిని త్రిన $ 
కలు పాలుసులుగలవాటినన్ని టీని తీన 
అ అటి 
చెక్కలు పొలుసులు అనిదానిని మోరు 10 
అడి మోకు చంయము. | పవిత్రమైన ll 
రె 
మోరు తినరానివి 20 


. య నా 
వననగా-ాపతీరాజ్యా పెద్దబోరువు కోరమాన్సు పిల్లీ 
అలో ఇ యో తీ ఆల్‌. దొ న న్న వ 2 ధా ఇతో 
గద్ద, గద్ద, తెల్లగద్ద, ప్రతివిధమైన కాక్క నిప్పుకోడి 

లలో ” ల వీ ల్‌ అనాడు, (oy 
కపిరిగాడు, కోగిలె, త్రుతివిధ మైన జగ, మెగిడకం పె 


కొంగు కొంగ, కుకుడుగున్వ గబ్బిలము అనునవి, 
ఎగురు ప్రతి పురుగు మోకు యము; వాటిని తిన 
పవిత్రమైన ప్రతి పవీని తినవచ్చును. 
చచ్చినదానిని మీరు తినకూడదు. నీ యింటనున్న 2 


పరజేశికి దాని ఇయ్యావచ్చును వాడు దాని తినవచ్చును, 
'శేక అన్యునికి చాని అమ్మనిచ్చును, ఏలయనగా నీ 
చేవ్రుడైన యొహూవాకు నీవు _ప్కతిస్టితజనము. మేక 
పిల్లను దాని తల్లిపాలతో నంచకైవదు. 

(శ్రుతి సంవత్సరమున నీ విత్తనముల పంటలో దశమ 


భాగమును అవళ్యముగా -వేరుపరచవలెను. | నీ దినము! 
లన్నిటిలో నీ చేవుడైన యెహాోానాకు నీవు భయపడ 
-సేర్చుకొనునట్లు నీ చేవుడైన యెహోవా తన నామ 
మునకు నివాసస్థానముగా ఏర్పరచుకొను స్థలమున 
ఆయన సన్నిధిని నీ పంటలోగాని నీ ద్బాయారసము 
లోగాని నీ నూనెలోగాని పదియన నంతున్ను నీ 
సశువులలోగాని గొ -చేకలలో గాని తొలిచూలు 
వాటిని తినవలెను. | మాద్దము దీర్ధమఘుగానున్నందున; 
అనగా బమొహూవా తేన -నానుమునకు నివాసస్థాన 
ముగా ఏర్పరచుకొను సలము మిక్కలి దూరముగా 
నున్నందున నీవు వాటిని “మోయలేనియెడల నీ చేవ 
డైన యహోవా నిన్ను ఆశీర్వదించున స్ప్వుడు వాటిని 
కి మార్చి ఆ వెండిని చేత పట్టుకొని | నీ డేవీ 
వెళ్ల 
కోరు. చేనికైనను | ఎడ్దులకేమి గొర్రైలశేమి 
ద్రాకారసమునశేమి మద్య మునశేమి నీవు కోరుదానికి 


ఆ వెండి నిచ్చి, అక్క_డ నీ డేవుడన యెహో 


భో 


వెం 
డైన యెహోవా రేీర్చరచుకొను స్థలమునకు 
న్‌ 


శ] > న 
5 పిల్ల దుప్పి, ఎర్ర, చిన్నజింక దుప్పి కారుమేక్క సన్నిధిని భోజనముపెస్సి నీవును నీ యింటివారును నీ 


6 కారుజింక్క లేడి కొండగొ రె అనునవే. 1 జంతువు | 


లలో శెండు డెక్క_లు గల్ల నమరుకేయు జంతు 

7 నును తినవచ్చును. | -నిమరు వేయువాటిలో నిజేకాని 
ఇండు డెక్క_లుగలవాటిలోనిదేకాని -నెమరువేస్తిఒంటి 
డెక్క_గల ఒంటె కుందేలు, పొట్టికుందేలు అనువాటీని 

“ఏ తినకూడదు. అవి మోకు హేయములు. | మరియు 
పండి ₹0డు జెక్కలుగలైనను నెమరువేయదు గనుక 
అది మోకు హేయము వాటి మాంనము తినకూడదు 
వాటి కశేబరములను ముట్టకూడదు. 


యింటునుండు లేవియులును నంతోపింపనతెను. | ల్‌ 
దయములను విడునకూడదు, ర్‌ మధ్యను వారికి పొోలైనన 
స్వాస మైనను లేదు. 

నీ జేవుడైన యెహూూవా నీవు చేయు నీ చేతి సః 
అంకటిలోను నిన్ను ఆశీర్వదించునట్లు మూజేనీ సంః 
కృరముల కొకసారి ఆ యేట నీకు కలిగిన పంటల 
పదియవ పంతంతయు బయటికి తెచ్చి నీ యిం! 
ఉంచవలెను. 1 అప్పుడు ప్‌ మధ్యను 'లైనను స్వాస్థ 
మైనను లేని లేవియులున్సు నీ యింటనున్న్మ పరబదేశే 
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ays ా నికి గడువు ప. 
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షు త్రి ఆము అనాడు 


యుెహాాపవాకు నడువు అనబడును గునుక మం 


వాడు తవ పామగసవానిె మైనను తేన  నెహాందరుని ప 
నైనను. నిర్చంధించకూడదు.. | పరభేశిని నం. 
నిచ్చును గాని నీ సహోదరుని యొద్దనున్న నీ 
సొమ్ముకు నీవు గడువు ఇయ్యవలెను. నీవు స్వాధీన పంచు 
కొనునట్లు నీ వం చమెహోవా నీకు స్వాస్థ్య 


ముగా ఇచ్చు దున్న ౩ జేశములో ధెహారాణబా నిన్ను 


కావున “నేడు నను 


న్‌కాజూ]్‌ వెం. సాం = ఇ LO Te 
న చుచున్న యు సలన ని oR అఆఅనునదించి 


న యము ro మి! సర్టదిం' చును. 


నణు-దుకిొ నుటుకే నీ se ను "ము? సుయ. మూతను 
“Tie Tn హే జః Vv వ్‌ క్‌ aia 
“న గ వినివయుదల మూల దలం ఈం సె 
she క ( లో, a 
ఉంచరు. 1 ఎలయనగా నీ చెవుడైన యొెహోూానాొ 
బార్‌ 
నీత 


చెప్పాయున్న ట్లు నిన్ను ఆకీ ఇిర్షదించును గనుక 
నీవు అెనేక జనములకు అప్పివ్చైదవుగాని అప్పుచేయమవు; 


ఆఅెనేకజనములను ఏలుదువుగాని వారు నిన్ను ఏలరు. 


న 
ఫు గ 


వుడైన యహోవా నీకిచ్చుచున్న చెశమంగు 


ను నీ నహాుూదదులలో 


ల" 


న్‌ పురములలో బఎక్కె_డ్యానసైన 


ఒక వీడనాడు ఉండినయెడల వీదనా డైన వూాసనెసారా 
వరుని వతుతరనకుతడ ని హృదయమును కఠినపరచు 
కొనకూపదు. 1 ని చెయ్యి ముడుదుకొనక వాని 
కొడకు అన శ్వము”గా చెయ్యి బాచి వాని అక్కర 
చొస్వున ఆ యిక్క_రకు దూలివంత అవశ్యముగా 
వానికి అప్పియ్యవఐ లెను. 1 విడుదల 'సంఐత్సర మైన 
యేడససంపత్సరము. నమిపమైనదని వెడ్డతలంపు నీ 
య. పుట్టక యుండునక్ణీ జూ గృ_క్రపడుము. 


నా 
శన నీ 'నసహోదరునియెడల 
చాక జ వానికేమియు 
మందు వాడొ*వేళ నిన్నుగూర్చి యొహోావా 
మొర్తపెట్టున్కు అది నీకు పాసమగును. | న్‌వు నిశ్చ 
యముగా వాని క కియ్యప లెను జనః పళ 


వీజవా'జె 





ఇ ళ్‌ 
ఇయ్యక పోయిన పత్ను 


కం 





శా నందుకు 
I 

అంట 
ఇందువలన నీ ఊవ్రుడైన 
రరహనావా న కార ర్వముల। న్నిట్‌లోను నీవు చెయు 
ఇళ న ఆలో ర్స వ. 
పము మాతని లా ను నిన్ను ఆని స. 
వ్‌పసలు "చేశ ములో ఉందక మానరు, అందుచేత సే నెను 
ఖు 'దేళములోనున్న నీ నీ సెహూోొదరులగు దీనులకును 
నీదలకును అపశ్యముగా నీ చెయ్యి బాకుఐకెౌనని నీ 


Ont! 


స్సు లో మ్‌ చాత పడాతకూడదు, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


కాజాపించుచున్నాను 
య నా! oa gg) న చ అ ర్‌ 
నీ ' సహాదరులలో హెబ్రియు గాని హెబ్రి, 
యుఠరాలే గాని నీకు అమ్మబడి ఆరు 'సంవల్సేరములు 
నకు దాస్యము చేసినయెడల ఏడవ సంఎత్సరమున 


వాని విడిసించి నీయొద్దనుండి సంపివేయవలెను. | | నుండి వచ్చితివి గదా. నీవు ఐ 


యోపచేశకాండము 15, 16 అభ్యాయము 


చలన ఆలో ల ల్ని న న న్‌ వా 
(యొద్ద: సంతలు సల్‌ తం 
a 


ఇకివేతులతో బొ పంపి వే= ముషెరా దు, 1 


/ న్‌ అయనా ఇ Un] Cg 3 ఖో ( 
నీవు గుప్పు ఢములాొ చాసుడవై దో స్ట స్ట గిం ద 
దేవుడైన యొెహూ్యానా నిన్ను విమోచంచెనని జ్ఞ 
ae Eu 
షి ang ¢ | బు ఫ్‌ జీ 
కముచెనికొని 9 ౧ మందలోను ణు కళ్ళవ ముటోను నీ 
వా క శ లోనూ 


ఏ కొంత అవ శర్థముగా వానికియ్య 


gy క 


డొన యోెహా?9ానొా నిన్ను ఆశీర్వదించి 


సీశను గృహించిన దా దానిలో కొంగ "టో నిక్రియ్యపలెను. । 
ఆ హేతువుచేకను నేను ఈ సంగతిని నేడు నీకాజ్లా 
పించియునా? ను. | అయివే న్‌యొబస్టై జానకి ములక 
కలిగిన నందున--నిన్నును నీ యింటివాపిన (గ్రైసుంచు 
చున్నాను గనుక "నేను నీయొడ్డనుండి 'మ్ఫోవోనని 


అతడు నీతో చెప్పినపక్షమున | pe శలాకను పట్టు 


కొని తేలుపులోకి డిగునట్టుగా వాని చెవికి చాని 
గుద్బివలెను. ఆ తరువాత అతడు నిత్వము నీకు 
నానుడై యుండును. ఆలాగుననే నీవు నీ చాసీకిని 
చెయవఐలెను. | వానిని 'స్పతం,త్ఫునిగా వోనిచ్చుట 


కష్టమని నీవు అనుకొనకళూడదు. ఏలయనగా వాడు ఆమ 


సంఇత్సెరములు నీకు దాస్యము చేసినందున జీతగానిక్షి 


రావలస్‌న శెండు జీతముల లాభము నీకు కలిగెను. 
ఆలాగైత నీ దేవుడైన యహోవా నీవు చేయునా 


టన్నిటి విషయములో నిన్ను ఆనశీర౦షం చును. 
నీ గోవులలోెనేమి నీ గ "మేకలలో నేమి తొలి 


చూలు (ప్రతీ మగదానిని నీ చెవుడైన యెహోవాకు 
(శ్రుతి స్థం పవలెను. నీ కోజెలలో తొలిచూలుడానితో 
అ 


నిచేయకూడదు. నీ గం మేకలలో తొలిచూలు 


దాని హెచ్చు కత్తికింపకూడ , | అమహాుూొనవా యేర్స 


అచుకొళు స్థలమున నీవును నీ యింట్‌చాతును నీ జేవ్సు 
ర్యా ట్‌ 


తన యెీఃవా పతి 'సంవపప్మవము వావి 
శీ 


సన్నిధిని ప్ప 


తినవలెను. 1 దానిలో లోపము అనగా నానికి కుంటి 
తవమమెనను గుడితనమెనను మరి న వళ కళంకమెన 
ల రె ean Cees 
: Wa Re, ca § +, 
ఊండినయుడల న్‌ జెవ్లైైన యొపహహూవాకు దాని 
అర్సింకుకూ౫ను, | జింకను గుబ్బని అనునట్లు స పురే 
ములలో పవి తాపమ్మితులు డాని తన సమన ము వాటి 
న. wo ప. తినకూడదు. నీళ్లసఆె భూమి 


వ] 
FY 


ఆసీ ము నెలను ఆ 
పస్కాపండుగ 
నెలలో రాతివేళ నీ స ఉన దుూహాో్యూనవా పగను 

wy (1 నన OC టా గర 


ఏలయనగా (నీము 


లోనుండి నిన్ను రప్పించెను. | రా 
నామమునకు మందిరము ఏ 
లోనే నీ జేనుడైన యెహూ 


మానా తిన 
సాఖుము 
గ 

డ్‌ 


Bl: 
Sate 
యి 


ఎ 


భాం 


వమ IPE 
చున ను 


శ నీ క యా 


రించి గొ మేకలలోగాని గో షట నానే బలి 
హం... | పస్కా పండుగల * పొంగిన చేని 


. ఖ్‌ న ఖో వ ఇలా 
నైనను తినకూడదు. నీవు త్వరపడి వగువుజళ ములో 


సవ్తుటేశవ ములోనుండి 
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14 ఏదు 


అ మే 
వచ్చిన దినమును నీ జీవితదినములన్నిటిలో జ్ఞాపకము 
వేసికొనునట్ల్టు 'బొధను స్తంణకుతెద్చు పొంగని ఆహార 

4 మును ఏడు దినములు తినవలెను. | నీ ప్రాంతేములన్ని 
టిలో ఏడు దినములు పారగినడడైనను కనబడకూడణు. 
PN NS లే గ 
మరియు నీవు ముదటితెది సాయంకాలమున వధించిన 
దాని మాంసములో కొంచెమైనను ఉదయపసర్వ్యంనశము 
ఈ మిగిలియుండహాడదు. 1 నీ దేవుడైన యొహావా 
నీకియు చున్న పురములలో డేనియంగానను సస్కా_పకు 
wel వూ [టా 
. 1 నీ దేవుడైన యహోవా తన 
యదా 

న. ree జ 
నామమునకు నివాసస్థానముగా ఎర్బ్పరచుకొ; స్థలము 
లోనే నీవు ఐగువ్లులోనుండి బయలుచేరి వచ్చిన వేళను 

నలు. 

అనగా సూర్యుడు అస్తమించు సాయంకాలమున 
7 పస్క్మా_పకువును వధించి | నీ దేవుడైన యెహోవా 
ఏర్పరచుకొను స్థలమున దాని కాల్చి భుజించ్చి ఊదయ | 
మున తిరిగి నీ గుడారములకు వెళ్ళవలెను. ఆరు దిన 

ఏతి ములు నివు పొంగని ర్‌ క్వైలు తినవలెను. ఫా ప 

దినము నీ జేవుడెన యొెహూావాకు | పృతదినముు అం 

జ 

చులో నీవు జీననోపాధియైన యేపనియు చెయ 
| 


9 ఏడు వారములను నీవు లెక్కింపనలెను. 
జన్‌ రాడా సట గ వని “య రి అ ఆద 
చనివైని కొపవలీ మొదట విననది మొదలుకొని యుడు 


10 వారములను లెక్కించి | నీ దేవుడైన యొహాోావాక 


చ 
జ లో నా ఖ్‌ ఆలీ 3 ఖీ ష్ష్‌ 
వాదముల పండుగ ఆచరించుట క న్‌ చతగానంత 
నే ట్ర భ్‌ వనే వ నాన 
స్వెచార్పణమును నిదపరచవలెను, ష్‌ Tr Ty 
కా! స్ట. ల 


శ 


గ 


యెహోవా నిన్ను ఆకీర్వదించినకొలగి దాని నియ్య 


11 వలెను. | అప్పుడు నీవును నీ కుమారుడును నీ కుమా 


యును నీ దాసుడును నీ దాసియును నీ గ్రాముల 
లోనున్న 'లేవీయులును నీ మధ్యనున్న శు 
తేలిదం్యడ్రులు లేనివారును విధపరాండ్రును నీ డేను 
జైన యహోవా తన నామమునకు నివాససానము-గా 


Ye 


ఏర్పరచుకొను స్థలమున నీ దేవుడైన యహోవా 


12 సన్నిధిని సంతోషింపవలెను. | నీవు ఐగువులో దాను 
జాల 


శ. న re 
డడయుండిన "సంగతిని జూపకమువేసీక్షొ DI Eh 
శ ౧] 


డలను ఆచరించి జరుఫ్రుకొననలెను. 


18 నీ కళ్లములోనుండి ధాన్యమును నీ తొట్టిలోనుండి 


రసమును 'సమకూర్చినప్పుడు పక్షకాలల పండుగను 
దినములు ఆచరింపవలెను. | ఈ భండు™లో 
నీవును నీ కుమారుడును నీ కుమా్టెయును నీ దాసు, 
డును నీ జాసీయును నీ (ామములలోనున్హ 'లేవియయు 


లును పరజేశులును తలిదండ్రులు లేనివారును. వినన | 


15 రాం,డ్రును సంతోషింపనలెను. | నీ దను 
ము 


యహాూాూవానీ పచ్చుబడి అంపటిలోవు 


న. 
నే UE ఉం 


లన్నిటిలోను నిన్ను ఆవ్‌ ర్పోదెంచును గమ రారో 
గ స్‌ 1 ః 
ఎిర్చరచుకొను లన న్ని దేవుడైన a అమెహోారా గో 


జి 





/ 


ఏడుడినములు పండుగ చేయవలెను. నీవు య. 


16 ముగా సంతోపింపనలెను. 1- వీటికి వవాడుమారుల్పు 


ఈ 


ద్వితీయోప బేశకాండము 17 అధ్యాయము 


rs 


ఖ్‌ 


అనగా పొంగని రొ న్వైలపండుగ లోను  చాదముల 
అం 3 
పండుగలోను పర్లకాలల పండుగలోను నీ డేవుడెన 
Vie రూ 
యొెహూవా ఏర్పరచుకొను స్థలమున నీ మగవారం 
రు చున “నని డిని కనబడానిలెనుు. | జారు ఐటి 1 
జ ఆ్‌య సన్న్నిథి 82 1% 
చేతులతో యొహోవా సన్నిధిని కనబడక నీ జేవ్చ 
డైన యహోవా నీకన్నుగృహీంచిన దీవెనచొప్పున 
చ రి 
(పృతివాడును తేన శక్షికొలది యియ్యువ లెను, 
వాను రన రాపో న్‌్‌ చ్చుచున్న స (ను 18 
నీ న్మోత్తములకు 
నాయకులను నీవు ఏర్పరచుకొననలెను. వారు న్యాయ 


ములన్నిటను 'న్యాయాద్గిపతులను 
మునుబట్టి జనులకు తీర్పుతీర్చవలెను. | నీవు న్యాయము ]0 
తప్పి తీర్పు తీర్చకూడద్యు పక్షపాతము చేయకూడదు, 
లంచము. పుచ్చుకొనకూడదు. ఏలయనగా లంచము 
జానుల కన్నులకు గుడ్డితేనము కలంగజేయును | నీతి 2 
మంతుల మాటలకు అలూోరనాం పుట్రించును. నీవు 
జీవించి నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచ్చుచున్న దేశ 
మును స్వాధీనపరచుకొనునట్లు కేవలము న్యాయమునే 
అనుసరించి నడుచుకొనవలెను. 

నీ డేవుడైన యొహోవాకు నీవు కట్టు బలిపీఠము 2 
'నమోపమున ఎనక మున వృక్షమును నాటకతూడదు, 


| దేవతాస్తంభమును ఏర్పరచకూడదు. | నీ చేవుడైన 2 


యొెహూనా వ్షిగృహమును బ్వేషించువాడు గనుక 
నీవు ఏ విగృహముైనను నిలువబెట్టకాడదు. 

నీవు కళంకమైనను మరి ఏ అవలతణమైైననుగల 17 
యొద్దునేగాని గెర్రై "మేకలనేగాని నీ చేవుడైన 
యెహోవాకు బలిగా అర్చింపకూడద్వు అది నీ చేవు 
డైన యెహోవాకు సాయము. 

నీ దేవుడైన యొహోవా నిబంధనను మోరి ఆయన 2 
దృష్టికి చెడ్డదానిని చేయుచ్చు నేనిచ్చిన ఆజ్ఞకు విరోధ 
ముగా అన్యదెవతలకు అనగా సూర్యుని కైనను చం 
(ద్రునికవైనను ఆకాళ నత్నత్రములలోని _ డేనిశైనను 


యా 


నమస్కరించి మ్రొక్కు పురుముడేగాని స్రీయేగాని నీ 
డేన్రడైన యుొహూవా నీకిచ్చుచున్న నీ రై/మము 


లలో డేనియందైనను నీ మధ్య కనబడినప్పుడు | అది 8 
నీకు తెలుపబడిన తరువాత ' నీవు విని బాగుగా వివా 
రణ చేయవలెను. అది నిజమైనయెడల అనగా అట్టి 
హేయ, క్రియ ఇశ్రాయేలీయులలో జరిగియుండుట 
వాస్తవమైనయొడల | ఆ చెడ్డకార్యము చేసీన పురు 4 
మనిగాని స్త్రీనిగాని ని (గ్రాామముల వెలపలికి తీసికొని 
పోయి రాళ్లతో చావగొట్టపలెను. 1 ఇద్దరు ముగ్గురు త్‌ 
సాతుల నూటమిదాసే బావతేగినవానికి మరణళిత్న 
విధింపవలెను. 1 ఒక్క_ 'సాతీ మాటమీద వానికి 6 
విధింపకూడదు. 1 వాని చంపుటకు మొదట సాతు 7 
లును తరువాత జనులందరును వానిమోద చేతులు 


చేయవలెను... అట్టు నీ మధ్యనుండి ఆ వెదుకనమను 


చల 


ద్వితీయోప బేశకా 
8 హత్యకు హత్యకు వ్యాజ్యమునకు వ్యాజ్యమునకు 
చెబ్బకు " వ. నీ (గామములలో పివాదములు 
పుట్టగా వీటి భేదము కనుగొనుట నీకు eye 
యెడల | నీవు లేచి నీ దేవుడైన యెహోవా ఏర్పరచు 
క్ష్‌ స స్థలమునకు వెళ్ళి యాజకులైన లేవియులను ఆ 
దినములలోనుండు న్యాయాధిపతిని విచారింపనలెను. 
బారు నానికి తగిన తీర్పు నీకు తెలియజెప్పుదురు. | 
ss స్థలమున వారు నీకు 
 తీర్పుచొ ప్వున నీవు జరిగించి వారు నీకు తేట 
పరచు అన్నిటి. న తీర్పుతీర్చుటకు జూ గ త్తపడ 
వారు నీకు తేటపరచు Mes 
తో ఇ చెప్పు తీర్పుచొప్పునను నీవు శీ తర్చృస లెను. 
నీకు తెలుపు మాటనుండీ కుడికిగాని రొడమకు 
తీరుగకూడదు. | మరియు చనెపషడనను 
య నీ దేవుడై డన యెహోవాకు పరి 


10 య్యే Sera 


ex “తెలుసు 


న బన CN 


11 వలెను, |; 
హాొరు నీ 
మారు 


12 


Pe జం 


స టి అట్లు యు స 
నుండి పరిహరింపవలెను. | అప్పుడు జనులందరు విని 
భయజుడి ma విడిచి సెట్టైదరు. 
14 నీ చేవురైన యెహోవా నీకిచ్చుచున్న టే చేశ మున 
నీవు _ప్రనెశించి దాని స్వాధీనపరచుకొని అందులో 
నిననసీంచి __ నా చుట్టునున్న సమస్త జనములవలె నా 
మోద రాజును నియమించుకొందుననుకొనిన యెడల 
నీ దేవుడైన యెహోవా ఏర ఏరచువానిని అవశ న్ట్రముగా 
నీమీద రాజుగా నియమిం చుకొనవలెను, | నీ సహా 
దరులలో నే ఒకని నీమీన రాజుగా నియమించుకొన 
సలెను. నీ సెహోాదరుడుకాని అన్యుని నీమీద నియ 
16 మిందుకొనకూడదు. | అతెడు గృర్శములను విస్తార 
ముగా సంపాదించుకొొనవలదుు, తొను గు (రృములను 
హెచ్చు గా సంపాొగదించుటకుగాను జనులను ఐగువ్లుకు 
తిరిగి వెళ్లని శ్లనియ్యిహా పద్దు ఏలయనగా యా 
ఇకమిదట మోరు ఈ త్ర్యోఐను వెళ్లకూడదని మాతో 
17 హొెప్పెను. 1 తన హృదయము తొలగిపోకుండునట్టు 
అతడు అసేక స్త్రీలను ఏవాహము చేసికొనకూడదు; 
షక లం అతడు తనకొరకు 
మరియు అతడు రాజ్య 
ఆని; నక తరువాత 'లేవీయుఖైన 
యాజకుల స్వ్యాధినములోనున్న గృంథమును చూచి 
ఆ ఫర్థశాస్త్రమునకు ఒక (ప్రతిని తనకొరకు వా/సీకొన 
ప, జి అకనియొస్ష ఉండవలెను. తేన రాజ్య 
శ్యాయెలు మధ్యను 


13 


15 


ర నాన 


ey 


వెండి లం ors) 


మందు తొనును తన Ss ఇకా 
రాయుప్పంతులగటుకై : లౌను తేన సహోదరుల 
22 స్‌ ద గర్వించ్చి యా ధ్ధర్దమును విడిచి] పెట్టి కుడికిగాని 
ఢడమకుగాని తాను త్రోలగక తంత తేన చేవు 


వ యెహోవాకు భయపడి యీ ధర్తకొస్త వాక్య 


ద తో చనా వనాలను 


ంజము 15 అధ్యాయము 


Pore) 


జ డ్రువెశి చిన తరువాత ఆ 


175 


ములన్నిటిని యయా కృట్ణ్టడాలను అనుసరించి నడువ "నేర్చు 
కొనుటకు అతడు తాను (బ్రదుకు దినములన్నిటను ఆ 
(గృంథమును చదువుచుండవ లెను, 

యాజకులైన "లేవీయులకు అనగా 'ేవిగో త్రి 18 
యులకందరి కి కి ఇశ్రాయేలీయులతో పాలైనను స్వాస్థ్య 
మైనను ఉండదు వారు యొహోవా "“హూవమ ద్రవ్య 
ములను తిందురు), అది వారి హక్కు. |! వారి సాహూ 2 
దరులతో వారికి స్వా సము కలుగదు యెహావా 
వారితో చె చెప్పిన నట్లు . వాదిక్షి స్వాస్థ్యము. 
అవగా ఎద్దుగాని కరా "మేక గాని 
బలిగా ఆక్సించువారీపలన 1 యాజకులు పొందవలసిన తి 


యా చ 


జనులఐలన్య 


a Tre ర . 
దేదనాగ్యా కుడజబ్బను రెండు దఐడలను కుకీని యాజ 
కుని కియ్యవఐలెను. | నీ థాన్భములోను నీ (చ్బాకూ 
రసములోను నీ నూనెలోను పథమ ఫలములను నీ 

ల స్ట లర తేనికియనర్నవి 
గం, "మొదటి చ్చును అ మ. లెను. 


4 


నిత్యము యెహోవా నామమున నిలిచి సేవచేదయయు త్‌ 
టక్‌ నీ గోత్ర, ములన్నిటిలోోను అతనిని అతని సంతతి 
వారిని నీ చేవడైన యొహాూవా ఏర్పరచుకొని 
యున్నాడు. డ్‌ 


ఒక లేవియుడు ఇశ్రాయేలీయుల "దేశమున 'తొను 6 
విదేశిగా నివసించిన నీ (గామములలో ఒకదానినుండీ 
యొెేపహూాూవా ఏర్పరచుకొను స్థలమునకి త్రై 
మక్కువతో వచ్చినప్పుడు |! అక్కడ యెహరావా 7 
న నిలుచు "లేవీయుల వైన తేన గోత్ర పువారు 
చేయునట్లు అతడు తన దేవుడైన యొెహభోానా నావు 


మిక్కలి 


మున న | అమ్మబడిన తేన పితార్లితేము ష్‌ 
వలన తనకు వచ్చినది గాక Pe ఇరరులనఆె 
bu 


క వంతు 
దేవుడైన యాహాోాచా నీకిచ్చుచున్న 'చెళమున 9 
ఆ జనములు హాయకృళ గ్‌ 
ములను నవ చేయ “నేర్చుకొనకూడదు. | తన కుమారు 10 
,నెనను తేన కుమాగినానను అన్నిగుండ ans 
నైనను ళకునమువెప్పు సోబెగానివైనను 
ములనుగాని 'సర్పళకునములనుగాని -చెప్పువానివైనన్సు 
చీల్లంగివానినైనన్కు మాం త్రీకునినెనన్కు ఇం ప్రృజూలకుని 
చెనను | వ శాల న ంనెనన్కు దయ్యముల 
యొద్ద విచారణ చేయువానినాననా మో మన్న ఆండీ 
నియ్యకతాడదు. | వీటిని చేయు —— 
యొెహోాజబాకు హీయుడు. ఆ హీయము'లైన వాటిని 
బటి నీ దేవుడైన యెెహపహూావా నీ క ఆ 
జనములను వెళ్ళగొట్టుచున్నాడు. | నీవు నీ చేనవుడైన 
యెహోావాయొస్ట యథార్థపరుడవై యుండవలెను. | 
వు స్వాధీనపరచుకొనబోను జనములు మేఘళకున 
ములను వెప్పువారి మాటను సొ కడగాండ్ల నూటను 
విందురు. నీ దేవుడైన యెహోవా నిను ఆలాగన 
చెయనియ్యడు. [ హూారేబులో ఆ సమాజదినమున 15 


1] 


18 


1& 


176 ద్వితీయా పదేశకాండము 19 అధ్యాయము 


నీవు * నేను బాఐకయుండునట్లు మల్లీ నా దేవుడైన | మనస్సు కోపముతో మండుచుండగ్యా మా రము మార 
యుహాూావా 'స్వవము నాకు వినబడాకుండును -గాక్క ! | మెనందున వాడు నరహంపకుని తిరిమి వాని కలిసిక్రాని 
16 ఈ నొప్పు అగ్ని నాకు ఇకను 3 నబవకుండుగాక అని | పొని చావగొట్టకయుండునట్లు ఆ నరహంతకుడు పారి 
చెప్పితివి. ఆ సమయమున నీ దేవుడైన యెహోవాను వోయి ఆ పురములలో ఒక దానియందు జొచ్చి బృదు 
నీవు అడిగిన వాటన్నిటిచొప్పున నీ దేవుడైన | కును. | అందుచేతను--మూడు పురములను నీకు ఏర్ప 7 
యొహూవా నీ మగును నావంటి _పృనక్తను నీ సహూ | రచుకొనవలెనని నేను నీకాజ్ఞాపించుచున్నాను. 1 మరి 8 
దరులలో నీకొరకు పుట్రించును ఆయన మాట నీవు! యు నీ దేవుడైన యహోవా నీ పితరులతో (ప్రమా 
17 వినవలెను. | మరియు యొహూవా నాతో ఇట్లనెను | ణముచేసినట్లు ఆయన నీ సరిహద్దులను విశాలపరచ్చి నీ 
18 వారు చేప్పిన మాట మంచిది | వారి సాహారాదరు 
లలోనుండి నీనంటి పృషక్పను వారికొరకు పుట్టించెదన్వు 
అతని నోట నా మాటల నుంచుదును నేను అతని 
కాజ్జాపించునది యావత్తును అతడు వారితో వెప్పును.! 


పితరులకు ఇవ్నైదనని చెప్పిన 'సమ్వస్తబేశోమును నీకిచ్చిన 
యెడల నీవు నీ చేవుడైన యొహూవాను డ్ర్రేమిం 
చుచు | నిత్యమును ఆయన మాములలో నడుచుటకు 9 
చేడు చేను నీకాజ్తాపించిన యా ఆజ్ఞలన్నిటిని అనుస 
రించి నడుచుచు ఈ మూడు పురములు గాక మరి 
వూడు పురములను ఏర్పర చుకొనఐ లెను. 1 (బాణము 10 
తీసిన దోపము నీమీద మోపబడకుండునట్టు నీ చేవు 


19 అతడు నా నామమున చెపు నా మాటలను వినని 
20 వానిని దానిగూర్చి విచారణచేసెదను, | అంతేకాదు 
ఏ (ప్రవక్టయు అహంకారము పూని నేను చెప్పుమని 


శన కాజాపీించనిమాటను నా నామమున ఇపంనో, జన యహూవా నీకు సాాసషముగా ఇమ్నుచున్ను నీ 
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యితచచేనతల నామమున పెప్పున్‌ొ క ఆ _పృవక్తయును కాదో మున నిన్గోషిరొక్క.. (తాగాము తియికంండవఐ లెను. | 


ము 
త] చబావపలెను. ! మరియు = ఏదొకవమూట ధొెహూావా | ఒకడు తన పొరుగవానియందు పగబట్టి తాౌానికారసుా [| 
చెప్పినదికాదని మేమెట్టు "తెలిసికొనగలమని మోరను | పొంచియుండి వానిమాదపడి వాడు చచ్చునట్లు కొట్టి! 
22 కెనినయెడలు | (వృష యెయూోూవా నామమున |! ఆ పురములలో ఒకదానిలోకి పారిపోయిన యెడల, 11 


చెప్పినప్పుడు ఆ మాట జరగకపోయిన పక్షమునను | వాని ఊరిపెద్దలు మనుష్యులను పంపి అక్కడనుండి 
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19 నీ చేవడైన యెహోవా యెవరి దేశమును నీకిచ్చు 
చున్నాడో ఆ జనములను నీ చేవుడైన యొ; ఫ్‌ నివు స్వాధీన పరచుకొ నునట్లు నీ దేవుడైన 4 


\ Pa a గ కాన 
యొహాూావా వెప్పన మాట కాదు ఆ గేవక్ప అహం | (పృతిహత్వ్య చెియుశాని చెతికి వాన నస్పగింపనలను. | 
అధ ఏ దాయి జ్యా చాను క శై a జ న ఈక గ నో “చ అన్‌ ఘా ఛ్‌ iy ఆ fy 
“కారమువెతనే చాని చెప్పెను గనుక దానికి భయ | వాని కటాత్షీంపకూడదుు నీకు మలుకే లుగునట్టు ఇశ్రా 18. 
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ణ్‌ 
ఆకా 


నాళనముచేసీన తరువాతే నీవు వారి బేశమును స్వాధీన 
పరచుకొని, వారి పట్టణములలోను వారి యిండ్లలోను 
2 నివసించునప్పుడు 1 నీవు స్వాధీనపరచుకొనునట్లు నీ | వాని సరహద్దురాతిని నీవు తీసివేయకూడదు. 
'జీవుడైన యొహోవా. నీకిచ్చుచున్న దేశములో | ఒకడు చేయు సమ్వ పాపములలో ఏ అపరాధ 18 
3 మూడు పురములను వేరుపరచవలెను. | ప్రతి నరహంతి | మునుగూర్చియె షేరు పాపమునుగార్సి యే గాని 
కుడు పారిపోవునట్టుగా నీవు త్రోవను ఏర్పరచుకొని | ఒక సాతీయొుక్క_ సాత్యుమును అంగీకరింపకూడదు, 
నీవు స్వాధీనపంచుకొనునట్లు నీ చేవుడైన యెహోవా ఇద్దరు సాతులమాటమోదనానను ముగురు సాత్తుల 
నీకిచ్చుచున్న దేళముయొక్క_ 'సరిహడ్డులలోగా ఉన్న  మాటమావ్ననైనను (ప్రతి సంగతి స్టిరపరచబడును. | 
4 ప్రరములకు మూడు భాగములు చేయవలెను. | పారి అన్నాం ఎ ప్ర సాత్యుము ఒకనిమోవ ఇప్పుటకు ఒకడు 8: 
పోయి బ్రదుకగల నరహంతకునిగూర్చిన పద్దతి యే ! నిలువబడి నేరము మోపుటకె అబద్రమాడినయెజల | 
దనగ్యా ఒకడు అంతకుముందు తేన పొరుగువానియందు 
శ్‌ పగపట్టక ! పొరబాటున వాని చంపిన పత్షమున్న అన | సన్నిధిని అనగా ఆ కాలములోనున్న్న యాజకుల 
గా ఒకడు చెట్టు నరుకుటకు తన పొరుగువానితో | యెదుటను న్యాయాధిసతుల యెదుటను నిలువపలె 
కూడ అడవికిపోయి. ెట్టు నరుకుటకు తన చేతితో | ను. | ఆ న్యాయాధిపతులు బాగుగా విమర్శించిన తేరు 18 
శ్ఞలిచెబ్బ వేసినప్పుడు గొడ్డలి పిడి ఊడి వాని | వాత వాని సాక్యుము అబద్ధసాత్యు మై తన సూ 
పొరుగువానికి తగిలి వాడు చనిపోయిన పక్షమున, | దరునిమోద వాడు అబద్ధసాత్యము చెప్పిన సంగతి 
వాడు అంతకుముందు తిన పొరుగువానియందు పగ | వెల్లడియైినయెడల్క, వాడు తేన సాహారాదరునికి చేయ 
ఈ పట్టలేదు గనుక | వానికి మరణదండన విధిలేదు..| తలంచినట్లే వానికి చేయసలెను. | అట్లు మా మధ్య 1 
అయితే హత్యవిషయములో ప్రతిహత్యచేయువాని | నుండి ఆ చెడుతనమును సరిహరించుదురు. | మిగిలిన 20 
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a) 

bn 


మై 


ములో బనిపోయినయుపంల వపేనొషకతు దానిలో రువ 
శిందును గనుక అట్టివాడు తని యింటికి తిరిగి వెళ్ల 
పద్నును. | శ్రాతతో క్టీచీసి యింక వాని పండ్లు తినక 
జకణు యుస్టములో వనివోయినయుడల “వేరొకడు 


చాని పండ్లు ను గనుక అట్టివా! సును సవ యింటికి 


తిరిని వెళ్ల వచ్చును. ! ఒకడు స్త్రీని ప్రధానముచేసికొన 


త్ర టా 


కొనవచ్చును నీ దేవుడైన యెహో”ఈవా నీకిచ్చిన నీ 
శత్రువుల కొల్లసొమ్మును నీవు అనుభవించుదువు. | ఈ 15 
జనముల సురములు సైన్‌ నీకు బహుదూరముగా ఉం 18 
డిన సమస్త పురములకు మాత్రమే యీలాగన చేయ 
వలెను. అయితే నీ చేవుడైన యెహోవా స్వాస్థ్య 
ముగా నీకిచ్చుచున్న యీ జనముల పురములలో 
ఊపిరిగల బేనిని ,బ (బ్రదుకనియ్యకూడదు. వీరు అనగా 
పీాస్తీయులు అమోరీయులు కనానీయులు "పెరిజీయులు 
Muse యొబూసీయులనువారు తమ తమ చేఐ 
ల విషయమై చేసిన సమస్త హౌయకృత్యములరీతిగా 
మీరు చేస్తి నీ జేవుడైన యెెహోావాకు విరోధముగా 
పాపము చేయుటకు వారు మోకు "నేర్పకుండునట్టు 
స్త్రీ దేవుడైన యెహూవా నకాజ్ఞాపించిన సకార 


ర 


ముగా వారిని నిర్హూలము చేయవలెను. 

నీవు ఒక న లోకరదుకొనుటకు చానిమోద 19 
యుడ్షము చేయుచు అనేక దినములు ముట్టడీ వేయు 
గొడ్డలిచేత హన అకు 
పచ్చునుగాని నాటిని నరికి చేయే 
కావద్దు నీవు వాటిని ముట్టడం. దుటకు పొలములోని 
చెట్టు ue! తా షష్ట. నీవు కొట్టహాడదు. | ఏ 20 


“చెట్లు 
కూ 
తెనప 


చెట్టు తినతేగిన ఫలములనిచ్చునవి కాఐని నీవెరుగు 
దువో వాటిని పాడుచేసి నరిక్తి నీతో యుదముచేయు 
పురము పడునరకు వాటితో దానికీ ప న ముట్టడి 
దిబ్బ కట్టపచ్చును. 

దీ చేవైన కా తావా'. నేక చ్చుదున్న చేళ a1 


ఉఊమెను ఇంక పర్మిగ్యహ్‌ ౦పపి మునుపే యూున్హములో ములో ఒకడు వంపబడి పొలములో పడియుండుట 


ననిపోయినయుడల వేరొకడు ఆమెను పర్మసుహీం 
దును గనుక అట్టివాడును తస యింటికి. తిరిగి వెళ్ల 
నిచ్చును, ! నాయకులు జనులను చూచి  యెనిడు 
భయపడి మెత్తెని గుండెగలనాడగునో వాడు తాను 
అశ్రార్యపడిన రీతిగా తేన సహోదరుల గుండేలు 
అ క్రైార్యాపర చకుండునట్లు తవ యింటికి తిరిగి వెళ్ళవచ్చు 
నని చెప్పవలెను. | నాయకులు జనులతో మాటలా 
కుట ఇకాలించిన తరువాత జనులను నడిపించుటకు 
నేనాధిపతులను నియమిం సవ లెను. 

యాద్లము చేయుటకు మోరొక పురముమిోదికి 
సమోపించునప్పుడు సమాధానము నిమిత్తము రాయ 
భారమును పంపవలెను. సమాఛానమని 'అది నీకు ఈత్తర 
మిచ్చి | గుమ్మములను 'తెరచినయెడల చానిలోనున్న 
జనులందరు నీకు పన్ను చెల్లించి నీ దాసులగుదురు. | 
అది - మాతో 'సమాధానపడక యుద్ధమే మంచివని 
యొం దినడాడల దాని ముట్టడి వేయుడి. | నీ దేవుడైన 
యహోవా దాని నీ చేతిక బ్పగించునప్పుడు దాని 
లోని మగవారినందరిని కత్తివాత హతెముచేయఐలెను.। 


14 అయితే సీ స్తన చిన్నవారిని పశువులను ఆ పురములోే 


నున్నది డా త్తును దాని కొల్లసొమ్మంతటిని నీవు తీసీ 
23 


| 








| 


(| 


కనబడునప్పుడ్సు వాని చంపినవాడెఐడో అడి తెలి 
యకయుండిన పశమున ! నీ "ఫె పెనలును నీ నీ న్యాయాధి లి 
పతులును వచ్చి వంపబడిననాని “చుట్టునున్న పువముల 
చూరము కొలిపింపవలెను. ; ఏ ఊరు ఆ శివమునకు తి 
సమోపముగా ఉండునో ఆ ఊరి "ప్రెష్టలు ఎ జనీకిని 
సెట్టబడా క కాడి యీాట్వాన "పెయ్యను తీసికొని | దున్న 1 
మ విత్తబవకయునున్న యేటి లోయలోకి ఆ 
పెయ్యను తోలుకొనిపోయి wit, అనభా ఈ 
లోయలో ఆ "పెయ్య మెడను విరుగ తియ్యన లెను. | 
అప్పడు యాజకులైన అేవయులు ద్చారకు రావలెను. త్‌ 
యుహూనాను సేవించి యెహోవా , నామమున 
దీవించుటకు ఆయన వారిని ఏర్పరచుకొనెను గనుక 
వారి నోటిమాటచేత ప్రతి వివాదమును 'దెబ్బవిషయ 
"మైన యతి వామును విమర్శిం కుబడప లెను. 1 
త్‌. ఆ శవమునకు నమిపమందున్న ఆ ఊరి 6 
'పెద్దలందరు ఆ యేటిలోయలో మెడ విరుగతీయ 
బడిన ఆ పెయ్య కైని తేమ చెతులు కడుగుకొని 1 == 
మా చేతులు ఈ రక్తమును చిందింపలేదు మా కన్నులు 7 
ఇది చూడలేదు. | "యెహోవా నీవు విమోచించిన 8 
నీ జనమైన ఇశ్రాయేలీయుల. నిమిత్తము _ప్రాయశ్చి 
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కైనయెడల్స తండ్రి తనకు కలిగినదానిని తన 


ఖా 


తము ప. నీ జనమైన షల కరం 
నిజ్జోషియొక్క_ (ప్రా తీసిన దోపమును మోప 
వద్దని ఇస్పపలెను అస్వుడు పౌ/ణాముతీని న దచోహము 
నకు వారినిమిత్తము యాయి స్ప త్రము కలూసను. ! అట్లు 
నీవు యె క. . డృస్టికి యభాగా మైనది వేయు 
నపుడు నీ మధ్యనుండి నిర్లోషియొక్క పొాణము 
విషయమైన దోషమును శరిహరిం చెదవు. 
ఫరవా య్య ముజేయ బోవునవ స్ప 

నీ చేవుడైన యెహోవా నీ చేతికి వారిని స. 

తరవాత | వారిని పట్టి ఆ చెరపట్టబడివవారిలోే 
రూపవఐతియైనదాని చూచి ఆమెను మాహీంచి ఆమెను 
డ్లిచేసికొన మనస స్పయి 1 నీ యింట ఆమెను చేర్చు 
కొనిన తరువాత ఆమె తలకెరము వేయించుకొని | 
గోళ్లను తీయించుకొని తన చెరబట్లలు తీసివేసి ని 
యింట నిఐసీంచి యొక జక. తన తేలిదం ౦(డ్రు 
లనుగూర్సి (పృలాపనచెయుటకు నీవు ఆమెకు సెల 
వియ్యపలెను. తరునాత నీవు ఆ'మెయొస్షకు పోయి 
ఆ మెను ెండ్లిచేసీకా నవిచ్చున్ను ఆనె "నకు భార్య 
యగును. ! నీవు ఆమెనలన సంతుష్టి నొంచనియెదడల 
ఆమె మనస్సునిచ్చిన చోటికి తు సాగ నంపవటె సే 
గాని ఆమెను ఎంతేమా త్ర వెండికి అమ్మతాడొదు; 
నీవు ఆమెను అవమాన టు గనుక అ దానీ 
వలె చూడోకూడోడు. 

ర్రుమిం పబడునవొకతెయు జ్వేషిం సపబడునవొక 

తెయు ఇక్షరు Wa ఒక స్రురుమునికి కలిగియుండి, 
రప్పేమిం పడిన దియు ద్వేషింపబడినదియు వానివలన 
బ్జలు కని | జ్వేస్థకుమారుడు చ్వషింపబడినదాని కొడు 


ణము తినిన 


కుమా 
రులకు స్వాస్థ్యముగా ఇచ్చునాడు జ్వేషింపబడినచాని 
కుమారుడైన జః స్లునికి మారుగా ,పేమింపబడినదాని 
కుమారుని జ్యేస్టు న "చేయకూడదు. | జ్వేషింపబడిన 
డాని కుమారునీక్తి తండ్రి తేన ఆస్పి అంతటిలో శెట్టింపు 
భాగమిచ్చి వానినే జే జ్యెష్టునిగా ఎంచసలెను. వీడు = వాని 
బల ప్రారంభము గనుక జ్యేస్ట్థ్టత్వాధికారము ఏన చే. 
ఒకని కుమారుడు 'మొండివా.డై తిరుగబడి తం ఢి 
మాటగాని తల్లిమాట గాని వినకయుండి నారు అ 
శికీంచిన తరువాతయును అతడు వారికి వ శేయుడు 
కాకవోయినయొడల | అతని తేలినండ్రులు అతని 
ww యూరి గవినియొద్ద కూర్చుండు పెద్దలయొద్దకు 
అహని తీసికొనివచ్చి |! --మా కుమారుడైన వీడు మొండి 
వాడి తిరుగబడియు-నా న్నాడు మా మాట వినక తిండి 
బోతును కాసబోతును ఆయెనని ఊరి పెద్దలతో 
చెప్పవల లెను, 1 అష్పుడు యూరి చయజలందరు రాళ్లతో 


అకని చావగొస్రవలెను. అట్లు ఆ వెడుతీనమును నీ 
మ్యనుండి వంహారించుడువూ. ఆప్పుడు ఇశ్యాయ్‌లీ 
యులందరు విని భయసడుదురు. 






ద్వితియోప దేశకాండము 22 అధ్యాయము 


మఠణశిక్షకు తగిన పాపము ఒకడు చేయగా అశని ల్లీ 
నంపి మ్రానిమోద వలాడోదీసినయొడల | అతని శవము 2 
రాత్రివేళ ఆ మొనిమోవ నిలునకూడదు. ద్రేలాడ 
దేవునికి కాషృగృస్తుడు గనుక నీ జైన 

న యెహోవా స్వాస స్టముగా నికిచ్చు చున్న ద 
తగ్‌ నీవు అపవి శ్రసర చకుండునట్లు అగత్యముగా 
ఆ దినమున వానిని పాతిపెట్టనలెను. 

వ 'సెహభాడరుని యెద్దుగాని a Ww గాని త్రోవ 99 
తప్పిపోవుట చాచినయెనల నీవు be చూడనట్టు 
కన్నులు మూసీకొనక అగత్యముగా వాటీని నీ సాహూ 
దరునియొద్దకు మళ్ళింపవలెను. | నీ సహోదరుడు నీ 2. 
దగ్దెర లేకపోయినయొషలన్సు నీవు అతని నెరుగ 
పోయినయొడలను దానిని నీ యింటికి తోలుకొని 
పోవలెను. నీ సెహూాగరుడు దాని 'వెదకుచుఐచ్చు 


సరకు ఆడి నీ యొన్షనుంచవలెన్సు అప్పుడు అశని! 
దాని మరల అప్పగింప పసలెను. 1 అతని "గాడిళెను 3 
గూర్చియు. నస్తమ్రును గహార్చియు నీవు ఆలాగుననే ; 
చేయనలెను.. నీ 'సెహూదరుడు పోగొట్టుకొనినడి ( 


ఏదెనను నీకు దొరికినయెడల అతడు పోగొట్టుకొనిన 


దానినిగూర్చి ఆలాగుననే చేయవలెను నీవు దాని 
చూచి చూడనట్టుగా ఆండకాడదు. | నీసహోక, 


దరుని గాడిబెగాని యొద్దుగాని శ్ర్యోసలో పడియుం 
డుట నీవు వ కా వాటిని చూడనట్లు కన్నులు 
మూసీకొనక వాటిని 'లేవనెత్తుటకు అగత్యముగా సహా 
యము చేయసలెను. 

స్త్రీ పు! కొనకూడదు పురుషుడు $ 
శ్ర నరింపకూడద్వు ఆలాంస చేరముబారందరు 





నీ ఛే కేవుడై డైన యెహోవాకు పహేయులు, 
గుక్ణాయినను పిల్లలైననుగల పకీగాడు వెట్టుమోదనే6 | 
గాని చేలమోదెవేగాని తో,వలో నేగాని నీకు కన బడీన 


శల తల్లి ఆ పిల్లలానను ఆ ౫సశ్లనినను పొది! 
యున్న సట. పిల్లంతోకాడ తెల్లీని తీనీక్రొనక 
నీకు మేలు కలుగునట్లును 1 నీవు వీర్ణాయయబ్యంకుడ 1 | 
నగునట్లును అగత్యముగా తల్లిని విడిచి పిల్లలే తీసి . 
తౌను నద్చును. 

కొత్త యిల్లు కట్టించునప్పుడు దానిమోదనుండి 6 
యొవైనను త న నీ యింటిమోడికి హత్యే 








చొపము రా 'రాకుండుటకై నీ యింటి చుకప్పూకు చుట్లు _ 
పిట్టగోడ కట్టింపపలెను. | నీవు విత్తు విత్తనముల పదను yg 
a, ం త్‌ £ 1 జ న్నాం 

. చా/తత' ట వచ్చుబడియు యతిస్టితములు కాకుం 
డునట్లు నీ ్రాతతోటలో వివిధమైనవాటిని విత్తే 






కూడదు. 


క జనుకునారదయు కలిపి “నకి న్స బట్టను సి ni 
కొనకూడదు. 
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శయనించిన మనుష్యుడు మ్మాత్రమె కూసవలెను. | 
ఆ చిన్నదాని "నేమియు చేయకూడదు, ఆ చిన్నదాని 26 
యందు మరణపా తే మైన పాపములేదు. ఒకడు తన 
పారుగువానిమిోదికి లేచి ప్రాణహాని చేనినక్ట్రే యిది 
జరిగినది. | అతడు ఆమెను పొలములో కలిసీవొనవగా 9 
(పుధానము చేయబడిన ఆ చిన్నది కేకలువేసినను 
ఆమెకు రత్మకుడు లేకపోయొను. | ఒకడు పృభానము 28 
చేయబడని కన్యకయైన చిన్నదాని కలిసికొని ఆమెను 
పట్టుకొని ఆమెతో శయనింపగా వారు కనబడిన 
యెడల | అమెతో శయనించినవాడు ఆ చిన్నదాని 29 
తండ్రికి ఏబది వెండి రూకలిచ్చి ఆమెను సెండ్లిచేసీ 
కొనసలను. అతడు ఆమెను అనమానపరచెను గనుక 
అతడు తాను (బ్రదుకు దినములన్నిటను ఆమెను విడిచి 
"పెట్టకూడదు. 
ఎపడును తేన తం డ్రిభార్యను పరి గృహింపకాడద్చు 80 
తేన తండ్రి విప్పతగిన కోకను విప్పకూడదు, 
గాయమునొొందిన వృపణములు గలవాడేగాని కైతె 
మర్తాంగ ము కోయబడినవా జేగాని యుహాూవా నమా 
జములో చేరకూడదు. కుండుడు యెహోవా నమా 
జములో చేరకూడదు. | వానికి పదియన తేరమువాచై 2 
నను యెహోవా సమాజములో వేరకూడదు. 
ఆమోనీయు డేగాని మాయా వీయు జేగాని తి 
యహోవా సమాజములో చేరకూడదు. వారిలో 
పదియప తరమువాశైనను ఎన్నడును యొెహూోావా 
సమాజములో చేరకూడదు. ! ఏలయనగా మోరు ఐగు ఢ 
ప్రులోనుండి వచ్చుచుండగా వారు అన్నపానములు 
తీనీకొని మిమును ఎదుర్కొనరాక్క నిన్ను శపించు 
టకు బహుమానమునిచ్చి నదుల యరాములోని ెతో 
రులోనుండి నీకు విరోనముగా వెయోరు కుమారు 
డోన బిలామును పిలిపించిరి. 1 అయితే నీ డేవడైనత 
యహాుావా పిలాము మాట విననొల్లకుం డెను. నీ 
దేవుడైన యెహోవా నిన్ను డ్ర్రమించెను గనుక నీ 
దేవుడైన యెహోవా నీ నిమిత్తము ఆ శాపమును 
ఆశీర్వాదముగా చేసెను. | నీ దినములన్నిట ఎన్నడును 6 
వారి కేమమునానను మేలుానను వివారింపకూడదు. 
ఎడోమోయులు నీ సెహోగడరులు గనుక వారిని 7 
చ్వేషింసకూవుదు. ఐగుప్రుజళములో నీవు పరజేశివై 
యాంట్‌వి గనుక పాపప్తీయులను క్లేపింపకూడదు. | 
వారికి పుట్టిన పిల్లలలో మూడవఐ తరమువారు 8 
యెహోవా సమాజములో చేరవచ్చును. 
నీ సేన శత్రువులతో యుస్రమునకు బయలుజేరు 9 


నప్పుడు ఏ దుహ్మార్యమును చేయకుండ జ్యాగ్సుత్తే 


నీవు కప్పుకొను నీ బట్ట నాలు వెంగలకు అల్లి 
కలను చెసీకొనవలెను. 

















త ఇలలో చి cy a 
రికణు ని సెండ్డచసిక్రొని ఆమెను కూడిన తదు 
వావ ఆమెను ఒల్లక ఆమెమోద అసమాన క్రియలు 
మాసి | ఆమె వెడ్డదని శ్రచురపరచి.__ ఈ స్త్రీని నేను 
పరి గృహించి యీమె ద్టారకు నచ్చినప్పుడు “ఈమె 
యందు కన్యాత్వము నాకు కనబడకేదని నెప్పి నయెడల। 


౮ చిన్నదాని తీలివం డ్రులు జ స్పరమందున్న ఆ డఊూరి 


య 
- ns 
నా కుమాళ్తెను ఈ మనుష్యునికి “పెండ్లిచేయగా | 


ఇదిగో ఇతడి మెనొల్లక_నీ కుమారయందు కన్యాత్వము 
నాకు కనబపచేదనియు అసమాన క్రియలు చేనీన 
దనియు ఆమెమోద నింన మోపెన్కు అయితే నా 
కుమార్తె కన్యాత్వమునకు గురుతులిజే అని "పెద్దలతో 
"దెప్పి పట్టణపు పెద్దలయెదుట ఆ బట్టను పరచవలెను. । 
అప్పుడు ఆ ఊరి పెద్దలు ఆ మనుష్యుని పట్టుకొని 
నికీంచి నూరు వెండి రూకలు అపరాభముగా వాని 
యొద్ద తీసికొని | ఆ చిన్నదాని తం డ్రికియ్యన లెను. 
ఏలయనగా అతడు ఇ(శ్రాయేలియురా లైన కన్యకను 
అసమాన పరచియున్నాడు. అప్పుడామె అతనికి 
భరయ యుండును, అతడు తాను (బ్రదుకు దినము 
అన్నిటను ఆమెను విడువకూడదు, | అయితే ఆ మాట 
నిజమైనయెడల, అనగా ఆ చీన్న దానియందు కన్యకా 
అతయణములు కనబడనిపక్ష మందు | వారు ఆమె తండ్రి, 
యింటియొద్దకు ఆ చిన్నదాని తీసికొని రావలెను. 
అప్పుడు ఆమె ఊరివారు ఆమెను రాళ్లతో చావగొట్ట 
వలెను, ఏలయనగా ఆమె తన తండ్రి యింట స్యఖి 
దరించి ఇశ్రాయేలీయులలో దుస్కార్యము చేసెను. 
అట్టు ఆ చెడుతనమును మో మధ్యనుండి మిరు పరి 
సారించుదురు, 

ఒకడు మగనాలితో శయనించుచుండగా కనబడిన 
మెదల వారిద్దరు అనగా ఆ స్త్రీతో శయనించిన 
పురుషుడును ఆ స్ర్రీయును చంపబడనిలెను, అట్లు ఆ 
చెడుతేనమును బృశ్రాయేలులోనుండి పరిహరించుదురు. 

కన్యకయైన చిన్నది (శ్రుథానము వేయబడిన తరు 
కాత ఒకడు ఊరిలో ఆమెను కలిసీకొని ఆమెతో 
యనించినయెడల 1 ఆ ఊరి గవినియొడ్డకు వారిద్దరిని 
)సికొనివచ్చి, ఆ చిన్నది ఊరిలో కేకలు వేయక 
నున్నందున ఆమెను తేన పొరుగువాని భార్యను 
వీవుమానపరచినందున ఆ మనుసు్షని, రాళ్లతో జ 
గట్టిన లెను. అట్టు ఆ చెడుతినమును మోలోేనుండి 
ఏదెహారించుదురు. 

ఒకడు ప్రధానముచేయబడిన చిన్న 'డానిని పొల 
ములో కలిసికొనినపడు ఆ మనుష్యుడు ఆమెను 


లిమిని పట్టి ఆమెతో క భయనించినయొదడల ఆమెతో 


జరిగినదాన్నివలన "మైలపడినవాడు మీలో 10 
ఉండినయుడల వాడు పాటెము "వెలపలిక్లి "వెళ్లిపోవ 
| లెను, 1 అతడు పాలెములో చేరకహాడదుు సాం 13 


(ఈ 


180 


శాలమున అతడు నీళ్లతో స్నానముచేసి సూర్యుడు | 


ర తరునాత పాతెములో స. | 


అము వెలపట నీకు ఒక చోటు 


14 


ద్దకు పచ్చిన దాసుని వాని యజబమూానునికి Se 
16 కూడదు. | అతడు తన యిష్టపకారము నీ ము 
ner GEE 
we eM చ ( ene] ణి 
ములలో ఒకచానియందు తాను ఏర్పరచుక్రొనిన చోట 
అ ళా =. 
మరాళ కలికి మీ | మధ్య షు పలెన్కు నీవు వాని 


ఇశ్రాయేలు కుమూస్చెైలలో  ఎవతెయు వేళ్యగా 
ఆండకూడోదు: ఇశ్రా యేలు కుమారులలో ఎవడును 
ప్రకుషగామిగా ఉండకూడదు. | పడుపునామ్మునేగాని 


డ్‌ 


18 


f న్‌ 
అఎరతియన "గా 


( 


నావాకు హేయముల 


19 నీవ 


న హ్‌ 
నీ సహాూాదరులకు సడ్డకియ్య కూ 
జదులు య 
pe చేయా ప శయ 
త్నృములన్నిటి విషయములోను నిన్ను ఆశీర్వదించు 
నట్లు ని సహోదరులకు పడ్డికి బదులు ఇయ్యకూడదు. 


20 ద 


నీవు నీ చెవుడైన క వాకు మ్రొక్కుకొనిన 
తరునాత ఆ a బడిని చెల్లించుటకు తడవు చెయ 
కూూడాడు. నీ జ వుడైన తప్పక నీవలన 
డాని రాబట్టుకొనున్సు నీకు పాపసమగను. వ. 
గాకొననియెషల నీయందు ఆ పాప 
23 నీ “పిదవులనుండి బయలుజేరిన మాటను నెరవేర్చ కాని 
వుడైన యెహోవాకు మొ య్రక్కు_కొనినప్ర, ప,కారము 
నీ నోట ట్టు స్వవ్యార్నల్గము నర్చింపవ లెను. 
నీవు నీ పారు 
నివు ఎగసవాని ద్రాకతో టకు ప వచ్చునప్పుడు |యి 


జ 


యిష్ట్రప్ర,కారము నీకు ఇవాలినంతవ రకు, 


యెహాావా 
ఆది 


Cp 
చే 


1] 


నీ 
24 


పలికివ 


ప. 
సండ్లు తినవచ్చును గాని నీ పాతలో వాటిని చేసి 


వెన్నులు తుం చుకొనపచ్చును 
“గాని నీ పొరుగువాని పంటచేనిమోద కొడవలి జేయ 
మాడదు. 


(5 


తననన దదాతు నునా యదా వద అండా వాచాడు దాతా ద జాల జానా టాడా దనన యాపారం జామున దానన పంపాను. ఆాతానానా జడా ాాపడనాాాంనాానాదయయాా.. 
మానాన దనన నాననా నానా దాదా నా నాలాలు వలదంతాట నాలా కుడా పాండాలు మానాన నా జాలా దా ానానాంాాానానాాలాడాపాదాాాా > 


ద్వితయోప బేశ కాండము 24 అధ్యాయము 


మకడు స్త్రీని పర్మిగృహించి ఆమెను ెండ్లిచ్సే 2 
కొనిన ee ఆమెయందు మానభంసోసూవ్వు § సీద్దో 
ఒకటి అతనికి దున ఆమెమోన అకక 
ఇష్టము తప్పినయొడల్క అతడు ఆమెకు పరిత్యాy 


ల ర్ల 
కనబడన 


పత్రము (వాయించి ఆమెచెేతికిచ్చి ౩ న యింటనుండ్లి 
ఆమెను వంపివేయనలెను. 1 ఆమె అతని ప 
వెళ్లినతరువాతే ఆమె వేరొక క భ్రరుషుని సెండ్డచె చ్లన్టీకా 
వచ్చును. 1 ఆ నందన పురుషుడు ఆమెను ఒల్లో | 


ఆ'మెకు స Co తము ప. ఆమెకే 
తేన ఆమెను ల నే 
ఆమెను ఇంద్ర చేసిక గానిన వీన్నటు డి అ 
తనిదహోయనరునఅ మై 


జ్‌ డై yy కాల ఇతో నా, లో అనా, ఖై 
“మొదత పెనిమిటి ఆమెను పెండ్లచసికొనుటై ఆమె; 


ఇ 


యింటనుండి 
ఆమెను పంపి వేనిన ఆన 4 


మరల పర్మిస్మృహింపకూపదు. ఏలయనగా ఆమె 
తెన్ను యు జర్ర పుర-చుకొొ నెను అదె దెమెెహూూనా 
సన్ని ధిని హూయము గనుక నీ దేవుడై జన యొహూవా 


నీకు సాన పా ఇచ్చు దున్న దేశమునకు పొసమ 


కలుగకుందునక ట్టు మిరు ఆలాగు చేయకూడదు, 
ఒకడు క్రొత్తగా ఒకదానిని "పెండ్లి సేసిక్రా ని శే 


చరిపోతాడదు. అతనిని యె వ్యాపారభారమన 
మాపకాడదు. ఏడాదివరకు తీరికగా అతడు కన 


యింట ఉండి తౌను పరి గృహొంచినభార్యను సంతోష 
పెట్టని లెను. 

తిరగటినానను తిరగరమోదు దెమ్మనైనను తౌకట్టు॥ 
పట్టకూడదు. అది ఒకని క సన శాక్ష 
పట్టిన స్టే. 

ఒకడు ఇశ్రాయేలు కుమారులైన తన సహూ! 
డరుల నొకని దొంగిలుట కనుగొనబడీన యెడల అక్ష 
వానిని తన డాగునిగా చేసికొనినను అమ్మినను 6 
వొంగ ఇవానవలెను. 'ఆలాగు చేసివయెడల ఆ వెడుకన 
మును మా మడ స్యనుండి 1 పగరిహరించుదురు. 

కుష్టరోగవిపషయము యాజకులైన లేనీయులు మీకో ! 1 
బోద్ధించు స సమస్తమును చేయుటకు బహు జ్యాగృళ్తగా 
ఉండుడి. “నీను వారిక కాజ్ఞాపించినట్లు చయుటకు 
మోరు జూగ_త్తగానుండుడి, | మీరు ఐగుప్తులోనుండి! 
1 | నచ్చినప్పుడు త్రో వలో నీ దేవుడైన యహోవా. 
మర్యామునకు న్‌ జాపకముంచుకొనుడి. 

నీ పొరుగువానికి ఏైైనను నీవు సా. 
అతనియొడ్డ తౌకట్టు వస్తువు తీపి కొనుటకు అశేని 

టికి వెళ్ళకూడదు | నీవు బయట నిలువపలెను. . 
నీవు ఎరువిచ్చినవాడు బయటనున్న నీయొద్దకు ౪ 
లౌకట్టు వస్తువును తెచ్చియిచ్చును. ఆ మనుష్యుడు 
బీదవాడైనయెడల నీవు ఆతని తాకట్టును ఉంచుకొని 
పండుకొనకూడదు. అతడు తేన బట్టను చేసికొని 
పండుకొని నిన్ను దీవించునట్లు సూర్యుడు అఆస్తమించు 
ప్వుడు నిశ్చయముగా ఆ తాకట్టు వస్తువును అతనికీ 








ల. 


న్న 









ద్వితి యో పదేశ కాండము 25 అధ్యాయము 


5 మరల అప్పగింపనలెను. (అదెన్‌ీ జేవుడై జన బయుహూోూవా 
దృష్టికీ నీకు నీతి యగును. 

et సెహాూదరులలో"స చేమి నీ చేళమందలి నీ రాను 
ములలో నున్న సర దేళులలో నేమి దీనదర్శిద్రు.డైన కూలి 
వానిని బాధింపకూడగు. ఏనాటిఘాలి ఆనాడియ్య 
పలెను. | సూర్యుడు అస్పమంపకమునుపు వానికియ్య 
సలెను. వాడు వీదవాడు గనుక దానిమోద ఆక పెట్టు 
కొనియుండును. 
మొర్భపెట్టుగోమా అది నీకు పాపమగసను. 


చాను నిన్ను బి దుమ్బుభూానారు 


కుమారుల దోపమును? బట్టి తండ్రులకు మరణళిత్న 
విధింసయాడదు, తండ్రుల దోప మునుబట్టి కుమారులకు 


మరణకిక ఏిధింపకూడెడు. ఎవని పాపము నిమృత్దేము 
నన న్‌్‌ ; లో a 
చాడ నురణుణిక. నొందును, 
Mr reg వ అ : 
17 సర ల వగా తండ్రి లెనివాని దాగాను నాష్ట్రియము 
తపి తీర్పతీర (కూడాదు. విధవరాలి ఇస్తమును అక 
Ca el (తో 


py 


18 ట్టుగా న్రీసికై నుషగూడాడు. | నీవు స్‌ గపపు eye 





(anh 
యుండగా నీ చేనుడైన యెహూవా నస. అలుక 
నుండి విమోచింసేనని వచేసీకొనవటె 
అందుచేత ఈ "కార్యము చేయఐలెనని నీకాజూపించు 


జాపక ము 


చున్నాను. 

నీ పొలములో నీ 
ములో ఒక పన మరచిపోయిునయొుడల అది తెచ్చు 
కొనుటకు నీవు తిరిగి పోకూడదు. నీ డేవుడైన 
యహాూనా నీవు చేయు పనులన్ని టీల” న నిన్ను 
ఆశీర్వ దించునట్లు అది పరదేశులకును తం డ్రి లేనివారి 


19 


bu 





కిని విధపరొంప్రోకును ఉండవలెను. 


శతు 
= 


నీ ఒరీవపండ్లను ఏరునప్పుడు నీ వెనుకనున్న సరి 
గౌను ఉరుకొనకూదల్యు. అవి పరణేశులకును తండ్రి, 
కును నీ 
సుకొనున పుడు న్‌ 'నెనుకనున్న 'పరి 
పనచేకులకును తం 

మ విధవిరాం ప్ర్రకును ఉండవలెను. | నీవు 

వగు గుస్తుదేళ మందు డాసుడవై యుంటినిని స సకస 

చేసికొనుము, అందుచేతను ఈ "కార్యము చేయవలె 
నని నీకా న. న్నాను. 

25 మనుష్యులక వినాదము కలిగి నారాయన భకు 
వద్భునప ప్వుడు న్యాయా ధిక పతులు పమర్శించి నీతి 
మంతుని నీతిమంతుడనియు దోషిని దోషియనియు 

2 తీర్పు క | ఆ దోషి శితకు పాత్రుడుగా 
కనబడిన పడఠ్షమున న్యాయాధిప వతి వాని "పందుకోొని 
చెట్టి వాని నేరముకొలది బ్బలు లెక్కపెట్టి తన 

తీ యెదుట నాని కొట్టింపఐలెను. 1 నలుబది దెబ్బలు 

కొట్టింపసచ్చును అంతక మించకూడదు.  వీటికంకే 
విస్తారమైన దెబ్బలు కొట్ర్తించినయెడల నీ 'సెహోాద 
ళుడు నీ దృష్టికి న! కనబడు నేమో. 


'లేనివారికిని విధవరాంవ త్ర ఉందసషపతెను. 1 


వాని 


జే 


dl 
Es సం యను 


గను ఏరు న కూడదు; గడి 


2 


నాని 


bh 


181 


ఎన్షు నూర్పునప్పుడు దాని మూటికి 'చిక్క_ము త్త 
చేయతాడదు. 

సెహాదరులు కూడి నిససించుదుండగా నారిలో 5 
ఒకడు సంతానములేక చనిపోయినయెడల చనిపోయిన 
వాని భార్య అన్యుని "పెండ్లి చేసికొనకూడదు; ఆమె 
చేనరుతు ఆమెయొద్దకు పోయి అమెను 
కొని తేన నహూదరునికి మారుగా ఆమెయెడల భర్త 
చనిపోయిన 
చేరు AG CE తుడిచి వేయబడ 
చనిపోయిన 
| అతడు 
తన సహోదరుని భార్యను we నల్లని 


"పెండ్లి చెసి 


అల మ 


నము జదహవనటెను, | చసహాాదరుని 
కుండదున నట్టు (య మన కను జ్యేస్థకుమారుడు చ 


సెహబాడరునికి బాంనుడుగా ఉంచవలెను. 


లో 


యొడల నాని 


/ a జం 
ెస్టలయొస్టకు 


ఆలో ము 


నహానదరుని భార్య 3 
వోయి me NT? 

మ యుిులటో తేన 

చేరు సాపీంక 
థి 


తెలుస్రుకొనస 


Es య. 


స్యా 


ఓ న గా 
స్హహారాదరుడు 
నరునికి 

నొల్లఎని 


మ ఆ 


సైజు 
ow 


అంటి 0 Wa అజో జి తో 
హాపీ చవరరగము. చు 
క 
(| 
| ఆఅ; న. రకు అవని యూరి 
అ 
మాటలాడిన తేరు 


పరి గృహించుటుకు 


లు అతని పిలిపించి అతనితో 
నాత అతడు నిలువబడి - ఆమెను 
నా క్‌ప్తము 'లేోవనినవయొవల అతని 'నెహాదరుని భార్య { 
ఆ పెద్దలు చూచుదుండగ్యా అవని చదాఖభుకు వోయి 
అతని కాలినుండి చెప్పు ఊడదీసి అతని ముఖము 
“నెదుట ఉమ్మివే వేసి...తన 'సెహాోాడరదుని యిల్లు నిలు 
జక మనువ్యునికి ఈలాగు చేయబడునని చెప్పవలెను. | 
అప్పుడు మ చెప్పు ఊడదీయబడిన 
యిట్లని వాని న్‌ కు పెట్టబడును. 


మనుష్యులు జని నితో నొకడు పోట్లాదుదు దుండోాగా 


10 


LL 


నారిలో ఒకని age చ్‌ ఇ నాని కొట్టుచున్న నాని చేతిలో 


నుండి తేన “పినిమిటిని విడిపిం దుటకు స్సు -దెయిస్టి 
చేతిని 
12 
18 
14 


ని వరానము పట్టుకొ నివమొనట అనం 


హదింపషతెను. 1 నీక న హటాత్ష్నీంవకావదు, 
“పాచ్చుత్యస్టలునల "వేరువేరు తూనిళె న్‌ 
సంచిలో నుంచుకొనకూడదు. | హెచ్చుతస్తలునల 
వేరువేరు తూములు నీ యింట ఉంచుకొనషమాడదు. 1 
సాపు కోక ములో 
న్‌వు దీర్లా యుస్మంతుడవోసనట్టు సుకు కాని క 
"మైన తూనిక ల నివు ఆం-దు ర 


రాళ 
(టం 


రై 


యెసహారూనొా న జీవ 


il 


kl 


శ్ర 


అలాగు చేయని ప్రతివాడును అనగా కే. 
క్‌! ( 
చెయు (ప్రతివాడును నీ బేవుడైన యొపహాావాకు 


16 


ముూయుడు. 
మరు ఐగుప్తులోనుండి పచ్చుచుండగా మార్టమున 17 
అమాలేకీయులు నీకు చేసినజానిని జూసకము వేసి 


కొనుము, అతడు దేవునికి భయ పడక" మార్షమన నీ 
కదురుగా పచ్చి 1 నీవు పృయాసనప పుడ్‌ అలసియున్న 12 
ప్వుడు నీవారిలో నీ "వెనుకన 


సరిత ల 


15 


17 


ప్‌ 


9 


11 


అ గ్‌ వి 
నమ్‌ న్‌ జేవుడేన యుహాూూఛచా స్వాస్ట్రము గా నివ చ్చు 
న్‌ వ? 


me 


లో = ప్‌ as 
పస, న. 


నుండి అమాలెకయుల పేరు 
న్‌వు వచ్చి దాని స్వాఫనపరిదు 
నివసించు మన్న ప్పుడు ; నీ దేవుడైన 
ఎన్న స భూమిలో నుండి నీవ్ర 
5లోను ప్రథమ ఫలము 
న్‌ దేవుడైన యొహావా 


సు దా Pe mr = oy ద a 
కూరుుకొను ఇఆూసఖుఅములన్న్ని 


| ఆ వవములలోనుండు యాజకునియొస్షకు 
వోమయిు-యొహాానా మన పితురులకిచ్చెవనని నట 
“సంగతి 


న యొహోచవా సన్నిణిని ఒప్ప్వుకొను 
లే 


నశించుదున్న అరామాదేశస్లుడుు అతడు 
వ్లుకు వెళ్లను. కొద్దిమందితో అక్కడికి పోయి 
మ య ద 

పరవానరమ్రై గొప్పడియు బలమైనదియు విస్తారమై 
నదెయునగస  జనమాయెను. | పాసషప్తీరయాలు మనలను 
హెంస పెట్టి మనలను బాథపరచి మవమిద కకిన 
దాస్యము మోపగా | మనము మన పితరుల దేవుడైన 
యెహూావాకు మొర పెట్టినప్పుడు యెహూవా మన 
మొొర్తను విని మన బాధను ప్రయాసమును మనకు 
కలిగిన హింసను చూవెను. | 
చాపిన  చాహువునలనను మహః 
భయముసలనను సూచ ఏలనలన ప్‌ స్త్‌ 
భయము ను సూచక క్కియల అనను మహాత్య గ్ల 
ములసలనను వగువులోనుండి మనలను రప్పించి | యీ 

అజ 


డే మైయున్న యో దేశమును మనకి "చైను, | కాబట్టి 
యొహోన్నా నీవే నాకిచ్చిన భూమియొక్క (యమ్రథమ 
ఫలములను నేను తెచ్చియున్నానని నీ దేవుడైన 
యెహోవా సన్ని ధిని చెప్పి | నీ దేవుడైన యొహూావా 
సన్నిధిని డాని పెట్టి నీ బెవుడైన యెహోవా సన్ని 
థినీ నమస్కాారముచేస్కి నీకును నీ యింటివారిక్షిని నీ 
జేవుడైన యెహోవా దయచేసీన మేలంకటి విష 
యము నీవును లేవీయులును నీ జేశములో ఆన్న, పర 
దేకులును సం షెంపవలెను. 

పదియవ భాగమిచ్చు 'సంవత్సరమున్న అనగా మూ 
చవ సంవత్సరమున నీ పచ్చుబడిలో సదియవ వంతును 
చెల్లించి అది తేవీయులకీను పరదేకులకును తండ్రిలేని 


ద్వితయోప దేశకాండము 26, 27 అధ్యాయము 


నో (స ఉట పళ తాట తో శ 
వూక్ల్షహృ నయముతో నుతి వూర్లచలత్‌ ను నాటి నను 
సరించి నడుచుకొనబలెను. | యొహోనాయీ శక nf 

. 


యందు నడిచి ఆయన కర్టుడలను. ఆయన ఆజ్ఞలను 
ఆయన విధులను అనునరించ్చి ఆయన మాట వింద 
ననియు నేడు ఆయనతో మూట యిచ్చితివి. । మరియ 18 
యొెహూాశా నీతో చెప్పినట్టు నీవే తనక స్వకీయ 
జనమైయుండి తన ఆజ్ఞలన్నిటిని గకొందువనియు, | 
తాను సృజించిన సమస్త జనములకొం కౌ నీకు క్రీర్ధి ఘనక 19 | 
సౌండర్షములు కలుగునట్లు నిన్ను పాచి ంచుణునని 
|] ట్లు నిన్నా "హెచ్చి 
ఆయన సెలవిచ్చినట్లు నీవు నీ దెనుడైన యొెహూనాప 
ప్రతిష్టిత జన మై యుందువనియు డమెెపహూవా ఈ 








చెనెను, | బట్టి నీవు స్వాఫీనపరచుకొను , వారికిని విధనరాండ్రకును ఇయ్యవలెను. వ్యా ని. 


౫ తిని త్న ప్పిపొందినతరువాత 
(గా/ముములల రాగ న వ డగు రువ 39 | నీవ dy 
డెవుడైన యొసహూవా సన్ని థినినీన్చ నాకాజ్ఞాప్టీ ' 
చిన నీ ఆజ్ఞలన్ని టిచా "మున నా యింటనుండి జ్ఞ 

| సం 0 న ల టం 
పితమెనదానిన తిసి వేసి తేవీరయులకును పర దేశులక్ష్య 
ర 
(గ వ క్ష జ లే టో జాల 
తండ్రిలేనివారికిని విభవ రాం ప్రకును సెనిచ్చి య 
సను మోరలేద్సు, దేనిని 





ని 
Gs 


న్నాను. నీ ఆజ్లలలోో కానని 
మరచిపోలేదు. ! నేను అశుచిగా. నుండగా ద్రాం 
కొంచెమైనను తినలేదు అపవితుషనై యుండ 
దానిలో చేనిని తీసి వేయలేదు చనిపోయినవారి వి 
యమై లానిలో ఏదియు “సెనియ్య లేదు నా దేవై 
యహోవా మాట విని నీవ్ర్ర నాకాక్ఞాపించినట్ల, 
సమస్తము జరిపియున్నాను. | నీ పరిళద్దాలయమ్యు 
ఆకాళములోనుండి చూచీ నీ జనుఖైన ఇశ్రాయేకీ 
యులను పాలు తేనెలు చపోనిహించుజేశోము అని నష్ట 
మా పితరులతో 

దేశమును ఆశీర్వదింపుముని వెచ్చానిలెను. 


ఈ కట్టడాలను విధులను గకొొనుపుని 





అ ళీ wry జై స య ~~ స లి. 
(మ్రైమాః ముు+చుసున లు మోంచ్చియున్న 


నీ దేవుడైన lt , 
రయొెహూనా నీకాాూాపించియున్నా డం గనుకో నీవ ఫీ 


చ 


జ్‌ 
ip 






దేవుడై యున్నాడనియుు నీవు ఆయన మార్టములి 


ల్‌ ఒహ 


దెనమున (శకటిం చెను. 

"వరా మేం ఇశ్రాయేలీయుల పెద్దలును ప్రజలకే 
తో ఇట్లనిరి-శేడు నేను మోకు విధిం చుచున్న ధ్ధర్హమును 
మోరావరింపవలెను. | మో దేవుడైన యెహోవా మూ 2 
కిచ్చు చున్న చేశోమున (య్రవేశించుటకు మిధ యొర్దాను 
డాటు దినమున మోరు ెవ్రరాళ్లను నిలువ బెట్టి వాటి 
మాద సున్నము పూసీ | నీపితరుల దేవుడైన మెహోవా 8 
నీతో చెప్పినట్లు నీవు నీ దేవుడైన యహోవా నీ 
కచ్చు చున్న పాలు తేనెల (శ్రువహిందు దేశమున 
ప్రవేశించుటకు నీవు ఏరు చాటినతరువాత ఈ ధర్మ 
శ ్రనాక్యములన్ని టిని వాతిమోద (వ్రాయవలెను. | 
మారు ఈ యొగ్దాను దాటినతరువాత "వేను నేడుమి త్త 
కాజ్ఞాపించినట్టు ఈ రాళ్ళను వబాలు కొండమిద 
నిలువ బెట్టి వాటిమోద సున్నము ఫూయవలెను. ! 
అక్కడ నీ చేవుడైన మొహిెవాక్రు బలికీకమును కట్ట ర్‌. 








ద్వితీ యోప దేశకాండము 28 అభ్యాయము 


> 


యెపహభోానాకు దహానబలుల 

7 నర్గింపవలెను. | మరియా నీను సమాథానబలులనర్చించి 
ue త్య న. ఆఫర్ల ష్‌ జి oe) 

అక్కడ భోజనముగాసి నీ దేవుడైన యెహోవా సన్ని 


ఆ బలిపీశమును రాళ్లతో కట్టవలెను వాటి 
ఉ మోద ఇనుభషనముట్లు పడకూడదు. | చెక్కని రాళ్ళ 
యొహూవాకు బలిపీఠమును కట్టి 
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లోగాని తన తల్లికమాత్తితో గాని శయనించువాడ్యు 


కశాష గ స్తుడని వప్ప-గా (య్రజలందరు--ఆమేకా ఆన 


కన అత్తతో శయనించువాడు శాషగ్బస్తుడన 2కి 
చెప్పగా (పృజలందరు..ఆ మేకా అనవలెను. 
--వాటున తన పొరుగువాని కొట్టువాడు కాళు 4 


8 ధిని సంతోషింపవలెను. | ఈ విధికి సంబంధించిన | గృస్తుడని చెప్పగా ప్రజలందరు--ఆమేక్‌ా అనవలెను. 


వాక్యములన్నిటిని ఆ రాళ్లమిద బహు విరళముగా | 


వొాయవలెను. 


— నిర్దోషి కి (ప్రాణహాని చేయుటకు లంచము 85 


| పుచ్చుకొనువాడు శాషగృస్తుడని చెప్పగా ప్రజలం 


9 మరియు మోషేయు యాజకులైన లేవీయులును | దరు--ఆమేకొ అనవలెను. 


ఇశ్రాయేలీయులందరితో ఇట్టునిరి ___ ఇశ్రాయేలీయు 


10 లారా మారు ఊరకొని ఆలకించుడి. | నేడు మోరు 
మో దెవుడైన యొౌహోావాకు స్వజనమైతిరి గనుక మో 


దేవుడైన యొపూూవా మాట విని చేడు నేను నీకు 


--ఈ విధికి సంబంధించిన వాక్యములను కొనక 26 
పోవుటపలన వాటిని షిరపరచనివాడు శాషగృస్తుడని 
చెప్పగా (ప్రజలందరు--ఆమే£౯ అనఐలెను. 

నీవునీ దేవుడైన యొహూవా మాటు Uz గా విని ya = 


గావించు ఆయన; కట్టడ రను కొ ఇళ కా పించు చున్న. ఆయా 3 
ఆ చు ణి క ట్టుజలను ఆయన కను mE న|చేడు నెను నీకు ఆజ్ఞ ఖంచుచున్న్న ఆయన ఆజ్ఞల 


పలను. 


నన్నిటిని అనుసరించి నడుచుకొనినయొడల నీ డేవుడైన 


1 ఆ దినమంపే మోసమే (ప్రజలకు ఆజాపించినదేమన | దమయమొహాోావా భూమిమిోదనున్న “సమస జనముటకం ను 
Eu లాడ్‌ 
గా = మోరు యొర్లాను దాటినతరువాత షిమ్యోను | నిన్ను “వాచ్చీం చును. 1 నీవు నీ దేవుడైన యుూసహాూవా 2 


12 లేవి యూదా ఇశాఖారు యోనేపు | 'బెన్యామాను 
గోత్రములవారు. ప్రజలనుగహర్న్చి దీ వెనపచనములను 
గోత్రము అవారు కాౌఫపచన ములను పలుకుట ఏచాలు 

14 కొండమోద నిలువవటెన్సు. | అప్పుడు "లేవియులు 

15 -- యొహూవాకు హేయము శిల్చిచేతులతో 
మలిచిన విగృహముసేగాని పోతవి గృహముసేగాని 
చేసి చాటున నుంచువాడు కాషగృస్తుడని యెలుగాత్తి 
ఇశ్రా యేలీయులందరితో ను చెప్పగా (శ్రుజలందరు--- 
ఆమేకొ అనవలెను. 

“0. --తన తండ్రినైనను త 
చేయువాడు శాష గ ,స్తుడని 
ఆమేకొ అననలెను. 

27 --తన పొరుగువాని సరిహద్దురాయిని తీసీవేయు 
వాడు శాపగ్రస్తుడని చెప్పగా [ప్రజలందరు--ఆమేక్‌ 
అొనప లెను. 

18. --గడ్డివాని త్రోవను తప్పించువాడు శాష్మ్సస్తు 
డని చెప్పగా ప్రజలందరు-_ఆమేక్‌ అనవలెను. 

10  __ పరబదేశికేగాని తం డ్రిలేనివానికేగాని విధవ 
రాలికే-గాని న్యాయము తప్పి తీర్పు తీర్చువాడు శాప 
గృస్తుడని చెప్పగా శుజలందరు_ఆ మేకా అనవలెను. 

} 7 

0 _—_తేన తండ్రి భార్యతో శయనించువాడు తన 
తండ్రి, కోకను విప్పినవాడు గనుక వాడు శాషగృస్తు 
డని చెప్పగా ప్రజలందరు--ఆమే౯ అనఐలెను. 

1 వీ జంతువుతోనైనను శయనించువాడు కాప 
చుస్తుతని చెప్పగా శ్రుజలందరు-_ఆమేకా తపసి! 

2 _-తన సహూదరితో్తో అనగా తేన తండ్రికుమా 


| బడును | నీ గంపయు 
దీవింపబడును. | నీవు లోపలికి వచ్చునప్పుడు దీవిం 6 


అఖా 


మాట వినినయొుడల ఈ దివెనలన్ని యు నీమోదికి వచ్చి 
నీకు ప్రాప్తించును. | నీవు పట్టణములో దీవింప కి 


కొండమోడద నిలువపలెను. | | బడుదువు; పొలములో దీవింపబడుదువు; (నీ గల 4 
18 రూబేను గాదు ఆపేరు జెబులూను దాను నఫ్తాలి ఫలము నీ భూఫలము నీ 


పశువుల మందలు నీ 
మేకల మండలును దీవింప 


పిండి పిసుకు నీ తోట్రియు ర్‌ 


పబడుదువ్వు 'వెలపలికి వెళ్లునప్పుడు దివింపబడుదు 
ను. | నీమిడ వడు నీ శత్రువులను యెహోవానీ? 
యెదుట హతమననట్టు చేయును వారొక త్రోవను 
నీమోదికి బయలు టేరివచ్చి యేడు త్ర్రోఐల నీ యెదుట 
నుండి పారిపోవుదురు. | నీ కొట్టలోను నీవు చేయు 8 
చృయత్నేములన్నిటిలోను నీకు దీ వెనకలుూసనట్లు 
మయమొహూవా ఆజ్ఞాపించును. నీ దేవుడైన మొ 
నీకిచ్చుచున్న దేశములో ఆయన నిన్ను ఆర్వదిం 
చును. 1 నీవు నీ దేవుడైన యొహూవా ఆజ్ఞల ననుస 9 
రించి ఆయన మాగ్దములలో నడు దుకొనినయొువల 
యొహూావా నీకు ప్రమాణము చేసియున్నట్లు ఆయన 


న! 


తనకు (త్రుతిస్టితజనముగా నిన్ను స్థాపం చును. 1 భూ 19 
గ్రుజలందరు యహోవా నామమున నీవు పిలువబడు 
చుండుట చూచి నీకు భయపడుదురు. | మరియు 11 
యెహోవా నీకిచ్చెదనని నీ పితరులతో ప్రమాణము 
చేసిన దేశమున యొహోవా నీ గర్హఫల వీపయము 
లోను నీ పశువుల విషయములోను నీ నేలసంట విష 


| యములోను నీకు సమృద్ధిగా మేలు కలుగజేయును, ! 


యొహపహూూానా నీ బేళముమోద పరము డాని కాలమందు 12 
కురిపించుటకును నీవు, చేయు కార్యమంతేటిని ఆశీర్వ 
దించుటకున్కు ఆకాళమను తన మంచి ధననిధిని "తెర 
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చుక. నీవు అనేకజనములకు అప్పి చ్చెదవుకాని అప్పు 
చేయవు. | నేడు నేను తవా మాటలన్ని 
టిలో బేనివిషయములోను కుడికిగాని యెడమకుగాని 
తొలి | అన్యుల డేనతలను అనుసరింపకయు వాటిని 
సూజింపకయు నున్న యెడల నీవు అనుసరించి నడుచు 
కొనవలెనని నేడు "నేను నీ ప నీ బేవు 
(2న యుహూావా య విని వాటిని అనుసరించి 
చెకొనినయెవల, యెహోవా నిన్ను తలగా నియ 
మించునుగాని తోక నియమింపడు. నీవు సపెవాడ 
వుగా ఉందువుగాని | కిందివాడవుగా ఊండవు. 
"నను చ నీకాజాపించు ఆయన సవ వాన 


13 


14 


డైన యా హోొరావా హం సం. విననియయెజల 
నీకు సంభవించును. | పట్టణ 
పింపబడుదువు; పొలములో నీవు 
నీ గంపయు పిండి పిసుకు నీ 
eas 1] నీ గర్నఫలము నీ భూమి |క 
క్రై మేకలమందలు శపింప 
బడును | నీవు లోపలికి యట. శొపింపబడు 
దును వెలపలికి వెళ్లునప్వుడును శోపింశబడుదువు, | 
నీవు నన్ను విడిచి చేసిన నీ దుష్కార్యములచేత నీవు 
హతము చేయబడి వేగముగా నశించువరకు నీవు 

నుకొను కార్భములన్ని టి విషయములోను 
యెహోవా కాపమును కలసరమును గడ్జెంపును నీ 
మీదికి తెప్పించును. | నీవ్చు స్టన్‌ సరచుకొన 
బోను దేశములో నుండకుండ నిన్ను శీ ణింసజేయు 


రంప 


0౦౫) 


26 సై 
వేయ బూ 
2] 


వరకు యెహోవా “తెగసలు నిన్ను 'వెంటాడును. |} 
యెహోవా. కయరోగముచేతను జ్వరముచేతను 
మంటచేతను మహాతాపముచేతను ఖడ్దముచేతను కంకి 
కాటుకచేతేను బూజుచేతను నిన్ను కొట్టును నీవు 
నశించునరకు అవి నిన్ను తరుమును. 1 నీ తలని 
ఆకాశము ఇత్తడీవలె ఊండును నీ కి (క్రిందనున్న “నేల 
యినుమువల ఉండును. 1! యె 'డతళ్ళు 
నర్షమును భూళిగాను బుగ్గిగాను చేయును నీవు నళిం 
వసరకు అది న గ్‌ నీమోదికి వచ్చును. | 
శత్రువులయొదుట నిన్ను కీడించును. 
'ఒక్క_మార్షేమన' వారి యెదుటికి బయలుదేరి యేడు 
మాష్టముల వారి యెదుటనుండి పారిపోయి, భూరాజ్య 
కులన్నిటిలో*కి కొనిపోబడుదును. | నీ కళేబరము 
సక లమైన ఆకాశ పకులకును భూజంతువులకును అహః 
రమగునుు వాటిని 'బెదరించువాడెవడును ఉండడు. 
యెహూనా ఐగపు పుంటిచేలను నా. 
కుష్ణు-చేతను గజ్జచేతను నిన్ను ue నీవు 
28 పతిని పోనొట్టుకొనజాలకుందువు. "వెర్రితనము 
చేతను గుడ్జిరనము చేతను హృదయ వ్రిసయము చేతను 
29 యెహోవా నిన్ను బాధించును. 


23 


హారావా నీ 


యయహారావా నీ 


27 


| అప్పుడు గడ్డి 


| 


ద మనమా యదా నాలాలు నానన. ఆకతముటాదనామంానారాందన నందనా. 
ఇ] 


ద్వితీయా పదేశ కాండము 28 అధ్యాయము 


వాడు చీకటిలో తడువులాడు న! నీవు మధ్యాహ్న 
మందు తేడువులాడుదువు; నీ మార్దములను' పర్లిల్లచేసీ 
య 
కొనలేవ్వు నీవు హీంసీంపబడి నిత్వమును దోచుకొన 
బజెనవు; నిన్ను తప్పిందువాజెనడును లేకపోవును | 


స్త్రీని ప్రధానము చేసికొందునుగాని వేరొకడు ఆమెను ఫీ 
కూడును. ఇల్లు కట్టుదువుగాని దానిలో నివసీంపవ్చ, 


ద్రాక్షతోట నాటుదువుగాని దాని పండ్లు తినవు. | 
నీ యెద్దు నీ కన్నులయెదుట పధింపబడునుగాని దాని ఖ 
మాంసము నీవు తినవు. నీ గాడిడ నీ యెదుటనుండి 
బలాత్కా_రముచేత కొనిపోబడి నీ యొస్టకు మరల 


తేబడదు. నీగొగ్రై మేకలు నీ శత్రువులకు ఇయ్య 
బడును. నిన్ను రతీంచువాడెవడును ఉండడు. | శ్రీ శి 


కుమారులును నీ కుమాగేలును అన్య్వుజన మునకు ఇయ్య 
బడుదురు. వారి నిమిత్తము నీ కన్నులు దినమెల్ల చూచి 
చూచి శణించిపోవును-గాని నీచేత -సేమియు "కాక 
పోవును. | నీవెరుగని జనము నీ పొలము పంటను నీ ఫి 
కష్టార్టత మంతయు లెనివేయును. నీవు హీంసను బాధను 
మత్రమే నిత్యము పాందుదువు. 1 నీ కన్నులయెదుట 8 
జరుగుదానిని చూడూ నీకు వెర్చియెత్తును, | 
యొహోాహా నీ అరకాలు మొదలుకొని నీ నడిగాక్తి జ్‌ 
సరకు మోకాళ్ళమోడను తొడలమోిదను కుదరని చెడు 
పుండ్లు పుట్టించి నిన్ను బాధించును. | యెహోవా సి 
నిన్నును నీవు నీమీద నియమించుకొను నీ రాజును 
నీవేగాని నీ పితరులేగాని యెరుగని జనమున కప స్పగిం 
చును. అక్క_డ నీవు కొయ్య చేపతలను రాతి దేవతలను 
పూజించెదను. | యెహాుావా నిన్ను చెనరగొట్టు చోటి 81 
పలలాగో విస యమునకు సామెతకు నింద నీవు 
హతువైయుందువు, | మ్‌స్తారె్మైన విత్తనములు పొలము $8 
లోకి తీసికొనిపోయి కొంచమే యింటికి 'తెచ్చుకొం 
దువ్వు; తిన వేయును. | 
(ద్రాతతోటలను నీవు నాటి బాస చేయుదువుగాని ఆ 8 


న 


పజ 


i 


ఏలయనగా మీడోతేలు దాని 
ప (ఆగవు ద్రాతపండ్లను సము 
కార్పుకొనవ్ర; ఏలయనగా స్రరుగు వాటిని తినివేయు 
ను. ను. | ఒలీఎవెట్టు నీ సమస్త CD ంతేములలో నుండును 4) 
గాని -తెలముతో త తేల Bene నీ ఒలీఐకాయలు 
రాలిపోవును. | కుమారులను కుమ్మార్జెలను కందువుగాని ఓ 
వారు నీయొద్ద నుండర్సు వారు వెరపట్టబడుదురు. | 
మిడతల దండు ని శెట్టన్నిటిని నీ భూమి పంటను 42 
అ,క్రృమించుకొనును. | నీ మధ్యనున్న వ రదేశి నీకంటె జి 
మిక్కిలి "హాచ్చగును. నీవు మిక్కిలి త్మపోదువు. | 
అతడు నీకు అప్పిచ్చునుగాని 7 అతనికి అప్పియ్య 44 
లేవు. అతడు తలగానుండును నీవు తోకగానుందువు. | 
నీవు నాశనముచెేయబడుపరకు ఈ శాపములన్ని యు 45 
నీమోదికి వచ్చి నిన్ను తరిమి నిన్ను పట్టుకొనుశు; ఏల 
యనగా నీ దేవుడైన యెహుూూవతా weer 
ఆయన ఆజ్ఞలను ఆయన కట్టడలను అనుసరించి నడుచు 
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హ్‌ 


క సాదుడున | అతడు తాను తిను తేన పిల్లల మాం సములో 


ద్వితీయా పదేశకాండము 29 అధ్యాయము 


సొ నూ నుట్లు నీవు ఆయన మాట వినలేదు. |! మరియు 
చ కై. _కాధాకాలమువరకు నీమోదను నీ సంతానముమోదను 
తూకు ను-గాను విసయ కారణముగాను ఉండును. 1 నీకు 
నిద్వవ్పను నుమ ద్రికల్‌గియుండియు నీవు ey 
"గాగ నయానందముతోను నీ జేవుడైన యొహోవాకు 

ము ఇాసుడవు కాలేదు | గనుక ఆకలి దప్ప్వులతోను 


. వక నతతోను అన్ని లోసములతోను యొహూవా 


మరా ద&ెక్రి రప్పించు నీ శతు (త్రువులకు దాసు వసగుదువు. 
సారము నిన్ను న టా. నరకు నీ మెడమోద ఇనుప 
నాడ యుంచుదురు. |] యెహాూానా దూర మ్రైయున్ను 
“గా టె గంతమునుండి ఒక జనమున్సు అనగా నీకు రాని 
సా కలిగిన జనమును, | (ూరముఖము కలిగి స్భృద్దు 
గు వ టను కటాక్నీంపని జనమును గడ్డ యెగిరి 
ఫ్‌ యూ నట్లు నీమోదికి వ దును. | నిన్ను నశింపజేయు 
బయకు. నీ పశువులను నీ 
వు. 


ళన 


నీ పొలముల ఫలములను వారు 
నిన్ను నశింప సజేయునరకు ధాన్యము స్‌ 
కా రసము ెసాగాని (నీలము "సేగ్గాని పశువుల మందల 
ల గాని గౌ శకం మందలెసేగాని నీకు నిలున 
] ప. 1 మరియు నీవు ఆశ్రయించిన ఉన్నత 
ారములుగల నీ కోటలు పనుఐరకు నీ బేశమం 
శ్‌ 


hi Gi) wah అ జ షట. అన, + 4 
dado టై కో జదరుతురు,.. నీ దేవుడై ఉన దయొొహాుానా నీకిచ్చిన 


అ అుడ్తఆఅంను గూ మములన్ని టిళోను వారు నిన్ను 
శ 25 చ వముందంతటను నీ (గాామములన్నిటిలోను ని నిన్ను 
శు జట్‌ క వేంయుదురు. | అప్పుడు ముట్టడిలోను నీ శతు 
గుం నిన్ను "పెట్టు ఇబ్బందిలోను న్‌ ను. 
అనా. నీ చే లైన ఊమెహోూవా నీకిచ్చిన నీ నీ కుమా 
చే ప. యు నీ కుమూ సై లయొక్క యు మాంసమును 
మీలో బహు మృదువైన సపభానమును 
nw లపై Se మనుమని కన్ను తన "సనెహాూ 
వాచం నియడకలను తన కొగిటి భార్యయవడలను "తొను 


వాయ జిక పిదందచు 


నే . హా చా. డవు. 


ళో ల ఖో 4 క భో 
తన కడమ పిల్ల లయొడలను చెడ్డదై 


జొ ౨చెమైనను వారిలో నెవనికని, పెట్టడు; ఏలయనగా 
తవా శతు (శత్రువులు మో (గా మములన్ని టియందు మిమ్మును 

ఇదు పర సరచుటవలనను ముట్టడ్‌ "వేయుటవనలనను నకి 
1 నీ రగ్రావములలో నీ న్స్‌ 


య నిన్ను wr వలనను ముట్టడి 
-ఇ్‌యముటనలనను. వీమియు లేకపోవుటచేత మా కాలే 


వము య వరం అతి సుకుమారమును కలిగి మృదు 
శప ముచేశను అతి స — -జీలమోద తేన 
ఉరకాలు మోప తెగింపని స్త్రి తేన కాళ్గమధ్యనుండి 
వరకు మావిని తాను కనజోవు తాను రహస్య 
సముాగా తీనపలెనని తన కాగిటి పెనిమిటియెచల్ననైనను 
శన కుమూరునియెడలనైనను తన కుమాత్ప్తైయెడల్ననైనను 
జతూాతము చూపకపోవును. 1 నీవు జాగ్రత్తపడి 
| (వ్రాయబడిన యీ ధర్ధకాస్త్ర 


యూదా 
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వాక్యములన్నిటిని అనుసరించి గాకొనుచ్కు నీ 'దేవ్లుడైన 
మమొపహూవా అను ఆ మహిమగల ఫీకగ్మైన నామము 
నకు భయపడని యెడల | యొౌహోావా నీకును నీ సంతే 
తికిని ఆశ్చర్య మైన తెగుళ్లను కలుగజేయును. అవి దీర్ధ్స 
కాలముండు గొప్ప -తెగసళ్టును చెడ్డ రోగములు ఈ. 
నీవు భయపడిన వసప్తు క్ష్షయవ్యాధులన్న్ని 

టిని ఆయన నీమోదికి తెపి తెప్పించును; అవి నిన్ను 
వెంటాడును, |; మరియు నీవు నథించునరకు ఈ దర్గ్‌ 
త్రి రోగమును 
పతి తెసలును ఆయన నీకు కలుగజేయును. ! నీవు 
నీ దేవుడైన రయమొెౌెహూోూూకా. మాట అ గనుక 
ఆకాశనత్ను త్రములనలె విస్తారములైన మార్కు 'లెక్క_కు 
కక్కు. వై కొద్దిమందే మిగిలి యుందురు. | కాబట్టి 
మోకు ములు చేయుచు మిమ్లును పిస్పరిం పచేయుటకు 

దేవుడైన యెహోవా మోయందు ఎట్టు 3 సంతో 


మత జ అట్ల ఖై మిమ్ము న నం సం వ జేయయుంటకును మిమ్ము 


శ్‌ 
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6తె 


సం 
యాహూాచా తోషించును ! గనుక 
నీవు స్వాథినపరచుకొనుటకు (శ్రువేశించుచున్న cel 
ములోనుండి 


పహారించుటమ్‌ను 
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యీ కొనమొదలుకొని ఆ కొననరకును 'సమన్వజనముల 


అమ్మా అ అన భలం 


లోనికి యహోవా నిన్ను చెదరగెట్టును. అక్కడ 
ఎరుగని కొయ్యావియు రాతి 
వియూనైన అన్య డేవతెలను ప్రాజింతును. 1 ఆ జనము 
లలో నీకు "నెమ్మది కలుగదు; నీ అరకాలికి విశ్రాంతి 
కలుగదు. అక్కడ యెహోవా హృదయక౦పమును 
చే న్రత్నీణతయు మనో వేవనయు నీకు కలుగజేయును. 1 
చీకు ఎల్లపుడు (పహాణభయము కలిగియుండును. 1 66 
న్నీ ప్రాణము నీ నీకు 67 
నశమయు ఉండదు. నీ సాద 
న న బయముచెలన్సు నీ కన్ను చూచు 
వాటిచేతను హదయమున -- అయో యెప్పుడు 
సాయంకాలవుగునా అనియు సాయంకాలమున 
అయ్యా ఉఆవయమగునా అనియు అను ' 
కొందువు. 1 మరియు నీవు వురి ఎప్పుడును దిని చూడ 68 
కరూడదణని నీతో చెప్పన మార్టమున యెహూవా 
ఐగుప్తుకు ఓ డలమిద 
అక్కడ మూరు చాసులగాను చాసీలగాను iy శత్రువు 
లకు మిమ్హును అమ్మ జూపుకొనువారుందురు గాని 
మిమ్మును "కొనువాడో పైన నుండడు, 

క శాారాలేబులో ఇశ్రాయేలీయు 99 
లతో 'ేసిన నిబంధన గాక ఆయన మోయాబుబేశ 
ములో వారితో చేయుమని సూెషేకు ఆజ్ఞాపించిన 
మ. వక క్త య నన. 

చే ఇశ్రాయేలీయులనందరిని పిలిపించి వారితో 2 
క మ్‌ కన్నులయెదుట టు... 
దేశమున ఫరోకును అతని నేవకులందరికిా wees 


నీచెనను నీ పితరులెనను 
ము సా 


65 


సవ ఇతురణిగ భయ పడుదువు. 


ర క్కు_నను మక వ ము 


నిన్ను మరల రప్పించును. 


186 
చేసీనదంతయు్య. అనగా | ఆ 
గొప్పో శోధనలను సూచక క్రియలను మహాత్మా. 
ర్వములను మారు కన్నులార చూచితిరి. |! అయినను 
గ్రహించు హృడయమును చాచు కన్నులను నిను 
చెవులను యొెహూానా. నేటినరకు మోకిచ్చియుండ 
లేదు. | "నేను మో జేవుడాన మొహూవానని మారు 
తెలిసికొనునట్లు నలువది 'సంనత్సరములు నేను మిమ్మును 
అరణ్యములో నడిపించితిని. మో బట్టలు మో ఒంటి 
మాద పాతేగిలిపోళలేదు; మో చెప్పులు మా కాళ్ళను పాత 
గిలిపోలేదు. 1 మిరు రొస్టై తినలేదు రామారనమే 
గాని మద్య మేగాని తాగలేదని యెహావా సెల 
విచ్చుచున్నాడు. | మిరు ఈ చోటికి చేరినపుడు 
"హెష్బోను రాజైన సెహూానును బాషాను రాజైన 
చ ఓగను యుగమునకు మనమోడదికి రాగా |! మనము 
వారిని హతముచేసి వారి జేశమును స్వాధీన పరచుకొని 
రూ'బీనీయులకును -గావయులకును మనే అర్రగో 
9 (త్రుపువారికిని దాని స్వా స్టము గా ఇచ్చితిని. | కాబటి 
మీరు చెయునవంతయు నక 
నిబంధన వాక్యములను అనుసరించి నడుచుకొనవలెను. 
10 నీ జేవుడైన యెహోవా నీతో చెప్పిన (పకా 
13 రము గాను నీ పితరులైన అశ్రాహాము ఇస్సాకు 
యాకోబులతో ప్రమాణముచేసీన పృకారముగాను, 
"నేడు నిన్ను తనకు స్వ్రజనముగా నియమించుకొని తానే 
నీకు దేవుడై యుండునట్లు నీ అను డైన యహ 
చేడు నీకు నియమించుచున్న నీ దేన్రుడైన యొహాోావా 
నిబంగనలోను ఆయన ('సృమాణము చేసినదానిలోను 
నీవు పాలువాందుటతై ఇశ్రాయేలీయులలో ప్రతి 
వాడు అనగా మిలో ముఖ్యు లేమి మో గోతుపు 
వారేమి మో సెద్దలేమి మో నాయకులేమి మో పిల్ల 
'లేమ్హి మో భార్యలేమి నీ పూలెములోనున్న పరడేశు 
లేమి నీ కష్టెలను నరుకువారు మొదలుకొని నీ నీళ్లు 
తోడువారిపరకు మీరందరు నేడు మో డేవుడైన 
+ఉ యొహోవా సన్ని ధిని నిలిచియున్నారు. | నేను 
మ్‌తో మాత్రముకాదు ఇక్కడ మనతోకూడను 
ఉండి నేడు మన దేవుడైన యొెెహూవా సన్ని ధిని 
15 నిలుచుచున్న వారితోను | ఇక్క_శ నేడు మనతోకూడ 
నుండనివారితోను ఈ నిబంధనను (ప్రమాణమును 
16 చేయించుచున్నా ను. |! మనము ఐగుప్తుదేళమందు ఎట్టు 
నివసించితిమ మీరు దాటి వచ్చిన జనముల మధ్య 
నుండి మన మెట్టు డాటి సచ్చితిమో మోశెరుగుదురు. 1 
17 వారి "హేయ క్రియలను కర్భతో ను రాతితోను చెండి 
తోను బంగారముతోను చేయబడిన వారి విగృహము 
18 అను మారు చూచితిరి గదా, | ఆ జనముల చేవతలను 
_వూజించుటకు మన దేవుడైన యెహోవాయొద్దనుండి 
తొలగ హృదయముగల పురువుజేగ్గాని స్రీయేగాని 
కుటుంబమేగాని నో త్రమేగాని. నేడు మిలో ఉండ 


క జనో త్న తో 
లె సమస  జవమునకును 
pre 


4 


ఖో జరుగనట్లు ఈ 
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, కుండునట్లునుు మరణకర మైన దుష్కృత్యమునకు అట్టి 
మూలమైనది మిలో ఉండకుండునట్టున్వు నేడు ఈ 
నిబంధనను మితో చేయుచున్నాను. | (అట్రి పను 
లనుచేయు) చాడు ఈ కాపవాక్యములను వినున ప్పుడు 
మద్యముచెత దప్పి తిద్చకొనపలెనని నేను నా స్స 
దయకాఠిన్యమున నడుచుచుండినను నాకు కేమము 
కలుసనని నేను ఆశీర్వాదము నొంచెడనని అను 
కొనును. | యొహోావా వాని తమింప 
నొల్లడు అట్టివాడు మాలో నుండినయెడల నిశ్చయ 
ముగా యెహోవా కోపమును ఓర్ట్జుమియు ఆ మను 
ష్యునిమోద పొగరాజున్కు ఈ గంథములో (వాయ 


అయిపో 90 








ay 
బడిన శాపములన్ని యు వానికి త్రగసలును. యొెెహూావా 
అతని “పేరు ఆకాశము శ్రిండనుండకుండ తుడిచి 


చేయును. | ఈ ధర్వశాస్త్ర గృంథభములో (వ్రాయబడిన 
నిబంధన శా పములన్ని టినిబట్టి వానికి కీడు కలంగజేయు 
టకై యెహోవా ఇశ్రాయేలీయుల గో తృములన్ని టి 
లోనుండి వాని వేరుపదచును. 1 కాబట్టి మో తరు 
వాత పుట్టు మీ సంతేతివారును దూర దేశమునుండి 
వచ్చు పర దేశులును 'సమాస్త జనములును ఆ 'దేశముయొొక్హ 
తెగుళ్లను యెహోవా దానిమోదిక్తి తెప్పించిన సంక 
టములను చూచి | వారు యెహోవా తన కోపో 
(చ్రేకముచేత నశింపకేసిన సాదొమ గొమొర్రా? అదా 
"సెబోయీములవలె ఆ 'సమస్త్థ చేశమును గంధకము 
చేతను ఊప్పుచేతను చెడిపోయి, విత్తబడకయు దానిలో 
ఏదియు పుట్టకయు దానిలో ఏ కారయు మొలన 
కయు ఉండుట చూచి | _ యొెహూవా డేని బట్టి 
యో ేశమును ఇట్లు చేసెనో? యీ మహా కోపా 
న్నికి హౌతువేమో? అని వెప్పుకొందురు. | మరియు 
వారువారి పితరుల జేవుడైన మొహూవా ఐగుప్త్ర 
దేశములోనుండి వారిని రప్పించిన తరువాత్‌ ఆయన 
తమతో చేసిన నిబంధనను వారు నిరాకరించి | 
తొమెరుగని అన్యదేవతలన్సు ఆయన వారికి నియ 
మింపని దేవతలను పూజించి వాటికి నమస్కరించిరి | 
గనుక యా గృంథధములో (వాయబడన తాపము. 
లన్నిటిని యీ డేశముమోదికి తెప్పించుటకు దానిమోద 
యెహోవా కోపము రవులుకొనెను, | యొెెహూూవా 
తశ కోపో ద్రే కముచేతను అత్యు గృతచేకను తమ జేళ 
ములోనుండి వారిని “పెల్లగించ్చి చేడున్నట్లుగా వారిని 
వెళ్లగొట్టి పరదేళము పొలుచేసెను. | రహస్యములు 
మన దేవుడైన యెహోవాకు చెందును. తే 


24 


25 


26 


27 


29 
అయి టి 
మనము -ఈ ఢర్షకాస్త్ర వాక్యములన్ని టి ననుసరించి 
నడుచుకొనునట్లు  బయలుపరచబడినవి యెల్లప్వుడు 
మనవియు మన 'సంతతివారివియు నగునని చెప్పుదురు. 

నేను నీకు వినిపించిన యీ సంగతులన్ని యు, 30 
అనగా దీవెనయు శాపమును నీమోదికి వచ్చిన తరు 
| బాత నీ దేవుడైన .యెహాూరావా నిన్ను వెళ్లగొట్టించిన | 


ద్వితి యోప బేశ కాండము 31 అధ్యాయము 


2 సమస్త 


ల qs 

స్ట జనముల మధ్యను వాటిని a 
pe a కాన ధం > Mate] 

నీ నుడైన యెహోవా వైపు తిరిగి, mw 
ఇం (2 ఇ మం తా రి జస, Ce _ 
కాజానంచు సమస్తమునుబట్ట నీ పూూర్హహృదయము 
నోను నీ నూర్లాశ్సతోను ఆయన మాట నీవును నీ సం 

శి తతివారును వినినయెడల | నీ జేవుడైన యహూవా 
చెరలోని మిమ్మును తిరిగి రప్పించును. ఆయన మిమ్మును 
కరుణించి నీ బేవు డైన యహోవా ఏ ప్రజలలోకి 
మీమ్తును వెరరగొస్ననో వారిలోనుండి తొను మిమ్మును 

— లు — 

4 'సతుకూర్సి రప్పించును. 1 మోలో నెపనైన ఆకాశ 
దిగంతములకు వెళ్ల గొట్రబడినను అక్కడనుండి నీ బేవు 
డైన యెహోవా మిమ్మును సమకూర్చి అక్క_డనుండి 

5 రప్పించును. 1 నీ పితరులకు స్వాఫ్‌నపరచిన దేశమున 
నీ బేవుడైన యెహోనా నిన్ను చేర్చును నీవు దాని 


4 


న్‌ ల నం. యల్‌ 
సాాధనపరచుకొందువ్వు ఆయన నికు మేలుచెసి నీ 
Ly అట a poe తో అ ఆ dl 

6 పితరలకం కొ నిన్ను విస్పరింసజెయును. | మరియు నీవు 


ప ర ME Dn WU ళు 4 < అగ, జ్య 
బ్రదుకుటు న స్రారహృ గయములో నున్‌ పూర్ల-ర్తే 
డ్ర్రమించునట్లు 
నీ దేవుడైన మయొుహోనా తనకు లోబడుటకు నీ 


సృవయమునకోను నీ సంతతివారి హృడయమునకోను 


కా 


శీ మ్‌ har ల : 
తోను నీ డెవుచైన యెహోవాను 


7 ఇష్టము పుట్రించును. ! అప్పుడు నిన్ను ఫీాంనీంచిన నీ 
శత్రువులమోదికిని నిన్ను చ్నేషించినవారిమోదికిని నీ 
దేవుడైన యహోవా ఆ సమస్హ శాషములను తెప్పీం 

ఏ చును. | నీవు తిరిగి నచ్చి యెహోవా మాట విన్సీ 
"నేను చేడు నీకాజ్ఞూపించు ఆయన ఆజ్ఞలన్నిటిని గైకొను 

6 చుందువు. | మరియు నీ చేనుడైన యెహోవా నీ 

10 చేతిసనులన్ని టి విషయములోను, నీ గర్భఫలవిపయము 

లోను నీ పశువుల విషయములోను నీ భూమి పంట 
విషయములోను నీకు మేలగునట్లు నిన్ను వర్గిల్లజేయును. 
ఈ దర్మశాస్త్రగ్రంధమందు (వాయబడిన ఆయన ఆస్ట 
అను కట్టడలను నీవు గైకొని, నీ దేవుడైన యెహోవా 
మాట విని నీ పూర్మహృదయముతో ను నీ పూన్షాళ్తే 
తోను నీ చేవుడైన యొసాూవా కైపు మళ్లునస్వుడు 
యెహోవా నీ పీతమలయందు ఆనందించినట్లు నీకు 
మేలు వేయుటకు నీయందును ఆనందించి నీవైపు 
మళ్లును. 

21. "నేడు ేను నీకాజ్ఞూపించు ఈ ధ్ధర్హమును గృహం చుటు 

12 నీకు కఠిననైనది కాదు దూరమైనది కాదు. ! మనము 

దాని విని చైకొనునట్లు, ఎవడు ఆకాశమునకు లఎన్టిపోయి 
మనయొద్దకు దాని తెచ్చును అని నీవనుకొనుటకు అది 

18 ఆకాశమందు ఉండునది కాదు ! మనము దాని విని 

కొనునట్లు ఎనడు సముద్రము దాటి మనయొద్దకు 
దాని తెచ్చును అని నీవనుకొన నేల? అది సముద్రపు 

14 అద్దరి మించునదికాదు. 1 నీవు దాని ననుసరించుటకు 

ఆ మాట నీకు బహు సమోపముగానున్న ది; నీ హృద 
యమున నీ నోటనున్నది. 


15 చూడుము నేడు నేను జీవమును మేలును మరణ 


న 


187 


జూపకము చేసీకొన్సి | మును కీడును నీ యెదుట ఉంచియున్నాను. 1 'నీవు 16 
నేడు నేను నీ | బ్రదికి విస్తరించునట్లుగా నీ దేవుడైన యెహోవాను 


గ్ర్రైమించి ఆయన మాస్టములందు నడుచుకొని ఆయన 
ఆజ్ఞలను కట్టడలను విధులను ఆవరించుమని “నేడు "నేను 
నీకాజ్తాపించుచున్నాను. అట్లు చేసినపతోమున నీవు 
సాషాధీనపరచుకొనుటకు (ప్రవేశించు బేళములో నీ 
| అయితే 
నీ హృదయము తిరిగి పోయి, నీవు విననొల్లక యిీద్వ 
బడినవాడ నై అన్య దేవతలకో నమస్క_రించి వూజించిన 
యొడల | మారు నిశ్చయముగా నళించిపోవుదురనియు 
స్వాఫీనపరచుకొనుటకు యొర్దానును దాటబోవుచున్న 
దేశములో మోరు అేకదినములు ఉండరనియు "నేడు 
"నేను నీకు తెలియజెప్పుచున్నాాను. | శేడు జీసనమును 
మరణమును ఆశీర్వాదమును శాపమును నేను నీ యెదు 
టను ఉంచి భూమ్యాకాశములను మో మోద సాశ్వు 
లగా పిలుచుచున్నాను. | నీ పితరులైన అబా హాము 
ఇస్సాకు యాకోబులకు ఆయన (పృమాణముచేనీన డే 
ములో మోరు నివసించునట్లు యెహోవాయే నీ 
(ప్రాణమునకును నీ డిర్భాయుస్సుకును వమూలమస్రై యు 
న్నాడు. కాబటి నీవును నీ సంతానమును (బ్రదుకుచ్చు 
నీ ప్రాణమునకు మాలమైన నీ డేన్షడైన యెహోవాను 
(గ్రేమించి ఆయన వాక్యమును నిని ఆయనను హత్తు 
కొనునట్లును జీవమును కోరుకొనుడి. 

చరాసే ఇ(శ్రాయేలీయులందరితో ఈ మాటలు 31. 
చెప్పుట చాలించి వారితో మరల ఇట్టగెను.శేడు 
చేను నూట ఇరువది యేంజ్ఞవాడా యున్నాను. | 
ఇకమీదట నేను మో మధ్యనుండన్సు యెహోవా 2 
ఈ యొర్దాను దాటకూడదని నాతొ సెలవిచ్చెను. | 
నీ దేవుడైన యహోవా నీకు ముందుగా దాటి తి 
పోయి ఆ జనములను నీ యెదుట నుండకుండ నశింప 
జేయును, నీవు వారి దేశమును స్వాధీన పరచుకొందువు. 
యుొహోావా సెలవిచ్చియున్న ట్లు యహోమవనవ నీ 
ముందుగా దాటిపోనును. | యొహోవా నశింపజేసిన 4 
అ'మారీయయుల రాజులైన సీళ్రా్యానుకును కీగకును వారి 
'దేశమునకును ఏమి చేసెనో ఆ _ప్రకారముగానే యీ 
జనములకును చేయును. | నేను మోకాజ్లాపించిన దాని 5 
నంతిటినిబట్టి మోరు వారికి చేయునట్లు యొుహూవా 
నీ చేతికి వారిని అప్పగించును.. నిబ్బరము గలిగి 
్రైర్యముగా నుండుడి | భయపడదకుడ్ని వారిని చూచి 6 
దిగులుపడకుడి నీతోకూడ పచ్చువాడు నీ దేవుడైన 
యుొహూవాయ్వే ఆయన నిన్ను విడువడు నిన్నెడ 
'చాయజతు. | మరియు మోపే యొహోహషువను పీలిచి 2 
= నీవు నిబ్బరము గలిగి భెర్యముగా నుండుము. 
యెహూవా ఈ పజల కిచ్చుటకు వారి పితరులతో 
ప్రమాణముచేసిన జేశమునకో నీవు వీరితోకూడ పోయి 
దానిని వారికి సౌష్టధీనపరచవలెను. 1 నీ ముందర ౬ 


దేవుడైన యుహోావా నిన్ను ఆశీర్వదిం దును. 7 


20 
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ద్వితి యోాపదేశకాండము 39 అధ్యాయము 


నడుచ్మవాడు యెహోవా ఆయన నీకు తో డైయుం | ముగా నుండునట్లు దానిని వారికి కంఠ శపాఠముగా 


డును ఆయన నిన్ను విడువడు నిన్ను ఎడబాయడు, 
భయపడకుము. విస్టయ'మొందకుమని ఇశ్రాయేలీయు 
అందదియెనుటు అకనతో ఇ చె చెప్పెను. 

మూెపీ యా ధర్షకాస్త్రయును నానీ యెెహారావా 
నిబంధన ప se యాజకులైన లేవి 
యులకును ఇ శాయేలీయుల సెడ్డలందరికిని దాని న 
10 నంచి | వారితో ఇట్లనెను వృతి యేడన సం 

రాంతేమున్క అనగా నియమింసబడిన గడువు సంవత్స 
11 రమున! నీ జేవుడైన యెహోవా ఏర్పరచుకొను 


రి 


ed 
ర్‌ 
న్యా 


ఐత్సె 


చేయించుము. | నేను భారి పీతరులతో పృమాణము & 
చేసినట్ట్రు పాలు తేనెలు ,ష (యవహించు దేశమున వారిని 
డో చేశ "పెట్టిన తరువాత్మ వారు తిని (లగి తృ ప్రిపొంగి 
(గ్రొవ్వినవానై అన్య దే రసు తలకట్టు తిరిగి వారిని పూబించి 
1 తృణీకరించి. నా ర 'నను మోరుదురు, | 

విస్తారమైన కీడులు ఆపదలు వారికి సంభవించిన తరు ఇ 
చాత ఈ శి కరన వారియెదుట 'సాత్నీగానుండి సె సాక్ష్యము 
పలుకును. అది మరుఐజడోక వారి “సంతతి వారినోట 
నుండును. నేను శ్రుమాణముచేసీన జేశమున వారిని 


స్థలమందు ఇశ్రాయేలీయులందరు. ఆయన సన్నిధిని | ప్రవేశెపెట్రకమునుప్పే నేడే వారు చేయు ఆలోచన 
గా పర్ణాలల పండుగను ఆచ రించునప్వుడు ఇ ఇశ్రా, మ | కాబట్టి "మోషే ఆ దినమండే యీ yy 


యేలీయులందరి యొదుట -ఈ నో కర్రను (ప్రకటించి 


12 వారికి వినిపింపపలెను, | జేవుైన యెహోవాకు 
భయపడి యీ ధర్షకాస్త వాను టం. అనుసరించి 
న చర ఖై పురుముళలేమి స్తేలేమి పిల్లలేమి నీ 
పడ వు నున్న పరడోకులేగి వ విని "నేర్చు 
కొొనులౌ అందరిని పోగస-చేయవలెను. |; ఆలాగు "నేర్చు 
క్షమున దాని -నెరుగని వారి సంతతివారు 
దాని విని మూరు స్వాధీనపర చుకొనుటకు యొర్దానును 
చాటబోవుచున్న జేశమున మారు (బ్రదుకు దినము 
లన్నియు మీ దేవుడైన యొహూవాకు భయపడులు 
నగర్చు కొందురు. 

మరయు ధయొెహాూావా నూడుము నీ మరణ 
దినములు సమోపించెను; నీవు యొహోమ్‌వను పిలిచి 
ననకనికి ఆజ్ఞలిచ్చినట్లు ప్రుత్యతపు గుడారములో 
5 నిలువుడని మోషే 
యోహోషునయు వెళ్ళి యత్యతపు గుడారములో 
నితెచిరి. అచ్చట యొహూావా మేఘుస్థంభిములో 
(పృక్ళ్టత్నమాయెను; ఆ మేనుస్తంఛము ఆ గుడారపు 
దాస్టరముఫైని నిలువగా |; యహోవా మోషేతో 
ఇట్లనెను -- ఇదిగో నీవు నీ పితరులతో పండుకొన 
బోవుచున్న్నవు, ఈ జనులు లేచి యెనరి జేళమున 
తాము చేరి వారినడువు నుందురో ఆ జనులమన్య్వను 
స్వభిణారుకై, ఆ అన్యుల 'జేనతలవెంట వెళ్ళి i 
విడిచి నేను ఆ వారితో వేసిన నిబంధనను మోరుదురు. 
as నా కోపము ఆ దినమున వారిమోడ మం 

కొనును. నేను వారిని విడిచి వారికి విరోధినగుదును, 
చారు తీణించిపోవుదురు, విస్తారమైన కీడులం ఆప 
డలు వారికీ తౌ ప్పీంచును. ఆ దినమున వార్కు మన 
వుడు మన మధ్య నుండోకపోయినందున గదా యీ 


13 


14 


16 


37 
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18 
"దేవ వతలకట్టు తిరగి చెసిన కీడంకటిని బట్టి ఆ దినమున 
19 నేను నిశ్చయముగా ఐ వారికి విదో ధినగసదును. ! కాబట్టి 
మోరు ఈ కరన మ ఇశ్రాయేలీ*ములకు -నేర్చుడ్‌. 
ఈ కరన! ఇశ్రాయే ఏలీయులమిద శాక సామ్యార్థ 


సెలనియ్య గా 1 మోషేయు, 


కీర్థన 'వ్రాసీ ఇశ్రాయేలీయులను * సన్చాను. | మరియు | 
నూను కుమారు గైన యొెహోాంఈహషుపక్షు 
ఈలాగు సెలవిచ్చెను -- నీవు నిబ్బరము గలిగి ధైర్య 
ముగా నుండుము; (పృమాణవూర్య్షక ముగా వారి 
కిచ్చిన చేశ మునకు ఇశ్రాయేలీయులను నీవు తోడు 
కొని పోవలెను చేను నీకు తోైయుందును. 

-ఈ ధగ్గణా న్రనాక్య్ళ ములు మూెసే. (గృంథమందు ఓ 
చే |, 
మండినమును మోయు కేవీ 
యులను చూచి ఆజ్ఞాపించిన దేవునగా -- మిరు ఈ 
నరణ్యాస్త్ర గ్రంథమును య మో డేవుడైన 
రెహానా నిబంధన మందస పు (పృక్క_న ఈంచుడి. | 
ఆది అక్కడ మూక సామ్య ర్థ ముగా ఉండును. | 2 
నీ తీరుగబాటును నీ మూ స్టత్వమును “సేనెరుగుదును. శ 
చేడు నీను ఇంక సజీవుడైన మీతో ఉండగానే 
ఇదిగో మిరు మెహాూావామాదవ తీరుగబాటు చేనితిరి.! 
"నేను చనిపోయిన తరువాత మరి ని ప తిరు ౫ 
బాటు చేయుదురుకదా. మో గో (తృయుల “పెద్దలనం 
పెరిని మొ నాయకులను నాయొద్దట పోస చేయుడి. 
ఆకాళమును భూమిని వ క సెట్టి "నేను 
ఈ మాటలను నారి వినికిడి 


యొెహపాధతరానాొ 


నను 


'సాంపేనుాగా (వ్రాయుట ముగించిన తరువాత | మో 


యుహోూవా నిబంస్గన 


బె "ప్పెదను. | fn 


వరణ మైన తరవాత మిరు బొత్తిగా చెడిపోయి 


కదులు మనకు హా (ఫొప్తి మించెననుకొొందురు. ] చారు ఆన్య 


నను మాకాజ్ఞాపించిన మాక్షమును తప్ప్వుదురనియు 
ఆ దినముల అంతవుందు కీడు మోకు (ప్రా ప్రమ 
ననియు నేనెరుగుదును. మీరు చేయు కి యఅవలన 
యెహోవాకు కోపము పుట్రించునట్టు గా ఆయన 
దృష్టికి క్రీై డెనదాని చేయుదురు. | ఆప్పుడు మోసే. 8 
se eas నర్వ్టసమాజముయిొక్క_ వినికిడిలో . 
ఈ కరన మాటలు సాంతము-గా 
ఆకాళమండలమా, చెవినొ్టోంము, 
లాడుదును 
భూమండలమ నా నోటిమాట వినుము. 
ఈఊపదేళమయ వానవలె కోరియును 
నా వాక్యము మంచువలను 


రస 


సుల కను. 


“నీను మాట శ్రై2 


పైలి 


et 


ఇ 
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జం యా. చు Rae = 9 ఇ, జ జ 
© గడ్డమోద పడు చినుకులస లను గొచ్తబల్లల క ప్రుసను బాపూను పొ'స్టైళ్లన్తు మేక 
పచ్చికమి పూ తురకల నష్టమువ లెను ఉండును, లను 
చేను యహోవా శ (ప్రకటిం వెదను గోధుమల మెరికల సారమును (నీకిచ్చెను) 
మన బేవుని మాహాల్షమును కొనియాడుడి. నీవు (తాగిన మద్యము (బ్రా వా,తృలరసము. 
ఆయన ఆ (శృయదుకగ్టముగా నున్నాడు అయన యొసషుతూను కొ (క్ర్రొవ్వినవాడై జ కాలు జూడించెను చ 
కారన్టిము ఏ సంఫూర్షము నీవు కొన్ని బలిసీ మందుడ వైతివి 
ఆయున స స్రలన్నియాు 'నాస్ట్రయములు నాదు తన్ను పుట్రించిన దేవుని కాడి ఇను 
అధ్య ఆ 9 కొ ఖే శ శ : 
ఆయన నిగ్ణోషిర్యై నమ్మకొనదగిన దేవుడు తన రత్నేణ తెలమును లృణీకరిం చెను. 
షి జ నః ( లో శ జ న | సా నం. ¥ న | 
ఆయన నీనిపరుడు యభాగ్లపంతుడు వార అన్యుల చేవవలచేళ ఆయనకు రోషము 16 
; ల గ్‌ జక వ అప త ఖే అస్‌ సన Me 2 
“తాచు . సం మ్‌ త్ను సాన = శ యే 
కాటు; రు కళంకులు me ఆయనను కోపింపజేసిరి. 
వూగవగల స, క పంశోము | శ 
క్‌ : వ వారు 'దేనళ్వ్చములేని వయ్యుములకు 14 
బుది తేని అవి వరకజసనహ్యొో లలన 
శు ee తామెరుగని చేవతీలకు 
ఇట్లు యొ "హూవాకు |పృతికారము చయుదురా? alee లన 
(కొతగా ప్రుక్ట్యన ఇబితలకు 
యన  . సృస్టించిన తండ్రి "కాడా : ee Gas BE 
స్థా తమ పితరులు భయపడని ఇవతలకు బలి అర్సించరి. 
ఆయెనే నిన్ను పుట్టించి రుం" క 
నన్ను ఇ నిన్ను పుట్టించిన ఆ స్టో యదుగిమును పి విసర్జించిలపి. 1న 


ణన mR వ్‌ నుము 
ప్రా (are ములను Via కము స్పా ఖం ళ్‌ లీ కి 
వ ఖా నిన్ను కనిన జనుస్‌ ప 
సెదసుసముట 'సంపన్సరములను తలంచుకొనుము లం ఫం అ 
దయొెపహుూానా దాని చూచెను. 19 


నీ నండి,ని అధుగుము అతడు నీకు తెలుపును; 
4 pe ov ' లో Sir OU, 3 లో ॥ 
7 / అ is | తన కుమారులమోదను కుమాెలమోదను క్‌, స్గ 
నీ పెద్దలను అడుగుము, వారు నీతో చెప్పుదురు. క యాం 
రుడను 
బుహాాన న్నతుడు జనములకు వారి స్వా సరితను oe | 
వారిని అసహ్యం దుక నెను. 

విఫాగెించిన? పండు 
jae ఆయన ఇట్టునుకొ సే నెనులాా 90h 


చేను వారికి విముఖుడనై వారి కడపటిస్థితి యే 
మగసనో -చూచెదను 

వారు మూర్జ్యదిత్హమంగ లవారు. విశ్వాసములేని పిల్లలు. 

వారు చైవము కానిదానివలన "నాకు రోపము 21 


టి. ప్రశ aD 
సూగ్షులను త  . 
దుాహుాూనా జనమే ఆయన వంతు 


a ఆయన సాస్టస్థష్టభాగము. 


ప్రుటించిరి 
ణక ము గ శములోను నుం డం వ 
తనుం న్‌ వ ,ససగనపలవ నాకు వ సము పటంచుదె 
ల చాలి న్స్‌! 


ఫం రధ్వనిగల పాడైన యొడారిలోను 
వాని కనుగొని ఆవరించి పరామర్శించి తేన కను 


పనుపలె వాని కాపాడేను. హం అ 
1 న more స్ట ‘ చి ర్న నవ 
పరీరాజు తన గూడు శేపి తన పిల్లలమైని అల్లా] కో జనముసలన వారికి కోసము పుట్టంతును.. 
డుచు నొ sok 2 రగపలుకొనును ణల 
లో రా న మ అదె మిని భా వంటను “కాలు ను 
మోద వాటిని మోయునట్టు si య. ప్ప 
దయొెపహహూానా వాని నడిపించెను. పర్వతముల పునాదులను రవల' టును. | 
దొపాూోావా మాత్రే తము వాని నడిపించెను వారికి ఆసదలను విస్తరింపజేసెదను దిశి |, 
అన్యులయొక్క చళ్ల లో ఏ బేవుడును ఆయనతో | _ వౌరిమోద నా చాణములన్ని టిని చేసెదను. 
కూప ఉండలేరు. వారు కరవుచెత శీణించుదురు 4. 
భూమియొక్క ఉన్నురస్థలములమాద వాని "నెక్కిం మంటచేతను చభూర మైన హత్య చేతను హరించి 
చెను పోవుదురు 
పాలముల పంట వానికి తినిపించెను బురదలో పాకు పొముల విషమును 
క్రాంకబండనుండి తేనెను మృగముల కోరలను వారిమోదికి రప్పించెదను. 
చెకుముకి రాతిబండనుండి నూనెను బయకు ఖడ్లమును లోపట భయమును 25. 
అతనికి జ్యుర్రించెను. యకొసనులము. కనంకలను శిశువులను గెగిసివ తేల ' 


ఆవు మజ్జిగను గొ గ్రైమేకల పచ్చిపాలను వెం,డుా 
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ద్వితీయాపదేశకాండము శి అధ్యాయము 


వారిని దూరమునకు చెదరగొ స్పైనను గాయపరచువాడను స్ప సపరచువాడను సే 
చేరు మనుష్యులలో 'లేకుండచెసెదననుకొం |! నా చేతిలోనుండి విడిపిం చువాడెనడును' లేడు, 

స | నేను తళతళలాడు నా ఖషము నూరి 49 
వారి విరోధులు నిజము గృహీంపకుందుశేవెరా | నా చేత నాగ్రయమును పట్టుకొ నినయెడల టి. 
ఇదంతయు యొహూవా చేసీనదికాదు నా శత్రువులకు ప్ర పృతికారము కలుగజేసెదను 
మా బలముచేత వారిని గలిచితిమి అని జారను నన్ను చ్లోషించునారేకి ప్ర, పతిప య 

కొందుచేమో రక్షముచేత నా బాణములను మత్తిఖ్లచేసెద 
విరోధి గర్వమునకు భయపడి చదరనగొట్టలేదు. చంపబడినవారి రక్షతును వ రక్త శ 
వారు ఆలోచనలేని జనము మును 
వారిలో వివేచనతేదు. శత్రువులలో వీరుల తలలను 
వారు జ్ఞానము తెచ్చుకొని దీని తలపోసి తమ కడ | నా ఖ్యాము భతీంచును 

పరిస్టితి యోచించుట మేలు. నేను wl నొ హస్తమెత్తి నా కాళ్వత 
తమ ఆశ్ర్రాయదుక్షము వారిని అమ్మివేయనియెడల జీనముతోడని (ప్రమాణము చేయుచున్నాను. 
యెహోవా వారిని అప్పగింపనియడల జనములార్నా అ (ప్రజలతో కూడ ఆనందిరి శ 
ఒక్క_డు ఎట్టు వేయివమందిని తరమును? చుడీ. 
ఇద్దరు ఎట్టు పదివేలమందిని పారదోలుదురు? సాతులైన తేన నేపకులనుబట్టి ఆయన ప్రతిదండన 
వారి ఆశ్ర్రాయదునర్తము మన ఆశృయదుర్దము వం చేయును 

టిడికాదు తేన విరోధులకు (ప్రతీకారము చేయును 
ఇందుకు మన శత్రువులే తీర్చరులు. తన చేళము నిమిత్తమును తేన ప్రజలని మిత్తమును 
వారి (ద్రామెనల్లి వెరి (్రాామోబల్లి (ప్రాయశ్చిత్తము చేయును. 
అది గొమెగ్రా పొలములలో పుట్టినది, మోషేయు నూను కుమారుడైన యెహోషునయు 4 
వారి _ద్రాతపండ్లు వెరి ్రాతపండ్లు శ మన Mune పృజలకో వినిపించిరి. | మరి 45 
వాటి లలు చతస యు మాెహే యీ మాటలని క ఇశ్రాయేలీయు 
వారి (ద్రామోరసనము (మ్రారసర్నముల విషము | అందరితో చెప్పి శాలించి | మరల వారితో ఇట్లనెను- 4 
నాగుపాము ల (క్రూూరవిపము. మాతో సాక మ్యము-గా నేకు నేను పలికిన మాటలన్ని 
వారి కాలు జారుకాలమున ఓిని మో మను స్సులలో సెట్లుకి కొని మూ సంకతవాక 

ాప్పతీకారమును (ప ప్రతిఫలమిచ్చుటయు నావే; | ఈ భర్గకావాక్ళ ములన్ని తేని అనుసరించి నడుచు 
వారి ఆపద్దినము 'సమోాపించును శ కొనవ లనని వారికాజ్లూపింపవలెను. | ఇది మాకు నిర 4 
వారి గత్తి "త్వరగా వచ్చును. | సకమెన మాటశాగ్సు ఇది మోకు జీఐమే. మరియు 
వారి కాధారము 'లేకపోనును. మూరు సాషధిన 'పరచుకొనుటకు యొస్దానును దాట 
నిర్బంధింపబడినవాడును స్వతం్యత్రుడును లేకపో | పోవుచున్న దేశములో దీనినిబట్టి మిరు దిర్భాయుప్పం 

వును తులగుదురు. 
ఇది నాయొద్ద మరుసపడి యుండలేదా? ఆ దినమున యొహోవా మోషేతో ఇట్లనెనూ- క్‌ 
నా నిధులలో ముద్రింపబడి యుండలేదా? రెర్స్‌ కో Mp. మోయాబు దేశమందలి అభారీ 49 
మెహూాబా చూచును మను se అనగా నెబోకొండ యెక్క 
తేన నేపకులనుగహార్చి సంతాపపడును. చేను ఇ మ ల లకు స్వాస్థ్యముగా ఇచ్చుచున్న 
నిజముగా తన ప్రజలకు తీర్పుచే చెయును. కనానుచేళమును తూచి | క సహోదరుడైన అహ లో 


ఆయన... నారి వైవేవ్యముల (చ నవ్వును తిని వారి | వోవు "హారాదు కొంచదమోచ మృతిబాంది తన 'స్వ్రాజనుల 
వ్‌ స న 
పాన నియార్చణమైన (చామాననమును (తాగిన యొద్షకు చేరినట్లు నీవు ఎక్క_బోవుచున న్న కొండమోద 


వారి చేవత తేమైరి? మృతిబౌంది నీ 'స్వజమలయొద్షకు ర ! ఏల 35] 
వారు ఆ క్కయించిన దుష్షముళలే యనగా మోచు స్స్‌ మ "కాజేషు మెరీనా 
లేచి మికు సహాయము చెయవచ్చును నీళ్ళ్లయొద్ద రు ల మధ్యను జ్‌ పరిశుద్ద 
వారు మోకు శరణాము కానియ్యాడి అత కుద చక “ఇర్రామేరీయుల మగషను నామోడ తిరు? 
ఇదిగో నేను ననే జీవుడు: ఇట్లు చేసితిరి. 1 ఎదురుగా ఆ జెళమును చూచెదవు 858 
నేన తప్ప -వ్లేవాక్ర డేవుడు లేడు” కాని "స ను ఇశ్రాయేలీ యుల కి కిచ్నుచున్న్న ఆ దేశమున 


bay న తు CR ప ౪ శ 
మాతినొందించువా శమ (క ,దికిం చువాపను నేసే నీవు వ ప్ర. 


ద్వితీయోప దేశకాండము $3 అధ్యాయము 


ప్రభ “దైవజనుడైన మోపే. మృతినొందకమునుపు అతడు 
ఇశ్రాయేలీయులను దీవించిన విధము ఇది, అతడిట్ల 
నిను 
యొెహూవా సీనాయినుండి వచ్చెను 
శేయీోరులోనుండి వారికి ఉనయింవెను 
ఆయన పారాను ర 
వేవేల పరిశుద్ధ "సమూహముల ప. ఆయన 
పచ్చను 
ఆయన కుడిపార్శప్రమున 
దుం డేను, 
ఆయన జనములను ప్రేమించును 
ఆయన పరిశున్థులందరు నీ పశమున నుందురు 
వారు నీ పావములయొస్ట సాగిలపడునురు 
నీ ఊపడేశమును అంగీక రింతుము. 
"మోెష్మే మనకు ధర్షశాస్త్రయు విధ్ధించెను 
అది యాకోబు సమాజ స్వాస్థ్య 
జనులలో ముఖ్యులును భ్‌. గో తృము 
లును కూడ-గా 
అతడు యొషమషురూనులో రాజు అఆయును. 
రూబేను (బ్రదికి క్లూవక్‌ అయఘుంధసుగాక 
అతనివారు లెక్కిం చే 


కాండను కారం చెను 


హ్‌ 


అగ్ని జ్యా బలం "సెరియయు 


eed 


అొనంసపమంది ఆఅూసణుదు. 
"7 రమూదాను/'ార్త్సి అతడిట్ల “ననుా 


రయెెహూవ్యా యూదా నునవి విని అనని ఢజల 
యొడ్షకు అతని "చేర్చుము, | 

యూదా బాహుబలము విస్పరించును 

అతని శత్రువులకు విరోధముగా నీపతనికి సహా 


యుడానై యుందువు. 
న లేవినిగూర్చి యిట్లనెను 
నీ తుమ్పిము నీ ఊరీవు నీ ఛక్షనికి కలవు 
మస్సాలో నీవు అతని 1 సరిశోధించితివి 
మెరీబా న్‌ల్ల యొద్ద అతనితో వివాచపడితివి. 
ఆతడుోను వారొనెరుననని తన తిం డ్రినిగూర్చి 
యు తన తల్లినినార్చియు అనెను 
తేన 'సెహాదరులను లక్ష్య పెట్టలేదు 
తన కుమారులను కుమారులని రొంచతేదు 
వారు నీ వాక్యమును బట్టి నీ నిబంధనను చ₹ైకొనిరి. 
వారు యాకోబుకు నీ విభులను 
ఇ(శ్రాయేః క నీ ధరా మును "నర్పుదురు 


నారి... వకవ వక్తాకతలుదొకుములకాలనాననననా నును నలుతడాలాాలుణతల నస అందాలా లాడ దా నానా లాలా సాదా దాదా లా 
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నీ ID భూపమును 
సర్వాంగ బలిని అర్సించునురు, 
అతని బలమును అంగీక రించుము 


నీ బలిపీఠముమోద 
న 
తడు చేయు కా 
అతని విరోధులును అలన 'డ్వేషించువారును ఈ] 
కుండునట్టు | 


= $= 


1] 
రామును అంగీకరించుమో 


బారి నడుములను విరుగగొట్టుము. 
12 బెన్యామానునుగూర్చి యిట్లనెను 


యోాసేపునుగార్సి యిట్లనెను 


191 


చ్చి ముహు 
ఆయనయొద్ద అతడు సురక్షితముగా నివసీంచునా 
దిన మెల్ల ఆయన అతనికి ఆ శృయముగును 


ఆయన భుజములమగన అతడు నివసించును 


'బెన్యామాను దమెెహారా వాకు స 


18 

ఆకాశ పరమారాములపఅన మంచుసలన 

(క్రింద క్రుంగియున్న అశాధ జలములవలన 

టే Sh Der BE ee 4 

సూర్య్యనిపలన కలుగు ఫలములోని శ్రేష్టపదార్థ 1 
ములషలన' 


చో 


౦(ర్రుడు పుట్టించు 
పుఠాతెన పర్వతముల _*, 


నిత్యపర్వతముల _ 


ముాచారగదములవల 
డ్రేశ్రనరార్థేను న 


చస we 15 


పురు చ ము బపలన 
ws 1 


ని 
సంస్రాగ్రముగా ఫలించు భూమికి కలిగిన శేన్ష 16 
ళ్యా i (We 
పడాగ్ధ్గములసలన 
1 a 
యుహానా అతని ఇ నానిని వ. 


a] 


యోసే 


ల్‌ 


సలు 
మోడికి క 
ప మారాడదులలో 
మూడికి ఆగి స 
అతని సృపభమునకు "ము 
కలదు. 
అవని కొమ్ములు గరుపోతు కొమ్ములు 
వాటినలన అతడు భూమ్యాంతములనరకు జనులను 
త్రో సీవేయును 
ఎ ఫాయిముయొక్క_ అయుతములును మనసే 
'సహ్మస్తములును ఆలాగున నుందురు. 
జేబులరానునుగూార్సి యిట్లనెను 


స శిఖ్యతోనొందినవాని నడి 
గాత్తి! సచ్చున ము 


ముడట పుట్రినదానికి భునతే 17 


18 

జెబులబూన్మూ నీవు బయలు వెళ్లు స్వ స్థలమందు సంతో 
an దుము 

ఇశాఖార్యూ నీ గుణా 
-చుము. 

వారు జనములను కొండకు పిలిచిరి 

అక్కడ నీతి బలుల నర్పింతురు 

వారు "సము ద్ర ముల 3 


లూ 
ఇ 


రములయందు సంతోషిం 


19 
we 


దురు. 
గాదునుగార్సి యిట్లెనెను-- 
కకాలపధచుగాడు స్తుతింపబడును 
అతడు అడు వపాంచియుండును 
'చాహువును నడి సెత్తిని చీల్చి వేయును. 

అతడు తనకొరకు మొన టిభా౫ము చూ-చుకొ”నెను 
శ నాయకుని భాగము కాపాషబడేెనుం 

అతడు జనములోని ముఖ్యులతో కూద వన్న 
సము హైరానా తీర్చిన న్‌ 'నసా్టాయమును ఆజరొపిన 

ఖా శ్రాయేలీయులరా 
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20 


లో 
ఖీ 


ాగాదును 


న్‌్‌ హామువుటె 
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192 ద్యితియోపదేశ కాండము ౪4 అధ్యాయము 
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22 దాన్గునుగూర్సి యిట్లనెను. "ఇరాసపే. మోయాబునుండి యోరికో యొదుటనున 134 
చాను సింహ పుపిల్ల పినాకొండవరకు పోయి నెబో శిఖిరమున క కెక్కె_ను, | 
ఆది చాపహానునుండి దుమికి దాటును. అప్పుడు యెహోవా దానునరకు లాను. చ్లేశ్షమ్ల 9 

23 నష్టాలినిగార్స్మి యిట్లనెను తయు నహ్తైలిబేళమంతయు ఎ థొాయిము. మన్నే షే 
కటాక్నముచేత తృ ప్రిపాందిన నఫారి, దేశమును పకి కరుకు. యూదా డేశసు 
యొహూవా దీవనచేత నింపబడిన నఫ్దాల్సి తయు దతీణదేశమును | సోయరుసరకు ఈత వెట్టగం శి 
పశ్చిమ దక్షణ దిక్కులను స్వాధీనపరచుకొనుము. | యెరికోలోేయచుట్టు "మైదానమును అతనికి చూక్టి 

2౨4 ఆ న న యిట్లునెను-- శుక రాకా అతనితో ఇట్లనెను. 4 


ఆషేరు తేన సహాదరులకంళె అక్కు_నగా ఆశీర్వ | నీ సంతొనమున కిశ్చౌవనని క ఇస్సాకు 
దింపబడును యాకోబులకు “నేను ప ప్రమాణముచేసిన దేశము బడే 
అతడు తన సెహూోడరులకంకె కటాతమునొం | | కన్నులార నిన్ను దాని న డనిచ్చితిని గాని నీవు ని 
దును | చాటి అక్కడికి వెళ్లకూడదు. | యెహోవా స్వే 
తన పాదములను తైలములో ముంచుకొనును. | డైన మోపే యెహోవా మాటచొప్పున షూయాటు 
2ర నీ కములు ఇనుపవియుం అత్తడిణియు.నె యుండు ను. | టె దేశములో బల 1 ఎత్పయోారు యెదుట | 
నీవు, బదుకు దినములలో నీ నీర విర్హ్రాంతో కలు/సను. | మోయాబు జేశములోను నున్న లోయలో అతడు పాతి 
26 యెషుయాన్నూ జేవుని ఫోలీనవా డెవడును లేడు నెట్ట ఎట డేను. 


ఆయన నికు ఏ “సహాయము వేయుటకు ఆకాకబాహా 
నుగ a దు చ్చును 


అతని 'నమాధి ప EE 
ry] దక తేజ రికి తెలియాడు. | "రాసే య మనిభోయిన పుడు 1 


| నూట ఇరుఐడి సంనిర్భిరముల యీడుగలవాడు. అక | 





ra మేసువాహనుడును. నికి దృష్టి వ న. లేదు అతని సత్తువు త్ర 
27 తాళ్చతుడైన జే బెనుడు నీకు నివాససలము లేదు. | ఇ(శ్రారు లీయులు మోయాబు కాను కీ 


నిత్య ముగ నుండు బాహువులు నీ డ్రైందనుండుము లలో wb ముప్పుదె దినములు దుుఖ్లుము “సలు 
ఆయన నీ యెదుకునుండ్‌ శత్రువును వెళ్లగొట్టి. | లు 


i 
స 
' 
| 
. 
| 


గా మో మేనుగహర్చిన దుఃఖము సలిపిన దినములు 
నశింపజేయువు నెను, 'సమాప్త్రమాయొను. | మూసే తన చేతులను నూను § 
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i 
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26 ఇశ్రాయేలు నిర్భయముగా నిససీంచును కుమారులైన 


యెహాఈహషనమాద ఆ౮ాం చియుం 'జెను 
యాకోబు ఊట చ | ల కింపబడును 


గనుక అతడు క్షా నాత్తేపూర్లుడాయెన్వు కాబటి ట ౩ 


అతడు ధాన్య (ద్రాతారాసములుగల. జేశములో | యేలీయులు అతనిమాట విని యెహోవా మూషేకు 
నుండును ప నట్లు చేసీ | ఐగువ్లుబేళములో 'ఫరోకును 10 
| 
| 


ఏ 


ఆతని ఆకాళము మంచును కురిపించును. అతని కా. అతని చేశమంతటికిని రో యు సూ]! 
29 ఇశ్రాయేలూ నీ భాగ్య మెంత గొప్పది చక క్రియలను మాహత్కా_ర్యములను చైయుటప 
యొపూవా రక్షించిన నిన్ను పోలినవాడెవడు? | యెహోావా అతని పంపెనో | వాటి విపయములోన్యు 12 
. నీకు సహాయకరమైన కేడెము ఆ బాహుబలమంతటి విషయములోను, మోసే, ఇశ్రా 
నికు జె న్నత్యమును కలిగించు కుడ్డము యేలు జనులందరి కన్నులయెదుట కొలుగవేనిన మహా 
న్‌ శత్రువులు నీకు లోబడినట్టుగా వారు వేషము | ఛయంక కర కార్యముల విషయములోను, రమెెహూవాను 
వేయుదురు ముఖాముఖిగా ఎరిగిన మోపేనంటి యింకొక ప్రవక్త 
నీవు వారి ఉన్న తస్థల ములను (త్రొక్కు_.దువు. Me ఇదివరకు పుట్టలేదు. 
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4 tua అ a: | : ఖు. 
అర్ధగోత్ర,పువారికిని యహోహవ యీలాగు ఆజ్ఞా 


ఈయేెపారానా సేవకుడైన మూెసే మృ తినొందిన 
పంచెను. 1 యెహోవా సేవకుడైన. 'మోేే 


తరువాత్కి యుహోావా నూను కుమారుడును మోమె 
ఫరివారకుడ్యనెన యొహోషువకు ఈలాగు సెల 
విచ్చెను -- నా సేవకుడైన మూసే మృతినొం దెను. | చవుడైన యహాూవా మీకు విశ్రాంతి కలుగజేయు 
కాబట్టి నీవు లేచ్కి నీవును "ఈ జనులందరును ఈ | చున్నాడు ఆయన ఈ డేశమును మోకిచ్చును. 1, మో 
యొచ్లాను నది దాటి నేను ఇ శ్రాయేలీయులకిచ్చు చున్న | భార్యలును మా పిల్లలును మో,. ఆస్టీయు యొర్దాను 
దేశమునకు “వెళ్లుడి, | నేను మాషేతో చెప్పినట్లు | ఇద్దరిని మోషే మీకిచ్చిన యీ "దేశమున నిఐసీంప 
మీరు అడుగుపెట్టు ప్రతి 'సలమును మోకిచ్చుచున్నా  వలెనుగాన్సి పరాక్రృమవంతులును భూరులునైన మోరం 
ను. | అరణ్యమును ఈ లెబానోను మొదలుకొని | దరు యుద్ధసన్న ద్ధులై, మో 'సహూాదరులకు ముం 
మహోనదిదమైన 'ఫరాతు నదివరకును హిత్తీయుల డేళ దుగా । నది దాటి యెహారావా మోకు దయచేసినట్లు 
మంతయు పడమట మహాసముద్బముసరేకును మోకు | మో "సెహూావరులకును విశ్రాంతి దయచెయువరక్స్కు 
సరిహద్దు. 1 నీవు బ్రదుకు దినములన్నిటను వ మను | అనగా మా దేవుడైన యొహూవా వారికిచ్చు దేశ 
స్యుడును నీ యదుట నిలుసవేక యుండును నేను | మును స్వాధీనపరచుకొ నుపరకు వారును సహాయము 
మాెపీకు తోళైయుండినట్లు. నీకును .తోైయుందు | చేయవలెను. అప్పుడు తూర్పున యొర్దాను . ఇద్దరిని 
ను. 1 నిన్ను. విడువను నిన్ను ఎడబాయన్సు నిబ్బరము | యహోవా సేవకుడైన మోసే మికిచ్చిన మా 
గలిగి ఇ్రురముగా నుండుము. వారికిచ్చెదనని నేను 'స్వాస్థర్టి మైన "దేశమునకు, మీరు తిరిగి వచ్చి దాని 
వారి పితరులతో శృమాణముచేసీన యీ దేశమును | స్వాధినపరచుకొందురు. అందుకు 'వారు--నీవు మా 











అయితే నీను నిబ్బర ముగలిగి జూగ్ర_త్సపడి బహు: ధైర్య నెక్క_డికి పంపుదువో అక్కడికి పోదుమ్ము | మోసే 
ముగానుండీ నా సేవకుడైన మోసే. నీకు ఆజ్ఞాపించిన చెప్పిన (పృతిమాట మేము... వినినట్లు నీ మాట. విం 
ధర్షశాస్త్రనుంతటి చొప్పున చేయవలెను. నీవు నడుచు | దుమ్ము నీ దేవుడైన. యెహోదా మోషేకు తోడై 
శ్రుతిమాప్ష మున నక్క గా (ప్రవర్దించునట్టు నీవు చాని | యుండినట్లు నీకును తోడైయుండుగాక. 1 నీమోద 
నుండి కుడికిగాని యెడమకుగాని తొలగకూడదు. | తిరుగబడి నీవు వారికి ఆజ్ఞాపించు (వృతి విషయములో 
ఈ ధర్గశాస్త్ర గృంభమును నీవు బోధింపక తప్పిపోకూ నీ మాట విననివారందరు మరణశళిక నొందుదురు, 
నద్ను. జొనిలో (వాయబడిన వాటన్నిటి పృకారము నీవు నిబ్బరముగ లిగి థర్యము తెచ్చుకొనవలెనని 
చేయుటకు నీవు జూగ_క్తపడునట్లు దివార్నాత్రము | యెహోషువకు ఉత్తరమిచ్చిరి. 

దాని ధ్యానించినయెడల నీ మార్టమును వర్దిల్లజేసికొని నూను కుమారుడైన యొెహూమన వేగులవానైన 
చక్కగా శ్ర పర్సించెదవు. | “నేను నీకాజ్ఞయిచ్చియు యిడ్షరు మనుష్యులను పిలిపించి -- మూరు పోయి ఆ 
న్నాను గద్యా, నిబ్బరముగలిగి ెర్యముగానుండుమ్ము "దేశమును ముఖ్యముగా యురికోను చూడుతని వారితో 


“దిగులు పడకుము. జడియకుము. నీవు నడుచు మార్ష చెప్పి, పిత్తము నొద్దనుండి వారిని రహస్యముగా పం 


10 


11 


12 


మంతటిలో నీ చేవుడైన యెహూూావా నీకు తోడై | పెను. వారు వెళ్లి రాహాబను నొక 'వేళశ్ళయింట వేరి 


పించిన సంగతి జ్ఞాపకము ఇవేసికొనుడిి ఎక్షున-గా మూ 


14 


16 
నిశ్చయముగా నీవు ఈ ప్రజల సౌష్టధీనము చేసైదవు. | | కాజ్లాపించిననంతేయు మేము చేసెదము నీవు మము .. 
17 


herd 


యుండును. | అక్కడో దిగగా | దేశమును వేగుమాచుటుకు ఇశ్రా ల్లి 
"కాగా దయుహోూషుప ప్రజల నాయకులకు ఈలాగు యేలీయులయొద్దనుండి మనుష్యులు రాత్రివేళ ఇక్క 


ఆజ్ఞాపించెను--మోరు పాలెములోకి పోయి: జనులతో | డికి వచ్చిరని యెరికో రాజుకు, ఇర్తమానము వచ్చెను. 1 


న 
ఈ మాట చెప్పుడి | --మారు స్వాధీన పరచుకొనుటకు అతడు--.:నీయొద్షకు వచ్చి.నీ యింట చేరిన ఆ మనుమ్య. కి 


మో దేవుడైన యుహూవా మోకిచ్చుచున్న చశమును | లను వెలసరికి తీసికొనిరమ్ము; చారు ఈ ేళశమంశటిని... 
స్వాధీన పరచుకొనబోవుటకై. మూడు దినములలో”గా | వేగు చూచుటకై ఇచ్చిరని వప్పుటకు రాహాబు నొద్దకు 
మిరు ఈ యొగక్షానును దాటవలెను. గనుక ఆహార | మనుష్యులను పంపగా | ఆ ది 


డట 


దీ ఆ యిద్దరు. మనుష్య 4 


మును సీద్లపరచుకొనుడి. లను తోడుకొని వారిని డాచిపెట్టి -- మనుష్యులు. 
“మరియ రూాబేనీయులకును గాదీయులకును మనే | నాయొద్దకు వచ్చిన. మాట నిజమ్మే!! వారిక్క_దనుండి, 5 


25 


194 


వచ్చిరో చేనెరుగను చీకటిపడుచుండగా గవిని "జేయ | 
బడు వేళను ఆ మనుష్యులు వెలసలికి "వెళ్లిరి వారేడ 
పోయిరో "నేనెరుగన్యు మీరు వారిని శిర్త్రుమునా. 
6 ౭రిమితొరా పట్టుకొ ందురు 1 అని చెప్పి పంపి తిన, 
మోడికి ఆ యిద్దరిని ఎక్కించి డానిమోద రాశివేసీ | 
wr al జనుపక క్రైలో వారిని దాచి స్టేను. 1) ఆ, 
వ యొర్దాను చాటు శేవుల మార్గముగా | 
సారిని తరిమిరి; పరుముతశ రవం మనుష్యులు సర 

1 ఆ వేగులవారు, 
| ములో మేము దోషులము నక | 


మిద్దె 


శి వెళ్ళితోదానే గవిని : చేయబడెను. 
సండుకొనకమునుసు స్సు ఆమ్‌ వారున్న మిచ్చైమాదికెక్కి 


'9 వారితో ఇట్లనెను | --మయొపహూవా ఈ బేళమును 
మాకిచ్చుచున్నాడనియు మోపలన మాకు భయము 


పుట్టుననియు, మో భయమువలన ఈ దేశనివాసులంద 
రిక్తి ధైర్యము వెడుననియు నేనెరుగుదును. | మోరు 
ఐగుప్తు దేశములోనుండి వచ్చినప్పుడు మీ యెదుట 
యొెహూావాొ యె ర్రనమ్ముద్ర పు నీరును ఏలాగు ఆరిపో 
యొర్దాను తీరముననున్న అమోరీయుల 
' సీజ్రా్యూనుకోను ప మీరేమి 


10 


చే సనో, 
యిస్టరు రాజా. ఉన 
చేసితిర్సో అనగా మిరు వారిని 
వేసితిరో ఆ "సంగతి మేము ఏింటిమి. | క కప 
నప్పుడు మా గుండెలు కరిగిపోయెను. మో దేవుడైన 
చమమొెహావా న ఆ'కౌశ మందును ౦న భూమి 


క 


యంటును జవుజే. మో యెదుట . నునుష్యుల 
కైనను శౌర్య మేమా త్రము ఉంపెదు. నీను మోకు | 
ఉపకారము చేసితిని గనుక మారును నా తండ్రియిం | 
టీకి ఉపకారము చేసీ నాకు నిజమైన ఆనవాలును | 
ఇచ్చి ! నా తేండ్రియు నా తల్లియు నా అన్న దమ్ము | 
| ములో తిరుగగచు జనులకు ఈలాగున ఆజ్ఞాపించి | 


12 


13 
లును నా అక --చెల్లెండును వారికి కలిగియున్న 
వారందరును వావకుండ ,బ (బ్ర్మదుకనిచ్చి రకీంచునట్లుగా 
దయవేసీ "ఈ -హోసావోతో డని య 

14 డనెను. | అందుకు ఆ మనుష్యులు ఆమెను చూచి. 

నీవు మా సంగతి "వెల్లడి చేయనిపతమందు మీరు బాప 

. కుండునట్లు మో ప్రాణములకు బదులుగా మా పాణ 

మిచ్చెనము, యొహూవా ఈ దేశమును మాకిచ్చు 

నప్పుడు నిజముగా మేము నీకు ఉపకారము చేసెద 
మనిరి. | 
| నుండెను ఆమె 'ప్రాశొరమమోద = నివసీంనునడి 

"గనుక త్రాడువేసీ కిటికీద్వారా వారిని దింపెను. | 
16 


క త్రో ఎను. వెళ్లుడని 


దాగియుండుడ్సి'. "తరువాత. "మో 
వారితో అనగా | ఆ మనుష్యులు pape ఇట్లనిరి 





యదినే మీము ఈ “జేళశమునకు ర 
సక” బక మాచేత ' చేయించిన యో ప్రమాణము" 
త్ర వినయోసు, మేము నిజ్లోషులమగునట్లు. | నీవు..హమమ్యును 


ఏలాగు నిర్తూలము . 


మాణము చేయు . 


ఆమె యిట్లు పట్టణపు (మ్యాకారముమోద 


ఆమె-మిమ్హును తరుమబోయునచారు మో"కెదురుగా | 
: ఐచ్చెవరేమా, మోరు. కొండలకు వెళ్లి తరుమబ్రోయిన 
"వారు తిరిగి పచ్చుఐరకు పతే అచ్చట ' 


యెెౌెహూామున తె అధ్యాయము 


దించిన యీ కిటికీకి ఈ తొగరుడారమును కట్టి నీ 
తండ్రిని నీ తల్లిని నీ అన్నదమ్ములను న్‌ తండ్రి, 
వారినందరిని నీ యింట వేర్చుకొనుము. | నీ యింటి 1 
దా్థరములలోనుండి వెలపలికి వచ్చువాడు తేన (ప్రాణ 
మునకు తా నే ఉత్తరాది మేము నిరోవులమగుదుము, 
అయితే నీయొద్ద న యింటనున్న యెవనికేగాని యే 
అపాయమైనను తగిలిన పక్షమున దానికి "మేమే ఉత్తర 
వాదులము. | నీవు మా సంగతి వెల్లడిచేసినపత్నమందు 21 
నీవు మాచేత చేయించిన యా వ్రు మాణమునిపయ 
అందుకు 21 
ఆమె - మో మాటచొప్పున జరుగుగాక అని చెప్పీ 
వారిని 'వేళ్ళనం"పెను. వారు వెళ్లినతిరువాత ఆమె ఆ 
తొ౫రుబారమును 'కి49ిక్షీకి కశ్చ్వైను. | వారు వెళ్లి కొండ 22 
లను వేరి తరుమువారు త సచ్చునరకు oe 
దినములు అక్కడ నివసించిరి. తరుమువారు ఆ మార్చ 
మందంతేటను వారిని చెదకిరి గాని వారు కనబడలేదు, | 
& యిద్దరు మనుష్యులు తిరిగి కొండోలనుండి దిగి నది 28 
దాటి నూను కోమారుడైన యెహోహషువయొద్దకు నచ్చి 
తవుకు సంభవించినదంతయా. అతనితో వివరించి 
చెప్పిరి. ; మరియు వారు = ఆ దేశమంతయు 24 


యింటి 


' యొెహూూావా “మనవేతికి అసప్పగించుచున్నాడ్వూ మన 


భయముచెత ఆ చడేశనివాసులందరికి శారర్టిము డీ 
యున్నదని యెహోషువతో ననిరి. 

* ఇఘమెెపానుఐ "వేకువను లేచినప్పుడు అతడును త్రీ 
ఇశ్ర్రాయేలీయులందరును స్పిల్సీమునుండి బయలుదేరి 
యొన్షానుకువచ్చి దాని దాటకమునుపు అక్కడె నిది 
చిరి.'। మూడు దినములైన తరువాత నాయకులు పాలె 2 


--మారు- మో ేవుడైన యొహాోవా నిబంధన మంతి 
దసమును యాజకులైన లేవీయులు మోసీకొనిపోవుట 
చూచునప్పుడు మోరున్న స్థలములోనుండి జయలుదేరి 
దాని వెంబడి "వెళ్లవలెను. | మోకును దానికిని దాదాపు 4 
"ండువేలకొల మూరల యొడముండపసలెను. మోరు వెళ్ళు 
త్రో,వ మోరింతకుముందుగా వెళ్లినది కాదు మిరు 
దాని గురుతుప పట్టప లెను గనుక ఆ మందనమునకొ 
'నమాపముగా ష్‌ నడపరాదు. | మరియు యహూ త్‌ 

షున--నేపు యహోవా మో" మధ్య అద్భుత కాం 
ములను వేయును గనుక మిమ్మును మోరు పరిళుద్దపరచు. 
కొొనుడని జనులకు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను. 1 —మోరు నిబంధన 6 
మందసమును ఎత్తికొని (ప్రజలముందర  నడువుడిని 
యాజకులకు అతడ్లు సెలవియ్యగా వారు. నిబంధన 
మందసమును ఎత్తికొని (మ్రజిలముందర "నడిచిరి. 

: అప్పూడు అఆుహూావా యొ ారాషువతో ఇట్ల, 7 
గనెసు = “నీను మాెహేకు తోడైయుండినట్టు నీకును 





'తోడైయుందునని ని ఇశ్రాయేలీయులందరు. ఎరుగునట్లు. 


చు బారి కను ప్న లయెదుట నిన్ను గొప్పచెయ వందలం 





'యొహాూమవ 4 అధ్యాయము 


స 1 మీరు యొక్షాను నీల్లవరికి సచ్చి యొర్దా 

నిలువువని నిబంధన మందసమును మోయు 

యాజకులకు 'ఆజ్ఞాపిం: చుము. | "కాబట్టి యుెపాోూామున ! సె 
మీరు ఇక్కడికి వ పచ్చి మో చేవుడైన యొహూవా 
మాటలు వీనుడని ఇశ్రాయేలీయులకు ఆజ్ఞాపించి | 
వారితో ఇక్టునె నెను--సర్వలోకనాధుని నిబంసన మంద 
సము మోకు ముందుగా యొర్దానును డాటబోవుచున్న ది 
గనుక | జీవముగల జేవుడు మో మన్యనున్నాడనియు, 
ఆయన Por మో యొదుటనుండి కనానీయు 
అను పొత్తీయులను నం. "్పరిజ్రీయులను గి్డె 
థీ ములను అోదీయులను యొబూసీయులను వెళ్ల 
గొట్టుననియు వీనివలన మరు తెవిసికొందురు. 

12 కాబట్టి యమ్రతిగోత్రమునకు. ఒక్కొక షన... 
ఇ తా శా కల గోత్ర  ములలోనుండి పన్నిద్దరు మను 
ప్యులను ప్రర్వరచుకొనుడి. | సర్వ లోకనాభువగు 
యొహాూవా నిబంధన మందసమును మోయు యాజ 


మ ల్‌ 


ర (నకం వతంు.. తతా త-ణంతుు ఉదానాయ 


13 


కుల అరకాళ్లు యొగ్షాను నీళ్ళను ముట్టగానే యొగ్షాను 
న్‌ళ్టు అనగా పోడు ఆ పారు నీళ్ళ ఆపబడి యేక 
రాశిగా నిలుదును. ! కోత కాలమంతేయు యొర్దాను 
దాని గట్టన్ని టిమోడ వార్లి వారును నిబంధన మందస 
మును మోయు యాజకులు జనులకు ముందు వెళ్లగా 
యొసన్షానును దాటుటకై జనులు తేమ గసుకారములలో 
1 అపుడు ఆ మందసమును 
"వరాయునారు యొర్దానులో దిగినతరువాత మందన 
మును మోయు యాజకుల కాళ్లు నీటి అంచున మునగ 
గానే 1 పైనుండి పారు నీళ్లు నిలిచి సారెతానునొద్ద 
నున్న ఆదామను పురమునకు బహుదూరమున క 


lk 


మాను 


యో, 


15 నుండి బయలుచేంరి. సజ్జు 


16 


రాశిగా నిలిచెను. లవణాసము ద్రమను అ రాబా 'సమ్ముద్ర 
మునకు పారునవి బొత్తిగా ఆబీబడెను. | 
మురికోో యెదుటను దాటగా యుహూవా నిబంధన 
మందానమును మోయు యాజకులు యొన్దానువుధ్య 
ఆరిన "నేలను సిరముగా నిలిచిరి. జనులందరు యొగ్లా 
నును దాటుట తుదముట్టుః వరకు ఇశ్రాయేలీయులందరు 
ఆరిన "సేలమోద చాటుచుపచ్చిరి. 
జనులందరు యొదర్దానును దాటుట తువముట్టైన 
రహజ. యహానా అుహాలాముుతో. నీలాను 
2 సెలవిచ్చెను | -- శ్రుతి గోత్రమునకు ల మను 
ష్యుని చొప్పున పన్నిద్దరు ము ఏర్పరచి } 
కి యాజకుల కాళ్లు నిలిచిన స్థలమున యొర్దాను నడుమ 
నుండి పన్నెండు రాళ్లను తీసి వాటిని ఇన సతలకు తెచ్చి 
మిరు ఈ ర్మాత్రి బుస క చోట వాటిని నిలునబెట్టు 
4 డని వారి కాజ్లాపించుము । కావున యహూషున 
ఇ, శ్చాయేలీయులలో సీన్లపరచిన పన్ని గరు మనువు 
అనగా ప్రతి గో త్త మునకు క ee 
త్‌ పిలిపించి | వారంతో ప న న నడుమనున్న 
మో చేవుడైన యుెసహూనా మందసము నెదుట దాటి, 


జనులు 


4 


195 


పోయి ఇశ్రాయేలీయుల గోత్ర తృముల లెక్కచొప్పున 
పృతివాడును ఒక్కొక జ. తేన టు! 

పెట్టుకొని 'వేవలెను. | ఇకమోదట మా కోమారులు..._ 
ఈ రాశ్లెందుకని అడుగునప్పుడు మోరు-యు౫ 
మందసమునెదుట యొర్దాను నీళ్లు ఏకరాశిగా అస 
బడెను. | అది యొర్ల్గానును దాటుచుండగా యొర్దాను 
నీళ్లు ఆపబ డెను గనుక యా రాళ్లు చిరకాలము స పర్వం 
తము ఇశ్రాయేలీయులకు సే సక నుంచు 
నని వారితో he అని మోకు అననాలై 
యుండును, | అందుకే దీని చేయవలెను. యొహాసున 


గ 


6 


rts 


ఆజ్ఞాసించినట్టు ఇశ్రాయేలీ వీయులు చేసిరి, యెహోవా 
రయెహామనతో చెప్పినట్టు వారు ఇశ్రాయేలీయుల 
గోత్రముల "లెళ్ళువొప్పున యొర్దాను నడుమనుండి 
పన్నెండు రాళ్లను తీసి తాము బసచేసినచోటికి తెచ్చి 
అక్కడ నిలంబ బెట్టి. । అప్పుడు యెహోషువ నిజం 
ఇన మందసమును వాత క కాళ్లు రాడ్దాను 
నడుమ నిలిచిన చోట "పన్నెండు రాశ్లను నిలున 
'బెట్టించెను. "సేటివరేకు అవి అక్క_డ నున్నవి. 1 ప్ర, 
లతో చెప్పపలినని యెహోవా ల 
ఆజ్ఞూపించినదంతేయు, అనగా మోసే యొహాూహు 
వకు ఆజ్ఞాపించినదంలేయు, 
మందసమును వోయు-చు యొద్దానునడుమ నిలుదుం , 
తాగా జనులు త్వరపడి దాటిరి. 

జనులందరు దాటిన తరువాత వారు చూచు 
చుండగా యొహూవా మందసము మోయు యాజ 
కులం చాటిరి. | మరియు ఇశ్రాయేలీయులు చూచు 
చుండగా రూబినీయులును గాదీయులును నున షే 
అర్ధగో త్ర పువారును జా వారితో చెప్పినట్లు 
యద్ధసన్నద్దుడై దాణిరి. | సేనలో ఇంచుమించు నలు : 
వడి 'లమంది యుద్దన న్నగ్గులై యుద్ధము చేయుటకు 
యుహోవా సన్ని ధీని దారికో -సైపాన 
వచ్చిరి. | ఆ దినమున యెహోవా wD 
లందరి యెదుట యొెహోాముపను గొప్పచె "నెను గనుకి 
వారు మోహసేను గొారవపరచినట్టు అ అవని బ్రదుకు 
దినములన్ని లును అతని గొవవిపరచిరి. 

యెహాోావా-ాసాత్యుపు మందనమును పోయు 
యాజకులకు యొక్షానులోనుండి యినఐితేలికి రండని 
న యుహహూషుఐతో "సెలవియ్యగా | 
య్‌ “చారాషుప యొక్షానులోను తడ యెక్కి_ రండని ఆ 17 
యాజకుల శాహపి త 18 
మందసమును మోయు యాజకులు యొర్దాను నడుము 
నుండి యెక్కి వచ్చిన ప్పుడు ఆ త అరకాళ్లు 
పొడిశేలను నిలుపగానే యొగ్షాను నీళ్లు వాటిచోటికి 
ఎప్పటివలెనే మరలి దాని "౫ ట్లన్ని తిమోద పార్టి 
పాొరెను. | మొదతి నెల సడియప తేదిని జనులు 
యొగ్లానులోనుండి, యెక్కి... నచ్చి యెరికో తూరు 


$ 
జ 19 
“వరవేషసరకు యాజకులు 


11 


ములకు బాశ 
14 


15 
16 


1 యు? ఆరొారొ టో నిబంధన 


19 
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20 _ప్ర్కైా,ంతమందలి గిజ్హాలు లో దిగగా |] వారు యొక్షా 
నులోనుండి తెచ్చిన ఇ హూ ను మ. 
పంద | బృశ్రాయే యేలీయులతో 
శమ కోపోరుకా క మో సంతతివారు __ 
| రాశ్లెందుకని తేమ తండ్రులను అడుగుదురుగజాా ) 
ఆప్తుడు మీరు. ఇ శ్ర్రాయేలీంయులు ఆరిన "నేలమోద 
ఈ యొర్దానును చారి, 
బాహువు బలమైనదని భూనివాసులందరు. తెలిసి, 
4 కొనుటకున్కు 1 మోర ఎల్లప్పుడును మో దేవుడైన 


తిక 
స్పందు రాళ్ల 


గిల్లాలులోే నిలు 


/ ఎక్టునాగా యుహాూావా 


కం. యై 


జ్‌ గ దిగి 


es 


యు దాటువోకు మో ౧ెమూాణరా పొ వాసే! 


రు 


మూయొదుటు లి రసము దృమయును ఎండచేసినట్టు న అతమునాత ఇశ్రాయేలీయు లకు మన్నా దొ 


చతగాటుపరకు మో యొదడుళ€ు యొక్షాను నీ నీళ్ల సను అత తవా్నై 
నన సోల్లు రిచా సంగ ళ్‌ కూ చాసిళ్లి వ ము 


త్‌ 


చారు చదాటుచుండాౌా 


డో 


నుండి యోహాచా 
సంగ తి యొస్దానుకు 


రు 

ది 
కుమరి దె క్కు_న nx 
కీంయుల రాజులందరును సము ద్రృమునొద్షనున్న కనా 
నీయుల రాజులందతును వినినప్పుడు వారి గుండెలు 
ెదిరిపోయొను. ఇశ్యాయేలీయుల భయముచేత వారి 
క్రిక్ష' ఛైర్భ మేమియు 'లేకహోయెను. 

త్‌. 

ఆ సమయమున 
చేయించుకొని మరల ఇశ్రాయేలీయులకో 


ద ెహూోూా'వా రాతికత్తులు 


ఆజబాపింపగా | 


ag. 


చెయించువముని చదమహాుాాహమవనవకు 
రావో లో, 


యహాుూమవ రాతికత్తులు 


అఖామ 


గర అను క దున్నిన 


చేయించుకొని సున్నతి 
Ge సున్నతి 
చేయించెను. | రయొెహిానాముప సున్నతి చేయించుటకు 
హీతువేమనగా, ఐగుషలోనుండి బయలుడేరినబారం 

డరిలాే యుద్ధసన్న ద్దుకైన పురుషులండరు బగుస్తుమార్ద 
మున అరణ్య స్ట్రములో చనిపోయిరి. | బయలుజేంన 
'పురుషులందరు సు సున్నతి 'ఫొండినవాెకే కాని ఐగుప్తులో 
నుండి బయలుదేరిన తరువాత అరణ్యమా రమందు 
పుట్టినవారిలో ఎవరును నున్న తి పొందియుండలేదు. | 
యొహోవా మనకు ఏ జేళమును ఇచ్చెదనని వారి 
పితరులతో (ప్రమాణముచే నినో పాలు తేనెలు: 'శ్రువ 
హించు ఆ చేళమును తాను బారికి చూపింపనని 
యొహోనా (పృమాణము చేసియుం డెను గనుక ఇగ 
పులోనుండి వచ్చిన ఆ అూధులందరు యా 
మాట వినకపోయినందున వారు. నశించువరకు ఇశ్రా 
యేలీయులు నలుసది "సంవత్సరములు అరణ్యములో 
సంచరించుచు పచ్చిరి. ! ఆయన వారికి ప్ర త పుట్టం 
చిన వారి కుమారులు సు న్నతి మం 
గనుక వారికి సున్నతి చేయించెను ఏలయనగా మాద్ద 
ఏ మున వారికి సున్నతి జరగలేదు. | కాబట్టి ఆ నమస్త 

జనము సున్నతి పొందుట తీరిన తరువాత తాము 

చాాససడువరికు పాలెములోని తమ చోట్ల నిలిచిరి. | 


ర్‌” 


యెెపూూామున ర్‌, 4 అధ్యాయము 


అప్పుడు యొహూవా_ేశు నేను ఐగుప్రు అనమా | 
అణాల 

నము మో మోద నుండకుండో ల. 

ననీ చయూహాోామవత్‌' నెను. చేత “నేటివరకు 


నర ల! 
ఇశ్రాయిలియా అం గి జాలులొ? 5 పదు 


గా శీ 
డగ ఆ నెల 


నాలుగవ "లేదని "సాయంకాలమున యొరికో మైదాన 
su 


కః 


యొహావాయందు భయభక్తులు నిలు పుటకున్సు | భశ్యుములను తినరి. | మరునాడు నారు ఈ జేశప్చు ) 


పస్కా 


bo 


అనూ అని 


a 
on 


పస్కా_ పండుగను ఆసదించిరి |} 
మరునాడు వారు ఈ చేశపు సం 
ఆ దినమందే వారు పొంగకయు చేడజడిర 


ఆహో 


తనన నున్న 


పంటను తినుచుండగా మన్నా మానిపోయెను, అటు 


ce 
ur 
dr 


పోయెను. ఆనం 
పంటను తినిరి, 
యొహోవమవ యురికో , పా (పహైంతేయమున నున్న స్వ 
అతడు కన్నులెత్తి చూడగా దూసిన కత్తి చెత పట్టు 
కొనియున్న ఒకడు అతని యెదుట నిలిచియుండెను; 
యొెెహారానముప అతనియొష్షకు 'విల్లి--నను మా పత్మ 
ముగా నున్న నాడవ్యా మా విరోధులపక్షముగా నున్న 
అని అడుగగా | అతడు __ నేను ఎనని 
పతీముగా నున్న వాడనుకాను ఆముొహాూనా నేనాధి 
పతిగా "నేను నచ్చియున్నాననెను. 
"నేలమట్టుకు సాగిలపడి స — నా 
యేలినవాడు తన దాసునికి సెలవిచ్చున డేనుని అడి 
గౌను. | అందుకు యొహోూావా 'నేనాధిపతి నీవు 1 
ప యీ స్థలము పరి రిశుద్ద మైనది నీ పొడ 
రత్సలను తీసీవేయుమని మమొహరోసువల్‌" స్ట 
యుొెహాూానుఐ ఆలాగాస చెసను. 

ఆ కాలమున ఇశ్రాయేలీయుల భయముచేత ఎవ 
డును వెలపలిక పోకుండను లోపలికి రాకుండను 
యొరికోపట్టణదాస్టారము గట్టిగా మూసీవేయబ డెను. | 
అప్పుడు యెెహూబా యొెహూూపహునతో ఇట్ల నెను-- 
చూడుము "నేను యొరికోను దాని రాజును పసర్మొక్ళ 
మముగల భూరులను నీచేతికి అప్పుగించుచున్నాను. | 
మీరందరు యుద్ద సన్నద్ధులై పట్టణమును ముట్టడించి 
యొకమారు దానిచుట్లు “ిరుగవలిను. 1 అక. ఆరు 
దినములు చేయుచు రానలెను. ఏడుగురు యాజకులు 
ఇమోబేలు బూరలను పట్టుకొని ముందుగా. నడువ 
వలెను, ఏడవ దినమున మీరు ఏడు మారులం షట 
ణముచుట్టు తిరుగుచుండగా ఆ యాజకులు బూరల 
నూదవలెను. | మానక యోవేలు కొమ్ములతో వారు 
న్వనిచేయుచుంచగా మారు బూర అనని వినునప్వుడు 
జనులందరు ఆరాగా “శేకలంచేయనలె లెను అప్వుడం 
య పట్టా ప్రాకారము కాలును గనుక జనులు తము 
యెదుటికి చక్కగా ఎక్కు_దురు. 1 నూను కుమారు 6 
డైన యొహోసువ యాజకులను పిలిపించి మోర 


సన్సరమున వాదు 


1£ 


U 
స్కై 
వాషవా? 


యుూహాోూవవ 


6 


bt 


యెహారావువ 7, అధ్యాయము 197 
చేయా ఎత్తికొని మోయుడ్‌ ఏడుగురు WES ఇశ్రాయేలీయుల పాూలెమునకు ఛాసము 
వౌాతాంభా  మందసమునకు ముందుగా | తెప్పించి దానికి బాధ కలుగ చేయుదురు గనుక 
౨ ఏడు పట్టుకొ ని నడుననలెనని ' శపింప పబడిన దానిని మీరు ముట్టకూడదు, 1 "వెండియు 19 
హ_ 1 మరియు అతడు -_- మీరు | బంగారును ఇత్తడిప్యాత్రలును ఇను పషాత్రలును 
> చుట్టుకొ నుడనియు, యోధులు |యె హోగా చాకు ప్ర తీష్టిత ము లగును వాటిని 
మ్‌ వూ "సమునకు ముందుగా నవనవలె | యెహోవా ధనాగారములో నుంచపటిను, 

హెచ్చెను. । యెహోషువ ప్రజల యాజకులు బూరలు ఊదగా ప్రజలు శిక్షలు 20 
యహ వాతే ఏడుగురు యాజకులు | చేసిరి. ఆ బూరల న్వుని వినినప్పుడు పృజలు లా 
బున వడు యెహోవా సన్నిధిని | టముగా శేకలువేయ'గా ప్రాకారము కూలెన్సు (వ ప్రజ 
యా ఆ బూరలను ఉఊదుచుండగా | లందరు తేమ మయొదుటికి ఐక్కె_గా పట్టణ్యహ్లై/కారము 
'౧ంవ్రన మందసమును వారి వెంటు నడి లక్కి పట్టణమును. సట్టుకొనిరి. 1 వారు స్ర్రురుషుల 21 
ఎ అుూరల నూదుచున్న యాజకులకు ge స్త్రీల మి చిన్న" పద్దలన rd మయొద్దులను గ్‌ Mw) 


మా 


దె దండు వెనుకటి భాౌగము మంచ | అను సడి జెలను ఆ పట్టణ బములోని నమాస్తమును కతి 


(a) 
ళా 
ప్‌ 


వాయు యాజకులు వెళ్లుచు బూరలను | వాత సంహరించిరి. | సుల యహాూషుప--ఆ 'వేళ్య 

కమారియు మయొహాోాహషువ -- మోరు | యింటికి వెళ్ళి మారు అమెతో ప్రమాణము చేసినట్టు 
* నను మోతో చెప్పు దినముసరకు | ఆమెను ఆమెకు కలిగినవారినంవరిని అక్కడనుండి 
యజుటు మి కంాధ్వని వినబడనీయ | తోడుకొని రండని దేశమును వేగుచూచిన యిక్జకు 
హరాడి యీ ననియు రాపలదు -సేస్సు 


"యూ శేకలుపేయవటెనని జనులకు ఆస్ట 


మనుష్యులతి చెప్పగా | "వేసలవానైన (౮ మనుష్యులు 23 


ne 


పోయి రాహాబును ఆమె తం డిని ఆమె తల్లిని అసె 
తమవెఎ"సా్సూీూనా మంవనము ఆ పట్టణ సెహోాదరులను ఆమెకు కొలిగినవారినందరిని "వెలకులీకి 
యుముకొమారు చ దానిమ్ముట్టు తిరిగిన త మ. వచ్చిరి; ఆమె యుంటినారినందరిని బూతు 
ములో చొచ్చి ర్మాత్రి పాలెములో | వెలపలికి తోడుకొని ఇశ్రాయేలీయుల పాళెము నెల 
పట వారిని నివసీంపజేసీరి. | అస్వుడు వారు ఆ పక్ట 24 
ఆఈముెహోూసుప లేపగా యాజకులు | మును దానిలోని సమస్తమును అన్ని చెత కాల్చి వేనీర్కి 
అయు-నమును ఎత్తికొని మానీరి, | ఏడు | వెండిని బంగారును ఇత్తేడి సా తులను ఇనుపప్మాత్తఅను 
5 ఆూోబేలు బూరలను వడు పట్టు మాత్రమే యహోవా మంగిరభ నాగారిము లో 
ఎెకజూూూవా మంవనమునకు ముందుగా | నుంచిరి, | రాహోబను 'వేళ్య యొరికోను వేగుమాను 25 
ఆలు ఊదుదు వచ్చిరి రాగులు | టకు యొహాూహషువ ఎంపన మూతెలను దాచి సెట్టి 
అ నుడిచిర్సి దండు వెనుకటి భాగము | యుండెను గనుక అతడు ఆమెను ఆమె తం డ్రియింటి 


సంచసనము వెంబడి వచ్చెను యాజ ' వారిని అమెకు కలిగినవారినండరిని బ్రచుకనిచ్చైను. 
ఆందారలు ఉఊోధుచునచ్చిరి. 1 అట్టు ఆమె "నేటివరకు oe మధ్య నిపసిందు 
ఇవారొకమారు పట్టణముచుట్లు తిరిగి | చున్నది. | 

శ్ర టె 
సరులు వచ్చిరి. ఆరుదినముటు వారు ఆ కాలమున ము” హాూహువ జనులచేతి ఫపథ్ధము 26 


ముజూచ్చిరి. | ఏడవ దినమున వారు ఆడ | చేయించి వారికీలాగు ఆజ్ఞాపించెను. ఎవడు యెరికో 
కద చేది యేడుమారులు ఆ ప్ర జా పట్టణమును కట్టిం చపూనుకొను నో వాడు యెహోవా 
ప. ముట్టు తిరిగిర్సి ఆ వ దృష్టికి శాప గస్తుడగున్ను వాడు దాని పునాది 
వడు కల పట్టణము చుట్టు తిరి i నయ"గా వాని 'శ్వేస్థమమారుడు చచ్చును దాని తలుఫు 
ఆమ యాజకులు న ఊదగా! | లను నిలువసెత్తేగా నాని కనిష్టకుమారుడు చచ్చున్వు | 
ఉక యులకు ఈలాగు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను-- యొహూవా 'మొహూమువకు తోడైయుంజె డెను గనుక 27 
ఆఈామూెహూూానా ఈ పట్టణమును మోకు | అతని కరి దేశమందంతటను వ్యాపించెన 3 

ఇలకు. | ఈ పట్టణమును దీనిలో సవర మైన దాని విషయములో ఇశ్రాయేలీయు లం కో 
వనం యొ ae శకి ంపబడెను. తిరుగ చాటుచేసిరి. ఎట్లనగా యూదాగో త్రేముల' స 
కక మనము పంపిన దూూతేలను దాచి జెరహు మునిమనుమడును జల్ది మనుమడును కరీ 
3 ఇమెయు ఆ యింటనున్న వారందరును. కుమారుడునైన ఆకాన్లు 'కపీకము చేయబడీన: దానిల లో 
యంకోదురు, 1 శపింపబడినచానిలో కొంత తీసికొ నెన్ను గనుక యొహూోవా ఇశ్రాయేలీ 


వెరారు తీసికొనినయెడల మిరు శాప యులమోద_ కోపించెను. స 'యెహైోగూషునామోరు -. 


| 3 a 


198 యెహాామువ 
వెల్లి "దేశమును వేస దమూడుడని వ చేతేలు తూర్పు 
న బేతావెను ద స్టేరనున్న హాయి అను పురము 


a i 
tan హు 


ty 


హాయి పురమును వేసచూచి యెసహూషువయొద్దకు 
తిరిగి ఐ ఐచ్చి-జనులందరిని వె వెళ్ళనీయకుము, రెండు మూడు 
"వేలమంది వెళ్లి హాయిని పట్రుకొనపచ్చును, జనులందరు 
ప్రయాసపడి అక్కడికి వెళ్ల నేల? 
కొద్దిగా నున్నారు గదా అనిరి. 
కాబట్టి జనులలో ఇంచుమించు మూడు “వేలమంది 
అక్కడికి వెళ్లిరిగాని వారు హాయివారి యెదుట 
త్‌ నిలువలేక పారిపోయిరి. 


చేసిరి. మరియు తమ గవినియొద్దనుండి "“ఇృెచాదీము 
వరకు వారిని తరిమి మోరాదులో చారిని హతము 


చేసిరి. కాబట్టి జనుల గుండెలు కరిగి నీవైపోయెను. 
8 Sos తేన ఒట్టలు చింపుకొని 'తౌనును | 
ఇశ్యాయే మే వీయుుల పెద్దలును సాయంకాలమునరకు 


యహోవా మంద'సమునెదుట నేలమోద ముఖ 
ములు మోసుకొని తమ, తలలమోద 


= 


మమ్మును నశింపజేయునట్లు అమారీయులవెేతికి మమ్మును 


అప్పగించుటకు ఈ జనులను -ఈ యొర్దాను నీవెందుకు | 


దాటించితివి? మేము యొక్షాను అద్దరిని నిపసీంచుట 


౪ దుకు "నేనేమి చెప్పగలను? | కనానీయులును ఈ బేళ 
నివాసులందరును విని, మమ్మును చుట్టుకొని మా శ్చ 


భూమిమోద ఉండకుండ తుడిచి వేసినయెడల ఫఘునమైన | 


నీ నామమునుగగార్సి నీవేమి చేయుదువఐని షపార్లిం 
సగా 1 యెహిాానా యుహూమవతో ఇట్లు నెను--- 
"లెమ్ము నీవేల యిక్కడ ముఖము నేల మోపికొందువు? | 
షశ్రాయేలీయులు పాపము చేసియున్నారు. నేను 
వారితో చేసిన నిబంధనను వారు మిరియున్నారు. 
పిత మైన దాని కొంత తీసికొని దొంగిలి బొంకి 
తిను సామానులో దాని ఉంచుకొ నియున్నారు. 
కాబట్టి ఇశ్రాయేలీయులు శాషృగృస్తులై తమ శత్రు 
వులయెదుట్‌ నిలువలేక తమ శశ్రువులయిదుప 
వెనుకకు తిరిగిరి. శాప పృగ్కస్తులైనవారు మ్‌ మధ్యనుండ 
కండ మిరు వారిని నిర్గూలము చేసీతేనే తప్ప నేను 
మోకు తో డయుండను. | నీవు లేచి జనులను పరిశు 
పంచి వారితో ఈలాగు చెప్పుము శేపటికి మిమ్మును 
మారు పరిశుద్ధప పరచుకొనుడ్కి ఇశ్రాయేలీయుల చేవ త 
డైన యెొహూావా సెలవిచ్చిన దేవన గా ఇశ్రాయేలీ 
యులార్యా మో మధ్య శాష్టగ్కస్తులైన వారున్నారు 
మీరు శాషృగృస్తులను మో మధ్యనుండకుండ నిర్తూ 
అము చేయువరకు మో శత్రువుల యెదుట మూరు 


19 


12 


18 


| అప్పుడు హోయినారు 
వారిలో ముప్పది ఆరుగురు మనుష్యులను హతము 


ధూళి పోసీ|ద చ్వేరకు రప్పింపబడినపుడు యూదా గో త్రములోసి 


కొనుదు | అయో ప్రభువా యెహోవా | 


| ఆకాను యొెహెభా 
| దేవుడైన యొెహూూావాకు విరోధముగా నేను పొసము 





7 అధ్యాయము. 


నిలువబేరు, ! ఉదయమున మో గోత్రముల వరుసను 1 


బట్టి మోరు రప్పింపబడుదురు, అప్పుడు యొుహారంవా 
నకు పళ స వేగులవారిని పంపగా వారు వెళ్లి ! | 


వీ గో తృమును నూచించునో అది వంశముల వరుస 


| పృకారము ద్చెరకు, రూసనలెన్యు యొెహోావా 
| సూచించు పంళము కుటుంబముల ప్రకారము ద్చెరకు 
| రాపలెన్సు యహాునా సూచించు కుటుంబము పుట 
హాయివారు | 
| శపితమైనది యెఐనియొద్ద దొరుకునో వానిని వానికి” 
| కలిగినవారినందరిని అగ్నిచేత కాల్చి చేయని లెను 


షుల పరుస ప్రకారము ద్హైంకు రావలెను. ! అప్పుడు 15 


ఏలయనగా వాడు యొహూవా నిబంధనను మోరి 
ఇశ్రాయేలులో దుహ్మార్యము చేసినవాడు. | కాబట్టి 1b 
రయొెపూూానుప ఉదయమున లేచి ఇశ్రాయేలీయులను 
వారి గో త్‌, ముల రుసనుబట్టి దసైరకు రప్పించి 


| నప్పుడు seme తేము పట్టబడేను. 1 యూదా 17 
! పంశోమును ద 'శ్రేరకో రెప్పేంచినస్వుడం జెరహీయుల 


వంశము పట్టబ'డెను. జెరహీయుల వంశే మును పు 
షుల పరుస సను ద ద్దంకు రప్పించిన పుడు జస్ట్‌ పట్టబ 
డేను. 1 అతడును “అతని యింటి పురుషుల న! 18 


జెరహు మునిమనుమడును జబ్టి మనుమడును కర్తీ రమా 
రుడునెన ఆకాను పట్టబడెను. | అపుడు యెోహాూ 10 
షుప ఆకానును చూచినా కుమారుడా, ఇశ్రాయేలు 


' చేవుడైన యొహోవాకు మహిమను “చెల్లించి ఆయనను 
5 మేలు, 1 ప్రభువా కనికరించుము; ఇశ్రాయేలీయులు 
తెమ శోత్రువులయెదుట నిలువలేక వెనుకకు తిరిగినం | తె 


స్తుతించి నీవు జేసీనదానిని మరుగచేయక. చాకు 
తెలుపుమని నిన్ను "వేడుకొనుచున్నా నని చెప్పగా |! 
షువను చూచి-_ఇశ్రాయేలీయుల a0 


చేసినది నిజము, 1 దోపుడు సామ్ములో ఒక మంచి 21 
పీనారు మైవస్తమును ఇన్నూరు తులముల. వెండిని 
క యొత్తుగల ఒక బంగారు కమ్లిని అ 
చూచి వాటిని ఆశించి తీసికొంటిని; తస? నా డేరా 
మధ్య అవి భూమిలో దాచబడియున్న వి, ఆ వెండి. 
దాని (క్రింద ఉన్నదని ఉత్తరమిచ్చి తాను చేసీనదం 
తయు ఒప్పుకొనెను. ! అప్పుడు యెహోహషున దూత 2 
లను పంపగా వారు ఆ జేరాయొద్దకు పరుగాత్తి చూచి 
నప్పుడు అది జేరాలో దాచబడియుం డెను ఆ చెండి 
దాని (క్రింద నుండేను. । కాబట్టి నారు 'జేరామధ్య 2 
నుండి వాటిని తీసికొని యె ాూావుపరయొద్దకును ఇశ్రా 
యేలీయులయొద్దకును తెచ్చి యెహోవా సన్నిధిని _ 
ఉంచిరి. । తరువాత యొ"హోూాషహుపయు ఇశ్రాయేలీయు ల 
అభలు జెరహు కుమారుడైన ఆకానును ఆ. వెండిని.” 
రన స్తమును ఆ బంగారు కమ్మిన్సి ఆకాను కుమారు, 
లను కుమాన్పైలను ఎద్దులను ర మందను. 
డేరాను వానికి కలిగిన పట్టుకొని ఆకోరు 
లోయలోకి తీసికొని వచ్చిరి. | అప్పుడు యెహో జ 
| షువ -- నీవేల మమ్మును ణాధ పరిచితివి? “నేడు. 


యెహాూూమువ 


యహాూవా నిన్ను బాభపరచుననగా ఇశ్రాయేలీ 
జిగి యులందర్హు, వానిని రాళ్లతో ఇానకొట్టిర్మి ! వారిని 
రాళ్లతో కొట్టినతరువాతే అగ్ని చేత కాల్సీ వాదిమోద 
శాళ్ల్‌ ను ెద్దకుప్పశా చేసిరి, అది నేటినరకు ఉన్నది. 


అప్పుడు యెహోవా క్రోపో ద్రేకము విడిచినవాడై 


మళ్లుకొ నెను. అందుచేతను నేటివరకు ఆ చోటికి 
ఆకోరులోయ అని పేరు. 
రి మరియ యొహూవా మెహూహషపతో ఇట్లనెను 
భయపడకుము. జడియకుము యుద్ధసన్నద్ధులైన 
వారినందరిని తోడుకొని హాోయిమోదికి పొమ్ము. 
చూడుము; నేను హాయి రాజును అతని జనులను 
ఆతిని పట్టణమును అతని చేళమును నీ ఇల రర 
ప. । నీవు యొరికోకును దాని రాజుకును ఏమి 
చేసితివో అబే హాయికిని దాని రాజుకును చేసెదను; 
అయితే దాని సొమును షువులను మీరు కొల్లగా 
మో గ 
దోచుకొనవచ్చును. పట్టణపు పడమటివైపున మాటు 
శి గాండ్రనుంచుము. | యెహోాోామషవయు యాభులంద 
రును హాయిమోదికి పోవలననియుండగ్యా యొహా 
సువ పర్శాక్రమముగల ముప్పదివేల శూరులను ఏర్ప 
4రచి ర్మాల్రివి "వేళ వారిని పంపి ! వారి కాజ్ఞాపించిన 
చమన-గా- -ఆ పట్టణమునకు పడమటి వైపున మోరు 
దాని పట్టుకొన తు పాంచియుండపలెను. 
పట్టణమునకు బహుదూరమునకు వెళ్ళక మోరందరు 
5 సిద్దపడియుండుడి. 1 "నేనును నాతోకూడనున్న జను 
అరదరును పట్టణమునకు 'సమోపిం“గెదమ్ము వారు మును 
సటీనతె మమ్మును ఎదుర్కొనుటకు బయలు బేరగా 
మేము వారియెదుట నిలువక పారిపోదుము. | ఈ 
6 మునుపటివలె విరు మనయొదుట నిలువలేక పారి 
ఫోదురని వారనుకొన్సి మేము పట్టణమునొద్దనుండి 
వారిని తొలగి రాజేయువరకు చారు మా వెంబడిని 
బయలుబేరి పన్నైదర్యు మేము వారియెదుట నిలువక 
పారిపోయిన ప్వుడం మీరు పొంచియుండుట మాని |} 
7 లేచి పట్టణమును పట్టుకొ నుడి మా దేవుడైన 
గి మె శ మో చేతికి" దాని నప్పగించును. | మారు 
నా పట్టణమును పట్టుకి క్రొనినపడు యెసూరావా మాట 
చొప్పున ఉల దాని తిగల బెట్టప లెను. 1 ఇదిగో 
wy మూక పరల కని ప్పి యెహారొ 
షున నారిని పంపగా వారు పొంచియుండుటకు 
పోయి హాయి పడమటి అ చేతేలుకును హాయి 
కిని మన్య నిలిచిరి. 
మధ్య బుసచేసెను 
10 ఉదయమున యహూ 


సస 


ఆ రాత్రి , యహాోాాహషున జనుల 


లును జనులకు ముందుగా బభాయిమోదికి పోయిరి. | 
11 అతని యొద్దనున్న యోభులందరు పోయి సమీపించి 
ఆ పట్టణము “నెదుటిక్షి పచ్చి హాయికి ఉకర్తర దిక్కున 
























ఫహారాషున -చేకువి ను లేచి జను, 
లను వ్యూహపరచ్చి తౌనును ఇశ్రాయేలీయుల "పెద్ద | 


8 అధ్యాయము 


దిగిరి. । వారికిని హాయికిని మధ్యను లోయ యుండగా 
అతడు ఇంచుమించు అయిదు వేలమంది మనుష్యులను 
నియమించి పట్టణమునకు పశమటి వైపున sss 
హాయికిని మనను ఫొంచియుండుటకు ఉంచెను. 
వారు ఆ జనులను అనగా పట్టణమునకో . 
దిక్కననున్న 'సమస్ప మైన్వమును "పట్టణమునకు పడ 
మటి దిక్కున దాని వెనుకటిభాగమున నున్న వారిని, 
ఉంచిన తరువాత యెహోషువ ఆ ర్మాత్రి లోయ 
లోకి దిగిపోయెను. 

హాయి రాజు దాని చూచినప్పుడు అతడును ఆతని 
జనులందరును పట్టణస్థులందరును త్ర రప పడి “పిందలకడ 
లేచి "మైదానము నెదుట ఇశ్రాయేలీయులను ఎదు 
రని తొము అంతకుముందు నిగ్మయించుకొనిన శల 
మున యుద్ధము చేయుటకు స బయలు దేరిరి. తన్ను పట్టు 
శొనుటకు పాంచియున్న వారు పట్టణమునకు పడవుటి 
వెపుననుండిన అతేడు “ తెలిసికొనలేదు. | 
యొెహూాషుపయు ఇశ్రాయేలీయులందరును వారి 
యెదుట. నిలువలేక ఓడిపోయినవావైనట్టు అరణ్య 
మా్రముతట్టు పారిపోయినవ్వుడు 1 వారిని ఆతుర 
ముగా తరుముటనకై హాయిలోనున్న్న జనులందరు 
కూడుకొని యొెహాగాముఐను తరుముదు పట్టణమునకు 
దూరముగా పోయిరి. | ఇశ్రాయేలీయులను తరుము 


సంగతి 


చేగాని మిగిలియుందలేదు. వారు గవిని వేయక 

పట్టణమును విడిచి ఇశ్రాయేలీయులను తరుముబోయి 
బంతికి | అప్పుడు యొెహారాబాొ యొెహారాషుఐతో 
ఇట్లనెనునీవు చేత పట్టుకొనిన యీహయెను హాయి 
వైపుగా చాపుమ్కు పట్టణమును నీ చేతి కప్పగింతున్వు 


పట్టణము వైపు ఇాెపెను. | అతడు తేన చెయ్యి చాపగా 
పోంచియున్న వారు మాటులోనుండి తగా లేచి 
పరుగెత్తి పట్టణములో చొచ్చి దాని పట్టుకొని 
అప్పుడే తగలబెట్టిర. । హాయివారు వెనుకవైపు తిరిగి 
చూచినప్పుడు ఆ పట్టణముయొక్క_. పాగ ఆకాశమున 
కక్కు_చుండెను. అప్పుడు అరణ్యమువకు పారి 
పోయిన జనులు తిరిగి తమ్మును తరుముచున్న వారి 
మోద పడుచుండిరి గనుక ఈ తట్టయినను ఆ తట్టయి 
నను పారిపోవుటకు వారికి ఏీలలేక పోయెను. 1 పొంచి 
యున్నవారు పట్టణమును పట్టుకొనియుండుటయా 
పట్టణపు పాగ 'యొక్కుచుండుటయు యెొెహూాహు 


తిరిగి. హాయివారిని హతముచేసీరి, ! తక్కినవారును 
పట్టణములో నుండి బయలుదేరి వారికి . ఎదురుగా 
(వచ్చిరి. అట్లు ఈ తట్టు కొందరు ఆ తట్టు శొందరు 
ఉండగా హాయివారు ఇశ్రాయేలీయులున నడుమ చిక్కు 
బడీరి గనుక ఇశ్రాయేలీయులు. వారిని .హ 


అంతట  అమహాూ”ూమషువ తేన చెతనున్న్న యో కును ఆ. 


19% 


yy; 


18 


టకు పోనివాడొొకడును హోయిలో సేగాని బేతేలులో ' 


20 


2] 


పయు ఇశ్రాయేలీయులందరును చూచినప్పుడు వారు 


22 





200 యౌహూాషువ 9 
a వ 
28 కోనలేదు.. | వారు పోయి. రాజును (ప్రాణముతో 
పట్టుకొని, యెసహాః?ాషువ యొద్దకు తీసికొని .ఐ వచ్చిరి. 


24 .ఏటిలోను ఫొలములోను es నివాసులను తరి 


బా ల గై అవల ॥ 
వచ్చి దాని కత్తినాతేను నిర్హూూలముచెసిరి. [ఆ దినమున 
యొెపహూాషముప హాయి నివాసులనందరిని నిర్హూలము 
చేయువరకు ఈశెను 
ఓ? తిరిగి ముడుచుకొనటేదు. | యెహోవా యెహో 


షువకు ఆజ్ఞాపించిన మాటచొప్పున ఇశ్రాయేలీ | 
యులు ఆ పట్టణములోని పశువులను నొమ్మును తిమ 


కొరకు కనక దోచుకొనిరి. 


పోయి రాజును సాయంకాలమువరకు (మా/నుమోద 
చే లాడదీసెను, పొద్దుగుంకుచున్న ప్పుడు సెల 
ఆ! గా జన్నులు- వాని: శవమును ,|మా)నిమోదనుండి 
దించి. ఆ .పురద్వారమునెదుట డాని పడవేసీ దాని 
30 
త! 


“వరా ఊభ్యశాన్రగు | 
రము | యెహోవా సెవకుడైన మోసే ఇ 


ంథములో (కాయబడిన పకా 
శ్రాయేలీ 
యుల కాజ్ఞాపించినట్లు యొెహాూామప ఇశాయేలీ 
యుల దేవుడైన యెహోవా నావమున బలిపీఠమును 
ఇనుప పనిముట్లు తీగిలింపన్లి కారు రాళ్లతో వచాలు 
కొండ డమోద కట్టించెను. దానిమోద వారు యుొెహూాబారకు 
కతల 'సమాధానబలులను అర్పించిరి. | 
2 మోషే ఇశ్రాయేలీయులకు (వా,సీయిచ్చిన ధర్ధకాస్త్ర 
గృంథమునకు ఒక (ప్రతిని అతడు అక్కడ ఆ రాళ్ల 
మిద. ,వాయించెను. | అప్పుడు: ఇశ్రాయేలీయులను | సీ 
ర్ల దీవించుటకు యెహూవా నేవకుడైన 'మోెహే 
ప్రార్షము ఆజ్ఞాపించినది. జరుగవలెనన్సి సరబేశులేమి 
వారిలో పుట్టినవా'కేమి ఇశ్రాయేలీయులందరును వారి 
"పెద్దలును వారి -నాయకులును వారి “న్యాయాధి పతు 
లును యహోవా: నిబంధన. మందసమును.."మోయు 
యాజకులైన "లేవీయుల ముందర. 'ఆ :మందసమునకు 


చక కొంపయెదుటను .నిలువగా 'యెొహోామప 1G భర్ష 
బహ శాస చ గృంథములో. (వా బా;యబడిన వాటన్ని టినిబట్టి ఆ 
"ఇస్థకాస్త్ర వాక్యములనన్నిటిన్సి. అనగా దాని - దీవెన 
“సవనమును. దాని వాపవదనమును చదివి వినిపించెను. 


శీ ప్ర సక్తి ల క్ర స పిల్లలును" బారి, మధ్యన్శుండు . జర చేశులును 





తర్‌, వసుచుండగా } రెోోహామవ “'సర్వసమాజమునెదుట | 


వారిలో ఒకడును మిగలలేదు, ఒకడును తేప్పించు | 


' యొరికోకును హాయికిని ౫ 
పట్టుకొని వాచిన తేన చేతిని | సులు వినినప్పుడు | వారు కపటోపాయము 


' రాయఫారులమని వేషము వేసికొని బయలుబేర్పి తమ 


| అట్టు యెహరాష ము. 
హోయి నిత్యము పాడైపోవలెనని దాని కాల్ప్చివేసెన్యు 
నేటివరకు అది అశ్ట్టే. యున్నది. 1 యొహాోహషువ, 
| లుగా నుండెను. 
| నున్న యొహోమువ యొద్దకు వచ్చి -- మేము దూర 


1! దంతయు వింటిమి. | అప్పుడు మా 





_ అభ్య్యాయము 


"చూపే భు ' అజ్ఞాపించినవాటన్ని టిలో చదుసక కన 


| మాటయొక్క_టియు లేదు. 


రెమొర్దాను అద్దరినున్న మన్యములోను టే 


| లోను లెబానోను “నెదుటి మహాసముదృతీరమం 
మిన. ఇశ్రాయేలీయులు వారిని చంపుట ఇభాలింపగ్యా 
కత్తివాత - కూలక మిగిలినవాడిొకడును లేకపోయి | యులు పరిజీయయులు షవ్వియులు యొబూసీయులు 
నప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులందరు హాయియొజ్జకు తిరిగి |అనువారి రాజులందరు జరిగినదానిని వినినప్పుడు | 

| వారు యొహోహవతోను ఇశ్రాయేలీయులతోను 2 
పడిన స్తీ ఫురుషులందరు పన్నెండు వేలమంది. |! 


దంతటను ఉన్న కాత్తీయయంలు వ SS కనానీ 


యుద్ధము-చేయుటకు కూడి. వచ్చిరి. | యెహోహున 8 
చేసీనడానిని గిబికోాను 


ని Chl 


మాసి 4 


గాడిచెలకు పాత గో నెలుకట్టి పాొతేగిలి చినిగి కుక్టుబడీ 
యున్న ద్రామారసపు సీద్చెైలు తీసికొని | పాతిగిలి 5 
మాసీకలు వేయబడిన పప్పులు పాదములకు తొడుగు 
కొని పాతబట్టలు కట్టుకొని వచ్చిరి. వారు ఆహార 
ముగా తెచ్చుకొనిన భక్వ్యుములన్ని యు ఎండిన ముక్క 
| వారు గిల్లాలునందలి పాలెములో 4 


దేశమునుండి వచి కహా మాతో నొక నిబం 


| ధనచేయుడని అతనితోను స్యత్రా యమ లీతయులత ను కోను 
మోద "పెద్ద రాళ్ళకుప ఏ వేసిరి. అది నేటివరకు ఉన్నది. 


చెప్పగా | ఇ్ర్రాయేలీయులు...మోరు మూ మడాను 7 
నివసీంచుచున్న వారే కేమో మేము మాతో ఏలాగు 
నిబంధన: చేయగలమని ఆ హీప్వీయులతో ననిరి. | 
వారు __ మేము నీ చానులమని.. ముహూసువతో రి 


చెప్పినప్పుడు యుెహాూాముస-మోరు ఎవరు ఎక్కవ 


నుండి వచ్చితిరి? అని వారి నడుగగా 1 వారు--నీ 9 
దేవుడైన యొెహారావా నామమునుబట్టి నీ దాసులమైన , 


| మేము బహుదూరమునుండి వచ్చితిమి; ఏలయన -గా 
ఆయన కీర్ణిని ఆయన ఐగవ్లులో చేసిన 


న: శమానమును 
హాప్యోను రాజైన 1 
హెరానుు అప్వారోతులోనున్న బాసానురాజైన ఓగు 
అను అమోరీయుల యిద్దరు రాజులకు ఆయన పేనిన 
"పెద్దలును మూ 1 
జేళనివాసులందరును మమ్మును చూచిమీరు ప్రయా 
ణముకొరకు ఆహారము చెత పట్టుకొని వారిని ఎదు 


యొద్షానుకు అద్దరినున్న | | 
దీ యా 


| ర్మొ_నబోయి వారిని చూచి. వేము మొ డాసులము 
| గనుక మాతో నిబంధనచేయుడి అని వెప్పుడి అనిరి. | 
ఈ. వైపున ఆ వైపున నిలిచిరి. “వారిలో: సగముమంది ' 
గరిజీము.. కాండయెదుటును:. 'సగముమంది ఏబాలు | 


వ “రావలెనని బయలుదేరిన: దినమున మేము 
సిద్దపరచుకొని మా యిండ్లనుండి 'తెచ్చుకొనిన మా 
వేడి భక్యుములు ఇవే యిప్పటికి అవి యొండి ముక్క 
లాయెను. | ఈ (ధ్రామోరసపు సీర్చెైలను మేము నింపి 
నప్పుడు "అభి క్రొ: త్తవే యిప్పటికి అవి. -బినిగ్ని 
పోయెను. బహుదూరమైన ప్రయాణము. చేసినం 
దున ఈ -మా బట్టలును: వ పాత గిఠి 
పోయెనని "అతనితో చెప్పిరి: 1: ఇ(శ్రాయేలీలదంలం 


23 


'బఊుఊహారామ్వువ 10 అధ్యాయము 


i ఖై 
ఊఆయుొహూవాపెప 


15 ములో కొంత 


వారి అహార 
సుచ్చుకి నగా | యహాోావున ఆ 
(బ్రదుక నిచ్చు ' 
మరియు సమాజ 
(ప్రభానులు వారితో యు మాణము చేసిరి. | అయితే 

శారితో నిబంధనచేనీ దినములైన రరువాత,' 


లి 
"సెలన్ఫపాంచక యు 


స పడి "వారిని 
నిబంధన వే? సెను, 
16 


బారు తమకు ఫారుగసవారు. తమ నడుమను నిస కక AE 


చేయని “తెలిసికినిరి. . 


జ కా శాయేలీయులు సాగి మూషవవనాడు వారి సుక్ట 


ద్‌ 


పట్టణములు గిబియోను కే స 


సనా 
#4 


17 





ములకు వచ్చిర్కి ; వారి 
18 


ఛభర్ఫరోతు కిర్య త్యారీము. అనునవి, ! సమాజ Peg 
నులు ఇశ్రా క చేవుడైన యొహోూవాళ్‌ 
వారితో యో మాణము చేసీయుండిరి గ ఇర్ర్రాయేక 


యులు స సావముచేయటబేదు. కాగా సమాజ 


సమక 


nm 


మంతయు స పథ ణానులకు విరోధముగా ముర సెట్లరి. 
అందుకు 'సమాజప్రధానులండరు సర్వస పః 
ఇట్లునిరి జమున వరు కరక రుల డేను డైన 


ధో ారావాతోవని వారితో చమాణము హాసితిమి 

20 గనుక మనము వారికి హాని చెయకూణదు. | మనము 
అరన్‌ మ న. 

వారితొ చెసిన (పృమాణముపలన మునమోడికి పము 


oD wn నాదని గ గుద 
రాకెహోవునట్లు ఆ ప్రమాణమునుబట్ట వారివి బ్రైదుక 
ర చ నం. "దెప్పి | వారిని ns 

సెలవిచ్చిరి గనుక యు ఇానులు తమతో చెప్పినట్టు 


వారు "నర! 
నీళ్ల మేదువారుగాను ఏర్పడిరి. ల మరియు దమెహాోూ 
మున వారిని పిలిపించి. యిట్లనెను --- మూరు మా 
నుధ్యను నిససిందువాంరె యుండియు... మేము 

బహుదూరముగా నున్న వారమని చెప్పీ వముమ్లు 


సమాజమునకును క్ణ్టులు నరుకుబారుగాను 
28 


మోసపుచ్చితిరి! |! ఆ ఫహతువుచేతను క. శాప 
గృస్తులగుదురు, దాస్యము మోశకన్న డును మానదు 
నా జేనుని ఆలయమునకు మీరు క స్టైలు నరుకు 
నారును నీళ్లు చేదువారువై యుండక , మానరు | 
అందుకు బారు యొెహాూషుఐను చూచి నీ దేవు 
డైన యొహూవా ఈ సమస్త దేశమును మిోకిచ్చిి. రు 
మాయిదుట నిలువకుండ ఈ 'ేళనివాసులనదరిని 
నశింపజేయునట్లు తేన సేవకుడైన మూెసేకు ఆజ్ఞ 
పించెనని నీ దాసులకు రూఢిగా తెలుపబడెను . గనుక 
మేము మా (ప్రాణముల విషయములో నీవలన మ. 
25 భయపడి యీలాగు చేసీతిమి. | కాబట్టి మేము నీ 
, వశమున నున్నామ్ము మాశేమి జేయుట నీ ae 
న్యాయమో యేది మంచిదో అదె చేయుమని 
యొహోషుపకు ఉత్తరమిచ్చిరి. 1 కాగా అతడు 
ఆలాగు చేసీ ఇశ్రాయేలీయులు గివిజూనీయులను 
చంసపకుండ వారి చెతులలో నుండి వ్రచపింల వెను. 1 
ఆయితే సమాజముకొరకోను రెహానా. ఏర్పరచు 
కొను చోటుననుండు బలిపీఠముకిొరకును క క్ట్రైలు 
26 ' 
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i 
క్రొ 
అటి 
య 












౨17" 


నరుకువారుగాను నీళ్లు చేదువారుగాను యొహాోష్టువ 

ఆ డినమందే వారిని నియమించెను, "నేటివరకు వారు 
ఆ పని చేయువానై యున్నారు, 

యొ హాూాషుఐ హాయిని పట్టుకొనిన సంగతియు, 19 
అతడు యొరికోను దాని రాజును నిర్జూలముచెసినట్టు 
పహాయిసి దాని రాజును నిర్తూలముచేసిన శతక 

రాను నివాసులు ఇకా శ యేలీయులతో సంధి-దె న. 
(సై ప క సంగతియు యొళూపు 
లేమురాకైన అదోనీసె mn య. అతడును అతిని 
| ఏలయనగా id 





జనులును మాసము వయకు 
జి శ్చ గ గొప్పది, అక్కడి జనులందరు సూరులు. 
అంతట దమెరూాపు 'బేమురా జైన అవొనిసెచెకు- గి విరా 


నీయులు దమెెహాభాముబతో ను ఇ కొ శాయేలీయులలోను' 


| సంధిచెసియున్నారు. మారు నాయొద్దకు వచ్చి నాక్‌ 
టీ 
సహాయము హఫినదమొడల. మనము వారి పట్టణమును 


నాశన ముషచేయువమని | Eres ,నురాొవైన కాబూాంహాక్‌ శ్రే 
ల 
0 og కం. 
యర్రూతు రాజైన పీరామునొస్టకును శ 
లి ప 
లాకషంరా డైన యాఫీయయొద్ద కును ఎన్లోనురాజైన 


ఉవీలునొ న్దకును స్త 


అ VD అట ల అల 
మునొచుమను 
బి వె 


మానము కుంపపేను. 1 వారు రాగా 


యొరూపలేమురా జైన అదోనీసెచకు అమోరీయుల 
అయిదుగురు రాజులను అనగా  యొరూః వేము 


రాజును "హెట్రోను - రాజును . యద్రూతు రాజాను 
బాక్షీషు రాజును ఎెగ్గోను రాజును వెంట బెట్టుకొని 
తొమును తేమ సేనలన్ని యు బయలుదేరి గిపియోాను 
ముందర దిగి గ వియోనీయులతో యుద్ధముచెసిరి. | 
గి వియోూనీయులు = మన్యములలా 8 నివసించు అమా 
కూడి మూమిోదికి దండెత్తి వచ్చీ 
నీ య్యివిడుప 


శ్‌ శో లీ అనస్‌ చ 
సచ్చి మారు సహోయము చెసీ 
శా 


రీయుల 'రాజులందరు 


రమున్నారు నుక దాసులను చె 


అ 


భృ ద్ర న మూ క Ss) 


మమ్మును రెకీలం యమని గిజ్తాలులో దిగియున్న వాల 
ములో  యెహాహ్సు; Ws వర్తమానము పంపగా 3 
రయయెహా్యాాముపయును అతనియొద్దనున్న్న యోధులంద 
రును సర్మా క్కమముగల కూరులందరును గిజ్ఞాలునుండి 
బయలుజేరిరి. | అపుడు యె mea వయ తీ 
పడకుము నీ చేతికి వారిని అప్పగించియున్నాను 
వారిలో ఎవడును నీ యెదుట నిలువని యొెహారాహు 
వతో "సెలవి వియ్యాగా | యొెహాూహషుప గిబ్తాలునుండి 9 
రాత్రి అంతయు. నడిచి వారిమోద హఠాత్తుగా 
పడెను. 1 అప్పుడు యెహోవా ఇశ్రాయేలీయుల ‘10 
యెదుట వారిని కలవరపరవనగా  యొహాోహషున-:గివి 
యాను నెదుట మహా "ఘూరముగా వారిని. హతేము 
జేసెను. బేత్‌ 2 హెనారోనుక పైకి పోవుమోద్రమున 
అజేకావరకును.. మక్కేచావరకును “యోధులు. "వారని 
తరిమి పహూతిముచేయు-చు పచ్చిరి. [. మరియు. ఇారు 11 
ఇ శాయేలీయులయె దుటునుండి eer os 
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ఒ వారిలో ఒకడును మిసలలేదుు, ఒకడును తప్పించు 
22 కోన లేదు. 1 వారు వోయి రాజును (ప్రాణముతో 
పట్టుకొని: యొహామషవయొద్దకు తీసికొని పచ్చిరి.. | 
24 వీట్రిల్రాే న బాలములోను హోయి నివాసులను తరి . 
మిన ఇశ్రాయేలీయులు వారిని చంపుట ఇాలింపగ్యా 
కృత్తివాత. కూలక మిగిలినవాడిొకడును లేకపోయి 
నప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులందరు హోయియొద్దకు. తిరిగి 
25 వచ్చి దాని కత్తివాతను నిర్హూలముచేనీరి, | ఆ దినమున 
డన స్రీ పురుషులందరు పన్నెండు వేలమంది. | 
26 యహోామవ హాయి నివానులనందరిని నిర్తూలము 
చేయువరకు ఈకెను పట్టుకొని బాచిన తన ఛేతిని 
ఓ? తిరిగి ముడుచుకొనలేదు. | యొపూవా యాహూ 
షుపక్షు ఆజ్ఞాపించిన మాటచొప్పున ఇశ్రాయేలీ 
యులు ఆ పట్టణములోని పకువులను సొమ్మును తేమ 
పరి కొరకు కొల్లగా దోచుకొనిరి. | అట్టు యెహూాముఐ | 
హోయి నిత్యము పారైపోవలెనని జాని కాల్చి వేసెన్యు | 
29 సేటిఐరకు అది అశ. యున్నది. | యొహాూహ్యువ। 
హాయి రాజును సాయంకాలమువరకు 'మానుమోద 


























| మోసమే ఆజ్ఞావీంచినవాటన్ని టిలో చటదుదక విడేళును 
మాటయొక్క_టియు లేదు, స ఖే స? 
' రర్దాను అద్దరినున్న మన్యములోను లోయ త్రి 
లోను లెబానోను సిదుటి మహాోసము,దృతీరమం 

' దంతటను ఆన్న హీత్తీయులు అమారీరయులు కనానీ 

| యులు "పెరిజీయులు హీన్లీయులు మొబూసీయులు 

| అనువారి రాజులందరు జరిగినచానిని వినినప్పుడు: | 

| వారు యొౌెహూూనుఐతోను ఇ(శ్రాయేలీయులతోన్స y 
| యుద్దముచేయుటకు కూడి వచ్చిరి. | యొహూమున 8 
| యెరికోకును వోయికిని చేసీనదానిని గివిరోాన నివా 

| సులు వినినప్పుడు | వారు కపటోపాయము చేని 4 

| రాయభారులమని వేషము వేసీకొని బయలుదేరి తేమ 
గాడిజెలకు పాత గో నెలుకట్టి పాతగిలి చినిగి కట్టబడి 
యున్న ్రామౌరనపు సీరాలు తీసికొని | పాతిలి . 
మాసికలు వేయబడిన చెప్పులు పాదములకు తొడుగు 
తగన పాక బట్టలు కట్టుకొని వచ్చిరి. వారు ఆహార 
ముగా తెచ్చుకొనిన భక్ష్య ములన్ని యు ఎండిన ముక్క 

| లుగా నుండెను. | వారు గిబాలునందలి బాలెములో | 
నున్న యెోహోమహవయొద్దకు పచ్చి -- మేము దూర 
దేశమునుండి వచ్చినవారము మాతో నొక నిబం 

| ధనచేయుడని అతనితోన్స _ఇ(శ్రాయే లీయులతోను 
చెప్పగా |; ఇ కాయేలీయులు..మోరు మా మధ్ధర్టిను 7 
నిపసీంచుచున్న వా శేమ్రూ మేము మీతో నీలాగు 
నిబంభన చేయగలమని ఆ పీావ్వీయులతో ననిరి. ః 
వారు _ మెము నీ దాసులమని. మొపహామవతో $ 
చెప్పినప్పుడు మయొహోమువ-__మారు ఎవరు? ఎక్కన 
నుండీ వచ్చితిరి! అని వారి నడుగగా | వారు-_నీ 9 
దేవుడైన యెెహారావా నామమునుబట్టి నీ దాసులమైన , 
మేము బహుదూరమునుండి వచ్చితిమి ఏలయనగా 
ఆయన క్రీర్లిని ఆయన ఐవులో చేసిన సమస్తమును 
యొర్దానుకు అద్దరినున్న । హావ్వ్చోను రాజైన 10 
సీహోను అహ్వారోతులోనున్న బాపానురాశైన ఓగు 
అను అమోరీయుల యిద్దరు రాజులకు ఆయన వేసీన 
దంతయు వింటిమి. | అప్పుడు మా "పెద్దలును మూ I! 
బేళనివాసులందరును మమ్తును చూచి._మిరు శ్రయా 
ణముకొరకు ఆహారము చేత పట్టుకొని వారిని ఎదు 
ర్మొ_నబోయి వారిని చూచి... మేము మో దాసులము 
గనుక మాతో నిబంధనవేయుడీ అని వెప్పుడి అనిరి. | 

| మూయొద్దకు రావలెనని బయలుజేరిన దినమున మేము 12 
సిదపరచుకొని మా యిండ్లనుండి తెచ్చుకొనిన మా 
వేడి భత్వ్యు ములు ఇవే యిప్పటికి అవి యుండి ముక్క 
లాయెను. 1 ఈ (డ్రామోరసఫు సీగైలను మేము నింపి 13 
నప్పుడు ' అవి క్ర్రాత్తవే యిప్పటికి అవి చినిగి 
పోయెను. బహుదూరమైన పృయాణము. చేసీనం 
దున ఈ మ బటలును చెప్పులును “పాత గిలి 
పోయొనని " అతనితో చెప్పిరి; 3 “ఇశ్రాయేలీయులు 14 





వ్రైలాడెదీ సెను, వొజ్దుగుంకుచున్న ప్పుడు చెల 
వియ్యగా జనులు వాని ళవమును (మా నిమోదనుండి 
దించి. ఆ -పురద్వారమునెదుట జాని సడవేసీ చాని 
మోద పెద్ద రాళ్లకుప్ప వేసిరి. అది నేటివరకు ఉన్నది. 
30 మోసే ధెర్ధశ్యాస్త గ్రంథములో (కాయబడిన | ప్రకా 
శి! వనము | యెహోవా సేవకుడైన మోసే ఇశ్రాయేలీ 
యుల కాజ్జాసించినట్లు ఊమొహోామ్షున ఇశ్రాయేలీ 
యుల దేవుడైన యెహోానా నామమున బలిపీఠమును 
ఇనుప పనిముట్లు తేగిలింపని కారు రాళ్లతో వీచ్రాలం 
కొొండమోద క ట్రించెను, దానిమోద వారు రమెపూారావాకు 
చహనబలులను సమాధాన బలనలను అర్చించిరి. | 
శి2 మోసే ఇశ్రాయేలీయులకు _ద్రానీయిచ్చిన' ధర్ధిశాస్త్ర 
(గంథమునకు ఒక శ్రుతిని. అతడు అక్కడ ఆ రాళ్ల 
తక మోద '్రాయింవెను. 7 అప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులను 
'.. దీవించుటకు మొపహూచవా. నేపకుడైన మోషే, 
పూర్వము ఆజ్ఞాపించినది జరుగవలెనన్ని - పరచేశుటేమి 
వారిలో పుట్టినవాశేమి ఇశ్రాయేలీయులందరును వారి 
"పెద్దలును వారీ నాయకులును వారి 'న్యాయాధిపతు 
లును యహోవా. నిబంధన. మందానమును "మోయు | 
యాజకులైన లేవీయుల ముందర "ఆ మందసమునకు | 
ఈ వైపున ఆ వైపున నిలిచిరి. = వారిలో 'సగముమంది 
గెరిజీము కొండయొదుటును ..నగముమంది ఏచాలు 
34 కొండయొదుటను ...నిలువణా . యౌహరామప | ఆ ధర్మ 
కొడ గృంథములోే (వ్రాయబడీన వాటన్నిటినిబట్టి ఆ 
"ఫసిశాస్త్ర, వాక్ణములనన్ని టిని అనగా చాని దీవెన 
నునినమును. దాని కొపఐచనమును దివి వినిపించెను, 
స్ర్ర్టును. పిల్లలను. వారి, మధ్యన్థండు . పరజేళులును. 
తర్‌, వినుచుండాగా 1 యోహా నువ సర్వసమాజమునెడుటు | 
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సెలన్రుపొందకయే చారి అవోర 
పుచ్చుకొ 
జ్లంర్రప్రో సమాభానపడి వారిని (టబ్రిదుకనిచ్చు 
టకు వారితో నిబంధనచేసెను. మరియు సమాజ 
(పృభానులు వారితో ప ('సృమాణము చేసీరి | అయితే 
తారితో నిబంధనచేసీ wee దినములైనశరువాత,' 


ములో క్రాంత నగా | యొెహోభమ్షువ ఆ 


బారు తమకు పొరుగువారు తమ నడుమను నివసీందు' 


(5) 


కేయని "తెలిసిక్రొ నిరి. | 
ఇశ్రాయేలీయులు సాగి మూచపవనాడు చారి పట్ట 
ఇములకు పచ్చిర్కి వారి పట్టణములు గివియోను ఫీలా 
'బెయేకోతు కిం ర్యత్యారీము అనునవి. | సమాజ్యప్రథ్ధా 
నులు జ గృౌయేలియుల దేవుడై ఉన యెహోవా తోడని 
నారితో యమాణము చేసియుండిరి గనుక ఇశ్రాయేలీ 
యులు వారిని హూపముచేయలేదు, నాగా నమాజు 

ముంతరముం (య,థానులకు విరోధముగా. వె యం. "పెట్టిరి 

అందుకు సమాజ ప పృథానులండరు సర్చసమా a 
ఇట్టునిరి __ మనము ఇశ్రా యేలీయుల సాన 
మయొెహాావాతోదని వారితో యమమాణము చేసితిమి 
గనుక మనము వారికి హాని మేయకటాడదు. 1 మనము 
వారితో చేనీన (పృమాణముపలన నునమోడికి కోపము 
"రావ్‌ (మ్రైదుక 


య్రుదుకిని య్వ్య్యూడాని 


అహ ఆనీ ఆ అన అడి న. ళ్‌ అయా TE 
గ్ల జ CATS సన్ను 

ఇరగ కల్లు ఆ ప,మాః ంమునుబ్బ్ట వాలా 

వెపు | పారిస్‌ 


ళ్లు య. లు WE, ఇంటో అ టట క్‌ 
స్పియుకు చరి గనుక శు భానులు నమత 
౬ 


స్‌ య్య వలెనని 
es 
వారు సు సర్వ పకక కస కరా లం నరుకువారుగాను 
నీళ్ళ be ఏర్పడిరి. 1 మరియు దమెపోరా 
వించి యిట్టనెన =. మూరు మా 
నుఫ్యను య యుండియు. మేము మోకు 
బహుదూరముగా నున్న వారమని చెప్పి సుమ చ్చ 


హీతువు చేత ను మారు హాస 


షుప వారిని 


మాసనసుచ్చి తిరి! ; ఆ 
గ్పస్తులగుదురు, సము మోకెన్న డును మానదు 
నా దేవుని ఆలయమునకు మిరు క స్టైలు నరుకు 
నారును నీళ్లు చేదువారునై యుండక్‌ మానరు | 
అందుకు వాము యొహూహషువను చూచి. నీ _ 
డైన యెహోవా ఈ సమస్థ జేళమును మోాకిచ్చి 

మాయొదుట నిలువకుంద స 'దేళనివాసులనం ప 
నశింపజేయునట్లు తెన సేవకుడైన మో'సేకు ఆజ్ఞా 
పించెనని నీ బొనులకు పకా తెలుపబడెను గనుక 
మేము మా (హప్రాణముల విషయములో నీవలన మిక్కిలి 
భయపడి యీలాగు చేసితిమి. | హం మేము నీ 
వశమున నున్నామ్యు ము వేయుట నీ దృష్టికి 
న్యాయమా యేది మంచిదో అజే చేయుమని 
యొహోహమషపకు ఉక్తరమిచ్చిరి, | కాగా అతఢ్లు 
ఆలాగు చేసి ఇశ్రాయేలీయులు గివియోనీయులను 
చంపకుండా వారి చెతులలోనుండి విడిపించెను. | 
ఆయితే సమాజముకొరకును యొహోనా ఏర్పరచు. 
కొను చోటుననుండు బలిఫీ[ముకొరకును. కౌలు 

26 1 


కొని వారితో క 
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నరుకువారుగాను నీళ్లు చేదువారగాను యెహాోష్లుప 
ఆ డినమందే వారిని నియమించెను. “నేటివరకు చారు 
ఆ పని చేయువానై యున్నారు. 

“హూావువ హాయిని పట్టుకొనిన సంగతియ్య కేటి 
అతడు యొరికోను డాని అ నిర్హాలముచేసినట్టు 
హోయిని జాని రాజును నిరూలముచేనిన సంగతియు, 
గిటజయోను. నివాళులు ఇశ్రాయేలీయులతో సంధిచె 
కలీనికొనిన 'సంగతియు een 
అదోనీసిచికు వినినప్పుడు అతడును అతని 
ఛభయపడీరి, | వీలయనగా గిబవియోను 2 
గొప్ప పట్టణమై రాజథానులలో అఎంచబడీనద్వి 'ఆది 
హాయికం పె గొప్పది అక్కడి జనులందరు శూరులు. 
అంతట దమెరూాప లేమురాజైన అదోేనీసె'జకు _ గివియో 
నీయులు డమ నారామవవ స్ట ఈ ఇశ్రాయేలీయులతో ను! 
సందధ్ధిచె he మారు నాయః ద్దకు వచ్చి నాకు 
'నహాయముచెసీనయొవల మనము క పట్టణమును 
హక +నురాజైన వావ శై 
త యర్లూతురాకై శ పీరామునొన్దకును, శ 
లాకీమరాజైన యాకీ ఫయయొస్షకును ఎన్టోనురా 2ైన 

చినీరునాన దకును సర్దమానము పంపెను. | వారు "రాగా 
యురూపేమురాకైన అదోనీసెచెకు అమోదనీయుల 
అయిదుగసరు అనగా  యొరూవటేము 
హె బ్ర్యోను "రాజును . యద్రూతు రాజాను 

క్రీము "రాజును ఎన్లోను రాజును వెంటే బట్టుకొని 
తౌమును తమ సేనలన్ని యు బయలుదేరి గజి పూను 
ముందుర దిగి గ వియో:నీయులతో యుద్దముచేనీరి. 1" 
గివియోనీయులు = మన్య ములలా” * నివసీంచు అమో 
రీయుల రాజులంవరు. కూడి మామోదికి దండెత్తి పచ్చీ 
యున్నారు నీ దాసులను 'చెయ్యివిడుపక' 
త్వరగా మాయొద్ద ద్దు చేనీ 
మమ్లును పతర క గిల్లాలులో దిగియున్న పొ 
ములో యెెపహూానుసకు పర్షమానము పంపగా 1. 
యొెెహ౫ాముపయును అతనియొద్దనున్న యోధులంద ? 

రును నల కూూరులందరును గిబ్లాలంనుండి 
బయలు డోరిరి. | అప్పుడు యెహోవా. వారికి ఛయ కి 
పడకుము. నీ చేతికి వారిని అప్పగించియున్నాను 
వారిలో ఎవడును నీ యెదుట నిలువదని యెెహోావు 
వతో సెలవియ్యగా |. చమహాోనామోపు గిల్లాలునుండిీ 9 
ఆ రాత్రీ అంతయు. నడిచి వారిమోద హళాకత్తుగా 





చేయా 
అమురాడైన 


జబెనుటును మిగల 


నాశన ముచేయువమని యూ 


త్‌ 


Soe 
రాదబూను 


గనుక 
సచ్చి మాకు సహాయము 


పడను. | అప్పుడు యెహోవా ఇశ్రాయేలీయుల :10 


యదుట వారిని కలఐరపరచగా యొెహూవో షన, నబి 
యోను నెదుట మహః ఘోరముగా వారిని సొతము : 
చేసెను బేత్‌-హూూారోనుకు . మెక్‌ పోవ్రమార్దమున 
అజేకావరకును మక్కదాసరకును .యోూ 
తరిమి _హేతెముచేయుచు వచ్చిరి. ..1 చో 
ఇశ్ర్రారో మీలీయులయెదుటనుండి జేక్‌ 
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పోను త్రోవను వారెపోవుచుండగా వారు అకజే కాక 
'పచ్చువరకు యెహోవా ఆకాశమునుండి గొప్ప వడ 
గండ్లను వారిమోద పశవేసెను గనుక వారు దానిచేత 
' చనిపోయిరి. ఇశ్రాయేలీయులు కత్తివాత చంపీనవారి 
కంహపి ఆ పడగంధ్ధాచెత చచ్చినవారు ఎక్కు_సమంది 
యాయిరి, 
యెహోవా ఇశ్రాయేలీయులయెదుట ఆమోరీ 
యులను అప్పగించిన దినమున ఇశ్రాయేలీయులు విను 
చుండగా య హాహువ--నూర్యుడ్చా నీవు గివియో 
నులో నిలువుము చంద్రుడా నీవు అయ్యాలోను 
లోయలో నిలువుము ఆని యు 
చేసెను. జనులు తమ శతువులమోద పగ తీర్చుకొను 
వరకు సూర్యుడు నిలిచెను చంద్రుడు ఆగను, 
13 నూర్యుడు అకాళమభ్యమున నిలిచి యించుమించు 
టెక్‌ నా డెల్ల అస్తమింప తషరపడలేదు అను మాట 
' యాహారు గృ్కంథములో (వ్రాయబడియున్న ది గదా. | 
14 యొూహోావా ఒక నరుని మనవి వినిన ఆ దనమువంటీ 
దినము దానికి ముందేగాని దానికి తరవాతచేగాని 
యుండలేదు నాడు యొపాూవా ఇశ్రాయేలీయుల 
15 పక్షముగా యుద్ధముచేసెను. | అప్పుడు యె"హోవ్యు 
పయః అతనితోక్రాడ్డ ఇశ్రాయేలీయులందరును శిలా 
'లులోనున్న పాలెములోక్షి త్రిరిగి వన్చిరి. 
16. ఆ రాజులయిదుగసరు వారివోయి మక్కేదాయం 
47, చలి ౧సవహాలో దాగియుండీరి. | మక్కేదాయందలి 
గుహలో దాగియున్న ఆ రాజులయిదుగరు దొరికిరని 
19 యొహాూామవకు తెలుపబడీనప్పుడు 1 యెహోషువ 
1. ఆ గహ ద్వారమున కద్డముగా గొప్ప రాళ్లను 
దొర్లించి వారిని కాచుటకు మనుష్యులను ఈడంచుడి, | 
మో దేవుడైన యెహోవా మో శత్రువులను మో 
వెతికి అప్పగించియున్నాడు గనుక వారిని తమ పట్టణ 
ములలోకి మరల వెళ్ళనీయకుండ మోరు నిలువక వారిని 
తరిమి వారి వెనుకటివారిని కొట్టి వేయుడనెను. | వారు 
బొత్తిగా నళించువరకు యెహోషువయు ఇశ్రాయేలీ 
యులును బహు జనొనంహారముచేయుట కడతేర్చిన 
తరువాత వారిలో మిగిలియున్న వారు (పౌాకారము 
గల పట్టణములలో -వొచ్చిరి. ! జనులందరు మక్కేదా 
యందలి పా లెిములోనున్న యు పోోూషవయొద్దకు 
సురతీతముగా. తిరిగి పచ్చిరి. ఇశ్రాయేలీయులకు 
విరోధముగా ఒక మాటమైొన ఆడుటకు ఎవనికిని 
గుండె బాలకపోయను. 1 యెహామున-._ఆ గసవాకు 
అడ్డము తీసివేసి గుహూలోనుండి ఆ అయిదుగురు రాజు 
“అను నాయొద్దకు. తీసికొనిరండని చెప్పగా | చారు 
ఆలాగు చేస్తి యెరూషలేము రాజును హెబ్రోను 


a3. 


|} అహారాకాలాలల 
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హ౫ావాకు ప్రా ర్థన | యెొహూవా వరికి చేసినట్లు చేయున"నెను. | తరువాత ! 





















వెలపలికి రప్పించి యెహెోషువయొద్దకు తీసికొని 
వచ్చినప్పుడు యొహోామవ ఇ క్రాయేలీయులనందరిని 
పిలిపించి తనతో యుద్గమునకు వెళ్లిచ్చిన యోధులు 
అధిపతులను చూచి __ మోరు దగ్గరకు రండ్కో ఈ 
రాజుల మెడలమోద మో పాదముల నుంచుడని 
చెప్పగా వారు ద్శ్షైరకు పచ్చి 'వారి మేడలమోద తమ 
పాదములనుంచిరి. | అప్పుడు యొహోమవ సొరిని 
చూచి-_మోరు భయపడకుడి, జడియకుడి దృథత్వము 
వహించి (ధెర్యముగా నుండుడి; మిరు ఎవరితో 
యుద్దము చేయుదురో ఆ శత్రువులకందరికీ 


యెహూవువ వారిని కొట్టి చంపి అయిదు చెట్లమోద 
వారిని ఊరిదీసెన్యు వారి శవములు సాయంకాలము 
వరకు ఆ చెట్లమోద _వ్రేలాడుచుండెను. । (పొద్దు 
ఆపుంకు సమయమున మయొహాోామవ సెలవియ్యగా 
జనులు చెట్లమోదనుండి వారిని దించి వారు దాగిన 
గుహలో నే ఆ శనములను పడవేసీ ఆ గసహద్యార 
మున గొప్పరాళ్లను వేసిరి. ఆ రాళ్లు నేటిపరకున్న వి, 

ఆ దినమున యొెహూవుఐ మక్కేదాను పట్టుకొని 
దానిని దాని రాజును కత్తివాతను హతమువేసెను. 
అతడు వారిని దానిలోనున్న వారినందరిని నిర్తూలము 
చేసెను యొరికో రాజుకు వేసినట్లు మక్కేదా' రాజు 
కును చేసెను. 

యోహాోామవయు ఆతనితోకూడ ఇశ్రాయేలీయు 2 
లందరును మక్కే_దానుండి లిబ్నాకు ఐచ్చి లచ్చా 
వారితో యున్గముచేనీరి. | యెహెబావా దానిని దాని 8 
రాజును ఇశ్రాయేలీయులకు అప్పగింపగా వారు 
నిశ్శేషముగా దానిని దానిలోనున్న వారినందరిని 
కత్తివాతను హతముచేసీరి, అతడు యెరికో రాజుకు 
చేసినట్లు దాని రాజుకును చేసెను. 

అంతట యొహోవముపయు అతనితోకూడ ఇశ్రా 
యేలీయులందరును లీచబ్నా నుండి లాక్రీవుకు వచ్చి దాని 
ద్భార దిగి లాక్తీషువారితో యుద్ధము చేయ గా | 
యెహోానా లాకీవును ఇ కాయేలీయులచేతికి అప్ప 
గించెను. వారు ఇెండవ దినమున దాని పట్టుకొని 
తాము లిబ్నాకు చేసీనళ్ళు దానిని దానిలోనున్న వారి 
నందరిని కత్తివాత హతముచేసిరి. 

లాకీవుకు సహాయము చేయుటకు గజెరురాజైన 8 
హోూరాము రాగా యెహూముఐ నిశ్నేపముగా ' 
ఆతనిని అతని జనులను హతముచేసెను. | అప్పుడు తో 
యొహోషవయు అతనితోకూడ ఇశ్రాయేలీయు 
లందరును లాకీషునుండి ఎన్లోనుకు ఐచ్చి దానియెదుట ' 
దిగి దాని నివాసులతో యుదమువేసీ | ఆ దినమున 8 
దాని పట్టుకొని కత్తివాతను వారిని వాతముేనిరీ. 


మడా 


శి] 


లః 


రిని ఆ దినము నిర్తూలముచేసెను. ౨౨ ౩ 


| అకడు లాకీవుకు చేసినశ్లే దానిలోనున్న వారినంద 


శ 
— 


యెెపాూామషువ 11 అధ్యాయము 


అప్పుడు రయొెహూమవయు అతనితోకూడ ఇకా) | 


యేరీయులందరును. ఎన్లోనునుండి "హె బ్రోనుమోదికి 
87 పోయి దాని జనులతో యుస్టము వేసి | దాని పట్టు 
కొని దానిని డాని రాజును దాని సమస్త పురములను 
దానిలోనున్న వారినందరిని కత్తివాతను హతముచేసీరి. 
అతడు ఎన్లోనుకు వేసినళ్టే దానిని దానిలో నున్న 
వారినందరిని నిరూలముచేసెను, 

అప్పుడు దమెహాామసయు అతనితోకాడ ఇశ్రా 
యీలీయులందరును చవీరువైపు తిరిగి దాని జనులతో 
యుద్ధము చేసి | దానిని దాని రాజును దాని సమస్త 
పురములను పట్టుకొని కత్తివాతను హతముచేసి దానిలో 
నున్న వారినందరిని నిర్హూలము చేసిరి. అతడు హె బ్రో 
నుకు చేసినట్లు లిచ్నాకును దాని రాజుకును చేసినట్లు, 
అతడు చవీరుకును దాని రాజుకును చేసెను. 

అప్పుడు యహోహస మన్య ప్ర దేళ మును దథ్నీణ 
(సే టేళ్‌మును "షెెఫిల్నా ప్రదేశమును చరియల. ప్త దేళ 
మును నాటి రాజులనందరిని జయించెను. ఇశ్రాయేలీ 
యుల దేవుడైన యహోావా ఆజ్ఞూపీంచినట్టు అతడు 
శేపమేమియు. లేకుండ ఊపిరితీయు సమస్తమును 
నిఘర్థాలము చేసెను. | కాదేషు బక్నేయ మొదలుకొని 
గాజానరకు గివిదదూనునరకు గోెషేను దేశమంతేటిని 
యుొహాోమువ జయించెను. | ఇశ్రాయేలు దేవుడైన 
యెహాుూవా ఇశ్రాయేలీయుల పక్షముగా యూడ్డము 
చేయుచుండెను గనుక ఆ నమస్త రాజాలనంగరిని వారి 


ముల గుదికాలి నరమును తెగకోసి వారి రథములను 
అగ్ని చేత కాల్చుదునని రయొెహూూమునతో సెలవిచ్చె 
ను, | కాబట్టి యెహోామహసయు అతనితోకూడనున్న 7 
ఇయోాధులందరును హఠాత్తుగా మేరోము నీళ్ల యొద్దకు 
వారిమోదికి వచ్చి నారిమోొద' పడగా | యెహూఈవా 
ఇ(శ్రాయేలీయులచెతికి వారిని అప్పగించెను... వీరు 
వారిని హతముచేసి మహాసీదోనునరకును మిశ్రేపొత్తా 
యుముపరకును తూర్పువైపున మిన్ప్నే లోయవరకును 
వారిని తరిమి నిశ్నేపముగా చంపీరి. | యెహోవా 
యెెహూాషుపతో సెలవిచ్చి నట్లు అతేడు వారికి చేసెను. 
అతడు వారి గుర్రముల గుదికాలి నరమును తెగకోసీ 
వారి రథములను అగ్నితో 'కాల్చివేసెను. 

ఆ కాలమున యొహూమహువ వెనుకకు తిరిగి వాసో 
రును పట్టుకొని దాని రాజును కత్తివాతేను హతేము 
చేసెను. పూర్వము హాసోరు ఆ సమస్త రాజ్యములకు 
శ్రుధానము. | ఇశ్రాయేలీయులు దానిలోనున్న ప్రతి 
వానిని కత్తివాతను హతమువేసీరి,  ఎనరును తప్పించు 
క్రొనకుండ యొెహభానుస వారినందరిని నిర్గూలము 
చేసెను. అతడు హాసోరును అన్నితో కాల్సి వేసెను. 
యెహూషుప ఆ రాజులనందరిని హతమువెేసీ చారి | 
సట్టణములను పట్టుకొని కొల్గబె ప్రైన్సు యహోవా 
సేవకుడైన “మోసే ఆజ్ఞాపించినట్లు అతడు వారిని 
నిరూలము చేసెను. | అయితే యెహోషువ వోసో 
రును కాల్చి వేసెనుగాని 'మెట్టలమోద కట్టబడియున్న 


20. 


చేశములను దమెహోాముప. జక "దెబ్బతో క్‌ పట్టు 14 
వానను. | తరువాత ొెహ్బభానుషయు అతనితో 
కూద ఇ(శ్ర్రాయేలీయులందరును గిజాలులోని పొలెము 
నకు తిరిగి నచ్చిరి 
11 వేోసోరు రాజైన యానీను జరిగినవాటీనిగూర్చి 
విని మాదోనురాజైన యోబాబుకును షీ మైనను రాజు 
2 కును అఖాపు రాజుకను 1 ఉక్తరదిక్కు_ననున్న మన్యు 
'దేశములోను కిన్నె శెకు దత్నీణదిక్కుననున్న అరాబా 
లోను "షెఫీలాలోను పడమటనున్న దోరు మన్యము 
పి లోను ఉన్న 'రాజులకును | తూర్పు పడమటి దిక్కు_ల 
యందలి కనానీయులకును అమోరీయులకును హీత్తీ 
యులకును "పెరిజీయుంలకును మన్యములో నున్న యెొబూ 
సీయులకును మిస్పా "దేశమందలి హెర్తోను. దిగువ 
4 నుండు హివ్వియులకును ఐగ్గమానము పంపగా | వారు | 
సమ్ముద్రతీరమందలి యిసుకశేణువులంత విస్తారముగా 
నున్న తమ సైనికులనందరిని సమకూర్చుకొని, విస్తార 
మైన గ ర్రములతోను రభములతోను బయలు దేరిరి. | 
ర్‌ ఆ రాజులందరు కూడుకొని ఇశ్రాయేలీయులతో 
యుద్ధముచేయుటకు 'మేరోము నదియొద్దకు వచ్చి దిగ 
6 గా! యొెహూవా_ వారికి ఛభయసడకుమ్కు శేపు ఈ | ఏదియులేదు. ఆ పట్టణములన్నిటిని వారు యు 
"వేళకు ఇశ్రాయేలీయుల చేతే సంహరింపబడినవారినిగా | ములో పట్టుకొనిరి. | వారిని నిర్తూలముచేయుడని 20: 
చేను వారినందరిని అప్పగించెదను. నీవు వారి గృర్త | యెహోవా మోషేకు ఆజ్ఞాపించినట్లు ఇశ్రాయేలీ 


పట్టణములను ఇశ్రాయేలీయులు కాల్చి వేయలేదు. | ఆ 
పట్టణముల సంబంధమైన కొల్లసొమ్మును పశువులను 
ఇశ్రాయేలీయులు దోచుకొనిరి, నరులలో ఒకనిని 
విడువకుండ అందరిని నశింపజేయుపరకు కత్తివాతను 
హతముచేయాచు వచ్చిరి. | యెహోవా తన సేవకు 
డైన మాెహేకు ఆజ్ఞాపించినట్లు మూసే యెెహూూము 
వకు ఆజ్ఞాపించెను యొహోూమవ ఆలాగే చేసెను. 
యెహోవా మోషేకు ఆజ్ఞావించినవాటన్నిటీలో 
నొకటియు అతడు చేయక విడువలేదు. 
భముహోమన *శేయీరుకు పోవు హోలాకు కొండ 
ఇందలుకొని | లెబానోను లోయలో "హెర్లోను 
కొండ దిగువనున్న బయల్లాదునరకు ఆ 'దేశమంతటినిి 
అనగా మన్యమును దత్నీణదేశమంతటిని  గోపషెనుదేళ 
మంతటిని "షెసఫేలా ప్రదేశమును మైదానమును ఇశ్రా 
యేలు కొండలను వాటి లోయలను వాటి రాజులనంద 
రిని పట్టుకొని వారిని జయించి చంఇెను. | బహుదిన 
ములు యుహూోమవ ఆ రాజులంచరితో యుద్ధము 
చేసాను. గిబియోను నివాసులైన హీవ్వీయులుగాక | 
ఇశ్రాయేలీయు లతో . సంధిచేసిన పట్టణము మరి "19 


43 


{0 
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204 యసోనూమువ 12, 18 అధ్యాయము 


యిలు కనికరింపక వారిని వాళనమువచేయు నిమిత్తము | చిన జేశపు రాజులు వీరు,  మొహోవువ దానిని 
జం ఇశ్రాయేలీయులతో యుద్దము చేంయయుటకు ఇశ్రాయేలీయులకు వారి గో తములవార్డి చొప్పున 
వచ్చునట్లు యెహోవా వారి హృదయములను కఠిన స్వాస్థప్టిముగా ఇచ్చేను. ! మన్యములోను లోయ 8 
21 భరచియుండెను, | ఆ కాలమున యెసహూూహషువ వచ్చి | లోను "పషెఫేలాప, దేళములోను చరియల ప్రదేశ 
మన్య దేళశములోన్సు అనగా "హె్రో,నులోను చెవీరు | ములలోను అరణ్యములోను దకీణదేశములోను 
లోను అనాములోను యూదా మన్య ములన్ని టిలోను ఉండిన ఫీంల్సీయులం అమోాదీయులు కనానీయులు 
ఇశ్రాయేలీయుల మన్య ప్ర బేళములన్నిటిలోను. ఉన్ని | పెరిజీయులు హావ్వియులు యొబూసీయులను వారి 
అనాకీయులను నాళనముచేసెను,  రమెహోవమవ | రాజులను ఇ.ఛాయేలీయులు పట్టుకొనిరి, వాళ 
వారిని వారి పట్టణములను నిర్తూలముచేసెను. | ఇశ్ర్రా| రనగా యెరికో రాజు | బేతేలుయొద్దనున్న హు. 
యేలీయుల దేశమందు అనాశీయులలో ఎవడును రాజు యెరూషలేము రాజు "హెబ్రోను రాజు 24 
మిగలియుంపలేదు గాజూలోను గాతులోను అస్టోోదు యర్తూతు రాజు లాకీషు రాజు ఎన్లోను రాజ్ఞా 
లోను మాత్రమే కొందరు మిగిలియుండిరి. గజెరు రాజ్యా జెవీరు రాజు గబెరు రాజు "హూార్తా 
రెహానా మోసేతో చెప్పినట్లు యెహోషువ రొజు అఆఅరాదు రాజ్లు లిచ్నాా రాజా అదుల్లూము 


ho 
నో 


iS 
య 


డేశమంకటిని పట్టుకొనెను యెహోమున వారి! రాజు మసక్కే_దా రాజు బేలేలు రాజ్యా తేప్వూయ 

గగేత్రములచొప్పున ఇశ్రాయేలీయు లకు స్వాస్థ్య | రాజు హెొసెరు రాజు ఆసఫెక రాజు అష్టైరోన్సు 

ముగా దాని నప్పగించెను. అప్పుడు యుద్ధము లేకుండ రాజు మాదోను రాజు హాసోరు రాజ్యా షిమోగా 

చేళశము సుభిక్షమఘగానుండేను. ౧... |, రోను రాజ్యు అతుూపు రాజు తానాకు రాజూ మెగ్గీనో 

12 ఇశ్రాయేలీయిలు యొస్దానుకు తూర్పు గా అద్టరి | రాజు కెదెషు రాజు కైలులో మొక్టైయాము 
నున్న అర్నో నులోయ మొదలుకొని "హార్లోనుకొండ | రాజూ దోరు మెట్టలలో దోరు రాజు, గిల్లాలులోని 
వరకు తూర్పునందలి మైదానమంతటిలో వారము | గోప్రీయుల రాజ్ఞు తిర్మా రాజు ఆ రాబాలందరీ 
చెసి వారి దేశములను "స్వాధీన పర దుకొనిన రాజులు 'సంఖిర్ణి ముప్పది యొకటి, 

2 ఎఐరనగా | అమోరీయుల రాజైన సీహోను. అతడు | చమేహోూముస బహుదినములు గవదిన సృృద్ధుడుక్షశ్ర 
“పావన్చానులో నిపనీంచ్చి అర్నోను ఏటితీరెమునందలి | కాగా యెెహూవా అతనికి ఈలాగు సెలవిచ్చెను... 
అరోయేరునుండ్కి అనగా ఆ యేటిభోయ నడువు నీవు బహుదినములు గడచిన వృద్ధువవు. 'స్వూఫ్‌న 
నుండి గిలాదు అగఫాగమును అమోనీయులకు సరి | పరచుకొనుటకో అతివిస్తారమైన చేశము ఇంక మిగిలి 


గ్‌ 
హాద్దుగానున్న యబ్వ్బోకు ఏటి లోయివరకున్ను తూర్పు | యున్నది. | మిగిలిన దేశము ఏదనగా, ఫీలిస్తీయుల 2 


దిక్కు_న కిన్నెరతు 'సమ్ముజృముఐరకోన్కు తూర్పు ప్రజేశములన్ని య్కు గాషూరీయుల చేశమంకయ్యు 
దిక్కున 'బెక్వేషిమోతు మాగ్దమున ఉప్పూసమ్ముద్ర ' ఐసవ్లుకు తూద్చుననున్న షీహోారు మొదలుకొని | 
ముగానున్న 4 అరాబా సమ్మ దృమువరకున్సు . దక్షీణ కనానీయులఐని ధయొంచబడిన ఉత్తరదిక్కున ఎకో, 8 
దిక్కున విస్తాకొండ చరియల దిగసవనున్న మైదానము | నీయుల 'సరిహద్దుపరకోను ఫిల్తిస్తీయుల అయిదుఃసరు 
పరకును ఏలినవాడు, సర్దారులకు హోరిన గాజీయులయొ క్కయు అసో 

ఇశ్రాయేలీయులు బాపానురాశైన ఓబేశమును చియులయొక్క_ యు అష్మె_లో నీయు లయొక్క_యు 
పట్టుకొనిరి. అతడు రెఫాయీోయుల. ేషములో గాతీయులయొక్క_యు ఎ క్రోనీయు లయొక్క_యు 


వ! 


మీ 


"నొకడు. అతడు అహ్లారోతులోను ఎ ్రైెయిలోను | జేళమును | దకీణదిక్కు_న ఆవీయుల దేశమును కనా 4 

నిననీంచి గెషారీయులయొక్క.యయు మాయకాతీయుల | నీయుల చేక మంతయు సీదోనీయుల బైన "మేళా 

యొక్కయు. 'సరిజహాద్డువరకు బాషాను అంతటిలోను |! చొందలుకొని ఆ సెకువరకున్న అమోరీయుల సరిహద్దు 
ల్‌ సల్కాలోను | "హార్రరోనులోోను "హావన్న్చోనురాజైన | వరకును |; గి్గీయుల దేశమును "హెర్తోగేను కొండ ర్‌ 


సీహోను 'సరిహద్దునరకు, గిలాదు అర్ధభాగములోను దిగువనున్న బయజ్తాదు మొదలుకొని హమాతుసరకు 


గ్ర రాజ్య మేలినవాడు, 1 యహోవా సేవకు డైన. | లెబానోను శ్ర,దేళమంతయు, లెబానోను మొదలు 
మాెషేయు ఇశ్రాయేలీయులును. వారిని హతెముచేన్కీ | కొని మే, పాత్తాయిమువరకును దేశము మిగిలి 


(యెహోవా సేవకుడైన మోషే తాబేనీయులకును | యున్నది. | మన్య పునివాసులనందరిని సీదోనీయుల ౮ 

-గాదీయులకును మన షై అన్టగోత్రపువారికిని స్వాస్థ్య [నందరిని "నేను, ఇశ్రాయేలీయుల యెదుటనుండి వెళ్ల. 

:. ముగా దాని నిచ్చెను. | యొగ్వానుకు అ్య్టరిన్మి అనగా |గొస్రేదను.. కావున నేను నీకాజ్ఞాపించినట్లు నీవు 
.పఢథమటిదిక్కుున లెబానోను లోయలోని బయక్లాదు 1 ఇశ్రాయేలీయుఅకు స్వాస్థ్యముగా దాని. పంచిపెట్ట, 


wT . న్న 
సుధలు కి "ని శయీార్లునరెకునుంశ్లు ఘాలటాతు : కొంప వలెను క తోమ్మిది గో త్రేములకును కును ఆ గోత్ర ళ్‌ 
అరకు యె హా వనజా ఇకాయేలీయులును. జయిం 


మునకును ఈ 'జేళ మును సాస్టస్థ్యము గా. పంచి పెట్టుము. 





యెహాాషువ 14 అధ్యాయము 


ప 
ఏ చముొహోాాానవా నేవ వకు.డైన మోపే, ము వారకిచ్చినట్లు | రూబి 
నీయులు -గాసీయులు తూర్పుదిక్కున యొగ్షాను అద్ద 
9 రిని మూసే a నాను OS చెరి, త 
ఏదనగా అర్నోను ఏటిలోయ దరినున్న అకోయేరు 
మొదలుకొని ఆ లోయమధ్యనున్న పట్టణమునుండి 
చీబోనువరకు  మేజబా -మెదానమంశయుు అమ్మో 
నీయుల సరిహద్దు? వరకు “"పహాప్చోనులో ఏలికయు | 
అహా వరముల రాజైన సీ వీడారానుయొక క్క సమస్త పుర 
ములను | గిలాదున్సు గహారీయులయొక్క_యు మాయ 
కాతీయులయొక్క_యు దేశమును హెర్లోను మన్య 
గ్య్కా-వరకు బాసాను దేశమంతయు | 
శెసారుగాయుల శేపములో అప్తాగో ములోన్సు యె 
యిలోను ఏలి కదన నా. జ్య మంతయు న 
యున్నది. వా. ఆ రాజుఐను జయించి వారి చేళ 


10 


మందో. నజ 


తె యును పట్టుకొ నెను. క అయితే షా యేలీయులు 
“పూ! క క మునైనను మాయాకౌొతీయుల "జేళము 


నీదు గనుక గమారీయులును మాయ 
ఇశ్రాయేలీయుల మధ్యను 
నీనసీంచుచున్నారు. | లేవి గోత్రమునేే అతడు 
స్వా స్థన్థము ఇయ్యలేదు. ఇశ్రాయేలియుల 
రమెెపహొబూవా వారిలో సెలవిచ్చినట్లు ఆయనకు 
అర్చింపబడయు హుామముతే వారికి సా స్థస్టయు. 
15 వారి సంగ ములనుబట్టి మోసమే రూ=బేనీయుంలకు 
స్వాస్థస్ట్రమిచ్చెను. | వాక. సరిహద్దు ఏదనగా అదో చెను 
ఏటిలోయద చరినున్న అవోయేరు మొదలుకొని ఆ 
లోోయలోనున్న పట్టణమునుండి 'మేచెబాయొద్దనున్న 
మైదానసుంతేయు 1 "హావన్నోనును మైదానములోని 
పట్టంములన్ని యు, దీబోను బామోత్సయలు "'భేత్చ 
18 వూర "చేమోతు మేఫాతు కిర్య 
21 తాయిము నీవ్తాలోయలోని కొండమీది ెశెళ్షేహరు 
re పిస్తా కొండచరియలు చె త్యేషిమోతు (అను 


పట: 


గు నే గం పుర పైకా 
"దంల తము... ను "సేటిసరకు 
14 


17 


1 యానవాసు 


Ee 


౮ 
ల్ల 


ములను) ) "మైదానములోని పట్టణములన్ని యు, 
ఐస్సేను ఎలో ఏలికయు మోపే జయించినకాడ 
నైన స పశముననున్న ఎవీ నేకెము 
హూూరు రేబ మిద్యానురాజుల దేశమును అమో 
గీయుల రాశైన ధీ జారాను రాజ్యమంతయు వారికి 
బస్టన్ధయుగా ఇచ్చెను. 

ల్యేశ్రాయేలీయులు 'బెయోరు కుమారుడును సోడ 
గాడునెన విలామును తౌము చంపిన కస నా. 
పాటు . ఖడ్దముతో చంపిరి. 1 యొక్షాను ప్రుదె దేశనుం 


శః 


సూర 
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శయం భూబేనీయయులకు సరిహద్దు; న “ల ఇయస్టలేదు. | యెహూవా మోషేకు 


ఎదురుగానున్న అరోయురువరకు అమ్మోనీయుల దేశ 
సగమును | “"పావ్బోను "మొదలుకొని రామ 86 
శ్రీక్సె చెటోనీమునరకును మపానయీము మొదలుకొని 
'జవీరు సరిహాద్దునరకును | లోయలో 'బేతారాము 27 
బేల్నిమూ సుక్కో_తు సాపోన్సు అనగా య. 
రాజైన వీ-ారాను రాజ్య శేషమును తూర్పుదిక్కున 
యొగ్షాను అద్దరి య సముద్ర దృతీరముసరకునున్న 
యొగ్టాను (య్రుదేశమును. 1 ఇ ఓ నారి మా. 28 
గాదీయులకు స్వాస్థ్యమైన 'పట్టణములును గ్రామము: 
లును ఇవి. 


ద mrt 4 రో 
రా మన ర న స్రైమున 150 సస పస 


ములో 


29 


| G 
అది వారి పంళములచి "పున మన నష్టీంయః ద్ర చ. సు, 


మునకు స్వాస్థ్యము, [ బోర్‌ స సరిహద్దు న 30: 
"మొదలుకొని బాసాను యాబత్తున్కు చాహాను రాజైన 
లీ సర్వరాజ్యమున్సు బాసానులోని' యాయారు 
పురములైన బాసానులోని అరునడి పట్టణములును. ) 
గిలానులో 'సగమున్కు అహ్తారోతు ఎ ట్రైయియునను త] 
సపాహోనులాో ఓ౫సరాజ్య పట్టణములు ను we బ్బ కుమా 
యు డైన మాక్సీర్తు అనగా మం యతో ees 
గీకి వారి వపంళములవనొప్వున కలిగినవి. | యకకోయొద్ద పః 
నూర్పదిక్కున యొగ్దాను అద్దరినున్న మోయాబు 
మోషే పంచిన పెట్టిన. స్వా స్ట్ర్రములు 
ఇవి, 1 లేవి నో క్రమునకు మోెపే స్వా స్ర్రము కంచి తికి: 
పెట్టలేదు ea ఇశా యేలీయుల దేవుడైన 
సెలవిచ్చినట్లు ఆయనే వారికి 


మైదానములో 


దమెెహూూనా వారితో 
స్వాస్థ్యము. 

జ్ఞ శ్రాయేలియులు కనానుజేశమున పొందిన 14 
స్వాస్ట్రములు ఇవు మోసే పదరా యెహోవా ఆజ్ఞా 2 
సించినట్టు యాజకుడైన ఎలాజారును నూనుకుమారు 
డైన యొెహూవముసయు ఇశ్రాయేలీయుల గో ముల 
యొక్క. పీతరుల కుటుంబముల _ప్రభథానులును -ఏ చీట్టుచేస, 
తోొవ్మిది గో త్రములవారికి అర్థనోత్రువువారికని ఆ 
స్వాస్థ్య ములను సంచిసె ట్ర్‌రి. | మోపే రెండు గోత్ర వ్ర 
ములకీను అర్గగో త్ర త మునకును యొగ్దాను అద్షరిని 
స్వా్వాప్ష స్ట్రముల నన్చియుండెను అతడు య శీ 
యేక ఏ ఎ సస్టైము ఇయ్యాలేదు. | సేజ్చు పంతో 4 
కులగు మనే ఎఫ్టా యిములను వు ఫై 
వాదు మం ము. పట్టణములును వారి ,పకఘవ్చులక్‌ను 
వారి మందలకును ఆ. పట్టణముల we 

మాత్ర మేకాక లేవీయులకు ఆ దేశ మున ఏ సాన స్థ్ట్రము 


ఆజ్ఞాపింబీనట్లు ర్‌ 


సట్టణములును యా నుములును భూబేనీయుల వంళ | ఇశ్రాయేలీయులు చేసి దేశమును సంచుకొనిరి.. 


హు ల _చొప్పున వారికి కలిగిన స్వా ఫ్ట్రము. 
ల4 


యూదా వంళస్టులు గిల్లాలులో దొెహూాసువ 6.. 


మోసే. గాదుగో త్ర, త, మునక్కు అనగా చ సయులకు యొద్దకు రాగా ఇసజీయుడగ యొఫ్లున్నె కుమారుడైన. 


25 వారి వంకతో సా్వాస్థమిచ్చెను. | వారి సరి కాలేబు అతనితో- ఈలాగు మ కాదేషు. 


పూద్దు యావెరును గిలాదు వ పట్టణ ములన్ని యా, రబ్బాకు బర్నేయలో * జెసజను డైన మర్‌. [1 


నన్ను*హర్చియు నిన్నుగహార్చియు చెప్పినమాట నీవెరు 
"ఇ సదువు. | దేశమును వేసచూచుటకు యహోవా 
సేవకుడైన మోషే కాడు బర్నేయలోనుండి నన్ను 
చేను నలువది పండ్లవాడన్ను ఎసరికిని 
చేను చూచినది చూచినప్పైే అతనికి భ్రమా 
శతెచ్చితీని, ; నాతోకూడ బయలుదేరి వచ్చిన నా 
౨౨ జనుల హృదయములను కరుగబెయా-గా 
నీను నా జేవుడైన యెహోవాను నిండు మనస్సుతో 
9 అనుసరంచితినీ. 1 ఆ దినమున మోషే (ప్రమాణము 
జేసీ__నీవు నా జేవుడైన యహోవాను నిండు మన 
బ్బుతో అనుసరించితివి గనుకొ నీవు అడుగుపెట్టిన భూమి | 
నిశ్చయముగా నీకును నీ సంతానమునకును ఎల్లప్పుడును | 
10 స్వాస్థ్యముగా ఉఊండుననెను. 1 యెహూవా చెప్పి 
నట్టు యొెెహూవా మోషేకు ఆ మాట "సెలవిచ్చి 
నప్పటినుండి ఇశ్రా యేలీయులు అరణ్యములో నడిచిన 
యీ నలువది ఏండ్లు ఆయన న న్ను సజీవునిగా కాపాడి 
యున్నాడు ఇదిగో నేనిప్పుడు ఎనబడియయిదేండ్ల 
7] నాదను. ! మోసమే నన్ను పంపననాడు నాకెంత బలమో 
వటిపరకు నాకం బలము. యుద్ధముచేయుటకు గాని 
వురి వీ పనిచేయుటకు (గాని నాాప్పటియట్లు బల 
మున్న డి, కాబట్టి అ దినమున ఆయుొహూవా “సెల 
పుచ్చిన యూ కొండ పృజేళమును నాకు దయచేంయుము; 
ఆనాకీయులును (ప్రాకారములుగల గొప్ప పట్టణము 
అంను అక్కడ ఉన్న సంగతి ఆ దినమున నీకు విన 
బడెను యెహోవా నాకు తో డైయుండినయెడల 
ఈుాహూబా సెలవిచ్చినట్లు వారి చళమును స్వాఫీన 
పరచుకొందును. 1 యెప్పెన్ని కుమారుడైన శాలేబు 


ఆనె మ్‌ ఆర కూ. అ ఎలో 
ఇ్మ కా యకోయంలg దేవు డన రమఘెహూావాను నిండు మన 
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సుతో అనుసరిందువాడు నక రొెహూామున అతని 
చీవించి అతనికి హా బభ్ర్యోనును స్యా స 
కాబట్టి హెబ్రోను యెఫున్నె అను కెశెజీయుని కుమా 
రుడైన కాలేబుకు "నేటివరకు స్టస్థ్యముగానున్న ది, 1 
పూర్వము హెబ్రోను "పీరు కీర్యతర్చా. అర్భా అనా 
కేయులలో గొప్పవాడు అప్పుడు యుడ్రములేకుండ 
దేశము సుధభికముగా ఉండెను. శ 
16 యాాదా వంశస్థుల గోత్రమునకు: వారి వంశ 
ములవొప్పున చీట్లనలన వచ్చిన వంతు ఎదోము -'సరి 
పాద్దునరకున్ను అవగా దక్షీణదిక్కు_న క్స్‌ అరణ్యపు 
2 బక్నీణ దిగంకమువరకును ఉండెను. | దకీణమున వారి 
సరిహడ్డు ఉఊప్పుసము ద తీరమున ' దకీణదిళ చూచు. | 
'త చున్న అఖాతము మొదలుకొని వ్యాపించెను. | అది 
క బ్బ్చుము నెక్కు_చోటికి దక్షిణముగా బయలుచేరి 


ఎగా ఇచ్చాను.! 


మ 
కు! 


14 


15 


అక్‌ 
' జీనువరకు పోయి కాదేషు బొర్నేయకు. దక్నీణముగా 

br Ga అద్దారు ఎక్కి కరాయు, 
ఈ వైపు తిరిగి | అస్తోనువరకు సాగి “ఐగువ్లు ఏటివరకు 


వ్యాసించెను అ తట్టు సరిహద్దు సమ్ముద్రృమువరకు 


ర్‌ అధ్యాయము 


వ్యాపించెను అది మోకు దత్నీణపు సరిహద్దు. । చాని 5 
తూర్పు సరిహద్దు యొగ్దాను తుదవరకునున్న్న ఉప్పు 
సము [క ము. ఈఊర్తరదిక్టు సరిహద్దు యొస్దాను తుదనున్హ్న 
సము,ద్రాఖాతిము "మొపలుకొని వ్యాబంచెను | అ6 
సరిహద్దు 'బేత *హాూాగ్ధానరకు సాగి బేగరాబా ఉష్టర 
దిక్కు_వరకో వ్యాపించెను. అక్క_వనుండ్‌ ఆ సరిహద్దు 
రూబేనీయు డైన బోసాను రాతిపరకు వ్యాపించెను. } 
ఆ సరిహద్దు ఆకోరులోయనుండి "ఉనీరుజరకును వీటికి 7 
దత్నీణతీరమున నున్న అదుమ్రాము "నెక్కుచోటికి ఎదు 
రు గానున్న్న గిల్లాలుకు అఫిముఖముగా ఈాప్తర దిక్కు 
వైపునకును వ్యాపించెను. ఆ 'సరిసాగ్గు వన్‌ "సెమెసు 
నీళ్లవరకు వ్యాపించెను. డాని కొన ఏన్‌ రో గేలునొన్ల 
నుండెను. | ఆ సరిహద్దు పడమట 'బనపానొస్నీము 
లోయ మాగ్గముగా దత్నీణదిక్కి_న యెబూసీయుల 
'దేళముసరక్కు అనగా యెరూస,లేమువరకు “నెళ్ళెనా. 
ఆ సరిహద్దు పడమట హీన్నో ములోయకు ఎధయుగుగ్గా 
నున్న కొండ నడికొప్పుసరకు వ్యాపించెను. యది రభస 
దిక్కున ఫాయీయుల లోయ తుదనున్న ది. 

య సరిహద్దు ఆ కొండ నదికొ ప్పునుండియు ( 
"నెఖ్లోయ నీళ్ల్ణయూటయొస్టమండియు ఎఫ్రోను 
పురములవరకు వ్యాపించెను. ఆ 'సరివాద్దు కిర్ణ'శ గనీ 
మను బాలాసరకు సాగెను. 1 ఆ సరిహద్దు పడమరగా 
బాలానుండి శేయీరయకొండకు వంపుగా సాగి "కఫా 
లోనను యారీము కొండయొక్క_ ఉత్తరపు శైపునకు 
దాటి బతై మెనునరకు దిగి తిమ్నూనైపుకు 'బ్యాాసీం 
చెను 1 ఉత్తరదిక్కున ఆ సరిహద్దు ఎకో నునరకు 
సాగి అక్క_డనుండిన సరిహద్దు సి క్ర్రోనుపరకు పోయి 
చాలాకొండను దాటి య'బ్నె యేలుపరకును ఆ రిహాద్దు 
'సమ్ముద్రమువరకును వ్యాపించెను 1 పవవుటి సరి 12 
హద్దు గొప్ప 'సముద్రు 'సరిహడ్డునరకు న్యాషుంెదేను, 
యూదా "సంతతి వారివంళ ములచొమ్వూన' వార సరీ 
హద్దు ఇదే. 

యెహారావా దేహా ఇచ్చిన ఆ 15 
చొప్పన యూదా వంశస్లుల మధ్యను యుఫ్లున్న్నె 
కుమారుడైన "కాలేబుకు ఒక సంతున్న అనగా అనా 
కీయుల వంళకర్ధయైన అర్భాయొక్క_ పట్టణమును 
ఇచ్చెన్సు అదె హెబ్రోను, 1 అక్క_డనుండి "కాలేబు 14 
అనాకుయొక్క మ్బుురు కుమారులైన పషయి అహీ 
మాను త్రేలయి అను అనాకీయుల వంళకులను వెళ్లగొట్టి 
వారి బేళమును స్వాఫీనపరచుకొ"నెను, | అక్కడనుండి 15 
అతడు బీరు నివాసులమోదికి భోయెను. అంతకు 
ముందు 'జెలీరుపేరు కిర్య'క్సే"ఫెరు. | కాలేబు--కిర్యల్సే 16 
రును పట్టుకొని దాని కొల్ల పెట్టినవానికి నా కుమూళ్తై 
యైన 'అకాను ఇచ్చి "పెంణ్రిచేసెదనని చెప్పగా | 
కాలేబు సెహోాదరుఢును ననజు కుమారుడునైన ఒల్న్నీ 17 
యేలు దాని పట్టుకొనెను గనుక అతడు తన కుమారో 


షా 


ఆ 
జ (శ) wD 


షవరు 


“హబాబూమువ 16, 11 అభ్యాయము 


19 యైన 'అక్సాను అతనికిచ్చి 1 మరియు 
ఆమె తన, “పెనిమిటి యింటికి వచ్చి నప్పుడు తేన 
తండ్రిని ఒక పొలము అడుగుమని అతని యేపీం 
"చెను 'అమె "గాడిచెను త్వరగా దిగగా "కాలేబు 
ఆమెను చూచి--నీకేమి కావలెనని ఆమె నడిగెను, | 
అందుకామె- నాకో దీవెన దయచేయుము నీవు నాకు 
దజ్నీణభూమి యిచ్చియున్నావు గనుక నీటి మడు 
లను నాకు దయచేయుమనగా అతడు ఆమెకు మెరక 
మడుసలను పల్లపు మడుసలను ఇవ్ఫెను. 
20 యూదా వంశసుల గో లే మునకు వారి వంశముల 
$2 చొప్పున కలిగిన స్వాస్ట్రమిది. స దక్నీణదిక్కున ఎదోము 
సరిహడ్డుబరకు తష షా. గో, త్ర .త్రీయుయొక్క_ 
పట్టణములు ఏచవేవనగా-కె Sa ఏరు యాగగారు 
వేం దిమోనా అదాదా ఇచెషు హాసోరు యిత్నాను 
జీఫ్ల తెలెము 'బెయాలోతు క్రొత్త వోసోరు శరీ 
యోతు హాస్తోను అనబడిన హాసోరు అమాము 
"పేను మోలాదా హాసగ్లజ్ద "హెప్రోను చేశ్సలతు 
హాసీర్టువలు 'బెయేవైబా వివో త్యా బాలా ఈయ్యు 
ఎజెము ఎల్తోలదు కెసీలు *హాూర్తా సీళ్లుసు వద్దన్నా 
'సన్సన్నాా లెబాయాతు కీల్తివు ఆయీోాను రిమ్హాను 
అనునవి వాటి పళ్జెలు పోగా ఈ ల. 
ఇరువదిత్‌ "మ్మిది. 
వ "మైదానములో ఏవనగా ఎప్టారోాలు శార్యా |: 
35 అహ్నా జూనోవా ఏనాము 


న్న శ్వా 
"పంది చెసెను, 


ఏస్తన్నీము తిఫప్పూాయ 


207. 


మాయోను కాలు జీఫ్రు యుట్ట వజ్ర యేలు యొ వా 
'యాము జానోపా కయీను బియా క్షే అష? 59 
వాటి పట్టిలు పోగా పది పట్టణములు,  హాల్ట్లాలు 
బేత్చూరు గదోరు మారాతు బేతనోతు ఎర్తెకోనను 
నవ్కి వాటి పల్లెలు పోగా ఆరు షట్టణ ములు, | క్‌ర్య 60 
త్యారీమనగా “కర్యశ్చయలు రళ్చా అనునవ్కి వాటి. 

పథ్చిలు పోగా రెండు పట్టణములు, 

ఆరణ్య మున బేశరాబా మిద్దీను సెకాకా నిభ్ణాను. 61 
యీల్తెలహు పోన్చెదీ అనునవి వాటి పఫ్లాలు సత 63 
ఆరు పట్టణములు. మయెళభూవ తేక. నివసించిన 
త Ss యూదా వంశస్తులు తోలివేయ 
"లేకపోయిరి గనుక రొబూవీయులు "నేటివరకు రమెరూ 

పలేములో యూడా నంళ స్టులయొద్ద నివసించుచు 
న్నారు, 

"యోసేపు పుత్రులకు ~~ వచ్చిన వంతు 16 
యెరికో యొదుట యొర్లాను దరినుండెన్కు తూర్పున 
నున్న ఆ యెరికో యేటివెంబడి-గా యొరికోనుంది 
బేతేలు ప అరణ్యము వ్యాపించును. 
అది చేతేలునుండి లూజావరకు ఫోయి అతా 
రోతు అర్మీ_యుల న సరిసాద్దువంకు సాగి క్రింది చేత్‌ 


అద క త్‌ 
సజ దుపదమంను 


లె 
i 
ళ్‌ 
ఎ 


సవదకును 
స్టేతీయుల 'సరిహార్దువరకు ద్యూపించెను. | 
సరిహద్దు సము దృమునిరకును సాగాము. | అక్కడ 
న ల అవి బి 
యోసేపు పుత్రులైన నున బు ఎ కాయిములు స్యాష్ట్య్ర 


గహావారో పదవటివి వైపుగా 


దాని 


36 యరూతు అదుల్లాము శోకో అజేకా | 'షరఠరాయిము పజ ఫొందిరి. 


అదీతాయిము "”బేరా గఇరోతాయిము. అనునవి, 


నాటి పల్లెలు పోగా పదునాలుగు 


పట్టణములు, | 


ల శా యిమోయుల సరిహద్దు అనగా వారి వంళ 


వారికి ఏర్పడిన న సరిహద్దు అతారోతు 


ముల చో "ప్పూన 


57 సైనాను హూదాసా సల దిలాను క స్పై యుక్త అద్దారునుండ మోడి జేక్‌ ాహారారో మా న తూర్పుగా 


| 
41 యేలు లాకీషు బాస్క_తు వగ wo లహాసు 
కిట్టాషు గాజరోతు బత్చాగోను నయమా మెక్కి న జా సో 


నప్స్‌ వాటి పల్లెలు 2 es కుడియారు పట్టణములు, 


42 తెర . ష్నాెసీ 
. లిబ్నా అతెరు ఆసాను యిప్తా అష్నానెసబు 
£7 కెంయోలా అక్షీబం మాశేసా అనునవి వాటి పల్లెలు 


పోగా తొమ్మిది పట్టణములు. ఎక్రోను దాని గ్రామ 
ములును కుట్టిలునుు ఎ క్ర్యోను మొదలుకొని సమ్ముద్రుము 
సరకు అష్హాదు (పాంతేమంతేయు దాని పట్టణము 
లును (్రామములున్సు ఐగుప్తు ఏటినరకు "పెద్ద సము 
(చ్రమువరకును అహ్లోదును గాజాను వాటి (ప్రాంతేము 
శం పరకోను ఇ వాటి గ్రానుములును పళ్లెలున్సు ! మన్య ప్రదేశ 
54 మందు సామోరు యత్తీరు వోకే దన్నా స. 
అను బెవీరు అనాబు ఎస్టైమో ఆనీము గోషె 
హూాలోను గిలో. అనునప్స వాటి స 


పో-గా పదకొండు. పట్టణములు, ఆరాబు దూమా 


1 


ముగా వ్యాపించును. 


వ్యాప్‌ పం-చెను, రి సరిహడ్డు వసత తన్‌ ద్రగున్న 
సము ద్రమనరకు. సక్స వెరాళ్డి రముగా ఇ వ్యాపించి ఆస 
పహాద్దు 'తానాప్టలోనువరకు తూర్చువైపుగా చుట్టు తిరిగి 
యానోహానరకు తూర్పున దాని దాటి | యానోహా 7 
నుండీ అతారోతుపఐరకును నారాతొఐరకునుండి యొరి 
కోకు తేగిలి యొక్షానునొద్ద తుదము్రాను. | తప్పూయ 8 
మొదలుకొని ఆ pe వాద్దు "కానా యేతిఐరకు పళ్చిమ 
అది వారి వంఠములచొప్వున 
ఎ,ఫ్యాయిమోయుల గోత్రృస్వాస్టము. | ఎ్యఫాయి 9 
గ్‌ తనక. మ. మ 
పోగా ఆ పట్టణములన్నియు వాటి 'శ్రామములును 
మనస్ట్రీయుల స్వాస్ట్రములో నుండెను. | అయితే 10 


గాజెరులో నివసించిన కనానీయుల చేళమును వారు 


ఎహెను యానీము జేక్తలాయు అకా హుమ్తా కిర్వ 


తర్చా ఈ అను “హెట్రోోనులు సీరూూరు అనునవి వాటి 
"పలల పోగా తొ మిది పట్టణములు. 


. | గోత్రమునకు. అనగా మనే 


స్వాధీన పరచుకొనలేదు. చేట్రీఐరకు ఆ కసానీయులం 
ఎఫ్రాయిమాోాయులమధ్య ఇ నిఐసీంచును పన్ను. కట్టు 
న. | 

మనసే 


కాళ్ళ 
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"పెద్దకుమారుడును : 


సెపు 7 


2౧8 


' గిల్భాదు బెశాధిపతియువైన మాక్టీరుకు -వీట్ట్లవలన వంతు 


~] 


9 


10 


“ఆ రమేటికి ఉూత్తరము7గా నతు ద మువరకు వ్యాపించెను. 


క. 


ల a 
ఓ క్ష్‌ 0 గో సై న్‌ 


వచ్చెను. అతడు యుద్ధపిరుడైనందున అతనికి గిలా 
దును పొహెనును వచ్చెను. | మనష్ట్రయులలో మిగిలిన" 
వారికి అనగా అవియిజెకీయులకును ae 
మను అ ర్లీ (శ్రీయేలీయులకును సపెకమోాయులకును "స 

స. ఇమోదీయులకును వారి నారి సంశవ 


౨&8) 
వొప్పున వంతు వచ్చెను. గాది ఇంశములనుబ బటి 
యోసెపు కుమారుడైన మన ప్టైయొన్య_  మగనంతొన 


ముద 


ము మై మునిమనుమడు ను మాకీరు ఇనుమనువుసును 


గిరాదు Se హాపెరు కుమారుడు చైన GE 
హోాోదుకు కువూర్తైలే “గాని కుమారులు పుట్టలేదు. 


అతని కుమూర్చైల పేరులు మహలా నోయా హా 
సుల్కాా తిర్యా అనునవి. 1 వారు యాజకుడైన స 
జారు ఎదుటికిని నూను కుమా రారు డైన అయెెహారానున 
Sn శృధానుల యెదుటికిని వ వచ్చి-మా సహా 
దరు రులమధ్య మాకు బుసలు అనని యెహోవా 
మోమేకు ఆజాపించెనని మనవి చే చేయగా రయెెపాూా 


షా 
హువ యొెహారావా 


సెలవిచ్చి నక్టు వాది 

సారాదరులముధ్య వారికి స్వాస స్థస్రములిచ్చెను. 

1. యొర్దాను అద్దరినున్ను గిలాదు బొపానులు 
గాక మన సే యంలక్రు పడిపంతులం “హెచ్చు క వచ్చెను. | 
సీతపపనకా మనష్టీయుల కీ చ్రాసంతాన మును వారి పురుష 
సంతానమును స్వాస స్ట్రములు పొండెను. గిలాదుబేళము 
మనక్షీయులకు స్యా సన్రిమాయెను. | మనీ 
యుల సరిహద్దు ఆపే చే రునుండి “"పంకెముకు తూర్ప 
నున్న మిగ్గాతొసరకును దత్నీమున ఏన్తవ్యూయ నివా 
సులవైఫుకు వ్యాపించెను. | Rs రోత ము మనష్ష్టీ 
యులదాయొన్వు అయితే మనప్టీయుంల సరిహద్దులోని" 
తప్ర్జూయ ఎఫ్రై యిమోయాలదాయెను. ఆ సరిహద్దు 
కానాయేటి దతీణదిక్కు_ న ఆ యేటిఐరకు న్యాప్‌ం 
చెను. మనష్టీయుల ఊళ్ళలో ఆ ఊళ్లు ఎ భాయి 
మోయులకు కలిగెను; అయితే మనష్షీయుల సరిహద్దు 


or నా ఎక”, 
ఫ్ర ఏం డ్రియె ట్‌ 


తది న్‌ 
వ వ్యా 


ననన వానను కాయను యాయాననానననవా దానన. 


దశీణభూమి ఎఫ్రాయిమిరములకోను ఈరగ్తరభూమి 
మనపష్టీ యంలకును కలిగెను. | సముద్రము వారి సరి 
హద్దు, రూత్తరదిక్కున అది ఆమేదియుల సరిహద్దు 
కును తూర్పు దిక్కున or wes సరిహద్దుకును 
నడిచెను. 
ఇళ్శాఖూరీయుల. ప్రదేశములోను ఆేరీయుల 
పుదేళశములోను చేశైయాను దాని ప్రరములును ఇభ్లె 
యామును "డాని పృరములును దోరు నివాసులును 
దాని పురములును ఏన్టోరు నివాసులును దాని ఫుర 
పూరు లౌనాకు నివాసులును దాని పురములును 
 నివాసులును దాని పృరములున్కు అనగా 
హః “కొండల ప్రదేశము మన ష్టీయులకు కలిగి 





[ ర న. 
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యున్న ది. | కనానీయులు ఆ తనే నివసింళు 
పలెనని గట్రిప ట్రా పట్టి యుండీది గనుక మనష్టీయులు 
ఆ శరన స్వాధీన పరచుకొనలేకపోయిరి. | ఇశ్రా 
యేలీదయులు బలవంతులైన తరువాత వారు కనానీయుల 
చేత 'వెట్టిపనులు చేయించుకొనిరి కాని వారి జేశోమును 
పూర్తిగా  స్వాధీనపర చుకొనలేదు. | అప్పుడు రా సేష్పు 
Ee యెహామువపను చూచి -_. మాకేల ఒక్క 
| శన ఒక్క పంతుే స్వాస్థ్యముగా ఇచ్చి తివి? 
|; మెము ఒక గొప్ప జనమేగదా? ఇదివరకు యుహోవా 
మమ్మును పీవించెనని మనవివేయ-గా | ఈ" సారా మున 
మారు గొప్ప జనము గనుక ఎ ఖ్రాయిమోరముల 
అక మనము మోకు ఇరుకుగా నున్నయొడల 
మోయ అడవికి వోయి అక్కడ సెరిజీయుల బేశము 
లోను శఫాయీోయులదేశములోను మికు మిళే 
చెట్లు నరకోకొనుడని వారితో "చెప్పెను. | అందుకు 
డా సేఫ్ర్ర పుత్రులు ఆ మన్య ము మాకు వాలము, 
అదియు-గాక పల్లపుచోటున నివనీంచు కనానీయుల 
కందరికి అనగా ేె బయానులోనివారికి ని దాని సున 
ములలోనివారికిని దె (శ్రైయేలు లోయలోనినారికిని 
ఇనుప రథములున న్నవనిర” |! అప్పుడు యొహోహువ 
యోనేపు స్రు,తు రన ఇ ఫాాయిమోాయులను మనీ 
యులను చూచి __ మోరు ఒక విస్తారజనము మోకు 
అధికబలము గలదు మోకు ఒక్క_వంతు వీటియేకాను, 
ఆ కొండ మోషే అది అరణ్యము గనుక మిరు డాని 
నరకుడ్సి అప్పుడు ఆ _ప్రదేళము మిదగున్వు కనా 
నీయులకు ఇనుప మ వారు బలనంతులై 
యుండినను మిరు వారి ేశమును స్వాధీనపరచు 
కొనగలరనెను. 

- ఇశ్రాయేలీయులు ఆ 'ేళమును స్వా 
కొనినతరువాత వారందరు షిలోహుకు కూడెఐ వచ్చీ 
అక్కడ _ప్రత్యతపు గుడారము వేసిరి. | ఇశ్రాయేలీ 
ములలో సా ప్రస్థట్ర్‌ములు ఇంక గట యేడు నత, 
ములు గ. 1 కావున యొహోవున ఇశ్రా 
యేలీయులతో ఇట్లనెను -- మా పితరుల దేవుడైన 
యెహోవా మోక్షీచ్చిన దేశమును న. 
వెళ్ళకుండ మోనెన్నాళ్లు తడవు చె? సెదరు? యతి 
గోత్ర మునుండి మ్యుస్తనేసి మనుష్యులను నాయొద్దకు 
రప్నించినయెడల ను వారిని సంపెదను వారు పబ 
'దెళసంచారముచేయుచు ఆయా స్వా స్థ్రములచాప్పున 
దాని విపరమును వ్రాసి స... తీసీ సీకొనివచ్చె 
దరు. | వాదు ఏడువంతులుగా స్ట. పంచుకొొందురు. 
యూడదావంళస్థు సులు దక్నీణదిక్కు_న తము నరివా ద్దు 
లోపల నిలిచియుండవలెను. యోసెపుప్యుత్తులు ఉత్తర 
దిక్కున తమ సరిహాద్దులోపల నిలిచియుండప లెను. | 
మిరు “ఏడు వంతులంగా 'దేళవినరమును (వాసి "నా 
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డైన యహోవా సన్నిధిని మొ నిమిత్తము వంతు-ేట్లు 'బావరకు దిగి అక్క_డనుండ్‌ ఆ సరిహద్దు ఉత్తరదిక్కున 


క చేసెదను 


స్వాస్ట స్తిము. గాదీయులును తా నయము ఏ రన్నో పె 
అరగ త్ర, ; పువారును యొర్దాను అద్షరిని తూర్పుదిక్కున 
అఆయెసహాోూనా 'సేపకు Ess సూ 
ములను పొందియునా న్నారు, 

ఆ మనుష్యులు లేచి ప్రయాణము కె నాగా యొసహానూ 
షున దేళవిఎరమును వ్రాయుటకు వెళ్లబోవువారిని 
చూచి_మోరు ఆ జేశములో బడి నడుచుచు దాని 
విపరమును (వ్రాసి నాయొద్దకు తిరిగి రండ్కి అప్పుడు 
చేను షిలోహులో మోకారకు యెహోవా "సన్ని ధిని 


జ 1 


పంతుచిట్టు వేయించెదననగా | ఆ మనుష్యులు వెళ్లి 
దేళసంచారమువేయుచు.. వడుపంతులు' గా గామ 
ముఅవా "ప్వున్న దాని వివరమును పుస్తకములోవ్రాసీ 
భీతోహులోని పాలెములోనున్న యొెసారాముప 
10 యొద్దకు వచ్చిరి. | వారికొరకు రొహూముప షఓలో 
పులో యొహూోవా సన్ని ధిని ఇంతుచీట్లు స్టా 
వారి ప ఇశ్రాయేలీయులకు బెళమును 
11 పంచి సె సైను. | న చ వారి 
పరరముల వొళున సంతు-చీటివన్చాను, వారికి వీటివలన 
కలిగిన సరిహద్దు యూదడాపంళస్టుల 'సరిహద్దుకును 
యోసేపు పుత్రుల 'సరిహాద్దుకును మధ్యనుం డెను, 
ఉూత్రర దిక్కున నారి సరిహద్దు యొర్దాను “మొదలు 
కొని మయొరదికోకు ఉత్తరదిక్కున పోయి 
నొండల చేళమునరకు వ్యాపించెను దాని సరిహద్టు 
జేతా వెను అన్‌ణ్యముపరకు సాగెను. | అక్కడనుండి 
ఆ సరిహా ర్దు లూజువైపున అనగా 'బీజేలను లూజు 
దక్షీణమువరకో సాగి, క్రింది బెత్‌ హెరారోనుకు దతీణ 
ముననున్న కొండమీది అతారోతు అద్దారునరకు 
సరిహద్దు దత్నీణ 
మున ప ఎగుచు గానున్న కొండ 
శ్షీణయునకు త్రెనిగి కక, 
se అనగా 
అది పడమటిదిక్కు.1 
నకీణదిక్ళు న ముట్‌ దాని సరిహద్దు 
ee చెపోయ ' pans సాన్‌ | 
ఉత్తందిక్కున శెపాయీయుల లోయలోనున్న "బెన్‌ 
హీన్నోము లోయయెొదుటనున్న కొండ ప్రుక్కె_ననుండి 
దక్నీణది క్కు_ న బెన్‌ హీ హీన్నో ము లోయమారన్షమున 
Es 11 ప్రుజేశమువరకు సాగి నన్‌ రో శేలు 
వరకు వ్యాసించెను. | అది ఉత్తరదిక్కునుండి ఏన్‌ సె, 
మెషువరకు ఆ వ్యాపీంచి అదుమ్షామునకు ఎక్కు_చో టికి 
ఎదురు గానున న్న ఇలతీలోతువరకు సాగి రూచేనీయు డైన 
బోవాను (నాటిన) రాతియొద్దకు దిగను. | అది ఉత్తర 


చారి 


12 


వడదమర'గా 


ఫీ 


14 వ్యాపించెను, | అక్క_డనుండి చాని 
నుండి పడమరగా నడ 
an 
కరర చు క 


ఆాచేనుంది 


1 


ను. | "లేవీయులకు మో మధ్య ఏ వంతును కలు | "బేల్‌ = హాగ్లాసరకు సాగెను 
గదు యెహోవాకు యాజక ధ్ధర్హముచేయనకు వారికి హద్దు యొర్దాను. దత్నీణదిక్కుున ఉష 





mm టట ద ద ద తతా దపా ఆత. 
కక కలలు కాలాన మమాపి నక ంద వాలిన అజాత రక నును నపతవికపన మొనా క దక తవా నాననా పనతు.. దము భవితా ుతలాదా ప అలలా తధా దానన ాదాడా దడా దెరాచన నరాఆతాం దా. కా .. దానా నా ననా నామన నాపనాలా నప పా. వక = 


. | అక్కడనుండి ఆ సరి 19 
పుసమ్ముద్భ్మము 
యొక్క ఉత్తరాఖాతమువరకు వ్యాపించెను. అది 


దత్నీణదిక్కు_న డానికి సరిహాద్లు, | తూర్పుదిక్కున 20 


pr చ్చిన స్వాస్థ్య | యొర్గాను దానికి సరిహద్దు, aan చుట్టునున్న "సరి 


హద్దుల ప్రకారము 'చెన్యామోనీయులకు వారి పంశ 


ములచొప్పున కొలిగిన బాషకు కద. 4 Ga 21 
నీయుల గక మునకు వారి న కలిగిన 
we వేవనగా యెరికో “బేడ్‌ "హారాళ్టా 
'బేతరాబా "సిమరాయిము వే తేలు 
ఆవీము పూరా ఒ,ఫ్రాా | శాపరమ్లోని ఒప్పి “గబా 
అనునవి, వాటి పల్లెలు వో గా "పన్నెండు పట్టణములు, 
గివియోను రామా 'బెయేరోళు మిన్నేఫీరా వరసా 
చేకయ ఇర్సెయేలు ఠరలా | నేలా ఎలెప్పు యెరూష 27 
లేము అనబడిన యొబూసీ గిబియా కిత్యతు అనునవి, 
వాటి కళలు పొరగా 


టా. 
22 
23 
| 
26 


రమెకే క్కె_సీసు | | 


పణయునాలుగప పుట్టల ములు. |! 


వారి ఎంళములవొెప్పున ఇది 'బెన్యామానీయులకు 2 
కలిగిన నస ము 
"రెంవన వంతు సీటి పి మోార్చనీయులపత్నము గ్మా L9 
అనగా వారి సివ్య్య్యూనీయుల 
గో త్రపక్షముగా వచ్చెను. వారి స్వాాస్ట్వ్రము యూదా 
నింశ స్థ సుల స్వాస్టవ్టైను మధ్యనుం డెను. 1 వారికి కలిగిన 
స్వా సై మేదనగా బెయే ఫైచా "పబ మోలాదా | 
ఎజెము ఎల్లోఅదు చేతూలు 
హోరా ] నిక్ల్షగం చేత్తర్యాబోతు. వాజర్ఫ్భూసా బిళ్ల 
శాయాతు పారూ మాను అనువవి, వాటి 
వో గా పదమూడు అయాను రిమోను 
ఎతెరు ఆసానును అనునవి వాటి పల్లెలు పోగా 
నాలుగు కుఖ్లుకాములు. | దక్నీణమున' రామతీను చాలన్న 
యేఠుపరకో పః వాముల చుట్టునున్న పట్షాలన్నియు 
ఇని షి స్యూనీయుల గో తృమునకు వారి వంశోముల 
చొప్పున కలిగిన స్యాస్ట్రము. | పిమానీయుల 
నవస యూదా వంళస్థుల పంతులోని భాగము; 
సతు గా యూదా పంళ స్థుల భాగము వారికి 
ఎక్కవ గనుక వారి స్వాాస్థాము నడుమను షిమ్యో 
ees స్వాస్థ్యము పొందిరి. 
మూనవ వతి చీటి వారి పంళముచొప్పున జెబు 
లూనీయుల పక్షముగా వచ్చెను. వారి స్వా శస సరి 
హద్దు శారీదువరకు 'సూోొను. 1 వారి సరిహద్దు పడ 
మటివైపుగా మరలావరకును దచ్చాషతుపరకును సాగి 
మయొక్నెయాముకు ఎదురుగానున్న యేటివరకు 
వ్యాపించి ? శారీదునుండి సూర్యోదయదికో వ 
కిస్టోత్తాబోరు. 'సరిహద్దుబరకు చాబెరతునుండి యాఫీ 
యకు ఎక్కి 1 అక్క్య_నీనుండి తూర్చుకట్టు గిత్హపాెపెరు 


థంళ ములనో "షన 
oo 


హాజర్టువలు సాలా 


సుకౌలం 
on 


టి యు 


పరిుణములు. ? 
ర 


10 


18 


దిక్కున 'మైదానమునకు ఎదురుగా వ్యాపించి అరా | వరకును ఇత్కాా-చీను వరకును సాగి “సేయావరకు 


27 


210 


la Mass రిమానుఢనుక భోోరెను. | దాని సరివాద్దు 
హన్నాతో క్‌ ఆ్వాత్తరదిక్కు ui చుట్టుకొని అక్క. 

నుండి యిప్రాయేలు క నిలిషేను. | ee 
నపహాలాలు సీమను ఇని రగా 


15 
CE నము అను 
16 స పట్టణములును వాటి పట్దిలును. |! ఆ పట్టణ | న 
ములును జ. పట్టిలును వారి వంశి ములచోాప్పున జేబు 
లరానీయులకు కలిగిన స్వా స్థస్చము. 
17 నాలుగవ వంతు వీక్‌ నారి వంళములచొప్పున 
23 ఇళ్ళాఖారీయుల పక్షము గా వచ్చెను. వారి సరిహద్దు 
యె కెయేలు కసులతోతు మావేము హపరాయిను 
ల అని క రల్ఫీతు కివ్యేను అసు 
శమెతు ఏన నస్త్‌ము ఏన్‌హాద్దా బేత్స న్సెసు అను సల 
ములవరకు పాగ తాబోరు పవాలీమా బేజ్లైమెషు 
అను ను దాటి యొర్షామవరకు వ్యాపి మెను. 
నాటి క డు పట్టుణాములు 
కాయెను. అవి వాటి పళ్లెైలతో కూడ నారి ఐంళముల 
చొప్పన ఇళ్చాఖారీయులి గోత్రమునకు కలిగి; 
సాస్టాస్థ్య్రమయా. 
24  అయిగప ఎంతు చీటి వారి వంళములవొ ప్ఫున 
25 ఆషేరీయయుల పతకము గా వచ్చెను. 1 
26 


కు లలు “గార్ల నారి 


వారి సరిహాడ్లు 
హెల్బ_తుహలి బెతెను అవొెఫు | అలమ్మేలెకు ఈ. 
మిషియలు. వసనమలు అది కగ్గాలుఐరకును కీ యు ఆహాార్లి 
ఎన్నా చుపరకును సాగి :| తారు. దిక్కున 'చేళ్తాగోను 
వరకు తిరిని భాగ మును తాల 
లోయను చాటి చేతేసికుకును నెయీోయేలుకును 
కాత్సేదదిక్కు న పోన్రను | ఎడమవైపున అది కాబూలు 
పరక్‌ుసు హెబ్రోను రెహబూబు నామ్మాను కానా 
"పెద్ద ల వ్యాపించెను, | అక్క _సనుండి 
ఆ 'సరివాద్దు 'రామూవరకును కోటగణల పోరను పట్టణము 
వరికును '= వ్యాపించి అక్కడనుండి తిరిగి హా సాఐరకు 
సాగి అక్క_డానుండి అక స సరిసాడ్డునుపట్టి వ 
వరకు సాగాను, | ఉక్తా ఆఫెక కహా హెోోబు వాతి 
ఇనెలతో కూడ అవి న! పదిరెంథు పట్టణములు, 
నాటి 'పళ్లిలతో కూడ ఆ పట్టణములు అం వంశముల 
ఆేదీయుల r= తమునకు కలిగిన 
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బజెబులూ ను 
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a! 


29. 


80 


8! 


నొ ్హ్వన 
స్వాష్ట ము. 

ఆరప ఐంతు ఏటి నారి వంశములచొప్పున నష్టా 
లీయుంల పక్షమున వచ్చెను. | వారి సరిహద్దు "హెలె 
పును జయనన్నీ ములోని పంపన అగదామి 
యను కనుమను యబ్నెయేలును మొదలుకొని లకూ 
మువరకు సాగి | అక్కడనుండి పడమర గా ఆజనోత్రా 
బోళువరకు వ్యాపించి అక్కడనుండి హుకో, ,-కోవరకు 
దకీణదిక్కు_ న న 'వడవమట ఆకేతును 
దాత్రీ తూర్చు వ యొద్దానునొాద్ది యమమూదాబరకునూ 
త వ్యాపించె చెను. | కోటల పట్టణములేవనగా జిద్దీమ 
జే జేరుహూ్తుకు రక్క తు కన్నా కేతు అదానూ రామూ 


శి2 
58 


చ4 


1ములు వారి వంశములో 


యెహాోూూమువ €0 అధ్యాయము 


వోసోరు. కజము ఎెయి. వన్‌ వోసోరు ఇరోను 
మిగ్గలేలు హూాశేము యే 'బేళ్లైమెమ్స్‌ అనునవి 
హై పచ్ణెలు'గాక పం దొమ్మిది పట్టణములు, | ఆ పట్టణ 39 
ములును చాకి భర్ణెలును అ సంశములచొప్వున 
క గ న్యోతృమునకు కలిగిన స్వాస్థ్యము. 

ఏడవ వంతు టో వారి వంశములచొప్వున దానీ న 
యుల సక్షముగా వచ్చెను. వారి స్వాస్ట స్థప్రపు సరి 46 
హద్దు_బొొ ర్వా ఎ-హారౌరాలు ఇవైమెషు పెయల్టీన 
అయ్యాలోను యుతళ్లా ఏలోను కా ల, క్రో, 
ఎ త్తెకే గబ్బితోను చాలాతా యెహుదు స. 
తమా 'మేయర్కో_ను రకో గను యాబో అను 
స్థలములకు వ్యాపించెను. | దానీయుల సరిహద్దు వారి 
యొద్దనుండి అవతలకు వ్యాపించెను. దావనీరములు 
బయలు బేరి లతెసెమమోడ యున్షమువేనీ దాని పట్టు 
కొని కొల్ల పెట్టి స్వాధినపంచుకొని దానిలో నివసించి 
తేమ వీతరుజైన దాను “పేరునుబట్టి ఆ లెషెమునకు 
పేరుపెట్టిరి, | వాటి సల్లైలుగాక యీ పట్టణ 


వవ జ గోత్రము 
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బొాౌనను ' 


నకు కలిగిన స్వాస్థ్యము. 

సరిహద్దులను పజ ఆ చేశమును స్వా స్ట్యములుగా 
పంచి పెట్టుట సంప తర్వాత ఇశ్రాయేలీయులు 
నూను కుమారై యొహూహమువకు 'స్వా స్ఫుమిచ్చిరి. | 
'సెలవిచ్చినదానినిబట్టి మా. అతడు 
'వర్టిణమున్సు అనగా ఎ శా యిమోయుల 
మన్య Ey , దేశ ములోనున్న తిన్న తెరహున ఆతని 
అతడు ఆ పట్టణమును కట్టించి దానిలో 
నివసించెను. | యాజకుడైన ఎలాజూరును నూను 
, కుమారుడైన యహోషుపయు ఇ? శ్రాయేలియుల 
గ, తే ,ములయొక్క, పితరుల కక ల, ముఖ్యు 

స్థన కె లోహా లోనున్న శ్రత్యతఫు గస డారమునొష్ట 
యెహోవా సన్ని ధిని చీట్లవలన పం పకముచేసీన 
గనె ఫ్రట్రిములు ఇవి. అప్పుడు వారు దేశమును పంచి 
పెట్టుటు ముగించిరి, 

మనియు యొహాుావా యొకరూమనకు సెల 30 
విచ్చినదేమనశా - నీవు ఇశ్రాయేలీయులతో. ఇల్ల 
నుము-- తెలియకయే పొరబాటున ఒకని చంపిన నర 3 
హంతికుడు పారిపోవుటకు "నేను మాషేకోబ మితో 
పలికించిన ఆశ్లయపురములను మిరు. వీర్చగచుకొన 
వటెను. హాత్వే విపయ మై పృ తీవాత్య వం 
రాకపోవునట్టు అవి మికు ఆ శయపురములగును. | 
ఒకడు ఆ పురములలో అ పారిపోయి ఆ పుర ఈ 
ద్వారమునోాద్దు నిప్‌చి ఆ పురముయొక్క "పెద్దలు 
వినునట్టు తన సంగతి చెప్పిన తరువాత్న వారు పురము 
లోకే వాని చెర్పుకొని తేమయొద్ద నివనిం చులుకు 
వానికి స్థలమియ్యవలెను. | వాత్యవిసయములో (| షతిత్‌ 
| నాత్య చేయువాడు వాని తకిమినయెడుల క 
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య సాగావా చ్‌0 


అడిగిన 


కిచ్సిరి. 
~~! 


చ్‌] 


యెహారళామువ 21 అధ్యాయము 


ఆ నరహంతేకుని అప్పగింపకూడదు; ఏలయనగా 
అతడు పొరబాటున తేన పొరుగువాని చంవెనుగాని 

5 అంతకుమునుపు వానియందు పగపట్టలేదు. 1 అతడు 
తీర్పు నొందుటకై సమాజము నెదుట  నిలుచుపరకును, 
శరువాత ఆ దినములలోనున్న యాజకుడు మరణము 
సొందువరకును ఆ పురములో నే నిఐసింపఐతెను. తరు 
వాత ఆ నరహంతకుడు ఏ పట్టణమునుండి పారిపోయునో 
ఆ పట్టణమునకును తేన యింటికిని తిరిగి రావలెను. | 

7 అప్పుడు వారు నహాలీయుల మన్యములోని గలి 
యలో శెచెషున్కు ఎ ప్రాయిమోయుల మన్వమందలి 
'సెకమున్సు యూదాపంళ సుల మన్వమందలి “హెలో! 

రీ నను కిర్యతేర్భాను ప్ర, ప్రుతిస్ట్రపరచిరి. | ప. 
యొర్దాను అప్టరిని యెరకోనాద్ద రూబేనీయుల గోత్ర, 
సుక "మైదానముమోదనున్న అరల 
జీసెరన్కు గాదీయుల గోత్రములోనుండి గిలొదు 
లోని రామోతునుు మనక్షీయుల గో తృములోనుండి 

9 చాపానులోని గోలానును ee | ఫొరబా 
“టున ఒకని చంపినవాడు సమాజము ఎదుట నిలువక 
మునుపు అక్క_డికి పారిపోయి హత్యవిషయమై ప్రతి 
హత్య చేయువాని చెత చంపబడకయుండునట్లు ఇశ్రా 
మయేలీయయులకందరికిని వారి మధ్య నివసించు పరచే 
కును నియమింపబడిన పురములు ఇవి. 

21  లేనియుల పితరుల కుటుంబముల ప్రధానులు 
కనాను దేశ మందలి షిలోహులో యాజకుడైన ఎలా 
జారునొద్దకును నూను కుమారుడైన మొహూషువ 
యొద్దకును ఇశ్రాయేలీయుల గో త్రృములయొక్క_ పీత 
రుల కుటుంబముల పృధానులయొద్దకును ఐచ్చి | -- 

&$ వేము నిపసీంచుటకు పురములను మూ పశువులకు 

. పొలములను ఇయ్యపలెనని యెహోవా మోపే 

8 ద్వారా అఖ్జూషిం చనన | ఇశ్రాయేలీయులు 

యోెసహూవా మాటచొప్పున తేమ స్వాస్ట్య్రములలో 

ఈ పట్టణములను నాటి పొలములను శేపీయులకిచ్చిరి, 
ఎంతుబిటి కహాతీయయుల వంశే ముల పము 

పచ్చెను. _లేవీయులలో యాజకుడైన అహరోను 

సంశకుల పతషముగా యూదా గో త్రికులనుండియు 
సీవెర్యాను గో త్రికులనుండీయు బెన్యామోను గోత్రి, 
కులనుండియు చిట్లవలన వచ్చినవి పదుమాడు పట్టణ 

శ ములు, | కహాతీయులలో మిగిలిన వంశకల పత 
ముగా ఎఫ్రాయిము. గో త్రికులనుండియ్ము దాను 

J గోతి తకు స ష్టే అర్లనో, త్ర వువారినుం 

డియ పంతు చీట్లవలన వచ్చినవి జని పద్టణములు, 

ఈ ఇశ్శాఖారు గోత్రి త్రికులనుండియు, ఆ షేపు గోత్ర 
కులనుండియు, వహ్‌ గో త్రి కులనుండియు, కం 
లోనున్న మనసే అర్ధనో, త్ర, పువారినుండియు చీట్ల 

_ వలవ "గెష్టోనీయులకు కలిగినవి పదుమాడు పట్టణ 

శ ములు. | రూబేను గోత్రికులనుండియు గాదు గోత్ర 


§ 


బే క్ష 
కులనుందయుి జెబులూను గో త్రికులనుండియూ వోరి 

వంశములచొప్పున మెరారీయులకు కలిగినవి 
పన్నెండు పట్టణములు, | యహోవా మో "పేదారిరా 8 
ఆజ్ఞాపించినట్లు ఇశ్రాయేలీయులు పంతుచేట్లపలన ఆ 
పట్టణములను వాటీ పొలములను లేపియులకిచ్చి రి. 

వారు ws గోత్ర స, ములోను పీమ్యా 9 
నీయుల గ Ee, తములోను వప త్‌ చేరులంగల యా 
పట్టణములను ఇచ్చిరి. । అవి కేవీయులైన కవోతీయుల 10 
పంశములలో అహరోను ఐంళకులకు కలిగినవ్హి ఏల 
యనగా మొదట చెతికివచ్చిన నంతుచీటి వారిది. 1 
యూదావంళ స్థుల మన్య ములో వారికి కెర్యతర్బా ll 
అనగా "హొ బ్రోనునిచ్చిరి. ఆ అర్బా అనాకు తండ్రి= 
దాని చుట్టునున్న పొలమును వారికొచ్చిరి. |! అయితే 12 
ఆ పట్రణముయొక నా పొలములను దాని గ్రామము 
లను యొప్రున్ని కుమారుడైన కాలేబుకు "స్వా స్థ్రముగా 
ఇన్చిరి, 

యాజకుడైన అహరోను సంతానస్రువారికి వారు 13 
నరహంతేకునికి ఆశ్ర్రయపట్టణ మైన "హ్మెబ్రోనును 16 
దాని పొలమును లిబ్నాను దాని పొలమును 
దాని వాలమును ల స్ట్రైమోయను దాని పొలమును 
హూాలోేనును దాని పొలమును బీరును దాని పొల 
మును ఆయినిని దాని పొలమును యుట్హ్రయును దాని 
పఫపాలమును 'బేళ్లైమెషును దాని వు. అనగా ఆ 
శెండు గోత్ర కందా తొమిడి పట్టణములను 
ఇచ్చిరి. | ల గో త్రమునుండి నాలలిగు పక్ట్రణ | 
ములను అనగా గివియోనును దాని పొలమును గబను 
దాని పొలమును | అనాతోతును దాని పొలమును ]రి 
అల్లోనును దాని పొలమును ఇచ్చిరి. 1 యాజకులైన 19 
అహారోను వంళకుల పట్టణములన్ని యు వాటి పొల 
ములు పోగా పదుమూడు పట్టణములు, 

కహాతీయుల సంళ ఫువావైన లేవీయులక్కు అనగా 20 
కహాతు సంబంభులలో మిగిలినవారికి ఐంతుచీట్టవలన 
కలిగిన పట్టణములు ఎఫ్రాయిము గో త్రమునుండి 
వారికియ్యబ డెను, ! నాలుగ పట్టణములను అనగా 21 
ఎఫ్రాయిమోయుుల మన్య బేశములో నరహంతకుని 
కోరకు ఆశ్రయపట్టణ మైన సెకమును దాని పొల 
మును గెజెరును దాని పొలమును |} కిబాయిమును 22 
దాని పొలమును బేత్‌ "హూరోనును దాని పొలమును 
వారికిచ్చిరి. | దాను నోత్రి కులనుండి నాలుగు పట్టణ 23 
ములను అనగా ఎ్తెశేను దాని పొలమును గబ్బు 
తోనును దాని పొలమును | అయా్యాలోనును దాని 24 


పొలమును గత్రి,వెర్తానును డాని పొలమును వారి 
కిచ్చిర, | రండు పట్టణములను అనగా మన ప్లు అ 25 


నరో శ్రీకులనుండి శానాకును దాని పొలమును గత్ర్‌ 
మానును దాని పొలనును ఇచ్చిరి, । నాటి 26 


212 


గాక ప్రహాతుసంబంధులలో మిగిలినవారికి 
అములన్నియు పడి 

లేవీయుల వంశములలో గౌష్టోనీయులకు రెండు 
పట్టణములను అనగా సరహాంశేకునికొరకు ఆశ్రయ 
పట్టణమగుటకు బాపానులోని గోలానును దాని పొల 
మును "బెయెసస్టైరానును దాని పొలమును ఇచ్చిరి. | 
ఇళ్ళాఖారు గో త్రికులనుండి నాలుగు పట్టణములను 
అన గా కిబ్య్యో నును దాని పొలమును దాజటెరతును దాని 


కలిగిన పట్ల 
ల్‌ 


ల 


పాలమును యర్తూతును దాని పొలమును |} ఏన్షన్నీ 
మును దాని పొలమును ఇచ్చిరి. | అపేరు గో త్రీకుల 
నుండి నాలుగు పట్ల బాములను అనగా మి 
చాని పొలమును అజ్షోనును చాని పొలమును |; బారు 
తును డాని పొలమును దాని పాల 
మును ఇచ్చిరి. | నస్టాలి గో త్రికులముండి మూడు పట్ట 
ఆములన్సు అనగా నవరహాంతకునికొతకు ఆ శ్రోయపట్టణ 


“చెమారామిును 


ఉం 
వి 


ముగ్గటకు గలిెయలోని జెచెవును దాని పొలమును 
నూ 


సూవిరాత రును వాని వొలమును కరానును దాని 
క్ల దె 2 
తికి భొలమును ఇచ్చిరి. | వారి నంశములచోొస్పున 
nS 


నీయుల పట్టణ ములన్ని యు వాటి పొలములుగాక 
సదువమూడు పట్టం ఓములు, 

_ కెవీయులలో మిగిలిన మెరాదీయుల పంశములకు 
జెబులూను గో త్రములనుండి నాలుగు పట్టణములను 
అనగా యొక్నైాయామును దాని పొలమును | కర్తాను 
దాని పొలమును గొమ్నాను దాని పొలమును నహ 
లాలును డాని సొలమును ఇచ్చిరి, | రూబేను గోత్రి 
కులనుండి నాలుగు పట్టణములను అనగా "బేసెరును 
దాని పొలమును యావాసును దాని పొలమును | 
87 శడేమోతును దాని పొలమును మేఫాతును దాని | 
తెరి పొలమును ఇచ్చిరి. | గాదు గోతి, కులనుండి నాలుగు 
పట్టణములను అనగా es re ఆ ళ్ళయ! 
పట్టణము గంటకు గిలానులతోని రామోతును భాని ws 


వడ 


పేర్‌ 


వగ 


ప పద పవన వనాల 


వాలము ము 


తెం మును మహానయీామును జాని ఇ | హస 
నును దాని పొలమును యాజెరును దాని షు... 
49 ఇచ్చిరి. ! వారి వారి వంశములచొప్పున, అనగా లేవీ 
ఆముల మిగిలిన పంశళముబుచొ షన అవన్నియు “వరా 
నీయులకు కలిగిన పట్టణ ములు . సంతువీటిపలన వారికి 


కలిగిన పట్టణములు పన్నెండు, 





& ఇశ్రాయేలీయుల స్వాష్ట్రములో వాటి పొల 
ములుగాక 'తేవీయుల పట్టణములన్ని యు నలుపది 
42 యొనిమిడి. 


1 ఆ పస్ట్రణములన్ని టికి పాలములుం'డెను, 
£2 ఆ పట్టణములన్ని యము అశు యిమింండెను, |! యెహాచా 
(ప్రమాణముచేసి వారి పితరుల కిచ్చెణనని చెప్పిన చేశ 
మంతయు ఆయన ఇ కా యేలీయుల కప్పగించెను, 
వారు డాని సాఫినపరచుకొని దానిలో నిససించిరి. | 
ఉత్వ రమెాహూావా వారి పితరులతో 
వాటన్నిటి ప్ర 


ప్ర మాగాము చేసిన 
పృ్కకొరను నస్క పళ వారికి | 


న! 


“ఊహావువ 22 అధ్యాయము 


విశ్రాంతి కలుగజేసెను, యెహోవా వారి శత్రువులు 
నందరిని వారిచేతి కప్పగించియుండెను గనుక వారిలో 
నొకేడును ఇశ్రాయేలీయుల యె దుట నిలువలేక 


పోయెను యెొహుూవా ఇశ్రాయేలీయులకు చెల 
విచ్చినమాటలన్నిటిలో ఏదియు తప్పియుండలేదు, 


అంతయు *నెవవేనెను. 

చెడహోాోామషుప రూబేనీయులను గాదీయులను ప 
మన ్టే, అర్హగో త్రవువారిని పిలిపించి వారితో ఇ 
నెను | ల హెారావా సేవకుడైన "రాసే es ల్లి 
పించినడంతయు మోతు చేసియున్నారు. మరియు 
"సతు మోకాజ్ఞాపించిన వాటన్నిటి విషయములో నా 
మూట వినిదయునా న్నారు. | బహుదినములనుండే "నేటివరకు & 
మిరు మో సహోదరులను విడువక మీ దేవుడైన 
సన నుచుర్‌ ళా Massa 
ఇప్పుడు మో చేవుడైన యెహోవా మా 'నహూదరు 4 
అతో చెప్పినట్లు 'తొదికి “నెమ్మది కలుగజేసీ యున్నాడు, 
కాబట్టి మోరిప్పుడు యొహాూవా "సేవకుడైన మోసే, 
యొద్షాను అద్దరిని మోకు సా వుగా ఇచ్చినదేశ 
ముల్‌ వా హక తీర చెళ్ళుడి, | గ 
మీ పూర్షహ్భృదయముతోను మా వ్రూర్లాక్షతో ను మో 
దేవుడైన యెహోవాను చప్రేమించుచు, ఆయన 
మాన్లములన్నిటిలో నడుచుకొనుచు ఆయన ఆజ్ఞలను 
చెకొనుచు ఆయనను హత్తుకొని ఆయనను సేవించుచు 
యెహోవా నేవక్రైన మోపే మోకాజ్లాపించిన 
ధర్షమును ధ్వరశాస్త్రమును అనుసరించి నడుచుకొనుడ్‌, | 
చెప్పిన తరువాత వారిని దీవించి వెళ్లీనం 6 
పగా వారు తేమ నివాసములకు పోయిరి, 

సాపు చావానులో మున్నా మ అర్లగో తే (త్రేమునకుమి 7 
రయొెహూావుపవ పడమటిడి దిక్కున మొర్దాను అగరిని 
వారి మిగిలిన అర్ధ గోత్ర త్ర కునకున 
| స్వొస్ట్టములిచ్చిరి. మరింయు యెహోషువ వారీ 
సబ పతక వారిని వెళ్ళనంపినప్పుడు అతడు వారిని 

దీవించి వారితో ఇట్లనెను | __. మోరు మిక్కిలి కలిమి క 
గలవానె అతివిస్తారమైన పశువులతో ను వెండీితోను 
బంగారుతోను ఇత్తేడితోను 1 ఇనుముతోను అతివిస్తార 
మైన షస్త్రయులతోను తిరిగి మో నివానములకు వెళ్ళు 
ప. మో శత్రువుల దోపు ఫపుడునొమ్మును మోరును 
మారాదరులును కలిసి పంచుకొనుటి. 

కాబట్టి రూబెనీయులును గాదీయులును మన స్టే ! 
అర్దనొ త్రి / య యెహా?ంవా మో షేద్యారా సెల 
విచ్చిన మాటచొప్పున తౌము స్వాధీనపరచుకొనిన 
సా న; గిలాదులోకి వెళ్లుటకు కనానుదేళ 
న. సీలోహులోనున్న ఇశ్రాయేలీయులయొద్ద 
నుండీ బయలు చేరిరి. క నానుదేశ మందున్న యొర్దాను 
ప్రదేశమునకు వచ్చినప్పుడు | రూచేనీయయులును గాది 
యా. నునే అర్థగో క్ర క్రేపువారును లక్షణ యొర్దాను 


దమొఊెహారావా ఆజ్ఞ 


అతడీలా?స 


యెౌహారామువ కిని అధ్యాయము. 


1 బలిపీఐమే. | అప్పుడు రూబేనీయులును గాదీయులును 
చి | జ్య న = స్వ 
మనే అం ఫోత,పువారును ఇశ్రాయేలీయుల యెదుటి 


వైపున యొగ్షానుప్రబేశములో కనానుబేళమునెదుట 

బలికీవమును కెట్రిరని ఇశ్రాయేలీయులకు పర్పమానము 
2 నన్ఫెను, | ఇశ్రాయేలీయులు ఆ మాట వినినప్పుడు 
సమాజమంతెయు నారితో యుదముచేయుటకు సిలో 
హులో మాడి | ఇశ్రాయేలీయులు గిలాదులోనున్న 
యా చేనీయుల మయొస్టకును గాదీయుల యొద్దకును మన స్టే 
అర్ధగోశ్రపువారి యొప్టకును యాజకుడగణస ఎలాజూరు 
కుమారుడైన ఫీనెహానును సంపిరి, | ఇశ్రాయేలీయుల 
గో త్రములన్నిటిలో ప్రతిదాని పితరుల కుటుంబప్పు 
శ్రుధానున్సి అనగా పదిమంది ప్ర ధానులను అతనితో 


[శ 
1& 


క్షూడ పంపిరి వారందరు ఇశ్రాయేలీయుల 'సమూహా 
ములలో తమ తవు పీతిరుల కుటుంబములకో చ్రుథా 
15 నులు. | వారు గిలాదుజేశములోనున్న రూ బేనీయుల 
యొడ్డకును గాదీయుల యొద్దకును నున స్టే అర్హగోత్ర,స్ర 
నారి యొస్షకును పోయి వారితో ఇట్టునిరి | __ 
16 యెయానా 'సష్టాసమాజపువారు. చెప్పుచున్న దేవన 
గా=ెనీడు బలిపీఠమును కట్టుకొని సీజీ దొసూఛాను 
అనుసరించుట మాన్ని ఇశ్రాయేలీయుల దేవునిమోన 
మోజే తిరువాటు చేయుచున్నారు? ; “సభూచు 
నిపయములో మనము వేనిన డోషము మనకు బాలబదా! 
అంధుచేత యహూవా సమాజములో తెగులు పుప్రెను 


17 


గదా?! నేటివరకు నునము దానినుండి సవిక్ర,సరము 
కొనక యున్నాము. | మోరు ఈ దినమున యె హాచా 
వెంబడినుండి్‌ తొలగిపోవునట్టు నేడు యెహోవా 


18 


మోన తిరుగ బడి (దో,హము చేసె కేమి! ఆలాగ్లాతే 
ఆయన ఇశ్రాయేలీయుల సర్వసమాజము 
9 మీడ కోపపుడును గదా!| మో సాన స్థ మైన దేశము 
అపవిత్రముగా నుండినయొచల్న యహానా మందిర 
ముండు యెహోవా స్వాఫ్‌న చేశ మునకు మోరు వచ్చి 
మా మధ్యను స్వాస్థ్యము తీసిక్రానుడి, మన దేవుడైన 
మయొహాూవా బఠిపీకము గాక వేరొక జలిపఫీశమును 
కట్టుకొని యెహావామోచ తియగబదకుడ్సి మా మోద 
జెరహు కుమారుడైన ఆకాను పతి 
బలమైన చానివిపషయములో తిరుగ బడిన వ్వుతు షా 
యేలీయుల 'సర్వసమాజముమోదికి కోపము రాలేదా? 
తన దోషముపలన ఆ నునుష్యుడొకడే మరణమా 
మొనా? 
అందుకు రూబేనీఠయులును గాదీయులును మన్న 
అర్ధగో త్రపువారును ఇశ్రాయేలీయుల ప్ర;ధానులతో 
22 ఇచ్చిన ఉత్తర మేమన-గా | = జేవుళ్లలో యెహూవా 
జేనుడ్కు దేవుళ్ల లో యెహోవాయే చేనుడు; సంగతి 
ఆయనకు తెలియును ఇశ్రాయేలీయులు. తెలిసికొం 


ఇక బరాౌదుతు 


మేళ ర 
20 తిరుగ బడకుడి | 


al 
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ఒక బలిపీవముసను కట్టిరి అది చూపునకు గొప్ప | చాటు చెతానను మేము ఈ సనిచేసినయెడల “నేడ్డు 


మము శ్రుదుకనియ్యకుడి. | యెహోవాను అనుసరిం జడి 
పక తొలగిపోయి, దహనబలిైైనను వైవేద్యమునైనను 
దానిమోద అర్సిం చుటకే గాని సమాభానబలులను జాని 
మోద అర్చించుటశే గాని మేము ఈ బలిపీఠమును 
కట్టినయెడల యొెహూనా తానే విమర్శ చేయు-గాక. 
వేరొక హేతునుచేతనే ఈ బలిఫీీమును కట్టితిమి. | 
ఏమనగా రాబోవుకాలమున మా నంతొనపువారు 24 
మా సంతానపువారిని మాచి ఇశ్రాయేలీయుల దేవు 
లైన యెహోవాతో మిోళశేని సంబంధము? | రూబే 25 
నీయులారా గాదీయులార్యా మీకును మాకును మన్య 
యొహాూచవా యొర్లానును సరిహాన్దుగా నియమించెను 
న దా! యెహోవాయందు మోకు పాలేదియు లేదని 
చెప్పుటపలన మో సంతానపువారు మా సంతానపు 
వారిని యహోవా విషయములో భయభక్తులు లేని 
వారగనట్టు చేయుదునేమో అని భయపడి ఆ హేతువు ' 
చేతనే దీని వేసితిమి. | కాబట్టి మెము--మనము బలి 26 
పీఠమును కట్టుటకు సిద్ధపరచునము రండని వెప్పుకొం 
ఓిమి, అది చహానబలుల నర్చిం దుటక్టైనను బలి నర్సిం 
చుటకైనను కారు, విపయయు 27 
లోను బలుల విషయములోను సమాధానబలుల విషయ 


1 మున దపహానబ్రలుటల 
ములోను మనము యహోవా సన్నిధిని ఆయన నేప 
చెయవలయున నుటక్‌ -_ యొెహూచాయందు. మికు 
పాలు ఏదియు. లేననువూట మో సంఠకతివారు మా, 
సంతతి వారికి చెప్ప జూలకుండునట్టు అది మూకును మో 
కును మన తరువాత మన మన తరములవారికిని మన్య 
సాకీరమఘైయయుండును. | అందుకు మేము--ఇకమిదట 
మాతోనే గాని మా తరముల వారితో నే గాని 
చెప్పినయెడల మేము-_మన పితరులు చేసీన బలి 
ఆకారమును చూడుడి; యిది చహాన బలి నర్చిం 
దుటకు కాదు బలి నర్పించుటకు కాడు గాని, మాకును 
మోకును మధ్య సాశ్నీరమై యుండుటకే యని చెప్పుద 
మని అనుకొంటిమి. | ఆయన మందిరము “నెదుటనున్హ 29 
నున డేవుడైన యెహోవా బలిపీకము తప్ప దవన 
బలులవైవను వెవేద్యములకైనను బలుల్లైవను. 'వేరొక్ష 
బలిపీఠమును కొట్టువట్టు "నేడు యొహోవాను అనుస 
రింపక తొలగిపోయినయుడలసేమి రొెహావామోడ 
(ద్రోహము"చెసీనయొడలేమి మేమ శాసన స్తులమగ 
దుము గాక, 

ఫీనెహాసను యాజకోడును "సమాజ సృధానులును 80 
అనగా అతినిళో ఉండిన ఇశ్రా యేలీయుల పథాను 
లును రూబేనీయయులును గాదీయులును మన స్టీయాలును 
చెప్పిన మాటలను విని సంతోషించిరి. | అప్పుడు తి] 
యాజకుడైన ఎలాజూరు కుమారుడస ఫీనెహాను యావే 
నీయులతోను గాదీయులతోను మనష్టీయులతో న 


హొరు 
ఆటం 
(4.4) 


పీఠ్రపు 


దురు ద్రోహము చేత నైన ను యెహోావామోద తిరుగ | మిరు యెహోవాకు విరోధముగా ఈ ,దో,హమను 


వేయలేదు గనుక యెహోవా మన మధ్యనున్నాడని | 


“నడు ఎరుగుదుము ఇపుడు మీరు యెహూోచఛా 
రని చెప్పెను. 

యాజకురోన ఎలాజూరు కుమారుడగు ఫీ గెహాసును 
పృధానులును, గిలాదులోని భూ బేనీయుల యొద్దనుం 
డీయు, గాడియుల యొద్దనుండియుం ఇక్కాయేతీయుల, 


శి2 


వేడిలోనుండి ఇ క్యాయేతీయులను విడిపించియున్నా 
ఇన యొహ్మోావాను (స్రేమింపస'లెన, 
య 





యెహాూూామన శిక 24 అధ్యాయము 


మికిచ్చిన మాటచొప్పున తాస మీకొరకో యుద్దము 
చేయువాడు గనుక మిలో ఒకడు వేయిమందిని తరు 
మును | "కాబట్‌ మూరు బహు జాను ప్రపటి యూ జేవ్ర | 

అయితే మిరు వెనుకకు తొలగి వికార మిగిలి | 
యున్న యీ జనములను హత్తుకొని నారతో వియ్య 
మంది వారితో మిరును మతో వారువు సాం॥ 


రయొజుకు తిరిగి వచ్చి జనులకు ఆ మాట తెలియచెప్ప | తము చేసీనయెడల | మో దేవుడైన అమొహాగావోొ |] 
2 (ల 


తికి గా, ఇశ్రాయేలీయులు విని సంతోషించిరి అప్పుడు 


ఇక్యాయెలియాలు దేవుని స్తుతించి భూచేనీయులును 
Le - శ 
“గాదయులును. నిననీంచు దేశమును పొడు వెయుటకు 


తత వాంమోను యుద్ధము చెయుట మానిది. | రూచేనీయు 
లును గాదియయులును దె హూూదాదే డేవుడనుటకు 


ఇడి మవమన్సన్షము సాకీయశపనని దానికి ఏద అను పేరు 
au] 


జ 

త్రం మట్టునున్న వారి శతువులలో ఎపమను వారి 
మీదికి రాకుండ యెహోవా ఇశ్రాయేలీయులకు 
నెమడి కలుగజేసినమాదట అనేక దినములెన తరు 

ఎర్లీ = OQ. 
శాత రమెహూామ్తున. బహు 'సంవత్సిరములుగల వు 
2 జశాయొను. | అప్పుడతడు ఇ(శ్రాయేలీయులనందరిని 
వారి పెద్దలను వారి ముఖ్యులను వారి న్యాయాధి 
పతులు చారి గాయకులను పీలిపించి నారితో ఇట్లు 
నెను శేను బహు సంవత్నురములు నడచిన ముసలి 
'వొడొను. | మో దేన్రణౌన యహోవా మీ నిమిత్తేము 
నమస్త జనములకు. చెనినదంతేయు మిరు చూచిత్రిరి. 
మా నిమిక్ర్‌ము యుద్ధము చెసినవాడు మీ దేవుడైన 
ఓ యెహోవాయే. | చూడుడి; యొర్లాను మొడలు 
కొని తూర్పుదిక్కున మహాసమ్ముడ్రమువరకు నేను 
నిర్తూలముచెసీన సమస్త జనముల బేళమున్వు మో 
గోత్రముల స్వాస్థ్యముమధ్య మిగిలియున్న యీ జన 
ముల బెశ మును మోకు పంతులీట్లపలన పంచిసెతి తిని. | 
i | నే , 
త్‌ మా బెవ డైన యొహోవాయే వారిని మూ యొుగులటు 
నిలువకుంపు 'వెళ్లగొట్‌న తరువాత మూ బేవుడైన 
హోావా మాతో సెలవిచ్చివట్లు మిరు వారి చేశ 
6 మును స్వాధీన పర చుకొందురు, | కాబట్టి మారు మూక, 
దర్మళ్శాస్త గృంధములో (వ్రైాయబడినదంతటిని వానోని 
అనుసరించుటకు మనస్సు దృఢము చెనికొన్సి యెడ 
7 మకు గాని కుడికి గాని చానినుండి తొలగిపఫోక |, మో 
య ముకక యా జనుల సహావాసము చేయక 
వారి జనతల సేళ్లను అత్తక వాటి తోడని యమాణము 
8 చెయక వారిని పూజింపక వారికి నమస్త మారు 

క స్ట్‌ క్ష రా 

చెసినట్లు మో చెవు డైన యొోెహోాచనాన్సు 
9 హత్తుకొని యుండవలెను. ।! యొెహావా బలముగల 
నొప్పు జనములను మా రెమెదుటుకుండి కొొటివేనియు 
న్నాడు మో యెదుట చేటిజరకును ఏ మనుష్యుడును 

రలిచియుండళలే సా 
యుండలేదు, 1) మో దేవుడైన యెహూావా 


పక | 


మో యొదుటనుండి యి జనములను కొట వేయుట 
మానును, మో దేవుడైన యెహోవా మో కిచ్చిన 
యీ మంచి చేశములో ఉండకుండ మోరు నశించు 
సరకు తాగు మోకు ఊరిగాను బోనుగాను మూ (సోకే 
కొరడాలుగాను మి కన్ను లలో ముళ్ల) గాను 
ఉందురు, | ఇడిగో నేడు నీను నన్చులోకుల మొగర్టము; |4 
వెళ్లుచున్నాను. మా దేవుడైన యొహోానా మో సీస 
య నై సెలవిచ్చిన మంచి మాటలన్ని కికిలో ఒక్క..టీర్ష 
నను తేప్పియుంవాలేనని మిరు అనుభసపూర్వ్రకముగా 
ఎరుగుణురు, అవి అన్నియు మోకు కలి తు వాటితో 
ఒక్క_కియైవను తేప్పియుండతేకు, | అయితే మో చేన్స శ్‌ 
ఇన యెహారావొ మీతో చెప్పిన ములంతయయుం మోష్లి 
కలిగిన (ప్రకారము మా దేవుణున యెసాపావా నో! 
చ్చిన యీ మంచి దేశములో ఉంచెినముందా ఆయన 
మిమ్ము నశింపబేయువరకు యెహిీాాణా మో మోానికీ 
కీడంతెయు రాజేయును. | మిరు మో చేనునైన 16 
యహహూానా మోకు నియమించిన ఆయన నిబంగునను 
మోరి యితర దేనశేలను పూజించి చారికి నవుస్య్త 
రించినయెజల యెహోవా కోపము మిామాద మం 
డును గనుక ఆయన మాకిచ్చిన యయా మంచి గే? 
ములో నుండకుండ మీరు క్రీ ముగా నిం చిషోన 
దురు. 

యిిహూామవువ ఇశ్రాయేలీయుల గోత్రముల 24 
వారినందరిని “పెకెములో పోసషేస్తి చారి "పెడ్డలను 
బాది చుభానులను వాది న్యాయా ధి పతులను భారి 
నాయకులను పీలిపింపగా చారు వచ్చి చేవుని సన్నిగ్‌ న 
నిలిచిరి. | యెహోషువ. జనులందరితో ఇట్లనెను-- 2 
ఇశ్రా యేలీయుల దేవుడైన రమె సహానా చెప్పున చేమ 
నగా--ఆదికాలమునుండి మో పితరులు అనా అటా, 
హోముకును నాహారుకును తండ్రి మైన "తెరహు 
కుటుంబికులు నది అడ్డరిని నివసించి యితర 'జేఐతీలను 


రొ స్స 
0 ఏ 


వూజించిరి. | అయితే నేను నది అప్టరినుండి మీ శి 
పితేరుడైన అబ్రాహామును తో డుకొనిఐచ్చి కనాను 
దేశమందంతట సంచరింసజేసీ, అతనికి ంతాొనమును 
విస్తరింపజేసి అతనికి ఇస్సాకును ఇచ్చితిని. 1 ఇస్సాశ 
కుకు "నేను యాకోబు ఏశావుల నిచ్చితిని. శేయీరు 
మన్యములను 'స్వాధీనపరచుకొనునట్లు వాటిని ఏశావు 


| కెచ్చితిని. యాకోబును అతని కోమారులును ఐగపమ్త్ర 


యెజబాూూమువ 24 అధ్యాయము 


వ్‌ లోకి దిగిపోయిరి. *| 
రోనులను పంపీ దా 
వలన ఐగుప్సీ ష్టీయయులను వాతలేముచెసి మిమ్మును న 
6 రప్పించితిని. | నేను ఐగువులోనుండీ వ తండ్రులను 
9 శ యవ ఆ య వగా స్య 
రప్పించిన నడు మోతు సము ద ముని ష్దకు రాగా 


తరుచాత నేను మోసే 


ఐగ్తఫ్ట్రీయులు రథములతోను శాతులతోను మో 
7 తండ్రులను ఎర్రసము వ్ర్యమువరకు తరిమిరి, | వారు 


యెహోవాకు ము గ్ర, పెట్టినప్పుడు ఆయన మీకును 
నిసప్టీయులకును మన్యు -వీకటి కల్పించి సముద్రమును 
వారిమోదికి రప్పించి వారిని ముం దివేసెను. ఐిగుస్త్రు 
దేశములో “వేను చేసివదానిని మోరు కన్నులార చూచి 
ఉరి. అటుతెరునాత మోరు బహు డినములు అరణ్య 

8 ములో నివసింవితిరి. } యొక్షాను అద్దరిని నివసీంచిన 
అమారీయుల 'జేశమునకు చేను మిమ్మను రప్పించి 
నప్పుడు వారు మోతలతో యుద్ధమ'చేయ గా సను మో 
చేతికి వారిని అ'స్పగించితిని, మిరు వారి బేళమును 
'స్వాధీనపవచుకొంటిరి వారు మోయెదుట నిలువకుండ 

9 వారిని నశింసజేసితిని. | తరువాత మోయాబు రాజాను 
సివార్చిరు కుమారుడునాన బాలాకు లేచి ఇశ్రాయేలీ 
యులతో యుద్దమచేనీ మిమ్ము కోసిం చుటకు "బెయోరు 

10 కుమారుడైన బిలామును పవీలుపనంప గా | నేను బిలాము 
మనవి విననొల్లవైతిని గనుక అతడు నిమ్మును దీవించు 
చునే వచ్చెను, అతని చేతినుండి నీచే మిమ్మును విడిపించి 
తిని. | మీరు యొర్లాను దాటి యురికో దగ్గరకు వచ్చి 
నప్పుడు యొరికోకు యజనూనులగ అమోరీయులు 
పురిజీయుులు కనానీయులు క్వంత్తీరయులు గిర్రాషీథయయులు 


Il 


హీన్ల్షీ యులం రమెబూసీయులనునారు మోతో ప! 
ముచేయగా నేను వారిని మీ చేతికప్పగించితిని, | డని 
మరియు నేను మోకు ముందుగా కందిరీగలను పంవ్‌ | యొయూ౮్యూావానే సేవించెదమ్ము ఆయన మాటర విందు 


12 


బత 


అహా | అందుకు పజలు--యె హరా వాను క్స్‌ సర్టించి యిత్రర 16 
దాని మధ్యను నేను చేసిన క్రియల | చేపతలను నేవించినయొడల మేము కాష్య్పస్తుల వోగు 


దుము గాకా. | విగవ్లుదేళమను దాసుల నృహములో క్‌ 
నుండి మనలను మన రిండ్రులను రప్పించి, మన కన్నుల 
యెదుట ఆ గొప్ప సూచక్మక్సిియలను చేస్తీ మనము 
నడిచినమార్షములన్నిటిలోను, మనము 'వెళ్లిన _ప్రజలం 
దరి మధ్యను మనలను 'కాపొడీన యొెహూాూవారయే 
మన దేవుడు. ! యహోవా ఆ చేశములో నిన 1కి 
సించిన అమోరీయులు మొదలె లన (పృజ లందరు 
మనయొదుట నిలునకుండ వారిని తోలివేని నవాడు, 
యుహోవాసే 'సేవించెవము. ఆయనయే నూ చేవ్ర 
డని పత్యు శ్రరమిచ్చీరి. 

అందుకో రాంాహూాసనుప.రయొేెహాూావా పరిశుద్ధ 19 
దేవుడు రోషముగల జేవుడ్కు ఆయన మో అ 
రానములను మో పాపములను పరిహారింపనివాను, 
మోరాయనను సేవింపవేరు. | మీరు మయొహూవాను 29 
విసర్జించి అన్య దేపకేలను 'సేవించినయుడల ఆయన 
మోకు మేలుచేయువా డైనను మనస్సు శీస్పుకొని 
మోకు క్రీడుచేసి మిమ్మును పీతుపేయుననగా 11 జనులు 21 
అట్లు కాదు పాము యహాంూఈవాసే సే దమని 
చదమెహాాషుపతో చెప్పిరి. | అప్పుడు న శ 22 
మీరు యొహూవానే సేవించెననుని ఆయనను 
కేరుకొన్నందుకు మిమ్థునుగహర్చి మోళలే సాకుశై 
యున్నారన'గా వారు--మేము సొత్రులమే అనిరి. 1 
అందుకతడు -_ అఆలాైతే మో మధ్యనున్న అన్య 28 
చేఐతలను తొలగద్రోనీ, ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన 

సహాబావాశేట్టు మో హృదయమును స్వుకొను 


చెప్పెను. | అందుకు జనులు--మన దేవుడైన 24 


తిని నీ ye కాదు నీ విల్లు కాదు గాని అవే | |. మని యె" హాబూషువతో చెప్పిరి, 


తరత జులనిష్షరిని 'తోలిబేసెను. మిరు, 
క టే టు. । మారు కట్టని పట్టణము 
లను మోకిచ్చియున్నాను, మోరు వాటిలో నివ 
సించుచున్నారు. మిరు నాలుని శ్రాతతోటల 
ఒలీపతోటల పంశ్లను తినుచున్నారు. | 
14 కాబట్టి మిరు యొహూవాయందు భయ భక్తులుగల 
వారె ఆయనను నిష పటము గాను సత్యీముగాను 
సేవించుచు మో పితరులు నది అ్టరిని ఐగుప్తులో 
"సేవించిన చేవతలను తొలనదో,సీ eee: 
15 సేవించుడి. |! యుొహూవాను సేవించుట మో దృష్టికి 
కీడని తోచినయెడల మోరు ఎసని సేవించెదరో, నది 
అస్దరిని మీ పితరులు సేవించిన బేసతలను 
శాదరో అమోరీయుల డచేశమున మిరు నివసించు 
చున్నాశే వారి దేవతలను "సేవించెదరో నేడు మిరు 
కోరుకొనుడ్వి మీ రెపరిని ఫేవింప కోరుకొనివను నేనును 
నా యింటివారును సేవించెనము | 


18 


అన్యా ఫు 
ుం౦ట్టును 


చేసిం 


యుెహూానాను 


అట్లు యొహోషువ ఆ దినమున (ప్రజలతో 25 
నిబంధవచెన వారికి సెకెములో కట్టడను విధిని నియ 
మించి | చేవుని భర్తశాస్త స్త్ర ధ్రంథములో ఆ వాక్యము 26 
లను (వాయించి పెద్ద రాతిని తెప్పించి యహోవా 
పరిశుద్ద స్థలములోనున్న్న విందూర పక్షము, క్రింద 
దాని "నిలువబెట్టి | జనులందరితో ఇట్లు నెను--ఆలో af 
చీందుడి; యుహూవా మనతో చెప్పిన మాటలన్ని 
యు ఈ రాళికి వినబడెను గనుక అది మనమాద 
సాకీగా ఉండును. మీరు మో దేవుని విసర్జిచినయె 
డల అది మీమీద సొతీగా ఉండును. 1 అప్పుడు 26 
యెహోషున ప్రజలను తము స్వాస్థ్యములకు "నెళ్లవం 
సును, 

ఈ సంగతులు జరిగినతరువాత నూను కుమారు 29 
డును యెహోవా దాసుడునైన రయెహాూామువ నూట 
పది సంవత్సరముల షయస్సుగలవా డై మృతినొం చెను. 1 
అశని స్వాఫ్ట్య్రపు సరిహద్దులో గానున్న తీమ్ను క్సెళ 88 
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హులో అతడు పాతి పెట్టబడెను. అది ఎఖ్రా,యి యూానేస్రు ఎముకలను షసెకములో "అనగా ఆయయాకోజు 
మోహముల మన్యములోని గాయము కొండకు ఉాత్సర | నూరు పరహాలకు “సెకము తండ్రిదైన హూమూరు 
దిక్కున నున్నది. కుమారులయొడ్గ కొనిన చేని భాగములో నారు సాతి 
చా టు వ్ర 

కి] యహోహువ దినములన్నిటను యెహోషువ తరు “పెట్టిరి అని యూసెఫు స్పుత్రులకు జక స్వాస్థరమయు గా 
వాత ఇంక (బ్రదికి యెహోవా ఇశ్రాయేలీయుల | ఉండెను. |! మరియు అహరోను కుమారుడైన ఎలా కి 
వ్రారకు చేసిన క్రియలన్ని టిని ఎరిగిన పెద్దల దినములన్ని జారు మృ తినొాందిన పుడు ఎఫ్రా, యిమోయుల మన్య 
కును ఇశ్రాయేలీయులు యెహోవాను సేవించుచు | ప్రదేశములో అతని కుమారుడైన ఫీనెహాసుకు ఇవ్వు 

88 వచ్చిరి. ! ఇశ్రాయేలీయులు ఐగుప్తులోనుండి తెచ్చిన | బడిన ఫీసెహాసుగిరిలో జనులు అశని పాతిపెట్రరి 





స GS 9-౪ 


అ జనకా కమ లాలా 


1 యుేహూమప మృతినొందిన తరువాత ఇశ్రా 
రీలీయుబు _ కనానీయులతో యుస్థ్రము వేయుటకు 
కములో "నెసరు ముందుగా వారి మిదకి పోనలసినది 
ఇన్‌, శెలియజేయునట్టు హ్రార్థనచేయశా | 

ల దయొెహూనా.ట డేళ మును యూ దోవరిక స్థల కిచ్చి 

శి యున్నాను వారు సపోనటెనని సెలవిచ్చెను. |! అప్పుడు 
యుూదావపంళ సులు తెమ 'సెహాగనరులైన స పిమోన్టి 
నీయులతో __ మనము పకకే యుద్దము 
చేయుటకు . నూ నంతులోకి మాతోకళూడో రేండి, 
మేమును మొతోకళూడ మో వంతులోకి పచ్చెదమని | ప 
చెప్పగా షివెర్యానీయులు వారితోతాడ పోయిరి. | 

ఓ కనానీయులమిోదికి యూనానంళస్థులు పోయినప్పుడు 
యొహానా కనానీయులను పెరిజీయులను వారి కప్ప 
గించెను గనుక నారు బెచెకులో బది వేలమంది మనుస్స్యు 

5 లను హాతముేసీరి. | వారు వెజెకులో అదోనీ బెజె 
కును చూచి నానితో యుద్గముచేసి కనానీయులను 

6 “పరిజీయులను సాతేముచె చేసిరి." | అదోనీ 'బెజెకు పారి 
పోగా వారు అతని తరిమి పట్టుకొని అతని కాలు 

7 చేతుల బొట్టన వే శ్లను కోసివేసిరి. | అప్పుడు అదోనీ ము 
చెజెకు.నమ కన చెతుల బొటన శేళ్లు కోయబడిన 
భోజనపు బల్ల కింద 
నేను వేసినట్లే జ డగు ఫడు 


వ్‌ 


డెబ్బదిమంది రాజులు "నా 


ముక్కలు ఏచుకొను చుండీరి. 


నాకు యుతి 'ఫలమివ్చెన నెను. వారు అముతూపుబేము 
నకు అఫపని తోడుకొనిరాగా అతడు అ ఇని 
పోదా ను. 

ని యూన ఎర సులు చచమిమూప బేముమోదిక్షి యుద 
ముచేసి దాని పటుకొని కొలసకి ఆ ee 

ళా కొట లు 

9 కాల్చి వేసిరి, | తరువాతే యూడానంశి స్థులు వన్య 
ములయందును రుఠీణ దేశ మందును లోయయందును 


నివసించిన కనానీయులతో యుశ్లము చేయుటుకో 
10 పోయిరి. | మరింయయు యూచావంగేస్టులు Co 


నులో నివనీం-చిన mn పోయి సేవ, 
11 యిని అహీమానును తేల్హయిని కొల్ల బెట్టిరి. | అ 


"హెబ్రోను Eee కిర్యతర్భా. అకు పనుండి వారు 
-జెవీరు నివాసులమిోదికి పోయిరి. పూర్వము చెవీరు 
12 పేరు కీర్వ తే త్స “సరు. | కాళేబు-కిర్యి శ్చ" శురును పట్టు 
శ్రాని కొల్ల బెట్టువానికి నా కుమవాళ్చైయైన అక్నాను 
1తె ఇచ్చు "పెండ్లి చేసెదనని చెప్పగా | కాలేబు తమ్ముడైన 
కనజు కుమారుడుస ఒల్నీ యేలు దాని పట్టుకొనెను. 
గనుక "కాలేబు తన కుమూశ్చెమయైన అక్సాను "అతనికిచ్చి 
28 


| ఆమె తన పెనిమిటి యింట, యో వేకించి 14 
నప్పుడు తేన తండ్రిని పొలము సు... అతెని 
ర్ర్రోశెసించెను, ఆమె -గాడిచెను తరగా దిగగా 
కాలేబు-నీ"కేని కావలెనని యడిగెను | అందుకామె 15 
దీవెన దయచేయుము; నాకు దశ్నీణ భూమి ఇచ్చి 
యున్నాను, నీటి మడుగులను కూడ "నాకు దయచేయు 
మెను. అప్పుడు కాలేబు ఆమేకు మెరక మడుగు 
లను పల్లపు మడుగులను ఇచ్చెను 
మోషే మాముర్మైైన శేయిను కోమారులు యూదా 16 
ప ఈత వూ పట్టణ ములోనుండి 
అరాదు దతీణ దిక్కలోని i అరణ్యమునకో 
వెళ్లి శ్రి అక్కడ చేరి ఆ జనముతో నివసీంచిరి. |! యూదా 17 
వంశస్థులు తేమ 'సెహూవచరులైన షిమ్యానీయులతో 
కూడ పోయి జెఫతులో నిఐసీంచిన కనానీయులను 
హతముచేసి పట్టం మును నిర్తూలము చేసి ఆ పక్ట్యణ 
మునకో -హాార్తా అను శే “పెట్టిరి. | యూదా 1 
వంశస్థులు గాజాను డాని ప్రదేశమును అష్మె.లో 
నును “దాని ఎప్తదేళమును ఎక్రోనును దాని ప్రదేశ 
మును పట్టుకో నిర | యహూవా యూదానింళ్టు 19 
లకు త్రేటైయున్న ౦దున వారు మన్య దేశ మును 
టా. 
సిం నువారికి ఇనుపరధములంన్నందున వారిని వెళ్లగొట్ట 
లేకపోయిరి. | మోషే వెప్పినట్టు వారు కాలేబుకు 20 
ధా బ్‌ నుని కా అతడు ముస్టరు అ-నాశ్రీయులను 
అకె సా. పారదోలి డాని సాధన పరదుకొెను.। 
యొరూపతేములో నివసించు మయొుబూసీయులను 'బెన్యా 2] 


లు 
"జుం యు నును, 


ఒక 


ఆయితే మైదాన మందు నివ 


క భం 88కి క Y Ey 


మాననీయులు వెళ్ళగొట్టలేదు; యెొబూసీయులు బెన్యా 
స ల నేటివరకు యెరూషలేములో 
నివసించుచున్నారు. 


సేష్చు ఇంటివారు. బేతేలుకు వెళ్లినప్పుడు 22 
యహోవా వారికి తోడైయుండెను. | ము 23 
అరొజనబడీన చేతేలును వేసగచూచుటకు యోసేపు 
ఇంటివారు దూతలను పంపగా | ఆ వేగులవారు ఆ 24 
పట్టణమునుండి ఒకడు ఐచ్చుట చూచఛి.నీవు దయచేసీ 
యా పట్టణములో! "వెళ్లు త్రోవను మాకు చూపిన 
యొడల మేము మోకు క చేసెదనుని చెప్పిరి. |. 
అతెడు పట్టణములోకి పోవు తో .తో,వను వారికి చూపగా 25 
వారు ఆ “పట్టణమును కత్తివాత ee ఆ 
మనుష్యుని వీ కుటుంవికులన ౦దరిని పోనిచ్చిరి. 1 ఆఅ. 26 
నునుష్యుడు హీత్తీయుల దేశమునకు. వెళ్లి ఒక పట్టణ 
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మును కటించి డానికి లూజు అను పేరు పె క్టైను “సలి 
శ రై 
వరకు చానిక బి పీరు, 
మనష్నీయులు జేకెయానును దాని పళ్లెలన్సు తానా 
రి 0 ౧01 


vat 
కును దాని పళ్లెలన్కు దోరునివానులను దోరు పల్లెలను, 


శ 


ఇచ్లయామును డాని 


భో 
మన2 పధెలను, 
యలు a ౦ 
శములో 


క-నానెయులు ఆ నివనింపపలెనని గట్టిపట్టు 


శిరి ప్రయుండిరి. | ఇశాయేలీయులు బలవంతులైన తరు 
వాత చాకు కినానీయులడెక. వెటవనులు చేయిందు 


కొనిరి కాని వారిని బొత్తిగా వెళ్లగొట్టలేదు. 
29 ల గాజెరులతో నిఐనీంచిన కనా 
నీరయులను వెళ్లగొట్లళేదు, ఢాజెరులో. కనానీయులు 
వారిమళ్యను నిఐనీంచిరి. | 'జెబులూనీయులు కిత్రోను 
నివాసులను నవహాలోలు నివాసులను వెళ్లగొట్టలేదు, 
కనానీయులు వారిమధ్య నినసీంచి వారికీ వెట్టిపనులు 
చెయుచానరి. | ఆపేరీయులు అక నివాసులను 


శి0 


సీహోను నివాసులను అహ్లాబు వారిని అక్టీబువారిని 
బువారిని | ఆెహీ 
కయులు జేళనివాసులైన కనానీయులను 'వెళ్లగొట్టక 
వారిమధ్య నిఐసించికి. నఫాలీయులు చేష్లైమెషువారిని 

శక బేతనాతువారిని వెళ్ల నొట్టలేదు గాని | బేశ్టైమెము 
నివాసులచేతను బేతనాతు నివాసులచేతను వెట్టిపనులు 

తీ&4 చెయించుకొనిక. | అమోరీయులు దానీరయులను పల్లపు 
దేశమునకు దిగనియ్యక మన్యమునకు వారిని వెళ్ల 
తర్‌ గొట్టిరి, | అమోరీయులు అయ్యా లోనునందలి హెంరసను 
మ కొండలోను పయల్సీములోను నివసింపవలెనని గట్టి 
పట్టు పట్టియుండగా యోనేపఫ్రు ఇంటివారు బలపం 
తిర తులై వారిచేత వెట్టిపనులు చేయించుకొనిరి. | అమో 
రీయుల సరిహద్దు అ క్రల్బీము మొదలుకొని హస్పెలా 
వరకు వ్యాపించెను. 
హి రావా దూత గిల్లాలునుండి బయలుదేరి 
బోకీముకువచ్చి యీలాగు 'సెలవిచ్చెను---నేను మిమును 
వగవ్టులోనుండి రప్పించి మో పితరులకు (ప్రమాణము 
చేసిన చేశమునకు మమ్మును చెర్చినీతో చేసిన నిబం 
థన నెనెన్నడును మారను. | మారు ఈ చేశనివాసు 
లతో నిబంధన చేసికొనకూడదు; వారి బలిపీఠములను 
విరుగనొట్టవలెనని ఆజ ఇచ్చితిని గాని మిరు నా 
మాటను వినలేదు. | మిరు చేసినపని యొటిది? కావున 
"నేను--మా యెదుటనుండి ఈ నజ ఎ "వెళ్ల 
గొట్టను వారు మో ప్రక్కలకు శూూలములం-గా ష్‌ 
దుర్కు వారి 'దేపతలు మోకు ఉఊరిగానుందురని వెప 
జే చున్నాను. | యెహోవా దూత ఇ(క్రాయేలీయులంద 
ల్‌ రిత్రో ఈ మాటలు చెప్పగా | జనులు ఎలుూగాత్రి 
యొడ్చిరి కాగా ఆ చోటికి బోక్టీమున్స పేరు పెట్ట 
బడెను. అక్క వారు యొెహూూావాకు బలి అర్వించిరి. 
యొహోమన జనులను "వెళ్ల నంకిన 


"హాల్ళావారిని అ ఫెకువారిని ౩౫ 


6 
re 


a 
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న్యాయాధి పతులు 2 అధ్యాయము 


యేలీయులు దేశమును స్వాధీన పర-చచుకొనుటకు తమా 

సాష్టస్థములకు పోయిరి. | యెహోామవ దినము 
సై లి నో తో a 9 

లన్నిటను యొహూామున తరువాత ఇంక బ్రదికినన్నార్తె 


శ జల ఆటీన్‌ (6 క. న 

యెహోవా ఇ కాయేలీయులకొరకే చెసిన కార్యము 
వీని “జృెడల దినములన్సి టను ప జల 
లన్ని టీని దూచిన పెద్దల. దినములన్నిటను సజల 
యెహోవాను సేవించుచునచ్చిరి. | నూను కుమారు 
డును యొహాోూవాకు దాసుడునైన  యొహాూాహుప 


నూట పది 'సంనత్సరముల వనయస్సుగ లవా_డె మృత 
నొందినప్ప్వుడు అతని స్వాస్థ్యపు సరివాద్దులో గానున్న్న 
తిమ్బు త్పెరహులో జనులతేని పాతి పెట్టిరి. 1 అడ 
ఎ ఖౌయిమోయుల మన్యమందలి 7గాయిషు కొండకు 
ఉత్తరదిక్కున నున్నది. 

ఆ తరమువారందరు తమ స్వజనూలమయొ 
స్టరైన్స 
ఇశ్ర్రాయేలీయులకొరకు చేసీన' "కార ముల్నన్తెనను. ఎగ 
గని తరముకోటి పుట్టగా | ఇ శా యేలీయులు 
యొసహాూవా కన్నులయెదుట కీశు చేస బసవ కః 
ములోనుండి వారిని రప్పించిన తేమ పితరుల దేవుడే 
యొెహూవాను విసర్జించి బయలు జేవతలను వ్రూజించి | 
తేమ చుట్టునుండు జనుల దేవతలలో ఇతర నేనతలను 
అనుసరించి వాటికి నమస్కరించి. యేౌపహాాపాసః 
కోపము పుట్రించిరి. | వారు యహానాను ఘసుల్లించి 


బయలును అహైరోతును పూజించిరి, | “కాఫ్‌ 


య 
వారి తరువాతి యొసహాూానా నెనను అయన 
Chess 


యహోవా కోపాన్ని ఇ(శ్రాయేలీయులమోని వుట 
డెను; ఆయన దోచుకొనువారిచేతికి బారిన అమ్బుగింి 
చెను. వారు ఇశ్రాయేలీయులను డో చుకొనిరి, ఆయన 
వారి చుట్టునున్న వారి శత్రువులచేతికి వారినీ అఫ్ను 
గించెను గనుక వారు తేమ శాత్రువులయెదుటు నిటున 
లేకపోయిరి. 1 మయొహూవా వారితో చెప్పి వట్ట, 


ఊయొపహూవా వారితో ఇ మాణము “చెసినట్లు్య వాటు 


పోయిన ప్రతి స్థలమున వారికి బాధ కలుగజేయుటకు 
యొహాూవా వారికి శత్రువాయెను గనుక  బూారీడి 
మిక్కలి యిబ్బంది కలిగెను, 

ఆ కాలమున యొహూావా వారికొరకు న్యాయాధి 
పతులను పుట్టించెను. వీరు దోచుకొనువారి చేతిలో 
నుండి ఇశ్రాయేలీయులను రక్నించిరి. అయితే వారు 
ఇంక న్యాయాధిపతుల మాట వినక | తమ పితరులు 
యెహోవా ఆజ్ఞలను అనుసరించి నడిచిన మానము 
నుండి త్వరగా తొలగిపోయి యితర ేవతలతో వ్యు 
వరించి వాటికి నమస్కరించిరి తము పితరులు ఆ 
ఆజ్ఞలను అనుసరించి నడిచినట్టు వారు నశవకపోయిరి. | 
తమ శత్రువులు తమ్మును బాధింపగా వారు విడిచిన 
నిట్టూర్పులు యొహోవా విని సంతాపీంచి జారి 


కొరకు న్యాయాధిపతులను పుట్టించి ఆయా న్యాయాధ్గి 


పతులకు తోడైయుండి వారి దినములన్నిటను చారి 
శత్రువుల చేతులలోనుండి ఇశ్రాయేలీయులను రత్నం 
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న్యాయాధిపతులు 3 అధ్యాయము 


ఎవైన, 1 


తను నూూర్చాకులక ౦ పె మరి మిగుల చెడ్డవా నైరి. ! కాబట్టి 


మె సారూ భా కోపాగ్ని ఇశ్రా యేలీయులమిది త్తు య. నిషపాతాయిమును జయిం చెను 


అగా ఆయన -ఈ+లా*నన 


మాటు వినక విరి పితరులతో "నేను చేసి నున నిబంధవను | తేరువాత 


మూగరుమురు | 
రెంచీ వారి ఫితేకులు నడిచినట్లు వీరును యెెహెబావా 


ననుసరించి వడంచులురో. లేదో ఆ జనములపలన | దోములైరి గనుక వారు యె 
న. య. | యెహాూమస వైనందున యొహూనా 


నినివోయిన కాలమున ేపించిన 


జనమును నారియెదుటనుండి _ "వెళ్లేగొట్టను. 1 ఆ౦ | పరచెను. | అతడు అమ్మానీయులను అమా కోక్షీధముంలను 
సారావా ఆ జవములను యెహోవ వేతి సమకూర్చుకొని పోయు ఇశ్రా, శాయేలీమయంలను 
జ కన్చగింపషక యము శీఘ్రముగా 'వెళ్లగొట్టక కుం మాని గొట్టె యితే చెట్ల పట్టణమును ర 


గురు 


వొరినీ ఉంద ని చె ను. 


ఇశ్రాయేలీయులకోను కనానీయులకును జరిగిన | మోయాబు రాజుకు దాసులైరి, | ఇ్క్రా 
యుస్గములన్ని టీని చూడనివారందరిని శో ధించి ఇ ళా, | యెహుూవాకు మొ 
రమీనీయుల అరతరములవారిక్షి అవ గా సూర్షము ఆ | గెరా కుమారుడగు ee 


యుద్ధములను ఏమా స మును చూదనినారిక్లి యుద్ధము 


కొక “న్యాయాధిపతి చనిపోగా వారు వెను | మించి "వారిని రక్షించెను, | డా 
కెకు తిరిగి యితర చేవతలను అనుసరించి పుూజంచుచు | మోడిక్సి 
వాటికి పాపను ఉండుటవలవ తమ [ /(యలలో న్యాయాధి 'పతిమైొ ఈము ము 
"సు తమ మూస్ట్రప్ర, ప,సరనలో నేమి జీన్‌ విడువక |! యెహోవా అరా 


ననుక నేను నియమించిన విధి ననుస | కంచెను. 


వచ్చె ను గనుక అతమ్టు 


ప - Eds 
నకు బయ వ హన గాకా 


మ్నసారాయిము రాజైవ హన 
న్రిపాతౌయిమును అతిని వేతికప్పగింవెలు. ఆ 


ఆతు 
జు ఫ్‌ అప్పుడ వ కది స్‌ 
సెలవిచ్చెను--ఈ ప్రజలు నా వది స ల bs నెమ్తడిపౌండెను, అట్సు 
కనజు కుమా రు ఒక్నె యేలు మతి 
ఇ క్యాయేలీయులు మరల we: లా అనో 
ఇకా అ a 
జనములలో ఏ | మువేయుటకు మోయాబు క ఎనో కకత క 


నె, { 


ఇశ్రాయేలీయులు Ws నెనిమిది సంవత్సరములు 

లీయులం 

గె ఇనా 
ఏ రతకుని. చారికొెఏక 


ము అతదు ఎడమచేతి పని 


యొహోాంానా నియమించెన 


చేయ నేర్నునట్ట తు ee దానా ఊండనిచ్చిన a నాదు. అతనిచేతను వ మోయాలు 


నములు షష న్‌ లిప్పీ 


యుల అయిదుగురు 'పర్ణారుల జను | రాజైన ఎన్లో నుకు కప్ప 


కుంపగా | ఏహాం్రా ను 


అను న 1 సీదోనీయులును, బయ | మూరెడు es వండ ంచుల కత్తిని చేయించు 


a ను మొదలుకొని హమాతుకు ఒకడు వచ్చు | కొని, తగ వస్త్రములో తవ కుడి తొడమోద | చా 
వలకు. తెచానోను. కొండలా నిఫనించు హిస్వీయు | కజ్టుళొన్ని ఆ కప్పము మోయాబురాజైన ఎన్లనుకో 
లును యమొహాూవా 'మో'మేద్యారా తెను తండ్రుల తెచ్చెను. ఆ ఎన్లోను బహు స్తూూలకాయుడు 

విచ్చిన ఆజబలను వారు అనుసరింతుకో లేనో తెలిసి, ఏపూదు ఆ కస్పము. తెచ్చి యిచ్చాన తయమవాత 
కొనువట్టు ఇ శ్రాయేలీయులను పరిశోధింనుటడై ఆ | కప్పము మోసిన జనులను వెళ్ల నంపి | నిజాలు పెసర 


జవములను ఉందని = ప | కాజీ వ. మున్న చెసీలీమునొద్దనుండి తపన ప దవా 


కనానీయులు ఫీ త్లియులు తం wr | 


జీయులు పీన్వియయులు మయొబూసీయులను మ. అతడు--తనయొస్ట నిలవిచివవారందకరు "వెల 
"కంది చేసనీకొ నుచు వరకు ఊరకొన్లు? 
నారి కుమారులకు తేము కుమూశ్చైలనిచ్చుద్చు వారి దేవ దచ్చైరకు సబ్బివ మ ల గలసి 
తలను సూూజించుచు వచ్చిరి, | అట్టు ఇశ్రాయేలీయులు గదిలో కూర్చుండి యుండెను. 
సన్నిధిని చోషున్రై తమ దేవుడైన | నేను ఇెప్పవలనిన దేవువిమాల జకజి 


నివనిందుచు. భారి కుమా లను 


యొుహారా హొ 


రమిెసహసూబాను మరచి బయలులను దేవతౌస 'స్థంభము | చెప్పగా అతడు తవ పీశముమోన 

లను పూజించిరి. | అందునునార్చి యెహోవా అప్పుడు ఏహూూాను తవ యొసిమచేతిని 
కోపము ఇ ఖ్రాయేలీయులమోద మండగా ఆయన | తొొడమోదినుండి ఆ కత్తిని ర్తీసి కడుకుమోడ ఆకేచ మా 
అరాన్ను హరాయినుయొక్క 'రాజైక కూవని, పూతా వెను | పిడియును కత్తి వెంబడి దూరా ,కో నష కతి 


యిము చేతికి (దాసుల్గససటకైై వారిని అమ్మివేసెను, 
ఇశ్రాయేలీయులు ఎనిమిది సంపత్సరములు [హైప 
నిిపౌతొాయిముకు దాసులుగా ee | ఇశ్రాయేలీ 
స రొెహూానాకు “మొ పెట్టగా యొెహూాపా 


కాలేబు తమ్మ డైన కొన జాయొక్క 


'సమారుడన ఒత్ని 
Fee రకుకునిగా ఇశ్రాయే యేలీయులకొరకు నియ | 


నన నీతో. చెప్ప వ 


స్య మైన మాటు ao టి 


"ప్పను న. 


పిహారా క్‌ 


నుండి 


ల్‌ 
మెని కప్పుకొనినందున అతని క శుప్పునుండి క శ్రీని 


'లేకపోయున్ను "వినుకనుందే బయకికికి 
డెను. | అప్పుడు ఏహూదు పంచపాళిలోకీ 
వళ్ళి తన వెనుకను ఆ మేడగది తలుపు నేవీ 
పెక్ట్రెను. 1 అతడు బయలు వెల్లిన తరువాతి ఆ రాజూ 
దాసులు లోపలికి పచ్చి చూడగా అ మేవగది తేలు 


ఆది 


త్నను అం్టి 
కకక స్మ QC 
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gt 


19 
హో 


290 
వులు ఫాడియలు వేసియుండేను గనుక వారు--అతడు | 
ఇళ్లని ౫దెభ్రో నివర్తికి పోయి యున్నా డను 
25 కొని | తాము సవింతేలు పడువరకు కెనిపెట్టేనను 


స 
అతడు ఆ ౫ది తలుప్తులన 
య. చూచి నప్పుడు బారి యజ 


రు తీయక పోగా వారు తాళవు 


చదిని అచు అలుపు 
26 మాకు ఇనిపోయిు నేలను పడియుండెను. |! వారు 
తడవ చెయుచుండగా ఏహూదు తప్పించుకొ 
ఇకీకీమును చాటీ ఆశియీరాకు పారిపోయెను, | 
౨7 అతడు వచ్చి బ్య ఫాయిమోయుల కొంపలో బూరను 


ఊదగా ఇ్రాయేపేయులు మన్య ప్రదేశ మునుండి దిగి 


కా 


9న అతనిరమొడ్నా కు వచ్చిరి. | అతడు వారికి ముందుగా 
సాగి నా రసి చూచినా వెంబడి త్వరగా రండ్కి మా 
ళ్‌ మోయావీయులను యహోవా మో 
రోల | 
వైవి కహ్మగిం ౦చుచున్నాపానె నెను. "కాబటి వారు అతిని 
చెంబడిని దిగిఎచ్చి మోయాబునెదుటి యొర్దాను "అవు 
9౦ లను పట్రుకొని యెవనిని దాటనియ్య లేదు. | ఆ కాల 


మున. తారు మూయానీయయులలో బలముగల కూరు 
వైన పర్మాక్కమకాలులను పది వేలమందిని చంపిరి, ఒక 
డును తప్పించుకిన లేడు. ఆ డినమున ్హమోయా 

లద ఇశ్రాయేలి వీయుల చేతి కంద అణసబవగా 
ee ఎనుబడి సంవత్సరములు లమ్షకము గా ఆండేను, 

అతినితెరువాతి అనాతు కుమారుడైన పష్టురు 
న్యాయాధి పతిగా ఉండెను అతడు ఫీలి ప్రీయుంలలో 
అలముమారుముందనిఘుసకోలక్‌ రృతో సాతముచేసెను 
ఇ(శ్రాయేలీయులను రత్నీంచెను. 
ఏహూడదు మరణ మైనతరువాత ఇశ్రాయేలీయులు 
దోషువైరి గనుక | 
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80 


అతడు నూ 


4 


ఈంపేను రము ్పాతానా 


౬ 
యెహూాజా హాసోరులో ఏలు కనాను రాజైన 
యావీనుచేతికి వారిని అప్పగించెను. అతని నేనాధి ' 
పతి నగోవీయుల హరోషెతులో నిపసీంచిన సీసెరా. | 
అతనికి తొమ్మన్నూరు ఇనుపరథములుం డెను. అతడు 
ఇరువది 'సంఐత్సిరములు ఇశ్రాయేలీయులను కఠిన మైన 
బాధ పెట్టగా ఇశ్రా యేలీయులు యెహోవాకు 
£25, 
లం 
కాలమున లప్పీదోతుకు భార్యయైన జెబోరా,. 
అను ప్రవక్తి ఇశ్రాయేలీయులకు న్యాయాధిపతినిగా 
వీ ఆండెిను | అమె ఎ శ్రా యిమోయుల మన్వమందలి 

రామాకును అ మధ్యనున్న చెబోరా సరళ 


పృత్నమ్మ్ను క్రి ండ తీర్పుచేయుటకై కహూర్చుండుటకద్దు 
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తీర్పునొందుటకై. ఇశ్రాయేలీయులు ఆమెయొద్దకు 


ఈ సచ్చుచుండిరి. | ఆమె నష్టాలి శకచెషులోనుండి అధీ 
వహోయము కుమారుడైన చారాకును పిలువనంపించి 
అతనితో ఇట్లనెను నీవు వెళ్లి నష్టాలీయులలోను 
షేతు లతో పదివేలమంది మనుష్యులను 

* తాబోరు కొండయొద్దకు రప్పించుమ్వు | నేను నీ ద్వా 


శకు యావీను సేనాధిపతియైన సీసెరాను ఆతని రథ 


డవ 
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న్యాయాధిపతులు 4 అధ్యాయము 


ములను అతని మైన్యమును కీఫోను ఏటీయొస్టకు కూర్చి 
నీ చేతికి అతనిని అప్పగించెదనని ఇశ్రాయేలీయు 
చేవడెన యొెహూనా 'సెలవిచ్చియుంవలేదా? అని 
ఇబోరా వెప్పగా | చా రాతు నీన్ర నాతోకోాడ 8 
వచ్చినయెడల "నేను వెన్లేనను "గాని నీవు నాతోకూడ 
రానిపక్షమందు "నేను “వెళ్లనని ఆమెతో 
అప్పుడు ఆమె-నీత్‌ చేను అగత్యముగా వచ్చెదను 9 
అయితే నీవు చేయు Ss నీకు భువత 
కలుగదు యొెహూావాొ ప స్స్‌ 
గించునని చెప్పి తాను లేచి ఢారాకతోవాడ కెచె 
ముకు "వెళ్లెను. | బారాకు జెబులూనీయులను నస్టూలీ 10 
యులను శెబెషుకు పిలిపించినప్వుడు పదివేలమంది 
మనుష్యులు ఆఅతనివెంట వెళ్ళిరి | ఇబోరాయు అత 1] 
నితోకళూవ ఫపోయొను. త కోయీాన్‌యయు 
హాణెరు మూసే మవామయొన "హాాూబచాయబు 
సరుపడి. క 


చెప్పును. శ్‌ 


స్రీచేతికి సీ చృెరాను అప్ప 


సంతేతివా కైన కేయోానీయులనుండీ కెజి 
నొద్దనున్న న. మస్తకివృతమునొ్ష 
తేన గుడారమును 'వేసికొనియుం'జెను. | Ts 18 
కుమారుడైన బారాకు 'తాబోరుకొండమిోదికి పోయె 
నని సీసెన నీజదా తన రథము 
అన్నిటిని తిన లీ ఇనుస రథములను 1 
గోవీయుల హరో తునుండి కీవోను నదివరకు తన 18 
జన మును 


బీ రాను నీ 


సెరాకు 'తెలుసబడిన'స్యాడు 


నిబిపింహగా. | 

చేతికి 14 
అప్పగించిన ది యయొెపూావా నీకు ముందుగా 

బయలుబేరునుగచా అని బారాకుతో 
బారాకు ఆ సదివేలమంగి మనుస్మ్యు లను వెంట బెట్టు 
కొని తాబోఠు 
| బారాకు వారిని 


వీఢారాను అతని 
క్ర 


పక్షము గానున్న సమస్త 
జాబ్రో రా--'లెమ్హు యహానా 
ము ఇష్క్‌ 
చెప్పినప్పుడు, 
కొొండామోరినులడి దిగి పమ్బైను, | 
హాతే, మువేయునట్లు మయొహారాచా 15 
రథములన్నిటీని అతని సర్వనేనను 
కలవరసపరనగా నిసెరా తేన రథము దిగి కాలినదకను 
పారిపోయెను. ! బాొరాకు ఆ వథములను సేవను 16 
గోవీయుల  పహావోెషెతునరకు క్షీ ఇరా 
| యొక్క సర్వే సెనయు రద షం తోము ఒక్క. నను 
మిగిలియుండలేదు | హాసోరురాజైన యావీనుకును 1" 
కయీానీయుం డైన హహాబెరు వంశ స్తులకును సమాభానము 
కలిగియుండెను గనుక వీసెరా కాలినడ పకను కంతా: 
నీయుడగ "హెబిరు భార్యమైన యాయేలు గుడార 
మునకు పారిపోయొను, 1] అప్పుడు యాయేలు సీసె 1 
రాను ఎదుర్కొనబోయి అతని చూచి-- నా యీలిన 
వాడా నాతేట్టు తిరుగుము తిరుగుము భయపడకుమని 
'శెప్పినందున అక ఆమె గుడారమును బొోొచ్చెను, ! 
ఆమె గొంగళితో అతని కప్పగా అతడు_దప్పికొొని 1! 
యున్నాను దయచేసి డాహమునకు కొంచెము నీలి 
మని ఆమెనడిగాను, ఆమె ఒక పాలజుడ్డీ విజి ఆత 
నికి దాహమిచ్చి అతని కప్పుచుండగా | అతడు & 
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న్యాయాధిప తులు ల్‌ అధ్యాయము 


గసడారపుద్వ్యారమున _ నిలిచియుండుము;, ఎస'డేకాని 
లోపలికివచ్చి — యిక్కడ "నెనడైననున్నాడా అని 
నిన్నడిగినయెడల నీవు -- ఎవడును లేడని వెస్పనలె 
ననెను. | పిమ్మట హెబెరు భార్యయైన యాయేలు 
గుడారపు వేస తీసికొని సుత్తె చేతప పట్టుకొని అతని 
యొద్దకు మెల్లగా వచ్చి ఆతనికి అలనటచేత గాఢనిద్ర 
కలిగియుండగా నేలకు దిగునట్లు ఆ మేకును అతని 
కణతలలో దిగగొట్టగా | ఆకు వ. భా'ర్రాక్రు 
వీసెరాను న యాయేలు అతనిని ఎదు 
రొ్క్టానవచ్చి--ర రమ్ము నీవు వెనకుచున్న మనుషిని నీకు 
చూపింవెర్రననగా అతిడు (ఆ గుడారములోకి వచ్చీ 
న ప్పుడు సీ ససెరా చచ్చి సడియుం'జెను, ఆ మేకు అతని 
కణతలలోనుం డెను, 

ఆ దినమున. జీవుడు ఇ శ్రాయేలీయులయెదుట 
కనానురాజైన యావీనును అణచెను. ! తరవాత వారు 
కనానురొ'డైన యాబీనును సంహారించువరకు ఇశ్రా, 
యేలీయుల చెయ్యి కనానురా జైన యానీనుకు సీతోళ 
ముగా అంతకంతకు హెచు చు స 

ఆ దినమున చబోరాయు అనీనోయము కుమారు 
న వా రాకను ఈ క్షీ కెర్తన మ ల. 


చచ్చెను. 


గ్‌ నళొ6 సై fal న్‌ కను 
ఇ కొ మేలీయులలో యుగళ పులు వైరము కను 
జస చప 
ప్రజలు నంతోవముగా నీ నిస్దప పడిరి, యెహోవాను 
భుతించుడి, : 
అటే. 
'రాజాలారా వినుడి అధిపతులారా ఆలకించుడి 
ఆల్‌ టి 
యె వారు గానము చెసిదను. 


ఇశ్రాయేలు బేవుడైన యెహోవాను కీర్తించెదను 

రెహానా నీవు శేయీోరునుండి బయలుదేరి 
నప్వుణు 

ఎకో ఫొలమునుండి బయలుదేరినప్పుడు 

భూమి వఐణకెను ఆకాశము నీళ్లను కురిపించెను 

టం. పంను వర్ణించెను, 

యొేహూానా అ ధిని కొండలలోనుండి తువా 
పాములు న. 

ఇశ్రాయేలు దేవుడైన యెహోవా సన్ని ధిని 

బీనాయిలోనుండి వచ్చెను, 

అనాతు కుమారులైన పష్టురు దినములలో 

రాయలు డినములలో రాజమాస్షములు ఎణారు 

లాయెొను 

ప్రయాణస్థులు చుట్టు.త్రోవలలోనే నడిచిరి. 

ఇశ్రాయేలీయుల _గూమములు నిర్ణనములాయెను 

చబోరా అను నేను రాకమునుపు 
ఇశ్రా, యేలులో చేను తల్లిగా నుండక 

అపి వ్‌ నిర్ణగములాయెను. 

ఇశ్రాయేలీయులు కొత్త దేవతలను కోరుకొనగా 

యుద్ధము దా్యారముల యొద్దకు వచ్చెను 


య వాహాములం ఇ 


మునుపు 


. 


దద ల నస దన నానన 


జి] 


ఇశ్రాయేలీయులలో నలంపదివేలమందికి ౧ 

ఒక శేడమేగాని యీసుయేగాని కనబడలేదు, 

జనులలో ఇశ్రాయేలీయుల అధిపతులు సంతోష 9 
ముగా సీన్షపడిరి, 

వపొదియందు నాకు డైన కలదు 

యిెహూవాను స్తుతించుడి, 

తెల్ల గాడిచెల సెక్కు_వారలార్యా 

చౌక పుతుండుమిద కూర్చుండువారలారా 

త్రోవలో నడుచువారలారా ఈ సంగతి 
ష్‌. 


విలుకాం ౫ 


న్స్‌ 


a0 


చుక 


క్క ధ్వనికి దూరముగా నుండువారు శ 

Set నుందుభారు 

ఇశ్రాయే స. “గాామములో ఆయన జరిగించు 
నీతి క్రియలను వా రు ప్రకటిం ంగెడుతు 


బాబా. జనులు బార నములలో 


నిష (సి చేద 


యక వ టం నూరు 


ఏనుటుకే 
రు 

చఉబోర్కా మేలుకొనుము మేలుకొనుము 

బారాళకూూ కిన్టన పొడుము 

అపకు. కునూరుడా, లెమ్ము చెరపట్టిన వారిని 
చెరప ట్టుము. 

త బ్‌ 2౬ 

జరకర కక్‌ చినవాతును కూడు వచ్చిరి 


12 


యు 13 

శూరులలో యొుహూవా నాకు సహాయము చేయ 
పచ్చను. 

అమా లేకీయులలో కాపురమున్న en 14- 
యుిులును 

నీ తరువాత నీ జనులలో 'బెనాక్జమోనీయులును 

మాకీరునుండి న్యాయాధిపతులును 

'జెబులూనీయులనుండి నాయకచదండము సహించు 
వారును వచ్చిరి. 

ఇశ్యాఖారీయు'లైన అధిపతులు జబోరాతో కలిసి 15 
సచ్చిరె. 

ఇశక్నాఖారీయులును బారాకును 

అతినేగమున లోయలోనికి చొరబడిరి 

రూ బేనీయుల "కాలువలయొద్ద 

జనులకు గొప్ప సృావయాలోచనలు కఠి గెను, 


మంచల యాలలను వినుటకు 16 
నీ షొజ్జమస్యను నీవేల నినసించితివి? 

యా చేనీరుల కాలుపలయొడ్ల 

జనులకు గొప్ప యోచనలు కలిశాను, 

గిలాదు యొచ్లాను అడ్లరిని కవి నికు 17. 


చానీరయులు se ఈ ఏల నిలిచిరి? . 
స్రేరీంయులు సము,ద తీరమున తమ అఖాతముల 
యొద్ద ఏలి నిలిచిరి? 
శా లం మురణభయములేక 


ల్‌ తి 


వినిన 


19 


2] 


22 


జర్‌ 


26 


27 


శం 


న్యాయాధిపతులు 6 అభ్యాయము 


ఆశా హాము కృణీక రించుకిొనిన జనము 

నఫ్తారీయులు భూమి మెట్టలమిద ప్రాణము తృణీ 
కరించిరి, 

* రాజులు వచ్చి రుద్ర ము దేనీది, 

మెగిన్షో కాలువలయొద్దనున్న 'తానాకులో 

కనాను రాజులు యువముచెసిరి 

చెండి లాభము వారు తీనీక్రొన లేదు 

నక్షత్రములు ఆకాశమునుండి యుండు గను 

నక్షత్రములు తమ మా? ఇములలోనుండి పీణారాతో 
యూన ముచేసెను, 

కీపోను సదివెంబడి పురాతనపు నదియైన' కపోను 


నా ప్రాణమా నీవు బలముపూని సాగుము. 
గుర్కములడెక్క_లు భూరులను త్‌ తగ క్కిను 
గుర్రములు ఎగనసీ దొగసీ Pe (త్రొ/క్కెను. 
స్క్యూవా దూతే యిబ్లనెను 
ఎ మేరోజును ళపించుడి 
దాని నివాసులమోచ మహా శాపము నిలుపుడి 
యెహావా 'సహాయమునకు వారు శాలేదు 
బలిష్టులతో కూడి యెహోవా సహాయమునకో 
నారు రాలేదు. 
యీనీయుడైన హెచెరు భార్య యాయ్‌లు 
మ ది వెననొందును 
౫7సడారములలోనుండు స్త్రీలలో ఆమె టతీవెన నొం 
దును, 
అతడు దాసహామడీగను 
ఆమె పాలు శెచ్చియిచ్చెను 
'సర్షారులకు తెగిన పా త్ర తో మిగడ చెచ్చి యిచ్చెను 
ఆమె "మేకను చెత పట్టుకొనెను 
పనివాని నుత్తెను కుడిచేత పట్టుకొని 
పేసెరాను కొను 
వాని తలము ఆమె పగలగొ క్చైను 
ఆమె అతని తలను నుక్తెతో ౯ కొొట్లగా అది పగిలెను. 
అతడు ఆమె కాళ్లయొద్ద (కో క్రుంగిపడి పరుండెను 
ఆమె కాళ్ళయొద్ద ద్ద త్రుణివకు 
తడు ఎకకడ (క్రుంగనో అక్కడనే పడి చచ్చెను. 
స శక్‌ కిటికీలోనుండి చూచెను 
అల్లిక కిటికీలోేకుండి చూచి కేకలువేసె 
రాక అతని రథము తడవుచేయేల? 
అతని రథముల చక్కమయులు ఆలస్యముచేయ నేల? 
ఆ మేయొన్దనున్న వివేకముగల 'రాజకుమూస్తెలు 
ఈలాగున సే ఊకేరమిచ్చి రి. 
ఆమె తనకు తౌను మరల ఇబ్లనుకిొ నుచుండెను-= 
వారికి దొరికెను గదా? దోపుడుసామ్తు పంచుకొను 
చున్నారు గదా? 


యోధులందరు తలాయొక స్త్రీని తీసికొందురు. 
ఇద్దశేసీ స్త్రీలు వారికి దొరుకుదురు 
తత్తు. రంగుజేయబడిన ష వస్త్ర మొక టి 

దోపుడు సొమ్ము గా me 

రంగువేయబడిన విచిత్ర ఐస్త్రముకటి దోపుడు-గా 


దొరుకును 
కెండువైపుల రంగువేయబడిన విచ్చి త్రేమైన ఇ వస్త్రము 
దోచుకొనినవారి మెడలకు తగిన వన్త్రముకటి దొరు 
రును. 


యెహోవా నీ శ్యత్రువులందరు ఆలాగున నశిం శి 


చెదరు 
ఆయనను (డ్రేమించువారు బలముతో ఉదయించు 
సూర్యునిపలె నుందురు. 
తరువాత దేశము నలువది సంవత్సరములు నిమ్మళ ముగా 
నుం డెను. 


ఇశ్రాయేలీయులు యెొహూవొ దృష్టికి చో మై 6 


నందున రఈొెహోూావా యేడే జెండ్లు వారిని మిద! న్‌ు 


కప్పగించెను. 1 మిద్యానీయుల చెయ్యి ఇశ్రాయేలీ , 


యులమిద హెబ్వాయెను గనుక వారు మిద్యానీ 
Ms నిలుపతేక కొండలోనున్న నాగులను 
పాలను దుర్దములను తమను సద్ధపరచుకొనిరి. 


సం విక్తనములు ఏలిన తరుబాశే శి 


మిద్యానీయులును అతన టక తూర్పుననుండు 
వారును తేమ పశువులను గసడారములను తీసీకొని 
మిడతల దండంత విస్తారముగా వారిమోదికి పచ్చి | 
వారి యెదుట దిగి గాజూకు వోన్సనంతచూరము 
భూమి పంటను పాడుచేసీ, ఒక గొను గాని యెద్దును 
గాని “గాడ చెనుగాని జేవనసాధన వైన మరి జప 
ఇశ్రాయేలీయులకు ఉండనీయలేదు. । వారును వారి 
జం కులును క్క_లేకయయుం డెను. | దశమును పొడు 
చేయుటకు వారు దానిలోకి మ ఇశ్రాయేలీ 
యులు మిద్యానీయులపలన మిక్కిలి కీఎనవళ కు పచ్చి 
నప్పుడు వారు యెహోవాకు మొ ర్ర, పెట్టిరి. 
మిద్యానీయులపలని చాధనుబట్టి ఇశ్రాయేలీయులు 
యొుహాూవాకు మొ, ర ర్కపట్టగా |! యహోవా ఇశ్రా 
యేలీయులయొ న్దకు 'ప్రజక్తనొకని పంపెను. అతేణడు 
వారితో ఈలాగు "వ సృకటించెను __ ఇశ్రాయేలీయుల 
జేవుడైన యొుపహూవా "సెలవిచ్చిన చేమన గా _ "నేను 
వగుపులోనుండి మిమ్మును రప్పించ్చి దాసుల గృహము 


లోనుండి మిమ్మును Se వచ్చితిని, 1 ఐ౫స్తక్టీయుల 9 


చేతిలోనుండీయు, మిమ్మును బాధించిన 'వారందరి వేతి 
లోేనుండియు మిమ్మును . పెడిపించి, మో యెదుటనుండి 
వారిని తోలిజేసీ వారి దేశమును మోకిచ్చితిన్యి మో 
దేవుడనైన యమఊహూవాను నేనే | మిరు అమోరీ 
యుల దేశమున నివసించుచున్నార్ను వారి 'దేపతలకో 


10 


స్యాయాధిపతులు 8 అధ్యాయము 


భయపడకుడి అని మాతో చెప్పితిని గాని మిరు నా 
మాకు విన కెబోతిరి, 


యెహాూావా మాత వచ్చి క AE 


షూర్చుండె చెను, నమూనా కుమారుడైన గిద్యోను 


ముజ్య్యానీయయులకు మరు వైయాండునట్లు గానుగచాటున 
గోగగనుమలను దున్షగొట్టుచుండ గా |! యు హూవా దూత 
అయ నికి కనబడి __ పర్యా కృమముగల బలాథర్య డా 
లపుహూారూనా నీకు తో ైయున్నాడని అతనితో అన 
గ | గిదోరిను- చిత్తము నా యేలినవాడ్యా యొ పోవా 
మాకు తో డైయుండినయెడల ఇదంతయు మాశేల సంభ 
మందను? యెహోవా ఐగుప్రులోనుండి మమ్మును రప్పీం 
చెనని వెస్పుచ్చు మా కతలు. మాకు వివరించిన ఆయన 
క కార్య ములన్ల్సి యు ఏమాయెను? యొహూవా 
మమ్మును విడిచి" పెటి ఏ మిద్యానీయుల చేతికి మమ్మును అప్ప 
గీరాసనషుని అళనితో వ్‌ప్పె స్పెను. | అంతట కంతా 
ps తీరీగి-బలము తెచ్చుకొని మిద్యానీయుల 
చఏలోనుండి ఇశ్రాయేలీయులను రక్షీంపుము నిన్ను 
వంటను వాడను సీనే అని చెప్పగా | అతడు చిత్తము 
న్‌ు Fonte డని “సహాయముచేత “నేను ఇశ్రా 
యే్‌లీయుటను రఖీంపగలను? నా కుటుంబము మన 
స్ట్‌ a ఎన్ని కళేనిడే, నా పితరుల కుర. 
లో “నేను కనిస్టుడ్ననె యున్నానని ఆయనతో చెప్పెను. 
అందుకు యొహుూనా--అయిన నేమి? | నేను నీకు 
తో ియయుందును గనుక ఒకే మనుష్యుని హతము చేసీ 
మిద్యానీయులను నీవు హతముచేయుదుపని సెల 
b= | అందుకతడు నాయెడల నీకు కటాక్షము. 

కొలిగినయెడల నాతో మాటలాడు. చున్న వాడవు నీవే 
శరన తెలిసికొనునట్లు జక సూచన కనుపరచుము. | 
నీయొద్దకు పచ్చి న అర్చ్పణమును బయటికి 


14 


15 


16 


న్‌ు 
ఉం 
17 


నీ సన్నిధిని దాని "పెట్టునరకు ఇక్క_డనండి 
ళకుమో అని Cm ఆయన.నీవు తిరిగి వచ్చు 
సరకు నేను ఉండెదననెను. | అప్పుడు గిద్యోను లోప 
నికి బోయి జక తూమెడు పిండితో పాం 
నగి బత్యుములను వీవ్షపరచి ఆ మాంసమును గంపలో 
ఉంచి అది పండిన నీళ్లను కుండలోపోసి ఆయన కొరకు 
ఆ వైస్తకినితము క్రిందికి దాని తీసికొనివచ్చి దగ్దెర 
ఉంచగా | దేవుని దూత ఆ మాంసమును పొంగని 
ఛయ్యుములను పట్టుకొని రాతిమోాద "పెట్టి-నీళ్టు పోయు 
అక 3 చేయాగా 


2) లక్ష 


ముని అతనితో చ్‌? వ 
చయొహిూవా దూత తేన ప కర్రను వాపి దాని 
కొనతో ఆ మాంసమును ఆ పొంగని భత్వ్యుములను 
ముట్రిన పుడు అగ్ని ఆ రాతిలోనుండి వెడలి ఆ మాంస 
త పొంగని భత్ష్యములను కాల్సి వేసెను అంతట 
యుపహాుూవా దూత అతనికి అద్భ ళ్వమాయొను. | 


22 గిదోన్దిను ఆయన యొెసూవా దూత అని తెలిసికొని- 


సిజ్లిల్రి 


అహహా నా యేలినవాణా యొహోాన్యా ఇందుకే 
నత గాను ముఖాముఖిగా యొహోవా దూకను 
చూచికిన నెను. | అప్పుడు యె హూాజానీకు నమా 
ధథానమ్ము భయపడకుము నీవు బాఐవని అతనితో (సః 
విచ్చాను, | అక్క_డ గిద్యోను యహాూవా నామమున 
జరీ కము కట్ల దానికి యెహోవా సమాధానక్షర్త 
యను పేరు పశ్టైను. నేటివరకు అది అవీయెజ్రీయుల 
ఒఖాలో ఉన్నది, 

మరియు ఆ రాత్రియందే యహాుావా = నీ 
తండ్రి, కోడెను అనగా ఏడేండ్ల "రండవ యొద్దును తీస్‌ 
కొనిపచ్చి, నీ తేం డి ఒక్‌ ట్రైన వ... బలిపీఠమును 
పకగొట్టి, దానికి” మైగానున్ను జేనతాస్తంఛమును నరికి 
నం. రన స ఈ బండ కొనను నీ బేవు 
డైన యొహూవాకు బలిపీఠము కట్టి ఆ శెండవ కోడెను 
తీసికొనివచ్చి నీవు నరికిన ప్రశిమయొక్క కర్రతో 
దహానబలి నర్పించువమని అత నితో ఇ 
గిదో్వోను తన పనివారిలో పదిమందిని తీసికొనివచ్చి 
యెహోవా తనతో ఇెప్పినట్లు చేసెను. అతడు తన 
పితరుల కుటుంబమునకును ఆ ఊరివాకికిని ఛయపడినం 
దువ పగలు దాని చేయలేక రాత్రి వేళ చేసెను. 1 ఆ 
ఊరివారు వేకువసే లేచిన ప్వుడు బయలుయొక్క_ బలి 
పీఠము. విరగగొట్టబడియుండెనుు దానికి వైగానున్న 
దేవతాస్తంఛమును పడ ద్రోయబడి యుండెను కట్ట 
బడిన ఆ బలిపీకముమోన ఆ ఆండవ యెన్దు అర్చింప 
బడియుం౦ డెను. ! అప్పుడు వారు... ఈ పని యెఐరు 
చేసినదని ఒకరితోనొకరు చెప్పుకొనుచు విచారణచెసి 
వానకి యోనాహషు కుమారుడైన గిద్యోను 


25 


26 


చెప్పును, | కాబటి 27 


28 


నట్టు 'తలిసికొనిరి. 1 కాబట్టి ఆ ఊరివారు. 36 
రుడు బయలుయొక్క_ బరికీక మును బడగొటి 
శుగానున్న చెఐతాస్తంభమును ప పడద్రో నెను 
అతడు ఛచానవలెన్క్సు వాని బయటికి తెమ్మని ఇయూాణకా 
షుతో చెప్పగా 1 యూవామ తనకు mma నిలి 
చిన వారినందరిని చూచి... మీరు బయలు పష్మ్వముగా 
వాదింతురా? మిరు దాని రక్షీంచుదురా? దానిపక్ష్న 
ముగా వాదించువాడు ఈ పొద్దున స కాపవళలెను, 
ఎవడో దాని బలిపీఠయను విరగగొట్టైను గనుక్క అది 
జేఎత ఇమైనందున తేన పక్షమున తానే వాదించవచ్చు 
న్కు | ఒకడు తేన బలిపీకమును విరగగొట్టినందున అత 
నితో బయలు వాదించుకొననిమ్లని చెప్పీ ఆ దినమున 
అతనికి యెరుబ్బయలను చా పెష్టైను. | కాబట్టి మిద్యా 
నీయులందరును ఉపూజేకరసులం వదక తూర్పువారం 
దరును కూడి వచ్చి (నది దాటి యె జ్ర యేలు మైదాన 
ములో దిగగా ।; యెహోవా ఆత్త క ద్యోనును ఆవే 
శించెను. అతడు బూర ఊడిన ప్పుడు అలీయెజెరు 


(కుటుంబపువారు అతనియొద్దకు వచ్చిరి. |! ఆ 


శ! 


త 


మనప్తీయులందరియొద్దకు చూతేలను పంపగా 7 
శ చో 


2924 న్యాయాధిపతులు 


కూజతుకొని అతనియొద్దకు వచ్చిరి. అతడు ఆషేరు 
జెబులూను నష్టాలి గనోతృములవారియొద్దకు దూతలను 
పంపగా వారును కూడనవారిని ఎదుర్కొనుటకు 


ద 


7 అధ్యాయము 

గురు మనుమ్వ్యులద్వా రా మిమ్మును రశీంచెనను ఎ మద్యా 
నీయులను నీ చేతికి అప్పగించెదనుు జనులందరు తమ 
ష్‌ జ Te va వవ వె 5 
తమ చోట్లకు వెళ్లవచ్చునని గిద్యోనుతో సెలవిచ్చెను. | 


88 వచ్చిరి. | అప్పుడు గిదో్యను--నీవు సెలవిచ్చినట్లు నా | ప్రజలు ఆహారమును బూరలను పట్టుకొనగా అతడు ఈ 
చే ఇశ్రాయేలీయులను రమ్మీంప నుద్దెశించినయెడల |! (పృజలందరిని తమ గసజారములుకు వెళ్ళనంెపెను గాని 


తీ? చేను కళ్లమున గొన్రెబొచ్చు ఉంచినతరువాత నేల అం 


కడు ఆరియుండుగా ఆ గె బొ చ్చుమోవ మాత్రమే 


ఆ మున్న్నూరుమందిని నిలుపుకొనెను. సుద్యానియుంల 
దండు లోయలో అతనికి దిగుపగానుం గను, 


మంచుపడు పక్షమున నీవు సెలవిచ్చినట్లు ఇ శక్రాయేలి రూ రాత్రి, యెహోవా అతనితొ ఇర్టు నెను ఈ- థ్‌ 

యులను నా మూలముగా రడ్నీంచెదవని నేను నిళ్చ | నీవు లేచి దండుమోదికి పొమ్ము నీ చేతికి చాని నప్ప 
88 యించుకొందునని బేవునితో అనెను, | ఆలాగున జరి | గించెనను. | పోవుటకు నీకు భయ్మైనరెడోల. స పని | 

గౌను, అతడు పొద్దుట లేచి ఆ బొచ్చును విడిచి | వాడైన వూరాలో “కూడ దండుకు దిగివెము. 1 వారు ] 


నీళ్లతో పాత్ర, నిండునరకు ఆ బొచ్చునుండి మంచును 


చెప్పుకొనుచున్నదాని వినిన తరువా సీను ఆ దంతయు 


39 పిండెను., | అప్పుడు గిదోర్టినునీ కోపము నామావ 
మండనియ్యకుము; ఇంకొకమా¥ ఆ బొచ్చు నేత 
నొధింప "సెలవిమ్మ. నేల అంతటిమాద వుంచు పడి 


లోకి దిగిపోవుటకు న చెతులు బలపరచబడతునని -చెచ్చ 
మో aE న. హ్‌. జ wets అమామ జఫ 
గ్యా అతడును అతెని పనవ్యాణున. ప్రాం దయను. ఈ 


plese లోను న్న్న సన్న a 


న్రులయొన్దకు పోయిరి. | మిద్యూ | 
క్‌ ( he 


or Ww ల్‌ క స్తా న సో న్‌ ie ad dns న FTN [1 
యుండగా ఆ బా-చచ్చుమూ కము సొడగా ఊండనిమని | నీయులును అమాలేకీయులును తూర్స్పువారును అక్కకు 
హ్‌! as 
జవ (0 హ్‌ లి ఈ క య భో i Ph ior 
40 దేవునితో అనూ | ఆ రాతి, రొవుడు ఆలాగున | మిశతలఐలె ఆ "సైదానములో "సరుండీిధయుండిది, వారి 
(cn 


వాసెన్వు నేల అంశతటిమోద మంచు పడినను ఆ స. 
మాత్ర, మే పొడీగానుండెను. 

yi అప్పుడు యెరుబ్బయలు అనగా గిద్యోనును అత 
నితోనున్న జనులందరును వేకునను లేచి హదోదు 
చావియొస్ష దిగగా లోయలోని మో కొంవకు ఈన్తర 
ముగా మిద్యానీయుల దండుపాలెము వారికి కనబడే 

డను! యెహూావా -- నీతోనున్న జనులు ఎక్కువ 
మంది నేను వారిచేతికి మిద్యానీయులను అప్పగింప 
తగదు ఇశ్రాయేలీయులు--నా బాహుబలము నాకు 


లం నమ్ము దృటీరమందు న్న యి సుకరఅను లస టి 

లేన్నివె యుండెను. | గిదోను పచ్చి స భుతు బకటు 1 

తాను కనిన కలను తిన చెలికానికి ఏవరిందు దంం డేను, 

ఎట్టనగా నేనొక కలగంటిని అదేమనగా. యవల 
ర్‌ స్తై ఒకటి మిద్యానీయుల నంటు త్‌ యొక 
గుడణారమునకం పచ్చి దాని పడనగొట్లి సల కందు షన్స్‌ 

నప్పుడు ఆ గుడారము పడిపోయునని “నొప్పను..1 అం. 1 

దుకు వాని ఇెలికాడు-- ఇది ఇశ్రాయేలీయుడైన 

యోనాషు కుమారుడగు గిద్యోను ఖన్షమేగాని మరేమి 
దు; డేవుడు మిద్యానియులను ఈ దండఢంతను అశ ని 
చెతికి అప్పనింపబోవుచున్నాడోని శగ్షంమిశ్టైను. 

గిద్యోను ఆ కల వివరమును డాని తాత్సర్యమును 15 

వినినప్పుడు అతడు యొహాోావాకు నమసస్కా_రిము 

చేసిఇశ్రాయేలీయుల దండులోకి తికగి "వెళ్లి లెండి 
యహాూావా మిద్యానీయుల దండును మో వేటిక్తి అన్న 

గించుచున్నావని చెప్పి | ఆ మున్నూ రుమండిని మూడు 11 

గుంపులుగా చెసి బూరను పట్రికుండను ఆ కుండలలో 

దివిటీలను ప్రతివానిచేతికిచ్చి వారితో ఇట్లనెను--- 

. కూడ పోవలెనని చేను ఎవనిగూర్చి చెప్పు నన్ను చూచి "నేను చేయునట్లు చేయుడి | ఇదినో 11 
దునో వాడు నీతో పోవలెను ఇతడు నీతో ఫోకూడ | చేను వారి దండు కొటకొనకు పోవుచున్నాను, నిను 
దని యెఐనిగకార్సి నీతో చెప్పుదునో వాడు పోకూడ చేయునట్లు మోరు తవా 1 చేనును నాతో | 

5 దని గిద్యోనుతో "సెలవిచ్చెను. | అతడు నీళ్లయొద్దకు | నున్న వారందరును బూరలను ఊదునప్పుడు మీరును 
ఆ జనమును దిగబెసినప్పుడు యెహోవా-_కుక్త_ దండు పాలెమంతటిచుట్టు బరారలను ఊోదు-చు = 
కతుకునట్లు తన నాలుకతో నీళ్ళను కతికిన శుతివానిన్హి, యెహాోావాకును గిదో్టోనుకును విజయము అని “కేకలు 

॥ వ వ రసన పృతివానిని వేరు | వేయవఐలెనని "చెప్పెను. 
గా ఆంచుమని గిదోషినుతొ సెలవిచాను. | చేతితో అట్టు నడిజూము మొదటి శ్రి వాం జాంచ 
నోటికందించుకొని ల. సా | గానే 'గిద్యోనును అతనితో SEs 

“లిన జనులందరు నీళ్లు త్రా,?సీటకు 'వరాకాళ్లూని | దండుపాలెము కొట్టకొనకు పోయి బూరలను ఊది 
రి! అప్పుడు యొపూవా-_కతిక్రిన మున్నూరు తేమ చేతులలోనున్న కుండలను పగలగొట్టిరి. 1 అట్టు 2 


రక్షణ కలుగశేసికొచెననుకిొని నామోవ అతిశయించు 

తి దురేమో. | కాబట్టి నీవు-_ఎవడు భయకడి వణకు 
చున్నాడో వాడు త్వరపడి గిలాదుకొండ విడిచి తిరిగి 
వెళ్లేవలెనని జనులు వినునట్లుగా ప్త కటిం చుమని గద్య 
నుతో సెలవిచ్చెను. అప్పుడు జనులలోనుండి ఇరునది 
చెండువేలమంది తిరిగి 'వెల్లిపోయిరి. 

4 పదివేలమంది నిలిచియుండగా యెహోవా... ఈ 
జనులింక ఎక్కువమంది నీళ్ల రెమొద్దకు వారిని దిగ 
జేయుము, అక్కడ నీకొరకు వారిని శోధించెదను. 


ఇతడు నీతో 


అమామ దాన పప కా లవ నము లను తం వానను వటనకుునునానాల మనత జలము పన (లం పయన తతత తపతి తమాల! 


న్యాయాధిపతులు 8 అధ్యాయము 


ఆ మూడు /సంస్ర్రలవారు బూరలను ఊదుచు ఆ కుండ 
లను పగలగొట్టి, యుడమవేతులలో దివిటీలను కుడిచెతు 
అలో ఊదుటకు బూరలను పట్టుకొని--యొహాోవా | 
"పేరటును గిద్యోను “పేరటను ఖడ్లము దూసియున్నా మని 
శేకలువేసిరి, | వారిలో ప్రతివాడును తన చోటున 
దండుచుట్లు నిలిచియుండగా ఆ దండువారందరును 
పరుూగిత్తుచు శేకలువేయుచు పారిపోయిరి. | 
మున్నూరుమంది బూరలను ఊడదినప్పుడు యెెహబూావా 
దండంతటిలోను ప్రతివాని ఖడ్డమును వాని పొరుగు 
వానిమోదికి త్రిప్పెను. దండు సెశేరాతువైపున నున్న 


ఆ 


వరకు తప్చాతునొడ్డను న్న్న ఆ బళ్తెహోోలా తీర 
28 షం సరకు పారిపోగా | నఫ్తాలి గోత్ర, క ee 
ఆపేరు గో గ్ర ములో సురా వ పై గో, తృమంతి 
శకిలోన మ. పిలిపింపబడిన ఇశ్రాయేలీయులు కాడు 
కొని మీద్యానీయులను తెరిమిరి, | గిద్యోను ఎఫ్రాయి 
మోయులఅ మన్యు బళ మంతటికిని దూతలను పంపి 
మాద్యాన సస ఎదుర్కొనుటకు వచ్చి తా 
యొర్దానును వారికంఈు ముందుగా 
పట్టుకొనుడని శౌప్పియుండెను గనుక ఎ ఫ్రాయిమో 
యులందరు వాడుకొని బేత్నారాఐరకు వాగులను 
25 యొస్టానును ప నిరి, | భురియు వారు మిద్యాను 
రాజులైన ల కేబు 'జెయేబు అను ఇష్టరిని పట్టుకొన్ని 
ల్చీచేబు జండమో సన టచెబును చంపీరి, కయేబు చూ కక్షల 
తొ ట్రియొస్ట చెద 


జెయొబును సంస్‌ ముదర రకతు 6 అరుము 
కొనివోయిరి. 


షు 
ఆ షాది మ Cn 
Gen | శ శ శి గి, 
న్‌్‌ ఏ్రమనొ బైకు పెచ్చు 
ఆవుడు ఎ సాయిమోూయులం గిద్యోనును చూచి. 
య Ba 
OC a a on అ ఖో చ్‌ ర్‌ 
నీవు మూయోడాల. చూపిన సుర్య్యాడ యొట్టిన? మిడ్యాణ 
యులతో యుద్లముచేయుటకు నీవు పోయినప్పుడు 
మమ్ము స పీలంషతేదని చెప్పి అతనితో కఠినముగా 


de 9 
కలహోంచిరి. ! అందుకతడు-మోరు సీ? నాక 


24 


వరకు వొగససలను 


చా 


చేబు చేయేబుుఎు తేఖలను యొర్దాను 


ట్ర 


ప్రో 


“ 


ఆఅనీయెజెరు ద్రాాతపంగ్ల తకం శు 
సరెా మంచిదిశాదా! 
కాక ఆగిపతు ఓ రేబును జెయేబును మో 
తికి అప్పగించెను మీరు శోనీనట్టు నేను చేయ 
నా? అనెను. | అతడు జ మాట అన్నప్పుడు అతని 
మోది వారి కోపము త్చైను. | గిదోళ్లనును అతని 
వ మున్వ్యూరుమంది [మును అలసట గానున్నన్యు 
త్రువులను నవరుముచు యొక్షానునొ్ద రం వచ్చి దాటిరి,। 
అతడు--నా "వెంటనున్న వ్‌ 'అలనియాన్నరు, 
ఆహారమునకు రొ స్హైలం వారికి దయచేయుడి, మేము | 
సల్మాన్నాను తరుము 
మగా | సుక్కోతు 


అయీ రి సో 
సును డక్కడ! అ 


ఖీ ఫొ, యిమోదముుంట దు 


a 
చ్‌ 
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చెప్పాగా నుక్‌ కత. 
సపెనూయేలువారును అతని కుక్తర 
మీచ్చిరి గనుక అతడు | - నేను 'కేమముగా తిరిగి 
ws ఈ గ్గ గోపురమును 'పడగొ క్పైదనని ' కాస్తూ 
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న్నాయు వారితోహాడ వారి శే నినలింను అనగా తూర్పు 
జనుల సేనలన్ని టీలో మిగిలిన యించుమిం-దు పడి 
“శ్వంనువేలమంది మనుష్యు లం? దరును డెర్‌ Fs 
లః 


నుం 
క్షలత్తీచాయు నూట ఇరువది వేలమండి ఇ మనుష్యులు 


బీ 
“బి 
సాకును శూర్పున "స జారములలాోో  నిపసించినవాది 


| 
పడిపోయిరి. | అప్పుడు నీదే న్ట్‌ను సోబహుకును యొ 11 
en సోయి నేన స. నున నందున (౨ 
| న సాంతముచేసెను. | జెబహు సల్తునాయు పాది 
జ్‌ సోయినస్పుడు అవదు వారిని తరిమి మిద్యాను ఇరు 
సల్ఫున్నాను పట్టుకొని ఆ మ 
చెదరగా స్టును, | 
రమావాసు కుమారుడైన గదా 
నుండి తిరిగి పచ్చి, సుక a= తువారిలో ఒక యొఐ 
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శేరు “పేరుగా వివరించి చౌప్పిను. | అహ్వుడెతిడు 15 
ఎవరీ p యు జాలు స్తే ళం: 
భు [ కుఐారి మొప్ప స్‌ో వచ్చి జెబహూు సనన 
అను చారిచేతులు నీ సతి చిక్కి ఇని -గనుకొనా అలని 
యయమున్న వ్‌ నేక మేము ఆహారము ఇయ్యాన లెను ఆ అను 
మోరు ఎవరివి పమయాము పని దూషించితివో ఆ చెబు 
హాుును సల్యున్నాను ఇహాడుడి అని ౫ చప్పి ఆ చూపి ము 1a 
| పట్టుకొని నూరు కొయ్యి లను బా మదెముదును 
స ఎ = 

సిక్రాని వాటిపలన సుకో_తువారికి బుద్ది చెప్పెను, | 
మరియు నలేడు సెనూయేలు గోపురమును పడగొట్లి 1 
, ఆ ఊరివారిని ౧౧పిను. ;.అతడు--మోరు తాబోరులో 
చంపిన మనుష్యులు ౨ ్రివారని జెబజహును సల్హున్న్రాను 
అడుగగా నారు--నీపంటివా శే, వారందరును "రాణ 
కుమారులను పోలియుండిరనగా | అతడు. వారు నా 
తల్గీకుమారులు నా 'సహోాదరులుు మిరు వారిని 
బృుదుకనిచ్చినయెడల ! యెహోవా. జీపముతోడ్డు 20 
మిమ్మును చంపకుందునని చెప్పి తన "పెద్ద కుమారు డ్రోన! . 
యె తెడేనుచూ. -చినీవు లేచి వారిని చరపునుని చచ్చెను... 
అతడు చిన్నవాడే గనుక భయపడి కత్తిని. దూయ 
లేదు. | అప్పుడు జెబహు సల్తున్నాలుడూ ప్రొ యము 
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అప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులు గిద్యోోనును చూచి. 
సీన్ర మిద్యానీయుల చేతిలోనుండి మమ్మును రకీంచి 
తివి గనుక నీవును నీ కుమారుడును నీ కుమారుని 
కుమారుడును మమ్మును ఏలవలెనని చెప్పిరి. | అందుకు 
చసన = "నేను మిక్రును వలన్సు నా కుమారుడును 
మిమ్మును ఏలరాదుు యొహోావా మిమ్మును ఏలునని 
చెప్పెను. | మరియు గిద్యోను -- మిలో ప్రతివాడు 
తన దోపుడు సామ్షులోనున్న పోగులను నాకియ్యనలె 
నని మనవిచేయుచున్నానశెను. వారు ఇఫ్లాయేలీ 
యులు గనుక వారికి పోకిసలుండెను. | అందుకు 
వారు _ 'సంతోవముగా మేము వాటి నిచ్చెవమని 
చెప్పి యొక బట్టను పరచి పృతివాడును తన దోపుడు 
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అడిగిన బంగారు పోల యెత్తు వెయ్యిని ఏద్షూరు 
తులముల బంగారము. గిద్యోను దానితో ఒక ఎఫో 
దును చేయించుకొని తన పక్టణాసైైన ఒఇా;లో చాని 
jae jae 
ఉంచెను, | కావున ఇశ్రాయేలీయులందరు అక్కడికి 
పోయి దాని ననుసరించి ప్యపిచారులైరి, అడి గిద్యోను 
కును అతని యింటివారికిని ఉరిగా నుండెను. | మద్యా 
నీయులు ఇక్రాయేలీయులమొదుట అణపబడకి్‌ అటు 
తరువాత్‌ తమ తలలను అతాకొన'లేక పోయిరి, గ్‌చ్యోను 
దినములలో దేళము నలువది సంపత్సరిములు నిమ్మశ 
ముగా నుండెను, 
తరువాత యోవాషు కుమారుడైన యెరుబ్బయలు 
తన. యింట నినాసీంచుటబకు పోయెను, | ననే నుకో 
అ సక భార్టలున్నందున కడుప్పున కనిన “డెబ్బదిమంది 
కుమారులు అతనికుండిది ! “షిక ుులోనున్న అతన్ని 
శపపత్నియు అతనికొక కుమారుని కనగా గిద్యోను 
వానికి అవీమెఠెకను రుఇెశ్చైను | యోనావు 
కుమారుడైన గిద్యోను నుహా పషృద్దుడై చనిపోయి అ 
యె జ్రీయుల జ ఫ్రాలోశున్ని తన తం డ్రిమైన 
యోవాషు సమాధిలో పొతిపెట్టబడెను. 
లితి గిద్యోను ఐనిపోయిన కనువాత ఇశ్రాయేలీయులు 
దుట్టునుండు. తమ శ త్రువులవెతిలోనుండి తేమ్సును 
విజిపేంచిన తమ దేవుడైన యొహోవాను క్షైపకము 
తిక చెసికొశక | మరల బయలుల ననుసరించి వ్వకిచార్నులై 
శిర బయల్బెరీతును తనుకు జేవతగా చేసీకానిరి. | మరియు 
నారు గిదోరినను యెరుబ్బయలు ఇశ్రాయేలీయులకు 
'చేసీన ఉపకారమంతేయు నురచి అళన యింటివారికి 
ఊపకారము వేయకపోయిరి, 4 
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న్యాయాధిపతంలు 9 అధ్యాయము 


ములోనున్న తన తల్లి 'సెహాందరులయుద్దకపోయి 
వారితోను తన తల్లి వీతతుల కుటుంవికులందరితోను । 
మీరు డయచేసీ షెకెము యజమానులందరు విను శ 
నట్లు వారితో మాటలాడి--మాశేది మంచిది? రొరుబ్బ 
యలవయొక్క_ కుమారులైన డెబ్బదిమంది మనుహ్యులం 
జరు మిమ్మును ఏలుట మంచిదా? ఒక్క మనుష్యుడు 
మిమ్వును ఏలుట మంచిదా? "నేను మో రక్షుసంబంధినని 
జ్ఞా పకముచెసికొనుడీ అని పలుకుడనెను. | అతేని తల్లి 3 
అతనిగూర్చి “షెకెము యజమానులు 
నినునట్టు ట్ట మాటలన్నియు 
నున 'నెహాూాదరుదడనుకొని 
మెలెకుతట్టు తివ్వుకొనిర్వి ! అప్పుడు చారు బయల్చి + 
రీతు గుడిలోనుండి డెబ్బది తులముల వెండి తెచ్చి 
అతినికియ్య గా వాటితో అవీమెలెకు అ ల్లరిజన యును 
కూలీకి "పెట్టుకొ నెను వారు అతిని వళముండ్‌రి. | తగు 
వాత అతడు ఒ తశొలోనున్న పైన తండ్హియింటి! 
పోయి యెరుబ్బయలు కుమారులును తేన -సెహిభూ 
పరులైన ఆ డెబ్బదిమంది మనుష్యులను జఒక్క_రాకి 


సెహారాదరులు 
చెప్పగా వారు._ఇతడు 
తమ హృదయము అనీ 
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మోద నంెపెను. యెరుబ్బయలు చిన్న కుమారుడైన 

యోతాము మూ త్రమే దాగియుండి తప్పించుకొ-నెము.! 

తరువాతే షెకెము యజమానులందరువు మీడే ఇ 

వారందరును. కూడివచ్చి సెకెములోనున్న 

పృతము క్రింది డండుపాలెమునొడ్ల అవీమెచెక 

రాజుగా నియమించివి. ! అది యోతాముకు 
స 


బఉనపహపుడు అతడు పోయి గౌరిజీము కొండకొషూన 
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నిలిచి యొలూత్తి పిలిచి వారితో ఇట్లనెనుామషె వము 

పక్ష మువ 

దేవుడు మో బూటు వినును, ! వెట్లు తముమోన రాజాను కి 
9కి వి అఫిషే కించుకొనవలెనను మనస్సుక 

దేరి ! మమ్మును ఏలుమని ఒలీపచెట్టు నడుగగా ఒలీష 9 
శొట్టు_చేవునిని మానవులను జేనివలన వరులం స్నా 

నించుదురో ఆ వా తైలము నియ్వుకమాని ట్లమోాన 

రాజునెయుండి యిటు అటు ఊగుటకు నేను పా 
జనా? అని వాటితో అనెను. | అప్పుడ చెట్టుం_నీవు 

వచ్చి మును ఏలుమని అంజూరపు చెట్టు నడుగగా | 

అంజూరపు చెట్టు--నెట్టమాద రాజునైయుండి యిటు 
అటు ఊగసకును నా మాధుర్యమును నా మంచి ఫలము 
లను శేనియ్యక మానుదునా? అని వాటితో అనెను. ! 
అటుతరువాత చోట్లు నీవు వచ్చి మనను ఏలంమని 
ద్చాజూవపల్లి | __డెవునిని మాన 
వులను సంతోష పెట్టు నా ద్రామోరసమును చేనియ్యక 
వాని చెట్టమోద రాజునెయుండి యిటు అటు ఊగు 
టకు నేను పెచ్నెదనా? అని వాటితో అనెను. | 


యజమానులార్యా మిరు నా నూట వినిన 


శాన ఇయు 


(ద్మామాఐల్లీ నడుగగా 


ఆప్పుడు వెట్టన్నియు న్‌వు వచ్చి మమును వీలువమని . 
ఆక! es 


గోక్షర పృతేమునొచన్ద మనవిచేయాగా | గోక్న్షరస్భిత్నము 
జజసూారు నిజముగా నన్ను మామాద రాజుగా నియ 


సాల 


న్యాయాధిపతులు 9 అధ్యాయము py 


నింం౦-చుక్రొన గోరినయుడల రండి నా నీడను ఆృశ్ళయిం 


సూడ వేదా అన్ని నాలతోనుండి బదమోలుచేరి అబా 
గొను జేనదారు చెట్లను కాల్చివేయునని చెట్లతో 
సెకెను, | నా తండ్రి మో నిమిరేమ తన ప్రాణ 
వరవర నిన్మమ్య "సెట్టి (యుద్దము చెసీ మిద్యానీయుల 
సత అనో సురిడి మిమ్మును వి; డవ ౦వెను. ! అయిలే మిరు 
నూ చతేండ్రి కుటుంబముమోడికి "లేచ్చి యొక రాతిమోదు 
అమును మారులైన డెబ్బదిమంది మనుష్యులను నంష్పి 
అశని పనిక త్తే కుమారుడైన అవీమెలెకు మో సహా 
సళతూ_టైనందున “షెకెము వారిమోద అతని రాజుగా 
నీచనహమించి యున్నారు. యెరుబ్బయలు ఎడలను 
అతిని యింటివారియెడలను మిరు ఉపకారము చేయ | స 
క యనం | అతడు వేసిన (క్కియలకు మోరు పృత్మిక్షి 
చేలమకయు అవీమెలెకును రాజుగా ని ము సన 
ఏకు యములో మోరు న్యాయము గాను యథా్ధము 


గానము (పృఫర్షిం చిన బేశేమున | నేడు మోరు యొరుబ్బ 
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యూలుం ఎడాలను ఆలిని యింటివా వయెపలను సతేట్టిము | 


గామ యథాగముగాను ,కపర్లించిన పక్షమున, అనీ 
శ mp § NID 
్ఞుంలఠాకునంగు సంత్షిందుడి అతడు మీయందు 


క ye జ ప " జ్యే ల 
గుం ere  కనియెడోల అవీమెలెకనుండి | 


జాగు బయలు పరి "షెకమువారిని మిల్లో యింటివారిని 
'కాడ్చా వేయయునుగాక, “షికెమువారి లోనుండియు మిళ్లో 
యును ఐటీనుండిరయు అగ్ని బయలుదేరి అబీమెలెకును 
చమోాంచుగాక అని “చెప్పి | తన నెహాూదరుడైన అవీ 
"మొులెకుకు భయపడి యూతాము పారిపోయి వెయేరుకు 
వు అక్కడె న్‌ తపసు 

" " అవీమెలెకు మూడు సంవత్సరములు ఇశ్రాయేలీ 
జాకుంలమోద. ఏలికర్ణమై యుండెను. | అప్పుడు యొరుబ్బ 
జానూలుం డెబ్బదిమంది కుమారులకు వేయబడిన చోహ 
“సేటుము వారిని చవంపీస అసీమెలెకను వారి నెహూాసరుని 
జా దెకిన్సి అతేడు తన సహూాడరులను బంప్పునక్టు 
అతని చేతులను బలపరిచిన “షెకెము యజమానుల 
కురా దికిని వద్బునట్టున్కు వారు వసీన్ల పాణహనత్య 
ఇూాదిమోన. సద్బునట్టున్కు బేవుడు అవీమెలెకుకును 
"మెకము యజమానులకును వైరముకలుూసలుకై వారి 
కురా డికి దురొక్తేను పంపెను. అప్పుడు షెకెము యజ 
వరా నులు అవీమెతెకును వంచించిరి. | యక్ష నగా "షెశెము 
డమూజమానులు కొండ శిఖరములమోవ అతినికొరకు 
మూటుగాంబ్లైను 'ఉంచ్చి ఆ మార్గమున తమకు సమో 
£ం-వినవారినందరిని దోదుకొనిర్వి అది అవీమెలెకుకు 
"తెలంసబ డెను, 

౨ఎబెదు కుమారుడైన గాలును అతని బంధువులును 
బుచ్చు షెకేముకు చేరగా "షెకెము యజమానులు అతని 
న. | చారు పొలములలోకి పోయి వారి 
_ద్వాకుపుంత్లను ఏరుకొని వాటిని త్రొక్కి. కృతజ్ఞ 
కారణమును శౌల్టీంచి తము కోఐతేల. మండిరెములో కి 
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| 
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| పోయి అన్న ఫపొనములు పుచ్చుకొనుచు అభీమెలెకున్లు 
దూపషీంపగా | ఎబెదు కుమారుడైన గాలు ఇట్లనెను err 
అవీమెలెకు ఏపాటివాడు? “షెకెము వీపాటివాడు? 
మనము ఆతనికందుకు దాసులము కానలను? ఆతడు 
యెరుబ్బయలు కుమారుడు కాడా? చజెబులు అలిని 
ఉద్యోగి కాడా? ఇశకెము తండ్రియైన వామోరు 
వారికి జాసులమాసదము గాని మనము ఆతనికందుకు 
దాసులము కావలెను? | ఈ జనము నా చేతిలో 29 
ఉండినయెడల అవా “నీను అవీమెబెకును తొలగింతును 
గదా es తేరువాశ అతడు అవీమెలెకును చూచి 
నీ సేనను బక్కు_న చేసి బయలు చేరి రమ్మనెను. i౪30 
ట్రా eg జెబులు ఎబెదు కుమారుడైన గాలు 
a వినినప్పుడు ఆతని కోషాగ్ని మ౦జేను., | 
అప్పుడతడు అవీమెలెకు నొద్దకు రహస్యముగా దూతే తి1 
లను పంపి ఇదిగో ఎ'బెదు కుమారుడైన గాలును అతని 
బంధువులును_ "షెకముకు వచ్చియున్నార్య వారు 
es ఈ పట్టణమును నేపుచున్నారు | కావున తి£ 
రాత్రీ, నీవును నీతోనున్న జనులును లేచి పొలములో 
మాటుగానుండుడి, | పొద్దుట సూర్వుడు జ దయింన లికి 
గానే నీవు త్వరగా లేచి పట్టణముమాద పడన లెను. 
అప్పుడు అతడును ఆతనితోనున్న జనులంను నీయొద్ద రు 
బయలు బేరి నిచ్చు చుం గా నీవు సమయము య! 
వారియెడల గరకు గస... సర్ప్వమానము మ 
అనీమెలెకును అతనితోనున్న జనులంవపదును ఠా తి, వ్రజ 
వేళ లేచి నాలుగు మొనలై "'షెశెముమాద పడుటకు 
పాంచియుండిరి, ! ఎ'బెదు కుమారుడైన గాలు బయలు 35 
దేరి పట్టణపు గవిని దచ్చైర నిలిచినప్పుడు అవీమెగ 
కును అఆతేనితి నున్న జనులును ఫాంచిదదుుం ముం. 
చాలించి కేచిరిి | గాలు ఆ జనులను మాచి చెబు లీ6 
లుతోఇదిగో జనులు కొండశిఖ్లరముల మోవనుండి 
డిగిపచ్చుచున్నారనాగ్కా జేబులు -- కొంషలనవాయలు 
మనుష్యులను పోలి నీకు కనబడు దున న్న వనీ అత నితో 
చెప్పెను. | గాలు - చూడుము దేశపు ఎత్తయిన శి? 
ప్రైరత్లును క జనులు డిగ్గి వచ్చుచున్నారు ఒక దండు 
శ కున గాండ్ల మస్పకిప్పకపు త్రోవను పద్నుచున్న 
నెను. | జెబులుం అలిని చూచి చా. మవము తిథి 
అతని నేవింపవలనీనందుకు అవీమెలెకు ఎవఐడానిన నీ 
మాట యేమాయెను? ఇది నీవు తృణికరించిన జనము 
కాదా! పోయి వారితో యుద్ధము చెయుడోనాగా | 
గాలు “షెకెము యజమానుల బయలుదేరి 89 
అనీమెలెకుతో యుద్ధము చే? సెను, 1 క అతని 40 
తరుమగా అతడు 'అతనియెదుట నిలువతే పారి 
పోయెను. అనేకులు గాయపడి పట్టణపు గవిని 
పృజవేశించుచోట పడిరి, | అప్పుడు అవీమెలెకు అరూ 41 
మాలో దిగిన్వు గాలుమ ఆతని బంభువ్రులును షి 
ములో నినసీంపకుండి జెబులు వారిని తోలివేసెను. | 


రం జనులు పొలములలోకి బయలువెళ్లీరి. | 
తెకియబడాగా అతడు తన జను 
వీక్రాని మూడు తెగలుగా చేయగా వారు ఆ 
మాలుగా ఊండిరీ; అప్పుడతడు 
జనులు పట్టణమునుండి బయలుదేరి వచ్చు చుండిరి గనుక 
ఉడి /కోౌకిని హతము వేసిను. | అవీ 
తోనున్న తెగలును ఇంక సాగి పట్ట 


చూపగా 


ఇప్పు గవిని (ప్రవేళమునొద్ద నిలువగా శెండు తెలు 
భుదుౌతి పొలములలోనున్న్న శాంరనరమోానద. “వడి 


జర వారిని హతముచేసిరి, 1 ఆ దినమంతయు అనీమెలెకు 
చి పట్టణస్టులతో యాద్ధముచేసి పట్టణమును చుట్లు 
కొని అందులోనున్ను క శాలల “పట్టణమును హు 
గెట దాని భ్రలమున ఉప్పు జర్లను, 

సెకము గోపుర యజమానులందరు ఆ బాషా విని 
'బెరీతు స్వామి ౫౫డయొక్క_ కోటలోకి చొంబడిరి. | 
“సంకెము గోపున కరాడియున్న 
సంగతి అవీ మెలెకుకు 'తెలుపబడినప్పుడు ; అవీమెలె 


కును అతినితోనున్న జనులందరును సల్లను కొండ 


యజమానులందదు 


“నెక్కె అవీమెలెకు గొజ్జలిని చేత పట్టుకొని | 
"పెడ్డకొ మను నరికి యెత్తి భుజముమోద పెట్టుకొని 


“నేను దేనిచేయుట మిరు -మాచితిరో కత నేను 
చేసినట్టుగా దానిని త్వం గా చేయుడని తనతో నున్న 


£3 అ వెప్పెను. 1 అప్పుడు ఆ జనులందరిలో 
ప్రతివాడును ఒక్కొక కొమ్మను నరికి అవీ మెలెకును 


డ్‌ 


వెంబడించి ఆ కోట దె స్‌ 


కాకి వాటివలన 
త 
ఆ కోటను అగ్ని చేత కాల్చిరి. అపుడు "షెకెము 
ల 


గోపుర యజమానులు అనగా 
మించు వియ్యిమందె చచ్చిరి, 
తరువాత అవీమెలెకు తేచేసుకు పోయి తేచేసు 
నొద్ద దెగి దాని. పట్టుకొనెను. | ఆ పట్రణమునడుమ 
ఒక బలమైన గోపురముండగా క స్త్రీ పతులు పట్ట 
౩ప్రు యజమానులును అక్కడికి వ తెలుపు కం 
వేసికొని గోపుర శిఖిరము మాదికెక్కిరి. | య. 
ఆ గోళ oe పచ్చి డానిమిడ పడి యుగ 
షెన్సి అగ్ని చేతి దాని 'కాల్చుటకు నోప్టురదాష్పలేము 
నొద్దకు రాగా ! ఒక స్తీ అవీమెలెకు తలమిద తిరు 
షే. మోదిరాతిని పశవేసినందున అతిని కపాలము పగి 
లెను. | అప్పుషతడు తన ఆయుధములను మోయుబం 
టును త్వరగా పిలిచి--ఒక స్త్రీ అతని ఇం"పెనని నన్ను | ఐ 
గూర్చి యెవరును ఆనుకొనకుండునట్టు నీ కత్తిదూసీ 
నన్ను చంపుమని చెప్పగా ఆ బంటు అతని పొడు 
పాగా అతడు చచ్చెను! అవీమెలెకు. ఇనిపోయినని 
ఇశ్రాయేలీయులు తెలిసికొనినప్పుడు ఎనరివోటిక్తి 
వారు పోయిరి. | అట్లు అబీమెలెకు త తేన డెబ్బదిమంది 
'సెహూాడరులను చంపుటపలశ తన తండ్రికి వేసిన 
(ద్రోోహమును 7? చెన్రడు మరల అతనిమిదిక్షి రప్పించెను. | 


మ. 


యాదిపతులు 
న్‌ు గ 


10 అధ్యాయము 


( 
న ల్‌ ఖ్‌ అలా న షో లో శ్‌ గై 
"జఇెకెమువారు. చేసిన (తో,హమంతటిని జర్రుణం హెయి 1 


తలలమోగికి మరల రాజేసెన్యు యెరుబ్బంమిలు కుమా 
రుడైన యాతాము కొపము వారిమోడికి బు 
అవీమెలెకుకు తరువాత ఇళ్ళాఖారు గోతి, 
దోదో మనుమడును పువ్వూ టు. తో 
న్యాయాధిపతిగా నియమిం పబడేెను. అతడు అ ప 
మోయుల మన్యమందలి పౌమోరులో 
నాడు. | 
యులకు న్యాయాధిపతిధ్మైయుండి ఇనిపోయదు సామి 
రులో పాతి? పెట్టబ డెను, 
అతని త్రభు నక 


a 


నివసించి 


గిలాదు 
నియమింవబడినవాడైే యిరునగిశ సంజబప్సుంములు 


లక్రా యేలీయులకు యాంటేను, | 


అతనికి ముప్పదిమంది కుమారులుండిరి వాయ ముఫ్పద్‌ 4 


గాడి చెపిల్లలనెక్కి తిరుగనార్సు ముప్పది ఊతులు సొడె 
కుండెన్సు నేటివరకు వాటికి యాయీరు (గా మముల 
చేర 1 అవి గిలాదు 

ననివోయి కామానులో పాతి పెట్టబడెను, 


ఇ 
చదువ్‌ క సడనులెరి వారు దొుదంహాుుూయమరా నూ " విసర్జించ. 
వ ట్‌ 
ఆయన సేవ హం... బయెలులు అప్లారో తులు అన 

రాము జేనతలను సీ ష్రోోనీయుల దేపతేలను జుూాయాా్‌ 


క ఖ్‌ లో a hae £ 
యుల దేవతలను అమ్మోనీయుల దేవతలను. ఫీట్స్‌, 
వ వ 


యుల చెవతలను పూజించుచువచ్చిరి. | ఆమెహిూవా 7 
స. Dees అమావ మంవాగా అయిన 


వీలిప్పీ యులవేతికిని అమ్మోనీయుల చెతికిని సారిసనప్పగిః 
చెను గనుక 
a న అనగా యొర్దాను అజ్టరినున్ని 
గిలాదునండలి అమోరీయుల చేశములో 
మున్న ఇశ్రాయేలీయులను పదునెనిమిది 
ములు చిళువనొట్ట అణచివేసిరి, | 
యులు యూూాడాదేళ స్తులతోను ఏనాన్టమోానీయుట 
తోను ఎఫ్థాయిమాయులతోను యుద్ధము పీ దుండి 
ము | యొర్లానును దాటిరి గనుక En మిక్కీ." 
శమ. కలిగెను. | అప్పుడు ష్య్యాయేలీయయులు అలు 
మేము నీ సన్నిధిని పాపము చెసయున్న్యాము మొ 
జేవుని విడిచి బయలులను పూజించించంవన్నా మని 
యెహాావాకు ము Uy పెల్లగా | యెమహమహాోార?రానొో 
ఐ7స్తక్తీయుల సళళ ప క అమోదీయముల నిక 
ములోనుండింయయు అమ్మోనీయుల పశ ములోనుండిద 
వీలిప్పీయుల వళ ములోనుండియు మ్మాత్ర్త్మము గాక (1 
సీదశ్స అమాలేశీయులును చబూయమోనీయయు 
లును మిమ్లును బాభవరచినప్పుడు వారి జశములో 
నుండియు నను మిమ్మును రశీంచితిని గదా? | అయి 
మిరు నన్ను విన సర్జించి అన్య దేపతలను ఖశ్రూజంచితికి 


May he 
ణు అ) న NY జ 


ంంలును 





విం సైన్‌ క్‌! 


అతడు ఇరుపది సంపత్సరములఎ ఇశ్రాయేలీ ! 


1. 


వాము గ్‌ 'సంపత్సరము +జంందులదకోొన నో 


'బేళములోనున్నవి. తెహూయిీిమ వి 


వుదిదాదువ అమ్మో a సే 






గనుక నేను ఇకను మిమ్మన; రమీంపను. | పోయి మోరి ' 


న్యాయాధిపతులు 


లో జ శే 
కొనిన చేవతలపేి 


ఫ్రైకి మొ ర్ర, పెట్టుకొనుడ్వి మో 
(కొవుకాలమున్గ అవి మిమ్మును “రక్షీంచుచే నేమా అని 


5 ఇజ్ళా )యేతీయులతో సెలవిచ్చెను. ' అప్పుడు ఇళ్ళా 
మ ఆవ 
యెఎనిదరుంటున = మెము పొసముశేసియున్నా ము, నీ 
టు" ట్‌ గ క ఫ్‌ 
గా స్త్రీకి ౨ది అనుకూలమో దాని చొప్పున మాకు 
వస్‌ "| మా “ro 
వముయెదుిము వదయచిని “నత్డు మమ్మును రక్నింపుమని 


CE 


“కౌన్సీ | రమెెహాూవాను సేవింపనలెనని తేమ మ్య 
నుండి అన్య దేవతలను తొలగింపగ్హా ఆయన ఆత్రై 
ఇనా సల లంణలకు కలిగిన దురవసను చూచి జక 
లేక పోడమెను, J 
అక్వాతు అ మోనీయులు కూడుకొని గిలాగులో నిగ 
యుండిరి ఎ య్యా కా యేలీయులును కూడుకొని ee 
ద డిగియుండిది. | అనగా గిలాదు 
"పలు ఆ అమ్మోనీయులత స్‌ో యునముచేయ 
[క క్‌ నా గిలాదు నినా వాసులకందరికిని 
శోభానుదోసనని యొకనితో నొకడు చెప్పుకొనిరి, 
1 గిలాదుసాకైన యెఫ్తా పర్శాక్రమముగల బలా 
భ్యూడు. అపడ సె వేళ్య గు మారుడుు wae స 
కొనెను, ! గిలాదు భై ఖ “ర్వ అతనికి కుమారులను కన 
శారు "పెక్ట వా యె'ఫాను చూచి. నీవు అవ వ్యు స్తీ! 
ప్త నవా చను గనుక మన తండ్రెయింట నికు సొ 
లేననిరి, | యొఫూ తేన సహూాదరులయుడ 
నుండి పారిపోయి టోబుచేశ మున నివసీంపగా అల్లరి 
జనము యొ న్లూయొడద్దెకు ఇ వావ్చి అతనితోకాడ స 'సం వరిం 
'మయుదుం 


7 


కాబట్టి జనులు 


బ౮ "ను 
కి. 


గ్‌ 


సమ 


న 
లన ము ఇ 


కొంత కాలమైన తరువాత అమ్మానీయులు ఇ ఇశ్రా, ఇ 
య్‌ులీయుఅతో రముగ్లాము క | అమ్హోనీయులు | న 


ఇశ్రాయేలీయులతో యుద్దము 'జోసీనందున | గిలాదు 


౪! 


ml 


స్టా టు టోబుజే శ మునుండి యొఖ్రాను రప్పించుటకు 
నగయు.నీన వచ్చి మాకు అ పలివై యుండుము 
అస్వుతు మనము అమ్మానీయులతో యు నముశేయుద 
మని యుష్తాతో చెప్పిరి, 1 అందుకు యెఫా-_మోరు 
నాయందు పగవ ట్‌ నా తేం డి యింటనుండి నన్ను 
తోలిచీసితిళే, ఇప్పుడు మోకు కలిగిన శ్రమలో 
మీరు నాయొక్షకు రాశేల? అని గలాదు పెద్షలతో 
"దును, అప్పుడు గిలాదు ఇెద్దలు--అందుచేఠనే 
సము నీ నియొద్దకు మున్షీ పచ్చితిమి, సేవను మాతోకూడ 
వచ్చి అమో నీరయుంతో యుడ్లము చేసినయెడల గిలాదు 
సివానులమైన మా అందరిమోడ నీవు అధికారినవుదు 
వని యొస్లాభో అనిరి, | అందుకు యెప్తా = 
జామ్మానీయంలలో యుద్దము చేయుటకు మిరు నన్ను 
గిలాడుకో తిరిగి తీసీక్రాని' 'పోయినమిదట యెహోవా 
వారిని నా వేతి కప్పగించినయడల "నేనే మోకు. ప్రధా 

నూడనవుదునా? అని గిలాదు పెద్దల నడుగగా | గిలాదు 
"ెద్దలు -- నిశ్సృయముగా మేము నీ మాటచొప్పున 
"చేయునుమ్ము యెహూావా మన యుభయుల మధ్యను 


జ్‌ 


తానా మధి విలెలు మ టం నాచన సల జ మా అదం ద దాం. సాలను. ఇల ల వాతాముతనాాలు. మతా... అన. ల మమనాటు మనల తలను దమ 
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సొతీ గా ఉండుగాకని. యొఫ్టాతో అనిరి, | కాబట్రీ 17 
యెశ్రూ గిలాదు సెద్ద లతోకూడ పోయిన ముడు జనులు 
తమకు ప్రభానునిశాను అధిపతినిగాను అతని నియమిం 
చుకొనిరి, అప్పుడు యఫ్తా మిస్పాలో' యెహోవా 
త తేన సంగ తియంత్రియు వినిపించాను. 
యెఖూ అమ్మా నీయుల రాజునొక్జకు దూతల 
పుంపి= నాకును ఈ మశ క = త 


నా చేళమఘుమిోద్రిక్తి ద్య మునకు న. 
యడుగగా 


iB 


రా 
> fh వ 


అమ్మోనీయుల రాజు -- ఇ 
యిలు ఐగుప్తులోనుండి వ వచ్చిన స్పుడు జా వాదు 


బ్‌ 
స్తా యక్‌ 


{ 


5 


అర్నోను 
ఆడలుక్రోాని ) యబ్యోకున రకును యొర్గ్లానుఇరకును నా 
దేశమును 6 ఆక్రమిందుకొనినందునే నే 
నునము స నముగా నుండు 
జొశ ములను మరల మాకక్పగించుమని యెఖా 
పంపిన మాతలతో స సమావారము చెప్పెను. ! అంకుర 
యెఖా మరల అమోనీయుల 'రాజునొద్దకు దూతలను 
పంప్పి యిట్లనెను | _ యుఫష్తా "సెలవిచి ్నృనజేమనగా -- 
nn "మోయాబు చేశమునైనను అమ్మా 
! నీయుంల చేశ తమునైనను ఆక్తృమించుకొన లేదు. | 
యేలీయులు ఐగసస్తులోనుడి పచ్చుచుండ 
ల, సము ముబరకో అరణ్యములో నడ్‌చి కాచేషుకు 
వనుర. ; అప్పుడు రాల యులు ఎదోము రాజు 
' నొద్దకు మా మయాతలను సంపి--నీ జేళముగుంచ పోవుటకు 
జయని నాకు సెలవిమ్మని యడుగ గా ఎదోమురాజు 
we వారు మోయాబు రాజునొడ్డకు అట్ల 
జంవీరి గాని అతడును-- నేను 
అప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులు కాచే 


గ్‌ 
మ ఫన్‌ 
న్‌ు పిచి యము 
నే 
న్‌. ను, 
వట్టు ఆ 


1) 


దాక 
లె 


UE 
se 


క్యా స ం 
oe టిం 


సెలవియ్య 


ద్‌ 


£9 


రి. | తరువాత వారు ఆ అరణ్య ప్రయా 
ఎదోమిోయులయొక్క_యయు మోయావీ 
యులయొక్క_యు దేశముల చుట్టు తిరిగి మూయాబుకు 
తూర్పుదిక్కున కనానుటేళమందు ప్రవేశించి అర్నోను 
బారు మోయాబు సరిహద్దు లోక 

లికి పోలేదు. అర్నోను మోయాబుకు సరిహద్దు 
మరియు ఇశ్రాయేలీయులు అమోరీయుల 
హ్బూానను హెప్యోను రాజునొద్దకు దూతో 
నీ డేశముగుండ నూ స్థ అప మేము 
పోవునట్లు దయశేసీ "నెలవిమ్మని అకనియొజ్ట మనవి 
వేయగా | సీహైీంను ఇశ్రాయేలీయులను నమక, 
తన చేశములో బడి వెళ్ళనియ్యాక్క తన జనులనండరిని 
సమకూర్చుకొని యాహసులో దిగి ల. 
లతో యుద్ధముచేసెను. | అప్పుడు ఇశ్రాయేలీయుల 
దేవుడైన మేహూవా ఆ సీహోనును అతని సమస్త 
జనమును ఇశ్రాయేలీయులచేతి కప్పగింపగా వారు ఆ 
జనమును వాతముచెేని సీనతేరువాతే ఆ 'జేళనివాసులైన 
అమోరీయుల 'జీళమంతేయు స్వాభీవపరచుకొని | 
రోను నది మొదలుకొని యబ్క్బోకుపరికును అర 2కి 


గ 


21 


వైర్రిడ్రి 


28 


24 


28 


29 


8 


82 


83 


84 


న్యాయాధిపతులు 


శ్యము మొదలుకొని యొర్లానుపరకును ఆమోరియుల | 


హౌంతములన్ని టిని సాష్టసీనపరచుకొనిరి. ! కాబట్టి 
ఇశ్రాయేలీయుల డేవుడైన మయొహాోవా తారు 
లనూ తన జనుల యొదుట నిలుపకుండ తోలివేసిన 
తరువాత నీవు డాని న్వతంత్రించుకొందువా? 1 స్వా 
పీనపరచుకొనుటకు కెమోషను నీ చేవత నీకిచ్చిన 
డానిని నీవనుభవించుచున్నా వుగదా? మా దేవుడైన 
రహూవా మా యెదుటనుండి యొవరిని తోలి 
వేయునో వారి స్వాస్థ్యమును మేము సౌాస్టధీనసరమా | చ 
కొంచము. | మోయాబు రాజైన సీప్పోరు కుమారు 
చస బాలాకుకంకె నీవు ఏమ్మాత్సేమును అధికుడవు 
కావుగదా? అతడు ఇశ్రాయేలీయులతో ఎహ్వడైే 
యూుద్రము 
వైనెనా? | ఇశ్రాయేలీయులు ' “పహావ్స్చోనులోను సి 
ఊరులలోను అరోయేరులోను చాని ఊరులలోను 
ఆర్నోను తీరముల పట్టణములన్ని టిలోను మున్నూరు 


ననా కలపాంచెనా? ఎప్పుడైనను వారితో 


ంనక్సే రయములనుండి నివనించుచుందగా ఆ కాలమున 


/ అంటి స్తు 
నీ వేల వాటీని పట్టుకొన లదు? 1 ఇట్టుంఊగా చను న్‌ 


తప్పు చేయలేదు గాని నీవు నా మదికి యున్ద 
మునకు వచ్చుటవలన నాయెడల దచోపము చేయుచు 
న్నాను. న్యాయాధిపతియైన రయొెహావా. నేడు 
ఇ క్రాయెలీయులకును అమ్మానీయులకును న్యాయము 
తీర్పు గా | అయితే అమ్మోనీయుల రాజా యుఫ్తా 
న మాళ€లకు 'బెప్పుకొన లేదు. 

యౌహూలా ఆర్త యెష్టామాదికి రాగా అతడు 
గిలానులోను మన చ్టేలోను సంచరించుచు గిలాదు 
మిన్ప్నేలో సందరించి న్‌ మిస్పేనుండీ అమ్మోనీయుల 
యొద్దకు సాగెను, | అప్పుడు ము యె హారానాకు 
మ్రైక్కుశొనెను ఎట్లునగా నీవు నా చేతికి అమ్మా 
మూలను నిశ్చయముగా అప్న్పగించినయెశల | నేను 
అమ్మానీయులయొగ్గనుండి ree తిరిగివచ్చు 
న నప్పుడు న నన్ను ఎదుక్కా ్క_నుటుకు నా యింట్‌ద్వ్యారము 
నుండి బయలం జేరి వచ్చున నచేదో అది మయొహోవాకు 
శ్రతిస్టితమగును, "లేడా! దవానజలిగా చాని నర్చిం 
చెదననెను, | అప్పుడు యెఫూ అమ్మోనీయులతో 
యుద్ధము చేయుటకు వారియొద్దకు సాగిపోయిన ఫడు 
రాంహేూవా అకతనిచేతికి వారినప్పగించౌను గనుక 
అతడు వారిని | అనగా అరోయీర మొదలుకొని 
పిన్నీ తుకు వచ్చువరకు ఆబేల్కెరామోమువరకును ఇరు 
డి పట్టణములవారిని నిశ్నేపషముగా వాతముచేసెను 
అట్లు ఆమ్మోనీయులు ఇశాయేలీయులయెదుట నిలుఐ 
కుండ అగాచివేయబడిరి, 

యెఖా మిస్నాలోనున ష్న తేన యింటికి వ వచ్చినప్పుడు 
ఆపని కుమారో తంబురలతోను నాట్యముతో ను బయలు 
చేరి. అతనిని ఎదుర్కొనెను,. ఆమె గాక అతనికి 


దమేసలు 


తనతో క 


సన్‌ల 


డో 


న్‌ 
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మగనసనంతానమేగాని ఆడుసంతానామీ గాని, లేదు, | 
కాబట్టి అతడు ఆమెను చూచ్చి తేన బట్టలను చింపు ' 
కొన య. నా కుమారీ, నీవు నన్ను బహుగా 
క్రుంగచె చెసితివ్కి నీవు నన్ను తల్లడింపచేయువారిలో 
౫వై యున్నావు, నేను యెహోవాకు మాట 
యిచ్చి యున్నాను గనుక వెనుకతీయలేననగా | 
ఆమెనా తండ్రి యెహోవాకు మాట యిచ్చి ! 
యుంటివా? నీ నోటనుండి బయలుదేరిన దూట 

నొప్వున నాకు చేయుము యెహోవానీ శత్రువు 
లైన అమ్మానీయులమోడ పగతీర్చుకొని యున్నాడని 
అతనితో ననెను, | మరియు ఆమె--నాకొరకు చెయ కి 
సీనబేదనగా “రెండు నెలలవరకు నన్ను విడువుము, 
"నేనును నా చెలికత్తెలును పోయి కొండలమోద ఉండ్‌, 
నా కన్యాత్వ మునుగహార్చి ప్ర, ప ,లాపించెదనని తం డితో 
చెప్పగా | అతడు పొమ్మని చెప్పి శెండు సట 3 
ఆమెను పోనిచ్చాను గనుక ఆమె తన వెలిక శెలకో 
కూడ పోయి కొండలమోద తన కన్య్యాత్వమునుగూర్చి 
పృలాపించెను, ! ఆ రెండు "నెలల ఆఅంతమున ఆమె 8 
తన తండ్రియొద్దకు తీరిగిరాగా అతడు తొను మొ క్కు 
కొనిన మక్కు_బడిచాపున ఆమెకు చేసెను, | 
ఆమె పురుషుని ఎరుగానేలేదు. ప్రతీసంపత్సరమున 1 
లం కుమార్జెలం నాలుగు దినములు 
గిలాదు బే ల్‌ జైన యొష్టా కుమార్చెను ప్ర సిర్టాెచేయటకు 
మర్యాదకద్దు, 

ఎఫ్రాయిమోయులు కూడుకొని ఉకత్తరదిక్కు.నక కీ 
పీతలు అ-మ్మోనీయులతో యుద్దము a 
బోయినప్పుడు క వచ్చుటకు మమ్ము "జం పిలువ 
లేదు? నీవు కాపురమున్న నీ యింటిని త 
కాల్సి వేయుదుమని యొష్తాతో వప్పుగా | యొ 
నాకును నా జనులకును అమోనీయులతో గొప్ప కే 
హము కలిగినప్పుడు చు మిమ్మును పిలిచితినిగాని 
మిరు వారి చేతులలోనుండి నన్ను రకీంపతేడు, 
మోరు నన్ను రత్నీంపకపోవుట నేను చూచి | నా 
'పాణమును అరచేతిలో ఉంచుకొని అమానీయు 
లతో యుద్ధము చే చేయపోతిని. అప్పుడు కు నానో 
వారిని నా చేతి కప్పగించెను గనుక నాతో పోట్లాడు 
టకు మాేశేల నేడు పచ్చితిరనెను. | అప్పుడు యెష్టా 
గిలాదువారి నందరిని పోస చేపీక్రొని వ్యఫ్రాయిమో 
యులతో ప గిలానువారు ల కాయి 
మోయులను జయించిరి. ఏలయనగా వారు--ఎ ఫూ, 
యిమియులకును మనష్టీ యులకును మధ్యను: గిలాదు 
వారన మోరు లఎ_ఫో,యిమోయులయొదుట నిలువక 
పారిపోయినవారనిరి. | ఎఫ్ర్రాయిమోయులతో ము 
ద్ధముచెయుటకై. గిలాదువారు యొర్దాను చాటు కవు 
వ పట్టుకొనగా పారిపోయిన ఎ ఫ్రా;యిమోరకు 


వలన్‌ 


పు 


1 పాఠాంతరమ్ము మరియు, 


న్యాయాధిపతులు 


అలో ఎపడో--నన్ను దాటనియ్యుడని ఇెప్పినప్పుడు 
గిాలాదువారు = నీవు ఎ్యఫాాయిమాయుడవా. అని 
ఆతని నడిగిర. 1! అందుకతడు-- నేను కాను అనిన 
యొడల వారు అకనిచూచి -_ షిబ్బోలెతను శబ్దము 
సిబ్బో లెతని 
శపలుకగా వారు అతని పట్టుకొ ని యొక్షానులేవుల 
యొద్ల చంపిరి. ఆ కాలమున బ్య ఫాయిమోయులలోే 
ననలువాదిెరండు వేలమంది పడిపోయిరి. | రమెషూ ఆరు 


జులుకోమనిరి, అతడు అట్టు భలుకెనీడక 


"నుంపత్నెర ములు ఇశాయేలీయులకు న్యాయాధి సతీయై 
యుండెను. గిలాదువాడైన యొష్తా చనిపోయి గిలాదు 
అపట్టాములలోే నొక దానియందు పాతి పెట్టబడెను. 

ఆతని తరువాత 'బీత్లెపామువా డైన ఇబ్బాను 
ఇశ్రాయేలీయులకు అదధిపతియాయొను, | అతనికి 
ముస్పడిమంది కుమారులును ముప్పదిమంది కుమా 
లును ఉండిరి, అతడు ఆ కుమాస్తైలను తేన పంశమున 
చేరనివారికిచ్చి తన పంళమునకు చేరని ముప్పదిమంది 
కన్యలను తన కుమారులకు పెండ్లిచేసెను. అతడు 
తచేండ్లు ఇశ్రాయేలీయులకు అధిపతిగా నుండెను, | 
ఇచ్చాను చనిపోయి చేస్లెహీములో పాతి పెట్ట 
శుదెను. 

అతని తరువాత జెబులూ నయు లైన ఏలోను 
ఇశ్రాయేలీయులకు . అధిపతియాయొనుు అతడు పది 
యేంశ్లు ఇశ్రాయేలీయులకు అధిపతిగానుండెను. ! 
జెబులూనీయు డైన ఏలోను చనిపోయి. జెబులూను 
"బేశిమందలి అయా్య్యాలోనులో పాతి పెట్టబడెను. 

ఆతని తిరువాత పిరాతోనీయుడైన పొళ్లేలు కుమా 
రుడిగు అబ్దోను ఇశ్రాయేలీయులకు అధిపతియా 
మ్‌ొను. 1 అతనికి నలుపదిమంది కుమారులును ముప్పది 
ముందె మనుమలును ఉండిరి. నారు డెబ్బది గాడిదెపిల్లల 
ెక్సి_ తిరుగువారు. అతడు ఎనిమిదేండ్లు ఇశ్రాయే 
తీయులకు అధిపతిగానుండెను. | పీరాతో నీధయు డైన 
హీళ్లేలు కుమారుడగు అబ్షోను చనిపోయి ఎఫ్రాయిము 
-బేశమందలి అమాలేశీయుల మన్యములోనున్న పిరా 
తోనులో పాతిపెట్టబడెను. 

2 ఇశ్రాయేలీయులు మరల యెహోవా దృష్టికి 
టోములుకాగా యెహూవా నలువది సంవత్సరములు 
వారిని వీలిప్త్పియులచేతికి అప్పగించెను, 

ఆ కాలమున దానువంళ స్థుడును జొ ర్యా పట్టణ 
స్టుడువనైన మానోహ అను నొకడుండెను. అతని భార్య 
గొడ్రాశై కానుపులేకయుండెను, | యొహోవాదూతే 
ఆ స్త్రీకి ప్రశ్యకమై--ఇదిగో నీవు గొడ్రాలవు నీకు 
-కానుప్పు లేకపోయెను అయితే నీవు గర్భఐతివై కుమా 
రుని !కందును. | కాబట్టి న్‌వు జాగు క్తగాఆండి డ్రామా 
తనమునేగాని మద్యము సేగాని (తాాగపండుము అప 
తత మైన బేనినైనను తినకుండుము. 1 నీవు గర్భవతివై 


i మూఅభొమరో_నజ్‌రు, 


18 అధ్యాయము 


కుమారుని కందువు. అతని తలమోద మంగలకత్రి వేయ 
కూడదు ఆ బిడ్డ గర్భమున పుట్టినది మొదలుకొని 
దేవునికి (వ్రతము! చేయబడినవా డై థీలిప్పీయుల చేతి 
లోనుండి ఇశ్రాయేలీయులను రక్నీంస మొదలుపెట్టు 
నని ఆమెతో అనగా | ఆ స్రీ తన పెనిమిటీరోా్యాకు 
వచ్చి--ైపజనుడొకడు నాయొద్దకు ను, 

పము జేపచూత రూపమును పోలిన 
శీకరముగా ఉండెను. అతడు ఎక్కడనుండి 


దు 


-గాని ఆలకించుము నీవు గర్శవతివై కుమారుని 
కందువు. శాబట్టి నీవు ట్రామోరసము నగాని మద్య 
మునేగాఖ ఆొ,గకుండుమ్సు అపవిత్రమైన టెనినైనను 
తివకుండుము ఆ బిడ్డ గర్భమున _పుజ్షినదిమొదలు 
కొని చనిపోవువరకు డేవునికి ప్రలము చేయబడిన 
వాడై యుండునని నాతో వెప్పెననెను. 1 అందుకు 
మానోహా--నా ప్రభువ్యా నీవు పంపిన హైవజనుడుం 
3 ws రా కప 
మరల మాయొద్దకు వచ్చి, పుట్టబోవు ఆ బిడ్డకు పము 
ఏమేమి చేయవలెనో దాని మాకు నేర్పునట్టు చయ 


యాయ దాము వ రాకను Fa 


చేయుమని యొెహూవాను వేడుకొనగా | చేవుడు 
మానోహ ప్రార్థన నాలకించెను గనుక్క ఆ స్తీ పొల 


ములో కూర్పుండగా దేవునిదూత ఆమెను దర్శిం 
వెను. ? ఆ సమయమున ఆమె సెనిమిటియైన మానోహ 


నా వ్వ్‌ వ 
ఆ మెయొద్ష నుండటేదు గనుక ఆ త్త తరగా పరు 


"గెత్తీ...-ఒక దినమున నాయొద్దకు వచ్చిన మనిషీ నాకు 


కనబడెనని అతనితో చెప్పి దూత వచ్చిన సంగతి 
తెలియజేసెను, । అప్పుడు మానోహ లేచి తన భార్య 


వెంబడి వెళ్లి ఆ మనుమ్య్యునియొడ్దకు వచ్చి--ఈ స్త్రీతో 
మాటలాడినవాడవు నీవేనా అని అతని నడుగగా 
అతడు నేనే అనెను. | అందుకు మానోహ--కావున 
| నీ మాటా "నెర వేరునప్పుడు ఆ బిడ్డ ఎట్టివాచగునో 
అతడు చేయపలసీన కార్య మేమిటో "తెలుపుమని 
మనవిచేయగా 1 యొహోవా దూత = నేను ఆ 
స్త్రీతో చెప్పినదంతయు ఆమె చేకొనవలెన్యు ఆమె 
న పుట్టునదేడియు తినకూడదు | 
ఆమె (ద్రామోరనమునైనను మద్యమునైనను త్రాగ 
కూడదు అపవిత్ర, మైన బేన్నినెనను తీనకూడద్సు "నేను 
=. "కాజ్ఞూపించినదం తేయు ఆమె వేకొనవలెనని 
మానోహతోో చెప్పెను. | అప్పుడు మానోహ--మేము 
ఒక మేకపిల్లను సిద్ధపరచి నీ సన్నిధిని ఈంచువరకు నీవు 
ఆగుమని మనవి చెసిక్రొనుచున్నామని యహావా 
దూతతో చెప్పగా | యహోవా దూతే_నీవ్ర 
నన్ను నిలిపినను నీ భోజనము నేను తినను; నీవు 
దహనబలి ఆర్చించ నుబ్దేశించినయెడల యెహోవాకు 
దాని నర్పింపవలెనని మానోహతో చెప్పెను. అతడు 
భటుహాోావా దూతో 
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అని మాసోవాకు 'కెలియలేడదు, [ 
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న్యాయాధిపతులు 


మాన్గోసా_నీ మాటలు నెరవేరిన 
నిన్ను సన్హానించునట్లు నీ పేశేమని యొహోనా 
మాతను అడుగగా |} హయామా దూత--నీవేల 
నా పేరు అడుగుచున్నావు? ఆది చెపష్పళక్యముకాని 
దనెను, ! అంతట మానోహా నైవేద్యముగా నౌక 
మేకపిల్లను తీసీకొని యొక రాతిమోద యొెహూవాకు 
అర్చించెను. మానోసాయు అతని భార్యయు చూచు 
చుండగా ఆ చూత యొక ఆక్స్‌ ర్ట కార్యము వేసెను, | 
ఎట్టనగాా జ్వాలలు బలిపీకముమోదనుండి ఆకాశము 
నకు లేచుచుండగా యొహోవాచమూత ఒలిపీశము 
మీదనున్న ఆ జ్యాలలలో పరమునకో ఆరోహణ 
మాయెను. మానోహయు అతని భార్యయు డాని 
చూచి చేలకు సాగిలపడిరి. ! ఆ తరువాత యొహూవా 
చూతే మరల మానోహకును అతని ఫార్యకును ఇక 
ప్రత్యక్షము ' యెహోవా దూత 
అని మానోహ తెలిసీకొని__. మవము డేనుని చూచితిమి 
గనుక మనము నిశ్చయముగా ననిపోదుమని తన 
భరతో అనగా ! అతిని ఛార్బ-_యొహోావా 
మనలను చంపగోరినరుడల ఆయన చహనబలిని చెవే 
న్యమును మనచేత అంగీకరింపడం, ఈ 'సంగతులన్ని 
టిని మనకు చూపించడు ఈ కాలమున ఇట్టి సంగ 
తులను మనకు వినిపింపడని అతనితో చెప్పెను, | 


తరువాశ ఆ స్తీ కుమారుని కని అతనికి సమోను 
అను. పేరు పె స్టైను. ఆ బాలుడు ఎదిగిన ప్వుడు 


యహాూానా అతని నాళీర్టుదింవెను. 1 మరియు 

ఉఊమెహాూనా ఆక్త బొొరాషకును ఎపహాయోలుకును 
శి PI 4 

మగధ్యనున్న మహానెదానులో అతని శేప్రటకు మొందలం 

ERIE 

అ శ్ట్రను, 


14 నమ్బాను తిమ్నాతుకు నెల్లి తిమ్నాతులో ఫిలికీ 


2 


ఠం 


యుల కుమూస్తెలలో ఒకతెను "చూవెను. | అతడు 
తిరిగి సచ్చి---తిమ్నూ తులో ఫీలిష్షియుల కుమూస్సెలలో 
జక తెను చూచితిని మిరు" ఆమెను నాకిచ్చి "పెండ్లి 
చేయవలెనని తన తలిడండ్రులతో అనగా 1 చారు 
నీ స్వజనుల కుమార్తెలలో సేగాని నా జనులలోే 
గాని స్తీ లేదనుకొని సున్న తిపొందని ఫీలిష్పీయులలో 
నుండీ కన్యను తెచ్చుకొనుటకు వెళ్టుచున్నావా? అని 
అతని నడిగిరి, అందుకు 'సమ్సోను-- ఆమె నాకిష్ట 
మైనది గనుక ఆమెను నాకొరకు తెప్పించుమని తన 
తండ్రితో చెప్పెను. | అయితే ఫీలిపష్పీయులకే-మైన 
చేయుటకై మయొహూవావేత అతడు ేపబడెనన్న 


'ఒ నూట. అతని తలిదండులు తెతినీకానకేదు. ఆ కాల 


శ్ర 


మున ఫీలిప్పీయులు ఇశ్రాయేలీయులను 'ఏలుచుండిరి. 
౫ అప్పుడు 'సమ్మ్సొను తేన. తలిదండ్రులతోకూడ 
తిమ్నాతుకోపోయి " తీమ్నాతు | ద్రాకఈతోటలనరకు 
వచ్చినప్పుడు కొదమసింహము అతీని.యొదుటికి బొబ్బ 


రించుచు వచ్చెను 1 యొెహూవా ఆక్ష అతని ప్పేశే 





14 అధ్యాయము 


| ( 

పింపగా అతనిచేతిలో ఏమియు అేకపోయినను ఒకడు 
మేకపిల్లను -వీల్చునట్లు అతడు దాని చీల్నెను, అతడు 
తాను వేసినది తన తండ్రితోవైనను తల్లీతోనైనను 


వెప్తలేదు. | అతడు అక_డికి వెళి ఆ సీళో మాట * 
్స గాజెకీ వెల్లి ఆ స 


లాడినప్పుడు ఆఅ మయందు 'సవ్వ్ఫూనుకు ఇష్టము కలి 
గౌను. | కొంతకాలమైన తరువాత అతడు ఆమెను తీసీ 
కొని పచ్చుటకు తిరిగి వెళ్టుచుండగ్యా, ఆ సీంహాప్ప కళే 
బరమును చూచుటకై ఆ వైపు తిరిగినప్పుడు సీంహపు 
కళేబరములో అేనెటీగల గుంపును చేసెయు కన 
బడగా | అతడు ఆ తేనె చేత నుంచుకొని తీనుచు 
వెళ్లుచు తేన తలిదండ్రులయొద్దకు పచ్చి వారికి కొంత 
నియ్య-గా వారును తినిరి అయితే తాను సింహప్పు 
కళేబరములోనుండి ఆ అేనెను తీసీన సంగతి వారికి 
"తెలియజేయలేదు. | అంతట అతని తండ్రి, 
చూడబోయినప్పుడు సమోను విందుచేసెను. అచ్చటి 
"పెండ్లి కుమారులు అట్టు చేయుట మర్యాద. 1 వారు 
అతని చూచినప్పుశు అతనియొద్ద నుండుటకు ముప్పది 
మంది స్నేహితులను తోడుకొనివచ్చిరి. | అప్పుడు 
సమవోను--మోాకిష్టమైనయొడల "నేను మియెదుట ఒక 
విస్పుడు కథను వేసెదన్తు మోరు ఈ విందు జరుగు 
ఏడు డినములలోగా దాని భాసమును నాకు తెలిపిన 
యొడల "నేను ముప్పది సన్న పు నారబట్టలను ముప్పది 
దుస్తులను మోికిచ్చెదను. ! మీరు డాని నాకు తెలుప 
లేకపోయినయెడల మిరు ముప్పది సన్నపు నారబట్ట 
లను ముప్పది దుస్తులను నాకియ్యవలెనని వారితో 
వప్ప్చగా వారు-మేము ఒప్పుకొందుము, నీ విస్వుడు 
కథను వేయుమని అతనితో చెప్పిరి. 1 కాగా అతడు 
బలమైనదానిలోనుండి తీపి వచ్చెను తినుదానిలో 
నుండి తిండి పచ్చెను అనెను, మూడు దినములలోగా 
వారు ఆ విప్పుడు కభభావమును వెప్పలేకపోయిరి. 
ఏడవ దినమున వారు సమ్ఫోను భార్యతో ఇట్ల 
నిరి--నీ పెనిమిటి ఆ విప్పుడు కథఫావనమును మాకు 
తెలుపునట్లు అతేని'లాలనచెయుము, లేనియెడల మేము 
అన్నివేని నిన్ను నీ తండ్రి, యింటివారిని కాల్చి వేసె 


నీ 
ఆ స్తన 


౨, కొ 5 జ 
వీలిచితిరా? అనిది, | కాబట్టి సమ్సోను భార్య అవని 


పాదములయొస్ప పడి యేడ్సుచు-నీను నన్ను ద్వేషించి 
తివి గాని _ప్రేమింపలేదు. నీవు నా జనులకు ఒకో 
విప్పుడు కథను వేసీతివి దాని నాకు 'తెలుపకైతివి 
అనగా అతడు-- నేను నా తలిదండ్రులకైనను దాని 
తెలుపలేదు నీకు -తెలుపుదునా? అనినప్పుడు ఆమె 
వారి విందు దినములు ఏడింటను అశనియొద్ద ఏడ్పు-చు 
వచ్చెను | ఏడవదినమున ఆమె అతని తొందరపెట్టినం 
దున అతడు ఆమెకు వాని తెలియజేయగా ఆమె తన 
జనులకు ఆ విప్పుడు కథను తెలిపెను. ! వీడవదినమంన.. 
సూర్యుడు అస్తమింపకమునుపు ఆ ఊంవారు-- తేనె 


8 


13 


10 


దము మా ఆస్తిని స్వాధీనపరచుకొనుటకే మమ్మును. 


1 


19 


20 


న్యాయాధిపతులు 15, 16 అధ్యాయము 


శి 
కొంకె తీపిర్చైనబేది?! సింహముకంకు బలమైనటేది? అని 


అజ 


అతనితో అనగా అతడు -- నా దూడతో దున్నక 
జోయినగమెడల నా విప్పుడు కథను విప్పలేక యుం 


గిుదని వాదిత్‌ "చెప్పెను. ! యొహోావా ఆక్ష ఆతని 


మూదికి మరల రాగా అతడు అె్కై_లోనుకు త 


వారిలో ముప్పడిమండిని చంపి వారి సొమును దోచు 


కొని తేన విప్పుడు కథఫాపమును వెప్పినవారికి బట్టల 


నిన్ఫెను. 1 అతడు కోపించి తన తం డి, యింటికి ఇళ-గా 
షె లో ర 


అతని భార్ట అతడు న్నెహితునిగా భావించుకొనిన 


అలో ఖు చాల లే అధో 
అటవి “దెఠిాక్రాని ఇయ్య సను. 


15 ళొన్నిదినమునైన తరువాత గోధుమల కోత'కాల 


జి 


మున 'స్హమూాను మేకపిల్ల ఒకటి తిసికొని తన భార్యను 
గ య 
చూడ సాచ్చి -అంతిఃపురములోనున్న నా భార్యయొద్దకు 
“డీసు పోదుననుకొనగా | ఆమె తండ్రి లోపలికి 
అతని “వెళ్ల నియ్యక -- నిశ్నయముగా నీవు ఆమెను 
cn TY 
చ్వసించితివనుకొని నీ స్నేహితునికి ఆమెను ఇచ్చి 
తన్వి ఆమె చెల్టిలల అమెకంకు చక్క_నిడికాదా? 
ఆమెకు పతిగా “ఈమె నీకుండనచ్చును చిత్తగించు 
మనెను. 1 అప్పుడు సమ్యానుేోేను ఫీలిప్పీయులకు 
హోినిచేసినమయెొుడల వారి విషయములో  ేనిప్వుడు 
నిరపరాధినై యుందునని వారితో ఇప్పి ; పోయి 
మున్నూరు నక్క_లను పట్టుకొని దివిటీలను తెప్పించి 
Wi J fy 
తోకణట్రు తోకను త్రిప్పి శెండేసి తోకలమధ్యను 
ఒక్కొక్క. దివిటీ కట్టి 1 ఆ డివిటీలో అన్ని మండ 
వీసీ ఫీలిప్పీయుల గోధుమ చెలలోకి వాటీని (తోలి 
పనల కుచ్చలను మైరును ద్రాతతోటలను ఒలీవ 
తోటలను తగలబెస్షైను. | ఖీలిప్పీయులు--ఇది ఎవడు 
చేసినదని చెప్పుకొనుచు తిమ్నాయుని అల్లుడైన 
సమోను భార్యను ఆమె తండ్రి, లీనిక్రాని అతని 
స్నేహితునికి "నెను నుక అతడే చేసియుంజెనని 
ఇప్పిరి. కాబట్టి ఫీలిప్తీయులు ఆమెను ఆమె తండ్రిని 
అగ్నితో "కాల్చిరి, 1 అప్పుడు నమ్సోను-ామోరు “ఈ 
లాగసన చేసినయెడల ేను మోమోద పగతీర్చుకొనిన 
తనుబాతెనే బాలించెదనని చెప్పి | తొడలతో తుంట్లను 
విరగగొట్టి వారిని బహుగా హతమువేసెను. అటు 
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నుండువారు అంతఃపురములోే నుండిరి. అతడు తేన అర్పించుటకును పండుగ ఆచరించుటకును వ్రహాటుు 
చేతులమోదనుండి నూలుపోగసనువత ఆ ఆాళ్లు తెం! కొనిరి, ! జనులు 'సమ్ఫ్సోనును చూచినప్పుడు = మనః 44 

18 పెను. | అప్పుడు ెలీలా--ఇదివరకు నీవు నన్ను ఎగ | దేశమును పాడుచేసీనవాడును మనలో ఆానీకులును 
తాళిచేసి నాతో అబదములాడితివి, నిన్ను డేనిపలన బం చంపినవాడునెన మన శత్రువుని మన డేపతే మన విటి 
ధింపవచ్చునో నాకు తెలుపుమని సమ్ఫోనుతో చెప్పగా | కస్పగించియున్న డని చెప్పుకొనుచు తేమ డవమును 
అతడు-ా-నీవు నా తేల జడలు ఏడును అఫ్లిక అల్లిన | స్తుతించిరి. | వారి హృదయములు జంతోళటయినో 2 

14 యెడల సరి అని ఆమెతో చెప్పెను. | అంతట ఆమె | నిడీయుండగా వారు-మనము పరిహినము చేయవు 
మేకుతో డాని దిగగొట్రిలాసమ్సోనూ వీలిప్షీయులు టకు 'సమ్చోనును పిలిపించుదము రండని 'సవె్ఫూనును 
నీమోడ పడుచున్నారని అతనితో చెప్పినప్పుడు అతడు బందిగ్భహామునుండి పిలుపవనంపిరి. వారు అతని -వవాళశుి 
నిద్ర మేలుకొని మగ్దపు మేకును నేతను ఊడపీసీకొని గుడొస్తంఛముల మధ్యను అతెని నిలువబెట్టి పరిహాసము 

15 పోయెను. ! అప్పుడు ఆమె--నాయందు. నీకిష్టము | చేయగా | సవెర్ఫాను తనచేతిని పట్టుకొనిన బంటుతో 2 
'లేనప్పుడు-- నేను నిన్ను (య్రైమ్‌ంచుచున్నానని నీవెం | ఇట్లనెను--ఈ గడికి ఆభారముగానున్న _స్తంభములఅను 
దుకు చెప్పుచున్నాను! ఇదివరకు నీవు ముమ్మారు నన్ను | నన్ను తడవనిచ్చి విడువుము నేను వాటిమోద ఆను 
ఎగతాలిచిన్‌ నీ గొప్పబలము దేనిలోనున్నదో చాకు | కొందును. | ఆ గుడి స్త్రీ పురుషులతో నిండిరయుం 1 

16 తెలుపకపోతివని అతనితో అసెను. 1 ఆమె అనుదిన 'డెన్సు ఫీలిప్పీయుల సర్దారులందరు అక్క_డనుం దడి 
మును మాటలచేత అతని భాధించి తొందరపెట్లు ! వారు "సమ్ఫోనును ఎగతాళిచేయగా గుడి కప్పుమోద 


ల్ల 


యో గా | జీ అన్‌ య... అన్నవ్‌ Gc wm wy 
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25 డ3. | అపుడు a యా ప్రభువా, | గ 
ము వే కొనుము డచేవా దయ 
మాత్రమే బలపరచుబమ్బు 
నిమిస్తేము ఫీలిక్సీయులను ఒక్కమానే 
దండించి పగ తీర్చు కొననిమని యెహోవాకు మెొంర్ర, 
స పెటి ఆ గుడికి ఆభధాక ముగానున్న శండు మధ 
సంభములలో ఒకదానిని కుడిచేతను ఒకదానిని ఎడమ 
తీ0 చేతను పట్టుకొని | నేనును ఫీలిపష్పీయులును చనిపో 
ముగాక అని చెప్పి బలముతో పంగినప్వుడు ఒడి 
గ్షారులమోదను దానిలోనున్న జనులందరమోాదును 
ప ఇను మరణ కాలమున అతడు వంపినవారి శవముల 
లెక్క_ జీవితకాలమందు అతడు చంపినవారి లెక్క 
స్వ బేళజను 
లును అతని తండ్రి, యింటివారండరును కాడి వాని 
మోసికొని వచ్చి జొర్యాకును ఎహ్తారోలుకును మధ్య 
నున్న అతని తండ్రియైన మానోహూ సమాధిలో అతని 
పాలి పెట్టిరి. సంవత్సరములు ఇత్ర 
య్‌లీయులకు అధి పతిగానుం డెను. 

17 మీకా అను నొకడు ఎ ఘ్రాాయిమోళయుల మనస్ట 
బి ములో | అవడ్డు తన తల్లిని చూచి_ని 
యొ స్టనుండి తీసికొనిన రాకల్బ అశగా నీవు ప్రమాణ 
వనీ నా వినికిడిలో మాటలాడిన ఆ క సార 
ాకలుం నా యొద్దనున్న వి. ఇదిగో నేను వాటిని 

ఆమెతో మ అతని లెల్లి-- నా 
కుమారుడు రొెహూూవా చేత ఆశీర్వడింపబడును గాక 
చెను. | అతడు ఆ వెయ్యిన్నినూరు రూకలను తేన 
మ 
సై 
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81 కంటు ఎక్కువాయొను. | అప్పుడు అతేని 
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రల నియ్య గా ఆమె-_పోతెని ౫ ౪ హాము సౌయిం 
కుమారుని చేత క యా తూాక 


ద్రాం దుచున్నాన్సు 


a] కను 


a] 


నె 


a] 


మరల అది యిచ్చెడన నెను. | అతడు ఆ | త్ర 


తల్లికియ్య గా అమె వాటిలో ఇన్న్నూరు పట్టుకొ 
కంసాలి! స్పగింశౌను, అతడు వాటితో చెక్కబడి న 
Ss బోతమి గృహమును చేయగా 
చి మొోొళొా యింట ఉంచబడెను. ! మీకా అను ఆ 
నునుష్యనికి చేసమండిర మొకటి యుండెను, మరియు 
అతడు ఏఫోణును గృహదేవతలను చేయించి తన కోమా 
రులలో ఒకని ప్ర తిష్టింపగా ఇతడు అతనికి యాజకు 
శాయొను. 1! ఆ లట ఇశ్రాయేలీయులకు రాజూ 
లేడు; వ్కతివాడును ఇస్టానుసారముగా శ్రుపర్తించుచు 
సచ్చాను, 
యూదా బేస్లెహేములోనుండి పచ్చిన యూదా 
పంశస్థుకైన ఒక యావనుడుంజెను, అతడు లేవ్‌ 
యుడు అతడు అక క్కడ కొంతకాలము నివసించెను,! 
త న గలము దొరికిన చోట నివ 
కింపపలెవని; యూదా ీశ్లెహామునుండి బయలుదేరి 
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మ టు 
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12 అధ్యాయము బ్రెట్‌, 
చయాణము చేయుచు ఎ ఫాయిమొయుల. +మన్యు 

శ ముననున్న మీకా యింటికి వ పచ్చను, 1 మీకా తీ 
నీవు ఎక్కడనుండి వ తివని అతని నడుగగా అతడు 
నేను యూదా బ్‌ గ ఘా మునుండి వచ్చిన తేవియయు 
డను నాకు దొరుకగల చోట నివసించుటకు పోవు 
చున్నానని అతనితో అనెను. । మీకా -- నాయొద్ద 10: 
నివసించి నాకు తం డివి గాను యాజకుడన్ర గాను డం 
డుము; నేను సంవలేరమునకు నీకు పది వెండి రూక 
ఒక దుస్తు బట్టలును ఆహారమును ఇచ్చెదనని 
ప్పణా ఆ తేపీయాడు ఒప్పుకొని 1 ఆ మనుష్యుని 11 
యొద్ద నిపసిం చుకుకు సమ్మతించెను. ఆ యొవనుడు 
అతని కుమాగులటో 2 ఒకనిపలె నుండెను. । మోకా ఆ 18 
కవీయుని పృ తస్టింపగా అతడు మోకాకు pts 
అతని క హుండెను. అంతట మోకా -- లేవి 18. 
యుడు నాకు ees రొహూానా నాకు 
మేలువేదయు వనుకొ నెను. 

ఆ దినములలో ఇశ్రాయేలీయులకు రాజు లేడు. 18. 
మరియు స. అ గోత్రములలో ఆ దినము 
వరకు డానీయులుం స్వాస స్టప్ట్‌ము సగ యుందకే 
శముక ఆ కొలఅలమున తాము నివసించుటకు తమకు 
న్యాస వారు బయబలుబేరిదదముం 
డర. ! ఆ చేశ సంచారము చేసీ దాని పరికశోఫిందుటకై 
a తము పంళస్తులందరిలో మండి పరాక్రమ 
వంతులైన అయిదుగురు నునుష్యులను జొ ర్యామం 
డీయు ఎహ్తాయోలునుండియు వంపి--మారు. వెళ్ళి ఇళ 
మును పరిశోధించుడని వారితో చెప్పగా 1 వారు 
ఎ పా యిమోయుల మన్య ముననున్న్న మోకా యిండికి 
వచ్చి అక్కడ దిగిరి, వారు మోకా యింటీయొద్ద 
ను | నున్నష్వుడ్సు లేవియుడైన ఆ యౌొననుని స్వరమును 
ఏ పోల్చి ఆ వైపుకు తిరిగి అతని చూచి--ఎఐడు నిను 
ఇక్కడికి రప్పి౦శౌను? ఈ చోటున నీవేమి చేయుచు 
న్నావు' ఇక్కడ నీకేమి కలిగియున్న నని యడుగగా | 
అతిడం మాకా తనకు చేసిన విశముచెప్పీ -- మోకా 4 
నాకు ఎలు. సేన అతనికి యాజకు 
డై యున్నానని వారితో చెప్పిను, | అప్పుడు ఈ. 

వాసుకు యప పు నేన్‌ శుభమగునో కాదో 
మేము తెలిసికొనునట్లు దయవేసి దేవునియొద్ద విఃవా 
రించుమని అతనితో. అనగా 1 ఆ యాజకుడు-- చేమ 6. 
ముగా వెళ్లుడి, మోరు చేయబోవుసని యొహూవొ 
దృష్టికి అనుకూలమని వారితో ఇెప్పెను. 

కాబట్టి ఆ అయిదుగురు ప వెల్లి లాయి '?₹ 
ముకు ఐచ్చీ, దానిలోని జనము కీదోవీయులబలె' నుఖు 
ముగాను నిర్భయముగాను నివసించుటయు అధికార 
బలము సర నవా తకు లేశపోవ్రటయు ఏమా త్ర 
మైనను అవమానిపరచగలవా జెనడును ఆ ముల. 


లేకపోవుటయు . వారు సీదోనీయులకు దూరస్థ్యులై. 


లును 
హా 


(a 


సగము "వెద శునొముటు క్షి 


ప. 
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డమే వ్యనుమ్యులతోను సౌంగత్వము 'చేకండుటయుు , మన్య చేరెను, | అట్టు నాటు తిరిగి చిన్న పిల్లలను చరం 2! 
ఆ చూచిరి, | వారు జొర్యాలోను ఎహ్రైయోలులోను | వులను సామ్మగ్మిని తిముకు ముందుగా నడి 

ఆజాండు తమ స్వజనులయొన్దకు రాగా వారు--మో పోయిరి. 1 వారు మోకా యింటికి దూరమనైనప్వుడ్డు 22 
9 ఆాత్చర్యమేమిటని యడిగిరి. ! అందుకు బారు లెండ్క్‌ | మోకా పొరుగింజ్ఞనాగు పోరా దాన్నీయులను వెంటాడి 
కిొనిక్రొని వారిని పీలువగా | వారు తమ ముఖములను 28 


ut 


ఇవారిమాద పడుదము ఆ దేశమును మెము మాచి 
తమ్మి అది బహు మంచిది, మిరు ఊరకనున్నా కేమో | తిప్వుకొని--నీకేమి కాపలెను! ఇట్లు గుంపుకూడ నేల?. 
ఆలస్యము చేయక బయలు చేరి యవేశించి ఆ చేళ |అని మోాకాను అడిగిరి, Ne చేను చేయించిన 24 
10 మును స్వాకీనపరచుకొనుడి. | జనులు నిర్భయముగా 'జేసతలను "నీను (ప్రతిష్టించిన యాజకుని మీరు 
యున్నారు గనుక మీరు పోయి వారిమోవ పడవచ్చును. | పట్టుకొని పోవుచున క యిక నాయొగ్డ ఏమి 
ఆ౩ దేశము నలుదిక్కుల విశాలమైనది జేవుడు మో యున్న ది? నీకేమి కావ 'బెననుచున్నా నే, అజేమన్న. 
జేతికి దాని నప్పగించున్కు భూమిలోనున్న నరా మ హాటు. అనగా 1 దబానీయులు ౬ నీ స్వరము మూలో 25 


మ. 





అలో ఏదియు అచ్చట కొదువళబేదనిరి, య సనికిని విపిబదనీయకుమ్సు వారు ఆగ్కహపడి వీమోద 
BT అప్పుడు జొర్యాలోను లఎహ్తాయోలులోను ఉన్న సడుదు చేష్సూ అప్పుడు న్‌వున్‌ mre నీ యిం 
ఇకానీయు'కైన ఆమ్నా రమంది యు ద్లాయుభ యులు వారి ప్రాణమును పోనొట్టుకొందువని అతనితో వెప్పి | 


కజ్టుకొని అక్క_ననుండి బయలురోరి క న్‌ త్రోవను "వెళ్లిరి, hs Bed 
12 ముంగలి కిర్య త్వారీమలో దిగిరి, ! అంగుచెతను నేటి వ ప తెరిగి తన యింటికి వెల్టిబో 
ువడకు ఆ ప్పలమునకు దానీయుల దండని పేరు, అది | మెను, ! మోకా చెసికొ నీవబానిన్సి అతని యొడ్గనున్న 27 
iB. కెర్యత్యారీము మువకు పడమట నున్నది, | అక్కడనుండి యాజకునిని వారు పట్టుకొని సుఖము గాను నిర్నయము 
ఇరు ల్వక్రా;:యిమోయుల మన్య, టేళమునకు పోయి | గాను ఊన్న లాయిమువాచి మోడికి వచ్చి కత్తివాత 
ఓ మోకా యింటికి పచ్చిక 1 కాల. లాయిహుచేళ | వారిని పహూతమువేసీ అగ్ని వేర ఆ పర్యాయును కాల్చి 
యును సంచరించుటకు పోయిన ఆ అయిదుగరు మను | జేసిరి, | అది సీదోనుకు దూరమైన రెదునను వారికి 29 
వర్యులు తేమ 'సహూాూాదరులను చూచి. ఈ { అన్యులతో సాంనత్య మేమియు లేనంగునను భారిలో 
వఏఇోదును గృహదేవతలును చెక్కబడిన |పృతీమయు | ఎఎడును తప్పించుకొనలేదు, అది చే త్రౌైహాూాబుకు 
జూోూోతవి ౫ గృహమును ఉన్నపని మావెకుగుదురా? మారెను | సమిసామైన లోయలోనున్నది. | వారొక సట్టణ 29 
15 చేయవలెనో డాని యోచన శౌోయుడఎగా ! నారు ఆ} మును కట్టుకొని అక్కడ నివసించిరి, ఇశ్రాయేలుకు 
తట్టు తిరిగి లేవీయుడైన ఆ కాపముడున్న మోకా పుజ్రిన సము తండ్రిస్మైన దానునుబట్లి ఆ ఆ పట్టను 
౫6 యింటికి ఐచ్చి అతని కుశలప్రళ్నలడిగిరి. | చానీయు | నకు దాను అను జీపు పెట్టిరి. పూర్వము ఆ పట్టుూము 


| 


నా ఆ ఆర్నూరుమండి తమ యూుద్రాయుధములను కట్ట కళ్ళు! నకు లాయివు అను చేరు. 1 చానియులు Es 30} 
2౯7 కాని | గవినివాకిట నిలచుండగ్యా దేశమును జం బడిన ఆ ఆ పృతిమను నిలుపుకొనిరి, మోసమే. త. 


చిములుకు పోయిన ఆ అయిదుగుదు స లోపల | కును “గద్షో ము కుమారుడునైన యోానాతాననువాడును 
చొచ్చి ఆ ప్రతిమను ఏఫోదును గృహా దేవతలను స్ట వాని కుమారులును ఆ జేశము చెం పట్టబడువరళకు జానీ 
కు త పట్టుకొనిరి. అప్పుడు ఆ యాజకుడు | యుల గోత్రమునకు యాజకునై యుండిరి. | జేనుని $1 
. ఊహాద్ధాయాధములు కట్టుకొని నిన ఆ ఆర్నూ రుమండి ముందొరము “షలోహులోనున్న Me వారు 
నదమునుష్యులతోకూడ eee వాకిట నిలిచియుం | మోకా చేయించిన చుతిమను నిలుపుకొని యుండిరి, 
28 ==ను. | వీరు మోకా యింటికి పోయి శౌక్క_బడిన ఇశ్రాయేలీయులకు రాజులేని దినములలో కేవీ 1 
_ైక్కతిమను ఏఫోదును గృహదేవతలను పోతవిగ్రహ | యుడైన యొకడు ఎఫ్రాయిమోయుల మన్య పు ఉత్తర 
మును పట్టుకొనినప్పుడు ఆ. యాజకుడు--మోశెమి | భాగమున సరడేకిగా నివసీంచుచుండెను, అతడు 
219 కేోయుచున్నారని వారి నడుగగా |! నారు--నీవు ఊర | యూదా చేక్లెహేములోనుండి ఒక త్తీని తనకు ఊప 
ఊుండుమ్ము నీ చెయ్యి నీ నోటిమోగ ఉంచుకొని పత్ని గ” తెచ్చుకొనగా |! అతని ఉపేపక్ని ఆతని 2 
మూతోకాడ వచ్చి మాకు తండ్రివిగాను యాజకుడవు | విడిచి ఒకనితో వ్యఖిచరించి యూదా బేళ్లైకూము 
-7ాను ఉండుము ఒకని తత శ యాజకుడవై |! లోని తేన తండ్రి యింటికి పోయి అక్క_డ నాలుగు 
యుముండుట నీకు మంచిదా ఇశ్రాయేలీయులలో ఒక! | నెలలుండేను. 1 ఆమెతో ప్రీయముగా మాటలాడి తొ... 
“ఫో తృమునకును కుటుంబమునకును యాజకుడు వై తు ఆమెను తిరిగి శెచ్చుకొనుట ఆమె పెనిమిటి తేచి 
కా0 కకక మందకా! అని యడిగిరి. | అప్పుడు ఆ యాజ] తన దాసునిని రెండు. గాడిచెలను తీసీకొని ఆమె 
కుడు హృదయమున సంతోషించి ఆ ఛఫోదును గృహ. | యొద్దకు వెళ్లగా. ఆమె తన తేండ్రి,యింట అతని 
ఇ్‌వతలను. ౩ చెక్క_బడిన ప్రతిమను పట్టుకొని ఆ జనుల | ఆ చిన్నదాని తండ్రి స్‌ు చూచినస్తుడు 


వజదితాహనియాంలానా. శంకరులు మల. ఏహోరనాలాలోననున కాడ పయన. ఆలా శాం. ఈ... వ తుంటి మతం నట్‌. 


డట హాధనాశాు లా శా! 
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ఆతని కలిసికొని 'సంతోషింవెను. | ఆ చిన్నదాని 
తండ్రియగు అతని మామ వెళ్ళ నియ్యనందున అతడు 
మూడు దినములు అతనియొగ్ష నుండెను గనుక 
వారు అన్నపానములు పుచ్చుకొ నుచు అక్కడ నిలి 
చుర | నాలుగవ నాడు 'వారు వేకువను వెళ్టుటుకు 
నిద, మేలుకొనగా అతడు లేవసాగెను, అయితే ఆ 
చిన దాని తండ్రి--నీవు కొంచెము ఆహారము పుచ్చు 
కొని తెప్పరిల్లిన తరువాత నీ త్రోవను వెళ్లపచ్చునని | 
తన అల్లునితో అన్య వారిజరు కూర్చుండి అన్న 
పతా పుచ్చుకొనిరి, 
_--చయవేసి యీ రాత్రి, అంతయు ఉండి 


a జ చిన్నదాని 


అండ్ర 


| 





| 


సాయంకాలమున ఒక ముసలివాడు పొలములోని తేన 
నినుండి వచ్చెను, అతడు ఎఖాాయిమోయుల మన్య 
య. వచ్చి త. నిపసీంచువాడు. । 
సంత వీధిలో త్రయాణన్థు డై = 
ఆ మనుష్యుని చూచినీ వెక్క_డికి వెళ్లుచున్నా వు? 
నీ వెక్క_డనుండి వ. అని అడిగెను. ! అందు 
కతడు-- మేము యూదా వేఖ్లెహేమునుండి నా 

మోయుల మన్యమః అహహ. వెళ్టుచున్నాము. Es 
అక్క_డివాడన్వు నేను యూదా బేళ్లైహేమునకు 
పోయియుంటిని ఇప్పుడు యొహోవా మందిరము 
నకు వెళ్లుచున్నాను, ఎవడును తేన యింట నన్ను చేర్చు 


ప 


se 


అత డు కన్ను లెత్తి జోరి “స 


జిత 


17 


Is 


స న్‌ హృదయమును సంతోసపరచు 'కొనలేగు, ! అయితే మా గాడిదలకు గడ్డి ముదశైన 19 


టకు లెచినన్సుడు అతని మాను బలవంతము చేయగా 
అతదు ఆ నై. అక్క_చనుం డెను. 1 అయిదవ దిన 
మున అతడు 'వెళ్ళవలెనని ఉదయమున లేచినప్పుడు 
ఆ చిన్నదాని తం డి-నీవు నీ ప్రాణము బలపరచు 
కొనుమని వెప్పి నందున బారు పొద్దు ,చాలుసరకు 


తవవుచేసి యిస్తరు కూడి భోజనముచేసీరి, |] ఆ మను 
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ఉప యిహిుూనా తన జనులను దర్శించెనని ఆమె 

"ఏపరాయాబు సవ ములో వినెను గనుక మోయాబు జేళశము 

వీడిని పళుంంకి ఆమెయు ఆమె కోపుండును 
ళం చలం! 

త | అప్పుడు ఆమెయున్న్న స్థ సలమునుండి 

ఆమెతో ఆమె యిన్షరు కోడం, బయలు 
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3 వళ్ళు చుండగా | డద్రను 
'చూచి--మోరు మో తెల్టుల యించాకు తిరిగి వెళ్టుడి 
ఏనివోియినవారిదయొతలను నా యెడలను మూరు నయ 
చూపినట్టు యెహోవా మోయెడల. దయచూపు 
) "గాకు | మిలో ఒక్కొక్క_తె పెండ్లిచేసీకొని తన, 
యుంథు నెమ్మబచినొందునట్లు రొేహ్ఫూావాొ. దయచెయు 
గాక అని వారితో వె చెప్పి వారిని ముగ్గు పెట్టుకొ నెను. 
' ఆంతట వారు ఎలుేోత్తి యేడ్చి.నీ ప్ర ప్రజలయొన్షకు 
నీతోతాడ ఐ వచ్చెదమని "ఆమెతో చెప్పగా | నయోమి 
నా కుమా రేలార్యా మారు మరిలుడ్‌; నాతోకూడ 
మూరు లానేల? మ్‌మ్లును పెండ్లి చేసికొనుటకై యింక 
తపమూరులు నా గర్నమున నుందురా? | నా కుమారై 
అార్యా తిరిగి వెళ్లుడి నేను పురుషునితో నుండలేని 
యుసులిడానను; నాకు నమ్మిక కలదని చెప్పి ఈ రాత్రి, 
స్రురుమనితోనుండి కష కనినను | వారు పెడ్డ 
చశారగణసఐవరకు వారికొరకు మిరు కని ఇట్టుకొందురా? 
మోతు వారికొరకు కనిపెట్టుకొని చ్రురుషాలు లేక 
31 


నదమోామి తన యిస్షరు కోడం 


శీ 


యొంటరిక త్తైలై యుందురా? నా కుమాగ్గాలార్మా అది 
కూడొద్యు యెహోవా నాకు విరోధియాయొను, అది 
మిమ్మును నొప్పించినంతకం కె ౫ నన్ను మరి యొక్కు_వగా 

నొబ్బెంచినద దని వారితో ఇ ప్పెను. ! వారు ఎలంత్తి 
యేడ్వాగా ఓర్పా తేన అత్తను ముద్దు పెట్టుకొ నెన్ను 
రూతు ఆమెను హత్తుకొ నెను, ఆమె 
= 2 తోడికోడలు తోన జనులయొద్దకును తన 
డేన్చనియొద్దకును తిరిగి బోయినడే; నీవును నీ తోడి 

కలివెంపడి వెళ్లు మనెను. | అందుకు రూతు-నా 
వెంజడ్‌ రానద్దనియు న నన్ను విడిది సె్టుమనియు నన్న 
బ్రతీమాలుకొనవద్దు. నీ వళ్గుచోటికే అ జ 
జను నీవు నిఐసింస్చచోటచే “చేను 
శన న జనము స కకక ఇ 
Sn చోటను నేను wus రన 
పూలో పెట్టబడే డేదను. మరణము 
నిన్ను నన్ను “ప్రక్యేకించినయెడల యహోవా నాకు 
లంత మన చేయుగాక అనెను, | తనతోకళూడ పచ్చు 
కుకు ఆనెకు మనస్సు కుదిరినదని నయోమి తెలిసీక్రొ ని 
నప్పుడు అందునుగరించి ఆమెతో మాటలాడుట 
మానెను గనుక వారిద్దరు చబేత్లెహీముకు వచ్చువరకు 
ప్రయాణము చేసిరి. | కన బేశ్లెహే రూముకు వచ్చి 19 
నప్పుభు ఆ ఊరివాఠందరు వారియొద్దకు ౫సంప్పుకూడి 
వచ్చ--ఈ మె నయోమి గదా అని అనుకొనుచుండ/గా | 
ఆమె-.-నర్వశక్తుడు నాకు చాలా దుఃఖము కలుగ 26 
సెను గనుక నన్ను నయోమి అనక మారా అనుడి 

సమృద్దిగలదాననై వెళ్ళీతిన్సి యెహోవా నన్ను 21 

సం గా తిరిగి రాజేసెను. మోర నన్ను నయోమి 
అని పిలువసేల?ి యొపహూో నామాద సౌాత్యుము 
పలికెను, సర్వశక్తుడు నన్ను బాధపర వెను అని వారితో 
|| చెప్పెను. | అట్టు నయోమియు ఆ మెతోహాడ మోయా 282 
ఫీయురాలైన 6 రూతు అను ఆమె కోవలును మోయా? 
జేశమునుండి తిరిగి వచ్చిరి. వారిష్టరు as 
ఆరంభములో బేత్లెహేము చేరిరి. 

నయోమి “పెనిమిటికి బంధువు డొకడుం డెను. శ్లో 
ఆతడు బాల ఆస్పిపరుడ్కు అతడు ఎలీమెలెకు వంశపు 
వాడై యుండెను అతని పేరు బోయజు. | మోయా 2 
వీయురాలైన రూతు -నీ చెల వైనయొడల నేను పొలన' 
లోకి పోయ్యి మొవని కటాతము పొందగలనో వా 
వెనుక పరిగ "నేరుకొందునని నయోమితో చెప్ప? 
ఆమెజ-నా కోమారీ పొమ్మచెను, ! కాబట్టి ఆమె వె 
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Ges వచ్చి చేను కోయువారి వెనుక పొల 
ములో వీరుకొనెను. ఆ పొలములో ఆమె పోయిన 
భాగము. ఎలీమెలెకు వంళపువాడైన బోయజుది. | 
ఉ బోయజు. చేళ్లెహేమునుండి వచ్చి = యెహోవా 
మోకు తోడ యుండుగాకని చేను కోయువారితో 
చెప్పగా దారు మ మహాప నిన్ను ఆశీర్వదించు 

త గాకనిరి. | అప్పుడు బోయజు కోయువారిమోద ఉంచ 
బడిన తేన పనివానిని చూచి--ఈ చిన్నది ఎవరినని 

6 అడుగగా | కోయువారిమోద నుం చబడీన ఆ పనివాడు 
_- ఈమె మోయాబుచేళమునుండి నయోమితోకూవ 
తిరిగి వచ్చిన మోయాబీయురాలైన యకొవనురాలు, | 

7 ఆమె---నేను కోయువారి వెనుకను పసనలమభ్యను వరు 
"కొని కూర్చుకొనుటకు దయచేసీ నాకు సెలవిమ్మని అడి 
"గొను, ఆమె వచ్చి ఉదయము మొదలుకొని యిదినరకు 
ఏరుకొను చుండెను కొంతసేప్రుమా ర్రమ ఆమె యింట 

8 కూర్చుండెనని వాడు చెప్పెను. | అప్పుడు బోయజు 
రూాతును చూచినా కుమారీ నా మాట వినుము; 
వేరొక పొలములో ఏరుకొనుటకు పోవద్దు దీని విడిచి 
పోవద్దు ఇచ్చట నా పనికత్తెలయొద్ద నిలకడగా ఉం 
9 డుము. | వారు కోయు చేను కనిపెట్టి వారిని వెంబ 
ఢడ్‌ందుము నిన్ను ముట్టకూడదని యౌాననస్థులకు ఆజ్ఞా 
పించి యున్నాను, నీక దాహమగన ప్పుడు కుండల 
యొకు పోయి పనివారు చేదు నీళ్లు (త్రాగుమని 
చెప్పెను, | అందుకు ఆమె సాగిలపడి తలనందుకొని- 
ఎమి తెలిసి పరబేశినెన నాయందు లక్యుముం దునట్లు 
నీకు కటాత్నము కలిగనో అని చెప్పగా బోయజు 

నీ పెనిమిటి మరణమైన తరువాత నీవు నీ అత్తకు చేసిన 

1] దంతయు నాకు తెలియబడెను. | నీవు నీ తలిదం జు 
లను నీ జన్మభూమిని విడిచి యింతకుముందు నీవు ఎరు 
గని జనమునొద్దకు వచ్చితివి. | యెహోవా నీవు 
చేసీనదానికి (పృతిఫలమిచ్చును; ఇశ్రాయేలీయుల దేవు 
డైన యొహోవా శెక్క_ల క్రింద సురక్షీతముగా 
నుండునట్లు నీవు నచ్చి తివి, ఆయన నీకో సంపూర్ణమైన 
బహుమానమిచ్చునని ఆమెకుత్తరమిచ్చెను. |! అందుకు 
ఆమె-ానా రలినవాడ్యా చేను నీ పనికళ్తిలలో ఒక 
దానను కాకపోయినన్సు నీవు నన్నాదరించి నీ దాసు 
రాలగు నాయందు (ప్రేమగలిగి మాటలాడితివి గనుక 
నాయెడల నీకు కటాక్షము కలుగనిమృని చెప్పెను, | 
అందురు బోయజు--భోజనకాలమున నీవిక్క_డికి వచ్చి 
భేజనముచేసి చిరకలో నీ ముక్క ముంచి తినుమని 
ఆమెతో చెప్పగా చేను కోయువారియొద్ద ఆమె 
కూర్చుండెను, అతడు ఆమెకు పేలాలు అందియ్య గా 
ఆమె తిని తృ వ్‌పొంది కొన్ని మిగిల్చెను, 1 ఆమె 
మేరుకొనుటకు లేచినప్పుడు బోరపజు -_ ఆమె పనల 
మధ్యను ఏరుకొనవచ్చును ఆమెను అవమానపరచ 
16 కుడి. | మరియు ఆమెకారకు పిడికెళు పడవేసి ఆమె 
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రూతు 3 అధ్యాయము 


యేరుకొనునట్లు విడిచి'పెట్టుడి ఆమెను. గద్దిం పవద్దని 
తేన డాసులకాణ్లాపించెను. | కాబట్టి ఆమె "అస్తమయ 
మువరకు ఆ చేనిలో ఏరుకొనుచు తాను ఏరుకొనిన 
దానిని గుల్లకొట్టగా అవి దాదాపు తూమెడు యప 
లాయెను. । ఆమె వాటిని ఎత్తికొని ఊరిలోకి వచ్చి 
నప్పుడు ఆమె అత్త ఆమె యేరుకొనినవాటిని చూచెను. 
ఆమె తిని తృప్రిపాొందిన తరువాత 'తాను మిగిల్బినదాని 
చూపించి ఆమెకిచ్చెను. | అంతట ఆమె అత్త ఆమెను 19 
చూచి నేడు నీ వెక్క_డ ఏరుకొంటివి? ఎక్కడ పని 
చేసితివి? నీయందు లక్షషుముం చినవాడు దీవింపబడు 
గాక అన గ్భా ఆమె తాను ఎననియొద్ద పనిచేసెనో అది 
తన అత్తకు తెలియశెప్పి __ ఎవనియొద్ద నేడు పనిచేసి 
తినో అతనిపేరు బోయజు అనెను. | నయోమి -- 
(బ్రుదికియున్న వారికిని చచ్చినవారికిని ఉపకారము 
చేయుట మానని యితడు యొహూవాచేత ఆశీర్వదింప 
బడుగాక అని తన కోడలితో అనెను.  నురియు 
నయోమి __ ఆ మనుష్యుడు మనకు 'నమాపబంధునుడ్సు 
అతడు మనలను విడివింపగలవారిలో ఒకడని ఇస్పగా। 
మోయావీయురాలైన రూతు-__అంలేకాదు. అతడు 
నన్ను చూచి తనకు కలిగిన వంట కోత అంతయు 
ముగించువరకు తేన పనివారియొజ్ష నిలకడగా ఉండు 
మని నాతో ఇెప్పెననెను. | అపుడు నయోమి తన 
కోడలైన రూతును చూచి--నా కుమారీ, అతని పని 
కతెలతోకళూడనే బయలుదేరును వేరొక చేనిలోని 
వారికి నీవు కనబడకపోవుట మంచిదనెను. | కాబట్టి 
యవలకోతయు గోధువములకోతీయు ముగియుపరకు 
ఆమె యేరుకొనుచు బోయజు పనికత్తైలయొద్ద నిల 
కడాగానుండి తన అత్త యింట నిపసిం చెను, 

ఆమె అకత్తేయైన నయోమి నా కుమారీ నీకు శ్ర 
మేలుకొలుసనట్టు "నేను నీ కొరకు విశ్రాంతి విచారింప 
వలనసీనదడానను గదా. | ఎవని ననిక _త్లెలయొద్ద నీవు ఊం 2 
టివో ఆ బోయజు మనకు బంధువుడు. ఇదిగో యీ 
రాత్రి, అతడు కళ్ల్ళ్లమున యనలు తూ ర్పారబట్టింప 
బోవుచున్నాడు. | నీవు స్నానముచేసీ "తైలము రాచు కి 
కొసి. నీ బట్టలు కట్టుకొని ఆ కళ్ళమునకు వెళ్గుము; 
అతడు అన్న పొనములు పుచ్చుకొనుట ఇచాలించువరకు 
నీవు అతనికి మరుగ్హైయుండుము. | అతడు పండు 4 
కొనిన తరువాత అతడు పండుకొనిన సలమును Oe 
రిగి లోపలికి పోయి అతని కాళ్లమీవనున్న బట్ట తీసి 
పండుకొనవలెన్వు నీవు చేయవలనీనదాని అతడు నీకు 
తెలియజేయునని ఆమెతో అనగా | ఆమె--నీవు సెల 5 
విచ్చినదంతయు చేసెదనని చెప్పి | ఆ కళ్ల మునొద్దకు 6 
పోయి తన అత్త ఆజ్ఞాపించినదంతయు చేసెను. | బోగ 
యజు మనస్సున 'సంతోషించునట్లు అన్నపానములు 
పుచ్చుకొని లోపలికి పోయి ధాన్యపు కుష్పయొుద్ల 
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| పండుకొనినప్పుడు ఆమె మెల్లగా పోయి అతని కాళ్ల 
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10 


13 


14 


బలులను అర్పించిరి. |! అప్పుడు ఇశ్ర్రాయలియయులు_ 
ప గో త్రములన్ని టిలో మిస్పాలో 
ఉఊమయమెహొరాతా పక్ష మున ఆశాకవాీయిననా వాబుదరని కహా 


రాజ 


రంచిరి. ఏలయనగా అట్టివారికి నిశ్చయముగా మరణ 
పిధింపనలనని ఖండతముగా కూ ణము చేసీ 
తమ సెహాూదరులైన 


పశ్వాత్తా 


ండికి, | nn 
పపడి _ "నేడు 


బి 
గోత్రము ఇర్రాయేసముంలో సుఠటకుందడ కొట్టి 
మగిలియున్న వారికి ఇ భార్యలు 


మనము మన కుమాగెలను వారికి పెండ్లి 


చేయమని యొహాుఃవాతోడని ప్రమాణము చేసితిమి 
గబా; వారి విషయములో ఏమిచేయగలము? అని 
జప్పూకోొనిరి. ; మరియు వారు ఇ, క్యాయేనీయుల న్‌ 


ములలో యొహూోూవా పక్షమున మిస్నాకు రానిది 


గ్‌ లో వ అల్‌ జ ఏ 
ఏదని వివారింప-గా | సమాజమునకు చెరిన యాబిష్టి 


న Ca లీ న. వ్‌ 
లాదునుండి నేనలోనికి ఎఐడును రాలేదని తలెను. 
జనసంఖ్య వేసినప్పుడు య రా'బెష్టి సిలాదు నివాసులలో 


జకడును అక్కడ తు. | కాబట్టి 'నమాజపు 
వారు పరాక్రృవుసంతు వైన పాండా వేలమంది మను 
ప = oe పోయి స్ర్రలనేమి పిల్లల నేమి 
యాచే బెష్టిలాదు నివాసులనందరిని కస్తేవాతను 
చేయుడి. | మీరు చేయవఐలసీనడే జెమనన్లూ శ్ర, 
న. పురుపనంయోగము. చెరిగిన శ్రుతి స్త్రీని 
జయజ క ప్పేరి. | యాబేప్టిలాదు నివాసులలో 
స చనెరుగని se కన్య లై; లెన 
స్త్రీల ందలి షిలోహులో 
నున్న నేనలోకి వారిని ee 
ఆ సర్వసమాజము ర్‌మోను కొండలోనున్న జె బున్యా 
మానీయులతో మాటలాడుటకును వారిని 'సమాభాన 
కురచుటుకును పర్తమానము పంపగా | ఆ వేళను వె బెన్యా 
మోనీయులు తిరిగి వచ్చిరి. అప్పుడు వారు తాము 
యావే బెష్టిలాదు స్త్రీలలో ద్రైదుకనిచ్చినవారిని వారి 
పెండ్లిచేసిక ఆ క వారికి బాలకపోగా | 
“హూ వా ఇశ్రారసేలీయుల గో త,ములలో 
య కలుగబేనీయుండుట జనులు చూచి బెన్యా 
మోానీయు ఎలనుగహార్చి పశ్చాత్తాపపడి 


చొరుకగా కినానుడోశమ 


వ. 


* 


| 


9 
వ్‌ 
చే 
తొ 
(a 
. 


న్యాయాధిపతులు 21 అధ్యాయము 


సమాజ ప్రధానులు బెన్యామోను గోత్రములో 
స్త్రీలు నశించియుండుట చూచి మిగిలినవారికి భార్యలు 
దొరుకునట్టు మనమేమి చేయుదమని యోచించుకొని | 
ఇశ్రాయేలీయులలోనుండి ఒక గోత్రము తుడిచివేయ 
బడకుండునట్టు బెన్వామోనీయులలా” * తప్పించుకిొనిన 
వారికి స్య స్థ్రముండఎలెనని నని | ఇశ్రాయేలీయులలో 
ఎవడైనను తేన కుమా రను క ఇ్షచున న 


పత్మమున వాడు నిర్తూలము చేయబడున'ని పమూణము 


మ్రైమా 
చేసీయున్నా ము een మనము నన కుమూస్హైలను 
“పెంళ్ర చేయకూడదని చప్పుకొనుచుండిరి. | 
కాగా వారు  బెన్యామోనీయులతో ఇట్లనిరి ఇదిగో 


లో 


య్‌ way ద లీ అన్య బలో జ భో 
తెలుకు ఉత్తరదిక్కున బి తెలునుండి "షెకముకు పోవు 


చారికి 


శే శ ne నగ ధి అధో ఇట న a “a వ్ల ్ట్‌ 
జమార్రమునకు తరార్చుననున్న తెబోనాక్రు రుయా 
దిక్కు_న యెహారావాకు వందన ఏపేట భత 
పులో జరుగసనని ౩ చెప్పి 'బెన్యామాన నీయులను చూచి | 
క స్ట “ఇట్ట ఖు రో సూర్‌ 

టూరు వె క (బాటుతీ టలల 


హ్‌ హుస్త్రీలు నాట్యమాడువారితో 


మాటుననుండీ 
మాడుటకు బయలుజేరగా | ్రాతతోటలలోనుండి 
మై పృతివాడును 
ఫిలోహు స్త్రీలలో ఒకొదాని పట్టుకొని "చెన్యామోనీ 
యుల దేశమునకు పా... వాని 
తండ్రులైనను 'సెహాూదపరులైనను వాదించుటకు మో 
యొస్టకు పచ్చినయెవల మేము--ఆ యున్రమునుబట్లి 
వారిలో ప్రతివానికిని "పెండ్లికి స్త్రీ దొరకలేదు గనుక 
ఈ స్త్రీలను? దయచేనీ మాకియ్యుడ ఈ సమయమున 
వారికిచ్చి నయెడల మారు was అగసదురు గనుక 


పెంజ్టి చేసిక వొ నుఠక 


పదువాథఫ 


మాకిచ్చి నట్టుగా ఇయ్యాడ డని వారితో -చెప్పెదమనిరి. | 
"కాగా చెన్యామానీయులు అట్లు వెస్‌ తవు "లెక్క 
చొప్పున నాబ్యమాడినవారిలోనుండి స్ర్రలను పట్టు 


కొని వారిని తీసీకొని ఫోయి తమ స్వాస్ట్రమునకు 
వెళ్ళి పట్టణములను కట్టి వాటిలో నిఐసించిది. | అటు 
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పిమ్మట ఇ(శ్రా Hs అత శ్రుతివాడును అక్కడి ప 


నుండి తమ గోత త్రస్థానములకను కుటుంబము లకును 
ఫోరమెను. త. అక్కడ వనుండి బయలుబేరి తేమ 
స్వాస్ట్రములకు పోయిరి. | ఆ దినములలో ఇశ్రాయేలీ 
యులకు రాజు లేడు ప్రతివాడు ఇష్టాను సొర ముగా 
చ్రుపర్సించుచువ-చ్చెను, 


25 


రూతు 4 అధ్యాయము 


జ 


త్‌ మ తిసి పండుకొ నెను, | మధ్యరాత్రి 
యందు అతెడు ఉలికిపడి తిరిగి చూచినప్పుడు ఒక 


9 స్త్రీ అతని కాళ్లయొద్ద పందుకొనియుండెను. । అతడు- 
నీ వెనఠవని అడుగగా ఆమె - నేను రూతు అను నీ 


దాసురాలిని; నీవు నాకు సన్ని హితజ్ఞాతివి గనుక నీ 
10 డాసురాలిమోద నీ కొంగ క ప్వుమనగా | అతడు--నా 
కుమారీ యొహోవాచేత నీవు దీవెన నొందినదానవు; 
కొద్దివారి నే గాని గొప్పవారినే గాని యకొననస్థులను 
నీవు వెంబడింపక యుండుటసలన నీ మునుపటి "సత్‌ 
(చ్రునర్సనకం కు వెనుకటి సత్‌ పృనర్దన మరి ఎక్కు_వైనది. | 
1] కాబట్టి నా కుమారీ, ey నీవు చెప్పినదం 
తయ నీకు చేసెదను. నీవు రయోగ్య రాలనని నా జను 

2 లంగరు ఎరుగుదురు. | నేను నిన్ను విడిపింపగలవాద 
నను మాట వాస్తనమే; అయిలే నీకు నాకంకు సమాస 


13 మైన బంధువుడొకడున్నాడు. |; ఈ రాత్రి యుం 


డుము్రుు ఉదయమున అతడు నీకు బంధువుని ధర్థము | 


జరిపినయొడల 'సర్కి అతడు wana నీకు బం | చెసె 


ధువుని వర్ణము జరుపుటకు అతనికి ఇష్టము లేకపోయిన 
యెొడల్క యా హోవా జీవముతోడం ” చిక నీకు బంజు 
నుని భర్తము జరిపెననుు ఈనయమువరకు పండుకొను 
మని చెప్పెను, | కాబట్టి ఆమె ఉదయమువరకు అతని 

'కాశ్లయొద్ద పండుకొని, ఒకనినొకడు గుర్తించుపాటి 
"వెలుగ ల లేచెను. అప్పుడు అతడు -- ఆ 


14 


స్రీ కళ్లమునకు వచ్చిన సంగతి 'తెలియజేయకుడని 
15 చా లను, 1 మరియు అతడు--నీవు "వేసికొనిన దుప్పటి 


తచ్చ పట్టుకొనుమని చెప్పుగా ఆమె దాని ప క్షైను. 
అతడు అ కొలల యనలను కొలిచి ఆమె కు 

16 మోద నుంచగా ఆమె పురములోకి వెళ్ళేను. ! ఆమె తన 
అర్హ యింటికి సచ్చినప్పుడు అత్తి--నా గ నీ పని 
యెట్లు జరిగానని యడుగగా ఆమె ఆ మనుష్యుడు అ 

17 తనకు ఇేసినదంతయు తెలియజేసి | _- నీవు పట్టి చేతు 
లతో నీ అత్త యింటికి పోవద్దని చెప్పి అతెడు ఈ ఆరు 

18 కొలల యవలను నాకి చ్చెన నెను, । అప్పుడు ఆమి 
నా కుమారీ, యీ సంగతి నేటిదినమున నెర అన 
కాని ఆ మనుష్యుడు ఊరకుండడు గనుక యిది ఏలా 
జరుగునో నీకు తెలియువరకు ఊరకుండుమ నెను. 

4 భోయజు పురద్వారమునొద్దకు పోయి అక్క_డ 
కూర్వుండగ్య, బోయజు చెప్పిన బంధువుడు ఆ త్రోవను 
పోవుచుండెను గనుక బోయజు -- ఓయి యీ తట్టు 
తిరిగి ఇక్కడ కూర్ప్చుండుమని అతని పిలువగా సక 

ఇ వచ్చి కూర్చుండెను | బోయజు ఆ ఊరి “పెద్దలలో 
పదిమందిని పిలిపించుకొని ఇక్కడ కూర్చుండుడని 

కి చెప్ప-గా వారును కూర్చుండిరి, | అతడు-- మోయాబు 
'చేళమునుండి తిరిగి పచ్చిన నయోమి మన 
జైన ఎలీమెలెకుకు కలిగిన భూభాగమును అమ్మివేయు 


'సమోరాదఠరు 


-శున్న్నది గనుక నీవు చెవులార వినునట్లు "చీనా కస సంగతి | 
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"తెలియజేయవపలెనని యున్నాను, 1 ఈ పుర నివానుల 4 
యెదుటను "సెద్దలయెదుటును ఆ భూమిని 
సంపాడిం చుకొొనుము; సీతుకగా దాని నిడిపిందుటకు 
నీవు ఒప్వుకొనిన పక్నమున విడీపింపుము దాని విడి 
'చెబ్బాము, 


నా జనమల 


పింపనొల్లని పక్షమున అది స స్పష్ట వము గా నాతో 
నీవుగాక దాని విజిపింపపలసిన బంధువు జెవడును లేడు; 
నీ తరువాతివాడను నేనే అని ఆ బంధువునితో 
చెప్పును. అందుకతడు -- నేను విడిపించెదననెను, | 
బోయజు - నీవు నయోని చేతినుండి ఆ పొలమును త్‌ 
'సంపాదించుదినమున ' 'ననిపోయినవానిపేరట అతని 
స్వాస్థ్యము మును స్థిర పర చునట్లు చనిపోయినవాని ఫార్య 
గున రూలు స ఈ రాలియొస్టనుండియు 
దాని 'సంపాదింసవలెనని చెప్పగా | ఆ న 6 
చేను దాని విడిపింనుకొొనతేన్కు నా స్వా స్థ్రమును 
పోగెటుకొందునేమో, "నేను దాని విడిపిం పలేను గనుక 
నీవే నాకు యపతిగా జరానున్ర ని న్టర్ణము జరిగిం చదువని 
ఇశ్రాయ్‌ేలీయులలా" * బంధు న్ధర్హమును గహార్చి 7 
స యవైయవి క్త 
తిని లు. న జరిగిన నుర్వాాద పత 
నగా ఒకడు తన చెప్పు తీసీ తన పొరుసతాని కెచ్చు 
టయీ. ఈ సని ఇశ్రాయేలీయులలో (ప్రనూణముణగా 
ఎంనబటెను. | ఆ బంగధునుడు-ానీవు దాని సంపాదించు 8 
కొనుమని బోయజుతో చెప్పి తన చెప్పు తీయగా | 
బోయజు-ఎలీమె లెకుకు కలిగినది యావత్తును కిల్ళోను 9 
కును మెస్లూూనుకును కలిగినది యావత్తును నయోము 
చేతినుండి సంపాదించితినని నేనన్నందుకు మోరు ఈ 
దినమున సాత్తులైయున్నాతు. | మరియు ననిపోయిన 10 
వాని పేరట అతని స్వా స్ట్ట్‌మును మ జన 
పోలునవాని, మేరు అశని సనెహూోాొదరులలోనుండియు, 
అతని స్థ్టలముయొక్క_ ద్వారమునుండియు కొట్టి చేయ 
బడక యుండునట్లున్వు "సను మెస్లూను భార్యయైన 
రూతను మోయావీయురాలిని సంపాదించుకొని "పెండ్లి 
చేసికొను దున్నాను. దీనికి మీరు ఈ దినమున సాక్షొంలై. 
యున్నారని "పెద్దలతోను ప్ర ప్ర జలందరితో ను చెప్పును. ! 
అందుకు క (సృజలందరును సెద్ద Il 
లును=- మేము సాతులము యహోవా నీ యింటికి 
పచ్చిన ఆ స్త్రీని ఇశ్రాయేలీయుల సంశోమును వర్ధిల్లజేసిన 
రాహేలును పోలినదాని-గాను లేయాను పోలినదాని 
గాను చేయుగాక; | ఎఖ తౌలో నీవు కేమాభిషృద్ది 18 
కలిగినవాడవై జేత్తెహేములో నీవు ఖ్యాతినొందుదువు 
గాక; యహోవా యా యొవనురాలినలన నీకో 
దయచేయు సంతానమును నీ కుటుంబమును తౌమారు 
రయూాదడాకు కనిన పెరెసు కుటుంబమువలె నుండుగా 
అనిరి, ! కాబట్టీ బోయజు రూతును ఇెండ్రిచేసీకొ 
ఆమెయొద్లకు పోయినప్పుడు యహోవా ఆమె గ 
వతీయగనట్లు అన్నుగ్కహి౧చెను గనుక ఆమె కుమారు 


ల 


యములను గహార్చి గాన్ని మృ పతిసంగ 
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శైనని చెప్పి అతని ఓ చేదను "పేట 
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a ద కు చతమనొ ని ఛాూకరకి కాదో 
w on hire న ననన జో మ wn Ee జ నిర్‌ జ క రోజని 
మ స 1 WN) మ ire అన్నా ewes కొరకు యెష్టయిని కచెన్యు యెస్థుయి బావీదును ట్ట వెస 
నో 


శే విఫ్యాయిము మన్యమందు రామకయిమ్సోఫీము 
పట్టణపువాడు ఒకడుండెను; అతని పేరు ఎల్కా_నా, 
అతడు ఎఫ్రాలీయాడైన సూపుకు పుట్టిన తోహు 
కుమారుడైన ఎలీహుకు జననమైన రమెరోహాము కుమా 
2 రుడు అతనికి ఇద్దరు ఛార్యలుండిరి. ! వీరిలో ఒకదాని 

Eee హన్నా శకెండనదాని “పేరో సెనిన్నా. ెనిన్నాకు 
కలీగిరిగాని హన్నాకోు పిల్లలు లేక పోయిరి, | 
శి ఇతడు షిలోహునందున్న పైన్య ముల కధిపతియగు 

యెహూవాకు 


పిలలం 
cn 


(మైొుక్కుటకును బలి అర్సిం దుటకును 
వొపేట తేన పట్టణము విడిచి అన్నటికి పోవుచుండెను. 
ఆ "కాఅమునో వఏలీయొక్క_ యిద్దరు కుమారుఅగు హాన్స్‌ 
ఖీనిహాసులు యౌెహ్బావాకు ఈయాజకులుూగా నుండిరి, | 
4 ఎల్కా_నా తాను జల్యర్చ్పణ వెసీననాడు తన భార్య 
యుగ సెనిన్నాకును దాని కుమారులకును కుమారిల 
ర్‌ కును పాళ్లు ఇచ్చుచు సచ్చెను గాని | శాన్నా తనకు 
(ప్రియముగానున్న ందున ఆమెకు కెండుపాళ్లు ఇచ్చు చు 
వచ్చాను. మమొెహోచా ఆమెకు సంతులేకుండ సాను. | 
6 యెహోవా ఆమెకు సంతు లేకుండ చేసియున్న “పీళ్తు 
వునుబట్రి ఆమె వైరియగు 'పెనిన్నా ఆమెను విసీకిందు 
క్‌ టా కోపము ఇఫ4౨ వ 
టక ఆమెకు కోపము పుట్రించుచు వచ్చాను. | ఎల్టానా 
ఆమెకు ఏకేట ఆ రీతిగా చేయుచు నుండగా హన్నా 
యుపహాూాబొా నుందిరమునకు పోను న ప్ప డెల్ల అది 
ఆమెకు కోపము పుట్రంచెను గనుక ఆమె భోజనము 
రి చేయక ఏక్షుచు వచ్చెను. | ఆమె ెనిమిటీయైన 
అడు har 8 
లల్కాానా--హన్నాా నీవెందుకు ఎక్సు దున్నా వు? నీవు 
భోజనము మానుట ఏల? నీకు మనోవిచారమెందుకు 
కలిగినది? పదిమంది కుమాళ్లకంతె నేను నీకు విశేష 
మైనవాడను కానా? అని ఆమెతో ెష్పుచునవ్పెను. | 
9 బారు షిలోహులో అన్నపానములు పుచ్చుకొనిన 
తరువాత్‌ హన్నా లేచి యాజకుడైన వీలీ మందిర 
జో నళ నళ టం. లో లో నే 
స్తంభము న గ్రైరనున్న ఆసనముమోద కూర్పు నియుం 
డగా | బహు దుఃఖా కాంతురాలై పచ్చి యెహూూనా 
వ్‌ గ్‌ 
నన్ని ధిని ప్ర్రార్లనచెయుచు బహుగా ఎడ్చుచు FE 


2] ఎసినిములకధిపతిపగు యొెహాన్యా నీ నేవకురాలానిన 


'నాకు కలిగియున్న శ్రమను చూచి నీ 'సేపకురాలనెన 
నన్ను మరువక నన్ను జ్ఞాపకము చేసికొని నీ సేవకు 
'రాల్ననైన నాకు మగపిల్లను దయచెనీనయెడల్క, వాని 
తలమోదికి తెరపుకత్తి యొన్నటికి రానియ్యక్క వాడు 
త్రుదుకు వినములన్నిటను నేను వానిని యొపాుూవా 


పగ నీక్ర అప్పగింతునని యమ్రక్కు_బడి "నేనీ కాసిన 


ఆమె యొహ్బూావా సన్ని ధిని ప్రా కనచేయుచుండగా 


ఏలీ ఆమె నోరు -కనిపెట్టుదుండెన్సు | వలయనగా 12 
హన్నా తేన మనస్సులోనే వెప్పుకొనుచుండెను, | 
ఆమె “పినవ్రులు మాత్రము కదలుచుండి ఆమె సరము 18 
వినబడక యుండెను గనుక ఏలీ ఆమె మత్తురాలై 
14 


యున్న దనుక్రోొ ని '— ఎంతేపర్నంతము నీవు నుత్తు 
fa pare) 

రాలవై యుందును? ఒళ్లు తెలియువరకో పండుకొని 

"లేచి పొమ్లని ఆమెతో అనగా | హాన్నా--అది కాను 15 

స కా ౮ 3 

నా రులినవాడ్యా నేను మనోదుఃఖముగలదానైై 

యున్నాను i చేను దాజూరన [ ,నినను మడ్య ముగైనను 

పానము వేయలేదు గాని నా ఆశను యొహోవా 


గ 


సన్నిధిని కువ్మరించుకొనుచున్నాను. | నీ చేవకురాల 1డీ 
a 


ఎనన నన్ను చెడుదానిగా ఎెంగపన్లు; అత్బంత మైన 
కోపకారణమును బటి బహుగా నిట్టయ్పలు విడుచుచు 
రై ర్త 
నాలో నీను వీని చెప్పుకొనుచుంటినెనిను. | అంతట 
గ్‌ బాబ్లి బం అలో po 
ఏలీ... నీవ్రు 'చేవముగా 'వెళ్లుమ్యు ఇకాయేలు జేన్ర 
1 అలి శ Page హే 
నితో నీవు చేసికొనిన మనవిని ఆయన దయచేయునని 
ఆమెతో చెప్పగా |! ఆమె అతనితో _.నీ శేవకురాల 
వైన నేను నీ దృష్టికి కృపనొంధుదునుగాక అనెను. 
తరువాత ఆ ర్స తన దారిని ఇెథిభోయి భోజనము 
న. ౧ 
చేయుచు నాటనుండి 


జ i అర్‌ గం అత న్‌ న తే ఇర ఫ్‌ ల ire అయ 
వమూ"నెన్సు, 1 అరునాతి వాదు తాడంయమండు విగిరచ్పే బటి 


18 


దుఃఖముఖిగా నుండుట 
దమెెహూావాకు య్రుక్కీ_ తరిగి రామూలోని తేమ యిం 
ఓ్‌కి వచ్చిరి. అంతట ఎట్కా_నా తన భార్యయగు 
కనన కూ డెను దమమొహోవా ఆమెను జ్ఞూసకము 
వెసికొ నెను | గనుక హన్నా గర్భము భరించి దినములు 
నిండినప్పుడు ఒక కుమారుని కని-_ సేను యొహోవాకు 
(మ్రొుక్కుకొని వీనిని అడిగితిననుకొని వానికి సమరమే 
లను పేరు పె స్చైను. | ఎల్కానాయును అతని యింటి 21 
వారందరును యొహుూవాకు ఏకేట అర్చించు బలి నర్సిం 
చుటకును (మ్రైక్కుుబడిని వెల్లించుటకును పోయిరి. | 
అయితే హాన్న్వావిడ్డ మాలు విడుచు పర్యంతము 29 
చేను రాను వాడు యొపహూవా సన్నిధిని అగుపడి 
తిరిగి రాక అక్కడనే ఉండునట్లుగా నేను వాని తీనీ 
కొని. వత్తునని తన "పెనిమిటితో చెప్పి వెళ్లక యుం 
డేను. | కాబట్టి ఆమె పెనిమిటియైన ఎల్కా_నా = నీ 28 
దృష్టికి ఏది మంచిదో అది జేయుము; నీవు వానికి పాలు 
మాన్చించుపర్యంతము నిలిచియుండుము యొహాూనవా 


బ్లైడ్డగ్ర 


తన వాక్యమును స్టీరపర దుగాక అని ఆమెతో అనెను. 
కాశ ఆము అక్కడనే యుండి తన కుమారునికి 
పూలు మౌాన్చిం చుసరకు అతని పెంచుచుండేను. | పాలు 
మాన్చించిన తరువాత అతడు ఇంక చిన్ననాడే యుం 


న్‌ 


డగా ఆమె ఆ బాలుని చెక్తికొని మూడు కో జేలను 
తూమెడు పిండ్‌ని Ee తారసప్పు తిత్తిని తీసికొని పీలో 


నప పులే 


25 హులొోోేని మందిరమునకు వచ్చెను. | వారు ఒక కోడెను 
పధించ్చు పిల్లవానిని య మొద్దకు తీసికొనిపచ్చి నప్పుడు 


ఆమె అకనితో ఇట్లనెను | -- నా యేలినవాణ్యా నా 
దయేరినవాని (పా = దు నీయొద్ద నిలిచి వను 


వయచేయునుని యెహోవాను పా ఇ ద్టనచేసిన స్తేన 


26 


27 శస |} దెెహూబాతో “నీను చేసిన మేనవిని స 
28 నాకనుగృహిం వెను, | కాబట్టి చను ఆ బిజ్ణను 


మయుహావాకు ప ఎృతిష్థించుచున్నాన్యు తాను బ్రదుకు 

దినములన్నిటను వాడు యొహహాూూవాకు ఈ (పతిస్టితుడని 

వెప్పి రమెహారావాకు య యొగ్కౌను. 
నురియు హన్నా వి వాన్స్‌ 

హృదయము . ల సంతో 


యూలాగానెనుంా 


2 


౧) 


వీంచుచున న్నది 
యొహూవాయందు నాకు మహా బలముక లగెను | 
నీవలని రకుణనుబట్టి సంతోషించుచున న్నాను 
నా విరోధులమోద నేను అతిశయపడుదును, 


2  యెహూవాసంటి పరిశుద్ద దేవుడు ఒకడునులేడు 
నీవు తప్ప మరి ఏ 'జేవుడును లే లేడు 
మన జేవునివంటి ఆ శ్రాయదుగ్ద మేదియు లేదు, 
త్రి యొోహాువా అనంతజ్ఞానియగు 'జేవుడు 
అయనే న్‌ క్రియలను పదీతీ ందుకాడు 
ఇకను అంత గర్వముగా మాటలాడకుడి 
గర్వపుమూటలు మో నోట రానియ్యకుడి, 
4 ప్రఖ్యాతినొందిన విలుకాండ్లు ఓీడిపోవుదురు 
తోొట్రిల్లినవారు బలము ధరించుదురు, 
వ్‌ తృప్తిగా భుజించినవారు అన్నము కావలెనని 
కూలికిఫోవుదురు 
ఆకలి గొనినవారు ఆకలితీర తిందురు 
గొడ్రాలు ఏడుగురు పిల్లలను కనును 
అనేకమైన పిల్లలను కనినది కృశించి పోవును, 
శి జనులను 'సజీవులుగాను మృతులుగాను చేయు 
వాడు యొెహూూనాయే 
పాతాళమునకు పంపుచు అందులోనుండి రప్పించు 
చుండువాడు ఆయెనే, 
వ్‌! వ దారి ద్ర్యన్యమును ఐశ్వర్యమును కలుగ 
జయువాడు 
క్రుంగ జేయువాడును లేఐనెత్తువాడును ఆయే, 
వ్ర 


దర్శిద్రులను అధికారులతో కూర్చుండ బెట్టుటకును 
మహీమగల సింహాసనమును స్వతం త్రి ంసజేయుట 
కును 


1 సమూయెలు శి అధ్యాయము 


వారిని మంటిలోనుండి యొత్తువాడు ఆయనే 
తేమిగలవారిని పెంటకుప్పమిోదినుండి లేవెక్ష్మ 
వాడు ఆయే. క 
భూమియొక్క _స్తంఛములు యెహోానా వళమ్ము 
లోకమును వాటిమోద ఆయన నిలిపియున్నాడ్ను 


తన భక్తుల పాదములు తో టల్లకుండ ఆయు జ్ఞ 


నారిని కాపాడును 
దుర్తాగ్దులు అంధకారమందు మాటుమణుగుదురు 
బలముచేత ఎనడును జయము నొందడు. 
బూహూవాతో బాడిం చువారు నాళనమగ౫దుష్వు 
పరమండలములోనుండి ఆయన వారిమైన యురువ్వు 
వల గర్జించును 
లోకపు సరిహద్దులలోగా నుండువారికి ఆయ్యు 
తీర్ప్చుచేయును 
తాను నియమించిన రాజుకు ఆయన బలమిచ్చును 
తాను అఖిషేకించినవానికి అధిక బలము కలుగ 
జేయును, 
తరువాతే ఎే్టానా రామాలోని తన యింటికి వెళ్లి 
పోయెను; అయితే ఆ బొలుడు యాజకు డన పీక 
యెదుట యొెస్ఫూావాకు పరిచర్య చేయు చుండెను, 
ఏలీ కుమారులు యొహూవాను ఎరుగనివావై 
మిక్కిలి దుర్గార్దులైయుండిరి, | జనులవిషయ మై యాజ 
కులు చేయుచుపచ్చిన పని యేనునగా ఎవరైన బక్‌ 
పశువును వథించినమోనట మాంసము ఈడుకుచు= 
డగా యాజకుని పనివారు మాడు ముంథ్లుగల కొంకని 
తీసికొని వచ్చి ! బొరుసులోగాని తపేలలోగాని 
గహూనలోగాని కుండలోగాని అది గుచ్చినపుడు ఆ 
కొంకిచేక బయటకు పచ్చి నదంతేయు యాజకుడు తేన 
కొరకు లీసికొనును, సీలోహుకు వచ్చు ఇశ్రాయేల్‌ 
యులందరికిని ఏరు ఈలాగున వేయుచు వచ్చిరి. ' 
ఇదియు గాక వారు [క్రొవ్వును దహింపకమునుష్ప 


యాజకుని పనివాడు వచ్చి బలిపశువును వధించు 
వానిని చూచి యాజకునికి పండం దుటక. మాంస 
మమ్ము ఉడక బెట్టిన మాంసము అతడు నీయొద్ద త్ర్‌సి 


కొనడం పచ్చిమాంసమే కావలెను అని వ. 
నవ్చెను. ఈ తణమంటదే వారు ,క్రొన్వను దహొ 
తుర్కు తరువాత నీ మనస్సు య! 
కొనపచ్చునని వానితో ఆ మనిషి వక్పినయడం 
వాడు == ఆలాగుపన్దు ఇ ఇప్పుడ యియ్యవలెన్సు ౪ య 
యొడల బలపంతముచేత తీసిక్రొందుననును. 1 అంధ 
వలన జనులు యెహోవాకు నైవేద్యము చేయక 
మాని దానియందు అసపహా హ్యాపడుటకు ఆ యొవనుళో 
కారణ నైరి గనుక వారి పాపము యెహోనా సన్ని 
ధిని బహు గొప్పదాయును. 

బాలుడైన సమూయేలు నారతో “నీయబడీని 
ఏఫోదు ధరించుకొని మయొహోవాకు పరిదర్యచేయో 


tt, 








tt 
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1 సమూయేలు శి అధ్యాయము 


లాను. | వాని తల్లి వానికి చిన్న అంగీ ఒకటి కుట్టి 
నో శంట బలి అర్పించుటకు తన సెనిమిటితోకూడ 
జో ౧ నష్తుడు జాని తెచ్చి వాని కిచ్చుచునచ్చెను, | 
౨ డమహూనా సన్నిధిని మనవిచేసీకొనగా నీకు 
గబజికెన యీ సంతానమునకు (ప్రతిగా యెహోవా 
క, సంతానము నిచ్చుగాక అని ఏలీ ఎల్కా_నాను 
శన భార్యను దీవించిన తేరువాత వారు ఇంటికి 
2 Be | యహోవా హన్నాను దర్శింపగా ఆమె 
సబై ఐతియై ముగురు కుమాళ్లను ఇద్దరు కుమాశ్చేలను 
Em అయితే వనాలుడుస నమూయీలు యొెసహూావా 
) లమలిని ఉండి యొదుగసచుం టెను. 
“లీ బహు వృద్దుడాయొను. ఇశ్రాయేలీయులకు 
షే తుమారులం చెసిన కార్భములన్ని యు, వారు 
చ వ హె. ద్యారము ద్టారకు సేవ 
కఆకయిటకు వచ్చిన స్త్రీతో శయనించుటయను మాట 
న్‌ా "చెవిని పడగా వారిని పిలిచి యిట్లనెను | -- ఈ 
అయం కా ముందర మీరు చేసిన చెడ్దకార్యములు నాకు 
ం౫నబులొనవి, ఈలా టి కార్యములు మీరెందుకు చేయు 
దూరు! 1 నా కుమారులార్క్మా యీలాగు చేయ 


నె 


దక నాకో వినోబడినది మంచిదికాదు యెహోవా 
ఆవయాకును మోరు అతి క్కమింప చయుదున్నారు, | 
డానికి నరుడు తప్పు చేసినయెడల దేవుడు విమర్శ 
=ఊలటదంంను గాని యెవనైన యెహోవా విషయములో 
పాశ ఆయము వేసీనయొడల వానికొరకు ఎవడు విజ్ఞాపనము 
చ్‌ మును? అయితే యొహూవా వారిని చంప దలచి 
వనం ఆ డెను గనుక వారు తేమ తండ్రియొక్క మొరను 
ఎనకళభోలురి. | బాలుడగస సమాయేలు ఇంకను ఎదు 
ఛుయూ యుెహ౫ావాకును మనుష్యులకును అనుకూలు 
ద్వాద ను. 

ఆ౨ంతట మైవజనుడొకడు ఏలీయొద్దకు వచ్చి యిట్లు 
మెను... యెహోవా నిన్ను గూార్సి సెలవి చ్చినదేమన గా 


స  కుతరుని యింటివారు ఐగువు జేశమంగు ఫరో 
జాల 
పచఐంకికిలో. ఉండగా నేను వారికి ప్రత్యతమైతిని. | 


అ శకంకుం నా ముంగర ఏఫోదును ధరించి నా బలిపీఠము 
మెనూకు అర్పణమును భూపమును అర్చించుట క్రై నాకు 
నమా 2కుడగసనట్ట్లు ఇశ్రాయేలు గో త,ములలోనుండి 
చసేన్వతని ఏర్పర చుకొంటిని, ఇశ్రాయేలీయులు అర్సిం 
చున “పహారామవస్తువులన్నిటిని నీ పితరుని యింటివారి 
కె వ్వ తెని, 1 నా నివాసస్థలమునకు చేస్తు నిర్లయించిన 
కత నెవేద్యములను మ్‌ ళేల తృణీకరించుచున్నా రు? 
షష eG నా జన్తులగు ఇశ్రా, 

యులు చేయు వైవేద్యములలో శ్రైష్టథాగము 


SN ఆఅ 
నా పట్టుకొనుదు గాకంశు నీ కుమారులను నీవు 
న్‌్‌ 


అప్పు చేయుచున్నావు. | నీ యింటివారును నీ పిత 
నె యింకకివారును నా సన్ని ధిని యాజకత్వము 
దొ లన్రుదురని దమఘెెహాూరగావా ఆజ్ఞ యిచ్చియున్నను 


247 
ఇప్పుడు అది నా మనస్సుకు కేవలము చపృుతికూల 
మాయెనని ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహాూవా 
సెలవిచ్చుచున్నాడు. కావున యెహోవా వాక్కు 
ఏదనగా--నన్ను ఘునపరచువారిని నేను ఘనపరచు 
దును నన్ను తృణీకరించువారు తృణీకారమొందు 
దురు, | ఆలకించుము; రాగల దినములలో నీ బల 
మును నీ పితరుని యింటి బలమును నేను తక్కుున 
చేతును, నీ యింట ముసలివాడు ఒకడును లేకపో 
వును. | యెహూవా ఇశ్రాయేలీయులకు చేయదల 
చిన మేలువిషయములో నా నివాసస్తలమునకు అపా 
యము కలుగగా నీవు చూతువు. ఎప్పటికిని నీ 
యింట ముసలివాడు ఉండడు, 1 నా బలికీ కమునొద్ద 
నెవడు ఉండకుండ "నేనందరిని నశింపజేయక విడుచు 
వాడను గనుక అది నీ కన్నులు శ్నీణించుటకును నీవు 
దుఃఖముచేత  షమయమగటకును సాననమగును;, నీ 
'సంతానపువారందరు వయఃకాలవముందు మరణమువు 
దురు. | నీ యిద్దరు కుమారులైన పశాన్న్నీ కిని ఫీనెహాసు 
కును సంభవించునవి "నేను చెప్పినదానికి నీకు సూచనగా 
నుండును. ఒక్క నాటియందే వారిద్దరు మరణమవు 
గురు. | తేరునాతే నమ్మకమైన ఒక యాజకుని నేను 
నియమింతున్వు అతడు నా యోనననుబట్టి నాకను 
కకూలము గా యాజకత్వము జరిగించున్సు అతనికి నేను 
నమ్మకమైన సంతానము పుట్టింతును అతడు నా అఫి 
షిక్టుని సన్నిధిని ఎప్పటికిని యాజకత్వము జరిగిం 
చును. | అయితే నీ యింటివారిలో శేషించినవారు 
ఒక వెండిరూకనైనను రొ ప్రైముక్క_నైనను సంపాదించు 
కొనవలెనని అతనియొద్దకు వచ్చి దండము పెట్లి-- నేను 
రొ క్చైముక్క_ తినునట్లు గా దయచేసి యాజకుల ఉద్యో 
గములలో ఒకదానియందు నన్ను ఉంచుమని అతని 
'వేడుకొందురు, 

బాలుడైన సమూయేలు ఏలీయొదుట యెెహూావాకు 3 
పరిదర్య చేయుచుండెను. ఆ దినములలో యెహోవా 
వాక్కు, _ప్రత్యతమగుట అరుదు ప్రత్యక్షము తరు 
చుగా తటస్టించుటలేదు. | ఆ కాలమందు ఏలీ కన్నులు 2 
మందదృష్టి గలవైనందున అతడు చూడలేక తన స్ట 
మందు పండుకొని యుండగాను | బేవుని మందస కి 
మున్న యొహోవా మందిరములో దీపము ఆరి 
ఫోకమునుప్రు 'సమూయీలు పండుకొనియుంశగాను 1 
యెహూవా సమాయేలును పిలిచెను. అతడు చిత్త 4 
మండి నేనున్నానని చెప్పి | ఏలీదగ్చారకు పోయి--నీవు 5 
నన్ను సీలిచితివి గదా చేను వచ్చినాననెను. అతడు 
నేను పిలువలేదు పోయి పండుకొమని చెప్పగా 
అతడు పోయి పండుకొ నెను. | యహోవా మరల 6 
సమాయేలును పీలువగా సమూయేలు లేచి ఏలి. 
యొద్దకు పోయి--చ్చిత్తము నీవు నన్ను పిలిచితివి గనుక 
పచ్చితిన నెను. అలయిలే అతడు నా కుమారుడా నేను 


al 


32 


తిర 
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7 నిన్ను పిలువలేదు పోయి పండుకొమృ నెను. | సమూ 
రేలు అప్పటికి మయొహోానాను. ఎరుగకుండెన్సు 
జ ౪ 
గానా వాక్కు అతనికి ఇంక Ss 
కారలేదు, | యహూవా మూడవ మారు సమాయేలును 
వీలునగా అతడు లేచి వీలీద్లైరకు పోయి--చిత్తము 
నీవు నన్ను పిలిచితివ్వే యిదిగో వచ్చితిననగ్యా ఏలీ 
జఊారావా ఆ బాలుని పీలవివెనని గ్రహించి bie 


ఓం 


నీవ పోయి పండుకొష్రు, ఎన వైన నిన్ను పిలిచిన 
యొడల = యెహోవా నీ గానుడు ఆలక్షించుచు 
న్నాడు ఆసనివృని చెప్పుమని సమాయేలుతో అనగా 
సమూయేలు పోయి తన సలమందు సండుకొ నెను, | 
తమవాత ఉమెహోవా (పత్యత నై నిలిచి ఆ రీతిగా. 
సమాయేలరా సవాయేల్యూ అని పీలుపగా నమూ 
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రమేలునీ దాసుడు ఆలకిందుదున్నాడు ఆజ్ఞ యిమ్మ 
71] "నెను, | అంతట దమెెహూానా 'నమూయీలుతో -ఈలాగ 
'సెలవిచ్చెను--ఇ(శ్రాయేలులా కన గుట్ట కార్యము చేయ 
బోవుచున్నాను; దాని వినువారందరి చెవులు గింగరు 
మనును, | ఆ దినమున ఏలీయొక్క_ యింటివారి ని 
గరించి “నేను చెప్పినదంతేయు 'వారిమోగికి రప్పింతును. 
దాని చేయ మొదలు సెట్టి దాని ముగింతును. |; తన 
కుమారులు లమ్సును తాము శాస గృస్తులగా చేసికొను 
చున్నారని తానెరకిగియు. వారిని అడ్ఞగిం చలేదు గనుక 


అతని యింటికి నిర్వ మైన శిత విధింతునని నేను అతనికి 


వ. 


pans Pre wh Mm 
14 తెలియజెయుచున్నాను, | వలీ యుంకీకివారది 
తోక మునకు బలిచెతశైన ను నై వేదము చేత నైనను 


ప చది న ఇ క. మదీ ఖల్‌ అయ్‌ యో లో ్లో 
లన్న టీకిని ఇ నం సత్రము చఆయబపన ని నను ప్రమాణ 


కాకి 
(aa) 


15 పూర్వకముగా ఆజ్లాపించితిని. | తరువాత సమూయీలు 
రూాదయమగసవరకు పండుకొని, కేచి మొపాూూవా మంది 
రప్పు తలుపులను తీసెనుగాన్సి భయపడి తనకు కలిగన 
దర్శన సంగతి ఏలీతో శెప్పకఫోయొను. | అయితే నీతీ 


--'నమూయేలూ నా కుమారుడా అని సమాయేలును 


16 


పిలువగా అతడు--చ్చిత్సము "నేనిక్కడ ఉఊన్నాననెను. | 
ఏలీ_నీతో యొహాూవా యేవి "సెలవిస్పైనో మరుగు 
చేయక రయచేసీ నాతో వెప్పాము... ఆయన నీతో 
సెలవిచ్చిన సంగతులలో సరైన నీవు మరుసచేసిన 
యొడల  అంతేకంకె ఆయన నీకు 
కలుగజేయు-గాక ని చెప్పగా | నమూయ్‌లు దేనిని 
మరుగచేయక సంగతి అంతయు అతనికి తెలియ 
జెప్పెను, ఏలీ వని-- సెలవిచ్చినవాడు యెహోవా; 


17 


ఎది 


తన దృష్టికి అనుహలమైనడానిని ఆయన వేయు 
19 గాక అనెను, | సమూయీలు "పెద్దవాడు "కాగా 


యయెెహూవా అతనికి తోడైయున్న ందున అతని మాట 
అలో ఏదియు తప్పిపోలేదు. | కాబట్టి సమాయేలు 
యొహాుాచవాక్రు పృవషక్షగా స్థిరపడెనని దాను మొదలు 
క్రగాన్సి 'బెయేక్రైబావరకు ఇశ్రాయేలీయులందరు తెలిసీ 
కోనిరి | మరియు షిలోహులో దొహాూూవా మరల 


20 


2] 


4 అధ్యాయము 


| దర్శనమిచ్చుచుంజెను. షిలోహ్యులాోే యుెహారానా 
తన వాక్కు_చేత 'నసమాయేలుకో ప్ర,త్వతమగుచు 
వచ్చెను, సమాయేలుమాట బృ శ్రా యేలీయులందరిలో 
వెల్లడియాయెొను. 

ఇ కాయేలీయులు ఫీలిక్షీయులతో యుగ్లము చేయు 
టకై బయలుదేరి ఎబెనెజరులో దిగగా ఫీలిష్షీయులు 
ఆఫెకులో దిగిరి, | ఫీలిక్షీ యులు ఇ శాయేలీయులమోడ 2 
తేమ్హును యుద్ధపంక్తృలంగా తీర్చు కొనగా వారు యుద్ధ 
ములో కలిసినప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులు ఫీలిప్పీయాల 
యెదుట ఓడిపోయి యుద్ధభూమిలో నే యెక్కున తక్టన 
నాలుగు వేలమంది హతులైరి, | కాబట్టి జనులు పాలెము శి 
లోకి తిరిగి రాగా ఇశ్రాయేలీయుల “పెద్దలు = 
యొహోవా చేడు మనలను వీలిషీయణలముందర థం 
డుకు ఓడింఇెను? షిలోహులోనున్న యొహోవా 
నిబంధన మందసమును మనము తీసీకొని మన మభ్య 
నుంచుకొందము రండి; అది మన మన్య నుండనయెడల 
అది మన శత్రువుల చేతిలోనుండి మనలను రక్నీంచు 
ననిరి. 1 కాబట్లి జనులు షిలోహుకు కొందరిని సంపీ 4 
అక్షడనుండి కఇరూబులనున్య ఆసీనుడైయుంండు మైన 
ముల కధిపలతీయాస యొహావా నిబంధన మందసమును 
తెప్పించిరి. ఏలీయొక్క_ యిద్దరు కుమారులైన సన్నీ 
యును ఫ్ర్‌నెహీసును అక్కడనే జేవుని నిబంధన 
మందసమునొద్ద |! యెహోవా నిబంధన ర 
మందసము చండులోకి శాగా ఇ(శ్రాయేలీయులం 
దరు. భూమి ్రతిన్వని నిదచ్చునంత గొప్ప'కేకలు 
వేసిరి. | వీలిప్పీయులు ఆ కేకలు విని, "హా న్రీయుల 6 
దండులో -ఈ గొప్ప శేకలభ్యని యేమని అడిగి, 


| యెహోవా నిబంధన మందసము దండులోకి వచ్చె 


నని తెలిసికొని | జడిసి జేవుడు దండులోకి వచ్చెనని 7 
అనుకొని = అర్య మనకు శవము ఇంతకుమునుపు 
నారీలాగ సం భ్రమింపలేణు, | అయ్యరౌర్యా మహా రీ 
శూరుడు ఈ డేవుని చేతిలోనుండి మనలను ఎవరు 
విడిపింపగలరు? అరణ్యమందు అనేకమైన “తెగుళ్ల చేత 
ఏగస్తీయులను హతముచేసిన జేవుడు ఈయ జే గదా. | 
నీలిప్సీయులార్యా క్షైర్యము తెచ్చుకొని వారు మికు 9 
బాసులైనట్టు మీరు హా ప్రీయులకు దాసులు కాకుండ 
బలాఢర్యలై యుద్దము చేయుడని వెప్పుకొనిరి. | 


ఫీలిపష్పీయులు యుద్ధమువేయ గా ఇశ్రాయేలీయులు 10 


ఓడిపోయి. అందరు తమ డేరాలక పరుశెౌత్తివచ్చిరి, 
అప్పుడు అత్యధికమైన వధ జరిగెను, ఇశ్రాయేలీయు 


లలో ముప్పదివేల కాల్బలము కూ'లెను, | మరియు 1! 


జేవుని మందసము పట్టజ డెను, అది కాళను హానీ 
ఫీనెహోసులను ఏలీయొక్కం యిస్షరు కుమారులు హతు 


లైరి. | ఆ నాడే బెన్యామోనీయుడొకడు యుద్లభూమి 18 


అలా 


లోనుండి పర కెత్తి వచ్చి, చినిగిన బట్టలతోను తఆమిద 


ధూళితోను షిలోహులోే య వేశించెను, 1 అతడు 18 


14 


15 


16 


వ్‌ 


17 


18 


19 


ణో 


2( 


21 


22 స్ట్‌ 


శై 


సమూయేలు క్‌, 6 అధ్యాయము 


క పడు ఏలీ, మందసము విషయమై గుండె అవి 

ee కీకముమొద కూర్చుండి 
యొదురుమూ-చునముంజెను, ఆ మనుష్యుడు స పట్టణము 
లోనికి సస్రమానము తేగా 


పట్టణసులందరు లు 
వేసిరి, | ఏలీఆ కేకలు నిని=ఈ ee ధ్వని యేమని 
అడుగగా ఆ మనుష్యుడు తరగా పచ్చి ఏలీతో 
సంగతి తెలియనెస్పెను. | ఏలీ తొంబది నిమి 
'దేంద్లవాాడై యముం అతనికి దృష్ట మందగిలినందున 
కొంధ్లు కానరాకుండెను. | ఆ నునుష్యుడు--- 


న టో 


Cor 


అతని 


| 
యాబ్లములో నుండి వచ్చి నవాడను గు ద యుద్ద 


ఏలీతో అనగా అతడు 
జరెనని అడిగను. 

అందుకు ఆం దు--ఇ(శ్రాయేలియులు 4 నీలి ee 
దర. నిలునలేక్‌ పారిపోయిరి; జనులలో అనేకులు 
గాక ఫ్రీ నహాను అను నీ యిద్దరు కుమా 


ములోనుండి జురు గేట్టిన ట్వ తెనని 


tg ళో వ గ గౌ 
న. అక్క త స. 


పహాములైర్వి ప 
Choe 


ధులు. మూాతుతెరి. వురియు క 
యలు మృతులైరి, నురియు జేవుని సు సము పట్ట 
బడెను అని "చెప్పెను | జేవుని మందసమను మాట 


అతడు సలుపగాననే ఏరీ జ్యారము ద్చైరనున్న పీ*ము 
మూసు నాతల మృుడవిరిగి చనిపోయెను; 
స్థూల దేహీ యై 
'నంనత్సరములం a 
న న | ఏలీ కోడల 
భార్యకు అప్పటికి [| టిని 

మందసము 
తన మామయు తన ప చని 
పోయిరనియు ఆమె విని నొప్వులుతగిలి "మోకాళ్ల 
మూదికి క ౧గి (సృసవమారెమెను, ఆమె మృతినొందు 
అ దార నిది 'చియున్న స్తూ స్తం ఆమెతొ--భంయ 
ఖవనర గాని ఆమి స చతు 
_ధ్రేరమి యక యము అత్యసెట్ర “సెట్టనయు నుండిన tes జేవ్రుని 
నూమయు 


me ల 
ల 


SF ae 0 బహు 


3 ఈ 
fi. on సం నిమర ను ట్ర 


bn రట ay Tay Cop IN స్స 
గముం చెను, 
అట 
లు 


Ch నీరు లకు 
ర 


క 


హాసు పవ 


ర్న 


౨ 6 6 
EE 


క్ర చ్‌, యుండగా దేవునియొక్క 


ో 


బడననిదయు్యు 


"ద గ చ RY పర్లు, స్త మూ a ని 
2) 


పట్టబడినద నడును సంగతిని, తేన 
es సంగతిని తే 
పము ఇర్రాయే! 'యములలోనుండి 
స ఓడారు ఈ ఈకాబోగు అను పేరుస్తైను. | జవుని మంద 
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గుడిలో జాగోళు ఎదుట దాని నుంచిరి. | అయితే 
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లా దేవుని మందసమును 
మనము ఏమి చేయుదుమని అడిగిరి. అందుకు వారు 
మో త. దేనని మందసమును ఇక్కడ 
ఎనకు పంప్పుడని చెప్పగా జనులు 


ఇగ్రాయేరీయుం 3 శై మందసమును అక్కడనుండి 

-గాతుకు మోసికొని పోయిరి, | అయిబే బారు ఆహోదు శి 
జ 

నుండి గాతుకు జాని మూవిక్రాఏి పోయిన  తదువాత 


యహహూనా హస్టము ఆ పట్టణపు పెద్దన కును పిన్న ల 
హను రహస్య స్థానములలో న. మొలిపించి వారినీ 
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సమూయేలు బ్వశ్రా శ్రాయేలీయులందరితో ఇట్లనెను =. 
మూ వార్లహృదంయిసుతో యెహోూవాయొుదతు మోర 
నుళ్లుకొనినయడల ) అన్య దేవతలను అహ్హారోతు జేవశలను 
మూ మధ్యనుండి తీసివేసి పట్టుదలగ లిగి యొహుూవా 
తట్టు మో హృదయములను అ ఆయనను సేవిం 
చుడి, అస్వుడు ఆయన వీలిప్పీయుల చేతిలోనుండి 
మిమును విడిపించును. | అంతట ఇశ్రాయేలీయులు 
అహారోతు చజేవసలను చీసీవేసి 
రాను మాత్ర,మే నేవించిరి. 

అంతట సమూారెేలు రా ఇశ్రా యేలీయు లందరిని 
పీలువనంపుడ్డి; క మో వపతృమున 


మరల గీసి 


"“రొాలము 2 


ss చేపతలను 


1 సమూయేలు 


6 యెపహ్ఫూనాను పొ/ర్సనఎతునని చెప్పగా | వారు | 


మిస్పాలాగే కూడుకొని నీళ్లు చేది యొపహాూవా సన్ని 


ధిని కుమ్మరించి ఆ దినము ఉపవాసముండి. యెెహూావొ 
ag పాపాత్తులమని ఒప్వుకొనిరి. మిస్పాలో 
సమూయేలు ఇర్రా,యేసేయులకు న్యాయము తీర్చుచు 
సచ్చెను. | ఇశ్రాయేలీయులు య. కూడియున్నా 
దని ఫిలిష్సీయము వినినప్పుడు ఫీలిష్పీయుల సర్దారులు 
q ప్రాయేలుమోదికి పచ్చిరి. ఈ సంగతి ఇశ్రాయేలీ 
యులు విని ఫీలిపష్టీయులకు భయపడి | -- మన దేవుడై డన 
యుహానాను ఖీలిప్పీయుల చేతిలోనుండి మనలను 
రషీంచునట్టుగా మాకొరకు ఆయనను (ప్రా re 
నూనసష్టని సమాయేలునొద్ద మనవి చేసీరి | సమూయేలు 
పాలు వియుపని ఒక గొ శ్రెపిల్లను తెచ్చి యొెహూానాకు 
సర్వాంగ బలిగా అర్చించి, ఇశ్రాయేలీయుల పత్నమున 
దమేెహాూవాను Soh రయెేసహోావా అతని 
త్రూస్థ్‌న అంగీకరించెను. ! సమూయేలు దహనబలి 
తర్చేరేచు? చుండగా ఫీలిక్మీ యుద్ధము చేయుటకై. 
EN గా రేలీయులమోదికి సచ్చిరి, అయితే యహాూవా 
ఆఅ దినమున ఫీలిష్టీయులమోద "మెండుగా ఉరుములు 
ఉరినమించి వారిని తారుమారు చేయగా వారు ఇశ్రా 
యులీయుల చేత ఓడిఫోయిరి. | ఇశ్రాయేలీయులు మిస్పా 
లోనుండి బయలుచేరి బేత్కారు వరకు నీలిష్పీయులను 
తరిమి హతముచేసిరి, | అప్పుడు సమూయేలు ఒక 


9 


రాయి తీసీ మిస్పాకును షేనుకును మధ్య దాని నిలిపి-- | 


యింతవరకు మమొహోవా మనకో సహాయము చేసెనని 
నెప్పి దానికి ఎబెనెజరు అను “పేరు సెళ్టిను, | ఈలా 
గున ఫీలిప్పీయులు అణపబడిన వారై ఇశ్రాయేలు సరి 
సాద్దులోకి తిరిగి రాక ఆగిపోయిరి. సవకాయేలు ఉం 
డిన్‌ దినములన్నిటను యొఊహాచా హస్తము నీలిష్పీయు 
లకు విరోధముగా ఉంటెను. | మరియు ఫీలిపష్పీయులు 
ఇక, /మేలీయులయొద్డనుండి పట్టుకొ నిన పట్టణములు 
ఇశ్రాయేలీయులకు త్రరిగి ఇ వచ్చెను. “ఎశ్రో,నునుండి గాతు 
పరకున్న (గ్రాామములను వాటి పొలములను ఇశ్రా 
యీుభీయయులు వీలిష్కీయుల చేతిలోనుండి విడిపించిరి, 
మరియు ఇ శాయేలీయులకు ను అ మోరీయులకును 
5 సమాధానము కలిగను. | సమూయేలు తౌను బృదికీన 
దినములన్నియు ఇశ్రాయేలీయులకు స పతిగా 
6 ఉండెను, | ఏకేట అతడు చేరేలుకును గిల్లాలుకును 
మిస్వాకును తిరుగుదు ఆ స్థలములయందు ఇశ్రాయేలీ 
'7 యులకు న్యాయము తీర్చుచు వచ్చెను. | మరియు 
అతని యిల్లు రామాలోనుండినందున అచ్చటికి తిరిగి 
వచ్చి అచ్చటకాడను నారయము తీర్పు చుండెను, 
మరియు అతడు అక్కడ యెయోావాకు ఒక బలి 
కఫము కను. 
ప్రై సమూయేలు పృద్ధుడైనప్ప్వుడు తేన కుమారులను 


రి అధ్యాయము జొర! 
ఇశ్రాయేలీయులమోద న్యాయాధిపతులుగా నియమిం 
చెను. | అతని 'జ్యేస్థకుమారుని పేరు యూవేల్పు రెండవ & 
వాని పేరు అవీయా. | వీరు బెయేస్టెబాలో న్యాయాధి కి 
పతులుగా ఉండిరి. అతని కుమారులు శ్రుస్త 
నను అనుసరింపక, ధనాసేతుకుళై లంచములు పుచ్చు 
కొని న్యాయమును త్రి త్రిప్పివేయగా ఇశ్రాయేలీయుల త 
సెద్దలందరు కోడి రామాలో సమా యేలునొద్దకు 
వచ్చి | -- చిత్తగించుము నీవు వృద్ధుడవు నీ కుమా వ్‌ 
రులు నీ _ప్రపర్తనపంటి ప్రవర్హనగలవొరు 'కారు గనుక, 
క మర్యాదచాప్పున మాకు ఒక రాజును 
నియమింసుమ్కు అతడు మాకు న్యాయము తీర్చునని 
అతనితో అనిరి. । మాకు న్యాయము తీర్చుటకై 6 
రాజాను నియమింపుమని వారు ఆనిన మాట సమూ 
యేలుదృష్టికి ప్రతికూలముగా ఉండెను గనుక సమూ 
లు  ఇఆమెహూవాను (ప్రార్థన చెసెను. । అందుకు శ 
యెహోవా సమాయేలుకు "సెలవిచ్చినదేమనగా = 
జనులు నీతో చెప్పిన మాటలన్నిటి ప్రకారము జరి 
గింపుమ్కు వారు నిన్ను విస సర్జింపలేదుగాని తమ్మును ఏల 
కుండ న్నే విసర్జించి వాత జా. నన్ను 8 
విసర్జించి యితర దేవతలను పూజించి “నేను ఐగుప్తులో 


అతని 


ద దాదా దా దినాన నా రానా నరు తరత ాడుమునాానాడానాలాలా తా నతాతనాన తనలా ననా దండాటునానితాన తోపుతో డాతాయితనతాతాలాక. ంాలనడానావాననానాానననుననకాము జతను నావలా త. 


నుండి వారిని GS -సశిిపసర కు 'కౌము 
వేయుచువచ్చిన 'కార్యములన్నిటి ప్ర, కారముగా నాదు 


నీయెడలను జరిగించుచున్నార్వు వారు చెప్పినమాట 
లను అంగీకరించుము. | అయితే వారిని ఏలబోవు 
రాజా ఎట్టివాడగనో నీవే సావ్నీవై వారికి దృఢముగా 
"తెలియజేయుము. 

సమాయేలు తనను నడిగిన జనులకు 
యెహోవా మాటలన్ని వినిపించి ! ఈలాగున చెప్పె 
ను -- మిమ్మును ఏలబోవు రాజు ఎట్టివాడ సనన జ్యా 
అతడు మీ కుమారులను పట్టుకొని తన రథములను 
తోలుటకును తేన గ్య ర్తములను కాపాడుటకును వారిని 
ఉంచుకొనునుు కొందరు అతని రథముల ముందర 
పరుగెత్తుదురు. | మరియు అతడు వారిని తేన రాణు 
వలో సహ్మస్తాధిపతులు గాను పందదశాధి పతులు 
గాను నియమించున్వు తన భూములను దున్నుటకోొను 
వాటి పంటను కోయుటకును తేన యుద్ధాయుధము 
లను తేన రథముల సొమానులను చేయుటకును వారిని 
ఏర్పరచుకిొనును. 1 మో కుమాగ్జెలను భత్నర్ణికా 
గాను బోనకత్తెలుగాను రొ స్టైలు కాల్బావారినిగాను 
పెట్టుకొనును, | మో పొలములలోను మా (ద్రాతు 1 
తోటలలోను ఒలీఐతోటలలోను గైేస్టమైనవాటీని 
తీసికొని తన సేపకులకిచ్చును. | మీ “భాన్యములోను 

ద్రాఈశపండ్లలోను పదియవ భాగము తీసీ తన పరివార 
= సేపకులకోను ఇచ్చును. | మీ దాసులను 
మో పనిక్త్తెలను మిపశువులలోనుే గార్షభుయులలోను 
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Is 


I€ 


1 లేక, అయొవనులరోను, 


1 సమూయీలు 


శేస్టమెనవాటీని పట్టుకొని తేన పనికొరకు ఉంద 
శా మా 
17 కొనును. 1 మో షత పడియనిభాగము పట్టు 


కొనును మో మట్టుకు మిరు అతనికి దాసులవుదురు. | 
15 ఆ దినమున మోరు కోరుకొవిన రాజునుబట్టి మీరు 
మూ మొర వినక 
19 పోవును. ! అయినను. జనులు సమాయేలుయొక్క్చ_ 
20 మూట చెవి? 'బెట్టనొల్లక---ఆ ఆలాగున కాదు, | జన 
ములు చేయుకీత్రిని మేమును చెయునట్టు మాకు రాజు 
"కావలెను మా రాజు మాకు న్యాయము తీర్చును మా 
ముందరపోవుచు ఆతడే మా యుద్దములను జరిగించు 
ననిరి. ! సమూయేలు జనులయొక్క_ మాటలన్ని టీని 
విని యెహోవా సన్ని ధిని వాటీని వివరించెను | 
గనుక యహోూవా-ానీవు వారి మాటలు విని వారికి 
రాజాను నియమించుమని 
నాయేలు--మోారందయ మో మో 


సాహా 
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అన 
వమూయులుకు “వెల 


l (గామ 
కాయే లక సెలవిచ్చెను. 
; బకోరతు కుమారుడైన న్పెవో 

అవీయేలు కుమారుడుస శీవు అను 

శ డొకడుండెను. కీషు ఛాగ్యవంతుడన 
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అతడు బహు సౌందర్య ముగల 


వ్‌ 
సే నై! 


కుమారుడుంచాను, 
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న అర్చించుటకై నేను నీయొద్దకు దిగి పత్తును, 
నీయొద్దకు వా నీవు ee సు నీక 
తెలియజేయుపరకు ఏడు డినములపాటు నీవు అన్నుట 
నిలువపలెను. | అతడు సమూయేలునొస్షనుండి 
పోవుటకై తిరుగగా మ అతనికి (క్ర్రాత్త మ 
ఆ దిన 


చను 


కిలో న ramos Fo 
అన్ను గీుబాం-చను, 
బడెను, 

నారు ఆ కొండదగ్టెంకు వచ్చినప్పుడు స్త 
సమూహము అతనికి ఎదురుపడగా. జేన్సని అత్త బల 
ముగా అతనిమోపదిక్షి సవ్ఫెను, అతడు 
ఉండి ఎన చయుచుం డెను. | పూరషము అత 
ఉం, 


గినవారందరు అతడు 


AB 
క్యా 


ఇష కర్రీ Mm 


pm 


ls EYE ads 
ఏ సకఅల. కూడొనుండ 


యపనక్త శుకిట్‌ం 
చుట చూచి --_ క్రీము కుమారునికి సంభవించిన జేమిటి? 
సౌలును ప్రవక్షయాయెనా? అని ఒకనితో ఒకడు 
నగా।ఆ స్థలమందుండు కం తోలి తండ 
యెనడోని యడిగెను. అందుకు సౌలును చ్రుపక్షయా 
యొనా? అను సొమితె పు ప్వైను. | అంతే క్ర. అతడు 
చృుకటించుట కాలించీ వ. నకు వచ్చెను. 
సౌలుయొక్క అతని పనివానిని 
ద్ద ఎక్కడికి oe 
అతడు. గాై న ములను దబకబ్‌ోొ తనుం శ 
పోగా 3 షు పో 


సాలు పీనతేం డి సవాలు 
నాతో చెప్పుమని అతనితో అనగా 
ని 
గ్‌ 


mn టొ 


వ 


13 
చెప్పుకొ 
18 
పినతండ్రి, అ 14 
చూచు __ మోడి 


నే జై 


నమూయేులున్‌ొ 


(లు 


ములు దొరికీనవని అతేడు చెప్పెన: 
అనెను “గాని 'రాజ్యమునుగూల్చి 
మాటను తెలుపలేదు. 

తరువాత సమూయేలు మస్పాకు యొహూవా 
యొద్దకు జనులను పిలువనంపించి ఇశ్రాయేలీయులతో 
ఇట్లనెను | — ఇశ్రాయేలీయుల చేవు డైన యహోవా 
ఈలాగున "సెలవిచ్చుచున్నాడు = "సను ఇశ్రార్వేలీ 
యులైన మిమ్మును ఐగువ్లుజెళములోనుండి రప్పించి 
ఐగ్తప్తీయుల ఐశములోేనుండియ్ము మిమును బాధ 
"పెట్టిన జనములన్నిటి వళములోనుండియు విడిపించి 
తిని, 1 అయినను మో దుస్షళలన్నిటిని ఆపద్రఐము 
లన్నిటిని పోగొట్టి మిమ్మైను రకీంచిన మా. జేవుని 
మీరు ఇప్పుడు విసర్థిం చి మూమీద ఒకని రాజుగా 


శోన పినతం 


15. 


10. 


ప్రగడ 


నిభుమింపుమని ఆయనను అడిగియున్నా రు, "కాబట్టి 


యిప్పుడు మో గోత్రముల చొప్పునను మీ కుటుంబ 

ముల చొప్పునను మీరు యెహోవా సన్నిధిని 
ఓం సోజరు కాసలెన్కు | ఇశ్రాయేలీయుల గోత్రము 
అన్నిటిని 'సమూయేలు సమకూర్చగా బెన్యామోను 
గోత్రము ఏర్పడెను. 1 బెన్యామీను గో త్రృమును వారి 
యింటీకూటముల శుకారము అతడు సమకూర్చగా 
నధ యింటికూటము. వీర్చజెను, తరువాత క్రీషు 
కుమారుడైన సౌలు ఏర్పడెను. అయితే జనులు అతని 
వెదకినప్పుడు అతడు కనబడలేదు, | కావున నారు-- 
ఇక్కడికి ఇంకొక మనుష్యుడు రావలసీ యున్నదా 
ని యెహాోావాయొద్ద వీవారణచెయగా యెెహూూవా 

-అకతడు సౌమానులోే దాగియున్నా డని సెలవిచ్చెను. | 

25 వారు పరుత్తిపోయి అక్కడనుండి అతని తోడు 
కొనివచ్చిర్కి అతడు జనసమాపహములో నిలిచినప్పుడు 
భుజములు మొదలుకొని పెకి ఇతరులకంకె ఎత్తుగల 

44 వాడుగా కనబడెను. | అప్పుడు సమూయేలు __ జను 

లందరిలో యెహోవా వర్చరచినవానిని మిరు చూచి 

తీరా? జనులందరిలో అతనివంటివాడొకడును లేడని 
చెప్పుగ్యా జనులందరు బొబ్బలు పెట్టుచు--రాజు చిరం 
జీవి యగుగాక అని కేకలు'వేసీరి, 

తరువాత 'సమాయేలు రాజ్య పాలనపద్దతిని జను 
లకు వినిపించి ఒక (గ్రంథమందు (శ్రా/స్‌ యెహోవా 
సన్నిధిని దాని నుంచెను. అంతట సమూయేలు జను 

26 లందరిని జారి చారి ఇండ్లకు పంవీవేసెను | సౌలును 
గీబియాలోని తన ఇంటికి వెళ్లిపోయెను. 'జేవ్రునిచేత 
హృదయ డ్ర్రేశేపణ నొందిన కూరులు అతని వెంట 

27 వెళ్ళిరి, | దురార్గులైన కొందరు... ఈ మనుష్యుడు మన 
లను నీలాగ రవ్నీంపగలడని చెప్పుకొనుచు అతని 
నిర్లక్యుము చేసీ అతనికి "కానుకలు తీసికొని శాకుం 
డగా అతడు చెవిటివాడైనట్టు ఊరకుండెను. 

1 అమ్మోనీయు.డైన నాహాషు బయలుజేరి యాచేష్షి 
లాదు కెదురుగా దిగినప్పుడు యావేమువారందరు.. 
మేము నీకు నేవచేయుదుము మాతో నిబంధన చేయు 

2 మని నావామతో అనిరి. bu ఇ శాయేలీయులందరి 
మాదికి నింద 'తెచ్చునట్టు మిరందరి కొడికన్ను లను 
ఊడడీరయుదునని మిత్రో “వ్లన నిబంధన చేసెదనని 

8 అమ్మానీయుడైన నాహామ | యాబేవువారి "పెద్దలతో 
చెప్పగా వారు... మేము ఇశ్రాయేలీయుల సరిహద్దు 
అన్నిటికి దూతలను సంపుటకై యేడు దినముల గడువు 
మాక్‌మ్ము మమ్మును రక్నీంచుటకు ఎవరును 'లేకపోయిన 
యెడల మమ్మును మేము సీకప్పగించుకొ-నెదమనిర్సి | 

ఉ దూతలు సౌలు షివియాకు వచ్చి జనులకు ఆ పరమా 
నము లెలియజెప్పగా జనులందరు బిగ్చెరగా ఏడ్చిరి, | 

త్‌ సౌలు హొలమునుండి పకువ్రలను తోలంక్రాని వచ్చుచు. 
జనులు ఏడ్నుటకు హేతువేమని అశుగగా వారు 


2] 


22 


(రి 


35 


1 సమూయీలు 11, 12 అధ్యాయము 


| యాబేమువారు తెచ్చిన పర్వమానము అతనికి తెలియ 
జేసీరి | సౌలు ఆ ఐర్ధమానము వినగానే జననీ ఆక్ట 6 
అతనిమీడికి బలముగా నిచ్చెను. అతడు అతా 


గ్‌ 
“9 
DR 


హుడై | ఒక కాడి ఎను తీసి తునకొలుగా సెన్స్‌ 
ఇశ్రాయేలీయుల దేశములోని నలుదిక్కు_లకు మాతల 
చేత వాటిని పంపి సౌలులోను నమూాయీలుతోన్సు 
చేరకుండుబాడెపడో వాని యెొడ్డను నను ఈ హ్‌ 
రముగా చేయుదునని పర్తనూనము వేసెను, అందు 
, వలన మయొహోవా భయము జనులమిోదిక్లి సచ్చెను 
| గనుక యొకైనను నిలునకుండ వారందరి సచ్చిరి, | 
అతడు బెజెకులో వారిని లెక్క పెట్టగా ఇశ్రాయేలు క్రి 
వారు మూడు లక్షలమందియు యూజానాచు ముప్పది 
'నేలమందియు అయిరి, | అప్పుడు--నేచ్త మధ్యాన్న 9 
ములోగా మికు రక్షణ కలుగునని యాపేష్టిలాదు 
వారితో చెప్పుడని సచ్చిన దూతలతో క వారిని 
పంపివేసెను. దూతలు పోయి యావేవువారికి ఆ సర్ప 
మానము తెలుపగా వారు ఇంతో పిజుడిరి, | "కాబట్టి 
యా చెషువారు నాహానుయొక్క_ దూతలతో ఇట్లనిరి- 
రేపు మేము బయలుబేరి మమ్ము అప్పగించుకొందుము, 
అప్పుడు మీ దృష్టికి ఏది అనుతాలమో అది మాకో 
చేయవచ్చును. | మరునాడు సౌలు జనులను మూడు 1 
సమాహములుగా చేనీన తయవాత చారు తెల్లవారు 
సమయమున దండుమధ్యను జొచ్చి మధ్యాహ్నము 
లోగా అమోనీయులను పహాతముచచేయ”గా వారిలో 
మిగిలినవారు ఇద్దరెసీ కాడి పోజాలకుండ చెదిరి 
పోయిరి. | జనులు సౌలు మనలను ఏలునా అని అడి 1 
గినవారేరి? మేము వారిని చంపునట్లు ఆ మనుష్యులను 
తెప్పించుడని సమూయేలుతో అనగా | సౌలు వేడు 1కి 
యోహయహాువా ఇశ్రాయేలీయులకు రతణ కలుగజేసెను 
గనుక ఈ దినమున వీ మనుమ్యునిని మిరు 'నంసవద్ద 
నెను, 


| 


--మనము గీల్లాలుకో వి రాజ్య పరిపాలన పద్ద 14 
తిని మరల స్థాపీంచుకొందము రని చెప్పీ 'సవూ 
యేలు జనులను పిలువగా | జనులందర్థు గిల్లాలుకు 165 
వచ్చి గిల్లాలులో యహోవా సన్నిధిని సమాధాన 
బలులను అర్పించి యొసహైూవా సన్ని ధిని సౌలుకు 
పట్టాఫిషీకము చేసిరి, సౌలును ఇ శ్రాయేలీయులంద 
రును అక్కడ బహుగా సంతోషించిరి. 

అప్పుడు సమూయేలు ఇకా యేలీయులందరితో 1 
ఇట్లు నెను--ఆలక్రించుడి, మిరు నాతో చెప్పినమాట 
నంగీకరించి మోమిద ఒకని రాజుగా నియమించి 
యున్నాను. | రాజు మో కార్యములను జరిగించును. 8 
"నేను తల "నెరిసీన ముసలివాడన్సు నా కుమారులు మో 
మన్యనున్న్నారు 5 బౌొల్యమునాటినుండి “నీటివరకు "నేను 
మా కార్యములను జరిగించుచు వచ్చితిని, ] ఇదిగో తి 
| నేనున్నాను “నేసెవని యెద్దునాన "స్తైైన తీసికొం 


చక్రే 


శాల 
చ మత 


10 


sl 


Ig 


14. 


1 భమూయేలు 13 అధ్యాయము 


ఫె 


జీవన? నని “గా సభమునెన సురుకొంటినా? ఎననికెన 
or a (a) a 


ఖు టలు శ, శాన్‌ రి నా అ ay 
ఉఆంనన్యాయము "ఎ నితి నా? ఎపనికైన బా థ పెట్టి తనా? 


ఖ్‌! Ny RA Me pe భ్‌! గ న. వ యో, 2 ఇ న జీ 
న్యాయము నాము అగ పడాకుండా ఎసనియొస్టనెన అ౦ంపసపము 


ey 


ars Terr క వ. 

ఇపుచ్చుకొంటనా? ఆలాగు చెసినయెడల యొహెరావా 
సే 

1 Gay 0 Tr మో నము MY లట శా i 

నన్ని ధిని ఆమిన అభిషేకము చెయించిన వాని యొదు 


శ అంట ఉయ్యల yy మ. బో లే ల pn 
ఎను కోయు నా మోద సౌత్యుము పలుకవ లెను వ అప్పుడు 


శకలక: 1 
arin! 


స్‌ gs 0 ew! సాన 7! ( ర్‌ క్ష, ఈ ల్‌ 
నను మూ మమొదుట దాని నురల నిత్తుననెను. |! -- నీవు 
ఇన? య గ గ yen Sigg న గ్‌ అ న! 
మాము ఎ అనవాషయమైనను ఎ బాధైనెనను చెయలను; 
Cs వ. 
f ఇ”, Pe ea ie ఖీ జాలి ల /1 గి 
ఇ మొుసున్వ్వు నియొస్ద గాని నీవు దినినైనను అసికొనలేదని 
[or సే 
బాయ చెన్పుగా | అస డు--అట్టి ది నాయొద్ద ఏదియు 
మోటు. వొంకగుని రమొహిగానాయును ఆయన అధి 
శీ 
న ఛీ ఆట rl 
ఈ దినమున మోమోద 
న్‌ స” ai తో || 1 నా 
'సొాషలై ఛముంన్నామ అని చెప్పినప్పుడు _-సాములే 
fo iy a న్‌ గన బొ a తో ప్‌ లో 
మం | మరియు సుయ 
ముం బనుటుత్‌ం ఇ ట్లైనెను--మో మేను అవావోనును 
గ్‌ నము అటి మో పితరులను ఐగుపు జేశము లోనుండి 
4 నే 
ay wry A won? ఆజ all శ es] . ॥ 
చ్బ టను ను దమెెహహూవనాయె గదా?! | కాబట్టి 
మోకను మో పీతరులకును చేసిన నీతి 
“భాస ముటన 9 దమొెపా ప నేను మీతో 
తాగ ముటను బట యెొౌెహాాణా సన్ని ధిని సను 
bs I) ఓ 
నివి చియుుండుడి. | 
ఇుగుపుకు వచ్చిన పిమట మో పితరులు 
Pea 


మయొూహాహావాకప ము ర్భసెట్టగా ఆయన మోషే అహ 


be: టీ 


అం స ల" wn గ. 
ONE లి ఆటాంం OTU NTT GNI 


పప పొ 
Fn) క్యు క 


౧ న. 
et) గ nT 


hag. rh pry Wy ట్య fon ఇ చే i ig 
సం దంసుగీఎాం మోతు ఇక గాలే 
(ళా 


అమా పోయు 


రోనులను పంపినందున వారు మో పితరులను ఐగప్పు 
లోనుండి తోడుకొని వచ్చి యీ స్థలమందు నివసింప 
జేసిరి 1 అయితే వారు తవు దేవుడైన యెహోవాను 
వురచినస్వుడు ఆయన వారిని హాసోరుయొక్క_ సేనాధి 
సతిణమైన సీసిరాచేతికిని ఫిలిప్పీయులచేతికిని మోయాబు 
శాజాచేతికిని అమ్మివేయగా వారు ఇశ్రాయేలీయు 
అతో యుందము చేసిరి. | అంతట వారు - మేము 
క అష 
యుూహావాను విసర్జించి బయలు 'జీపతలను అప్పా 
గోతు చేవతలను ఫూబించినందున పాపము 'ేసితిమి; 
మా శణ్ఫునుల చేతిలోనుండి నీవు మమ్మును విడిపించిన 


y ల 
యొడల మేము నిన్ను "సవించెదవుని యొౌెహూావారు 


ము రృ పెట్టగా | యొహూూవా యొరుబ్బయలును బెదా 
నును యొస్తాను సమాయేలును పంపి నలుదిళల మా 
శత్రువుల చేతిలోనుండి మిమ్మును విడిపించినందున 
మోర నిర్భయముగా కాపురము చేయుచున్నారు. | 
అయితే అఆ్మూా నీయుల రాజైన నాహాషము మిోమోదికి 
సచ్చుట మీరు చూడగానే మా దేవుడైన యెహోవా 
మోకు రాజైయున్నను-ఆయన కాదు ఒక రాజు 
నుమ్లును ఏలనలెనని మోరు నాతో చెప్పితిరి. | కాబట్టి 
మారు కోరి యేర్పరచుకొనిన రాజు ఇతడే. యెహోవా 
ఇతనిని మూామోద రాజుగా నిర్ణయించి యున్నాడు. | 
మూరు యమొెహానాయందు భయభక్తులు కలిగి ఆయన 
మూటను విని ఆయనను! సేవించి ఆయన ఆజ్ఞను భంగము 
చేయక మోరోను మిమ్మును ఏలు రాజును*యో 'జేవుడైన 


యెహోవాను అనుసరించినయెపల మాకు శేమమ 
కలుగసను. | అయితే రెహానా మాట వినక ఆయన 15 


ఆజ్ఞను భంగము చేనినయెడల యెహోవా. హస్తము 
మో పితరులకు విరోధముగా నుండినట్లు మీకును విరో 
భముగా నుండును. | మోరు చూచుచుండగా 
యొహోవా జరిగించు ఈ గొప్ప కార్యమును కని 
| గోధుమ కోతకాలము ఇదే గదా? మీరు 
నిక్షయింపుమని అడిగినందుచేత యెెహూూనాొ 
దృష్టికి మోరు చేసిన కీడు గొప్పదని మిరు గృహించి 
తెలిసికొనుటకై యెహోవా జారుములను వరమును 
భంపునట్టుగా నేను ఆయనను వేడుకొనుచున్నాను. ! 


రకాలా, 


దుల 16 


క! 


రా 
ుటంటడు. 
లు 


రాజును 


సమాయేలు యెహాూవాను 
యహోవా ఆ దినమున డరుములను సర్షమును పం 
వగా జనులందరు మయొహాుూవాకును సమూయేలుకును 
బహుగా భయపడి | సమాయేలుతో ఇట్లనిరి-రాజును 
నియమించుమని మేము అడుగుటచేక మా పాపము 
లన్నిటిని మించిన కీడు మేము చేసితిమి. "కాబట్టీ 
మేము మరణము కాకుండ నీ దాసులమైన మాకొరకు 
నీ బేవుడైన యొహాోూవాను 'హ్రైశ్టించుము. | అంతట 
సమూయేలు జనులతో ఇట్లనెను-భయపడకుడి మోర 
ఈ కీడు చేసిన మాట నిజమే అయినను యెహోవాను 
విసర్జింపకుండ ఆయనను అనుసరించుచు పూర్ష్మహృద 
యముతో ఆయనను సేవించుడి. ! ఆయనను విసర్టింప 21 
కుడ్కి ఆయనను విసర్జింపువారు ప్రరోజనముమాలి 
నవై రకీంపలేని మాయాస్వరూపములను అనుసరెంచు 
దురు. నిజముగా అవి మాయయే,. | యొహాూవా జక 
మిమ్యును తనకు జనముగా చేసికొనుటకు ఇష్టము గలిగి 
యున్నాడు తేన ఘనమైన నామము నిమిత్తేము తన 
జనులను ఆయన విడనాడదు, | నామట్టుకు నేను మరి 2కి 
యెక్కు_న ఆసక్తితో మో నిమిక్తమ (ప్రార్ధన చేసెదను. 
ఆయన గేస్థమైన చక్కని మారమును మోకు బొధిం 
తున్సు లేనియెడల నేను యెహోవా దృష్టికి పాపినవు 
దును | ఆయన మోికొరకు ఎన్ని గొప్ప "కార్యములను 24 
చేననో అని మిరు తలంచుకొని మిరు యెహోవా 
యందు భయభక్తులు కలిగి నిష్క_పటు లై పూర్జ్షహృద 
యముతో ఆయనను సేవించుట = ఆవశ్యకము, 1 మీరు 25 
కీడుచేయువానైతే తప్పకుండ మీరును మా 'రాజును 
నాళనమగుదురు. 

సౌలు (ముప్పది ఏండ్లవాడై యేలనారంఖించెను. 13 
అతడు శెండు సంవత్సరములు ఇశ్రాయేలీయులను 
వీలిన తరువాత | ఇశ్రాయేలీయులలో మూడు నేల 2 
మందిని ఏర్పరచుకొనెను. వీరిలో కెండు వేలమంది 
మిక్షషులోను చేకేలు కొండలోను 'సౌలునొద్దనుండిరి; 
వెయ్యిమంది "బెన్యావిశానీయుల గివియాలోే యోనా 
తాను నొద్ద నుండిర్వి మిగిలినవారిని అతడు వారి వార్‌ 
జీరాలకు పంపివేసెను. | యోనాతాను గెబాలోనున్న తీ 


19 


20 


విరి 


ఫీలిప్తీయుల దండును హతముచేయగా ఆ 
ప్కీయులకు వినబడెను, మరియు. దేశమంతట హాబీ, 


క యులు ఏిననటెనని సౌలు బాకా ఊదింవెను, న. 'డిరి. | మరియు వీరికీ యుల పాలెము లోనుండీ వ 
వీలిష్పీయుల దండును హతిము చేనీనందున ఇశ్రాయేలీ | 


5 కాద్‌ 


యులు ఫీలిపేయులకు హౌయుశైరని ఇశ్రాయేలీయా 
ఖకు వినబడగా జనులు గిజాలులో సౌలునొద్దకు వూడి 
వచ్చిరి, 

శ్‌ Wess ఇ క్రాయేలియులతో యుద్ధము 
చేయుటకై ము ముప్పదివేల రఫములను ఆరువేల ౫ గుర్కపు 
రౌతులను నము ద్కపునరి నుండు. ఇసుక కేణువులంతే 
విస్తారమైన జనసమూహమును సమకూర్చుకొని వచ్చిరి. 
పీరు బయలు బేరి చేతావెను తూర్చుదిక్కు స మికృములోే 

6 దిగిరి, | ! ఇశాయేలీయులు దెగులుపడుచు వ వచ్చి అ తాము 
ఇరుకులోనున్న ట్టు తెలినీకొని గహులలోను పొదల 


లోను మెట్టలలోేన ఊన్నత ప్రలములలోను కూూకుముల | 


7 లోను దానికి, | కొందరు హూ బ్రీయులు యః పెను 
నది దాటి గాదు చేళమునకువు సం వెళ్లిపోయిరి 
గాని సౌలు ఇంకను గిషాలులో నే ఉం డెన్కు జనులం 
8 'సమాయేలు చాపి నట్టు అతడు ఏడు దినములు 
ఆగి సమూయేలు గిల్లాలుకు రాకపోవుటయు జనులు 
9 తనయొద్దనుండి చెదిరపోన వుటయు చూచి | __ దహాన 
బలులను నమాభానబలులను నాయొద్డకు తీనీక్రాని రమ్మని 
10 చెప్పీ దహనబలి అర్పించెను, | త దహనబలి 
అర్చించి వాలించిన వెంటనే సమూయేలు వచ్చును. 
సౌలు అతని కలినీక్రాని అతినికి వందనము చేయుటకై 
1 బయలుదేరగా | సమాయేలు అతని చూచి. నీవు 
చేసీనపని యేమని యడిగెను, అందుకు 'సౌలు-జనులు 
నాయొద్దనుండి _చెదిరిపోవుట యు, నిర్తయకాల మున 
నీవు రాకపోవుటయు, ఫీలిప్పీయులు మిక్ష షులో కూడి 
12 యుండుటయు నేను చూచి 1-ఇంకోను యా హోచవాను 
శాంతిపరచకమును పే ఫ్‌లిప్పీయులు 
మీద 'పడుదురనుకొని నా అంతట చేను సాహవానీంచి 
18 దహనబలి అర్బృంచితిన నెను. | ఆందుకు సమా యేలు 
ఇటనెను-నీ దేవుడే డన యెహోవా 
₹కొనక' నీవు అవివేపు 
ఇశ్రాయేలీయులమివ 


9 


వెంబడిం చిరి. 


౨ గిట్టాలుకు వ పచ్చి 7 నా 


నీకిచి న డ్యూ 
బసకు 
సుని వేసీత్రివి, చీ రాజ్యమును 
సదా కాలము 
యుొహోవా తలచి రఘుంర౫ డెను; 


స్టరపర- చుటకు 

అక నీ రాజ్యము 

జ నిలుఐదు. | యొెహూవా తేన చితా తౌనుసార మైన మన 
స్సుగల యొకని కనునొనియున్నా డు, “నీకు ఆజ్ఞాపిం 
చీనదాని నీవు 3 చకొనకపోతిని గనుక దా మామా తేన 
జనులమోద అతనిని అడిపతినిగా నియమించును. 


15 నమాయేలు తేచి గిల్లాలును పిడత బెన్యామోనీ 


యుల గివియాకు వై కెన్యు సౌలు శనయొద్దనున్న జను | కా 


లను లెక్క పెట్టగా బారు దాడాపు ఆరు నూర్గమండి 
శే యుండిరి | ee అత 


1 సమూయేలు 14 అధ్యాయము 


లా 


సంగతి ఫీలి | తమద్శూర మ 'బెన్యామానీయుల శిజ్రి 


తా. ఉండిరి; ఫీల్తిప్టీయులు మ్తిక్షషు లో దిగియుం 


ష్‌ శ 


పుడు 
గుంపు 


17 
గాంగ్లు మూడుగంప్తులుగా బయలుడేరి ఒక 
సాయాలు జేశమున, ఒ ఫా, పోవువూవ్రమున సంచ 
రించెను, | రెండప గుంపు బేర్‌" హూూరోను ఏక్‌. పోన్ట 
మార్లమున మాడప గుంపు అరణ్య 
నమక జెబోయిములోయ స సరిహద్దు మార్గ 


సంచరిం చెను, 


మున సంచిరిం చెను. 
“హాబ్రీయులు కత్తులను ఈ కొలను షేయించుకొం | 
దునేమో అని ఫీలిష్షీయులు ఇశ్రాయేలీయుల చేశొమం 
దంతెటు కమ్మరవాండ్లు లేకుండ చేసిధముండిరి. | కాబట్టి at} 
ఇర్రాయేల్‌యులందడ. తవు a పాఠ లను 
కై ఫీలి 
ల ప్రైంకు స వచ్చెను, | అత నక్కల 
కును క మూదు ముంభ్ధుగల  కొంకులకును 
గొడ్డంళ్లకును మునుకోల కర్తలు 
రాళ్లుమ్మాత్ర్రృము వారియొనద్ద నుండెను. | కా; ఖై — 


2] 
లు నరిచేరుుటకొను ఆత 


దినమందు సౌల్లునొా పను యోనాతా నునొప్లను యన్న 
జనులలో ఒకని చేతిలో నను కత్తియే గాని యూళఘు 
యే గాని లేక వ సాలుపను ఆ అతని కుమూరుజె చన ' 

ణే ప్ప 23 
యుల దండం ed కొందరు మిక్తషు స్ట నమను 
పచ్చిరి. 

ఆ దినమున సౌలు కుమారుడైన యోనాతాను 14 
తేన తండ్రితో ఏమియు చెప్పుక ఆయుధములను 
మాయు se పీలిచీ_అవఐత తలనున్న నిలిప్పీయుల 
దండు కావలివారిని హూతముచవేయ పోదము ర్మ 
"నెను. |! సౌలు గిపియా అవతల మి గోనులోే బానిమ్ల 2 
చెట్టు (క్రింద దిగియు౦ డెను, అతని యొద్దనున్న 
జ దాదాపు ఆరు నూసిమండి. | షీలోహులో 8 


యెెహూూవా కు ఆపను... ఏలీయొక i కుమారుడ డన 
కీణాహాభుకు ప పుట్టిన ఈకాబోదుయొక్క "“సెహాో౫ాదనరు 
లైన స య ఇ జనన మైన అహీయా ఏఖోదు 


ధరించుకొని అక్క_డ ఉండెను. రఈయోానాతొను వెల్లిన 
సంగతి జనులకు తెలింయక యుండేను, | యోనాతాను 4 
న్‌లిప్పీయుల దండు కాఐ వలివారున్న నకు ఖో 
జూచిన దారియగ కనుమల నడుమ ఇవతల ఓక సూది 
గొట్టును అవతల జక సూగెగోట్టుంను ఆం డెను వాటిలో 
ఒకదాని ce గాస్ఫేసు శెండపదాని పేతు ఇచే, | 
ఒకదాని కొమ్ము మిక్షషు ఎదుట డాల్స్‌ిరపు వైపునన్సు త్‌ 
"5ండవదాని కము Tr ene దత్నీణపు వెపునను 
ఉండెను. ee SE ఈ సున్నతిలేనివారి దండు 6 
పరులమోగికి పోణము రము యెహోఈవా వన 
కార్యమును సాగింపునే సమో అ చే సేకులచేతానను కొద్ది 


ని కుమారుడైన యో నాతాన్యన ' ! మందిచేతవైనను శక్షీంచుటకు యుొెహూవాకు అడ్డమా 


అనో 


సి a 


ఫు 


10 


ll 


నునస్సులో డన్న దంతయు 
పోవము రమ్ము. నీ యిష్టైనుసారముగా నీకు 
తో యుగా నన్నా నని అ నితో చపును. ! అప్పుడు 
యోనాతొను--మనము వాది దచ్చైరకు జోయి మన 
అను సారికి అశ 'సపరుచుకొందము | నాచు మనలను 
చూచి -- మేము మియొద్దకు సచ్చు ననుక అక్కడ 
నిలువువని "చెప్పి నపక్నమున వారియొద్దకవ పోక మన 


వ. 
MANY 


మజ మో ప్‌ లో శో లో ల ల 
మున్న చి 6 నిలుదునము. | = మాయొంజ్లకు రండని 
వారు వెస్నిన పత్నవుందు యొౌహూానా వారిని మన 


వ 
గ 


why i టా ఇ నయం స్‌ ల 
చెతికి అస్పగించెనని దానిచేత గరించి మనము పోడ 
పాలనే 


aa అర్య ఇండ pd లో ౭ ! (9 
ముని చకుగా | వరిద్దరు తెమును తొము ఫీలిప్పీయుల 
సందుకాసరుటకు అగుపరుచుకొో నిరి, ఆ బుడి వీలిష్షీ 


అత స జక అ, శీ ల్ని ఇల య 
యములు--మాడుడ్చి తాము జాగియుండిన గుసాలభో 





Ra శ్వ 

నుంది . ని చముంలు బయలుదేరి నద. వ చునాా గాని 
12 చెస్పునొనుచు | యోనాతౌనును అతని ఆయుగ్గాము 

టను _ వెరాయయువానిని పిలిచి మేము మోకు ఒకటి 

చుూసింతుము రంగని చెప్పిన నప్పుడు యోాగనాతొను 

నా “వెనుక రమ్ము యొెప్బూానా ఇళా చ 

ఆశీ ల 

"నిక న తన ఆయుగములు మూయ 

18 వానిన్‌ | ఇప్పి | అతడును అతని వెనుక అమమని ఆయున 


14 మోూయునాడు 


15 


1G 


పే 


18 


19 


ణో గో గ్‌ ధ్‌ గ 
ములు మోయునవాడును తమ వేతుులతొను కాత ను 


డమెక్కి_రి, నీలిష్తీయులు యోనాతాను "జెబ్బకు | 
పుడాగా అతినివెనుక వద్చు అతిని ee 


చంపెను. ! దేెరానాతొనును 
ఆంయుగములు మోయువాడును చెసిన ఆ 


వారిని 
చని 
మొడటి ననయందు దాదాపుగా ఇరువదివుంది పడిరి, 
జక దినమున ఒక కాడి యెడ్డు దున్ను అర యొకరము 


నేల పొడుుసవ అది జరిగాను. | చండులోను పొలము 
లోను జనులంవరిలోను మహో భయకంపము కలిగెను. 


దండు కానలినారును దోపుడుగాండ్లును ఫీతినొందిరి; 
“శం యదిలెను, నారు ఈ భయము జైవిక మని భావం 
ది, | "బెనా్రమానీయుల గివియాలోనున్న దండు 
2 శాగిరిహోయి బొత్తిగా ఓడిపోవుట సాలు చేగుల 
వారికి కనబడగా | సౌలు-మోరు. లెక్కపెట్టి మన 
యొద్ద చేనివాశెపరో చూడుడని తనయొద్దనున్న జను 
తతో చెప్పును. వారు లెక్కు_చూూచి రూాానాతనును 
ని తెలిసీ 


అతని ఆయుధములు మోయువాడును లేరని 
శ్రగనిరి. 
'జేవుని మందసము అప్పుడు ఇశ్రాయేలీయుల 


యొద్ద ఉండగా---బేవుని నుందనమును ఇక్కడికి తీసీ 
కానిరమ్లని సౌలు అహీయాకు "సెలవిచ్చెను. | [| సొలు 
యాజకునితో మాటలాడుచుండగా. ఖిలిప్పీయుల 
దండులో ధ్వని మరి యెక్కువగా వినబ డేను కాబటి 
సాలు యాజకుని చూచినీ చెయ్యి. వెనుకకు తీయు 


20౦ మని చెప్పి 1 తొనును తనయొద్రనున్న జనులందరును 


ఏట 


1 సవవూయేలు 14 అధ్యాయము 








మ 





మమావా మాపు తననన పపువా నాల 


కూూడుకొొ యుద్దమునకు చొరబడి 


నీ లిప్రీయులు అ ఒకరినొకరు హకన్వుడోకి 


కొను దుండిరి, 


నశమువనున 


| మరియు అంతకు 


౨. చుట్టునున్న వ్‌. ర ది పం సుజల గల డ్‌ 
వారితో wee ag పచ్చిస జాం యాల సూలు 


నొద్దను మ ఉన్న ఇ; 'యేవీయయు 


స్‌ 
We 
లాడ 
లతే కలిసి లెనని ఫీలిప్తేర టను విడిచికి, +? 


త ఎస్రైాయుము మన నన్టములోే డాన్ని 
యున్న ఇశ్రాయేలీ యులును ఫీలిప్తేయులు పారి 
పహోయిరని వివ యుస్ధ్రమంధు వారిని కరముటులో 
కూడిరి. | ఆ దినమున యెహోవా ఐ కాచు 
యులను ఈలాగసన రక్షించెను. యుదము జికా 


పటం 


సాగగా ఆ దినమున చకా రజి 
వా ఇుధరికనిొెందికె, | డను 
స తీర్చుకొన క మునుసు గు నాయం, 


సా 


తో 
బోజనము చేయువాడు ళ వీంకోబహును 


wrap 
on 


యులు 


వులమోద 


అవతలకు 


ణ్‌ 


యనిలబానాలల. 


ఎకు 


wa 


జనులు ఆ ఆడిన 
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యుంజెను గాని అను 


ఎ ఇ 
అ మ. 
లో 
న్‌ న లా 
అదు గనుక తెన్‌ 


అయిత యోనాతొను తన 


జ మాణను విన 


చున (ప్ర, 


ఖు 


Ee 


జనులలో ల. మ క 


క పిరపబదునని ముందత మనా ఆజాపక 
అందుచేతనే జనులు ఒకా బపెల్‌ 
చెప్పెను. | 
తండ్రి జనులను కష్ట్రపెట్టినవాడాయెను 
"లేన కొంచెము ఫుచ్చుకొన్నమ్మాక్ర జమున 
ఎంత ప్రుకాశించుచున క్ష్‌ 
'తొము చిక్కి ంచుకొనిన తమ శ (త్రువుల ట్‌ నోపుత్సవలన 


జో 
అందుకు ఉమాచనాతెను 


వ్‌. ను రం 
కన్ను 


చూడుడి, 1, జనులు 


మంలో mers 


ప. Soy BYERS st 
బాగుగా భోజనము వేసినయుదల వారు ఫీలిప్వయు 
లను మరి అధికముగా హతముచెస్‌ యుందురనెను. : 

ణీ ” ఇక 
ఆ దినమున జనులు ఖీలిప్పీయులను మ్రిక్తషునుండి 


అయ్యాలోనునరకు హతముచేయగా. జనులు బహు 
బడలికనొందిరి. | జనులు దోపుడుమోద ఎగబడి గొ= 
లను ఎడ్లను పెయ్యలను తీసికొని “నేలమోద 
వధించి రక్షముతో"నే Os | — జనులు 
ముతోనే తిని యహోనా న్న 
చున్నారని కాండరు* సాలుకు శ 
మీరు విశ్వానఘాతుః 
"నేడు నా దైరకు నొక 


FT 


శ 
we el 


న 
ఉపా 
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ఇంక 7 
Ae 

లా 

జ్‌ 
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ల్‌? 
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లీ 28 


27 


by 
(కు 


30 


క్ష 33 


పగ్ర్రి 


అక్క_డక్కడ్‌కి జనుల మధ్యకు పోయి అందరు తమ 
యెద్దులను తమ గొ శ్రెలను నాయొద్దకు తీసికొనివచ్చి 
యిక్కడ వధించి భక్నీంపవలెన్యు రక్షముతో మాంసము 
తిని యెహోవా దృష్టికి పాపము చేయకుడని 
వారితో చెప్పుడని కొందరిని పంపెను. కాబట్టి జను 
లందరు ఆ ర్యాత్రి తమ తను యెద్దులను తీనీక్రాని నచ్చి 
తెర్‌ అక్క_డ వధించిరి. | మరియు సౌలు జకుపహూవాకు 
ఒక బలిపీ*మును కట్టించెను. యెహోవాకు అతడు 
కట్టించిన మొదటి బలిపీఇము అడే, 
అంతేట _ మనము రాత్రియందు ఫీలిష్షీయులన 
తరిమి తెల్లభారుపరకు వారిని కలత పెట్టి శేసిందువా 
డొ"కడును లేకుండ చేకము రండి అని సాలు ఆజ్ఞ 
ఇయ్య గా జనులు--నీ దృష్టికి ఏది మంచివో అదె 
చేయుమనిరి. అంకట సాలు __ యాజకుడు ఇక్క 
దనే యున్నాడు, దేవునియొద్ద విచారణ చేయుదము 
7 రండని చెప్పి | సౌలు -_ ఫీలిక్షీయుల వెనుక “నేను దిని 
పోయిన పక్షమున నీవ్ర ఇశ్రాయేలీయులచేతికి వారి 
నప్పగింతువా అని దేవునియొద్ద విచారణచేంయ-గ్యా 
ఆ దినమున ఆయన అతనికి (మృత్యు త్రరమియ్యుకయుం 
35 డను. | అందువలన సాలు--జనులలా "పెష్టలు నా 
యొద్దకు వచ్చి "నేకు ఎవరివలన ఈ పాపము కలిెానో 
39 అది వివారింపన'లెను, |! నా కుమారు డైన యానా 
తౌనుపలన కలిగినను వాడు తప్పక మరణమవునని 
ఇశ్రాయేలీయులను రక్నీంచు యొహూవా జీపముతో 
"డని “నీను ప్రమాణము చేయు మన్న ననెను. అయిే 
జనులంతరిలో అవునిక్షి య్రచ్యు త్లరమిచ్చినవాడు క్ష 


గ 


40 డును లేకపోయెను. 1. మూరు జక తిటునను 


36 


ఉనన్‌ 


జాన ఖ్‌ 
అ 
నా కుమూాతుడగు యానాతానును 2ఒకతటునను యాం. 


వలెనని అతెడు' జనులందరితో వెళ్ళగా 

దృష్టికి ఏది మంచిదో అది చేయుమని సౌలుళో 
4! చెప్పిరి. 1! అవ్వడు సౌలుఇశ్రాయేలీరయులకు కన 
నన యహోవ్కా దోషిని కనుపరచువుని 'ప్రాన్టిం 
సా సహెలుపేరటను యోనాతాను చ్పీరటను వటి 
పడెను గాని జనులు తప్పించుకొనిరి, | = నాకును 
నా కుమారుడైన యానాతానుకును చీట్లు వేయుడని 
ఫలు ఆజ్ఞ ఇయ్య గా యోనాతాను పేరట 4ీట్రి 


jw (| స i ఇ 
పడెను. | — నీవు వెసిన చేదే 


42 


48 నేనో నాతో చాపమని 
యోనాతానుతో అనగా యోనాతాను __ నా వేతి 
కర, కొనతో కొంచెము లేన పుచ్చుకొన్నమాట 
వాస్తవమే కొంచెము తేనెకై చేను మరణమొందవలని 
వచ్చినదని అతనితో అనెను. | అందుకు . సౌలు... 
యోగాతాన్యా నీవ్ర అవశ్యముగా... మరణమనవుదువ్సు 
నేను ఒప్వుకొనని పక్షమున 'బేవుడు నాకు గొప్ప 
ఉత్‌ ఆపాయము కలుగజేయుగాక ,లెనెను | అయితే 

జనులు సౌలును చూచి ఇ కాయేలీయులకు ఇంత 

గొప్ప రక్షణ కలుగజేసిన యోనాతాను మరణవవునా? 
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డా భాషను సకాకనా మనా ననున పూర వనాలను ాలడనానా ననా ాాలకాలానా లట నాాా తాలుకా 


1 సమూయేలు 15 అధ్యాయము 


అ దెన్నటికిని కూడదు. చేవుని నహాియమువేత ఈ 
దినమున యోనాతాను మనలను జయము 'నొందించెను, 
యొహూవా జీవముతోడు అతని తల వెండ్రుక లలో 
ఒకటియు నేల రాలదని చెప్పి యోనాతాను నర 
అముకాకుండ జనులు అతని రత్నీంచిరి, | అప్పుడు 4 
సౌలు వీలిస్పియులను తరుముట మాని "వెళ్లిపోగా ఫిలి 
మీయులు తమ 'సలమునకు వెళ్టీరి, 

ఈలాగున సౌలు ఇశ్రాయేలీయులను. ఏలుటుకు 47 
అధికారము నొందినవాడై నఖముఖాల నారి శతువు 
క్‌ "మోయానీయులతో ను అమోనీయులతో ను అదో 
మోూంయులతోను సోజాజేళపు రాజులతోను నీలిప్పీ 
యులతోను యుద్దముచేసెను. ఎసరిమోదికి అతడు 
పోయెనో వారినందరిని ఓడించెను. | మరియు అతడు ఖి 
దండునుకూర్చి అమాలేకీయులను హతముచేసీ ఇశ్రా 
యేలీయులను కొల్లసాముగా "పెట్టినవారి చేతిలాగేనుండీి 
వారిని విడిపించెను. 

సౌలుకు పుట్టిన కుమారుల పేర్టు ఏననగ్శా రానా 49 
తాను ఇష మెల్యీషూన్య అతని యిద్దరు కుమూళ్తెల 
చేరు ఏవనగా చెద్దదానిెపేరు మేరబు చిన్న దానిపేరు 
మోకాలు, | సాలుయొక్క_ భార్యకు అహీనోయమని 50 
పేరు ఈమె అహిమయస్సు కుమా, అతని మైన్యాథధి 
పతి పెరు అబ్నేర్కు ఇతడు సాలుకు పినతేం డ్రియైన 
నేరు కుమారుడు, | సాలు తండ్రియగు క్రీమును అబ్న్నేరు 51 
తండ్రియగు శేతును అనీయేలు కుమారులు. 

సౌలు టైదికిన దినములన్నియు ఫీలిషియులతో ర్‌ి 
యుద్ధము జరుగగా తాను చూచిన బలాఢ్యులనందరిని 
కే రాక్రవమశాలులన థవరెన్సి తనయొప్టకు ఆకర్షించు 
కొనెను, 

ఒకానొక దినమున సమూయేలు సౌలును వీలిచి ఇక్‌ 
--యెహెివా ఇశ్రాయేలీయులను తవ జనులమోడ 
నిన్ను 'రాజు-గా అఫిషెకించుటకై నన్ను సుంెపన్యు 
యుహోవామాట వినుము. | సైన్యములకధిపతియగు 2 
యోెసహాః?ఃవా "సెలవిచ్చిన దేమన-గా _- అమాలేకీయులు 
ఇశ్రాయేలీయులకు వేసీనది నాకు జాపక మ వారు 
ఐగుప్తులోనుండి రాగానే అమాళేకీయులు వారికి 
విరోధులై మాగ్గనముండు వారిమోదిక్షి మ. 
కాబట్టి నీవు పోయి కనికరింపక అమాలేకీయులను 
పహతముచేయుచ్చు, పఫురుముల నేమి స్రీలనేమి బాలుర 
నేమి పసిపిల్లలనేమి యొద్దులనమి గొ ్రాలశేమి ఒంకుల 
నేమి గార్చభములేోమి అన్నిటిని హతముచేసి వారికి 
కలిగినదంతేయు బొత్తిగా పాడుచేసి అమాశకేకీరయులను 
నిర్మూలము చేయుమని చెప్పెను, 

అంతట సౌలు జనులను పోను చచేవ్లీ 


8 


ములో వారిని లెక్క. పెట్టగ్యా కాలిబలము రెండు 
లత్నలమందియు యూదావారు సకివేలమండదెయు 
నుండిరి. | అప్పుడు సౌలు అమాలేక్రీయుల పట్టణము త్‌ 


wa 


Co 


1 సమూయీలు 15 అధ్యాయము 


అలో నొకచానికి వచ్చి లోయలో పొంచియుండి | 
దా శాయోలీయులు విగువ్రులోనుండి సచ్చినప్పుడు 
మూరు వారికి ఉపకారము చేసితిరి గనుక అమాలేక్షీ 
యులతో కాడ "నేను మిమ్మును నాశనము చేయకుండు 
నట్టు మోరు వారిలోనుండి బయలుదేరి పోవుడని శేనీ 
యులకు వరమానము పంపగా కేనీయులు అమాలేక్తీ 
ఉములలోనుండి వెగ్టిపోయిరి, | శరువాత్ర సాలు అమా 
జీనీయులను హావీలానుండి ఐగుస్తుబేశపు మాన్టమున 
రీ నున్న షూరువరకు తరిమి హతమువేసీ | అమాలేకీ 

ఆముల రా జైన అనగ గారను ప్రాణముతో పట్టుకొని 
9 జనులనందరిని కత్తిచేశ నిర్తూలముచేసెను. | సౌలును 

జనూలును పూడి అగ౫సన్సు గొచ్చెలలోను ఎడ్టలోను 

(గ్రొవ్విన గొ శ్రపిల్లలు "వొంనలైవవాటీలోోను మంచి 


ఫు my ౧) స ఖ్‌ శాప్‌ వష ఎటో కి ఇ” ty | 
వాటని నిటూలవటసయక  కఊగానుంచ్చి పనికిరాని 
1 


టి 


న we m5 was + | 
టీ “అజమన్రులన్నిటిని నిర్తాలముచేసిరి, 
19 
గ 


అప్పుడు యెహోవా వాక్కు 'సమాయేలుకు 
సతిష్‌ మై యీలాగు సెలవిచ్చెను | = సౌలు నన్ను 
అనుసరింపక వెనుకతీనీ నా ఆజ్ఞలను శౌకెనకపోయెను 
గనుక అతనిని రాజుగా నిర్భయించినందుకు నేను 
పళ్చాతాపపదుచున్నాను.. అందుకు సమూయేలు 
అంత దదమెహాోాంంవాకు 'మొర్ర, 


ean 


జ Wu 4 

Arg wean 
వ్రాాపాంపను కే చా ని 
యూ త, 


ఇ కు. ట్‌ 4 be A GEER ల 
12 పెట్టుచుం జెను. | ఉదయమున సమూయేలు లేచి 


శూలునం ఎదుర్కొనుటకు పోగా సౌలు కెలుకు | 
జయసూ-క మైన శిలను నిలిపి తిరిగి, యెహోవాకు యైెశ్కునట్లు నాతోకూడ తిరిగి 
గిట్టాలంకు పోయొనన్న సమాచారము వినెను. | తరువాత | రమ్మని 'సమూయిలును వేడుకొనెను. |! అందుకు 
అతడు సౌలునొద్దకు రాగా సౌలు -- యెహోవా; 
| యెహోవా ఆజ్ఞను విస 
ఆజ్ఞను ను "నెర వేర్చితిననగా 1 సమూయీలు--ఆలా  యులమోిద రాజుగా కండకుండ యొసహహూచా నిన్ను 
క స్‌ లో ల త ష్‌! కూ! a రి ఇగ ద ల జ ప్త 


జట nn భు 
గ “మ్మ (సట We 
ఇ స స (| 1 వి 


13 


సలన నీకు ఆశీర్వాదము కలుగుగాక యెహోవా 
శేష 


15 


న. 


రంెకలును ఎక్కడివి? అని అడిగెను. ! అందుకు సౌలు | అతని దుప్పటిచెంగు 
సి ws లీ అని న్‌ యద 3 

__.అమాలేకీయులయొద్దనుండి జనులు వీటిని తీసికొని అప్పుడు సమూయేలు అతనితో ఇట్లనెను నేడు 
నచ్చిరి నీ 'జేవుడెన యొహూవాకు బలులనర్చించు | యెహోజా 
వ gs a లి చ jo DETR (5 
టకు జనులు గొ శ్రృలలోను ఎడ్లలోను మంచివాటిని | లానుంజ ల గివేసీ 


న్‌ 


న 


వినక దోపుడుమోద ఎగబడి ఆయన దృష్షికి క్షీడు 

చేసీతివనెను, | అందుకు ఫౌలు--ఆ న 5; 20 
"నేను యెహోవా మాట విని రయొెహూవా నన్ను 
పంపిన మార్గమున పోయి అమాలేకీయుల రాజైన అగ 
గును తీనికొనివచ్చితిని కాని అమాలేకీయులను నిర్తూ 
లము చేసితిని. | అయితే గిజ్ఞాలులో. నీ జేవు కైన 
యొెేహావాకు బలి అర్పించుటకై జనులు ళపితము 
లగు గొర్రెలలోను ఎజ్లలోను ముఖ్య మైనవాటిని తీసీ 
కొనినచ్చిరని సమాయేలుతో చెప్పెను, | అందుకు 
సమాయెలు-_తౌను సెలవిచ్చిన ఆజ్ఞను ఒకడు హాకొ 
నుట చూచి యహోవా సంతోొషిం చునట్టు, ఒకడు 
దహనబలులను బలులను అర్చించుట చూచి ఆయన 
సంతోషించునా? ఆలోచించుము బలులు అక్నించుట 


వ. 


21 


22 


చుటకంకు మాట వినుటయు శ్రేష్టము. | తిరుకబాటు 
చేయుట సోబెవెప్పుటయను పాపముతో సమానము, 
మూర్షతను అగపరచుట మాయావి గ హాములను గహ 
దేఐతేలను పూజించుటతో సమానము. యొెహావా 
ఆజ్జము నీవు విసర్ధించికివి గనుక నీవు రాజుగా ఉండ 
కుండ ఆయన నిన్ను విసర్జించెననగా | సాలు జను 
లకు జడిసి వారి మాట వినినందున చేను యొెహాూూబా 
ఆజ్ఞను నీ మాటలను మోరి పాపము 'తెచ్చుకొంటిని, | 


కాబట్టి నీవు నా పాపమును పరిహరించి నేను 


సమూయీలు - నీతోకూడ నేను తిరిగిరాను; నీవు 
శ న ద్ద డో 
ర్పైంచిలిపి గనుక ఇశ్రాయేలీ 


27 
గ 


పట్టుకొనినందున అదె చినిగను, | 


ఇశ్రాయేలీయుల రాజ్యమును నీ చేత్రి 
నీకంశు ఉత్తముడైన నీ పొరుగు 


ఉందనిచ్చిరి మిగిలినవాటేనన్ని టిని మేము నిరూలము వానికి దానిని అప్పగించియున్నాడు. | మరియు 29 


చేసి గిమన గా 


16 


( 


'సమూయీలు--నీవు మాటలాడ పని ఇశ్రాయేలీయులకు ఆధారమైనవాడు నరుడుకాడు 
ఇటీ చప తో బస సదు 
లేదు. యుహహోావా రాత్రి, స "సెలవిచ్చిన మాట | ఆయన అబస్టమాడడు, సశ్చాత్తాపపడడు. ! అందుకు 89 


నీకు తెలియవబేతును వినుమని సౌలుతో అనగా సౌలు | సాలులానేను పాసముచెసితిన్ని అయినను నా జనుల 


17 


శ ce | గి వీ 
_- చెప్పావు నెను. | అందుకు సమూయేలు--నీ దృష్టికి పెద్దలయెదుటను ఇ కాయేలీయులయెదుటను నన్ను 


న అయం అడ టా దా భాం పటాన్ని 
నీవు అల్పుడవుగా ఉన్నప్పుడు ఇశ్రాయేలీయుల | భునపరచి యె యూరావా కు మ్రుక్కు_టకై నేను పోగా 


గో తృములకు శిరస్సు వైతివి యెహోవా 
ఇ శాయేలీయులమోద రాజుగా అఆభిషేకించెను. 
183 మరియు ఈయొెహూవా నిన్ను 'సాగన౦వీ-ా 


క్‌ 
పాపాొతుతెన అమాలేకీయులను నిరూలము చేయుము, అమాలే కియుల 
వాల మా జాతే . జే 
చారు లయమగువరకు వారితో యుద్దము చేయుమని | కో "నిరండని చెప్పెను. 


నిన్ను నాతోకూడ తిరిగి రమ్మని అతని వేడుకొనినందున 1 
| జాత తిరిగి సాలునంట "వెళ్లెను. 
నీవు పోయి | యొహోవాకు (యొశక్కీనతరువాత ! సమూయీలుం-- కిక. 


సాలు 81 


రాజైన అగగును నా దగ్గరకు త్రీసి 
అగగు సంకెళ్లతో 1 బంధింప 


న్‌ జ! అతని దొ మర శ ,మ నాకు 
19 "సెలవియ్యగా | నీవు ఎందుచేత యొెహెబావా మాట | బఐనవ్నాడ అతని దగ్దెరకు వచ్చిలనుంణ శవ నాకు 
1 లేకు నంకోనముగాం 


260 1 సమూయలు 16 అధ్యాయము 


38 గ్నడచిపోయెనే అని చెప్పగా |! సమాయేలు--నీ కత్తి | ఎదుటికి పిలునగా 'సమాయేలు.-ధెెహావా వీరిని 
స్త్రీలకు సంతు లేకుండ చేసినట్టు నీ తల్లికిని స్త్రీలలో సంతు | కోరుకొనలేదని చెప్పి | నీ కుమారులందరు ఇక్కడ 11 
లేకపోవునని అతనితో చెప్పీ గిబ్రాలులో యెహోవా | నున్నా రా అని యొష్టయిని అడుగగా అతడుఇంకను 
సన్నిధిని అగగును తుత్తునియలుగా నరికెను. కడసారివాడున్నాడు. అయితే వాడు గొర్రెలను 

8£ అప్పుడు సమూయేలు రామాకు వెళ్లిపోయెను, | కాయుచున్నా డని చెప్పెను. అందుకు సమూయేలు 
సౌలును సౌలు గిబియాలోని తేన యింటికి వెళ్లెను. | నీవు వాని పీలువనంపించుమ్హు అతడిక్క_డికి పచ్చునరకు 

5 సౌలు బ్రదికిన దినములన్నిటను 'సమూయేలు అతని | మనము కూర్పుందమని యొష్టయితో చెప్పగా | అతడు 1కి 
దర్శింప వెళ్లలేదు గాని సౌలునుగరార్సి దుఃఖా( కాం | నాని పిలువనంపించి లోపలికి తోడుకొనిపచ్చెను, 
తుజాయెను, మరియు తాను సౌలును ఇశ్రాయేలీ | అతడు ఎర్కనివాడును చక్కని నేత్రములు గల 
యులమిద రాజుగా నిర్ణయించినందుకు యొఊహెూవా | వాడును చూచుటకు సుందర మైననాడ్డునె యుండెను. 

" పశ్చాత్తాపము నొంచెను. అతడు రాగానే = నేను కోరుకొన్నవాడు ఇకజ్సే 

16 అంకట యెహోవా సమాయేలుతో ఈలాగు | నీవు లేచి వానిని అభిషేక్రించుమని రెహూవా సెల 
సెలవిశ్చెనుఇ(క్రాయేలీయులమోద రాజుగా ఉండ వియ్యగా ! సమూయేలు త్రైలపు కొమ్మును తీసి వాని 18 
కుండ "నేను విసర్జించిన సౌలునుగగార్చి నీవెంతకాలము | సహోదరుల యెదుట వానికి అఖిషేకముచేసెను. 
దుఃఖింతువు? నీ కొమ్మును తైలముతో నింపుమ్సు బేళ్లె | నాటనుండి యెహోవా ఆత్త దావీదుమోదికి బలముగా 
"హేమియుైన యెష్టయియొద్దకు నిన్ను పంపు | వచ్చెను, తరువాత 'సమూయొలు కేచి రానూకు వెళ్లి 
చున్నాను అతని కుమారులలో ఒకని నేను రాజుగా పోయెను. 

& నియమించుదును, | సమూయేలు. నేనెట్లు వెళ్టుదును? | యెహోవా ఆత్త సౌలును విడిచిపోయి 14 

| యెహోవా యొద్దనుండి నురాాళ్తరొకటి వచ్చి అశని 

చంపుననగా యొహోవా-ానీవు ఒక "పెయ్యాను తీసీ వెరపింపగా | సౌలు నేవకులు -=- చెవునియొద్దనుండి 185 

కొనిపోయి యొహాూావాకు బలిపశువును వధించుటకై | సచ్చిన దురాల్తియొకటి నిన్ను “వెరపించియున్న ది, | 








శిత 


వచ్చితినని చెప్పి | యెష్టయిని బల్వర్పణమునకు పిలః ' వూ యేలినవాడ వైన నీవు అజ్ఞ ఇమ్ము నీ దాసులమైన 16 
వుముు అప్పుడు నీవు చెయపలనీనడానిని నీకు తెలియ | మేము సిద్దముగానున్నా ము. సితారా చమత్కొర 
జేతున్కూ ఎవనిపేరు "నేను నీకు వెచ్వదునో అతని నీవు ' ముగా వాయింపనల యొకని విచారించుటకై మాకు 
అఫ్‌ స్ట 'బేవునియొద్దనుండి దురాళ్త నచ్చి నిన్ను పట్టి 
యౌహూావా ఇచ్చిన సెలవ్రచొవ్వున బేస్లేహీముకు | నష్టు డెల్ల అతడు సీతౌరా చేతపట్టుకొని నాయించుట 
వెళ్లిన, ఆ ఊరి పెద్దలు అతని రాకకు భయపడి... చేత నీవు బాగుపడుదువని అతనితో ననిరి | ఫౌలు=- 17 
సమాధానముగా వద్భ్చుచున్నావా అని అడుగగా } బాగుగా వాయింపగల యొకని వివారించి నాయొద్దకు 
ఫ్‌ అతడు సమాధానముగా నే ఐచ్చి తిని, యెహోవాకు | తీసికొనిరండని తన సేవకులకు సెలవియ్యగా వారిలో | 


౧ 


హా క్ష లా Pe తో లలో ల్‌ ' 
మమకింపవ 'లెన ని సెలవియ్యగా | సవమూరొులు | 
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శీ వారు వచ్చినప్పుడు అతడు ఏలీయాబును చూచి._నిజ | బహు ఘూరుడ్డున్సు యాద్దకాలియు మాట "నేర్చరియు 
ముగా యెహూవా అఫిషేకి౧చువాడు ఆయన , తాపసియునై యున్నాడు మరియు రెహానా 
7 యెదుట నిలిచియున్నా డని అనుకొనెను. ! అయితే వానికి తోడుగా నున్నాడనగా | సౌలంరెమెస్టయి 19 
యెహోవా సమాయేబుతో ఈలాగు సెలవిచ్చెను. యొద్దకు దూతలను పంప్కి గొశ్తాలయొద్దనున్న నీ 
అతిని రూపమును అతని యత్తును లకు పెట్రకుమ్సు కుమారుడైన దావీదును నాయొద్దకు పంప్రుమెను, | 
మనుష్యులు లత్యు పెట్టువాటిని యహాోాజనా లక్ష్య అప్పుడు యొష్టయి లెక గార్దభముమోద రొ ల్రిలను 23 
పెట్టడు నేను అతిని ప్రో/సివేసియున్నాా ను, ర 'సపు తిత్తిని ఒక మేకపిల్లను వేయించి తన 
ష్యులు పైెతాపమును లత్యు పెట్టుడు రు గాని కుమారుడైన దావీదుచేత సౌలునొొద్దకు పంపను. | 
_ 8 యెహోవా హృదయమును లకు పెట్టును. | యొష్టయి | దావీదు సౌలుద్చారకు ఐచ్చి అతనియెదుట నిలువ zi 
 అవీనాడాబును పీలిచి సమూయేలు ఎదుటికి అతని బడగా అతనియందు సాలుకు బహు ఇష్టము పు ష్టైను 
' రప్పింపగా అతేడు--మొహోవా. ఇతని కోరుకొన |! అతడు సాలు ఆయుధములను మోయునాడాయును, |. 
9 లేదనెను. | అప్పుడు యెస్టయి పమ్హాను పీలువగా | అంతట సౌలు--దావీదు నా అన్నుగృహము పొం టెను 2 
--అంచూజయెహాావా ఇకనిన్‌ కోరుకొనలేదానను. | | గనుక అతదు వా చముఖమంచు. చేవ చయుటళ ఒప్పు 
10 యెష్టయి తన యేడుగురు కుమారులను సమూయీలు | కొనువని యెష్టయికి సర్హమూనము పంపెను, | దేవుని 2! 











1 సమూయేలు 17 అధ్యాయము 963 
యొసష్టనుండి దురాక్ష సద్సి సౌలును పుట్టిన ప్వుడెల్ల “న్‌ లను 'మేఫుచు 'సౌలునొద్దక తిరిని పోవుచు 
దాఫిదు సితారా చేతపట్టుకా ని పాళా దుర్వాత్తే పచ్చుచునుండెను. | ఆ ఫిలిప్పీయుడు ఉదయమునను ig 
అవని బిడచిపోయెనుు అతడు సేవదరి భూ గాడును. | సాయం త్రమునను ఇయలుడజేరుచు నలువడి దినములు 

17 ఫలిప్పీయులు తేమ మైనిమలను యుద్ధమునకు | తన్నుతాను అగుపరుచుకొనుచు వచ్చెను, 
సమకూర్చి యూడా దేశములోని వ్రోోక్రిణిల్రోనీ కూడి యెొఫ్టయి తేన కుమారుడైన దావీదును పిలిచి-నీ 14 
యి సెష్టమ్రోముదగ్దైర శోకోకును అజేకాకును న. సెహూ 'సరులకొరకు వేయించిన యీ గోభువులలో 

2 దిగియయుండగా | సౌలును రం కూడి | ఒక తూమెడును ఈ పడి రొ్నౌలను తీసికొని దం 
సట్చ ఏలా లోయలో దిగి ఫీలిష్టీయుల కదురుగ యుద్ద డులోనున్న ఫ్‌ సాహిరాదరులనగారికు త్వరగా పొమ్ము. 

త ఘు. షోలు ce ఫీలిష్పీయులు ఆతట్లు పర్వతము మరియు ఈ పది జున్ను గడ్డలు “కనిక్రొనిపోయి 18 
అటో యున్న ఇ్యశ్యాయేలి నములు -ఈలేట్టు పర్వతముమోదను సహ్మస్హాధి 'పతికిమ్ము; నీ సహాూదరులు కమముగా 
నిటిచిదముంవుగా ఉ? ఫయయులనున్యను ఒక లోయ యుం | నున్నారో లేదో సంగతి తెలిసికొని వారియొస్దనుండి 

శ గును. 1 గాతువా[ైన గొల్యాళు అను ఘారుడొకడు | ఆననాలొకటి తీసికొని రమని చెప్పి పంపిజేసెను. ! 
MD స్వీ అమల గుండులోనుండి బయలుజేయుచుండోను. | సౌలును వారును ఇశ్ర్రాయేలీయులందరును ఏలా 19. 

శ "ంచెదం ఆరుమూళ్ళ జేనిడు ఎత్తు మనిషి, | అతని తల, లోయలో ఫీలిప్పియులతో యుద్ధము చెయుచుండాగా। 
మాద రాగి శిరస్ట్రాః ఇముండెన్కు అతడు యునకవచము | దావీదు ఉదయమున లేచి ఒక కాపరికి గొ చ్రైలను 20 
ధరించియుండెన. ఆ కపచము అయిరు చల తుల, అప్పగించి ఆ వస్తువులను ఆ తీసిక్రొని యెష్టయి కనికేచ్చిన 

ముల రాగి యెత్తుగలది. | మరియు అతని కాళ్లకు ఆజ్ఞచొప్పున ప్ర ప్రయాణమై పోయెను, ne అతడు 
రాగి కనదమును అతని భుజములమన్నను రాగి బల్లె | దండుకొత్తళమునకు పచ్చునప్పటికి వారును వీరును 

“సుకకికి యుండెను, | అతని యూపి కర చేతగాని | పంక్షులుగా తీరి జయము జయమని అరుచుచు యుద్ధ 
మ్‌ (ంతెసెక్టద్కి మరియు అలీని యామెకొన ఆరు | మునకు సాగుచుండిరి, ! మైన్యము మైనిమునకొో ఎదు 21 
నూ తులముల యినుము ఎత్తుగలడి, ఒకడు బల్లిము ఇ క్రాయేలీయులును ఫిలిష్టీయులును యాస్ధస సన్నుగ్దులై 

8 మాయయుచు అతేనిముండర పోవుచుండెను. | అతడు , బయలుదేరుచుండిరి. ; దావీదు తాను తెచ్చిన వస్తువు బిడి 
సలి ఖ్‌ గాాయేలీయుల దండువారిని పిలిచి _ యుద్ద | లను సామగ్రిని కనిపెట్టువాని నళముచెస్కీ పరుతెత్తి 
పంక్తులు క మాంందుకు బయబుడేరి ఏ వచ్చితిరి! పోయి ెన్ఫములో చొచ్చి కుళల పృళ్నలం తన 
శీను ఫీలిష్పీయుడను కానా?! మిరు సౌలు దాసులు | సహాూదరులనడిగెను. | అకడు వారితో మాటలాడు 28 
కాగా పూ సతృముగా ఒకనిని ఏర్పరచుకొని అతని |! చుండగా గాతు ఫీలిప్పీయు.డైన గొల్యాకు అను 

9 'నారమయొగ్షకు పంపుడి; | అతెడు నాతో పోట్లాడి నన్ను | శూరుడు ఫీలిషేయుల సైనములోనుండి వచ్చి సై 
చంపు లిగిదయెడల మేము మోకు బాసులముసదుమ్వు లన మాటలచగొప్పున పలుకగా దావీదు వినెను. | 
చ్షీనతేని జయించి చంపినరెడల మీరు మాకు దాసులై ఇశ్రాయేలీ ౧ంటందదు ఆ మనుష్యుని mips మిక్కిలి 24 


10 మాకు దాస్యము చేయుదురు. | ఈ దినమున "నేను 
ఇ్మజాయేలీయుల ~సైన్థములను తీరస్క_.రంచు చున్నాను. 
శికని నియమించిన యెడల వాడును నేనును పోట్లా 
డుదుమని ఆ ఫీలిష్తీయుడు కం | సౌలును 
— రును ఆ ఫీలిష్పీయుని మూలలు విని 
నప్పుడు వెరగుపడి బహు ఫీతు'లైరి. 
దావీదు యూదా బేళ్లెహెమువాడగ బృెఖ్రా 
తీయయు డైన యెష్టయి అనువాని కుమారుడు, యెొష్టయికి 
ఎనమండుగురు కుమాళ్లుండిరి. అతడు సాలు కాల 
వముందు జనులలో మునలివా.డై బలహీనుడై యుం 
18 జను. * అయితే యొష్టయియొక్క_ ముస్ట్రరు "పెద్దకుమా 
తులు యుద్ధమునకు "సాలువెంటను తా త 
' ొద్లమునకో ఫోయిన అతిని 
“జీలం ఏవనగా, జ్యేష్టుడు సాం. “ఆందవవాడు 
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భ్రయపుడి వాని రొదుటనుండి పారిపోగా | ఇశ్రా 25 
మయేలీయులలో ఒకడు -- వచ్చుచున్న ఆ మనిషిని 
మాచితిశే, నిజముగా ఇశ్రాయేలీయులను. తిరస్క 
రించుటకై వాడు బయలుదేరుచున్నాడు, వాని చం 
పినవానికి రాజు బహుగ ఐళ్వర్వము కలుగజేసి తన 
కుమాస్పెనిచ్చి ెండ్లిచేసి వాని తండ్రి ఇంటివారిని. 
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వాని చంపి ఇశ్రాయేలీయులనుండి యీ నింద తొల 
గించినవానికి బహుమతి యేమని తనయొద్ద నిలిచిన 
వారి నడుగగా | జనులు-ావాని చంపినవానికి ఇట్టిట్టు ey | 
చేయబడునని అత నిక్తుత్తరమిచ్చిరి. 

అతడు వారితో మాటలాడునది అకని సె 
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పీల్లన్ము విడిపించితిని అది నామాదికి రాగా దాని 
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వేర్‌ గడ్డము పట్టుకొని దాని కొట్ట చంపితిని | మీ దాసుడ 

న SIN 
నెన సను ఆ సంహమును ఎంముంటేని చంపితిస, 
జవముగు చెవుని సెననములను తిరస రించిన యూ 
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వ్‌ ననయు, | సీంపహూముయొక క్క బలమునుండియు, ఎలుగు 
బంట్‌యొక్క_ బలమునుండయు నన్ను రకీంచిన 
యొహాాావా డ్య వీలిష్టీయుని ఇేత్రిలోనుండి కూడను 
నన్ను విడిపించునని చెప్పెను. అందుకు సౌలు--పొమ్హ 
యొహాూావా నీకు తోడుగానుండుగాక అని అ 
దుతో అనెను. 

88 పేమ్మట సౌలు తన యూద్ధపస్రములను చావీదుకు 
ధరింపకేస్కీ రాగి శిరహ్రాణమొకటి అ ఆతనిక్తి కొట్టి యుద్ద 

39 కణము తొడిగంవెను. | ఈ సామ్మి, దావీదుకు 
వాశుక లదు గనుక తాను తొడిగిన వాటిన కత్తి 
కట్టుకొని మ. అనది చూచుకొనిన తరువాత 
డాపవీదు-ఇవ్‌ చాకు డుకలేద్ను వీటితో “చేను వెళ 

పాలతో ఇ వెప్పి వాటీని తీసివేసి | తన కర్ర, 

చెత పట్టుకొని యేటి లోయలోనుండి అయిదు క 
రాళ్లను ఏరుకొని త కన యొద్దనున్న చిక వ్ర నుంచు 
కొని పడొసెల చేత పట్టుకొని ఆ ఫీలిప్పీయుని వేరుఐకు 

జీ1! బోయెను, | బల్లైము “కటక. తనకు ముందు 
నడువగా ఆ ఫీలిప్టీయుడు బయలుజేం. దావీదు దా 

శ2 రకు విచ్చి [ చుట్టు పారచూచి దావీదును కనుగొని 
అతడు చాలు యె రృటివాడును రూపసీయుగా 


శకి యుండుట చూచి అతని తృణీకరించెను. | ఫీలి క్రీ 
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యుడు -- కర్ర, తీసికొని నీవు "నా మోదిక్షి బచ్చు 
క | చున్నావే) న. కుక్కనా? అని దా. న. పొప్పి 
తిన. దేవతేలెపేరట దావీదును శపించెను, ! నా దౌ 


Fe కికిణిజరి వామి అతిని రకు రమ్ము నీ మాంసమును ఆకాశ పతీంలకును భా 


న్ఫుగములకును ఇచ్చి వేతునని” ఆ ఫీలిషీయుడు దానీ 
దుతో అనగా ; చావీదుానీవు కత్తియు ఈళైయు 
బల్లమును ధరించుకొని నా మోదిెకి నిమ్బుచున్న్నాను; 
అయే నీవు తిర స్కరించిన య. మేతీయుల యెన్య్వ 
ములకధిపతియగు యహాూనా ససేరట నేను నీమోాదికి 
వచ్చుచున్నాను, | ఈ దినమున దయమొొహాుూనొా నిన్ను 
నా వేలికి అవ వ్పగించున్సు షన నిన్ను ఎంపి నీ తే 
తెగవేతును, ఇ క్యాయేలీయులలా క్‌ పవుడున్న్యాడని 
లోకొనివాసులంచమును తెలిసికొనునక్టీ 9 “స్సు ఈ దిన 
మున ఫీలిప్తీయులయొక్క క శేబరములను ఉాక్రాన్ర' కుశిషుల 
కును భూ మృగములకును ఇత్తును | అ మూ రకా 
యహూవా కత్తిచేతను -ఈ ౭ చేలిను నెష్నీం చదువా 
కాడని యీ దండువారందరు అెలిసికొంటదు చో 
యుస్ధము యె హాహావాబే; ఆయన మిమ్మును వూ వైేతిగ 
అప్పగించునని వెప్పెను |; ఆ ఫిలిష్షీయుడు ణే 
డావీదును కరియుటశకై అతనికి ఎనురుపోగా జాపీదు 
వానిని ఎదుర్కొనుటకు న్స యా టా శ్వర రాణా కురు 


గత్తిపోయి | తన సంచిలో bu చేని అంణులతో 
నుండి రాయి యొకటి తీసీ ఐడిసిలలోో విసరి ఆ ఫిలిప్పీ 


యుని నుదుట కొను, ఆ రాయి వాని నూయురు 
Mh ప నేలను బొధజజక. | చావిదు 
వీలిష్పీయునిక ౦కు ప: వి తష్దము లేకయే వడినెల 
తోను రాతితోను ఆ ఫీలిష్టేయుని కొట్టి ఇం క! ] 
, వాడు బోర్గపడగా దావిదు పరు గత్రిపోయి ఫి "a హ్వీయంంని 
మోద నిలుచుండి వాని కత్తి నరదూసీ దానితో వాని 
చంపి వాని తలను తెగవేసెను. ఫీలిప్పీయులు తేమ 
కూరుడు చచ్చుట చూచి పారిపోయిరి. 1 అప్పుడు 
ఇశ్రాయేలువారును యూడావారును లే-వి..జయము 
అ మ! లోయవరకును షరాయిము ము వెకోో ను 
వరకును ఫీలిష్పీయులను త తరువముగా ఫీలిష్టయులు వాతుూ_టై 
పషృురాయిము ఎక్రోను మాస్టమున గాకు ఎకో వ ఆను 
పలట్టణములవఐరకు కూలిరి. | అప్పుడు ఇశ్రాయే 3 అరముంలు 
ఫ్‌లిప్టీ బ్యయులను తేరుముట మాన తీరిన నచ్చి వారి "జేలా 
లను దోచుకొనిరి. | అయితే దావీదు ఆ ఫీలిప్పీతయయుని 
ఆయుధములను తన చేరాలో ఉంచుకొని అతిని 
లను తీసికొని యెరూషలేమునకు ఐ వచ్చెను, 
సౌలు దావీదు ఫీలిప్రీయునికి ఎదురుగా పోూివుతు 
చూచినప్పుడు తన వైన్యాధిపతిమైన అచ్నిరును 
పిలిచి అబే రూ ఈ యాపనుడు + ఎవని కుమారుడని 
అడుగగా అచ్నేరు —- రాజ్యూ న్రీ పౌాణముతోడు 
నాకు తెలియద"నెను. | అందుకు రాజు--ఈ పడుచు 
వాడు" ఎవని కుమారుడో అడిగ తెలిసికొమ్మని అతనికి 
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డాపిడు నీ విషయములో నీ తప్పికేమును చేసినవాడు | చేసినది అంతటిని అతనికి తెలియచేయగా అశు ను 
కాక బహు మెలుచెసెను గనుక రాజా నీవు అతని | సమాయేలును బయలు దేరి నాణయూతుకు నచ్చి అవ్బుట 
విషయములో. సీ పాపము చేయకుందువుగాక, [| 'కాపురముండిరి. | దావీదు రామాద్టర నాలో తు ఆ 19 


mm Me Den os meres గ్‌ cy డా లో లో లో dans ses సో లన అ టి 
అలం, క్యాణమువకు తెగించి ఆ వీలిషీయుని చంపగా డాన్నా డని సాలుకు పరమానము భాగా | చావిడూను 20 
——— 
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| హో ఆడి మిం 3 న ల తయ Baar ne 
త క య ల ఇ అకా యలయులకందరిక్తి A ప్ప రక్షణ పట్రుకొనుటకై సూలు యాతీలటను ది లును ఫీతద వచ్చు 
= ణః లీ 





కలున జె పెన్ను అడి నీవె చూచి సంతోషించితివి గదా; | ఇ పకృలు సమాజము గా కూడుకొని యిక టించుటుదము, 





హ్‌ యు 
: సా స్‌ వ్‌ నా స మాయే ఏట్పు [ ష్‌ 
Ss క స ధియొక్క | 'సమూయులు వారిమోిద నాయకుడం-గా నిలుచుతింలిన 
ఏ9 క- పాం వ 
మొంంము అసి ఎవింగుకు 5 పమ 


ము చెయుదువని | చూడూ చేన్టని ఆత్త సౌలు సంపిన నూతలమోటెకి 
నుళని దయగా | సౌలు మోనాతాను చెప్పిన మాట వచ్చెను గనుక వారును పృకటింప నారంఖీంచిది. | 
పంాయెహోవా జీఐముతోడు అతనికి మరణ ఈ సంగతి సౌలుకు వినబడినప్పుడు అతడు పను 21 
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సయ పీషింబనని 'పృమాణము చేసెను, | అప్పుడు యోనా దూతిలను పంచెను గాని వారును అటువబెే ముక 
. పిలుచుకొని పోయి ఆ సంగతు టించుచుండిరి. సౌలు మూాడవసాంది మూతలను *రం పి 
లన్ని ౨ ఆపనికి తెలియజేసి దావీదును సౌలునొద్దకు నుగాని వారును పృకటించుచుండిరి. | కడనదిసారి 22 
తెసీకొనిరాగా దావీదు మునుపటిలాగున అతని సన్ని ! తానే రామాకు పోయి సేఖరాదారనున్న గొబ్బ "బాకు 
ధిని ఉండెను. | తరువా। యుద్ధము సంభవించి యొద్దకు వచ్చి__సమాయేలును దావీదును ఎక్కో__దక 
నప్పుడు దావీదు బయలుచైరి ఫీలిష్షీయులతో యుదము ఉన్నారని అడుగగా ఒకడు-_రామాదెైర నాడకెనా 
వారిని ఓడించి వెనుకకు పారదోలి గొప్ప వధ | తులో వారున్నారని చెప్పెను, | అతడు రామాయా్టార 23 
చెయా ; డా హోోూూవాయొన్దనుండి దురాళ్ళ సౌలు నున్న నాయోతుకు రాగా దేవుని ఆత అతనిమోదె 
మోడికి న సాలు ఈనె చేత పజ్టుకొని యింట | క్లిని వచ్చెను గనుక అతడు ae చేరరుం-యా 
కా ase యుండెను, కావీదు సీకారా వాయించు రామాద గెరనున్న నాయోత్రుకు పచ్చునరకు _ప్రకఉ&కిం 
. య. 5. మ దెబ్బతో దావీదును య చుచుండెను. | మరియు అతడు తన వస్త్రములను తసి 24 
చైాయాాానున్ని ఆల్చెర్భ్యము గలిగి యీకె విసీళను. | జేసీ ఆ నాటీ రాత్రింబగళ్ళు సమూయేలు ఎదుటాన 
నావిదు అతని యెదుటనుండి తేప్పించుకొనినందున ప్రకటించుచు మైబట్టలేనివాజె పడియు౦ డెను. 
ఈశ. గోడకు పూ చావీదు ఆ రాత్రియందు | అందువలన సౌలును క: న్‌ 
తేస్పించుకొని పావిపోయొను., | ఉదయమున అతని సామ్యము పుకును 
చంపవలెనని పొంచింముండి దావీధును హః | కి 


వ్‌ 
- త నుటకై, | ఎమ్మట దావీదు రామాలోని నాయోాతునుండి 
సౌలు అతని యింటికి దూతలను పంప దావీదు ! 
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1 సమూయేలు 20 అధ్యాయము 


వసీతిని? "నేను చేసీన 


ర్న 


దోపమేమి? నా (ప్రాణము 
తయ వెదకునట్లు నీ తండ్రి, చేసిన పాప 
'మేవుని యడుగగా ! యోనాతాను--ఆ మాట నీ 
వెన్నుటికిని అనుకొనవద్దు నీవు బావవు; నాకు తెలియ 
చేయకుండ నా తం టి చిన్న కార్య ముగాని "పెద్ద 


న. 
దె స్టిక్‌ "నను 


కార్య మేగాని చేయడు “నా లేం ట్ర ఇదెందుకు నారు 
మరుగుచేయుననగా | దావీదు స్ట. నీ దృష్టికి అను 
కూలుడోనను 'నంగతి నీ తండి రూఢిగా తెలిసికొన్సి 


రయోోచనాతానుకు చింత కలుగకుండుటనై 
"తెలు పననుక్‌ wu 
జీఐనముతోడు నీ బీఐములత్‌ో్‌ 
మయునమ్‌ను 


యిది అతనికి 
అయితే యహోవా 
క్కు నిజముగా నాకును మరణ 
అడుగు మాలే త్రెమున్న్నదని యత్రనూణము 
చేయగా | యోనాతాను--నీకేమి తోదునో 7 
"నేను వీ 'పక్నీమున జరుఫుదుననెను. | అందుకు దావీదు 
= రేషటిదినము a అప్పుడు నను తస్పక 


దానినే 


రాజుతో మూపు కూర్చుంది భోజనము షహేయస లెను; 


అయితే ఎల్లుండి సాయం త్రముపరకు పనిలో చాగు 
వ నాకే 'సిలవిమ్ము, | ఇంతలో నీ తం డ్రి, నను 


'లేకపోనుట కనుగొనగా నీవు ఈ మాట చెప్పవలెను. 
= దావిదు ఇంటివారికి ఏశే కుట బలి చెల్లించు మర్యాద 
కద్దు కాబట్టి అతడు శు బడే పామును తన ప పట్టణమునకు 
పోవెనని నన్ను బ్రతిమా వాలి నాయొద్ద సెలవుపుచ్చు 
సెలవిచ్చిన పక్షమున 
అతడు 
కీడు చేయ 
యున్నాడని నీవు తెలిసికొని | 
. చాసుడనెన నాకు ఒక ఉపకారము చెయన లెను, 
ఏవునగా యొహూవా పేరట నీతో నిబంధన చేయు 
కై నీవు నీ 
రురు దోపు మైన ఉండిన రమెడోల నీ తండ్రియొద్దకు 
న న్హైందుకు తోడుకొ నిహా. బశ నన్ను చంపు 


| యోనా 


అతగు--మంచిద 
దాసుడ్ననెన నాకు మెవుమే కలుగును 


హు గా య మున అతడు నాకు 


తొెనిను, 1 


మ 
గీ 


'జ్రొత్ర్వ ర్ట ము గలవాడే 


ఈద ల 
బాసు నైన 


నన్ను రప్పించితివి, నా 


ముని యానాతెానునొ ద్ద మనవి చేయగా 
తాను--ఆ మాట ఎన్నటికిని అనరాదు నా తండ్రి, 
నీకు కీడుచేయి. నుగ్దేశము గలిగియున్నాడని నాకు 
నిశ్చయ మై మెతే నతో చతెలియజెప్పుదును గదా అని 
అనగా | చావ్‌దు-- --ని తండ్రి, నన్నుగూర్చి నీ నీతో కఠిన 
ముగా మాటలాజినయెొుడల దాని నాకు తెలియజేయు 
నాళలివరని యోనాతాను నడిగను. |! అందుకు యోనా 
తాను -- పొలములోకి వెళ్లుదము రమనగ్యా ఇద్దరును 
పాలములోకి పోయిరి. 

అప్పుడు యోనాతాను--ఇశ్రాయేలీయులకు దేవు 
డైన యొపహూవా సాకీ శేమైనను ఎల్లుండియైనను 
-ఈః వేళప్పుడు నా తండ్రిని “కగేదింతును, అప్పుడు 


దావీదుకు కేమమనునని "నేను తెలినీకొనినపక్షమున 


183 చేను ఆ ఐర్హమానము నీకు పంపక ఫోన్రదునా! | అయితే 


(౨ 


st 
నా తండ్రి నీకు 


ట్య 
అ 


కీగుచేయ నుణ్జేశించుచున్నాడని “నేను 


t= 





"తెలినీికొనినపతమున దాని నీకు 'తెలియజేనీ నీవు 
శేమముగొ వెళ్టునట్టు నిన్ను సంపివేయనియెడల 
యెహోవా నాకు గొప్ప అపాయము కలుగజేయు 
గాక. యెహోవా నాతండ్రి॥ి తోడుగా ఉండినట్లు 
నీకును తోడుగా ఉండుగాక. | అయితే నీను 
యుండిన ప 
దయచూప్పునట్లుగా నీవు నాకు దయచూపక పోయిన 
యిడలెనేమి, నేను చనిపోయినపతమున యొహూవొ 
డావీదు శత్రువులను ఒకడైన భూమిమీద నిలునకుండొ 
నిర్తూలము చేసిన తరువాత నీవు నా 'సంతతినారికి దయ 
చూపకపోయినయువలనేమి యా (నిన్ను 
విసస్టంచుగాకఎ 1 ఈలాగున యెహోవా దావీదు 
యొక్క ళ్యత్రువులచెత దాని వీచారించునట్టు-గా 
యూోనాతొను త నంతతివారిని బట్టి నిబంధన 
వేసెను. | యోనాతాను దావీదును తన . ప్రాణన్న్నే 


కు గ 


Ses ఆజ న rey gg “Hh won 

దాపీదుచేశ మరల చువాణము పాయించెను. ! నురి 
Br Cis అన [a స a 

యు యోనాత జ ఇట్లనెను- నేపటిదినము 

సన్‌ కనబడును గద్వా; 1 


నీవు మూడు ష్‌ ఆగి యీ పని జరుగుచుందాగా 


అమావా సలము ఖాలిగా 
నీవు దాగియున్న స్ట్రలమునికు తరగా క. ఏసెలు 
నిసరి చూచీ [వ 
గించినట్టు నను మూడు బాణములను జాని ప్రక్కకు 
కొట్టి లే వెళ్లి బాణములను వెదకుమని ఒక పని 

వానితో చెప్పుదును బాణములు నీకు ఈ తట్టున 
నున్నవి పట్టుకొని రమ్మని నేను వానితో ఇన్పీనపవ, 
మందు నీవు బయటికి రావచ్చును యొహోవా 
జీనముతోడు నీకు ఏ అపాయమును రాక హేమమే 


శం ఆ ఎలో అటి వ్‌ శో శ 
కలుగసను. 1 అయిసౌ-.బొణములు నీకు అనితలనున్న్న 


అను బండదగ్గార నుంచుము | 


~ నీ 
EN) నిట్ర" 


జని. గను చెప్పినపక్న మున పారిపొమ్మని 
యొహావా wr తెలిసికొని నీవు 


లో 


ప్రయాణము పోవలెను. | అయిే మనమ్‌ద్దరము 
ల య 


మాటలాడిన సంగతిని జ చేసికొనుము నీకును 
నాకును సర్వ కాలము యొహూనాయేీ సాక్షీ, 
కాబట్టి దావీదు పొలములో దాగకొ నెన్కు అమా 


వాస్య వచ్చినప్పుడు రాజా భోజనము చేయ కూర్చుం 
డగా | మునుపటివకెనే రాజు గోడదేౌ ద్రరనున్న స్ట సల 
మందు తేన ఆసనముమోద కూర్చుని యుండ జన్‌. 
యోనాతాను లేసగా అబ్నేరు సౌలునొన్ష కూర్చుం 
డెను, అయితే దావీదు స్థలము ఖాలిగా జక | 
అయినను అతనికి ఏదో ఒరీటి స ంభవించినందున అతడు 
అపవిత్రుడై యుండుసనేమో అతడు అపవిత్రుడై 
యుండుట యనళ్యమని సౌలు అనుకొని ఆ దినమున 
ఏమియు అనలేదు. | అయితే అమావాస్య పోయిన 
మరునాడు అనగా రెండవ దినమున దావీదు స్ట 
ములో ఎవడును లేకపోవుట చూచి సౌలు--నిన్న య్లు 


య డక 1s 
పత్నమున "నేను అ 1s 


16 


17 


18 


21 


22 


బలి 


24 


25 


26 


27 


R66 


సును స... కుమారుడు భోజనమునకు శాక 
28 ఫోనులు ఏవుని రయానాతాను నడుగగా | దానా 


తొను__ రూపి స బే్లైశే వాముకు పోనలెనని కోరి; 
యుక్తో క్రై నన్ను పోనిమ్హ పట్టణమందు మా యింటి 
వాయు శ్రుకా ఆక్సింపబోవుచున్నా రు..నీవును రావలెనని 
నా “సమెజూ్రూవరుడు నాకు ఆజ్ఞాపించెను గనుక నీ 
చృస్టికె నను దయఫాందిన చా, వ్‌వైతే నేను వెలి నొ 
సెహోూరూూయు రులను దర్శించునట్లుగా నాకు సెలవిమ్మని 
బతీవవాలంఎకోాన నాయొద్ద “నెలవు తీసీ సకొనిను; అం 
నిమిగు మే ఉఆన్రక్తు క భోజవకు బల్లయొద్రకు 
రంగా ను ూంలుత్రో చెప్పగా 1 సాలు యోనాతౌను 
మోటు ఇంకకాలుా క్రో పపడిఆగడనొట్టుదాని కొొనుక్కా 
నకును వ తల్లి మానమునకును స్మ లా నీవు 
యేస్ల్లరుంం కుమూదుని స్వికరించిన సంగతి నాకు తెలిసి 
నషాకా కాని |, మయొపయి కుమారుడు భూమిమిద 
శదుకపనంత కాలము నీకైనను నీ రా జమున కైనను | 
క అవగదుగదా, కాబట్టి నీవు 
నూ ద్‌ సెరకు రప్పించుమ్ము నిజముగా అతడు 
BR mois కొస్టనని చెప్పెను. | అంతట యోనా 
త భె సఏ---ఆ౨త కెందుకు మరణశిక్షే నొందవవెను? అతడు 
ఏమి షే షస జా నెొనని సాలు నడుగగా 1 సౌలు అతనిని పొడు 
సానిటెనానని అరూకు విసిరెను, అందువలన తేన తం డి 
జాడను ను శవంప నుద్దేకము ౫ 


29 


80 


81 


ye as 
met 
( fp 
ఛు mw న 


పగ్టనూనము సుంపి 


సమంంనన 


లి యున్నా ౫౩ నవి దమోా-నా 


84 bh eo కాని | Sra ఎ బట్హయొన్పనుండి 
అస్త శన. తం & బావీధును అవమానఫవెచ్చిన Ue 
అపని నిమిశ్తేము యుతి మ డై అమావాస్య 
పోయిన ఈయాందునాడు భోజనము చేయకుం డెను, 

తల హయాజనహయమున యోనాతాను దావీదుత్రో నిర్ణయము 
దేసికానిన జేళకు ఒక పనివాని' పిలుచుకొని జాలము 

80 లేకి పోోోడామిను. | —_ నీవు పరౌత్తికొనిపోయి "నేను 
"సీయం "కాలములను వెదుకువుని (03 పనివానితో 


అతత దా అన్పాా వాడు Sh అతడు 
వాడు ఊఈ6వెదా- నాతొాను "వేనీన వొణము క 


వచ్చీ నమ్సూరికు యోనాతొను వాని వెనుకనుండి కేక చేసి 


Gy 


తాొబఆయు వాని అవతలకు చేసెను, |; 


తెర __.బొఃయు నీ అపతేలనున్న డని చెప్పి | వాని వెనుక 
నుండి “కే -కేని__నీవ్ర ఆలస్యము చేయక ద దబ్బున ర్స 


నెను  తరచెరా-నాలౌను పనివాడు బాణములను కూర్చు 
సని తున యజమానునియొద్దకు వాటిని తీనివ్రాని 
ఫం పచ్చను-గాని [ సంగతి ae వానికి "తెలియక 
యుండాను.  ఊయోనాతానుకును దావీదుకును మూ త్రము 
40 ఆ సంగతి “తెలిసియుండెను. | యోనాతాను తన క 
, ధములను ఈూాని' ల పట్టణమునకు _ 
we ice దావీదు దతీణు దిక్కు.నుండి జ 
టీకి వచ్చి వపవాడుమారులు సాష్టాంగ నమస్కారము 


ళ్‌ 


1 సమూయేలు 21 అధ్యాయము 


వ న తరువాత వారు ఒకరినొకరు ముద్దు పెట్టుకొనుచు 
నన, ఈలాగుండాగా దావీదు మరింత బూ 
రగా ఏడ్చెను. ! అంతట యోనాతాను. యాహూ శ్వ 

నీకును నాకును మధ్యను నీ ని 'సంతేతికిని నా సంతతికిని 
మధ్యను ఎన్న క కున్న టికి సాకీగా నుండుగాక, మన 
యుొహాూానా నామమున చు ,మాణము 
చేఫీక్రాని యున్నాము గనుక మనస్సులో నెమ్మది గలిగి 
పొమ్మని దావీగుతో వెప్పగా చానీదు తేచి వెల్లి 
పోయెను, యోనా తౌనును సష్ట్రంమున SD పదను, 
వావీదు నోబుణో యాజ! మున అహీమెతెకు pA | 
వకు వన్చెను, దావీదు 
రాకకు భయపడి __ నీవ ఒంటరిగా పచ్చితివేమని 
అతని 
న నేను నీ కాజ్ఞాపించి సలపినపుని "యెకోే 
అ చెననితో నెనను చెప్పవద్దోనెను, చన సకన్‌ పోరినై 
ఒకానొక చోటి! వెళ్ల నిర్హయించితిని; | సనీయొప్ల 
ఏమి యున్న ది? అయిదు రొప్రైలుగాని మెరేమియు 
గాని యుండినయొదడల అది నాక్షిన్తుని యాజకుడైన 


ల ట్ర 


అయితే టై అహా చికాకు 


నడుగగా | దావీదు రాజు నాకు ఒకపని కి 


అహీమెలెకుతో అనగా | త న ల 4 
మైన రా నాయొస్ష మ పనివారు త్త అకు ఎడ 
ముగా నున్ననావైతే ప సత మైన రాక డలం కలపని 
దావీదుతో అనెను, ] గ దావీను -- నిజముగా శ్‌ 


"సను బయలు బేరి వచ్చినప్పటినుండి ఈ మూడు దిన 


ములు శ్రీలు మాకు దూరముగా నే యున్నారు పని 
వారిబట్టలు పవ్మిత్రముల్వే ఒకవేళ మేము చేయు 
కారము త త, మైనయుడల నేమి? Be 
బట్టి అది పవిత ee ఎంచతగును అని యాజకు 


నితో అనెను. ae యెహోవా సన్ని ధినుండి కి 
తీసీవేయబడిన సన్నిధి రొ స్టైలు తన్న అక్కడ న 
రొ క్టైలు "లేకపోగా వెచ్చనీ ర్‌ క్చైలు "నేయు డిన 
హదు తీసి వేయబడిన స పతి తిస్టితేమైన . ధాశ్ఞ్వైలను యాజ 
కుడు అతనికిశ్చాను 

ఆ దినమున సాలుయొక్క_ సెఐకులలో ఒకడు 7 
అక్క_డ 5 యెహరావా సన్నిధి ఉండెన్వు అతని పేరు 
దోయేగస అతడు ఎదోమియుడు. అతడు సౌలు 
పసుల కాపరులకు స్ట పెద్ద. ! -- రాజు పని వేగిరముగా రి 
జరుగవలెనని యెరిగి నా ఖద్షమ్నునెైనను ఆయుధముల 
యైనను నేను లేలేదు. ఇక్కడ నీయొద్ద ౩ స్ట్‌ ము 
-ఈ కొద్దైనను ఉన్నదా అని దావీదు "అపీమెలెకు 
నడుగగా | యాజకుడు __ ఏలా లోయలో నీవు 9 
చంపిన గొల్వాతు. అను ఫీలిప్తీయుని ఖద్దమున్న ది, 
అదిగో బట్టతో చుట్టబడి ఏఫోదువెనుక ఉన్నది 
అది తప్ప ఇక్కడ నుర “ ఖద్షమునులేదుు దాని తీసీ 
కొనుటకు నీకిష్ట మైనయొడల త్రీ కొనువునగా దావీదు 
దానికి - సమమైన దొకటియు లేదు నా కివునెను. 

అంతట చావీచు సౌలుకు హాయపడినందున టే ఆ దిన 10 


il 


13 


22 


a 


8 


1 సమూయేలు 


మునెసి లేచి పోరిభోయి గాతు కైన ఆకీషునొద్దకు 
బున | స్‌ 
థు లెను |, ఆవ్షీషు నినకుబు_-ఈ  చావీదు ఆ చేళ పు 


ద్రాం” క చాత నాం న గాన 
తుం 


ey 


వేలకొలది పాతము కక 
wo ౪ ఈ, అలన క. ఇ ల 
ననియు, జావిశు పదివేలకొలది హతము వేసెననియు 


కాల fa జ 
నర న 


చెడు: ము-ట-నెగొాలు 


పాటలు 
వాలి 


Gr. hank & 
పడీ ఇౌయుటు 
ca 


ఇతనిగార్సినవే గదా అని అతనిని 
మాటలాడాగా | దావీదు ఈ మాటలు 

సెన్‌ మున స్సు లో నుందుకొని గాతు రాజైన అఆకీషుకు 
గహ | కాబట్టి దావీదు వారి యెదుట 
క్‌ [న్‌ మార్చుకొని వెర్సివానిసలె నటించు-చచు, 
నం సుటిలుపులమివ గీతలు గీయుచు ఉమ్మి తన 
సయుమోదికి "రారని నిద్భ్చుము నుం టజెను. సకస 
య. పోగా. అవడు పిచ్చి చేష్టలు చేయుచు 
| “కా ఆకీషు రాజు - మీరు “చూచితిరి 
కా? ఇాంనిట్రి పిన్సి పట్టి en నాయొద్దకు మ్‌; "నెందుకు 
గీసి; TD వచ్చితిరి! | 


న ప అంచ సస అ” 
గ EO టు రష 


సె ను, చర్రున 
పిచ్చి చేస్టే వచేయువారితో 
నాను. పన్‌! నా సన్నిధిని పిచ్చిచేసలు చేయుటకు 
పీన తీసికొన సచ్చితిలేమి? వీడు నా నగరిలోనికి 
రా*మనసనాా? అని తన నేనకులతో అనెను. 
వాగు. అక్కడనుండి బయలుదేరి అదుల్లూము 
గసహొలోకి తప్పించుకొనిపో-గా అతని 
అవని ఇంటివారందరును ఆ సంగతి 
సిని అతినియొప్షకు వచ్చిరి. 1 మరియు ఇబ్బందిగల 
వానందరున్సు అప్పులు చేసీకొనిన వారందరును అస 
నుండు వారందరును అతనియొద్ద 
న అతడు వారికి అధిపతియాయొను., 
ఆతు నిరెమొ సక ఎకు_న నన్నూరుమంది వచ్చి 
యుండిరి, ఏ అక్క_డ డనుండి బయలు 
"వేరి చూయాబులోని మిసే సస్పేకు పచ్చి — "దేవుడు నాకు 
ఏమి చేయునది నేను తెలిసికొనుసరకు 
దండ్రులు in నీయొస్ద నుండనిమ్మని “వరాయాటబు 
'ర5+జుతో మనవిచేసి | అతనియొద్దకు" వారిని తోడు 
కొను మా తాని దాగియున్న దినములు నారు 
కొండలలో అతీనియొద్ల కాప్రరముండిరి. 1 అటుతరు 
వాత గప్పవక్షయగు క ఐచ్చి_ కొండలలో ఉండక 
యూజా ఊోశో మునక పారిపొమ్మని చావీదుతో చెప్పి 
నందున దావిదు పోయి హారితు అడవిలో చొచ్చెను, 
దావీదును అతని జనులును ఫలానిదోట ఉన్నా 
రని సౌలుకు పర్తమానమాయొను, అప్పుడు సౌలు గివి 
యాద గర రామాలో ఒక పిచులపృత్నము క్రింద దిగి 
రురు వేత పట్టుకొని యుండెను. అతని సేవకులు 
అతనిచుట్టు నిలిచియుండగా | సౌలు తనచుట్టు నిలిచి 
యున్న సేవకులతో. ఇట్లనెను. బెన్యామానీయులారా 
ఆలకించుడి, యెష్టయి కుమారుడు మోకు పొలమును 
ద్రాశతోటలను “ఇచ్చునా! మిమ్మును సహహైధి 
జతులుగాను శొతాొధిపతులు-గాను "చయునా? | మో 
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అను ఫం &, 


మా గో సని వుగా 
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నామోద కుట SS నా కుమా 
రుడు యెష్టయి కోమారునితో నిబంధన చేసిన సంగతి 
మీలో వను నాకు 'తెలియజేయలేజేే చేడు ఆకు 
గుచున్నట్లు నాకొరకు భాంచియుండునట్టుగా 
కుమారుడు నా సేవకుని ప్రురికొలిపినను నా నిమికేము 
మాలో ఎవనికిని చింతలేడే. | అప్పుడు ఎదోమియు 
డస దోయేగు పౌలు నేఐకులద గార వర లట 
యెష్టయి కుమారుడు పారిపోయి నోబులోని అహీ 
టూబు కుమారుడైన అహీమెలెక ద్వైరకు రాగా 
"నేను చూచితిని. | అహీమెలెక ఖతం. సతముగా 
యొ హోూోచవాయొద్ల ప ఆహారమును 
ల నికిచ్చెన నని చెప్పగా | 
అహీటూబు కుమారుదునగు 
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కెందుకు నా 
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యుడైన గొల్యాతుఖడ్తమును అ 
రాజు యాజకుడును 
కీం-ప్పైతెకును నోబులోనున్న అతని తం 
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ఎను, జాము 
ఆరో ఇాహేనొద్దకు రాగా | సాలు--అహీటూబు కమా 
రుడ్యా ఆలకించువమునగా అతేడు--చికేమ నా యేలిన 
అనెను. | సౌలు-ానీవు యొష్టయి. కుమారు 


నికి ఆహారమును ఖన్షమును ఇచ్చి అతని పక్షమున 
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దెవునియొద్ద విణారణెస్కి అతడు నామోదికి కేచి 
తాడి ఒక జ గ / ఇ 
సదు జరుగుచున్నుట్టు ఫాంచి యుండుట అత 


డును నీవును జతకూడితిచేమని యడుగగా | అహీ 
మెలెకు-రాజూ రాజుకు అల్లుడై నమకష్టుడై రాజ 
ధరమ నొందుచు నీ నగరిలో ఖఘనతవహించిన 
దావీదువంటివాడు 'సేఐకులందరిలాగి Ms | 
ఈ'స ట్‌. కొడ గొప్ప ర యేమియు నాకు తెలిసీ 

నది కాదు. అతని నునా కో నేను బేవునియొడ్డ్ల 
విచారణ చేయుటకు 
ఆలాగన తలంచకుండుగాక్క రాజు శమ డానుడనైన 
నామాదను నా తండ్రి ఇంటివారండరిమోడను ఈ 
“నేరము మోపకుండుగాక అని రాజుతో మనవి 
చేయగా | రాజు--అహీమెలెకూ నీకును నీ తండ్రి, 
ఇంటివారికందరికిని మరణము నిళ్సాయము అని చెప్పి | 
యొహోవా యాజకులగ వీరు డావీదుతో కలిసి 
నందునన్కు అతడు పారిపోయిన సంగతి తెలిసీయు 
నాకు తెలియజేయక పోయినందునను మిరు వారి 
మోద పడి చంపుడని తనచుట్టు నిలిచియున్న కావలి 
గాండ్లకు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను. ప సేవకులు యొహాోావా 
పం త హతము చేయనొల్లక యుండగా | రాజు 
దోయేగును చూచి _ నీవు ఈ యాజకులమోద పడు 
మని చెప్పెను. అప్పుడు ఎదోమోయుడైన దోయేగు 
యాజకులమోద పడి ఏఫోదు ధరించుకొనిన యెను 
బది యయిదుగురిని ఆ దినమున హతముచేసెను. 

మరియు అతడు యాజకుల పట్టణమైన నోము కాఫు 
రస్లులను కత్తివాత పాతముచేసె స. మగవారిచేమీ ఆడు 
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పట్టణమును పొడుచేయ నుద్దిశించుచున్నా శని నీ 
దాసుడనైన నాకు రూఢిగా తెలియబడి యున్నది. | 
రా 
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పహాతముచెసెను, 1 అయిళే అహిటూబు కుమారుడైన 
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న్నా లి డ్‌ 
డ్‌ “షల కుభూచులలాోే అచబ్యాతారు అనున్‌ న | . 4 క op wet ry yp me by సూలు నిని 
ఏరి హాతిసుు జోపడరోపన వచ్చి ఓ చుటూ? న్‌ దాసుడనెన నాకు వనజను గె 
ను మాంయెయి వ్‌ దె | గ యిులీయుల  బేనా యొసాహఃానా 
(టం 6 
సాలు మయొెహాూావా యాజకులను చంపించిన సంగతి | వచ్చునా! ఇశ్రాయి -ఇలియనే గ 
| దావీదు--ఆ దినమున | దయచేసి నీ దాసుడవైన నాకు దాని తెలియజేయు 


wt > | స bi 
3 దవే పగా_..అతడు దిగినదూనని దమెేహబూనా 
భు 2న దెయిగు అక్క_డనున్న ౦దున వాడు | మని చ్రార్లింపగా అతడ ను 


గ నో 3 జనులు నన్ను "నా 
శాలకు. నిక్చియముగా సంగతి తెలుసునని "నేనను | సెలవిచ్చెను, | __ కెయీలా మ se 
| వ్‌ జక కి అషుగించుదురా అని చాపీదు 
కొంజటీని నీ తండ్రి యింటివారికొందరికి మరణము | లను సౌలు చేతికి అప్పగించుదుర 


= న వా ను జే హం నం సై 
"నను కారకుడనెతిని గదా. 1 నీవు  నురల నునవి చేయగా యొహాూవా ర్‌ నిన్ను 
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ou . a మ చా ఉఅంిపలం భొాొఫనును 13 
వయపదక నాయొప్ల ఉండుము్సు నా యొద్ద నీవు భద్ర, | అప్పగించుదురని సెలవిచ్చెను. | _ 
ig: య్‌ అ x pR a Tut py భ్‌ టా 
ముగా ఉందువు నా ,పొణము తీయమాచువాడును దాదాపు ఆరునూరు మందియైన అవని జనులును 
Motes అ వ a టు అటు తియుసదు 
స్‌ త అం గ్‌ కీల నీలో 
నీ ఊాణము తీయవమావువాడును ఒకడే అని అబ్బా | కెయోలాలో నుండి పోయి యి 3 
తారుతో చెప్పెను భద్రమైనంస్థలములు చేరిరి. దావీదు శెయీలాలో 
రీ wn గ en 
¥ ag ఆ ర ల్ని జరా 3 ye టు తగి గ షం శ్‌ 1. పెళక్ష 
3 కరువాక ఫిలిష్షీయులు కెయీలామిద యుద్దము | నుండి తప్పించుకొనిన సంగతి సౌలు విని వెళ్ల 
పరి క్‌ న Ty నావ పష ము దోచుకొనుచునా మానెను, 
స ఫి యి క క క pee) శ a ల ON: లల Wh ob 
గ ఊక క వ న "కే దావీదు అరా గోన కొండ సలముల 14 
రని దావిదుకు వివబడెను. ! అంతట చావీదు-- నేను |! అయిత దావిద అంణ్యములా ని కై ఫ్‌ 
పై లో — ళ్‌ రో గ ఇ ణు || శ ల అట స స గ bg; 
వలే యీ వ్‌లిషయులను వాతము చెయుదునా అని | యందును జీఫు అను అరణ్యామున జెక్‌ పర్వ్వథిమం 
ప షమ. 
తా తో జామి ళ్‌ por 1 గ ఈ, (న్న (1 we 
యఊహోాూాజవాయొద్ల విచారణచెయగా యహోవా | దును నివాసము చేయుచుండెనా 5 సొలు అనుదినము 
ఓ సో ro ae ఖ్‌ అమి పాం CN ma అ త 
సె "ఇ ఫీలిషీ యులను హతముచెసి శెయీలాను | అతని వెదకినను డేనుడు సాలుంసెతికి అవనీ న “HAO 


ని డావీడుకు సెలవిచ్చెను. |; దావీదుతో | లేదు. | తన ప్రాణము తీయుటవై సౌలు బయలుచేర 18 
కూడి మున్న జనులు-- మెము ఇచ్చుట యూదా శేళ | నని తెలిసీకొని దావీదు బీస్టు అరణ్యములో ఒక నన 
ములో ఉండినను మాకు భయముగా నున్నది; ఫీలిప్పై | మున దిగెను. | అప్పుడు సౌలు కుమారుడైన రానా 16 
గౌ కెయీలాకు మేము | తొను లేచ్చి సనములోనున్న దావీదునొద్దకు వచ్చీ =. 
పచ్చినయొకల మకెంకే భయము కలుగును గడా అని |నా తండ్రియైన సౌలు నిన్ను పట్టుకొని జాలడ్సు నీవ 


0 


దావీదుతొ అనగా | డావీదు మరల యెహోవా భయపపషవద్దు | నీవు ఇశ్రాయేలీయులకు “రాజనగు 17 
యొద్ద వీచారణచెసెను. నీవు కేచి కెయీలాకు దువ్వు నేను నీకు సహకారినాదున్వు ఇది నా శం త్రి 
'వెళ్టుమ్సు వ్ర్‌లిషియులను న్‌ ెత్రిక్షి అప్పగించుదునని యైన సౌలుకు తెలిసీయున్న దని అతనితో చెప్పు చనుని 
యొహాావా సెలవియ్యగా | దావీదును అతని జను. బట్టి అతని బలపరవెను. | వీరివ్షరు యోహంవా సన్ని 18 
లును కెయాలాకు వచ్చి ఫీలిష్పీయులతో యుద్దము | ధిని నిబంధన చేసికొనిన తరువార దావీదు వనములో 
చేసి వారిని లెన్టగా హకముచేసీ వారి పకువీలను | నిలిచెను యోనాతాను తన్న యింటికి తిరిగి "వేను. 1 

నే 


దోచుకొని పచ్చిక. -కఈలాగు శజఫయులు బయలు జేర గిబియాలో నున్న సౌలు 19 
[ 


స al చ "ఈ త స జో ల ye 
కాప్పురస్థులను రతండెను. నొద్దకు వచ్చి _- యొషీమోనుకు నమీణమున నున్న 


గ 


చావిదు కెయీి*లాకు బయలు చేతా అహావెటెక్రు 


హశీలామన్యములోని అరణ్యమున_ కొండ స్థలముల 
కుమారుడైన అచ్యాతారు ఏఫోదు చేత పట్టుకొని 
at 


యందు మా మధ్య దావీదు దాగియున్న జే. | రాజ్యా 20 
పాకిపోయి అకనియొస్టకు వచ్చెను. ! దావీదు కెయా నీ మనో ఫష్టమంకఠటి చొప్పున దిగిరమ్ము రాజవైన నీ 
లాకు వచ్చిన సంగతి సౌలు విని__దావీదు ద్వారము | చేతికి అతనిని అప్పగించుట మా పని అని చెప్పగా ( 
లును అష్జుగడలునుగల పట్టణములో ప్రవేశించి సౌలు వారితో ఇట్లనెను._మోరు నాయందు కనికర 21 
ఆందులో వాయబడి యున్నాడు బేవుడతని నా పడినందుకై మోకు మయొప్రూూవా ఆశీర్వాదము కలుగు" 
చేత్రిక్లి అప్పగించెననుకొ చెను. 1 కాబట్టి సౌలు కెయీ | గాక, | మిరు పోయి అతడు ఉండు స్రలము ఏదయి కిజై 
లాకు పోయి చావీదును అతని జనులను ముట్లడింప | నద్కి అతని చూచినవాడు ఎవడయినది నిశ్చయముగా 


యా 


ఉం 
వలెనని జనులందరిని యుద్దమునకు పీలుఐనంపిం వెను. | తెలిసీకొనుడి; అతడు బహు యుకి-గా చృవర్తించు 


సౌలు తనకు క్లీడే యుగ్దెశించుచున్నా డని దావీదు చున్నాడని నాకు వినబడెను గనుక 1 మోరు బహు కిత్తి 
ఎరిగి యాజకుడైన అవ్యాతారును. ఏఫోదు తెమ్మ | జాగ త్తగానుండి అతడుండు మరు తావులను కని 
' నెను. 1 అప్పుడు దావీదు -__ ఇశ్రాయేలీయుల దేవా పెట్టియున్న సంగతి యంత నాకు తెలియజేయుటూాకి. 
ఉఏముెహాళావ్యా సాలు కెంయోాలాక్ర్రో వచ్చి నన్ను బట్టి నుదల నాయొద్దకు తప్పక రండి, అప్పుడు ES 





1 సమూయేలు 21 అధ్యాయము 265 
మీతోకతాడ జీత్తును అతడు. జేశములో. ఎక్కడ | అజ్ఞగించి సౌలుమోదికి పోనియ్యక వారిని అ్తాపెనుం 
నుండినను. యూదాజవారంగరెలో "నేను అతని వెనకి | తరునాతే సాలు తేచి గుహలోనుండి బయలు'వెళ్లి 
24 పట్టుకొండును, | అంతట వారు లేచి సౌలుకంకె | మాసమున పోయెను. | అప్పుడు దావీదు లేచి సహితో § 

ముందు జిస్సకు తిరిగి వెళ్ళిరి, దావీదును అతని జను | నుండి బయలు వెళ్లనా యేలవినవాణా కొన్నా ఆని 
లును మమెషీమోనుకు దవత్నీణపు “నెపుననున్న "మెదాన | సౌలు వెనుకనుండి శేకవేయగా సాలు 'పనుక చూహెను. 

25 ములోని మారమోను అరణ్యములో ఉండగా | సౌలును | చావీదు నేల సాస్టైంగపడి నమస్కారము చని 1 
అతని బనులును తన్ను వెదుకోటడై బయలు జేరిన ' సౌలుతో ఇట్లనెను -- దావీదు నీకు కీడుచేయ నుచ్చే 9 
మాట దావీదు విని కొండ శిఖరము దిగి మాయోను | శించుదున్నాడోని జనులు చెప్పిన మాటలు నీవెందుకు 
అరణ్యమందు నివాసముచేసెను. సౌలు అది విని|వినుచున్నావు? 1 ఆలోచించుము; ఈ దినమున 14 
మాయోాను అరణ్యములో దావీదును తరుమబోరమెను.! | యహూవాొ నిన్ను ఏలాగు 'సవాలగో నాచేతికి అప్ప 

జి అయితే సాలు పర్వతము -ఈ తట్టునను దావీదును | గించెనో అది నీ కంజ్ఞార చూచితివ్వే కొందరు నిన్న 
అతని జనులును సర్వతము ఆ తట్టునను పోవుచుండగా | చంపుమని నాతో ఇెప్పీనను నేను నీయందు కనికరించి 
దావీదు సౌలుదగ్భారనుండి తప్పించుకొని పోవలెనని | __ఐఇతేడు యహూనవాచేత అఫిషేకము నొందినవాడు 
త్వరపడుదుండెను. సౌలును అతని జనులును చాప్‌ | గనుక నా యేలినవాని చంపనని "నేను చెప్పితిని. | 





దును అతిని జనులను పట్టుకొనవ లెనని వారిని చుట్టు | నా తండ్రీ మాడుము, ఇదిగో చూడుము. నిన్ను 1]. 

27 కొనుచుండిరి. |! ఇట్టుండగా దూతయుకడు సౌలు చంపక నీ స్య్రపుచెంగు మాత్రమే కోనితిని గనుక 
’ నం. లగ 3 

నొద్దకు పచ్చి -- నీవు తరగా రమ వీలిప్పీయులుం నావలన నీకు ఇెడు ఎంతేమాత్రమును రాదనిదయు, 

దం డెట్సి సచ్చి “జళములో చొరబడి యున్నా రని నాలో తప్పితము ఎంతేమా త్రేమును లేదనియు నీవు 
28 "చెప్పగా | సౌలు దావీదును తరుముట మాని వెనుకకు తెలిసికొనపచ్చును. నీ విషయమై చేను ఏపాపమును 
m అరక్‌ య లో షీ టో! ప . 

తిరిగి ఫీలిప్పేయులను ఎదుర్కొన బోయెను. కాబట్టి శాయనివాడనా యంగా నీవు నా హాము తీయ 

'సెలహమ్తలెకోతు! అని ఆ స్థలమునకు సేయ పెట్ట | వలెనని నన్ను తరుముచున్నావు. ! నీకును నాకును 12 
29 బడెను, | తరువాత దావీదు అక్క_డనుండి పోయి మిగ్వ యెయూారా న్యాయము తీర్చును, యెహూనొ 


ఏైదీ సచ్చి కొండ స్థలములలో నివాసము చేయు నా విషయమై పగతిర్చ్పును వాల నో నిన్ను చం 


దుండెను. పను. 1 పూర్వికులు సామ్యము చెప్పినట్లు దుష్టుల 18 
94 పొలం వీవిష్టీయులను తరుముట మాని తిరిగిరాగా ఎవతె జె హనము పుట్టును గాని “నను నిన్ను వంపును. | 
స లో మ? 


దావీదు. ఏన్సైదీ అరణ్యమందున్నాడోని అతనికి వర్త ఇశ్రాయేలీయుల రాజు ఎవని పట్టుకొన బయలుబేరి 14 
2 మానము వచ్చెను. | అప్పుడు సౌలు ఇశ్రాయేలీయు | ఐచ్చియున్నాడు! ఏపాటివాని తరుమునున్నాడు? 
అందరిలోనుండి మూడు శేలనుండిని ఏర్పరచుకొని 
పచ్చి కొండమేకలకు వానములగ శిలాపర్యతేముల 
మోద దావీదును అతని జనులను వెదకుటశకై బయలు 
తి జేరెను. | మాన్షముననున్న్న గొ చ్రైదొడ్లకు అతడు రాగా 
అక్కడ గుహా యొకటి కనబడెను. అందులో సొలు 
శంకానిపర్తికి పోగా దావీదును అతని జనులును ఆ, లాడి భావించగా సాలు  దావిడా నాయన్మా ఈ 
4 ౧సపహూ లోేపలిభాగములలో ఉండిరి గనుక | దావీదు | పలుకు నీదేనా అని ప్యైరగా ఏడ్చి | దావీదుతో ఇట్ల 17 
జనులు అదిగో వచ్చెను--నీ దృష్టికి ఏది మంచివో ' *ఒనెనూ-యుహాూవా నన్ను నీవేతి కచ్చగింపగా నన్నూ 18. 
అది నీవు అతనికి చేయునట్లు. నీ శత్రువుని నీ చేతికి | చంపక విడిచినందుకు ఈ దినమున నీవు నా అపకార 
అప్పగింతునని యెహాూావా నీతో చెప్పిన దినము | మునకు ఉపకారము చేసినవాడమైై నా యెడల నీకున్న 
వచ్చెనని అతనితో అనగా, దావీదు లేచి వచ్చి సాలుకు | ఉపకారబుద్ధిని వెల్లడి చేసితివి గనుక నీవు నాకంటె 
తెలియకుండ అవని పైస్తుపు చెంగును కోసెను. | నీతిపరుడవు. 1 ఒకనికి తేన ళత్తును వొరికినయెడల 19 
5 సౌలు సెషాస్తమును తొను కో సెనని దావీదు మనస్సు 'మేలుచేసీ పంపివేయునా? ఈ దినమున నీవు నాకు 


వ్ల శాట్‌ అయ్‌ వదిలి జక రా 
6 నాచ్చి।-ఇతెడు యుసహూవానేత అభిషేకము నొందిన | చెనినదానిబట్టి యెహోవా (ప్రతిగా నీకు మేలు 


వాడు గనుక యొహూవాచేత అఫిపిక్తుడైన నా ప్రభు | చేయుగాక, | నిశ్చయముగా నీవు రాజవపగుదుఐనియ్కు లం 
వుకు నేను ఈ కార్యము చెయన్సు యొహహోూవాను ఇశ్రాయేలీయుల రాజ్యము నీకు స్థరపరబబడుననియయం 
ఒట్టి అతని శను చంపను అని తన జనులతో | నాకు తెలియును. | కాబట్టి నా తరువాత్‌ నా సంతెతి 21 


7 చెప్పెను. 1 ఈ మాటలు చెప్పి దావీదు తేన జనులను | వారిని నీవు నిర్తూలము చేయకుండునట్లును నా తండ్రి, 





చచ్చిన కుక్కను గదా? మిన్న ల్లిని గదా? | యెహోవా 15 


లో ree ae తల Se (ta 
నీకును నాకును నుగ నాషియాధి పతియై బరు తిరు 
ఆ న x 


a. 


గాక ఆయన సంగతి వివారించి నా సశ్నుమున 





వ్యాజ్యమాడి నీ ఇశము కాకుండొ నన్ను నిజ్షోషినిగా 
తీర్చు గాక. | దావీదు ఈ మాటలు సౌలుతో మూట 18 











1 అనగా భయవిముక్తి శిల. 


క శక పయకుండునట్లు ను 
ళం ల 
డు ప్రమాణము చేయుము, 
అంతట దా నాటివి వ చెసెను | అప్పుడు 
సూలం ఇంటికి. తిరిగి wl అయితే ఫ్‌. 
అకని జమలుంను తమ 
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చుచు hones అతని ఇంటి నివేశనములో 

న తరువాత దావీదు కోచి పూరాను 
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ద్ద గం, 

సంగతి స we 
పరులు మాబగెరనుండాగా మేము 
ముండలేదు, వారు కాలులో 
్న రితికాలము. వాశేదింయయు. పోనాల్వు నలేదు 
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సనివారిక దయచూసుము. శుభ | 
పచ్చితీమి గద్యా నీకిష్టము వచ్చినట్టు 
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కూర్చుండ పాగా 
బు-దానీదు ఎవడు? యొష్టయి స. 
మ యజమానులను విడిచి పాపని దాసులు 
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| అయిదు మానికల వేచిన భాన్ని చును నూరు ene 
గెలలన్సు ఇన్నూరు అంజూరభ్రు ఆడాను me ్షళ wy 
మోద “వేయిరచి 1 = మూరు ముందుగా 
హోవుడ్కి నేను మో వెనుకనుండి వన్సెననని తన నని 
వారికి ఆజ్ఞనిచ్చి | గార్దభముమాగు ఎక్స పర్య త్య 
లోయలోకి వచ్చుచుండగా, wn అతని జను 
లును ఆమెకు ఎదురుపడిరి, ఆమె వారని ౩6 సవొనను.! 
అంతకుమునుపు దావీదు - నాచాలుకు 
అంతటిలో ఏదియు పోకుండా ఈ అరణ్యములో అభిని 
ఆస్తి అంతయు "నేను వ వ్యిస్ధ ముగా కొయు-ను 4 
కాపకారిమునకు నాకు అపకారము హోసీదయయున న్న జ | 
అని అనుకొని అతేనికున్ని వారిలో ఒక మగ పిల్లవాని 
ఎనెనను తెల్లవారునప్పటికి చేనుండని న లేదా 
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1 సమూయేలు 26 అధ్యాయము" 
wa sy న వ్‌ 
సీ జిసనముతోడు (పొణహోని చెయకుండ యెహోవా | మియు చెప్పక ఊరకుండెను, | ఉదయమున నాపొలు 
నిన్న ఆపియున్నా డు, స్త చెయ్యి నిన్ను 'సంర కంచె మత్తు విరిగి యున్నప్పుడు అతని భార్య అకనితో ఆ 
మ నిజమని యెెహూవా జీనముతోడు నీ | సంగతులను తెలియజెప్పగా భయముచేత అతని ఇండ 
జీపముతోథు అని mr బా నీ | పగిలెను అతడు రాతిఐలె బిగిసీక్రొని పోయెను. ! పది 
కోత్సువులును 'నా యేలినవాడనైన నీకు కీడు చేయ దినములైన తరువాత యెహోవా నాబాలును 
నుగ్దే 'ఏంచునారును నావాలువవె ఉందురుగాక. | మొల్టిగా అతేడు చనిపోయెను | నాబాలు -చ చదనిజోయె 
ఆయితే “నేను నా యేలినవాడఐగు నీరొద స్తు తెచ్చిన నని దావీదు విని-రొెహూబా నాణాలు నేసిన కీడును 


యూ తొనుకవ నా య్‌లథిన నవాపునన నిన్ను 'వంబ ' అతని తలమిోదిెకి రప్పించెను గనుక తన దాసుడాన 


| 
డిందు పనివారికి ఇప్పించి 1 నీ చానురాలన నైన నా ఇ నేను కీడు చేయకుండ నన్ను కాపాడి, నా ఎ 
న్న్న నా బెలివపలన 
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సెహప్బూోాదరుడోగు అవ్వను నిన్ను కూడినాడు గదా? వైన యౌసనులనందరిని వారు చంపిరెని నా దేలిన 
నా సెహూనదరీ నీవు ఊరకుండుము అతడు నాడావగు నీవు తలంననద్టు అమ్మాను మాత్రమే 
"నసెహాదరుడే గద్య యిందునుగినార్చి చింతపడనద్గ , మరణమాయొను, ఏలయనగా అతడు అశ్గాలోము 
చెను, కావున తొమారు చెరుపబడిన మై తన సహా, సెహిబూదరియైన తామారును బలపంపిము వేసిన నాట 
రుడగం అచ్జాలోము ఇంట నుండెను. ! ఈ "సంగతి | నుండీ సెళ్జాలేము అతని వంససలెనను తాత్పర్య 
రాజస దావీదుకు వినబడీనప్పుడు అతడు బహు; ముతో ఊంశెనని అతని నోటి మాటనుబ ఎట్లి నిళ్ళ 
ఆ దు ము be w se ము తెన ప్రా! అ నంకొనపచ్చును, | కాబట్టి నా యేలినవాడనగు తికి 


లా 
shies పా 


fr 





అ అమ్మో నుతో మంచి చెడ్డ తేమియు మాట , నీవు రాజకుమారులందరును మర్‌ 'ఇమైరని దలచి వివార 
లాడక ఉఊరకుండెను గాన్ని ష్య 'సెహూూదరియాగు పదుపద్దు; అమ్నాను మా త్రమే మరణమాయెన"నెను. | 
అతొమూారును బలపంతేము చేసినందుకె. అతినిమివ పగ అగ్టాలోేము ఇంవకుముందు పారిపోయి యుండెను. తి 
యయముంసేను, కౌపలియున్న పనివాడు ఎదురుచూపు దున్న 'ప్వుడు 

రెండు 'సంసల్సీరములైన తరువాతే ఎ, .ఖాయిముకు తన వెనుక కొండా (వృక్క_నున్న్న మాసమున నిచ్చు చున్న 
నమోపమందుండు బయల్లాసోరులో (అభ్లాలోము అనేకజనులు క నబడిరి. 1 చూపాం తడ లెద 
గొ శ్రాలబెొచ్చు కత్తిరించు కాలము రాగా న రాజకుమారులు న షల న నీ దాసుడైన "నేను 

| 


షల 
చెప్పిన ప్రకారముగా నే ఆయనని రాజాతో చె "స్పెను.। 


రాజకువమూచుల నందరిని విందుకు పిలిచెను, | అక్షా 
లోము రాజునొద్దకు వచ్చి--చిిత్సగించుము నీ దాసుడ! అతదు ఆ మాటలాడ వాలవింపగాసే రాజకుమారులు కిరి 
పచ్చి ఓరగా ఏత్వసాగిర్కి రాజును అతని సేపకులంద 


నైన నాకు గొ ue కత్తిరించు కాలము వచ్చెను, 
'శాజవైన' నీవును నీ సేవకులును విందుకు రావలెనని నీ | రోను వని చూచి బహుగా ఏడ్చిర. 1 అయితే అక్షా త్రై 
దాసుడ్ననెన నను కోరుదున్నా నని మనవి చేయగా | | లోము పారిపోయి అమోజాూదు కుమారుడైన క్రల్లయి 
రాజా_నా కుమారుడూ, మమ్మును సిలునపద్దు, వ. అను 7షూరు రాజునొద్ద డోచన్సు దాఫీణు త 
నీకు అధిక భారముగా ఉఊందుము; మేమందరము | మును తేన కుమారునికారకు అంగలార్చుచుం జను. 
రాతెగదని ప అఫష్టాలోము రాజాను బలవంతము అక్షూలోము సారిపోయి గష్రూరుకు సర్సి అక్కడ తిరి 
ే-నెను. | అయితే చాత వెళ్లనొల్లక అక్టాలోమును | మాడు 'సంపత్సరములున్న తరువాత | రాజైన దాసీదు 89 
దీవించి పంపగా అహ్షాలోము ప్ల నీవు రాక పోయిన | అమ్న్మాను మరిణమాయొననుకొని అతనిగూర్సి డమోాబా 
యొడల నా సాహిరాదరుడున అమ్మను మాతో య ర్పునొందినవాడే అభాలోేమును పట్టుకొనపలినన్న 
వచ్చునట్లు. "సెలవిమ్లని రాజుతో మనవి చేసె ఆలోచన మానెను.] 
అతడు నీయొద్దకు ఎందుకు రావలెనని రాజు అడు | రాజుయొక్క. మనస్సు అభ్గాలోముకు విరోధ క్షేట్సీ 
౫-గా | అళ్షాలోము అతని బతిమాలినందున రాజు | మని సెరూయా కుమారుడే (న యోవాలు గృపించి। 
ఆమ్మా నును తేన కుమారులందరును అతనియొద్దకు | తెకోఐనుండి యుక్షిగల యొక స్తీని పవీలువనంపించి.._. * 
పోవచ్చునని సెలవిచ్చెను. | అంతలో' అళ్టాలోము ఏడ్నుచున్న బా దాన వైనట్లు నటించి దుఃమ్సిపస్త్ర సములు ధరిం 
తన పనివారిని పిలిచి అమ్నాను దాట తారసముపలన చుకొని తైలము పూసికొనక బహు య దుఃఖ 
చంతోఃి పయ యుండుట మిరు కని" పెట్టియుండి పడిన చానిఐలెనుండి | నీపు రాజునొద్దకు నచ్చి యీ వి 
అమ్మో నున్న హలము చేయుడని నేను మిత్రో ఇెప్పు | ప్రకారము మనవి చనల సన దానికి బోధించెను. 1 
నప్పుడు భయపడక అతిని చంపుడ్క్‌ నేను గదా మోకు | కాగా తెకోప ఊరి స్తీ రాజునొద్దకువచ్చి సాగిలపడి శ 
ఆజ్ఞ ఇచ్చి యున్నాను, ఢ్రైర్టాము తెచ్చుకొని పారు నమస్కారము చే వెసి._.రాజూ రశీం- 'చుమనగా | రాజా త్‌ 
అ 2 స వ. ప్రాణము పట్టుకొనెను, 2 లేళ్ళ రాదా అహ్హైలోముమీద ప్రాణము సట్టుకొనియున్నా డని. 


ఫా 


90 11 సమూయీలు 
అడగను. అందుకు అమె 
నేను నిజముగా వీధషరాలను నా “పెనిమిటి చని 
ఖీ పోయెను 1 నీ దాసీనాన నాకు ఇద్దరు కుమారులు 
ఉండిరి వారు పొలములో "సెనుగులాడుచుండగా 
ఎడిపీించు వాజెవడును లేకపోయినందున వారిలో 
"7 నొకడు శెంటనవాని కొట్టి చంపెను. 
యింటీవాశంగరును నీ దాసినెన నామిోదికి లేచి..తన 
సహోదరుని చంపీననాని అప్పగింమము, తేన 
సహోదరుని ప్రాణము తీసినందుకై మేము వాని 
చంపీ హక్కు_దారుని నాళనము చేతుమనుచున్నా రు. 
ఈలాగున వారు నా పెనిమిటికి భూమిమోద శ్వేరైనను 
"శేష మైనను లేకుండ మిగిలిన నిష్పురఐను ఆర్పివేయ 
న్‌ బోవుచున్నారని రాజుతో చెప్పగా |! రాజు -- నీవు 
నీ యింటికి పొమ్సు నిన్ను౫ురించి ఆజ్ఞ ఇత్తునని 
9 ఆమెతో చెప్పును. | అందుకు తెకోవ ఊం స్త్రీానా 
యులినవాడా రాజ్యా దోపము నామోదను నా తండ్రి, 
ఇంటివారి మీదను నిలుచునుగాక్క రాజుకును రాజు 
సింహాసనమునకును దోపము తగలకుండుగాక అని 
రాజుతో అనగా | రాజు -. ఎవరైనను దీనిగూూర్చి 
నిన్నే మైన అనినయుడల వాని నాయొద్దకు తోడు 
కొని రమ్ము వొడికను నిన్ను నుట్టక యుండునని 
ఆమెతో చెప్పెను. ! అప్పుడు ఆమె--రాజవైన నీ 
నీ దేవుడైన యొహూూవాను గరించి హత్యకు (ప్ర 


నీకేమి కష్టము సచ్చెనని 


10 


Jl 


= 


హత్యె వయుచాదు నా కుమారుని నళింపవేయకుంపు 


ఇకను నాకనము చేయుట మాన్చించుమని మనవి 
వేయగా రాజు--యెహావా జీనముతోడు నీ కోమా 
రుని తల వెం డుకలలోే ఒకశునను నేల రాలకుండు 


12 ననెను. | అప్పుడు ఆ స్త్‌ానా యేలినవాశపున నీతో 


ఇంకొక మాట చెప్పుకొనుటకు నీ చాసినస నాకు |! 


దయచేసి 'సెలవిమ్తుని మనవి వేయగా రాజు--వెప్పు 


18 మనెను. 1 అందుకు ఆ స్తీ__జేవుని జనులైనవారికి | 
విరోధముగా నీవెందుకు దీని తేలపెట్టియున్నా వు? 


రాజూ ఆ మాట సెలవిచ్చుటచేత తౌను వెళ్లగొట్టిన 
తనవాని రానియ్యక తానే దోషియగచున్నాడు. 
44 మనమందరమును చనిపోనుము గదా నేలను ఒలికిన 
మీదట మరల ఎత్తలేని నీటివలె ఆన్నాముు బేవుడు 
'పా,ణముతీయక్ష త్రో లివేయబడినవాడు తనకు దూర 
గ్థుడుకాకయుండుటకు సాధనములు కల్పించుచున్నా 


1 కాబటి నా, 
శు 





14 అధ్యాయము 


యొెహ్బూావా నీకు తోడ యున్నా కుం నుక నా 
యేలినవాడవును రాజవునగు నీవు చేనుని 'దూతసంటి 
వాశనై మంచి చెజలన్నీ యు విణారింప చానియు 
న్నాను; కాబట్తి నీ డాసినగు నేను నా యేలినవాడగ 
రాజు సెలవిచ్చిన మాట 'సమాధానకరమగునని అను 
కొంటిన నెను. | రాజు నేను నిన్ను అడుగు సంగతి నీ 
వెంతేమా త్రమును మరుగుచేయనద్దని ఆ నీతో ఆఅసగా 
ఆమెనా యేలినవాడవగు నీవు 'సెలవిమ్షనెను. | అం 
తట రాజుఠోవాబు నీకో బోధించెనా అని ఆమె 
నడిగినందుకు ఆమె యిట్లనెనునా యేలినవాషవైన 
రాజ్యా నీ పాణము తోడు వెప్పినడానిని తప్పక 
గ్రహించుటకు నా యేలినవాడవును రాజవునన 
నీవంటివాడొకడును లేడు నీ నేఐకుడుస యోవాబు 
నాకు బోధించి యీ మాటలన్నిటిని నీ డాసినగు 
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జుట్‌ చామ 

ఫల మిమీ? 
అం ల 
హంతు జరా 


SY స Oy అప ర్వా అరు షయ ౮ 
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ws rd అర జో జో ఖ్‌ బొ, 
మువెని లెచి బంయలేరి కంణముయొక గంమళపు 
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సెయుటయింిడు _ పనిచేయువారిమోద అధికారియై 
యుండోను; అహీలూదు కుమారుడగు ఈయొెసూూాపూ 
పాతు రాజప్ప వస్తావేజులమోవ మో 
యృుథానమం త్రీ, సాదోకును అబ్యాతారును యాజ 
యాయోారీరయుడగు. -ఈరా దావీదుకు స్టో 
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వావ్‌దు "కాలమున మూదు 'సంపత్సరములు Sea 
కింండొ షరివు కలుగగా దావీదు యోహాూవాతో మనవి 
“నేజిను, అందుకు యొహావా ఈలాగున సెలవివ చ్చ న సు 

-సోొలు గివియోనీయులను హతము చేసెను గనుక అతనిని 
బక్టుయు, సరహొంతేకులగగ అతని యింటివారినిబక్రింయు 
కరవు కలిగను. | గబియోనీయులు ఇ ఇశ్రా 
మయుభబీయుల సంబంధికులు కారు వాదు అమోరీయులలో 
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ఎం ంచుననమాము, 


స EN గా ద 
ఇశ్రాయేలీయులు మ్‌మ్మును చంపమని 
యమాయ; ఫారకము గా నారితో చెపి వెప్పియుండిరి -గాని 
లు ఇశారయేలు యూ బా అనా రియందు ఆసక్తిగల 
సాం te వారిన వాతము చేయ 'చూనుదుం డెను. |! రాజగస 
బావను గగ ఎమయోనీయులను వపిలుననంపీా సను మాూకోవు 
“దేయగోరుదురు? దమెహారూనా సం మూరు 
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ముం దునట్టు దో ae ల్‌ చ చీనిచేవ సను ఇ్యాయశ్సి 


సము వేయిదునని వారిని అడుగగా | గిడియానీ 
యిములు = సొలును అతని యింటివారును. చేసీనచాని 
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ఎల్సో ము (మ్రూాయస్లు 
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నాని కుమారులలో ఏడుగురిని మాకస్పగించుము | 
యెహోవా ఏర్పరచుకొనిన సౌలు గిబియా పట్టణ 
ములో యెహోవా న మేము వారిని ఉరి 
ఫచిదవుని రాజుతో మనవిచేయగా రాజు -- నేను 
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యగు అూనాతొనును యెహోవా నామమునుబట్లి 
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శుమాణము  చెసంయున్న్న హౌతువుచేత రాజు సౌలు 


కుమారుడగు యోనాతానుకు పుట్టిన మెఫీబోెతును 
అప్పగింపక | అయ్యా కుమార్తెయగు రిస్పా సౌలుకు కనిన 
యిద్దరు కుమారులగు అక్రోనిని మెఫీబోషెతును సౌలు 
కుమా కాయంస మెరాబు మాహూలతీయుడస బర్జిల్లయి 
కుమారుడైన అ ద్రీయేలుకు కనిన అయిదుగురు కుమారు 
అను పట్టుకొని గి వియోనీయుల కప్పగించెను. 1 వారు ఈ 
యీడుగురిని తీసికొనిపోయి కొండమీద యొహోావా 
నన్ని ధిని ఉరితీసిరి. ఆ యేడుగురు ఏకరీతినే చంప 
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21 అధ్యాయము 


వారు మరణ మైరి,. | అయ్యా కుమా రయణు 
గోనెపట్ట తీసీ కొని కొండయైన పరచుకొని కోత కాలా 
రంభము మొదలుకొని ఆకాళమునుంజి సర్టము ఆ 
కళేబరములమోద కురియు సరకు అచ్చటాణే 
యుండ, 


రెస్పా 


వగలు అకాళశక్షులు వాటిమోద చాల 
కుండోను Cen ee దగ్జారకు రాకుండను 
వాటిని కాచుచుండగా ! అ య్యా తా రాయగు రిస్నా 
అను సౌలు ఊపపత్ని వేసీనది బాపీదుకు వినబడెను.। 
పోయి సౌలు ఎముకలను అతని 


బాదిదు IRIS 
క డన యోనాతాను ఎముకలను యాది స్రలాదు 


క్రొ ట్‌ 


వారియొద్దనుండి తెప్పించెను. కరత గిలా 
భి వయ 

వలో a హతము చేసిన ప్పుడు వారు చాలును 

యోనాతానును బిళ్లాను పట్టాపు వీధిలో డ్రైలాడ 


కట్టగా యాచేప్తిలాదువారు ఇ వాది దెమెముక లను అచ్చట 
నుండి దొంగిలి తెచ్చియుండిరి. ! కావున దావీదు 
వారియొద్దనుండి సాలు ఎముకలను అతని కమూచు 


తన యోనాతాను ఎముకలను తెప్పించెను రాజూజ్లను 
ఇ 


బట్టి ఉరితీయబడినవారి దఊమొముకలను జనులు నవు 
కహూర్చిరి. | పోలు ఎముకలను అతని కుమారుడైన 
యోనాతాను ఎముకలను జెన్యామోనీయుల. జేళము 


నకు చేరిన (డ్రైయుగు కహ 
రాజు ఈలాగు చేసినతరు 
వాత బేళముకొరకు చేయబడిన ఇట అనను చేను 
చెను. 
తరువాత వీలిప్పీయులకును ఇ(శ్రాయేలీయులకును 
తం నులి జరుగగా దావీదు తన నేనకలతోకళూడ 
దిగిపోయి ఫీలిప్పీయులతో యుద్ధము చేయునప్పుడు 
అతడు నొమ్మసిళ్లైను ను. | అప్పుడు అ సంతతి 
వాడ ఇప్ఫి? "బేనోబ అను ఒకడు ఉండెను. అతడు 
ధరించియున్న ఖజ్జుము క్రొత్తది, వాని యీ పె మున్నూరు 
తులముల యెత్తు యిత్తడిగలది.నేను దావీదును చం”పెద 
నని అతడు చెప్పియుం డేను. | సరూయా కుమారు 
డైన అవీపై. రాజును ఆదుకొని ఆ ఫీలిప్సీయుని కొట్టి 
చంపెను. దావీదు జనులు దీని చూచ్చి ఇశ్రాయేలీ 
యులకు దీపమగు నీవు ఆరిపోకుండునట్టు నీవు ఇక 
మీదట మాతోకూడొ యుద్ధమునకు రావద్దని అతని 
చేత ప్రునూణము చేయించిర 
అటుతరువాత ఫీలిష్పీయులతో గోబుద్లైర వరల 
యుద్దము జరుగగా హుహితీయుడైన శాక శెఫా 
యీయుల సంతేతివాడిగు సఫును చంపెను. | తరువాత 
గోబుదైర ఫీలిప్పీయులతో ఇంకొకసారి యుద్ధము 
కహా. అక్క_డ బేకైమేమోయుడైన యహ ఈయూ 
ఇగీము కుమారుడగు ఎల్హానాను గిత్తీయు.ైన గొల్యాతు 
నసెహోాదరుని చంపెను వాని యీకెక్కర నేత 
గాని దోనె అంత గొప్పది 1 ఇంకొక యుద్ధము 
గాతుదచ్చెర జరగౌను. అక్కడ మంచి యెత్సరి యొక 
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ఆలయములో ఆలకించి నా ప్రార్ధన | 
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అప్పుడు భూమి స అడిశెను 


తద 
రమండలపు పునాదులు ఐణకెను 


ఆయన కోవించగా అవి కంపించెను, 

ఆయన నాసీకారం శత్రుములలోనుండి పాగ పు్టైను 

ఆయన నోటనుండి ఆ అన్నెవచ్చి దహించెను 

నిప్పు కరాములను రాజణకు కును, 

మేఘములను వంచి పరపన ఏ వచ్చెను 

ఆయన పాదముల (కి; 0డ గాథాంధాకారము కమ్మి 
యుండెను, 

తెకరూబుమోడ ఎక్కే ఆయన యెగిరి పచ్చెను, | 
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అందుకు అరౌనా--నా. దమ్రైగొి-ామూా లు. మింద. వా 


మేది నీకు అనుకూలమో 


బలిపీవము 


జేరి రాజుకు నమస్కా_రముచేసి —_ "నా 


308 


నీవు పోయి దాసీదుతొ ఇట్లనుము -_ యొహోవా 12 


1a 


1& 


16 


17 


18 


19 
20 


ద్ద 


లల 


స 


ibe 








ug 


prs] 


సమూయేలు శ్లిశ4 అధ్యాయము 


ల సత్తాని re my క me న Te స ఖో 
కళ దాబా. ద ్హుబంగ్యాా శవ నమ్‌ వచు సను. | అర నా య 
వం కలో ఆ చ సైన్య | క స్త 
అల ద్‌ 5 హై | త mii దా సళ 
bey Te అండ వొ స్‌ ఎదుట 
నామా అను నను శాజుకు | వెండికి కొనెను 1 అక్కల టేం దు 
ప See, Wd 
: ee bd a | క బలిపీవము కటిం? 
ఐచ్చాచుక్నా నతి చెప్ప ని కౌన్చుడైన యెహోావా| నామమున ఒక బలివుము కొట్టించి 
స we కష (1. మాం 8 Pr | న్‌ ది అమ స న్ను ( ఖా 
re . లో అ శాదాా క ఇ (| * a Sh ee 
విషు ఆంగకించు గాక ఆని రాజుతో అనగా } బవకా మాం బలంలను అడం Dt 
హం ష్‌ ED రా టి దాగా యు 2 Dears CDE 
నా కి నను ఉందాము దస క నో ఏ కప oY నింమొ ద్ర 8 6౧౨౦ అయుటరంన మ MIND టి అ 
స ul యు 
we స ము విదపిపోదొు; 
Or గూ a గా 3 లా ర ల్‌ క్‌ ల వ ty ye = ae Jw 
తోొందున్యు జజ ంయుయోనిన నేకు తిపికొనిన డానిని నా ww ఇ(శ్చాయిలయంలను ఉయలవొయునరి 
3 
న. 


శర నాల న వతు అ టం eee మ 


| Me as Re fin న్‌ 
అ ప గొ గాం ome అ న! ౧న ని 
“ng MAK 
a ప్‌ నో [1 / ష్‌ we ee అమ 
: స్‌ స్స కళ యునూ లీనం అజుడు అంతము 
ట్టి ర్తి ష్స్‌ మ య. గట్ట) 45 


గు మాను ుంటచలును 


మగా ఆ తగల 


న్‌ 


ఎనీ, 
ే 


న. 


( 


ట్ర 


11 


వ 


ek జైన పహావీదు జుహు సృద్దుడ కాగా 'నవకులు 
ఖు 


(విగ సరికి a బట్టలు 
యుండెను. | 
గెజన్రునిన నికొఇ 
fy 9 
do 
ea 
ely | 
అరిగి WY 
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రకు తగిన చిన్నదాని వెదకుట మం 
ఆమె “గా "జైన నీ 'నముఖమందుండి నిన్ను ఆద 
ఇట్ట కలుగుటకు నీ కౌగిటిలో సపండుకిొనునని 
ఇశ్రాయేలీ వనముల బళ పు దిక్కులన్నిటిలో 
సక్కని చిన్నదాని వెదక్సి అభీషుసన అను 
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చుసక్తయగ నాతొనును బెనాయనును దావీదు శూరు 
అను తనకు సహోదరుడైన సొలొమోనును పీలుప 
లేదు. | అప్పుడు నాతౌను సొలొమోను తల్లియైన 
బఖైబతో చెప్పిన బేమనగా-హాగ్గీతు కుమారుడైన అదో 
వీయా యేలుచున్న సంగతి నీకు వినబడలేదా? అయితే 
-ఈ సంగతి మన యేలినవాశడైన దావీదుకు తెలియకయే 
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నొలామోను (పొణమును రత్షీంచుకొనుటకై వేను 
నీకొక ఆలోదన చెప్పెదను వినుము. | నీవు రఈోైన 
దావిదునొక్షకు పోయి -- నా యేలీనవాడ్యా రాజూ 
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విచ్చితివ్వే అదోనీయా యేలుచుందుట యేమని అడుగ 
పలెను. 1 రాజుతో నీవు మాటలాడుచుండాగా నేను 
నీవెనుక లోపలికి వచ్చి నీవు విన్నవించిన మాటలను 
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పడ్‌ నమస్కారము చెయగా రాజు-నీ కోరిక ఏమని 
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పోయబడెను. 1 మరియు 
యందును మోదను మూచెడు 
౦దె _స్టంభము పనిచొప్పున 
మరియు 
పృక్క_పలకలంగల చెక్కిన పనులు 
పనివగాక చచ్చాక కముగా ఊండెను.! 


క 


ఆముగా ఉండి మూరన్నర నిడివి, 


గలవు; ఇవి గుం 
మరియు ప్రక్క పలకల క్రింద నాలుగు చ క్కెములు 
_స్టంభములతో అతక | 
కాక్క చక్కయఘ మూనెడునర 
నిడివి గలదై యుండెను. | ఈ చ కృముల పని రథ 
చక్రముల పనివలె ఉండెను అ యిరుసులును 
అజ్జలును పూటీలును ఆకులును పోతపని-వై యుం 
డెను. 1 ఒకొ) b-క్క- _స్పంభపు నాలుగ మూలలను 
నాలుగు దిమ్మలు కలవు ఈ దిమ్మలును _స్హంభమును 
ఏకాండముగా ఠాండెను. ee స్తంభమును "పెని 

ల లో శ fe 
చుట్టును జేనెడు ఎత్తుగల గుండ్రని బొద్దు కలిగి 
యుండెను మరియు స్తంభమును పైనున్న స 
పక్క పలకలును డానితో ఏకాండముగా ఉం డెను. 
దాని జవల పలకలమోడను డాని ప్రక్క. వలకలమో 
చను అతడు కెళూబులను సీంహములను తమాల 
వృక్షములను ఒకొ_క్క_దాని చోటునుబట్టి చుట్లును 

లు 


కలవు చ నక్రముల యిరుసులు 


బడి యుంచేను న కరా 


క 
క 
ద 


య 
| 





; చదందలతో వాటిని 


1 రాజులు 7 అధ్యాయము 


. శ 
చెక్కె_ను. | ఈ 


ప్రకారము 
పడి సంభములను చెసిను, అన్ని 6 విన 
వట ణో 


యును పరిమాణమును రూపమును “ఏకరీతిగా. ఉం 
డెను. 1 తరువాత అతడు పది యిచ్తిడి తొట్టను 
చేసెను ప్రతీ తొట్టి యడునూన్చ ఇరువది తూములు 
పట్టునది; ఒకొ hs ట్ర్‌ నాలుగు మూరలు, 
ఒక్కొక్క ఎస్తంభముమోద ఒక్కొ మ ప్‌ో టి పెట్ట 


(a) 


డెను. | మందిరపు కుటిపార్శ స్రమున ఉఊయినరు సంగ 


ములను మందిరముయొ క దండు పార మున 


అయిదు మట్టను అతడు ఉంచెను, 


ఆము య మును 


్న షు WA Te ath ae aa 
దత్నీణమునకు ఎదురుగా తూర్చుతట్టున సుందరము 


యొక్క కుడిపార్మి వ ఉాంచనుు 1 ముటిదు 


వాంరాము త్‌ ట్లన  చేటలను గ౩ న్నైల ఎను పసన ఈ 


ఇల్‌ 
యెహహఃూవొా మందిరపు 


రెండు _స్పంభములన్స్ను ఆ 


యొక్క_టీంటి శ్రి 


కాదము లీ రాము రొటైేన rg Ed Cr 
లలన hh (Se) 
hy se 


వనియంతయు: ముగించన ను! 


> అబ రష 
సం 


సంగా వైటు న Wor a నున్న 


అపి రం ల) ద ల మిన జి 
ముసములన్సు ఆ 'సంళ సము I NID Ww 
య టీ రు 0౧ 


9 నో గమ్య లే | a, on Dh ay 
క్ట GSA) సు ఇం డు (a) fH టల గ | (be గ! (2 “ భట్ల 
§ ane) 


aE 


ae Ce Ty WN ఆ 
చుపీటల రెందు స ముటను గ బన 
Chase ఖ్‌ fw} 


పరు! గ. కలన: 


wr 


రెండు 


అ అత 


స yy గ ఓటి బొ 


ae) 


, 
Mit a Ms, 
4 Ha ber J 


కలకును న న్న్నూరు దానిమువుండను | పది గసంభిముటను 
ane mm? జబ | > 


wn ద క MY ae న రన మున 
'సృంభములమో ద పది ఆ రను | ఓవ సమ్మ ద్కమును 


Pal ళా Ry an a ae ణ్‌ అనల జో 
సము ముదము క్రీ క్రంద పరర రణ ఎడ్జాన్సు 1 వించలన్సు 
యి ( త రేల! ఖా 
తలలను న న. "రాజైన నాలను 
కరు బట్టి హీ వారాము యుహూావా . నుండిగవునర్‌ు 


ప hee, PN NE 
నెను ఈ పస్తువులన్నియు మదుగప పెక్టీ!న యగ 


డివై యుండెను. | యొదర్దాను, ముదానమదంగు సుక్కలు 
కును సాశెతానుకును 
వాటిని పోత పోయించెను. | అయితే ఈ ఉపకరణముటు 
అతివిస్తారమ్ములైనందున సాలామోను ఎత్తు చూపుట 


గీ భో లే bor Cate 
మగ్నన జిగటు య. ఏను “రసు 


మ్‌ సెను, ఇత్తడియొక్క_ యొళ్తు అం తనది తెలియ 
బడక పోయెను. | మరియు సాలా మోూను యుూూఘహాిాాహొ 
మందిర సంబంభమైన లక్కి స్త్‌ పష రణములన్నిటిని 


చేయించెను 
ఖపు రొ క్రెలనుంచు బంగారషప్ప్ర బట్టలను. | 
తపక కుడిపార్ళ ముస అయిునదును 
పార్ళ (ము 
ములను బంగారపు 


అనగా బంగారఫు బటి సము స్సు “సము 


న 


) ఖీ oa యు 


న అయిగున్సు పది బంగారు ఓపుస్టంభ 


ws అప . శిలా 
ముప్పములన్సు Wy me పము, "కాసి 


మేలిమి బంగాపస్పు పాత్రలను క్త్తేరలన 


గిన్నెలను ధూపకొలశములను, అంత్రర్జందిరమను wre 
పరిశుద్ధ మైన 
మను ఆలయపు తలుప్పులకును 
బందులన్సు వీటినన్ని టీని 
రము రాజైన నాలూమోను యొెహూూవా. మందిరము 

నకు చేసిన పని అంతయు సమాప్టమాయెను. మనియు 
' సాలామోను తేన తండ్రియైన డావీదు యతృుతి స్ట ంచిన 


వు stare 
న్స 


అముయొక్క_ తలుప్పులకును 
కలిగిన 
చెయిం“నెను. 


బంగాళా 


Se ర్త 


* 


Pr 


4 


వ్‌! 


ort 


న్లో 


1 రాజులు తె అధ్యాయము 815 








హొండినీ బం ఇాందమ్నమును డఊపకరణముబును "తి ఠం రచి ! దీవించెను. fm నూని తండ్రియైన చావిదుకు నూటు 15 

యు హాెరాళీనుందిరపు ఖజానాలో ఊంచను. యిచ్చి దాని నెరవేర్చిన ఇశ్రాయేలీయుల జేవు డైన 
గ్రీకు సీయోను అను చావీగు పురములో | యొపహాూవాకు ప్మోతృము కలిగియుండు "గాక | == 

నుండి మమొసారూానొా నిబుంగ్గాన మందసమును తీసికొని | “నీను ఇకా యేలీయాలన నా జనులను ఐగుస్తుదేళము 16 






ME ఫ్రీ ఇటు శ్‌ జో స్‌ జే వాల / a ఆం 3 వ 

అలం డమ దరాహ రా మయము నుందు రాజైన సాలా లోనుండి రప్పించిన నాటనుండి నా క దాని 

మోన. బ్లా ఇయ్‌లీయయు అ "పెద్దలను Re ట్రై (మైథాను యందుందునట్లుగా అఇజాయేలీయుల గోత శ్రీస్టానము 

Tes ఇశ్రాయేలీయుల ఫితరుల కుటుంబముల | లలో ఏ పట్టణములో-ైనను మందిరమును అ క 
లై 


టి పెద్దలను ౨ తనయొస్పకు "ఇమ ప్రేనాం సమూ! "కొ 
సీ 


కి ఇ ట్టి ఇకా, | టకు “నను కోరే దు గాని ఇకాయేలీయులగు నా 
దేసీ ససుంలందరును | 


తనీమను ఏడవ తు... జనులమోడ దావీదును ఉంచుటకు నేను కోరియు 
తుంగ కొలమున రా జైన సాలా మోనునొద్దకు న్నాను అని ఆయన సెలవిచ్చెను. | ఇక్రాయే 17 

8 ఎహాయునొ నిర. | ఇశ్యాయే! తీదముల “౩ పెప్దలందరును శ లీయుల జేవు-డైన యహోవా నానుభునతేకు ఒక 

ఓ యాజకులు దమొెెహారావాొ. మందసమును బన్తి 1 దాని | మందిరమును కట్టంచపలెనని నా తం డ్రియైన చావీ 
తీసికొ నివచ్చిరి. యో పృత్వతయపు గుడారమును గుడార | దుకు మనస్సు పుట్టగా । యహోవా నా తండి 


పత. పరిశున్త ఉఆపకరణములను యాజకులును స దావీదుతో సెలవిచ్చిన ఇ చేమన గానా నామ 

5 బీనియులును తీసికోనిలాగా | రాజైన సొలామోనును | ఘనతేకు ఒక మందిరమును కట్టించుటకు. నీవు కాళ్ళ 
(౨న నియొడ్లకు కరాడ్‌ వచ్చున ఇగ్రాయేనీయులగు సమా కలిగి యయునా షన ఆ అ తొత్సర్య ము ముంచిజే; | 
ఆఅమఅబంనమును మందసము ముందరి నిలువ నబడ్సి లెక్కింప అయినను నీవు మందిరమును కట్టి ఇం య! సీ 219 
సకష ముూగాని గౌ అను ఎన్లను బలిగా అర్చించిరి. 1| నడుములోనుండి స్రట్టబ్‌" సన్‌ కమూరుడు నా నామ 

గ మరిలయయు యాజకులు ఆమెెహాూవా నిబంధన మందన | ఘనతకు ఒక మందిరమును న. 1 శుమాణము 20. 
మును తీసికొని చాని స్రలములో, అనగా మందిరపు చేసి తొను సెలవిచ్చిన మాటను యెహెరూచా. నర 
గ ర్చాలఆయమనస ఆ తిషేరిశ కుర్గస్థలములో, శెరూబుల వర్నియున్నాడు. సుక తండ్రియైన రావీదుకు 

7 గు టి చ Ea దాని జాంచిది. | కెరూబులు "రెక్క_లు య్రులగా నియుళ రకర సా De న్రుచభొమ్పున 


మందున సానము మోదికి భూపబడెను ఆ కెరూబులు | ఇకో యేలీయులమోద. సీంహాసన ా సీ నుడ నె యుండ, 
op 1 
మంగినముఘు దాని వండెలను సైలెట్టున కష్మైను. [| ల? శ్యాయేలీయుబ దేవుజెన యెహోవా నామమున 


8 వాటి కానలు లలల నను సట పరికుద్ల స న. తరు ముందిరమును కట్టించి దియయున్నాను. 1 అందులో 21 


<- ల gran pa జ్‌ oe mad గీ ళా 
లోకి కవబజువంత 'పొడవు' Ar బంెటురేను చెను, యెహాూవా నిబంధన మందసమునకు జలమును ఎర్చు 


గాని యివి బయటికి కనబడలేదు. అవి “నేటివరకు | రచితిని, ఐగసప్హు దేశములోనుండి అఆయవ మన పితెతు 
9 6౨కు జానీ రును వి. 1 నుందనగములో అ “రెండు! లను రప్పించికప్పుడు ఆయన వెసిన నిబందన అందు 


జ్య 
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అరా నున చతీవానిషి వెండి నిస్ఫువులు గాని బంగా 25 
నప్పు ఇన్తునులు ఇాన్సి సస్త్రులు గాన్ని maa 
మంలవ గాము గంగ (ఐద్దములు "గాని ౫ రృెములు గాన్ని 
కంద తాగాడట క తేన తేన వంతుచోొప పన కట్న 
ములను పెటీటు తీసీక్రోాన్రీ నచ్మునుండిను. | మరియు 26 
స లర eo ను రిసుముటను నాతలను నషం స్ట్‌ చెను 
అనడు " వయ్యిన్న నన్నూరు రథములను పండ్రెండు 
నేల కొతులును గలనా ముండోను. వీటిని అతడు 
| | రథముల యేర్పడిన సురములలాోను యెభూవులేము . 
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జానే 
స్ట్రా సెలోనఏందియుం వేబడెను, “రంత బు కులం నియా 
నుక మన; గరనిచ్చి కోేచేనుండి కొని శెష్నించిరి. 
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నూట ఏబడి తులముల "పంతీయు ఇచ్చిరి 
రాజాలంగదరి కొరకును అరాము “గాములుక్రోొ నకును 
ఆ ధర్న చాటిని తీసిక్రా నైద, 

నెనాయానీరఘలు ఎదోమి యయులు అమ్మోనీ 11 
రకములు రీ ద్రగో "న్సీదరుంటు హీంక్షియయుంలం అను జనులు కే 
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వారితో నవావాచ సము వేయహడడనియ్స పొదిగి 
మోతలతో నసావాసము చేయనియ్య కూడదనియ్యు 
యొెొహారానా ఇశ్రాయేలీయులకు ప. వ 
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4 మును త్రిప్పి వేసిరి. ! సాలూామోను వృద్ధుడైనప్పుడు | బయలుదేరి పారాను ప వ్‌. 
ఆతని భార్యలు ఆతి హృదయమును ఇతర చేవకల | జేళములోనుండి కొందరిని తి'డుకొని ఐ/సప్ర్రులోనికి 
తట్టు త్రిస్సణా అకని తండ్రియైన దావీదు హృద | విగువ్రురాజగు ఫరోనొద్దకు రాగా, ఈ రాజు అతనికి 
యమువలె అతని హృదయము బేవుడైళ యెహోవా ; ఇల్లును భూమియు ఇచ్చి ఆహారము నిర్మయించెను. | 
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అను అమ్మోనీయుల "హేయమైన బేవతను అనుసరించి | దరిని అతనికి ఇచ్చి "పెండ్లిచేసెను. | ఈ తెహ్బానేసు 
6 నడిచెను. | ఈ ప్రకారము సాలామోను యెహోవా | యొక్క 'సెహూాదరి అతనికి గనుబతు అను కుమారుని 
దృష్టికి చెడు నడత నడచి తన తండ్రియైన | కనెను సరోయింట తహ్నేనేసు వీనికి పాలు విడి 
దావీదు అను సరించినట్లు యథార్థ హృదయముతో పించెను గనుక గానుబతు 'ఫరోకుటుంబికులలో నివ 
7 యొెహూకాను అనుసరింపకేదు. | సొలామాను | నీంచి ఫరో కుమారులలో ఒకడుగా ఎంచబడెను. | 
"కెమాషు అను మోయావీయుల హేయమైన జేవళ, అంతట దావీదు తేన పితరులతోకాడ. ని భృ పొందిన 
కును మొలెకు అను అమ్మోనీయుల హేయమైన 'జేఐత | సంగతిన్సి వైన్యాధిపతిరైన యోవాబు నురణామైన 
కును యెరూషలేము ఎదుటనున్న కొండమీద బలిపీక | సంగతిని ఐగువ్రుబేశమందు హదదు విని "నేను నా 
కా ములను కట్టించెను. 1 తమ డేవతలకు ధూపము! స్వదేశమునకు వెళ్లుటకు సెలవిమని ఫరోతో మనని 
వేయుచు బలుల నర్పించుచుండిన పరస్త్రీ లైన తన) చేయగా | ఫరోనీవు నీ స్పుదేళమునకో వెళ్ళే కోరు 
భార్యల నిమిక్తము అతడు ఈలాగు చేసెను. టకు నాయొద్ద నీకేమి తక్కువైనది అని యడిగెను, 
9 ఇశ్రాయేలీయుల జేవ్రుడైన యెహోవా అతనికీ | అందుకు హదదు-_తక్కు_వైన డేదియు లేదు గాని 
10 కండు మారులు ప్రత్యక మై | నీవు ఇతర బేపతలను | యేలాగున్ననైనను నన్ను 'వెళ్లనిమానెను. 
"వెంబడింపవలదని ఆతనికి ఆజ్ఞాపించినను నాలొమోను మరియు డజేవుడు అతనిమాదికి ఎల్య్యాదా కుమారు 
హృదయము ఆయన యొద్దనుండి తొలగిపోయెను | డైన బోను అను ఇంకొక విరోధిని లేపును, వీడు 
యెహోవా తనకిచ్చిన ఆజ్ఞను అతడు గాకొనకపోగా | సోబారాజైన హదొదజెరు అను తన యజమానుని 
11 యెహోవా అతేనిమోడ కోపగించి | సెలవిచ్చిన | యొద్దనుండి పారిపోయినవాడు. | దావీదు సోబొవా 
'దేమనగా---నేను నీతో చేసిన నా నిబంధనను కట్టడ | రిని హతము చేసినప్పుడు ఇతడు కొందరిని “సము 
లను నీవు ఆచరింపక పోవుట నేను కనుగొనుచున్నాను | కూర్చి, కూడిన యొక మైనమునకు అధిపతిదైు దమ 
గనుక యీ రాజ్యము నీకుండకుండ నిశ్చయముగా 'స్కు_కు వచ్చి. అచ్చిట నివాసము చేసి దవమస్కులో 
12 తిసివేసి నీ దాసునికిచ్చెదను. ! అయినను సీ తండ్రి | రాజూయెను. 1 హదదు చేసీన యూ కీడుగాక సాలా 
యైన దావీదు నిమిక్టము నీ దినములయందు చేను, 'హోను (బృదికిన దినములన్నియు ఇతడు అరాము 
ఆలాగున చేయక నీ కుమారుని చేతిలోనుండి దాని | చేళముందు ఏలినవాడై ఇశ్రాయేలీయులకు విరోధియ్ల 
13 తీసివేసెదను. | రాజ్య ముంకయయు తీసివేయన్యు నా | యుండి ఇశ్రాయేలీరయులయందు అసహ్యాతగలవాడై 
దాసుడైన చావీదు నిమిక్రమును చేను కోరుకొనిన | యుండెను. 
యెరూషలేము నిప్తుక్సిమును. ఒక గోత్రము నీ కోమా! మరియు సొలొమోను సేవకుడైన యరొబాము 
రునికిచ్చైదను. | సహా రాజుమోదికి యుద్గమునకు లేచెను. ఇతడు 
14 యహూావా ఎగోమియుడైన హాదదు అను | జెశేదా సంబంధమైన న ఫ్రాతీయుడైన చెబాతు 
ఒకని నాభొమానుకు విరోధిగా కొపిన్కు అతడు | కుమారుడు ఇతని తల్లిపేరు జెరాహ్మా ఆమె విన 
15 ఎడోముచేకషు రాజవంశోన్గుడు. | దావీను ఎదోము ' రాలు. | ఇతడు శాజుమోదికి లేచుటకు "హేతుచేవు 
చేశముమిద యుద్గము చేయుచుండగా, సైన్యాధిపతి | నగ్శా సాలూమోను మిల్లో కట్టించి తన తండ్రియైన 
మైన యోవాబు చంపబడనవారిని పాతిపెట్టుటుకు | దావీదు పురమునకు కలిగిన బీటలు చాగసచేయుచుం 
వ్షైయున్న ప్పుడు ఎదోము జీశళమందున్న వగవారి | డెను. | అయితీ యరొబాము అను ఇతడు మహో 
16 నందరిని హతము వేసెను, ; టెదోములోనున్న మగ, బలాఢ్యుడై యుండగా యొవనుడుస ఇతడు పని 
మన హతము చేయువరికు ఇశ్రాయేలీయు యందు శోద్దగలవాడని సొలామోను తెలిసికొని, 
age కూడ యోవాబు ఆరు నెలలు అచ్చట నిల్‌ ' యోసేపు సంతతివారు చవేయవలసీన భారమైన సని 
17 చెను. 1 అంకేట హదదును అతనితోకూడ అకని | మోద ఆతనిని అధికారిగా నిస్టయించెను. అతట 


శ తండ్రి సేవకులలో కొందరు ఎదోమియాలును వఐగువ్లు ! యదొబాము యొరూపలేముల్లోణండి బయలువెడలి 
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1 రాజులు 19 అధ్యాయము తని 


పోగా షిలోన్లీయుడును |ప్రవక్షయున/న అహీయా 
“అతనిని క్వూరిగ్థుందు కనుగొనెన్యు అహిాయా కొత్త 
పస్తు జరళతీకొని యుండెను వారిజ్టరు తప్ప 

80 పొలములో 'మరియెవడును లేకపోయెను. | అంతట 
అహీయా తాను ధరించుకొని యున్న క్రొ, త్త వస్త 
మును పట్టుకొని పన్నెండు తునకలుగా చింపీ 
యరొబాముతో ఇట్లనెను-ఈ పది తునకలను నీవు తీసి 

స కొనుము | ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన కమొహోవా 
33 సెలవిచ్చు నబేమునగా-.. జనులు నన్ను విడిచిపెట్టి అష 
రోతు అను సీదోనీయుల డేవతకును కౌమోషు అను 
'మోయాబీయుల 'జేపతేకును మిల్యో_ము అను అమ్మో 
నీయుల ేనతకును చక్కి, సాలామోను తం డ్రి 
యైన దావీదు చెసినట్లు నా దృష్టికి యోగ్య మైనదాని 
చేయకయుు నా కట్టడలను నా విధులను అనుసరింప 
కథయా "నేను ఏర్పరచిన మార్గములలో నడపకయు 


నొద్ద చేరి సొలామాను మరణము పర్యంకము వస 
స్రులో చే యుండెను. 
సొలొమోను చేసీన యితర "కార్యములనుగహార్ష 41 
| యు అతడు చేసీనదంతటిని గిహార్చియ్సు అతని జూన 
మును గూర్చియు సొలామోను కారస్ట ములను 
గూర్చిన గుంథమందు (వాయబడి యున్న డి. | 
సొాలామోను యెరూప లేమునందు ఇశ్రాయేలనందరిని 42 
ఏలిన కాలము నలువది సంవత్సరములు. | అంతట 48 
సాెలామాను తన పితరులతోకూడ న్మిద్తించ్చి తన 
తండ్రి యైన దావీదు ప్రరవుందు సమాధి చేయబడెను 
తరువాతే అతని కుమారుడైన శెహబాము అతనికి 
మారుగా రాజాను. 
రెహబాముకు పట్టాభిషేకము వేయుటకు ఇశ్రా 12 
యేలీయయులందరును సకెముకు రాగా రెహాబాము 


సెకెముకు పోయెను. | సెచాతు కుమార కాశ అపరా లి 


నున్నారు గనుక సొలామాను చేతిలోనుండి రాజ 
మును కొ ట్రి వేసి పది గో త్రీములను నీకిచ్చెదను. 
అయితే నా సేవకుడైన దావీదు నిమిత్తమును నేను 
యెరూజ లేము పట్టణమును కోరుకొనినందునను ఇశ్రా 
యేలీయుల గో త ములలోనుండి వానికి ఒక గగేత్రము 
ఉండనిత్తును. | రాజము వాని చేతిలోనుండి బొత్తిగా 
తీసివేయక నీను కోరుకొనిన నా నేపకుడైన జావీదు 
నొ ఆజ్ఞలను అనుసరించి నా కెట్టడలను ఆచరించెను 
గనుక దావీదును జ్ఞాపకము చేసికొని అశని దినము 
అన్నియు అతనిని అధికారిగా ఉండనిత్తును. | అయితే 
అశని కుమారుని చేతిలోనుండి రాజ్యమును తీసివేసి 
అందులో నీకు పది గోత్రముల నిచ్చెదను, 1 నా 
నామమును అక్కడ ఉంచుటకు నేను కోరుకొనిన 
పట్టణమైన యెరూపలేములో నా యెదుట ఒక 
దీపము -నా సేవకుడైన దావీదుకు బల్లక్సుడు నుండు 
నట్టు అతని కుమారునికి ఒక గో తము ఇచ్చెదను. 1 
87 నేను నిన్న అంగీక రించినందున నీ కోరిక యంతటి 
చొప్పున నీవు ఏలుబడి చేయుదు ఇశ్రాయేలువారి 
కర మీద రాజై యుందువు. | చేను నీకు ఆజ్ఞాపించిన 
దంతయు నీవు విని నా మార్గముల ననుసరించి నడ 
చుచు నా దృష్టికి అనుకూలమైనదానిని జరిగిం 
చుచ్చు నా సేవకుడైన చావీణు చేసినట్టు నా కట్టడ 
లను 'నా ఆజ్ఞలను ₹కొనినయుడల్ప "నేను నీకు తోడుగా 
ఉండి దావీదు కుటుంబమును శాళ్వతముగా "నేను 
_ న్థీరపరచినట్లు నిన్నును స్థీరపరచి ఇశ్రాయేలువారిని 
శి9 నీకు అప్పగించెదను. | వారు చేసిన | క్రియలనుబట్టి 
చేను దావీదు సంతతివారిని బాధపరుచుదును గాని 
40 నిత్యము బాధింపను. | జరిగినదానిని విని సాలామోను 
౫ యరొబామును చంప చూడగా యరొబాము లేచి 
” అగవ్లుదేళమునకు పారిపోయి. ఐగసవ్లు రాజైన షీవకు 
"గ 41 
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బాము రాజైన నాలూమోను నొద్దనుండి పాకిపోయి 
ఐగప్తులో నివానము చేయుచుండెను యరొచాము 
అల 
ఇంక ఐగుప్రులోనే యుండి ఆ సమాచారము వినెను. | 
నాయ 


జనులు అతని పిలువనంపగా యరొచామును ఇకా 8 
యేలీయుల సమాజమంతేయును వచ్చి ఆహహాముతో 


నీలాగు మనవి చేసిరి | _ నీ తం డ్రి, బరువైన కాడిని 
మామీద ఉంచెను నీ తం డ్రి నియమించిన కఠినమైన 
దా'సస్యమును మామిడ అతడు ఉంచిన బరువైన కాడిని 

నీవు చులకన చేసీనయువల మేము నీకు సేవచేయు 

భుము. | అందుకు రాజు-__మిరు వెల్లి మూడు దినము ర 
చెన తరువాత నాయొద్దకు తిరిగి రండని సెలవియ్య-గా 
జనులు 'వెళ్లిపోయిరి. | అప్పుడు రాజైన రెహుబాము 
తేన తెండ్రియైన సొలొమోను బ్రదికియున్న ప్పుడు 
అతని 'సముఖ్రమందు నేవచేసీన పెద్దలతో ఆలోచన 
చేసి_ఈ జనులకు ఏమి చ్రుత్య త్తంమిన్చెదనని వారి 
నడుగగా | వారు..ఈ దినముననే నీవు ఈ జనులకు 
దాసుడవై వారికి సేవచేసి మృదువైన మాటలతో వారికి 
య్రత్యు త్తరమిచ్చినయెడోల జారు సదాకాలము నీకో 
దాసులగుదురనిరి. | అయితే అతడు “పెద్దలు తనతో 
చెప్పిన ఆలోచనను నిర్లక్య పెట్టి, తనతోళకాడ ెరిగిన 
ఉహాబన సులు పిలిచి ఆలోచన నడిగి వారికీలాగ 
పుశ్న వేసెను | _ మామోద నీ తం డ్రి యుంచిన శై 
కాడిని చులకన చేయుడని నాతో ఇెప్పుకొనిన యీ 

జనులకు ప్రత్యు _క్రరమిచ్చుటుకు ఏ ఆలోచన మిరు 

చెప్పుదురు? | అప్పుడు అతనితోళూడ ఎదిగిన ఆ 10 
యౌావనస్లులు ఈ యాలోచన చెప్పిరినీ తండ్రి, 
మా కాడిని బరువైనదిగా చేసెను గాని నీవు దానిని 
చులకనగా చేయవలెనని నీతో చెప్పుకొనిన యీ 
జనులకు ఈలాగ ఆజ్ఞ ఇమ్ము -- నా తండ్రి నడుము 
కంకు నా చిటికెన వేలు "పెద్దదిగా. ఉండును. 3 
నా తండ్రి, మిమోద బరువైన కాడిని. పెక్టైను సర్వే 3, 
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మాను కుమారుడును యూదా రాజుళ్లైన ఆహబాము 


"Ss | తోను యూదావారందరితోను 'బెన్నాషిన ఎనీయుంలం 
So | జరితో ను ేషించినవారందచరితో ను ము క్‌ ఆ 
అ & నెనే జరిగెను మీరు న. మీ నెహాోూూ 
వ య. యుద్ధము చేయుటకు వెళ్లకు అందరన్సు 
/ a | డెహూాూవొ మాటకు లోబ డి చా నిబట్రి యుద్ధమ 








నం న్‌ నిలిచిరి. 
నరువాత యరొబాము ఇ స్రాయిము మన్యమందు లిన్‌ 
పట్లణవ కించి అస్నాట కాఫురముండి 
"న ఇమ మును పట్టణము కట్ట్రంచి ia) షే oo 
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| ఈ జనులు యొరూప 'లేమునందున్న యుహి:ూానా ముం జిక 
దిరమందు బలులు ఆర్సిందుటకు పోను చుండన చమొయల 





జ కార 
వళ ఖ్‌ | ఈ జనుల హృదయము యూదా mes పహాపహపొము 
య! | ఆను తమ యజమానునితేట్టు తీరుగున్ను అప్పుడు వారు 

దన ్సహానావా ఈలా, దిని చెను, కొ | నన్ను చంపి యుూాదారా జైన రహబామునొద్ద ముదల 
మేలుబారందనును రాజు తీను విన్న పమును వినలేదని | చేరుదురు, రాజ్యము మరల దావీను సంతత్రిచారి A 
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అతని యింట అన్న బానములు పుచ్చుకొనెను. ! వారు 
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(ఆ జాసించినదానిని 2 గనొనక 1! ఆయన 

మాటమోడ తిరుగబడ్‌ నీను వెనుకకు ఏ నీవు అచ్చట 
అస్న్పృపొాొనములు వుద్చుకొననలదని ఆం ఆయన సెలవిచ్చిన 


భె 
ఓం 


యును ని 
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స్థలమున 
MT | 
ఏరిము నీ పితరుల 'నమాధిలగేక్షి రాకపోన్రునని యొలు 


భోజనము చేసియున్నా వు ౫నుక్కొ నీ కే 


"థి చెప్పెను. |! అంతట వారు అన నో సొనములు పుచ్చు ల 

నొనిన తరువాత అచ్చటి | a "తాను "వెనుకకు 
తోడుకొని వచ్చిన ఆ జప్పక్తకు గాడ్‌ చెమోద గంత 
అతడు కీ on మున పోవుచుం 
తగా ఒక సింహము అతనకి ఎదురుపడి అతని చంపెను. 

అతని కళేబరను న రార్రమందు పడియుందగా గాడిచె 
దాని దర నిలిచి యుండ రాన్ను సింహమును శవము 
వైర నిలిచియుంటెను. | కొందరు మనుష్యులు ఆ 
చోటికి వచ్చి ళనిము మాన్షనుందు పడి యుండుటయు, 
సింహము శవముదార నిలిచి యుండుటయు చూచ్చి 
ఆ ముసలి ప వక్ట కాపురమున్న పట్టణమునకు పచ్చి ఆ 


కట్టించె ' 


prs ol payer నగ వో సా డ్‌ 
పర్షమానము కోలియడెనసిరి. | మార్దములోనుండి అతిని 
తోడుకొని సచ్చిన హా (త్రసక్ప ఆ పరమానము విని 


నప్పుడు --- స. మాకును ఆలకింపక తిరుగ 
బడిన వైసజనుడు ఇతడే డ్వె యెహాూావా సీంహామునకో 
అతని అప్పగించి యున్నాడు, యెపూోూయూజా. సెల 


విచ్చిన (ప్రకారము అడి అతని -వీల్చి చంపెను అని 


పలికి | తేన కుమారులను పీలిచి.._-గాడిఇకు నాకొరకు 
గంత కట్టుడ ఎని చెప్పెను. వారు అతనికొరకు గంత 


కట్టిన వ్వుడు | అతడు పోయి అతని ళవము మార్లమందు 
పడ్‌ యుండుటయ్యు -గాడిడౌయు సీంహమును శవము 


దార నిలిచి యుండుటయ్య సింహము గాడిబెను. 
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నిల్చి చేయక శవమును తినక యుండుటయు చూచి | 
దైఐజనుని కోపము ఎత్తి గాడిదెమిడ చేనికొని తరిగి 
వాను. ఈ , ప కారము ఆ ముసలి చ్రువక్త అంగ 
లార్సుటకును సమాధిలో శొఐమును ఇెట్టుటపను పట్టణ 
మునకు వచ్చాను. ! అతడు తేన సమాధిలో ఆ త! 

“జైల ?గా తన కోటుకోటప నా సెహూోాదరుడా అని 
న సమాధిలో శవమును "పెట్టి- 
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80 


81 యేచ్చరి. । మరియు ఇతడ 
బడీన సమాధిలో నన్ను పాతి పెట్టుడ్‌, 
లను అతని శల్యములద గ్రైర ఉంచుడ్తి 1 యెహోవా 
మాటనుబట్టి బేతేలులోనున్న్న బలిపీళమునకు విరోధము 
గాను పోయ్యోను పట్టణములోనున్న ఉన్నతి స్థ సలముల 
లోని మందిరములన్ని టికి విరోధముగాను, "అత 
ఇపృకటించిన స అవఐశరిముగా సంభనించునని తేన కుమా 
రులతో ౫ ప్పెను. 

ఈ సంగ తొయైన 
దుర్తావ్రమును వి విడిచి 
రిని ఉన్నత 
తేనకిసుకైన వారిని యాజకులుగా పృతిష్టించి వారిని 
ఉన్నత స్థలములకు యాజకులుగా నియమించెను. | 
ఏఓ యరొచాము 'సంతతివారిని నిర్హాలము చేసి భూమి 

మాద ఉండకుండ నశింపజేయునట్టుగా ఇది వారికి 

పాపకారణమాయెొను. 
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తరువాత యరొబాము తేన 
పెట్టక, సామాన్య జనులలో కొంద 
లు స స స నియమించెను. 
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| నాకు ఆజ్ఞ యాయొను. | నీవు వెళ్లి యరొ'బొముతో 
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యెహోవా ఈ ప్ర రము "సెలవిచ్యు' న 
నను నిన్ను he Pe తీసి 
ఇ(శ్రాయేలువారను నా జనులమోన నిన్ను ఆడి 
కారిగా నియమించి |! చావీదు సంతతి వారియొ్య 
నుండి రాజ్యమును తీసీ నీకిచ్చి యుండినన్సు నా ఆజ్ఞ 
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లను వైకొని మనుపూర్తిగా నన్ను అనుసరించి నా 
దృష్టికి ఏది అనుకూలమో చాని మ్మొాత్రమే చేసిన 

నా సేవకుడైన దావీదు నీవు చేయక |; 
నీకంకు ముందుగా ఉండిన వారందరికంచెను అధిక 


లి 
షానీని త్‌ 
(a) 


నన్ను బొత్తిగా విన 
రించి యితర దేవతలను పోత విగృహములను “తెట్టు 
కని నాకు కోపము పుట్టించి jase | కాబట్టి 
యరొబాము సంతతివాలిమోదికి చేను కీడు రప్పిం 


చుచ్చు ఇశ్యాయేలువారిలో అల్బులు గాని ఘునులు' 


గాని లేకుండ మగవారినందరిని యరొబొము వంశొము 
నుండి నిర్తూలముచేస్పి “పెంట అంతయు పోన్సనట్టుగా 
ఒకడు అవతలకు దాని ఊడ్చి వేసినట్టు యరొఇొము 
సంతతిలో ేషించినవారిని “నేను ఊడి చేంయుదును. | 
పట్టణమందు యరొబాము 'సంబంధులలో నుగణామగు 
వారిని కుక్క_లు తినున్వు బయట re మరణ 
| మగువారిని ఆకాశవశ్ల హల తినును దె 


14 ఆ కాలమున యరోొచాము కుమారుడైన అనీయా | మాటయిచ్చి యున్నాడు. | కాబట్ట నీవు లేచి 


2 కాయిలాపడగా | యరొబాము తిన భార్యతో ఇట్లు 


న్నను... Ey "లేచి యలళలొౌచాము భార్యవని తెలియబడ | ప్రవేశించునప్పుడే' వ్‌ బై చనిపోవును; | 


కుండ మూరువేపము వేసికొని షిలోహుకు పొమ్మ; 
ఈ జనులమోద నేను రాజునగుదునని నాకు 'సమా 
వారము తెలియజెప్పిన ప్రవక్షియగు అహీయా 
తె అక్కడ ఉన్నాడు. | కాబట్టి నీవు పది ర్‌” స్రైలును 
అప్పములును ఒక బుడ్డ ళు వేత పట్టుకొని 
ఆతని దర్శించుము. బడ్డ యేమగునో ఆతడు నీకు 
4 'తెలియజేయునని ఇస్పగా ! యరొచాము భార్య ఆ 
ప్రకారము. లేచి షిలోహుకు పోయి. అహీయా 
యింటికి పచ్చెను. అహీయా వృద్దాస్యముచేత కండ్లు 
లి కానరాని వాడై యుండెను, | అంతట యొెహూూావా 
అహిఆాతో 3 'సెలవిచ్చినదేమనగా = యరొచాము 
కుమారుడు కాయిలాగా ఉనా న్నాడు గనుక అతని 
గూర్చి నీచెత విచారించుటకై యరొచాము భార్య 
ఐచ్చుచున్న డి. ఆమె మారు వేపము వేనీకొని మరి 
రకత యైనట్టుగా వచ్చుచున్నది గనుక నేను నీకు 
6 స "సే ఆమెతో చెప్పఐలెను, | అంతలో 
అహీయా ద్వారము లోపలికి వచ్చు నామె కాలి 
తప్పుడు విని ఆమెతో ఇట్లనెను - యరొచాము 
భార్యా లోపలికి రమ్ము నీవు వేషము వేసీకొని 
_ వచ్చుట యేల? కఠినమైన మాటలు నీకు చెప్పపతెనని 
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నీ యింటికి పొమ్ము నీ పాదములు పట్టణములో 
వాని నిమి 
తము ఇశ్రాయేలువారందరు అంగలార్ప్చుచు సమా 
ధిలో వాని "పెట్టుదురు ఇశ్రాయేలీయుల జను డైన 
యహోవా యరొబాము సంబంధులలో ఇతని 


యందు మూత శ్రమే అనుకూలమైన దాని కనుగొనెను ' లీ 


గనుక త స సంతతివారిలో ఇతడు మ్యాత్సమే 
సమాధికి ప పచ్చును. | ఇదియుగాక చమొెహాు చ (గ 
నిమిత్తము ఒకని న. రాజుగా నియ 
మింప బోవుచున్నాడుు, ఆ నసినమున]నే అతడు యరొ 
బాము సంతితివారిని నిర్గూలముచే న్కు కొడ్రైకాల 
ములోనే ఆయన అతని  నియమింపబో ' వును. | ) ఇశ్రా 
యేలువారు చేవ "స్తంభములను నిలిపి యొహాాాచాకు 

పము పుట్టించి యున్నారు గనుక నీటియందు 
రెల్లు అల్లల్లాడునట్టు మయొెహువా ఇశ్రాయేలువారిని 
ముత్తి ఒకడు చేరును పెల్లగించినట్టు వారి పితెరులకు 
తాను ఇచ్చిన యీ మంచి జే వతం వారిని 
సెల్లగించి వారిని అవతలకు చెదరగొట్టును. |! మరియు 
తానే పాపముచేసి ఇశ్రాయేలువారు పావనము చేయు 
టకై కారకుడైన యరొచాము పాపములనుబటి 
ఆయన ఇశ్రాయేలువారిని అప్పగింప బోవుచు 
న్నాడు, | 


అప్పుడు యిరొబాము భార్య లేచి వెళ్లి 
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1 రాజులు 15 అధ్యాయము 


సోయి స. పట్టణమునకు ప ఆమె ల్‌ 


ద్వారపు ల్‌ ద్దు రాగానే ఆ చిన్నవాడు 
28 చనిపోయెను. ( వ అతనిని 'సమాధిలో "పెట్టి 
మయొహాహూహా తన నేవకుడైన' పృవక్సియగు అహీయా 


ద్వారా "సెలవిచ్చిన ప. ఇ ఇశ్రాయేలువారం 
19 దరును వానికొొరకు అంగలార్సిరి, 1 యరొనాము 
చేనీన యితర 'కార్యములనుగహూర్చియు అతడు జరి 
గించిన' SS (పృభుత్వుమును 
గరార్చియు ఇ ఇ శ్రాయేలువారి రాజుల సృ త్తాంతముల 
20 గ్రంథమందు మాయ యబడి యున్న గి, 1 యరొబాిము 
ఏలిన దినములు ఇరువది రెండు సంవత్సరములు; 
అతడు శన సిఠయలతోక్రూడ నిద్రించగా అతనికి 
మారుగా అతని కుమారుడైన నాదాబు రాజూయొను. 
యూచాచేళమందు సాలామోను కుమారుడైన 
శఇిహుబాము ఏలుచుండెను. చెవాబూము నలువది 
యొక 'సంనత్సరములవా డై లెనప్పుడు ఏలనారంభించెను. 
తేన నామము నుంచుటవై ఇశ్రాయేలీయుల గ గగ త్రము 
లన్ని టిలోనుండి రెహానా కోరుకొనిన యొరూ 
వలేమను పట్టణమందు అతడు పదునేడు సంవత్సర 
ములు ఏతెను; అతని తల్లి అమోనీయురాల్కు అమె 
22 పీరు నయనవూ. | యూదాకారు మయొసహూవా దృష్టికి 
నీడుచేసి తమ చేసినదానంతేటిని మించు 
నట్టుగా పొపము చేయుచు ఆయనకు రోషము ఫుట్టిం 
23 చిర. | ఎట్లనగా వారును ఎత్తయిన మ్రుతి మర్ప్వతము 
మీదను సచ్చని ప్రతి es బలిపీఠము 
లను కట్టి జేవతాస్తంభములను 
24 ఉంచిరి. |! 
దుండిరి. 
పా 


21 


ప్ర్‌ పు వపలం 


ని గ్కసామయులను నిలిపి 
మరియు స్రురుష-ాగాములు "సహా 
ఇద్ర్రాయులియులయెదుట నిలుసకుండ 

వెళ్లగా ట్ర్‌న జనులు చేయు హేయ 
(శ్రీయల ప్రకారముగా యూాడావారును చేయుచు 
23 వచ్చిరి. | రాజైన lots 3 అయిదన “సంన 

తృరమందు ఐగుప్రురాజైన షె ధీషకు యురూపషలేము 

23 మోడికి నచ్చి | యొహోవా మందిరపు ఖజానా 


డేశమం 


A 


లోని పదార్థములను రాజనగరుయొక్క_ ఖజానా 
లోని పదార్థములను ఎత్తికొని పోయెను అతడు 
సమస్తమును ఎత్తికొని పోయెను సొలామోను చేయిం 
చిన బంగారపు 'డాళ్లను అతడు ఎత్తికొని పోయెను. | 
27 రాజైన కెహూబాము వీటికి మారుగా ఇళత్తడీ డాళ్ళేను 
చేయించి రాజనగరు ప తన చేవాసంర 
28 కకుల es కుం చేసెను. | రాజు యొహోవా 
మండిరమునకు నప్వుజెల్ల రాజదేవహాసంరక్నుకులు 
వాటిని మూసీ ల అతడు తిరిగి రాగా వాటిని 
29 తవు an ఉంచిరి. | శివాబాము చేసిన యితర 
కార్య ములనుగూర్చియు అతడు చేసీనవాటన్ని టిని 
(గలా శ్చ్‌యు యూదారాజులయొక్క పృత్తాంతముల 





తికి 
(ay 
,ంథమండు (వ్రాయబడి యున్నది. 1 వార బ్రదికి 80 
నంత కాలము రిహూదొముకును కుర 


యుద్ధము జరుగుచుండెను. 1 రెహుబాము తన పితు శి1 
లతోహీడ నిద్రించి దావీదు పురమందున్న తన 
పీఠరుల సహా పాలి పెట్టబడెను అతని తల్లి 
నయమాయను ఒక అమ్మానీయురాలు; అతని కుమూరు 
డైన అవీయాము అతనికి మారుగా రాజాయెను. 

నపాతు కుమారుడును రాజునెన యరొబాము 15 
ఏలుబడిలో పడునినిమివప సంవత్చేరమున అవీయాము 
యూదడావారిని ఏలనారంఖింవెను. | అతడు మూడు 
సంవత్సరములు యొరూషలేమునందు రాజుగా ఉం 
డెను అతని తల్లిపేరు మయక్కా ఆమె అవీపాలోము 
కుమాడ్జె. | అతడు పూర్వము తన తండ్రి, అనుసరిం 
చిన పాపమాద్దములన్ని టిలో నడిచెను; తేన పితరు 
డైన దావీదు వ హృదయము తేన దేవుడైన యెహోవా 
యొడల యాం మగా ఉన్నట్లు అతని హృదయము 
యథార్థముగా ఉండలేదు. | దావీదు హీత్తీయుడైన 4 
డోగియా సంగతీయందు తేప్ప తేన జీవితదినము 
లన్నియు యహోవా దృష్టికి యథార్థముగా నడు 
చుకొనుచు యెహోవా అతనికిచ్చిన ఆజ్ఞలలో చేని 
విషయమంగును తప్పిపోకుండెను గనుక | దావీదు 
నిమిషము అతని తరువాత అతని కుమారుని నిలుపుట 
కున్కు యెరూషలేమును స్టిరప పరచుటకున్ను అతని జేన్ర 
డైన యహోవా యెరూషలేమునందు దావీదుకు 
దీపషముగా అతని ఊండనిచ్చెను. | ఆహబామునే బ్రది 
కిన దినములన్నియు అతనికిని యరొబాముకును 
యుద్ధము జరుగుచుండెను. 1 అవీయాము చేసీన 
యితర కార్యములనుగహూర్చియు, అతడు చేసీన వాట 
న్నిటినినూర్చియు యూదారాజుల పృృత్తాంతముల 
ల ౦థమందు (వ్రాయబడి యున్నది. అవీయాముకును 
a. యుద్దము కలిగి యుండెను. | 
అవీయాము తన పితరులతోకూడ ని ద్రించణా 
వారు డావీదు పురమందు అతనిని 'నమాధిచేసీరి, 
అతని కుమారుడైన ఆసా అతనికి మారుగా రాజా 
యెొను. 

ఇశాయేలువారికి రాజైన యరొబాము ఏలుబడి 
యందు ఇరువఐదియవ 'సంవత్సరమున ఆసా యూడా 
వారిని ఏలనారంభఖించెను. | అతడు నలువదియొక 
సంవత్సరములు _ యొరూషలేమునందు వలుచుండెను. 
అతని అవ్వ పేరు మయకా యీమె అవీసాలోము 
కుమా. ! ఆసా తన పితరుడైన దావీదువలె 
యెహోవా దృష్టికి యథారముగా నడుచుకొని ॥ 
ప్రరుషగాములను దేశములోనుండి "వెళ్ళ గొట్టి తన పిఠ 
రులు చేయించిన విగ్యృహములన్నిటిని పడగా ్టైను. | 
మరియు తన అవ్వయైన మయకా _అసవ్యామైన 


జై 
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12 


13 


1 కాన్ని (ప్రాచీన ప్రతులలో-_అవీయాము అని పొఠాంతరవుం 
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ల గై (= వట గ వు 
oR స్‌ అలో మరో టో దా నచ్చ జ! 
హా ఈసా ఆ విగ హమును భిన్నాఫున్నములాగ 


వల న ల్ని J 


త a) | పటు 
ఎహానాజా. మందిరపు ఖజానాలొను రాజనగరు 


నన. 
pera? భా oe 
జయా త్‌ 
ppeoagpees, a గోరి రం ళీ సా, శత 
మొక తుజానాలోను శపించిన వెండి అంతయు 
అతన 


యాతే య. ట్రీ ల 
ఎదగని ముంపు నత్తం నస 


ళ్‌ 


న 
హమాదడొషనుకు పసటన టదబి ను కుమారుడును 
స జర్ర 


యున్న బెన్లనడుకు పంపి మనవి చెసినడిమనగా | __ 


bed "జే దొ కా అటో శ 
దా తం, డి కిని నాలం చప సం ంధ్ధి కల గ్‌ ల 


వండి. అతనా మాలను. నీకు నుకగా పంపించు 
చున్నాను నీవు వచ్చి ఇశ్రాయలు రాజైన బయెసా 
నామొద్దనుండి తిరిగిపోవునట్టు నీకును అతనికిని కలి 


గిన నిబంధనను తిప్పింపపలెను. 1 కాబట్లి 'బెన్టదదు 
| స్‌ (J) లా 

రాజైన ఆసా చెప్పిన మాటకు సమ్మతించి తన సైన్య 
ర య 

ముల అధిపతులను ఇశ్రాయేలు పట్టణములమోదికి 

పంపి -ఈమయోనును దానును ఆబేళ్ళే శ్షయశాను కన్నె 

శెతును నఫాలీచేశమును పట్టుకొని కొల్లపెక్టైను. | 


సు. 
అది బద్బుహాకు అ కాగా రామాపట్టణము 


వం 
కట్టుటు మాని తిర్సాకు పోయి నివాసము చేసెను, | 
అః డు రాజైన ఆసా యెఐరును నిలిచిపోకుండ 
యూ డాజేశప్రుజారందరు శావలెనని పకటన 
పేరా జనులు 'సనుకూడి బయెసా కట్టించుచుండిన 
రామా పక్లుఃప్ప రాళ్లను క క రులను ఎత్తికొని వచ్చిరి, 
రాజైన ఆసా నాటిచేత దాపు సంబంధమైన 
'గెబను మిస్నాను కట్టించెను. | ఆసా చేసిన యితర 
కార్యములనుగూర్చియ్యు అతని బలనుంతటినిగూార్చి 
ము అనడు వేసిన 'సమస్తమునుగహార్షియ్యు అతిడు 
పట్టణములనుగూార్సి యు రఈయూదా రాజుల 
గక్రెంతముల | గృోంథమందు (వ్య్మాయబజడి యున్న ది, 

స పృద్దయిన తరువాత అతని పొడములయందు 


పురము. | అంతట ఆసా తన పితరులతో 


ధ్‌ 


మ శప 
వ శ్‌ అని 


అధ్యాయము 


న న్‌ అ స్నో fs క ఆ స్‌ ఇద, 
కూడ నిిదించ్చి తన పితరుడైన దావీదు పసురముందు 


తేన పితరుల. “సమా సతో Sos we ee 


"బామ ను , 


యా 
యయ స ద ర గ గ్‌ 
ఇశ్రారులువారిని బలనారంగ్‌ పష "రిని 
అల 
ర్‌ం 


st చ wy af జి న్‌ cy అజ ఖ్‌ య. ప Og 
ప్ర పకి కడు-చన తిన అరయ న్‌ు? న అ recs 


గా న్‌. యుత, we Se a, 3 ప 
రావెన ఆసా యేలుబడిలో శెండవఐ లం. 
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నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము దేనిచేత ఇశ్రా 
యేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడై దేవతేలను 
పెట్టుకొని ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు 
కోపము పుట్టించెన్నో దానిని అనుసరించి _ప్రవర్సిం 
చెను, | ఓమ్రో, చనీన యితర కార్యములను గూర్చియు 
అతడు అగుపరచిన బలమునుగూర్చియు ఇశ్రాయేలు 
రాజుల వృత్తైాంతముల గ్రంథమందు . వ్రాయబడి 
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$98 1 రాజులు 17 
పోమ్రోనులో సమాధియందు పాతి పెట్టబడెను ; 
అతని కుమారుడైన అవోబు అతనికి మారుగా రాజా 
యొను. 
యూదారాశైన ఆసా యేలుబడిలో ముప్పది 
యొనిమిదన 'సంవత్సరమున ఓ మీ, కుమారుడైన అహాబు 
ఇ(శ్రాయేలువారికి న. వనే మ్రోనులోే ఇశ్రాయేలు 
వారిని ఇరువది రండు సంవత్సరములు ఏలెను. | 
30 ఓమ కుమారుడైన అహాబు తిన ఫపూర్వికులందరిని 
మించునంతగా  యొపహూూవా దృష్టికి వెడుతనము 
8] చేసెను. |! నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము జరిగిం 
చిన పాష, క్రియలను అనుసరించి నడుచుకొనుట స్వల్ప 
సంగతి యనుకొన్సి అతడు సీవోనీయులకు రొడైన 
ఎల్బేయలు కుమా్థెయైన యొవెబెలును వివాహము 
వేనీకొని బయలు జేవతను పూూజిందుదు దానికి మ్రైక్టు 
శి2 చునుండెను. | పోమోనులో తౌను బయలుకు కొట్టం 
చిన మందిరమందు బయలుకు ఒక బలిపీఏమును క్రిం 
శతి చెను. | మరియు అహాబు దేవతొస్తంభ మొకటి నీలి 
చెను. ఈ ప్రకారము అహోబు తన పూర్వికులైన 
ఇశ్రాయేలు రాజులండరికంకు ఎక్కువగా పాపము 
చేసీ ఇశ్రాయేలీయుల డేవుడైన మయొహూచవాకు 
తె* కోపము పుట్టించెను. | అతని దినములలో చేతేలీయు 
"డైన ర యెరికో పట్టణమును కట్టించెను. 
అతడు దాని పునాదివేయగా “క త అతని 
జ్యేష్ట పుత్రుడు చనిపోయెను దాని గవునులనెత్తగా 
'సెసూజు అను అతని కనిస్థపుత్ఫుడు చనిపోయెను. 
ఇది నూను కుమారు డైన యేెహమువదాగ్టరా 
యెహాావా సెలవిచ్చిన మాటచొప్పున 'సంభవించెను. 
17 అంతట గిలాదు కాపురస్లు 'సంబంధియును 
తిష్పీయుడం వైన ఏలీయా క న. వచ్చి = 
ఇశ్రాయేలీయుల “దేవుడైన కః సన్ని ధిని 
నేను. నిలువబడి యున్నాను ఆయన జీవముతోడు 
నా మాట ప్రకారముగాక, యో సంవత్సరములలో 
2 మంచన ను పర్గమైనను పడదని (శ్రుకటించెను. ! సీమ్మట 
తి యెహూవా "వాక్య అతనికి ఇ శ్రత్యవమై | _నీన్ర 
ఇచ్చటనుండి తూర్పు వైపుకు పోయి యొసన్షానుకు ఎదు 
4 రుగానున్న రీతు ఏటివగ్చైర దాగియురడుము; 1 ఆ 
యేటి నీరు నీవు (తా త్రౌగుదువు, అచ్చటికి నీకు ఆహా 
రము తెచ్చునట్లు "నేను కాకోలములకో ఆజ్ఞాపించితి 
5 నని అతనికి తెలియజేయగా | అతడు ఫోయి 
యొ న యొర్దానుకు ఎదురుగా 
6 నున్న కెరీతు ఏటిద చెర నివాసము చేసెను. | అక్కడ 
'కాకోలములు తం రొ్టిను మాంసమును 
అస్తమయమందు రొ స్పైను హమ అతినియొద్దకు 
తీసిక్రాన్సి సచ్చు చుండెను ; అతడు ఏటినీరు త్రాచు 
7 వచ్చెను. | కొంత కాలమైన తరువాతే. చేశ ములో 
ఎర్షములేక ఆ నీరు ఎండీిపోయిను. 
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సెలవిచ్చి యున్నాడు. అంతట ఆపి "వెళ్ళి ఏలీయా 
చెప్పిన మాటా ను న వేయగా అతడును. ఆమను 


ఆమె యింటివారును అ సేకదినములు భోజనముజే 
యుచు వచ్చిరి. 1 యెెహబూనా వ్రవీంయా; అ సరా దాటుకు 
చ్చిన సృకారము తొట్టి et లాను న్న్న ho గొగ్గసికాలే యు 
బుడ్డలోో ఉన్న ళు అయిపోతేద్వు. | SoBe 
ఆ పతీ యజమానురాలైన ఆమె కుమారుడు దోని? యై 
(పొణము నిలువజూాలనంతి త్యాగి గ లవాడాదమెను. (| 
ఆమె ఏలీయాను చూచి అలలా ఎేవజనుడ్యా 'నాయొడ్డకు 
Ww రానిమిత్తమేమి? నా పాపమును సాంగం జ్‌ నాగ్‌ వుం 
. ‘ye 

చేసి నా కుమారుని నంపుటశైై 'నాయొష్లకు yee 

అని మనవి వేయగా | అతడు. నీ బి ను నా దీ మని 


చెప్పి ఆమె కౌగిటిలోేనుండి బాభి తీనీక్రాని 7 తానున్న. 
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త్ల అంతేస్తు గదిలోకి పోయి WA ముం నవు మీనా 


వాని పరుంవబె బెట్టి | --మయొహెనా నా ఖా నన్ను 
చేర్చుకొనిన యీ విధపరాలి కుమారుని వంపునంతే7ా 
ఆమెమిోదికి కీడు రాజేసీలివా అని యుూహుూవాకు 
మొర (ఈ, పెట్రి |! ఆ చిన్న వానిమీద ముమ్మారు తాను పార 
క హోోావా "నా జలా నా మొర 
ఆలకించి యి చిన్నవానికి ప్రాణము మరల రాని 
మని యెహోవాకు ప్రాక్టింపగా 1! యెహాహావా 


కన్నె 


పి 


1 రాజులు 18 అధ్యాయము 


యా వేసిన (రూర్ధన ఆలకించి ఆ చిన్న వానికి 
సణవన్హుు వరల రానిచ్చినప్పుడు వాడు (బ్రదికెను. | 
యా ల్లో చిన్నవాని తీసికొని se దిగి 
0ట ప్రవేశించి వాని తల్లికి అప్పగించిఇదిగో నీ 
వాడు (బ్రైుదుకుచు న్నా డని చెప్పగా | 
య్‌ చూచినీన్ర ఎదైవజనుడొ;వై యున్నా 
యు నీవు పలుకుచున్న క్‌ Ge నిజ 
యు ఇందువెత నేనిరుగుదుననెను 
అెనేకదినములైన మూసవ 
దు దరమెహుూావా వాక్కు ఏలీయాకు ,ప 
నేను భూమిమోన 


U3 


తరువాత 'నంపత్సర 
ప్రత్యతమై 
సస్టము రురిపింప బోవుచు 
నీవు వెళ్ళి అహోబును దర్భించుముశతి సెల 
రగా | అహాబును దర్శిందుటోకై ఏలీయా "వెల్లి 
వరన పో మోనులో ఘూరామైన కామము 
యుండగా | అహోబు తేన గృహని ర్వాహకుషను 
దాను మీలిపించెను. 


ఈ ఓబద్యా రమారాలా 
దు 


భయభక్తులుగలవా డై | యెజెబెలు 
చ్ఞూాలబాం భా ప కలను నిర్హూలను వేయుదుంచగా | 


భాభ 


ని గసహాలో స్బజేకీముంద నూరుగురిని దాచి we కలిసికొనుటకై 


ఇపానమాులిచ్చి సారిని పోషిం చెను, ! అహోబు 
భుతు (వక థారలన్ని టిని నదుబన్ని టిని చూడా 
ము ee ఫైనా స్టుకొనకుండ Xo, | రము 
కంణుపు గాడే జలను వాల ములలో కాపాడుబడై 
కు గడ్డ దొరుకు నేమో 'తెలినీకొనుమని ఓీబద్యాక 
ఇను. | కాబట్టి వారు జేళమంతట సంచరిఎస 
ఎనీ 'వెదియొక గ తీసికొన్సి అహాబు జంటరి'గా 
వైపుకును ఓజద్యానై ఒంటరిగా నింకొక వైపు 
వెన్టిరి. | బబచ్య్యా చ మూర్దమున పోవుచుండణా ఏలీ 
అతనిని ఎదుర. స, వ్‌ యితని 
న రసు స్యూ_రను "నని. నా యేలినవావ కైన సఖీ 
వు నీవే గదా యిని అడుగగా | అతడు =. "వేచే 
' చెప్ఫీ_నీవు నీ యేలినవాని దచ్చెరరు పోయి, 
మూ యిచ్ప్చట ఉన్నాడని చెల మాసు | 
ఏకు ఓబద్యా-. నేను వావనలెనని నీ దాను 
_ అహాబుచేతికి నీవ్ర అప్ప 
మేమి? | నీ డదేవుజైన యెెహూవా జీపముతోడు 
| చిక్కించుకొనవలెనని నా యేలినవాడు దూత 





గింపనేల? “నేను భ్‌. | రించుడోని 





అసు ఏలీయా _ యెౌెహహూావాకు ౪ 


| పర్ష్వమానము తెలియజెప్పిన తరువాత నీవ్ర అతనికి కన 


బడని పసశ్నమందు అతడు నన్ను చంపివేయును; 
ఆలాగున ఆకా ఇయ్యపద్దు; నీ దాసుడైన “నేను 
బాల్యమునుండి యొపాూావాయందు భయళ్ళక్తులు నిలి 
పినవాడను. | యొజెజెలు యొపాూవా చువక్షలను 
హతము చేయుచుండగా నీను వేసీనదై నా యేలిన 
వాడైన నీకు వినబడినది కాదా? చేను యుొహాోవా 
(ప్రవక్తలలో నూరు మందిని ౫౫హకు వబబేసీ మంది 
సొస్ఫుస దాచ్చి అన్న పానములిచ్చి వారిని పోషించి 
తిని. | ఇప్పుడు అహాబు నన్ను చంవునట్టుగా=నీ 
కు. దన్చైరకు పోయి ఏలీయా యిచ్చట 
ఉన్నాడని “ నాకు ఆజ ఇచ్చుచు 
గా ' పలీయా--ఇశ్రాయేలీ 
యుల దేవుడైన మయొహిోవా సన్ని ధిని స నిలువ 
బడుదున్నానుు నిజముగా ఈ దినమున "నేను అహో 
బును దర్శించుదునని యెాహూవా జీవముతోడు 
ww నెను. | అంతట ఓబద్యా అసహాబును ఎదు 
గానబోయి ఆ వర్తమానముము తెలియజేయగా. నీవీ 
అహాబు బయలుబేచిను. | 
అహాబు ర చూవి--ఇ,శ్రాయేలువారిని శృవు 
శవు నీవే కావాయని అతనితో నా | 
అతడుషే నెను కొను ఈమె హెటావా eM న 
బయలుదేవత ననుసరించు నీనున్ను నీ తం ,త్రియింటివా 
రును ఇ (శ్రాయేలువారిని శోను పెట్టు నానై న. | 
అర. ఇప్పుడు నీవు ఇశ్ర్రాయేలంవారినంబగిని, యొజె 
వెలు పోపించుద దున్న బయలు దేవి (పృపవక్తలు నన్నూటు 
ఏబదినుందివిి అస్టా డేవి స సృవక్షలైన నన్నూ రుమందిని 
నాయొద్దకు కళలు పర్వతమునకు 


పెట్ట సవా 


విలువనం సుమని 


తె29 


18 


14 


18 


19 


చెప్పను. | అహాబు ఇర్ర్రాయేలువారందరియొద్దకు 20 


దూతలను 'సంప్పి (పపక్త్పలను కాలు పర్వతమునకు 
సమకూ ర్చైను. | ఏలీయా జత డె 
యెన్నాళ్ళమట్టుకు మిరు శెండు అభిప్రా 'పౌ,యములు 
పెట్టుకొని యుందురు? యొెపూావా కేకలే ఆయ 
శన అను'సరిం చుడి, 
పకటన చేయగ్యా జనులు అతనికి 


(సప్రత్యు 
కరక mE మా మైనను 


సులుకక ఇవోయిది. |} 


బయలు దేవుడైతే వాని ననున 


పే వక్త' 'లెనవారిలో 


రకు వచ్చి-- 21 


22 


పంపించని జనముకా థ్రైనను లేదు రాజ్య మొక సను ఒకడనే శేషించి అన్నాను? అయితే బయ 
మ "లేదు అతడు ఇక్కడ కే వనియు, అతని | లుకు ఇపువక్సలు నన్నూూట ఏబదిమంది యున్నారు. | 
సలేదనియు, వారు ఆయా జనముల చేతను రాజ్య మాకు నా ఎడ్లను ఇయ్యుడి. వారు వాటిలో 
చేతను (ప్రమాణము చేయించుచు వచ్చిరి. | నీనే | ఒకదాని కోరుకోని నాని తునకలు-గా చేస, క్రంద 
ల కళ పోయి ఏలీయా యిచ్చట అగ్ని యేమియు 'వేయకుండ చే దానిని క్టులమిద 
బడని చెప్పుమని నాకు ఆజ్ఞ ఇచ్చుచున్నావే; !, ఉఆంవనలె్సస్కు ఇందు మొద్దును నేను సీ మ్‌ “వ్వాన్సీ 
అంతే "నేను నీ యొద్దనుండ్‌ పోవు కష్షణమంచే | కింద అగ్ని యేమియు వేయకుండావీ దానిని కుల 
హాూావా ఆత్త నాకు "తెలియని స్థలమునకు నిన్ను మిన ఉంచుదును. | తరువాత మిరు మో దేవత 24 


దుపోవును అప్పుడు ష్‌. పోయి అహాబుకళు | పేరునుబట్టి eps చేయుడి; స్వాతే చమమొచపాంూచా 
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1 రాజులు 21 


శంటీఐలె వారియెదుట దిగియుండిరి గాని చేళోము 
అరావికొయ్గులచేత కస్పబడ యుండెను 1 అప్పుడు 
చైపజనుడై డెస్‌" యొకడు వచ్చి ఇశ్రాయేలు రాజుతో 
ఇట్ల నెను--యహోావా సెలవిచ్చునదేమన గా-.అరా 
మీయులు -- యెహోవా కొండలకు డేవుడేగాని 
లోయలకు "దేవుడు కాడని అనుకొందురు అయితే | ఆ 
నేను యెహోవానై యున్నానని మిరు తెలిసికొను 
నట్లు ఈ గొప్ప సమాహమంతయు నీ చేతికి అప్ప 3 
గించెదను. | వారు ఎదురుముఖుములుగా ఏడుదినములు 
గసడారములు వేసికొని యుండిన తరువాత నీడన దిన 
మందు యుద్ధమునకు కలిసీకొ నగా ఇశ్రాయేలువారు 
లెక క అరా మొయ్నుల "కాల్బలము లశ్షమందిని 
పహాతముచేసీరి. | తేక్షి_నవారు ఆపెకు పట్టణములోకి 
పారిపోగా అచ్చిటనున్న యొక ప్రాకారము శేపిం 
చినవారిలో ఇరువది యేడు వేలమందిమోద పడను. 
'బెన్షన్ధదు పారిపోయి ఆ పట్టణమంను గ్రువేశించి ఆ 
యా గదులలో చొచ్చగా | అతని నేవకులు.ఇశ్రా, 
యీలువారి రాజులు దయాపరులని మేము వింటిమి 
గనుక నీకు అనుకు సూలమైనయెడల మేము నడుముకు 
గోనెలు కట్టుకొ ని తలమిద తాళ్లు కోసి ఇశ్రా 
యేలు శాజునొడ్డకు న అతడు నీ సాం 
మును రక్షీంచుసేమో అని యు. అనగా రాజు 
అందును సమ్మతించెను. | కావున వారు తమ నడుము 
లకు. ననెలు కట్టుకొని తేలమోద తాళ్లు గానక పి 
కర రాజునొద్దకు పచ్చినీ దాసుడైన 'బెస్టద్ధదు 
--దయచేసి నన్ను బ్రదుకనమ్మని మనవి "వేయుట 
మమ్మును పంపెనని చెప్ప-గా అతడు --- బెన్చద్ధ దు నా 
సెహాదరుడు, అతడు ఇంకను సజీవుడై యున్నాణా 
అని యడిగెను. | అపుడు ఆ మనుష్యులు సంగతి 
గ్రహించి అతేని మనస్సు ఏలాగుననున్నదో అది 
నిశ్చయముగా గృత్చెరిగి ఆ మాటనుబట్టి-- బెన్పన్టదు న్‌కు 
సెహాూదరుజే అని చెప్పగా క మీరు వెళ్ళి 
అతని తోడుకొని రండనెను. 'బెన్షధ్ధదు తనయొద్దకు 
రాగా అతడు తన రథముమోద అతిని ఎక్కించు 
కొనెను. | అంతట బెన్షద్ధదు -- తమ తండ్రి, చేతిలో 
నుండి నా తండ్రి తీసికొనిన పట్టణములను "నేను మరల 
అప్పగించెదన్తు మరియు నా తండ్రి, పోమ్రోనులో 
వీధులను కట్టించుకొనినట్టు దమసు న. తమకొరకు 
తమరు సు కట్టిం దుకొనపచ్చును అని అతనితో 
చెప్పగా అహాబు -- ఈ పకారముగా నీతో సంధి 
వేసీ నిన్ను పంపి వేయుదునని చెప్పి అతనితో సంధి 
చేసి అతిని పోనిచ్చెను. 
అంతట ప్రవక్తల శిష్యులలో ఒకడు యహోవా 
ఆజ్ఞ చేత తేన వలికానితో నన్ను కొట్టుమన గా 
అతేడు అతని కొట్టుటకు ఒప్పకపోయినప్పుడు | అత 
డు-నీవు ee హు ఆజ్ఞకు లోబపకనోతివి “నుక 


అధ్యాయము లెళిశె 


నీవు నన్ను విడిచిపోగా-నే సింహము నిన్ను దంపునని 
అతనితో చెప్పెను. అతడు వెళ్లిపోగానే సింహమొక టి 
అతనికి ఎదునై అతని చంపెను. | తరువాత మరియు 8? 
కడు అతనికి కనబడినప డు అతేడు -- నన్ను కొట్టు 
మనగా అతడు అతని కొట్టి గాయపసరచెను. | అప్పుడు 88 

(యపక్ష పోయి, కంజ్లామాద మాగా కట్టుకొని దూరు 
అ వ ఖు. మూస్టమందు రాజుయొక్క రాకకై 

ట్రుకొని యుండీ | రాజూ వచ్చుట చూచి బ్‌ 89 
రగా ee ఈలాగు మనవి చేనీకానెను _ నీ 
దాసుడైన “నేను యుడ్లములోకి పోయి యుండూా 
ఒకడు ఇటు తిరిగ-ఒక మనుష్యుని నాయొద్దకు తోడు 
కొని పచ్చి యీ నునుష్యుని కనిపెట్టుము ఏ విసము 
గానైనను వాడు తిప్పించుకొని పోయినయెడల వాని 
పైౌ/ణమునకో మారుగా నీ ప్రాణము పోవును, లేదా 
నీవు శెండు మణుగుల వెండిని ఇయ్యానలెన”నెను. | 
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గీ రండని ఇజాాయులు రాజుతో అనగా; ఇ(శా,యేలురాజు | బూనక యెసరి యింటికి వారు సుషుము7గా వెస్టిపలనీన 
దాదాపు నన్నూ రుముంది పృదక్షలను పిలిపీంచి._యుద్ల | 


' దని యొెపహూానా సెలవిచ్చుచున్నా డు అని చెప్పెను, | 
శ్‌ re a PIPE OO త ఇ 
ముచయుటుకు రా మోట్లిలాదుమోదికి పోదునా పోకుం అప్పుడు ఇకాయేలు రా జు యె హూ సూ పాతును 1కి 
రునా అని వారినడిగను. అందుకు. యొప్రూచా | 


చూచిఇతెడు నన్నుగిహూర్చి 'మేలుపలుకక. క్రీజ్‌ ఇ, 
శాలి pw Hn 8 శ ్‌ 
దానిని రాజైన నీ త్రిక అస్పగించును గనుక | పొం 


చించునని "నేను నీతో శెస్పలేదా అనగా | మికాయా 19 
దని బారు చెప్పిరి "గాని యొెహబూాసాషాతు..నిణారరా ' యిట్లనెను = యొహాచవా సెలవిచ్చినమాట ఆఅలకీం 
చేయుటకై విభు తప్ప యెాహూోూతా (మ్రుపక్త్ష లలో ఒక చును; యొోొహరూవా సింహిననాసినురై యుండగా 
రి డైనను ఇక్కడి లేడా అని అడిగెను. | అందుకు ఇశ్రా | పరలోక మైన్యానుంతేయు ఆయన కుడిపార్న్టిమునను 

మేలురాజు ఇన్గూ కుమారుడైన మికాయా అను ఎపవమపార్మున్టమునను నిలిచి యుండుట చేను చూచి 
| తని | _ అపహోబు రామోచ్రిలాదునూదికి పోయి అక్కడ 20 
| ఓడిపోవునట్లుగా ఎవడు అతని య్రేనేవీంచునని 


| యెహుూవా సెలవియ్యగా ం ఒకడు ఈ విషసముగాను 


ఘు 


ఒకడున్నాడు, అతేనిద్యారా వనము దెెహూవా 
యొ విణారణచేయపచ్చు ను గాన్ని అతడు నన్ను 
గూర్చి మేలు ప్రకటింసక కీడే ప్రకటించును గనుక 
అత నియండు నాక్షిష్రములేవని యొహుూపాపాతుతో 
అనగా యహోాసాపాతు--రా జైన మిరు ఆలాగన 


. దు౫యొకెడు ఆ విగముగాను రొరానున కౌక్సుచుండిరి. | 

| అంతలో. ఒక ఆత్త యొదుటిక్షి వచ్చి యెహోవా 2) 

9 పద్దనెను. | అప్పుడు ఇశ్రాయేలురాజు తన గృహానిర్వా | 'సన్నిశిని నిలువబడి _ నేను అతనిని డ్రేశసీంచెద 

హకులలో ఒకిని వ్‌లిచి.-ఇన్లూ కుమారుడైన మోకా | ననగా యొపహోనా __ ఏ ప్రకారము సీసతని య్‌ 
యాను. శీన్రుముగా ఇక్కడికి రప్పించువుని "సెల | పీంచుదుపని అతని నడాన్ను | అందుకతడు = “నీను 22 

10 విచ్చెను. | ఇశ్రాయేలు ఠా జను యూచదారా జగ | బయలుచేరి అతని శ్రసక్త్‌ ల నోటు అబస్థమాడు ఆర్తను 
యెెహూోూాసపాపాతును  రాజవసములు భరించు కొని | ఉంచుడునని చెప్పగా ఆయన.-_నీన్ర అతని యే 


Fy 
హోమోను గవిని ద బ్రైరనున్న విశాలస్థలనుందు గడ్డల | పించి జయము నొందుదున్స; పోయి ఆ ఈ తారము 
చేయుమని అతనికి సెలవిచ్చెను. | యెహోవా నిన్న 28 


మోన ఆసీనులై యుండి శృవిక్కలందరును వారి సమత | 
1] మందు యృకటన చేయుచుండగా | శనయనా కుమారు | గూర్చి కీడం రోాచించి న్‌ మ్రుసక్తిల నోట అక మాడ్తు 
డన సీద్మి_ఆయా యినుపకొములు చేయించుకొని వచ్చి | ల్తత్జేను ఉంచి యున్నాడు. 1 మీకాయా యిట్టనగ్యా 24 
"_ =వీటిచెక నీవు అరామోయులను పొడిచి నాశనము | కనయనా కుమారుడైన సిగ్మియా అతని దగ్గారకు 
చేతువని యహోవా 'సెలవిచ్చుచున్నా డని చెప్పెను. | వచ్చి--నీతో మాటలాడుటకు మయొపెటూవా ఆత్తే నా 
12 పృనక్షలందరును ఆ వొప్పుననే యకటన చేయుచు... యొద్దనుండి వవైపుగా పోదెనని చెప్పి మీకాయాను 
యెహోవా రామోగ్రీలాదును రాజైన నీ చేతికి అప్ప 


చెంపమోడ కొను, | అందుకు మీకారూా_.._దాగు 25 
గీంచును గనుక నీవు దానిమోదికి పోయి జయమొందు కొనుటశై నీవు ఆయా గదులలోకి చొారబడు నాడు 
18 దువు అని ెప్పిరి | మిోకాయాను పీలువబోయిన 


(అది నీకో తెలియవచ్చునని అతనితో ెప్పెను. | 
గృహాని ర్వాహకుడు--ప్రవక్తలు ఏకముగా రాజుతో | అప్పుడు ఇశ్రాయేలురాజు._మికాయాను పట్టుకొని 26 
మంచి మాటలు పలుకుచున్నారు గనుక నీ మాట వారి | తీనికొని పోయి పట్టణపు అధికారియైన ఆమోనుకును 
మాటకు అనుకాలపరచుముని అతనితో అనగా | 


'రాజకువూరు డైన రౌారావానుకును అప్పగించి | బందీ 27 

14 మీకాయా -- యెహోవా నాకు సెలవిచ్చునదేదో | గృహములో ఉంచి, మేము శేమముూగా తిరిని పచ్చు 
ఆయన జీవముతోడు "నేను దానినే పలుకుదుననెను. | పర్యంతము అతనిని కఠినముగా చూచి అన్న పానము 

15 అతడు రాజునొద్దకు వచ్చినప్వుదు రాజు మోకాయా, లీయుడని ఆజ్ఞ ఇచ్చెను. | అప్పుడు మోకాయా = 2టీ 
నీవేమందువు? యుద్ధము చవెయుటకు మేము రామోచ్చి | సకల బనులార్కా నా మాట ఆలకించుడని చెప్పి = 
లాదుమోదికి పోదుమూ పోకుందుమా అని యడుగ గా | ర"జువైన నీవు ఏమ్మా త్ర మైనను శేమముగా తిరిగివచ్చిన 
అతడు... రెహానా రాజైన నీ చేతికి దాని నప్బ 


పతృమందు యెెసహావా నాచేత పలుక లేడ "నెను. 
గించును గనుక రాజు నోయిన యెడల జయమొందుదు ఇశ్రాయేలు “రాజును యూదారాజగు దచమొషఘారా 29 
16 పని రాజుతో అనెను. | అందుకు రాజు-నీచేత క్రువూ 


పొపాతును రామోశ్రిలాదు మోడికి. పోవుచుండగా. 


G 
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30 ఇక్యాయేలురాజు- నేను మారు వేషము వేసికొని యుద్ద 
ముం పవేశించెనన్సు నీవైతే నీ వ్యస్తములం ధరించు 
కొని ప జేశించుమని యొహాపాపాతుతో చెప్పి 
న న 
మూరువేపషము వేసికొని అహ పంటు (ప్రవేశించెను. | 
అయితే అహాముగాజు తన రథములమోడ అధికారు 
'లైన ముప్పది ఇరు అధిపతులను 
తోను. ఘకులతోనైనను మారు పోట్లాడపద్దు 
ఇ మాత్రమే పోట్లాడుడని ఆజ్ఞ 


ఇచ్చి యుండగా ! రథాధిపతులు యెహోసాపాతును 


al 


మకా 


వఠరిముంచి--అలు ఏల 


క్‌ 
తో | దు 
జ ముదం ర జాలు 


é 
b 


ఇకా) 
32 
చూచి-యితెడే ఇశ్రాయేలు రాజనుకొని అతనితో 
పోట్లాడుటకు అతని మీదికి వచ్చిరి. యెహోపా 


88 పాతు శేకలువేయగా | రజాధిపతులు అతడు ఇశ్రా 
అతని తరుముట 


నివేసిరి. | పిమాట ఒకడు తేన విల్ల 
కయే విడువగా అది ఇశ్రాయేలు రాజుకు కవచపు 
కీలు మధ్యను తగిలెను గనుక అతడు--నాకు గాయమై 

నచ్చి రథము త్రిప్పి సైన్యములోనుండి నన్ను అవతలకు 
85 తీసికొని బొమ్మని తేన సారధితో ఇెప్పెను. | నాడు 
యుద్ధము బలముగా జరుగుచున్న ప్పుడు రాజును అరా 
మోయుల యెదుట అతని రథముమోద నిలువ బెట్టిరి, 
ఆస్తమయమందు అతడు మరణమాయెొను; తగిలిన గాయ 
ములోనుండి అతిని రక్తము కారి రథములో మడుగు 
గ్‌ ట్రైను. ] సూరాస సమయ సమయమందు దండువా 
రందరు తమ తిను పట్టణములకును దేశ ములకును వెల్లి 
పోవఐచ్చునని పృచురమాయెను. |! ఈ (పృకారము 
రాజు మరణమై పోయోనుకు కొంచుపోబడి హోమో, 
నాలో పాకి పెట్టబడెను, | వేశ్యలు స్నానము చెయు 
చుండగా ఒకడు ఆ రథమును హోమోను కొలనులో 
కడెగినప్పుడు యూెహానా సెలవిచ్చిన మాటచొప్పున 
కుక్కలు ఐచ్చి అతని రక్తమును నాకెను. | అహాబు 
ేసీన యితర 'కార్యములనుగూర్చియు అతడు వేసిన 
డానంతటినిగరార్చియు, అతడు కట్టించిన దంతపు ఇం 
ినిగార్చియు అతెడు కట్టించిన పట్టణములనుగహర్చి 
యు ఇశ్రాయేలు రాజుల పృ తృింతేముల (గ్రంథమందు 
వ్రాయబడి యున్నది. | అహాబు తన పీతరులతోకూడ 
న్నిద్శించిగా అశని కుమారు డైన అహజ్యా అతనికి 
మారుగా రాజాయెను. 

ఆసా కుమారుడైన యొెహోహపాపాతు ఇశ్రాయేలు 
రాజైన అహాబు ఏలుబడిలో నాలుగవ 'సంపత్సరమందు 
42 యూదాను ఏల నారంభించెను. | యమెహూోూహాపాతు 


35 


87 


39 


41 


1 రాజులు 22 అధ్యాయము 


ల్‌ ల pr a [A 3 
| ఏల నారంభఖించిన ప్పుడు అతడు ముప్పది యయిగడెంజ్ఞ 


వాడె యెరూపలేములో ఇరువది యయిబేండ్లూ ఏతెన్సు 
అతని తల్లి పేరు అజూబ్యా అమె ప్యిళకునూ్తూర్రై 
యుండెను. 1! అతడు తేన తం డృిగమైన ఆసాయొక్క_ 
మార్తములన్నిటి ననుసరించి యెహోవా దృష్టికి అను 
కగాలముెగాొ య్రపర్షించుచు వచ్చెను. అయితే ఉన్నత 
స్థలములను తీసివేయలేదు, ఉన్నత స్థలములలో జనులు 
ఇంకను బలులు అర్పించుచు ఘాపము "వేయుచు నుం 
డరి. | యహాూాహాపాతు ఇ కాయేలురాజుతో 'సంధి 
చేసెను. | యహాోాహపాపాతు చేసీన యితర "కార్య 
ములనుగహార్చియు అతేడు కనుపరచిన బలమునుగహార్చి 
యు అతడు యుద్ధము చేసిన విఫఘమునుగహార్చియు 
యూదారాజుల వృత్తాంతముల గ్రంథమందు (వాయ 
బడి యున్నది. | తన తండ్రియైన ఆసా దినములల్లో 
శేషించియుండిన ప్రరుషాగాములను అతేడు జేళశములో 
నుండి వెళ్ళగొ స్టైను. | ఆ 'కొలమందు ఎదోము డేశము 
నకు రాజు లేకపోయెను ప్రధానియైన యొకడు 
రాజ్బసాలనము చేయుచుండెను. | రమొెహాహాపాతు 
బంగారము తెచ్చుటకై ఓఫీరుదేశమునకు పోవుటకు 
తర్గీషు ఓడలను కట్టింపగా ఆ ఓడలు బయలుదేరక 
ఎసోన్హా బెరునొప్ట బద్దలై పోయెను, | అహాబు కుమారు 
డైన అహజ్యా -- నా సేవకులను నీ సేపకులతోకాడ 
ఓడలమిద పోనిమ్లని యొహాసపాపాతు నడుగగా 
యెహోాసాపాతు దానికి ఒప్పలేదు. | పీమ్షట 50 
యేెహోాపాపాతు తన పితరులతో కాడ నిద్రించి 
తేన పీతరుడైన చావీదు ఫురమందు తేన పిఠరులతో 
కూడ పాతి పెట్టబడెను; అతని కుమారుడైన మొహ 
రాము అతనికి మారుగా రాజూయెను. 

అహోాబు కుమారుడైన అహజ్యూా యూదారాజైన 
యొెహభూాసాపాతు ఏలుబడిలో పదువేీడఐ సంవత్సర 
మందు పోమోనులో ఇశ్రాయేలును ఏల'నారంభించి 
రెండు సంవత్సరములు ఇశ్రాయేలును ఏలెను, | అతడు 
యుొహోావా దృష్టికి చెడుతనము జరిగించ్చి తన తలి 
దండు లిద్దరి ప్రుపర్తనన్వు ఇశ్రాయేలువారు పాపము 
చేయుటకు కారకుడైన నెచాతు కుమారుడుస యరొ 
బాము ప్రవర్థనను అనుసరించి ప్రవర్థించుచు పచ్చెను. | 
అతడు బయలు చేవతను పూబించుచ్చు దానికీ నమ 
స్కాారము చేయుచు తిన తండ్రి, చేసిన క్రియలన్ని టి 
చొప్పున జరిగించుచ్చు ఇశ్రాయేలీయుల జేవుడైన 
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' యెహోవాకు కోసము పుట్టించెను. 


రాజొాలు 


క ఎ 


గ్రంథము 


అ మైదాన 


అవహోబు నురణమైన రం గాడ మోయాధభీరయులు 
యిలు వాిాిమిోవ లిళశనగ్నబడిరి. } అహాజాష్ద 
నులోనున్న్న తేన మేడగది కిటికిలోనుండి 
రోగిళమై _ మోర బకొ;చు చేవతయగు 
ల్లైబూబునోద్దకు పోయి _ ఈ వ్యాధి పోగొట్టు 
నను | లేదో ఏక 
లను పంపగా | యొహోవా దూత తీప్ఫీయు 
ఈలాగస 
సూను రాజు పంపిన 


పభీయాతో "సెలవిచ్చెను -._ గ్‌. లేచి 
దూతీలను అ౨దుర్కొ న 
oy) ల so 'దేవుడన్న 
౨ వోదనుకొని ఎకో కొను చేసతరైన బయల్లై 
బునొడ్ల మీరు విచారించబోవుచున్నా రా? న 
౧ చమమెహావా సెలవిచ్చున దేమనగా ఎ నీవె 
మంచముమోదనుండి దిగి రాకుండ నీవు నిళ్ళ 
ఏగా మరణమనుదునవు అని ఏలీయా వారితో 
వెళ్ళిపోయెను. | తరువాత ఆ దూతలు రాజు 
ఏ సచ్చిరి. మీరెందుకు తిరిగి వచ్చితిరని అతడు 
నతన రాన. 0 పోరులో మనుష్యుడు మాకు 
ఏపట---మ్‌ుమ్మును పంపిన రాజునొద్దకు తిరిగిపోయి 
ప్‌ ఈ “సంగతి తెలియజేయుడి __ యహోవా 
మనంగా --: ఇశ్రాయే లులో డేవుడన్న. 
కాని ఎ కోను "'చేవతయగు బయ్టైెబూబు 
చారణచేయుటకు నీవు దూతలను పంపు 
మంనముమోదను౦డి దిగి 
ఏవ నిశ్చయముగా నీవు మరణమవుదువు అని 
) జలిశెనని వారు చెప్పగా | -- మిమ్మును ఎదు 
నన్ని యీ మాట చెప్పినవాడు సల క 


ఇ. “A 
క 


) చీడను 


_ నీవెక్కిన 


య 1 అందుకు వారు..అతడు కంబళి 
ఫునొని నడుముకు తోలుదట్టి కట్టుకొనినవాడని 
వ్ర త్రరమియ్య గా--ఆ మనుష్యుడం తిప్ఫీయుడైన 
కా అని అతడు చెప్పెను. 1 వెంటనే రాజు 
ముందికి అధిపతియైన యొకనిని వాని యేబది 
తోతాడ వీలీయా రొద్దకు చంపను అతిడు 
ఏమోద కూర్చుని యుండగా అధిపతి యెక్కి. 
సమీపమునకు పోయి--చైవజనుడ్యా నీవు దిగి 
నని రాజు ఆజ్జాపించుచున్నా డెను. 1! అందుకు 
రా=నేను డైవజనుడనైతే అగ్ని ఆకాళమునుండి 
రా నిన్ను నీ యేబదివుందిని దహించుగాక అని 
43 


Oy 
ప ఏ గో 


యేబదిముందికి అధిపతియైన వానితో చెప్పగా, అన్న 


ఆకాళమునుండి దిగి వానిని జాని మయేబదిమందిని 
దహింపను. | మరల అతడు ఏబదిముందిమోద అధిపతి 
యైన మరియొకని వాని యేబదిముందితో కాడ ప పంపగా 
విడు వచ్చి _ టైపజనుడ్యా త్వరగా దిగి రమ్మని రాజు 
ఆజ్ఞాపించుచున్నాడ నెను, 1 అందుకు సియా 
డైనజనుడ్డా తే అన్ని ఆకాళమునుండి దిగివచ్చి నిన్ను 
స శత న. దహీందుగాక అని చెప్పగా ఆకా 
శమునుండి చేవుని అన్ని దిగి వానిని వాని యేబది 
మందిని దహించెను. ! ఇంకను రాజు ఏబదిమందిక్తి అధి 
పతిభైన యొకని వాని యేబదిమందితోకూాడ ఇ పంపగా 
ఏబదిమందిమోవ అధివతిరైన ఆ మూడవచాదు వచ్చి 
ఏలీయా యెదుట మాకాళ్టూని-_ చైపజనుడ్చా దయయ 
చేసీ నా (ప్రాణమును నీ దాసులైన యో యేబగిమంగి 
౨ య మైనవి-గా డాండనిమ్లు.! 
చిగ్గగించుము; ఆకాశమునుండి అన్ని దిగి వెనుకటి 
పం-చదశాధి పతులను ఇద్దరిని వానివాని యేబదిమంది 
తోకూడ దహించె [న్యు అయితే నా వాణము నీ 
దృష్టికి ప్రియమైనదిగా ఉండనిమ్తుని మనవి చేయగా | 
యెహోవా దూత __ వానికి భయపడక వానితో 
ఏలీయాకు "సెలఏచె చెను గనుక 
అతడు లేచి వానితోకూడ రాజునొద్దకు ను, | 
అతడు పచ్చి రాజును కింను నుక 
ఐశ్రాయేలువారిమఖ్య దేవుడన్న వాడు. లేడ 


(పాణములను న్‌ దృష్టికి ప్రి, 


క్రూ దిగిపొమ్తని 


లణనుకిొని 
నీవు ఎక్రోను డేపతేయగు బయ్టైబూబునొద్ద విచా 
రణదె చేయుటకై దూతలను ను పంపితివే; నీవెక్కిన మంచ 
ముమోదనుండి దిగి రాకుండ నిశ్చయముగా నీవు 
మరణమవుదువు అని చెప్పెను. 1 వలీయాద్వారా 


యెహోవా సెలవిచ్చిన మాటు ప్రకారము అతడు 
చనిపోయెను. అతనికి కుమారుడు లేనందున 
యూదారాజైన యొెహుూా పాపా తు కుమారు డైన 


యొహూరాము వలుబడిలో శెండప సంవత్పరమందు 
యెహాోారాము అతనికీ మారుగా రాజూయొను. | 
అహజ్యా చేసిన యితర 'కార్యములనుగూర్చి ఇశ్రా 
యేలు రాజుల పృత్తాంతేముల (గ్రంథమందు వాయ 
బడియున్న ది. 

య్‌హూ 
మునకు ఆరోహణము 'చేయింపబోవ్రు కాలమున వలి 
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11 రాజులం స అధ్యాయము 


ల OR అరం నరో 

ద కూడ్‌ నిట్దాలునుండి వు 
వ ల 

కమం ర్యా నను, బెఆఅటాలం 


“యున్నాడు గనుక నీవు దయచె. ' ఏలీయా “దుప్పటి శ్రి 


' మరల కనబదడకపోయొును. 
మును పట్రుకొని య. తునకలు-గా చే చెను 1 మురిదము 


అప్పుడు 


శు ఎలిహో తేన స్త 


ంద పడగా అతడు దాని తీసి 


పొమ్మని “సెలపుచ్చ వా a; | కు నటట 
యికొ_డ నుండునుని ఎలీపాతో అనెను. ఎరీపే న కొని రఘొర్లాను బడ్డుకు వచ్చి నిలిచి 1 ఒంటిమోరి 
డ్‌ కో జీజముతోడు నీ జీనముతోడ్డు య | నుండి క్రిందపడీన ఆ దుప్పటిని ౩ పట్టుకొని న నటిమోవ 
నిమ్మ విడుఐనని చెప్పగా. చాక్న్వరును చేతేబుకు | Se --యుెహోవ్వా ఏలీయాయొక్చు.. sa నీవె 
ప్రయాణముచేకిం. 1 ఫా తో ద్‌ న్న్న వక్తల కడ బన అతడు ఆదు ప్పుటిత్‌” ల 
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అని చెప్పినప్పుడు | అతడు పోయి | 
|మానుని ముందర నిలువగా ఎలీపా 
| సహజ్‌ నీవెచ్చటనుండి ఐచ్చి తీనని అడిగినండుకు బూతు 

నీ డానుడనైన “నేను పోలేదనిను. 1 అం 26 


! తట ఎలీహా వాని చూచి 


డవ్రుడు త న లోకమంతటియందును మరియొక దేవుడు | 





అధ్యాయము 


చేసీన ర రిమ్గోను లో నేను les 


నన్ను తమించుగాకని నయమాను చెప్పగా 1 19 
—నెమ్తదిగలిగి పొమ్మని అతనికి సెలవిచ్చెను, అతడు 
ఎలీపొయొద్దనుండి చి కొంత దూరము సాగిపోయొను. 
కరతల  చైవజనుడైన వ. మ. “గేహూజీ_. ర _ 
Ss 
వాటిని అంగీకరించుటకు నా యనే మనస్సు 
నృ యెహోవా జీనముతోడు "నేను 
పరుగెత్తికొని పోయి అతని కలిసికొని అతనియొష్ష 
ఏైైనను తీనీకొందుననుకొని | నయమానును కలిసీ ల్లి} 


| గ్‌ నీ . జ I యటం oo 
కొనుఠతుటె పోవుచుండగా = నయమాను తన వెనుకనుండి 
al j 


తో 


| పరుగున వచ్చుచున్న వాని చూచి తన రథముమోడు 
| శాలి జు ష్‌ శ్‌ క్‌ (a 
'నుండ్‌ దిగి వానిని ఎదుర్కొని = తఈఊమదూా అని అటి 


re మ ఇటో 
గౌను. అతడు  ఈమమనే అని నెప్పి |! --నా యజ 929 


వెండియు చెండు దుస్తుల బ్యట్షలును 
చేయుమని మ న న నెను, అ గా 

— అనుతాలమై తే రెట్ల 30 స్ట . సీన్స్‌ 

కొొనుమని బతిమాలి, ఇండు కక త నొటిని 


కట్టి ఆరెండు దుస్తుల బకట్రలని చ్చ భన 


పనివాదిలాోో ఇద్దరిమోద నాటకిని పేయగా నాను "నేహాబీ 


ముందర చాతిని మోనీకొ వి పోయిరి, | 24 


స్‌ 9, 


లోవలికి పోయి తేన యజ 25 
వాని చూచి 


వెళ్లిపోయిరి. | అతడు 


౨ మున నుమ్యుడు తన రస్తుము 
దిగి ని నిన్ను ఎదుర్కొనుటకు రిని వచ్చినప్పుడు నా 


మనసు నీతోకూడ రాలేదా? దన స్యమును వ్యాఘులను 


| ఒలీవవెట్ల తోటలను వాతతోటలను గొం్రలను 
నాయొద్ద బహుమానము తీసికొనవలసీవవని అతనితో | 


లను దానదావీలను సంపాడిం'చుకిా 
యమా? | 


నుటకు ఇది "నను 
కాబట్టి నయమానుకు కలిగిన కుష్టు నీకును 27 
సంతతికిని సర్వశాలము wy అని 
వెప్పగా వాడు ముంవ్రుషఖ "తెల్లనైన కష్టము గలిగి 
ఎలీషా ఎదుట నుండి బయిటికి వెను. 
అంతటు యు పకల శిష్యులు ఎలీహాయొద్దకు న వచ్చి 6 
నీరిడ్డ మాళున్న స్థలము ఇరుకుగా నున్న ది; నీ 
లైతే "మేము మమేద్షాను నదికి పోయి తలమయొక 
మ్రాను అచ్చటనుండి" తెచ్చుకొని మరియొకచోట 
నివాసము కట్టుకొందుమని మనవి చేయగా అతడు... 
వెళ్లువని ప్రత్యు _క్రీరమిచ్చెను. | ఒకడు--దయచేసి నీ ౩ 


bt 


11 రాజులు 6 అభ్యాయము 


మైన మాతోకళూడ నీను రావలెనని కోరగా | దండువారు అతని 


నా నెను సచ్చెదనని ఇప్పి 1 వారితోకూడ్ర 
5; వారు యొక్షానుకో వచ్చి (మ్రానులు నరుక్షు 
ఒకడు క నరుకుచున్న ప్పుడు గొడ్డలి 
మ. వడిపార్‌గా వాడు--అరొ్య్యూ నా యేలిన 
అది యొరన్ర తెచ్చినదని ముర "పెస్పైను 
ఆ యదెనజెనుడు--అ బెక్కడ పడెనని అడిగాను, 
తనికి ఆ స్థలమును చూపింపగా అతడు కొమ్మ 
నరికి నీళ్లలో వేయగా గొడ్డలి లేలెను. | 
దాని వ ట్రుకొనుమని వసనత్రో = చెప్పగా వాడు 
ర్‌ కూక్ర్‌ డాని పభ్రుకొ-నెను. 
'మురాజు ఇశ్రాయేలుతో యుద్గముచేయవలె 
' తన నేనకులతో ఆలోచనచేసి--ఫలవానిసల 
మన దండు పేట ఉంచుదమని వెన కను | 
వి వైపజనుడు ఇశ్రా యేలురాజుకు పర్తమానము 
స్థలమునకు నీవు పోవద్దు అచ్చటికి 
యులు పచ్చి దిగియున్నారని "తెలియజేసెను 
ఇ క్రాయేలురాజు చైసజనుడు తనకు తెలిపి 
కెదేసిన స్థిత చానకు పంపి సంగతి 'తెలిసిఫొని 
) రక్షీందచుకొ-నెను. ఈలాగు మాటి మాటికి 
) సచ్చినందున | అరామురాజు కల్లోలపడి తేన 
ఏ విలిచి.-వునలో ఇశ్రాయేలు రాజు పక్షము 
క వారనశైనది మాకు తెలియజెప్ప రాదా అని 
౦గగా | అతని నేవకులలో ఒకడు.రాజవైన 
నినవా౭్యా ఇశ్రా, యేలురాజు పక్షమున ఎవ 
రుగాని ఇృశ్రాయులులోనున్న ప్రవక్తయగు 
మో అంతఃంఫురమందు మిరు అనుకొనిన 
ఇ శాయేలురాజుకు తెలియజేంయుననిను. | 
రాజు మేము మనుష్యులను పంపి అతని 
నట్లు నీవు వెళ్లి అతడుండు చోటు చూచి 
) సెలవియ్యగా అతడు దోఠానుతో 'ఊఆన్నా 
కూానము వచ్చెను. | కాబట్టి రాజు అచ్చటికి 
అను రథములను గొప్ప సైన్యమును పంపెను. 
అత్రి, వేళ పచ్చి నలుదెళలను పట్టణమును చుట్టు 
| దైవజనుడైన అతని పనివాడు "పెందలకడ 
ఏటికి పచ్చినప్వుడు గస్మ్ర్తృములును రథములును 
రము పట్టణమును చుట్టుకొని యుండుట కన 
అంతట అతని పనివాడు = అయో నా 
"డా మనము ఏమిచేయుదమని ఆ చైవజను 
నగా 1 అతడు -- భయపడవద్దు మన పక్ష 
న్నవారు వారికం కు అధికులై యున్నారని 
-యెహోూవ్యా వీడు చూచునట్లు దయనేసి 
జ్ఞ్లను తెరువుమని ఎలీషా ప్రాగ్గనచేయగా 
వా ఆ పనివాని కండ్లను తెరవచేసెను గనుక 
ఎలీపొచుట్టును_ సర్వతేము అన్ని గుర్రముల | ఆ 
భములచేతేను నిండియుండుట చూవెను. 1 ఆ | 


జో 
ఇులాని 


ని సమాపించినప్వుడు ఎలీహి __ తు 
జనులను అం నత్వముతో "మొత్తుమని యహాుఃుఃావాక్ష 


వ్‌ కమం 


వేడుకొనగా ఆయన ఎవీషపాచేసిన తూతనచొష 


అన్‌ 


లెక 


వారిని అంధత్వముతో "వెంత్తేను. | అప్పుడు ఎలీషా. 19 


ఇడి మారము కాచు ఇది పట్టణము కాదు మారు 
నా వెంట పచ్చి నయెడల మారు వెదకువానియె 
ద్దకు మిమ్మును తీసికొని ఫోదునని వారితో ఇ 
మోట్ర్రూను పట్టణమునకు వారిని నడిపించెను. | 
పోయోనులోకి వచ్చినప్పుడు Me 
విదయ చూచున ట్టు విరి కండ్లను తెరువుమని పొణన 
చేయగా యొహూవా చారి కండ్లను తెరవచెణెను 
గనుక వారు 'తాము రా మధ్య ఉన్నామని 
తెలిసికెనిరి, | అంకట ఇశ్రాయేలు రాజు వారిని పార 
జొ-చి = నాయనా వీరిని కొట్టుదున్నా కొట్టుదునా? 
అని ఎరీపొను అడుగగా |; అకేడు_నీవు వు వీకీని కొల్ల 
వద్దు, నీ కత్తిచెకను నీ వింటిచేతను నీవు శౌరపట్టి న జు 
నైనను కొట్టుదువా? వారికి భోజనము "పెట్టించి వాకు 
తిని శ్రాగేన తరువాత వారు తమ యజమానుని 
యొద్దకు వెళ్టుదురని చెప్పెను. | అతడు వారికొరకు 
విస్తార మైన భోజన పదాస్థ్రములను నీద్ణపర చణా వారు 
అన్నపానములు పుచ్చుకొని రాజు 'సెలవుపొంది తవు 
యజమానుని యొద్దకు పోయిరి. 
మోాయుల డండువారు 
వపద్చుట వమానిపోయొను. 
అటుతరువాతే అరామురాశైన బెన్షడ్ధ కదు తన సైన న్య 
ప. సమకూర్చుకొని పచ్చి షో నో మోనుకు ముట్టడి 
వేసెను. | అప్పుడు వయో hoe గొప్ప కూమము 
కలిని we గాడి చ్‌ చ తల శెండు రూపా 
యలకున్కు అరపావు పావ్రురప్ప రెట్ల అయిదు రూపా 
యలకును అమ్మబ డెన్సు బాతు అ 
చేసియుండిర. | అంతట ఇ కాయేలు రాజు పట్టణపు 
తొ "కారముమోద సంబారము చేయగా ఒక స్త్ర సీ రాజును 
ra -రాజవైన నా యేలినవాడ్యా సవ కశక చేయు 
మని కేకలు వేయుట విని | - యొహూవా నీకు సహో 
యము చేయనిది సే సెక్లడనుండి నీకు సహాయముచేయు 
దును? కళ్లములోనుండిరైొనను త్రాతగానుగలో 
నుండిదైొనను చేనివైనను ఇచ్చి స శ. గేయ సల్ల 
పడదని శెప్పి | నీ వివారమునకు కారణమేమని యడు 
గగా అది... ఈ స్తీ నన్ను చూచి... రేసు మనము నా 
బిడ్డను భక్నీంచుడము "నేటి ఆహారమునకు నీ బిడ్డను 
ఇమ్మని చెప్పినప్పుడు | మేము నా బిడ్డను వంటచేసే 
కాని తింటిమి. అయితే మరునాటియందు నేను దాని 
చూచి..-నేటి ఆహారమునకు నీ బిడ్డను ఇమ్మని అడిగితిని 
గాని అది తేన బిజ్జాను దాచి పె క్టైనని చెప్పెను. ! రాజు 
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క జ ల్ని శాలనాన 
తే3 చూవినప్పుడు లోపల అతని ఒంటిమోద స. 


తరువాత రాజు--పాపాతు కుమారు 


8! ఘు కనబడెను. ] త 
తల యీ దినమున అతనికైన 
డల జేవుడు నాకు గొప్ప అపాయము 
నెను. అయిల్‌ ఎలహా తేన యింట 





'జఇజలును అతవతోకళూడ కూర్సుం 


ఒక మనిషిని పంెపినుు. ఆ 


లోషలికి రాకుం 


గా బాను 
చా 


త్‌ 
. అ 
మామని కాళ్ళచప్పుడు 
షో 


ఆని వారితో వష చుండగా 


వెలపకికి సి తలుపు 


tii md "rs 


రాజుత ఇం నెను..య హాుాాాచా 


a 


} లై శ న్‌ 3 
మాట ఆలకించుము, యొహోోనా సెలవి చ్భునజెమన గా 


అతడు--న్‌వు క న్నులార దాని చూచె 
ని తినకుందువని అతనితో చెప్పెను, 

శు అటు gl న అ టో, క 
పట్టణపు గుమ్మమునొాడ్ద నలుగురు కుష్ట 
వోసలుండగా వారు ఒకరినొకరు చూచి = మనము 
దెచ్చి పోవుపరకు ఇచ్చట ఎందుకు కూర్చుంజవలెను? i 
పట్టగాములోకి పోవునమనుకొంటిమా పట్టణమందు 
మైమమున్నం, అచ్చట చచ్చిపోదుము, ఇచ్చట 
ఉఊోరక కూర్చున్నను ఇచ్చటను చచ్చి పోడుము; పదండి, 
అరామాయుల దండు పేటలోక్తి పోవుదము రండి, 
నాము మనలను (కైదుకనిచ్చిన బ్రదుకుదుము మన 


Yq 3 


An మ య oe న్‌ 
త్‌ లను చంపిన చత్తుమ అని చెప్పుకొని | సండానీకటి 
యందు ఆరామోచఘుల 


నని లేచి ఆరామియుల దండు 'వెలపలి బాగము 
నొద్దకు రాగా అచ్చట ఎవరును కనబడక పోయిరి. ; 
మొహెోోవా రథముల భ్వనియు ప ్రుముల ధ్వనియు. 
గొప్ప సమూహప్పు భనియు ఆ రామిదముల దండుకు 
వినబడువట్లు చేయగా వారు-_మనమిోద్రక్షి వచ్చుటకై 
ఇ క్యాయేలురాజు హీక్తీయుల 'రాజులకును ఐసపీయయుల 
రాబుజకును బ తని చ్చి యున్నాడని అరామియులు 
తమ. డారములలాశి | 


దండు పేటలోకి ఫోజషక 









rt తోనాకర చెప్పుకొని , కేచి 


ములలో నైనను గాడి డెలలో నైనను దండు 
నున్న వాటిలో నైనను ఏమియు తీన్నికొానకయే 
తమ (తొణములు రక్ష్నీంచుకొనుట -వాలువనుకొన్ని 
సంబెచీకటిని ఉన్నది ఆన్న ట్టుగా చేట విడిచి సాది 
పోయి యుండిరి. | కాబట్టి ఆ కుస్టరోగులు సండ్లు 
పేట వెలపటి భాగము నొద్దకు వచ్చి యొక ౫సడా 
రము జొచ్చి భోజనపానములు చేస్కి అన్చటనుండి 
వెండి బం గారములను బట్టలను ఎత్రికొని పోయి దాని 
సెట్టి, తిరిగి నచ్చి మరియొక గడారిము బ్‌ "చ్చి అవన్బ్చట 
నుండి సొము ఎత్తికొని పోయి రావి పెట్టిరి. | వారు 
--మనము చేయునది మంచి పనికాదు సేతకిదినము 
శుభవర్తమానముగల దినము మనము ఊరకొననేల? 
తెల్లవారు పర్యంతము మనము ఇచ్చ్చకం నుండిన పక్ష 
మున వైన నొక అపాయము మనకు నంసవిం నును 
గనుక మనము వెళ్ళి రాజు ఇంటివారితో సంగతి 
'తెలియజెప్పునము రండని ఒకరిలోనొకరు ఇెపకాని | 
వచ్చీ పట్టణపు ద్వారపాలకుని పిలిది-_ మేము అరా 
మోయుల దండుపేటకు పోలిమి. అస్ప్పటు వీ మని 
పీయు కనబడలేదు, మనిషి చప్పుడైనను లేదు. 
యన్న్నపి 
వానితో 


అం 


క్ట 
బడిన గు రములును క ట్రబడిన గాడి లును 
గాని గుణడారములగౌరి ఎవరును లేని 

అనగా | వాడు న్యాంసాలకులను పీవి నెన్ను. 
లోపలనున్న రాజా ఇంటి వారితో అ సమాకాదరము 
తెలియజెప్పగా | రాజా రాత్రియందు లేవి తవ "సేవ 
కులను పీలిచి__అరామోయులు మనకు వేసిన దానిని 
"నేను మోకు చూపింతును, మనము ఆకలి నున్న 
సంగతి వారికి తెలిసీయున్నది ౫ నుక. వారు 
ములోనుండి బయటకు సచ్చ్చనయెడల మనము వారిని 
సజీవులనుగా పట్టుకొని పట్టణమందు శ్ర, వేశింపగల 
మని యోచనచేస్కి పేట విడిది పొలములోోక్రి పోయి 
పొంచియున్నా రని వారితో అనెను. | అప్పుడు అతని 
సేఐకులలో ఒకడు ఈలా మనవి'చేసిను __ ఇంతకు 
ముందు ఇశ్రాయేలువారలలో బహుమంది వును 
ష్యులు లయమై పోయిరి గదా? ఇక అయిదుగురు 
లయమై పోవుట అబ్బురమా? నీకు అనుకూలమైన 
యెడల పట్టణమందు మిగిలియున్న రాళులలాో 
అయిదుగురిని త్రీనికాన్సి పోనిమ్ము, మునము వారిని 
పంపి చూచెడమని చెప్పెను, | వారు జోడు రథము 
అను నాటి గు ర్ర్కములను తీసికొన-గా_ _అరామిోలయుల 
యెన్యము వెనుక పోయి చూచవిరండని రాజు వారికి 
సెలవిచ్చి పంపెను ] కాబట్టి వారు చవారివెనుక 
యొక్షౌాను నదిపరకు పోయి. అరామోయులు తొంద 
రగా పోవుచ్చు పోయినంత లెక్క పారవేసీన పస్త్రభుకి 
లను సామానులను చూచి ఆ దూతలు తిరిగివచ్చి 
రాజుతో నంగతి తెలియజెప్పగా | జనులు బయలు 
చేరి అరామోయుల దండు సేటను దోచుకో నిర. 


Lk 


12 


18 


14 


15, 


16 


17 


18 


19 


20 ఆ యు ఏష 


ప్ర 


6 


u 


II రాజులు 6 అధ్యాయము 


ఫెశేస్‌ 


"కాబటి యెహోవా మాటచొప్పున రూపాయి ఒక వజను డైన అతడు ఇక్కడికి వచ్చియున్నా డని 'కెలినీ 


టింటికి ఒక మానిక సన్నని పిండయు శెండు మాని 
కల యపసలును . అమ్మబ'డెను. | ఎవని చేతిమోద రాజు 
అనుకొని యుండెనో ఆ యధిపతి ఆ ద్యారమున 
నిలువబడుటకో రాజు _దైవజనుని 
యొద్దకు సచ్చినప్పుడు ఆ చైపజనుడు అతనితో చెప్పిన 
ప్రకారము చ్వ్యారమందు జనుల త్రొ తొక్కిడిచేత 


నిర్మయింపబడగ్యా 


కొని; సాజాయేలును పిలిచినీన్రు ఒక కానుకను వేత 8 
పట్టుకొని జైవజనుడైన అతనిని ఎదుర్కొన బోయి 
ఈ రోగము పోయి నేను బాగుపడుదునా బేతా 
అని అతేనిదాషరా యెహాూా వా యొ ద్ద విచారణ 
చేయుమని ఆజ్ఞ ఇచ్చి పంపెను. 1 కాబట్టి హజా 
దమస్కు_లోనున్న మంచి న 


యేలు 


అతడు మరణమాయొను. | మరియుం- వ జక | నలువది ఒం కొల మోతంత కానుకగా తీసికొని ఈతనిని 
టింటికి రెండు మానికల యవలును రూపాయి ఒక | | ఎదుర్కొన బోయి అతని ముందర నిలిచి. నీ కోమా 


టింటికి జక మానిక సన్న నిపిండియు, "రేపు ఈ వేళ 
స్వాడు పోమ్రోనులో అమ్మబడునని చవపజనుడ 
రాజుతో "ఇ "చెప్పిన మాట జెరడే ప రను. | జ 
యొహాుూనవా ఆకాశ మందు కిటికీలు తెరచినను అది 
జరుగునా అని ఆ ైైవజను నితో “చప్పగా అతడు 
నీవు క క చూచెడనవు గాని దాని తినకపోదువని 
చెప్పెను. | జనులు ద్వారమందు అతని 
తా! ప గా అతడు. నురణమాయెొను గనుక ఆ మాట 
we సంభవించెను. 
తాను మ్రైదికించి 


oo wees లో * Mr 
యైన ఆమెను వీటిని = యొహాావా 


భాగము ఆతనికి 


మ! 
స్క 


నశ 
యొమకొలము 


a లో 
మిసనాడు. ఎట్‌షి 


రప్పీంస న బోవుచున్నాడు; వీడు. స డే 
మ్ర్రన 


ములో మొమము కలుగునని చెప్పి-నీవు తేచి నీవును 
నీ యింటినారును se అనుకూలమో 
పోనుడనగా | ఆ స్తీ లేచి ైవజనుని 

న చేస్తీ తన యింటివారిని తోడుకొని 
బ్రిస్ప్వయుల బశ మునకు పోయి యేడు 'సంవత్సేరములం 
స నానసమువదేనె నెను, | అయిలే మూ యేడు సంప 
తృరములు ౫తించిన తరువాత ఆ స్త్రీ ఫీలి ప్రీంయయుల "జేళ 
ములోనుండి సు! తన యింటిని సూర్చియు re 
గహార్చియు మనవి చేయుట. రాజునొద్దకు పోరమెను.। 


వనివాడగు శవాజీతో మాటలాడి-- 


అచ్చ శ్రీషిక్తి 


wn 


మూటచాెసు మ్‌ 
లి 


రాజూ “ైదైవజనుని 
ఎరీపా వేసిన గొప్ప య. నాకు "తెలియ 
జెప్పుమని ఆజ్ఞనిచి చ్చి యుంతెను. | అతెడు ఒక మృతు 

నికి స్తాణము తిరిగి రప్పించిన భా. వాడు రాజుకు 
"తెలియ జెప్పుచుండగా, ఎలీషా బదికించిన బెడ తల్లి 
తన యింటిని గూర్చియు భూమిని గహూర్చీయు 
రాజుతో మనవి చేయ వచ్చెను. అంతట ేహజీ--- 
నొ యేలినవాడవైన రాజూ ఆ యిదే; మరియు 
ఎలీషా బక బ్రదికించిన దీనిబిడ్డ వీడే అని చెప్పగా | 
“రొజా స్త్రీని 9 ఆతషడు అక అతనితో "సంగతి 
At ను కాబట్టి రాజు ఆమెసక్షముగా ఒక 
అధిపతిని నియమించి, ఆమె సొత్తు యావత్తును ఆమె 
"జీశము విడిచినప్పటినుండి "నేటివరకు భూమి ఫలించిన 
పంట యావత్తును ఆమెకు మరల ఇమ్మని "సెలవిచ్చెను. 
పిమ్మట ఎలీషా దమసన్కుకు నిచ్చెను. ఆ కాల 
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. మున "అహా 'బెన్లదదు రోగియై యుండి, 


త్వ 








రుడును అరామురాజా నైన ఇన్షదదు--నాకు కలిగిన 
| రోగము పోయి నేను బొసపడుదునా లేడా అని 
నిన్న డుగుటుకు నన్నా పంపెనని చె అప్పుడు 
ఎలీపా--నీవు అతని యొద్దకు పోయి--నిశ్చుయముగా 
— | నీవ్ర మరణమగుదుపని యెహోవా నాకు తెరిపి 
యున్నాడు గనుక నీవు (బ్రదుకజాలపని "నేను చప్పి 


Ere 10 


నట్టు అతనితో చెప్పుమని చెప్పి | హూజూయేలు ముఖము 11 
చిన్న బోవునంత వరకు ఆ చైవజనుడు అతని జేరి 
చూచుచు కన్నీళ్లు రాల్ఫ్చెను. | హజాయేలు -- నా 12 
యేలినవాడవైన నీవు కన్నీళ్లు రాల్చెదవేమని అతని 
నడుగగా ఎలీషా యోాలా?స 


ఇకాయలువారి xX ట్రై 


ప్రత్వు_్తే తరమిదె ను 
సలమయులను నీవు కాల్హి జేరు 
దువ్వు వారి యొవనస్థులను కత్తిచత హ హతము జేయు 
దువ్వు వారి పిల్లలను నేలకు వేసి కొట్టి చంపుదువు; 
వారి గర్భిణుల కడుపులను చింపివేయుదువు గనుక 
నీవు వారికి చేయబోవు కీడును నేనెరిగియుండుటచేన 
కన్నీళ్లు రాల్సుచున్నాను. ! అందుకు హాజాూయేలు 
--కుక్కవంటివాడనగు నీ దాసుడనెన "నేను ఇంత 
"కార్యము చేయుటకు ఎంతటివాడను అని అతనితో 
అనగా, ఎనీసా--నీవు అరాముమోద 
యొహూవా నాకు బయలుపరచి యున్నా డెనిను. | 
అతడు ఎలీహాను విడిచి "వెళ్ళీ తన యజమానుని యొద్ద తు 
| రాగా అతడు ఎలీషా నీతో చెప్పిన చీమని ప 
' అతడు - నిజముగా నీవు బాగుపడుదువని అతడు 
చెప్పెన నెను. | అయితే మరునాడు హజాయేలు 
ముదు బట్ట తీసీకొని నీటిలో ముంచి రాజు ముఖము 

మోద సా అతడు చచ్చెను అప్పుడు పహాజూయేలు 


18 


రాజవగుదుజని 
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15 


అతనికి మారుగా రాజూయెను. (a 


అహాబు కుమారుడును ఇశ్రాయేలువారికి రాజు 16 
నైన యెహోరాము ఏలుబడిలో అయిదప 'సంసత్సర 
మందు యహూపాపాతు యూడారాడై యుండగా 
యూదారా జైన యెహాోాసాపాతు కుమారుడైన 
యొెహూరాము ఏలనారం ఫించెను. | అతడు ఏల 17 
నారంభించినప్పుడు ముప్పది రెండేంశ్లవాడై యుండి 
యొరూషబేమందు ఎనిమిది 'సంపత్సేరములు వలెను. | 
ఇతడు అహాబు కుమూపైను సెంట్లి చేసికొని యుండెను 18 


| గనుక అహోబు కుటుంబికులవలెనే ఇతడును ఇశ్రా 
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11 రాజులు 9 అధ్యాయము 


[ కట ప పకయగు ఎలీషా ప ఐిక్షుల శివ 
జులురా జులు ద్రపక్తించిన ట్లు క్రుపర్సించుచు అంతట _ప్రృపక్తయను స్‌ ప్రపక్త వ 
19 యహూవా దుపిక్‌ చెడుతనము జరిగించెను. | అయి ఒకని పిలువనంపంచి అతిని ఇట్లు నెను -- నివు 
అదం ఊట క రం ముం అంప ~ వా జగ 
నను యొహూావా సదాకాలము తేన సవకుడుస చావి | నడుము బిగించుకొని యీ తైల పుగాన్న్నై జాన షు 
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దుకును అకని కుమారులకును దీపము నికీ 
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మాలు యిచ్చి దముండాను గనుక అతని మ. 
వాంచ ను నశింప జేయుటకు ఆయనకు మనస్సు 


జ్‌ 
అల్‌ జో 
20 అకబోంమెను. ప్ర 
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ఇద గా హాస తముమాూయ 
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వచి ర్మాతి వేళ కేచి కేన చుట్టునున్న ఎదోమోయు 
లను రథములమోడి అధిపతులను హతేము చేయగా 


జలం తమ కమ ససడారములకు పారిపోయిరి. | 


ఇఇ ఆముకే “వేటివరకును ఎబేవోమోయులు. తిరుగవాటు 
వేపి యూడావారికి లోబడకయే యున్నారు. 
నుడిదయు ఆ సమయమందు క్‌బ్నా పట్టణమును తిరుగ 
ఉత బాలు, | యొహాారాము హ్రేసివ యితర "కార్యము 


య Cy డా ల 5 చ బో అసం అవ 
మసపననారిియు, అతడు చెసనదాని నంతటినినం ర్సియు 
Hd 


చ గాం రారారా లారి క్ల స్ట బ్‌ అయ 
యూడానరాజుల పృత్తాంతముల | గృంభమందు (వాయ 


24 ఒక యున్నది. | యెహోరాము తన పితరులతో 
కాడ నిడి,ంచి తన పితరుల సమాధిలో దావీదు 


ఆతని కుమారుడైన 


మారుగా రాజాయెను ! అహాోబు 
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23 ఆ హూజ్యూ అతని 
హ్‌ చం వళ్ల సెం oy Tre es oy నాకా. చామన ల నభ 
విఎమాూాచయముపంను న [త] జైన యొ హారొాఠళొానము 


గీ నే చ చ జీ 
టలంబడేలాగే పన్నెండవ సంవత్సరమందు యూదా 
రాజైన యొహార”రాతాము కుమారుడైన అహాజ్యా యేల 


26 నారంఫించెను. ! అహజ్యా యేలనారంభించినప్పుడు 
ఇరుపది శెండెంక్లవాడై యుండి యెరావకేములో ఒక 
సంపక్సరము ఏ'లెను. అతని తల్లిపేరు అతల్యా; ఈమె 

27 ఇశ్రాయేలు రాజైన ఓమ్రో, కుమారే. |! అతడు 
ఆహాబు కుటుంబికుల యృవర్తనను అనుసరించుచు, నారి 
వలెనే యహోవా దృష్టికి చెడుతనము జరిగించెను 

25 అతడు అహాబు ఇంటిచారికి అల్లుడు. | అతడు 
అహోబు కుమారుడైన యెెహూరాముతోకాడ రామో 
ప్రలాదునందు అరామురా జైన హజా యేలు తో 
యు నము చేయ బయలుజేరగా అరామాయులు 

29 యెహా రామును గాయపరచిరి. | రాజెన 
యెహోరాము. అరామురా జైన హజాయేలుతో 
రామాలో యుద్దము చేసినప్పుడు అరామోయులవలన 
లౌను పొందిన గాయములను _ బాచేనిక్రాన్వటా 
యొశ్రైయేలు ఊరికి తిరిగి రాగా యూదారాకైన 

కుమారుడైన యొహోరాము రోగి యాయొునని "తెలిసి 

క వ అతని దర్శించుట యె జ్రేయేలు ఊరికి 










లోబడుట మాని అతనిమోద 
నొకని రాజుగా నియ ; కొని పోయి | శైలపుగిన్నె తీసికొని అతని తలమిన 
21 మించుకొనినందున | యెొహోరాము తన రథము | తైలము పోసి--నేను నిన్ను ఇశ్రాయేలంమోద పట్టా 


గాని భశియి జూయీరు అను 'సలమునకో 


లేచి యింటిలో 


| oa wee mt ony ట్‌ 
విపెదనని ' కొని రా లాడుకు పో కా. ఓం హా, వన్‌ించ 
సెదనని ' కొని 'వెోోట్రి నుం యి 1 అచు శు విం? 


ముచేత | 
| డైన యెొహారా యెక్క_డనున్నా డని "తలిస్‌కొ ని అతిని 


నప్పుడు నింపీకి పుట్టిన యెహూపాపాతు కుమారు 


| ఇకనీ దినములలో ఎడోమోయులు | దర్శించి, అతని నహోదరుల మధ్య నుండ అఖభినిని 


చాటుగా రప్పించి లోపలి గదిలోకి అతని పిలుచు 


పిక్టునిగా చేసితినని యొహూవా సెలవిచ్చు'చున్నా 
డని అతనితో చెప్పి ఆలన్యము చేయక నలుఇు తీసీ 
పారిపొమ్ము. 1 యౌొవనుడైన ఆ ప్రనర్చ పోపటిన న 
బయలుదేరి రామోత్తిలాదుకు వచ్చునప్పటికి మైనార్టి 
పతులు కూర్చుని యుండిరి. | అప్పుడతడు--అధిపత్స 
నీకొక సమాచారము తెచ్చితినని చెప్పగా రఘెహూ... 
యింనరిలో అదె ఎపరినిగగాక్సి నదని అడుగగా అతదు - 
అధిపతీ నిన్నుగిహూర్చిన చే యనెను అందుకు దము హాం 
శ్రువేశించెను. | అప్పుడు ఆ యాని 
నుడు అతని తలమిద తైలము పోనీ అతనితో ఇట్గనెను 
-- యహోవా సెలవి ద్చునదేమున గా యొెపానాాపా 
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| కాబక్టిషి నా 
అట్‌ న్య 
టిన్‌ pa bi జో 
పైస్‌న జానినిజబట్రియు 


కూ. 


షికృని-గా చెయుచున్నా ను, సేవకు 
లైన (ప్రవక్తలను హలము 
యొహూవా సేనకులందరిని హతము చేసిన చానిని 
బట్టియు యొజెబెలుకు ప్రతికారము. చేయునట్లు 
నీవు నీ యజయానుడైన అహాబు నంగతినారిని 
హశముచేయుము. | అహాబు సంతతి వారందరును 
నశింతురు; అల్బులభోనేమి భునులలోానీమి అహాబు 
సంతతిలో ఏ సురుషుడును ఉండకుండ అంనరిని 
నిర్హాలము చేయుము. | నెబాతు కోమారు'కైన యరొ 
బాము కుటుంబికులను అహీయా కుమారుడైన బయెపా 
కుటుంబికులను "నేను అప్పగించినట్లు అపహాబు కుటుం 
వికులను "నేను అస్పగించుదును. | యొజెబెలు పాతి 
పెట్టటడక యెశ్రైయెలు భూభాగమందు. కుక్కలచేన 


త 
తినివేయబడును. ఆ యౌాపనుడు ఈ మాటలు సెప్పి 
తలుపుతీసి పారిపోయెను. 1 యొహూ బయలు 'బేఏ 


తన యజమానుని 'సేవకులయొద్దకు రాగా ఓక డు 
ఏమి సంభవించినది? ఆ వెర్రివాడు నీయొద్దకు వచ్చిన 
హేతువేమని అతని నడుగగా అతడు. వాడు పిచ్చి 
మాటలు పలుకువాడని మినెరిగో యున్నా రనెను. | 
కాబట్టి వారు __ అదంతయు సట్రిద్వి జరిగినదానిని 
మాకు 'తెలియజెప్పుమనగా అతడిట్లనెను._.-నేను నిన్ను 
ఇశ్ర్రాయేలుమోద పట్టాభిష్పిక్తునిగా చేంయయుచున్నానని 
యెహారవా సెలవిచ్చుచున్నాడని అతడు నాతో 
చెప్పెను. ! అంతట వారు అతివేషరముగా తవు తవు 


po 
గై 
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11 రాజులు 9 


దస 
ఛు యొలను కుట్టుకొెని మెట్లమోడు అతని శ్రీ ంద సరచి 
-ఊదించి _ యెహూ రాజె a కని 
త్రిక న మ్‌ 
అచిరి. 1, ఈ పకారము నింష్షీకి 
రసు es 
ఇవా పూసా తు కుమారుడైన యహూ యొహిరా 
"రె 
సత కుట్ర, 
ల గ్నూ చు, mE అరామురాజైన హూజా 
యేల Sh 
యు నప ఎడెరించుటికై. రామోల్లిలాదు దార కావలి 
స్త్‌ 
ఎడైరడి. |! అయితే యు స ఈ అరామురాకైన 


వ యుదము వేయుచుండ-గా అరామోా 


చేసెను. జు స్వ జు యమొహాళా 


యు యు 
మిన ను పొందిన గాయములను బాగుచేసి ఇ 
సులు 6మె జై re ఊదెక్షి తిరిగి కచ్చి యుండెను. 
అదన్నా 


చెత ఆకర స నుకూలమైతే ఈ 'నంగతి “తెలి 
ఆ రకకంచునట్లు వ పట్టణములోనుండి యొవని 
చ bn) శా 
౧న్‌న్వ్పు రుచే యేలు ఊరికి తప్పించుకొని పోనియ్యకు 
నుని . 
జ గిన చై 
ఆజ్ఞ ఇచ్చి | రథముయెొక్కి యె శ్రైయేలు 
రయెొహూారాము మంచము పట్టీయుండగా 
జోయ్‌ ను. మరియు యూడారాబైన 
దచడమెపహారాతామును దర్శించుటనై అచ్చటికి |7 
Ca 
యుండ రె జ్రైయేలు_గోపురముమోడ 
Mass నిలిచి యుండి రొచూతో కఠిన 
ey న్యమయును చూచి సైన్ట మొకటి నాకు 


క్ర న 'చురెద్దం చు న్నదని గె 


డోర్‌ రాం 
అప్పు శ్రక్రిక్రి 
అహజస్వైాం 
సీ 
వ్‌ 


న a 


అను, 1 


తెలియజెప్పుగా రమెెపాూా రొము 
ఒక “ఆాతును పిలిచి _ వారిని ఎదుర్కొన బోయి = 
అంతయనుు శేముమా అని అడుగుమని చప్పి పంపు 
మని ానితో "సెలవిన్చెను. ! కాబట్టి యొకడు గర్క 
మెక్కొ__పోయి అతనిని ఎదుర్కొని _ కేవుమా అని 
ప. "రాజు నన్ను పుంపెననగా యహరా 

యుతో నీకేమి పని? నీవు నా వెనుకకు తిరిగిరమ్మని 
woe నెక ఘ్సృగా ఆకా 
నారిని కలిసికొ నెను గాని తిరిగి రాక నిలిచెనని సమా 


ఇలికాడు పం పబడినవాడు 


టు. అండి, 


వారతఏపం థటెలిపెను. ! రాజు రెండన కౌతును పంపగా 
అని అడుగు 
నుని “రాజూ నన్ను పంపెననగా యెహూ -- నేవు 
కా నిెకేమిపని? నా వెనుకకు తిరిగి రమ్మని వానితో 
ఇును. 1 అప్పుడు కావలికాడు __ ఫీడును వారిని 
నిపికాొని తిరిగి రాక నిలిచెను మరియు అతడు 
వ [క ఉఊతోలమదవము తోలుచున్నాడు గనుక తోలడము 
pn నింహీకుమారుడైన యొహూ తోలడము 
త్రాడు. యున్నదనెను. | = రథము నిద్ధముచేయుమని 
క్పుెకరాొరారాము సెలవియ్యగా వారు అతని రథము 
ఏదవహాచేసీరి. అప్పుడు ఇశ్రాయేలురాజైన యొహూా 
చదరం ను యూదారాజైన అహజ్యాయును తమ తమ 
భ్రూ నెక్కి యెహాను కలియబోయి యె జ్రైయే 
3 Ms నాబోతు భూభాగమందు క ఎదు 
నిరి. అంతట యెెహూరాము యొహూను 


గా | 


వాయవఐవ చనా రియొద్షకు వచ్చి 1 కమమా 


వాటారుహూ కేమమా అని అడుగగా యొహూ | 











చేయుదును; 
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నీ తల్లిరైన యొజె బెలు జారత్వములును చిల్లంగి 
తనములును ఇంత యప పరిమిత మై యుండగా "కేవ 
డనుండి పచ్చున నెను, |! యెహో; 
రథము తి తీప్పి--అహజ్యా, ద్రోహము జరుగుచున్న 
దని అపజ్యాతో చెప్పి పసారివోయొను. | అప్పుడు 2వ. 
యహూ తన బలముకొలది విల్లు ఎక్కు "పెటి 
యెెహాూా రామును ప కొట్టగా బాణము 
అతని గుండెొగుండ మూసిపోయొను గనుక అతడు తవ 
రథమునంబే యొరిగౌను, | కాగా యొపాూ తన అధి 
పతీయ్రైన బిడ్క_రును పిలిచి యిట్లనెను--అతని ఎత్తి 
యె జ్రేయేలీయుడై జైన నాబోతు భూభాగమందు పడ 
వ మనమిస్షరమును అతని తండ్రియైన అహా 
బును విడిచి గో ర క్రమలెక్కి పచ్చినప్వుడు యెహాోాానా 
అతనిమోన ఈ శిచమోపిన 'సంగతి 
అప్పుడు యుహూవా "సెలవిచ్చిన చేవ 
నగా-నిళ్చ్ళయముగా నాబోతు రక్తమును వాని కుమా 
రుల ర్రక్షమును నిన్నటి దినమున నేను చూచితిని 
గనుక ఈ భూభాగ మండు నేను దానికి శు తికారను 


రారాొము జికె: 


ఇల న్‌ యో 


బాకుక ము చెసి 


కొనుము. 
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ఇచే యొెహాూరానా వాక్కు వ “కాబట్టి 
నీవు యహూవా మాట చొప్పన అతని ఎత్తి లూ 
భూభాగనుందు యూచారాబైన 
అహజ్యూ జరగిన దాని చూచి సనములోని 
మాన్టముగా పారిపోయెను అయినను యొహూ 
అతని తరిమి రథమునందు అతని హతముచేయుదవని 
ఇచ్చాను గనుక వారు ఇ క్లాయాము దగ్టిరనున్న్న 
గిసారుకు పోను మార్తమందు అతని కొట్టగా అతెడు 
"మెగిద్దోకు పరపకరు అచ్చట మరణమారెను. ] 
అప్పుడు అతని నేనకులు అతనిని రథముమోద వేసి 
యెరూపశేముకు తీసికొని పోయి దావీదు పరమందు 
అతని పీతరుల 'నమాగ్గిలో అతని పాతి పెట్టిరి. 

అహాజ్యా అహాబు కుమారుడైన ర పే 
ఏలుబడిలో పదకొండవ 'సంవత్సరమందు యూచాను 
ఏల నారంభించెను. rl 

యహూ యు,జే జ్రైయేలు ఊరికి వచ్చిన సంగతి 
యొుజెబెలుకు, క గనుక ఆమె తేన ముఖమునకు 
రంగ పూనీకొని శరోభూషణములు ధరించుకొని 
కిటికీలోనుండి కనిపెట్టి చూచుచుండగా | యెహూ 
గుమ్మముదాగ్టరా పృవేశించెను, ఆమె అతని చూచి. 
నీ యజమానుని చంపినవాడా, జమ, పంటివాడా, 
నీవు సమాధానముగా వచ్చుచున్నావా అని అడు 
౫గా | అతడు తలడ్వూత్తి కిటికీతట్టు చూచి--నా పత 82. 
మందున్న తాశెనరని అడుగగా ఇద్దరు ముగురు పరి 
"పనుండి తొంగి చూచిరి. | = ఈమెను 8కి 
పడద్రోయునని అతడు చెప్పగా వారు 
౦దికి పడద్రో,సిన నందున దాని రక్తములో 
మోదను గుర్కములమోదను చించెను. 
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పదవే తవియుము. | 
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వారకులు 
క్రింద 
దానిని 


క 
కొంత గోడ 


ఖీ అక es క్త తారం 
మరిం సర ములచెత అతడు దా 
న వప పెటీ జాక్‌ ఆఫ అవ ఆదీ ఎం లువముచాస 
అపకు లోకుల ప వశించి భొ్జజనముబనణ 


పోండి గనుక మిరు 


జా. అరయ సాం నం Eg గ 
జీ కాని కనున బొల ofc re య్య గా ] 
Ez) re స్తే 
~ 

భ్‌ వాజి ఇ య్‌ 

జాము జాని హాతిపెటుబొయిరి; ఆయిత దాని కపాల 
జ Fr BD న్‌ 
_ 


డన a a 
రా Fm 1 వొ లొ బి 
హవన లు, జారు తిరగి నమా అతనిత ఆ సంగతి 
గ హా 
— జప న్‌ గాన అలి న యా జాం రా peed 
సక యు గా అవటం ననుాదడదె యెడ అలని యిస 
pa 
ల టు నని ల నాన బా ఇ దు 
మలు గుముపలుాకుండ మె జే యిలు భూభాగమం 
Dh er 
లీ జనో Pa Dug) జో ప్‌ జో ప eo 
ముకం యొజిపలు మాంసమును తనును. | యొజె 


ల 


వైలుమొక కళేబరము మయొజే,యేలు భూభాగమం 


యర కా క 


నో క వ ఇ జా! న శ] 
యున్న రాంకుబకా మందును అని తన సెనకుకును త్‌బ్బ 


యు నువనస వలీయాజ్వారా యెహాూాూావా సెలవిచ్చిన 
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చమెపహూవా యొహూతో నీలాగ లవిశ్చైను--నీవు 
నా హృదయా లో చన యంతటిచొప్పున' అహాబు 
కుటుంబికులకు సి నా దృష్టికి న్యాయ మైనదాని జరి 
నించి "బాగుగా గరక్సితిది గనుక నీ కుమారులు 
నాట్లవ తరమువరకు ఇ(శ్రాయేలురాజ్య సింహాసనము 
మోద ఆసీనములగసదురు. | అయితే క 
హాభము చేయుటకు కారకుడైన యరొబవాము చేసీన 
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పాపములను మయెొహూ యమా, త శ్రమును విసర్జించని 
వాడై ఇశ్రాయేలీయుల చేవుడైన వ నా. నియ 
మించిన ధర్మశ్యాస్తమును టా. అనుస 
చుటకు శద్ధాభక్తులు శే లనివాడాయొను. 

ఆ షత. అయెహాావా ఇశ్రాయేలువాకి 


గో పో on ln ర ష్‌ ధా డో బ్యా 
తగ్గించ నారంఫేంచెను. | హజాయేలు ఇ(శాాయిలు సరి 
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అమీ ఆ 
న 


mS 


హద్దులలోనున్న యొగ్షా 
కును కకక 
లోను అరొ స నునది వ అరోయేను మొొదలం 
కొని మనష్షీయుల చేశములోను అనా” నిలాడులతోను 
బాహినులోను హరిని. మతం! యెహూచేసీన 
యితర 'కార్యములనుగహార్చృయు, 
నంతటీనిగార్సియు, అతని సరా 


తూర్చుదిక్కు న గాదియుల 


రాన గిలాదు డేళశమంతటి 
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ఇశ్రాయేలు రాజుల 
బా యబడి తక్‌ | అంతట యహూ 
రులతోకూడ 

అతని 


సృృత్తాంత ముల 


ల్‌ 

po 
Gh 
రి 
కే 


నిద్రించి పోమోనులో సమాధిచెయ 
బడెను; కుమారుడైన దమెెహారాయాహాోబు అన 


య్‌ ల. 
ఇరుపది యొనిమిపె 


నికి మారుగా రాజూయును. | వ్‌; 


ఏలిన 


ఇ(న్ర్రాయిలును నకాలము 


యేండ్లు. 

మృతిబొండి డానని 
రని 
కుమాశెయును 
యెహూాపెబ అహ హజ్యా కుమారుడైన యోవా 
వాత మైన రాజకుమారులతోకూడ 2 
రహస్యముగా తప్పించెను గనుక వారు అతనిని అతని 
దాదిని ముమణగససగా ఈంచు 
యుండుటచేత అతడు చంపబడకుండెను. | అః కేలా 


మాయా తాను 
దిదయువునెన 
మన 
మును 
పబడకుండ ఆవని 


నాళ శనముడో “నెను 
అ హజ్యాకు 


పడకగడిలో అతల్యాకు 


జేశమును ఏలుచుంచగా ఇతడు ఆరు సంవత్సరములు 
యెహోవా మందిరవమందు దాది? 
యుండెను. 

వతకు Wa యొెహూాయాదా కావలి 


హా నంరక్నకులమోూడను ఏర 


నం బాదబడి 


"కాయువారిమోచను రాజ 


డియున్న్న ళతాధిపతులన వీలువనంపించ్చి యొెెహపారావా 
మందిరములోకి వారిని తీసికొని పోయి, యహోవా 


మందిరముందు వారిచెత ,'పృమాణము చెయించి వారిక్‌ 


ఆ రాజుకుమూరుని కనుషరచి 
ఫ్‌ల వెను 1 మూరు 
మనా, విశ్రాంతి దినమున లోపల ప్రవేశించు మీరు 
మూడు ఫాగములై యొకభాగము రాజమందిరమ మునకు 
సలికాయువానై యుండవలెను | ఒక భాగము 
సూరు గున్మముద్జార "కాసు చేయవలెను ఒక భాగము 
కాపు + వెనుకటి గుమ్మమునొద్ద ఉండవలెను 


నిబంధనె మాస. పూరికి 


fot 


యాలాగుు చేయవన లసీన బె & 


ఈ (ప్రకారము మందిరమును భేద్రపరచుటకై. మిరు 
డాని కాచుకొని యుండవలెను. |! మరియు విశ్రాంతి 7 
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దినమున బయలుదేరు మీియండరిలో కాండు ఛా 
ములు రాజు దర యుహోనా వ. 
'§ కాపు "కాయువానై యుండవలెను. | మాలో ప్ర 
మనిషి తన తన ఆయునములను వేత పట్టుకొని ప 
చుట్టు కాచుకొని యుండనలెన్సు ఎవైనను పంక్షులలోే 
(ప్రవేశించిన యెడల వాని “నంపపలెన్కు రాజు బయిలు 
జేరి 'సంచరించునప్పుడెల్ల మారు ఆత నియొద్డ ఉండ 
'ఏ వలను. | ళతాధిపతులు యాజకుడైన రా కాకా 
తేనుకిచిన అజలని టి ప శదృకారము చేనీరి. 'ప,తీమనిషి. 
తన న మ. తీనీక్రాని విశ్రాంతేదినమున 
లోపల (ప్రువేశింపనలనీన వారితో న్యు వ్మశ్రాంతిదిన 
మున బయలుజేరవపలనీన చారితోను కొలివ్సీ యాజకుడైన 
10 మెెహూయాదా యొద్లకు వ. |! యాజకుడు 
మండిరములో ఉన్న స "ఈ కొలను డాళ్ళను ళతాధి 
పతులకు అ అపవ్పుగింపగా | కాపు కాయువారిలాోో (పతి 
నిషి తన తన ఆలు ములను చేత పట్టుకొని ప బలి 
పీఠము వెంతేను మందిరము" దెంతను మందిరము కపడికొన 
మొదలుకొని యొతవుకొన వరకు రాజుచుట్టు 
స. అప్పుడు యాజకుడు రాజకుమారుని బయటకు 
తోడుకొని పోయి అతిని తలమోద 
ధర్తతాస్త గంథమును అతని చేతికిచ్చిన తరువాత చారు 
అతని పట్టాభి సీక్షని-గా 
చిరంజీ వియగ గాకని బాటించికి. | అకల్యా, కాతఘు 
నులును కేకల వేయగా గా వని యెహోచా 
మందిరమందున్న్న జనులదప్పైరకు స వచ్చి | రాజు ఎప్పటి 
వముర్యాదచొవ్వున ఒక ంథముద్భార నిలుచుటయు 
అధిపతులును బాకా ఊదువారును' రాజునొద్ద నిలున 
బడుటయు దేశ సప్రవారందరును సంతో 
శ్చంగథ్వ నిచేయుటయు చూచి తేన న్టూములను దింపు 
వ్‌ డా ఈో,హము 'ద్యోవాము త్ర కేకవేయాగా | 
యాజకుడైన యెెహూాయాదా మైన్యములోనిి కఠాద్ధి, | 
సతులకు.___మయొపాూూవా మండిరముందు ఆమెను క 
కూడదు పంకృల బయటికి ఆనె మెను 
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వెళ A కుడ ఆమె 
పా. మిష ద్రముచేత చంస్పడని అజ్ఞ ఇచ్చాను 
గనుక | శమం తో గస ర్‌ ములు పచ్చు నౌద్ద 
మున ఆమెకు దారి ఇచ్చిరి, వెల్టిపోగా జు 
ఆమెను అక్క_డ పట్టుకొని చంపిరి. 
అప్పుడు యొ హోోాయాదా.__జనులు మమొప్ర్రూూూవా 
వారని ఆయన పేరట రాజుతోను జనులత్రో ను నిబంధ 
చేయించెను మరియు అతడు శాజుళ్సేరట జనులతో” s 
18 నిబంధన చేయించెను. ! అస్వుడు దేశపు జనులందరును 
బయలు గుడికి పోరి జాని పడగొట్టి దాని బలిపీకమయ 
లను ప్రతిమలను భిన్న ష్స్‌ నిన్న యులు చేస్తి బయలుకో 
యాజకొడైన వమత్తానును బలిపీఠములముందర చంపి 
చేసిరి నురియు యాజకుడైన యెహో (కాదా 
యెహోవా మందిరమును కాచుకిెనుటకో మనుష్య 
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11 రాజులు 12 అధ్యాయము 


లను నియమించెను. | అతడు శోతాధిపతులను అధికారు 11 
లను కాపుకాయువారిని జేశప్రు జనులందరిని పీలిపిం 
పగా వారు యహోవా మందిరములోనున్న "రాజును 
వ. కాపుకాయావారి గమ్మపు మాద్దమున రాజ 
నగరుకు రాగా రాజు సీంహాస మతి. ఆసీనుడా 
యెను. | మరియు జాగు రాజునగరు ద ద్వార అతల్య్యాను 20 
ఖుడ్డము చేత చంపిన తరువాత దేశపు జనులందరును 
నంతోఫి సించిరి షః ని మ్మళము-గా ఉం డెను. 
'ర్‌వావాస్సు నీలనారంభించిన ప్పుడు అతడు క్షీ&్లై 
ఏడేండ్లవాడు. రెహూూ యేలుబడిలోే ఏడవ న వత్సర 
నుందు యోవాము వలనార '0ఫీంచి యొభూపలేమయులో 
నలువది 'సంపల్సరములు వ ఎలౌను. అతని తలి బక్కా కా 
'సంబంధురా'లైన mol యాజకుడైన మోహనా 2 
యాదా తనకు బుద్ధిన సర్పువాడై యుండు దినములన్ని 
అలో కాకాశోప్పు యా ఘాూానా దృష్టికి అనుకూలము 
7ానే 
వేయబడక నిలి లిచెను జనులు ఇంకను ఉన్నత చలవ. 
లందు బలులు ఆర్సించుచు ధూపము వేయుచు నుండిరి, 
వ్‌మ్గట యావాషు యాజకులను వీలిపించి __ త్త 
కుహానా మండిరములోకి తేబడు చ (ప్రతిష్టిత సస్తు 
నుల విలువను అనగా జనస సంఖ్య క. 
జనులు తెచ్చిన (ద్రున్యమున్యు టై. సత్తి 
మనిషి క్రి నిన్వయమైన ద్రవ్యమును, rE క ఎర 
నను యొహోవనవా మందిరములోనికి ఫ్‌ 
మ |! యాజకులలో ౭క్రా గ్రాక్రాడు తనకు చె 


వారిరెొ డ తీనీకొన్సి మందిరము ఎచ్చ శె కచ 


(సపపర్టించె చెను. | అయితే కాన్న త స్థ సలములు కొట్టి 8 


అస్పాటచెల్ల గాని ee 
పాను. | అక రోోావావు ఏలుబడిలో ఇరు శ్రి 
సంవత్సరమున రకును యాజకులు మంది 
శిథిలమైన స్థలములను బాగసచేయకయే 
; యుండిరి గనుక ; రరూవాము యాజకుడె డన యహూ 7 
యాదాను మిగిలిన యాజకులను పిలిపించి __ మందిర 
ములో శిథిలమైన సలములను మోశెందుకు బాగ 
చేయక పోత్రిరి? ఇకను మో మో "నెలవైన 
ద్రవ్యము తీనీక్రాన నక్క మందిరములో శిధిలమైన స్ట 
ములను చాన] చేయుటకై. మారు అంతకుముందు సీసీ 
కొనినదాని నప్పగించుడని క ఇచ్చి యుండెను, | 
కాబట్టి యాజకులు __ మందిరములాల ఇ శిథిలమైన సల 8 
త. బాగుచేయుట మా వశము లేదు. గనుక 
జనులయొడ్డ (దృష్టము ఇక త్రీని కొనమని 
అంతట ఉమ జకుడైన యెహూయాదా ఒక "పెక్పైను 9 
తెచ్చి దాని మూతకు బెజ్జముచేస్త్కీ బలిపీఠము ద్భూరగా 
యహోవా మందిరములో ప్రవేశించువార్‌ కోడి 
పార్శ వ్రినుందు దాని నుంచాగా ద్యారముకాయు యాజ 
కులు రఈొెపాూోూావా మందిరములోకి వచ్చిన , (దృష్టమం 
తయు ఆందులో వేని, | మ (ద్రవ్యము విస్తార 14 


6) రెయొబ్ల 


సల 


గే 


చెప్పిరి, | 


1 


2 


[3 యెహూవా మందిరమునకు 


11 రాజులు 13 


ముగా ఉన్నదని వారు తెలియజేయగా రాజుయొక్క 
చ్రుధానమ్లుంత్రియును ప్రధానయాజకుడును వచ్చి, 
యొెహూవా మందిరవముందు దొరికిన (ద్రృున్ఫము లెక్క 
చూచి సంచులలో ఉంచిరి. | తరువాత చారు ఆ 
దృష్టమును తూచి యెహోవా మందిరపు కాపరు 
లక్కు అనగా పనిచేయించు వా రిక ప్పగించిరి, వ్‌రు 
యొపహూవా మందిరమంద్కువనిచేసిన కంసాలులకును 
శిల్చకారులకును కాసెపనివారికిని రాతిపనివారికిని | 
యహోవా మందిరమందు శిథిలమైన స్లలములను 
బాస చేయుటుకు మ్రానులానేమి శెక్క_బడిన రాళ్ల నేమి 
కొొనులుకున్కు మందిరము బాగుచయుటలో అయిన 
ఖర్చు అంతటికిన్ని ఆ ద్రవము ఇచ్చుచు నచ్చిరి. | 
చెండి స్నాత్తలైనను 
కక్తెరలైనన్కు గిన్నె లైనన్కు బాకా౭ైనన్కు బంగారు 
పొత్రరైనన్కు 'వెండిపాతలైనను చేయబడలేదు గాని | 


అన రాము లా జ re 
[4 మరమ్మతు పనిచయువాదిక్తి మ్మాత్రేము ఆ ద్రువ్వము 


ఇచ్చి యొహూవా మందిరమును మరల వాగుచేయిం 


(5 చిరి. | మరియు సనివారికిచ్చుటకై ఆ ద్రున్ఫము అప్ప 
గింత "సెట్టుకొనినవారు నమ్మకొస్టులని వారిచేత "లెక్క 


6 


[7 


అడుగలేదు. | అపరాఇపరిహారా గ బలులసలనను పాప 
పహారా బలులనవలనను దొరికిన నాము యెెహూూనా 
మందిరములోకి తేబడలేదు అగి యాజకులదాయెను. 

అంతట అరామురాజైన హజాయేలు గాతు పట్ట 
ణము మోదికి పోయి యుదముచేసీ దాని పట్టుకొ నిన 
తరువాత అతడు యెభూపలేముమోదికి రాదలచియుం 


ర డగా |! యూడారాజ్రేన యోవాషు తన పీతరు'లైన 


“లోను రాజనగరులోనున్న పడా 


కూ 


0 


l 


యెహూపాపాతు యొహారాము అహజ్య్యా అను 
యూదడారాజులు (మ్ర,తిష్టించిన సస్తువులన్ని టిని, తాను 
ప్రతిష్టించిన వస్తువులను యహోవా మందిరము 


బములలోను కనబడిన 


a 


బంగారమంతయు తీసికొని అర'మురాకైన వహాజూయే 
లుకు పంపగా అతడు యెరూప.లేమునొద్దనుండి తిరిగి 
పోయెను. | యోవాము చేసీన యితర కార్యములను 
గూర్చియు అతడు చేసిన దాని నంతేటినిగూర్సియు 
యూదారాజుల వృత్తాంతముల | గ,ంథమందు వాయ 
బడి యున్నది. | అతని సేవకులు లేచి కుట్రచేసి సీల్లా 
అను చోటికి పోవుమార్దమందున్న మిల్లో అను నగరు 
నందు యోూవాషును చంపిరి. | ఎట్లనగా షీమాతు కుమా 
రూడైన యోూజాకారు పోవేరు కుమారుడైన యొహూ 
జాబాదు అను అతని నేఐవకులును అతనిమోద పడగా 
అతడు మరణమాయెను.. జనులు దావీదు పురమందు 
అతని పితరుల 'సమాధిలో అతని పాతిపెట్టిర్సి అతని 
కుమారుడైన అమజ్యా అతనికి మారుగా రాజాయెను. 


క్రి యాాదారాజైన అహజ్యా కుమారుడైన యోవాషు 


fr, 


ఏలుబడిలో ఇరువది మూడవ సంనత్ఫేరమందు రహా 


కుమారుడైన యహాయాహిజు పోమ్మోనులో | 


అధ్యాయము 


ఇశ్రాయేలును ఏలనారంఖించి పదిహేను సంవత్సర 
ములు ఏలెను. | ఇతడు ఇశ్రాయేలువారు పాపము 
చేయుటకు కారకుడగు నెబాతు కుమారుడైన 
యరొబాము పాపములను విడువక అనుసరించుచు 
దమొెపహోూాజా దృష్టికి వెడుతనము జరిగింవెను. ! కాబటి 
యొహూవా కోపము ఇ(శ్రాయేలువారిమోద రగులు 
కొనగా ఆయన అరామురాజైన సాజూయేలు దినము 
లన్నిటను హజూయేలు కుమారుడైన బెన్లద్ధదు దినము 
లన్ని టను ఇశ్రా యేలువారిని వారి కప్పగించెను. | 
అయితే యొౌెహూయాహాజు యౌహూోావాను వేడు 
కొనగా యహోవా అరాము రాజుచేత బాధనొం 
దిన ఇ(శ్రాయులువారిని కనికరించి ఆతని మనవి నంగీ 
కరించెను, | కావున యొహూవా ఇశ్రాయేలువారికి 
ఒక రతకుని అన్నుగృహంపాూా అతనిచేత ఇశ్రాయేలు 
వారు అరామియుల నళములోనుండి తప్పించుకొని 
మునుపటివలె న్వస్తానములలో కాపురముండిరి. | అయి 
నను ఇశ్రాయేలువారు పాపము చేయుటకు కారకు 
డగు యరొచాము కుటుంబికులు చేసిన పాపములను 
వారు విడుసక వాటిననుసరించుచు వచ్చిరి. మరియు 
ఆ డేనతాస్తంభమును పోయ్రానులో నిలిచిరయుండెను. | 
కశాతులలో ఏబదివముందియు రథములలో 'పడియు 
"కాల్చ్బలములో పదివేలమందియు మ్మాత్రమే యమహా 
యాహాజు దగ్చైర ఉండిర్వి మిగిలినవారిని అరామురాజి 
దుళ్లకొట్లిన ధూళివలె నాళనముచేసీ యుండెను. | 
రుహూయాహాజా చేసిన యితర "కార్య ములను 
గూర్చియు అతడు చేసీనదాని నంతటిని గనూర్చియు 
అతని పరాక్రమమును గూర్చియు ఇశ్రా యేలు రాజుల 
వృత్తాంతముల గృంథమందు (బాయబడ్‌ యున్న ది. | 
రయయుొహహాయాహాోజు తన పీఠరులతోళూడ నిద్రించి 
పోమోనులో పొతిసెట్టబడెను అతని కుమారుడైన 
దయొెెపహ్ఫోాూాయాము అతనికి మారుగా రాజూడదమెను. 
యూదారాజైన యోవాము ఏలుబడిలో ముప్పది 
యేడవ 'సంవత్సరమందు యొహోయాహాజు కుమారు 
డైన యహోాయాము పోమోనులో ఇశ్రాయేలును 
ఏలనారంఖించి పదునారు సంవత్సరములు నీలెను. | 
ఇతడును ఇశ్రాయేలువారు పాసము చేయుటకు కార 
కుడగు గెబాతు కుమారుడైన యరొబాము చేసిన పాస 
ములను విడువక వాటి ననుసరించుచు యొహోోచా 
దృష్టికి చెనుతేనము జరిగించెను. |; యెెహూయాను 
చేసిన యితర "కార్యములనుగూర్చియు అపడు హ్‌్‌న్స 
దాని అంతటినిసనూర్చియు. యూదారాజైన అమ 
జ్యాతో యుద్లము చేయునప్పుడు అతడు కనుపర 
చిన పర్మాకృమమునుగూర్చియు ఇశ్రాయేలుంఠాజుల 
వృత్తాంతముల (గ్రంథమందు (వ్రాయబడి యున్నది. | 
యెహోాయాపు తన పితరులతోకూడ న్ని ద్రించిన 
తరువాత యరొబాను అతని సీంజోసనముమోద ఆనీను 
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తైన్‌ఖి 


డాయున్వు అమెహారాయామ పోనా యమోనులో ఇశ్రా 
యేలురాజుల సమాధియందు పాతొపష్టబడె డెను. 
అంతట ఎలీషా మరణకరమైన రోగముచేత పీ 
తుడై యుండగా ఇశ్రాయేలురా జైన వ. 
అతనియొద్ల ద్దు య. అతని చూచి కన్నీరు వితుచుచు 
నా తం నా తం,డీ Cr ఇశ్రాయేలువారికి రథమును 
కాతులును వ. అని యేజ్ళన | అందుకు ఎలీషా... 
నీవు వింటిని బాణములను తీసీకిొమని అతనితో చెప్పగా 
అతడు వింటిని బాణములను 'త్రీనికాాను. [ల 
చెయ్యి వింటిమోద ఉంచుమని అతడు ఇశ్రాయేలు 
రాజుతో చెప్పగా అతడు లోన చెయ్యి వింటిమోాద 
ఉంచినప్పుడు ఎలీషా తన చేతులను రాజు చేతుల 
17 మోద వేసీ | -తూర్పువై పున నున్న కి కికీని విప్పుమని 
చెప్పగా అతడు వి ప్పెను. అప్పుడు ఎలీషా. బాణము 
వేయుమని నెప్పి అతడు బాణము వేయుట చూచి 
న. యెొహూవా రక్షణ బాణము అరా 
మోయుల చేతిలోనుండి మిమ్మును రకీంచు బాణము; 
అరామాోయులు నాళనమగసనట్లు నీవు ఆసెకులో 
18 వారిని హతముచేయుదునని చెప్పి | బాణములను 
పట్టుకొ మనగా అతడు పట్టుకొ నెను. అంతట అతడు 


14 


15 


1&6 


ఇ శ్యాయేలు రాజాను చూచి _ నేలను క్రో "ట్రుమని 
న్‌ గీ గో స్‌ 
19 నప్పుడు అతేడు ముమ్మారు కొట్టి మానెను. | అయితె 


అందు నిమిళ్టము చవజనుడు కనడ కోపగించి. 
నీవు అయిదు మారులైన ఆరుమారులైన కొట్టిన పత 
మందు అరామియులు "నాళనమగవరకు నీన్ర వారిని 
హతము ఇచేసియుందున వు; అయితే ఇప్పుడు ముమ్మారు 
మ్మాత్రృమే ఆరామాయులను ఓీడించెదవని శె జు 
తరువాత ఎలీసా మృతిపొండగా చారు అకనిని 
సమాధిలో ఉంచిరి. ఒక సంపక్సరము గడచిన తరు 
వాత చోయావీయుల సైన్యము 'జేళముమోదిక్రి వ పచ్చి 
21 నప్పుడు | కొందరు ఒక శవమును పాతిపె పెట్టుచు 
సైన్యమునకు భయపడి ఆ శవమును. ఎలీపాయొక్క_ 
సమాధిలో ఉంచగా దింపిన ఆ ళొపము ఎలీషా ళల 
ములకు తగిలినప్పుడు అది తిరిగి బ్రదికి ఖు 
నిలిచెను. 
యొెహూోా యాహాో జు దినములన్ని యు అరాము 
రాజైన హాజాూయేలు ఇ శాయేలువారిని ఇబ బ్రా పె స్రైను.! 
23 "కా? బట్టి యహూవా వారిని జూలి దలచి వం కు 
దయయుంచి, అబ్బాహాము ఇస్సాకు యాకోబులతో 
తాను చేసియున్న నిబంధననుబట్టి వారియందు లవష్ష్యీము 
నిలిప్కి వారిని నాళము చేయనొొల్లక యిప్పటికీని తన 
'సముఖుములోనుండి వారిని 'వెళ్లగొట్టక యుండెను. | 
24 అరామురా జైన హాజాయేలు మరణము “కాగా అతని 
కుమారుడైన 'బెన్షద్ధదు అతనికి మారుగా రాజాూయెను.! 
25 అంతట ఉయొెహోాోయాపహాజు కుమారుడైన యహారా 


యాహు హాజూయేలు కుమారుడైన బె కాన న్షడదు తన త రడి 


20 


22 


11 రాజులు 14 అధ్యాయము 


మొన యొహోయాహాజు చేతిలోనుండి యాద్ధమంణ 
పట్టుకొనిన పట్టణములను మరల తీసికొ-నెను. పై 
ఈుఆకేల "ముమ్మారు రు జయించి ఇశ్రాయేలు పకా 
ములను మరల Pe TS 
Wr యెపూయాపహోజు కువమూ 
రుడునెన యొెహూయాము ఏలుబడిలో రెండవ “జ 
పత్సేరమందు యూదారాజును యోవామ కుమారే 
చనెన అమజ్యా రాజాయెను. ] అతడు ఏలనారంఖిణ' 
నప్పుడు ఇరువది యయిదేండ్ధవా.డై యెయాషతే జు 
నందు ఇరువది తొమ్మిది సంసక్సరములు ఏ'తెనుు, అభా 
తల్లి యెరూషలేము కాపురస్థురాలైన యొెపహాన 
యద్దాను. | ఇతడు తేన పితేరుడైన దావీదు చేసీ నజ 
చేయక పోయినను యెహోవా దృష్టికి నీతిగలవా క 
తేన తం డ్రి రమైన యోవాషు చేసిన _చప్రుకారము చాను 
అరే = ఆతడు న స్థలములను కొట్టి చేయలేడు 
జనులు ఇంకను ఉన్నత స్థ స అతో బలులనర్పించుా దో 
ధూపము చేయుచునుండీరి. | రాజము లాగ 
స్థాపింప పబడేన తరువాత రాజణస తన తం డి ని చంషు॥ 
హాతేము 
వీ ల్లలకు మారుగా తండ్రులను తండ్రులకు మూరు 
వీల్లలను మరణశికకు లోపరచక, యతి మనిషికి శాన 
చేసిన పా పమునుబట్టి భిక్ష విధీంపసలెనని మెడా 
(వ్రాసియిచ్చీన ధర్గశాశ్తనుందు యహోవా యిచ్చి న 
ఆజ్ఞను బట్టి ఆ 


న చేవకులను అతదు ల 1 యు "a 


నరనాంతకుల పిల్లలను అతడు వాతవం 


చేయలేదు. 1 మరియు ఉప్ప్వులోయలో అకడ 

యుద్ధము చేసి ఎడోమియులలో పదివేలమంది ని 

హతముచేసి + సెల అను పట్టణమును పట్టుకొని దాను! 
అనాను 


తేలని బు పెట్టెను; నేటిఐ వరకు దానికి ఆ 


త్మ 


అంతట అమజ్యా ఇ(శ్రాయేలురాజైన యెహూూక్న 
పుట్టిన యెహోాయాహాజు కుమారుడైన యొహోో 
క స నొద్ద ద్దు దూతలను పంపి..వమనము ఒకరినొకో 
రము దర్శించునట్లు నన్న కలియ రమ్మని నర్ధమానమ 
చేయగా | a ఇ క్రాయేలు రాజైన త న్‌ 
యూజాతావైన అవుజ్యాకు ఈలాగు. వర్గమానమను 
పంపెను. లెబానోనులోనున్న ముండ్ల చెట్టొక టి ని 
కుమాఢ్జెను నా కుమారునికిమని ఆచానోనులోనున్న్న 
చేవదాటు వృక్షమునకు వర నక పంపగా అబా 
నోనులోనున్న దుష్న ప్రమృగము వచ్చి ఆ ముంగ్ల చెట్టు 
త్రొక్కి వెసెను. | నీవు ఎదోమిోయులను హత కము చే 
నందున నీ హృదయమందు నీవు అతిశయపణడ 
చున్నావు సర్వే యిప్పుడు నీ నగరునందు నీవుండల్లొ 
నీకున్న ఘునతనుబట్టి నీవు అతిశయపడుము. నీన్హు 
న్యూత్రృము గాక నీతోకూడ యూదావారును కూల 
నట్టుగా నీవెందుకు అపాయములో దిగుదువని ఇమ 
నను |! అమజ్యా విననొల్లనందున ఇశ్రాయేలురాజై ౫ 


10 రాజులు 185 అధ్యాయము 


వ్‌ర్‌పి 


యెెహోయామ బయలుదేరి యూడా సంబంధమైన | యొక సంవత్సరములు ఏలెను. | ఇతడును ఇశ్రాయేలు 24 


చేశ్లైమెకు పటట్టణముదగ్చెర తౌనును యూదారాజైన 
$2 అమజ్యాయు కలిసికొనగా | యూాడావారు ఇశ్రా 
యేలువారి యెదుట నిలువలేక అపజయమొంది అంద 
18 రును తవు తమ సలములకు పారిపోయిరి. | మరియు 
చుట్టిన యోవాషు కుమారుడైన అవుజ్య్యా అను 
యూదారాజును బేతై మెమద్జ్జార పట్టుకొని యెరూప, 
లేముకు వచ్చి ఎఫ్రాయిము గుమ్మము మొదలుకొని 
మాల గుమ్మము సరకు యెరూషలేము (పౌకారమును 
1ఉ నన్నూరు మూరల పొడుగున పడగా ప్పైను. |] మరియు 
యహాోూోవా మందిరమునందును రాజనగరునందును 
కనబడిన బంగారము వెండి మొదలైన సమస్త వస్తువులను 
(పట్టణస్టులలో కుదవ పెట్టబడినవారిని తీసికొని 
15 పోమోనుకో నచ్చెను.. |; యెెహాయాము చేసిన 
యితర "కార్యములను గూర్సియ అతని పరాక్రమ 
మును గూర్చియు యూదారాజైన అవుజ్యాతొ 
అతడు చేెసీన యాూుద్రమును గూర్చియు ఇశ్రాయేలు 
రాజుల పృశత్రాంతేముల (గ,ంథమందు వ్రాయబడి 
16 యున్న ది. | అంతట యొహోయాము తేన వితరు 
లతోకూడ నిద్రించి షోమోనులో ఇశ్రాయేలు 
రాజుల 'సమాధియందు పాతిపెట్టబజెన్వు అతని కుమా 
రుడైన యధథొబాము అతనికి మారుగా రాజూయొను. 
1? యూదారాజైన యోవాషు కుమారుడైన అమజ్యా 
ఇశ్రాయేలురాజైన యొహూయాహాజు కుమారుడైన 
రయయెెహూోూాయాము మరణమైన తరువాత పదునయిదు 
13 సంవత్సరములు బ్రదికెను. | అమజ్యా చెసిన యితర 
కార్యములనుగహార్చి యూదా రాజుల వృత్తాంతముల 
19 గ్రంథమందు వ్రాయబడి యున్నది. | అతనిమోద 
యెరూషలేములో జనులు కుట్రచేయగా అతడు 
లాశ్రీషు పట్టణమునకు పారిపోయెను గాని వారు లాక్టీ 
2) ముకు అతేనివెంట కొందరిని పంపిరి. | వారు అక్క 
అతని చంపి గ్మ్రర్కములమోద అతని శసమును యొలూ 
షలేముకు తెప్పించి దావీదు పరమందు అతని పితరుల 
21 సమాధిలో వాతి పెట్టిరి. | అప్పుడు యూదా జనులం 
దరును పదునారు 'సంవత్సరములవా డైన అజర్య్యాను 
తీనీకాని అతని తండ్రియైన అమజ్యాకు బదులుగా 
22 పట్టాభిషేకము చేసీరి. | ఇతడు రాజైన తన తండ్రి, 
తన పితరులతో నిద్రించిన తరువాత ఏలతు అను 
| పట్టణమును బాగుగా కట్టించి యూదావారికి దానిని 
నురల అప్పగిం చెను. 
క యూదారాజును యోవాషు కుమారుడునైన 
అవుజ్యా యేలుబడిలో పదునయిదవ సంవత్సరమందు 
ఇశ్రాయేలురాశైన యెహాోాయాసషు కోనూరుడొగు 


వారు పాపము చేయుటకు కారకుడగు "నెచాతు కుమా 
రుడైన యరొబాము చేసిన పాపములను విడువక అనుస 


| రించి యెహావా దృష్టికి చెడుతనము జరిగించెను. | 


gt 


గర్ఫేపెరు ఊరివాడైన అమిత్తయికి పుట్టిన తన నేపకుడైన 2 


| యోనా అను ప్రవక్షద్యారా ఇశ్రా యేలీయుల దేవు 


ఊగు యెహోవా సెలవిచ్చిన మాటచొప్పున ఇతడు 
హమాతు దిక్కు. మొదలుకొని మైదాన పు సముద్రము 
సరకు ఇశ్రాయేలువారి సరిహద్దును మరల స్వాధీనము 
చేసికొనెను. | ఏలయనగా అల్సులేమి స్థునులేని 
ఇశ్రాయేలువారికి సహాయులెవరును లేకపోయిరి. 
దెెహూాూవా ఇశాయేలువారు పొందిన బాధ “ఘోర 
"మైనదనుకొ నెను. | ఇశ్రాయేలను పేరు ఆకాశము 
(క్రిందనుండి తుడిచివేయనని యొహూోాూవా సెలవిచ్చి 
యుండెను గనుక యెహోయాను కుమారుడైన 
యరొబాము ద్యారా వారిని రక్షీంచెను. | యరోొ 
బాము చేసిన యితర "కార్భములనుగూార్సి యు, అతడు 
చేనీన జాని నంతేటినిగార్చియు, అతని పరాక్రమ 
మునుగూర్సియు, అతడు చేసిన యుద్ధమునుగూర్చియ్యు 
యూదావారికి కలిగియున్న దమస్కు_ సట్టణమును 
హమాతు పట్టణమును ఇకాయేలువారికొరశకై అతడు 
మరల పట్టుకొనిన సంగతినిగరార్భియు ఇశ్రాయేలు 
రాజుల పృత్తాంతేముల |గృంథమందు (వ్రాయబడి 
యున్నది. |! యరోబాము తిన పీతీరులైన ఇశ్రాయేలు 
రాజులతోకూడ నిద్రించిన తరువాత అతని కుమారు 
డైన బెక ర్యా అతేనికి మారుగా రాజాయెను. 

ఇరువది మూడొప 'సంవత్సరమందు యూదారాజైైన 
అమజ్యా కుమారు డైన అజర్యా యేలనారంఖించెను. | 
అతడు పదునానేండ్హవా డై యెలనారంఖించి యొభూప, 2 
లేమునందు ఏబది శెండు సంవత్సరములు రాజుగా 
ఊండేను అతని తల్లి యొధూపలేము కాపురస్టురా లైన 
యెకొల్యా. | ఇతేడు తన తండ్రియైన అమజ్యా 8 
చర్య యంతేటి ప్రకారము యెెహోావా దృష్టికి నీతి 
గలవాడై పృపర్ణించెను. | ఉన్నత స్థలములను మ్మాత్రేము 4 
కొట్టివేయలేదు, ఉన్నత స్థలములయందు జనులు 
ఇంకను బలులు అర్సించుచు ధూపము వేయుచు 
ఉండిరి. | యెహూబా ఈ రాజును ముత్తినందున 
ఆతడు మరణమగుపరకు కుస్టరోగియై ప్రత్యేకముగా 
ఒక నగరులో నివసించెను గనుక రాజకుమారుడైన 
యూోతాము నగరుమోద అధికారియై డేశపు జనులకు 
నాస్ట్రాయము తీర్చువాడుగా ఠూం డెను. | అజర్యా చేసిన 6 
యితర 'కార్యములనుగూర్చియు అతడు చేసీనదాని 
నంతటినిగూర్చియు యూదారాజుల పృ త్తాంతముల 
గంథధమందు వ్రాయబడి యున్నది. | అజర్యా తేన 'భే 
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27 


28 


29 


య 


యర్‌ "బాము పో మ్రోనులో ఏలనారంఖించి నలువది | పితరులతోకాడ నిద్రించి దావీదుప్రరములో తన 


45 


శ్రీ54 


పితరుల 'సమాధియందు పాతిపెట్టటడగా అతని కుమారు 
డైన రమోూతాెము ఆతనికి హమ రాజాయెను. 


శ యూదా రా జైన wa ణయేలుబడిలే ముప్పది 
బొొనిమదప సంవకరమందు యరొభబాము కుమారు 
శ కి షు 

జైన జెకర్యా బోయైానులొ ఇశ్యాయేలువారిని ఆ 
శ్రి సల a [ ఇజడు ఇశ్రాయేలువారు పాపము 


కుడగు “నెబాతు కుమారుడన యరొ 


తేన పితర కం 
0 ద్నికి కేకు జరిగించెను. | pes కుమారు 

ర 

డైన షల్లూము అతనిమిద కుట్ర,చేస్తీ జనులు చూచు 

యె రాం 


గూర్చి ఇశ్రాయేలురా జూల పృత్తాంతముల (గ్రంథ | 
12 మందు (వ్రాయబడి యున్నది. ! --నీ కుమారులు 


నాలుగవ తేరముజరకు ఇశ్రాయేలు నీంహాసనముమోద | 
ఆసీనులై యుందురని యెహరావొా దొహూూాతో సెల | 
| కుమారుడైన "దనకు ములు ట్రుచేస్కి తేన యొద్దనున్న 


న్‌ న మాటచొప్పున ఇది జరతగొను. 
]8 
తొమ్మిదవ 'సంపత్సరమందు యాబేషు కుమారుడైన 


సల్లూము ఏలనారంఫించి పో మోనులో నెల దిన, 
రసు 1 
రాయు అతడు చేసీనదాని నంతెటినిగగార్సి యు ఇశ్రా 
| యేలురాజుల సృత్తాంతముల గంథమందు (నాయ 
బడి యున్నది. 


14 ములు వలెను. 1 గాదీ కుమారుడైన మెనెహీము 
తిశ్చాలోనుండి బయలు దేరి హో మై్రైనుకు వచ్చి 
మో మ్రైోనులోనుండు యాబేము కుమారుడైన షల్లూూము 
మోద పడి అతని చంపి అతనికి మారుగా రాజూ 

15 యును. | షల్లూాము చేసీన యితర "కార్యములనుగూ 
ర్పియు అతడు 

16 


యున్న ది. 1 మెనహేము రాగా తిప్పహు పట్టణపు 


వారు తమ గసమ్మములం తీయలేదు గనుక షి. చారి | 


9 


దరిని వాతము చెస్కీ తిర్బాను డాని చేరువ గ్రా చామ 
లనన్ని టీని కొల్ల పెట్టి అచ్చటి pes షై 
ములను చింపెను. 
యూదారాజైన అజర్యా యేలుబడిలో ముప్పది 
త్‌ మ్రిదప సంపత్సరమందు గాదీ కుమారుడైన మెన 
“మాము ఇశ్రాయేలువారిని ఏలగారంభించి పో మై, 
18 నులో పది స పత్సెరములు ఏలెను. 1 ఇతేడును తన 
దినములన్నియు ఇశ్రాయేలువారు పాసము వేయు 
టకు కారకుడగు సెబాతు కుమారుడైన యరొబాము 
చేసిన పాపములను విడువక యనుసరించుచు 
రెమె "హూ బా దృష్టికి చెడుతనము జరిగించెను. 
19 ఆప్లూారురా కైన పూలు డేశముమోడదిక్రి రాగ్యా మెన 
హీము తనకు రాజ్యము న్థీరపరచునట్లుగా పూలుచేత 
సంధి వేయించుకొనవలెనని శెండు వేల మణుగుల 
20 "వెండి పలుకు ఇచ్చెను. | "మెనహేము ఇ శ్రాయే 
వ్‌ శగాగ్యసంతులైన గొప్పువారిలో ప ప్రతీ మనిషి 


17 
















యయూదారాజైన ఉజ్జ్ఞియా య్‌లుబడిలోే ముప్పది 


చేసీన కుట్రునుగార్సియు ఇశ్రా | 


యేలురాజుల ళం. (గ్రంథమందు (వ్రాయబడి | 


పట్టణమును ఆచేళ్ళే క్రయకా 


| మారుగా రాజాయెను. | పెకహు 


11 రాజులు 1ర్‌ అధ్యాయము 


యొద్దను ఏబటబేనీ తులముల వెండి వనూలుడేవి యా 


ద్రవ్యమును అష్షూరురా శాకిచ్చెను గ ముక _ అష్షూరు 
రాజు డేశమును సీడిచి "వెళ్ళిపోయెను. 1 మెనీ గ 
చేసిన యితర క అతడు వేసిన 
దాని sss స ఇశాయేలురాజ జాల పృత్తాం 
' కము గ్రంథమందు (వొాయబడ్‌ యున్నది. | “సున 
ము. తేన పీతరులతోకూడ న్ని దించిన తరువాత 
అతిని కుమారుడెన “పెకి హా అతనికి మారుగా రాజు 
యును. 

యూదారాజైన ప. యేలుబడిలో వఏబదియన 
సంవత్స రమందు సునెహేము. కుమాగుే En "పెకహ్యా 


చుండగా అతనిమిోద పడి అతని చంపీ అతనికి |పో,మోనులో wD ఏలనాగం ఖించి 


11 మారుగా రాజాయెను. | జెకర్యా వేసీన కార్యములను | 
లువారు మాసము 


చెండు ప ఏ'లెను. | ఇతడును ఇ కాయే 
చేయుటకు కారకుడు en 
కుమారుడైన యరొబాము చేసిన పాపములను విడుపకో 
అనుసరించుచు యహా+నా దృష్టికి ఇడుతేనను జరి 
గించెను. 1 ఇతెని (క్రైంద అధిపతియైన "రిమల్యా 
గలాదీయులైన Pl Ce HODES Hr మో, 
నులోనున్న రాజనగరులోని అంతఃపురమందు. అగో 
బును అరీహేను చంపి వ. మారుగా అ 


bh చేసిన యితర 'కోర్యములనుగూ 


యూదారాజైైన అజర్యా రయేలుబడిలో నీబది 
"శండప సంవత్సరమందు "రమల్య్యా కుమారు డైన 


"పెకహు పో మ్రూనులో ఇశ్రాయేలును ఏలనారంఖించి 
| యిరువది 'సంవత్సరములు ఏలెను. ! ఇతడును ఇశ్రా 
యేలువారు పొపము చేయుటకు కారకుడు నెచాతు ' 
| కుమారుడైన యరొచాము వేసీన 
| ఐక అనుసరించుచు ఈొాసహూ 


పాపములను విడు 
నా దృష్టికి ప3దడుతనము 


|జరిగించెను. | ఇశ్రాయేలురాజైన “పెకొహు దినము 
లలో అష్టూరురా జైన తిగ్గత్సి లేసెరు పచ్చి -ఈయోను 


పట్టణమును యానో 
యహు పట్టణమును కబెము పట్టణమును హాసోరు 
పట్టణమును గిలాదు జేశమున్సు గలిలైయ చే జబశమున్కు 
నష్టాల 'జేశమంతయును పట్టుకొని అచ్చట నున్న 

రిని అష్షూరు 'జేశమునకు వరా తీసికొని పోయె 
ను. | అప్పుడు ఏలా కుమారుడైన హబుూాహపేయ 
పరులకు జన శిమల్యా కుమారుడైన "పెకహు 
మోద కుట్రచే అతనిమిద పడి అతని చంప్కీ 
క ఉజ్జియా కుమారుడైన రయోాతాము 
సీతుపడిలో . సకవు యప్‌ సంవత్సరమున అతనికి 
చేసిన యితర కార్య 
ములనుగూార్చియు అతడు చేసినదానినంతటినిగకా 
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11 రాజులు 16 అధ్యాయము 


ఎయేలురాజుల పృత్తాంతముల - గృంథ 
మబడి యున్నది. 

ఎరాజైన "రమల్యా కుమారుడగు "పికహూు 
రెండవ 'సంపతి రమున యూడారాజైన 
"రుడస రయోాతాము నీలనారంభించెను. | 
/ యయిబేంధ్లనా డై యెరూవషలేమునందు 


-రు. సంవత్సరములు ఏలెను, అతని 


5 కుమాస్చెయైన యొరూపా. | ఇతడు 
9 ఇ 
దృష్టికి నీతిగా పృవర్తించి తన తేం డ్రి 


వా చర్యను పూర్తిగా అనుస క. | 
-న్న్నతే స్థలములను కొట్టి వేయకుం డెను; 
త్ర స్థలములందు ఇంకను బలుల నర్సిం 
ు వేయుచునుండిరి. ఇతడు యెహాూవా 
న్న్న యొత్తయిన ద్వారమును కట్టించెను. | 
చేసిన యితర 'కార్యములనుగూర్చియు, 
నదాని నంతేటినిగసార్సి యు యూదా 
నాంతీముల గృంథమందు వా యబడి 
ఆ దినములలో యెహోవా అరాము 
ఏను రెమల్వా కుమారుడైన "పెకోహును 
“ముమోగికి పంప నారంభించెను. | 
తేన పితరులతోకూడ నిద్రించి తన 
ాపీదు పరమందు తన పితేరుల "నమా 
పెట్టబడెను అతని కుమారుడైన ఆహాజు 
గా రాజాయెను. 

స కుమారుడైన సెకహు ఏలుబడిలో పదు 
ఫరమందు యూదారాజైన ఈోతొము 
ఆహాజు ఏలనారంఖించెను. | ఆహాజు ఏల 
పడు ఇరువది యేం ఢ్ఞవాడై యభూసష 
పదునారు ంంవత్సరములు ఏతెను. తన 
*వీదు తేన దేవుడైన యెహోవా దృష్టికి 
ంర్దించినట్టు అతడు యపువర్తింపక ఇశ్రా 
౨ (సృపర్షించినట్టు ప్రవర్తించెను. | అతేడు 
కముంల ముందర నిలువకుండ యొసహూూనా 
జనులు చేసిన హేయమైన (క్రియలు 
1న కుమారుని అనగ్నిహూత్రములో నడి 
ఏురియు అతడు ఉన్నత స్థలములలోను 
"దను సమస్తమైన పచ్చని వృత్నముల 
లులు అర్పించుచు ధూపము వేయుచు 
రామురాజైన రెజీనును ఇశ్రాయేలురాజైన 
ఫమారుడగ “పెికహును యొళూప,టేము 
౦ద్ధమున కువచ్చి ఆహాజున్న పట్టణము 
గాని దాని పట్టుకొన లేక ప్రశ, | 
దు ఆశామశారైన "జీను ఏలతు పట్టణ 


పట్టుకొని అరామోయుల ఇళము వేసీ, 
ండి యూదడావారిని వెళ్ళనొట్టగా అరా 
ఏలతు పట్టణమునకు పచ్చి కాపురముండిరి. 


గ్‌ pe న. 


తీర్‌క్‌ 


నటిపరకును వారచ్చటినే యున్నారు. | ఇట్లుండగా ళ్‌ 
ఆహాజు యుహోవామందిర 'సంబంధ మైనట్రియు 
రాజనగరు సంబంధ మైనట్రియు సామ్మగ్రలలో కన 
బడీన వెండీ బంగారములను తీసీకొని అష్ట్రూరురాజుకు 
"కానుక్‌గా పంపి | నీను నీ చాసుడను నీ కుమారు 8 
డై యున్నాను గనుక నీవు వచ్చి నామోదికి లేచిన 
అరామురాజు చేతిలోనుండియు ఇశ్రాయేలురాజు 
చేతిలో నుండియు నన్ను రవీంపవ లెనని అష్షూరు 
రాజైన తిగ్గత్చిలేసెరునొద్దకు దూతలనంసగా |; అష్షూరు 9 
రాజు అతనిమాట అంగీకరించి, దమస్కు_ పట్టిణను 
మీదికి వ దాని పట్టుకొని, రెజీనును హతము'చేనీ 
ఆ జనులను కీరుపట్టణమునకు వెరదీసికొని పోయెను. | 
రాజైన ఆహాజు అష్టూరురా జైన త్యిత్చిలేసెరును కలినీ 
కొనుటకై. దమస్కు_ పట్టణమునకు వచ్చి దమస్స్కు_ 
పట్టణనుందు ఒక బలిపీఠమును చూచి, దాని పోలికెన్కు 
మచ్చున్సు దాని పని విధమంతేయును యాజకుడైన 
ఊరియాకు సం"పిను, | కాబట్టి యాజకుడైన ఊరియా 
ఆఅహాజు దమస్కు_పట్టణమునుండి పంపిన 
మచ్చుకు సమమైన యొక బలిపీఠమును కట్టించ్చి రాజైన 
అహాజు దమస్కు_నుండి తిరిగి సాకు సిద్దపర 
వెను. | అంతట రాజు దమస్కు_నుండి న బలీపీ3 
ఎను చూది ఆ బలిపిన 'మునొద్దకు పచ్చి దాని లుక్కి | 
సానబలీని నైవేద్యమును అర్పించి పానార్పణము 
స్కి తాను అర్చించిన సమాథానబలిపశువుల భక్షమును 
దానిమోద ప్రో,త్నీంచెను. | మరియు యెహోవా 
సన్ని ధినున్న యిత్సేడి బలిపీఠమును మందిరము ముంగిటి 
స్థలమునుండ్కి అనగా 'తౌను కట్టించిన బలిఫీఠమునకోను 
యెహోవా నుందిరమునకును మధ్యనుండి తీయించి 


10 


ll 
రాజైన 
రా 


18 


ర్ల 


18 


ei, ల్స్‌ 


14 


| తాను కట్టించినదాని ఉూాల్తర పార్మ్టమందు దానిని 
, ఉంచెను. | అప్పుడు రాజైన ఆహాజు యాజకుడైన 


15 
ఊరియాకు ఆజ్ఞాపించిన జేవునగా--ఈ “పెద్ద బలిపీఠము 
ద ఉదయమున అర్చించు దహనబలులను సాయం 
త్రమున అర్చించు. నెవేద్యములన్సు రాజు చేయు 
దహనబలి _నైవేద్యములను దేశపు జనులందరు అర్చించు 
దపహానబలి నెవెద్యములను పానార్చణలను దహించ్చి 
యే దహనబలి జరిగినన్సు ఏ బలి జరిగినను వాటి పశు 
వుల రక్తమును దానిమిదనే 'పో,మీంపపలెను. అయిళతే 
ఈ యిత్తడి బలిపీఠళమునకు నేనేమి చేయవలెనో ఆలో 
చనచేసి చెప్పెదను. | కాగా యాజకుడైన ఊరియా 
రాజైన అహాజు అజ్ఞవొప్పున అంతయు చేసెను. | 
మరియు రాజైన ఆహాజు _స్తంభఛముల అంచులను తీసీ 
చేసి వాటిమోదనున్న తొట్టిని తొలగించెన్సు ఇత్తడి 
యొనమిోదనున్న సము ద్రమును దింపి రాతి కట్టుమోద 
దానిని ఆంఛచెను. | మరియు అతడు అష్షూరు “రజక 
భయపడి విశ్ర్రాంతిదినపు ఆచరణకోరకై మందిర 
ములో కట్టబడిన మంటపమున్వు రాజు ఆవరణము 
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3 జప్తు సం. యహాిా+వొ నుందెలిము 


మ్‌ ఏ కం 





తీసివేసెను. | అహాజు చేసీన యితర కార్యము 
20 మింగు నూ 
శ ॥ 
సోడ నిడెంచి దావీదు పరమందు తేన 
TI 


ఆకరి క్తి 5 ene రాజాయెను. 
యూాకాడైన ఆహాజు ఏలుబడిలో సన్నం 
కు కముందు పలా కుమా రుడైన సైుబూసేయ 
sl ఇశ్రాయేలు 


i 
ag రర హోం 


ఆఅకడు లేన వు ప్రూక్సికులైన 


; 
& జ 
క 


చుడ మునక్‌ 

జ పను ఇచ్చువాణాయెను. |} 
సోనొద్దకు దూకేలను పంపి పూర్వము తాను వకేట 
ఇచ్చుచు బచ్చు న టం నా పన్ను ఇయ్యక 
వోగ్యా వ్‌ క్ర, 
తెలిసికొని అకనికి ర. వేయించి బం! వసృపాములో 

క్‌ ఉంచెను, | అ స్లూరురాజు బచేళమంతటిమాదికిని 
పో మ్రోనుమోడికిని వచ్చి మూడు 'సంపత్సరములు 

6 పో చైోనును ముట్టడించెను. | హాషేయ యేలు 
జడలాగే త వ్మిదవ సంవత్సరమందు అతడు పో మ్రను 
పట్టణమును శ పట్ట: కొని ఇక్రాయేలువారి ని అష్టూరు 
దేశములో కి శైరనాని పోయి గోజూనునది దార 
నున్న హాలహు హాబోరు అను స్థలములందును మదీ 

క్‌ యుల పట్టణములలోను వారిని ఊంచెను. | ఇశ్రా 
యేలీయులు వగువ్లుదేశములోే నుండియు ఐగుప్తు 
రాజైన ఫరోయొ క్యూ బలము ,క్రిందనుండియ్యు తమ్మును 
విడిపించిన తవు దేవుడై డన యోెహా?ావా దృష్టికి వ 
ముచేసీ యితర డేనకలయందు భయభక్తులు నిలిపి | 

తీ తమమయొదడుట నిలువకుండ యెహూవా వెళ్ల కృగొట్టిన 


ద్హూం్రా సయ (మ ప్ల్రూరుర ఆఉజాజు 


జనముల కట్టడలను ఇశ్రాయేలురాజులు నిక్షయించిన 
ఏ కష్ట్రషలను అనుసరించుచు ఉండెం. | మరియు ఇశ్రా, 
సఖ తమ దేవుడైన రెహానా నిషయములనే 
కపటము గలిగి ప బోధించుచు అడ్షని గుడి 
సెల నివానులును ప్రా కారములుగల పట్టణనివాను 
లును తము స స్టలములన్ని టిలో బలిపీ వేట. కట్టుకొని ] 
శం మెొక్తేయిన కొండలన్ని టిమోదెనే నన్బి సకల స్ట. పచ్చని 
పృక్షముల ీ,ంచ నేమి ఆంపటన్సు వి గృవహాములను 
4 నిలువబెట్టి చేపతాస్తంఛములను నిలిపి |! తేమయెదుట 
విల మెహారానా వెళ్లగొట్టిన జనులవాడ్షుక్ష 














| 


| 


| 





లును వీలనారంఖించి తోమి మిది | యెేహూావా దృష్టికి విశ్వాసఘాతుకు లైన 
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పుట్టించి | --చేయకూడదని అ యుాహారానా' 
తమ 'కాజ్ఞాపిం చెనో వాటిని చేసి వూజించుచుండిరి. | 


రాజుల ప్కృత్త తాంకముల ష్‌ ౧థ | Ss ల దుర్తావ్రములను విడిచి పెటి ర చేను మో 
a | స ) స్ట పకట 
యమబడి్‌ యు న్న్న ది. | ఆహాజు తేన a వీతరులకు ఆజ్ఞాపించినెట్టేయు, నా నే అ యుషిక్సీ 


ద్యారా మోికళ ప్పగించినట్టియు థర్ధశాస్తమునుబ్టీ 


మ య 
గ చూపు పెట్టబ డెను, అతని కుమారు ఆరు కట్టడలను ఆచరించుడని సెలవిచ్చి, గుప్త లం 


దరిద్వారాను శ్రదర్శకులదాష రాను యె “హ్హా గాకా 
ఇశ్రాయేలువారికిని యూదావారికిని సామ్యము పోటి 
కించినను | వారు విననివానై తవు డేను జైన 
తవు 
రులు ముష్క_రులైనట్లు తౌమును ముష్క్ల రులైరి, | 
వారు ఆయన కట్టడలను, తమ పితరులతో ఆయన 
చేసిన నిబంధనను ఆయన తమకు నిర్ణయించిన భర్ష 
'స్రమును వ్‌ సర్జించి వ్యద్దమైనచాని మ 
“గం కలాం “వాడుక లబోెప్ఫున మారు చేయకాడ్‌ 
దని యహాోానా తనుకు సెలవిచ్చిన తెము చుట్టు నున్న 
అ జనుల మర్యాదల ననుసరించి వారినంటివాప్రురి, | 
వారు తమ దేవుడైన యహోవా ఆాంన్ని టిని 
రు పోత్ర పి గృహములైన రెండు దూడలను 
చేసి చేవతాస్తంభములను నిలిపి ఆకాశిసమాహాము 
నకు నమస్కరించి బయలు బేవనను పూజించిరి, 1 
మరియు తేమ కుమారులను కుమూస్ప్టెైలను అగ్ని హూ త్ర 
ములో నడిపించి శకనమును చిల్లంగెపనమును వాడుక 
చేసికొని మయొపహాోా వా దృష్టికి చెడుతనము చేయు 
టకై తేమను తాము అమ్ముకొని ఆయనకు కోసము 
పుట్టించిరి. | కాబట్టి యెహోవా ఇశ్రాయేలువార్‌ 
యందు బహుగా కోపగించి, తన 'సనముఖములోనుండి 
వారిని వెళ్లునొజ్టైను గనుక యూదాగోశ్రము గాక 
మరి యేగో త్ర త్రమును శేషించి న న | అయి'చే 
కూ తెమ దేవుడైన యెహోవా ఆజ్ఞలను 
విడిచి పెట్టినవానై ప చేసికొనిన కట్టడ 
అను ఆనుసరించిరి. 
యేలువారి 


పిత 


అంతట యెహోవా ఇశ్ళా 
సంతెతివారినందరిని విస ర్థించి, వారిని 
(శావపెట్లి దోపుడు గాంధ్హ చే -చెతిక ప్పగించ్చి వారిని తేన 
'సముఖమునుండీ వెళ్ల తగి ను. |! ఆయన ఇశ్రాయేలు 
గో తృములను జా. తవా విడగొట్టి 
నల వారు "నెబాత్రు కుమారుడైన యరొబామును 
రాజుగా చేసీకొనిరి ఈ యరొచాము ఇ ఇశ్రాయేలు 
వారు యొెహూవాను అనుసరింపకుండ ఆయనమోద 
వారిని తిరుగబడచేస్సి వారు "ఘూరపాపము చేయు 
టకు "కారకుడాయొన్సు, | ఇశ్యాయేలువారు యరొ 
బాము చేసిన పాపములలో చేనిని విడువక వాటి 
ననుసరించుచు వ వచ్చిరి గనుక | తన 'సేవకులైన చై నకల 
స యెహో బా సెలవిచ్చిన వ రన్నో 

పయన ఇశ్రాయేలువారిని తన 'సముఖములోనుండి 
| వెళ్ల నొక ఆ ేతువువేత వారు తను స్టాదేళ 
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నేటివరకు * వార్తచ్చట ఉన్నారు. 
అష్ట్రూరురాజు బాబెలు కూత్తా అన్నా, హమాత్తు, 
'సెపర్ట్యయీము అను చేశములలోనుండి జనులను 
రప్పించి, ఇ(శ్రాయేలువారికి మారుగా ప్యోమోోను పట్టణ | మా 
+ ములలో ఉంచెను గనుక వారు మోయోను "దేశమును 
స్వశ్ల్రం,త్రించుకొని దాని పట్టణములలో కాపురము 
25 చేసిరి. | అయితే వారు కాపురముండ నారంభించి 
నప్పుడు యెహోవాయందు భయభక్తులు లేనివారు 
గనుక యొహోవా వారి మధ్యకు సీంహములను పం 
న్కు అవి వారిలో కొందరిని చంెపిశు. | __తవురు 
పట్టుకొనిన పోమోను పట్టణములలో తాముంచిన 
జనులకు ఆ దేశన్రు డేవుని మర్యాద తెలియకున్నది 
గనుక ఆయన సీంహములను పంపీంచెను. ఇశ్రాయేలు 
దేవుని మర్యాద వారికి "తెలియనందున సింహాములు 
వారిని చంపుచున్నవని వారు అష్టూరురాజుతో మనవి 
27 చేయగా | అష్హూరురాజు __ అచ్చటనుండి తేబడిన 
ఎ. యాజకులలో "సేకనిని అచ్చటికి మిరు తోడుకొని 
పోవుడ్వి అతడు అచ్చటికి పోయి కాపురముండి ఆ 
దేశపు దేవుని మరాన్గిదను వారికి "నేర్షనలెనని ఆజ్ఞా 
25 పంచెను. 1 కాగా పోమోనులోనుండి వారు పట్టు 
కొని వచ్చిన యాజకులలో ఒకడు ఐచ్చి బేతేలు 
ఊరిలో కాపురముండ్సి యెెహభూనాయందు భయ 
భకులుగా ఉండతగిన మర్యాదను వారికి బోధించెను 
29 గాని | కొందరు జనులు తేమ స్వంత దేవతలను "పెట్టు 
స్టాగొన్సి వ వై మ్రోనీయులు కట్టుకొనిన ఊన్న కేస్థలముల 
ప వాటిని ఉంచుచుఐచ్చిరి, క 
కొందరు తమ తమ పురములలో తనుకు దేవతలను 
30 కలుగజేసిక్రానిరి. 1 చాబెలువారు. సుక్కో_త్చెనోతు 
మ ను కూతావారు చెద్దలు దేవతను హమాతువారు 
8] అషీమా దేవతను, | I నిబ్బజ్ఞా దేవతను తేర్తాకు 
దేవతను ఎవరు వారి డేవతను "-పెట్టుకొనుచుండిరి. 
'సెపర్వీయులు తమ పిల్లలను అద్ర, వెలెకు అనెమ్మెలెకు 
అను 'సెపర్వయీముయొక్క_ దేవతలకు అగ్నిహోత్ర, 
82 మందు దహించుచుండిరి. ! మరియు జనులు 
యెహోవాకు భయపడి ఉన్నత స్థలముల నిమిత్తము 
సామాన్వ్యులలో కొందరిని యాజకులను చేసికొనగా 
వారు జనులపతృమున ఉన్నత ౫ స్థలములలో కెట్టబడిన 
38 మందిరములయందు బలులు అధ్యేంచుచుండిరి. 1 ఈ 
= ్రుకారముగా వారు యెహోవాయందు భయభక్తులు 
=- గలవానై యుండి 'తౌము ఏ జనులలోనుండి పట్ట 
బడిరో & ఆ యా జనుల మర్యాదచొప్పున తమ దేవ 
శి& తలను ఫూజించుచుండిరి. | నేటివరకు తేమ పూర్వ 
మర్యాదల ప్రకారము. వారు చేయుచున్నారు; 
_యొహోావాయందు భయభక్తులు ఫూనక __ వారితో 
_-విబంధనభేని మిరు ఇతర 'చేవతలకు భయపడకయు, 


24 


ఏల్‌ 


{ 


ములోనుండి అష్షూరు 'బేళములోకి వెరగొని పోబడిరి; | వాటికి నమస్క_రింపకయుు, వ్రూజచేయకరు, బలులు 


అర్సిం పకయు, | మహాగధికారము చూపి బాహుబలము కిడ్‌ 
చేత ఐగుప్తు దశములోనుండి మిమ్మును రప్పించిన 
యొహోావాయందు భయభక్తులు కలిగి ఆయనకు 
మ్మాత్ర,మే నమస్కారముచేసీ బలులు అర్పింపవలెనని. 
ఇడ్రాయేలని పేర పెట్టబడిన యాకోబు సంతతివారికి 
సెలవిచ్చిన జ జీవుని సేవింపకయు | ఆయన ఆజ్ఞూపించిన 86 
కట్టడలను గాని విధులను గాని ధర్మా స్త్ర సమయమును గాని 
ధర్గమందు దేనిని గాని TO డాన్నారు. శ 
మరియు... ఇతర దేవతలను ఫూబింసక మోరు (బ్రదుకు వ్‌ 
దెనములన్ని లయం "మోపే, మోకు (వా/సియిచ్చిన  కట్రడ 
లను “విధులను అనగా ధర్భణాస్త్రమును ధష్షమంతేటీని 
శౌాకొననలెను. | "నేను మాతోచేసేన లే మరు 
వకయు ఇతర చేవతేలను పూజింపకయు ఉంగడనలతెను, | 
మో దేవుడైన యెహోవాయందు భయభః కులుగల 
వారై యుండిన యడల ఆయన మో శత్రువుల 
చేతిలోనుండి మిమృను విడీపించునని ఆయన 
విచ్చినను | వారు స మాట వినక తవు పూర్చుపు 46 
మరా్చిద పున స జరిగించుచు వచ్చిరి. ! ఆ బ్రుజలు 41 
ఆలాగున యొెహూనాయందు భయభక్తులు గలవా 


88 
విక 


"సెల 


నను తౌము పెట్టుకొనిన విగృహములను పూజంచుచు 
నచ్చిరి. మరియు తమ పితరులు చేసినట్టు వారి యింటి 
వారును వారి 'సంతతివారును “నేటివరకు వేయం 
ఇృశ్రాయేలురాజును ఏలా కుమారుడునైన జీత 
పనైాబూపీయ యేలుబడిలో మూడవ 'సంవత్సరమందు 
యూదారాజును ఆహాజు కుమారుడునైన హిజ్కియా 
యేలనారంభించెను. |! అతడు ఏలనారంఖించిన ప్వుడు 2 
ఇరువది యయిడేండ్లవా డై యొరూప లేమునండు ఇరు 
నది త్‌న్మిది సంనల్సేరములు అతని తల్లి ) జెక రాష్ట 
కుమార; ' ఆమెకు అవీ అని “పేరు. | తన పితరుడైన శి 
దావీదు చేసినట్లు అతడు యహోవా దృష్టికి పార్ధ 
ముగా నితిననుసరించెను. | ఉన్నత 'సలముటను కొట్టి 4 
వేసి రం పగలగొట్టి చేసతా.స్తంభములను 
పడగొట్టి మోమే.చేసీన యిత్తడి సర్పమును ఛిన్న భిన్న 
ee వేసెను. డానికి ఇశ్రాయేలీయులు “నెపం 
హైనను పేరుపెట్టి దానికి ధూపము వేయుచు నచ్చి 
యుండిరి. | అతడు ఇశ్రాయేలీయుల బేవుడైన ర్‌ 
యెహోవాయందు విశ్వా సముంచినవాడు; అతని 
తరువాత వచ్చిన యూదా రాజులలోను అతని 
ఫూర్వికులైన రాజులలోను అతనితో సమమైనవాడు 
ఒకడునులేడు. | అతడు యెహోవాతో హత్తుకొని, 6 
ఆయనను 'వెంబడించకుండ వెనుక తీయక ఆయన 
“వరాేక5 ఆజ్ఞాపించిన ఆజ్ఞలన్నిటిని 7 ాక్రానుచుండైను.। 
కావున యొెహూవా అతనికి తోడుగా ఉండెను, |" 
తాను వెళ్లిన చోటనెల్ల అతడు జయము పొందెను. 


353 


ఖే 


rats ui _ ఇ వా వ్‌ 
అకను అష్రూరు రాజాకు సేనచయకుండ అతనిమోద 
tne 
hou. ఇ చత: పరషంత 
వి ఉమ డేను. 1 మరియు గాజా పక్టుణము పర్య 
ల అ or జ్‌ ల. . a జ మ న 
ను దా స బాబులు 3 స : 
హై « ఖో మ Pee Pe జ 
కెబంయవచమి సా కారములుగల సట్టుణములయం 503 
ఖో మ్‌ వ అ 
ఆంకటకు ఆకడు ఫీలిప్తీయులను ఓడించెను. 
Pa) గ 
రి కనక హీజి_యయా యెలుబడీలో నాలుగవ సం 
నా తల | టు 
లు అ 
వి & లలి 
జ అ అంజు. బానాయెొబుతాబటిన ఏలా కుమారుడగు 
by = tam Prd write! క భా J చెం 
i was ఖ్‌ యా జ ఇ ల్‌ ఖ్‌ అదో స్ట 
దూకు. ముబుబడలో ఏడవ సంవత్సరమందు, 
a నా శ జా 
ఆఅహామరా వవ పలెేసెరు బో, మాను పట్లణముమోదిక 
ననీ fo 3 
| న [్‌ are లా గ్‌ తామ స శీ 
20 ఇచ్చు ముద జేసెను. | మూడు సంవత్సరములు పూర్తి 
మ స్‌ 
wu ల 
జవ తైెరుణాత ఆహ్లూారయులు దాని పట్ట్టుకొనిరి. 
మాం 
హీజి_యా యెలుబడిలో ఆరవ 'సంవశరమందు, 
లీ 
ph జ్‌ La) డొ a 
ద కా డబురాజెన "హోషేయ ములుబడలో తొమి 
i) ద 


శ వ వా 
శ సంవక్సచమందు యోను పట్టము పల్టబడేను.! 


గా 


11 తమ పవ వ దమెెహారాపాొ సెలవిచ్చిన మాటు వినని 
ss దగా ద 
వారె ఆయన నిబంధవకును ఆయన నెపకుకోన మోమె 


ంకేటికిని లోబడక. ఆ తి క్కమించి 


12 యుండికి. |! అష్టూరు రాజు ఇ శ్యాయేలు వారిని | 
a త అమ్‌ వి 5 ల 
అష్షూరు చేళములోకి తీసికొని పోయి గోజూను నది 
టక 
టెచ్చైరనున్న హాోలహు వాబోరు అను పట్టణములలోేను 
మాడియుల పట్టణములలోేను వారిని ఆఈంచెను. 
a రాజైన హీజి_యా యేలుబడిలో పదునాలుగవ 
a os a | 
'సంవతరమందు అష్రారుశాత్రేవ సన్తైబు యూదా | 
భ్‌ యు యట వె || 


జేశమందున్న పౌశానములుగల పట్టణములన్ని టి 
14 
హీజ్బి_యా లాకీషు పట్టణమందున్న అష్షూరు రాజు 
వ్రకు దూతలను పంపి-నాపలన తప్పు వచ్చినది; 
నాయొద్దనుండి తికిగి నీవు వెళ్లిపోయినయొడల "నామీద 
నీవు మోపినదానిని "నేను భరించుదునని వర్తమానము 
వేయగా అష్టూరురాజు యూదారాజైన హిజ్కి 
యాకు ఆరు నూరుల మణుగుల వెండియు అరువది 
మణుగుల బంగారమును జాలానాగా నియమించెను. 1 
15 కావున హీజ్బియా యెహోవా మందిరమందును 
రాజనగరునందునున్న పదడాగ్గములలో కనబడిన 
16 వెండియంతయు అతనికిచ్చెను. | మరియు ఆ కాల 
మందు హీజ్బి_యా దేవాలయప్పు తీలుపులకున్న బం 
గారిమును తౌను కట్టించిన _స్తంభములకున్న బంగార 
7 మును తీయించి అష్షూరురాజుకిచ్చెను. | అంతట 
అష్టూరురాజు తర్తానును రబ్బారీసును రహ్లైకేనును 
లాకిము పట్టణమునుండి యెరూషలేమునందున్న రాజైన 


హీజ్బి_యామోదికి బహు గొప్ప సమూహముతో పం 
చెను. వారు యొరూపలేముమోదికి వచ్చి ఇాకినేవు 





వచ్చి వాతిని పటుకొనాగా ।; యూచానాబేన ' 
జ ళా లు 


11 రాజులు 18 అధ్యాయము 


' విచ్చిన దేమనగా -- నీవు ఈలాగు చక్పసలెను.. నీవు 
గ గ్‌. గ్‌ 
' నమ్ముకొను ఈ ఆ శ్రయాస్పదిము ఏపాటి ప్రయోజన 
శారి? | యుదవిపయములో నీ యూసనయు నీ బల 20 
} coo 
మును పట్లి మాటలే. ఎవని నమ్హుకొోొని నామోడ తిరుగ 
లు గ 
బాటు చేయుచున్నావు! | నలిగిన రెల్లుఐంటొ యీ 81 
జ్‌ ర్‌ శ జ జ్య "శి CR స్నా 
ఐగుప్తును నివు నముకొనుచునా ప్న వై వ సికె సం 
చానిమోడ ఆనుకొన్న యెడల అదె వానిచెతిక్‌ గసచ్చు 
కొని దూనీపోవును. ఐగువురాజైన ఫరో అతని నమ్ము 
షక స! న 
కొను వారికందరికిని అట్రివాజే. | -- మా. దేవుడైన 22 
యెహోవాను మేము నముకొ నాచున్నామని మోరు 
నాతో ఇప్పెదశనేమో ళా మయురూప.లేమందున్న 
యా బలిపీఠమునొద్ద మూ, త్రమే మూరు నమసా రము 
we 
చేయవలెనని యూదావారికిని దమెయాసలేము'వారికి ౫ 
. బ్‌ ర వుని ఉనా వనలములను 
| ఆజ్ఞ ఇచ్చ బాజ్బ్‌_యా యెజని ఆన్న ORO Re 
. amt mee i 
బలిపీఠములను పడగా ట్రనో ఆయ ససణా యహోవా?! 
' ఆ ళీ భీ అనీ క. 
| కావున చత్తిగించి అష్షూరురాజైన నా దులినవా నితో ర్‌ ౧ 
' పంచెము జేయుము ; రిండువేల గస్మరములమోవ చొ 


| లను అక్కి ౦చుటకు నీకు తోకి యున్న యువట “సీను 
/; జడే ఖ్‌ 

/ జా య నన్నా స క్‌ ల్‌ 

! వాటిని నీకిచ్చెదను. | అట్లుయి గత నూ యజమానుని 


24 
సేవకులలో అత్యల్పుడైన అధిపతియగు ఒకని నీవే 


లాగు ఎదిరింతువు? రథములను కౌతులను సంపునని 


ఐగుష్రురాజును నీవు ఆశ్ర యించుకొంటివే, |; 
యెహోవా సెలవునొందకయే -ఈ 'చేశమును సాడు 
చేయుటకు నేను వచ్చితినా? లేద్రు--ఆ 'జేశముమోదికి 
పోయి దాని పొడుచేయుమని యెహూవా నాకు 
ఆజ్ఞ ఇచ్చెను. | హిల్మీ_యా కుమారు డైన ఎల్య్యాకీము 
'పెబ్నాయు యోవాహు అనుబారు-చిత్లగించుము,. 


25 





, నీ దాసులమైన మాకు అరాము భాష తెలియును 


గనుక దానితో మాటలాడుము; (ప్రాకారముమోద 
నున్న (ప్రజల వినికిడిలో యూదుల భాషతో మాట 
లాడకుమని రష్టాశేతో అనగా | రక్షాశే--ఈ మాటలు 
| చెప్పుటకై నా యజమానుడు నీ యజమానునియొష్ష 
కును నీయొద్దకును నన్ను పంపెనా?! వము మలమును 
తినుచు తమ మ్యూశ్రమును (తాగుచు మోతోకూడ 
మాకారముమోద కూర్చున్న వారియొద్దకును నన్ను 
పంపెనుగదా అని చెప్పి | గొప్పశజ్లము యూచ్తా 
భాపతో ఇట్లనెను-మహారాజైన అష్టూరురాజా సెల 


27 


షా, 


28 


| విచ్చిశ మాటలు వినుడి. రాజు "సెలవిచ్చున చేమనగా | శ్రీ 
--హిజ్కియాచేత మోసపోకుడ్వి నా చేతిలోనుండి 29 
80 


డ మార్షమందున్న్న మెరక కొలను కాలువయొడ్డ ప్రవేశించి మిమ్మును విడిపింప శకి వానికి చాలదు. | యెెహూావాను 
LE nim యు Bhar ఎః జీ స్త్‌ , న 
ఇ గ సావనంపగా | గృహనిర్వాహకుడగు | బి మిమ్మను నమ్మించి-- యెహానాచా మనలను విడి 
నం ల్యాీముస్పు ప్రధానమంత్రి | పించున్సు ఈ పట్టణము అష్ట్రూరురాజు చేతిలో 
షబస్పైయున్సు లేఖకుడగ అఆపాపు కుమారు | చిక్క కపోవునని హీజ్కియా చెప్పుచున్నా డే, | చీ 





జతే... 





॥ 


Eye చేయుచు ఉండును. |! 


చెడు! 


(రాజులు. 19 అధ్యాయము 


లెర్‌శీ 


31 హిబ్కీయా చెప్పిన మాట మోిరంగీకరింపవద్దు, అష్షూరు యొద్దకు రాగా | యెషయా వారితో ఇట్లనెను_మో లి 


రాజు సెలవిచ్చునబేమనగా -- నాతో సంధిచేసీ నొ యజమానునికి ఈ మాట తెలియజేయుడి - యెహూగావా 
యొద్దకు మీరు బయటికి సచ్చినయొడల మాలో పతి Ss పనివారు నన్ను 


మనిషీ, తేన ద్రాతశెట్టు ఫలమును తేన సక. దూపషింపగా నీవు వినిన మాటలకు భయసవపద్దు. | 
చెట్టు ఫలమును తినుచు తన చావి నీళ్లు పానము | అతేనిలో ఒక యాకర్తేను చేను వుట్రింతున్యు అతడు 7 


అటుపిమ్మట మూరు శాకుక 
(బ్రుదుకోనట్లు-గా మేము పచ్చి బా చదేశమువంటీ 'బేళ 
మునకు అనగా గోధుమలును ్రామూరసమునుగల 





పదంతి విని తన దేశమునకు -వెళ్లిపోవును; తేన చేశ 
మందు కత్తిచేత అతని కాలచేయుదును. 
అష్షూరు రాజు లాశీవు పట్టణమును విడి-ది వెళ్ళి 


దేళమునకును ఆహారమును ద్రాశీచెట్టునుగల దేశ | లిబ్నా'మోద యుద్ధము చేయుచుండగా రహ్లాశే పసరు 


/మునకున్సు 


ఒలీవతైలమును "తేనెయునుగల దేశమున | అతని కలిసికొ నెను. | అంతట yy తిర్హాకా 


కును మిమ్మును ఫ్రీసిక్రా ని పోవుదున్వు అచ్చట మీరు | తనమీద యుద్దము చేయుటకు వచ్చెనని అష్టారుళాజాకు 


మ నుందురు. కానున--యెహూోవా మిమ్మును | 
విడిపించునని చెప్పి హిజ్కియా మోకు బోధించు 
88 మాటలను వినపద్దు. | ఆ యా జనముల దేవతలలో 
ఏైనను తేన En అహూరుఠాజు చేతిలోనుండి 
84 విడిపించెనా? | హమాతు దేవతేలు_ ఏమాయెను! 
అర్నాదు దేవతలు ఏమాయెను? సెపర్వయీము బేవతలు 
సీమాయెను? హీన ఇవ్వ అనుఠారి దేవతలు ఏమా 
యెను? పోమోను 'దేళపు దేవతే మా చేతిలోనుండి 
85 ఆ పట్టణమును విడిపించరలేదు గదా? |! యెహూవా 
మా చేతిలోనుండి యెభూషలేమును విడిపించుననుటకు 
ఆ యా దేశముల డేనతేలలో ఏదైనను తేన దేశమును 
86 మా చేతిలోనుండి విడిపించినది కలదా? | అయితే 
అతనికి ప ఎప్రృత్యు _త్రరమియ్యబద్దని రాజు సెలవిచ్చి యుం 
డుటచేత జనులు ఎంతేమ్మా త్రేమును ప్రత్యు 
కి7 ఊరకుండిరి. | wen హీల్కీ_యా | ర 


కుమారుడునెన ఎల్యాకీమును, (ప్రధానమంత్రియగు 
ఇబ్నాయున్సు. లేఖకుడగు అసాపు కుమారుడైన 


దమోవాహును, బట్హ్రిలు చింపుకొని హీజ్బి_ యాయొద్దకు 
వచ్చి రబ్జాశే పలికిన మాటలన్నియు 'తెలియజెప్పిరి. 
19 సాబ్య్బయా విని తన బట్టలు చింపుకొని గోనె 
పట్ట కట్టుకొని యొెహూూవా పంపకు పోయి |! 
2 గృహనిర్వ్టాహకుడగ ఎల్యాకీమును, ప,ధానమం, త్రి 
యగు షెబ్నాను యాజకులలో పెద్దలను ఆమోడజా 
కునూరుడును ప్రవక్షయుహైౌన యెషయాయొదడ్డకు పం 
8 ఇను. | వీరు గోనెపట్ట కట్టుకొని అతనియొద్దకు వచ్చి 
అతనితో ఇట్లనిరిహీ జ్బి_యా సెలవిచ్చునదేమనగా 
= ఈ దినము శ్రమయు శిక్షేయు దూపణయు గల 
దినము ; పిల్లలు ఛేట్టుచ్చిరి గాని కనుటకు ళక్టి చాలదు.! 
ఓ జీవముగల జీవని దూషించుటకే. అష్షూరురాజైన తేన 
యజమానునిచేత పంపబడిన రళ్హాశే పలికిన మాటల 
న్నియు నీ బేవుడైన యొహోవా ఒకవేళ ఆలకించి, 
నీ దేవుడైన యెహోవాకు వినబడియున్న ఆ మాటు 


లనుబట్రి ఆయన అష్ట్రారురాజునుగద్ది దించు సేమో. కాబట్టే ' 
నిలిచిన శేషముకొరకు నీవు. హెచ్చుగా ప్రార్థన స | 
ఈ చేయుము. | రాజైన హీజ్క్బి_యా సేవకులం యు 


వినబడిన షు అతడు ఇంకొకసారి హిజ్కియా 
యొద్దకు దూతలను పంపీ యీలాగస sey ఇచ్చెను |] ఆంజగా 


శప పహ హీజ్కియాతో “ఈలాగు చెప్పుడి. . 


యెరూషలేము అష్షూరురాజు చేతికి అప్పగింపబడదని 
చెప్పి నీవు నమృుకొనియున్న నీ టేవునిెచెత మోసపో 
కము. | అష్ట్రారు రాజులు నకల దేశములను బీెత్తిగా 
నకింసజేసిన సంగతి నీకు వినబడీనది గదా?! నీవు 
మాత్రము తప్పించుకొందువా! | నా పితేరులు నిర్హూా 
లముచేసిన గోజూనువారు గాని వొరానువారు గాని, 
రెజెస్రులు గాన్ని తెలశ్ళారులో నుండీన ఏ జెనీఠతయులు 
గాని తేమ దేవతల సహాయమువలన తప్పించుకొనిరా? | 
హమాతు రొజు ఏమాయెను? అర్నాదురాజును సెపర్వ 
యాము హన ఇవ్యా అను పట్టణముల రాజాలును 
ఏమైరి? | హిజ్బి_యా దూతలచేతిలోనుండి ఆ రూళ్తే 
రము తీసికొని చదివి యెహోవా మందిరములోశకీ 
పోయి దఊొహావా సన్నిధిని డాని విప్పి పరచి । 
యెహోవా. సన్నిధిని ఇట్లని ప్రార్గనచేసెను ఈ 
యొహజహూవ్యా ఆరూబుల మధ్యను నిపసించు చున్న 
ఇశ్రాయేలీయుల దేవ్యా భూమ్యాకాశములను కలుగ 
వేసిన అద్వితీయ దేవా నీవు లోకమంగరున్న సకల 
రాజ్యములకు దేవుడని యున్నాను. ! యెహోవా, 
చువియొసి ఆలకింపుము, యొహోావ్యా, కన్నులు తెరచి 
దృస్ట్రించుమ్ము జీవముగల టేవుడవైన నిన్ను దూహించు 
టకై 'సన్టెరీబు పంపినవాని మాటలను చెవిని బెట్టుము. | 


దమ వ అషూరురాజులం ఆ జల. నారి 


జేశములను పాడు వెసి | వారి చేవతేలను అన్ని భో వెసి 
నది నిజమే. ఆ రాజ్యముల దేవతలు నిజమైన డేనుండ్లు 
"కాక మనుష్య లచేత చేయబడిన క కర్మలు రారే గనుక 
వారు వారిని నిర్హాలముచేసీ రి. | యెహోవా మా 
దేవ్యా లోకమందున్న సమస్త జనులు నీవే నిజముగా 
అద్వితీయ దేవుడవైన యొహోావావని తెలిసీకొను 
నట్లుగా అతనిచేతిలోనుండి మమ్వును రక్షించుము. 
అంతట ఆమోడా కుమారుడైన యెషయా పొజ్కి 
యాయొద్దకు ఈ పర్తమానము పం "పెను -- ఇశ్రాయేలీ 


| యుల జేవుడగు యొహావా bs 
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11 రాజులు 20 అధ్యాయము 


లే జక Sa ma 
నిన ప్రార్థన చను అంగీకరించియు | ఇంకను (క్రిందికి వేరు తన్ని మీదికి ఎదిగి. Es | 
జు. ! అపనిహార్మొ యెహూవా సెలవిచ్చుమాట శేపించువారు యెరూషలేములో నుండి బయలుజేతు 81 
Gra Wak. శ మభ 
We ie కీకారాను కుమారియెన కన్యక నిన్ను | దురు తప్పించుకొనినవారు సీజచూను కొండలో 
Hd వా we fh ఇ wa ALON 
ఉజేంయుచున్న డ్‌ నిన్ను అపహాస్యము చేయు | నుండి బయలుబేరుదురు, నైన్నముల  కథిపతియినన 


న్ను డె 
(a 


రా:మాజలేము కుమారి నిన్ను చూచి తల | యొహహోవా ఆసక్తి దీని నెరవేర్చును. | కాబడి అష్షూరు 88 


అక. 
oa సు య న శ. 
ద మున్న డి. ! నీవు ఎవని తిరస్కరించితివి! ఎవని రాజునుగూర్చి యహోవా సెలవిచ్చు నబిమనాగా అం 


ఆయనా కేమి? 


bie ds aie గర్వుంచి యొవని భయపెట్రితివి? అతడు ఈ పట్టణములోకి రాడు; దొనమోాద ఓక 


de వ స ప / గ ర్ట 


పయుల పరికుద్ల జెవునినేగడా? | నీ దూతల బాణమైన పృయోగింపడు ఒక ేడెమ్లునెన డానికి 
రించి పలికించినమాటలు | కనుపరచడు; దాని యెదుట ముక్ష్రిడిదిబ్బ కొట్టడు. | 
ఈ పట్టణము లోపలికి రాక తానా వచ్చిన మొగము తివి 
సముదాయముతో నేను పర్వత ననే అతడు తిరిగి పోవును ఇచ యూపొూనా 
వాక్కు. ! నా నిమిత్తమును నా సేసక్రైన చాలీదు 84 


శికురములకును 
శణభాషేను పాద పములకును బెకి_రము ను నిమితమును "నేను ఈ పటణమును “తాసాం అలీ అయా 
అజానను వార్చప్టములకును ఎక్క_యున్నా ఎప్తమును నిను పర్టుణమును “కానా రెట్నీరుషు 
ఎత్తుగల దాని చేవదారు వృక్షములను | దును. 
పాటీ స్టే స Are / ష్‌ నె ల్ల | ర 
చేప మొన సరశస్కతములను నరికివేసి యున్నాను ఆ ర్మాత్రియి యెహోవా షపహాతి బయలుసేద 30 
లు. ముం లః న; 
వాని చూరిపు సకిహద్దులలోనున్న సృత్ర్కెముల అష్టనారువారి దండు పేటలో జొ చ్చు అత్ను యొనుబది 
జోకని యయిదు వేలమందిని హాతముచేసెను. ఉనమయమున 
ర పలవంత శ స ద | ఏలు తేచి చూద Cn wt min Mr nu en rn 
కాలు అను వాని ఫలవంతిములగ మేత మైన | జనులు లెచి చూడగా వారందరును తున్ఫృుతన్‌ అబరము కై 


అపషవిలోకిని | యుండిరి, | అష్టూరురాజైన సైరీణు తరిగి పోయి 86 
'నీనెవె పట్టణమునకు వచ్చి నివసించిన తరువాత | అతడు శి? 
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wr 


జ్‌ 1 wis పాస _ హి రై 
నేను తృప పరుల నీళ్లు పానము చెసియున్నాను | 
న వ. 3 న్‌ ధ్‌ వ్‌ న స్‌ “ a ER A జన గప TIE 

సను డిట్లమెన సలముల నదుల !' చుండగా అతిని కుమారులెన అ ఇ సు టకమును షరి 

కందా థ్‌ డై wy జాలరి 


a 


రకాఠిచెప్ర 


1 
0 


నన్ని ట్‌ని ఎండ్‌పో జేనియున్నాను. | రును ఖిడ్దముతో అతని చంపి అరారాతు బేశమయులాోక్తి 
యే టు గ “ED ఈ వ్‌ ప? జో శ అ 
ఇచే పూర్తుమంటే దీని కలుగజేసీతిననియు | కబ్బంచుకొని పోయిరి అప్పుడు అతని కుమారు జైన 


వి. 

సర్హద్గోను అతనికి మారుగా రాజూయొను. 

ఆ దినములలో హిజ్కి యాకు మురణకరన్టైన (0 

| రోగము కలుగగా ఆమోజ కుమూదుడును (శ్రవక్త 

' యువనైన యెషయా అతనియొద్దకు వచ్చి--నీవు మరిణ 

మవుచున్నావ్సు బ్రదుకవు గనుక నీవు నీ కుటుంబికులకు 

| మరణశా'ననము తెలియజేయుమని దమొెప్ర్యూచా "నట 

| విచ్చుచున్నా డని చెప్పగా | అతడు తన ముఖము గోడ 2 

తట్టు తిప్పుకొని | __ యహోవా యథార్ధహ్సాద శ్రి 

యుడన్రై సక్యేముతో నీ సన్నిధిని -నీనెట్టు నడుచు 

| కొంటిన్నో న్‌ దృష్టికి అనుకూలముగా సమస్తమును 

| నేనెట్లు జరిగించితినో కృపతో జ్ఞాపకము చేసికొను 

మని హిజ్కియా కన్నీళ్లు విశుచుచు యౌహూూవాను 

——— ప్రార్థించెను, ! యెషయా నడిమిశాలలోనుండి అవత 4 

ల్‌ వ bs పెట్టి నిన్ను మళ్ళించెదను | లకు 'వెళ్లకమునుపే యొెహూూవా వాక్కు అతినిక్షి 

నీవు వచ్చిన మార్షముననే నిన్ను మల్లించెదను. పృతకమై ఈలా సెలవిచ్చెను. | నీవు తిరిగి నా త్‌ 

మరంయు దమెవయా చెప్పిన దేమనగా_ హీజ్బి_యా, పృజలకు అధిపతియెన పీజ్బి_యారమొద్లకో పోయి 
ర్‌ూ (ఏ 


పుకాతవకాలమంచే దీని నిర్ణయించి తిననియు 

నీకు వినబడలేదా? 

హూ కారములాగల పట్టణములను నీవు పొడు దిబ్బ 
లుగా వేయుట నాపలనే సంభవించినది. 

కాబట్టి నాటి కాఫురస్టులు బలహీనులై జడినీరి 

వి భ్రాంతినొంది పొలములోని గడ్డ్‌పలెను 

కాడవేయని చేలనలెను అయిరి. 

నీవు కూర్పుండుటయు బయలు వెళ్ళ్టుటయు 

లోపల్‌కి ఇచ్చుటయు నామాదవేయు రంశెలును 


ఎన్నా వీ 
స. . 
నామాద నీవు వేయు రంెకెలును 


రాం Gs 


ఎవ సూచనయగును. ఈ సంవత్సరమందు దానంతట | అతనితో ఇట్లనుమునీ పీకరుడెన జావీదుకా చేస్త 
bs ధాన్యమును రెండవ 'సంపక్సరమందు ఆ | డు యెహోవా నీక సెలవిచ్చునబేమనగా — నీవు 
"ఆ స పండు ధాన్యమును మారు భుజింతుర్కు మూడవ కన్నీళ్లు విడుచుట చూచితిని, నీ హర్లన "నేనంగీక 







టలు చాటి కాకి తుం ( వ సై 
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11 రాజులు 21 అధ్యాయము 861 


శి దువ్వు ! ఇంక పదునయిదు సంవత్సరముల ఆయు | కులగా చేయుటకై వారు తీసికొనిపోవుదురు. | 
స్యము _ నీకిచ్చెదను, మరియు నా నిమిత్తమును నా | అందుకు హిబ్కి.యా--నీవు తెలియజేసిన యెహోవా 19 
సేనకుడైన దావీదు నిమిత్తమును ఈ పట్టణమును నను ఆజ్ఞ చొప్పున జరుగుట మేలే; నా దినములలో సమా 
కాపాడుచు, నిన్నును ఈ పట్టణమును అష్ష్రూరురాజు ఛానము సత్యము కలిగినయెడల మేలేగదా అని యెష, 

7 చేతిలో పడకుండ నీను విడిపించెదను, | పిమ్మట యాతో అినిను. | హిజ్కియా చేసిన యితర కార్య 20 
యెషయా = అంజూరపుపండ్ల ముద్ద 'తెప్పించుడని | ములను గూర్చియు అతని పర్మాక్ష్ళమమంతెటిని గూ 
ఇెప్పగా వారు దాని తెచ్చి కురుస్రుమిద. వేసినతరు | ర్పియ్కు అతడు కొలను తృష్టాంచి కాలువ వేయించి 

8 వాత అతడు బాగపడెను. | -- యెహోవా నన్ను | పట్టణములోకి నీళ్లు రప్పించినదానిని గూర్చియు 
స్వస్థ పరచుననుటకును నేను మాడవ దినమున ఆయన | యూదారాజుల సృృత్తాంతముల గ్రంథమందు (వ్రాయ 
మందిరమునకు పోవుదుననుటకును సూచన ఏదని | బడి యున్నది. ! హీజ్బి_యా తన పీతఠతరులతో కూడ 82] 
పీజ్బి_యా యెొషయాను అడుగగా యెషయా యిట్ల | నిద్రైించగా అతని కుమారుడైన మనస్టే అతనికి 

$ "నెను | -- 'తౌను సెలవిచ్చిన మాట యహోవా "నెర మారుగా ఠాజాయెను. 

'వేర్చుననుటకు ఆయన దయచేసిన సూచన నో (| మనసే యేలనారంభించినప్పుడు పన్ని ండేండ్ల PA | 
ఫీ పదిమెట్లు ముందుకు నడిచెనుగదా? అది పది వాడై యెరూషలేములో ఏబడియయిదథు 'సంవత్సేర 

19 మెట్లు వెనుకకు నడిచినయెడల అవునా? | అందుకు ములు ఏలెన్కు అతని తల్లిపేరు “హాఫ్స్‌బా. 1 అతడు 2 
హిజ్కియా యిట్లనెను -- నీడ పదిమెట్లు ముందరికి | యెహోవా దృష్టికి చెడుతనము జరిగించుచు, ఇశ్రా 
నడుచుట అల్బము గాని నీడ పది గడులు వెనుకకు | యేలీయులయెదుట నిలుపకుండ యొహాూవా. నెళ్లే 
11 నడుచుట (ఛాలును) 1 ప్రనక్తయగు యెషయా | గొట్టిన జనములు చేసినట్లు హేయ క్రియలు చేయుచు 

“యెహోవాను మై/శ్ఫింహగా ఆయన ఆహాజు wep | తన తండ్రియైన హిజ్కియా పడగొట్టిన 8 
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t 
క, 





యారపు పలకమోద పదిమెట్టు ముందరికి నడిచిన నీడ | ఉన్నత స్థలములను. ( అతడ తిరిగి కట్టించి నకు 
పదిమెట్లు వెనుకకు తిరిగిపోవునట్లు చేసెను. 'జీవతకు న. కట్టించి, ఇశ్రాయేలురాజైన 
2 ఆ కాలమందు బాబెలురాజును బలదాను కుమా | అహాబు చేసినట్లు 'జీసతాస్తంభములను వేయించి, నత 
రుడునైన 'బెరోదక్చలదాను హిజ్కియా రోగియై | త్రములకు (మక్కి. వాటిని పూజించుచుండెను. | 
యుండిన 'సంగతి విని పషృత్రికలను కానుకను అతని | మరియు నా నామము ఊంచుదునని యొహోవా 4 
13 యొద్దకు పంపగా | హీజ్బియ్యా దూతలు వచ్చిన | సెలవిచ్చిన యొరూపులేములో అతడు యొెహోూూవా 
మాట విని వారిని లోపలికి రప్పించి తేన నగరునం | మండిరమందు బలిపీఠములను కట్టించెను. ! మరియు వ్‌ 
“దేమి 'రాజ్యమం బేమి కలిగిన సమస్త వస్తువులలో | యెహోవా మందిరమునకున్న "ండు సాలలలతో 
జేనిని మరుగుచేయక తన పదార్భములుగల కొట్టును, | నక్షత్రములకు అతేడు బలిపీఠములను కట్టించెను. | 
వెండి బం-గారములన్సు గంధవర్లములను పరిమళ తైల | అతడు తేన కుమారుని అన్నిహోత్రేములో నడి ఈ 
మును ఆయుధశాలన్సు తేక పదార్హములలోనున్న ఎంచి జో్యతిషమును శకునములను వాడుకచేస్పి 
14 సమస్తమును వారికి చూపించెను. 5 వదు ప, వక్షయైన | యక్షీణిగాండ్లతోను సోజగాంజ్లతోను సాంగత్యము 
యెషయా రాజైన హీజ్కియాయొద్దకు వు వాటి | చేసెను. ద చుకారము అతడు. యెహోవా దృష్టికి 
మనుష్యులు ఏమనిరి? నీయొద్దకు ఎక్క_డనుండి వచ్చిరి? | బహుగా మ కము జరిగించుచు ఆయనకు కోపము 
అని అడుగగా హిజ్కియా--బాబెలను దూరబేళశము పుట్టించెను. | యొెహుూూావాొ దావీదుకును అతని కుమా 7 
15 నుండి వారు వచ్చి యున్నారని చెప్పెను. |! -- నీ రుడైన సాలూమోనుకును ఆజ్ఞ ఇచ్చి-- -ఈ మందిర 
యింటిలో వారు ఏమేమి చూచిరని అతడడుగగా | మున ఇశ్రాయేలు గో త్రస్థానములలోేనుండి చేను 
హిజ్కియా -- నా పడార్గములలో దేనిని మరుగు | కోరుకొనిన యియాషశేసోనందు నా నామమును 
చేయక నా యింటిలోనున్న సమస్తమును "నేను వారికి | సదాకాలము ఉంచుదునని సెలవిచ్చిన యెహోవా 
16 చూపించి యున్నాననెను. | అంతట యొషయా  మందిరమందు తౌను చేయించిన ఆసీరా (ప్ర,తినును 
పీజ్బి_యాతో ఇట్లనెను -- యహోవా సెలవిచ్చు ఉంచెను. | మరియు _ ఇశ్రాయేలీయులకు చేను 8 
1. 7 మాట వినుము । -- వచ్చు దినములలో ఏమియు మిగుల | ఆజ్ఞాపించినదంతటిన్హి నా నేవకుడగు మోపే. వారికి 
కుండ నీ నగరునందున్న సమస్తమును "నేటివరకు నీ ప్లితే | _వ్రాసీయిచ్చిన ధర్మశ్యాస్తమును వారు వైకొనినయెడల 
రులు సమకూర్చి దాచిపెట్టిన దంతయును బాబెలు | వారి పితరులకు నేనిచ్చిన దేశములోనుండి వారి 
పట్టణమునకు ఎత్తికొని పోబడునని యొహోావా | పాదములను ఇక తొలగి పోనియ్యనని యెహోవా 
18 "సెలవిచ్చుచున్నాడు. | మరియు నీ గర్నమందు పుట్టిన సెలవిచ్చిన మాట వారు వినక | ఇశ్రాయేలీయుల 9 


నీ భ్రృత్తసంతును బాబెలురాణ శగకునంధు నపుంస | యెదుట నిలునకుండ యొపహూూవా లయముచేనీన 
త్నేగ్‌ 








ఖో 
న్‌ అలో 





జ్‌ వారిని లేపెను. ! కాగా 
ల 
oe bye ar అప 
య య. స! నం. వ్‌ a 
డస్సి ెపారాబా బవ ఇందన | 
వ జైన ను సా 
1 mpm, Foe OIE వనజ యూ 
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న. తన నకు ముందున్న 
నడకే కనుపరచ్చి తాను 





ఆమా 


"క కుడాయును. | కావున ల 





డేవుడైన యెహోవా సెలవిచ్చునదే 

మనగా వికువాని శెందు చెవులు గింగురుమనునంతే 

క్‌ు బొొుళూాపలేము మోదికిని యూడావారి మోదికిని 

భె రప్పించుచు | ye మిమోంనును కొఠిచిన నూలును 
మా 


అజోబు కుటుంబికులము సరిచూచిన మట్టపు గుండును 
బుసహాపశేముమోాడ సాగలాగుదును ఒకడు ప్టమును 
తుడుచునప్పుడు డాని బోర్లించి తుడుచునట్టు నేను 
తుడచి వేసె నెదను. 1 కయ? నా "స్వా 
వని నవారిని "నేను త్రో సీవేసి వారి శత్రు 
వుఒవేకికి వారిని అప్పగించెదను. | వారు తవు పితరులు 

వచ్చిన నాటనుండి నేటివరకు 
నాకు కోపము పుట్రించుచున్నారు 
తమ స. దోచబడి నష్టము 





గనుక వ 
నొందుదురు. | వొరియు మనే యోహాుఃచవా దృష్టి పికి 


16 
చడునడత  నడిచ్చి తమా హన పాపములో 
రమెరూాషలేము ఈ కొననుండి ఆ కొనవరకు 
నిందున్నట్టు నిరపరాధుల రక్తమును బహుగా 
క. మనపై చె సిన యితర కార్యములను 
రు అతడు చేనినదానినంతటిని గూ స్పియు, 

అతడు చేసిన దోప.మునుగూర్చియు యూడదారాజుల 

పృత్తాంతముల (గృంథమందు వ్రాయబడియున్నది. | 
18 మనే 


17 


కేన పితరులతోకూడ ని యెంచి ఉజ్ఞా అను 
తేన నగరుతోటలాో స సమాధిచేయబడేను; అతని కుమారు 
డేన ఆమోను అతనికి మారుగా రాజూయెను. 
అ  అఆపెకూను ఏలనారంభించినప్పుడు ఇరువది శెండేండ్ల 
వాడే యెరూాషకేమునందు ౭ండు సం పత్సరములు 
వ్‌లెను; అతని తల్లి యొట్బకడేశ కస్టుడగస హారాసు కుమా 
0 కయైన మెచుల్లెమెతు. ! అతడు తన తండ్రియైన 
మన షే నడిచినట్లు మొహోవా దృష్టికి వెడునడత 
నే నడిచెను. ! తన పితరుల జేవుడైన మొపహోవాను 
22 విసక్టించి యొహూవా మార్చమందు నడువక తన 
తండ్రి (ప 'పపక్తించినట్లు తానును పపర్తించుచ్చు తన, 
| తండి వూజించిన విగ్రహములను. తౌనును పూజిం 
సై చెను ' ఆమోను సేవకులు ఆతనిమోద కుట్రచేసి 
ఏక ఆతని నగరునందు అతని చంపూ | చేశపు జనులు 
రాజైన రాము న్‌ వారినందరిని -చంపీ 
















కము చేసిం. , ! ఆమోను చేసి న యితర కార్య 


11 రొజులు ని అధ్యాయము 

మించిన చెడు! ములనుగహార్చి యూదారొజాల వృత్తాంతిముల గుం 
| ఉజ్ఞ్జాయొక్కాా aR 
అదాగ్టారా ores తోటలో అతనికి కలిగిన న. అతడు పొతి 


మందు (వాయబడియున్న్న ది. 


చెట్టబడేెన్కు అతని కుమారుడైన యాషీయా అతనికి 
మారుగా రాజూయొను. 


రౌరాపీయా యేలనారంఖిం-చినప్పుడు ఎని! ము క్ల 


'దేండ్లవా.డై యభూప.లేమునందు ముప్పదియొక సంస 
తృరములు ఏళెన్కు అతని తల్లి బాస్క_తు ఊరివావగు 
అదాయాకు కుమా యైన యొదీదా. | 
యెహోవా దృష్టికి యథార్థము-గ+? నడుచుచ్చు కుడీ 
యొడమలకు తిరుగక తన పితేరుడగు దావీదు చూపిన 
(యవర్తనకు సరిగా (పపర్సించెను. 

రాజైన యోషీయా యేలుబడిలో పదునెనిమిదన 8 
'సంవక్సరమందు మెముల్లాముకో పుట్టిన అజల్యా 
కుమారుడును ప్రధానమంత్రియునైన పాఫానును 
యహోవా మండిదము న పొమ్మని చెప్పి సము 
అతనితో ఈలాగు సాలవిశ్చెను 1 -- నీవు , ప్రధాన శ 
యాజకుడైన హీల్మీ_యా మ పోయి బాషరపాల 
కులు జనులయొద్ష వసూలుచే స రమూహూవా మందిగ 
ములో ఉంచిన రొక్క_పు మొత్తము దూడుమని అత 
నితో చెప్పుము. | యహోవా వుందిరపు పని? ఆది ఈ 
కారులై పని జరిగించువారి చేతికి ఆ ద్రున్య మును 
అప్పగించిన తరువాత.__యొపహాుూచా మందిరమందలి 
శిథిల మైన స్థలములను 'బాగసచేయంటకై యెెహాోాహా 
మందిరపు పనిచేయు కూలివారికి చారు దాని నియ్య 
వలననియు | నద్ధవాం వును శిల్చకారులకును కాసె 6 
పనివారికిని మందిరమును బాాసచేయుటకై క. 
మి చెక్కిన రాళ్ళ నేమి కొనుటకును ఇయ్యువె 
ననియు తెలియజెప్పుము, 1 ఆ అధికారులు నమ్మక "స్టు 7 
లని వారి చేతికి అప్పగించిన ద్రుష్యమునుహర్చి * నా 
యొద్ద 'లెక్క_ పుచ్చుకొనకుండిరి. | అంతట ప ర 
యాజకుడైన హీల్కీ్యయా = చమెసహాానా ముందిద 


| మందు ధర్మశాస్త్ర గంధ మొకటి నాకు దొరికన 


పాఫాను అను “ప్రధానమంత్రి తితో చెప్పి ఆ క 
మును పాఖానుకు అప్పగించెను. అతడు దాని చదివి ; 
రాజునొద్దకు తిరిగె వచ్చి--మా గే సెపవకులు మండిరవుండు 9 
దొరికిన ద్రవ్యమును సమకూర్చి యెహోవా వుంది 

రపు పని విషయములో అధికారులై పని జరిగించు 


వారిచేతికి అప్పగించిరని వర్వమానము తెలిపి | యాజకు 16 


డైన హీల్కీ_యా నాకు ఒక 
రాజుకే చెప్పి జ 
ఛదివెను. 
వినినప్పుడు తన బట్టలు చింపుకా-ెస్సు, 
రాజు వన మై పల్నతాన్ను పౌఫాను కుమారు 
డైన అహీకామున్వు మికాయా కుమారుడైన అక్నో 
రును సాఫాను అను ప్రధానమంత్రిని, అశాయా 


గృంథము అప్పగించెనని 
కోకు రాజూ 'సముఖమందు 


అతడు 2 


| రాజు థర్ధశాస్త్రమగల ఆ ౫ గంధపు మాటలు il 
" తెరువాలి 18 


1 రాజులు శి అభాష్టయము 


అను రాజసేవకుబలో ఒకనిని పిలిచి ఆజ్ఞాపించినదే 
18 నునగ్గా ।; మారు పోయి దొరికిన యా గృంథపు 


మాటలనుగహ్నూర్చి నా విషయములోను జనుల విషయ 
ములోను యూదావారందరి విషయములోను 
యెెహూూవాయొద్ద ఏచారణచయుడ్కి మన పితరులు 


తము విషయములో వాయబడియున్నదానంతెటి 


ప్రకారము చెయక యీ (గృంథపు మాటలను ఏనని 
వానైరి గనుక యొహోవా కోపాన్ని మనమాద 


14 ఇంత అధికముగా మండుచున్నది. | కాబట్టి యాజకు 
డైన హీల్క్బీ_(యాయునుు, అహీకామున్కు అకోరును 
సొఫానున్వు అశాయాయును _ప్రషక్రినగు హుల్లా 
యొద్దకు ఐచ్చిరి. ఈమె షస్త్రశాలకు అధికారియగు 
హర్షహ్హకు పుట్రైన తిక్వాకు కుమారు డైన సబ్లూముకు 
భార్యరమె ఈొరూాషతేములో శెంవవ భాగమందు 
కాపురస్థురాలై యుండెను. ఈమెయొద్దకు వారు 

15 పచ్చి మాటలాడగా | ఈమె వారితో ఇట్లనెను -- 
మిమ్మును నాయొద్దకు పంపినవానితో ఈ మాట "తెలియ 

16 జెప్పుడి | -- యహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా అక 
యూదారాజు చదివించిన గృంథములో (వ్రాయబడి 
యున్న కీడంతటిని ఏదియు విడిచిసెట్టకుండ "నేను ఈ 
సలముమోదికిని దాని కాపురస్లులమిోదికిని రప్పింతు 

17ను. 1 ఈ జనులు నన్ను విడచి యితర జేవతలకు 
భూపమువేయుచు, తమ సకల కార్యములచేత నాకు 
కోపము పుట్రించి యున్నారు గనుక నా కోపము 
అరిపోకుండ ఈ స్తలముమోద రగులుకొనుచున్నది. | 

18 యెహోావాయొద్ద విచారణచేయుటకై మిమ్మును 
పంపిన యూదారాజుకు ఈ మాట తెలియపరచుడి | 

19 — ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సెల 
విచ్చునదేమనగా-ఈ స్థలము పాడగుననియు్యు దాని 
కాపు రస్టులు దూషణాస్పదులగుదురనియుు న్‌ు 
ఇెప్పిన మాటలను నీవు ఆలకించి, 'స్పెత్తని మన స్సుక లిగి 
యహోవా సన్ని ధిని దీనత్వము ధరించ్చి నీ బట్టలు 
చింపుకొని నా సన్నిధిని కన్నీళ్లు రాల్చితివి గనుక 
నీవు చేయు మనవిని చేను అంగీకరించియున్న్నాను. | 

20 చేను నిన్ను నీ పితరులయొద్ద చేర్చుదును; నీవు నెమ్మది 
నొందినవాడవై సమాధికి చేర్చబడుదువు. నేను ఈ 
స్థలముమిోదికి రప్పింపబోవు కీడును నీవు నీ కన్ను 
లతో చూడనే చూడవు; ఇదే యెహోవా వాక్కు 
అంతట వారు ఈ పర్తమానమును రాజు నొద్దకు 
"తెచ్చిరి. 

(ఆ ఆప్పుడు రాజు యూదా "పెద్దలనందరిని యరూ 
పులేము “పెద్దలనందరిని తేనయొద్దకు పిలుపనంపించి 1 

2 యూదావారినందరిని యెరూషలేము కాపురసులనంద 
రిని యాజకులను ,పృవక్తలను అల్పుల నేమి ఘనుల నేమి 
ఆనులనందరిని పిలుచుకొని యహోవా మందిరము 


వకు వచ్చి వారు వినుచుండాా మయొహాావా మందిర | నివ 


దాతాను నా జనాలను లకా వభ నాభలనాధంనా మాజవనా తకం. ఎనన సదిదామమతదనననానానా నిజమయింది. చమొబంంబదనాా తననన త నటనా సలాడ్‌ 


మందు దొరికిన నిబంధన గ్రంథములోని మాటలన్ని 
టిని చదివించెను. | రాజు ఒక _స్తంభిముడగ్గార నిలిచి 
_-యొెహూవనా మా'ష్టములయందు నడొచి ఆయన ఆజ్ఞ 
లను కట్టడలను శాసనములను సూర్షహృ్భృవయముతోను 
పూర్లాక్షతొను వైకొన్సి యీ (గ్రంథమందు వ్రాయ 
బడియున్న నిబంధన "సంబంధ మైన మాటలన్ని టీని 
స్టరపరచుదునుని యెసహాూాచవా సన్నిధిని 
చేయగా జనులందరు ఆ నిబంధనకు సమృతించీర. | 
రాజాబయలు దేవతకును అపేరా బేవికిని నతు త్రము 
లకును చేయబడిన ఉపకరణములన్నిటిని యెహూవా 
ఆలయములోనుండి ఇవతలకు తీసికొని శాఐలెనని 
ప్రభానయాజకుడైన హీల్కీయాకును. నెండపనరున 
యాజకులకును దాారపాలకులకును ఆజ్ఞ ఇయ్యగా 
ఫీంల్కీయా వాటిని యెభూప.లేము 


ఠి గా అక్‌ 9, A దంట కాపా. దుం 
పొలములో కా ల్సి వేస్‌ బడిన బూడిచెను బతలు ఊరికి 
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ఈంపిపేసెను. | మరియు యూజా పట్టణములయిం 
దున్న ఉన్న తస్థలములలోను - యెరూషు లము చుట్టు 
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రాజులు నియమించిన బొమ్మల సూజూరుల "సమ్మ 
(దులక్‌ను 
నక్ష త్రములకును ధూపము వెయువారి మి ఆతడు 
ల్లో వట్ట ని ఆ 
అందరిని నిరిపివిసిను. | 


బయలుకును సూర్వచం (గ్రుహములకుసు 
he 
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పొడుమును సామాన్న జనుల సమాధులమాదప ఏల్లైను. | 
టో 
మరియు యెహోవా మందిరినుందున్న _న్రురుత 
గాముల యిండ్లను పడెగొట్టించెను. అచ్చట అెషేఆా 
య రి ఉం క. 

"జీవికి గుళ్లను అల్లు ప్రొ వానము చెయుచుండిరి, 1 
యూదా పట్ట వశాములలాోను న్న్న యాజకులనందరిని 
అతడు అవతలికి వెళ్ళగా ష్టను; గబా ముదిలుక్‌ొనీ 
'చెయేష్టైబాపరకును యాజకులు ధూపము వేసిన ఊన్న త 
ఎ న్య కన షణ చచటణములో , ఇ లే 
స కటులన అతడు అసవిత్రిపరచ్చి పట్రణములా క్ర నె 
శించువాని యవజమపార్శ్వమున పుస్ట్రణపు అధికారి 
మైన యొయోోాసుప గుమ్మముడ గ్లిరనుండు ఉన్న తస్థల 
ములను పడగొట్టించెను.. | ఆ ఉన్న్నతస్ట్థలములమో ప 
నియమింపబడిన యాజకులు యొభూజులేమునందున క 
నొదకు వచుట మానివేసి 

టు న 3 
తవు సహూాదరులయొద్ద పులుసులేని అహార ము 
ఛక్షీంచువారు. | మరియు ఎవడైనను తన కుమూరుే 
గాని కుమాఢ్చెసేగాని ము లెకుకు అగ్నిలో నడిపించ 
కుండునట్టు "బెన్‌ పాన్న్నోము అను లోయలోనున్న్న 
తోఫెతు అను ప్రదేశమును అతడు అపవిత్రము 
చేసెను. 1 ఇదియుగాక అతడు యూదారాజులు 
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వ. 


యూడాచేశమునుండి వచ్చి నవు శే బేతేలులోని 
బలిపీకమునకు చేసీన క్కియలను ముందుగా తెలిపిన 


ని సమాధియని చెప్పిరి, |! అందుకతథు __ 
తకి 
he 


నిని యెవడును ఆతని శల్య ములను 
పలు... 


స్నగాూ వారు అతని శల్యములను 
స టై. వచ్చిన, (పసక్ష్క లన ములను 
కక్ష సదాచిరి. మ ఇశ్రాయేలు ర పో 






క ముతో గ Wy నా 
షు వ అ డన్న తన సరుములంాో మండిరములను | 


: ట్రంచి యెహోవాకు కోపము ప పుటించిరో ఆ మంది 
ములన్ని టిని రాకీ యా తీసివేసి తాను జేకేలులో | యో 
చేసిన కియలన్ని టి చుకారము వాటికి చేసెను, | 
+ అచ్చట అతడు ఉన రల లములకు న 
రే పకా జక్‌పలనందరిని బలిక్సీజ్ఞ 
నరళోలిములను -— 
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న్న పృకారముగా మో చ ఏదైన యొహోవాక్రు 
మనను ఆచరించుడని జనులకందరికి ఆజ్ఞా 
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పంపగా | ఇశ్రాయేలీయులకు న్యాయము నడిపిం విన 
న్యాయా ధిపతులున్న దిన ములనుండి ఇశ్రాయేలు 
రాజాలయొక్క_యు యూదాఠతాజులయొన్మ_్యయు దిన 
ములన్ని టి పర్యంతము ఎన్నడును జరుగనంతె క 
ఆ సమయనుందు Bee ఆ-చరింపబటడెను. 

పండుగ రాజైన యాకీయా యేలుబడిలో పదు 
నిమిదవ 'సంపత్సేరమందు యొరూపషలేనులో 


| 


గు 


య | యెహోవాకు ఆచరింపబడెను. | మరియు కగ్గసిశాచి 


గలవారిని నో జెచెప్పువారిని గృహే ఉనతలనుం వి షూ 
ములను యూదాబేశమందును యెటూస.,టేమునం 


| దును కనబడిన విగృహములన్ని టిని ప న 
వ యహూనా మందిరవముందు యాజక? న వ్‌ 
(గ్రంథమందు బూని i ఖత. 
య. గ్థిరపరచుటకై (సృయత్ను ము; చేసెను. | అతనికి 
స్రూూర్వమున్న్న రాజులలో అతనిఐ లె ఫూర్షహృృనయము 
తోను సూర్లాక్తతోను నుస్ర నూర్లబలములోో; సు యహూ 
నియమించిన ధర్షశాస్త్రముచొప్పున' 
సినవాడు ఒకడును లేడు, అతని తరువాత్ననెనను 
అతనివంటివాడు ఒకడును లేడు. 
యెహాుూూవాకు పుట్రించిన క్రో పమునుబటి అహ 
కోపాన్ని యింకను చల్లారకుండ తూ నుండు 
చుెనే యుండెను. | కాబట్టి రమెహోనా 
ఇ కాయేలువారిని వెళ్లగాట్రినట్టు యూదావారిని 
నెను Sa 
యెరూషలేము సట్టణమున్కు నా నామమును అచ్చట 
ఊంచుదునని నము చెప్పియున్న్న వముందిరమును నేను 
సర్జించెదనని అనుకొనియుం డెను. | యామీ యూ 
వేసిన యితేర 'కార్యములనుగార్చియు అతడు చేసిని 
డానినంతేటినిగార్చి యు యూధభతారాజుల సత్త్వం 
ముల (గృంథమందు (వాయబడియున్న న్నది. | అతని 
దినములయందు వఐగువురాజైన ఫరోనెకో అష్రూరు 
రాజుతో యుద్ధముచేయుటశై ఖరాతునది ద్యారకు 
పచ్చి తన్ను ఎదురొ గానవచ్చిన రాజైన కేం వాను 
మెగిద్దోదైర కనుగొన అతని -చరెపిను. | అతని 
సేవకులు అకన శవమును య. ఉంచి, మెగిద్దో 
నుండి యెరూషతేముకు వ్రీవ్సీవ్షా నినచ్చి అతని సమాధి 
స. పాతి పెట్టిరి. అప్పుడు జేశపుజనులు 
వయా కమారుైన యొహాహయాపహాజున్సు తీసీ 
కొని అతనికి పట్టాఖిశే పేకమువేని్‌ అతని తండ్రికి 
మారుగా అతని రాజుగానుం-చిరి, 


యెెహూయాహాోజు ఏలనారంభించినప్పుడు ఇరు 


| ఊయినిను మన్నే 


వది మాడేండ్లవాడై యెరావలేములో ముద్దు మాస 
ములు ఏను. 
యిర్గీయా కుమా-రియగు వామాతటుూలు. |} ఇతేడు తేన 
పితరులు కషం తత 
| దృష్టికి వెడునడత నడిచెను. | 


అతని త్రేల్లి లిచ్నా ఊరివా డైన 


చు, శనారము7గా యెెహాూచా 
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ఇతడు యెరూనలే తికి 


we 


ర్‌ 


11 రాజులు 24 అధ్యాయము 


ములో ఏలుబడీ చేయకుండ సరోగాకో హమాతు 
దేశముదున్న్న రిజ్లా పట్టణమందు అతనిని బంధకము 
లలో ఉంచి చేశముమోద ఏబది మణుగుల వెండిని, 





| 


యెెహూయాకీను ఎలనారంఖించినప్పుడు పదు 
నెనిమిదేంశ్లవాడై యెయాషలేమునందు మాడు మాస 
ములు వలెను. యొరూపులేమువాడైన ఎల్నా తాను 


పండు మణుగుల బంగారును పన్నుగా నిర్ణయించి | కిమాెంయన "నెహుహ్తై అతని తలి. 1 అతడు తన 
క్ల a ఫ్‌ వార [| యగ 

అభూష్మీయా కుమారు జైన ఎల్య్యాక్రీమును అతని తం డ్రి, తం డ్రి, చేసివదానంతటి (పృకారముగా యెహారానా 

మయమైన యోపషృుయాకు మారుగా రాజుగా నియమించి, | దృష్టికి చెడునడోకత నడిచెను, | ఆ కాలమందు బాబఖెలు 


అతనికి యొెెహెబూయాకీమను మారుపేరు పెటి 
చమెసాహంాయాసహాజును ఐగసవుబేశ మునకు క్రానిపోగా 
అతడచ్చిట మృతిపాం'చెను. | రమెహారాయాకీము 
ఫరోయిచ్చిన ఆజ్ఞ్వవొప్పున చేశముమోద పన్ను నిర్ణ 
యించి ఆ వెండి బంగారములను ఫరోకు చెల్లించుచు 
వచ్చను. దేశపు జనులయొద్దనుండి వారివారికి నిర్దయ 
"మైన చొప్పున పసూలువేసీ అతడు ఫరోనెకోక చెల్లిం 


. “చెను, 


36 


97 


24 


ధమెెహాూాయాకీ ము ఏలనారంభించినప్పుడు ఇరువది 
యయిదేంద్లవాడై యెమహాపులేమున పదకొండు. సంవ 
తరములు వలెను. 
'సృదొాయా కుమాెరేయస జెబూదా, 1 ఇతేడును తేన 
పీతిముల శర్యలన్నిటి (శ్ర, కారముగా యహోవా 
ద సీకి చెడునడతే నడిచెను. 
రమే"సాభూయాకీము దినములలో వా బెలురాజైన 
నెబూక న్నెజయ యెరూషలేముమోదికి పచ్చెను. 
యొహెగాయాకీము అతనికి దాసుడై మూడేండ్లు సేవ 
వేసిన తరువాత అతనిమోద తిరుగబాటుచేయగా | 
యొహూానా అతనిమాదికిని ఆన నేవకులైన (ప్రవక్తల 
ద్వరా 'తొను “సెలవిచ్చిన మాటచొప్పున యూదా 
చేశమును నాళనముచేయుటకై దానిమోదికిన్సి కల్లి 
యుల సైనన్టములను అరామోయుల పసైనస్టము లను 
“మోయాబీయులట సైన్యములను, అమోనీయుల మైన్యము 
అను. రప్పించెను. | మన్న చేసిన క్రియలన్నిటిని 
బట్టియు) అతడు నిరపరాభులను పహాతముచేయుటను 
బట్టియు, యూడావారు యెహోవా 'సముఖము 
నుండి పారదోలబడునట్లుగా ఆయన న ఇదె 
వారిమోదికి వచ్చెను. | అతడు నిరపరాధుల రక్షముతో 
చమొచూహసులేమును నింటినందున అది తృమించుటకొ 
రయొహబూావాకు మనస్సు లేకపోయెను. | రయుసహ్యూయా 
క్రీము చేసిన యితర "కార్భములనుార్చియుు అతడు 
జరిగించినడా నిన ంత టిని గూర్చియు యూ దా రాజుల 
వృత్తాంతముల గ్రంథమందు బాయబడియున్న ది. 1 
యొేెహూయాకీము తేన పితరులతోకూడ న్ని ద్రించగా 
అతని కుమారుడైన యెహోయాకీను అతనికి 
నూరు-గా రాజూయొును. 1 బాబెలురాజు ఐగుప్తు నదికిని 
ఫరాతు నదికిని మధ్య ఐగుస్తురాజు వళముననున్న 
భకామియంతేటిని పట్టుకొనగా ఐగుప్తురాజు ఇక నెన్న 


టికిని తన దేశము విడిచి బయలుడేరుట మానెను. 





| 


అతని తల్లి భూమా ఊరివా డెన | 
య య. | 


|| 
|| 


రాజైన చెబూకచ్ని జరుయొక్క_. సేవకులు యొరూప, 
లేముమోదికి వచ్చి పట్టణమునకు ముట్టడి వేసిరి. | వారు 
పట్టణమునకు ముట్టడి చేయుచుండగా బా బెలురాజు 
తానే జానిమోదికి వచ్చెను. 1 అప్పుడు యూదా 
రొ జైన యెెహూాయాకీనున్కు అతని తల్లియును అతని 
సేవకులుశు అతని క్రింది అధిపతులును అతని పరివా 
రమును బయలు వెళ్ళి బాటెలు రాజు నొద్దకు రాణా 
బాబెలురాజు అతని యేలుబడిలో ఎెనిమిదప సంవత్స 
రమున అతని పట్టుకొ నెను. 1 మరియు అతడు 
యొపాూవా మందిరపు ధననిధిలోనున్న పదార్థము 
లను రాజు ఖుజానాలోనున్న సొమ్మును మ్ట్టుకొని 
ఇశ్రాయేలురాశైన సాలామాను యొహూనా ఆలయ 
మునకు వేయించిన బంగారపు ఉపకరణములన్నిటిని 
యొహూవా సెలవిచ్చిన మాటచొప్పున తునకలూగా 
చేయించి యొత్తికొ నిపోయెను, 1] అదియుగాక అతడు 
'జేళపు జనులలో అతి వీదలైనవారు తప్ప మరి ఎవ 
రును లేకుండ యెరూషలేము పట్టణమంతటిలోనున్న 
అధిపతులను పరాక్ర్రృమశాలులను పదివేలమందిన్సి వీరు 
గాక కంసాలివారిని కమ్మరివారిని ఇరతీసిక్రొని 
పోదయొను. | అతడు యొహూయాకీనును రాజు తల్లిని 
రాజు భార్యలను అతని పరివారమును దేశములోని 
గొప్పవారిని చెరపట్టి యొుభూప.బేమునుండి బాబెలు 
పురమునకు తీసికొనిపోయొను. 1 ఏడు వేలమంది పరా 
(కవమశాలులను వెయ్యిమంది కంసాలివారిని కమ్మరి 
వారిని యుద్ధమందు తేరిన శక్షిమంతులనందరిని బా'బెలు 
రాజు వెరపట్టి బా బెలుపురమునకు తీసికొని వచ్చెను. | 
మరియు వాబెలురాజు అతని పినతేండ్రియైన మ్స 
న్యాకు సిద్భియా అను మారుపేరు పెట్టి అతని స్థాన 
మందు రాజుగా నయముంచెను. 

సీద్కియా యేలగారంఖించినప్పుడు ఇరువదియొక 
సంవత్సరములవాడ్యు అతడు రమళూపులేమునందు 
పదకొండు సంవత్సరములు ఏ'లెను. | లచ్చా ఈరినా 
"డైన యిర్తీయాయొక్క_ కుమార్తెయగు హమోటలు 
అతని తల్లి. యెహోాయాకీముయొక్క.. చర్య అంతటి 
చొప్పున సీద్కి_యా యొహోవా దృష్టికి ఇడునడతే 
నడిచెను. 1 యూదావారిమోదను యభూప.లేమువారి 
మోదను తౌను తెచ్చుకొనిన క్రోపమునుబట్టి తన 'సము 
ఖములోనుండి వారిని తోలివేయుటకై. యెహోవా 
బాబెలు రాజుమోద సిద్కియా తిరుగ బడునట్లు 


అటి 
చెసను. 
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11 రాజులు శిర అధ్యాయము 


“కక అతని యేులుబడిలో తొమ్మిదవ 'సంవత్సరమందు | వెండి వస్తువులను బంగారు వస్తువులను రాజబేహ 


పదియవ మాసము పదియవ షం బాబెలురాజైన 'సంరతకుల అధిపతి తీసికొ నిపోయొను. 1 


మరియు 16 


"నెబూక చ్నెజరును అతని మైన్యమంతయును యొరూప, అతడు ధఈొెహూానా మందిరమునకు - సాలామోాను 
'లేముమోడికి పచ్చి జానిఇెదురుగా దిగి దానిచుట్టును వేయించిన శెండు _స్తంభములను 'సము ట్ర ,మును మట్లును 

2 ముట్టడిదిబ్బలు కట్టిరి. |! ఈ (ప్రకారము రాజైన! ' తీనీకొని పోయెను. ఈ యిత్తడి ల యుత్తు 
జ చ. పదకొండవ సంవత్సరము ! 'లెక్క_కు మించియుం డెను. | ఒక్కొక _స్తంభపు నిడివి 17 


సరకు పట్టణము ముట్టడి "వేయబడియుండ-గా 1 నాలవ 
“నిల తొమిదన దినమందు పట్టణములో శూమము 


ఆఘోరమాయెను దేశపు జనులకు ఆహారము లేక, 


శ పోయెను. | 
గొట్టగా రాణువవారు రాత్రియందు రాజు తోట 
దగ్గార శెండు గోడల మధ్యనున్న ద్వారపు మార్దమున 
5 పారిపోయిరి. | అయితే కృల్టీయులు పట్టణముచుట్టు 
ఉండగా రాజు మైదానమునకు పోవుమాగ్గమున వెళ్లి 
పోయెను; కల్టీయుల సైనము రాజును తరిమి, అక 
సైన్యము ఆతనిక్‌ దూరముగా చెదరిపోయినందున 
“6 యెరికో మైదానవుందు ' అతని పట్టుకొనిరి | వారు 
రాజాను పట్టుకొ ని రిబ్ణా పట్టణమందున్న బాణ 
రాజునొద్దకు 5 త్రీసి వ్రాసి పోయినప్పుడు రాజా అతనికి | 
"7 విక విధ్ధించెను. | సీద్మి_యా చూచుచుండగా వారు 
అతని కుమారులను చంపించి సిద్కియా కన్నులు 
ఉఊడదీయించి యిత్తడి సంకెళ్లతో అతని బంధించి 
బాబెలు పట్టణమునకు తీసీకొనిపోయిరి. 

మరియు బాబెలురాజైన "నెబూకచ్చిజరు ఏలు 
బడిలో పందొమ్మిదవ 'సంనత్ప్సరమందు అయిదవ "నెల 
యేడవ దినమున రాజజేహసంరక్షకులకు అధిపతియు 
చాబెలురాజు సేపకుడునగు గెబూజరదాను యొయాష 
"థె నేముకు వచ్చి 1 యహోవా మందిరమును రాజనగ 
రును యొరూప.-లేమునందున్న యింగ్లన్నిటిని గొప ప్ప 
10 వారి యింద ఢ్లన్ని టిని అన్ని చేత కాల్సించెను, 1 మరియు 
రాజదేవాసంరకకుల అధిప పతియమొద్దనున్న  కరీయుల 
సైనికులండరును యెళూపులేము చుట్టునున్న (ప్రకా 
రములను పడగొట్టిరి, | పట్టణమందు మిగిలి యుండిన 
వారిని బాబెలురొజు పక్షము చేరినవారిని, సామాన్య | 
జనులలో శేషీంచినవారిని రాజడేవాసంరకుకుల అధి 
పతియైన నెబూజరదాను చెరగొని పోయెను గాని | 
12 వ్యదసాయదారులును ద్వాకతోటవారును డఈండవలె 

నని జేశప్రు వీడజనములో కొందరిని ఉండనిన్నైను. | 
13 మరియు యయెహోోానా మందిరమందున్న యిత్తడి 

స్తంభములను మట్టను యెహోవా మందిరమందున 

యిక్తేడి సముద్రమును కల్టీయులు తునకలుగా కొటి 


కట్పియులు పట్టణ ప్రా కారమును. పడ 
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st 


ఆ యిత్తడ్‌ని బా బెలు పట్టణమునకు యత్తికొనిపోయిరి. | 
14 సేపకొరనై తతి. పాత్రలను చేటలను ముండ్లను 
... భూపార్తులను ఇత్తడి ఉప పకరణములన్ని టిని చారు "సీన్స 
1  కొనిపోయిరి, 





అగ్ని పాత్రల గ్‌న్నెలు "మొదలైన 


పదునెనిమిది మూరలు, దాని 3పైపిట ర్విత్తడ్‌ది “పిపీట 
పరల న క -ఫెపీటచుట్లు 
ఉన్న ఆల్లికలును దానిమ్మపండ్లును ఇత్పడ్‌వ్కి “రండవ 
స్తంభమును వీటిపలె అల్లికపని కలిగియుండెను. | 
రాజదేవానంరకుకుల అధిపతి యధానయాజకు డైన 
శెరాయాను రెండవ యాజకుడైన జె ఫన్య్యాను ముగ్గురు 
ద్యారపాలకులను పట్టుకొనెను, 1 మరియు ఆయుధ 
స్టులమోద నియమింపబడియున్న అధిపతిని పట్టణ 
ములోనుండి తీసికొని, రాజాసముఖమును కనిపెట్టు 
కొని యుండువారిలో పట్టణమందు దొరికిన అయిదు 
గురిని 'డేశపుజనులను 'సంఖ్యచేయువారికి అధిపతి 
లు | యొక్క 'లేఖ్లకున్సి సామాన్య జనులలో పట్టణమందు 
దొరికిన అరువదివుందిని పట్టుకొ నె నెను. 3 
'సంరతకుల అధిపతియగు -సబూజరదాను వీరిని తీసీ 
కొని రిబ్లా పట్టణమందున్న బా బెలురా జునొద్దకు 
రాగా | బాబెలురాజు హమాతు జేశ మందున్న రిఖ్లా 
పట్టణమందు వారిని చంపించెను. ఈ రీతిగా యూదా 
వారు తేమ దేశములోనుండి ఎత్తికొని పోబడిరి, | 
బాబెలురాజైన నెబూకచ్చ జరు యూదాదేశమందు 22 
ఠఊాండనిచ్చినవారిమాద అతడు సాఫానుకు పుట్టిన 
అహీకాము కుమారుడైన "గదల్య్యాను అధిపతిగా నిర్ణ 
యిం-చెను. 
యూదావారి సైన్యాధిపతులందరును వారి జను 
లందరును 'బాబెలురాజా "గదల్య్యాను అధిపతిగా నియ 
మించిన సంగతి విని, మిస్నా పట్టణమంగున్న గద 
ల్యాయొద్దకు నెతన్యా కుమారుడైన ఇస్థారేలును, 
కారేహ కుమారుడైన యోహానానును నెటోపా 
తీయుడైన కన్ముమెతు కుమారుడగు "శరాయాయున్ను 
మాయకాతీయుటైన యొకనికి పుట్టిన యజన్య్యాను 
కూడిరాగా | గడల్యావారితోను వారి జనులతోను 
ప్రుమాణముచేసీకర్తీయులకు మనము జొసుల మైతి 
మని జడియవద్ద్యు దేశమందు కాపుంముండి బాాబెలు 
రాజుకు తకు. సేవచెనినయెడల మోకు 'మేలు కలుగు 
నని చెప్పెను. | అయితే ఏడవ మాసమందు రాజపం 
శజుడగు ఎలీపషూమాకు పుట్టిన నెతన్యా కుమూర్చుడైన 
ఇహ్యైయేలు పదిమంది మనుష్యులను పిలుచుకొని వచ్చి 
గాదలా్య్రామాద పడగా అతడు మరణమాయుొను. 
మరియు మిస్పాలో అతనియొద్దనున్న యూదులను 
కళ్చీయులను అతడు హాలేముచేసెను. | అప్పుడు కొద్ది 
వొశేమి గొప్పవాశేమి జనులందరును సైన్యాధిపకు 
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11 రాజులు ఇన్‌ 


జి 


లును లేచి కన్తీరయుల భయముచేత ఐగుపుబేశమునకు | 
Col =) 


పారిపోయిరి. 

27  యూదారావైన మయొహాయాకీను చెరలో ఉంచ 
బడిన ముప్పదియేడవ 'నసంబలత్సరమున పన్నైండవ “నెల 
యిరువది యేషవ దినమున చాబెలురాజైన ఎవ్‌ల్గరో 
దకు తొను వలనారంఖించిన 'సంపత్సిరమందు బందీ 
గృహాములోనుండి యూదారాజైన యెహాయా 

కక శీనును తెప్పించి | అతినితో దయగా మాటలాడి, 
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అతని పీఠమును 'బాబెలులో తనయొద్దనున్న రాజుల 
$ీఫములకంశు ఎత్తుచేసెను. 1 కాగా అతడు తన బందీ 29 
గృహ వస్త్రములను తీసివేసి వేరు వస్త్రములను ధరించు 
కొని తౌను (బ్రదికిన దినములన్నియు రాజుసన్ని ధిని 
భే జనమువేయుచు వచ్చెను. | మరియు అతని 8 
బడ్తౌము ఏనాటికి ఆనాడు రాజుచేత నిర్ణయింపబడినదై 
అతడు (బ్రదికిననాళ్లు ఆ చొప్పున అతని కివ్యబడు 
చుం డెను, 


దినవృత్తాంతములు 
మొదటి గ్రంథము 


దా ాధాడాసై నాలుక. ద 


1 ఆదాము “షేతు ఎనోము | కేయినాను మహలలేలు | అభ్రహాముయొక్క_ ఉఊపపత్నియైన కెతూరా ౩2 
2 యొశెదు | హనోకు మెతూపెల ెమెకు | నోవహు | కనిన కుమారులు ఎవరనగా జిమ్హాను మొమోను 
జీ షేము హాము యాపెతు. మెదాను మిద్యాను ఇప్బాకు సూవహు, యొమోాను 
భీ యాపెతు కుమారులు గోమెరు మాగోగ మాదయి | కుమారులు "పేబ దదాను. | మిద్యాను కుమారులు 88 
6 యావాను తువాలు మెషెకు తీరసు అనువారు. | గో ఏయిఫా ఏఫెరు హనోకు అవీదా బెల్లాయ్యా వీరంద 
మెరు కుమారులు అప్కనజు. రీఫతు తోగర్తా. | రును కెతూరాకు పుట్టిన కుమారులు. 

7 యావాను కుమారులు ఎలీషా తర్షీషు కీత్తీము దోదా అబ్వూాహాము ఇస్సాకును కనెను ఇస్సాకు కుమా 84 
నీము. | రులు ఏశావు ఇశ్రాయేలు. | ఏశావు కుమారులు ఎరీ 85 

రి హోము కుమారులు హాము మిసాయిము ఫూతు ఫజు రెయూచజేలు యెయూవము యాలాము కోరారు 

9 కనాను, ! కావు కుమారులు సెబా పహావీలా సజ్దా | ఎలీఫ్రజు కుమారులు తేమాను ఓమారు సెపో గాతాము ఈ 
రాయమూ 'సబ్దకా. రాయమా కుమారులు "ప్పైబ దదాను.! | కనజు తీమ్నా అమాలేకు. | శెయూ వీలు కుమారులు లో 

10 కాము నమోదును కనెను ఇతడు భూమిమిది పరా | నహతు జెరహు సమ్మా మిజ్ఞ, | "శేయీరు కుమారులు శ్లోకి 

1l కృమకాలులలోే మొదటివాడు. | లూదీయయులు అనా లోతాను శోచాలు సిబ్యోను అనా దిపోను ఏెసితో 

12 మొయులు 'ెహావీయులు నవ్లహీయులు | షృత్రుసీ | దిషాను. । లోతాను కుమారులు “హోరీ ాామాము, తి 

యులు ఫీలిప్రీయుల పంళక్తర్తలైన కన్లూహీ యులు తీమ్నా లోతానుకు సెహూదరి, ౩ శోచాలు కోమా త 

13 కఫ్రోరీయులు మిస్రాయిము సంతతివారు. | కనాన రులు అల్వాను మనహతు ఏబాలు వెపో కీనాము, 

తేన జ్వేస్థకుమారుడైన సీదోనును హేతును కనెను. | నిబ్యోను కుమారులు అయ్యా అనా, | అనా కుమా 41 

1% యెొబూవీయులు అమోరీయులు గిరాషీయులు | హీవ్వీ రులలో ఒకనికి దిపోను అని పేరు. దిపోను కుమా 

రై యులు అర్కీయులు బీనీయులు | అర్వాదీయులు | రోలు హృమ్రాము ఎప్బాను ఇత్రాను కెరాను. | ఫీసెరు 4కి 
'సెమారీయులు హమాతీయయులు అతని సంతతివారు. కుమారులు బిల్హాను జవాను యహాకాను,  దిషాను 

171 "షేము కుమారులు వీలాము అష్షూరు అర్పతదు | కుమారులు ఊోజు అరాను. | వీ రాజును ఇశ్రాయేలీ 43 

లూదు అరాము ఊజు పూలు తెరు మెసెకు. | | యులను ఏలకమునుపు ఎదోము జేశవముందుూ ఏలిన 

1B అర్బకుదు 'షేలహును. కనెను, ేలహు. వీబెరును | కాజాలు వీరు 'బెయూరు కుమారుడైన వెల అళని శ 

19 కనెను. | ఏబెరుకు ఇద్దరు కోమారులు పుట్టిరి ఒకని పట్టణము “పేరు దిన్హాబా, | బెల చనిపోయిన త్తరు 44 

దినములలో భూమి "సిర విడిచెను గనుక అతనికి వాత్ర బస, ఉఊోరివా డైన జెరహు కుమారు డైన 
సెలెగు అని “పేరు పెట్టబడెను అతని 'సెహోాదరుని యోబాబు అతనికి బదులుగా రాజాయెను. ) 

20 పేరు యొక్తాను. | యమొక్తాను అల్మాదాదును షెలపును | యోబాబు చనిపోయిన తరువాత 'తేమానీయుల దేళప్రు 4౯ 
21 సాసర్తావెతును యెరహును | వాదోరమును ఊజాలును వాడైన హుహెము అతనికి బదులుగా రాజూయొను. | 
22 దిక్లానును : ఏపాలును అవీమాయేలును ఇ్నేబను | |; హుపాము చనిపోయిన తరువాత మోయాబు బేశమున 46 
28 ఓఫీరును హవీలాను రోాబాబున్ల కనెను వీరందరును | మిద్యానీయులను హత మువేనీన బెదదు కుమారుడైన 

యొకాను కుమారులు. హదదు అతనికి బదులుగా రాజాయెను ఇతని షు 

iE "షేము అర్చతదు షేలహు | వీజెరు పెలేగు | ణము పేరు అవీతు. | హదదు చనిపోయిన తరువాత్‌ 47 

27 రయూా 3 సెరూగు నాహోరు తెరహు | న. మేకా ఊరివాడైన ళన్లూ అతనికి బదులుగా రాజా 

28 మను పేరు "పెట్టబడిన అబ్రాము. | అబ్వాహాము | యొను. | ళన్లూ చనిపోయిన తరువాత నది దగ్చెరనున్న 45 ' 

29 కుమారులు ఇస్సాకు ఇష్తాయేలు. 1 వీరి తరములు నీవ రెపాబోతువాడైన పావ్లూలు అతనికి బదులుగా రాణా 

ఇష్టాయేలుకు జ్యేష్టకుమూరుడు చెబాయోతు | మెను, | పాన్రాలు చనిపోయిన తరువాత అకోరు 4 
శేదారు అద్బ యేలు మిబ్బాము | మీప్మా | కోమారుడైన బయల్‌ హోనాను అతనికి బదులరగా “రాజ్ఞా 
హదదు "లేవూ | రొతూరు నాపీము | మొను, | బయల్‌హానాను చనిపోయిన తరువాత హాూదదు త 
ఇయేలుం కోనూరులు, . అతనికి బదులుగా 'రాజూయన్యా. ఇతని పట్టణము చేస్త 





శే దినవృ తాంతములు ప్త అధ్యాయము 


సాయం. ఇతని భార్యపేరు మెహేతబేల్వు ఈమె 
మేజాహాఖు కుమాన్తైయైన మశ్రేదుకు పుట్టినది. 1 

51 హదదు చనిపోయిన తరువాత ఎవోమునందు ఉండిన 
నాయకు లెవం నాగా తీవా నాయకుడు, అల్వా నాయ 

2 కుడ్డు యలేతు నాయకుడు,। అహలీబామా నాయకుడు 

$3 ఏలా నాయకుడు పీనోను నాయకుడు, | కనజు నాయ 
కుడు తేమాను గాయకుడు, మిబ్బారు నాయకుడు | 

4 మగ్గీయేలు నాయకుడు -ఈరాము నాయకుడు వీరు 
ఎదోము దేశమునకు నాయకులు. 

2 ఇశ్చాయేలు కుమారులు రూబేను షిమ్యోను లేవి 

ఓ యూడా ఇళ్శ్ళాఖారు బెబులూను | దాను యోసేపు 
'బెన్యామోను నఫ్తాలి గాదు ఆపేరు. 

5; యూడా కుమారులు ఏరు ఓనాను షేలా. ఈ 
ముగురు కశానీయురాలైన సూయ కుమారేయందు 
అతనికి పుట్టిరి. యూాదాకు జ్యేస్థకుమారుడైన ఏరు 
రొెపహూావా దృష్టికి చెడ్డవాడైనందున ఆయన వాని 

4 చంపెను. |; మరియు అతని కోడలైన తామారు 
అతనికి “పెరెనును జెరహును కనెను యూదా 

ర కుమారులందరును అయిదుగురు. |; సెచెసు కోమా 

6 రులు హొస్తోను హోమాలు. | జెరహు కుమారులు 
అయిదుగురు జిమో ఏతాను ెహీమాను కలోో.లు 

7 దార. । కర్తీ కుమారులలో ఒకనికి ఆకాను అని “పేరు 


0 రాము అమ్మో నాదాబును కనెను అమ్మినా దాబు 
యూాదావారికి "పెద్దదైన నయస్సోనును కనెన్సు । 
2 కనెను | బోయజు ఓ బేదును కనెను ఓబేదు యెష్టయిని 
8 కనెను! యెష్టయి తన జ్యేషస్టకుమారు డైన ఏలీయాబును 
శెండవవాకైన అవీనాదాబును మాడసవా డైన పూను! 
4 నాలుగపవాడైన నెతనేలును అయిదవవాడ్రైన రద్ద 
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'తౌను అరువడి సంవత్సరముల పయస్ఫ్సుగలవా డైనప్పుడు 
దానిని వివాహముచేసికొనగా అది అతనికి సెసాబును 
కనెను. | సెసాబు యాయీరును కనెను ఇతనికి 
గిలాదు దేశమందు ఇరువది మూడు పట్టణములుం 
డేను. | మరియు గాహ్రారువారును అరామోయులును 
యాయీరు పట్టణములను కెనాతును దాని ఉఊపపట్ట 
జఅములను అరువది పట్టణములను వారియొద్దనుండి తీసి 
కొనిరి. వీరందరును గిలాదు తండ్రియైన మాకీరుకు 
కుమాళ్లు, | కాలేబుడైన బృఫా తాలో హెౌస్తోను 
చనిపోయిన తరువాత హ్నాసోను భార్యయైన అవీయా 
అతనికి తెకోవకు తండ్రియైన అష్షూరును కనెను. | 
హాస్రోను జ్యేన్థకుమారుడైన యెర్వ్హైయేలు కుమా 
రులు ఎవరనాగా జ్యేస్గుడగు రాము బూనా ఓ, కెను 
ఓజెము అహీయా. | అటారా అను ఇంకొక భార్య 26 
యెొరైయేలుకు ఉండెను ఇది ఓనాముకు తల్లి. 1 

యొర్తైయేలుకు జ్యేస్థకుమారుడగు రాము కుమారులు 27 
మయజు యామోను ఏకెరు. | ఓనాము కుమారులు 28 
పమ్మయి యాద్యా పమ్మయి కుమారులు నాదాబు అవీ 

నూరు. 1 అవీమారు భార్యపేరు అవీహయిలు అడి 29 
అతనికి అవ్నోనున్కు మొలీదును కనెను. | 'నాదాబు 80 
కుమారులు సిలెదు అప్పయీాము. సెలెదు సంతానము 


22 


23 


24 


25 


లేకుండ చనిపోయొను. | అస్పయీము కుమారులలో 8] 
ఇతడు శాప్య్కస్తమైన దానిలో కొంత అపహరించి | ఇష్కీ అను ఒకడుండెను ఇషీ కుమారులలో "ేషాను 
రి ఇశ్రాయేలీయులను (శృమసె్టైను. | ఏతౌను కుమా | అను ఒకడుండెన్సు ేపాను కుమారులలో అప్లయి 
9 రులలో అజర్యా అను ఒకడుండెను. | హాస్తోనుకు | అను ఒకదుండేను, | వమ్హ్మయి సహహాూదరు డైన యాదా కి2 
పుట్టిన కుమారులు యెరెహాయేలు రాము కెలూఖై. || కుమారులు యెతెరు యోనాతాను యొతెరు సంతా 
నములేకుండ చనిపోయెను. | యోనాతాను కుమారులు తత. 
సేలెతు జూజూ; వీరు యొర్టాయేలుకు పుట్టినవారు. | 
1 నయస్క్సోను శల్తాను కనెను శల్గా బోయజును  పేపానుకు కునూస్తలేగాని కుమారులు లేకపోయిర్సి తిక 
ఈ "ేపానుకు యర్హా అను ఒక దాసుడుండెను, 
వాడు ఐగ్తప్రీయుడు | షేహిను తన కుమాగెను తేన కిర్‌ 
దాసుడైన యర్హాకు ఇయ్య-గా అది అతనికి అత్తయిని 
కనెను. | అక్తయి 'నాతౌనును కనెను నాతాను జూబా 36 
దును కనెను | జాబాదు ఎష్టాలును కనెను ఎస్లాలు 8 


త్‌ యిని |; ఆరపవాడైన ఓజెమును ఏీడపవాడైన దావీదును 
6 కనెను. | సెరాయా అబిగయీలు వీరి అక్క_చెళ్లెండ్రు,. 
సెర్యాయా కుమారులు ముగ్లురు అఫీ"పై రయోవాబు 
7 అశాహేలు. | అబీగయీలు అమాశాను కనెను 
ఇష్షైయేలీయు డైన యెతెరు అమాశాకు తండ్రి. 
ర్‌ హాస్తోను కుమారుడైన కాలేబు అజూబా అను 
తేన భార్యయందును యెరీరోతునందును పిల్లలను 
కనెను. అజూబా కుమారులు ఎనరనగా యేెషెరు 
9 పజీబాబు అర్లోను, | అజూబా చనిపోయిన తరువాత 
కాలేబు ఎఫ్రా/తొను వివాహూముచేసికొనగా అది 
) అతనికి భూారును కనెను. | పూరు ఊరిని కనెను 
[ ఊరి బెసలేలును కనెను. | తరువాత హొ్ర,ను 
“గిలాదు తం్యశ్రీయైన మాకీరు కుమార్తెను కూడెను; 
47 t 


i 


కీణేదును కెన్కు 1 ఓచేదు యొహూను కనెను, శిరి 
యహూ అజర్యాను కనెను 1 అజర్యా హేలెస్సును 89 
కనెను ,హేలెస్సు ఎలాశాను కనెను | ఎలాళా 40 
సీసాయీని కనెను సీసాయీ పల్లూమును కనెను | 
హల్లూము యొకమ్యాను కనెను, యెకమ్యా ఎలీషామాను 
కనెను. | యొరహారేలు 'సహూాదరుడైన కాలేబు 
కుమారు లెపరనగా జీఫు తండ్రియైన మేహ యితేడు అతే 
నికి జ్యేశ్గుడు. అభీ "హెబ్రోను మేసాకు కుమారుడు. |... 

హా బ్ర్యోను కుమారులు కోరహు తప్పూాయ 3 
ఇమ, 1 పేమ యార్కె_యాము తండ్రి 
మును కనెను లేకెము పమ్మయిని కనెను 
కుమారుడు మాయోన్ను. ఈ మారో 


41 
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3170 


తండ్రి, | కాలేబు ఆపపత్నియైన ఏయిఫా హోరా 
నును మోజూను గాబేజును "నెను హారాను గాజేజును 
కనెను. 1 యెహ్హాయి కుమారులు రాము యో్యాతొము 
"గేసూను ఇలెటు ఏయిఫా షయపు. | కాలేబు ఉప 
పత్నియైన నుయకా "షెబెరును తిర్దభ్రాను కనెను. | 
మకియు అది మద్దన్నాకు తండ్రియైన హయపును 
మళ్చేనాకును గిబ్యాకు తండ్రియైన షెవానును కనెను. 
కాలేబు కుమారికు అక్సా అని పేరు. | వఫ్రాతాకు 
జ్యేష్థుడుగా పుట్టిన హూూరు కుమారుడైన కాలేబు 
కుమారులు ఎవఐరనగా కిర్యత్యాహారీము తెం డ్రి యైన 
శోబూలును | బేత్లెహేము తిం డ్రియైన శల్గాయున్సు 
'బెత్తాదేరు తండి మైన హోరేపును. | కర్యత్యాహారీము 
తండ్రియైన వేశాలు కుమారులెవపరన-గా హారోయే 
హజీహమిను హబూాతు. | కిర్యత్యాహోరీము కుమారు 
లెనరన"గా ఇ త్రీయులును పూతీయులును షుమాతియు 
లును మ్మహ్హైోయీయులును, కీరివలన సారాతీయులును 
ఎహ్తాయులీధయులును కలిగిరి, | ళల్లా కుమారులెనరనగా 
జీశ్తైెహామును -నటోపాతీయులును యోవాబు ఇంటి 
'సంబంగ మైన అతారోతీయులును మానహతీయులలో 
ఒక ఫాగముగానున్న జారీయులును. | యస్చేజులో 
"కాపురమున్న లేఖికుల ఐంశములైన తిరాతీయులును 
సిమ్యూతీయులును కూకోతీయులున్వు వీరు శేకాబు 
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జ? 
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శ్‌ 


54 


శీర్‌ 


ఇంటివారికి తండ్రియైన హమాతువలన పుట్టిన శేనీ 
యుల సంబంధులు. 


శీ దావీదుకు హెభ్రోనులో పుట్టిన కుమారులెనర 
నగా యె కైరోలీయురాలై "లెన అహీనోయముకు పుట్టిన 
అమ్మో ను జ్యేష్టుడుు క్తలీయురా వైన పకాలున 


ఫలి 


పుట్టిన దానియేలు శెండేఐవాడు 1 గాషూరు రాజైన 
తేల్లయి కుమూరైయైన మయకాకు పుట్టిన అష్టైాలోము 

తపవాడ్కు , సాన్టీతు కుమారుడైన అదోనీయా నాల్లవ 
వాడు | తల. కనిన "షెఫట్య తనా... 
అతని భార్యయైన ఎగా కనిన ఇత్రెయాము ఆరన 
వాడు, |; ఈ ఆరుగురు హాబ్యోనులో అతనికి పుట్టిరి | 


ఏలెను, | యొభళూప.లేములో ముప్పది మూడు సంవ 
తృరములు ఏలెను. యెరూషలేములో అతనికి పుట్రిన 
వా ఇవరనగా అమ్మియేలు కంతా దన బఖైబపలన 

కలిగిన షిమ్య్యూ పోబాబు నాతౌను సాలూమోను అను 
నలుగురు | ఇభారు ఎలీహెమా ఎలీపేలెటు | నోగహు 
నెపెగు యాఫీయ | ఎలీసామా ఎల్యాదా ఎలీపేలెటు 
ఆను తోొమ్తం.డ్రు కుమారులు. | ఊపపత్నులవలన కలి 
గినవారుగాక వీరందరు దాప్‌ీదుకు జనన మైర్వి తామారు 
10 వీరికి 'సహహూదరి. | సాలామోనుకు రెహబాము కుమా 
రుడు అతని కుమారుడు అవీయా. అబీయాకు అ 
కుమారుడు ఆసాకు మొెహోపాపాతు కుమారుడు | | 


n యొహోహిపాతుకు మొపాోూరాము. కుమారుడు | పేరు 


అ 60-6౮ 


'యోాతాెము కుమారుడు 


య. అతడు ఏడు సంఐత్సరముల న 


1 దినవృత్తాంతములు $, శ అధ్యాయము 


| ధమెహారాముకో ఆహాజ్యా కుమారుడ్కు అసాజ్యాకు 


యోవాషు కుమారుడు | యోవాముకు అనుజ్యా కుమా 1డి 
రుడు ఆఅమజ్యాకు అజర్యా కుమారుడు, అజర్యాకు 
1ఇఒయోాతొముకు అవహాిజా 1కి 
కుమారుడు ఆహాజుకు హిజ్కియా కుమారుడు హ్‌జ్కి 
యాకు మనష్షే కుమారుడు, | మన్టేకు ఆమోను కుమా కష 
రుడు ఆమోనుకు యోవ్ష్నీయా కుమారుడు. ] యో 15" 
పీయా కుమారులెపరనగా జ్యేషహ్టడు రాహోనాను, రెం 
డవవాడు యొెహోయాకీము, మాడవభాడు సిద్ధియ్మా 
నాల్లనవాడు పల్గూము. | యెెహోాయాకీము కుమారు 16 
లలో యొెకొన్యా అను ఒకడుండెన్కు అతని కుమా 
రుడు సిద్కియా. | యెకొన్యా కుమారులు అసీరు 17 
హయల్తీయేలు | మల్కీ_రాము “పెదాయా ెనజ్ఞరు 18 
యొకమ్యూ "హపాూాపామా నెదబ్యా. | పెదాయా కుమా 19 
రులు జెరుబ్బా బెలు పమ; జెరుబ్బా బెలు కుమా 
రులు మెషుల్లాము హనన్యా; సెలోమోతు వారికి 
సహూదరి. | వామబా ఓేలు బెశక్యా వాసద్యా 20 
యూప బెప్టైదు అను మరి యయిడుగురుండిరి. | 
హనశ్యా కుమారులు పెలట్యా యొపుయ్సా శెఫాయా 214 
కుమారులును అర్నాను కుమారులును ఓబద్యా కుమారు 
లును “షెకన్యా కుమారులును, | సెకన్నా కుమారులలో 22 
షెమయా అను ఒకడుండెను; "సిమయా కుమారులు | 
ఆరుగురు. హట్టూము ఇగాలు బారియహు నెయర్యా 
సాపాతు. | నెయర్యా కుమారులు ముగురు. ఎలో్య 28 
యేన వారక అ జ్రీ"కాము; | ఎలాగ్యోయేనా కమ 24 
రులు ఏడుగురు; "హాచన్యా ఎల్యాషీబు "జెలాయా 
అక్కూూబు యోహానాను చెలాయ్యా అనాని. 

తకువాడా కుమారులెవరనగా "ెవెసు హూస్తోను శ 
కీ హూూారు శోబాలు. |శోచాలు కుమారుడైన రెవాయా 2 
మాకు కనెను యహతు అహూమైని లహదును 
కనెను ఇవి సొరాతీయుల నంశములు. 1 అవీయేతాము తి 
సంతతివారెనరనగా యొ జ్రైయేలు ఇష్టా ఇద్చాషు బెర్రి 
సెహాూదరిపేరు హజ్టేలెల్బోని. | మరియు 7దోరీ 4 
యులకు వితరుడగస పెనూయేలును హూసాయీాయు 
లకు పితరుడగు ఏీజెరును నీరు చేళ్లైెహేముకు తండ్రి 
యన ఎ శతా తాకు జే జ్యా స్థుడగు హూరుకు కుమారులు. 
'తెకోఐ తం (డ్రియైన అష్షారుకు పాలా నయరా అను ర్‌ 
ఇద్దరు భార్టలుండిరి. | నయరా అతనికి అహుజామును ర 

హెొపెరును తేమనీని హాయహాప్లారీని కనెను. వీరు 
నయరాకు పుట్టిన కుమారులు, | "పాలా కుమారు 7 
లెవరనగా జెశితు సోహరు ఎత్నాను, |! కోజు ఆనూ రి శ 
బును జోబేబాను హారుము కుమారుడైన అహార్టేల్లు 
Sn నంళములను కనెను, |! యబ్బేజు తన సనా 9 
దరులకంకు ఫఘునము పొందినవాడై యుం డెను-- వేదన 
పడి యితని కంటినని అతని తల్లి అతనికి యఫ్నెజు అని 

రుపప్టైను, | యబ్బేజు ఇశ్రాయేలీయుల డేనుని 101 


He 
యో 


1 దినన్నత్తాంతములు 5 అధ్యాయము 


గూర్చి మొ ర్ర, పెటి --. నీవు నన్ను నూ సె 


ఆశీర్వదించి నా నహ కాద్దును విశాలపరచి నీ చెయ్యి 
నాకు తోడుగా ఉండ దయవేసీ నాకు కీడు రాకుండ 
దానిలోనుండి నన్ను తప్పించుము అని mr 
జేవుడు అతడు మనవిచేసినదానిని అతనికి దయ | 
చేసెను 
నుకు ప మెహీరును కనెను. | ఎహ్తోను బే బత, 
ఫాను పాసెయను ఈర్నాహావుకు తండ్రియైన 'తెహి 
వీ చేకావారు. | 


కాడ 


షూవపహాు 'సెహభాడరుడైన కెలూబు ఎప్రో 


మ్‌ 


న్నాను కనెను, కనజు కుమారులు 
ఒత్నీ యేలు “ఇళాయా, ఒత్న యేలు కుమారులలో 
హఠకతు అను ఒకడుండెను. |! మెయోనొ తే ww 
కనెను శెరాయా పనివారిలోయలో నివసించువారికి 
తండ్రియైన యోవాబును కనెను ఆ లోయలోని 
వారు పనివాకై యుండిరి. | 
"కాలేబు కుమారులు ఈరూ ఏలా నయము; ఏలా కుమా 
రులలో కనజు అను యెహళ్లైజేలు 
కుమారులు జీఫ్లు జీఫా తీర్యా అశశ్యేలు. | ఎజ్రా 
కుమారులు యెతెరు మెఠెదు ్వఏెఫిరు యాలోను; 
"మెందు భార్య మఠర్యామును షమ్మయిని ఎ స్రైమోను 
వారికి పెద్దయయిన ఇస్ఫాహును కనెను. 1 అతని భార్య 
మైన యెహూదీయా గెదోరుకు పృధానియైన యొ 
దును కోకోకు ప్రధానియైన హెచబెరును జూనోహకు 
పృధాశియైన యొకూతీయేలును కనెను. మెలెదు వివా 


బక సుండాను: 1] 


[8 


హము చేసికొనిన ఫరో కుమార్తెయైన విశ్యాకు పుట్టిన 
19 కుమారులు వీరే. | మరియు నసాము 'సెహాూాదపరియైన 


3 స్ట్‌ గ చ్‌ 
హూదీయా భార్భయొక్క_ కుమారులెనరనగా గర 
యుడైన కయిోలాొ మాయ కాతీయండైన ఎెప్టైమో. | 

20 కీ సూను కుమారులు అమ్మను ర్‌న్నా బెన్టానాను 
తీలోను. ఇపీ కుమారులు జో హేతు చెన్టో హేతు. | 
యూదా కుమారుడే డైన సుతా Sse 
'లేకాకు ద్రుధానిమైన ఏరు మారేసాకు పృధానియైన 


2] 


లద్దాయు; సన్నపు 
వంశకులకును | a eel కోేజేచాయిీా 
యులకును యోవామవారికిని వోయాబులో ప్రభు 
కము నొందిన శారాపీయులకును యాషూవిలహెము 


22 


వారికిని అతడు పితరుడు ఇవి పూర్వకాలపు సంగ 
23 తులే. |! వారు కుమ్మరివాండ్లయి నాొాతాయిీోామునందును 


గెదేరనందును కం, రాజు నియమముచేత 
అతని పని విభారించుటడై అచ్చట కాప్రురముండిరి, 
పి-వెర్యాను. కుమారులు నెమాయేలు యామోను 
యారీబు జెరహు పావూలు. | సాన్రూలుకు పల్గూము 
కుమారుడు, సల్గ్జూముకు మిబ్బాము కుమారుడు మిబ్బా 
ముకు మిప్లా కుమారుడు, ! మిప్లా కునూరులలో ఒకడు 
హమ్మాయేలు; పహమ్మాయేలుకో జక్టూరు కుమారుడు, 
27 జక్టూరుకు పిమో కుమారుడు. షమీకి పదియారుగురు 


24 
25 


26 


కుమారులును ఆమగసరు కుమూర్చెలును కలిగిరి; అయినే ! యూదా తన 'సెహదరులకంకు 


లన్నియు 


యెఫున్నె కుమారు గైన . 


స్రఘులు “సేయు అషేయ యింటి | 


871 


దరులకు ఎంతోనుంది కోమారులు కలుగ 
| లేదు; యయూూాూదాభాదు షైన్‌ వారి వంశము 
వృద్ధికాలేదు. | "వారు బెయేకైబాలోను 8 
| తు హజక్టువలులోను | బిల్హాలోను ఎజెము 29 
' లోను తోలాదులోను | బెతూయేలులోను "హాార్తా 80 
| లోను సిక్షగులోను | చేర్చర్థాబోతులోను హజర్నూసా శి] 
| లోను చేత్నీరీలోను SEs క కాఫురముండిరి. 
డాసీదు ఏలుబడి న వారు ఆ 1 పట్టణములలో 
"కాఫురముండిరి. | ఏతాము అయీాను రమ్మను తోళెను 82 
ఆపాను అనువారి ఊళ్లు అయిడు, | seen 83 
పట్టణముల న వారి వశమున ఉండెను, ఇవి 
న్‌. సవ లములా, సంశావళి పట్టీలు వారికుం డెను. | 
వారు మెపోబాబు య'మ్తుకు అమజ్యా కుమారుడైన 84 
వ్‌! యావేలు అకీయేలు కుమారుడైన శిరా కిర్‌ 
యాహఘ్‌ పుట్టిన యోషిబ్యా కుమారుడైన యహూ. | 
ఎలగ్యయే నై యహకోబా యొపోహాయా అశాయా 86 
ఇ్నమయాకు 87 
పుట్టిన షిమ్రి కుమారుడైన యొదాయాకు. పుట్టిన 
అర స కూర న పిపి కుమారుడైన జీజా అను 
వారు. | “పేళ్లవరునను అ వీరు తవు తమ శిరి 
nee సెద్దలైయుండిరి; ఫీరి ప్రికహుల యిండ్లు 
హుగా సర్రిల్లైను. | వీరు తమ మందబకొరకు మేత 89 
క హౌదేరుకు పడవురగానున్న పల్లపుస్థలమా 
వ తూర్పువైపు కు పోయి | మంచి బలకరమైన 40 
మేతయు నెమ్మడియు 'సుఖమునుగల విశాల డేశమోను 
కనుగొనిరి; పూర్వమందు నం... వసంళపఫువారు 
అక్కడ కాపురముండిరి. | పీళ్థవరుసను వ్రాయబడి $1 
యుండు నీరు యూదా రాజైన హిజ్కియా దినము 
లలో అచ్చటికి వచ్చి అచ్చట కనబడినవారి గుడార 
ములను నివాసస్థలములను పడగొట్టి వారిని హతము 
చేస్తి అచ్చట తమ గొచ్తాలకు త “కనిన మేత కలిగి 
యుండుటచేత -నటిపర్యంతేము వారి స్థానములను 
ఆక్రమించుకొని యున్నారు, | షిమ్యోను కుమారు 42 
లైన వీరిలో ఏనూరుమంది తమని ఇషీ కుమారు 
లైన పెలటాన్టను నెయర్యాను శఫాయాను ఊజ్లీ 
రెమీలును అధిపతులగా నిర్ణయించుకొని -జీయీరు 
మన్నెమునకు పోయి | అమాలేకీయులలో తప్పించు 43 
కొనిన శేషమును హతముచేసి చేటిపర్భంతము అచ్చట 
కాపురమున్నారు. 
ఇశ్రాయేలుకు తొలిచూలి కుమారుడైన రూబేను తీ 
కుమారుల విపరము. ఇతడు జ్యేష్టుడై యుండెను 
గాని తవ తం & పరుపును తౌను అంటుపరచినందున 
అతని జన్షస్వాతం త్ర న్ట్‌ము ఇశ్రాయేలు కుమారుడైన 
యోసేపు కుమారులకియ్యబ డె డెను అయితే వంశా 
వళిలో యోానేప్పు జ్యేష్టుడుగా దాఖలు చేయబడలేదు. | 
_ "పాచ్చినవాడా 2 


అదీయేలు యుశీమాయేలు బెనాయా; | 


న్డ్‌ 


లో 


"వెద 





ఖ్‌ ల 
తు ల ము... FE 
wl) SE REN “౫ అం కక య సం. అదీ 

a so) న 

రగ బట్టలు చట యత్యుత్ర్తరమచ్చునా 

జ ళో న. యా ra జము స్‌ ళ్‌ ఏటియ 

వా! wee Poa న he jon Pas fw he త చుడు ene స ళు. 

ణా, జు! 

kJ 

Tei Fhe వ ప Ta న కళ అల (| 
ముందల అముబుత వైరా జకములందతును.-ఉ మాట 


$7 x అలంక వెయ మంటు పెట్టక, మ. Cer 
పలియా -- చాను. కోవై యు అన్నాడు ెద్దకేకలు 
కనడ బాదు ఒక వేల్ల ఢా్టానము చేయుదున్నా 

: జ 
డ్యూ oc పన్నా చేమో, ప ద్రుయాణము చేయు 
చున్నా డే మ్య వాదు నిద ద్రబోవుచున్నా జమా, మీరు 
జక దళ చేపఐలసీ యున్న జే డమాూ అని అపహాన సము 


2 


pany 
Maes. TEE wry, WW 
TAD TITY FET 


ముది గట్టి Fae "కేకలు నేయుచ్చు ర్త ము 


కామాకి స ప 3 క పపం, నా 
౨ మకు అము మరాషడచొహున. కతులతోను 
శో 
Mae Wann శ్‌ షస. ణ్‌ లి. ణా ్రైః ఏవ తో (నో 
“దస అందాం ంవాములను కొన్‌కొనుచు నుండిరి. | 
Wf" ప నా 
ఉల ఈ సారము వామి: యంత నష సలాం న | 
రా మా తొంము వం "సు మనో తరువాతి అన్నమయ 
ము మం. ఈ my i) శా అధ చో స ల 
క అటల్టుం చు సమయమువరకు వాడు శుక 
మా! భ్‌ 
ఖీ ట్‌ స్‌ న దర జ జ స శై సా శ 
a 
సా లొ. అభా “నదే వే దం అయ 
Wa చ్చు బా (a) చన ను లమ్యముచేసినవా వా డేనను లై 


ఈ పాయొను, ] అప్పుడు సరా దౌరకు కండ 
౧ 


నుబందడు కితో కా 


Ca చెప్పగా జనులందరును అతని ప చారకు 
వసా చి అవస్త క్ష న బ్రో, వో 2 
| న ws =e జ OC su నొ,యబడియు న్న్న 
తె]! యెెహాూాభా ఒకి పెఠమును శ్రా చేసీ | యొెహూాసా 
టో ఉంటే oe జ ben తా 
హ్‌ చుస్తే మైోలాని నామము బ్ర కా, యేలగువని 


sie 





ప పార్థి పారెన్యు నురియు. అభేత్లు 


కందకమును నీళ్లతో నింపెను. | అస్టమయే శైజేన్నము 

అర్చించు సమయమున ప్రసక్తయను. ఏలీ పిట్చెనప్పు 

| వచ్చి యీలాగు పొ ర్గన చాసను =. మయూహిూన్నా 

| అబ్బాహాము ఇస్నాకు డో కా యేలుల బేవ్యా ఇశ్రా 

యేలీయుల మధ్య నీవు జేవుడాకై యున్నా సనీయు, 

"నేను నీ సేవకుడనై న. 'నియు ఈ "కార్యము 
ఓ 


లన్నియు నీ "సెలవుచెత చనితిననియు ఈ సనమున 
a 


కనుకు చనుము స్వే Pn) J ర 3 “re పూర iN Weta 
మ (7 
దుముు యొహూవా వ్యావెన న్‌ మ ౯. సై (న a 


తెలియును గాం నా 


అస్థి 


నివానటటి 


జేర es ఏయు ఈ జనులకు 
రైన్‌ ర అంగీక రించుము. | అత 


అబ 


Ci) చఈటాగసన 


చేయుచుండగా రొెహపాూుూు మాం అగ్ని | 


జ 


గె 
మందున్న ని నీళ్ళను ఆకిపోచేసెను, | dome) 
రును డాని చూచి సాగ 
జేనుడుు మయొహిోవాయీ దేవుడు ఆని ఇటు జేసిరి, 


వ నళ EN లా రా? ణి గి కీని ఖ్‌ య స్ట్‌ 
పశువును వ em రాళ్ల మం గి: షు వ హి ంసుపి 


ww 


అపడ =. డక" అస్యాం మ్మో 


న గ న యో 

అప్పుడు ఏలీయా __ ఒకన్నినెన నిస్స్పింమకొస న 

ళ్‌ స జస భ్‌ జో జ ¥ 
యక బయల యుపక్సలను సట ప సత్ర మరుని బాన సయ) 
వియ్య గా జనులు వారిని. సతీం హాగరు. Ae 

Ce 
క్ర్‌వశ్‌్స్స AYE We వ్‌ చెం తాలి wy న 
లల బ్రైరకు వారిని కొందుపోయి అప్‌ టు 

కళా గాం ర శ ఖే గ గ ai | 
వారి; న. ప అతు రారా. నా న. స 


భోజనము Een అహాోబుతో oe గా | అహోబు 
భోజనము. వేయబో యెను గాన్ని ఏలీయా ఇలు 
పర్షతముమోదికి పోయి "నేలమోన న. వ. 
మోకాళ్ల మధ్య రూంచుకొ నెను. | తరువాతే అతడు 


తేన చాసుని పీలిచి__నీవ్చ మకీ పోయి సము దము 
వెను చూడుమనగా వాడు మెరక ఎక్కి హంత 
ఏమియు కనబవబేవనాగా అతడు ఇంక ఏడు మారులు 
పోయి చూడ్రుమని చెప్పెను. | ఏడ్‌ మారు 


చూచి. ముని పీ యంత శ్రా 


ఉగ డం 


షో i మేఘము సము 


గొన్ని సా 

వాగ్దానము నోొంవన యాకోబు సంతత్రి నో త్రముల | దృమునుండి కి ఎకు కా 
22 చక్తవాపంన పలక న ల యై ర్కు_ చున షు నెను. క 

be షన సె స్పాండు రాళ్లను క 1! ఆ, ఏలీయా గా-సీవు ఆఅహాోబు ద గరకు పోయి “ఇన 

రాసి చెత యోహాన నామమున ఒక బలిపీఠము కొంండా స న్త ల 

ప టా. ౮ సిస్టము నిన్ను ఆసకుంక్షునట్లు నీ రథమును నీడ 

ఫస ఆపై ఆ లట మాం ఆంద మూవి ర i ' 
38 వ స్ట్‌ ] నికల గింజలు పట్టు | పరచుకొని పామని చెస్పునుని వాని పంచ్పెన 
ల భరో ల్‌ ర్ల అ ష్‌ త గె రును, 

ఇం లా తుగా. కందక మొకటి త్రవ్వించి | కా క్రైలను అంతెలో ఆకాళ 'మేఘువ లి 

కృమముగా స్తే ము సెొఘములతోను గాలివాన 

ree పేర్చి యెణ్డును తునకలు గా 'క్రైశిల్ల త్‌ో 

స్‌ నుక రుక క మెను “వరా 


ఉఊాంచ్చి జనులు “మాచుదుండగా 
మూరు నాలంప తొ ట్లుని 
మాంసముమోదను కా. ట్రఇఅమాద పను పోయుడ 


అని ఇ | 
శరువాత 3 ఇ 


తొక రెండవ మాతు ఆ క్ష 
ష్‌ 


సరి 


వెనక్కి = మాడవ మారును న. 
మూడవ మారను చేసిరి అ 








|e 


నిండ నీళ్లు నింపి దహనబలి పళ్ళు | 


| 
| 
| 


. 


పుడు : ఆ నీళు 
చె లగి?! 


పెన వాన కురిసికు గనుక 
యొజైెయేలుకు వెళ్లిపోరమెను, | 
హాస్వము ఏలీయాను జబలహరపగా అతడు 
నడుము బిగించుకొని వరుాటికొనిపోయి అహాోజ, 
కంక ముందుగా యె జె త్రైయేలు సము నాటక 
వచ్చెను, 


ఏలీయా “వేసిన చంతయును అతడు 


ఆహోయు. రి ణా 
ధో మొక్క 
యహోానా హా 


(యపక్తలనందరిని “పంపించిన "సంగా తియును ఆవాలు 


36 
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39 


40 
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48 
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ఖుడ్డము వేత 19: 


లి జు 
న్‌ కుమారుడు గోగుకు షిమో కుమారుడు |! షిమోకి 
మాకా కుమారుడు మోకాకు ₹ెవాయా కుమారుడు, 


ఢీ =వాయాకు బయలు కుమారుడు | బయలుకు బెయేర 


ముఖ్యులుగా తేలినవారు మొహీయేలున్ను జెకర్యా 
8 యును |! యోవేలు కుమారుడైన షెమకు పుట్టిన 
ఆజాజు కుమారుడిన చెలంయును. చెలవంళపువారు 
అఆకేయేరునందును చెబోవరకును బయరెరోానువర 
ఓ కును కాహురముండీరి, |! వారి పళువులు poe 'డేళ 
మంకు నరస కాగా తూర్పున ఫరాతునది 
మొదలుకొని అరణ్యపు సరిహద్దువరకును వారు కాఫుర 
10 ముండీరి. | సౌలు దినములలో వారు పహ్మగ్రీయీలతో 
యుద్ధము జరిగించి వారిని పహాతముచేసి గిలాదు దు తూర్పు 

'  వైపుపరకు వారి గుడారములలో కాపురముండిరి. 
1 గాదు వంశస్థులు వారికెదురుగా చాపాను దేశ 
18 మందు సల్మా_ పర్యంతము కాపరభఘుండిరి. | వారిలో 
రావేల తెగవారు wns నెండఐ తెగవారు 
13 పాపాతునారును వాం. ఊండీరి, | వారి పితరుల 
యింటివావైన వారి సహోదరులు ఏడుగురు మ్‌ఖా 
యేలు మెషుల్లాము షెబయోానె యకాను జీయ 
14 ఏబెరు. | వీరు కహా అనువానికి పుట్టిన అవీహో 
యులు కుమారులు. ఈ చూూూారీ యారోయకు 
యారోయ గిలాదుకు గిలాదు .మిఖాయేలుకు మిఖా 
యేలు మొష్షీ మెక్‌ యెషీపై యహాదోకు యపహాదో 
బూూజుకు సుట్టికి. | గానీ కుమారుడైన అస్టియేలుకు 
ప్రుడ్‌న అహీ శారి పితరుల యిండ్హవారిక్ష "పెన్ల, |! 
16 వారు చాహానులోనున్న గిలాదునందును డాని యాను 
ములయందును పావోనుకు చేరికైన ఉపగ్రాామముల 


శ్‌ 





కనన శతాని పాంతములప రకు కాప్రరముండిరి. 1 
17 వీరందరును యూదా రాజైన యాతాము దినముల 
జ్‌ ఇశ్రాయేలు రాజైన యరొచబాము దినముల 
లేను తమ ఇంశాషళుల వరుసను "లెక్కలే తం 
రూజెనీయులలోను గాడీ దీరయులలోోను మనే అద 
గ తృయునారిలోను బల్లెమును ఫిష్టమును ధరించుటు 
కును అంబువేయాటకును నేక్చినవార్పు, యుజ్ఞమందు 
ఏరులై దండుకు పోతగినవారు నలువది నాలుగు 
కుండల అరువడిమండి యుండిరి, | వీరు వ హనీ 
















నవృత్తాంతములు 8 అభ్యాయము 


యీలతోను యొతూరువారితోను నాపీమువారితోను 
నోదాబువారితోను యుద్ధముచేసిరి, | యుద్రమందు 2 
వారు డేవునికి మొ. ర్ర పెట్టగా ఆయనమిచ వారు 
నమ్మికయయంంచినందున ఆయన వాళి మొర్ర, ఆలకిం 
చెను | గనుక వారిని జయిం-చచుటకు వారికి సహాయము 21 
ను, పహ్మగ్శియీలును వారితో ఉన్నవారంవరును 
చేతికి అప్పగింపబడిరి; వారు ఏబదివేఐ ఒంకెలను 
టం శెండులక్నల ఏబదివేల గౌ ర్కలను "ండువేల 
-గాడిచెలను లత జనమును పట్టుకొనిరి. | యుబ్గమందు 2 
దేవుని “సహాయము వారికి కలుసటేత శత్రువులు 
అనేకులు పడిపోయిరి; తాము చెరతీనికొని పోబడు 
పర్యంతము రూాబేనీరయులును “గాదీయులును మనొష్టే. 
ఆక మువారును వీరి స్థానములయందు కాపుర 
నురిడిరి, 
మన్టే అగ్రగో గ్రిమువారను ఆ దేశవుంధు కాపుర 28 
ముండి వద్దైప్లుచు, మ "మొదలుకొని బయ్తె కైద్యోను 
వరకును “కెనీరుఐరకును ఇహెర్లోను పర్వతము వ్యాాపిం 
| వారి పితరుల యిండ్లకు సెన్దలైనవాశివరనగా 24 
సరు ఇహీ ఎలీయేలు అ జ్రీయేలు యిర్జీయా మూ శ్లో 
దవ్యా యహాదీయేలుు వీరు క్రీర్రిఫాందిన పరా కను 


శాలులై తమ పితరుల యింత్హకు "పెద్దలైరి. | అయే 25 


వారు తమా పితరుల డేవ్రునిమిద. తిరుగబాటు చేస్తీ, 
దేవుడు తమ ముందర నాశనము చేసిన జనసనమూహా' 


ముల దేవతలతో వ్యభిజరించిరి. | కాజట్రి ఇశ్రాయేలీ a 


యుల డేనుడు అఆష్టూతు ఛభాజైన త మనస్సును. 
అష్షూరు అాజైన తిగ్గత్సిలేసెరు మనస్సును రేవగా 
అ రహాచేనీయులను -గాదీయులను మన్న అర్ధ 
(సో (తృమువారిని చెరపట్టి న్యకిక్షిని కనబడుచున్న ట్లుగో 
ee హాబోరుకును హోరాకును గోజూను నదీ 
'ప్రౌంతములకును వారిని కొంచుబోయెొను. 

"లేవి కుమారులు "గెర్టోను కహాతు మెరారి.। కహాతు టీ: 
కుమారులు ఆ(మ్హాము ఇస్తారు ౫ పూ? బోను ఉఊజ్షీయేలు.। 2 
అమ్హాము కుమారులు త్‌ 4 మామే కుమా కి 
మిర్యాము, అహవోను కమారులు నాణాబు ఆఅనీజూు 
ఎలాజారు -ఈతామారు. | ఎలాజారు ఫీనెహోమును 4 
కనెను ఫీనెహాసు అవీషూనను కనెను | అపీషరాన ర్‌ 
భుక్కి..ని కొనెను బుక్క్‌ డచ్జీని కనెను | డీ 'జెర 6 
హ్యాను కెనెన్కు జెరహ్యా మురయాతును క | 





మెరాయోతు SO కనెను అమర్శాస్థ్ర అహీ 7 
టూబును కనెను, | అహీటూబు సాటోకును కనెను 5. 
సాదోకు అహిమయసు స్సును కనెను | అహిమయస్సు 9 


అజర్యాను కొనెను అజర్యా యోహానానును కనెను | 


యెరూషలేములో కట్టించిన మంగిరమందు యాజ 


'యోహానాను అజర్యాను కనెను ఇతడు సొలావోను 10 


కత్వము జరిగించినకాదు. |! అజర్యా ఆమర్య్యాను 211 


కొనెను అమర్యా అహీటూబును కనెను | అమీ 12 


శ దినవృ త్రాంతములు 6 అధ్యాయము 373 


టూబు సాదోకును కనెను సొదోకు sie పుట్టెను ఎల్కా_నా మహతుకు స్రుక్టైన్సు మహతు 
3 శ సేన ! పల్లము హీల్రీ_యాను కనెళ్సు Sues అమా శెకి పుక్చైను 1 అమాశే ప పు ష్టన్కు 36 
14 అజర్యాను కనెను | అజర్యా "శెరాయాను కనెను | ఎల్మా_నా “ యోజేలుకు పు స్రైను యోవేలు అజరా ల 
15 కెరాయా అొెహూాజాదాకును కనెను. | యొ హాళావా | పు ప్రైను అజర్యా జెఫన్యాకు పుస్తెను 1 జెఫన్యా 87 
నిబూాక “చ్నెజరు ద్వారా యూడావారిని కప | తాహతుకు పు స్టును తాహతు అస్సీరుకు పు స్పైన్సు 
“ 'లేమువారిని వెరలీసికొ ని పోయినప్పుడు ఈ యొెహూూ ; ' అస్పీరు ఎచ్యాసాపుకు పుట్టను ఎబ్యాసాపు కోర 
16 జూదాకు చళలోకి పోయెను. | లేవి కుమారులు గెర్టోను హుుకు పు ప్పైన్సు 1 కోరహా ఇస్తారుకు పు క్టన్కు 85 
1స4కహోతు మెరారి. | "గెద్జోను కుమాఠుఆ "పేళ్లు న్నీ! ఇస్తారు కషోతుకు ఫు క్పైశు కజోతు లేవికి పుప్టైన్కు 
15 పివి౯. 1 కవాతు కవాయోతు అ(మాము ఇస్తారు | లేవి ఇ కాయేలుకు పు ట్రైను. | శీమాను సెహోడరు 39 
19 హెబ్రోను ఉజ్జీయేలు, | మెరారి కుమారులు మహలి | డైన ఆసాష్టు ఇతని కుడి ప్రక్కను నిలుచువాడు. ఈ 





మూష్కి వారి పితరుల పరు'సలనుబట్రి లవియుల కుటుంబ | అసాపు 'బెరక్యా కుమారుడు 'బెరక్యా షీవ్యూ కుమా 
20 ములు నీవనగా 1, గెర్టోను కమాయడు లన్నీ లిన్నీ | రుడు | షిమ్య్యూ మిఖాయేలం కుమారుడు మిఖాయేలం 40 
కుమారుడు వ. సహక. కుమారుడు జిమ్మా | | బయశేయా కుమారుడు బయశేయా మళల్కీయా 
21 జిమ్వా కుమారుడు యూవాహ్కు యోవాహు స. కుమారుడు | మర్కీ_యా యెత్నీ కుమారుడు యెత్నీ 41 
ఇద్దో ఇన్దో కుమారుడు జెరహు జెరహు కుమారుడు | జెరహు కుమారుడు జెరహు అదాయా కుమారుడు, | 
22 రమొయతిళయి. |! కహాతు కుమారులలో ఒకడు అమ్మా | అదాయా ఏతాను కుమారుడు ఏతాను జిమ్మా కుమా 42 
వీని కుమారుడు కోళహ్ము కోరహు తప రుడు జిమ్హా షిమో కుమారుడు | షీమి యహతు 4కి 
25 ఈడు అస్సీరు | అస్ఫీర కుమారుడు ఎల్కా_న్నా కుమారుడ) యహతు "గర్జోను కుమారుడు, గాద్దోను 
ఎలా..'నా కుమారుడు wo; య. 'లేవి కుమారుడు. 
24 క అస్సీర్కు 1 అస్సీతు కుమారుడు తాహతు, | మెరారీయులు. ఎడమ్యప్రక్కను. నిలచువారు కడ 
హెతు కమారుడు ఊరీయేలు, ఊరీయేలం కుదూరుడు | వారిలో ఏతాను కీపీ కుమారుడు, కీషీ అష్షీ కమారుడ్కు 
కడ జ్లీయ్యా ఉత్టీయా కుమారుడు హెవూలు. | ఎల్మా_నా | అద్దీ మల్లూకు కుమారుడు మల్లూకు సహబ్య్యా కుమా 
26 హత అమాశ్రే అహీమాతు, | ఎల్కానా కుమా | రుడు, | హషబ్యా అమజ్యా కుమారుడు అమజ్యా 45 
రులఅలో ఒకు జప . జోడు కుమారుడు నపహాత్తు, | హీల్కీ_యా కుమారుడు | 'హీల్కీ_యా అష్టూ కుమా శరీ 
27 నహతు కోమారుడు పా ఏలీయాబు కుమారుడు | రుడు అష్ట జానీ కుమారుడు బానీ షమెరు కుమా 
యురోవోమ్ము యొరోహాము కోమారుడు నా శమ | షమెరు మహలి కుమారుడు మహలి మూషి 47 
29 సమాయేలు కుమారులు జ్యే ష్థుడు వహీ యు క్‌. కుమారుడు మూపి. మెరారి కుమారుడు మెరారి లేవి 
29 యాయు, 1! మెరాఠి కోమారులలో ఒకడు మహల్మి కుమారుడు. 1 వీరి సహాూదరులైన లేవీయులు దేవుని 4రి 
' మహలి కుమారుడు లివ్నీ, లిన్నీ కుమారుడు సీమ | మందిరస్థలముతో సంబంధించిన 'సకలమైన పనులకో 
ఫేం ? పిమో కుమారుడు ఉజ్ఞా | ఊజ్ఞా కువారుడు పిమ్యా, ' నిర్లయింపబడిరి. 
పిమ్య్యూ కుమారోడ్లు హన్టీయ్యాా హాన్టీయా కునూరుడు | “అయితే అహరోనును అతని శంతతివారును 49 
అశాయా. దహన బలిపీఠకముమోచను భూపపీఠమామోదను ధూపము 
౩1 నిబంధన మందసమునకో శ్లఖము ఏర్పాకైన తరు వేయుచు wn వనియంతటిని జరుపు 
వాళ యెెహూోూూనా మందిరవుందు సంగీత 'సేవకొఠకు | చుండవలెననియు చేవని "సేవకుడైన మోసే, ఆజ్ఞా 
32 డావీదు నియమించినశారు వీరే. 1 సాలామోను | పించిన అంతటిచొప్పున ఇశ్రాయేలీయుల నిమిత్తము 
మయొరూపషలేములో యెహోవా మండిఠమును కట్టించు | ప్రాయశ్చిత్తము చేయుచుండఐలెననియు వారికి నిర్ణయ 
పర్యంతము వీరు 'సమాజళ్ళు గుణారముయొక్క_ ముంగిట | మాయెను. 1 అహరోను కుమారులలో ఎలాజూరు అశు త6 
సంగీత సేకును ఆబరించుచుండిరి; వారు వంతులవొష ప్పున | ఒకడుండెను; వీని కుమారుడు ఫీచెహాస్సు ఫ్‌ నహాసు 
36 తమ పని చూచుకొనుచుండిరి. | ఈ (ప్రకారము తేమ | కుమారుడు అవీషూపు | అబీషూవ కుమారుడు బుక్కీ 51 
కునూరులతో కలిసి కనియెట్టుచున్న వారెవతనగా | బుక్క కుమారుడు ఊక, ఉజీ కుమారుడు జెరహ్య 1 
కహాతీథయుల కుమారులలో గాయకుడగు “హీమాను, | జెరస్య కుమారుడు మెరాయోతుు మెరాయాతు తడి 
ఇతడు "సమూయేలు కుమారుడగ రమోవేలుకు పుట్టిన | కుమారుడు ey అమర్యా కుమారుడు అహీ 
చాడు, 1 సకూయీలు ఎల్మా.నాకో సు జ్రైన్సు టూబ్బు 1 అహీటూబు కుమారుడు సాదోక్ఫు సూద్‌ “క్ష్‌ 
గానా ఊమురోహాముకో ఫు ప్పైను యెరోహాము | కుమారుడు అహిమయస్సు. a . 
ఆీంలుకు ఫు స్రైను ఎలీయీలం తోయహుకు పుష్టేను। అవారోను సంతతివారగు కహారీయులు వంతు తకః 
వు నూపుక వుశ్చైన్సు సూపు ఎల్కానాకు | వారు వారి కుటుంబముల  పౌలిమేరలలో వారు 



















974. 1 దిననృక్యాంతములు 7 అధ్యాయము 


HE 
iE 


వెడిసీన తావులనుబట్లి సారికి ఏర్పడిన నివాసస్థలములు | ముల్కు | ఇశ్చాఖారు గో త స్థానములోనుండి "ఇచను 7 


త5 ఇవి, | యూదాజేళశములోని హా బ్ర్యోనును దాని | దాని _గ్రామముల్కు డాబెరతు దాని రగ్రామముల్కు 1] 


చుట్టునున్న యుష్ర్రాామములును వారిక స్పగింపబడె రామోతు డాని (గ్ఞామముబ్బు ఆనేము దాని గ్రామ 8! 


వ్‌ీ6 ను, 1 అయితే ఆ పట్టణపు పొలములును దాని గాను! ములు | ఆషేరు గో త్రస్థానములోనుండి మాసాలు 74 
ములును యెఫున్నె కుమారుడైన కాలేబుకు ఇయ్య , డాని -గాామముల్సు అబ్షోను దాని గ్రామముల్కు | 
వ్‌? బడెను. |! అసారోను సంతితివారికి పచ్చిన పట్టణము హుకో_కు దాని (శ్రామములు రాూబు దాని (s 
'లేపవనగా అ శయ పట్టణమైన "హె, జోను ల్‌బ్నా | శ్రావుముల్వు 1 నఫ్తాలి నో త్రస్థానములోనుండి గలి "1 | 
దాని గ్రామముల్కు యత్తిరు ఎస్టైమో దాని గ్రామ | లైయలోనున్న శౌడెము డాని (గ్రామముల్పు హమ్లోను | 
తరి ముల్కు | హిలేను డాని గ్రామముల్పు జెబీరు డాని | దాని _గ్రామములు, కిర్యతాయిము డాని (గ్రామములు 
న్‌0 (గ్రామముల్సు | ఆహాను దాని (గ్రాామముల్కు బేత్లైమెషు ఇయ్యబడెను. | మరియు మెరారీయులలో ేషించిన 7 
60 దాని నామములు, | మరియు 'బెన్యామోను గోత్ర | వారికి జెబులూను గో త్రస్టానములోనుండి లిమ్హాను 
స్థైానములోని గబ దాని (గ్రామముల్పు అల్లెమెతు | దాని (్రామముల్కు తాబోరు దాని (గ్రామముల్సు | 
దాని (్రామముల్కు అనాతోతు డాని (గ్రాాముముల్సు | యొరికోకు ఆవల యొన్దానుకు తూర్పుగా ఉండు 
వీరి పంళములకు కలిగిన పట్టణములన్ని యు పదుమూడు. | రూబేను గో తృస్థానములోనుండి అరెణ్యాములోని, 
61 కహాతు గో త్రీయులలో శేషించినవారికి ఎఫ్రా, చేసారు దాని గామములు యహజాయు డాని 
యిము గో త్రస్థానములోనుండియు, దాను అర్రగ్యో త్ర | (గ్రామములు, | కెదేమోతు దాని (గ్రామముల్కు 7 . 
స్థానములోనుండియ్ము మనసే అర్హగో త్రస్థానములో మేఫాతు దాని గ్రామముల్కా 1 శూదు గో త్రస్థాన 80. 
నుండియు చీటిచేత పది పట్టణములు ఇయ్య బడెను. ములోనుండి గిలాదుయందవి రామోతు దాని గ్రాము 
ర2 ₹ర్జోను 'సంతతివారికి వారి పంశములచొప్పున | ముల్కు మపహానయీము దాని (గామ ములు 
ఇశ్శాఖారు గో తృస్ట్థానములోనుండియు ఆషేరు “హాప్కోను డాని (గామముల్కు యాజెరు దాని 81 
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గో త్రస్థానములోేనుండియు, నష్టాలి గ తృస్థానములోే | శ్రైానుములు ఇయ్య బడెను, 
నుండియు 'బాపహానునందుండు మన ్టే గో త్రస్థాన ఇశ్శాఖారు కుమారులు నలుగురు. వారు తోలా 7 
ములోనుండియు పదుమూడు పట్టణములు ఇయ్య పువ్వా యాషూబు షిమోను అనువారు. | తోలా 2 
58 బడెను. | మెరారీయులకు వారి సంళములచొప్పున | కుమారులు ఉజ్జీ శెఫాయా యొకీయేలు యహ్మయి 
భూచేను గో త్రస్థానములోనుండియు, గాదు గోత్ర, యిబ్బాము సెమూయేల్కు తోలాకు పుట్టిన వీరు తిమ 
స్టానములోనుండీయు జెబులూను గో త్రస్థానములో | పితరుల యింతకు “పెద్దలు; వీరు తమ తేరములలో 
నుండియు చీటిచేత పాండు పట్టణములు ఇయ్య | పర్నాకృమశాలులై యుండిరి; దావీదు దినములలో వీరి 
64 బడెను. | ఈ ప్రకారముగా ఇశ్రాయేలీయులు కేవీ సంఖ్య యిరువది కెండువేల ఆరునూరు, | ఉజ్జీ కుమా క 
యులకు -ఈ పట్టణములను వాటి (గ్ఞామములను | రులలో ఒకడు ఇజ్ఞవహాయా, ఇజ్రృ్రహయా కుమా 
థర ఇచ్చిరి. | వారు చీటివేసి యూదావారి గో త్రస్థాన | రులు మిఖాయీలు ఓబద్యా ఆమోవేలు ఇష్టీయా, వీరు 
ములోనుండియు షిమ్య్యోనీయుల గో తృస్థానములో అయిదుగురు సెద్దలై యుండిరి. | వారికి బహుమంది 4 
నుండియు, బెన్యామోనీరయయుల గో త్రస్థానములోేనుం ఫార్యలును పిల్లలును కలిగియుండుటచేత వారి పితరుల 
డియు పేరు పేరుగా చెప్పబడిన ఆ పట్టణములను | యింధ్హ "లెక్కను వారి వంశములలో నేనకు చేరినవారు 
66 ఇచ్చిరి. | కహాతీయులలో కొందరికి ఎఫ్రాయిము | ముప్పది ఆరువేలమంది యుండిరి. | మరియు ఇళ్ళా 5 
గోత్రములో పొలిమేర పట్టణములు కలిగియుండెను.। ఖారు సంళములన్నిటిలో వారి 'నహూదరులైన పరా 
67 ఆశయ పట్టణములును ఎ్న పాయిము పర్షతములోని కృమశాలులందరు తమ పంశానళులచొప్పున ఎనుబది 
"షెకెమును దాని (శ్రామములున్ను గెజెరును దాని గ్రామ, మేడువేలమంది యుండిరి, 
68 ములును | యొక్థెయామును దానీ (గ్రామములును | బెన్యామీన కుమారులు ముగ్గురు బెల బేకరు 6 
69 'బిత్‌"హారారోనును దాని (గ్రామములున్సు | అయ్యా మయొదియవేలు, | బెల కుమారులు అయిదుగురు ఎస్ఫోను 7 
లోనును దాని గ్రామములును. గృత్రి'మోనును దాని , ఉజ్జీ ఉజ్జీయేలు యొరీమోతు ఈరీ, వీరు తము పితరుల 
70 (గ్చామములును వారికియ్యబడేను, 1] మరియు మనే | యిండ్లకు "పెద్దలు పరా క్రమశాలుల్వు వీరి వంశములో ళ్‌ 
అర్ధగో త్రస్థానములోనుండి ఆనేరును దాని (గ్రామ చేరినవారు. ఇరుపదిలెండువేల ముప్పది నలుగురూ | 
ములను బిలియామును దాని (గ్రాాశుములను కహాతీయు | బేకరు కుమారులు జెమోరా యోవాను ఎలీయుజెరు 8 
71 లకు ఇచ్చిరి. 1 మరియు గెక్షోనీయులకు మనే, ఎల్యోయేగా ఓమ, యెరీమోతు అవీయా అనాతోతు 
_అర్గగో త్రవంళస్థానములోనుండి చాషానునందలి | ఆలెమెతు, వీరందరును బేకరు కుమారులు, | వీరు తమ 9 
“గోలాను డాని గ్రామములు, అహ్తారోతు దాని (గ్రామ! పితరుల యిండ్లకు "పెద్దల్సు పగా కృమశాలులు, వీరంద. * 











అలు cee క 


1 దినవృ త్తాంతములు 8 అధ్యాయము 


10 రును ఇరునదివేల ఇన్నూరుగురు. | యెదియవేలు కుమా 
* రులలో ఒకడు జిల్లాను. బిల్హాను కుమారులు యూషు 
బెన్యామోను ఏహూాదు శనయనా జేతొను తన్ట్‌షు 
12 అహీపపహారు. | చఊయొదీయ వేలు కుమారులైన ఏరందరును 
తమ పితరుల యింష్ణుకు పెద్దలు ఫీరిలో యుద్ధమునకు 
న్‌ ఘేాను'వేల ఇన్నూరు 
12 మంది యుండిరి. |! మషప్టీము హుప్పీము ఈరు కుమా 
రులు; అహేమ కుమారులలో హుషీము అను ఒక 
18 డుండెను. | నఖాలీయులు బిల్హాకు పుట్టిన యహస 
ములు గూనీ యేసెరు పీవ్రేము. 


సోరీతైగిన సర్నాక్కమకళాలులు ఫది 


14 మనే కుమారులలో అ, క్రీయేలను జకడుం డెను. 


అరామోయురాలైన ఉపప 


ళా 


ర్న అతని కనెను అది 
15 గిలాగుకు "పెద్దయ్యైన మాకీరునుకూడ కనెను. | మాకీరు 

హుప్పీముకును ముప్పీముకును_ “పెండ్లిచేసెను. డాని 
సెహబాదది పీత మయక్కొ, శెండసదానికి సెలోెబహో 
నని "పేరు ఈ “సిలోపెహాదుకు కుమాోోలు న్యా త్రము 
పుట్టిరి. | మాశీరు భార్యయైన మయకా ఒక కుమారుని 
కొని అతనికి పెంెషు అను ేరుపెక్టైును ఇతని స హా 


9) 


సరుని “పేరు “షెకెము అతని కుమారులు ఊలాము 
17 రాకిము, | ఊలాము కునూరులలో బెదాను అను ఒక 


డుండెన్యు ఫీరు మఎస్ట్టే కుమారుడైన మారకీరుకు పుట్టిన 
గిలాదు కునాతులు, 4 మాకీరుకు 'సహూదచరిద్మైన 
హమ్రోలెళెతు. ఇవోధును అభీయె జెరును మహలాను 
కనెను. 1 "సిసోూణాొ కుమారులు అహూయాను "సికెము 
ిక్లీ అనీయాము.. 

ఎఫ్రాయిము కుమారులలో షూతలహు అను ఒక 
అతనికి బెశారు కుమాయడు  బెందుకు 
తొహాతు కుమానుద్చు తాహతుకు ఎలాడా కుమారుడు 


21 ఎలాదాకు తొవాతు కునూరుడు, | తొహతుకు జూబాడు | 
fs 


జో 


| 


19 


20 


డుం డెను; 


కుమారుడు, కినికి పావలహు ఏకెరు ఎల్యాను అను 
వారు పుట్టిరి బారు తేమ దేశములో పుట్టిన గాతీయుల 
పశువులను పట్టుకొ నిపోవుటకు దిగి కాగా ఆ గాతి 
యులు వారిని చంపిరి. | వారి తండ్రియైన ఎ్నపాయిము 
ఆెనీక దినములు దుఃఖించుచుండగా అతని 'సెహాోరాద 
దులు నచ్చి అతని పరామర్శించిరి. | తరువాత ఆతను 
తన భార్యను కకూడగా అది గర్భము ధరించి యొక కుమా 
రుని కొనెను తన యింటికి కీడు కలిగిసందున ఎఖ 
యిము అతనికి జెరీయా అను పేరు సెక్టైను. ; అతని 
కుమూాస్తెయైన "పెయురా ఉత్తరపు చేత్‌ పూూరోనును 
..  దత్నీణపు బేత్‌ ూరోనును డాజ్జెన్‌ షెయెరాను కట్టిం 
" 25 చెను. | వాని కుమారులు శెపహు శెషెప్పు రెపహు 
కుమారుడు తెలహ్ఫు తెలహు కుమారుడు తహన్సు | 
తేహును కుమారుడు లద్దాను, లద్దాను కుమారుడు అమో 
హాదు అమాహూదు. కుమారుడు ఎలీసొబూ, | 
| 27 ఎలీసామా కుమారుడు నూను నూను కుమారుడు 
| శ8 యెహాోామువ. |! వారికి స్వా స్థగ్రములైన నివాసస్థల | 


22 
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24. 
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శెరహు పిరికి 


లె75 


ములు బేతేలు దాని (గాామములు తూర్పుననున్న 
నహూరాను పడమటనున్న గాజెరు దాని (బామములు 
"బకెము దాని (గ్చూమములు, గాజా దాని ,-గా,మము 
లును ఉన్నంతవరకు వ్యాపించెను. | మరియు మనమీ 
యగ 
యుల మ,క్యానున్న చబేకైయాను ణాని _గామయులూ 
తౌనాకు గా మములు, 
ములు దొరు డాని 


జాని మెగిద్దో దాని గామ 
గూాముములు. వారికుం డెను, ఈ 
స్థలములలో ఇశ్రాయేలు కుమారుడైన యోసేపు 
తెతివారు కాపురముండిరి. 

ఆషేరీయులు ఇమా ఇవ్వా ఇప్వీ జెరీయా. 
సెహూోాడరి. 1 చెకీయా కుమారులం 
“హాబెరు మర్కీ_యేల్బు మర్కీ_యేలు బిర్ణాయీతుకు 
డ్రి ! హెబెరు యష్టేటును పోమేరును హోతా 
ను వీరి సెహాూదరియైన పూయాను కనెను. | 
పెటు కుమూరులెవరన గా పాసకు వింహాలు అపహ్వాతు 
స్టేటుకు కుమారులు. | పోమేరు కుమారులు 
అహీ రోగా యెహుబ్బా అరాము. | వాని సెహూ 
డరుడైన హేలెము కుమారులు జోపహు ఇమ్మా 
ఇలెను ఆమాలు. | బోపహు కుమారులు సూయ 
హశ్నె పరు పూయాలుూ చేరీ ఇమ్రూ, + చేసెరు హిందు 
పనా పీలా ఇత్రాను జెయేర. : యెతెరు కుమారులు 


సల 


యెసన్న పిస్సా అరా. | ఊల్లా కుమారుఖు ఆరహూు 
హానీ యేలు రిజెయా. | ఆషేరు సంతతీవా లైన వీరంద 
ble ate Sra అనరు. ముం జ న్‌ 

రును తేమ పితరుల యిండ్ఞకు పెద్దలాను పఖ్యాతినొం 


ని 


న పర్శాక్రృనుశాలులును అధిపతులలో ముఖ్యులంనై 

యుండిరి. ఆ పంళఫువారిలో యుద్గమునకు పోతేగిన 
¥ 

వారి లెక్క యిరునది యారువేలు. 


బైన్యామోను కనిన కుమారులలో బెల అనువాడు త్రో 





న జ్‌ 
క్వేష్టుడ్కు రెండవవాడు అమ్మె 
అటో 


రహా! నాపబ్రవవాడు నోహా అయిదవవాడు ఈషా. | 


"బెలకు పుట్టిన కుమారులు అద్దారు ారా అనీహారాదు | 


బసు మూపవతపవాడు అహా 


అవీషూవ నయమాను అహాయహు | గారా 
టీ 

'ఇృష్రూపాను హూారాము. | ఎహూనగు కనిన కుమా 

లకు 


రులు డజాజా అహీహనరాదు, వాను గబ కాప్తురస్తు 
లా డ్‌ 

ఇంటి "పెద్దలుగా నుండిరి; | శయమాను అహీాయా శారా 
యె 


అమే 


అనువారు వారిని మవహతుకు శర తీసికొని పోయిరి 
గరా వారిని అచ్చటికి వంతీసికొని పోయెను. | వారిని 
ఉంపీవేసీన తరువాత పహరయీాము మోయాబు బే 
ముందు హుహీము బయరా అను తేన భార్యలయందు 
కనిన పిల్లలు గాక ; తన భార్య యన హూ డజెహషునందు 
యోచాబును జిబ్యాను మేహెను మల్టామును | యొువ్లూ 
జాను పాక్యాను మిర్తాను కనెను; ఏరు అతని కుమా 
రులు వారు తమ పితరుల యింశ్లకు "పెద్దలుగా ఈం 
డైరి. | హుషీము ఆను దానియందు అతడు అహీటూ 
బును ఎల్బయలును కనెను, ! ఎల్ప్బయలు కుమారులు 
సీణెరు మిహెము షెమెదు; "షపెమెదు ఓనోను లోదును 





1 దినవ్న త్రాంతములు 9 అధ్యాయము 
జ్ర} —౨ 


తాక చేమ | లుకు చెరగొని పోబడిరి. | తమ "స్వాస స్థప్రములైన పట్టణ 
ములలో మునుపు కాపురమున్న వానరనగా ఇశ్రా 
యేలీయులును యాజకులును 'లేవీయులును “నితీనీఆము 


18 జాని, “+ మములను కట్టించెను 
వా వ్‌ లయొక్క వీతములలో 


చ్‌ ప. ] అబూ 


న నాం నం మొత 

















= se ఫి Eu న్స అరాదు ఎచెరు | 
కావో అనువారు వెదీయా కుమా | ఎఫ్రాయిము మనష్టే 'సంబంధులలోను యెరూష 
ల్లాము హిజికి "పాజటెరు | | లేమునందు కాపు వురమున్న వబారెఐరనగణగా | యూదా 
అనువారు వ. | కుమాళుజెన పెరెసు సంతతివాడగు బానీ కోమారు'డైన 
ఎలీయేనె జిల్లైతై | ఇమ్ర|ోకి పుట్టిన ఓమ్రి, కుమాళరువగ అమోహూాదుకు 
| జననమైన ఊలైయు. |! షిలోనీయుల "పెద్దవాడైన 


మతు అ 
తు చెలీయేలు |అబ్దోను | అశాయాయు వాని పిల్లలును, | జెతెహు సంతటివాతిలో 





జిఫి | 
ద 
వ 





ఖ్‌ | 4 ల అనే ల్‌ 4 
వశే జ ఖు, హోనాను | న ఎలాము అంత తీయ || యొఖ్రుయిులు వాని సెహూాడరులైశ ఆరువందల తొం 


25 ఇపెచయా. పెనూయేలు అనువారు పాపకు కుమా | జడిమండ్సి | బెన్యామోనీయులలో "సెనూయా మగవారు 
షహర్యా అతల్యా యహశప్యా డన హోాడవ్యాక పుట్టిన మెషుల్లాము కుమాఘఫైగన 
సల్లు | యెరోహాము కుమూరుడైన ఇబ్నెయ్సా మి క్రికి 


27 ఎలియ్యా : జిఖ్రీ అనువారు మయొరోహాము కుమా | 
a a జ స న Ee Bree జ ద్‌ // స FA ol శో ల 
ఒర తలు, | వికు తమ తము కరములన్ని టిలో వీతళుల పుట్టిన య కుమారు డైన లీలా ఇన్నీ యా కుమారు 


hi క 
ప్ర Bn | సలి స సో 


ర్‌ 





ముంక్లక పెడ్డలంను ప్రుమాఖులుకునై యుండి యెరూవ, | డై జన రగరా'వేలుకో పుట్టిన పెఫట్య్యా కుమారుడగు 'మెపు 
జేముశండు కాప్రురముండివ ' ఖాము. | వీరును ఏరొస "పహారాదరులును తవు తమ జంళ 
ల గేసయోబుకు తం డ్రియైనవాడు గబియోనులో | ముల పట్టీబచొప్పున తొమ్తన్నూట విజది ఆరూసరు, 
కావురముండెను. ఇకని భార పేరు మయక్యా | ఇతని | ఈ నుశుష్యులందరును తమ పితీతుల వంళ ములనుబట్లి 


పెద్టక్‌ కుమారుడు ఆహో మిగెిపినవారు నూరు కీము [తమ పితళఠల యిం ఈ "పెద్దలు. 
తే! బయల నాదాబు | ాదోరు అ హెరాస్ట్ర, జెకారు అను యాజకులలో యొడాయా దమమెపా్యూయారీబు యా 
తెకి వారు. | మిక్టోతు షిమా సాను కొనెను. పేరును తేమ [కీన్సు | జేవుని మందిరములో అధిపతియైన అహీ 


మంద వాకిక్తి ఎభళుగానున్న యిండ్ల | టూబు కుమారు డైన మెరాయోతుకు పుట్టిన సాటోకు 


వే pre a rn మిం OS ae or జ | 
వ. జ ఆం ట్‌ న కా మున దగు కాపుశముందిరి. | నభ | కుమారు మెముభ్లాముకు కలిగిన పీక యా హువా 
మను కనెను కమ సాలుకు కనెశ్కు సౌలు రానా | రుడైశ అజర్య్యా, | వల్కీ్యయా కుమాతుడుప చనూభుటు 


తౌనును మల్కీ_పరాఐను అపనావాబును wo 
చెత కప్పు, మోనా తౌను కువూమదచ్చు మెరీజ్చియలు, "మెదీ 
తేల్‌ ? బ్బ యలు వకాకాను కనెను | మీకా కుమారులు వీత్రోను 


 ఫ్రుట్లిన యెొతోహాము కుమారుడైన అదాయా ఇనురు 
కుమారు మైన మెపిల్లేమోతుకు పుట్టిన మెషుల్లాముక 
కోయాతు డైన రన కా జననమైన అదీయేలు కమా 
త్ర "మెలెకు కరేయ ఆహాజు. | అహాజు యా హెరాయదాను | రుడగు మాకే, | మరియు తమ పీతరుల యిండ్లకు "పెన్ష 
కనెను రమెాహూూయాబా ఆలెమెతును అజ్ఞా వెతుశు | లైన వెబ్యుున్న్ని యేడుపందల అరువడిమంది "కటుంజీ 
ని కనెను జిమో ఊాజూాను కనెను. | ! మోజూ | కులు. వీరు చేవుని మందిరే సవాసంబంధ మైన "కాళ్ళ 
బ్‌శ్యాను క "నెను ప రాపా కుమారుత్తు రాపాకు | ములఅయ౭దు మంచి గట్టివాళు, | మరియు 'బేవియాల 
జ ఇలాకా కుమారుడు ఎెలాశాకు ఆజేలు కుమారుడు, || లలో మెరారి సంతతివాడైన హూపుణ్య్యా కుమారుడగు 
32 ee _ ss అ త్త కాము అ జీ కాముకో పుట్రిన హాష్టూూఖు కోమారు డైన "పెవు 
నం నగి హోనాన్వు[ య్యా | బక్చక్క_రు, హిమ, గాలాలు ఆసా 
39 అ ఆకే కుమారులు. | అతన్ని సెహోాదరు | కుమారుడుణ జై ఖీ క్రి పుట్టిన మోకా కుమారుడైన 
న్న ఎమెక్‌ కుమారులు ముష్టరు ఊలామ అను మత్తన్యా, | యెదూతూను కోమారు డైన గాలాలుకు 
క డు త. అను 'ఇండజవాదు, ఎలీపీ పుట్టిన షెమయా కుమారుడైన ఓబద్యా, "నిటోపాతీ 
ము ees | నన కోమారులు విలు | ప (గామములతో కాపురమున్న ఎల్కానా 
కుమారుడైన ఆసాకు పుట్రిన బెకెక్యా, | దూర న 
కలు ఎవరనాగా షల్లూాము లే టల్తోను అహీ 
మాను కతాకు వారి స హెరాదరులంన. బిశిలాో 
పుల్లూము పెట్ట. | "లేవీయుల సనూహములలో వ్‌ఈ 
ను... రాజు గమృమునొద్ద ఇంత పర్యంతము 
కాపురము చేయుచున్నారు. | వ మరియు కోరహు 


కుమారుడగు ఎచ్యాసాళ్ళుకు పుట్టిన కోలే కుమారుడైన 
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1 దినవృ త్తాంతములు 10 అధ్యాయము 371 


సల్లరామును వాని పితరుని యింటివారును వాని | యెహీయేలు గిబియోనులో కాస్తరముండెను అతని 
సెహా౫ోాశరులగు కోరహీయులును 'సేవాసంబంధమైన భార్య పే ఒరు మయకా, | ఇతని పెద్దకుమారుడు అబ్దోను; 86 
పనిమోదనుండి గుడారమునకు దాగ్టరపొలకులై యుం | నూరు కీషు బయలు నేరు నాదాబు |! షోను 87 
డిరి, వారి పితరులు యొహూవా పొలెమునకు కావలి అ ప! “జైక్ష ర్వా మిళ్లోతు తరువాత పుజ్టినవారు. | 
తార యుండి ప కాయుచుండిరి. || మిక్లోతు షం. కనెను, వీరు యెరూషలేము 88 
20 ఎలాజూరు కుమారుడైన ధీ నెహోసు మునుపు తారిమోద | వాసులగ తమ సహహూదరులతో కూడ తమ శెహా 
అథికారియై యుండెను యొహాళావా అతనితో | దరులకు ఎదురుగానున్న యింక్లలోనే కాఫురముం 
21 కూడ ను*జెను. | మరియు మెొపెలెమ్యా కుమారుడైన | డిరి. | శేరు కీమును కనెను కీను సౌలును కనెను, 89 
జెకర్యా సమాజపు సగజారముయొక్క_ డ్వారమునకు | పౌలు యూనాతానును మర్కీ_షావను అవీనాదాబును 
92 “రావతి, | ౧సమ్మమాలమయొక్ష దడ్వారపాలకులు-గా ఏర్పడిశ ఎప్బృయలును కనెను. | యోనాతాను కుమారుడు మెరీ 40 
వీరందరు ఇన్నూ టు పన్నిద్దరు, వీరు తవు (గ్రావుముల | బయలు మెరీజ్బయలు మికామ కనెను, 1! మోకా 41 
వరుసను తవు వంళావలీచొప్పున సరిచూడబడిరి; విరు | కుమారులు కీరోను మెలెకు తకేయ (ఆహొజుఎ | 
నమ్మదనినశారని ఇకాపీడుశు దర్శకువగ సమూయేలఃను 


ఆహాజు యరాను కనెను యరా ఆలెమెతును అజ వ2 
98 ఫీదిని నింయమంచిరి. | వారికిని వారి కోమారులఅకును 


వెతును జిమ్రోని కనెను జిమో, మోజాను కొనెను. 
ఉమెొెపాళా పా Gary గుమృములక్కు అనగా గుడా | మోజూ విన్యాను కనెను రిఫాయా బిన్యానుకు ie 45 
తపు మండిరోమురమొకి' ,- గమ్మములకు పంతులచొప్లున | రుక్సు ఎలాశా శెఫాయాకు కుమారుడు, ఆజేలు ఎలా 

బి కాఐలికాథు చని Fe | గుమ్మముల కావటి శాకు కుమారుడు. ! ఆజేలుకు ఆరుగురు కుమాధులుం 44 
వారు నాలాగు టెశాలన్సు అనగా తూర్నునను పడమరను 

25 ఉాల్సేతమానశు దచ్నీణమునను ఉండిరి. | వారి సెహో 
దరులం తమ (శ్ర7ామములలోనుండి యేజేసీ డిననుల | కుమారులు. 

96 కొకసారి వారియొద్దకు Wn లేతియుతైవ వీలి ప్రీయులు sl దముడ ద్దము 10 
నలుగురు ప్రధాన దాష్టరపాలకులు ఉక్తరవాదునై | చేయగా ఇశ్రాయేలీయులు విల తటలరు కుటు 
యాండేకి; జేవుని ముండిరప్రు గదులమోదను బొక్క_స | శిలువలేక పారిపోయి హతురై. గిల్యోవ పర్వతమందు 
ముఅమాదను ఆ శేసీయులు ఉంచజడియుండిరి, 1 | పడిరి, శ వీలిప్పీయులు సౌలును అతని కుమారులను 2 

27 వారు డేవుని మండిదిమునకు కావలివారు నుక వారి | తరిమి సౌలు కుమారులైన రోనాతౌనును అవీనా 
“కాఫువనములు వా ని ముట్టు రూం డెను, శ్రుతి తయ | బాబును మల్మీషూవను. హతముచేసీరి, | యుద్లము కి 
మున మండిరసు వాకిండ్లను తెరచుపని వారిదే. || సౌలుమోద _ప్రబలముకాగా అతడు అంబులు వేయు 

28 వారిలో కొంవలు సేనోపకతణములను కని శెట్టువార్వు | వారి కంటబడి వారిచేత బహు గాయములనొం చెను. | 
వారు లెక్క చొప్వున వాటీని లోజలికి కొంచుపో అప్పుడు సౌలు--ఈ సున్నతిలేని జనులు వచ్చి నాకు 4 
వలెను, తిక్కచొప్పున వెలపలికి తీసికొని రావలెను, | | మానళంగమ చేయకుండో నీవు నీ కత్తి దూసి నన్ను 

20 నుకియు వారిలో కొందరు మిగిలిన సామ్మగ్రిమిదను | పొడిచి వేయుతుశి తన ఆయుధములను. మోయు 

పరిశుద్ధమైన పా త్ర్మలస్న టిమోడను ఊం చబడియుంజిరి; | ఐ వొనితోననగా వాడు బహుగా భయపడి ఆలాగు 

సన్న పు పిండియు “ద్రామోౌరసమును శూనెయు ధూవ | చేయుటకు ఒప్పలేబు గనుక సౌలు తన కత్తిని "నేలను 
నష్టమును వారి అధీనము చేయబడెను. | యాజకుల | నాటి దానిమోద పడెను. 1 సాలు వనిపోర్యుశని ర్‌ 
కుమారులలో కొందరు సుగంధవరగ్టములను పరిమళ ఆయాభములను మోయువాడు తెలిసీకొని తానును 

31 “తైలమును చేయుదురు. | లేవీయులలో కోరహ* | కత్తిని శేఅను నాటి దానిమోద పడి చచ్చెను..! ఆ 6 
సంతెలివాడైన పుల్టూముక పెద్ద కుమాలుడైన మత్తిత్యా | ప్రకారమే సౌలును అతని ముగ్గురు కుమారులును 

82 పిండిశంటలపికావ. నుంచజడెను. | వారి 'సహోదరు | ఇచ్చిరి. మరియు అతని యింటివారందరును చచ్చిరి. | 

లస కోహాతీయులలో కొందరికి విశ్రాంతి దినమున | జనులం పారిపోయిరసియు సౌలును అతని కుమారు శ 

సముఖపు రొగ్మ్వాలు సీ ముచేయు పని కలిగియుం | లును చనిపోయిలనియు లోయలోని ఇశ్రాయేలీయు 

88 'డెను.. | లేవీయుల పితరులలో పెద్దలైన "గాయకులు | లందరు తెలిసికొని తమ పట్టణములు విడచి పారి 
శాత, 1. పని విచారణ కతిగియున్న హీతువు | పోగా ఫిలిప్పీయాలు పచ్చి త కాపురముంటెం 
చేత వారు కడమ పనుల విజారణతేకుండ తమ గదుల | హతు'లైనవారి వస్త్రాదులను ది దోచుకొనుటడై ఫీలిప్పీ ర 

తశ లోనుండిరి, | వరు తేమ సంశో పట్టలచొప్పున లేవి, యులు 1 పళని పుడు వారు. “ఫైలును 
యుల పితరులలో "ఇద్దలైనవారు, వీరు యొభూవ | అతని కుమారులును గిల్మ్చోవ పర్వతమందు. చచ్చి పడి 3 స 

కిర్‌ లేమునందు వాతము. | గిబియోను తండ్రి మైన | యుండుట చూచి । అతని . కప స్థన్య. తో చులక ళ్‌ 
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అనని తీలను ఆరని అంయుద్దము। 

క ముల దేర మండు వాటిని తివ్ప్‌, జరిగినదానిని nee : : 1 ! 
ie ry కను జకులకును కాటించిక, 1 చారు ఇశ్రారులయులకు యెహూవా ee 
a) wy A De rae ier న a 
1 Wa San క జీవ; సుడిలో పో (ప్రకారము డానిదును ప. | వ. 
1] జని తలకు డాగోకు గుడిలో తగిలించిరి. | ఫ్‌లిప్పీ | అతని 'రాజ్యమునందు అతనితోను ఇ శ్రాయ్‌ీ ౨౧ 
1" వ జాబు చసిందంతయు యాబేష్టిలాదువారు లందరితోను కూడి సహోయముచేసిన చాపేనునొ ద 

3 వంవపండు.. బరా కమకాలుతైనవారండరును. లేచి నున్న పరాక్రృవుశాలులైన వారిలో ప మ. ము | 
వ 
హోమ నొలు శవమును అలం ఏ మ a ల జె 
Eig) రాళేకున వచ్చి జారి యొముకలను యాబే నాచు ముప్పదిమంద్వి వారిల ష్‌ వజ నీ కుమారు ళన 
సునందలి పీందూరవ్నక్నేము కింద పాతిపెట్టి యేడు | యాసాబాము ముఖ్యుడు ఇతడు జ కన్య నర 


మున్నూ రుమందెని వంపి వారిమోడ "ఈ స్పై వ 
వాడు. | ఇతని తరువాతివాడు అ; మారా హాండాను 
దోదో కుమారుడైన ఎలాజార్యు ఇతడు బరొ కను 
శాలులని పేరుపడిన ముస్టుకిలాో ౭ ఒకడు, } ఫీలిప్తీంయులు 
చానినిండ వలుగల న ఉన్న పస్షమ్మాములో 
యుద్ధముచేయుటథై కాడిరాగా జనులు, విఠిప్పీయు 
లను చూచి పారిపోయినప్పుడు ఇతడు చావీనుతో 
కూడ అచ్చట ఉండెను, ; వీరు ఆ చేనిలో నిలిచి 
డాని కాపాడి ఫీలిప్పీయులను en 
యెహోవా జనులకు గొప్ప రత్షణ కలుగ జేసెను, 
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జి నికు బిముకొనండివఐజారము “కసంబంధులము. ! ఇంతకు 
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ముందు సౌలు Chee న్నప్పుడు నీవు ఇశ్రాయేలీ | ముప్పదిమంది పరాక్ర్రృనుళాలులలో ముఖ్యులగు 1. 


నుండు దానీదునొద్దకు వచ్చిరి, వీలిప్పియుంల సవా 
హాము ష్టం ఎల లోయలో దిగియుంజెను, | 
దావీదు మరుగు స్థలమందుండగా ఫీలిప్పీయుల దండు 
బే్లైశే కంపం జె ను, 1 దావిదు ఆశ బడి. బ్‌ తై 
హీమునందలి ఊరి గవినియొద్ది బావినీళ్లు కొం-చెము 
నాకు దాహమునకు ఎవడు తెచ్చి యిచ్చునని అనగా | 
ఆ ముస్తరును వీలిప్పీయుల దండులోకి చొరబడి పోయి 
ఇశ్రాయేలీయులమిన రాజుగా అభిషేకము చేసిరి. | బేశ్లైెహీము ఊరి గవినియొద్ది బావినళ్లు చేదుకొని 
ఉ తరువాత దావీదును ఇశ్రాయేలీయులందరును దావీదునొద్దకు తీసీ క్రాని వచ్చిరి. కనన. దావీదు 
యెరూపలేమనబడిన యెభబూసుకు పోయిరి; ఆ చేళ! ఆ నీళ్లు శ్రా గుటకు మనస్సులేక యెహూవాకు 
త్‌ వాముళైన యొబూసయయులు అల్బటు ఉండ్‌రి. | అక ప్పుడు | అర్చితముగా వాటిని పారబోసి | _. సీను ఈలాగు 
సీ దినియండు (క వేశిం ంపకూడదని యొబూగు | చేయకుండ నా చెవుడు నన్న కాదును "గాక్యొ 
అనగా దావీదు దావీదు | ,పొ,ణమునకు “తెగించి యీ నీళ్లు "తెచ్చి చ్చిన యీ మను 


యులను నడేపించునావ నె యుంటివిానా మ ముగురు అదుల్లాము అను చట్టు రాతికొంశ గహలో 


ూాట్రోకులో. యెహోవా. సన్నిధిని వారితో 
నిబంగనచేసెన్కు అప్పుడు వారు సమూయేలుద్వారా 
యెహోవా. సెలవిచ్చిన ప్రకారము దావీదును 
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ర వ నుకోోటును పట్టుకొ నెను. షల దక్తమును నేను (లాగుదునా అని ₹ చెప్పి తాగక 
వట యెొబూసియులను re పోయెన్న; ఈ ముస్తును పర్నాక్షనుకాలులు ఇట్‌ 
ws ను సైనాన్ట్రధిపతియుననని దావీదు | పనులు చేసిరి. | యావాబు సహూాడరుైన అవీ 
bese చెరూయా. కుమారుడైన మోవాబు ముస్టరిలో (ప్రధానుడు ఇతేడు ఒక యుదమందు 
3 యు రా గో ష్‌ జ ల ( య 3 
ss ee To ఆ యాధి మున్నూరుమందిని హతేముచేసీ తెన యీె వారిమోదు 
నును బెంరెను, 1! తరువాత దాపిదు ఆ చ. ఆడంచినవాడై యా ముస్తరిలోను శీరుపాందిన' 
ss Et నందున దానికి చావ్‌దు పట్టణ | వాడాయొను. |! ఈ ముర్ణరిలోను కడమ యిస్టరికం కై 
యు కదన మిల్లో మొదలుకొని | అతడు ఘనతేనాందినదా'డై వారికి అధిపతియామొను 

మును. కట్టించెను, యోజాబు ప కరి 
ట్‌ వెను రాతాబు పట్టణ | గాని ఆ మొదటి మ్యుఫరిలో ఎవరికిని అతడు సాటి 
ములను బాగుచే ఎన్న | వాడు కాలేదు. | మరియు కచ్చెయేలు 'సంబంధుడును 


న్లో వ ఇళ్ళ 
రావా ఆతేనికి pa యుం | పరాక్రృమవంతుడుైవైన యొకనికి పుట్టిన యొ"హూూ 
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I దినవృ త్తాంతములు 12 అధ్యాయము 


యాదా కుమారుడైన బెనాయాయును విక్తృను 
క్రైయ్యంపలన గొప్పవనాడాయెను. ఇతడు మోయా 
సీయుడాగు అకీయేలు కుమారుల నిద్దరిని ఇంపెన్సు 
వుకియు ఇవడు బయలుదేరి హొమము పడిన కాలమున 


ఒక సింహమును ఒక గుహుయందు చంపీవేసెను. | 
28 అయిదు మూరల పొడవుగల మంచి యతః క 
విస్త “'యుని ఒకని అతడు వావగొ*ె స్టైను ఆ ఐ సీ 


యుని చేతిలో “నేత గాని దోనెపంటి క యొకటి 
యుండగా ఇతడు దుడ్డుకర్ర, చేత పట్టుకొని 
వానిమోాదెకి పోయి తత్‌ పని. ఢేత్రిలో 
24 ఊడ లాగి దానితో వాని చంపెను ! యెహో 
యాదా కుమారుడైన 'రెనాయా యిట్లి పనులు చేసి 
నందున ఆ మూరు సపర్శాక్రమశాలులలో ఘనత 
95 నొందిన వొజణాయొను. | ముప్పదివముందిలోను ఇతడు 
వాసిజెళ్ళెను గాని ఆ ముస్తురిలో ఎనరికిని "సాటి 
నాడు కాలేడు, చావీను ఇతనిని తన చేవానంనత్నకుల 
కధిపతీగా ఉం చెను, 
మరియు 
చేస సాము డోరివా డైన స. 
నాను | హరోరీయు డైన సమ్మోతుు per డ్‌ 
హౌాలెస్సు, | తెకోవీయు డైవ ఇక్కేేము కుమారుడగు 
ఈర్మా అ న్నె తోతీయుడైన అవీయెజెర్కు | హుహా 
తీయుడైన సి బ్బె కై, అహూహీయుడైన ఈక, | నెటో 
పొతీయు కైన మహనైై నెటోపాతీయుడైన బయనా 
కునూరుడాగు హేలెదు, | బెన్యామోనీయుల జ్ఞ ష్టానము 
లోని గినియా డఊరివాడును రీబైకి కుమారుడునగు 
ఈతయ్యి పీ రాతలతో నీయుడైన బెనాయ్హా | గాయము 
తోయవాైన హార, అర్భాతీయుడైన అవీయేలు, | 
బహధూమోయు'డైన అజ్ఞా వెతు, షయల్ళోనీయు డైన 
ఎల్హ్యాహ్నా, 1 నబోనీయు డైన హాెసీము కుమారులు 
హరారీయండైన పాగే కుమారుడగు యోనాతాను, | 
హరారీయు న శాకారు కుమారుడగు అహీయాము, 
ఊరు కుమారుడైన ఎలీపొల్కు | మెశకేరాతీయుడైన 
హెసెర్కు “పెలోనీయుడైన అహీయా | క్ణెలీయు 
డైన హెొజ్ర్యో ఎబ్బయి కుమారుడైన నయమై, | నా 
తాను సహోదరుడైన యాజేల్కు హృగ్తీయుడైన 
మిబ్దారు, | అమ్మోనీయుడైన జెలెక్కు సెరూయా కుమా 
రుడే యోవాబుయొక్క ఆయుధములు వెరాయయుూనా 
€0 డును 'బెరోతీయుడునగు నపహానైై | ఇతయ డైన 
41 ఈర్కా ఇ త్రీయుడైన గాశేబు, | హీత్లీయు డైన ఊ 
42 aE అస్లాయి కుమారుడైన జూబాదు, | 
డైన షీజూ కుమారుడును 'హాజేనీయులకు "పెద్దరూలుమైన 
కరి అదినా అతనితోటివారగు ముప్పదిమంద్సి | మయకా 
కుమారుడైన హోనాన్కు మిత్నీయుడైన యెహాూాహా 
44 పాతు, ! ఆెప్పిరాతీయుడైన ఉజ్జీయా అరొయేరీయు 
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"హెరాతౌను కుమారులగు సామా యెహీయేలు, 
ష్నేమో, కుమారుడైన మెదీయవేలు్కు తిజీయుజె డైన వాని 45 
సెహహాదరుడగు యోహ్మా | మహవీయు మైన ఎల్‌ 46 
యేలు ఎల్న యము కుమారులైన మొరీళై జకూపవా అరై 
మోయావీయుడైన ఇత | ఎలీయేలు న చేదు మెన్రో 47 
పాయా ఊరివాడైన న్‌ 

వావిదు కీషు కుమారుడైన సాలుకు భయపడి శే 
యింకను చాగియుండగా సౌలు బంధువ్రులగు శ 

మోనీదములలోే పరా క్కమకాబులు కొందరు దావీదుకు 
యుగ్గసహాయము చేయుటకై. అతనియొద్దకు సీక్లణుకు 
వచ్చిరి, | వీరు పిలుకాండ్రయి కుడి యెడసు చేతులతో 2 
వడిసెలచెత రాళ్లు రువ్వుటకును వింటిచెక అంబులు 


విడుచుటకును సమర్థులైనవారు. ] త్ర 


వారెవరనగా నివి 


యావాడైన మాయా కుమారులైన య. 


ఇతడు అధిపతి; ఇతని తరువాతివాదగస యోబా 

pe వెళు కుమారులైన యొజీయేలు, పెళలెటు Se 
అ'నెతో తీయు డైన యహూ |; ముప్పదిమందిలో 
నరా కృమశాలియు ముప్పదిమండికి "పె పెద్దయ్నూనెన బప 
యా నీ గివియోనీయుడు, యిర్షీయా , యహజీయేలు] 
ఇయోహోనాన్సు ాదేరాతీయుడైన యోజాబాదు |; 
ఎలూ జై, మున మోతు బెయల్యా, "'షెవుర్శ్యా కరిపీ 
యు డైన షెఫటయా, | కోరహీయులస yn = 
యెొస్నీ స్ట యా , అజచేల్పు రెరాహాజెరు యాపాబాొము, | 
గావోరు ఊరివాడైన మొరోహాము కుమారులుస యో 
సాలా జెబద్యా అనువారును, | మరియు గాదీయు 
లలో పరాక్రృమశాలులు కొందరు అరణ్యమందు ఛాగి 
యున్న దాపీదునొదన్ద చేరిరి వీరు బల్లెమును ఈ మెను 
వాడుక చేయగల యుద్ద ప్రఫీణులు సీంపూముఖ్లిము 
వంటీ ముఖములుగలవార్తు కొంపలలోనుండు జింక 
లంత పాదవేగము గలవారు. |! వానెవరన గా మొదటి 


శ 


వాడు ఏజెర్తు రెండవవాడు ఓబద్యా భురూడనవాొడు 
ఏలీయాబు, | నాల్లవవాడు మ్తిషృన్నాా అయిదనసవాడు 
యిక్షీయ్యా | ఆరనవాడు అత్తయిి యేడవఐవాడు ఎలీ 
యేల్కా 1 ఎనిమిదనవాడు యోహానాన్సు తొమ్మిదనన 
వాడు ఎలా బెద్యు 1 పదియసవాడు యిక్తీయా, పద 
కొండవవాడు మక్చన్నయి. | గాదియులగు వీరు వైన్య 
మునక అధ్ధిపతు లై యుండిరి, వారిలో అత్యల్పు డైన 
వాడు నూరుమందికి అధిపతి అత్యధికు డైనవాడం 
వెయ్యిమందికి అధిపతి. | యొద్దాను దరులమాదు గా 
పారి పారుచుండు మొడటి నెలయందు దానిని బాటి 
ఫోయి తూర్పులోయలలోను పదమటిలోయలలోను 

ఊన్న వారినందరిని తరిమివేసినవారు వీలే. ! మరియు 
బెన్యామోనీయులలో కొందరును యూాశానారిలో 
కొందరును దానీగు దాగియున్న స్థ 'సలమునకు. వచ్చిరి. 1 
దావీదు బయలు జేరి వారికి వేడుకా పోయి వారితో 
ఇట్టెనెను=మోరు సమాధానము కలిగి నాకు సహాయము 


12 


l& 


15. 


16 


17 





యొద్దకు ఏ-పచ్చాయు న్న్‌్యయెజ ల నా హృద 
ee తక అటు గాక నావలన 





ఇరు వదు క్‌ 
కూరకు అఆపకారమేడియు కలుగకేదని యొరిగియుండి 
దరు వను నా శీ క మను | ఆప్పగింపవలెనని 
కూన చరా see యున్న జ. వీతయలయుక గ చెవుడు 

18 వేరి చూచి మిమ్మును గడ్డించుగాక. | అప్పుడు ముప్పది 
అమాే ఆశతవకడె--జావీదూ 


: సమహాకాములకును సవా 
భావము టం. న నీక సహాయము చెయు 
నతి శలకగా చావిదు అ శ చావిని తవ 
“నెను. | టు. 





అలో క్రొలడరును అతని 
యులకు సహాయము 
పడు తేన యజమాశు 
మరలి తమకు తాణహాోని 
 ఫికిస్తీయుల అధికారులు అతని 





a 





డగా మనే స రబంకు్రైన అద్నా యోజాజాొడు, 
సై కీయ వేలు మఖాయేలు , యోజాబాదు ఎతీహు న 


క్త 





22 దావిరగు కండు జెన్టని మైన్ఫమువ లె మవోవైనస్థ్రమగు 
నటు పృతీజిన మున ఆతశికి సహాయము కేయువారు 
ఉజడేవిడా స్పైన్‌ పచ్చుచుండిరి 

| మొపోూవా SO (పృకారము సౌలుయొక్ట 

రాజ్బమును దావిదుతట్టు త్రి (త్రీప్పవలెనన్న ప్రయత్న 

ముతో యుడ్డమునగై అ సిన భరించి అతని 
దెకొడకు "హె హో బ్రగీశుకు వెళ్ళిన అధిపతుల లెక్క 
మయొంతయనగా | యూదడావారలాో బల్లెమును ఈ నెను 
పక్‌ కాని యాద్ధసవ్నద్ధులై యున్న వారు ఆరువేల 
25 ల. ము; వ! ] "సమో్యనేయులలా యుద్గము 



















సు es sh | అహా 
క్క తివారికి దు సాంకాయాజా అధిపతి, అతని 
జై చ, హన నవారు మూడువేల ఏడు నూరుమంది, | 
రెకనతాలిడ్టైున సాదోకు అను wee 
క ఆశని తండ్రి ఈ యింటివారైన అధిపతులు ఇరునది 
కం hy సంబంధులు బెన్యామోనీయులు 
ey has జప Siena తారిలోే లువ 












Tne 18 అధ్యాయము 


| మియులలో ఇరువదివేల ఎనమున్నూ రమంది. మన ౩8] 


"శ్లేయొక్క_ అగ్లనో త్ర ,'పువారిలో జావీదును రాజుగా 
చేయుటకై కు పేరుెపేరుగా నియమింపబడిన 
వారు పదునెనిమిది వేలవుండి. | ఇత్న్చాఖారీయులలాో 82 
సగసమయోాచితజ్ఞా నము కలిని ఇశ్ర్రారేతీయులు చేయ 
తగినదేదో దాని చెరిగియున్న అధిపతులు ఇన్నూరు 
గురు; విరి గో త్రప్రువారందరును తీరి యాజ్ఞకు బట్దుత్రై 
రముండీరి. wee సక లవిస మైన యుద్ధా 88 
యుధములను ధరించి యుద్ధమునకు పోదశినవారును 
యాద్దపు నేర్పుగఅవాఠతను ప వాఠపు 
లేకుండ యద్ధము చేయగలవారపను ఏబది వేలమంది. | 
నఫాలీయులలో వెయ్యిమంది అధినతులు, వారితో 84 
కూడ బల్లిమును ఈ కొను పట్టుకొొనినవారు ముప్పది 
యేడువేలనుంది. | వ తార న. శి5 
వారు ఇరువది యోనిమిని వేల ఆధ బతు కక ఆమే 36 


ఇది వేలమంది. | పరత యొర్దాను నే నేది a 87 
రూ బేనీయులలోను తుం మున స్ప స్టే అర్ధ 
గో తృప వారిలోను సకలనిధమైన యుస్థాయుఖమ 
లను న యాన్దకళూరు లైన ౦9 రాధులందయు 
జావీదును ఇశ్రాయేలుమిద రాజు గా నియముంచవఐ తె 
నన్న కోరిక హృదయనుంథు కలిగిన వాచి ఆయుధము 
అను గరించి "హి టో,శుకు (| ఇశ్రా, ఆమేలులో 88 
య ఏకమనస్కు స్‌ దావీదును రాజుగా 


! నియమింవవఐవెనని కోరియుండిరి. కారి సెహాాద 39 


ముఖరి వారికొరకు Woes సిష్టము వేసీ 
యుండగా జారు డావీదుతోక్రావ అబ్బట మూడు 
దివములుండి అన్న పాశములు పుచ్చుకొనిరి. | ఇకా 40 
యేలీయులక సంతోషము కతిగియుం డెను గనుక ఇళ్ళా 
ఖారు జెబులూశు నాలి అనువారి పొతి మేశలవరకు 
వారికి సమిపమైశవార గాడి జలమిదను ఒం శ్నెల 
మోదము కంచరఠగాశీ చలమోదన్య ఎన్దులమోదను ఆహార 
వస్తువులైన పీరిడివంటక ములను అంజూరపు అవతలను 
ఎండిన ద్రాక్షపంజ్ల ెలలను ఆశాయెరసమును 
నూనెను నొశ్రెలను పశువులను విస్తారముగా తీసికొని 
పచ్చిరి, 
దావీదు సవ్నాస్తా ధిపతులతోను os es 
తోను అ ధిపతులందరితోను ఆలోజ చన చేస్సి 
ముగా es ఇశాయేలీయులందరితో a 
సెలవిచ్చెను! __ ఈ దమోచన' మాదృష్టైకి అనుకూలమై 2 
మన దేవుడైన మొపాళశావాపలన కలిగన యొడల ఇశ్రా 
యేలీయుల టిం. యందంతట ఇేషించ్రి 
యున్న మన సెహోాదరులును తను పట్టణములలో ను 
చెలలోను కాపురమున్న వ న్‌ లేవియులూళు 


మ. కూడుకొనునట్లు వారియొద్దకు పంపి | నున తి 


దేవుని మంద సమును మరల నునయొద్దకు కొంచుసత్తము 


1 దినవృత్తాంతములు 14, 15 అధ్యాయము 881 


భండి, సౌలు దినములలో తాసియొడ్ద మనము విచారణ | సాలామోను | 
4 చేయకయీ యుంటిమి, |; ఈ కెర్యము సమాజకు oe చను యాఫీయ 1 ఎలీపామా బెయెల్యాదా 
అందరి దృష్టికి అనుకాలమాయెను గనుక జనులందరును | ఎలీపీ 


వ్‌ ఆ ఆ ప్రకారము చేయుదుమనిరి. | కాగా చెవుని మంద | ఇ శ్రాయేలీయులందరిమిద రాజుగా అభి 


సమును న రండ తీసికొని ఐ వచ్చుటకు డావీదు "ఫేకము చేయబడైనని విని, వీథిప్పీయులందరు దావీదును 
ఐగువ్పుయొక్కొ.. షెహోూరారునది మొదలుకొని హమాతు | వెదకి పట్టుకొనుటకై బయలుదేరగా దావీదు ఆ సంగతి 
పొలొమేరపరకునుండు ఇ ఇశ్రాయేలియులనందరిని సమ | విని చారని ఎదుర్కొ,నబోయొను. | వీలిప్పీయులు వచ్చి 
6 కూస్చను. | కౌరళాబుల మధ్య నివాసముచేయు దేవు శెఫాయీోముల లోయలో దిగిరి, | ఫీలిప్పీయులమిోదికి 
డైన యెహూవా నామము “పెట్టబడిన ఆయన మందస | "నేను పోయినయెడల నీవు వారిని నా చేతికి అప్పగిం 
మును యూడాలోనుండు కిర్య'త్యారీము అనబడిన |! చుదువా? అని దావీదు దేవునియొద్ద విచారణచేయగా 
చాలానుండి తీసికొనిపచ్చుటకై అతడును ఇశ్రాయేలీ మయొహహూవా--పొము చేను వారిని నీ చేతికి అప్పగిం 
యుులంపరును “అచ్చటికి పోయిరి. | వారు చేవుని | వెదనని సెలవిచ్చెను. 1 | వారు బయల్ప్చెరాజీముకు పచ్చి 
మఠిదనమును జక క్తి తే బండిమోద ఎక్కించి, అవీ నప్పుడు దావిదు అచ్చట వారిని హూతముచేసీ-..వరద 
నాదాబు ఇంటనుండీ తీసి నకొ"నిపచ్చిర్కి ఉజ్ఞాయును పొర్లు పారగొట్టి వేయునట్లు దేవుడు నాచేత నా శత్రు 
8 అ "హాఠ్యాయును బండిని తోలిరి. | దావీదును ఇశ్రా | | వ్రలను మెండుగా నాళము చేయించెననెన్వు దానిని 
యేలీంయులందరును తేమ ఫూర్షశక్షితో దేవుని సన్నిధిని | బట్టి ఆ స్థలమునకు బయల్పెరాజీము అను షేరు కలి 
పాటలు పొడుచు సీతారాఅను స్వరమండలములను ! గను. | వారు అచ్చట తమ దేవతెలను విడిచిపెట్టి 
తంబురలను తౌళములను వాయించుచు బూరలు ఊదు | పోగా వాటిని అన్ని చేత కాల్చి వేయపలెనని దావీదు 
9 చుండిరి. 1 వారు కీదోను కళ్ళమునొద్దకు వచ్చినప్పుడు | సెలవిచ్చెను. 1 ఫీలిప్రీయులు మరల ఆ లోయలోకి 
పశువులకు "కాలుజూరినందున మందసమును పట్టుకొన | దిగి రాగా | దావీదు తిరిగి దేవునియొద్ద మనవిచేసెను. 
10 వలెనని ఆజ్ఞా చేయి చాపగా | యెహోవా ఇ. అందుకు బేవుడు---నీవు వారిని తరుముకిెనిపోక వారిని 
అతనిమోద మం'డెన్సు అతడు తన చేయి మందసము ' తప్పించుకొని చుట్టు తిరిగి ,కంబళివెట్లకు ఎదురుగా 
నొద్దకు వాపగా ఆయన అతని మొక్తెను గనుక, నిలిచి | కంబళిచెట్ట కొనలయందు వారి కాళ్ళచప్పుడు 
అతడు అక్క_డొనే డేవుని సన్నిధిని చనిపోరను. 1' నీకు వినబడునప్పుడు వారితో యుద్దము కలుపుటకై 
11 యొౌహూనా ఊజ్ఞాను వినాశము చేయుట చూచి | బయలుదేరి వారిమోద పడుము; ఆ చప్పుడు వినబడు 
దావీదు చ్యాకులపడెన్యు అందుచేత ఆ స్థలమునకు | నప్పుడు ఫీలిప్రీయుల దండును హళముచేయుటకై 
12 "నేటివరకు పెరెజ్‌ ఉజ్జ్ఞా అని పేరు. | ఆ దినమున | దేవుడు నీకు ముందుగా బయలువెళ్లి యున్నాడని 
ఛావిదు జేన్రుని విషయమై భయముంది_ దేవుని మంద , తెలిసికొనువని గ | దెవుడు తనకు సెలవి 
సమును నాయొద్దకు “నీను ఏలాగు తీనికొని పోవుదు వరు ప్రకారము దావీదు చేయగా ఇశ్రాయేలీయులు 
శతి ననుకొన్ని మందసమును | తనయొద్దకు దావీదు పట్టణ | ఫీలిప్తీయుల సైన్యమును గిబియోను మొదలుకొని 
మునక తీసికొనిపోక్క దానిని గిత్తీయుడైన ఓబేదె గాజెరువరకు తరిమి హతముచేసిరి. | కాబట్టి దావీదు 
14 దోము ఇంటిలోనికి కొంచుపోయొను. | దేవుని శుంద | కద్ధ ఇశ్రాయేలీయుల (ప్ర ప డేశములందంతేట వ ప్రనిద్ధియా 
సమ ఓబేజదోము ఇంటిలో అతని కుటుంబమునొద్ద | మయొున్వు యొపహూవా అతని భయము అనుకు లకర 
మూడు సెలలుండాగా యెహోవా ఓబేదెదోకు | దరికి కలుగజేసెను. 











ఇఫారు. ఏలీషూవ 'ఎల్బాలెటు 1త్‌ 
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ఇంటీవారిని అతని పొత్తంతేటిని ఆశీర్వదించెను. దావీదు తనకొరకు చావిదు పట్టణమందు ఇండ్లు కేత్ర్‌ 
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4 గైలను కనెను. | యొరూహషులేమునందు అతేనికి పుట్టిన రోను సంతతిచారిని | లేవియులైన కవోతు 'సంతతివారి 5. 
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REE (వ అర్ర 
EP a, a PP శా pag అంత్‌ ప్రై చ 
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ము. తొ న 1. షా mm ol వే a వ్‌ న్‌ా 
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క a జో య 
మంచసమును దాని డండెలతొ తమ భుజములమోదిక్తి 
1. Pr మాడ వ్యా నాదని 
16 ఇత్తికొనికి. 1 అంకట దావీదు-._.మోరు మో బంధువు 
మ" జో hb a 5 | 
బగు పాటకులను పిలిచి, సరమండలములు సీతారాలు 
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చెయుచ్చు సంతోపముతో స్వరములెత్తి పాడునట్లు 
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మెన్నయాహులనువారిని ద్వారపాలకులగు 
మును మొహీయేలును (పాటకులనుగా) 
నియమించిరి. ' పాటకులైన "హీమానును ఆసాఫును 

“మను పంచలోహముల తాళములు వాయించుటకు 
గారెలు ఉఊన్నీ ఏవీయాబు మయెకేయా 'బెనాయా 
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మటు! “ 


వాయించుటకు నిర్ణయింపబడేరి, |) మరియు మత్తిత్యా 
ఎలీప్టేహు మిక్నేయాహు ఓబేడెదోము యెహూయేలు 
అజజ్యాపహు అనువారు రాగమెత్తుటకును సీతారాలు 
వాయించుటకును నిక్లయింసబడీరి, |! లేవీయుల కెథి 
పతియ్రైన కెనన్యా మందసమును మోయుటయందు 
గట్టివాడైనందున అతడు మోతే కృనుము "నేర్పుటకైై 
నియమింపబడెను. | బెళెక్యాయును ఎల్మా_.నారయును 
మందసమునకు ముంనునడుచు కావలివాముగాను | 
సెబన్యా యెహోసాపాతు చెతనేలు అమాైై జెక 
ర్యా బెనాయా ఎలీయెజెరు అను యాజకులు దేవుని 
మందసమునకు ముందు బూరలు ఊదువారుగాను 
ఓ'బేబెదోమును యెహీయాయును.. వెనుకతట్టు. కని 
పెట్టువారుగాను నియనింపబడ్‌రి. | దావీదును 
ఇశ్రాయేలీయుల పెద్దలును సహ్యస్రాధి పతులును 
యొహాోవా నిబంధన మందసమును. ఓ వేజదొ 
ఇంటిలోనుండీ 'తెచ్చుటకై ఊత్నాహముతో పోయిరి. | 
యొహాూావా నిబంధన మందసమును మోయు లేనియు 
లకు దేవుడు సహాయము చేయగా వారు వడు కోడెలను 
ఏడు గొం్రపొన్టైళ్ళను బలులుగా అర్సించిరి. | దాని 
దును మందసమును మోయు తేవీయులండరును పొటు 
కులును పాటకుల సనికి వివారణకరయణగు కెననాన్ట 
యును సన్న పునారలతో చేీయబడీన ఇ ప్ర్రఘులు ధరించు 
కొనియుండిర్కి దావీదును సన్న పునాగతో నీయబజిన 
వఖఫోదును ధరించియుండెను. | ఇశ్రాయేలీయులంద' 
రును ఆర్వ్నాటము చేయుచు, కమ్మలు బూరలు ఊదు 
చ్కు తాళములు కొట్టుచు సృరమండలములు సీతా 
రాలు వాయించుచు యెహోవా నిబంధన మందస 
మును తీసీకొనివచ్చిరి. | మొపాూవా నిబంధన మంద 
సము దావీడు పట్టణములోకి రాగా సౌలు కుమాశె 
యైన మోకాలు కిటికీలోనుండి చూచి రాజైన చాసిను 
నాట్యమాడుటయు వాయించుటయు కనుగొని తన 
మనస్సులో అతని హీనపరవెను. 
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బుక దాతపండ్ల అడను పంచిపె స్వైను. 

మరియు అతడు మయొూపూచా మందసము 
ఎదుట నేవచేయుచ్చు ఇశ్రాయేలీయుల డచేవుడైన 
యెెపహూోానాను ప్రునీద్ధిచేయుటకును వందించుటకోను 
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జెకర్యా అతని తెగువాతివాడ్సు యెహీయేలు 
“విరా? భాసూతు ఇమెహీరేలు మత్టిత్యా ఏలీయాబు 
హా ఫీ చె గ ని ర్స యెహీయేీలు అనువాచు స్వర 


వారు జనమునుండి జనమునకును రాజ్యమునుండి 20 
రాజ్యమునకును తిరుగులాడుచుండాగా 

"నేను అభిపేకించినవారిని ముట్టవలదనియు 21 
నా ప్రవక్తలకు కీడు చేయవద్దనియు ౫ సెలవిచ్చి 

ఆయన ఎనరివైనను వారికి పంసచేయనియ్యలేదు 22 

వారి నిమిత్తము రాజులను గద్దించెను. 

సర్వ్షభూజనులారాా  యొహావాను 
చుడి 


మండలములను సీతౌరాలను వాయించుటనై నియమింప 
ఆసాఫు తౌళములను వాయించువాడు. |. 
6 వెనాయా యవాజీయేలు ఆను యాజకులు ఎప్పుడును | 

దేవుని నిబంధన మందసము ఎదుట బూరలు ఊదువారు, 
7 ఆ దినమందు యోెసహారావాను స్తుతిచేయు విచా 


ళా 
బడిరి, 
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రణను “a "మి దావీదు ఆసాపుచేతిళిని వాని బంధు ఆనుదినము ఆయన రక్షణను చృకటించుడి. 
వులచేతికిః ఇని గాసిని అ స్పగిం-నెను. (ఆ స్తుతి విభమే అన్యజనులలో ఆయన మహిమను (ప్రచురించుడి 24 
జ అం (1 మ్‌ స 
మనగా) నవుస్త జనములలో 1ఆయన ఆశ్చర్య కార్యములను 
8 దయమేెహాాగా పు కృతజ్ఞతాస్తుతులు చెల్లించుడి | ప్రచంెంచుడి. 
౯ 4 ఖో క్ష (7 ళీ ను అటి జులు న ఖీ 
ఆయిన నామమును (ప్ర ,కటన చేయుడి యోెహూవా మహా సునత వహించినవాడు జర్‌ 


ఆయన బహుగా స్తుతినాంద తగినవాడు 


ఆయిన కార్యములను జనములలో తెలియజేయండి. 
సమస్త చేవతలకంకు ఆయన పూజ్యుడు. 


9 ఆయననునూర్చృి పాడుడి 


ఆయనను క్షీక్షించుడి జనముల దేపతలన్నియు పడి వి గృహములే లెక 
ఆయన అద్భుత క్రి యలన్ని టినిగూర్సి సంభాభణ చయహాావా ఆకాశ వ”ాల్యమును సృజించిన 
వేయుడి.' పా 
10 ఆయన సరిశుద్గ నామమునుబట్టి అఆతిశయించుడి వానలో పక్‌ ప ఉన్నవి 27 


బలమును a ఆయనయొద్ద 
జనముల కుటుంబములార్నా యుొెెహూాకాకు చె చెల్లీం 28 
చుడి 


పూ అతా హృదయమునందు 
సంతోసిం-చుదురు గాక. 

1l యొ్యపు్యయూానాును ఆ శృయించుడి ఆయన బలము | 
నా కృయించుడి 

ఆయన సన్నిధి నిత్యము వెదకుడి. 


మహిమాబలములను మదముొహూవాకు చెల్లించుడి. 
మయుెహూవా చామమునకు తగిన మహిమను ఆయ 99 


జ స నకు చెల్లించుడి 
(0 గా న జో 0? నవా ణు గాం 2 ది 
ఆయన దాసులగు ఇశ్రాయొలు వం య్‌ రా నైవేద్యములు చెత పుచ్చుకొని ఆయన సన్నిధిని 
ఆయన వీర్పరచుకొనిన యాకోబు 'సంతతి వార చేరుడి 
| 

లారా క ఎప్రుతిష్టీతిమల/స ఆభరణములను ధరించుకొని 
13 ఆయన చేసిన ఆశ్చర్య కార్యములను తం ఆయనయొదుట సాగిలపడుడి. 

కొనుడి 


భూజనుల్లోర్సా ఆయన సన్ని ధిని పణకుడి 30 
అప్పుడు భూలోకము కదలకుండును 
అప్పుడది స్థ సిరపరచబడును. 


ఆయన సూచక (క్రియలను ఆయన నోటి తీర్చులను 


అ అన we 
బాపుక మువానికోొ నుడి. 


ఇశ్రాయేలుకు నిత్యనిబంధనగాను 


“అయన ఆ మాటను స్థిరపరచియున్నాడు. 


సనవృతుములు ఆయన సన్నిధిని ఉత్సహించును. 


యొహూవా దయాళుడు ఆయన కృప నిరంతర 84 


ముండును 


14 ఆయన మన దేవుడైన యెహోవా hn ఏలుచున్నా డని జనములలో ఇాటవిం 81 
ఆయన తీరలు భూమియందంతట జరుగుచున్న వి. డి, 
15 మో సంఖ్య కొద్దిగాను మిరు స్వల్చసంఖ్యగల ఆకాశములు ఆఅనందించుూగాక 
జనులుగాను భూమి 'సంతోషించుగాక' 
కనాను దేశములో అన్యులుగాను ఉండగా సముద్రమును దాని సంపూర్ష్మతయు “ఘోషించు 82 
కొలవబడిన 'స్వాస్ట సంగా. దాని నీకిచ్చెదనని గాక 
16 ఆయన అబ్రాహాముతో చేనీన నిబంధనను పొలములును వాటీయందుండు సర్వమును సంతో 
17 ఇస్ఫాకుతో చేసిన (పృ్కమాణమును ఏర్పాటును పిం-చు-గాక. 
నిత్యము జ్ఞూపకముంచుకి నుడి. యెహోవా వేంచేయుచున్నా డు. 
18 చేయితేరములవరకు ఆ మాట నిలుచునని ఆయన భూజనులకు తీర్పుచేయుట కై యొహూవా 68 
"సెలవిచ్చెను. వేంచేయుచున్నాడు 
id 











కును సోతృ్మము నొందుగాకి 
వి టై 
ఈలాగున వారు పాడా జనులందరు ఆమేకా 


యొహాచాను సుతించిరి, | అప్పుడు 


ఆసాపును అతని సపహూవరు 
ఓ బేచెదోమును వారి సహూ 
ఐునిమివి మందిని |! రొదూతూను 


ns 


తికి దరులైన అరువ 





ఆజాపించిన ధగ్ధకాస్తవుందు (వాాయబడియున్న 
పకారము 1 ఉఆదయాస్తమయములయందు అనుదిన 
మున నిక్యమెన దహనబలిని ఆయనకు అర్చించుటకై 
అచ్చట అతడు యాజకుడైన సాదోకును అతని 
సహాాచరులైన యాజకులను నియమించెను. | 
4! మయొహోవా కృప నిత్యముండునని ఆయనను స్తుతి 
చేయుటకై. వీక5తోకూడ మానును యెదూతూ 
నున పేళ్ళపరుసను ఉదహరింపబడిన మరి కొందరిని 
42 నియమించెను. ! బూరలు ఊదుటకును తాళములను 
చనాయించుటకునా దేవునిగూర్చి పాడకనిన గీతములను 
వాద్యములతో వినిపించుటకును వీరిలోనుండ్లు క్వీంవ్రూ 
నును యెమాతూన్సను అతదు నియమించెను. మరియు 
యొమూాతూను కుమారులను ఆతడు దారపాలకులుగా 
శకి నియమించెను. , తరువాత జనులందరును తమతమ 
యుంజ్లకు వెళ్ళిపోయిరి, దావీదును తేన యింటీవారిని 
__చెవించుటకై వారియొద్దకు పోయొను, 
జే చావిదు తన యింట కూర్చునియుండి (పృపక్ష 
 నాశౌనును పిలిపించి... నేను డేనదార్త మాను 
భ్‌ కష్టపడిన నగరులాగే నివాసము చేయుచున్నాను క 
మయొెహెకావా నిబంధన మందసము తెరలవాటున నున్న 
కీదని వెప్పగా | నాతాను 


య రా. దేవుడు నీకు త్రోడా 
చను నీ హృదయమందున్న దంతయు చేయు 


తి మని దావీడుతో అనెను, | ఆ ౮ త్రీయందు చేవుని 


స చేశ్యతమై యీలాస సెల 
hs! వా గె ' ag: ఉగ్రం నా నేవకుకైన చావీదుతో 
























1 దినవ్య తైంతములు' 11 అధ్యాయమః 


ఇట్టునుము-యెెహెోగానా సెలవిచ్చు నదేమనాగ్యా నా 
నివాసమునకై యొక ఆలయము కట్టించుట నీచేత 
కాదు. | ఇశ్రాయేలీయులను రప్ఫించిన నాటనుండి & 
నేటివరకు నేను ఒక యింటిలో నివాసము చేయిక్క 
ఒకానొక గుడారములోను ఒకానొక 'జేరాలోను 
నివాసము చేసీతిని. | నేను ఇశాయేలీరయులందరి గ 
మధ్యను సంచరించిన కాలవింతయు-__మిరు నా 
కొరకు దేవజార్యమ్రానులతో ఆలయము కట్టుకుంటి 
శేమియన్సి నా జనమును మేపవలసీనదని నేను ఆజ్ఞా 
పించిన ఇశ్రాయేలీయుల న్యాయాధి పతులలో లుస 
రితోనైనను నేనొక మాటరైన పలికియుంటినా? | 
"కావున నీవు నా సేవకుడైన జావీదుతో చెప్పనలనీన 7 
దేమనగా-సైన్ట ములకు అధిపతియగు యొపహూచా 
ఈ ప్రకారము సెలవిచ్చుచున్నాడు--నీవు నా జను 
లైన ఇశ్రాయేలీయులమోద అధిపతివై యుండునట్లు, 
గొచ్చెలవెంబడి తిరుగుచున్న నిన్ను గొం్రులమంద 
నుండి తీసికొని | నీవు వెళ్లిన చోట్లాల్ల నీకు తోడుగా 8 
ఉండి నిన్ను చ్వేషించినవారిని నీ ముందర నిలువ 
నియ్యక నిర్గూలము చేసితిని, లోకములోని భునులకు 
కలిగియున్న "పేరుపంటి "పీరు నీకు కలుగబజేయుదును | 
మరియు "నేను నా జనులైన ఇశ్రా,యేలీయులకొరకు 9 
ఒక స్థలము ఏర్పరచి వారిని నాటుదున్వు వారు మరి 
తిరుగులాడక తమ సానమందు "కా పురముందురు 
పూర్వమందు. ఇరిగినట్లున్కు నా జనులైన ఇశ్రాయేలీ 
యులమిద నేను న్యాయాధి పతులను నిర్ణయించిన 
కాలము మొదలుకొని జరుూసచు పచ్చినట్టును దుష్టులు 


వారిని ఇక శ్రమ సెట్టకుందురు, నీ పగవారినంద 10 
రిని నేను అణచి వేసెదను. ఆఅదియుగాక_ యెజానవా 
నీకు సంతతి కలుగజేయునని చేను నీకు తెలియబేనీ తిని. | 


నీ జీవితవినములు తీకి నీ పిశరులయొద్దకు నీవు చేయ 12. 
నప్పుడు నీ కుమారులపలన' కలుగు నీ సంతతిని నేను 
స్థాపనచేసీ అతని రాజ్యమును స్థీరపరణెదను. | అతడు 12 
నాకో ఒక దుందిరమును కట్టించున్కు అతని సింహాసన 
మును నేను నిత్య స్థాపనచేశెదను. 1 నేను అతనికి 18 
తం డ్రినై యుందును ఆతేడు నాకు కుమారుడై యుం 
డున్వ్కు నీకంకు ముందుగా ఉన్న వానికి నా కృపను 
"నేను చూపక వానినట్లు అతనికి "శీను నా కృపను 
చూపక మానను. 1! నా మందిరమందును నా రాజ్య 
మందును నేను నిత్యము అతని స్లిరపతచెదన్సు అతని 
సింహాసనము ఎన్నటికిని స్థరముగా నుండునని అతనిక్షి 
'తెల్వియజేయుము. 

నాతౌను తనకు ప్రత్యక మైనదాని బట్టి యో మాటు 15 
లన్నిటిని దావీదుకు తెలియజేయగా | శాశెన దావీదు 24 


వచ్చి మయొహాూాచవా సన్ని ధిని కూర్చుండి ఈలా” 
మనవిేసెన్సు._బీవా 


యెహోావ్కా నీవ్ర నన్ను ఇంత 


14 


| హెచ్చులోకి తెచ్చుటకు "నేను ఎంతటివాడను? నా 


(| 


8 


9 


1 దినవృత్తాంతములు 16 అధ్యాయము 


యుల్ల్లు ఏమ్మాత్ర, పుది? | జేవ్యా యిది నీ ద్భప్టికి స్వల్ప 
విజయమే; చేవా యెహోవా, నీవు రాబోవు బహు 
కాలముషరకు నీ సేవకుని సంతేతినిగూర్శి సెలవిచ్చి, 
మనుష్యు నితో మాటలాడునట్లు దయ 
పాలించి నాతో మాటలాడి, నా సంతతి ఘునతజెందు 
నని మాలు యి-చ్చియున్నాను 1 నీ దాసుడనగు నాకు 
కొలుగబోన్ర హు దావీవను నీ దాశుడనెన 
చేను నీతో మరి ఏమని మనవిచేసెదను? నీవు నీ దానుని 
ఎరుగుదును. ।; యొెహోశా నీ దాసుని నిమిత్తమే నీ 
చిక్తప్రుకారము ఈ మహా భునత కలుగునని నీవు 
"తెలియజేసి సస. అతని నిమిత్తమే నీవు ఈ గొప్ప 
కార్యమును న సలవు |; యెహోవా మేము 
మా చనులతో వినినదంపయు నిజము, నీనంటీ నాజెవ 
డును లేడు నీవు తప్ప మరి ఏ జేవుడును లేడు. | 


నీ జనులైన ఇ(శ్రాయేలీయులనంటి జనము భూలోక 
మంధు ఏది? ఐగుప్తు లో కరడ నిను వమాచుకచిను బే 
జవమటయొదుక్తు నిలువనీయక నీవు అ అనేక జనములను 


తోలివేసినందువలన నీవు మహో భయంకర 
తెచ్చుకొంటిని. వారు నీ స్వంత జనులగునట్టు వారిని 
విమోచించుటుేక దేవుడనైన నీవు న. వి. 1నీ 
జనూలైన ఇశ్రా యేలీయులు నిత్యము నీకు జక 
నీ వాలాగున చేసితివి, యొెహూావనానైన నీవు వారికి 
దేవుడవై యున్నావు 1 యెహహోవ్ఫా ఇప్పుడు నీ 
దాసునిగార్లియయు అతని సంతతినిగూర్చియు నీవు సెల 
విచ్చిన మూఠ&ు నిత్యము స్థేరమగుగాకి, [ఇశ్రా 
యేలీయుల చేవుడైన సైన్యములకు అధిపతియగు 
యూెపహూవా ఇశ్రాయేలీయులకు దేవుడై యున్నా 
డని నీ “పీరు ఎన్నటికిని ఫఘునపరచబడునట్లు నీవు సెల 
విచ్చిన మాట నిశ్చయముగా ప్రత పరణబడు గాక 
మరియు నీ చాసుడైన దావీదు సంతెతి నీ రౌ 
సిరపరచబడు -గాక. | జినా నీకు సంతతి కలుగ, 
జేసెదనని నీ చాసునికి నీవు 'తెలియజేసియున్న్నావు 
గనుక నీ సన్నిధిని విన్నపము చేయుటకు నీ డాసునికి 
మనో భరము కలిగను. | యెహోవా నీవు చేవు 
డవై యుండి నీ దాసునికి ఈ మేలు దయచేసెదనని 
సెలవిచ్చియున్నామవు. | ఇప్పుడు నీ దాసుని సంతతి 
నిత్యము నీ సన్నిధిని ఉండునట్లుగా దానిని ఆశీర్వ 
దింప నన్నుగ్కహించియున్నాను. యెహోవా, నీవు 
ఆశీర్వదించిన సతమున అది ఎన్నటికిని ఆశీర్వదింపబడి 
యుండును. 


స్‌ ల్‌ 


[8 ఉఇదికైన తరువాత దావీదు ఫీలిప్తీయులను 


లై 


జయించ్చి తిరుగచాటు చేయణాలకుండ వారిని లో 
పరచ్చి గాతు పట్టణమును దాని శ్రామములును ఫ్‌లి 
హీంరుల సళమున నుండకుండ వాటిని పట్టుకి కొనెను. | 
ఆతడు ఇరాయావీయయుతఆను జయిం-చాగా 'దావీ 


శెజెరు ఫరాతునదిపరకు తన అధికారమును స్థాపించు 
కుక బయలు డేర-గా హమాతునొడ్డ దాపీజు ' అతనిని 
ఓడించి ! అతని యొద్దనుండి వెయ్యి రథములను పడు 
వేల గుర్కపు శాతులను ఇరువది వేఆ కాల్భ్బలమును 
పట్టుకొ-నెను. దావీదు ఆ రథములలో నూరింటికి 
"కాపలసీన గుర్భములను ఉంచుకొని క కడదువాటికన్ని 
టికి వీలమండ నరములు తెగవేయించెను, | సోబా 
రాజైన హూదనెజెరుకు సహాయము చేయవలెనని దమస్హు 
లోని అరామాయులు రాగా దావీదు ఆ తక 
యులలో ఇరువది కెండు వేలమందిని హతముేసెను. | 
తరువాతే దావీదు అరాము సంబంధమైన దవుస్కులోే 
కావలి సైన్యమును ఈంచెను, అరామాయులు 
దుకు కస్పముకట్టు నేఎకలైరి. - 
చావీణు పోయిన చోట్లచెల్ల యుహాోూనా అతనికి 
సహాయముచేయుచు పచ్చెను. | మరియు హాదెబెకు 
సేవకులు పట్టుక యున్న బంగారు ne 


తా 
థ్‌ 

అనా సొ, 

భం చ్‌ 


జో yee న. 
శి ైప్కుకారిము 


దావీదు తీసీకొని రయొయాప.లేముకు చెచ్చిను. | హద 
కజెరుయొక్క పటుణముకన టిబతులోనుండియ్ము 
కై టా 


య. దావిదు బహు విస్తారమైన యిక్తో 
డిని తీనీక్రొ ని వచ్చెను. దానితో సొలామోను ఇ ఇసడ్‌ 
సముద్రమును _స్తంభములను ఇత్తడి వ 
చెను, 1 దావీదు నోచారాజె డైన హడరె 
హైనమంతేటిని ఓడించిన పర్త్వమానము హమాతురా 
తోహూకు వినబడెను. | హదరెజెరుకును తోహూ 
కును విరోధము కలిగియుండెను గనుక రాజైన దావీఢు 
హదరిజెరుతో యుద్ధముచేసి అతని నోడించినందుకై. 
దావీదుయొ క్క_ కేసును తెలిసీకొనుటకున్కు అత 
నితో శుభఐచనములు పలూకుటకును బంగారముతోను 
-వెండితోను ఇత్తడీితోను చేయబడిన 'సకల విధములైన 
త్రులనిచ్చి, wee తేన కుమారుడైన హాదోర 
వ. అలేనియొద్దకు పంపెను. | ఈ వస్తువులనుకూడ 
రాజైన దావీదు తాను ఎదోమోయులయొద్ద నుండియు 
'మోయాబీయులయొద్ద నుండియు, అమ్మానీయులయొడ్డ 
నుండియు ఫీలిప్పీయులయొద్ద నుండియు అమాకేకీ 
యులయొద్ద నుండియు తీనికొనిన 
లతో త ల యహాుఃాచవాకో ప్రతిష్టించెను. | 
మరియు సెరూయా కుమారుడైన అపొపై. ఉప్పు 
లోయలో ఎదోమోయులలో పదునెనిమిది జేలమం 
దిని సాతముచేసెను. | డావీడు ఎవోములో కావలి 
క ఉంచెను ఎదోమోయులందరును ఆతనికి 
'సేపకులైరి, దావీదు పోయిన చోట్లాల్ల యెహోవా 
అతని 'రత్నీంచెను. 
ఈ ఈుకారము దావీదు setts 
మీదను రాజైయుండి తేన జనులందరికిని నీతిన్యాయ 
ములను జరిగించెను. |! సెరూయా కుమారుడైన 


చెండి బంగారము 


కి దుకు కప్పముకట్టు దాసులైరి. | సోనా రాజైన హద ఉయోవాబు సైన్యాధిపతియై యుంజెన్వు అహీలూదు 


49 


385 


ia 


18 


15 


396 1 దినవృత్తాంతములు 


కుమారుడైన యొెహూాపాపాతు రాజ్యపుదస్తావేజుల 

16 మొద నుండెన్కు | అహీటూబు కుమారుడైన సాదో 
కును అబ్యాతారు కుమారుడైన అవీమెలెకును సఫా 

a7 ముఖ్యులు పచ్చా (ప్రధానమంత్రి 1 యెహో 
యాదా కుమారుడైన బెనాయా కరేతీయులకును 
సపేతతీయులకును అధిపతియై యుండెను; మరియు 
దావీదుయిక్క_ కుమారులు రాజుకు సవాయు-లై 
వ. 


19 ఇదయైన తరువాత అమోనీయుఆ రాజైన నాజోహ ' 


చనిపోగా అతని కుమారుడు అతనికి కూరుగా రాజూ 
యొను. ! అప్పుడు దావీదు--వహోనూను. తండ్రియైన 
నాహాషు నాయెడల దయ చూపించెను గనుక నేను 
అతని కుమారునియెడల దయ -చూపెదనని యనుకొన్ని 
అతని తండ్రి, నిమిత్తము అతని పరామర్శించుటకు 
దూతలను పంపెను. దావీదు సేవకులు పహోనూనును 
పరామర్శించుటకై అమ్మోనీయుల దేశమునకు వచ్చి 

కుడు | అమ్మోనీయుల యధిపతులు హానూనుత్రో 
నిన్ను పరామర్శించుటకై. నీయొద్దకు దావీదు దూత 
లను పంపుట నీ తండ్రిని ఫఘునపరుచుటకే అని నీవను 
కొనుచున్నావా? ేశమును తరిచి చూచి దాని 
నాశనము చేయుటకేగదా అతని సేవకులు నీర 
ద్ద్వకు వచ్చియున్నారు అని మనవి చేయగా |; 
హోనూను దావీదు సేవకులను పట్టుకొన్సి వారిని గొరి 
గించి వారి పస్తులు వీరుదులు. దిగకుండునట్లు నడి 
మికి కత్తిరించి వారిని వంవీవేసెను. |; ఆ మనుష్యులు 
ఇంటికి వచ్చుచుండగా కొందరు నచ్చి వారిని గహార్చిన 
వార్ద దావీదుకు "తెలియబేసీర్సి వారు బహు లజ్జా 
(కాంంతులై యుండిరి గనుక వారికి ఎదురుగా మను 
ష్యులను పంపి మో గడ్జములు ెరుగుదనుక మీరు 
యొరికోలో ఉండి తరువాత రండని రాజు ఛారిక్తి 
ఫర్తమానమంపెను. ? అమ్మోనీయులు దావీదుకు తము 
యందు అసహ్యము పుట్టించి తిమని తెలిసికొనినప్పుడు 
పోనూనును అ మోనీయాులును అరామ్నుహరియీము 
నుండియు అరాము మయకానుండియు సోబా 
నుండియు రథములను గుర్రపు రౌతులను శెండువేల 
మణుగుల వెండి ఇచ్చి బాడిగకు కుదుర్చు కొనిరి. | 
ఎనుప్పది రెండువేల రథములతో వచ్చునట్లు జీతమిచ్చి 
వమయకారాజును అతని జనులను కుదుర్చుకొనిర్కి వీరు 
వచ్చి ముజబా ముందరితట్టున దిగిరి అమ్హోనీయులు 
తమతేమ. పట్టణములలోనుండి కూడుకొని యుద్ధము 
చేయుటకు వచ్చిరి. ! దావీదు ఈ సంగతి విని 
యోవాబును చెన్యములోని పరా,క్రమళాలుల నంద 
రిని పంపెను. | అమోానీయులం బయలుదేరి పట్టణపు 
. గవినియొద్ద యుడ్ఞపంక్తులు తీర్చిర్సి వచ్చిన రాజులు 
స్ట ప్ర త్యెక ముగా బయట భూమిలో యుద్దమునకు సిద్ధ 
10 ము నిలిచిరి. | తాను రెండు మెన్టముల మధ్యను. 


2 





19, %0 అధ్యాయము 


చిక్కు_బడియుండుట చూచ్చి యోవాబు ఇశ్రాయేలీ 
యులలోని డ్రేమ్టులలోే పర్శాక్రృమళాలులను వర్న 
రచుకొొన్సి అరామోయులకు ఎదురుగా వారిని ళంక్తులు 
తీర్చి | కడమ జనులను అమోనీయులకు ఎదురుగా 
వ్యూహపరచ్చి తన సహోదరుడైన అవీషైకి అప్ప 
గించి యిట్లనెను |! __అరామోయుల బలమునకు "నేను 
నిలువలేకపోయినయొడల నీవు నాకు సహాయము చేయ 
పలెన్సు అమ్మోనీయుల బలమునకు నీవు నిలువలేక 
పోయినయెడల "నేను నీకు సహాయము చేయుదును. | 
౨రస్రము కలిగి యుండుము, మనము మన జనుల నిమిళ్దే 
మును మన బేవుని పట్టణముల నిమిత్తమును ధీరత్వము 
చూప్రుదము; మయమొహోవా తన దృస్టీకి ఏది మంచిదో 
దాని చేయుగాక, | ఆ ప్రకారము రమోవాబును . 
అతనితోకూడనున్న జనమును అరామాయులతో 
యుద్ధము కలుపుటకై చేరపోగా వారు నిలువలేక 
అతని యెదుటనుండి తిరిగి పారిపోయిరి. | అరామో | 
యులు తిరిగి పారిపోవుట అమోోనీంయయులు చూచి 
నప్పుడు వారును అతని సహోదరుడైన అవీస్టైముం 
దర నిలువలేక తిరిగి పారిపోయి పట్టణ తు లో 
వొచ్చిర్సి యోవాబు మరలి యొభూప. లేముకు వచ్చాను. | 
తాము ఇశ్రాయేలీయుల చెతిలో ఓడిపోతిమని అరా | 
మియులు తెలిసికొనినప్పుడు వారు దూతలను పంపి 
యేటి ఆవలి అరామోయులను పిలిపించుకొనిరి హూవళె 
జెరుయొక్క_ మైన్యాధిపతిదైన పోపకు వారికి నాయకు 
జాయెను. | దావీదు ఆ సంగతి తెలినీకొని ఇ,శాయే 1 
లీయులనందరిని సమకూర్చి యొర్దాను చాటి వారికి 
ఎదురుపడి వారి యెదుట సెన్ఫములను వ్ర్యూహప 
చెను దావీదు అరామోయులకు ఎదురుగా మైనము 
లను పంక్తులు తీర్చనప్పుడు వారు అతనితో యుద్ధము 
చేసీరి. | అయితే అరామోయులు ఐఇ్యశ్యాయేలీయుల 1 
యదుట నిలువక తిరిగి పారిపోయిరి; దావీదు అరా 
మోయులలో ఏడువేల రథికులను నలుబది వేల "కాల్చల 
మును హతముచేసి వైన్యాధిపతియైన పోపకును చంపి 
వేసెను. | తాము ఇశ్రాయేలీయులచేతిలో కడిపోతి 19 
మని హద ెజెరుయొక్క_ "సేవకులు తెలిసీకొనినప్పుడు 
వారు దావీదుతో సమాధానపడి అతనికి ేపకులైరి. 
అంతటినుండి అరామోయులు అమోనీయులకు సహా 
యము చేయుటకు మనస్సులేక యుండిరి. 

్ఞజురునటి యేట రాజులు యుగ్లమునకు బయలు శ్ర ల 
'దేరుకాలమున యోవాబు సైన్యముల కూరులైన 
వారిని సమకూర్చి అమ్మోనీయుల జేశమును పొడు 
చనీ వచ్చి రబ్బాకు ముట్టడివేసెను, దావీదు యెరూవ 
'లేములో-నే యుండగా రోోజవాబు రబ్బాను ఓడించి 
జనులను హతేముచేసెను. | దావీదు వచ్చి వారి రాజు 2 
తలమోిదనున్న్న కిరీటమును తీనీకొనెన్కు దాని యొత్తు 


అవల 


రెండు మణుగుల బంగారమ్మ అందులో రత్న్మయులరి 


1 దినవృత్తాంతములు 21 అధ్యాయము 


వ్వాక్కి యుండెన్సు దానిని దావీదు భరించెను. 
అతడు బహు విస్తార మైన కొల్లనొమ్మ్యు ఆ పట్టణములో 
కె నుండీ తీస కొనిపోయెను. | దానియరదున్న జనులను 
అతడు వెలపలికి కొంచుపోయి వారిలో కొందరిని 
౦పములతో కోయిం చెను కొందరిని ఇనుపదం తెలతో 
చీరించెను కొందరిని గొడ్దళ్లతో నరికించెను, ఈ 
ప్రకారము అతడు అమ్మోనీయుల పట్టణములన్ని టీకిని | ఈ 
జబ సెన్కు అంతట దావీదును జనులందరును యొరూవ 
లేముకు తిరిగి పచ్చిరి. 

అటుతరువాత గాజెరులోేనున్న ఫీలిప్షీయులతో 
యుద్ధము కలుగగా హుహాతీయు డైన సీబ్ళెకై వా 
త త సంతేతివాడగు స్‌స్పయి అను నొకని 


4 


హతముచేసెన్సు అందువలన ఫ్లీలిప్పీయులు వ. 
త్‌ చాటుకు తేబడిరి. | మరల ఫిలిష్పీయులతో యుద్ధము 

జరుగగా యాయీరు కుమారుడైన ఎల్లానాను గిత్తీయు | 

డైన గొల్వాతు “సెహోాదరుష॥ ౬హీని చంపెను, 





6 వాని యీమె నేతగాని దోనెయంత "పెద్దది, | వువల. 


గాతులో రకా ము జరిగను మంచి “యిక్తరియన 


ఒకడు వ ఈఆండెన్సు వానికి చెతిచేతికి కాలి 
కాలికి ఆ శేసీ చొప్పున ఇరువడి వాలుగ (వ్రెళ్లుండెన్సు 
7 వాడు ₹ఫాయాయుల సంతతివాడు. | వాడు we) 


యేలీయులను దూషింపగా దావీదు సపహూదరుడె డైన 
పిన్య్యూకు పుట్టిన యోనాతాను నాని చంపెను, | 
ష్‌ "గాతులోనున్న రెఫాయీోయుల 'సంతతివారగు వీరు 
డావీదుచెతను అతని నేపకులచేతను హతులైరి 
21 భరువాత సాతాను ఇశ్రాయేలుకు విరోధముగా 
'లేచ్చి ఇశ్రాయేలీయులను లెక్కించుటకు డానీదును 
తె (ప్రే కెపింపగా 1 దావీదు యోదాబుకును జనులయొక్ట 
౧ అధిపతులకును -- మిరు వెల్లి బెయేశెబా భై 1 
'_ కొని దానువరకు ఉండు ఇశ్రాయేలీయులను ఎంచి, 
వారి సంఖ్య చాకు తెలియుటకై నాయొద్దకు దాని 
శి తీసీకొని రండని ఆజ జ్ఞై ఇచ్చెను. | 
- రొజూ నా కశక. యొహోోవా తేన జనులను ' 
ఇప్పుడున్న వారికం కె నూరంతలు ఎక్కి_పమంది చె చేయు 
"గాళ్ళు వారందరు నా యేలినవాని చాసులు కారా? 
నా యేలినవానికి ఈ విచారణ మేల? ఇది జయగవలసీన 
సూతువేమి? జరిగినయెడల ఇశ్రాయేలీయులకు శిక్న 
4 కలుగును అని మనవిచేసెను. ! అయినను యోవాబు 
మాట చెల్లక రాజు మాటయే చెల్లిను గనుక యోవాబు 
ఇశ్రాయేలు 'జేళమందంతట సంచరించి తిరిగి యెలళూప. 
'లేముకు వచ్చి జనుల సంఖ్య వెరసి దావీదుకు అప్ప 
ఫ్‌ గించెను, ఇ క్రాయేలీయులండరిలో కత్తి దూయు., 
వారు పడకొండు లక్కలవముందియు యూదావారిలో 
కత్తి దూయువారు నాలుగు లక్షల డః బ్బది వేలమంది 
శ యు సంఖ్యకు పచ్చిరి, 1 రాజు మాట యోవాబుకు 


» 


అందుకు రయోాజాబు | 


ఏరి 


మరియు | మీను గో త,సంబంధులను ఆ సంఖ్యలో చేర్చలేదు, | 


ఈ "కార్యము దేవుని దృష్టికి ప్రతికాలమగటచేత 1 
ఆయన ఇశ్రాయేలీయులను చాధపపెక్టైను. | దావీదు 8 
చేను ఈ కార్యము చేసీ అధిక పాపము తెచ్చు 
కొంటిని నేను మిక్కిలి అవివేకముగా |ప్రపర్షించితిన్సి 
ఇప్పుడు నీ దాసుని దోపము పరిహరించుమని దేవుని 
తొ మొర్రుపెట్టగా |! యహోనా దావీదుకు దర్శ 
కుడగు గాదుతో ఈలాగు "నెలవిచ్చెను--నీవు "వెళ్ళీ 
చావీదుతో ఇట్లనుము. | - యెహూవా “సెలవిచ్చువ 
'దేమనగా--మూడు విషయములు నీను నీయెదుట 
నుంచుదున్నాన్సు వాటిలో ఒకదానిని నీవు కోరు 
కొనినయొడల దాని నీకు చేయుదును. | కావున గాదు 
దావీదునొద్దకు వచ్చి యిట్లనెను | -- మూ డేంజ్లపాటు 
కహువ్ర అ మూడు నెలలపాటు నీ శత్రువులు 
వ హాస్‌ నిన్ను తీరువుగా నీవు వారియెదుట నిలువ 
తేక నశించిపోవుట్క, మూడు దినములపాటు చేశ మందు 
యెహోవా కత్తి అనగా తెగులు నిలచుటచెత 
యెహోవా దూత ఇ ఇశ్రాయేలీయుల దేళమందంతట 
నాశనము కలుగజేయుట్క అను వీటిలో ఒకదానిని 
నీవు కోరుకెనునుని యూౌోాహూాూవా నాల 
న్నాడు కావున నన్ను పంపినవానికి “నీను ఏమి 
' ప్రత్య శ్రరమియ్యనలెనో దాని రహోచించుము. | అం 
దుకు దావీదునేను మిక్కిలి యిరుకులో చిక్కియు 
న్నాను యెహోవా మహో కృపగలవాడు నేను 
మనువ్యులచేతిలో పడక ఆయన చేతిలోనే పడుదును 
గాక అని గాదుతో అనెను. | కావున యహోానా 
ఇ క్రాయేలీయులమోడదికి తెగులు పంపగా ఇశ్రాయేలీ 
యులలో డెబ్బది వేలమంది చచ్చిరి. | రమెరూష లేమును 
నాశనముచెయుటడై చేనుడు ఒక దూతను పంెన్యు 
అతడు నాశనము చేయబోవుచుండ గా యొహోవా 
చూచి ఆ చేటు విషయమై 'సంతాపముండి నాళనము 
చేయు దూతతోచాలును ఇప్పుడు నీ చెయ్యి 
ఆపుమని సెలవియ్యగా ఆ దూత రంబూసీయుటైన 
ఒర్నాను కళ్ళమునొద్ద నిలిచెను. 1 దావీదు కన్ను కెత్తి 
చూపగా భూమ్యా కాళ ముల మగ్య్వను నిలుచుచ్చు 
వరదీసిన కత్తి చేత పట్టుకొని దానిని యెరూపులేము 
మోద ఇాపీస యెహోచవాదూత కనబడెను. అప్పుడు 
దావీదును పెద్దలును గోనెపట్టలం కొప్పుకొనినవాశై. 
సాష్రాంగప పడగా | దాః We ఈ ఎం చుమని ఆజ్ఞ 
ఇచ్చినవాడను నేనేగదా? పొపముచేసీ చెడుతనము 
జరిగించినవాడను_ నేశేగడా? గొ్రాలవంటివారగు. 
వీశేమిచెసిరి? నా దేవుడనైన యెొహోచ్చా బాధపెట్టు 
|నీ చెయ్యి నీ జనులమోద నుండకుండ 'నామోదను నా 
తండ్రీ యింటివారిమిదను ఉఊండనిమ్మని చేవునితో = 
పల కా సెను. 1 యెబూసీయుడైన ఒర్నాను కళ్లము 
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కూనస్నాముగా ఉంజెను గనుక అతడు లేవి బెన్నా| నందు యెహోవాకు ఒక బలిపీ పీఠమును. న ంచుటు్త 


క... oR Resi ము ఖు 
పాకీ 


[ దినవృ త్తాంతములు 22 అధ్యాయము, 
రా 





జాము మ్యానులను దావీదు 'సంపాదించెను, వీవో 
స్‌ జ్‌ వ్‌ టీ గ్‌ + క గ్ర ల 

| నీయులును తూరియులును దావీదుకు విస్తారమైన 

వి లో యా అ మో Me అ ల 

ఓ కలికి, దేవదారు (మ్రానులను తీసికొని సచ్చు చుండిరి. | నా 

చట్‌ Ar అను రయం We యం. న; 
ఇసక. | ఒన్వాను అ్హహుదు గొధథుమ | కుమారు జైన సాలామోను అన్ను సయస్సుగ ల అతనాద్దు 
1 
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i 








mM) ఈ eed ఫ్లై నం శాలను, ల గో న్‌ 
తా సు లా జ ల ష్‌ ని 
తో ప a sh Sees క 
నాయ చుంకౌక్కు అతను వెనుకకు తీరిగి దూతను | యెహోవాకు కట్టబోవు మందిరము దాని గీ ర్తినిబట్టి 
gr fr i ere, rl le By a a J 
వ నా న ¢ లద . శి wn అయి ఆ a సులి ల ల, 
మ య ర న గా రాల" కూయనున్న అతని యు అంవమునుబజ్రియు సకల చచ ముదల య్రనీద్ధి 
శి య న కా ణో ళ్సి Eo న 
Tr saan సం డొ వారంత వు త జాకి, 1 శాటె న్‌ు జా మెను “ఇందు న్‌ కా అది కాలా ఘు షు నది ర బండికేప'తెను, 


కాగా దానికి కాసలనీన సాధనరాశిని సీద్దపరజెననని 
చెప్పి, దావీదు తన మరణమునకుముందు విస్తారముగా 
వస్తువులను 'సమకార్చి యుం వెను, 

తరువాత అతడు తన కుమారుకైన సాలా మోనును 
పిలిపించి--ఇశ్రాయేలీయుల డేను డైన అయమొహోనాకు 


ఒక మందిరమును కకుసలనీనదని అవనికి ఆజ ఇనాను.! 
లో ge క! 








క హద స wa ర 
కుమారుడా నేను నా డేను అన యెహూవొా నావు 
పనా | ౭ ముంత 

ఘునతక్రొరకు ఒక మందివమును కట్టింసవటెనని నా 
హృదయమందు నిశ్చయము చేనికొనియిుంచుగా | 
రమెెహహూానా వాక్కు నారు పత్యతమై ందూాటాగు 


సెలవిచ్చెను -- నీవు విస్తారముగా రక్షము ఒకొకించి 


గప్ప యుద్ధములు జరిగించివవావన్సు నీవు నా నామ 
మునకు మందిరమును కట్రించకూడదు నా నన్ని గని 
నీవు విస్తారముగా రక్షము నేలమోద ఓడ్చితివి, 1 నీకు 
పుట్రబోవు ఒక కుమారుడు సమాధానక ర్త గా నుండును; 
చుట్టు ఉండు అతని శత్రువులనంపిరిని నేను తోలి 
| వేనీ అతనికి సమాధానము కలుగ బేతున్వు అందునలన 
సానబలి అతనికి నాలామోను అను “పీరు "పెట్టబడును అతెని 

| 


వై 
ష్‌ 
వ ప es 
| 


న తారా దని ఆ “ సాద దో అల వ ల్ని క 
అం ఎ అనా ఆయన ఆకాశ ములోనుండి జ 
అంకంలో pre 
ug శో 
అసం నాలా ETE Mr నెల కా చం ఆ బో nC అక అలో వన ఫా వా 1 
సు మీ పటా Pho య జ న చ సుంద చ దంచ దనన చవట ళం | క wt 5 | 3 
క స క మృ రంల ను 1 | దినములలో ఇశాయులియులకు సమాధానమును 
కి తా pn rps వాల్చా. ఉల షే అలా an బి చే జట ఇల షో My స్‌ 
సల. deh వ ఆం నుని Er oT అ రం Ey గ కుశా — న్‌ 
. మ అతదు తన కత్తిని మ్మ కాంతియు దయచయుదును, ౩ అతడు నా నావు 


- న హై 
న్య wn Bh ww ruth టా 
వలలు సై భం భా! జు 


మునకు ఒక మందిరమును కజ్టీకిం చును, అతడు నాకు 
కుమారుడై యుండును, ేనతనికి తండినై యుందును 
యేలీయులమోద అతని రా జ్యసింహాసనమును 
తము స్టీరపరుచుదును, ! సా కుమారుడా 
యొెహూానా నీకు తోడుగా ఈఊండుగాక్క నీన్ర వర్తిల్లి 
నీ దేవుడైన యొెహూూవా నిన్నుగహార్చి సెలవిచ్చిన 
యకారముగా ఆయనకు మందిరమును కెట్టిం దుడువ్ర 
గాక, నీ దేవుడైన యొౌహూబా ధర్మశ్యాస్తమును నీవు 
| అనుసరించునట్టుగా మయొపాూవా నీకు వివేకమును 
తెలివిని అన్నగహించి ఇశ్రాయేలీయులమోడ నీకు 
అధికారము దియచేయుగాక, | మొపాూూవా ఇకా 
యేలీయయులనుగహార్చి మోషేకు ఇచ్చిన కట్టడల (ప్రకా 
రముగాను ఆయన తీర్చిన తీర్చుల వ కారెము-గాను 
జరుపుకొనుటకు నీవు జాగ, త్తీపడినయెొడల నీను వృద్ది 
వాందుదున్స, శ్రేర్యము తెచ్చుకొని బలముగా ఊం 
డుము భయపడకుము దిగలుపడకుము, | ఇదిగో చేను 
నా కష్ట్రస్థితిలో-నే యయాసనపడి మయొపాూూవా మంది 
|} రముకొరకు శెండులక్షల మణుసల బంగారమును సక్తి 
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1 దినవృత్తాంతములు 28 అధ్యాయము 


డ్రా రగ నుణుగల "వెండిని తూచ శోక్ళ ముకానంత విస్తార | ఇ 

అన్నో a ళో శ 
మైన ద్వుప్పదుని యినుమును 'సమకూర్చియున్నాను, 
యౌొఃనులను రాళ్లను కూర్చియుంచితిన్సి నీవు ఇంకను 
wor cen నువు గాక, 1 మరియు 'పనిచేయతగిన 
విస్తారమైన శిల్చకారులును కాసె పనివారును వక్త 

freer. yas ద 

నాదును న. రవేర్చగల మంచి 


| 'లెక్కి 0పలేనంత 


శాప 


అ అ 
పన్న నను గ్‌! 


ఉన్నారు, 


be 


నీక a డుగా న 

న. తేన కువూరుచెన సాలామానుకు సహా | 
యము వేయపటతెనని జోపికు ఇశ్రాయే యేలీయుల యిధ్ధి 
సపమలకందుది సూరా షు 
వెన యొహూాచా మూత కూడ ఉన్నాడు గదా? 
చేకుండ ఆయిన ut 
"ఇ నది యిచ్చుయున్నాడు గణా! జథనివాసులను 


ల 


ఇ 


ప్రో 
కస్టం డను, | బెట్లున 
in ంక్టీషునున్న వారివలన తొందరగ 


జ 
యన నారు ఇచొిపర దియున్నాడు = ర హెరావా | 


క్‌ శ్‌. నకి, OC గ లో, లో కాన [a లో | 
భిదమునునణనను ఆయన జనుల భయనువలనను బెళము ' 
గీ జర చబడిదనుం స 


"కానన హూ డయవూ రక | 
యుగామ్‌ూా 'జేన్టడైన చదుహనాానొాను పవకుటకు వూ 


మున స్సులు a పు ళయపరచుకొ స్కి 





ఆయన నిబంణాన మందన 

మును చేనునికి యతిస్టిత మైన ఉసకరణములను ఆయన 

మముకొరకు కట్టబడం ఆ మందిరములో నికి చేర్చు 

కై సూరు పూన కుకొని డేవుడైన ధయెెహూాపా పి 

శంనుసలమును క తతత, 
Gp లు 

| 

ఫ్రీ | 


| 
| 
| 





శ దావీదు ఏండ్లు నిండిన పృద్ధుడాయెను గనుక 
అతడు తన కుదూరుడైన సొలాామోనును ఇశ్రాయేల 
యుులమిద రాజుగా నియమించెను. |! మరియు అతడు 
ఇశ్రాయేలీయుల యధిపతులందరిని యాజకులను జేపీ 
రయములను సమకహూశ్చాను, | అప్పుడు ౪ 'లేవియులు ముప్పది 
“నంపప్సరములం -విందలుకొని అంతకు మెపయస్సుగల 
కారు కవితలలో చేర్మబడిర్సి వారి సంఖ్య ముప్పుడి 
య్‌ొనిమిసి 
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యవాజీయాపహువలన "మెరారిక్షి కలిగిన కుమూరుటెవ 
రనగా బెనో పోహము జక్కూూరు ఇ్సీ, ? మహలికి 
ఎలాజూరు స. వీనికి కుమారులం “కేకపోయిరి, | 
కీషు ఇంటి అనగా శీషు కుమాతుడు రయెరాహ్హా 
యేలు. |} య కుమారులు వముహలి నజఠరు దరీ 
మోతు వీరు తమ పితరుల యిండ్లనుబక్టి 'లేపీరయులు, | 
విపూను తమ స హోడరుశైన అహరోస్సు సంతతివారు 
చేసీనట్టు రాజైన దావీదు ఎదుటను సౌాదోకు అహీ 
ముల లెక అను యాజకులలోను లేవియులలోను విత 
రుల యిండ్ల చెజ్దలరయెదుట తమలోేనుండు కితయల 


యింటి “పెద్దలకును తవు చిన్న స బారాదదులకుశు 
చీట్లు చేసీ కొనిరి, 
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ps దావీదును మైన్యాధిపతులును ఆసాపు త్‌ 


హీమాను యెదూతూను అనువారి కుమారులలో 
కొందరిని నేవనిమిత్తనై i ప్రత్వేకపరిచ్చి నీతారాలను 
వ్వరమండలములను తౌళములను వాయించుచు త్‌ే 
టీించునట్లుగా నియమించిరి ఈ నేవాప కిని బట్టి 


యేర్నా'కైన వారిసంఖ్య క ఆసా శె 


1 దినవృత్తాంతములు 26 అధ్యాయము 


కునూరులలో రాజాజ్ఞ (వకారముగా _పృకటించుచ్చు 
ఆసావ్రు వేత్మిక్రిందనుండు ఆసాఫు కుమారులైన 
జక్కూరు యోసేపు నెతన్యా అప.ర్యేలా అనువారు, 
8 యెదూతూను సంబంధులలో స్తుతిపొటలు పాడుచు 
యెెహూోానాను జుతించుటకై సీతారాను వాయిం 
చుచు (ప్రకటించు తవు తండ్రియైన యొదూతూను 
చెత్మిక్రిందనుండు యెొదూతూను కుమారులైన గాదల్యా 
జెరీ యెషయా హసుబ్యా మత్తిత్యా అను ఆరుగురు, | 
4 పౌమాను సంబంభులలో హేమాను కుమారులైన 
బక్కీ్యయాహు మత్చేన్యా ఉజ్జీయేలు సెబూయేలు 
యొరీవోతు సానన్య్యా హనానీ ఎలీయ్యాతా గిద్దల్రీ 
గోవుమ్రాయెజెరు యొప్పెకాపా మల్లోతి *హాూతీరు 
ర్‌ నుహూజీయోతు అనువారు, | వీరందరును దేవుని వాక్కు 
విషయములో రాజుకు దర్శకుడగు హేమానుయొక్క. 


కునూరులు, “హీమాను సంతతిని గొప్పచేయుటకై 
'చీవుడు “హీమానుకు 'పదునలుగురు కుమారులను 


ముగురు కునూక్టిలను అన్నుగ్కహించి యుండెను. | 
౧ ఏరందరు ఆసాప్పుకును యొదూతూనుకోను పూమాను 

కును రాజు చెసియున్న కట్టడ ప్రకారము యెహోవా 

యింటిలో తొళములు స్షరమండలములు సీతారాలు 

వాయించుచు గానము చేయుచు తేమ తండ్రి, వేతి 

(క్రింద దేవుని మందిరపు సేవ జరిగించుచుండిరి. | 
7 యొహూవాకు గానము చేయుటలో నేర్పుపాొందిన 

తమ నసెపహాూూదభులతో కూడనున్న (ప్రవీణులైన పాట 
5 కుల లెక్క యిన్నూట ఎనుబది యెనిమిది. | తౌము 

చేయు సేన విషయములో పిన్నయని సెద్దయని గురు 

పని శిష్యుడని "భేదములేకుండ సంతులకొరకై. చీట్లు 
9 వేసిరి | ముదటి చీటి ఆసాపు పంశమందున్న 
యోనేవు “పేరట పడెను నెండవది గదల్యాపేరట 
పడెను వీడును వీని సెహోాదరులును కుమారులును 
పం డ్రైండుగురు, | మూడవది జక్క్లూరు సేరట పడెను 
ఏకును తని కుమారులును 'సెహూదరులును పండ్రైం 
1 డుగురు, 1 నాలుగపది యి జ్రీ పేరట పడెను విడును 
పని కుమారులును 'నెహాూదరులును పండ్రైండుగురు.] 
అయిదపది నెతేన్యా ేరట పడెను విని కుమారు 
లును 'సెహూూాదరులును పం_డ్రైెండుగురు. | ఆరవది 
బక్రీయాహు పేరట పడెను వీని కుమారులును 
[4 సెహాదరులును పంండ్రెండుగురు. | వడనది యొవ., 
శ్వేలా పేరట పడెను వీని కుమారులును సనెహూదరు 
లును పం, డ్రౌండుగురు. 1 ఎనిమిదవది యెషయా 
ీరట పడెను వీని కుమారులును సహోదరులును 
పం డ్రైండుగురు, | త మ్మిదపది మత్తనాన్థి పేరట 
పడెను వీని కుమారులును సెహాదరులును పం డ్రం 
డుగురు. 1 సదియవది సిమి పేరట బడెను వీని 
కుమారులును  'సెహూదరులును పండ్రౌండుగురు, | 
18 పదకొండవది అ్రజశేలు పేరట సడెన్సు వీని కుమారు 


0 


[2 
[తె 


[5 


16 


17 


తం] 


లును 'సెహూోాదరులును పం, డ్రెండుగురు, | పం డ్రౌండ 19 
వడి హపుబ్యా సేరట పడెను వీని కుమారులును 
సెహూాదరులున పండ్రెండుగురు. 1 పదుమూడప 
పూబాయేలు పేరట పడెన్కు వీని కోమారులును 
"సహోదరులును పం డ్రైండుగురు, 1 పదునాలుగవది 
మత్తిత్వ్యా పేరట పడెను వీని కుమారులును సహో 
దరులును పండ్రైండుగురు. | పదునయిదపది యొశే 
మోతు పేరట పడెను విని కుమారులును సెహోాడరు 
లును పం డ్రైండుగురు. ! పదునారవది పహానన్య్యా పేరట 
పడెను విని కుమారులును సెహాూదరులును పం డ్రం 
డుగురు. | పదునేడపది యొ్పెకాహా పేరట పడెను 
ఏని కుమారులును సెహోాడరులును పం డ్రెండుగురు. | 
పదునెనిమిదవణి హగానీ పేరట పడెను వీని కుమారు 
లును 'సెహాడరులును పం డ్రైండుగురు, | పందొమ్మి 23 
దవడి మల్లోేతి పేరట పడెను వీని కుమారులును 
సెహభాడరులును పం డ్రైండుగురు. 1] ఇరుపదియవది ' 
ఎలియ్యా తా వేరట పడెన్కు పీని కుమారులును 
సెపహభాదరులును పం డ్రైండుగురు, 1 ఇరువది యొకట 
వది “హూతీరు పేరట పడెను వీని కోమారులును 
సెహోాదరులును పం డ్రోండుగురు, | ఇరువది కెండ 
వది గిద్దల్సీ పేరట పడెను వీని కుమారులును 'సెహోా 
దరులును పం డ్రైండుగురు. 1 ఇరువది మూడవది 80౮ 
మహాజీయాతు పేరట పడెను వీని కుమారులును 
సెహూోాదరులును పం డ్రౌండుగురు. | ఇరువది నాలుగ 8! 
వది రోమమ్తియొజెరు పేరట పడెను వీని కునూరు 
లును సహోదరులును పండ్రైెండుగురు, 

దాగరపాలకుల విభాగమును గూర్చినది. ఆసాపుహి లై 
కుమారులలో కోలే కుమారుడైన మెషెలెమ్యా 
కోరహు సంతతివాడు. | మెషెలెమ్య్యూ కుమారులు జి 
ఎవరన గా జెకర్యా జ్యేష్థుడు, యొదీయవేలు నెండవ 
వాడు జెబద్యా మూడవవాడు యత్నీ యేలు చాలబ్లప 
వాడు | వీలాము అయిదపవాడు, యొహూహనాను తి 
ఆరపవాడు ఎల్యోయీనై యేడపవాడు, | దేవుడు ఓ 
ఓీచేచెదోమును ఆశీర్వదించి అతనికి కుమారులను 
దయచేసెను వారెవరన గా షెమయా జ్వేష్టుడు 
మొహాళాజూచాదు శెండవవాడు, యూోవాహు మూడవ. 
వాడు శాకారు నాలబ్లపనాడా, "నిత సేలు అయిదవ 
వాడు | అమ్మోయేలు ఆరనవాడు్కు ఇశ్శాఖారు సీపు 5 
వాడు సెయుళ్లెతై యెొనిమిడవవాడు, | వాని కుమారు 6 
డైన "షెమయాకు కుమారులు పుట్టిరి; వారు పరా 
(కృముశాలులై యుండి తమ తండ్రి యింటీవారికి పెద్ద 
'లెరి. | షెమయా కుమారులు ఒత్ని రెపాయేలు ఓబేదు 7 
యెల్డాబాడు బలాఢ్వ్యు లైన అతని 'సెహోాదలరులు 
ఎలీహాం సెమక్యా. ! ఓబేబెదోము కుమారులైన వీరును 8 
సీరి కుమారులును వీరి సెహాదరులును అరుపది 
యిద్దరు వారు తమ పనిచేయుటలో మంచి గట్టి. 
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3 సరా స్‌ న్యా ee) 
వాలు 1 మొక మానికు కలిగిన కుమారులును సహా 
ల i 
శో [a వ్‌ త్‌ో కా / 
సులును కురా కి మకాజుల్క్య వి పథునెనిమిది | 
అలో 
శ్రర ద్ద న 
10 ముంద 1 మెరాడయువుభో హిరాసా అనువానికి కలి 
a we 9 
We చ్‌ ర్ట 
ఎవరనగా జ్యాష్థుడగు సిమి, విడు 
టి వ అగ 
పోయినను వాని తండి, వాని జ్వేస్థ 
: 9 
ల, | రెండవవాడగు బాల్కి్యయ్సా | 


మాదులును సాహూోొద దరులును అందరు. 
ము, 1 ఈలాాసన ఏర్పామైన తరగతు 


ముందో 


మీట bas 


న. వంతుల ప్ర, 
జారాదదభుబు నట్టు న్‌ a 
ఇరపాలకుల్పు అనగా జ స్మ వ. | 
రజా నియమంపబడీ్‌రి. | చిన్న లకేమి 
స OE యింటి పరుసనుబట్టి యొక్కొక్ళ | ఇ 
యుండుటకై నారు చీట్లు 








మ. ఆంద (1 wu 
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స్తా i టం వ యులు డ్రా యేలీయులు 
ము మువారిని సద నది, | మోూప్నే పె కుమారుడైన గానో 
ముకు పుటిన మెబూడేలు బొక్క 'సముమివ ప్రధా 
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| నసహ్నస్తాధిపతులును 


జల్వాహు నాబ్దపవాడగు జెకర్యా 
| డగు 'సమాయేలును రీ కము కుమారు 


| గాను నియమింసబడిరి, | హె బ్రో నీయుల అను గా (1 


' చావీదు పటు. నలువది 


శెండువేల ఏడునూరులనుం ది యింటి 


1 దినన్ఫ తాంతములు 27 అధ్యాయము 


జిఖ్టీ కుమారుడైన "పిలో 
కట్టీం | 
వీదును ఫీతరుల యింటి "పెప్ల అను 2 
శతాధిపతులును “సైనా వరసకు 
పట్టుకొ నిల ప్ర తిస్థీంచిన 


బంను యుగములలో కొల్ల 


నాము ఉన్న బొక్క ములకు షెలోమోతును చారి 


"కాసలి మ 1 చర్భక్రు 2 
Lu 

(న పాలును “నీరు 

సెదూయా కుమారుడైన 


స గం? ఇ రడ రలును 


కుమారుడైన అచ్చే రును 


కొ |! యానాబును ప్రతిష్టించిన నొమ్రంతయు "బాటరీ మోగు 
చేత్తి క్రిందను వాని సెహూదరులచేత్తి క్రిందను యహ్‌ంన 


బడెను. | ఇస్తారీయులనుగహర్చిన ది--వారిలోో కాన సన్యా 2 

యును వాని కుమారులును బయటీపని జరిగిం దుథటశై 
ఇశ్రా యేలీయులకు "లేఖకులుంగాను న్యాయాధిపతులు 
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నది. హూసుబ్యాయును నాని సెహోాోదచదులును సరా 
(కృమకశాలులు వెయ్యిన్ని యేడు నూరుల సంఖ్యల 
నారు విరు యొస్పాను ఈవల పడమటి 'వైపుననుండు 
ఇశ్రాయేలీయుల మోడు పాపా సేపనునహార్చిన 
వాటన్నిటి విషయములోను రాజు నియమిం.వివ 
విషయములోను విచారణ కగ్రలు-గా 
మ హె, బ్రో నీయులను ర పూ బో నీయుంథల 
పీతేరుల యింటి సెన్దలందరికి మయొదీయా ఇప్దయామొను. 
రువ సంవత్సరమున నారి 
సంగతి వివాకింపగా చాకిలో గిలాదు డేశములోని 
యాజేరునందున్న వారు ఏరా క్యమళాలులు'గా 
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1 దినవృత్యాంతేములు స7 అధ్యాయము 898 


మూడవ నెలను యెహోయాదా కుమారుడును సభా | అ జ్రీయేలు కుమారుడైన యెరీమోతు నష్టాలీయులకు 
ముఖ్యుడునగు "వెనాయా అధిపతిగా ఉండెను; అతని అధిపతిగా ఉండెను | అజజ్యాహు కుమారుడైన 20 
భాగములో చేరినవారు ఇరువది నాలుగు వేలమంది. || హూపేయ బి థా,యిమోయులకు అధిపతిగా 
ఈ 'నెనాయా ఆ ముష్పదిమంది పరాక్రృమకాలులలో | ఉండెను మునే అర్లగో త్ర పువారికి పెబూరూా 
ఒకరై ఆ ముషప్పదినుందికి అధిపతియై యుండెను | కుమారుడైన ఆయోాచేలు అధిపకగా ఉండెను 1 గిల్లా 21 
అతని 'భాగమందు అతని కుమారుడైన అమ్హాజూబాదు దులోనున్న మన స్టే అర్ధగోక్రవువారికి జెకర్యా కుమా" 
ఉండెను. | నాలుగవ "నెలను యోవాబు సాదర రుడైన ఇద్దో అధిపతిగా ఊండెన్సు బెన్యామోనీయు 
డైన అశాహేలు నాలుగప అధిపతిగా ఉండెను; | లకు అన్నేరు కుమారుడైన యహాశీయేలు అధిపతిగా 
అతని కుమారుడైన జెబద్యా అతని తరువాత అధిపతి | ఉండెను | దానీయులకు యురోహాము కుమారుడైన 22 
౦హాయెను, అతని భాగములో చేరినవారు ఇరువది | అజరేలు అధిపతిగా ఉండెను. వీరు ఇశ్రాయేలు 
నాలు౫స "వేలమంది. | అయిదవ నెలను ఇశ్రా ఫీత్రీ | ! గో త్రృమయులకు అధిపతులు, | ఇశ్రాయేలీయులను 23 
యు జైన పష్లూతు అధిపతిగా ఉండెను అతని నోస్‌ అశ ౭ నత్నుత్ర్కములంతమందిగా చేయుదునని 
ములో చేరినవారు ఇరువది నాలుగు వేలమంది. || యోహెోంవా సెలవిచ్చియుం డెను గనుక ఇరువది 
ఆరన "నెలను తెకోవీయుడైన ఇక్కెషుకు పుట్టిన 


| యేండ్లు మొదలుకొని అంతకు తక్కువ వయస్సుగల 
ఈరా అధిపతిగా ఉండెను, అతని భాగములో చేరిన 


వారిని దావీదు జనసంఖ్యయందు చేర్చలేదు. | జన 24 
వారు ఇరువది నాలుగు వేలమంది. । ఏడవ "నెలను | సంఖ్యచేయు విషయమున ఇశ్రాయేలీయులమోడికి 
ఎ శా యిము నసంతేతివాడును పెలోనీయుడువైన | కోపము వచ్చినందున సెరూతయా కుమారుడైన 


సీంలెన్సు అధిపతిగా ఉండెను అతని భాగములో | ర 


చేరంనవారు ఇరునది నాలుగు "వేలవుంది. | న 
"నెలను 'జెరహీయయుల 'సంబంధుడును హుసాతీయుడు | దావీదు రాజు సృ త్తాంత్మ గృంథములలో చేర్చబడవలేదు. 


సిహ్బాకై అధిపతిగా ఉండెను; అతని భాగములో స “రాజు బెక సములమోద అదియేలు కుమారు డైన జిత్‌ 
3 
| 





యెౌాబవాబు దాని జయనారంఫించెనే గాని దాని 
ముగింపకపోయును, కాబట్టి జనసంఖ్య "మొత్తము 


లాగ 
చేరినవారు ఇరువది నాలుగు వేలమంది. | త్‌మ్మిపన 


అజా వెతు నియమింపబటెన్సు అయితే పొలములలోను 

లను టెనా నాన్టమానీయుల 'సంబంధుడును అశాతోతీ సట్టణములలోను (గామములలోను దుకములలోను 
యుడుూనైన అవీయొచెరు అధిపతిగా ఉండెను, అతని ఉండు ఆస్సిమోద ఉజ్బయా కుమారుడైన ధమెహినానా 
భాగములో చేరినవారు ఇరువది నాలుగు వేలమంది. | 


'తాను నియమింపబడాను. | పొలములో సనిచేయుదారి 26 
పదియవ "నెలను 'జెరహీయుల 'సంబంభుడును నెటోపా | మోదన్కు భూమి దున్న వారిమోడను కెలూబు కుమారు 
తీయుడుాన మహాశై అధిపతిగా ఉండెను అతని | డైన p= నియమింపబ డెను. | తాతతో టలమోద 27 
భాగములో చేరినవారు ఇరువది నాలుగు వేలమంది. | రామాతీయు జైన పి మోయు శాతతోటల ఆదాయ 

పదకొండవ "నెలను ఎఫ్రాయిము సంత తివాడును | మైన మ. నిలుపచేయు కొట్టమోడ షి కరకు 
వీరాతోనీయుడుంనెన బెనాయా అధిపతిగా ఉం డెను; పైరు నియమింపబడిరి. | జాఫ్టీలా య 'డెళ 28 
అతని భాగములో చేరినవారు ఇరువది నాలుగు వేల య. ఒలీవ చాట్టమోడను బొడ్డనె చెట్లుమోదను ల 
నుంది. | పన్నెండు దస "నెలను ఒత్నీ యేలు సంబంభు వయలపానాకు నియమింపబడెను; నూనె 
డును నిటోసాతీయుడునైన “హాల్టయి. అధిపతిగా కొట్టమిోద యోవాషు నియమింప పబడెను. ! పారో 29 
ఉండెను అతని భాగములో చేరినవారు ఇరువది నులో మేయు పకునులమోద హెరోనీయుడైన పిలు 
నాలుగు నేలనుండి. | యియ్ను లోయలలోని పశువులమోద అఆస్లయి కము 
మరియు ఇ ఇశ్రాయేతీయుల గ్‌ గో త్రములమోదనున్న | డైన హాపాతును" నియమింసబడిరి. 1 'ఒంకెలమోద 30 
చారి వివరమేదనగ్వా. జి Wy కుమారుడైన ఎలీయెజెరు | ఇహ్యైయేలీయు డైన శీ వీలును గాడిజెలమోద మేరోనోే 
దూచేనీయులకు అధిపతిగా ఉండెను మయకా కుమా తీయుడైన యెహాద్యాహును నియమింపబడిరి. |! 
రుడైశ షెపట్యు. సీమ్యానీయులకు అధిపతిగా ఉండె గొశ్రెలమిద హా గ్రీయుడైన యాజీజు నియమింప 81 
న్కు | కెమాయేలు కుమారుడైన హవబ్యా 'లేవియు | బడెను. వీరందరు wa) రాజుకున్న ఆస్తిమోద నియ 
అకు అధిపతిగా ఉండెను సాదోకు అహరోనీయు | మింపబడిన యధిపతులు. | 
లకు అధిపతిగా ఉండెను. | దావీదు 'సాహూోదరు దావీదు పినతం డ్రిమయైన యోనాతాను వివేకము తజ 
లలో ఎవలీహు అను ఒకడు యూదావారికి అధిపతిగా | గల అలెతనన .. యుండెను గనుక అతడు 
ఉండెను మిఖాయేలు కుమారుడైన ఓమ ఇళ్ళా ప్రధానమంత్రిగా నియమింపబడేను హాక్తగోనీ కుమారు 
ఖారీయులకు అధిపతిగా ఊంగడేను, ns కుమారు | డైన యొహీయేలు క క క 
డైన ఇష్మయా 'జెబులూనీయులకు అధిపతిగా ఉండెను, | నియ ఎంసబటజేను. ! అహా 
క్ష్‌ 


394 


త్రేశ్మ అర్కీ_యుడైన హా రాజుకు తోడు. | అహీతో | 


"పలు చనిపోయినమోదట చెనాయా కుమారుడైన 
యెొహోయాదాయును అబ్యాతారును మంత్సులైరి; 
యోవాబు రాజుయొక్క. నేనకు అధిపతిగా నియ 
మింపబడెను. 

PAs గోత్రముల పెద్దలను, వంతులచొప్పన రాజుకు 
నేవచేయు అధిపతులను సహ్మస్రా,ధిపతులన్సు శతాద్ధి 
సపతులన్సు రాజుకును రాజుకుమారులకును కలిగియున్న 
యావత్తు చరాస్సిమోదను స్టిరాస్టీమీదను ఉన్న అధి 
పతులన్కు అనగా ఇశ్రాయేలీయుల "పెద్దలనందరిని 
రాజునొద్దనున్న పరివారమును పర్నాక్షమశాలులను 
నేనాసంబంధులైన పర్శాక్రృమశాలులనందరిని రాజగు 

2 దావీదు యొెరూషలేమునందు సమకూన్చెను. | అప్పుడు 
రాజైన దావీదు లేచి నిలువబడి ఈలాన సెలవిచ్చెను 
నా సహోదరులారా నా జనులారా నా మాట 
ఆలకించుడి, యెహోవా నిబంధన మందనసమునకున్సు 
మన దేవుని పాదపీళశమునకును వి శృ్ళమస్థానముగా 
ఉండుటకు ఒక మందిరము కట్టించవలెనని నేను నా 
హృదయమందు నిశ్చయముచేసికొని సమస్తము సిద్ధ 

త పరచితిని. 1 అయితే __ నీవు యుదములు జరిగించీ 

రక్తము ఒలికించినవాడవు గనుక నీవు నా నామమునకు 

మందిరమును కిట్టించకూడడని డేవుడు నాకు ఆజ్ఞ 
ఇచ్చెను. | ఇ(శ్రాయేలీయులమోద నిత్యము రాజు-నై 
యుండుటకు ఇకా యేలీయుల దేవుడైన యెహబూవా 
నన్ను క్రోోరుక్రా 

స ఆయన. యూదాగోతృమున్సు యూదాగే 

(తృపువారిలో (పుధానమైనదిగా నా తండ్రి, యింటిని 

నా తండ్రి, యింటిలో నన్నును ఏర్పరచుకొని నై 
యందు ఆయన డదయచూపి ఇశాయేలీయులమోద 

ల్‌ రాజుగా నియమించియున్నాడు. | యెహూావా 
సాకు అనేకశుంది కుమారులను దయచేసీయున్నా డు, 
అయితే ఇశ్రాయేలీయుల్యపైని యొహోూోనా రాజ్య 
_నీంహాసనముమోద కూర్వుండుటకు ఆయన నా కుమా 
రులందరిలో సొలామోనును కోరుకొని ఆయన నాతో 

6 ఈలాగు సెలవిచ్చెను | _సేను నీ కుమారుడైన సాలా 
మోనును నాకో కుమారునిగా ఏర్పరచుకొని యు 
న్నాను నేను అతనికి తం డ్రిగాంయుందును అతడు నా 

* మందిరమును నా ఆవరణములను కటిం చును. ! మరియు 
“నేటిదినమున చేయు దున్నట్లు అతడు క్రైర్యము ఐహీంచి 
నా కజ్ఞలను నా న్యాయవిధులను అనుసరించినయెడల్క 

రొ -నేనతని రాజ్యమును నిత్యము స్టిరపరచుదును. | కా 
బట్టి మిరు ఈ మంచిదేశమును స్వాస్థ్యము గా అను 
భవించ్చి మొ తరువాత మి సంతతివారిక్ష శాశ్వత 


th 


నో తండ్రి యింటివారందరిలాగోన్సు 
“నెను, 








హోోవా' మో కిచ్చిన యాజ్ఞలన్ని యు ఎట్టివో 
"ని వాటీని హైకొనుడి అని మొహోవా సమాజ 





1 దినవృ త్రాంతములు 28 అభధ్యాయము 


మునకు చేరిన ఇశ్రాయేలీయులందరు చూచుచుండ 
గను మన దేవుడు ఆలకించుచుండగను (నేను “మిమ్మును 
"హెచ్చరిక చేయుచున్నాను.) | సాలామోన్యా శా 9 
కుమారుడా నీ తండ్రియొక్క దేవుడైన యెహోవా 
అందరి హృదయములను పరిశోగించువాడును ఆలో 
చనలన్ని టిని సంకల్ప ములన్ని టీని ఎరిగినవాడుగ్చా యు 
న్నాడు. నీవు ఆయనను తెలిసికొని హృదయవూర్వ 
కముగాను మనఃపూర్వకముగాను ఆయనను నేవిం 
చుము ఆయనను వెదకినయెడల ఆయన నీకు ప్రత్యత 
మగును నీవు ఆయనను విసర్టించినయెొడల ఆయన 
నిన్ను నిత్యముగా త్రొ/సివేయును. | పరిశుద్ధ స్ధల i 
ముగా ఉండుటకు ఒక మందిరమును కట్రించుటకై 
యెహోవా నిన్ను కోరుకొనిన సంగతి మనస్సుకు 
తెచ్చుకొని శరము సహించి పని జరిగింపుము. 
అప్పుడు దావీదు మంటపమునకును మందిరపు 1] 
కట్టడమునకును బొక్కనపు శాలలకును మేడ గదుల 
కును లోపలి గదులకును ప్రాయళ్చి త్తార్ధపీశపు గదికిని 
యెహోవా మందిరపు ఆనరణములకును 1 వాటి 
చుట్టునున్న గదులకును బేవుని మందిరప్పు బొక్కస 
ములకును (ప్ర తిష్టికవస్తువుల బొక్క_సములకును తౌను 
ఏర్పాటుచేసి ద్ధపరచిన మచ్చులను తన కుమారుడైన 
నాలామోనుకు అప్పగించెను. | మరియు యాజక 
లును 'లేవీయులును సేవచేయపవలసీన వంతుల పట్టి 
యును యొహాోావా మందిరపు 'సేపనుగూర్చిన పట్టి 
యును యెహోవా మందిరపు నేవోపకరణముల 
పట్టీయును దావీదు అతనికప్పగించెను. 1 మరియు 
ఆయా సేవా కృమములకు "కావలనీన బంగారు ఉప 
కరణములన్ని టిని చేయుటకై యెత్తు ప్రకారము బంగా 
రమున్తు ఆ యా నేవాక్రుమములకు "కావలసిన వెండీ 
ఉపకరణములన్నిటిని చెయుటనై యెత్తు (శ్రతారము 
"వెండిని దావీదు అతనికప్పగించెను. | బంగారు దీప 
_సృంభములకును నాటి బంగారు (మ్రమిచెలకును జఒక్టైక 
దీపస్తంభమునకోను దాని (పృమిడచెలకును “కావలనీనంత 
బంగారమును ఎత్తు _చప్రుకారముగాను వెండి దీపస్టంభ 
ములలో ఒక్కొ_క దీపస్తంభమునకునుు దాని దాని 
(చుము'జెలకును కావలసీనంత వెండిని యెత్తు (పృకారము: 
గాను | సన్నిధిరొ స్హైలు ఉంచు ఒక్కొక బల్లకు 16 
కావలనీనంతే బంగారమును లుత్తు (యకారముగాన్సు 
వెండిబల్లలకు కావలసీనంత వెండిని, | ముండ్ల కొంకుల 17 
కును గిన్నె లకును పాత్రులకును కావలనీనంత అచ్చ 
బంగారమును బంగారు గిన్నలలో ఒక్రొ_క గిన్నెకు 
కావలనీనంతే బంగారమును ఎత్తు చృకారముగాను 
వెండి గిన్ని లలో ఒకొ_క గ న్నెకు కావలసినంత వెండిని 
యెత్తు పృకారఘుగాను, | ధూపపీఠమునకు కావలసీ 18 
నంతే వ్రుటము వేయబడిన బంగారమును ఎత్తు చ్రుకార 
ము-గాన్సు శెక్క_లు విప్పుకొని యెహోవా నిబంధన 


టి 


త్రి 
న్స్‌ 


సో 
. 


1 దినవృత్తాంతములు 29 అధ్యాయము , 305 


మందసమును కప్పు కెరూాబుల వాహనముయొక్క_ | బంగారమును ఇరువదివేల మణుగుల బంగారపు 
మచ్చుకు “కావలసినంత బంగారమును అతనికస్పగిం చా/;ములను ఇరువదివేల మణుగుల వెండిని ముప్పది 
19 చెను | ఇవియన్నియు అప్పగించి _ యెహోవా | యారు వేల మణుగుల యిత్తడిని రెండులక్షల. మణు 
బలము 'నామోదికి వచ్చి యీ మచ్చుల పనియంతేయు | గల యినుమాను ఇచ్చిరి. | తమయొడ్ద రత్నములున్న 
వాతమాలముగా నాకు "నేర్చెను అని సాలామోను | వారు వాటిని తెచ్చి యెహోవా మందిరపు బొక్క... 
౫ తో వెప్పెను. | మరియు దావీదు తన కుమారుడైన | సముమిదనున్న గెర్టోనీయు డైన యెహీయేలుకు 
సాలామోనుతో చెప్పిన జేమనాగా-నీన్ర బలముపొంది ఇచ్చిరి. 1 వారు పూర్షమనస్సుతో యెహోవాకు 
శ్రైర్యము తెచ్చుకొని యో పని పూనుకొనుమ్తు భయ | ఇచ్చి యుండిరి గనుక వారు ఆలాగు మనఃపూర్వక 
సడకుండుము వెరుసకుండుము నా దేవుడైన ముగా ఇచ్చినందుకు జనులు సంతోషపడిరి. 
యెహూవచా నీతోకూడ నుండును యొపూవా', రాజైన దావీదుకూడను బహుగా సంతోవపడి, 
మందిరపు నేవనుగూర్చిన పనియంకయు నీవు ముగించు | సమాజము పూర్లముగా ఉండగా యొహోవాకు 
వరకు ఆయన నిన్ను ఎంతేమ్మాత్రమును విడుపక యుం | ఇట్టు స్తోత్రములు చెల్లించెను--మాకు తం డ్రి గానున్న 
21 డును. 1 దేవుని మందిరనేవయంతటికిని యాజకులును ఇశ్రాయేలీయుల జేవా యొహాోావ్యా నిరంతరము 
లేవియులును నంతులప్రకారము ఏర్పామైర్కి నీ యా | శీవు స్తోత్రార్షడవు. |! యెహోవా భూమ్యాకాళ 
జు బద్ధులైయుండి యీ పనియంతటిని "నెర వేర్చుటకై | ములయందుండు 'సమసమును నీ పళము, మాహాళ్ష్య 
ఆ యా పనులయందు (పృవిణులైనవారును మనఃవూర్వు | మును పరాక్రమమును (యభౌావమును తేజస్సును ఘుస 
కముగా 'పనిచేయువారును అధిపతులును జనులండ | తేయు నీకే చెందుదున్న వి, యెహోవా, రాజ్యము 
రును నీకు సహాయులగుదురు. నీది నీవు అంపరిమిచను నిన్ను అధిపతిగా హెచ్చిం 
29 పరవాత రాజైన చావీదు సర్వసమాజముతో చుకొని యున్నావు. | ఐశ్వర్యమును గొప్పతనమును 
ఈలాగు సెలవిచ్చెను --- జేవుడు కోరుకొనిన నా, నీవలన కలుగును నీవు 'సమస్పమును ఏలువాడను బల 
కుమారుడైన సాలామోను ఇంకను 'లేత్యప్రాయముగల | మును సర్శ్మాకృవుమును నీ దానములు కూచచ్చించు 





rain 


నికి కాదు దేవుడైన యెహోవాశే గనుక ఈ పని | దేవ్యా 'మేము నీకు కృతజ్ఞతాస్తుతులు చెల్లించుచున్న్నా 
2 ఎహు గొప్పది, | నేను బహుగా ప్రయాసపడి నా, ము (పృభావముగల నీ నామమును కొనియాడు 

'ీశ్రని మందిరమునకు కాపలసీన బంగారపు పనికి, చున్నాము. | ఈ ప్రకారము మనిపూర్వకముగా 

౭0గారమున్సు 'వెండిపనికి వెండిని యిత్తడిపనికి ఇత్త ఇచ్చు సామర్థ్యము మాకుండుటకు నేనెంతమాత్రపు 

డ్‌న్సి యినుపసనికి ఇనుమును కర్రపనికి క్మర్తలను, | వాడను? నా జను లెంతేమా త్ర,పువారు? 'సమస్పమును 

గ *మేధికపురాళ్లను, చెక్కు డురాళ్లను వింతైన వర్ష | నీవలననే కలిగెను గదా? నీ స్వసంపాద్యములోే కొంత 

ములుగల పలువిఢములరాళ్గను, మిక్కిలి వెలగల నానా | మేము నీకిచ్చియున్నాము, 1 మా పితిరులందరివలెనే 

విధ రత్నములను తెల్లదలువరాయివిశేషముగా సంపా | మేమును నీ సన్నిధిని అతిభులమును పరబేశులమునై 
యున్నాము మా భూనివాసకాలము నీషయంత అస్తి 
రము స్థీరముగా ఉన్న వాడొొకడును లేడు | మా 
దేవా యెh్యూన్యా నీ పరిశుద్ధ నామనుయొక్క_ 
ఫఘునతకొరకు మందిరమును కట్టించుటకై మినుము 
కూర్చిన యీ వస్తుసముదాయమును నీవలన కలిగినచే 
అంతయు నీదియై యున్నది. ! నా దేవ్యా నీవు 
హృదయపరిశోధనశేయుచు యథార్గపంతులయందు 
ఇష్టపడు దున్నావని నేనెరుగుదును నేనైతే యథా ర 
హృదయముగలవాడ్ననై యివి యన్నియు మవఃపూర్వ 
కముగా ఇచ్చియున్నాను, ఇప్పుడు ఇక్కడనుండు 
నీ జనులును నీకు మనఃపు-ర్వకముగా ఇచ్చుట చూచి 
సంతోషించుచున్నాను, | అ్థశ్రాహాము ఇస్సాకు 
ఇశ్రాయేలు అను మా పితరుల దేవా యొహూవ్యా 
నీ జనులు హృదయపూర్వకముగా సంకల్పించిన యీ 
ఉద్చేళమును నిత్యము "కాపాడుము, వారి హృదయ 
మును నీకు అనుకూలపరచుము. 1 నా కుమారుడైన 


రి దించితిని. | మరియు నా బేవుని మండిరముమోడ 
నాకు కలిగియున్న మక్కు_వచేత చేను ఆ ప్రతిష్టిత 
మైన మంతిరము నిమిత్తము 'సంపాదించియుంచిన వస్తు 
వులు గాక్క నా స్వంతమైన బంగారమును వెండిని 
4 నా దేవుని మందిరము నిమత్తము "నేనిచ్చేదను, | గదుల 
గోడల శేకుమాతేకును బంగారపు పనికిని బంగార 
మును వెండిపనికి వెండిని పనివారు చేయు ,ప్రతివిధ 
మైన పనికి ఆరువేల మణుగుల కీకీయు బంగారమును 
పదునాలుగువేల మణుగుల పుటమువేయబడీన వెండిని 
శ్‌ ఇచ్చు చున్నాను 1! ఈ దినమున యెహోవాకు శతి 
ఫ్రితముగా మనఃఫూర్వకము గా ఇచ్చు వా రెబ్బెన మాలో 
6 ఉన్నారా! | అప్పుడు పితరుల యిండ్లకు అధిపతు 
లును ఇశ్రాయేలీయుల గోత,పు అధిపతులును 'సహ 
'సొధిపతులును శతాధిపతులును రాజు పనిమీద 
7 నియమింపబడిన అధిపతులును కలిసీ | మనఃపూర్వక 


బాలుడై యున్నాడు, కట్టబోవు ఆలయము మనుష్యు | వాడన్రను అందరికి బలము ఇచ్చువాడవుశు నీవే, | మా 
ముగా దేవుని మందిరపు పనికి పదివేల న్‌ 
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1 దినవృత్తాంతములు 28 అధ్యాయము 





వ 


ట్రడ | పతులందరును చూధులందరును రాజైన దావీదు 
నట్లును | కుమారులందరును రాజైన సొలామోనుకు లోబడిరి. | 


కు నీ రాజుల 


7 





క్‌ 


అఆయంళచెన్ని | అధి 


యెహూానా నాలామోనను ఇశ్రాయేలీయులండరి 1 
యెదుటను బహుగా భునబేరచ్కి అతనికి మందుగా 
ఇశ్రాయేలీయులను. ఏలిన యే రాజూకైనను కలుగని 
రాజ్య్వ( ప్రభావమును అతని కన్నుగహీం“నెను. 

యెొస్టయి. కుమారుడైన దావీదు ఇశ్రాయేలీయు 1 
లందరిమాద రాజైయుండెను. | అతడు ఇశ్రాయేలీ 2 
యులను వీలినకాలము నలువది సంఫ్థత్సరములు; 
హె బ్ర్రోనులో ఏడు సంవత్పరములును యెరూప 


కేములో ముప్పది మూడు సంవన్స్చరములును అతడు 
గ్‌ wr లో అష ఇళ్ళ టౌ ఖు “వ 4 | 
ఎలెను | అతడు వృస్టాప్యము వచ్చినవాడై ఐశ్వర్య eh 
డ్రుభావఐములు కలిగ్సి నుంచి ముదిమిలో నమురణాషుుం 


అలా 


చెను. అశని తరువాత అనని కుమారు కైన. సాలా 
మోను అతనికి మారుగా శాజూయొను. | రాజైన డానీ 2 
దుకు జరిగినవాటని టినిగరార్ని యు ఆఅసని రాజరిక 
మంతటినిసార్చియ్యు సరా క్రమము నుగహార్చియ్యు 
అతనికిని ఇశ్రాయులీయులకును దేశముల రాజ్యము 
లన్ని టికిని వచ్చిన కాలములనుగగార్సియు | దర్శకు 80 
డగు సమూయేలు మాటలనుబట్రియు, మృసక్పయగు 
నాతౌను మాటలనుబజ్రియు, దర్నకుడగ గాదు నూట 
అనుబట్రియు (వ్రైాయబడయున్మ ది, 


దస కలా రత ములు 


రక 


4 చావీదు కుమారుడైన సాలామోను 
పుందు స్థరపర నబవగా అతని చెవుడైన యెహోవా 
8 రాజుగా చేసెను, ! యెహోవా సేవకుడైన పూ 


అతనిని బహు ఫఘును చన 


అరణ్యానుందు చేయించిన జేవుని సమాజపు గుజారము | నకిచ్చెదను. | 
సాలామోను సనా నుండు 
తులకును శతాధపతులక్‌ను న న్యాయాధి పతుల | మును విడిచి యొమూప, లేముక 


8 ననియోనునందుండేోను గనుక | 
స్రాధిపతు 


కును ఇ,త్యృాయేలీయుల పితరుల యిండ్లకు కాళ కావ నారి 
“a న్‌ 


షీ ఇయ్యి గా న స శమ జకోతంర నను | ల 
కలిసీ గివియోనునందుండు బలిపికము నొద్దకు 1 
దావీగు  చేవుని మంనసమును కర్యత్వా రమునుండి | 
తెప్పించి యెరూప. లేమునందు దానికొరకు గుడారము | 

త్‌ వేసీ తాను సడ చరచి 3 
కువూనరు డై న్‌ ఊరికి పుట్టిన 
చలిహీము అక్కడ యెహోవా ప అము ఎదుకు 
ఉంపగా సొలామోనును 


గో 
క్‌ న 


'సమాజపువారును చాని 





సఎమువ నుంచెను. | హూూూాగు | 


తేగిన జ్ఞునమును తెలివిని అడిగియున్నా వు. | కాబట్టి 
జ్ఞానమును తెలివియు నీ క్రియ్వుబడును, 
దుగానున్న రాజులకైనను నీ తరువాత వచ్చు రాజుల 
కైనను కలుగని ఐశ్వర్య నొమ్హును ఘునతెను 
పిమ్మట సొలామోను గిపియోనులో 
సమాజపు గుడారము ఎదుటనున్న. జఒలిపీ3 


వచ్చి ఇశ్యాయేలీయ 
యలు ఇ్ర్రాల ప ఖం 


న్‌కన స్నో ముం 


మును 


ఏలుచుం జెను, 

నొాలామోను రథములను గుగ్రపు రౌతులను సమ 
వెయ్యిన్న్న నన్నూరు రద్తములును పన్న్నెం 
నెల స్మర్తపు రౌతులును అతినికి ఉండెను, వీరిలో 
కహొలటర్‌ని పట్టణములలో డాం 
చెన్కు కొొంగరిని తన రాజసన్నిధిని ఉండుటకు యొ 
రాష లేములోో రాజు యమావలేము 
నందు. వెండి బం గాగములను రాళ్ళంత విస్తారము గాను, 
సరళ మానును షెఫీల ప్రుదేళముననున్న మేడి 
చెట్లుంతి విస్తారముగాను 'నమకూ ర్శెను. | నాలా మోను 


లను 


ల్‌ మ నో 

షా వ 3; 
ళ్‌ 

cd 


అనజు రథములుండు 


ఉంచెను, | 


6 యొ వివానణచేసిరి, | సమాజపు గుడారము ముం | కుండు ౫ కృమయులు ఐిసస్త్రలోశుండియు క్రోవేలాే 


పర ముత మవాచామనా సన్ని ధినుండు ఇత్తడి బలిపీ* ము 
నొద్దకు ని సాలాషమోను సోయి డానిమోన 
దహానబలంలను అర్చించెను, 


వెయ్యి 















































నుండియు జ రాజు పర్తనులు నియామకమైన 


ఇత ఇచి కొ వేళలోనుంచయుూ కోని తెప్పించి, ; వారు 


ని తెచ్చిన రథమొకటింటికి ఆరునూరు 
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షో 
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15 


16 


LT 


7 ఆ ms స నాలొమోానుకు ప్రత్య | తులముల వెండియు గు రృమొుక టింటికి నూట ఏబది 
తమై -- నేను నీకు తమి ఇయ్య నోరుదువో జాని తుజముల వెండియు నిది; హీశ్తీరయుల రాజులందరి 

ని ఆమని bry సాలామాను క్‌ దకును అరాము రాజులకొరకును వారు ఆ కదే 
ఈలా చే ౨ని త్రీసిక్రానిరి, 
ఎడల బహుగా కృప చూపి అతని స్థానమందు న బాలామాను యొహోవా నామఫఘునతకొరకు @ 


9 రాజుగా నియనించియున్నాను . నుక 1 


జడేనా! ఒక మండిదమును 


తేన రాజ్యఫఘునతకొరకు ఒక నగ 


యెహోవ్యా నీవు నా తం డి యన దావీదుకు చేసిన | రు కస్ట్రవలెనని తీరానము చేసికొని | ఒరువులు కి 
వాగ్దానమును స్టీరపరచుము, "వేల భూళియంతె విస్తార తు. డెబ్బది" వేల య. కొంజడలమోద 
మైన జనులమిద నీవు నన్ను రాజుగా నియమించి | మ్రానులు కొట్టుటకు ఎను వేలమందిని ఏర్పరచు 
10 యున్నాను, । ఈ నీ గప జనమునకు నా్యాయము | కొని, ఏీరిమిడ మూడు న ఆరు నూరుమందిని అధి 
తీర్చ శక్టిగ లనా డెవడు? నేను ఈ జనులమధ్యను ఉండి | పతులుగా ఉంచెను. ! సొలొామాను తూరు రాజైన 8 


కార్యములను నక్కా 'పెట్టునట్హు తగిన జానమును తెలి 


13 విని నాకు జతను . 1 అందుకు దేవుడు సాలా 


కతా 


ree దూతలచేత ఈ సర్తమానము పం 
సెను=-నా తండ్రియైన దావీదు నివాసమునకై యొక 


మూనుతో ఈలాగు mes ఎప్రకారము | నగరును కట్టతలచియుండగా నీవు అతనికి సరళ 
యోచించుకిొని, ఐళ్వర్యమునానను సొమ్మునైనను భన | మ్రానులను సీద్దముచేసీ పంపించినట్లు నాకును దయ 
తనైనను నీ శత్రువుల _ైమ్రాణముానను  దీర్ణాయావు శ చాపం 1 | నా దేవుడైన యహోవా సన్ని 4 
నైనను అడుగక్క నేను నిన్ను వారిమోద pa ధిని సుగంధవ ద్రములను ధూపము వేయుటకును సన్నిధి 
నియమించిన నా జనులకు న్యాయము తీర్చుటకు ర్‌” స్పైలను నిత్యము రూంచుటకున్సు ఉదయ సాయం 


ల్‌ 


398 


కాలములయందును విశ్రాంతి. దినములయందును, 
అమాచాస్యలయందుస్సు మా దేవుడైన యొపాూావాకు 
ఏళ్చా తైన ఉత్సనములయందున్స్ను ఇశ్రాయేలీయులు 
నిత మును అర్చింపవలనిన దహనబలులను అర్పించుట 
కును ఆయన నామఘనళకొరకు మండిరమొకటి ఆయ 
నకు పతిషస్టితము చేయబడునట్టుగా నేను కళ్టిింద 
ర బోవ్రచున్నాను, ! "నేను కట్టించు మందిరము గొప్పు 
దిగానుండున్కు మా దేవుడు సకలమైన జేవకలకంశె 
6 మహనీయుడు గనుక | ఆకాళములును మహాకాళము 
లును ఆయనను పట్టజాలవు, ఆయనకు మందిరమును 
కట్టించుటకు వాలీనవా డెవడు? ఆయన సన్ని ధిని ఆయ 
నకు మందిరమును కట్టించుటకైనను "నేనేమాత్రపు 
వాడను? ధూపము వేయుటకే నేను ఆయనకు మందిర 
₹ మును కట్ట దలచియున్నామ, 1 నా తం డ్రియైన 
దావీదు నియమించి యూదాదేశములోను యెరూప. 
కేములోను నాయొడ్ల ఉంచిన పుజ్జగలవారికి సవోయ 
కడై యుండ్కి బంగారముతోను 'వెండితోను ఇత్తడి 
తోను ఇనుముతోను ఊదా నూలుతోను వ్ర, నూలు 
తోను నీలి నూలుతోను చేయు పనియుస్థా అన్ని 
విధముల చెక్క_డపుపనియును నేర్చిన పజ్ఞగల మను 
శె ష్యునొకని నాయొద్దకు పంపుము. | మరియు జెబా 
నోనునందు మ్మానులు కొట్టుటకు మీ పనివారు "నేర్చు 
9 ౫లవారని చాకు తెలినేయున్న ది, | కాగా లెబానోను 
నుండి నరళ మ్రూనులను దేనదారు క్రూ ములను నందనపు 
(మా/నులను నాకు వంపుము, నేను కట్టింవబోవు నుంది 
రము గొప్పది గాను ఆచప్బిర్యక రమ్టైనది గాను ఉండును 
గనుక నాకు మ్తూనులు విస్తారముగా సిద్ద పరచుటక్లై 
నా పనివారు మా పనివారితోకూడ పోవుదురు. | 
20 (మూనులుకొట్టు విలా పనివారికి నన్నూరు గరిసెల 
దంచిన' గోధుమలను ఎనహున్నూఘ పుట్టు యపలను 
నూట్తు నలువదిప్పుట్టు ఆతాతమారసమును నూట నలువది 
పురు నూనెను ఇచ్చెదను, 
అప్పుడు తూరు రాజైన. హీరాము సాలామో 
నుకు [వా,వీపంపిస 


il 
డత్తరమేనున గా--ొెహూవా 
తశ జనమును న్నేహీంచి నిన్ను వారిమోద రాజుగా 

12 నియమం చి యున్నాడు. ; మొపహోవా ఘునతేకొరకు 
ఒక మండిరమును నీ రాజ్యుఘునతకొరకు ఒక నగరును 
కట్టించుటకు తగి; కానమును తెలివియుగల బుదివుం 
తుడైన కుమారుని రాజైన దావీదుకు దయచెనీన్న 
భూమ్యాకాళ ములకు స్నృష్టైకక్తయగప ఇశ్రాయేలీయుల 

1కి జెవుడైన యెహోవా స్తుతినొందుగాక , | తెలివియు 
వివేచనయుగల హూరాము ఆశునొాక్ర చురుకైన పని 

14 వానిని నేను నీయొద్దకు పంపుచున్నాను. 1 అతడు 
దాను వంశపురాలన ఒక స్త్రీకి పుట్టినవాడు వాని 
"తండ్రి తూరు సంబంధ మనవాడు అతడు బంగారము 
త్ను వెండితోను ఇక్టడితోను ఇనుముతోను రాళ్ల 





11 దినవృత్తాంతములు శి "అధ్యాయము 


తోను (మా, నులతోను ఊదా నూలుతోను నీలి నూలు 
తోను సన్నపు నూలుతోను ఎర నూలుతోను పని 
చేయగల "నేర్చరిమైనవాడు. సకలవిధముల చెక్క 
డపు పనియందును మచ్చులు కల్పించుటయందును 
యుక్షికలిగ్సి నీ పనివారికిని నీ తండ్రియైన దావీదు అను 
నా యేలినవాడు నియమించిన ఉపొయకశాలులకును 
'సహాకారియై వాటన్నిటిని నిరాపించుటకు తగిన సామ 
ర్ట్‌ము గలవాడు. | ఇప్పుడు నా యేలినవాడు 
యున్న గోధుమలను యసలను నూనెకు ద్రూామొ్రస 
మును నీ సేవకుల చేతికిచ్చి వారిని సాగనంపీనయొవుల | 
"మేము నీకు కావలసిన (మా, ములన్నియు లెబానోను 14 
నందు కొట్టించి వాటిని నీకొరకు సను దృముమోద 
తెప్పలుగా యొ ప్పేకు కొం దుచచ్చెనము, తరువాత 
నీవు వాటిని మయొరూపవేముకు తెప్పీం దుకొననచ్చును 
అస తౌ సెను, 

సాలామోను తన తండ్రియైన దావీదు ఇశ్రా 1? 
యేలు జేశమందుండిన అన్య జాతీ వారినందరిని ఎన్నిక 
వేయించిన యొన్నిక ప్రకారము వారిని 'లెక్టి ప గా 
వారు లత మొనుబది మూడు వేల ఆకమనూకుమంది 
మొరి. | వీరిలో బకువులు మోయుటకు డెబ్బది చేల 1న 
మందిని, పర్గుతకములందు మౌనులు కొట్టుటకు ఎతు 
బది వేలమందిని జనులమాను అధి కోతులు గానుండి జని 
చేయించుటకో మూడు వేల ఆరునూరుమందిని 
ఏర్చర చెను, 

తీకువాత సాలాచోను రొరూస లేనులో తవ 3 
తేండ్తిచైనవ దావీదుకు యొహూనవా గ తక నై 
నపుడు మోరీయా వర్ముతిముచు దావీదు సిద్దపరచిన 
స్థలమున యెబూసీయు డైన ఒర్నాను కళ్లేమందు 
దావీదు ఏర్పరచిన స్థలమున మొహోచాకు ఒక 
మంగిర మును కర 


స 
కత 
నాలుగ వ సంనపే?గవ్వు 


చెప్పీ [. 


నారంఫిఎవెను ! తన యేలుఒడిలో 2 
0వవ నెల శెండఐ దివమంగు 
' చెవి మందిరమునకు కి 
సొలామాను పూర్వపు కొల సకాగము ప్రనాడులం 
ఏర్పర చెను పొడవు అరువది మూరలు వెడలు ఇరు 
ఏది మూరలు. |! మందినపు ముఖమంటపము మందిరపు 4 
వొడుగునుబట్టి యిరువది మూరలు వెడలు నూట 
ఇరువది మూరలు ఎత్తు దాని లో వలిభాగ మును 
ప్రశస్తమైన బంగారముతో అతడు పొడిగించెను. | 
మందిరపు పెద్ద గడిని చేసదారుపలకలతోో కప్పి చాటి క 
మైన మేలిమి బంగారును పొదిగించి సెభాగమున ఖుర్ణూ 
రపు చెట్లవంటి పనియు గొలునులవంటి పనియు 
చెక్కించి | ప్రశ్వస్తమైన రత్నములతో డానిని అలంక 6 
రెంచెను. ఆ బంగారము పరాయీమునుండి వచ్చి 
నది, ! మందిరపు" దూలములను స్తంభములను దాని 7 
గోడలను డాని తలుపులను బంగారముతో పొడిగించి | 
గోడలమిద కెరూబులను చెక్కి_ంచెను, ! మరియు క 


లో 
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అతడు అతిపరికుద్ద స్థలమొకటి కట్టించెను దాని | ములు 'తేల్చబడియుండెన్యు ఆడి ముప్పది పుట్ల నీళ్లు 
పొడవు వందిరస పు వెకల్సును బట్టి యిరువది మూరల్క పట్టును, 





దాని వెడల్పు ఇరువది వా. లు శెండు లక్షల! మరియు దహనబలులుగా అర్బించువాటిని కడుగు శీ 
'వెయ్యిన్ని రెండు నూరుల మణుగుల మేలిమి బంగా | టై కోడి తట్టుకు అయిదును ఎడము తట్టుకు అయి 

ఏ రుతో ఆతడు దాని పొదిగించెను. | మేకుల యెత్తు | దును పది స్నానపు గంగాళములను చేయించెను 
ఏబది తులముల బంగారు మోదిగణులను బంగారముతో 'సమ్ముద్రమువంటి తొట్టియందు యాజకులు మాత్రము 

౧ పొదిగింవెను, | అతి పరిశుద్ధ స్థలమునందు చెక్క_డపు | స్నానము వేయుదురు. 1 మరియు వాటినిగసార్చిన 7 
పనిగల శెంశు యాబులను చేయించి వాటిని బంగా | విధి ననుసరించి పది బంగారపు దీపస్తంఛములను 

1 రుతో పొదిగించెను. | ఆ కభూాబుల చెక్క_ల పొడవు చేయించ్సి చేనాలయమందు కుడి తట్టున అయిదును 

17 ఇరువది మూరలు ఒకొ_క క్కు అయిదు మూరల | ఎడమ తట్టున అయిదును ఉంచెను. | పది బల్లలను క 
పొడుగు అడి మందిరపు గోడకు తేగులుచుండెను, | చేయించి డేవాలయమంగు కుడి తట్టున అయిదును 
శండపది జత గానున్న కరూబు చెక్కకు తేగులుచుం ఎడమ తేట్టున అయిదును ఆం -ెను; హూ బంగారపు 

8 గెను. 1 ఈ ప్రకారము వాచుకొనిన ఈ కరూబుల | తొట్లను చేయించెను. | అతదు యాజకుల ఆవరణ 9 
శెక్క_లు ఇరువది మూరలు వ్యాపించెను కెరూబులు | మును గొప్ప ముంగిటి ఒయలును తనకి వాకిండ్రాను 
పాదములమోన నిలువబడెన్కు వాటి ముఖములు మంది | చేయించి దీని తలుపులను ఇత్తడితో పొాదిగిం చెను. |! 

వ పు లోతట్టు న టు | అతడు నీలి నూలు | సము (ద,పుతొట్రిని తూర్పుతట్టున కుడిపార్ళ మందు 10 
తోను ఊదా తతో ఖర ఈ నూలుతోను సన్నపు Wer ఉంచెను. | హూూరాము స్మాత్ర్మ 1 
నారనూలుతోను ఒక తెన్‌ చేయించి జానిమోద గా బూడిజనెత్తు చిస్పకోేలలను తొట్లను వేసెను 

చ శెళూబులను కుట్రిం చెను. | ఇదియుగాక మందిరము | రాజైన సొలామోను ఆక్ట ప్రకారము జేవుని వంది 
ముందర ఊండుటశై ముప్పదియయిదు మూరల యెత్తు | మునకు చెయనలసీవ పనియంతయు జారారాము 
గల రెండు వాట్‌మోదికి అయిదుమూరల సమాష్టిచేసెను. 1 దాని వివవమేవునగ్శ్యా పండు సంభ 12 

6 యొక్తుగల పీఠ్రలను చేయిం చెను, న కరవును = వాటి పశ్టిముల్కు వాటి సపైెభాగమునకు వేసిన 
చేసిన నట్టు గొలుసుపని వెయించ్చి స్తంభిముల మైభాగ కీటుల్కు వీటి ప శ్‌ముల్కు ఆ _స్టంభనుల శీస్టముల "రండు 
మున an ఉంచి నూరు దానిన్ముపండ్లను చేయించి | ప శ్లెములను కష్వుటకైన రండు అల్లికలు | ఆ _స్రంభ 18 

7 ఆ గొలుసు పనిమోద తగిలింవెను. 1 ఆ ఆరెండు స్తంభ ము ముల శీర్ణముల రెంశు పళ్లెములను కొష్వు; నటి అశ్షీక్క 
ములను 'చేవాలయము. ఎదుట కుడితట్టున ఒకటియం | అల్లికకు “ంజేసి వరుసలుగా చేయబడిన నన్నూగు 
ఎడనుతేట్టున ఒకటియు నిలువ బెజ్రించ్చి “కు |= Be | మట్టు మట్టమాదనుండు తట్టు 1 14 
దానికి యాకీను అనియు ఎడమతట్టుదానికి బోయజా | నము, వ ల్‌ జ గ్‌. దాని కిందనుండు పన్నెండు 15 
అనియు పేళ్టుపె శ్హైను. ర. | య బూడిజ గాత్తు చిప్పకోలల్కు 16 

4 అతడు ఇరువది మూరలు పొడవును ఇరువది | ముంబ్లకొంకులు మొదలైన ఉపకరణములు... వీటీని 
మూరలు స. పడి మూశలు ఎత్తునుగల యొక | హూరారాము రాజైన స ఆక్టా ప్రకారము 

2 యిత్తడి బలిపీఠమును చేయించెను. | పోతపోసిన సము | యెహోవా మందిరముకొరకు మంచి వన్నెగల 
దఫు తొట్టియొకటి చే చెయించెన్వు అది యూ యంచుకు యిత్తడితో చేసెను, | యొర్దాను మైదనానమందు 17 
ఆ యంచుకు పగి మూరల యెడము గలద్వి దాని | చుక్కో_తుకును జెనేడాతాళ కుటు ను జగటనుంటి 
యెత్తు అయిదు మూరలు దాని శైనారము ముప్పది | భూమియందు రాజు వాటిని పక పోయించెను, | 

హ్‌ మూరలు, | దాని (కిందితట్టున ఎద్దులు రూపింపబడి ఎత్తు చూషలేనంత యిష్త్షడి తన మయమొసష్ట నుండగా సాలా 18 
యుండెను అవి ఒకొ_క మారకు పదేసియుం డెను | మోను ఈ ఉసకరణవ తతర ని బహు విస్తారముగా 
అవి అ సముద్రపు తొట్టిని ఆవరించెన్ను ఎద్దులు | చేయించెను, | బేవుని మందిరమునకు కావలసీన ఉప 19 
'ఆండు వరసలు తీరి యుం జను అవి తొట్టితోక వనే | కరిణాములన్ని టీని బంగారపు పీఠమును సన్నిధి రొ స్రైలు 

ఓ పోతపోయబడెను. 1 అది పన్నెండు స్పద్దులమోద ఉంచు బల్లలన్కు | వాటీనిగూర్శిన విధ్ధి ప్రకారము 20 
నిలుపబటడెన్వు మూడు ఎద్దులు ఉత్తరపులట్టు మూడు | గర్భాలయము ఎదుట వెలుగచుండుటకై ప్రశస్తమైన 
పశమటితట్టు మూడు దకీణపుకట్టు మూడు తూర్పు | బంగారపు దీప్తస్టంఛములన్సు 1 పుస్సృములను చుమిబె 21 


తట్టు చూచుచుండెను. సమ్ముడ్కపుతొొట్లి వాటిపపై 
నుందబడెన్వు వాటి వెనుకటి పార్శ్టిములన్నియు 
వ లోపలికి తిరిగియుండెను, ! అది బెత్తెడు డళము 
గలద్కి డాని అందు గిన్నె యంచునంటికా తామరపున్న 


తేలుప్పులును ఆతి పరిళుద్ద 


లను కత్తేరలను కారులను తొట్టను గిన్నెలను ధూప 
కలశములను సాలాషోను మేలిమి బంగారముతో 
చేయించెను, 


లో క్ష మ్‌ చుర త 
4 స ల న 


| మరియు మండిరద్వారము లోపలి 22 
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ఫులును దేవాలయపు తతువులును అన్నియు బంగార | తోను కలిసి స్వర మెత్తి యౌహూబవా దయాళుడ్తు 
ముతో వేయబడెను. ఆయన కృప నిరంతరముండునని స్తో త్రముచేసిరి, | 
ఈ ఫొలామోను మయొపహోవా మందిరమువకు తాన అప్పుడొక మేఘము మయొపహూవా మందిరమునిండ 14 
చెసిన పని యంతయు. 'సమాష్తమువేస్తీ తన తం డ్రి | నిండెను మెహోవా తేజస్సుతో జేవుని మందిరము 
మైన దావీదు ర్రుతిస్టించిన వెండిని బంగారమును | నిండుకొనగా "సేవచేయుటకు యాజకులు ఆ సళ్లు 
ఉపకరణములన్నిటిని చేవుని మందిరపు బొక్క_సము | మున్నచోట నిలువలేక పోయిరి. 
రె ఒల్రాో చెళ్చెను. ' తరువాత యొాహూూావా నజర్‌ ఆప్పుడు సాలాయమోను ఈలాగు చ్పుకటన చేసను టో 
మందసమును సీయోను అను దావీదు పట్టణమునుండి | --గాథాంఫకారమందు నేను నివాసము వేయుదునని 
తీసికొని పచ్చుటకె సాలామాను ఇశ్రా యేలీయుల యెహోవా సెలవిచ్చియున్నాడు, 1 నీవు నిత్యము 2 
"పెద్దలను ఇశ్రాయేలీయుల వంళములకు అధికారులగు  కాపురముండుటకై నిత్య నివా సస్థలముగా "నేనొక ఘున 
గోత్రముల పెద్దలనందరిని యొరూవలేమునందు సమ మైన మందిరమును నీకు కట్టించి యున్నాను అని 
తె కూన్స్పెను. ॥ ఏడవ నెలను పండుగ జరుగగకాలమున చెప్పి | రాజు తేన ముఖము (పృజలతేట్లు తప్పుకొని శ 
ఇశ్రాయేలీయులందరును రాజు నొద్దకు వచ్చిరి. | ఇశ్రాయేలీయుల సమాజకులందరును నిలుచు చుండగా 
ఇశ్రాయేలీయుల సెద్దలందరును వచ్చిన తకువాత || వారిని దీవించెను. | మరియు రాజా ఇట్లు (ప్రకటన 4 | 
రాజైన సొలామానును ఇశ్రాయేలీయుల సమాజకు | వేసెనునా తండ్రియైన దావీదుకు మాట యిచ్చి, 
లందరును సమకూడ్కి లెక్కింప శక్యముకాని గొ, తానే స్వయముగా "నెరవేర్చిన ఇశ్రారయేలీయుల "జేవ్స 
6 లను పశువులను బలిగా అర్పించిరి. | 'కేవీయులున (డన యెహోవాకు స్తో త్రము కలుగుగాక, | ఆయన్‌. 
యాజకుబును కోరిసీ మందసమును సమాజపు సడార సెలవిచ్చి నదేమనగా — చేను నా జనులను ఐగుప్ప్రుకేళ 
మును గు డారమండుండు ఎపృతిష్టితేములగు ఉపకరణ | ములోనుండి రప్పించిన దినము మొదలుకొని నా శ 
7 ములన్నిటిని తీసికొని. వచ్చిరి, | మరియు యాజకులు నాముముండుటకై యమొక మందిరమును కట్టింపవలెనని | 
చావా నిబంధన మందోనమును తీసికొని శర్వా | చేను ఇశ్రాయేలీయుల గో త్రస్థాన ములలో ఏ పట్ట 
అయమగ అతిపరిళుద్దస్థలయందు కరూబుల రెక్కల జఅను_నైనను కోరుకొనలేదు నా జనువైైవ ఇశ్రాయేలీ 
త్‌ (కింద దానిని ఉంచిరి. ? మండచముండు 'సులమునకు | యులమోద అధిపతిగానుండుటతై యే నునుష్యునిమై 
మాదుగా కరాబులు తమ కండు రెక్కె_లను కాచు ! నను “నీను నియమింసలేదు, | ఇప్పుడు నొ నావమము౦ క్ర 
తి కొని మందసమును దాని డండెలను కమ్మెను. ! వాటి | డుటకై యొయావలేమును కోరుకొంటిన్ని నా జనులైన 
కొనలు గర్పాలయము ఎదుట కనబడునంత వాట ఇశ్రాయేలీయులమిద అధిపతి గానుండుటకై చావీ 
వుగా ఆ దండెలుంచబడెనుగాని అవి బయటికి కనబడ | దును కోరుకొంటిని, | ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన 7 
10 లేను, “నేటివరకు అవి అచ్చటెనే యున్నవి. | ఇశ్రా, యెహోవా నామభఘునతకొరకు ఒక మందిరమును 
యేలీయులు ఐగుప్తులోనుండి బయలు వెళ్లిన తరువాత కట్టింపవలెనని నా తండ్రియైన దావీదు మనోఖిలాష 
యొహాోాహవా "హాోళేబునండు వారితో నిబంధన | గలవాడాయొను, | అయితే యహాూావా నా తండ్రి, ర్యా 
చేసినప్పుడు మోపే. ఆ మందసమునందు ఉంచిన మొన దావీదుతో సెలవిచ్చి నబేమనాగా = నా నామ. 
రెండు రాతిపలకలు తప్ప దానియందు మళశేమియు ఘునతేకొరకు మందిరమును కట్టింపవలెనని నీవు ఉాద్దే 
11 లేదు, |! యాజకులు పరిశుద్రస్థలమునుండి బయలుదేరి | శించిన యుచ్చేశము మంచిదేగాని | నీవు ఆ మందిర 9 
వచ్చినప్పుడు అచ్చట కూడియున్న యాజకులందరును | మును కట్టతనద్యు నీకు పుట్టబోవు నీ కుమారుడే నా 
తమ వంతులు చూడకుండ తమునుతాము (ద్రుతిస్టించు | నామమునకు ఆ మందిరమును కట్టును. | అప్పుడు 10 
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నాకంతా దాలు. నయన దాదా ం అకాల. 


— 
£2 కొనిరి, |! ఆసాపు హీమాను యెదూతూనుల 'సంబంధ | తాను అట్టు చెప్పియున్న మాటను రమెహోవా 


మైనవారున్కు వారి కుమారులకును సహోదరుల | ఇప్పుడు చెరవేర్చియున్నాడు, రమెెహోూావా "సెలవు 
కును 'సంబంధికులణ పాటకులైన 'లేవీయులందరున్ను _ప్రకారము "నేను నా తండ్రియైన దావీదుకు తుతిగా 
సన్నపు నారవ్యస్తములను ధరించుకొని తాళములను రాజు ఇశ్రాయేలీయుల రాజూసనమందు కూర్చుండి 
తంబురలను నీతారాలను చేత పట్టుకొని బలిపీఠమునకు ఇశ్రాయేలీయుల జేవుడైన మమొహూవాకు మందిర 
1 తూర్పు తేట్టున నిలిచిరి | వారితోకూడ బూరలు మును కట్టించి | యొెహూాబా ఇశ్రాయేలీయులతో శే] 
ఉఊడు యాజకులు నూట ఇరువదిమంది. నిలిచిరి | చేసిన నిబంధనకు గురుతైవ మందసమును దానియందు 
బూరలు ఊదువారును పాటకులును ఏకన్వరముతో ఉఊంచితినని చెప్పి 1 ఇశ్రాయేలీయులందరు సమాజ 12 
. "వాకు కృతజ్ఞతాస్తుతులు చెల్లీంచుచు గానము | ముగా కూడి చూచుచుండగా యెెహపహూావా బతి 
మాజాకలం పరికుద్ధస్థలములోనుండి బయలు | పీఠము ఎదుట నిలిచి తన చేతులు బాపి హోన్లన 
తోను 'తాళములతోన్స వాద్యముల | వేసెను, | 


అనగా తౌను చేయించిన అయిదు మూరల పాడ 
వును అయిదు మూరల "వెడల్పును మూడు మూరల 
యొత్తునుగల యిత్తడి చప్పరమును ముంగిటి బయలం 
నందుంచ్చి దానిమోదడ నిలవివియుండి  'సమాజముగా 
కూడియున్న ఇ(శ్రాయేలీయులంవరి యెదుటను మూ 
శకాన్ని చేతులు అకాశనమువె వెపు వాపి సాలామోను 
ఇట్లని = చేసెను. | -యెహపహూవా ఇశ్రాయేలీ 
టి దేవా హృదయ నూర క మంగా నిన్ను అనను 
రించు నీ భక్తులకు నిబంధనను “నెరవేర్చుచు కృపను 
చూసుచునుండు నీవంటి బేవుడు పరమండలమంచైనను 
25 ఛవూమియం్నదైనను లేడు. | నీ సేవకుడైన జావీదు అను 
నాతం డితో న్‌వు సెలవిచ్చినమాటు నెరవేర్చి యు 
న్నాను; క యమాణముచేసి యీ దినమున కన 
బడుచున్నట్టుగా దాని నెరవేర్చియుశన్నావు. | --- 
నీవు నాముందర నడిచినట్టుగా నీ. కుమవూరులును తవు 
ప్రవర్తన కాపాడుకొన్సి నా శర్షశాస్త్రమువొప్పున 
నడిచినదమొడల ఇశ్రాయేలీయుల నింహాిసనముమోదచ 
కూర్చుండునాడు నా యెదుట నీకుండకపోడాని నీవు 
నీ సేసకుడైన దావీదు అను నా తండ్రితో సెలవిచ్చిన 
మాటు ఇశ్రాయేలీయుల 
చేసి -నెరజేర్చుము: | ఇశ్రాయేలీ 
యొహూన్ఫొా నీవు 
18 విచ్చిన మాట ఇప్పుడు సిరవమువునుగాక. | మనువు 
అతో కలిసీ చేవుడు భూమియందు నినాసము 
చేయునా? ఆకాశమును మహాకాశమును నిన్ను పట్టు 
బాలవే నేను కట్టిన యీ మందిరము నిన్ను పట్టునా? ! 
దేవా యొహావ్ళా నీ నేఐకుడు నీ సన్నిధిని చెయు 
పా న విన్న పమునందును అత్యుముంచి, 
నీ సేపకుడనైన నేను చేయు (ప్రార్థనను "పెట్టు మొర్తను 
ఆలకించుము. | నీ సేవకులు ఈ స్థలమందు చేరవు 
విన్న పముఅను వినుటకై -- నా నామమును ఆస్పాటు 
ఉుచెదనని నీవు "సెలవిచ్చిన స్టలముననున్న 
మందిధముమోద నీ కనువృష్టి రాత్రింబగళ్లు నిలుచును 
గాక | నీ సేవకడును నీ జనులైన ఇశ్రాయేలీయు 
లంను -ఈ ల చేయబోవు (ఫూర్థనలను నీవు 
ఆలకించుము పరమండలముననున్న నీ నివాసస్థల 
మందు ఆలకించుము ఆలకించునప్పుడు (వారి పాకు 
ములను) తృమించుము. 1! ఎవడైనను తేన పొరుగువాని 
యుడల తప్పచేసినప్పుడు అతనిచేత స్కమాకాయు 
చేయించుటశై. అతనిమోద ఒట్టుపెట్టబడి ఆ ఒట్టు ఈ 
మందిరమందుండు నీ బలిపీఠము ఎదుటికి వళ్సిన ప్పుడు | 
“28 నీవు ఆకాళమందు విని, నీ దాసులకు న్యాయముతీర్చి 
, “వోని చేసినవాని తలమోదికి శిత రప్పించి నీతిపరుని 
' నీతిచాప్పున వానికిచ్చి వాని నీతిని నిరారణచేయును.! 
న్‌ జనులైన ఇశ్రాయేలీయులు నీ దృష్టియెదుట 





కే 


"చవ ఆ ఉఅమొోెహోారానె న పుయా 
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లాలో 
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Ir దినవృత్తాంతములు 6 అధ్యాయము 


కము నా నవామై తమ శత్రువుల బలమునకు నిలువ బయలుజేక నుణ్చేశించ్చి నీవు కోరుక్లొ 


పడిపోయినప్పుడు వారు నీయొద్దకు men వచ్చి 
నామమును స్తోతి, ంచ్కి యీ కం స 
న్నిధిని ప్రార్థించి విన్నపము చేసినయెడల | పర 


వ్‌ 


ప. నీవు విన్సి నీ జనులైన ఇశ్రాయేలీయులు 
చేసిన 
కును నీవిచ్చిన దేశమునకు వారిని మరల రప్పించుదున్ర 
వారు నీ ని దృష్టియెదుట పాపముచేసినందున 
ఆకాశము మూయజడి వాన కురియకున్న పస్వడ్కు 
/; న 9 

is ఈ సమన _పహ్రార్థనచెనీ నామమును 
స్వీీత్రించి నీవు వారిని శ్రామపెట్టినప్పుడు వారు 
తమ 

నగు 


తేక ప 
వీ 
సుని 
పాపమును తృమించి వారికిని వారి పితరుల 
గాక, | 
న్‌ 


మ పాపములను పడిచిష పెట్టి న. | పరమం 
లముందున్న నీవు ఆలకించి, నీ నేవకులును నీ జనులు 
గు ఇశ్రాయేలీయులు వ పాపమును ఈమించ్చి 
' వారు నడువనలసిన మంచి మాన్టము వారికి బోధించి 
నీవు నీ జనులకు సా స్థముగా “ఇచ్చిన నీ దేశమునకు 
నూన దయచేయుదువ్రగాక', [ ఆశ మునంటు కతు 
గాని తెగసలుగాని రా. గాడు చెబ్బ 
గాని చిత్తపట్టుటగాని తగిలినప్పుడైనను, మిడతేలుగాని 
వీడపురు గులుగాని దండు దిగినప్పు డైనన్సు వారి 
శత్రువులు వారి దేశపు ప పట్టణములలో వారిని ముట్టడి 
మ్బుడైనన్సు గ్‌ చాభగాని య్‌ నోగముగాని 
ఐచ్చినప్పుడైనను | ఏ చేళపువాడైనను ఇ 


య్‌ ఏ 
అ 
రుసునా 


we 


శా దమేదీ౮ 
=r) 
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27 


28 


లగు నీ జనులందరు కలిసిమైనన్వు నొప్పి గాని మ 


గాని అనుభవించుచు ఈ మందిరముతేట్లు చేతులు 
బాపి చేయు విన్న పములన్ని యు త్రార్గనలన్ని యు 
నీ నివాసస్థలమైన పరమండలమునుండి నచ్చ ఆలకించి 
క్షమించి | నీవు మా పి పితేరులకిచ్చి న దేశమందు వారు 
తెమ జీవితకాలమఠతయు నీయందు భయభక్తులు కలిగి | 
నీ మాన్టములలో నడుచునట్లుగా వారి వారి హృదయ 
ములను ఎరిగియున్న నీవు వారి సకల పృవర్తనకు తెగి 
(మ,తొిఫలమును దయచెయునువు "గాక, 
ఒక్క_డొవే మానవుల హృదయము "నెరిగిన వావవు గదా... 
మరియు నీ జనులైన ఇశ్రాయేలీయుల సంబంధులు 


నటు 
య 


"కాని అన్యులు నీ ఫఘునమైన నామమునుగూర్చియు, 


నీ బాహుబలమునుగార్సియు బాచిన బాహుబల 
మునుగహార్చియు వినిఛవానై, దూరడేశమునుండి ఈ 
మందిరమునకు వచ్చి విన్న పముచేసినయెడల 1 నీ 
నివాసస్తలమగ పరమండలమునుండి నీవు వారి (ప్రార్ధన 
నంగీకరించిి నీ జనులగు ఇశ్రాయేలీయులు "తెలిసి 
కొొనినట్టు భూజనులందరును నీ. నామమును "తెలిసి 
కొని, నీయందు భయభక్తులు కలిగి నేను కట్టిన యీ 


80 


31 


నీవు 


లి 


33 


మందిరమునకు నీ నామము సెట్టబ జనని గ్రహించు... 


నట్టుగా ఆ యన్యులు నీకు ముర పెట్టిన 
దయ చేయుదువు గాక. 1 నీ ల నీవు: పం 
మార్దమందు తమ శత్రువులతో. యుద్ధము న్‌ 





దానిని నీవు. 
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ణముతేట్టును నీ నామమునకు "నేను కట్టించిన యీ | ములలో నిలుచుచుండగను లేవీయులు యెహోవా .. 


మందిరముతిట్టును చూచి విన్న సముచేసి నయొడల 


11 దినవృ త్తాంతములు అధ్యాయము 


| | కృప నిరంతరము నిలుచుచున్నదని వారిచేత ఆయనను 


తిఠ్‌ సరమండలమునుండి నీవు వారి విన్న పమును (పాక స్తుతించుటకై రాజైన దావీదు కల్పించిన యహూవా 
నను ఆలకించి వారి కార్యమును నిర్వహించుగువు గీతములను పాడుచు వాడ్యములను వాయించుచు 


శి6 గాక |! పాపము చేయనివాణడెపడును లేడు గనుక 
వారు నీ దృష్రియెదుట పాపము చేసినప్పుడు నీవు 
వారిమోద ఆగృహించ్చి శతువులచెతికి వారిని అప్ప 
గింసగా చెరపట్టువారు వారిని దూర మ్రైనట్టి గాని 
సమిపమైనట్టి గాని తమ దేశములకు పట్టుకొనిపోగా | 
౩౨7 వారు చెరకుపోయిన డేశమందు బుడి తెచ్చుకొని 
మనస్సు ప పాపముచేసితిమి దోషుల 
మైతిమిి భ్రక్షిహీనము-గా నడీచితిమి అని ఒప్పుకొని | 
శిరి తాము చెరలోనున్న దేశమందు వూార్లహృదయము 
తోను పూర్షాత్తతోను నీయొద్దకు మళ్గుకొనిి తమ 
పితరులకు నీవిచ్చిన తమ చేశముమోదికిని, నీవు కోరు 
కొనిన యీ పట్టణముమోదికినిి నీ నామస్థునతకొరకు 
నేన కట్టించిన యీ మందిరముమోదికిని మనస్సు తిప్పి 
విన్నపము చే చేసినయెడల । నీ నివాన సస్టలమైన పరమం 
డలమునుండ్‌ నీవు వారి విన్న సమును ప్రార్థనను ఆల 
కించి వారి మను నిర్వహించ్చి నీ దృష్టియెదుట 
పముచేసీన నీ జనులను ఈమించుదువుగాక. | నా 
'దేవా యీ సలమందు చేయబడు విన్న సము మోద 
నీ కనుదృష్టి యుంచుదువుగాక, నీ 


39 


40 


£1 
కాభారిమగు నీ మందసమును ద్భస్టించి "లము; 
య్‌ ళీ 

విశ్రాంతి స్థలమందు 


' అతనితోకహాజ 


నిలుచుచుండగను, యాజకులు వారికి ఎదురుగా నిలిచి 
బూరలు ఊోదుచుండోగను, ఇ కాయేలీయులందరును 
నిలిచియుండగను | రాజాను జనులందరును కూడి 
'బేవుని మందిరమును ప్రతిస్థచేసీరి. 

మరియు తాను చేయించిన యిత్తడి బలిపీఠిము 
దహనబలులకును నైవేద్యములకును (క్రొవ్వుకును బాల 
నందున యెహోవా మందిరము ముంగిటనున్న నడిమి 
ఆపరణమును సొలొమోను ప్రతిష్టించి అక్కడ 
"సమాధాన బలిపకువుల (కొవ్వును 
ఆ సమయమందు సాలూమోనున్వు 
హుమాతు సరిహద్దు "మొదలుకొని 
ఐగువ్తు నదిపరకున్న దేశములోనుండి బహు గొప్ప 
ప వా కూడివచ్చిన ఇక్రాయేలీయులందరును 
ఏడు దినములు పండుగ ఆచరించి | యునిమిచదవనాడు 
పండుగ ముగించిరి ఏడు దినములు బలిఫీవఇమును 
(ప్రతిస్టచేయుచు ఏడు దినములు పండుగ ఆచరించిరి. 

ఏడవ నెల యిరువది మూడవ దినమందు దావీదు 
కును నాలూమోనుకును తేన జనులైన ఇశ్రాయేలీయు 


దహానజలులను 
అర్ప్చించెను. | 


చెవులు దానిని లకును యెహోవా చేసిన మేలుల విషయ నై సంతో 
ఆలకిందునుగాక. | నా దేవ్యా యొహూవ్యా బలమున | షించుచును మనోత్సాహము నొందుచున్సు ఎసరి గుడా 
న్‌ 


శ్రువేశించుమ్యు దేవా ' వారిని పంపివేసెను. |; ఆ ప్రకారము సాలామూను 


రములకు వారు వెళునట్టు అతడు జనులకు సెలవిచ్చి 


00 


Ae] 


యెెహూోాన్యా స రతణ ధరించుకొందురు యహోవా నుందిరమును రాజనగరును కట్టించ్చి 
"గాక నీ భక్తులు నీ 'మేలునుబట్టి 'సంతోషింతురుగాక. || మయొపూవా మందిరమందును తేన నగరునందును 


42 దేవా యెహూవా, నీవు నీచేత అభఖిషేకమునొందిన | చేయుటకు తాను ఆలోచించినదంతయు వీ లోపము 


వానికి పరాజ్ఞుఖుడవై యుండకుము, నీవు నీ భక్తుడైన లేకుండ "నెరవేర్చి, పని ముగించెను, 
దావీదుకు వాగ్చానముచేసిన కృ పలను కుం చేసి | 


కొనుము. 
"7 పొలామాను తాను చేయు ప్రార్థనను ముగించి 
నప్పుడు అగ్ని ఆకాళమునుండి దిగి దహనబలులను 
ఇతరమైన బలులను దహించెను; యెహోవా తేజస్సు 

2 మండిరమునిండ నిండెను. | యొెహూాబా తేజస్సుతో 
మందిరము నిండినందున యాజకులు అందులో పువే 

తి శింపలేకయుండిరి. | అన్నియు యొహూవా తేజ 
'స్సును మందిరముమోదికి దిగగా చూచి 
యులందరును సా స్టాంగన మస్కా న 
యెొహూవా దయాళోడు, ఆయన అ నిరంతర 
ముండునని చెప్పి ఆయనను ఆరాధించి స్తుతించిరి. | 
శ రాజును జనులందరును యహోవా ఎదుట బలులు 
5 ఆర్చించికి- య రాజైన “సాలామోను క శెండు 





అప్పుడు యెహోవా రాత్రియందు సొాలొమోా 
నుకు పృత్టతుమై యీలాగు 'పలవిచ్చెనుే నేను నీ 
విన్న పము నంగీకరించి యీ సలమును నాకు బలులు 
అర్చించు మందిరముగా కోరుకొంటిని. | వాన కురియ 
కుండ "నేను ఆకాళమును మూనీవేసీనప్పుడే గాన్సి చేశ 
మును నాళశనముచేయుటకు మిడతలకు సెలవిచ్చినప్పుజే 
గాని నా జనులమోదికి తెగులు రప్పించినప్పుడే గాన్ని] 
నా నామము "పెట్టబడిన నా జనులు తమ్యతాము 
తగ్గించుకొని ఫ్రా 'పౌ/శ్థన నేసి నన్ను వెదకి తమ చడుమార్ద 
మల విడిచిన మేడల, పరమండలమునుండి “నను 
వారి ప్రార్థనను విని వారి పాపమును ఈమించి వారి 
దేశమును స్వస్థపరచుదును. | ఈ సలమందు చేయబడు 
తా/క్థనమోద నొ కనుదృష్టి నిలుచును నా చెవులు 
దానిని ఆలకించున్సు |! నా నామము. ఈ మందిరము 
నకు నిత్యము ఉండునట్టుగా "నేను దాని కోరుకొని 


14 


15 


16 


సర | | రకుద్ధపరచితిని, నా దృష్టియు నా మనన్సును = 


It దినవృ త్తాంతములు రి అధ్యాయము 408 


నిత్యము దానిమోద నుండును. |! నీ తండ్రియైన | ఇశ్రాయేలీయులు నాళనముచేయక వదలిజేసిన ఆయా 8 

' దావీదు, నడిచినట్టుగా నీవును నాక నుకూలప్యానుడవై | జనుల సంతేతివారిని సాలామోను “నేటివరకును తనకో 
నడిచి నేను నీకాజ్ఞాపించిన దానియంతటి ప్రకారము | పన్ను ఇచ్చు వారినిగా వేసికొని యుండెను. ! అయితే 9 
చేస్కి నా కట్టడలను నా న్యాయవిధులను అనుసరించిన ఇశ్రాయేలీయులలో ఒకనినైనను సొలామోను తేన 

8.యెడల | ఇశ్రాయేలీయులను ఏలుటకు స్వసంతతి | పనిచేయుటకు దాసునిగా నియమింపలేదు, వారిని 
వాడు ఒకడు నీకుండకపోడని నేను నీ తండ్రియైన | మాభులుగాను తన అధిపతులలో యధానులుగాను 
దావీదుతో చసియున్న నిబంధననుబట్టి "నేను నీ రాజ్య | రథములకోను గుర్భసు రౌతులకును అధిపతులుగాను 

[9 సీంహాసనమును స్టిరపరచుదును. | అయితే మిరు నియమించెను. | వీరిలో గ్రేన్టులైన యిన్నూట ఏబది 10 
త్రోవ * తప్పి) "నేను మోకు నియమించిన కట్టడలను | మండి రాజైన సాలామాను, క్రింద అధిసతు లై (పజల 
ఆజ్ఞలను విడిచి యితర దేవతలను అనుసరించి వాటికి | మోద అధికారులై యుండిరి. | — ఇశ్రాయేలీయుల 11 

0 వ్రూజానమస్మా_రములు చేసినయెడల | "నేను మీకిచ్చిన | రాజైన దావీదు నగరునందు నా భార్య నివాసము 
నా దేశములోనుండి మిమ్మును "పెల్లగించ్చి నా నామే | చేయవలదు యెహోవా మందసమున్న స్ట్లలములు 
మునకు "నేను పరిశుద్గపరచిన యీ మందిరమును నా | ప్ప త్రిషితములు అని చెప్పి సొలామోను ఫరో కుమా 
సన్నిధినుండి తీసివేస్సీ సమస్త జనములలో దానిని | స్య చావదు. పట్టణమునుండి. తౌను ఆమెకిరకు 
సామి తెకాస్పదము-గాను నిందకాస్పదముగాను వేయు మా నగరుకు రప్పించెను. 

1 దును. 1 అప్పుడు (ప్రఖ్యాతినొందిన యీ మందిర * 
మార్టమున పోవు _ప్రయాణస్టులందరును విస్యయమెొంది 
యెహోవా ఈ దేశమునకును ఈ మందిరమున 
కును ఎందుకు ఈ (పృకారముగా చేసెనని యడుగగా | 

12 జనులు. ఈ 'దేళస్లులు తమ పితరులను ఐగువుజేశము 
నుండి రప్పించిన తేమ జేవుడైన యెహోవాను విస 
ర్చించి యితర దేవతలను అనుసరించి వాటికి పూజా 
నమస్కారములు చేసినందున యొహోవా ఈ కీడం 
తేయు వారిమోదికి రప్పించెనని _ప్రత్యు త్తరమిచ్చాదరు, 

ప్రీ భాలామోను మయొహూవా మందిరమును తేన 





అది మొదలుకొని సాలామోను తొను మంటపము 18 
| ఎదుట కట్టించిన యెహోవా బలిఫీీముమోద దిహన 
బలులు అర్పించుచు నిచ్చెను. అతడు అనుదిన నిర్భయ 

ముచొస్టున | మోషే యిచ్చిన ఆజ్ఞనుబట్టి విశ్రాంతి 18 

దినములయందును, అమావనాస్యలయందున్వు నియామక 
కాలములయందునుు సంవత్సరమునకు ముమ్మారు జరుగు 
పండుగలయందున్సు అనగా పులియని రొ క్వైల పండుగ 
యందును వారముల పండుగయందును పరికాలల 
సండుగయందును యెహోవాకు దపహూనబలులు 


న si అర్సించుచు నచ్చెను. | అతడు తన తండ్రియైన 14 
నగరును కట్టించిన యిరుఐది 'సంవతృరముల కాలము DL we చయం యు ల 

2 తీరిన తరువాత | హీరామా తనకిచ్చిన పట్టణములను | Buh ట్‌ (౮ జ్‌ ర 
సాలామోను కట్టించి వాటిలో a) wh as ప we 
కాప్రరముంచెను. యాజకులను వారి సెవకునుు కట్టడనుబట్ట్‌ అనుదినమున 

ff wes త యాజకుల సముఖమున స్తుతిచేయుటకును, ఉపణబార 


3 a ల | హం gra = ము ad ఎనో | 
4 మునకు పోయి దాని పట్టుకొనెను. | మరియు అరణ్య | = ఈం లకును పంతులచొప్పూన లేవీయులను, 
జ్‌ చాప్టరములన్నిటి ద్చైర కావలియుండుటకై వారి వారి 


మందుండు తద్రోరుకును హమాతు దేశమందు ఖజానా 
ఉంచు పట్టణములన్ని టికిని పంతు. SH పంతులవోాస్థున ద్యారపాలకులను నియమించెను; చైవ 


5 చెను. | ఇదియు గాక అతడు ఏసఐ 'జేల్‌ాహూరోను | *గుటేన దావీదు ఆలాగుననే యాజ్ఞ ఇచ్చియుండెను.! 
దిగువ బేక్‌ -హూారోను గవునులు అజ్ఞ గచలుగల ఏ విషయమును గూర్చి యేగాని బొక్క_సములను గహార్చి 15 
6 పాకారపటణములుగా కట్షించెను. | బాలాతాను కాగ్‌ ని రాజు యాజకులకును 'లేవీయులకును చేసి 
ప క్‌ లి యున్న, నిరయమునుబటి జారు సమాసమును జరుభుచు 
తాను ఖజానా ఉంచు పట్టణములన్ని టిని రథములుంచు మ ల్‌ న వ | 
పట్టణములన్నిటిని గ్మర్రపు రౌతులుండు పట్టణము పచ్చిరి | యెహోవా న పునాదివేసీన 16 
లన్నిటిని కట్టించెను. మరియు యెరూషలేమునందును | దినము మొదలుకొని అది 'సంపూర్షమగువరకు నాలా 
'లెచానోనునందును తాను ఏలు చేళశములన్నిటియందును | మోను పని యంతేయు చేయించెను అప్పుడు 
ప్రౌ'కారఫురములుగా కట్టించవలెనని 'తానుద్దేశించిన | యెయోరావా మందిరము సమ్వాప్తమారెమెను. స 
₹ పట్టణములన్ని టిని సాలామోను కట్టించెను. 1 ఇశ్రా సౌలామోను ఎదోము చేశ ముయొక్క_ సము, ద్రవ్రు 17 
యేలీయుల సంబంధులు కాని హీత్తీయులలోనుండి దరినున్న ఎసోన్షా బెరుకును ఏలతుకును పోగా! 
యు ఆమోరీయులలోనుండియ్యు. 'వెరిజీయులలో | హీఠాము ఈ కనివారిద్వారా పీడలను ఓడ నడుచుట 18... 
_ నుండియు హివ్వీయులలోనుండియుు యెబూసీయు | యందు య్యుక్తిగల పనివారిని. సంక నాళం న 













_అలోనుండియు. శేషించియున్న సకల జనులను | | 'మోను పనివారితోకూడ: + 


#4 


శ దినన్ఫ తౌ 


వుండీ తొమివినూరు నముణుససల బం గారమును ఎక్కి. 


చక శా జైన సాలామోను నాకు తీ కొని నన 
కం సంది 
త్రి షేబడేప్పు కాణీ సొభా మానును శ్‌. 
ఆ గ 
చేత సాలామో | 


a jp Fe Pregl 
ey క్యా fy Ty wa ey, Wo Mh ™ 
న మ. ఉనా 
కు 


ae le జస దిన" 
Re Cty 
శు వ నస ఇషా డాని క్రో క మిక్కి_లి గొప్ప 


మకరిచార 


ముస య. ఫై గంధపడ్డ ee 
ల్‌ 
ఎంగారమునూ (1 


మొకూసశేమకు వచ్చెను. ఆమె 
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ఇశ్రాయేలీయులందరును es వెళ్ళగా కహ | చునట్లు దేవుని నిర్ణయ (ప్రకారము. నులు చేసిన 

2 బాము "షికెముకు పోయెను. | రాజైన సప మనవి శాజు ఆలకించకపోయొను. 1 రాజు తాము 16 
'నమషమునుండి పౌారిషోయి ఇగువులో వాసము | చెనీన వోనవి అంగీకరింపకపోవుట చూచి జనులు 
చేయుచున్న సాబాతు కుమారుడైన యరొబాము అది | చావీదులో మాకో భాగము నీది? యెష్టయి కుమారుని 

రి విని ఐగుస్తునుండి తిరిగి రాగా |! జనులు ఆతని పిలిపిం |! యందు మాకు స్వాస్ట్రన్టిము "లేదు, ఇశ్రా శ్యాయేలువార 
చిరి, యరొబామును ఇశ్రాయేలుణారందరును కూడి | లారా మో గసడారములకు పోవుడి, మ న్‌ 

4 సచ్చి--నీ తండ్రి మా కాడిని బరువువేసెను | నీ | సంతతివారిని నీవే చూచుకొనుమని రాజుకు _ప్రత్యు 
తండ్రి క కఠిన దాస్థమును ఆయన మా, _శ్లరమిచ్చి ఇశ్యాయేలువారందరును ఎవరి గుడార 
మాద ఉంచిన బరువైన కాడిని నీవు ఇప్పుడు చులుకన | మునకు వారు వెల్లిపోయిరి. | అయితే యూదాపట్టణ 1 
చేసినయెడల మేము నిన్ను చేనింతుమని ఐవిహావాము | | ములలో "కాపురముండు ఇశ్రాయేలువారిమోద శవా 

ర్‌ తో మనవిచేయాగా 1 అతశు --- వారు మూడు దిన | బాము ఏలుబడిచేసెను. | రాజైన ₹హబాము పన్ను 18 
ములు 'తాళి మరల నాయొద్దకు రండని జెప్పెను గశుక | విచారణ క్షత్తయగు హదోరమును పంపగా ఇశ్రాయేలు 

6 జనులు వెళ్ళిషోయిరి. | అప్పుడు రాజైన రెహబాము | వారు రాళ్లతో అతని నావఐగొట్టిరి గనుక రాజైన 
, తన తండ్రియైన సొలామోను 'సజీవియై యుండగా | కెహబాము యెరూషలేముకు పార్‌పోవలెనని త్వరపడి 
అతని కన. నిలిచిన “పెద్దలను పీలిపించి--యా | ; తేన రథము ఎక్కె_ను. | ఇ క్రాయేలువారు ఇప్పటికిని 19 
జనులకు నేనేమి ప్రత్యు శ్తరమియ్యవలెను, మిరు , దావీదు సంతతివారిమిద తిరుగబాటు చేసి నేతివర 

7 చెప్పు ఆలోచన ఏది అని అడుగగా | వారునీవు | | కును వారికి లోబడకయాన్నా రు. శ 
ఈ జనులయెడల దయాదాక్షీణ్యములు చూపి వారి | రెహబాము యెరాషలేముకో వచ్చినప్పుడు కక్ష. 
తో తుంచి మాటలాడినయెడల వారు ఎప్పటికిని నీకు ' ; ఇశ్ర్రాయేలువారితో యుద్ధముచేయుటకున్సు 7 

8 చాసులగదురని అతనితో ఇెప్పికి. | అయితే అతడు ! మును తనకు మరల రప్పించుకొనుటకు 
"పెద్దలు. తనకు చెప్పిన ఆలోచన త్రో సివేస్కి తనతో | యూదావారిలోనుండియు 'బెన్యామ్రా! 


కళూడ పెరిగి తన యొదుటనున్న 6 యొవనస్ధ న్థులతో ఆలే | డియు ఏర్పరచబడిన. యాద్ధశాల్లుల 
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4 వేలమందిని సమకూర్చగా 1 ైవజను రైన "షమయాకు 
యొహోవా వాక్కు ప్రత్యతమై యీలాగు "సెల 
2 విచ్చెను | నీవు యూదారాజును సాలామోను 
- కుమారుడునాప శెవాబాముతోను యూదాయందును 
బెన్యామోనీయయుల యపుదేళమందును ఉండు ఇ,ఇా 
యేలు వారండరితోను ఈ మాట ్రకటించుము | __ 
4 -ఈ కార్యము నాఐలన' జరుగుచున్న దని యహూచా 
“సెలవిచ్చుచున్నాడు గనుక్క బయలుడేరకుండను మో 
సహుూూడరులతో యు ద్ఞముచేయకుండను మారండ 
రును మీ మో యిండ్లకు తిరిని పోవుడి. కావున వారు 
యహోవా మాటలు విని యరొబాముతో యుద్ధము 
చేయుట మాని వెల్లిపోయిరి, 
రెహబాము యొళూప.లేమునందు కాప్రరముండి 
యూదా యదేళ మందు ప కటిం 
6 చెను. | హస బేన్లైశే వాము ఏతాము, తెకోవు | 
7 బేత్వూర్కు కోకో, అదుల్లాము | గాతుు మానేపా 
10 జీపు, ; అవోరయీము లాక్రీషు ఆజేకా | బోొర్వ్యా | వా 
Sn "హెబ్రోను అను యూదా బెన్యా 
మను పృడేశములందుండు (హా కారప్రురములను 
1l కట్టించి | es బలపరచి వాటిలో అధిపతు 
క ఉంచి, తను నూనెను (దా,తమారసమును 
12 సమకూర్చెను. 1 మరియు వాటిలో 'డాళ్లను బఫ్లైము 
లను ఉంచి ఆ పట్టణములను బహు బలవంత మైన 
వాటినిగా చేసెను. యూదావారును త 
యులును అతిని పష్వమున నుండిరి. 
ఇశ్రాయేులువారి స యాజకులును 'లేబి 
యులును 'తెమున్న ప క, బేళముల సరిహూన్దులను దాటి 
}1£ అతినిరమొడ్దకు వచ్చి చేరిరి. | యరొబామును అతని 
షత A యుెహర౮ావాకు యాజకసేవ జరుగకుండ 
లేవీయులను త్రోసివేయగ్సా వారు తమ (గ్రామము 
లను సా! స్రస్ట్రములను కుడిచి యూదా య 
15 న్‌ యేరూపేముకును వచ్చిరి. ! యరొబాము బలిపీ౩ 
"కోను ను తాను చేయించిన దూడలకును 
16 యాజకులను ఏర్పరచుకొనెను. | వారి చర్య లట్టుండగా 
వ శా, యేలీయుల గో త్రములయందంతేటను ఇశ్రా | 
యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాను "వెదకుటకు 
మనస్సు నిలుపుకొనినవారు తమ పితరుల దేవుడైన 
యెహోవాకు బలుల నర్చించుటకై యెరూప తేముకు 
17 చ వచ్చిరి. | దావీదును సాలామోనును నడిచిన మార్ష 
మందు మూడు సంవత్సరములు వారు నడిచి ను. 
షు బలపరచి మూడు సంవత్సరములు సాలా 
 మోను కుమారుడైన చెహబాముకు సహాయకునైరి. 
వ హవా ము “దావీదు. కుమారుడైన. కమర్‌ మోతు ' మో 
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Il దినవృ త్తాంతములు 12 అధ్యాయము 


అను కుమారులు కలిగిరి, | పిమ్మట అతడు అక్షాలోము 26 
కుమాాయైన మయకాను ను చేసే కొనగా స 
అమె అతనికి అబీయాను అత్తయిని జీజాను "షెలో 
మోతును కనెను. | శెహబాము పదునెనిమిదిమంది 21 
భార్యలను సపెండ్లిచె సీ కాని అరువదిమంది ఉపపత్తులను .. 
తెచ్చుకొని యిరువది యొనిమిదిముంది కుమారులను 
అరుపదిమంది కుమూస్తెలను కనెను; అయితే తిన భార్య 
లందరికంకును జప పత్నులందరికం కును అభ్జాలోము 
కుమాగాయ్డైన మయకాను అతెడు లక్కువగా (గ్రేమిం 
చెను. | శెహుబాము మయకాకు పుట్టిన క కుమారుడైన 28 
అభీయాను రాజును చేయతలచిి అతని సాహిగాదరుల 
మోద \పృథానునిగాను అధిపతినిగాను అతని నియమిం 
చెను. | అతడు మంచి మెలకుపగలవాడై తేన కోమా 28 
రులలో  శేషించినవారిని యూదా చెనాగ్షమాను 
సంబంభములైన ఆ యా ప్రజేశములలోని ఆ యా 
(పాకారపురములయందు అధిపతులుగా నియమించి 
వారికి విస్తారమైన సొత్తు ఇచ్చి వారికి “పెండ్లిండ్లు 
చేసెను. 
రెహబాము రాజ్యము స్థింపడి తాను బలసరన కై , 
బడిన తరువాతే అతడును "ఏ శ్రాయేలీయులందరును . 
యహోవా ధర్షశాస్త్ర సమయమును విస ర్టంచిరి. 1 వారు 
రయొెహూావా యెడల "ద్రోహము వేసి నందున రాజైన 
Ss అయిదవ 'సంవత్సరమందు ఐగుప్తు 
రాజైన షీవకు వెయ్యీన్ని ఇన్నూ రు రథములతోను 
వది వేల గుర్కప్రు కౌతులతోను యెరూషలేము 
మీదికి వచ్చెను. | | అతనినోవసై వుండే వచ్చిన 
లూవీయులు నుక్కీ_యులం కూకీయులు అనువారు 
లెక్క_కు మించియుండిరి. | అతడ రయూదాకు సమో 
సమైన (ప్రాకారపురములను పట్టుకొని యొరూవ 
లేమువరకు రాగా | పృషక్పయైన "షెమయా లెహ 
బామునొద్దకున్కు షీషకుకు భయపడి యెయాప.లేముకు 
ల|వచ్చి కూడియున్న యూదావారి అధి పతులయొద్ల 
కును త. నన్ను విసర్జించితిరి గనుక నేను 
మిమ్గును వీపుకు చేతిలో పచెనిచ్చియున్న నని 
యి ఘారావా సెలవిచ్చు దున్నాజని చెప్పును, 1 అప్పుడు 
ఇశ్రాయేలీయుల అధిపతులును రాజును తమ్మును 'తౌము 
తేగ్చించుకొని యహోవా న్యాయస్థుడాని ఒప్పుకొనిరి. | 
వారు తెమ్హును తాము తెగించుకొనుట రమెెహూోూానా 
సహానా. గనుక డమొపోూవా వాక్కు "షెమయాకు 
ప, మ్రుత్యత మై యీలాగు సెలవిచ్చెను-_భారు తమ్మును 
'తౌము టి గనుక నేను వారిని వను + 
న ర్‌ షక తజ్వారా నా ఊగ గ,తేను యొభూప.లేము 
ద కుమ్మరింపక పూ = రితణ దయచేసె 
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న. యొష్టయి. కుమారుడైన దను. 1 అయితే నన్ను సేవించుటకును, భూరాజులకు క్ర 


దాసులై. యుండుటకును ఎంత. ఛే మున స్తో జ వ. "ర 
| తెలిసికొనునట్ల వారు ఆతనికి దాసులగుదురు. 





[1 దినవృత్తాంతములు 19 అణా 


ర్ట 


ఐగపురాజైన షీపకు యెళూప లేముమోదికి పచ్చి 
అలాన్‌ 
“ యెహోవా మందిరపు బొక్క..సములన్ని టిని రాజ 


నగరులోని బొక్క_సములన్నిటిని దోచుకొని సాలా 
సూను చేయించిన బంగారపు డాళ్లను తీసీకొని 
[0 పోయెను. ! వాటికి బదులుగా రాజైన రెహబాము 
ఇత్తడి 'డాళ్లను చేయించి వాటిని రాజనగరుయొక్క 
దాఫరమును కాయు సేపకులయొక్క_ అధిపతులకు 
1 అప్పగించెను. | రాజు యహోవా మందిరములోకి 
ప్రవేశించినప్పు డెల్ల నగరు 'నేవకులు వచ్చి వాటిని ఎత్తి 
తరువాతే వాటిని మరల గదిలో ఉంచుచు వచ్చిరి. | 
2 అతడు తన్నుతాను త్మంచుకొనినందున యొహోవా 
అతని బొత్తిగా నిర్హాలముచెయక్క  యూదావారు 
కొంతమట్టుకు మంచితనము ననుసరించుట చూచి, 
తన కోపము అతేనిమోదనుండి తిప్పుకొ నెను. 
రాజైన శెహబాము యెరూపులేమునందు స్థిరపడి 
యేలుబడి చేసెను; శిహుబాము ఏలనారంఖించినప్పుడు 
నలుబదియొక "సంవత్సరముల యాడుగలవాడై యుం 
డెను తేన నామమును అచ్చట ఉంచుటకై ఇశ్రాయేలీ 
యుల గో త్రములన్ని టిలోనుండి ఆయుహూభవా కోరు 
కొనిన పట్టణమాస యొరభూపషలేమునందు అతడు పదు 
"నేడు సంపత్సరములు ఏలెను. అతని తల్లిపేరు నయమా, 
ఓ ఆమె అమ్మానీయురాలు, | అతడు తన మనస్సు 
యెహోవాను వెదకుటయందు నిలుపుకొనక చెడు 
క్రియలో చేసెను 
శిహబాము చేసిన కార్యములన్నిటిని గూర్చియు 
షెమయా రచించిన గ,ంథమందును స్రైనచ 


[8 


ర్‌ 
Vy 
ఇద్దో రచించిన పంకావపళియందును (వాయబడియు 
6 న్నది. | శహుబాముకును యరొశాముకును యుష్లము 
యొడతెగక' జరిగాను. రెహుూబాము తన పీతరులతోకూడ 
న్ని దించి దావీదు పట్టణమందు పాతి పెట్టబడెను, అతని 
కుమారుడైన అవీయా అతేనికి బదులుగా రాజూయెను. 
3 రాజైన యరొబాము ఏలుబడిలో పదు'నెనిమి 
దవ 'సంఐత్సరమందు అనీయా యూదావారిమోద 
2 ఏలనారంఫించెను. 1 అతడు మూడు సంవత్సరములు 
మయొరూప.లేమునందు ఏబెన్సు అతని తల్లిపేరు మీకా 
యా ఆమె గిబియా ఊరివాడైన ఊరీయేలు కుమా. 
అవీయాకును యరొబాముకోను యుద్ధము కలు 
గగా అవీయా నాలుగు లక్షలమంది పర్మాకమకశాలుల 
సైన్యము ఏర్పరచుకొని యుద్ధమునకు శిద్దముచేసెను 
యరొబామును ఎనిమిది లక్షలమంది పర్యా క్కమకశాలు 
"లను ఏర్పరచుకొని అతనికి ఎదురుగా వారిని యుద్ద 
4 మునకు వ్యూహపరవెను. | అప్పుడు అబీయా ఎఫ్తా, 
యిము రా సెమరాయిము కొండమోద 
నిలిచి... (శ,కటించిన బేమనగా--యరొాజాతూూ ఇశ్రా 
శాతం 'మోరందరున్ను. నాకు ఇవియొస్తడి. | 


5 ఇశ్రాయేలు రాజ్యమును ఎల్లప్పుడును క 


శి 





a 


ప లక లం ల కాకా 


న ద విచారకర లలనా నాలాల యాన. వనన దాబా చావా జాబాల చనా తునన తననుతాను చకార ాంమనతో నారాల చు చనంాంానకాలనునవతానాననము నాన నాామనానతాననయాకా.] 


ధాం 


యము 
గి 


ఇశ్రాయేలీయుల చేవుడైన యొహూవా దాపిదు 
శోష అతని సంతతివారితోను భంగము కాజూలని 
నిబంధన చేసీ దానిని వారికిచ్చెనని మీరు 'తెలిసికొం 
దురుగచా. | అయినను దావీదు కుమారుడైన సాలా 
మోనుకు దాసుడును నెబొతు కుమారుడునగు యరొ 
బాము పనికిమాలిన దుష్ట్రులతో కలిసి లేచి తన యజ 
మానునిమోడ తిరుగబాటు సెను. 1 సొలామోను 
కుమారుడైన శెహబాొము ఇంకను బాల్యదశ లోనుండి 
ర్యము లేనివాడై వారిని ఎదిరించుటకు తగిన శోకి 
లేకున్న ప్పుడు వారు అతనితో యుద్ధము చేయుటకు 
సిద్ధ మైరి. | ఇప్పుడు దావీదు సంతేతివారి పశమున 
నున్న యొెహపహాోూావాొ రాజ్యముతో మోరు యుస్ర్రము 
చేయ తెగించెదనమని తేలంచుచున్నా రు, మోరు గప్ప 
సైన్యము'గా ఉన్నారు, యరొబాము మోకు చేవతలుగా 
చేయించిన బంగారు దూడలును మోయొద్ద ఉన్నవి. | 
మోరు అహరోను సంతేతివాశైన యెహోవా యాజ 
కులను లేవియులను తోసివేసి, అన్యదేళ ముల జనులు 
చేయునట్లు మోకొరకు యాజకులను నియమింనుకొం 
టిరిగదా? ఒక కోడెను ఏడు గొర్రె, పొస్టేళ్సీను ప్ర 
స్థించుటుడై. వచ్చు ప్ర ప,తివాడు కక వ 
యాజకుడగుచున్నా డు. ।; అయితే యొెహూూవా 
మాకు దేవుడై యున్నాడు, మేము ఆయనను విస 
ర్లించినవారము _ కామ్బు అహరోను సంతతివారు 
యెహోవాకు నేపచేయు యాజకులై యున్నారు 
లేవీయులు చేయవలసీన పనులను 'లేవియులే చేయు 
వారు ఉఆఅదయాస్తమయములయందు 
యుొహావాకు దహనబలులు అర్పించుచ్చు సుగంధ 
ద్రవ్యములతో దూపము వేయుచు, పవిత్రమైన బల్ల 


ద 


చెసె 


చున్నారు. | 


మోద సక క ఉంచుచ్చు బంగారు దిపస్తంభ 
మును ,ప్రుమిదెలను (ప్రతి సాయం త్రము ముట్షించుచు 


పచ్చుచున్నారు, మవ మా దేవుడైన యొ నా 
యేర్చరచిన విధినిబట్లి సమస్తము జరిగిం చుచున్నాము 

గాని మీరు జత ఫా విసర్జించినవా తిరి. | అలో 
చించుడి దేవుడే మాకు తోడై మాకు అధిపతిగా 
నున్నాడు మో మీడ ఆర్నాటము వేయుటకై బూరలు 
పట్టుకొని ఊదునట్టి ఆయన యాజకులు మా పక్ష 
మున ఉన్నారు; ఇ శ్రాయేలువారలార్యా మో పిత 
రుల దేవుడైన యొహోవాతో యుద్దము చేయకుడి, 
చేసినను మరు జయమొందరు. 

యరొబాము వారి వెనుకటి ఫాగమందు మాటు 
గాండ్లను కొందరిని ఉంచి, మైనము రయూదానారికి 


407 


౮ 


10 


Il 


12 


18 


ముందును మాటుగాండ్లు వారికి వెనుకను డాండునట్లు.. 


వేసె 
iho ముందును వెనుకను ఉన్నట్టు. తెలిసికొ 

యొహూవాకు (ప్రా వై ప్రార్థనచెసిరి, తయ. 
ఊదిరి. | అప్పుడు యూదా ఆర్భటించిర్కి 






| తపాాచావాప తిరిగి చూచి పు 


14 


15 


11 దినవృత్తాంతములు 14, 15 అధ్యాయము 





మం. యరొబామును | తిమ్మి ఆశ్కయించినందున ఆయన మన చుట్టును - 


“మను అబీయా యెదుటను! శెమది కలుగబేనీయున్నాడ్యు బేళవాందు మనము నిర 


ఫా మయేలువానంద 
యూదాశార యెదుటను నిలునలేకుండునట్లు జీవుడు | భ్షుంతరముగా తిరుగవచ్చున్సు మనము -ఈ పళ్ల కాము 
ఖీ య క్‌ మం స్‌ fad ree శల ' గ _ 
16 బూని మొహాన! ఇ లువారో యూదా | లను కొట్లించి, వాటికి (ఆాకారములను నోప్రులములను! 
ఏన “సుతాం కున లా 


దను ను కనుల దడ Me 'జేవుడు వారిని న ద్యారబంధములన అమర్సుదము. "కాగా 


పన్నిన న క. గే . § ం "కాలమున క 
17 యూయూ కి అప్పగించినందున | అవీయా వారు పట్టణములను కొట్టి కన దిరి. 1 ఆ 


py క్‌ వి జుభులంను వారిని పెరారముగా సంహ డాళ్ల ను ఉం పట్టుకొను మూడు లశులముంది 
nme Me in) Tanned ఈ ౬ శ 
కనక... వశాయేలువారిలో అయిదు లక్షలమంది ! యూదావాళతనుు జేజెములు ధరించి జిల్లువేయు 
Cr as న హతుకైరి. | ఈ ప్ర తము | రెండు లక్షల ఎనుబది వేలమంది జెన్యామో నీయు 
న! వ oe a wi at i 
జొ, రేలంచారు ఆ కాలమందు తస్గింపబడిరి గాని | లును కూడిన సెన్వము ఆసాకు ఉండెను; వొరందదును 
క తట? తమ పితరుల డేవుడైన యెహోవాను సర్మాక్కమకశాలులై యాండిరి. | కహాష్షీయయు-డైన న జెరహు $ 
19 ఆక నిలిచిన హతువుచేతే జయయమొందిరి. |! అవీయా | శారిమోద తం డెట్సి వేయివేల ప 
| రథములను కూర్చుకొని జయిలుబెరి మా శసాూపధకు 
రాగా | ఆసా అతనికి ఎదురుబోయొను. వాళు 10 
= తమన చ అన ధా 
మా లపానొద్ద జెపాతా అను పట్ల ప్తుస్థలమారదు పంక్షులం 
తీరా యుదము కలుపగా 1 ఆసా తేన దేవుడైన 1 
న్స్‌ యుద్ద డె 


న. 


యుసొవామువు తఏమి, చేశే తలును వాని | గా,ముములను 
డకుహానానశు దాని, శ్యామములను ఎవో, నును దాని 

















సుం ర ఏ, ఇమెెహారానా అతని "మొత్తినందు ఊచచంంహాూవాకు 'మొర్ర్త పెట్టి--యెౌహరాణ్యా, విస్తార 
2] చేత అకడు మరణమొంభెను. | అవీయా పృగ్ధినొం | మైన సెన్యముచేతిలో ఓడిపోకుండ బలములేనివాలికి 
శ 


సహాయము చేయుటకు నీకన్న ఎవరును 'లేర్యు మా 
జేవా యొహూవ్కా మాకు సహాయముచేయుము, 
నిన్నే నమృుకొని యున్నాము నీ నామమున బట్టిరేం 

సైన్వమును ఎదిరించుటకు బయలు చేరియుశ్వాము. 
యెహోవా నీవే మా బేవువవు, నిరమాత్రులను నీ 
సెని జయ మొందనియ్యుకుము అని తాడ్ధింపగా | 


"ఇ sia సుదునాలుగుమందడి భార్యలను వివా 
హాతుం చేసికొని యిరువది యిద్దరు కుమారులను వదు 
వ వాహుసరు కు; మాహ్తెలను కక. | అవీయా చేసిన 
ముతెర కార్యములను గహార్నియ్యు. అతని చర్యను 
సాకాయ్బు అతెని కాలమున జరిగిన సంగతులను 


శ. 
3 
గరార్చుయు పవక్షయైన ఇన్లో రచించిన సటీక (గంధ 
వక్తల 


వ శ “ది 
మువందు (వా, యబడొయాన్న ది, యెహోవా ఆ కాహీయులను ఆసాయొడుటను ] 


14 అనయా నన విక కతులతోకూడ ని ద్కంపగా జనులు 
ఊడ నిని ధారా పట్టణమందు వాతి వెట్టిర్సి అతనికి 
బదులుగా అతిని కుమారుడైన ఆసా రాజాయెను. 
తేని దినములలో దేశము పది సంవత్సరములు "నెమ్షడి 

2 వాంచెను. ! ఆసా తన చేవుడైన యొెపహాూావా దృష్టికి 

ఆనుకూలముగాను యథాగమాాను నడిచినవాడై | 

ఖై అన్య! కీఐతేల బలిపీఅములను పడగొట్టి ఆన్న తేస్ట పలము 
లను పాడుచేసి (మ్రైతీమలను పగలగొట్టి జేపతాస్తంఛ 

శ ములను కొట్టివేయించి | వారి పితరుల బేవుడైన 
se ల... ఆళ,యించుటకున్సు ధర్షశా్య్ర సమును 

బక్త్రియు. విధినిబట్టియు [క్రియలు జరిగింళుకుకును, 
శ్‌ క ఆజ్ఞాపించి |! ఆన్న తస్థలములను సూర్య 
వతెస్తంభములను యూడానారి స్టుణములన్ని టిలో 
డి గం యేలుబడియండు రాజ్యము 

ర అతనిక్షి 


యూదడావారి యెదుటను నిలుననియ్యక వారిని "మెంత్తి 
నందున వారు పారిపోయిరి. | ఆసాయును అతనితో ) 
hs Ts be oe వారిని తరు 
మగా కూషీయులు మరల పంక్తులు తీర్చ జేక 
యహళావా ఖభయముచేతను ఆయన మైనపు భయము 
చేతను పారిపోయిరి. యూదావారు విశేప "స్టైన 
కొల్లసాము పట్టుకొనిరి. | గరారు చుట్టునున్న పట్టణ 1 
ములలో వ రందరివిగాదికి యహోవా భయము 
వచ్చెను గనుక ఆ పట్టణములన్ని టిని కొల్ల వ్ల పెట్టి? వాటి 
లోనున్న మీక్కు_టమైన' కొల్లసామ్వంకేయు డోచు 
కొనిరి. | మరియు బారు స పడగొట్రి ] 
విస్తారనైన గౌ లను ఒంజులను సమకూర్చులొని 
కుక తిరిగి ఐచ్చిరి. 

ఆ కాలమున డేవుని ఆళ్ల శీ, చేదు కుమారుడైన 1! 
అజర్యామోదికి రాగా అతడు ఆసాను ఎదుర్కొ_న 
బోయి యీలాగు శకటించెను 1-- ఆసా యూదా 2 
వారలారా ఇెన్యామానీయులారా, మీరందరు నా 
మాట వినుడి. “మారు ' రహూూవా పతపువానైన 
స (యొడల “ఆయన మౌ "పక్షముననుండతన్ను మోర 

యొద్ద ' విచారణ చేసినయెడల - ఆయన మోకు 
























i దినవృత్తాంతములు 16 అభ థాస్ట్రయము 409 


8 ఆయన మిమ్మను విసర్జించును 1 నిజమైన చేవుడై।| 


నన్ఫు ఊపడేశముచేయు యాజకులైనన్సు ధరశాన్త 
నైనను చాలా దినములు ఇశ్రాయేలీయులకు 

4 శేకుండపోవును. | తవ శ్రామయిందు వారు ఇశ్రా 
యేలీయుల వ య హూూవాయుక్టకు మళ్లుకొని 
ఆయనను 'వెదకినయొుడల ఆయన ' వారికి (మ్రత్యతమమ 

శ్‌ గును. 1 ఆ కాలములలో దేశముల కాపురస్సులందరి 
లోను గొప్ప కల్లేలములు కలిగియుండును గనుక 
తమ హల. చక్క_పెట్టుకొనుటకవై తిరుగునారికి 

6 సమాధానము తేకుండును. | డేవుడు జనములను 'సకల 
విధములైన బాధలతో శ్రామసరచును గనుక జనము 
జనమును య పట్టణమును పాడుచేయును. |} 

Term విజరు. బలహీనులు కాక గర్భము వహించుడి, 
మూ కార్యము స భలమగును. 

3 ప్రవక్తయైన ఓజేదు పృవచించిన యీ మాటలు 
ఆసా వినినప్పుడు అతడు శైర్యము తెచ్చుకొని 
యూదా. 'బెన్యామానీయుల 'దేళమంతటినుండియు, 
ఎఫ్రాయిము మన్యములో తాను పట్టుకొనిన పట్టణ 
woo కా "యమము లైన 'విగృహములన్ని 
టిని తీసివేస్తి భెొెపూోావా మంటపము ఎడుటనుండు 

9 ప. బులిపీజమును నురల క కట్టించి | యూడా 
వారినందరిని చఇన్యామానీయులనందరిన్సి ఎఫ్రాయిము | స 
మన సే షిచ్యూను. గో తృస్థానములలోనుండి వచ్చి 
వాఠి మన్య నినసీంశు పరబేశులను 'సమకూన్చొను. 
అతని దేవుడైన యహోవా అతనికి సహాయుడై 
యుండట చూచి ఇ (శ్రాయేలువారిలోనుండి విస్తార 

10 "మైన జనులు అతని చేరిరి. | ఆసా యేలు 

బడియందు పదువైదవ 'సంపత్సరమున మూడుఐబ "నెలను 

1] వారు యొరాపకేములో కూడి | తాము తీసికొని 

వచ్చిన కొల్లసొమృలోనుండి ఆ డినమున ఏడునూరుల 

యొద్దులను ఏడు వేల గొ గ్రైలను ఊమెహూవాకో బలు 

22 లుగా అర్చించి | ' ఫార్షహ్భాదయముతోమ్యూపూర్షూక్త 

తోను తమ పితరుల "దేవుడైన మొహోవాయొద్ద 

18 తాము వవారణచేయూదుమనియు | పిన్న లేగాని "పెద్దలే 

గాని పురువూలేగాని స్త్రీకేగాని ఇశ్రాయేలీయుల 

_ దేవుడైన యొహోవాయొద్ద విజారణ చేయనివారి 

కందరికిని మరణము వదం చుదుమునయు నిష్క_ర్దచేసి 

మేడ కొనిరి. | వారు ఎలుగెత్తి జొబ్బలిశుచు, మేళముల | 
తాత క ను ఆతు. భేరీధ్వ నులతోను 
25్‌ యెౌహోవా సన్నిధిని _ప్రమాణముచేసిరి. | ఈలాగు. 

ప్రాణము bes mm 

| సంతోషించిరి; వారు వూర్టస్భాదయముతో (ప్ర 

__ అమలచేసి పూర్షమనస్సుతో ఆయనను క న. 

గనుక యొహూోవా వారికి ప్రతృకుతై చుట్టునున్న 

చేళస్థు sol _యూజ్ధమలు_ లేకుండ వారికి "నెమ్మది 
ie కలుగజేసి , |! మరియు తేన తల్లియైన ల్‌ 





సహ్య మైన యొక దేపతౌస్తంభమును నిలిపినందున' 
ఆమె పట్టపుడేవియై యుండకుండ రాజైన Wa 
ఆమెను త్రో నీవేస్సి ఆమె నిలిపిన భి గ్కసహమును. ప 
గొట్టి ఉినాభిన్నమ వే చెసి కి చ్రోను వాగుదద్దార క లాం 
కామి వేసెను. | ఆసా ఊన్న తస్తలములను ఇశా 17 
a తీసీ టన 5 అ దికిన 
'కాలమంతేయు ' ఇతని హృదయము యథార్థముగా, 
రన 
స తిస్టైం ంచినష్రియు "వెండిని బంగారమును ఉపకరణ 
లను అకేడు తీసికొని దేవుని నుందిర నరిటుర 
చెను. 1 ఆసా యేలుజడియందు ముప్పది యయిదవ" ‘19 
సంవత్స రముషరకు యుదములు' జముగాలేదు, 

ఆసా యేలుబడియందు ముప్పది ఆరవ సంవత్సేర శి 
మున క రాజైన బరమెసా టం. 
దండెత్తి బయలుజేరి యూడా శాన ఆసొయొద్దకు 
రాకపోకలు జరుగకుండూనక్టుం శామాను కట్టింపగా | 
ఆసా యహూవా మందిరవుందును రాజనగర్లునం ౩, 
దును యన్న బొక్ళ_సములలోని వెండి బంగారములను 
తీసి డమస్స్కు_ లో నివానముచౌంము అరాము రాజగు 


7] 


చెనడదునొడకు దూతలచేత చంపించి |! నా తండి, 8 
ఏర్‌ Uy 
కని స్‌ కోండి కిని కలిగిన ష్ణ నాకును నీకును 


సంగ్‌ కలిగియున్నద్వి వెండిని బంగారమును నీకు పంపి 
వు యున్నాన్వు ఇశ్రాయేలు రాజైన బయెపా నన్ను 
విడిచి ఆవలికి పోనునట్టుగా నీవు అతనితో చేని సియున్న 
సంధిని భంగము చేయుమని వ వర్తమానము చేసెను. | 
'బెన్షద్ధదు రాజైన ఆసా మాట అంగీకరించి తన వైన్య ఓ 
ముల అధిపతులను బ్మశ్రాయేలువారి_ పట్టణముల 
మాదికి పంపగా ఏరు -ఈరౌరానును దానును “ఆజీల్తా 
యీామును నాలి యటేళమునకు చేరిన పట్టణముల 
అను: కతన కొల్లపెట్టిరి | బయెహో అది వినిర్‌ 
| రామాను” ప్రాకారములలో కట్టించుట మానివేసి 
తాను చెయుచున్న వని జాలించెను. 1 అప్పుడు 6 

రాజైన ఆసా యూదా వారినందరిని నమకూశ్చిను, 
అతు తోయ "బయుహా కట్టించు చుండిన' రామా'పట్టణపు 
రాళ్లను దూలములను తీసికొని వనచ్చిర్కి వాటితో ఆసా 
చెబను మిస్పాను పొ'కారపురములుగా కట్టించెను. 

ఆ కాలమందు దర్శకుడైన హానానీ యూదా 7 
రాజైన ఆసాయొద్దకు వ వచ్చి అతనితో ఈలాగు ప్రక 
టించెన- నీవు నీ దేవుడైన యెహోవాను నమ్ము 

కొనక అరాము రాజును నమ్హుకొంటివే; అసు 
రాజుయొక్క సైన్యము నీ స శమునుండి తప్పించుకొని. 
పోయెను. | బహు విస్తారమైన రథములును ౫ : ఓ 
రౌతులునుగల కూష్షీయులును బూబీయులును గో 
దండై వచ్చిరిగడా! అయినను నీవు రః 
నమ్తకిెనినందున ఆయన వారిని నీ 


దశన వాపా న డా బాలానంద వనాబునోవావిబనాానానా డాబా నాను నననంనునాుంం నానా వనమా జాబుల వానా లాను. 
అడ పాలనను దావ భరొనననాంధన్తక్తా లాలన నడా తతా తర గబనానునా రానా వాతాడ.. సాయన తా తాచదమయపాాడాడాడాు. యి జాతా ారడాపలతాపాలా నాగానిక నా తాతా గాకావారావున భాగాల నాననా నానా చనద వాడాలా. 


క చ ఆల 







ఫో 
1 తేన తండ్రి (పుతిష్టించినట్టియు తాన “18: 


లోకమయందంతట సంచా 
విపషయమందు నీవు మతి 
ఇది మొదలుకొని నీకు 
జ కఠించి 


కం 
న గాక 


శ 
ఎల్‌ 


ile 


జమ్భకుడు అట్టు 
పగించి కౌ (దృము 


చెసిన క శార్య జ శ యూదా 
గా ఏ ల్లివం నై ఇ గం థమ మందు (వ్రాయబడి 





కసా తేన యేలుబడియందు ముప్పది 

పక్సరమున పాదములలో జబ్బు పుట్టి 

భపడినను ప. అతడు 

మొద్ద విణారణచెయ వైద్యులను పట్టు 

18 కాను. | ఆసా తన పీత నిద్రించి తన 
య ఎబడియందు నలువది యొకటవ సంవత్సరమున 
14 మాతినెందగా | అత్తకు పనివారిచేత సీిదముచేయ 
త్త సుగంధవ వర్ణమాల లతోను పరిమళ ద్రవ్యములతోను 
నిండన పడకమోద జనులు ఆతని ఉంచ్చి అతని 


మిష్తము బహు విస్తారమైన గంధవర్రములను దహించ్చి 

జావిదు ప్టిణమందు అతడు తనకొరకై తొలిపించు 
కనిన Pe ఆకని పాతి"పెట్టిరి. 

శ్ర తేరువాశత అతనికి బదులుగా అతని కుమారుడైన 


న వజ (a న | మ్‌ 
మొమహోాుూహపాపాతు రాజై ఇక్కాయేలు తన మోడికి 
Ce I లను వ్యయ " న 
జ రాకుంక తన ఈాజ్లమును బలపరచుకొ నెను. | అతడు 


చాన్‌ 
ACs, mm అరై ల్లు ea న ps చి రా 
ue టీ నా ట్‌ ముల్‌ గ శ 


పాకార పురములన్ని టియం 


దును మైన్యములను ఊంచ్చి యూదా డేళమందును 
తేన తెండ్రియైన ఆసా పట్టుకొనిన య 


పట్టు ఇములయందును జల బలములను ఉంచెను. 
రెహానా అతనిక్షి సహాయుడై యుండగా 
సాపాతు తేన తం, డి డృయెన దావీదు పారంభ 

అలో నడిచిన కూర. గు య. | బయలు 








ఆక్కయింపక తన తండ్రి టేవుని ఆ శ్రోయి 
ర ఇబ్మకాయలుజారి చ చర్యలను మత... ఆయన 
ననుసరించి నడిచెను. | కాబట్తి యొపూూవా 
త్రై రాజ్యమును స్టరపరచెను, యూదావారంద 
రును యొపాూాహిపాతుకు పన్ను ఇచ్చుచుండిర్సి 


జ అ ఘనతయు మెండుగా కలిగాను. | 






కైలములను దెపతాస్తంభములను తజ. లోనుండి 
lage 






డు తేన టన. దృఢపరచుకొనినవాడై ఉన్నత | 


| ఏ | ప్రేలేపించెను. | 


11, 18 స. 


యెహూనాతాొను అదోనీయా టోవీయా టోబ 
దోనీయా అను లేవీయులను యాజకులైన _ఎలీషా 
మాను యొెహూరామును పంపెను. | 
యెహోవా భర్షకాస్త్ర గృంథమును చేత పుచ్చుకొని 
క న్య పృకటనచేయుచు, యూదా 
పట్టణములన్నిటను స పరర జనులకు బోగిం 
చిర. | యూదాబేళము చుట్టు ఉండు చేశముల 
రాజ్యములన్ని టిమోదికి మూ భయము మ్‌ 
నందున వారు యొహాోాపాపాతుతో యుద్దము చేయ 
కుండిరి. 
పాతుకు పన్నును కానుకలను ఇచ్చుచు వచ్చిరి, అరవీ 
యులును అతనికి ఏడు వేల ఏడు నూరుల గొర్రె, 
పాస్ట్రేశ్సను ఏడు వేల ఏడు నూరుల మేకపోతులను 
తెచ్చుచు వచ్చిరి. 

యెెహూసపాపాతు అంతకంతకు గొప్పవాండై 
యూదా దేశమునందు కోటలను సామ్మగ్సిని నిలువ 
చేయు పట్టణములను కట్టించెను. | యూదాబేశపు 
పట్టణములలో అతనికి బహు ధనము సమకూర్చ 
బడెను. అతని (క్రైంది పరాక్రమశాలుంలు యెభూప 
లేమలో కూడియుండిరి. | వీరి పితరుల నంశముల 
చోప్పున వీరి సంఖ్య యెొంతనగ్శా యూబాలో నహ 
ప్పొాధిపతులైనవారికి ప్రృధానుడగు అచద్వాయొ ద్ద 
మూడు లక్షలమంది పర్మాక్రమశాలులుండిరి. pees 
వాడూ యొెహహూాహానాను అను అధి పతియొసడ్టు రండు 
లతల ఎనుబదివేలమంది యుండిరి. | మూడవవాడు 
జిఖ్రీ కుమారుడై యెహోవాకు తన్ను తౌను మనః 
పూర్వకముగా 'సమర్శించుకొనిన అమస్వ్యా; అతని 
| | యొద్ద రెండు లక్షలమంది సర్నా కృమశాలులుండిరి. | 
'బెన్యామానీయులలో ఎల్యాదా ఆను పరాక్రమశాలి 
యొకడుండెను; వినియొజ్డ వింటిని *ేజెమును పట్టు 
కొనువారు చెండు లక్షలమంది యుండిరి. 
వాడు యెహూజాబాదు; వీనియొద్ద స యెనుబది 
వేలమంది యుస్ధసన్న ద్ధులుండిరి. | రాజు యూజా 
| యందంతటనుండు ప్రాకారవుర రములలో ఉంచున 
వారు గాక వీరు రాజుయొక్క. పరివారములో చేరిన 
వారై యుండిరి 


రెంయాని 


రకా వనన మనా మానా అనానను మానాన కానన నాననా నానా నాతడు లా దానాలు మాలా మలయా సాదు ఆం. 


ఏ | గిన తరువాత రయెెహూపాపాొతు అహాబుతో వియ్యో 
మంది | కొన్ని సంవత్సరములు గతించినమోదళలు 
హో(మ్ర్మానులోనుండు అహాబునొద్దకు పోయెను; 
అహాబు అతని కొరకును అతని -వెంటవచ్చిన జనుల 
కొరకును అనేకమైన గొ లను పశువులను కోయించి, 
తనతోకళూడ రామోల్డిలాదు మోదికి పోవుటకు అతిని 





| వీలిప్పీయులలో కొందరు యే్‌హాాసా | 


'ఇశ్రాయేలు రాజైన అహాబు. 
షెమ ను | యూదారాజైన యెహూోషాపాతును చూచి--నీవు 
| నాతోకూడ రామోత్డిలాదుకు.. ననన దవా, అని అడు. . 


11 


18 


19 


తేనకు ఐశ్వర్యమును ఘనతయు అధికముగా కలి 18 


ల: 


1 దినవృత్తాంతములు 18 అధ్యాయము 411 


నాగా యొహాూాపాపాతు -- "నను నీవాడన్సు నా | అతడు -_ కాపరిలేని గొం్రైలవలెనే ఇశ్రాయేలు 
జనులు నీ జనుల్కు మేము నీతోకూడ యుద్ధమునకు | వారందరును పర్వతేములమోద చెడకిపోవుట చూచి 
4 పచ్చెదమని స మరియు యొహోహిపాతు | తినిి_వీరికి యజమానుడు తేడనియు, వీరిలో ప్రతి 
ఇశ్రాయేలు రాజుతో నేడు యౌహావాయొద్ద | వాడు తన తేన యింటికి సమాధానముగా పోవలెనని 
5 సంగతి విచారణ చేయుదము రండనగా | ఇశ్రాయేలు యు చదొుొహాోావా సెలవిచ్చుచున్నా డెను, 1 ఇశ్రా 
'రాజు నన్నూ రుమంది |పృషక్షలను సమకూరి --- "నేను , యేలురాజు ఇది విని రొెహూపాపాతుతో ఇట్ట్లనెను- 
షం 

రామాత్తిలాదుమోడదికి యుద్దమునకు పోవుదునా | ఇతడు కీడునేగాని నా విషయమె మేలును పువచింప 
మానుదునా అని వారి నడిగెను. అందుకు వారు. | డని నేను నీతో చెప్పకేచా అని యనగా | మికాయా 
పొమ్హ 'జేవుడు రాజు చేతికి దాని నప్పగించునని | -యొహాోావా మాట వినుడి యొహావా తన నీంవో 
6 చెప్పిరి. | అయి'తే మొహాహపాపాతు--మనము అడిగి | సనమువిఠాద ఆసీనుడై యుండుటయు  పరవమండల 
ప క పృవక్షలలో ఒక సైన్యమంతయు ఆయన కొడి, ప్రక్కను ఎడమ ప్రక్క_ను 
7 డేనను ఇచ్చుట లజా అని యడుగగా | ఇశ్రాయేలు నిలుపబడుటయు నేను చూచితిని. | --ఇ(శ్ర్రాయేలు 
రాజా -- యొహాోావాయొద్ట విచారణ చేయుటకు రాజైన అహోాబు రామోవ్లిలాదుమాదికి పోయి. “పడ్‌ 
ఇన్లూ కుమారుడైన మికాయా అను ఒకడు ఇచ్చట | పోవునట్లు ఎఐడు అతని డ్రై రేపించునని రయెహూోాజా 
ఆన్నాడు, అయితే అకడు నన్నుగూర్చి మేలు చతనచిం | అడుగగా ఒకడు ఈ విధముగాను ఇంకొకడు ఆ 
ణ్‌ a ళో జ So ఈ wa అ డు చ 
పక నిత్యము కిడునే _ప్రవచింపుచున్నాడు గనుక "నేను | విధముగాను శ్రుత్వ్యు త్తరమిచ్చిరి. | అప్పుడు ఒక ఆత్త 
వానియందు. పగ కలిగియున్నాననగా యొహోాపా 
ర్‌ వ టు a _ sas 

ర పాతు -- రాజు ఆలాగనవద్ద నెను. 1 అప్పుడు ఇశ్రా 
యేలు రాజు తేన పరివారములోనున్న యొకని పిలి 
పించి--ఇన్లూ కుమారుడైన మీకాయాను శీఫృుముగా 


య్రేపించెదనని చెప్పగా యెహోవా -- 'చేనిచేత 

నని అతని నడిగెను, | అందుకు ఆ యాక్త ఎ "నేను 

బయలుదేరి వాని పవకలండరినోటను అబదములాడు 
లాం డా 


= 


రప్పించుమని ఆజ్ఞ ఇచ్చెను. | ఇశ్రాయేలు రాజును జ్ఞా ఊందునని చెప్పగా యెహ్యోవానీవు వాని 
యూదారాజగ యొహాోాపాపాతును పో మ్మోను | ప్రేరేపించి జయింతువ్రు పోయి ఆ ప్రకారముగా 
ఊరు గవిని ముందరి బయలునందు తేమ తవు పస్తు చేయుమని సెలవిచ్చెను, 1 యెహూబా స చువక్తలగు 
లను ధరించుకొని తమ లేమ సింహాసనములమోద | ఏరినోట అబడ్డములాడు ఆకత్తను ఉంచియున్నాడ్సు 
కూర్చునియుంవగా పవక్షలందరును వారిముందర యెహోవా నీమిడ కీడు పలికించి యున్నాడని 


(యయ 
0 ప్రువచింమచుండిరి. | అప్పుడు కెనయనా కుమారు | చెప్పెను. 
అప్పుడు కెనయనా కుమారుడైన సిద్కియా దై 


డైన సీద్కియయా యినుపకిొములు చేయించుకొని వచ్చి 

---అరామోయులు నిర్తూలమగు పర్యంతము ఏటితో రకువచ్చి మోకాయాను చెంపమోద కొట్టి ఖనన 

వారిని నీవు పొడిచెదఐని యొహోావా సెలవిచ్చు | మాటలాడుటకు యెహోవా అళ్ళే నాయొడ్డనుండి ఏ 
మాస్పిమున సోయొననెను. | అందుకు మోకాయా -- 


1 చున్నాడని ప్రకటించెను. 1 ప్రవకృలందరును ఆ 
చపయకారముగానే ప్రువచించుచు -- యెహోవా | డాగుటకై నీవు లోపలిగదిలోకి వెళ్లు దినమున దాని 


రామోత్డిలాదును రాజు చేతికి అప్పగించున్సు డాని | తెలిసికొందుఐని చెప్పెను. | అప్పుడు ఇశ్రాయేలు 
2 మోదికి పోయి జయముందుము అనిరి. | మికాయాను | రాజు = పట్టణపు అధిపతియైన ఆమోనునొష్టకును 
పిలుచుటకు పోయిన దూత అతని కనుగొని పృఐక్షలు | రాజు కుమారుడైన యోవాషునొద్దకును -- మోరు 
రాజు విషయమై యేకముఖముగా మేలునే పలుకు | మికాయాను తీసికొని పోయి వారితో రాజు మా 
చున్నారు, దయచేసీ నీ మాటను వారి మాటలకు అను కిచ్చిన సెలవు ఇదియే యనుడి; | --సేను సురజ్నీత 
8 కూలపరచి మేలునే ప్రఐచింపువానగా | మొకాయా | ముగా తిరిగి పచ్చు పర్యంతము వీనిని చెరలో పెట్టి 
_--మయొహావా జీవముతోడు నా దేవుడు సెలవిచ్చున | కఠినముగా చూచి అన్న పొనములియ్యాడి. | అప్పుడు 
ఓ చేతో దానినే ప్రవచింతునని చెప్పెను. | అతడు | మికాయా యిట్లనెను -- నీవు సురకీతముగా తిరిని 
రాజాునొడ్డకు రాగా రాజు అతని చూచి-మోికాయా, | వచ్చిన పక్షమందు యొహోవా చా ద్యారా పలుకే 


యుద్ద మునకు రామోత్తిలాదుకు మేము పోవుదుమా | లేదని చెప్పి సమస్త జనులారా ఆలకించుడనెను.। అంతేటు.. 







మానుదుమా అని యడుగగా అతడు--పోయి జయిం | ఇశ్రాయేలురాజును యూదా రాజైన యెఘో్లూ 
"చుడ్సి వారు మీ చేతికి అప్ప్బగింపబడుదురనెను. | | పొతును రామోసిలాదుమాదికి పోయిరి. 1. 
5 అప్పుడు రాజు -- యొహోవా నామమునుబట్టి అబ | యేలురాజు --”నేను మారు వేసము వేసికొని, (యు 

జ్ధము కాక “సత్వేమే పలుకుమని నేను ఎన్నిమారులు | నకు పోవుదునుు వీవు నీ పస్రముల నే ధరి9చుక్లొ 
నీచేత ఒట్టు. పెట్టించుకొందునని అతనితో అనగా |! హూపాపాతుతోో. చెప్పీ: తాన్యువ 
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-నెననే శ్‌ ర తేన pee 
సకులకు ఆజ్ఞ ఇచ్చియుం డేను, | కాగా యొహోాహా 
పాతు కనబకుటతోనే రథాధిపతులు అతడు ఇశ్రా 
యేలురాజనుకొని యుద్ధము చేయుటకు అతని చుట్టు 
కొనిరి గాని మయొహహాహేపాతు మళ ర శ్రనెట్టినందున 
యొహూవా అతనికి సహాయము క దేవుడు 


వ! 


అతని యొద్దనుండి వారు తొొలగిపోవునట్లు చేసెను. |" 


త2 ఎట్టనగా రథాధిపతులు అతడు ఇశ్రాయేలు రాజు 
కాడని తెలిసికొని అతని, తరుముట మాని తిరిగి 
తెకి పోయిరి. | అప్పుడు ఒకడు గరిచూడకయే తన ఐం 
టిని ఎక్కు బెట్టి ఇశ్రాయేలు రాజును అతని కవనపు 
బందులసందున కొట్టగా అతడు నాకు గాయము 
తేగిలినష్కి నీ చెయ్యి త్రిప్పి దండులోనుండి నను 
“వ కొం చుపొమ్రని తన సారధితో అనెను. | ఆ దినమున 
యుద్ధము చుబలమాయెనుు; అయినను ఇశ్రాయేలు 
రాజో అస  స్తనుయ పర్యంతము అరామోయులకెదురు-7గా 
తశ రథమునందు నిలిచెను (పొద్దుగం్ర్రుంకు వేళ అతడు 
చనిపోయెను. 
me) యనాదారాజైన మయొహోాపాపాతు ఏ యషా 
. . యమును వెందకుండ యెరూవలేమందుండు కన నగ 
జ రుకు తిరిగి రాగా | డర్శకుడును హానానీ కుమారుడు 
నగు యహూ అతనిని ఎమరోొ, న రాజైన 
యొెబూసాపాతుకు ఈలా౫ం శు స కటనవే చెసెను--నీవు 
భక్షిహీ నులకు సహాయము చేసి రా హారావా శత్రువు 
జ. న్నెహిళుడవైతివి గదా? అందునలన యెహోవా 
సన్ని ధినుండి కోపము నీమోదికి వచ్చును. | అయితే 
టం నీవు డేసతాస్తంభములను తీసివేసి 
జేవునియొద్ద విచారణ చేయుటకు నీవు మనస్సు నిలుపు 
కొని యున్నావు నీయందు మంచి క్రియలు కనబడు 
"త యొెహూూహాపాతు యెరూషలేములో నివాస 
చేయుచు 'బెయేప్లైవానుండి ఎఫ్రాయిము మఘ. 
వరకు జనులమధ్యను సంజరించుచు, వారి పితరుల జేవ్ర 
డైన యహోవా వైపుకు వారిని మళల్లించెను. | 
“5 వరియం అతడు ఆ యా పట్టణములలో అనగా 
. దేశమందు యూదావారున్న. as పట్టణము 


లన్నిటిలో "న్యాయాధిప పతులను నిర్ణయించి త. టీం. 


న్‌ గున. ఆజ్ఞాపించెను 1 —మోరు మొహోవా నియమ 
మునబట్టియయే గాని మనుష్యుల 'నియమమునుబట్లి ట్రి తీర్పు 
తీర వలసీనవారు కార్యు ; ఆయున మోతో కూడ నుండును 





i ee తికాడు 


చేతా స hk మ ra 
వ్ర | నీచే శవ? బాహుబలము, .గలవాడన్ల 





1] wun 19, 20 క్షా? 


లంచము 


కాడు, | . 
మరియు తాను యొఠథూానలేముకు వచి 
రొెపహూోూూవనా నిర్ణయించిన న్యాయమును జరిగిం చుటు 
కును సందేహాంళములను పరిష్కారించుటకున్వు. . 
యొెహూాపాపాతు 'లేవియులలోను యాజకులలోనం 
ఇశ్రాయేలీయుల పితరుల యింశ్ల 2 పెప్తలలోను కొంద 
రిని నియమించి సను న ఆజ్ఞాపించెను — 9 
రయొహాూావాయందు భయభక్ష్ళోలు క లిగినవా చె నమ్మక 
ముతోను యథార్థమనస్సుతోను మీరో 
| నరహాతే్టేను . గూర్చియు భర్గశాస్త్రమును 1 
గహార్ష్చియు, భగ్గమును గూర్చియు కట్టడలను గహార్చి 
యు, నా్య్ర్రాయవిధుఅను గార్నియు్కు ఆ యా పట్టణ 
ములలో నివసించు మో 'సహూచళకఠులు తెచ్చు స్రీ 
సంగతి గాని మీరు బిమర్శించునప్పుడు మోవిశాది 
కిని మొ "సెహాదరులమోడికిని కోపము రాకుండు 
బాతు స. ట్రే ఆవహరాభమును 


నప్పుడు 8 


| వారికీలా 


స్తవర్తింన 


వలెను, 


చేయకుండ వాకిని హాచ్చరిక చేయవలెను మోరాలాగు 
చేసినయెడల అపరాభులు కాకయుందురు. | మరియా 11 
చపుభానయాజకుడైన అనుర్యా యెహోవాకు చెందు 
'సకల విషయములను కని"పె ట్రుటకు మోమోవ ఉన్నాడు, 


, యూదా సంతతివారిక్‌ అధిపతియు ఇష్మాయేలు 


కుమారుతునగు జెబవ్యా రాజు సంగతుల వసేత లో 
మవాడుగా ఉన్నాడు 'లేవియులు' మోకు పరిణారకో 
లుగా ఆన్నారు వ్లార్యము సహించుడ్తి మేలుచేయు 
టకై యొెహూావా మోతోకూడ ఉండును, 

ఇది యయిన తరువాత మోయావీయులును 20 
అమోనీయులును మెయానీయులలో కొందరును 
దరడత్తి యొెహూాసాపాతుపోడిక్రి వచ్చిరి. | అంతలో 2 
కొొందరు వచ్చి--సము చము ఆనలనుండు అరామోా 
యుల తట్టునుండి గొప్ప చైన్చమొకటి నీమాదికి వచ్చు 
చున్నది; -ిల్లెగంచుము. వారు హానసోన్‌ తామారు 
అను ఏవైదీలో ఉన్నారని యహోాహాపాతుకు తెథి 
! అందుకు యహోసాసాతు చఛయపడి తి 
యెహూవాయొద్ద విచారించుటకు మనస్సు నిలుపు 
కొని యూదాయందంతట ఉసపవాసదినము ఆచరింప 
వలెనని బాటీంపగా 1 యూదావారు యెహోవా 4 
వలని సహాయమును వేడుకొనుటకై కూడుకొనిర్హి 
యొహూావారౌుద్ద విచారించుటకు ఈయూచా పట్టణ స్తే 
ములన్ని టిలోనుండి జనులు వచ్చిరి. | యహోహోత్‌ 
పాతు యహోవా మండిరములో శే శాల 
యెదుట 'సమాజముగా. కూడిన యూచా యెచూవ్న 
లేముల జనులమస్యను నిలువబడి | = మా పితరుల 6. 


యజేసిర్కి 









1 దినవృత్తాంతములు 20 అధ్యాయము 


గలవాడవు నిన్నెదరించుట కెసరికిని బలము వాలదు. । 
4 నీ జనునైన we reg యెదుటనుండి ఈ దేశపు 
కాపురస్థులను తోలివేస్తి నీ న్నేహితుడైన అబ్బా 
హాముయొక్క_ సంతతికి దీనిని శాశ్వతముగా వ. 
8 మా జేవుడవు నీవే. | వారు అందులో నివాసముచే 
కీడైనను యుద్ధమైనను తీక్రైనను తెళిలైనన ప. 
వమూమిోదికి పచ్చినప్వుడు మేము ఈ మందిరము ఎదుట 
నిలువబటి మా శ్రమలో నీకో "వెం ర్ర, పెట్ణినయెడల | 
9 నీవు ఆలకించి మమ్మును రక్నీంచుదువని అనుకొని, 
యిచ్చట నీ నామఫునతకొరకు -ఈ పరిశుద్ధస్థలమును 
కట్టించిరి. నీ నామము ఈ మందిరమునకు "పెట్ట 
10 బడెను గదా. | ఇశ్రా యేలీయులు ఐగుప్తులోనుండి 
పచ్చినప్పుడు నీవు వారిని అమోనీయులతోను ను సోయా | 
భీయులతోను శేయీరు మన్యివాసులతోను యుద్లబు 
చేయనియ్య లేదు గనుక ఇశ్రాయేలీయులు వారిని 
నిర్మూలము చేయక వారియొద్దనుండి తొలగిపోయిరి. | 
tH మేము స్వతం త్రి, ంచుకొనవలెనని నీవు మాకిచ్చిన నీ 
స్వాస్థ్రములోనుండి మమ్మును తోలివేయుటకై వారు 
బయలు బేరి వచ్చి మూకెట్టి ప్రుత్యుపకారము చేయు 
2 చున్నారో దృష్టించుము. | మా దేవ్యా నీవు వారికి 
తీర్చతీర్చవా? మామోదికి పచ్చు ఈ గొప్ప 











క. 


యొరూపలేము కాపురస్థులును యెహరాబా సన్ని 
ధిని సాగిలపడి నమస స్క_రించీరి. | కహాతయుల 'సంతితి 
వారును కోరహీయుల సంతతివారునగు కేవీయులు 
నిలువబడి గ్‌ al ఇశ్రాయేలీయుల జేవ్స 
| అంతట వారు 
ఉదయముననే తప్‌ "తెకోవ అరణ్యమునకు పోయిరి; 
వారు పోవుచుండగా ఈయొెహూసాపాతు నిలువబడి 
—యూావాబారలార్భా యెరూషలేము కాపురస్థు 
లార్మా నా మాట వినుడి, మో దేవుడైన యెహోవాను 
నమ్సుకొొనుడి అప్పుడు మోరు స్థీరపరచబడుదురుు 
ఆయన (ప్రపక్షలను నముకొనుడ్కి అప్పుడు మారు 
కృ ఆ "ర్జులగుదురని చెప్పెను. ! మరియు అతడు జను 
లను "హెచ్చరిక చేసీన తరువాత యొహోవాను 
స్తుతించుటకు గాయకులను ఏర్పరచి, వారు పరిశుద్రా 
అంకారములు ధరించి మైనము ముందర నడచుచు 

"హవా కృప నిరంతరముండును ఆయనను 
స్తుతించుడి అని సోత్రము చేయుటకు వారిని నియ 
వారు sss స్తుతించుటకును 
"మొదలు పెట్టగా యెహోవా యూదావారిమోదికి 
మా అ చెర్ణానీయులమోదను మోయాబీయులమిదమ 
సెయాదు మన్యవాసులమిదను మాటుగాంజ్ఞను 





మిం-చెను. | 


ముతో యుద్రము చేయుటకు మాకు శకి య | పె్ట్టైను గనుక వారు హతులైరి. | అమ్మోనీయులును 


అ 
ఏమి చేయుటకును మాకు తోచడు 
[3 అని ప్రార్థన వేసెను. | WC TE తమ 


; నీవే మాకు దిక్కు_ | మోయాబీయులును శీయీరు నున్యని వాసులను 


బొత్తిగా చంపి నిర్హూలము చేయవలెనని పొంచియుండి 


413 


ly 


2] 


23. 


వులతోను భార్యలతోను పిళ్లలతోను యొహాోావా | నారిమోద పడిరి; an శేయీరు కాపురస్థులను కడ. 


14 సన్నిధిని నిలుఐబడిరి. | అప్పుడు మత్తన్యాకు పుట్టిన 


ముట్టించిన తరువాత తమలో ఒకరినొకరు చంపుకొను 


యెహీయీలు కుమారుడైన 'బెనాయాకు జనన మైన టకు వందలు పెట్టిరి. | యూదావారు అరణ్యమం 
జెకర్యా కుమారుడును ఆసాపు 'సంతతివాడును లేవీ | దున్న కాపరుల దుర్గము దచ్చైరకు ఐచ్చి సైన్యముతేట్టు 


యుడునగు యహాజీయేలు సమాజములో ఉండెను, 


చూడగా వారు శవములై -నేలపడియుండిర్థి ఒకడును 


యోహావా ఆత్త అతనిమోదికి రాగా అతడీలాగస తప్పించుకొనలేదు. 1 యొెేెహూోాపాపాతును అతని జను 


IS: ప్రకటించెను సం యకాచావారలా ర్యా, 


శ్‌ము "కా పురస్థ స్గులార్యా 


యొభూప, | లును వారి వస్తువులను దోచుకొనుటకు దగ్భౌరకు రాణా 
యొహాూాపాపాతు రాజూ, | ఆ ళవములయొద్ద విస్తారమైన ధనమును 


ప్రశస్త 


శ్రుశసమైన 


24 


25 


మోరందరోను స రమొెహారావా సెలవిచ్చున నగలును కనబడెను, వారు తమకిస్టమైనంత మట్టుకు 
చేవనాగాఈ గొప్ప మైన్యమునకు మిరు భయపడ తీసికొని తాము కొంచుపో గతిసనంతకంటె గ 


కుడి జడియకుడి యా యుగము మిరు కాదు; వగా ఒలుచుకోొనిరి; 


య 
6 జేవుడే జరిగించును. | శేపు చారిమోదికి పోవుడి, 


కొలసాము అతి పిసారమెనం 
దద ణీ అరి దయా 
దున జొనిని కూలత్ప్చుటకు మూడు దినములు ప ష్టైను. | 


వారు జీజు ఆను ఎక్కుడు మార్దమున వచ్చెదరు మోరు | నాల్లప దినమున వారు చెరాకాలోయలో కాడిరి; 
యెఠరూ చేలు అరణ్యము మాందరనున్న. వాగు కొనదగ్చోర అక్క_డ వారు రమెెహూావాకు కృతజ్ఞతాస్తుతులు 
7 వారిని కనుగొందురు, | ఈ యుద్ధములో మిరు వం నాటునో -వేథీపరకును ఆ చోటికి బెఠాకా 
పోట్లూడవఐలనిన నిమిత్తము లేదు ah కాకాను ' లోయ యని పేరు. | ఈలాగున యొహూవా వారి 


యెరూపశే మువారలార్శా మోరు యుద్దపంక్తులా 
* 'త్రీర్చి నిలువబడుడి; మితో కూడనున్న ముహోవా 
' చయచేయు రవణను మోరు చూవెదర్కు భయపడకుడి 
'జడీయకుడ్చి "లీపు వారిమాడికి పోవుడి యెహెళావా 
8 మాతో కూడ ఉండును. 1 అ? పుడు యెహూాసపాపొతు 
సాష్టాంగ నస్టుస్కారమచేన నెను, ఈయూూదాజారును ' 





సాగి 


శత్రువులమోద వారికి జయము అన్నుగ్ల గృహించి వారిని స 


Er pa 










సంతోషపరచెను గనుక న 
ముతో మరలఐలెనని యూదావారును యొరూ్యోః 
వారోను వారందరికి ముందు యెెహోూా 
వెళ్ళిరి 1 చూరు? యెరూప ప్‌ 
ఈెహారావోా 'ముదికనునకు స స(రమండలముల 
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II డినవ్భ-క్యాంతేములు సి] అధ్యాయము 


నే లి గ్‌ వ. Rs 
రాలను వాయించుచు బూరలు ఊదుచువచ్చిరి. | | తన తండ్రి, రాజ్యమును AS ns స్వుడు , 
" న త నీరపర త “హుూరాదరులనండరిని ) 
సరీ శత్రువులతో దు వ్‌ తనం పరచుకొని తన న్స ౯. 
యు చేసినని చేనముల రాజ్యములవారందరు బృశ్రాయేలీయుల అధిప ne కొందరిని పాూతిము 
+ జేవ్చని భయము వారందరిమోడికి వచ్చెను. | | చేసెను. |! యొహోరాము వీలనారంఖించినప్పుడు $ 





| ర్ట కారము అతని డేవుడు చుట్టునున్న వారిని | ముప్పది శండేంగ్లవాడు. అతడు యరూప.లేములో.. 
ప అతనికి సె నెమ్మది నన్ను గృహింపగా యెహోహి | ఎనిమిది సంవత్సరములు ఏను. | అతడు అవాబు కోమా ( 

పాతు రాజ్లుము నళ. నుండెను. డెను "పెండ్లి చేసికొని అహాోబు సంతతివారు నడిచిన 

అయ రాం ్గ “A 

శ! డక్పిెహారాపాప దక చ సాను, (ప్రకారముగా ఇ(శాయిలు రాజుల మాష్టమందు నడ 
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న గల. Eee వ 


నప్పుడు సుప దయయ చెను, అతడు యొెహూావా దృష్టికి పృ లే తపా 
సంవక్న ము టా. ఇరువది 2 | అయినను యెహోవా తాను దావీ! 
న. హ్‌ న. అతని తల్లి పిల దుతో చేసిన నిజరినన నిమిత్రేయును అతనికిని అతని 
అతడు తం కుమారులకును నిత్యము దీపమిన్ఫెదనని కస వాద్రా 
ge ఎపృవర్తించి తన తేర్మడ్రి !నము నిమిత్తమును దావీదు సంతతిని నశింపచేయుటకు 
ఆసా మౌగ్దమందు నడుచుచు దానిలోనుండి మనస్సు "లేక యుండెను. | అతని దినములలో ఎటోమిో ఈ 
. 1 అయితే అప్పటికింకను జనులు | యులు తిరుగబడి యూదావారి అధికారము తోని 
పీడకుల చేవుని వెవకుటకు తమ హృదయము | వేసి తమకు ఒక రాజును చేసీకొనగా | య్యా ( 














తమ ప్‌ ప్ర 
స్టింపరచుకొనకేద్కు అతడు ఊన్న తేస్టలములను | తన చేతి కి శందనున్న అధికారులను వెంటబెట్టుకొని, 
rae. 


యెహోషాపాతు చేసిన కార్య, తన రథమపలన్నిటితో బయలుదేరి రాతి, బళ "లేచి 
ములన్నటినిగాక్చి హానానీ కుమారుడైన యెహూ | తన్ను చుట్టుకొనిన ఎదోమోయులను రల ధిషపీంను 
రచించిన (గ్రంథమందు మ ఈ |, హతముబచేసెను. | కాగా నేటినరకును వయస దున్నట్టు 1 
జ ఇశ్రా యులు రాజల య్‌. ఎడోమోయులు యూదావారి చేతి క్రింన నుండక 
| 
| 





అశని we) 


శ్‌ కనబడుచున్నది. 1 ఇని యయిన తేరువాల యూదా | తిరుగబడిరి. దా గారారాము తేన ఫీతరుల చేను డైన 


రాజైన యెహూాపహాపహాతు మక్కలి దురాక్షముగా | మయమొపహూవాను విస సర్చించినందున ఆ కాలమందు లిచ్నా 
యును అతని చేతి క్రిందనుండి తిరుగ బడెను, | మరియు 
అతేడు యూదా సర్వతములయందు బలికీశములను 
కట్టించి యెరూవలేము కాపురస్గులు బేనుని విస సర్జించు 
హము చేయగా వారు ఎనోన్షాబెరులో ఆ ఓడలను నట్టు చేసెను యూడదావారిని విగృహవూజకు లా భోపర 
త? చేయించిరి. |! అప్పుడు పేస్‌ వాహన దోదావాహు | వెను. 
కుమారుడును ఎలీయెజెరు--నీవు అహజ్యాతో శే స్న| _ అంతట ప్రవక్తయైన ఏలీయా యిట్లని యొక వృత్తిక 1 
సాము చేసికాంటివి గనుక మయొహోవానీ పనులను | వ్కాసీ అతనియొద్దకు పంపెను నీ పితరువగస దావీ 
స్ట ల. ద ప్రవచన | దుకు జెవుడైన యా మానా సెలవిచ్చు నదేమన గా--- 
కోటే ఆ ఓడలు పర్గీముకు వెళ్లజాల | నీవు నీ తండ్రియైన మయొహాహాపాతు మావ్రములం 
= ఉనను క రాజైన ఆసా మాద్రములం దైనను నడం 
1 కన పీతరులతోకాడ నిద్రించి | వక | Be రాజుల మాద్దమందు నడిచి అహోబు 1 
పీతీరులచెంతను దావీదు పట్టణమందు పాతి | సంతతివారు చేసిన వ్యభిచారములచొప్పున యూ 
పెట్టబడెను ఆ అతని కుమారుడైన " యొహోరాము | దాను యెరూషలేము కాఫురస్తులను వ్యఫిబరింపజేసి, 
బదులుగా రాజాయెను, omy veg we యాశ్యలైన నీ తండ్రి సంతతివారంస నీ 
మపాడరులను నీవు చంపియున్నా వు. | కాబట్టి ! 
హూాద | గొప్ప తెగులుచేత యొహూనా నీ జనులను నీ 
a పౌ,లను నీ భార్యలను నీ వస్తువాహన ములన్ని టిని 
y కుమారులు, | వారి తండ్రి es బంగార | మొత్తును. | నీవు ఉదరమున వ్యాధి కలిగి మిక్కిలి 1 
Hh కను Salsas ప్రశస్త స్తువు లెేకము రోగివై రుం అటా . జ్‌ p 
అలన CRA దువ్వు దినక్షమేణ ఆ వ్యాధిచేత నీ, 
a  ప్రావారమగల పట్టణము | * పగులు పడిపోవును. 1 మరియు యొహాావా 1 
ప్త . న్‌్‌ సారా బౌరా రాము రికుడు . యొహోరాముమిోదికి ఫీలిషీయులను కూప్పీయుల 
లా 1 యెహారాత్తాము | చేరువనున్న అరవీయులను రసా 1 వారు యాగా 2 
భామల వ్యధిచరింపబేసాను. 


నే 


హాశును. | తకీ వ్షషుకు Ee కీడలను 
చేయిం ఐలెనని డయా హెరాపాపాతు అతనితో న్నే 
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11 దినవ స త్తాంతములు 


'దేళముమోదికి పచ్చి దానిలో చొరబడి రాజనగరు 
నందు దొరికిన సమస్త పదార్థములను అతని కుమారు 
లను భోర్యలను పట్టుకొనిపోయిరి; అతని కుమారులలో 
కనిహుడైన యొహోయాహిజు తస్ప అతనికి ఒక్క 
8 కుమారుడైనను విడుపబడ లేదు. |! ఇదియంతయు అయిన 
తరువాత యెహోవా కుదురవాలని వ్యాధిచేత అత 
నిని ఆదరమున 'మొత్తినందున | రెండు సంవత్సరములు 
వ్యాధి బలమగచు వచ్చి ఆ వ్యాధిచేత అతని ేగసలు 
పడిపోయి బహు వేదననొందుచు అతడు మరణ 
మాయెను. అతని జనులు అతని పితరులకు చేసిన 
ఉక్తర క్రియలు అతనికి చేయలేదు. | అతడు వీల 
నారంఖించినప్పుడు ముప్పది శిండేంజ్లవాడుు; యురూ 
వలేములో ఎనిమిది సంవత్సరములు ఏలి యెొవరికిని 
ఇష్టములేనివా డై అతడు చనిపోయెను; రాజుల సమా 
ధులలో "గాక దావీదు పట్టణమందు వేరుచోట జనులు 
అతని పొతిపెటిరి. 


ఖం 23 అధ్యాయము 


కుమారు డైన యొుహరామిోదికి అతడు రొహ రాము 


415 


తోకళూద పోశా | యహూ అహా సంశతివారి ఏ 


మోన తీర్పుచేయుటకై వచ్చినప్పుడు అతడు యూదా 
వారి అధిపతులను అవాజ్యూకు పరిచారకులంగానున్న 
అహజ్యా సహ్హాదరుల కుమారులను చూచి నారిని 
పహాతీముచేసెను. | తరువాత అతడు అవాజ్యాను వెద 
'కెను. అతడు వోట్రనులో దాగియుండగా వారు 
అతని పట్టుకొని యొహూనొద్దకు తీసికొనివచ్చిరి, 
వారు అతిని చంపిన తరువాతే... ఇతడు యొహాోావాను 
పృాదయవూర్వకము-గా వెదకిన యొెహూపాపాతు 
కుమారుడుగదా అనుకొని అతని పాతి పెట్టిరి; కాగా 
రాజ్య మేలుటకు అపహాజ్యూ యింటివారు ఇళ నెవరును 
'లేక పోయిరి, 

అహజ్యా తల్లియైన అతల్యా తన తుమారుడు 
చనిపోయెనని వినినప్పుడు ఆమె లేచి యూదావారి 
సంబంభులగు రాజవంశజులనందరిని హతము చేసెను. | 


10 


ర 
B92 అంవీయులతో కూడ దండు విడియువోటికి 
సచ్చినవారు “పెద్దవారినందరిని నంపిరి గనుక యెురూ 


అయితే రాజు కుమా శెయైన యెహోషబతు అహజ్యూ 11 
కుమారుడైన యోావామును హతులైన రాజకుమూరు 
పలేము కాసపురస్లులు అతని కడగొట్టు కుమారుడైన | లలోనుండి దొంగిలించి అతనిని అతని దాదిని ఒక 
అహజ్యాను అతనికి బదులుగా రాజునుచెసిరి. ఈ |, పడకటింటిలో ఉంచెను. యొహూరాము రాజు 
ప్రకారము యూదారాజగ యొహోరాము కుమా | కుమాశ్తెయును యొహోయాదా అను యాజకుని 
రుడైన అహజ్యా రాజ్యము నొందెను. | అహజ్యా ' భారయునైన యొహోపుబతు అతల్య్యాకు కనబడ 
యేలనారంభఖిం చినప్పుడు నలువది శండేంశ్ఞవాడై | కుండా అతని దాచిపెట్టిను గనుక ఆమె అతని చంప 
యెరూషలేములో ఒక సంవత్సరము ఏలెను, అతని | లేకపోయెను ఈ యొపహూూషబతు అహజ్యాకు 
తల్లి ఓమ్రో, కుమారై ఆమె పేరు అతేల్వా. | దుర్గా, సాహాదరి. | ఆరు సంవత్సరములు అతడు వారితో 12 
న్లముగా పృవర్తించుటకు అతని తల్లి అతనికి నేర్చచు | కాడ జేవుని మందిరములో దాచబడియుండెన్వు ఆ 
వచ్చెను గనుక అతడును అహాబు సంతతివారి మానము | కాలమున అతల్యా 'బేళమును పాలిం చెను, 
లందు నడిచెను. | అహాబు సంతతివారివలనే అతడు. ఆంతట వచన 'సంబత్సరమందు మొహూయాదా క్రీ త్రి 
యొహావా దృష్టికి చెడునడతే నడిచెను; అతని . శ్రైర్యము తెచ్చుకొని శతాధిపతులతోను యొరోహాము 
తండ్రి మరణమైన తరువాత వారు అతనికి ఆలోచన | కుమారుడైన అజ ర్యాతోను యెహోూహానాను కుమా 
కర్షలై అతని నాళశమునకు 'కారకులైరి. | వారి ఆలో | రుడైన ఇష్టైయేలుతోను ఓ'బేదు కుమారుడైన అజర్యా 
చనవొప్పున అతేడు ప్రవర్తించి రామోత్రిలాదులో | తోను అదాయాకుమారుడైన మయ శేయాతోను జిఖీ, 
అరాము రాజైన హజాయేలుతో యుద్ధము చేయు | కుమారుడైన ఎలీపొపాతుతోను నిబంధన చేయగా | 
టకై అహాబు కుమారు డైన ఇశ్రాయేలు రాజగు | వారు యూాదా దేశమందంతటను సంచరింది,యూదా కి 
యొహహూరాముతోకూడ పోయెను; అరామియుల | వారి పట్టణములన్ని టిలోనుండి బేనియు, ను ఇశ్రా 
5 చేత యెహారా రాముకు గాయములుతగిలెను. | అరాము | యేలీయుల పితరుల యింజ్ల 'ఎజ్టలను సమకూర్చి 
రాజైన హజాయేలుతో తాను రామాలో చేసిన | యెరూషలేముకు తోడుకొని వచ్చిరి. | జనులందరు తి 
యుడ్గమునందు తనకు తగిలిన గాయములను బొగువేసీ | నమాజముగా కూడి చేవుని మందిరములో రాజుతో 
కొనుటుక అతేడు యె జ్రైయేలుకు మరల వచ్చెను. | నిబంధన చేసికొనినప్పుడు అతడు వారితో ఇట్లనెను 
అహాబు కుమారుడైన యొహూరాము రోగియై | __యొహూోనా దావీదు కుమారులనుగూర్ని యిచ్చిన 
యున్నాడని విని యూదారాజైన యెహాోారాము "సెలవుచొప్ప్వున రాజుకుమారుడు రాజ్య మలవలెను. .! 
కుమారుడగు అహజ్యా అతని దర్శించుటకై యె జై | కాబట్టి మిరు చేయవలసీన దేమన గా, మోల్లో కీ 
'యేలుకు పోయెను. । యెహోరాము నొద్దకు అతడు | యాజకుఖైనవాళేమి తకేవీయులైనవాశేమి వి,శ్యాంతి 
వచ్చుటచేత ేవునివలన అతనికీ నాళము కలిగెను ఎట్లు | దినమున లోపల ప్రవేశించువారు మూడు. ఇ 
నగా అతడు ఐచ్చినప్పుడు అహాబు సంతితివారిని నిరా | మలై యొక భాగము ద్వారపాలకులంా ఉండ... 
అముచేయుటకై. రయుొెెహూవా అఫిషేకించిన నింహీ | ఐలెన్సు | ఒక. భాగము రాజనగరున్నొ ండవలెన్సు ఈ 
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41౮ Il దినవృ త్తాంతము 
ఒక భాగము పునాది గసమృమునొ ద్ద ఉండవలెను 
జనులందరు యహోానా క గ ఆ ఆవరణములలో 


ఈండవ'లెను. | యాజకులును లేవీయులలో పరివారము 
చేయునారును తప్ప యొహహోవా మందిరము లోప 
లికి మరి ఎవరును రాకాడిదు, వారు పృతిష్థింపబడిన 
వారు గనుక వారు లోపలికి రానచ్చునుగాని జను 
లందరు యెహోవా ఇచ్చిన న. బయట 
ఉండవలెను, | లేవీయులందరు తేమ తవు ఆయుధము 
లను చెత పట్టుకొని రాజు చుట్టును ఉండవలెను 
మందిరము స. పలికి మరి ఎవనైనను వచ్చినయెడల ఆ 
we మరణళిత్న విధించుడి; రాజు లోపలికి 
వచ్చిన" పు జేమి బయటికి 'వె వెళ్ళ్లున ప్వుజేమి మోరు అతనితో 
ఏ కూడ ఉండవలెను. 1 | కాబట్టి 'లేవియులును యూజా 
వారందరును యాజకుడైన 
యంతేటి ప్రకారము చేసిర్సి యాజకుడైన యెహో 
యాచా వంతులవావి వియ్య లేదు గనుక ప్రతి 
వాడు వికాంతిడినచున బయటికి వెళ్లవలసిన 


రయెెహూయాదడదా ఆజ్ఞ 


చిక్షి gy 


ne 


రం 


నవా 


వారిని ఆ దినమున లోపలికి రావలనసీన ని 
మయొహోాయాదా చేన్టని 
. మందినమందు రాజేన చావిదు ఉంచిన బళ్లైెములను 
కేడెములను డాళ్గను శతాధిపతులకు అస క్షం ను. 
తడు ఆయున్సము నేత్ర ప పట్టుకొనిన జనులందరిని మంది 
యెొడమవైపువరకు 
మండెరిము వ పక్కను రాజుచుట్టును 
అస్వుడు వారు న బయటి 
డుకొని ని నిచ్చి, అతనిమోద కిరీటముంచ్చి ధర్షశాస్త 
ఘు; ను | అతని చెతికిచ్చి అతనికి పట్టాఫిఢే వేకము "కేసర్‌ 
యొహూయాదాయును అతని కుమారులును అతనిని 
అఖిషేకించి.-రాజు చిరంజీవియగ-గాక యనిరి. 
పరుగులెత్తుచు రాజును కొనియాడుచు ఉన్న 
“జనులు చేయు సని అతల్యా విని యొెెహూూవా 
183 మందిరమందున్న జనులయొడద్దకు వచ్చి | మ్ర/వేళ స్థలము 
.. “దగ్చెరనున్న అతనికి ఏర్పా మైన పంభమనద్ద “రాజు 
నిలుపబడియుండుటయుు, అధిపతులును బూరలు 
ఊదువారును రాజునొద్దనుండుటయు చేశపు జను 
భష బూరలతో నావములు 


_చేయుచుండుటయు గాయకోలును వాద్యములతో | 


10 ఆ 
కుడో వైపునుండి బలిపీకము 
హాం 


టికి 


డు 2 
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12. 


కుండదుధును 


"హ్తుతిపాటలు_ పొడుచుండుటయు చూచి ష్య్త్రములు | 
44 చింపుకొని _ (ద్రోహము దోనామని అరబెను, అప్పుడు 


రముభోే . ఆమెను చంపవలదు' ఆమెను పంక్షుల అవత | 
"లక్ష? నెక్ట్‌ వేసి ఆమె పక్షము ' ప్రానువారిని కత్తినేత చంపు 
.. న థిపతులకు ఆజ్ఞ జ్ఞ ఇచ్చెను. 
J ర్చ రాజ 'నగయనొద్ద 












శేయుటకె కై ఇశ్రాయేలీయులందరియొద్దనుండి ధనమును 


i 
యాజకుడైన. యహరాయాదా--యుొహోావా మంది చే 


లు 24 అభధాస్ట్రాయము 


| ఆమె వచ్చినప్పుడు వారు ఆమెను అక్కడ చంపి 
వేసిరి. 1 అప్పుడు యొహోాయాదా జనులందరు 1 
యహాూావానానై యుండవలెనని జనులందరితోను 
రాజుతోను నిబంధనచేసెను. | అంతట జనులందరును 1 
బయలు దేవతరొక్క_ గుడికి పోయి దాని పడగొట్టి, 
బలిపీవములను వి గృహములను తుత్తునియలు గా విరుగ 
గొట్టి బయలు యాజకుడైన. మతానును బలిపీపముల 
ముందర చంపిరి. | మరియు మోసే, ప యిచ్చిన ధర్శొస్త శ్‌ 
మందు (వ్రా/'యబడ్‌నదానినిబట్టి ఉత్సాహముతోను 
గానముతోను యొపహోవాకు అర్పింసపలసిన దహన 
బలులను చావీదు నియమించిన చృకారము గా అర్చించు 
నట్టు లేవియులైన యాజకుల చేతి క్రింద నుండునట్టి 
యు్కు యెహోవా మందిరముందు చావీదు 
పంచి వేసినట్టియు.నైన యెహోవా మందిరపు కావలి 
వారికి యెహోాయాచా నిష్ట్యయించెను. | యహాూవా 1! 
య డజేనిచేత నైనను అంటుతగిలినవారు ప్రవే 
౦పకుండునట్లు అతడు ద్వార 'ములయొస్ష డ్యోరపాల 
35 | కలు ఉంచెను. | మరియు అతడు గైతాధిపతులను 20 
చుభానులను జనుల అధికారులను దేశపు జనులనంద 
రిని సెం ఓ బెట్టుకొని భటుహాూావా మంనెచములోే 
నుండి రాజాను తోడూకొ హాని వచ్చెను వామ ఎప్తుయిన 
| | ద్ట్రరిముగుండ కల త లా నము 
మోద శాజును ఆసీనుని చయగా |} 
య్‌ 


సంతో ుంచికి. 


కునులు 





చేశ జనులందరు 1! 





వారు అతలాన్టిను చంపిన తరువాతి 
పట్టణము నెమ్మదిగా ఉఊం చెను. 
కానా ఏలనారంఫించిన పుడు ఏడు సంప 24 
| తరముల యీడుగలవా డై యెరూషలేములో నలుపటి | 
ఏండ్లు ఏలెను అతని తల్లి జెయేశైనా సంబంధు 
రాలైన జిబ్యా. యాజకుడైన యహాంయాచా 2 
_ద్రుదికిన దినములన్నియు యోవాము యహోవా 
వష యక్రారముగా శ్ర,వక్స్‌ం చెను. | 
ాుాహూాయాడా యిద్దరు భార్యలను ఇుండ్లిచెసీ | 
కొనెను ఆతేడు తహ కుమారలను కనెను, 1 | 
యొెహోావా మందిరమును బాగ చేంయయవలెనని యూవా £| 
షుకు తాత్ప్సిర్యము పుళ్లైను గనుక | అతిడు యాజ 5 
కులను 'లేవియులను సమకూర్చి -- మోరు యూచా 
పట్టణములకు పోయి మీ ేవుని మందిరము బాగు 
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| ఏకేట సమకూర్చుచ్చు ఈ కార్యమును మీరు త్వర 

సపెటువలెనని కక్ష. ఇచ్చెను. వారు దానిని త్వరగా 
యకపోయినందున | రాజు ప్రధానయాజకుడగు 6, 
యొు'హోాయాదాను పిలిచి _ ఆ దుర్థాషురా లైన | 
అతల్యా కుమారులు దేవుని మందిరమును "పాడుచేసి న 
యొహూవా - మందిర సంబంధమైన -, పృతిస్థోపకరణ. 
ములనన్నిటిని' బయలుదేపతవూజకు. ఉపయోగించిరి. ( 
ENS )- గుడారమును ' బాణ చేయుటకై. యయ్తూజు 


లీ 





II దినవృ త్రాంతములు కో అధ్యాయము 


లోనుండింయు దొరూావలేములో నుండియు ఇశ్రాయేలీ 
యుల సమాజకులచేత యెెహూవా సేవకుడైన మోసే 


417 


యూూాదావారిమోదికిని ఈొరాషపకేము కా పురస్థుల 


o మోడికిని కోపము వచ్చెను. ! తన వైపుకు చారిని మళ్లిం 19 
నిర్ణయించిన "కానుకను లేవయులతో నీవెందుకు చెప్పి చుటకై యొహాోావా వారిరొబుకు పవక్షలను పంప 

"8 తెప్పించలేనని యడిగెను. | కాబట్టి రాజు ఆజ్హవొ | గా ఆ చపక్షలు వారిమోద సొక్ష్యుము పలికిరి గాని 
హీన వారు ఒక "పె్ట్రెను చేయించి మయొపూూూవా | వాళు చెవియ్యొక యుండిరి. | అప్పుడు జేవుని ఆత్త 26 

9 ee మ. వ. ] న. వ. యెహోయాడా కుమారుడైన జెకర్యా 

యి గ్యాముంధు ath లకు | మోదికి రాగా అతడు జనులయెదుట నిలువబడి =. 
నిర్ణయించిన కానుకను యెహాోావాయొద్దకు జనులు | మికెందుకో రఈొాహూావా ఆజ్ఞలను మోరుచున్నారు? 
'తేవలెనని యూూదాలోను మయొరూపషలేములోను వారు | మరు వర్టిల్లర్యు మిరు యెహోవాను విసర్లించితిరి 

0 బాటించిరి. | "కాగా అధిపతులందరును జనులందరును | గనుక ఆయన మిమ్మును విసర్జించి యున్నా డని జేవుడు 
సంతోపము-గా కానుకలను తీసీకొని వచ్చి కూలినంత సెలవిచ్చుచున్నాడు అనెను. |! అందుకు చారతని 21 

1! మట్టుకు పెశ్చైలో వేసిరి. | లేవీయులు ఆ పెష్టైను, మిద కుట్రచేస్తి రాజు మాటనుబట్టి యొహాూావా 
రాజు విమర్శించు స్థలమునకు తెచ్చుచు సచ్చిర్కి అందు |, మందిరపు ఆవరణములోేపల రాతివేశలచేత అకని 
ల్‌ో (ద్రవ్యము బిసారము-గా నున్నట్లు కనబణినప్పు డెల్ల, చాపగొట్టిరి. 1 ఈ ప్రకారము రాజైన యోవాము 22 
రాజుయొక్క (ప్రథధానమంత్రియు యధానయాజకుడు | 2 కర్వా తండ్రియైన యొహాాయాచా తనకు చేసిం 
నియమించిన  విచారణకగ్రయు వచ్చి పె స్టైలోనున్న ఉస కారమును మరచినవాడై అతని కుమారుని చంపీం 
దృ్రషమును తిని యథాస్థానమందు కానని ఉంచుచు వెను అతడు చనిపోవునప్పుడు--మొహోవా దీని 
వచ్చిరి వారీచాప్వన పలుమారు వేయుటచేత విస్తార దృస్ట్రించి దీనిని విచారణలాోక్తి తెచ్చునుగాక యనెను. 

12 మైన (ద్రవ్యము 'సమకూర్చృబథెను. | అప్పుడు రాజును; ఆ సంపత్సరాంతమందు అరాము సైన్యము యో 28 
యొహాయాజాయును యొహోవా మందిరపు పని | బావుమోనికి పచ్చెన్వు వారు యూడదాడేశముమోదికిని 
వేయుచారికి దానినిచ్చి యెహోవా మందిరమును | ఊమొరూప లేముమోదికీని వచ్చి శేవములేకుండా జనుల 
హాగససచయంట కై కాసెవారిని బశ్సవారిన్సి మెహోవా | అధిపతులనందరిని సాతమువేస్తీ తాము పట్టుకొనిన 
మందిరమును బలపరచుటకు ఇనుపపని యిక్తడిపని కొ ల్లనామ్మంకయు దమస్సు_ రాజునొద్దకు చంపిరి. | 

18 చేయువారిని కూలికి కుదిర్సిరి. |) ఈలాగున పనివారు | అరామోయులు చిన్న దండుతో పచ్చినను యూదా 24 
పని జరిగించి 'సంపూర్తిచేసిర్సి వారు జేవుని మందిర | వారు తేమ పితరుల జేవుడైన యొహాోూవాను విసర్జించి 
మును దాని యథాస్సితికి తెచ్చి దాని బలపరచిరి. 1] | నందుకై యొహోవా వారిచేతికి అతివిస్తార మైన ఆ 

14 అది సిద్దమైన తరువాత మిగిలిన (ద్రవ్యమును రాజా | మైన్యమును అప్పగింపగా యూావాముకు శిత కలిగెను, | 
నొద్దకును రామెొహూయాదా యొద్దకును తీసికొని | వారు మయోనామను విడిచిపోయినప్వుడు అతడజి2క 
రాగా వారు దానిచేత యొహోనా మందిరపు సేవ ! మిక్కిలి రోగిై యుండెను. అప్పుదు యాజకుడైన 
యందు ఉ:పయోగపడునట్టున్ను దహనబలుల నర్సిం | యెెహబాయాదా కుమారుల _హపాణహత్యదోహపము 
చుటయంగథు ఊసయోగపడునట్టునుు ఉపకరణములను | నిమిత్తము అతేని సేవకులు అతనిమోద కుట్ర చేసి 
గరి కొలను వెండి బంగారముల ఉపకరణములను చేయిం ' అతడు పడకమోద ఉండగా అతని చంపిరి. అతడు 
ఏరి. యోొహారాయాదాయాన్న యన్నిదినములు | దరిపోయివతరువాత జనులు చాపవీదు పట్టణమందు 
గనుకా వా. మందిరములో దహనబలులు నిత్యమును అతని వాతిపెట్టిరి గాని రాజుల 'సమాధులలో అతని 
అర్చింపబటజెను. పాతిపెట్టలేదు. | అతనిమోడ కర్రు చేసినవారు అమ్మా 26 

15 న క 


రతమొహాహాయాదా దినములు గడచిన వృద్ధుడై చని 
పోయెను అతడు చనిపోయినప్పుడు నూట ముప్పది 
16 ఏంశ్లూూడు. 1 అతడు ఇశ్రాయేలీయులలో జీవుని 
దృష్టికిని కేన యింటివారి దృష్టికిని మంచివా.డై _ప్రష్తక్తిం 

చెను గనుక జనులు దావీదు పట్టణమందు రాజుల 
17 దూర “ఆతని పాతి పెట్టిరి. | ఇయుహాయాదా చని 
= పోయిన తరవాత యూదా అధిపతులు వచ్చి రాజుకు 

నమనస్క_రింపగా రాజు వారి మాటకు 'సమ్మతించెను, | 
18 జనులు తేమ పితరుల జేనుడైన యొెహూూచా మందిర 
స మును' విడిచ్చి 'దేవతాస్తంభములకును వ్మిగృహములకును 
ఇఊారు చేసిన యా యపరాథము నిమిత్తము 


స్‌ 53 





నీయురానైన షిమాతు కుమారుడగు జావాదు "మో 
యాబురాసైైన ష్టీమోతు కుమవూరుడగ  యొపహోాజూ 
బాదు అనువారు. 1 అతని కుమారులను గూర్మియ్యు ' 
అతచతనిమోద చెప్పబడిన అెనేక్మైన' 'జేవోక్తులను గూర్చి 
య్యా అతడు జేవుని మందిరమును బాగు చేయుటను 


గికామాయయు న ౫ ంనములో a ws 
కుమారుకైన' 





యున్నది, అతనికి బదులుగా అతని 

అ యేలనారంభఖించినస్వుడు 
యయిగేంశ్లబాడై యిరువది నె 
యొరూసులేములో వీలెను 





క్వ18 


సంబంభురాలబు ఆమె పేరు 
లి ఆతడు దమమెపూుూనా దృష్టికి రా మా 
చెనుగాని పూర్ణహృదయముతో ఆయనను అనుసరింప 
శి లేదు. | రాజ్యము తనకు స్థన మైనప్పుడు అతడు 


యె హాయణడ్డాను. | 


ప్రవర 


రాజైన తేన తండ్రిని చంపిన రాజసేవకులను -చంపిం ! తరువాత అతడు 


ఉ చను 1 అయిళలే.కం్యడ్రులు పిల్లలకొరకును పిల్లలు 
తేండ్రులకొరకును వదావకూడద్యు శతి మనిషీ తన 
సాపముకొరకు తానే చావవలెనని మోసే (గ్రంథ 
మందలి ధర్మశ్యాస్తమునం దు (వాాయబడియున్న 
యొహావా ఆజ్ఞనుబట్టి అతడు చారి పిల్లలను చంపక 
మానెను. 
అమజ్యూూ యూదచావారినందరిని సమకూర్చి యూ 
డాచేశమంతటను 'బెన్యామోనీయుల జేశమంతటను 
వారి వారి పితరుల యింధ్లనుబట్లి 'సహ్యైూ,ధిపతులను 
శతాధిపతులను నియమించెను. అతడు ఇరుఐది నంవ 
తరములు మొదలుకొని అంతకు మపాయముగల 
వారిని లెక్కింపగా్కా ఈమెను డాళ్లేను పట్టుకొని 
యుద్ధమునకు పోనగినట్టి యోధులు మూడు లక్షల 
కొనబడిరి. 1 మరియు అతడు ఇశ్రాయేలు 
వారిలోనుండి లత్నవముంది సరా క్రృమశాలుంలను 
7 శెందు నూరుల మణుగుల వెండికి కుదిర్చెను. | చైవజను 
దైన యొకడు అతనియొస్టకు వచ్చి--రాజ్యా ఇశ్రా 
యేలువారి సైన్యమును నీతోకూడ తీసికొనిపోవఐద్దు, 
యొహావా ఇ క్రాయేలువారన ల ఫా యిమోయు 
క లలో ఎవరికిని తోడుగా ఉండడు. | ఆలాగు ఫోఐతె 
నని నీకున్న పక్షమున పొమ్ము యుద్ధము బలముగా 
చేసినను దేవుడు నీ శత్రువు ఎదుట నిన్ను కూల్బును,; 
శ్రీనిఅంఐ బెట్టుటయు పడవేయుటయు డేవుని బళ మేగదా 
9 అని యకటింపగా | అమజ్యా చైవజనుని చూచీ.._ 
ఇకాయేలంచారి వైన్యమునకు "నేనిచ్చిన రెండు నూరుల 
మణుగుల "వెండికి ఏమి చేసెదమని అడిగినందుకు. 
దీనికంకె మరి యధికముగా యొెహూావా నీకు ఇయ్య 
గలడఊని ఆ చైపజనుడు (శ్రుత్యు _త్తీరమిచ్చెను. | అప్పుడు 
అమజ్యా ఎ ఫాయిములోనుండి తనయొద్దకు పచ్చిన 
వైన్యమును వేరుపరచిమి యింగ్లకు తిరిగ వెళ్టుడని 
వారికి సెలవిచ్చెను, అందుకు వారి కోపము యూదా 
వారిమోవ బహుగా రగులుకొొచెన్కు వారు ఉ్యాసులై 
తమ యింతకు తిరిగిపోయిరి. | అంతట అమజ్యా 
శెర్యము తెచ్చుకొని తన జనులతోకూడ 


ot 


6 మంది 


10 


dt 


బయలుదేరి 
ఉప్పుపల్లపు స్థలమునకు పోయి కేయీరువారిలో వడి 
వేలమందిని హూతమువేసెను. | ప్రాణముతోనున్న మరి 
పదివేలమందిని యూదావారు చెరప్ట్టుకొన్సి వారిని 
ఒక పేటుమోదికి తీసికొనిపోయి ఆ పేటుమోదనుండి 
J వేయగా, వారు. తుత్తునియలైపోయిరి. | 
గాడ యజ్ఞమునకు రావద్దని అమజ్యూ 









"తౌంట 
12 దినవృత్తాంతములు 25 అధ్యాయము 


చేత్‌ హూారోనుఎరకు ఆన్న యూదాపుట్టుణముల 
మివ పడి వారిలో మూడు “వేలమందిని వాత్తీముచేసీ 
విస్తార నైన కొల్లసామ్ము పట్టుకొ నిపోయిరి. : 

అమజ్యా ఎదోమోయులను ఓడించి తిరిగి వచ్చిన 14 
శేయోరవారి జేవతలను తీసికొని. 
వచ్చి తనకు దేఐతలుగా నిలిపి వాటికి ననుస్కురించి 
భూపమువేసెను. ! అందుకొరకు మెపాూజా కోపము 15 
అమజ్యామాద రగులుకొ-నెను, ఆయన అతనియొద్దవ 
(పువక్సను ఒకని పంపగా అతడు-నీ చేతిలోనుండి ' 
తేమ జనులను విడిపింప శ్లక్టిలేని 'దేవచేలమయొచ్ద నీవెందుకు , 
విచారణ చేయుదువని అమజ్యాతో ననెను. ౩ అతడు 1 
అమజ్యాతో మాటలాడుచుండగా రాజు అతని -చూచ్చీ 
నీవు రాజుయొక్క ఆలోచనక్షరలలో ఒకదడవైతివా! 
ఊరకొనుము "నేను నిన్ను ఐంపనేల అని వెచ్చగా 
ఆ _ప్రపక్త-ానీవు ఈలాగసన చేసీ నా ఆలోచనను 
అంగీకరింపకపోవుట మాచి జేవుడు నిన్ను నశింపజేయ 
నుద్దేశించి యున్నాడని నాకు తెలియునని జెప్పి 
యూారుకొ చెను. 

_ అప్పుడు యూదారా జైన అమజ్యా ఆలోచన 1 
చేనిక్రాని -- రము మనము ఒకరి ముఖమును ఒక రము 
చూచుకొనుదమన మొహుూకు పుటిన యెహాయా 
పోజు కుమారుడును ఇశ్రాయేలు రాజునైన యమొెహూా 
యామనొద్దకు వర్తమానము పంపెను. 1 కాగా ఇశ్రా 1 
యేలురాజైన యొహోంఈయాము యూదారా జైన అమ 
జ్యూకు “ఈలాగు. తిరుగ పరమానము పం పెనుానీ 
కుమార్చైను నా కుమారునికిమని 'అచానోనులో వున్న 
ముంద్హచెట్టు 'లెచానోనులోనున్న 'బేనదారుస్ప కము 
నకు వరమానము పంపగా అబానోనులోే జంచరించు 
ఒక దుష్టమృగము ఆ ముంశ్లజెట్టును శ్ర,క్కి వేసెను. 1 
నేను ఎదోమోయులను ఓడించితిని గదా యని నీవను 1 
కొనుచున్నావు; నీ హృదయము నీవు గర్వించి పగ 
ల్బము లాడునట్టు చేయుచున్న ది, యింటీయొసజ నిలిచి 
యుండుము; నీవు నా జోలికి వచ్చి కేడం తెచ్చు 
కొనుట యెందుకు? నీవును నీతోతాడ యూడావా. 
రును అపజయమొందుట యెందుకు? | జనులు ఎదో 9 
మోయుల 'దేపతలయొద్ద వివారణచేయుచు ' వచ్చిరి 
గనుక వారి శ్యత్రువులచేతికి వారు అప్పగింపబడునట్లు 
దేవుని ప్రేరణవలన అమజ్యా ఆ వర్తమానమును అంగీ 
కరింపక పోయెను. | ఇశ్రాయేలురాజైన యోహాోరా 2] 
యామ బయలుదేరగా యూదా దేశ మునకు చేరిన బేజ్లై 
మెములో అతడును యూదారాజేన అమజ్య్యాయమును 
ఒకరి ముఖము ఒకరు చూచుకొనిరి. | యూదావారు 9 
ఇశాయేలువారియెదుటా నిలువలేక వీడిపోా తు శ 
వాడును తేన తేన గుడారమునకు పారిపోమమెను. 1: [| 
అప్పుడు ఇశ్రాయేలురాజైన మయొహోూయాము 2౫ 








'యొగహిరాయాహోజాకో - పుట్టిన రరూనాను. కోనూరు 
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25 
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డును యూూదారాజునైన అనుజ్యాను బేతైమెషులో | 
పట్టుకొని ొరూపలేముకు తీసికొని వచ్చి , యెరూష, 
శేము పొ కారమును ఎఖూ,యిము గుమ్మము మొదలు ! 
కొని వవోలగమ్మమువరకు స: నన్నూ రుమూరెల పొడుగున | గుమ్మము దగ్దైరను, ట్‌! ప్రాకారవు మూల దగ్రెరన్సు దుర్గ 
సడగొజ్టైను. | ఆజ 'జేవుని మందిరములో కీ బేజె ! ములను కట్టించి గుమ్మములు దిట్టపరచెను. | ఆదింకు 1 
దము నొద్దనున్న 'వెండయంతియు బంగారమంతేరయు ! గాక "షి. ఫేలా (ప ప్రచేళములోను మైదాన, ప్ర, దేశము 
ఉపవరణములంతియు రాజు నగరునందున్న సామను | |; లోను అతనికి ee సకువులుంచణా. అతడు 
గుదున పెట్టబడినవారిని తీసికొని పో, (మానుకు తేక | అరణ్యములో దుర్లములు కట్టించి అ నేకమెన see 
వెళ్లను. ఈవ్వించెను. వ్యవసాయమందు అతడు అేషగల 
ఇశ్రాయేలు రాజును యొహోయాహోజు కుమా | చాడు గనుక పర్షతములలోను కర్ణెలులోను ఆతనికి 


రుడునెన ఉఊమెహోాయాషు మంణమైన తేరువాతే | వ్యససాయకులును ద్రాతతోట పనివారును కలిగి 
యూదారాజును రావాము కరన అమజ్యా యుండిరి, 


నొందెను గనుక అతని క్షీర ఐగుప్తు మార్గ ప్రబేశము 


లన్నిటను వ్యాపించెను. | మరియు ఈ ఉజ్జయా యొరూష 8 
లేములో మూల/సమ్మము దగ్చెరనుు పల్ల పుసలముల 
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27 


చేసిన యితర కార్యములు వ. ఇశ్రాయేలు ! "డెను; ల యోధులు రాజు అధిపతులలో 
గాజుల గృంథ్రమందు ప 1 అవముజ్యా | హన నన్యా అనువాని చేతి కి (క్రిందనుండిరి. ఖజానాదారు 
యెహోవాను అనుసరించుట మానివేసిన తరువాత | డస మయశేయాయు | యిహీ 
జనులు యొతూపలేములో అతనిమోద కుట్ర చేయగా యేలును SE ఎరాతెనది చూచి వారిని పటాల 


2ఏ అతడు లాకిముకు పారిపోయమును. | త వారు |! మగా ఏర్పరచువానై యుండిరి. | వారి పితరుల 1% 
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vw 


నికి సహాయము చేసెను. 1 అమోనీయులు ఉజ్జియాకో | నీకు ఘనతే. కలుగజేయదని" చెప్ప 


అతని వెనుక లాకీసుకు మనుష్యులను పంపి ఆతని యింశ్ల షె పెద్దల 'సంఖ్యనుబట్టి పర్శాక్ర్రృమళాలులు రండు 
అక్కడ చంప్పి గు రృములమోద అతని శవము ఎక్కించి | వేల ఆరు సో వందియైరి. | రాజుకు సహాయము 18 
తీసికొనివచ్చి సట అతని ల. చేయుటకై ళ శత్రువులతో యుద్దము చెయుటయందు 
యొద్ద అతని పాతిెపె " సురుపొాందిన పర్నాక్కమకశాలులైన మూడు లక్షల 
| వీడు వేల ఏనూరుమందిగల సైన్యము వారి వేతి క్రి క్రింద 
వాడైన ఉజ్జయాను తీసికొని అతని తం (త్రుయైన . ఉండెను. | ఉజ్జియా యీ మైన్యమంతటికి bs 34 
జ్యాకు Ns రాజుగా సహ... ౧ అతడు | ఈ కొలను శిరస్త్రైణములను కవచములను విల్లులను వడి 
ఎలతును కించి రాజగు తన తం డ్రి అతని పితరుల, సెలలను ee ! మరియు అతడు అంబులనేమి 15 
తోజాడ న్‌ _ద్ర్రైంచిన తేరువాతే అ యూదావారికి | "సెద్ద రాళ్ల నేమి (పస్పృయోగించుటకై ఉఆపాయశాలుటు 
తిరిగె వచ్చునట్లు చేసెను, | కల్పించిన యం శ్రేవ ములను మెొరూషబేములో చేయించి 
ఉజ్జయా కత కురు పదునాశేంశ్ల 1 దుగ్గములలోను. బురుజులలోను ఉంచెను. అతడు 
వాడై “యురూప.లేమలో ఏబది శిండు సంవత్సర | స్థిరః పడుపరకు అతనికి ఆశ్చర్యకరమైన సహాయము 
ములు ఏలెము అతని లిల్లి యెొరూప,బేము స. కలిగను గనుక అతని క్టీర్ధ దూరముగా వ్యాపించెను. 
రాల్కు ఆెమెెపీరు యెకొల్యా. |! అతిడు తన తండ్రి, ; అయితే అతడు స్థిరపడిన తరువాత అతడు మన 16 
యైన అమజ్య్యూ చర్భయంతేటి ప్రకారము యెహోవా | నున గర్వించి వెడిపోయెను. అతడు ధూపపీకము 
దృష్టికి యథార్థముగా ప్ర 'పుపర్సిం చెను, | దేవుని తుత్యే |! మొద ధూసము వేయుటకై యొహూవా మందిర 
వతి విపంయమందు తెలిప కలిగిన జెకర్యా దినము! ములో ప్రవేశించి తన బేవుడైన యొెహోావామోద 
లలో అతడు దేవుని ఆశ్రయించెన్కు అతడు; కావు వేయగా. 1 యాజకుడైన అజర్యాయు 1? 
యెహోవాను ఆశ్రాయించినంత కాలము బేవుడు ఆతనితోకూడ ్రర్యవంతులైన యెహోవా యాజ 
అతని పర్లి లకే సెను. 1 అతడు బయలుదేరి ఫీలి ప్రీయు ; కులు ఎనుబదిమందియు అతని వెంబడి లోపలికి 
లతో యేద్రముచేని గాతు ప్రాకారమును యిబ్నె | పోయిరి. | వారు రాజైన ఉజ్జియాను ఎదిరించి-- 18 
పూ శన అవ్హోదు ప్రా కారమును పడగొట్టి | ఉజ్జయా, రమొహోవాకు ధూపము వేయుట ధూపము 
అష్టోదు డ్రేశములోను వీలిపష్పీయుల ప వ్ర దేశములను చేయుటకై ప్రతిష్టింపబడిన అవారోను 'సంతతివానైన 
హా కారవురములను కట్టించెను. | ఫీలీప్పీయులతో ను | యాజకుల పనియేగాని నీ పని కాదు, పరిశుద్ధస్థలము 
గూర్భయలం లో నివసీం చిన న అరనీయులతో నుషహూ లోనుండి బయటికి పొమ్ము నీవు (ద్రోవాము.- వేని 
నీయులతోను అతడు యుద్ధముచేయగా 'జేవుడు అత యున్నావు దేవుడైన వ సన్ని ధిని wa 





| సమానత = a లా... సనన్తన్ల 







పన్నిచ్చువాారి: ఆతడు అధిక ముగా బలాఖివృద్ధ | ! ధూపము వేయుటకు ధూపకలక్‌ 


420 11 దినవృత్తాంతములు 27, 28 అధ్యాయము 


రౌయడై యాజకులమాద కోపము మ మ న ! అతడు ఏలనారంభఖించినప్పుడు 8 


యుహోాావా  మందిచములో ధూూపపీఠ ' ఇరువది యయిదేంస్హవా డై యొరూపతేములో చదు 
నతడం ఉండగా యాజకులు వ. మ్య్‌ నారు సంవత్సరములు ఏలెను, ' యోతాము హన పిత 9 
ప్వూడు అతని నొసట కుస్టరోగము పుస్టెను sles నిద్రెంచెన్వు అతడు దావీదు పట్టణ 


20 శృ ధానయాజకు డైన అజర్యాయును యాజకులంద మందు బాత₹ౌ పెట్టబ డెను అతని కుమారుడైన ఆహో జా 
రును అతని వైపు చూడగా అతడు నొస ట్‌ కుష్ట ఏముగల | అతనికి అలు రాజూయొను. 
వాడై యుం డెను గనుక తడవు చయక అతడు అక్కడ ఆహాజు ఏలనారంఖించినప్పుడు ఇరునది సంవత్స 28 
నుండి బయటికి వెళ్ళవలెనని వారు చెప్పిరి; యెహోవా _రములవాడై త యెరూషలేములో పదునారు స సంవత్సర 
తన్ను మొళ్తైనని యెరిగి బయటికి వెళ్లుటకు తానును | ములు వలెను. అతడు తన పీతిరుడైన దావీదువలె 

21 ర్వరపడెను. 1 రాజైన ఉజ్హియా తన మరణదినము | మయమొహూవా దృష్టికి యథార్థముగా ప్రపర్తింపలేదు, | 
పర్యంతెము కుస్టరోగియై యుండెను; వ ఆరక ఇశ్రాయేలు క్రమ. మాగ్గములందు నడిచి 2 
రయెహాూవా మంప్రరిములగేకి పోకుండ చ శ్రల్వేకింప బయలు దేవతొరూపములుగా పోతవి గృసాములను 
బడెను గనుక అతడు ప్రత్యేకముగా ఒక ముంత చేయించెను. | మరియు అతడు చెన్‌హీన్నో ము 8 
నివసీంచుదుండెన్యు తన కుమారుడైన రోాతాము | లోయయందు భూపమువేసీ ఇశ్రాయేలీయుల యొదు 
రాజు ఇంటివారికి 'అధిపతియై జేశస్రు జనులకు | టనుండి మొపోవా తోలివేసీ్స్‌ జనముల హయ 

22 న్యాయము తీర్చు చుండెను. | ఉజ్జయా చేసిన యితర (కియలచొప్పున తన కుమారులను ఆగ్ని హూ 
కార్యములనుసార్చి ఆమోసు కుమారుడును యవక్స్త | ములో నడిపించెను. | అతడు ఊన్నతస్థలములలోను 4 

2తె యునైన యెషయా (వ్రాసెను, | ఊజ్జియా తేన పితరు కొొండలమోనను శ్రుతి పచ్చని వెట్టుక్రి Ss బలులు 
అతోవాడ ని న్‌ న్మిద్రించెను. అతడు కష్టరోగియని రాజుల Se టం. వేయుచు వచ్చెను. 1 అందు & 
సంబంధ మైన _శృశానభూమిలో అతని పితరులడ్నార | చేత అతని దేవుడైన యొహోవా ఆఅతినిని అరాము 
అతని వాతి పుట్టిరి. అతని కుమారుడైన యోళతాము ! రాజు చేతికప గించెను. అరామాయులు అతిని ఓడించి 

అతనికి వెతక రాజాయెను. అతని కా వాలమందిని వారపట్టుకొని దమ 

07 2వాతాము ఏలనారంభించినప్పుడు ఇరువది | స్కు_కు తీసికొని పోయిరి. అతడును “ఇశ్రాయేలు 

యయిడేంక్లవాడై రమెరూాషపలేమలో పదునారు సంవ | రాజుచేతికి అప్పగింపబడెను ఆ రాజు అతని 
కరములు ఏలెను అతని తల్లి సాచోకు కుమారా; | లెస్సగా కీడించెను. 

2 ఆమె పేరు ధొరూపూ. | యొ పూమా మందిరములో రమల్యా కుమారు లైన "సకహు యూబానారిలో (6 
చు 'వేశించుట తప్ప అతడు తన తం డి మైన రూజ్జయా |; పరా కి కైవుళశాలులైన అత్మ ఇరువది వేలమందిని ఒక్క 
యొక్క చిర్యయంతటి క స ర సస. హతముచేసెను. వారు తమ పితరుల చేను 
యొహహోరంావా. దృష్టికి యథారముగానే * చుసక్సించెను, | డైన మయొహూవాను పిసర్టించినందున వారిక్య్రిగ తి 


చ 


అతేని "కాలములో జనులు మరింత న ప స్ట్రైను. | పర్నాక్రమశాలియైన ఎఫ్రాయిమోయుడ గు? 


వగ 





తి _ప్రుషర్తించుచుండిరి. 1 అతడు యొెహూావా మందిరపు | జై ఖే రాజసంతతివా డైన మయకేయును సభాముఖ్యు 
1 ఎత్తు ద్వారమును కట్టించి ఓపెలు ద గ్రెరనున్న గోడ | డైన అ, జ్రీకామును పుధాశమం ల్రియన వెల్కా 
4 బూలమట్ల్టుకు కట్టించెను. - మరియు అతడు యూడణా ! నానును er సెను, | కం హా. ఇశ్రా 6 
'సర్వతములలో తూ/కారప్పునముటను కట్టించి అర యేలువారు తము సోదరులైన వ ఏరిలోనుండి ప్ర 
క్‌ ములలో కోటలను దుక్చములను కట్టించెను. ] అ నేమి కుమారులేమి కుమా-ర్టెలానేమి శండు అతల 
అమోనీయుల రాజుతో" యుస్దము వ్‌ జయించెను | మందిని వెరతీనీక్రాని స్రశసర" మరియు వారియొద్ద 
నుక అ వెరానీయులు ఆ సేంవత్సరము అతనికి నుండ్‌ విస్తారమైన కొల్లసొమ్లు తీసీకొని దాసిని వమా 
న నన. మతం వెండిని వది వేల కొలల స నుకు తెచ్చిరి. } యూ చపక్తయగు కమీజేదు $ 
మాలను పది వేల కొలల యపలను ఇచ్చిర్హి-ఈ ప్ర, కా | అను ఒకడు అచ్చట ఉండెను. తు పోమై్రానుకు 
చుశా ఆమోనీయులు' మరు _— Ceo వచ్చిన సమాహము ఎదుటికి పోయి వారితో ఈలాగు 
6 సంఐక్సేరమును-' “అతనికి . చెల్లిం-దిరి. 1. ' ఈలాగున | జె ప్పెను ఆజా ఆలకించుడి, మో పితరుల ేవు డైన 
“యోతాము:తన' త. రఈయెహోనాహా. _ యథా | రొెహొూావా యూాదావారిమోద కోపించినందుచేత 
TR 'స్థము గాక: “శ్ర్రుషక్షిం ల? అపర దబ? డెను, y యోతాము. వారెన్‌ మా చేతికి మారు. ఆకా 
కార్య ములినూ?సార్ని యు అతడు చేసిన 
య్బుీఆతని* చ 


రను: ban! 























a 








1 దినవృత్తాంతములు 29 అధ్యాయము 


(ద్రుగాను లోపరచుకొన దలచియునా న్నారు. మూ 
'జేవు డైన యహోవా దృష్టికి మిరు మాత్రము అప 

11 రాధులు కాకయున్నారా? | యెహోవా మహో 
గత మిమోద శేగియున్నడి గనుక నా మాట ఆల 
కించి మూ సెహభూడరులలోనుండి మోరు చెరపట్టిన 
వరిని విడిచిపెట్టుడి. 

12 అప్పుడు ఎఫ్రాయిమోయుల "పెద్దలలో రయోాహో 
నాను కుమారుడైన అజర్యా మెషిళ్టేమోతు కుమారు 
డైన బెరెక్యా హల్లూము కుమారుడైన యెహీజ్మి_యా 
హశణ్లాయి కుమారుడైన అమాళా అనువారు యుగము 
నుండి వచ్చినవారికి ఎదురుగా నిలుఐబడీ వారితో 

18 ఇట్లనిరి | -_- యెహోవా మనమోదికి అపరాధశిక్న 
రప్పించునట్టు మిరు చేసియున్నారు. చెరపట్టైన 
ఏరిని మోరు ఇక్కడికి రప్పింపకూడగు. మన పాప 
ములను అపరాభములను "ెంపుజేయుటకు మిరు 
వూనుకొని యున్నారు మన అపరాధము ఆధి 


కమైయున్నది. ఇశ్రాయేలువారమైన మనమోడ 
14 మూ గతే శేగియున్నది. | కాగా అధ్ధిపతులును 


సమాజము గా కూడినవారును కన్నులార చూచుచుం | పుట్టించెను. 


డగా ఆయుథస్హ్సులు చెరపట్రినవారిని కొల్లసొమ్యను | 
15 విడిచి పెట్టిరి. | "పేళ్లు అ పతే. అప్పుడు | 
లేచి చం? పట్టబడినవారిని చేపట్టి దోపుసామ్ముచేత 
వారిలో వస్త్రీనులైన వారికి బట్టలు కొట్టించి po 
వష '్రములను పొవరత్షులను ధరింప పేని అన్న పౌనమలిచ్చి 


గూర్చియు, అతని 
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యొక భాగయుము రాజనగరులోనుండి యొక భాగ 
చ అధిపతులయొద్దనుండి యొక భాగమును తీసీ 
అష్షూరు రాజుకిచ్చెనుగాని అతడు అతనికి సహాయము 
చేయలేదు. | ఆపత్కాాలమందు అతేడు యహూవా 
దృష్టికి మరి యగధికముగా అతి క మములు జరిగిం వెను 
అట్టు చేసినవాడు ఈ ఆహాజు ళా. | ఎట్టనాగా- 
అరాము రాజుల బేనతలు వారికి సహాయము చేయు 
చున్నవి గనుక వాటి సహాయము నాకును కలుగునట్లు 
నేను వాటికి బలులు అర్చించెదననుకొన్సి తన్ను ఓడిం 
చిన దమస్కుువారి చేవతలకు బలులు అర్పించెను; 
అయితే అవి అతనికిని న. నష్ట్రమునశే 
సూతువులాయెను. | ఆహోజు దేనని మందిరపు ఉస 
కరణములను ను. వాటిని అతగగొట్టించి 
, యెహోవా మందిరపు తలుపులను వ 
యొళూపబేమునందంతట బలిపీవములను కట్టించెను. 8 
యూదా పేళములోని పట్టణములన్నిటిలోను అతడు 
అన్యుల దెఐతేలకు ధూపము వేయుటతై. బలిపీఠములను 
కట్టించి తన పీతరుల దేవురై 


22 


23 


24 


న యెెహ్బావాకు కోసము 
అతడు చేసీన యితర "కార్యములను 
వ. గసార్చియు 
యూదా ఇశ్రాయేలు రాజుల గ్రంథమందు (వాయి 
బడియున్న ది. 1 ఆహాబు తెన ee 
నిద్రించి యెరూషలేము పట్టణమున ందు పాతి పెట్ల 


క షకల ఇశ్రాయేలీయుల రాజుల పము నతన. 


శంస నూనె బెట్రించి వారిలో బలహీనుఖైనవారిని ! అతడు తేబడలేదు. అతిని కుమూరు డైన పాజ్కాయా 


గాడి చెలమోద ఎక్కించి సరళన్భిక్షములుగల పట్టణ | అ 
మగు యురికోకు వారి సెహాదరులయొద్దకు వారిని 
తోడుకొనివచ్చిరి; తరువాత వారు పోయ్రానుకు 
మరల వెళ్లిరి. 
6 ఆ కాలమందు ఎదోమాయులు మరల వచ్చి 
యూదాదేశమును పొడువేసి కొందరిని చె పట్టు 
[7 కొని పోగా | రాజైన ఆహోజు తనకు సహాయము 
చేయుడని అష్షూరు రాజులయొద్దకు పర్హమానము పం 
[8 "పెను. 1 ఫ్‌లిప్పియులు “షి ఫేలా ప్రదేశములోని పట్టణ 
ములమోదను యూదాబేళశమునకు దకీణపుదిక్కు.న 
నున్న పట్టణములమోదను పడి చే సెమును అయ్యా 
'లోనును ెజకోతును శోకోను దాని గ్రా మములనుు, 
'తీమ్నాను దాని (శైా/యములన్సు గీమ్హూానును దాని 
(గ్రామములను ఆక్రమించుకొని అక్క_డ కాపురముం 
10 డిరి. | ఆహాజా యూదాబేళములో వి గృహాములను 
పూజించి యె_ెహూవామోద ద్ర్యోవ కాము చేసీ యుం 
డేను గనుక యెహోవా శా ల రాజైన ఆహాజు 
చేసిన దానినిబట్టి యూదావారిని హీనపరవెను. | 
కు అష్షూరురా జైన తిన్హచ్చిలేసెరు అతనియొద్దకు ఐచ్చి అతని | 
dl చాధపరచె వ నేగ్గాని. అతని. బలపరచలేదు. | ఆహాజు 






బ్రా ము లేర్చరచ్చి యెెహ్ల్లావా మందిరములోనుండి చీపములను ఆర్పి వేని 


అతనికి బదులుగా రాజాయెను. 
హాజ్బి_యా యేలనారంభించినప్వుడు ఇరువది కిలో 
యయిదేంజ్ఞవాడై యిరునదితొ మిది సంవత్సరములు 
యెరూప.లేములో ఏలెను. అతని ( కెల్లి జెక ర్యా కుమారై 
ఆమె పేరు అవీయా. | అతడు తేక పితరుడగు చావీదు ౩ 
చరయంతటి ప్రకారము యెహోవా దృష్టికి యథా 
ముగా _ప్రసర్తించెను. | అతడు తేన కుక. రి 
మొదిటి సంవత్సరము మొదటి నెలను యొపహూవా 
మందిరపు తలుపులను తెరచి వాటిని బాగుచేసి | 
యాజకులను లేవీయులను పీలువనంపీ తూర్వ్పుగానున్న 4 
రాజవీధిలో వారిని సమకూర్చి వారికీలాగు ఆజ్ఞ. ర్‌ 
ఇచ్చెను  లేవీయులార్కా నా మాట ఆలకించుడి 
ఇప్పుడు మిమ్మును మీరు ,ప్రతిష్టించుకొన్సి మీ పిత 
రుల దేవుడైన యొెెహూావా = ముందర ప్రతిష్టించి 
సరికుద్ధస్థలములోనుండి నిషిద్ధవస్తు స్తువులనన్ని టిని బయ 
టికి కొనిపోవుడీ. | మన వితేరులు ద్యోహులై. మన 6 
దేవుడై ఆన యహారావా దృష్టికి వ నడచి, (| 
| ఆయనను విసర్జిం ది, ఆయన నివాసమునకః: న 
ముఖము ఇెట్టుకొని “దానిని అలత్యుముచేసీరి,1వ మరి శ్‌ గ్ర " 
వారు మంటసముయొక్కం ' దా 







వ పరిశుద్ధ; స 


422 శ్‌! దినవృత్తాంతములు 29 అధ్యాయము 
యుల దేవునికి ధూపము వేయకయు దహనబలులను ' అప్పుడు రాజైన హిజ్కియా పెందలకవ లేచ్చి 
రొ అర్చింపకయు ఉండిరి. | అందుచేత మయుపూవా పట్టణపు అధికారులను సమకూర్చుకొని యొెహూూవా 
యూచావారిమోదను యెొభూప లేము కాపురస్థుల | మందిరమునకు పోయెను. | రాజ్యముకొరకును పరి 
మోదను కోపించి మీరు కన్నులార చూచుచున్న శుషప్టలముకొరకును యూదావారికొరకును పొపపరి 
pp | 3 
ట్లుగా వారిని ఆయన ఫీతికిని విస్తయిమునకును నింద | జోరాతటలి చేయుటకై యేడు కోడెలను ఏడు పొళ్టే 
9 కును ఆస్పదముగా చేసెను. | కాబట్టి మన తండ్రులు | ల్లు ఏడు గొ శ్రెపిల్లలను ఏడు మేకపోతులను వారు 
కృత్తిచెళ పడిర్సి మన కుమారులును కుమా ర్లైెలును 


ళ్‌ 0 


భర్య తెచ్చియుంచిరి గనుక అతడు--యెెహూూవా బలిక్రీకి 
10 లును వెరలోేకి కానిపోబడిరి, | ఇప్పుడు మనమోదు, ముమోజ్‌ వాటిని అర్సించుడని అహరోను సంతతి 


నున్న ఇశ్రాయేలీయు ఆ దేవుడైన యహోవా 
మహా గతె చజ్లారుసట్టు ఆయనతో మనము నిబం 
ధన చేయవలెనని నా మనస్సులో అభిలాష పుక్ట్రోను. | 
41 నా కుమారులార్కా తనకు పరిచారకులైయుండి ధూ 
పము వేయుచుండుటకును తన సన్నిధిని నిలు చుటకున్సు 
తనకు పరిచర్య చేయుటకును మొపహోవా మిమ్మును 
ఏర్పరచుకొనెను గనుక మిరు అ శ ద్దచేయికుడి. 
అప్పుడు కహాతీయులలో అమా. కుమారుడైన 
మహతు అజర్యా కుమారుడైన యో వేలు మెరారీయు 
లలో అద్దీ కుమారుడైన క్రీము యెహశ్ణాలేలు కుమారు 
డైన అజర్యా గాష్టోనీయులలోే జమా కుమారుడైన 
13 యోవాహు యోవాహు కుమారుడైన ఏజెను | ఎలీసా 
పాను సంతెతివారిలో షమీ యెహీయేలు ఆసాపు 
1& కుమారులలో జెకర్యా మత్తిన్యా ; మాను సంతతి 
వారిలో మెహీయేలు షీమో యెదూతూను సంతతి 
వారిలో షెమయా శాజ్జీయేలు అను లేవీయులు నియ 
15 మింపబఒడిర్‌. | పము తమ సెపహుూూవరులను సమకూర్చి 
తమ్మును పుతిస్టంచుకొని మొెహోవా మాటలనుబట్టి 
"రాజు న ఆజ్ఞా న్వుస యుహాావా మందిర 
మును పవిిత్తిపరచుటకు వచ్చిరి. | పవిత్ర,పరచుటకై 
యాజకులు యెహోవా మందిరపు లోపలి భాగము 
నకు పోయి మయొహోవా మందిరములో తమకు కన 
బడిన నిషిద్ధపస్తువులనన్ని టిని యొహోవా మందిరపు 
ఆవరణములోకి తీసికొనిరా-గా లేవీయులు వాటిని 
ఎత్తి కిద్ర్యోను వాగులో పారవేసీరి, | మొదటి నెల 
మొదటి దినమున వారు ప్రతిష్థచేయ నారంభించి, 
ఆ నెల యెనిమిదవ దినమున యొహోవా మంటప 
మానకు వచ్చిరి. ఈ ప్రకారము వారు ఎనిమిది దిన 
మాలు యెహోవా మందిరమును (పృతిష్టించుచు 
మొదటి "నెల పదునారవ దినమున సమాష్టిచేసిరి. 
అప్పుడు వారు రాజైన హిజ్కియాయొద్దకు పోయి 
మేము మొెహాోూనా మందిరమంతటిని దవానబలి 
. పీఠమును ఉపకరణములన్నిటిని సన్నిధి రొ స్పైలుంచు 
19 బల్లను పవిత్రేపరచి యున్నాము. , మరియు రాజైన 
. ఆహోజా ఏలిన కాలమున అతడు (దోోహముచేసి పార 
వేసిన ఉపకరణములన్నిటిని మేము సిద్ధపరచి ప్రతి 
ఆవి మయమొహోోవా  బలిప్రీము 
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వారెగు యాజకులకు ఆజ్ఞాపించెను. | సరిణారకులు 
ఆ కోడెలను వధించినప్పుడు యాజకులు వాటి రక్త 
మును తీసీకొని బలిపీకముమోద ప్రోజీంచిరి. ఆ ప్రకా 
రము వారు పొశ్ట్రేళ్లను ఐధించినప్పుడు యాజకులు ఆ 
రక్తమును బలిపీశముమోద ప్రోతీంచికి. వారు గ 
పిల్లలను వధించినప్వాడు ఆ రక్తమును బలిపిశముమోడు 
ప్రో జీంచిరి. | యాం పంత క్‌ కై. రాజు ఎనుణి 
కిని సమాజము ఎదుటికిని మేకపోతులను తీసికొని 
రాశా వారు తమ చేతులను వాటిమోన ఉంచిన 
తరవాతి యాజకులు వాటిని ఐధించి | ఇశ్రాయేలీ 
యులంగారికొరకు* దవానబలియు సకం రర 
బలియు అర్చింపవలెనని రాజు ఆజ్ఞాపించి యుండెను 
గనుక్క ఇశ్రాయేలీయులందరి నిమిత్తము ప్ర్రాయళ్సి 
త్రము చేయుటకై బలిఫీఠముమిద చాటి రక్తమును 
వోస్సి పాపపరిహారాస్టబలి అక్సించిరి. | మరియు డావీ 
దును దావీదు రాజుకు డర్శకుషణస గాదును, పృఐక్షయైన 
నాతౌానును చేనిన నిర్ణయముచొప్పున యెహోవా 
మందిరములో తాళములను స్వరమంవలములను సీతొ' 
రాలను వాయించుటకై అతడు లేవీయులను ఏర్పాటు 
చేసెను... ఆలాగు జరుగవలెనని యొహావా తిన 
చ్రవక్షలదాష్ట రా ఆజ్ఞాపించి యుండెను. 1 దావీదు 
చెయించిన వాద్యుములను చాయించులుకు లేవియు 
లును బూరలు ఉఊదుటకు యాజకులును నియమింప 
బడిరి. | బలిపీకముమోద దహనబలులను అర్సిందు౫ని 
హిజ్కియా ఆజాపించెను. దహనబలి యర్చణ ఆరంభ 
మగటతోశే బూరలు ఊదుటతోను ఇ(శ్ర్రాయేలం 
రాజైన దావీదు చేయించిన చాడ్య ములను వాయిం 
చుటతోను యొెహూవాకు స్తుతిగానమును ఆరంభ 
మాయెను. | అంతసేపును సర్వసమాజము ఆరాధించు 


చుండెను. గాయకులు పాడ్తుచుండిరి బూరలు ఊదు. 


వారు నాదము చేయు చుండిర్వి దహనబలియర్నణ 
సమాప్టమగవరకు ఇదియంతయు జరుసచుండెను. | 
వారు అర్చించుట ముగించిన తేరునాత రాజును అతి 
నితోకూడనున్న వారందరును తేల వంచి ఆరాధిం 
చిరి. | దావీదును దర్శకుడు ఆసాపును రెచించిన 
శ్లోకములను ఎత్తి యెహోవాను స్తుతించువని రాజైన 


“| హీజ్మియాయాను అధిపతులును లేవీయులకు ఆజ్ఞా. 
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Il దినవృత్తాంతములు 30 అభ్యాయము శిల 


ఫింపగా వారు సంతోపముతో స్తోత, త,ములు పొడి 
అల పంచి ఆరాధించిరి, 

(1 అంతేట హీజ్బి_యా-_మోరిపుడు యెహెరావాకు 
మిమ్మును ప్రతిష్థించుకొంటిరి; ద గెరకు పచ్చి 
క. మందిరములోకి బలి,ద ద్రవ్యములను కృతి 
ద్ధాతౌర్చణలను తీసికొనిరండని కః ఇయ్యా-గా సమా 
| బలి చువ్యములను కృతజ్ఞతార్చణలను తీన్‌ 
కొని వచ్చిరి. దపూనబలులనర్చించుటుకు ఎవరికి ఇష్టము 
పుట్టైనో వారు దహనబలి ద్రవ్యములను తీసీకొని 

82 పచ్చిరి. 1 సమాజపువారో తీసికొని వచ్చిన దహనబలి 
పశువు లెన్ని యనాగ్యా డెబ్బది క్రోడెలును నూరు పొ 


గును ఇన్నూరు గొన్తౌపిల్లలును ఇవియన్నియు | 


88 యెహోవాకు దహనబలులూగా తేబడెను. | శ్రుతి 
స్టింపబడినవి ఆరునూరు ఎద్దులును మూడువేల గొం౮ైై, 
84 లంను. | యాజకులు కొద్దిగా ఉన్నందున వారు ఆ 
వహనబలి పశువులన్నిటిని ఒలుఐలేకపోగ్యా పని "సర 
పూర్గమగుపరకు కడమ యాజకులు తమ్మును (పృతిష్టిం 
చుకొను పర్యంతము వారి 'సెహోదరులగ లేవీయులు 
వారికి సహాయమువేసిరి; తమ్మును | ప్రతిష్థించుకొనుట 
యందు యాజకులకంకు లేవియులు యథార్థహృద 
$5 యులై యుండిరి. 1 సమాధాన బలిపశువుల కొన్వను 
దహనబలి పశువులును దహూనబలులకు ఏర్పడిన పూ 
ర్పణలును నమెద్ధిగా ఉండెను. ఈలాగన యహోవా 
86 మందిర నేవ (5. పతక జరిగెను. | ఈ కార్యము 
అప్పటికప్వుజే 1 జరిగినందున స. జనులకు సద్ధపర 
చినదాని చూచి హిజ్కియాయును జనులందరును 
సంతో ఉంచిరి, 
తరి మరియు హిజ్కియా ఇశ్రాయేలీయుల జేవు 
డైన దయయెెహూోాణారకు పస్కా_ పండుగ ఆచరించుటవై 
' యెరూప.లేములోనున్న యెహోవా మందిరమునకు 
రావలసనీనదని ఇశ్రాయేలువారికందరికిని యూదావారి 
కందరికీని ప్రర్త్రమానములన్సు. ఎఫాాయిమోయులకును 
2 మనస్టేవారికిని పత్రికలను పంపెను. | సేవకు వాలి 
నంతమంది యాజకులు తేమ్ధునుతాము (య్రతిస్థించుకొన 
కుండుటచేతేను జనులు యెరూషలేములో కూడు 
కీొనకుండుటచేతను "మొదటి నెలయందు పస్కా_పం 
త డుగ జరుగకపోగా | రాజును అతని అధిపతులును 
యెొరూప.,లేములోనున్న 'సమాజపువారందరును దానిని 
4 రెండవ నెలలో ఆచరింపవలెనని మయూచనచేసీరి. | ఈ 
సంగతి రాజుకును 'సమాజపువారికందరికిని అనుకూల 
తేమాయెను. | కావున బహుకాలమునుండి చారు 
(వ్రాయబడిన (ప్రకారము ఇంతే ఘనముగా దాని 
నాచరింపకుండుట చూచ్చి ఇశ్రాయేలీయుల "దేవుడైన 
చెహావాకు యుభూప.లేములో పస్కాాపండుగ 
ఆచరించుటకై. రావలసీనదని 'బెయేనైబా మొదలుకొని 
దాను పర్యంతము ఇశ్ర్రారయేలీయులుండు దేశమంత 


| పారవేసీరి 


టను బాటీంపపలెనని వారు నిర్లయముచేసిరి. ! కావున 6 
అంచెవాండ్రు రాజునొద్దను అతని అధిపతులయొద్లను 
తాక్టీదులు తీసికొని తా ఇశ్రా యేలు 'జీశము 
లందంతట సంచరించి రాజాజ్ఞను ఈలాగు ప్రచురము 
చేసీరి.ఇశ్రాయేలువారలార్భా అబ్రాహాము ఇస్సాకు 
ఇశ్రాయేలుల "దేవుడైన యెెహూవా'బైపు తీరుగుడి; 
మోరు తిరిగినధొ%ల మిలో అష్షూరురాజుల చేతిలో 
నుండి తప్పించుకొని -శేషించినపొరివైపు ఆయన తిరు 
గును. | తేమ పీతరుల దేవుడైన యొహోవాయొడల "7 
ద్ర్యోహాముగా ప్రవర్తించిన మో పీతరులవలెను మో 
సెహోాదరులఐలెను మిరు ప్రవర్సిం పకుడి. వారి 
ప్రవర్తన ఎట్టిదో మోకు అగపరవనలెనని ఆయన 
వారిని వినాళమునకు అప్పగించెను. | మో పితేములఐలె కి 
మారు అవిధేయులు గాక యొెహూవాకు లోబడి, 
ఆయన శాళ్వతముగా పరిశుద్దపరచిన ఆయన పరిశుద్ధ 
మందిరములో (ప్రవేశించి మో బేవుడైన యెహోవా 
మెహాగృత మో మీదినుండి తొలగిపోవునట్టు ఆయ 
నను నేవించుడి. | మిరు యొెహూవానైపు తిరిగిన 9 
పతకము మో 'సహూోదరులయొడలను మో పిల్లలయెడ 
లను చెరతీసికొని పోయినవారికి కనికరము స్త్పట్లున్ను 
వారు ఈ దేశమునకు తిరిగి rs మూ డేవుడైన 
[మమెహూవా కరుణావటాతృములు గలవాడు గనుక 
మారు ఆయనవైపు తిరిగిన యొడల ఆయన మోయందు 
(మపసన్నుడగను. 

అంచెవాండ్ర్రు జెబులూను బేళముపరకున్ను 
ఎఫ్రాయిము మన మ్టైల దేశములలోనున్న ప్రతి పట్ట 
జఅమునకును పోయిరి గాని ప ఎగతాలళిచెసీ 
వారిని అపహాసీంచిరి. | అయినను అపషేరు మనే పై 
జెబులూను దేశముల వారిలోనుండి కొందరు కృంగిన 
మనస్సుతో యెొరూప.లేముకు ఐచ్చిరి. 1 యెహోవా 
అధిపతులును చెసిన నిర్గధమును 
వారు నెరచేర్చునట్లు Fan 4 మనస్సు 
ఏకముచేయుటుకై 'జేనుని హస్తము వారికీ తోడ డెను. 1 
కావున ఇెంసప  సనెలయందు పులియని కాల i 
పండుగ ఆచరించుటకై అతివిస్తార మైన సమాజముగా 
బహు జనులు యొళూపలేములో కూడిరి. | వారు 
దాని చేపట్టి యెరూప-లేములోనున్న బలిపీఠములను 
భూపపీఠములను తీసీవేస్కీ కీద్రో,ను వాగులో వాటిని 
రెండవ నెల పదునాలవ దినమున వారు 
పస్కా_పళువును వద్దించిరి, యాజకులును లేపీయులును 
సిష్టనొంద్చి తేమను (ర్రుతిస్టించుకొని దహనబలిపశువు నై 
ర ees మందిరములోకి తీసికొని వచ్చిరి. శ్‌ 
చైవజనుడైన మోషే నియమించిన ధర్మశాస్త్రము భన 
పధినిబట్టి వారు తేమ స్థలమందు నిలుఐబడగో, ee 
కులు లేవీయుల చేతిలోనుండి ర్తక్తమును' తీసీకా 
దానిని ప్రో షంచిరి. { 'సమాజకులల శ తమను "కు 


ఆజ్ఞనుబట్రి రాజును 











వ్‌ 
లువ చో ఉం వ న నాయ శాత 
సి వసు నా స్‌ భ్‌ సై సకలం ంతు దల అనం ౮ అ) 0 
= a mm అద సంర. చ డొ ళు తవ ఐన 
వాటిన క భ్‌ రాదు జా కు. న్‌ సుంచుక్‌ దుగ స 
ఖః; wre #4 శీ By | ఆ en ళ్‌ | 7 త్రి 
జ్‌ లె ma fa అజం య కని యుల కప 
దముడము పైలా నిం అదం పని లేవీ ర్స 


ల | 
లాయ కో ములనుండి విచ్చాన ma * చాలామంది 
ర ష్‌ i జ య నె 
న న న జ 
19 బప్యా_ను భందంకుగా వ. | -- పరిశుద్గస్టల 


ముయొక్క శుచకరణము చొప్పున తెన్ను సవిత్ర'పరచు 
wad 
ల 


పిత రుల క 


ప న్‌మి 


నము దంగ ల యుెహారళావ 


20 మాంక్‌ అని హా యా 


చెసిన హైస్టన వ కించి జనులను న్వస్థపరచెను. | 
2! రమెమూాపే జేములోనున్న ఇగ్రాయేలువోరు జహాం 
పంతోపళ్తకనునై జుర్‌యని త్ల భందుగను వీడు 
దినముల ras se తవియులును యాజకులంను 


gp Td, ము ee షు న్‌ు. 
త ga Tan me మనం గా 


కురుచ గొప్ప నాదముగల 
ముతదినము ఆయనను 'స్తుతొంచుచు 


తోట 


మ డ్‌ | న డ్ర్‌ RE 


న స. ఓ ద 
22 ఉంనక. | మయమెపాూూచా నేషయందు మంచి "నేర్చరులైన 


హిజ్కియా ప్రీతా మాటలా 
సమాధానబలులు అర్చించుద్రు తేమ 
హూవా డేవుడని యొప్వుకొ 
పండుగ ఆచరించికి. 1 యూదా 
యర్సణల నిమి 
కోేడెజను ఏడు వేల me నిచ్చు 
పది వేల గొల 
తమ్మును 'తెము 
శచుయు | శమాజప్రవాకంచకు చూచి 
ముప్పు మరి వడు దినములు పండుగ ఆవరిం పవలెనని 
"ని మరి ఏడు దినములు సంతోషముగా 
25 చానీ ఆచరించికి. 1 అప్పుడు యాజకులును లేవీయు 
హ్రావారిలాేే నుండియు ఇకా యేలువారి 
లోేనుండియయు ఐచ్చి ఇన నమాజపువారందరున్ను ఇశ్రా 
రం చేశములాో నుండి వచ్చి యూదాలోే కాప్రుర 
మున్న అన్యూలును సంతోషించిరి. | రామెరూాపకేము 
కాఫప్రురస్తులకు hiss ఆనందము కలిగను, 


అలాల 
ముం రాజాను డ్రా 


by mr లం కలం సక "కల 
బయ్యా అఫపుకులు వెయ్యి కోడె 
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దాప్‌దు కుమారుడుగాన సొలామాను 


కాలమునకు తరువాత ఈలాగున జరిగియుండలేదు. | 
 అహ్టుడు 'లేవీియులైన యాజకులు లేచి జనులను దీ 
త స ను పర 
న్స పరికుద్ణ ని నిజా సమునకో చేర్చు, 
న Men 
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17 దినవృత్తాంతములు త అధ్యాయము 


| ముక్కుూలుణా నరిక్సి డన స్టే తస్థలములను బలిపీళములను 


పడగొట్టిర్వి తరువాత ఇడ్రా[యేలువారందరును తమ 
తమ పట్టణములలోనున్ని తవు తమ న స్థస్టిములకు ' 
తిరిగి వెళ్లిరి | అంతట హిజ్కియా దమెపరి చేహార్ధర ము 2 
వారు జరుపుకొనునట్లుగా యాజకులను ఐరునిల ప్రకా 
రముగాన్సు లేవీయులను వారి వారి వరుసల (ప్రకా 
రముగాను నియమించెను; దహనబలులను 'నమాధఛాన 
బలులను అర్పించుటకున్సు సేవను జరిగించులకును కృతీ 
జల స్తుతులు Gas, యెహోవా పొతెప్ప 
ద్వారములయొద్ద స్తుతులు చేయుటకును యాజకులను 
'లేవియులను నియమించెను. 1 మరియు యొోొహాూూవా 4 
ధర్ధళ్యాస్తయునందు (వాాయబడియున్న విధినిబట్ర్రి జరుగు 
న మయముల దసహసానబలులను వి, శ్రా ంతిదినముల 
కును అమావాస్వులకును నియామక జామున్‌ కను ఏర్పడి 
యున్న దహనజఒలులను అర్పించుబుశకై తెనకు కలిగిన 
ఆస్తిలోనుండి రాజు ఒక భాగమును ఏర్పాటు చేసెను, | 
మరియు యొహూావా భ్రర్షశా 'స్రమునుబట్టి యాజకులును థ 
'లేవీయులును ధైర్యము ఐహీంచి తేమ అని బరుజ్రకొోొను 
నట్టు ఎవరి భాగములను వారికి ఇయ్యావ ఆ సీనదని 
యెరూషలేములో "కాపురమున్న జనులకు అవడు ఆక్ఞా 
పించెను. |! ఆ యాజ్ఞ వెల్లడియగుటతో తాతతో ఇశ్రాయేలీ క 
యులు శ్రుథమఫ ఏలమునలైన 'ఛాన § అ మును 
నూనెను €ేనె సస్య ఫలములను విస్తారముగా తీసి 
కొని వచ్చిరి, సమస్తమైన వాటీలోనుండియుం పదియవ 
వంతులను విస్తారముగా తీనీకొని వచి చ్చిరి, | |} యమూదా 6 
పట్టణములలో కాపురమున్న ఇశ్రాయేలుబారును 
యూదావారును లడ్దులలోను గ రలలోను పదియవ 
వంతును తమ చేవుడైన యొహూాహాకు యుతిస్టితేము ” 
లైన వస్తువులలో పదియవ వంతును త పచ్చి 
కుప్పలుగా కూర్చిరి. ! వారు మూవవ మాసమందు 7' 
కుప్పలు వేయ నారంభించి వీడిన మాసమందు ముగిం 
వ | పొజ్బి_యాయును అధిపతులును నచ్చి ఆ కుప్ప రీ 
లను చూచి యేెహాావాను స్తుతించి ఆయన జను 
'లైన ఇశ్రాయేలీయులను దీవించిరి, } హాబ్కి్యయా ఆ 9 
కుప్పలనుగూర్చ్మి యాజకులను "లేవీయులను ఆలోచన 
యడిగినందుకు సాదోకు సంరతివాడును చప్కభాన 
యాజకుడునగు అజర్యా | - యెహోవా మందిర 1 
ములోకి జనులు కానుకలను తెచ్చుట "వందల పెట్టి 
౦ | నప్పటినుండి మేము సమృద్ధిగా భోజనము చేసినను 
వాలా మిగులుచున్న ద్వి ఉహ తన జనులను 
ఆశీర్వాదిఠచినందున ఇంతే గొప్పరాళశి మిగిలినదని రాజు 
తోననాగా f హిజ్కియా. యెహోవా మందిరములో ]. 
కొట్టును న్‌దపరవనవలనీనద ని ఆజ జ్ఞ ఇచ్చెను. న. 


॥ 


ఏ సిద్ధపరచి | ఏమియు అప వారింపకుండ “కానుకలను 1 
| | పవీయవి 






నగ ములను త్ర త్రిష్టి పతెములరాగా' తకేబడిన' వస్తు. 
పల: చేర్చిర్కి. గ కపీయుడైన ననినా్య్టు * వాటి. 
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7 మందిరములో కి విచ్చు వారందరికిని, | 


11 దినవృత్తాంతములు 32 అధ్యాయము 


మోద విచారణక్షర్పగా నియమింపబజెను, అతని సాహూ 
దరుడైన షిమో అతనికి నపహాకారిగా ఉండెను. | 
మరియు యొహీయేలు అజజాగపహు నహతు అశా 
“కూంలం యొరీమోళతు రోజూబాదు ఎలీయేలు ఇస్త 
'క్యాహు మహాతు 'బెనాయాలనువారు రాజైన హిజ్క- 
యాపవలనన్సు బేనుని మందిరమునకు అధిపతిర్మైన అజ 
'రశ్యవలనను తొము పొందిన ఆజ్ఞ్వవో"ప్వున పరక 
చేతి క్రింనన్కు అతని సహోదరుడగు షీమో చెతి క్రి 

దను కనిెష పెట్టువారై యుండిరి. 1 తూర్చుతేట్టు ద్వారము 
నొద్ద పొలసమును . ఇమ్నూూ కుమారుడునగు లేవియు డైన 
కోరే యెహ్ఫాపా కానుకలను అతిపరిశుద-నైన 
వాటీని పంచి పెట్టుటకు దే జమవునికి అఆర్సింపబడిన స్వేచ్చా 
ర్చణలమిద నియమింపబ'డెను. | అతని. చేతికింద 
ఏదిను మిన్నా మోను యుషూన ాసిమయా అమర్యా 
సుకన్యా అనువారు నమ్మక్మమైనవారు గనుక యాజ 
కుల పట్టణములంను పిన్న "పెద్దలైన తమ నెపహాాదదు 
లకు పంతులచొప పున భాగములిచ్చుటకు నియమింప 
బడిరి. | ఇదియు-గాక గో తృములలో మూడు సంప త్స 
రములు “ముడులుకొొని ప "సెపయస్సు గలవారై 
జన సంఖ్య 'సరిచూడబదిన మగవారికందరికిన్సి వంతుల 
వొస్వున 'సేవచేయుటకై ప శ్కుతిడినము యెహోవా 
ఇరువది 'సంవత్సే 
రములు "మొదలుకొని అంతకు సపెబయస్సు గలవా 
పంతులచొప్పున నేవచేయుటకు తమ తేమ పితేరుల 
పంళములచొస్వున యాజకులలో సరిచూడబడిన శేపీ 
యులకు 1 అనగా నమ్మక మైనవానై తేమును యతి 
ఫించుకోొనిన చేవీయులకేను, తమ పిల్లలతోను భార్యల 
తోను క కుమారులలతోను కుమా కలతోను | సమాజమంతే 
టను పట్టణములకు 
చేరిన గాముములలోనున్న అహారోను వంశ స్థులైన 
యాజకులకున్సు వంతులు ఏర్చరచుటకు వారు నియ 
మింపబడ్‌ యుండిరి, "పీళ్ళచేత చెప్పబడిన ఆ జనులు 
యాజకులలో సురుషులకందరికిన్హి లేవియులలో వంళ 
ములవొప్పున 'ససరిచూడబడిన వారికందరికిని. వంతులు 
ఏర్పిర చుటకు నియమింపబడిరి. | హిజ్బి_యా యూదా 
దేశమందంతటను ఈలాగున జరిగించి తన దేవుడైన 


సరి దూణడబడినజబారికిని ఆ యా 


. అయొాహాావా దృష్టి సెక్‌ అనుకూలముగాను యథాస్థ్రము 


గాను నమ్మకముగాను పనిచేయుచు వచ్చెను. | గగ. 
జీవుని ఆ 3 శయించుటకై దేవుని మందిర సనేవవిషయ 
మం'జేమి భైస్ణశ్యాస్తవిపయమంటేమి రమంతేటివి షయ 
నమం'డేమి 'తాను ఆరంభించిన ప్రతి పని అతడు హృదయ 
ప్రూర్యకముగా జరిగించి పర్టిల్లైను. 
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2. 


అష్టూరురాకైన ' సారీబు వచ్చి, యూదాబేశములో 
చొరబడి ప్రాకార పురములయొదుట దిగి వాటిని లో 
పరచుకొన జ జూెను..! స్గారీబు దండెత్తి ఐచ్చి యొరూ | 


ma 


ms 


(ర ద ద శమన బాధా నవాబు య నానాాడ తానా తానా నచిన” కా. ఎల వ. పాస కానాల నో మేతే నలం కదాని సతారా ాయుడాలు నకు కస్తుంకకుినసాయను లయను డానాయయలాలనకను “టర. ఆట 
తనా దమన తకం. శనగ కాభదాలైవనా నాదా వాలాను లా దారా లద యాలను వనన. కూరా పాతాల రానా దాలు దానను సానా తడారి. దమం దబా నానా నసమనా బాన యుడాయడాళా నామాలను పలానా వానననుననసన్రయలా నాయడు నాయనా సపానతాజయ సాకారం తతా గర 


ప,బేముమోద యుద్ధము చేయ నుద్దేశించి యున్నాడని 
హీజబ్బి_యా చూచి | పట్టణముబయటనున్న ఊటల 
నీళ్లను అజ్జపలెనని తలచ్చి తన యధిపతులతోను పరా 
స్ట,  చహాంలతో ప ాపకేతు చారతనికి సవా 
చేసిరి, | _ బహు జనులు పోూ అష్షూరు 
రాజులు రానేల? విస్తారమైన జలము వారికి దొరుక 
నేల? అనుకొని ఊటలన్ని టీని దేళశమధ్యముగుండ పారు 
౦; చున్న కాలుపను అడ్డరి, | మరియు రాజు భరిము 
తెచ్చుకొని పాడైన గోడ యావత్తు కట్టించి, గోపుర 
ములపరకు దానిని ఎత్తు చేయించి బయట మరియొక 
గోడను కట్టించి దావీదు పట్టణములో మిళ్లో దు 
మును జాగు చేయింతెను. మరియు ఈకలను డాళ్లను 
పిస్తారముగా చేయించెను. | జనులమోద సైన్యాధిపతు 
లను నియమించి పట్టణపు గుమ్మములకు పోవు రాజ 
వీధిలోకి వారిని తనయొద్దకు రప్పించి వారిని ఈలాగు 
"హాచ్చరికచెసెను 1 -- మారు దినలుపడకుడ్సి వైర్యము 
విడువకుడి, ప అతనితో కూడనున్న 
సెన్షమంత కైనను మోరు భయపడవద్దు సయ మొంద 
వద్దు అతనికి wp సహాయముకం కు ఎక్కువ 
సహాయము మనకు కలదు. |} మాంససం బంగమైన 
బాహు వే అతనికి అంచు మనకు సహాయము వేయుట 
కును మన యుభ్గములను జరిగించుటకును మిన బేవు 
డైన యెహోవా మనకు తోడుగా ఉన్నాడని 
చెప్పగా జనులు యూదారాజైన హిజ్కియా చెప్పిన 
మాటలయందు నమ్మికయుంచిరి, 
ఇదిచైన తరువాత అష్షూరు రా జైన 
తన బలగమంతటితో లాక్షీవుకు ముట్టడి వేయుచుండి 
అురూషులేముకు యూదారాజైన మాజ్కి యాయొద్ద 


కును యెొరూపషలేమునందున్న యూదావారందరి 
యొద్దకును తన సేవకులను పంపి ఈలాగు ప్రకటన 


తంబు | — అష్టూరురాశజైన సాైరీబు "సలవిచ్చు 
నదేమునగా--బేని ని మోరు ముట్టడి స వేయబడియున్ని 
యఆొభూపషలేములో “సలుచుచున్నారు! . కరన్రచేతను 
చాహముచేతను మిమ్మును చంపుటకై -- మన దేవుడైన 
చమమొెహాోూవా అష్టూరురాజు దేత్రిలోనుండి 
పించునని చెప్పి హీజ్బి_ యా మిమ్మును | చే శేపించుచు 

న్నాడు గదా?। ఆప్‌ ాజ్కి_ య్యా వి ఒక్క బలిపీఛి అము 
ఎదుట నమస్కరించి చానిమోద ధూపము; 'వేయవలెన ని 
యూదావారికిని యెరూవప కేముచారికిని తక ఇచ్చి 
యొహోావా ఊన్న తేస్టలములను , బలిపీఠములను తీసీ 
చేసినవాడు కాడా? | నేనును నా పీతెరులును ఇతర 


మనలను విడీ 
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నవెరీబు 9 
త్త 


10 


11 


12 


13 


| దేశముల జనులకందరికిని నమేమి ఇేసితినూ మిరు gs 


గరా? ఆ చేశజనుల చేవతలు చారి దేళములన్లు గా 
చేతిలోనుండి. యేమా తే/మైనను రక్షింప ఇాలియుం 
డెనా?। మా, జేవుడు వ మిమ్మును నా. చేతిల్లోన 

పీంపగల, -డన్గుక్తొనుటక్కు, నా 
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అము చేసీన ఆ యా దేశన్గుల సకల బేవతలలోను తన 
జనులను నా చేతిలోనుండి విడిపింపగలిగిన చేవుడొక 
15 డైన యుండెనా? | కాబట్టి ws హిజ్కాయా చెత 
మోరు మోనపోకుడ్సి మార ఇతి గో జ్‌ య్రైనగెపణకు లోబడ 
కుడ్చి అతని నముకొనకుడి, యే జనుల జేవుడైనను 
రాజ్య పు చేవ నైనను తేన జనులను నా చేతిలోనుండి 
గాని నా వితరులచేతిలోేనుండి గాని విడిపింపలేక 
పోగ్యా మో జేవుడు నా చేతిలోనుండి మిమ్మును మొదలే 
విడిపింపలేక పోవునుగదా? | అతని సేవకులు దేవుడైన 
యెహాోావామోాదను ఆయన 
17 మోదను ఇంకను “పీలాపనలు 
ఇతరదేశముల జనుల ేపతలు తమ జనులను (నా చ్రెత్తి 
లోనుండి యేలాగసన విడిపింపలేకపోయిరో ళన 
హిజ్కియా సేవించు జేవుడును తన జనులను నా చేతి 
లోనుండి విడిపింపలేకపోవునని ఇశ్రాయేలు దేవుడైన 
యెహబావాను నిందించుటకనుు ఆయనమీద అప 
వాదములు పలుకుటకును 


ఏ ల 


£ 


16 


"సేవకుజెన రాజ, రూ 
ద ర్‌ 


అతెను ప త్రకలు వాసే 
18 పంపెను. | అప్పుడు వారు పట్టణమును 1 పట్టుకొనవ లె 
నన్న మోచనతోో ప్రాశారముమాదనున్న యొళూవ, 
లేము 'కాపురస్టులను 'బెదరించుటకును నొప్పించుట 
నును యూదఫైావలో బర వారితో ఆ మాటలు 
19 పలికిరి. | మరియు “మనువ్య్యల చేతిపనిరమైన 
భూజనుల చేవతలమిద తాము పలికిన దూపణలను 
యొరూపులేముమయొక్క_ బేవునిమోద కూడను పలికిరి, 
రాజైన హిజ్కియాయును ఆమోసు కుమారుడైన 
యెషయా ఆను ప (వ్రువక్తయును ఇందును గురించి 
CED ఆకాశ ముకట్లు చూచి మొ ఈపెబ్రగా | 
2] యెహాాచవా ఇక మూతను మవంెపెను. త. అష్షూరు 
రాజా పండులోని పరఠర్నాక్లమశళాలులనందరిని నేనా 
నాయకులను అధికారులను నాశ ముచేయాగా అష్షూరు 
రాజు స్టిఫనొందినవా డై తేన చేశమునకు తిరిగిపోయొను. 
అంతేటు 'అకేకు తేన' 'చేవుని గుడిలో చొచ్చి నప్పుడు 
అతని కడుపున వుట్టినవాశే అతని అక్క_డ కత్తిచేత 
22 చంపిరి, | ఈ ప్రకారము యెతా౮ళావా పాజ్కి యాను 
యెరూపులేము కాపురస్లులను అష్టూరురాశైన సైర్రీబు 
చేతిలోనుండియు అందరిచేతిలోనుండియు రక్షీంచ్చి 
28 అన్ని వైపులను వారిని కాపాడినందున | అనేకులు 
యెరూషలేములో మయొపహూవాకు అర్బణలను 
యూదారా జైన హిజ్కియాకు కానుకలను తెచ్చి 
యిచ్చిరి. అందువలన అతడు అప్పటినుండి సకల జన 
ముల దృష్టికి ఘనతనొందినవాడాయొను. 


వారు 


20 


 లోనుండేెను. అతడు ఊయొపహూవాకు మొ వ్ర పెట్టగా 
ఆయన అరక ప చిత్తమును తెలియపరచి' అతనికి 





-పీలిరి. | అదియుగాకి 


ఆ దినములలో వ రోగియై మరణదశ ' 





12 దినవృక్రాంతేములు 38 అధ్యాయము 


అ 


పృవర్తింపనందున' అతనిమోదికిని యూదా యొభూసష్న 
'లేముల వారిమోదికిని కోపము రాగా హ్‌జ్కి _యా 26 
హృదచయగర్వము విడిచి తానును మొరూవలేము కాప . 
రస్టులును తేమ్మ తేమును తాము తగ్మించుకొనిరి గనుక హిజ్కి 

యా కము యెహానా కోసము ఉపను * . 
రాలేదు. | పీజ్బి_యాకు అతివిస్తార్మైన' ఐశ్వర్య 27 
మును ఘనతేయు కలిగెను. అతడు వెండిబంగారము 
అను రత్నములను. సుగంధ ద్రవ్యములను డాళ్ల ను 'నా'నొ 
విధములగు శ్రేస్టమైన ఉఊపకరణములను సంపాదించి 
వాటికి బాక్టాసములన్వు కట్టించెను. ధాన్యమును 28 
(ద్రాాహమారనమును తైలమును సం. కొట్టును పలు 
విధముల పశువులకు శాలలను మందలకు ద్‌జ్లను కటిం 
చెను. ! మరియు డేవుడు అశనికి అతివి స్తార మైన కలిమి లి 
దయచేసీనందున పస్రణములను విస్తారమైన గ్‌ న్రైల 
మందలను అతడు సంపాదెంచెను. | 
ఈ హిబజ్కి్యయా గాను కాలువకు స కల్ల 80 
వేయించి దావీదు తం పప౩మటివై 
యా 


కు సులమందలను 


దాని లై తేక్సిం 
'తాను కా టు. 
sn క్పినాండా చెను. | అవని 2 


చెను పోడు 
దేశము ఆళ్ళ శ త] 
ముగా బృద్దినొందుటను గూర్చి విచారించి తెలిస్‌ కూ 
టకై చాబెపు అధిపతులు అతనియొద్దకు పంపిన రాయ 
ఇారుల విషయములో ఆతని కోధించి, అతని వ ణు 
యములోని డార్టేో మంతయు 'తెలిసికొనపతెనని చేవ 
చిపె స్రైను. 

హిజ్యియా ౩ జేనీన యితర కార్భములనుగగార్సి య్య ల2 
అతడు చూపిన భక్తిని గసార్సి యు చృువక్త్షయును 
ఆమోసు కుమారుడునగు యొపంయాకు న దర్శన 
ముల గ్వృంథమునందును యూదా ఇశ్రా రమేలంల 
రాజాల గంథమునందును తారా 
హిజ్కియా తన పీఠతయలతోకూడు ని న్నిడ్కింపగా జనులు లికి 
దావీదు నంతతివారి. _శతృశానభూమియం౦ందు కట్ట 
బడిన కైసానమునందు అశని పాతిపెటిరి. అతడు 
మరణమొందినప ప్పుడు రమాకాహాకట యొళభూవ 
లేమ కాప్రరగ్గులందరును అతనికి ఊకత్తర క్రియలను 
ఫఘునముగా జరిగించిరి. అతని కుమారు 2 డేని మనష్షే అతే 
నికి మారుగా రాజూయొును. 

మనే యేల'నార రంఫించివప్పుడు పన్నైండేండ్ర 33 
వాడై యేరావలేములో ఏబది యయిదు నుంవత్సిర . 
ములు ఏలెను. | ఇతడు ఇశ్రా, వాయేలీయుల రొదుబ 2 
నుండీ యెహోవా వెళ్లగాక్షన అన్యా జనులు పేనిన 
పూయ. క్రి క్రియలను అనుస సరించి యెేౌెహూాచా దృష్టికి 
చెడునడత నడిచెను. | ఇతడు తన తం డయిన. 
హీిజ్ఞియా పడగొట్టిన న్న రేస్థలములను తిరిగి కట్టించి, స 
బయలు "దేవతకు అలకలు నిలిపి జేఎతా-స "స్తంభము 


SU SE 


కొ ' లను 'వేయించ్చి ఆకాశనశు త త్రేములన్ని టిని పూజించి శ 
| కొలిజెను. | మరియు=-నా నామము. _ ఎన్నెన్నటిక ‘ 


ఇ! 


శవా 


భా 


:మదియు యొౌహూవా మందిరమునుండి అన్యుల "చేవ 


11 దినవృత్తాంతములు 34 అధ్యాయము 427 


ఉండునని యొభూపవేమునందు వీ స్థలమునుగూర్చి 


తలను వి గృహమును తీసివేసి రయొెరూషతేమునందును 
యొ-హూవా సెలవిచ్చెనో అక్రడనున్న యెహూవా 


యొహోంవా మందిర పర్వతమునందును తాను కట్టం 
మందిరమందు అతడు బలిపీకములను కెట్టించెను. 1 | చిన బలిపీశములన్ని టీని తీసీ పట్టణము బయటికి వాటిని 
మరియు యెహూవా మందిరపు శెండు ఆవరణము | లాగివేయించెను. | ఇదియుగాక అతడు మయొహాూవా 16. 
క అతడు ఆకాళనత త్ర సమాహమునకు బలి | బలిపీఠమును బాగుచేస్తీ చానిమోద 'సమాధానబలు 
కువ ములను కట్టించెను, | బెన్‌హిన్నోము లోయ ' లను కృతజ్ఞతార్చణలను అర్చించుచు -_ ఇశ్రాయేలీ 
యందు అతిడు తన కుమారులను అన్నిలోగుండ నడి | యుల దేవుడైన యొహోూోవాను నేవించుడని యూదా 
మ్‌ంచి ముహారాగ్ధములను వివారించుచ్చు మంత్రము | వారికి ఆ ఇచ్చెను. 1 అయినను జనులు ఉఊన్నతే 17 
అను చిల్లంగితేనమును వాడుకచేయు కర్షపిశాచముల స్టలములయందు ఇంకను బలులు అర్పించుచు ఐచ్చిరి 
తోను సోడాగాంక్లతోను సాంగత్యము చేయుచు, | గాని ఆ యర్పణలను తమ జేవుడైన యెహూహా 
యొెహూవా దృష్టికి బహుగా వెడునవత నడుచుచు | నామమునకే చేసిరి. | మనష్షే చెసిన యితర కార్య 8 
ఆయనకు కోపము పుట్టించెను. 1 — ఇశ్రాయేలీయుల | ములను గార్చియు అతడు దేవునికి “పెట్టిన 
గ్‌ త్రస్థానములన్ని టిలో చేను కోరుకొనిన యెరూప | మొరలను గూర్చియు, ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన 
"లేమునందు నా నామము నిత్యము ఉంచెదన్వు “నేను | యెహోవా పేరట అతనితో పలికిన దర్శకులు 
'వెరామపేద్వారా నియమించిన కట్టడలను వినగులను ధర్మ చెప్పిన మాటలను గూర్చియు ఇశ్రాయేలు రాజుల 
శాస్రఘంకేటిని అనుసరించి నడుచుకొనుటళకై వారు గ్రంథమందు (వాయబడియున్న ది. | అతడు చేసిన 19. 
జాగ ప్రపడనయెడల, మో పితరులకు “నీను ఖాయ, (హ్రైర్ధనను గూర్చియు అతని మనవి వినబడుటను 
పరచిన దేశమునుండి ఇశ్రాయేలీయులను "నేను ఇక | గూర్చియు అతడు చేసిన పాషద్రోోహములన్ని టిని 
తొలగింపనని డావీదుతోను అతని కుమారుడైన సాలా | గహార్చియుు తాను గుణపడకముందు ఉన్నత స్థలము 
"వెదానుతో ను దేవుడు సెలవిచ్చిన మాటను లతోన్టి| లను కట్టించి చేవతాస్తంభములను చెక్కిన విగ్రహము 
ెట్లక, ఆ మందిరమునందు మనే తాను చయరన, లను అచ్చట నిలుపుటను గార్సియ్ము దర్శకులు రచిం 
చెక్కుడు విగహమును నిలిపెను, | ఈ ప్రకారము ' చిన గృంథములలో వ్రాయబడియున్నది. ( మన్న. 20: 
మనష్టే యూదావారిని యెరూషలేము కాపురస్టు ' తన పితరులతో కూడ నిద్రించి తన నగరునందు 
అను మోసపుచ్చినవాడ్రై ఇశ్రాయేలీయులయెదుటు | పాతి పెట్టబడెను అతని కుమారుడైన ఆమోను అతనికి 
ఈండకుండ యెహోవా నింపజేసీన అన్యజనుల | మారుగా రాజూయెను. 


పం పెను వారు మరింత అ క్రమముగా చునకించు | ఆహోాను ఏలనారంఖించినప్పుడు ఇరువది శండేండ్ల 21 





నకు వేయుటకు కారకుడాయొను. వాడే దయొెరూషసరతేములో  ఇండు 'సంవత్సరములు 
నా! ఇం దీ జ భో గి శ అర్‌ ధ్‌ ర జ ™ 
యొహాూావా మన ష్టైకును అతని జనులకును పర్త | ఎలెను. 1 అతడు తన తండ్రియైన కున షై నడిచినట్టు లిల్లి 


మానములు పంపినను వారు వైవియొగ్టకపోయిరి. 1| యెహోవా దృష్టికి చెడునడత నడిచెను తన తిం డ్రి 
"కాబట్టీ యెహోవా అష్షూరురాజుయొక్క మైన్యాధి | మైన మనష్టే చేయించిన చెక్కు_డం విగ్భ్రహములన్ని 
శుతులను వారిమోదికి రప్పించెను. మన్న తప్పించు ; టికి బలులు అర్పించుచు ప్రూజించుచు 1 తేన తం డ్రి 25 
కొని పోకుండ చారు అతని పట్టుకొని గొలు| యైన మనష్షే గుణపడినట్లు యెహోవా సన్నిధిని 
చులతో బంధించి అతనిని బాబెలుకు తీసీకొని పశ్చాత్తవుడు కాకను గుణపడకను ఈ ఆమోను 
అంతకంతకు ఎక్కవ ద్రోోహకార్యములను వేయుచు 


జఇోయిరి. | అతడు శ్రామలోే ఉన్నప్పుడు తన "దేవు 
(న యెహోవాను (బ్రతిమాలుకొన్ని తన పితరుల | వచ్చెను. | అతని సేవకులు అతనిమోచ కుట్ర చేసి అతని 24 
జేవుని సన్నిధిని తన్నుతాను బహుగా తగ్గించుకొని 1| నగరునందే అతని చంపగా | 'ేళజనులు ఆమోను 25 
ఆయనకు మొరలివగ్శా ఆయన అతని విన్నపములను | రాజుమోద కుట్ర, చేసినవారినందరిని హతీముచేసీ అతని 
ఆలకించి యెరూషలేముకు అతని రాజ్యములోకి అతిని | కుమూరుడైన' రూషీయాను అతని స్థానమందు రాజుగా 
తిరిగి తీసికొని వచ్చినప్పుడు యెహోవా చడేవుడై| నియమించిరి, 
యమున్నాడాని మనే "తెలిసికొ-నను, యోషీయా యేలనారంభించినప్పుడు ఎనిమి త్రెశ. 
ఇదియైన తరువాత అతడు దావీదుప్ట్టణము బయట | జేంశ్లవాడై యెరూషలేములో ముప్పది యొక సంవ. 
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'స్పెత్టనిదై యీ స్థలముమోదను దాని 'కాఫురస్థుల | వ్రాసీ యిచ్చిన (కృమముచొప్పునను అతని కుమారు 
మోదను బేవుడు పలికిన మూటలను నీవు వినినప్పుడు నా, డైన సొలామోను (వాసీ ఇచ్చిన ,కృమముచాప్పు 


సన్నిధిని నిన్ను నీవు తగ్గించుకొని నీ షస్త్రములు చింపు 
కొని నా సన్నిధిని కన్నీరు విడిచితివి గనుక నీ మన 
విని “నేను ఆలక్షించితిని. | “నీను నీ పితరులయొద్ద నిన్ను 
చెర్చుదును "నెమ్తుదిగలవాడవై నీవు నీ సమాధిలోకి 
చేర్చబడుదున్రు ఈ స్థలముమోదికిని చాని కాపు 
రస్టులమోదికిని “నేను రప్పించు అపాయమును నీవు 
కన్నులార చూడవు. 

వారు రాజునొద్దకు ఈ వర్తమానము తీసికొని రాగా 
రాజు యూజా దమెరూషతకేములలోని "పెద్దలనందరిని 
' వీలువనంపించి | వారిని సమకూచ్చెను. రాజును 
యూదావారందరును ఆకొురూపులేము కాపురస్థు 
లున్కు యాజకులున్కు 'లేవియులున్కు జనులలో పిన్న, 
పెకలండరును దయెెపాోానా మండిధమునకు రాగా 
యహానా మందిధరమందు దొరికిన నిబంధన wo 
భస్రు మాటలన్నియు వారికి వినిపింపబడేను. । పిమ్మలు 
రాజు తన స్రలమందు నిలునబడి-."నేను దొహాూవాను 


అనుసరిం దుచ్హు ఆయన ఇచ్చిన ఆను శాసనములను | 


ల! అ క తో అ అ వోకు ra a జ a ఇ రవి. 
కట్టలను పూాకనును సుడి ను పూస్టిహృ డయముల ను 


“is జ్జ ” a సున జో నయా. లో 
గకొనుచ్చు దం (గ,ంగమందు ఇూయబున నిబంధన | 


మాటల ప,"కారముగా (శు సర్షించుదునని యొెహారావా 


— 
అలన ర గారు లి న! వ్‌ 
సన్నిధిని నిబంధన వెసికొనెను. 1! మరియు అతేడు 
AU 


మొరూప.లేమునందున్న నాదెనందరిని బెన్యామోనీ 
యులనందవరిని అట్టి నిబంభనకు ఒప్పుకొ నజేసెను 


గనుక యొరూప,లేము కాఫురస్థులు తమ పితరుల 
బేవుడైన బేవుని నిబంధన (ప్రకారము (ప్రవర్థించిరి. 1 


మరియు అమూషీయా ఇశ్రాయేలీయులకు చేరిన 

లన్నిటిలోనుండి “సూయ మైన వ గహాములన్ని టీని 

తీసివేసి ఇశ్రాయేలీధయులందరును తమ దేవుడైన 
హా 

లన్నియు వారు తమ పితరుల. దీవ్రుడైన యొుహూవాను 

అనుసరించుట మానలేదు. 

ఫ్‌ ..చురియు. యోషీయా 





రజకులను "వారి బారి"పనులకో - నిర్ణయించి ; 





దొరా స లేమునందు 
రొుెహాూపారళు పస్టాపండుగ ఆదజరించెను. మొదటినెల 
'పభూనాట్లవ దినమున జనులు ' పస్టాపకువును వధించిరి. ! 


నను మొ మో పితరుల యిండ్లకు ఏర్చామైన పరూసలను 
బట్టి మిమ్మును సద్దపరచుకొనుడి. 1) జనుల ఆ యా 
భాగములకు 'లేవియుల కుటుంబములలో ఆ యా 
భాగములు ఏర్చాటగునట్టు గా మోరు పరికుజ్ద be 
మందు నిలిచి వారి వారి పితరుల కుటుంబముల 
వరు'సలనుబట్టి జనులైన మో 'సెహోాడరులకారకు 
సేపచెయుడి. 1 ఆ (ప్రకారము పస్క్మా_పళువును 
వధించి మిమ్మును ప్రతిష్టించుకొన్సి మోమేద్వారా 
తాళాల యిచ్చిన ఆజ్ఞలను అనుసరించి డాని 
మా 'నెహాూదరులకొరకు సిజ్షపరచుడి. | మరియు 
బూష్షీయా తన స్వంత మందలో ముప్పది. వేల 
గొశ్తెపిల్లలను మేకపిల్లలను మూడువేల కోడెలను 
అక్కడనున్న జనులకందరికి పస్టా పకువులుగా ఇచ్చెను. 
అతని అధిపతులును జనులకోను యాజకులకోను "లేవి 
యులకును మనఃపూర్వకముగా సళున్రలు ఇచ్చిరి. 
యొహాోవా మందిరపు అధికారులైన హీల్కీ_యాయు, 
జెకర్యాయు  యెహీయేలును పస్కాపశువులుగా 
యాజకులకు ఇఅండువేల ఆరునూరు గొ ్రౌలను 
మున్నూరు శ్ర డలను ఇచ్చిరి. | కొనన్యాయ్స్కు అతని 
సహూదరులైన "షసిమయాయు నెతనేలున్సు కేవీ 
యులలో నధిపతులగు హపబ్యాయ్సు రహీ 
యేలును యాజాబాదును పస్కాపశువులుగా 
"లేవియులకు అయిదు వేల గొ శాలను ఏనూరు కతా 
లను ఇచ్చిరి. | ఈ ప్రకారము నేప జరుగుచుండగా 
రాజాజ్ఞనుబట్టి యాజకులు తేమ స్టలములోను 'క్రేప్టి 
యులు తమ ఐరునలలోను నిలుపబడిరి. | లేవీయులు 
పస్టాపశువులను వధించి ర్తక్తమును యాజకులకియ్య-గా 
వారు దాని (ప్రోతీంచిరి. లేవియులు "పశువులను 


ఒలువగా | మోసే గృంధథములో (వ్రాయబడిన ' 


ప్రకారము జనుల కుటుంబముల విభాగము చొప్పున 
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10 


ll 


యెహోవాకు అర్పణగా ఇచ్చుటకు. దనానబలిపకు 


మాంసమును యాజకులు తిసీకొనిరి. వారు ఎడ్లను 





కాడ ఆ ప్రకారముగా'నే చేసిరి, ॥ వారు విధ్మిప్రకా 
రము పస్క్మా_పశుమాంసమును నిప్వుమూద్‌ "కా 
గాని యితేరమైన' ప్రతి ఫ్థార్పణలను" "కండలలోన 






"కోల్సిరి 


4809 Il దినవృ త్తా 
బొరుసులలోోను “పెనములలోను ఉడికించి జనులకంద 
14 రిక్‌ త్వరగా వడ్డించిర | తరువాత లేవీయులు తమ 
కొరకును యాజకులకొరకును నీ ద్ధముచేని రి అహరోను 
'సంతతివారగస ఆఈయహాజకులు దహాన బలిపకుమాంస సమును 
(కొవ్వును 'ర్మాత్రివరకు అర్చింపవలసివచ్చెను గనుక 
'లేవియులు కు అహరోను 'నంతతివారగు 
15 యాజకులకొొరకును సీద్గపరచిరి, 1 మరియు ఆసాపు |భకూ 
'సంతతివారగ గాయకులున్కు ఆసాళు శే పామానులును, 
రాజుకు దర్శకుడు యమాతూనును దావీదు నియ 
మించిన ,'స పకారముగా తేమ సలమందుండిరి; ద్వార | 
ములన్ని టీయ్మును ద్యారపాలకు కులు కని పెట్టుచుండిరి. 
వారు తేమ చేతిలో పని విడిచి అవతలికి చెనీపోపందు 
నట్టు వారి సెహోోభాదరులగు 'కేపిదయులు_ వారికొరకు 
సీద్దపరచిరి. | ue చుకారము రాజైన రూామీయా 
యిచ్చిన ఆ్యానుబట్టి bon పస్కా పండుగ ఆచరించి, 
యుహోవా బలిపీృీముమోవ దహానబలులను అర్సిం 
చేత ఆ దినమున ఏమియు లోేపములేకుండ 
యహోవా సేవ జరిగెను. | అక్క_డనున్న ఇకా 
యేలీయులు ఆ కాలమందు పస్కా అను పులియని 


16 సీ 


17 


రొ సృైల పండుగను ఏడు దినములు ఆచరించిరి. | 
5 ప్రపక్షయగ సమూయేలు. దినములు మొదలుకొని 


ఇశ్రాయేలీయులలో పస్మా_సంతు? అంత ఘనముగా 
ఆచరింపబడీ యుంచబేదు, రయోాషియయాయు యాజ 
కులంన్సు లేవీయులునుు అక్క_డనున్న యూదా ఇశ్రా | 
యేలువారందరున్యు రొరూాషలేము కాపురస్థులును 
ఆవరించిన , ప్రకారము ఇ శ్రాయేలు 'రాజులందరిలో 
ఒక్కడైనను పస్కా_పంతుగ ను ఆచరించి యుండ 
లేదు. 1 యాపీయా మేలుబడియందు పదునెనిమిదవ 
సంవత్సరమున ఈ పస్కాపండుగ జరిగెను, 
ఇదంతయు అయిన తరువాత యోషీయా మంది 
రమును సిద్ధపరచిన ప్పుడు ఐగువ్రురా జైన సెకో ఫరాతు 
న కా సామాషుమాదికి దండెత్తి రాగా యా 
పీయా అతనిమాదిక్‌ బయలు జేరెను. | గ్‌. రాజైన 
-నెకో అతనియొన చ్చకు రాయభారులను జంపు | 
రాజూ నీతో నాకేమి? వూర్వమునుండీి నాకు శతు తున 
అగువారిమాదికేగాని నేడు నీమోదికి "నేను కం 
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దేవుడు త్వరచేయుమని నాకు ఆజ్ఞాపించెను గనుక 
"దేవుడు నాతోకూడ ఉండి నిన్ను నిశింపజేయకుండు 
నట్టు ఆయన జోలికి నీన్చ రావద్దని చెప్ప నాజ్రైాలం 


22 చెను, | అయినను యోహమీయా అతనితో యాగ్గము 


చేయ నోరి అతనియొచ్టనుండి తిరిగిపోకళ క 


ధరించుకొని యె-హూవా నోటి వూటలుగా పలుక 
డిన “నికో మాటలను “వినక మెగిద్లో లోయయందు 





నుద్ధముచేయ. వచ్చెను. 1 విలుకారడ్రు రాజైన రూ 


ంతములు 36 అధ్యాయము 


నుండి నన్ను కొంచుపోవుడని ఇస్పె స్పెను. | కావున 2 
అతని "సేవకులు రథముమోదనుండి అతని దింప్రి అతని 
కున్న వేరు రథముమోద అతని ఉంచి యొరూపలే 
ముకు అతని తీసీక్రాని వచ్చిరి. అతడు మృతిబొంది - 
తన పీతేరుల 'నమాధులలో ఒకదానియందు పొత్తి 
కస్త, యూదా క 
దయా వ చప్రులాపము చేసిరి. | యి 2 [| 
''యాయు యోక్షీయానునరార్ని ప్రలాపవాక్యము 
గ చే పు గాయకులందరును గాయకురాం హ్రోంనరును 
తమ లో whan పలికిరి, 
నేటివరకు మయోషీయానుగూర్చి ఇశ్రాయేలీయులలో 
ఆలాగు చేయుట బాడుక ఆయను. పలా పవాక్య 
ములలో అట్టివి ద్రాయబడియున్న వి. | యో 
వీయా చేసీ న యితర 'కార్యములన్నిటిని గార్చియ్యు 
యెహాాఃవా దర్శాస్త స్తనిభులననుసరించి అతడు చూపీన 
భయభక్షులను గహర్చియ్య ! అతడు 'వేసీన సమస్త 2 
కాయలను గూర్చియు ఇశ్రాయేలు యూదాల 
రాజుల గ్రృంధమందు న 
అప్పుడు జేళపు జనులు ఇఅమోూష్మీయా కుమారు జన 
“హొారాయాహాజును స్వీకరించి యొటూప,లేమంలో 
, అతని తండ్రి, స్థానమున అతనిని రాజుగా నియమిం 
చిరి. | మొహోయాహాజు ఏలనారంభించినప్పుడు 2 
ఇరువది మాడేంశ్లవాడై యెరావలేములో మూడు 
bs ఏలెను. | ఐగువురాజు యెరూప.లేముకు వచ్చి డి 
| అతని తొలగించ్చి ఆ డేళమునకు ఇన్నూరు మణుగుల 
వెండిని రెండు మణుగుల బంగారమును ల 
అతని సహోదరుడైన ఎెల్య్యాకీమును 4 
యూదామోిదను యొరూపులేముమోదను రాజుగా 
నియమించి అతనికి మొపహోూయాకీము అను మారు 
పేరు పెస్టైను. నెకో అతని సహోదరుడైన మెహ 
యాహాజును పట్టుకొని ఐగసవుకు తీసికొానిపోయొను. 












నిర్ణయించి | 





యెొహోాయాకీము ఏలనారంభించినప్పుడు ఇరువది $ 
యయిదేంశ్లవాడై యెరూషలేములో పదకొండు సం | 
పల్సేరములు ఏలెను. అతడు తన జేవుడైన యెపూవా. 
దృష్టికి చెడునడత నడుచుటచేత | అతనిమోదికి బాజెలు | 
రాజైన నెబుకద్నెజరు వచ్చి అతని బాబెలుకు తీసికొని ' 
పోవుటకై గొలుసులతో బంధించెను. ; మరియు నెబు 7 
| కొద్నై జరు మొహూోవా మందిరపు ఉపకరణములలో | 
కొన్నిటిని బాబెలుకు తీసికొనిపోయి బాబెలులోే 
| సన్న త తన గుడిలో ఉంచెను. ! యెహోాయాక్షీము 8, 
చేసిన యితర కార్యములను గూర్చియు అతడు హేయ 
దేవతలను సెట్టుకొనుటను గూర్చియు అతనీ సకల: 
ప,వర్దనను గహార్చియు ఇశ్రాయేలు యూదారాజుల 


మ నామాలు. సంగా రాజా. తన నేనకు | 


గ్రంథమందు ఆవా/యబడియున్నది. అతని కుమారుడైన 
య్‌ౌహ్హా యాకీను అతనిక్తి బదులుగా రాజారమెత.!: 
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Il దినవృత్తాంతములు 36 అధ్యాయము 491 


రొంెహోాయాకీను ఏలనారంఫించిన పుడు ఎనిమి | సంహరించెను. అతడు యౌాననులయండైనన్వు ఈయున 
అంక్రవాడ యొరూప,లేయులో మూడు నెలల పది దిన తులయండైనన్కు ముసలీవారియంైనన్ను లై 
ములు 'ఏలెను. అతడు మొపహూవా దృష్టికి చెడు (డ్రుకలుగల వారియంగైైనను కనికరింపలేదు. 
నడత నడిచెను. | ఏడణాదినాటిక్తి ఆ రాజైన నెబుకళ శ్నౌజరు | వారినందరిని అతనిచేతి కళ స్పగించెను. | మరియు బాజెలు 
సూతేలను సంపి య “పాశాయాళీ నును బూబెలుకో | రాజు "పెద్దవేసి చిన్న కేమి దేవుని మందిరపు ఉపకర 
రప్పించి, అతని "సనెహిొరాణ నరుడైన సిర్టయాను యూదా ణములన్ని టిని, యెహోవా మందిరపు నిధులలోని 
మోిదచను యొురూప.'లేముమాోదను రాజుగా నియమిం జేమి రాజు నిధులలోనిజేమి అధిపతుల నిభులలోని 
చెను. మరియు అవడు -రాజువెంట యొహూవా మంది లు ర రకక Sr జబాజెలులు తీసికొని 
రములోని స చ్రుశనమైన ఉపకరణములను శే తప్పించెను. |; పోయెను. 1 అదియుగాక కన్తీయులు డేవుని మండిర 
స్‌ద్క్తి యా యేలనారంభించిన ప్వుడు ఇరువది యొక | మును తగలబెట్టి, కమొరూవశేము _ద్ర్రాకారమును స పడ 
చీంష్ణనాడై యురావ వ పదకొండు 'సంపక్సర ; . గొట్టి చానియెక క్క_. నగరులన్నిటిని కాల్చివేసీర. దాని 
ములు వీలెను. | అతడు తన చేవుడైన మయమొహోావా | లోని ప్రశస్తమైన వస్తువులన్నిటిని బొత్తిగా పాడు 
దృష్టికి చెడునడత ప ఆయన నియమించిన చేసిరి. | ఖన్హముచేత హతులు కాకుండ తప్పించుకొనిన 
పసక్షయైన య్విర్టీయా మాట వినకయుు తన్నుతాను | ఐ వారిని అతడు వాబెలుకు తీసికొని పోయెను. రాజ్యము 
తగ్టంచుకొనశ క ఉండెను. | మరియు జేనుని నాము పారనీకులదసఐరకు చారు అక్కడనే యుండి అతని 
మునుబట్టి తనచేత (ప్రమాణము చేయించిన సెబుకచ్చా (కని కిని అచని కుమూరులకును దాసు weg వ న 
జరు రాజుమోవ అనడు తిరుగచాటువేసెను. చ పలుకబడిన యెహోవా మాట నెర 'వేరుటజై అ 
మొండితనము వహించి ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన ములో జనులు ఆచరించని Me డే 
యౌహూాూజా వైపు తిరగక తేన మనస్సును కఠినపరచు | అనుభవించువరకు ఇది "స ౦ఎవెను. దేశము పాడుగా 
క్రాసేను. 1 అదియుగాక యాజకులలోను జనులలోను | నున్న డెబ్బది స అది పి 
అధిపతులుసవార్చు (అన్యజనులు ఫూజించు స్తు. బెనముల స భవించెను. 


ggg) wisi గ్‌ (| జ ట్‌ కా ఇం Ps న అద, 
మైన మీగ్ళనాములను కుట్లుకొ ని బవహాంగా (ద్రోోహులై న బారసకబుశ ప్ప రాజైన క్రోరెము 


విశ్రాంతి 


ఏలుజడి 

యుహిోవా మొరూవలేములో పరిశుద్దపరచిన మంది |! మొదటి నంన 'క్నేరమున య్రికియా ద్వారా పలుకుబడి; 
రమును అసవ్మిత్రపరచిరి. | వారి పితరుల చేను-డైన | తన వాక్యమును "నెరవేర్చుటికై యెహోవా పారసీక 
యొూహోోోవా లేన జనులయందును తన నివానస్థ్టలమం రాజైన కోశిము మనస్సును గ్ర్రేగేపింపగా 
చును శకటాతుముగ లాడ వారియొద్దకు తన దూతల అతడు తన రాజ్యమందంతీటను దాటించి 'వ్మాతేమాల 
ద్యారా వస్టమానమయు పంచ్చుచు ప ఆయన సపెందల | ముగా ఇట్లు |ప్రకటనచేయించెను : =_పారనీక చేళపు 
కడా లేచి పంచ్తుచు వచ్చైనను । వారు డజేవుని దూతేలను రాజైన a ఆజ్లాపవించున దేమనగా--పరమందలి 
ఎగ. తొళిశేయుచ్చు ఆయన వాక్యములను తృణీక రిం | జేవుడైన రొేహూవా సకల జనములను నా పళము 
చుచు ఆయన ప్రనిక్షలను హీంసీంచుచు రాగ్యా నివా , బేన్నీ యూదాబేశమందున్న యెరూషలేములో తనకో 
రింప శక ముకాకుండ ఇయౌెహూావా కోసము ఆయన మందిరమును కట్టించుమని నాకు ఆజ్ఞ ఇచ్చియున్నాడు; 
జనులమోదికి వన్చెను. + ఆయన వారిమోదికి కవ్టీయుల | ఆయన జనుల?న మోయందరిలో న. 

రాజును రప్పింపగా అతడు వారికి సరిశుద్గస్ల న యిచగలవాొశివరో వారు బయలు దేరవచ్చును; వారి 
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జడియందు 


నున్న మందిరములో-నే వారి యొవనులను ఖక్షమునేత | జేవుడైన యొహావా వారికి తోడుగా నుండుగాకు. 
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పారపీకడేళప్రు రాజైన కోశెమ. ఏలుబడిలో 
స 

తన వాకన్గమును "నెర వేర్చుటకై యెహోవా పారసీక | న 
జేళచ్పు రాజైన కోశెము వమునస్సును లా 
అవదు తెన రాజ్యమందంతట దాటింపుచెయించి 
(1 మ ఇట్లు పకటన చేయించెను | — 
రాజైన కోశము ఆజాపించునచేమన 
గా పరమందలి జే 
దున్న సకల జనములను నా పళమువేస్తి యూదా 
జేశమందున్న యొరూపలేములోే తనకు మందిరమును 
కస్టం చుమని నాకు ౪ ఆజ్ఞ ఇచ్చియున్నాడు. |! కావున 
ఆయన జనులలో చే చేంతైనవావై మో మధ్య నివసించు 
చా౭ెఐరో చారు యూచాచేశవమందున్న స్ట యెతూప, 
కేమునకు పోయి యొళూపబజేములోని దేవుని మందిర 
మున్కు అన గా ఇశ్రాయేలీయుల జేవుడైన యెహోవా 
దిరమును కట్టవలెను వారి దేవుడు వారికి తోడై 
అ స మరియు దమెరూపకేములోనుండు 
'జేవ్షని మందిరమును కట్రించుటకై వై స సన్చార్చనాను -గాక 


ఓ యా తత ఆత సుద్ద నివసీంచువా ంర్రిక్రి 
సై 


లును బెన ామోినీయుల సెడ్డలున్కు యాజకులును 
కేఏీయులున్కు ఎవనెఐరి మనస నును జేవుడు (సే యేేపిం 
శౌనో వారందరు వారితో కూడుకొని ఇచ్చి యెరూప., 


లేనుణో ఉండు యొెెహూాజా మందిరమును కట్టుటకో 





చరమ. ! మరియు చారి చుట్టునున్న వా రంద 


ఏ స్వేచ్భగా అర్చించి; నవి గాక సేండ్‌ న హం 


యులను బంగారును ప పశువులను "వ శ-సమెన స్తువులను 
ఏకా. క | 

an AF, wom I గ a అవ్‌ చా అని 

ఇచ్చు వారికి సహాయము చెసిరి. | మరియు ఇల 


జ 


చలరమెంక్క_ గడయందుంచిన రుొెెహూవా "మందిరపు | [గుర్తు 1 హామము వంళన్తులు ఇన్నూ కం ఇరుఐడి 1|| 
| మస్టరు ss ఇంక లు తొంబది యయిదు 2! 


ఉపకరణములను రాజైన కోశెము బయటికి తెప్పిం 
వెను | పారసికచేళప్తు రాజైన కోరెషు తన ఖజానా | 
డారురైన మ్మితిడాతు డ్వారా వాటిని బయటికి"! 
కెప్పించి తెక్క_ చేయించి యూదులకు స్ట ప 
ఏ.స్పజ్ఞరుచేతికి అప్పగించెను. | వాటియొక్క లెక్క 
ముప్పది oy Mek పళ్లెములును వెయ్యి వెండి ప్లైము 
గా, నే కత్తులును / య. బంగారు 

చది వెండితో చేయబడిన కెండప 





మునక సంవతకరవుందు యీ కూ ఠా పలుకబడిన : 
fe 


వైన యెహోవా. లోకమం 


lem 
కత. వ సలా లి వ్‌ వాం. 
జరు మొమళూపలములోనుండి తీసికొని ని వచ్చి తేన బేవ | ఇరుఐది మ్యురు | యోరావ ba se పన్నెండం 18 


నలుబది ముగురు + రామా గెబ అనువారి అం లా 
క్‌ు ఇరువది యొక్క_ర్వు | మిక్షషం పంశస్థులం 





లాను వెయ్యి యై యుండెను. 1 బంగారు వస్తువు hn 
లును వెండి వస్తువులును అన్నియు అయిగు వేల 
నన్నూరు, చప్టృజ్ఞరు బాబెలు ఇరలోనుండి విడిపింప 
బడినవారితోకూడ, కలిసి వీటన్నిటిని రయురూాషలేముకు 
తీసికొని వచ్చెను. 
వ్రాబెలురాశైన నెబుకద్నెజరుచేత బాబెలు చేళ క్ల 

మునకు చెరాగా శ్రీని కొని పోబడినవారికి ఆ జేశమంగధు 
పుట్రి చెరలోనుండి విడిపింపబడి | యొభూప. లేముకును 2 
యు+జాజ సశ మునకును తమ తేమ పట్టణ ములకో పోవు ' 
నట్టుగా సెలవుపొాంది, కంల యేషూవ -సెసహెా 
మ్యా శెరాయా శెయేలాయా మొగ్దైకై కొల్లూను మిస్పె 
రేతు బిగ్యయి రెహూాము బయనా వ. 
పచ్చిన ఇశ్రాయేలీయు లయిక్క_ లక్క యిని, | 
పరోమ పంశోస్థు సులు రెండు వేల నూట జెజ జ్ఞ ది యిగ జరు! డి 
సెఫట్య వంశస్థులు మున్నూట డెబ్బది యిష్టము | 4 

ఆరహు పంళస్ణులు ఏడునూట డెబ్బది యయిదుసరు, ; ర్‌ 

పహత్త్రోయాబు పంశోస్టులు యేషాష ఈరోాపవాబు వంశో గ 
స్థులతో కూడ కండు వేల ఎనమన్నూ్నూ లు hes 
గురు ! ఏలాము సంళస్థు స్టులు 'వెయ్యిన్ని ఇన్నూటు ఏబది 7 
నలుగురు | జత్తూ వ పంశస్థులం తొమన్నాట నలంఐది క 
యయిదుగురు, | జక్క_యి వంశస్థులు వీడునూట అరు 9 
వది మంది | బానీ పంళస్థులు ఆర్నూట నలువది 10 
యిద్దర్సు 1 బేన్హైఐ వంశస్థ స్థులు ఆర్నూటు ఇరుఐది ముస్త్రర్యు। 1 
అజాదు వంశోస్టులు వెయ్యిన్సి ఇన్నూట ఇరుపడి 18 

యిడ్డరు | ఆ వంళ'స్తులు ఆభ్న్నూట అరు కి 

పది 'ఆరునరు ! బిగ్షోయి వంశస్థులు “రండు చేల ఏబది 14 
ఆరుగురు | ఆదీను పంశళ్లులం hw ఏబది నలు )ళ 
గురు | అకేరు వ పంళస్థు సులు హీజ్కయాతూోోే కూడ తొం ]|| 
బది ఎనమండుగురు, | జెజయి పంళస్థు అలం మున్నూట ]1| 











గుర్పు 1 బెత్లెహేము వంశస్థులు నూట ఇరువది ముస్తు 8! 
ర 1, నాటోషా పంశోస్టులు ఏబది ఆరుూసర్కు | త 2 
తోతు వంశస్థులు నూట ఇరువది యెనమండు/కరు, 1 1 


wr వంశస్థులు నలువది యిద్దరు | కిర్యాతారీము 2 
కఫీరా జెయేరోతు అనువారి ఐంశస స వఏడునూట ల 





జా, జ్ర అధ్యాయము 


వ ఇన్నూలు ఇతుపుచి యూ య 
ఇ్టర్కు | హన పంళ స్థులు నూట ఏబది ఆరుసరు, 
ఇంకొక ఏలాము షు. సులు వెయ్యిినిృి యినూ 
ఏబది నసలుగురు | పశు ఇ వంశే ద 
పదిమంది 1 లోను హాడీడు ఓక అనువారి వంశస్తులు 
ఫీడునూట ఇరువది యయిదుగుయ్య | యెరికో పరక 
js మున్న్నూట నలువది యయిదుగుర్చు | సెనాయా 
rite మూడు “వేల ఆర్నూట SC 
యాజకు లలో యేషూవ యింటివా రన యదాయా 
నరక నంట న ఏబది ముురు, | ఇమ్మైరు సంశో 
కలు వ్‌య్యున్ని ఏబది ? ఇద్దర్కు 1 ee ఎను 
వెయ్యిన్ని ఇన్న్యూట నలుబది యేడుగురు | హోరిము 
సంళ'సులం "వెయి! SR పదుెనీడు గుర్కు | తలేవీయయులలో 
యేసషూవ క న్టీయేలు "పహూాబవ్యా అనువారి ఐంశస్లులు 
కలిసీ డబ్బది సలుగుర్ఫు | "గాయికులలో wr పంళ 
స్థులు నూట ఇరుపది దొ ! ద్వ్యారపాల 
భులలో పుల్లరాము అకురు టల్తాగేను అ అత్మ ఇ బు హూటీటా 





ద్వ నమండుగురు 


సోబయి అనువొవందరి వం శ సులు నూట ము ప్పి 
తొమ్షండంగు ము | నితీనీయులలో జీహో వంశొస్సు 
హఘాపా వంళస స్టులు టొబ్బాయోతు వంళ మ | 
"క్రీవోచు నంశస్థులం ల యువో ఏంశొ స ఉష. స్టో 
ధి గనే అ ణు ప థు; ను సంచ 


po లెౌబోనా వం స్లుల్కు హగాబా వంళస్లులు, 


థి 

అక్యాబు వంక సులు | se వంళస్సుల్కు మ. 
సంశీ స్థలం, హోనాను వంశస్థులు, | గిద్దేలం వంళళ్లు 

గహూరు సరళ స్టుళ్సు "సవాయా సంక పులా | వ 


4 జ్య టిం ॥ సూ మ “ నో 
సంశోస్టులు, "నెక చా వంశొస్టుల్కు గజ్జాము పంశోస్టులు, | 
జా పంచే సులు పొసెయ పంశస్లులు చేసాయి ఇంక 
గ్రరు | అస్నా వంళ సులు "మెహూనీము పంశ స్తుల్కు 


"నెఫ్రాసీము భంగ సులు ' బక్టూకు Sov వాకూపో 
య 


పంక సంత హార్షూరు స. అర్క | బజ్జితు వంశస్థులు 
(| శ సో 
'మెఫాదా సంళి సం భాగా పంశస్లులు | బర, సు 
Ey ర్మ లా 


సంకస్థుల్కు సీసెగా ఐంశొస్థల్కు తెమహు సంళస్తులు, | 


శశీ హా ప పలక 'హటీపా వంళచ్లు సులు 1 సాలా 
షోను సేవకుల పరేశిస్ల ఎతు నాటయి వంశ స్ల గు నోపె 
రెళు అలర ణా "పిరుూదాొ పంశోస్థులు, ] యహాలా 
సంక కత, జరో..ను బంశ స థా సులు గిబేలు అర సంలు i 
షెఫట్య వ వంళ స్టులక వాట్టీలు పంళ సులు జొబాయిోము 
ఫంబంధ మైన పాకశితు వంశస్థులు, ఆమో వంశ స్థులు | 
సెరీనీయుంలంను సాలామాను సేపకుల కరక లంచ 
అందరును కలిసి మున్న్నూట తొంబది యిద్దరు. | 
కురియు 'తేల్ణిలహు శే CRM కెరూాబు అద్దాను ఇవ్వరు 
తను స్థరములలోకుండి క కొరదరు వచ్చిరి. అ వీరు 
మ . పితరులయొక్క_ యింటివైనను వంశాపళినైనను 
హాపింపలేకపోయినందున వారు ఇశ్రాయేలీయులో 
కారో "తెలియకపోయొను. | వారు ఎవరనగా చెలాయ్యాా 
శ స్టులం టోబవీయా వంళస్థుల్కు నెకోదా వంశస్థులు 
5 





! నెబొ వంకస్టులు ఏబది; 
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వీరు ఆరునూట ఏబది యిద్దరు. | మరియు యాజకు 61 
లలో హబాయా్యా వంళ స్టులు హకో్కో_జు పంళ స్థులు 
గిలాదీ వెయు.డైన బర్టిలయియొక్క. కుమాెలలో ఒక తెను 
"పెండ్లి చేసికొని వారి పళ్ళను పట్టె బర్లిల్లయి అని పిలువ 
బడిన వాని ల బప ప లెక్కలో తేమ 
తమ సప్పుడు అవి కనబడకపోయినం 
దున యాజక ధర్గములోనుండి పృశ్వేకింపబడి అప 
| |మిత్రులుగా ఎంచబడిరి. | మరియు పారసికుల అధి 
"కారి ఊరీమును తుమ్మామును ధరించుకొనగల యొక 
యాజకుడు ఏర్పడు పర్యంతము మిరు ప్రతిష్టితమైన 
లు | వస్తువులను భుజింపకూడదని వారి కాజ్ఞాపించెను, | 
'సమాజముయొక్క_ లెక్క మొత్తము నలువది రెండు వేల 
మున్నూట అరువదిముంది యాయొను. | వీరుగాక వీరి 
దాసులును దాసురాండడ్రును ఏడు వేల మున్నూట 
ముప్పది యేడుగురు. మరియు వారిలో గాయకులును 
గాయకురాండ్రును ఇన్నూరుమంది యుండిరి. 1 వారి 
గ్మ్మర్కములు ఏడు నూట ముప్పది యారు వారి కంచర 
గాడిజెలు ఇన్నూట నలువది యయిద్సు ! వారి ఒం 
శకులు నన్న్నూట ముప్పది యయిద్సు గాడిచెలు ఆరువేల 
ఏడు నూట ఇరువదియు ఉండెను. | కుటుంబ ప్రభా 
నులు కొందరు యొభూప.లేములో నుండు యొపళశూవా 
మందిరమునకు పచ్చి దేవుని మందిరమును దాని స్థల 
ములో నిలుపుటకు కానుకలను స్వచ్భార్చణములం-గా 
అర్చించిరి. | పని నెరవేర్చుటకు తమ శక్తికొలది ఖుజూ 
నాకు పదునారు వేల మున్నూరు తులముల. బంగార 
మును శిండు లక్షల యేబది వేల తులముల వెండిని 
యాజకులకొరకు నూరు వస 'స్తములను ఇచ్చిరి. | యాజికు 70 
లును 'తలేవీయులును ఆన కొందరును గాయకులును 
ద్యూరపాలకులును నెతీనీయులును తేమ పట్టణములకు - 
వచ్చి కాపురముచేసీరి. మరియు ఇశ్రాయేలీయు 
లందరును తమ తేమ పట్టణములందు కాపురము చేసిరి, 
ఇశ్రాయేలీయులు తమ తమ పట్టణములకు వచ్చిన శ్ర 
తరువాతే ఏడవ నెలలో జనులు ఏకమనస్సు కలిగిన 
వాన యెరూషలేములో కూడి |! యోజాదాకు కుమా 2 
రుడైన యేషాపయును యాజకులైన అతని సంబంభు 
లును పయల్తీయేలు కుమారుడైన. 'జెరుబ్బా బెలును అతని 
'సంబంధులును లేచి చైవజనుడైన మోపే నియమించిన 
ధృర్శశ్యాస్తమునందు వ్రాయబడిన ప,కారముగా దహన 
బలులు రఅక్నించుటకై ఇశ్రాయేలీయుల "దేవుని బలిపీఠ 
మును కట్టిరి. 1 వారు దేశమందు కాపురస్ధులై; సులెనవారికి శ 
భ్రయపడుచు, ఆ బలిపీఠమును. దాని పురాతన స స్థలమున 
నిలిపి దానిమిద ఊదయమునను అస్తమయమునను 
యెహోవాకు దహనబలులు అర్సించుచు. వచ్చిరి?! 
మరియు (గృంథమునుబట్టి వారు పర్షశాలల్న పండుగను 4 
నడిపించి ఏ దినమునకు నియమింపబడిన 'ె 
ఆ దినపు దహూనబలిని విధిచొప్పున 
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ఉపక లై 


భే 


నో ఖ్‌ అలుల రో క జ న జ 
గయుబాత.. విక మొన దవహానబలన్ని అమాబా సఫషఅకంను 
a etm! apie am bet 0 స al 
a 2 


రసయూాూ్యావారయుక్క. నియామకమైన పండుగలకును 
జ వప వమొన డహనబలుఅన్కు జక కకం తెచ్చిన 
స ప్రో చ 

డి నషా సృర్పుణలను. అక్వించుచు వచ్చిరి. |; ఏడవ ధ్‌ 
ఏ. గ జ్‌ 
ముని. దినమునుందు డదెెహూావాకు దహనబలులు 
ఆక్చంహత వెంుదం ఎపెటైరి. ఆఅయితె బభదుహూవా మంది 

ఖు! 
న గ అబి చ ప లా అయనే 

రముయొక్క_ పునాది అప్పటికి ఇంకను చేయబడలేదు. | 


జడ వారికిని 


(త్ర ద్రవ్యము | ఏ 


తమకు సెలవిచ్చి నట్టు స. దారు 
నుండి "స వ స్పేపట్టణమునకు తెప్పించు 
bas పోనీయాులకును తూరువారికీని భోజనప నపడార్థము 


అమ పానమును నూనెను ఇచ్చిరి. 
కి యరూవలేములోనుండి దేవునియొక్క మందిర 
మను కళ్టుటుడకై చారు ma శాత సంవత్సరము 
సంక be చో ప యక్తీయేలు కుమారుడైన 'వెళబా బాబ 
లును యోజూదాకు కుమారుడైన యేషూవయున్సు వీరి 
బంధువ్లవైన తక్కిన యాజకులును లేవియులున్సు చెర 
లోనుండి ఏడిపింపబడి యొభూప'లేముకు ఎచ్చినవారంద 
సం పని ఆరంభించి యిరువది 'సంపత్సేరములు ముదలు 
క్రౌన్‌ = ప యాడుగల లేవీయులను యొహోావా మంది 
g రముయొక్క_ పనికి నిర్ణయించిరి. | కుషూవయు అతని 
కుమారులును అతని సహోదరులును క్తద్దీయేలును 
అతిని కుమారులును హాూాదవ్యా కహమతను, హానో 
చాదు కుమారులును వారి కుమారులును లేవియులైన 
వారి బంధువులున్ను బేవుని మందిరములో పనివారిచేత 
10 సనిచేయించుటకు  నియమింపబడిరి. | శిల్చకారులు 
యొహహూవా మందిరముయొక్క పునాదిని వేయుచుం 
డగా ఇశ్రాయేలు రాజైన దావీదు నిర్ణయించిన విధి 
చొప్పున తెమ వస్త్రములు ధరించుకొనినవానె యాజకులు 





._ఇాకాలతోన్సు ఆసాపు ఎంశస్టులగు లేవీయులు చేయి 


" తాశములత్ను నిలుఐబడి యొహూవాను స్తోత, తము 
1 చేసీ. | వీరు పంతుచొప్పున Ca 
దయాళుడు, ఇశ్రాయేలీయుల విషయమై ఆయనకు 
వ నిరంతరము నిలుచునని పాడుచు యొెెహూావాను 
ంచిరి. మరియు యొహాావా మందిరముయొక్క 
పునాది వేయబడుట చూచ్చి జనులందరును గొప్ప శబ్ద 
ముల్‌ యెపాహూచవాను స్తోత్రము వచేని5. | మునుపటి 
ఏంచిరిమును చూచిన యాజకులలోను లేవియులలోను 
కుటుంబ ప ప్రుధానులలోను వ వృద్ధులైన అనేకులు ఇప్పుడు 
చ. యో మందిరముయొక్క పునాదిని చూచి 
గావ న్స | చల్ల (అ న. మరి న సం 










తేక్షి_నవానైన కీనంకారూల అపర్గ్సత్మా_య్యా. 
లును టొక్చెలారలును అపార్సాయులును అన్కైవా.. 


వైన ఆస్నప్పరు నది యివతలకు రప్పించి పోమైోోను. 









x క. ఉత్తరము. ఒకటి తానికి. | వీరు రాజైన కాన్‌ | 


హొ a pe తమ "దాసులమైన. స "ర్వకైన న్‌న తనక 


4 అధ్యాయము 


అంతట యూబానంశ స్తులకును 'బెన్యామిోనీయుల తీ 
కును విరోధులైనవార్కు వెరనివారణ యయినవారా 
ఇశ్రాయేలీయుల డేవుడైన ఇయెహోానాకు ఆలయ 
మును కట్టుచున్న సంగతి ఏవని 1 బరు" బా "వెలు నాజ్ల 2 
కును " "పెద్దలలో చ్రభానులయొ యొస్టకును వచ్చి--మోతే 
ఆశ్రయించునట్లు మేమును మో 'బేవుని ఆశ్రయించు 
mis ఇచ్చ టికి మమ్మును రప్పించిన అమారురాజైన 

సర ర్షద్దోనుయొక్క. న్‌ా మొదలుకొని కాకి 
యుహూవాకు బలులు అర్బించువారమ్చు మేమును - 
మోతో కలిసీ కొట్టిదమని చెప్పిరి. ! అందుకు జెయ 8 

త యేషు యు ఇశ్రాయేలీయుల “పెద్దలలో 
తక్కిన _ప్రధానులును--మిరు మాతో కలిసీ మా డేను 
నికి మందిరమును "కట్టుటకు నిమిత్తము. లేదు, మేమే 
కూడుకొని పారఫీకదేశపు రాజైన కోరిషు మా 
కిచ్చిన ఆజ్ఞ ప్రకారము ఇశ్రాయేలీయుల రస 
యెహోవాకు మందిరమును కట్టుదుమని వారితో 
చెప్పగా | చేశ స్రజనులు Pere స్థులకు ఇబ్బంది | 
కలుగచేసి కట్టుచున్న వారిని “బాణ పదశురీ. | మరియు త 
పారనీకచేశ్టు రాజైన కోరిషుయొక్క_ దినములన్నిఉతి 
లోను పారసీ కేశ రాజైన స. వషుయొక్క కురి 
పాలన 'కాలపర్యంతము వారి ఉఊద్దేశ మును ను భంగసదూ 
చుటకై వారు మంత్రులకు అంచములిచ్చిరి. 1 మరియు § 
అహాప్వేరోషు ఏలనారంభఖించినప్వుడు బారు యయూబూా 
డేళస్థు లను గూర్సియు రుొరూాష లేము సం బ్రణావువారిని 
గహూర్చీయు ఉత్తరము (వాసి చారిమోద తిప్పుమోపిరె. 

అర్హహవస్త స్తరయొక్క_ దినములలో జిస్టామును మ్మ్‌, గ్గ 
దాతును టాబెయీలును వారి 'పతృముగానున్న తక్కిన 
వారును పారసీకబేశపు రాజైన అర్హహష్పస్తకు యు 
వాసీ ఆ యుత్తరము అరాముభాపలో 
(వాయబడి అరాముఫాపలోనే 'తాత్సర్యము వేయ ! 
బడినది. | మరియు మంత్రియగు ఆహూమును లేఖ 8 
కుడగు షిష్టుయియు -ఈ mT మొతూనసు. 
లేము సంగతినిగూర్చి ఉత్తరము వాసి రాజైన ఆర్త. 
సాహస 'స్తయొచద్దకు పంపిరి. | అంతట మం (క్రీయగు హా , 


మును శేఖకుడగన పివ్దుయియు వారి ల న న్న 


పంపిరి. 
















యులును బాబెలువారును మూపన్కాాయులును ఇక . 
వేయులును ఏలామోయులును | ఫనుడున్ను శ్రేన్దుడు | 


ల నేది వ ఇ దేశ మందును. 


పస్తకు రాసి పంపించిన ఈకత్తరమయు నక లర నది 





న బేయునదేమనగా” | 


వ్‌ a 

ఎ జా, ౪ ధ్యాయము 485 
యొద్దకు వచ్చిన యూదులు యెరూపలేముకు పచ్చి 
తిరుగబాటుచేసిన ఆ వెడంపట్టణమును కట్టుచున్నారు. 
నొరు దాని ప్రాకారములను నిలిపి దాని ప్రునాణు 
| లను నురమ్హతు చెయుచున్నారు. | కావున రాజైన 
తముకు తెలియవఐలసీన జేవునగ్యా ఈ పట్టణమును కటి 
Es 

జానీ పొ కారములను నిలువ బెట్టినయెదల వారు శిస్తు 


దర్యావెషు ఏలుబడియందు శెండఐ 'సంపత్సరముబరకో 
ఆ పని నితిచిపోయిను. 

ప్ర పక్తలైన వాగ్లయియు ఇద్దో కుమారుడైన జెక త్‌ 
'ర్యాయు యూదా దెళమందును యెరూప.లేమందును 
ఉన్న యూదులకు ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన 
యెహోవా నామమున ప్రకటింపగా | షయల్తీయేలు 2 
కుమారుడైన జెరుబ్బా 'బెలును రయయోాజూడారగు కుమారుడైన 


గాని చుంక ముగాని కన్ను గాని యియ్యాుక యుందురు 
ఇం -: (ఇ = 
యుషూసయును తేచి మయెరూపకేములోనుండు ఉవుని 


అప్పుడు "'రాజుళు రావలసిన మెకము నస్థ్రమ?సను. | 


| మేము రాజుచేతి జీవనోపాధి పొందువారము గనుక 
రాజుకు నస్ట్రమురాకుంచ మేము చూడవలెనని ఈ 
యుత్తరమును పంపి రాజవైన తమకు ఈ సంగతి తెలియ 
; జేసీతిమి. ! మరియు తమ పూర్వికులు వాయించిన 
రాజ్యపు దస్తావేజులను చూచివయెడల్స ఈ పట్టణపు 
వారు తిరుగబాటు “దయువారుగాను, రాజులకును 


మందిరమును కట్టనారంభించిరి. మరియు దేవునియొక్క 
త్రుపక్తలు వారితోకూడనుండి సహాయము “చెదముచు 
వచ్చిరి. 1 అంతిట నది యివతిల అధికారియైన తేత్తెనై క 
యును షతర్చోజ్న యియును నారి పక్షమున నున్న 
వారును యూదులయొద్దకు వచ్చి--ఈ మందిరమును 
కట్టుటకును ఈ తా/కారమును నిలుపుటకును ఎదరు. 





చేళములకును హోనిచేయువారుగాను, కలహకారులు మాకు సెలవిచ్చిరని అడుగగా | ఈ కట్టడమును 4 
గాను కనబతుగనురనియయు అందుపలనెసే యీ పట్ట | వేయించినవారి పేరులు మొదలైన సంగతులను మేము 
జను "నాళీనముపొంచడాన నియం రాజ్యపు దస్తాజేజుల వారితో hos |! యూదుల డేవుడు చారి పెద్దల త్‌ 
నునన తవురు తెలియఐచ్చును. ! కావున రాజజెన య వ. ప ఆ sme. 
పుకు మేము రూఢిపరుదునదేమనణ్యా ఈ పట్టణము | _ నీ న్‌ ష్‌ మ pa Ra 
కట్టబడి చానీ (హా కారముబు నిలుఐ బెట్ట్లబడిన యొడల స ష్‌. వ. అ Sra: 
నది యిసతేల అధికారిర్మైన తే త్తైవైయుంను సన 6 


నది యివతీల తమకు హక్కు ఎింతేమా, త్రము ఉండడు $ + 
"గాజాయియును నగి యిఐతీల నుండువారి పశ్న్షము 


అప్పుడు రాజు--మం తీయగ “ళ్ళూప్రామురును లేఖకు rea Urey ళ్‌ Mase) 
డగు షినుయికిని పో -సానులో నివసీందవారి పత, అష స hh న 
షు Mea 'ఎంపిన ఉత్తరము నకలు, | - రాజైన దర్వావెసుకు 7 
ముణానున్న మిగిలిన వారికిని నది యనతీలనుండు కనే | ws "కేమ్యప్రా, ప్రియసగాక. | రాజవెన తమకు తెలియ £ొ 
గారం నిరం. దాగా స గం గాక అలా పలసీన జేమన-గ్శా మేము తతా. పృదేశములోకి 
మొదలగు మాటలు వ్రాయించి సెలవిచ్చినడేమనశా | | వెక్లితిమ్కి అక్కడ మహా జేవునియొక్క. మందిరము 
= మోతు మాకో పంపిన ఉఊర్తెరమును కొంతేముగా వది ఉన్నది అది గొప్ప రాళ్లచేత కట్ల బడినది] నడలలాో 
నిందుకొొ'న్నాము. | అందువిషయ మై మా యాజ్ఞనుబట్ట | చ్రూనులు చేయబడినవి. మరియు ఈ పని తరగా 
వెదక గ్రా ఆదినుండి ఆ పట్టావువారు రాజులమోద | క్యహ్మ్యదు చారిచేతిలో పృద్దియగుచున్న ది. ! ఈ మం 9 
కిలహమును తిరు౫'బొటును చేయునారని మాకు అగు 'ష్యమ్హున్ల కట్టుటకను ఈ స్రాకారములను షట 


మటన్‌ ల 
పడినది. | మరియు యెరూస లము పట్టణమందు బల ' రును ఎవరు మోకు 'సెలవిచ్చిరని మేము అక్క_డనున్న్న 
త నంటే న = 9 
రెశములన్నిటిని ఏలినందున వారికి శిస్తును'సుంకమును శ్చర్టు వాని శమకు తెలియజేయుటకై బారి ేళ్లను 
oan గో చ ధం 


సన్నును "చెల్లు దుం డెను. | కాబటి యిపుడు ఆ మను |అకుగగా | చారు ఈలాగున (పత్యు _త్సీరమచ్చిరి-- 1] 


సలు ఆ ఖని భాలించ్చి మేము సెలవిచ్చు పర్యంతిము 
ఆ పట్టకమును కెట్టక వమూననలెనసి ఆజ్ఞాపిందుడి. | ఇది 
తీస్పకుండు చేయుటకు మోరు జ్య త్రపడుడి. రాజు 
కు నష్టము కలుగునట్లు ద్రోహము. పెరుగకుండ 
నూడండి. | రాజైన అర్హహపుస్త పంపించిన యుత్తరము 





మొక్క (ప్రతి ఆహూముకును. షిష్టుయికిని వీరి పక్ష ' 


ముగా నున్న వారికిని వినిపింపబడిన ప్పుడు వారు త్వరగా 
యెరూ ప లేములోనున్న యూగదులయొుదడ్డకు వచ్చి బల 
ఏంతేమంెచేతేను అగ్గికారముచేతేను వారు పని ఆపునట్టు 
కేయగా గయెరూప.లేములోే నుండు బేవుని మందిరపు 
సాశమొను.. ఈలాగున పారసీక 








అ k= న 
జే పురావైన | 


ss భూమ్యా కాశ ముల డేనునియొక్క_ 'సేపకులమై 
అనేక 'నసంఎత్సరముల క్రిందట ఇశ్రాయేలీయులలో 
నొక గొప్పరాజు కష్టించి నిలిపిన మందిరమును [మరలు 
కట్టుచున్నాము | మా పితరులు ఆకాశమండదతి జేవు 12 
నికి కోపము పుట్టించినందున ఆయన వారిని కన్తీయు 
డైన “నెబూక 'గ్నెజరను చాబెలు రాజుబేతికి అప్పగీం. 
ను. అతడు ఈ మందిరమును 'నాశనముచేసి జనులను స్ట 
చాబెలు' 'జేళములోకి. చెరపట్టుకొ ని పోయెను. 1... 
అయితే చాబెలు రాజైన కోశెవషు ఏలుబడిలో 
'సంఐక్సేరమందు. రాజైన క్రీం. ఉేవుని 
తిరిగి కట్టుటకు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను. 1 వ 
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జాతు యుళూప.లేమందున్న డేదాలయములోనుండి తని | నట్టుగా యూదులయొపి స 


బాబెలు పట్టణమందున్న గుడిలోకి కొనిపోయిన 
'చేవుని మందిరపు వెండి బంగారు ఊపకరణములను 
రాజైన కోశెషు బాబెలు పట్టణపు మందిరములోనుండి 
తెప్పించి । తాను అధికారిగా చేసీన "పేప్పజ్జ్ఞరు అను 
నతేనికి అప్పగించి నీవు ఈ ఉపక రిణములను తీసికొని 
యొరూపలేము పట్టణమందుండు "దవాలయ మునకు 
పోయి బేవుని మందిరమును దాని స్థలమందు కట్టించు 
మని అతినికి ఆజ్ఞ ఇచ్చెను. | "కాబట్టి ఆ ఉప్పజ్ఞరు 
పచ్చి యెరూప.కేములోనుండు దేవుని హ్‌ పునా 
దిని చేయించెను. అప్పటినుండి "నేటివరకు అది కట్టబడు 
చున్నను ఇంకను 'సమాప్తికాకుండ ఉన్నది. | కాబట్టి 
రాజవైన తమకు అనుకూలమైతే చాబెలు పట్టణమం 
దున్న రాజుయొక్క ఖజానాలో 'వెనకించ్చి యరూప, 
'బచేములోనుండు చేవుని మందిర మును కట్టుటకు రాజైన 
కోశము నిర్ణయము చేసెనో లేవో అడి తెలిసికొని 
రాజవైన తమరు ల; ఇచ్చి యీ 'సంగతినిగూర్చి తేమ 
చిత్తేము తెలియజేయ, గోరుచున్నా ము. 


6 అప్పుడు రొజైన దర్యా వె వెషు ఆజ్ఞ ఇచ్చినందున 
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వ్‌ 








కా బేనుని మందిరపు. . 


బాభెలులో ఖజానాలోని దస్తావేజుకొట్టులో వెద 
క-గా | మాదియుల యె దేశమందు ఎన్బతానా యను 


పఫురములో ఒక ౫ గృంధిము దొరికెను. దానిలో వాయ 
బడియున్న యీ సంగతి కనబడెను. 
రాజైన కోశెషు ఏలుబడిలో మొదఃకి సంవత్సర 2 


ముందు అతడు యెరూషలేములో ఉండు దేవుని మం 
దిరమునుగార్చి నిర్ణయించినది--బలులు అర్సింపతేగిన 


స్థలముగా మందిరము కట్టింపబడవలెన్ను దాని పునా 


ధులు. గట్టిగా వేయబడఐ లెను దాని నిడివి అరువది 
మూరలును దాని వెడలు అరువది మూరలును ఉండ 
వలెన్వు |! మాడు వరుసలు గొప్ప రాళ్లచెతను ఒక 
ఐవరు'స కార్తి త్త మ్రానులవేతెను క ట్రింపబడఐలెను, దాని 
(ప్కయమును రాజుయొక్క mere యియ్య 
1 మరియు యొరూషలేములోనున్న ఆలయము 
లోనుండి చెబూకచ్చజరు బాజెలుకు తీసికొని వచ్చిన 
దేవుని మందిర సంబంధమైన వెండి బంగారు ఉపకరణ 


ఐలెను, 


ములు తిరిగి అప్పగింపబడి యెొరూప లేములోనున్న 
మందిరమునకు తెబడిి 
స్థలమందు 


'డేవుని మండిరములో వాటి 
"పెట్టబడవలెను. 

కావున రాజైన దర్యావెషు ఈలాగు సెలవిచ్చెను 
నది యపతేల ఆధికారిరమైన తేత్తెనై అను నీవును, సత్ర 
ర్పోజ్బయి ఆను నీవును నది యపతల మితోకూడ 
నున్న Sl is యూదులజోలికి పోక | 





ని మందిరమును దాని స్థలమందు: కట్టింప 
t మరియు = జీవుని మందిరము 





కటి 





నిప్పుడు నూరు ఎనను ఇన్న్నూరు ప. సన్నూ | 
| గొచ్రెపిల్లలను ఇశ్ర్రాయేలీయులక ందరికిని పాపపరిహా, | 

క ines వ్‌ మ్‌ మ, | 
> బలిగా. ఇ(శ్రాయిలియుల గోత్రముల వ 
పని, ,జరుగనిచ్చిి నారి. అధికారిని | | 
| మరియు వారు య హాల న సళ 'జేవుని సేవ || 


6 న 


"పిడ్డలకు మూరు చేయసల 
నిన సహాయమునుగూర్చి మేము నిస్థియి ంచినజేమునాగా=- . 
రాజుయొక్క సొములో నది యవతళల ' 
నుండి వచ్చిన ae వారు వేయు జనినిమి ల 
_తృము తడవు ఏమా (2 మును చేయక వాది .* యము 
నకు కావలసీనదాని వ వలను, |) న్‌. ఆకాశ స్ట 
మందలి డేవ్రనికి దహనబలులం అర్నించుటుక్షై వో జెలె 
-గాని గొ పొశ్టేశే "గాని గొర్రైపిల్లలే గాని నోధు 


i 


గాయ 


నుండి, ae 


లే 


మలే గాని ఉప్పే గాని ద్రామారసమే గాని నూనె 
గాని యొళూపషలేములోనున్న యాజకులు అకా? 
మందలి దేవునికి సువాసనయైన అర్చణలను అర్పించి, 
రాజును అతని కుమారులును జీవించునట్టు ప్రార్ధన 
చేయు నిమిత్తమై వారు వెప్పినదానినిబట్టి ప్రుతిదిన 
మును తప్పకుండ | వారికి కావలసినదంతియు ఇయిస్ట ll 
ఐఇలేను, | ఇంకను మేము నిర్లయించిన దేమనగ్యా ఎనడై 1 
ఈ ఆజ్ఞను భంగవవచినయుపల వాని యింటి 
వెన్ను గాడి ఊడనీయబడి నీలువసెత్తిజడి దానిమోది 
వాడు ఉరితియింపబడును ఆ 
పెంటరాశి చేయబడును. | ఏ రాజులే గాని యే జనుళే | 
గాని యీ ఆజ్ఞను భంగ పరచి యెళమూప లేములోనున్న 
దేవుని మందిరమును నశింపబేయులకై చెయ్యి కా పిన 
యొడల, తేన నామమును అక్కడ ఉంచిన డేను 
వారిని నశింపజేయును. దర్యా వెషు అను “సేచేయా. 
జ్ఞ ఇచ్చితిని. మరియు అది అతివేగముణా జరుగ - 


తప్పునుబక్ట నొాని యిలు 
లై ల్‌ 


. A (వా,యించి అతెడు తాకీదుగా పంపీంచెను. 


అప్పుడు నది యిఐతేల అధికారియైన తేత్తైనవైయును 1 
ఇతర బచ్నెయియును వారి పక్షమున నున్న వారును 
రాజైన డర్వ్రావెషు ఇచ్చిన ఆజ్ఞ" ప్వున వేగముగా 
పని జరిపించిరి, | యూదుల “పెద్దలు కట్టించుచ్చు ప్ర పృపిక్ట 11 
యైన పహాస్టయియు ఇద్దో కుమారుడైన జె ర్యాయు 

పూన రిందుచున్న ందున పని బాగుగా జరిపిరి ఈ, 
చృకారిము ఇశ్రాయేలీయుల జే వ్రని ఆజ్ఞ నను సరించి. 
వాళు కట్టించుదు, కోరెషు దర్యా వెషు అర్హహప్తస్ట | 
అను పారవీక జేశ పు రాజుల ఆజ్ఞద్‌ "ప్వున ఆ పని. 
సమాప్పిచేసిరి. | రాజైన దర్యావెషు ఏలుబడీయందు క 
ఆరెఐ సంఐత్సేరము అచారు నెల మూవషవనాట్‌కి మంది = 
రము చమాకి చేయబడెను. | అప్పుడు ఇశ్రాయేలీయు 
లును యాజకులును లేవీయులును చెరలోనుండి విడు. 
పలనొందిన చ దేవుని మందిరమును ఆనంద | 
ముతో వ | దేవుని మందిరమును , ప 






ప్రత లీక్స్‌ ం-దిరి. యతి ష్టం చి || 





చొప్పున. "పన్నెండు "మేకపోతులను: అర్చించిరి...] 


| జరిపించుటకై, మోషే ముయొక్క - గ్రంభకుంథ్తు వ్రాసిన. 
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కే భనకులచాస స్పృన యాజకులను వరుసల | లేముకు చేరెను. | ఎజ్రా యెహోవా ధర్శశ్యాస్తమును 1 
మే యములను నిర న్లయించిరి, పరిశోధించి దానిచొప్వున నడు చుకొనుట్‌కును 
పయిడ్షి విడుదలనొందినవారు 'మెందటి "నెల | ఇశ్రాయేలీయులకు డాని కట్టడలను విధులను నేర్చు 
౫ దినమున పస్కాపండుగ ఆచరించిరి. | | టకును దృథనిశ్చయము వేసీకొ-నెను. 
5 చేప్రీరయులును తమనుతాము పవి త్రపర | యెహోవా ఆజ్ఞల వాక్యములయందున్సు ఆయన 11 
డహునైన తరువాత్స వెరలోనుండి విడుదల ఇశ్రాయేలీయులకు విధించిన కట్టడలయందును శాస్త్రీ 
దఐదరికొరకును తమ బంధువులైన యాజ | యు యాజకుడునైన ఎజ్రాకు" రాజైన అర్హహషస్త 
తమకొరకును పస్కా_పశువును వధిం యిచ్చిన 'తొకీదు నకలు |-రాజైన అర్హహపస్తృు ఆకాళ 182 
నో చెరలోనుండి విడుదలనొంది తిరిగి | మందలి వున ధర్యకాస్తనుందు శాస్త్రియు యాజకుడు 
కుమేవల్రీయులును ఇశ్రాయేలీయుల జే దెవు డైన | నెన ఎజ్రాకు మన, షట. మాటలు ,వా)నీ 
యు ఆశ్రయించుటకై బేళమందుండు అన్య | యీలాగు సెలవిచ్చెను |_నీకు 'తెలిసనియున్న నీ బేవుని 18 
కేకు త్రతనుండి తేమనుతాము (ప్త త్యేకించు ధర్మశ్శాస్తమునుబట్రి యూదానుగూర్సియు యెరూాష 
'౨జప్‌సు వచ్చి, "తిని ఫులియన రొ qs లేమునుగూర్చియు వినుర్శచేయుటకు నీవు రాజు'చేతను 
డక దినములు ఆనందముతో ఆవరించిరి. | | అతని యేడుగురు మంత్రులచేతను పంపబడితివి గనుక 
ఇశ్రాయేలీయుల జేవుని మందిరపు పని | మేము చేసీన నిర్ణయమెమన'గా, | మా రొజ్యమందుండు 11 
“దె చేతులను బలపరుచుటకు మొహూచవా స ఇ శ్రాయేలీయులలోను వారి యాజకులలోను ేప్‌ 
& ర్‌. యెొభూపషలేము పట్టణమునకు "వెళ్లుటకు 
నునఃవూర్వక ముగా ఇస్టపడువా రెఐరో ఊరందరి 
7౯ తులు జరిగినపిముట పాఠసీకే శప నీతోకూడ వెళ్ళవచ్చును. కు యెరూషలేములో 15 
౯ కహా దముక్ల.. యేలుబడిలో లు(జ్రా) బాబెలు నివాసముగల Ls దేవునికి రాజును అతని 
(యెదాషలేమష పట్టణముకు) వచ్చెను. మమొక్క మంత్రులును స్వేచ్చగా అర్చించిన వెండి 
యమా. కువారుడైయుండెనుు శేరాయా బంగారములను నీవు తీసీకొని పోవలెను. | మరియు 16 
కాయుడు అజర్యా హీల్కీ_యా కుమారుడు | బా బెలు యు 'దేళమందంతట నీకు దొరుకు వెండి బంగా 
మ క్ష్వ్య_ము కుమారుడు షల్లూము 'సాదోకు య మ జనులును యాజకులును దధొరూష 
గా యోకు అహీటూబు కుమారుడం | అహీ' లేములోనున్న తేమ దేవుని మందిరమునకు Es గా 


య వారివైపు తిప్పి వారిని 
జాన 





పత్యా కుమారుడు అమర్యా అజర్యా | అర్చించు వస్తువులను నీవు తీసీకొని పోవలెను. | తడవు 117 
ఆఅజర్యా మెరాయాతు నరకడం || చేయక నీవు ఆ (ద్రవ్యముచేత ఎన్లను పొ్టైళ్ళను గొర్రె 
> 'చెరహ్యా కుమారుడు జెరహ్యా ఉళ్లీ కుమా | పిల్లలను వాటితోకూడ ఉండవలసీన క 


౭ం౨౦క్క్ర కుమారుడు | బుక్క్‌ అనేషూన త Ss యొరూప'లేమందుండు మో బేనుని 

) శొాషూవ ఫీనెహాసు కుమారుడు ఖీనెహాసు | మందిరపు బలిపీకముమోద వాటిని అర్చించుము. | మిగి 18 
అతారుడు ఎలాజూరు చుధానయాజకు | లిన వెండి బంగారములతో మో దేవుని చిత్తానుసార 
కొను కుమారుడు. | ఈ ఎజ్రా ఇశ్రా| ముగా నీకును నీ వారికిని యుక్షమని తోచినదానిని 
ఆకివుడైన యెహోవా అనుగ్రహీం చిన చేయవచ్చును. | మరియు నీ జేవుని మందిరపు సేవ 19 
భా _ధర్మూస్రమందు ప్రవీణతగల శాస్త్రీ.| కొరకు నీకియ్య బడిన ఊపకరణములను నీవు యెరాషు 
ను దేవుడైన యెహోవా హస్తము అత | లేములోని దేవునియెదుట అప్పుగింపవలెను. | నీ 20 
౨ ఈఊన్నందున అతడు ఏ మనవి చేసినను | దేవుని నుందిరవిపషయములో దానమిచ్చుటకై మరి 
ఇకూంచును. 1 మరియు రాజైన అర్హహ | ఏదైనను నీకు కావలనీనరుొడల అది రాజుయొక్క 
౨ఎయహాందు “ఏడవ. 'సంపల్సరమున ఇశ్రాయేలీ | ఖజూనాలోనుండి నీకియ్య బడును. | మరియుు-రాజు 21 
వయను యాజకులు కొందరును 'లేవీయు | నైన అర్ధహవస్త అను నేనే నది యవతలనున్న ఖజూ 
వలను ద్వారపాలకులును "నెతీనీయులును | నాదారులైన మికు ఇచ్చు ఆజ్ఞ యేమనగ్కా ఆకాళ 
షం యాషలేము పట్టణముకు వచ్చిరి. రాజు | మందలి జీవుని ధర్శశాస్త్రములో శాస్త్రియు యాజకుడు 
కు వడన సంవత్సరము అయిదవ మాస | నైన ఎజ్రా, మిమ్మును న్‌ైన అడిగిన యెడల ఆలస్యము 
త₹మెరూపలేముకు వచ్చెను. | మొదటి "నెల, కాకుండ య చె డాని చేయవలెను. ! వెయ్యి తూముల 2పీ 
"కముందు అతడ బాబెలు దేశమునుండి గోభుమలు ఇన్న్నూరు' మణుగుల వెండి మున్నూరు" 
ఆన దేవుని బలము తనకు తోడుగా | తూముల ;, జా డ్రామోరసము మున్నూరు తూముల నూనె 
౨యలుదవ నెల మొదటి దినమున యొరూొస..| అక్క_లేకుండ ఉప్పును 'ఇయ్యనలెను. '। ఆకాళమందలి 29 


b= 
జేవునిచేత విడి నిర్ణయమాయొనో దాని ఆకాళమందలి 
జేవుని మందిరమునకు జాగర్తగా శేోయింపవలనీనది. 
రాజుయొక్క రాజ్వముమాదిక్‌ని అతని కుమారుల 
24 మోచెకిని కోపమెందుకు రావలెను? | మరియు యాజ 
కులంను తేవియులును గాయకులును ద్వారపాలకులును 
-వెతీసీయులును దేవుని మందిరపు సేపకులుచైన వారం 
దరినిహాక్కి మేము మోకు నిర్ణయిం చినదేమన గ్యా 

స్తు గాని చుంకము ల పన్ను గాని వేయుట 
న్యాయము కాడని తెలిసికొనుడి. । మరియు 
నది  యవికేలనున్న జనులకు తీర్పు చేయుటశై. 
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ము ఈ 
ENED 
యట జర. 
వచం! 


ణా 


క 


నీ జేవుడు నీకు దయచేసీన జ్ఞానము చొపహాన నీవు నీ సవా కని; 


డేవునియిక్క_ గరక్మ్షశాస్త్రవిధులను తెలిసికొనినవారిలో 


కొందెరిని క ల న్యాయాధిపతులగాను | యాజకులను తనికీ చూడగా లేవియుడొకడును 


ఉంచవలెన్సు ఆ ధరాస్త్ర విషయములో తెలియని 
25 వానెఐరో వారికి నేర్చపలెను. | నీ జేవుని ధరకాస్రయు 
(- చట్టముగాన్ని ₹ళెననివాడెపడో 
తరగా విచారణచేస్కి శికయైనను స్వడేళ 


గాసి ఈ రూము ద 


త్వ్యాగమైనను ఆస్తి జప్తియునను శ్షైదునైనను వానికి 
విధింపవ రాను, 


27  యురూషలేములోనుండు యేజూూవా మందిర 
మును అలంకరించుటకు రాజుకు బుద్ధి పుట్రించినందు 
నను రాజును అతని మం్రులును రాజుయొక్ట_ మహాధి 
పతులును నాకు దయ అనుగ హీంపజేసీనందునన్సు 
మన పికరుల దేవుడైన యొహోవాకు స్తో త్రము 

25 కలుగుగాక. | నా దేవుడైన యెహోవా బాహు 
బలము నాకు తోడుగా ఉన్నందున నేను బలపరచ 
బడి నాతోకూడ పచ్చుటకు ఇశ్రాయేలీయుల యధా 
నులను సమకూర్చి తిని. 

త్రి రాజైన బ్రస్ధహాహస్త ఏలుబడి కాలమందు వాబెలు 
జేళమునుండి నాతోకూడ వచ్చిన యింటి "పెద్దల వంకా 

2 వళి. | __ఫీనెహాసు సంళములో గెల్గోమున్సు ఈతా 
మారు పంళములో డానియేలును దావీదు వంశములో 

కి.వహాట్టూమున్సు | చెకన్యా పరోషుల వంశములలో 
'జెకర్యాయు పంశాఐళికి నూట ఏబదిమంది పురుషు 

4 లును లెక్కి_౦పబడిరి. | పహత్రోోయాబు పంశములో 
జెరహ్య కుమారుడైన ఎల్య్యయేనైయు ఇన్నూ రుమంది 

త్‌ పురుములును | "పెకన్యా వంశములో యహాజీయేులు 

6 కుమారుడును మున్నూరుమంది ఫురుషులును | ఆదీను 

వంళ ములో ఆఊోనాతాను కుమారుడైన ఎబెదును 

7 పఖదిమంది. పురుషులును | వీలాము సంళములో 


i అ్య్యూ - కుమారుడైన యొహయాయు డెబ్బదిమంది 








(నని, రాజుతో. ఇఇప్పీయుంటిమి గనుక హార 
జైన మందున్న శత్రువుల విషయమై మాకు సహాయము 
రక | చేయునట్లు: 'కాల్బలమును “కాతులును . ww 
రా | ౫ "వలెనని. 'మనవి: చేయుటకు: నీర్ణు నాకు, తోచెను 


బ్ర అధ్యాయము 


రుడును నూట ఆరువదిమంది పురుషులును | 'బేశై 
వంశములో బేబై కుమారు డైన జెకర్యాయు ఇరువది 
ఎనిమిదిమంది. పఫురుషులును ! అజాదు పంశములో 
హక్కా_టాను కుమారుడైన యూాహోనానును నూట 
పదిమంది పురుషులును ; అదోనీకాముయొక్క 
చిన్న కుమారులలో ఎలీపేలెటును యొహీయేలున్య 
సెమయాయు అరువదిమంది పురుములును | బెగ్వయి. 
వంశములో ఉఊతైయును జబభ్బూదును డెబ్బదిమంగి 
ప్రురుషులును. 

వీరిని చేను అహవా వైపుకు పారు నదియొద్దకు ' 
అచ్చట మేము మాడు దినములు 
గుడారములలో ఉంటిని. అంతలో “నీను జనులను 
నాకు 
కనబడలేదు. | అప్పుడు నేను "పెద్దలైన ఎలీయెజెర | 
అరీయేలు "షెమయా ఎల్నా తాను యారీబు ఎల్నా తౌను 
నాతౌను జెకర్యా మెషుల్లాము అను వారిని ఊపదేళక 
లగు యాయారీబు ఎల్నా తొనులను వీలుపనంవపీంచి | 
--కాసిప్యా అను స్థలమందుండు అధికారియైన ఇద్దో ; 
యొద్దకు వారిని పంపి మా దేవుని మందిరమునక 
పరిచారకులను మాయొుద్దకు తీసికొని వచ్చునట్లుగా 
కాసిప్యా అను కతన పు ఇద్షోతోను ఆతని 
బంధువులైన -నెతీనీయులతోను చెప్సఐలనసీన మూటలను 
వారికి తెలియజెప్పి తిని. | మా దేనని కరుణా హూస్తము ] 
మాకు తోడుగా ఉన్నందున వారు ప్రజ్ఞాపంతు డైన 
"షేనేచ్యా "అను ఒకనిన్సి అతని కుమారులను నెహాో 
దరులన్సు పదునెనిమిదిమందిని తోడుకొని వచ్చిరి. అ 
ప్రజ్ఞావంతుడు మహలి కుమారులలో ఒకడు; ఈ 
మహాలి ఇశ్రాయేలుకు పుట్టిన లేవని వంశస్లుడు. 1 వావ | 
బ్యాను అతనితోకూడ మెరారీయుడున 'యెొషయాన 
అతని బంధువులును వారి కుమారులునెన యిరుపది 
మందిని వారు తోడుకొని పచ్చిరి. | మరియు లేనీ ! 
యులు చేయవలసీన సేవలో తోడ్చడంటకై దావీదును 
అధిపతులకేను నిర్ణయించిన నెతీనీయులలో ఇన్నూట 
ఇరుపదిమంది వచ్చిరి. ఏరందరును పేరు ఉఊదసహారింపబడి 
నియమింపబడినవారు. | అప్పుడు బేనుని సన్నిధిని! 
మమ్మును మేము దుఃఖసపరచుకొన్సి మాకును మా చిన న్న 
వారికిని మా ఆస్సీకిని శుభ స్తయాణము కలుసనట్టు7గా 
ఆయనను. 'వేడుకొనుటుకు అహవా.నదిద్చైర ఉపవాస 
ముండుడని ప (పృకటించితిని, 1 మేలు కలుగజేయుట? 
ఆయనను ఆ nee మా బేవుని వూస్తమ 
తోడుగా ఉండునుగ్గాని, ఆయన హస్తమును ఆయన 
us గ తయు ఆయనను. విసర్టించువారందరిమోదిక్తి వ వచ్చు 








య జా, 9g అధ్యాయము 4 


; "వేము ఉపవాసముండి ఆ 'సంగతినిబట్లి మూ దేవుని | శ్లేను డెబ్బది యేడు గొ రపిల్లలను పాపపరివోరాగ్ధి 
వేడుకొనగా ఆయన మా మనవిని అంగీకరించెను | | బలిగా పన్నెండు చేకపోతులను తెచ్చి అన్నిటిని 
జు 
| గనుక నీను యాజకులలోనుండి (ప్రధానులైన | దహనబలిగా యెెహూావాకు అర్పించిరి. | వారు 
సెన్నిండు మందినీ అనగా be హషబ్యాను రాజుయొక్క నిర్హంయుములను రాజుయొక్క క. 
; వీరి బంధువులలో "పదిమందిని ఏర్పరచి | మా దేవుని | పతులకును నది యివతేలనున్న అధికారులకును ఆము గిం 
మందిరమును ద్రుతిస్టించుట విషయములో రాజును | చిన తరువాత వీరు జనులకును దేవుని మందిరపు పనికిన 
అతేని మం[త్రులును అధిపతులును అక గాదనున్న | సహాయమునేసిరి. 
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ఇశ్రా రు లయులఅండితును యతిష్టించిన వెండి బంగా! ఈ సంగతులు నమాష 'స్యమెన తరువాత ఇుద్దలు ఈ 


రములను ఉఆపకరణములను మ వారికి అప్పగించి | నాయొద్దకు వచ్చి _ ఇశ్రాయేలీయులును యాజకు 
5 తిని, | వెయ్యిన్ని మున్నూరు మణుగుల వెండిని | లును 'చేపియులున్ను కనానీయులు హిత్తీయులు "పెరి 
యిన్నూరు మణుసల వెండి ఉపకరణముల ను | జీయులు యొబూసీయులు అమ్మా నీయులు "మూ 
7 ఇన్నూరు మణుగుల బంగారమును | ఏడు వేల తుల యావీయులు ఐగస్పప్టీయులు న అను 
ములంగల యిరువది బంగారపు గిన్నెలను బంగార | దేళపు జనములలోనుండి తమ్మునుతాము వేరు పరు 
మంతీ 'వెలగల స మైన చెండు రాగి ప్మాత్రలను | చుకొనక్క వారు చేయు అసహ్యమైన కార్యము 
3 తూచి | వారిచేతికి అచప్పగించి--మోరు యొహనాకు లను తామే చేయుచ్చు ; వారి కుమాక్తైలను పెండ్లి 
పృతిస్టింపబడనవారు, పాత్రలును _ప్రుతిష్థితము లైన చేనీకొనుచు తేమ కుమారులకును తీసికొనుచు పరి 
యీ వెండ బంగాదములును మో పితరుల డేవుడైన | శు; దసంతేతిగా ఉండవలసిన తాము ఆ దేశపు జనులతో 
౨ యెహోవాకు oe యున్నవి. | కాబట్టి కలేసీకొనినవామైం. ఈ అపరాధము చేసినవారిలో 


మిరు యెతాషపుజేములో యొెహుూవా మందిరపు సెద్టలును అధికారులును నిజముగా ముఖ్యు_లై యుండి 


ఖబానాగదులలోో యాజకులయొక్క_యు లేవీయుల | రని చెప్పిరి, 1 నేను ఈ సంగతి విని నా ష్యూమును 
యొక్కయు ఇశ్రాయేలు "పెద్దలబయొక్కయు ప్రధాను | మై దుప్పటిని చింపుకొని నా తలవెండ్రుకలను నా 


ఖైనవారియెదుట్స వాటిని తూచి అప్పగించు పర్యం న్‌్‌ 'వెండ్రుకలను పెరికి వేసికొని విభ్రాంతీపడి 
తము వాటిని భృ సృమయముగా ఉంచుడని వారితో చెప్పి కూర్చుంటిని. [1 వెరప పట్టబడనవారి అపరాధథమును 
) తిని. ! కాజ ట్‌ యయాజకులును లేవీయులును వాటి | చూచి, ఇశ్రాయేలీయుల దేవుని మాటకు భయపడిన 
యెత్తు ఎంతో "తలిసీకాని, యెరూసలేములోనున్న | వారందరును నాయొద్దకు కూడి వచ్చిరి. నేను విభ్రాంతి 
నున జీవుని మందిరమునకు కొనిపోవుటకై ఆ వెండి | పడి సాయంత్రపు అర్పణ 'వేళవరకు కూర్పుంటిని. 1 
బంగారములను పాత్రలను తీసికొనిరి. వ. అర్పణ వేళను శ్రమ తీరగా "నేను అేచ్చి 
' మేము మొదటి నెల పన్నెండవ దినమందు (స్తమును మై దుప్పటిని చింపుకొని 'మూకాళ్ళమాద 
యెరూషలేముకు వచ్చుటనై  అహవా నదినుండి యం చా డేవుడైన యెహూవాతట్టు చేతులెత్తి | __ 
బయలుదేరగా మా దేవుని బాహుబలము మాకు | నా దేవా నా దేవా నా ముఖము క వైపు ఎక్తికొను 
తోడుగానుండ్కి శత్రువుల చేతిలోనుండియు మార్ష | టకు సీస్ట్రపడి ఖిన్నుడవై యున్నాను. మా దోప 
మందు ఫొంచియున్న వారిచేతిలోనుండియు మమ్మును ములు మా తలలకు పైగా "పహాచ్చియున్నవ్సి మా అప 
తప్పించినందున। మేము యెరూషలేముకు వచ్చి మాడు | రాధము ఆకాశమంత యెత్తుగా "పెరిగియున్నది. | 
' దినములు అక్కడ బసచెసితిమి. | నాలుగప దినమున | మా పితరుల దినములు మొదలుకొని "నేటివరకు వేము 
"వెండి బంగారములును పాత్రలును మా దేవుని మంది | మిక్టిలి అపరాధులము మా దోవములనుబట్టి మేమును 
మందు యాజకుడైన ఊరియా కుమారుడైన మెగే 
మాతుచేత తూనిక "చేయబడెను. అశనితోకాడ కీ క్‌ 
హాసు కుమారుడైన ఎలాజారు ఉండెను, వీరితో లేవీయు 
లైన యేషూప కుమారుడైన యోజూబాదును బిన్నూయి 
కుమారుడైన నోపద్య్యాయును కూడనుండిరి. | సంఖ్య 
వొప్పునను ఎత్తుచొప్పునను అన్నిటిని సరిచూచిన 
తరువాత వాటి యెత్తు ఎంశతైనది లెక్కలలో (వ్రాసిరి. | 
“మరియు చరలోకి కొ నిపోబడినవారికి పుట్టి చెరనుండి 
.విడుదలనంది , తిరిగి వచ్చినవారు ఇశ్రాయేలీయుల 
'జేనునికి దహన బలుల అర్చించిరి. ఇశ్ర్రాయేలీయులం 
వ్ల గ్గ రకు స్‌ పన్న్నరడ్తం... ఎద ్లను ఫ్రా ౦బది యారు పాశ్చే 


చేటిదినముననున్న ట్లు "అప్పగింపబడుటచేత మిగుల 
స్మ్ర్రనొందినవార మైతిమి,. ।; అయితే ఇప్పుడు మా 


మమ్మును కాంచెము కెప్పిరిల్ల చేయునట్లుగాను మాలో 


మందు మమ్హును స్థిీరపచునట్లుగాన్సు మా జేవ శ న 
యెహూావా - కొంలేమట్టుకు మాయెడల, దయ చ 
యున్నాడు. | నిజముగా మేము. -దాస్తుక 
అయితే మా దేవుడనైన నీవ న దాస్య ముల 







ఒక భ్‌ “జేసము ఉండ నిచ్చినట్టుగాన్ను తన పరిశుద్ధస్థల. 


నూ రాజులును మా. యాజకులును అన్య దేశముల ట్‌ 
రాజుల వశమునకును ఖడ్డమునకును చెరకును దోవుకోను న 


జేవుడం మా "నే త్ర ములకు వెలుగిచ్చి మా దాన్యములో | 





లో 


అనట్టుగా మా దేవుని మందిర 
డైన స్పలములను తిరిగి బాగు 
మమూడాబేళమందును యొభూవలేము 

ఒక ఆశయ) సు నిచ్చుటకును 
- | మా జబ్బా యింత కృపనొందిన 


. వ దు ష్‌ 
ట్య ఆంద ఆ య్బ 
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క పోతిమి గడా. | వారు_మోరు స్వతం త్రించు 
వ్ర జేళము దాని నివానుల అపవి తృతచేతేను 
వారు చేయు అసహ్యమైన వాటిచేతను అపవిత్ర 
మాయెను వారు జరిగించిన అసహ్యమైన  వాటిచేత 
ఆ దేశము నలుదిక్కుల నిండినదాయెను. | కాబట్టి 
మీరు మా కుబూ్మాలను వారి కుమారుల కియ్యకుడి. 
వారి కుమాగాలను మీ కుమారులకొరకు పుచ్చుకొన 
కుడి. మరియు వారికి కేమభాగ్యములు కలుగవలె 
మోరు ఎన్నటికిని కోరకుండినయెడల, మోరే 
బలముగానుండ్సి ఆ చేళముయొక్క_ సుఖమును అను 


ల్ల 


కొనబ్‌ 


మా గొప్ప అపరాథములను బట్టియు త శమలన్ని 
యు మామాదికి ఐచ్చిన తఈరువాత్స మా దేవుడనైన నీవు 
మా దోపములకు రావలసిన శికలో కొంచమే మా 
మావ ఉజంచ్చి మాకు ఈ విధముగా విడుదల కలుగ 
క జేయగా మేము నీ ఆజ్ఞలను మారి | ఈ అనహ్య 
కారన్టిములను జరిగించిన జనులతో సంబంధములు చేసీ 
కొనిన పక్షమున, మేము నాళనమగవరకు కేషమై 
నను లేకుండునట్లున్సు తప్పించుకొనుటకు -సాధనమై | 
నను లేకుండునట్లున్సు నీవు కోపపడుదువు గదా. | 
15 యొహాూావా ఇశ్రాయేలీయుల దేవా నీవు నీతిమంతు 
డవై యున్నావు అందువలననే నేటి దినమున ఉన్న 
టా (మేము శేపించి నిలుచుచున్నాము. చిళ్టగిం 
చుమ్యు మెము నీ సన్నిధిని అపరాధులము గనుక నీ 
సన్ని ధిని నిలుచుటకు ఆరు న్‌ 
ప ష్‌ ఎ అర్హులముకామని ప్రార్ధన 
వసిత్రిని, 
16 వజా, యేడ్సుచు దేవుని మందిరము ఎదుట 


॥ 


సాష్రాంగపడుచ్చు. పాపమును ఒప్పుకొని _పా,రన 
చేసెను. ఇశ్రాయేలీయులలో సప్రరుములు Pe 
wy ఇనా. 


వారు మిక్కిలి ఎక! ప్ప 
ల. ాడీఐచ్చి బహుగా వడ్వగా | వలామోయుడుస 
మయొపాయేులు కుమారుడైన "పెక ఎజాాతో ఇట్ల 
"నెను = మెము. దేళమందుండు. అన్యజనములలోని 
త్రీ "పెండ్లిచేసికొని మా దేవుని దృష్టికి పాపము 
క | తిమ్వి అయితే ఈ విషయములో ఇశ్రాయేలీ 
ము A శమ నడవడి దిద్దుకొందురను) నిరీ క్షణ్యక ద్దు. 


ని ధరకాసానుపారముగా జరుసనట్లు 


'సమూవాము-గా అతనియొద్దకు 















య! ఖే Ca చి అ "a 
పారసీకజేళపు శాజులయెదుట మాకు దయ | ఏలినవాడవైన నీ అకా గిననుబక్టుయు్ము ైవాజ్ఞకు భయ 
అంట 


'పడువారి ధోాచననుబట్టియు ఈ భార్యలను వారికి 


వ 
జము ఎలి 


పుట్టినవారిని వెలివేయింగెనమని నున నిబం 
ధన చేసికొనెదము. | 'లెమ్లు ఈ సని నీ యణీవములో 4 
నున్నది మేమును నీతోకూడ నుంచుము నీవు ైర్యము 
"తెచ్చుకొని దీని జరిగించువునగా | ఎజా లేచి సృధానశీ 
యాజకులును 'లేవీరయయుంలును ఇశాయేలీయులందరును 
ఆ మాట స్త కారము చేయునట్టు-గా వారిచేత యమా 
ణము చేయించెను. వారు (ప్రమాణము “ేసిక్రొనాగా | 
ఎ,జా, చేవుని మందిరము ఎదుటనుండి లచ్చి ఎల్యా 6 
పీబు కుమారుడైన రారాహానానుయొక్చ_ గదిలో ప్రవే 
శించెను. అతడు అచ్చటికి పచ్చి, "చెర పట్టబడనవారి 
అపరాధమునుబజ్రి దుఃఖించుచ్చు భోజన మైనను సొన 
మైనను చేయకుండెను. | చెరనుండి విడుదల నొందిన 7 
వారందరు యెరూషలేముకు కూడి రావలెనని యూదా 
'దేళమంతటియందును యొరూస.లేము పట్టణమందును 
ప్రకటనచేయబడెను. 1 మరియు మూడు దినముల 8 


wert, Cy 


లోగా ప్రభానులును “పెద్దలును చెసిన యోననవొ 


స్వున ఎవరైనను రాకపోయినయుడల వాని ఆస్తి 'బేవుని! 
(ప్రతిస్టితమగుననియు వాడు విడుదలనొందినవారి 


సమాజములోనుండి  ెలివేయబడుననియయు నిర్ణయిం 
చిరి. | యూదా వంళొన్ల్తులందరును 'బెన్యామానీయులం 9 
దరును ఆ మూడు దినములలో”-గా  యొరూపలేముకు 
కూడి పచ్చిరి. అది తొమ్మిదవ నెల; ఆ "నెల యిరుపది 


| యవ దినమున జనులందరును చేవుని మందిరపు వీధిలో 


కూర్చుని గొప్ప పన్టాలచేత తడియుచ్చు ఆ సంగతిని. 
తలంచుటవలన వణకు-చుండిరి. 

అప్పుడు యాజకుడైన ఎజ్రా, లేచి వారితో ఇట్ల 1 
"నెను--మిరు ఆజ్ఞను మోరి అన్య స్త్రీలను పండ్లీచేసిక్షాని, 
ఇశ్రాయేలీయుల అపరాధమును ఎక్కువ చేసితిరి, | 
కాబట్టి యిప్పుడు మో పితరులయుక్క_ చేవుడైన 1 

"బారావాయెదుటు మొ పాపమును ఒప్పుకొని 
ఆయన చిత్తానుసారముగా నడుచుకొనుటకు సిద్ధపడి, 
దేశపు జనులను అన్య స్త్రీలను విసర్జించి మిమ్మును మారు 
ము ల్యక పరుచుకొని యుండుడి. | అందుకు 'సమాజకో 1 
లందరు ఎలూగాత్తి అతనితో ఇట్టనిరినీన్ర చెప్పినట్లు 
“గానే మేము చేయపవలనసీయున్న ది. | అయితే జనులు |] 
అగెకులై యున్నారు మరియు ఇప్పుడు వద్దము బల 
ముగా వచ్చుచున్నందున మేము బయట నిలువలేము, 
ఈ పని యొకటి చెండు దినములలో జరుగునది కాదు; 
ఈ విషయములో అ]నేకులము అపరాధులము], కాబటి 
సమాజపు పెడ్డలనందరిని యీ పనిమోద ఉంచపలెను |. 
మన పట్టణములయందు బప రజదలు అన్య స్త్రీలను "పెండ్లి 1! 





చేసికొనిరో వారందరును నిర్ణయకాలమందు రావ. 
మ 
న్యాయాధిపతులును  -ఈ . సంగతినిబట్లి' మామోదికీ 
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"దేవుని కఠిన్మున కోపము మామోదికి రాకుండ | గాయకులలాో ఎల్యాషీబు ద్వారపాలకులలో పల్లరొము 24 
"లగిపోనునట్లు గా వారితోకూడ రావలెను. | | తెలెము ఊరి అనువారు. | రుల ఆకలే ఎవ జిత్‌ 
ముడు అళాహేలు కుమారుడైన అదూనాతానును | శెవరనగా పరోము వంశములో రవ వాని యిజ్జీయా 
క్యా కుమారు జైన యహజ్య్యాయును మాత్రమే ౮ వా మాయామిను ఎలాజారు మ ల్కీ_ంో రా బెనా 
నికి నిగ్లయింపః ఎడిరి. "మెషుల్లామును 'లేవీయుడైన | య్యా ; ఏలాము వంశములో నునా జెకర్యా రా యొుహీ 26 
కై -కెయును వాదెక్సి 'నహాయు'ఖై యుండిరి. ; టు అ్సీ యుకేమాతు ఏలీ లయ్య్యా 1 జత్తూ ఇంక 27 
డి విశుదలనొందినవారు అట్టు చేయగా యాజకు | ములో ఎలగ్యయేన్లా ఎల్యాషీలు నుత్తన్యా యునేమోకతు 
న ఎజ్రాయును "పెద్దలలో కొందరు యథానులును ' జాబాదు అజీజ్యూ | బేబై నంళములో యెెహూవో 28 
అద్రి క యింతి "పేరులనుబట్టి తమ తమ “పేరుల | నాను హనన్య్యా జబ్బయి అత్హాయ్యి | చానీ వంశములో 29 
కారము అందరిని వేరుగా ఉంచ్చి 'సదియవ "నెల , మెషుల్లాము మల్లూకు అదాయా యాషూబు "షెయాలు 
టక్‌ దినమున -ఈ సంగతిని న హ్‌. రామోతుు | పహత్రోగీయాబు వంశములో అఆఅద్నా 80 
రీ.1 మొదటి "నెల ముదటి దినమున అన్య సీలను పెండ్లి ' "కలాలు తా. మయశేయా 4 వుత్తన్య్వా "బెనలేలు 
1సిక్రొ నిన వాగంచరి నంగలి చారు 'ననూప్తము చేసిరి ప. మనో * హోరిము సంశములో ఎలీయిజెరు _8] 
యాజకుల వంశములో అన్న సీను -ండ్లిచేసి వం. ఇష్టీయా నుల్రీయా సమయా | షెమో్యోను బెన్యామీను By 
మున్నట్టు కనబడినవారు ఎవరనగా--యేషూవ వంళ మల్లూకు ఇమర్యా, | హోషుము వంశములో నుత్తినై 3కి 
ుులాోో యూజాదాకు కుమారుడైన మయశేయాయును | మక్తేత్తా జావాదు ఎలీపేలెటు యెశేమై మనష్టే షిమా,! 
"ని సెహాూాదరులైన ఎలీయెజెరును యారీబును గాద | చానీ వంశములో మయదై అనమ్రాము ఊయేలు ; కిక 
గ్వాయును. | వీరు | తవు భార్యలను పరిత్యజిం-చె చెదమని వ జేద్యా శలరాహుు | పనా మురేమాతు 35 
రారు యిచ్చిరి, మరియు వారు అపరాభులై యున్నం | ఎలా షీబు మత్తన్య్యా మరక్తెన యహాశావు జానీ 37 
ఏన ఆపరా విషయములో మందలో ఒక ఫ్యా బిన్నూయి పిమా | షి లెమ్వ్యూ నాతొను ఆదాయా త 
నను ెల్లించిరి. | ఇమ్మేరు నంళములో హనానీ జెబద్య్యా! | వక్నద్బయి పాష్టై సారాయి అజశేలు ఇులెమ్యా 41 
శరిము వంశములో మయేయా వీలీయా "షెమయా ' "ెమర్యా ) సల్టూము అమర్య్యా యోనేఫు | నెబో 2 
ముహీయీలు యాజ్జీయ్యా " పషూరు వంశములో ఎలోప్‌ , (సంశములో యెహీరకీలం నుత్తిత్వా జూబాదు జెపీనా 43 
మీన మయశకేయా ఇహ్మాయేలు -నెతనేలు యోజూబాదు | యద్దయి యోవేలు 'బెనాయా అనువారు. | వీరం శక 
లః చేవీఠముబలొోే రఈాజూబాదు పిమో ఇలిథా ధరను అన్య స్త్రీలను 'ెండ్రి చేసికొని యుండిశే, ఈ 
ను "లీబా "సెతహుదూ యూదా ఎలీయెజెర్కు 1 | | స్ర్రీలలో కొందరు పిల్లలుగలవారు, 
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చర్యలు, ఇరువడియప సంవక్చరములో కిస్తేవు మాసమున | గిన్నె అందించువాడ్ననై యుంటిని, 
(టి ( శ క గ 
లి ఉండగా | నా సహాోాదరు | అటుతరువాత అర్హహాపషస్త రాజు ఎలుబడికాలమున ya 


జాకల్వా కుమారుడైన "నసెహామ్యాయొక్క_ ! చుమని నిన్ను బతిమాలుకొనుచున్నాను, నేను రాజుకో 


ప అసం ar 
క sh, వ న. | PRES 
అలో హూనానీయను ఒకడును యూదులలో కొంద | ఇరువదియప "సంవత్సరములో నీసాను మానమందు 


రును వచ్చిరి. చెరకట్టబడిన శేషములో విడుదలనొందిన రాజు (డ్రామోరసము తాగవలెనని చూచుచుండగా 
యూదులనుగార్చియ్సు యొరూషలేమునుగహార్చియు | చేను (ద్రామెరసము తీసీకొొని రాజుకు అందించితిని. 
చేసు వారి నడుగగా ! వారు _ చెరపట్టబడినవారిలో అంతకు పూర్వము "సేనెన్నడును అతనియెదుట విచా 
గేషించినవారు ఆ చేళములో బహుగా శ్రమను నిం|రముగా ఉండలేదు, | కాగా రాజా=నీక వ్యాధి 2 
వను పొందుచున్నారు మరియు యొరూపులేము | లేదు గదా నీ ముఖము విచారముగా ఉన్న దేమి? నీ 
యొక్క ప్రాకారము పడిపోయినద్వి దాని గుమ్మము | హృదయదుఃఖమువేతశే అది కలిగినదని నాతో అన 
లును అగ్నిచేత కాల్చబడినవని నాతో చెప్పిరి. | ఈ | గా | నేను మిగుల భయపడి -- రాజు చిరంజీవియన 8 
మాటలు వినినప్పుడు “నేను కూర్చుండి యేడ్చ కొన్ని | గాక్క నా పితరుల 'సమాధులుండు పట్టణము పాడై 
దినములు దుఃఖముతో ఉపవాసముండి ఆకాళమందలి | పోయి దాని గుమ్మములును అన్ని చేత కాల్చబడి యుం 
దేవుని యెదుట విజ్ఞాపనచేసితిని. | ఎట్టనగా--అకాళ | డగా నాకు దుఃఖముఖము లేకపోనునా అని రాజుతో 
మందున్న దేవా యెహోవా భయంకరుడవైన గొప్ప | అంటిని. | అప్పుడు 'రాజు--ఏమి కావలనీ నీవు మనవి 4 
దేవ్యా నిన్ను (ప్రేమించి నీ ఆజ్ఞలను అనుసరించి నడుచు చేయుచున్నా వని నన్నడుగగ్యా నేను ఆకాళవమందలి 
వారిని కటాక్షించి వారితో నిబంధనను స్టీరపరుచు | దేవునికి (ప్రార్ధన చేసీ | రాజుతో._నీ సముఖమందు శ్‌ 











వాకా | నీ చొవియొస్త్రి నీ “నేత్రములు తెరచి నీ సన్ని నేను దయపాందిన యెడల, నా పితరుల 'సమాధులుండు 
ధ్‌ని దివార్యాత్తమయు నీ డాసులైన ఇశ్రాయేలీయుల | పట్టణమును తిరిగి కట్టునట్లుగా నన్ను యూదాబేళ 
పక్నేముగా నెను చెయు తొరన అంగికరించుము, ! మనకు పంప్తుడని వేడుకొనుచున్నా నని నేను మనవి 
"వేళను నా తండ్రి యింటివారును నీకు విరోధముగా । వేనీతిని. | అందుకు రాజు రాణి తనయొద్ద కూర్చుని 6 
న | య 


పోసిన పాపములను ఒపహ్పుకొనుచున్నాను. | నీ యెదుట ' యుండగాటనీ శ్రుయాణము ఎన్ని దినములు పట్టును! 
బహు అసహ్యముగా .ప్రవక్తించితిమి నీ సేవకుడైన ! నీవు ఎప్పుడు తిరిగి వచ్చెదపని అడిగాను, "నేను ఇంత 
మోెషీచేత నీవు నిగయించీన ఆజ్జల్హానెనను కట్టడల్ననైనను i కాలమని చెప్పినప్పుడు రాజు నన్ను పంపుటకు -బిత్తము 

విధుల్వనెనను మేము హైకొనకపోతిమి. 1 నీ సేవకుడైన ! గలవాడాయెను. | ఇదియుగాక రాజాతో ననిట్లంటిని 7 
మోషేతో నీవు సెలవిచ్చి నమాటను జ్షైపకము తెచ్చు] -రాజు కనుకూాలమై తే యూాదాదేశమున నేను షేరు 
he, మ. -- మారు అపరాధము. చేసీన! పర్యంతము నన్ను దాటించునట్టుగా నది యవతలనున్న 

మెడల జనుల మిమును చెదర | స 1కు సంకలు కీ 

ఆయితే మిరు "నావైపు తిని నా eal వ sas న. ప. | 
నడిచినయెడల భూడిగంతయులవరకు మారు తోలివేయ , నేను జ సు క వ 
చేవను అక్కడనుండి సహో మిమును కూరి | వ న్‌ en ర 
మ్య ఏ. నా) ఇచ్చునట్టుగా రాజుగారి అడవులను కాయు ఆసా పుకు 


నావాము రూందుటకు "నేను ఏర్పరచుకొనిన స్థలమునకు | ఒక ఆాకీదును ఇయ్యుడని ఆడిగితిని; ఆలాగు నాకు 
ప కస థ్‌ | వ 
| ; స Boar నివు సలవిచ్చితివి గదా. | చిత్త J Ss కూండి నాకు కృప చూపుచున్న "నా 'జేవుని 


సించయుము నీవ నీ మహా సభాం 
నివు ని మహా ప్రభావమును చూప్పి నీ! బలముకొలది రాజు నా మనవి ఆలకించెను. | తరువాత $ 
ము-ఎలె విజపించిన నీ దాసులగ నీ జనులు చేను నది యవతలనున్న అధికారులయొద్లకు వచ్చి, 
వ హా నే శ స్‌ 
హూవా చెవియొగ్డ్‌ నీ దాసుడైన నా | వారికి రాజుయొక్క తాకీదులను అప్పగించితిని. రాజు 
నాతోకూడ నేనాధిపతులను గ్యర్రపురాౌతులను పం 
పించను. స్‌ 
| - హోారొనీయుడైన సన్ఫల్లటును అమ్మానీయు డైన 70. 
,టోబీయా గా. అను దాసుడును ఇశ్రాయేలీయు రులకు... 


మొర్రన్ను నీ నామమును భయభ్చక్తులతో ఘనపరచుట 
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శేమము కలుగజేయు ఒకడు వచ్చెనని విని బహుగా వరకును హన న్యేలం గోభురమువరకును ,పా,కారమును 

11 దుఃఖపడిరి. | అంతట నేను యొళూషలేముకు స. 

12 మూడు దినములు అక్కడే యుండి | శా త్రీయందు 
"నేనును నాతోకూడనున్న కొందరును 'శేచితిమి. 


యెరూషులేమునుగవార్చి జేవుడు నా హృదయమందు | నాయా సంళస్ణులు కట్టిరి మరియు ణు దానికి దూల 
పుట్టించిన ఆలోచనను -నేనెపరితో-నైనను త. ములను ఎత్తి మ. నిలిపి తాళములను గడియలను 
నురయు సన బక్కి_యున్న పశువు తప్ప మరి యే అమర్చిరి. | వారిని ఆనుకొని హాక్కో_జుకు పుట్టిన 
18 సశున్రను నాయొద్ద ఉంచలేదు. | నేను రాత్రికాల | ఊరియా కుమారుడైన మెరేమోతున్సు వారిని ఆనుకొని 
నుందు లోయజు దార్తరమునండ భుజంగపు బావి యెదుటి | మెషేజచెయేలుకు పుట్రైన బెశెక్యా కుమారుడైన "మెము 
కిని పెంట చాసరము దగారకును పోయి పడిపోయిన | ల్లూమును, వారిని ఆనుకొని బయనా కుమారుడైన సాదో 
యొయాషలే ముదమొక్క. గేప్రాకారమలను చూడగా | కును । వారిని ఆనుకొని తెకోవియులును బాగసచేసిరి. 
దాని గుమ్మములం అన్ని చేత కాల్పబడి యుండెను. | , అయితే జనుల అధికారులు తమ. శ్రుఘివు పనిచేయ 
14 తరువాతే నేన బుగ్దగుమ్తమునకు వచ్చి రాజు కోనేటి | నొప్పుకొనక పోయిరి. | పాత గుమ్మమును బాగుచెయు 
కిని "వెళ్ళితిని గాని, జను ఎకయాన్న పశువు పోవు | వారు ఎవరనగా పొసెయ కుమారుడి డైన యొెహోూాయా 
15టకు ఎడము ేకపోయును. | మరియొకసారి "నేను | దాయును 'బెసొ ద్వా కుమారుడైన మెషుల్లామును డానికి 
రాత్రియందు మడుగు దూ పోయి హాకార | దూలములను ఎత్తి తలుపులు నిలిపి తాళములను గడియ 
మును చూచినమిదట “వెనుకకు మరలి తోయ గుమ | లను అమర్చిరి. | వారిని ఆనుకొని గివియోనసీయయులును 
16 ములో బడి తిరిగి ఐచ్చితిని. | అయితే "నేను ఎచ్చటిః మిస్వావారును. గిబియోనీయుడైన మెలట్యాయును 
వెళ్లినది యేమి 'చేసినది అధికారులకు తెలియలేదు. . మేరోనోతీయుడై న యాదోనును ఏటి యివతలనున్న 
యూదులశే గాని యాజకులకే గాని యజమానులేే అధికారి న్య్వాయపీఃముంచబడు స్థలముసరకు బాగు 
గాని అధికారులే గాని పనిచేయు ఇతరమైనవారిశే | చెసిరి, | జారిని ఆనుకొని బంగారపు పనివారి సంబంధి 
17 గాని నేను ఆ 'నసంగతి వెప్పియుండతేదు. | అయితే ష్‌ యైన హర్షల్థరూ క ఏమారు డైన ఊళ్జీయేలు బాస వేయం 
వారితో ీనిట్ణుంటినిమనకు కలిగిన శ్రమ మోకు జ యుండె డెను. అతని అనుకోని జాప.భజ్ఞానియగస 
శెలిసియున్న ది యురూప.లేము ఎట్టు పాడై పోయినో హనన్యా పని జరుపుచుంజెను. కన్టీయులు యెరూవ 
దాని గుమ్మాములం అగ్ని చెత ఎట్టు కాల్పబడెనో మోరు | లేముయొక్క_ వెడల్పుగోడ పతయ కొట్టక దాని 
చూచియున్నార్ను నునకు ఇకమిదట నింద రాకుండ | నుండనిచ్చి యుండిరి. | వారిని ఆనుకొని “'మొరూవ. 
యొయానలేముయొక్క. పాకారమును మరల కట్టు | లేములో సగము భాగమునకు అధిపతియైన హూరు 
18 దము రండి, ॥ Hens గాక చాకు సహాయము జేయు | కుమారుడైన ఇఫాయా బాగచేసెను. ! వారిని ఆనుకొని 
దేవుని బలమును*హార్చియుు రాజు నాకు సెలవిచ్చిన ! తేన యింటికి ఎదురుగా హరూమపు కుమారుడైన 
మాటలన్ని యు -జీను వారితో చెప్పితిని. అందుకో | గమొెదాయా బాగుజేసిను అతని ఆనుకొని హహబ్న యా 
. వాగు మనము కట్టుటకు వూనుకొందము రండని చెప్పి | | కుమారుడైన హాట్టూూషు పని జరుప్రువాడై యుండెను | 
యీ మంచికాద్వము చే చేయుటకై బలము తెచ్చుకొనిరి. [అత అగ్ని గుండముల గోపురమును హారిము 
19 అ హోారా నియుడైన సన్నల్లటున్కు అమ్మోనీయు | కుమారుడైన మల్కీ_ యాయును పహత్ర్త్రోయాబు కోనా 
జైన దాసుడు టోవీయా అనువాడునుు ఆరవీయు | ' రుడైన వాష్టూబును చాసచెసిరి, | న్‌ ఆనుకొని 
డైన గెషెనును ఆ మాట వినినప్పుడు మమ్లను అలన. | యెదూవలేములో సగమునకు అధిపతియైన హాల్లో 
చేసి మా పని తృీకరంచి.-మారు పోయు పనియేనిటిః | మాపు Rs కల్లరామును అతని కుమూశ్రైలును 
లాజుమోద తిరుగవాటు చెయుదురా- అని చెప్పిరి. | సరి. | లోయదాసిరమును హోనూనును జూసోవ+ 
280 అంచుకు చేను == ఆకాళమందు నివాసిమైన చవుడు | కావురస్థ సులును బాగుడాన్‌ కట్టినతరువాతే వానికి తఆు 
తానే మా యత్న మును సఫలముచేయును గనుక ఆయన . 
దాసులమైన మేము కోట్టుటుకు త క. "సంట వ. జు గోడ వెయ్యి మూరలదను క 


కట్టి ప్రతిస్థించిరి, | అతని ఆనుకొని రెమెకిక్రో పట్టణపు 
= కట్టిరి నారిని ఆనుకొని ఇప్రూ, కుమారుడైన 











అలములు 


మొరూనులేమునందు "సోకు భాగ మైనను స్వతం వారు కట్టిరి. | బేత్‌ హక్కె కెమ్ము ప్రదేశమునకు అధిపతి; 





త్ర మైనను స తేదని ప కే _కేర | రమైన శకాలు కుమారుడి డైన మలి ws పెంటగుమ్మమున 
జ్ర! మెచ్చితిని. క బాగచేసెను అతడు డాని కట్టిన తరువాతి దానికీ 
3 గ్‌ ' ప్రధానయాజకుడైన ఎల్యాషీబును అతని సహో (సూ నిలిపి. తాళములను oe అమి 

; దఠుతైన యాజకులును లేచి గొశ్రైల గమ్తమును. కట్టి. | వెనుక మిస్పా' ప్రదేశమునకు అధిపతిర్లై 
తు తిస్టించి. తలంపులు నిలిపిరి... పామ్మేయా గోపురము కుమారుడైన తలను ధారా 
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జక్ళర కళ్టున్యు | మత్స్య పు గుమ్మమును హస్నె 8 


త్‌ 


ర. 


ని 12 


18 


లను తౌళములను సత. అమరిాది. ఇదియుగాకా. 
పు ఉక 2 . 


ALG 


వేసీ కట్టినతరువాత దానికి తలుపులు నిలిపి తాళములను 
గడియలను అమచ్చెను. ఇదియుగాక దావీదుప పట్టణము 
నుండి క్రిందకుపోను 'మెట్లపరకు రాజు తోటయొద్ద | చో 
నున్న నీలోయము మడుసయొక్క... గోడను అతడు 


శం క్టైను. ! అతని ఆనుకొని 'బేత్ళూరులో 





a 


సగము భాగ | హానూనును మరియొక భాగమును బాగు చేయువా రి, 
మునకు అధిపతియు అజ్బూూకు కుమారుడునైన నెహా | వారిని ఆనుకొని తన 


మ్యా వాగుచేసెను, అతడు దావీదు 'సమాధులకు ఎదు ' | కుమారుడైన మెవుల్లాము బానువేసెను. | 


పావ్య్యూ 4 అధ్యాయము 


డైన సాదోకు బాగుచేసెను ; అతని అనుకొని తూర్చు 

( కాయు షెకన్యా కుమారుడైన "పెమయా 
చెసెను. 1 అతని ఆనుకొని "షె లెమ్యా కుమారు 80 

డైన హనన్యాయును జాలాపు ఆరన కుమారుడే డైన 


గదికి ఎదురుగా బెళెక్యా 
అతని 81 


హస 'సలములవనరకును కట్టబడిన కోోెనేటివరకును ఆనుకొని సెతీనీయుల సలమునకును మిస్ట్రాదు ద్వార 


పరా క్రోదుకోలులి యిండ్ల పలకను కను. 
అతని ఆనుకొని లేవీయుల హో స్టాన్‌ కుమారు డైన 
రెహూూము బాగచేసెను; అతని ఆనుకొని తన భాగ 
ములో కెయీాలాయొక్క_ సగము భాగమునకు అధిపతి 
యన హపుబ్యా బాసచేయువాడాయెను. | అతని ఆను 
క ని వారి సెహాాదరులైన పౌనాడాదు కుమారుడైన 
బవైవ్ర చాగుచేసెను. అతడు కెయీలాలో సగము 
ఫాగమునకు అధిపతిగా ఉండెను. | అతని ఆనుకొని 
య అధిపతియయు యీమాపకో కుమా రుడ్డునైన 
వీజెరు ఆయుధముల కొట్టు మార్తమునకో ఎదురుగా 
నున్న గోడ మలుపు ప్రక్కను మరియొక భాగమును 
బాగుచేసెను. | అతని ఆనుకొని ఆ నోడ మలుళ్రనుండి 

త్రుధానయాజకుడైన ఎలాక్టాషీబు ఇంటి దాస్టరముపరకు | 
ఉన్న మరియొక భాగమును జబ్బయి. కుమారు] 


17 


18 


19 


లిం 


2] 


మునకు ఎదురుగానున్న నర్తకులు స్థలముయుక్క_ 
| మూలవరకును త పనివాని ' కుమారుడైన 
| మఠల్కీయా చాగుచేసెను. | మరియు మూలకోను 88 
గౌ ్రల స “మధ్యను బంగారపు సని 
వారును పర్పకులును బాగసచెేనిరి. 

మేము గోడ కట్టుచున్న సమాచారము విని సన్న ట్ల 
ల్లటు మిగుల కోపగించి రౌదుడె యూదులను 
తాళివేని | పోమోను దండువారి యొదుటను తేన 1 


| స్నేహితుల eG ఇటనెను-దు ర్చలులైన యీ 


యూదులు వీమి చేయుదురు? తమంతట తామే 
యీ పని ముగింతురా? బలులు అర్చించి (బలపరచు 
కొందురా% ఒక డినమందడే ముగింతురా? 'కాల్ప బడిన 
' మైత్తను కుప్పలుగాపడిన రాళ్ళను మరెల బల మైనవీగా 


డన ' న! | మరియు అమ్మోనీయుడైన wes క్రి 
జబారూకు ఆస సక్తితో 'బాగసవేసెను. | అతని ఆనుకొని అ౭.మొద్దను ఉండి- వారు కట్టీనదాని "సెక్‌ 


కుక న మ 


ఎల్య్యాషీబు ఇంటి దా్ఫారమునుండి ఆ యింటి కొన. యెగిరినట్టయిన వారి శాతినోడ పడిపోవునెనెను. Jane 


వరకు హాక్రో_ జుకు వ ఊోరియా కుమారుడైన ( 
మెరేమాతు చాసచేనెను, | అతనిని ఆనుకొని 
యొర్దాను క నివాసులైన' యాజకులు 
చాసవేయువా ర. వారిని ఆనుకొని తము యింటి 
కెదురుగా re హాష్ట్రూబు అనువారు ఛాన్స 
చేసిర్వి వారిని ఆనుకొని తన యింటియొద్ద అనన్యాకు 
పుట్టిన మయశేయా కుమారుడైన అజ జర్యా బాగు 
24 చేసెను. 1 అతని ఆనుకొని అజుర్యా యిల్లు మొదలు 
కొని గోత్ర మలుపు మూలవరకును క క 
కుమారుడైన బిన్నూయి మరియొక భాగమును బాగు 
25 చేసెను. | అతని ఆనుకొని నోవ మల్లిన దిక్కున చెర 
సాలదగ్చెర రాజు నగరులో నిలుచు మవో ee 


22 


23 బా 


సరకు ఉగ కుమారుడైన పొలాలు బాగు చేయు | యొక 


వాడాయెనుు అతని ఆనుకొని పరోము కుమారుడైన 
26 పెదాయా బాగచేసెను. | -పీచ్చా చెలులోనున్న ెతీనీ 
యులు తూర్పువైపు నీటిగుమ్మము పక్కను దానికి 
27 సంబంధించిన గోప్రురయదారను బాగుచేసీరి, | అవని 
' ఆనుకొని ఓీపెలు నేడవరకో గొప్ప గోప్రురమునకోు 
ప. మరియొక భాగమును తెకోవీయులు 
బాూసేసీరి గుర,ప్రు గుమ్మమునకో శై మెగా యాజకు 
జ తేమ thse బాగుచేసిర 
త్తే: “యింటికి” ఎది పరుగా జమేత 













వారిని. 








బలము తేగ్టిపోయెను ఉన్న చెత్త నిసారమ్కు 'నోవు ౫ 


కా చేదా ఆలకించుము మేము తొరస్టారిము వొందిన 4& 
వారము వారి నంద జారి తలలమోనికి ఐచ్చునట్టు 
చ్రేస్పి వారు చెరపట్టబడినవా నై వారు నివసించు దేశ 
ములోే వారిని దోపుకు అప్పగించుము. , బారు శీ 
కట్టువారిని బట్టి నీకు కోసము పుట్టించి యుండిరి 
గనుక వారి దోగేసమును పరిహరింసకుము, నీయెదుట 
వారి పాపమును తుడిచి వేయకుము. ? అయినను పని | 
వేయుటకు జనులకు మనసు స్సు కలిగియుంజెను గనుక 
మేమ గోడను కట్టుచుంటిమ్మి అది సగము ఎత్తు కట్ట 
బడి యుంజెను. 

సవ ల్లటును టోవీయాయును అరబీయులును ? 
అమోోనీయులును అష్టోడీ రయులున్కు యొభూవబేము 
యొక్క గోడలు కట్టబడెననియు, బీటలన్ని యు 
కప్ప బడెననియు వినినప్పుడు 1 మిగుల కోపపడి 
రయమెఠూాప 'లేముమోదిక్షి యుద్ధమునకు పచ్చి హని ఆటం 
కపరచవలెనని వారందరు కష్ట్రుకట్టి మమ్మును కలప 
'పరదగాా |! వేము మా ీవునీకి ప్రార్థన చేని బారీ 
భయ ము'చేత దివార్మాత్రయమ కాబలి తరపత | 


అప్పుడు ను... బరువులు మాయుచారి 14 


యా oe 


కట్టులేమని. చెప్పా | మా విరోభులును -__ వారు న్‌ శబ 
"తెలినికానకుంపును "చూడకుండను .. మసేము “తాకి, 





నె హమ్మా ద్‌ అభ్యాయము 


పథ్య్వకు చొరబడి వారిని చంపి చని ఆటంక పరుచుడ 
శత్రువులయొప్ష నివాసులైయున్న 
నురాదులు వచ్చి -- నలుదిక్కులనుండి మిరు మా 
హోయమునకు రాఐలెనని మాటి మాటికి మాతో 


3ప్పుగా 1 అందునిమిత్తము గోడ వెనుకనున్న దిగువ 


పనిరి 1 మా 


'లములలోను మైనున్న్న 'సలములలోను జనులను వారి 
ారి కుటుంబముల (ప్రకారముగా వారి కత్తులతోను 
గరి యీకెలతోను వారి విండ్లతోను నిలిపితిని, | 
'ంతేట "నేను లేచి చూచి ప్రభానులతోను అధికా 
ఏలతోను జనులతోను--వారికి మిరు భయపడకుడి, 
ఎహాఖునుడు ను భయంకరుడునగగ  ఊమొపహాూావాను 
శుకము చేసికొని మీ 'సెహూాదరుల పత్నముగాను 
రా కుమారుల సతు 


ఇగ గెట 


పతుముగాను మో కుమూశ్చిల పశ్నము 
"ను మా ఫా రల పడ్నముగాను మో నివాసము 


రాకుండునట్టు యుస్టముచెయాడి అంటిని. 


| జనులును వారి ఖార్యలును కఠినమైన పిర్యాదు 
చేసిరి. | ఏదనగా కొందరు-_ మేమును మా కుమారు 
లును మా కుమార్జెలును అనేకలము. అందుచేత 
మేము తిని (బ్రదుకోటకు ధాన్యము మాయొద్ద తీసి 
కొందుమనిది. | మరికొందరు -_ యోమమున్న౦దున 
మా భూములను (ద్రాతతోటలను మా యిండ్లను 
కుదుపపెట్టితిమి గనుక మియొద్ద ధాన్యము తీసీకొొందు 
మనిరి. | మరికొందరు రాజుగారికి పన్ను చెల్టించుటకై 
మా భూములమోదను మా ద్రాతతోటలమిదను మేము 
అప్ప్వుచేసితిమి. | మా ప్రాణము మా సహోదరుల 
| ఆతా/ణముపంటిది కాదా? మా పిల్లలు వారి పిల్లలను 
పోలినవారు కారా? మా కుమారులను మా కుమారై 
అను దాసులగుటకై అప్పగింపవలసీ వచ్చెను ఇప్పటి 
కిని మా కుమాష్టోలలో కొందరు దాసత్వములోే 


| నున్నారు మా భూములును మా శ్రాాతతోటలును 


వారి యోచన మాకు తెలియబడెననియు, చేవుడు | అన్యులవళమున నుండగా వారిని విడిపించుటకు 


"నిని వ్యర్షము చేసెననియు మా శత్రువులు సమా 
దము వినాగ్యా మాలో శ్రుతివాడును తేన పనికి 
గేడద్య్చైారకు ఐచ్చెను. | అయితే అప్పటినుండి నా 
నినారిలో సగముమంది పనిచేయుచు వచ్చిరి స 
ఘుమంది యా ్యెలును బభ్టెములును విండును కవచ 
లును ధరించినవారై వచ్చిర్వి అధికారులు యూదు 
లో ఆయా యింటివారి వెనుక నిలిచిరి. | గోడ 
ప్రువారును బరువులు మోయువారును బరువులు 


తువారును ఒక్కొక్కరు ఒక చేతితో పనిచేసి 
అ 


క చేతితో ఆయుధము పట్టుకొని యుండిరి. 1 


| చెప్పలేక ఊంకుండిరి. | మరియు "నేను -- మీరు 


ని 


)రియు కట్టువారిలో ఒకొ_కడు తన కత్తిని 


మాకు శక్తి చాలకున్న దని చెప్పగా |! వారి పిర్యాదును 
ఈ మాటలను "నేను వినినప్పుడు మిగల కోపపడి 
తిని. | అంతట నాలో నేనే యాచనవేసీ కోకు 
లను అధికారులను గద్దించి -- మారు మో 'సెహాోాద 
రులయొద్ద బడ్డి పుచ్చుకొనుచున్నారని చెప్పి వారిని 
ఆటంక పరచుటనకై మహా సమాజమును సమకూర్చి | 
-- అన్యులకు అమృబడిన మా 'సహూదరులైన యూదు 
లను మా శక్తికొలది మేము విడిపించితిమ్హి మూరు మో 
"సహోదరులను అమృదురా? వారు మనకు అమ్హబడ 
వచ్చునా! అని వారితో చెప్పగా వారు ఏమియు 


ఎకు బిగించుకొని గోడ కట్టుచువచ్చెన్కు వాకా చేయునది మంచిది కాదు మన శత్రువులైన అన్యుల 
*దువాడు "నాయొద్ద నిలిచెను. 1 అప్పుడు నేను | నిందనుబట్టి మన జేవునికి భయపడి మిరు ,ప్రపర్షింప 


,భానులతోను అధికారులతోను మిగిలినవారితోను 
స్రంటిని--పని మిక్కిలి గొప్పద్కి మనము గోడమోద 


ఖ్‌ 


Sha 1 నేనును నా బంధువులును నా చాసులును 


కూడ ఆలాగుననే వారికి నొమ్మును ధాన్యమును అప్పు 


కరొకరికి బాల యొడముగా ఉన్నాము | గనుక | గా ఇచ్చితిమ్మి ఆ అప్పు పుచ్చుకొనకుందము. | ఈ 


“సలములో మోకు వొకానాదము వినబడునో , 


క్కొ_డికి మా దగ్గారకు రండ్సి మన దేవుడు మన పక్ష 
రగా యుద్దముచేయును. | ఆ ప్రకారము మేము 
రియందు ప్రయాసపడితిమ్వి సగమునుంది ఉద 
ఏమయు. "వొందలుకొని నత్నుత్రములు అగుపడుఐరకు 
౭ సలం పట్టుకొనిరి. 1 మరియు ఆ కాలమందు “నేను 


రులతో_ ప్రతివాడు తన పనివానితోతాడశ యురఠూ | 


లేములో బసచేయఐలెను అప్పుడు వారు రాత్రి, 
క్క "కొప్రుగా నుందురు పగలు పనిచేయుదురని 
ప్పితిని. 1 ఈలాగున “నేను గాని నా బంధువులు 
"ని నా పనివారు గాని వా 'వెంబడియున్న్ట పారా 
రు "గాని ఊదుకుకొనుటకు తప్పు మరి 'బేనికిని మా 
ర్హుకులను తీసివేయలేదు. 

తేమ 'సెహూదరులైన యూదుల “పెద్దలమోద 


దినములో నే వారియొద్ద మీరు అవహాకించిన భూము 
లను (చొాతతోటలను ఒలీవతోటలను వారి యింజ్ఞాను 
వారికి అప్పుగా ఇచ్చిన నొమ్హులోను భాన్యుములోను 
ద్రాషాూరసనములోను నూనెలోను నూరవ భాగమును 
వారికి మరల అప్పగించుడని “నీను మిమ్మును బతిమాలు 
చున్నాను అంటిని. ! అందుకు వారు--నీవు చెప్పిన 
జ ర గ వ 
ప్రకారమే యివన్ని యు ఇచ్చి వేసి వారియొద్ద ఎమియ౫ 
కోరమనిరి, 
అత 


ళు 


శ్రుకారము జరిగించుటకు వారిచేతి ప్రమా 


ణము చేయించితిని. | మరియు "నేను నా ఒడిని దులిపి: 





అంతట “నీను యాజకులను విరిచి ఈ. 
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అక్ష న్‌ చెప్పి ర దుెహాాూూవాను స్తుతంచిరి. జునులంద 
ఎను ps మాటచొప్ప్తుననే జరిగించికి. 1 మరియు 


శీను యూదాెేశములో వారికి అధికారిగా నిర్ల 
2వ కాలము ముడలుకోొని అనగా అర్హహ 
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సబుబడ్‌యండు ఇరువదియఐ "సంవత్సరము 
'క్సుదె ₹ంచప 'సంవక్సరమువరకి 


సంపతృర ములు అధికారికి రావలసిన 
pe 


Ww వం 
పామును "నమ గాని నా బంధువులు గాని ఆనకొన 
fe es 


శేణు, 1 అయితే నాకు ముందుగానుండు అధికారులు 
జనులరమొద్దనుం డ ఆహారమును తా,వారసమును నలు 
వది శపతుత "వెండిని తీసికొనుచు నచ్చిక్కి వారి పని 
నాకు నహి జనులమోద జులుము చేయుచు వచ్చిర్సి 
జాయతే జీవుని ఛయముచేత "నేనాలాగనన చేయలేదు. 1 


శ 


కి ఇదియు గాక చను గేడపని చెయాగా నా సనివా 


రును ఆ పని చేయుచు జ చ్చారె. | భూమి సంపాదించు 


కొనిన వారము కామ్ము నా = భజ బల్లయొద్ద మా 
చుట్టునున్న అన్ను జనులలోనుండి వచ్చినవారు గాక 
ని క్‌ 


యూదులును అధికారులును నూట ఏబదిమంది 





న. సం = క్ల ప ] 
ఈ కూట ్న నియుండరి. ! నా నిమిక్తేము ప్రతి వ్‌ క 





మొడ్దును (శ్రేష్టమైన ఆరు గొగ్రైలును -సీద్ద్రము చేయ 
బజెను. ఇవియుగాక కోళ్ళను పదిరోజులకు ఒకమారు 
నానాపిధమైన చాతూరసములను సిద్ధము నీతిని. 
జ పృ్కకొరమూాగా శావనను ఈ స్ట. దాసత్త్వుము 
బహు కఠినముగా ఉండినందున అధికారికి రావలసీన 
సొమును నేను అెపేకీంపకేదు. | నా దేవ్యా ఈ జను 

కాప నారములు నాకు 





కులం కబంగపన రగా నన్న a దృష్టించు 


6 చేను ఇంకను గుమ్మములకు వ నిలుపక 


ముందుగా డానిలో పీకలులేకుండ సంపూర్షముగా 
గిడను క్టింయుండగ్యా 'సన్నల్లటును టోవీయాయును 
ఆఅరబయా.డైన గపెమును _ శతు, శతువులలో మిగిలిన 
నారును విని | 'నన్ఫల్ణటును ఖ్‌ నాకు ఏదో 
హాని చేయుటకు ఆలోచించి __ రీన్లో "మైదానమం 
దున్న గ్రామములలో ఒక దాని దార మనము కలి 

కొందము రండని నాయొద్దకు వర్తమానము పంపిరి. | 
అందుకు “సను__నేను చే వేయుప పని గొప్పది దాని విడిచి 
మోయొద్దకు వచ్చుట. చేను దాని నెందుకు ఆప 








నహామార్టి 6 అధ్యాయము 


తిరుగబాటు చేయునట్టుగా నీవు అలోచించుచున్నా 
పనియు | యూదులకు రాజుగా రొన్నాడని నిన్ను 7? 
గూర్చి ప్ర ప కటనచేయుటకు యొభూప,లేములో యు వక్త 
లను నీవు వ “మొదలగు కా 


రాజాకు ఈ సంగతులు "'తెలియనగున ననియు మొద 


లగు మాటలున్కు--అందునిమ్విత్తము 


ఇప్పుడు మనము 


యాచన చేసెదము రండనియు ఈ 'సంగతి అన్య 


జనుల వదంతియనియు, దానిని ౫ 


సము చెప్పాచున్నాా 


వతనియు (వాయబజడెను. | ఈ వని సయచేకుండ 8 


మేమశక్తులమగుదు వునుకొని బారండరు మమ్మును చెద 


రింప జూాచిరిగాని ! నేను -- ఇటువంటి కార్యములను 9 
'మేమెంతమ్నాత్రమును వేయువారముకాము, వీటిని నీ 
మనస్సులోనుండి నీవు కల్పించుకొంటివని అతనియొద్దకు 
"నేను పర్హమానము సంవితిని. దేవా 'ఇప్పుడు నన్ను 


బఎలకురచుము. 
అటుతరువాత ము మేత బేలుకు ఇ 


ట్రైన చెలాయ్యా 


కుమారుడైన "షెమయాయొక క్క ee వచ్చితిని. 
అతడు వాకిలి మూసివేసి తన యింట నుంజెను. అతడు 
--రాత్రి-కాలమందు నిను ప్న చంపుటకు చారు వచ్చెదురు 
గనుక్క బేవుని మందిర గర్నాలయములోపలికి మనము 
పోయి తలుపులు వేసికొానినము రండని చెప్పగా | 
"నేను_నావంటివాడు పారిపోఐ- చ్చునా? ఇంతవాడ వైన 
"నేను నా ప్రాణమును రవ్నీంచుకొనుటకైనను గరా 
లయమున ప్రవేశింపవచ్చునా? చను అందులో ,జ ము టె 
శింపనంటిని. | అప్పుడు జేవుడు అతని ఉలి. 2 12 
టోవీయాయును 'సన్చల్లటును అతనికి లం-వమిచ్చినం 
దున నా విషయమై యీ చ్రుకటన చేశాన నియు "నాకు 
తెలియబడినది, |! ఇందువలన pee భయము పుట్టగా 
"నేను అతడు చెప్పినట్టుచేసీ పాపములో పడుదునని 
అనుకొన్ని మ. నింద మోపునట్టు-గా నన్ను గూార్సి 
చెడువాార్హ పుట్టించుటకో వారతనికి లంచమిచ్చింయయుం 
డిరి. 1 నా చేవా్కా చారి _డక్రియలనుబజట్టి టోవీయాను 
సనృల్లటున్కు నన్ను భయ]పె ట్రవలెనని కనిపె పెట్రియున్న్న 
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యయిదవ దినమందు అనగా ఏబదిశెండు దినములకు 
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యుండెను గనుక యూదులలో అనేకులు అతని పత్న 
$ మున నుంజెదమని పృమాణముచేసీరి. 1 వారు నా 
యెదుట అతని గుకాతిశయములనుగూర్చి మాటలా 
డుచువచ్చిరి, చేను చెప్పిన మాటలు అతనికి తెలియ 
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బడిన వంళావళులు ఇవి. | జెరుబ్వాబెలు యయేషప్రావ 
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కను యూదాదేశముకును తేమ తమ పట్టుణములకు 
. పచ్చినణ -ర వే, ఇశ్రాయేలీయులయొక్క_ జనసంఖ్య 
3 యిజే. అది ఏలాగన గా పరోము వంశస్థులు గండు 
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6౮ ఇన్నూటా వలువన్‌ యయిద దుగురునె ఊండిరి. | వారి, 


ఈం మెల స ముప్పది యయిదును వారి గాడి 





డస ఇన్నూలు నలువది అతల తులముల వెండిని అరుపది 


నళ 

జకర్నాకో వంకస్థులం హాకాపా వంశస్థులు హర్ట్లూ 
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ల ast లోట నలా వ 
చి ఫి ఇ | 


ర | | బయం ల్‌ గ్గ లీ 
 చచులు తమహం వంళసచ్తులు 1 -నెజీయహు వంళస్లులు |! లలో కొందరును, -నెతీనీయులం ఇశ్ర్రాయేలి లక 
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దును ఏకము అనను స్కై, నీటి గుమ్మము ఎదుటనున్న 





సమో లే 5 

గడలు సంశొస్తులు | హం. సంళస్తులు హలట్లలు 
& 

శసులు కెబాయూనాదకుంల సంబంధమైన పాశాకెకు వం | మైదానమునకు చ్చి యోనా ఇశా శాయేలీయు ao 

గి 

శస్తులు ఆమోను నంశస్లులు. 1 ఈ నెతీనీయులంద ! లకు ఆజ్ఞాపించిన మోజే బ నర్ణొస్త్ర్తంథమును తెమ్మని 


. bern al 

కును సొలామాను చాసుల వంళస్థులును మున్న్నూట | ఎజా, అను శ్యాస్తినో వెప్పగా 1 యాజకుడైన ఎ జూ) 2 

తొంబది మ్య. యేడన మానము మొదటి దినమున చదువబడుదాని 
త్రేళ్తలహు తే అబ్హన్లైా కరూబు అదోను ఇచ్మైరు గ్రహింప శ్లక్టిగల స్తీ పురుషులు కలిసీన 'సమాజమం 


మొదలైన స్థలములనుండి తారు తాము ఇళా | తటి యెదుటను ఆ భర్షకాస్తగ్స ౦థము రీనిక్రా కొనివచ్చి | 
యేలీయుల సంబంథధులో కాదో తెలుపుటకు తవు నీటి గుమ్మము ఎదుటన ఎన్న మై మెదానములో ఉవయము $ 
యింటి చేరువైనను తమ పంశావఐళి షృత్రికద్దూనను మొదలుకొని మధ్యాహ్నమువరక కం నిలుచున్న ఆ స్తీ 


మనలా ననాద. 


యా 
కనుపరచలేకపోయి3. | వాశెవరనాగా కాయా పురువులకున్సు తెలివితో వినగలవారికంనరికిని చదివి 
వంశస్థులు టోపీయా వంశస్థులు నెకోదా వంశస్థులు | వినిపించుచు వచ్చెను ఆ జనులందరును ధర్శశాస్త్రగ్రంభ 
ip 


వీరు ఆరు నూట సలపది' యిద్దరు | హబాయ్యా మును శ్రద్దతో వినిరి. 1 అంతట శాస్త్రీయ" లజ ఓ 
'ఆ పికొరవ కర్రతో చేయబడిన్యుక పీఠము 
మోద నిలుపబడెన్సు ns అతని దజైర కుడిపార్ళన 
మందు మత్తిత్యా షెమ అనాయా జక హ్‌ల్కీ 
యా మయ శేయా అనువారును అతని యమెదమపార్శ్ట 
మందు పెదాయా మిసాయ్‌లు మల్కీ_యా పహోషుము 
ne జెకర్యా మెమషుల్లాము అనువారును నిలిచి 
అపవిత్రుః వగా అ యాజకులలో ఉండకుండ | యుండిరి. | అప్పుడు యా, అంద[కం ళు ఎత్తుగా తీ 
వరుపరచబడిరి. | కాగా అధికారి ఊరీము తుమ్ర్మాము నిలువబడి జనులందరును చూచుచుండగా , ౫ ౦ంసమును 


ళో bet po: శ క్ర 
అనువాటీని ధరించుకొని ఒక యాజకుడు ఏర్పడు | విప్పెన్సు విప్పగానే జనులందరు నిలుఖబడిరి. ) లజాా 6 
వరకు ఆతిపరిశుద్దఐస్తువులను మారు తిన నకూడదని 


వర మహా దేవుడైన యెహోవాను స్తుతింపగా జనులం 
వాంతి చెప్పెను 1 సమాజకులందరును నలువది | దరు తము చేతు లెత్తి...ఆమెన్‌ ఆమెన్‌ అని పలుకుచు ' 


నండువెల మున్నూట అరుపదిమంది. | వీరు "గాక | చేలకు ముఖములు వంచుకొని యొహాోాచవాకు నమ 
వీరి పనివారును పనికత్తెలును వీడు వేల మున్నూట | స్కంరించిరి. | జనులు ఈలా నిలుపబడుచుండాగా 1? 
బప్పుడి యడుగపరున్కూ గాయకులలో స్రీ పురువులు 


| యేష్య హ్లూవ వానీ చేరబ్యా యామోను అక్కూబు 













సంకస్టులు హక్ర్మో_జు ఐంశస్టులు బర్టి శ్రయి వంశస్థులు 
అన్గా గిలాదీయుకైన బడ్జిల్లయి కుమార్తెలలో జళ 
తెను ండ్డిచేసికొని. త చేరుచేత. పిలువబడిన బరి 


లయ వంకయులను యాజక సంతానులు. || య. ఇంకా 


థై 
మే 
స 


అ పల్బెశై హూాదీయా మయశేయా ఆలీటా అజర్యా 

ss వడు నూట ముప్పది ఆరున్కు వారి కంచర | యోజాబాదు హానాను “పెలాయాలును అేవీయులును 

ర ధర్షక్వాస్త ్రముయొక్క_ తాత్సర్య మును 'తెలియజెప్పిరి, | 

| ఇబువొలెశే వారు డేన్రుని గృంథమును స్పష్టముగా క 
చదివి వినిపించి జనులు బాగుగా గృహీంచునట్టు 

దానికి ఆర్థము చెప్పిరి. | జనులందరు ధర్శళ్శాస్త్ర్మగ గృంథపు 8 
మాటలు విని యేచ్వ మొదలు"పెట్టగ్యా అధికారిర్దున 

నె హమ్యాయు యాజకుడును కాస్త్రియునగు ఎ జా 

| యును జనులకు బోధించు 'శేపీయులంను -._ న. 

| దుఖుపడనద్దు ఏడ్వవద్దు ఈ దినము మా దేవుడైన. 


' మొ జ హి ప్రతిష్టిత దినమని జనులతో వెప్పిరి. | 
చలము డిన: వేసిరి. | మిగిలిన | 


చెలం ఆరు వేల ఏడు నూట ఇరుఐదియునై యుండెను, 
సలా _చ్రధానులైన కొందరు పనికి కొంత | 


| మరియు నెౌ హాన్యా “వారితో నిట్లనెను = పదండి 19 
బంగారమును | ప్పిన TI సము భకీంచుడి, మధుర మైనదాని .. 





అవవ 
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పానముచేయుడ్కి ఇదివరకు తమకొరకు ఏమియు | శేప్పు తామున్న చోటనే నిలువబడి తము డేన'డెన 
సిద్ధము చెనీకొననివారికి పంతులు పంపించుడి. "వీల యొహోచా భర్శశాస్త్ర గ్రంథమును చదువుచు వచ్చిరి 
యనగా ఈ దినము మన ప్రభువుకు , పతిస్టితమా | ఒక జామునేపు తమ పాపములను ఒప్ప్వుకొనుచు 
యెన్కు మిరు దుఃఖపడకుడ్సి యొ హహ దేవుడైన మొహాోావాకు నమస్కారము చేయుచు 
! ఆనందిం-చచుట పలన మోరు బలముందుదురు. ! ఆలా వచ్చిరి, | 'ల 'లేవియులలాగే రమేషూఐ బానీ కద్షిరెమేలు 
నన లేవీయులు జనులందరిని ఓదార్చి -- మోరు దుః షెబన్య్యా బున్నీ శే పకబ్యా బానీ శెనానీ అకక 
ఖము మానుడ్చి ఇది పరిశుద్దదినమ్బు మీరు దుఃఖపడ | మెట్టమిద నిలుఐబడ్కి యొలుూత్తి తమ దేవుడైన 
| వాడవని. చారితో అనిరి] ఆ తరవాత జనులు "యహూ వాకు ము ర్రపెట్లిరి. | అప్పుడు లేవీయారైాన 
తమకు తెలీయజేయబడిన మాటలన్ని టిని గృహించి, | యేషూవ కద్తీయేలు చాన్‌ హషబ్నె యా చశేచ్యా 
తీనుటకను (తోగుటకును చేనివారికి ఫలాహారములు | సే 2 సెబన్య్యా ఇాతహాయా ఆఅనువారు-నిలుప 
హంపించుటకును సం భ్రమముగా ఉఊండుటకును ఎపరి og నిరంతరము మోకు దేవు ైయాున్న యెహోవాను 
యింజ్ఞకు వారు వెళ్లిరి. స్తుతించుడని చెప్పి ఈలాగు స్తో తృ ముచేసీరి. సకలా 
శెంకప దినమందు జనులందరి "పెద్దలలో శ్రుధాను | తీర్షుజన స్తో త్రములకు మించిన నీ ఘనమైన నామము 
లైనవారును యాజకులును , లేవీయులును ధర్గశాస్త్ర | స్తుతింపబడు గాక. | నీవ అడిర తీయు ద వైన 
గృంథపు మాటలు వీననలెనని శాస్త్రిరమైన = యెెహోావ్యా నీవే ఆకాశమును మహోకాశములను 
యొద్దకు కూడి వచ్చి చ్చిరి. | కతు నా మోషేకు | వాటి ఘైనిమున్కు భూమిని దానిలో ఉండునది ఆంత 
దయచేసిన గ్రంధములో చూడగా నడవ మాసపు టిని 'సమ్ముద్ర్యములను వాటిలో ఉండునది- అంతటిని 
ఉక్సవకాలమందు ఇ.శాయేలీయులు పర్షళాలలలో | సృజించి వాట్‌నన్నిటీని ప. అకాళ 
నివానము చేయవలెనని వ్రాయబడి త | | మైన్యమంతెయు నీకే న స త క్‌ చున్నది. | 
) మరియు వారు తేమ పట్టణములన్నిటిలోను యెరూష | కేవా మొపహూవ్యా అబ్రామును — కలీ 
చేములోను పకటన వెస్‌ "తెలియ బేవయవలసీన జేమనగా | యుల ఊరు అను నృలమునుండి ఇవతలకు అతిని రిప్పించి 
మారు చర్ట్‌తేమునకు పోయి ఒలీపచెట్ల కొమ్మలను | అతనికి అబ్లాహామను కేరుసెట్టినవాడవు నీవే, ; 
అడవి ఒలిపచెట్ల కొ మృలను గొంబి చెట్లు కొమ్ములను అతడు నమ్మక మైన మనస్సుగలవాడని యెరిగి కనా 
ఈతచెట్ల క్రొ మ్లలను సతత "వేరు చేరు చెట్లకొమ్త నీయులు ఫొత్తియులు అమోరీయులు పెరిజీయులు 
లను తెచ్చి 'వ్రాయబడినట్లుగా పర్షశాలలం ల. గిన్తాషీయులు అనువారి చేశమును 
'లెను, | ఆ ప్రకారమే జనులు పోయి కొవ్వులను తెచ్చి; అతని సంతతివారికిచ్చునట్టు అతనితో నిబంధన చేసీన 
జనులందరు తమ తమ యిండ్లమోదను తము లోగిళ్గ | వాడవు నీవే. | నీవు నీతిమంతుడ వై యుండి నీ మాట 
లోను డజేవమందిరపు ఆవరణములోను నీటి గుమ్మపు చొప్పున జరిగించితివి. ఐగసపులో మా పితరులు 


రానా లామా ద. అలా మతు. 
తాత చనువుతో నానా బనానా ారాననానునాలా కనుకు నాలక (క్షైననాానుయానుకభాతనవడనపుయానాతనననా పిలలల. మారాను జపరాలజబలలానాటుదనదాాడశిపలాతాజా డా జాలా. 


వీధిలోను ల శాయిమోయుల గుమ్తపు వీధిలోను | పొందిన శ్రమను నీవు చూచితిపి, ఎర ముద్రము 
పర్షూలలు కట్టుకొనిరి. | మరియు కలి! నొద్ద వారి కముర్రను నీవు వింటివి. | య అతిని 


తిరిని వచ్చినవారి సమూహమును పర్లశాలలు కట్టు | దాసులండు రును అతని జేశపు జనులందరును వారి 
కొని వాటిలో కూర్పు ండిరి, స కుమారుడైన | యెడల బహు గర్వముగా (పృపర్తించిరని నీకు తెలియ 
యేహోాముప దినములు మొదలుకొని అదివరకు | గా నీవు వారియెదుట సరాబకే క్రియలను మహత్మా_ 
ఇశ్రాయేలీయులు ఆలాగున చేసీయుండకేదు; అప్పుడు | ర్యములను చూపించితివి. ఆలాగున చేయుటవలన 
వారికి. బహు "సంతోషము పుక్టాను. 1 ఇదియుగాక | నీవు ఈ దినమందున్నట్టుగా ,పనిగ్గినొండితివి. | 
మొడటి దినము మొదలుకొని కడిదినముపరకు అను | మరియు నీ జనులయెదుట నీవు సము.ద డదృమును విభా 
దినము ఎజ్రా; దేవుని ధర్శశాస్త్ర గృంభథమును చదివి | గించినందున వారు సము ద్రమమణ్యి పొడినేలను 
వినిపించుచు వచ్చెను. వారు ఈ ఉఊలత్సవపమును ఏడు | నడిచిర్హి ఒకడు లోతునీట రాయి వేసినట్టు వారిని 
దినములవరకు ఆచరించిన తరువాత విధిచొప్పున ఎనిమి | తరిమినవారిని అగాధజలములలో నీవు పడవేసితివి. | 


mY 


డవ దినమును (ప్రతేదినముగా ఆనరించిరి. ఇడియుగాక పగటికాలమందు మవేఫఘసంభములో 


ఈ నెల యిరువది "నాలుగవ దినమందు ఎలా ఉఊండినవాడవును 'రాత్రికాలమందు వారు వెళ్ళఐలసీన 


యేలీయులు ఉపవానముండి గోనెషట్టలు కట్టుకొని | మార్వమున వెలుగిచ్చుటకై అన్ని స్తంభములో నన 


శలమోద ధూళి పోసీకొని కూడి వచ్చిరి. | ఇశ్రాయే . వావవును అయియుండి వారిని తోడుకొని నిపోతివి. | 

లీయయుంలు. అన్య జనులంపరిలోనుండి ప, క్యేకింపబడిన సీనాయిపర్వతముమిోదికి దిగి” వచ్చి ఆకాశమునుండి 

వ్యా నిలువబడి, తమ పాపములను తమ పితెరుల పాప | వారితో. మాటలాడి వారికి. నీతియ్యాక్త మైన విధుల 
అన జప్షుకొనిరి. | మరియు వారు ఒక జాము |'స న 


5? 






10 


en, 





450 నెపామ్యూ 9 అధ్యాయము 

14 ములను నీవు దయచెేనితివి, | వారికి నీ పరిశుద్ధమైన ట్ర త సు. 
విశ్రాంతి దినమును ఆచరింప నాజ్ఞ ఇచ్చి నీ "దాసు పొంది మదించి నీ మహాప ఏ'కారిమునుబట్రి న 

ee ces 

"డొన మో వుడా రా (ఆజ్ఞను ఫ్రై సృంలను దగా స్రమును సంతో సించిరి, Ces బారు అశ? గేయుశై నీ ' 

15 వారికి నియామించికివి, | జారి అకలి తీర్పుటకు ఆకాళ | మిద తిరుగచాటు చెస్కి నీ భృగాశాష్షమును అత పెట్ట. 
ముముండే ఆహారమును బారీ దాహము తీర్చుటకు తోసిచేస్కీ నీతట్టు తిరుగఐ లెన ని తిమకు ges | 
జంగాబోకుండి ఉదకమును. కెప్పించితివి. వారికి | నీ ప్రవక్సలను వంపి నీకు బహుగా విసుకు బుడ్ర్‌ంచిరి. | 
[1 మా:ఇముచేసీన చేశ మును స్వా ఫ్‌నపరచుకొనవలెనని అందుచేత నీవు వారిని వారి శ త్రువులచేతికి అప్పం! 

14 శారి కాజ్రావ్‌ంచికివి. | అయితే వారును మా పితెరు | చితివి. ఆ శత్రువులు వారిని బాఫింపగా _శృమకాల | 
కను నర్షుంచ్చు లోబడనొల్లక నీ ఆజ్ఞలకు ఇవియొస్తక | మందు వారు నీకు మొ ర్రపెట్టినప్పుడు ఆకాళమం | 

17 పోయిరి 1 తాకు వెేయులగటకు మనస్నుళేనివానె దుండు నీవు ఆలకించి వారి శ శ్రు,న్రుల 'వచేతిలోోనుండీ | 
కమ మి న్‌వు చెసిన అరడ్బుతేములను జ్ఞాపకము నా వారిని స నీ కృపాసంపత్తినిబట్రి వారికీ | 
కొనక తేమ మనస్సును కఠినపరచుకొన్సి తౌముండి | రక్నకులను దయవేసితివి | వారు నెన్లుగిపొంది న || 
సచివ ఢాస్షప్రుదేళమునకు తిరిగి వెళ్లుటకు ఒక అధి | తరువాత నీ యెదుట మరల దో,హులు కాగా నీన్చే . 
కాకిని కోలుకొని నీ మోద తిరుగబాటు చెసీరీ, | వారిని వారి శ తల చేత్రిక్షి అప్పగించితివ్కి వీరు చారి ' 
అయిత న్‌వు తమంచుటకు నీధ్మమైన డేవ్రుడన్రను | మీడ అధికారము చేసీకి, చారు తిరిగి కార్స్‌ నీఫ్‌ | 
దయావాస్సృల్భతేలు గలవా జవును డీర్ణకాంతమును న Ss నీవు ఆలకించి | 





బహూ కృపయు ౫లబాడావునె యుండి వారిని విసర్ధింప 
కదు. ; జారు ఒక పోతచూడను చేసికొని ఐసస్త్ర 


లోనుండి మమ్లును రప్పించిన డేవుడు ఇదే అని చెప్పి వలన న. మ నుకును గ్‌ 


నీకు బహు విసుకు పుట్టించినను 1 వారు ఎడారిలో 


ఉంచగా న్‌ బహూ విస్తారమైన సకస కలిగినవాడై 


క నలం య. భమున్కు దారిలో వారికి | 


నాకిని విసరి 


న్‌ కృపచొప్వున అెసకమారులు వారిని విజీఫించిటివి. | 


గ్‌ ఆతను విఘులను ఒకొిడు ఆచరిందినధొడల వాటి 1 


నారు ముదల ని ర్‌ 
శాస్త్రము. న స్‌. సరించి నశుచునట్టు నీవు వాకిమాన 

సాక్ష్యము సలికినన్ను వారు గర్వించి నీ ఆబ్దలకు 
ల 

లోబడక నీవి విభులపవిపయములాో పాపులై శ నిన్ను ie) 


స్క_రెంచి తేమ మనస్సును కెఠినపరచుకొని నీ బాట 


క జ స బై వు 
నెలుసమృుటకు రాతి, అగి “ఎ స్తంభమును వారికైనుండ్‌ |! వినకపోయిరి. | నీవు అెసేక 'సంనళ్సర లం. వొరిని 
వ. న్‌ సాటి స" న క్‌ జాం అయి 
బిగి వప క్త నికి మై ui డికి బోధించుటకు సీ నచ ఎకు కర్ని నీ చపుషెక్సి చ్చి స ఉమ, నీ వానా. ల బది ద్‌ fs త్న 


, 
కారాకను దయచెనీత్రివ్రి నీవిచ్చిన మన్నాను ఇయ్యక | యు పలికితెఏి గాని చారు వినక పోయిరి; కాగా నీవు ఆ 
మానలేదు, 


బారి జావామునకో ఉదకమిచ్చి తివి, | 


యా బేళములలోనున న్న్న జనులవేతికి వారిని అస్పగించి 












21 నిజముగా అరణ్యములో ఏమియు తక్కువ కాకుండ | తివి.! అయితే నీవు నాహుభూపకారి'పై యుండి, వారిని 
నఅంఐది సంవత్సరములు వారిని పోషించితివ్తి వారి బొత్తిగా నాళనముేంయక యు విడివిపెట్టక యు ఉం 
పస్ట్రములు షాతగిలి పోబేద్చు వారి కాళ్లకు వాపు | టివి. నిజముగా నీవు క కృపా కనికరములుగల 'జే డనై 

22 రాలేదు. | ఇదియుగాక hr జనములను | యున్నావు. 1 చేసిన నిబంధనను నిలుపుచు కస 
se we సకిహన్దులుం ఏర్పరచితివి గనుకే చూపునట్రి మహా పరా నే మకశాలి వన భయంకరుకవృ 
వారు సెహోోాను అను "హెవ్మ్టోను రాజుయొక్క జేశ | నస మాటే దెన్యా అ. రాజాల దినములు మొదలు 

( మును వాహానుకు రాజైన ఓగుయొక 'జేళమును కొని యీ దినములపరకు మా మిదికిని మూ రాజుల 
చుకొొనున జం చా దామ యా ae నా ద 

స చేసిన అల్బముగా ఉంపకుండు "గాక, + మా మోదికి వచ్చిన! 


జేళములోకి వారిని రప్పింపగా | ఆ “తతర 
ప్కదకించి ఆ చేళమును 'స్వతం త్రించుకొనిరి. నీవు 
నారయులను ఆ జేశవాసులను జయించి తమకు 
- వస్సువచ్చిన్లు ఫా చేయుటకు వారి రాజులను ఆ దేశ 
enh mr ది నేతికి ఆ వం! 


శమలన్ని టిని చూడూ: నీవు స సీవ్ర 
సత్యముగా నే | ప్రవర్తించితివి "కాని మేము దుర్తార్దుల 
"'మైతిమి. } మా రాజులు గాని మూ ప్రధానులు" at 
మా యాజకులు గాని మా పితరులు గాని సై 
శాస్త్రము ననుసరించి నడుఐలేదు, నీవు వారిమోద పలి 









| ప తేమ యెడల. 





కిన సామ్యుములనైనను. నీ స కాట్టలైనను వాదు. వినక. 
' పోయిరి. [ వాలు” తమ రాజ్యప పరిపోలన కోల వందు | 





య్‌ ము యు 





తాన్యా 


స్టైలు తెలివియు బుద్ధియుగలవా శెఐరో వారును ఈ 
విషయములో ప్రధానులైన తేమ బంధువులతో కలి 


'మిని అనుభవించి యుండియు నిన్ను శేవింపక | 
| మరియు._ మేము చేళప్ప జనులకు మూ కునూె 
i 
| 


మొర్రి తమ నడునడోతేలు విడిచి మారుమనస్సు 
గు 

లో ల ను షే 

డైరి. | చిత్తేగించుము "నేడు మేము దాస్యము 


శాన్నామ్ము దాని ఫలమును డాని 'సమృద్దిని అను | లను ఇయ్యకయు వారి కుమాగాలను మా కుమారులకు 
— 


పుచ్చుకొనకయు నుందుమనియు, | జేశప్రు జనులు 

విర్ర్రాంతిదినమందు అమ్మకపు వస్తువులనే గాని భోజన 

పదాకములసే గాని అమృటకు తెచ్చినయొడల విశ్రాంళి 

దినమునగాని పరిశుగ దినములలోగాని వాటిని కొన 
"EE 

కుందుమనింయ్సు ఏడవ సంనత్సరమును విడిచిపెట్టి ఆ 


౨చునట్టు నీవు మా పితరులకు వయవేసీన భూమి 
జో శో న Wut లో 
ను మేము దాసులమై యున్నాము. | మా పూస 
నుబట్టి నీవు మామోవ నియమించిన రాజులకు అది 
పిస్తారము"గా సలమిద్బుచున్నది. వారు తమ 
సు వచ్చినట్లు మా గోరిరములమిదను మా పశువుల 
ఏను అధికారము చూస్రుదున్నారు గనుక మాకు | సంవత్సరములో ఇాక్టీదారుల ఛాక్సీలల వదలివేయ:ఏ 
మనియు నిక్లయించుకిొంటిమి. ! మరియు మన డెన్రుని 


గో 


) శ్రమలు కి లస దున్ని. 
కము ఒప్పుకొని చెప్పినదాని బటి ఒక సిద 
ర య 


3 


మందిరపు 'సేవనిమిళము యతి సంవత్సరము. తులము 


ఆలే 


ష్‌ టై జ బ్‌ ధి 3 త __ a క ళో వో 
' నిబంధన చఇనకొని (వ్యాయింనుకొనగ్యా మా | వెండిలో మూవవపంతు ఇచచ్చెనమని నిబంధన చెసి 


కొంటిమి, | సవరింపబడిన రొ స్ఞైవిపయములోన్ను 
నిత్య నైవేద్యము విషయములోను నిత్యము అర్పించు 
దహనబలి విపషపయములోన్సు వి(శ్రాంతిదినముల విస, 


భో, జే ey ~ అజ ఖే ఖై 
నొానులును లవియులును యాజకులును దానికి 
దృలు వేసిరి. దానికి ముద్రలు వేసినవాశెవరన గా, 
కాదరియునప హూకల్య్యా కుమారుడైన నెహెమ్యా 
ol yr న్‌ తలో లో 
_యా | 'శరాయా అజర్యా యయా | పషూరు 
be 3 
= నుదీ పాటూమ "పై, మ్‌ 
ర వ్‌ నుల్బీ_యా | హూషు షెబన్య్యా ముల్లా 


అమన ల సీ జ nies 1 
1 పోరిము మెలమోతు మీబదాష | దానిమయొలం 


యములోన్సు అమావాస్యల విషయములోను నిగ్గ 
యింపబడిన పండుగల విపషయములోన్ను చ్రతిస్టితేము 
న పస్తున్రల విపయములోన్సు ఇ శా య్‌లీయులకు 
తో ను చవొభూకు | మెషుభ్లాము అసీయా మీరా | శూ(యళ్సి త్రము కేలుగుటశైన పావపరిహారార్ల బలుల 
1 మయజ్యా బిబ్లయి ఇెమయా.  వీరందరును ' విపయములోన్నా మన చేవుని మందిరపు పనియంతటి 
'జకులుగా ఉండువారు. | లేనియులు వపరనగ్నా | విషయములోను ఆలాగునాెనే నిర్ణయిం దుక్రొంటీమి. | 
నాసి కిమాము డైన యేషూవ హేనాబాదు కుమారు మరియు మా పితరుల యింటి మర్యాద ప్రకారము 
క్‌న్వ్యూ యు కర్షీయేలు | వోరి సహాళాదరు లైన 


పతి సంవత్మరమును నిరయించుకొనివ కాలములలో 
షూ 

: నా న్‌ ఠి మ మా! 
చమమెసహాూూవా బలిపీఇముమోడ దహీింపసజేయుటకు 
యాజకులలోను లేవియులలోను జనులలోను కల 
అర్పణమును మా డజేన్రని మందిరములోకి ఎవరు తేన 


ల్‌ చ న 5 న కే 
న్యా "హూదీయా శెలీటా సెలాయా హోనాను | 
ము జత్తూ బానీ ! బున్నీ అనాడు బేజై | అదో లెనో వారును చీట్లుచేసికొని నిక్షయిందుకిెంటిమి. | 
| 


బ్ర 
న్యా 1 "హూదీయా బానీ జెనీను అనువారు. | 


5 we (1 a” లో wrt స్‌ న 
అలో యిథానులెవరన గా పరోము పహాత్తా యాబు 


కా రహోబు హపబ్యా | జక్కూరు షేకేబ్యా 


= గయ ఆదీను | ఆకేరు హిజ్కియా అజ్ఞూరు।; మరియు మా భూమియొక్క పృథమ ఫలములను 
“దియా హోషుము జీజయి | హిదీపు అనాతోతు | సకల ఫృత్నముల ప్రథమ ఫలములను ప్రతి సంవఐళ్స 
| మగ్చీయాషు మెమల్లాము హెజీరు | 'మెసేజ | రము చ్రుభునవు మందిరమునకు 'మేము తీసికొని వచ్చు 
లం సొదోకు యన్లూవ | పెలట్యా హోనాను నట్టుగా నిర్ణయించుకొంటిమి. | మా కుమారులలో 
జ్వేస్థ పుత్రులను మా పశువులలో తొొలిచూలులన్ఫు 
ధర్మశాస్త్ర గృంధమందు (వ్రాయబడీనట్టు మా మంద 


యా | హహోప్తేయ పహూనన్యా హష్ట్రూబు 
శి కావు పీలా పోబికు 1. శెహూాము హపబ్నా 
ఏకేయా | అహీఆతయా హోనాను ఆనాను | మళల్జూకు 
మఘ బయనా అనువారు. | అయితే జనులలో 
నజార్కు అనగా దేవుని రకా హ్త్రయునకు కులం 
'ట్రు దేళవుజనులలో ఉండికుండో తమ్మును తాము 
పరచుకొనిన యాజకులు లేవీయులు దారపాల 

"గాయకులు నెతీనీయులు అందరును 'జేవుని 
డన మోెషేద్ఞారా నియమించబడిన జేవుని 
"స్త్రయు ననుసరించి నడుచుకొనుదు మన ప్రభు 
యుహాూవా నిబంధనలను కట్టడాలను ఆచరిం 
మని. శపథము వూని ప్రమాణము చేయుటకు 


లలో తోలిచూలులన్సు మన డేవుని మందిరములో 
సేవచేయు యాజకులయొద్దకు మేము తీసికొని పచ్చు 
నట్లు గా నిర్లయిందుకొంటిమి. | ఇదియుగాక మా 
పిండిలో ప్రథమ. ఫలము యతిస్టార్పణలు సకలవిధ 
మైన పవృతముల ఫలములు (ద్రామెోరసము నూనె 
మొదలైనవాటిని మా బేవుని మందిరపు ౫దులలోకి 





ఐచ్చునట్లుగా ప్రతి పట్టణములోనున్న మా పం 
పచెయాన్ల వంతును ఆ లేవీయులకిచ్చు నట్టు లి? 
యించుకొంటిమి. 1 లేవీయులు ఆ, 


రి..! వారి భార్యలు వారి కుమారులు వారి కుమా 
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యాజకులయొద్పైకు తెచ్చునట్టుగాన్కు మా భూమి పం 
టలో పదియవఐపంతును లేవియులయొద్దకు తీసికొని... 






3592 నె పావ్య్యూ 11 అధ్యాయము 


కీసికొనిరాగా అహరోను సంతతివాడైన యాజకుడు మెరాయోతు అహీటూబులను పితతుల వరుసలో 
: ను వాితోకూాడ. ఉండవలెననియుు పదియప హిల్కీ్యయాకు పు ర్రైను. | ఇంటిపని చేసినవారి సో 
నా 2ఒవవంతు లేవీయులు మా దేవుని మందిర | దరులు న. ఇరునది యిష్షరు, మరియు పిత 
ముజానా గదులలోకి తీసీకొని రావలె రులైన మల్కీ యా పష్రూూరు జెకర్యా అమో “పెలల్యాల 
39 ననియు Se | ఇశ్ర్రాయేలీయులును పరుసలో యొరోహాముకు పుట్రిన అదాయాా, | సెద్ద 
తేపీంయులును ఛా re కొతే త్తే (ర్రాయారసమును లలో పృథానులైన ఆ అదాయా బంధువులు ఇన్నూట 
నూనెను జే సేవచేయు యాజకులును Ws నలువతడి యిద్దరు. మరింయయు ఇమ్మైేరు మెపిల్రేమోతు 
కుబంను గాయకులును వాటిని తీసికొని యతి స్ట్‌తము అహ జైయను wea పరులతో అజ కేలుకు పుట్టిన 
లప ఉపకరణములుండు మందిరపు గదులలో రగ అమష్టయి. | అులపంతు'భై సవారి బంధువులు నూట 
వలెను. మా చేవుని మండిరమును మేము చూడకుండ | ఇరువది యెనవుండుగురు. వారికి బస్టీయేలు "పెద్దగా 
మానము. ఉండెను ఇతడు భునులైననారిలో ఒకని కుమారుడు. | 
11 జనుల ఆధికారులు యెరూషలేములో నివాసము | లేవీయులలో ఎవరన'గ్యా "షెమయా, ఇతడు బున్నీ కి' 
మిగికిన జనులు పరిళుద్దప ట్ట్రణమగు యెరూష పుట్టిన సాషబ్య్యాకనిన అ జీకా కాము కుమారుడైన 
పడిమందిలో ఒకడు. నివసీంచునట్టును, హాష్ట్రాం కు పుర్టప్తినవాడు. | లేవీయులలో సృథాను 
మిగిలిన తొమృండ్రుగరు జేరు పట్టణములలో నిఐ | లైనవారిలో పుబ్బెత్రెయును యోజూబాొడును దేవని 
ంచునట్టును "పట్లు జేసిరి, | యొరూసలేములో నివ | మందిరమును బాగసజేయు విషయములో అధికాంము 
సంతోపముగా ఒప్ప్వుకొనినవారిని జనులు | పొందిరి. | ఆసాపు కుమారుడైన జన్గికి పుట్టిన మోకా 
దించిరి. 1 యొరూపలేములో నివాసము చేసీన క మత్త-న్యా అ స్టో త్రముల విషయ" 
రాజ్యపు ప్రధానులు వచే యూదాపట్టణములలో ములో (పృభానుడ్కు తేన క ల బక 
ఎవరి స్వాస స్టములో వారు పిషసించునుండకి! వారెవ క్యాయును యొ యొదూతూను కుమారు న “గాటాలుకు 
రనగా ఇశ్రాయేలీయులను యాజకులును లేవీయు | పుట్టిన పమూయ కుమారుడైన అప్రాయును ఈ విష 
లును ెతీనీయులును సౌలామోనుయొక్క_ దాసుల | యములో అతని చేతి క్రిందివారు, | పరిళస్థపట్టణ 
ఉ పంశోస్టులును నివాసము చేసిరి. | మరియు యొరూప., | ములో ఉన్న చేరికలో ఇన్నూకు సీనుబది 
శేముకో యూదులలో కొందరును బెన్యామోనీయు నలుగురు. 1 ద్వారహాలకులైన ఆఅత్మూ_బం శల్లో ను 
అలో కొందరును నిఎఐసించిరి. యూదులలో ఎవ | గసమృములు "కాయయువారును నూట డెబ్బది యిద్దరు, | 
రనగా జెకర్యాకు పుట్టిన ఉజ్జీయా es కపిం చిన యాజకులు As 
అతాయాా యితడు షెఫట్యకు పుట్టిన అమర్యా | మొదలైనవారు యూదాప మ ఎసరి 
కుమారుడు వీడు షెఫట్యకు పుట్టిన పెరెసు పరిక స్థం స్యా స్టములో వారు ఉండిరి. | "నెతీనీయయులు 1 
ర్‌ చస మహలలెలు కుమారుడు, 1 మరియు షిలోోనికి ur నివసించి. బీహోంయయు గిప్ప్రాయును -నిపీనీయు 
పుట్టిన జెకర్యా కుమారునికి లై రోయారీబు | లకు | యొరూమకేములో. ఉన కున 'జేవీయు 


కొం చెకు పుట్టిన చారూకు | కుమారుడైన మయళశేయా | కనిన వాన్‌ ప ఉజ్ణీ త శ Wee 


వే ల 
6 నివసించెను. | యెరూషలేములో నివాసము ఛచేసీన | కుమారులలో గాయకులం చన మందిరముయొక్క 
సెరెను నింశస్థులందరును బలవంతులైన నన్నూట | పనిమిద అధికారులు. | వారినిగగూర్చిన విధ యేన: 


ఆఅమవపడదెి ఎవమండుగుదు, నాగ్యాగాయకులం వంతుల ప్రకారము ఒప్పందముమోన 
7 చెన్యామోనీ నియులలో ఎపరనగా యోవేదు | తవు పనిచేయవెను, 'లేవియులు రాజుయొక్క ఆజ్ఞను, 
పెదాయా.. కోలాయా మయశేయా ఈతీయేలు | బట్టి దిన కృ మేణ జరుగుపనులు చూడవలెను. | మరియా 
యెషయా ఆను పితరుల వరస గాక కా అ ఈ డున జెరహు వంశచ్లూైన మెపే2 


g దైన సల్లు. ! అసని' తరువాత గబ్బయి సల్లయ్యి; పీరండ | చెయేలు ప సపెతహాయా “'జనులనునహార్చీన 
9 రును తదు మృన్నాట ఇరుఐది రేనముండపరు; Le ఖీ సంగతులను విషారించుటకు రాజునొడ్ద ఆం డెను, | 
కుమారు డైన భమయూవేలు చారికి పెద్దగా ఉండెను. 


వాటి పాలములలోోనున్న పళ్లెలు మ యూదా. 
"నూయా కుమారుడైన యూదా పట్టణముమోద "ఆం 


! పకి సులల కొందరు కరత ర్భాలోను డానికి సం 
10 చన gs యుండెను. 1 యాజకులలో ఎవ బంధించిన పళ్జెలలోను దీబోనులోను దానికి సంబం 
మయోయా నా కుమారుడైన యెదాయాయు 





ధించిన పళ్లెలలోను యొక కబ్బెయేలులోను డానికి. సం 
| బంధించిన ష పల్లెలలోను | యేుషూవలోను మోలాదొ. 
కు! లేను -దేళ్చెలెతులోను. | హజగ్థుపలంలోేను. బెయేన్లై 





నె పామ్య్యూ 12 


గను దానికి సంబంధించిన పల్లెలలోను | సీళ్లగప | 
ర మెకోనాలోను చానికి సంబంధించిన పల్లెల 
3 | సక మానులోను జ్‌ ర్యాలోను యకర్షూతు 
ప] జాబ అదుల్లాములోను వాటికి నం 
ం౦-చిన' పల్లెలలోను అ శి దానికి నంబం 
'న పొలములలోను అబేకాలోను దానికి సంబం 
న పణ్ల్ణెలలోను నివసించినవారు. మరియు బెయే 
' మొదలుకొని హీన్నోము లోయనరకు చారు 
ఏచ్‌రి, । గబ నివానులగు బెన్యామోనీయులు మిక్ష 
ను హాయిలోను చేరేలులోను వాటికి 1. 
న పల్లెలలోను | అనాతోతులోను నోబులోను 
గాన్టిలోను । హోనోరులోను రామాలోను గిత్తంయయా 
ను | హోదీదులోను పోతే. నెబ 


లోను |; లోణులోను పనివారి లోయ అను 
లోను నిషనించిది 


! మరియు లేనీయుల సంబంధ 
వారిలో యూదా పంశోస్థులలోనివారు బె న్యా 
రములమధ్య భాగములు పొందిరి, 
షృయిల్లీయేలు కుమారుడైన కతత 
నచ్చిన యాజకులును లేవియులును వీశే 
శ్రావ “శెరాయా యిర్జీయా ఎజ్రా, ] అమర్యా 
కు పాష్ట్టూషు | కన్యా శహాము మెే 
శం | ఇదో గిన్ని తోను అవీయా | మోయామిను | 
న్యా వ్‌ | "షమయా యాయారీబు మొదా | 
f లక ఆరక Sa మొదాయా అను! 
Uses యేహూాప దినములలో యాజ 
గను వారి బంధువులలోను పుధానులుగా ఊం 
1 మరియు లేపియులలో యహూ వ ee 
sia "పేశబ్యా యూదా స్తో త్పాది సేవవిషయ 
శ్‌ మృధానిమైన క అతని బంధువు 
, 1 మరియు బక్బుక్యాయు ఉన్నీయును వారి 
ఎన్రులును వారికి ఎదురు వరుసలోనుండి పాడు 
కే యేుషూవఐ డఈహాయాకీమును కనెను యోయా 
ఎల్యాపీబును కానిను ఎల్యాషీబు రఈయాయాదాను 
ఏ. | యోయాదా రౌకానాతానును కనెను. రోసా | 
) యద్దూవను కనెను. |! యోయాకీము దినములలో 
లలో పృధానులైనబారు యాజకులై యుండిరి. 
'జదనగ్యా శెరాయా యింటివారికి మెరాయాా 





ya 


డయా యింటివారికి హనన్యా | ఎజా, యింటి 


క్‌ మెమల్లాము అమర్యా యింటివారికి 
హోరాపహోనాను | మెలీకూ యింటివారికి యోనా. 
i 


అధ్యాయము 45 
యా యింటివారికి యొెహానాతాను | బకూయాదీబు 
ఇంటివారికి మ్తెన యొదాయా యింటివారికి ఉచ్జీ | 
సల్లయి యింటివారికి కల్లయి ఆమోకు ఇంటివారికి 
ఎబెరు హషబ్నా, 
యెదాయా యింటివారికి నితౌనేలు. | ఎల్యాషీబు 
దినములలో 'అేవీయుల విషయములో మయూయాడా 
యోహానాను యద్దూవ కుటుంబ _ప్రధానులుగా దాక 
లైరి. మరియు పారసీకుడస దర్యావెషు ఏలుబడి 
కాలములో వారే యాజకకుటుంబ పృథానులుగా 
చాఖలైరి, | ఎల్యాషీబు కుమారుడైన యోవోనాను 
దినములపర్యంతము అనుదినము జరుగు విషయముల 
గృంథమందు వారు లేవీయుల కుటుంబ చ్రుథాను 
లంగా దాఖలైరి. | లేవీయుల కుటుంబ తుధానులైన 
హపబ్యాయు "పే శేబ్యాయును కదీయేలు కుమారు 
డైన యేహాపయును వారికి పడరు వరుసలో పొడు 
తేమ బంధువులతోకూడ చైఐజనుడైన దావీదుయొక్క_ 
ఆజ్ఞనుబట్టి స్తుతిపాటలు పాడుటకు వంతుల చొప్పున 
నిర్ణయిం పబడిరి. | మత్తన్య్యా బక్చుక్యా ఓబద్యా మెహ 
“| జాము టల్తోను అక్కూ_బు అనువారు గుమ్మముల 
దశ్తరినున్ను పదాస్థపు కొట్టులయొద్ద కాపుకాచు 
1; వీరు యాడజాదాకుకు 
పుట్టిన యేషహూప కుమారుడి డన రరూయాక్షీము దినముల 
లేమ అధికారిమయైన నెహెమ్యా దినములలోను 
యాజకుడును శ్యాస్త్రియునగు ఎజ్రా, దినములలోను 
{ఆ పని కక వచ్చిరి 

మమొరూవ.-లేము (పొకారమును ప్రతిష్టించు కాల 
ములో వారు ఆ క్రధషైాదారమున్న స్తోత్ర గీతముల 
తోను పాటలతోను స్వరమండాల ప చేయి 
తాళములతోను 'సంతొోవముగా జరిగించునట్లు లేవీ 
యులను తమ సకల స్లలములలోనుండి యెరూపవ, 
'లేముకు రప్పించుటకు ఫూనుకొనిరి | అప్పుడు గాయ 
కుల పంశళ్లులు యొరూప.లేము చుట్టునున్న మైదాన 
భూమిలో నుండియు, న వాక “ చగ్యూనుము 
లలోనుండియు కూడుకొని వ వచ్చిరి. | న. గిల్లాలు 
యొక్క_ యింటిలోనుండియుు గెబయొక్క_యు అజ్ఞా 
వెతుయొక్క_ యు పొలములలోను దద తకు 
వచ్చిరి, ఏలయనగా యొరూపలేము చుట్టును గాయ 
కులు తమకు ఊళ్లను కట్టుకొని యుండిరి. | యాజక 
లును బేవియులును తేమ్లును తౌము పవి త్రపరదుకోొనిన 


తరువాతే జనులను గుమ్మములను (పో, కారమును పపి త్ర 


| హీల్కీ_యా యింటిపారికి 


గా ఉండిరి. 





ఎ "ముబన్యా యింటివారికి యోసేఫు | హారిము | పరచిరి. | అటుతరువాత "నేను యూదుల శ్రుధాను 


వారికి అదా, మెరాయోతు ఇంటివారీకి 
ల్క్హయి | ఇద్దో యింటివారికి జె9ర్య్యా was 
వారికి 'మెషుల్లాము ; అవీయా యింటివారికి 
౨ మోయామిను ఇంటివారికి మోవపద్యా యింటి 


ఇ 9 క లే 
కే విల్టయి | బిల్లా యింటివారికి షమ్హాయ్య పెను 


లను (ప్రాకారముమాదికి తోడుకొని వచ్చి స్తోత్ర, గీత 
ములు he ఇండు గప్ప సమూ హుములుగా 






"పెంట గుమ్మమువై వ న కరవ ముమాదను మ్య్‌ | ౬ 


ప్రే 


23 


28 


29 


3౮ 


31 


454 


ములలో 'సగసముమందింయయును 
నాన్ట్రాయు ళ్‌! జె యు మెషుల్లామును | యూదాయుూ 
జెన్యామో సమరూయును యిక్షీయాయు అను 
వారు పోయిరి. |; యాజకుల కుమార లట కొందరు 
వాకాలు ఊరుచు పోయిరి, వానెపరనగా స 
రుకు పుట్ర్‌న మోొకాయా క 
“కుమారుల పైన యోనా 
1 అతని బంధువులగు 
మాయి నెతెనేలు 


వొదు = yo వజనుచో 


కుమారుడైన జక్క 


hr me? 


నె RE నా 
శ 
ఆఅమువామును, గు 
డావిదుయొక్క వాద్యములను వాయించుచు పోయిరి, 
చారిముండడా శాస్త్రీయగు sy జా యును నడివెను. | వారికి 
ఎదురుగా జాన్న జ ఊట సవాముద్యార దావీదుపురము 
మొక్క మెట్లమాద జ. షై ల దాట్‌ తాకా 
దము వెంబడి తూర్పువైపు నీటి ౫ 
83 స్తోత్రగీతములు పాడువారి 

వా కారముమోద 

క 


చెండి ees వారిక్‌ 


యు న 


వంతం 


డ్‌ 


బారిజంజడ 


వ 


వట న్కు ను వెల్లితిని, 
నున్న సగముమంది కొలుముల గోపు 
సము తాకి 'వెడల్చు పా కారముపరకు వెళ్లిరి. | 
మరియు వారు ఎ, ఫాయిమోయుల గుమ్మము అవతేల 
నుండియు, పాత గుమ్మము అవతలనుండియ్యు మళ్స్యపు 
నమము అవతలనుండియు పాన న్వేలు గోప్రురమునుం | శా 
- స్ట్‌ 
డయ, వేయా. — గొ గాల గుమ్మము 


ఘముబో re Ee 


వారి చెండు సమూహములును “నేనును 
సగముమండిదము 
న § 
టిమి, 1 యాజకులగు ఎల్య్యాకము 


వాను ఆరాకారుల్లభో నిలిచియుం 


త్తే] 


శరై 
వామే మయా ఎలాజూరు ఉఊజ్జీ యోహా 

హోనాను was — ఏజెరులను ees 
బ్య్‌రగా పాడరి, | మ జేవుడు తమకు చుపోనం 
వము కలుగ చేసెనని ఆ Ee వారు గొప్ప బలు 
అను అర్పించి సంతోషి ఉంచిరి వారి భార్యలు పిల్లలు 
కూడ సంతోషించిరి. అందువలన యెరూషలేములో 
పుట్టిన ఆనందన్వని బహు దమూరెమునకు వినబడెను. | 


ము 


శక ఆ కాలమందు వదార్థ్రములకును చ తిస్థార్పణలకోను 
ఇపృథమపఫలములకును పదియవవంతుల సంబంధమైన 


చొటికిని వీర. డిన గదులమోద కొందరిని నియమించి, 
వారు యాజకులకొరకును 'లేవియులకొరకును ధర్త 
శాస్త్రానుసారముగా నిర్ణయింప పబడిన భా౫ ములను పట్టణ 
ములో ౨ పొలములనుండి స సమకూర్చు నాజ్ఞాపించితిన్ని న నబీ 
చే నియవి ంపబడిన ' రహాజకులనుబట్టియు; 


పా నుల . సం స్త 











పించిరి.' 


మృమువరకు వోయిరి.? | 








| 


మయశేయా మిన్యా. స్ట | మును 
గాను మో కాయా ఎల్యోయేనా  జెకర్య్యాహ హనన్యా బా వ. ఏర్పడిన నూనెను యాజకులకు 
కాలు పట్టుకొనిరి. 1 ఇజృహయా అనువాడు నడిపిం | సిత 


is రకత జజ అపో వులపముంళళ' ప వ డానుడొకడుండను. 


నె హామ్యూ 19 అధ్యాయము 


వెళ్లిరి. | మరియు అజ | మరియు గాయకులును ద్వారపాలకులును దావీదును ( 


అతని కుమారుడైన సౌలామోనును ఆక్ఞాపీంచిశట్లు 
దేవునిగార్సిన పనులను తమ శుద్ధినిగూర్చిన పనులను 
నెరవేర్పు చు వచ్చిరి. | ఫూర్వమరదు దావీదు దినము & 
లలో గాయకుల విషయములోను సో త గీతేముల 
న | విషయములోను పాటల విషయములోను 'ఆసాప్ప 
జ | ss డినముబణో “నిమి 
నెహామ్యాా దినములలో “నేమి ఇ(శ్రాయేలీయులంన 
రును చారి య. గాయకులకును ద్వార 
పాలకులరును భోజన పదార్థము లను అనుదినము 
ఇచ్చుచు వచ్చిరి, మరియు వారు లేవీయుల నిమిత్తము 
ఎప్రతిస్టించుచు వచ్చిరి. 
ను వంశోస్టులకు వాటిని శ్రతిష్టించిరి. 

ఆ దినమందు వారు మోెపే  ంథము జనులకు | 
చడివి వినిపించగా అందులో...ఆ మ్మూనీరయులు గాని 
మోయా వీయులు గాని జేవునియొక్క సమాజమును 
ఎన్నటికి చేరకూడదు. ; వారు అన్నపానములు త్రీన్‌ 2 
కొని ఇశ్రాయేలీయులకు ౨ఎదురుకదక వారిని శపించు 
మని బిలామును (ప్యోత్సాహపరచిరి, 
జేవుడు ఆ శాపమును 


అర్హణలను శేనిదయులు అహ 


రో 


అయినను మన 
ఆశీరాషదముగా మూస్పెనని 
కనబడెను, | కాగా జనులు ద్ధి 8 
కొస్త్రమును వినినప్పుడు మ్మ్‌ళ్రజననమూపహామును ఇశ్రా 
యేలీయులలాో నుండి వెలివేసీది, ; ఇంతకుముందు మన 4 
డవ్రుని మందిరపు గడిమోద స యాజకు 
శ బంధుత్వెము కలుగ 
ను సాం బా ణిని పాత్రలను క్‌ 
వ భాగమును "శ 


న. గాయకులకు 


ణి 
పాయబయనట్టు 


జో 


గ. 
దపాలకుల 
లసీన శ్రుతి 
సిస్తువులను ఉంచు స్థలమునొద్ష అతనికి ఒక గొప్ప 
గదిని నీద్ధము 3 చేనసీయుండెను. ; ఆ సమయములో $ 
నేను యెరూషలేములో ఉండలేదు. విమృట బాబెలు 
న అర్హహపస్త యాట ఏ ముప్పది 
చేను రాజును దర్శించి కొన్ని 
తరువాత రాజునొష్ల "సెలవు srk | 
నచ్చి ఎల్యాజీ దేవుని మంది? 


ంజలలో ప న్స SS 
స 
చొట 
దూ! 
"బే 


యెళభూప,లేముకు మ్నుబు 
రములో టోవీయాకు ఒక గది య్‌ర్న్న రచి "దెనీన 
కీడంతయు 'తెలినీకొని | బహుగా దుఃఖ్లు। ఫడి ఆ గదిలో & 
నుండి టోబీయాయుకు గా సామ గి స ,యంతేయు అవతల 
పారవేస్పీ గదులన్ని యు శుభ్రముచేయుడని ఆజ్ఞా 
పీరపగా వారాలాగు చేసిం | పిమ్మట మందిరపు రీ 
పొత్త అను నైవేద్య పదార్గములను సాం యా, ణిని.. 


చేనక్ళ_డికి మరల 'తెప్పించితిని. 1 మరియు శవయ | 
లకు 'రాపలనీన' పాళ్లు వారికి అందకపోవుటచేత నే 
చేయు కేవీయులును గాయకులను తమ "వాలను 





' పారిపోయిరని 'కెలిసికొని | “నేను అధిపతులతో 
' పోరాడి -- దేనునిమందిరమును ఎందుకు లక్షు పెట్ట 
"లేవని అడిగి వారిని సమకూర్చి తమ స్థలములలో 
5 ఉంచితిని, | అటు తరువాత యూదులందరును 


నెహా పావ్య్యూ 13 అధ్యాయము 


ధాన్య దా ద్వాతార సగో్యములలో పదియవ భాగమును 


bd తెచ్చిరి, | నమక ముగల మనుషులని 
భీరు పొందిన పె.లెమ్యా తు యాజకుని షత 
అను క శొస్త్రీని తేవీరయులలో ' పెదాయాను ఖుజానామోద 
"చేను కాపరులగా నియమించితిని, వారి చేత్తి క్రింద 
నియమింపబడొెను మరియు తమ సెహూడరులకు 
ఆహారము పంచిపెట్లు 


ఎందుకు బసచేనికొంటిరి; మిరు ఇంకొకసారి ఈలాగు 
చేసినయెడల మిమ్మును పట్టుకొందునని  చెప్పితీని; 
అప్పటినుంట్మవిశ్రాంతిదినమున బారు మరి రాలేదు. 
అప్పుడు తేమను తాము పవిత్రపరచుకొనప లెననియుు 
విశ్రాంతిదినమును ఆచరించుటకు వచ్చి గుమ్మములను 
"కాచుకొనవలెననియు లేవీయులకు “నేను ఆజ్ఞాపించి 
తిని నా చేవా యిందునుగూర్చియు నన్ను జ్ఞ జ్ఞాపక 
ముంచుకొని నీ కృపాతిశళయముచొప్పున నన్ను కిం 
చుము, 

ఆ దినములలో అహఫ్హోదు అమ్మోను మోయాబు 
సంబంభులైన స్త్రీలను ప చేసిక్రానిన కొందదు 


మని వారికి నియమింపబడణెను. క. వ్‌ కనబడిరి. ; వారి కుమారులలో 


4 వా దేవ్యా ఈ విషయములో నన్ను భ్లాపకముంచు సగముమంది అప్జోదుభాప మాటలాడువారు. బారు 


శొన్సి నా దేవుని వుందిరమునకును దాని ఆచారముల 
జరుగబొటునకును నేను చేసీన ఊపకారములను మరువ 
రుండుము. 

ఆ దినములలో యూదులలో కొందరు విశ్రాంతి 
దినమున ్రాకుతొట్లును త్రక్కుటయ్చు. గింజలు 
తొట్లలో  పోయుటయిు, గాడిజలమోద బరువులు 
'మోపుటయు చా మారసమును దాత్నపంత్లను అం 
జూరపు పండ్లను నానాపినములైన బరువులను వాం 
తిదినమున యొుతూస.బేములోకి తీసికొని వచ్చు టయు 
చూచి యీ ఆహారవస్యన్రలను ఆ స అమ్మిన 
వారిని నడ్జించితిని. ; తరారు దెళస్థులును కాప్రురముండి 

కహ కుత విశ్రాంతిదిన ములో యూదు 
కను చేపలూ "మొదలైన నానావిధ వస్తువులను శెచ్చి 
! అమ్ముచుండిరి. | అంతట యూదుల ,ప్రభానులను 
శనేదురాడి_విశ్రాంతి దినమును నిర్లక్షషషుెట్టి మో 
 శెందుకు ఈ దుహ్మా_ర్భ్టమును చేయుదురు? |, మో 
' పితిరులును ఇట్లు. చెసి బేవునియొద్దనుండి మనమిదికిని 
యా పం సులమాదికని కీడు రప్పింపలేడా? అయితే 
మీరో వాంతి దినమును నిర్లక్వ్యు పెట్టి ఇశ్రాయేలీ 
యులమోజడికి శోషము మరి అధికముగా రప్పించు 
చున్నారని చెప్పితిని. | మరియు విశ్ర్రాంతిదినమునకు 
ముండు చీకరా పడినప్పుడు రమెరూాసప'లేము గుమ్మము 
అను మూసీవేయవఐలెన నియు, విశ్రాంతిదినము గ వచు 
వతకు వాటిని తీయ్యకూడవనియు "సనాజ్ఞాపించితిని. 
మరియు విశ్రాంతిదనమున ఏ బరువైనను లోపలికి 
రాకుండ గుమములయొడ్డ నా పనివారిలో కొందరిని 
కావలి యుంచితిని. | వర్తకులును 'నానావీఢము'లైన 
వస్తువులను అమ్మువారును ఒకటి ండు మారులు 
గనె రూపలేము ఆ అవతల బసచేసీకొన-గా | "నేను వారిని 
గద్దించి వారితో ఇట్లుంటిని _. మారు గోడచాటున 


ర్‌ 





అ యా ఫొపులు మాటలాడువారు గాని యూదుల 
భాష వారిలో ఎపరికిని రాదు. | నేను 
వారితో వాదించి వారిని శపించి కొందరిని కొట్టి 
వారి తల వెండ్రుకలను "పెరికివేసీ...మోరు వారి కుమా 
రులకు మో కుభూస్పెైలను ఇయ్యకయుు మా కుమూరుజ 
శైనను మోశైనను వారి నమా ్చెలను పుచ్చుకొనకయు 
ఉండపలెనని వారచెత చేవుని పేరట శ్ర్రుమాణము 
చేయించి 1 ఇట్టి కార్యములు జరిగించి ఇశ్రాయేలీ 
యుల రాజైన సొలామోాను పాపము 
అనేక జనములలో అతీనివంటి, రాజు లేకపోయినను, 
అతడు. తేన దేవునిచేత (ప్రేమింపబడిన వాడై ae 
mE రాజుగా నియమింపబడీననుు, 
అన్య స్త్రీలు అతనిచేత సహా పాపము చేయించతేదా? | 
కాగా ఇంత గొప్పకీడు చేయునట్లును, పు న కసక్‌ 
విరోధ ఢముగా పూ'ససము చెయానట్లును అన్న రి స్త్రీల య 
వివాహము వెసికొనిన మోవంటీవారి మాటలను en 
see అని అఆడిగితిని. శభాన యాజ 
కుడును ఎల్యాషీబు కహ నైన ఈమోాయాదాొ 
కుమారులలో ఒకడు హోెరొనీయు డైన 'సస్ఫృజ్ణ 
టుకు అల్లుడాయొను. దానినిబట్టి చేను అతిని నాయొక్ష 
నుండి తరిమితిని. | నా జెవా వారు యాజకధర ర్త మున్ను 
యాజక ధర్శివు నిబంధనను లేవీయుల 


అంపకు 


కాం. ల అటి గ్గ 
చు అంచన, 


క సనను 
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అ'పపి త్రేపరచిరి గనుక వారిని జా పకముంచుకోొనుము.] ' 


ఈలాగున వారు ఏ పరడేశులలోను కరియకుండో 


వారిని పవి త్రపరచ్చి పతి యాజకుడును ప్రతి లేవి 
యుడును వధప్ర ప్రకారముగా నేవచెయునట్టు నియ 
మించితిని. | మం వజ "కాపలన్‌ వ పచ్చిన స్వ డెల్ల కె ము 


అర్బణను (ప్రథమ ఫలములను తీసికొని పచ్చునట్లుగా: 
"నేను నియమించితిని. నా బేవ్యా మేలునై నన oa 





జ్రభాయురి చుకొ నుముం 


కాలలో మానాల పమ ప. ఆకల! క. 
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ఎ 'స్ఫెరు 
యూజీ 





అనా సరోవ స డినములలో జరిగన చర్య వివ 
జేళము మొదలుకొని కూమబేళము 

సొనములను అహా "స్వే 
ఏలెను. 1 ఆ కాలమందు రాజైన అహప్వే 
మూపషను కోటలోనుండి రాజ్యపరిపాలన 


ల లా 1 
తన యులుబడయందు మూడవ 


యె 


ప లో క క్‌ శ ఉల 
జాను నారు డ్రాకువది = సు సం 
కు. గాం అతదు! CHAO WO 


వో హు 


న! 


| 

తన అధిపతులకందరికిని 'సేవకులకును 

రసీక చేశముయొకు) న. 
,క,మకొలులును ఘనులును 
ల 


న 
అజ మున 


జ్ఞూనాఢి పతులను అకని సన్నిధి నుండగా | అతడు 

మహామన౫ల రాజ్య ముయొక్క_ ఐశ్వర్య ప్ర మృభాప 
కన మప Ha sou ఫఘునతీలను అెనీక డిన 
ముల్యు అనగా నూఠు ఎనుబది దినములు కనుపర 
చెను, 1 ఆ దినములు ౫చవిన తరువాత రాజు షూపను 
త్రో టలోనున్న ఆలం ఘునులకేమి జనులకందరి 
కీని రాజు కోటలోని తో "ట ఆవరణములో ఏడు దిన 


షు ఊళ 


wok y 





మయమైన జలతొరుగల పరుపులుండెను. | 
కత్తుల కూడ్‌నవారికి వివిధమైన బంగారు పా శ్రలతో మొ 
వానమచ్చుచ్చు రాజు స్ట్‌ళికి తేగినట్టు-గా రాజు కాకా 
రి రసమును దాసులు అ పోసిరి. 1 ఆ విందు 
పానము ఆజ్జానుసారముగా జరుగుటనుబట్టి మయొవరును 
బలవంతము చేయలేదు. ఎవడు కోరినట్టుగా వానికి 
"పట్టవలెనని తన కోటపనివారిక్తి స్ట. ఆజ్ఞ చిచ్చు ఆ 
యుండెను. | స్తం వస్తి కూన రాజైన అ పు 
రోము bah: స్రులకు mE విందు చేయించెను. 
అ "రాజు దామారసము 
సంతో శ ములగ నున్న స 


ఏషప లోని 
ముడు ass జనమున 
య. వప్పీయొక్క_ సౌందర్య 
నని రాజకిరీటము. ధరించుకొనిన 
మెనూ తేన సన్నిధికి పేలుచుకొనివచ్చునట్లు | రాజైన 


“ము ఎదుట ఆ పబారముకేయు మెహూూ 








యైన పప్పి నపుంసకుల చేత | | ప్ర 


| అతేడు .మెమూకాను మాట 


ఇయ్య బడిన రాజాజ్ఞ చుకారము నచ్చుటకు ఒప్పళ. 
పోగా రాజా మిగుల కోపగించెను అతని కోపము 
రగలుకొనెను. | విధిని రాజ్యచ్ధర్దమును బరిగినవారం ] 
దరిచేత రాజు ప్రతి సంగతి పరిష్క_రించుకొనువాడు 
గనుక 1 అతెడు కాలజ్తానులను చూచి రాణియైన | 
పప్పి రాజైన అహ"్వేరోష్షు అను "నేను నపుంసకుల 
వేత ఇచ్చిన ఆజ్ఞా ప్కృకారము చేయక పోయినందున' 
ఆమెకు విధినిబట్టి చెయవలనీనజేమని వారి నడిగెను, | 
అతని సన్నిధిని ఉండి రాజు ముఖమును చూచుచు, 1] 
న. (శ్రథమపీ3ములమోద కూర్చుండు పార 
సీకులరిక్క_యు మాదీయులమొక్క_ంయయు ఏడుగురు 
పథానులు ఎవరనగా--క చైనా "షెతారు అద్దాతొ 
తెర్ట్‌షు మెరెసు మన్చెనా ముక తపక... | 
దహూాాన నాక ఎదుటను (ప్రధానుల యెదుటను 1 
ఈలాగు ప్రత్యు _త్తీరమిచ్చెను--రాణియైన పప్పీ రాజా 
ఎడల మాత్రము కాదు రాజైన అనాప్వేరోషు 
యొక్క న. సంస్థాన సలహ we అధ్ధిపతులందకి 
రమెడలను జు ప. “దేరచసునాటా యొను, | 
ఏలయనగా ౮ రాజైన అపా “స్వేరోవు తన రాణిగ్దమైన 
సప్పని తన సన సన్నిధికి పిలుచుకొని రావలెనని ఆజ్హాషిం 
పగా ఆమె రాలే సంగతి బయలుపదినా సే స్తాం 
దరు దాని విని ముఖము ఎదుటనే తమ పురుషులను 
తిరస్కారము. చేయుదురు. | మరియు పారసీకుల 
చ వూద్‌ దెియులయొక్క_్యయు “నాయక పత్నులు 
రాణి చసనదాని సమాజారము పని రాణీ వలికిన వ 
ఈ దినమందు రాజుయొక్క_ అధిపతులందరితో ప 
కుదురు, దీనివలన బహు తిరస్కాారమును మ. 
సదు ] రాజుకు "సమ్మతి ఆయెనా ఇప్పి రాజైన 
పా్వేరోవు సన్ని ధిక్‌ ఇకను రాకూడదని తివు 
యొద్దనుండి యొక రాజాజ్ఞ పుట్టపలెను. అది తప్ప 
కుండునట్లు పారనీకులయొక,_యు మాదియులముక he 
యు న్యాయముచొప్పున నియమింపషతెను,. మరియు 
పసికంకు యాశ్యురాలిని రాణినిగా తొము చేయ 
వలెను. | మరియు రాజు చేయు నిర్షయము విస్తార 
మైన తమ రాజ్యమండంతటు ప్రకటించిన యెడల ఫను 
రాలు గాని అల్పురాలు గాని స్ర్రీలందరు తమ పురుషు. 
లను 'సన్నానించుదురని వ్వా చెప్పును. | ఈ సంగతి రాజు! 
కును అధ్ధిపతులకును అనుకూలము79 ఉండెను గనుక 
కొరిము  "ెసెను. ibe 
ప్రతి పురుషుడు తన యింటిలో అధికారిగా నుండ ఓ 


మా మాలా నానాననానాానాతననాంనానా రానా దానా తా నాననాాతా. అాజాయంకానాయాురా తులా డాలు అజా లా మయ. యాడానాంలన 


డను 


be 
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ప్త 


ఎస్తేరు 2 అ ధ్యాయము 


ననియు పతి వభురునుడు తేన పుట్టుఫాపును తేన 
న. మాటలా వలెనని” ఆజ్ఞ ఇచ్చి, 
,తి 'సంస్థానమునకు దాని (వ్రాతే చుకారముగాను, 
తి జనమునకు దాని భాష 





| 
ప చుకారము గాను రాజు | 


సకలమైన సంస్థానములకు ( (దానిగరార్సిన) తాకి 





పం మనుంమీం చెను, 
రః గ్‌ 





Hh | 
తరువాత రాజైన అహామేషరోము గ్గు 
క్క ఆగ హాము చల్లారిన ప్పుడు అతడు పసన 
స్స త ఆమెకు ని యిం పబడినదానిని | 





ంచాగా | యాపనస్థులగు రాజు ౩ శకులు ఇట్లనిరి 
అందమైన కన నికి లను రాజాకొరకు చెదుకినగున్సు | 


(ప్రే తిదెినము మొర్దెకై తిరుగులాడుచుండెను. | 
ఆరుమవమాసములు గోపరిస తైలముతోన్కు ఆరు మాస 
ములు సుగంధ సఐద్దములతోను, స్త్రీల ష్‌ é, యల 
కొరకైన మరి జేరు పదార్థములతోను స్త్రీలు పరిమళ 
కియలు ముగించి రాజునోద్దకు పోవువారు పన్నెండు 
మాసములైన తరువాత రాజైన అహ్వేరోషునొద్దకు 
వెళ్ళుటకు ఒక్కొక చిన్నదానికి ఐంతు వచ్చినప్పుడు 
ఒకొ_క ae రాజునొద్దకు ఆ విృముగా పోవు 
చుండెను ఏమనగా ఆ తీయన వారు పరిమళ క్రియలు 


454 
డెనో అదియు ఆమెకేమి 'సంభవించుకో అదియు 
'తెలిసికొనుటకై అ౦తఃపురముయొక్క_ ఆవవణము 
ఎదుటు 


12 


డునిమిస్లేము 'సౌందర్యవతు లైన కన సము 'వెయుకాలము సంపూర్షమగచుం డెను. | రకు 13 


0 


ది పాపను కోట అంతేకవురమునకు 
సరియిన రాజుయొక్క నపుంసకువగ ea 


చేర్చి స్త్రీలకు | 
శ | 
నము అప్పుగిం దునట్టు రాజు తేన రజక 8 
స్థానములన్ని టిలో పరివారకులను నియమించును 
శుద్దికొం రకు సుగంన ద య. వారికిచ్చిన 
మాతే రాజు ఆ కన్యికలలోో దేనియండు ఇస్ర 


స్ట 


సనో ఆమి 4? నిప్పికి బదులుగా రాణి యగును. ఈ 
ర రాజుకు ఆఅనుకూలమారయెను గనుక అతడు 


నాసస జదగించెన్వు, 


జు Wa య కాడ? నొ నో FS న్‌్‌ 

పరాసపును కోటలో ఉన్యామోానయయుచగు ఇషు 
ల a అ వ్‌ | వై : నాం 
ఎన ఎమూ కంమారుడగు యాయీోోరు నిం కస్టుణైన 
ప టి 


వై అను జక యూదుడుంజడెను. | వాటెలు 
జైన నెబూకచ్చి జరు యూదా రాజైన యెకో 


న పట్టుకొని పోయినపుడు ఇతడు యెకో'న్యా 
కూడ 'చురూప. లేమునుండి శారపట్ట్రబడి ననారిలో 
'డు. | తేన పినతండ్రి కుమూస్తెయైన హాూదస్సా అను 
రు తెలితేం దులు తేనిచియుండాగా అతణామెను 
దుకొ నెను. ఆమె అందమైన రూపమును సుందర 
ఖుమునుగల్లదె యుంగేోను. 
ఏలంము పొందిన తరువాతి ముచ్చెకై ఆమెను తేన 
హూౌరగా వ | రాజాజ్ఞ జము అతిని నిర్ణయ 
ను ్రచురముచేయబ కన్యకలు ని జ స 
ఓక see పాగ వశమునకు అప్పగింప 
గా ఎిస్పేరును రాజుయొక్క. నగరుక శేబడి, 
ను కాయు హేగే ఐశమునకు అ? స్పగింపబ డేను. । 
చిన్నది అతని దృష్టికి ఇంయైనది గనుక ఆమె అతని 
న దయపొం చెను, "కాబట్టి ఆమె పరిమళ 
రన వస్తువులను అమెక్‌ కావఐలనసీన ee పదార్థ 
అను రాజు ఇంటిలోనుండి ఆమెకు ఇయ్యవగిన 
డుగురు ఆడుపిల్లలను అతేడు ఆమెకు త్వరగా ఏర్ప 
) ఆమెను ఆమె నెలికళల్తిలను అంతిపురములో 
శే స్టమైన స్థలమందుంచెను. "వెం వైకై--న్‌ జాతిని 


బత 
పంశమును కనుపరనకూడదని ఎస్తేరుకు ఆజ్ఞాపించి | 


ఆమె తలిదండ్రులు 


క్రియల 


నం డెను ౫నుక ఆమె తెలుపలేదు. | ఎస్తేరు ఏలాగుం | 


ని 


అంతఃపురములోనుండి రాజు ఇంటిలోకి వెళ్ళేఐలసీన 


జో 


సమయమందు ఆమె యేమేమి కోరునో అది అట్టి 


స్తీకి ఇయ్యబడుటకద్దు. | సాయంత్రభుందు ఆమె 


లోజలిక్తి వెల్లి మరుదివనమను ఆ పపత్ను లను కయ 
రాజాయొక a పుండు డైన పయష్ట్రజు అను అతిని ఐశో 


ములోనున్న కెండన ఆళకష్రంన నక్త తిరిగి వచ్చును. 
ఆమెయందు గాజు సంతోషించి ఆమెను “పీరు సెట్టి 
పీలిచిలే గాని ఆమె రాజునొడ్ల కు భురల 
డెను. | మొస్పెకై త తన కుమారై? స్వీకరించుకొనిన 
తన సీసరం డ్రియైన అవీహాయిలు కుమా స్రైయగు చెప్పేరు 
రాజునొద్దకు "వెళ్ళుటకు పంతు వచ్చిన ప్పుడు స్త్రీలను 
కాయు రాజుయొక్క షండుడైన హే నిర్ణయించిన 
(అలంకారము గాక ఆమె మరి ఏమియు కోరలేదు. 
ఎన్త్నరును చూచినవారందరికి ఆమెయందు నయచ్చ్టై 
ను. । ఈ ప్రకారము ఎప్పేరు రాజైన క్‌ 
ఏలుబడియందు ఏడవ సంవత్సరమున జేతు అను 
“నెలలో 'రాజనగరులోకి అతనియొద్దకు 
పోగా | స్తీలందరికొంశు రాజు ఎస్తేరును గ్ర్రేమించెను, 
కన్య లందురికం కు ఆమె అతనివలన చయాచావేణ్య 
ములు పొంచెను. అతడు రాజ్య కిరీటమును ఆమె తల 
మీద ఉంచి ఆమెను పప్పీకి బదులుగా రాణిగా నియ 


అ కం 


వదియని 


మించెను. | అప్పుడు రాజు తన అధిపతులకందరికిని 
సేవకులక:దరికిని ఎస్తేరు విషయమై యొక, గొప్పవిందు 
చేయించి నంస్టానములలో "సెలవు దినము పకటించి 


రాజు స్టీతికి తగినట్టుగా బహుమతులు ఇక్పిరచెను. | 
“రండవ మారు కన్యకలం కార్చ ౭ బడ్‌నప్పుడు 'నొబ్సె 

రాజు గుమ్మములో కూర్పునియుండెను. | . 
"వెం వైకవైయొక్క_ పోపణమందున్న కాలమున చేసినట్లు 
గాెనీ ఇప్పుడును అతని మాటకు ఆమె లోబడుచుం 
డెను గనుక మున్చెకై తనకు ఆజ్ఞాపించిన 


16 


j7 


18 


FE 9 
20 


స్టేరు తేన జాతిగానను తేన పంళమువైనను 'తెలియ 


జేయక యుండెను. | ఆ దినములలో మొబైైకై రాజు 
గమములో కూర్చునియుండగా రాజుయొక' యిజరు 
షండులైన బిశ్లాను తెళెషు అన 


91 


A5E ఎస్తేరు 3,4 అధ్యాయము 


గనువె రాజైన అఆహొప్వీరోమను చంపుటకు ఆలో | డైన అగాగీయుడణు జోమాను కిచ్చి ~~ ఆ వెండీ n 
బలై చం దుకొని యుండిరి. 1! ఈ సంగతి మొే3 చ్పెకైకి తెలియ నీకియ్య బడియున్న ద్కి నీ దృష్టి పికి ఏది అనుకూలమో 
వడ డానిని కాకియున ఎెస్తే సేరుతో | అది ఆ జనులకు చేయునట్లు గా వారును నీకు అప్ప 
చెప్పెను... ఎస్తైరు మే కైయొక్క. '్పేరట రాజుకు | నింపబడి యున్నా రని రొజు సెలవిచ్చెను. -ఈః 
వాని తెలింయతే వెను, | ఈ సంగతినిగూర్స్చి విచారణ | హామాను యూదులకు శత్రువు, 1 మొడటి నిల పద 1 
కాగా ఆడి నిజమాయెను. అందుచేత వారిద్దరును ఒక | మూడవఐ దినమందు రాజుయొక రా ఛొతిగాండ్లు పీలువ. 
వెబ్లుకు జవెత్‌యింపబడిరి. ఇది రాజు ఎదుటనే | బడికి; హోమాను ఆజ్ఞాపించిన శుకారము అంతయు .. 
ఆ యా సంసానములమిద నుం నజబడిన రాజుయొక్క 
అధిపతులకున్నే అధికారులకున్కు ఆ యా సిని నముఖ 


te 
అ 


మర? :థమంగు , బాాయబడెను. 
3 శకి ME తరువాత రాజె డన అహప్యేరోషు 





హా వైడాతా కుమారుడును అగాగీయుడునగు హోమా లోని జనమలమోద నుంచబడిన అధిపతులకును అధి 
నును ఘనపరచి వాని “"హాచ్చించ్చి వాని క్ష మును కారులకును వారి వారి లిపిని రిబట్రియ రి ఆ యా జన 
మొన దస్చేరనున్న ఆ ధి యపతములందరిక ౦కు ఎత్తుగా నుంచెను.! | ముల ఫాాపనుబభ్రియు 'రాజైన అపహామ్వేరోషు చీదర 
చి కాకా ఆా మయా aS యం | న nas a. 
2 కాబట్టి రాజా గుమ్మముననున్న రాజనేవకులందరును ఆ వాతగాంజ్ఞచ చెత 'తాకీదులు (బ్మాయింపుబ బరా రొజు 
రాజాజానుసనారముగా మోకాళ్లూని హోమానుకు నమ ఉఊంగరమువేత. ముద్భింపబడేను. 1 అదారు అను 
ఇ 
స్కరెంచికి. మొదాకై వంగకయు న మస్టారము చే వ. నెల పదమూపన దినమండు యొావఐవనుల 


"నేమి పృద్ధులనే నేమి శిశున్రాలెనేమి స్రీలనేమి యూదుల 
నంవరిని "ఒక్క_ది నమందే బొత్తిగా నిర్మూలము వేసీ 
వారి నొమ్లు కొల్లపుచ్చు కొమ్మని తాకీచులు ఆఅంచెనారి 
వేత రాజ్యసంస్థాన ములన్ని టికిని పంపబదెను. |! మరి 14 
యు ఒకానొక డినమునకు వారు సీగుకుడవలెనను ఆ 
ఆజ్ఞకు ఓక య్రుటి వ్రుబలింపబడినైై ప తి మ 
ములోనున్న సమస్త జనులకు క ల ముంచ 
బడెను. |! అంచెవారు వ పత్ర తర పెట్టబడి బయ 146 
లువెల్టిరి ఆ యాజ్ఞ షూపను కోటలో ఇయ్య 
క యు నుండుట హోమాను చూచివచాడు బహుగా బడేన్కు డాని విని పరాపునో పట్టణము కలఅతచ లెను, 


త కయు నుంచనా ' కాజా య రాజసేఐ 
కులం నీవు  నాజూజ్లావ ఎందుకు మోకుచునా న్నావని 
hie యా, లే a టో ఇం గప్‌ గో న్‌ వలపు 

ఓ మోతని అడిగి. ! ఈ కారము వారు కుతి 
వనము ఆకనితో జః చుం బచ్చు వను అపవడు కంది 
తూట చెవిని 'బెట్లకపోయెను గనుక వారు _ మొుౌాక 
LN) డం 

యొక్క_ మాటలు స్టిరపడునో లెదో చూతమని దాని 

గ్‌ 


[| 


హోమానుకు తెలిపిరి. ఏలయనగా అతడు  “వీను 
రమూాడుడను గనుక (ఆ పని శోయజాలననిి వారితో 


అను తాల టు వ మప ప పన మదము క వనాలు కతా టు అ అ మం అంజ వదు 


సు... 3 కం. కాం. Wore ఇ 
ట్‌ స మా... /. న mE అ న్నా ర్యా అ నే 
వ్‌ = అమ అలం ల. ఎ అచల వ. మంచ వ్రకు నము స) రంప 


వా త అ దా మ న. జి జ 
6 కోపించి ! మొ దద వాము వ నా త్రము తీయు4 అంతట రాజును హామానును విందు నం నా 
జో, ఖ్‌ వాం a mt ద న వచ తో దే 
స్పబ్బ క -స్టమని యంచు మొ ద కయయొక్క._. జనులు రిగినదంతయు తెనియ-గాెనే మొడ్జెకై తిన బక్ట వలం 4. 


ణి 
ఎనైైవదె తెలిసికొని ఆపూ ప్వేరోషమయొక్క_ రాజ్య | చింపుకొని గోనెపట్టలు చేసికొని బూ ద పోనికొని 
మందంతటనుండు మొడెౌకై స్టజనులుసన యూదుల | పటణము' మధ్యకు బయలు వెల్లి మహా శోకముతో 
7 నందరిని సంహరించుటకు ఆలోేచించెను. | రాజైన రోదనముచే చని | రాజు గుమ్మము ఎదుటికి న నిచ్చెను నని 2 
ఆహ ప్వేరోముయొక్ష_ మొలుబడియండు గా కట్టు కొొనినవాడు "రాజు een చ నేగింపకూడ 
సంవత్సరమున నినాను మాసమున అనగా చృుథమ దన్న ఆజ కలరు, | రాజుయొక్క శ శాసన శీ 
మాసమున చామ మాను స పూరు అనగా మును న్‌ 'సంషానమునకు వ్‌ షో న ప్‌నున 
శీటిసీ దిన 'డివమునకును నెలెనిలకును అజారు అను |! యూదులు Ah bn యా. 
తిక భన్నుందఐ. నెలవరకు చేయుచు వచ్చిరి. 1 ఆంతట ! ఏజక్సు లోను దో లో వ 
క త అహ"మ్వేకోవ నో మ ee నము ను ముని గినవా జెర, ఆన్‌ 
సనా ఆ క్‌ నెను జూడ్‌డెను వేనిక్రాని వడీయుంటెం. 





రాజ్య నంష్థానములన్ని టియందుండు జనులలో ఒక న. పనిక-తెలంను ఆ మెదగైరనున్న పుండు 4 
ము wee San పా ఇ , HI AE 
లక రు వారి విధులు సకలజనుల ను వచ్చి జరిగినదాని ఆమెకు తెలియజేయగా 
వెరముగా ఆన్న వి; 
వ 5 వారు హ్‌ ఆజ్ఞ నాక మనోవివారము కలై -- మెొపెకై కట్టుకొని 
వారు కార్య కాబట్టి వారిని ఉండ యున్న గోనెప పట్టను తీసివేయుమని ె ఆజ "ఇచ్చి, 
Sy 









శ రాజాకు స ప్రయోజూకరము - కాదు, | రాజుకు కట్టించుకొనుటకై అతని నియొజ్షకు 'పవసఘులుం పంపును 
న తే వాతు వాశేమచేయ బడునట్టును “నీను | గాని అతడు వాటిని తీసికొన లేదు. ss గేరు" 
యయ ని " మణుసల వెండిని తన్ను కని పెట్టి యుండుటకు' రాజు నియమించిన వంతు", ' 
క పతాక. య ఒకని sel న . 






ఎస్తేరు ర్‌ అథ్యాయము ఉీర్‌ర. 


పు ఏీధిలోనుండు 'మొబ్చెకైయొద్దకు పోగా | | ఆమెయందు అతనికి దయపు స్టేను. రాజు తేన చెతిలో 
దక, తేనకు 'నంభవించినదంతయ్పు యూదులను | నుండు బంగారపు డండమును ఎస్తేరుతట్టు బ్రా సగా 
నము చేయుటుకుగాను హామాను వారిని బట్టి రాజు | ఎస్తేరు దగ్రెరకు వచ్చి sp క్రాన్‌ ము క్షైను. | 
నాకు తూచి యిచ్చెదనని శొప్పీన నాము "వెంత్తము రాజు--రాజీలైన ఎస్తేరూూ నీకేమి కావలెను] వే 
యానియును అతనికి తెలిపి | _ సా నంహా ! మనవి యేమిటి? రాజ్యములో సగముమట్టుకు నీకను 
టకై ష్రూపనులో ఇయ్యాబడ్‌న ఆజ్ఞ త్రృతిని గ పాంపవెదనని ఆమెతో ఇ వెప్పగా | ప్రస్తరళాజాక్‌ 
కు చూపి తెలుప్రుమనియ్ము ఆమె తన జనులవిప. యుక్తముగా తోచినయెడల నేను రాజుకొరకు సీద్లము 
౧ రాజును వేడుకొని అతని 'సముఖమందు విన్న చేయించిన విందుకు రాజైన తౌమును పోయాను 

షేయుటకై అతనియొడ్డకు పోవలెనని చెప్పు | నేడు రావలెనని కోరు చున్నానని _ప్రత్యు త్తరమి 


—————— 


Gs 








వలు చాని ee pe వచ్చి మొచ్దెడై చ్చెను. | ఎస్తేరు మాల స,కారము గా జరుగునట్లు 

lis మారును ఎన్తేరుతో చెప్పును. tee | హామాను శోయవలయునని కుని తజు “సిక 
rs 

) మెం నైల్‌ చెప్పుమని హతాకుకు మ. నియ్య గా  హెజును హోమానును జస్టిరు వేయించిన 


INS 1 — మిలంవబసక పురువుజే గాని స్త్రీయే 
రాజుయొక్క అంతక్ష్యృహమున యు జేశదిన 
త్ర బ్రుదుకునట్లు గా రొజు తేన వ. 
ఎనరితట్టు కదాపునో వారు తస ప్రతివాడు 
“60:పబడునన్న్న క కఠిన మైన ఆజ్ఞ కలదని రాజసేన 
ంజరీకిని అతిని సంస్థానములలోనున్న జనుల 
కిని స న ముప్పది దినముల 
రాజునొస్తకు ప్రవేశించుటకు "నేను పిలువబడ్‌ 
వెవ్వుమునను. 1 వారు త మూటలు 


విందుకు వచ్చిరి. ! రాజు (వ్రామైారనపు విందుకు 
కూర్నూండి ఎస్పేరును చూచి నీ కోరిక మేనిజి! అది 
నీకను గ్య హీంపబడును నీ చునవి యెనుటి? అడి 
రాజ్యములో సగముమట్టుకైనను చేయబడునని వెస్ప 
గా | “ఎస్తేరు ఈలాగు ప చుత్యు త్రరమిచ్చెను-- ర “జ వైన 
తేమ దృష్టికి నాయెశల దయకలిగి నా మవవిచొోష్తు 
నను నాక్‌ కోరి ఇెచొప్పునను జరిగించుట రాజకైన చేమకు 
అనుకూల మైతే |! రాజవైన తొమును హోమానును మో 
నిమిత్తము. నేను చేయింపబోవన్చ విందుకు రావలెను, 
1కి. తెలుపగా | మొర్దెకై ఎనేరుతో న. రాజుపై న స శేభటి దిరముశ నేను చెయు 
N త్రరమిచ్చి = రాజనగరులో ఉన్నం౦లే మా దును ఇజే నా మనవియు శా కోరికణయు ననెను, | 
న యూధగులందరికం కె నీవు తప్పించుకొందు ఆ దినమందు హామాను సంతోషించి మునోన్లాసము 
' మనస్సులో తలంచుకొననద్దు; | నీవు ఈ సమ | గలవాడై బయబు వెళ్ళీ రాజుగుమ్తుముననుండు మెంస్దె 

ణు ఏమయు మాటలాడక మానము గా నున్న | తేన్ను వాతా అతశు లేచి వ. క దలకయు 
పున యూదులకు సహాయమును విడుదలయు os ముగ్ద మోద బహుగా కొపగించెను.! 


ముం అ మదపు వపా ద ము అటుల ఆప నవవ వపా మా సమ. 


సెక దిక్కు. నుండీ వచ్చును గాని, నీవును నీ తం త్రీ ! అయినే హామాను కోసము అణమదమకొసి యింశీకీకి | 


శిణా రును న దుదురు. నీవు ఈ సమయమును | భోయి తిన న్నేహితులను తన భెర్చచ్వైన జొరెషును 
ఫీ రాజ్యమునకు ఐచ్చితివేమో అలో చిం దుకొను 
చెహ్ఫుమనిను. ! అప్పుడు బే సరు మొన్చకెతో 
ఇక్టునుమచెను ; నీవు పోయి శంక రాజు తన్ను భునపరచి రాజు క్రిందనుండు అధిపతు ౪ 
కిన ఆఈూటులనందరిని 'సమాజమందిరమునకు | మీదను సేవకులమోదను తేన్ను ఏలాగున ఘు గా 
కార్సి, నా నిమిత్తము ఉపవాసముండి మూడు డు | వ్‌ శో చానినిహార్చియు వారితో స సను. 
చ అ] న్నపాన ములు చెయకుండుడి; "నేనును మరియు అతేడు_రాణియిన ఎస్తేరు తాను చెయిం చిన 
ఏనిక వ్రెలును కూడ ఉఆపవాసముందుము ప్ర, వే | నిందుకు రాజును నన్ను తెప్ప మరి యెవనిని విలిపించ 
స న స నున్నను చను రాజు | 'లేను, చేపటి దినమున కూడ రాజుతో కలిసీ విందుకు 
న చస్పవేశి ంచుదును; నేను నశించిన నశించెదను. | రమ్మని నాకు సెలవైనడని తెలియబెసెను. | అయితే 
లే ము చ్రైకై బయలు జేరి ఎస్తేరు తనకు ఆజ్ఞా యూదుడైన మొస్పైకైె రాజుగుమృ్మమున కూర్చునియుం 
గ యంతటి ప్రకారముగా జరిగిం చెను, డుట నేను చూచునంత క ఆ పదవి ౪ంతటి 





యు చాలామంది పిబ్లలు తేనకుండుబశు 'సాక్చి ము 
(౪: 


రాజువి లకి ఎస్తేరు. రాజభూపణములు | వలన నాకు (ప్రయోజనమేమియులేవని ఆతను చప్ప 


ుుకొన్సి రాజునగరుయొక్క ఆవరణములో రాజా | గా | అతని భార్యయైన వెంషును ఆతని న్నే 
సిక్రి "వెళ్ళి నిలిచెను, రాజనగరు ద్వారమునకు లందరును---ఏ బది నూరల ఎత్తుగల మొక యీరెక్రూ 
ఏగానున్న రాజూవరణములో తన రాజాసనము చేయించుము; దానిపూప మొస్టేకి ఆరితిల 
“రాజు కూర్చుని యుండెను, 1 రాణీయైన ఎస్తేరు న్వు రన్‌ నీవు, రాజుతో మవపే చేయ ప్ల 
శములో నిలుచుని యుండుట రాజు చూడనా | నీవు సంతోపముగా కా:=తో, గ్రా 





పిలిపించి + తినను కలిగిన గొప్ప వళ్వుర్వు సును "సారి ] 
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a0 


et అ మ జే 
అని అకనితో కాప్పీరి. ఈ సంగతి హామానుకు యుక్త 
ముగా కనబడినందున అతడు ఉరికొయ్య యొకటి 


el Ce 


మని రాజు ఆజ్ఞ ఇయ్య -గా 


అపి రాజు ఎదుట చదివి వినిపింపబడెను. 1 ద్వార 
పాలకుహైన పాను తెలెషు అను రాజుయొక్క యిద్దరు 
నపుంసకులు రాజైన అహప్వేరోసషును చంప యత్నిం 


చిన సంగతి మొద్చైకై తెలిపినట్టు అందులో (వాయ 
a లం. డా 

బడ యుండెను. | రాజు ఆ సంగతి విని--ఇందునిమి 
er విటులు అలా అం. క ళో న PE అయే 

త్రము ముషైకెకి బహుమతి యేైైనను ఘనత యేశై 
ఖ్‌ భమ నా La 

నను దెయబడొనా అని యడుగగా రాజా సవకులు-- 
or కని సా హె Gs సద చ జై కసత ర్యా 

ఆతనికెమియు చెయబడలేదని ,ప్రత్యు_శ్తరమిచ్చిరి. | 


న్స 


ఎస్తేరు ఈ 7 అధ్యాయము 


కొని దుఃఖించుచు తేన యింటికి త్వర గా వెళ్లిపోయెను. 
హోమాను తనకు సంభవించినదంతయు తన భార్యద్దైన | 
'జెళిముకును తన న్నే హీతులకందరికిని తెలుపగ్కా అతని 
యొద్దనున్న జ్ఞానులును అతని భార్యద్మైన జె లెషును-- 
ఎపనిచేత నీకు అధికారనష్టము కలుగుచున్నదో ఆ 
మొచ్చేకై యూదుల వంళపువాడైనయెవల అతినిమోవ 
నీకు జయము కలుగదు అతనిచేతి అవశ్యము గా చెడి 
పోదువని అతనితో అనిరి. | వారు ఇంక మాటలాడు 1 
చుండగా రాజుయొక్క నపుంసకులు వచ్చి ఎస్తేరు 
చేయించిన విందుకు రమని హోమానును త్వర కట్టిరి, 
"రాజును హోమానును రాణిర్వైన ఎస్తేరమునెద్దకు 
విందుకు రాగా | రాజు--ఎస్తేరు రాజీ నీ విజ్ఞాపన 
మేమిటి? అది నీకనుగహీంపబనున్కు నీ మనవి 





అపుడు ఆదరణములో ఎవదో యున్నా రని రాజా ! యేమిటి? రాజ్యములో సగముమట్లుకెనను న్‌్‌ నుగ 


చెప్పు ఆప్పటిక్‌ హామాను తొను చెయించిన ఊరి 


2 ఇ " ఖ్‌ 
భాంచెదనని రెండవ నాతడు "ద్మాయ్రరసప్పు విందులో 


న నై ను భా mE ఇ చు, శ్‌ % 1 
కౌ య్యామోద ముని ఉరితయింప సెలవిమ్తని రాణా | ఎస్పేరుతో అనెను. 1 అప్పుడు ౮*ణియైన ఎస్తేరు శ్ర 
నో మనవిచేయుటకె రాజనగరుయొక్స_ ఆవరణము ఈలాగు పత్నుు శరమివెను -- రాజూ, నీ దృప్పీశీ 

చల ; లో పట్‌ స్‌ గ ర్‌ స 2 లలి 
లోక్‌ వచ్చియుండెను. ! ఛాజసెవకులు--ఎలినవాడా | నేను దయపొందినదాననెన పత్తమున రాజవన ఠతవుళు 
యా గా య 


pa 


చిత్తగించుముు హామాను ఆవరణ ఏఏ అ | శ జ క రామును 
చిత! 3, హోమాను ఆవరణములో నిలువబడియు నమ్షతిమయైలే, నా విజ్ఞాపన నుబట్ట్రి నా (ప్రాణమును 


న్నాసని రాజుతో చెప్పగా రాజు--అతెని రానియ్యు | నా మనవినిబట్టి నా జనులున్సు నా కను గ హీంపబడు 
న 


డని సెలవిచ్చినందున 


హామాను లోపలికి వచ్చెను. || దురు గాక. | సంహరింపబడుటకోన్కు పహాతేమునేయ 4 


అన ఇల ప అన్‌ అటు ని గ = a 
--రాజు ఘునపరవ నపేకీంచువానికి ఏమిచెయవనలెనని బడ్‌ నళించుటకున్సు "నేనును నా జనులును కూడ అవు 
ను 


హామాను = నన్ను గాక వురి 
“డరిని రాజు ఘునపరవ నపేక్షీంచునని తనలోతానను 


| బడ్‌నవారము. మేము దాసులముశాను దాసురాండ 


ముగాను అమ్మబడిన పక్షమున “నీను మౌనముగా 


ఈ రాజు ఘనపరద నొపే|నుందున్కు తీలయనగా మా విరోధిని తప్పించుకొను 


| 
శంచువానికి చయతనినచేమున ద | 
క్ష ౧న మనగా | రాజు ధరించు టకై మేము రాజవగు తేమరిని. ళ మపరచులు యుక్తము 


లో 


కొను రాజఐస్త్రములను రాజు ఎక్కు. సృర్తమును రాజు | కాదు. 1 అందుకు రాజైన అహప్వేరోము _. ఈ 5 
a a a 1. ర. 
తేన తలమోడద ఊందుకిొను రాజకిరీటమును ఒకడు తీసీ కార్యముచెయుటకు తన మనస్సు దృఖథపరచుకొన్న 
కొని రాగా | ఘనులైన రాజుయొక్క అధిపతులలో | వాజెవడు? వాజేడి? అని రాణియగు. ఎన్సేరు నడు 
ఒకడు ఆ వస్తఘులను ఆ ఎను పుట్లుకొొ ‘ “సేవ 
యులను ఆ గృర్రమును పట్టుకొని రాజు | గగా | ఎస్టేరు-మా విరోధియగు ఆ పవాడు దుష్టు 6 


ఘనపరచ నపేకీంచువానికి ఆ వస్త్రములను భరింపజేసి 
ఆ గ ర్రముమోవ అతనిని ఎక్కించి రాజవీధిలో 








డైన యీ హోమా నే అనెను. అంతట హామాను రాజు 
ఎదుటను రాణి మయెొదుటున్ను భయా, శా,ంతుడాయొను. | 


ఆతని నడిపించుచు -- రాజా కఫ నపరవ నెపీకీ ప 
భునిఖంచి న ఎమించు | రాజు అగృహమెంంది చావారనపు విందును విడిచి 7 


జ 


bad 


వానికి ఈ చ్రుకారిముగా చెయతగునని అతనిముందర | నగరు పనమునకు పోయెను. అయితే రాజు తనకో 


వ అందుకు రాజు -- నీవ్ర చెప్పిన | ఏదో హానిచేయ నుణ్దేశించెనని హామాను తెలిసికొని, 
ప్రకారమే కీ వస్త 
© యఘ్రముగా ఆ వస్త్రములను ఆ గ్ముర్రమును | రాణియైన ఎస్తేరు ఎదుట తన (ప్రాణముకోారకు విన్న 


k= 


తీపీకాని | పష . ళ్‌ క 
రక లు రాడా కులమున ప కూర్యునియాన్ను యూ. సమేంయటై. నలత 1 నగరు. వనముతోతుంద ని 


దుడైన మొపైకైకి ఆలాగుననే చేయుము; నీవు చెప్పిన 








సట లాల స చే " లూ లు ల 
కానుకు ఆక్టా ఇచ్చెను. 1 ఆ (ప్రకారమే హామాను 


రాజవీధిలో అతని నడిపించుచ్చు--బాజు ఫఘనపరచ 
. చువానికి ఈ [ప్రకారము చెయతగనని అతని 





ద్రాయారసపు విందుస్సలమునకు రాజు తిరిగి రాగా 


జూానిలాోే జిక కీకిదెముం విడువక అంతయు చే నే ఇ 
యుమని ఎసరు కూర్చుండియున్న శయ్య మోడు హామాను పడి 


యుండుట చూచి __ వీడు ఇంటిలో నా సముఖిము 


మ చ తీసికొన్ని మొస్రికైకి ఆ | ఎదుటనే , రాణిని బలవంతము చేయునా? అని. 
స్రములను ధకింపజన ఆ గ ర,ముమోడ అ ఇ "1 
Aa వ తనిని ఎక్టించి | చె జను ఆమాట రాజు నోట రాగానే బంటులు 


హామాను ముఖమునకు ముసుకు “చేనిరి, |! రాజు ముం9 
దరనుండు షండులలాో హర్బోనా అను నొక డం 


ము. కయవాలే. మొలక. ఛాలా | వీలినవాడా,చిత్తగంచుయ్సు రాజా మేలుకారకు మాట 
కయితే హామాను కల, కప్పు | లాడిన. :నె వ 





౨న్లైకైని ఉరితీయుటకు హామాను. చేయించిన 


ఎస్తేరు మా అధ్యాయము 461 


బది మూరల యుత్తుగల ఊరిక్రొయ్యి హామాను ఇంటి | రాజైన అవామ్వేరోషః జేరట తాక్షీదులు ముక 10 
ద్ద , నాటబడి యున్నదనగా రాజు--.దానిమోద వాయించి రాజు ఉంగరముతో ముద్రించి గుర, 
ని ఊరితీయుందని ర ఇచ్చెను. | కాగా హామాను | ములమొద్క, అనగా రాజనగరుఐనికి పెంచబడిన వీజా 
ంద్దెకైకి సిద్ధము చేసిన ఊరికొయ్య మోద వారు అతనినే | శములమోద అంచెగాండ్ల చెక్కించి ఆ తాశ్రీదులను 
తీ సిరి. అప్పుడు 5-జుయొక్ష అహము చల్లాశెను. | వారిచేత పంపెను. | రాజైన అపహా్వేకోషుయొక్కా 11 
ఆ నెనమున రాజైన అహెప్వేరోషు యూదులకు సంస్థానములన్ని టిలో ఒక్క దినమందే అనగా 
క్ఫువుడెన హామాను ఇంటిని రాణియైన ఎస్తేరు | అదారు అను పన్నెండవ సెల పదమూడవ దినమండే 
ముచేసెను. ఎస్తేరు మొచెక్షై తనకు ఏమి కాఐలెనో | ప్రతి పట్టణమునందుండు యూదులు కూడుకొని, 
'జుతు 'తెలెయజేసినమోవట అతడు రాజు సన్నిధికి తవు ప్రాణములు కాపాసుకొనులకు ఆ యా పదే 
గా 1 రొజు హామాను చేతిలోనుండి తీసికొనిన  ములలోనుండి తమకు విదోధులగ జనుల సెనికులనం 
' ఊంగరమును మెొబ్చైెకైకి ఇచ్చెను. ఎస్చేరు మొన చరిన్సి శిశువులను స్త్రీలనుకాన్క సంహరించి హతముచేసి 
) హామాను ఇంటిమోద అధికారిగా ఉంచెను. | నిర్తూలపరచి | వారి ఇస్తువ్రులను కొల్ల పెట్టుటరు రాజు 1% 
కియయు. ఎ్చేతో రాజు ఎదుట మనవిచేసికొని అతని | యూదులకు సెలవిచ్చెనని దానియందు _వాయజబ 
'చనములమోన పడి, అగాగీయు డైన హామాను వేసిన | డెను, ! మరియు ఈ తాక్షీరుకు యతులు (వాయించి 18 
ఏను ఆతడు యూదులకు విరోధముగా తలంచిన | ఆ యా సంస్లానములలోని జనులకందరికి పంపించవలె 
గాచనను వష్టర్ధపరచుడని కన్నీళ్లతో అతని వేడుకా | ననియు యూదులు తమ కత్రువులమోిన పగతీర్చు 
(౪ 1 రెజు బంగారు. దండోమును ఎస్తేగుతేట్టు కొనుటకు ఒకానొక దినమందు సిద్దముగా ఉఆండవల 
పెను, ఎశ్చేగు లేచి రాజు ఎదుట నిలిచి | -_-రాజవైన | ననియు ఆజ్ఞ ఇయ్యబడెను. ! రాజనగరు పనికి పెండ 14 
ఘు నమ్మతిగెమైన యెడలను, తమ దృష్టికి Es దయ | బడిన వీజాశములమోడ "నెక్కిన అంచెగాండ్లు రాజు 
'దినచాననై రాజువైన తము యొదుట ఈ సంగతి | మాటపలన ప్రీశేపింపబడి అతివేగసమోా బయలు 


గ్‌ 


ఎక్తముగా తోచినయెడలను తమ దృష్టికి నేను | జేరిరి, ఆ తాకదు పాపను కోటలో ఇయ్యబడెను. | 


నలో 


ళా క i z Ee క ద ఆ] దా 1, 
 పెనజాన్గైనయెొదంను, రాజ వైన గమ సకల'సంస్థాన అ'పూడు వెంచెవై ఊోదాపన్లమును తెలుపుఐర్ష మును 1 








వే 


లలో నూండు. యూడులను నాళివముచేయవలెనని గల రాజుపస్త్రమాను బంగారపు "పెద్దకిరీటమును అవిసె 
మ్మెదాతా కుమారుడైన ఆఅశగాగీయుడగు హామాను నారతో చేయబడిన ధూ(మ్రపర్షముగ ల ష్టాస్తములను 
ఇాయిం గొన 'తాకీదులచొచప్పున జరుగకుందునట్లు | భరించుకొొనినవాడై  రాజుసముఖమునుండి బయలు 
టిని రద్దుచేయుటకు ఆజ్ఞ ఇయ్యుడి. | నా జనుల | దేరెను; అందునిమిత్చము ష్రాపనుపట్టణమయ ఆనందించి 
*దికి రాబోవు కీడును నా వంళముయొక్క_ నాళన | సంతోపమొంచెను. | మరియు యూదులకు "లేము 16 
ను మాచి “వేను వలాగు సహింపగలనని మనవి ' మును ఆనందమును సంతుష్పియు ఘనతయు కలిగెను. | 
య గా | భాజైన అహప్వేరోము రాణియైన ఎన్నేరు | రాజుచేసిన తీర్యానమును అతని చట్టమును వచ్చిన 
ఏ అమూాదుడైన మొగ్షెకైకిని ఈలాగు సెలవిచ్చెను | ప్రతి సంస్థానమందును ప్రతి పట్టణమందును యూదు 
హోమాను ఇంటిని ఎస్తేరు వశము చేసియున్నాను; లకు ఆనందమును సంతోపమును కలిగెను అది శుభ్ర 
సదు యూదులను హతేముచేయుటుకు ప్రయత్నించి | దినమని విందుచేసికొనిరి. మరియు డ్లేశ జనులలో 
దున అతడు ఉరికొయ్నుమోద ఉఊరితీయబడెను. | | యూదులయెడల భయముకలిగెను గనుక అనేకులు 
ముజే రాజాెపీరెట వ్రాయబడి రాజు ఉంగరముతో | యూరుల మతేము అపలంబించిరి. 
సద్రైంపబడిన తౌకీదును ఏ మానవుడును మార్చ | రాజు చేసిన తీర్తానమును చట్టమును నెరవేరు ర 
అడం కాగా మాకిస్ట్ర మైనట్లు మారు రాజునైన నా | కాలముపచ్చినప్వుడు అదారు అను పన్నెండవ "నెల 
రకు యూదుల పక్షమున ఆౌక్షీదు వ్రాయించి రాజు | పదమూడవ దినమున యూదులను జయింప౫లుగుదు 
౦గరముతో డాని ముద్రించుడి, మని వారి పగవారు నిశ్చయించుకొనిన దెనమునే 
దీమాను అను మూడవ నెలలో ఇరువది మూడవ | యూదులు తవు సగవారిమోద అధికాశము నొంది 
నమంగుూ, రాజుయొక్క వ్రాత గాంఢడ్రు పిలుసజడిర్వి | నట్టు అగుపడెను. ! యూదులు రాజైన అవాే డ్డి 
ంచ్లెకై. ఆజాపీంచిన పకారమంతయు యూదుల రో షుయొక్క_ 'సంస్థానములన్ని టిలోనుండు పట్టణ 
ను పొందూచేశము మొదలుకొని కూమబేశము ములయందు తమకు కీడు చేయవలెనని చూచినవారిని 
వకు వ్యాపించియున్న నూట ఇరుఐది యేడు సంజ్ఞా హతముచేయుటకు కూడుకొనిరి. వారినిశూర్చి, ల 
ములలోనున్న అధిపతులకును అధికారులకున్సు ఆ | జనులకు భయము కలిగినందున న కారె శందర 
నా 'సంస్థానములకొను దాని దాని (వ్రా/తనుబట్రియు నిలువలేకపోయిరి. | అదర గు అయారు 
సన్రైచాని భాపనుబట్టియు తాకీదులం వ్రాయబ డెను. | తమకు కలిగినందున సంజ్థానవ్ను నా _ అధెపతు 
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లును ఆధికారులును ం రాజు పని నడిపిం |! 
చువారును యూదులకు 'సహాయమువచేసిరి, | మొచ్దెకై 
రాజుయొక్క నగరులోే we | నా 
నుచెనై అనువాడు అంతకంతకు గొప్పవాషుసటచెన 
అతన్‌ శ్‌ ర్తి సంస్థానములన్ని టియందు వ్యాపించెను. | 
యూదులు కోన re కర్తివాతే వాతము 
జేసీ వారి ని నాశనము ెన్సి మనస్సు తీర తేమ విదో 
భులకు చేసిరి, ; షూప.ను కోటయందు యూదులు 
వీనూరుమండిని చంపి నాశొముచేసీరి, | హమైదాతా 
కుమారుడే యూదులకు కత్ఫువగు హామానుయొక్క 

సదివముంది కుమారులైన సక్షందాతా | చలో ను అస్నా 


ఆతా పోరాతా | అదల్యా తా. పర్గ్టా 
అరీహా అరీకా వైజూతా అనువారిని చంపిరి; అయతే 
కొల్లసా మ్స నారు పట్టుకొన లేదు. 1 ఆ దినమున 


మ కోేటయరకు నంపజడిననారి తక క్క రాజుకు 
తెలియజెప్సగా | రాజు రాణీయైన ఎస్టేరుతో..యూూా | అ 
దులు షూపను కోటయందు ఏనూరుమండిని హామాను 
పదిమంది కుభూరులను బొత్తిగా నాశనము 
చేసీయున్నా రు రాజుయొక్క కొదువ నము 
లలో వారు వీమిచేసియుందుకో, ఇప్పుడు శు నీ మనవి 
ఏమిటి! అది నీకను గ హీంపబడును నీవు ఇంకను 
అడుగున టేమి? అది దయచేయబడునని సెలవియ్యగా | 
ఖా గరు రాజ వె వైన తమకు 'సమృత మ్రైనయొడల ఈ దినము 
జరిగిన చొప్పున షూపునున దున్న యూదులు నేపును 

రుినట్టుంగాన్యూ హామూనుయొక్క_ వదిమంది కుమా 
రులు ఉఊరికొయ్యమిద ఉరి తీయింపబడునట్టుగాను 
సెలవియ్యువనెను. | ఆలాగు చెయవచ్చునని రాజు 
సెలవిచ్చెను, పూపునులో ఆజ్ఞ డృకటింపబడెను; 
హామానుయొక్న_ పదిమంది కుమారులు ఉరి తీయింప 
బడ్‌రి. ! హూాపనున ందున్న యూదులు అదారు మాస 
మున పదునాలుగఐ దినమందు కూడుకొని షూవను 
నందు మున్నూ రుమందిని చంపివేసీక్సి అయితే చారు 
కొల్లనాము పట్టుకొనలేదు. | రాజు సంస్థానముల 
యందుండు తేక్సి_న యూదులు కూదుకొని తమ 
(ప్రాణములను రతీంచుకొనుటశై వూనుక్రొని తమ 
విరోభులలోే డెబ్బది యయిదు వేలవుందిని చంవీవేస్పి 
తవు పగచవారిపలన వాధలేకుండ "నెమదిపాందిరి 
అయితే వారును కొల్లపట్టుకొనలేదు. ' అదారు 
పదమూపఐవ Ie పదునాలుగప 


ety క 
చా 


దినవుందును వారు చెమ్మదిపాంది విందుచేసీకొనుచు 
సంతోషముగా నుండిరి. ] పష్రూపనునందున్న యూ 
దులు ఆ మాస సమందు పదమూడవ. దినమందును పదు 
ఎవాలుగవ దినమందును.. ల వదునైడఐ 





' మాసము పదునాలుగవ 





హల యూదులు అద్దారు J 


దినమందు సంతోవము-ణో 
నుండి_అది విందువేయదగిన శుభ భదినమనుకిొని ఒకతి 
కొకరు బహుమానములను పంపీంచుకొనుచు వచ్చిరి. 
మొ గదైకై యీ సంగతులను గూర్చి రాజైన అహా 2 
"స్వరోమయొక్క_ సంస్థానములన్ని టికి 'సమోపమయున 
"నేమి దూరమున నేమి నివసీంచియున న్న  యూదులకణ 
దరికి పత్రికలను పంపి | __యూచులు తమ మూ ల్లి 
వారిచేత బాధపడక "నెన్షదిపాొందిన డినములనియు, 
వారి దుఃఖము పోయి 'సంతోషము వచ్చిన నెల 
అనియు వారు మూల్లుట మానిన శుభదినమనియు, 
యతి సంవత్సరము అదారు నెలయొక్క_ 'పదునాలు 
౫వ దినమును పదునైదవ దినమును వారు ఆచరించు 
కొనుచు |! విందుచేసీకొనుచు సంతోపము గానుండి * 
ఒకరికొకరు బహుమాన ములను దర్శిద్రులకు కాను 
కలను పంపతేగిన డినములనియు చారికి స్ట్‌ వరోచెను,! 
అపుడు యూదులు తాము ఆరంభించినబానిని మొ 2% 
"కై తమకు వ్రాసిన పుకారముగా నెరవెర్సుదుమని 
యొప్పుకొనిరి. |! యూదులకు శత్రువగు న సామేదాతా 24 
కుమారుడైన అగాగీయుడగు హామాను దాడుల 
దలచి వారిని నాళనపరవి నిర్తూలము 
చేయవలెనని పూరు అనగా స, "వేయం చయం 
డగా | ఎస్తేరు రాజు ఎదుటికి వ వచ్చిన తరువాతి రాజు 2 
అతడు యూదులకు విరోధముగా తల పట్టిన చెడు 
యోచన తన తలమాదిశే పచ్చునట్లుగా శాస కు 
వాని కుమారులును ఉరికొయ్యమోబి. ఉరితీయబడం 
నట్టుగా ఆజ్ఞ జై వాయించి ఇచ్చెను. | కావున ఆ దిన 2 
ములు సల. అను పేరును బడ పూర్‌ము అచబడెము, 
ఈః ఆజ్ఞలోో (వ్రాయబడిన a మటనిబ్టియా, 


సంహరింప స 


ఈ సంగతినిబట్టియు, తాము మా-వినద్రానిన 02న 
బట్టియు తమమూడదిక్తి వచ్చినచా బట్టియు | యూ జ 
హ్‌ ఈ ఇ₹ండు eee. (న్చాయబడ్‌న 


(మకారముగా ప్ర పతి 'సంపలత్సరము వాట్‌ నియామక 
కాలమునుబట్టి = ఆచరించెదమనియు, ఈ దిన 
ములు తెరతరముగా పతి కుటుంబములోను (పకి 
సంస్థానములోను వ్రత పట్టణములోను జా ట్‌ 
చేయబడునట్లుగా తచరించెదమనియు. | ఫూరీము తికి 
అను ఈ దినములను యూదులు ఆవరింపకయు. 
తవు సంతతివారు వాటీని జ్ఞాపక ముంచుకొనకయు 
మానకుండునట్లు ని నిర్ణయించుకొన్ని ఆ సంగతిని మరచి 
పోకుండున నట్టు తేమమోడను తేమ సంతేత్రివారిమోదనుు, 
తమతో ్ఞలిపేవాననజాశమాదతి ఇది యొక బాధ్య 
తేగా ఉండునని ఒమఘ్యూకోొనిరి. | |! అప్పుడు వూరీమును | 
| గూర్చి (వాాయబడీన యో రెంపవ ఆజాను దృథపరచు స 





ప | టకు అవీహాయిలు య రాణియువైన ఎన్సే 
శతా యించిరి, [| న. యూదు మొక దక రును | fy 
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ఎెన్తేరు 10 అధ్యాయము 463 


రాణీదైన ఎన్తేరును యూదులకు నిర్ణయించినదానిని |. రాజైన అపహా్వేరోషు స సముడు 10 
బటి వారు ఉపవాస co “కాలములు ఏర్పరచు ద్వీపములును పన్ను చెల్టింప నిస్మయించె దను, | "వెం కైక. 2 


కొని, "ఆడి తమమోదను తమ. వంఛ పువారిమోదను యొక్క బలమును హర అతడు 'సామన్ల నష్టము 
జక బాధ్యతయని యెందుకోొని వాటిని జరిగిం చెదమని 


వెళ చేసిన 'కార్యములన్నిటిని గూర్చియు రాజు 
యొప్వుకొనిన ప్రకారముగా | చః పూరీము అను | అతనిని ఫఘునపరచిన సంగతిని గిరార్సెయు మాదీయుల 
సండుగాదిస ములను స్ట పరచుటకు అతడు అహామే మై, యొక్కయు పారసీకులయొక్క_ డు రాజ్య నమాజాద 
రోసుయొక్క_ రాజ్య్ఞనుందుండు నూట ఇరువ పదియేడు గంథధమందు వ్రాయబడి యుగ న్నది. | యూదుైన త 
సంస్థాన ములలో నున్న యూదులకందరికి వారి, మొచ్లైకై రాజైన అహెప్వేకోముకు ప్రధానమంత్రిగా 
"క్షేవుము కోరునట్టియు విశ్వానా ర్థ్వ్రములుసన టయ నుండ్క్‌ తనవారందరితో అపాన వార నూరు 
మాటులుగల ప త్రికలు పంపెను. | Ces ఎక్లే స్తెరు | లాడుచ్చు తేన జనులయొక్క_ "క్షేమమును విబారించు 
యొక్క ఆజ్ఞ; చేస ఈ ఫపూరీముయొక్క సంగతులు | వాడును యూదులలో గొప్పవాడు తన బేళస్టు 
స్ట్‌ మై (గ్రంధములో (చా (వాయబడేను. లలో ఇాలామందికి ఇస్టుడుగా ఉం డెను. 


యోబు Ws 


౦థ ము 


అలా లైకా 


శే ఊోజు దేశమునందు యోబు అను ఒక మనుమ్య 
డుం డెను. అతడు య థార్థవర్హనుడును న్యాయపంతు 
డునై దేవునియందు భయభక్తులు. కలిగి చెడుతనము 
బె విసర్లించినవాడు, | అతనికి వీడుగురు కుమారులును 
తె ముసురు కుమూశ్చెలును కలిగిరి, | అతనికి వీడు చేల 
గె క్రెలును మూడు వేల ఒంకెలును ననూరు జతల 
యెడ్డును ఏనూరు ఆడు గాడిడాలును కలిగి బహు 
వుంది. పనివారును అతనికే ఆసిగానుంజెను గనుక 
తూర్పు దిక్కు జనులందరిలో అశిజే గొప్పవాడుగా 
ఓ నుండెను, | అనని కుమారలందరు బంతులచొొప్పున 
అనుదినము ఒకరికొకరు తేమ తను యింశ్టభో విందు 
శేయ్యోనై కూడునప్వుడు తేమ ముగురు ఆడు తోడ 
బుట్టునవ్రలును శనవుతో కలిసీ అన్న పానములు పుచ్చు 
త్‌ కొనవలనని వారిని పిలిపించుచు వచ్చిరి. | వారి వారి 
విందుదినములం పూర్తికా-గా ధయోబ్బు తన కుదూరులం 
పమువేసీ తమ హృదయములలో దేవుని దూషించి 
చేసా అని వారిని పిలువనంపించి వారిని పవిక్కపరచ్చి 
అరుకోడయమున తేచి చారిలో ఒక్కొ_కని నిమిత్తమై 
దహనబలి నర్పించుచు పన్చెను, 
ఆలాగున చేయుచుండెను, 
6 'వేపదూతలు యొౌెహూవా సన్నిధిని నిలుచుటా 
వచ్చిన దినమొకటి తటనించెను. ఆ దినమున అప 
7 వాదియగువాడు వారితో కలిసి వచ్చెను. | యెహోవా 
నీవు ఎక్కడనుండి వచ్చితివని వాని నడుగగా అప 
వాడి -- భరూమిమోద ఇటు అటు తిరుగులాడుచు 
అందులో సంచరించుచు వచ్చితినని యొహోనాకు 
8 సృతుర్ది త్రరమిచ్చెను. 1 అందుకు యహోవా - నా 
సేవకుడైన యోబు యథార్థవర్తనుడును న్యాయపంతు 
డుసై చేవ్రునియందు భయభక్తులు కలిగి చెడుతనము 
విసర్జించినవాడు ఆ మనుష్యునివంటీవాడు ఎవడును 
లేడు, | అతని సంగతి నీవెబ్యుడైన ఆలోచించితివా 
అని అడుగగా అపవాది _ యోబు ఊరకయే బేవుని 
[0 యందు భయభక్తులు కలవాడాయొనా? | నీవు అతని 
కిని అతని యింటివారికిని అతనికి కరిగిన సమస్తమున 
కోను చుట్టు కం వె వేసితివి గదా? నీవు అతని చేతిపనిని 
డీవించుచుండుటచేత అతని ఆస్తీ జేకమలో బహుగా 
1] విస్తరించియున్న ది, ! అయినను నీవు ఇప్పుడు నీ చేయి 
బాసి అతనికి కలిగిన 'సవ్వుస్తమును మొత్తినయెడల 
అతడు నీ ముఖము ఎదుటనే దూషించి నిన్ను విడిచి 
ను అని యెహావాతో అనగా | యొహాూవా 


వళ 






యోబు నిత్యము | 


-- ఇదిగో అతనికి కలిగిన సమస్తమును నీ వశమున 
ఉన్నది; అకనికిమాత్రము ఏ హానియు చేయకాడ 
దని అపవాడదికి సెలవియ్యగా వాడు యహాూవనా 
సన్ని ధినుండి బయలు వెళ్లెను, 

ఒకదినమున యోబు కుమారులును కుమూ్చెలును 13 
తమ అన్నగారి యింట భోజనముచేయాచు (దామ 
రసము పానము చేయుచునుండగా ఒక దూత అతిని 
యొద్దకు నచ్చి | -__ ఎద్దులు నాగలి దున్నుచు గాడి 14 
చలు వాటి సమీపమున మేయుచునుండగా “షిణా 
యాయులు వాటిమోద వడి వాటిని పట్టుకొని వోయి! 
ఖిడ్డముతో 'పనివారిని హతముచేసిరి. జరిగినది నీకు 15 
తెలియజేయుటకు "సనొక్కడనే తప్పించుకొని వచ్చి 
యున్నా ననెను. | అతడు ఇంక మాటలాడుచుండగా 16 
మరియొకడు సచ్చి--బేవుని అగ్ని అకాళమునుండి పడీ 
గొర్రెలను పనివారిని రగులబెట్టి కాల్చివేసెన్కు దాని 
నీకు తెలియజేయుటకు ననాక్క_డెనే తెప్పించుకొని 
వచ్చియున్నా ననెను. 1 అతడు ఇంక మాటలాడు 1 
చుండగా మరియొకడు ఇచ్చి __ కక్పీయులు మూడు 
సమూపహాములుగా వచ్చి ఒం కెలమోడ పడి వాటిని 
కొ నివోయి ఖుడ్దము చేత పనివారిని చంపిర్కీ నీకు చాని 
తెలియజేయుటకు నేనొక్క_డానే తప్పించుకొని వచ్చి 
యున్నా నెను. 1 అతడు మాటలాడుచుండగా వేరొ k 
కడు పచ్చి -- నీ కుమారులును నీ కుమూర్తైలును తేమ 
అన్నగారి యింట భోజనముచేయుచు డ్రాామోరససము 
పానము చేయుచునుండగా | గొప్ప నుడిగాలి అరణ్య . 
మార్తముగా వచ్చి ఆ యింటి నాలుగ; మూలలను 
కొట్టగా అది యౌావఐనస్థులమోద పడినందున వారు 
చనిపోయిరి, డాని నీకు “తెలియజేయుటకు ేనొక్క_ 
డా తప్పించుకొని వచ్చియున్నాననెను. | ఆప్పుడు * 
యోబు కేచి తన పై ప్య్రమును చింపుకొని తల వెండ్రు 
కలు గొరిగంచుకొని చేలమోద సాష్టాంగపడి నమ 
స్మా_రముచేసీ ఇట్లనెను | నేను నా తల్లిగర్శములో 2 
నుండి దిగంబరిినై వచ్చితిన్సి దిగంబరినై అక్కడికి 
తరిగి వె₹ళదన్వు యెహోవా ఇచ్చెను యహోవా 
తీసికానిపోయెను  యొపోోవా నామమునకు స్తుతి 
కలుగు గాక. | ఈ నంగతులలో ఏ విషయమందును శ 
యోబు ఏ పాపమును చేయలేదు బేవుడు అన్యా 
యము చేసెనని వెప్పలేదు. 

"దేవదూతలు రయెెహూానా సన్నిధిని నిలుచుటకై జీ 
వచ్చిన మరియొక దినము తటస్టింహగ్యా, వారితోకూడ | 


కే మూలభానలో-.దైనకుమాళులు.. 
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నాది దమెొెహూచా సన్ని ధిని నిలుచుటూకా వే వచ్చెను.! 
హారావా . నీవు లఎక్క_డోనుండి పెచ్చితివని వాని 
నగా అపవాది -- భూమిలో ఇటు అటు తిరుగ 
కుచు అందులో సంచరించుచు 
సూూూవాక్రు 


సు వినర్ధించినవాడుు 
కెవడును లేడు 
టకు నీవు నన్ను (యెగేసించినను అతడు ఇంకను 
యాణ్లార్థతను పదలక నిలకడగా నున్నాడనగా | 
నాది--చర్గము కాపొడుకొనుటకై. చర్భమున్సు తేన 


జమున కాపాడుకొనుటకై తనకు కలిగినది యా | 


కు నరుడిచ్చును గడా. | ఇంకొకసారి నీవు చేయి 
' అతని యొముకొను అతని చేసామును ముత్తినయె 


అతడు నీ ముఖము ఎదుటనే దూషించి నిన్ను 


ఏవోన్సను అనెను. 


విందుకు యొపలూవా _ అతడు నీ పళమునను | 


శు; అతని ప్రాణము మా (త్రము నీవు ముట్టవద్దని 


చచ్చెను, | కాబట్టి తక యుూహారావా సన్నిధి | 
నాటు మొదలుకొని నడినెత్తి | 
హాధగల కురుభులతో రోోబును మొత్తను. | 


5; జయలు వెళ్ళి 
య? 


స ఒళ్లు గోకుకొనుటకై చిల్ల పెంకు తీసికొని 
క్తి"కాల్రాగో కూర్చుండాగా | అతని భార్య పచ్చి -- 
ఇంకను యథార్ధృతీను సదలకయుంతువా? దేవుని 
ఒంచు మరణము కమ్మ నెను. | అందుకతడు-._మూర్తు 


' మాటలాడునట్టు నీవు మాటలాడుచున్నా ను; | 
రు ేవునివలన 'మేలు అనుభవించుదుమా కీడును | 


ము అనుభవింపతగదా అనెను. ఈ “సంగతులలో 


వయమందును యోబు నోటిమాటలోనానను 


ము చేయలేదు. 
ీమానీయుడైన ఎలీఫజ్యా షూహీయు డైన శీల్లదు 


హాతీయుడైన జోపరు అను యోబు ముసురు . 
తులు అతనికి సంభవించిన ఆపదలన్ని టీని గూర్చి 


వాన అతనితో కలిసీ దుఃఖించుటకోను అతనిని 


క్చుటుకును పోవలెనని ఆలోచించుకొని తమ తమ 
అను విడిచి వచ్చిరి. | వారు వచ్చి దూరముగా | 
బడ్‌ కన్నులెత్తి చూచినప్పుడు అతని పోల్ప లేక | 
ష్య్రములను చింపుకొని ఆకాళముతేట్టు తలలమీద | 

చల్లుకొని యొలుగకత్తి యేడ్చిరి. | అతని బాధ, 
నైకముగా నుండెనని గ్రహించి యెవరును అత | 

ఒక్క_ మాటర్వైనను పలుకక రేయింబగలు | 


దినములు అతనితోకూడ "నేలను కరార్చుండిరి. 


క తరువాత యోబు మాటలాడ "మొదలుపెట్టి | 


పుట్టిన దినమును శపించెను. 
వ్‌ 


పచ్చితినని | 
ప్రత్వు త్రరమిచైె చాను | అందుకు | 
See నా సేవకుడైన రౌోబు సంగతి | 
*ేచించితివా? అతడు యథార్గవద్రనుడును న్యాయ | 
ఏడున] దేవునియందు భయభక్తులు కరిగి వెడు, 
భూమిమోద  అతనివంటి | 
నిహ్యైరణముగా అతనిని పాడు | 


యోబు ఈలాగు అనెను-- ణి 

నా తల్లి గర్భది ప్టరములను అది మాయనందుకును తి 

నా నేత్తములకు అది బాధను మరుగుచేయనందు 
కును 

చేను పుట్టిన దినము 'లేకపోవును "గాక 

మగపిల్ల పుక్టెనని ఒకడు చెప్పిన రాత్రి, లేకపో 
వును గాక, 

ఆ దినము అంధకారమగును గాక 4 

మెనుండి డేనుడు దాని నెంచకుండును గాక 

వెలుగు దానిమోద (మ, కాళింపకుండును గాక 

-చీకటియు "గాధాంధ కారమును మరల దానిని త 
తము యొద్దకు తీసికొనును గాక, 

మేఘము దాని కమ్తును గాక 

పగలును కమ్మునట్లి అంధకారము దాని 'బెదరిం 
చును గాక 

అంధకారము ఆ రాత్రిని పట్టుకొనును గాక 6 

సంవత్సరపు దినములలో నేనొకదాననని ఆది 
హార్షింపకుండును గాక 

మాసముల సంఖ్యలో అడి చేరకుండును గాక, 

ఆ రాత్రి యెవడును జననము కాకపోవును గాక 7 

దానిలో ఏ ఉత్సాహధ్యని పుట్టకుండును గాక 

దినములు అళుభదినములని చెప్పువారు దాని శపిం 8 
చుదురు గాక 

భుజంగమును శేపుటకు చేర్సుగలవారు దాని శపిం 
చుదురు "గాక. 

అందులో సంధ్య వేళను (ప్రకాశించు నక్షత్రము 9 
లకు అంభకారము కమ్మును గాక 

వెలుగుకొరకు అది యొదురుచూడాగా వెలుగు కే 
పోవును గాక 

అది నేకువ కనురెప్పలను చూడకుండును గాక 10 

పుట్టుకలో నే "నేనేల చాపకపోతిని? 1l 

గర్నమునుండి బయలుజేరగానే *సేనేల ప్రాణము 
విడుపకపోతిని? 

సూకాళ్లమోద నన్నేల ఉంచుకొనిరి? 12 

"నొసల _స్పనములను కుడిచితిని? 

లేనియెడల నేనిప్పుడు సండుకొని నిమ్షళించి 18 
యుందును 

"నేను ని బ్రై,ంచియుందును నాకో విశ్రాంతి కలిగి 
యుండును 

తమకొరకు బీడుభూములయందు భవనములు కట్టిం 14 
చుకొనిన భూరాజులతోను నుంత్రులతోను 
"నేను నిద్రించి ర 

జంగారము సంపాదించి తవు యింధ్హను “వెండితో 15. 
నింవుకొనిన అధిపతులతో గ్ర విశ 
మించి యుందును. 


Ia 
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బొక్నాన్నమునుగరాక్చి యేడ్సుటపలన మూఢ్గలం 


_,నళంచెదరు 

బుద్దిలేనివారు అసూయవలన చచ్చెదరు. 

wo వేరు తన్నుట నేను చూచియున్నాను 

అయినను తోడనే అతని నివాస సస్థలము కాష్మకస్త 
వుని కనుగొంటిని, 

అతని పిల్లలు సంరక్షణ దొరకక యుందురు 

సుమ్మములో నలిగిపోవుదురు 

వారిని విడిపించువా జెవడును వేడు, 

ఆకలిగొనినవారు అతని పంటను తినివేయుదుదు 

ముండ్ల చెట్టలోనుండియయు వారు దాని తీసిక్రా 
దురు 

బోనులు వారి ఆస్తికొరకు కాచుకొన-చున్నవి 

శ్రమ ధూళిలోనుండి పుట్టదు 

బాధ భూమిలోనుండి మొలవదు. 

నిష్ప రప్పలు సైకి ఎగురునట్లు 
భనిమునోొకే పుట్టుచున్నారు. 

అయితే నీను బేవుని నాళ శ్రోయించుదును, 

దేవునికే నా వ్యాజ్యమును ( ఆస్ప్సగించుదును, 

ఆయన పరిశో! భింపజాలని మవో కార్యములను 

'లెక్కలేన న్ని అరు శ్రైయలను చెయువాడు, 

ఆయన భూమిమోద మం కుఏిపించువాడు 

పొలములమోిద నీళ్లు వ వహింపజేయు వాడు. 

అట్లు ఆయన గా ఉన్న తస సలములలో నుం 
చును 

దుఃఖపడువారిని క్నేమమునకు లేవనెత్తును. 

పంచకులు తేమ పన్నాగములను "నెర వేర్చ -నేరకుండ 

ఆయన వారి ఉపాయములను భంగపరచును 

జ్ఞునులను వారి కృ త్రిమములలో చే ఆయన పట్టు 

కపటుల ఆలోచనను తేల క్రింధుచేయును 

పగటివేళ వారికి అంధకారము తారసీల్లును 

రాత్రి ఒకడు తడువులాడునట్లు మధ్యాహ్న కాల 
మున వారు తడువులాడుదురు 

బలాఢ్యుల నోటి ఖుద్రమునుండ్కి వారి చెతిలో 
నుండి ఆయన దర్శిద్య్రులను రక్నీంచును, 

కావున వీదలకు నిరీక్షణ కలుగును 

మూథత్వము నోరు మూనీకొనును. 

దేవుడు గద్దించు మనుష్యుడు ధన్యుడు 

కాబట్టి 'సర్వళక్తుడగు దేవుని శిక్షను తృణీకరింప 
రోము. 


ఆయన గాయపరచి గాయమును కట్టును 
“ఆయన -గాయముచేయున్తు ఆయన “జకులే స్వస్థ 


_ పరచును, 
. చాధఅలోనుండి ఆయన నిన్ను విడిపించును 
బాధలు కలిగినను. నీకు ఫీ కీడును తగలదు, 





- దేవుడు యిహైనుసారముగా నన్న | వః 


కమకాలమున  ములణమునుండియు యుద్ధమున 20 
తుష్దబలమునుండియు. ఆయన నిన్ను తప్పిం 
చును, 

నోటిమాటలచేత కలుగు నొపి ప్పీ నీకు తగలకుండ 21 
ఆయన నిన్ను కా బూటంచేయయును 

(పృశేయము ౯ పచ్చినను నీవు దానికి భయపడను, 

పొలములోని రాళ్లతో నీవు నిబంధన వేసికొని 22 
యుందువు 

అడవిమృ ౫ ములు నీత్రో సమ్మతిగా నుండును, 

ప్రళీయమును మౌమమును వచ్చునప్పుడు నివు 28 
వాటిని నిగ్లక్షన్ణిము చేయుదును 

ల నీవు వమా (త్రుమును భయపడవు 

నీ డేరా కేమనివానమని న శెలిసీయుండును 24 

నీ యింటి వస్తువులను నీవు లెక్క_ చూడగా 
ఏదియు పోయి యుండదు 

మరియు నీ సంతానము విస్తారమగుననియు 25 

నీ కుటుంబికులు భూమిమిోది పచ్చికవలె విస్తరిం 

. చుదురనియు నీకు "తెలియును. 

వాటి కాలమున ధాన్య పుపనలు ఇల్లు చేరునట్టు 2 

ప్రూాన్థనయస్సుగలవాడనై నీవు సమాధికి 'చేరిదవ్ర 

మేము ఈ సంగతి పరిశోధించి మాచితిమి అది 27 
ఆలా యున్నది, 

ఈ మాట ఆలకించి నీకు నీవే తెలిసికొనుము. 

వానికి యోబు ఇట్ల్టని ప్రత్యు త్రరమిశ్చెను.... థ్రీ 

నా దుఃఖము చక్కా తూచబడును గాక తి 

దాని సరిదూచుటకై నాకు వచ్చిన ఆపద త్రాసులో 
"పెట్టబడును గాక, 

ఆలాగున చేసినయెడల నా విపత్తు సమ్ముద్రముల కి 
ఇసుకకన్న బరువుగా కనబడును, 

అందువలన నేను నిరర్ధక మైన మాటలు ఇజలికితిని. 

నర్గళక్ళుడగు జేవుని అంబులు నాలో చొచ్చెను శ 

వాటి విషమును నొ ఆకత్తే పొనముచేయుచున్న ది 

డేన్రని భీకర కార్యములు నాతో యుద్దము చేయు 
టై పంక్తులు తీరుచున్న వి, 

అడవిశాడి దె గడ్డి చూని ఓండ్ర పిట్టునా? ర్‌ 

ఎద్దు మేత చూచి రంెవేయునా? 

ఉప్వులేక యెవశైన రుచితేవిదాని తిందురా? 6 

లోని 'తెలంపులో రుచికలదా? 

చేను ముట్టనొల్లన వస్తువులు నాకు హేయము 7 


బిల్ల 


అవియే నాకు ర | 
ఆహా నా విన్నపము నాకు "నె వేర్చబడును గాక త్త 
చేను కోరుదానిని దేవుడు నెరవేర్చును గాక |. 
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యోబు 4 ర్‌ అభ్యాయము 


అకాలనసంభఛవమై కంటబడకయున్న పిండో 
వాడని లేకపోయి యుందును, 


"వెలుగు చూడని బిద్డలవలె "లేకపోయి యుందును, | 


అక్కడ దుర్తార్లులు ఇక శ్రామపరచరు 


ద్‌ 9 క శ | 
బలటానులై అలననవారు విశ్రాంతి నొందయుదుచు ' 


బంధింపబడినవారు కార్యనియామకుల 
వినక యేకముగా కూడి వి శ్రమించుదురు 
అల్బు'కేమి ఘునులేమి అందరు నచ్చటనున్నారు 


దాసులు తమ యజమానుల వశోమునుండి తప్పించు | 


చని స్వతంధ్రులై యున్నారు. 
రికి ఇై స్ట / 
దుక్షశలో నున్న వారి కై వెలుగియ్య బడుట ఏల? 


దుఃఖా. కాంతు'లైనవారికి జీఐమియ్య బడుట ఏల? | 


నారు మరణము నేజీంతురు 

దాదబడిన థధనముకొరకై; కైనట్టు డానిని కనుగొనుటకై 
వారు లోతుగా కన నిచున్నా ర గాని అది 
వారక్‌ దెరకక అ 

సమాథికి చేరినప్పుడు వారు హర్షించి బహుగా 
సంతోషించెదరు. 

మరుగుపడిన మార్షముగలవానికిన్సి జేవుడు చుట్టు 

కంచెవేసీనవానికిని వెలుగు ఇయ్యాబడనే వల? 

భోజనమునకు మారుగా నాకు నిట్టూర్పు కలుగు 
చున్నది 

నా మొరలు నీళ్లవలె (ప్రవహించుచున్నవి. 

ఏడి వచ్చునని నేను బహుగా భయపడితినో 
అదియే నాకు సంభవించుచున్న ది 

నాకు ఫీతి పుట్టించినడే నామాదిక్ష్‌ వచ్చుచున్న ది. 

నాకు చెమ్తది చేదు సుఖుము లేదు విశ్రాంతి లేదు 
| శృమయే 'సంభవించుచున్న ది, 

దానికి తేమానీయు-డైన ఎలీఫజు ఈలాగు పృత్వ్యు 


_త్తరమివ్చైను.... 


2 







i es యో 
2 ‘OJ 


ఎవడైన ఈ సంగతి యెత్తి నీతో మాటలాడిన 
యొడల నీకు వ వ్యసనము కలుగునా? 

అయితే వాదింపక ఎవడు ఉఊరకొనగలడు? 

ఆ నేకులకు నీవు బుద్ధి చేర్నినవాడవు 

బలహీనమైన క. బలపరచినవాడన్దు, 

నీ మాటలు తొ టి డూల్లువానిని ఆదుకొని యుండెను. 

కుంగిపోయిన మో కాళ్లుగలవానిని నేవు బలపర 

చితివి, 

అయితే ఇ; పుడు శ్రమ నీకు కలుగగా నీవ్ర 
దూఖా క్రాంతుడనైతివి 

అది నీకు తగలగా నీవు కలవరపడుచున్నా వు. 

నీ భక్షి నీకు మ. పుట్టింపదా? 

నీ యథార్ష ర్భప్రవర్దన నీ నిరీకోణకు ఆధారము కాదా? 





ళు ల్‌ కొనుము 'నిరపరాధియైన యొకడు 


న్‌. ప్వూడైన నశించెనా? 


లా ్థనర్హనులు -ఎక్యడవైన. నిర్తూలమైరా? 


వభ మువంథి 


శబ్దము 








= మొరలిడినయెడల నీకు ఉక్తరమాయనళళ 


నను చూ-చినంతపరకు అ, క (క్రమమును దున్ని 
కీడును విత్తువారు స. శోయుదుఠు. 

దేవుడు ఊదగా వారు నశించుదురు 

ఆయన కోపాన్ని శ్వాసమువలన వారు కేక పోవు 


సింహగర్జనయు కూరనింహపు శొబ్లమును నిలిచి 
పోవును. 
కొదమ సింహముల కోరలును విరిగిపోవును. 


ఎర 'లేనందున ఆడుసీంహూము నశించును 
. చెల్లా దరగొట్టబడును. 
నా కొకమాట రహస్యముగా “తెలుపబడెను 
నా చెవిలో ఒకడు 
నాకు వినబడెను. 


గా నిద్ర మనుష్యులకు సచ్చు సమయమున 


గుసగుసలాడనట్టుగా అగి 





రాత్రి కలలనలన పుట్టు తలంపులలో అది కలిగెను, 

భయమును వణకును నాకు కలిగను 

అందుపలన నా యెముకలన్నియు క కదెలెను, 

_ ని శా సము నా ముషిమును కొట్టగా 

శరీర కోమములు స్రులకించెను. 

అది నిలువబడగా దాని రసమును నేను గురుతు 
పట్టలేక యుంటిని 

ఒక రూపము నా కన్నులయెదుట నుండెను 

మెల్లనైన యొక కంఠస్వరమును నేను వింటిని 


ఏమనగా--టేవుని సన్ని ధిని మర్త్యులం 'నీతిమంతు 





తేమ సృజించినవాని సన్నిధిని నరాలు పవి త్రులగ 
దురా? 

ఆయన తన నేవకోలను నమ్ముటలేదు 

తన దూతలయందు లోపములు కనుగొనుచ 
న్నాడు. 

జొాగటమంటి యిండ్లలో నివసించువారియందు 

మంటిలో పుట్టినవారియందు 

చిమ్మట చితికిపోవునట్లు చితికిపోవువారియండ 
క ఎన్నో కనుగొనును? 


ఉదయము మొదలుకొని సపాయంత మువరక 


లో 


ఉండి | 


|| 
|| 
| 


వారు బద్దలైపోవుదురు 

లన్ని కలేనివానై సదాకాలము నాళనమైం 
దురు. 

వారి డేర్నాత్రాడు తెగవేయబడును 

వారు. బుద్ధికలుగకయే మృతినొందుదురు 

ఆలాగుననే జరుగుచున్నది గదా. 








“"డెవైైన నుండునా? 


సరిశుద్దదూతలలో ఎవనితట్టు తిరు ఉదువు? జ 
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వశ 


కేర్‌ 


16 


17 


19 


20 


21] 


22 


23 


24 








యోబు 7 అధ్యాయము 


ఆప్పుడు "సను వ డ్డ 
ర్రొనకుండ కేదని వేను ఆదరణ పాందుదును 


మరియ సంత జేదనపడుచుండినను దానిబట్లి | 


హర్షించుదును 


నా బలము ఏపాటిది? "నేను కని"పె పెట్టుకొనుట రల? | 
నా అంతము వపాటీది? నేను తాళుకొనుట, యేల? | 


నా బలము రాళ్ళే బలముపంటిదా? 

నా శరీరము ఇత్తడిదా? 

నాలో కా యేమియు లేదు గదా, 
శక్తి నన్ను బొత్తిగా విడిచిపోయెను గదా, 


క్రుంగిపోయినవాడు 


సర్వశక్తుడగు దేవునియందు భయభక్తులు నూను | 


నొనినను 
య. వానికి దయచూపతూసను. 
Hn ఎండిన యాసను కన 


me 
కామము వాటిలో పడుటపవలనను 
అవి మురికిగా కనబడును 
సవి రాగానే అపి మాయమై పోవును 


వెట్ట కలుగగానే అవి తమ స్థలమును విడిది ఆరి 


పోవును. 

మాటి నిక్‌ 
యు లేకుండ అవి యినికిపోవును. 

సమూహాముగా చ్రయాణముచేయు "వేమా వర్ణ 
కులు బాటిని వెదకుదురు 

EX వర్తకులు వాటికొరకు కని పెట్టు దురు, 

చారు వాటిని నమ్మినందుకు అవ న 

వాటి చేరుఐకు వచ్చి కలపరపడుదురు. 

ఆటువతె మోరు లేనట్టుగానే యున్నారు 

మిరు ఆపదను పూ భయప సడుచున్నా రు, 

=పమైన దయచేయుడని నీను మిము నడిగితినా? 

మో అఆప్పిలోనుండి నాకొరకు" వ. మెమైన 
తెమ్మని యడిగితినా? 

పగవానిచేతిలోనుండి నన్న విడిపింపుడని యడిగి 
తనా? 

బాధించువారి చేతిలోనుండి నన్ను విమోచింపు 
డని యడిగితినా! 

నాకువదేశము చేయుడి నేను మౌనినై యుండె 
చను 

వీ విషయమందు నేను తప్పిపోతినో అది నాకు 
"తెలియజేయుడి, 


డి 


2p 


॥ 
ob 
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ప్రయోజనము? 
కంపును పత యని త మ. 


కుద జీవుని మాటలను ఒహూ | 


శ్‌ జ “| క 
భు ప్రపహీించుడారి త్రిప్పబడున్సు ఎమి | 





నిరాశగలవాని మాటలు గాలివంటివే గదా, 

మోర శం డ్రిలేనిశారిని కొనుటకై చీట్టువేయ 
దురు . స్నేహితులమోద "బేరము సాని 
తురు. 

దయవేసి నావైపు చూడుడి, మో ముఖము ఎదుక 
నను అబద్ధమాడుదునా! 

అన్యాయము కంత నా సంగతీ మరల వివా 
రించుజే 

మరల విభారించుడ్సి నేను నిడ్లోసినిగా కనబక 
దును, 

నా నోట అన్యాయముండునా! 

దుర్తార్షత రుచి నా వేరు తెలిసికొనజూలదా! 

ఖభహామిమోద నరుల కాలము ల కాలను "కాదా 

వారి దినములు మాలివాని దినములఐవంటివి కావా! 

నీడను మిగుల నపేతీంచు చాసునివలెను 

కూలినిమిత్తము కని "పెట్టుకొను కపాూలివానివిలెను 

ఆశ లేకయే జరుగు “నెలలను నేను చూడసళి 
పచ్చెను. 

ఆయాసముతోకూడిన ర్మాత్రులు నాకు నియమ 
పబడి యున్నవి. 

నేను పండుకొనున ప్వు డెల్ల 

=బిప్పుడు లేచెదనా? రాత్రి యెప్పుడు గతీ 
నా? అని యనుకొందును. 

'కెల్లవారువరకు ఇటు అటు పొరలుచు ఆయా 

నా జేహము పురుగులతోను మంటి "పెల్లలతోన 
కప్పుబడియున్న డి, 

నా చర్మము మాని వురల సగులంచున్న ది, 

నా షాను చేతగాని నాజెకంకును నడా 
గతించుచున్న వి 

నిరీక్షణ లేక అవి తయమై పోనుచున్న వి, 

నా జీవము వట్టి ఊపీరియే అని జ్ఞాపకము న్‌ 
కొనుడి 

నా కన్ను ఇకను మేలు చూడదు. 

నన్ను చూచువారి కన్ను ఇకమిదట నన్ను చూ 
డదు 

నీ కన్నులు నా తట్టు చూచును గాని “నేనుండే 
పోదును. 

"మేఘము విడిపోయి ఆదృళ్యుముగునట్లు 

పాతాళమునకు డిగిపోయినవాడు మరి elie 
రాడు 

అతడు ఇక ఎన్నడును తన ౦బుంటికి తాథు 

అతని సలము ఆతని మరల “నిరుగడు, 

కావున నేను శా నోరు మూసీకొనశు 

నా ఆళ్ళ వేదనకొలది నేను మాటలాడెదను 

నా మనో వేదననుబట్లి మూాబ్దుచుంచెదను, + 
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"నేనొక "సమ్మ ద్రమునా? సమ్ముద్రములోని భుజంగ | 


మునా? 

నీవెందుకు నామిద "కావలి యుంచెడన్ర? 

ఆసా మంచము నాక ఆదరణ ఇచ్చును, 

నా పరుపు నా వానకు ఉపశాంతి ఇచ్చును అని 
"నేవననకొనగా 

నీవు స్వస్నములవలన నన్నా 'బెదరించెదవు 

దర్శన ములనసలన నన్ను భయ పె క్రాడవు. 


"కావున ను ఉఊరితీయబడవలెననీ కోరుచున్నాను 
ఈ నా యొముకలను చూచుటకన్న మరణమొం | 


యదుట నాకిస్థ్రము, 
అనీ నాకు అసహ్యుములు, నిత్యము (బ్ర 
నాకిష్టము చేదు 


సొ డినములు  ఊఈపిదివథె నున్నవి నా వోలికి, 


'రాసద్దుం 
మనుష్యుడు ఏపాటివాడు? అతని భునపరచానేల? 
అతనిమోద నీవు మనస్సు నిలుపనేల? 
ప్రతి సోగలు నీవతని దర్శింప నేల? 
ప్రతి తణమున నీవతని శోధింపనేల? 
ఎంతే కాలము నీవు నన్ను ళభూదుట మానకుందువు? 
"నేను ౧సథటక చేయయుఐరకు నన్ను విడిచిపె పెట్టవా! 


చేను పాపముచేసితినా? నరులను కినిసె పెట్టువాడ్యా | 


నేన దయుడల వీమి చేయగలను? 


నాకు “నేన భారముగా నున్నాన్సు నీవేల గురొపె పెట్టి | 
య్‌ 
నీవేల నా అలి క్రమమున పరిహరింపవు? నా 


దోవము "సల తమింపవు? 
"ననిచ్చుడు మంటిలో పండుకొ ఇెదను 


నీవు నన్ను జ్యాగ్య _త్తగా "వెదకెదవు గాని నేను లేక 


పోయొనను. 
అప్పుడు హాహీయుడుస బిల్దదు ఇట్లనెను 
ఎంతే కాలము నీవిట్రి మాటలాడెదవు? 
నీ నోటి మూటలు సుడిగాలి వంటివాయెను. 
చేనుడు 'న్యాయవిథిని రెడ పరచునా?! 
సర్వశళక్తుషుస జేవుడు సాన్థియమును రద్దుపరచునా? 


నీ కుమారులు ఆయన దృష్టియెదుట పాపమునవేసీ 


“బేచెరా 

కావుననే బారు చేసిన తిరుగబాటునుబట్టి ఆయన 
వారిని అప్పగించెనేమో. 

నీవు జాగ్రత్తగా దేవుని వెదకినయెడల 

సర్వశక్తుడగు జేవుని బతిమాలుకొనినయొడల 

నీవు పవిత్రుషవై My . 

నిశ్చయముగా ఆయన నీయందు శ్రద్ధ 

నీ నీతికి తగినట్టుగా వ్‌ నివాస స్టతమేను మల్లే 
యును. 

అపడు నీ స్థితి "వుందట కొద్దిగా నుండినను 


బు దుకుటకు 





తుదను నీవు మవోఖివృద్ది పొందుదువు. 

మనము నిన్న టివారమ్మే మనకు ఏమియు “తెలి 8 
యదు 

భూమిమీద మన . దినములు నీడవలె నున్నవి. 
నుపటి తరమువారి సంగతులు విచారించుము 9 

వారి పితరులు పరీకీంచినచానిని బాగుగా తెలిసీ 
క్రొనుము 

వారు నీకు బోధించుదురు గదా వారు నీకు తెలు 10 
పుదురు గదా 

వారు తమ అనుభవపమునుబట్టి మాటలాడుదురు 
గద్య 

బురుద లేకుండ జము “పెరుగుగా? il 

నీళ్లు లేకుండ చెల్లు మొలుచునా? 

అది కోయబడకముందు బహు పచ్చ-గానున్నది 12 
కాని యితర మొక్క_లన్ని టికంచు త్వరగా 
వాొడిపోవును. 

హ్‌, మరచువారందరి గతి అట్లే ఉండును 18 

భక్షిహీ నుని ఆశ నిరనకమగును 

అతని ఆశ భంగమగును. 14 

అతడు ఆశ్ళయించునది సాలెపురుగు పే, 

అతడు తేన యింటిమోద ఆనుకొనగా అది నిలు 15 
వదు. 

అతడు గట్టిగా దాని పట్టుకొనగా అది విడిపో 


వును. 


ఎందుకు అతడు పచ్చి పట్టి బలింయును? 16 
అతని తీగాలు అతని శోేటమిద అల్లుకొనును. | 
అతని వేళ్లు గట్టుమోద చుట్టుకొనును శ 


శాళ్టునల | కన 'నివాసమును అతడు 'తేరియాచును. 
"దేవుడు అతని స్థలములోనుండి అతని వెళ్లవేసిన 18 
యెవషల 
అది--నేను నిన్నెరుగను ఎప్పుడును నిన్ను చూడ 
'లేదనును. 
ఇజే అతని సంతోపకరమైన గతికి అంతము 19 
అతడున్న భూళినుండి ఇతరులు పు క్వైదరు. 
ఆలోచించుము. చేవుడు యథాస్థంతుని త్ర్యోశి 20 
"వేయడు. 
ఆయన దుహ్మా_ర్భములు చేయువారిని నిలువ 
నిన్ను పగపట్టునారు అపమానభరితులగుదురు 21 
దుష్టుల గుడారము ఇక నిలుఐకపోవును. 
అయితే ఇంకను ఆయన నీకు నోటినిండ నవ్వు 22 
కలుగజేయాను. 
ప్రవాక్ష్టముతో నీ పెదవులను నిరిప్రును. 
ఆప్పుడు యోణజు ఈలాగున (ప ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను త్త 
—-వాస్టనమే, ఆ సంగతి అంతేయని సేనెరుగుదును. & 
నరుడు. డేవుని. దృష్టికి ఆ 
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చాడు ఆయనతో వ్యాజ్యమాడ నోరినయెడల 
ప ్‌ శనను వాడు ఆయ 
చేయి ప్రశ్నలలో ఒక్క_దానిశైనను 
నకు ఊక్తరమియ్య'లేశు. 
ఆయన మహో వివెక్సీ అకిక బలసంపన్నుడు 


Cad 
యు bs WE 
ఉఅతయను జ ow కశ సం. చగ్గంచి 


ఆయెనే 
దాని స్తంభములు అవరచేయువాడు ఆయనే 


ఉఊదయింపవస్షని ఆయన సూర్యునికి ఆజ్ఞాపింపగా . 


అమ్మం ఊాచయించదదడ్తు 
ఆయన నత్నత,ములను మరుగుపరచును. 


ఆయన ఒక్క_డే ఆకాశముండలమును విశాలపరచు 1 


సము ద్రకరంగమంలమోద ఆయన నడుచుచు 


అయన స్వాతి మృగశీర్షము కృత్తిక అనువాటిని | 


దశీణ నకు త్స రాసులను చేసీనవాడు. 


ఎవడును కెలిసికొనలేని మహత్తయినకార్యములను | 
కెక్క_ళనన్ని అడ్భుత్కక్తియలను ఆయన చేయు 


చైన్‌ “సూ 
చున్నాడు గాని నేనాయనను కనుగొనలేను 


నా చేరువను పోవుచున్నాడు గాని ఆయన నాకు | 


క్ర న rave సం థ్‌ 


ఆయన పట్టుకొనివో-గా ఆయనను అజ్జగంపగల | 


వాడెజుదు? 


-- నీవేమి చేయు చున్నావని ఆయనను అడుగతగిన 


వాడెవడం? 
దేవుని కోపము చల్లారదు 
రాహాబు సహాయులు ఆయనకు లోబడుదుఠు, 
"కావున ఆయనకు (ప్రత్యు త్రరమిచ్చుటకు "సేనెంతటి 


వాడను? 


ఆయనతో వాదించుచు సరియైన మాటలు పలుకు | 


టకు "నేనేపాటివాడను? 


కం. 


వష నిరోపినై యుంజటినను ఆయనకు ప్రత్యు త్త | 


రము చెప్పుజాలను 
న్యాయకెర్తయని చేనాయనశు బతీమాలంకిాన 





జ నొౌందనినాడా 1 


సమీపమున ౫డచిపోవు | 


థొ 
డా 


ఆయన (ఆలకింపకు “పెనూగాలి చెతి నన్ను నలం 1 


గొటును శ్‌ 
న లి z 
నిర్లిమిత్తము-గా నా గాయములను ఏనృదింపజయును, 
ఆయన నన్ను ఊపిరి తీయనియ్యడం ¥ 


చేకైనవాటీని నాకు తీనిపించును. 

బలవంతుల శక్టినిగూూర్శి బాదము కలుగగా సేనే )| 
యున్నానని ఆయన యనును 

న్యాయవిధినిగూర్థి వాదము కెలంగ గా ప్రతి 
వాదిగా నుండ తెగిందుబాజెఐడుని ఆయన. 
యనును? 

నా వ్యాజ్బము న్యాయమైనను నా మూతలు నా 2( 
మోద నేరము 'మోపును 

"నేను యథాద్ధవపంతుడవైనను. చోషియిని ఆయన 
నన్ను నిరూపించును, 

"నేను యథార్థవంతున్ననైనను నాయందు నాకిష్టము 21 
లేదు 

చేను నా (ప్రాణము శృణీకరించుచున్నా ను. 

ఏమి చేసినను ఒక్కటే. 22 

కావునయథ్యానంతులశేమి దుక్షులెగేమి భ్లోసము 
లేకుండ ఆయన అందరిని నశింపజేయుుచున్న్ష్మ 
డని "నేను వాదించుచున్నా ను. 

'సమాలభ్యం సము ఆకస్తికముగా కలిగి నాళనము లి 
చేయగా 

నిదోషుల ఆపదను చూచి ఆయన హాస్యము 
వేయును. 

రాజ్యములు దుష్టుఅచేతికి అప్పగింపబడియున్న వి 24 

వారి న్యాయాధిపతులు మంచి చారాలం గంరింప 
లేకుండ ఆయన చేయును. 

ఆయన "గాక ఇవి అన్నియు జరిగిం చువాసు మరి 
ఎవడు? 

పరుగుమోద పోవువానికంశు నా దినములు త్వరగా 25 
గతంచుచున్న వి 

శేమము లేకయే అవి గతించిపోను-దంన్న వి, 

చెల్లు పడఐలు దాటిపోవునట్టం అవి జరిగివోవును 2 

ఎరమోదికి విసురున దిగు పక్నీరాజుఐతౌ అని త్వర 
పడిపోవ్రను, 

నా శ్రమను మరిచిపోయొడన నియు 21 

దుఃఖిముఖుడ్ననె యాండుబ మాని 'సంతోప.నుణా 
శుం డెదననియు “నీను అనుకొంటినా? 

నా సమస్త బాధలకు భయపడి వణకుచున్నాను 28 

నీవు నన్ను నిస్లోషినిగా ఎంచవను "సంగతి "నేను 
నిశ్చయముగా ఎరిగియున్నాను 


నన్ను దోషినిగా ఎంచవలసీ వచ్చెను గణా 29 
కాబట్టి నాకు ఈ వ్యర్థ ప్ర సమేల? 
నేను హీమముతో నన్ను కడుగుకొనినను $0 


సబ్బుతో నా చేతులు కదడుగుకొనినను 


రాజు 10, it అధ్యాయము 


నీవు నన్ను గోతిలో ముంచెదను | 

అస్వుడు "నేను నా 'స్వంకవస్తములకె అసహ్యుడ 
నగుదును. 

ఆయన నావలె నరుడు కాడు 

చను ఆయనతో వ్యాజ్యమాడజాలను 

మేము కలిసి న్యాయవిమర్శకు పోరేము. 

నూ యిద్దరిమిద చెయ్యి ఉంపదగిన మధ్యవర్తి 
మాకు 'లేడు. 

ఆయన తేన డదండమును నామోడనుండి తీసీ 
పలెను 

"సన్‌ను త్రుమసిపోకు కుండ ఆయన 
మావేశ్తే్టైమును నాకు sere 

ఆపుడు ఆయనకు భయపడక "నేను మాటలాడె 
దన్ను ఏలయనగా "నేను అట్టివాడను కొనను 
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మే నా జడ. దాన నా లా త మ దాక. మోనో లాలా వాటాదారుల. 


నా (బ్రదుకునందు నాకు విసుకు పుట్టినది 

"నేను అడ్డులేకుండ అంగలాన్పెదను 

నా మనోవ్యాకులము కొలది నేను పలికెదను 

నా మోద నేరము మోపకుండుము 

నీవేల నాతో వ్యాజ్యమాడుచున్నావో నాక 
తెలియజేయుమని "నేను జేవునితో చెప్పెదను. 

డౌక్టన్యము చేయుట నీకు సంతోపమా? 

దుష్టుల ఆలోచనమోద దయా డృ ప్రియుంచుటు 
సంతో 

స్‌ హస్తకృత్యములను తృణీకరించుట నీకు సంతో ' 
షమా? | 

నీ స్నత్రములు నరుల న్నేత్సములవంటివా? 

నభులు ఆలోచించునట్లు నీవు ఆలోచిం దుబాడవా? | 

వీ జీవితకాలము నరుల జీవిత కాలముపంటీడా? 

నీ ఆయుష్కాాల "సంవత్సరములు నరుల దినముల 


అజనామనవమనాా వావ 





మమా? | 


వంటివా? 

చేను దోషిని కాననియు 

నీ చేతిలోనుండి విడిపింపగలవాడెవడును లేడనియు 
నీవు ఎరిగియుండియు 

నీవేల నా దోపమునుగూర్చి విచారణ చేయు | 
చున్నాను! 

నా పాపమును ఏల వెదకుచున్నాను? | 

న్‌ హూస్తములు నాకు అవయప నిర్హాణముచనీ నన్ను | 
యాపించి యున్నను | 

నీవు నన్ను (మ్రింగివేయు చున్నాను. | 
సంగతి జ్ఞాపకము 'చెనీక్రొనుము 

నీవు నన్ను మరల మన్నుగా చేయుదువా? 

ఒకడు పాలు పోసినట్లు నీవు నన్ను పోసితివి గడా 

జున్ను గడ్డ ఒకడు పేర బెట్టునట్లు నీవు నన్న శక 
'బెట్టతివి గద్య | 


చ్చర్చముతోను మాంసముణోను నీవు నన్ను కప్పితివి 

ఎముకలతోను నరములతోను నన్ను సంధించితివి, 
వము నన్ముగ్కహించి నాయెడల కప చూపితి 
సంరక్షణ చెత నా ల్తెళ్ళను కాపాడితివి. 

అయినను నా లోష పములినుణూర్చి నీవు నీ హృద 
యములో ఆలోచించివిప 

యము నీకుం3 

వేసినయెడ 


చేను పపము 


3 


_ 
కు మునకు వదివో 
ల దొ ce 
కబంగును 
చేను నిర్దోషి వై ఇ యుండిలను అతిశయపడను 
అవిక నిండుకొ'ని 
వాము య. hs తలంచుకొనుదుంజెదను. 
“నేను సంతో ఫిందినరొడల 
ఎడతెగక నీ అశ్చర్య మైన బలమును నీవు చామొడ 
చూసపుదువు, 


వేటాదునట్టు 


నొ ము జేయకుందువు. 


ణము డల నారు బా 


వి ంహాము 


జు 


క నామీద వీ ఉగ తను “పెంచెదవు 
ఎడతెగక "సమూహ 
మోదికి రాజేసెదవు. 
నర్నములోనుండి వీవు నస్టైల వెలికి రప్పించితివి? 
అప్పుడే యెనరును వమ్ము చూడకుండ "నేను 
ప్రాణము విడిచి యుంజినయొడల మేలు 
అప్పుడు సీను తేన యుండియయుందును 
గరల్‌ కం చనూఢికి కొంచుపోబడి యుం 
దును. 
నా దినములు కొంచెమే గదా 


సన్నమూ యు వెనుక "వును నొ 


తిరిగి వెలపలికి రాజూలని జేళొమునకు 
అంధకారము మంణాంభకారముగల దేశమునకు 
కటిక వీకటియు గాథాంధకారమయమెన బేళోము 
Creme యమం 
నకు 


శత్రువు పుట్రిం దు మరణాంధకార పళమునకు 
-వెలగో నీకటిగాగల దేశ మునకు చేను వెళ్లేకముందు 


కొంతసేపు నేను తెప్పరిల్లునట్టు 
నన్ను విడిచి నా జోలికి కి రాకుండుము, 
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ఆప్పుడు నయమాతీయు డైన జోసరు ఈలాగున LL 
బినటబమన్ను -గానున్న నన్ను నీవు నిర్గించితివి ఆ  ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను-- 
వ థె హ్‌ స్‌ స 


(శ్రువాహముగా బయలు వెళ్లు 

రము చెప్పవలెను గదా, 
వదరుబోతు వ్యా జ్యము న్యాయమని రెమెంచ్లుథ 
నీ ప్రగల్బములను విని మనువ్యులు , 


నుండవతెనా?! 


అలానే 


అర స్రేందుట జో న్ని ॥ 
మాటలకు (తుది త్ర 







జీ9 


షే 


16 


క. 


(జ 
ప్ల 


ié 


15 


16 


a7 


యోబు 12 అధ్యాయము 


ఎవడును నిన్ను అపహాసింపకుండ నే నీవు వోస్యమాు 
చేయుదువా? 

--నా ఉపదేశము నిడ్లోపమనియు 

జేవ్మా నీ దృష్టికి "నేను పవ్శిశ్రుడననియు నీ వను 

జేవుడు నీతో మాటలాడిన మేలు 

ఆయనే నీతో వాదించిన మేలు 

ఆయనే జాన రహస్య ములు నీకు తెలియజేసిన మేలు. 

ఆప్పుడు జ్ఞూనము (నీ యూచనకో మించినదని నీవు 
తెలిసికొందువు 

నీ దోషములో అధిక భాగము దేవుడు మరచి 
పోయి యాన్నా డని "తెలిసికొనుము, 

జేవుని గూాంశేములను నీవు 'తెలినీకొనగలవా? 

సర్వా శక్తుడుస ేవునిగూర్చి నీకు పరివూర్హజ్ఞానము 
కలంగసనా? 

అడి ఆకాశ వీధి అంత ఉన్నతమైనది నీవేమి 
చారముదువు? 

పాతాళముకం కు లోతుగానున్న ద్వి నీవేమి యెరుగు 
దువు? 

దాని పరిమాణము భూమికం కు అధికమైనది 

చాని వెడలు సమ్ముదృముకం కు అధిక మైనది 

ఆయన సంబారముచేయుచు ఒకని చెరలో చేసీ 
చ్యాజ్యమాడ పిలిచినప్పుడు 

ఆయననడ్డగింప గలవా జెపడు? 

జునికిమారీనవారెఐరో ఆయనే యొరగును గదా 

బరిశీలన చే మకయే పాపము ఎక్కడ జరుగు 
చున్నదో ఆయనే తెలిసికొనును సదా 

ఆయితే అడవిగాడిదె పిల్ల నరుడై పుట్టిననాటికి 
-గాని బుష్రహినుడం వి వేకికాదు. 

నీవు నీ మనస్సువు తిన్న గా నిలిపినరకెడల 

నీ చేతులం ఆయనవైపు వాపినయెడల 

పాపము నీ చేతిలోనుండుట చూచి నీవు దాని 

డిచినయొడల 

నీ గుడారములలోనుండి దురాడ 
"వేసినయొడల వ. క్‌ 

నిశ్చయముగా నిర్లోపి.వై నీవు సంతోషించెదవు 

స్ట నీవు స్థిరపడి యుందువు. 

నిక్చయముగా నీ ధుర్షళను నీవు మరచెదవు | 

దాటిపోయిన పారు నీటిని జ్ఞాపకము చేసికొను | 
నట్టు నీవు దానిని క్ఞపకము చేసికొనెదవు. | 

అప్పుడు నీ (బ్రదుకు మధ్యాహ్న కాల తేజస్సు 
కం కొ అధికముగా (ప్రకాశించును 

చీకటి కమ్మినను అది అరణోదయమువలె కాంతిగా 

“కు ఆస్పదము కలుగును గనుక నీవు 
గా ఈందువ్రు 


నీ యింటిని నీవు పరిశోధించి నురతీతయుగా 'సంథు 
శొందువు. 


ఎవరి భయములేకుండ నీవు సండుకొందువ్లు ir 
అనేకులు నీతో విన్నపములు చసిదరు, 
దుష్టుల కనుచూపు తీణించిపోనును లి 


వారికి ఆ శృయమేమియు ఆంపెదు 

(పాణము ఎప్పుడు విడిచెదమూ అని వారు ఎదురు 
చూచుచుందురు, 

అప్పుడు యోబు ఈలాగు మృత్యు త్రరమివ్పాను-. 1 

నిజముగా లోకములో మోాెబే జనులు 9 

మాతోనే జానము గతించి పోవును. 

అయినను మాకున్నట్టు నాకును వివేననాళ్తక్టి 
యున్నది 

నను మోకంక్షు తక్కు_వపజ్ఞానము క లనాడను కాను 

మీరు చెప్పినవాటిని ఎరుళనివాజెఐడు? 

జేవునికి మొ. ర్ర, పెట్టి చ్రత్యు_త్రరములు పొందిన 
శాడనైన నేను | 

నా న్నేహీతునికి అపహాస్య్యూస్పజముగా నుండ 4 
వలసి పచ్చెను. 

నీతియు యథార్థతయయం గలవాడు అ పహాస్య్యూన్చద 
ముగా నుండపలసి వచ్చెను. 

దుర్జశ నొందినవానిని తిరంన్క_రించుట హేమను 5 
గలవారు యుకృమనుకొందురు, 

కాలుజారువారికొొరకు తిరస్కారము కనిపెట్టు 
చున్నది. 

దోపిడిగాంహ్ల కాపురములం వర్ధిల్లును (i 

చేవునికి కోపము ప్రుటించుజారు నిరయముగా 

టె బి 

నుందురు 

నారు తేమ బాహుబలమే తమకు జేవుడనుకోొం 
దురు, 

అయినను మృగములను విణారించుము అవి నీకు 7 
బోధించును 

ఆకాశపశతులను విణారించుము అవి నీకే “తెలియ 
జేయును. 

భూమినిగూర్చి ధ్యానించినరౌండల అది నీకు బోధిం ! 
చును 

సము ద్రములోని చేపలును నీకు దాని వివరించును. 

వీత అన్ని టినిబట్టి యాచించుకొొెనినయొడల ( 

యాహోవా సహాస్తము వీటిని కలుగజేసెనని "తెలిసీ 
కొనలేనివాజెవడం? 

జీవరాసుల ప్రాణమును మనుష్యులందరి ఆ్రత్ధలును | 
ఆయన పశమున నున్నవి గదా. 

అంగిలి ఆహారమును రుచి చూ-చునట్లు 1 

చెవి మాటలను పరీశ్నీంపదా? 

పృద్ధులయొద్ద జ్ఞానమున్న్ర ది టీన్షాయువువలన విజే] 
శన కలుగుచున్నది. 


కైనిగ్గి 8 


యోబు 1 అధ్యాయము 


గాన కొర్య్థముణం ఆయినయొద్ల ఉన్నవి 

ర వీవేచనయు ఆయనకు కలవు. 

ఆలోచిం నుము ఆయన పతగొట్ట్రగా ఎవరును మరల 
కట్టజాూలరు 

ఆయన మనుష్యుని ఇెరలో వూానసీవేయూాగా "లె 
చుట ఎనరికిని సాధ్యము కాదు, 

ఆలో చించుము ఆయన జలములను విణ బట్టణా అవి 
ఆరిపోవును 

నాటిని శ్రునహీంపనియ్య గా అవి భూమిని ముంచి 
"నీదయయును. 

బలమును ర మును ఆయనకు 'న్వభావలతృణములు 

'మూసపడువాదును మూససుచ్చు నారును ఆయన 
జళమున నున్నారు. 

ఆటలో నన గలను వస్త్రహీనులనుగా పేస్టీ 
వారిని తో 'కుకోసే పోవును 

'వాస్ట్రయాధిపతులను అవభివేకులనుణా కనుపర చదును. 

రాజుల అగికాగమును ఆయన కొట్రివేయును 

చారి నడుములను గొలుసులు కట్టును. 

యూజకులను ఇ వస్త్రహినులనుగా చి వారిని తోడు 
కొని ఫోనును 

స్ట్‌ము గా 'నాటుకొనినవారిని ఆయన పడగొట్టును. 

వా'క్యానంర్యము గలవారి పలుకును ఆయన స్‌ 


సై అన సుదంంను 
ఎపెద్దటన ను బుగ్గిళేనివారినిగా చేరును. 
అధిపతులను" ఆయిన తిరస్కారము వేయును 


ఆయన 


బలాధ్య్యుల న నడిక టను విష్పును, 

-ఏీకటి లోని రహస్యములను ఆయన బయలుపర 

వురణాంభధకారమును వెలుగులోకి రప్పించును 

జనములను విస్త సదింపజేయును నిర్థూలము జేయును 

సరిహద్దులను విజాఅపరచును ise కొని 
పోవును. 

భూజనుల అధిపతుల వివేచనను ఆయన నిరద్ధక 
పరచును 

త్రో,వలేని మహారణ్యములో వారిని తిరుగులాడ 
వేదమును. 

వారు "వెలుగులేక -ఏకటిలో తడబడుచుందురు 

వుత్తుగొనినవాడు వారిని | 

తూలవేయును. 


ఇదిగో 'నా కన్ను ఇదంతయు చూచెను 


తూలునట్టు ఆయన 


నా చెవి దాని విని (గృహించియున్న ది 
మోక "తెలిసినది నాకును 'తెలిసేయున్న ది 
నేను మోకంతు తక్కువ ; జాూనముగలవాడను కాను. 
"నీను సర్వశక్తుడగు. బేవునితో మాటలాడ గోరు 
చున్నాను | 
జేవునితోనే వాదింప గోరుచున్నాను 
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త అబవ్షములు కల్పీంచువనొయ త్త 

మోరందిరు పనికిమాలిన వైద్యులు. 

మోరు కేవలము మొనముగా నుండుట మేలు త్‌ 

అది మోకు జ్ఞానమని దయెంచబడును, 

దయచేసి నా వానగము వినుడ్కి నేను ఆడు బ్యా 6 
జ్యము నాలకించుడి. 

'చేవున్‌ పక్షముగా మోతు అన్యాయ వాదన (| 
చేయుదురా?! 

ఆయనపక్న్షమగా మోరు మోసములు సలుకో 
దురా? 

ఆయనయొడల మీరు పతృపాతము చూళ్చదురా? 8 

'బేవుని పక్షమున మీరు వాదింతురా? 

ఆయోన మిమ్మును సరిశోధించుట మోకు శేమమా? 9 

"లేక జవ. నరులను -మోసముచేయునట్లు మోరు 
ఆయనను 'సముచేయుదురా? 

మీరు రహన్యముగా పక్షపాతము చూపినయెడల 10 

నిశ్చయముగా ఆయన మ్‌మ్మును ౫ ద్దించును, 

ఆయన ప్రభావము మిమును భయాపెట్టడా? i 

ఆయన భయము మో మోడికి రాదా? 

మ్‌ “హాచ్చరిక మాటలు బూడిడె సామెతలు. 12 

మో వాదములు మంటివాదములు 

“జేను మాటలాజెదను నా జోలికి రాక మానుత్రై 18 
యుండుడి 

నామోదికి వచ్చునది ఏదో అది వచ్చుగాక. 

నేనెందుకు నా (ప్రాణమును ఎరగా వేసికొన 14 
వలెను? 

చేసికొననుగాని ప్రాణమునకు తెగించి మాట 
లా డెదను 

ఇదిగో ఆయన. నన్ను చంపబోవుచున్న్రాడు 15 
చేను ఆంపనకొరకు కనిపెట్టుచున్నాాను. 

ఆయన సన్నిధిని నా _ప్రవక్తన న్యాయమని రుజువు 
పరతును. 


వ నాకు రక్షకార్థ మైనదగసను 16 
భ్ఞక్తిహీను ఏడం ఆయన సన్నిధికి రా తెగింపడు. 
నా వాజూలమును శ్రద్ధగా ఆలకించుడి 17 


నా ప్రమాణవాక్యములో మో చెవులలో చొర 
నిరముడ్‌, 

ఆలోచించుడి నేను (నా వ్యాజ్యమును సరిచేసి 18 
కొనియున్నాను 

“ణు నిర్ణోషిగా కనబడుదునని నాకు తెలియును, 

నాతో చ్యాజ్యమాడ చూచువాడెఐడు? 19 

ఎవడైన నుండినయెడల "నేను నోరుమూసికొని 
ప్రాణము విడిచెదనుం 

ఈ రెండు పనులు మ్మాత్రృము "నాగు త 20 

అప్పుడు "నేను నీకు ట్‌ 


నీ చెయ్యి నామోడ * 


త్ల [4 


25 


26 


14 


ప్‌ 





ఊమోాబు 14 అధ్యాయము 


మి-చెపను 
చేను పలిశెదను నీవు నా క్రత్తరమిమ్ము 
ళ్‌ 


న్‌ా చట క ముమును "నా ఊాళుమును నారు "తెలియ 
కం 
అదుము | 
నీవేల నీ ముఖమును మరుగుచేసికొంటివి? 
నస్నేల నీ కు పగవాని-గా ఎంచుచున్నావు! 
ఇటు అలు కొట్టుకొని బోవ వుచున్న ఆకును నీవు 
వేధిం నా. 
ఎండీపోయిన వ తరమునువా? 
నేవు నాకు కశిన మైన శిత విధింటి యున్నావు 
నా మ. అ పాపములను నాకు సౌస్పస స్థ | 
నేవు వుధించి యు న్నాను 
తు. నా కాళు బిగించి యున్నా వు 
nN న 
"నా _ప్రపరన అంతయు న్‌వు కని పెట్టుచున్నాను 
రక ఆక్‌ (ఫై గన్న వ్ర 
నా అరికాళ్ల చుట్టు గిరి గనయున్నా వ 
మురిగి శణిం దుచున్న్న వానిచుట్టు 
చిముబకొట్టిన వస్త స్తు ంటివానిచుట్టు 
నిడి స్వ అ క్‌ పట్టాదున్నాన్చే.. వ్ర 





ee 


న్స 
t 
wa 
mh ma సం mE wu “మా మ ద క 
పువ్వు విక సించినట్లు వాడు "పెరగ కోయబడును 
ఇట్ల 


నర వాడు నిలువక పారి 


ఆట్లివా నిమోద నీవ్ర కనుదృష్టి యుంచియున్నా ను 

తీర్పు నొందుటకైై నన్ను నీ యెదుటికి రప్పించి 
యున్నావు. ॥ . 

పాొపనహితునిలోనుండి పాపరహితుడు పుట్ర్టగఖి 
గిన ఎంత మేలు? 

ఆలాగున ఎవడును పుట్టనేరడు. 

నరుల ఆయుహ్నా_లము పరిమితి కలది వారి నెలల 
సంలక్ణి నీకు తెలినేయున్న ది, 

మీంచజాలని పయఃపరిమాణము నీవు వారికి నియ 
మించియున్నావు 

కూలివారిఐలె తమకు నియమింపబడిన పనిని వారు 
ముగించువరకు 

వారు విక్రమము నొందునట్లు వారివైపు చూడక | 
సా 

వ్పతయు నరకబడినయెడల అది తిరిగి చినర్ప్చ | 
ననియు | 

| 


a షా 


నీటి వాసనమాత్రృముచేత ఆది చిగుర్యూను ద్ర 
లేత మొక్క_నలె అది కొమ్మలు వేయువా  * 
అయితే నరులు మరణమై క దులలేక పడీయాందురు, 10 
నరులు సాము విడచిన తరునాపి బొ "అసి 


పోవుదురు? 
తటాక జలములు ఎట్లు ఇంకిపోవునో il 
నది నీరు ఎట్టు ఎండి హరించిపోన్సనో 
ఆలాగుననే నరులు పండుకొని తిరిగి 'లేసరు. 12 


ఆకాశము గతించిపోవువరకు వారు మేలుకొనరు, 

ఎవరును వారిని నిచ్చ రేపజూలరు. 

నీవు పాతాళములో నన్ను చాచీనయెడల ఎంతో 1కి 
మేలు 

న్‌ కోపము చల్గారువరకు నన్ను చాటున నుంచిన 
యొడల ఎంతో చేలు 

నాకు ఇంతకాలమని నీవు నియమించి తరువాత 
నన్ను జ్ఞాపకము చేసికొ నఐతెనని “సీేనెంతో 
కోరుచునా న్నాను. 

మరణమైన తిరువాత నరులం WE గుకుగు రా! 1... 

ఆలాగుండిన యెషల నాకు విజునల కి లుగువదకు 

నా యూస్ధదిన ములన్ని యు నేను కని 'పెష్రియింం 
దును. 

ఆలాగుండినయొడల నీవు పిలివెవవు "సీను నీకు 18 
(ప్రత్యు _త్రీరమిచ్చెదను 

న్‌ హాస్తక ప్రిగొవ్రిము బడల నీకు జ ఇష్టము క అంగసనుం 

తు... ఇప్పుడు నీవు నా అడుగ; ఎజొయడలను Ca 16 
"పెట్టుచున్నాను 
నా పాపమును స సహింపలేకతమున్నా వు 

నా అత్తి కృ్కమము "సంచిలో మ్యుద్చిం పబడియున్నది JT 

= దోషమును ఆ జుముగా ఊఈంచియం 


నావు. 
పర్వత మైనను పడిపోయి నాశ నమ?సను 18 
కొండయైనను డాని స్థానము తప్పును. 
జలము రాళ్ళను అరుగదీయును 19 


దాని (ప్రవాహములు భూమియొక్క. ధూళిని 
కొట్టుకొనిపోవును 

నీవైతే నరుల ఆశను భంగ పర చుచున్నా వు. 

నీవు వారిని ఎల్లప్పుడు గలుచుచున్నావు గనుక 20 
వారు గతించివోవుదురు 

నీవు వారికి ముఖవికారము కలంగజేసీ వాదిని వెళ్ల 

వారి కుమారులు ఒకవేళ ఘనతే ఐహీంచినను అది €] 
వారికి తెలియకపోనును.. 

వారు ఒకవేళ్‌ అణిగిపోయినను అట్టి గతి వారికి 
శ ష్టైనని వారు గృహీంపక తహుంనుకు. 

తమమక్టుకో తాచేం + సార నాపి ప్పి నొందు 22 


“మోూబు 15 అధ్యాయము త్తే ర్‌ 


తవు ముట్టుకు నాచే (పౌా,ణమునందు దుఃఖపడు 
"దురు, 
డు తేమానీయుడైన ఎలీఫజు ఈలాగున 


షు 
అరమ చ్చైను- 


కై... 
క్రైూనముగలవాడు నిరర్ధకామైన తెలివితో ప్రత్యు 
_త్రొిరమియ్య దచగనా+ 
తూర్పుగాలితో తన కడుపు నింపుకొన దగునా! 
వ్యర్థసంభాపణలచేత బలమా దగునా? 
నిమప్రయోజన మైన మాటలచేత వాదింప తగునా? 
నీవు ఛయభక్తులను వ్యర్థముచేయుచున్న్నావు. 
డేవునిగార్చిన ఛ్యానమును హీనపరచుచున్నావు. 
నీ మాటలవలన నీ పాపము తెలియబడుచున్నది. | 
పంచకుల పలుకులు నీవు పలుకుచునా న్నాను. 
"సేను కాదు నీ మాటలే నీ దోపమును స్థాపించు | 
చున్నవి 
నీ పెదవులే నీ మాద సాత్ష్య ము పలుకుచున్నవి. | 
మొదట పుట్టిన పురుషుడవు న. 
నీవు పర్షాతములకు ముందుగా పుట్టినవాడవా? 


నీవు దేవుని ఆలోచనసభలో చెరియున్న వాడవా? | 


నీవు మాత్ర వు జొనవంతుడవా ? 
మేము eR నిది నీవేమి యొరుగుదువు? 
మేము గ్రహింపనిది నీవేమి 


వంతున? 
(గృహాంతువు! 


నెరసిన వెండ్రుకలు గలవారును వాలా వయస్సు 


మారిన పురుషులును మాలో నున్నారు 
న్‌ తం డ్రికం కును వారు బాల పెద్దవారు. 
జేవుడు సెలవిచ్చిన ఆదరణ నీకు తేలికగా నున్న దా? 
ఇట్లు నీతో మృదువుగా పలుకబడిన వాక్యము ' 
"లేలికాగా కా 
నీ హృదయము ఏల es 
నీ కన్నులు ఏల ఎృర్తబారుచున్న వి? 
'జీవునిమోద నీవేల ఆ గృహపడుచున్నా ను? 


నీ నోటనుండి అట్టి మాటలేల రానిచ్చుచున్నావు! 


కుద్ధుడగుటకు నరుడు ఏపాటివాడు? 

నిద్దోహుడుసటకో స్త్రీ పుట్టినవాడు ఏపాటివాడం? | 

ఆలోచించుము ఆయన తేన దూతలయందు నమ్మిక 
యుంచనడు, 

ఆకాళ వైశాల్యము ఆయన దృష్టికి పవ్న్మిత్తీము 
కాడు 

ఆట్టుండగా చూయుడును వెడినవాడును నీళ్లు 
(త్రాగునట్లు. దుస్ర్రీయలు చేయువాడును మరి 
అపవిత్రుడు గ 

నా మాట ఆలకింపుము నీకు తెలియజేతును 

నను చూచినదానిని నీకు వివరించెదను. 


జ్ఞుగులు కేమ పితేరలయొడ్ద నేర్చుకొని మరుగు 


చేయక చెప్పిన బోధను నీకు తెలెపెదను. 
'ఆన్యులతో “సహవాసము చేయక 





తాము స్వాస్థ్ర్టముగా పొందిన డేశములో నివ 
సించిన * “జ్ఞానులు చెప్పిన బోధను నీకు తెలి 
"పదను. ఈ 

తన జీవితకాలమంతయు దుష్తు డు వాధనొందును 20 

హీాం'సకునికి ఏర్పడిన సంపల్సరములన్ని యు వాడు 

చాధనొందును. 1 

మ. ధ్వనులు వాని ఇావ్రులలో  బడున్సు 2! 
కేమకాలమున పాడువేయువారు వాని 
మోదికి పచ్చుదురు, 

తాను చీకటిలోనుండి తిరిగి వచ్చెదనని వాడు 28 


వాడు ఖిజ్షమునకు వ. రచబడినవాడు. 

అబ్బా ఆహార మెక్కన దారుకునని దానికొరకు 26 
తిరుగులాదును. 

అఆఅంధకారదినము 'నమోపించుచున్న డని వానికి 
తెలియును. 

శ్రోమయు' వేడనయు వాని 'చెదరించును. 24 

యుద్ధము చేయుటకు సిద్ధపడిన రాజు శ్యత్సువుని 
పట్టుకొ నునట్టు అవి వాని పట్టుకొ నును, 


వాడు “జీవునిమాదికి వేయి జనక. 25 

సర్వశక్తుడగువానిని ధిక్కరించి మాటలాడునుం 

మూర్ణుడై ఆయనను మార్కొనును 26 

తేన స్యడెముల గుబకలతో ఆయనమోదికి పరు 
గెత్తును. 

వాని ముఖము కొన పజ్టియున్న ది లగా 


వాని చిరుప్తక్కలకెని (క్రొవ్వుకండలు "పెరిగి 
యున్నవి. 
అటివారు పాొడెన సటణములలో 
ళల : న ళల న 
ఎపరును నిపసీంపకూడని యిండ్లలో 


నివన్‌ంచుదురు 268 


దిబ్బలు కాపలసియున్న యింస్టలో నిఐసించెదరు 

కావున వారు భాగ్యవంతులు కాకబపోదురు వారి 29 
ఆస్తి నిలువదు. 

వారి సస్యసంప పద (పంటబరుక్రై “నేలకు పంగదు 

వారు చీకటిని తప్పించుకొనరు 80 

అగ్నిజ్వాల వారి లేతకొమ్మలను దహించును 

"జీవుని నోటి ఊపిరిచేత వారు నాళనమగుదురు, 

వారు మాయను నమృుకొనకుందురు గాక్క వారు 8! 
“మూసపోయినవారు 

మాయయయే వారికి ఫలమగును. 

వారి కాలము రాకముండే అది జరుగును తైక్తి.. 

అప్పుడే వారి కొమ్మ వాడిపోనును. 

న. య్‌. రాల్వూనట్టు ఆయన వానిని 38. 

ఒలీవచెట్టు పువ్వులు రాల్బానట్లు & ఆయ; 

ప... అ! నిస్సం 













476 యోబు 16, 17 అధ్యాయము 


నా కైత్యరసమును నేలను పారబోగాను. 


లంచగొండుల ుడారములను అన్నీ కాల్చి వేయును 
కన్నముమోద కన్న మేసి అయన నన్ను విరుణ 14 


85 వారు దుష్కార్యమును గర్భమున భరించి పాసము 
కందురు గొను | 
వారి కడుపున కపటము ప్రుట్లును. పరుగులెత్తి శూరునివలె నామోద పడెను. 
న ఇఛన్ని ఆలో టో 
16 అందుకు యోబు ఈలాగన ప్రత్యుత్తర | నా చర్భముమోద నేను గోనెపట్ట కూర్చుకొంటిని 15 
నా కొమ్మును ధూళితో మురికిచేసితిని, 










మిచె ను 
ణి వ మాటలు అనేకములు నేను వినియున్నా ను నాచేత బలాత్కారము జరుగక పోయినను 1G 
sss బాధే కర్తలు గాని ఆదరణకు కర్తలు నా 'పొర్టన యథారముగా నుండినను 
శాత, ఏడ్పుచేళత శా ముఖము ఎర్రబడియున్నది 17 
క ఈ -గారిమాటలు ముగిసిపోరెనా? నా కనురిప్పలమిద మరణాంభకారము నిలుచు 
నీకేమి బాధ కలుగటచేత నాకుక్తరమిచ్చు చు | చున్నది. 
న్వావు? | శఛూమ్మొ నా ర్తక్తమును కప్పి చేయకుము 18 
జ నా స్టితలో మారుండినయొడల "నేనును మోవలె| నా మ్మొర్తకు విరామము కలుగకుండుగాక, 
మ్టలాడవచ్చును. | ఇప్పుడు నాకు సాతీయైనవాడు సరలోకములో 19 
"నేనును మామోద మాటలు కల్పింపవచ్చును నున్నాడు 
మో వైపు చూచి నా తల ఆడింపవచ్చును. | నా పతముగా సాత్యుము పలుకువాడు పరతుందు 
శ అయినను నేను నా శోటి మాటలతో మిమ్మును | న్నాడు. 
బలపరచుదును నా స్నే హితులు నన్ను ఎగతాళిచేయుచున్నారు. 20 
నా పెదవుల మాటలు మిమ్మును ఓదార్చి ఆదరిం| _ నరునినిషయమై యొకడు బేవునితో వ్యాజ్య 
చును మాడవలెననియు 


6 “నేను మాటలాడినను నా దుఃఖుము చల్లారదు 


నా పుత్రునివిషయమై వాని స్నేహితునితో 21 
చేను ఊరకుండినను నాకేమి ఊపళమనము కలు 


వ్యాజ్యమాడపలెననియు కోరి 


గును? | ేను దేవునితట్టు దృష్టియులచి కన్నీళ్లు శ్రువావా 
7 ఇప్పుదు ఆయన నాకు ఆయాసము కలుగజేసి ముగా విడుచుచున్నాను. 
యున్నాడు |. కొద్ది సంవత్సరములు గతించిన తరువాత తిరిగి 22 
నా బంధువక్షమంతయు నీవు పాడుచేసీయు | తాని మార్గమున "నేను వెళ్గుదును. 
న్నాను నొ (ప్రాణము సమసీపోయెన నా దినములు 17 


తిశెను . 

సమాధి నా నిమిత్తము సిద్ధ మైయున్నది. 

ఎగతాళి చేయువారు నాయొద్ద చేరియున్నారు 2 

వారు పుట్టించు వివాదములు నా కన్నులకెదు 
రుగా నున్నవి, 

ఏర్పాటు చేయుము దయచేసీ నా నిమిక్షము నీ 8 
ఆంతట నీవే వూటసడుము 

మరి యెఐడు నా నిమిత్తము వూటపడును? 

నీవు వారి హృదయమునకు క్షనము మరుగవేసితివి ఉ 

కావున నీవు వారిని ెహెచ్చింపవు. 

ఎపడు తన న్నేహీతులను దోవునాముగా ఇచ్చునో త్‌ 

వాని పిల్లల కన్నులు శ్నీణించును. 

ఆయన నన్ను జనులలో సావెతకాస్పదముగా 6 


3 నా చేహమంతయు నీవు పట్టుకొనియున్నావు. 
ఇదికూడ నామోద సాక్ష్యుముగా నున్నది 
నా వ్నీణత ముఖాముఖిగా సాత్యుమిచ్చు చున్న ది, | 
ర ఆయన తేన కోపముచేత నామాద పడి నన్ను 
చీల్చెను. 
ఆయన నామాద పండ్లు కొరుకుచుండెను 
నాకు శత్రువై నామోద తేన కన్నులు వర్రచేసెను. | 
0 జనులు నామోద తమ నోరు సెరతురు 
నన్ను తిట్టి దెంపమూాద కొట్టుదురు. 
వారు ఏకీభవించి నామీద గుంపు కూడుదురు 
1 చేవుడు నన్ను దుర్తార్దులకు అప్పగించియున్నా డు 
భక్తిహీనుల వశమున నన్ను ఆంచియున్నా శు. 
క చేను చెమ్మదిగానుంటిని అయితే ఆయన నన్ను 


ముక్క_లు చెక్కలు చేసియున్నాడు చేసీయున్నాడు 
సమ విదలించి నన్ను తుత్తునియలుగా నలుగురు నా ముఖుముమోద ఉమ్మివేయుదురు. 





నా కనుదృష్టి. దుఖముచేత మందమాయెను 7 
నా అపయవములన్ని యు నీడవలె ఆయెను 
యథ్రార్లవంతులు దీని చూచి ఆశ్చర్య పడుదురు వ 
నిర్షోములు భక్తిహీనుల స్థితి చూచి కలవరపడుదురు. 
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- శారిని పట్టుకొనుటకై త్రోఎలో ఉచ్చు పెట్ట, 


యోబు 18, 19 అధ్రాయనకు ATT 


అయితే నీతిమంతులు తీను మార్గమును. విడువక | 

ఇ (పసర్గించుదురు 

నిరపరానులు అంవక౦ంతను బలము నొందుదురు. 

మోరంచదరు 'నాయొస్టకు రండి మరల దయచేయూుడి | 

సచ్చిన'గాని మూలో జ్ఞాశపరలు డొక్క_ డైనను | 
నారు కనబపుదు. 

నా దినములు గతించెను 

నా యోవన నిర స్టైక్‌ మాయొను 

శా హృదయ వాంఛ భంగమాయొనుం 

రాత్రి, పగలనియు 

శుకతి కమ్ముటయే "వెలుగనియు వారు వాదించు. 
చున్నారు. 

ఆశ ్యేడైన నాకుండిన యెడల పాతాళ ప 
నాకు ఇల్లు అని ఆశయే, 

చీకటిలో నా పక్క పరచుకొనుచున్నాను 

నీవు నాకు తిం డ్రివని గోతితోను 

నీవు నాక లీల్లివని చెల్లైలవని పురుణతోను నీను | 
మునపు చేయుచున్నాను. 

నాకు నితీతణాదధార మేది? 

నా నిరీశణ యొఐనికి కనబడును? | 

భూళిలో విశ్రాంతి వొచనకగా 

అది పానాగప్పు అగా మృటయొద్దకు దిగుచున్న ది. 

అవ్వుడు షూహీయుడైన విల్లదు ఈలాణ ప్రత్య 


మాలుటటాోే చిక్కు_వర'చుటు క్రై మి ఇంత సేళు 
“వెనముదురు? 

మూయ ఆలోవన చేసీ ముగించినయెడల మేము 
మూటులా హోము. 

మో దృష్టికి మృగములుగాను 

వూయణులుగాను “వేమెందబడుట వీల! 

కోపముచేత నిన్ను నీవు టల్చికొనువాడ్యా 

నీ నిమిస్గేము భూమి పొడుగా చేయబడునా! 

నీ నిమిత్తము కొండ చాని జ్ఞానము తప్పుగా! 

భ్రక్షిహీనుల దీపము ఆర్బి వేయబడును 

వారి అగ్ని బాలలు (పృకాశింపకపోవును. 

వాతి సడారములో వెలుగు అంధకారమగును 

వారయొద్దనున్న దీపము ఆరిపోవును 

వారి పటుత్వముగల నడకలు అడ్జగింపజడును 

వారి న్వకీయాలో చన వారిని కూల్చును. 

వారు వాగురలమోద నవచువాలు 

తమ కాళ్లే వారిని ఐలలోనికి నడిపించును. 

బోను వారి మడిమెను పట్టుకొనును 

వల వారిని చిక్కించుకొనును. 

వారిని చిక్లించుకొనుటకై ఆరి “నేలను ఊంచబడును | 


బడును, 





నలుదిక్కుల భీకర్మమైనవి వారికి భయము కలుగ 11 
జేయును 
భయములు వారిని వెంటాడి తేరుమును, 


వారి జలము శణించిపోవును ie 
వారిని కూల్చుటకు ఆపద కాచియుండును. 
అది వారి జేహ అవయవములను భోక్నీంచును 13 


మఠణజ్యేషుడు వారి అవయవములను భక్నీంచును. 

వారి ఆశ్రయ మైన వారి గుడారములోనుండి 14. 
రికి వేయబడుదురు 

మరణబ్యేష్టుడు వారిని ఫీతుల రాజునొద్దకు కొని 
పోవును. 

బారికి అన్యులైనవారు వారి గుడారములో నివా 15 
సము చేయుదురు 

వారి నివాసస్టలముమోద గంధకము చల్లబడును, 

క్రింద వారి వేళ్టు ఎండిపోవును 16 

మెన వారి కొమ్మలు నరకబడునుం 

భూమిమోద ఎవరును వారిని జ్ఞాపకము చేనికొనరు 17 

మైదానమునందు ఎక్కడను వారిని ఎరిగినవారు 
ఉండరు, 

జనులు వారిని వెలుగులోనుండి -నీకటిలోకి తోలు 18 
దురు 

భూలోకములోనుండి వారిని తరుముదురు. 

భారి (పృజలలోే వారికి ప్యుత్రులైనను పౌత్రు.లైనను 19 
ఉండరు 

వారు నివనించిన స్థలములో తెప్పించుకొనినవాడం 
ఒక రైనను ఆండడు. 

పక్సిమదిశను నిషసీంచువారు చారిమోద పడిన 20 
శిక్షను చూచి పిస్గయమొందుదురు 

తూర్పుదిక్కున నిఐసీంచువారు దాని చూచి దిగులు 
పడుదురు. 

నిశ్చయముగా భక్తిహీనుల నివాసములకు ఇట్టి గతి 2] 
పట్టును 

జేవుని ఎరుగనివారి స్థలము ఇట్టిదె. 

ఆంకట యోబు ఈలాగున _ప్రత్యు త్రరమిచ్చెను-- &€ 

ఎన్నాళ్లు మోరు నన్ను బాధింతురు? 

ఎన్నాళ్లు మ్యాటలాచేతె నన్ను నలుగగొట్టుదురు? 


పడిమారులు మిరు నన్ను నిందించితి” తై 
స్వింలెక మీరు నన్ను బాధించెదరు, 
చేను తప్పుచేసినయెడల 4 


నా తేప్పు నా మోదికే వచ్చును గదా. 

మిమ్మును మీరు నామోడ "హెచ్చించుకొందురా? త్‌ 

నా నేరము 'నామోద మీరు మోపుదురా! 

ఆలాగాశే దేవుడు నాకు అన్యాయము 'పాసెననియు € 

తన వలలో నన్ను చిక్కించుకొ చెననియా మోరు | 
"తెలిసికొనుడి ఖత 


418 


పత్ర 


"యోబు 20 అథా్య్యాయము 


నసావిరాద బలాత్మా_రము జగం దున్న దని చేను 


నూ ఇట్లా జ అం 
మెర్ర/పెట్టుచున ను గాని నా మెొర్ర, గీ 
కరింపబడు 
సవహోయము నిమికము “నేను 'మొరలిడుచున్నాను 
అననే 


మీ 
జట్‌ ప ప వాం వగా 
నను డాకుళకాందడా ఆయన నా మాషమునకు కంచె 
= వ ల అనాలానారు a 
వవ యునాా వం 


పులగించినటయు ఆయన నా నిది 
ap ay) 

సెల్లగించెను, 

చ తన కోపమును రగపలబెష్టైను 

౩ 2కనిగా ఎంవెను. 


సాన వామోాదడ ముట్టుడిడిబ్నలం చేసిది 

క్‌ స్వ 
నా గదా రముచుట్టు చిగ్గిరి 

గి జ్‌ జీ తా 
ఆయన నా సోదరజనమును నాకు మయమూరము వైన్స్‌ 


"నా క్‌ న కోఐకులం నాక శేపలము అన్యులైరి. 
నా బంధువ జు నాయొద్దకు రాకయున్నా ఈ 
చా ,హాణా 'స్నేహీతులు 
లో 
నాదు. 
co 


నా యింక 


నన్ను మరచిపోయి ఆసు 





జాస దాసీ జనులు నన్ను అన్యునిగా 
అండాడను 

షు వారి డ్భషప్టికి పరడేకినా యున్నాను, 

వేను నా పనివాని క పిలువగా వాడేమి 'సలుక కకుండ 
నున్నాడు 

"నేను వాని బతిమాలవలపీ వచ్చెను, 

నా ఊపిరి నా భార్యకు అసహ్యము 

వ కనిన కుమారులక నా వాసన 

పిల్లలు నహా నన్ను తృణీకరించెన 

మ, లేచుట చూచినయొడ్షల్ర బాలురు నామిోద 

దూషణలు పలికెదరు. 


._ 


ప 


వూ. నే డి ( వ్‌ 
మా;,ణన్నై హీతులకందరిక్షి "సనసహ్యుడ్హవెతిని 


a= (| నే : J 
డేను డ్ర్రమించినవారు నామాద. తీరుగబడియు 





ee నా చరయుతోను నా మాంసము 
తోను అరు యమున నవి 


డంతేముఆ ఆస్టిచ్చర్చము మాత తము నాకు మిగిలించ 
ఎడ్‌ యను 








- న్నది 


నామాద జాలిపడుడి నా స్నేహితులారా నామిూదు 
జాలిపదుడి. 

నా శరీరమారాసము పోవుట ఇవాలంననుకొనకొ 

దేవుడు నన్ను తరమునట్లుగా మోశేల నన్ను తరు 
ముదురు? 

నా మాటలు (వబాయబడొవలెనని "నేనెంతో కోయ | 

అవి గృంథములో (వాయబడవలెనని సానింతో 
కోరుచున్నాను. 

అవి యినుపపోగరతో బండిమోద 
ముతో నింపబడి నిత్వేయు ని 
-సానంతో కోరుచున్నాను. 

నా విమోచకుడు సజీవుడనియు తరువాత ఆయన 2 
భూమిమోద నిలుచుననియు "సేనముగసదును., 

ఈలాగు నా చర్త ము -వీకిపోయిన తరువాత! దీర 2 
ముతో నను దేవుని చూవెదను. 

'నామట్టుకు "నేనే చూచాదను ల 


ళ 
ళీ 


CS 


Ss క్స్‌ 
అంవస టలెన వి 


మరి ఎవరును కాదు "సేస్తే కన్నులార అయనను 


వస 

* నా అంతరిం చి 

జరిగినదాని కారణము నాలో నే ఆన్నదనుకొని 28 

మీరు మేము వానిని ఎట్టు తరిమెనమా అని తలం 
చినయొదడల 

మోరు ఖన్టమునకు భయపడుడి 

తీర్చు కలుగసనని మోతు తొలిసీకొనునట్టు యాగ 
తగిన దోషములకు శ్రిత నియమింపుడును, 

ఆప్పుడు నయమాతీయు-డైన జో బొపరు ఈలాగన శ్రీల 

ఆలాగున నీవు చెప్పినందుకు నాయందలి ఆతురత 2 
తగిన ప్రత్యు త్ర తరము నీద్దపరచియున్న డి. 

నాకు అవమానము కలుగజేయు నిందను "నేను 8 


నాలో యములు కా చించి దమం ంన్నవి. 


29 
గాతకు 


విన్నందుకు 
నా మనోవివేకము తగిన పృత్యు_గ్రేరము సిద్ధపంచి 
యున్న ది, 
దుష్టులకు విజయము కొడి కాలముండును 4h 
భక్షిహీ నులకు సంతోషము ఒక నిమిషమ్మా త్రము 
డును, 


ఆదినుండి నరులు భూమిమిద నుంచబడ్తిన కాలము త్‌ 
"వందలుకొని 

ఈలాగు జరుగుచున్న దని నీకు "తెలియదా? 

వారి ఘనత ఆకాశమంత యొత్తుగా "పెరిగినను 6 

మేభుములంత మొత్తుగా వారు తలలెత్తినను 

తమ మలము నళించుదీతిగా వా రెన్నటికిని నుండ 4 
కుండ నళించుదురు, 

వారిని చూచినవారు... చా"రేసైరని యడుగుదుర, 


i లేశ-శరీరములేనివాడనై నై. 


J0 


Jl 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


iS 


19 


20 


21 


22 


యోబు 21 అధ్యాయము 479 


కల యొగసిపోవునట్టు చారు గతించి కనబడక 
పోవుదురు 

రాత్రీ స్వప్నము దాటీపోవునట్లు వారు తరిమి 
చేయబడుదురు. 

వారిని చూచిన కన్ను ఇకను వారిని చూడదు 

వారి స్థలమున వారు మరి ఎప్పుడును కనబడరు. 

వారి సంతతివారు దరిద్రుల దయను వెదకబదరు 

వారి చేతులు వారి ఆస్టీని తిరిగి అప్పగించును. 

వారి యొముకొలలో 
డును గాని 


అదియు వారితోకూడ మంటిలో పండుకొనును. | 


వాడుతేనము వారి నోటికి తియ్యగా నుండెను 
వారు నాలుక క్రింద దాని చాచి ట్రిరి. 


దాని పోనియ్యక భ ద్రముచేనికొనిరి నోట దాని | 


నుంచుకొొనిరి, 


అయినను వారి కడుపులో వారి ఆహారము పులిసి | 


పోవును 
అసి వాదిలోపట నాగుపాముల విపమగును, 


వారు ధనమును (మ్రింగివేసిరి గాని యిప్పుడు | 


దానిని మరల కక్కి వేయుదురు 


వారి కడుపులోనుండి జేవుడు దాని కకి క్కి_౦చును, | 


నాదు కట్టుపూముల విషమును పీల్చుదురు 
నాగుపాము నాలుక వారిని చంపును. 


నీరుఖై పారుచున్న తేనెను వెన్నపూసను చూచి 


చారు 'సంతోషింపరు. 


జేనికొరకు వారు ప్రయాసపడి సంపాదించియుం 


వో 


దానిని వారు అనుభవింపక మరల ఆప్పగించెదరో | 


వారు సంపాదించిన ఆస్తీకొలది వారికి సంతోష 
ముండదు. 

వారు వీదలను ముంచి విడిచిపెట్టినవారు 

వారు బలాత్కారముచేత ఒక యింటిని ఆక్క 
మించుకొనినను దానిని కట్టి వూర్తిచేయరు. 

వారు ఎడతెగక ఆశించినవారు 

తమ యిష్ట్రవస్తువులలో ఒకదానిచేశతైనను తమ్మును 
శాము రకీంచుకొనజూలరు, 

చారిని _మ్ర్రంగివేయనిడి ఒకటియు లేదు గనుక వారి 
కే మస్టితి నిలువదు. 

వారికి సంపాద్యము పూర్ణముగా కలిగిన సమయ 
మున వారు ఇబ్బందిపడుదురు 

దురవస్థ లోనుండు వారందరి చెయ్యి వారిమాదికి 
వచ్చును. 

వారి కడుపు నింపుటకై 

జేవుడు వారిమోద తన కోపాన్ని కురిపించును 

వారి కృపసలలోసే దాని కురిపించును. 


యకొవనబలము సిందియుం 





ఇనుప ఆయుధము తప్పించుకొనుటకై వారు షాది 24 
పోగా 

ఇత్తడివిల్లు వారి డేహాములగుండ బాణములను 
పోవిడుచును. 

అడి చేహమును చీల్చి వారి నరిరములోనుండీ 25 
వచ్చును 

అది బయట తీయగా వారి శరీరములోనుండి 
మెత్యపు తిత్తి వచ్చును, మరణభయము వారి 
మోదికి వచ్చును. 

వారి ధననిధులు అంధకారపూర్షములగును 26 

ఊదనక్క_రలేని అగ్ని వారిని (మ్రింగి వేయును 

వారి గుడారములో మిగిలవినచానిని ఆది "కాల్లీ 
వేయును, 


ఆకాశము నారి చోవమును బయలుపరచును ణ7 
భూమి"వారిమోదికి "లేచును. 
వారి యింటికివచ్చిన ఆర్జన కనబడకపోవ్రను 28 


జేవుని కోపదినమున వారి ఆస్తీ నాళనమగును, 

ఇది చేవునివలన దుష్టులైన నరులకు ప్రా/ప్రించు 29 
భాగము 

'చేవునిపలన 
ఇచే. 
అప్పుడు యోబు ఈలాగున ఎప్కత్యు శ్పరమిచ్చెనుడీతీ 

నా మాట మీరు జ్యాగ్సత్తగా వినుడి ' డ్డి 

నా మాట మో ఆదరణ మాటకు (త్రతిగా నుండు 
"గాక, 

నాకు సెలవిచ్చినయెడల చేను మాటలాడెదను తి 

చేను మాటలాడిన తరువాత మీరు అపవోస్యము 
చేయవచ్చును, ॥ 

నేను మనుష్యులలో "వెొంగ్ర/ పెట్టుకొన్నా నా! లేదు 4 
గనుక "నేను ఏల ఆతురపదకూడడు? 

నన్ను తేరియాచి ఆశ్చర్య పడుడి 5 

నోటిమోద చేయి వేసీకొనుడి, 

చేను దాని మనస్సుకు 'తెచ్చుకొనినయెడల నాకే 6 
మియు తో చకున్న ది 

నా శరీరమునకు వణకు పుట్టుచున్నడి, 

భ్రక్తికీ కనులు ఏల తట 7 

వారు వృద్ధులై బలాఫిపృద్ధి ఏల నొందుదురు? 

వాయండ నే వారితో కడ నారి సంతానము తి 

బారు చూచుచుండగా చారి కుటుంబము స్థీరపరచ 
బడుచున్నది. 

వారి కుటుంబములు భయమేమియు లేక శేదు! ర్తి 
ముగా నున్నవి 

"జేవుని దండము వారిమోద సర లేదు. 

వారి గొడ్డు దాటగా తప్పక చూ అంగన [క 

వారి ఆవులు క న 


వారికి సనయమింపబ ణన 


తప ప్టము 
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ఒతేమ జీవితకాలము 


చూబు *2 అధ్యాయము; 


బారు తవు పిల్లలను వుందలు మందలుగా బయటికి | 
పంపుదురు 

వారి పిల్లలు నటనము వేయుదురు. 

తంబుర 'సారమండలము లును పట్టుకొ ని వాయించు 
దురు 

సానీకనాదము విని సంతోషించుడురు, 

వారు కోయస్సుకలి?ి లగి అమ దినములు గడుపుదురు 


Ne ఓక (మణములో నే పాతాళమునకు దిగు 
వారు--నీ మార్త పులహ న జూనము మాకక్క_ఠ 
"లేకు 


నీవు మమ్మును విడిచిపొమ్లని దేవునితో చెప్పుదురు, 
మేము ఆయనను సేవించుటకు 'సర్వళక్తుడసవాడె 


మేము ఆయననుగూర్చి So చేయుటచేత 
మాకేమి కాము కబంగును? 
వారి చ్నేమము జారి చేతిలో లేదు 


వక్తటానుల మోచన నాకు దూరముగా నుండు 
గాక, 

భక్తికూనుషగల వ్‌పము ఆర్చి వేయబడుటు అదుదు 
గదా, 

బారిమోదికి ఆపద ఐదూట బహు అరుదు గదా, 

వారు తుఖాను అనుకు కొట్టుకా హెక్తవకెను 
గాత రమడగర్రగొల్ను బొక్టుని లెను ఈాండునట్లు 

ఆయన కోపకుడి వానికి య. నయమించుటు 


వారె పీల్లుమోద మోప్తుటకై బేవుడు వారి పాప 
మును డాచిపెట్టునమో? 
షల 
చెసినవారు దానిని అనుభవించునట్లు ఆయన వారికే 


(ప్రృతిఫలమిచ్ను వ “గాక 
వారు పెన్నులా ర తమ నాళనమును చూతురు -గాక' 
సర్వళక్తుడుస జోవు ని కోపా న్నిని వారు, తా,గసదురు 
గాక 


తాము పోయిన తరువాత తమ ఇంటిమోద వారికి 

చింత ఏమి? 
ఎూమైనను చేవ్చనికి జ్ఞానము "నేద్చునా? 

పరలోేకవానులకు ఆయన తీర్చు చేయును గదా, 

ఒకడు తన కడపలలాో పాలు నిండీయుండ గను 

తన రొముకలలో మూలుగ బల్‌పీయుందడగాను 

సంవూర్ష సౌఖ్యమును చెమ్మదియును కలిగి నిండు 
అయుష్యముతో మృత్రినొందును 

వెరొకడు బేన్న డును "ఈేమమను దాన్‌ “నెరుగక 


రక మృ తీనొందును. 


గా కడం మంటిలో పండుక్రొం ! 


| 


_ 


పురుగులు వారిద్దరిని కప్పును. 

మో తలంపులు “నీనెరుగుదును ల్లి 

మీరు 'నామోద అన్యాయముగా పన్నుచున్న 
పన్నాగములు నాకు "తెలిసినవి. 

_-అధిపతుల మందిరము ఎక్క_డనున్న ది? 2§ 

భక్షిపీనులు నివసీంచిన గుడారము ఎక్కడ ఉన్నది 
అని మోరడుగుచున్నా శే. 

దేశమున సంచరించువారిని మోిరడుగలేజా? 29 

వారు: తెలియజేనీన సంగతులు మోర గురుతు పు 
లేదా? 

అవి ఏవనగా దుర్జనులు ఆపత్కాలమందు కాపాడ 80 
బడుదురు 

డా గృతదినమందు వారు తోడుకొని పోబడుదురు. 

వారి ప్రవర్ధననుబట్టి వారితో ముఖాముఖిగా మాట ౨! 
అనగలవా జెవడు? 

వారు చేసీన దానినిబట్టి వారికి 
వా డెవడు? 

వారు సమాధికి తేబడుదురు 84 

సమాధి డ్రాగా కాపలికాయబడును 

పల్లములోని మంటి “పెల్లలు వారికి ఇంవుగానున్ని వి 88 

Mas hus పోవుదురు 

ఆలాగుననే లెక్క 
పోయిరి. 

మూరు చెప్పు య్రత్యుత్త న్లరములం నన్హుదగి దగిన కావు 34 

కనున మాటలతో మూ పలాస నన్ను 

జూా-చెనఠరవ? 


అప్పుడు "లేమా నీయూు డైన ఎలీఫజు ఈలాగన లాడు 


(ప్రతీకారము వేయు 


నంతవుంది వారికి ముందుగా 


ఇతి నిదగ్గ 
ర్ట 
ఆభయార్తై 


ఎప్రుత్యు _త్సీరమిచ్చెను-- 


నరులు దేవునికి (పృయాజనకారులగుదుతా? కారు; 9 

బుద్ధిమంతులు తమమట్టుకు తామే (ప్రయోజన 

నీవు నీతిమంతుడవై యుండుట సరళకు త 
బేవునికి సంతోషమా? 

నీవు యథార్ధనంతుడవై ఇపుపర్తిం చుట ఆయనకు 
లాథకరమా? 

ఆయనయందు భయభక్తులు కలిగియున్న ందున' 4 
ఆయన నిన్ను గద్దించునా? 

నీ భయభక్తులనుబట్టి ఆయన నీతో వ్యాజ్యమా 
డునా? | 

నీ చెడుతనము గొప్పది కాదా? శ్‌ 

నీ దోషములు మితిలేనివి కావా? 

నీమియు ఇయ్యకయే నీ సోదరోలరొద్ద నీవు థ్‌ 
తాకట్టు పుచ్చు కొంటిీవి 

షస్త్రహీనుల బట్టలను తీసికొంటిీవి | : 

దప్పిచేత అ సపడీనవారిక్తి నీ నీల్లీియ్య వైతివి గ్గ 

ఆకలిగౌనినవానికి అన్నము "పెట్టకపోతివి. 


14 


'యోబు ఓకె అధ్యాయము శర 


భాహుబలముగల మనుమ్యునిశే భూమి (ప్రా షప్తీం | 


" చును 

భునుడని యయొంచబడినవాడు దానిలో నివసించును, 

విధపరాండ్లను వట్టిచేతులతో పంపివేసితివి 

తం, డ్రిలేనివారి చేతులు విరగగొట్లితివి. 

కావునానే బోనులు నిన్ను చుట్టుకొనుచున్న్న వి 

ఆక్షస్తిక' భయము నిన్ను బెదరించుచున్న డి, 

నిన్ను చిక్క_ంచుకొన్న అంధకారమును నీవు చూ 
చుట తేదా? 

నిన్న ముంచబోవు ప్రశయజలములను నీవు చూ 
చుట జేదా? 

దేవుడ ఆకాళమంత మహోన్నతుడు కాడా? 

నతు త్రముల జాన్నత్యమును చూడుము అవి ఎంతే 
మగా నున్న వి? 

దేవునికి ఏమి తెలియును? 

గాణాంఛకారములోనుండి ఆయన న్యాయము 
కనుగొనునా? 

గాథ మైన మేఘములు ఆయనకు బూటుగానున్న వి, 
ఆయన చూడకేడు 

ఆకాశములో ఆయన తిరుగుచున్నాడు అని నీపను 
కొనుచున్నానవు. 

ఫపూర్వమునుండి దుష్టులు అనుసరించిన మాగ్గమును 
నీవు అనుసరించెదవా? 

వారు అకాలమంగా ఒక నిమిపములో నిధ్హాలమైరి 

వారి పునాదులు జల ప్రవాహమువలె కొట్టుకొని 
ఫోయొను, 

ఆయన మంచి సదార్థములతో చారి యింగ్లను 
నింపినను 

--మాయొద్దనుండి తొెలగిపొమనియు 

నర్వశక్తుడగు చేవుడు మాకు నమిచేయుననియు 
వారు బేశ్రనితో అందురు. 

భక్తిహీనుల ఆలోచన నాకు దూరమై యుండు 
గాక 

_మన విరోధులు నిశ్చయముగా నిర్తూల మైరనియు 

వారి సంపదను అన్ని "కాల్చి వేసెననియు పలుకుచు 

నీతిమంతులు దాని చూచి 'సంతోషించుదురు 

నిర్దోషులు వారిని హేళనచేయుదురు. 

ఆయనతో సహావాసముచేసీినయొడల నీకు 'నమా 
ఇానము కలుగును 

ఆలాగున నీకు మేలు కలుగును. 

ఆయన నోటి ఉపబేశమును అఐలంవించుము 

ఆయన మాటలను నీ హృదయములో ఉంచుకొ 
నుము, 

'సర్వళక్తునియొద్దకు నీవు తిరిగినయెొడల 





న్‌ ఘులలోనుండి దుర్తార్మమును దూరముగా. 
.... .ఎతొలగించినయెడల నీవు అభివృద్ది పొం జెదవు. | 





మంటిలో నీ బంగారమును వీటిరాళ్లలో ఓఫ్టీరు 24 
సువ్యర్గయమును పారవేయుము 


' అప్పుడు సర్వళక్తుడు నీకు అపరంజిగాను ప్రశస్త 25 


మైన చెండిగాను ఊండును, 

అప్పుడు 'సర్వళక్తునియందు నీవు ఆనందించెదవ్ర 26 

డేవునికట్టు నీ ముఖము ఎ-క్తెదవు. 

నీవు ఆయనకు డ్రా ర్థనచేయగా ర్ల 

ఆయన నీ మనవి నాలకించును 

నీ (యైెక్కబళ్లు నీవు వైన్సిం చెదవు. 

మరియు నీవు 'బేనివైన మయో-చనచేయగా అడి నీకు 26 
స్ట పరచబడును 

నీ మాన్మములమోద వెలు/స (ప్రకాశించును, 

నీవు పడద్రోయజడినప్పుడు--మాదు చూచెదనం 29 
దువు 

వినయముగలబానిని ఆయన రక్నీంచును. 

నిర్లోషికానివానివైనను ఆయన విడిపించును 80 

అతడు నీ చేతుల శుంద్దిపలన విడిపింపబడును, 

అప్పుడు రయోాబు ఈలాగున శ్రుత త్రరమిచ్చెను- ర 

నటిఐరకు “నేను మొరలిడుచు తిరుగబాటు చేయు 12 
చున్నాను 

నేటితో చాలించుకొనలేక "నేనిక మూలుగు 
చున్నాను. 

ఆయన నివాసస్థానమునొద్ద "నేను చేరునట్ల్యగా 5 

ఆయనను ఎక్కడ కనుగొందునో అది నాకు తెలియ 
బడును “గాక. 

ఆయన 'సన్ని ధిని నేను నా వ్యాజ్యమును విళద 4 
పరచెదను 

వాదములతో నా నోరు నింపుకొనెదను, 

ఆయన నాకు _ప్రుత్యుత్తరముగా ఏమి పలుకునో క 
అది నేను 'తెలిసీకొందును 

ఆయన నాతో పలుకు మూటలను (గృహించుకొం 
దును. 

ఆయన తేన అధికబలముచేత నాతో వ్యాజ్యమా ర 
డునా? 

ఆయన ఆలాగు చేయక నా మనవి ఆలకించును 

అప్పుడు యథార్థపంతుడు ఆయనతో వాజ్యమాడ 7 
పచద్చును. 

"కావున "నేను ఎన్నటికిని నా న్యాయాధిపతివలన 
శిక్ష నొందకపోవుదును. 

"నేను తూర్పుడిళకు వెల్లీనను ఆయన అచ్చట లేడు 8 

సడమటిదిళశకు వెల్లినను ఆయన కనబడుట లేదు... 

ఆయన పనులు జరిగించు ఉత్తరదిశకు పోయా ౬ 
ఆయన నాకు కానవచ్చుట లేదు 

దక్షీణదిశకు ఆయన తిరుగుచునా 





క వ 


had 
bh 


వేర్‌ 


16 


17 





ED 






అప. తేమ పనిమాద బయలుచేకి పేటను వెదుకు 


లో సలంలేక రాతి, అంతయు పండుకొనియుందురు 


ఆయన నన్ను శోధించిన తరువాత "నేను సుష్యము 
ఐతె కనబడుదును. 

నం పాదములు ఆయన ఆకుగుజూపషలు విడుపక 
నడిచినవి 


“జీన్సు ఇటు అటు తొలగక ఆయన మాన్షము నను 


యన "పెదవుల ఆజ్ఞను చేను విడిచి తిరగలేదు 

ఆయన నోటి ల నా స్వాభిప్రాయముకం కు 

వగా ఎంచితిని. 

క ఆయన ఏకమనస్సుగలవాడు ఆయనను 
మౌార్చగలవా డెవడు? 

ఆయన తేన 'కిస్ట మైనది వచో అచే చేయును. 

నాకు పనలు... షోనిని ఆయన నెర వేర్చును 

అట్టి పనులను ఆయన అేకముగా జరిగించువాడైే 


ను Sh ఆయనకు భయపడు 


యనా నుం 

చు 

దేవుడు నా హృదయమును క్రుంగజేసెన్కు సర్వ 
శక్తుడే నన్ను కలవరపరచెను. 

అంధకారము కమ్మియుండినను -గాథఢాంగకారము 


నన్ను కవియుండినను 


ఆయన సనెరిగియున్న జామ ఆయన ది 
ఎందుచేత చూడకున్నా రు! 

సరివాడ్డు రాళ్ల ను ఉీనీజేయుబారు కలరు 

వారు అక క్రమమునేని మందలను ఆక్రమించుకొని 
వాటిని ని చేప్పు పుదురు 

తం డ్రి,లేనివారి -గాడిజెను తోలివేయుదురు 

విధవరాలి యొద్దును తౌకట్టుగా తీసికొందురు 

వారు మాగములోనుండి జరి శు లను 

౧ a 

వేయుదురు 

జేళములోని బీదలు ఎవరికిని ెలియకుండ దాగ 
వలసీపచ్చెను. 

ఆరణ్ల సములోని ఆఅడవిగాడిచెలు లిరుసనట్టు 


గ 
3 
౮ 
క్ట 


న 


తోలనంచి 


పడారిలో వారి పిల్లలకు ఆహారము దొరుకును 
పొలములో చారు 'హోవులకు స గడ్డి కోయుదురు 
దుష్టుల ద్రాకుతో టలలో పరిగ కదులు. 


వస్రహ్రీన ye లై య. 





వాటులేనందున బండను కొగలించుకొందురు. 


తండ్రిలేని పిల్లను రొమ్ము: వుండి లాగువారు కలరు ౫ 

వారు Me రాక ట్టు స 

దరిద్రులు పష్తహానులై బష్ట్రలులేక .తఅరూసలాొడు 10 
దురు 

ఆకలిగొని పనలను 'మోధయుదురు, a 

చారు తమ యజమానుల గోడలలోపల నూన | 
గానుగలను ఆడుదురు 

ద్రాక్ష గానుగలను త్రూక్కూచు. దప్పిగలవానై 
యుందురు 

జనముగల స వమూాలంగసదురు 19 

డినవారు సమర్త పెట్ట మెటుదురు 

అయినను జరుగసనది అక్రమమని చవుడు ఎం 

వడుం 

అంగసమాోాన తిమగబడం 


నాయడు 
వ్‌రు ల స మాస్టములను సనదుతు సరు 


న 


కలయ 


fmt 
ఇ 


రాని లల నిలునమా, 
'తెల్లబా Re నదహంతకుడు లేచును KH 
దులను 'లేమిగలవారిని సంసును 


చం నాడు వరి 
రాతిియందు వాడు దొంగతనము హ్లాయయును. 
రా 


వఖివారి ఏ కని ననం సము చూడదనుకిెని 15 
Yo దాము 
తేన ముఖమునకు ముసుకు పసివొని సం పెన వీటి 


ఖో సి ల ళ్‌ న న 
౨చకటిలో వారు కన్నము వేయుదురు 10 


మర కెకాంధాకొరముగా 2 


ఎందునుదు. 
గో శా em fs ను ద్ర భయము చ్చ: సాడిని స fare డా [మ] డి "తెలిసి 
సరులు 
యున్న డి. 
— 


జలములమోడు వారు “తేరిక-గా కొొట్టంకొని 'పోవు ౫ 
దురు 

వారి "స్వాస స్ట్రము భూమిమో శన శాష్ట్యన్నను 

చాత కతోసీల మూర్తమున వారు ఇకను నడువరు, 

అనావృష్టి చేతను ఉష్టముచేతను మంచు నీళ్లు ఎగసీ 1 
పోన్సనట్లు 

పాతాళము పూవముచేసినవారిని పట్టుకొ నును, 

కన్న గర్భము వారిని మరచున్సు పురుగు వారిని 2 
కచ్తుగో తినివేయయును 

వారు "మరి ఎప్పుడును జాజుకొములోకి రారు 

వృక్షము విరిగి పడిపోవునక్లు దుర్తార్దులు పడిపో :. 
వుదురు 

వారు పిల్లలు కనని గొడాళ్ల్యను బాధ bn 2 

విధవరాండ్లకు మేలుచేయరు Hs 

ఆయన తేన, బలముచేతను పం "కాపాడు ' 2 
“చున్నాడు 


యాబు ఓరి? అధ్యాయము 


ఇక లో న్‌ 
శొందరు 'పౌణమునుగూర్చి ఆశ విడిచినను వారు 
ముదల చొససపగుునుదు, 
అయన వాదికి అనా పయుమును పయమేయుంన్స గనుక 
వారు ఆహ్గ్గానము సెందుదుకు 


ఆయున నాటి మాష్టములఅమోవన తేన బ్భపి 





పాయు పా చ్చిం హుబడినను 
ww ఎం dy అయి nts ఈం 
కొంతిసెపట్‌కి తక హోవుదురు 


ర్‌ 
వాత హాని స్లీతిటో వొచ్చి ఇతరులండదివలె నో 


wf i 
LET a ~ yr లప భా సంత్‌ ww ల్యా ళో 
అము ననున (ష్య ent శాకెనినరా? 


el 
కు. 
న. క హూ. 
న. 9 a 4 మీ టో . 
యబడునున్సు వండిన వెన్ను లవలె కోయబను | 
దును, 
ఇస్టుతు ఈలా జరుగని పక్షమున సేన 
1 ay ఓ a 7 we) తేఖల్‌ /ి ఛి మున గాన అజుని | 
ఇకో క్ష ల సట (౯ అర్హ ల 
మనని sl చువొ డెవడం? | 
ఖ్‌ yy 
నొ మాళులు పట్ట్రవ దృస్తాంతపరచువా వా డెవడు? 
SIR పం టం 
5 షష Fe గశన బెల్లదు ఈలా'౫సవ య్రత్యు 
wa? అ 
Distr డో ఎమూ 
అధికారమును. ఖీకరత్వమును అయనకు తోడై 
యున్నవి 

ఆయున పసు ఆన్న న సలములలాోో 'నమూధా రము | 
కు కీచ్రనంం న, | 
చ ; 
అయిన సును అవద టూదైనైనను పచయింపకుం | 
| 


నధణు దేవుని జ ఫప్రికి నీతినుంతుడు ఎబ్లు కాగలడు? 


రస్‌ 
శ్‌ Wp జ 

సన్తి ఏ కిక ఎలు క న 
య్‌ పుట్టిన వాడు ఆయన దృుకే వల ధనం టం 


"కాలా అడు? 
ఆయున డ్భృస్వికి చం, దుడు కొంతగలవాడు కాడు 
a Or) న. 
మ. పవిత్రమైనవి కావు. 
సుడి కోపముగా. స్రురుసువంటి మనుష్యుడు | 
ఇర్రురుగససంటి నరుడు ఆయన దృష్టికి బది తుడు 


MBs 
శ్‌ శ్రీ ల్లో (లో 
దా సందం గద్య 


ర అప్వుడు యోబు ఈలాగున _ప్రత్వు త్తరమిచ్చెను-- 
రత న్రోగచాంని కి నీవు ఎంత సహాయము చేసితిని? 
బలముతేని 'చొాహువును ఎంత "బాగుగా రశీంచితివి! 


క లేనివానికి నీవెంత చక్కగా ఆలోచన 
“నెప్పి తివి! 

సంగతిని ఎంత చక్క_గా విరళించితివి? 

నీవు ఎఐనియెదుట మాటలను ఊచ్చరించితివి! 

ఎెనని ఊపిరి నీలోనుండి బయలు చేరినది? 

జలముల క్రిందను వాటి నివాసుల్యక్రిందను ఉండు 
యేలేలు విలవిలలాడుదురు. 

ఆయన డ్భృస్టికి పాతాళము 'తెరుపబడియయున్న ది 

నాళనకూసపము బట్టబయలంగా నున్న దె. 

ఇూన్యమండలముమైని ఉత్తరదిక్కున నున్న ఆకాళ 

=. మిళాలమును ఆయన wae 

కరాన్వముయై పెని భూమిని శ్ర్రేలా చెను, 

వాటికింద "మేఖుములు' న. 


ఇ 


జ 


ఆయన తిన మేధుములలో నీళ్లను బంధింజెను, 
దానిమోద 'మేఘమును వ్యాపిం పజేసీ ల్రి 


ఆయన తన ఫీంహాసనప్ప్రు కాంతిని మరుగసపర 


ink) 
నెలను చీకటుల సరిహద్దులపరకు 36 
ఆయన జలములకు హద్దు నియమించెను. 
కయన్‌ సెం పగా అకాళవిశాల స్పంభమాలు విషయ i} 
కేన బలమువలన ఆయన సముద్రమును కభ్రును 12 
తేన వివేకమువలన కావాబును పులు 
ఆయన ఊపిరి విడువగా క ia 
అందము వచ్చును. 
యన హాస్తము పారిపోవు మహా సర్పమును వొడ్‌ 
వెను. | 
ఇవి ఆయన కార్యములో స్పల్స్పములు._ పజ 
ఆయన నుహూర్చొ మ మనకు వినబడుచున్నది మిక్కీ వె 
మెల్ల నైన గుసగుస శ శజ్బముపాటిదే నో 
నర్టనలు చేయు అయన మహాబలము బుంకౌనడి 


జవదు? 


ng 
మం ఇ సి న్‌ 
ఆం చెం మమాన న. నరితి IN జాన న్వు సో = ad 
శ 
“ 
టి 


న bs మాం మగ లబా రం 


neg | న్‌ 
దహనాయ ఇంకను 


ఖే 
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టీ 
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రు 
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ఠీ 
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త్రో 
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i 
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(3 
లి 
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నూ ప్రా బఅమును ఇ Ws సర్వళ నితో డం 


లౌ 


భ్‌ 
నిళ్ల యముగా నా పెదవులు 


HE 


శు; సము రం కొంత 


2 
ద్ర 
లా 


మరణమగుజర 
విడువను. 

చా నీతిని వడునక గట్టిగా పట్టుకొందును శ్రి 

నా (పృపర్తన అంతటి విషయములో నా బాద 
యము నన్ను నిందింపః 

శాకు ళ (తునులైనవారు దుష్టులంగా కనబడు 
గాక 

నొన్న్నదిరించువారు నీతిలేనివారుగా కనబడుదురు 
గాక 

జేవుడు వాని కొట్రివేయునప్పుడు వాని 'హ్రైణనూ. క 
తీసివేయునప్పుడు 3 

భక్షిహీనునికి ఆధారమేది? NE 

వానికి బాభ కలుగునప్పుడు ర 


వ. వాని వ వినునా? 
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వాడు అన్ని 
చేయునా? 
"దేవుని వాసమును గూర్చి "నేను మాకు ఉపబేళిం 


టీ 
అవే 


సమయములలో జవ్రునికి మా 


చెదను 
గ న = చ న బు 
సరళ కడు కాయము క్కియలను సను దాచి పెట్టను. 
మూ౭ాే ప్రతివాడు చాని చూచియాన్నా డు 
ym న, ద పసు న్‌ చ Gn 
మో శెండగుకు “కెషిలము వ్యర్థ మైనవాటిని భావించు 
చుందురు? 
దేవునివలన భక్షి హీనులకు నియమింపబడిన భాగము 


విస్పరించినయిడల ఆది ఖడ్దముచేత 

వారి సంతౌనమునకు చాలినంత ఆవిరము దొరు 
కడు, 

వారికి మిగిలినవారు తెగులువలన చచ్చి పొతి 
పెట్టబ డేదరు 

వారి విధఐరాండ్లు కోదనము చేయకుండీరి. 

ధూళీ అంత ఐస్తారముగా వారు వెండిని పోగు 
చేసినను జిగటమన్నంతే విస్తారముగా పస్తు 
అను సిద్రపరదుకొనినను 

వారు చాని సిదపర దుకొనుటయే గాని నీతీమం 
తులు దాని కట్టుకొ-నెదరు 

నిరపరాచనులు ఆ వెండిని పంచుకొనెదరు. 

పురుగల ౫హాళ్ల వంటి యిండ్లు వారు కట్టుకొందురు 

కావలివాణు కబ్టుకొను గుడిసెవంటి యిండ్లు వారు 
కట్టుకొందురు. 

వారు ధనముగలవానై పండుకొందురు గాని మరల 
లేవరు 

కన్నులు తెరసగానే లేకపోవుదురు. 

భయములు జిల్ల ప్రబాహములపలె వారిని తరిమి 
కట్టుకో నును . 

రాత్రివేళ తుఫాను వారిని ఎత్తికొనిపోవును. 

తూర్పుగాలి వారిని కొనిపోగా వారు సనుసి 
పోవుదురు 

అది వారి స్థలములోనుండి వారిని ఊొడ్చి వేయును. 

ఏమియు కరుణ చూపకుండ 

దేవుడు వారిమోద (బాణములు వేయును 

వారు ఆయన చేతిలోనుండి తప్పించుకొనగోరి 
ఇటు.అటు పారిపోవుదురు, | 

మనుష్యులు వారిని చూచి చప్పట్లు కొట్టుదురు 

వారి స్థలములోనుండి వారిని చీకొట్టి తోలివేయు 

వెండికి గని గలదు... ౧... 

య్‌ మునకు స్థలము, గలదు, 


ఇనుమును మంటిలోనుండి తీయుదురు 

రాళ్లు కరిగించి రాగి తీయుదురు, 

మనుష్యులు చీకటికి అంతీము కలుగజేయుదుకు 

గాధాంధకారములోను మరణాంధకారములోన్న 
ఉండు రత్నములను "'వెనకుచు 

వారు భూవ్యంతేముల పర్యంతము 'సంచరింతురు, 

జనులు తిరుగు సలములకు వాల డిగుసగా మను 
ష్యులు నారంగము త్రవ్వుదురు 

వారు సపెనంచరించువారిచెత నురువబడుదురు 

అచ్చట వారు మానవులకు దూరము గానుండి ఇటు 
అటు అల్లాడు చుందురు. 

భూమిలోనుండి ఆహారము పుట్టును 

దాని లోపలిభాగము అగ్నిమయ మైనట్లుండును, 

దాని రాళ్లు నీలరత్న ములకు సానము 

దానిలో సుపర్షమయ మైన రాళ్టున్న వి. 

ఆ త్రోవ యే ,క్రారపకీకైనను తెలియదు 

జే౫ కన్నులు దాని చూడలేదు. 


గర్భముగల కూర జంతువులు దాని (తొక్కలేదు, 


సింహము ఆ మాస్తముచశ నడవలేదు. 

మనుష్యులు స్థృటీకముపంటి బండను పట్టుకొందురు 

పర్వతములను వాటి కుదుళ్ల సహితముగా బోగ 
ద్రోయుదురు. 

బండలలో వారు బాటలు కొట్టుదురు 

వారి కన్ను అమూల్య మైన ప్రతి వస్తువును చూ 
చును. 

నీళ్లు ఓడిగిలిపోకుండ వారు నదులకు గట్లు కట్టు 
దురు 

వరుగ్రెయాన్న వస్తువును వారు వెలు/సలోకి తెస్పిం 
చుదురు. 

అయితే జ్ఞానము ఎక్కడ దొరుకును? ] 

వివేచన దొరుకు స్థలము ఎక్కడ నున్నది? 

నరులు డాని విలువను ఎమగరు ] 

పౌ/ణులున్న దేశములో అది దొరుకదు. 

అగానము--అది నాలో లేవనును ] 

సమ్ము ద్రము_ నాయొద్ద 'లేవనును. 

సువర్ణము దానికి సాటిడంనది కాదు | 

దాని విలువకొరకై వెండి తూచరాదు, 

అది ఓఫీధ బంగారమునకైనను l 

విలువగల గోమేధికమునకైనను 

నీలమున్నకైనను కొనబడునది కాదు. 

సుపర్లమైనను స్పటిక మైనను దానితో సాటికావు ] 

(ప్రశస్తమైన బంగారు నగలకు య్రతిగా అది ఇయ్య 

పగడముల “పేరు 'సృటికముల పేరు డానియెదుట ! 
ఎత్త నేకూడదు. కు చతల. 

జ్ఞూనసంపాద్య్యము కెంపులక న్న 'కోదదగినది. ్ట ల 
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కూషుదేశపు గోమేధికము దానితో సాటికాదు. 
శుద్ధసువక్షమునకు కొనబడినది కారు. 
అన జ్ఞానము ఎక్కడనుండి పచ్చును? 
వివేచన దొరుకు 'సలమెక్కడ నున్నది! 
ది 'సజీవులందరి కన్నులకు మరుగా యున్నది 
కాళపతులకు మరుగుచేయబడి యున్నది. 
"మేము చెవులార దానిగూర్చిన వార్త వింటిమని 
నాశనమును మరణమును అనును. 
'జేవుడు దాని మార్లమును గ్రహించును 
జోని స్థలము ఆయనకే తెలియును. 
ఆయన భూమ్యుంతములపరకు చూచుచున్నాడు 
ఆకాశము (క్రింది దానినంతటిని హ్‌. 


గాలికి ఇంత బరువు ఉండవలెనని ఆయన నియ 
మించినప్పుడు 
(పృమాణమునుబని జలములకు ఇంత కొలతయిని 
ఆయన వాటిని కొలిచి చూచినప్పుడు 
చ నుమ కట్టడ నియమించిన ప్పుడు 
ఉరుముతో కూడిన మెరుపుకు మార్గము ఏర్పరచి 
నప్పుడు 
అయన చాని చూచి బయలుపరవెను 
దానిని సైవనచేసి దాని పరిశోధించెను. 
వురిలయయుం...యొహోరావాయందలి భయభక్తుతే 
మనియు 
దుస్టర్వేము విశుచుటయే వివేకమనియు ఆయన . 
నరులకు "సెలవిచ్చెను. 


| 


లన 
లు 





ర్త "జాబు ఇంకొక సారి ఊప నమూనము ఎత్తి ఇట్ల 
చెను. 


"మేలు 
జేవుడు నన్ను కాపాడుచుండిన దినములలో 
ఉన్నట్టు. “నేనున్న యెడల ఎంతో మేలు 
అప్పుడు ఆయన దీపము నా తలకుమైగా , పకా 


పూర్వకాలమున నున్నట్లు "నేనున్న యెడల ఎంతో 


ఛించెను | 
ఆయన "బేజమువలన నను చీకటిలో తిరుగసలాడు | 
చుంటిని. 


నొ పరిపక్వుదినములలో ఉఊండినట్టు "నేనుండీన 
ఆయుడల ఎంతో మేలు 
అప్పుడు జేవుని రహస్యము నా గుడారమునకు 
గా నుండెను, 
సర్వ కక్తతం ఇంకను నాకు తోడైయుండెను 
నా పిల్లలు నా చుట్టునుండిరి 
నేను "పెట్టిన ఆడూల్ల పాలలో పడెను 
బండనుండీ నా నిమికము నూనె ప్రువనాహముగా 
“ము “హారినుం 
న గుమ్మమునకు "నేను వెళ్లినప్పుడు 


485 


రాజవీధిలో నా పీకము సిదపరచుకొనిన ప్పుడు 

యొవనులు నన్ను చూచి చాగుకొనికి న 

ముసలివారు లేచి నిలుపబడిరి. 

అధికారులు మాటలాడుట మాని నోటిమోద 9 
ఇయ్యి 'వేసికొనిరి, 

ప్రధానులు మాటలాడక ఊరకిెనిరి iG 

వారి నాలుక వారి అంగిలికి అంటుకోొెనిను. 

నా సంగతి వెవినిబడిన చ్రుతివాడు నన్ను అద్బ్భష్ట్ర 311 
పంతునిగా ఎంచెను. 

చేను కంటబడిన ప్రతివాడు నన్ను గూర్చి సాత్యు 

య. "మొ ర్ర”పెట్టిన దీనులను 12 
డ్రి లేనివారిని సహాయములేనివారిని "నేను విడి 
ra 

నశించుటకు సీ్ఞమైయున్న వారి దీవెన నామీదికి 18 


wa హృదయమును సంతోవ పెట్టితిని 
"నేను న షస్రయుగా on యుంటిని వీత 


పూరికి నైన కన్ను 'లైతిని కుంటివారికి పౌవము ]5 

దర్శి ద్రులకు తండ్రిగా ఉంటిని Ig 

బరుగనివారి చ్యాజ్యమును నీను శ్రద్ధగా విచా 
రించితిని, 

దుర్తాగ్థుల దవణి డపళ్లను ఊడగొట్టితిని. 

హార పళ్ల లోనుండి స దోపుడుసామ్మును లాషివేసితిని 

అప్పుడు "నేనిట్లనుకొంటిని ౬ నా గసాటియొద్ద నే 18 


bal 
జగ 


నేను చచ్చెదన 
హంసఐతె నీను డీరాయువు గలవాడనన్రదునుః 
నా వేళ్లచుట్టు నీళ్లు వ్యాపించును 19 
నుంచు 'నా కొమ్మలమోన నిలుదును. 
నాకు ఎడతెగని భునతే కలుగును 20 


నా చేతిలో నా విల్లు ఎప్పటికిని బలముగా నుం 
డును 
మనుష్యులు 
కొనిరి 
నొ అలోచన వినవలెనని మొనముగా ఉండిరి. 
నేను మాటలాడిన తరువాత చారు మారు మాట 2౩2 
పలుకకుండిరి 
గుత్తులు గుత్తులుగా నా నూటలు వారిమోద పడెను... స 
పర్షముకొరక కని'పెట్టునట్లు వారు నాకొరకు కని ౨8 
“ఇట్టుకొనిర 
కడవరి. వానకొరకై 
'తెరచుకొనిరి 


నాకు చెవియొన్ని నాకొరకు కాచు 21 
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కావున బారు నాకు లోబడక కల్ల ము ఐదలీంచు 


యోబు 30 అధ్యాయము 


ల 


నా ముకు శస తు. "లేకుండ oe ee చా 
We 
క? 
LM 
హ దారికి చైతన కూర్చుండి వారికి మాస్టములను 
టు శ 


డుఃజిం-చువారిని ఓచార్చువానివలెను -సషేకుంటిని. 
జ్త్‌్వుడు నాకన్న తక్కువ సయస్సుగలదారు 
ననూ. ఎగతాళి హాయుదుదు 
సు 
దర కర; = నా మండలు కాయుు కక తతో 
నుందధుటుకు తగనివారని చను త్రలబంచయుంటిని. 


Pd 


చారి చెతుల బలము నామ్‌ శుయోా జనమగును? 
శో 


క mr ల్‌ అట్‌ అన 9 wee | 
చావ వ్రముచెతేను చూమముచెనిను. శుబ్ళు_ం చిన 
లో 
కా 
ఫరా 
ge క లొ 
బీడావెలో కూల డినములనుండి పాడై నినా నువ 
ముగా నున్న యొ డాదిలో ఆహారముకొరకు 
వాదు తమసలానునుతు 
శ డో ణో య్‌ నీ దాను 
కాస క తుష్లిాచెటును పెరుకుదుదు 
ఖ్‌ నళ 
తంగెడు వేళ్టు వారికి ఆహారమైయున్న వి, 
న ఆ రం 
బారు నరుల మధ్యనుండి. తరిమివేయబడిన క 
సా 
న 
ఉత ఇ. a ల అన 
దొంగను పచనము దు “కెకలం వేయునట్లు మనుషుష్నలు 
వ న జ జై 2 లా న 
వాం తచుముచు కలు డయయుూాపదు, 
ప్రాయంకతమెన లోయలలోను | 
స er, క్‌ 
“సల సంిపలలోేవకు బందు సందులలోను వాత 
} 


పుట్టినవారు 
వామ చేశములోనుండి తభమబడిడవా ము. 
అడట్ర్‌వారు ఇవ్వడు మ పదములు పొడు 
డురు 
చేను వారికి సొమెకకు ఆస్పడముగా నున్నాను. 
వాను య. సహ్యాంచుకొందురు నా యొద్ద 
నుండి చూరమూగా పోవుదురు 
నన్ను చూచినపుడు ఉ ఉమ్మివేయక మానరు 


ఆయన నా నాకు విప్పి" య ంచెను 


క్రాండురర ళ్‌ 


నా కొడ్నిప్రుక్క_ ను ఆల్లరిమాక లేచును 
shes నా Ge తొట్రిః త్లచెయాదురు 





a 


నా మార్గమును పాడుచెయుదు 

ae వచ్చిన ఆపదను మరి భా హలంగ 
జేయుదురు ' 

గొప్ప గండిగుండ జల్మప్రవాహాము వచ్చునట్లు 1 
వారు పచ్చాదరు 

ఆ వినాళములో వారు పొర్చిగింతలు "పె ట్రుచురు. 


ఫీకర్మ్హైనవి నామోద పడెను 18 
గాలి కొట్టివేయునట్టు వారు శా ప్రభావమును 
కొట్టివేయుదురు 


త నాలో కరిగిపోయి యున్నా వి 16 


ss 
ఆపనినోములు నన్ను పట్టుకొనిఠమున్న వి 
ద 
రాత్రి, వేళను నా రయెముకలు నాలో విరుగ సెట్ల 17 


“ere 

నన్ను బాధించు నొప్పులు న్మిద్కవోవు. 

గ్గ రోగబలముచేత నా స్థస్తము వ విహాపమగ౫గనను ]వఏ్‌ 
కే చుట్టునుండు నా పాక రుకల తది 
నన్ను ఇరికించు దున్న ది. 

ఆయన నన్ను బురదలోకి తోసును 19 

“నేను ధూళియు బూటడిజెయు-నైనక్షన్నాను. 

నీక మొ ర్ర పెట్టుచున్నాను అయితే నీవు (ప్రైత్యు 20 
త్తం మేమియు ని ని య్యకున్నా వ్రు 

నను నిబూచుండాగా నీవు ప్రై నన్ను తేరి చూచుచు 


నావు. 
నివు మారిపోయి నాడమెడల కఠినూఊకైతివి 2] 


నీ బాహుబలముసేత నన్ను హొం నిందు వున న్నాను 


wo 


గాలిచేత నన్ను లేవనెత్తి దానిమోయ నన్ను కొట్టు 2 
వ 
కొని పోజేయు దున్నా వు 
తుఫానుచేత నన్ను పూరించి వేయు-దున్నావు 
రణమునకు 'సర్వజీవులకు నియమింపబడిన 'నంశేత 23 
'సమాజమందిరమునకు నీవు నన్ను రప్పింవెచవని 
నాకు తెలియును. 
ఒకడు పడిపోవునెడల వాడు ెయ్యివాపడా? 24 
ఆపదలో నున్నవాడు తేప్పింపవలెనని ముర 
సెటుడా? 
లు 
బాభలోేనున్న వారి నిమిక్ణమ “నేను ఏదోఐజేడా? 25 
దరిద్రుల నిమిత్తము నేను దుఃఖింకోలేదా? 
నాకు మేలు కలుగునని నేను - ఆశించుకొనాగా 96 
నాకు కీడు సంభవించాను 
వెలుగు నిమిత్తము నేను కనిెట్టగా -నీకటి కలిగను, 
నా పేగులు మానక మండుచున్న వి 27 
అసాయదినములు న న్నెదుర్కొ_ నెను. 
సూర్యుని, ప్రకాశములేక'. వ్యాకుల పడు దు "నేను 28 
సంచరించుచున్నాను ల 
న . ము 
మొర” బృక్టుచున్నాను -. 


og ee 


| 


'యోబు త! అధ్యాయము 


నిప్వుకోడికి జఆజతళాడ జాతిని. 
నా చ్చర్దము నటన. 'నామోదనుండీ ఊడిపోవ్ర 
చున్నది 
కాకసలన నా యెముకలు కాగిపోయొను. 
నా సరమండలము దుఃఖ "సారము నిచ్చుచున్నడె 
నా పిల్లన గోవి రోదనశబ్దము ఎత్తుచున్న ది. 
నేను నా కన్ను లతో నత వేనికొంటిని 
కనస్టకను -సెనేలాగ చూచుదును? 
ఆలాగు వేసీనమయొడల 
యేమ/సను? 
ఉన్నన సా ఎమునను న్న్న 


పరముననున్న దేవుని ఆజ్ఞ 


సర్వుళక్తుని GR స్థ మెమగును? 

Sr బక అ సంభవించుకు గదా 

హొసపము చేయు చారికి పనన ట్రా ప్రీంచుటయే 
గ్య 

ఆయన నా య్స్‌సస్తన “"నెరుగసను గదా 

నా అడు ప 'లెక్కిం చును గదొ, 

అబద్దికుణ్చని నను తిరుగులాడినరయెడల 

"రాస్‌మున చేయంటకై నా కాలు త్విరపడిన మైన 

"నేన్స అకాల వన యున్నానని దేవుడు 
క్రొ నునోక్టం 

నాష్టయ్మమ్మైన (తాసులో ఆయన నన్ను తూచుని 
గాక 

చేను తోనవిడిచి నడిచినయెడల 

నూ మనస్సు నా కన్నులను అనుసరించి నంహాిం 
చినయొతల 

మాలిన్యమేమైనను నా చెతులకు తగిలినయెడల 

చేను పిళ్లినదానిని వేరొకడు భుజించును గాక 

చేను నాటినది సెరికివేయబడును గాక, 

“నేను సృదంయమున పరస్త్రీని మూహీంచినయె డల 

నా పొరుగువాని ద్వారమున నేను పొంచియున్న్మ 
దమెడోల 

నా ఫార్య వేరొకని తిరుగలి విసురును గాక 

ఇతరులు అమెను కూడునురు గాక, 

అదె ధుష్మ్కాముకార్యము 

అది న్యాయాధిపతులచత శిక్ష నొందతగిన "నేరము 

అది నాళనకూపమువరకు దహించు అగ్ని "హౌరా 

అవి నా అదాయమంతయు నిర్తాలము చేయును. 

నా పనివా(ైనును పనికత్తెయనను నాతో వ్యాజ్వ 

"నేను వారి వ్యాజ్యమును నిన్షక్ష్యుము చెసినయెడల 

డేవుడు లేదునష్పుడు నేమి మం. 

ఆయన విణారణచేయునప్పుడు నేను ఆయనతో 
ఏమి _ప్రుత్వు త్తరనిత్తును? 


క్యు రోర్భమున నన్ను పుట్టించినవాడు వారినికూడ 


పుట్టింప పలేదా? 


ననానానాణు సాలు మఖా నామాల మానా నానా నామా మాద క అజయ. పతాకము నానానాకా కానా నాననా నామాకరా నత విలాషుననరసుడుమ్రుడునన్తతుచంన్‌న కడ నలందా లు జనానా జనానా దానా నంత నావు టాధానానారా జాన... 


Uy) 


గర్భములో మమ్ము రూపించినవాడు ఒక్కడే 
గదా. 

బీదలు ఇచ్భయించినదానిని శీను బిగబట్టినయెడ 16 
లను 

విధపరాండ్లకన్ను లు శ ణింపజేసీనయెడలను 

తలిదండ్రులు "లేనివారిని నా అన్నములో కొంచె 17 
మైనను తిననియ్యక 

నేను ఒంటరిగా భోజనముచేసీనయొడలను 

ఎవడైనను ప్య్తహీనుడై చచ్చుట "నేను చూడగను 18 

వీనలకో ష్య్రము "లేకపోవుట "నేను చూడగను 

వారి చేహములు నన్ను దివింపకపోయినయొడలను 19 

వారు నా గొ ర్రాలబొచ్చు చేత వేడిమి పొందక 
పోయినయెొడలను 

గువమ్మములో “నాకు సహాయము వెరుకునని 20 

తం డ్రిలేనివారిని "నేను అన్యాయము చేసినయొడలను 

నా భుజళల్యము దాని గూటినుండి పడును గాక 2] 

నా బాహువు ఎముకలోకి విరుగును గాక. 

చనాలాణ. చేయలేదు నా బాల్యము మొదలు 22 


కాన దిక్కు... లేని వాడు తం డ్రిభాఐముతో 
నన్ను భావించి నాయొద్ద పెరిగెను. 


నా అ గ రర పుట్టిననాటనుండి దిక్కులేని 
వానికి "నేను మార్షదర్శిశైతిని. 
దేవుని మాహాత్త నము ఎదుట 
ఆయన నన్ను నిర్హాలము చేయుననియు. ఫ్రీతి 
పు స్వైను. 
సుఐక్లము నాకు ఆధారమనుకిొ నినయిజలను బడ్డు 
ఆనా ఆశ్రయము నీవేయని మేలిమి బంగార 
ముతో నేను చెప్పినయెడఖను | 
నా ఆస్తి గొప్పదని గాని లిస్ట్‌ 
నా చేతికి విస్తారము సొత్తు దొరికెనని గాని “నేను 
సంతోషించినయెడలను 
సూర్యుడు (ప్ర ప కాళించినప్పుడు నను అతనినేగాని 26 
చంద్రుడు మక్కలి కాంతికలిగి నడుచుచుండాగా 
అతనిెనీగాని చూచి 


నను నిలువజాలఖ జిక 


నా హృదయము రహస్యముగా య్రేేపింపబడి 27 
(వారిళట్టు చూచ్చి నా నోరు ముద్దు పెట్టినరమెడ 
అను 
పరముననున్న్న దేవుని దృష్టికి చేను వేపధారి నవు 28 
దును. 
అదియు త నిత నొందతగిన 
“సరవముగససను. . See 


నన్ను జ్వేషించినవానికి. కలిగిన నాళనమునుబెట్టి 29 
నను సంతోషి. ౦చినయెడలను alae 
అతనికి bas కలుగుటు - “మాచి గ జ్‌ soe . 
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యోబు తి అధ్యాయము 


చలి పనాలానన చేయలేద్కు అతని. ప్రాణమును "నేను | మ్యుస్తరు న్నేహీతులు ప ప్రత్యు కరమేమియు వెప్పకయే 


శీ! 


శపించలేదు 

సై ప మ నా నోటికి నేను చోటియ్య వే 
"లేదు. 

-- అతడు “పెట్టిన భోజనము తిననివానిన్సి తిని 
తృ పపాందనివానిని చూపింపగలవాశెవరని 

వా సడారమందు నివసీించువానచు పలుకనియెడ 
అను 

పరచేశిని వీధిలో ఉండనియ్యక 

నా యింటి వీధితలుపులు 'కెరిచితిని గజా. 

ఆదాము చేసీనట్టు నా దోషములను దాచిపెట్టు 
కొని 

మహో సమాహామునకు భయపడియు 

కుటుంబముల తిరస్కాారమునకు జడిసియు 

"నేను మొనముగానుండి ద్వారము దాటి బయలు 
"వెళ్లక 

రొమ్తులో నా పొపమును కప్పుకొనినయొడల 

(పరముననున్న్ర డేవుని దృష్టికి నేను. _ వేషధారి 
నవుదును) 

నా మనవి వినుటకై నాకొకడు ? ఉండవలెనని 
నేనెంతో కోరుచ చున్నాన్వు 

ఇదిగో నా చేవ్ర్రాలు గురుతు _ 

ఇదిగో నా ప్రతివాది ట్రానీన ఫీర్యాద్సు సర 
త్త కుడు నాకుక్తరమిచ్చు న ను గాక, 

నిశ్వయముగా “నేను నా భుజముమోశత _ దానిని 
జేనిక్రాంచును 

నాకు కిరీటముగా దానిని ధరించుకొందును, 

నా అడుగుల లెక్క_ ఆయనకు తెలియజేసెదను 
రొజువలతె నేనాయనయొద్దకు "వెళ్లెదను. 

నా భూమి నామోద మొ ర్త ఇెట్టినయెడలను 

దాని వాళ్లు వీకెమై యేడ్చినయిడలను 


క్కయధనము ఇయ్యక డాని ననుభవించినయొడ 
అన 


వి 


దాని యజమానులకు ప్రాణహాని కలుగవేనీనరుడ 


అను 
గోధుమలకో ప్రతిగా ముళ్లును 
యవఆఅకు ప్రతిగా కలుపును మొలుచును గాక 
యోాబుూ వాక్యములు ఇంతటితో సమాపష్తములా 
' యమయొను. 


pa యేనాబు కేన దృష్టియందు తాను నీతిమంతుడై 






డని ఆ మారు మనుష్యులు "తెలిసికొని ఆక 
/త్యు త్తరయు ఇట వం 1 అప ప్పుడు 


న దోషము మోపీనం దుకు వారిమాద 
కూడ అతడు బహుగా కోపగించెను. 


వారు ఎలీహుకన్న ఎక్కవ వయస్సు గలవారు 


క 


గనుక అతడు యోబుతో మాటలాడవతెనని కనిఇ పెట్టి. 


యుండెను. | అయితే ఎలీహు 
ప్రత్యుత్తర మేమియు ఇయ్యకపోనుతు చూచినప్పుడు 


హు ఆ ముగురు మనువ్యులు చ్‌ 


అతని కోపము రేగను, | కావున బూూూజీయు'డైన బరకె 6 


యేలు కుమారుడగు ఎలీవు ఈలాగు మాటలాడ 
సొగను- 
నేను పిన్నవయస్సుగలవాడను మిరు బహు 
_ృద్ధులు 
ఆ -హీకువుచేతను చేను భయపడి నా తాత్చర్యము 
మోకు తెలుపుటకు తెగింపలేజు, 
వృద్ధాప్యము మాటలాడదగును 
అధిక 'సంఖ్యగల యేండ్లు లట బోధింపతగు 
నని "నేననుకొంటిని; 
అయినను నరులలో ఆక్త ఒకటి యున్నది 
సర్వశక్తుడగు దేవుని ఊపిరి వారికి వివేచన కలుగ 
చజయును. 
వృద్ధులు మాత్రమే క సలా కారు 
బహు వయస్సుగలవారు. ఒక పుడు న్యాయము 
తెలిసినవారు-కాదు. 


కావున నేను--నా మాట నంగీకదిందుడని మనవి 10 


చేనీకొనుచున్నా ను 
"నేను సహితము నా తాత్సర్యము “తెలుప్రుదును. 


ఏమి పలుకుదుమా అని మిరు యోచనవేయు 1 


చుండగా 
"నేను మా మాటలక్రారకు కని ట్రుకొంటిని 
మో అఫి ప్రాయములు చెవిని చేని సికొనుటకై 
మిరు చెప్పినవాటికి బహు జూ 
తిని 
అయితే మిలో ఎవరును రోబును ఖండింపలేదు 
ఎపరును అతని మాటలకు [ప (మ్రుత్యు_త్రరమియ్య లేదు. 
'కావున--మాకు జ్ఞానము లభించిన జ నియు 
దేవుడే గాని నరులు అతని జయింసనేరరనియు 
మారు పలుకకూడదు 
అతడు నాతో వాదమాడలేదు 
మారు చెప్పిన మాటలనుబట్లి నేనత నికి 
మియ్యను. 


ప్రత్యుత్తర 


వారు ఆశ్చర్యపడి = ఇకను oe es 15 


పలుకుటకు వారికి మాటయొకటియుం లేదు. 


u 


8 


9 


గ్పృ_త్తగా చెవి ఇచ్చి 12 


13 


14 


కాగా చారికెనేమియు ర్రత్యుత్తరను. ఇొప్పుక' 1c 


యవ్నారు 


i 


'యెరాబు 338 అధ్యాయము 


బారు మాటలాడక పోవుట చూచి “నీను ఊర! 
,కుండునా? 

చేను ఇయ్యావలసిన ప్రత్యు త్తరము "నేనిచ్చాదను 

“నును నా 'తార్చర్యము "తెలిసప్టవను, 

"నో మనస్సునిండ మాటలున్న్న వి 

నొ న న ఆర్ష నన్ను బలవంతము 
చేయుచున్న ది. 

"నా మనస్సు తెరువబడోని ద్మామాౌరొనపు తిత్తిపలె 
నున్నది 

(గొ _త్త తిత్తులవవె అది పగి లిపోవుటుకు సిస్టముగా 
నున్నది. 

నీను మాటలాడి ఆయాసము తీరయ్చకొ-నెదను. 

“నా "పెవనవులుం "తెరచి “నీను మ్రుత్యు త్రరమిచ్చెదను. ' 

మూరు వయిచేసి వినుడి "సే నను ఎవరియెడలను “పశు 
పాతిన యుండను. 

"జీను ఎవరికిని ముఖస్తుతిక్లై బిరుదులు పెట్టను 
ముఖస్తుతి వేయుట నా చేత కాదు 

అట్లు వసిసయువల న నన్ను ప న. నన్ను 
ఫ్యమ్రృముగా ని నిర్తూలము చేయును. 

యెసు బయేసీ "నా వాదము నాలకించూము 

నొ మాడం బన్ని మూ “విని బెట్టుము, 

ఇదిగో “నేను మాటలాడ నారంఫించితిని 

నొ నోట నా చాలుకి ఆడు-దున్నది. 

"నా మాటలు నా హృదయ యథార్థతను "తెలుపు 
చున్నవి 

నా “పెనవులు జ్ఞానమును యథార్థ సముగా పలుకును. 

జేవుని ఆత్త నన్ను సృజించెను 

సర్వశక్తునిరా సుక్ష్మ లా శె సము 'నాకు జీవమిచ్చెను. 

నీ చేతా ప. నాక్పుత్సరమిమ్యు 

నా యొదుట నీ వాదము సిద్ధపరచుకొనుము వ్యాజ్య 
నూడుము. 

జేన్రునియొడోల "నేనును నీఐంటివాగోను 

చీనును జిగి టమంటితో 

'నొాపలని భయము నిన్ను 'జెగురించడు 

నా చెయ్యి నీమోద బరువుగా నుండదు. 

నిశ్చాయము"గా నీ పలుకులు నా చెవినిబడెను 

నీ మాటల ధ్వని నాకు వినబడెను. 

ఏమనగా--నేను “నేను 'తేని పవ్విత్రుడను 

మాలిన్యములేని పొపంహితుడను. 

ఆయన 'నామోిద తేబ్బులు పజ్రించుటకు సమయము | 
కాజ డకుచున్నాడు 

నన్ను తనకు పగవానిగా భావించుచున్నాడు, 

ఆయన "నా “కాళ్ళను బాండలో బిగించుచున్నాడు 

నొ తో త్రోవలన్నిటిని కనిెపెట్టుచున్నాణని (నీ వను 

ఈఈ ల నీవు న్యాయము కనిపెట్టలేదు 
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వేయబడినవాడిే 


దానికి 





489 
"నేను నీకు ప్రత్వుత్తరము చెప్పెదను, 
తన క్రియలలో ేనిసూర్చియు ఆయన ప్రత్యు 18 


_్రరమియ్యడు 

దేవుడు నరులశ్తక్షికి మించినవాడు నీవేల ఆయ 
నతో పోరాడుదువు? 

డేవుడు ఒక్క_మాశే పలుకును 1 

రండ మారులు పలుకును 

అయితే మనుష్యులు అది కనిపెట్టరు 

మంచముమోద కునుకు సమయమున గాఢనిద్ర, 15 
పట్టునప్పుడు 

కలలో రాత్రి కలుగ స్వప్న ములలో 

నరులు ౫ రాష్టులు "కాకుందచే చెయునట్టు 20 

తాము తలచిన కార్యము వారు మానుకినచేయు 18 
నట్లు 

గోతికి పోకుండా వారిని 'కాపాడునట్టు 

కెత్తిఐలన నశింపకుండ వారి (ప్రాణమును తప్పించు 
నట్లు 

ఆయన వారి చెవులను తెరుపచేయును 

వారికొరకు ఉపబేశము సీష్టపరచును, 

వ్యాధిచేత వమంనమెకు కలక 19 

ఒకని రొముకింలో ఎడతెగని నొప్పులు కలుగుట 
వలనను వాడు రికీంపబడును. 

యు రుచిగల ఆహారమును వానికసపహా హ్యా 20 
మూసను 

వాని శకీరమాంసము శీణించిపోయి వికాళమంసను 21 

బయటికి కనబడకుండిన యొెముకలు పెకి పొడుచు 
కొని పచ్చును. 

వాడు 'సమాధికి 'నమోిపీంచును 22 

వాని మ్మాణమయు సంహారకులయొ ద్దకు 'నమిోపిం 
చును. 

నరులకు యుక్షమైనది ఏదో దానిని వానికి "తెలియ 28 
చేయుటకు 

వేలాది దూతేలలో భునుడగు ఒకడు వానికి మధ్య 
పర్టిైి యుండినయొషల 

డేవుడు వానియందు కరుణ జూపి 24 

పాతాళములోకి దిగి వెళ్ళకుండ వానిని విడిపింపుము 

మూయళ్సి త్తే తము నాకు దొరికనని సెలవిచ్చును, 

అప్పుడు వాని మాంసము వాలురమాంసమాకన్న ర్‌ 
ఆరోగ్యముగా నుండును. 

వానికి తన చిన్న నాటిస్టితి తిరిగి కలుగును. 

వాడు డేవుని బతిమాలుకొనినయొడల అ 

ఆయన వాని కటాక్షీంచును 

"కావున వాడు ఆయన ముఖము చూచి 7 
చును 

ఈలాగున నిర్ణోపత్వము & 


తా 


రో 





తై 


వచి 


ey 
ఓ 








యోబు తి4 అధ్యాయము 


ఆప్పుడు వాడు మనుష్వులయెదుట సంతోషిం | 


చుచు జని జకం చును 
వ 


కూగములోకి దిగిపోకుండ నా ,పొణమును 


గూ చా మయము వాటని సు క్‌ చూచు దు చున్నది 
ఊఆలో-చిందుమ్ము నరులు సజీవులకుండు వెలుగుచేత 


ము టో 


వరిని ంహబదున లు 


వ 


_ Es వారిని మరల రప్పింపఐలెనని 
సాతులు మూడు సారులు 


క 
weg ల we వ్‌ ల 
వతొానమయుాా నుంచుము న్‌ు మూళు చా మం 
—— 


ను. 
MEE దా గా జె గ బలో కు స్ట | 
చెప్బవలసవ మాట యడాన నీకు కలిగనయెడల | 


మ 
నాతి కతు పరము వెషసము 
స పాయ్‌ 
(ఇ గ ఇజ్‌ ల్‌ ద 
మాటలాడుము నీవు నీతిముంతువవని ఊాపిం స 
> న స 
G 
an అం ణుచనా సను. 
Pn హా శని న్‌ త 
మాట రుంమయు లేనియెడల నీవు నా మాట ఆల 


శం బేలిహు మరల Wa జై స్స సాగెను 
ఆను 'సవకాలులార్యా నాకు న. 

గ 
అంగిలి ఆహారమును రుచి చూచునట్టు 


వైవి మాటలను పన్‌ క్షీం చును. 


న్యాయ మైనదానిని విచాకించి చూతము రండి 
ar. జ a : య్‌ ' 
మేన వే మనంతట మనము వివారించి "తెలిసీ 


జ్‌ ఖీ 4 ఉన్ల 
అప్పులు నా పస్టు న్యాయము తప్పెను 


నాస్ట్రయవంతువ్ననై యుిుంచియుు "పే గును అజఎదికుని sn 
అ 
లఎంపబదుచునాా ను 
. pe 
నను తిరుగ చాటు మాయకపోయినను నాకు మాన 


జాలని గాయము కేలిగానని రాబు అనుచు 


జమొోాబుఐంత్రి మానవ డెవడు? 


కాకేదు మంచి నీ నీకో సవల తిరస్కాా రెమును పానము . 


వేయు చున్నాడు. 





స్ట సహవాసి, ఆయిను, 
కవితో పహరా చేయుట 





మూనవ 
దానే శ అకు యం, ఆస్ట! న్‌ అం హం దం టై వై . 


దువ్న్‌ క్రియలు చేయువారు జాగకొనుతుకు 2 


ఆతడు చెడుతనము చేయుకారికి చెరికాడాయెను | 


బారి కేమా త్‌ మును 
అతపు చౌన్వుకొను చున్నాడు, 


(సృయోజనకరము కాదని 
విజానముగల మనుషులా ర్యా, నా మాటు ఆలక్షిం | 
న్‌ 
దుడి 
చవుడు అన్యాయము చెయుట అసంభవము 


శరం భుస్మా_ర రకము వేయుట అసంభవము, 


నరుల క్రియలకు తెగినట్టుగా ఫలము ఆయిన వారి 1! 
కిచ్చును 

అందరికి వారి వారి మాస్టాములను బట్టి వారికి ఫల 
మిచ్చును. 

దేవుడు ఏమాత్రమును దుష్కార్యము చేయడు. 19 


'సర్వళక్తుడు న్యాయము తవ్సడు. 

శక డైన భూమిని ఆయనకు అప్పగింత పెక్ట్వైనా? 13 

ఎపర్రైన సర్వ ప్రపంచ భారమును తు. స్పృగిం 
చెనా? 

ఆయన తేన మనస్సు తనమిదెనే ఉంచుకొనిన 14 
యెడల 

తేన ఇ శ్వాననిశ్వాసములను తనయొద్టకు తిరిగి తీసీ 
కొనినయొపల 


శరీతులంచరు ఏకముగా నించెనరు 15 
నరులు మరల భూళియైై పోవ్రుదుము, 
"కావున డని పని వివేనింపఫపుము 16 


నా మాటల నాలకింప్రుము, i 
న్యాయమును ద్వైసిం చువాసు లోకము "సేబునా? 17 


న్వ్యాయసంప రును స డైన వాని మోద “జీతము "మోపు 


చదువా? 
వ be మ క 
నివు పనికిమూలినవాపవని రాజుతో ఇెనను 18 
pan 


మారు ధుష్టులని క్రధానులతో నైనను అనవ 
చ్చునా? 

రాజులయెడల పక్షపాతము చూపఫపనివానితోను 19 

బీవలక్షన న థనముగలవారిని ఎక్కువగా చూవని 

వానితోను ఆలాగు పలుకుట తిసనా? 

వారందరు ఆయన నిర్గించినవారు “కా రా 

వారు నిమపములొ జనిపోవుదురు 20 

మధ్యరాత్రి (పజల కణ్గేోేలమునొంగి “నాళనవుగు . 
దురు 

బలవంతులు వికముగా కొందచుపోబజెదరు, 

ఆయన దృష్టి నరుల మార్టిములమోద నుంచబడి 21 
యున్నది 

ఆయన వారి నషకలని న్నియు కని పెట్టి చూచుచు 


న్నాడు, 


చీకోటిభైనను మంణాంసకారమైనను 'లేదు, 

వ న్యాయవిమర్శలోకి రాకముందు ' 98 
హుకాలము అతనిని విజారణవచేయుళటు ore 
(అగత్యము లేదు, 





యోబు కిర్‌, 36 


కుణచారణ లేకుండానే బలవంతులను ఆయన నిర్తూ 
అము చేయుచున్నాడు 

నాది" స న ఇతరులను నియమించుచున్నాడు. 

వారి క్రియలను ఆయన తెలిసికొనుచున్నాడు 

ర్యాత్రియందు ఆయన నాళనము ' కలుగజేయగా 
వారు నలుగగొట్టబడుదురు. 

దుష్టులని బహిరంగముగానే ఆయన వారిని శికీం 

ఏలయనగా వారు ఆయనను అనుసరిం మట నూనిరి 

ఆయన ల భో దేనినైనను లక్ష పెట్ట చ్పెటిన పోయిది. 

నీకల మొరను ఆయనయొద్దకు వచ్చునట్లు వెసిరి 

దీనుల 'వెంర్రను ఆయనకు వినబడునట్టు చేసిరి. 

ఆయన సమాధానము కలుగజేసినయొడల శిత్న 
విధెంపగలవా డెపవసు? 

ఆయన తేన ముఖమును చొాచుకొనినయొకల 

ఆయనను చూడగలవా జెవడు? 

అది అనేకులను “హార్చిన మైన సను త్త లి 
గూర్చిన దై జవను ఒకు 

భి కనులు he oe కోయకుండు 

నారు శుజలను శుక్కి_ం ద 


నట్టు 
క్రెననుం. చును (బలపం 
తులను ఆయున సీర్తూలము న్‌ు 
జకచు--సేను శితవెందితిని 
చేను ఇకను పొపము “చేయను 
నాకు 'తివియనిజా 


వెరు చ న్నాడు 


నిని నాం కం "సేచ్చుము 


సీను ప చేసీ యున్న యెడల ఇకను 
"చేయున జేనునితో ఇఇ కు ణా? 

సీకి గ్రాము భ్‌ ఆయన యతి కారము చేయు 
నా! చేనియొనం నీవుందువా+ 


సను కాము నీటే నిశ్చాయింపవలెను గనుక నీవ 
ఎదిగినచానిని భలుకము. 
బిెవే గన అలవాతు జ్ఞానముగలిగె చా నూబు విను 


ఖే 
నాను నానో వ ఇ కలుకుణురు 
డ్హమోాబు వెలివిమూవిన మాటలాడుచున్నాడు, 


అవని మాటదబు బుద్ధిహన మైనవి 
దుష్టుల లె చారాబు స త్రరమిచ్చి నందున 
అతడు తుదముట్ట కోధింపబడపలెనని -సేనెంతో 


కోరుచున్నాను 
అతడు తం పాపమునకు తోడుగా (దో,వాము 
శహాూర్పుకొనుచున్న్నాడు 


వమునమయొదుట చప్పట్టుకిొట్రి చేవునిమోద కానిమా 
ఉ్నలం "సెంచుచున్నాాడు, 
ఫీ కాళు కతు తరమివె 
మురియు ఎలీహు ఈలాగు పశ్వ్యు త్తరమిచ్చెను 
జను. పహ కలిగిన 
లాభముకొన్న (నా నీతివలన్ఫ నాకు .కత్తిగిన 
. లాభనుమి అడి నీకు శ్రయోజనమేమి? ఆని 
నివు ఇప్పుచున్నా వే! 


వెసినయెవల నాకు 


} 


అధ్యాయము 


మరియు ఎలీహు ఇంక ఇట్ల నెను 
కొంతసేపు నన్ను ఓర్చుకొనుము ఈ స we ర. 
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ఇదే న్యాయమని నీకు తో దినడా?-. క్రి 

దేవుని నీతికన్న నీ నీతి యొక్కు_వని నీవనుక్రొను 
ననా? 

నీతోను నీతో కూడనున్న నీ సహవానులతోను 4 
నేను వాదమాడెవను. 

ఆకాశమువైపు నిదానించి చూడుము ద్‌ 

నీకన్న ఊన్నత మైన ఆకాశ విశాలములకైపు 
చూడుము. 

నీవు పాపము 
తవా? 

నీ అతి కోమములు విస్తరించినను యనక నీవేవైంన 
చేసి వా 


నీవు నీతిమంతుడవైనను ఆయనకు నీ వేమైన 


యు యా 


ర్తి గ్‌ 
“వనినను అయనకు 


వ 

ఆయన నీచేత ఏమైనను తీసికొనునా? 

నీవంటి మునుస్యునిశే నీ వెడుతనపు ఫలము) కొ 
చెందును 


నరులకే నీ నీతి (లము) వెందుకు. 


అనేకులు బలాత్కా_రము సెయయుబవబున. జనులు 9 
శేకలు నేయునగుదు 

బలవంతుల ఛుజబలమునరు భయపడి సహాయాయు 
స. చేపలు వేయుదురు, 


వించుచు 

భూజంతువులకంకు మనకు ఎక్కువ బుధ్ధి నెర్చుచు Il 

ఆకాళపక్షులకం౦ం కు మనకు లుక్కుప 
కలుగజేయు చు 

నన్ను సృజించిన దేవుడు ఎక్కడ నున్నాడని అను 
కొనువా రెవరును జోరు. 


జానము 
దా 


కాగా వాచు దుస్టులైన మనుష ష్యుల గన్గ్వ మునుబట్టి 10 
రి హారం? 
మొర పెట్టుయురు గాని శ 
అ ది పః అ పా సహా 
ఆయన (ప్రత్యుత్తర మచ్చుకు ల? యయ. 


నిశ్చయముగా డేవుడు నిరస్థ్రక మొన మాటలు చెవిని 18 
బెట్టడు 

సర్వశక్తుడు వాటిని అతు పెళ వ్ర 

--ఆయనను చూడలేనని క్‌ పల వాష్టజ్వము 14 


ఆయనయొదుటనే యున్న ద్వి ఆయన నిమిత్తము 
నీవు కని పెట్టవలెను. 
ఆయన కోపముతో దండింపక పోయినుదుళను 15 


నిశ్చయముగా దురహం కారమును ఆయన ?పర్దిం ప 


పోయినందునను 
నిశ్తష్టుక ముగా యోబు మాటలాడి యున్నాడు 16: 
-కేలివికే కయే నూటలను. విస్త మ 
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నీకు తెలియజే: ఇెదనుః .. 


బే 


is 


యోబు ౩ అధ్యాయము 


వీలయనగా 'జేవునిపదముగా "నేనింకను మాటలాడ 


పలసి ea 
దూరమునుండి "నేను జ్ఞానము 'తెచ్చుకొందును 
నన్ను స్పజించినవానికి నీతిని ఆరోపించెదను. 
నా మాటలూ ఏమా (కృమును అడ "కావు 
పూర్షజ్ఞాన యొకడు నీ యెదుట నున్నాడు. 


ఆలోచించుము డేవుడు బలవంతుడు గాని ఆయన | 


Wa స అలం ne 
ఎవనిని తిరస్కారము చేయడు 


“ఆయన వివేద దశాతకి బహు బలమైనది 


కమానుల ,పొ,ణమును ఆయన త. 
ఆయన దెనులకు నా “న్యాయము జరిగించును. 
నీతిమంతులను తకు చూడాకపోడు 
సింహాసనముమోద కూర్వ్చుండు రాజులతో 
ఆయన వారిని నిత్యమును కూర్చుండ బెట్టును 


సంకెళ్ల కట్టబడిన యెడలను 
మహాకో ములక పట్టబడినయెడలను 
అప్పుడు వాచ గర్వముగా స్క, సృపర్సించిరని 
ఆయన వారి జారి కార్యములను వారి వారి దోవ 
ములను వారికి తెలియజేయును. 
ఉపదేశము వినుటకై బారి చెవిని తెరువవేయును. 
పాపము విడిచి రండని ఆజ ఇచ్చును. 
CS ల 
వారు ఆలకించి ఆయవను సేవించిన యొడల 
ము దినములను డేమముగాను 


జానమురఠకే చనిపోయెదరు. 


మ్‌ 
ఆయినను లోలాోలటు హృదయపూర్వక మై జి 


లేనివారు (క్యోధము నుంచుకొందురు. 
ఆయన వారిని బంధించునప్వుడు వారు ము, ర 
కావున వారు యావఐనమండే మృ తినొందుదురు 
వారి బ్రదుకు పురుషగాముల బ దబ్రైదుకువంటిదగును, 


డ్‌ పడువారిని వారికి కలిసిన. (శ్రమనుండి ఆయన 
విడిపించును 


బొధవలన వారిని విధేయులగా వేయును. 
అంతయుకాక బాధలోనుండి ఆయన నిన్న తప్పిం 






రుకులేని వీళాలస్థలమునకో నిన్ను తోడుకొని 
hes 
దుష్టుల మ్బ న క al నక్త 
రలు ag నుక లకును లః 






తమ సంఐక్నెరములను సుఖము గాము వెళ్ళ బుచ్చెడరు, 


గ ig Ey చ నారా ద్‌ 
బారు ఆలకంపనయొతల నాకు భాణములచోత కూలి | 


WW 


నీవు చేయపలసీన ప్రాయలళ్సి తము గొప్పదని నీవు 
“మవూనపోయదవేసోూ జాగర్తి మం 

నీవు మెం ర్యపెట్టుటయు 

బలపత్‌. రప్రయక్నే ములు వేయుట్రయు 

చబాధనొందకుండ నిన్ను తప్పిందునా? 

జనులను తేమ స్టలములలోనుండ్‌ కొటి వేయు రాత్రి 
రావలెనని కోరుకొనకుము. 

కచడుము చెడుతనము చోయకుండుము. 


జాగ ర్త 
దుఃఖఖానుభవముకన్న అది మంచివని నీవు దాని 


కోరుకొ నియున్నా వు. 

ఆలోచిం చుము, బేవుడు శక్తిమంతుడై ఘునతవహీం | 
చినవాడు 

ఆయనను పోలిన బోధకుడెనడు? 

ఆయనకు వమూవ్రము నియమిం చినవా చెవడుం?ి 2 


వ దుర్తార్షపు పనులు చేయుచున్నా నని ఆయ 
mas పలుక 'తెగించును? 


అ కీర్తించిన ఆయన కార్యమును ల్లి 
మహిమపరచుటకై నీవు జాగ, త్తీపడుము, 
మనువ్యులందరు దాని చూచదరు 2 


నరులు దూరమున నిలిచి దాని చూచెదరు. 

ఆలోచిం చుము, దేవుడు మెహోన్న తుడు మనము 2 
ఆయనను ఎరుగము 

ఆయన “సంవత్సరముల సంఖ్య మితిలేనిని. 

ఆయన cys చునుండి కురికుంచును 4! 

మంచులో కూడిన సర్షమువలె అవి పడును 


మేఘములు చాతిని కుమ్మరించును ల్సి 
మనుష స్ట లమోదికి €౨క సమృద్ధిగా దిగును, 
మేసుములూ వ్యాపించు బేథ వును 20 


ఆయన మండిరములోనుండి ఉరుములు వచ్చు విభ 
మును ఎవడైనను fx 2 ఓX బాంపుజాలూనా? 
ఆయన తనచుట్టు అ "మెరుపును వ్యాపింపడే & 
యును 
సముద్రపు అశుగుభాగమును ఆయన కి కప్పును. 
సు. న ఆయన ఆ యా ప్రజలకు తీర్చు చేయును 8 
ఆయన ఆహారమును సవా ద్రిగా ఇచ్చు వాడి 
ఇరు పృక్క_లను ఆయన మెరుపులు "మెరిపించును శి! 
రికి తగాలఐ'లెనని ఆయన వ ఆజ్ఞాపించును. 
ఆయన ౫ర్లనము ఆయనను (ప్రనీద్ధి చేయును 8 
తాను వ వచ్చుచున్న డని అత. పశువులకును తెలు 
సును. 
దీనినిబకి జ్‌ నా హృదయము పాకుచున్న ది 37 
దాని న్థలములోనుండి అది కదిలింపబడు చున్నది. 
ఆయన స్వరనక్టనమును వినుడి 
ఆయన నోటనుండి బయలు వెళ్లు ధ్వని నాలకించుడి. * . 
ఆకాళ వైశాల్యమంకటి SE ఆయన దానీ షై 
వినిపించును నత 
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యోబు 38 అధ్యాయము 


భూమ్యుంతములవరకు తేన మెరుపును కనబడజే 
"యును. 

దాని తరువాతి ఊనుముగ్గని గర్భించును 

ఆయన తన గంఫీరమైన స్వరముతో నర్జించును 

ఆయన ధ్వని వినబడునప్ప్వుడు ఆయన హెరప్రును 
నిలిపిచేయడు 

'జేవుడు ఆళ్చర్యముగా ఉరుమున్వని వేయును 

మనము (గృహీాంవలేని గొప్పకార్వము. ఎకు ఆయన 
జేయును. 

నీవు భూమిమోన పడుమని హీముముతోను 

పర్షముతోను మహా వన్షముతోను ఆయన అజ్ఞ 

మనువ్యులందరు ఆయన 'సృష్టికార్యమును చెలిని 
కొనునట్లు 

ఎప్రతి మనుష్యుని చేతిమిడను ఆయన ముద్రవేసి 
యున్నాడు. 

జంతువులు వాటి వాటి గహాలలో చొచ్చి వాటి; 
వాటి ఖిఅములలో పసిందును. 

మరుగుస్థానములోనుండి తుఫాను పచ్చును 

ఉఊక్తరదిక్కు_నుండి చలి వచ్చును 

చేవుని ఊపికివలన మంచు పుట్టును 

జలముల పైఖభాగవముంతయు గట్రిపడును, 

మరింము ఆయన దట్టమైన మేసుమును జలముతో 
నింపుసు 

తన మెరపుగణల మేఘమును వ్యాపిఎపజేయును. 

ఆయనవలన నడణిపింపబడినవె నరులకు 

తూ భూగోళము మోచ 

మెరుపును మేఘములును సఎజానము చేయును 
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ప్ర్రము, 
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మును లత్య్యు ఇరు. 
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చున్న విజచెిబడు? 


ఆయనయందు భయభక్ళులం 2౬ 
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'తెలియజెప్పుము. 

నేను భూమికి పునాదులు వేసినప్పుడు నీవెక్కడ 4 
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ఉదయనక్ష త్ర తృములు ఏకముగా కూడి 
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డేవపదూతలందరును డేనుని కుమారులందరును ఆనం 
దించి జయథ్వనులు hn seri 

దాని మూలరాతిని 'వేసినవా డెవడు? 5 

సముద్రము దాని గర్శమునుండి:ఫో 

తేలు పులణేశ! దానిని మూనీవేసి 


మాని 7 
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గాం కారమును జన జ్‌ 
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ఇక్క_దునే నీ తరంగముల పొంగ అణపబడు 


ననియు "నేను వెప్పినప్పుడు నీవుంటివా? 
అరుణోచదయము భూమి దిగంతేములవరకు వ్యా 


వం చమునటం యు 
ఆడి దుష్టులను తనలోనుండకుండ దులిపిజేయు 
నకును 
నివెష్తూ డైన ఊఆవయమును కలుగబేనీతివా! 
అరుణోడయమునకు దాని స్థలమును సౌలిపితివా? 
చ నుంకీకికి సు కలుగునట్టు ఆది 
పుకు భూముఖము మార్చునొందును 
విచ్చితమైన పనిగల వ్మస్త్రముపలె సమస్తమును కన 


దుష మలు చెల వారియొద్ష మండి అసివేయబడును 
వాెత్తిన వాహువు విరు గొటబదడును. 


జ్‌ 
సముడు నస్రు ఊబులలోకి నీవు చోచ్చితిబా! 
మహాసముద్రము అడుగున నీవు 'సంచరించితివా? 
మరణడారములు నీకు తెరపబదెనా? 


మరణాంధ కార చద్వా౭ములను నీవు చూచితివా? 
భూమి వైళాల్యత ఎ ఎంతో నీను ౫ గృహించితీవా? 
నీకేమైన 'తెలిసినయెషవల క 
"వెలుగు నివసీంచు చోటుకు పోవు మాస్దమేడి! 
దాని ఊనికిపట్టు ఏది? . 


దాని సరకిహగ్గునకు నీవు వెలుగును కొందుపోవు 
హల్‌ 

దాని గృహమునకు పోన్ట త్రోవలను నీవెరుగ 
భుబా? 

ఇదంతయు నీకు తెలి సేయున్న ది గదా. నీవు బహు 


వృద్గుషావు నీను అప్పటికి పుట్రయుంటివి 
నీవు హీమిమురొక్క_. నిధులలోకి చొచ్చితివా? 
ఆపత్కాలముకొరకును యుస్టముకొరకును అ 
దినముకొరకును నేను దోచియుంచిన (న 
వడగండ్ల నిసలను నీవు చూచితివా! 
వెలుగు విభాగింపబడు చోటికి మాన్దమేది?! 
తూర్స్యు గాలి యొక్క_కనుండి వన్ని భూమిమోజ 
నఖుముషుములను . SE 









నిర్యానుప్య ఇ ప "జేళమయుమోదవను 
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య. క్ట శిపరయటకును 


సకును వరద నీటికి కాలపలను | 


ఈరుములోని మిరుభుకు మార్లమయును నిర్ణయించు 
# 

భూరాసనం? 

వదమునకు తండ్రి యున్నా ణా? | 

మంచు బిందువులను సుట్రించువాకేవడు? 


సళ 


మంచుగజ్ఞ యొసని గర్వ ల వచ్చును 1 


ఆకాళమునుండి దిన మంచును ఎనడుం పుటం 


చు! 
జలములు రాతిపతె గడ్జొకోట్టును 3 
డె ద్ర 
అగాఫజలముల ముఖము గటిపద చ బడును, 
ల ర్త 
i లా we (A ఇ 3 
కృ సడ త్రేములను నీవు బండా ౪౫ లవా? 8| 


గ దొ ౫లో స నై 
మ్బొగశనకుం కిట్టును విష గలవా? 
గ! శ్‌ 
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ఖో 4 | ' 
అథో నతు, చే, రాసులను ఖి 


బా కా 
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సె చ నట్టు బయ”, అమా? 
మె ay 
సపరి నత తములను వాటి ఉఊవనవతు త ములను 
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కాట | / న. 7 J గ్‌ 
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ఆకాశ మం ండలపు క క్టపెలను నివెచుంసదువా Gy, 


భూమిమోదగల పృభు త్య్రుమును ర 


నివు వాటిని బయిటిక్తి రప్పిం పల జా ? 
అంతిరిం ద్రియములలో క్షైనముం చి ఈాగెసదు? 8 
బహృడయయునకు తెలివి నిచ్చినవా 7 చావదు? 
జసు చాత మేసుములను వివరించా లభాడావడు? $ 
ఖ్‌ | 
ధూళి బుధడణమై సారునట్ల్టును a 


బళ చి నాన అవ 
ము ంటి బూ లు ఒక దానికొవటి అం౭ ౨ూడోొ నున డను 


ఆకా? పు ee ని వరమును కువారిందు 
వ్‌ అను ధన 
వా జెవదం? 
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ఆము సంహాము నిమిత్తము నీవు అః జము వేటా ఇనదా? టి 


Sun 
సంహాప్రుపిల్లలు తము తేమ గువహూలుభతో సండుకొ ను 


నః సూడు 

లమ గుహలో పొంచి యుండునవ్వుడు నీవు 

ఛలో 

వాతి ఆకలి లిచ్చెడవా? 

లా Rtn చా ” 
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కొనును 
లే న శ | 
tr ul fe శీను ea స్ట్‌ అజా షీ han Ou జుల్‌ శా టి 
సస్సఫతముల పంగియ్‌ డానికి "మువభూమి సనాధిపతుల ఆర్యాటమయును యు న్మూ వను 
ఒక చ 
ఘీ. ననన సను, న! “స వ గ ళ్‌ న 
ళీ ue rr Sins Ws హుం పుప నుటుది వ యుర్‌ నను / వినును, 
న్‌ న ట్టు aly స్‌ జాని. 4. ఖీ అలో ~ i a సళ దాది - 
న్‌ ను నీర తాగి! ఉుతురం సహమాసొం దమునా? జ నీ జానముచెత స లగసరునవ్రా? 26 
gor det సో Cae జాతీ mt శ్‌ ట్ల అపి నో ee య న 
ఉద నీ డు నిలం-చదునా! అది నీ ఆజ్జాప్రలన నె తిన "రక్కో_లం దతంణదిక్కుుకు 
aE oa య సవల ర, ఖో 2 భా cern క్ల = 
చున నిన నసువముపోతువు నాగటిణచాలులాో ళు బా నునా 
ఖీ Gi) న 
స గ ఇన po} 


అల్లు ని శ po ల 

పష్నరాజా ని ఆజ్ఞకు లోబడి ఆకాళవిధి కెక్కు_-నా? 27 
wy స రా ఇ సమా వ్‌ స గ్‌ 
ఉగ న జ వస అ లఅజబడి ఈ “యలను చదరము తన గరాడు ఆఅత్తియిన? సీం క 


ను కట్టుకొనునూా? 
“చేరనా! అది రాతికొండమోద నివసీంచును 25 
అనాను ఉబుయమయు గొ ప్పనని జాని నము పా? rc లఅవరును యీ బెక్కు_జూలని యెత్తు 
జానికి నీ కని అ సగం: చెదబాి చోటను గూడు కట్టుకొనును 
అది సీ భా నష్టమును ఇంటికి తెచ్చి నీ కస్త మందున్న |, అక_ననుండిరయయే తన యరను జెడకేను. గ్‌ 
యావరైమును కూమ్లునని దానీ నమ్ము, సువా) చాన కను న్నులు దానిని దూరమునుండి కని "పెట్టును 
నిషష్పాకా గ 'సంతోపముచేత ఈ ఇెక్ళల 3 నాడించును. దాని పిల్లలం రక్తము ప్‌ల్చునుం 80 
"కొక్క_లంకు సు టెండ్రుకలును డాని కున్నందున ఆది | హతుల్ణెనవారు ఎెక్క_డనుందుకో ఆక్క_డొనే అదె 
భాం గలము ౩ కక అడిగా నున్నదా? యుందును 
'కేగుసుమ్మి అది నేలను దాని గుడ్లను శౌట్లును మరియు దామెహూరావా యూబుకు ఈలా శీలి 
ధూళిలో చాతిని కాచును. యపత్యు త్రరమి్న చ్చ ను 
జని పానమైన వాటిని (శ్రో/క్క_వచ్చుననిషైననూ ఆ వేవంలు జేయజాచువాడు 'సర్వుళక్తుడను జేవు 2 
ఆడనిజంకును చాతిని చితక (ద్రొక్కవచ్చునని | నితో దవాదింపనచ్చునా? 
(మ్రైనాను అనుకొనికయ్‌ే్‌ యున్న ది. (| జేవ్సనితో వాడిందునాడు ఇప్పుడ హం యుత త్రత 
తన పిల్లలు తనివి "కానట్టు వాటీయెడల అది కాలి మియస్ట్రవ లెను. 
నము చూపును కండు యోబు రౌంాహారాజాకు ఈలాగున 5 
జాని కష్టము ప్యర్థమైనను దాసకి చింతళేడు య్రుత్యు త్రరమిచ్చెను-- 
జీవుడు క ని బేలివికేనిదిగా జేసెను చిష్త్సించుమ్యు. "నేను నీచుడోన్కు నేను నీకు వనుని ఈ 
ఆయన ఆనికి వివద శా ననుగ్ఫాహ్‌ కాంచి యుండ ప కరగ! 
కను నా నోటిమోద నా చేతిని ఊంచుకొందును. 
అది. లేచునప్పుడు గ్మర్రమును దాని 'కౌతును ఒక మారు మాటలాడితిని నేను మరల నోళెళ్తను, క 
తిరన్కరించును, రెండు 'సూరులు మాటలాడితిని ఇకను పలుకను, ' 
౫ ర్రమునకు స్‌ు బలమునిచ్చితివా? అప్పుడు యెహోవా సుడిగాలిలోనుండ్‌ ఈలా?న 68 


జూలం వెండ్రుకలతో దాని మెడను కప్పితివా? | ాబుతో _పృత్యు తృరమిన్చెను-- 


ముపతవలతి అది గంతులు వేయునట్టు చేయం. ' పారుసము తెచ్చుకొని నీ నడుము కట్టుకొనుము 7 








దువా? "నేను నీకు ప్రశ్న వేసెదను నీవు _ప్రుత్యు త్తరమిమ్సు. 
జాని నాసికారంభ్ర ధ్వని ఫీకరము, నీవు నా న్యాయమును బొత్తిగా కొట్టివేనె నెదచా? § 
మైదానములో అది శాలు దువ్వి తన బలమును | _ నిర్ల్షోషివని నీవు తీర్పు పొందుటకై నామాద. ఆప 

బట్టి నంతోపి.ం౦ చును రాధము మాపుదువా? ' మళ్ళు చ 





ఆది ఆయుధధారులను ఎదుర్కొ_నబోవును. జేవుశికి కలిగియున్న బాహుబలన ం కస కలదా? $ 
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యోబు 41 అధ్యాయము 


ఆయన ఊరుము 'స్వరమువంటి స్వరముతో నీవు 


గ రంపగలవా? 
ఆశంబర మాహాళ్ట్యములతో నిన్ను నీవు ఆలంక 
రించుకొనుము 





గారవ్యప్రఫాపములను ధరించుకొనుము. | 
i 

న్‌ ఆ గృహమును _ప్రవాహములుగా కుమ్మరించుము | 
గక్విష్టులైనవారినందరిని చూచి వారిని (క్రుంగ, 
జేయుము. 

ర అడ. || 
గర్చాష్టవైనవారిని చూచి చారిని అణగగొట్టుము 
దుష్టులు ఎక్క_డనున్నను వారిని అక్కడనే అణగ 


| 


| 


బె క్కు_ము, | 
కనబడకుండ వారినందరిని బూడిజెలో పాతి. 


సమాధిలో వారిని బంధింపుము. 

అప్పుడు నీ దత్న్‌ణహుస్తమే నిన్ను రత్నీంపగలదని 
"సను నిన్నగూర్సి ఒప్పుకొనెదనుం 

చేను చెనీన నీటిగ్నర్రమును నీవు చూచియు 
న్నాను గడా 

ఎెద్దువలె అది గడ్డి మేయును. 

దాని ళ్లక్సి దాని నడుములో ఉన్నది 

డాని బలము దాని కడుపు నరములలో ఉన్నది. 

'దేపదారుచెట్టు కొమ్మ వంగనట్టు అది తన తోకను 


అకననానినాత భసనింతోసుకనతనిమనావును పాతాననానాాననని నవనిత్యనర్‌నన వావ. స వతునానాల ఎ ఎం 


డాని తొడల నరములు ద్హ్రముగా సంధింపబడి 
యున్న వి. 

దాని యెముకలు ఇక్తేడి గొట్టములపలె ఉన్నవి 

దాని చుక్క టెముకలు ఇనుపకమ్ములవలె ఉన్నవి 

అది జేవుడు 'సృష్టించినవాటిలో గొప్పది" 

డాని సృజించినవాజే దాని ఖస్హమును దానికిచ్చైను, 

పర్వతములలో డానికి మేత మొలుచును 

అరణ్య జంతువులన్ని యు అచ్చట ఆడుకొనును, 

తామర చెట్ల  క్కిందను 

జమ్మగడ్డ్‌ మరుగునను పర్కలోను అది పండు 
కొనును 

'తామరచెట్లు నీడను అది ఆ శ్ళయించును 

నదిలోని నిరపంజివెట్టు డాని చుట్టుకొనియుం 
డును. 

నదీప్రవావాము పొంగి పొార్గినను అది భయపడదు 


_యొక్షానువంటి పృవావాము పొంగి దాని నోటి 


యొద్దకు పచ్చినను కుది ఇఖైరన్టియు విడువదు. 
అది చూచుచుండగా ఎఐనైన దానిని పట్టుకొన 

గలరా? | 
ఉఊరియె రి దాని ముక్కుకు. పష "వేయ 








అది మొరను లాగునట్టు చేయగలవా? 

నీవు దాని ముక్కుగుండ సూశ్ర్యమయము వేయ౫లవా? 2 

దాని దవడకు "గాలము ఎెక్కి_౦బగలవా? 

అది నీతో విన్నపములు చేయునా? 8 

మృదువైన మాటలు నీతో 'పలుకునా? 

నీవు శాళ్ళతముగా దానిని చానునిగా చేసికొన 4 
నట్టు అడి నీతో నిబంభనచేయునా? 

నీవు ఒక పిట్టతో ఆటలాడునట్టు దానితో ఆట క 
లా డెదవా? 

నీ కన్యకలు ఆడుకొనుట్రై చాని కట్టిపేసెదవా! 

'జెస్తవాండ్లు దానితో వ్యాపారము చేయుదురా? | 

వారు దానిని తునకలు వేసి పర్తకులతో వ్యాపా 
రము చేయుదురా? 

దాని ఒంటినిండ ఇనుప కూలములు నుచ్చగలవా?! గ్గ 

దాని తలనిండ చేప అలు?సలు గనచ్చగలవా? 

ఆకానిమోద నీ చెయ్యి దేసి చూడుము ర్‌ . 

దానితో కలుగు పోరు నీవు జ్ఞాపకము సీనీ క్రానిన 
యెడల 

నీవు మరల ఆలాగున చేయకుందువు. 

దాని చూచినప్పుడు మునుష్యులు చానిని సళ$ 
పరుచుకొొందుమున్న ఆశ విడిచెదరు 

దాని పొడ చూచిన మ్నాత్రముచేత"నే మయొవరిశైనను' 
గం డెలు అవినీపోవును గదా, 

దాని శేపుటకైనను తెగింకుగల శూరుడు నీకు. 1 

అట్టుండగా నా యొదుట నిలునగలవా డెవడు? 

నేను తిరిగి ఇయ్యపలసీ యుండునట్లు చూకెవరే )) 
నను ఏమైనను ఇన్చెనా? 

ఆకాశ వైశాల్వమంతటి కైంద నున్నదంతయు 
నాదేగదా 

దాని అవయవములను గరార్సి యైనను దాని మహో | 
బలమునుగూర్శియైననూ దాని చక్కని తీరును 
గూర్చియైనను పలుకక మూనముగా నుండిను. 

ఎవడైన దాని మై కపచమును లాగి వేయగలడా? 1! 

దాని రెండు దవడల నడిమికి ఎవడైన రాగలడా? 

దాని ముఖదా్రరములను "తెరపగలవా జెవడు? 1 

దాని పక్లచుట్టు భయకంములు కలవు, 

దాని గట్టిపొలునులు' దానికి అతిళయాన్పదము 1 

ఎవరును తీయలేని ము ద్దమేత అఏ సంతన చేయబడి క 
యున్న వి, 

అవి ఒకదానితో ఒకటి జాత్తుకొని యున్నవి. 1 

వాటిమన్యకు గాలి యేన భ్రమును జొొరానేఠదు. 

ఒకదానితో ఒకటి అతేకబుడి యున్న వి | 

"భేదింప శక్యము కాకుండ అవి మయొకదానితో 
నొకటి కలిసికొని యున్నవి. 

అది తుమ్మగా వెలున ప్రకాశించును” 1 
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దాని కన్నులు ఉదయకాలపు కనురెప్పలవలె 
నున్న వి. 

దాని నోటనుండి జాప్రలలు బయలుదేరును 

అన్ని కణములు దానినుండి లేచును. 

శాడుకుచున్న కాగులోేనురడి, జమ్ముమంటమోద 
శానలోనుండి పాగ లేచునట్లు 

దాని నాసికారం ధ్ర ములలోనుండి లేచును. | 

జాని ఊపిరి నిష్వూలను రాజబెట్టును 
దాని నోటనుండి జ్వాలలు స త 
దాని మెడ బలమునకు సొనము 

భయము దానిరయెదుట తాండవమాడుచుండును 
దాని ప్రక్క_లమోద మాంసము దళముగా ఊన్న ది 

అది చాని ఒంటిని గట్టిగా అంటియున్న ది అది 
ఊడిరాడు. 

డాని గుంజే 'రొతివలె గట్టిగా నున్నది 

అది తిరుగటి టి క్రింది దివ్వంత కఠినము. 

అది లేచునస్వుడు బలిష్టులు భయపడుదురు 

అధిక భయముచేత వాన మైమరతురు. 

చాని ఒకడు ఖడ్డము దూయుట 
వ్యస్థమే 

ఈకెనైనను బాణము బైనను పంట్రకోలనైనను 

అక్కరకు నావు, 

అది ఇనుమును గడ్డపోచాగాను 

ఇత్తడి ని పుచ్చి పోయిన కర్హగాను ఎంచును. 

బాము దానిని పారడోలబాలదు 

పజిసెల రాళ్లు దాని దృష్టికి శెత్తవలె ఉన్నవి. 

దుడ్డుకర్ర, లు గక్ట్‌ మరకలుగా ఎంచబథును 

అడి వడిగా పోవు ముండు ఈ కొను చూచి నవ్వును. 

దాని క్రింది భాగములు కరుకైన చిల్లపెంకులఐలె | 
ఉన్నవి. 

ఆది బురదమిద నురిపిడికొయ్యవంటి (తన చేహ 
మును పరచుకొనును. | 

కాగ మసలునట్టు మహాసము దృమును అది పొంగ 
జేయును 

దృమును _తైలమువలె చేయును. 


పజల మనా ఇకా 





సముద్ర 


అది తొను సడాదిన .తో,ఐను తేన "వెనుక షప్కుకా 


చూచినపారికి నము 
తోచును. 
అది భయములేనిదిగా సృజింపబడినది 
భామిమోడజు డానిఐంటిదేదియు లేదు. 
ఆడి గొప్పవాటినన్ని టిని తిరస్క_రించును 
౫ర్గోంచిన జంతువులన్ని టికి అది రాజు. 
అప్పుడు యోబు యెహోవాతో ఈలాగు 
వ _త్తేరమిబ్చెను-- 
నీవు నమ స్తున్న క్రియలను చేయగలవఐనియు 
న్‌ 


న. ర్త అ 
దము చెదిసేన వెండ్ర్రుక లంగా 


నీవు ఉద్దే? శెంచినది ఏదియు నిష్ఫులము "కా"నేళ 
దనియు నేనిప్పుడు తెలిసికొంటిని. 
జ 
చెయు.. వీడెబడు? 
ఆలాగున వఏివేవనలేనివాడైనైన “నీను 
ఏమియు "నెకుగక నా బుదైెక్‌ మించిన 'సంగతులను 
గహార్చి మాటలాడితిని. 


థ్‌ 


నేను మాటలాడా గోరుచున్నాన ఏ దయనేసి 
మాకు ఆలకింపుము 

ఒక సంగతి నిన్న అడిశెదను దానిని నాకు "తెలియ 

వినికిడిచేత నిన్ను గరార్చి న వార్త చె నేను వింటిని 

అయితే ఇప్పుడు నన కన్న్నాలార నిన్నా చూచు 


చున్నాను. 
కావున నన్ను నేను అహి గాన్టంచుకొని 5 ధూలిలోను 


బూడిణెలోను బడి కుశ్వాల్త్‌ లృ మపడుచున్నాను, 


యహాుాానవా రోబుతో ఆ మాటలు పదికిన తెరు 
వాత ఆయున 'తేమానీయు-డైన ఎలీభజుతో ఈలాగు 


"ద 


నెలకు చ్చే ను 
[es 


నా సేవకుడైన యోబు పలికినట్లు మోరు నన్ను 
గని యుక్తి మైనది పలుకలేదు గనుక 
లః పము నీమొటన నీ ఇజ్జరు స్నేహితుల 


మోదను మండుచున్నది. 
కాబట్టి యేడు ఎశ్లను ఏడు పొట్టేళ్లను మోరు తీసీ 
కొని నా  సేఐకడైన యోబునొద్దకు వ మో నిమి 
చ్రేము దహనబలి అర్పింపవలెను. అప్పుడు నా సేవకు 
డైన యోబు మో నిమిత్తము ప్రార్థన చేయును. మో 
అవి వేకమును బటి మిమ్యును శికీంపక తంతాను 
చేను అతనిని వు (త, క అంగీకరించెడను; ఏలయనగా 


(గ 


న. వకుడైన పలికిన నట్లు మిరు నన్నుగూర్చి 
యుక్త మైనది పలుకలేదు. 

తేమానీయుడైన ఎలీఫజున్సు షూహీయుడైన బిల్ల 
దును నయమా తీయు-డైన జోపరును నకు 
యొహోవా తమకు ఆజ్ఞాపించినట్లు చేయగా 
యుహూవా వారిపక్న్షమున యోబును అంగీకరించెను. 

మరియు యోబు తన 
ప్రార్థన చేసినప్పుడు యొహాూావా అతని కేమస్టితిని 
మరల అతనికి చయచెసెను. మరియు యోబుకు 
ప్లాార్వము కలిగినదానకం ఈక శెండాంతెలు అధికముగా 
యెహోవా అతనికి దయ 
అప్పూడు అతని స 


న్నేహితు అ నిమిత్తము 


మాోోూాదరులంజరును ఆతని అక్క 


49T 


జానములేని మాటలచేత ఆలోచనను నిరరకము కి 


నా క్త. 


10 


వెట్రెంద్దందరును అంతకుముందు అతనికి పరిచయుశైన ' 


వారును వచ్చి అతనితోకాడ అతని యింట అన్న 


పానములు పుచ్చుకొని యహోవా 5 ల 


రప్పించిన సమస్పబాధనుగూర్సి యొంతలేసి a 
| పొందితిఐని ఆతనికొరకు దుఃఖించ్చుచు. ఆకే 
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ర్సిరి. ఇదియుగాక ఒక్కొక్కడు కొంత నొమ్మును 1 అతడు పెద్దదానికి యెమోవమా అనియు శెండన | 
ఒక్కొక్కడు బంగారు ఉంగరమును అతనికి తెచ్చి దానికి కెజీయా అనియు మూడవదానికి ఇరంహప్పుకు 
ఇవ్చెను. అనియు సేళ్లు పెను, 

12 యొహూనా యాబును మొదట ఆీర్వదించి ఆ దేశమందంతటను యోబు కమూాైలంత సాం] 
నండకంశు మరి అధికముగా ఆశీర్వదించెను. అతనికి | దర్యవతులు కనబవలేదు. వారి తండ్రి వారి 'సహూ 
పదునాలుగు వేల గొ శ్రెలును ఆరు వేల ఒంశులును | చరులతో పాటు వారికి స్వా స్ట్టాములని చ్చెను. 
వెయ్యి జకల యెడ్డును వెయ్యి ఆడుగాడిచలును | 


రా. 
చె శ ఖీ nk 


18 మరియు అతనికి ఏడుగురు కుమారులును ముగ్గురు 
కుమా్జాలును కలిగిరి, 


అటుతరువాత యోబు నూట నలువది సంవత్సర ] 
ములు (బ్రదికి తేన కుమారులను కుమారుల కుమారు. 
లను నాలుగు తరములపరకు చూచెను. పిమ్మట యోబు 
' కాలము నిండిన వృద్ధుడై మృతినొం చెను, 


ళీ 


క్‌రనల 


గ్రంథము 


న్‌ా ప వానా. ఆ 


ప్రథమ స్కంధము 


m1 





దుస్తుల ఆలోచనచొప్పున నడుఐక 

పాపుల మార్గమున నిలువక 

య కహి కవల కూర్చుండు ౨ఏోటను కూర్చుండఊక 

యుేెహారాూ నా ధర్షరాస్త స్తమునంగు ఆనందిం'దును | 

దివార్శాత్రెము న్‌ ధ్యానిం మవాడు ధన్యుడు. 

అతడు నీటి కాలువల ఆయూోోరను నాటబడిన మై | 

ఆకు వాడక తేన "కాలమందు ఫ ఫలమి ద్దు నెట్టునలె | 

నుండును 

అతడు చేయునదంతయు న? 

దుష్టులః ఆలాగున నుండక | 

గాలి "వెనరగొట్టు వాట్రువలె నుందురు. | 

"కాబట్టి న్యాయ విమర్శలో దుష్టైలును 

పతన తల సభలో తీట. నిలువరు, 
i 





ఏఅమగును. 


నీతిమంతుల మార్గము యొహోవాకు "తెలియును 

దుష్ట్రుల మాస్టము 'నాశోనమునకు నడుపును. 

ఆన్య జనులు ఏల గల్లత్తు చేయుచున్నారు? 

జనములు ఏల వ్యర్హ మైనదాని తిలంచుచున్నవి? 

మనము వారి కట్టు తెంపుదము రండి i 

వారి పాళములను వమనయొద్దనుండి పూరవేయు | 
దము రండి అని చెప్పుకొనుచు 

భూూరాజులు దొళలెహావాకోను ఆయన అఫిపికుని 
కిని విరోధముగా నిలువబడుచున్నా రు 

ఏలికలు ఏకీభవించి ఆలోవన చేయుచున్నారు. 

ఆకాశమందు ఆసీనువగువాడు నవ్వుచున్నాడు 

చ్రుభువు వారిని చూచి అం రత 

నీను నా పరిశుద్ధ పర్వతమైన సీయోను మోద 

జత. అ అ సియున్నాను (అని 
సెలవిచ్చి 

ఆయన ఉగపుడై వారితో పలుకును 

ఈ, చంచడకోపమునెత జారగిల తల్లడింపజేయును 

నను వివరించెదను 

యా కూలూవా 'నాకీలాగు సెలవిచ్చెను 

నీవు "నా కుమారుడవు 

"నేడు నిన్ను కనియున్నాను. 

నన్ను అడుగుము జనములను నీకో స్వా స్థ్రయుగాను 

భూమిని డిగంతేములవరకు సొత్రుకాను ఇచ్చెదను. 

ఇనుపదండముతో నీవు వారిని నలుంగగొశ్చైదవు 

కుండను పగులగొట్టినట్టు వారిని ముక్క_చెక్కులుగా 
పగుఅగా స్పైదవు. 


క్ర ట్టుడను 
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భూపతులార్నా బోసనొందుడి. 

భయభక్తులు కలిగి యెహోవాను సేవించుడి |! 

గడగడ పణకుచు సంతోషిందుడి. 

ఆయన కోపము త్వరగా రవులుకొనును 12 

కుమారుని ముద్దు] పెట్టుకొనుడ్సి కేనియెడల ఆయన 
కౌ కు. 


తక అ దువారందణను ప 


౬ ధాలోమను తన కుమారుని యెదుటనుండి పారిపోయినప్పుడు త్రి 
దావీదు రచించిన క్రీర్ణన, 
యహోవా నన్న బాధించువారు ఎంతో విస్త 
రించియున్నారు 
నామోదికి లేచువారు అనేకులు. 


--చేవునిపలన అతనికి రక్షణ యేమియు దొరకదని 2 
నన్ను గూర వెపషువారు అనేకులు. సెలా. 
RS 


ఈొెహూూాన్యా, నీవే నాకు కేడెముగాను 3 
వీచే నాకు అతిశయాస్పడముగాను నా తల ఎత్తు 


ఎలుగౌత్తి నేను యొహూవాకు మొర, పెట్టు 4 
ఆ లు 
నప్పుడు 

ఆయన తేన పరిశుద్ద పర్వతమునుండి నాక్యత్తర 

టీ 
మిచ్చు ను, 
యొహూనా నాకు ఆధారము త్‌ 


"నేను పండుకొని నిద్రపోయి మేలుకొందును. 
జదివేలమంది దండెత్తి నామోదికి వచ్చి మోహ 6 
రెంచినను స 
యెహోవా, లెము నా దేవా నన్ను రకీంపుము 7 
నా క త్రువులనందరిని దవడ యొముక మోద కొట్టు 
వాడవు నీవే, దుస్గుల పళ్లు విరుగగొట్టువాడవు 


నివే. 
ద నిచ్చుట యిెహనూనొాది ® 
ట్‌ (ప్రుజలమిోదికి ప్ప ఆశీర్వాదము పచ్చునుగాకం 
(సెలా) 
వ,థానగాయకునికి. 4 
ళం తెవాదనిము లతో పాడదగినదె 
దావీదు కీర్తన. 


నా నీతికి ఆధారమగు దేవ్యా "నేను మొర పెటు 
నప్పుడు నాకుత్తరమిమ్మ 
ఇరుకులో నాకు విశాలత ర కలుగ బేనినవాడవు నీవే 








ల్‌ 


నన్ను కరుణించి శా ప్రార్థన నంగీకరించుము. 

నరులార్హా ఎంతకాలము నా గౌరవమును అవ 
మానముగా చూచెదరు? 

ఎంతకాలము ప్వార్థ మైనడాని (య్రేమించెదరు? ఎంత 
కాలము అబడమైనవాటిని వెడకెదరు 

మయొహూవా తేన భ్రక్ష్వలను తనకు ఏర్పరచుకొను 
చున్నాడని తెలిసికానుడి. 

నేను యొహూావాకు మెం్చర్త, పె 
కొందును. 

భ్రయమునొంది పాపము చేయకుడి 

మూరు 
లలో ఛా్యానముచేసీకొని ఊరకుండుడి. 

(సెలా) 
అర్పించుచు యౌ్వహూా 


సుకంగా ఆయన ఆల 
రె 


నీతియుక్షమైన బలులు 

వాను నమ్తకొొనుడి 

కు మేలు చూపువాజెవడని పలుకువారనే 

కులు, 

యెహోవ్యా నీ సన్ని ధికాంతి మామిడ పకా 
శింపజేయయుము. 


వారి ధాన్య (ద్రాకౌళసములు. విస్తరించిన నాటి 
సంతోషముకంకు 

అధికమైన సంతోషము నీవు నా హృదయములో 
పుట్టంచితివి. 
హావ "నెముదితో పండుకొని వెంటనే 


ని దృపోవుదును 
నేను ఒంటిగా నుంజినను నీే నన్ను సురత్నీత 
ముగా నివసీంపజేయుదువు. 
చ,ధానాగాయకునికి, 
పిల్లన్నగో,వితో పాడదనినది. 
దావీదు కీర్తన. 
్ణయ3హాూావ్యా నా మాటలు చెవిని బెట్టుము 
నా ఛాన్టినముమోద లక్షష్ణుముంచుము. 
నా రాజా నా జేవ్యా నా అఆర్తధ్వని ఆలకించుము 
నిన్న హ్ర్రార్థించుచుచ్నాను. 
ఊయొెహారావాా ఊడయమున శా కంఠన్వరము నీకు 
వినబడును 
ఉదయమున నా ప్రార్థన నీ సన్నిధిని సిద్ధముచేసి 
స. 
| క 
చెడుతెనమునకు నీయొద్ద చోటులేదు 
'శాంబికులు నీ న సన్ని ధిన్‌. నిలువలేరు 
షాపము చేయావారందరు నీకసహ్యలు 
వ్‌ అబక్రమాడువారిని నీవు నశింపజేయుదువు _ 
కఘటుము చూపి నరహా। కి సంచార రెహాోా 
జ "కు అసహ. శ్ట్‌ు.. a 


మును చూచి ఆనందించు చేవుజవు 





| 
పడకలమోద నుండగా మో కు 
| 
| 
| 


అ 
wo 
వై 
ర 


-నేవైతే నీ కృపాతిళశయయమునుబడీ నీ మందిరములో 
ప్రవేశించుచున్న్రాను క 

నీయెడల భయభక్షలు కలిగి నీ పరికుద్దాలయము 
దిక్కు_దూచి నమ స్క_రించుచున్నా న 

రమెహారావ్యా నన్ను పాంచిధయున్న వారిని 'బట్టి 

నీ నీత్యానుసారము గా నన్ను నడిపీంపువు 

నీ మాక్షమును నాకు "స్పస్టముగా కనుభురచుము, 

వారి నోట యథార్థ లేదు 

వారి అంతరంగము -నాశౌనకరమైన గుంట 

వారి కంచము తెరచిన 

వారు శాలుకతో ఇ కిములాడుదురు. 

జేవాా వారు నీమాద తిరుగబడి యున్నారు 


ఉన 
అమా క 


వారిని అపరాథుఅగా తీర్చుము, 
శారు తవు ఆలోచనలలో చిక్కుబడి కూలుదువ 
గాక 
వారు చేసీశ అనేక దోపషములనుబట్టి వారిని మె 
చేయుము. 
నిన్ను ఆ _శ్రయించుకారందరు సంతోషీం-చుదుట 
నీవే వారిని న గనుక వారు నిత్యమ 
ఆనందధ్య్వని చేయుదుతు. 
యెహూాశ్యా నీతిమంతులను ఆశీర్వదించు వాడన్ట 
స్‌వే 
శకేడెముతో కప్పినట్లు నీవు వారిని దయతో కష్మె 
చదవు 
"కావున నీ నామమును (య్రేమించువారు నిన్ను 
గతార్భి ఉల్లసింతురు. 
వ,ధానగాయకునికి. 
అష్టమ క్రుతిమీద తం తివాదన్టములలో పాడదశినడి, 
దావిడు కీర్థన. 


రొవెజూవ్వా నీ కోపము చేత నన్ను గడ్డం పకుమ 

నీ ఉాగృతతో నన్ను శిక్షీంపకోము. 

హు చేను కృశించి యున్నాను నన్ను 
కరుణించుము. న. 

యహోవా నా రమొముకలు అదరుచున్నని 
నన్ను బాగుచేయుము 

నగా (ప్మాణము బహాొతంాగా అదరుచున్న డి. 

యెహాత్కా నీవు ఎంతవరకు (కరుణింపక యు 
దవ్వ 

యుొపహాళావ్వా తిరిగి రమ్ము నన్ను విడిపింపుము 

నీ కృపనుజట్టి నన్ను రక్షింపుము. 


మరణ మైనవాకికి నిన్ను గూర్చిన షు 
_ పాతాళములోే. ఎవరు నీకు కాతజతాసుకుల 
ల్లు మా 


చెల్లించుదురు? 


నీను శుకాలుగసచు అలన్‌ యుశణ్నాను ॥ న్‌ | 
ప్రకతి నాత్రియు కన్నీరు విడుచుచు నా, శర 


తేలడేయుచున్నాను. 


7,8 కీరనలు 


జాజుల 


నా కన్నీళ్లనేత నా పడక కొట్టుకొనిపోవు | 


ఛున్న ది. 
వమిదారమువేత నా కన్నులు గుంటలు పడుచున్న వి 
నాకు వెన కలిగిందువాతిచేత అవి చివికియున్న వి, 
తఊమాహిెోవా నా రోదన ధ్వని వినియున్నాడు 
పొపము చేయము సాగ చం తా 

నుండి తొలగిపోవుడి. 
దుం ేపహుూ ధా "నా విన్నపము ఆలకించి యున్నాడు ; 
తమెపహాూనా శా (ప్రాస్థన నంగీకరిం దును. 


| 
మోరండరు 'నాయొద్డ 
జః 
| 


నొ శత్రువులంవము స్వీపఢి బహుగా అవరు, 
చున్నారు 

నాయ ఆక స్టేకము"గా సిడి 'వెనుకికు మళ్లుదురు. 

టెనాస్టిమీను వంళస్థుకైన కూషుచెస్పిన మాటల విషయమై 
దావీదు యెహోవాను పళ పాడినది, 

నీఆనొదనమహీత గీతము, 

యెంెహూూఖనా నా జలా నేను నీ శరణుబొ చ్చి 
యయమున్నాను 

నన్ను తరయమువారిచేతిలోనుండి నన్ను తవ్పీం, 

నన్ను తెప్పించునాజెనడును లేకపోగా | 

బారు సీంహాముసలె ముక్కలుగా -వీల్చి వేయికుండ 
నన్న తి ప్పంచుము. 

ఉముెసహాహూానా నా చేల్యూ "నేను ఈ "కాఫస్టము వేసిన 
పపంవఖి 

నాచేత పాపము జరిగినయెడాల 

నాతో 
మేనీనయుడల 

శత్రువు నన్ను తరిమి పట్టుకొననిమ్ము 

నా (బాణమును నేలకు అణగ(ద్రొక్కు_నిమ్ము 

సొ అతిశయా స్ప మను మంటీపాలు చేయనిమ్లు. 

నిర్లిమిగెముగా నన్న బాధించి చినజారిని “నీను సం 
రోహీంచితిని దా. ' (సెలా 

యొహాూవ్కా కోపము తెచ్చుకొని లెమ్ము 

నా విరోధుల ఆగ్రహము నణచుటకై లెమ్ము 

నన్ను ఆదుకొనుటశత్లై మేల్క్కానుము 

'న్యాయవిధిని నీవు నియమించియున్నావు గదా. 

జనములు 'నమాజముగా కూడి నిన్ను చుట్టుకొను 
నప్వుడు 

వారికి మెగా పరమందు ఆసీనుడవు కమ్ము. 

దమొెహబూనా జనముఅకు తీర్పు తీర్చువాడు 


క. ళ్‌ క అవి చీ 
సమూ నను బంగా నుండిన ఇన్నిక్తి నాను ర్‌ం 


రమెహూవా నా నీతినిబట్రియు నా యథార్థతను 


బభ్ఞ్రియు నా పయన నో 
షా. న్యాయము తీర్చుము. 
హృదయములను అంతేరిం ద్రియములను 
గజరికీలించు ' నీతిగల దేవ్యా 
దుష్ణల చెడుతనము మాన్సుము 
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నీతిగలవారిని స్టిరపరచుము. 
యథార్థ హృదయులను రకీంచు జేవుజే 
నా కేడెమూను "మోయువా డై యున్నాడు. 
ల. ఆయన తీర్చు తీర్చును 11 
ఆయన గుతిడినము కోటను జీవుడు. 
ఒకె We మళ్లనియెవల ఆయన తేన ఖడ్షమును 12 
గు సే 
వమయన పెట్టును 
| ల 
ప్‌ విల్లు లక్కు సిద పరచి యున్నాడు 
వానికొరకు స గ న్‌ సన ములను సద్ధపరచి 15 
వమున్నాడు 


పెట్టి డాని 


తెన అంబులను అనగ్నిచాణములుగా వేసియు 
న్నాడు 

పాపమును కనుటక వాడు శ్రుసవవేదనపడు 14 
చున్నాడు 

చేటును గర్భమున ధరించినవాడై అబద్ధము కని 
యున్నాడు. 


వాడు గుంట త్రవ్వి అడి లోకుచేసి యున్నాడు 15 
తాను త్రవ్విన గుంటలో తానే పడిపోయెను. 
వాడు తలంచిన చోటు వాని ెత్తిమిడికే వచ్చును 16 
వాడు యోచించిన బలాత్కారము వాని నడి్తెత్తి 
మోవనే పడును. 
రమెజాూవా న్యాయము విధించువావని “నేను 17 
ఆయనకో కృతజ్ఞతాస్తుతులు వాల్లిం చెదను 
సర్వోన్నతు'డైన మహూవా నామమును ve 
వానను 
ప్రుభానగాయకునికి, 8 
గితీర్‌రాగమునుబట్టి పాడదగినది, 
దావీదు క్రీర్ణన. 
రెంయూూవా మా ప్రభువా ఆకాశములలో నీ 
మహిమను కనుపరుచువాడా 
భూమియందంతట నీ నామము ఎంతో 1 
గలది. 
శత్రువులను పగతీర్చుకొనువారిని మాన్చివేయు 2 
టకై నీ విరోధులనుబట్టి టి బాలురయొక్క_యు 
చంటిపిల్లలయొక్కయు స్తుతుల మూలమున 
నీవు ఒక దుర్చయును స్థాపించి యున్నావు. 


నీ చేతిపనియైన నీ ఆకాళములను 8 
నీవు కలుగజేసిన చంద్రన తమృత్ర్తృములను నేను 


చూడగా 
నీవు వాని జ్ఞాపకము చేసికొనుటకో మనుష్యుడు 4 
ఏపాటివాడు? 
నీవు దర్శనమిచ్చుటకు నరుడు ఏపాటివాడు? 
'జీవనికం కు వానిని కొంచెము తక్కుంసేకాని క ౯ కైన 
be 
౫. పృభొవములతో వానిని కిరీట 
Pris 








2 


9,10 కేర్తనలు 


వానికి అధథికారపలచ్చియు 


Niet 


nm లన సన్ని జిన అంగ నటిని 
క ) మృగములను ఆకాశపతులను సముద్ర 


మహ ఇములను 


చద ానగాయకునికి. 
పభ 


చావిడు కీర్ణ 
నా పూక్ష క... చేను యెహూవాను 


పానదగివడి 


డ్రా ధు 
స్తుతించెదను 


యొపహూవ్వా నీ ఆద్భుకకాణ్న ములన్ని టిని నన 


మహూన్న తు, నెను నిన్హుగూార్చ సంతోషించి 
హాధించుచున్నాను 
ON వ్‌ 
నామమును కిక్తించెదను. 


గ అతో న. షీ అం అటో a తో ద ఆ 
నివు నా అయిదవ ఈ 'చ్రిెన్టిమాడ నాకు న్‌ ES యాము 


గ! 


ఫే సఖి హా న క గన nf 
నివు అన మ. స్వ గద్జెంచి యున్నా వు దుషులను 
నశింసజెసి యున్నావు 
జారి. “పత ఎన్నటికి కుండ తుడుపు పెట్టి 
శత్రువులు నకించిరి బాతు ఎన్నడు నుండకుండ 
నిర్ణూలమైరి 
నీవు "పెబ్లగించిన పట్టణములు _సరణకు రాకుండ 


లా 
బొత్తిగా నశించెన 


మొహహాచా కాళ్వత ముగా నీంహాసనానీను'డై 
యాన్నాడు 

న్యాయము తీర్చుటకు ఆయన తన సింహాసనమును 

యెహోవా నీతినిబట్టి ss మునకు తీరు 


మట సం. వారికి ప దుగ్గమగును, 
యొెపహూవ్యా స్‌ ప నీవు 








క వామమెరిగినవారు నిన్ను నమ్థకొం... దుష్టులు పొగలెక్కి 


షే 


సయోను వాసీయైన యెహోవాను క్లీర్టించుడి 


ఆయిన క్రియలను క Ss య 


ఆయన. రక్తాపరానమునుగహర్చి విణారణచేయు | 


నప్పుడు వానపరనబడువారిని జ్ఞభుకనణ మ్మ వి 
కొనును 


శారి మొ (రను ను ఆయన మరవడు. 

చను. నీ వ్‌ అంతటిని ్రసీద్దిెచేయాచు | 

వీధరాను కుమారే గ్‌ 

న్‌ రకుణనుబట్టి ౩ హర్టించునట్లు . 

యెహోవా నన్న కళభీంచుము, 1 

మరణద్యారమున (శువెశించకుండ న నన్ను ఉద్దరిం | 1 
యాగా 

నన్ను బ్వేషించువారు నాకు కలుగజేయు జొగ్గన 
చూడుము. 

తాము తష్పాన గుంటలో జనములు ముని! || 1 

తాము ఒడ్డన వలలో వారి "కాలు చిక్కుబడి. 


| 
| 
| 
. 


యున న్నది ' 
కమెజూూానా ప os న్కు ఆయన తీర్న | 


స. తాము = eee చిక్కి_యు 







న్నారు. (హిగ్రాయోక౯ా సెలా). 
దుష్టులును దేవుని మరుచు జనులందరును || 
పాతాళమునకు దిగిపోవుదురు. 
దర్శిద్రులు నిత్యము మరుఐబడరు || 
చాధపరచబడువా8ి నిరీక్షణాన్నశడాము ఎన్నటికిని. 

నశించదు. . 
యెహోవా లెమ్ము నరులు _ప్రబలక పోన్రుదుకు 1 
నీ సన్నిధిని జనములు తీర్పు పొందుదురు గాక, ॥ 
మెొహోజ్కా వారిని భయెట్టుము 1 











తాము నరమ్శాత్రులని జనులు తెలిసి క్రా ండురు గాక, 
(సెలా). | 
యెహోవా నీవెందుకు దూరముగా నిలుచు 1 | 
చున్నావు? . 
ఆపకత్మా_లములలో నీవెందుకు జాగి యబూన్నా ను! | 
దుష్టుడు గర్వించి దీనుణి వడిగా తరుయుచున్నాడు 1 
వారు యోచించిన మోస క్రియలలో తామే | 
చిక్కు_బడుడుతు గాక 
దుష్టులు తమ మనోభిలాప.నుబట్లి 
వారు యెహోవాను తృణీకరించి ధోచుకొను 
వారిని దీవింతురు | 


యెొెప్యసూా 


అతిశయపడు శ 


డనుకొంజురు . 
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జేవుడు లేడని వాశెల్లప్ప్వుడు యోచించుదురు. 

వాళెల్లప్పుడు భయము మానుకొని ప్రవర్తింతురు 

నీ న్యాయవిధులు ఉన్నతమైనవై వారి దృష్టికి 
అందకుండును. 

వారు తమ ళ్నత్రువులనందరిని చూచి తిరస్క_రిం 
తురు. 

ఎ మున కదల్పబడము, తరతరములవరకు ఆప 
చూడము 

అని వారు తమ హృదయములలో అనుకొందురు 

వారి నోరు శాపముతోను కపటముతోను వంచన 
తోను నిండియున్నది 

వారి నాలుక క్రింద చేటును పాపమును ఉన్నవి. 

తామున్న పల్లెలయండలి మాటుచోటులలో పొంచి 
యుందురు 

బా లున స్థలములలో నిరపరాభులను చంపుదురు 

వారి కన్నులు నిరాభారులను పట్టుకొనవలెనని 
పొంచి చూచును. 

గుహలోని సింహమువలె వారు ఛాక్రైన 
లలో పొంచి యుందురు 

బాధపడువారిని పట్టుకొన పొంచి యుందురు 

బాధపడువారిని తమ పలలోకి లాగి పట్టుకొం 
దురు, 

కాగా నిరాధారులు నలిగి పంగుదురు 

వారి బలాత్కారమువలన నిరాధారులు కూల 
దురు. 

దేవుడు మరచిపోయొను 

ఆయన విముఖుడే యొప్వుడును చూడకుండును అని 
వారు తేమ హృదయములలో అనుకొందురు. 

రముహోవా లెమ్సు డేవా బాధపడువారిని మరు 
పక నీ చెయ్యి యొత్తుము. 

దుష్టులు దేవుని తృణీకరించుట యేల? నీవు విచా 
రణచేయవని వారు తమ హృదయములలో 
అనుకొనుట యేల? 

నీవు దీని చూచి యున్నావు గదా వారికి ప్రతి 

కారము చేయుటకై 

నీవు చెటును పగను కనిపెట్టి చూచుచున్నావు. 

నిరాధారలు తేమ్హును నీకు అప్పగించుకొందురు 

తం డిలేనివారికి నీవే సహాయుడవై యున్నావు. 

దుష్టుల భుజమును విరుగగొట్టుము 

ెడ్డవారి దుష్టత్వము కనబడకపోవునట్లు దాని 

| "జార్చి విచారణ చేయుము. 

 యొెహోావా నిరంతరము రాజై యున్నాడు 

ఖ్‌. డేశము లోనుండి _ అన్యజనులు నశించి 

పోయిరి. 


'సలము 
థి 





mr న తనకా ద తా దాన వాలాను. మాయం చ నాలు తానం దాతారం దపంసాపన నాలాల దాలు దడాల ానాయా చాలదా డా డా దా నాడా జాయ. దానన నానన వాసన డారెన్‌ 


బాధ పడువ్గారికి చేయబడిన. బల్లా 


జశాధపడువారి కోరికను నీవు విని యున్నావు 
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తండ్రి లేనివారికిని నలిగినవారికిని న్యాయము తీర్చు 1కి 


టె 
నీవు వారి హృదయము స్థీంపరచితివి చెబియొగ్లి 
ఆలకించితివి. 


చృదాకగాయకునికి. 
దావిదు జేర్ధన, 
యెహోవా శరణుజొొచ్చియున్నాను 
పల్‌ నీ కొండకు ఐలసపొమ్తు 
అని మీరు నాతో చెప్పుట యల? 
దుష్టులు విల్లిక్కు. సెట్టియున్నారు 2 
చీకటిలో యథార్థహృనయాలమోడ వేయుటకై. 
తేమ బాణములు నారియందు సంధించి యున్నారు 
పునాదులు పాడైపోగా 
నీతినముంతులేమి చేయగలరు? 
యహ పరికుభ్ధాలయములో స 4 
రయుయోోావా సింహాసనము ఆకాశ మందున 
ఆయన నరులను కన్నులార 
తన కనుదృష్టిచేతే ఆయన వారిని పరిశీలించు 
చున్నాడు, 

యొపహూుఃూవా నీతిమంతులను పరిశీలిం దును 


దుష్టులును బలాత్మా_ రా సక్తులును ఆయనకు ఆస 


త 


రానా తేన 


డ్‌ 


దుక్షులమాది ఆయన ఊరులు కురిపించును 

అగ్ని గంభక ములును వడ గానియు 

వారికి పానీయఫాగ మగును. 

యుహాూవా నీతిమంతుడు ఆయన నీతి” (య్రేమిం 7 
చువాదు 


యా ర్రసింతులం ఆయన ముఖనర్భునము చేసెదరు. 


విశ్వాసులు నరులలో నుండకుండ గతించిపోయిరి. 
అందరు ఒకరితో నొకరు అబన్థము 


పెదవులతో పలుకుదురు. 
మొహోవా ఇచ్చకములాడు పెదవులన్నిటిని ౩ 
బింకములాతు నాలుకలన్ని టిని కోసి వేయును. 
మా నాలంకలచేత మేము సౌాధించెదము.. 
మా పెదవులే మాకు సహాకారులు, మాకు. (ప ళువు. 

ఎపడని వారనుకొందురు, 






బట్టియు 


11 


12 


లాడుదురు 2 స 


wl 


మోసకర మైన మనస్సుగలవానై.. ఇన్చికములాడు 





ల5్‌014 


13 





14 


య 






నరులలో నీచపర్తన 


18=-=16 
దర్శిద్రుల నిట్టూర్పులనుబట్రియు. నేనిప్పుడే ల 
దను 
నమణను కోరుకొనుకారికి నేను రక్షణ కలంగ | 
యెహోవా సెలవిచ్చుచున్నాడు. 
“కారానవా మాటలం పవి మైనవి 
ఆవి మట్రిమాసలో ఎడు మారులు కరిగి ఊడిన | 
చెండి అంత పవి,త,ములు. 


యెెహూావ్యా నీవు దకేద్రులను కాపొడెడవు 

ఈ తరమువారి చేతిలోనుండి వారిని నిత్యము 
రక్షీం చెవు. 

పృబలమైనప్పుడు 


దుష్టులు [మ నలు లో తిరుగులాదుదురదు, 


& 
29 
oo 





పు. [ఇ (ses నన్ను మరచి 
పోదువు? నిత్యము మురివెదవా? 
కెంతేకాలము విముఖుషవై యుందువు? 

పక నా మనస్సులో చేను చింతపడుదును? 

ఎంతవరకు నా హృదయములో పగలంతయు 
దుఖఖాక్రాాంతుడ్ననై యుందును? 

ఎంతవరకు నాళ (త్రువు నామావ తన్ను “"హాచ్చించు 
కొనును? 


యహోవా నా దేవా నామాద దృష్టి యుంచి 





నా కుక్తరమిమయు 

నను మరణన్ని ద, నొందకుండను _ వాని గాలిచితి 
నని నా శత్రువు చెప్పుకొనకుండను 

చేను తూలిపోయి యుండగా నా ఫే. 
- హర్షింపకుండను 

నా కన్ను లకు వెలుగిమ్లు. 

చేనైతే నీ కృ షయందు నమ్మిక యుంచి యున్నాను 

నీ రిక్షణవిషయమై నా హృదయము హర్షించు 
చున్నది 

యెహోవా చాకు మెహూపకారములు చేరి 
యున్నాడు 

నేను ఆయనను క్రీర్ధించెదను. 


ప,ధానగాయకునికి. 
చావీదు కీర్థన. 
-- దేవుడు "లేడని బుగ్గిహినులు తమ హృదయ 
ములో అనుకొందురు, 
వారు _దుష్టవర్త నులై "అస సవ్యాగార్య్తులు చేయు 


చేతు ని si 'వెదకువాడు కలజేమా అని 
Ji మునుండి చూచి ) నరులను 


వారందరు దారి తొలగి బొత్తిగా చెడియున్నారు |; 

మేలుచేయువాశెఐరును లేరు ఒక్క_డైననీ లేడు, 

రమెెహూవాకు 'హ్రైన్టన చేయక ఆహారము (మ్రింగ | 
నట్టు నా ప్రజలను (మ్రింగుదు 

పాపము చేయువారికందరికిని "జెల్లివి లేదా? 

జేవుడు నీతిమంతుల సంతౌనము పక్షమున | 
నున్నాడు 

గనుక పాపము చేయువారు బహుగా 
దురు 

బాధఖపడువారి ఆలోచనను మీరు తృణీకరించు 6 

అయినను యెహోవా వారికి ఆ శ్యయ మై యు 


ఛాయ పడు 


న్నాడు. 
నీరోానులోనుండి ఇశ్రాయేలుకు రతః కలుగును | 
గాక 
యెహోవా వెరలోని తన శృుజలను రప్పించు 
నప్పుడు యాకోబు సార్షిం దును ఇశ్రా శా్రాయేలు 
er eg 


నీ పరిశుద్ధ పర్షతేముమోణ నివసీంపదగినవా డెవడు? 

యథార్థ మైన ప్రవర్తన గలిగి నీతి ననుసరించుచు 2 

పృాదయేవూర్వకముగా నిజము సలుకువా జే. 

అట్రివాడు నాలుకతో క్రొండెములాడగోడ్కు తేన 8 
చెలికానికి కీడు చేయడు 

తేన పొరుగువానిమోడ నిండ మూపు 

జూన వృష్టికి నీచుడు అన ను 4 

అతడు యెెహోావాయంను భయభక్తులు గల 
వారిని సన్హానించును 

అతడు ప్రమాణముచేయగా నష్టము కలిగినను 
మాట తప్పడు. 

తేన ద్రవ్యము పడ్డికియ్యడు ర్‌ 

నిరపరాధిని వెరపుటకై లంచము. పుచ్చుకొనడు 

ఈ ప్రకారము చేయువాడు ఎన్నడును కదల్బ 
బపడు. 

4 

"దేవా, నీ శరణుజొచ్చియున్నాను నన్ను కాపా 
ఉడుము. 

-- నీవే పృభుడవు నీకంకె నాకు కేమాధార మేది 2 
కు BE హెబూవాతో శీను మనవి 
చేయుదును ' 

-నేనీలాగందును __ భూమిమిదనున్న భక్తులే 8 

ఇష్టులు వారు నాకు, కేవలము ఇన్లులు,. జ. 


దావీదు రసీకకావ్యిహం- 





నై యెహోవాను విడిచి చేరొకని అను సరించుబారికి శ 


శ్రమలు విస్టరించును, 


17,18 కీర్తనలు 


వారగ్చిందు రక్ష పానీయార్చణములుం "నేనర్చింపను 
వోరి "సళ్లు నా “పెగువుల "న్పెట్టేను. 

ర య 
రు రో స | నూ స్వా స్థ్రభాగము నా 


పానీయ 


నీవే నా భాగమును కాపాడుదున్నాను. 
మనోవాగర స్థలములలో నాకు పాలు 'ప్రాప్సించెను, ' 
శీస్ట మైన స్వా స్ట్‌ము నాకు కలిగను. 
నాకు ఆలో చనర్దయమైన యుెహూవాను 
"చెయను 


సుహిం 
rn) 
om ళ్‌ 9 మై బాట > క : 
CREEL నా అంతెరిం ద్హియము నాకు 
భో on తా... శీ ల, 
సణాకొలఅలము యిహాానొాయందు నా గురి నిలుపు 


చున్నాను. 
ఆయన నా కుడి పార్మ్పైముందు ఉన్నాడు గనుక 
నను కేనల్చుబడోను, 
పాతాళమునకు నీవు నన్ను అచ్బగింపవు 
నీవు నీ ఛక్వని గోతిని! చూడానీయవు 
అందుషజలన “నొ హం సరము సంతోషించుచున్న ది 
నా ఆకర్థి “Ores 
నా శదీరముకూడ సునవీవముగా నివ సించుచున్న ది 
జీ? సమాగ్దమును నీన్చ నాకు తెలియజే సెనవు 
నీ సన్నిధిని సంపూక్షనంభోబము కలదు 
నీ కుడిచేతిలో నిత్యము సుఖములు కలవు. 
చావిదు హ్రైన్థనం 
లం హూానా నాన్రాయపత్మమకను ఆలకించుము 
నా మోర నంగీకరిం దుమ 
సా హ్రాస్థనకు చెపియెొగుము, ఆది కః పఠుమ్మైన 
జవ గుండీ వచ్చునది "కాదు. 
నీ 'సన్నిధినుండి నాకు తీర్చు వచ్చును గాక 
నీ కనుదృష్ట్ర న్యాయముగా చూచును. 
రాత్రివేళ నీవు నన్ను దర్శించి నా హృదయమును 
పరిశీలించితివి 
నన్ను సరిశోధించితివి, నీకు ఏ దురాలోచనయు 
నాల. + 
నోటిమాటచేత నేను అత్మిక్ర కమింపను 
సన. "కాగ గ్య ముల విషయమైతే 
బలాత్కారుల మూర్దములు తప్పించుకొనుటకై 
నీ నోటిమాటనుబట్టి నన్ను చేను కాపొడుకొని 
యున్నాను. 
నీ మార్లములయందు నొ 
యున్నాను 
నాకు కాలు జారలేదు, 
"నేను నీకు మొర్క పెట్టుకొ నియున్నాను 
“జ్‌వా నీవు నాకు్తరమిక్చెదను 
చాకు ఇవికాసన్లి నా మూట ఆలకించుము, 
స 1ల్తేకకుళ్లును, 


నడక్లలను సీరసరచుకోొని 


mm 


ల్‌0క 


న్‌ శరణుజ్‌ "చ్చినవారిని వాదిమోనగక్షి బేచువారది 7 
చేతిలోనుండి న్‌ కడి చేత రెకీందునా లో 
న్‌ కృపాతిశయములను చూఫుము, 


3 


ఒకడు తన కళుపాపను కాపాడుకొనున రు న ae 8 
కాపాడుము ర్రీ 

నన్ను లఅలయపరవగోము దుహ్రలను పోగొట్టి కాపా 
శుము 

నన్ను చుట్టుకొను నా పా,ణళ్యత్రువులచేత చిక్కు 

న్స్‌ ల ee ష్య క్కింన నన్ను దొాదుము. 

వామ తేమ హృదయమును కఠినషరచుకొని యు 10 
న్నాలు 

వారి నోరు గర్వముగా మాకలాడును, 

మా అడూసజాశలను గురుతుకుట్టి వారిష్టుడు మమ్ము శ] 
చుక ట్రుకొని యున్నారు 

మమ్మును నేలను కూల్చుటకు గురిదూదుచున్నాళు. 

er చీల్పుటకు ఆతురపడు సింహామువలెను 12 

హాకున 'స్టలములలో మాంచు కొడమసింహాము 

వలెను “ఉన్నాడు. 

యెహాూవాొ "లెమ్ము వాని నెదుర్కొ_ని వాని పడ ఎ 13 

గుష్టుని'చెతిలోనుండి 
సుము 

లోకలచేతిలోనుండి 14 

ఈ జీవిశకాలములోెనే తవు పాలు పొందిన లూ 
లోకుల చేతిలోనుండి 

నీ హస్తబలముచేత నన్నూ రక్షింపుము. 

నీవు నీ డానములతో వారి కడుపు నింపుచున్నావు 

వాళు కుమారులు కలిగి తృ్ప్రినొందుదుకు 

తమ అఆశ్సిని తను పిల్లలకు ప. 

శ్వనకే | నీతిగలవాడనై నీ నీ ముఖదర్శనముచేసెదను 15 

“నీను మేలా... నునప్పుడు న్‌ స్వరూపదర్శనముతో 
నా ఆళను తీర్చుకొందును. 


నీ ఖవమువేత 
౧ 


(1 


నన్ను రతం 


18 


(ప్రృధానగాయకునికి , 

యెహోవా దానుడైన దావీదు క్రీర్సన- 

అశని శ గ్రుశులందరి చేతిలోనుండియు సౌలు శేతికోనుండియు 
యెహెరావా అశని తప్పించిన దినమున చావిదు 
ఈ గీతవాకములను చెప్పి యెహోవాను 


సప్తతి, ంచి అతడు ఇట్లనెను. 
యొెహూవా నా బలమా నేను నిన్ను ఎంతో 
డ్రేమించుచున్నాను. న. 
బుపహూవా నా శైలము నొ క నన్న యి. 
రక్షించువాడు 
నా శీడెము నా రమణ 


2 మూలిధావరో : చ 


06 


10 


ll 


12 


18. 


14 


183 
వ ల చా te 
నవు ఆ శృయించియున్న నా దుక్షము 
కీర్త నీయయు'డైన యుప Tr 0 నాకు “ని నన ముర్రే పెటగా 
టే అ 
ఆయన నా ళ్ళత్ఫువులచెతిలోనుండి నన్ను రత్షీం 
నును, 
మ పాంచములు నన్ను చుట్టుకొ నను 
నటి వాం యులు అకు క నామోజు పడి బెడద 
చాన cn 
చింషయనా పు 
పాతాశళసప్పు పాశములు నన్ను అరికట్టగను 
మదణప్రు జాములు నన్ను అతు 
వాలే ట్ర తావి తా 
నా (కవుల సను యోొహోరానాకు ముర 
ద చి ద్ర 
నా పవునిక నానన చెనితిని 
md wy నా! a థ్‌ ష 
ఆయన తన ఆబయములళో ఆలకించి నా శా 
నంగీక రంాను ' 
నా మొర ఆయన ఇన్ని కని చెరి ఆయన చెవుల; 
జ్‌ నుం 


అప్పుడు భూమి కంపించి అదిరెను 
పర్వతముల పునాదులు వణకెను 
ఆయన కోపింపగా ఆవి కంపింవెను. 
ఆయన న నాసికారం శ్ర ములనుండి పాగ పుప్రైను 
ఆయన నోటనుండి ఆగ్ని ఐచ్చి దహించెను 
నిప్పూక ములు రాజ బెస్టైను. 
మే్హమములను వంచి ఆయన వచ్చెను 
ఆయన పాదముల క్రింద గాంగ కారము కమ్మి 
యుండెను. 
కరూబుమోద ఎక్కి ఆయన యెగిరి పచ్చైను 
గాలి క ,_లమోడ ప, చుత్టత్నమాయెను, 
గుడావమువలె అంధకావము తేనచుట్టు వ్యాపింప 
జేసెను 
జలాంనకారమును ఆకాశమేఘుముల 
మాటుగా చేసీకొనెను. శ 
ఆయన సన్నిధి కాంతిలో నుండి మేఘముల గండ 
వపగంధడ్హును వ 
పోయొను. 
యెహోవా ఆకాభనుందు గర్జనచేసె 
సర్వోన్నతుడు తన ఉరుముధని క 
వడగంశ్లును మండుచున్న ని నిప్ఫులును రాలెను. 
ఆయన తేన 'బొణాములు పృయోగించి శత్రువులను 
చెదరగొ ప్రేను 


మండుచున్న ని ప్ఫులును బారి 


౨. మెరుపులు టక మెరిపించి వారిని ఓడ 


గౌను. 


హోావ్యా న్సీ నాసీకారంథధ్ర ముల ఊపిరిని 
న్‌ు ఐఇడిాగా మిడువగా 


యెహో 


వ Sa నకి ఛేర్తికపుకు, సనో అడుగుఫాగములు 





" యొహూవా తప్పు జేవుడేడి /. య 


ఉన్నతస్థ 'అమునుండి వెయ్యి కాపి ఆయన నన్ను |] 
పట్టుకొనెను 

నన్ను పట్టుకొని మహో Mere ee సే 
తీసెను 

బలవంతులగు ఎగవారు నన్ను ద్వేషించువారు. 1 

నాకం మె బలిష్టుల్రై యుండగా 

వారి వళమునుండి ఆయన నన్ను దక్షీం"నెను. 

అఆపత్కాలమందు వారు నామాదికి రాగా i 

యహహూావా నన్ను ఆదుకొ నెను. 


విశాలమైన స్థలమునకు ఆయన నన్నా తీ నోడుకొని 1 
పచ్చను ( 

నేను ఆయనకు ఇష్టుడ జను నుక. ఈయన నన్నా 
తప్పించెను. 

నా నీతినిబట్టి యెహోవా నాకు ప్రతిఫలమిచ్చాను 20 


"నా నిర్లోప క్వ మునుబట్టి "నాకు శ్రుతి ఫలముచ్చిను. 
యెహోవా మార్దములను ఆఅముసదిం-+ చుయన్నాను 
భృక్తిహీనుడనై క్‌ నా డొనుని విడిచినవాడను ట్ల] 


"కాను 
ఆయన న్యాయవిధులన్నిటిని "నేను అయ్య పెట్టు 29 
చున్నాను 


ఆయన కట్టడలను త్రో నీవేసి నవాడను కాను. 

దోష కి క్రియలు చేను చేయనొల్లకుంటిని గనుక 28 

అ దృష్టికి “నేను యువక రః 

కావున యొహహోవా నేను నిహోషిగానుండుట., 24 
చూచి 

తేన దృష్టికి కనబడిన నా 
నాకు (యతిఫలమిచ్చెను. 

దయగలవారియెడల నీవు దయచూపించుదువు 25 

యథా ఎంలులముటత యథార్థంతుషవు గానుం 
దువు. 

సద్భావముగలవారి యెడల నీవు సణ్బాఇము చూఖ్ర 20 


దువు. 
మూర్జులయెడల నీవు కపటముగా నుందువు 


చా 
సత్వ మునుబట్టి 


శ్రోమపడువారిని నీవు రక్షీంచెదవు 27 
గర్విఘ్టలకు విరోధివై వారిని అణచివేసెదవు. 
నా దీపము వెలిగించువాడవు నీవే 25: 


నా దేవుడైన యెహూవా పీక్షటిని నాకు వెలు 
గుగా చేయును 

నీ సహాయముజలన' "నేను మైనములను జయింతును 29 

నా దేవుని సహాయమువలన' (పౌాకారమును దాటు 
దును. 

దేవుడు యథా గ్థఐంతుడు 

యెహోవా పొక్కు న్లిర్ణలము 

తన శరణుజొూచ్చు వారికందరికి ఆయను. శేజెము.. 


80: 





మన దేవుడు తప్ప ఆ శ్రయదుర్దమేది? 


32 


83 


84 


ఖర్‌ 


86 
37 


88 


తం 
40 


4] 


44 


౫. ఆయన గా నిమిత్తము ప్ర, 


19 కీ 


అ 


నాకు లము సరింపజేయువాడ్తు ఆయే 
నన్ను యనా చూ మున నడిపించువాడు ఆయనే. 


ఆయన నా "కాళ్లు జింకల 'కాళ్లపలె చేయు 
నున్నాడు 
Ws ees నన్ను నిలుపుచున్నాడు. 


నా చేతులు యముద్ధముచేయ "నేర్పువాడు ఆయనే 
నొ hao ఇత్తడి విల్లును ఎక్కు... పెట్టును. 

నీ రత్నణ “కెమును నీవు నాక ౦దించుచున్నావు 
నీ కుడి-శియ్యి సన్ను ఆసనుతొ-సెను. 

నీవు నా మనవి 'నాలక్షించి నన్ను గొప్పచేయుదువు. 
నా పాగుముబకు చోటు మిశాలపరచుదువను 
"చణకొను. 

న్‌ా శత్రువులను అదిమి 'సక్టుుకొందును 

వారిని నశింపబేయునరకు "నేను తిరుగను. 

జారు "నా సాొగుముల క్రంద పడుదురు 

వ్రనట్టుం ను 


నొ సీలమండోలు 


వాతి 'వీనిబేగపూో వారిని అణగ 
ల్‌ స క సును 

ప నీను నన్ను బలము శరింపజెసితివి 

నా మోడికి లేచినవారిని నా క్రింద అణచివేసితివి 

నా “న "వెనుకకు క మళ్ల చే సీతిఏవి 

నన్ను స్పుషించువారిని “నేను నిర్హూలము చేసితి 

వారు మొర "పెట్టుదురు షా. వ 
తేకషోదమెను 

రయుెెప్యానాకు వారు ముర పెట్టుదురు గాని 
ఆయన నారి కృత్తరమియయ్యుకుండును. 

అప్పుడు "గాలికి ఎగురు ధూలిఐలె “నేను వారిని 
ఖాడి-గా కొట్టితిని 

వీభుల “పెంటును కడు 'పాఠబోయునట్లు ను 
వారిని పూరబోసితి 

('పృజలు ఇదం eee పడకుండ నీవు 
నన్ను విడిపించుదువు 

నన్ను అన్యజనులకు అధికారిగా చేయుదువు 

చేను ఎరుగని (ప్రజలు నన్ను చేవించెడరు 

నా మాట చెవినిపతగాెనే వారు నాకు విళేయు 
అగుడురు 

అన్యులు, నాకు లోబడనడట్లు నటించుదురు 

ఆన్యులు నిస్తాణగలవ్వాలె "వణకుచు 

తము దుర్చములను విడిచి ఐచ్చెదరు. 

రఈుెహూావా జ్లీనముగలవాడు 


నా ఆశ్రయదుర్లమైనవాడు సోత్సార్దుడు 
“నా రవ్షణక్షర్షయయిన -జివుడు బహుగా స్తుతి 


నొందును గాక, 
తిదండన చేయు దేవుడు 


జనములను నాకు Men ఆయనే. 





మిం-దచును. 


ఎంకకయన నా శ్‌ కతు వులచేతిలోనూండి : నన్న! పా 


నలు 


నామోదికి తలేచువారికంు 
"హొచ్చించుదువు 

బలాత్మా_రముచేయు మనుష్యుల చేతిలోనుండి 

నీవు నన్ను విడిపించుదువు 

నీవు నియమించిన రాజుకు గొప్ప 
జేయువాడవనియు 

అభిషేకించిన చావిదుకోను అతని సంతానము 
నకును నిత్యము కనికరము చూపువాషఊవనియు 

యెహోవా అన్యజనులలో నేను నిన్ను ఘన 50 
పరచెడను 


ఎత్తుగా నీవు నన్న 


గానము చెసెచను. 
* ప్రధానగాయకనికి, 19: 
దావీదు కీరన, 

అవే 


ఆకాశములు దేవుని మహిమను విఐరించుచున్న వి 


అంతరిక్షము ఆయన వేతిపనిని యచువపరచు 
చున్నది. 
పగటికి పగలు బోధ చేయుచున్నది 2 


రాతికి రాతి, జనము "తెలుపుచున్నది. 


క 


వాటికి ఇ Be మాటలులేవు వాటి స్వరము 
వినబపగు. 


పులో 
యున్నది 
లోకదిగంతిములవదకు వాతి _పృుకొటునలు యయలు 
జ సనో 
ళుచు ష్నవి. 


వాటిలో ఆయన నూర్యునికి గుడారము వసన 

అతడు తన అంతఃపురకులోనుండి బయలుదేరు త్‌- 
సెండ్డి కుమారునిఐలె ఊన్నాడు 

శూరుడు పరూత్త నుల్లసీించునట్లు తేన పథము 
నందు పరౌత్త నుల్లసించుచున్నా డు. 

అతడు ఆకాశమున ఈ డిక్కు_నుండి బయలుజేరి 6 
ఆ దిక్కుువరకు డాని చుట్టు తిరి. వచ్చు 

అతని వేడిమికి మరుగానది ఏదియు లేచు. 

యెహూవా నియమిఠచిన థర్షశాగ్రము ర 7 
మైనది 

అది (ప్రాణమును తెప్పరిల్లజేయును 

బుహహూవా శాసనము నమ్షదగినది 

అది బుద్ధిహీనులకు జానము పుట్టించును. 

యెహోవా ఉపదేశములు నిడ్లోషమైనవి ఆవి కి" 
హృదయమును తోతతుం ను 

యొహోావా ఏర్పరచిన ధర్మము నిర్ణలమైనది అది 
కన్నులకు "వెలుగిచ్చును. 

యుెహూావాయంచైన భయము పవిత్రమైన ది అది g 
es నిలుచును a 





కీవఅము res 


508 


10 


క! 


12 


18 


14 


‘20 


మా దేవుని నామమునుబట్టి మా 


28, 21 


అవి బంశారుకంశెను విస్తారమైన మేలిమి బం 
గారుకంశను కోరఠదగినవి 
తేసికంచెను జుంటితేనెభారలకంచెను మధుర 
మైనవి. 
వాటివలన, నీ నేఎకుడు హెచ్చరిక నొందును 
వాటిని గైకొనుటవలన గొప్ప లాభము కలుగును, 
తన పొరపాటులు కనునొనగలవా డెవడు! 
నేను రహస్య ముగా చేసిన పులు శమించి 
నన్ను నిర్జోపినిగా తీర్చుము. 
దురభిమాన పాపములలో వహోకుండ నీ సేవకుని 
ఆపుము వాటిని నన్ను ఏలనియ్యకుము 
అప్పుడు నేను యథార్థవంతుడ వై అధిక 'ఛోహము 
చేయకుండ నిందారహీతుడనగుదును. 
యొహూవ్కా నా ఆశ్రయదుగ్ణమా నా వివో 
వకుడ్యొ 
నా నోటి మాటలును నా హృదయ ధ్యానమును 
నీ దృష్టికి అంగీకారములగణును “గాక. 
(పృధానగాయకునికి. 
దావీదు కీర్తన. 


ఆపత్కాలమందు యహోవా నీకుత్తరమిచ్చు 


గాక 

యాకోబు. జేవుని నామము నిన్ను జాగ్ధరించును 
గాక, 

పరిశుడ్ల ద స్థలములోనుండి ఆయన నీకు “సహాయము 
శుక గాక 

వీరయోానులోనుండి ని నిన్నూ ఆదుకొనును గాక. 


ఆయన నీ చెవేద్యములన్నిటిని జ్ఞ జాపకము చేసీ 
కొనును గాక 

నీ డహనబలులను అంగీకరించును గాక, 

నీ కోరికను సిద్గిం'పజేసీ 

నీ ఆలోచన యావత్తును 'సఫలపరచును గాక. 

(యెహోవా నీ రమణనుబట్టి మేము జయోత్సా 
హము చేయుచున్నాము 
చున్నాము 

నీ 'ప్రాస్థనలన్నియు యొహోావా సభలపరచును 
గాక. 


యొహోవా తన అభిపిక్తుని రత్నీంచునని "నా 


కిప్పుడు “తెలిదయును 


_రతణార్థమైన తన దత్న్‌ణహస్తబలము చూపును 


తన పరిశుద్ధాకాళములో నుండి అతని కుత్తర 
మిచ్చును" 


' కొందరూ రథములనుబట్టియు కొందరు గుర్రము 








నైనుబట్టింయు .ఆశ్రిశయపడుదురు 


రనలు 


వారు (క్రుంగి శలమోద పడియున్నార్కు మనము 8 
లేచి చక్కగా నిలుచుచున్నాము. 
రయొెహోావ్యా రశ్నీంప్రుము 9 


మేము మొర్రపెట్టునపుడు రాజు మాకొత్తర 
మిచ్చును గాక. 
ప్రధానగాయకునికి, 21 
దావీదు క్రీర్ణన, 


లెంయసాోావ్యా రాజు నీ బలమునుబకి “సంతోషి, 
చుచున్నాడు 
నీ రతణనుబట్టి అతడు ఎంతో హర్షిం- చుచున్నాడు. 


అతని మనో. ఫీష్టము నీవు సఫలము వేయు 2 
చున్నావు 
అతని “పెదవులలోనుండి వచ్చిన తూక్టన న నీవు 


మానక అంగీకరించుచున్నా వు. 

శ్రేయస్క్టరమైన ఆశీర్వాదములతో నీవు అతనిని 8 
ఎదురొ_నుచున్నాను 

అతని తలమోద అపరంజి కిరీటము నీవ్రు ఉంచి 
యున్నావు. 

ఆయుస్సు నిమ్మని అతడు నిన్ను వరతుడుగగా 4 
నీవు తస. అతనికన న్నుగ్గహించి యున్నా ను 

సదాకాలము నిలుచు డి దీర్థాయువు నీవు దయచేసి 

నీ భక్షణవలన అతనికి గొప్ప మహిమ కలిగను శ 

గౌరవ (ప్రభానములను నీవు అతనికి భరింపజేసి 

నిత్యము ఆశీర్వాదకారకుడుగా నుండునట్లు 6 
నీవతని నియమించి యున్నావు 

నీ సన్నిధిని సంతోపముతో అతని నుల్లసింపటేసి 

ఏలయనగా రాజు యెహోవాయందు నమ్మిక 7 
యుంచుచున్నాడు 

సర్వోన్నతుని కృపచేత అతడు కదలకుండ 
నిలుచును. 

నీ హస్తము నీ శ్యత్రువులందరిని ఛిక్కిచుకొనును 8 

నీ దమీణహస్తము నిన్ను టద్వేపి.చచువారిని చిక్కించు 
కొనును. 

నీవు శత్యతమైనప్పుడు వారు మ 
వల అగుదురు 

తేన కోపమువలన యెహోవా వారిని నిరూ 
లము చేయును 

అన్ని వారిని దహించును. 

భూమిమిోద నుండకుండ వారి న. స్ట్‌ ॥ 
నాశనము చేసెదవు . 

నరులలో నుండకుండ వారి 
జేఇెవవు. 


(సెలా 






సంతాన మును “నశీలః 


12 


18 


22 


10 


1 ము. 


శమ వచ్చియున్నడి స 


99 కీరనలు. 


ant) 


వారు నీకు కీడు చేయవలెనని ఊద్జేశించిరి దూరు | 


+ పొాయము పన్నిరి 
కాని దానిని కొనసాగింప లేకపోయిరి. 
నీవు వారిని 'వెనుకకో త్రిప్పివేసెదవు 
నీ వింటి నారులను బిగించి వారిని ముఖముమోదు 
యొహోవ్ఫా నీ బలమునుబట్లి నిన్ను హాచ్చిందు 
న 
కొనుము 


మేము గానముచేయుచు నీ పరాక్రమమును 
కీరిం చెదము. 
చుదానగాయకునికి. 
అయ్యలెత్‌ వవారు అను రాగముమీద పాడదగినది, 
దాపిదు కీర్థన, 


నా డేవా నా దేవ్యా నీవు నన్నేల విచశాడితివి? 

నన్ను తక్నీంపక శా ఆర్పధ్వని వినక నీవేల దూర 
ముగా నున్నావు? 

నొ వ. పగలు నేను మొ.ర్ర పెట్టుచున్నాను 

త్రి; వేళను నేను మౌనముగా నుండుట లేదు 

మ నీవు నా కుత్తరమియ్యకున్నా వు. 

న్‌ు ఇశ్రాయేలు చేయు స్తో త్రములమోడ ఆసీను 
ఊవై పరిశుద్ధ దేవుడనై en 

మా పితరులు నీయందు నమ్మిక యుంచిరి 


| 
| 
| 


వారు నీయందు నమ్మిక యుంచగా నీవు వారిని | 


రశీంచితివి. 
వారు నీకు మొర్రపెటి విడుడల నొందిరి 
నీయందు నమ్మిక యుంచి సిఘ్ట పడకపోయిరి. 
"నేను నరుడను కాను నేను పురుగును 
నరులచేత నిందింపబడినవాడను ప్రజల 
రింపబడినవాశను. 
నన్ను చూాదువారండదరు పెదవులు విరిచి తేల 
ఆడించుచు నన్ను అపహాసించుచున్నారు. 
ఆయన వాని విడిపించునేమో 
వాడు ఆయనకు 
తప్పించుసేమో అందురు. 
సర్నమునుం చ నన్ను తీసినవాడవు నీవే గడా 
చేన నా తల్లియొద్ద _స్తన్యపానము చేయుచుంపవగా 
నీవే గదా నాకు నమ్మిక ఫుట్టించితివి. 
సరితా న ఇచా యొదలుకా ని వాతి ఆధారము a 
నా తల్లి నన్ను కన్నది "మొదలుకొని నా. దేవు 
నీడ. 


ఇష్టుడు గదా ఆయన వాని 


నహాయము చదమువాడెఐ 
“డును లేడు 


నాకు దూరముగా నుండాకుము. 


1 ల్ద / 





11. బృ షభ ములు. అ నేక ములు ల చుట్టుకొని 


.. యున్నవి 


3 పముతు భయ 


N 
లా! 


509: 


బాపానుదేశపు బలమైన బృహభములు నన్ను ఆన... 
రించి యున్నవి. 

చీల్చుచును గర్జించుచునుండు సీంహమువలె వారు 18' 
నోళ్లు తెరుదుదున్నారు 

చను న్‌ళ్లవలె పారబోయబటీ యున్నాను 14 

నా యొముకొలన్నియు స్థానము తేప్పియున్నవి 

నా హృవయము నా అంతరంగ మందు మైనము 
ఐల కెకిగియున్న ది. 

నా బలము ఎండిపోయి చిల్లపెంకువలి ఆయెను 15 

నొ నాలుక నా జొపను అంటుకొని ల. 

నీవు నన్ను (య్రైతీల భూమిలో పడవేసీ యు 
'న్నావు, 

కుక్కలు నన్ను చుట్టుకొని యున్నవి 

దుర్తాగ్దులు గుం వుతాడి నన్ను ఆవరించి యున్నారు 16 
పో నా చేతులను నా పాదములను పొడిచి 

న్‌ా మ "నేను లెక్కింపగలను గా 

వారు నిదానించుదు నన్ను చేరి చూచుచున్నారు 

నా వస్త్రములా వారు సంచుకొశుదమున్నాను ]18' 

నా అంగీకొరకు చీట్లు వేయుచున్నారు, 

మయుహహళావా దూరముగా నుంచెకుము 19 


పడి నాకు సహాయము 


నా భలమ్మా త్వర పడ 
చేయుము. 

ఖడ్దమునుండి నా ప్రాణమును 20. 

కుక్కల బలమునుండి నా గ తప్పింపుము. 

వీంపహాపు నోటనుండి నన్ను రక్షింపుము 2] 

గురుపోూతుల కొములలో పడకుండ నన్ను రశీం 
శ్రము. 


నీవు నాకుత్త్రరమిచ్చి యున్నావు లం 
నీ నామమును నా 'సెహూాదరులకు ప్రచురపర 


సమాజమధ్యమున నిన్ను స్తుతించెదను. 

యుజజూవాయందు భయభికోలు గలవారలార్శా 23 
ఆయనను స్తుతించుడి 

యాకోబు ఐంశిస్థులార్యా, మోరంచరు ఆయనను 

ఇశ్రాయేలు సల సుల మీరందరు ఆయనకు 
భయపడూడి 

ఆయన చాధపడువాని బాధను తృణీకరింపలేదు 

దాని చూచి ఆయన అసహ్య పడలేదు, అతెనికి 


24 


తేన ముఖమును చాచలేదు. 
వాడాయనకు మె ర్ర పెట్టగా ఆయన ఆలకించె 
మహో సమ్హాజన్లటలోో నిన్ను గూర్చి. "న i 
పొణెవన్సు.. 







: మకు a 


510 28-25 కీర్థనలు 


26 దీనులు భోజనమునేసీ శ్చ _ప్రపాంచెపరు యొుహహూవా పర్వతమునకు ఎక్కదగినవాడెవడం? | 
యొహాచవాను వెదకువారు ఆయనను స్తుతిం ఆయన పరికశుడ ద్ద స్థలములో నిలువవగినవా డెవడు? 
జెడరు వ్యర్థ మైనదాని యందు మనస్సు "పెట్టకయు క 
మా హృదయములు తెప్పరిల్లి నిత్యము (బ్రదుకును. కపటముగా (ప్రమాణము చేయకయు 
27 మ నివాసులండరు జ్ఞాపకము చేసీ నిర్దోషమైన చేతులును శుద్ధమైన హృవయమును 
ద్ర 
కొని యెహాోావాతట్లు తిరిశడరు కలిగియుండువాడే, 
స్థ న్డ్‌ అ అట తు జ 
అన్యజనుల నిం శరర నీ సన్నిధిని నమస్కా_ వాడు యెహావాపలన ఆంర్వావము నొందును ీ 
కము చెసిడరు. తన రకుకుడైన దేవునివలన నీతిమత్వము నొందును. 
25 రాజము యొపుూూచవాజే ఆయన నా శ్రయించునారు (౮ 
అన్యజనులలో ఏలువాడు ఆయనే. యాకోబు దేవా నీ సన్నిధిని వెదకువారు అట్టి 
29 భూమిమోడ వర్జిల్లుచున్న వారందరు అ న్నపాన నారె, (సెలా. 


తేమ ప్రాణము "కాపాడుకొనలేక మంటిపాలగు మహిమగల రాజు య్రైవేశించునట్టు ఫు రాతిన మైన 
వారందరు ఆయన సన్నిధిని "మోకరిం-చెదరు తలుపులారా మిమ్మును 'లేవెత్తికొనుడి. 
30 ఒకే సంతెతివారు ఆయనను సేవించెవరు మహిమగల యీ రాజు ఎవడు? 8 
రాబోవుకరమునకు ఇ ఖు నగరి విపరింతునరు. బలళ్‌ "ర్యములుగల యెసహుూవా 
శి] చారు ఐచ్చి ఈయన వీని చేసెనని పుట్టబోవు యుగ్గకూరుడైన యెహోవా, 
ప్రజలకు తెలియజేతురు గుమ్మములార్యా మో తలలు పెకెత్తికొనుడి. 9 
ఆయన నీతిని వారికి ప్రచురపరతురు. పురాతనమైన తలుస్రలారా, 
మహిమగల రాజు (శ్రవేశించునట్లు 
మిమ్మును లేఐెత్తికొనుడి. 
పకపక యో తాజా ఎవడు? 10 
సైన్యములకధిపతియగు యొహబావాయే. 
ఆయనే యీ మహిమగల రాజు. 
దావీదు క్రీర్సన. 25 
యెహోవా నా అత్తను నీ దిక్కుకు చూచి 
యెత్తికొనుచున్నాను. 
నా దేవ్యా నీయందు నమ్మిక యుంచి యున్నాను 2 
నన్ను స్మ్రపడనియ్యకుము 
నా శత్రువులను నన్ను గారి ర్చి ఉత్స బాంపనియ్యి 
కుము. 
నీకొరకు కని పెట్టువారిలో ఎవడును స్వీనాం 


ముల పుచ్చుకొనుచు న నమస్కారము చేసెదరు. గమృములా ర్యా మో తలలు మెకెత్తికొనుడి 7 
యెహసూూవా నా కాకి నాకు లేమి కలుగదు. 
2 పచ్చికగల చోట్లను ఆయన నన్ను పరుండజేయు 
చున్నాడు 
శాంతికర మైన జలములమొప్ల నన్ను నడిపీంచు 
చున్నాడు. 
తె. నా ప్రాణమునకు ఆయన 'సేదదీర్చుచున్నాడు 
తన నామమునుబట్టి నీతిమార్షములలో నన్ను నడి 
వ్‌ం చుచున్నాడు. 
4  గాథాంధకారపు లోయలో “నేను సంచరించినను 
ఏ అపాయమునకు భయపడను 
నీవు నాకు తోడై యుందువు నీ దుడ్డుక ర్రయు 
నీ డండోమును నన్ను ఆదిరించును. 


లి 


మ తాడంతా తలు వంక పంటు యు. 


th 
బ్రో 
రు 


9 
త్‌. నా శత్రువులయెదుట నీవు నాకు భోజనము నీద హేకువులేకండనే ద్రోహము. చేయువారు ప 
పరెచుబువు మ నొందుదురు. 
నూనెతో నా తల అంటియున్నా వు ఇఅమాహాకాత్నా. న్‌ మాదర్ద ములను నాకు తెలియ 4 
చేయుము 


నా గిన్న నిండి వార్టుచున్న ది. నీ తోవ మ a 
ఇట్టి నను (బ్రదుకు దినములన్నియు కృపా చేమములే | షా య. bn 
oly వచ్చును నన్ను న సత్యము ననుసరింపజేసీ నాకు ఊపడేశము త్‌ 
'స.చికకాలము యొహోవా మందిరములో "నేన్స నరము 
SN నీవే నా రతణక్షర్హవైన దేవుడవు 
స్‌ దినమెల్ల నీకొరకు కనిపెట్ట్లుచున్నా ను. 
యొహోవ్కా నీ కరుణాతిళయములను జూపకము 6 
చేసికొనుము స 
నీ కృపాతిశయములను జ్ఞాపకము చేసీకొనుము 
లమి చ దానికి పునాది వేసెను అవి ఫూర్వమునుండి యున్న వే గదా. య 
ద్రవావాజలమెలమిద చాన  స్టిరపరచెను. నా వాల్యపాసములను నా అతిక్రమములను 7 





చాపిచు కీర్తనం 


భూమియు చానీ 'సంపూర్మతయు 
లోకమును వాని . నివాసులును ణము ప 
ఓ ఆయన సమ్ముద్రములమో 








బగ్ర 27 క్రీర్గనలు 


జ్ఞాపకము వేసీకొనకుము. 

యహోావ్నానీ కృ పనుబట్టి 

నీ దయచొప్పున నన్ను జ్ఞూపకములో ఉంచు 
కొనుము. 

యొహుూవా ఉూత్తముడును యథార్థపంతుడ్యనై 
యున్నాడు 

కావున తేన మార్టమునుగార్చి ఆయన పాపులకు 
ఉపటబేశించును. 

న్యాయవిధులను బట్టి ఆయన దీనులను నడిపించును 

తన మార్టమును దీనులకు "నేర్పును. 

ఆయన చేసిన నిబంధనను ఆయన నియమించిన 
శాసనములను 7కొనువారి విషయములో 

యెహోవా త్రోవలన్నియు కృపాసత్యమయ 
ములై యున్నవి 

యుహోవ్కాా నా పొపము బహు “ఘోరౌమునది 

నీ నామమునుబట్టి దాని తృమింపుము. 

యెెజూవాయందు భయభక్తులుగలవా జెవడో 

వాడు కోరుకొనవలసీవ మాగ్గమును ఆయన వానికి 
బోధించును, 

అతని ప్రాణము నెమ్మదిగా ఉండును 

అతేని సంతానము భూమిని న్వతంత్రి,ంచుకొనును. 

యొహూవా మర్షము ఆయనయందు భయభక్తులు 
గలవారికి తెలిసీయున్న ది 

ఆయన తేన నిబంధనను వారికి "తెలియజేయును. 

నొ కనుదృష్టి యొల్లప్పుడు యొహోావావైపు జ 
తిరిగియున్నది 

ఆయన నా పాదములను 
చును. 

చేను ఏకాకిని బాధపడువాడను 

నా వైపు తిరిగి నన్ను కరుణింపుము. 

నా సృాదయ వేదనలు అతివిస్తారములు 

ఇక్క_ట్టులోనుండి నన్ను వడిపీంపుము. 

నా భాభను 'నా వేదనను కి శుగొనుము 

నా పాపములన్ని టిని తమంపుము, 

నా శత్రువులను చూడుము వారు అనేకులు 

క కా వారు నన్ను జ్వేపించుదు 

జు నీ శరణుజొచ్చి యున్నాను నన 
నియ్యకుము 


ఎపలలోనుండి విడొపిం 


న. 


నా ప్రాణమును కాపాడుము నన్న రక్షింపుము. | 


నీకొరకు "నేను కనిపెట్టుచున్న్నాను 
యథార్థతయు నిర్ణోపత్వమును నన్ను సం 
'జేవాా వారి బాధలన్నిటిలోనుండి 

=... ఇశ్రా యేలీయులను విమోచింపుము. 


రత్నీం 


చావీదు కీర్తన, 
రపేం-హాూావ్యా, నేను యథార్థ వంతుడ 
చున్నాను 
నా పక్షముగా తీర్పు స 
ఏమియు 'సంబిహూపడకుండ యొెహ్ఫూజాయందు 
నేను నమ్మిక యుంచి యున్నాను. 
యొహోావ్కా నన్ను పరిశీలించుము నన్ను భరీ బే 
క్షీంచుము 
నా అంతేరిం ద్రియములను నా హృదయమును పురి 
శోధించుము. 
నీ కృప నా కన్నులయెదుట నుంచుకొని యు తి 
న్నాను 
నీ సత్వము ననుసరించి నడుదుకొనుచున్నాను 
పనికిమాలినవారితో "నేను సాంగత్యముచేయను 4 
చేపభారులతో పొందు చేయను. 
దుష్టుల సంధభుము నాకు అన్యము ల్‌ 
ఛక్తహీనులతో సాంగత్యము" చెయను. 
చెతులు కడుగకొందును 6 


తీరము 


నిషోషినని నా 
(ద 


చః వ నీ బలిపీఠముచుట్టు ప్రదత్సీణము 
శ్రక్లబ ల చెన్గింతును. వ్‌ 


చీ ఆగ క్పర్య కార గ్రములను వివరింతును. 
నివాసమం౦ందిరమును వ్‌ 
వ్‌ "వేబోమహీమ నిలుచు ప నను (ర పేమిం 


యుొెహోాచ్యా, నీ ని 


చుచున్నాను. 
పాఫులతో నా ప్రాణమును న్నారు 9 
నరవాంతేకులతో నా జీవమును చేర్చకుము. 
వారి చేతిలో దుహ్మెర్యములు కలవు 10 


వారి కుడిచెయ్యి లంచదములతో ని నిండియున్నది. 

“నేను యథార్థవంతుడ్ననై నడు me 11 
నన్ను విమోచీంపుము నన్ను కరుణింపుము 

అగో నిది 

సమభూమిలో నా పానము నిక య. 12 
నమాజములలో ఉయొహాావాను స్తుతించెదను. 


దావీదు కీర్తన, 7 


యహూవా నాకు వెలుగును రక్షణయుునై 
యున్నాడు "సీను ఎవరికి ఛయపదుదును? 
యుొహాూావా నా (పొణ న్ట్‌ము ఆఅవరికి వెరతును? 


వ. 
నన్ను బాధించు శత్రువులు నామోడికి పచ్చి 
నప్పుడు వారు తొ టి ల్లి భూలిరి 
నాతో, యూద్ధము చేయుటకు దండు దిగిన్నను 
నామోదికి యుద్గము శేగినను న 
దీనిలో నేను భరము విడుపకుందును. 
య్‌ న న న ముక్య న్‌ 














ల్‌12 


10 


1 


12 
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నా se se 
ను చూచుటకును ఆ 
ఆయము లో ర 


మంతయు సను యహోవా మంది 


మచమొెహిహూూవా 
ఫీ డముభాో Fey సెం పి గొరుచున్నను. 


తేన గుణార న్ను దాచును 
అశ్తృయడునముమాద ఆయన నన్న ఎక్కి_౦చును. 
ఇదు చుట్రుకొనియున్న నా శత్రువు 
నా తల యెత్తబడును. 
ఆయన ప నను ఉత్సాహ? 
చేంయుము బలులు న్‌ా చెదను 


దానాల 


కంశభ్గుని యొట్లి 
నా మనవి ఆలకింపుము 


ఉకుడోని ని (నీవు సెలవియ్యగా 
సన్నిధి “స్స వెదకెడదనని 
స నీతో అనెను. 


అందమె మహాోారాయా 


చిగనాడకుము 


గాం తలిదండ్రులు గ డ్‌ డ్‌చిన 


ఊలెపహాహూావా నన్ను ప. 
యహూవ్యాన్‌ మౌాగ్దైమును "నాకు బోధింపుము. 
నాకొరకు పాంచ చియున్న వా కిని మాచి 

నరాళ మైన మాద్ద మున నన్ను SEE 


శో 
ఆబద సా యాది ను 


రగ 


'నామాదికి లేచి యున్నా 
నా వికోథుల యిచ్చకు 


ర నం. అచ అట మగ్‌ భి, ణ్గె 
fu se నం 4 
క 


వాకొలకు' కని వ స్టుకా ని యుండుము. 


CREED శ నీకు మొర ఇట్టుచున్నా ను 








కిరనలు 


నీన్ర మానముగా ఉండినయొడల 

“నేను సమాధిలోకి దిగువారిఐలె అగుదును. 

నను నీకో 

నీ పరిశుళ్లా లయము వైపుకు నా చేతుల సెత్తు 
ఇప్పుడు 

న వన గ్వాని ఆలకింపుము. 

భక్తిహీనులను పాపము చేయువారిని నీను లాగి 
చేయున తం నన్ను లాగి వేయకుము. 

వారు దుష్టాలోచిన హృదయములో నుంచుకొని 

తమ పారుగువారితో నమాణానముగా మాటలా 
శుదురు 

వారి (క్రైయలనుబట్టి వారి దుష్ట క్షిచయలనుబట్టి 
వారికి శుతికారిము చేయుము. 

వారు చేసిన జని ని బట్టి వారిక్షి' (యాతికారము 
చేయుము 

వారికి తగిన య్రతీఖలమిమ్తు. 

యెహోవా కార్యములను వారు లత్న్యు పెట్టరు { 

ఆయన పహస్తకృత్యములను వారు అవ్య "పెట్టరు 

కావున ఆయన వారిని వృన్ధిపరచిక' నిర్హూలము 
చెయును. 

యహోవా నా విజ్ఞాపనగ్గ్వని ఆలకించి యు! 


టు 


| ఇ 
న్నాడు 


ఆయనకు స్తోత్రము కలుగు గాక, 

యెహూవా నా ఆశయము నా కేడెము ! 

నా హృదయము ఆయనయందు న వ్యైకయుం'చెన్సు 
గనుక 


నాకు సహాయము కలిగను. తై 
“కావున వ్‌ జ మహర టూ. J 

వున నా ee ఎ శ్రుహ ర్లిం'చుచున్న గి 
కీక్షనలతో “సే నెను ఆయనను ను స్తుతించుచున్నాను. 
యొోహోానా తన జనులకు ఆ కయము | 
ఆయన తేన అఫిష్పిక్సునికి రతషణదుగము. 


నీ జనులను రత్ష్నీంప్రము నీ స్వాస్ట్ర ప్టమును ఆశీర్చ $ 
దింపుము 


(రశ వ మాహాత్వములను రఘెహానాపాకు ఆరో 
పించుడి 


హహాకా నామమునకు చెందవలనీన ఇ బొష! 


TIE 


మును ఆయనకు ఆరోపించుడి 


య తిష్టికములగు ఆభరణములను. గసరింఛభుకొనీ.. 
ఆయనయొదుట _సాగిలపచుడ్తి... 


యొహోవా. స్వరము జలములమిద . ఐనబడు! 





)0 


మహాజలములమోడ  మయమొసుూచా సంచరించు 
న చున్నాడు. 

యెహాానవా స్వరము బలమైనది 

"స్వరము శ్రుఫావనము గలది, 
సరము చేవదారు పృక్షయములను 


యెెహిానవా 

యుసహాూనా 
పిరుదును స్ట 

యొహాావా తెబానోను చేవచారు సృృక్షములను 
ముక్కలు7గా విరుచును. 

దూడనతె అవి గంతులు వేయునట్టు ఆయన 
వదేయయున 

లెబానోనును Tee గసరుపోతు 
గంతులు వేయునట్లు ఆయన చేయును. 

యెహారూవా 4 న్వరము అన్ని జ్వాలలను పుజ్వలింప 
చేయుచున్న ది. 

దొుంెహిాిూూనా 'న్వరము అరణ్యమును కదిలించును 

రెహానా "కాజేషు అరణ్యమును కదిలించును. 

యొపాోోూవా స్వరము లేళ్లను ఈనజేయును 

అగి అడవుల ఆకులు రాల్బూను. 

ఆయన ఆలయములో నున్నవన్నియు ఆయనకే 
యప్పుభావము అనుచున్న వి. 

యొుాహెహావా (పృళశయజలములమోడ 
"శాయెను 

యెొెహెో?ాదచా ' నిత్యము రాజుగా ఆసీనుడై 
యున్నాడు, 


వీలవలె 
య 


ఆసీను 


హించును 
మయముొహోావా తన ప్రజలకు సమాధానము కలుగ 
జేసి చారి -నాళీర్వదించును. 
గృవా్రతిస్రైాపనగానము, 
దావీదు కీర్హన, 
యహూవ్నా నా శత్రువులను నా విషయమై 
సంతోషింపనియ్యక నీవు నన్నుద్ధరించి 
అందుకై నేను నిన్ను కొనియాడుచున్నాను. 
యొహాోావా "నా చేవ, 


నేను నీకు వెంర్రసెట్టగా నీవు నన్ను స్వస్థ సర 


చితివి. 

మయుహాూుూవ్నా పాతాళములోనుండి నా పాణ 
మును లేవద్‌సీతివి 

చేను సమాధిలోకి దిగకుంశ నీవు నన్ను బ్ర 
చితివి. 

మమొపహూూవా భక్తులారా ఆయనను క్రీర్ణించుడి 


బ,దికిం 


స పకార నావముమునుబట్ని 
ఆయన పరిశుద్ద మైన జప . టై 


ఆయనను స్తుతించుడి. 
ఆయన కోసము నిమిషమాాత్రముండును 


ఆయన దయ ఆయుస్కాాలమంతయు నిలుచును. 


65 


80, 81 కీర్తనలు 
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సాయంకాలమున ఏడ్పు వచ్చి రాత్రి వెళ్లబుచ్చును 

ఉదయమున సంతోషము న 

-- నేనెన్నడు కదలనని "నా "శేమకాలమున అను జ 
కొంటిని. 

యహోవా దయకలిగి నీవే నా పర్వతమును స్టీర 7 

పరచితివి 

నీ ముఖమును నీవు దాచుకొనినప్పుడు నేను శోభి 
ల్లితీని. 

యెహోన్నా నీకే మర సెట్టితిని 8 
నా ప్రభువును పం 

నేను సమాధిలోకి దిగినయెడల నా ప్రాణము 9 
పలన ఏమి లాభము? 

మన్ను నిన్ను స్తుతించునా? నీ సత్వ 
అది వివరించునా? 

యిహోవ్యా ఆలకింపుము నన్ను కరుణింపుము 10 

యెహోవా నాకు సహాయుడవై యుండుము. 

నా ప్రాణము మౌనముగా నుండక నిన్ను క్లీక్తిం 11 
చునట్లు 

నా అంగలార్చును నీవు 'నాట్యముగా మార్చి 

నీవు నా నా నెపట్ట విడిపించి సంతోవవస స్త్రము నన్ను 12 
ధరింపబేసి సియున్నా వు 

యెహోవా నా చడేవ్యా నిత్యము ను నిన్ను 
స్తుతించెదను. 


a1 


పృధానగాయకునికి. 
దావీదు కీర్థన, 

లమేుహూవ్యా నీ శర రణుజొచ్చి యున్నాను 
నన్నెన్నడును సి Ss 
నీ నీతిని బట్టి నన్ను రత్నీంపుము. 
నాకు నీ చెవియొగ్గి నన్ను త్వరగా విడిపించుము 2 
నన్ను రక్నీంచుటకు నాకు ఆ కయ శైలముగాను 
(చూకారముగల యిల్లుగాను ఉండుము. 
సా కొండ శా కోటు సోకే 8 
నీ నామమునుబట్టి త్రోవ చూపి నన్ను నడి 

పించుము 
నా ఆశ్ళయదుర్షము న్‌ా £ 
నన్ను చిక్కిచుకొనుటకై శత్రువులు రహస్య 

ముగా ఒడ్డిన వలలోనుండి నన్ను తప్పించుము. 


నా ఆకత్తను నీ చేతికప్పగించుచున్నాను ర్‌ 
యుొహూవా సత్య దేవ్యా నన్ను విమోచించు 
వాడవు నీవే. 


నేను యెహోవాను నమ్ముకొని యున్నాను 6 య . 


స్యర్థమైన 7 వ పతేలను, అనుస ఏసరించువారు నాకు అస. 





514 


10 


11 


183 


14 


15 


16 


17 


18 


82 కీరవలు 


జ 


కావున నీ కృపనుబట్టి నేను ఆనండభరితుడ్నానై 
సంతోషించెదను. 

నీవు శృత్రువులచేత నన్ను చెర పెట్టలేదు 

అన అక మున నా పాదములు నిలువ బెట్టి తివి, 

యొ”హూావా, "నేను ఇరుకున పడియుశ్నాను నన్ను 
కరుణింపుము 

విచారముజలన "నా కన్ను త్నీణించుచున్నది 

నా (తాాణము నా దేహము శీణించుచున్న వి 

నా (బ్రదుకు దుఃఖముతో వెళ్ల బుచ్చుచున్నాను 

నిట్టూర్పులు విడుచుటతో నా యేండ్లు గతించు 
చున్నవి 

నా దోషమునుబటి నా బలము తగ్గిపోవుచున్న ది 

నా యొముకలు ణించుచున్న వి. 

నా శ(త్రువులకండరికి నేను నించాన్పదుద్నానై 
యున్నాను 

నా పొరుగువారికి వివారకారణముగా డన్నాను 

నా "నెళవరులకు ఫీకరుడ్వా యున్నాను 

పీధిలో నన్ను చూచువారు నా యెదుటనుండి 
పారిపోవుదురు. 

మరణయమై _స్తరణకు రాకున్న వానిపలె మరువపబడితిని 

ఓటికుండపంటివాడ ైతిని. 

అనేకులు నామోద 
చున్నారు 

నాకు (పౌణహాోని చెయుటకు యోచించు 
చున్నారు 

వారు గునగూనలాడుట నాకు వినబడుచున్న ది. 

నలుదిశోలను నాకు భీతి కలు/సచున్న ది. 

యొహూవ్యా నీయందు నమ్మిక యుంచియున్నాను 

--నీవే వా డేవుడవని “నేను అశుకొనుచన్నాను. 

హా కాలగతులు నీ వశములో నున్నవి, 

నా శత్రువుల చేతిలోనుండి నన్న రక్షింపుము 

నన్ను తరుమువారినుండి నన్ను రక్షీంపుము. 

నీ సేవకునిమోద నీముఖ కాంతి (త్ర, కాళింపబేయుము 

నీ కృసచేత్ర నన్ను రకీంస్రుము. 

యొహావ్యా నీకు మొర పెట్టియున్నాను నన్ను 
సీగ్రునొందనియ్యకుము 

భక్తిహొనులు న్వీీపడుదురు గాక పాతాళమునందు 
వారు మూనులై యుందురు -గాక 

అబద్ధికుల "పెదవులు మాయబడును గాక. 

వారు గర్వమును అనహ్యృమును అగపరచుచు నీతి 
మంతులమిద కఠోరమైన మాటలు సలు 
కుదురు. 

నీయందు భయభక్తులుగలవారి నిమిత్తము నీవు దాచి 
యుంచిన "మేల ఎంతో నొప్పది 


౪, గకలయెదుట నిన్ను ఆక్లయించువారి నిమిక్టము 





దురాలోచనలు చేయు | 


మనుష్యుల కొపటోపాయములు వారి నంటకుంత 20 
నీ సన్నిధి చాటున వారిని దాచుచున్నాను 

నాక్క_లహాము మాన్ని వారిని గుడారములో 
దాచుచున్నావు 

ప్రా?కారముగల పట్టణములో రెహానా తేన 2! 
కృపను ఆళ్చర్యకరముగా నాకు చూపియు 
న్నాడు 

ఆయన స్తుతినొందును గాక, 

ఫీతి చెందినవాడవై-- నీకు కనబడకుండ "నేను నాళన 22 
మైతిననుకొంటిని 

అయినను నీకు “నేను మొ ర్ర పెట్టగా 

నీవు నా విజ్ఞాపనల ధ్వని నాలకించితివి. , 

యెహోవా ఛక్తలార్శా మీరందరు ఆయనను 2 
(ర్రైమించుడి 

యొహోవా విశ్వాసులను కాపాడును 

గర్వముగా ప్రవర్ణించువారికి ఆయన గొప్ప ప్రతి 
కారము చేయను. 


యహూాూవాకొ రకు కనిపెట్టువారలార్యా 2 
మోరందరు మనస్సున ఎ్రోర్యము వపహాంచి నిబ్బర 
ముగా నుండుడి, 
దావీదు కీర్థన. 32 
వైవధాన్థనము, 


తేన అతి క్రముములకు పరిహారమీనొందినవాడు 
తన పాపమునకు (ప్రాయశ్చిత్తము నొందినచాడు 
ధన్నుడు, 
కపహాావాజేక నిర్దోషి అని యెొంచబడినవాడు 2 
ఆర్టేలో కపటములేనివాడు ధన్యుడు. 
నేను మూనినై యుండగా దినమంతయు “వేను చేసిన 8 
నా ఆర్హధ్వనివలన 
నా మొముకలు శీణించినవి. 
దివారా.త్రులు నీ చెయ్యి నామోద బరువుగా 4 
నుం డెను . 
నా సారము వేసవికాలమున ఎండినట్టాయెను. 
(సెలా 
నా దోషమును కప్ప్వుకొనక 5 
నీ యెదుట నా పొపము ఒప్పుకొంటిని 
ఎ=-యొోహాావనా సన్నిధిని "నా అతి క్ర్రమములు 
ఒప్పుకొందు ననుకొంటిని. 
నా పాపదోషమును పరివారించి యున్నా వు. 
(సెలా 
కావున స్‌ డర్భన కాలమందు భక్తిగలవారందరు 6 
నిన్ను (పా,కనచెయుదురు e 
విస్తార nes పొరలివచ్చినను 
నిశ్చయముగా అవి వారిమీదికి రావు. 
నాకు దాగు చోటు నీళ్ళే శ్రామలోనుండి నీవు శ 
నన్ను రథత్నీంచెదవు అము 


న్‌వు 


4 





యెహోవా తమకు డేవుడు'గాగల జనులు 


88, 84 కీర్తనలు 


చొ 


విమోచన గానములతో నీవు నన్ను ఆనరించెదవు. 
నీకు ఉసబేశము చేసెదను. నీవు 
_ మార్గము నీకు బోధ్గించెదను 

నీమోద దృష్టియుంచి నీకు ఆలోచన నెపె,వను. 

బుద్ది జ్రానములులే అని గస్మ్ర్రమునలె మైనను అనన 
"గాడి దెపలెనైనను మారు ఊండకుడి 

అవి నీ దచ్చెంకు తేబడ నట్టు వాటి నోరు వామ 
తోను క శైముతో ను బిగింపవ తను. 


న వని వలనీన 





PTT 


భక్తిపీనులకో అ నేక వేదనల ౩ కలుగుచున్నవి 
కృప యొహోవాయందు నమికయుంచువానిని 


అవరించు చున్నది. 
నీతిమంతులారా, యొహాోనా 


నుబట్టి 'సంతోషిం 
చుడి డొల్ల సిందుడి 
తా హస్టల్‌ లలా స్యా | 
నీతిమంతులా ర్యా యెహాూావానుబట్టి ఆనంన | 
గానము చేయుడి, 





మోూరంవమ అనంద ! 


స్తుతిచెయుటు యథార్థ్యన వంతులకు కోభన్మ_రము, 

సీతారాతో యెహోవాను స్తుతించుడి 

మది తంతుల స్వరమండలముతో ఆయనను కిరిం 
చుడి 

ఆయననుగగార్సి నూశనక్తీర్ణన పాడుడి 

ఉత్సాహన్వనితో ఇంపుగా నాయించుడీ. 

యెహాాచా వాక్యము యథార్థ మైనది 

ఆయన వచేయుననంశయు నమక మైనది. 

ఆయన నీతిని నా్టాయమును ్రేమంచుచున్నాడు 

లోకము యొహోళవా కృపతో నిండియున్నది. 

యొహహూవా వాక్కు చేత ఆకాశములు కలిగను 

ఆయన నోటి ఊపిరిచేక వాటి 'సర్వసమాహము 
'స్ఫృష్రింపబ డెను. 

నముద్రృజలములను రాళి-గా కూర్పు వాడు ఆయే 

అగాధ జలములను కొట్లలో కూర్పువాడు ఆయ నే. 

లోకులందరు యొహాోావాయందు భయళ్ళకలు 
నిలువని లను 

భూలోక నివాసులందరు ఆయనకు వెరన 

ఆయన మాటు 
మాయెను 

ఆయిన ఆజ్ఞాపింపగానే కార్యము స్టీరఫరచబడెను. 

అన్యజనముల ఆలోచనలను యహోవా వ్యర్థ 


నవలను. 
సెలవియ్య గా చాని కా 


పరచును 
జనముల యోాచనలను ఆయన నిష్బలములు-గా 
జేదంమును. 


యెహూవా ఆలోచన సదాకాలము నిలుచును 
ఆయన సంకల్పములు తరతరములకు ఉండును. 


3 ఇ 
య. చు. తా యాటులనలాయానానవుతావనువనయానతానునటనాకనానాడ.నవనాలుాకాలమలు నునా. వవభాచనదా జాన పను ఎలయ వా నంటారు ాంయనలయాలనమననును సినినానాను. 
యన. 
జితా డత తే ర కిం కదరా దం కో కా బుద అలలా లంచం లనాాాదా నాలో సాల గయలరాలతా 


_భనషలు. 


_ 


అయన తనకు స్వాస్థ్యముగా ఏర్పరచుకొను జనులు 


ధన్యులు. 
యహోూవా  ఆకాళములోనుండి కని "పెట్టు 
చున్నాడు 


ఆయన నరులనందరిని దృస్టించుచున్నాడు. 

తానున్న నివా bn 

భూలోక నివాసులండరివైపు ఆయన చూదు 
చున్నాడు. 

ఆయన  సారందిరి హృదయములను ఏకి రీతిగా 

నిర్గించినవాడు 

కియలని న్నియి విచారిందువాడు 

కక చనా... 


కథ వాదిని 
రకీంపబడడు 

ఏ వరుడును ఆధికజులము చేతే తప్పించుకొనడు. 
రశవ్నీందుటకు ౧ష్రర్ర్రము అక్క_రకు రాదు 
అణ దాని వి నం. వానుష్యులను పెప్పింష 


రాజును సేనాబలముచెే చేత ర 


జాలగు. 
వారి — మరణమునుండి తప్పించుటకును 
కరవులో వారిని నజీవులుగా కాపాడుటకును 
యుహోూాూవా దృష్టి ఆయనయందు భయ భక్తులను 
వారిమావన 
ఆయన కృ పకొరకు కనిపెట్టువారిమోవను నిలుదు 
చున్నది, 


మనము ధొేెహూోానా పరిశుద్ధనానమమందు నమ్మిక 
యుంచి యున్నాము. 

ఆయననుబట్టి మన హృదయము. సంతోషిం 
చున్నది 

మన ప్రాణము యొహూవాకొరకు కని"పె 
చున్నది క్‌ 

ఆయనే మనక సహాయమును మనకు "కేడెమునై 
న. 

యొఊహూవా, మేము నీకొరకు కనిపె పెట్టుచుశ్నాము 

న్‌ కృప మామోచ నుండును గాక, 
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క్స్‌ అల్‌ శ 
దావీదు అబీమెలెకు ఎదుట వెర్రి వానివలె ప్రవర్తించి అకనివేత త్రైశ్తో 


తోలివేయబడిన తరువాత 
రచిందిన క్లీర్ణన. 
నేశనాల్లప్వుడు యేహూావాను 
ss ఆయన కరి నా నోట నుండును. 
యొపాూూ వానుబట్లి వ 'అతిళయిందు' 'చున్నాను 
కధలు ఆసోలన ఈతోషీ ంచెదరు. 
నాతో కాడి యెహోవాను ఘనపరదుడి 
మనము 
గొప్ప చేయుదము. ల 
చేను యమహా వాయొద్ద విచారణచేయ గా! 
ప a 


ను సన్ను తించెదను. 






ఏకముగా కూడి ఆయన నామమును 
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తే 

















తిర క్రీర్థ నలు 


నాకం కలిగిన భ్‌ వములన్నిటిలోనుండి ఆయన 


తగ 
సము తప్పిం"ెను, 


వారు ఆయనతిట్లు చూడగా వారికి వెలుగు కలి” 
సును అజ్జం పు పోవును, 
ఈదికుడు మొ 5 యె మా౮ావా ఆలకించెను 


ల 


అతని _శ్రమలన్న్న క కకభోనుండి అతన రకీంచెను. 


గమొహారాబాయంను భయభ్లక్కలంగలవారి చుట్టు 


కంరిన కూడు 5 వకిదయుండి వాంఫ కవత... 
మయమొపహాాావా  జాక్తనముచని రుచి చూచి తెలిసి 


నరుకు ధన్యుడు. 
రిఎహాాచవా భక్తులారా ఆయనయందు భయ 


నం ను మ గ 
ఆయనయందు భయభకులు జకందువానికి ఏమియు 


షం అర్య ఈ య గజా 
ar 


తేమిగల కువ ఆపి బగా నును 
a, 
యొెహూబాజాను క క్కయించుణా రక్తి ప్రీ 
* 
కొదువయమై యుండదు. 
శ 
పీల్లలార్యా మీరు వచ్చి నా మాట వినుడి, 


యొహాూావాయందలి భయభక్తులు మాకు "సార్వ 
మ్‌ 


Es 


సు wy" 
న్‌. 


hu ళో న 
బుక గ రువా డెనైైన 


య 
నములు య తుక గోరు 


కం గావ ణో ~ oo షు 
కపట మైన మాటలు చలుకకుంజడ నీ "ఊదవులను 
“కాదుకొకుము 


ఎ మాని మేలు చేయుము 
రౌధానము వెదకి దాని వెంటాడుము. 
యహాావా నప్పే నతిభుంతులమిద నున్నది. 
ఆయన చెవులు వాది వందలకు ఒగియున్నవి. 


దుష్‌ క్రియలు చెయువా 
వ es దను a బాకు మును భూమి 


J wa డ్‌ జ ళీ 
మాదనుండ కొట వేయుట చ 
మంలో సా 
క్ష, సా య జ నై చాటి 
~~ కెక కి ముగా నున్నది 
um మ EE 
నీతిమంతులు మొ = పైగా చమొహాోావా ఆల 


నుండి వారిని విడిపించును. 
లు అవారికి 2మెసపాకూచా ఆస 


గ. "a! 
సో ఆ 
We yy ea ఇ: a 
అ వు వె మ ముస 


ని ఆయన రవ్షీంచును. 

౧తిముంతునికి కొలంగు ఆపదలు ఆెనీకములం 

భా అన్న టీలోనుండి యొహాావా ' వాసి వ్‌ 

క్‌ ముక్కు 

వ. వాని రొముక లన్నిటిని. "కాపాడును 
టిలో. ర “మైనను వికిషివోద్యు = 

కుతేనము శక్తిహీనులను సంహారించును' 
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wf స సా న. . al 
సళ మన సు స కుాాదై 
br 
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చి 
ల. అకా తాకా ననేక నయా ాలా నంతయు పోవుచు నందా కా నానినలా దాసం నాడతాతో డమ నాానతె యయా యా లా టరనానానరయడాంత న చనినననుటునననుతటేసూయూ నస మనాయనుశవడాధాయు బానవననునయయారారాయననాలులాతాల సాద డాజాంభాభావవాా ఇటా తరాల. అజ. PPR PT MLSs a We NYT NLA MY 


వారు వ్యాధితో నున్న య్వుడు గోనెపట్టు 


నీతిమంతుని చ్రషషించునారు అభరాగులు గా ఎంగ 
బడుణు "చ, 

మయొహెంవా తేన 
చంచును 

ఆయన ళరణుజాచ్చినవావిలో ఎనమను అభరాథు 


లుగా ఖీం దబడారు, 


"సేవకుల ,పొణమును విమో 222 


జ 


ర 35 


దావీదు కీర్లన, 
తో కం వారితో 
హబూవ్య్మా నొ వ్యా జ్య మాడు వారి 


వ్యాజ్యమాణుము 


నాలో పోఠాడువారితో పోరఠరాడుము. 

శకేడెమును జాలును పట్టుకొని 2 
నా సహాయమునశై. లేచి నిలువుము 

ఈ కు దూసి నన్ను తరుమువారిని ఆ ఆడ్జాగింసప్రము 8 


_-నేనే నీ రయణ అని నాతో సెలవిమ్ము. 

నా ప్రాణము తీయగోరువారికి సును అనమాన 4 
మును కలుగసను "గాక 

కీడం చేయి 


మల్లింపబడి లజ్జ్ఞభశుతురు uy 


నాలో చించుజాయు "సొనుకరు 


Mm “నాకు 


యుొహోానా దూత వాపని పాదా లును గాక ల్‌ 

వారు గారికి కొొట్టుకొ కొనివోవు సొట్టుఐలె నుందురు 
గాక, 

యెహోవా మాత వారిని తరుయును -గాకి ( 


వారి త్రోవ -వీకటిమై 

స. పట్టుకి ననిలెనని జారు నిర్లిసిత్తేనుం గా గం 7 
సక. తమ వల నొడ్డరి 

నా రాణము తీయనతెనని 
శతవ్విరి. 


వానికి తెలియుకేంగా 


ల జో గి వ 
గారుడుగా నొందును "గాక 


నిర్ణిమ్తిళ్టేము గా గంట 
చేటు వానిమోదికి వచ్చును 8 
గాక 
తాను ఒడ్డన వలలో తానే చిక్కు_బడు 
వాడు ఆ చేటులాచ్లే పడును గాక. 
అప్పుడు రొెహాూకనా నుందు "నేను హర్టిం చుదును 9 
ఆయన రక్షణను బట్టి చేను చంతో? తప సట 
అప్పుడు-_మొమూనా నీవనంటివాజెవడు? 14 
మించిన బలముగలవారి చేతినుండి దీను 
Shes చేతినుండి దీనులను కకక 


విడసించువాశమవ్రు నీవే అని నా యొముకలన్నియు , 
చెప్పుకొ నును. 


ను “గాక 


కహాకిసాత్వులు లేదుదున్నారు. i 
న్గారు~ని సంగతులను ' గాక నన్ను అడుగు 

చున్నారు. 
మేలుకు ఇ, చుతిగా నాకు కీడు చేయుచున్నా తో 1 
నను దా -_ లెనివావైకిని, 


రొొంకకిచి MC. ర్‌ రం is 


19 


20 
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22 
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కఊపవా'సముేత నా ప్రాణమును ఆయాసపరచు 
కొంటిని 

అయినను నా ప్రార్థన నా యొదలోనికే తిరిగి 
పచ్చియున్న ది, 

అతడు నాకు చెలికాడైనట్టును సహోదరుడై 
నట్టును నేను నడుచుకొంటిని 

తన తల్లి మృతినొందినందున దుఃఖివస్త్రములు 
ఢరించువానిఐలె (క్రుంగుచుంటిని. 

"నేను కూలియుండుట చూచి వారు సంతోషించి 
”సంపుకూడిరి జ 
నీచులును "నేనెరుగనివారును నామిదికి కూడివచ్చి 

మానక నన్ను నిందించిరి. 

విందుకాలమునందు దూవణలాడు వదురుబో 
తులఐలె 

వారు నామోద పండ్లు క్రోారికిరి, 

(ప్రభువా, నీవెన్నాళ్లు చూచుచు ఊరకుందు వు! 

వారు నాశనము చేయకుండ నా (ప్రాణమును 
రక్నీంపుము 

నా (ప్రాణమును సీంవాముల నోటనుండి విడి 
మీంపుము 

అప్పుడు మహాసమాజములో "నేను నిన్ను స్తుతిం 
చెదను 

హూం జనులలో నిన్ను నుతించెదను. 

నిశ్హైభ్రుకముగా నాకు శత్రువులైనవారిని 

నన్నుగూర్చి సంతోషింపనియ్యకుము 


 నిర్ధిమిత్త్రముగా నన్ను ద్వేషించువారిని కన్ను గీట 


నియ్యకుము. 

వారు 'సనమాధానపు మాటలు ఆడరు 

దేశమందు "నెమ్తుదిగా నున్న వారికి విరోధముగా 
వారు కపటయోచనలు చేయుదురు. 

నన్ను దూషించుటకై వారు నోట 
తెరచుకొనుచున్నారు 

_-ఆపహా ఆహా యిప్పుడు వాని సంగతి మాకు కన 
బడినదే అనుచున్నారు. 

మయొహోచ్యా అది నీకే కనబడుచున్నది గడా 
వమూనముగా నుండకుము 

నా (ప్రభువా నాకు దూరముగా నుండకుము. 

నాకు న్యాయము తీర్చుటకు మేలుకొనుము 

చా దేవా నా ప్రభువా, 
మాడుటకో "లెమ్ము. 

యసహసూవా నా దేవ్యా నీ నీతినిబట్టి నాకు 
“న్యాయము తీర్చుము 

నన్ను బట్టి వారు సంతోషింపకుందురు గాక. 

---ఆహా మా ఆశ తీలెను అని మనస్సులో వారు 
అనుకొనకపోదురు -గాక 


“న్చెదదిగా 
6 


నా పక్షమున వ్యాజ్య 


అ వాస్‌ (మ్రింగి వేసితిమని వారు ప. 
యుందురు గాక. 

నా అపాయమును చూచి నంతోషించువారంవరు 26 
అవమానము నొందుదురు గాక లజ్ఞపడుదురు 
గాక 

నామాద అతిశయపడువారు 

సిగ్గుపడి అపకీర్షిపొలగుదురు -గాక 

నా నిర్జోపత్వ మునుబట్టి ఆనందించుబారు 27 

ఊత్సాహధ్యనిచేసి సంతోషించుదురు గాక 

తేన సేవకుని 'శ్చేమమును చూచి ఆనందించు 
యుౌహూావా ఫఘునపరచబడును గాక అని వారు 

నా నాలుక నీ నీతిని గహార్చియు నీ క్రీర్పిని గరార్సి యు ౨3 
దినమెల్ల 'సల్లాపములు వేయును. 

| ,ప్పృధానగాయకునికి, 236 
యెహోనా నేవకుడైన దావీదు కీర్ణన 

భక్తిహీనుల హృదయములో అతి క మము 'దేవోక్షి 
వలె పలుకుచున్న ది 

వాని దృష్ట్రియెదుట దేవుని భయము బొొత్తిగాలేను. 

వాని దోషము బయలుపడి అసవ్యాముగా కనబడు 2 
సరకు 

అది వాని దృష్టియెదుట వాని ముఖస్తుతి చేయు 
చున్నది. 

వాని నోటి మాటలు పాపమునకును కపటమునకును తి 
ఆస్పదములు 

బుద్దిగలిగి ప్రపర్తింపను మేలుచేయను వాడు మాని 
వేస్‌ స్‌ యున్నాడు. . 

వాడు మంచముమోదనే పాపయోచనలు మో 4 
చుంచును 

వాడు కాని నడతేలు నడచువాడు 

చెడుతేనము వానికి అసహ్యము కాదు. 

యొహోవ్ఫా నీ కృప ఆకాశము నంటుచున్న ది 5 

నీ 'సత్యసంధత్వము అంతరిక్షము నంటుచున్న ది. 

నీ నీతి జేవుని పర్వతములతో సమానము 6 

నీ న్యాయవిధులు మహాగాధములు, 

యెహావా, నరులను జంతువులను రకీంచు 
వాడవు నీవే. 

దేవ్యా నీ కృప యెంతో అమూల్య మైనగి 7 

నరులు నీ అక్కల నీడను ఆశ్చయించుచున్నారు. 

నీ మందిరముయొక్క సమృద్ధిసలన వారు సంతృ ప్పిరి 
నొందుచున్నారు, 

నీ pr se నీవు వారికి (త్రౌగిం 

నీయొద్ద జీవపు ఊట కలదః . 9 

నీ -వైలుగసను పొందియీ మేము. వెలుగు చూచు 
చున్నాము. 


వ్‌ [4 


ట్‌ 


శ 
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వారిని చ 


8 కీర 


నిన్ను అీదెస్తి నూ లది దస కు ని క్నపను 
యభార్థహృదుయులర్హమెకల నీ నీతిని ఎడతెగక 
జ 
నిలుప్రుము. 
కమల పాదమును నామోడెక్సి రానియ్యాకుము 
భక్తహూనుల చెతిని నళ్ను పారోదోేల; య్యకుము 
యా | Ce 
ఉదని ఊపాపముచెయువారు అక్కడ పడియు 
న్నారు 
అ ప్‌ ప ల కు చాటి 
జై 94 జాం ద యును 9. 
ళు న గా hy యున్నా 
చావీదు కీకన 


చెజ్జవారిని చూచి నీవు ప్యసంపడకుము 
దుష్కాశ్యములు చెయువారిని చూచి మత సరిపడ 
కుము,. 
బారు గడ్జివలెనే త్వరగా బాతు 
పచ్చని కారవతానీ వా 
ee మికయుంచి మేలుచేయుము 
"దేశమందు నిఐసింది చకము ననుసరించుము 


యొెహాాచానముబకిి 


న్‌ 
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ఆయన నీ వాడయవాంభలను తీర్చును. 
న్‌ నీ మాక్షమును యెహాాచవాకు ఆప్పగింపుము 
నీవు ఆయనను నముకొనుము ఆయన నీ కార్యము 


"నెరవేర్చును. 


ఆయన వెలుగునువలతె నీ నీతిని 

నుధ్వ్యాహ్నమునుఐకౌ నీ _నిజ్ష్తోషత్వమును "వెల్లడి 

యుహావా యొదుట మానముగానుండి ఆయన 
కారకు కిని పెట్టుకొ నుము, 

తన మానర్తమున వర్దెల్లువాని చూచి వ్యసనప పడకుము 

సూ నలు "నెర వేర్చుకొనువాని చూచి వ వ్యసన 


పడకుము, 

కోపము మానుము ఆ గృవాము విడిచి పెట్టుమః 

వ్యసనపడకుము అడి కమ కారణము. 

కీకు చేయువారు నిర్హాలమగుదురు 

యొెాహబావాకారకు కనిపెట్టుకొనువారు జేశమును 
స్వతంత్రి ంచుకొందుతు. 

ఇక కొంతకాలమునకు భక్తిహీనులు కేక కవోవుదురు 

వారి స్థలమును జాగర్త త్తగా పరికీలించినను వాము 
కనటడకపోవుదుమ. 

sa భూమిని స్వతంత్రించుకొందురు 

హు కేమము కలిగి సుఖించెదరు 

Hn నీతిమంతులమోద దురాలోచన 
చెయయుదురో 

వారిని చూచి పండ్లు కొరుకుదురు 

వాకి కాలము వచ్చుచుండుట ప్రభువు చూచు 
చున్నాడు 

అను దర్శిదు,లను పడద్రో+యుటకై 












అలానే 


నలు 


పం. పృవర్ణిం చువారిని చంపుటక్రై 
భ్‌క్షిహా నులు కొత్తి దాను స్‌ లైక్కు- పెట్టి 


యున్నారు 
వారి కెత్తి వారి. హృపయములో చ భామను 
వారది వింగకు విచమువజతుును. 
నీతిమండకునికి కలిగినది కొంచెమైనను 18 
థన సవుద్ధికం పె మ 
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బహూమంది భ్యక్తిహీ నులకున్న 
శ్రేష్టము. 

భక్తిలానుల బాహువులు విరువబడును 

నీతిమంతులకు యొహ్యూూవాయే సంవతృకుడు 

నిర్హోముల చర్భలను యెహోావా గార్హించు 18 
చున్నాడు 

వారి ననూ "సదాకాలము నిలుచును, 

ఆపక్మా_లమందు వారు స్వీంనొందరు 19 

ను. దినములలో వారు తృ్ప్పిపొందుదురు, 

భృక్తిపీనులు నశించిపోవుదురు | 

యొహూోవా విరోధులు మేతభూముల సాగనును 
పోలియుందురు 

అది కనబడకపోవునట్లు వారు పొగుఐతె 
పోవుదురు, 

భక్తిహీనులు అప్పుచేసి తీర్చకయుందురు 

నీతిమంతులు దడామీణ్యము కలిగి భర్గమిత్తురు, 

యెహోవా ఆశీర్వాదము నొందినవాయ భూమిని 22 
స్వాతం త్రించుకొందురు 

ఆయన కెపించినవారు నిర్తూలమగుదురు. 

ఒకెని నడత చఅమెపజూణా వేళనే & స్టిరపరచబడును వ్ర 

వాని (మ్రపర్సన చూచి ఆయన తన 

యెహోవా అతిని చెయ్యి పట్టుకొని యున్నా ణు 24 
గనుక 

అతడు "నేలను పడినను లేపలేక యుండదు. 

నేను చిన్న వాడా యుంటిని ముస 

అయినను నీతిమంతులు విడువబకుట గాని 

వారి సంతానము య మెత్తుట గాని నే 
యుండోకే 

డినమెల్ల వారు దయాళుతై అప్పు ఇచ్చుచుందురు 24. 

శారి సంతానపువారు ఆశీర్వదింపబడుదురు . 

కీడు చేయుట మాని మేలు వేయాము అప్పుడు 27 . 
నీవు నిత్యము నిలుచుదువు 

ఏలయనగా మొపహోవా న్యాయమును (ర్ర్రైమిం బి 
చువాదు 

ఆయన తేన భక్తులను విడువడు 

శ న్న పన్న టక్‌ కాపాడోబడుదురు గాని 

భక్తిహీనుల సంతానము నిర్హూలమగును. 

నీతిమంతులు భూమిని స్వతేంత్రి ంచుకొందురు . 

వాకు దానిలో నిత్యము నినసీంచెదరు. 


వ 


17 


20 


శేఖ 


క నబడక్‌ 


2] 


ఇ పు తం బగ్‌ 


నను చూచి 


29 





లె 


నీతిమంతుల నోరు ROD వచించుము 

నారి "నాలుకే న్యాయమును ప్ర ప కటిం-చును. 

వారి డేవుని ధర్మశ్యాస్తమః వారి హృదయములో 
నున్నది వారి అ జారవు. 

భక్తిహీనులు నీతిమంతులకొ రకు ఫాంచియుండి 
వారిని చంపజూతురు. 

వారిచేతికి యెహోవా నీతిమంతులను అప్ప 
గింపడు 

వారు విమర్శకు వచ్చినప్పుడు ఆయన వారిని దోషు 
లుగా ఎంచడు. 1 
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రమెాహబూనాక్రా ఆకు కనిపెట్టుకొని యుండుము 

ఆయన మాద్తము ననుసరించుము 

భూమిని స్వతంత్రి ౦చుకొనునట్టు ఆయన నిన్ను 
హెచ్చించును 

నులు నిర్హాలము కాగా నీవు చూశెవను. 

నుడు ఎంతో పృబలియుండుట నేను చూచి 
యుంటిని 

అది మొలచిన చోటనే విస్తరించిన చెట్టుఐ 
నెల్ల చదముంం చెను, 

అయినను ఒకడు ఆ దారిని పోయి చూడగా 
వాడు లేకపోయొను 

నేను వెదకితిని గాని వాడు కనబడకపోమొను. 

నిద్దోములను కనిపెట్టుము యథార్ధవంతులను చూ 
దము 

సమాధానపరుచువారి సంతతి నిలుచును గాని 

ఒక డైన నిలువకుండ అపరాధులు నళించుదురు 

భక్తిహీనుల "సంతతి నిర్తూలమగును. 

యెహూవాయే నీతిమంతులకు రక్షణాభారము 

చాన కలుగనప్వుడు ఆయనే వారికి ఆశ్రయ 
దధుద్దము, 


వాడు 


యొహూోూవా వారికి సహాయిడై వారిని రకీంచును 
వారు యహోవా శ రణుజొచ్చి యున్నారు 
గనుక ' | 
ఆయన భక్తిహీనుల చేతిలోనుండి చారిని విడిపించి 
రకీంచును: 
కాము 
దావీదు కీర్తశ. 
యహోవా కో పో ట్రే కముచేత నన్ను గద్దిం 
పకుము. 
న్‌ టే తచేత నన్ను శిక్షీంపకుము. 
న్‌ మ నాలో గట్టిగా నాటియున్న వి 
నీ చెయ్యి 'నామొాద భారముగా నున్నది. 
నీ వ. స నా ళరీరమును విడిచి 
సా పూ పమునుబట్లి నా, యెముకలలో స్వస్థతలేదు. 


రనలు 


— 


మం జాలా ానా నార నాననా తతాలనానుటాల దా ాసాజుాతాననాయా కాజా ాాయారాల పయ నాతాయ ప డలనాబాాయతొారాపలాలాాభాపతదఖునకయటడవదాడాండ పంపన పరాదార్యానాడాన్యడలాజాజులసపవననాసద! ఫవాాజడబాససయామనాందదాల పాక 
ళా 


చాకు ఇప్రుతిగా క్‌ చేయుచున్నారు. . 


ర్‌ 19 


నా దోసములు నా తలమిదుగా పోర్షిపోయినవి 4 

నేను మోయలేని బరువుపళె అవి నామాోద మోప 
బడియున్న వి. 

నా మూాధతవలన గలిగిన నా గాయములు దుర్వా 5 
సనగలవై (సృవించుచున్న వి. 

చేను శ్రమచేత మిక్కిలి (క్ర్రుంగియున్నాను 6 

దిన మెల్ల దుఃఖా కాాంతుడనై సంచరించుచున్నా ను. 


నా నడుము తొసముతో నిండియున్నది | 
నా శరీరములో ఆరోగ్యము చేదు. 
నేన సామసిల్లి బహుగా నలిగియున్నా ను 8 


నా మనో వేదననుబటి కేకలు వేయుచున్నాను 

పృభువ్కా నా అభిలాష అంతయు నీకే కనబడు 9 
చున్నది 

నా నిటూర్పులు నీకు దాచబడి యుండలేదు. 

నా గుండే కొొట్టుకొనుచున్నంది నా బలము నన్ను 10 
విడిచిపోయెను 

నా కనుదృష్టియు తప్పిపోయెను. 

నా న్నేహితులును నా వెలికాండ్లును నా తెగసలు 1] 
చూచి యెడముగా నిలుచుచున్నారు 

నా బంధువులు దూఠముగా నిలుచుచున్నారు. 

నా ప్రాణము తీయోజూదువారు ఉరులు ఒడ్డు 12 
చున్నారు 

నాకు కీడుచేయ జూ చువారు హానికరమైన మాటలు 
పలుకుచు దినమెల్ల కపటోపాయములు పన్ను 
చున్నారు. 


వెవిటివాడ్ననైనట్టు "నేను వినకయయున్నాను 18 
మూగవాడనైనట్టు నోర తెరచుట మానితిని. 
నేను వినలేనివాడాాతిని 14 


ఎదురుమాట పలుకలేనివాడునైతిని. 

యెహాన్యా నీ కొరకే నేను కనిపెట్టుకొని 15 
యున్నాను 

నా కౌలు జూరినయెడల వారు నామోద అతి 
శయ పడుదురని, చేననుకిెనుచున్నాను. 

ప్రభువా శా దేవ్యా, నీవే ఉక్తరమి చెద డవు. 


నన్న బట్టి వారు సంతోషించక పోదురుగాక. 16 
“నను పడ శబోవునట్లున్నాను }7 
నా మనోదుఃఖము నన్నైన్నడును విడువదు. 

నా దోషమును నేను ఒప్పుకొనుచున్న్నాను 18 


నా పాపమునుగార్చి విచారపడుచున్నా ను. 

నా శత్రువులు చురుశైనవారును బలవంతులు2నై 19 
యున్నారు 

నిర్టేతుకముగా నన్ను జ్వేషించువారు అనేకులు. 

20 

"నేను _.కముమైనడాని Joes 
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నా డేవ్మా నాకు దూరముగా నుండకుము. 
రక్షణకర్తవైన నా ప్రభువా నా సహాయమునకు 
త్వరగా రము. 
mr 


a 


చా నాలుకతో పాపముచేయకుండునట్టు 

నా _మాడ్డము ములను జాగ త్తగా చూచుకొందును 

భక్తి హీ నులు నా యెదుట నున్న ప్వుడు 

నా నోటికి చిక్క_యము ఊంచుకొందు ననుకొంటిని. 

"నేకు ఏమియు మాటలాడక మానిగాతిని 

"క్షేమమును గహార్చిమైనను పలుకక నేను మౌన ! 
ముగా నుంటిని 

ఆమయినను నా విచారము అధికమాయొను, 

నా గుండె నాలో మండుచుంజెను 

నేను భ్యానించు చుండగా మంట పుక్టను 

అప్పుడు నేను ఈ మాట నోరార పలికితిని 

-యౌహూావ్యా నా అంతము ఎట్టుండునది 

నా దినముల ప్రమాణము ఎంతైనది నాకు “తెలు 

నా ఆయువు ఎంకే అల్ప మైనవో నేను తెలిసికొన 


గోరుచున్నాను 
నా దినముల పరిమాణము నీవు బెత్తెడంతగా చేసీ 
యో యన్నా వు 


నన్ని ధని నా ఆయుషా ప్మా_లము లే 'లేనొక్లీ టై యున్నది. 
ఎంత స్టరుడైన నను (పృతివాడును సం వి 
ఊపిరిఐలె డన్నాడు, (సె ప్ర 
మనుష్యులు ఐడి ట్ర్‌ నీడవంటివానై తిరుగులాడుదురు. | 
వారు తొండరపడుట గాలికే ౫దా 
వారు భనము కూర్చుకొందురు గాని 
ఆది ఎవనికి చేజి జిక్కునో వారికి "తెలియదు. 
పభువ్వా "నేను కేనికొరకు కనిపెట్టుకొందును? 
స్‌న్న మ. ముకొనియున్నాను. 
నా అతి క్షమ ములన్ని టీనుండీ నన్నా విడిపింప్రుము 
నీచులకు నన్ను నించాస్పదముగా చేయకుము. 
దాని చెసినది నీవే గనుక నోరు తెరవక “నేను మౌని 


చెతిని 
నీవ్ర పంపిన తెగులు నామోదనుండి తొలగింపుము 
నీ చెక్సి చెబ్బువలన నే వ 
దోప ములనుబట్టి i ఎనుష్యులను గద్దింపులతో 





స్తమువ'లె నీవు వారి అందము చెడ 


oun / 

fy PR 
be oi ye 
హ్‌ వ్ర 





శరులం వై 

. దర ట్రి ఊపిరివంటివారు. (సెలా) 

యొహోాన్నా చనా ప్రార్ధన ఆలకింపుము నా 
మొర రకు చెవియొగ్డుము 


వ కా చూచి మౌనముగా నుండకుము 


[3 


నీ దృష్టికి చేను అతిథివంటివాడను 
నా పీతరులందరివతె “నేను పరవాసినాయయూన్నా ను 
చేను జెల్లిపోయి లేకపోకమునుపు . 
నేను -తెప్పరిల్లునట్లు నన్ను న. యూద 
రుము. 
ప్రధానగాయకునికి, 4( 


ఆయన నాకు చెవియొగ్లి నా మొర్ర, ఆలకించెను, 

నాళనకరమైన గుంటలోనుండియు / 

జగటగల చొంగ ఊదిలోనుండియు' 

ఆయన నన్ను మైకెతైెను 

నా పాదములు బంతమోిడ నిలిపి నా అడుగులు 
. స్థిరపర చెను. 

తనకు స్తో తృరూసపమగ (క్రొ త్తీగీతమును మన 
జేవడు నానోట నుంచెను. 

అనేకులు జాని చూచి భయభక్ళోలుగ బిగి యాహూ 
వాయందు నమ్మిక యయుంచెదరు, 

గర్చహ్టల_నెనను లోవ విడిచి అబద్ధ ములకెట్టు | 
తిరుసవారినైనను లక్ష పెట్టక 

యెహోవాను నమృకొనువాడు ధన్యుడు. 

యొహూనా నా దేనా నీవు మాయెడల జరిగిం 
చున ఆళ్చర్య (క్రియలును 

మాయెడల నీకున్న తలంస్రులును బహు విస్తార 
ముల. 

వాటిని వివరించి చెప్పెదనననుకొంటినా అవి 
లెక్క_కు మించియున్న వి 

నీకు సాటిదైునవాడొకడును లేడు. 

బలుల్ననెనను నెవేద ద్యములనైనను నీవు కోరుటలేదు, | 

నీవు నాకు చెవ్రలు నిరించియున్నావు. 

దహన బలంల్ననెనను బాపుపరిహో ర్ట బలులనైనను 
నీవు తెమ్తనలేదు, 

అప్పుడు---పుస్తకషు వు దుట్లులో నన్నుగహార్చి వ్రాయ? 
బడిన | ప/కారము ను వచ్చి కాలాన 

నాచేవ్యా నీ చిత్రము "నెరవేర్చుట నాకు సంతో 
మము 


నీ ధరా ప్రయా నా ఆంతర్యములోనున్న ది. 


నా పవవ్హులు మూనీకొనక మహా సమాజములో 1 


నీతిసువార్తను నేను పృకటించియున్నా నని 
ననంటిని | 


మొహోవ్వా అది నీకు తెలి నేయున్న ది 


నీ నీతిని నా హృదయములో నుంచుకొని "నేను || 


డఊోరకుండలతేదు. . 
సత్యమును నీ రక్షణను నేను వెల్లడి చేసీ 


' 
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నీ క్స్‌ పను నీ సత్యమును నుహాోగనూ జమునరు 
* తెలుపక' “నేను నాటిని మరుగు చెయకేడు. 


యొెహూావా, నీవు నీ వాళ్ళ్సేల్యాతిశయమును గౌ కు 
దూరము చేయవు 
న క్క పొానత్యిములు ఎవ్వడును నన్నా "కాపాడును 


డా] 


గార్‌, 
"దె "లే రు ( ళ్‌ న్‌ గాం ¢ 
షా ని పాయములు న న్న చు ట్టు కొని 


యున్న వి 
'నొ దోపములు నన్ను తేరిమి పట్టుకొనాగా "నేను 
తలయొత్తి చూడలేక పోతెని 
లెక్కకు ఆని నా తల వెండ్రుక అను మించియున్ని వి 
నా హృవయిము అగ్లర్ట బడి యున్నది, 


, 
, యెహాహూన్నొా దయచేసి నన్ను రక్షించుము | 


మయొహాూవ్కా నా నసహాయమునకు త్వరగా రెమ్ము, 

నో మ్యూాము తీయుటకై యత్నించువాను 

స్మ్‌్టపడి బొత్తిగా శ్ర, నుసీయుందురు గాక 

నాక కీడు చేయ గోరువారు వెనుకకు మల్లింసబడి | 
ఉఅనమానము నొందుదురు గాక, 

నన్ను మూచి...ఆహో ఆహా అని భలుకువారు 

తవుకు కలుగస అవమానమును చూ ఎ క్వ్‌సయమొం 

నిన్ను వెదకునారందరు సంతోషించి నిన్ను బట్టి 
తల్ల సీం చుణురు గాక 

నీ రతణను బ్ఞోమించువారు — రయెెహూోూూవా 
మహొముపర చబడును శాక అని నిత్యము చెప్పు 
కొొందురు "గాక. 

నను బాగనొందు దరిద్బుడనైనను 

త్రృభువు నన్ను తలం దుకొనుచున్నాడు. 

నాకు సహాయము నీవే నా రకణకర్తవు నీవే. 

నా దెన్కా ఆలన్యము చేయకుము. 


గ పటాల శాలల 


? 


ప్ర ధానగాయకునికి , 
దావీదు కీర్సన. 
బీదలను కటాతీంచువాడు ధన్యుడు 
ఆఅపత్కాాలమందు యుహూవా నాని తప్పించును. 
ఊఆయుహూవా వాని కాపాడి (శ్రైదికించును 
భూమిమోద వాడు ధన్యువగును 
భాని శత్రువుల యిచ్చకు నీవు వాని అప్పగింపవు, 
దోగశయ్యుమోన యెహోవా వాని ఆదరించును 
రోగము కలుగగా నీవే వాని స్వస్థపరచుదువు. 
రెహానా నీ దృషస్ట్రయెదుట చను పాపము 
చేసియున్నాను 
నన్నా కరుణింపుము నా ప్రాణమును స్వస్థసర 
చుము అని మనవి చేయుచున్నాను. 
అయితే నా శత్రువులు నా విషయమై చెడ్డ 
మాటలాడుచున్నారు 
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వాడు ఎప్పుడు చచ్చును? వాని పేరు ఎప్పుడు 
మాసిపోవును? అని చెప్పుకొనుచున్నా రు. 

ఒకడు నన్ను మూదవచ్చినయెడల వాడు అబద్ద 6 

వాని హృదయము పాపమును పోగుచేసికొను 
చున్నది 

వాడు బయలు వెళ్ళి విధిలో దాని పలుకుచున్నాడు. 

నన్ను క్వెసిం చువారండరు కూడి నామోద గున 7 
గుసలాడుచున్నారు 

నశింపజేయనలెనని నాను నాకు కీడుచేయ నాలో 
చిం దుచున్నారు. 

--కుదురని రోగము వానికి నంఛవించియున్నది కి 

వాడు ఈ పడక విడిచి తీరిగి లేవదని వెచ్వకొను 

చేసు నముకొనిన నా విహితుడు నా యింటు భోజ 9 

వ 

నము వేసీనవాడు 

నన్ను తన్నుటడై తేన వుడిమె చెిత్తినబాణాయెను 

యొహూావ్యా నన్ను కరుణించి లేవనెత్తుము 10 

అప్వుడు నేను వారికి ప్రుతికారము చేసెదను. 

నా శత్రువు 'నామోద ఈల్లసింపక యుండుట 11 
చూడగా 

చేను నీకు ఇన్టుగనని తెలియనాయొను. 

నొ యణథార్భతనుబట్టి నీవు నన్ను ఉఊద్ధరించు 12 

నీ సన్నిధిని నిత్యము నన్ను నిలువబెట్టుదువు. 

ఇశ్రాయేలు డేవుడైన ఈయొహూావా 18 

ఇాళ్వతకాలమునుండి శాళ్వతకాలప ర్వ్యంతము 


స్తుతింపబడును గాక. ఆమేకా,. ఆమే, 


ద్వితియ స్కంధము. 





ప్రధానగాయకునికి. 42, 
కోరహు కుమారులు రచించినది 
దైవ ధాన్గీనము. 


దుప్పి నీటీవాగులకొరకు ఆశ పడునట్లు 

దేవ్యా నీకొరకు నా (పాణము ఆశపడుచున్న్సది. 

నా (ప్రాణము డేవునికొరకు తృస్థ్హగొనుచున్న ది లి 

జీవముగల డేవునికొరకు తృప్టగొనుచున్నది 

దేవుని సన్నిధికి నేనెప్పుడు వచ్చెదను! ఆయన 
సన్నిధిని నెప్పుడు కనబడెడను?! 

_నీ చేవుడు వమాయొనని వారో నిత్యము నాతో తి 
అనుచుండాగా ' 

దివారాత్రులు నా కన్నీళ్లు నాకు అన్న పానము 
లాయెను. . 

జనసమాహముతో పండుగచేయుచున్న స 
పాముతో నేను వెళ్లిన సంగతిని. . 










గల 


10 


1] 


489, 44 కీర్తనలు 


సంతోవముకలిగి స్టో త్రములు శౌన్లీంచుచు 

“నేను జేవుని మందిరమునకు వారిని నడిపించిన 

సంగతిని జాపకము చేసీకొనగా 

ప్రాణము నాలో కరిగిపోవుచున్నది. 

నా ప్రాణమ్మా నీవు ఏల రుంగియున్నా వు? 

నాలో నీవేల తొండరపడుచున్నా వు? 

డేవునియండు నిరీక్షణ యుంచుము. 

ఆయనే నాకు రక్షణకర్త అనియు నా 
నియు- నెహుకొనుచు ేనింకను ఆయనను 
స్తుతిఆచెదను. 


[౧] 


నా దేచ్చా నా 
యున్నది 2 

కావున యొర్దాను అద్దరి 'దేశమునుండియు 

"హెర్షోను పర్వతమునుండియు. మిసారు కొంచ 
నుండియు 

చేను నిన్ను జ్ఞాపకము చేసీకొనుచున్నాను. 

నీ జల్వప్రువాహధారల ధ్వని విని కరడు కరడును 
పిలుచుచున్న ది 

నీ అలలన్నియు నీ తరంగములన్నియు నా 
మీదుగా పొర్లి పౌరియున్న వి. 


అయినను పగటివేళ రెహానా తన కప స కలుగ 


(ప్రాణము నాలో (క్రుంగి 


'నాజ్ఞాపించును 
రాత్రివేళ ఆయననుగూర్చిన క్షీరనయు 
నా జీవదాతయైన బేవునిసనార్చిన పాత్ధనయు 


నాకు తోడుగా ఉండును. 

కావున_నీవేల నన్ను మరచి యున్నావు! 

త్ర త చేను దుఃఖాక్రాంతుడనై సంఇరిం 
చవలనీ ఐచ్చెగేమి అని 

నా అశ్ర్రయదుక్షమైన నా దేవునితో నేను మనని 
చేయుచున్నాను. 

నీ జేవుడు వనమాయొనని నా శత్రువులు దిన 
మెల్ల అడుగుచున్నారు. 

వారు తమ దూపషణలచేత నా మమొముకలు విరుచు 
చున్నారు, 


నా ప్రాణమా, నీవేల (కృుంషయున్నావు! 


నాలో నీవేల తొ ంణరపడుదున్నా వు! 
దేవునియందు నిరీక్షణ యుంచుము, 


వం ఆయే నా రతుణక్షర్త నొ "దేవుడు 


ఇంకను "నేనాయనను స్తుతించెదను. 





కహ నాక నాషాయము hus 


a భక్తిలేని జనముతో నా పక్షమున వ్యాజ్యమాడుమ 
న కపటము కలిగి చెన్టన్యము చేయువారి చేతిలో 


నుండి నీవ్ర నన విడిపించుదువు. 
(క్‌ వ్‌ శకేవుడవ నన్ను లః జేసి 





అని నీ ౪ పరిశుద్ధ ఈ కుర్షతేమునకును నీ ని నివాసస్థలముల 


నేన్స శత్రుబాధ చెత దుఃఖా,క్యాంతుషానె నంగ 
రింప నేం? | 

వీ వెలుగును నీ సత్యమును బయలు జేరజేయము ము 
అవి నాకు త్రోవ చూపును 





కును నన్ను తోడుకొని వచ్చును. 
అవ్వడు మ. దేవుని బలిపీశమునొడ్జకు 
నాకు ఆనందచసంతోపషములు క ఆ దేవుని | 
యొకు చ హోసుడును / 
జేవా నా దేనా సీతారా నాయించుదు నీకు 








కృతజాతా స్తుతులు హాలించెదను. 

యై గ 

జా మాణమూ, నీకోత (క్ఫుంగియున్నా వు? 
నాలో నీవేల తొందరపడుదున్నావు! 
డేవునియందు నిరీక్షణ యుంచుము 
ఆయన నా రక్షణకర్త నా దేవుడు 

ఇంకను “నేనాయనను స్తుతించెదను, 








సృధానగాయకనికి, 


కగపాం కుమారులు వేసీనడి 


దైన భాస్ట్రన 

డేవా క్ర మ. మా పితరుల దినములలో 

నీవు చేసీనపనినినూర్చి మేము వెవులార వినియు 
న్నాము 

మా పితరులు జాటిని మాకు వినరించిరి. | 

“నీవు నీ భుజబలముచేక అన్యజనులను_ వెళ్లగొట్టి 2 
మా వీతరులను నాటితివి 

జనముజను నిరూలము చేసీ నారిని వాషిపీంప 
చేసితివి, 

నారు తేమ ఖన్హముచేత బేళశమును స్వాధీనపరచు తి- 


వారికి జయమియ్య "లేదు 

నీవు నారిని కక wee గనుక 

నీ దక్షీణహస్షమే నీ బాహునే నీ ముఖకాంతియే 
నారికీ విజయము కిలుగ జేసెను, 

"దేవా నీవే వా రాజవు 4 

యాకోబుకు పూస్థిరకణ కలుగ నాజాపించుము. 

నీవలన మా విరోనులను అణచి వేయుదువః ల్‌. 

నీ నామమువలశానీ మూమీదిక్షీ లేచువారిని మేము 
త్రొక్కి చేయుదుము, 

"నేను నా వింటీని నమ్మకొనను 6. 

నా కత్తియు నన్ను రత్స్‌ంపజాలదు 

మా శత్రువుల పెతిలోేనుండి మమ్మును రక్నించు 7 
వాడవు నీవే 

మమ్మును ద్వేషించువారిని స్క్రఫపరచువాడవు నీవే. 


 దనమెల్ల "మేము బ్‌ అ క పడా చ. 


చున్నాము 


45 కీర్తనలు 


'నీ నామమునుబట్టి మేము నిత్యము కృతజ్ఞతా 
సుతులు సెభించుచున్నా ము (సెలా 
అలాటి యగ a ' -) 

అయితే ఇచ్వుడు నీవ్ర మమ్మును విడనాడి అవమాన 
వంచియున్నా ను 

మా సేనలతోకూడ నీవు బయిలు దేవిక యుశ్న్నావు. 

శోత్ఫువులరెగనుట నిలుపకుంపష మమ్మును వెనుకకు 
పొరిపోజేయుచు న్నా న్ర 

వతి న 

ను జ సంర డు. వో శ డు లు అరం 

నుమ్మును ద్వజంచునారు ఇష్టము పచ్చినక్టు మమ్మును 
దొచుకొనుచున్నారు, 

భోజనపడాన్లము గా ఒకడు గొ ఇెలను అస్ననించు 

యు లో య 
నట్టు నీను మమ్ము అప్పగించి యున్నావు 

i | ఇ ఓ St NY మయమెగుథరగొో ఇ 

అన్య జన లటోకి బు వైను నుట, ట్రీ యూన్నాను, 

అధిక సువ వెల చెప్పక భన పా ప్పిలకయ 


weld 


a 


నీవు నీ శ్రుజలను అమ్మి యున్నాను 
లో Fr | § wr 
మా పొరుూసవారి దృష్టికి నీవు నుమును నిందాస్ప 
దము గా చేసియున్నాను 
లో “ D A అ అల AEN 
మా చుటునున్న వారి దం అ పహాస్యాన్పనము 
“గాను అగ తొభిక్సి కారణము గాను 
న్‌ ha om ॥ 
మమ్మును ఆంచి యున్నావు. 
అన్యజనులలో మమ్మును సామితెకు హీాతువు గాను 
పుజణలు తల ఆతం చుటకు కారణము గాను 
మమ్మును ఉంచి యున్నావు, 
నన్ను నిందించి దూపించువారి మారులు వినగా 


( 
శత్ర్రువులనుబట్రియు షూ. తీర్చుకొ నువారిని జిజ్రీయు 
నీను దిన్వ్మ్నుల్ల నొ అషమానమును తేలపోయు 


చున్నాను 
స్వ నా ముఖమును కమియున్న ది, 


— ఇ 
ఇదంతయు "మా మోదికి పచ్చినను మేము నిన్ను 
మసన తేదు ' 


నీ నిబంఘన మోరి (ద్యోతాులము కాలేరు, 

మూ స్ఫాజుయము "వెనుక కు మరలిపోలేగు 

మా అడుగులు నీ మాగ్తమును నిజెచి తోలి 
ఖోలేదు, 

అయి కే నక్కలంన్న చోట నీవు వుమ్మును బహుగా 
ననిపింయమున్నా ను 

గా౭శాంభకారము చేతే మమ్షును కి ప్పియున్నాశు 

మూ ేవుని నామమును మేము మరచియున్న 
యడల 

అన్య దేవతలతట్టు మా చేతులు బాపియున్న యొడల 

హృదయ రహస్యములు ఎరిగిన దేవుడూ 

ఆ సంగతిని పరిశోధింపక మానునా? 

నిన్ను బట్టి దినమెల్ల సుము వధింపబడువారము 

షగుకో సిద్ధమైన గొ్రైలమని “పము ఎంగచబడిన 
వారము. 

యపళువా, మేల్కానుము నీవేల నిద్రించు 





॥ 
| 


కాలా? కాాాతారాాలాకాటాలాాలా 


'ల్‌9తె 


లెమ్ము నిత్యము మమ్తను విడనాడకుము. 

నీ ముఖమును నీవేల మరుగుపరచి యున్నాశ్ర? 24 

మా బాధను మాకు కలస హింసను నీవేల మరచి లో 
యున్నావు? 

మూ ప్రాణము నేలకు (క్రుంగియున్నుది 

మా శరీకము "నేలను పజ్రియున్నది. 

శూ సహాయమునకు "లెమ్ము 26 

నీ కృపనుబట్టి మమ్మును విమోచింపుము. 

ప,ధానగాయకునికి, 45 
వవనీయులను రాగముమీద పాడదనివది. 
కోరహు కుమారులు రచించిన దైవదాానము. 
స్రేమనుడూర్చిన గీతము, 

ఒక దిన్య మైన సంగతితో చా హృదయము 
బహుగా ఉప్పాంగుచున్నది 

నను రాజానుగూర్సి రచించినదానిని పఠికెదను 

నా నాలుక త్వరగా (వాయువాని కలమువలె 
నున్న గి, 

నరులకం కు నీవు అతిసుంగరుడవై యున్నావు 2 

నీ పెనవులమిద వయారసము పోయబడియున్నది 

"కావున దేవుడు నిత్యము నిన్ను ఆశీర్వాదం డును. 

శూరుడా, నీ కత్తి మొలను కట్టుకొనుము తి 

నీ తేజస్సును నీ ప్రభానమును ధరించుకొనుము. 

సత్యమును వెినయముతోకూడిన నీతిని స్టాపిం ఓ 
చుటకు ల్‌ 

నీ కృుభానము ధరించుకొని వాహన మెక్టి బయలు 
'జెరుము 

నీ నక్షీణహనస్తము. భీకర మైనవాటిని జరిగించుటకు 
నీకు నేర్పును. 

న చాణములు నాడిగలపి ఈ 

ప్రజలు వేత కూలుదురు, 

నీ శాణములు రాజ శత్రువుల గుండెలో 
చచ్చును. 

డేవా, నీ సింహాసనము నిరంతరము నిలుచును 6 

నీ రాజడండము న్యాయా మైన దండము. 

నీవు నీతిని (ప్రేమించి. భభక్షిహినతేను ద్వేషించు 7 


be 
కావున చవుడు నీ జఉెవుడజ నీ చెలి కాంశ్లకం కు 
హెచ్చగునట్లుగా 


నిన్న ఆనంద తైలముతో అఫఖిషేకించి యున్నాడు. 

సీ పస్త్రములెక్ల గోపరస వాసనే అగురు వాసచే 8 
అవంగివట్ట వానే అ 

దంతముతో కట్టిన నగరులలో తంతివాద్యుములు . 
నిన్ను నంతోషాపెట్టుచున్న వి. | 

నీ దయనొందిన స్త్రీలలో రాజుల కుమ్పార్జెలున్నారు, 9 

రాణి ఓఫీరు అపరంజితో అలంళరించుకొని... 

నీ కుడిపార్మ్వ్రమున నిలుచుచున్నుద్యి. 





10 


ll 


13 


14 


16 


17 


46 


46, 47 


కుమారీ ఆలకించుము ఆలోచించి చెవియొగుము 

నీ సజనమును నీ తండి యింటిని మరువుము 

ఈ రాజు నీ ప్రభువు అతడు నీ సౌందర్యమును | 
' కోరినవాడు 

అతనికి నమస్కరిందుము. 

తూరు కుమార్తై వైవేద్యము న జను 
అలలో వళ్వర్యసంతులు నీ నీ దయను వెదకుదురు. 

అంతఃపురములోనుండు రాజుకుమూళైై పు. 
మహిమగలది 

ఆమె షస స్తు బంగారు బుట్రాప ని చేసినది. 

విచిత్రమైన పనిగల ష్మ్త స్త్రములను ధరించుకొని రాజు 
నొద్దకు ఆమె త్రీనీ కాని రాబడుచున్న ది 

ఆమెను వెంబడంచు ఆమె చెలికత్తెలైన కన్యకలు 

నియొద్దకు తీసికొని రాబడుచున్నారు. 

ఉత్సాహ స సం పములతో వారు పచ్చుచున్నారు 

రాజనగరులో (పృవేశించుచున్నారు. 

నీ పితరులకు ప్రతిగా నీకు కుమారులుందురు 

భూమియందంతిట నీవు వారిని అధికారులనుగా 
నియమించెదవు. 

తరములన్నిటను నీ నామము జ్ఞా సకముండునట్లు 
చేను చేయుదును 

"కావున జనములు 'సార్వకాలము నీకు కృతజ్ఞతా 
స్తుతులు చెల్లీంచుదురు, 


ర ర న కునాల్‌ నకలు ంమానాలనదాయసాయుంతనుతతాలనోగా ాయారలుకోంయా తా అజ 2 


(పృధానగాయకునికి . 
కోరహు కుమారులది. 
అలామోతు అను రౌగముమీద పాడదగినది, 
గీతము. 


"దేవుడు మనకు ఆశ్ర్రయమును దుర్షమునై 
యున్నాడు 

ఆపత్కా_లములో ఆయన నమృకొనదగిన సహా | 
యకుడు, 

కావున భూమి మార్పునొందినను తక 
లలో పర్వతములు మునిగినను | 

వాటి జలములు స్ఞూోేషించుచు నురుగు కట్టినను | 

ఆ పొంగుకు పర్వతములు కదిలినను 

మనము భయపడము. (సెలా, 

ఒక నది కలదు దాని కాలువలు డేవుని పట్టణ 
మును 

సర్వోన్నతుని మందిరపు పరిశుద్ధ స్థలమును సం | 
తోవపరచుచున్న వి. న | 

దేవుడు ఆ పట్టణములో నున్నాడు దానికి చల 

"నము లేదు 

అరుణోదయమున దేవుడు దానికి 

జనములు ఘాేపించుచున్న వి రాజ్యములు కదలు | 

| చున్నవి 


సహాయము 


రనలు 


వాలాను 


ఆయన తేన కంకథ్యని వినిపించగా భూమి కరిగి 
వ. 

అ "జేవుడు మనకు ఆ శృ్ళయచై 
యున్నాడు. 

రయెెహూవా చేసీన "కారకములు వచ్చి చూడుడి, § 

ఆయనే ఛూమిమోన 'నాళనములు కలుగజేయు 
వాడు. 

ఆయ చే భూదిగంతేములపరకు మ. మాన్ను గి 
వాడు 

విల్లు విరుచువాడును బలమును తెగ నరుకు వాడున్న 
ఆయనే 

యుద్ద రథములను అగ్నిలో కాల్చీ వేయువాడు 
ఆయనే. 

_-ఊరకుండుడి నీనే చేనువనని తెలిసికొనుడి 1 

అన్యజనులలో నేను మెహూాస్నతుడ నగదును 

భూమిమోద నేను మహహూన్నతుడ నగదును. 


సైన్య ములకి ( “గినతియగు దమిెహాూసనాౌ మనకు] 
తోడ యున్నాడు 
యాకోబుయొక్క_. దేవుడు మనకు ఆశ్ళయనమె 
యున్నాడు, 
మధా వణాయకునికి, 41 
కోరహు కుమారులు చేసీనది, 
గీతము, 


స్రర్వజనులార్నా చప్పట్లు కొట్టుడి 

జయన్వ నుల తో దేవుని నిగహార్చి అము 
చేయుడి, 

యొహూవా మహహూన్నతుడు భయంకరుడు 1 

ఆయన 'సర్వభూమికి మహారాజ్లై యున్నాడు, 

ఆయన జనములను మనకు లోపరచ్రును 8 

మన పాదముల క్రింద ప్రజలను అణగ ద్రా,క్కును. 

తాను గ్రేమించిన యాకోబుకు మహాతిశయా 4 
'స్పదముగా మన సా స్రస్ధమును 

ఆయన మనకొరకు ఏర్పాటు చేసియున్నాడు. 

దేవుడు అటక ఆగోహణమాయొను  ీ 

బూరధ్వనితోే యొహూవా ఆరోహణమాయొను, 

దేవుని క్రీరించుడి కీర్ణించుడి ' 

మన రాజును క్లీర్ణించుడి కీరించుడి. 


దేవుడు సరం es రాజై యున్నాడు | 
రమ్యుముగా క్రీద్దనలు పాడుడి. 

దేవుడు అన్యజనులకు రాజై యున్నాడు 8 
దేవుడు తన పరికుద్ధసింహాసన ముమాద ఆసన 


వ 
జనముల కు శ్చుథానులు అబ్బా హాముయొక్కు. చ! 
కి జనులై కూడుకొ నియున్నారు.' 


ర్‌ పై. 53 


నా అతి కు మములు నాకు తెలినేయున్న వి 

నా అ బ్లప్వుడు నాయెదుటు నున్నది. 

నీకు కేవలము. నీకే విరోధముగా చేను పాపము 
చేసియున్నాను 

నీ దృ ష్టియెదుట నేను చెడుతనము చేసీ సీయున్నాను. 

"కావున ఆజ్ఞ జ్ఞై షఇచ్చునప్పుడు నీవు సతిమురతరడ బ్రా 
అగ్గపడుదువు 

తీర్పు తీర్చునప్పుడు నిర్ణలుడవుగా అగపడుదువు. 

"నేను పాపములో పుట్రినవాడను 
పాపములోనే నా కల్లి నన్ను గర్భమున ధరించెను. 

నీవు అంతరంగమున సత్యము కోరుచున్నా వు 

ఆంతర్భములో నాకు జ్ఞానము తెలియజేయుదువు. 

నేను సవిత్రుడనగునట్టు 

హిస్సోవుతో నా పాపము పరిహరింపుము. 

హావుముకం కను నేన తెల్లగా నుండునట్లు 

నీవ్హు నన్ను కడుగుము. 

ఉత్సాహ నసంతోవములం నాకు ఏనిపింపుము 

అప్పుడు నీవు విరిచిన యొముకలు హర్షించును, 

నా పాపములకు విముఖుడోవు కమ్ము 

నా దోపములన్నిటిని తుడిచి జేయుము. 

దేవా నాయందు కుధ్ధహృదయము కలుగజేయుము | 

నా అంతేరంగములో' స్రీ స్థిర మైన మనసు స్సును నూతన 
మగా పుట్రైంచుము. 
నీ సన్ని ధిలోనుండి న నన్ను త్రో,సీవేయకుము 

నీ పఠిళుద్దాళ్తను నాయొద్దనుండి తీసీ చేయకుము. 

నీ ws నాకు మరల పుట్రియయము 

సమ్మత్‌గల మనస్సు కలుగజేసీ నన్ను దృథపర 
చుము. 

అప్పుడు ఆతి క్రమము చేయువారికి నీ త్ర్యోవలను 
బోధించెదను 

పాపులును నీ తిట్టు తిరుగుదుతు. 

దేవా నా రతణకర్తయగ దేవా 

రక్తాపరాళమునుండి నన్ను విడిపింపుము 

అప్పుడు నా చాలుక నీ నీతినిగూర్చి ఉత్సాహ 
గానము చేయును. 

ప్రభువా నా నోరు నీ స్తుతిని ప్ర 

నా పెదవులను తెరువుము. 

నీవు బలిని కోరువాడవుకావు (కోరినయెడల) చేను 
అర్సించుదును 

దహనబలి నీకిష్ట మైనది కాదు. 

విరిగిన మనస్సే దేవునికిష్టమైన బలులు 

జేవా, విరిగి నలిగిన హృదయమును నీవు అలక నో 
చేయవు. 

నీ కటావముచొప్పున సీయోనుకు మేలుచేయుము 

మెొరళూపులేమయొక్క_ గోడలను కట్టించుము. 
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అప్పుడు నీతియుక్టములైన బలులును దహనబలు 19. 
లును 

'సరాష్తంగెహావమములును నీకు అంగీకృతముల/సను 

అప్పుడు జనులు నీ బలిపీకమమోద కోడెల నర్చిం 
చెడరు. 

ఇ ప్ర ధాశ గాయకోనికి, 59 
ఎతోమీయుడైన దోయేగు సౌలు నొద్దకు వచ్చి-జావీదు అహీమెలెకు 
ఇంటికి వచ్చియున్నాడని అతనితో వెప్పినప్వుడు దావీదు రచిం 

చిన బైవధాన్టినము. 
స్రూరుడ్చా వేసీన కీడునుబట్టి నీవెందుకు అతిశయ 
పడుచున్నావు! 
డేవుని కృప నిత్యముండును. 
మాసము చేయువాడా, లై 
వాడిగల మంగల కత్తివలె నీ నాలుక సాశనము 
చేయ నుద్దేశించుచున్నది 
"మేలుకం పె కీడంచేయుటయు నీతి పలుకుటకంటు 8 
. అబద్ధము చెప్పుటయా నీకిష్టమ. (పైలా) 
కపటుమైన నాలుక గలవాళా 4 
అధిక నాళశకరములైన మాటకే నీకిష్ట యు 
కావున దేవుడు సదాకాలము a అణ 
గొట్టును 
నిన్ను పట్టుకొని ఆయన న్‌ గుణారములోనుండి 
నిన్ను “పెల్లగించును 
సజీవుల దేశములోనుండి నిన్ను నిర్హూఅము 
నీతిమంతులు చూచి భయభక్తులు కలిగి 6 
=ఐఇడిగో చేవుని తనకు దుద్దముగా నుంచుకొనక 7 
తన ధనొన సమృద్గియందు నమ్మిక యుంచి 
తన చేటును బల పరచుకొనినవాడు ఫీజేయని చెప్పు 
కొనుచు వాని చూచి నన్నషడురు. 
"సేవలే జేవుని మందిరములో పచ్చని ఒలీవ చెట్టు 8 
నల నున్నాను 
నిళ్యము దేవుని కృపయందు నమ్మిక యుంచు 
చున్నాను. 
నీవు డాని నెరవేర్చితివి గనుక నేను నిత్వము నిన్ను 9 
స్తుతించెదను. 
నీ నామము నీ భక్తుల దృష్టికి ఉత్తమ మైనది 
చేను దాని _స్పరించి కశిపెట్టుచున్నాను. 
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స్కథధానగాయకునికి , 
మావాలతు అను రొగముమీద పాడదగినది. 
దావీదు రచించినది. దైవధాస్థనము, 
వేనుడు లేడని బుద్ధిహీనులు సృాడయములోే ' 
అనుకొందురు, 
వారు చెడిపోయినవారు అ 
చేంయుదురు 
మేలు  చేయువాడొకడన 





అజో ఓల్లో, 
ఇరా 


y 


న ఇమ 


క్‌? క్‌0, 51 కిర్ణనలు 





క | 
5 జీవుడు నన్ను చే చేళ్చుకొ 1 పొలములలోని పశ్వాదులు నా కుశ మై యున్నవి. 
పాతాళ se స. ఆయన నా (ప్రాణమును లోకమును దాసు పరిస సూన్షతయు నావే, | 
విమాదచించదును. (సెలా “నేవు ఆక తిగొనినను నీతో ౫ చెప్పను, ళ్‌ 
i6 ఒకడు ధనసంపన్ను డైనప్వుడు సృషభముల మాంసము నేను తిందునా? ' 
వాని యింటి ఘనత విస్టరించినప్పుడు భయ | పొళ్ట్రేళ్ల రక్తము ee 
పడకుము. ఆ దేవునికి స్తుతి యాగము చేయుము } 
17 వాడు చినిపోవునప్పుడు ఏమియు కొంచుపోడు మహహోన్నతునికి నీ మొక్కుబడులు న. 
వాని ఘనత వానివెంట దిగదు. 'చుము, 
18 నీకు నీవే మేలు చేనికొంటివని మనుష్యులు | ఆసత్కాలమున నీవు నన్ను గార్సి మొర్త పెట్టుము | 
నిన్ను స్తుతించినను | ను నిన్ను విడిపించెడను నీవు నన్ను మహిమ. 
తన జీవితకాలమున నొకడు తన్ను పొగడు సర వెదవు. . 
కొనినను భ్ఞక్తిహీనులతో జేవుడు ఇట్లు సెలవిచ్చుచున్నాడు | 1 
19 _ అతడు తేన పితేరుల తరమునకు చేరవలెను నా కట్టడలు విపరించుటకు నీ కేమి పని! 
వారు మరి ఎన్నడును వెలుగు చూడరు. | నా వీటని నీ నోట వచించెదవేమి? 
20 ఘనత నొంది యుండియు బుద్ధిహినులై నవారు ౪; దిద్దువాటు నీకు అస సహ్యాము గదా 1 
నశించు జంతువులను పోలియుూన్నారు. న్‌ నా మాటలను నీ వెనుకకు తో,సివేసెదనవు. 
50 ఆసాచ్యు కీర్థన, నీవు దొంగను చూచినప్పుడు వానితో ఏకీభనిం 18 
"వేవాది దేవుడైన హా నా ఆజ్ఞ ఇచ్చు చెడవు 
చున్నాడు న్య భిణారులతో నీవు సాంగత్యము చేవిదవు. 
తూర్చుదెక్కు మొదలుకొని పఢమటి దిక్కు_నరకు | శ్లీడుచవేయవలెనని నీవు నోరు తేరచుచు న్నాను ౫ 
కతా రక సుల రమ్మని ఆయన ws నీ నాలుక కపటము కల్పించుచున్న ది. p 
చి పరిపూర్మ సౌందర్భముగల సీయూ నులో నుండి న్‌వు కూర్చుండి నీ సెహాడరునిమోడ. కండె | 
జేవైడు పకా శించుచున్నాడు ములు చెప్టుచున్నా వు . 
3 మన చవుడు వేంచేయుచున్నాడు నీ తల్లి కుమారునిమిదా అపనిందలు మూళ్ళ 
ఆయన మానముగా నుండు. చున్నావు. . 
ఆయన ముండర ఆన్ని మండుచున్న ది ఇట్టి పనులు నీవు చేసినను “నీను మూాని్ననై యుంటిని 1] 
ఆయన నచుట్టు ప్ర పృచండవాయువు విసరు చున్నది. అంచుకు నేను కేవలము ree నీవను 
ఆయన తేన (ప్రజలకు న్యాయము తీర్చుటకై. కొొంటీవి 
5 --బల్యర్పణచెళ నాతో నిబంధన వేశికొనిన ee నీ కన్నులయెదుట ఈ సంగతులను నేను 
నా భక్తులను నాయొన్దకు సమకూర్చుడని నగా ఉంచి నిన్ను ౫ నం చదవను 
మాది ఆకాశమును భూమిని పిలుచుచున్నాడు. | మరచువారలాశా, దీని రమోచించుకొనుడి జ 
6 దేవుడు తానే న్యాయక్త్తమై యున్నాడు. లేనియెడల "నేను మిమృను -భీల్చివేయుదును | 
ఆకాశము ఆయన నీతిని తెలియజేయుచున్నది. తప్పించువాడెవడును లేకపోవ్రును 
(గులా | స్తుతియాగము అర్చించువాడు నన్ను మహీమసర జీ 
7 నా జనులారా నేను మాటలాడబోవుచుశ్నా ను చుచున్నాడు 
ఆలకించుడి . 


నేను వానికి దేవుని రక్షణ కనుపరచునట్టు వాడు | 
ఇృక్రాయేల్యూ ఆలకింపుము నేను దేవుడను నీ మార్గము సీదపరచుకొనును. 
ay య 








దేవుడను నేను నీ మిద సాత్యుము సలికెదను సన 51 

§ న్‌ బలుల విషయమై "నేను నిన్ను బే . క | 
ని బలు మ నె న్న్న గద్దించుట అదు దావీదు బజ్జెబయొద్దకు వెళ్లిన తరువాత నాతౌనను ప్రవక్ట అతని... 
నీ దహనబలులు నిత్యము నాయెదుట కనబడు యొద్దకు వచ్చినప్పుడు అకడు రచించిన కీర్థన 
చున్నవి. డేవ్యా నీ కృ పనొప్పున న నన్ను కరుణింపుము స్‌ 

9 నీ యింటనుండి కోడెనైనను నీ వాత్సల్య బాహుళ్య ముచొప్పున a) 
నీ మందలోనుండి .బాక్టుళ్ల శ్న్లనెనను నేను తీసికొొనను, నా అతి కృమములను తుడిచివేయు ము ' 


10 అదెనిమృగములన్నియు కా దోపవ త వునట్లు నన్న Sree కడు | | 
i శొండలలోని క నన . 





నా పాపము పోవ్వనట్లు నన్న పవ్విత్రపరచుము. 





ల్‌98 


పతి 


4 


ర్‌4్కీ 55 కీరనలు 


వావ 

వివేకము కలిగి జేవ్చని వెదకువారు ఉందురో లేరో | | ప్రధానగాయకునికి. LY 

కనుగొనుట తంతివాద్యములమీద పాడదగినది 
మయొహాఃవా ఆకాళోమునుం డి నరులను నిదానించి అదు రచించినది: 

చూచుచున్నాడు | వైన శా్థానముః 
వారందరును తొలగిపోయి యున్నారు "దేవ్యా చెవియుగ్గి నా ద్వా ర్థన ఆలకింపుము 
ఒకడును తప్పకుండ అందరును చెడియూన్నారు నా విన్నసమునకు విముఖుడవై యుండకుము, 
మేలు చేయువాడు లేడు ఒక్కడైనను లేడు. నా మనవి ఆలకించి నాక్తుత్తరమిమ్ము. 2 
డేవునికి ప్రార్ధనచేయక ఆహారము తినునట్లుగా శత్రువుల శబ్దమునుబట్టింయు ఫీ 
నా (ప్రజలను తిను పొపాత్తులకు తెలివిలేదా? దుష్టుల బలాత్కారమునుబట్రియు 


భయ కారణము లేనిచోట 


వారు భయ్మాక్రాం| చేను చింతాక్రాంతుడవై విశ్రాంతి తేక మూలు 
గుచున్నాను. 
యొముకలను డేవుడు వారు నామీద దోపము మోపుచున్నారు 
ఆగహముగలవారై నన్ను పొంసించుచున్నారు, 


డేవుజీు వారిని ఉపేక్షీంచెను గనుక నీవు వారిని నా గుండె నాలో వేదనపడుచున్న ది 4 
సీగంపకరచితివి మరణభయము నాలో పుట్టుచున్న ది 

సీరోనునుండి ఇ, కా 'యేలుకు పూర్షరతణ కలు దిగులును వణకును నాకు కలుగుచున్నవి చ్‌ 
గును గాక. మహా భయము నన్ను ముంచివేసెను. 

డేవుడు చారలోేనున్న తేన పృజలను రప్పించు ఆహో గువ్వువలె నాకు చెక్క_లున్న యొడల 6 
నప్పుడు నేను ఎగిరిపోయి నెమ్మదిగా నుందునే 

యాకోబు హర్షించును ఇశ్రాయేలు సంతోషిం త్వరపడి దూరముగా పారిపోయి 7 
చును, 


వృదానగాయకునికి (1 


తంతివాద్యములతో పొడదగినది, అఫీయులు తీట. 


మారా దాగియున్నాడు కాడా 


దావీదు రచించిన దైవ ధాన్టనము, 


అని పౌలుతో చెప్పినప్పుడు 


సెనుగాలిని సుడిగాలిని తప్పించుకొని 

అరణ్యములో నివసీంచియుందునే అనుకొంటిని. 8 

పట్టణములో బలాత్మా_ర కలహములు జరుగుట 9 
నేను the 

చృభువ్యా అట్టిపనులు వేయువారిని నిర్హూలము 
పాక వారి నాలుకలు శేదించుము.. 


దా అ RAE ల { / 

వ. > S| నామమును బ్లా నగా న్ను రవమృంపుము దివా రాత్రులు బారు పట్టణపు హొ, కారముల 10 
క్రమమునుబట్టి నాకు న్యాయము తీర్సము. మోద తిరుగుచున్నారు 

దేవ్యా నా స్రార్థన అక ంప్రుము 


నా నోటి a చెవిని చెట్టు 


లో 


అన్యులు నా మోడికి 'లేచియు 
బలాశ్యులః నా ప్రాణము 


వారు తమయొదుట డేవుని ఉంచుకొన్న వారు 


కారు, 


ఇదిగో దేవుడే నాకు సహాయకుడు 
మ నా గ. మును Sc, 


య. టె చును 


నీ Mees వారిని నశింపజేయుము 
స్వవ్భార్పణలైన బలులను “నేను నీ 

హారావ్యా నీ నామము ఉత్తమము 

చు దానికి కృతజ్ఞతాస్తుతులు చెల్లి ంచుచున్నాను. 


pes కయన నన్ను, వీడిపించి 





న్‌ శత్రువుల గతిని చూచి నా కన్ను సంత్రో 
పీంచుచున న్నది, 


పాపమును చెడుతనమును దానిలో జరుగుచున్న ని. 

దాని మధ్యను నాళన క యలు జరుగుచున్న వి 11 
Wr 1  వంచనయు కస పటట. దాని అంగడి వీభులలో .. 

es మానక జరుగుచున్నవి. 

నన్ను దూషించువాడు శత్రు తువు కాడు 12 
శ త్ఫువెనయెడల Es ద సహొం పవచ్చును 

నామోడ మిట్టిపడువాడు నాయందు పగపట్టిన 

వాడు కాడు 


ir 


(సెలా 


ఆయన వారిమోదిక్షి అట్టివా డెతే చేను దాగియుండవచ్చు ౧. 


| 

ఈ పనిచేసిన నీవు నా సహకారివి 18 
నా చెలికాడవు నా పరిచయుశవు, 

మనము కూడి మధురమైన నోష్టిచేసి యున్న 14 

వారము 

ఉత్సవమునకు వెళ్ళు సమాహముతో జేవుని మంది "' 

రమునకు పోయి యున్న వారము. మ. 

వారికి మరణము అకస్యాత్తుగా. వచ్చును “గాక 15 


సజీవులుగానే వారు పాతాళమునకు ద 
దురు గాక 


56, 57 కీరనలు 


పొడుతనము వారి నివాసములలోను చారి అంత 


రంగమునందును ఉన్నది 
అయితే నీను డేన్చనికి ముదర 
యెహోవా నన్ను శే 


(ఈ/సెట్రుకొందును 


సాయంకాలమున ఉదయమున మధ్యాహ్నమున | 


"నేను ధ్యానించుచు మె రృ పెట్టుచున్నాను 
ఆయన నా ప్రార్థన ఆలకించియున్నాడు. 
నా శత్రువులు అనేకుళై యున్నారు 


అయినను చారు -నామోదికి రాకుండునట్లు 


సమాధానము కలుగచేనీ ఆయన నా |పౌ,ణమును | 


విమోచించి యున్నాడు. 


పురాతనకాలము మొదలుకొని ఆసీనుడగు చేవుడు, 


మారుమనస్సు లేనివాశై తనకు భయపడనివారికి 
ఉత్తరమిచ్చును. 


తమతో సమాభానముగా నున్న వారికి వారు బలా | 


త్మా_రము చేయుదురు 
తాము చేసిన నిబంధన నతి కృమింతురు. 
వారి నోటి మాటలు వెన్నవలె మృదువుగా 
నున్నని 
అయితే చారి హృదయములో కలహామున్న ది. 
వారి మాటలు చమురుకంకు నునుపైనవి 
అయితే అవి వరదీసీన కత్తులే. 
నీ భారము యొెహోావామోద మోఫుము 
ఆయనే నిన్ను ఆదుకొనును 
నీతిమంతులను ఆయన ఎన్నడును కదలనీయడు, 


దేవా నాళనకూపములో నీవు వారిని పడే | 


రక్తాపరాధులును వంచకులును 

'సగముకాలమైన బృుదుకరు. 

"సైతే నీయందు నమ్మికయుంచి యున్నాను. 
చుధానగాయకునికి. 

యోనశేలెమ్‌ రెపోాకీమ్‌ అశు రాగముమీద పాడదగినది. ఫిలిక్త్రీ 


యులం దావీదును గాళురాగి పట్టుకొనినప్వుడు అతడు రచించి 


నది, అనుపదగీతము, 
ఇలా 
థె 


(మ్రైంగవలెనని యున్నారు 


దినమెల్ల వారు పోరాడుచు నన్ను బాధించు 


అనేకులు గర్వించి నాతో పోరాడుచున్నారు 


దిన మెల్ల నాకొరకు పాంచియున్న వారు నన్ను 


(మ్రింగవలెనని యున్నారు 


నాకు భయము సంభవించు వినమున నిన్ను ఇళ్ల | 


యించుచున్నాను. 
డేవునిబట్టి. నేను ఆయన వాక్యమును కర్ణి కీరించెదను 


జీవ నియందు నమ్మికయుంచి కన్నా చేన్వ 


భయపడను 
67 


వ్యా నన్ను కరుణింపుము మనుష్యులు నన్నూ | 





ర్‌29 


శరీరధారులు నన్నేమి చేయగలరు? 

దినమెల్ల వారు నా మాటలు అవా ము చయు త్‌ 
దురు 

నాకు హాని చేయవలెనన్న తేలంప్రులే వారికి నిత్యము 
వుట్టుచున్నవి. 

వారు గుంపుకూడి పొంచియుందురు 6 

నా ప్రాణము తీయగోరుచు వారు నా అడుగు 
జాడలు కని పెట్టుదురు. 

తాము చేయు దోష క్రియలచేత వారు తప్పించు 7 
కొందురా? 

దేవా కోపమువేత జనములను అణగగొట్టుము. 

నా సంచారములను నీవు లెక్కించి యున్నావు కి 

నొ కన్నీ ళ్లు నీ బుడ్జిలో నుంచబడి యున్నవి 

అవి నీ కవిలెలో కనబడును గదా, 

చేను మొ ఈసెట్టు దినమున నా శత్రువులు వెను 9 
కకు తిరుగుదురు. 

దేవుడు నా పక్షమున నున్నాడని నాకు తెలి 
యును. 

'బేవునిబట్టి చేను ఆయన చాక్యమును కీర్ణించెడను 10 

యెహూవానుబట్రి ఆయన వాక్యమును క్రీ రిం 
'చెదను 

“నేను జేవునియందు నమ్మికయుంచి యున్నాను 12 
"నేను భయపడను 

నరులు నన్నేమి చేయగలరు? 

దేవ్యా నీవు మరణములోనుండి నా ప్రాణమును 182 
తప్పించియున్నా వు 

చేను జీవపు వెలుగులో చేవుని సన్నిధిని సంచ 
రించునట్టు జూరిపడకుండ నీవు నా పాదము 
లను తప్పించియున్నావు. 

నేను నీకు మ్రైక్కుకొని యున్నాను 13 

నను నీకు న్తుతియాగముల నర్పిం“నెదను. 

57 

అల్‌ శకప్లేతు అను రాగముమీద పాడదగినది. గువాళశ దావీదు 

సౌలుశొద్దనుండి పారిపోయినప్పుడు అశడు రచించినది, 
అనుపదగీతము, 

నన్ను కరుణింపుము చేవా నన్ను కరుణింపుము 

చేను నీ శరణుజొచ్చి యున్నాను 

ఈ ఆపదలు తొలగిపోవుపరకు నీ రెక్క_ల నీడన 
శరణుబ్‌ొ చ్చి యున్నాను, 

మహూన్నతుడైన జేవునికి 2 

నా కార్యము సఫలముచేయు దేవునికి నేను. 
ముర పెట్టుచున్నాను. a 

ఆయన ఆకాళమునుండి ఆజ్ఞ ఇచ్చి నన్న ర \o. తి 
చును వ 

నత్సుు (మ్రింగగోతుచారు దూషణలు. . పలుక 
పం 


ప్రుధానగాయకునికి, 
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1 


చ్‌ 
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పాసక్తకమలను పంపును. (సిలాా 

చనా Rn నున్నది 

కోేపో ద్రేకుల మధ్యను చేను పండుకొనుచున్నాను 

నారి దంతములు కూలములు అవి అంబులు 

జారి అలంక రా బోడిగల క 

డేవ్కా ఆకాశముకంళకు అత్యున్న తుడవుగా నిన్ను 
కళుురచుకిొ నుము 

నీ ప్రఫానము సర్వభూమిమోద కనబడనిమ్ము. 

నా అడుగసలను చిక్కి ౧చుకొ నుట వారు వల 
యొడ్డరి 

నొ 'మాణము (క్రుంగియున్నదది. 

నాయెదుట గుంట తో చానిలో తామే పడిరి. 


మేలుకొనుము 'స్నరమండలమా 
అక షా ముందుగా 'లేచెదను. 
నీ కృప ఆకాశ విశాలమువరకు 
నీ సత్యము మేఘుమండలమువరకు వ్యాపించి 
యున్నది. 
శ్రా, జనములలో నీకు కృతజ్ఞతాస్తుతులు 
నేను చెల్లీంచె 


ఆకాశ ముకంకు TT ee నిన్ను 
కనుపరచుకిొనుము. 
నీ ప్రభావము 'సర్వభూమిమోద కనబడనిమ్ల. 


దప్రుధానగాయకునికి 
ఆల్‌ తే తు అను రాగముమీద పాడదగినది. 
దాపిదు రచించిన కిర్సన, 


అనుపదగీతము. 
అధిపతులారా, మోరు నీతి ననుసరించి మాటలా 
డుదురన్న ది నిజమా? 
నరులార్యా మీరు హ్‌. తీర్పు తీర్చు 
దురా? 
లేడే మిరు హృడదయవ్రూర్షుకముగా వెడుతనము 
జరిగించుచున్నారు 
డేశమందు మో చేక్సి బలాష్రైరము తూచి చెల్లించు 
కల్లికడుస్తన పుట్టినది మొదలుకొని భక్తిపీనులు 
విపదీ? తేబుద్ధులఎ ఎ కలిగియుందురు 
్రినతోోడూనే అబద్ధములాడుచు తప్పిపోవుదురు. 
వ. విపవ ష్ష్‌ పాము విపమువంటిది 
ఇతికులయ సంత “సే సెర్పుగా మం క్రించినను 


WE 


| 


నారి స్వరము తనకు వినబడకుండునట్లు 
ఇవి మూసికొనున్ర్‌ ఇదిటిపామువలె వారు 
జేవాా వారి నోట వారి సండ్లను :విరుగగొట్టుము (6 
రయొహూవ్యా కొదమ సింహముల కోరలను ఊడ 
గొట్టుము. 
పారు స్‌ళ్ల ఐలె వారు గతించిపోన్సదురు || 
అతడు తన బాణములను 'సంధింపగా 
అవి తునాతునకలె పోవును. 
వారు కరిగిపోయి నత్తనలె నుందురు § 
సూర్యుని చూడని గర్చ్యస్రాాపమున నుందురు, 
మో కుండలకు ముళ్ఫకం% భల సిగ తగలకమునుెపీ 9 
అడి పచ్చి.ైనను “ఊడికినైనను ఆయన దాని 
నెగరగొట్టుచున్నాడు. 
పతిదండన కలుగగా నీతిమంతులు చూచి స 
పీం-చుదురు 
కహీనుల రక్తములో 
కడుగుకొందురు. 
కావున --- నిశ్చయముగా నీతిమంతులకు భలము ! 
కలుగన నియయు 


సంతో | 


(1 


ల 


నిశ్చయముగా న్యాయము తిర్చు డేనుడు లోక 
ములో నున్నా డనియు 
మనుష్యులు ఒప్పుకొందురు. 
(ప్రధానగాయకొనికి , త్‌! 


అల్‌ తక వకు అను రాగముమీద పాడదగినది, దావీదును చంపుటకు 
సలు పంపినవారు ఇంటియొద్ద పొంచియున్నప్వుడు అనడు 
రచించినది. అనుపదగీతము. 


నా ేన్సా నా శత్రువుల లచేతిలోనుండి నన్ను 
శప్పింపుము. 

నామోద పడువారికి చిక్క_కుండ నన్ను ఉద్ధరిం 
చుము. 

పాపము చేయువారి చేతిలోనుండి నన్ను తేప్పిం ! 
ఫుము. 

రక్తాపరాధుల చేతిలోనుండి నన్ను రవ్నీంపుము. 

నా ప్రాణము తీయవలెనని నారు పొంచి! 
యున్నారు 

యహోవా నా దోషమునుబట్లి కాదు నా 
పాస సమునుబట్రి “కాదు 

ఊరకయే సర క నామెని పోగుబడీ. 
wa 

నాయందు ఏ అక్తమమును లేకున్నను వారు! 
పరుగులెత్తి సిద్గప పడుచున్నారు శ 

నన్ను కలిసికొనుటతై. "వేలా్క్భ_నుము, ల 


న యహాచవావైన ేన్హా! 


ననింససు వనన కవాత నిక 
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అన్యజనులనందరిశి శికీంచుటకై "మేల్ళూ_నుము 
అధిక ద్యోహులలో ఎవరిని కనికరింపకుము. 
(సెలా 

సాయంకాలమున వారు మరల వచ్చెదరు 

కుక్క_వలె మొరుగుచు పట్టణము చుట్టు తిరు 
గసదురు, 

వినువాశెసరును లేరనుకొని వారు తమ నోటనుండీ 
మాటలు వెళ్ల గక్క్వుదురు. 

నారి “పినవులలో కత్తులున్న వి. 

యహోవా నీవు వారిని చూచి నవ్వుదువు 

అన్యజనులనందరిని నీవు ఆపహసీంచుదువు, 

నా బలమా నీకొరకు నేను కని పెట్టుకొను 
చున్నాను 

నా ఉన్నతమైన దుర్షము దేవుడే. 

నా డేవుడు తన కృపతో నన్ను కలినికొనును | 

నాకొరకు పొంచియున్న వారికి 'సంభవించినదానిని 
చేనుడు నాకు చూపించును. 

వారిని చంసకుము ఏలయనగా నా (పృ్కజలు దాని 
మరచిపోదు కసూ, 

మా శేడెమైన (ప్రభుణ్యా నీ బలముచేత వారిని 
చెల్లాచెదరు. చేసీ అణగగొట్టుము. 


అ 


వారి పెదవుల మాటవలన శారి నోటికి పాపము 
కలంగను 

వారు పలుకు శా ఫములనుబట్టియు అబద్ధములను 

వారు తేమ గర్వములో చిక్షుబడుదురు గాక. 

కోపముచేత వారిని నిర్తూలము చేయుము 

వారు లేకపోవునట్టు వారిని నిధ్తాూలము చేయుము 

దేవుడు యాకోబు (వంశమును ఏలుచున్నా డని 

భూాదిగంతములవరకు మనుష్యులు ఎరుగునట్టు 
చేయుము. 

సాయంకాలమున వారు మరల నచ్చాదరు 

కుక్క_వలె మొరుగుచు సట్టణముచుట్టు తిరు 
గుదురు 

తిండికొరకు వారు ఇటు అటు తిరుగులాజెదరు ' 


(సెలా 


కపి కలుగని పఠ్న్షమున రాతి, అంతయు 


= 
ఆగుదురు. 


నీవు నాకు ఎత్తయిన కోటగా ఉన్నావు 


” ఆపద్టినమున నాకో ఆశ్రయముగా ఉన్నాము. 
నీ బలమునుగూర్చి "నేను క్షీర్థించెదను 


ఉదయమున నీ కృ పనుగూర్చి ఉత్సాహగానము 
చేసెదను 
'బేవుడు నాకు ఎత్తయిన కోటగాను 


. _. కృపగల చేవుడుగాను ఉన్నాడు 
గా బలమా నిన్నే కీర్తించెదను 





పృధానగాయకునికి. 
మాననేదూశుమీద పాడదగినది. 


డాజదు అరమ్నహగాయీమీయులతోను ఆరమోజచొయీయుల 
తోను యుద్దముచేయగా యోవాబు ఉఊప్వుపల్లముర* పన్నెం 
డువేఖమంది ఎదోమీయులను చంపి తిరిని వచ్చినప్పుడు 
అతడు ఉపదేశమునకు రచించినది. అనుపదగీతము. 


'జేనా, మమ్ము విడనాడియున్నా వు మమ్ము చెదర 

నీవు కోపపడితివి మమ్మ మరల బాగ చేయుము. 

నీవు చేశమును కంపింపజేసియున్నా వు దాని బద్ద క 
లుచేసీయున్నా వు + 





క్‌ 


. అది నణకుచున్నది అది పడిపోయిన వోటులు 


బాగు చేయుము. 

నీ ప్రజలకు నీవు కశినకార్యములు చేసితివి 3 

తూలునట్లు చేయు మన్యమును మాకు (త్రాగిం 
చితివి 

సత్యము నిమిత్తము ఎత్తి పట్టుటకై 4 

నీయందు భయభక్షులుగలవారికి నీవొక ధ్వజము 
నిచ్చియున్నా వను. (సెలా 

నీ (ప్రియులు విమోచింపబడునట్హం ర్‌ 

నీ కుడిచేత నన్ను రక్షీంచి నాకుత్తరమిమ్ము. 

జేవుడు తన పరిశుద్దత తోడని మాట యిచ్చి 6 
యున్నాడు 

చేను ప్రవార్షించెదను "షెకెమును సంచిపెష్టైదన్ను, 

సుక్కో_తు లోయను కొలిపీంచెదను. |. 

గిలాదు 'నాది మనష్టే నాది ఎఫ్రాయిము నాకు 7 
శిరస్త్రాణము 

యూదా నా రాజదండము. జ 

వంయాబు “నేను కాళ్లు కడుగుకొను పళైెమ 8 

ఎదోముమోద నా చెప్పు విసీరివేయుచున్నాను 

ఫీలిప్పియా), నన్నుగూర్చి ఉత్పాహధ్వని చేయుము. - 

కోటగల పట్టణములోకి నన్నెవడు తోడుకొని 9 
పోవును? ' 

దోములోకి నన్నెపడు నడిపించును? 


దేవా, నీవు మమ్ము విడనాడియున్నా వు 10 

దేవ్యా మా నేనలతోకూడ నీవు బయలుజేరుట 
మానియున్నా వు. 

మనుష్యుల సహాయము వ్యర్థము 1l 


మేము శ త్రువులచేత ఓడిపోకుండ నీవే మాకు'సవో = 
యము అన్నుగృహీంపుము. 


దేవునివలన నే జయము నొందుదుము 13 
చూ శత్రువులను ఆణగద్రొక్కువాడు ఆయనే. 
ప్ర;ధానగాయకునికి. 61 

తివాద్యములతో పాడదగినది, Ph 







దావీడు కీర్థన, 


క్‌తిశి 


2 






62, 68 క్రీర్సనలు 


నా ప్రాణము తల్లడిల్లగా భూదిగంతములనుండి 
నీకు మొర్ర, పెట్టుచున్నాను 

చేను ఎక్క_లేనంతే యెత్సయిన కొండమైకి నన్ను 
ఎక్కి_.౦చుము. 

నీవు నాకు ఆ శృయముగా నుంటివి 

శ త్రువులయెదుట బలమైన కోటగా నుంటివి, 

యుగయుగములు "నేను నీ గుడారములో నివనీం 
చెదను 

నీ శెక్క_ల చాటున దాగకొందును. సెలా) 

జీవా నీవు నా మొ మ క్కో_ బడుల నంగీకరించి 
యున్నాను 


నీ నామమునందు భ్రయభక్తులుగలవారి స్వాస్థ్యము | 


నీవు నాకనుగృహించి యున్నావు. 
రాజుకు దీర్టాయువు కలుగజేయుదువు గాక 


అతని సంవత్సరములు తరతరములు గజచును గాక, 


దేవుని సన్నిధిని అతడు నిరంతరము నిపసీంచును 
గాక 


అతని కాపాడుటకై. కృపాసత్యములను నియమిం | 


చుము. 
దినదినము నా (మ్రొ,క్కబతులను నేను చెల్లించు 
నట్లు 
నీ నామమును నిత్యము కీర్దించెదను. 
ప్రధానగాయకునికి, 


యెదూతూను అను రాగముమీద పొడదగినది. 


దావీదు క్రీర్గన. 


నా ప్రాణము దేవుని నమ్ముకొని నూానముశగా | 


ఉన్నది 
ఆయనపలన నాకు రతణ కలుగును. 


ఆయెనే నా ఆ శృయదుర్తము ఆయనే నా రక్షణ 


ల 
కసె 


ఎత్తయిన నా కోట ఆయనే, నేను అంతగా కది' 


తీంపబడను. 
ఎన్నాళ్లు మోరు ఒకనిమోద కపైబడుదురు? 


ఒరుగుచున్న గోడను పడబోవు కంచెను ఒకడు, 


పదాద్రోోయునట్లు మీరందరు ఎన్నాళ్లు శనీ 
పడ ద్ర్రాయ చూచుదులు? 


అతని జొన్న త్యమునుండి అతని పషద్రోయుటశే 


వారు ఆలోచించుదురు 


ఆబద్ధమాడుట వారికి సంతోషము 


చారు. తవు నోటితో శుభనచనములు పలుకుచు ' 


అంతరంగతులో దూషించుదుము, (సెలా 


నా ప్రాణమా, దేవుని నమ్ముకొని మౌనముగా | 


నుంచుము 


ప న _ఆయనవలననే. నాకు: నిరీషణ కలుగుచున్నది. 
ఆయనే నా ఆశయదుర్లము నా రక్షణాధారము, 





నా ఎత్తయిన కోట ఆయే, “నేను కదిలింప 
బడను. 
నా రక్షణకు నా మహీమకు చేవుడె ఆధారము. 7 
నా బల మైన ఆ శృయదుర్తము 
నా ఆశయము దేనునియందే యున్నది. 
జనులారా యొల్లస్పుడు ఆయనయందు నమ్మిక ష్‌ 
యుంచుడి | 
ఆయన సన్నిధిని మీ హృదయములు కుమ్తురించుడి 
దేవుడు మనకు ఆశ్రయము. గాలా 
అల్పులైనవారు నట్ట ఊపిరియై యున్నారు 9 
ఫునులైనవారు మాయాస్యరూపులు 
(తానులో వారందరు తేలిపోనుదురు 
పట్టి ఊపిరికన్న అలకన గా ఉన్నారు 
బలాత్కారమందు నమ్మిక 'యుంచకుడి 16 
దోచుకొనుట చేత గర్వ పడకోడి 
ధనము హెొచ్చినను దాని లకు పెట్టకుడి. 
బలము తనదని ఒక మారు దేవుడు సెలవిచ్చెను 11 
శెండు మారులు ఆ మాట చాకు వినబడెను. 
చుఖభువా మనుష్యులకందరికి వారి వారి శ్రియల 12. 
చొప్పున నీవే పృతిఫలమిచ్చు చున్నాను. 
కాగా కృప చూపుటయు నీది. 
చావీదు యూదా అరణనిమురోనుండగా 63 
రచించిన కీర్థన. 
దేవా నా బేవుడవు నీవే వేకువనే నిన్ను వెదకు 2. 
దుశు 
నీ బలమును నీ (ప్రభావమును చూడవలెనని 
న "నేనెంతో ఆశతో నీరట్టు. 
ని పెట్టియున్నాను. 
వం యొండియున్న దేశమందు 
నా (ప్రాణము నీకొరకు తృప్టగొనియున్నది 
నీమోది ఆళచేత నిన్ను చూడనలెనని నా శరీరము! 
కృశించుచున్న ది. 
కృప జీషముకంకు ఉత్తమము 3 
నా పెదవులు నిన్ను స్తుతించును. 
నా మంనముమోద నిన్ను జ్ఞాపకము చేసికొని 4 
ర్నాత్రిజాములయందు నిన్ను ధ్యానివచునప్పుడు 
(కొవ్వు మెనడు నాకు దొరికినట్టుగా నా 
ప తృ _వ్రీపొందుచున్నది 
ఉత్త తృహించు "పదవులతో నా నోరు నిన్ను గూర్చి, 
గానము చేయుచున్న ది 
కాగా నా జీవితకాలమంతయు "నేనీలాగున నిన్న 
స్తుతించెదను 
న్స్‌ నామమునుబట్టి నా చేతు లెత్తెదను. పక 
నీవు నాకు 'సహాయికుడవై యుంటివి z 
నీ సెక్కల చొటునో I ఉశ్చావ్లూ... 
ధ్వని చేసెదను. 


శ్‌ 64, 65 ్ట్‌ నలు 


నొ పొణము నిన్ను అంటి వెంబడించుచున్న ది 

నీ కుడిచేయి నన్ను ఆదుకొనుచున్న ది, 

నొ ప్రాణమును నశింపపేయవ'ెనని చారు దాని 
వెనకుచున్నా ప 

నాదు బహూని (క్రింది చోట్లకు దిగిపోవుదురు 

బల స్హైస ఖుజ్టముసకు అస్పగింపబడుదురు 

నక్కల సపాటంసదురు, 

రాజు జేన్టునిబట్లి సంతోషించును. 

ఆయినతోడుని యమ్రమాణము చేదు పతివాడ 
ఉత శోయిట్లు న 

అజన్ధములాడునారి నోరు మూయజడును, 

ప్రుఫొనగాయక్షుని! 
| దావీదు కీక్ణన 
జనా, “స్స్స్‌ ము ర్క పెట్రగా నొ మనని ఆలకిం 


లో, 


ఘఖ్రుము 
శ తుుఫయమునుండి నొ పొణమును కాపా 
చఎుము. 


కీచంచచేయు వారి కుటనుండి 

దుస్ట్ర,క్రియలు చేయువారి “గత్తరనుండి నన్ను 

జక దు కత్తికి పదును పెట్టునట్లు నారు తేమ నాలుక 
టకు పదును "పెట్టుదురు. 

ముఖా స్థపంతులను కొట్టనలెనని కా కున స్థలము 
అలో చేడు మాటలను బాణములుగా సంధ్ధిం 
నుదురు 

బాగు భయమెమియు లేశ అకస్తాత్తుగా వారిని 
కా స్టేదరు. క్‌ 

బాతు దురాలోచన దృఢపరచుగొందురు 

జనొలటుంగా ఉరుల నొడ్డుటకు యో-చించుకొ నుచు 

మనలను ఎసరు చూచెదరని చెప్వుకొందురు. 

తారు దుష్ట క్రియలను "తెలిసికొనుటకు ప్రయత్నిం 
తురు 

“వెదకి "వెదకి ఉపాయము సిద్ధపరచుకొందురు 

యతివాని హృదయాంతరంగము అ-గాధము. 

"జీవుడు "బాణముతో వారిని కొట్టును 

ఆరాచవ ఆకస్తికనముగా -గాయపరచబజెదరు. 

చార కరాలెదరు వారు కూలుటకు తమ నాలుకే 
"కారణము. 

అూారిని చూచువారందరు తల ఊచుదురు 

మనుష్యులందరు భయముకలిగి దేవుని కార్యములు 
"తెలియజేయుదురు 

ఆయన కార్యములు చక్కగా మయో-చచించుకొందురు 

నీతిమంతులు యెహోవా నుబట్టి సంతోషించుచు 
ఆయన శరణుబా"చ్చెదరు 

న్‌ యథార్థహృదయులందరు అత్రిశయిల్లందురు. 


| 5్‌5్‌తే 


65 


ప్రధానగాయకునికి. చాపీదు కీర్తనం 


గీతము, 


"దేనా, సీరూనులో మానముగానుండుట నీకో 
స్తుతి చెల్లించుశే.! 

నీకు య్రక్కో_బడి “ెల్లింపవలసీయున్న ది, 

ఆరిన ఆలకించువాడా, లి 

సర్షశళరీరులు నీయొద్దకు వచ్చెదరు 

నామాద మోపబడిన దోషములు భరింపజాలనివి కి 

మూ పగుల నిమిత్తము నీవే (పాయల్ని 
త్రము చేయుదువు. 

నీ ఆపరణములలో నివసించునట్లు ... 

నీవు ఏర్పరచుకొని చేర్చుకొనునాడు ధన్యుడు 

నీ పరిశుగాలయముచేత నీ మందిరములోని మేలు 
చేత మేము తృ్ప్రిపాం చెదము. 

మాకు రతణకర్తవైన దేవ్యా త్‌ 

భూదెగంతేముల నివానసులకందరికిని దూర సముద్ర, 
ముమోదనున్న వారికిని ఆశయ మైనవాడ్చా 

నీవు నీతినిబట్టి ఫీకర్మక్రియలచేత మాకు ఉత్తర 
మిచ్చుచున్నావు 

బలము సే నడికట్టుగా కట్టుకొనినవా డై 6 

తన శక్తిచెత పర్వతములను స్థిరపరచువాడు ఆయే 

ఆయెనే సము దృముల ఘాోేషను వాటి తరంగముల 7 

జనముల అల్లరిని చల్లార్పు వాడు. 

నీ సూచకక్తియలను చూచి దిగంత నివాసులును క 
భయపడుదురు 

ఉదయ సాయంత్రముల ఉత్పత్తులను నీవు సం 
తోపభఛరితములంగా చేయుచున్నావు. 

నీవు భూమిని దర్శించి దాని తడుపుచున్నావు 3 

దానికి ముహైశ్వర్యము కలుగజేయుచున్నావు 

జేవుని నది నీళ్లతో నిండియున్నది 

నీవు భూమిని అట్లు సిద్ధపరచిన తరువాత 

వారికి ధాన్యము దయచేయుచున్నావు. 

దాని దుక్కు_లను విస్తారమైన నీళ్లతో తడిపి 

దాని గనిమలను చదును చేయుచున్నావు. 

చాన జల్లులచేత దానిని పదును చేయుచున్నావు 

అది మొలక్తెత్తగా నీవు దాని నాశీర్వదించుచు 
న్నామవు. 

సంవత్సరమును నీ 
యున్నావు 

నీ జాడలు సారము వెదజల్లుచున్న వి. 

అడవి వీడులు సారము చిలకరించుగువ 

కొండలు ఆనందమును నడికట్టు7 
యున్నవి. 


10 


దయాకిరీటము ధరింపబేసి " 


1 పాళాంతరము-న్తుతి నీకు తగియున్నది 


జ్‌తెశ 


18 
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10 
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పచ్చికపట్లు ఫలు మందలను హస్త స్పముపలె ధరించియున్న ని. | 
లోయల సస్యములతగో క య. న్న వి 

షధ్వని చే చున్నవి అన్నియు , 
గానము స 


అన్నియు స సం? 


"తము — 


ఆయన నామ్మప్ర? ము కేరించుడి 

ఆయనకు ప్రఖావము ఆరోపించి ఆయనను 
స్తోత్రించుడ్‌ 

ఈలా జేవనికి సో తము చెలించుడి 


నీ నామమునుబట్టి నిన్ను కీర్షించును. (సెలా 

దేవుని ఆక ప్పర్య కార్యములను చూడ రండి 

నరులయెడల ఆయన జరిగించు కార్యములను 
చూడగా ఆయన ీక 'రుడై న 

ఆయన ద్రుమును ఎండిన భూమిగా జేసెను 

జకులు కాలినడకచే చాటి9, 

అక్క: ఆయనయందు మేము సంతోషించితిమి. 

ఆయన జన పర్మా క్కృమమ 
చున్నాడు 

అన్వజను లమాద ఆయన 
యున్నాడు 

ద్మోహుఆం తమ్ము తాము "హాచ్చించుకొన తగదు. 


పలన నిత్యము ఏలు 


తన దృ ష్టియుంచి 


టన. మా దేవుని సనస్టటిం చ 
న్స స్వరముతో ఆయన స్ట్‌ వీనుపించుడి. 
ఇ మమ్మును కలుగజేయువాడు 
ఆయనే 
ఆయన మా పాదములు కదలనియ్యడు. 
'జేవా నీవు మమ్మును పరిశీలించియునా ను. 


వెండిని నిర్ణలము' మేయుదీతి-గా మమ్ము నిర్భలులను 
చేశియన్నా వ్ర, 


నీవు బందీగ్భహములో మము డూంచిత్రివి 





తూ 'నడుములమోద గొప్ప "ఫారము సెట్టి ఏ తని, 
నరుల మూ చెత్తిమోద చేసితిని 





నీయొద్దకు ఐచ్చెదః 
సర్వలోకము సీకు-సక స్క_రెంచి నిన్ను కిర్టి కీరించును 





నాకో శః మ కలిగినప్పుడు 

నొ ne పలికిన య్రక్కు_బడులశు 

నా నోరు వచించిన మక్కు_బతులను "నేను నీక. 
చెల్లించెదను 

పొప్తేళ్ల ను ధూపమును 
కాని 

నీకు దహనబలులు అర్చించచెదను. 

ఎద్దులను పోతు మెకలను అర్చిం-చెదను.. (సెలా 

'డేవునియందు భయళభ్ళక్తులుగలవారలార్హా మోరం 1 
దరు ఐచ్చి ఆలకించుడి 

ఆయన నాకొరకు చేసిన కార్యములను "జీను 
వినిపించెవను. స్‌ 

ఆయనకు "నేను మె ర్ర,పెట్టితిని 1 

అప్పుడే నా నోట డోశ్టమైన న కీర్థన యం నకు, 

నా హృదయములో నిను పాంాచమును లత్యము 18 
చేనినర్కడల 

పృభును నా మనవి వినళపోవును. 

నిశ్చయముగా ేనుడు నా మనవి అంగీకరించి 19 
యున్నాడు 

ఆయన నా విజ్ఞాపన ఆలకించియయున్నాడు 

డేవుడు నా ప్రార్థనను శ్రో;సివేయలేదు 20 

నాయొప్షనుండి తన కను తొలగింపలేదు. : 

ఆయన 'సన్నుతింపబడును గాక 


(కొప్వున గొత్రెలను తీసీ | 
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పృధానగాయకునికి 3 
తంతివాద్యములతో పాడదగినది. 
గీతము, 


భకామిమోద నీ మార్తము తెలియబడునట్టును 

అన్యజనులందరిలోే నీ రమణ "తెలియజడునట్లభ్థును 

'డేవుడు మమ్మును కరుణించి మమ్మును ఆశీర్వడిం 1 
చును గాక 


ఆయన తన ముఖకాంతి మామోడ . ఈ, కాళింప 
జేయును గాక. poe 
చేవ, ప్రజలు నిన్ను స్తుతించుదురు గాక. 8 


ప్రజలందరు నిన్ను స్తుతించుదురు “గాక. 

న్యాయమునుబట్టి నీవు జనములకు తీర్పు తీర్చుదువు 

భరామిమోదనున్న జనములను ఏవెదవు. (సెలా 

జనములు సంతోషించుచు ఉత్సాహధ్వని చేయును 4 
వ ఛా 


-గాక 
దేవ్యా (ప్రజలు నిన్ను స్తుతించుదురు గాక త్‌ 
ప్రజలందరు నిన్ను స్తుతించుదురు గాక, . 
అప్పుడు భూమి దాని భలములిచ్చును శ్ర 
దేవుడు మా డేవుడు మమ్మును ఆశీర్వదించును. వ. 
"దేవుడు మేమును పీటకు శి 


భూతిగంత Dred ఆయశయంద ssa 
__భకిలు నిలుపుదురు, 
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ప్రధానగాయకునికీ , 
దావీదు రచించినది, గీత. 
దేవుడు లేచును గాక 
అయన శత్రువులు చెదరిపోవుదురు గాక 
ఆయనను a ఆయన సన్ని ధినుండి 
పారిపోవుదురు గాక. 
పొగ చెదరగొట్టబడునట్లు నీవు వారిని చెదర 
అగ్నికి మైనము కరుగునట్టు 
భక్తిహీనులు. జేనుని సన్నిధికి కరిగి నశించుదురు 
గాక 
నీతిమంతులు 'సంతోషించుదురు -గాక' 
వారు జేవుని సన్నిధిని ఉల్లసించుదురు గాక 
వారు వుహూదానందము పొందుదురు "గాక. 
చేవునిగార్సి సాడుడి ఆయన నామమునుబట్టి 
స్తోత, గానము చేయుడి 


: వాహన మెక్టి . అరణ్యములలో క్ర శు యాణముచేయు | 


జీవునికారకు ఒక రాజమార్షము చేయుడి 
మయొషహాూవా అను ఆయన నామమునుబట్టి ఆయన 
సన్ని ధిని (పృహర్షించుడి, 
తన పరిళుసాలయమందుండు దేవుడు తం డ్రి, లేని 
వారికి తండ్రియు 
ఏిభపరాంజ్లకు న్యాయకర్తయుగా యున్నాడు 
డేవుడు ఏకాంగులను సంసారులుగా చేయువాడు. 
ఆయన బంధీంపబడినవారిని విడిపించి వారిని వర్సిల్ల 
జేయువాడు 


[. విశ్వావఘాతుకులు నిర్షలదేశమందు నివసి చు 


10. 


దును. 
దేశా, నీవు నీ యు జలముందర బయలుటబేరిన పుడు 
అరణ్యములో re ప్రయాణము చేసినప్పుడు 
భూమి వఐణకెను దేవుని సన్నిధిని అంతరిక్షము 
దిగజూరెను 
ఇశ్రా యేలు డేవుడగు బేవుని సన్నిధిని ఆవలి 


కసాయి కంపిం-నెను. 


. దేవ్యా నీ స్వాస్ట్రముమాద నీవు వర్షము సమృద్ధిగా 


కురిపించితిపి 
ఆది డసియుండగా నీవు దాని బలప పఠచితివి. 
నీ సమూహము దానిలో నిపసిం చును 


ల దేవ్యా క్స్‌ అను గృహముచేత దీనులకు 'సదుపా 


ll 


we సేనల రాజులు పారిపోయెదరు పారిపోయెదరు 


యము కలుగజబేసితి 


వ దాని శ్రకటించు 


ర్‌ ఆస జ! “ 
చ్ర్రలా గొప్ప పైన్టము గా 


నారా 


(సెలా 


లా ర్‌లెల్‌ 


ఇంట నిలిచినది దోపుడుసామ్మ పంచుకొనును. 

గొచ్రాల దొడ్డమధ్యను మీరు సండుకొనగా i8 

స శిక్కలు "వెండితో కస్పబడినట్టున్న ది 

వాటి యాకెల శెక్క_లు_ పచ్చని బంగారుతో" 
కప్పబడినట్టున్న ది. 

'నర్వళక్తుడు అక్కడ రాజులను వెదరగొట్టినప్పుడు 14 

సల్లోోనుమోద పీమము కోరిసినట్లాయెను. 


బాసాను పర్వతము దేవపర్వతము 15 
చాపాను పగ్వతము శిఖిరములుగల పర్వతము. 
శిఖుిరములుగల పగ్వతములార్యా 16 


జేవుడు నివాసముగా కోరుకొన్న కొండను 
మోశేల ఓరచూపులు చూచుచున్నారు ? 

యహాోూానా నిత్యము అందులో నే నివసించును. 

"జీవుని రథములు సహ్మస్తు, స ములు సహ స్తసహ్నస్ప్క 17 
ములు 


శుభును వాటిలో నున్నాడు 
రీనాయి సరిశుదమెనటు ఆ కొండ పరిశుద్ద 
డా ఈ య 


నూయొను. 

నీవు ఆరోవాణమైతివి పట్టబడినవారిని చెరపట్టు 18 
కొని పోతివి 

మను మ్యుల చెత నీవు కానుకలు తీసీకొని 
యున్నావు. 

యొెహూావా అను దేవుడు అక్కడ నినసించునట్లు 

విశ్వా సఘాతుకులచేత సహితము నీవు కానుకలు 
తీసికొని యున్నావు. 

శ్రుభువు స్తుతినొందును గాక, 109. 

అనుదినము ఆయన మా భారము భరిందుచున్నాడు 

జేవుజే మాకు రక్షణకగ్తయై యున్నాడు. 

'జవుడు మా సక్నేమున పూర్లరక్షుణ కలుగజేయు 20 

మరణము తప్పించుట 
వశము. 

దేవుడు నిశ్చయముగా తేన శత్రువుల తలలు -2] 
పగులగెొట్టును, 

మానక దోషములు చేయువారి 'వెండ్రుకలుగల 
నడిసెత్తిని ఆయన పగులగొట్టును. 

శ్రుభువు సెలవిచ్చిన బేమునగా--- నేను బాపానులో -22 
నుండి వారిని రప్పించెదను 

అగాధ సమ్ముద్రములలోనుండి వారిని రప్పిం 
ెదను. 

వారి రక్తములో నీవు నీ పాదము ముంచుదున్లు కి 28 

నీ శత్రువులు నీ కుక్కల నాలుకలకు ప 
దురు. 

దేశా నీ గమనమును పరిశుద్ధ స్థుమనక పోవు 24 


ప్రభువైన యొహోవ' 





ర్‌ఏ6 


26 


27 


28 


30 
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32 





69 కిరనలు 


అల 


చుట్టును కని కలు తంబురలు వాయించుచుండాగా 

కీర్గనలు హచవాటి ముందర నడ్‌చిరి 

ంతివాద్యములు వాయించువారు వెనుక వచ్చె 
నరు, 

సమాజములలో చేవుని స్తుతించుడి 

పప యేలులోనుండి స సఖారతాత్ళా 
చి త్రైభువును సు సుతించుడి. 

విషమును 2 జెన్యామోను అను వారి యేలిక అచ్చాట 


uk 


యూడా అధిపతుల పరివారమచ్చుట నున్నది 

జెబులూను అధిపతులును నహ్హైలి అధిపతులును 
ఉన్నారు. 

నీ చేవుడు నీకు బలము కలుగ నియమించి 
యున్నాడు. 

జేవ్యా నీవు మాకొరకు చెసీనదానిని బలపరచుము 

యొరూపషలేములోని నీ ఆలయమునుబట్లి 

రాజులు నీయొక్డకు కానుకలం శెచ్చెదరు. 

శెల్లులోని మృగ మును 

ఆబోతుల నుంపును దూడలవంటి జనములును 
లొంగి 'వెండ్‌ కడ్డీలను తెచ్చునట్లుగా వాటిని 


గద్దింపుము 
కలహ్నప్రియులను ఆయన చెదరగొట్టియున్నా డు. 
నే 
జస నం 
bass చప్రభానులు వచ్చెదరు 
కూపీయులు డేవ్రుని కట్టు తమ చేతులు భాచుకొని 
పరుగెత్తి వచె చ్చైనరు 
భూరాజ్యములార్యా, జేవుని; హార్చి పాడుడి 
ప్రభువును కీరించుడి. (సెలా 


ఆనాదిగానున్న ఆకాశాకాశవాహన మెక్కు__వా 
నిని క్రీర్ణిం చుడి 

ఆయన తన స్వరము వినబడజేయును అది బల 
మైన స్వరము. 

దేవునికి బలాతిశయము నారోపించుడీ 

మహీమోన్న తుడై ఆయన ఇశ్రా యేలుమిదన ఏలు 
చున్నాడు 

ఆంతరిక్షమున ఆయన బలాతిశోయమున్న ది, 

తేన పరిశుద్ధ స్థలములలో దేవుడు ఫీకరుడు 

ఇశ్రాయేలు దేవుడే తన పృజలకు బలపరా, క్రమ 
మలు నన్నుగ్కహీంచుచున్నాడు. 

దెవుడు స్తుతినొందును గాక. 





వృధానగా యవనికి, 





డావీదు క్రీక్ణన, 


నవి ప్న అకట 


| 


నిలుకయియ్యని అగాధమైన దొంగ ఊబిలో 1 
చేను దిగిపోవుచున్నాను 

అగాధ జలములలో చేను దిగబడియున్నాను 

వరదలు నన్ను ముంచి వేయునున్న ని, 

నను మొర్రసెట్టుట చెత అలసీయయున్నాను నాకి 
గొంతుక యిండివోయెను . 

నా చేవునికొరకు కని పెట్టుట చేత నా కన్నులు 
శీణించిపోయెను. 

నిర్ణిమిత్తముగా నామీద పన ట్టువారు k 

నా తేల వెండ్రుకెలకం కు వి విస్తారము "గా ఉన్నారు 

అబద్రమునుబట్టి నాకు శత్ఫునురై నన్ను సంహ 
రేంప సము అనేకులు 

చేను దోచుకొననిదానిని నేను ఇచ్చుకొనవలసి 
సచ్చెను. 

దేవా నా బుదిహీనత నీకు "తెలిసేయున్నది శ్‌ 

నా అపరాధములు నీకు మర్నుగనకు కాను. 

ప్రభువా మైన్యములక ధిప పతివనగు యుహాోావనవ్య్కా $6 

నీకొరకు కని పెట్టుకొనువారికి నావలన స్వ కలుగ 
నియ్యకుము 

ఇశ్రాయేలు దేవ్యా నిన్ను వెవకవారిని నావలన 
అవమానము నొందనియ్యకుము. 


నీ నిమిత్తము చేను నిందనొందినవా జనితిని 7 
నీ నిమిత్తము సీస నా ముఖమును కె ప్పెను, 

అజాయ ౧ 
నా 'సెహూూాడరులకు "నేను అన్యుడ్నానెతిని 8 


నా తల్లి కుమారులకు పరుడైతిని. 

నీ యింటినిగూర్చిన ఆసక్తి నన్ను భక్నీంచి 9 
యున్నది 

నిన్ను నిందించినవారి నిందలు -నామోద పడి 
యున్న వి 

ఉపవాసముండి "నేను కన్నీరు విడువగా 10 

అది నాకు నిందాస్స్పదమాయెొను., 

నేను గోనెపట్ట సృస్టముగా కట్టుకొనిన ప్పుడు ll 

వారికి హాస్యాస్పదుడనైతిని. 

గుమ్మములలోే కూర్చుండువారు నన్నుగూర్చి మాట 12 
లాడుకొందురు 

(తాగుబోతులు నన్నుగూర్చి పాటలు పాడుదురు. 

యొహూోూవ్కా అనుకూల సమయమున "నేను నిన్ను 18 
ప్రార్ధించుచున్నాను. 

దేవ్యా నీ కృపాబాహుళ్య మును బక్తి 

నీ రక్షణ సత్యే మునుబట్టి నాకుత్తేరమిమ్లు. 

చేను దిగిపోకుండ ఊవిలోనుండి నన్ను తప్పీం 14. 

నా పగవారిచేతిలోనుండి అగాధజలముఆలోనుండీ 
నన్ను తప్పించుము. ఫై 

నీటివరదలు నన్ను ముంచనియ్యకుము  * ik 

ఆగాధసముదృము నన్ను మంగని య్యకుము 


16 


17 


శేరి 


19 


2] 


22 


28 


24 


25 


27 


28 


29 


70, 71 


గుంట నన్ను (మ్రింగనియ్యకుము. 

యహోవా నీ కృప ఊత్తమత్వే మునుబట్టి నాకు 
ఉాత్తరమిమ్యు 

నీ వాత్సల్య బాహుళ్యతనుబట్టి 'నాతేట్టు తిరుగుము. 

నీ సేవకునికి విముఖుడ.వై యుండకుము 

చేను ఇబ్బండిలోనున్నాను త్వరగా నాకు ఉత్తర 

నాయొద్దకు సమీపించి నన్ను విమోచింపుము 

నా శత్రువులను చూచి నన్ను విడిపింపుము. 

నిందయు ససంను అవమానమును నాకు కలిగెనని 
నీకు 'తెలిసియున్న ది 

నా విరోధులండరు నీకు కనబడుచున్నా రు. 

నిందకు నా హృదయము బద్దలాయెను నేను 
బహుగా కృశించియున్నాను 

కదుణించువారికొరకు క నిపెట్టుకొంటిని “గాని 
యొవరును లేకపోయిరి 

ఓడార్చువారికొరక కనిపెట్టుకొంటిని గాని యెవ 
రును కానరాగశరి. 

వారు చేదును నాకు ఆహారముగా "పెట్టిరి 

నాకు దప్పియైన ప్పుడు చిరకను ఆా/గనిచ్చిరి. 

వారి భోజనము వారియొదుట వలగా నుండును 
గాక 

వారు నిర్భయుకై యున్నస్వుడు అది వారికి 
ఉఊరిగా నుండును గాక 

చారు చూడకపోవునట్లు వారి కన్నులు చీకటి 
కమ్మును గాక 

వారి నడుములకు ఎడతెగని వణకు పుట్రించుము. 

వాఠిమోద నీ డ్నాగృతను కుమ్షరించుము 

నీ కోపాన్ని వారిని పట్టుకొనును గాక 

వారి పాలెము పొడవును గాక 

వారి గుడారములలో ఎపడును ఉండకపోనును 
గాక : 

నీవు మొత్తినబానిని వారు తరుముచున్నారు 

నీవు గాయపరచినవారి వేదనను వారు వివరించు 

దోషముమిద దోషము వారికి తగలనిము 

నీ నీతి వారికి అందనీయకుము. 

జీవ గృంథములోనుండి వారి 
పెట్టుము 

నీతిమంతుల పట్టీలో వారి పేరులు (వ్రాయకుము. 

నేను బాధపడినవాడనె వ్యాకులపడుచున్నాను 

దేవా నీ రమణ నన్ను యద్ధరించును గాక, 

కీరనలతో నేను దేవుని క స్తుతించెదను 

కృతజ్ఞతా స్తుతులతో నేనాయనను ఘనపరచెదను 


ల ఎద్దుకంశును కొమ్తులును డెక క. ల క్రోడెకం 


| "పెను అది క ప్రీతికరము 
ర 


రనలు 


జాడే 
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బొధపడువారు .దాని చూచి సంతోపించుదురు శి2 

దేవుని "వెదకువారలార్యా మీ (ప్రాణము తెప్పరి 
లును గాక, 

ఆలకించువాడు శిత 

'ఖిదులో నుంచబడిన తేన వారిని ఆయన తృణీక 
రించువాడు కాడు, 

భూామ్యా'కాశములు ఆయనను స్తుతించును గాక తిక 

'సమ్ముద్రములును వాటియందు సంచరించు నమస 
మును ఆయనను స్తుతించును గాక, 

దేవుడు సీయోనును రత్నీంచును ఆయన యూదా కిత్‌ 
పట్టణములను కట్టించును 

జనులు అక్క_డ నినిసించెదరు అది వారిసళమగును. 

ఆయన సేవకుల సంతానము దానిని న్వతంత్రించు శి6 
కొనును 

ఆయన నామమును (గ్రైమించువారు అందులో 
నివసీంచెదరు, 


యెహాువనా దరిద్రుల మొర్క ఆ 


70 


ప్రధానగాయకునికీ చావీదు రచించినది, 
జ్ఞాపకార్థమైన కీర్థన, 
కేనా, నన్ను విడిపించుటకు త్వరగా న్‌ 
యొహాుూవ్ఫా నా సహాయమునకు తరగా రెమ్మ, 
నా (ప్రాణము తీయగోచువారు 2 
స్వీపడి అవమానమొందుదురు గాక. 
సక అపాయము కలుగగా చూచి సంతోషిం 
వారు 
వెనుకకు త్రిప్పబడి సీస్టనొందుదురు గాక. 
ఆహా ఆహా అని పలుకువారు 8 
తాము చేసీన నిందనుబట్రి వెనుకకు 
దురు "గాక, 
నిన్ను "వెదకుచారందరు 4 
నిన్న గూర్చి ఉర్సహించి సంతోషించుదురు గాక, 
నీ రక్షణను య్రేమించువారందరు 
దేవుడు మహినుపరచబడుగాక అని యెల్లప్పుడు 
పలుకుచుందురు "గాక, 
చేను శ్‌ మల పాలై దీనుడ్శనెతిని త్‌ 
చేవ న నన్ను రక్మిర్యదుటకు త్వరపడి రమ్ము 
నా సహాయుడవు నన్ను తప్పించువాడవు నీవే 
యొహోవ్కా ఆలస్యము చేయకుమో. 
యెహోవా నేను నీ శ రణుజొచ్చి యున్నాను "71 
నన్నెన్నడును సిష్ట్రపడనియ్యకుము. 
నీ నీతినిబట్టి నన్ను తప్పింపుము నన్ను విడిపిం 2 
పుము 
నీ చెవి యొగ్చి నన్ను రత్నీంపుము. 
నేన్స నిత్యము చొచ్చునట్లు న ఆశ్రయ కి 8 
దుర్రముగా ఉండుము ము స్‌ 
హోం దుర్లము నీవే “స, 


త్‌ 


10 


12 


ఎల 


14 


15 


Ig 





నీవ్లు నక్మ్ను కక్నేంప నక్షుయించి యున్నావు. 
నొ డేన్మా భ్లక్షిహనుల చెతిలోనుండే నన్ను 
రకీంప్రుము 
కీడు చెయావారి పట్లులోముండి బలాత్మా_రుని 
ల్‌ 


స్స టు లాలా 
సడ యుుంటివి 
సాలా నీ 
ee da య టో అరా ప్ని జయ 
తేలిన మునుండి నన్ను ఉద్నవింపబెసినవాడ 
tgp ay 
i 
kb dm 
హీ 


క్‌ గ్‌ a wl im అం ను ఖీ ఆపే 
నిమయు గార. నము నితిము సుతిగానము చెడు 
fe ఇల్‌ జే Pe జ్జ క్క (ల! 
“టా కాంతా. 


ఆయననా నాకు బుబెమున ఈ క యము నిపె. 
ము 







ee విడుఐకుము. 
నా క్యోత్రువులు నన్నుగూర్చి మాటలాడకొను 
నా ప్రాణముకొరకు పాంచియున్నవారు కూడి 
ఆలోచన చేయుచున్నారు. 
—డేవును వాని వడివెను కప్పీంచువానెవరునులేరు | 
వాని తరిమి పట్లుకొనుడ్‌ అని వారనుకొను |! 
చనా న్నరు. 
దేవ్యా నాకు చూరముగా ఉండకుము. 
నా దేవ్యా నా నహాయమునకు త్వరపడి రమ 
నా హ్ర్రాణవికోధులు సిస్ట్రపడి నశించుదురు గాక, | 
నాకు కీడుచేయ జూదువారు నిందపాలై మానభం | 
సము నొందుదురు గాక, 


నేను ఎల్లపుడు నికీక్షీంతును 

జ్యూ మం యెొక్కు_ నగా నిన్ను కీర్తింతును 

నీ నీతిని నీ రతణను నా నోము దినమెల్ల వివరిం | 
సుమ 

ఆని ౨ బన ష్నైశక్యము కావు. 

wee కాలా తారక జఅవత్మా_ర్భ 


ర సరు మొదలు కాదను 


పుట్టబోవువారికందరికి నీ శౌర్యమును గూర్చియు 

చేను తెలియజెప్పునట్టు తల చెరసి సృృద్దునై 
యుండువరకు నన్ను విడుపమ్‌ ము, 

దేవా నీ నీతి మహాకాళమంత ఉన్నతస్టునది 1 

గొప్ప కార్యములు చేసిన దేవా నీతో సాటియైన 


వాడెవడు? 
అనేకమైన కఠినబాగాలను మాకు కలుగజేనీన & 

వాడ్యా 
నీవు మరల మమ్ము త వ 

వ గారు. సమములటి నుం 

భరామియొక్క_ we ట్‌ 
నీవు మరల మమ్తు లనినె శక్లైవవు. 
నా గొప్పతనమును వృద్ధి చేయుము 2] 
నాకేట్టు మరలి నాకు "నెమది కలుగ జేంయుము 
నా జేవా “నేనుకూడ న సత్యమునుబట్టి 29 


స్వరమంపవల వాద్యముతో నిన్ను 'స్తు సుతించెనను 

ఇశ్రాయేలు పరిశుద్రు జేవ్యా విశారాత్రో నిన్ను 
కీరించెడను. 

"నేను నిన్ను కీరించునక్వ్యుడు 28 

నా పెదవులును నీవు విమోచించిన నా (ప్రాణ 
మును 

నిన్ను గరా ర్చి se J రాగ ని చేయున ను, 

నాకు కీడు చేయ జూచువారు సిసఘ్రపడియున్నాారు ణ్‌ 

వారు అవమానము పాందియున్నారు 

కాగా నా నాలుక దినమెల్ల నీ నీతిని వర్లించును 


సొలొమోను కీరన. 72 


"దేవా, రాజుకు నీ 'నాష్టాయవిధులను 

రాజకుమారునికి నీ నీతిని తెలియచబేయయుము. 

నీతినిబట్టి నీ దృజలకును 2 

న్యాయవిధులనుబట్ట శును నొందిన నీవారికిని 
అతడు న్యాయము తీర్పును. 

నీతినిబట్టి పర్వతములును చిన్న కొండలును 8 

(ప్రజలకు వ పుభ్రైం చును. 

(ప్రజలలో శ్ర మునొందువారికి అతడు న్యాయము డీ 
తీర్పును" 

భీదల పిల్లలను రక్నీంచి ఖాతా పెట్టువారిని నలగ 

సూర్యుడు నిలచునంత కాలము ర్‌ 

చంద్రుడు నిలుచునంతే "కాలము తెరములన్నిటను 

జనులు నీయందు భయభక్తులు కలిగింయుందురు. 

గడ్డి కోసిన వీటిమోద కురియు వానవలెను 6 

భూమిని తేడుపు మంచి ఇర్షముసలెను అతడు విజ... 
యముచేయును. i 

అతని దినములలో నీతిమంతులు వర్షిబ్దుదురు. న 

చంద్రుడు లేకపోవువరకు గే కలుగును. 

'సమ్ముద్రమునుండి సము జ మువరకో స b= 


నది మొదలుకొని భూదిగంతములవరకో 
అతడు రాజ్యము చేయును. 

ఆరణ్య వాసులు అతనికి లోబడుదురు 
అతని శత్రువులు మన్ను 'నాకెదరు. 


తర్గీషం "రొజబులం దోపముల రాజులు కష్పము | 


ఇెల్లించెదరు 
జ్‌ 
కొని స-చ్చాదరు. 
సం చో 
రాజులంగురు అతనికి ననుస్కా_రము చేసెదరు, 
అన్యజనులంవరు అతిని నేవించెదరు. 


దర్శిద్రులు "వెొర్ర పెట్టగా అతడు వారిని విడి | 


వీంచును. 
దీనులను నిరాభారులను అతడు విడిపించును, 


నిరు చేపలంథందును వీదలయందును అతడు కనిక | 


రించును 
వ్‌ప్రబ (సొ,ణములను అతడు రక్షించును. 


కుటు బలాత్మ్కానములనుండి అతడు వారి పాణ . 


మును ఐ్హహూచించును. 

కూరి (స్పాణము! అతని దృష్టికి 
ఉండును. 

అతడు “విరంజీవియగునుు "ెపషేబ బంగారము అతనికి 
ఇయ్య బడును. . 

ఆతన 'శేమమునడై జనులు నిత్యము (ప్రార్థన 
"బయయుండుదు 

దినవుంతయుు అతని వొగడుదురు. 

జేశములోను పర్వత శిఖరములమోదను సస్య 
సమృద్ది కలుగును 

దాని పంట అబానోను సృత్నములవలె తాండవ 
మాడు ముండును 

-నీలమోీది సచ్చికవలె పట్టణస్థులు తేజరిల్లుదురు. 

అతనిసేరు నిత్యము నిలుచును 

అతని ' నావముము సూర్యుడున్నంత కాలము చిగుర్చు 
చుండును 

అతనినిబట్టి మనుష్యులు తమ్మును తాము దీవించు 
కత్రొందురు 

ఆఅనసాజనులందరును అతడు ధన్యుడని చెప్పు 
కొందురు. 

జవుడైన యహోవా ఇశ్రాయేలు యొక్క 
"జీవుడు స్తుతింపబడును గాక 

ఆయన మాత్రమే ఆశ్చర్య కార్యములు చేయు 
వాడు. 

“ఉఆయన మహిమగల నామము నిత్యము స్తుతింప 
బడును "గాక. 

_“నర్వభూమియు ఆయన వహిమతో నిండియుం 

తును గాక. ఆమేకా. ఆమేక్‌, 


గ 


1 లేక-వారి రక్తము. 


రనలు వ్‌ ఫి 


ఆంటరెజులంను సిభూరాజులును కౌనుకలు త్రీ | 


వీయముగా | 





2 


యొష్టయి కుమారుడగ చావిదు (మ్రైర్రనలః ముగి 





ఆసాళ్పు కీర్థన, 73 
జ శ్రాయేలుయెడల కుద్దహృ దయులయెడల 
నిశ్చయముగా దేవుడు దయాళుడై యున్నాడు. 
నా పాదములు జారుటకు కొంచెమే తప్పెను 2 
నా అడుగులు జార నీదమాయొను. 


భక్తిహీనుల శేమము నా కంటబడెనప్పుడు తి 
గర్వించువారిని బట్టి “న్స మశ్చరపడితిని. 
మరణమందు వారికి యాతనలు కేవు 4 


వారు పుష్టిగా నున్నారు. 

ఇతరులకు కలుగు ఇబ్బందులు వారికి కలుగవు 5 

ఇతరులకు పుట్టునట్లు వారికి "తెగులు పుట్టదు. 

కావున గర్వము కంకహారముజలె వారిని చుట్టు 6 
కొనుచున్న ది 

వస్త్రయునలె వారు బలాత్కారము ధరించుకొందురు, 

(క్రొన్వుచెత్‌ వారి కన్నులు మెరకలై యున్నవి 7 

వారి హృదయాలోచనలు బయటికి కానవచ్చు 
చున్నవి, 

ఎగతాళి చేయుచు బలాత్కారముచేత జరుగు ర 
కీడునుగూర్చి వారు మాటలాడుదురు 

గ ర్వముగా మాటలాడుదురు. 


ఆకాశముతేట్టు వారు ముఖము ఎత్తుదురు 9 
వారి నాలుక భూసంచారము చేయును, 

వారి జనము వారిపక్షము చేరును 10 
వారు జలపానము సమృద్ధిగా చేయుదురు. 
దేవుడు ఎట్లు 'తెలిసీకొనును క్షా 


మహూన్నతునికి 'తెైలివియాన్నదా? అని వారన 
కొందురు ఇట్టివారు భ్రక్తిహీనులు. 

వీరు ఎల్లప్పుడు నిక్చింతగలవానై ధనవృద్ది చేసి 12 
కొందురు. 

నా హృదయమును చేను కుద్ధిచేసికొని యుండుట 18 

ర్థమే 

నా నేతులు కడుగుకొని నిర్గలుడనై యుండుట 
ప్యర్థ మే 3 

దినథవుంతయు నాకు బాధ కలుగుచున్నది 14 

(ప్రతి ఉదయమున నాకు శిక్ష వచ్చుచున్నది. 

—ఈలాగు ముచ్చటింతునని -నేననుకొనినయొడల 15 

చేను నీ కుమారుల వంశమును మోసపుచ్చినవాడ "| 
నగుదును. శ, 

అయినను దీని తెలిసికొనవలెనశి. 


ఆలోచించి 16. 
| జో — : fp: 
నప్పుడు నం! 
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24 
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నేను దేవుని పరిశుద్ధ పసలములోకి పోయి 

చారి అంతమునుగూర్చి ధ్యానించువరకు 

ఆ సంగతి నాకు ఆయాసకరముగా ఉఊంజెను. 

నిశ్చయముగా నీవు వారిని కాలుజారు చోటే 
ఊంచియున్నా వు 

వారు నళించునట్లు వారిని పడవేయుచున్నా వు 

కృేణమ్మాత్రములోే వారు పాడైపోవుదురు 

మహాభయముచేత వారు కడముట్ట నశించుదురు. 

మేలుకొెనినవాడు తాను కన్న కల మరచిపోవు 
నట్లు 

శుభువ్యా నీవు మేలుకొని వారి (బ్రదుకును తృణీక 
రింతువు. 

నా హృదయము మత్సరపడెను 

నా అంతేరిం ద్రియములలో నేను వ్యాకుల పడితిని, 

"నేను తెలివిలేని పశు ప్రాయుడనైతిని 

నీ సన్ని ధిని మృగమువఐంటి వాడనైతిని, 

అయినను నేను ఎల్లప్పుడు నీయొద్దనున్నాను 

నా కుడిచెయ్యి నీవు పట్టుకొని యున్నావు. 

నీ ఆలోచనచేత నన్ను నడీపించెదవు. 

తరువాత ఘనతతో నీవు నన్ను చేర్చుకొందువు 

ఆకాశమందు (నీవు తప్పు నాశెనరున్నారు? 

నీవు నాకుండగా లోకములోనిది ఏదియు నా 

నా శరీరము నా హృదయము శ్నీణించిపోయినను 

దేవుడు నిత్యము నా హృదయమునకు ఆశయ 

నిన్ను విసర్జించువారు నశించెదరు 

నిన్ను విడిచి వ్యభిచరించువారినందరిని నీవు సంహ 
రించెదవు. 

నాకైతే దేవుని పొందు ధన్భకరము 

నీ సర్వ కార్యములను నేను తెలియజేయునట్టు 

-సేను యపభువైన యెహోవా శరణుజొచ్చి 
యున్నాను. 

ఆసౌపు క్లీర్సన. బైవధాన్థనము, 

డేవా, నీవు నిత్యము మమ్మును విడనాడితివేమి? 

నీవు మేఫు గొ్ర్రైలమోద నీ కోపము పొగరాజు 
చున్న బేమి? 

నీ స్వాస్థ్య గోత్రమును నీవు పూర్వము సంపా 
దించుకొని విమో-చించిన నీ సమాజమును 

ఖై జ్ఞాపకమునకు తెచ్చుకొనుము 


నీవు నివసించు ఈ సీయోను పర్వతమును క్షూపక 


మునక 'తెచ్చుకొనుము. 
శత్రువులు పరిశుద్ద స్థలములోనున్న "సమస్తమును 


. నిత్యము పాడైయుండు చోట్లకు విజయము 


నీ ప్రత్యతపు గుడారములో నీ విరోధులు ఆర్భ 4 
టించుచున్నారు 
విజయధ్యజములని తేమ 
దట్టమైన చెట్ల గుబురుమోద జనులు గొడ్డండ్ల నెత్తి ర్‌ 
నట్టుగా వారు కనబడుదురు 

ఇప్పుడే వారు గొడ్డళ్లను సమ్మెటలను చేతపట్టుకొని 6 
దాని విచిత్రమైన పనిని బొత్తిగా విరగగొట్టు 
దురు. 

నీ పరిశుద్ద స్థలమునకు అగ్ని ముట్రించుదురు 7 

నీ నామమందిరమును నేల పడగొట్టి అపవిత్ర, 
సరచుదురు. 

--బేవుని మందిరములను బొత్తిగా అణగ (దొక్కుద 8 
మనుకొని 

దేళములో ని వాటినన్నిటిని వారు కాల్చి 
యున్నారు, 

సూచక క్రియలు మాకు కనబడుటలేదు ఇకను 9 

ఇది ఎంతకాలము జరుగ్తవో దాని "నెరిగినవాడు 
మాలో ఎవడును లేడు. 

దేవ్యా విరోధులు ఎండాక నిందింతురు? 10 

శత్రువులు నీ నామమును నిత్యము దూసీంతురా! 

నీ హస్తమును నీ వక్షీణహ్వస్తమును నీవెందుకు ముడు 1 
చుకొని యున్నాను! 

నీ రొమ్వులోనుండి దాని తీసీ వారిని నిర్తూలము 
చేయుము. 

పురాతనకాలము మొదలుకొని జేవుడు నా రాజై 12 

| యున్నాడు 

దేశములో మహారతణ కలుగజేయువాడు 
ఆయనే. 

నీ బలముచేత సముద్రమును పొయలుగా చేసితివి 18 

జనములలో భుజంగముల శిరస్సులను నీవు పగుల 
గొట్లతివి. 

మకరముయొక్క_ శిరస్సును నీవు ముక్కలుగా 14 
గొట్రితివి 

అరణ్యవాసము చేయు జంతువులకు దానిని ఆహార 
ముగా ఇచ్చి తివి. 

బ్యులను నదులను పుట్టించితివి 15 

నిత్యము |ప్రవహీంచు నదులను నీవు ఇనుకజేసీతివి 

పగలు నీచే రాత్రి, నీదే 16 

సూర్య చంద్రులను నీవే నిర్గించితివి. ల్ల 

భూమికి సరిహద్దులను నియమించినవాడవు నీవే 117 

వేసవికాలము చలికాలము నీవే కలుగజేనితివి. 

యెహోవా శత్రువులు నిన్ను దూషణ 18 
చేయుటను 


భ్వజములను చారెత్తి . 


అవివేక ప్రజలు నీ నామమును దూషించుటను 


మనస్సుకు తచ్చుకొనుము. 

దుష్ట్రమృగమునకు నీ గుష్పయొక్క.. ప్రాణము 
నప్పగింపకుము 

శోమనాొందు నీవారిని నిత్యము మరునికుము. 

లోకః ములోనున్న ఏకటిగల చోటులు బలాత్కాా 
నుల నివొనములతో నిండియున్న వి 

కాగా నిబంధనను జ్ఞాపకము వేసికొనుము 

నలిగినవానిఫి అవనూనముతో వెనుకకు మరల 
ని యఘు ము, 

శ్రోమ నొంగువారును సర్మిద్రులును నీ శామము | 
సన్ను తిం చుణురు గాక, 

దివ్యా "లెమ్ము నీ వ్యాజ్యము నడుపుము 

అవి నేకులు దిన మెల్ల నిన్ను నిందించు సంగతి జస 
సము చేసికొనుము. 

నీమాగికి లేమువారి అల్లరి నిత్యము బయలుదేరు 
'మున్నది, 

నీ విరోధులు చేయు గల్లత్తునూ మరువకుము. 

ప్కృధానగాయకునికి, 
అలికస్టేతు అను రాగముమీద పొడదగినది, 
ఆసావు కీర్థన. గీతము. 

దేనా మేము నీకు కృతజ్ఞతాస్తుతులు చెల్లించు 
చున్నాము 

నీవు" 'నమిోసముగా నున్నా పని 

కృతజ్ఞత స్తుతులు చెల్లించుచున్నా ము 

నరులు నీ ఆశ్చర్య కార్యములను వివకితఆచుదురు, 

"నేను య్యక్తకాలమును కనిపెట్టుచున్నాను 

EE న్య్రాయమునుబట్టి తీర్చు తీర్చుచుశ్నాను. 

భఛవామియు దాని నివాసులందరుశు లయమగు | 
నప్పుడు | 

చేస దాని స్తంభములను నిలుపుదును. (సెలా), 

ఎ-అపహాం'కారు.లై యుండకుడని అహంకారులకు | 
“స్సు ఆజ్ఞ ఇచ్చు చున్నాను. 

కమ్ము ఎగ్తకుడి ఎత్తుగా కొమ్ము ఎత్తకుడి 

పొగరుపట్టిన మాటలాడకుడి అని భ్థక్తిహీనులకు | 
నేను ఆజ ఇచ్లుచున్నా ను. 

Pe bi en 

అరణ్యమునుండిమైనను హెచ్చుకలుగదు. 

ఊేన్రడే తీర్పు తీర్చువాడు ' 

ఆయన ఒకని తేగ్గించును ఒకని ెహాచ్చించును. 

దకుెహుూానా చేతిలో ఒక పాత్ర యున్నది | 

అందులోని (ద్రాాయౌరసము పొంగుచున్న ది అడి 
'నంచారముతో నిండియున్నది 

ఆయన డానిలోనిది పోయుచున్నాడు 

భూమిమీదనున్న, భ్రక్తిీహీనులందరు మడ్డితో కూడ 
దానిని కీల్చి (మ్రింగివేయవలెను. | 
1 మూలభానరలోశి--నామము. 





ర్రీశ 


"నేనైతే నిత్యము (ఆయన స్తుతిని _ప్రచురము 9 
చేయుదును 

యాకోబు దేవుని చేను నిత్యము క్రీర్ణించెదను. 

భక్టహినుల కొమృలనన్నిటిని "నేను విరుగగొ క్రైదను 10 

నీతిమంతుల కొ ములు హొచ్చింపబడును, 


(ప్రధఛానగాయకునికి, 76 
శంతివాద్యములతో పాడదగినది. 
ఆసాపు శ్రీర్సన. గీతము, 
రహమూాదాలో బేవుడు ప్రసిద్దుడు 


ఇశ్రాయేలులో ఆయన నామము గొప్పది. 


'సపూలేములో ఆయన గుణారమున్న ది ల్థః 
సీయోనులో ఆయన ఆలయమున్న ది. 
అక్క_డ వింటి అగ్ని బాణములను శ్రి 


శేడెములను కత్తులను యుజ్ఞాయుధములను ఆయన 
విరుగగొ కును. ME 
దుష్ట్రమృగములుండు పర్వతముల సౌందర్యము 4 
కంచు నీవు అధిక తేజస్సుగలవాడవు, 
కలినహృనయులు? దోచుకొనబడి యున్నారు శ్‌ 
వారు న్నిదృనొంది యున్నారు 
పర్నాకృమశాలులందరి బాహుబలము హరించెను, 
యాకోబు బేవ్యా నీ గద్దింపుకు 6: 
రథసారణులకును గర్త్కములకును గాఢనిద్ర, 
కలిగను. 
నీవు నీవే భయంకరుడవు 7: 
నీవు కోపపడు వేళ నీ సన్నిధిని నిలువగలవా 
డెనడు? 
నీవు తీర్చిన తీర్చు ఆకాళములోనుండి వినబడ ర్‌ 
జేసిత్రివి ్రీ. 
దేశములో _శృమనొందిన వారినందరిని రత్నీంచు 
టకై న్యాయపుతీర్పుకు జేవుడు లేచినప్పుడు 
భూమి భయపడి ఊరకుం డెను. (సెలా) 
నరుల ఆగృహము నిన్ను స్తుతించును 10 


ఆగహశేపమును నీవు ధరించుకొందువు. 


మో దేవుడైన యొహోవాకు మొక్కు_కొని మో 11 
మ్రక్కు_బడులను చెల్లించుడి 

ఆయన చుట్టునున్న వారందరు భయంకరుడగు 
ఆయనకు కానుకలు తెచ్చి అర్పింపవలెను. 

అధికారుల పొగరును ఆయన అణచివేయువాడు 12 

భూరాజాలకు ఆయన ఫీవరుడు. 


77 


ప్రభానగాయకునికి. 
యెదూతూను అను రాగముమీద పాడదగినది, 
ఆసౌపు కీర్ణన, 
నేను ఎలుగెత్తి జేవునికి మొుర్రసెట్టుదును ఆయ. 
నకు మనవి చేయుదును _-- మ 


2 లేక_గుండె దిట్టరులు, 


శ్రీని 


1 


n 





78 క 


అయనే 


'బేవుడు నాకు "చెవియొస్టునరకు "నేను ఎలుగెత్తి ఆయ 
నకు మనవి చేయుదును. 

నా ఆపత్కాలమందు. నేను ప్రభువును వెదకు 
బాడను, 

ర్మాత్రి వేళ నా చెయ్యి వెనుకకు తీయకుండ బాప 
బడియున్న ది 

నా ప్రాణము ఓదార్చు పొందనొల్లక యున్నది. 

జేవుని జ్ఞాపకము చేసి సికొనునప పడు నేను నిట్టూర్పు 
విడుచుచున్నాను 

"నేను ఛ్వ్యానించునప్పుడు నా ఆత్త (క్రుంగిపోవు 

నీవు నా కన్నులు మూతపడనీయనవు. 

నేను కలవరపడుచు మాటలాడలేక యున్నాను. 

తోెల్లిటి దినములను పూర్వ కాల "సంవత్సరములను 

చను మనస్సుకు తెచ్చుకొందును. 

“నేను పొడిన పాట రాత్రియందు జ్ఞా జాపకము చేసి 
కొందును 

హృదయమున ధ్యానించుకొందును. 

(దేవా నా ఆక్ష నీ (త్రీర్పుమార్దము ) (శ్రద్దగా 
వెడకుచున్న ది. 

ప్రభువు నిత్యము విడనాడునా? 

ఆయన ఇకన్న డును కటాకీంపడా? 

ఆయన కృప యెన్న టికిలేకుండ మానివోయొనా? 

ఆయన సెలవిచ్చిన మాట శరకరములభు తప్పి 
పోయెనా? 

'జేవుడు కటాక్షీంప మానెనా? 

ఆయన కోపించి వాత్సల్యత చూపకుండునా? 

(సెలా 

అందుకు. నేనీలాగు అనుకొనుచున్నాను 

మహోన్నతుని దక్నీణహాస్తము మార్చునొంజెనను 
కొనుటకు నాకు కలిగిన శృమయే కారణము. 

మయొహాోావా చేసిన కార్యములను పూర్వము 
జరిగిన నీ ఆళ్చర్య కార్యములను 

నేను మనస్సుకు 'తెచ్చుకొందును 

నీ కార్భమంతయు "నేను ధ్యానించుకొందును 

నీ క్రియలన్లు నేను ధ్యానించుకిొందును. 

దేవ్యా నీ మార్హము పరిశుద్ధ మైనది. 

'దేవునివంటి నుహో దేవుడు ఎక్క_డనున్నా డు! 

ఆశ్చర్య క్రియలు జరిగించు బేవుడవు నీవే 

జనములలో నీ ప్రభావమును నీవు (ప (మ్రత్యమపరచు 
కొనియున్నావు. 

నీ బాహుజలమువలన యాకోబు యోసే సెళ్ళుల 
సంతతివారగ, న్‌ _ైప్రజలను నీవు విమోచించి 
యున్నావు... 


చా, జలములు . నిన్ను చూచెను 


జలములు నిన్ను చూచి దిగలుపడెను 


నలు 


అగాధజలములు గజగజలా జెను. 

తుఘరాసులు నీళ్లు దిమ్హురిం చెను అంతరిక్షము 17 
ఫఘాగేషి౦ చెను. 

నీ బాణములు నలుదిక్కుల పాను. 


, నీ ఉరుముల ధ్వని సుడిగాలిలో మాను 18 


మెరుపులు లోకమును (ప్రకాశింపజేసెను 

భూమి సణకి కంపించెను. 

నీ మాద్దము సముద్రములో ఉండెను. 19 
నీ త్రోనలు మహో gen ఉండెను 

నీ నం గుర్పింపబడక యుండెను, 


-మూప్మే అహదోనులచేత నీ ప్రజలను మందనలె 20 
నడిపించితివి 


అసౌ ళ్ళు కీర్సన. వైవధాన్ట్‌నము. 78 
నా జనులారా నా బోథకు చెవియొగ్గుడి 
నా నోటి మాటలకు చెవియ్యుండి. 


చేను నోరు తెరచి ఉపమానము చెప్పెదను 2 

పూర్వకాలపు గూఢనాక్య్థములను. "నేను తెలియ 
జెప్పదను. “ 

మాకు తెలిసిన సంగతులను 3 


మా పితరులు మాకు వినరించిన సంగతులను చు 
దను. 

యెహోవా రాం! క యలను త్తే 

ఆయన బలమును ఆయన సెన ఆశ్చర్య కాత్య 
ములను దాచకుండ 

వాటిని వారి పిల్లలకు మేము చెసె ప్పెదము. 

రాగల తరములలో పుట్టబోవు పిల్లలు దాని చెరు 5 
గునట్టును 

వారు లేచి తేమ పిల్లలకు దానిని వినరించునట్లును 

వ్‌రును 'జేవుసయందు నిరీశ షణగలవాగై. డేనుని 
క్రియలను మరునకయుండిీ 

యచ్చ రృబ్బాదలులర కాక చేవుని విషయమై 6 
స్థరమనస్సులేనివాగై తమ పితరులఐలె తిరుగ 
బడకయు 

మూగతయు తిరుగబాటునుగల ఆ తరమును పొలి 7 
ముండక 

వారు ఆయన ఆజ్ఞలను శైకొనునట్టును 

ఆయన యాకోబు సంతతికి శాసనములను నియ రి 
'మించెను 

ఇశ్రాయేలు నంతతికి ద్ధర్దశ్యాస్తము నన్నుగహీంచెను 

మన పితరులు తవు పుత్రులకు దాని తెలుపపలె, 
నని వారికాజాపీంచెను 

విండ్ధను పట్టుకొని యుద్ధసన్నద్ధులైన ఎఖ్రా 9 
యిము తు యుద్ధకాలమున' 'వెళుకకు 
తిరిగిరి. 

వారు దేవుని నిబంధనను ₹ైకొనకపోయిరి 10 


ఆయన ధర్షకొస్త్రయు ననుసరింపనొల్లకపోయిరి 





























ఆయన (క్రియలను ఆయన వారికి చూపిన తన 
ఆశ్చర్య, క్రియలను చారు ls | 
ఐగువ్రుజేశములోని సోయను మె త్రమందు వారి | 
పితరులు చూచుచుండగా | 
ఆయన rs చేసెను. 





ఆయన 'సమ్ముద్ర మును పాయలుగా చేసీ వారిని 

అద్దరికి క 

ఆయన నీటిని రాశిగా నిలి"పెను, 

పగటివేళ మేనుములో నుండియు 

రాత్రి, అంతయు అన్నీ ప్ర'కాశములోనుం తీయి 
ఆయన నారీకి త్రో చూసెను 

అధః ఇ్టములో ఆయన బండలు -బీల్చి 


తాగ, 


సముద్రమంత సమృద్ధిగా వారికి నీరు 


నిచ్చెను. 

బండలోనుండి ఆయన నీటికాలునలు రప్పించెను 

నదులవ లె నీళ్లు యుద హాం పజేసెను. 

అయినను నారు ఆయనకు విరోధముగా ఇంకను 

పాపముచేయుచునే ఐచ్చిరి 

అడవిలో వహూన్న తునిమోద తీరుగబడిరి. 

వారు తవు ఆళకొలది ఆహారము నడుగుచు 

తమ హృదయములలో డేవుని శోధించిరి. 

_-ఈ అరణ్యములో దేవుడు భోజనము సిద్దపరచ 

గలడా యను-చు 

వారు జేవునికి వివోధముగా మాటలాడిరి, 

ఆయన బండను కొట్టగా నీరు ఉఊబికెను 

నీళ్లు కాలుపలై సాూరెను. 

ఆయన ఆహారము ఇయ్యాగలడా 

ఆయన తన ప డుజలకు మాంసము సిద్ధప క9రదగలడా? 

అని వారు క ఇెప్పుకొనిరి. 

రుేెహూవా ఈ మాట విని కోపగించెను 

యాకోబు సంతతిని దహించివేయుటకు అగ్ని 

రాడజెను 

ఇశ్రాయేలు సంతతిని హరించివజేయుటకు కోపము 

ఇ్రు సును. 

వారు డేన్రనియందు విశ్వా సముంచక పోయిరి 

ఆయన దయచేసిన రక్షోణయందు నమ్మిక యుంచ 

"లేదు. 

అయినను ఆయన మెనున్న ఆకాళములకు ఆజ్ఞా 
పించెను 

అంతరితుద్వారములను తెరచెను 


కంచెను 
. ఆకాళధాన్యుము వారి కన్నుగ్య, కంచెను. 
వాత ఆహారము నరులు ఏ భుజించిరి 


ఆహారమునశకై ఆయన వారిమోద మన్నాను కురి 
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భోజన పదార్థములను ఆయన వారికి సమృద్ధిగా 
పంపును. 

ఆకాశమందు తూర్పు గాలి ఆయన పిసరజేసెను 26 

తేన బలముచేత దక్నీణప్రు గాలి రప్పించెను, 

ధూళి అంత విస్తారముగా మాం'నమును 27 

నమ్ముద్రపు ఇసుకశేణువులంత విస్తారము గా శెక్టలు 
గల పిట్టలను ఆయన వారిమోద కురిపిం చెను. 

జర జర: మధ్యను వారి నివాస స్థలములచుట్టును రి 
ఆయన వాటిని వాలే సను. 


గారు కడుపార తిని తనిసిరి 29 
ఆయన వారు ఆశించిన డాని నన్నుగ్యహిం చెను. 

నారి ఆశ తీరకమునుే తిం 
ఆహారము ఇంక వారి నోళ్లలో నుండగానే 

జేవుని కోసము వారిమోదికి దిగను 81 
వారిలో బలిసినవారిని ఆయన సంహరించెను 
ఇశ్రాయేలులో యౌవనస్థులను కకూల్చెను. [| 
ఇంత జరిగినను వారు వర పాపముచచేయు-చు 82 


ఆయన ఆశ్చర్య కార్యములనుబట్టి ఆయనను 
నమృుకొనక పోయిరి, 
కాబట్టి ఆయన వారి సనములు ఊపిరివౌ ౧డచి తతి 


ee ఆఅకసాతుగా గడోచిపో 


బారి సాత్త 


జేసెను, 

ఆయన వారిని సంహరించినప్పుడు వారు ఆయనను తిఓ 
'వెదకిరి 

"రు తిరిగి హృదయపూర్వకము7 చేనుని బతి 

చూలుకొనిరి. 

జేవుడు తమకు ఆ శృయదుర్లమనియు 85 

మ్హహూూాన్నతుడైన చేవుడు తేమకు విమోచకుడ 
నియు వారు జ్ఞాపకము చేసీకొనిరి. 

అయినను వారి హృదయము ఆయన యెడల a) 36 
ముగా నుండలేదు 

ఆయన నిబంధనను వారు నమ్మక ముగా 
లేదు. 

నోటి మాటతో వారు ఆయనను ముఖస్తుతిచేసిరి 87 

తమ నాలుకలతో ఆయనయొద్ద బొంకిరి. 

అయితే ఆయన నాలత్సల్యసంపూర్షుడె 88 

వారిని నశింపజేయక వారి దోషము పరిహరించు 
వాడు.! 

తేన ఊగ్నతను ఏమాత్రమును "లేపుకొనక 

కుక. కోపము న 

కాగా వారు కేవలము శరీరులై ౮ 
నియు 

వ. 
ఆయన 


కొన 
యె 


1 మూలభావల_.దోవమునకు ప్రాయక్సి త్తవ 





ర్‌శడ్తీ 


40 


£1 


Cw 


శ్‌ 


£6 


త్త 


త్తి 


త్‌కై 


78 కీర్ణనలు 


అరణ్యమున బారు ఆయనమిోద ఎన్నినూరులో 
తిరుగ బడ్‌రి 


)చారియందు ఆయనను ఎన్నిమారులో దుఃఖ 
చుట. 
తు ఆక నాటు జే ని శోధించికి 


ను. లు జస షస 
నం 


వాత మాక్‌ కి షకల ద్లజెవునికి సంతా 


Hees స (ఇ 
పము కలిగెంచిరె. 


ఆయన చబాహుబలము-నైనను 


విరోధులచేతిలోనుండి ఆయన తమ్మును విమోచిం 


చిన దినమునెనను 
బారు _స్తరణకు తెచ్చుకొనలేదు. 
ఐసస్త్రలో తేన సూచక, క్రియలను 


సోయను క్షేత్రమందు తన అద్భుకేములను ఆయన | 


చూపిన దినమును 
re 
(ఐగుప్తీయులు (త్రాాగలేకుండ 
నైలానని శాలువెలసు చారి ప్రవాహజలములను 
అలన: ప. 


ఆయన వారిమోదికి జోరీగలను గుంపుగా విడిచెను 


అవి వారిని తినివేసెను 
కప్పలను విడిచెను అవి వారిని నాశనము చేసెను 
ఆయన వారి పంటను చీడపురుగనలకిచ్చెను 
కస్టభ ఫలమును మజ కలక న్వగతికన్నో, 
సపగంప్త్రచెత నాకి (ద్రా/మత్‌ాలను 


x 


చేసెను. 
వారి పకువులను నడు గండ్ల పాలుచేసెను 
నారి మందలను పిడుగుల హి సం 
ఆయన 
తన కోపాన్నిని ఉ్శాగతేను 
మహో గృతేను క్ర శవమును వారిమోద విడివెను. 
తన కోపమునకు ఆయన తవ చదునుచేసెను 
మరణమునుండి వావి (పాాణమును తప్పింపక 
వారి జీవమును తౌసలుకు అప్పగించెను, 
వగుప్పులో ని జ్యేష్థులనందరిని 
వాము ప బల (పారంభమైన 
(యు సమన తనమును) ఆయన సంహరించాను. 
అయితే ౫ " హచ,లవలె ఆయన తవ ప్రజలను తోడు 
కొనిపోరమెను 


iG 


ఒకడు మందును నడేపించునట్లు అరణ్యములో 
ఆయన నాపని పష. 
బారు A 





యపడొకుంశ ఆయన వారిని సురక్షిత 


ముగా నడపించెను. 
ళ్‌ తువులను సమ్ముద్కములో ము9చివే్వ్పె 
తిష్టించిన స సకివాద్దునొద్దకు 


మూల. నారాకానాడనోమా సున డాయకాయాలడా వాతా వరానచాావాడాలా 


హీమముచేక వార మేడివెట్లను ఆయన పాడు, 


ఉప ద్రవము కలుగజేయు దూతల సేనూ 





తన దక్షీణహాస్లము సంపాొదించిన ౦కూ se 
నొద్దకు ఆయన వారిని ప్పించెః 

ఊక తటపలే అన్యజనులను వెళ్ళి కనెను. భ్‌ 

కొలనూలుచేత వారి సాష్ట్రస్థష్టిమును వారికి పంచి 
యిచ్చెను, 

ఇశ్రాయేలు గో తములను వారి గుడారములలో 





నివసీంపజే సెను. | 
అయినను వారు వుహూోన్నతు డైన దేవునీ శ . 
శోధించి తిరుగబాటు చేసిరి 
ఆయన కాసనముల ననుసరింపక పోయిరి. 
తమ వపీతరులవలె వారు వెనుకకు తిరిగి ద్‌, హులైరి 5౫. 
జొకిచ్చు విల్లు పనికిరాక పోయినట్లు స తొలగి 
"రు ఉఊన్నతస్థలములను కట్టి ఆయనకు కోసము ల్‌8ి 
పుట్టంచిరి . 
విగ్రహములను పెట్టుకొని ఆయనకు రోషము 
కలుగవేసిరి | 
దేవుడు దీని చూచి ఆగహించి ఇ శ్రాయేలునందు త్‌ 
బహుగా అసహ్యించుకొ నెను. 
పిలోహుమందిరమును తాను మనుష్యులలో సం 60 
స్థాపన చేసి న గుడారమును ఆయన విడిచి 
ఆయన తీన బలాతిళయాస్పదమును చెరకును 61. 
తన భూపణమైనదానిని విరోధులచేతికిని అప్ప 
గించెను. 


 — ——™— 


తేన పృజలను ఖడ్దమునకు అప్పగించెను 62 
క తన స్వాస్ట స్థ ముమిద os . 
అగ్ని నారి యౌవనస్థులను ఛవేంచెను 68 j 


వారి కన్య కలకు "పెంద్రపాటలు 'లేకపోయును, 


_ వారి యాజకులు కత్తిపాలుకాగా 64 


వారి విధపతాంధ్లు రోదనము చేయకుండిరి. 
అప్పుడు నిద ద్రనండి మేల్ళూ_ను ఒకొనివలెను 65 
మద్యవశుడై ఆ ఆర్నటించు పరా క్రమళాలినలెను 
పభువు మేల్కా_నెను. . 
ఆయన తన విరోధులను వెనుకకు తరిమికొశ్చైను 66 
నిత్య మైన నింద వారికి కలుగజేసెను. 
పవిట ఆయన యోసేపు గుడారమును అసహ్యిం 67 | 
చుకొెనిను . 
ఎఫ్రాయిము గోత్ర తృమును కోరుకొనలేదు. | 
యూదా గో త తమన తాను గ్ర్రేమించిన నీరౌరాను 68. 
పర్వతమున 
ఆయన కోరుకొ నెను. 
తాను అంతరిక్షమును కట్టినట్లు 69 
తౌను భూమిని నిత్యముగా స్థావించినట్టు 
ఆయన తన పరిశుద్దమం దిరమును కట్టించెను .. 
తన దాసుడైన దాటు కోరుకొని 


% 
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j అన్యజనులకు తెలియబడనిమ్లు. 
=దరల నున్న వాని ని నిట్టూర్ను 


నాల దొద్లలోనుండి అతని పిలిపించెను. 

అతడు పాడి గొర్రైలను 'వెంబడించుట మాన్ని'వేసీ 

తేన తారక జలు తన సాష్టన్ష స్థ మైన 

ఇశ్రాయేలాను మేపుటకై ఆయన అతని రప్పిం 
చెను. 

అతడం యభ్రార్థహృదయుడై వారిని పూలింవెను 

కా? న్రముటంయయందు "సేర్పరియై వారిని నడిపించెను. 

అసొపు కీర్ణన. 

"దేవా, అన్యజనులు న్‌ స్వాస్ట్రములోకి చొరబడి 
యమూన్నారు 

బాతు ని పరిశుద్దాలయమును అపవిత్రప పరచి 
యమున్నారు 

రయెయాషలేమును పాడుదిబ్బలుగా చేసీ 

బాదు నీ లో కళేబరములను అఆకాళపక్షులకు 
ఎర-గాను 

ని భుక్షుల శొవములను భూజంతువులకు ఆహారము 
గాను పారవేసి యున్నారు. 

ఒకడు నీళ్లుపోసినట్లు యొహూపులేముచుట్టు వారి 
రక్షము పారబోసీ యున్నారు 

జారిని పాతిెట్టువానెవరును లేరు, 

మూ పాటా: కి మేము అసహ్వుూల 'మైతిమి 

యూ చుట్టునున్న వారు మము నపపహాసించి యగతాళి 
చేశాదరు. 

డహెంాపహూానా, ఎంతవరకు కోపపడుదువు? ఎల్లప్పు 
డును కోపపడుదువా'! 

నీ తోహము అన్నివలె ఎల్లప్పుడును మండునా! 

నిన్నెరుగని అన్వజనులనోిదను 

నీ -నామమునుబట్లి (పార్లన చేయని రాజ్యముల 
మూడును నీ Ss . 

తారు యాకోబు యర మం ంగివేసి సియున్నారు 

చారి నివానమును పొడుచేసీ సీయున్నారు 

మేము బహుగా (రాము. 

మా పూర్వుల దోషములు జ్ఞాపకము చేనీవొని 
నీవు మామిద కోపముగా నుంకకుము 

నీ వాత్సల్యము త్వరగా మము నెదుర్కొననిమ్ము. 

మూ రక్షణకర్తపగు , దేవా నీ నామ మ్రభిఐమును 
బట్రి మాకు సహాయముచేయుము 

నీ నామమునుబట్టి మా పాపములను పరిహరించి 
మమ్వ్మును రథ్నీంపుము. 

వారి బేవుడెక్కడ నున్నాడని అన్యజనులు 
ఊచలుక నేల? 


ary 


'రక్షమయ నుహర్చిన ప్ర ప తిదం డన జరిగినట్లు ఇం 






ఎవాన్‌.వవాన. 


చనన ల ప అ పా దత తానా ముంపు నానా నాతొ వా నాన నానా వానా నాం రార రత. 





నీ సన్నిధికి రానిమ్హ! ల 


ర్‌4కి 


నీ బాహు బలాతిశయమును చూపుము 

బాన్రకు విసింపబడినవారిని కాపాడుము. 

చ్రృభువ్వా మా పారుగసనారు నిన్ను నిందించిన 12 
నిందకు ప్రతిగా 

వారి క ఏడంతలు నిందను కలుగ 
జేయుము. 

అప్పుడు నీ (ప్రజలమును నీ మంద గొ వ్రైలమునైన 18 
మేము 

సదాకాలము నీకు కృతజ్ఞతా 

తరతరముల పర్య౦తెము 
చెదము, 


స్తుతులు వలీంచెదము 
న్‌ డిర్రినీ 


హవెనవాణ్సా పకాశిం 


వ జో 

శుము. 

os 'బెన్యామోను మన స్టే అను వారి 2 
రమెయుకి 

నీ క మేల్ళూ_లిపి మమ్మును దక్నీంహ 
రము. 

_— a: (> ఆ =. 

"వా, వెరలోనుండ మమ్హును రప్పించుము 8 


మేము రక్షణ నొందునట్లు నీ ముఖకాంతి (ప్రకా 
శింపవేయంము. 

యెహోవా, నైన్యములకధిపతివగు దేవ్యా వ 

నీ శుజల మనవి నాలకింపక నీవెన్నాళ్లు నీ 

కము. పొగరాజనిచ్చెదవు! 

కన్నీళ్లు వారికి ఆహారముగా ఇచ్చుచున్నావు. 

విస్తారమైన కన్నీళ్లు నీవు వారికి పానముగా ఇచ్చు 
చున్నాను. 

మూ పొరుగువారికి మము కలహకారణముగా 6 
చేయుచున్నావు. 

ఇష్టము సచ్చినట్లు మా న మమ్శును అప 
హాస్యము చేయు. చున్నారు. 

వైన్యములక ధితినిగు జేవా వెరలోనుండి మమ్ము 7 
రప్పించుము 

మేము రతణనొందునట్లు నీ ముక్షుకాంతి ప్ర, బు 

" శింపజేయుము. 

న్‌వు లం మొక కత ల శెచ్చి 8 
తివి 

అన్య జనులను వెళ్లగొట్టి దాని నాటితివి ' 

దానికి తగిన స్లలము 'సెద్ధప పరచితివి 

దాని అ లోతుగా పారి " అది” 
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78 కీర్తనలు 


అరణ్యమున వారు ఆయనమోడ ఎన్నిమూరులో 
తిరుగ బడిరి 


)చాదియందు ఆయనను బన్ని మారులో దుఃఖ్లు 
"స్వ, 
మాటిమాటికి చారు జేవుని ళోధించిరి 
వాట్‌ మాటికి ఇశారయేలు పరిశుదజేవునికి సంతా 
. డు 


ఊఆంయివ్ష బాహుబలమునెనను | 

విరోధులచెతిలోనుండి ఆయన తేమను విమోచిం 
చిన దినమునైనను 

వారు _స్పరణకు 'తెచ్చుకొనలేదు. 


ఐగుప్తులో తన సూచక" క్రియలను 


ఆ్లాని 


సోయను కే తృ్రమంచు తేన అద్బుతములను ఆయన 


వారు జ్ఞ పీకి తెచ్చు కొనలేదు. 

(ఐగస్తప్రీయులుు |కాగకేకుండ 

ఎనెలునడి కాలువలను వారి (వచాహజలములను 
ఆయన రక్తముగా మార్చెను 

ఆయన వారిమోదికి జోరీగలను గుంపుగా విడిచెను 
అవి వారిని తినివేసెను 

కప్పలను విడిచెను అవి వారిని నాశనము చేసెను. 

ఆయన వారి పంటను చీడపురుగులకిచ్చెను 

వారి కష్ట్రఫలమును మిడతలకష్పగించెను. 

వడగండ్లచేత వాతి (చ్రా,తతీగెలను 

హావమముచేక వారి 'మెడీచెట్లను ఆయన పాడు 

వారి పకువులను నడగండ్ల పాలువేసెను. 

వారి మందలను పిడుగుల పాలఃచేసనెను. 

ఆయన ఉపద్రవము కలుగజేయు దూతల సేనగా 
తేన కోపాన్ని ని ఉ్శాగ్యతను 

మహో. గృతను శ్రమను వారిమోద విడీవెను. 

తన కోపమువకు ఆయన త్రోవ చదునువేసెను 

మరణమునుండి వాది (హాణమును తప్పింపక 

వారి జీవమును తెసలుక్రు అప్పగించెను, 

వఐగువ్లులోని బ్యేస్టులనందరిని 

హోము ససడారవ్న న 

bis ప బల పారంభమైన 

(పెజమసంతానమును ఆయన సంహరించెను. 

Me గ MD జల్లా a అ 

ఆయితే నా ైైలవలె ఆయన తన (వజలను తోడు 

కొొనిహోడరాు వు 

ఒకడు నడ్‌పించునట్టు అరణ్యములో 
ఆయన వారిని నడిపించాను 


న 
వ అ. 


మందును 


భయపడికుండో ఆయన వారిని సురక్షీత్ర 


PN క Es అతా 
ముగా నడపంవచెను. 


చ తువులను సముద్రములో ముంచివేనెన్సు. 


తన దత్సీణహస్తము సంపాదించిన బా పూస్టతేము 
నొద్దకు ఆయన వారిని సెప్పించెను, . 
వారియెదుటనుండి అన్యజనులను వెళ్ళినాను. 4 
కొలనూలుచేత వారి సాస్ట్రస్ట్ర్రమును వారికి పంచీ . 
యిచ్చె ను, 
ఇశ్రాయేలు గో త్రెములకు వారి గుణారములలో . 






నివసీంపజే సెను. . 
అయినను వారు మెహాన్నతుైన దేవుని | 
శోధించి తిరుగబాటు చేసీరి 
ఆయన శాసనముల ననుసరింపక పోయిరి. | 
తమ కితరులనలె వారు వెనుకకు తిరిగి ప్ర్రోహులైకి $1 
జొాకిచ్చు విల్లు పనికిరాకపోయినట్టు వారు తొలగి 
రోలర్‌ 
రు ఉన్న తేస్థలములను కొట్టి ఆయనకు కోపము థి 





పుట్టంచిరి 
విగ్యృహాములను "పెట్టుకొని ఆయనకు రోషము 
కాలుగబేనీరి, 


దేవుడు దీని చూచి ఆగృహించి ఇ శ్యాయేలునందు $ 
బహుగా అసహ్యంచుకొా నెను. ] 

పీలోభుమందిరమును తాను మనుష్యులలో సం (0 
స్థాపన చేనీన 'సజారమును ఆయన విడిచి 
"మె క్షైను. . 

ఆయన తిన బలాతిళశయాస్పదమును చెరకును (1 

తన భూపణమైనదానిని విరోధులచేతికిని అప్ప 
గిం చెను. 


తేన క్రుజలను ఖడ్డమునకు అప్పగించెను (2 
చి వ్ల బో నానో ర 

ఆయన తేన సా స్థఫ్రముమాద ఆగ్మలాంచచెను 

అగ్ని వారి యౌవనస్థులను భక్నీంచెను 68 


వారి కన్యకలకు పెండ్రిపాటలు లేకపోయెను, 


. వారి యాజకులు కృత్తిపాలుకాగా 6é 


వారి బిధపకాండ్లు రోదనము చేయకుండిరి. 
అప్పుడు నిద్రనుండీ మేల్క్కాను ఒకనివలెను 6 
మద్యవశు డై ఆర్నటించు సరా కవమశాలివ లెను 
పభువు మెల్కానెను. 
ఆయన తన విరోధులను వెనుకకు తరిమికొొక్ట్రును 0 
నిత్యమైన నింద వారికి కలుగజేసెను. | 
నివాట ఆయన యోసేపు ౫౫డారమును అసహ్యిం 6 
చుకొ"నెను | 
ఎఫ్రాయిము గో తృమును కోరుకొనలేదు. / 
యూజతా గోత్రమును తాను డ్ర్రోమించిన సీయోను 68 
పర్వతమున్లు 
ఆయన కోఠరుకొ-నెను. 
తొను అంతరిక్షమును కట్టినట్టు 
తౌను భూమిని నిత్యముగా స్థావించినట్లు . 
ఆయన తన పరిశుద్ధమందిరమును కట్టించెను 
తేన దాసుడైన దావీదును కోరుకొని 


శ 





చక 


కై 


12 


13 


14 
16 
17 
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= | 


ఆయ 2 hae చెళసంవారము చేస్‌? 


ంతెతిక్సి సాక్ష్యుముగా దాని నియ 
t 





81, 82 


ని తీగలు డేవుని చేవదారు వృక్షములను ఆన 


న. ఇకో వ 
జాని ప్‌ వ సమ్ముడ మువరము కా ్రసించె, ల 
ud 


త్రోవను నడుచుబారండరు దాని తంచివయు 
నట్లు 
దానిచుబ్రున్న కంవషెలను నీవేల పాడుచేసీతివి? 
ఆదావికాందడి జాని సుకలించుచున్న ది 
ఫొబములోని భకకువ్రలు రాని తీనివేయుచున్న వి 
be . 


హర హూ en స 
ఈ చా,మైాఐలిని దూషించుము 
ల త్‌” "లట 
A ద్ధి గామ సు గవాం మ 
నీ కుడవెయి నాటిన మొంసే_ ను కా౭ుంము 
had 
A ద mw me EVD Mn వొ దాం 
గ en డ్‌ వ పై ద్వ! Duh Nemes నిన హా! మును! 
ర ఆరే 
యం 
ఈశ అన జో 
న వ ద్య వః ల్సి వలో గ్‌ వ 
అడది ఆగం చెసి కాల బజయున్నది నరకబడు 
చ శ 
యున్న i 
oA 
ష్‌ మగా ఆ రా అల్లూ * కి సడి వ్యు న్‌ు! మ్మో కావని 
(a po Die he wn SEN గ జం చుచునా క్‌ 


రం 
న్‌ 


ర్‌ 1 1 స మకర నరునికి తోడు-గాను 
వూ Ou 


నో 


"బాహ్లబుబలముండదడును “గాక. 


జూ 


న్యా. 


అప్పుడు మెము నీ యొ ముద్దను నుండి తొలగిపోము 
నివు మము బబ డికింహ్రుము అపుడు నీ నామమును | 
చాన లో హ్హ / 
బటియి మము మొ ర.పిటుణుము 
దం Nea న 
వా చు ha 
యహాణ్యా చెన్షిములకెఢధిపతినగు డేక్యా చెద 
prom: లో 
“నుంటి ఎమ రపి ంచుము 
వ 
"మేము రక్షా నొందును న్‌ ముక్షుకాంతి .ఏప "కా 
శింపజేయుము. 
వృ ధానగాయకునికి. 
స్తోత్‌ ఆను రాగముమీద పాడదగినది. 
ఆసాప్పు క్రీరనం 


మనరు ” బలమైయున్న డేవునికి ఆనందగానము 
చేయుడి 


యాకోబు దేవునిబజ్ష ఉత్సాహన్వని చేయుడి. 


| గ! 


కీర్తన యెత్తుడి గిలకతప్పెట పట్టుకొనుడి 

స్వరమంపలమును మనోహర మైన సీతారాను 
వాయించుడి. 

అమావాస్యనాడు కొమృు ఊదుడి 


అదే en 'యములకు కట్టడ 


యాకోబు దేవుడు నిర్ణయించిన చట్టము. 
సినప్పుడు 





మనము పండుగ అ. చెనమగు వున్న మగాడు 


రనలు 


పష వంటిని. 


అక్కడ "నేనెరుగని భా 
వారి భుజమునుండి నేను బరువును దివ గా 6 


వారి చేతులు మోతగంపల "ెత్తకుంవ విడుదల 
వాడాను 


ఆపత్యా_లమునందు నీవు మొర్ర, "నేను 7 
నిన్ను విడిపించితిని 

ఉరుము దాగు చోటులోనుండి నీకు ఉత్తర 
మెలన్‌ న్‌ా 

మెకీచా జలములయొచ్ద నిన్ను నోజించితిని. 


సటుాగా 
Eo 


(1 సెలా. 
నా (యజలార్యా ఆలకింపుడ్‌ “నేను మోకు సంగతి 8 
రా, ఎ నాన్‌ wm 
తెలియడెతును 


అయ్యో ఇశ్రాయేలూ, నీవు నా మాట వినిన 
యెషల ఎంత మేలు. 
అన్యుల దేవతలలో ఒకోటియును 


వీణలో ఉంద 9 


sca గ zs ల్‌ 
అన్యుల డెఐతేలలో ఒకదానికిని నీవు పూజచెయ 
కూడాడు, 


సే 
ఖో 


గ ములోనుండి నిన్న రప్పించిన .1( 
దాని నించు 
అయినను నా మ్రైజలు నా మాట ఆలకింపక 1 
పోయివి 
లబ శారమేకీ 'బొయులు నా మాటు వినక పోయిరి. 
వ శాకాణగ్ధాలార్ఞా ల! ఇ గ్‌ ఇప కో ర 
కాబట్టి వారు తవు స్వకియాల చనలను బట్ట 1 
నడుచుకొనునట్లు 
వారి హృనయ+కారిన్భి మునకు వను వారినప్పుగిం 


చితిని, 
అయ్యో నా ప్రజలు నా మాట వినినయెడల 13 
ఇశ్రాయేలు నా మాద్దముల ననుసరించినయెడల - 
ఎంతే మేలు. | 
అప్పుడు "నేను వేగిరమే వారి శతు శత్రువులను అణగ 14 
ద్యొక్కు_దును 
విరోధులను కొట్టుదును. 
యెహూావాను ్వేషించువారు వారికి లాంగు 15 


దురు 
వారి కాలము శాశ్ళతముగా నుండును. 
అతి శేస్టమైన గోధుమల అన్నుగృహించి నేను 
వారిని పోషించుదును 
కొండ తేనెతో నిన్ను తృ_ప్టిపరచుదును. 


1é 


_ 52 
దేవుని సమాజములో జేవుడు నిలిచియున్నా డం 
లైపముల మధ్యను ఆయన తీర్పు తీర్చుచ్భూపుడు.. 


ఆసాళ్ప కీర్థన, 


i మూలవావలో--కుమూరుని_ 


85, 84 కీర్తనలు 


ఎదతే “కాలము మరు అన్యాయముగా తీర్చు 


తీచ్నుదురు? 


ఎంటే కాటము. బృక్తిపానులయెవల సత్తపాతము 


వూ ముర? (సెలా గె 
బుడలకును. తిలిదండులులేనివారికిని న్యాయము 


Sr 
తీర్చుడి 


సా! భో 


శ్రామగలనారికిని దీనులకును న్యాయము తీర్చుడి. 
చుర లను నిరుపేదులవు విడిపించుడి 

Was 
సై మై హానుల పత్రిలో నుండి చారిని తప్పించుడి. 
జనులకు చెలిని లేడు నాచు శాం సరు 
నాగు అంధ కొరములో ఇటు అటు తిరుగులా 
్‌శోమున మున్న ల ములన్ని యు కులుచున్న్న క్స్‌ 
సరా సప శొనముటన దు 

వ. 

మోాచందురు. డెమెపానాఖా కుమారులనియు సే 


మంటల హ్‌ i శ 
పు “చ్యియునా నుం 
సతి శ 





ల! క oy Woot, అట omy a జ న 
అ దరునాను ఇపిద మను స్యులు నని పోవునట్లు | 
Fen had SY అట నటు సధ 
స్‌ న TIE ముగురు 
అవిటి కొచం టో ఒక నుం కాలను కు నూసును మాలు | 
[1 
స. | 
స్‌ వ wasn శ a 3 శా గి ॥ న 
ree mn వరానికి టరు సీర్చుము 
జ్‌ అయ్యీ (| మ. శ్‌ 
జ fa 
Fy i he ryt ఆ mA" 5 1 ra “మన్ని ఉం గ 
ఈం స్టాజనుటందుము నిక సా సవ్టిముగా ఆందుదుు | 
a (a 
Ge 
ఆసాాస్ర “కన, గీతము. 
veh d 
జ స మ Wa pn Nn ర న 
వా నాగ 1 pti MO Own 
agg diy aoa Seem a alam ప అట sheds వం han 
కదం వకొనముగా ఉందకుము ఊరకుండెకుము. 
ర్‌; aA a i . అనా 0 క్‌ గ 
నీ శత్సువులు అలరి చెయుచున్నారు 
గ (క న్లో న్న 3 ఇ జ లు. జ 
నిన్ను 'జ్వషించునా 'రు తల యెత్తి యున్నారు, 


శీ చజలమిద వారు కషటోపాయములు పన్ను 


సున చే 
en నె | , న్‌ జ 
న్‌ మరుగుజొచ్చిననారిమోన ఆలోవనన ఇయు 
టై : జాల క sh లో 
నారు--ఇ(ఛాారులను ఢీరు బ్రకను జ్ఞాపకము 


చాక పోవునట్లు 

జనముగా నుండకుండ వారిని 'సంహరించుదము 
రండని చెప్పుకొను దున్నారు. 

ఏకమన స్సుతో వారు ఆలోచన చేసికొని 
యున్నారు 

నీకు విదోఫముగా నిబంధన చేయుచున్నారు, 

గుడా౭ప్రువానులైన ఎదోమోయులును ఇష్టాయేలీ 
యుంలును 

రాయా నీయులును స్మాగ్హీయీాలును 

“గాబలు వారును అమ్మ నీయులును అమా లేకీ 
యులును 

ఫీలిప్పీయులును తూరు నివాసులును 

నీకు విరోధముగా నిబంధన చేసికొనియాన్నారు. 

అసరు. దేశస్థులు వారితో కలిసియున్నారు 


ల్‌47 


లో తుపంళస్థులకు వారు సహాయము చేయు 


చున్నారు. (సెలా 
మిద్యానుకు నీను చేసినట్లు 9 


కీపోను_ ఏటియొద్లను 


వారు ఎన్టోరుం నకించిర 10 
భూమికి పెంట అయిరి, 
అ శ 


రెబు జెయేబు అనునారికి నీవు చేసినట్లు నారి 11 
పృధానులకును పెయుము 
జెబహు 'సల్తున్నా అనువారికి చెసినట్లు 


వారి సకల రాజులకును వయుము, 


దేవుని నివా సస్థలములను మనము ఆక్రమించు 12 


కొొండమని జారు వక కొనుచున్నారు. 
నా జెవ్చా సుడి తిరుగు ఘాళివలెను 18 
గాలి యెదుటి వగుడాకులవ లెను వారిని చెయుంము 


అగ్ని అడవిని కాల్చునట్లు 14 
కారుచిచ్చు కొండలను తేగలపెట్లునట్టు 


me 


నీ తుపానుచేత వారిని తరుముము 15 
నీ సుడిగాలిచెత వారికి ఫీతి వ్రజించుము. 
యొసహూవ్వా వారు నీ నామమును చెదకునట్టు 16 
వారికి పూర్తావివ నము కలుగజేయుము. 

వారు నిత్యము సిస్తపడి ఫీతి నొందుదురు గాక 17 
వారు ,భ్రమిసి నశించుదురు గాక, 

మయొహాోాచవా అను నామము ధరించిన నీవు 15 


సర్వలోకములో మెహూన్నతుడపని వారరుగు 
దురు గాక. 
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ప్రధానగాయకునికి. 
గి్తీల్‌ అను రాగముమీద పౌడదగినది 
కోరహు కుమారుల కీర్తన. 
'నైన్యములకధిపతివగు యెహోవ్ఫా నీ నివాస 
ములు ఎంత రవ్యుములు . 
యుెహూానా మందిరాసరణములను చూజనలెనని 2 
నా పొాణము ఎంతో ఆశపడుచున్న డి అదె సామ 
సిల్లుచున్న ది 
జీవముగల డేవుని దర్శించుటకు నా హృదయమును 
నా శరీరమును ఆనందముతో కేకలు వేయు 
చున్నవి. 
సైన్యములకధిపతివగు యహాూన్సా నా రాజ్యా శీ 
నా దేవ్యా 
నీ బలిపీశమునొద్దచే పిచ్చుకలకు నివాస 
దొరికెను 
పిల్లలు పెట్టుటకు 'వానకోవెలకు గో 
దొరికెను. 
నీ మండిరమునందు నివసించువారు ధన్యులు 
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నీవలన బలము నొందు మనుష్యులు ధన్యులు 
5, 
య్మాతృచేయు మార్గములు వారికి అతి ప్రియ 
ములు. 
వారు చొకా లోయలోబడి వెళ్లుచు 
దానిని జలమయముగా చేయుదురు 
తొలకరి వాన దానిని దీవెనలతో కప్పును 
వారు నానాటికి బల ాాభివృద్ది నొందుచు |పృయా 
అము చేయుదురు 
వారిలో చృతివాడు వీరారానులో దేవుని సన్నిధిని 


కనబడును. 

యొహోహవా్కా మైన్యములకధిపతివగస దేవా 
1 ఆలకింపుము 

యాకోబు దేవ్యా ఇెవి యొస్ట్రము. (సెలా 


జేవ్యా మా . చదృస్ట్రిం- స 
నివు అభిషేకించినకాని ముఖమును లక్షీంప్రుము. 
SRR ఒక దినము గడుపుట 'వెయ్యిదిన 
న శ్‌ శ్రేష్టము. 
హానుల అ త. నిపనించుటకం శు 


నా (క మందిర ద్వారమునొద్ద నుండుట 
నాక్‌స్ట్రము. 

దేవుడైన మయొహోవా సూర్యుడును కేడెమ్యునై 
యున్నాడు 


యొహాూచవా కృపయు ఘనతయు అన్ముగ్మహ్‌ం 
చును 

యథార్థముగా ప్రవక్తించువారికి 'ఆయన యే 
మేలును చేయక మానడు. 

ఎెన్భములక ధిపతివగు ఊమొొహూచ్చా 

నీయందు నమికయుంచువారు ధన్యులు 

(ప,ధాగగాయకునికి. 
కోరహు కుమారుల క్రీర్ణన, 

యహోవా నీవు నీ చేశము ఎడల కటాశము 
చూపియున్నా వు 

చెరకుపోయిన యాకోబు సంతతిని నీవు వెనుకకు 

నీ ప్రజల దోషమును పరిహరించియున్నావు 


వారి పాపమంతయు. కప్పి వేసియున్నా వు. 


న్‌ జగత అంతయు మానివేసీయునా నవు 
నీ కోపాన్నిని చల్లార్చు కొని యున్నా వు. 
హు రతృణక్షర్తవగు దేనా మాకు శేమము కలుగ 





శాచనున్న నీ కోపము బాలిరచుము. 
ప 'మామోద క్రోపగింశాదవా? 
తేరకేరములు నీ కోపము సాగించెదవా? 
ఏ "సంతో షించునట్లు 






ee 


రల "మమ్తును 
జ్‌ 








రనలు 


అలానే 


యహోవా నీ కప మాకు కనుపరచుము 7 

నీ రక్షణ మాకు దయచేయుము. 

"దేవుడైన యొహూనా సెలవిచ్చుమాటను "నేను $8 
చెవినిబె క్ట్రైదను 

ఆయన తన “ప్రజలతో ను లిన భక్షులతోను శుభ. 
పచనము సెలవిచ్చును 

వారు మరల బుద్ధిహీనులు కాకుందురు “గాక, 

మన బేశములో 'మహిను నిఐసించునట్లు 

ఆయన రక్షణ ఆయనకు భయపడువారికి సమోప 
ముగా నున్నది. 

కృపా'సత్యములు కలిసీకొనినవి 

నీతి సమాధానములు ఒకదానినొకటి ముద్దుపెట్టు 
కొనినవి. 

భూమిలోనుండి సత్యము మొలుచును 

ఆకాళములోనుండి నీతీ పొరజూ చును. 

యొహాశానా ఊలత్తిమ్మమైనదాని నన్ను గృహీంచును 

మన భూమి దాని ఫలమునిచ్చును. 

నీతి ఆయనకు ముందు నడుచును 

ఆయన అడుగుజాడలలో అది నడుచును. 

దావీదు ప్రార్థన. 

యెహహూన్ఫా నేను దీనూడను దర్శిద్రువను 

చెపియొగ్ని నాకుత్తరమిమ 

చేను సీ 'భక్తుడను నా ప్రాణము కాపాడుము. '£ 

నా దేవ్యా నిన్ను నముకొ నియున్న్న నీ సేవకుని 
రక్నీంప్రుము. 

(ప్రభువా దినమెల్ల నీకు మొ 

నన్న కరుణింపుము 

ప్రభువా నా పాాణము నీ పతే ఎత్తు 4 
చున్నాను 

నీ సేవకుని ప్రాణము సంతోషింపజేయుము. 

పృశువ్యా నీవు దయాళువవు తమించుటక సిద్ధ 5్‌ 
మైన మనస్సు గలవాడవు 

నీక మొర పెట్టువారందరి యెడల కృృపాతి 
శయము గలవాడవు. 


9 


10 


lH 
12 
18 
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యెహాూవ్నా నా ప్రార్థనకు చెవి యొస్రము గ్ర 

నా మనవుల న్వని ఆలకింపుము. 

నీవు నాకు ఉాత్తరమిచ్చు వాడవు 7 

గనుక నా ఆపత్కాలమందు నేను నీకు ముర్త 
సెక్టనను. 

ప్రభువా, దేవతలలో నీవంటివాడు చేడు 8 


నీ కార్యములకు 'సాటిమైన 'కార్యములును లేవు. 

చుభువ్నా నీవు మాహార్ళ్య్యముగలవా డవు ఆశ్చర్య 9 | 
"కార్యములు చేయువాడ వ్రు 

నీవే అష్టోతీయ దేవుడవు. 


] స సృజించిన అన్యజమలందరును వచ్చి నీ నన ర 


ధిని నమస్కారము చేయుదురు 
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నీ నామమును ఫునపరచునురు. 

అయొౌపహూనా నేను నీ 'సత్విము ననుసరించి 
నడుచుకొనునట్లు నీ మార్దమును నాకు బోధిం 
సుము. 

నీ నామమునకు ఛభయపడునట్లు నొ హృదయము 
నకు ఏకదృష్టి క లుగ జేయుము. 

పుభున్నా నా దేవ్యా నాయెడల నీవు మాపీన 
స. అధిక మైన గె 

పాతాళ అగాధమునుండి నా (ప్రాణమును 
తిప్పించియున్నావు. 

నా పూాశ్టహ్ళానయముతో నేను నీకు కృతజ్ఞతా 
స్తుతులు “నేల్లింగెదను 

నీ నామమును నిత్యము మహినుపరచెదను. 

"జీవా గర్విష్టులు నామీదికి శేచియున్నారు 

బలాత్మా_రులు గుంపుకూడి నా (ప్రాణము తీయ 
నా. చన పర 

జారు నిన్ను అత్ను న యున్నారు. 

షు పృభువ్శా నీవ గయారాక్నీణ్య ములంగల 'జేవుడవు 

దీగ్భకాంతందాను కృపాసై స్యమయులతో నిండినవాడవు 

నారట్టు తిరిగి నన్ను కముణింపుము 

సేవకునికి నీ బలము న 

నీ సేనకురాలి కుమారుని రత్సీంపుము. 

చిమెహారానొ 


ee 


i 


Ey 


నీవు నాకో 'నహాయలవవె నన్నా 
దరించుచున్నా ను 

నా వగవారు చూచి స్క్ట్రపడునట్లు 

శుభకరమైన ఆనవాలు నాకు కనుపరదుము 

కోరహు కుమారుల కీర్తన, గీతము. 

ఆయన (పట్టణపు పునాది పరిశుద్ద పర్వతముల 
మోద జేయబడియున్న ది 

యాకోబు ని నివాసములన్నిటికం టె వీరొరాను గుమ 
ములు యొెహూానాకు (స్రియముబై యున్నవి. 

"దేవుని పక్టణనూ, 

మనుష్యులు నిన్నుగూర్చి మిక్కిలి గొప్ప సంగ 
తులు "చెప్పుకొందురు, (సెలా) 

రసహాబును బాబెలును నాకు 'పరదయులని "వను 
తెలియజెప్పుచు'న్నా ను 

ఫీలిప్రియ తూరు కూషులను చూడుము 

వీరు అచ్చట జన్షించిరని (యందురు) 

పతి జనము చానిలో"నే జన్సించెననియు 

'సరో్ఫన్నతుడు తానే దాని  స్థిరసరచెననియు 

సీయోానునుగూర్సి 'చెప్పుకొందురు. 

యుసహసుూవా జనముల సంఖ్య (వాయించు 
నప్పుడు 

న. జనము అక్కడ జున్షించెనని సెలవిచ్చును. 


మ టే పాడుచు వాద్యములు వాయించుచు 





(సెలా.) | 
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— మా ఊటలన్నియు నీయం జే యున్న వని 
జబారందురు, 


ప్రేధానగాయకునికి, 88 


మావాలతు అయన్నోత్‌ అను గాగముమీద పాడదగినది ఎజ్రా ౪ 
హీయుడైన హీమాను రచించిన దైవధాన్భినము. కోరహు 
కుబూరుల కీర్తన. గీతము, 

యెెహూోవ్ఫా నాకు రకతణకర్తవగు దేవా 

రాత్రివేళ "నేను నీ సన్నిధిని మెంర్ర,పెట్టునాడు 

నా అ నీ సన్నిధిని చెరును గాక 2 

నా మొర్త్కకు చెది యొగుము 

౧ 
చేను ఆపదలతో నిండియున్నాను 8 


యున్నది. 
సమాధిలోకి దిగువారిలో నేనొకనిగా ఎంచ 4 
బడితిని. 
చేను (తకాణలేనివానిఐలె అయితిని. 
చచ్చినవారిలో విడుపషబడ్‌నవాడ్న్శనైతిని ర్‌ 
నేను సమాధిలో పడియున్న హతులణో ఒకనిపలె 
అయితిని 
స్‌హ్‌క _స్పరింపనివారివలె అయితిని 
వారు నీ చేతిలోనుండి తొలగిపోయి యున్నారు 
గదా. 
అగాధమైన గుంటలోను చీకటిగల చోట్లలోను 6 
అగాధ జలములలోను నీవు నన్ను పరుండ బెట్టి 
నీ జగత నామోద బరువుగా నున్నది 7 
నీ తరంగములన్నియు నన్ను ముంచుచున్న వి. 
(సెలాం 


నా నెళపరులను నాకు దూరముగా నీవు ఉంచి కి 


పవెలచఛలిక్షి 'రాఐల్ల గాకుండ నేను బంధింపబడి 
యన్న ను 

బాధచేత నా కన్ను శీణించు? చున్నది 9 

మొహోవ్యా ప్రతిదినము నేను నీకు మొర్ర, 
పెట్టుచున్నాను 

నీవైపు నా చేతులు భాపుచున్నాను. 

య నీవు అద్నుతములు చూపెదవా? 10 

ర్రప్రేకేలు లేచి నిన్ను స్తుతించెదరా? (సెలా) 

సమాధిలో నీ కృపను. ఎవరైన వివరింతురా? 


నాళనకూపములో నీ విశ్వా స్యతను ఎవైన రన శ ఇప్పు. 













పాతా ములో న్‌ నీతి. వ లియా [స 
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యెహూవ్కా నేన నీతోనే మనవి చేయు 
చున్నాను 

ఉదయమున నా పి. నిన్ను అఎదుర్కొ_నును, 

యుహూవ్నా నీను నన్ను విడుచుట యేల? 

నీ ముఖము నాకు వాటు చేయుట యేల? 

బాల్భమునుండి నేను బాధపడి చావుకు సిద్ద 
"మైతిని 

నీవు పెట్టు భయముచేత నేను కలవరపడు 
చున్నాను. 

నీ కోపాగ్ని నా మీదికి పొర్గియున్న ది 

నీ మహా భయములు నన్ను సంహరించి యున్న వి. 

నీళ్లు ఆపరించునట్లు అవి దినమంత నన్ను ఆపరించు 
చున్న వి 

అవి నన్ను అకార చుట్టుకొని యున్న వి. 

నా ప్రియులను స్నేహితులను నీవు నాకు దూర 
ముగా డాంచియున్నావు 

-ఏీకటియే నాకు బంధువవ్రమాయొను. 


ఎజ్రాహీయుడైన ఏలౌను రచించినది 
దైవ ధ్యానము. 


యుహాోూావాయొక్క కృపాతిళశయమును నిత్యము 
"నేను క్రీర్ణించెదను 


తరతరములకు నీ విశ్వాస్యతను నా నోటితో 


తెలియజేసెదాను. 
అ 1 లన 
హక్‌ ఎస నిత్యము స్థావింపబడుననియు 


ఆకాశమండే నీ విశ్వా స్యతను స్టరపరచుకొందు | 


వనియు నేననుకొ నుచున్నాను. 


--నేను ఏర్పరచుకొనినవానితో నిబంధన చేసి 


యున్నాను 
ఎత్యేము నీ సంతానమును వ్లీరపరవెదను 


తరతరములకు నీ వీంవొసనేమును స్థాపించెదనని | 


చెప్పీ 


కనా “సప చన డావీదుతో పృమాణముచేనీ . 
యొహోవ్వా ఆకాళవైశాల్యము నీ ఆశ్చర్య 


కార్యములను స్తుతంచుచున్నది 


పరిశుద్ధమాకెల సమాజములో నీ విశ్వాస్యతను | 


బట్టి నీకు స్తుతులు కలుగుచున్న వి. 
మంటను యెెహూూానాకు సాటియైనవాడెఐడు? 
దైపవ్యుత్రులలోే యెౌహూూవావంటిజవా డెవడు? 


'పరిశుద్ధదూతేల సభలో ఆయన మిక్కిలి ఫీకరుడు | 


తేన చుట్టునున్న వారందరికం కె భయంకరుడు. 

యొెహూూావ్యా సైన్యములకధిపతివగ దేవ్యా 

యొహాోూవ్నా నీవంటి బలాఢ్యు డెపడు? 

వ్రీ విశ్వా స్య త చేత నీవు ఆవరింపబడియున్నా వు. 
పు పొంగు నణచువాడనవు నీవే" 1. 


1 


| 








దాని తరంగములు లేచునప్పుడు నీవు వాటిని 


అణచివేయుచున్నా వు. 
చంపబడినడానితో సమానముగా నీవు రహుబును 10 
నలిపివేని తివి 


నీ బాహుబలముచేత నీ శత్రువులను చెసరగొట్టి 
తివి. 


ఆకాశము నీచే భూమి నీడే i 
లోకమును దాని పరిపూార్లతేను నీవే సాపించితివి. 

ల టో (సః 
ఉాత్తిర వవ్షేంములను నీవే నిర్గించితివి. 12 


తాబోరు *పౌవోనులు నీ నామమునుబటి ఉత్చా 
— లు 
హస ని చెయుచున్న వి. 


పర్నాకృముముగల బాహువు నీకో కలదు 18 

నీ హస్తము బలమైనది నీ దక్షీణహస్తము ఉన్నత 
'మైనదె. 

నితిన్యాయములు నీ సీింహాననమునకు ఆధార 14 
ములు 


కృ షాసత్యములు నీ సన్ని ధానవర్తులు. 

శృంగష్యానుల నెరుగన _ప్రుజలు భన్వర్షలు 15 

యహోవ్కా నీ ముఖకాంతిని చూచి వారు 
నడుచుకొనుచున్నారు. 

§ వ కావ : క ౪] 

న నామమునుబట్టి వారు దిన మెల్ల హర్షించు 16 


ని నితిచెప హచ్చింపబడుచున్నా రు. 


వారి బలమునకు అతిశయాస్పజము నీవే 17 
నీ చదయవెతచే మా కాము హెౌచ్చింపబడుచున్న ది. 

ద ట్ల 
మా కకోము యెహూవనావనెము 18 


మా రాజు ఇశ్రాయేలు పకిళుద్ద డేనునివాడు. 

అప్పుడు నీవు దర్భనమున నీ ఛక్తులతో ఇట్లు 19 
"సెలవిచ్చియుంటివి 

నేను ఒక” ళూరునికి సహాయము చెసియున్నాను 

(పుజలతోనుండి యేర్చ్పరచబడిన మమొకిని నేను 
సహాచ్చించియున్నా ను. 

నా సేవకుడైన దావీదును నేను కనుగొని 26 
యున్నాను 

నా పరిశుద్ర తైలముతో అతని నభిపే.కించి 

నా చెయ్యి యెద తె్నక అతనికి తోడైయుండును 21 

నా బాహుబలము అతని బలపరచును. 

ఏ శత్రువును అశేనిమిద జయము నొందడు శి 

దోషకారులు అతని చాధపరచరు. 

అతనియెదుట నిలుఐకుండ అతని విరోధులను 2కి 
చేను పడగొ స్టైదను. 

అతనిమోద ప పట్టువారిని మొతెదను. 

నా పిశ్వాస్యతియు నా కృపయు అతనికి తో డే 24 

” యుండును, CY WS 
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ee అతిని కొమ్మ హాచ్చింప అతడు తనో పొరుగువారికి నిందాస్పదుడజాయొును. 
త. a అపు ౫ అతని విరోధుల కుడిచేతిని నీవు హాచ్చించి 42 
| bea స అనాను 
న. వ న. వ అతని శృత్రువులనందరిని నీవు సంతోపపరచి 

Cs) వుడవు యున్నావు 
నా 5 దుర్భము అని అతడు నాకు మొొర్ర, అతని ఖష్టము ఏమియు సాధింపకుండ చేసీ 4క 

పెట్టును. యున్నావు 
కొవున "నేను అతేని నా జ్యేస్టకుమారునిగా చేయు యుద్దమందు అతని నిలుఎబెట్టకున్న్నావు 

యను అతని వైభవమును మాన్నియున్నావు 4వ. 
భూరాజులలో అత్యున్నతునిగా నుంచెదను. అతేని సింహాసనమును నేల పడగొట్టియున్నావు 
నా కప నిత్యము అతనికి తోడంగా నుండజేసెదను' _ అతేని యౌఐనదినములను తగ్గించియున్నావు _ 15 
నా నిబంధన అవీనితో స్థిరముగా నుండును. సతో అతేని కప్పియున్నావు (సెలా 
శాశ్ళత కాల పర్యంతము అతిని సంతానమును యహూ వ్యా ఎంతేవరకు నీవు దాగియుందువు! 46 
ఆకాశ మున్న ౦తేఐరకు అతిని సింహాసనమును నేను నిళ్యమర ఛాగయుంచునా! 

నిలి జుజును. ఎంతవరకు నీ ఊగృత అగ్నివలె మండును! 
అతని కుమారులు నా ధ్ధర్ధశాస్త్రము విడిచి నా ఆయుష్కాలము ఎంత కొద్దిదో జ్ఞాపకము 47 
ఇనాం నాస్టాయనినుల నాణరింసునియయెడాల చేసికొనుము 
వారు "నా కట్టడలను అసవి శ్రుజరచి ఎంత వుగా నీవు నరులనందరిని "సృజించి 
“నా ఆజ్ఞఖ సనం ళొననియెడల యున్నాను 

మరణమును చూడక బ్రదుకు నరుజెబడు? 48 


జీను నారి త్రిరుగచాటుకు దండముతోను — 
rs . తాళముయొక న్‌ ౬ కొండ త z 
నారి దోషమునకు 'చెబ్బలతోోను వారిని కికీంచెదను. Nee బా. జ స ys 
తపి+ంచుకొననగలవా చెసదు! 
కాని శో క్ళపను అతనికి ణ్లౌతిగా ఎడము చె చెయను ర్స శ 


ప,భువా, నీ విశాంన్నతతోడ 
అబద్దికుడ్చనై నొ వివ్వాస్యతిను విడువను. వ | వ oa స్‌ 
ప్రమాణము చెసీన తొలిటి నీ కృపాతిళశయము 
నొ వం ను "నేను రడ్డుపరచను రై 


లెక,_డ? 
నా “పెదవులగుండి బయలు వెళ్లిన షా ప్రభువా నీ సేవకులకు వచ్చిన నిందను జ్ఞాపకము 50 
మార్చును. మచేసీకొనుము 
అఫని సంతానము శాశ్వతముగా ఉండుననియు బలవంతులెన జనులందరిచేతేను ౫ tt నేల 
ఆపని సింహాసనము సూర్యుడున్నంతకాలము నా నొ భరించుచున న్న నిందను జస సేపిక్రానుము. 


సన్ని ధిని ఉండుననియు 


శ యహూవా, అవి నీ శత్రువు వులు చెసిన నిందలు $5] 
ఇం సంన్న ౦తకాలము అవి నిబుచుననియు 


న్‌ అభి పిక్కని నపపలమోద వారు మోపుచున్న 
అ సాశ్నీ నమ్మక ముగా ఉన్నట్లు అ అదె 


నిందలు. 
నా 'పరికుద్దశతో డని “నేను ప్రమాణము చేసితిని ఆమేకా ఆమేక. 


ఇ తర ప ల లం. 
ఇట్లు సెలవిచ్చి యుండియు నీవు మమ్ము విడనాడి హహ థ్‌ 





ఊత “స్స అ అభడ్డ నూయి శం. 
| 





విసర్థించియున్నావు | ౦౦ 
నీ అఖిపిక్తునిమోద నీవు అధికకోపము చూపి రైవజనుదైన మోమేచసీన ప్రార్ధన... ఆ 
యున్నావు. ప్రభువా, తరతరములనుండి 
నీ సేవకుని నిబంధన నీకసహ్యామాయెను మాకు నివాసస్థలము స్‌, 
అతని కిరీటమును చేల పడదో,సి os పర్వతములు పుట్టకమునుపు 2 
యున్నావు. భూమిని లోకమును నీవు ఫుట్టింపకమునుపు 
అతని కంచెలన్నియు నీవు తెగగొట్టియున్నా ను యుగయుగములు నీవే. చేవుడవు: . మంట 
అతని కోటలు పాడుచేసియునాప్ట్రను నీవు మనుష్యులను: మంటిక్‌ మార్చు? న్నాను మ 












త్ర నన . పోవువారందర్లు. అతిని దోచుకొను | = నరులార్వా తిరిగి కండని" -నీవ 
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Al 


a2 


24 


a5 


16 
.... వారి కుమారులకు నీ ప చూపింపుము. 


షై 


మా చేతిపనిని మాకు స్థిరపరచుము 


91,92 కీర్తనలు 


నీ దృష్టికి చేయి. "సంవత్సరములు గతించిన నిన్నటి 
నల నున్నవి 
ర్మాత్రియందలి యొక జూమువటె నున్న వి. 
పరదచేత నైనట్టు నీవు వారిని పారగొట్టివేయగా 
నారు నిద్ర, ంతురు. 
ప్రొడ్లుట వార పచ్చ గడ్డినలె చిగిరింతురు 
పొద్దుట అది మొలిచి చిగిరించును 
సాయంకాలమున అది కోయబడి వాడచారును. 
నీ కోపమువలన మేము శీణీంచుచున్నా ము 
నీ ఊగృతనుబట్లి దిగులుపడుచున్నా ము. 
మా దోషములను నీవు నీ యెదుట నుంచుక్రొని ' 
యున్నావు 
నీ ముఖకాంతిలో మా రహస్యపాపములు కన | 
బడుచున్నవి. | 
నీ డఊగృతను భరించుచునే మా దినములన్నియు | 
గడిపితిమి. 
నిట్టూర్పులు విడి 
పుకొందుము. 
మా ఆయుపహ్మా_లము డెబ్బది సంవత్సరములు 
అధిక బలమున్న యెడల ఎనుబది స సంవత్సేరముల/సను 
అయినను వాటి వైభవము ఆయాసమే దుఃఖమే 
అది రగా గతించును మేము ఎగిరిపోన్టదుము. ! 
నీ ఇగృహబలము ఎంతో ఎవరికి తెలియును? 
నీకు =e భయముకొలది పుట్టు న్‌ | 
క్రోధము ఎంతో ఎవరికి తెలియును? 
| 
| 


వ 


చినట్లు మా బీవితకాలము జరు 


మాకు జ్రానహృదయము కలుగునట్టుగా చేయుము 

మా దినములు లెక్కించుటకు మాకు "నేర్చుము. 

యుహోావ్కా తిరుగుము ఎంతేవరకు (తిరుగక 
యుందువు? 

నీ సేవకులను చూచి 'సంతాపపడుము. 

ఉదయమున నీ కృపతో మమ్మును తృ ప్రిపరచుము 

అప్పుడు మేము మా దినములన్ని యు ఉత్సహీంచి 
నంతా షించెదము. 

న్‌వు మమ్మును ర దినముల కొలది 

మేము శేడనుభపంచిన యేండ్ద కొలది మమ్మును 
సంతోపషపరచుము. 

నీ సేవకోలకు నీ కార్యము కనుపరచుము 





| 
| 
| 
| 


మా దేవుడైన యా హోగావా ప్ర 
. నుండును గాక 


సన సన్న్నతే మామోడ 





ఇవే wns స్థిరపరచుము. . 
తుని! చాటున  నివనించువాడే సర్వ 





నేను యెహోవాతో మనవి చేయుచున్నాను, 
వేటకాని ఉరిలోనుండి ఆయన నిన్ను విడిపించును ఈ 
నాళనకర మైన 'తెగులు రాకుండ నిన్ను రకీంచును, 
ఆయన తన శెక్క_లతో నిన్ను కప్పును 4 
ఆయన శెక్క_ల | క్రింద నీకు ఆశ్రయము కలుగును 
ఆయన 'సత్యేము కేడెమును డాలువై యున్న ది. 


రాత్రివేళ కలుగు భయమునకైనను రీ 
పగటివేళ ఎగురు బాణమునకైనవు 
చీకటిలో సంచరించు తెగులుకైనన్సు 6 


మధ్యాహ్న మందు పాడుచేయు కోశమునశైనను 
నీవు భయపడకుందువు. 

నీ పృక్క_ను వేయి మంది 'సడినను 7 

నీ కుడ్మిప్రక్కును పడి వేలమంది కూలినను 

అపాయము నీయొద్దకు రాదు. 


నీవు కన్నులార చూచుచుండగా 8 
భక్తి పనులకు [ప (శ్రుతిఫలము కలుగును 
--యెొహోవ్యా నీవే నా ఆశయము 9 


(అని నీవు మహూన్నతుడైన బేవుని నీకు 
నివాసస్థలముగా చేసికొనియున్నావు 
నీకు అపాయమేమియు రాదు 10 
ఏ "తెగులును నీ గుడారమును 'సమోపించదు 
న్‌ మార్లములన్ని టిలో నిన్ను "కాపాడుటకు 1l 
ఆయన నిన్నుగూర్చి తన దూతలకు ఆజాపించును 
నీ పాదమునకు రాయి తగలకుండ 1a 
వారు నిన్ను తేమ చేతులమోడ ఎత్తి పట్టుకొందురు. 
నీవు సింవాములను నాగుపాములను తొ క్కదవు 18 
కొదమ సింహములను భుజంగములను అణగ 
దొ, క్కె_దవు. 
అతేడు నన్ను గ్ర్రైమించుచున్నాడు గనుక నేనళని 14 
తప్పించెదను 
అతడు నా నామము నెరిగినవాడు గనుక నేనతని 
సున పరచెదను 
అతడు నాకు మొర్ర పెట్టగా “ేనతేనికి ఉత్తర 15 
మిచ్చాదను 
(శ్రానులో "నేనతనికి తోడై యుండెదను 
న విడిపించి అతని గొప్ప చేసెద 
దీర్ధాయువుచేత అతనిని తృ ప్రి Ba 16 
నా oe అతనికి చూపించెదను, 


విశ్రా,ంతిదినమునకు తగిన క్రీర్ణన. గీతము. 
నావి 


రవ హూావాను స్తుతించుట మంచిది 2 

మహోన్నతుడా నీ నామమును. హూ శ 
మంచిది... 

ఉదయమున నీ కృపను ఈ త్ర 
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పడి తంతుల 'సరమండలముతో ను ౫ంఫీర ధ్వని 
గల సితారాతోను ప్రుచుశించుట మంచిది, 

ఎందుకనగా యెహోవా, నీ "కార్యము చేత నీవు 
నన్ను సంతో షపరచుచున్నాను 

నీ చేతిప పనులనుబట్లి నేను ఉత్సహించుచున్నాను. 

యెహూోవ్వా స కార్యములు ఎంత దొడ్డని 

నీ ఆలోచనలు అతిగంఖీరములు. 

పకుప్రాయులు వాటిని 

అవివేకులు వివేఛింపరు. 

నిత్యనాళ నము నొందుట*ీ గదా 

భక్తిహీనులు గడ్డివలె చిగుర్చుదురు. 

ఇెడుపనులు చేయువారందరు ఫుష్పించుదురు. 

యెెహూావా, నీవే నిత్యము మాహోన్న తడవుగా 
శుందువు. 

నీ శత్రువులు యహోవా, నీ శత్రువులు నశిం 
వైదరు 

=2డు పనులు చేయువారందరు చెదిరిపోవుదురు. 

గురుపోతు కొమ్మవలె నీవు నా కొమ్యు ెశెత్తితివి 

కొత్తే -కలముతో నీను అంటబడితిని. 

నాకొరకు పొంచినవారి గతి చా కన్నులు ఆశ 
తీర చూచెను 

నాకు విరోధముగా లేచిన దుష్టులకు సంభవించి 
నది నా వెన్సులకు వినబడెను. 

నీతిముంతులు తమాల వృతమువలె మొవ్వు వేయు 

'లెచబానోనుమోది చేఐదారు పృత్నముపలె వారు 
ఎదలగుదురు. 

రొెహూవాొ మందిరములో నాటబడినవానై 

చారు మన డేవుని ఆపరణములలో వర్షిల్లైదురు. 

నాకు ఆశృయదుర్దమైన యెహోవా యథార్థ 
Ss సనా 

ఆయనయందు ఏ చెడుతనమును లేదనియు ప్రసిద్ది 
చేయుటకై 

వారు ముశలికనమందు ఇంక చిగురు పెట్టుచుం 
దురు 

సారము కలిగి పచ్చగా నుందురు, 

యిహూవా రాజ్యము చేయుచున్నాడు 

ప్రభావమును ఆయన వస్త్రముగా భరించి 
యున్నాడు 

యెహోవా బలము ధరించి బలముతో నడుము 
కట్టుకొని యన్నాడు. 

కదలకుండునట్లు భూలోకము. స్థిరపరచబడి 


గ్రాం పరు 


ఫురాతనకాలమునుండి నీ సింహాసనము. స్థీరమా | 


hl న న. సే సహ స్‌ షః క 
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ల్‌ర్‌తె 


వరదలు ఎలుగక్తెను యెయూూవ్యా వరదలు ఎలు లి 
చెత్తను 

పరదలు తమ అలలను హూ రెత్తున క్షు చేయు 
చున్న వి. 

విస్తారజలముల "ఇరాషలకం కొను బలమైన సము, 4 
తరంగముల ఘోషలకం కును 

ఆకాశ మునందు యెెహూానా బలిష్టుడు. 

నీ శాసనములు ఎన్నడును తప్పిపోవు ర్‌ 

యొహోావ్నా ఎన్న పెన్న టికి పరిశుద్ధతయే నీ 
మందిరమునకు అనుకూలము, 


యేహూవా, వ దేవా అశీ 
ప్రుతికారముచేయు డే దేవా ,ప్తకాశింపుము. 
wane అ "లెమ్ము 2 


గర్విహ్టలకు ప్ర, క తి లమిమ్యు. 

దచయముెహోవ్వా భక్తిహీనులు ఎంతనరకు ఉత్సహిం 3 
చుదురు? 

భక్తిహీనులు ఎంతవరకు ఉక్సహించుదురు? 

వారు వదురుచు కఠోరమైన మాటలు పలుకు 4 
చున్నారు 

దోషము చేయువారందరు బింకెములాడు చు 
న్నారు. 

యెహోవా చూచుటలేదు 5 

యాకోబు డేవుడు పిచారించుటలేదు అనుకొని 

యెహోవా వారు నీ ప్రజలను నలుగగొట్టు 6 

నీ స్వూస్త్రుమును బాధించుచున్నారు 

విధపరాండ్లను పరజేశులను చంపుచున్నారు 7 

తండ్రి లేనివారిని పత 

Mee పకుుషా యులారా, దీవిని ఆలో 8 

| చించుడ్‌ 

బుద్ధీహీనులార్కా మీశెప్ప్వుడు బుద్ధిమంతు లను 
దురు? 


చెవులను కలుగజేసినవాడు వినకుండునా? 9 
కంటిని నిర్గించినవాడు కానకుండునా?! 
అన జనులను నిశీంచువాడు . 10 


మనుష్యులకు తెలివినేర్నువాడు దండింపక 
మానునా? 
నరుల ఆలోచనలు ప్యర్థములని రయెహూానాకు 11 
తెలిసీయున్న ది. 

రొెహూానా, నీవు శికించువాడు శీ భర్శకొ ప్రమ 13 
నుబట్లి నీవు బోధించువాడు ధన్యుడు. 
భక్తి నులక గుంట ,తృవ్షబడుఐరకు 
నీతిమంతుల కష్ట్రదినములను పోగొట్టి వారికి క 
కలుగ జేయుదువు, నభ 
హైరానా :.. తన ప్రజలను ఎ కా లక 
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rT ఉత్సావాధ్వని 
మన os దుర్రమునుబట్లి hla. 
చేయుదము. 
ణో అలో 
కృతజ్ఞతాస్తుకులతో ఆయన సన్నిధికి వచ్చెదము 


ఆయన హస్తములు భూమిని నిర్ణించెను. 


- మవము ఆయన పాలించ్రు శ్రుజలము ఆయన 





లర్‌ 96 కీర్తనలు 


ల 


న స్వ్పస్స స్థప్రామును విదనాడువాడు కాడు. 
నీతిని స్లాపేంచుటకై న్యాయపుతీర్చు జరుగును 
యథార్థహ్హునయులందరు దాని ననుసరించెదరు. 
దుష్తులమీదీకి నా పక్షమున ఎవడు లేచును? 
దోషము చేయువారికి వికోధముగా నా పక్షమున 
పడు నిలుచును? : 
యొహాూవా నాకు సహాయము చేసీయుండని 
యెడల 
నా ప్రాణము శ్రీభు 
యుండును. 
--నా కాలు జూలెనని “నేననుకొనగా 














(ఘ్రుముగా మొనమాందు నివసించి 


యెహోవ్యానీ కృప నన్ను బలపరచుచున్న ది. 

నా అంతరంగమందు వివారములు హాచ్చగా 

నీ గొప్ప ఆదరణ నా (పాణమునకో "నెమ్మది 
కలుగజేయుచున్న ది. 

కట్టడవలన కీడు కల్పించు దుష్టుల పరిపాలనతో 
టి పొందు కలుగునా?! 

దుస్తులు నీతిమంతుల ర్మూణము తీయుట వారి 
మొడ పడుదురు 

చోేషులని నినాేషులకు మరణము విధించుదురు. 

హన. నాకు ఎత్తయిన కోట 

నా డేనుడు నాకో ఆ శృయదుర్దము. 

ఆయన బారి దొవము వారమో డైక్షి రప్పించును 

వాపి చెడుకినొసునుబక్తి వారిని నంపవహారించును 


జి ను 
మున శుపు డైన Ran వాదిని సంవారకించును, 


కీర్తనలు పొడుచు ఆయన “పేరట 
గానము చేయుదము. 

యొహోవా మహా డేవుడు 

ఊేపతలందరికి ఇ పెన మా హాహాత్త్వముగల మహారాజు 

భూమ్యా గాఢ ఫస్థలములం ఆయన చెతిలోనున్న వి 

పర్వతశిఫరములు ఆయనవే, 

సముద్రము ఆయనది ఆయన డాని కలుగజేసెను 


సంతోష 


ఆయన మన దేవుడు 


మేపు గా చె లము. 





డు మిరే. ఆయన. మాట నంగీకరించినయెడం 
మ టా 


అరణ్యమందు 'మెరీబాయొద్ద మీరు కఠినపరచు 8 
కొనినట్లు 

మస్ఫాదినమందు మోరు కఠినపరచుకొ నినట్లు 

మో హృదయములను కఠినపరచుకొనకుడి. 

అచ్చట మో పితరులు నన్ను పరీక్షీంచి శోధించి ఈ" 
నా కార్యములు చూచిరి 

నలువది ఏండ్లకాలము ఆ తరమువారిపలన "నేను 10 
విసికి 


చారు హృదయమున తప్పిపోవు జలం 


ee 


వారు సనా మాగ్దములు శేలిసికొనలేదని అను 


కొంటిని. 

కావున నేను కోపించి--ఏెన్నుడును నా విశ్రాం 11 

ప్రవేశింపకూడదని క్రుమాణముచేసితిని, 

యెహోవామిద క్రొ క్ల కరన పాడుడి 956 

సర్వభూజనులారా, యహాోావామోావ పాడుడి 

యెహూవామోాద పాడుడి ఆయన నామమును 2 
స్తుతించుడి 

అనుదినము ఆయన రక్షణసువాస్తను చృకొటించుడి. 

యెేెపహూనా మాపి హాల్టైముగ అశాడం ర్తి 

ఆయన అధికస్తో సము పొందతగనవాడు 

సమస్త డేవతలకంకును అయన పూజనీయుడు. 

అన్యజనులలో ఆయన మహిమను ,* గృచురించుడి వ 

సమస్త జనములలో ఆయన 'ఆశ్నకు కార్యములను 

ప్రచురించుడి. 

జనముల దేవతలందరు పటి విగహములే ల్‌ 

యెహాుావా ఆకాళవిశాలమును సృజుంచినవా రు 

ఘునతా ప్రభావములు ఆయన సన్నిధిని తన్నవి 6 

బలసాందర్య్భ ములు ఆయన పరిశుద్ద స్థలములో 
ఊన్న వి, 

జనముల కుటుంబములారా, యొెహూూావాకే శచాల్లీం 7 
చుడి 

మహిమాబలములు మమొెపహోవాకు చాన్లీంచుడి. 

యెహోవా నామమునకు తగిన నముహిమ ఆయ 8 
నకు చెల్లించుడి 

వైవేద్యము "శ్రీకి కొని ఆయన ఆవరణములలోకి 
రండి; 

పరిళుద్ధాలంకారములు ధరించుకొని యహాోూ 9 
వాకున మస్కాారము చేయుడి 

సర్వభూజనులార్సా ఆయన సన్ని ధిని పణకుడి. 

యెహోవా రాజ్యము చేయుచున్నాడు 10. 

లోకము కదలకుండ కీ స్థీరపరచబడియున్న ది 

న్యాయమును బట్టి ఆయన జనములను పరిపాలన 
చేయును, 

ఈ వార్తను అన్యజనులలో పృకటించుడి. aon 





౮709 కీర్తనలు 


అకాచము సం 
గాక 


పించు గాక భూమి ఆనందించు ; 


సముద్రమును దాని 'సంపూర్షతయు ఘోషించు 

న తీర్చు టి ీర్చుటకై యహోవా 
"వేంచేయు- చున్నాడు 

'నాస్ట్రయము నుబెట్టి లోకమునకు తేన విశ్వాన్యతిను 
బకర్‌ జనములకు ఆయన తీర్పు తీర్చును. 


“కాగా పొలమును చదొనియందుగల సర్వమును 
యుూొహెనళూనా 


సన్నిధిని ప్ర కు పహార్షించును 
ననువ్ఫతములన్నియు ఉత్సాహ ధ్వని క ర 
యెం"హుూవా భాజ్యము చేయుచున్నాడు, 
భరాలోకము ఆనందించు గాక 
క్వ్వీసముటన్ని యు సంతోషించు గాక. 
'పుఘాంగ్గ" కొరముటు ఆయనచుట్టు నుండును 


నీతి "న్యాయములు ఆయన సింహాసనమునకు ఆధా 


యానము, 
అగ్ని ఆయనవం ముండు నడుచుచున్నది 
Te. వ . ఓ జక షి ae ఖ్‌ ది 0 నా 
(టె చుట్టునున్న ఆయన కో త్ర్రువులను కాల్చి 
జీ నున నె | 
ఆవతరన మెరుపులు లోకమును శ్రుకా "కాఫింపచెదయయు 
“చున్ని 
Hero వాం సి చూ ప్ర పంచుంచుచున దె. 
స్ట. 


దదిదాహాూ నవా నన్ని ధిని 'సర్వలోకనాధుని సన్ని ధిని 
సష్మాష తములు “మెనమునటి క కరుగుచున్న వి. 

స్క, bere 
ఎ కాశోము ఆయన నీతిని తెలియజేయుచున్నది 


'సమయ్యున్త జనములకు ఆయిన మహిమ కనబడు 
“చున్ననె. నె 

సరగ క, సాములనుబట అ వికొయబపదుచు 

we వ ప్రుతమలన "సాబించువారందరు సై | 

సకలుే ఉియున కం నమస్కారము వ 

దమొహిాూవొ, సీయోను నివానులు ఆ సంగతి విని 


నీ న్యాయవిధులనుబట్లి సంతోషించుచు 
న్నారు 

డయముూణా కుమూర్చైలు ఆనందంచుచున్నా రు. 

ఏలయనగా ూ౮ూవా భూలోక మంతేటికి 
పైగా నీవు మ హుూాన్నతుడవై యున్నావు 

స్త బేవళతలకు మెగా నీవు అత్యధికమైన జెన్న 

Es పొందియున్నాను- 

ఈమొెహారావాను గ్రని మంచువారలారా. చెడుతీన 


మును అనహ్యాంచ చుకొ నుడి 

“తన భక్తుల ప్రాణములను ఆయన కాపాడు 
చున్నాడు 
' భక్తిహీనులచేతిలోనుండి ఆయన వారిని విడిపిం 


వ్‌ర్‌ర్‌ 


నీతిమంతులకొరకు "వెలుగును శే 

అడారి రరర ఆనందమును విత్తబడి 
యున్న వి. 

నీతిమంతులారా, 


హతము 


యెహోవాయందు సంతో 12 


ఆయన వ ఆయనకు కృతజ్ఞతా 
సుతులు చెల్లించుడి. 


గీతము. ఆవ్రి, 
యె "హూ వొ ఆశ్చర్య కారన్టములు హా 
యున్నాడు 
ఆయననుగూర్చి కొ, త్త కీర్తన పాడుడి 
ఆయన దతీణహాస్త ము ఆయన పెళ స్‌ బాహువు 
ఆయనకు విజయము కలుగజేసీయున్న గి 
యహోవా తన రతణను "వెల్ల క్‌ స pA 
అన్యజనుల యెదుట తేన నీతిని బయలుపరచి 
యున్నాడు. 
ఇశ్రాయేలు సంతతికి తాను చూపిన 
స్యతలను ఆయన జూ పక ము చనిక్షొని 


యున్నాడు 


|) 


భూడిగంత నివాసులందరు మన జేవుడు కలు 
జేసిన రతణను చూచిరి. 

సర్వభూజనులార్వా యుహావానుబట్టి ఉత్స 4 
కీాంచుడి 

ఆర్భాటముతో సంతోపాగానము శేయుడి కీ 
నలు పాడుడి, 

సితారాస్వరముతో యొుహాూవాళకు స్తోలగీ 

ష్‌ వ 

ములు పొడుడి 


ర 
తీసికొని 


తర 


GG 


సంగీత స్వరముతో గానము 
జహముడ్‌, 

బూరలతోను కొమ్మల నాదముతోను 6 

ష్‌ సః సన్నిధిని సంతోపథధ్వని 

కప దాని సంపూర్షతయు 
గాక 

లోకమును 
గాక, 

ఆయన సన్నిధిని నదులు చప్పట్లు కొట్టు గాక రి 

కొండలు కూడి కతాహాధ్దని చేయు “ఆలే 

ne తీర్పు: తీర్చుటుశై. నీతినిబట్టి. లోకమునకు 9 
తీర్పు తీర్చుటకై. 

నాస్ట్రాయమునుబట్టి జనములకు తీర్పు త్రీర్తో స్పటుకై. 
యెజూవా వేంచేసియున్నా డు. 

రంహూవా రాజ్యము న క జన 99 y 
ములు వణాకును 

ఆయన. కెరూబులమోద ఆసీనుడై 
భూమి కదులును. న్ద 


ఫఘోషించు 7 


దాని నివాసులును జేకలువేయుదురు 








ల్‌5్‌6 


100 


100-102 కీర్తనలు 


సీరమానులో మొపహోవా మహోన్నతుడు 


జనములన్నిటిపైన ఆయన హెొచ్చియున్నాడు, 

భయంకరమైన నీ గొప్ప నామమును వారు స్తుతిం 
చెదరు, 

యొెహాూావా పరిశుద్దుడు, 

యథార్థతనుబట్టి నీవు న్యాయమును 
వ స్థరపరచియుసాన్నవు 

యాకోబు సంత తినుధ్య నీవు నీతి న్యాయములను 
జరిగించియున్నా వు. 

మన డేవుడైన యెెహూవాను ఘునజరచుడి 

ఆయన పొదపఫీ*ము ఎదుట సౌగిలపడుడి 

ఆయన పరిశుద్దుడు. 

ఆయన తక మాెషే అహరోనులుండిరి 

ఆయన "నామమునుబట్టి (ప్రార్థన వేయువారిలో 
సమూయేలు ఊం "డెను. 

బారు యెహోవాకు మొర్ర, పెట్టగా 

ఆయన వారిక్తుత్తరమిచ్చైను. 

మేఘస్తంభములోనుండి ఆయిన వారితో నూట | 
లాడెను 

వారు ఆయన శాసనముల ననుసరించిరి 

ఆయన తమకిచ్చిన కట్టడను వారనుసరించిరి, 

యొహోవా మా దేవ్యా నీవు వారిక్తుత్తరమిచ్చి తివి 

వారి కియలనుబట్టి ప్ర ప,తికారము చేయుచునే 

వారి విషయములో న్‌ (పాపము పరిహరించు 
దేవ్రుడవైతివి. 

మన దేవుడైన యెహోవా పరిశుద్దుడు 

మన డేవుడైన యొహోవాను ఘునపరచుడి. 

ఆయన పరిశుద్ధ పర్వతము ఎదుట సాగిలపడుడి. 


చేమించు 


వా చనా తనా 


_స్థుత్యర్పణ కీర్ణన 
సమస్త చేశములార్యా, 
ధ్వని చేయుడి, 

సంతోషముతో యొెహావాను "సేవించుడి 

ఉత్సాహగానము చేయుచు ఆయన సన్ని ధికి 
రండి, 

రయెహ్యూానాయే డేవ్రుడని తెలిసికొనుడి 

ఆయెనే మనలను పుట్టించెను మనము ఆయన 

వారము 


“పుూావనాకు ఉత్సాహ 


మశము ఆయన (ప్రజలము ఆయన మేష గొ, 


అము. 


కృకజ్ఞతార్పణలు చెల్లించుచు ' ఆయన గుమ్వము 


అ ప్రవేశించుడి 
: కు ఆయన ఆపరణములలో ప్రవే 
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శించుడి 
ఆయనను స్తుతించుడి ఆయన.నామమును ఫినపర 


యొహూచవా దయాళుడు ఆయన కృప నిత్య ర్‌ 
ముండును 

ఆయన సత్యము తరతరములుండును 

చావీదు క్రీర్ణన, 101 

నేను కృపనుగహర్చియు న్యాయమునుగూర్చియు 
పాడెదను 

యెహోవా నిన్ను కీర్తించెదను, 

నిర్దోష మార్గమున వివేకముతో ్రపర్తించెదను 8 

నీవు ఎప్పుడు నాయొద్దకు వచ్చెదవు? 

నా యింట యథార్థహృదయముతో నడుచు 
కొందును 

నా కన్ను లయెదుట నేను 


ఏ దుష్కాార్యమును' కి? 


ఊంచుకిొనను 
భ్రక్తిమార్ల ము తొలగినవారి క్రియలు శారు అసవ్యా 


ములు అని నాకు అంటనియ్యను. 

మూధర్భదిత్తుశు నాయొద్దనుండి తొలగిపోవలెను 4 

దౌష్ట్య్రమును "నేననుసరింపను. 

తమ పొరుగువారిని బాటున దూషించువారిని 5 
నేను సంహరించెదను 

ఆహంకార దృస్టిగల్లవారిని గర్ల్పోంచిన హృద 
యముగలవారిని నీను సహింపను. 

నాయొద్ద నిపసించునట్లు దేశములో నమ్మకస్థులైన 6 
వారిని నేను కనిపెట్టుచున్నాను 

నిద్దోపమార్గ్లమందు నడుచువారు నాకు సరివార 
కులగుదురు- 

కతన చేయువాడు నా యింట నివసింపరాదు 7 

అబద్ధములాడువాడు నా కన్నులయెదుట నిలు 
పడు, 

ఆయొహూోూవా పట్టణములోనుండి 8 

పాపము చేయువారినందరిని నిర్గూలము చేయు 
టకై 

దేశమందలి భక్తిహీనులనందరిని శ్రుతి ఉదయమున 
చేను 'సంవారించెడను. 
దుఃఖమువేత ప్రాణము సొక్కినవాడు యెహోవా 102 

నన్ని ధిని పెట్టిన మొర 

స నా (పార్థన ఆలకింపుము 

నా మొొర్ర, నీయొద్దకు చేరనిమ్లు. 

నా కష్టదినమున గ విముఖుడవై యుండకుము 2 

నాకు చెవియొగ్గుము నేను మొరలిడునాడు త్వర 
పడ్‌ నాకొుత్తర మిమ్లు. 

పాగ యొగిరిపోవునట్టుగా నా దినములు తరిగి 8 
పోవుచున్న వి 

పాయిలోనిది కాలిపోయినట్లు నా యొముకిలు 
కాలిపోయి యున్నవి. 

ఎండదెజ్బకు వాడిన గడ్డ్‌వలె. నా _స్యాదర్హుమ్సు క £ 
చాడిపోయి యున్నది. ప 
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భోజనము వేయుటశే “చేను మేరచిపోవుచున్నా ను. | 


నా మూట్లుల శ బ్టమునలన నా యముకలు నా 
'దేపామునకు అంటుకొని పోయినవి. 
“జీను అడవిలోని గససాదచాతును ఫోలియున్నా ను 
పూకైన స్థలములలోని పగిడిక ం్ళెనతె నున్నాను. 
రాత్రి "మెలకువగా నుండి యింటిమోన ఒంటిగా 
నున్న పి చ్చుకష వలెన నున్నాను 
దిన మెల్ల నా శో (త్రువులు నన్ను నిందించుచున్నారు 
'నామావ 'వెర్రికోపముగలవారు నా పేరు చెప్పి 
శపంతును. 
నీ కోజి న్ని నిబట్టింయు నీ ఆగ ,సామును బట్టియు " 
బూడిదను ఆహారముగా భుబించుచున్నాను. 
నా పొనీయముతో కన్నీళ్లు కలుపుకొను 
మన్నాను, 
నీవు నన్ను “పికత్తి పారవేసియున్నావు. 
'నొ దినములు 'సాగిపోయిన నీడను పోలియున్న వి 
నడోనుటె “నేన వాడియయున్నాను. 
దమెహోాూవ్యా నీవు నిత్యము సింహాసనాసీనుడవు 
న్‌ 'నామ్మ్ళరణ తరసరములుండును. 
నీను 'చేచి సీయోనును కరుణించెదవు. 
చానిమోన దయచూఫుటకు కాలము వచ్చెను 
నిర్థయ"'కాలమే పచ్చను, 
జ వాళ్లు నీ సేవకులకు (స్రీయములు 
వారు దాని మంటిని కనిక పు 
అవ్వడు అన్యజనులు యొహోవా నామమున 
కును 
భూరాజులందరు నీ మహిమకును భయపడెదరు 
ఏలయనగా యెహోవా సీయోనును కట్టి 
రమున్నాడు 
ఆయన తన మహిమతో (పృత్వ్యేత్నమాయెను 
ఆయన డిక్కలేని దర్శిద్రుల ప్రార్ధన నిరాక 
.రింకుక' 
సాది 'పోశ్ధన వైపు తిరిగియున్నాడు. 
ఆయుాపానూనాొను సేవించుటకై జనములును రాజ్య 
ములును కూర్చుబడున ప్పుడు 
మనుష్యులు రీరానులో యొహోానా. నామ 
భునతేను 
చమొళూషులేములో ఆయన స్తోత్రమును ప్రకటిం 
చునట్టు 
చెరసాలలో ఉన్నవారి మూల్డులను వినుటకును 
నావకు విధింపబడిననారిని విడీపించుటకును 
ఆయన తన ఉన్నతమైన పరిశుద్రాలయమునుండి 
వంగిచూ'నెన నియు 
ఆకాళ “మునుండి భూమిని దృష్ట్రించెననియు 
"వచ్చుతేఠము శెలిసికె నునట్లుగా ఇది (వ్రాయబడ 
వలెను 
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సృజింపబడబోవు జనము యెహోవాను స్తుతిం 
చును. 

నీను ప్రయాణము చవయుచుండగా ఆయన నా 28 
బలము (క్రోంగజేనె నెను 

నా డదెనములు కొద్దిపర చెను. 

“సేనీలాగు మనవిచేసీతిని..నా జేవా నా 

మధ్యను నన్ను న 

న్‌ 'సంపల్సరములు తరతరములుండుశు. 

వూర్వుమే నీవు భూమికి పునాది వేసితివి 25 

ఆకాశములు కూడ నీ చేతిపమలే 

అవి నశించును గాని నీవు నిలివియుందువు 26 

అవియన్నియు వస్త పస్తమునలె పొతేగిలును 

ఒకడు అంగవస్త స్త్రమును తీసిచేసినట్లు వ వాటిని 
తీసి ఏివేయుదొవు అవి మార్చబడు 


దినములు బైకు 


న్‌వు ఏకరీతిగా నుండువాడవు 27 
నీ సంవత్సరములకు అంతము లేదు. 
నీ సేపకుల కునూరులు నివిచియుందడురు విప 
వారి సంతౌనము నీ సన్నిధిని ప్ల స్టిరపరచబడును. 
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నా ప్రాణమా యెహూావాను సన్నుతించుము 

నా అంతరంగముననున్న సమస్తమ్నా 

ఆయన పరిశుద్ధ నామమును సన్ను తించుము. 

శా ప్రాణమో, యొెహాూౌావాను సన్ను తించుము 2 

ఆయన చేసిన ఊసకారములలో దేనిని మరువ 
కుము. 

ఆయన నీ దోపములన్నిటిని కమించువాడు 3 

నీ సంకటములన్ని టిని కుదుర్చువాడు. 

సమాధిలోనుండి నీ ప్రాణమును విమోచించు శ 


చున్నాడు 

కరుకాకటాడుములను నీకు కిషంముాగా కంచు 
చున్నాడు. 

పకీరాజా యౌాసనముఐతె నీ యౌవనము కొత్తే 5 
డగుచుండునట్లు 


చేలుతో నీ నీ హృదయమును తృ ప్రిపరచుచున్నాడు 
యొహూానా నీతి క్రియలను జరిగించుచు బాధింప 6 
బజువారికంద ట్‌ 'నాన్టాయము తీర్చును 
ఆయన మోహమే.కు తేన మార్దములను "తెలియజేసెను 7 
ఇశ్రాయేలు వంకస్థు లకు వ క్రియలను కనుపర 
చెను 
యొహోోవా దయాదాకీ[్టి పూరుడు ర్‌. 
దీరశాంతుడు కృపానమ్రు, దిగలవాడు. 
ఆయన ఎల్లప్పుడు చ్యాజ్టహాడువాడు 
ఆయన నిత్యము క్రేపించువాశు కాళీ న 
మన. పాష సములనుబుట్టి ప. ప్రతి "5 
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మన దోప ములనుబట్రి మనకు ప్ర తిఫలమియ్య లేదు. 

భూమికంకె ఆకాళము ఎంత ఉన్నతముగా 
ఉన్నదో 

ఆయనయందు భయభక్తులు గలవారియెవల ఆయన 
కృప అంతే అధికముగా ఉన్నది. 

పడమటికి తూర్పు ఎంత దూరమో 

ఆయన మన అతి క్కమములను మనకు అంతే దూర 
పరచి యున్నాడు. 

తండ్రి తేన కుమూరులయొవుల జాలిపడునళ్లు 

యెహాావా తనయందు భయభక్తులు గలవారి 
యెడల జాలిపడును. 

మనము నిర్గింపబడిన రీతి ఆయనకు తెలినేయున్న ది 

మనము మంటివారమని ఆయన జ్ఞాపకముశేసి 

నరుని ఆయువు గడ్డవలె నున్నది 

అడవి పువ్వు పూయునట్లు చాడు ప్రూయును. 

దానిమీద గాలి వీదగా అది లేకపోన్చను 

ఆ మిచట డాని చోటు డాని ెరుగదు. 

ఆయన నిబంధనను గైకొనుచు ఆయన కట్టల 
ననుసరించి నడుచుకొనువా3క్తి 

యెహోవాయందు భయణోకొలు గలవారికి 

ఆయన కృప యుగయుగములు నిలుచును 

ఆయన నీతి వారికి పీల్లపిల్ల రొరమున నిలుచును. 

యహాూవా ఆకాశమంను తన సింహాసనమును 
సీర పరచి యున్నాడు 
ణి 


ఆయన అన్నిటిమోద 'రాజ్యపరివాలన కోసము 


యెహోవా దూతలార్యా 

ఆయన ఆజ్ఞకు లోబడి ఆయన వాక్యము "నెరవేర్చు 
బలశూరులార్యా, 

ఆయనను సన్ను తించుడి. 

యెహోవా పైన్యములారా, 

ఆయన చిత్తము "నెరవేర్చు ఆయన పరిణారకు 
లారా 

మోరందరు ఆయనను సన్ను తించుడి. 

యొెహోావా ఏలుచుండు స్టలములన్ని టీలో నున్న 
ఆయన సర్వకార్యములార్చా ఆయనను స్తుతిం 
చుడ్‌. 


. నా పొణమా యొహహూవాను సన్ను తించుము. 


10 


4 నా పౌణమా యెహోవాను సన్ను తించుము 


యొహోవా నా చేవా, నీవు అధిక ఘనతవహిం 
చీనవాశవ్రు 
నీవు మాహాత్స్య ప్రభావములు ధరించియున్నా వు. 
వస్త్రమువలె వెలుగును నీవు కష్పుకొ నియున్నా వు. 
గను పరచినట్టు, ఆకాళవిశాలమును నీవు పరచి 


జలములలో ఆయన తేన గదుల 
వేసియున్నాడు 

మేఘుములను తనకు నాహనముగా చేనీక్షొని 

గాలి కెక్క_లమోడ గమనము చేయుచున్నాడు. 

వాయువులను తనకు దూతలు గాను / 

అగ్ని జాషలలను తనకు పరిచారకులుగాను ఆయన 
చేసిక్రాని యున్నాడు, 

భూమి యెన్న టికిని కడలకుండునట్టు 


మూలములక్స శ్ర 


ణా త్ర 


ఆయన దానిని పునాదులమిోద స్టరపరచెను. 


దానిమివ  అగాన్గజలములను నీవు షస్త్రయునలె 6 
కెప్పి తివి 


బోరమెను, 

నీవు వాటికి నియమించిన చోటికి పోవుటకై 1 

అవి పర్వతములెక్కెను సల్లములకు దిగను. 

అవి మరలి వచ్చి భూమిని కప్పక యుండునట్లు 9 

అవి రాటలేని సరిహద్దులు నీవు వాటికి నియమిం 
చితివి, | 

ఆయన కొంచదలోయల లో నీటిబుగ్షలను పుట్టిం 1 
చును 

అవి మన్నములలో పారుమ. 

అవి అనవిజంతువులన్ని టికి దాహమిచ్చును 1] 

వాటివలన అడవి -గాడ్‌ చలు దప్పితీర్సుకొనును, 

వాట్‌ ఒడ్డున అకాళపకులు వాసము చేయును 1 

కొమ్మల నడుము అవి సునాదము చేయును. 

తన గదులబోనుండి ఆయన కొండలకు జలధారల ॥ 
నిచ్చును 

నీ క్రియల ఫలముచేత భూమి తృ ప్రిపౌందు 
చున్నది. 

వకువులకు గడ్డిని నరుల ఉఊపయోగమునకు కూర 1 
చెట్టును 

ఆయిన మొలిపీంచుచున్నాడు 

అందుమూాలమున భూమిలోనుండి ఆహారమును 

నరుల హృదయమును సంతోవ పెట్టు డ్రామారస 18 
మును 

వారి మొగములకు మెచుణగు నిచ్చు తైలమును 

నరుల హృదయమును బలపరచు ఆహారమును 
ఆయన పుట్టించుచున్నా డు. 

యెహోవా పృక్షములు తృ ప్టిపొంభుచున్న వి. 1 

ఆయన నాటిన లెబానోను చేవదారు వృత్తములు 
తృ_ప్పిపొందుచున్న వి. 

అచ్చట పక్షులు తమ గళ్లు కట్టుకొనును గ 

అచ్చట "సరళపృక్నములైన కొంగలు నివాసము 
చేయుచున్న వి, 
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105 క్రీగనలు 


నకం 


గొప్ప కొండలు కొండమేకలకు ఉఊనికిపట్టు 

కుంచేళ్లకు బండలు ఆశ్ర్రయస్థానములు 

రుతువులను తెలుపుటకై ఆయన చంద్రుని నియ 
మించెను 

సూర్యునికి తేన అస్తమయకాలము తెలియును 

నీవు చెకటి కలుగజేయగా రాతి త్రియగుచున్న ది 

అప్పుడు అడవిజంతువులన్నియు తిరుగులాడు 
చున్నవి. 

సింహపు పిల్లలు వేటకొరకు క గ 

తము ఆహారమును చేవుని చేతిలోనుండి తీసికొన | 
జా-చుచున్నువి. 

సూర్యుడు ఉవయింపగానే అవి మరలిపోయి 


'తేమ గుహాలలో పండుకొనును. 


సాయంకాలమువరకు టుపడి తవు పనులను | 

జరుపుకొనుటకై nee వ. 
ఆకారావ్కా నీ కార్యములు ఎన్నెన్ని విధము 
బాగా నున్నవి 

జానముచేత నీవు వాటన్నిటిని నిర్గించితివి 

నీవు కలుగజేసినవాటిత్లో భూమి నిండియున్నది. 

అదిగో విశాలమైన మహాసముద్రము 

అందులో "లక్క తేని జలచరములు 

దానిలో చిన్నవి పెద్దవి జీనరా సులున్నప్‌. 

అందులో ఓడలు నడుచుచున్నవి 

దానిలో ఆటలాడుటకు నీవు నిర్శించిన మకరము 
లంన్న వి. 

తగిన కాలమున నీవు వాటికి ఆహారమిచ్చెదవని 

ఇవఐన్ని యు నీ దయకొరకు కనిపెట్టుచున్న వి 

నీవు వాటికి "పెట్టునది అవి కూర్చుకొనును 

నీవు గుప్పిలి విప్పగా అవి మంచివాటిని తిని 
త్ఫె_ప్పిపరచబడును, 

నీవు ముఖము మరుగుచేసికొనగా అవి కలతేపడు 

నీవు వాటి ఊపిరి తీసివేయునప్పుడు అవి ప్రాణ 
ములు విడిచి మంటిపాలగును. 

నీవు నీ ఊపిరి విడువగా అవి స్ఫృజింపబడును 

అట్లు నీశ్ర భూతేలమును నూతేనపరచుచున్నాను. 

రయొహానా మహిమ నిత్యముండు-గాక, 

మయొపహూావా తన (క్రియలను చూచి ఆనందించు 
గాక. 

ఆయన భూమిని చూడగా అది వణకును 

ఆయన పర్షతేములను ముట్టగా అవి పాగరాజును. 

నా జీవితకాలమంతయు నేను యెొహూావాకు 
కీర్తనలు పాడెదను 


-. న చేనున్న్నంతే కాలము నా దేవుని కీర్తించెదను. 
34. 


ఆయననుగూర్చిన నా ధ్యానము ఆయనకు ఇంపుగా 
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నేను యుొెహూూవనాయందు సంతోోషించెదను. 

పాస్తులు భూమిమీదనుండి లయమగుదురు గాక తి5 

భృక్తిీహీనులు ఇక నుండకపోదురు గాక 

నా ప్రాణమా, యొహాోావాను సన్ను తించుము 

యొెహూావాను స్తుతించుడి. 

దచాహూవాకు కృతజ్ఞతా స్తుతులు హెల్టీంచుడి 105 
ఆయన నామమును ప్రకటన చేయుడి 

జనములలో ఆయన కార్యములను "తెలియజేయుడి. 

ఆయననుగూర్చి పాడుడి ఆయనను క్రీర్ణించుడి 2 

ఆయన ఆశ్చర్య కార్య ములన్ని టి నిగూార్చి సంభా 
షణ చేయుడి 

ఆయన న పరిశుద్ద నామమునుబట్రి అతిశయించుడి. కి 

యెహోవాను శకాలు హృదయమందు 

సంతోషించుదురు గాక. 
యొెహూోావాను వెపకుడి ఆయన బలమును వెదకుడి 4 
ఆయన సన్ని ధిని నిత్యము 


ఆయన దాసుడైన అ,బాహాము వంళస్తులారాా 5 


'వెదకుడి. 


ఆయన వఏర్పరచుకిొనిన యాకోబు సంతతివార 6 
హార 

తార దర మో a కాంట 

అయన చెసిన ఆశ్చర్య కార్యములను జ్ఞాపకము 
చాసిక్రొనుడి 


ఆయన చేసిన సూచక్యక్రియలను ఆయన నోటి 
తీర్పులను జ్ఞాపకము చేసికొనుడి. 

ఆయన మన దేవుడైన యొహోవా 7 

ఆయన తీర్పులు. భూమియందంతట జరుగుచున్న వి. 

తాను . సెలవిచ్చిన మాటను వెయ్యి తరములవరకు (| 

అబ్రోహాములో తాను చేసిన నిబంధనను 9 

ఇస్పాకుతో తాను చేసిన ప్రమాణమును 

నిత్యము ఆయన జ్ఞాపకము వాసికొానును. 

వారి సంఖ్య కొద్దిగా నుండగను 
ఆ కొద్దిమంది ఆ కతు పరడేశుతై యుండ 1 
ను 

--కొలపజడీన స్వాస్త్రయుగా 

కనానుడేశమును మోకిచ్చెదనని ఆయన సెల 

విచ్చెను 

ఆ మాట యాకోబుకు కట్టడగాను 

ఇశ్రాయేలుకు నిత్యనిబంధనగాను స్రీ సి రపరచి 
యున్నాడు. 

వారు జనమునుండి జనమునకును 18 

ఒక రాజ్యమునుండి మరియొక 'రాజ్యుమునకును = 
తిరుగులాదుచుండగా 

—చేనభిషేకించినవారిని ముట్టకూడదనియు 14 

నా ప్రవక్తలకు కీడు చేయకూడదనియు ఆయన 
అజ్ఞ ఇచ్చి 


ఆయన ఎపరివైనను వారికి .హీం -ంసనేయరియ్యలేదు 1: 15 
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చేశముమోదికి ఆయన కరవు రప్పించెను 


జీవనాధారమైన ధాన్యమంతయు కొట్టి వేసెను. 


| 
| 
| 
వారికంకు ముందుగా ఆయన యొకని పంపెను. | 
యోసేపు చాసుడుగా న. 
వారు సంకెళ్ళచె త అతని కాళ్లు నొప్పించిరి 
ఇనుము అతని (పాొణమును బాధించెను. | 
అకడు చెప్పిన సంగతి నెరవేరు పర్యంతము | 
దఘమెెహూావనా వాకు అతని పరిశో ధించుచుం డెను. | 
రాజు వర్తమానము పంపి అతని ఏడిపించెను | 
త్ర చేలినవాడు అతని విడుడలవేసెను. 
భ,కారము అతడు తన అధిపతుల నేలుకుకును 
దలకు బుద్ధి చెప్పూటుకును 
oO 
యింటిక్‌ కు సమానుసాాాను 
యావదాస్తిమోద అధికారిగాను అతని నియ | 





ck ak ఈ 0 
St . a es 


మిం జాను. 

ఇశ్రాయేలు వగువులోకి వచ్చెను 

యాకోబు వాముదేశమందు పరదేశిగా నుండెను 

ఆయన తన పృ్కజలకు బహు 'సంతానపృద్ద్ధి కలుగ 
జేసెను 

వారి వికోధులకంతు వారికి అధికబలము దయ 
చేసెను. 

తవ (పృజలను పగచేయునట్లును 

తేన సేవకులయెడల కుయుక్తిగా నడచునట్టును 

ఆయన వారి హృదయములను త్రి/స్పెను. 

ఆయన తేన సేవకుడైన మోమేను 

తాను వ అహరోనును పంపెను. 

వారు ఐగ్తప్తీయుల మధ్యను ఆయన సూచక 
(క్రియలను 

వహాముదేశములో మహత్కా_ర్యములను జరిగించిరి. 

ఆయన అంధకారము పంపి నీకటి కమ్తజేసెను 

వారు ఆయన మాటను ఎదిరింపలేదు. 

ఆయన వారి జలములను రక్షముగా మాచ్చెను వారి 
చేపలను చంెపెను. 

నార్‌ "దేశములో కప్పలు నిండెను 

| 





. అవి వారి రాజుల గదులలోఃకి పచ్చెను. 


ఆయన ఆజ్ఞ ఇయ్య గా జోరీగలు పుక్టైను 
వారి 3 ప్రాగతములన్ని టిలోకి దోమలు వచ్చెను. 
ఆయన వారిమోడ వడగండ్ల వాన కురిపించెను 
బారి చెశములో అన్ని జ్యలలు పుట్టించెను. 
భారి ద్వాకతీగాలను బారి ఆంజూరపు చెట్లను . 
పడగొగ్ట్రెను 
వారి శశ వృత్నములను విరు 





కూదూావామునుతానాం. చాూాంంతాాావపడ. ఇతను. న్న. వండాలని 


రనలు 


కీర్త 


వారి భూమి పంటలను తిశివేసెను. 

వారి దేశమందలి సమస్త జ్యేస్టులను || 

వారి బల్రారంభ మైన (ప్రథమ-సంతానమున్సు 
ఆయన హతిముచెసెను. 

అక్క_డనుండి తన జనులను వెండి బంగారములతో 3 il 

ఆయన రప్పించెను 

వారి గో తృములలో నిన్సత్తువచే త తొ టిల్లు 
వాడె క్క_డైనను "లేకపోయెను. 

వారివలన ఐగుప్తీయులకు మ. పు ప్రైను 8 

వారు బయలు వెల్లి నప్పుడు సస్తీచయులు నంతో 
పించిరి. 

వారికి చాటుగా నుండుటకై ఆయన మేఘుమును 8! 
కల్సించెను 

రాత్రి వెలుగిచ్చుటకై అన్నిని కలంగజేసెను. 

వారు మనవి చేయగా ఆయన ఫూేళ్లను రస్పీం 4 
చెను. 

ఆకాళములోనుండి అహారమునిచ్చి వారిని తేష్తి 
పరచెను. 

బండను చీల్చగా నీళ్లు ఉవపికి వచ్చెను 4] 

ఎడారులలో అవి యేరులై పారెను. 

ఏలయనగా ఆయన తన పరిశుద్ద వాగ్చానమును 4 

తన నేదకుడైన అబ్రాహామును జ్ఞాపకము చేికొని 

ఆయన తేన ప్రజలను సంతోపముతోను 4 

తాను వర్చరచుకొ నినవారిని ఉత్వ్పాహధ్వనితోను 
వెలపలికి రప్పించెను. 


నారు తేన కట్టడలను వైకొనునట్టును 4 
తేన ఢర్షణా స్తనిభులను ఆచరించునట్టు ను 4 


అన్యజనుల భూములను ఆయన చారికప్పగించెను 

జనముల కష్టార్దితమును వారు స్వాధీన పరచుకొనిరి. 

యెహోవాను స్తుతించుడి. 

యొహూవాను స్తుతించుడి 1 

యుహూవా దయాళుడు ఆయనకో కృతజ్ఞతా 
స్తుతులు చెల్లించుడి 

ఆయన కృప నిత్యముండు డును. 

యహోవా పరాక్రృమకార్యము లను ఎవడు 2 
వర్షింపగలడు? 

ప్రజ. కీర్‌ యంతటిని ఎవడు ,ప శ్రుకటింపగలడు? 

న్యాయము ననుసరించువారు 8 

ఎల్లవేళల నీతి ననుసరించి నరక 
ధన్యులు. 

యెహూావా, నీవు వీర్చరచుకొనినవారి క్షేమము 4 
"నేను చూచుచు 

నీ జనులకు కలుగు సంతోప షమునుబటై చేను సంతో 
పించుచు 

నీ సాప్పస్థమైనవారితో కూడి కొనియాడునటు ర్‌ 





106 కర్తనలు: 


నీ శృజలయంగు నీకున్న ఇగయచొభంన 
| మ. 


py" సక జంగ Mn తెచ్చుకొన నును 
న్‌స్న్న్ను గక్షం" (0. ను 
సే కీత్రరుటసి "ట్ర "భీ చే సు పా సము దేలి శ్రిషి 


నన్ను 





శాకు దర్శన మెచ్చి: 
స కట్టుకొని ఛ్‌క్తిసా నూలమైతిమి. 
ఖగసన్టులగో వా పసల న నీ అద్భుతేములను || హిం | 

పక యముంనోరి | 


శీ క స పానాహాుశస్టమును జా పక మునకు తెచ్చు 


క్రొనిక యుండిరి 
గ్‌. mi fF ae CVE జో 
సము ద్రమునొన్ద ఎర్ర సము ద్రుమునొద్ద నారు 
(టు చ 


bat yy) చన 
ఉఆంయినను సగ 


ముహో ఫరా క నుమును గు నీద్ది 
sep, wis gee: లో క 
enh 

సల 


ఆయన ఫన్‌ he వారిని రశ్నీంచెను. 
een 
ము Ue కాం న MS EM 


గద్దింిసగా అదె ఆరి 


' నడుచునట్టు వారిని అగాధజల 
ముఆఅజో నడిపించెను, 
తాడి వగవాది చేతిలోనుండి వారిని రశ్నీంవెను 
శత్ఫునుంు వారిని విమోచించెను. 
నీళ్లు వారి శత్రువులను ముంచి బపు 
జారీలో ఒక్క. డైనను మిగిలియుండలేదు. 
న 'వొను ఆయన మాటలు న నమ్మిరి 
యన క్లీద్ద 


mfp of ర్త 
సతి టో యుండి 


Fogg se అటు అత nf అక్‌ 
గానమే. సాసిది, 


ఆయిునను నాదు ఆయన వెంటే 
మరచివోయిరి + 

ఆయిన ఆటోేోననకొరకు కని 'ఇష్టుకొనకపోయిరి. 

ఉద Sad నారు బహుగా ఆశిం చిరి 

ఎారిలో జేనుని న్లోదించిరి: 

వార కోరినది ఆయన వారికెచ్ళాను 


(గార్యములను 


అయినను నాలి 
కలంగ జేసెను. 

బారు తేమ దండు పాటెములో మోపేయందును 

అయుెహుూూాతాకు , పృతిష్టితు డైన ఆహరోనునందును 
అనూూాయనడిరి. 

భూమి "నెరవిడిచి దాతొనును (మ్రించను 

అది అవీరాము ౫సంపును కప్పివేసెను. 

వాది ముల. అన్ని ర రగిఅసు 

చాని మంట భ్రక్షికీ నులను “కాల్ఫి వేసెను. 

ఇద్యా ss నారు దూడను చేయించుకో నిరి. 

పోతపోనిన విగృహమునకు నమస్మా_రము చేసిరి 

తమ య గడ్డి మేయు ఎద్దు రూప 
మునకు మార్చిరి- 

ఐగన్పులో గి గొప్ప "కార్యములను 

a హాముటేళ న. ఆశ్చర్య కార్యములను 

: న రదర భయము పుట్టించు క్రియ | 

Tl 


_అభజమింినాన్య్యానాా రావుల అందా దాం వరన ాసాతాదానానానాలదలుననటాలాలాంనాానానంల నాడ యమా రావాల... చనల యతవము 
త 


51 


అను చేసిన తమ రతుకుడైన జేవుని నురచి 
పోయిరి. 
అప్పుడు ఆయన--- నేను వారిని నళిం'పజేసెడననెను. 28 
అయితే ఆయన వారిని నశింపజేయకుంతునట్లు 
ఆయన కోపము 
ఆయన ఏర్పరచుకొనిన పూ 
ఆయన సన్నిధిని నిలిచి అడ్జ్డపడెను. 
వారు రమ్యమైన దేశమును నిరాకరించిరి 24 


ఆయన నూట. నమకపోయిరి 
జీ 


జార స 


యుహాోాోవా మాకు ఆలకింపక 25 
వాను తేమ గుడారములలో సణుగుకోొనిరి, 

అస్వుడుం అరణ్యములో వారి? కూలజేయుకుకును 26 
అన్యజనులలో వారి సంతావమూను కూల్బుకుకును 97 
జేశములలో చారిని వెదరనొబ్ల్తుటకును 

ఆయశ నారిమోొడ చెయ్యి రో యుకె త్తేను. 


మరియు వారు బయల్పెయోరును హత్తుకొని, 26 
చచ్చినవారకిక్‌ అర్పించిన బతిమాంసమునూ 
భుజించిరి. 

వారు తమ క్రి యలచేత ఆయనకు కోపము పుట్రిం 29 


వారిలో తెగులు పెను. 

ఫీఇహాసు లేచి శిత జరిగింపగా 30 

ఆ తెగులు ఆగిపోయెను. 

నిత్యము తకములన్నిటను అతనికి ఆ పని నీతిగా 81 
యంచబ డెను. 

-మెరీబా జలములయొడ్డ వా 
పుట్ట శ20చిరి 

"కావున తాకి మూలముగా మోసేకు బొ 


వాలు ఆయనకు కోపము త్రి 


శ 


గొ గప రాను. 


ఎటనాగా నారు యెహూాావా ఎవమూద తిరుగు 38 
య x అల్ల 
శారు చయగా 


అతడు పన పెదవులతో కాని మాట పదిశెను. 


యహూవా వారికి క వ్ల 
వారు అన్య జనులను శ యకమహోయి 
అన్య జనులతో సహవాసము చే నాకె గ సలం తిత 
ేర్పుకానికి, 
వారి వసస ముతక పూజచేసి శిర 


జై 
మరియు నారు తమ కుమారులను తమ. కుమా-రెలను 87 


దడయ్యుముఅకు బలిగా క 

నిరపరాభ రక్తము అనగా తేమ కుమారుల రక్తము తికి 
తవు కుచూళ్తైల రక్తము ఒలికించికి. 

కనాను'ేళశపువారి బొమ్మలకు వారిని బలిగా 





ఆ రక్తముపలన దేశము అపవి త్రమాయెను. . 
తమ ,క్రియలపలన వారు అపవిత్సులైరి 
తవ సహబడిలో వ్యభి చరించినవా నైరి 
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కావున యహోవా కోపము ఆయన సుజల 
మోద రవులుకిొ చెను 

ఆయన తన స్వాస్థ్య మందు అసహ్య పడెను. 

ఆయన వారిని అస్య జనులచేతిక అప్పగిం చెను 

వారి పసగవారు వారిని ఏలుచుండిరి. 

వారి శత్రువులు వారిని వాన సెట్టిరి 

వారు శతు తునుల చేతి కి క్రంద అణ పపకీక 

అనేక ము. ఆయన వారిని విడిపించెను 

అయినను వారు తమ ఆలోచనను అనుసరించి 
తిరుగ బాటు చేయుచు వచ్చిరి. 

తేమ దోసముచేత హీనదళ నొందిరి. 

అయినను వారి వోదనము తనకు వినబడగా 

వారికి కలిగిన శ్రమను ఆయన చూచెను. 

వారిని తలంచుకొని ఆయన తన నిబంధనను జ్ఞాప 
కము చేసీకొ నెను 

తన కృ పా బాహుళ్యమును బట్టి వారిని కరు 
న. 
రిని చెరగొనివోయిన నారికందరికి 

వారియెడల కనికరము పుట్రిం చెను. 

యెహోవా మా బేవా, మమ్మును రక్షీంపుము 

మేము నీ పరిశుద్ద వేకు కృతేజ్ఞత” స్తుతులు 
చెల్లించునట్లును 

నిన్ను స్తు సుతించుచు మేమతిళయించునట్లును 

అన్య జనులలోనుండి మమ్మును పోగ చేయుము. 

ఇశ్రాయేలీయుల జేవుడైన యొహో 

యుగములన్ని టను స్తుతినొందు "గాక 

పృుజలందరు--అఆమేకా అందురు గాక. 

యెెహూావాను స్తుతించుడి. 


పంచమ స్కంధము, 


.తులాణకాయమోాన్తులనననలయ లోన్లు 


107 యొసూవా దయాళుడు ఆయనకు కృతజ్ఞతా 


స్తుతులు వాల్లించుడి 

ఆయన కృప నిత్య ముండును. 

యహోవా విమోచించినవారు ఆ మాట వలు 
కుదురు గాక 

విరోధుల చేతిలోనుండి ఆయన విమోచించిన 
వారును 

తూర్పునుండి పడమటినుండి ఉత్తరమునుండి దీ. 
ఇఆమునుండియు 

'నానాదేశములనుండియు ఆయన పోగువేసీన 
బారును 

ఆ మాట పలుకుదురు గాక, 

వారు అరణ్యమందలి యొడారిత్రో,వను తిరగ 
లాడుచుండిరి 


వివ్లాస లాలు వారికి దొరుకకపోయెను. 


అనే 


ఆట సలల దా. 


ఆకరి చప లచెత వారి సాణము నారిలో సొమ్ల న్‌ 
సిల్లెను, 
వారు కస్ట కాలనుందు యెహోనాక ముర, 6 


షల్‌! 
"పెట్టిరి 
ఆయన నారి ఆపదలలోనుండి వారిని విడిపించెను. 
వారొక నివాసపురము చేరునట్లు 7 


చక్కని త్రో,నను ఆయన వారిని నడిపించెను. 

ఆయన క్ళ సను బట్టియు నరులకు ఆయన చేయు 8 
ఆశ్చర్య కార్యములనుబట్టియు 

వారు యెహావాకు కృతజ్ఞత "స్తుతులు చెల్లించు 
దురు "గాక 

వలయనగా ఆశగల (మ్మాః౭మును ఆయన తృప్తి 9 
పరచి యున్నాడు 

ఆకలిగొనినవారి ప్రాణమును వేలుతో నింపి 
యున్నాడు. | 

దేవుని ఆజ్ఞలకు లోబడక మహోూన్నుతుని తీరాన i 

మును తృణీకరించినందున 1 

చాధచెతను ఇనుప కట్టచేతను బంధింపబడినవాశై 
చీకటిలోను మరణాంధ కారము లోను 

నివాసము చేయువారి హృదయమును 

ఆయన ఆయాసమువేత ఈుంగజేసెను. కే 

వాదు కూలియుండగా సహాయుడు 'బేకపోయొను. 

కష్ట్రకాలమందు వారు యెహోవాకు 'మొొర్రు 14 
పెట్టిరి 

ప... వారి ఆపనలలోనుండి వారిని విడిపించెను. 

వారి కట్లను తెంపివేసి 1 

చీకటిలోనుండియు వమరణాంధఘకార ములోనుం 
డియు వారిని రప్పించెను, 

ఆయన కృ పనుబట్టియు వ్‌ 

నరులకు ఆయన చేయు ఆళ్చర్య కార్యములను 

వారు దమెహోా 
దురు గాక, 

ఆయిన యిత్తడి తలుపులను పగులగొత్తియున్నాడు 16 

ఇనుపగడియలను విరుగగొట్టియున్నాడు. 

బుద్ధిహీనులు తమ దుస ప్రవర్ధన చేతను తమ 11 
దోషమువేతను జాధ 'తెచ్చుకిెందురు. 

భోజన పదార్థములన్ని యు వారి ప్రాణమునకు 18 
అసహ్యామగును 

వారు మరణద్వారములను సమివీంచుదురు. 

కష్ట్రకాలమందు బారు యోెహారావాకు మొర్ర, 19 
పెట్టిరి 

వష. "వారి ఆపదలలోనుండి వారిని విడిపించెను. 

ఆయన తేన వాక్కును పంపి వారిని బాగుచేసెను 20 

ఆయన చారు పడిన గుంటలలోనుండి వారిని నిడి 
పీంచాను. : 


వాకు కృ తేజ్ఞతా స్తుతులు ెల్రించు 





శే2 


33 


రిర్‌ 


37 


108 కీరనలు 
అనా 


ఆయన కృపనుబట్టియు నరులకు ఆయన చేయు ! 
ఆశ్చర్య కార్యములనుబట్టియు 
వారు యొెహూవాకు కృతజ్ఞతా స్తుతులు చెల్లించు 
దురు గాక, 
బారు కృృతజ్ఞతార్చణలు చెల్టించుదురు గాక 
ఉత్సావాధ్యనితో ఆయన కార్యములను ప్రక 
టించుదురు "గాక, 
ఓీడలెక్కి నము దృ ప్రయాణము చేయువారు 
మవోజలములమిద సంచరించుచు వ్యాపారము 
చేయువారు 
నావా కార్యములను 
సముద్ర, ములో ఆయన చేయు అద్భుతయులను 
రి, 
ఆయన సెలవియ్యగా తుఫాను ఫుక్టైను 
అది దాని తరంగములు స్పెకెత్తెను 
వారు ఆకాశమునరకు ఎక్కు_చు అగాభమునకు 
దెిగుచునుండిరి 
శ్రుమచేత వారి ప్రాణము కరిగిపోయెను. 
మత్తులైనవారిఐలె వారు ముందుకు వెనుకకు దొర్లుచు 
ఇటు అటు తూలుచుండిరి 
చారు ఎటుతోచక యుండిరి. 
శ్రమకు తాళలేక వారు యెహోవాకు మొర 
"పెట్టిరి 
ఆయన వారి ఆపదలలోనుండి వారిని విడిపించెను. 
ఆయన తుఫానును ఆపివేయగా | 
దాని తరంగములు అణిగిపోయెను. 
అవి నిమ్మళమైనపని వారు సంతోషించిరి 
వారు క్రోోరిన శేవుకు ఆయన వారిని నడిపించెను. | 
ఆయన కృపనుబట్టియు నరులకు ఆయన కక 
' 
| 
| 
| 





ఆశ ర్ట కార్యముల నుబ టియు 

వారు ఆయొహోవాకు కృతజ్ఞతా స్తుతులు చెలించు 

© ణా ఎవ ap) 

దురు గాక. 

జనసమాజములో వారాయనను భునపరచుదురు 
గాక 

పెద్దల సభలో ఆయనను కీర్ణించుదురు గాక 

డేకళనిబాసుల చెడుతేనమునుబట్టి 

ఆయన నదులను అడపి-గాను నీటిబుగలను ఎండిన 
నేల-ాగాను 

సత్తుఐగల భూమిని చలిటిషర్శగాను మాచ్చెను. 

అరణ్యమును వీటిమడుగుగాను 


- ఎండినేలను నీటి ఊటల చోటుగాను ఆయన 


మార్చి 


వారు అచ్చట నివాసపురము. ఏర్పరచుకొను 


న టను 


pa 'పొలములలో విత్తనములు చల్లి | (ద్రాతతోటలు 


“నాటీ 


568 


వాటిపలన సస్య ఫలసమృద్ధి పొందునట్టును 

ఆయన ఆకలిగొనినవారిని అచ్చట కాఫుర 
ముం"-చెను. 

మరియు ఆయన వారిని ఆశీర్వదింపగా వారు అధి 88 
కముగా సంతానాభివృద్ధి నొందిరి .. 

ఆయన వారీ పశువులను తగ్గిపోనియ్యలేదు. 

చారు బాధవలనను ఇబ్బందివలనను దుఃఖమువల 89 
నను చ 

రాజులను తృణీకరించుచు 40 

త్ర్యోవలేని యెడారిలో వారిని తిరుగులాడజేయు 
వాడు. 

అథి ట్రి దర్శిద్రుల బాధను పోగొట్టి వారిని 'లేవనెత్తెను 11 

స్ట. సంళమును మందవలె వృద్దిచేసెను 

యథార్థవంతులు దాని చూచి semen 42 

మోసగాండ్లందరును వవౌనముగా నుందురు. 

బుద్ధిమంతు డైనవాడు ఈ విషయములను ఆలో 43 
చించును 

యహోవా కృపాతిశయములను జనులు తెల 
పోయుదురు గాక. 

గీతము, దావీదు కీర్ణన, 108 

"కేవా, నొ బ్యాన. సి స్టిరమాయొను 

“నేను పొడుచు స్తతిగానము చేసెదను 

నా అత్త పాడుచు గానము చెయును. 

స్వరమండలమా సితారా మేలుకొనుడ్‌ 2 

చేను చేకువెనే లేచెదను 

జనులమధ్య నీకు కృతజ్ఞతా స్తుతులు చెల్లించెదను 3 

జలలో న స్తుతిగానము చేసెదను. 

హారావ్కొా నీ కృప ఆకాశముకంకు ఎత్తయినది 4 

సత్యము 'మేఘుములంత ఎత్తుగా ఉన్నది. 

న్యా ఆకాశముకంతు ఎత్తు గానున్న మహూన్న ° 

తునిగా నిన్ను కనుపరచుకొనుము. 6 

నీ మహిమ 'సర్షభూమిమోడ వ్యాపింపజేసిక్రొనుము 

నీ ప్రియులు రక్షణనొందునట్లు 

నీ పడెచేతితో నన్ను రకీంచి నాకు ఉ్వత్తరనిమ్లు. 

తేన తోడని చేవుడు మాట యిచ్చి 7 
యున్నాడు 

నేను ప్రై హర్షించెదను ఇృకమును పంచిపె పెక్టైదను 
నుత లోయను కొ లిపించెదను. 


(మె 
యు 


నీ స 
శా 


గిలాదును మనష్టేయును నావి 8 

ఎఫ్రాయిము నాకు శిరస్ర్రాణము యూదా నా 
రాజదండము. న 

మోయాబు నేను కడుగుకొను పశ్లిము 9 


ఎదోముమోదికి నా చెప్పు విసీరివేసీ యాన్నాను 

ఫీలిప్పియనుబట్లి జయోత్సవము చేసియున్నాను. జ 

కోటగల పట్టణములోకి నన్ను? ఎవడు. న్న కేడుక్రాని 16. 
పోవును! స 
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ఎదోముబోకి ఎనడు నాకో త్ర్యోనచూపును? 

దేవ్యా నీవు శకం విడనాడి యున్నా వు 

దేవా మా 
మానియున్నా వు 

మనుష్యుల "సహాయము వ్యర్థము. 

శత్రువులను జయించుటకు నీవు మాకు సహాయము 
దయచంయయుమయు 

కేవునివలన మేము శరారకార్యములు జరిగించెదము 

నును బాధించువారిని అణగ ద్వక్కు_వాడు 
ఆయనే, 

ప్రధానగాయకునికి, దావీదు కీర్ణన, 

శా స్తుతికి కారణభూతుడవ 
ఆండకుము 

నన్ను చెరపవలెనని భక్తిహీనులు తమ నోరు 

కపటముగల తమ నోరు తెరచియున్నా రు 

నారు శామోూజ అబద్ధములు చెప్పుకొను చున్నారు. 

నన్ను చుట్టుకొని నామీద జ్వేపపు మాటలాడు 
చున్నారు 

నిర్లిమిక్తముగా నాతో పోరాడుచున్నా రు. 

హ్‌ చూపిన చేనుకు శర్రుతిగా వారు నామోద 

పగపట్టియున్నా రు 

అయితే నేను మానక ైర్ధ్థనచేయుచున్నాను. 

చేను చేసిన మేలుకు 
చున్నారు, 

"నేరు చూపిన గట్రేమకు ప్రతిగా నామిద ద్వేష 
న 4 

వానిమీద భక్సిహీనుని అధికారిగా నుంచుము 

అపవాది వాని కుడిప్రక్క_ను నిలుచును గాక, 

వాడు విమర్శలోకి ేబడునప్పుడు దోషియని 
తీర్పునొందును గాక 

వాని ప్రార్థన పాపమగను -గాక 

వాని జీవితదినములు కొద్దివగును గాక 

వాని ఉఊదొో్యోగమును వేరొకడు తీసీకొనును గాక. 

తాని బిజ్ఞలు తండ్రిలేనివారవుదురు గాక ' 

వాని భార్య విధవరాలగను గాక 

వాని బిడ్డలు డేశ ది (దిమ్మరులై భక మెత్తుదురు గాక 

ఊషాడుపడిన తమ న. దూరముగా జీవనము 
వెదకుదురు గాక 

వాని ఆస్తీ అంతయు అప్పులవారు ఆక్రమించు 
కొందురు గాక 


గు దేవ్యా మానముగా 


యతగా కీడు చేయు 


"వాని కహ్రైర్టికమును పఠులు దోచుకొందురు గాక 


వానికి క్స్‌ప చూపఫువారు ేకపోదురు గాక 
తం డి డ్రిలేని వాని బిడ్డలకు దయచూసపువాచు ఉండక 
పోదురు గాక. 





సేనలతో కూడ నీవు బయలుజేరుట | 


వాని పితరులదోపము యెహోవా కజ్షూపక ములో 14 
నుంచుకొనును "గాక 

వాని తల్లి పాపము తుడుపుపె 
గాక 

ఆయన నారి జ్ఞూపకమును భూమిమోదనుండి కొట్టి 1 
వేయునట్టు బే 

ఆ పౌసపములు నిత్యము యహోవా సన్ని ధిని 
కనబడుచుండును గాక. అ 

ఏలయనగా కృప చూపవలెనన్నమాట మరచి 16 

(శ్రృమనొందినవానిని దర్శిద్రుని నలిగిన హృదయము 
గలవానిని 

చంపవలెనని వాడు అతని తరిమెను. : 

శపించుట వానికి ప్రీతి గనుక అది వానిమోదికి 17 
వచ్చియున్న ది. 

దీవెనయందు వానికిష్టము లేదు గనుక అది వానికి 
డూరమాయును. 

తాను మైబట్ట వేసికొనునబ్లు బొడు శాపము 18 
ధరించెను 

అది నీళ్లవలె వాని కడుపులో చొచ్చియున్న డి 

శ్రేలమువలె వాని యెముకలలో చేరియున్న ది. 

తౌను కప్పుకొను ఇ్యస్తమునలెను 10 

తాను నిత్యము కట్టుకొను నడికట్టువలెను అది 
వానిని వదలకుంతును “గాక 

నా విరోథులకు నా పాణముజకు నిరోధముగా 20 
మాటలాడువారికి 

ఇదే యెహోవావలన కలుగు చుతికాతము. 

యెహూవా త్రుభువా, 2} 

నీ నామమునుబట్టి నాకు సహాయము చేయుము 

నీ కృప ఉత్తమ మైనది గనుకొ నన్ను విడిపింపుము. 

నేను దీనదర్శిద్రుడ ను నా హృదయము నాలో 22 
గచ్చబడియున్నది. 

సాగిపోయిన నీడవరె చేను తీణించియున్నాను. 28 

మిడతలను పారదోలునట్లు నన్ను పారదోలుదురు. 

ఊపవాసముచేత నా మోకాళ్లు బలహీనమాయొను 24 

నా శరీరము పుష్టి త్య చిక్సిపోయొను. 

వారి నిందలకో వ్‌ ఆస్పదుడాతిని 25. 

వారు నన్ను చూచి తమ తలలు ఊచెదరు. 

యుొహోవా నా దేవ్యా యిది నీచేత జరిగినదనియా 26. 

హోవావైన నీవే దీని చేసీతివనియు వారికి 97 

తేలియునట్లు 

నాకు సహాయము చేయుము నీ 
రకీంప్రుము, నై 

వాదు శపించుచున్నారు గాని నీవు we ౫ 

వారు లేచి అవమానము పొంబెదరు గాని శీ నేవ... 
కతు సంతోషించును. య. 

నా విరోధులు అవమానము ధరించుకొందురు గాక! హి i 


ట్రబడక యుండును 


హ్‌ ఎ పనుబట్టి నన్ను 
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తవు సఫ్టసే నిలావుటంగిఐతె కప్వుకొందురు గాక, 
నా నోటితో వేను యెహోవాకు కృతజ్ఞతా న్య 
తులు మెండుగా శెల్లించెదను 
అశేకల మధ్యను ేనాయనను స్తుతించెవను. | 
దర్శిద్రుని పాణమును విమర్శకు లోపరచువారి ' 
చేతిలోనుండి అతని రక్షీంచుటకై, 
యహోవా అతని కుడిప్రక్క._ను నిలుచే 
చున్నాడు. 
దావీదు కీర్థన, 
నా _పృభువునుగార్చి యెహూశా సెలవిచ్చిన | 
=నేను నీ శ శత్రువులను నీ పాదములకు పీఠముగా | 
చేయుఐరకు నా కుడిపార్శవ్రమున కూర్చుం 
డుము. . 
దొుెపహూావనా నీ పరిపాఅనదండమును వీరా 
నులోనుండి సాగజేయుచున్నాడు 
నీ శత్రువులముధ్యను నీవు పరిపాలన చేయుము. 
యుద్ధసన్నా హదినమున నీ ప్రజలు ఇష్టఫూర్వక 
ముగా వచ్చెదరు. 
నీ యావనస్థులలో శ్రేషస్టులు పరిశుత్చాలంకృతు వై 
' మంచువలె అరోణోదయగర్భములోనుండి నీ 
మొద్దకు వచ్చెదరు, 
ఎ-మెల్కీసెచెకు క్రమముచొప్పున నీవు నిరం | 
తరము యాజకుడవై యుందువఐని 
యెహోవా (ప్రమాణము చేసీయుశ్నాదు 
ఆయన మాట తస్పనివాడా. 
ప్రభువు నీ కుడిపార్శ వ్రమందుండి 
తన కోపదినమున రాజులను నలుగగొట్టును. 
అన్వుజనులకు ఆయన తీర్పు తీర్చును 
జేశము శవములతో నిండియుండును 
విశాబదేశముమోది (క్రుధానుని ఆయన నలుగ 
గొట్టును. 
మార్లమున ఏటి నీళ్లు పానముచేసీ ఆయన తల 
యెత్తును. 
ఆరు హపహూావాను స్తుతించుడి. 
యథార్గ్నవంతుల 'సభలోను సమాజములోను పూర్ణ 
జ్ఞతాన్హతులు చెల్లించెదను. 
యెెహోాశా క్రియలు గొప్పవి 
వాటియందు ఇష్టముగలవారందరు వాటిని విబూ 
రించుదురు, 
ఆయన కార్యము మహీమాప్రభెవములుగలది 
ఆయన నీతి నిత్యము నిలకడగా నుండును. . 
ఆయన తన ఆశ్చర్య కార్యములకు ఖ్‌ రసాల 
నను నియమించి యున్నాడు. 
యొహహోవా, దయాడావీణ్యపూర్తుడు 
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తనయందు భయభక్తులుగఅకారికి అయన ఆహార 5 
మిచ్చియున్నాడు 

ఆయన నిత్యము తన నిబంధన జ్ఞాపకము శనీ 

ఆయన తన (స్కజలకు అన్యజనుల స్వాస్థ్యము అప్ప కి 
గించియున్నాడు 

తన (క్రియల మాహాత్త్యమును వారికి జెబ్లడిచేసి 
యూన్నాడు. 

అయన _చేతికార్యములు శత్యమైనని న్యాయ 7 
మైనవి 

ఆయన శాసనములన్ని యు నమ్మక మైనవి. 

అవి కాళ్ళతము గా స్థాపింపజడ్‌యున్న వి 8 

సత్యముతోను యభార్థకతోకు అవి చేయబడి 
యున్నవి. 

ఆయన తన శ్రుజలకు విమోచనము కలుగజేయు 9 
వాడు 

తన నిబంధన ఆయన నిత్యము గా ఉండ నిర్ణయించు 
వాడు, 

ఆయన నామము పరిశున్ల మైనది పూజింపదగినది. 

మయెహావాయందలి భయము జ్ఞానమునకు 10 
వమమూలము 

ఆయన శాసనముల ననుసరించువారందరు మంచి 
పివేశముగలనారు. 

ఆయనకు నిత్యము స్తోత్రము కలంగుచున్నడి. 

దిరెహూవాను స్తుతించుడి 

బయుహూవాయందు భయభక్తులుగలవాడు 

ఆయన ఆజ్ఞలనుబట్టి అధికముగా ఆనందించుతాడు 
ధన్యుడు. 

వాని సంతతివారు శవామిమోద బఎలబంతుఅగుటురు జె 

యథార్థవంతుల చంళపువారు డీవింపబడుదురు 

కలిమియు 'సంపదయు వాని యింట నుండును త్రి 

వాని నీతి నిత్యము నిలుచును. 

యథార్థసంతులకు వీకటిలో వెలుగు పుట్టును 4 

వారు కటాతీమును వాత్సల్యత యు నీత్రియు 
గలవారు. 

దయాళులును అప్పీచ్చువారును ఛాగ్యుసంతులు ఈ 

న్యాయవిమర్శలో వారి వ్యాజ్బుము ాలుచును 

అట్రీవారు ఎప్పుడును కదిలింపబడరు.. 6 

నీతిమంతులు నిత్యము జ్ఞపకములో నుందురు. 

వాని హృదయము రయుెెహూూనాొను ఆశ్రయించి ki 
సిరముగా నుండును 

వాడు దుర్వా_ర్హకు జడియడు. ల 

వాని మనస్సు సిరముగా నుండును ... | - 8 

తన శ శత్రువుల విషయమైన తన కోరిక. "నెర్హవేరు ళు 
వరకు వాడు భయపడడు... ..... 

వాడు దాల్ఫిత్వము కలిగి నీజులకిచ్చును. 


112 


566 


10 


213 


క్ష్‌ 





118--115 కీర్తనలు 


వాని నీతి నిత్వము నిలుచును 


చాని కొమ్తు ప హెచ్చింపబడును, 
భక్తిహీనులు చాని చూచి చింత పనుదురు 
వాకు పండ్లుకొరుకుచు త్న శణించిపోవుదురు 
భ్ఞక్తిహీన నుల ఆశ భంగ మైపోవును. 
ఇయమయుేహూాబాను స్తుతించుడి 
రెహానా నేవకులార్యా ఆయనను స్తుతించుడి 
రెహానా నామమును స్తుతించుడి. 
ఇది మొదలుకొని యెల్ల కాలము 
యెహాూావా నామము సన్ను తంప పబడు గాక. 
కూరో్టిదయము మొదలుకొని సూర్యా _స్తనుయ 
ముపరకు 
మయొహూవా నామము స్తుతి నొందదనినది. 
యెహాావా అన్యజనులందరియెగుట మెహూ 
ఆయన మహిమ ఆకాశ్‌ విశాలమున వ్యాపించి 
యున్న ది. 
ఉన్నతమందు ఆసీనుడైయున్న మన దేవుడైన 
హూవాను పోలియున్న వాడె వడు? 
ఆయన భూమా కాళములను పంగిచూడ నన్నుగ్క 
హీంచుచున్నాడు. 
ప్రధానులతో తేన పజల ప్రథానులత్రో వారిని 
కూర్చుండబెట్టుటకై 
ఆయన నేలనుండి దర్శిద్భులను లేఐగాత్తువాడు 
పెంట కుప్పమోదనుండి బీదలను సై'కత్తువాడు 
ఆయన సంతులేనిదానిని ఇల్లాలుగాను 
కుమాళ్లే సంతోహముగల తల్లిగాను చేయును. 
యెహోవాను స్తుతించుడి. 
తెగుప్రులోనుండి ఇశ్రాయేలు 
అన్యభెాపగల జనులలోనుండి యాకోబు బయలు 
వెళ్లినప్పుడు 
యూదా ఆయనకు ఇ పరికుద్ధస్థలమాయెను 
ఇశ్రాయేలు ఆయనకు రాజ్యెమాయెను. 
సముద్రము దాని చూచి నును 
యొర్దాను నది వెనుకకు మల్ల్‌ 
కొండలు వకవ ప్రైళ్సీవలెను గుట్టలు న 
గంతులు వ్‌ 
సముద్రృమ్చూ నీవు wes నీకేమి తటస్లిం 
చినది? క్‌ 
యొర్దాన్యూ నీవు వెనుకకు మళ్లుటకు నీకేమి తట 
న్థీంచినది? 
కొంకోలారా, మిరు పాక్షైళ్ల ర్టుళ్లేవలెను 
గుట్టలా రా. *మోరు గా ్రెపీల్లలనలెను గెంతులు 
ర వీయుటకు మాకేమి సంళవిరచినది? 
భూమ ప్రభువు సన్నిధిని యాకోబు చేత్తని 
సన్నిధిని వణకును 


గొ" శ్రెపిల్లలవలెను 





ఆయన బండను నీటిముడుగు గాను. 

సకుముకి రాత్తిబండను నీటి ఊటలుగాను చేయు. 
మాకు కాదు యెహోవా మాకు కాదు 115 
నీ కృపాసత్యములనుబట్టి నీ నామమునశే మహిమ . 


కలుగు గాక 
వారి బేవుజేడి అని 2 
అన్య జను లెందుకు చెప్పుకొందురు? 
మూ దేవుడు ఆకాశమందున్నా డు 8 


తనకిచ్చవచ్చినట్టుగా సమస్తమును ఆయన వేయు 
చున్నాడు. 


వారి విగ్సహములు వెండి బంగారువి థీ 
అవి మనుమ్యుల ఇచేతిపనులు. 

వాటికి నోరుండియు పలుక మన్చు ర్‌ 
కన్నులుండియు చూవవు 

శావులుండియు వినవు 6. 
ముక్కు_లుండియు వాసనచూడమవు 

చేతులుండియు ముట్టుకొనవు 7 


పాదములుంతీయు నడువవు 

గొంతుకతో మాటలాడవు. 

వాటిని చేయూవారును వాటియందు నమ్మికయుంచు 8 
వారందరును వాటిఎంటివారైయున్నారు. 

ఇ(శ్రాయేలీయుఆారా, యెహహోానాను నమ్మ $ 

ఆయన వారికి సహాయము చారికి కేడెము. 

అహరోను నంళస్టులార్య్కా చయొచఊహోవాను నమ్ము 10 
కొనుడి, 

ఆయన వారికి సహాయము వారికి కేడెము. ' 

యెహోవాయందు భయభక్యోలు గలవారలారా, 1 

యెహోవాయందు నమ్మిక యుంచుడి, 

ఆయన వారికి సహాయము వారికి కేజెము. 

మమెహూవా మమ్మును మరచిపోలేదు ఆయన మము 12 
నాశీర్వదించును 

ఆయన ఇశ్రాయేలీయుల నాశీర్షదించును 

అహరోను సరసుల నాశీర్వదిం న్‌ 

పిన్నలోమి "ెద్దలనేమి తనయందు భయభక్తులు 18 
గలశారిని యెహోవా ఆశీర్వదించును. 

యుహూవా మిమ్థును మో పిల్లలను పృద్ధిపొం 14 
దించును. 

భూమ్యా కాళములను సృజించిన ఊమెహూవావేత ]6 
మోరు ఆశీర్చుదింపబడినవారు. a 

ఆకాశములు యెొహాబాపశము .. య 16 

భూమిని ఆయన నరుల కిచ్చియున్నా డు. | 

మృతులును మానస్ట్రీ తిలోేనికి దిగిపోవ్రువారును i 

యౌ హోోవాను స్తతింపరు మ 


1g 


116—118 కీర్తనలు ర్‌67 


'మేసైతే ఇది మొసలుకొని నిత్యము యెహారా 
వాను స్తుతిం చెసను 


ఉయొహానాను స్తుతించుడి, 


l16 యుొహూానా నా నువపి నా విన్న 'సములను జల 


10 


il 


12 
18 


14 


“15 


16 


i 
కించియున్నాను, 
కాగా చేనాయనను -ప్పేమించుచున్నాను. | 
ఆయన నాకు చెవి యొడ్లైెను | 
కావున నా జీవిత కాలనుంతేయు చేనాయనకు | 
మరణబంగములు నన్ను చుట్టుక్‌ "సి యుం డెను | 
వేదనలు నన్ను పట్టుకొని యుండెను ! 
te న్‌; | 
శ్రామయు దుఃఖమును నాకు కలిగను. | 
అప్వుడు--యొహాుాావ్యా వయచేసీ నా ప్రాణ | 

మును విడిపింప్పుమని 
యొెబహూూవా నామమునుబట్షి నేను మొర 
ర ల 

సిటి తిని, 
తు 


రుెహూవనాొ దయాళుడు నీతిమంతుడు | 
| 
| 








మన డేవుడు వాత్సెల్యతేగ లవాడు. 

యుొెహూావా సాధువులను కాపాడువాడు 

చేను (క్రుంగియుండ గా ఆయన నన్ను రశ్నీంచెను. 

నా ప్రాణమా యెహోవా నీకు త్నేవుము 
విస్తరింపచేసియున్నాడు. 

తిరిగి నీ విశ్రాంతిలో డువేశింపుము. 

మరణామునుండి నా (ప్రాణమును కన్నీళ్లు విడుఐ 
కుండ నా కన్నులను 

బారిపడకుండ నా పాదములను నీవు తప్పించి 

'సజీవులున్న దేశములలో 

రమెహాూావా సన్ని థిని "నేను కాలము గడుస్రుదును. 

చేను ఆలాగు మాటలాడి నమ్మిక యుంచితిని, 

చేను మిగుల బాధపడినవాడను. 

చేను తొందరపడినవాడచె 

— ఏ మనుష్యుడును నమ్మడగినవాడు కాడను 
కొంటిని. 

యెహూవా నాకు చేసిన ఉపకారములన్ని టికి | 

చేనాయన కేమి చెల్లించుణును! 

| 





ఇం లానినయుకాలాలా సదాలదాాతాలుడా.. పనమెలారలా ననున రంల వితల" 


రక్షణప్మాత్రేను చేత పుచ్చుకొని 
యుహోవా నామమున Se 
యెహూూవాకు 'నా "ఆమె బకు చెలించెదను | 
ఆయన శుుజలందరి వ ఇెల్లించెదను. 
యొహుూవా భక్తుల మరణము ఆయన దృష్టికి 
విలుపగలది. | 
మొహూచ్యా నేను నిజముగా నీ సేవకుడను 
నీ సేఎకుడనునీ సేపకురాలి కుమారుడా యున్నాను 
నీవు నా కట్టు. విప్పియూశ్నా వు. 
నను నీకు కృతిజ్ఞతార్చణ నర్పించెదనుు 





క్షా హూానా నామమున _పా,రనచేసెదను. 
C/G 


ఆయన (పృజలందడరియెదుటను is 
రొయూూానవా మందిరపు ఆవరణములలోను 19 


యొధూపషలేమ్యా నీ మధ్యను 
చన దమొెెహోాదాకు 'నా యెన్టుబళ్లు చెల్షించెదను. 


దుెహానాను స్తుతించుడి, 


యేయావా కృప మనయెడల హెచ్చుగా 117 
నున్నది 

ఆయన విశ్వాస్యతే నిరంతరము నిలుచును. 

కాబట్టి సమస్త అన్యణనులా రా యొహూవాను 2 
స్తుతించుడి 

సర్వజనములా రా, ఆయనను కొనియాడుడి 

ఇఆముాహూనాను స్తుతించుడి. 


మెహూనొా సయాసుడు ఆయన కృప నిరం i119 
తీరము నిలుచుచు న్నది 

ఆయనకు కృతజ్ఞత స్తుతులు "చెల్లించుడి 

ఆయన కృప నిరంతీరము నిలుమనని ఇశ్రాయేలీ ల్సి 
యులు అందును గాక. 

ఆయన కృప నిరంతంము. నిలుచునసి అహరోను శి 
వంశే స్టులు అందును గాక, 


హి : 
ఆయన కృప నింంతేరము నిలుచునని యెయానా 4 


న క. భయభక్తులుగలవారు అందురు గాక. 
ఇరుకునంధుండి నేను యొహోవాకు మొర్త ర్‌. 
సెట్టితిని 
విశోల్యలమందు రయొెహోాదా నాకు ఉత్తరమిచ్చెను 
యుొెహూానా నా పక్షమున నున్నాడు చను 6 
భయపడను 
నరులు నాకేమి చేయగలరు? 
ఊఊ హూవా నా పక్షము సపొంచి నాకు సహ 7 
'కారిదమై యున్నాడు 
నా శత్రువుల విసయమైన నా కోరిక నెరవేరుట 


మనుష్యులను నమ్హుకొనుటకం కు త్‌. 
యెహోవాను ఆశ్రయించుట మేలు, 
రాజులను నమృుకొనుటకం కు 9 


యొహహూవాను ఆశ్రయించుట మేలు, 
అన్యజనులండరు నన్ను చుట్టుకొ నియున్నారు 10 
యెహోవా నామమునుబట్టి "నేను వారిని నిర్తూ 
అము సోసెడదను. క 
నలుదిశలను వారు నన్ను చుట్టుకొ నియున్నారు 1} 
యొహూవా నామమునుబట్టి చేను వారిని నిర్తూ : 
కందిరీగలవశె “నామీద ముసీరి యున్నారు 
ముండ్లు కాల్చిన మంట ఆరిపోవునట్లు వా? 
నశించిపోయిరి ల 


ర్‌63 


119 కీర్తనలు 


యొహావా నామమునుబట్టి నేశు వారిని నిర్తూ 


లము చేసినను 





రెొహావా దంయాళడు ఆయన కప 
తరము నిలుచు తున్న టి 


నిఠం 20 


18 చే పడును నీవ్ర నన్ను గట్ర్‌గా తోసితివి ఆయనకో కృతజ్ఞత " స్తుతులు చెల్లించుడి, 
దమెొహాూాబా నాకు సహాయము చెసెను, అలెక్స్‌, 119 
l& మొ హారానా నా తుద్ద్దము నా గానము 
ఆయన నాకు రక్ష్షణాభఛారమాయొను. యెహోవా ఛర్శణాొన్తము వనూసరించి 
15 నీత్రముతుల గుడారములలో రతృణనుగూర్చిన | నిర్దోషముగా నడుచుకొనువారు ధన్యులు 
ఉత్పాహ సునాదిము వినబడుశు ఆయన శాలను కక కటు 2 
యహూనా దత్సీణప స్టము సాహసకార్యములను | పారా దయము తొ ఆయనను వెదకువారు 
16 యెహోవా. దక్షీణహశ్థము Whi వారు ఆయన మాన్రములలో నడూుచుకొనుచు వీ 8 
Sa పాసమును చేయరు | 
యెొహోనా జకీణహ్వము సాహసకార్యములను | నీ ఆజ్ఞలను జా కాగా వైకొనవలెనని 4 
చేయును నీవు మాకు ఆజ్ఞాపించి? న్నా వు. 
17 "నేను కావను సజీవువై యెహోవా (క్రియలు ఆహో నీ కట్టవలను ఎ కొనునట్లు త్‌ 
విపవంచెవకు నా ప్రవర్తన స్థిరపడి యుండిన నెంత మేలు, 
18 యౌహూాకా నన్ను కఠినముగా శికీంచెను గాని నీ ఆజ్ఞలన్నిటిని సేయు అత్మసము చేయున సుతు 6 
ఆయన నన్ను మరణమునకు అప్పగింపలేదు. నాకు అపమానము కలాుగేలిదు. 
19 "నేను వచ్చునట్లు నీతీ గుమ్మములు తీయుడి 1 నీతిగల నీ న్యాయావిభులను చేను "నేర్చుకొను 7 
చేను వాటిలో చప వేశించి యెహాూవాకఈ కృత నప్పుడ 
' జ్ఞకౌస్తుకులు వెల్లించెదను. యథార్థహృదయముతో నీకు కృతజ్ఞతాస్తుతులు 
20 ఇది యెహోవా గుమ్మము | చెల్లీం చెదను. 
నీతిమంతులు డీనిలో క్ర వేకిం చెదర నీ కట్టడలను "నేను చైకొందును 8 
2] నీవ్రు నాకు ౭ కృణాభారుశవై నాకు డాత్తరమిచ్చి నన్ను బొత్తిగా విజనాడకుము. 
మున్నా వు అ 
చేను నీకు కృతజ్ఞతాస్తుతులు చెఫ్టించెదను. జ. 
22 ఇల్లు కట్టువారు నిషేధించిన రాయి యౌోవనస్థులు జేనిచేత తమ నడత కుద్ధిపరచు 9 


వ 
కొందురు? 
ను వాక్య మునుబట్టి అానిని జా తగా చూచు 
కొనుటచేతే గజా? 
నా పూర్షహృదయముతో నిన్ను వెదకియున్నాను )0 


మూలకు తిలరాయి ఆయొను. 
23 ఆది యహోవానలన కలిగిన 

అది మనకు ఆశ్చర్యముగా కనబడుచున్నది. 
24 ఇది యెహూవా ఏర్పాటు చేసీన దినము 


దీనియందు మనము ఉత్సహాంచి నంతోషిం 








నన్నున్‌ ఆజ్ఞలను విడిచి తిరుగ నియ్యకుము, 
నీ యెదుట చేను పాపము చేయకుండునట్టు 1l 


25 మొహూవ్చా దయచేసి. నన్ను రత్నీంచుము నా హృదయములో నీ వాళ్ళము ఉంచుకొని 
మొహోవ్కా మోసీ అభివృద్ధి కలిగించుము. యున్నాను. 
26 యెహోవా చేర్రట్ర వచ్చువాడు ఆశీర్వాద యెహోన్ఫా నీవే సోత్రము నొందదగిన వాణన్ర 12 
మొందు గాక నీ కట్టడలను నాకు బోధించుము. 
త మందిరములోనుండి మిమ్మును దీవించు నీ నోట నీవు సెలవిచ్చిన న్యాయవిభధులన్ని టిని 18 
చున్నాము. నా పెదవులతో వివరించుదును. 
౨శ  యొెహూవారయీ 'దేవ్రడు ఆయన మనకు "వెలుగు 


బలో ణన నాన ode | 
సర్వసంపదలు దొరికినష్లు l4& 


నీ శాసనముల మార్ష మునుబట్టి చను సంతోషించు 


నీ ఆజ్ఞలను చేను భాషని . a 
~~ se నీకు కృతజ్ఞతా స్తుతులు i 'త్రోపలను మన్నిం చెడును, . న 
వ. | ని కెట్టడలనుబట్లి చేను పార్షించెదను 6 


నీ వాక్యమును నేను మరుఐకోయుందును, 


rT 





గీ మెల్‌. 


సీ నేపకఘుడనైన నేను బ్రృదుకునట్లు నాయుడల నీ 
దయారసము చూపుము 

నీ నాక్యమునుబట్టి చేను నడుచుకొనుదుందును, 

చేను నీ ధరా హ్ర్రయునందు ఆశ్చర్య మైన సంగ 
తులను చూచునట్లు నా కన్నులు తెరువుము. 

నేను భూమిమోద పరదేశినై యున్నాను 

నీ ఆజ్ఞలను నాకు మరుగుచేయకుము. 

నీ న్యాయవిధులమోద నాకు ఎడతెగని ఆశకలిగి 
యున్నది 

కానిచేక నా ప్రాణము తీణించుచున్న ది. 

గర్వాష్టులను నీవు గద్దించుచున్నాను. 

నీ ఆజ్ఞలను విడిచి తిరుగువారు శాషృగ్సస్తులు. 

చేను నీ శొసనముల ననుసరించుచున్నాను. 

-శామోదికి రాకుండ నిందను తిరస్కారమును తొల 
గింప్రుము, 

అధికారులు నాకు విరోధముగా సభతీర్చి మాట 
లాజడుకొందురు 

నీ సేవకోడు నీ కట్టడలను భ్యానించుచుండును. 

సీ శాసనములు నాకు సంతోపక్షరములు 

అవి నాకు ఆలోచనకర్తలైయున్న ని, 


దాలెత్‌. 
నొ ('హాణము మంటిని హత్తుకొనుచున్న ది 
నీ నాక్యముచేత నన్ను (బ్రు;దెకింపుము. 
నా చర్చ అంతయు చేను వెప్పుకొనగా నీవు 
నాకు ఉత్తరమిచ్చి తివి 
నీ కట్టడలను నాకు బోధింపుము 
నీ ఉపదేశమార్షమును నాకు బోధపర మము. 
నీ ఆశ్చర్య కార్యములను "నేను ధాన్టీనించెదను, 
వ్యసనమువలన నా ప్రాణము నీకా పోయెను 
స్త్రీ వాళ్యముచేత నన్ను స్థిరపరచుము. 
కపటప్రు నడత నాకు దూరము చేయుము 
నీ ఉపజేశమును నాకు దయచేయుము. 
సత్వ్యేశూర్దమును చేను కోరుకొనియున్నాను 
నీ న్యాయవిధులను "నేను నాయెదుట పెట్టుకొని 


యున్నాను 
ఇఅమెహూవ్యా నేను నీ కాసనముఅను హత్తుకొని 
యున్నాను 


నన్ను సిస్టపడనియ్యకుము. 
నా హృదయమును నీవు వశాలపరచునప్పుడు 
. న్‌ 


"సీను నీ ఆజ్జలమార్దమున పరుగౌత్తేదను. 


Ey 





"సర్పము. 
అప్పుడు" చేను కడమట్టుకు . వాటిని వైకొందును. | 
Sr 
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నీ ధర్మశ్యొస్తను ననునరించుటకు చాకు బుడి దయ 84 
చేయును 

అప్పుడు నా పూర్ష్వహృదయముతో. నేను దాని 
ప్రకారము నడుచుకొందును. 

వ్‌ అజ్ఞ జాడను చూచి చేను అనందించుచున్నాను కిర్‌ 

దానియందు నన్ను నడునజేయుము. 

లోభముతేట్టు కాక నీ శాసనములతేట్టు నా హృద 86 

పషరమెనవాటిని చూడకుండ నా కన్నులు తిప్పి 87 

స్‌ ఖ్‌ స WA 

నీ మాన్దములలో నడుచుకొనుటకు నన్ను బ్రతి 
కింక్రుము, 

నీవిచ్చిన వాకర్టిము మనుష్యులలో నీ భయము శిరి 
పుట్టించుచున్న డి 

నీ సేసకునికి దాని స్టిరపరచుము. 

న్‌ నాషాయనిభులు ఉాత్సమములు 89 

నాకు భయము పుట్రించుచున్న నా అవమానమును 
కొట్టి వేయుము. 

నీ ఊసదేశములు నాకు అధిక ప్రియములు 40 

నీ నీతినిబట్టి నన్ను బ్రుదికింపుము. 


వాట్‌. 

యొుహహూోవ్యా, నీ కనికరములు నాయొద్దకు రానిమ్ము 41 

నీ మాటచొవ్వున నీ రక్షణ రానిమ్ము. 

అప్పుడు నన్ను నిందించువానికి శేను జ్వాక్తరమోయ 42 
గలను 

వీఎయనగా నీ మాట నమ్ముకొనియున్నాను, 

నా నోటనుండి సత్యవాక్యమును ఏమ్మాత్రమును 48 
ఫ్రీ స వేయకుము 

నీ నా్య్టాయవిధులమోద నా అక నిలిపియున్నాను. 


నిరంతరము నీ ధర్షశాస్త్రయు ననుసరించుదును 44 
సను నిత్వము దాని ననునరించుదును 

చను నీ ఊపదేశములను వెదకువాడను 45 
నిర్భంము లేక నడుచుకొందును 

సిస్రపడక రాజులయెదుళటు 46 
నీ శాసనములనుగూర్చి నేను మాటలా జెదను. 

నీ ఆజ్జలనుబట్టి "నేను హర్షించెదను 47 


అవి నాకు (ప్రియములు, 
నాకు ప్రియముగానున్న నీ ఆజ్ఞలకేట్టు నా చేతు 18 
అెక్లెదను 
నీ కట్టడలను చేను ధ్యానించుదును. 
జూయికా. 
నీ సేవకునికి దయచేయబడిన మాట జ్ఞాసకము 49 
నీ వాకస్టాము నన్ను (బ్రుదికించి తమన్న దీ": శీర. 


570 
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శ్‌జి 


ల్‌కి 


ల్‌జ్షే 


చద 


59 


60 
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64 








119 


నా బొథలాే ఇదే నాకు నెమ్మది కలిగించుచున్నది. 
గర్చొష్టులు నన్ను మిగుల అపహసించిరి 
( నన ఏ భరళొసమునుండి నేను తొలగక 
అయినను నీ భ గర్తకాస్త్రమును 
న్నాను, 
యొెహూాణ్యా ప్రార కాలమునుండి యుండిన నీ 
నాగయవిధులను జ్ఞాపకము చేసికొని 


ప క్ష్‌ 
ఏర స్త ను విడచి నడుచుచున్న భక్తివానులను 

నాకు అధిక ్రోపము పుట్టుచున్న డి 

యా త్రికున్నానెన నేను నా బసలో పాటలు పొడు 
తకు 


నీ కట్టవలు హౌతువులాయొను. 

యొహోచ్చా రాత్రివేళ నీ నామమును _స్తసణ 
చాయం న్నాను 

న్‌ ధర్మశాస్త్రము ననుసరించి నడుచుకొనుచున్నా ను. 

నీ ఉఆపజేళము ననుసరించి నడుచుకొనుచున్నాను 

ఇదే నాకు వరముగా గయచేయబడియున్న ది. 

పాక్‌, 

యెహూన్యా నీవే నా భాగము 

నీ వాక్యముల ననుసరించి నడుచుకొందునని "నేను 
నిక్సయించుకొనియున్నా ను. 

కటాక్షముందుమువి నా వూర్షహృదయముతో 
నిన్ను జఆమాలుకొనుచున్నాను 

నీవిచ్చిన మాటచొప్పున నన్న కరుణింపుము, 

నా మానములు చేను పరిశీలన చేసికాంటిని 

ని కా సునములకెట్టు మరలుకొంటిని. 

ని ఆజైలశు అమసపరించుటకు 

చేను జూగుచేయక త్వారఎడితిని. 

భక్తిహీనుల పాళములు నన్ను చుట్టుకొని యున్నను 

నీ థర్మశ్శాస్త్రమును "నేను మరువలేదు 

న్యాయమైన నీ విభులనుబట్రి నీక కృతజ్ఞతాస్తుతులు 
చెల్లించుటకు 

అర్ధర్యాత్రి, వేళ నవు మేల్ళా_నువాడను, 

నియంధు భయభక్ళోలుగలవారికందరికిని 

నీ ఊపబేశములను అనుసరించువారిక్తిని నేను లి 


యెహోవా భూమినీ కృపతో నిండియున్న ది 


నీ కట్టడలను నాకు బోధింప్రుము. 
తేశ్‌, 
యొహోన్నా నీ మాటచొప్పున 
నీ పేవకునిక్షి నేవు మేలు చేసియున్నాను. 


= వను నీ ఆజ్ఞలయందు. నమ్మిక యుంచియున్నాను 
మచి వివేవన్ల, మంచి. జ్ఞాన, 





రనలు 


అలన 


ఇప్పుడు నీ వాక్యము ననుసరించి నడుచుకొను 
చున్నాను. . 

నీవు దయాళుడవైై మేలు చేయుచున్నావు గ్ర 

నీ కట్టడలను నాకు బోధింపుము. 

గర్విష్టులు “నామాద అబన్ధము కల్సించుదురు (1 

అయితే వూర్షహృదయముతో చేను నీ ఉపదేశ 
ములను అను'సరింతును. 

వారి హృదయము కొ/వ్వువలె మందముగా || 
ఉన్నది 

చేను నీ ధర్షశాస్త్రయునుబట్టి ఆనందించు చున్నాను, 

"నేను నీ కట్టడలను నేర్చ్నుకొనునట్లు గ్గ 

శ్రామనొంది యుండుట నాకు మేలాయొను, 

వేలకొలది వెండి బంగారు నాణ్యములకం కు |] 

నీవిచ్చిన ధ్ధర్ధశ్యాస్త్రము నాకు మేలు, 

యోడ్‌, 

నీ చేతులు నన్ను నిర్తించి నాకు భూపఫు ఏర్పరెను 73 

చేను నీ ఆజ్ఞలను నేర్చు కొనునట్లు నాకు బుద్ధి 
డదయచెయయుము. 

నీ వాక్యముమోద "నేను ఆశ పెట్టుకొని యున్నాను 74 

నీయందు భయభక్షోలుగలవారు నన్ను చూచి 
సంతోషింతురు 

యహోవచవ్నా నీ తీర్పులు న్యాయ మ్రైనననియు 7 

విశ్వా స్యతగలవాడవై నీవు నన్ను శ్రామపరచితి 
పనియు నేనెరుగుదును. 


నీ సేవకునికీ నీవిచ్చిన మాటచొప్పున 1 
స కృప నన్ను ఆడరించును గాక. 
నీ ధర్ధశ్యాస్తము నాకు సంతోవకరము. 7 


"నేను బ్రదుకునట్లు నీ కరుణాకటాత్నములు నాకు 
కలుగును గాక, 
"నేను నీ ఊపడేళములను ధ్యానించుచున్నాను. ౫ 
గర్విష్టులు నామోద అబద్దములాడినందుకో 
వారు సీస్రపడుదురు గాక. 
నీయందు భయభక్షులుగలవారును 1 
నీ శాసనములను తెలిసీకొనువారును నా సత 
మున నుందురు -గాక. 
నేను సీగ్టుపడకుండునట్లు 80 
నా హృదయము నీ కట్టడలవిషయమై నిద్దోష 
మగును "గాక, 
కళ్ళ. - 
నీ రకతణకొరకు నా ప్రాణము సొమ్మసిల్లుచున్న ది 81 
"నేన నీ వాక్యముమాద ఆశ పెట్టుకొని యున్నాను, 
నన్ను ఎప్పుడు ఆదరించెదవో అని cya 
నా కన్నులు నీవిచ్చిన మాటకొరకు.. కనిెపెట్లి 
న. నం! 
నేను పొగ తగలుచున్న సీచ్చెవలానైతిని ౨. ౪ 


ర్‌ 


96 


99 నీ శాసనములను నేను ధ్యానించుచున్నాను 


నా శత్రువులను మించిన నా అవి 'నాకు, 


119 కరనలు 
అనే 


అయినను నీ కట్టడలను చేను మరచుట లేదు. 
నీ సేవకుని దినములు ఎంతే కొద్దివాయెను 
నన్ను తరుమువారికి నీవు తీర్పు తీర్చుట యెప్పుడు? | 
నీ ధర్షకా స్త్రయు ననుసరింపని ఇర్వాష్టులు | 
నన్ను చిక్కి_ంచుకొ నుటశై గుంటలు త్ర్రవ్విరి. 
నీ ఆజ్ఞలన్నియు నమ్మదగినవి 
పగవారు నిర్ణిమిత్తముగా నన్ను తరుముచున్నారు ' 
నాకు సహాయము చెయుము. 
భూమిమీద నుండకుండ వారు నన్ను నాశనము | 
చేయుటకు కొంచెమే తప్పెను 
అయితే. నీ ఉపదేశములను నేను విడువక 
నీవు నియమించిన శాసనమును నేను అనుసరిం 
నీ కృపచేత నన్ను బృదికింపుము. 





| 


» 


లామెన్‌. 

యొెహూానా, నీ వాక్యము ఆకాశమందు నిత్యము 
నిలకడగా నున్నది. 

నీ విశ్వాన్యత తరతరములుండును. 

నీవు భూమిని స్లాపించితిని అదె స్టిరమలగా నున్న ది. 

నసమస్పము నీకు సేవచేయుచున్నవి 

"కావున నీ నిర్లయముచొప్పున అవి చేటికిని స్థిర 
పడియున్న వి 

నీ ధర్మశాస్త్రము నాకు సంతో షమియ్యనియెడల 

నా _క్కనముయందు చేను నించియుందును. 

నీ ఉపచేశములవలన నీవు నన్ను బ్రదికించితివి 

-సేనెన్నడును వాటిని మరువను. 

నీ ఉపబేశములను నేను వెదకుచున్నాను 

చేను నీవావెనే నన్ను రకీంచుము, 

నన్ను సంహరింపనలెనని భృక్తిహీనులు నాకొఠకు 
పాంచియున్నారు 

అయితే నేను నీ శాసనములను తేలపోయా | 
చున్నాను. 

సకల సంపూర్ణశేకు పరిమితి కలదని చేను గ్రహించి 
యున్నాను 

నీ ధరోపదేశము అపరిమిత మైనది. 

"మేమ్‌. 

నీ ధర్మశాస్త్రము నాకెంతో _ప్రియముగా నున్నది 

దినమెల్ల నేను దాని ధ్యానించుచున్నాను. 

నీ ఆజ్ఞలు నిత్యము నాకు తోడుగా నున్నవి 


_కలుగబేయుచున్నవి, 


కావున నా బోధకులందరికంకు నాక్‌ విశేష 
"జ్ఞానము కలదు. 
వ 


శె 


జు 






త్‌ 1 


నీ ఉపదేశములను నేను లక్యుముచేయుచున్నాను 100" 
"కావున పృద్దులక ౦శు నాకు విశేపజ్ఞానము కలదు. 


చను నీ నాకము ననుసరించునట్టు 101" 

దుస్త్రమార్దములన్నిటిలో నుండే శా పాదములు 
తొలగించుకొనుచున్నాను 

నీవు నాకు బోధించితివి గనుక 102 


నీ న్యాయవిధులనుండి చేను తొలగకయున్నాను. 

నీ నాక్యములు నా జిహ్వాకు ఎంతో మధురములు 108 

అవి 'నా నోటికి తేనెకంటె తీపిగా నున్నవి. 

నీ ఉపబేశములవలన నాకు వివేకము కలిగను 104 

తప్పుమాద్దములన్ని యు నా కనహ్యాములాయొను. 

నూన్‌. 

నీ వాక్టిము నా పాదములకు దీపమును 105. 

నా త్రోవకు పెలుగ్గూనై యున్నది. 

నీ న్యాయవిధులను -నీననుసరించెపనని 106 

చేను ప్రమాణము చేసియున్నాను నా మాట నెర 
'వేర్చుదును. 

యుెహూూవా, నేను మిక్కిలి శృమపడుచున్నాను 107 

నీ మాటచొప్పున నన్ను (బ్రదెకింపుము. 

యెహోవా నా నోటి స్వేచ్చార్సణలను అంగీ 108 
కరించుము. 

నీ న్యాయవిధులను నాకు బోధింపుము 

నా (ప్రాణము ఎల్లప్పుడు నా అరచేతిలో ఉన్నది. 109 

అయినను నీ ధర్మశాస్త్రమును చేను మరువను, 

నన్ను పట్టుకొ నుటకై భక్తిహీనులు ఊరియొడ్డరి 110 

అయినను నీ ఉఊపదేశములనుండి నేను తొలగి 
తిరుగుట లేదు, 

నీ శాసనములు 'నాకు హృదయానండ కరములు 111 

అవి నాకు నిత్యస్వాస్థ్రునుని శ్రావించుచున్నాను. 

నీ కట్టడలను వైకొనుటకు నా హృదయమును 112 
చేను లోపరచుకొని యున్నాను 

ఇది తుదవరకు నిలుచు నిత్య నిర్ణయము. 


సామెహ్‌. 
ద్పిమనస్కు_లను చేను బ్వేసించుచున్నాను 118 
నీ ధర్మశాస్త్రము నాకు , ప్రీతికరము. 
నాకు మరుగుచోటు శా కేడెము నీవే 114 
చేను నీ వాక్యముమోద ఆళ'పెట్టుకొనియున్నాను. 
చేను నా దేవుని ఆజ్ఞలను అనుసరించెదను 115 


దువ. క్రియలు చేయువారలారా నాయొద్దనుండి 
తొలగుడి 

"నేను బ్రదుకునట్లు నీ మాటచొప్పున నన్ను ఆదు 116 
కొనుము 


నా ఆశ భంగమై నేను “సష్టనోందిక' యుందును. 


గాక. aT 
నాకు రక్షణ కలుగునట్లు నీవు నన్ను ఊద్ధరింపుము 117 


18 


219 


228 


181 


119 


అప్పుడు నీ కట్టడలను నిత్యము లక్యుముచేసెదను. 

నీ కట్టడాలను మారిన వారినందరిని నీవు నిరాక 
రిందచుదడువు 

వారి కపటాలోచన మోసమే. 


భూమిమోదనున్న శభృక్తిపొనులనందరిని నీవు మస 
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నీ శరీరము వణకుచున్న ది 
నీ న్యాయజిధులకు ను భయపడుచున్నా ను. 


అయిన్‌ , 


రీ 
జ 
29 


గ తిన్యాయముల ననుసరించుచున్నాను 
బాధించుభారివళమున నన్ను విడిచిపెట్ట 


మేలుకొరకు నీ సేవకునికి పూటపడుము 

గర్విష్టులు నన్ను బాడదింపకరయముందురు గాక, 

నీ రక్షణకొరకు నీతిగల నీ మాటకొరకు కని 
క్పట్టుచు 

రు డా 

నా కన్నులు తీణిరిచుచున్న వి. 

నీ కృపచొప్పున నీ సేవకునికి మేలుచేయుము 

నీ కట్టడలను నాకు బోధ్ధింపుము. 

సను నీ సేవకుడను 

నీ శాసనములను సపాంచునిటు నాకు జానము 

సో జర a 

కలుగజేయుము, 

జనులు నీ భృర్షికాస్త్రయను నిరర్థకము చేనీయున్నా రు. 
a=] Me Mil 3 

యహూుూవా పత్మమున కయ జరిగించుటకు ఇటే 
సమయము. 

బంగారుకంకెను అపరంబికం శెను నీ ఆజ్ఞలు నాకో 
(ప్రీయముగానున్న వి. 

నీ ఉపదేళములన్ని యు యథార్థములని వ్‌ 

వాటిని మన్నించుచున్నాను 
అబద్ధమా ర్హములన్ని యు నా కసహ్యాములు, 


ట్ర 


i 


నీ శాసనములు ఆక రషములు 
కావుననే నేకు వాటిని వైకొనుచున్నాను. 
నీ వాక్యములు. వెల్లడి ఆగుటతోడావే "వెలుగ 
కలుగును 
ఆవి కెలివిలేనివాకికి "తెలివి కలిగించును 
సీ ఆజ్జయం దైన యధిక వాంఛ చేత 
"నేను నోరు తెరచి ఒగర్చుచున్నాను, 
నీ నామమును ,"పేమించువారికి నీవు చేయదగినట్లు 
గణింజ్ర్ర ము. 
సడతుగులు న్థీరపరచుము 


ము సరించునహు 
Mm 


రనలు 


er. 


వునుష్యుల బలాత్కాారమునుంటి నన్ను విమో : 
చింప్రుము. 

నీ నేవకునిమోద నీ ముఖకాంతి ప్రకాశింప 1 
జేయుము 

నీ కట్టడాలను నాకు బోధింపుము. 


జనులు నీ ఢర్గశాస్త్రము ననుసరింపకపోయినందుళో 18 


నా కన్నీరు ఏరులై పారుచున్న ది, 

సాది. 
యహాూవ్వా నీవు నీతిమంతుడను 1 
నీ న్యాయవిధులు యథార్థములు, 
నీతినిబభ్ర్రయు పూర్త నిశ్వాన్యత ను బకికియు 18 


నీ శాసనములను నీవు నియమించితిని. 
నా విరోధులు నీ వాక్యములు మరచిపోవుభురు 18 
కావున నా ఆస్తక్తి నన్ను భక్నీంచుచున్న ది, 


నీ మాట మిక్కి_లి స్వచ్చమైనది 14 
అది నీ సేవకునికి , ప్రియ మైనది, 
జను అల్పుడను నిరాకరింసబడిన వాడను 14] 
అయినను నీ ఊపదేశములను నీను మరువను, 

నీ నీతి శాశ్వత మైనది 142 
చ ధ్వర్శశాస్త్రము శేవలము 'సత్తన్మము. 

శ్రమయు వేదనయు నన్ను పట్టియున్న వి 143 


అయినను నీ అలా నాకు సంతోవము కలుగజేయు 
చున్నవి 

నీ శాసనములు కాళ్ళతమైన నీతిగలవి 144 

"నేను ప్రైదుకునట్లు నాకు తెలివి దయచేయుము, - 

ఖాఫ్‌, 

యహావ్కా సహృదయపూర్వకముగా. నేను 14 
మొ ర్ర, పెట్టుచున్నాను 

నీ కట్టడలను నేను ్రైకొన్తునట్లు నాకు ఉత్తరమిమ్మ, 

నేను నీకు మొొర్తపెట్టుచున్నాను 146 

నీ కాసనములచొప్వున "వేను నడుచుకొనునట్లు 
నన్ను రక్షీంపుము. 
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తెల్లవారకమును పే మొర పెట్టితిని 147 
నీ మాటలమోద నేను ఆళ పెట్టుకొని యున్నాను 
నీవిచ్చిన వాక్యమును నేను ధ్యానించుటకై 148 


నా కన్నులు రా తీజూములు కాకమునుపే తెరుచు 
కొందును, i 
వ్‌ కృ పను బట్టి “నా మొర ఆలకింస్రము 149 
యెౌహ్బాన్యా నీ 'న్యాయవిధులనుబట్టి నన్ను అది .. 
కింప్పము. : 
నీ ధర్షశ్వా్రామును త్రో, సీవేంయువారును నాయొద్దకు... 
సమోపించుచున్నారు న 
యెహోావ్కా నీవు సమీపముగా ఉన్నావు. 151 
నీ ఆజ్జలన్ని యు సత్వ మైనవి. re 





రే. నీ శాసనములను నీవ నిత్య ములగ సెరపరచితవని , 


110 


161 
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168 
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120, 121 కిర్తనలు 


చేను పూర్వమునుండి వాటిపలనెనే తెలిసికొని 
సాక 

"నేను నీ ధర్మశాస్త్రమును మరిచువాడిను "కాను 

నా శృమను విచారించి నన్ను విడిపింపుము 

నా పక్షమున వ్యాజ్యమాడి నన్ను ఏిమోచింపుము 

నీవిచ్చిన మాటచొప్పున నన్ను ట్రైదెకింపుము. 

భక్తిహీనులు నీ కట్టడలను వెదకుట లేదు 

గనుక రతణ వారికి దూరముగా నున్నగె. 


'. " యూాహూనా, నీ కనికరములు మితిలేనివి 


నీ న్యాయవిధులనుబట్టి నన్ను (బ్రదికింపుము. 

నన్ను తరుమువారును నా విరోధులును అనేకులు 

అయినను నీ నా్యాయశాసనములనుండి చేను తొల 
గకయున్నాాను. 

ద్రోహులను చూచి చేను అసహ్యించుకొంటిని 

నీవిచ్చిన మాటను బారు లత పెట్టరు. 

ఇఊమపహూవ్ఫా ఛికేగించుము నీ ఉపదేశములు నా 
కంతో ప్రీతికరములి 

నీ కృపవోప్పున నన్ను ట్రుడికింపుము 

న్‌ వాక్య సారాంశము సత్యము 

నీవు నియమించిన న్యాయవిభులన్నియు నిత్యము 
నిలుచును 


క్స్‌ 
అధికారులు నిర్ణిమిత్సీముగా నన్ను తరుముదురు 
అయినను నీ వాకథయము నొ హృదయమందు 
నిలుచుచున్న ది. 
విస్తారమైన దోపునాము సంహౌాదించినవానిఐ లె 
నీవిచ్చిన మాటనుబట్టి నేను సంతోషించుచున్నాను. 
అబప్లము నాకసహ్యుము అది నాకు “హేయము 
న్‌ శ్రర్శశొస్త్రయు నాకో (ప్రీతికరము, 
న్‌ న్యాయవిభులనుబట్ట్రే 
దినమునకు ఏడు మారులు "నేను నిన్ను స్తుతించు 
చున్నాను. 
నీ ధర్మశాస్త్రమును (ైప్రేమించువారికి ఎంతో నెమ్మది 
కలదు 
వారు తూలి తొ ట్రైల్లుటకు -కారణమేమియులేదు. 
ఆకూపహాోవా నీ రక్ష్నణకొరకు నేను కనిపెట్టు 
చున్నాను 


"నీ ఆజ్ఞలను అనుసరించి నడుచుకొనుచున్నాను. 


చేను నీ కాసనములనుబట్టి | ప్రవర్తించుతున్నాను 


aD నాకు ఆతి స్రియములు. 


168. 


నొ మార్గములన్ని యా నీ యెదుట నున్నవి 


 రొంచుచున్నానుం 


ల్‌78 
త 
యొహూవ్యా నా మొర్త్క నీ సన్నిధికి పచ్చును 169 
గాక 
నీ మాటచొప్పున శాకు వివేకము నిమ్ము 
నా విన్నపము నీ సన్నిధిని చేఠనిము 170 


నీవిచ్చిన మాటచొప్పున నన్ను జడిపింపుము. 

నీవు నీ కట్టడలను నాక బోధించుచున్నావు 1M 

నా పెదవులు నీ స్తోత్రము నుచ్చరించును 

నీ ఆజ్ఞలన్ని యు న్యాయములు 17% 

నీ వాక్యమునుగూర్చి నా నాలుక పొడును. 

చను నీ ఊపడేశములను కోరుకొనియున్నాను 178 

సీ చెయ్యి నాకు సహాయమగును గాక. 

బుపహూవ్వా నీ రకణకొళకు నేను మిగుల ఆశ 174 
పడుచున్నాను 

నీ ధర్మశాస్త్రము నాకు సంతోపక రము. 

నీను నన్ను ్రైదెకింపుము చేను నిన్ను స్తుతించెదను 175 

నీ న్యాయవిధులు నాకు సహాయములగును గాక. 

చను నీ ఆజ్ఞలను మరచువాడను కోను 176 

తప్పిపోయిన గొం్రైవలె నేను త్రోవవిడిచి తిరిగిన 
యెడల నీ సేసకుని వెదకి శుట్టుకొనుము. 


యాత క్తీర్ణన. 12090 
నొ శ్రమలో చను యహూవాకు మొర, 


ెట్టితిని 
ఆయన నాకు ఉత్తరమిచ్చెను. 
యెహావ్వా అబద్ధమాడం పైదవులనుండియు ల్సి 
మోసకరెమైన నాలుకనుండియు నా (ప్రాణమును 
విడిపింపుము, 
"ఊూసకరమైన నాలుకా, ఆయన నీకేమి చేయును? శ 
ఇంతకంకు అధికముగా సీశేమి చేయును! 
తంగేడునిస్పులతోకాడీన శాణములను 4 
బలా థు అ వాడిగల బాణములను (నీమోద 
అయ్యూ నేను మెషెకులో పరడేశినై యున్నాను. ర 
కేదారు గుడారములయొుద్ద కాపురమున్నాను. 


కలహ ప్రియునియొద్ద 6 
చేను చిరకాలము నివసించినవాడను. 
చేను కోరునది సమాధానమే 7 


అయినను మాట నా నోట వచ్చినతోడేనే "వారు 
యుద్ధమునకు సిద్దమగుదురు. 
యా శ్రశీర్తన, 121 
శ్రొంజలకేట్లు 'నా కన్ను లెత్తుచున్నానశు 
నాకు సహాయము ఎక్కడనుండి వచ్చును? 
యుాహాబావావలనెనే నాక్‌ సహాయము. కల్లుగును 2 
ఆయన భూమ్యాకాశములను 'సృజించినవాడు. 





574 122125 కీర్తనలు 


నిన్ను కాపాడువాడు కునుకొడు, దాసీ కన్నులు తన యజమానురాలి చెతిళట్టును. 
ఓ ఇశ్యాయేలును కాపాడువాడు కునుకడు న్నిదృ చూూచునట్టు 
వోడు మన దేవుడైన యొహూవా మనలను కరుణించు 


చ్‌ అముహూావాయీ నిన్ను “కాపాడువాడు వరకు 
నీ కుడీ పక ను యహోవా నీకు నీడగా బున కన్నులు ఆయనతేట్టు చూచుచున్న వి. 
యుెహూానా మేము అధిక ల ను పై. 3 


6 పగలు ఎండ చెబ్బయైనను తిమి 
రాత్రి వెన్నెల జెబ్బమైనను నీకు తగలదు. అహాంకారుల నిందయు గర్విష్టు ముల తిరస్కాారమును 
7 వ అపాయమును రాకుండ యెహోవా నిన్ను మామోదికి అధికముగా ఇ వచ్చియున్న వి. 
“కాపాడును మమ్మును కరుణింపుము నుమ్మను కరుణింపుము. 4 
ఆయన నీ ప్రాణమును కాపాడును. ! యా త్రకీర్గన, చావీదుది. 124 
కొ ఇడి మొదలుకొని నిరంతరము వే నుష్యులు మనమోదికి లేచినప్పుడు . 
నీ రాకపోకలయందు యహోవా నిన్న కావో పాత త్రోడైయుండనియెడల 
న వారి ఆ గృహము మనకైని రవులుకొనినప్పుడు 2 
122. య్యాత్రకీర్ణన, దావీదుది. రొెహూూవా మనకు తో డెయుండనియొడల తి 
_-యుహోవా మందిరమునకు వెళ్లుదమని వారు మనలను ప్రాణముతో నే (మ్రింగి బేసి 
జనులు నాతో అనినప్పుడు "నేను సంతోషించితిని, యుందురు 
2  యొహషలేమ్సూ మా పాదములు నీ గుమములలో జలములు మనలను ముంచివేసి (యుండును శ 
4 నిలుచుచున్న వి వ ప్రవాహము మన ప్రాణములమోణుగా పొర్షి పారి 
యుండును 


"యొెరూషలేమా బాగుగా కట్టబడిన పట్టణమువలె 
నీవ్రు కట్టబడియున్నా వు 
ఇశ్రా క్యాయేలీయులకు నియమింపబడిన కాసనమును 
పటి యొహోూవా నామమునకు కృళజ్ఞతాస్తు 
క. చెల్లీంచుటకై 
వారి గోత్ర, కములు యొహోనా గోత్రము లు 
అక్కడకే ఎక్కి వెళ్ళును. 
ఛ్‌ అచ్చట 'నాష్ట్రయము తీర్చుటకై సింపాసనములు 
డావీదు వంశీయుల సీింహాననములు స్థాపింపబడి 


ఎపృవాహములై ఘాోేషించు జలములు త్‌ 

మన ప్రాణములమోదుగా పొర్లి పారియుండును 
అని ఇశ్రాయేలీయులు అందురు "గాక, 

వారి పంజ్లకు మనలను - వేటగా అప్పగింపని 6 
యెహోవా స్తుతినొందును గాక. a 

పవ, తప్పించుకొనినట్లు మన ప్రాణము వేటకాంధ్ల 7. 
ఊరినుండి తప్పించుకొని ున్న్న ది 

కారి తెంపబడెను మనము తప్పించుకొని 













రన: త జించి seg: 8 
'6 యెహసలేమయొక్క_ క్నేమముకొరకు ప్రార్థన a — As TE 
చెధముడి 
(యెహాసలేమ్సా నిన్ను ్ర్రైమించువారు. విల్లు వనక లతను లానచాన్మున . 
దురు, యాత్ర శీర్ధన. 125 
7 స్‌ 'పా/కారములలో "నెమ్మది కలుగును గాక, హారావాయందు నమ్మిక యుం-చదువాచు 
నీ నగరులలో కేమముండును గాక. కదలక నిత్యము నా. సీరెళూను కొండవలె 
8 నా 'సహాదతుల నిమిత్తమును నా సపావాసుల నుందురు. 
నిమిత్తమును మయొరూపలేముచుట్టు పర్వతేములున్న ట్లు 2 
నీకు కేమము కలుగును గాక అని చేనందును. యెహోవా ఇది మొదలుకొని నిత్యము తన 
9 మన బేవుడైన యౌహూూావా మందిరము నిమిత్తము 'మ్రుజలచుట్టు ఉండును, 
నీకు మేలుచేయ ప్రయిత్నింవెదను. నీతిమంతులు పాపము చేయుటకు తవు చేతులు కి 
123 ths చాపకుండునట్లు 
భక్తిసానుల రాజదండము నీతిమంతుల స్వాస్థ్యము. 
మందు" ఆపీనుడ డవైనవాడ్యా మోద నుండదు. న 
' చేట్టు నా కన్ను లెత్తుచున్నాను. మయొహోవాా మంచివారికి మేలు చేయుము 





j కన్నులు. తమ యజమానుని చెతికట్టును యథార్థహృదయులకు మేలు చేయయుంము. 


26 


124 


5 


౧. యెహోవాయందు భయభక్తులు కలిగి 
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తమ పంకరత్రో,వలకు తొలగిపోవునారిని 

పాసము చేయునారితో కూడ యహహూవా కొని 
పోవును 

ఇశ్రాయేలుమోద సమాధానముండును గాక, 


యా(శ్రశీర్తన. 


కీ రారానుకో తిరిగి పచ్చినవారిని యుొెహూావా చెర 


లోనుండి రప్పించిన ప్పుడు 

వునము కల కనినవారినలె నుంటిమి 

మన నోట నిండ నవ్వుం డెను 

మన నాలుక ఆనంద గానముతో నిండియుం డెను. 

అప్పుడు--యొ హోావా విగిక్రొరకు గొప్పకార్య 
ములు చేసెనని అన్యజనులు చెస్పుకొనిరి, 

యెెపారాబా మనకొరకు గొప్పకార్యములు సి 
యున్నాడు 

మనము 'సంతోపభరితులమైతిమి. 

దశ్నీణదేళములో (పు: 

మయొహోవ్కా చెరపట్టబడిన మా వారిని రప్పిం 
చుము, 

కన్నీళ్లు విడుచుదు విత్తువారు 

సంతోప.-గానముతో పంట కోసెదరు. 

విత్తువాడు పిడికెడు విత్తనములు చేత పట్టుకొని 
యేడ్నుచు పోవును 

అయితే అతడు సంతోప గానము చేయుచు పనలు 
మోసికొని నచ్చును. 





ఇ వావాములు పారునట్లు గా 
a య 


అ నాన కాలు వాదాల పంకాకానాను సారాలు 


యా, త్రకీర్హన, శాలొమోనుది. 

యహోవా ఇల్లు కట్టిం చినియెడల 

దాని కట్టువారి ప్రయాసము వ్యర్థమే. 

యెహోవా పట్టణమును కాపాషాోనిరమె నల 

దాని కావలికాయువారు మేలుకొని యుండుట 
వ్యర్ధమే. 

మోరు వేకువనే లేచి బాలార్మాతి యైన తరువాత 
పండుకొనుచు కష్టార్టిి మైన ఆహారము తినుచు 
నుండుట వ్యర్ధ మె. 

తన ప్రియులు ని దించుచుండగా ఆయన వారి 
కిచ్చుచున్నాడు. 

కుమారులు యహోవా అనుగృహించు స్వాస్థ్యము 

గర్భఫలము (ఆయన యిచ్చు) బహుమాన మే 

యకొఐన కాలమందు పుట్టిన కుమారులు 

బలవంతునివేతిలోని బాణములవంటివారు. 

వారితో తన అంబులపొది నింపుకొ నినవాడు 
ధన్యుడు 

అట్టివారు సిస్టపడక గుమ్మములో తమ నిరోధు 
లతో చాదించుదురు. 


ము. దాం రాజస లానే సము భైదపా నాలు. తనానికే గానా. 


యా, త కీరన. 
Waa aD 
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ఆయన త్రోవలయందు నడునువారంపగు భన్యప్రలా. 

నిశ్చయముగా నీవు నీ చేతుల కస్టార్టీతేము ననుభ A 
నిం చెవన్ర 

నీవు ధన్యుడవు నీకు మేలు కలుగును. 

నీ లోగిట నీ భార్య ఫలించు దాఠాబక్లివ లె తి 
నుండును 

నీ భోజనపు బల్లచుట్లు నీ పిల్లలు 

ఒలీవ మొక్క_లపలె నుందురు. 
బూ వాొయందు భయభక్తులుగల నొ 
ఈలాగు ఆశీర్వదింపబడును. 

ఫీచొదూనులోనుండి యొ 
దించును 

నీ జీవితకాలమంనయు యొరూప."లేముకు “క్షేవుము 
కలుగుట. చూవెదవు 

నీ పిల్లు పిల్లలను నీవు చూచెదవు. 0 

ఇ(శ్ర్రాయేలుమోద సమాధానముండును గాక. 


2కు 4 


నా నిన్ను ఆశీర్వ 5 
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యా'త్రకీర్ణన. 
ఇశ్రాయేలు ఇట్టనును 
చా భకొననకాలము మొదలుకొని 
నాకు అధిక బాధలు కలుగశేయుచు వచ్చిరి 
నా యాననకాలము మొదలుకొని నాకు అధిక 2 
బ్రాభబం కబుగజేయుచు వచ్చిని 
అయినను నారు నన్ను జయింవలేకపోయిరె. 


సనగ మారు 


దున్ను వారు 'నా విపుమోద చున్నిరి శ్రి 

వారు చాళ్ళను పొడుగుగా చేసిరి, 

య్యా నా 'నాస్ట్రయవంతుడు 4 

భక్తిహీనులు కట్టిన తాళ్లు ఆయన తెంపి 
యున్నాడు. 

కీదారాను 'పగనారందరు 5 


స్వీంపడి "వెనుకకు త్రిప్పబడుదురు గాక, 

చారు ఇంటిమోద "పెరుగు గడ్డీపలె నుందురు గాక 6 

ఎదగక మునుపే అది వాడిపోవును 

కోయువాడు తన గుప్పిలినైనన 7 

పనలు కట్టునాడు తేన ఒడినైనను డానితో నింశ్ర 
కొనడు. 

దారిని పోవువారు--యొహోవా ఆశీర్వాదము రి 
నీమిద నుండునుగాక 

_-యొహూవా నామమున మేము మిమ్ము ద్‌వించు 
చున్నాము అని అనకయుందురు. 


యా త్రకీర్ణన, 130 


య్‌హూచ్యా అగాభస్థలములలోనుండి నీను నీకు 
ముర పెట్టుచున్నాను, Or: థీ 3 
ప్రభువా నా తశత్ఞన ఆలకింపుము రా 2 


ఖ్‌. 


S76 


131 


132 





 అతేడు యెహూవాతో 

( సగ మాటయిచ్చి 

- “యాకోబుయొక్క_ బలిస్థునికి మైుక్కుబడి చేసెను. 
ఎట్లనగా యెహోవాకు ననాక స్థలము చాచు 


181, 132 కీర్ణనలం 


యెహెళూవ్యా నీవు దోషములను కని పెళ్లి చూచిన ; 


యొడల 

శుళభువ్కా ఎనడు నిలువగలడు? 

అయినను జనులు నీయందు భయళ్ళక్తులు నిలుపు 
నట్లు నీయొన్ట తమాపణ ఉొరుకును. 

యొెహూానాకారకు నేను కనిెట్టుకొనుచున్నాను 

నా పాణము ఆయనకొరకు కని పెట్టుకొను 
చున్నది. 

ఆయన మాటమోడ చేను ఆశ ట్టుకొని యున్నాను. 

కావలివారు ఉదయముకొరకు కొని పెట్టులుకంకు 
ఎక్కు. వగా 

నా ప్రాణము ప సృఖువుకొరకు కాని పట్టుచున్నది 

"కావలివారు ఉదయముకొరకు కనిష పెట్టుటకు ౦కు 
లీకు నగా 

నా ప్రాణము కొని పెట్టుదున్నది. 

ఇశ్రాయేలూ, యహోవామిోద 
కొనుము 

యహావాయొుడ్గ ద్ద కృ్‌స దొరుకును 

ఆయనయొద్ద్ల సంపూర్ణ నివెరాణన దొరుకును. 

ఇశ్రాయేలీయుల దోపములన్ని టినుండి ఆయన 
వారిని విమోచిందును, 
| యా త్రకీర్ణన. దావీదుది, 

యహూోన్నా నా హృదయము అహంకారము 
గలది కాగు 

నా కన్నులు మీకు చూచునవి కావు 

నాకు అంద నివాటియంజైనను గౌప్పవాటియండా 
నను నేను అభ్యాసము చేసికొనుట లేదు. 

చేను నాసా పాాణమును నిమ్షళపరచుకొని యున్నాను 
త చుకొని యున్నాను 

చనుపాలు విడిచిన పిల్ల తన తల్లియొద్దనున్నట్లు 

చనుపాలు విడిచిన పిల్లయున్న ట్లు నా హాణము 
నాయొద్ద నున్నది. 

ఇశ్రాయేలూ, ఇది మొదలుకొని నిత్యము యోహా 
చామిదెనే ఆశెపె పెట్టుకొనుము. 

యా క్రశ్రీర్ణన, 
యొహూవ్యా వాక కలిగిన చాధలన్ని టిని 
అవని "పక్నీమున శ్రైపకము చేసికొనుము. 
తునూణపూర్వకముగా 


ఠం 


Hite బలిష్టునికి ఒక నివాస సస్థలము 





నేను, చూచువరకు 





ఆశ మెట్టు 


"సను పరుండు మంవముమిోదె కెక్కను 
నా కన్నులకు నిద రానియ్యను 





నొ కను రప్పలకు కునికిపాటు రానియ్యన నెను, 

అది ఎఖ్ర్రాతాలోనున్న దిని 'మేము వింటిమి 6 

యాయరు పొలములలో అస చెరి కను. మ 

ఆయన నివాసస కాలను ములకు సోము రండీ ఇ ల 

ఆయన పానపఫీ*ము ఎదుట సాగి లఅవడుదము రండి. 

మయొహూవ్యా లెను నీ బలసూ చక మైన స | g 
ముతోకూడ రస్తు 

నీ విశ్రాంతి : స్ట్థలములా క్‌ 

Ey ఆయా జకులు' సీత్రిశి pS 
గాక 

సీ భక్తుల ఊతాహాగానము వేయుగురు గాక. 

నీ నేవకుడైశ చావీదు నిమిత్తము i 

నీ అఖిషిక్తునికి విముఖుడై 'యుండకుము. 

నీ గర్భ సలమును నీ రాజ్యముమోద "నేను నియ 
మింతును, 

నీ కుమారులు నా నిబంధనను గకిోొనినయెడల 1] 

నేను వారికి బోధించు నా శాననమును నారో 

నుసరించినయె హు జ 

వారి కమారులుకూడ నీ నింహాసనముమోద నిత్యము 
కూర్పుందురని 

యొహాూవా సత్యే ప్రమాణము దావీడుతో చేసెను 18 

ఆయన మాట తప్పనివాడు. 





యెహోవా సీయానును ఏర్పరచుకొని 18 
యున్నాడు ళ్‌ 
తనకు నివానళ్చ్షలముగా శతాని కోరుకొని 


ఇది నేను కోరినస్టానము ఇడి నిత్యము నాకు విళ్ళము 14 
'సానముగా నుండును 
ఇక్కడనే "నేను నివసీం వెదను 
దాని ఆహారమును నేను నిండారులుగా దీవిం 15 
డానిలోని వీదలను ఆపహాళముతో తృ ప్రికరశెదను 
దాని యాజకులకు రక్షణను ఫస్త్రనుగా భశింప 16 
జేసెదను a 
దానిలోని భక్తులు బిగ్గరగా ఆనందగానము చేసె 
అక్కడ డావీదుకు కొమ్ము "మొలప జేసెదను IT 
నా అభిషిక్తునికొరకు చేనచ్చట ఒక దీపము సిద్ఞ.. 
చరచి యున్నాను, IR a 
అతని ప అవమానమును వస్త్రముగా ఆధకం ( 
జేసెద 
అతని a అతనిమిదనే యుండి జ 5 
(అశెను 
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133 యా శ్రశీర్తనం చావీదుది. 
 "సహూదరులు ఐక్యత కలిగి నివసించుట 
ఎంత మేలు ఎంత మనోహరము. 

2 అది శలమిద పోయబడి అహరోను గడ్డము 
శ మీదుగా కారి అతని అంగీల అంచువరకు దిగ 
జారిన పరిమళ తైెలముపలె నుండును 
8 సీయోను కొండలమిదికి దిగి వచ్చు హహెర్తోను 

మంచుఐలె నుండును. 
ఆశీర్వ్యాదమును' శాశ్వత జీవమును 
అచ్చట నుండవలెనని యెహోవా "సెలవిచ్చి 
134 యా త్రక్రీర్ణన, | 
న. యేెహూనా సేవకులారా, 
యెహోావా మందిరములో రాత్రి నిలుచుండు 
వారలారా, 
మోిరందరు యొెహూావాను సన్ను తించుడి. 
2 పరిశుద్ధస్థలమువైపు మో చేతులెత్తి యెహోవాను 
సన్ను తించుడి. 
తి లో ములను సృజించిన యెహోవా 
సీరోూనులోనుండి నిన్ను ఆశీర్వదించును గాక. 
135 యెహోవాను స్తుతించుడి 
మయొహాోావా నామమును స్తుతించుడి 
| యొెెహూానా సేవకులార్యా, 
2 యుహూవా మందిరములో 
మన చేవుని మందిరపు ఆవరణములలో నిలుచుండు 
వారలారా 
యొహాోానాను స్తుతించుడి. 
తి యొహాో9ంావా దయాళడు యొహాోవాను స్తుతిం 
చుడి 
ఆయన నామమును క్రీర్ణించుడి అది మనోహరము, 
4 యెహోవా తనకొరకు యాకోబును ఏర్పరచు 
కొనెను 
తనకు స్వకీయధనముగా ఇశ్రాయేలును ఏర్పరచు 
కొనెను, 
త్‌ యెహోవా గొప్పవాడనియు : 
మన ప్రభువు సమస్త , చేపతలకం కు గొప్పవాడనియు 
-సేనైెరుగుదును. 
ఈ ఆకాశమందును భూమియందును 
'సమ్ను దృములయందును మహాసముద్రములన్ని టి 
యందును 
"ఆయన తనకిస్థ మైనదంతయు జరిగించువాడు. 
క భవూదిగంతములనుండి ఆవిరి లేవజేయువాడు 


అలా అంకాల 








_ వాన కురియునట్లు మెరుపు పుట్టించువాడు ఆయనే 
a శతు నిధులలోనుండి గాలిని ఆయన బరులు ఇష 





Cars 


ఐగుపులో మనుష్యుల తొలిచూలులను "పశువుల రి 
త్ర "లిచూలులను ఆయన హతముచేసెను 

ఐగువ్తూ, నీ మధ్యను ఫరోయెదుటను. అతని 9 
ఉద్యోగస్థుల యొదుటను 

ఆయసే సూచక 'క్రైయలను మహత్క్కార్యములను 
జరిగించెను. 

అశచేకువైన అన్యజనులను బలిస్టులైన రాజులను 10 
ఆయన హతముచేసి వ 

అమోరీయుల రాజైన సీహోానును | 

చాసానురాజైన ఓగును హతముచేసెను 

కనాను రాజ్యములన్ని టీని పాడుచేసెను. 

ఆయన వారి దేశమును ee 12 

ల శ్రాయేలీయులైన తన ప్రజలకు స్వా స్థ్రముగాను 
అప ప్పగించెను. 

రెహానా, నీ నామము నిత్యము నిలుచును 1కి 

యెహ్వావా, నీ జ్ఞాపకార్థ మైన నామము తర 
కతు తత. 

యెహూవా తన ప్రజలకు న్యాయము తీర్చును 14 

తన నేవకులనుబట్టి ప సంతాపము నొందును. 


అన్యజనుల వి Wy ళు వెండి బంగారువి 15 
అవి మనుష్యుల ము 

వాటికి నోరుండియు పలుకవు 16 
కన్ను లుండియు చూడవు 

హావ్రులుండియు వినవు 17 


వాటి నోళ్గలో ఊపిరి లేళమైన లేదు. 

వాటిని చెయువారును వాటియందు నమ్మికయుంచు 18 
వారందరును వాటితో సమానులగుదురు. 

ఇశ్రాయేలు ఐంకీయులార్యా యొహోవాను 19 
సన్ను తించుడి 

అహరోను సంశీయులారా, యొహూవాను సన్ను 
తించుడి 

లేవి వంశీయులారాా యెహోవాను సన్ను తించుడి 20 

యొహూవాయండు భయభక్తులు గలవారలార్థా 
దఘమెెహూావాను సన్ను తించుడి. 


. 


రొరూపలేములో నివసించు యహోవా of 


వీకానానులోనుండి సన్నుతింపబడును గాక : 

యొహూవాను స్తుతించుడి. 

ఇొపూవా దయాళుడు ఆయనకో క. స్రతేజ్ఞుక 136 
స్తుతులు చెల్లించుడి 

ఆయన కృప నిరంతరముండును. 


దేవఐదేవునికి కృతజ్ఞతాస్తుతులు చెల్లించుడి 2 


ఆయన కృప నిరంతరముండును, 


ప్రభువుల ప్రభువునకు కృతజ్ఞతాస్తుతులు చె చెల్లించుడి 8 క 


ఆయన కృప సరకతకముల ను 
ఆయన ఒక్కడే మవోళ్చర్య కార్యమ 
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ఆయన కప నిరంతరముండును, 


త్ర 


న జ్ఞూనముచేత ఆయన ఆకాశమును కలుగజేసెను 


ఆయన కప నిరంతరముండును, 

ఆయన భూమిని నీళ్ళమీద పరచినవాడు 

ఆయన కృప నిరంతరముంచును. 

ఆయన గొప్ప జ్యోతులను న్పిర్షించినవాడు 
ఆయన కృప నిరంతరముండును. 

పగటి నేలుటకు ఆయన సూర్యని వేసెను 
ఆయన కృప నిరంతరముండును. 

రాత్రి, నేలుటకు ఆయన చంద్రుని నతు త్రములను 


చేసెను 


ఆయన కృప నిరంతరముండును. 
వగువుదేళపు తొలిచూలులను ఆయన హతము 


చేసెను 


ఆయన కృప నిరంతరముండును. 
వారి మధ్యనుండి ఇశ్రాయేలీయులను ఆయన 


రప్పిం-చెను 


ఆయన కృప నిరంతరముండును, 
చేయి వాచి తన వాహుబలమువేత. వారిని 


రప్పించెను 


ఆయన కప నిరంతరముండును. 
ఎ రసము దృమును ఆయన పాయలుగా కను. 
ఆయన కప నిరంతరముండును. 
ఆయన ఇశ్రాయేలీయులను దాని నడుమ చాటిపో 


“J 


జేసెను 


ఆయన కృప నిరంతరముండును. 


జ ప ల జ 
ఫరోను అతని ైన్యమును ఎిర్ర'సముద్రములో 


ఆయన ముంచివేసెను 


ఆయన కప నిరంతరముండును. 
అరణ్యమార్రమున ఆయన తన ప్రజలను తోశు 


క్రొని వచ్చెను 


ఆయన కృప నిరంతరముండును. 

గొప్ప రాజులను ఆయన హతముచేసెను 

ఆయన కృప నిరంతరముండును. 

ప్ర నిద్ధినొందిన రాజులను ఆయన హతముచేసెను 
ఆయన కప నిరంతరముండును. 

అమోరీయుల రాజైన ఫీహాోానును ఆయన హతము 


చేసెను 


ఆయన కృప నిరంతరముండును. 
బాహెను రాజైన ఓగును ఆయన హతముచేసెను 
ఆయన. కృప. నిరంతరముండును. 
ఆయన వారి 'చేళమును (మనకు స్వాస్థ్యముగా 


కా 





. ప్పగిర్తెన్లున్యు 


ఆయన కప నిరంక కరముండును. 


క 







న. సేవకుడైన ఇశ్రాయేలుకు. దానిని ౨ స్వాస్థ్య 


ముగా అ ప్పగించెను' 


~ 


Coane UU 





| 


pn) 


ఆయన కు నిరంతరముండును. 

మనము దీనదశలోనున్న ప్పుడు ఆయన మనలను 2కి 
జ్ఞాపకము చేసికొనెను 

ఆయన కృప నిరంతరముండును, 

మనలను చాధించినవారి చెతిలోనుండి మనలను 24 
విడిపించెను 

ఆయన కృప టు 

సమస్త జీవులకును ఆయన ఆహారమిచ్చు చున్నాడు 25 

ఆయన కప నిరంతరముండును. 

ఆకాళమందుండు బేనునికి కృతజ్ఞతాస్తుతులు 26 
చెల్లించుడి 

ఆయన కృప నిరంతరముండును. 

బాబెలు నదులయొద్ద "కాపురమున్న ప్పుడు 137 

మనము కీయోానును జ్ఞాపకము వేసికొని యేడ్పు 
చుంటిమి. 

వ్‌ వాటిమధ్యనున్న నిరవంజిచెట్టకు మన సితారాలు 2 
తగెలించితిమి. 

అచ్చట మనలను చెరగొన్నవారు--ఒక కీర్తన తి 
పాడుడి అనిరి 

మనలను బాధించినవారు 

సీయోను కీర్తనలలో ఒకదానిని మాకు వినిపీం 
చుడి అని మనవలన ఉల్లాసము గోరిరి. 

అన్యుల దేశములో యొహోూోనా క్ష్‌ర్తనలు మన 4 
మెట్టు పాడుదుము? 

యెరూవ.లేమా, నేను నిన్ను మరచినయొడల త్‌ 

నా కుడిచేయి తేన చేర్చు మరచును గాక. 

నము Ea జాపకము చెనీకొననియెడోల 6 

నా ముఖి సంతో పషముకం కొ 

చేను యెభళూవలేమును "హెచ్చుగా ఎంచనియెడల 

నా నాలుక నా అంగిటికి అంటుకొనును గాక. 

యొహాోావ్యా ఎదోము జనులు చేసీనది జ్ఞాపకము 7 
చేనీక్రానుము 

యెరూషలేము పాడైన దినమును జ్ఞాపకమునకు 
తెచ్చుకొనుము. 

దానిని నాళశనముచయుడి 

సమూలవ్వంసము చేయుడి అని వారు చాటిరి 
గదా. 

సాడుచేయబడబోవు బాబెలు కుమారీ, 8 

నీవు మాకు వేసిన క్రి యలనుబటి నీకు ప్రృతికారము 
చెయువాడు ధన్యుడు 

నీ పసిపిల్లలను పట్టుకొని వారిని బండకు వేసి కొట్టం 9 
వాడు ధన్యుడు, 3 

దావీదు కీర్సన, 138 

న్‌ నా. వూర్లహృ దయముతో నీకు కృతజ్ఞతా 
స్తుతులు. చెల్లిం- చుచున్నాను 

'జీవతల యెదుట నిన్ను కీర్ణించెదను. 
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4 నీ పరికుద్దాలయముతెేట్టు చేను నమస్కారము అది అగోదరము అది నాకందదు. 


చేయుచున్నాను నీ ఆత్సయొద్దనుండి "సానెక్కడికి పోవుదును! 7 
నీ నామమంతటికంశు నీవిచ్చిన వాక్యమును నీవు నీ సన్నిధినుండి -సనెక్కడికి పారిపోవుదును? 
గొప్పచేసియున్నా వు. “చేను ఆకాశమున కెక్టినను నీవు అక్టడను కన్నాను 8 
నీ కృ పాసత్యములను బట్టి నీ నామమునకు కృత నేను పతనం. పందుకోనినను నీవు అక్క. 
ఇ నం! గ 
గ టన సను వ. " క ఉన్నాను, | 
రృసెట్టిన దినమున నీవు నాకు కాప్లర చేను వేకుప వెక్క_లు కట్టుకొని 9 
క మిచ్చి తివి సముద్ర దిగంతములలో నివసించినను ల 
నా ప్రాణములో త్రాణ పుట్టించి నన్ను ఫర | అక్క_డను నీ చేయి నన్ను నడిపించును : 10 
పరచితివి. నీ కుడిచేయి నన్ను పట్టుకొనును. 
'4 యెహోవా భూరాజులందరు నీవు సెలవిచ్చిన |. అంధకారము నన్ను నురుస చేయును 11 
మాటులు విని నాకు కలుగు వెలుగు రాత్ర తి వలె ఉండును అని 
నీకు కృతజ్ఞతాస్తుతులు ెల్లించెదరు, -దేననుకొనిన గ. | 
ర్‌ సారా మహో ప్రభావముగలవాడని నీకటిణమైనను నీకు ఏళటి కాకపోవును 1 
౪ వారు యహూవా మొర్షములనుగహార్చి గానము రా శి చగటివలె నీకు వెలుగుగా ఉండును 
చేసెదరు, పత టియు వెలుగును నీకు ఏకరీతిగా ఉన్నవి. 
గి యుొహూవా మహూన్నతుడైనను ఆయన దీను నా అంతేరిం, ద్రియములను నీవే కలుగజేసితివి 18 
లను లకు పెట్ట పెట్టును నా తల్లి గర్గ వ నన్ను. నిర్తించినవాడనవు నీవే. 
ఆయన క క గర్విపులను బాగుగా నీవు నన్న కలుగజేసిన విధము చూడగా భయ 14 
ఎరుగును. మును ఆశ్చర్యమును నాకు పుట్టుచున్న వి 
7 "నేను ఆపదలలో చిక్కు_బడి యున్నను నీవు నన్ను అందునుబట్టి శు నీకు కృతజ్ఞతా స్తుతులు చెల్లించు 
(ఖ్రైదెకిం చెదవు చున్నాను 
నా శత్రువుల క్రోపమునుండి నన్ను రక్నీంచుటకేె. నీ కార్యములు ఆశ్చరికరములు 
నీవు నీ చెయి ణా పెదను ఆ సంగతి నాకు బాగుగా తెలిసీయున్న ది, 
నీ కుడిచేయి నన్ను రకీంచును. చేను రహాస్యమందు పుట్టిననాడు 15 
8 మయొపహూవా నా పక్షమున కార్యము 'సఫలము భూమియొక్క. అగాధస్థ ముతో విచిత్రముగా 
చేయును. నిర్షిం చబడిననాడు 
యహూనవ్వానీ కృప నిరంతరముండును నాకుక లిగిన రొముకలును నీకు మరుగాయుండళేదు 
నీ చేతికార్యములను విడిచిపెట్టకుము. చేను పిండమునె యుండగా నీ కన్నులు క 16 
139 | ప్రధానగాయకునికి. చూచెను 
దావీదు కీర్ణన, ; నియమింపబడిన దినములో ఒకమైన కాకమునుపే 
రసెం-హూూవా, నీవు నన్ను పరిశోధించి తెలిసికొని | చొ దినములన్నియు నీ గ్రంథములో లిఖితేము 
యున్నావు లాయెొను.! 


2 చేను కూర్చుండుట చను లేచుట నీకు తెలియును దేవ్యా నీ తలంపులు నా కెంతే (ప్రియమైనవి 17 
నాకు తలంపు పుట్టకమునుపే నీవు నా మనస్సు వాటి ముత్తమెంత గొప్పది. 


న గ్రహించుచున్నావు. వాటిని లెక్కించెద ననుకొంటినా అవి యిసుక 18 
శె నా క నా పడకను నీవు పరిశీలనచేసీ కంకును లెక్కకు ఎక్కువై యున్నవి 
యున్నావు. నేను మేల్టూంటినా యింకను నీయొద్దనే యుందును. 
నా చర్యలన్నిటిని నీవు బాగుగా తెలిసికొని దేవా, నీవు భృక్తిీహినులను జరం సట మేలు. 19 
యున్నావు. నఠహాంతకులా రా, నాయొద్దనుండి తొలగిపోవుడి. 
శత _ మయొహహూవ్వా నూట నా నాలుకకు రాకమునుపే | వారు దురాలోచనతో నిన్ను గూర్చి పలుకుదురు 20 
"అది నీకు పూర్తిగా తెలిసియున్న ది. మోసపుచ్చుటక్తై నీ నామమునుబట్టి ప్రమాణము 
ఈ . వెనుకను ముందును నీవు నన్ను ఆపరించియున్నాను వేయుదురు. 
“నీ చేయి నామాద es యెెహూావ్యా.. నిన్ను జ్వీషించువారిని. నేనును 21 
Oe ఇట్టి తెలివి నాకు. మించినది. _ద్వేసీంచుచున్నాను. గదా. 







కేక ఒకమైనను కాకమునుపే నా అవయవములన్నియు. 'దినదినము నిరూవింపబడుచుండగ్గా, అవన్నియు. నీ. త్రుంకమః లాయెన. 








sin మూస 9 
_నిత్యమార్షమున నన్ను నడ్‌పింపుము. 
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నీ మోద లేచుదారిని శేను అసహ్యించుకొను 
చున్నాను గడా 

వారియందు నాకు ప్రార ర్లడ్వేషము కలిగియున్న ది 

వారిని నాకు శ త్రువులగా ఛావించుకిొను 
చున్నాను, 

చేవ్కా నన్ను పరిశోధించి శా హృదయమును 
"తెలిసికొనుము 

నన్ను పరీకీంచి నా ఆలోచనలను తెలిసికొనుము | 

ఆయాసకరమైన మార్లము నాయందున్న దేమో | 


చూడుము 


వావరు. మటల నావ జాడాడానానందుదారాలలా రన తాగా రావానానాణలాత్ను 





1490 త,ధానగాయకునికి. 
దావీదు క్రీర్సన, 
యొహాూావా దుష్టుల చేతిలోనుండి నన్ను విడి 
పింపుము 
బలాత్కారము చేయువారి చేతిలో పడకండ 
నన్ను “కాపాడుము. 5 
2 వారు తేమ ప్యృాదయములభో అపాయకరమైన 


. కా నాకొరకు ఊరిని 


వారు నిత్యము యాద్ధము “రేప జూచుచుందురు. 
పాము నాలుకవలె వారు తమ నాలుకలు వాడి 
చెయుదురు 
రి పెదవుల (క్రింద సర్పవిషమున్న ది. (సెలా 
యెహూావ్యా బ్ధక్షిహినుల చేతిలోపడకుండ నన్ను 
బలాత్కారము చేయువారి చేతిలోనుండి నన్ను 
రక్షింపుము. 3 
నేను అడుగు జారిపడునట్లు చేయుటకు వారు 
ఉ్లేశించుచున్నారు. 


> | 
| 
| 
రాచనలు చేయుదురు 





కాళ్లను చాటుగా 
ఒడ్డియున్నారు 


వారు “తోవ చుక్కను వల పరచియున్నారు 


నన్ను సప్టిక ఉచ్చుల నొగ్గియున్నా రు, 
(గాలా 
అయినను నేను ొెెహూవాతో కాగు మనవి 
చేయుచున్నాను 
--మయొహోవ్కా నీవే నా చేవుడవు నా విజ్ఞాపన 
| ష్ష్‌ 
న చెవి త... . 





వారు తిరిగి లేపకుండునట్లు అన్నియూ త్రములో ఖై 
వారు కూల్ప బడుదురు గాక 


అగాధ జలములలోకి త్రోయబడుదురు గాక 


కొంజెములాడువారు భూమిమోద స్థిరపడకుందురు 1 
గాక 
ఆపత్తు బలాత్కాారులను తరిమి వారిని పడ్మవ్రో 
యును “గాక. 
చాధింపబడువారి పక్షమున యొహోూవా వ్యాజ్య 12 
మాడుననియు 
దర్శిద్రులకు ఆయన న్యాయము తీర్చుననియు 
-సానెరుగుదును. 
నిశ్చయముగా నీతిమంతులు నీ నామమునకు 1: 
కృతజ్ఞతాస్తుతులు శాల్లీం"చెదరు 
యశథార్ధపంతులు నీ సన్ని ధిని నివసించెదరు, 
దావీదు కీర్థన. 141 
యిసహూవ్ఫొ నేను నీకు మ్నుర్తపెట్టుచున్నాను 
నాయొద్దకు త్వరపడి రమ్ము 
చేను మె ర్రపెట్టగా నా మాటకు చెవి యొగుము, 
నా మూర్ధన ధూపమువలేెను 2 
చేను చేతులెత్తుట సాయంకాల నైవేద్భముప లెను 
న్‌ దృష్టికి అంగికారములగును “గాక 
యెహాోావ్ఫా నా నోటికి కావలి యుంచుము ఈ 
నా మ. ద్వారమునకు కాపు పెట్టుము. 
పము చేయువారితో కూడ 4 
నేను Se చొరబడకుండు నట్టు 
నా మనస్సు దుస్మా_.ర్భమునకు తిరుగనియ్యకుము 
వారి రుచిగల పదార్థములు “నేను తినకయుందును 
గాక, 
నీతిమంతులు నన్ను కొట్టుట నాకు ఊపకారము ర్‌ 
వారు నన్ను గద్దించుట నాకు తెలోభిషేకము “" 
చేను అట్టి అభిషేకమును త్రో సివేయకుందును గాక, 
వారి దుష్ట క్రియలను ee "నేను తప్పక 
(ప్రైర్థనచేయుచున్నస్నను. 
వారి న్యాయాధిపతులు కొండ 
పడద్రోోయబడుదురు 
కావున జనులు నా మాటలు మధుర మైనఐని వాటిని 
అంగీకరించుచున్నారు. 
ఒకడు భూమిని దున్నుచు దాని పగసలగొట్టునట్లు 7 
మా యెముకలు పాతాళద్వారమున చెదిరియున్న వి. 
యెహోవా నా ప్రభువా నా కన్నులు నీ నీకట్టు ని 8. 
చూచుచున్న వి 
నీ టై. నా ప్రాణము సస వ 
Beso వారు ఒడ్డన వలనుండి “౫ | కొ 
పము యుల ఉచ్చుంనుండి నన్ను కప్పం | i 


ఫేటుమోదనుండి 6 
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“నేను ఛప్పీంచుకొని పోవుచుండగా 
భక్తిహీనులు తము సలలలో చిక్కుకొందురు గాక, 
గుహలో నున్నప్పుడు దావిదుబేసిః ప్రా 
బైవధాన్టవము. 
నేను ఎలుత్తి యెహోవాకు మొరలిడు 
తనన 


ప్రార్థన 


ఎలుగోత్సి యొాహుూూనాను బతిమాలుకొ నుచున్నాను. 

బహు వినయముగా ఆయన సన్ని ధిని చేను మర 
"పెట్టుచున్నాను. 

నాకు కలిగిన 'భొథ ఆయన సన్నిధిని తెలియజెప్పు 

నాలో నా హ్రైూణము (క్రుంగియున్న ప్పుడు నా 
మొస్తము నీకు “తెలియును 

నన్ను పట్టుకొనుటశై "నేను నడంసవలసీన త్రోవలో 

వాటు గా పగవారు ఉరినొడ్డుయున్నారు. 

నా కుడీ ప య్రశ్క్యాను ను నిదానించ చూడుము . 

న"న్నెరిగినవాడు ఒక “కును నాకు బేక పోయెను 

ఆ శయ మేదియు నాకు దొరకలేదు 

వట జూలిపడునాడు ఒకడును లేడు. 

వెహారాచ్కా. నీొకీ “నీను మొ ర్క పెట్టుచున్నా మను 

నా ఆశ్ర్రాయదున్షము స్‌ 

'సజీవులున్న భూమిమోడ నా స్వాస్ట్రము నీవే అని 
“నీననుకొంటిని, 

"స్స్‌ నాలా es నా మొరృకు 
"చెపి యొ స్టము 

నన్ను కరుమువారు నాకే టె జలిస్టులు వారి 
చేతిలోనుండి నన్ను విడిపింవుము. 

“జీన నీ నామమునకు కృతజ్ఞతా స్తుతులు ఇెల్లిం 
'చునట్టు 

ఇొరసాలలోనుండి నా ప్రాణమును తప్పింపుము 

ఆప్పుడు నీవు నాకు మహూపకారము చేసీ 
యుండుట చూచి 

నీతిమంతులు నన్ను బట్టి అతిశయపడుదురు. 

దావీదు కీర్థన. 

జాహూూనా, నా నా ప్రార్థన ఆలకింపుము 

"నో విన్నపములకు చెవి యొస్తము 

నీ నిశ్వాస్యతనుబట్రియు కి “నీతినిబట్టియు నాకు 
ఉఊత్తరమిమ్లు. 

నీ సేవకునితో వ్యాజ్యమాడకుము 

సజీవులలో ఒకడును నీ సన్నిధిని నీతిమంతుడుగా 
ఎంచబడడు. 

i శత్రువులు నన్ను తరుముచున్నారు 

వారు నా ప్రాణమును నేల పడగొట్టుచున్నారు 

ణా చిరకాలము, క్రిందట చనిపోయిన వారితో పాటు 

. గాణాంధకారములో నను నివసీం పజేయు 

స చున్నారు. 
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ee 
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కావున నా అక్ష నాలో (కుంగియున్నడి శ 


నాలో శా హృదయము విషయ మొం చెను 

పూర్వదినములు జ్ఞాపకము చేసికొనుచున్నా ను ల్‌ 

నీ శ్రియలన్ని యు ఛ్యానించుచున్నాను, 

"నేను నీ చేతుల పని యోచించుచున్నాను 

నీతట్టు నా చెతులు చాపుచున్నాను 6 

ఎండిపోయిన భూమిపలె నా పొాణము, నీకొరకు 
ఆక పడుచున్న ది. : 

యొెహూావా నా ఆత్త &ీణించుచున న్నది. 7? 

తరగా నాకు ఉత్తరమిమ్య 

"నేము సమాధిలోకి పిగువారిపలె కాకుండునట్లు 

నీ ముఖమును నాకు మరుగుచేయకుము. 

నీయందు చేను నమ్మిక యుంచియున్నాను ప 

ఉదయమున నీ కృషావార్తను నాకు వినిపింపుము 

నీ వైపు నా మనస్సు సేనెత్తికొనుచున్నాను. 

చేను నడపపలపీన మార్దము నాకు తెలియ జేయుము. 

యొయూూవ్యా నేను నీ మరుగు జొచ్చియున్నాను లి 

నా శత్రువుల చేతిలోనుండి నన్ను విడిపంపుము 

నీవే నా దేవుడవు నీ చిత్తానుసారముగా ప్రవర్తించు 19 
టకు నాకు నేర్పుము 

దయగల నీ ఆత్మే సమభూమిగల 
నన్ను నడిపించును "గాక, 

నీ నామమునుబటి న న్ను శ్రూది ll 


ను 


యుద మందు 


యహోవా, 
కింపుము 

నీ నీతినిబట్టి నా (ప్రాణమును శ్రోములోనుండి 
ws 

చేను నీ పేపకుడను నీ కృపనుబట్టి నా శత్రువులను 12 
సంహరిం పము 

నా మ్మాణమును బాధ పరచునవారినండరిని నశింప 


దావీదు కీర్ణక. 144 
నోకు ఆ శృయదుద్లనముగు యొుేెహారానా సన్నుతింప 
బడును గాక 


ఆయన చా చేతులకు యుద్ధమును. 

నా గ్రైళ్లకు పోరాటమును చేర్పువాడైయున్నాడు. క 

టం నాట్‌ కృపానిధి నా కోట 2 

నా దుర్లము నన్ను తప్పించువాడు 

నొ శడము చేన్నాశృయించువాడు. 

ఆయన నా జనులను చాకు లోపరచువాడ 
యున్నాడు. 

యౌాహూావ్యా నీవు నరులను లత్యు పెట్టుటకు చారు: న్‌ 





ర్‌ ప్రత్తి 


10 


hE 


12 


183 


14 


“ఎంట వాటిలో శ్రమ 


15 


145 


145 కీ నలు 


peo) 


మొహోవ్చా నీ ఆకాళమును పంచి దిగి రమ్ము 

నీవు పర్వతములను పొగ రాజునట్టు వాటిని 
_ ముట్టుము 

హుం మురిపించి వారిని చెదరగొట్టుము 

నీ బాణములు వేనీ వారిని ఓడగొట్టుము 

చెనుండి నీ చెయ్యి బాచి నన్ను కపి 

మహా జలములలోనుండి 

అన్యులచేతిలోనుండి నన్ను విడిపింప్రుము. 

వారి నోరు వట్టి మాటలాడుచున్న ది 

వారి కుడిచేయ అబద్ధముతో కూడియున్న ది. 

దేవా, నిన్ను గూర్చి -సేనాక కా, త్త కీరన పాడెదను 

పదితంతుల సీతారాతో నిన్ను కీర న 

నీవే రాజులకు విజయము దయచేయువాడవు 

దుష్టుల ఖజ్డమునుండి నీవు నీ సేవకుడైన దావీదును 
“కప్పించువాడవు 

నన్ను తప్పింపుము అన్యుల చేతిలోనుండి నన్ను 
విడిపింపుము 

వారి నోరు ఐట్టి మాటలాడుచున్న ది 

వారి కుడిచేయి అబద్షముతో కూడియున్న ది. 

మా కుమారులు తము యౌవన కాలమందు 

ఎదిగిన మొక్క_లపలె ఉన్నారు 

మా కుమాగాలు నగరునకై చెక్క న మూలకంబముల 
వలె ఉన్నారు. 

మా కొట్లు నింపబడి పలువిధములైన 
నిధులు-గా ఊన్న వి 

మా గొగ్రౌాలు వేలకొలదిగాను పదివేలకొలదిగాను | 
మా గడ్డి వీళ్లలో పిల్లలు వేయుచున్న వి. 

వూ యెడ్లు గొప్ప బరువులు మోయగలవి ' 

మా వీధులలో చొరబడుటరమైనను ఊరుకు తెత్తుట | 
మైనను లేదు 

గలవారె వెంుర్ర, వనబడుటరైనను 


(కృవ్యములకు 


లేదు 
ఇట్టి స్టితిగలవారు ధన్యులు. 
యెహోవా తమక డేవుడుగాగల జనులు ధన్యులు, 
న్లుతికీ రన. 
'రాజవైన నా జేవా, నిన్ను. భునపరచెదను. 
నీ నామమును నిత్యము సన్ను తించెదను 


"అనుదినము "నేను నిన్ను స్తుతించెదను 


వి ము నీ నామమును స్తుతించెదను. 
న్న సవా మాహైత్ధ్యేముగ లవాడు 
ఆయన న అధికస్తో త్ర తము నొందదగినవాడు 


శత్తము గ్రహింప శక్యము కానిది. 
ఒక తరమువారు మరియొక శరమువారియెదుట ' 









Ee 


ప్రభావమహీమను క 

నీ ఆళ్చర్య కార్యములను చేను ధ్యానించెదను 

నీ క్ల ఫీకరకార్యముల వ్మిక్కమమును మనుష్యులు వివ 
రెంచెదరు 

చేను నీ మాహాత్థ్య మును పర్లించెదను, 

నీ మహా దయాళుత్వమును గూర్చిన క్షీర్ణిని వారు | 
(ప్రుకటించెదరు 

నీ నీతినిగూర్చి వారు గానము చేసెదరు 

రెహానా దయాదాకీణ్యములు గలవాడు 8 

ఆయన దిర్ధశ్రాంతుడు కృ పాతిళయముగలవాడు, 


ను హోంాన్నతీ మైన నీ 


యెహూవా అందరికిని ఉపకార 9 
ఆయన కనికరములు ఆయన సమస్తకార్యముల 
మోద నున్నవి. 


యెహోవా, నీ క్రియలన్నియు నీకు కృతజ్ఞతా 10: 
స్తుతులు చెల్టించుచున్న పని 

నీ భక్తులు నిన్ను సన్ను తించుదురు 

ఆయన రాజ్య మహహూన్నత ప్రభావమును ఆయన 11 
బలమును 

నరులకు తెలియజేయుటకై 

నీ భక్తులు నీ రాజ్య,ప్రభాపమునుగూర్చి చెప్పు 12 
కొందురు 

నీ కౌర్యమునుగూర్సి పలుకుదురు. 

నీ రాజ్యము శాళ్వతరా జ్య ము 

నీ రాజ్యపరిపాలన తరతరములు నిలుచును, 


18 


యహోవా పడిపోవువారినందరిని డాద్ధరించు 14 
వాడు 
(క్రుంగిపోయిన వ వారినందరిని 'లేవనెత్తువాడు. 


సర్వజీవుల కన్నులు నీవైపు చూచుచున్న వి 15 
తేగిన కాలమందు నీవు జారీకి ఆహారమిచ్చునువు. 
నీవు నీ గుప్పిలిని విప్పి ప్రతి జీవి కోరికను తృప్తి 16 
పరచుచున్నా వు. 
యెహోవా తేన మార్షములన్ని టిలో నీతిలవాడు 17 
తేన (క్రియలన్నిటిలో కృప చూపువాడు. న. 
తనకు మొ. రృ పెట్టువారికందరికి కేరి 
తనకు నిజముగా మొ[ర్ర'పెట్టువారికందరికి 
యసహాూానా నమిాపముగా ఉన్నాడు. 


తనయందు భయ భకులుగలవారి కోరిక ఆయన 19 


నెరవేర్చును 

వారి మొర, ఆలకించి వారిని రకీంచును. 

యహోవా తన్ను య్రేమించువారినందరిని 20 
"కాపాడును 

అయితే. ఛక్తిహీనులనందరిని ఆయన నాశనము. 
చేయును. 


నా నోరు యెెహూవాను స్తోత, తమ చేయును 21 


"శరీరులందరు ఆయన పరిశుద్ధ నామమును నీకు... 


'సన్ను తించుదురు గాక, 


146148 క్రీర్ణనలు 


146 యే్‌హూచాను స్తుతి ౦చుడి. 


10 


ఆయన జ్ఞానమునకు మితిలేదు. 


నొ ప్రాణమా యొహూవాను స్తుతింపుము 

నా జీవితకాలమంతయు నేను యొహూవాను 
స్తుతించెదను 

చేను బ్రదుకు కాలమంతయు నా జేవుని 
చెదను 

రాజులచేతనైనను నరులచేతనైనను రక్షణ కలుగదు 

జోరిని నమ్యుకొ నకుడ్‌ 

వారి ప్రాణము వెడలిపోవును వారు మంటిపా 
అగుదురు 

వారి సంకల్పములు నాడే నశించును. 

ఎవనికి యాకోబు దేవుడు సహాయుడగునో 

ఎవడు తన దేవుడైన యొహూవామాద ఆళ పెట్టు 
కొనునో వాడు ధన్యుడు. 

ఆయన ఆకాశమును భూమిని 'సమ్ముద్రమును దాని 
లోనిది సర్వము సృజించినవాడు 

ఆయన ఎన్నడును మాట తప్పనివాడు. 

వాధపరవబడువారికి ఆయన నాస్టాయము తీర్చును 

ఆకలిగొనినవారికి ఆహారము దయచేయును 

యొహోవా బంధింపబడీనవారిని విడుదల 
చేయును. 

యెహూవా గుడ్జివారి కన్నులు "తెరనజేయువాడు 

యెహోవా [క్రుంగినవారిని 'లేవనెత్తువాడు 

యొహావా నీతిమంతులను య్రేమించువాడు 

యొహూవా పరజేశులను కాపాడువాడు 

ఆయన తం డ్రిలేనివారిని విధపరాంజ్లను ఆన 
రించువాడు 

ఛృక్తిపానుల మార్లమును ఆయన వంక రమార్షముగా 
చేయును. 

యొహూవా నిరంతరము ఏలును 

వీచూన్లూ నీ దేవుడు తరములన్నిటను రాజ్యము 
చేయును 


దమెెహాూనాను స్తుతించుడి, 


కీరిం 


ల 


147 యెహోవాను స్తుతించుడి 


మన దేవునికి స్తోత,గానము చేయుట మంచిది 
అది మనోహరము స్తో త్రముచేయుట ఒప్పిదము. 
యాసహూవాయే యెరూషలేమును కట్టువాడు 
ెదిరిన ఇశ్రాయేలీయులను పోగుచేయునాడు 
గుండె చెడిరినవారిని ఆయన బాగుచేయువాడు 
చారి గాయములు కట్టువాడు. 

నక్షుత్రముల సంఖ్యను ఆయన నియమించి 

యున్నాడు 


= ౨ వాటికన్నిటికి పేరులు పెట్టు చార 5 


మన ప్రభువు గొప్పవాడు ఆయన అధిక శ్లకి 
గలవాడు అ 


| 
| 
| 


| 
| 
/ 


న్‌ 


యుహూవా దీనులకు అండయైనవాడు 6 

భ్రక్తిహీనులను ఆయన నేలను కూల్చును. 

కృతజ్ఞతా స్తుతులతో రమెహూావాను కీర్ణించుడి 7 

ఫీతారాతో మన చేవుని కీర్తించుడి, 

ఆయన ఆకాశమును మేఘములతో కప్పువాడు కి 

భూమికొరకు వర్షము సిద్ధపరచువాడు 

పర్వతములమిద గడ్డి ములిపించువాడు 

పకువులకును అరుచుచుండు పిల్ల కాకులకును 9 

ఆయన ఆహారమిచ్చు వాడు. | 

గుర్రముల బలమునందు ఆయన సంతోషించడు 16 

నరుల కాలిసత్తువయందు ఆయన ఆనందించడు. 

తనయందు భయభక్షలుగ లవారియందు 11 

తన కృ పకొరకు కనిపెట్టువారియందు 

యొహూవా ఆనందించువాడ యున్నాడు. 

యుొరూపలేమా యెహోవాను కొనియాడుము 12 

కీరానూూ, నీ దేవుని కొనియాడుము. 

ఆయన నీ గుమ్మముల గడియలు బలపరచియున్నాడు 18 

నీ మధ్యను నీ పిల్లలను ఆశీర్వదించి యున్నాడు. 

నీ సరిహద్దులలో సమాధానము కలుగజేయువాడు 14 
ఆయే 

మంచిగోధుమలతో నిన్ను తృ ప్రిపరచువాడు 
ఆయే 

భూమికీ ఆజ్ఞనిచ్చు వాడు ఆయే 15 

ఆయన వాక్యము బహు వేగముగా సరుగాత్తును. 

నొ క్రై బొచ్చువంటి రి-నుము కురిపించువాడు 16. 
ఆయెనే 

బూడికెఐంటి మంచు కణములు చల్లువాడు ఆయనే 

ముక్కముక్కలుగా నడిగండ్హు విసరువాడు 17 
ఆయనే. 

ఆయన పుట్రించు ఇలికి ఎవరు నిలువగలరు! 

ఆయన ఆజ్ఞ ఇయ్య గా అవన్నియు కరిగిపోవును 18 

ఆయన తనగాలి విసరజేయగా నీళ్లు శ్రువహించును. 

ఆయన తన వాక్యము యాకోబుకు "తెలియజేసెను 19 

తన. కట్టడలను తిన న్యాయవిధులను ఇశ్రాయేలుకు 
తెలియజేసెను. 

సీ జనమునకును ఆయన ఈలా చేసియుండలేదు 20 

ఆయన నాాయవిధులు వారికి తెలియకయేయున్న బి. 

రొెహూనాను స్తుతించుడి. 

యెహోవాను స్తుతించుడి. 148. 

ఆకాశవాసులారా యెహోవాను స్తుతించుడి 

ఉన్న తే స్థలముల నివాసులార్కా ఆయనను స్తుతిం 
చుడి 

ఆయన దూతలార్చా మోరందరు ఆయనను స్తుతిం 2 

అయన వైన్యములారా 


మీరందరు "ఆయనను వ్‌ 
స్తుతించుడి. మ వ 


10 


al 


12 


14 
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సూర్యచం(దులారా; ఆయనను స్తుతించుడి 

కాంతిగల నక్నుత్రములార్మా మీరందరు ఆయనను 
స్తుతించుడి. 

పరమాకాళములార్శా ఆకాళముపైనున్న జలము 
లారా 

ఆయనను స్తుతించుడి. 
రాదా ఆజ్ఞ ఇయ్య-గా అవి పు ప్పిను 

అవి యహావా నామమును స్తుతించును గాక. 

ఆయన 
యున్నాడు 

ఆయన వాటికి కట్టడ నియమించెను 

ఏదియు దాని నతీ కృమింపదు. 

భూమిమీదనున్న య ఆఅగాభజలము 
లార్మా 

యెహోవాను స్తుతించుడి 

అగ్ని వడగండ్లారా హీమమ్హా అవిర్సీ 

ఆయన ఆజ్ఞను నెరవేర్చు తుఫాన్లూ 

సర్వతములార్థా 'సమస్ప్టమైన గుట్టలార్యా 

ఫలవృతములార్శా సమస్తమైన చేవ వదారు వృక్షము 
లారా 

మృగములార్యా పశువులార్యా 

నేలను ప్రాకు: జీవులారా శెక్క_లతో ఎరు 
పకులార్యా 

భూరాజాలార్యా సమ్థ ప్రజలారా 

ఇఖూమిమోడనున్న అధిపతులార్చా సమస్త న్యా 
యాధిపతులార్యా 

యెౌహాూూావాను స్తుతించుడి. 

యకాఐనులు కన్య లం వృద్ధులు బాలురు 

అందరును మ నామమును స్తుతించు 
దురు గాక 

ఆయన నామము మహో హెన్న తమైన నామము 

ఆయన పృభావపము భూమ్యాకాళములకు మెగా 
నున్నది. 

ఆయన తన తుజలకు ఒక శృంగమును చాచ్చించి 

యున్నాడు 

ఆది ఆయన భకులకందరికిని 

ఆయన చెంతేజేరిన జనులగు ఇశ్రాయేలీయులకును 
ప్రఖ్యాతికరయుగా నున్నది. 

యెహోవాను ల. 





cs నె స సా: వాకు సో క కీర్తన పాడుడి 





ల టా een 


వాటిని నిత్య స్థాయువులుగా స్థిరపరచి -.. 


సీయోను జనులు తము రాజును బ జి ఆనందించ్చు 1 
దురు "గాక, 

నాట్యముతో వారు ఆయన నామమును స్తుతించు శి 
దురు గాక 

తంబురతోను సీతా రాతోను ఆయననుగహార్చి 
గానము చేయుదుతు గాక 

యెహోవా తన న పె,తిగలవాడు, 4 

ఆయన దీనులను రక్షణతో అలంకరించును. 

భక్తులు ఘునతేనొంది చుహర్షించుదురు “గాక ర్‌ 

వారు సంతోషభరీతు లై తేమ పడకలమోద 
ఉత్సాహగానము చేయుదురు గాక. 

వారి నోట చేవునికి చేయబడు ఉత్సాహ స్తో త్రము 6 


లున్న వి. 

అన్యజనులకు ప్ప ప తిదండన చేయుటకును "బే చృుజలను 7 
ర. 

గొలుసులతో వారి రాజులను 8 


ఇనుప ప సంకెళ్ళతో వారి ఘనులను బంధించుటకోను 
విధింపబడిన తీర్చు వారిమోద నడుపుటకోను 9 
వారి చేతిలో రెండంచులుగల శుడ్డమున్న ది. 
ఆయన భక్తులకందరికి భునతే యిడే 
యొెహూోావాను స్తుతించుడి. 
యింహూోవాను స్తుతించుడి 
ఆయన పరిశుదాలయమునందు 
దేవుని స్తుతించుడి. 
ఆయన బలమును ప్ర నీది చేయు ఆకాళవిశాలమందు 
ఆయనను స్తుతించుడి. 
ఆయన పరాక్రమ కార్య ములనుబటి 2 
ఆయనను స్తుతించుడి. 
ఆయన మహా ప్రభాపమునుబట్టి 
ఆయనను స్తుతించుడి. 
బూరధ్య నితో స్‌ 
ఆయనను స్తుతించుడి. 
'స్వరమండలముతోను సీతారాతోను 
ఆయనను స్తుతించుడి. 
తంబురతోను నాట్యముతూోను జీ 
ఆయనను స్తుతించుడి. 
తంతివాద్యములతోను పిల్లన్ననో,వితోను 
ఆయనను స్తుతించుడి. 
మోగు తాళములత్రో త్‌ 
ఆయనను స్తుతించుడి, 
౫ంఫీరభ్య నిగల తాళములతో 
ఆయనను స్తుతించుడి. 
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గోలత్తాణులు యొ] హెరావాను ' స్తుతించుదురు 6 


యొహోావాను స్తుతించుడి, 





చాలక 


క్ట కుమారుడును ఇశ్రాయేలు రాజునెన 
లామాను సామి తేలు, 
నవ్వాను ఉపదేశమును అభ్య సీంచుటకును 
"సల్లా సములను గ్రుహించుటకును 
సన్నూ 
సయ యథాగర్లతల ననుసరించుటయందు బుద్ది 
కౌక్షంత్ర ఇచ్చు ఉపదేశము నొందుటకును 
చష్ప్పకేనివారికి బుద్ది కలిగించుటకును 
"చనులకు “తెలివియు విజేచనయు ఫుట్టించుట 
కౌన్సు తగిన సామి'తెలు. 
నొముగలవాడు విని పాండిత్యము వృద్దిచెసి | 
కా నును 
కీకాయుగలవాడు ఆలకించి నీతి సూత్రములను 
'సంపాదించుకొనును. 
వెచక సామితెలను భాొవనూచక విషయములను ' 
నుఆ మాటలను వారు చెప్పిన సాఢనాకర్టము | 
కును జనులు గ ఏాాంచుదురు. 
వ ము. భయభక్తులు కలిగియుండుట ' 
తెలివికి మూలము 
”ార్జులం జ్ఞానమును ఉపదేశమును తిరస్కరిం 
చుదురు. 
= కుమారుడా, నీ తండ్రీ, ఉపదేశము ఆలకింపుము 
తల్లి చెప్పు బోధను “ఫ్రే సిచేయకుము. 
కు నీ తలకు సొగసైన మాలికయు 
కంశమునకు హోరములునై క 
-= కుమారుడా పాపులు నిన్ను ట్రై పే రెపిం కపింపగా | 
ఒప్పకుము. 
_ మాతోకూడ రమ్ము మనము , ప్రాణముతీయు | 
టకై పొంచియుందము 
ల్షోషి. మైన యొకని పట్టుకొనుటకు శ 
| 














ము 
తాళము మనుష్యులను (మ్రి ౦గి చేయునట్లు వారిని 
; జీవముతో వే మ్రంగాకీయుదము 
ఉమాధిలోకి దిగువారు (మ్రింగబడునట్లు వారు | 
వూర్ణబలముతో నుండగా మనము వారిని (మ్రింగి 
ఇహ రమ్ము అని వారు చెప్పునప్వుడు 
ఒప్పకుము. " 
_.సలువిధములైన మంచి సొత్తులు మనకు దొరుకును 


న యిండ్లను ఏ దోపుడుసొమ్మతో నింపుకొందము |: 


నను మాతో పాలివాడవై' 'యుండమ 
జునకందరికిని సంచి ఒక్కతే యుండును అని 
వార నీతో చెప్పుదురు, - 





నా కుమారుడా నీవు వారి మార్లమున పోకుము 15 
వారి త్రో వలయందు నదువకుండ నీ పొదము 
స. తీసికొనుము. 
కీడు చేయుటకై వారి పాదములు పరుగులెత్తును 16 
నరహత్య చేయుటకై. వారు త్వరపడుచుందురు. 
పత్నీ చూచుచుండగా వ వల వేయుట వ్యర్థ మేగదా. 17 


వారు 'స్వనాశనమునశే పొంచియుందురు 18 
తమ్మును తామే పట్టుకొనుటకై దాగియుందురు. 

అ పసల తి అట్టిడే 19 
దానిని స్వీకరించువారి ప్రాణము అది తీయును. 
జూనము వీధులలో కేకలు చేయుచున్న ది 20 


'సంతపిధులలో బిగ్టెరగా పలుకుచున్న డి 

గొప్ప సందడిగల స్థలములలో ప్ర పకటన చేయు 21 
చున్నది 

పురద్వారములలోను పట్టణములోను 

జ్ఞానము యచురించుచు “తెలియజేయుచున్నది 

ఎట్లనగా, జ్ఞానములేనివారలార్యా లి 

మీశెన్నాళ్లు జ్ఞూనములేనివారుగా ఉఊండనగోరు 
దురు? 

అపహాసకులార్యా  మీలెన్నాళ్లు అపవోస్వము 
చేయుచు ఆనందింతురు? 

బుడ్గిహీనులారా మోశెన్నాళ్లు జ్ఞానమును అస. 
హొంచుకొందురు? 

నా గద్దింపు విని తిరుగుడి 28 

ఆలకించుడి నా ఆకత్తను మోమోడ కుమ్మరించుదును 

నా ఊపదేశమును మాకు 'తెలిపెదను. 

నను పీలుపాథశా మీరు వినకపోతిరి 24 

నా చేయి వాపగా ఎవరును లత్యు పెట్టక పోయిరి 

చేను. చెప్పిన a యేమియు మోరు వినక 25 
త్రోసీవేసితి 

జు గద్దింపగా Me 

కాబట్టి మోక అపాయము కలుగ్లునప్త ప్పుడు నేను 26 
నవ్వెదను 

మోకు యు ఇ "నేను అసహాస్యము 
చేసెద 


భయము a తుఫానువలె వద్యునప్పుడు న 


సుడిగాలి వచ్చునట్లు మోకు అపాయపక్‌" కలుగు. 

నప్పుడు = 
మోకు కష్టమును. me. 
ను ( అపవోస్థాము. న 







29 


31 


త్ర 


83 


సామి తెలు 2 ౩ అధ్యాయము 


అప్పుడు వారు నన్నుగూర్చి మొర్రపె స్పైదరు | 


గాని నేను పత్యు క్తరమియ్యకుందును 

నన్ను కృదగా వెదకెదరు గాని వారికి చేను 
Se | 

జ్ఞానము వారికి అసహ్యామాయొను 

యొహావాయందు భయభక్తులు కలిగియుండుట 
చారికిష్టము లేకపోయెను. 

నా ఆలోచన విననొళ్లక పోయిరి 

నా గద్దింపును వారు కేవలము తృ ణీకరించిరి. 

కాబట్టి వారు తమ ప్రవర్తనకు తగిన ఫలము ననుభ 
వించెచ 

తమకు వెక్ళససమగసవరకు తమ ఆలోచనలను అనుస 
రించెదరు. 

జ్ఞానము కేనివారు డేవుని విస కించి నాశనమగు 
యును, 

మద్ధిపానులు "క్షేమము క 
మగ్గుదురు, 

నా ఉపదేశము నంగీకరించువాడు సు 
నివసించును 

వాడు కీడు వచ్చునన్న భయము లేక నెమ్మదిగా 
నుండును, 

నా కుమారుడా నీవు నా మాటల నంగీకరించి 

ఆజ్ఞలను నీయొద్ద దాచుకొనినయెడల 
జ్ఞానమునకు నీ చెవి యొ్యొ హృవయపూర్వకముగా 
వివేచన నభ్య సీంచినయెడల 


| 
| 
కలిగినదని మైమరచి నిర్హూల 
| 


తెలివికై మెొర్ర పె పెట్టనయెడల 
వివేచనకై మనవి చేసినయెడల 
వెండిని వెదకినట్టు దాని వెనకీనయెడల 
దాచబడిన ధనమును 
యెడల 
యొహోవాయందు భయభక్తులు కలిగియుండుట 
యొట్రిదో నీవు గ్రహీంవెదవు 
చేవనిసార్చిన విజ్ఞానము నీకు లభించును. 
యొహూవాయే '్ఞానమిచ్చువాడు 
వివేవనయు ఆయన న్లో 


'వెదకినట్లు డాని వదకిన 





తెలి y mee 


త్రో 
ర్త 
౦ 

న 


వచ్చును. 
ఆయన యథార్షవంతులను వర్ణిల్లకేయయును 


యుక్త ఎకృమార్షము తప్పక అహ అవక ఆయన 
కేజెముగా నున్నాడు. 


పవమాన నాయ యస్యుతనడాన వారా పనా అయా హరన పూయగానరనాతాను వాడా హారాల వయా జాములు మాసా ళు 





సి వి 
క భక్తుల (పృవర్దనను ఆయన కాచును. | 
అన గ ట్రుడు నతి నం. 








పతి సారమును నీవు తెలిసికాం 





mT నానా! లత పాను 


స 


బుడి నిన్ను కాపాడును వివేచన నీకు కావలి 1 
స | 
కాయును. 

అది దుష్ట ల మాగ్గమునుండియు 1 


మార్చిముగా ప చేతిలోనుండియు 


నిన్ను రశ్నీంచును, 
అట్టివారు చీకటి త్రవలలో నడువవలెనని' 18 
యథాగ్గమాక్షములను న సపెక్టైదరు క్ష 
కీడుచేయ సంతోసి.చుదురు 1 
అతిమాగ్థుల |ప్రవర్షనయందు ఊల్లసించుదురు. 
వారు నడుచుకొను ,తో,వలు వంకిరవి 15 
వారు కుటిలపర్పనులు.,. 
మరియు అది జారస్త్రీనుండి 16 
వ్ఫాదువుగా మాటలాడు పగస్తీుండి నిన్ను రశ్షీం 
చును. 
అట్లి స్తీ తన యాననకాలపు పీయుని విడుచునది 17 
లు '౮ లో 
తన దేవుని నిబంధనను మర చునది. 
దాని యిల్లు మృత్యువునొద్దకు జారితీయును 18 
అది నడచు త్రో,పలు డ్ర్రేతేలయొజ్డకు వేరును 
దానియొద్దకు re ఎవరును తిరిగి రారు 19 
జేవమా ద్లముల వారికే దక్కను. 
(నా మాటలు వినినయుొషడలు) 


నీవు సజ్జనుల మార్షమందు నడుచుకొందువు 20 
నీతిమంతుల శ్రువర్తనల ననుసరించునువు. 
య థార్థవంతులు దేశమందు నిపసించుదురు 21 


లోపములేనివారు దానిలో నిలిచియుందురు. 

భక్తిహీనులు దేశములో నుండకుండ నిద్తూలమగు 22 
దురు. 

విశ్వా సభూతుకులు దానిలోనుండి "పెరికి చేయబడు 
గురు, 

నా కుమారుడా నా ఉపచేశమును మరువకుము త్రో. 

నా తను హృడయపూర్వకముగా హెకొనుము. 

అవి దీర్ధాయువును సుఖజీవముతో గడచు “సంవ 2 
తృరములను 

శాంతిని నీకు కలుగజేయును. 

దయను సత్యమును ఎన్నడును నిన్ను విడిచి కి 
పోనియ్యకము 

వాటిని కంకభూపణముగా థరించుకొనుము. 

నీ హృదయమను సలకమిద చాటిని వా/సి 
కొనుము. 

అప్పుడు దేవుని దృష్ట్రాయందును న దృష్టి ఓ 
యందును 

నీవు దయనొంది మంచివాడవని అనిపించు 
కొందుమవ్ర... 
నీ స్వబుద్ధిని ఆధారము చేసికానక వ... 

నీ ఫూర్తహృదయముతో యెహోవాయందు: నమ్మక 
ముంచుము | 


సామి తెలు 4 అధ్యాయము 


నీ ప్రవర్షన అంతటియందు ఆయన అధికారము 
నకు ఒస్టుకొ నుము 

అప్పుడు ఆయన నీ త్రో, వలను 'సరాశము చేయును. 

చీను జ్ఞూనిని గదా అని నీపనుకొనవిద్దు 

మమొహూవాయందు భయభక్తులుగలిగి చెడుతనము 
విడిచిపెట్టుము 

తపు నీ చేహమునకు ఆరోగ్యమును 

నీ యెముకలకు 'సత్తువంయయు కలుగును. 

నీ రాబడీ అంతటిలో | ప్రధమసలమును 

నీ ఆస్టిలో భాగమును ఇచ్చి యొహోనాను 
ఘనపురచుము, 

అప్పడు నీ కొట్లలో భాన్యుము స మృద్ధిగా 
నపండును 





సీ ఆసా ఇష్ట గట్ట అతో ను రిజ్‌ 
సారి పొమును, 


సొన ఛా సము 3 


నా కుమారుడా సమొసాుూవా శితును 
వన 

ఉహు గద్దింపుకు విసువ వద్దు. 

తం డ్రి, తనకు ఇస్టం [నైన కుమారుని గద్దించురీతిగా 

న 7 క అ చునారీిని  గద్దించును. 


Sei MIN Fae) ౦పాదించిన నా ఏం నన్యుడు 


తృణీక 





లః 
జ్జ 
Ea 


వి 'జేదన కలిగిన నరుడు Nps 
జెంది సంపా! రి, గు షు టి /] సన్‌ షై నము 'నంపొదిం 


చుట మేలు 

అపరంజి నంపాదిందుటకం కు జ్ఞానలాభము 

పొందుట మేలు. 

జనంలో స్వే అది ww 

నీ యిస్ట్రవస్తు సువ లన్నియు దానితో 'సమానములు 
"కావు. 

డాని కుడిచేతిలో సీర్టాయువును 

జాని యుదవుచేతిలో ధనభునతేలును ఉన్న వి. 

జాని మాన్తములు రమ్యుమో గ్హములు 

జాని త్రోోవబన్నియు శీ మకరములు, 

చాని త ల అది జీపప్పృతుము 
దాని 3 పట్టుకొ నువారందరు ధన్యులు. 

వసు స సమెసాుూానా భూమిని తనా 

ఏిచేదనవలన తక స్థిర 
పరచెను. 

ఆయన తెలివిపలన అగాభజలములు ప్రవహించు 
చున్నసి 


అయిన 


"మేఘుములనుండి మంచువబిందువులు కురియు 


చున్నవి. 
నో కుమారుడా లెస్ఫయైన జ్ఞ జానమును వివేచనను 
భద ద ముచేసికొనుము 


| వాటీని ని సీకన్నుల ఎదుబనుండి స | 


అస్త సజ 


అవి నీకు జీవముగాను 22 

నీ మెడకు అలంకారముగాను ఉండును, 

అప్పుడు నీ మార్తమున నీవు సురక్షితముగా నడి 28 
వెదవ 

నీ పొదము ఎప్పుడును తొట్రిల్లధు. 

పండుకొనునప్పుడు నీవు ఛభయపడొవు పై 

నీవు పముండి సుఖముగా నిదె (ది,0చెవవు. 

ఆకస్తిక ముగా భయము కలుననప్పుడు 25 
ర్య నాశనము వచ్చునప్పుడు నీవు భయ 


యుహూవా నీకు ఆధారమగును 26 


మేలువేయుట నీ చేతవైనప్పుడు 27 

దాని పొందడదగినవారికి చేయకుండ వెనుక తియ్య 
కుము. 

(ద్రవ్యము నీయొద్ద నుండగా 28 

— రేపు ఇచ్చెవను పోయి రమని నీ పొరుగు 
వానితో అనవద్దు. 

నీ ఫొరుగువాడు నీయొష్ట నిర్భయముగా నివసించు 29 
నపుడు 
వానికి అపకారము వం. పద్దు. 

నీకు హాని చేయనివానితో 
మాడవద్దు. 

బలాత్కారము చేయువాని చూచి మక్ళురపడకుము 8] 

వాడు చేయు శ్రీయలను ఏమా. ప్రేమును చెయ 
గోరవద్ద 

పశుం న యిహహూావాకు అస సహ్యుడు 82 

wd ఆయన తోడుగా నుండును. 

భ్రక్తిహా నుల యింటిమోదికి యొెహారాజా శాపము తికి 
వచ్చును 

నీతిమంతుల నివాసస్థలమును ఆయన ఆశీర్వ 
దించును. 

అపహాసకులను ఆయన ఆపహాసించును త్త 

దినులయొడల ఆయన దయ చూపును. 

జానులు ఘ్రునతీను స్వతంత్రి, తి,0ంచుకొందురు శిర 


| బుగ్దిహినులు అవఐమానభరితులగుదురు. 


సుమారులారా) తం uw యుపచబేశము వినుడి 4 
మీరు బస స ఆలకించుడి. 


చను మోకు సదుపబేశము చేసెదను 2 
నా బోధను త(ోసివేయకుడి. | 
నా తండ్రికి కుమారుడనుగా నుంటిని శి 


నా తల్లి గ దృష్టికి నను సుకుమారుడ నైనా: పేయేక.. 


కుమారుడనెయుంటిని. 
ఆయన నాకో. బోధించుచు హా ఇట్లనెను 4 


1 లేక, ముద్దుబిడ్డ. 


శ్‌85 


అన్నే 


10 


13 
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15 
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17 





సామి తెలు ర్‌ అధ్యాయము 


నీ హృదయము పట్టుదలతో నా మాటలను 
పట్టుకొన నని నిమ్ము 
నా ఆజలను ాకొనినయెడల నీవు అడక 
షా 
న సంపాదించుకొనుము బుద్ది “సంపాదించు 
కొనుము, 
నా నోటిమాటలను మరువకుము. 
వాటినుండి తెలగిపోకుము. 
న్‌ నమును విడువక యుండినయెడల అది నిన్ను | 
కాపాడును 
డాని (ప్రేమించినయెడల అది నిన్న రకశీంచును. | 
జ్ఞానము సంపాదించుకొనుటయే జ్ఞానమునకు | 
ముఖ్య్యాంళము, 
నీ సంపాదన అంతయు ఇచ్చి బుద్ధి సంపాదించు 
కొనుము. 
దాని గొప్పచేసీనయెడల అది నిన్ను ెహాచ్చించును 
దాని కౌగలించినయెడల అది నీకు ఖునతను 
తెచ్చును, 
ఆది నీ తలకు అందమైన మాలిక కట్టును 
ప్రకాళమానమైన కిరీటమును నీకు దయచేయును. 
నా కుమారుడా నీవు ఆలకించి నా మాటల 
నంగీకరించినరొడల 
నీవు దీర్ధాయుప్తంతుడవగుదువు. 
జ్రూనమార్షమును నేను నీకు బోధించియున్నాను 
యఢార్థహద్దమలో నిన్ను నడిపించియున్నాను. 
న్‌వు క పుడు నీ అడుగు ఇరుకున పడదు 
నీవు పరుగెత్తునప్పుడు నీ పాదము తొ్రిల్లదు. 
ఊపదేశమును విడిచి" పెట్టక దాని గటా” పట్టు 
కొొనుము 
అది నీకు జీవము గనుక దాని పొందియుండూము. 
భక్తిహీనుల త్రోవను చేరకుము 
దుస్తుల మార్షమున నడువకుము. 
దానియందు _ప్రవేశింపక తప్పించుకొని తిరుగుము 
దానినుండి తొలగి సాగిపొమ్హు. 
అట్టివారు కీడుచేయనిది నిద్రింపరు 
ఎదుటివారిని పడద్రోయనిద వారికి న్మిద్రరాదు. 
కీడువేత దొరికినదానిని వారు భుజింతురు 
బలాత్కారముచేత దొరికిన ద్రామౌరసమును 
తాగుదురు. 
పట్టపగల/సవరకు వేకువ "వెలుగు ేజరిల్లునట్లు 
నలరతల నూగ్షము అంతకంతకు ేజరిల్లును. 


oa 








కామ చేని రాద 'సడునది వారికి. క్‌ 





నీ హృదయమందు వాటిని భృద్రముచేసికొనుము. 

దొరికినవారికి అవి జీవమును 

వారి సర్వళరీరమునకు ఆరోగ్యమును ఇచ్చును. 

నీ హృదయములోనుండీ జీవభారలు బయలు ' 
చేరును 

కాబట్టి అన్నిటీకంచు ముఖ్యముగా నీ హృదయ . 

మూర్షపు మాటలు నోటికి రానియ్యకుము 

"పెదవులనుండి కుటిలమైన మాటలు రానియ్యాకుము. 

నీ కన్నులు ఇటు అటు చూడక 'సరిగాను . 

నీ కనురెప్పలు. నీ నుందర సూటిగాను చూడ 
వలెను. 

నీవు నడుచు మాడ్డిభునూ సరాళము చేయము 

అప్పుడు నీ మార్గములన్నియు క స్రిరములగసను. 

నీవు కుడితట్టుకైనను ఎడనుతట్టుక్లైనను తిరుగోకుము |! 

ని షక ఇ కీడురు కూ తొలగించు 
కొనుము. 

నా కుమారుడా నా జ్లానోసబేళము ఆలకింపుము క్ర 

వివేకముగల నా బోధకు ఇవి యొ్టము 


అప్పుడు నీవు బున్ధికలిగి నడుచుకొందున్హు 2 
'తెలివినిబట్టి నీ *పెదవులు మాటలాడును. 
జారస్త్రీ, ెదవులనుండీ “తేనె కారును [ 


దాని నోటి వాటలు నూనెకంశును నునుపపైనవి 
దానివలన కలుగు భలము మునీణిపండంత చేదు 4 
అది రండంచులుగల కత్తియంత పదునుగలది. 
దాని నడతలు మరణమునకు దిగటకు దారితీయును శ 
దాని అడుగులు పాతాళమునకు చక్కగా చేరును 
అడి జీవమార్షమును ఏమాత్రమును వివారింపదు $6 
దానికి తెలియకుండ నే దాని సాదములు ఇటు 
అటు తిరుగును. | 
కుమారులార్యా నా మాట ఆలకింపుడి 7 
నేను ఉఊపదేశమునుండి తొలగకుడి, 
జారస్త్రీుండు ఖాయకు పోక నీ మార్దము దానికి 8 
దూరముగా వేసికొనుము 
దాని యింటినాకిటి దగరకు 'వెళ్లకుము. 


'వెళ్ళినయెడల పరులకు | యొపనబలమును 9 
క్రూరులకు నీ జీవితకాలమును ఇచ్చి వేతువు. 
నీ ఆస్టివలన సరులు తృ పిపొందుదురు ] 


నీ కస్టార్షికయు అన్యుల యిల్లు చేరును. 
తుదకు “నీ మూంసమును నీ ళరీరమును క్షీణించి | ] 
నప్పుడు 
--అయో్యోో ఉపదేశము "నేనెట్లు త్రో సివేసితిని! ] 
నా హృదయము గద్దింపు చనెట్టు- తృణీకరించెను! శ 
నా వ మాట, నేను వినకపోతిని = 1 
ఊపదేళకులకు నేను ఇవి యొగ్గలేదు.,. 


3 యు సమాజ 'సంనుముల మధ్యనుండినను శ్‌. 








అవీ “జీనవికాలవముందు ఆహారము సీ 





సామి తేలు '6 అధ్యాయము 






డొసమునకు లోబడుటకు కొం 

మెవమాయెను అని నీవు చెప్పుకొనుచు 
మూలుగచు నుందువు. 

నీ కుండొలోని నీళ్లు పానము చేయుము 

నీ భొవిలో  ఉయికు జలము (తొగుము. 

నీ ఊటలు బయటికి చదిరిపోదగునా? 

ఆవి నీకే యుండవలెను గదా, 

విధులలో అవి నీటి కాలువలుగా పారవగునా? 

అన్యులు నీతోకూడ వాటి ననుభవింపకుండ 

నీ ఊట పవన నొందును. 

నీ యొసనకాలప్పు భార్యయందు సంతోషింపుము. 

ఆమె అతి ప్రియమైన బేడ్సి అందమైన దుప్పి 

ఆనే గోన్ఫులపలన నీవు ఎల్లప్పుడు తృప్రినొందు 
యుందరము, 

ఆమె రస్రీమనె చేశ య బద్ధుడవై యుండుము. 

నొ కోమారుడ్వా జూర స్త్రీయందు నీవేల బద్ధుడై 
యుందును? 

పరస్త్రీ రొమ్ము నీవేల కాగలించుకొందువు? 

నరుని మోస్టాములను యొసహాుఃవా యొరుగును 
పూని ; నడతేలన్ని టిని ఆయన గ్వర్తించును. 

దుష్టుని టోషపములు వాని చిక్కు_లబెట్టును 
పన తన పబపూళశములనలన బంస్టింపబడును. 

శిక లేక యే అట్టివాడు నాళశనమగును 
అందులకు జ వాడు త్రోోనితప్పి పోవును. 
నొ క్‌ రాలా నీ ఇలికానికొరకు వూటపడిన 





రునిచేతిలో నీవు నీ చేయి వేసినయెడల 
సోటి మాటలనలన నీను చిక్కు_బడియున్నా వు 
నీ నోటీ మాటలవలన పట్టబడియున్నా వు 
నొ కుమారుణ్చా నీ చెలికానిచేతి చిక్కు_బడితివి. 
నీవు వ్వారపడి వెల్లి విడిచిసెట్టుమని నీ చెలికానిని 
బలనింతీము 'చేయయుము. 
ఈలాగు చేసి తస్పించుకొనుము 
నీ కన్నులకు నిప్రయైనను 
నీ కోనురొప్పలకు  కనుకుపాక్తైనను రానియ్యకుము. 
జేటాకాని చేతినుండి లేడి తప్పించుకొనునట్లున్ము 
ఎరుకువాని చేతినుండి పక్షీ తపి గంచుకొ నునట్లును| 
'తప్పించుకొనుము. | 
సోమరీ, ఛీమలయొద్దకు వెళ్లుము 





“ చాటి నదడతలు కనిన పెట్టి జ్ఞానము he 


ss న్యాయాధిపతి లేకున్నను 

పె విచారణక్షద్ద లేకున్నను అధిపతి ర 
డ్‌ దసర చుకొనును 
కోత కాలనుందు కన కూర్చుకొనును. 


 సోముర్సీ ఎందాక నీవు సండుకొనియుందును? 
ఎప్పుడు నిద్రలేచెదవు! 






ర్‌§9 


ఇంక కొంచెము న్నిద్రించెదనని కొంచెము కుని 10 
కెదనని 

కొం౦చెమునేపు చేతులు సృజతి పరుండెదనని 
(నీవనుచుందువు.) 

అందుచేత దేపిడిగాడు వచ్చునట్లు దారి ద్రరిము 11 
నీయొద్దకు పచ్చును. 

ఆతమ శతు వచ్చునట్లు లేమి నీయొద్దకు 
వచ్చును. 

కుటిలమైన మాటలు పలుకువాడు 12 

పనికిమాతినవాడును దుష్టుడువై స యున్నాడు 

_ కన్ను గీటుచు కాళ్లతో ౩ సెగదేయుకు 18 

నాని హృదయము కుతనుకార్డ స్వఫావముగలదై 1 

వాడెల్ల'ప్వుడు కీడు కల్పించుచు జగడములు 
పుట్టించును. 

కాబట్టి ఆపద వానిమోదికి హఠాత్తుగా వచ్చును 15 

వాడు తిరుసలేకుండ ఆ తషణమంచే నలుగగొట్ట 
బడును. 

యెహోవాకు అసహ్యాములైనవి ఆరు సంగతు 16 

ఏడును మ పుకు 

అవేవనగా, అహంకారదృష్టియు కల్లలాడు నాలు 17 
కయు 

నిరపరాధులను చంప్లు చెత్తులును 


దుర్యో చనలు "భావించు హృదయమును 18 
కీడుచేయుటకు త్వరపడి పరుగు లెత్తు పాదములును 
తేనివాటిని పలుకు అబద్ధసాతీయు 19 


అన్నవమ్మలలో జగడములు పుట్టించువాడును. 

నా కుమారుడా నీ తండ్రి, ఆజ్ఞను గైకొనుము 20 

నీ తల్లి ఉపదేశమును త్రో,సివేయకుము. 

వాటిని ఎల్లప్పుడు నీ హృదయమునందు ధరించు 21 
కొనుము 

నీ మెడచుట్టు వాటిని కట్టుకొనుము. 

నీవు త్రోవను వెళ్ళునప్పుడు అది నిన్ను నడి 22 
పించును 

నీవు పండుకొనునప్పుడు అది నిన్ను "కాపాడును 

నీవు మేలుకొొనునప్పుడు అది నీతో ముచ్చ 
శవెంచును. 

ఆజ దీపముగాను 
ఉండును. 

శికార్లమైన గద్దింపులు జీవమాగ్లములు. 

చెడు స్త్రీయొద్దకో స పోకుండను § 

పరస్త్రీ" పలుకు ఇచ్చకపు మాటలకు పం ండను _. 
"వి నిన్ను కాపాడును. . 


ఉపదేశము వెలుగుగాను 2 


దాన్ని 'చక్క_దనమునందు నీ వ్య 


పడకుము. 
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30 
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ఆడి తన క పశెప్పలను చికిలించి నిన్ను లోపరచు 


వ్‌ నియ్మసక్‌ ము 
a. లో 
వేళ్యాసాంగుత్యము చెయువానికి రొ క్వైతునక 
జ 


నుగనాలు మిక్కిలి విలువగల ,పూణమును జేటా | 


| 
నుంచుకిొ నినయెడల 
| 


ర్త 
Ph 
య 
రో 
న 
ఈ 
“Eb 
వ 
Go 
a [ 
లొ గ్‌ 3 
3 వ 
ట్ర 
GE 
ర 
యి 





] 
వాడు వొకికినరెడల వీడాంతలు డాలింపవతెను | 
గై 4 
తేన యింటి ఆస్‌ అంత అప్పగింపవలెను. 
వాడు కేసలము -బుదె 


లో 


వా 
భర్తకు పటు రోపుము మహా కౌ బద ముగలది 

లయ కలై 

చుతకారము చెయు కాలమందు అట్టివాడు కని 


ీ 

t 

శ 

ఎంత గొప్ప బహుమానములు నీవిచ్చినను వాడు 

ఒపష్పుకొనడు. | 

నా కుమవూరుడణ్చా నా మాటలను మనస్సున నుంచు 
కొనుము 


నా ప. ని Se దాచిషెటుుకొనుము. 





క్త కనుపాప పవలె "నా 
యెడల నీవు అతను. 


శ్‌ | ళా ర 
సే శ్రేళ్లకు వాటిని కట్టుకొనుము 
స్వే హ్యృాదయమను 

స. నాకు అక్క_వనియు 


పలకమాడ వాటిని చవాఫ్సి 


నా యింటి కిటికీలోనుండి 

నా అల్లిక కిటికీలోనుండి 

జ్ఞనములేనివారి మగ్య్వను 

యౌవినస్థుల మధ్యను బుద్ధిలేని 
నాకు కనబడెను. 

సందెవేళ్‌ ప్రొద్దు సృుంకినతరువాతే చిమ్మ చీకటి 
గల రాత్రి, "వళ 


న్‌ సందుదగ్గరనున్న 


“నేను పహాంరజూడ్డగా 


పడుదుబాడోొ కదు 


వాడు జూర 
చుండ డెను 

దాని యింటిమార్షమున నడునుదుం డెను, 

అంతట వేశ్యా వేషము చేసికొనిన. కొపటముగల 
స్త్రీ ఒకతె వానిని ఎదుర్కొన వచ్చెను. 

rage తిరుగునగి, 
దాని పాదములు దాని యింటూ నిలువన. 

ఒకప్పుడు ఇంటియెగుటను ఒకప్పుడు సంతవీను 
అలోను అది యుండును, 

మ్రుతి 'సందునగ్షరను అది వాంచిదదంండును. 

ఆది వానిని పట్టుకొని ముద్దుపెట్టుకొొ నెను 

సిస్టుమాలిన ముఖము పెట్టుకొని యిట్లనెను 

--సమాభధానబలులను “నేను అర్పించవలనియుంటిని 


వీధిలో . తిరుగు 


అదె బొబ్బబం "ెట్టునద్యి 
(J 


నేడు నా మ్రక్కు_బళ్లు చెల్లించియయున్నాను 

"కాబట్టి "నేను నిన్ను కలిసికొనవలెనని రాగా 

నిన్ను అదుర్కొ_నవతెనని బయలుబేరగా. నీవే 
కొనబడితివి 

నా మందముమోద రక క 'ంబళ్లేను 

ఐగుప్రునుండ్‌ వచ్చు విచిత్రపుపనిగల నారదుప్ప 
టను "నేను పరిచియున్నా ను, 

నా పరుపుమీద బోళము అగరు కారపువెక్క 


ఉదయము పర్యంతము లపుదీర తృ్ప్పపాందు 


దము రము 
పరస్పరమోహముచేత చాలా సంతుష్టి నొందు 
దము రము. 


పురుషుడు ఇంట ేడు 
దూర ప్రయాణము వెళ్లియున్నాడు 
అతడు నామ్మసంచి చేత పట్టుకొని పోయెను 
పున్నమనాటివరకు ఇంటికి తిరిగి రాడు. 
అది తేన అధికమైన లాలనమాతులచేత వాని 
కర చుక్రొనెను 
తౌను పలికిన యిచ్చక పుమాటలచేత వాని నీడ్చు 
కొని పోయొను. 
వెంటనే పశువు వధకు పోవునట్టును 
పరులచే జిక్కి_నవాడు 'సంకెళ్ట్ళలోకి పోవునట్టును 
తేనకు ప్రాణహానికరమైనదని ( యెరుణక ' 
ఉరియొద్దకు పక్షీ త్వరపడునట్లును 
వాని గుండెను అంబు 'వీల్యూువరకు - 


10 


13 


13 


3 
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వాడు దానివెంట పోయెను. 

నా కుమారులార్యా, చెనియొస్పుడి 

నా నోటి మాటల నాలకింపుడి 

జారస్త్రీ మార్షములతేట్టు నీ మనస్సు తొలగనియ్య ' 
కుము 

చారి తప్పి అది నడుచు త్ర్యోవలలోేకి పోకుము. 

అది గాయపరచి పడ త్రో నినవారు అనేకులు 

అది చంపినవారు శక సేనంతమంది 

చాని యిల్లు పాతాళమునకుపోవు మార్షము 

ఆ మార్టము మరణశాలలకు దిగిపోవును. 

జ యఘూషించుచున్న ది 

వివేచన తన స్వరమును వినిపించుచున్నది 

త్ర్రోఐ ప్రక్కను రాజవీధుల మొగలలోను 

నడిమార్షములలోను అది నిలుచుచున్నది. | 

గుమ్మములయొద్దను పురద్వారమునొద్దను 

పట్టపు నవునులయొద్దను నిలువబడి అది ఈలాగు | 
గట్టిగా చప్రకటున చేయుచున్నది 

యా లం మోశే నేను ప్రకటించు! 
చున్నాను 

నరులగు మాకే నా కంశస్వరము. వినిపించు 

క్షానముకేనవారలారా, జ్జానము ఎట్టిదైనది "తెలిసి 
కొనుడి. 

బుద్ధిహీనులారా బుద్ది యెట్రిడైనది యాచించి 
చూడుడి. 

“నేను గ్రేస్టమైన సంగతులను చెప్పెదను వినుడి 

నా నలు యథార్థమైన మాటలు పలుకును 

నా నోరు సత్యమైన మాటలు పలుకును 

దుష్టత్వము నా పెదవులకు అసహ్యము 

నా “నోటి మాటలన్నియు నీతిగలవి 

వాటిలో మూగ్గతేయైనను కుటిలతద్దైనను లేదు. 

అవియన్ని యు వివేకికి తేటగాను 

తెలివినొందినవారికి యథాగ్గముగాను ఉన్నవి. 

వెండికి ఆశపడక నా ఉపదేశము అంగీకరించుడి 

చేలిమి బంగారు నాశింపక "తెలివినొందుడి. 

జైనము ముత్యములకన్న శ్రేష్టమైనది 

విలువగల సొత్తులేవియు త సాటి కావు. 

జ్ఞైనమను చేను చాతుర్యమును నాకు నివాస 
ముగా చేసికొనియున్నాను 

సదుపాయములు 'తెలిసీకొనుటు నాచేతనగును. 

యోూసహూూూవాయందు భయభక్తులు గలిగియుండుట 
చెడుతేనము నసహ్యించుకొనుటయే. 

గర్వము అహంకారము దుర్తాన్షతే 

కుటిలమైన మాటలు నాకు అసహ్యూములు. 


. ఆలోచన. చెప్పుటయు. లెప్సైన జ్ఞునమునిచ్చు 


జ్ఞూనాధారము న్సే పర్మాక్షమము నాడే. 

నావలన రాజులు ఏలుదుదు 15 

అధికారులు న్యాయమునుబడ్డి పాలనచేయుదురు. 

నావలన అధిపతులును లోకములోని ఘనులైన 16 
న్యాయాధిపతులందరును శ్రభుత్వము చేయు 
దురు. 

నన్ను ప హు శ్రేమించుచున్నాను 17 

నన్ను జ్మాగ్కల్తె తగా వెడకువారు నన్ను కనుగొందురు 

ఐళ్వర్వ ఫఘనతలును చ. కలిమియు నీతియు 18 
నాయొద్ద నున్నపి. 

ఇులిమి బంగారముకండును అపరంజికం కును నా 19 
వలన కలుగు ఫలము మంచిది 

సృళ్‌స్త స్తమైన వెండికంశు నావలన కలుగు ఇచ్చు 
బడి దొ్టాః క 

నీతిమాస్టమునందును న ప 20 
“జను నడుచుచున్నొ ను 

నన్ను ్ర్రేమించువారిని ఆస్తిక రలుగా చేయుదును 21 

వారి నిధులను నింపుదును. 

పూర్వకాలముందు తన స్పృష్రైైంంఛ నతవ కార్య 22 
ములలో I మైనదానిగా యెహెరావా 

నన్ను కలుగజేసెను. 

అనాదికాలము మొదలుకొని మునటినుండి 23 

భూమి ఉత్ప త్రియైన కాలము మొదలుకొని సను 

నియమింపజడితిని. 

నాహాజలములు లేనప్పుడు 24 

నీళ్లతో నిండిన ఊటలు లేనప్పుడు నేను పుట్టితిని. 

సర్వతెములు సు. పబదకమునుపు 

కొండలు పుట్టకమునుపు 

భూమిని తాన మైదానములను ఆయన నిర్షింపక 26 
మునుపు 

నేల మట్టిని రవంతయు సృష్టింపకమునుపు సు 
ఫుట్టీతిని. 

ఆయన Te re స్థర పరచిన ప్వుడు లగ 

నుహాజలములమోద మండొలమును నిర్ణయించి 


నప్పుడు నేనక్కడ నుంటిని. 


ఫి 
et 


ఆయన మైన ఆకాశమును స్థిరపరచినప్వుడు 25 

జలధారలను ఆయన విగించినప్పుడు 

జలములు తేమ సరిహద్దులు మోరకుండునట్లు 29 

ఆయన సముద్ర మునకు పొలిమేరను ఏర్పరచి 
నప్పుడు 


భూమియొక్క. పునాదులను నిర్ణయించినప్పుడు 
చేను ఆయనయొద్ద ప్రధాన కిల్సి-సె అనుదినము 80 
సంతోషి తము : 
నిత్యము ఆయన సన్నిధిని ఆనందించుచునుంటని. 
ఆయన. కలుగజేసిన పరలోకమునుబట్టి ఏంతో లై 
పించుచు 
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లర్‌ 


10 


సామి తెలు 9, 10 అధ్యాయము 


నరులను చూచి ఆనందించు చునుంటిని. 

కావున పిల్లలారా నా మాట ఆలకించుడి 

నా మాక్షముల ననుసరించువారు భనుషిలు 

ఊపడేశమును నిరాకరింపక దాని నవలంబించి 
జ్ఞానులై యుండుడి. 

అనుదినము నా గడపయొద్ద కని పెట్టుకొ ని 

నా వస్త్టరబంధములయొచద్ద "కా-చుకొని 

నా ఉపచేశము విషపు ధన్యులు. 

నన్ను కనుగొనువాడు జీవమును కనుగొనును 

యొహావా కటాత్నము వానికి కలుగును. 

నన్ను కనుగొననివాడు తనకే హాని చేసీకొనును 

నాయందు అసహ్యవ పదువారందరు మరణమును 
న్నేహించుదురు. 

జైనము నివాసమును కట్టుకొని 

చానికి ఏడు _స్తంభములు చెక్కుకొనినది 

పశువులను వధించి ద్రాామారనమును కలిపియున్న ది 

న సిద్ధప పరచియున్న ది 

వన పనికై _ల్తెల చెతే జనులను పిలువనంపినది 

పట్టణమందలి "'మెట్టలమోద అది నిలిచి 

ఆాజ్ఞైూనము లేనివాడ్యా ఇక్కడికి 
టించుచున్న ది. 

తెలివిలేనివారితో అది ఇట్టనుచున్న ది 

వచ్చి సిద్ధపరచిన ఆహారమును భుజించుడి 

చేను కలిపిన ,చ్రామోరసమును పానముచేయుడి 

ఇక జ్ఞానము లేనివావై యుండక బ్రదుకుడి 

"తెలివి కలుగజేయు మాద్దములో చక్క_గా నడు 
వుడ్‌. 

అపహాసకులకు బుద్ధిచెప్పువాడు తనకే నింద 
'తెచ్చుకొనును. 

రహీ నులు గద్దించువానికి అవమానమే కలుగును. 

అప ని గద్దింపకుము గద్దించినయెడ డల వాడు 
న్వు ద్వేషించును. 

జ్ఞునముగలవాని గద్దింపగా వాడు నిన్ను డ్ర్రోమిం 

చును. 

జ్ఞూనముగలవానికి ఉపదేశము చేయగా చాడు 
మరింత జ్ఞానము నొందును 

నీతిగలవానికి బేధ చేయగా వాడు క్షా నాభివృద్ధి 
నొందును, న్‌ 

యొహోవాయందు భయభక్తులు గలిగియుండు 
టయే జ్ఞునయునకు మూలము 


రమ్మని (పక 









పరిళద్ధ చేవునిగార్చిన తెలివియే వివేచనకు ఆధా | 


ముక హాడము నశ లాభకర | 





నీవు అపహానించినయెడల' దానిని నీవే 
వలెను. 
బుద్ధిహీనత అనునది బొబ్బలు "పెట్టునడి ౫ 
అడి కాముకురాలు దానికేమియు తెలివిలేదు. 
అది తన ఇంటివాకిట కూర్చుండును 14 
ఊరి రాజవీధులలో పీశయుమోద కూర్పుండును. 
ఆ దారిని పోవువారిని చూచి 15 
తమ త్రోవను చక్క_గా వెళ్ళువారిని చూచి | 
--జ్ఞైనములేనివాడ్చా ఇక్కడికి రమ్హని వారిని 16 
పిలుచును. ' 
అది తెలివిలేనివాడొకడు వచ్చుట చూచి-_దొంగి 17 
లించిన నీళ్లు తీపి 


భరింప 


. చాటున తినిన వ. రుచి అని చెప్పును. 


అయితే అచ్చట గ్రే (గ్రైలేలున్నారనింయు 18 
దాని ఇంటికి వెళ్లువారు పాతాళకూపములో 
ఊన్నారనియు 
వానికి ఎంతేమ్మాత్రమును తెలియదు. 
శాలొమోను చెప్పిన సామితెలు. 10 


జ్ఞానముగల కుమారుడు తండ్రిని సంతోషపర 
చును 

బుద్ధిలేని కుమారుడు తేన తల్లికి దుఃఖము. పుట్టిం 
చును, 

భక్తిహీనుల ధనము వారికి లాభకరము కాదు 3 

నీతి మరణమునుండి రవ్షీం-చును. 

యెహాూవా నీతిమంతుని ఆకలిగొ ననియ్యడు త్రి 

భక్షిహీనుని ఆళను భంగముచేయును. 

బద్గకముగా పనిచేయువాడు Ma తీ 

శ్‌ ద్ధగలవాడు ఐశ్వర్య్ణవంతుడగును 

nr కూర్పు వాడు బుద్ధిగల కుమారుడు ర్‌ 

కోతకాలమందు సుఖముగా ని చి హక సళ్లు 
పరచు కుమారుడు. 

నీతిమంతుని తలమోదికి ఆశీర్వాదములు పచ్చును 6 

బలాత్మా_రము భక్తిహీ హానుని నోరు మూసివేయయును. 

నీతిమంతుని జ్ఞాపకముచేనికొనుట ఆశీరాాదకర 7 
మగును 

న క్తిసానుల “పేరు అసహ్యాత పుట్టించును 

జానచిత్తుడు ఊపదేశము నంగీకరించును 8 

పనికిమాలిన వదురుబోతు నశించును. 

యథార్థముగా (యపపర్తించువాడు నిర్మల ముగా 9 
ప్రవ్తించును. 

కుటిలవరనుడు బయలుపడును. 


9 లర 


ABE 


నుపైగ చేయువాడు వ్యధ పుట్టించును 10. 
పనికిమాలిన వదురుబోతు నశించును. 
నీతిమంతుని నోరు జీవపు ఊట =“ ౫ 1 


భ్రక్తిహీ నుల నోరు బూశ్కానమ | మరుగు పరచును. 


పగ కలహమును నేఫును'' Sena in ie 


సామి తెలు 11 sian 


చమ దోఖములన్నిటిని కొప్పును. 
WTA 






TD అ we 


bo Nv గి సము కనబథును 


టే అనీ 
రూ బిట్ల మీ తేగసను, 





రం 
ein ణః వము సు! మకూర్చుకా ౦ధురు 


ఖం లు సోను అ" సడే “నాశ నము వేయును. 
ల అ ఆం MK i గే పనే అఆ గ్య ప ఇల్లీ 
సననంగుసి ఆస్ట ఫానికి అశ ,యసట్టణము . 





వి శ్‌ అ జ CN స్‌ టి ఫ్‌ బో టు 
నుసి “OE ము నాటికి నొక నవదమయు 
నీటిని జ. స్‌ 
తీవ ఘు జ ( WE దము జబసటొదయయప ము 
ga dn Cau 





bn mS mt 1 


సెటుగన పచ్చుబడి పాసము వుట్లిం 


క్‌ (న్లో య్‌ fe శో a Fc “4 
నంగికిరిందువాడు జీఎమూర్షములో 
అన Fu స్నో 0 


xX సంఖ కు లో బచనివొడు తో ప తప్పును. 


అఆంతెదంగి మున సగ టూ es ఆశా కుడుం 


A) 


ley 
MoO వేయువాడు ఖం దహీ రం, 
జుం. దోొపషముంపిక Seu 





HE yy ఈక. 
ను “i తతో 


నీతిదుంతు 


శ 


నహాసికొనువాడు బ్యుస్టిమంతుడు. 
WY, we 
¥ SFO WIE కన సునికినూ లినది. 


నీపి ముందు 


Free నె ' Fd శినన్న 





అసేకులకు ఉకచేశించును 
బుడి తంపోవుటచత మూధులు చనిపోవుదురు. 
ర ype ఆశీర్వానము ఫళ్వర్యమిచ్చును 

నరుల ఇస్రముచేత య ధమాకీ రాష్ట సయు ఎక్కవ 


వు, మ. ey 
యు wie 






సజు భశులు._ చేయుట బద్రి రీంనునికి ఆటగా 
నున్నది 
వివేకి కాని సరి శ్రమ చేయుట అట్టిదే. 


సక హా నుడు సం భ్రయ'పదునో అడే వాశిమోదికీ 
సాద్భును 





నీతిమంతులు ఆశించునది వారికి దొరుకును. 
సుడిగాలి వినగా భక్షిహినుడు లేకపోవును. 


సితిముంతుడు నిత్యము నిలుచు కట్టడ తమువ లె 
తన్నా నం: 
సోమరి చే వ్ర నక చని స్ట ఎవారికి 


పండ్లకు శ్రులుసునంటిహాడు కండ్లకు పొగజంట్‌. 
బాడి. 
ఉమొూపాూవాయందు భయభక్తులు కలిగియుండుట 
ee "కారణము 
భక్షపోనుల య తక్కువై పోవును. 
సీతిముంతుల ఆళ సంత కోపము పుట్టించును 
భక్తిహీను నుల ఆశ భంగ మై పోవును. 
యజ్రార్థవంతు నికి బుహూవా యేర్పాటు 
ఆశ్ర యదుర్దము 
పాప జ అది శాశనకరము. 
నీతిమంతుడు ఎన్న డను కదరింపబశశు  " 
భ్ఞక్తిీహీనులం బేళములో నివసింపరు. 
75 


నుల నోట మూర్రపు మూటలు వచ్చును. 
తే గో 
( జ మ య న లై 
ద్‌ ౦గ_ఆఈ్క,సు యోెహాూ7ావాకు "హాయము 11 
సరిమైన సందు ఆయన కిప్లము, 
ర్త 


అపవహాంకారము వెంబడి అవమానము వచ్చును 2 
ఏినయముగ లవారియొజ్ల జానముస్న ది, 
దిక్షు 


యథార్భనంతుల యథార్వత వారికి తోవ చూపిం 8 
జ Ey 


ఉాగృతదినమందు ఆసీ ఆక్క_రకు శాదు 4 
నీతి కురణమునుండి రక్నీంచును. 


యథ్రార్థవంతుల నీతి వారి మార్షమును సరాళము త్‌ 
చేయాను 

నక్ష పా నుడు తేన భ్రక్రిహిన తచేతెే పడ్‌పోవును. 

యా సార్టన ఏఎంతుల నీతి వారిని విచూచించుము 6 

విళ్వాసఘాతు కులు తమ దునాశవలన నే పట్ట 
జఆజజడుదురు. 


షి 


భక్షిహోనుడు చనిపోగా వాని ఆళ నిర్తూలమగును 7 
బలాఢర్యలైనవారి ఆశ భంగెమైపోవును. 


నీతినుంతుడు బాధనుండి తప్పింపబడును § 
వానికి మారుగా భ్రక్షిహీ నుడు బాభనొందును 


భక్షహీనుడు తన నోటి మాటచేక తన పొరుగు 9 


సలివిడేకగ నీతిశుంతులు తపించుకొందురు. 
ed 


నీతిమంతులు పర్తిలుట పట్టణమున క సంతోపకరము 10 
క్ష్‌ po ల న 

భ్రక్తిబానులు నించునప్పుడు ఉత్స్సాహధ్వని 
పుట్టును. 


యశార్లవంతుల దీవెననిలన పట్టణమునకు కరి 11 


శ్రక్టిీహీనుల మాటలు దానిని బోర్ల ద్రోయును. 

తన పొరుగుతానిని తృణీకరించువాడు బుద్ధిలేని 12 
వాదు 

విజేకియైనవాడు హానముగా నుండును. 


కొంజెగాడై తిరుగులాడువాడు పరుల గుట్టు 18 
బయలు పెట్టును 

నమ్మక మైన స్వభావి వముగలవాడు సంగతి డాచునుః 

నవక ల తేసి జనులు చెడిపోవుదురు 14 


ఆలో-చనకస్తలు అేకులుండుట ర 
ఎదుటివానికొరకు ప్రాటబడినవా 
పనివాడు నిగ మనా గా నుండును. 








ఇస పగల ర్త భుంనం 


ఫైల్రిడ్తీ 


17 


18 


19 


27 








సామి తెలు 12 అధ్యాయము 


బలిషులు ఐశ్వర్యము చేపట్టుదురు. 

దయగలవాడు తనశే మేలు చేసికొనును 

క్రూరుడు తన శరీరమునకు బాధ తెచ్చుకొనును 

శక్తీహీనుని సంపాదన వానిని మోసము చెయును 

నీతిని వితువాడు శాశ్ళోతేమైన బహుమానము 
నొంయును. 


ముప్పు, జ a విడువక చేయువాడు తన మరణ 


మూర్చచిత్తులు యుహాూావాకు హేయులు 

యశ్గార్ణముగా (ప్రవర్తించువారు ఆయనకిష్టులు. 

నిశ్చయముగా భ్రక్తిహీనునికి శిక్ష తప్పదు. 

నీతిమంతుల సంతానము విడిపింపబడును. 

వివేకములేని సుండరస్త్రీ 

పండి ముక్కు_ననున్న బంగారు కమ్మివంటిది. 

నీతిమంతుల కోరిక ఉత్తమమైనది 

ఛక్షిహీనుల ఆళ అహంకారయిుక్త స్టైనది. 

"వెదజల్లి అభివృద్ధిపొందువారు కలరు 

తేగినదానికన్న తక్కువ ఇచ్చి "లేమికి వచ్చుణారు 
కలరు. 

జ "దార్టముగలవారు పుష్టినొందుదురు. 

నీళ్లు పోయువారికి నీళ్లు పోయబడును 

ధాన్యము బిగబట్టువానిని జనులు శపించెదరు 

దానిని అమువాని తలమిోదికి దీవెన వచ్చును. 

మేలు చేయగోరువాడు ఉపయాక్షమైన (క్రియ 

కీడుచేయ గోరువానికి కీచజే మూడును. 

ధనమును నమృకొనువాడు పా డైపోవును 

నీతిమంతులు చిగురాకవలె పృద్దినొందుదురు, 

తన ఇంటివారిని చాధపెట్టువాడు గాలిని స్వతం 
(త్రించుకొనును 

మూడఢ్డుడు జ్ఞూనహృడయులకు చానువగును, 

నీతిమంతులు ఇచ్చు ఫలము జీపవృత్ష్మము 

జ్ఞానముగలవారు ఇతరులను రక్షీంచుదురు 

నీతిమంతులు భూమిమోడ చుతిఫలము పొందు 
దురు 

క్తిపీనులును పాప్రులును మరి నిశ్చయము 
పృతిఫలము పొందుదురు గడా. | 

శ్గీక్షను య్రైమించువాడు జ్ఞానమును గ్ర్రేమంచు. 


శ 
క్ష 


అనక! పళ 
అసబ్యాంచుకొనువాదు_ పళ, 











వాడు నేరస్థుడని ఆయన తీర్చు 
ఎవరును స్టీపరదబడరు _ 





నీతిమంతుల వేరు కదలదు 

యోగ్యురాలు తన సెనిమిటికి ఇిరీట్రము క్త 

సిస్ర తెచ్చునది వాని యొముకలకు కుళ్లు. 

నీతిమంతుల తలంపులు 'న్యాయయరుక్ష ముఖం 5 

భక్తిహీనులు చెప్పు ఆలోచనలం మోసకరములు. 

నక్సిహినుల మాటలు నరహత్య చేయ పొంచువారి $ 
వంటివి | 

యభథాగ్గపంతుల నోరు వారిని విడిపించును. 

భక్తిహీనులు పాడై లేకపోవుదురు 1 

నీతిమంతుల యిల్లు నిలుచును. 

ఒక్టూక్క_ మనుష్యుడు తేన నివేకముకెలది పొగడ 
బడును 

కుటిలచిత్తుడు తృణీకరింపబడును. 

ఆహారము లేకయున్నను తనను తౌను వాగడు 9 
కొొనువానికంకు 

దాసుడుగల అల్పుడు గొప్పవాడు. 

నీతిమంతుడు తన పశువుల ,ప్రాణామును దయతో 10 
చూచును 

తన భూమిని సెద్యపరచుకొనువానికి ఆహారము 1! 
సమ్భృద్దాగా కలుగును 


వ్యర్థ మైనవాటిని అనుసరించువాడు బు, లేనివాడు 
ఉగ 
భక్తిహీనులు ఇెడ్డవారికి దొరుకు దొపుసొమ్హను 12 


అెపీకీంచుదురు 
నీతిమంతుల వేరు చిగుర్చును. 
సెడవులవలని దోషము అపాయకరమైన ఊరి 1 
నీతిమంతుడు ఆపదను తప్పించుకొనును. 
ఒకడు తన నోటి ఫలముచేత తృప్పిగా మేలు 14 
పాందును 
పని క్రియల ఫలము వానికి వచ్చును. 
మూఢుని మార్షము వాని దృష్టికి 'సరిబైైనది 15 
జానముగలవాడు ఆలోచన నంగీకరించును. 
మాథుడు కోపపడునది నిమిషములోెనే బయలు 1 
పదును 
వివేకి నిందను వెల్లడిపరచక యూూాదకుండును. 
సత్యవాడ ప్రియుడు నీతిగల మూటలు సలుకును 17 
కూటసాత్నీ మోసపు మాటలు చెప్పును. 
కత్తిపోటువంటి మాటలు సలుకుణాతు కలరు 18 
జ్ఞానుల నాలుక ఆరోగ్యదాయకము. 
నిజమాడు పెదవులు నిత్యము స్థరమె యుండును 10 
అబదమాడు నాలుక కణమా త్రమే యుండును. 
కీడు కల్పించువారి హృదయములో మోసము 20 
కలడు 
సమాధానపరచుటకై ఆలోచన చెప్పువారు నం 
తోవభరితులగుదురు. స్‌ 
నీతిమంతునికి ఏ ఆపదయు సంభవింపదు. . 


సామి తెలు క1ేళ్మ 14 అధ్యాయము 





నులు కుత" 

li shi, 4 న. గు శీ ష్‌ 

స్టే అరమ wy 
‘gee 
ea 


సండమయుందుతు, 
చుదువులు యెహ్యావాకు “హేయ 









Fa సన న దాచి పెట్టును 
న 


కషటం సో టా agp గజ (7 wi 
My సంలు. అవు మూథత్వము వెల్ల డె 
ssa 





టీ స సని '“సటమునాడరు 


ఏలుబడి చేయుదురు 
సోమరులు నోట్లి నులు హేయవలసి సచ్చును. 
కుక పా గు jie పబాూరము దాని (క్రుంగ 
ah చుసా 
యల మాట తాని ఇంతో 


a, గ గో fh వ సు 
చితముంతుడు తన 


ము. జారి చూపును 
ఎ మ నీ ము మ ఆ సల్‌ ॥. జర 

భక్‌భాయమల ఏ షెగ్గన పొరిగ) దారి తిప్పించును. 
సోమరి సటాతీనను పట్టుకొనడు 





ముదుకి ంలా నుండుట స్ప భాగ్యము. 








స పము వంగు జీవము కోటను 

i ్‌ hy | ల! 

వో య విట్‌ సురలు లేదు, 

హం Ue శిత ంబిన శుమారుదు కనులా 


గ! 
ఆ'పహోనకుడు గద్దింనుకు లోబడడు. 
నోటి ఫలముచేత మనుష్యుడు మేలు ననుభ 
వింపును 
విశ్వాసఘాతుకులు బలాష్రారముచేత నశించుదురు, 


శన సోరు ere తన్ను కాపాడు 
ప్రొనును 
జీకిర కొనక. మాటలాడునాదు తనకు నాశనము 


'తెచ్చుకొనును. 
సోమరి ఆశపడును గాని 
"జీన్సియు వొరకగు 
డ్రద్దగలవారి టా పా్కాణము పుస్టి గా నుండును. 
నీతిముంతునికి ౪ ల మాటు అసహ్యము 
భక్టీహీనుడు నిందించుదు అనమానపర చును. 
దను గా Cis నీతీయే రతకము 


iin 


భక్టిమీాని ట్ర ణా ఫులను ౫రిపివేయును. 


వాని పాణమున 


ననవంతులమని చెప్పుకొనుచు. లేమిడి గలవారు 
కలరు 
దరి(ద్రులమని శాప్పుకొనుచు బహు భనము 


గలనారు కలరు. 
ఒకని (పహోణమునకు 
క్సి త్రము చేయును 
దర్శిదుడు "బెదరింపు మాటలు వినడు. 
నీతిమంతుల వెలుగు తేజరిల్లును 
భక్తిహీనుల దీపము ఆరిపోవును. 
: గర్వ్టమూపలన జగడమే. పుట్టును 
అలా ష్‌ 'వినువానికి జ్ఞునము కలుగును. 


వాని ఐళ్వర్యము పాయ 





5 
సముచేత సంపాదించిన ఇనము త్నీజించి 
పోవును 


కష్టము చేసి కూర్చుకొనువాటం తన అన్సిని వృద్ది 
చేసికొనును. 

కోరిక సఫలము కాకుండుటచేత హృడయము 
నొచ్చును 

సిద్దించిన మనోవాంఛ జీసవృవషము. 

ఆజ్ఞను తిరస్క_రించువాడు అందువలన శిత నొం 
pr 

కం భయభక్తులు గలవాడు లాభము 
పొందును. 

జ్డూనుల ఉపదేశము జీనపు ఊట 

అది మరణసాశ ములలోనుండి విడిపించును. 

సుబుడి దయను 'సంవాదచెంచును 

విశ్వాసభఘాతుకుల మార్షము కేస్తము, 

ని నేకఘలందరు. తెలివి గలిగి పని జరుఫుకొందురు 

బుగ్గిహినుడు మూతను వల్లడిపర చును. 

దుష్టుడైన దూత కీడుకు లోబడును 

నన్తుక మైన రాయభార జ షధమువపంటిజబాడు, 


ఇడ్రుతేనమును విడుచుట మూర్జులకు అసహ్యము. 
జానుల 'నహవాసము చేయువాడు జ్ఞూనముగలవా 
క 

గును 
మూర్జుల సహవాసము చేయువాడు వెడపోవును. 
కీచు పాపులను తరుమును 
వీతిమంతులకు మేలు స ల 
ల్లలను అస్తికర్త ఆలను గా 
వీత్రిముంతులకు ఉంచిబడును. 


కొ, త్త భూమి విస్తారముగా 


గూ రుల సేద్య పరిచి ఆ 


పండును 
అన్యాయముసలన నకించువారు కలరు. 
-చెత్తము వాడనివాడు తేన కుమారునికి విరోధి 
మ (ప్రేమించువాడు బాల్యమందే వాని 
నెస్లే చును. 
నీతిమంతుడు ఆకలితీర భోజనముచేయును 
భృక్షిహీం నుల కడుపుకు లేమి కలుగును. 
జాననంతురాలు తన యిల్లు కట్టును 
మోఢురాలు తన చేతులతో తన లా 
ఛెరుకును. 
యథ్రార్లముగా నా. లా 
యందు భయభ్థక్తలుగలకా “ 
కుటి 9లచిత్తుడు ఆయనను తి 
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'బుగ్షిహీనుడు వి 


నామితెలు 5 అధ్యాయము 


మూథుల నోట బెత్తముసంట్‌ గ ర్జ్వమున్నది. 
జాను "పెనవ్రులం వారిని కాసాడును. 
ఎద్దులు లేని చోట 7గా చెయండు భాన్య ముండదు 


ఎద్దుల బలముచేత విస్తారము నచ్చుబడి కలుగును, 
నవుకమెన సాశ్నీ అబదమాడడు 
mr న న్‌ 


కూటసాతశీకి ఆబనములు ,పీ,యములు. 
గ్గ 


తెలివిగలవానికి జైనము సులభము. 
బుద్దిహీనుని యెదుబనుండి వెళ్లి పాము 
Nagel 


య 


dl 


జనతన ముంల నానియంగు కనబడవు గదా, 

తేమ ప్రవర్ధనను కనిపెట్టి 
జ్ఞానమునకు లక్షణము 

మోసకృత్యములే బుద్ధిహినులు కనుపరచు మూఢత, 

మూథఢథులు చేయు అపరాధ పరిహారాన్షబలి వారిని 
అపహాస్యము చేయును ల 

యథార్థపంతులు ఒకరియందు ఒకరు దయ చూపు 
దురు. 


ఎవని దుఃఖము వాని హృదయమున కే తెలియును 


ఒకని సంతోషములో అన్యుడు పాలివాడు 
కాెనేరడు. 

భక్షిహీనుల యిల్లు నిర్హాలమగును 

యథా వంతుల గసడారము నాన 

ఒకని యెదుట సరియైనదిగా కనబడుమార్దము 
కలు 

అయితే తుదకు అడి మరణమునకు త్రోవ 
తీయయును. 

ఒకడు నన చుండినను హృదయమున గుఃఖుముండ 
నిచ్చును. 

సంతోషము తుదకు వ్వ సనమ/సను. 


భక్షి విడిచినవాని మాద్రములు వానికే వెక్కస 


మగును 


మంచివాని స్వభానము వానికే సంతోహమిచ్చును. 


ము 
జైనము "లేనివాడు (ప్రతి మాట నమ్మును 


వివేకిబైనవాడు తేన నడతేలను బాగుగా కని 
పుట్టును. 
we) 
జ్ఞానముగలవాడు భయసడ్‌ కీడునుండి తొలగును 
రవిని నిరాయముగా తీరును. 
> 


ల షో ఫి ల 

తరగా కోపపడునాడు మూ ఖాతము చూపును 
మ. ." af sa ఇ 

దురో సెచనలుగలవాదు చ౦పీంసబడును. 

(హు be 


(౫ 


_వివేకులు జ్ఞానమును కిరీటముగా భరించుకొందురు. 


 వెక్జవారు మంచివారి యెదుటను 











తస పొరుగునాని తిరస్క్టరించువాడు పాఠము 2] 
వేయువాడు 

వీనలను కటాతీంచువాడు ధన్యుడు. 

కీడు కల్చించువారు తప్పిపోవుదురు 2 

మేలు కఖించువారు కృపానత్యముల నొందు 


ఏ కష్టము చేసినను లాభమే కలుగును వగ 
న లు కేమిడికి కారణములు. 
జ్జ కర్ణము వారికి శవూహణము 24 
బుద్దిహీనుల మూఢత్వము శూ భక్వ మే. 


నజము పలుకు సాక మను శ్వ్యుఅను రక్నీంచును శక 
అబద్దములు ర్ర్రౌనించునాడు నటి మోసగాడు, 
యెహోవాయందు భయభక్తులు కలిగియుండుట 26 
బహు క్రౌర్యము పుజ్ష్రంచును 
అట్టి శారి పిల్లలకు న కలదు. 
యిహోానాయందు భయభక్తులు కలిగియుండట 27 
జీనపు ఊట 
అడి మరణాపాశములఅలోనుండి విడిపించును, 
జనసమృన్ధి కలుగుటచేశ రాజులకు నత పచ్చును 28 
జనతయము రాజులకు వినాళ కరము, 
దీగాంతముగలనాడు మహో వివేకి 29 
ముంగోపి మాథక్టమును ఎహుమానముగా పొం 
దును. 
సాత్వాకమైన మనస్సు శరీరమునకు జీవము 80 
ముక్సరము ఎముకలకు కల్లు 
దర్శిద్భుని శాధించువాడు వాని 'నృష్టైకత్పను నిందిం తికి 
చువాడు / 
వీనను కనికరించువాడు ఆయనను ఫునపర చువాడు. 
అపాయము రాగా ఛృక్తిహీనుడ నశించును 82 
మరణకాలకుందు నీతిమంతునికి ఆ శృయము 
కలదు, 
"తెలివిగలవాని హృదయమందు జ్ఞానము సుఖనితా రత 
సము చేయును 
బుద్ధిహీనుల అంతరంగములోనున్న దె 
పడును 
నీతి జనములు ఘునతేశెక్కు_టక కారణము 84 
పాపము (ప్రజలకు అవమానము తెచ్చును. 
గల సేనకోడు రాజుల కిష్టండు తిర్‌ 
అవమానకరము గా నడజోచునానిమోద రాజు కోపిం 
మృదువైన మాట (క్రోఫమును గల్లార్పును. 15 
నొప్పించు మాట కోపమును చేపును. 
జ్షూనుల నాలుక మనోహార మైన జ్ఞూనాంళేములు లై. 
పలుకును : | 
బుద్ధిీహీనుల స్‌ు మూఢోవాక్య ములు కుమ్మరించును, i 
యొ హెళ్లావా. దృష్టి ప్రతి స్థలముమోధ నుండును త 


బయలు 


16 


ల్‌ 


18 


16 


20 


కుగవాని యింట త మాంసము తినుట 


తారం త్రోవ రాజమార్లము. 
'జానముగల కుమారుడు తండ్రిని స “సంతోజెపెట్టును 


సామి తెలు 16 అధ్యాయము 59t 


సౌత్విశమైన శాలుక జీపన్ఫక్ష్షము 
దానిలో కుటిలత యుండినయొడల ల్తక్షతు భంగము 
కలరుసను. 
మూాథుడు తేన తం, డ్రిచేయు శితును తిరస్టరించును 
గడ్జెంపుకు. లోబడువాడు బుద్ధినుంతుడగును. 
నీతిమంతుని యిల్లు గొప్ప ధననిది 
భక్తిహీనునికి కలుగు వచ్చుబడి (శ్రమకు కారణము, 
నుల పెదవులు తెలివిని వెడజల్లును 
బుద్ధిహీనుల ణు సిరిమైనది కాదు | 
భక నులక జేయు బలులు యుహోానవాకు 
“జ్వీాంయములు 
Man ప్రార్ధన ఆయనకు ఆనందకరము. | 
భక్తిహీనుల మార్లము “eee పాయము 
నీతి పకక న. అయన (య్రైమించును. 
మార్షము విడిచిననానికి కఠినశి శిక్ష కలుగును 
గడ్షంపును 'జ్వేపిచువారు మరణము నొందుదురు. 
సెతాళమును అగానకూపకును యొెహూోవాకు 
కనబడుచున్న వి 
నరుల హృడయములు మరి కేటగా ఆయనకు కన 
బడును గదా. 
అపహాసకుడు తన్ను గద్దించువారిని గగ్రుమించడు 
వాడు జానుఅయొద్దకు -వళ్లడు. 
ల్లా 
సంతోష హృదయము మైఖమునకో 'తేటనిచ్చును 
మనోదుఃఖుముసలన అత్త నలిగిపోవును. 
బుద్గిమంతుని మనస్సు జానము వెదకును 
బుగ్గెహీనులు మూఢక్వము భుజించెదరు. 
శాధపడువాని దినములన్నియా (శ్చ శ మకరములు 
'సంతోషహృదయానికి నిత్యము విందు కలుగును. 
-సెవదిలేకుండ విస్తారమైన ధనముండుటకం కు 
చమెపూవాయందలి "భయభక్తులతో కూడ కొం 
చెము కలిగియుండుట మేలు. 


'జెడ్జవారిని మంచివారిని ఆయన చూచుచుండును. 
| 
| 


క్షం... 
య్రేమగల్లోట ఆకుకూరల aaa తినుట 
మేలు. క 
కోపో బ్ర, శియగువాడు కలశాము శేపును 
దీర్టాంకుడు వివాదము నణచి వేయును. 
సోమరి మార్షమున ముళ్లకంచె 


బుడిహీనుడు తన తల్లిని తీరస్మ_.రించూను. 
'బుద్దిలేనివానికి మూఢత 'సంతోపకరము 
వవ లవాడు ho wee 


రును 






| mie రఈుెసాూోావనోకు ప్రీ $= 


ఆలోచన చెప్పునారు బహుమంది యున్న యడల 
ఉఊద్దేళశములు దృఢవడును. 

తా. శ్రుత్వుక _త్సరనిచ్చిననానికి దానివలన సం ర 
తోషము పుట్టును 

సమరౌరాచికేమైన మాట యొంత మనోహరము. 

(క్రిందనున్న పాతాళమును తప్పించుకొనవలెనని లె 

“బుద్దిమంతుడు పరమునకు పోవు జీసమార్గమున 
నడుచుకొ నును 

కోనల యిల్లు యొహోాతా సెరికివేయును 25 

విధవరాలి ప్రలిమేరను ఆయన స్థాసించును. 

దురాలోచనలు యెహావాొ వాకు హేయములు 26 

దయగల మాటలు (ఆయన దృష్టికి పవిత్రృములు. 

లోభి తన యింటివారిని బాన పెట్టును 27 

అంచము నసహ్యించుకొనువాడు (బ్ర ఇ దుకును. 

నీతిమంతుని మనస్సు యుక్త మైన శృత్య _త్తరనిచ్చు 28 
టకు (ప్రయత్నించును 

కిఫీానుల నోరు చెడ్డమాటలు కుమ్మరించును 

క్రకనులకు మొపూవా మూరస్థుడ సుడు 29 


కన్నుల శ చూచుట అకక 80 
సంతోపక మ 

మంచి సమాచారము ఎముకలకు పుష్టి ఇచ్చును. 

ప ఉపబేశమును అంగీకరించువానికి 81 

జూనుల 'సహవా "సము లభించును. 

విక్షనొంద నొల్లనివాడు తన (ప్రాణమును తృణీక 32 
రించును 

నడ్జింపును వినువాడు వివేకియగును. . 


ఈ వానా భయభక్తులు, కలిగియుండుట తికి 


స్టైనా న స చున కారణము 
భునతేకు ముందు వినయముండును. 
ష్య్చాదయాలోచనలు మనుష్యుని వశము, 16 
(చక్కని ప్రత్యు_క్తరమిచ్చుట యొహాువావలన 
కలుగును. 
ఒకని నడతలన్నియా వాని దృష్టికి నిజ్షోపములుగా 2. 
కనబడును ఫ్‌ 
యొహూవా ఆక్తేలను సరిశోధించును. 
నీ పనుల భారము యహూవామిద నుంచుము శి 
అప్పుడు నీ ఉగ్జేశములు సఫలములగును. ల 


. యొెహూావా పతి య దాని దాని పని జ్‌ 


నిమిత్తము న 
కీడు ™ ఆయన క కలుగ 








నిశ్చయముగా వారు శిత న . 
స గ దోషమునకు-ఆొ పై 
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సామి తెలు 17 అధ్యాయము 


యెహోవాయందు భయభక్తులు కలిగియుండుట 
పలన మనుష్యులు శెడుతనమునుండి తొలగి 
పోవుదురు. 

ఒకని (ప్రనరన యెహోవాకు. ప్రీతికరమగు 
నప్పుడు 

ఆయన వాని శత్రువులను సహా వానికి మిత్రు 
లుగా చేయును. 


అన్యాయముచేత కలిగిన గొప్ప పచ్చుబడికంకు 

నీతితోకూడిన కొంచెమే శ్రేష్టము. 

ఒకడు తాను చేటుపోననపి హృదయములో 
యాచించుకొనును 

యెౌహూూావా నాని నడతను ప్లీరపరచును 

చేవేక్షి పలుకుట తకు 

న్యాయము విధించుటయందు అతని మాట న్యా 
యము తప్పదు. 

న్యాయ మైన తానును తూనికరాళ్లును 
యొహోవాయొక్క_ యేర్చాటులు 

సంచిలోని గుంజ్ఞన్ని యు ఆయన నియమించెను. 

రాజులు దుష్ట క్రియలు చేయుట హేయమైనది 


“-నీతీవలన సీంహౌననము సీరపరచబడును. 


నీతిగల “పెదవులు రాజులకు "సంతోషకరములు 

యథార్థవాధులు వారికి (పయులు. 

రాజుని క్రోధము మరణదూత 

జ్లూనియైనవాడు ఆ ,కోధమును కాంతిపరచును 

రాజుల ముఖ ప్తకాశోముపలన జీవము కలుగను 

వారి కటాత్నము కడవరి వానమబ్బు. 

అపరంజిని సంపాదించుటుకం కె జానమును నంపా 
దించుట ఎంతో శ్రేష్టము న 

వెండిని సంపాంచుటకంు తెలివిని సంపాదించుట 
ఎంతో "మేలు. 

చెడుతనము విడిచి నడచుటరే నుక తాతులు 
రాజమాన్దము 

తన ప్రవర్తన కనిపెట్టువాడు తన ప్రాణమును 

. కాపాొడుకొనును. 

నాశనమునకు ముందు గర్భము నడుచును 

పడిపోవుటకు ముందు అహంకారమైన మనస్సు 
నడుచును. 

గర్విన్టులతో దోపుసొమ్హ పంచుకొనుటకం కొ. 


bs కలిగి దీనులత్రో పొత్తుచేయుట మేలు, 
పుకు చెవి యొగ్షువాడు మేలునొందును | 
కు 
a రుచిగల మాటలు -: పలుకుటవలన.. ప ను 





నారా వాను, ఆశ్రుయించువాడు ధన్యుడు... 
మ్యూదయాడు వివేకి యనబడును 





శే 


జ్ఞానుని హృదయము వానినోటికి తెలివి కలిగించును 28 

వాని పెదవులకో విద్య విస్ణరిం పజేయును. 

ఇంపెన మాటలు తేనెపట్టువంటివి 24 

అవి (ప్రాణమునకు మధురమైనవి యెముకలకు 
ఆకతోగ్యకర మైనవి. 

ఒకని మార్షము వాని దృష్టికి యథార్థ్యవ ముగా కన 25 
బడును 

అయినను తుదకు అది మరణమునకు చేరును, 

కష్టము చేయువాని ఆకలి వానికొొరకు వాని 24 
చైత్ర కష్టము చేయించును 

వాని కడుపు వానిని తొందరపెట్టును. 


నికిమాలినవాడు కీడును (త్రవ్వి పెళెత్తును 27 
వాని పెదవులమోద అగ్ని మండుచున్న టున్న ది. 
మూర్థుడు కలహము పుట్టించును 28 


కొండెగాడు మిత్రభేదము చేయును, 

బలాత్కారి తన పొరుగువానిని లాలనచేయును 29 

'కానిమార్తములో వాని నడిపించును. 

కత్రి మములు కల్సింపఐలెనని కన్నులు మూసీ 86. 
కొని. 

తన పెదవులు బిగబట్టువాడే కీడు పుట్టించువాడు. 

నెరసిన వెండ్రుకలు నాగసెన క్రిదీటుయము 81 

అవి నీతీ చృషర్తన గలవానికి కలిగి యుండును. 
పర్యాక్రమకాలికం దీర్ధక్రా౦త ముగ లవాడు 82' 


పట్టుకొనువానికం కు తేన మనస్సును 
సరీనపదుకొనునాడు (శ్రేఘహ్రడు 

చీట్టు ఒడిలో వేయబడును క్రితి 

వాటిఐలని తీర్చు యెహాోానా వఫము. 

వధింపబడిన పశుమాంసము కావలసీనంత కలిగి 17 
యుండియు కలహముతో కూడియుండు 
ఇంట నుండుటకం కు 

నెమ్మది కలిగియుండి పట్టి రొక్టుముక్క_ తీనుట 
మేలు, 

బుదిగల దాసుడు సిస్త్ర తెచ్చు కుమారునిమోద 2 
ఏలుబడి చేయును 

ఆన్నదమ్ములతోపాటు వాడు పిత్రార్జితము పంచు 
కొనును. జ 

వెండికి మూస తీగినద్చి బంగారుకు కొలిమి తగినది 8 

హృదయ పరిశోధకుడు యెహోవాయే. 

చెడునడవడీ గలవాడు దోషపు మాటలు వినును *ఓ 

నాలుక హానికరమైన మాటలు పలుకుచుండగా 
అబద్రికుడు చెవియొ్యను. 

వబీదలను. వా. వారి. సృష్టైక్షర్తను ని నిందిం క్‌) 





మాచి సుతోషించుకాడు. క్లో 
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సామితెలు 18 అధ్యాయము 599 


కువారుల కుమారులు వృగ్గులకు కషటము 
wg 


తండ్రులే కుమారులకు అలంకారము. 

అహాంకారముగా మాటలాడుట బుద్దిలేనివానికి 
అగదు 

అబదనూడుట అధిపతికి బొత్తిగా తగదు. 

లంచము ఫుచ్చుకొనువాని దృష్టికి లంచము మాణి 
వరాల నుండును 

అట్టివాడు ఏమి చేసినను దానిలో యుక్తిగా పృఐి 
తపక 

య్ర్రేమను వృగ్గిచేయగోరువాడు తప్పితములు చాచి 
పట్టును, 

జరిగిన సంగతి మాటిమాటికి ఎత్తువాడు మిత్ర 
"భేదము చేయును. 

బుద్దిహినునికి నూరు దెబ్బలు నాటునంతకం కు 

బుద్ధిమంతునికి ఒక గద్దింపుమాట లోతుగా 
నాటును. 

తిరుగ వాటు చేయువాడు కీడుచేయుటకే కోరును 

అట్రివానివె వెంట కూరదూతే పంపబడును. 

పిల్లలను పోగొ ట్రతోనిన యెలుగు బంటిని ఎదు 
వచ్చును న్‌ 

మూర్చిపుపనులు చేయుచున్న మూర్చుని ఎదుర్టూన 


మేలుకు పతిగా కీడుచేయువాని యింటనుండి 
కీడు తొలగిపోదు. 

కలహారంభము నీటిగట్టున పుట్టు ఊట 

వివాదము అధికము న దాని విడిచి 
"పెబ్హును. 

దుష్టులు నిర్దోషులని తీర్పు తీర్చువాడు 

లంకు. దోమలని తీర్పు తీర్చువాడు 

వీరిద్దరును యొ ఊూబావాకు ఊహేయులు. 

బుద్ధిహీనుని చేతిలో సామ్ముండనేల? 

క సంపాదించుటకు ఏ వానికిస్టము లేదు గడా. 

సిజమైన స్నేహితుడు విడువక డ్పామించును 

దుర్షళలో అట్టివాడు సెహూోాడదరుడుగా నుండును. 

తన పొరుగువానికి జూమాను ఉండి వపూటపడు 
వాడు ెలివిమాలినవాడు. 

కలహ ప్రియుడు దుర్తార్హ ప్రియుడు 

తన వాకిండ్లు ఎత్తుచేయువాడు నాశనము "వెదకు 
వాడు. 

కుటిలపర్తనుడు మేలుపొందడు 


బుదిహినుని కనినవానికి వ్యసనము కలుగును 
తెలివిలేనివాని తండ్రికి సంతోషము లేదు. 
త్ర te మనస్సు uu 








న. న నా స్త విను ఇెరుపుటకై. 





— 


| 


a మాటలాడువాడు కీడులో పడును. 


౧ఎండం కల యను 


దుష్టుడు ఒడిలోనుండి లంచము పుచ్చుకొనును. 
జ్ఞానము వివేకముగలవాని యెదుటనే యున్నది 24- 
బుద్ధిహీనుని కన్నులు భూదిగంతములలో ఉం 
డును. 
బుద్ధిహీనుడగు కుమారుడు తేన తండ్రికి దుఃఖము 25 
తెచ్చును 
తన్ను కనినదానికి అట్టివాడు భాధ కలుగజేయును. 
నీతిమంతులను దండించుట న్యాయము కాదు 26 
అది వారి యథార్థతీనుబట్ట మంచివారిని హతము 
చేయుసే. 
మితేముగా మాటలాడువాడు తెలివిగలవాడు 27 
శాంతగుణముగలవాడు వివేకముగలవాడు. 
ఒకడు మూథ్లుడైనను మానముగానుండినయెడల 25 
జాని అని యెంచబడును 
అట్టివాడు సెనవులు మూసీకొనగా వాడు వివేకి 
అని యొంచబడును. 
వేరుండగోరువాడు స్వచ్చానుసార ముగా నడుచు 168 
వాడు 
అట్టివాడు లెమ్సైన జ్ఞానమునకు విరోధి. 
బుదిహీనుడు డు వివేననయందు సంతో పంశుక లబ్ది 
తన అభి ప్రాయములను బయలుభరచుటయందు 
సంతోష a 
భ్ఞక్తిహీనుడు రాగానే తిర 
అవమానము రాగానే నింద వచ్చును. 
నుమ్యుని నోటి మాటలు లోతు నీటిఐంటివి ఓ 
అవి నదీప్ర వాహముఐంటివి జను ఊటఐంటివి. 
తీర్పు తీవటలో భక్తి పహీనులయెడాల పక్షపాతము ర్‌ 
చూపుటయు 
నీతిమంతులకు న్యాయము తప్పించుటయు క్రమము 
కాదు, 
బుద్దిహీనుని "పెదవులు కలహమునకు సీద్ధముగా 6 
"నున్నవి. 
జెబ్బలు కావలెనని వాడు శేకలువేయును. 
బుద్దిహీనుని నోరు వానికి నాశనము తెచ్చును 7 
వాని పెదవులు వాని ప్రాణమునకు ఊరి తెచ్చును. 
కొంజె గాని మాటలు రుచిగల భోజ్యములు [ 
అవి లోకడుపులోకి దిగిపోవును. . 
పనిలో జౌగుచేయువాడు ram 
నష్టము చేయువానికి సోదరుడు. , 
యు శారావా నామము బలమైన దుడ్లము 
నీతిమంతుడు అందులోకి పరుెాక్తి నురకీణక 
నుండును. 


“భనాంతాకాటి అనూ 


600 


ఘనతకు ముందు వినయమకుండును. 
18 సంగతి వినకముందు ,ప్రత్యు త్రరమిచ్చువాడు 
తేన మాఢతేను బయలుసరచి స్వీంనొందును, 
14 నరుని ఆత్త వాని వ్యాధి నోర్చును 
నలిగిశ హృదయమును ఎవడు నహింపగలడం? 
15 జ్ఞానుల చెవి తెలివిని 'వెనకును 
వివేకముగల మనస్సు తెలివిని సంపాదించును. 
16 ఒకడు తప కానుక వానికి వీలు కలుగజేయును 
అది గెప్పవారియెదుటికి వాని రప్పించును. 
17 వ్యాజ్బవమందు వాది పక్షము న్యాయముగా కన 
బడును 
అయితే se పచ్చినమోదట వాని శంగతి 
తకేటపడు 
18 చీట్లు sis వివొదములు మానును 
అది పరాక్కమశాలులను సమాధానపరచును. 
19 బలమైన పట్టణమును వళ పరచుకొనుటకం చి 
ఒకనిచేత అన్యాయమునొందిన 'సపహూదరుని వళ 
పరచుకొనుథటు కష్ట్రతరము. 
వివాదములు నగరు తలుపుల అడ్జగడియలంత స్ట్‌ 
ములు, i 
20 ఒకని నోటి ఫలముచేత వాని కడుపు నిండును 
తన పెదవుల ఆదాయమువేత చాడు తృప్రిపాం 
దును. 
21 జీనమరణములు నాలుక వశము 
దానియందు ఫీ ధుతిపడువారు దాని ఫలము తిందురు 
22 భార్య దోర మేలు దొరిశను 
అట్టివాడు యెహాాచవావలన అనుగ్రహము పొం 
దినవాడు, 
23 దరిద్రుడు బతిమాలి మనవి చేసికొనును 
భనఐంతుడు దురుసుగా త్రుత్యు _త్రరమిచ్చును. 
24 బహుమందడి కారు గలవాడు నష్ట్రపడును 
సెహాణురు నికంెలెను ఐఎక్కు_.వగా హత్తియుండు 
స్నేహికుడు కలడు. 
బుద్ధిహీనుడై తేన పెదవులతో మౌగ్భముగా మాట 
లాడువానికంకె 
యథార్హముగా _ప్రపర్థించు దర్శిద్రుజే శ్రేహ్టడూ. 

2 ఒకడు తెలివి "లేకుండుట మంచిది కాదు 
తొందరపడి నడుచువాడు దారి తేప్పిపోవును. 
ఒకని మూర్ట్రత వాని _ప్రఫర్తనను తారుమారు 

. చేయును 

వై అట్టివాడు. హృదయమున యొ 

“ప్రోపిలకును. 
4 ధనముగలవానికి, స్నేహితులు అధికముగా 
a నుందురు, 


మాగావా మోద 





'అపబద్ధికనికంు ద దరిదు 


సామి తెలు 19 అధ్యాయము 


అబద్దములాడువాడు తప్పించుకొ నడు. 

అశేకులు గొప్పవారి కటాక్షము వెదకోదుటు 6 

దాతకో అందరు న్నేహితులే. 

వీదవాడు తన చుట్టములందరికి అసహ్యుడు _ 

అట్టివానికి స్నేహితులు మరి దూరస్తులగుదురు 

క నిరరకమెన మాటలు వంటాడువాడు. 

య ౮ 

బుద్ధి 'సంపాదించుకొనువాడు తశ (పహాణమునకు రి 
ఊప కారి 

వివేచనను లక్ష్యము చేయువాడు మేల పొం 
దును. 

కూటసాతీ శిషనొందకపోడు 9 

అబద్గములాడువాడు నశించును. 

క పతి ననుభవించుట బుద్దిహీనునికి తగదు 10 

రాజాలెనేలుట దాసునికి బొత్తిగా తగదు. 

ఒకని oe వానికి దీర్ధక్ఞాంతము నిచ్చును 1] 

తప్పులు కమించుట అజ్రివానికి హన నతినిచ్చును. 

రాజు కోసము సింహగర్జనవంటిది 12 

వాని కటాతము గడ్డిమోది కురియు వమంచువంటిది, 

బుద్ధిీహీనుడ?స కుమారుడు తన తేం టికి చేటు 18 
తెచ్చును 

ఫార్యచేతి పోరు ఎడతెగక స 
లతో “సమానము. 

గృహమును విత్తమును పితరులిచ్చిన సాస్ట్రన్ధ్వమాు 14 

నుబుడ్తగల భార్య యెహహావాయొక్క వా 

సోమరీతనము గాఢనిద్రలో పడవేయును 15 

సోమరివాడు పస్తు పడియుండును. 

ఆజ్ఞను గైకొనువాడు తన్ను కాపాడుకొనువొడు 16 

తేన పృవర్థన విషయమై అజా గృతీగా నుండు 
వాడు చచ్చును. 

పీడలను కనికరించువాడు యెెహూవాకు అప్పి 17 
చ్చువాడు 

వాని జపకారమునకు ఆయన గ్రుత్యుపకారకు 
చేయును. 

బుద్ది వచ్చునని నీ కుమారుని శిక్షీంప్రుము 18 

అయతే వాడు చాఐవలెనని కోరఐదు 

మహో కోపియగువాడు దండోన కప్పించుకొనడు 19 

వాని తేప్పించినను వాడు మరల క్రోపించుచునే 
ముండును. 

నీవు ముందుకు జ్ఞూనివసటకై 20 

ఆలోచన విని ఉపదేశము అంగీకరించుము. 

నరుని హృదయములో ఆలోచనలు అనేకము 21 
లుగా పుట్టును 

యెహూవామొక్క_ తీర్హానమే స్టి విర 

కప చూపుట నరుని ' పరులకు ప్రయునిగా స్‌ 
వేయును 


డుచుండు బిందువు 


త్త ద్రుజే మేలు. 












సామి తేలు 20 అధ్యాయము 


యు-హూవాయందు భయభక్తులు కలిగియుండుట 
జీవసాధనము 

అది “లిగినవాడు తృప్పుడై అపాయము లేకుండ | 
(ఇ, గుకును, | 

సోమరి పాత్రలో చెయిస్త ముంచునే గాని 

తన నోటికి దాని తిరిగి ఎత్తైన ఎత్తెడు 

అపహాసకలు దండింపబపాూా మాచి జనము 
లేనివారు నొందుదురు 


ళం డి, కి కీడు చేసీ తల్లిని pas we 

మ. అ పక్తీరిని కలుగ చేయువా 

నా కుమారుడా తెలివి పుట్టించు మాటలను జీల 
మోర గోరితివా? | 

ఈాపదేశము వినుట ఇక మానుకొనుము. 

వ్యర్ధ డైన సాఖీ న్యాయము నపవాసించును 

భక్తిహీనుల నోరు దోపమును జ్యార్ఫుకొనును. 

ఉఅపహాసకులకు తీర్పులును 

బుగ్ధిీహీనుల విప్రులకు చెబ్బలును నియమింపబడినపి, 

త్రామారసము వక్క రింతల పాలు చేయును | 
మద్యము అల్లరి పుట్టించును | 

దాని నళ్మైనవారంపరు క 

'రాజుపలనీ భయము సింహగస్థ్మనపంటిది 

"భాజుకు క్రోధము పుట్టించువారు తమకు ప్రాణా 
“తెరాసము "తెచ్చుకొందురు. 

కలహామునకు దూరముగా నుండుట నరులకు 
ఘునత 

మూర్జుడెన శ్రతివాడును పోరుసే కోరును. | 

విత్తులు వేయు కాలమున సోమురి దున్నడు | 

కతోతకాలమున సంటనుగూర్శి వాడు విచారించు | 

| 





నప్పుడు వాని కేమియు లేకపోవును. 

నరుని హృదయములోని ఆలోచన లోతు నీళ్లే 
పంటిది 

వివేకముగలవాడు దానిని నకి చేదుకొనును. 

దయ చూపువానిని కలిసికొనుట అనేకులకు తట 
మంచును 


నమ్లుకొ నదగినవాడు జు ఎవరికి కనబడును? 


యథార్హపర్తనుడగు నీతిమంతుని పిల్లలు 


వాని తదనంతరము ధనుస్టిలగుదురో. 
యసీంహాసనాసీను డైన రాజు 
తన కన్నులతో చెడుతనమంత్రయు వెదరగొట్టును, 


అనో హృదయమును శుద్దపరచుకిె ని యున్నాను 


పాపము పోగొట్టుకొని పవి(త్రుడవైతిననుకొన 
దగినవాడెపడం! 


3 వేరువేరు తూనికె రాళ్లు వేరువేరు కుంచములు 
..కఈ.రెండును యెహో 
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బాలుడు సహితము తశ 
కాదో యథార్థమైననొ కాదో 

తన చేష్టలనలన తెలియజేయును. 

తినగల వి చూడగల కన్ను 12 

ఈ "రండును యెహూవా కలుగ జేసిన చే. 

లేమికి భయపడి నిద్దయందు ఆస క్తి విడువుము 18 

నీవు మేల్క్కెని ఆమండినయొడెల ఆహారిము తిసి 
తృ ప్రిపాందుదువు. 

కొనువాడు--జబ్బుది జబ్బుది అనును 14 

అవతలికి వెళ్లి దాని మెచ్చుకొనును. 

బంగారును విస్తారమైన ముకెస్టిములును ప అవు సేల్‌ 

తెలిని నుచ్చరించు పెదవులు అమూాల్వు మైన సొత్తు. 

అన్యునికొరకు పూటబడినవాని ష్రమును ఫ్రుచ్చు i6 
కొనుము 

పరులకొరకు వానినే కుదువపెట్రించుము- 

మోసము చేసి తెచ్చుకొన్న ఆహారము మనుష్య 17 
లకు బహు ఇంపుగా ఉండును 

పిమ్మట ఇ మాని నోరు మంటితో నింపబడును. 

ఉగ్జేశములు ఆలోచనచేల స్లి పం చబదును 18 

ప్రస కషునలి నాయకుడనై యుద్ధము చేయుము. 

కొండెగాడ తళసరాషహాడ పరుల గుట్టు 19 
బయట పెట్టును 

“కావున వదురుబోతుల జోలికి పోకుము. 

తన తండ్రి నైనను తల్లి వైనను దూషిందువాని దీసము 20 

-కారువీకటిలో ఆరిపోవును. 

ముదట బహ్క త్వరితీముగా దొరికిన స్వాస్థ స్పష్టము 21 

తుదకు దీవెన నొందకపోవును, 

కీడుకు _ప్రతికీడు చేసెదననుకొన పద్దు 22 

కటా ల కనిపెట్టుకొ నుము ఆయన 
నిన్ను రకీంచును. 

వేరువేరు తూనిక రాళ్లు యహోవాకు 9 
శాయములు 

దొంగతాసు అనుకూలము కాదు, 

ఒకని నడతలు యొహోానా వళము 

కనకు సంళవింపజోవునది యొకడెట్టు తెలిసికొన 24 
గలడు? 

ఏవేచిం పక పతిష్టితేమని వెప్పుటయు 25 

మ్రక్కు_కిొ నిన తరువాత డానిగూర్చి వివాఠిం 
చుటయు ఒకనికి ఊరియగును. 

జానముగల రాజు ఛృక్తిపానులను చెదరగొట్టును 26 

వారిమోద చ శ్‌ ము దొర్గించును. 

నరుని ల్తెల్తే "పెట్టైన దీపము _ 82 

అది అంతేరంగములన్ని యు కోధించును. 

కృపాసత్వ్య ములు. రాజును కాపాడును ఇక 

కృపవలన అతడు తన సీంహాస సనమును, స్త SR 
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సామి తెలు 21, 22 అధ్యాయము 


యౌొవనస్ల్షుల బలము వారికి అలం కారము 
తింనెరప్పు వృద్ధులకు సౌందర్యము. 
గాయములం చేయు దెబ్బలు 
అంతేధంగ ములలో చొచ్చి చెడుతనమును తొల 
గించును. | 
యొహాూూనా చేతిలో రాజు హృదయము నీటి | 
కాలుసలవలెనున్న ది. 
ఆయన తన చ్చిక్సపృ త్తిచొప్వున దాని త్రిప్పున్లు. 
ఒకడు తనశేర్చరచుకొనిన మార్గము ఎట్టిటైనను ' 
తేన దృష్టికది న్యాయముగా-నే ఆనపడును 
రమెహూూనారీ హృదయములను పరిశీలన చేయు 
వాడు. 
నీతిన్యాయముల ననుసరించి నడుచుకొనుట 
బలుల నర్చించుటకం కు యెహబావాకు ఇష్టము. 
అపహూాంకార దృ్ట్రాయు గర్తు హృదయమును 
భక్షిహీనుల కేమమును పాప యుక్తములు, 
(శ్రొద్ధగలవారి యోచనలు లాభకరములు | 
| 


తోనేమి లేక పనికి నష్టమే (ప్రా పౌ ప్రిం | 


చును 

aan ధనము సంపాదించుకొనుట 

మరణము కోరువారి కొన ఊపిరితో పాటి, 

భక్టి హీనులు న్యాయము చేయనొల్లరు 

వారు చేయు బలాత్కారము వారిని కొట్టుకొని 
పోవును. 

దోపషఖరితుని మౌద్దము మిక్కిలి పంకరమార్లము 

పవిత్రం కార్యము యణభారము. 

గయ్యాళితో ఇెద్దయింట నుండుటకం"కు 

మిచ్చెిమోద నొక మా నిపసీంచుట మేలు. 

భృక్తిీహీనుని మనస్సు కీడుచేయ గోరును 

వాడు తన పొరుగువానికైనను దయ తేలచడు. 

అపహాసకుడు డండింపబడుట చూచి జ్ఞానము 
లేనివాడు జ్టైనము పొందును 

క్ఞానముగలభాడు డొపదేళశమువలన తెలివినాం 
దును. 

నీతిమంతుడైన యొకడు భక్సిహీనుని యిల్లు ఏమై 
నది కనిప ట్టును 

భక్టిీహీనులను se నాశనములో కూల్పును. 

దర్శిద్రు సుల మొ ర్ర, వినక చెవి మూసీకొనువాడు 

తాను మొ ర్ర పెట్టునప్పుడు అంగీకరింపబడడు. 

చాటున న ఇచ్చిన పావనం ప చల్లా 

ఒడి పేటకు కానుకే. మహో. కరమున 
శాంతిపరచును. 


| 





“సంతో షకర ము : 
పము చేయువారికి ' ఆది భయంకరము: 





శృయమైన boas a Bea మంతుని 


వివేకమాస్టము విడిచి తిరుగువాడు 1# 

శ్రేకల గుంపులో కాపురముండును, 

సుఖభోగములయందు వాంఛగలవానికి లేమి కలు 17 
గును 
చాతారస మును నూనెయు 
సశ్వర్యము కలుగదు. 

నితిమంతునికొరకు భక్టిహొనులు మా యక్సి త్త తేమగు 1 
దురు 

యథార్ల పంతులకు 
(కూలుదురు,) 

ప్రాణము వినీకించు జగడగొండిదానితో కాపు 19 
రము చెయుటకం శు 

అరణ్యభూమిలో నిఐసీంచుటు "మేలు. 

విలువగల థనమును నూనెయు కనుల యింట 20 


వాంఛించువానికి 


చుతిగా విశ్వాసఘాతుకులు 


నుండును 
బుద్ధిహీనుడుం దాని ప్యయపర చును. 
నీతిని కృపను అనుసరించువాడు 21 
జీవమును నీతిని ఘనతేను పొందుము. 
క్ఞునియైన యొకడు చరా క్ర ముశాలుల పట్టణ 29 


హా కార మెక్కును 

అట్టివాడు దానికి ఆశ యమెన కోటను పడ 
రం లో డ్‌ 

గొట్టును, 
నోటిని నాలుకను ఛ చద్రముచేసీకిొనువాడు ల్సి 
(శమలనుండి తేన చ యన 'కాపాషతుకొ నును. 
అహం కారియైన గర్వష్టునక అపహానకుడని “శేరు 24 
అట్టివాడు అమిత? ర్యముతో పృనిర్తించును. 
సోమరివాని చేతులు పని చెయనొాల్ల 25 
వాని యిచ్చు వాని వంపును. 
దిన మెల్ల ఆళలు పుట్రుచుండును 25 
నీతిమంతుడు వైనుక తీయక es 
భక్షిహీనులం చెయయు బలులు హేయములు 217 
దురాలోచనతో అర్పించినయెడొల అవి మరి 

సూయములు. 
కూటసాక్షీ నశించును 95 


"విని మాటలాడువాడ్డు స సత్యము కులుకును. 


భక్షీహీనుడు చెదురులేకుండ ఎదురుగావచ్చును 29 

యథార్థపంతుడు తేన ,పృవర్తనను సక్క_పరచు 
కొనును. 

యొహోవాకు విరోధమైన జ్ఞాన మైనను వివేచన తి! 
యైనను ఆలోచనయమైనను నిలుఐదు. 

యుద్ధదినమునకో గుద్ర్తములను ఆయత్త పరచుటకద్దు తి] 
గాని రక్షణ ae అధీనము. 

గొప్ప ఐళ్వర్యముకంకై మంచి పేరును er 

చెండి బంగారములకంకు దయయు కోరడగినవి; - 


'వళ్వర్యవంతులును దర్శిద్రులును కలిసియుందురు 2 
. వారందరిని కొలుగజేసీనవాడు రః మహా ం 














సామి తేలు 28 అధ్యాయము 
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ఆట్రివాడొ శీ చవనొఠంగును. 










తిరస్కార ఏషగబనవాని తోలిచేసిన యెడల కలహ 
వ 
ములు మోూనును 


భోరు శ్రీది ఉుజుమాొనుము మానిఫోనును 


పాం శ్ర వ దయగల మాటలు 


థె ష్ట్ర నాని ట్టి "రాజి గును. 


జూన ముగలవానిని కాపా 


rr 


న్నే హితుడ 
డును. 

విళ్వానఘాతుకుల మాటలు ఆయన వ్యర్థము 
చేయును. 

సోమరి--బయట సీింహమున్నది 

ఫీభులలో "నేను ఎంపబడుదుననును. 

"బీళ్య నోరు లోన గొయ్యి 

జఅుొహుూనవా  బొపము నొందినవాడు దానిలో 
పడతను. 

బాలుని హృదయములో మూథత్వేము స్వాఖఫా 
వికఠకము గా పుట్టును 


శిళూదందడము వ. వానిలోనుండి తోలి 


"వేయును. 

లాభము నొందవలెనని దరిధ్రులకొ అన్యాయము 
చేయువానికీని ధనవంతుల కిచ్చువానికిని 
నష్టమే క కలుగును. 


చెవి యొ్ము జల ఉపదేశము ఆలకింపుము 

నీను. కలుగజేయు. తెలివిని పొందుటకు మనస్సు 
నిము, ప్ల 

నీ అంతరంగముందు: వాటిని నిలుపుకొనుటి ఎం 





/ ముం శుకం అలా ము సచ్చుట వూ చి దాాసను 
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. ఎదుటివాని "మేలు. లు మీర్చేనివానితో క 





నీవు దమెెహూ నాకు ఆ 
నీకు నీశే గదా "నే 
డేకించి యునా న్నాను 


నిన్ను నీవు సత్య పాక్షములతో 20 
ట్‌ 
సృత్యు త్తరమిన్చునట్లు 


రం స చ 


పంపునారికి 


ల చల జ! a కా ఆ 
నత, సృమాణము నీకు తెలియజేయుటకై 


జురి,దుడని ఏరిణు,ని దోచుకొనప పద్దు 22 
గుమమునోొడ్ల్ష డినులను చొభ పరణవద్దు 


యెహోవా నారి పక్షమున న్యాజ్ఞమాశును 2కి 
భు 
ఆయన వారిని వొచుకొనువారి పణమును 


కోపదిత్తునితో సహవాసము చేయకుము లక 
శో,థముగలవానితో చవి నయము కలిగి యుండ 
కము. 

నీవు వాని మార్షములను అనుసరించి 2 
నీ ప్రాణమునకు ఊరి తెచ్చుకొందువేమో. 

చెతిలో చెయ్యి -వేయునాకతోను 26 
అప్పులకు వూటబుడువాకితోను చేరకుము. 
మెల్లించుటకు నీయొద్ద ఏమియు కేక పోగా 27 
వాడు నీ క్రిందనుండి నీ పరుపు త్రీసిక్రొ నిపో నేల? 

నీ పితరులు వేసిన పురాతనమైన పొలిమేర రాతిని 28 


తన పనిలో నిపుణతగలవానిని చూచితివా? 29 

అల్పులైనవారి యెదుట కాదు వాడు రాజుల 
యెదుట సే నిలుచును. 

నీవు ఏలికతో భోజనము చేయ కూర్చుండిన 93 
యొడల 

నీవెనరి సమక్షమున నున్నావో బాగుగా యోచిం 
చుము. 

నీవు తిండిపోతు వైనయెడల 

నీ గొంతుకకు కత్తి పెట్టుకొనుము. 2 

అతని రుచిగల A ఆశింపకుము శి 

అవి మోసపుచ్చు ఆహారములు. 

ఐశ్వర్యము కూడు పృయాసపడకుము & 

నీకు అట్టి అభి ప్రాయము కలిగినను దాని విడిచి 
పెట్టుము. ్న 

నీవు దానిమోద దృష్టి పఏనతోడనే అది తేక 5 
పోవును 


నిశ్చయముగా అది శెక్క_లు ధరించి యొుగిరిపోవును 
పకీరాజు అకాళమునకు ఎగిరి పోవునట్లు అది. 
౨ “ఎగిరిపోవును. 
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సామి తెలు 24 అధ్యాయము 


అట్టినాడు తన ఆంతర్యములోే లెక్క_లు చూచు 
కొనువాడు 

తినుము _త్రాగుము అని అతడు నీతో చెప్పే | 
గాని 

అది హృదయములోనుండి వచ్చు మాట కాదు. | 

నీవు తినినను తినినదానిని కక్కి చేయుదువు 

నీవు పలికిన యింపైన మాటలు వ్యర్థములగును. 

బుద్ధిహీనుడు వినగా మాటలాడకోము 

అట్టివాడు నీ మాటలలోని జ్ఞానమును తృణీక 
రించును. 

పురాతనమైన పొలిమేర రాతిని తీసివేయకుము 

తలిదండ్రులు లేనివారి పొలములోకి నీవు చొర 
బడకూదదు 

వారి విమోచకుడు బలవంతుడు 

ఆయన వారిపకశ్నమున నీతో వ్యాజ్యమాడును. 

ఈాపదేశముమోద మనస్సు నుంచుము 

తెలివిగల మాటలకు చెవి రయొగుము. 

నీ బాలురను శిక్షీంచుట మానుకొనకుము 

బెత్తముతో జాని కొట్తినయెడల వాడు బావకుం 
డును 

బెక్తముతో వాని కొట్టినయొడల 

పాతాళమునకు పోకుండ వాని ఆకత్షను నీవు తప్పిం 
వెదవు. 

నా కుమారుడా నీ 
లభించినయెడల 

నా శృాదయముకూడ సంతోషించును. 

నీ పెదవులు యథార్థమైన మాటలు పలుకుట విని 

నా అంతరిం దియములు ఆనందించును. 

పాళ్పులను చూచి నీ హృదయమునందు మత్సర 
పడకుము 

నిత్యము యెహోవాయందు భయభ్థక్తూలం కలిగి 
యుండుము. 

నిశ్చయముగా ముందు గతి రాకీ వచ్చును 

నీ ఆశ భంగము కానేరదు. 

నా కుమారుడా నీవు విని జానము తెచ్చుకొనుము 

నీ హృదయమును యథార్థ మైన (త్రోవలయందు 
చక్కగా నడిపించుకొనుము. 

(ద్రాామోరనము (త్రాగువారితోనైనను 

మాంసము హెచ్చుగా తినువారితో-నైనను సహ 
వాసము చేయకుము. 


హృదయమునకు జ్ఞానము 





Er గుబోతులును తిండిపోతులును దరిద్రులగు 


దుర్చు 


Es దృమత్తు చింపిగుడ్డలు ధరించుటకు కారణమును. 
ముదిమియందు 'ఆమ్మెన్సు, నిర్లక్ష్యము చేయ | 










సత్యమును అమ్మి వేయక దాని కొని యుంచు 28 
కొనుము 

జ్ఞానమును ఊపదేశమును ఐవేకమును కొని 
యుంచుకొొనుము. 

నీతిమంతుని తండ్రికి అధిక సంతోవము కలుసశు 24 

క్ష నముగలవానిని క నినవాడు వానివలన ఆనందము 
నొందును, 

నీ తలిదండ్రులను నీవు సంతోప'పెట్టవలెశు లత 

నిన్ను కనిన తల్లిని ఆనండపర-వవలెను. 

నా కుమారుడ, నీ వాడయమును 'నాకియ్లు 26 

నా మార్షములు నీ కన్నుఅకు ఇంపుగా నుండనిమ్మ, 

వేళ్ళ లోతైన గొయ్యి పరస్త్రీ యిరుకైన గుంట. 27 

దోచుకొనువాడు పొంచియుండునట్లు అడి పొంచి 28 
యుండును 

అది బహుమందిని విశ్వా సభఘాతుకులనుగా 
చేయను. 

వరికి శ్రమ? ఎవరికి దుఃఖము? 29 

ఎవరికి జగడములు? ఎవరికి బిందీ? 

ఎవరికి 'హేతువులేని గాయములు? ఎవరికి మంద 
దృష్టి! 

ద్పావారనముతో హపా.ద్దువుచ్చు వారికే గజా 80 

కలిపిన  ద్రావారసము రుచి మాడ చేరువారికేగదా, 

డ్ర్రామోరనము మిక్కిలి ఎ గ్రబడగను 81 

గిన్నెలో తళతళలాడుచుండగను 


కగుటకు రుచిగా శుండగను దానివైపు చూడ 
కము. 


పీమట అది సర్పమువతె కరచును 32 
కట్టపామునలె కాటు వేయున 
విపరీత మైనవి నీ కన్నులకు కనబడును 83 


నీవు వెర్రిమాటలు పలుకుదువు 

నీవు నడిసముద్రమున పండుకొనువానివతె 34 
నుందువు 

ఓడకొయ్య చివరను పండుకొనువానివలె నుందువు. 

నన్ను కొట్టినను నాకు నొప్పి కలుగలేదు త్‌ 

నామోడ దెబ్బలు పడినను నాకు తెలియలేదు 

చేనెప్పుడు నిద మేల్యూ_౦దును? 

మరల డాని వెదకుదును అని నీవనుకొందువు, 

దుక్జనులను చూచి మక్సరసడకుము 

వారి సహవాసము కోరకుము 

వారి హృదయము బలాత్మా_రము చేయ యోచిం 2 
చును + 

వారి పెదవులు కీడునుగూర్చి మాటలాడును. 

జ్ఞానమువలన ఇల్లు కట్టబడును తి సాం 

వివేచనవలన అది స్థీరపరచబడును. eg 

తెలివిచేత డాని గదులు విలువగల. రవ్య్ఞ్ట "మైన త్తే 


24 








19 








'దుర్శార్దులను చూచి న్‌వు వ్యసనపడకుము 


సొమి తెలు 25 


నముగలహొడు అలవంతుడుగా నుండును 
తెలిపిగలపాడు శక్షిమంతుడుగా నుండును. 
వి పెక ముగల నాయమదషునై యుద్ధము-చెయుము. 
ఆంధ నస “చెపునారు అనేకముండుట రవణ 
కరము, 
మమార్దునికి సా నము అంపదు 
గసవమ్నమునోద్ద అట్టివారు మోొనులై యుందురు, 
వయ సేయు న్నా గ ములు పన్న వానికి 
తెంటాలమార అని “పేరు "పెట్టబడును. 
షా. న యోసన పపము 
అఫహానకులు నరులకు హీయులు. 
నంగ నాన నవు (క్రుంగినయెవల 
నివ్సు చేతకాని వావనగుదువు. 
చాన్సున కై షట్టుబడినా వారిని నివు తప్పించుము 
నాశమునంధదు పడుటకు జోగుచున్న వారిని నీవు 
ఇక్నీంపవా? 
ఈ సంగతి మారు తెలియదని నీవనుకిొ నినయొడల 
తూర్చదయముటను నో గించుకాొడు నీ మాటను 
గ్రైసాంచు ను గణా 
సన న్న స” సట్ట ఎవడు దాని నిరుగును గదా 
నరులు హ్‌ హా పనులనుబట్టి ఆయన పతి 
"కారము చేయును గదా. 
నా న. తేనె త్రాగుము అది రుచిగలది 
గటా 
స తీనుయు అది నీ నాలుకళ తీపియీ గదా 
నీ ఆత్తేకు సగానము అట్టిదని "తెలిసికొనుము 
న i 
అని నకు నొరకినయెడాల ముందుకు నీకు మంచిగతి 
న. 
నీ ఆశ భంగము కానేరదు. 
భక్షిహినుణా) నితివుంతున నివానమునొడ్డ పాంచి 
యుంచనుము 
నాని క మ పాడుచేయకుము. 
నీతివంచుడు ఏడు మారుబు పడినను తిరిగి లేచును 
చప స టే గై ROO దగు భక్షిహొనులం కూలుదురు. 
గంధోపీరిపకుము 


నీ శి eo వ్ర నడినస్సుడు సె 
వలి ప్వుడు నీవు మనస్సున నుల్ల 


వాదు తథ £ 
నీ ంకుకును. 
బయుపూానూనాూ అడి చూచి అసహ్యించుకొని 


ఇాసిమిదనుండి తేన కోపము త్రిప్వుకొనుసేమో. 


భ్రక్షీహీనులరయెడల మక్చరసడకుము. 


వ ముందు గతి లేదు భ్రక్షిహీనుల దీపము, 
'ఆరిపోనును. 
శా కుమారుడా, యొహూవాొను ఫఘునపరచుము 
రాజును ఘునపరచుము 








-ఇండిలోని వుష్టు తీసివే 





అధ్యాయము 605 
అట్ర్‌వారికి ఆపడ పాశఠాత్తుగా తటస్థించును 22 
క కాలము ఎప్పుడు ముగియునో యెవరికి 

తెలియును? 
ఇవియు జ్ఞానులు చెప్పిన సామి తెళలే లి 
న్యాయము తీర్నుటలో పతృపాతిము చూపుట 
- నీయందు దోవము 


లేదని దుస్తునితో వెప్పువానిని 24 
ప్రజలు శక్స్‌ించుదుదు 

జనులు అట్రివానియందు మ స 

న్యాయముగా తీర్పు తీర్చువారికి జే మేలు కలుగును 25 

"కేమకరమైన దీవెన ఆ అట్టి వారిమోదికి ఇచ్చును. 

'సరిమైన య. ర్రుత్యు త్తరమచ్చుట 26 

"పెదవులతో ముద్దుపెబ్రుకొ సరన 

బయట నీ పని చక్క. షెట్టుకొనుము ముందుగా 27 
పొలములో దాని సెద్దప కరచుము 

తరువాత ఇల్లు కట్టుకొనని చ్చునూ. 


నిర్దిమిత్తే ముగా స పొరుగువానిమోిడ సాత్షనము 28" 


ల్ల 
పలుకకుము 
నీ పెదవులతో మోసపు మాటలు శెప్పవచ్చునా? 
_— నాకు చేసినట్లు వానికి చేసెదను we 


ననుకొ నకుము. 

సోమరివాని చెను చేను దాటి రాగా 30 

తెలివిలేనివాని ద్రాతతో ట నేను దాటి రాగా 

ఇదిగో డానియండంతెటు ముంజ్ల తుప్పలు బలిస్‌ శి! 
యుండెను. 

దూలఅగొండ్లు డాని కప్పియుం డెను 

దాని రాతిగోడ పడియుం డేను. 

చేను దాని చూచి యోజన చెసికొంటిని 82 

కనిపెట్టి బుద్ధి తెచ్చుకెంటిని. 

ఇంక కొంచెము నిద్ర యింక కొంచెము కునుకు తి 
పాటు 

పరండుటకై యింక కొంచెము చెతులు ముడుచు 
క్రానులు 


వీటివలన నీకు దరి డ ద్రుత పర్తి వచ్చును 34 

ఆయుధస్థుడు వచ్చినట్లు లేమి నీమాదెక్‌ వచ్చును. 

ఇవియుసు సాలాామోను సామిళెలే PAs) 

యూదారాజైైన హిజ్కియా సేవకులు వీటిని ఎత్తి 
ఎవోనిరి, 

_సంగతి మరుగుచేయుట దేవునికి ఘనతే లై 


సంగతి శోధించుట రాజులకు ఘనతి, 
ఆకాశముల యొుత్తును భూమి లోతును 
రాజుల స ఆఅగోబరముల్ను rr 
సీనయెడల శ 











వ్రటము జేయువాడు పాత్రయొకటి. 
రాజు 'వచుటనుండి దుష్టులను తొ 
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విరిగి 


సొమి తెలు 6 అధ్యాయము 


అభెని నింహాసవము నీతివలన స్థిర పరచబడును. 

రాజు ఎదుట డంబము చూపకుము 

గొప్పవారున్న చోట నిలువకోము. 

నీ కన్నులు చూచిన పధానియెదుట 

ఒకడు నిన్ను కొగ్గించుటక ౦కు 

--ఇక్క_డికి ఎక్కి రమ్మని అతడు నీతో చెప్పుట 
నీకు మేలు ౫దా. 

ఆలోచన లేక వ్యాజ్యమాడుటకు పోకుము 

నీ పారుగువాడు నిన్ను అవమానపరచి __ దాని 
అంతమున ఇక నీవేమి చేయుదువఐని నీత్రో 
అను నేమో, 

నీ పొరుగువానితో నీవు . వ్యాజ్యమాడినచ్చును 
గాని పరునిగుట్టు బయట పెట్టకుము. 

బయట పెట్రినయువల వినువాడు నిన్ను అవమాన 
పరచునమో 

అందువలన నీకు కలిగిన అపక్తీర్ణి యెన్నటికిని 
పోకుండును. 

సమయోచితము-గా పలుకబడిన మాట 

చిత్రమైన వెండి పళ్లీములలో నుంచబడిన బంగారు 
పంజ్లనంటిది. 

బంగారు కర్లభకాపణ మెట్టిదో అపరంజి ఆభరణ 

మెట్టిదో 

వినువాని చానికి జ్ఞానముగల ఊపదేశ కుడు అట్టి 
వాడు. 

నమ్మకమైన దూత తనను పంప్రువారికి 

కోత కాలమందు మంచుచేత పుట్టు చల్లదనమువంటి 
వాడు 

వాడు తన యజమానుల హృదయమును 'తెస్పరిల్ల 
జేయును. . 

కపటమనస్సుతో దానమిచ్చి డంబము చేయువాడు 


. పర్షములేని మబ్బును గాలిని పోలియున్నాడు. 
దీర్భకాంతము చేత న్యాయాధిపతిని ఒప్పించపచ్చును | 


సాత్వికమైన నాలుక మొముకలను నలుగగొట్టును. 
తేని కనుగొంటివా? తగినంతమట్టుకే |త్రాగుము 
అధికముగా (త్రాాగినయొడల క క్కి చేయుదువేమో. 
మాటిమాటికి నీ పొరుగువాని యింటికి "వెళ్ళ్లకుము 
అతడు నీవలన విసీకి నిన్ను జ్వేపించునేమో. 
తన పొరుగువానిమోడ కూటసావ్యుము. పలుకు 
వాడు 
సమ్మెటను ఖడ్దమును వాడిగల అంజును పోలిన 
వాడు. 
శ్రోమకాలములో విళశ్వాసఘాతుకని ఆ 
 పక్లతోను కీలు వసీలిన కాలుతోను సమా 
మ 


శ్‌ 


శ 











విత్తునికి పాటలం వినుపించువాడు 


ఖు 








| 


దలీడినమున క్రైబట్ట తీసివేయువానితోను 


సునేకారముమోని చిరకపోయు వానితోను నమా 


యెహోవా అందుకు నీకు యతి ఫలమిచ్చును. 

ఉత్పరపు గాలి వాన పుట్టించును 23 

కొంరడొగాని. నాలుక కోసరృష్టి కలిగించును. 

గయ్యాళితో "పెద్ద యింట నుండులటుక౦ం శె 2 

మిగ్జామోడ నొక మూలను నివసించుట మేలు 

ప్పి గౌనినవానికి చల్లని నీరు ఎట్టుండునో 25 

దూరదేశమునుండి శుభసమాణబాూ రము 
అట్టుండును, 

కలకలు చేయబడిన 
బు యు 

నీతిమంతుడు దుష్షునికి లోబడుటయు నమాన 
ములు, ర్‌ 

తేని నధికముగా (తౌగుట మంచిది కాదు. 27 

దుర్లభ మైన సంగతి పకకీలనచేయుట ఘనతేకో 
కారణము, 

ప్రాకారము లేక పాడైన పురము ఎంతో 28 

తేన మనస్సును అణచుకొనలేనివాడును అంతే. 

ఎండకాలమునకు మంచు గిట్టదు కోత కాలమునకు fై6 
వర్షము గిట్టదు 

అటువలె బుగ్లిహీనునికి సునత గిట్టదు. 

రెక్క_లు కొొట్టుకొనుచు తౌరాడుచున్న్న పిచ్చు 2 
కయు దాటుచుండు వానకోవెలయు దిగ 
కుండునట్లు 

హేతువులేని శాపము తగులకపోవును. 

గృ ర్తమునకు చబుకు గాడిజెకు కళ్లెము తి 

మూరల వీపుకు బెత్తము. 

వాని మూఢతచొప్పున మూర్జునిక్షి య్రత్యుత్తర 4 
మియ్యకుము 

ఇచ్చినయెడల నీవును వాని పోలియుందువు. 


ad 


పచ్చీన 


ఊాోటయు చెడిపోయిన 26 


వాని మూఢతేచాప్పున మూరునికి ప్రత్యుత్తర త్‌ 


జు 

ఆలాగు చేయనియెడల చాడు తన దృష్టికి తాను 
జానిననుకిొనును. 

మూర్ధునిచేత వర్తమానము సంపువాడు తి 

కాళ్లు తెగగొట్టుకొని విషము (త్రాగినవానితో 

కుంటివాని -కాళ్లు పట్టులేక యున్నట్లు. Sahn 9 

మూరల నోట సామితె పాటి లేకుండును... 


26 





అనక ను యాంటి న 





సొమి తెలు 2 అధ్యాయము 


బుద్ధిహీనుని కున ఎనచునాడు 
వడీసిలలోని రాయి. కదలకుండ కటువానితో 
సమానుడు, ల 

మూస్టుల సోట సొమితె 

ముత్తుగొనునాని చేతిలో ముల్లు గుచ్చుకొన్న 
కుంండును, 


దస లా దాన కానరాదు 





చాల హన దాలాలా జా గాాడానా. 


నొంచిననాడు సమస్తము చేయనచ్చును 

మూష్ట్రని నటన కలుగ లాభము నిలువదు కూలికి 
నాని సీలిచిననొడును వెడిపోన్సను. 

తన మూతను మరు కను పరచు మూార్థుడు 

కెక్కి MIE" DE OW కుక తో సమానుడు. 

సేన వృష్టికి జ్ఞ ఇూనిననుకొనువానినీ చూచితివా? 

నాపని ససణసప న్‌ నె వనాని గణపరచుట 
సుకువు. 

సోమరి -- గారిలో సింహమున్నదనును. వీధిలో 
సెంబామున్న నినును, 

ఉతికి మోన తలుబ్రు తిరుగును 

తన సుద మూత నోసురి తిరుగును. 

స ల. Ww తో తన నెయ్యి ముం-చచును 


వనమా కా నాచాడాలినాపునాలావతాాాన. 


సోటి 'యొస్ష HO a విష యెత్తుట క ప్రైమనుకొనును. 
“వంపును. చూపగల రఘీడుశురికం "టై 
సోమరి తన దృష్టికి ౮” శ జ్ఞా నిననుకొనును, 
తినకు పట్టని జగ ఆము క చశసవాడు 
దాటి? పోను. చున్న కక్క చెవులు పట్టుకొనువానితో 
ge + 
గొరవులు వినరు శ 
me ఫస చేను నవ్వులాటకు 
pes సబంకునా నితో సమానుడు, 
వల అగ్ని ఆరిపోవును 
కాం? రకం bs జగడము చల్లారును. 
స బోొగుబు అగ్నికి 





స్ట Ez ye జ్‌ సిం 

జీడిఖూూాడి బెళకు కొళులం 

కలసాముటు పుటం జ్‌ కలహ్న ప్రియుడు. 

కొంజెగాని మాటలు రుచిగల సదార్భములవంటివి 

అవి లోకడుఫలోకి డిగిపోనును. 

వడు హృదయమును డ్ర్రేముగల మాటలాడు పెడు 
నులును కలిగియుండుట మంటి “పెంకుమోడి 
వెండిప్రూతతో సమానము. 

పగవాడు జృదవులతో మాయలు చేసి 

అంతరంగములో కపటము దాచుకొనును. 

చాడు దయగా మాటలాడిన ప్పుడు వాని మాటు | 
నమ్మకోము 

నాని హృదయములో ఏడు ఊహేయవిషయములు | 
“కలవు, 

వాడు తన బ్వేవమును కపటవేపముచేత దాచు; 


అలల న చలనాలను 
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సమాజములో వాని చెడుతనము బయలుపరచ 
బడును. 

గుంటును శతవ్వువాడే దానిలో పడును or 

రాతిని పొర్షిచువానిమోదికి అనె తిరిగి పచ్చును. 

అబద్ధములాడువాడు తాను నలుని నొట్టినవాకిని లిన 
చ్వేపించును 

ఇచ్చకపు పు మాటలాడు నోరు నష్టము కలుగ జేయును. 

"రేపటి వసుక అతిశయ పడకుము 97 

ఏ దినమున ఏడి సంభవించునో అది నీకు తెలి 
యదు, 

నీ నోరు కాదు మ. నీ a 
పరులే నిన్ను పొనిజడగు 

రాయి బరువు ఇసుక భరము శ 

మూాథుని కోపము ఆ ఇంటికం కు బరువు. 

క్రశోఢము మై 
పార్లునదె. 

రోషము ఎదుట ఎఐడు నిలుపగలడు? 

లోలో పల య్రైమించుటకం కె త్‌ 

బహిరంగముగా గద్దించుకు మేలు. 

మేలును కోరి న్నే హీతుడు గాయములు చేయును 6 

పగచదాదు "తెక్క_లేని ముడ్డులు పెట్టును. 

కడుపు నిండినవాడు తేనెపట్టునైనను త్రొక్కి 7 
వేయును 

ఆకలిగొనినవానికి చేదుఐస్తువైనను తియ్య గా 
నుండును 

తన యిల్లు విడిచి తిరుగువాడు 8 

గూడు విడిచి తిరుగు పక్నీతో సమానుడు. 

“తైలమును అక్టరును హృదయమును సంతోపషపర 9 
చునట్టు 

చెలికాని  హృదయములోనుండి పెచ్చు మధురమైన 
మాటలు చ యన: సంతోషపరచును. 

న్‌ 'స్నేహితుని-నైనను నీ తండి &, న్నహ్‌ితున్నివైనను 10 
విడిచిప పెట్టకుము 

నీకు ఆపద “కలిగిన దెనమందు నీ సహూదరుని 
యింటిక్‌ "వెళ్ళకుము 

సర ములోనున్ను సే సెహూాదరునికం కు 

దగ్గరనున్న పారుగువాడు వాసి 

నా కుమారుడా, చ సంపాదించి 
హృదయమును సంతోష పరచుము 

అప్పుడు నన్ను నిందించువారితో "నేను క్రైర్య 

ముగా మూటలాడుదును. 

బుదిమంతుడు అపాయము పచ్చుట చూచి 42 
క్షు | 
నములేనివారు' క ల. త్‌ లు. 

ఎదుటివానికొరకు పూటబడేన ము పుచ్చు 


క్రూూరమెనది ఆ ౫ హము ఐరదఐత 4 


Ln స లో 


నా Il 
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14 


షేప్‌ 


16 


1౬7 


19 


20 


ho 
ఏలి 


23 


24 


25 


26 


27 








సామి తెలు 23 అధ్యాయము 


పళులకొరకు పూటజబజడినవానివలన కుదువ"పెట్టిం 
చుము. 

'వేకువసే లేచి గొప్ప శబ్దముతో తన స్నేహితుని 
దీవించువాని దీవెన వానికి శాపముగా ఎంచ 

ముసురు దినమున ఎడతెగక కారు నీళ్టును 

గయ్యాళియైన భార్యయు 'సమానము 

దానిని ఆపజూచువాడు గాలిని ఆపజూచు 

తన కుడిచేత నూనె పట్టుకొనువానితోను సమా, 
నుడు. | 

ఇనుముచేతే ఇనుము పదునగును | 

అట్లు ఒకడు తేన చెలికానికి వివేకము పుట్టించును, 

అంజూరపు చెట్టును సెంచువాడ దాని ఫలము 
తినును 

తన యజమానుని మన్నించువాడు ఫఘునతనొందును, 

నీటిలో మువ్పుమునకో ముఖము కనబడలనట్లు 


క న న న లా. 


ఒకని నునస్సుకు మరిరమొకోని మనస్సు కనబడును, | 


పాతాళమునకును అగాధ కూపమునకును తృ ప్రీ న 
లేదు 

ఆలాగున నరుల దృష్టి తృ ప్తి కానేరదు. 

తూసచేత వెండిని కొలిమిచేత బంగారును 

తాను పొందిన క్షీర్తిెచేత నరుని పరిశోధింపవచ్చును. 

మూఫఘుని రోటీలోని నోధుములలో వేసీ రోకట 


శాలను కాత దురాశ నడ. బలం 


స్వా ల న 
చదంచున వా 


నీ పకువుల స్థీతి జ్యాగ్చత్తగా తెలిసికొనుము 

నీ మందలయందు మనస్సు ఉంచుము. 

ధనము కాళ్ళుతము కాదు 

కిరీటము. తరతరములు (ఒక క 
ఉండునా? 

ఎండిన ౫ డై వామివేయబడెను పచ్చిక కనబడు 
చున్న గి 

కొండన్న డ్‌ యేరబడియున్న ది 

నీ వస్తములకొ రకు గొ పిల్లలున్న వి 

ఒక చెని క్రయధనమునకు పొస్టైళ్లు సరిపోవును 

నీ ఆహారిమునకు నీ యింటివారి ఆహారమునకు 

నీ పనికోత్తెల జీవనమునకు మేకపాలు సమృద్ధి 
యగును. 


రే. ఎవడును తరుమకుండనే దుష్టుడు పారిపోన్టును 


నీతిమంతులు సీంవామువలె థెర్యముగా నుందురు. 
'దేళస్టుల దోషమువలన దాని అధికారులు అనేకు 
అగుదురు 


: బుద్దిజ్ఞనములు' గలవారిచేత దాని అధికారము 
క న్థీరపరచబడును... 


వీడఅను బాధించు దరిద్రుడు త్‌ 
ఆహారవన్తువులను ఉండనియ్యక కొట్టుకొనిపోవు 
వానతో సమానుడు. 
వునా యా ల య్య [| ed | + . 
ధర్థశాస్త్రమును త్రో సీవేయువారు దుషస్టుఅను పొగడు క్ష 
చుందురు 
భర్హః స్త్ర ననుసరించువారు వారితో పోరాడు 
దుష్టులు న్యాయ మెట్లిదైవదె గ్రహింపరు ర్‌ 
యొహూనాను ఆశ్సాయించువారు సమస్తమును 
ది గా 
గబాంచుదురు | 
వంచకుడై ధనము 'సంపాదించినవానికం కె 6 
యణారముగా పహ సారింప* నది చుడు జానీ, | 
ఉపబేళము నంగీక రించు కుమారుడు బుద్దిగలవాడు 7. 
తుంటరుల సహావానము చెయువాదు తన తం ట్ర కః 2 
అపకీర్ణి తెచ్చును. 
నడ్జిచెకను గుర్లాభముచేతను 
వాడు 
దర్శిద్రులను కరుణించుశానికొరకు జాని కాడ 
చెట్లును. 
(ఆం) 
భర్థకాస్ర్రము వినబడకుండ విని తొలగించుకొను 9 
వాని ప్రార్థన =ప్ర్వరుము. 
యథార్థృవంతుఅను దుర్తారమందు చొప్పించువాడు 10 
తాను త్రవ్విన గోతిలో తానే పడును 
యథా ర్థవంతులు మేలైనదానిని స్వతం త్రించు 
కొందురు. 
జళ్ళుర్యవంతుడు తేన దృష్టికి తానే జూని 1 
౧0 ఠి దా 
విచేకముగల దర్శిద్దుడు వాని పరిశోనిం చును, 
నీతివుంతులకు జయము కలుగుట మపహాఘునతకు 12 
కారణాము. 
దుష్టులు గొప్పవారగనప్పుడు జనులు దొగియుఃం౦ 
దురు. 
అతిక్ర్రృమములను దాచిపెట్టువాడు వరిల్లడు 18 
వాటిని ఒప్పుకొని విడిచిపెట్టువాడు కనికరము 
పొందును. 
వ : సొ అ న 
నిత్యము భయముగలిగి ప్రవర్తించువాడు ధన్యుడు 14 
హృదయమును కఠినపరచుకొనువాడు కీడులో 
పడును. 
బొబ్బ రించు సింహమును తిరుగులాడు ఎలుశు 15 
జంటియు 
దర్శిద్రు వైన జనుఅనేలు దుష్టుడును సమానములు. 
ఇ వేకమునేనివాడవై జనులను అధికముగా బాధ 16 
సెట్టు అఆధికార్సీ! 
దుర్తాభమును ద్వేషీంచువాడు దీర్థాయుష్మంతు 


ఆని "పెంచుకొను 8 


any] 


 పేలేక్స వివేకములేని అధికారి జనులను అధికముగా చాధపెట్టును. 











సామి తెలు 29 అధ్యాయము 


ప్రాణము తీసీ 


ఫ్రై న దోషము కట్టుకిొనినవాడు గోతిక్షి 


«yi వరుగ గత్సుచున్నాడు 
ఎవరును అటివానిని ఆపనూడుదు. 


నే 


యణ స్ట ముగా ప్రవర్తించువాడు రకీంపబడును 


మూవ గురైన వగ లవాడు వ పడిపోవును, 
తన  భొటము నేరము చేనీకొనువానికి కడుపు 
నిందు అన అన్నము కలుగసను 


గౌ్షైన బాటీని ఆఅనుసనరించువానికి కలుగు “పేద 
రకము ఇంటంత "కాదు, 
నమక ్ససిుననానికీ దీవెనలు మెండుగా కలుగును 


ను ‘1 howe 


నసంతుదునటకు ఆతురసడువాడు శిక్షనొందక 












ఖే 


సీ మోతను wh మంచిది కాదు 





నంపాదింప ఆతుర 





డును 
చెనకు దరి ద్ర గ్రే వచ్చునని నానికి తెలియదు. 





షై | 


నాలుకతో టి స్పృెకొములాడు వానిక ౦కు 

నరులను గద్దించువాడు తుదకు ఎక్కువ దయ 
పాందును. 

తేన తలిదండ్రుల సొమ్ము దోచుకొని -- అది 
(ద్రోహము కాదనుకొనువాడు 

నశి న త జతగాడు. 

రి లే చాడు కలహమును లేపును 

చమమొెహెిోోంా నాయందు నమ్మక “ముంచువాడు వెర్జిల్లును. 

నమ్మకొనువాడు బుద్దిీహీనుడు 

జనముగా ప్రస వర్తించువాడు తప్పించుకొనునుం 

న్‌దలకి కద్చునానకి లేమి కలుగదు 

కన్నాలు మూసికొనువానికి బహు శాసములు 





సన మున స్సు ను ని 


కలుగసను. 
టం గొప్పువారగున నప్పుడు జనులు దాగు 





వాదు నశించున నప్పుడు నీ తిమంతులు ఎక్టవ్రగుదురు. 


ఎన్ని'సారులు గడ్జించినను ea 
తుది సప హఠాత్తుగా నాశనమగును. 
నీతిమంతులు శ్రుబలిన ప్వుడు శ్రుజలు సంతో 
పీంతురు 
దుష్టుడు ఏలునప్వ్పుడు ప్రజలు నిట్టూర్పులు 
కానుతురు. 
ఒం నమును డేమించువాడు తన తండ్రిని స 
భు 
తోపవపరచును 
'జీళ్ళలతో సాంగ తము చేయువాడు అతని ఆస్తిని 
పొడుచేయయును. 
నానాయము జరిగించుటపలన రొజు 


శేనుము కలుగజేయును 
77 





by 


'డీశమునకో 
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లంచములు పుచ్చుకొనువాడు డేశమును పొడు 
చేయును. 

తన పొరుగువానితో ఇచ్చకములాడువాడు ఫ్‌ 

వాని పట్టుకొనుటకు వలవేయువాడు. 

దుష్టుని మార్దమున బోనులు ఉంచబడును 6 

నీతీమంతుడు సంతోషగానములు చేయును. 

నీతిమంతుడు వీదలకొరకు న్యాయము ఏబా ౫ 
రించును 

దుష్టుడు జ్ఞునము ఐవేచింపడు. 


అపపహాససకులు పట్టణము తల్లడిల్లజేయుదురు 8 
శ్ఞానులు కోప క చల్లా చ్చెదరు 
జ్ఞాని మూథ్గునితో క 9 


వాడు ఊరకుండక రెగుచుండును. 
నరహంతకులు నిర్గోషులను ద్వేపీంచుదురు 10 
అట్టివారు యభార్ధవంతుల (ప్రాణము తీయజా 
తురు, 
బుద్ధిహీనుడు తన కోపమంతే కనుపుంచును 1! 
జానముగలవాడు కోపము అణచుకొని డానిని 
చూపకుండును. 


అబ్జాముల నాలకించు రాజుకు 12 
ఆద్యోగను సులందరు దుష్టులుగా నుందురు, 
పున. ఏ పడ్డికచ్చువారును కలిసికాందురు 18 


ఉభయులకు వెలుగునిచ్చు వాడు యె హబాచాయే. 

ఏ రాజా దర్శి ద్ఫులకు స క ముగా న్యాయము 14 
తీర్చునో 

ఆ రాజు సింహాసనము నిత్యముగా దర పదరచబడును. 

బెక్తమును గద్దింపును జ్ఞానము కలుగజేయును 15 

అదుపులేని బాలుడు తన తల్లికి అవమానము 
తెచ్చును. 

దుష్టులు శ్రుబలినప్పుడు ఉఇదడుకనము చు బలును 16 


చూచెదరు. 
నీ కుమారుని శితీంచినయెడల అతడు. నిన్ను సం 17 
తోప.పరచును 
నీ మనస్సుకు ఆనందము క లుగజేయును 
దేవోక్తి లేనియెడల జనులు కట్టులేక తిరుగుదురు 18 
ధర్శొన్త సము ననుసరించువాడు ధన్యుడు. 
హు వాగ్దండనచెత గు గుణ పడడు 19 
తాత్పర్యము కలిసి కొన్నను వాడు లోబడడు 
ఆతురపడి మాటలాడువాని చూచితివా? 
వానికం టు మూర్జుడు సుళువుగా గుణపడును. 
ఒకడు తేన చాసుని చిన్న ప్పటినుండి 
-గారాబముగా "పెంచినయెడల తుదిని 
కుమారుడుగా మై 
క్రోపి స్టుడం కలహము శేపు 
ముంగోపి అధికమైన దుష్ర్రియలు . 














అగ అద 
ప్రసంగి 
తు 


శ. దావీదు కుమారుడును యెరూషలేములో రాజునై 
అుండిన చ్రుసంగి పలికిన మాటలు, 
ల్లి వ్యర్థము వ్యర్థమని చ్రుసంగి చెప్పుచున్నాడు, 
త్రి వ్యర్థము వ్యర్థము సమము వ్యర్థమే. సూర్యుని క్రింద 
నరులు పడుచుండు పాటు అంకేటిఐలన వారికి కలుగు 
ఉ చున్న లాభమేమి? | తరము వెంబడి తరము గతించి 
పోవుచున్న డి, భూమియొకటే యెల్లప్వుడును నిలుచు 
న్‌ నడి. | సూర్యుడుదయించున్సు సూర్యుడు అస్పమిం 
చును తానుదయించు స్థలము మరల చెరుటకు త్వర 
6 పడును. ! గాలి దతీణమునకు పోయి ఉత్తరమునకు 
తిరుగును; ఇట్లు మరల మరల తిరుగుచు తేన సంచార 
'₹ మార్దమున తిరిగి వచ్చును. | నదులన్నియు సము ద్ర 
ములో పడును అయితే సముద్రము ఏిండుట లేదు; 
నదులు ఎక్కడనుండి పారి పచ్చునో అక్క_డిశే అవి 
8 ఎప్పుడును మరలిపోవును | ఎడతెరిపిలేకుండ "సమ 
స్త్రము జరుగుచున్నది, మనుష్యులు దాని విపరింప 
జాలర్కు చూచుటచేత కన్ను తృప్రిపాందకున్నద్ది 
9 వినుటచేతె వికి తృప్రికలుగుట లేదు. | మునుపు 
జఊండినడే ఇక ఉండబోవునద్వి మునుపు జరిగినదే ఇక 
జరుగ్గబోవునది, నూగ్యోని, క్రి వ నూతనమైన జేదియు 
10 లేదు. ' -ఎఇది నూతన మైనదని యొకదానిగగార్సి 
యొకడు చెప్పును, అడియును మనకో ముందుండిన 
&t తరములలో ఉండీనదే. | పూర్వులు జ్ఞాపకమునకు 
రారు పుట్టబోవువారి జ్ఞాపకము ఆ తరువాత నుండ 
బోవువారికి కలుగదు. 
12  ప్రసంగినైన నేను యెరూవలేమునందు ఇశ్రా,యే 
13 లీయులమిద రాజునై యుంటిని. | ఆకాళము క్రింద 
జరుగునది అంతటిని జానమువేత వివారించి గుహిం 
చుటకైై నా మనస్సు నిలిపితిన్సి వారు దీనిచేత శిత 
నొందవలెనని దేవుడు మానవులకు ఏర్పాటుచేసిన 
14 , పృయాసము బహు కఠినమైనది. | సూర్యుని క్రింద 
జరుగుచున్న | క్రియలనన్ని టిని "నేను చూచితిని, అవి 
ఆన్ని యు వ్యర్థముళే అవి యొకడు గాలికై ప్రయాస 












క్షైనాభ్యాసమును వె ర్తితనమును 
తెలిసికొనుటకు ప్రయత్ని ంచితిని; 


అయితే ఇదియు గాలిక పృయాసపడుటరయే అని 
తెలిసికొంటిని. ; విస్తారమైన క్షానాభ్యాసముచెత 
విస్తారమైన దుఃఖము కలుగును అధిక విద్య సంపా 
దించినవానికి అధిక శోకము కలుగును. 


16 


కాని నిన్ను సంతోపముచేత శోధించి చూతును ; yA 


-- నీవు మేలు ననుభవించి చూడుమని నేను నా 
హృదయముతో ఇెప్పుకొంటిన్సి అయితే అదియు 
స్యార్థ ప్రయత్న మాయెను. | నవ్వుతో--నీవు 'వెర్రిదాన 
పనియు 'సంతోపముతో -- నీచేత కలుగునబేమి 
యనియు నేనంటిని. 1 నా మనస్సు ఇంకను (జ్ఞానము 
అను సరించుచుండగా ఆకాళము క్రింది తోము 
బ్రైదుకుకాలమంతయు మనుష్యులు ఏమిచేనీ మేలు 
అనుభవింతురో చూడవలెనని తలచ్చి నా చేహమును 
ద్రాామారసము చేత సంతోషపరచుకొందుననియు 
మతిహీనతయొక్క_ సంగతి అంతయు గృహాంతు 
ననియా నా మనస్సులో "నేను యోచన చేసికొలిటిని.। 
"నేను గొప్ప పనులు చేయబూనుకొొంటిని, నాకొరకు 
ఇండ్లు కట్టించుకొంటిని, (దా,తతోటలు నాటిం'చు 
కొంటిని. 1 నాకొరకు తోటలను శృంగారవనములను 
వేయించుకొని వాటిలో 'నకలవిధములైన ఫలవృతేము 
లను నాటించితిని. | సృషముల నారుమళ్లకు నీరు 
పారుటశై నేను చెరువులు శ్రవ్వించుకొంటిని. | 
పనివాండ్లను పనికత్తెలను 'నంపాదించుకొంటిన్వి నా 
యింట పుట్టిన దాసులు -నాకుండిర్వి యెరూషలేము 
నందు నాకు ముందుండినవారందరికంశు ఎక్కువగా 
పసుల మందలును గొ మేకలమందలును బహు ఏస్తూ 
రముగా 'సంపాడించుకొంకిని. 1 నాకొరకు నేను 
వెండి బంగారములను రాజులు సంపాదించు సంప 
దను ఆ యా దేశములలో" దొరుకు 'సంపత్తును 
కూర్పుకొంటిని; నేను గాయకులను గాయకురాంగ్లను 
మనుష్యులిచ్చయించు సంపదలను సంపాదించుకొని 


గ్‌, 


బహువుంది డపపత్ను లను ఉంచుకొంటిని. | నాకు 9 


ముందు యెరాషలేమునందున్న వారందరికంశును 
నేను ఫునుడ్ననై అభివృద్ధినాందితిని; నా జ్ఞానము 
నన్ను విడిచిపోలేదు. | నా కన్నులు ఆశించినవాటిలో 
దేనిని అవి చూడకుండ (నీను అభ్యంతరము చేయ 
లేదు మరియు నా పృాదయము నా పనులన్ని టిని 
బట్టి సంతోషింపగా సంతోషకరమైన దేదియు 
అనుభవించకుండ "నేను నా హృదయమును నిర్చం 
ధింపలేదు. ఇజే నా పనులన్నిటివలన 'నాకు దొరి 


|కిన భాగ్యము. |! అప్పుడు -నేను వేసిన పనులన్నియు 


10 


12. 


ప్రసంగి ఫి అద్యాయము 


అం 


శకికొరకై నేను పడిన ప్ర 
కాంనించి వివేచింపగా అవన్నియు వ్యర్ధ మైనవిగాను 
"శు గాలికి ప్రయాసపడినట్టుగాను అగుపడెను; 
ర్యుని క్రింద లాభకరమైనదేదియు లేనట్టు నాకు 
బడెను. 

మునుపు నియమింపబడిన రాజు తరువాతి రాబోవు | 
"డు ఏమి (చేయునో అనుకొని "నేను జ్ఞానమును 
ర్రికనమును మతిహీనతను పరిశీలించుటకై పూను 
= ంటిని. | అంతట నీకటికంకు వెలుగు ఎంతే 
ఏ యాజనకరమో బుద్దిహీనళేకంశు జ్ఞానము అంతే 
నృయోజనకరమని నేను తెలిసికొంటిని. ! జానికి 
న్నలు తలలో నున్నవి బుద్దిహొనుడు -ీకటియందు 
ఉతుచుచున్నాడు అయినను అందరికిని ఒక్క_శు గతి 
'అభవించునని "నేను గృహించితిని. | కావున--బుద్ది 
-=నునికి "సంభవించునష్లే నాకును సంభవించును 
"నుక నేను అధిక జ్ఞానము ఏల 'సంపాదించితినని 
గా హృదయమందనుకిొంటిని. ఇదియు వ్యర్థమే. | 
ంద్రిహీనులనుగూర్చినట్టంగా నే జ్ఞూనులనుగూర్చియా 


కాపకము ఎన్నటికిని యుంచబడదు, రాబోవు దినము | 


ఎలో వారందరును మరువబడినవామై యుందురు; 
వానులు మృతినొందు వి ధ మెటిదో బుదిహీనులు 
షై. లు 


మృుతినొందు విధమట్టి దే. | ఇది చూడగా సూర్యుని | 


కంద జరుగునది నాకు పస్టిసనము ప్రుకిం-దెను --- 
డర 
జ ంతేరము పర్ణముగాను ఒకడు గాలికే ఈ యా'సపడ్‌ 
థ్‌ a 
నట్టుగాను కనబడెను గనుక బ్రదుకుట చాకసహ్నా 
మాయెను. 
సూర్యని క్రింద చను శ్రుయాసపడి చేసిన సను 


అన్నిటిని నా తరువాత వచ్చువానికి చేను విడిచిపెట్ర | 


చలెనని తెలిసికొని "నేను వాటియందు అసహ్యపడి 
తిని. | వాడు జ్ఞానముగలవాడై యుండునో బుద్ది 
కీనుడై యుండునో అది ఎవనికి "తెలియును! అయితే 
సూర్యుని క్రింద నేను ప్రయాసపడి జ్ఞా నముచెత 
'నంపాదించుకొన్న నా కష్ట్రఫలమంతటిమోడను వాడు 
అధికారియై యుండును ఇదియును వ్యర్థ మె. | 
"కావున సూర్యుని, క్రింద చేను పడిన ప్రయాస 
. మంతేటి విషయమై నీను ఆశ విడిచినవాడనైతిని. | 
ఒకడు జ్ఞానముతోను తెలివితోను యుక్ష్తితోను 
ప్రయాసపడి ఏదో ఒక పని చేయును అయితే 
దానికొరకు ప్రృయాసపడనివానికి అతడు దానిని 
స్వా స్థ ముగా ఇచ్చి వేయవల సివచ్చు ను; ఇదియు 
; వ్యర్థమును గొప్ప ఇడుగునై యున్నది. 1 సూర్యని 
(క్రింద నరునికి తేటస్టించు (ప్రయాసమంతటిచేతీను 
వాడు తలపెట్టు కార్యములన్ని టి చేతను వానిశేమి 
3 దొరుకుచున్నది? | వాని దినములన్నియు శ్రుముకర 
ముల, వాని పాట్లు న్యసనక రముల్కు రాత్రియం దైనను 





నవుంతయు "నేను |, 


వా ని మనస్సుకు నెమ్మది. దొరుకదు; ఇదియు వ్యర్థ మే. | 
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ఆన్న పొనములు పుచ్చుకొనుటకం శును తన కష్టా 24 
రితముచేతే సుఖపడుటకంశును నరునికి "మేలుక రమైన 
“దేదియు లేదు. ఇదియును డేన్రనినలన కలుగునని 
జీను ెలిసికొంటిని. |; ఆయన సెలవులేక భోజనము 25 
వేసి సంతోషించుట ఎవరికి సాధ్యము? | ఏలయనగా 26 
'దైవదృష్టికి మంచివాడుగా నుండువానికి దేవుడు 
జానమును తెలివిని ఆనందమును అను గృహీంచును 
అయితే చైవదృషప్టికి ఇష్టుడగువాని కిచ్చుటకై ప్రయాస 
పడి పోగచేయు పనిని ఆయన పాపాత్తునికి నిర 
యించును. ఇదియు ప్యర్థము'గాను ఒకడు గాలికై 
పృయాసపడనట్టుగాను ఉన్నది. 

ప్రతిదానికి సమయము కలదు. అకాళము క్రింద త్రి 
ప్రతి (పృయత్న్నమునకు సమయము కలదు. ! పుట్టు 2 
టకు సమయము కలదు చచ్చుటకు సమయము కలదు 
నాటుటకు సమయము కలదు నాటబడినదాని “ఇ్పద్రిక్సి 
శీయుటకు సమయము కలదు 1 చంపుటకు సమ తి 
యము కలదు బాగుచేయుటకు సమయము కలదు 
పడగొట్టుటకు సమయము కలదు కట్టుటకు సమయము 
కలద్సు | ఏడ్చుటకు సమయము కలదు నవ్వుటకు 4 
సమయము కలదు దుఃఖించుటకు సమయము కలదు 
నాట్సమాడుటకు సమయము కలదు । రాళ్ళను పార శ్‌ 
శయుటకు సమయము కలదు రాళ్లను కుప్పవేయు 
టకు సమయము కలదు కౌగలించుటకు సమయము 
కలదు కొగలించుట మానుటకు సమయము కలదు | 
వెదకుటకు సమయము కలదు పోగొట్టుకొ నుటకు నమ 6 
యము కలదు దాచుకొనుటకు సమయము కలదు 
పారబేయుటకు సమయము కలదు, | చింపుటకు సమ 7 
యము కలదు కుట్టుటకు సమయము కలదు మౌన 
ముగా నుండుటకు సమయము కలదు మాటలాడుటకు 
సమయము కలదు, | గ్రైమించుటకు సమయము కలదు 6 
జ్వేషించుటకు సమయము కలదు యుద్ధము చేయు 
టకు సమయము కలదు నమాధానపడుటకు సమయము 
కలదు. | కష్ట్రపడినవారికి తమ కష్టముపలన వచ్చిన 9 
లాభమేమి? । నరులు శిక్ష నొందపలెనని "జీవుడు వారికి 1 
“ప్రెట్టియున్న కష్టైనుభసమును చేను చూచితిని. 1 చేని 1 
కాలమునందు అది'చక్క_గా నుండునట్లు సమస్తమును 
ఆయన నియమించి యున్నాడు; ఆయన శాశత కాల 
జ్ఞానమును నరుల హృదయమందుంచియున్నాడు 
గాని జేవుడు చేయు క్రియలను పరిశీలనగా తెలిసి 
కొనుటకు అది చాలదు. | కావున సంతోషముగా ] 
నుండుటకంకునుు తేమ బ్రదుకును సుఖముగా "వెళ్ళే “ 
బుచ్చుటకం కొను; గ్రేష్ట్రమైనదేదియు నరులకు లేదని ' 
చను తెలిసికొంటిని. | మరియు ప్రతివాడు. అన్న - 
పానములు పుచ్చుకొనుచు తేన కష్టోర్టతమువలన సుఖ .. 
మనుభవించుట చేవుడిచ్చు బహుమాన మ్మే (అని తెలిసి. 
కొంటిని) 1 .చేవుడు చేయు పనులన్ని యు.కాశ్వతము : 
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27 


30 





3 నేను చనిపోకముందు వాటీని నాకన్ముగ, గ హింప్రుము. | 
వ్యర్థ మైనవాటేని అబద్ధములను వ్‌... దూరముగా | 


॥ ల. వాని యజమానునితో 


సామి తెలు 30 అధ్యాయము 


ఎవని గర్వము వానిని తగ్గించును 

వినయమనస్కు_డు ఫఘనతనొందునుం 

దొంగతో పాలుకూడుచాడు తనకుతానే పగవాడు 

అట్టవాడు ఒట్టు పెట్రినను సంగతి చెప్పడు, 

భయపడుటుజలన మనుష్యులకు ఉరి వచ్చును 

యొెహబూాబాయందు నమ్మిక యుంచువాడు సుర 
క్షీతముగా నుండును. 

య కోరుచుందురు 


కిమీ మునికి = 
రాక కుమారుడే డె ఆహ 
చలికిన మాటలు. ఆ మనుష్యుడు ఈకీయేలు 
కును ఈతీయేలుకును ఉక్కాాలుకును చెప్పిన 
మా. 
నిక యముగా మనుష్యులలో నాసంటి పశుహ్రూ, 
యుడు లేడు 
నరులకున్న వివేనన నాకు లేదు. 
సాకు జనాభ భాక్హిసము చసీకొన్న వాపనుకాను 
పరిశుద్ద డెవునిగూర్చిన జ్ఞానము పొందలేదు. 
ఆకాళ కేమునకెక్కి మరల " దగినవా డెవడు? 
తన పిడికిళ్ళలో -గావ్‌ని పట్టుకొన్న వాడెవడు? 
బట్టలో నీళ్లు మూలకట్రినవా డెనడం! 
భూమియెక్ట ఇక్టలన్నిటిని స్టైపించినవా డెవడు? 
ఆయన పేే*ేేమూా ఆయన శేమోా నీకు 
్ర్రపయన్నాడా 
దేవుని మాటలన్నియు పుటము పెట్టబడినవే 
ఆయనను ఆక్షృయించువారికి , స. కడెము. 
ఆయన మాటలతో ఏమియు చేరఈకుము 
ఆయన నిన్ను గద్దించు నమో 
అప్పుడు నీవు అపద్దికుడ డనిగుదువు. 
"దేవా “నేను నీతో "రండు నునన్రలు 
చున్నాను 


కమారుని స్తే 





చేసికొను 





pe 
పేదరికము నైనను. ఇశ్వర్భమవైనను నాకు దయ | 

చేయకుము . . 
తగినంత ఆహారము నాకు అనుగ గృహింప్రుము 
ఎక్కువైనయొడల "నేను కడుస్త నిండినవాడ-నె 

నిన్ను విస సరించి న 
అయన క యెవదని అందుసేవూ 

-వెద్దనై. దొంగిలి నా టేవుని నామమునా | 

దూషింతుసేవో, 





౧ 





. బండమోడ "సర్పము జాడ నడొసము,ద 


వాడు నిన్ను శపించును కకవేళ నీవు శిమోర్దుడ 
వగుదువు. 
తమ తండ్రిని శపించుచు అిల్లిని వీవింజని తరము 1 
(కలదు 
తమ దృష్టికి తాము ళుద్ధు 1] 
తమ nn డుగబడని వారి తరము | 
(కలదు.) 
కన్నులు "నెత్తికి వచ్చినవారి తరము (కలదు. 1] 
వారి కనులెప్పలు సంత చ్పశత్తబడియున్న వి. 
డేశములో ఉండకుండ వారు దర్శ్మిద్భుల వును (మింగు 
నట్టును | 
మనుష్యులలో ఉండకుండ కీణలను నశింపజేయు 
నట్లును 
ఖ్రుత్షమువంటి పళ్లును కత్తులనంటి దవడ 
గలవారి తీరము (కలదు) 
జలరూకమునకు ఇమ్ము ఇమ అను ఘాతురులిడ్డరు కలరు 10 
తృప్రిపడనివి మాడు కలను-చాలును అని 'పలుక 
నివి నాలుగు కలవు. 
అవేసనగా పాతాళము కనని గర్భము, నీరు 16 
చాలును అనని భూమి బాలును అనని అగ్ని, 
తండ్రిని అపహసించి తేల్లీ మాటు విననొల్లని వాని 11 


'బళ్లును 14 


కన్ను 
లోయ కాకులు పీకును సకీరాజు పిల్లలు దాని 
తినును. ; 
నా బుద్దికి మించినవి మూడు కలవు 10 
"నేను గృహింపలేనివి నాలుగు కలవు. 


అవేవనగ్శా అంతరితమున సవీరాజు జూడ 
మ్యద్రమున ఓడ 11 
నడుదు జూడ 
కన్య్వకతో పురుషుని జాడ 
జారిణియొక్క_ చర్యయును అట్రిజ్వే అది తిని నోరు 8 
తుడుచుకొని 
=నేను ఏ దోషము ఎరుగననును. 
భూమిని వణకించునవి మాడు కలను, అడి మోయ 2 
లేనివి నాలుగు కలవు. 
వేపనాగ్యా రాజరికమునకు వచ్చిన 
కడుపునిండ అన్నము కలిగిన స, 
ంటకురాలై యుండి ెంద్రయైన స్త్‌ స్త యజమాను. ణి 
రాలికి వాక్కు_దారురాలైన చూ. 
భూమిమోద చిన్నవి నాలుగు కలవు అయినను అవి జ 
మిక్కలి జానముగలవి. 
చివములు బలములేని జీవులు అయినను అవి వేనవిలో జ్‌ 
తవు ఆహారమును సిద్దపర. చుకొనును. / 
"చిన్న కోందేళ్గు బలములేని జీవులు అయినను అవి జి 
సేటు తలలో నివాస ములు క్షల్సించు! 


దాసుడు, 2 


39 
3 


31 






. గుణవతియమైన ఫార్య దారుకుట అరుదు 
అట్టిది ముత్యేముక ౦కు అమూల్యమైనది. 

| ఆమె జనిమిటి ఆమెయందు నమ్మికయాంచును. 
అతని లాభప్రా ప్రికి వెలితి కలుగదు. 

i2 ee ఆమె.తౌను బ్ర దుకు గవములన్నియు.. ల్‌, 
స్‌ మేలు చేయును. శాన కీడేమియ్స చేయదు. ] 


we సామి లేలు 81 అద్యాయము 611 


మిడుతలకు రాజు లేడు అయినను అవన్నియు 
పఇిక్తులు తీరి సాగిపోవును, 

బల్లిని చేతితో నీవు పట్టుకొనగలవు అయినను 
' రాజుల గృహములలో అది యుండును. 

డంబముగా నడుచునవి మూడు కలను 

ఛీవితో నడుచునవి నాలుగు కలవు -- అవేవనగా 

ఎబ్లమృ గములలో పారా కృమముగల్దా 

ఎవనికైన భయపడి "వెనుకకు తిరుగని సింహము. 

శ్రోణంగి కుక్క, మేకపోతు, 

తేన యైన్రమునకు ముందు నడుచుచున్న రాడా, 

నీవు బుద్ధిహనుడనై అతిశయపడి యుండినయెొడల 
డం యాచించి యుండినయువల 

నీ చేతితో నోరు మూసీకొనుము. 

పాలు తరచగా వెన్న పుట్టును ముక్కు పిండగా 
ర్తక్తముపచ్చున్సు కోపము చేపగా కలహము 
పుట్టును 

“రాజైన "వెమూయీలు మాటలు, అతని తల్లి అతని 
నసుకు బేశించిన జేవోక్షి. 

నా కుమారుడా “నేసేమందును? నేను, కన్న 
కుమారుడా, నేగమందును! 

నా, 'మ్రైైక్కుులు 'మైక్క్‌- కనిన కుమవూరుడా, 
-సేనేమందును? 

నీ బలమును నము 

రాజులను నళంపజేయు స్త్రీలతో సప 
చేయకుము. 

దామర సము తాగుటు రాజులకు తగదు 

"లెమూయీలూ అడి రాజులకు తగదు 

మద్యువా నాసక్షి అధికారులకు తగదు. 

(తాగినయెడల వారు కట్టడలను మరతురు 

దీనులకందరికీ అన్యాయము చేయుదురు. 

ప్రాణము పోవుచున్న వానికి మద్యము నియ్యూడి 

మనో వాకు లము గలవారికి దామూ రసము 
నియ్యుడి. 

వారు (త్రాగి తము న మరతురు 

తమ శ్రమను ఇక తలంచకుందురు. 


హానాసము 


య న దిక్కు లేనివారికందరికిని న్యాయము |. 


జరుగునట్లు నీ నోరు తెరువుము. 
నీ నోరు తెరచి న్యాయముగా తీర్పు తీర్చుము 
వీనులకును శ్రుమపడువారికి ని దరిద్రులకును 
న్యాయము "be 





ఆమె గొ,శ్రైబొచ్చును అవిసెనారను వెదకును 18 

తన 'చేతులార వాటితో పనిచేయును. 

వర్తకపు ఓడలు దూరమునుండి ఆహారము తెచ్చునట్లు 14 

ఆమి దూరమునుండి ఆహారము "తెచ్చుకొనును. 

ఆమె ఏకటితోసే లేచి తన యింటివారికి బోజ 15 
నము సిద్ధపరచును 

తన పనికత్తెలకు బలత్తెము ఏర్పరచును. 

ఆమె పొలమును చూచి దానిని తీసికొనును 16 

తాము కూడబెట్టిన దృవ్యము “పెట్టి ద్రాక్షతోట 
యొకటి నాటించును. 

ఆమె నడికట్టుచేత నడుము బలపరచుకొని 17 

చేతులతో noe పనిచేయును 

తన వ్యాపారలాభము అనుభవముచే తెలిసికొనును 18 

రా త్రివేళ ఆమె దీసము ఆరిపోదు. 


ఆమె సంెపును చేత పట్టుకొనును 19 
తన ్రేళ్లతో కదురు పట్టుకొని వడుకోను. 
దీనులకు తేన చెయ్యి బాపును 20 


దర్శద్రులకు తన చేతులు బాపును 

తేన యింటిబారికి చలి తేగులునని భయపడదు , _ 21 

ఆమె యింటివారందరు ర్తకృషర్ష వస్త్రములు ధరించిన 
చారు, 

ఆమె పరుపులను సిద్ధపరచుకిెనును లలి 

ఆమె బట్టలు సన్నుని నారబట్టలు ర్రక్తవర్లపు , 
వస్తన 

ఆమె ౩ బేళపు ఇద్దలతోహడ కళూర్చుండును 23 

గవినియొద్ద -పరుగొనినవాడై యుండును. ' 


ఆమె నారబట్టలు చేయించి అమ్మను 24 
నడికట్లను వర్తకులకు అమ్హును. 
బలమును ఘనతయు ఆమెకు వృ్త్రములుం 25 


ఆమె రాబోవు కాలము విషయమై నిర్భయముగా 
ఉండును. 

జ్ఞానము కలిగి తన నోరు తెరచును 26 

కృపగల ఉపదేశము ఆమె బోధించును. 

ఆమె తేన యింటివారి నడతలను బాగుగా కని 27 
"పెట్టును . 

పనిచేయకుండ ఆమె భోజనము చేయదు. 

ఆమె కుమారులు లేచి ఆమెను ధన్యురాలందురు 2% 

-బాొలామంది కుమాఢ్డలు పతి వ వ్రతాభ్ధష్థను.న ననుస 29 
రించి యున్నారు గాని 

వారందరిని నీవు మించినదానవు అని, 

ఆమె “పెనిమిటి Ae Me 








ప్రసంగి 4,5 


614 
లని "నేను శతెరిసికొంటిని; దానికేదియు చేర్చబడదు 
చానినుండి ఏదియు తీయబడదు, మనుష్యులు తన 
యందు భయభక్తులు కలిగియుండునట్లు దేవుడిట్టి నియ 

15 మము చేసీయున్నాడు. ! ముందు జరిగినదే ఇప్పుడును 

జరుగును జరుగబోవునది పూర్వమందు జరిగినదే; 

జరిగిపోయినదానిని దేవుడు మరల రప్పించును. 
మరియు లోకమునందు విమర్శస్థానమున గుర్తా 
రత జరుగుటుయు, న్యాయముండపరేసిన స్థానమున 


16 


17 దుక్తార్షత జరుగుటుయు నాకు కనబడెను. | ప్రతి 
'పృయక్నమునకును (ప్రతి (క్రియకును తగిన సమయ 


.. మున్న దనియు, నీతిమంతులకును దుర్రార్దులకును చేవ్రడే 
తీర్పు తీర్చుననియు నా హృదయములో "నేననుకొం 
1రి టిని. | కాగా తౌము మృగములపంటివారసి నరులు 


ఒకడు కలడు అతనికి జతగాడు లేడు 


అధ్యాయము 
చేతులనిండ నుండుటకంపి ఒక 
కలిగి యుండుట మేలు, 
చేనాలోచింపాగా న్య గమైనడి మరియొకటి సూ 7 
ర్యుని క్రింద నాకు కనబడెను. 1 జంఠ€ుదగా నున్న స్రీ 
కుమారుడు 
లేడు 'సహూదరుడు లేడు; అయినను అతడు ఎడ 
'తెగక కష్ట్రపడును అతని కన్ను ఐళ్వర్యముచేత తృష్టి 
పొందదు అతడు -- సుఖమశునది సేనెరుగక ఎసరి 
నిమిత్తము కష్ట్రపడుచున్నానని అనుకొనడ్యు ఇదియు 
వ్యర్థ మైన_దై బహు చింత కలిగించును. | ఇద్దరి కష్టము 9 
చేత ఉభయులకు మంచిఫలము కలుగును గనుక ఒంటి 
గాడై యుండుటకం టె ఇద్దరు కూడియుంండుట మేలు, 
వారు. సడీపోయినను. ఒకడు తనతోటిచానిని శన 0 


స్టే 3 
బఇతెనిండ “నెమ్మది 


"తెలినీకొ నున బ్దున్కు దేవుడు వారిని విమర్శించునట్లును | నెత్తును; అయితే జంటరిగాడు పడియోయినరెగదల 


19 ఈలాగు జరుగుచున్నదని అనుకొంటిని. 1 నరులు 
అయత్న సంభవులుు మృగములు అయత్న సంభవములు క 
వారికిని వాటికిని కలుగు గతి ఒక్క_కు నరులు చచ్చు 
నట్టు మృగములును చచ్చును సకల జీవులకు ఒక్క_ే 
ప్రాణము మృగములకం కు నరులకేమియు ఎక్కువ 

20 లేదు సమస్తమును వ్యర్థము. | సమస్తము ఒక్క_స్థల 
మునకే పోవును సమస్తము మంటిలోనుండి ప్ప, 


21 సమస్తము మంటిశే తిరిగిపోవును. | నరుల అత్త సరమున 
కెక్సి_ఫోవునో లేదో, మృగముల (ప్రాణము భూమికి 


22 దిగిపోవునో లేదో యెవరికి తెలియును? |! కాగా తమకు 
తరువాత జరుగుడానిని చూచుటకై నరుని తిరిగి లేపి 
కొని పోవువాడెవడును లేకపోవుట నేను చూడగా 
వారు తమ (క్రియలయందు సంతోషించుటకంకె 
వారికి మరి ఏ మేలును లేదను సంగతి నేను తెలిసీ 
కొంటిని ఇదే వారి భాగము. 
వీమట సూర్యుని క్రింద జరుగు వివిధమైన 
అన్యాయ, క్రియలను గురించి నేను యోచించితిని, 
బాధింపబడువారు ఆదరించు దిక్కులేక కన్నీళ్లు విడు 
చుదుర్వు వారిని బాధ పెట్టువారు బలవంతులు గనుక 
2 ఆదరించువాజెవడును లేకపోయొను. | కాబట్టి యిం 
కను బృదుకుచున్నవారికం కు ఇంతకుముందు కాలము 
8 చేసినవారే ధన్యులనుకొంటిని. | ఇంకను పుట్టనివారు 
సూర్యుని క్రింద జరుగు అన్యాయపు పను చూచి 
యుండని హేతువ్రుచేత ఈ ఉభయులకంలును వానే 
"మర్‌ SN 
మరియు: లు "నేర్పుతో కూడిన పను 
Wes స రోపషకారణములని నాకు కన 
యు. సిద్ధముగా నొకడు గాలిని పట్లు 


4 










ముడుచుకొ ఖల తన మాంసము భక్షి 
గాలిక్షన “యత్న ములును శెంను 





వానికి శ్రావమయే క కలుగును వాని లేవనెత్తువాడు లేక 
పోవును. | ఇద్దరు కలిసి పండుకొనినయొడల వారికి 1 
వెట్ట కలుగున్కు ఒంటిరిగానికి వెట్ట ఏలాగు పుట్టును! | 
ఒంటిరియగు నొకనిమోద మరియొకడు పడినయొదడల 12 
ఇద్దరు కాడి వాని నెదరింపగలరు, మూడు పేటల 
తాడు త్వరగా తెగిపోదుగదా. 

మూఢత్వమువెత బుద్ధి మాటలకిక చెవియొగ్లళేని 18 
ముసలి రాజుకంతు వీదవాడైన జ్ఞానవంతుడగు చిన్న 
వాడే శ్రేస్టుడు. | అట్టివాడు తన చేశళమందు బీద 14 
en 'పుట్టినను పట్టాఫివ పేకము నొందుటకు చెర 
హహహ. బయలు వెళ్ళును, | సూర్యుని క్రింద 15 
సంచరించు 'సజీవులందదు గతించిన రాజుకు బదులుగా 
రాజైన ఆ చిన్నవాని పక్షమున నుందురని "నేను తెలిసీ 
కొంటిని. | అతని ఆధిపత్యము క్రింది జనులకు లెక్కయె 18 
లేదు అయినను తరువాత నాబోవువాచు నీనియందు 
ఇష్టపడరు. నిజముగా ఇదియు వ్యర్ధమే, ఒకడు 
గాలిక్షై ప్రయాసపడినప్ప్టే. 

నీవు దేవుని మందిరమునకు ఫపోవునప్వుడు 
రన జ్మాగత్తగా చూచుకొనుముు బుద్ది 
అర్చించునట్ట్లు-గా బలి అర్పించుటకం'క. నమిోపీంచి 
ఆలకించుట శ్రేస్టమ్యు వారు తెలియకయే దుర్తాన్షపు 
పనులు చేయుదురు. | నీవు చేవుని సన్నిధిని అనా 2 
లోచనా పలుకుటకు నీ హృదయమును త్వరపడ 
నియ్యక నీ నోటిని కాచుకొమ్ము దేవుడు ఆకాళ 
మందున్నాడు నీవు భూమిమోద' ఉన్నా ను, కావున 
నీ మాటలు కొద్దిగా ఉండవలెను. | విస్తారమైన పని 8 
పాటులవలన ఫై ws పుట్టును “పెక్కు_మాటలు 
పలుకువాడు బుద్దిీహీనుడగను. me దేవునికి మొక్కు 4 
బడి చేసిక్రా నినరయేడల దాని చెల్లించుటకు టా 
చేయకుము; బుగ్గిహీనులయందు ఆయన కిష్ష సము లేదు. 
నీవు 'మక్కు_కొనినదాని ఇెల్లించుము, న్‌వు మ్రొక్కు క్‌ 
కొని ఇెల్లింపకుండుటకంటకొ. మ్రైక్కుకొనకుండుటియే 


శ ప్రవతీ 


కూ నులు 





ప్రసంగి 6, 7 అధ్యాయము క 615: 
మేలు, 1 నీ దేహమును శితకు లోపరచునంత పని నీ 
నోటివలన జరుగనియ్యకుముు అది పొరపాటు చేత 
జఆరిగనని దూతయొదుట చెప్పకుము నీ మాటలనలన 
"జీవునికి కోపము పుట్టించి నీవేల నీ కష్టమును వ్యర్థ 
పరచుకొనెదవు? | అధికమైన స్వప్పములును మాట 
లును నిష్‌ పృయోజనములు; నీమట్టుకు నీవు దేవుని 
యందు భయభక్తులు కలిగియుండుము. 

ఒక రాజ్యమందు వీదలను బాధించుటయు, ధర్మ 
మును న్యాయమును బలాత్కారముచేత మిరుటయు 
నీకు కనబడినయెడల దానికి ఆశ్చర్య పడకుము అధి 
"కారము నొందినవారిమోద మరి ఎక్కువ అధికారము 
నొందినవారున్నార్వు మరియు మరి ఎక్కు_వైన అధి 
కారము సొందినవాడు వారికి యెగా నున్నాడు. | ఏ 
దేశములో రాజు భూమివిషయమై శ్రద్ద పుచ్చు 
కొనునో ఆ చేశమునకు 'సర్వవిషయములయందు మేలు 
కలుగును. 
ద్రవ్యము నపేషీంచువాడు (ద్రవ్యముచేత తృప్తి 
నొందడు ధనసమృద్ధి నెపీకీంచునాడు దానిచేత 
తృ ప్రినొందడు ఇదియు వ్యర్థమే. | ఆస్తి యెక్కుువైన 
యొడల దాని భకీంచువారును ఎక్కువ అగుదురు 
కన్నులార చూచుటయేగాక ఆస్తిపరునికి తన ఆస్తివలని 
సయోజన మేమి] | కష్టజీవులు కొద్దిగా తినినను 
ఎక్కువగా తినినను సుఖనిద్ర నొందుదురు, అయితే 
ఐశ్వర్యపంతులకు తమ ధనసమృద్ధిచెత న్ని దృ'పట్టదు. 
సూర్వని, క్రింద మనస్సుకు ఆయా'సకరమైనదొకటి 
జరుగుట నేను చూచితిని అదేదనగా ఆస్తిగలవాడు 
తేన ఆస్తిని దాచిపెట్టుకొని తనకు నాశనము తెప్పించు 

క కొనును. | అయితే ఆ ఆస్తీ దురదృష్టమువలన నశించి 
పోవున్వు అతడు పుత్రులుగలవా డైనను అతనిచేతిలో 

5 ఏమియు లేకపోనును. |! వాడు ఏ (ప్రకారముగా 


ట్లో 
తల్లిగర్ల మునుండి ఐచ్చెనో ఆ పకారముగా”నే తాను 


వచ్చిన ప్లే దిగంబరిగానే మరల హు తాను యయా 
సపడి చేసికొనినదానిలో ఏమైనను చేతపట్టుకొని 
6 పోడు | అతడు నచ్చిన శ్రకారముగానే మరల 
పోవును, గాలికి శ్రుయానపడి నంపాదించినదానివలన 
[7 వానికి లాభమేమి? | ఇదియు మనస్సుకు ఆయాసకర 
“మెనట్సే తన దినములన్నియు అతడు చీకటిలో భోజ 
నము చేయును అతనికి కలుగు వ్యాకులమును రోగ 
మును అసహ్యామును ఇంతంతయని చెప్ప నలవికాదు. 
£8 మరియు కోరదగినదిగాను చూడ ముచ్చటయైనది 
' = కాను నాకు కనబడినది ఏదనగా, ేవుడు తనకు నియ 
= "మించిన ఆయుష్కాాల దినములన్నియు ఒకడు. అన్న వ్‌ 
'పానములు పుచ్చుకొనుచు తేన కష్టార్టితమంతేటిపలన సుగంధ తైలముకం పె మంచి పేరు "పేల్యుుకు 
'కేమముగా బ్రదుకుచుండుటయే, యిదియే వానికి | జన్షదినముకంకు మరణదినమే మేలు. 1 విండు 
౫౨ భాగ్యము. 1 మరియు 'దేవుడు ఒకనికి ధనధాన్య | చున్న యింటికి పోవుటకంకొ ప్రులాపిః 


భీ స 


మ్బ ద్ధి ఇచ్చి దానియందు: తన భాగము అనుభవిం | యింటికి పోవుట 'మేల్యు ఏలయ 


'చుటకున్కు అన్నపానములు పుచ్చుకొనుటకున్కు తేన 
కష్టార్లితమందు సంతోషించుటకును వీలు కలుగజేసిన 
యొడల అతనికి ఆ స్లితి దేవుని ఆశీర్యాదమువలన కలి 
గినదనుకొనవలెను. 1 అట్టివానికి దేవుడు హృదయా 20 
నందము దయచేసియున్నాడు గనుక అతడు తేన 
ఆయుష్మా_ల దినములను జ్ఞాపకము చేసికొనడు. 
సూర్యుని క్రింద దురవస్థ యొకటి నాకు కన 6 
బడెను అది మనుష్యులకు బహు విశేషముగా కలుగు, 
చున్నది | ఏమనగా బేవుడు ఒకనికి ధనధాన్య సమృ 2 
దిని ఘనతను అను గృహీించును, అతడేమేమీ కోరినను 
అది అతనికి తక్కువ కాకుండున్కు అయినను దాని 
ననుభవించుటకు డేవుడు వానికి శక్తి నన్నుగృ్నహింపడు. . 
అన్యుడు దాని ననుభవించున్వు ఇదె వ్యర్థముగాను 
గొప్ప దురవస్థగాను కనబడుచున్నది, | ఒకడు నూర్తు త 
మంది పిల్లలను కని దీర్త్రాయుప్మంతు డై చిరకాలము 
జీవీంచినను అతడు సుఖానుభపము నెరుగకయు తగిన 
రితిని "సమాధి చేయబడకయు నుండినయెడల వాని 
గతికంకు పడిపోయిన పిండముయొక్క_ గతి మేలని - 
-నేననుకొనుచున్నాను. | అది లేమిడితో వచ్చి చీకటి 4 
లోకి ఫోవున్సు దాని పేరు చీకటిచేత కముబడెను. | 
అడి సూర్యుని చూచినది కాదు, ఏ 'సంగతియు దానికి 5 
తెలియదు, అతని గతికంశు దాని గతి నెమ్మదిగలది. 1 
అట్టివాడు రెండువేల 'సంపత్సరములు (బ్రుదికియు మేలు 6 
"కానకయున్న యెడల '(ానిగతి అంతే అనవలెను) 
అందరును ఒక స్థలమునశే వెళ్లుదురు గడా. 1 మను 7 
ష్యుల _ప్రయాసమంతేయు వారి నోటికేగదాా అయి 
నను వారి మనస్సు 'సంతుష్టినొందదు. | బుద్ది! 
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టనే 


పానుల నీ 
కంక జూనుల విశేషమేమి?. సజీవుల యెదుట బ్రదుక 
చేర్చిన బీదవారికి కలిగిన విశేషువేమి? | మనస్సు అడి 9 
యాశలు కలిగి తిరుగులాడుటకన్న ఎదుట నున్న 
దానిని అనుభవించుట మేలు ఇదియు వ్యర్థమే, 
గాలికై _పయాసపడినప్టై. 

ముందుండీనది బహుకాలము క్రింద నే "తెలియ 10' 
బడెను ఆ యా మనుష్యులు ఎట్టివారగుదురో అది 
నిర్ణ్యయమాయును,; తమకంశు బలవంతుడైనవానితో 
వారు వ్యాజ్యమాడజాలరు. | పలుకబడిన మాటలలో 11 
నిరర్షకమైన మాటలు చాల ఉండును; వాటివలన 
నరులకేమి లాభము? | నీడవలె తమ దినములన్నియు 12 
వ్యర్థముగా గడుపుకొను మనుముస్టల బ్రదుకునందు 
ఏది వారికి ేముకరమైనదో యొవరికి తెలియును? ' 
వారు పోయిన తరువాత ఏమి సంభవించునో వారితో il 
ఎవరు చెప్పగలరు? ig 






616 ప్రసంగి 8 
కిని వచ్చును గనుక బ్రుదుకువారు దానిని సూన్‌ 
శి పెట్టుదురు. | నన్యటికం"కు దుఃఖుపడుట మేలు ఏల 
ఉత ణే భిన్నమైన ముఖము హృదయమును గుణ 
పరచును. ! జ్ఞానుల మనస్సు ప్రలాపించువారి యింటి 
మాదసండుక అయితే బుద్టహీనల లంచ సంతో 
హీం-చువారి మధ్యనుండును. | బుద్దిపొనుల పాటలు 
వినుటకం మె జ్ఞానుల గద్దింపు వినుట మేలు. | ఏల 
యనగా పొన క ద చిటపటయను చితుకులమంట 
ఎట్టిదో ౭ బుద్ధిపీ నవ్వు అట్రిడే, ఇదియు వ్యర్థము, | 
అన్యాయము టు జనుల కమ బుద్ధిని 
కోలుపోవుదుర్వు లంచము పుచ్చుకొనుటచేత మనస్సు 
"నెడును. | 'కార్యారంభఛముకం కు "కార్యాంతము మేలు 
నికంచు శాంతముగలవాడు 
రేష్టడు. ! ఆత్రపడి కోపపడవద్దు; బుద్దిహీనుల 
ఆంతరిం, ద్రియములందు కోసము se సము చేయు 
ను. | ఈ డినములకంకు మునుపటి దినములు ఏల 
కేమకరములు అని యడుగవద్దు ఈ | ప్రళ్న వేయుట 
క్షైనయ్యాక్షముకాదు | జ్ఞానము 'స్వాస్ట్యమంత యుప 
యోగము సూర్యుని క్రింద బ్రదుకువారికి అది లాభ 
కరము. | జనము ఆశృయా'స్పదము ద్రున్యము 
ఆశృయాస్పదమ్వు ఆయితే జ్ఞానము దాని పొందిన 
వారి (పొాణమును రవత్నీంచున్వు ఇదే జానమువలన 
న | డేవుని కి శ్రర 'ఛ్యానించుము; 
ఆయన వంకరగా ర డు చక్కు పరచును? | 
సుఖదినమునందు సుఖముగా ఉండుము ఆపగ్టినము 
నందు యోచించును తౌము చనిపోయిన తరువాత 
జరుగుడానిని నరులు తెలిసీకొనకుండునట్టు దేవుడు 
నుఖదుంఖుములము జతపరచియున్నా డు. 
నా వ్యర్థస సంచారముల కాలములో నీను విటినన్ని 
జిని మాచితేని, నీతి ననుసరించి నశించిన నీతిమంతులు 
కలరు దుర్తార్దుకియుండియు చిరాయువు'లైన దుష్ట 
లును కలరు, | అధికముగా నీతిమంతుడవై తహ 
కుమ్యు ఆధికముగా క్షానివికాకుమ్యు నిన్ను నీవేల 
నాశనము చేసికొందువు? | అధికముగా దుర్తార్దపు 
పనులు చేయకుము బుద్షిహీనము-గా తిరగబద్దు, నీ 
కాలమునకు ముందుగా నీవేల చనిపోదువు? | నీవు 
దిని పట్టుకొని యుండుటయు దానిని చేయి విడువ 
కుండుటయు మేలు, చేవునియందు భయభక్తులు గల 
వాడు వాటినన్నిటిని కొనసాగించును. 
పట్టణమం౭దుండు పదిమంది అధికారులకంకు జాన 
20 మగలవానికి జ్ఞానమే యెక్కువైన ఆధారము. | పా 
_ వము చేయక మేలు చేయుచుండు నీతిమంతుడు 
] ఛహామిమోద. ఒకడేనను లేడు. | నీ పనివాడు శపిం 
నీకు .వినబడకుండునట్టు చెప్పుడు మాటలు 
కంము, 1 వీవ్రును. అనేక మారులు ఇతరులను 
ని సాకే 'తెలిసియున్నది గదా. 
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అధ్యాయము 


ఇది అంతయు జ్లానముచేత “నేను ప చూచి 28 
తిని క్షైూనాభ్యాసము చేసికొందునని "నేననుకొంటిని 
గాని అది నాకు దూరదూయొను, | సత్యమైనది 24 
దూరముగాను బహు లోతుగాను ఉన్నది దాని పరి 
శీలన చేయగలవాడెవడు? | వివేచించుటకును పరిశో 25 
ధించుటకున్ను క్షూనాభె మ... సంగతుల 
యొక్క. పీతువులను 'తెలిసీకొ నుటకున్కు భక్తిహీనతే 
జ అనియు బుద్దిహినత 'వెర్రితనమనియు 
(గృహించుటకున్కు రూఢి చేసిక్రాని నా మనస్సు నిలిపి 
తిని. | మరణముకంకు ఎక్కువ దుఃఖము కలిగించు 26 
నది ఒకటి నాకు కనబడెను; అది నలలనంటి.ద్రై ఉరుల 
వంటి మనస్సును బంధకములవంటి చేతులును కలిగిన 
స్త్రీ, చేవుని దృష్టికి మంచినానైనవారు దానిని తప్పించు 
కొందురు శాని పాపాత్తులు ఊజానివఐలన పట్టుబడు 
దురు. | సంగతుల హేతువు ఏమైనది కనుగొనుటడకై 27 
నేను ఆయా కార్య ములను తరచు చూడగా ఇది నాకు 
కనబడెనని ప శ్రుసంగివైన నేను చెభ్బుచున్నాను ఆయితే 
"నేను తరచి చూచినను చాకు కనబడనిది ఒకటి 
యున్నది | అదేదనాగా వెయ్యిమంది పురుషులలో 28 
సనాెకని చూచితిని గాని అంతమంది స్త్రీలలో ఓక 
తెను చూడలేదు. | ఇది రౌ )కటి మాత్రము నను 29 
కనుగొంటిని ఏమనగా _దేవ్రుశు నరులను యశార్లనం 
తులనుగా పుట్టించెను గాని వారు వివిధమైన తంత్ర, 
ములు కల్పించుకొని యున్నారు. 

జనులతో 'సములైనవాశెవరు? జరుగువాటి భానత్‌ 
మును ఎరిగినవారెవరు? మనుతుస్త లా జానము వారి ముళ్లు 
మునకు తేజస్సు నిచ్చును కన న వారి మోటు 
తేనము మార్చబడును. | నీవు బేవునికి ఒట్టుపెట్టుకొంటి 2 
వని జూపకముచేసీకొని రాజుల కక్ట్రుడ కక లోబడుమని 
నేను చెప్పుచున్నాను. | రాజుల సముఖమునుండి 8 
అనాలోచనగా వెళ్ల్ళకుమ్కు వారు తాము కోరినబెల్ల 
నెరవేర్చుదురు గనుక దుష్మా_రిములో పాలుపుచ్చు 
కొనకుము. 1 రాజుల ఆజ్ఞ అధికారము గలది నీవు జ 
చేయు. పని ఏమని రాజుతో చెప్పగలవాడెపడు? | 
ధథరము నాచరించువారికి కీడేవియయు. సంభవింపదు; 5 
సమయము నచ్చుననియు న్యాయము _జరుగుననియు 
జ్ఞానులం మనస్సున తెలిసికొందురు. | యతి సంగతిని ఢి 
విమర్శించు సమయమును ఏర్పడియయున్న ది; లేనియెడల 
మనుష్యులంచేయు కీడు బిహు భారముగును. | సంభ 7 
వింపబోవునది నరులకు “తెలియదు అది ఏలాగు సంభ 
వించునో వారికి తెలియజేరయువాఆవరు? | గాలి విసర 8 
కుండ చేయుటకు గాలిమోద ఎవరికిని అధికారము 
లేదు, మరణదినము ఎవరికిని నళమ కాదు. ఈ యుద్ద 
మందు విడుదల దొరుకదు, డౌహ్ట్యము దాని ననుస 
రించువారిని తెప్పింపదు. 1 సూర్య న్మిక్తి, క్రింద జరుగు 9. 


ప్రతి పనినిగూర్షి నేను మననస్సిచ్చి. యోచన చేయు. 


ప్రసంగి 9 అధ్యాయము 


(లో 


చుండగా ఇదంతయు నాకు 'తెలిసెను. మరియు ఒకడు 
మరియొక నిన అధికారియైై తనకు హాని తెచ్చుకొనుట 
కలడు, 


) మురియు దుస్తులు క్రమముగా పాతిపెట్టబడి 
ట్మక్యాంతినొందుటయు, న్యాయముగా నడుచుకొన్న 
నాచు పరిశుగ్ధస్థలమునకు దూరముగా కొనిపోబడి పట్ట 
శ శ ' గ 3 ut 
ఆసులాతన వురునబడీయుండుటఆయు నేను చూచితిని, 
ఇదియు న్యస్థమే. | దుమ్మ క్రియకు తగిన శిత శీష్రు 
ముగా కలుగకపోనుట చూచి మనుష్యులు భయము 
hg miei స అ అ చా 

పడీ శ ప్య్ఫూనవయప్తూర్వవ ముగా ధువక్రియలు చేయు 
దుమ, | పాపొాత్తులు నూచు మారులు దుష్కార్యము 
న! నన EC న TRY ed 

షేక్స్‌ దీర్ధ్యాయ్యస్మంతు లైనను దేవునియందు భయభక్తులు 
కలిగి ఆయన 'నన్నిధకి ఛయపడువారు "శేమముగా 


చ 





పదను గనుక నారికి "శ్నమము కలుగవనియు నారు 

సీడాజుంటి దీర 0మువును ఫాంనకపోవ్రదురనియు సేనెరు 
ఓ సరన. | స్యస్థామైైనది మరియొక టి సూర్యుని క్రింద 
జరుగుచున్న గా, అదీవునగా భ్లక్షిహనులకు జరిగినట్టు గా 
నీతిమంతులలో కొందరికి జరుగుచున్నది; నీతిమంతు 
లకు జరిగినట్టుగా. శృెక్టీహీనులలో కొందరికి జరు? 
చున్నద్వి ఇదెయును స్యస్థమ అని నేననుకొంటిని. | 
అన్నపానములు పుచ్చుకొని నంతో పించుటకంు 
వలకు లాభకగమ్రైనదొక టియు లేదు గనుక 


ళీ 


శ, 


"శీను సంతోపమును సొగడితిన్సి బ్రదికి కష్ట్రపడవలె 
నని జీవుడు వారికి నియమించిన "కాలమంతేయు ఇదియే 
వారికి తోడుగా నున్నది. | జ్ఞానాఖభ్యాసము చేయుట 
ను దాగా? తులు కన్నులు నిద్రకా నకుండ మను 
ముషిలు జరిగించు నానపారముఅను -చూచుటకును నా 
మనస్సు నేను నిలుపగా | బేనవుడు జరిగించునదంతయా 
సీను కనుగొంటిని మరియు సూర్యుని క్రింద జరుగు 
(క్రియలు మనుష్యులు కొనుగొనలేరనియు, కనుగొనవలె 
నని మనుష్యులు ఎంత పృయత్నించినను వారు కను 
సొనుటబేవనియు, దాని ెలిసనికొనపలెనని జ్ఞానులు 
ఫూనుకొనినను నామైన కనుగొనజూలరనియు నేను 
తలిసికొంటిని. 
నీతివముంతులును జ్ఞూనులును వారి | క్రియలును డేవుని 
వశమను సంగతిని, స్నేహము చేయుటభైనను ద్వేషం 
చుటమ్వైనను మనుష్యుల వశమున లేదను సంగతిని, 
ఆదియంతయుం వారివలన కాదను సంగతిని పూర్తిగా 
పరిశీలనచేయుటకై నా మనస్సు నిలిపి నిదానింప 
౨ బూూనుకొంటిని. | సంభవించునవి అన్నియు అందరికిని 
'వీకరీతిగాానీ "సంభవించును; నీతిమంతులకును దుష్టుల 
కును మంచివారికిని పవిత్రులకును అపవిత్రులకున్సు 
బలులనర్సిం చువారికిని బలులనర్పింస నివారికిని గతి 
యొక్క; మంచివారికేలాగుననో పాపాత్తులకును 
ఆలాగుననే తటస్థించును, ఒట్టు పెట్టుకొనువారి కేలాగు 
78 
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ననో ఒట్టుకు భయపడువారికిని ఆలాగునొవీ జరుగును. | 
అందరికిని ఒక్క_కే గతి సంభవించును లోకమందు 8 
జరుగువాటన్ని టిలో ఇది బహు దుఃఖక రము. మరియు 
నరుల హృదయము చెడుతనముతో  నిండీయున్న్న ద్క 
వారు బదుకుకాలమంతయు వారి హృదయమందు 
వె ర్రితనముండున్ను తరువాత చారు మృతులయొద్దకు 
పోవుదురు (ఇదియును దుఃఖుకరము.) 1 బ్రడికియుండు 4 
వారితో కలిసి మెలిసియున్న వారికి ఆశ కలదు చచ్చిన 
సింహముకంకు (బృదికియున్న కుక్క. చల గదా. 1 
బ్రుదికియుండువారు. తాము చత్తురని ఎరుగుదురు త్‌ 
అయితే దచ్చినవాను ఏమియు ఎరుగరు; వారిెపీరు 
మరువబడి యున్నది, వారికిక ఏ లాభమును కలుగదు. | 
వారిక ("ప్రేమింపరు, పగచెయరు అనూయపడరు; 6 
జరుగువాటిలో చడేనియందును వారికిక నెప్పటికిని 
వంతు 'లేదు. 

నీవు పోయి సంతోపముగా నీ అన్నము తినుము 7 
ఉల్లాసపు మనస్సుతో నీ .గ్రాకారనము త్ర్రాగుమ్కు 
ఇదిపరకే జేవుడు నీ క్రియలను అంగీకరించెను. ! ఎల్ల కి 
పుడు తెల్లనిషస్త్రములు జరించుకో నుమ నీ తలకు నూనె 
తక్కు_పచేయకుము. | టేవుడు నీకు దయచేసిన వ్యర్థ 9 
మైన నీ ఆయుహ్మాలమంఠయు నీవు ప్రేమించు నీ 
భార్భతోకూడి సుఖించుము నీ 
స్మా_లమంతయు సుఖించుమ్సు ఈ బ్రదుకునందు నీవు 
కస్టపడి చేసిక్రానిన చానియంతేటికి అదే నీకు కలుగు 
భాగము. | చేయుటకు నీ చేతికి వచ్చిన యే పనిగా 10 
నను నీ శ్లక్షిలోపము లేకుండ చేయుము. నీవు పోవు 
పాతాళమునందు పనియైననా ఉఊపాయ మైనను. తెలివి 
మైనను జ్ఞానమైనను లేదు. 
కు చేను ఆలోచింపగా సూర్వున్నిక్తింద 11 
జరుగుచున్నది నాకు తెలియబడెను వడిగలవారు 
పరుగులో “గెలునరు; బలముగలవారు యుద్ధమునందు 
వజయమొందరు, జ్ఞూనముగలవారికి అన్నము వొర 
కదు, బుద్ధిమంతులగుటవలన ఐళశ్వర్వుము కలుగదు; 
తెలివిగలవారికి అన్నుగృహము దొరకదు ; ఇవియన్నియూ 
అదృష్ట్రవళముచెతనే -కాలవశముచేతసే అందరికి కలుగు 
చున్నవి | తేమ కాలము ఎప్పుడు వచ్చునో నరులెరు 12 
గరు; చేపలు బాధకర్మ్హైన వలయందు చిక్కు_బడు 
నట్టు, పిట్టలు వలలో పట్టుబడునట్లు, అకా 
హఠాత్తుగా తేమకు వేటు. కలుగునప్పుడు వారును 
చిక్కు_పడుదురు. 
మరియు నీను జరుగు దీనిని చూచి యిది జ్జ 13 
మని తలంచితిని యిది నా దృష్టికి గొప్పదిగా కన 
బడెను. | వీమనగా ఒక చిన్న పట్టూముండెను దాని 14 
యందు కొద్దిమంది కాపురముండిర్కి దానిమోదికి గొ స్ప 
దాని ముట్టడి వేసి దానియెదుట గొప్ప 


రాజు వచి ముక 
: అయితే, అంధులో 


బురుజులు కట్టించెను | 
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గల యొక వీదవాడుండి తన జ్ఞానముచేతే ఆ పట్టణ 
మును రకీంచెను అయినను ఎవరును ఆ బీదవానిని 
16 జాపకముంచుకొనలేదు. | కాగా నేనిట్లనుకొంటిని-- 
నరము నానన శ్రేష్టమేగాని వీదవారి జనము 
తృణీకరింపబడున్సు చాక మాటలు ఎవరును లత్ష్యము 
17 చేయరు. | బుదిహీనులలో ఏలువాని కేకలకంక్షు 
మెల్లగ” వినబడీన జ్ఞానుల మాటలు శ్రేష్టములు. | 
18 యాద్ధాయుధములకం కె జ్ఞానము (శె శ్రేష్టము; ae 
తుడు అశకమున మంచి పనులను ఛెకుప్తును. 
శీలి అక్తకు వాని తైలములో చచ్చిన యీగలు పడుట 
చెత ఆది చెడువాసన కొట్టును కొంచెము బుద్ధి 
రీ=నత al ఊంచినరెడల జూనమును ఘనతను 
2 తేలగొట్లును. | జ్ఞానియొక్క. హృదయము అతని కుడి 
చేకిని 'ఆడించును, బుద్దిహీనుని హృదయము అతని 
8 ఎడమ చేతిని ఆడించును. | బుద్దిహీ ానుడు తేన ప్రవర్ణనను 
గూర్స్సి అధైర్యపడితౌను బుదిహీనుడని es 
4 తెలియజేయును. | ఏలువాడు నీమీద కోపపడిన 
యడల నీ ఊద్య్టోగమునుండి నీవు తొలగిపోకుము; 
ఫ్‌. గొప్ప (ద్రోహకార్యములు జరుగకుండ చేయు 
|! పొరపాటున అధిపతిచెక జరుగు ద Mi 
6 చేను చూచితిని | ఏమనగా బుడిహీనులు 
గొప్ప ఉదో్యోోగములలో ఉంచబడుటయు. ఘనులు 


7 క్రింద కూర్‌ ండుటయు | పనివారు గుర్రముల 
మోద కూర్చుండు ంతుయు అధిపతులు 'సేవకులవలె "నేలను 
8 నడుచుటయు నాకగపడెను. | గొయ్యి త్రృవ్వువాడు 


దానిలో పడును కంచె కొట్టువానిని పాము కరు 
9 చును. 1 రాళ్లు దొర్గించువాడు వాటిచేత గాయము 
నొందున్వు చెట్లు నరుకువాడు దానివలన అపాయము 
10 తెచ్చుకొనును. | ఇనుప ఆయుధము" మొద్దుగా | బ్ర, 
ఉన్న ప్పుడు డానిని పదునుచేయనియెడల పనిలో 
ఎక్కువ బలము వినియోగింపవలెను, అయితే కార్య 
El సిద్ధికి జనమే పృధానము. | తపు కట్టులేక 
న్యు “కరచినయెడల న. ఏమియు 
}2 కాదు. | జ్ఞానుని నోటిమాటలు ఇంపుగా ఈన్న వి, 
ఆయితే బుగ్షహీనుని నోరు వానినే mn 
తి ను. | వాని నోటిమాటల (పా ప్రారంభము బుద్ధిహానత, 
క నాని పలుకుల ముగింపు వె ర్రిశేనము. 1 కలుగ 
బోన్రునది ఏదో మనుష్యులు ఎరుగక యుండినను బుడి 
హీనులు విస్తారముగా మాటలాడుదురు; నరుడు చనీ 
పోయిన తరువాత ఏమి జరుగసనో యెవరు తెలియ | 
15 జేతురు? | ఊరికి పోవు త్రోవ యెరుగ నివానై బుద్ది | 
హీనులు తమ ప్రయాసచేత ఆయాసపడుదురు. 
శశ దాసుడు నీకు రాజై యుండుటయు me 












చే భోజపమానకు ' కూర్చుండువారు నీకు అధి | రాకముందే 1. తేజస్సునకును సూర్య చంద్ర, 





అశుభము. | చేళమా 


నివాడై యుండుట్రయు నీ అధి | 'మేళుములు మరల రాకముండే నీ చాల్యదినములంటే .. శ 





ద్రసంగి 10-12 అధ్యాయము 


పతులు మత్తులగుటకుకాక బలము నొందుటుకై అను 
కూల సమయమున భోజనమునకు కూర్పుండువాశై 
యుండుటయు నీకు శుభము. | సోమరితనము చేత ఇంటీ 18 
కప్పు దిగబడీపోవును చేతుల బద్ధకముచేత ఇల్ల కరి 
యును. | నవ్వులాటలు పుట్టించుటడై వారు విందు 1% 
చేయుదురు, ద్రాకారసపానము వారి (ప్మాణమునకు 
సంతోషకరము; ద్రువ్ఫము అన్నిటికి అక్క_రకు వచ్చు 

ను. | నీ మనస్సునంచైనను రాజును శపింపసద్దు, వీ 29 ' 
పడక గదిలోవైనను ఐళ్వర్యవంతులను శపింపవద్దు; 
ఏలయనగా ఆకాశపతులు సమాణారము కొంచు 
బోవున్కు శెక్క_లుగలది సంగతి తెలుపును. 

నీ ఆహారమును నీళ్ళమీద వేయుము బాలా దినము 1] ' 
లైన తరువాత అది నీకు కనబడును. | ఏడుగురికిని 2 
ఎనమండుగురికిని భాగము పంచి"పెట్టుము, భూామి 
మోద ఏమి కీడు జరుగునో నీవెరుగవు. 1 "మేఘుములు 8 
వర్షముతో నిండియుండగా అవి భూమిమోడ దాని | 
పోయున్సు మ్రాను దత్నీణముగా పడినను ఆాత్తరముగా | 
పడినను అది పడినచోటనే యుండును. | గాలిని 
గురుతుపట్టువాడు విత్తడు, మేఘుములను _ కనిపెట్టు 
వాడు కోయడు. | చూలాలి గర్నముందు ఎముకలు ర్‌ 
ఏరీతిగా ఎదుగునది నీకు తెలియదు గాలి యే త్రోవను 
వచ్చునో నీవెరుగవ్ర్కు ఆలాగుననే సమస్తమును జరిగించు 
దేవుని (క్రియలను నీవెరుగను. | ఉదయమందు బిత్తన 6 
మును విత్తుమ్కు అస్తమయమందును నీ చేయి వెనుక 
తియ్యక విత్తుమ్కు అది ఫలించునో యిది ఫలించునో 
లేక రెండును సరిసమానముగా ఎదుగనో నీవెరుగవు. | 
వెలుగు మనోహరమైనది, సూర్యుని చూచుట కన్నుల 
కింపుగా నున్నది. ! ఒకడు చాలా సంవత్సరములు 
బ్రదికినయెడల చీకటిగల దినములు అనేకములు వచ్చు 
షు యొరిగియుండి తాను బ్రదుకుదినములన్ని యు 
సంతోషముగా ఉండవలెను రాబోవునడంతయు 
వ్యర్థము. 

ర నీ యాననమందు సంతోషుపడుము, 
నీ యావనకాలమందు నీ హా హృదయము 'సంతుప్టి-గా 
ఉండనిమ్ము నీ కోరికచాప్పునను నీ దృషియొక్క_. 
యిష్టమచొప్పునను ప్రవక్తింవుమ్కు అయితే వీటన్ని 
టినిబట్టి చవుడు నిన్ను తీర్చులోకి తెచ్చునని జ్జాపక 
ముంచుకిెనుము | 'లేతపయస్సును నడి ప్తాయమును 
౫తించిపోవునవి గనుక నీ హృడయము లోనుండి 
| వ్యాకులమును తొొలగించుకొనుము. నీ జేపామును 
చెరుపుదాని తొలిగించుకొనుము. | 

దుర్చినములు రాకముందేఇప్పుడు వీటియందు 12 ' 
| నాకు తోవ పషము 'లేదని నీవు చెప్పు సంవత్సరములు | 
నత్మత్ర, 2 
ములకోను -వీకటి కమ్మకముండే వాన వెలిసీనతరువాత. 
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పసంగి 12 అధ్యాయము 819 


8 నీ 'సృష్టికర్ణను _సరణకు "తెచ్చుకొనుము. | ఆ దినమున | సమస్తము వ్యర్థము. | (స్తసంగి జ్ఞానియై యుండెను 9 
ఇంటీ కావలివారు వాకుదురు బలిస్టులు వంగసదురు, | అతడు జనులకు జానము బోధించెను; అతడు ఆలో 
విసురువారు కొద్దిమంది యగుటచేత పని చాలించు | చించి సంగతులు పరిశీలించి అనేక సొను తెలను అను 
కొందురు కిటికీలలోగుండ చూచువారు కానలేక | క్రృమపరవెను. | (ప్రసంగి యింపైన మాటలు చెప్పు 10 

ఉ యుందురు. 1 తిరుగటిరాళ్ల ధ్వని త్యపోవును వీధి వ పూనుకొ నెను సత్యమునుగూర్చిన మాటలు 
తలుపులు మూయబడున్సు పిట్టయొక్క_ కూతకు ఒకడు యథార్థభావముత్‌" (వ్రాయుటకు పూనుకొనెను. | : 
"లేచును సంగీత నాదము చేయువారందరును నిళ్ళబ్ద జ్ఞానులు చెప్పు మాటలు మునుకోలలవలెను చక్కగా. 1 

ర్‌ ముగా ఉంచబడుదురు. | ఎత్తుచోటుల కక్కు_టకు | కూర్చబడి బి౫ గొట్టబడిన 'మేకులవలెను అతని. అవి 
భ్రయపడుదురు, మార్దములయందు ఛయంకరమైనవి | ఒక్క కాపరిసలన 'అంగీక రింపబడినట్టున్న వి. | ఇదియు 12. 
కనబడును బాదము వృత్నము పువ్వులు పూయును | గాక నా కుమారుడా, కీతోపదేశములు వినుము 
మిడుత బరువుగా ఉండును బుడ్డబుడుసరకాయ పగు | పుస్తకములు అధికముగా రచింపబకును, దానికి అం 

ఎ లును ఏలయనగా ఒకడు తన నిత్యమైన ఉనికిపట్టుకు తము లేదు విస్తారముగా విద్యాభ్యాసము చయుట 

' పోోవుచున్నాడు. వాని నిమిత్తము (ప్రలాపించువారు | దేవామునకు ఆయా సకరము. 

6 వీభులలో తిరుగుదురు. 1 వెండి త్రాడు విడిపోవును, ఇదంతయు వినిన తరువాత తేలిన ఫలి తార్భమిడే; 18. 
బంగారు గన్నె పగిలిపోవున్కు ధారయొద్ద కుండ పగిలి "దేవునియందు భయభక్తులు కలిగియుండి ఆయన కట్టు 

7 పోవును బావియొద్ద చక్రము పడిపోవును. 1 మన్న | డల ననుసరించి నడుచుచుండపలెన్సు మానపకోటికీ 
యినది వేనుకటివలెనే మరల భూమికి చేరును ఆక్ష | ఇదియే విధి. | గూఢమైన (ప్రతీ యంశమునుగూర్చి 14 
దాసి దయచేసిన 'బెవునియొడ్డకు మరల పోవును, "దేవుడు విమర్శచేయునప్పుడు ఆయన ,ప,తి ప 


గ్గ 
i ra శ లో జ అ ఇల శ టో, శో అలయ్‌ My జ 
ఫి నవుప్తము వ్యర్థమని (శ్రుసంగి చెప్పుచున్న షెడు | అది మంచిది గాని చెడ్డదె గాని, తీర్చులోక తె తెచ్వ్యూసూ 
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పరవుగీతము 


కకక 


భాొభాామాను రచించిన పరమగీతము. 
నోట్‌ముద్దులతో అతడు నన్ను ముద్దుపెట్టుకొనును 


దాకా సముకన్న మధురము. 

నీవు పూసికొను పరిమళ తైలము సువాసనగలది 

నీ పేరు పోయబడిన పరిమళ తైలముతో సమానము 

కన్యకలు నిన్ను (య్రేమించుదురు. 

నన్ను ఆకర్షించుము 

మెము నీయొద్దకు పరుగెత్తి వచ్చెదము 

రాజు తేన అంతఃపురములోకి నన్ను వేర్చుకొ-నెను 

నిన్నుబట్టి మేము సంతోషించి రు 

(ద్రాయారసముకన్న నీ య్రేమను ఎక్కువగా _స్తరిం 
శెదము 

యథార్థమైన మనస్సుతో వారు నిన్ను ("పీమించు 
no "= | 

యెరూషలేము కుమారెలార్యా 

చేను నల్లనిదానవైనను సౌందర్భవంతురాలను 

శేదారుజారి గడారములవలెను 

సాలామాను నగరు తెరలవలెను 

నను సౌందరిపంతు రాలను. 

నల్లనిదాననని నన్ను (చిన్న్ర) చూపులు చూడకుడి 

"నేను ఎండో తగిలినదానను 

నా సహూాదరులు నామిద కోపించి 

నన్ను (ద్రాషతోటకు కావలికళ్తెగా నుంచిరి 

నా స్వంత తోటను నేను కాయకపోతిని. 

శా ప్రాణ ప్రియుడా 

నీ మందను నీవెచ్చట మేపుదువో 

మధ్యాహ్న మున నెచ్చట నీడకు వాటిని తోలు 
దువో నాతో చెప్పుము 

ముసుకువేసికొ నినదాన-నై 

నీ జతకాండ్ల మందలయుద్ద "నేనెందుకుండవలెను? 

నారీమజీ, సుందరీ అది నీకు 'తెలియకపోయెనా? 

మందల యడుగుజాడలనుబట్టి నీవు పొమ్తు స్ట 

మందకాపరుల గుడారములయొద్ద న్‌ మేకపిల్లలను 
మేపుము. 

నా ప్రియురాలా 

ఫర్‌ యొక్క_ రథాళ్వములతో నిన్ను పోల్చెదను, 

అభరణములచేక నీ చెక్కిళ్లును 

హోరములచేత నీ. కంకమును శోభిల్లుచున్న వి. | 






ీవుపులుగల బంగారు 'సరములు ః 


రాజు విందుకు కూర్చుండియుంండగా 2 

నా పరిమళ తైలఫు సువాసన వ్యాపించెను. 

నా ప్రీయుడు నొ రొముననుండు గోపరనమంత 18 
సువాసన గలవాడు 

నాకు నా ప్రియుడు వచ్చెది _డ్రామయోననములోని 14 
కర్పూరపు పూగుత్తులతో సమానుడు. 

నా ప్రియురాలా నీవు సుందరివి నీవు సుందరివి 15 

నీ నేత్రములు గువ్వ నేత్రములు. 

నా ప్రియుడా నీవు సుందరుడవు అతిమనో 16 
హరుణవు 

మన శయనస్థానము పచ్చనిచోటు 

మన మందిరముల దూలములు "దేవదారు మ్రానులు 

మన వా'నములు 'సరళపు చమూనులు. 

నేను పారోను పొలములో పూయు పుస్పము శ 
వంటిదానను 

లోయలలో పుట్టు ప్తద్దమువంకఉనిదానను. 

సతనరక కట్టులో పల్‌ సక కు కనబడునట్లు 2 

స్ర్‌లలో షా ప్రీయురాలు కనబడుచున్నది. 

అడవి వృతములలో జల్లరు వృవమెట్లున్నదో శ 

పురుషులలో నా వ్రీయుణు అట్టున్నాడు 

ఆనందభరితనై గనతేని నీడను కూర్పుంటిని 

అతని ఫలము నా జపహ్వూకు మధురము. 

ఆతడు నన్ను విందుశాలకు తోడుకొనిపోయిును 

నామోద (గ్ర్రైమను ధజముగా ఎత్తెను. 

(యప్రేమాతిశళయముచేత "నేను మమార్చిల్లుచునాప్నను శ 

ద్రాకపండ్ల యడలు "పెట్టి నన్ను బలసర-చుడి 

జల్లరు పండ్లు "పెట్టి నన్నా దరిం-చుడి 

అతని యొడమచె re తల క్రిందనున్న డి 6 

కుడిచెక అతడు నన్ను కౌగలించుచున్నాడు. 

యొళూప.లేము కుమారిలార్యా 7 

పొలములోని య్యిర్ర్రులనుబట్రియయు లేళ్ల నుబట్రియు 

మీచేత (పృమాణము 'వేయించుకొని 

డ్రప్రేనుకు ఇస్టమగుపరకు 

మారు లేపకయు కలతపరచకయత్యు 

నుండుడని మిమ్మును బతిమాలుకొనుచున్నా ను. 

ఆలకించుడి; నా ప్రియుని స్వరము వినబడు 8 
చున్నది 

ఇదిగో అతడు వచ్చుచున్నాడు 

గంతులువేయుచు కొండలమిదను ఎగపీిదాటుచు. 
మెట్టలమోదను అతడు పచ్చుచున్నాడు. 

నా ప్రియుడు ఇృర్సివలె నున్నాడు 9 


He 


i 


17 


పరమగీతము ల 4 అధ్యాయము 


'లేడిపిల్లసలె నున్నాడు ! 
అదిగో మన గోడకు వెలిగా నతడు నిలుచు 
చున్నాడు 
కిటికీగుండ చూచు దున్నాడు 
కిటికీక ంతుసంవ తొంగి చూదుచున్నా డు. 
ఇప్పుడు "నా (స్కియుడు నాతో మూటులాడు 
చున్నాడు 
నా ప్రియురాల్సా సుంవరనతీ లెమ్ము రమ్ము 
వతికొాలము గషచిపోయొను 
పర్గకొలము తీరిపోదమిను సర్గమిక' రాదు, 
చేళోనుంతట వున్వలు వ్రూసీయున్న ఏ 
పీట్టలం కోలాసొలము వేయు కాలము వచ్చెను 
పొవుర నరము మన దేశములో వినబడుచున్న ది. 
అంజూరిఫుకాయలు పకష్వ్వమగుచున్నవి 
వాతెట్లు పు స్తా తట్టి సువాసన నిచ్చుచున్నపి 
నూ పల, సుందరనతీ లెమ్ము రెమ్మ. 
బంపషసందులలో ఎరు నా పావురమా, 
పీటువీటల 'నాశ్రోయించు నా పావురమా, 
ని 'న్వ్వరము మభురిము నీ ముఖిము మసోహరము 
. ముషుము “నాకు కొనబవనిమ్ము 
నీ సరము నొకు వినబడునిము. 
మన శ్రాతతో టలు ప్రూతేపట్టియున్న వి 
క్రాజ్‌తో లను చెరుపు నక్కి లను పట్టుకొనుడి 
సహాయము చేసి గుంటనక్క_లను పట్టుకొనుడి. 
నా ప్రియుడు నా నాడు నేను అతనిదొనను 
ప్తద్దములున్న చోట అతడు మందను మేపు 
చున్నాడు, 
శల్లనిగాలి వీచువరకు నీడలు లేకపోవుపరకు 
ఇర్రివలెను 'లేడిపిబ్లవ లెను కాండబాటలమోద త్వర 
వడి ర 
రాత్రివేళ పరుండియుండి 
ba నొ ప్రాణ ప్రియుని వెదకితిని 
ల. క నబదక యుంజెను. 


“=. అము EE TE 'వెడకుదును 

'సంతవిధులలోను రాజపవిభులలోను తిర త 

నొ పాణ ప్రియుని ఇదకుదును అని 

"సననుకొంటిని. 

ఢీన్చ "వెదకినను అతడు కనబడలేదు. 

పట్టణమునందు నం.చఇరించు కాపలివారు నాకదురు 
పడగా 

మీరు నా హైణ్బప్పియుని చూవచితిరా? (అని 
ననడిగి తిని) 

“నీను వారిని విడిచి కొంచెము దూరము పోగా 

నా ప్రాణ ప్రియుడు నాకదురుప డను 

పదలి పెట్టక నేనతని పట్టుకొంటిని 
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నా తల్లి యింటికతని తోడుకొని ఇచ్చితిని 
నన్ను కనినదాని యరలోకి తోడుకొని వచ్చితిని. 
యెరూషలేము కుమా-రెలార్యా 5 
పొలములోని య్యిర్రులనుబట్రియు లేళ్లనుబట్రియు 
మీచేత చ్రమాణము చేయించుకొని 
లేచుటకు (్పేమకు ఇస్ట్రమగుఐరకు 
మిరు 'లేపకయు కలతపరచకయు 
నుండుడని నేను మిమును బతిమాలుకొనుచున్నాను. 
ధూమ శరములు అరణక్టిమార్డ ముగా వచ్చు 6. 
ఇది ఏమి? 
గోపరసముతోను సౌంత్రాణితోను. ప్రర్తకులమ్మ 
వివిధమైన సుగంధ చూర్షములతో "ను 
పరిమళించుచు వచ్చు ఇది ఏమి 
ఇదిగో సాలామాను పల్లకి వచ్చుచున్నది fal 
అరువదివుంది కూరులు దానికి పరివారము 
వారు ఇశ్రాయేలీయులలో పర్వా కృమశాలులూ 
వారందరును ఖడ్డధారులు ue 
త్రి భయముచేత వారు ఖడ్దము ధరించి వచ్చు 6 


లెబానోను మ్రానుతో మంచమొకటి 9 

సాలామోనురాజు తనకు చెయించుకొ నియు 
న్నాడు. 

దాని _స్పంభములు వెండిమయములు 1G 


దాని పాదములు 'స్వర్లమయములు 

డాని "మెత్తలు ధూమృదర్లప్ర్రముతో చేయబడెను 

ప్రేమను సూచించు విచిత్రమైన కుట్టుపనితో 

యెరూషలేము కుమార్తెలు దాని లోపరిభా గము 
నలంకరించిరి. 

సీను కుమాశ్తిలారా వేంచేయుడి 11: 

కిదీటము భరించిన సాలూమోనురాజును చూడుడి 

వివాహదడినమున అతని తొల్లి 

అతనికి “పెట్టిన కిరీటము చూడుడి 

ఆ దనము అతనికి బదు సంతోపకరము, 

(ప్రీయురాల్య, నీవు సుందరివి నీవు సుందకివి 4: 

క త సే నీ నేత్ర త్రేయులు గు వ్వన్నేత్ర, తే ములవలె 
కనబడుచున్న వి 

నీ తల వెండ్రుకలు 

గిలాదు పర్వతముమోది "మేకల మందను పోలి 
యున్నవి. 

నీ పలువరుస కళ్తెరవేయబడినవియు 

కడుగబడి అప్పుడే పెకి పచ్చినవియునై జ: 

జోడుజోడు పిల్లలు కలిగి ఒకడానివైన పోగొట్టు 
కొనక 

సుఖముగానున్న గొచ్చె 
యున్నది. gage 

నీ “పెదవులు బృర్కని త్‌ గరును | వోలలాయి 


ల కదుపులను పోలి 








తర్రవ్తిద్ది 
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పరమగీతము 5 అధ్యాయము , 


నీ ముసుకుగుండ నీ కణకలు విచ్చిన దాడిమ ఫలము 
పె నగ పడుచున్న వి. 

జయసూచకముల నుంచుటశకై. 

దావీదు కట్టించిన గోప్రరముతోను 

"వేయి జాలులును కూరుల కవచములన్నియును 

వ్రేలాడు అ గోపురముతోను నీ కంధరము సమా 


“3 
స్తతో. 


మాకా ని నయ తాలాలు సో (ఈ 
వాణి పరధంతములకు “నేను వెళుదును. 
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నివు నా హృదయమును వళపరచుకొంటివి 

చూపుతో నా హృదయమును వళపరచు 

కొంటివి 

నీ హారములలో ఒకడానివేత నన్ను వళపరచు 
కోొంటిపి. 

సహోదరీ ప్రాగశేశ్వర్సీ 

నీ (పేమ ఎంతే మధురము 

ద్రావారసముకన్న నీ య్ర్రేమ ఎంత సంతోష 
కరము 

నీవు వూనీకను పరిమళ వైలముల వాసన 


సకల గంధపర్రములకన్న 'సంతోపకరము. 








పా సేశుర్సీ ప్రే పెదవులు తేనియలాలుకుచున్న 
ట్లున్న వి 
aps | క్‌ 

న్‌ జేహర్టు క్రింద మధువృరములు కలవు 

నీ వస్త్రముల సువాసన. లెబానోను సువాసనవలె 
మన్నది. ' 

నా సెహిబాడరి నా ప్రా కోళ్ళరి 

మూయబడిన ఉచ్యానము 

నీ చిగురులు దాడిమ వనము 

వింతైన శేన్ట సలవృక్షములు కళ్పూర వృక్షములు 

జటామాంసి వృక్షములు 


కూమాంసీయు కుంకుమయు నిమగడియు : | 
క్ట rr ఇ డ్‌ 


లనంగ పట్టయు వివిధమైన పరిమళ్శతేల వృతృములు 
గోపరసమును అగరు వృయములు 

నానావిధ శ్రేష్ట పరిమళ ద్రవ్యములు, 

నొ సహోదరీ, నా పాకోళ్వర్కీ 

నీవు ఉఊద్యానజలాశయము 

శువాహజలకూపము 

లెబానోను పర్వత ప్రవాహాము. 

ఉత్తరవాయున్సూ ఏతెంచుము 

దక్షీణవాయువ్రూ చేంచేయుము 

నా ఉద్యానవనముమోద విసరుడి 

దాని పరిమళములు వ్యాసింపజేయండి 

నా ప్రియుడు తన ఉదా్టనవనమునకు వేంచేయు 


గాక 
తనకిష్టమైన ఫలముల నతడు భుజించు శాక. 
నొ సాహూోాదర్తీ, (ప్రా కోక్వరీ, ( 


నా ఉద్యానపనమునకు "నేను ఏతెంచితిని 

నా జటామాంనీని నా గంధ వరములను కకార్చుకొను 
చున్నాను | 

తేనెయు తేనెపట్టును భుజించుచున్నాను 

తరసహిత బ్రా మా రసము పానము చేయు 

నా 'సఖులార్శా భుజించుడి లెన్చగా సానము 
చేయుడి 

స్నేహితులారా పానము చేయుడి. 

"నేను నిద్రించితినే గాని నా మనస్సు మేలుకొని ! 
యున్నది 

నా సహూదర్సీ నా ప్రీయురాల్యా 

నా పావురమా నిహ్క_శంకురాల్యా ఆలకింపుము 

నా తేల మంచుకు తేడిసీనడి 

నా వెండ్రుకలు రాతి, కురియు -చినుకులకో 
కడినినవి. 

నాకు తలుపుతీయుమను-చు నా (మ్రీయుడు వాలి 

చేను ష్యస్త్రము తీసివేసితిని | 

"నేను మరల డాని ధరింపెేల? 

"పాదములు కడుగుకొొంటిని 

చేను మరల వాటిని మురిక్రిజేయానీల? 

తలుపుసందులో నా ప్రీయుడు "చెయ్యి యుం-చగా 4 

నా అంతరంగము అకేనియొడల జాలిగొ-నెను. 

నా ప్రియునికి తలుపు తీయ వేచితిని' 9 

నా చెతులనుండియు నా రోళ్ల్‌నుండియు జటా, 
మాంనీ గడియలమిద సువించెను i 

నా ప్రియునికి "నేను కలుపు తీయునంతలో | 

అతడు వెళ్లిపోయెను స్ట gq 2 a 

అతనిమాట వినుటతోనే నా ప్రాణము సొమ్ము i 
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నొ కరంరునుడి నన్న కొటి గాయసరచిరి 
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మ మోతి త్మమాయుము 'చేయించుకొందును. 

PW అబి సుంనోరీన గో wy 
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న An 


eo సాూలథో కయుగ్న బజన టున్న ని 


అని బక్కగా తాసిక రన్నయలవఐలె శాన్నని. 


సుగుంగ్గ నృృితములచే త శోభిల్లు ఉన్నత భూభాగ 
ములు 

అతని “పిదధ్రలు పద్దములనంటివి 

నిరూపక జటామాంనీనలె అవి పరిమళించును. 








స్పాక్టాగోళముసతె ఉన్నవి 
అతని కాయము నీలరల్నీఖచిత మైన 
విచితృనుగు దంతిప్తుపనిగా కనబడుచున్నది. 
అవని "కాళ్లు 'మేలిమిబంగారు మట్టయందు 
నిలిపిన చలువరాతి స్పంభములనలె ఉన్నవి. 
అతని "వెఖరి అెచానోను పర్వతితుల్యము 
ఖో న శ వం. 

అణి జేనదారు సృృత్శోములంతే (మ్రనడ్జైమా 
అతని నోరు అతిమభురము, 

అతడు అతికాంతజణీయుడు 

ఇతజే నా ప్రియుడు ఇతడే నా న్నే హితుడు. 

వీబాలి అధిక సుందరిపగుదాన్వా 
* ను 

నీ ప్రియుడు ఎక్కడికి పోయెను? 

అత చేదిక్కుకు తిరిగను? 





మనము పోయి .యతని వెదమదము రమ్ము. 
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ఆద్యానవనమునందు మేపుటకును 2 

సద్దములను ఏరుకొనుటకును 

నా ప్రియుడు స్తవ డన్యానమునకు పోయెను 

పరిమళ ఫృష్పస్టానమునకు పోయెను, 

“నేను పద్దములలో 'మేపుచున్న "నా ,ప్రియునిదానను శ. 

అతడును నావాడు. 

నా సఖ్కీ నీవు తిర్సాపట్రణగ వలె సుందరమైన 4 
దానవు 

యెరూపులేమంత సెౌందర్యవంతు రాలవు 

'టెక్కెముల "నెత్తిన మైన్యమువలె భయము స్ముట్రించు 
దానవు. 

నీ కనుదృష్టి నామోద ఊంచకుము  ' న్‌ 

అది నన్ను పళపరచుకొనును 

నీ తలవెం్రుకలు 

గిలాదు పర్వతముమోది మేకలనుందను పోలీ 
యున్నది. 

నీ పలువరుస కత్తెర వేయబడినవియా 6 

కోడుగబడి యప్పుడే పెకి పచ్చినవియు.నై 

జోడుజోడు పిల్లలు కలిగి ఒకడానినెన పోగొట్టు 
కొనక 


- 


నీ మునుకుగుండ నీ కణతలు 7 

విచ్చిన దాడీము ఫలముఐలె అగపడుచున్న వి. 

అరువదిమంది రాణులును ఎనుబదివుంది కూప 8 
'పత్నుులును 

లెక్కకు మించిన కన్వకలును కలగు 

నా పావురము నా నష్ముళంకురాలు ఒకతే 9 

ఆమె తన తల్లికి ఒకతే కుచూర్తె 

కన్నతల్లికి ముద్దు బిడ్డ 

స్తు చాని చూచి భన్యూశాలందురు 

రాణులును ఉపపత్నుులును దాని పొగడుదురు. 

సంధ్వారాగము చూపట్టుచు 10 

చంద్ర బింబమంతే అందముగలచై 

సూర్యుని అంతే స్వచ్చము కళలుగల దై 

వ్యూహీతవైన్య సమభీకర రూపిణియునగు 

ఈమె ఎవరు? 

లోయలోని చెట్లు ఎట్టున్నవో చూచుటకు 1 

్రామౌవల్లులు చిగిన్పెనో "లేదొ 

దాడిమువృతృములు పూత పైనో లేదో చూచులుకు 

శీను అతోట బృతోద్యానమునకు వెళ్లితెని, 

తెలియకయే నా జనులలో ఫఘనులగువారి రగక 
లను నేను కలిసికొంటిని. 

చూలమ్ణాలి రమ్ము భమ 

మేము నిన్ను. ఆళతీర చూ 





పరమగీతము 7,58 అధ్యాయము 


పూలమొతీయందు మోకు ముచ్చట పుట్టించునదేది? అవృ్పటనే నా _ప్రేమానూచనలు నీకు చూ"పెదను, 
జ ల ష్‌ | 
ఆమె మహూానయీము నాటకమంత వింతయైనదా? పుత్రిదాత వృత్మృము బువాసన' నిచ్చుచున్నది చల్‌ 


నీ ఊరువులు శిల్పకారి చేసిన ఆభరణ సూత్ర, 
ములనలె ఆడుచున్నవి. 


మా చ్యారబంధములమోద వ్రేలాడుచున్న వి. 
నా తల్లియొద్ద స్తన్యపానము చేసిన యొక నో త్రి 


రాజకుమార ప్ఫుత్రిక్కా నా ప్రియుడ్చా నేను నీకొరకు దాచియుంచిన 
నీ పొదరక్షలతో నీవెంత అందముగా నడుచు నానావిభ డోస్థ ఫలములు పుచ్చి వియు పండు 
చున్నావు? వియు 
1 


నీ నాఫీదేళము మండలాకార కలళము దరునిఐలె 

సమ్తశిత డావారసము డానియందు వెలితిపడ నీవు నాయొడోలనుండిన నెంత మేలు 
కుండు గాక అప్పుడు నేను బయట నీకు ఎదునై . 

నీ గ్యాత్రము పడ్రాలంకృత నోధువమురాశి ముద్దులిడుదును 

నీ యిరు కుచములు ఎవరును నన్ను నిందింపరు. 

ఒక జింకపిల్లలయి తామరలో మేయు కవలను చేను నీకు మార్షదర్శినాదును * ణి 
పోలెయున్న వి. | నా తల్లియింట చేర్చుదును 

నీ కంధరము దంతగోపుర రూపము నీవు నాకు ఉపదేశము చెప్పుదును 

నీ గ్నోక్రములు జనపూర్షమైన హెప్పోను పట్టణ | సంభ్రార సమ్మిళిత ్రామయోరసమును 


ముననున్న 

₹0డు తటాకములతో సమానములు 

నీ. నాసిక దమస్కు_ దిక్కునకు చూచు లెబా 
నోను శిఖరముతో సమానము. 

నీ శిరస్సు కర్షైలు పర్వతరూపము 

నీ తలవెండ్రుకలు ధూ మ్రఎర్షముగలవి. 

రాజు చాటి యుంగరములచెత బద్ధువగుచున్నాడు. 

నా ప్రియురాలా ఆనందకరమైనవాటిలో 

నీవ అతిసుందర మైనదానవు 

అతి మనోహారమైనదానవు. 

నీవు తాళపృత్నమంత తిన్న నిదానవు 


నా దొడిమఫలరసమును చేను నీకిత్తును. 

ఆతని యెడమచెయ్యి నా తల్నక్కింద నున్నది 8: 
అతని కుడిచెయ్యి నన్ను కాగలించుచున్నది 
యెరూషలేము కుమాస్తైలార్నా & 
లేచుటకు య్రేమకు ఇచ్చ పుట్టువరకు 

'లేపకయు కలతపరచకయు నుండుమని 

చేను మాచేత (ప్రమాణము చేయిం చుకొందును; 

తేన _ప్రియునిమోద ఆనుకొని ర్‌ 
అరణ్యమార్షమున వచ్చునది ఎవ టె? 

జల్బరుష్పవము, క్రింద నేను నిన్ను శపితిని 


"w= నాం. 





నీ కుచములు గౌలలవలె ను న్నవి. అచ్చట నీ తల్లికి నీవలన (మవ్రనవఐవేదన కలిగెను 

తాళవృత్షము "నెక్కుదుననుకొంటిని నిన్ను కనిన తల్లి యచ్చటే ప్ర,సఐవేదన పడెను. 

దాని శాఖలను పట్టుకొందుననుకొంటిని (గ్రేమ మరణమంత బలవంత మైనది గ్‌ 

నీ కుచములు (ద్రాక్షగాలలవలె నున్నవి రోషము పాతాళమంత కళోరమైనది 

నీ శ్వాసవాసన జల్టరుఫల సువాసనవలె నున్నది. | దాని జ్వాలలు అగ్నిజ్వాలా నమములు 

నీ నోరు శేస్థద్రావారసముఐలె నున్నది అది యహోవా పుట్టించు జూల 

ఆ శేహ్షడ్సాహాౌరసము నా ప్రియునికి మధుర నీ హృదయముమోడ నన్ను నామాతరముగా 
పానీయము ఉంచుము 

అది నిద్రితుల యధరములు ఆడజేయును. | నీ భుజమునకు నామాత్నరము7గా నన్ను ౦ంచుము. 

rae ప్రీయునిడానను అగాధసము ద జలము _ప్రేనును ఆర్ష జాలదు 7 

అతడు నాయందు ఆశాబడ్లుడు. నదీప్రవాహములు దాని ముంచివేయజాలవు 

నా ప్రియుడా న. రన్సు (్రైవకై యొకడు తన స్వాస్టనిమంత ఇచ్చినను 

మనము పళ్లైాలకు పోదము తింస్కా_రముతో అతడు త్రో, సీవేయబడును. 

శామసీమలో నివసీంతము. మాకొక చిన్న చెల్లెలు కలదు § 


"పెంచలకడ లేచి ('ద్రాాతవనములకు పోదము దానికి ఇంకను వయస్సు . రాలేదు 
ద్రాశాబల్లులు చిగిరించెనో లేదో 


వీివాపహాకాలము సచ్చినప్పుడు 
వాటి పువ్వులు వికసీంచెనో లేదో 


మేము దానివిషయ మై యేమిచేంయుదుము? 
అది పాకారమువంటిదాయెనా 9 


యు రము మేము దానిమైన వెండి గోవురమొకటి కట్టుదుము. 


పరమగీతము § అధ్యాయము 


అ శత TON 


Lay (మౌన నుతో 








తని అడ్జులను కట్టుదుము 
“జే ప్రాశోరమునంటిదానవైలినీ 


నా కుచములు దుర్చములాయెను 
ఆఅంయగువటన అతనిద్భ సీకి 
చీను “సమము నొంవదగినదా 
బయట హొమూానునంధదు 
సొలాయోను కొక (ద్వాహొవనము కలదు 
అతు దానిని కాపులకిన్చిను 

చొని సలముఅగు పచ్చుబడిగా 

జక కను వేయి మూపాయిలు లేఐలెను, 


దానసైతిని. 


625 


నా దామ వవము నా వశమున ఊన్న ౫ Je 
సాలామోనూూ ఆ వేయి రూపాయిలు నీకే 

చెల్లును. య. 
జానిని కాపుచేయుహారికి ఇన్నూరు వచ్చును 
ఉద్యానములలో ెంచబడినదాన్నా 183 
నీ చెలికత్తెలు నీ స్వరము వినగోరుదురు 
3 దాని విననిమ్హు. 3 

మీయుడ్యా త్వరపడ హడుమ is 

క. యిర్రివలె wg 
గంధవర్టవృతు పర్వతములమిద 
గంతులువేయు లేడిపిల్లవల 


డ్‌ ఐసు ము 


గ్రంథము 


కాక —— 


శే డజ్జయా యోతాము ఆహాజు హీజ్కియాయను 
రమాడారాజాల దినములలో యూదాను చసత. 
యెరూషలేమును గూర్చియు ఆమోజు ట్‌. 
రమెపయాకు కలిగిన దర్భ్శవములు. 
3 యహూూనా మాటలాకుచున్నాడు 
అఆకాశమా, ఆలకించుము; భూమా, చెవి యొస్తుము. 
సను పిల్లలను "పంచి గెప్పవా 
వారు నామోడ తిరుగబడియున్నా రు. 
శి ఎద్దు కేన కామందు నెరుగును గాడిది సాంతేగాని 
వొడి 'తెలిసికొ మును 


నా జనులు యోచింపరు | 


రినిగా చెసితిని 


చారు ఉమెహాాోానచాను విసర్జించి యున్నారు 
ఇశ్రాయేలుయొక్క_ ప పరిశుద్దచేవుని దూషింతురు 
ఆయనను విడిచి తొలగిపోయి యున్నారు. 


అవి పించబడలేదు క్ట్రబడాలేదు "తైలముతో మె న! 
హేయబడకేదు. . 

7 మోదేశము పాడై పోయెను 
మో పట్టణములు అన్ని చేత కాలిపోయెను | 

మా యెదుట నే ఆశ్యులు మో భూమిని తినివేయు 

/ 

| 


అన్యులకు తటస్ట్రించు నాశనమువలె అద్రి పాడై 
పోమయొమ. 
శి ద్రాతతో కులోని ౫సడిసెనలెనుు పాదుల 
లోని పాకఐ లెను ముట్రడి వేయబడిన పట్టణము 
వలెను 


సీయోను కుమా శె విడువబడియున్నది. 
9 Sas యొహోవా బహు క్ర ద్ద 
గ టి శేషము మనకు నిలుసని పక్షమున 
సు సౌవొమపలె. నుందుము గొమ్ముర్హాతో 
మానము గా ఊందుము, 












దద వయా అలయ. 


నాదొమ న్యాయాధి పతులా రా యెహోవా 10 
మాట ఆలకించుడి. ' 
గొమొర్రా జనులారా మన దేవుని ఉపటబేళ 
మునకు చెవి యొస్తుడి. 
యెహూవా సెలవిచ్చిన మాటు ఇబే | 
విస్తారమైన మో బలులు నాకేల 
పహూవబలుంలగఏ పా శ్టేళ్లును 


ద్ర 
భాగా మేపిన దూడల (క్రొవ్వును నాకు వెక్కస 


ఇం Rem Na మె at 
కొడదాం రషవుంచెినను గణ ములు దక మండినను 
మ Vole ey: గి rl) 
మేకపోతుల భకమంచెనను నాకిషమువేదు 
MT PES se) 


దాని నికను తేకుడి 

అమాజాస్యయు విశ్రాంతిదినమును సమాజకూట 
చుక టనమును జరుగుచున్న పి 

పాపులగసంపుకాడిన ఊశ్స్చమసమాజమును "నే 
నోర్చజాలను,. 

మో ఆఅమావాన్యోత్సవములును నియామకకాల 14 
ములును నాకు హేౌయములం 

అవి నాకు వొనకరములు 

వాటిని సహింపలేక' విసీకియునా న్నాను, 

మిరు మో చేతులు ఇనొపున ముడు 
చూడక నా కన్నులు కప్వుకొందును 

మోరు బహుగా ప్రాస్థనచేసినను నేను వినను 

మో చేతులు రక్తముతో నిండియున్న వి. 


మిమ్మును 15 


మిమ్మును కడుగుకొ నుడి శుద్ధి చని క్రానుడి. 16 
మ్‌ దుస్ట్రియలుం నాకు కనబడకుండ వాటిని తొల 


అ మానుడి మేలుచెయ నేర్చుకొనుడి 17 

న్యాయము జాగ, త్తగా విచారించుడి హీంసించు 
వానిని న్యాయము చేయ నేర్చుడి. 

తండ్రి లేనివానికి న్యాయము తీర్పుడి విధవరాలి. 
పక్షముగా వాదించుడి. 

యెహహూనా ఈ మాట సెలవి-చు వ చున్నాడు 

రండి మన వివాదము తీర్చు  కొంవము 

మో పాపములు ర్రక్షముఐతె ఎ ర్రనివైనను అవి. వి 
హిమమునలె తెల్లబడును య 











సున బఎరనినైః నను అని గొ ౪ చ్రైెబొచ్చువలె 
తెల్లనినగును' 


మరు I నొ మాట వినినయెడల మిరు 





cet క్క వఠచిపదార్థి ములను అనుభివిం 


సమ్మతింపక తిరుగ బడినయెడల నిశ్చయముగా 
మూరు శుయవరు పాొంపగనసణురు 
ఆకాలం ఇం 


యో లా ను న సే 
చాపం షో ను, 






జ న నమ మైన నగరము నేళ్య ఆయుే 


ఉత జా: ముతో నిండయుం డెను నీతి దానిలో | 
నును సీను 








ఇస్సు దడతే నరహుంతేకులు_ దానిలో "కాపురము 
"సారు, 
నీ వెండీ వమూస్తోయమొను, నీ ,చా,మోరనము నీళ్లతో | 
టు GN ta 
కళని ఇడ్తీపోదమెను, 


నీ అగ కారులు ద్రోహులు దొంగల సహవాసులు 

అర దిగుధంను లంచము కోరుదురు బహుమానముల 
వదాకు కని "పెట్టుదురు 

చం యి ట్‌ విబారిపు న 


ల 


నాగ్టాయము తిర్నరు 
సగానురాం ద్వా వ్యాజ్యము విణారింజరు, 

కొనన. (సృభువును ఇ క్రాయేలుయొక్క_ బలిష్టు 
యం శన ముటకి ఫి కడబతియునగు A 
ఈటాగసన అనుకొనుచున్నాడు-- 
సుంకం 

నొ విరోధులమోద "నేను పగ తీర్పుకొందును, 

నొ పాస్టము నీమీద "పెట్టి కారము వేసీ నీ మష్టును 
నిషలము చేసీ నీలో కలిసిన తగరమంతయు 

తీసి చేసెదను. 

మొదటనుండినట్టు నీకు న్యాయాధిపతులను మరల 
| జడను 

ఆడదిలోనుండినట్టు నీకు ఆలో-చనకర్తలను శురల 
నియమిం“దెదిను 

అప్పుడు నీతిగల పట్టణమనియు నమ్మకమైన నగర 
మనియు నీకు పేరు పెట్టబడును, 

శీనుకు న్యాయము'వేతేను 

తిరిగి ఇచ్చిన దాని నివాసులకు నీతిచేతను విమో 
ఇచనము కలుగును, 

అతి క్రమము చేయువారును పాపులున్లు నిశ్శేష 
ముగా నాళమగుదురు 

జఅముూౌాహాచావాను విసర్జించువారు లయమగుదురు. 

మీరు ఇచ్చయించిన 'మస్తకివృత్న్ష మునుగూర్చి వారు 
సీక్గుపడుడురు 

మోన నంతోషకరముశైన తోటలనుగూర్చి మ్‌, 
' ముఖ్రుముఖం 'ష్మెక్రచారును : 





యెషయా శ అధ్యాయము 


62% 


మీరు ఆకులు వాడు మస్తకిష్పృతృముప లెను త 

నీరులేని తోటవలెను అగుదురు. 

బలవంతులు నారపీచునలె నుందురు వారి పని తి! 
అగ్నికణమునలె నుండును 

ఆర్పువాడెసడును లేక వారును చారి పనియు 
బొత్తిగా కాలిపోవును. 

లకాచాను గూర్చియు యొరూప.లేమును గూర్చి శ 


సెలవిచ్చి యు ఆమోజు కుమారుడైన యొపయాకు దర్శనము 
వలన కలిగిన జేవోక్షి__ 


అంత్యదినములలో సర్వతములపెన యొహాూవాజి 
మండిరపర్వ్షతము పర్వత శిఖరమున స్థేంపరచ 
బడి కొండల కం కు ఎత్తుగా ఎత్తేబడును 
ప్రవాహము వచ్చినట్టు 'సమ్వస్త అన్యజనులు దాని 
లోకి Wr 
స కాలమున సీయోనులోనుండి ఊపడేశము తి 
రూాషలేములోనుండి యొహూవా వాక్కు 
బయలు వెళ్లును. 
జనములు సుంపులు గుంపులుగా వచ్చి 
యాకోబు డేవుని మందిరమునకు యహోవా 
పర్వతిమునకు మనము వెళ్లుదము రండే 
యన తేన మార్టముల విషయమై మనకు బోధిం 
“చును 
మనము ఆయన త్రో,వలలో నడుతము 
అని చెప్పుకొందురు. 
ఆయన మధ్యపర్తియై అన్యజనులకు న్యాయము 4 
తీర్పును 
అనేక జనములకు తీర్పుతీర్చును. 
వారు తేమ ఖజ్టములను నాగటి నక్కు_లుగాను 
తమ యీ కులను మచ్చుకత్తులుగాను సాగ గొట్టు 
జనముమోదికి జనము ఖడ్లమెక్సేక యాండును 
యుద్దముచేయ "నేర్చుకొనుట ఇక మానిపోవును. 
యాకోబు పంళచ్గులార్హా రండి ర్‌ 
మనము యెహోవా వెలుగులో నడుచుకొం 
దము. 
యాకోబు సంశమగు ఈ జనతు తూర్పున నుం 6 
డీన జనుల దాయములతో నిండుకొని 
యున్నారు 
వారు ఫీలిపీయులవలె మం త్ర, (పృయోాగము చేయు 
దురు 
అన్యులతో సహవాసము చేయుదురు గనుక నీవు 
సనారిని పిస సర్చించి యున్నావు. 
వారి చేశము ఉండి బం-గారములతో నిండియున్న టి 7 
వారి ఆస్థి గకార మితిలేదు 
నారి దేశము గర ద ముంత నిండియున్న ది చారి 
నధములకో మితిలేదు. 


సంప్ర 
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యెషయా 8 అధ్యాయము 


కరచన్ని ధినుండియు ఆయన 
వ. బండ వీట 


వంటిలో దాగి యుండుము. 

ల అహాంకారదాషి తగించ 
నరుల అహాంకార ప్రి కొగ్గింపబడును 
మనుష్యుల గర్వము అణగ, వొ,క్క_బడును 
ఆ దినమున యొహోాానా మా 


స్‌ కా బ్రా స్టో కది 
ఆహాంకారాతికయముగల చ,తిదానికిని జాన్న 


వష అప క్ష ఇక 
త్కమె ఘనతే ఎహీం 


త్య ముగ పుతిడానికిని 

విమక్శెంచు దినమొకటి మైన్యములకధిపతియగు 
కూత నియమించియున్నా డు 

ఆవి అణగ వ్యొక్క_బడును. 

జెన్నక్యిముకలిగి అతిశయించు లెబానోను చేవ 
దారు వృక్నములకన్ని టికిని 

చాపాను సిందూర పృక్షములకన్ని టికిని 

ఊన్న తపర్వతేములకన్నిటికిని ఎత్తయిన మెట్లకన్ని 
&ికిని 

ఉన్నత మైన త్రుతిగోపురమునకును బురుజులుగఅ 

ప ంకోటకును 

తద్షీషా ఓడలకన్ని టికిని రమ్యమైన విచిత్ర వస్తు 
వులకన్నిటికిని 

ఆ దినము నియమింపబడియున్న ది. 

అప్పుడు నరుల అహంకారము అణగ ్రా,క్టం కబడును 

మనుష్యుల గర్భము తేగ్గింపబడును 

ఆ దినమున యొహూానా మ్యాత్తమే ఘనతే వహీం 
చును. 

విగ్కవాములు బొత్తిగా నకించిపోవ్రును 

యహోవా భూమిని గజగజ వణకింప లేచు 
నప్పుడు ఆయన భీకర సన్ని ధినుండియు 

ఆయన ప్రభావ మాహాత్ష్యమునుండియు 


మనుష్యులు కొండల గుహలలో దూరుదురు 
చేల బొరియలలాో దూదుదురు. 

ఆ దెినముశ యొెపాూోూావా భూమిని గజగజ వణ | 

p25 ba 





చేయించుకోనిన వెండి విగృహములను సువర్ల 
షి గృహములను 
ఎలుకలకును గబ్బిలములకును పారవేయుదురు, 
తేన శాసికారం ధృములలో (ప్రాణముకలిగి న నరుని 
లత పెట్టకుము 3 
శానిని ఏవిపయములో ఎన్నిక చేయవచ్చును? 
ఆలకించుడి 
కృభువును మైన ములక దిపతియునగు యెహాశావా. 
పోపణమును పోపణాధారమును 
అన్నోదకముల ఆధారముంతయు పోపణమంతయు 
కూరులను యోధులను న్యాయాధిపతులను (ప్పపక్ట' 
అన | 
సోడెకాండ్లను పెద్దలను పందాయదధిపతులను | 
ఘనత వహీించినవారిని మంత్రులను శిల్ప శాస్ర్రయు 
లను ఎరిగినవారిని మాం, త్రికులను 
యెరూవలేములోనుండియు యూదాదేశములో 
నుండియు తీసీ వేయును. 
శాలకులను వారికి అధిపతులనుగా నియమించెదన్ల 
వారు బాలచేస్టలుచేసీ జనులను ఏలెదరు 
ప్రజలలో ఒకడిట్టును మరియొకడట్లును శతి [ 
వాడు తన పొరునతానిని ఒత్తుశు చేయకు. 
పెద్దవానిపైని బాలుడును ఖునునికైని నీచుడును 
గర్వించి తిరస్కారముగా నడుచును. 
ఒకడు తన తం డ్రియింటు తన 'సెహోాదరుని పట్టు గ్ర 
కొొనినీక్షు వస్త్రము కలదు నీవు మామోడ అధి 
పతివై యుందువు 
ఈ పొడుళ్లలము నీ పళముండనిమ్లనును, 
అతడు ఆ దినమున కేకవేసి._నేను 'సంరతణ 7 
కత్తను-గా ఉండనొల్లను 
నా యింట ఆహారమేమియు "లేదు వస స్త మేమియు 
లేదు 
గన్ను జనాధిపతినిగా నియమింపరాదనును. 
మురూాష లేము పాడైెపోయెను యూదా నాశన 8 
మాయెను | 
యెహోవా మహీమగల దృష్టికి తీరుగాబాటు 
వేయునంతగా 
వారి వాటలును | క్రియలును ఆయనకు ఎప్కతికూల | 
ముగా ఉన్నవి. 
వారి ముఖలక్షృణమే వారిమోద క 0 
తమ పాపమును మరుగచేయక సాదొమవారివలె 
డాని బయలుపరచూదురు. | 
తమకు తామే చారు. కీదుచేనిక్రాని యున్నారు " 
ఆారిక్షి శ్రమను 
-- మోళ మేలు కలుగునని నీతిమంతులతో 1 i 
చెప్పుము. ల 
వారు తభు తియ పల్లము. .అకుభవింకురు.. 










ఆశమయా 4, 5 అధ్యాయము 6%ఆీ 


దుష్టులకు శ్రోమ్మ వారి (క్రియల భలము చారికి 
కలుగును. 

నా _ప్రజలవిషయమై -నేచేమందును! 

బాలురు వారిని బాధ పెట్టుచున్నారు స్త్రీలు వారిని 
వెలుచున్నారు, 

నా (ప్రజలారా మో నాయకులు త్రోవను తప్పిం 
చువారు 

వారు నీ త్ర్యోవల జూడను చెరిపివేయుదురు. 

రకంెహూూనా వాదించుటకు నిలవబడీయున్నాడు 

జనములను విమర్శించుటకు లేచియున్నా డూ 

యెహోవా తేన 'జనుల పెద్దలను వారి యధిపతు 
లను విమర్శింప he 

మోజే దౌ, కలతోటను తినివేసితి 

మోరు వో దరిద్రుల 1 విశా యిండ్ల 
లోనే యున్నది 

నా (ప్రజలను నలుగగొట్టి మిశేమి చేయుదురు? 

(శ్రోమపడువారి ముఖములను నూరి మీరేమి చేయు 
దురు? 

అని ప్రభువును సైనిములక ధి పతియునగు 
యెహోవా "సెలవిచ్చుచున్నాడు. 

మరియు యొహాూచా "సెలవిచ్చిన దేదనగా-- 

సీరమోను కుమార్తైలు గర్విషఘ్టరాండ్రై 

మెడచాచి నడుచుచు ఓర చూసులు చూచుచు 

కులుకుతో నడచుచు, తమ కాళ్ళగజ్ణెలను య్రోగగిం 
చుచున్నారు; 

కాబట్టి ప్రభువు సీయోను కుమ్తైల నడి నెత్తి 
బోడి వేయును 

రమొెెహూాబాొ చారి మానమును బయలుపరచును. 

ఆ దినమున యొహూోవా గల్లుగల్లుమను వారి 
పాదభూపణములను 

సూర్యబింబ భూపణములను 

చంద్రవంకలను భూపషణమఃలను 

కర్లభూవణములను కోడియములను నాణెమైన 
ముసుకులను 

కుల్లాయీాలను కాళ్ళ గొలునులను 

లు క్ఞాణములను పరిమళ దృస్టపు బరికౌలను 

రశురేకులను ఉంగరములను ముక్కు_ కమ్ములను 

ఈత్సవ వస్త స్తములను ఉక్రరీయములను. మెటలను 
త. 

. చేతి అద్దములను సన్న పునారతో చేసిన ముసుకు. 

లను క శాలువులను తీసి సీవేయును. 


“అప్పుడు పరిమళద్రవ్యమునకు ప్రతిగా మురుగు | 


నడికట్టుకు ప్ర ప్రతిగా త్రాడును 
: అల్లిన జడ్‌ ప ప్రతిగా బోడితలయు 











సస ప్రశ స్తమెన  మైస్రమనక వ్ర పతిగా గోనెపట్టయు | 


అందమునకు త్రతిగా వాతయును ఉండును. 
ఖడ్డము'చేత మనుష్యులు కూలుదురు 25 
వ. నీ బలాఢ్యులు పడుదురు 

ట్రంపు గుమ్మములు బాధపడి దుఃఖించును లిద్ధి 


ఆమె ae లేనిదై నల కూర్చుండును. 

ఆ దినమున ఏడుగురు స్త్రీలు ఒక్క_ సురుమని శ. 
పట్టుకొ" ని 

మేము మా అన్నమే తిందుము మా స్య సము లే 
కట్టుకొ౦ందుము, 

నీ ేరుమా త్రము మాకు పెట్టి మా నింద తీసీ 
Se చెప్పుదురు. 

ఆ దినమున యొహూవా చిగురు మహిమయు 2 
భూసణమునగును. 

ఇశ్రాయేలులో తప్పించుకొనినవారికి 

భూమిపంట అతిశ యా'స్పదముగాను శుభలక్షణము 
గాను ఉండును. 

కీదూనులో శేపి.ంచినవానికి యొయాసలేములో క 
నిలుపబడినవానికి 

అనగా జీవముపొందుటశకై  యొరూసులేములో 
దాఖలెన ,ప,తివానికి పరిశుద్గువని పేరు 
ప క్‌ 

తీర్పతీర్చు ఆక్తేవలనను పరీక్నీంచు ఆత్షవలనను 4 
ప్రభువు సీరొూూను కుమాశ్తైలకున్న కొల్లనమును 
కడిగి వేయున ప్పుడు 

యెరూషలేముకు తగిలిన రక్తమును డాని మధ్య. 
నుండి తీసివేసి దాని కుద్ది చేయునప్పుడు 

వీయానుకొండలోని ప పతి" ననా సస్టలముమోదను 5 
దాని ఉత్సవ meee 

పగలు మేఘుధూనుములను రాత్రి, ఆగ్ని జ్వాలా 
ప్రకాళమును యొహోవా కలుగజేయును. 

మహిమ అంతటిమోద ఏతానముగా నుండును. 

పగలు ఎండకు నీడగాను గాలివానకు ఆశ్రయము 6 

గాను బాటుగాను ప రాల దుక్కి యుండును. 

నా ప్రియునిగార్చి పాడెదను వినుడి 5 

అతని 'దాకతో టనుబట్టి నాకిష్టుడైనవానిగూల్చ | 
పాడెదను వినుడి, P 

సత్తువ భూమిగల కొండమీద నా ప్రియుని కొక. 
తాః కతోట యుండెను 

ఆయన a బాగుగా తవ్వి రాళ్ళను ఏరి అం 2 
దులో శ్రేష్టమైన ద్రాకతీగలను నాటించెను 

దాని షు మ. ళ్‌ “వేయించి దాక 
తొట్టిని తొలిపించెను. 

క పండ్లు త జ్‌ 
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యెవయూా 5 అధ్యాయము 


తీర్షువలెనని మీము మ. 


న న హక ఆజా 
నను నా, 2 మ్‌! జవం చెనన చె 5నిహం క్‌ మ సామి 


సను ఆవ "మేసి వేయబడునట్లు దాని కంచెను 
కొటి వేచపదను 
వ మ్‌ అద వారది 
స్ట నటు దాని నొడను పడగొటి 
ఈద్‌ తక్క_బడునట్లు బాని గెడ కు ట్ర 
జాని ఊాడుచెనసెదను 
అది కుదిచేయబడదు పారతో తృవ్పాబడదు 
అష్టా 
దానసింగో గచ్చుపొడలును బలురక్క_సి చెట్టును 
జల్‌ సయు౨దచును 
డానిమోవ వక్షింపవలదని మేఘుములకు ఆజ్ఞని చ్చె 
యన్న 
డను, 
pana 








యూడా మనుష్యులు ఆయన క్షి ఫ్టమైన వనము. 

ఆయన న్యాయము "కావలెనని pa 
త్కారము కనబడెను 

నీతి కావలెనని చూడగా రోదనము వినబడెను. 

స్థలము మిగులకుండ మిరు మా త్రమే దేశములో 
నివసించునట్టు 

ఇంటికి ఇల్లు కలుపుకొని పొలమునకు పొలము 
చేర్చుకొను మోకు శ్రమ. 

నేను చెవులార వినునట్లు సైన్యములకధిపతియగు 
యొెహాూా వా స్పష్టముగా ఈ మాట నాతో 
సెలవిచ్చెను 

— నిజముగా గొప్పవియు. దివ్య మైనవియునైన 
యిండ్లు అనేకములు నివాసులులేక పాడై 
పోవును. 

పది కాండ్ల చాక్షతోట ఒక బదురస న మిచ్చును 

తూమెడుగించల ప పంట ఒక పడీ యగును. 

స (లతౌగుదమని "వేకువనే లేచి దాతా 

సము తమకు మంట పుట్టించు ముకు 

చాల రా, తి (త్రీవరకు పానము చేయువారికి el వు, 

వారు సీ క స్వరమండల త తెంబు సన్నాయిలను 
వాయించుచు 'ద్రాతొరసము (త్పోగుచు విందు 
చేయుదురుగాని య్యా హోవా పని యోాచిం 


టలా 





వో స్థనం yd 


వారిలో ఘనులైనవారు నిరాహోరులుగా నున్నా క 
hs దప్పి చేత జ్యంపిడోతులగుదురు, 
అందుచేతనే పాతాళము గొరక్పు ఆళ "పెట్టుకొని 
అపరిమితముగా తన నోరు తెరచుచున్న డి 
ఘాేషచేయువారును హర్షించువారును పడిపో, 
CNN 
దురు. 
అల్పులు అణగ ప్రక్క ప oe 
ఘనులు తెగ్గింపబడుదురు గర్వ ఖ్రుల చూపు తిన్టన్స 
సైన్యములకధిపతియగు యొహాూావాయే. తీర్చ 
తీర్చి వముహీమపరచబడును 


పరిశుద్దు డైన దేవుడు నీతినిబట్టి అన్ను పరిశుద్ద; పరచు 
అది మేతవీడుగా నుండును నొ పిల్లలు అచ్చట | 
మేయును 


నర్వించినవారి బీడు భూమిని ఇ'జేశీయునెన కాస 
రులు అనుభవింతురు. : 
తాళ్లతో దోషమును లాగుకిను 10 







భక్తిహీనతేయను (త్ర 
వారికి క 

బండిమాకులచేత పాపమును లాగుకో నువారికి 
శ్రమ 


వారు ఇట్టునుకొనుచున్నారు 

--ఆయనను త్వరపడనిమ్హు 

మేము ఆయన కార్యమును చూచునట్టు ఆయనను 

దానిని వెంటనే చేయనిమ్హు 

న Pee పరికుద్ధచేను ని ఆలోచన మాకు 
తేలియబడునట్టు 

అది మా యెదుట గ. 

కీడు మేలనియు మేలు కీడనియు చెప్పుకొని టి. x 
చీకటి వెలుగనియు వెలుగు -ఏికటనియు ఎంచు 
కొనువారికి శ,ను. 

చేదు తీపి అనియు తీపి చేదనియు ఎం చుకోొను 
వారికి శ్రమను. 

తమ దృష్టికి తాము క్షైనులనిందంం | 

తమ యన్నికలో తాము బుద్ధిమంతు లనియు 
తేలంచుకొొనువారికి శమ. 

ద్రాకారసము శ్రా గుటేలో యపృఖ్యా తినొందిన జీ 
వారికిని 

మద్యము కలువుటలో "తెసవగలవారికిని శ్రమ, 

వారు లంచము పుచ్చుకొని దుష్షైడు నీతిమంతు ౫. ( 
డని తీర్పు తీర్చదురు 

నీతిమంతుల నీతిని దుర్నీ తిగా కనబడచేయుదురు, 

మెన్యములకధిపతియగు యహావాయొక్క థర 24 
శాస్త్రమును నిర్ణమ్య ౫ పెట్టుదురు 


ఇశ్రా ee పరిసద్ధదేవ్చున వాక్కును. 
.. తృణీకరించుదుర్ను .. 





8 
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యెషయా 6, 7 


గెడ్డ మంటలో భృ్వస్షమగపునట్లు వారి జేరు 
కుళ్టిపో వును 
వారి పున్వు వ మెక్‌ ఎనగికెపోవ్రను. 
చానినిబ్బ్యక్షి యె హాకా కోసము ఆయన పజల 
మాన ఘుందగుం చున్న చి. య! 
ఆయన సారిమోదికి తేన బాహువు చాచి వారిని | 
కొట్టగా 'పర్వతీములు పణకుచున్న వి. 
వీధులమధ్యను వారి కశేబరములు పెంటవలె పడి 
యున్నవి. 
ఇంతగా జరిగినను ఆయన కోపము చల్లారలేదు 
ఆయన 'చొహును ఇంకను బాసబడియున్న ది. 
దూరము 'గానున్ని ఆయన జనములను పీలుచుటకు 
సంిణము నిత్రును 
భూమ్యంగమునుండి 


స్‌ తం ను 


నారదిని వప ఏంచుటకు “ఈల 


అదిగో నాగు వ్వరపడి! వేగము గా పన 

వారిలో అలసిన వాజైనను తొ్రి 
లేడు. 

వారిలో ఎపడును నిద్రపోడు కునుకడు 

వారి నడికొట్టు విడిపోదు వారి పాదరక్షల వారు 
"తెగిపోదు. 

వారి చొణములు వాడిగలవి 

బారి వింజ్లన్ని యు ఎక్కు... పె ట్రబడియున్న వి 

వారి గుర్రముల డెక్కలు చెకుముకిరాళ్లతో సమా 
నములు 

నారి రథ చక్రములు సుడిగాలి తిరిగినట్టు తిరుగును 

ఆధుసింహాము గర్టించినట్లు చారు నర్జించుదురు 

వొదమసింహూము నర్జించినట్లు గర్జన చేయుచు 

"వేటను పట్టుకొని అజ్ఞ Fs లేకుండ దానిని 
ఎత్తికొని ప 

విడిపింపగలవా జెపడును ఉండడు. 

వారు ఆ దినమున సముద్ర, ఘోపవలె జనము 
మోద గర్జన చేయుదురు 

ఒకడు భూమివైపు చూడగా అంధకారమును 
చఛాధయు కనబడును 

అంతట ఆ డేశముమోడి వెలుగు మేసుములచేత 
నీకటియగును. 

"రాజైన తాజ్జియా న ee 

అత్యున్నలే మైన వీంపాసనమందు పృథువు ఆసీనుడై 
ధముండగా నేను చూచితిని, ఆయన చొక్కాయి అం 


ల్లువా డైనను 


2 శతు చేవాలయమును నిండుకొ నెను. |! ఆయనకు డుగా 





జీవుని మహోదూతలు నిలిచియుండిరి; ఒక్కొక్కరికి 
ఆ బేసి 'క్కులుండెను. ప్రతివాడు శండు ౭క (లతో 
తన ముఖమును. కంటితో తన -కొళ్లను కప్పుకొనుచు | 





కాబట్టి ఆగ్నిజ్యా'ం కొయ్య కాటున్సు "కా కాల్చి వేయు | ఇ 


అధ్యాయము 631 


జుంటితో ఎగురుచునుండెను. | వారు -_ సైనమయుల తి. 
కథిపతియగ యుొెహూావ్మా పరిశుద్ధుడు సరత 
ని 


(a9 


పరికుద్ధుడు, సర్వలోకము ఆయన మహిమతో 0 


యున్నది అని గొప్ప స్వరముతో గాన పతిగా 
ములు చేయుచుండిరి. | వారి కం౩ స్వర 'మువలన fie 
కొమ్ముల స్రుగాదులు కదలుచు మందిరము ధూమము 
సత్యం? "నేను--అయ్యోో ను ఆఅపవ్నిత్ర, మిన 
వులు గలవాడను, అపవిత్రమైన పెదవులుగల జనుల 


PN ak 
He 


గ్ర 


BAU 


ot 


ell a 


మధ్యను నివసించువాడనుు "నేను నశించితిని, రాజాను 


మైన ములక ధి పతీయునగు యెహోవాను నను కన్ను 
లార చూచితిననుకొంటిని. 1 అప్పుడు ఆ జేపదూతే 6 
లలో నొకడు తొను బలిపీవముమోదనుండి కారుతో 
తీసిన నిప్పును చేక పట్టుకొని నాయొద్దకు ఎగిరి వచ్చి 
నా నోటికి దాని తగిలించి ! --ఇది నీ పెడవులకు 7 
తేగ్గిలెను గనుక నీ పాపమునకు హతో త్తమాయెొను, 
నీ చేోనము తొలగిపోయెను అనెను. మ 
చేను ఎనని పంపెదను? మా నిమిత్తము ఎవడు పోవునని 
చభువు సెలవియ్యగా వింటిని. అంతట -నను--బిళ్సే 
గించుము నేనున్నాను నన్ను కంప్రుమునగా | ఆయన 
= నీవు పోయి. అవా జనులతో ఇట్లనుము --- మోరు 
ba రునుచుందురు గాని శ్‌ హీంపకుందురు, 
నిత్యము చూచుచుందురు గాని న సవానహాడుతి. | 
వారు కన్నులతో చూచి చెవులతో విని హృదయ 
ముతో తపించి మనస్సు మార్చుకొని స్వస్థత 
పొందక పోవునట్లు ఈ జనుల హృదయము శవ 
చేసి వారి చెవులు మందపరది వారి కన్నులు మాయిం 
చుమని చెప్పెను. |! -- ప్రభువా, - ఎ న్నాళ్ళవరకని 
చేనడుగగా ఆయన--నివాసులు లేక పట్టణములున్సు 
మనుష్యులు లేక యిండ్లును పాడగువరకును డేశము 
బొత్తిగా వీడగువరకును | యెహూబా మనుష్యులను 
దూరముగా తీసికొని పోయినందున చేళములో నిర్జన 
మైన సలములు విస్తారమగుపరకును ఆలాగున ea 
గును. | దానిలో దశమభాగముమా త్ర, తేయు విడుఐబడ్‌ 
నను అదియును నాశనమగును. సిందూర నుస్తకి వృత 
ములు నరకబడిన తరువాత అది మిగిలియుండు మొడ్డు 
వలె నుండును; అట్టి ముద్దునుండి పరిశుద్ద మైన చిగురు 
పుట్టును. , 
యూదా రాజైన ఉజ్జియా మనుమడును యా *్‌ 
తాము కుమారుడు'నెన గ్‌ా దినములలో "ఆరాము 
రాజైన రెజీనును ఇశ్రాయేలు రాజైన శెమల్యా కుమా 
రుడగు పెకహును యుద్దము చేయవలెనని యొురూప 
లేముమోదికి వచ్చిరి గాని అది వారివలన కాకపోయొను! _.. 
అప్పుడు. __ అరామియులు ఎప్రాయిమోయులను 2 జ 
తోడు . చేసికొనిరని దావీదు వంశస్థులకు తెలుస 
బడగా గాలికి అడవిచెట్టు కదలినట్లు ja 
మును: వారి. జనుల. అంన్భాధంపకును, కదఈ 


| అప్పుడు 
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18 










యెషయా రి 


అపుడు యొహూవా యెషయాతో ఈలాగు 
సలకి "దానా ఆహాజు నెదుర్కానుటకు నీవును నీ 
కుమారుడైన షెయార్యాషూబును చాకిరేవు మార్వమున 
 కోసటి కాలువకడకు పోయి అతనితో ఈలాగు 


చెప్పుము | = ఎమియుచెయక జ్యాగ్యశ్త్రగానుండుము 
పొగ రాజుచున్న యీ శెండు కొరకంచు కొనలక్కు 
వజమనుు అకామోయులున్ను "రెమల్య్యా కుమా 


రుదును అను వాకి కోపాగ్ని కి జడియకుమ్ము నీ గుండె 
అరామున్కు ఎఖ్ర్రాయిమున్కు 
కమలా కుమారుడును నీకు కీడుచేయపలెనని ఆలో 


oy 
చంచుచు | = మనము యూచా డేశముమోదికి పోయి 


EE ee జా అపానం పరు ఆట ణా 
తు పు SN | 


గొట్టి టాజెయేలనువాని కుమారుని దానికి రాజుగా 

రండని చెప్పుకొనిరి. | అయితే 
ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు 
నాలు నిలువదు జరుగదు. | దమస్కు_ అరా 
దమస్కు_కు చెజీనురాజు; అరువది 
యయిదు సంవత్సరములు కాకమునుపు య ఫ్రాయిము 


నా. 


సనా అలాల 
డాం De య. (a 


బండల 'సందులలోను ముండ్ల పొద 


a 


విళ్ళిన్నిటిలోను దిగి నిలుచును. 


లఅోయలలోను 
డ్‌ చ్చి అదు 
లన్ని టలోొను "cs 


ఆ దినమున యెహోనా నడి అద్దరినుండి కూలికి 1 
వచ్చు మంగలకత్తొచెకను అనగా అషూరు రాజు 
చేతను తలవెండ్రుకలను కాళ్ల వెండ్రుకలను మెరము 


చేయించును అది గడ్జముకూడను గీచివేయును. 


ఆ దినమున ఒకడు ఒక చిన్న ఆవును "రండు 11 
గొర్రెలను సెంచుకొనశా | అపి సమృద్ధిగా పాళ్తిచ్చి 22 
నందున అతడు పెరుగు తినును వీలయనగా ఈ 
దేశములో విడువబడిన వారందరును "పిరుగును బేనెను 
నూూత్ర్యము తిందురు, 

ఆ దినమున వెయ్యి "వెండి నాకౌొముల విలుదిగల 1 
వెయ్యి ద్వాతశచెట్టుండు శ్రుతి స్థలమున స 
లును బలురక్క_నీ చెట్టును “పెరుగును. | ఈ జేళమం 24 
తీయు గచ్చపొదలతోను బలురళక్క_సీ ఇెట్టతోను నిండి 
యుండును గనుక బాణము లన విండ్లను చేత పట్టుకొని 

! జనులు అక్కడికి పోవుదురు. | పారచేత శ్రవ్వుబడు ౫ 


చుండిన కొండలన్ని టిలోనున్న బలురక్కన్‌ ట్లు 
భయము చేతను గచ్చపాదల భయముచేతను జనులు 
అక్కడికి పోర్కు అది యెశ్లను తోలుటకును గొంర్రలు 
తొక్కు_టకును ఉపయోగమగును. 
మరియు యహోవా __ నీవు గొప్పపలక తీసీ ద్ర 
కొని--త్వరితముగా దోపుడగసను ఆతుభముగా క్రొొల్లు 
పెట్టబడును! అను మాటలు సామాన్య మైన అత్మరము 
లతో దానిమీద వ్రాయుము. | నా నిమిత్తము నమక 2 
మైన సాక్యుము పలుకుటకు యాజకుడైన ఊరియాను 
| యె బెరక్యాయు కుమారుడైన కెకర్యాను సాఈతులనుగా 
సపెళ్టుదనని నాతో చెప్పగా | నేను _పృష్యక్తిరుద్దకు తి 
పోతిన్సి ఆమె గర వతియై కుమారుని కనగా 
య హూావా..అతనికి మెహీరు సాలాల్‌ హాక్‌ బజ్‌? 
అను "పేరు పెట్టుము. ! ఈ బాలుడు _ నాయనా 4 
అమ్మా అని అన నేరకమునుపు అష్టూరురాజును అతని 
వారును దమస్కు_యొక్క_ ఐళ్వర్యమును.. పోకైరాను 
| దోపుడుసామ్మను ఎత్తికొని పోన్టదురనెను. 
మరియు 'యెెహాూవా ఇంకను నాతో ఈలా?స 5 
సెలవిచ్చెను... ఈ జనులు మెల్లగా పారు షీలోహూు 6 
నీళ్లు వద్దని చెప్పి రెజీనునుబట్రియు "రెమల్య్యా కుమా 
రునిబజ్రియు సంతోషించుచున్నారు. | కాగా పృభువు గ 
' బలమైన ఫరాతునది విస్తార జలములను అనగా”. 
అష్టూరురాజును అతని దండంతటిని' వారిమాద్దిక రప్పిం = 
'చున్వు. అమిచాని 'కాలుఫలన్నిటికైగా పొంగి ఒడ్డు 
లన్ని ట్‌మూదను పొర్టి పోరను, | అవి యూదాబేకము క్‌ 
ర్ల ప్రఐహించును. అవి. కుతీకోల. 
మ్థొనుయేల్వూ. పక్షీ తనా కః 


ఉనము కాకుండ నాళనమగును. | పోమ్రోను ఎష్ర్రా 
యుముకు . రాజధాని, పో మోనుకు రెమల్వ్యా కుమా 
రుడు రాజు మిరు నమ్మకుండినయెడల స్థిరపడక యుం 
3 మయొహోానా ఇంకను ఆహాజుకు ఈలాస సెల 
1] విచ్చైను నీ జే్య డైన యొహూవావలన సూచన 

నడుగుము. ఆడి పొతాళమంక లోతైనను సశే ఊర 
12 లోకమంత ఎక్తయినను సరే. | ఆవాజు_వేను అకు 
18 గను యెహెోనావాను శోధింపనని చెప్పగా | ఆతడు- 

డావీదు పంశస్థులార్హా వినుడి; మనుష్యులను విసికిం 

చుట వాలదనుకొని నా బేవునికూడ విసీకింతురా? | 
14 కాబటి 





















15 ఇమానురయేలను చేరుపెట్టును. ! కీడును విసర్హించుట 
ను. మెలును కోరుకొనుటకును అతనికి తెలివి వచ్చు 
పడు అతడు “పెరుగును తేనెను తినును. కీడును 
సర్జిరిచుటుకును మేలును కోరుకొనుటకును ఆ బాలు 
నికి "తెలివిగా "మునుపు నిన్ను భయ పెట్టు ఆ యిద్దరు ' 
శ? రాజుల దేశము పాడుచేయబడును, । యెహోవానీ 
మోదికేని నీ జనము మిోదికిని: నీ పితరుల కుటుంబపు 
యఠాడ్గానుండి తొలగిన దినము మొదలుక్రాని "నేటి 
ఏ చెనములను రప్పించునుు ఆయన "అహమూరు 
న్‌, ow . లె : 
రప్పించును. క 





















గ్రా 


కూ 


“అనగా, శ్వ్పరికమునాదోవుడనును ఆకుఠకుగా పాట్ట పట్టడ్తును 
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నప్పటినలె దాని కక్కల వ్యానకము నీ నీ చేశ వైశాజ్య | గదు. | అట్టివారు ఇబ్బండిపడుచు ఆకలినాని బేళ 21 


వుంతటను వ్యాపించును, 


జనులా రా రేగుడి మిరు ఓడిపోవుదుర్యు 
మూ ర కళ స్థులారా మోరంచరు ఆలకించుడి 
'బేవుడు మా సక్షముననున్నాడు 

మీరు నడుము కట్టుకొనినను ఓడిపోవుదురు 
నడుము కట్టుకొనినను ఓడిపోవుదురు. 
ఆలోచన చేసిక్రానినను అది వ్యర్థనుగును 


మాటలూ మటికినను అది నిలువదు. 


9 


10 


ll ఈ 'జునులమా ర్లమున నడుపకూడదని యొెహుబూనా 
బహూ బలముగా హ్‌. ఇప్పియున్నాడు, నన్ను 
12 గద్దించి యో మాట సెలవిచ్చెను 1— ఈ ప్రజలు 
భందుక ట్టు అని చెప్పునవంతయు బందుకటు అను 
ర 

౫. కొనకుడి 

వారు. భయపడుదానికి భయపడకుడి చానివలన 
గాః అంళునకుడి. 


యైన ములకె ధబేతీయగు యొహోవాయీ పరిశుద్లు 
ణ్‌ 


[3 

మోర భయపడవఐలసీనవాడు ఆయస్సే ఆయన 
కొోసరమే దిగులుపడవలెను 

అసప్వూాణాయన మోకు పరిశుద్ధస్థలముగా నుండును. 

అయి జే ఆయన ఇశ్ర్రాయేలుయొక్క_ రండు క8లు౦ 
జములకు తేగులు రాయిగాను 

అభ్యంతరము కలిగించు బండగాను ఉండును 

యెరూషలేము నివాసులకు బోనుగాను చిశ్య 
వలగాను ఉండును 


14 


15 

చేతులు విరిగి చిక్కు_ పడి పట్టబడుదురు. 
_ైప్రృమాణవాక్థిమును కట్టుము, ఈ బోధను 

ముద్రించి నా శిష్యులక ప్పగింపుము. 


యాకోబు వంశమునకు తేన ముఖమును మరుగు 


16 ఈ 


17 


చేసికొను యెెహూానాను నమ్ముకొని చేను 


ఆయనకొరకు "నేను కని పెట్టుచున్నాను. 


18 
మన న. పతియగు యెహోవా న. 


Sp స! ఉన్నాము. 









అనేకులు వాటికి తగిలి తొ ట్రిల్లుచు పడి కాళ్లు 


“వారు మిమ్మును చూచి -- కర్షసిళాచిగలవారియొద్ద 
కును కిచకిచలాడి గొణుగు భం ల వెళ్లి. 
నిచారించుడని చెప్పునప్పుడు జనులు తేమ దేవుని, 
యుద్ద నే 'విచారింపవద్దా? సజీవులపతీముగా' చచ్చిన uu ఇ 
-ం ముద్దకు. "వెళ్లదగునా?. tT -ధర్షశ్శాస్తమును. శ్రుమాణ 
వాక్యమును | విచారించుడి be వాక్య పుకారు య; 


I 


ఇదిగో "నేనును సీయోనుకొండమిద నివసీంచు |: 





'సంవారమా ' చేయుదురు. ఆకలిగొనుచు వారు కోప 
పడి తమ రాజుపేరను తమ జేన్సనిపేరను శాపములు 
పలుకుచు మొద చూతురు | భూమికెట్టు తేరి చూ 28 
డగా బాధలును అంధకారమును దున సృపహాన మైన 
వేదనయు కలుగును వారు గాధాంథకారములోనికి 
తోలివేయబడెదరు. 
ఆయినను వేడనపొందిన బేశముమోద మబ్బు నిలువ అ 
లేదు 
వూర్వకాఅమున ఆంజన జెబులూను. చేశమును 
నఖ్రూలి జేశమును అపమానపర వెను 
అంత్య కాలమున ఆయన 'సమ్మున,, ప్రాంతమును 
అనగా 
యొక్షాను అద్దకిని అన్యజనుల త్రుచేశమును 
మహిమగలదాని-గా చేయుచున్నాడు. 
చీకటిలో నడుచు జనులు గొప్ప వెలుగు చూచు 2 
చున్నారు 
మరణచ్చాయగల జేశనివాసులమాద 
పృకాళించును. 
నీవు జనమును విస్తరింపజేయుచున్నా వు 
వారి సంతోషమును పృద్దిపరచుచున్నావు 
కోతకాలమున మమష్యులు సంతో క sea 
దోపుడుసామ్హ పంచుకొనునారు సంతోషిం 
నట్టు “| 
చారు నీ సన్నిధిని 'సంతోషించుచున్నారు. : 
మిద్యాను దినమున జరిగినట్లు వాని బరువు కాడిని శ 
నీవు విరిచియున్నా వు 
వాని "మెడను కట్టుకర్రను వాని తోలావాని 
కొరడాలను విరిచియున్నా వు. 


వెలుగు 


యుద్దపుసందడి-చేయు యాభులండరి జోళ్లును ర 

రక్తములో పొరలింపబడిన వస స్త్రములును అగ్నిలో 
"వేయబడి జ. 

ఏలయనగా మనకు శిశువు పుక్టెను 6. 


మనకు కుమారుడు అను గహీంపబడేను 

ఆయన భుజముమోద రాజ్యభారముండును. 

ఆశ్చర్యకరుడు ఆలో చనక్షర్ద బలపంతు డైన జేన్రడం 

నిత్యుడగు తండ్రి సమా భానక ర్రయగు అగా 

అతనికి పేరు "పెట్టబడును. 

ఇది మొదలుకొని మితిలేకుండ దానికి వృద్ధియు dl 
“ క్షేమమును కలుగునట్లు a 

'సర్ష కాలము దావీదు సింహాసనమును రాజ్ఞామును = 

నియమించును స్‌ క 

గాయము వలనను నీతివలనను రాజ 









16 


1 


42 
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సైన్యముల ఎక దికతాయగ యొహూాబా ఆసక్తికలిగి 
చీని నెర వేర్చును. 


ఆది ఇవ్యాయేలువరకు దిగి ఐచ్చియున్నది. 
ష్‌ 


మాం ంముకో వాసుల 
ఆది య. వోచయోా,ను నివాసు 


కుము డుజల SS తెలియఐలసియున్న ది. 
బారు  ఇటికల నో కట్టినది పడిపోయెను 


పుక్కి_ని రాళ్ళతో. కట్టుదము రండి; 

శావిక.ర్భకో కట్టినది నరకబడెన్సు 

వాటికి మారుగా దేవదారు కర్రను చేయుదము 
వెందుని 

అతిశయపడి గర్వముతో చెప్పుకొనుచున్నారు. 

యొెహూవా వానిమోదికి శెజీనుకు విరోధులైన 
వారిని 

హెొచ్చించుచు వాని శ (శత్రువులను న 

తూర్పున అరామును పడమట ఫీలిప్పీయులును 

నోరు తెరచి ఇశ్రాయేలును (మ్రింగివేయవలెనని 
యున్నారు 

ఈలాగుండినను ఆయన కోపము చల్లారలేదు. 

ఆయన బాహువు ఇంకను బాపబడియున్న ది. 

ఆయినను జనులు తేమ్హును కొట్రినవానితట్టు తిరు 
సటలేదు 

ప. యొెెహోావాను వెదకరు. 

కావున యె వా ఇశ్రాయేలులోనుండి 

తలను తోకను తాటికమును ెల్లును 

ఒక్క. దినమున కొట్టి నేయును.. 

పెద్దలును ఘనులును తల్క కల్లలాడు ప్రవక్తలు 

క్‌, 

ఈ జనుల నాయకులు త్రోవ తప్పించువారు 

వారిని వెంబడించువారు వారిచేత (మ్రింగిచేయ 
బడుదురు. 

వారందరును భక్తిహీ నులును దుర్తార్జులుునై 
యున్నారు 
ప్రతి నోరు దుర్నాపలాడును 

శాబట్టి ప తను వారి యౌవనస్థులను చూచి 
సంతోషం 


వారిలో ee 'లేనివారియంచైనను 


"౫ వారి విధపరాండాయండైనను జాలిపడడు. 


ఇంతగా జరిగినను ఆయన కోపము చల్లారలేదు | 


ప ఆయన బాహువు ఇంకను చాపబడియున్న ది. 


భక్తిపీనత ఆన్ని వలె మండుచున్న ది 


"ఆది గచ్చపాదలను బలురక్క_ సీచెట్లను కాల్లి 


అఆడవిపాదలలో రాజును 
“క డట్టమై మొన "పొగవలె - 'చుట్టుకొ నుచు. మెకి 
ము 





వైన్సముల కధిపతియగు యెహోవా ఉత 19 
వలన దేశము కాలిపోయెొను 

జనులును అగ్నికి క క్ర్రైలవలె నున్నాతు 

వారిలో ఒకనినొకడు కరుణింపడు. 

కుడి ప్రక్కన ఉన్నదాని పట్టుకొందురు గాని ఇ 

ఇంకను ఆకలిగొని యుందురు; | 

ఎడమ ప్రక్కన ఉన్నదాని భకీంచుదురు గాని 

ఇంకను కృ ప్తి ఖిపొందక యుందురు 

వారిలో (ప్రతివాడు తన బాహువును ఛతీంచును 

మనే ఎ(ఫ్ట్రాయిమును ఎఫ్రాయిము మన స్టేను il 
te 

వీరిద్దరు ఏకీభవించి యూదామోద పడుదురు. 

హై జరిగినను ఆయన కోపము చల్లారలేదు 

ఆయన బాహువు ఇంకను వాపబడియున్నది. 

పిధవరాండ్లు తమకు దోపుడుసామ్లుగా ఉందపటె 10 | 
ననియు 

తలిదండ్ర్రులులేనివారిని కొల్ల"పెట్టుకొ నవలెననియు 2 
కోరి 

న్యాయవిమర్శ జరిగింపకుండ దరిద్రులను తొలగిం 
చుటకును 

నా చుజలలోేని వీదల నాస్టాయమును తప్పించుట 
రును 

అన్యాయపు విధులను విధించువారికిని 

చాధకరమైన కాసనములను (వ్రాయించువారికిని 
శ్రమ. 

దర్శనదినమున దూరమునుండి వచ్చు _ప్రళయదిన శ 
మున మోనేమి చేయుదురు? 

'సవోయమునొందుటకో ఎవరియొద్దకు పారిపోవు 
దురు? 

మో ఐశ్వర్యమును ఎక్కడ దాచుకొందురు? 

వారు చెరపట్టబడినవారి కింద దాగుకొను తీ 
చున్నారు 

పహతులైనవారి కింద కూాలుచున్నారు 

ఇంతగా జరిగినను యొెహూనా కోపము చల్లార 
లేదు 

ఆయన బాహువు ఇంకను చాపబడియున్న ది. 

అష్షారీయులకు శ్రమ 

వారు నా కోపమునకో సాధనమైన దండము శీ 

నా దుడ్డుకర్ర, నా ఉత్పత వారిచేతిలో ఉన్నది. 

భక్తిపానులన 1 త “నేను వారిని పంపి 6 
దను 

దోపుడుసామ్హు దోచుకొనుటకును 

కొల్ల పెట్టుటకును వీభులను తొ త్రొ,క్కించుటకును 

నా ఊగ తకు పాంత్రులగు I వార. “. 
కాజ్డాపంచెదను. స్‌ 











యెషయా 10 అధ్యాయము 63. 


ఆలాోచనకాదు; 

చేంయయవ'లెననియు 
)ముఅను. నిర్మూలము చేయపలెననియు 
అలోచన. 
కొొనాచున్నాడు 
'ధిసుతూలండరు మహారాజులు కారా? 
ర్కామోామకం కొ బల మైనదా? 
అర ర్వానుకం టె బలమైనదా? 
నముస్కు కంక బలమైనచా? 
ఏలన వూజించు రా “'జ్యములు నా చెతికి 
నవి గడా 

హాములు యెమోపషులేము పోమ్రోనుల | 
కో ౦కు ఎక్కువైనవి గద్యా | 
కును దాని విగృహములకును "నేను 
వ్ల 
,లేముకును దాని meh 
ఇషూగిడునా? 
ుదెరాను కొండమోదను యెరూషలేము 
ను 
తేన “కార్యమంతయు నెరవేర్చిన తరువాత 
రారు రాజుయొక్క హృదయగ ర్వముపలని 
ఎను బిజ్టీరియు 
స్న్నల అహంకారపు 'చూపులనుబట్ష్రియు 
' శిమీంతును. 
నేను బిచేకిని 
బుబలుముచెతెను నా బుద్ధిచేతను ఆలాగు 
9న 
'ముజు సరిహద్దులను మార్చి వారి ఖజానా 
దోచుకొంటిని 
ిషుయాన సీంహాసనాసీనులను త్రో+సీవేసి 
© 
బిలో ఒకడు వెయ్యి వేసినట్టు 

ఆస్తి నా వెత చిక్కెను. 
సుకు బడిన గుహను ఏరుకిొ నున ప్పుడు 
డిం-దుసదియైనను నోరు తెరచునదియైనను 
డునడెయైనను లేకి పోవునట్లు 
ఫరము-గా “నేను సర్వలోక మును ఏరుకొను 
గ్నానని అనుకిొనును. ' 

పనితో నరుకువాని చూచి అతిశయ 
నా? 

తనతో కోయువానిమోద పొగడు 
పనా? 
న్నెత్తువానిని ఆడించినట్లును 
; కృర్మకానివానిని ఎత్తినట్లును ఉండును | 


గారి 
నః 


ను మైన్యములకధిపతియునగు యెహెోాచా |... ఐగుప్తీయులు, 


బలిసిన అషహ్షూరీయులమిోదికి తృయరోగము 
పంపును 

వారి, క్రింద అగ్ని జ్వాలలుగల కొరవిక స్టై రాజాను, 

ఇశ్రాయేలుయొక్క.. వెలుగు అగ్ని యును mt 

అతని పరిశుద్ద జేవుడు జ్వాలయునగునుు; 

అది అష్టూరుయొక్క బలురక్క_ సిచె చెట్లుకును గచ్చ 
పావలకును అంటుకొని ని ఒక్కు_డొనమున వాటిని 
మ్రింగ చేయును. a 

ఒకడు వ్యా గస్తుడై తణించిపోవునట్టుగా 8 

శరీర ప్రాణములతోకూడ అతని అపవిక్‌ని 

అతని ఫలభరితమైన పొలములకును కలిగిన మహీ 
మను 

అది నాశనముచేయును. 


అతని అవవివెట్ల శేషము కొంచెనుగును 19. 
బాలుడు వాటిని షస | 
ఆ దినమున ఇశ్రాయేలు శేపుమును 20 


యాకోబు కుటుంబికులలో తప్పించుకొనినవారును 

లెమ్మును హతేమువేసీనవానిని ఇకను ఆ శోయిలపక 

నత్యొమునుబట్టి ఇశ్రాయేలీయుల పరిశుద్ధ దేవు డైన 
యెహోవాను 

నిజముగా ఆ శ్ళయించెదరు, 

శేషము తిరుగును యాకోబు శేషము బలవంతు 21 
డగు దేవునివైపు తిరుగును. 

నీ జనులైన ఇశ్రాయేలు స 
ఉండినను 

దానిలో శేషమే తీరుగున్కు సమూలనాళనము 
sng 

నీతి ప్రువాహముపలె వచ్చును 

Hee తాను నిర్లయించిన 'సమూలనాళనము 23 
ప్రభువును ైన్య మలక థిపతియునగు యొెహూవా 

సెర్వలేకమున కలుగజేయును 

ప్రభువును వైన్యములకధిపతియునగు యహోవా 2కే 
ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు 

=వీయానులో నివసీంచుచున్న నా జనులార్యా 

ఐగుప్తీయులు చేసి నట్టు అష్షూరు క ర్రతో నిన్ను 










కొటి 

నీమీద తన దండము ఎత్తినను వానికి భయపడ 
కము. 

ఇకను కొద్ది కాలమైన తరువాత నా ప్రమ 
వ్రజ్రారున 


వారిని టన నా ఉగ్రత తిరుగును. 25. 
ఓ-రేబు బండయొద్ద మిద్యానును హతముచేనీనట్లు 26: 
సైన్యములకధిపతియగు యెహోవా క్త (. 

తేన 'కొరడాలను. వానిమోద ఆడించును. _—— 
ఆయన; దండము. సము, దృమువరకు, ప వై 





15 


16 








సీయోను. నివాస్సీ 


ఎ జనులు ఒకు చ్రథానుల చ్యొారములలో (ప్ర స వేళ్లిం చుటకు 


యషవషయూ 12, 13 


అమానీయులు బారక తొౌబదుదురు 

కందము ఆయుహాోావా ఐగుప్తు సమ్ముద్ర్రముయొక్క_ 
అఖాతమును నిర్హూలము చేయును 

వేడిమిగల తేన ఊపిరిని ఊదును | 

ఫరాతి నది మోద తన చెయ్యి ఆడించును 

ఏడు కాబుపలుగా చాని చిలగొట్టును 

చ. తడువకుండ మనుష్యులు చాటుశట్ణు 

వేయును. 

క్ష. క ఇశ్రాయేలు వచ్చిన 
దినమున వారికి దారి కలిగినట్లు 

అష్షూరునుండి వచ్చు ఆతన ప్రజల "శేషమునకు 
“రాజమార్గముండును. 

ఆ దినమున మీోదిలాగందురు Ll 

== హూావా, నీవు నామోద కోససడితివి 

నీ కోసము చల్లా రెను 

నిన్ను స్తుతించుచున్నాన. నీవు నన్ను ఆదరించి వి! 

ఇదిగో నా రక్షణకు కాగణభూతుడగు చెవుడు 

ణేను భయపడక ఆయనను నమ్ధుకొనుచున్నాను 

రూహపహూనా యొెహూావాయే నాకు బలము | 
ఆయనే నా క్రీరనకాస్పదము 

ఆయన నాకు రతణాధారమాయొను 

"కావున మారు ఆనందపడి రక్షణాధారములైన 
ఇబావ్రులలోనుండి నీళ్లు చేదుకొందురు 

ఆ దినమున మీనిలాగుందురు 

-యెెహూానాను స్తుతించుడి ఆయన నామమును 





శ 


ఎప్తకటించుడి 
జనములలో ఆయన (క్రియలను తశ్రుచురము 
చేయుడి 


ఆయన నామము ఫునమైనదని జ్ఞాపకమునకు 
"తెచ్చుకొనుడి. 


ఆయన తన మాహాళ్ళ్యమును వెల్లడి పర చెను 

భూమియందంతటను ఇది తెలియబడును. 

వ్ల ఉత్వ్పాహాద్ధ్వని బి స్త రగా 
చెయుము 

నీ మధ్యనున్న ఇశ్రాయేలుయొక్క పరిశుద్ద జేవుడు. 
ఘనుడై యున్నాడు. 

ఆమోజు కుమారుడైన యెపయాకు . జాఖెలును 
గూర్చి (క శ్రుత్యత. మై మెన చేనో “క్తి 


ఇెట్లులేని కొంపమోచ. ధ్వజము  సిలువెట్టుడి బవ 
ఎలుగెత్తి: వారిని బా. 


క 
య - 





అధ్యాయము టై 


నా కోసము తీర్చుకొనవలెనని నా పర్శాళ్తృమ 
కాలుబను పిలిపించియున్నాను 

నా ప్రభెవమునుబట్టి హార్షించువారిని పిలిపిం ది 
యున్నాను. 

బహుజనుల “"ఘోపనలె కొండలలోని జనసమూ జ 
పామునలన కలుగు శోబ్దము వినుడి 

కరూడుకొను రాజ్యముల జనములు వాయు అల్లరి 
శబ్దము మనుజే 

మైన్యములక ధి ప తియగు యొహావా యుద్దము 
నశై తన సేనను వూష్ణహ్మ క్రమముగా ఏర్పరచు 
చున్నాను 

సర్వలోకమును పాడు చేయుటకై ర్‌ 

ఆయన దూరడదేశమునుండి ఆకాశ దిగంతముట 
నుండి 

యొెహూవాయును ఆయన క్రోధము తీర్చు 
ఆయుగములును వచ్చు చున్నారు. 

దమాసానానకా దినము వచ్చుచున్నది మూపించుడి 6' 

అది స్రాళయమునలె సర్టాళక్తుడగు దేవుని యొద్ద 
నుండి ఎచ్చును. 

అందుచేత జాహువులన్ని యు దుర్చలమాలగును గ్‌ 

ప్రతివాని గుండె కరిగిపోవును 

జనులు వి భ్రాంతినొందుదురు 8 

"వేదనలు దుఃఖములు వారికి కలుగును 

(శ్రసవవేదన పడుదానివలె వారు వేదనపజేదరు 

ఒకరినొకరు తేరి చూతురు 

వారి ముఖములు జ్వూలలవలె ఎ ర్రబారును. 

యహాువా దెనము వచ్చుచున్నది 9 

"దేశమును పాడుచేయుటకును 

పాపులకు బొత్తిగా దానిలోనుండకుండ నళింప 
జేయుటకును 

క్రూరమైన ఉృగృతతోను ప్రచండమైన కోపము 
తోను అది వచ్చును. 

ఆకాళ నత్నత్రములును నతుత్తృరాసులును తమ 10: 
వెలుగ . ప్ర కాశింపనియ్యన 

ఉదయ కాలమున సూర్యని “సీకటి కొమ్మును 

చంద్రుడు ప్ర ప, కాళింపడు. 

లోకుల చెడుతేనమునుబట్టియు మ: 11 


దుష్టుల దోసమునుబట్టియు వను వారిని  శికింజు 


“బోవుచున్నాను 
అవాంకారుల అతిళంఘమును వ 


ఇ లబులాత్కాాలుల | గర్వమును అణిచి వాదను 


నభా మనుషుర్థలంను-. కాలా శే న మం 
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యెహయా 14 అధ్యాయము 


ఆకాళము వణకునట్టును భూమి తేన నయము 
నట్లును చేను వేసెదను, 
అప్పుడూ తరుమబడుచున్న జంకనవలెను ఎవడును 
పోగుచేయని గొ శ్రాలఐలెను 
జనులు తమ తమ స్వ జనులకట్టు తరుగుదురు 
తమ తమ స్వుదెళములకు పారిపోవుదురు. 
పట్రబడ్‌న సా పాడువబడును 
కవిమి పట్టబడి పేను శతివాడును కత్తివాత కూలును. 
వాము ప వారి 
వారి యిండ్లు వొచుకొనబడును 
నాకి భార్యలు చెరుపబడుదురు. 
వారిమిద పడుటకు నేను మాదియులను రేపెదను 
వీరు వెండిని లక్ష్యము చేయరు సుఐర్హముకూడ 
భారిక్‌ య "కాదు 
వారి వింజ్ఞు యాపనస్లు నలుగగొట్ల్టును 
సర్మిుయందు వాకు pare పడరు 
పిల్లలను చూచి కరుణింపరు. 
అప్పుడు రాజ్యములకు భూపణమును కవీయులకు 
అతిశయా'స ప్పొదమును మాహాత్ధ్యమునగ చాబెలు 
చేవుడు పాడుచేసిన సొదొమ గొమొర్రాల 
వలె నగును. 
అది మ రన్నుడంను నివాస సస్థ్టలముగా నుండోదు 
దానిలో" ఎపిడును. శూర 


పసిపిల్లలు నలుగ 


ముందడు 

అరవీయులలో ఒకడైనను అక్కడ తన గుడారము 
వేయడు 

గొ శ్రెలకాపరులు తమ మందలను అక్కడ పరుండ 
నియ్యరు 

నక్కలు అక్కడ పండుకొనును 

గురుపోతులు వారి యింజ్లలో ఉండును 

నిప్పుకోళ్లు అక్క నిఐసీంచును 

కొండ మేకలు అక్క_వ గంతులువేయును. 

వారి నగరులలాోే నక్క_లును వారి నుఖవిలాస 
మండిరములలో అడవికుక్రు బ్రాలాను మొరలిడును 
ఆ చజేళమునకు కాలము సమోపించియున్నదె 

దాని దినములు 'సంకుచితములు. 

ఏలయనగా యెహోవా యాకోబునందు జాలి 
పడును 

ఇంకను ఇశ్రాయేలును ఏర్పరచుకొనును 

వారిని స్థాదేళములో నిఐనీంపజేయును పరచేకులు 
వారిని కలిసీకొలదురు 

వారు యాకోబు తుటుంజమును హత్తుకొని యుం 
దుకు 

నము వారిని wa వారి స్వుదేళమున 
జాలిని పృతేళ పెట్టుదు 





ఇశ్రాయేలు సంశ స్థులు యుౌెహూావా దేశములో 
వారిని దాసులను గాను సనికత్తెలను గాను 
సాఏధీనపరచుకొందురు 
ను చెరలో పుట్టిన వారిని వెరలో "పెట్టి 
క న |. ఏలుదురు. 


ళీ 


చాలు అమ్మను 
తమును చా 


నీ బాధను నీ "క,యాసమును నీచేత చేయింపబడిన 3 
కఠిన 


క pe కొట్టి వేసి యు ఘూ వొ 4 
నిన్ను వి శృమింపజేయు న నీవు బాబెలు 
రాజానుగార్సి అపహాస్య పు గీతెము ప్రత్తి 
యాలాగ౫సన పాడుదువు 
=బాధించినవారు ఎట్లు నశించిపోయిరి? 
రేగు దుండిన పట్టణము ఎట్టు "నాశ నమారమెను? 
దుష్టుల దుడ్జుశ 5 వాను ర్‌ 
తని హత్య చేశ జనములను మూర ముగా కొట్టిన . 
ఏలికల రాజదంచమును 

అమెహోవా విరుగగొట్రియున్నాడు. 

వారు ఆగ హపడి మానని బలాత్కారముచేత 6 
జనములను లోపరచి 

భూలోక మంతేయు న. విళ్తమించుచున్నది 7 

నీవు పండుకొనివప్పటినుండి నరుకువా జెపడును 
మామిోదికి రాలేదని 

నిన్నుగూర్చి తమాలనృతములు 8 

లెబానోను దేనదారువృ కములు హర్గించును. 

నీవు ప్ర,వేశించుచుండగా"నే నిన్ను ఎదుర్కొను 9 


టకై 
శ్రింద పాతాళము నీ విషయమై కాలవకపడు 
చున్నది. 


అది నిన్ను చూచి ప్రేతలను బేఫుచున్నది 

భూమిలో పుట్రిన సమస్ట భూరులను జనముల 
రాజులనందరిని 

వారి వారి సీంహాసనములమోడ నుండి లేవుచున్న ధి 

వారంవరు నిన్ను చూచి... నీవును మానె బలహీ 10 
నుష్నవైతివా? 

నీవును మాబోటివాడవైతివా? అందురు. 

నీ మాహాత్తనమును నీ స్వరమండలముల స్వరమును 11 
పాతాళమున పడవెయబడెను. 

నీ (క్రింద పురుగులు ఐ వ్యాపించును 

కీటకములు నిన్ను కప్పును, 

కేజోనకు త్రమ్మా వేకువచుక్క్హాా “1 

నీవెట్టు ఆకాశమునుండి పడిత్రివి? 

జనములను పడగొట్టిన నీవు శీల మట్టమువరకో ' 
అట్లు నరకొబడతివి' 

— నేను ఆకాశమున కెక్కి_పోయొదను 

దేనుని నక్షత్రములకు కైగా నా నీంహోన సనమును 

“హెచ్చింతును 
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యెషయా 15 అధ్యాయము 


ఉత్తరదిక్కుననున్న 'సభాపర్వతముమిోిద కూర్చుం | 
దును 

'మేఘుమంగోలముమోది "కెళ్ళుదును 

మెహాూన్నశునితో నన్ని సమానునిగా. చేసీ 
కొందును అని 

నీవు మనస్సులో అనుకొంటినిగదా. 

నీవు సాతొళమునకు నరకములో  ఒకమూలకు 
త్రొ(యిబజితివె. 

నిన్ను చూదువారు నిన్ను నిదానించి చూచుచు 
ఇట్లు నలపోయుదురు 

భామిని కొంపింపుజేసి రాజ్యములను వణకించిన 
వాడు ఇతిజేనా! 

లోకమును 


అవవిగాచెసి 'బాని పట్టణములను 
పొడుచేసినవాడు ఇత'జీనా! 
తాను 'చెంసుట్టిననారిని తను నిచా-ససలమునకో 
పోనియ్యినివాడు ఇతడేనా? 
జనముల  ర*జులంపరు ఫఘునత నహించినవానె 
తవు అము నగరులయొద్ద పాతిపెట్టబడుదురు. 
నీవు సమాధి పొందిక పార వేయబడిన కొమవలె | 
ఖుడ్డముచేత సౌడునబడి చచ్చినవారి శవములతో | 
కహ బడినవాద్యవైెతివి 
త క్కు.బెడిన వీనుగుబలెనైతివి 
ఖిలముయొక్క.. రొళ్గ్ళయొద్దకు దిగుచున్న వానివలె 
JT య దె 
నున్నాను 
నీవు నీ దేశమును పాడుచేసి నీ పజలను హతిం 
చితిని 
నీవు సమాధిలో వారితోకూడ కలిసియుండవు 
దుహుల 'సంతొనుట జాపకమునకు 
టు... ఇ 
తైెబడాడు. 
క ఇటీ జ 
వాగు సెరిగి భూమిని సుతం త్రిం చుకొని పట్టణ 
ములతో లోకమును నింపకుండునట్లు 


ఎన్నడును 


తమ పితరుల దోషమునుబట్టి అతని కుమారులను 
వధించుటకు దొడ్డి సిద్ధపరచుడి. 
ెన్యములకధిపతియగు యెహోవా వాక్కు ఇదే 
నేను 'వారిమోదికి లేచి బాబెలులోనుండి నామ 
మును “శేపమును కుమారుని మనముని కొట్టి 
-వీసెదనని యొహూవా సెలవిచ్చుచున్నాడు. 
చను దానిని తుంబోడికి స్వాధీనముగాను నీటి. 
వుడుసలగాను చేయుదును. 
నాళనమను బీపురుకట్టతో దాని తుడిచివేసెదను | 
అని సైన్టములకధిపతియగు యెహోవా న. 


ళో 


ట్‌ చ్చు చున్నాడు. 


_ మైన్యములకథిప తియగు భయుహోహవా ప్రమాణ 


. పూర్వక ముగా “ఈలాగు ఇలకుచ్చుచున్నాడు 
నేను ఉద్దేశించినట్టు నిశ్చయముగా జరుగును 


639 
చేను యోచించినట్లు సీర పడును. 
నా దేశములో అపష్టకారుకు సంహరింవెదము 25 


నా పన్వతేములమిద వాని నలుగ, దొ, క్కె_దను 

వాని కాడ్‌ నా జనులమోదనుండి తొలగిపోవును 

వాని భారము వారి భుజముమోజునుండి తొల 
గింపుబడును. 

'సర్వలోేకమునుగూర్చి చేను చేసిన ఆలోవన ఇచే 96 

జనములందరిమోద వాపబడిన బాహువు ఇదే, 

మైన్యములకదధిపతియగు యెహోవా డాని నియ 2 
మించి యున్నాడు 

తద్దుపరచగలవా డెవడు? 

బాజువు వాచిననాడు ఆయనే 

దాని త్రిప్పగలతా డెవడు? 

రాజైన ఆహాజు మరణ నంవత్సర మున వచ్చిన 28 
డేవోక్త 

--ఫ్‌లిప్పియా నిన్ను కొట్టిన దండము తుత్తునియ 29 
లుగా విరువబజెనని అంతగా సంతోషింప 
కుము 

'సర్పవీజమునుండి మిడునాగు పుట్టును 

దాశి ఫలము ఎగురు సర్పము. 

అప్పుడు అతివీదవైనవారు భోజనము చేయుదురు 30 

దర్శిద్యులు సురతీకము-గా 'పండుకొందురు 

కరవుచేత నీ వీజమును చం పెదను 

అది నీ శేషమును హతము చేయును. 

గుమ్మమా, సృలాపింపుమ్యో; పట్టణమ్యా అంగ 81 
లార్పుమో, 

వీలిషియా, నీవు బొత్తిగా కరిగిపోయియున్నాా వు 


ఉత్తరదెక్కునుండి పొగ లేచుచున్నది 
పచ్చువాశి పటాళములలో వెనుక తీయువాడు ఒక 
డును లేడు. 


జవముల దూత కియ్యనలసీన చృత్వ్యు త్తరమేది? 32 
ద్యుెహైాలావా దీడారానును స్థాపించియుచ్చాడు 
ఆయన జనులలో శ్రామనొందినవారు దాని ఆశ్ర, 
యింతురు అని చెప్పవలెను. మ 
-చెతాయాబును గూర్చిన దేవోక్తి 15 
ఒక రాత్రిలో ఆర్షోయాబు పాడై నశించును 
లో చ ణి నా 
ఒక్క ర్యాత్రిలో క్రీర్రగీయాబు పొడ నశించును 
ఏడ్బుటకు మోయావీయులు గడికిని మెట్టమోద 2 
నున్న దీబోనుకును వెళ్ళుచున్నారు 
-నబోమిోదను మేజెబామావను “మోయావీయులు 
ము లాపీించుచున్నా రు 
“అ Te 
వారందరి తలలమోడ బోడికనమున్నది 
మ్రతివాని గడ్డము గొరిగింపబడి యున్నది 
తమ 'నంత వీధులలో గోనెపట్టు కట్టుకొంధు 
వారి మేడలమోదను వారి విశాలస్థఅవ 









16 


యెషయా 16 అధ్యాయము 


నాదందడతు Sea క్లీం చుదుదు కన్నీరు ఒలక ఫోయు 
చుడు 
హెొప్యోనును ఏంాకోయును మొ ఆ పెట్టుచున్నవి 


నవు వారె స్వరము వినబడుచున్న ది 
“మోయావీయుల మోగులు కేకలువేయుదురు 


“మోయాలి హా;ణము అతనిలో వణకుచున్న ది. 


ass es నా హృదయము అరుచు 
చున్నది 

చాని ప్రధానులు మూడేండ్ల తరిపి దూడపలె 
సోయరువరకు పారిపోవుదురు 


లూహీతు ఎక్కుడు త్రోవను ఏడ్చుచు ఎక్కు 
దురు 

నకించితిమేయని యెలూగాత్తి శేకలువేయుచ 
హోార్రొనయీము త్రోోఐను పోవుదురు. 

ఏలయనా౫ా నిమ్రిము నీటి తావులు ఎడారు 
లాయెను 

అదె ఇంకను అషవిగా ఉండును. 

గడ్డి యెండిపోరన చెట్టు చేమలు వాడబారు 
చున్ని 


పచ్చనిడి ఎ కు డను కనబడదు. 


జరాడపమడారిమాాాలాతా చాటి. ౬. శకున తమ లాను. ఇబతగదాలా యల 


ఒక్కొకడు Ses ఆస్తిని తాము కూర్లు 


కాసిన య 


తిరఐంజి చెట్లున్న అవతలకు వారు మోసీకొని 
దు శకాతమనోారు సరెహాద్దులలో శం. 
అంగలార్చు ఎన్మయామువరకును "ఇ అ చేలీము 
వరకును వినబడెను. 
వీలయన గా డిమోను జలములు రక్తములాయొను. 
మరియు నేను దామోనుమాదికి ఇంకొకెబాధను 
ప్పిం-చచెదన 
మాయా వీయులలాో నుండి తప్పించు కొ నినవాలి 
మోదికిని 
ఆ దేశములో శేషించినవారి మీదికిని సింహమును 
తభ 
రణ్యపు తెట్టుననున్న సెలనుండి 
వ చేలావానికి తగిన గొ ్రాపిల్లలను "(కప్ప 
ముగా సీయోనుకుమాత్త పర్వతమునకు 
మంపుడి 
నహాటిమండె పరి ఇటు ఆటు ఎగురు పక్వులవలె 


mt. వ మకశావంకా. భూతము ఇ 


అర్నోక చెవులయొద్ద మోయాబు కుమాగర్టోలు 
"కనబడుదురు, 


న. 
కుచకంధాలునా-- భొడానాననుసునునళోలా చానా నాగానాం. శయనా తాపం లాపనతావానవయునలనటపాన తతా కానా. శభ నాకం. 


ఆలోచన చెప్పుము విమర్శచేయుము. 

చీకటి కమ్మిన వె మహ్యాహ్న మున నీ నీడ (మా | 
మోద) * ఊండనియ్యాము. 

జిరినవారిని దాచిపెట్రుము 
"శర్పునవారిని పస్ట్రయ్యకుము 





చేను వెలివేసీనవారిని నీతో నినసింపనిమ్సు న్‌. 

దోచుకొనువారు వారిమోదికి రాకుండునట్లు 
-మూయయాబీయులకు ఆ శ్ళయముగొ ఉండుము ,, 

బలాత్కా_రులు కీడిపోయిరి సంహారము తూని 
పోదును 

అణగ దొ/క్కూవారు దేశములో లేకుండ నిశించిరి, 

కృపవలన సింహాసనము స్టాపింహుడును శ్‌ 

సత్య సంకన్నుడై దానిమోన కూర్చుండి 

తీర్పుతీర్పు నొకడు కలడు 

దావీదు ౫సడారములో అత డాసీనుడై న్యాయము 
వివారించుచు న్యాయము జరిగించుటకై, తీవ 
రించును. 

మోయాకీయులు బహు గర్వుముగలవారని మేము 6 
వినియున్నాము 

వారి గర్వ మును గూర్చియు 

వారి అహాంకార గర్వ, క్యోధములను గహార్చియు 
వినియుంన్నా ము. 

వారు వదదభుట వ్‌. 

కావున మోయావీయులు మోయాబు నుగూర్చి 7 
అంగలార్సుదురు 

అందరును అంగలార్సుదురు 

(మోయాకుయులా రా 

కేవలము పాడైయున్న కీర ర్షధైశెతు డ్రైాతయపండ్ల 
అడలు దొరకక మిరు es 

ఏలయనగా హాప్మోను పొలములు సిబి CHEN 8 
వల్లులు వాడిపోయొను 

జాని జై ఫ్రమెైన (ద్రామౌవల్లులను జనముల అధి 
న్‌ అణగ దొ, దొక్క్‌రి. 

అవి యాజభువరకు వ్యాపించెను 

అరణ్యములోకి (తౌా/నెను 

దాని తీగెలు విశాలముగా వ్యాపించి సమో, 
మును దా కొను. 

అందువలన యాజరు ఏడ్ప్చినట్టు మున్‌ సీబా ద్రామా 9 
పల్లుల నిమిత్తము ఏడ్చెదను 

హెవ్మోన్యూ ఏలాశేే నా కన్నీ శ్లచేత నిన్ను తేడ క 
పెదను 

వీలయనగా 
నట్లు 

నీ శత్రువులు నీ వేసవికాల ఫలములమోదను నీ. 
కోతమోదను సడి. కేకలువేయుతటురు. : 

ఆనందసంతోపములు ఫలభరితమైన పొాలమునుండి 10 
మానిపోడమెను వ! ప 

ద్రాకులతోగులో సంగీతము వినబడదు గ. 
ధ్వని వినబడదు 

"గానుగులలాోో rs త్రక్కు వాడె గ 
డును. "లేడు, 


దాతతొొట్లి త్రొఃి సంతోషించు 


| / వా 
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యెషయా 17, 18 అధ్యాయము 


రాతలతో" ట్టి 
EES మానస్ఫించియు న్నాను, 
మాఈయాబు  నిమిచ్చేము 


త్రొక్కు_వాని సంతోషపుశేకలు 


కగరశు నిమిస్ట్రము నా ఆం, ప్రేమలు సతాతాదటె 
సొగసధున్న ని. 
జూహూ ఏదదుులు య్ర్‌ 


i 
' 
| 
{ 
| 


న్న తసలమున 

౧ న్న్న స్ట మునకు వచ్చి ఆయా 

సత్తి 

_ూర్థన వేయుటకు తను గుడిలో 
nt DY i నొాది' శ్జీన్సియయు ది 


ష్ట్ర" A ద “ఆలుము న 


tt TE 


పవేశించు 

వొరకళపాశవును. 

యుెసహారానా మో యాబున్లు 

గూర్సీ సెలవిచ్చిన వాళ్ళము ఇవే; అయితే ' 
చు ఘమాిీాచా ఇ స్వుడీలా గున అ ఇచ్చు | 
మున్నా డు 

రాం ని తెక్కు ప్రకారము మూడేంక్లలో గా 
"మాయా వీయులయొక్క.. తశ్రుఫాసమును 





వారి 
గొప్పవారి నమూాహమును అవనమూనసరచ 
బడును 

సీసము. బహు కొద్దిగా మిగులును అది అతి 
సృబ్బముగా నుండును. 

వమస్కు.ను గెహర్చిన దేవోక్తి 

= వను, పట్టణము కాళపోనలసినచ్చెను 

అగి సా దొబ్బ గానగును 

అరోరెమేరు పట్టణములు నిరానుస్యములగును 

అవి గొం్తైల మందలు మేయు తౌవులగును 

ఎవడును వాటిని బెదరింపకుండ మందలు అచ్చట 
పండుకొనును. 

వర మునకు దుర్దము "లేకపోవును 
ున్ను_కు రాజ్యము 'లేకుండును 

ఇశ్రాయేలీయుల ప్ర ప,భావమునకు జరిగినట్టు అరా 
ములోనుండి ae జరుగును 

సైన్యములకధిపతియగు యహూచా ఈ న. 
సెలవిచ్చుచున్నాడు. 

ఆ దినమున యాకోబుయొక్క_ కపృభఫాపము 
శ్నీణించిపోవును 

వాని క్రొవ్విన శరీరము కృశించిపోవును 

చేను కోయువాడు దంట్లు పట్టుకొనగా వాని 
"చెయ్యి 'వెన్నులను కోయునట్టుండును 

శఇఫాయిీోము లోయలో ఒకడు సరిగ యేరు 
నట్టుండును 

ఆయినను ఒలీవచెట్లు దులుపగా సెకొ మ చిపరను 
రెండు మూడు పండ్లు మిగిలియుండునట్టు 

భలభరితమైన వెట్టున వాలు కొమ్మలయందు 
మూడు నాలుగు 'పండ్లు మిగిలియుండునట్లు 


దానిలో. పరిగి పండ్లుండునని ఇశ్రాయేలీయుల 


జేవుడైన యాహాచ్వా; సెలవిచ్చుచున్నాడు. 


ఆ దినమున వారు తేమ చేతులు 
ములకేట్టు చూడరు 


అస్తైన్దేదేవియొక్క_ (ప్రతిమలవైనను సూర్యు దేవతా 
యతిమలవైనను భే చేతులువే చెసీన జేనిచైనను 
లక్ష్యము చేయకు, 

స తమ్హును నృ ంచినవానివైప రు న్‌ 


క్యు ఎట్టును 


ఆ దినమున త బలమైన 
ములు ఇశ్రాయేలీయుల ఛయముచేత 
లోను కొండశికఖురముమోదను జనులు 
పోయిన సలములవలెనగను. 

ఆ చేశము పాజగను 

ఏబయనగా నీవు నీ రక్షణకర్ణయగు చజేవుని నురచి 10 
పోతివి 


యం ఈ 
ల 
ఆడది 


ళ్‌ 
విడిచి 


నీ ఆశ్ర్రయదుర్దమైన నీ కెలమును జ్ఞాపకము చేసి 
కొనలేదు న 

అందుచెత వీవు రమ్యమైన పనములను నాటుచు 
వచ్చితివి 


వాటిలో అన్య మైన _ద్కామోవల్లులను 
నీవు నాటిన దినమున దాని చుట్టు కంచ 


[థీ 2 
స్‌ 
fy 
£5 


నీవు వేసిన నిత్తనములను పుష్పింప 


గొప్ప గాయములును మిక్కు_టమైన బాధయు 
కలుగుదినమున 

పంట కుప్పలుగా కూర్చ బడును. 

బహు జనములు సము ద్ర్మముల a 12 
ఆర్బటించును. 

(ఆర్భటించు జనములకు (శ్రమ 

జనములు _ప్రవాహజలముల ఘాేషవఐలె 
చును 

(ఘోషించు జనములకు శమ 

జనములు విస్తారజలముల ఘాేషవఐలె ఘూేషించును 1కి 

ఆయన వారిని బెదరించును , 

వారు దూరముగా పూరిపోవుదురు 

కొండమోది పొట్టు గాలికి ఎగిరిపోవునట్లు 

తుఫాను ఎదుట గిరగిర తిరుగు కసువు ఎగిరిపోవు 
నర 

వారును తరుమబడుదురు, 

సాయంకాలమున తల్లడిలుబుఠు 14 

ఉదయము కాకమునుపు 'లేకపోవుదురు 

ఇదే మమ్మును దోచుకొనువారి | భాగము మా 
సొమ్ము ) దొంగిలువారికి ప పట్టు గతి యిదే. _ 

హాము న నదుల ఆద్దరిని తటతట కొట్టుకొన తున్న 18 


ఘూాోపిం 








642 


19 


యెషయా [9 అధ్యాయము 


తతా రాయభారులను పంపుచున్న ది 
=వేగిరపడు దూతలారా, యొత్తయినవారును నును 
పెన చర్ణ్వముగలవారునగు జనమునొద్దకు 
హంసల స న్న్న ఫికరజనమునొొద్దకు పోవుడి. 
నదులు పారుచున్న కర క దాప్టికులై 
జనములను ర్రొోక్కు_చుండువారునగు న 
నొద్దకు పోవుడి, 
సర్వతములమిద ఒకడు ధ్వజమెత్తునప్పుడు లోక 
నివాసులైన మిరు 
భూమిమోద కాపురముండు మిరు చూడుడి 
బాకా ఊదునప్పుడు ఆలకించుడి, 
యొహోవా నాకీలాగు సెలవిచ్చియున్నా డు 
=ఎండ కాయుచుండగాను వేస సవికోతకాలమున 
"మేఘములు మంచు కురియుచుండగాను 
"నేను నిమళించి నా నివాససలమున కనిపె 
లాలీ ఢా 
చుందును. 
కోతకాలము రాకమునుపు పువ్వు వాడిపోయిన 
తరువాత ద్యాకుకాయ ఫలమగచుండగా 
ఆయన పోటకత్తులచేత ద్రాతతీగాలను నరికి 
వ్యాపీంచు లతాతంతులను కోసివేయును. 
అవి కొండలలోని క్రూరపకులకును స | 
నున్న మృ గములకును విడువబడును 
వేసవికాలమున ఇఉకూరపక్షులును శీతకాలమున. 
భూమిమోదనున్న మృగములును వాటిని తినును. 
ఆ కాలమున ఎత్తయినవారును నునుపైనచర్హముగల 
పాదమును 
దూరములోనున్న ఖీకరమైనవారును నదులు పారు 
దేళముగలవా రు వైయున్న దాస్టీకులగు ఆ 
జనులం 
టైన్యములక ధిపతియగు యెహోవాకు అర్చ్బణ 
ముగా 
ఆయన నామమునకు నివాసస్టల ముగానుండు 
సీయోను పర్వతమునకు తేజడుదురు, 
విగుప్తునుగరార్సిన డేవోకి 
— యెహోవా వేగముగల మేఘము ఎక్కి... 
ఐగవ్లుకు వచ్చుచున్నాడు 
వి 


అది “సము ద “నూగ్గముగా జలములమోూద జమ్హు' జడ 
= 
| 
| 
} 
క 


న. 


ఐగుప్తు గృహములు ఆయన సన్నిధిని కలవర 
పడును 


ఐగ్తప్టీయుల గుండె య. 
నేను ఐగ్తప్టీయులమిోదిక్షి ఐగ్తప్తీయులను ేపె 
'సెహాాచరులమోదికి సెహూోాడరులు 
పారుసవారిమోదికి పొరగచవారు' లేచుదురు 
పట్టణముతో 'పభ్రణము యుగము చేయును 
గాజ్వముతోే: రాజ్య మ యుష్షము చేయును. 
ములయొక్క శౌర్యము నశించును 





వారి ఆలోచనళక్తిని నేను మాన్ని వేసెదను 

కావున వారు విణ తహ హములయొద్దకును గొణుగు 
వారియొద్దకును 

కర్తపిశాచినల లనారియొద్దకును సో దెగాంధ్రయొద్ద 
కును విారింస వెళ్లుదురు. | 

చేను. ఐగుప్తీయులను క్రూరమైన అధికారులకు = 
అప్పగించెదను 

బలాత్మా_.రుడైన రాజు వారి “నీలును 

అని [ప్రభువును నైన ములకధి పతియునగు 
యెహోవా సెలవిచ్చుచున్నాడు. 

సము, ద్రజలములు ఇంకిపోవును ర్‌ 

నదియును ఎండి పొడినేీల యగునుః 

ఏటి పొయలును కంపుకొట్టును గ్ర 

ఐగవ్లు కాలువలు ఇంకి యెొండిపోవును 

ఇల్లును తుంగలును వాడిపోవును. 

వైలునద్మీప్తాంతమున దాని తీరముననున్న వీడు 7 
లును డానియొద్ద విత్తబడిన సైరంతయు ఎండి 
కొట్టుకొనిపోయి కనబడక పోవును, 

జూలరులును దుఃఖిం-చెదరు ది 

“నెలునదిలో -గాలములు 'వేయువారందరు పులా 
వీంచెనరు 

జలములమోద వలలువేయువారు కృశించిపోవుదురు 

దువ్వెనతో దువ్వబడు జనుపనారపని చేయు 9 

తెల్లని బట్టలు గేయునారును స్వ్రీపడుదురు. 

రాజ్యి_సంభములు పడగొట్టబడును 


క ప కో 















కూలిపని చెయువారందరు. మనోవ్యాధి పొందు 1 
ఫరోయొక్క_ జానులైెన ఆలోచనకరలం 1 
లా రా అనో 


సోయను అధిపతులు కేనలము అవివేకులైరి. 

ఆలో-చనళ్ళక్తి పకుప్రాయమాయెను 

నేను జాని కుమారుడను పూర్వ పురాజుల కుమారో 
జనని ఫరోతో మోరెట్టు చెప్పుదురు? 

నీ జ్ఞునులు ఎర! 

మైనస్ట ములక ధిసతియగ యొెహోావా వగుప్తును 
గహార్చి నిర్ణయించినడానిని వారు గ్రహించి 
నీతో వెప్పవలెను గదా. 

సోయను అధిపతులు అవిచేకులైరి 

నొపు అధిపతులు మోసపోయిరి. 

ఐగుప్తు గోత్ర, నిర్వాహకులు అది మార్దము తప్పు 
నట్లు వేస 

యొహోూవా ఐగుప్తుమోద మూర్థృతగల అర్షను శే 
కుమ్మరించియున్నా డు . 

మత్తుడు తన వాంతిలో తూలి పడునట్లు 

Ans తన పని అంతటి విషయమై ౩ వాకు తూ 
చే సయున్నారు 


15 
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| ఐ౫స్తప్తీయులును మా? | 


యషహయూ 20, 21 అధ్యాయము 


Gr 


అభమైనను తో కయైనను కొమర్దైనను శెల్లయినను 

ఐిగువ్రులో సని సాగిం ప్రవ్యారెవరును లేరు 

ఆ దీనమున ఐగ్తప్టీందుంలు స్ర్రీవంటివారగసదురు, 

సైన్యములకధిపతియుస మొహ 
“చెయ్యి ఆడించును 

ఆదుచుంథు ఆయన చెయ్యి చూచి వారు వణకి 
భయపడుదురు. 

యూదా దేశము వఐగసఫ్లుకు భయంకరమగును 

తేనుకు విరోధముగా సైన్య ములకధి పతియగు 
యుెహాావనా ఊద్దేశించినదానినిబట్టి ఒకడు 
పృస్తూపించినరమె డల ఐగుప్తీయులు వణకుదురు, 

అ దినమున కోనానుభాషతో మూటలాడుచు 
యమొహాి్యూావా వారమని ప్రమాణముచేయు 
అయిదు పట్టణములు వగువుబేళములో డాం 
డును వాటిలో ఒకటి సూ సూర్య పట్టణమనబడును. 

ఆ దినమున ఏఐగువ్లుజేళము మధ్యను యెహో హోరా. 


హోోవా వారిపైన తన 





నారు జక 1 బలిపీఠమును 


దాని 


'సరిహాద్డునొడ్డ యొహూవాకు స తిపిత 
orgs శ గ a | 
సున యొక _సంభమును ఉండును. 


ఆది చశములో fn Oe | 


wigs, 





గాను reg 

బాధకులనుగహార్చి వారు యెహోవాకు మొర్ర 
"స్పట్లగా ఆయన వారి నిమిత్తము శూరుడైన 
మొక రవకుని పంపను 

అతడు నారిని వివరూ-చించును. 

ఐగస్తప్రీయులు 'తెలిసీకొ నునట్టు యెెహోవో తన్ను 
"వెల్లడిపరచుకొ నును 

ఆ దినమున ఐగుప్తీయులు మయొహూవాను తెలిసీ 
కొందులు 

వారు బలి నైవేద్యముల నర్చించి ఆయనను చేదిం 

యొెేెపహుావాకు యమ్రక్కు_కొ నెదరు 


తాము చేసికొనిన మక్కు_బతులను' చెల్లించెదరు. | 


యుహహావా వారిని కొట్టును 

న్వస్థ సకుద-చవలెనని ఐగసప్తీయులను కొట్టును 

వారు యొహూవా.వెపు తిరుగగా యస వారి, 
'ప్రైర్థన నంగీకరించి వారిని స్వస్థపరచును. 

ఆ ea ఐగుస్తునుండి ఆహరాలను రాజమార్ష' 

అష్టారీయాలు ఐగువ్హుకును ఐస్పప్తీయు 
కోను వచ్చుచు '  పోవ్రచునుందురు' 


పం 


ఏం 


యులు అష 
షూ 


వ. రర 





వైన యెషయా ఐగుప్తును 


| కూషీయులను పిన్న లను 


643 


నా చేతుల పనియైన అష్టూరీయులార్నా 
నా స్వాస్థ్య మైన ఇశ్రాయేలీయులారా 
మీరు ఆశీర్వదింపబడుదురని = చెప్పి వారిని ఆశీర్వ 
దించును. 
ఆ దినమున ఐుపఫప్తీయులును అష్టూరీయులును లర్‌ 
ఇ శాయేలీయులును 
ఈ మూడు జనములు భూమిమోద ఆశీర్వాద 
కారణములగను. 
అష్టూరు రాజైన సర్జోను తర్తానును పంపగా $0 
అతడు అప్టోదుకు వచ్చిన 'సంవల్సరమున అపహ్హాదీయు 
లతో యుద్ధముచేసి జారిని పట్టుకొ నెను. 1 ఆ కాబు2ై 
మున మెపావా ఆమోజా కుమారుడైన రో యెషయా 
ద్వారా ఈలాగు సెలవిచ్చైను--నీవు పోయి నీ నడుము 
మీడి గోనెపట్ట విప్పి నీ పాదములనుండి జోళ్లు 
తీసీవేయుము.  అతడాలాగు చేసి డిగంబకియె జోళ్ళు 
లేకయే నడుచుచుండగా | యొెెహూజబా నా సేవకు శి 
గహార్చియు. కూహను 
| గూర్చియు మకా సాదృళ్ళుము గాను మూడు 
సంవత్సరములు దెగంబరిష్హ బ్రో న్‌ 'తేకయే 
చున్న పు | అష్షూరు రాజు చెర పట్టబడ్‌ న 
వస్తప్తీయులన్సు తమ 'జేశమునుండి కొనిపో మ 
సెడ్డలను దిగంబళులనుగాను 
చెప్పులు లేనివారినిగాను పట్టుకొని పోవునుః' "వెగుక్తీ 


న ప 


“యులకు * అవమానమాసనట్టు కీధుదులమోడి వస న | 


ఆయన తీసివేసి వారిని 'కొనిపోవును.. 1. ఇశ్రాయేలీ 5 


| యులు తౌము నమ్మకొనిన కూపీ యులను గూర్చియు 


'తౌము అత కా ఎంచుకొనిన ఐగసప్తీయా 
లను గూర్చియు విస్యయమొంది స్మ్ర్రపడుదురు. ౪6 
దినమున సముద్రతీర 
చేతిలోనుండి విడిపింపబడఐలెనని నవకియనుకిొరకు 
వునము పారిపోయి ఆశృయించినవారికి ఈలాగు 
సంభవించినబ్కే మన మెట్లు ర చెప్పు 
కొందురు. 
నేము దృతీరముననున్న అడవిదేశమును' 'హూర్చిన 21 
చేవోక్తి 
_దకీణదిక్కు_న సుడిగాలి విసురునట్లు 
అరణ్యమునుండి కీకర దేశమునుండి అది" సు 
చున్నది స 
కథనమనవాటిని చూపుచున్న దర్శనము నాకు 2 
అనుగ్ర హింపబడియున్నది.. గ్‌ 
మాసముచేయువారు మోస యుల. 
దోచుకొ నువారు దోచుకొంద ర = 
""ఏలోమూ 3 బయలందేరుము. 
వారి నిట్టూర్వంక నలు వ 
"కావున 


నివాసులు-- అష్హారు "రాజు 

















10 


1] 


12 





యెషయా ఇ అధ్యాయము 


అ 
CES 
౧ 
ల 
గ 9) : 
ల్ల 


న 
ల 
గ్ర 
ళల 
లీ 


కవ see as 


యమింపుము 

దానిని తెలియజేయవలెను. | 

డుగా వము రకాతులును వరుసలుగా 

నిచ్చు గాడేడెలును 

వరుసలుగావచ్చు ఒంకులును అతనికి కనబడగా | 

అతడు. బహు జ్యాగ్నక్త క్త్రగా చెవి యొగ్ణి నిదానించి 
చాచి 

సింహము గర్జించునట్టు కేకలు వేసీ 

—_ నా యేలినవాడా ) పగటివేళ చేను నిత్యమును 
కాఐలి బురుజామోడ నిలుచుచున్నాను 

రా త అంతయు కావలి కాయుచున్నాను 

వదినో పోడుబోడుగా కౌతుల దండు వచ్చు | 
చున న్నది, 

బాబదెలు కూలను కూలెను 

దాని చెవతల విగృహములన్నిటిని ఆయన నేలను 
పడవేసియున్నాడు 

ముక్క_ముక్క_లగా విుగగొట్టియున్నాడు అని 
చెప్పుచు వచ్చెను. 

చేను నూర్చిన నా ధాన్యుమా శా కళ్లములో 
నూప్పబడ్‌నవాడ్యా 

ఇశ్రాయేలు డేవుడును సైన్టములకధి పతియునగు 
యెౌెహూవాఐవలన నేను వినిన సంగతి నీకు 
'తెలియజెపి టా. 

—కావలివాణ ఠా శ్రీ యెంత వేళైనది 

కావలీవాడ్కా రా తి _ చేశెనది 

ఆని యొకడు సం. "కేకలు వేసీ సి నన్ను | 
DM | 

పస రాత్రియునగును 

మోరు విచారింపనోరినయెడల .విచారించుడి మరల | 

రండి sem 


| 
| 





అందుచేత అందమైన నీ లోయలనిండ. రథము 


సాయంకాలమున మోరు అరవి యుణారిలో 
దిగఐలెను, 

తేమాడేశనివాసులారా  దప్పిగొన్న వానికి నీళు 
తెండి 

పారిపోవుచున్న వారికి ఎదురుగా ఆహారము తీసీ 

కొని సల. 

దూసిన తుట్టె భయము శోతేను 

నుస్సుల వయముద చతను 

ముచెతను పొరిపోన్చ 


నాదు 
వ Pad 
(కుభువు నాకలాగు Sy 
వాండ్లు ఎంచునట్లు-గా ఒకె యుజాదలో గానే 

య 


Br నశిం-దిపోవును, 
ండ్లలో శేపించు 


a] 


కచారియుల మం విలు కా 
వారు క్రొద్దివారగుదురు. 

ఈలాగ జరుగునని ఇశ్రాయేలు దేవుడైన 
యొహూవనా సెలవిచ్చియాన్నా డు. 


దర్శనపులోయను గిరార్సిన దేవోకి గై 
-_--ఏమివచ్చి నీలోనివారందరు మేడోలమోడి కెక్కి 
యున్నారు! 


అల్లరితో నిండి శేకలువేయు ఫురమా 

ఈాల్లాసముతో బొబ్బలు పెట్టు దుర్షన్రూ, 

నీలో హతులైనవారు ఖడ్డముచేత హ పహూతముకాలేదు 
ద్దములో నధింపబడలేదు. 


నీ అధిపతులందచరు కూడి పారిపోగా విలుకాండ్ల 8 


చేత కొట్లబడకుండ పట్టబడినవానైరి. 
మూలో వాంనవారుడట సట్టబడి దూరమునక్‌ 
పొరివోయిరి 


వేను సంతాపము కలిగి యేడ్సుచున్నాను 4 


నాకు విముఖుల యుండుడి 
{o> BUND 
నా జనమునకు కలిగిన నాశనమునుగహార్చి నన్న 
ఓదార్చుటకు తీవరపడికుడి, 


సెలవిచ్చి యున్నా యు--కూలి | 


f 
i 
: 


దర్శనపు లోయలో మైన్యములకధి పతియు ధ్రథ క్‌ 


వునగు యెహోవా అల్లరిదినమొకటి నియ. 
మించియున్నాడు 
జేయును 

ఆయన (పౌకారములను పడిగొట్టగా క 
ధ్వని వినబడును. 


కలనరము ఆయన కలుగ 


ఏలాము యోధులను రథములను రౌతులను సమక 


కూర్చి అంబులపొాదిని వహించియున్నది. 
క్‌ ప డాలు ఎెగవిశే సెన తీసెను 


లున్నవి 
గుర్కపురౌతును గవినియొద్ద: వ్యూవామేర 
కొనుచున్నారు, 


స్ట బస్సుల 


























శ అప్పుడు యూదానుండి ఆయన ముసుకు తీసీ | 

బీణును 
అ దినమున నిను అరణ్య, హామందున్న ఆయుధ 
ములను కోని"పెట్టితివి. 

9 దాస్‌దుసట్టులుపు (ఫా, కారము చాలామట్టుకు పడి | 
పోయినదని తెలిసికొని దిగువనున్న కోనేటి 
నీళ్ళను మోము 'సమకూర్చీ తిరి. 

0. యొచూపుబేము. ఇండ్లను లెక్క. చిట్లి ప్రాకార. 
మును. గట్రిచేయుటకు. ఇండ్లను పడెగొట్టితిరి | 

1 పాత క్రోననేటినీళ్లు నిలుచుటకు ఆ రెండు గోడల 

నుధ్యను "నెరువు కట్టితిరి 

అయినను జాని చేయించిన వానివైపు మీరు 
చాచిన బారు కారు 

స్రూగార్టకాలమున దాని న్లిగించినవానిని మీరు 
అత్వ పెట్టక పోతిరి. 

2 ఆ దినమున! ఎడ్చుటకును అంగలార్పుటకును తేల 
బోడ “సేసికొనుటకును గోనెపట్ట కట్టుకొను 
Coto mn 

మైనస్టములక సపతియిు ్రభువునగు మయెపహాూావా 
మిమ్మును సీలంసాగా 
13 


కేసు చచ్చిపోదుము గనుక తిందము శ్రాగుదము 
అని ఇప్పి యొద్దును నిథించుచు గొర్రెలను కోయుచు 
మాంసము. తీనూదు (ద్రామారనము 'త్రాగుచు మోరు 
సంతోషించి ఉత్సహించుదురు | కాగా ప్రభువును 
సైనన్టములక ధపతియునగు యెహోవా నాకు ప్రత్య 
పై నాకు వినబడునట్లు ఇట్టనుచున్నాడు -- మారు 
మురణముకాకుంది ఈ మి వోషమునకు (ప్రాయ 
శ్చిత్రము కోలుగదని ప్రభువును సెన్యములకధిపతియు 
నగు యొహాోానా ప్రమాణపూర్వకముగా సెలవిచ్చు 
15 ప్రభువును సైన్టిములకె' ధిపతియునగు యెహోవా 
ఈలా సెలవిచ్చుచున్నాడు గ్భహనిర్వా హకు డైన 
"పెబ్నా అను విచారణక్తర్ర్రయొద్దకు పోయి అతనితో 
ఇట్లనుము 


16 ఇక్కడ నీకేమి పని! ఇక్కడ నీకెవరున్నారు? 
నీవిక్కడ సమాధిని తొలిపించుకొన నేల! 
ఎత్తయిన స్థలమున సమాధిని తొవలిపించుకొను 

చున్నాడు 
శిలలో తనకు నివాసము తొలిపించుకొనుచున్నాడు 

17 ఇదిగో బలాఢ్యుడొకని విసిరివేయునట్లు 
రయౌెహూానా నిన్ను వడిగా విసిరి వేయును 
ఆయన నిన్ను గట్టిగా పట్టుకొనును 

18 "ఆయన నిన్ను మడిచి యొకడు. చెండు వేసినట్టు 


విశాలమైన డేశములోకి నిన్ను విసిరివేయును. 
నీ ఇకుజమానుని ఇంటివారికి అవమానము _ తెచ్చిన 


అధ్యాయము 645 

అక్క_డనె నీవు మృ తిబొంచెదవు 

నీ ఘనమైన రథములు అక్క_డనే పడియుండును 

నీ స్థితినుండి (యొెహూవానగు) నేను నిన్ను 19 
తొలిగించెదను 

నీ ఉద్యోగమునుండి ఆయన నిన్ను త్రోస్‌వేయూను, 

ఆ దినమున "నేను నా సేవకుడును హిల్మీ_యా 20 


| కుమారుడునగు ఎల్యాకీమును పిలిచి : అతనికి నీ 2] 


ఇన్‌ క్యా_యిని తొడిగించి నీ నడికట్టుశోక అతని బల 


పరచి నీ అధికారమును అతనికిచ్చెడను అతడు 

యెరూషలేము నివాసులకును యూదా వంశ సులకును 

తండ్రి యను. 

చేను దావీదు ఇంట్‌తాళపు అధికారభారమును 22 
అతని భుజముమోద ఊంచెడను 

అతడు తీయగా ఎవడును మూయజాలడు 

అతడు మాయగా ఎవడును తీయజాలడు 

దిట్టమైనచోట మేకు కొట్టినట్టు నేను అరని స్ట్‌ 28 
వపరచెదను 

అతడు తన పితరులకుటుంబమునకు మాన్యతేగల 
దింహోాసనముగా నుండును. 

గిన్ని లవంటి ప్నాప్కలును బుడ్గవంటి సమస్తమైన 24 
చిన్న చెంబులును 

అనగా అతని పితరుల సంతాన 
పిల్ల జల్లలందరును 

అతని నాశ్ళయించెదరు. 

మైన్ఫములకధిపతియగు యొహోవా ఈలాగు 25 
"సెలవిచ్చుచున్నాడు 

ఆ దినమున దిట్టమైన చోట స్టిరపరచబడిన ఆ 
మేకు ఊడదీయబడి "తెగచవేయబడ్‌ పడును 

దానిమోదనున్న భారము నాశనమగును 

ఈలాగు జరుగునని యెహోవా సెలవిచ్చి 
యున్నాడు. 

తతారునుగూర్చిన టేవోక్తి 

__కర్రీష ఓడలార్హా అంగలార్చ్పుడి 

తూరు పౌడెపోయెను 

ఇల్లయినను లేదు ప్ర వేళమార్ష మైనను "లేదు 

క్రిత్తీయుల డేశమునుండి ఆ సంగతి వారికి వెల్లడి 
చేయబడెను. 

నము, ద తీరవాసులారా, అంగలార్చుడి 2 

సముద్రము చాటుచుండు సీదోను వర్తకులు తమ | 


'సంబంధ్రులగు 


23 


ఆలో 


సరకులతో నిన్ను నింపిరి. 
కీ-హాూారు నది ధాన్యము నైలునది పంట 
సము,దముమోద నీలోకి తేబడుచుండెను - 
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యెపృయా 24 అధ్యాయము 


-- నేను ప్రుసవవేదనపడనిదానను పిల్లలు కనని 


యౌవనస్తులను పోషింపనిదానను 

క న్యకలను సపెంచనిజానను. 

ఆ పరమానము ఐగ్తప్టీయులు విని తూరును గూర్చి 
మిక్కలి దుఃఖింతురు. 


' తర్జీషుకు వెళ్లుడి సము ద్రతీరవాసులార్యా అంగ 


త. 
నీకు సంతోషము కలుగజేసీన పట్టణమి దేనా? 
(పా?ఏినకాలముననుండీన పట్టణమిదేనా? 
పరదేళనివాసముచేయుటకు మూర ప్రయాణపు 
చెసిన దిదేనా? 


"దాని పర్తకులు రాజసమానులు 


దాని వ్యాపారులు భూనివాసులలో నునులు. 
కిరీటీముల నిచ్చుచుండు తూరుకు ఈలాగు చేయ 
నెఐడు డఊద్దేశించెను? 


నర్వ సాందర్య “ర్వా తిశయమును అపవిత్ర పర 


చుటకును 
భూమిమిదనున్న 'సర్వఘనులను అవమానపరచుట 
కును 


నైనిములకధిపతియగు యెహోవా ఈలాగు 


చేయనుద్దేశించెను. 

తన్చిమ కుమారీ, నీ చేశమునకీక నడికట్టు లేకపోయెను 

ను _పృవహించునట్లు జనక 
చుము. 

ఆయన సము ద్రముమోద తీన చెయ్యి వాపెను 

రాజ్యములను కంపింపజేసెను 

కనానుకోటలను నళింపజేయుటకు యొెహ్బబూావా 
దానిగూర్చి ఆజ్ఞాపించెను. 

మరియు ఆయన 


(ప్రువహీం 


_-సీదోను కన్యకా, చెరపబడినదాన్నా 


నీకికను సంతోపషముండదు నీవు తేచి క్రిక్తీముకు 
దాటిపొమ్ము 

అక్క_డంనైనను. నీకు “నెమ్మది కలుగదు 

ఇదిగో కనీయుల దేశమును. చూడుము వారికను 
జనముగా ఉండరు 

అష్షూరీయులు_ దానిని అడవిమృగములకు నివాస 
ముగా చేసీ సయున్నారు. 

వారు కోటలు కట్టించి చాని. నగరులను పడగొట్టి 
యున్నారు. 


కము ఓడలార్యా అంగలార్చుడ్సి మో దుర్చము 





హూ ఖై ం పోయె ను . 
వ 5 ఏలుబడిలో జరిగినట్టు తూరు. ఆ దిన 
మున, బ్బది, సంవత్సరములు మరవబడును 


7 ముడి పసన కోరుర్యాక్లు త వలో | 








దేళ నివాసులు కాలిపోయిరి శేషించిన మునుల న 


కొల క్రొత్త చ్ర్రావారన సము అంగలా లార్చుచున్న ది క్ల 


'మరవబడిన వేశ్యా, సితారా తీసికాని పట్టణములో 1 
తిరుగులాడుము 

నీవు జ్ఞూపకమునకు వచ్చునట్లు ఇంపుగా వాయిం 
చుము 

అనేక క్రీరనలు పాడుము. 

డెబ్బది సంవత్సరముల అంతమున యొెెహూూావా 17 
తూరును దర్శించును 

అది వేళ్ళజీతమునకో మరల భూమిమీదనున్న 
సమస్త లోక రాజ్యములతో వ్యభిచారము 
కక 

వేళ్ళజీతముగా ఉ ఉన్న దాని వర్తకలాభము యొసహూ 18 
వాకు ప్రతిప్టితమగును 

అది కూర్చబడదు ధననిధిలో చేయబడదు 

యహోవా సన్నిధిని నివసించువారికి సంతుష్టి 
ఇచ్చు భోజనమునకును చయృశోస్త వస్త్రములకును 

ఆ పట్టణపు లాభము కర Se 

ఆలకించుడి 24 

యెహోవా దేళమును వట్టిదిగా చేయుచున్నాడు = 

ఆయన దాని పాడుగాచేసి కళ్లోలపరచుచున్నాడు 

డాని నివాసులను చెదరగొట్టుచున్నా డు. 

ప (పృజలకు కలీగినట్టు యాజకులకు కలుగును 2 

ne కలిగినట్టు యజమానులకు కలుగును. 


దాసీలకు కలిగినట్లు వారి యజమానురాంశ్లకు 


కలుగును 
కొొనువారికి కలిగినట్లు అమ్మవారికి కలుగును 
అప్పిచ్చు వారికి కలిసినట్టు ఆ అప్పు ౩ పుచ్చుకొనువారిక్‌ 
కలుగును 
వడ్డకిచ్చువారికి కలిగినట్లు 
కలుగును. 


వడ్డికి తీనికొనువారికి 


_ చేళము కేవలము వట్టిదిగా చేయబడును ప్రి 


అది కేవలము కొల్లనామ్మసను. 

యెహోవా ఈలాగు సెలవిచ్చియున్నాడు 
=—దేళము వ వాడిపోవుచున్నది ఓ. 
లోకము దుఖముచేత శీణించిపోవుచున్న ది 
భూజనులలో గొప్పవారు శీణించిపోవుచున్నా రు. 
లోకనివాసులు ధర్షళాసనములను ఆత్మి కృ్కమించి ర 
కట్టడను మార్చి నిత్య నిబంధనను మోరియున్నా రు. 
దాని నివాసులచేత లోకము అపవి త్రమాయెను. ,, 
శాపము దేశమును నాశనము చేయుచున్నది. 6€ 
దాని నివాసులు శిక్షకు ప్మాత్సులైరి య 






కొద్దిగానే యున్నారు. 


'ద్రామోావల్లి శ్రీణించుచున్న ది 


20 


భూమి బహుగా ' దద్దరిల్లుచున్న ది 


యొమయా 25 'అధ్యాయము 647 


సంతోషహృదయులందరు వష్టకార్ను విడుచు 
“చున్నారు. 

తంబురల నంతోపనాదము నిలిచిపోయొను 

ఉల్లసీంచువారి ధ్వని మానిపోయొను 

వితారాల యింపెన శబ్దము నిలిచిపోయొను. 

పాటలు పాడుచు చునుష్యులు తా/,మారసము 
తాగరు 

పానము చేయువారికి మద్యము చేదాయొను 

వికారవట్టణము నిర్తూలము చేయబడెను 

న ప్రవేశింపరుండ శ్రుతి యిల్లు మూయబటడి 
న. 

ద్రాతాూరాసము లేదని పొలములలో జనులు కేకలు 
వేయుచున్నారు 

సంతోషమంతయు నిలిచిపోయెను 

దేశములో ఆనందము లేదు. 

పట్టణములో పొడు మాత్రము శేపించెను గుమ్మ 
ములు విరగగొట్ట్రబ డెను. 

ఒలీవ చెట్టును దులుపునప్పుడును 

ద్రామఫలమలకోక తీరినతరువాత పరిగి పండ్లను 
ఏరుకొనున ప్వుడును జరుగునట్టుగా 

భూమిమధ్య జనములలో జరుగును. 


దురు 


మొహహోవా మాహాత్త్య మునుబట్టి సము, ద్రతిళమున 


నున్న వారు శకేకలువేయుదురు. 

అందునుబట్టి తూర్పుదిళనున్నవారలార్హా 
రమెహోావాను ఘనపరచుడి 

సముద్ర ద్వీపవానులార్యా ఇశ్రాయేలు దేవుడైన 
యొహహూవా నామమును ఘన పరఠచుడి. 

నీతిమంతునికి స్వా త్రమని భూదిగంతేమునుండి సం 
గీతములు మనకు వినబడెను. 

ఆప్పుడు నేను--అయ్యోూ నాకు శమ 

నను చెడిపోతిని చెడిపోతిని. 

మోసము చేయువారు మోసము చేయుదురు 


మాసము చేయువారు బహుగా మోసము చేయు |! 


దురు. 
భూనిచాసీ, నీమీదికి భయము వచ్చెను 
గుంటయు ఉరియు నీకు తటస్టించెను లు 
తూములు పెకి తీయబడియున్నవి 
భూమి పునాదులు కంపించుచున్న వి 
భూమి బొత్తిగా బద్దలై పోవుచున్నది 
భూమి కేవలము తునకలై పోవుచున్నది 


భూమి మత్తునివలె కేవలము తూలుచున్న ది 


i 
శేషించినవారు బిగ్గరగా ఉత్సాహధ్వని చేయు, 





| 'మడ్డిమోదనున్న డ్రా ద్రాశారనముతో విందుచేయును. 


13s, పశ్చిమ. 


దాని అపరాధము దానిమోద భారముగా ఉన్నది 

అది పడి యికను లేవదు. 

భయంకరమైన పర్తమానము విని పారిపోవువాడు 
గుంటలో పడును 

గుంటను తప్పించుకొనువాడు ఊరిలో చిక్కు_ను. 

ఆ దినమున యెయోావా ఉన్నత స్టలమందున్న 21 
ఉన్నతస్థ్టల సమూహమును 

భూూమిమోదనున్న భూరాజులను దండించును 

చెరపట్టబడినవారు గోతిలో చేర్చబడునట్లుగా 22 

వారు చేర్చబడి చెరసాలలో వేయబడుదురు 

బహుదినము'లైన తరువాత వారు దర్శింపబడుదురు, 

చంద్రుడు -వెలవెలబోవును 23 

సూర్యుని ముఖము మారును 

సైన్యములకధిపతియగు యొెహూవా సీయోను 
కొండమోదను యొభూప.లేములోను రాజగును. 

పెద్దలయెదుట ఆయన (ప్రభావము కనబడును. 

రెంహూవా, నీవే నా దేవుడవు 25 

చేను నిన్ను "హెచ్చించెదను నీ నామమును స్తుతిం 
చెదను 

నీవు అద్భుతములు చేసితివి సత్యస్వఫావము నను 
సరించి నీవు పూర్వకాలమున చేసిన నీ ఆలో 
చనలు నెరవేర్చితివి 

నీవు పట్టణము. దిబ్బగాను ప్రాకారముగల పట్ట 2 
ణము పాడుగాను 

అన్యుల నగరి పట్టణముగా మరల ఉండకుండ నీవు 
చేసితివి 

అది మరల ఎన్నడును కట్టబడకుండ చేసితివి. 

ఫ్సీకరుల . ఊపిరి గోడకు తగిలిన గాలివానవలె 8 
ఉండగా నీవు బీదలకు శరణముగా ఉంటివి 

దరిద్రులకు కలిగిన శ్రమలో వారికి శరణము. = 
గాను 

గాలివాన తగలకుండ ఆశ్రయ ముగాను వెట్ట 
తగలకుండ నిడగాను ఊంటివి. 

కాబట్టి జగ్ఫులైన జనులు నిన్ను సునపరచెదరు 4 

ఫీకరజనముల పట్టణస్టులు నీకు భయపడుదురు. 

ఎండిన చేళశములో ఎండ వేడిమి (అణగిపోవునట్టు) 5 
నీవు అన్యుల ఘూేషను అణచి వేసీ తివి 

మెఘనాయవపలన ఎండ అణచివేయబడునట్లు 

బలాత్కాారుల జయక్తీర్తన అణ-చివేయబడును. 

ఈ పర్వతముమోద మైన్యము లకధిపతియగు 6 6 


యెెపాూాూయూవా 


[శ "సమస సజనముల నిమిత్తము 5 టితో వి విందు 


చేయును 









సాలుగుగల (కొ Cre విందు' 
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యెషయా 26 అధ్యాయము 


సతో" 
మనన్న సుమ ఉండకుండ మరణమును ఆయన | 


సాపస్పపిందువులను తుడిచివేయును 

మ తన జనులనిందను తీసీవేయును | 
ఈలాగున జరుగునని యెెహూవా సెలవిచ్చి 
ఆ దినమున జనులీలాగు నందురు 





--ఇదినో మనలను రక్నీంచునని మనము కనిపెట్టు | 


న్‌ా నిరమున్న్న మన డేవుడు 


పెంటకుప్పలో ఐరిగడ్డి తక్క_బడునట్ల్టు 
మోయాబీయులు తమ చోటనే త్రొక్క_బడు 


డు, 


జోరెన్న్న శం క్రిములు పన్నినను యెహోవా వారి 
గరమును అణచివేయును, 

(మోయాబూ) నీ (తా/కారముల పొడవైన కోట 
అను ఊయన (క్రుంగగొట్టును 

వాటిని నేలకు అణగ,వొ దొ,క్కి. ధూళిపాలు-చేయును. 

ఆ దినమున యూడాబేళశములోే జనులు ఈ కీర్టన 

పాడుణుము. 

రను మెను క్ల పుక్టుణ మొకటి మనకున్నది 

రక్షణను డానికి (పొకారములుగాను బురుజులు 
గాను ఆయన నియమించియున్నా డు. 

సత్యము నాచరించు నీతిగల జనము ప్రవేశించు 
నట్లు డాగరములను తీయుడి. 

స్థరమనస్సుగలవారు నీమీద ఆనుకొందురు గనుక 

న్‌ ది పూర్షకూంతిగలవారిగా కాపాడుదును. 


¥ ime) స మ 
యొెెహూావా ఊచు 


మా వారో నిత్వా శయ 


fg 





se es మయొహోవాన్సు నమ్మ్థకొనుడీ. 


ఆయన కచ. నివాసులను ఎత్తయినదుర్ద 
మును 











య యొహావా (ప్రతివాని ముఖముమోది | 


ఆయన భూళిలో దాని కలిపి యున్నాడు 
"కాళ్ళు బీదలకాళ్లు దీనులకాళ్లు, డాని తక్కు. 6 
చున్న వి. 
నీతిమంతులు పోన్రుమార్రము సమముగా ఉండును 7 
నీతిమంతుల త్రోవను నీవు నరళముచేయు 
యెహోవా, నీ తీర్పుల మాన్షమున నీవు (వచ్చు 8 
చున్నావని 
మేము నీకొరకు క నిపెట్టుకొనుచున్నాము 
మా (ప్రాణము నీ నామమును నీ _స్తరణను ఆశించు 
చున్నది. 
రాత్రివేళ నా ప్రాణము నిన్ను అశించుచున్న ది 
నాలోనున్న్న ఆత్త ఆసక్తితో నిన్ను ఆశ్రయించు 
చున్నది. 
నీ తీర్పులు లోకమునకు రాగా లోకనివాసులం 
నీతిని "నేర్చుకొందురు. 
దుష్టులకు దియచూపినను వారు నీతిని "నేర్చు 10 
కసత 
వారు ధర్షకే తృములో నివసీంచినను 
యుొహూవా మాహాల్త్యము ఆలోచింపక అన్యా 
యము. చేయుదురు. 
న్‌ హస్త మెత్తబడి యు న్నాది"గాని 1! 
జనులు దాని చూడనొల్లరు 
జనులకొరకైన నీ ఆసక్తిని క వారు స్వ్రీంపడుదురు 
నిశ్చయముగా అగ్ని నీ శత్రువులను (మింగి 
వేయును 
తా నీవు మాకు సమాధానము 
పరచుదువు 
నిజముగా నీవు మా పతముననుండి మూ పనులన్ని 
టిని స సఫలపరచుదువు. 
యొహూవాా మా దేవ్యా, 18 
నీవు గాక వేరు (ప్రభువులు మమ్ము "నేలిరి 
ఇప్పుడు నిన్ను బట్టియే నీ నామమును _స్పరింతుము 
చచ్చినవారు మరల య్రైదుకరు (యేలు మరల 14 
'లేవరు 
అందుచేతను నీన్రు వారిని దండించి నశింపజేసీతివి 
వారికను సరకు రాకుండ నీవు వారిని తుడిచి. 
-వేసిటి 
క. నీవు జనమును వృద్ధిచేసితివి జన 15 
మును పృద్దెచేసి తివి 
దేళముయొక్క_ సరిహద్దులను విశాలపరచి నిన్ను * 
నీవు మహిమపరచుకొంటివి. 
యొహోవ్ఫా శ్రమలో వారు నిన్ను తలంచు. జ్జ 
కొనిరి : 
నీ శిక్ష వారిమోద పడినందున వారు లు. 
దీన త ర్థనలు చేనీరి 


యెౌహాూావా, 


సీర 12 





10 


నాతో 'సమాధానపడప లెను 


యెవయూ 27 28 అధ్యాయము 


శ 


యొూహాావ్సా ప్రసూతికాలము సమిపింపగా ' 
ness చేదనపడీ కలిగిన వేదనలచేత మొర్ర | 


“జ్పటంంనటు 
అప యగ 
న్‌ 
5 
| 


మేము నీ సన్నిధిలో నున్నాము. 
"మేము 


గర్భము ధరించి వేదనపడితిమి 
“1 


గాలిని కొన్నట్టు ఉంటిమి 
ta 


జీము లోకములో నతణ కలుగదేయకపోతిమి 

లోకములో నివాసులు పుట్టలేదు. 

వృుతుటైన నీవారు (బృదుకుదురు 

“నావొరి ఛసముటు సజీవములగును 

మంకీ. బడింయు న్నవారలార్యా మేల్కొని 
య్‌ నై రాదుడి, 

న్‌ ముంచు ప ,'కాశమాన మైన మంచు 

భామని వినలోని యప్రేతలను 'సజీవులనుగా చేయును. 

నొ జనమా ఇదిగో వారి దోషమునుబట్టి భూ 
నివాసులను శి&ీంచుటకు 

యుహాోూనా తేన నివాసములోనుండ్‌ వెడలి పచ్చు 
నున్నాడు 

భూము తినమోివ చంపబడినవారిని ఇకను కప్ప 
కండ తాను (త్రాగిన రక్తమును బయలుపరచును. 

నీను వెళ్ళి నీ అంతఃపురములలో శ్ర, వేశించుము 

నీవు వెళ్ళి నీ తలుపులు వేసికొనుము 

యాతి తీరి పోవుపరకు కొంచెముసేస్రు దాగి 
చివందంిడుము. 

ఆ దినమున యొహూవనవా గ టె గొప్పజై బల 
"నున తేన ఖద్దము పట్టుకొనును 

ఫీ స్రసర్బమైన మకరమును సంకరసర్ప మైన మకర 
మును ఆయన దండించును 

సము ద్రముమోదనున్న్న నుకరమును సంహరించును. 

ఆ దినమున మనోహరమగు ఒక (ద్ర్రాతువన | 


ముండును 
దానిగూర్చి పాడుడి. | 
ము తకు కేకు తానని శోవి కూ. 
చున్నాను 1 


ప్రతినిమిషమున నేను దానికి నీరు కట్టుచున్నాను 
ఎవడును దానిమోదికి రాకుండునట్లుం 
దివారా త్రము దాని కాపాడుచున్నాాను. 
నాయందు (కో,ధము లేదు 
గచ్చపాొదలును బలు రక్కసి 
నుండినయుడల 
యుదము చేయువానివలె నేను వాటిలోకి వడిగా 
జొచ్చి తప్పక వాటిని కాల్చి చేయుదును. 
ఈలాగున జరుగకుండునట్టు జనులు నన్ను ఆ త 
“ “యింపవలెను 


చెట్టును ఒకవేళ 


వారు నాతో సమా | 


దభ జేజీజవరిను న దల కం 





రాబోవు దినముంలో యాకోబు.  వేరుపూరును * 
ఇశ్రాయేలు చిగిర్మి పూయును 

వారు భూలోకమును ఫలభరితముగా చేయుదురు. 

అతని కొట్టినవారిని ఆయన కొట్టినట్లు ఆయన % 
అతని కొట్టనా? 

అతనివలన చంపబడినవారు చంపబడినట్లు అతడు 
చంపబడేనా?! 

నీవు దాని వెళ్లగొట్టినప్పుడు మితేముగా డానికి 8 
శిక్ష విధించితివి 

తూర్పుగాలిని తెప్పించి కఠినమైన తుఫానుచేత 
దాని జల్లించితివి. 

కావున యాకోబు దోషమునకు ఈలాగున 9 
(పహౌాయశ్సి త్తము చేయబడును 

ఇదంతయు 
ఫలము. 


అతని పాపపరిహారమునకు కలుగు 


ఛిన్నా భిన్న ములుగా చెయబడు సున్న పురా'క్షఐలె 


ఓ 


అతడు బలిపీఠపు రాళ్లన్నిటిని కొట్రునప్వుడు 
స 
అస్తా స్రైదెపయొక్క 


(ఉతిమలు ఇకను మరల "అపవు. 


వి గృహములు సూర్య దేపతా 


షా. 
చా కారముగల పట్షగణాము నికషనమె ఆహా 13 
త్‌. లె యు 
వదువబడును 


విసరింపబజిన నివాసస్తలముగా నుండును 
ఇ 


DN 


కొమ్మలను తినును. 

దానికొమ్మలు ఎండినవై ఐిరిచి వేయబడును 11 

పీ వచ్చి వాటిని తగలచెట్లుదురు, 

| ౬ 

వారు బుద్ధిగల జనులు కారు 

వారిని సృజించినవాడు వాకియందు జాూలిపడ 

వారిని పుట్టించినవాడు వారికి దయచూపడు. 

ఆ దినమున ఫరాతు నద్మీప్తవాహము మొదలు 12 
కొని ఐగుప్తునదిపరకు యహోవా తేన థానస్టి 

ఇశ్రాయేలీయులారా, మోరు ఒకరినొకరు కలిసి 
క్రాని కూర్ప్చబడుదురు. 

ఆ దినమున పెద్ద బూర ఊదబడును 

అహష్రూరుజేళములోే నశింప సిదమైనవాళును 

ఐగుపుజేశములో -వెలిపేయబడినవారును. వచ్చె 
వరు, యొరూపలేములోనున్న పరికుద్ధపర్వతే 
మున యొహూవాకు నమస్థారము వేయుదురు. 

తా, ణుబోతులగు ఎ, ఫాయిమోయుల అతిశయ కీ 
క్రిరీరుమునకు (శమ : 

వాడిపోవుచున్న స్రప్పృమువంటివారి చుందర 


:.భూపణమునకు శ్రమ 


ia 
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Ties 
తాను వినుదా నిని బట్టి విమర్శచేయడు 


యెషయా 11 వా 


ఆ దినమున నీ భుజముమోదనుంతి ఆతేని బరువు | 


జకాపినందున ఆ కాడి విరుగ 

a 

క ౨ మార్ద్యముగా ey 

మిక సులో తమ సామ గి గై ఉంచుచున్నారు 

సందు a సచ్చుచున్నారు 

రామా ఐణకుచున్న దె "బలో జుసచెతెము రండని 
అనుచునశ్నారు 

సౌలు వ. నివాసులు పారిపోవుదురు. 

గహీములా రా బగా "కేకలు వేయుడి 


ము 


గలు 
లాయిస్కా ఆలకిం ss 


అయ్యయ్యో అనాతోతుకు పచ్చియున్నారు. 
మేనా జనులు పారిపోవ్చదురు 
| 


జారు కొండ 


[వా దాసులు ఆప్పంచుకొసి యున్నారు. 

ఈ దకమే దండు సోబులో దిగును 

ఈ దినమే సీయోను కుమారి పర్వతీమను మయొరూప. 
లేము కొండమోద వారు తమ చెయ్యి ఆడించు 
దురు, 

చూడుడి ప్రభువును మైన్యములకధి పతియునగు 
యొహోవా ఫీకరముణగా కొమ్మలను "తెగ 
నలా 

మిక్కిలి. యొత్తుగల చెట్లు నరకబడును ఉన్నతి 
మైనవి పడపోవును. 

డలను ఇనుపకత్తితో కొట్టి 


| 


ఆయన అపువి 
వేయును 

లెబానోను బలవంతు డైన యొకని చేత కూలిపోవును. 

యెషప్టయి మొద్దునుండి చిగరు పుట్టును 

వాని జరులనుండీ అంకురము ఎదిగి. ఫలించును. 

యహాావా ఆళ్ళ జ్షూనవి వేక ములక ఆభారమగు 
అష 

ఆలోచన బలములకు ఆధారముగా ఆక్ష 

తెలివిని. యెయూవాయెసకల rn 
పుట్టించు ఆర్తి అతనిమోదికి వచ్చును. 

యెహూావా భయము అతినికి ఇంపైన సువాస 
నగా ఉండును. 

' చూపునుబట్రి ఆకెడు తీర్పుతీర్చడు 






స os రన 





మును వ కంగా ఉండును. 
టె 
తోజేలు jo నాయొద్ద నానము చేయును 6 
చిరుతవుతి మేకపి పిల్లరయొద్ద 'పండుకొను 


దూడయు కొొదిమనీంవామును పెంచబడిన కోడె 
యు కూడుకిొ వగా 

బాలుడు వాటిని తోలును. 

మ ఎలుగులు కూడ్‌ మేయును 7 

టి పిల్లలు ఒక్క...చె వోర్ట నే పండుంకొనును 

ల్‌ తంతు నీంపూము గజ్జె "మేయును 

పాలుకుడల చుపిల్ల నాగుపాము? పుట్టయొద్ద ఆట్లా కి 

మిడినాగు సుట్టమోద పాలువిడిచిన పిల్ల తేన 
చెయ్యి :బ చాదును 

నా పరికుద్ధ పచ్లూతేమందంతటను ఏ మృగమును 9 
వాని చేయదు నాశ ముమేయదు 

సముద్రము జలముతో నిండియున్న పటు 

లోకము యెహాగావానుగూర్సి న జ్ఞానముతో 
నిండియుండును. 

ఆ దినమున ప్రజలకు ధీజముగా నిలుచుచుండు 10 
యొష్టయి ప, చిగురునొద్ద జనములు విచారణ 
చేయును 

ఆయన విళ్తమస్టలము తుఫావము గలదిగను. 

ఆ దినమున శేషించు తన (సృజలశేపమున ll 

అష్టూరులోనుండియు ఐగువ్తుభో నుండియు 

సర్రోసులోనుండియు. కూషులోనుండియు 
వఏలాములోనుండియు షీనారులోనుండియు 
వామాతు లోనుండియు 'శము ద్రద్వీ పములలో 
నుండియు 

విడిపించి రప్పించుటకు యొెహూూ 
తేన చెయ్యి వాచును 

జనములను పిలుచుటకు ఆయన యొక ధ్వజము ము 18 
నిలుఐ బెట్టును 

థమ్షులైపోయి న ఇశ్రాయేలీయులను పోగు 
చేయును 

భూమియొక్క నాలుగు దిగంతేములనుండి ఇదరి 
పోయిశ యూదా వారిని సమకూార్చును. 

ఎ,ఫ్టాయిమునకున్న మత్సరము పోవును 13 

యూదా విరోధులు నిర్హూలమగుదురు 

ఎఫ్రాయిము వ ఆ మత్సరపడడు 
యూదా ఎ ఆా/యిమును బాధ్ధింపడు 

వారు వీలిప్పీయుల భుజముమోద ఎక్కు_దురు 14 

పడమటి.వెపుకు పరూూత్తిపోవుదురు' 


నొ రెండపమారు 


 వీకీభవించి తూర్పువారెని దోచుకిోందుర 


ఎదోమును (మూర ాహును! ఆ క్‌ క్రమించుకొందురు. . 


“' లేక్స పాము. కంటిపాపను ' తన వే వ్రేలితో ( ముట్టుకొను 


648 


10 


11 
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26 


. మరెన్నడును ఉండకుండ మరణమును ఆయన 


ప యెహోవా యెహాుావాయీ నిత్యా శయ 


| 
b 


కాలే 

చేయును. . 
సమెస్తజనముల ముఖములను కప్పుచున్న ముసుకును | 
సమస్త జనములమిద పరచబడిన తెరను ఈ పర్వ | 


తముమోద ఆయన తీసీవేయును 


మడ్డిమోది న్లిరలమైన ద్రాశారసముతో విందు 





(మ్రైంగ్‌ వేయును. 

ప్రభువైన యెహోవా (ప్రతివాని మఖుముమోగి | 
పాప్పబిందువులను తుడిచివేయును 

భూమిమోదనుండి తేన జనులనిందను తీసివేయును | 

ఈలాగున జరుగునని యొహూచవా సెలవిచ్చి 

ఆ దినమున జనులీలాగు నందురు 

--ఇదిగో మనలను రక్న్షీంచునని మనము కనిపెట్టు |! 
కొనియున్న మన డేవుడు 

మనము కనిపెట్టుకొనిన యెహోవా ఈయనే | 

ఆయన రత్షణనుబట్టి సంతోషించి ఉళ్సహీంతము. | 

యహోవా హస్తము ఈ పర్షతేముమోద ' నిలు 
చును 

సెంటకుస్పలో వరిగడ్డి త్రొక్క_బడునట్టు 

వూయావీయులు తమ చోటనే త్రొక్క_బడు 
దురు, 

ఈకగాండ్లు ఈదుటుకు తమ చేతులను చాపునట్లు 

వారు డాని మధ్యను తమ చేతులను చాపుదురు 

వాశెన్ని తంత్రములు పన్నినను యెహోవా వారి 
గర్వమును అణచి వేయును, 

(మోయాబూ) నీ (పాకారముల పొడవైన కోట 
లను ఆయన (క్రుంగగొట్టును 

వాటిని "నేలకు అణగదొక్కి ధూళిపాలుచేయును. 

ఆ దినమున యూదాదేశములో జనులు ఈ క్రీర్ణన 
పాడుదురు__ 

బలమైన పటణ మొకటి మనకున్న డి 

రక్షణను డానికి (వపాకారములుగాను బురుజులు 
గాను ఆయన నీయమించియున్నా డు, 

సత్యము నాచరించు నీతిగల జనము ప్రవేశించు 
నట్లు ద్వారములను తీయుడి. 

స్థిరమనస్సుగలవారు నీమీద ఆనుకొందురు గనుక 

నీవు వారిని పూర్ల్మాంతిగలవారిగా కాపాడుదువను. 













యుగయుగములు మొహోవాను నమ్మకొనుడీ. 
ఆయన ఉన్న తస్థల నివాసులను ఎత్తయి నదుర్ష 
మును దిగగొట్టువాడు 





ఆయన భూళిలో దాని కలిపి యున్నాడు 

కాళ్లు వీదలకాళ్లు దీనులకాళ్టు దాని తొక్కు 
చున్న వి. 

నీతిమంతులు పోవుమాన్తము సమముగా ఉండును 

నీతిమంతుల త్రోవను నీవు సరళమువేయయు 

యెహోవా, నీ తీర్పుల మార్దమున నీవు (పాచ్చు 
చున్నావని్సి 

మేము నీకొరకు క నిపెట్టుకొనుచున్నా ము 

మా ప్రాణము నీ నామమును నీ _స్తరణను ఆశించు 
చున్నది. | 

రాత్రివేళ నా ప్రాణము నిన్ను ఆశించుచున్న దె 

నాలోనున్న ఆత్త ఆసక్తితో నిన్ను ఆశ్ర్రయిం-చు 
చున్న ది. 

నీ తీర్పులు లోకమునకు రాగా లోకనివాసు అం 
నీతిని గేర్ప్చుకొందురు. 

దుష్టులకు దయచూపినను వారు నీతిని "నేరప్ప 
వక ల 

వారు ధథర్శవేత,ములో నివసీంచినను 

రుమానా మాహాల్ష్యేము ఆలోచింపక అన్యా 
యము, చేయుదురు. 

యెహోవ్కా నీ హస్తమెత్త్సబడి యున్నదిగాని 
జనులు దాని చూడనొల్లరు 

జనులకొరకైన నీ ఆసక్తిని చూచి వారు స్వీంపడుదు తు 

నిశ్చయముగా అగ్ని నీ శత్రువులను 
వేయును. 

యుహోవ్కా నీవు మాకు సమాధానము స్ట్‌ 
పరచుదువు 

నిజముగా నీవు మా పతృముననుండి మా పనులన్ని 
టిని సఫలపరచుదువు. 

యెౌహూవ్యా మా దేవ్యా 

నీవు గాక వేరు ప్రభువులు మము "ేలిరి 

ఇప్పుడు నిన్ను బట్టియే నీ నామమును _స్తరింతుము 

చప్పినవారు మరల (ట్రైదుకరు (గ్ర్రైతేలు మరల . 
లేవరు 

అందుచేతను నీవు వారిని దండించి నశింపజేసీతికు 

వారికను _స్తరణకు రాకుండ నీవు వారిని తుడిచి 
వేనీతివి. 

యెహోవా, నీవు జనమును వృద్దిచేసితివి జన 
మును వృిద్దిచేసితివి. 

దేశముయొక్క_ సరిహద్దులను విశాలపరచి నిన్నూ 
నీవు మహిమసరచుకొ టివి. 

రయెెహూాచ్యా శ్రమలో వారు నిన్ను తేలంచు. 

, కొనిరి స 
నీ శిత వారిమిద పడినందున వారు విశేషముగా. 
దీన ప్రార్థనలు చేసిరి 


మ్రింగి 


ఇ 


18 


19 


20 


21 


27 


యపుయా 27 8 అధ్యాయము 


యొూహారాచాొా చ్రుసూతికాలము సమోపింపగం 1 
గర సతి జే్‌పన పడి కలిగిన వేదనల చేత మొర్ర 
“సెటనున టు 
అ ద 
మేము నీ సన్నిధిలో నున్నాము. 
మేము 
గాలిని | 


"షేము 


గర్భము ధరించి వేదనపడితిమి 

షై న్ను యాం8ఏిమి 

లోకములో రతణ కలుగబజేయకపోతిమి 

లోకములో నివాసులు పుట్టలేదు. 

లు 

బ్రైదుకుదురు 

సములు 'సజీవములగును 

పడియున్న వారలారా, మే ని 
యం ఇ మో న a | గ 
యాల ఎందు. 

నీ మరియు పకాళ మానమైన మంచు 

భూమి తనలోని (పీతలను 'నజీవులనుగా చేయును. 

నా జనమా ఇదిగో వారి దోపమునుబట్టి భూ 
నివాసులను శిశీంచుటకు 


నస్ఫతులైన నీవాచు 
నావాది చో 


మంథిిటాో 


మటు వచే ఆయాలు నిరాకార లావాలా జమనానాయనాం సెక యనక క అ 


భూమి తెనమోడు చంపబడినవారిని ఇకను కప్ప 
కుందా తొౌను (తాగిన రక్త రకమును బయలుపరచును. 

నీవు వెల్లి నీ అంతఃపురములలో (ప్ర ప,చేశించుము 

నీవు ౫ వెళ్లి నీ తలుపులు పకా 

ఊత తీరిపోవువరకు కొంచెముసేపు 
యయముుండుము, 

ఆ దినమున యహోవా గట్టిదె గొప్పజై బల 
"మైన తేన ఖడ్తము పట్టుకొనును 

త్‌ ఏ వృసర్భ మైన ప పంకరిస ఏర్ప మైన i 


దాగి 


మును ఆయన దండించును 
'సముద్రముమోదనున్న్న మకరమును 'సంహరించును 
ఆ దినమున మనోహరమగ ఒక అ 
ముండును 
దానిగార్చ్సి పాడుడి. 
యొెహూావా అను నేను దానిని కావునా 
చున్నాను 
ప్కతినిమిషమున చను దానికి నీరు కట్టుచున్నాను 
ఎవడును దానిమోదికి రాకుండునట్టు 
దివారా తే ము దాని కాపాడుచున్నాాను. 
క్రోధము లేదు 
SNe బలు రక్కసి చెట్లును ఒకవేళ 
నుండినయెడల 
యుద్ధము చేయువానివలె "నేను me వడిగా 
జొచ్చిత ప్పక వాటిని "కాల్చి వేయుదును. 
ఈలాగున జరుగకుండునట్టు జనులు నన్ను ఆశ 
యింపనవలెను' 
నాతో య వారు నాతో సమా | 


.౨ఛానపడవలెను. "౨:౫. : i 


82 


దషముపూూనా తేన నివాసములోనుండి వెడలి పుచ్చు 
చున్నాడు 
అక్క_డ దూడలు మేసీ 





$49 


రాబోవు దినముఎలో యాకోబు.  వేరుపూరును f 
ఇశ్రాయెలు బిగిర్చి వూయును 

వారు భూలోకమును ఫలభరితముగా చేయుదురు. 

అతని కొట్టినవారిని ఆయన కొట్టినట్లు ఆయన ? 
అతని కి 

అతనివలన వ చంపబడినటు అతడు 
చంపబడెనా?! న 

నీవు దాని 'వెళ్లగొట్టినప్పుడు మితేముగా దానికి 8 
శిక్ష విధించితివి 

తూర్పుగాలిని తెప్పించి కఠినమైన తుఫానుచేత 
దాని జల్లించితివి. 

కావున యాకోబు దోషమునకు ఈలాగున 9 
పహ్రాయళ్సి త్రము చేయబడును 

ఇదంతయు అతని పాపపరిహారమునకు కలుగు 
ఫలము. 

ఛిన్నా ఫేన్నములుగా చేయబడు సు సున్న పురాళ్ల 
అతడు బలిపీఠపు రాళ్లన్నిటిని కొట్లునష 


గా రైనా! t 


అస్తా శ్తేేివియొక్క_ విగృహములు సూర్య దేవతా 
(ప్రతిమలు ఇకను మరల 'కేఐవు. 
ప్రా కారముగల పటణము నిరనమె అడవిజలె 16 
ల జొ జ 
విదువబడును 
సర్జింపబడిన నివాస పంల అముగా నుండును 
గ్‌ పండుకొని దాని చెల్లు 


విస 


కొమ్మలను తినును.. 

దానికొమ్మలు ఎండినవై విరిచివేయబడును 11 

స్త్రీలు వచ్చి వాటిని తగల'బెట్టుదురు. 

వారు బుద్దిగల జనులు తూ. 

జూరిని సృజించినవాడు వారియందు జూలిపడడు 

వారిని పుట్టించినవాడు వారికి దయచూపడు. 

ఆ దినమున ఫరాతు నద్మీప్రవాహము మొదలు 12 
క్రొని ఐగుప్తునదిపరకు యొహూ 
మును త్‌! త్ర్రక్కు_ను. 

ఇశ్రాయేలీయులారా, మిరు ఒకరినొకరు కలిసి 
కొని కూర్చబడుదురు. 

ఆ దినమున పె పెద్ద బూర ఊదబడును 18 

అష్షూరు "జేళములో నశింప సిద్ధమైనవాతును 

ఐగుప్తుదేశములో వెలిచేయబడీనవాతతు వచ్చె 
వరు, యొరూషలేములోనున్న పరిశుద్ధపర్వత 
మున యొహూవాకు నమస్టారము చేయుదురు. 
తా,గుబోతులగు స అతిశయ 8 
క్రిరీటమునకు (తో, 

స సేష్పమవంటినాకి సుందర 

న. 


వా తన ధాన్య 








650 యపషయా 28 అధ్యాయము. 


త్తి ఆలకించుడి బలపరా క్రృమములు హహ 
_పుచండ మైన వడగండ్లును ప్రచండమైన జలముల 
చండ మైన Tn కొట్టి వేయునట్లు 
ఆయన తన బలముచేత పడ ద్రోయువాడు. 

తె కాగుబోతులగు సర అతిశయ 
క్‌రటము కాళ్ళతో త్‌ (త్ర /క్క_బడును.. 

* ఫలవంతమైన లోయ తలమిదనున్న వాడిపోవు 
పుష్పమువంటిదాని సుందరభూషణము 

వసంతేకాలము రాకమునుపు పండిన మొదటి 
అఆంజూారపు పండువలె అగసను 

దాని కనుగొనువాడు దాని చూడగానే అది వాని 
చేతిలో పడినవెంటెవే 

అది (మ్రింగి వేయబడును. 

ర ఆ దినమున పెన్యములకధిపతియగ యొహోవా 
శేపించిన తన ప్రజలకు తానే భూవణకిరీట 
ముగా నుండును 

సౌందర్యముగల మకుటముగా నుండును. 

6 ఆయన న్యాయ వీశముమో ద కూర్చుండువారికి 

తీర్పుతీర్చ "నేర్చు ఆక్తేగాను 
గుముమునొద్ద యుద్ధమును పారగొట్టువారికి 
స క క పుట్టించువాడుగాను ఉండును. 
'  అయిలే వీరును ద్రాతారసమువలన సొక్కి_ సోలు 
దురు 
మడ్యముఐలన తత్తరపడుదురు 
యాజకులేమి (పృవక్త్షలేమి అందరును మద్యము 
వలన సాకి సోలుదుదు 
శత్రాశారనము వారిని (మి ంగివేయుచున్న ది 
మద్య మువలన తత్తరపడుచున్నారు 
దర్శనము కలుగసన ప్పుడు సోలుదురు 
తీర్పుతీర్చు కాలమున తక్తరపడుదురు. 
అ వారి భోజనపు బల్లలన్ని యు వాంతితోను క్తల్తప, 
... ములతోను నిండియున న్న్నవి 
అవి లేనిచోటు లేదు. 
“9 వాడు ఎవరికి విద్య నేర్పును? ఎవరికి వర్తమానము 
తెలియజేయును? 

తల్లిపాలు విడిచినవారిక్రా? చన్ను విడిచినవారికా? 

ఆజ్ఞవెంబడ్‌ ఆజ్ఞ ఆజ్ఞవెంబడి ఆజ 


ంబెడి సూత్రము నూ త్రృము'వెంబడి 











నిజమే ఆ అలఫీనవానికి చెమ్తది న కలుగతేయది 









ఈ .జనులతో మాటలాడుచున్నాడు. 
అయినను వారు విననొల్ల ౨. 
కావున చారు వెళ్ళి వెనుకకు మొగ్గి విరుగబడి 
చిక్కుబడి పట్టబడునట్లు 
ఆజ్ఞవె వెంబడి ఆజ ఆజ్ఞవెంబడి ఆజ్ఞ 
సూ (5; మువెంబడి సూత్రము స్తూ త్రము వెంబడి 
సూత్ర ము 
కొంత ల కొంత అచ్చట యెహోవా 
వాక్యము మోకు పచ్చును. 
కాబట్టి యొరూప.లేములోనున్న యీ జనులను 14 
ఏలు అపహాసకులారా, యెహోవా వాక్యము 
వినుడి 
--మేము మరణముతో నిబంధన చేసికొంటిమి 15 
పాతాళముతో ఏకమైతిమి 
ఉపద్రవము శువాహమునఐలె ఐడిగా దాటు 
నప్పుడు అది మాయొద్దకు రాదు 
అబద్దములను మాకు ఆక్రయముగా చేసికొంటిమి 
మాయ క్రింద mong 
అని మిరు చెప్పుకొనుచున్నా శె. 
ప్రభువగు యెహోవా ఈలాశన సెలవిచ్చు 18 
చున్నాడు 
సీయోనులో పునాదిగా రాతిని వేసీనవాడను 
గా 
అది పరిశోధింపబడిన రాయి అమూల్యమైన తల 
రాయి 
బహు స్థిరమైన పునాదిర్వైన మూలరాయిమై 
యున్నది 
పిళ్ళ సించువాడు కలవరపడదు. 
నేను న్యాయము కొలనూలుగాను 1 
నీత్రి మట్రపుగుండుగాను "పె స్రైదను 
వడగండ్లు మో మాయాళరణమును కొసి వేయును 
దాగియున్న చోటు నీళ్ల చేత కొట్టుకొనిపోవును. 
మరణముతో మూరు చేసికొనిన నిబంధన కొట్టి 18 
వేయబడును 
పాతాళముతో మిరు చేసికొనిన ఒడంబడిక 
నిలువదు 
(ప్రువాహమువలె ఉపద్రవము మో మోదుగా 
దాటునపహ్పుడు మిరు దానిచేత త్రొక్క_బడిన - 
వారగుదురు 
వచ్చున ప్వుడెల్లను అది మిమ్మును ఈడ్చుకొని 1§ 
పోవును 
యమ తి ఉదయము యతి పగలు యుతి రాత్రి, అద్ది, i 
వచ్చును షు 
ఇట్టి ప్రకటన (గృ హీ hes మహో సం... 
పుట్టును. మ మ్ల భత ఖ్‌ 
పండుకొనుటకు నుంచము పొడుగు. "చాలదు ' 
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న ప్వృకొనుటకు దుప్పటి వెడల్పు చాలదు. 

నిజముగా శన కార్యమును తేన ఆశ్చర్య మైన 
కార్యమును చేయుటకు 

అపూర్వమైన తన కార్యము నొనరించుటకు 


ఆయన “పెరాజీము అను కొంచమోద లేచినట్లు | . 
య 


యుహోవా లేచును 
గి బిచచో నులోయలాో ఆయన శేగినట్లు రేగును. 


మొ బంసకములన మరి బీగింపబడకుండునట్లు పరి! 


| హాసకులై యుంగకోడి. 

భూమియందంతేటు నాశనము ఖండితముగా నియ 
నముంఘబతచెను 

న! ర "మ న అ 

యభువును సిన్ని ములక ధిపతియునగు యెహోవా 
నటన "సీను దాని సమావారము వింటిని 

వెవియొబ్టి నా మాట వినుడి 


ఆటక్సించచి “నీను పలుకునది వినుడి 


ధున్నావాడు విత్తుటకు నిత్యము తన పొలము 


అతదు దుక్కి "పెల్లలు నిత్యము బడ్జలగొట్టునా: 


ట్‌ 
అతడు నేల నదునుచేసిన తరువాత నల్ల జీలక 


తె జీలకర్ర చోల్లంను 

గోభుమలు వరుసగా విత్తును 

యనలను తానేర్పరచిన 'చేనిలో చల్లును 

దాని అంచున మిరపమొలకేలు వేయును గదా. 

వాని దేవుడే తగిన క్రమము వానికి నేర్చి 
యున్నా డఈ 

ఆయన వానికి ఆ పని బోధించుచున్నా డు. 

సేద్య గాడు నల్ల జీలకర్ర, పదునుగల యంత్రము 
చేశ నూర్చుడు 

బండిచ క్రములను జీలక ర్కమోద నడిపింపడు గాని 

కృర్తచేత నల్ల జీలకర్రను చువ్వుచేత జీలకర్రను 

మనుష్యులు గోధుమలు గాలింపగా దాని నలుచు' 


ఎల్లప్పుడును అతడు బండిచక్రమును గు ర్తములను 
జానిమోద 
పడు గదా. 

జనులు మైన్వ్యములకధిపతియగు యొహహోవాచేత 
డాని "నేర్చుకొందురు 


ఆశ్చర్య మైన ఆలోేచనళక్తియు అధిక బుద్ధియు. క 


అన్నుగ్సహించువాడు ఆయనే. 
అరీయేలుకు శ్రమ 
దావీదు దండు, ధిగిన ఆరీయేలు పట్టణమునకు క్రమ 
సంవత్సరము ' వెంబడి "సంవత్సరము గడవనీయుడి 





రః 
చబ్లంను 
fw 


| 
దురా? 
సేద్భగాడు ఎల్లప్పుడు దాని నూర్చుచుండడు 
నడీపీంచుచుండడు, , డాని నలు 
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చేను అరీయేలును చాధింపగా దుఃఖమును విలాప 2. 
మును కలుగును 

అందుచేత అడి నిజముగా నాకు అన్ని గుండమగును. 

చేను నీతో యుద్దముచేయు-చు. నీచుట్టు శిబిరము 8 
చేయుదును 

నీకెదురుగా కోట కట్టి ముట్టడి దిబ్బ వేయుదును. 

అప్పుడు నీవు అణపబడి నేలనుండి పలుకుచుందువు 4 

నీ మాటలు నేలనుండి యొకడు గుసగుసలాడు . . 
నట్టుండును 

కర్షపిశాచి స్వరమువలె నీ స్వరము నేలనుండి 
వచ్చును 

నీ'పలుకు ధూళిలోనుండి గుసగుసలుగా వినబడును. 

నీ శత్రువుల సమూహము లెక్కకు ఇసుక శేణువు 5 
లంత విస్తారముగా నుండును 

బాధించువారి సమూహము ఎగిరిపోవు పొట్టువలె 
నుండును 

హఠాత్తుగా ఒక్క నిమిషములోనే యిది సంభ 
వించును. 

ఉరుముతోను భూకంపముతోను మహా శబ్దము 6 
తోను సుడిగాలి తుఫానులతోను దహించు 
అన్ని జ్వాలలతో ను 

నెన్యములకధిపతియగు యొహోవా దాని శిత్నీం 
చును. 

అరీయేలుతో యుద్ధ ము చేయు సమస్త జనుల 7 
సమూహమును దానిమోదను దాని కోటు 
మీదను యుద్దము చేయువారును 

దాని చబాధసరచువారందరును రాత్రి, కన్న 
స్వష్నమువలె ఉందురు. 

ఆకలిగొన్న వాడు కలలో భోజనముచేసి మేల్క్కా 5 
నగా వాని ప్రాణము తృ ప్రిపడకపోయినట్లును 

దప్పిగొనినవాడు కలలో పానముచేసీ మేల్కొా 
నగా సొమ్మసిల్లినవాని ప్రాణము ఇంకను 
ఆళగొని యున్నట్షును 

సీయోను కొండమిద యుద్ధముచేయు. జనముల 
సమూాహమంతటికి సంభవించును. 

జనులారా తేరి చూడుడి విషయ మొందుడి 9 

మో కంగ్లను చెడగొట్టుకొ నుడి గుడ్డివారగుడి 

(ద్రామోరసము లేకయే వారు మత్తులైయున్నారు 

మద్యపానము చేయకయే తూలుచున్నారు.. 

యొహహూవా.. మీమీద గాఢన్నిద్ర్రాక్షను ,కుమ్మ 16 
రించియున్నాడు . 
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తత. 


14 


15 


16 


27 
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ర్పీంథ : 


అక్షరములు. తెలిసీనవానికి దానిని అప్పగిం 

చును, 
అకతడు--అది నావలన కాదు అది గూధార్థముగా 
ముకియు--ననీవు దయచేసి దీని చదువుమని చెప్పి 

ఆక్షరములు జెలియనివానికి దానిని-'అప్పగిం 
అకడు_అకశ్షరములు నాకు తెలియవనును. 
పృభువు ఈలాగు సెలవిచ్చియున్నాడు 


యా ష్య స్ట శ ( 
ఈ య నోటిమాటతో నాయొద్దకు వచ్చు 

నునా ( 
బడవ ర నన్ను ఘ్‌న జ చున్నారు గాను ఆ | 


తేమ హృదయమును నాకు దూరము చేసికొని 

వారు నాయెడల చూపు భయభక్తులు మానవుల 
విధులనుబట్రి వారు నేర్చుకొనినవి. 

"కాగా నేను మరల ఈ జనులయెడల ఒక ఆళ ర్య 
కారము జరిగింతును 

బహు ఆశ్చర్యముగా జరిగింతును 





' జానుల జానము న్న రమగును 
న వీఢ 


వాడె 
జాకి ముద్దిమంతుల ౭ బుద్ది మర్నుగెపోవన్లను. 


తేమ అలోచనలు మొపహెోో “వాకు క్షనబడకుండ 





{ 

A 

నుమ నెవరు చూవెనరు? మా పని యొపరికి జెలి 
యును? అనుకొని -ఏకటిలో నమ (క్రియలు 
జరిగించువావిక్షి శమ. 

అయ్యా, మోీవెంత మారులు ' 

కుమ్మరవానికిని మంటికిని శేదములేదని యెంచ | 
డగునా? 


చేయబడిన వస్తువు డాని చేసినవానిగూర్చి--ఇతడు 


నన్ను చేయలేదనవచ్చునా? 
రూపింపుడీన వస్తువు రూపించినవానిగహార్చి __ 
ఇతనికి బుద్ధిలేదనవచ్చు నా? 
ఇకను కొడి కాలమైన తరువాతనే ౫దా ఆ జెబా | 
నోను ప్రదేశము ఫలవంతమైన పొలమును | 
శ 
| 
| 


ఫలవంతమైన పొలము పనమని యెంచబడదును. 





క "దినమున చెవిటివారు గృంథవాక్యములు | 
ముందురు 

9భకారము కలిగినను గాశాంధకారము కలిగి 

నను గుర్జ్‌జూట dae as 







యెషయా 50 అధ్యాయము 


మనుష్యులలో బీదలు ఇ శ్రాయయేలుయొక్క పరిశుద్ధ 
డేవునియందు ఆనందించెదరు. 

బలాత్మా_రులు 'లేకపోనుదురు 20 

పరిహాస నళించెదరు. | 

కీడుచేయ యత్నించుచు ఒక్క లా సాగ్రస్టమునుబ 2] 
యితేరులను పాపులనుగా "చేయుచు 

గుమ్మములో తమ్మును గద్దించువానిని పట్టుకొనఐలె 
ని ఊరి నొడ్డుచు 

మాయమాటలచేత నీతిమంతుని పడ ద్ర్యోయుబారు 
నరకబడుదురు. 


అందుచేతను అబ్రాహామును విమోచించిన 22 


రెహానా యాకోబు కుటుంబము నుగసార్భీ 
యీలాగు "సెలవిచ్చుచున్నాడు 
--ఇకమాదట యాకోబు స్వీంపడడు 
ఇకమోవట అతని ముఖము “తెల్ఫబారదు. 
అతని సంతానపువారు తెమ మధ్య నేను చేయు | 28 
"కార్యమును చూచునప్పుడు 
నా నామమును పరిశుద్ధపరచుదురు 
యాకోబు పరికుద్దదేవుని పరిశుద్దపరచుదురు 
ఇశ్రాయేలు దేవునికి భయపడుదురు. 
చంచల బుద్ధిగలవారు వివేకులగదురు గెడ్డ 
సణుగువారు ఊపదేశమునకు లోబడుదురు. 
యుహూవా వాక్కు ఇచే 
వ క పిల్లలకు శన 
వాపమునకు పాపము కూర్పు కొ నునట్టుగా వారు 
నన్ను అడుగక ఆలోచనచేయుడురు 
నా ఆకె నియమింపని సంధిచేసికొందురు 
వారు నా నోటి మాట వివారణేయక 2 
ఫరోబలముడో తే తమ్మును తౌము బలపదచుకొ నుటకు 
ఐగువ్లునీడను శరణుడా. చ్చుటకు ఐగుస్తుకు (యయా 
అము చేయుదురు. 
ఫరోనలన కలుగు బలము మోకు అవమానకర 3 
మగును 
ఐగుప్తు నీడను శరణుజ్‌ొచ్చుటవలన స్రీళ్లు కలుగును. 
(యాకోబు) వారి అధిపతులు సోయనులో కిన 4 
డునప్పుడు . 
వారి రాయభారులు హోెనేనులో ఎప్రువేశించు . 
నపుడు డ్‌ 
వారందరు తమకు అక్కరకు రాక యే సహాయ ల్‌, 
మునకైనను ఏ | ప్రయోజనమునైనను సనికిరాక 
స్మేస్టను నిందయు కలుగజేయు ఆ జనుల అభతరు 
గుపడుదురు. న © 
జ. దేళములోనున్న నీటిగ ర్రమును చచ్చిన 
సీంహీ సింహములును పాములును '' 


30 





10 


ll 


12 


త్కా.రమును కృత్రిమ 


యెహయా 30 అా్య్వాయము 


తావక రమైన మిడునాగులు నున్న i 

మీక్షి..లి శమ శ్చూధ్రలుగల "దేశముగుండ వారు | 

గాడ ఢపిల్లల విపులమోద తమ ఆస్తిని | 

ఒంకుల మూపులమిద తమ,ద దృ్మవములను ఎక్టించు 
కాని 

తమకు సహాయము చేయలేని జనమునొద్దకు వాటిని | 
తీసికొని ఫోనుదురు, 

నిగుస్తువబని సహాయము పనికిమూలినది అ 
జన న్రైనదె 

అందుచేవను -- ఏమియు చేయక 


అ ప్రయా 


ఊరకుండు 
గఫ్వాఅమారి అని దాని 


డి దుప ట్టుచున్న్వాను. 
అంతో my) డను ములలో 


చిం కాలమువరకు కన 
సామ్య ప్రవ నుండునట్లు 
నిను "వెళ్ళి 'భొరిదమెద ఏట 
ల గృంథములో బ్రిఖ్బంపుము, | 
వాను తిరుగబడు 
దము మానా గర్షశొనస్త "సము వివనొల్లని 1 పిల్లలం | 
దన్ననము చూదునద్దని దర్శనము చూచువా వారితో | 
సాస్సునారును 
= దముక్స న మాలో ప్ర చింపకుడ్‌ 
న్ఫుదు'నైన మాటలే 
మాయావర్శెనములను కనుడి 
అజ్జము 'రాకుండుడ్‌ు త్ర్యోవనుండి తొలగుడి 
క పరిశుద్ధదేవుని సంగతి మా యొదుట 
ఎన్ఫరుడి 
అని భవిష్యుద్‌ 


నులి మూడ 


జనులు అబద్ధమాడు పిల్లలు 


మూ త్‌ 


జ్ఞానులతో భలుకువారునేె 
యున్నారు. 
అంధుచేపను ఇ(శ్ర్రాయేలుయొక్క పరిశుద్ధ దేవుడు 
ఈలాగు "సెలవిచ్చు- చున్నాడు 
--మోిరు. ఈ వాకన్టిముప చని తోసివేసి బలా 


వామును నమ్ముకొని అట్టి వాటిని 


18 ఆభధావము చవి కాంటిరి గనుక | a దోషము మోకు 


14 


15 


ఎత్తయిన గోడనుండి జోగిపడబోవుచున్న గోడ 
అందును అగును అదె ఒక్క కణములోెనే హాఠా 
త్రుగా పడిపోవును. 


గ్‌ కుండ పగులగొట్టబడునట్లు ఆయన 
ఏమియు విడిచిన పెట్టక దాని పగులగొట్టును 

పాయిలోనుండి నిప్పు సుక గాని 

గుంటలోనుండి నీళ్లు క్రీయుటకు గాని దానిలో 
ఒక్క "పెంకైనను వొరకదు. 

ప్రభునును ఇశ్రాయేలుయిక్ట. పరిశుద్ధ డేవుడునగు 
దుాహూవా ఈలాగు సెలవిచ్చు? చున్నాడు 

మూరు మరలి వచ్చి ఊరకుండుటవపలన రకీంప 
బజెదరు : 

మోరు ఊరకుండి నమ్ముకొ నుటవలన మోకు బలము 


653 


అయివను మారు సమృతిం పక __ అట్లు కాదు, 6 
"మేము గ్మ్మర్మ,ముల నెక్కి పాక౭ిపోవ్రదుమంటిరి 

"కాగా మిరు పారిపోఐలసీ వచ్చెను. 

మేము ఎడిగల గ్యుర్తములను ఎక్కి_ పోయెడ 

- మంటిరే 

మిమ్లును తరుమువారు వడిగలవారుగా నుందురు. 

మోరు పర్షతేముమొదనుండు కొయ్యివలెను 17 

కొొండమోదనుండు జెండావలెను అగు పర్యంతము 

ఒకని గడ్జెంపుకు మీలో వెయ్యిమంది పారి 
వోయెదరు 

అయిదుగురి గద్దింపుకు మారు ఎ పారి 

కావున మోయందు దయచూపపషల 
యు 

మిమ్మును కరుణింపవఐలెనని ఆయన 
యున్నాడు 

యొెెహూవా న్యాయముతీర్చు దేవుడు 


కొదరు 


నిలువబడి 


ఆయన నిమిత్తము కని పెట్టుకొ కొనువారందరు 
ధన్యులు. 

రీడనానులో  యొమూోపలేములోేే యొక జనము 19 
కాప్పుర ముండును. 


ఆయన వీ మొర్క విని నికృయముగా నిన్ను 
కరుణించును 

ఆయన నీ మాట వినగానే నీకు ఉుత్తరమిచ్చును. 

ఇబ్బంది కాలములో (పృథువు నికు ఆహారమును 20 
బాధ కాలములో జలమును ఇచ్చును 

ఇకమోడట నీ బోధకులు చాగియుండరు 

నీవు కన్నులార నీ బోధకులను చూచెదవు 

మోరు కుడి తట్టయిన నను ఎడమ తేట్టయినను తిరిగి 21 
నను 

_ఇదే త్రోవ దీనిలో నడువుడి అని నీ వెనుక 
నుండి హు శబ్దము నీ చెవులకు వినబడును. 

చెక్కబడిన మో వెండి (ప్రతిమల కప్పును లలి 

పోతపోసిన మో య. వి గృహముల బట్టలను 
మూరు అపవి త్రపరతురు 

చూయములని వాటిని పొరవేయుదురు 

__లేచిపొమని దానితో చెప్పుదురు. 

నీవు నీ భూమిలో విత్తుటకు ని గింజలకు. కాపలనీన 28 
వాన ఆయన కురిపించును 

భూమి రాబడియ్రైన ఆహార, దృవ్టమిచ్చును 

అది విస్తార సార రసములు కలమటై యుండును 

ఆ దినమున నీ పకువులు విశాలమైన నడ్డిలళ్లలో ౨ 
"మేయును. 

భూమి. సేద్యముచేయా _ఎడ్లును లేత. గాడి దెలును 24 
 చేటతోనుజల్లెడతోను వెరిగి జల్లించి ఉప్పులో 
కలిసిన మేతే తినును. 






శర్‌4 
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యెషయా 31 అధ్యాయము 


గోపురములు వడు మహో హత్యదినమున 
ఉన్న తమైన ప్రతి కర్వుతముమోదను ఎత్తయిన 
చ్కుతికొండమిోదను 


యెహాఃఃవా తన జనుల గాయము కట్టి వారి |. 


"దెబ్బను 1 జాసచేయు దినమున 

చంందు,ని వెన్నెల సూర్యుని ఎపృకాళమువలె 
ఉండును 

సూర్యూని ప్రకాళము ఏడు దినముల వెలుగు ఒక 
దినమున , ప్రకాశించినట్టుండును. 

ఇదిగో కోపముతో మండుచు దట్టముగా. లేచు 
పొగతో కూడినటై 
“హరావా నామము దూరమునుండి పచ్చు 

గృతతో నిండీయున్నని 

ఆయన నాలుక షన. అగ్నిజ్వాలవల ఉన్నది, 

ఆయన ఊపీరి కుతికలలోతు వచ్చు _ప్రువాహమైన 
నదివలె రాన్ని 

వ్యర్ధ మైనవాటిని చెదరగొట్టు జల్లెడతో అది జన 
ములను గాలించును 

త్రోవ తప్పించు కళ్లెమ జనుల దవడలలో 
ఉండును 

రా రాత్రియందు పందుగ నాచ చరించునట్టుగా మూరు 
సంగీతము పాడుదురు 

లా యే్‌లుకు 
యొక bg పర్వతమునకు 

పిల్లన గోవి నాదముతో యయాణము చేయు 
వారికి కలుగునట్టి హృదయసంతోపషము కలు 
గును. 

యెహోవా తన పఫావముగల సారమును విని 
పించును 

ఎపృ్కదంజ డైన కోపముతోను దహించు జా6ల 
తోను పళ పెళయను గాలివాన వడం ఢ్లతోను 

తన బాహువు వాలుట జనులకు చూపించును. 

యెౌెహోావా. దండముతో అష్టూరును కొట్టగా 
ఆది ఆయన స్వరము విని క ఫీతినాందును. 

యెహోవా అష్ట్రూరుమాద పడవేయు నియామక 
దండమువలని ప్రతి దెబ్బ 

తంబుర సితాశాల నాదముతో చ పడును 






తు. తేన వాహువును వారిమోద ఆడించుచు. 


కు టేవతకు స 


ఆ క్కయదుద్దమైన' యహోవా; 


అది అన్నియు నిస్తారకాస్ట్రములును కలిగియున్నది 

గంధక యువా మాయుపలె యొెహాూావా ఊపిరి దాని 
రగుల బెట్టును. 

ఇశ్రాయేలు పరిళుద్ధదేవుని లత్య పెక్టుకయు శ్రా] 
యెెహూావాయొుద్ద విచారింపకయయు 

సహాయము నిమిత్తము ఐగువ్లుకు "వెళ్లుచు ౫౫ ర్రము 
లను ఆధారము వెసీకొని 

వారి రథములు విస్తారములనియు రౌతులు బలా - 
ఢర్భలనియు 

వారిని ఆ శృయించువారికి (శ్రోమ. 

అయినను ఆయనయు 1 బుద్ధిముంతుడుగా ఉన్నాడు, జె 

మాట తప్పక దుష్టుల యంటివారిమోదను స్‌ 

కీడు చేయువారికి తోడ్చడువారిమోదను ఆయన | 
'లేదును, 


ఐగుప్తీయులు వ. దేవుడు కారు త్రి 
ఐగుప్లీయుల గ్మ్ర్ర్తృములు మాంసమయముటబేగాని "' 


నత్తకాన్తు 
యహూావా తేన Ws 
చేయువాడు జ్‌ జోగును 
సహాయము పొందువాడు పడును 
వారందరు కాడి నాశనవముగుదురు. 
యొహూోవా నాకీలాగ సెలవిచ్చియున్నాడు ఓ 
--తప్పించుటకై. గొర్రైల కాపరుల సమూహము 
కూడి రాగా 
సింహము కొదమ సీంహాము 
వారి శబ్బమునకు భయపడకయు వారి "కేకలకు 
అ జైర్య పడకయు ' 
తనకు దొరికినదానిమాడ గర్జించునట్లు 
మైన్యములకధి వతీయగగ యెహోవా 
యుద్ధము చేయుటకై సీయోను స సర్వతముమిదికిని 
ల కొండదమోదికిని దిగి సచ్చును. 
పతులు ఎగురుచు (తేమ పిల్లలను కాపొడునట్ల్టం ర్‌ 
సైన్యములకధిపతియగు  మొహోచా యొరాస 
లేమును కాపాడును | 
దాని కాపాడుచు విడిపించుచునుండును 
దానికి హానిచేయక' తేప్పించుచునుండును. 
ఇ శాయేలీయులారా, 6 
మీరు ఎవనిమిద విశేహముగా తిరుగచాటు చేని 
తిరో ఆయనవైపు తిరుసడి. 
మోకు మీరు పాపము కలుగవజేసిక్రాని 7 
మో చేతులతో మారు నిర్షించిన వెండీ వినవా ఏఓ 
ములను సువర్ణ ప్‌ (గ్రహములను . 
ఆ దినమున మోల్‌ శుతివాడును పారజేయును... 
మా రాలు నేనిది కాని ఖడ్ల గ్షమవలన కకూలం 6. 
న. "కాని కత్తిపేలుందోకక 


నహోయము 
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యెషయా ' శకి $8 అధ్యాయము 


ఖుజ్ఞమెదుటనుండి వారు పారిపోవుదురు 
వారి పడుచువారు దాసులగుదురు 
ఫీతిచేత వారి ఆశ్రయదున్దము సమసిపోవును 
వారి అధిపతులు ధ్వజమును చూచి ఖీతినొంది 
"వెనుకదీయుదురని  యొసపాూవా "సెలవిచ్చు 
సీయోనులో ఆయన అన్నియు యెరూషలేములో 
ఆయిన కొలిమియు ఉన్నవి. 
ఆలకించుడి రాజు నీతిని బట్టి రాజ్యపరిపాలన 
అధికారులు "న్యాయమునుబట్టి యేలుదురు. 
మనుష్యుడు గాలికి మరున్షైన చోటువలెను గాలి 
వానకు చాెటైన చోటువలెను ఉండును 
ఎండినవోట నీళ్ల కాలువలవలెను 
అలనట పుట్టించు దేశమున గొప్పబండ నీడవలెను 
తండును. 
చూ-చుబారి కన్నులు మందముగా ఉండవు 
వినువారి “నెన్రులు ఆలకించును. 
'నంచబంల మనస్సు జ్ఞానము (గృహీంచును | 
న్నత్సివారి నాలుకే స్పష్టముగాను త్వరగాను మాట 
అాడును, 1 
మూాథుడు ఇక ఫఘనువని యంచబపడు 
కపటి ఉదారుడనబవడు. 
వమాథుంలు మూథవాక్కులు పలుకుదురు 
ఛక్షిపానముగా నడుచుకొందురు 
యొెహూవానుగూర్చి కాని మాటలాడుచు 
ఆకలినొనినవారి జీవనాధారము తీసీకొనుచు 
నప్పిగొనినవారికి పానీయము లేకుండ చేయుచు 
సాడయవూర్వ్టకముగా పాపము చేయుదురు. 
'మూసకారి సాధనములును చెడ్డవి 
నిరుపేదలు న్యాయవాదన చేసినను 
కఖ్ధమాటలతో దీనులను 'నాళనముచేయుటకు వారు 
దురాలోచనలు చేయుదురు. 
ఘనులు భన కార్యములు కల్పించుదురు 
వారు ఘునకార్య ములనుబట్టి నిలుచుదురు. 
నుఖాసక్తిగల స్త్రీలారా, లేచి నా మాట వినుడి 


H 


నిశ్సింతగానున్న కుమూశ్తిలారాా నా మాటు వినుడి. 


నిశ్చింతగల ప్రీలారాం యిక ఒక సంవర్సరమునకు | 


మోకు తొందర కలుగును 
చాతుపంట పోవును పండ్లు ఏరుటకు రావు. 
సుఖాస్తక్తిగల కన్య్సలారా), వణకుడి 
నిర్విచారిణులారా, తొందరపడుడి 
ఘో బట్టలం తీసివేసి దిగంబరులై మా నడుమున 
గోనిపట్ల కట్లుకొ నుడి. 
రమ్యమైన. పొలము విషయమై ఫలభరిత మైన 








' శీడప్రురుగులు 


6ర్‌ర్‌ 


చారు రొమ్లు కొట్టుకొందురు. 

నా జనుల భూమిలో 18 

ఆనందపురములోని ఆన౦ద గృ హములన్ని టిలో 
ముండ్లతుప్పలును బలురక్క_సీచెట్టును పెరు 
గును. 

సెనుండి మనమిద ఆత్త కుమ్మరింపబడుపరకు 

నగరి విడుపబడును జనసమూాహముగల పట్టణము a 
విడువబడును 15 

కొండయు కాపరుల గోపురమును ఎల్లకాలము 
గుహలుగా ఉండును 

అవి అడవిగాడిచెలకు ఇష్ట మైనచొట్లుగాను మం 
డలు మేయు భూమిగాను ఊండును 

(డైనుండి ఆత్మ మనమాద కుమ్మకింపబడగా) 

అరణ్యము ఫలభరితమైన భూమిగాను ఫలభకిత 
మైన భూమి బృక్షవనముగాను ఎంచబడును. 

అప్పుడు న్యాయము అరణ్యములో నిపసించును 16 
ఫలభరిత మైన భూమిలో నీతి డిగును 

నీతి సమాధానము కలుగజేయును వైగో 

నీతిఐలన నిత్యమును నిమ్మశ ము నిబ్బరము కలుగును. 


అప్పుడు నా జనులు వ్‌శ్హవు 'సలమునందును 
న 
ఆశ్రయ [నలత లుల సుఖకర మైన 


నివాసములయందును నివసించెదరు. 

అయినను అరణ్యము ధ్వాంనమగునప్పుడు వడగండ్లు 1 
కును | 19 

పట్టణము నిశ్చయముగా కూలిపోవును. 

సమస్త జలములయొద్దను విత్తనములు చల్లుచు ఎడ్డు 20 
లను గాడిజలను తిరుగనిచ్చు మారు ధన్యులు, 

వోచుకొనబడకపోయినను దోచుకొనుచుండు తతి 
నీకు శ్రమ 

నిన్నెవరు పంచింపకపోయినను వంచించుచుండు 
నీకు (శ్రమ 

నీవు దోచుకొనుట మానిన తరువాత నీవు దోచు 
కొనబజెదవు 

నీవు వంచించుట ముగించిన తరువాత జనులు 
నిన్ను ఎంచించెదరు. 

రుహూనవ్యా నీకొరకు కనిపెట్టుచున్నాము 2 
మాయందు కరుణించుము 


మహాఘోేపణ విని జనములు పారిపోవును తె. 

నీవు లేచుటతో జ అన్యజనులు చఇడిరిపోవుదురు. 
కొట్టివేయునట్లు నీ సొమ్ము దోద జే. 

మిడతలు ఎగిరిపడునట్లు శత్రువులు. దానిమోద 








6 


ll 


12 


13 


14 





IMD న్న్న నా పులు దిగులు పడుచున్నారు 





యెషయా 84 అధ్యాయము - 


రెహానా మహా ఫ్గునతి నొందియున్నాడు | 
ఆయన ప నివసించుచు న్యాయము 
తోను నీతితోను సీయోనును నింపెను. 
నీ కాలము (లో నియమింపబడినది స్టరముగా' 
నుండును 
దక్షణ పె బాహుళ్య మును బుద్ధిజ్ఞానముల సమృద్ధియు 
కలుగును 
మొుహూాచా భయము వారికి ఐళ్ళ సర్పము 
వారి కారులు బయట రోదనము చేయుచున్నారు 
సమాధాన శాయభారులు ఘోరముగా ఏడ్చు. 












త్ర/నను నడుచువాళు లేకపోయిరి 

ఆహారు నిబంధన మోఠెను పట్టణములను అవమాన 

పరవెను నరులను త తృణీకరించెను. 

డేశము దుఃఖించి nse 

లెబానోను సీస్ట్రపడి వాడిపోవుచున్న ది 

పూతోను ఎడారి ఆయెను 

చాపానును క_ర్గెలును (కమ చెట్ల ఆకులను శాలు 
సొ నుచున్న వి. 

యెహోవా ఇట్టనుకొనుచున్నాడు 

ఇప్పుడే లేచెదను 

ఇప్పుడే నన్ను నొప్పచేసికొనెదను 

ఇపుడే నాకు భ ఘనత 'తెచ్చుకొనెదను. 


మోరు పొట్టును గర్భము ధరించి కొయ్య కాలును 
కందురు. 

మో ఊపిరియే అగ్ని యైనట్టు మిమ్మును దహించి 
వేయా-చున న్నది. 


జనములు కాలుచున్న సున్న పుబట్టీలవలెను 
నరకబడి అగ్నిలో ee ముళ్ళవలెను అగును. 
దూరస్థులార్యా ఆలకించుడి నేను చేసీనదాని 


సమిీపస్థులార్సా నా పర్మాక్షమమును 'తెలిసి' 


పణకు భక్తిహీనులను ప క్హైను 
మనలో ఎవడు నిత్యము దహించు అగ్నితో నివ 
సింపగలడు? 
మనలో ఎవడు నిత్యము కాల్చుచున్న వాటితో | 
నివసించును? 
సితివి అనుసరించి నడుచుచు యథార్థముగా మాట 





వ యను మాట చడ చెవులు మూసికొని 


చెడుతనము చూడకుండ కన్నులు మూాసీక్షొను 
వాడు 

డాన్నతస్థ స్టలమున నివసించును క్ట 

పర్వతములలోని శిలలు అతనికి కోటుయగును ity 

తప్పక అతనికి ఆహారము దొరకును అతిని నీళ్లు 
అతనికి శాశళ్ళతముగా ఉండును. 

అలంకరింపబడిన రాజును నీవు కన్నులార చూచె 1 
దవు 

బహు దూరమునక్‌ు వ్యాపించుచున్న దేశము నీకు! 
కనబడును. 

నీ వృదయము భయంకర మైనవాటినిబట్రి ఛ్యానిం 18 
చును. 

జనసంఖ్య (వాయువాడెక్క_డ ఉన్నాడు?! 

తూచువా డెక్కడ ఉన్నాడు? 

బురుజులను లెక్కి_౦చువా డెక్క_డ ఉన్నాడు? 

నాగరికములేని ఆ జనమును 19 

గృహింపలేని గంభీరభాషయు నీకు తెలియని అన్య 

పలుకు ఆ జనమును నీవికను చూడవు. 

ఉత్ప్సవకాలములలో మనము కూడుకొనుచున్న 20 
సీయోను పట్టణమును చూడుము 

నిమ్మళ మైన "కాపురముగాను 

తియ్యబడని గడారముగాను నీ కన్నులు రమెరూవ 
'లేమును చూచును 

దాని మేకులెన్నడును ఊడదీయబడను దాని 
(తాళ్ల్ళలో ఒక్క_టియమైనను తెగదు. 

అచ్చట యహోవా తుభొావముగలవా జై 2l 

మన పక్న్షముననుండును, అది నిశాలమైన నదులును 
కాలువలును ఉన్న స్థలముగా ఉండును 

అందులో తెడ్డ ఓడ యేదియు నడువదు 

గొప్ప రచ అక్కడికి రాదు. 


యెహోవా మనకు న్యాయాధిపతి 22 
"హూావా మన కాసనకర్త యహోవా మన 
రాజు 

ఆయన మనలను రత్నీంచును. 

నీ ఓడ్యత్రాళ్లు వదలిపోయెను 23 


ఓడవారు తమ కొయ్య అడుగును దిట్టపరచరు 

చాపను విప్పి పట్టరు కాగా విస్తారమైన దోపుడు 
సొమ్ము విభాగంప పబడును 

కుంటివారే దో పుడుసామ్మ పంచుకొందురు.. 

నాకు దేహములో చాసలేవని అందులో నివ 24 
సించువాడెవడును అనడు k 

దానిలో నివసించు జనుల దోవుము పరిహరింప 1. 

ర్యాష్ట్రములాళ్ళా నాయొద్దకు వచ్చి వినుడి _ a 

జనములారా, చెవి యొగి ఆలకించుడి 





1౧ 


శై 


యవపయా కన్‌ అధ్యాయము 


భూమియు జాని 'సం పూూక్తతయు లోకమును 
దానిలో ఇ ఫుట్టిననంతయి వినును "గాక, 
మొపెళూనా. కో; పము 


ఏ 'సవిస్త జనములమిోదికి 


సచ్చు'దున్నదె 
ఈగ 
నారి 'నసర్ట ,సైనములమాద ఆయన 
బచ్చు'చున్న్న దె 


త 

ఆయన వారన పించి వధకు అప్పగించెను. 

వారిలో నంపబడీిననాము బయట చేయబజెదరు 

నారి సొసములు ప్ర కెంసుకొొట్టును 

శాట్‌ రెస్టి మునటన వొంటలు కోరిగిపోవును. 

ఆెకాగ' “సైన మంతియు శీణించును 

w 3 jae థీ గాబట్టి లే 

కొగిటిస్టు "ము ట్రునిల ఆక శ వైళాల్యములు చుట్ట 
భరము 


తాయ 'సల్లినుంటి ఉక జ్య "రగ -లానట్టు 


'అంజూరపవుస్మా సనుండి వాడినది రాలునట్లు వాటి 


నేనని పరం 'రౌబిపోవును. 

నిజముగా ఆకాశమందు నా ఖజ్దము మత్తిల్లను 

ఎవొముమి'ను తీర్ఫు తీర్చుటకు 

"నీను శొపీంచిన జనముమోిద తీర్చుతీర్చుటకు అడి 
దగసను. 

యి"పిూూనొ క్లుగ్ధా వము రకమయమగును 

అగ క్రొన్వుచేత స ప్పుబడుశు 

గొ ప "సుకలయొక్కయు ర్రక్టము 


శొవ్వుచేతను 


క స్పబడును | 
ఏలయనగా భె స్లూలో యహోవా బలి జరి; 
గించును 
ఎడోము దేశములో ఆయన మహా సంహారము 
షవేదయయును. 
వాటితోకూడ గురుపోతులును వృషభములును 


హ్రేడెలును డిగిపోవుచూన్న వి 


' ఎడోమోయుల భూమి రక్తముతో నానుచున్నది 


వారి మన్ను శఈ్రశ్వతో బలిసియున్న ది. 
అది యెహూవా ప్రతిదండనచేయు దినము | 
వీకరాను న్యాజ్యమునుసూర్చిన ప్ర 
తరము. 
(ఎదోము) “కాలువలు కీలగును 
దాని మన్ను గంధకముగా మార్చబడును 
దాని భూమి దహించు 'గంధకముగా ఉండును. 
అది “రేయింబగలు ఆరక యుండును 
జాని పొగ నిత్యము లేచును 
అది తరతరములు పాడుగా నుండును 
ఎన్నడును ఎవడును దానిలో బడి డాటడు 
గూూడబాతులును తుంబోళ్లును దాని ఇక్కమించు 
కొనును 
83 


స తికారసంఏ 


657 


గుడ్డగూబయు కాకియు దానిలో నివసించును 
ఆయన తొదుమారు అను కొలనూలును జాచును 
కూనం వన మ కు 


రాజ్యము చుక శించుటకు వారి చతోథానులు 18 
అక్క_డ లేకపోవుదురు 

దాని అధిసతులండరు ౫ తమఘైపోయిరి. 

ఎదోము నగరులలో ముళ్లీ చెట్లు “పెరుగును 18 


దాని దుర్రములలో దురడగెండ్లును గచ్చలును 
పుట్టును 

అదె అడవికుక్క.లకు నమా అనాను నిష్టు 
కోళ్లకు సాలాగాను ఉండును 

అడవిపిల్లులును నక్క_లును అచ్చట కలిసికొనును 14 

అచ్చుట అడవిమేక తనతోటి జంతున్రును కను 
క్‌ 
గొనును 


చుప్వపిట్ట దిగి న చూచు 

చిపష్పెసాబ గూడు కట్టుకో నును 15 

అచ్చట గుడ్లు ట్ట పాదిగి నీడలో వాటిని 
కూర్చును 

అచ్చట నే “తెల్టగద్దలు తమ జూతిపకులతో కూడజం 

యెహోవా (గృంథమును పరిశీలించి చదువు 13 
కొనుడి 


ఆ జంతువులలో ఏదియు "లేక యుండదు 

డేని జతపత్నీ చానియొద్ద ఉండక మానదు 

నా నోటనుండి వచ్చిన ఆజ్ఞ యిదే 

ఆయన నోటి ఊపికి వాటిని పోగుచేయును. 

అవి రావలెనని ఆయన -వీట్టువేనె సెను 17 
ఆయన దారము వేత పట్టుకొని వాటికి ఆ చేళ 

మును పంచిపెట్టును. 

అవి నిత్యము దాని ఆఅక్రమించుకొనును 
యుగయుగములు దానిలో నివసించును. 
అరణ్యమును ఎండిన భూమియు సంతోషించును తత్‌ 
అడవి ఉల్లసించి కస్తూరిపుప్పమునలె వూయును 
అది బహుగా పూయుచు ఉల్లసించును 2 
ఉల్లసించి 'నంగీతములు పాడును 

లెబానోను సౌందర్యము దానికి కలుగును 

కలు పారోనులకున్న నాగసు దానికుండును 

ఆ యొహూవా మహిమను మన చేవుని ేజ 
'సడలిన చేతులను బలపరచుజి తి 
తొొట్రిల్లు మోకాళ్లను దృఢపరచుడి. 

సంచల “హృడయుఆతో ఇట్లునుడ్‌ త్తే 
భయపడక హ్రైర్యముగా ఉండుడి 
చ్రుతిదండన చేయుటకై. మీ దేవుడు వచ్చు 

WE 


G5 
32విట్‌ వాది చెవుల విప్పబడును 
త చ. గంతులువేయును 


అనక మూడును 


7 ఎండమావులు మడుగలగును 
ఎేండ్‌న భకామిలోే నీటిబుగ్టలు పుట్టు 
వక్కలు పండుకొనినచాట్‌ ఈనికిప స జమ్మును 
తుంగగడ్డియు మేతయు పుట్టును. > 

తె అక్కడ దారిగా నున్న రాజమాద్దము ఏర్పడును 

అపై "పరికుద్ధ మార్ల మనబడును 

అది అపవిత్రులు పోకూడదని నార్ల ము 

అడి మార్షమున పోవువారికి ఏర్పరచబడును 

మూటను దానిలో నడుచుచు త్రో,వను 
తప్పక యుందురు 

9 అక్కడ సీంహముండదు (కూ/రజంతువులు దాని 

ఎక్క_వ్ర్కు అవి అక్క_డ కనబడవు 
బిమోాచింపబడినవారే అక్క_డ నడుచుదురు 
యౌెహూానా విమోచఛచించినవారు పాటలు పాడుచు 
తిరిగి సీయోనుకు వచ్చెదరు 
బారి తలలమోచ నిత్యానందముండును 
వారు ఆనంద సంతోషములు గలవానై వచ్చెదరు. 
దుఃఖమును నిట్టూర్సును ఎగరిపోవును.. 

36 చాజ్కి_ యా Bu సుదునాలుగఐ "సంప 
త్ఫేరమున అష్షూరురా జైన సారీ బు యూదా చేశము 
లోని ప్రా కౌరముగల పట్టణములన్ని టిమోదికి వచ్చి 

2 వాటిని పట్టుకొనెను. 1 అంతట అష్టూరురాజు జై. 
కేన ఉల్‌. పట్టణమునుండి యెరాషశేమునందున్న 
రాజైన దబ -యామోడికి బహు గొప్ప సేనతో 
పంపను. వారు ఇబాక్‌కేవ్రు Mus మెరక 

తి కొలను కాలువ యొద్ద ప్రువేశింపగా | హిల్కీ్యా 
కుమారు లైన రాజు గృహనికా సహకుడగు ఎల్యాకీమును 
(పృధానమరం, త్రియగు మెబిస్ట్రైయున్సు రాజ్యపు దస్తై 
చేజుబమోద ననున్న ఆసాపు కుమారుడుస యావాహును 
వక్‌ పోయిరి. | క రభాశకే వారితో 

--ఈ మాట వి హాజ్కి_ యాతో 'తెలియజెప్పుడి- 
ుహో రా బైన అష్టూారరాజు సెలవిచ్చిన చేమునగ్గా. 
సేనా చెప్పవలెను. నీవు నముకొను ఈ ఆ శ్‌ 

5 యాస్పదుడు ఏపాటి ప్రయోజనకారి? | త 
యములో ని ఛ్‌ రాచనయు నీ బలమును నట్టి కు 

ము — 'నామోద. తిరుగణాటు “వేయుచు 
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“em 








స _విసవ్తును నీవు | ద్రాష చెట్టునుగల బేశమునకును మిమ్మును. ల్‌ నికి 


యుహషయా తిర అధ్యాయిము 


నమ్హుకొనుచున్న్నావు గదా ఒకడు దానిమోద ఆను 
కొన్నయెడల అది వానిచేతికి గుచ్చుకొని దూనీ 
పోవును. పగుప్తురాజైన ఫరో అతని నమ్ముకిొనువారి. 
కందరికి ఆట్టివాడే. | మా దేవుడైన మొహోవాను 
మేము నమ్ముకొనుచున్న్నమని మీరు నాతో చె స్పెద 
శవెరా నే, రయయొరూషలేమందున్న యీ బలిపీథము 
నొద్ద మాత్రమే మీరు ననుస్కా_రము చేయవలెనని 
యూదావారికిని యళభూపలేముచవారికిని ఆ ఇచ్చ 
హీజ్బి_యా యొనని ఉన్నత స్థ సలములను బలిపీవములను 
పడగా సైనో అతడేగదా మ్‌ హవా. 1 కావున ( 
చిక్తగించి ఏ అకూరుళాశ్తై జైన నా యేలినవానితో పందెము. 
చేయుము రెండువేల. ౫ ర్రములమోడ  రౌతులను 
ఎక్కి_ంచుటకు నీకు శకి యున్న యెడల "నేను వాటిని 
నీకిచ్చెదను. | లేనియెడల నా యజమానుని నేవకులలో ( 
అత్యల్నుడైన అధిపతియస ఒకని నీవేలాగు ఎదిరిం 
తువు? రథములను రౌతులను పంచునని ఐగువ్లు 
రాజును నీవు ఆశృయించుకొంటివే. | యొహోనా |] 
సెలవు నొందకయే యీ దేశమును పొడువేయుటకు 
"నేను వచ్చితినా? లేదు - ఆ జేశముమోదికి పోయి 
దాని పాడుచేయుమని యొహోవా నాకు ఆజ్ఞ 
ఇచ్చెను. | ఎల్య్యాకీము షెబ్నా యావాహు అను 1 
వారు--చ్చిత్తగించుము నీ దాసులమైన మాకు అరాము 
భాష తెలియును గనుక దానితో మాటలాడుము 
పౌ/శారముమోద నున్న ప్రజల వినికిడిలో యూదుల 
భాషతో హాటా రబ్జాశకేతో అనగా | 
రబ్దాశే_ఈ మాటలు చెప ప్వుటకై నా యజమానుడు |! 
నీ యజమానుని యొద్దకును నీయొద్దకును నన్ను పై పంపెనా? 
తవు మలమును తినుచు తమ ష్‌? త్రేమును (త్రాగుచు 
మోతోకూడ (పా ప్రాకారముమోద ఉన్న వారిరుపద్దనను 
నన్నా పంపెను గదా అని చెప్పి | గొప్ప కోబ్దముతో 1! 
యూదాభాషతో ఇట్లనెను-_మహారాజైన అష్షూరు 
అజ సెలవిచ్చిన మాటలు వినుడి. రాజు సెలవిచ్చున 
దేమన-గా -_ | హిజ్బి_ యా వేత మాూనపోకుడి; H 
మిమ్తును పీడొపీరప శక్తి వానికి కాలదు. | యొౌెహూావాను 1 
బట్టి మిమ్మును నమ్హంచి.--యొహూవా మనలను విడి ' 
తు. ఈ పట్టణము అష్టూరురాజు చేతిలో చిక్కక 
పోవునని పీజ్బియా చెప్పుచున్నా డే, | హీజ్బి_యా 18 
చెప్పిన మాట మోరంగీకరిం'పవలదు; అస్టూరు రాజు 
సెలవిచ్చునబేమనగా...నాత్రో సంధిచేసీ brs 
మారు బయకజికి వచ్చినయె వల మూలో పతి మనిషి 


తేన (దాత వెట్టు ఫలమును తేన అంజూరపునొట్టు ఫ స. 
మును తినుచు తన చావని నీళ్టు (తాగుచునుండును. |. 
అటుపిమ్మట మీరు వాపక. © wa శోక 


నచ్చి మ్‌ చేళశమువంటి జేశమునకు, అనగా గి 
లును (దా ద్రామారస సమును గల డే మునకును ఆహార 





యెషయా 8 


పోదును; యెహోవా మిమ్మును విడిపించునని చెప్పి 
ర హిజ్కియా మిమ్మును మాసపుచ్చుచున్నాడు. 1 ఆయా 
జనముల దేవతలలో ఏైైనను తన దేశమును అష్షూరు 
రాజు చేతిలోనుండి విడిపించెనా? | హమాతు చేవత 
తేమాయెను? అర్బాదు దేసతేలేమాయెను? సెసర్వ 
యిోము డేవతేలేమాయెను? పోమోను దేశపు దేవత 
నా చేతిలోనుండి ఆ పట్టణమును విడిపింపబేదు గదా. 
ఇజముహూోూవా నా చేతిలోనుండి యొళూప లేమును విడి 
పించుననుటకు ఈ బేశముల దేవతలలో ఏదైనను తవ 
"'బేళమును నా చేతిలోనుండి విడిపించినది కలదా? | 
అయితే అతనికి ప్రత్యుత్తరమియ్యపద్దని రాజు సెల 
విచ్చియుండుటచేత వాశెంతేమ్మాత్రమును ప్రత్యుత్తర 
మియ్యాక ఊరక నిర. 1 గృహనిర్వాహకుడును । 
హలీ. యా కుమారుడునైన ఎల్యాకీమున్సు ప్రధాన 
మం త్రియగ పెచ్నాయున్సు రాజ్యపు దస్తావేజుల 
మోదనున్న ఆసాపు కుమారుడగు యోవాహును 
బక్ట్రలు చింపుకొని హీజ్బి_యాయొద్దకు ఐచ్చి రహానే 
పలికిన మాటలన్నియు "తెలియజెప్పిరి. 
37 హొజ్క్బి_యా విని తన బట్టలు చింపుకొని గోనె 

| పట్టు కట్టుకొని యెహూవా ర | 
2 గ హనిర్వాహకుడగు ఎల్యాకీమున్కు (ప్రధానమంత్రి, 
యగు షెళ్నూను యాజకులలో పెద్దలను ఆమోజు 
కుమారుడును పృవక్తయునెన యెషయాయొద్దకు 
పంపెను. | వీరు గోనెపట్ట కట్టుకొనినవానై అన 
యొద్దకు వచ్చి అతనితో ఇట్లనిరి--పిజ్యియా సెల 
విచ్చున జేమన-గా--ఈ దినము శ్రమయు శిక్షయు 
దూపణయు గల దెనమ్ము పిల్లలు వృష్టవచ్చికి గాని కను 
టకు శక్తి చాలదు. | జీవముగల దేవుని దూషించుటుుకె 
అష్షూరురా బైన తేన యజమానునిచేతే 
రబాశే పలికిన మాటలు నీ దేవుడైన యహహోానా ఒక 
వేళ ఆలకించ్చి నీ దేవుడైన యొహోూోవాకు వినబడి 
యున్న ఆ మాటలనుబట్టి ఆయన  అష్రూూరునాజును 
గద్దించునేమో. కాబట్టి నిలిచిన శేషముకిొరకు నీవు 
"హాచ్చుగా హ్ర్రారనచేయుము. | రాజైన హిజ్కియా 
చేవకులు యొషయాయొద్దకు రాగా | యెహపయా 
వారితో ఇట్లనెను - మీ యజమానునికి ఈ మాట 
"తెలియజేయుడి; యెహోవా సెలవిచ్చు నదేమనగా 
ఆఅభహూారురాజు సేవకులు నన్న దూషింపగా నీవు 
కనిన మాటలకు భయపడవద్దు. । అతనిలో ఒక ఆత్తేను 
నేను పుట్టింతును)ు వదంతి విని తేన దేశమునకు వెళ్లి 
పోవును. అతని దేశమందు ఖడ్డము చేత అతనిని 
కూలజేయుదును. 
ల అష్జూరురాజు లాకీషు పట్టణమును విడచి వెల్లి 
లిబ్నా మోద యుద్దము చేయుచుండగా రక్షాశే హోకా. 
అతిని కలిసికొ నెను. | అంతట కూషురా డైన తిర్హాకా. 
య 'తనమోద. 
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చెవిని బెట్టుము. 1 యు పహావా, తాకాల ఆ 
జనములను వారి 'జేశములను పనన | వారి దేవత 
లను అగ్నిలో వేసినది నిజమే. 
తలం నిజమైన చేవుడు కాక మనుష్యులచేత చెయ 
బడిన కర్రలు రాళ్లు గాని జేవపతలుంకావు గనుక వారు 
వారిని నిర్తూలముచేసిరి. 


'డమన 'గా--అష్టూరురా జైన 


యుద్ధమచేయుటకు షే వ అష్టమి | 


అధ్యాయము 6$9 
రాజుకు వినబడినప్పుడు అతడు హిజ్కియాయొద్దకు 
దూతలను పంపి యీలాగు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను | ఎ-యాూాచదా 
రాజగు హిజ్యియాతో ఈలాగు వెప్పుడి--యెరూప 
లేము అషూరురాజు చేతికి అప్పగింపబడదని చెప్పి 
నీవు నముకొనియున్న నీ 'జేవునిచేత మోసపోకుము. 1 
సకలదేశములను బొత్తిగా నశింప 
జేసిన "సంగతి నీకు వినబడినది గద్యా నీవుమ్శాత్రైము 
తప్పించుకొందువా? | నా పిఠరులు నిర్తూలము చెసిన 
గోజూనువారు గాని హారానువారు గాని రెజెపులు 
గాని 'తెలళ్ళారులోనుండిన ఏచనీయులు గాని తము 
దేవతల సహాయముపలన తప్పించుకొ నిరా? | హమాతు 
సెపర్షయీోాము 
పాన ఇవా అను పట్టణముల రాజాలును ఏమైరి? pi 
హిజ్కియా దూరలచేతిలోనుండి ఆ జఉక్తరము తీసి 
కొని చదివి యొహూోవా మందిరములోకి పోయి 
ఆయుహూవా సన్నిధిని దాని విప్పి పరచి | యొహాూూావా 1 
సన్నిధిని ఇట్లుని Ss — | యెహూావ్యా 


అషూరు రాజులు 


రాజు ఏమూయొును? అర్వాదురాజాను 


కరూబుల మధ్యను నిఐసించుచున్న Ee 
దేవ్యా భూమ్యాకాశములను కలుగజేసిన అద్వితీయ 
దేవా నీవు లోకమందున్న సకల రాజ్యుములకు 
యుహాోావ్యా చెవి యొ గ్ని ఆలకించుము; యొెహూోాచ్యా, 
కన్నులు "తెరచి దృష్టించుమ్యు జీనముగఐ 


సైన్యముల కథిపతిపగు 
'జేవ్సవవైన 
నిన్ను దూషించుటకై సెరీబు పంపీనవాని మాటలను 


19. 
ఆ రాజ్యముల జప 


లోకమం 
దున్న నీవే నిజముగా నీవే అద్వితీయ దేవుడవైన 
యొహాుచవావని సమస్తజనులు తెలిసిక్రా నునట్లు అతని 


1! యయమెహోూాూచ్కొ జా స్రీ! 


చేతిలోనుండి మమ్మును రక్షించుము. 


అంతట ఆమోజు కుమారుడైన మయొపుయా 21 
హిజ్బి_యాయొద్దకు ఈ పర్హమానము' పంపెను = 
ఇశ్రాయేలీయుల డేవుడగు యొహూనా సెలవిచ్చున 
సనైర్రీబు_ విషయమందు 
నీ వ ప దేన చేసితిచే. | ,అకనిగూరి 
sae త ఆ ఏదనగా-- న. 

వీరోాను కుమారియైన కన్యక నిన్ను చూప 

చేయుచున్నది 


ఆమె నిన్ను అపహాస్యము శ 


యెయావలేము కుమారి నిన్ను చూచి, కేల ఊచు 
చున్నది స a 
నీవు ఎవరిని. .తిరస "రంచితీసి! ఎవరిని. దూషించి 2 


తివి!" 


660 
2 


క ఎక్కి యున్నాను 
భు ఐదారు వ వృతుములను 
గైస్టమెన 'సరళవృతుములను నరికి వేసియున్నాను 
వాని దూరపు సరిహుద్దులలోనున్న స్మత్రముల 
లోనికిని 
కాలు అనువాని ఫలవంతములగు కే త్ర మైన 
అడవిలోనికిని ప్ర వేశించియున్నాను. 
చేను కృష్టా నీళ్లు పానముచేసీయంన్నాను 
నా అరకాలిచేక “నేను దెట్ట మైన నం నదుల 
నన్నిటిని ఎండిపోచెసియున్నాను. 
నేసే ప్రూర్వమంటే దీని కలుగబేసీతిననియు 
పురాతనకాలమందే దీని నిర్ణయించితిననియు నీకు 
వపినబడలేదా? 
('ప్రాశారములుగల పట్టణములను నీవు పాడు 
దిబ్బలుగా చె టు అప వలననే సంభవించినది. 
కాబటి వాటి కాపురస్థులు బలహీనులై జడిసిరి 
విభ్రాంతినొంది పాలములోని' గడ్డవలెశు 
కాడవేయని చేలవలెను అయిరి. 
నీవు కూర్చుండుటయు బయలు వెళ్లుటయు 
లోపలికి పచ్చుటయు నామోదవేయు రంకెలును 
నాకు తెలినేయున్న వి. 
నామాద నీవు వేయు రంకెలును 
నీవు చేసీన కలహమును నా చెవులలో జోొచ్చెను 
నా గాలము నీ ముక్కు_కు తగిలించెదను 
నా కశ్లిము నీ నోటిలో "పెట్టి నిన్ను మల్లించెదను 
నీవు వచ్చిన మార్దమునే నిన్ను మళల్లించెదను. 
మరియు యెొవయా = చెప్పిన దేమనగా _ హీజ్జియాా, 
నీకిదే సూచనయగును. ఈ సంవత్సరమందు దాని 
అంతట ఆడే పండు థాన్భ్యమును శెండవ సంవత్సర 
మందు ఆ రీతినే పండు ధాన్యమును మీరు భుజం 
తురు. మూడవ సంవత్సరమున మీరు విక్ణనము విత్తి 
చేలు కోయుదుర్వు ర్రాషతోటలు నాటి వాతి 
ఫలము ననుభవించుదురు. |! యూదావంశములాో 
తప్పించుకొనిన శేషము ఇంకను “కందికి వేరు 
తన్ని మోడికి ఎదిగి ఫలించును. | శేషించువారు 
మయొరూప లేములోనుండి బయలుజేరుడురు, తప్పించు 
కొనినవోరు సీయోను కొండలోనుండి బయలుజేరు 
స్త దురు యెన్యములక ధిపతియగు యహోవా ఆసకి 
శెకి దీని చెరవేర్చును. ] కాబట్టి ఆమ్టూారురాజును గూర్చి 
య్‌ వాతా సెలవిచ్చు నచేమన గూ అతడు: ఈ 
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షయా 88 అధ్యాయము 


ణములోకి రాడు; దానిమోద ఒక బాణమైన చృయో.. 
గింపడు ఒక కేడెమునెన దానికి కనుపరచడుు డాని 
యెదుట ముట్టడి దిబ్బ కట్టడు. | ఈ పట్టణములోప | 
లికి రాక తాను వచ్చిన మార్రమున నే అతడు తిరిగి | 
| పోవును ఇదే యెయారావా వాక్కు. | నా నిమిత్త 
మును నా సేఐకుడైన దావీదు నిమిత్తమును నేను 
ఈ పట్టణమును కాపాడి రకించుదును. | అంతట. 
యొహూవా దూత బయలుదేరి అష్టూరివారి దండు 
పేటలో లత యొనుబది మైదువేలమందిని "మొళ్స్తేన్వు 
ఉదయమున జనులు 'లేవగా వారందరును మృతకళేబర 
ములుగా ఉండిరి. | అష్టూరురాజైన సాసైరీబు తిరిగి 
వోయి. నీనే పట్టణ మునకో వచ్చి నినసిం-చిన తేరు 
నాత | అతడు న్నిస్తోకు అను తేన "దేవత మందిర 
మందు మ్రుకుచుండగా ఆతని కుమారులైన యలు ద్రమ్మెకి 
కును "షెరజెరును కుడు క్ఞముతో అతిని చంపి అరా 
రాతుదేశములోకి తప్పీంచుకొ నిపోయిరి. అప్పుడు 
అతని కుమారుడైన ప సర్ధద్ధోను అతనికి మారుగా 
రాజాయెను. 

ఆ దినములలో హిజ్బి_యాకు మరణకరమైన 38 
రోగము కలుగగా (ప్రబక్షయు ఆమోజు కుమారుడు 
| నైన చముషయా అతనియొద్దకు వచ్చి--నీవు మరణమనవు 
చున్నాను బ్రదుకవు గనుక నీవు నీ కుటుంబవికులకు 
మరణశాసనము తెలియజేయుమని యొహాుూవా సెల 
విచ్చుచున్నాడని చెప్పగా | అతడు తన ముఖమును 2 
గోడకట్టు ,త్రిప్వుకొని |! __ యొహూవ్యా యథార్థ 3 
సృానయుడనై సత్యముతో నీ సన్నిధిని శనెట్టు 
నడుచుకొంటిన్నో నీ దృష్టికి అనుకూలముగా సమస్త 
మును నేనెట్లు జరిగించితినో కృపతో జ్ఞాపకము చేసీ 
కొను హిజ్కియా క కన్నీళ్లు విడుదుచు యెహూ 
వాను మ గ్‌ | యహోవా వాక్కు యెష 4 
యాకు ప (ప్రుత్యత. మై అరమూలాగు సెలవిచ్చెను. | నీవు శ్‌ 
తిరిగి హిజ్కియాయొద్దకు పోయి అతనితో ఇట్లనుము 

--నీ పితరుడైన దావీదుకు దేవుడైన మయొహాూవా నీకు 
సెలవిచ్చున డేనునగా__నీవు కన్నీళ్లు విడంచుట చూచి 
తీని నీ (ప్రార్ధన నేనంగీకరించియున్నా ను; | ఇంక 6 
పదిహేను 'సంఐత్సరముల ఆయుహష్యుము నీకిచ్చెదను.. 
మరియు ఈ పట్టణమును "నేను కాపాడుచు నిన్నును 
ఈ పట్టణమును అషమ్షూరురాజు చేతిలో పడకుండ విడి. 
వీంచెదను. | కక్ష పా తాను పలికిన మాట నెర. 
'వేర్చుననుటకు ఇది యొహోవావలన నీకు కలిగిన 
సూచన్వ ! ఆహాజు ఎండ గడియారముమోద సూర్యుని రి . 
కాంతిచేత దిగిన నీడ మరల పదిమెట్టు ఎక్క_జేసెదను.: 
అప్పుడు సూర్యకాంతి దిగినమెట్లలో అడి పడి మెట్లు. 
మరల ఎక్కను. 

యూదారాజైన 1 హిజ్కియా రోగియై ఆరోగ్య 
పొందిన తరువాత్‌ అతడు రచియించినది. 
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(7 


14 


15 


శ్రే 


17 


19 





యెషయా 39, 40 అధ్యాయము 


ఉసిమ్మదిగా జరుగుచుండగా చేను పాతాళద్వార 
మున ఫపోపలసి పచ్చను, 
"నొ ఆయు స్నేపషము పోగొట్టుకొని యున్నాను. 


Wai 
atm! 


“జ్యాబాావాన్సు సజీవుల బేశమున యెహోవాను 
చూషకపోన్సుదును 
యూ Mau) evn rod 
సతుల లాికనివాన,నై ఇకను మనుష్యులను "కానక 
ఖోనుదునని నేననుకొంటిని, 





నా నివౌనము "పెరికి సేయబటజెను 
a pty Sa భజ టి ఈ చే bn Cen 
గో గల కాది గుడిసువలె అది నాయొద్దనుండీ 


ఎల్షికొనిపోబజెను 

చేయువాడు తేన పని చుట్టుకొనునట్లు “నేను నా 
శీనము ముగిం చుచున్నాను 

నుండి కత్తిరించుచున్నాడు 

ఒక దనములోగా నీవు నన్ను 'సమాప్తిచేయు 
చున్నాను. 

అహరాయుమంసవరకు ఓర్చుకో" ంటిని 

సింసాము ఎముకలను విరుచునట్లు 

నొప్పిచేత నా యెముకలన్నియు విరుఐబడేను 

ఒక డినములోగాెనే నీవు నన్ను 'సమాష్తిచేయు 
గున్చ 

మంగ క్నట్టి పిట్టవలెను కీ ఉకొరుకుఐలెను నేను 
కిణకిణలాడితిని గువ్వనలె మూాల్లి తిని 

ఉన్న పస్గటముతిట్టు చూచి చూచి నా కన్నులు 

p వ 





శ వసే అటు ల అన /. 
ఆయన నన్ను * 
& 





ణిం"నెను 

నాకు (శ్రమ కలిగను, యెహోవా నాకొరకు 
భ్రూటబడి యుండుము. 

-ససేమందును! ఆయన నాకు మాట ఇచ్చెను 
అయనే నెరవేచ్చెను. - 

నాకు కటిగిన న్య్యాకులమునుబట్టి 

నొ సంఐత్సరములన్ని యు చను మెల్లగా నడుచు 
కొందును. 

ప్రభువా) కీట్రిపలన మనుష్యులు జీవించుదురు 

కిట[ిపలన నే నా ఆకత్షే జీవించుచున్నది 

నీవు నన్ను చాాసచేయుదువు నన్ను జివింపజేయు 
దువు 

మిక్కుటమైన ఆయాసము నాకు నెమ్మది కలుగు 
టకు కారణమాయొను 

నీ ప్రేమచేత నా (ప్రాణమును నాశనమను గోతి 
నుండి విడిపించితివి. 

నీ విపు వెనుకతట్టు నా ఊాపములన్నియు నీవు 


పారవేసితివి. 
పాతాళమున నీకు స్తుతి కలుగదు మృతి నీకు 
కృతజ్ఞతా స్తుతి ఇెల్లింపదు 
'సమాధిలోనికి దిగువారు. నీ' సత్యమును ఆశ్ర, 
జతలు... 












తండ్రులు కుమారులకు నీ సత్యమును తెలియ 
జేతురు 
యొహోవా నన్ను రకీంచువాడు 
మన జీవితడినములన్ని యు యొహోవా మందిర 2 
ములో తంతివాద్యములు చవాయింతుము. 
మరియు యెషయా -- అంజూరపుపండ్హ్ర ముద్ద 21 
తీసికొని ఆ పుండుకు కట్టవలెను అప్పుడు అతడు 
చాగపడునని చెప్పెను. | మరియు హిజ్కియా -- 22 
చేను యెహోవా మందిరమునకు పోయెదననుటకు 
గురులేమని యడిగియుం డెను. 
ఆ కాలమందు బవాపెలురాజును బలచాను కుమా 39 


రుడునెన మెరోదక్చలదాను హీజ్కి_యా లోగియై 
చాగుపడిన సంగతి విని షత్రికలను కానుకను ఆతని 
యొద్దకు పంపగా | హీజ్బియా దూతలు వచ్చిన 2 
మాట వని వారిని లోపలికి త్‌ ర 


ప్పించ్చి తేన యిం£ గెబు 
రాజ్యమం దేమి కలిగిన సమస్త ఐస్తువులల 'జేనిని మరుగు 


నో 


జ “. Cal గం గ లలో 
చేయక తేన బుబాదములుగల కొళ్టుంను దండ బంగార 


“ములను గంధఐదములను పరిమళ వైలమును ఆయున 


ద 
శాలను తేన పదార్థములలా నున్న సమస్తమును. తాకికి 
చూపించెను. 1 పిమట పఐకణయెన యొపయా జాజెన తి. 
షీ WY poe ఎత! 


హీజ్బి_యాయొద్దకు ఐచ్చి — ఆ మనుష్యులు సీమునసిర్‌! 
నీయొద్దకు ఎక్కడనుండి వచ్చిరి? అని యడుగగా 


పాబ్బియా -- బాబెలను దూరదేశమునుండి వారు 
వచ్చియున్నారని చెప్పెను. | 


నీ యింట వానేమేమి & 
చూచిరని అతడడుగగా పాజ్కియాంలానా పదార్థ ము 
లలో దేనిని మరుగుచేయక నా యింటనున్న సమస 
మును నేను వారికి చూపించియున్నానెను. | అంతట 5 
యెషయా హీజ్బి_యాతో నిట్లనెను -- యెహోవా 
ఛెలవిచ్చుమాట. వినుము | _ రాబోవు దినములలో ౮ 
ఏమియు మిగులకుండ నీ యింటనున్న 'సమాసమున్సు 
చతివరకు నీ పితరులు సమకూర్చి దాచిపెట్లైనది అంక 
యును బాబెలు పట్టణమునకు ఎత్తికొని పోవుదురని 
సెన్యములకధిపతియగు యొహాోూవా సెలవిచ్చుచు 
న్నాడు. 1 మరియా నీ గర్భమందు పుట్టిన నీ ప్రుత్త్క ₹ 
సంతును బాబిలురాజు నగరునందు నపుంసకులగా 
చేయుటకై వారు తీసికొనిపోవుదురు. ; అందుకు 8 
హపీజ్క్హయా -- నీవు తెలియజేసిన యొహూవా ఆజ్ఞ 
చొప్పున జరుగుట మేలే నా దినములలో సమాఖాన 
సత్యములు కలుగుగాక అని యెషయాతో అనెను _ 
మీ దేవుడు సెలవిచ్చిన మాట ఏదనగా 40 
నా జనులను ఓదార్చుడి కీడార్పుడి a 
యురూపలేముతి'” య్రేమగా మాటలాడుణీ. 3 
ఆమె యుద్ల్దకాలము సమాష్టమయ్యను ed 


ఆమె దోపళుణము తీర్చబటేను శ : ' జ 








20 








_ యొరూప.లేమ్నూూ సువార్హ చుకటించుచున్న దానా 


. శన క్‌ బహుమానము ఆయనయొద ద్ద నున్నది 


యెషయా 40 ఆధ్యాయము 















యెహొవా చేతివలన ఆమె తన సుష పాప | 
ముల నిమిత్తము ఇంజింతలు పొంచెనను సమా 
వారము ఆమెకు , స శ్రుకటించుడ. 


ఆలకిం చుడ్సి అడవిలో ఒకడు ప్రకటించు 
చున్నాడు 


ఎట్టునగా అరణ్యములో యెహూవాకు మార్హము 

సిడాపరచుడి 

ఎజా5లాణే మా దేవుని రాజమార్హము సరాళము 

ప్రతి లోయను ఎత్తు చేయవలెను 

ప్రతి పర్వతమును ప్రతి కొండను అణచనలెను 

వంకర చక్క_గాను కరుకైనవి సమముగాను ఈండో 
వలెను. 

యొెహూానా మహమ బయలుపరచబడును 


ఒకడును తప్పకుండ సర్వళరీరులు దాని చూచె 
దరు 

ఈలాగున జరుగునని యెపుూవా సెలవిచ్చి 
యున్నాడు. 

ఆలకించుడి చుకటించుమని యొకడు ఆజ్ఞ ఇచ్చు 
చున్నాడు | 

ప ము ప్రకటింతునని మరి యొకడడుగు 
చున్నాడు 

సర్వళరీకులు గడ్డ్‌యై యున్నారు 


వార అందమంకయు అడవిపువ్వువలె ఉన్నది 
యొహాోానా కేన శ్వాసము దానిమిద ఊదగా 

గడ్డ యొండును పువ్వు వాడును 
మా జనులు గడ్డివంటివారే, 

డై యెండ్‌పోవును వ పువ్వు వాడిపోవును 
మ చేన్రుని వాక్యము నిత్యము నిలుచును. 
నీచోూూన్లూ సువార్త ప్రకటించుచున్న దాన్సా 
కాన్న తేపర్వతము ఎక్కు_ము 


జఅముగా | పృకటించుము భయ'సడక (యకటింపుమి 
ఇదిగో మో డేవుడు అని యూదా పట్టణము 





లకు 'కటించుము. 

ఇదిగో తన బాహువే తనపతోమున ఏలుచుండాగా 
ప్రభువగు యెహోవా తానే శక్తిసంపన్ను డై 
వచ్చును 





0 టిని ఆయన, న్‌ స్మ 
3 విట్రిల్రోే జలములు కొలిచినవాడెవడు? 





జేనతో అకాళముల కొల చూచినవాజెవడు? 

భూమిలోని మన్ను కొలప్మాత్రృలో ఉంచిన 
వాడెవడు? 

తాసుతో పర్వతములను తమూచినవాజెవడు? 

తూనికచేత కొండలను తూచినవాడెవడు? 

జఅుొుహూవా ఆత్మకు -నేర్పినవా జెవడు? శశి 

ఆయనకు మంత్రియై ఆయనకు బోధపరిచినవా 
డెవడు? 

ఎవనియొద్ద ఆయన ఆలోచన అడిగెను? 14 

ఆయనకు వివేకము కలుగదేసీనవాడెనడు? 

న్యాయమార్దము నుగూర్చి ఆయనకు ేర్పినవా 
డెవడు? 

ఆయనకో జ్ఞానమును అభ్య సీంపజేసినవా డెవడు? 

ఆయనకో బుద్ధిమాద్దము బోధించినవా డెఐడు? 

జనములు చేదనుండి జూరు విందువులవంటివి 15 

జనులు (తాసుమోది ధూళివంటివారు 

ద్వీపములు గాలికి ఎగురు నూకు రేణుచ్రలవలె 
నున్న వి. 

సమిధలకో లెబానోను బాలకపోన్రను 16 

దహనబలికి దాని పశువులు "చాలవు. 

ఆయన దృష్టికి సమస్హ జనములు లేనట్టుగానే 17 
యుండును 

ఆయన దృష్టికి అవి అభాపముగాను శూన్యము 
గాను ఎంచబడును. 

'కావ్రున మారు ఎవనితో చేవుని పోల్పుదురు? 18 

ఏ రూపమును ఆయనకు సాటిచేయగలరు? 

విగ్రహమును చూడగా శిల్పి దానిని పోతపో 19 
యును కంసాలి దానిని బంగారు రేకులతో 
పొదుగును దానికి వెండి గొలుసులు చేయును. 

విలువగలదానిని అర్బింపజాలని నీరసుడు పుచ్చని 20 
(చూ;ను ఏర్పరచుకొనును 

కదఠఆని విగ్రహమును స్టాపించుటకు నేర్ప్చుగల. 

_ పనివాని వెదకి పిలుచుకొనును. 

మోకు తెలియదా? మీరు వినలేదా? 21 

మొదటినుండి ఎవరును మతో చెప్పలేదా? 

భూమిని స్టోసేించుటను బటి మీరు దాని గృహొంప 
కక... 

ఆయన ఇామందరముమోద ఆసీనుడై యున్నాడు 2 22 

దాని నివాసులు మిడతలవఐలె .కనబడుచున్నారు " 

ఒకడు తెరను విప్పినట్టు ఆయన Whe 

_ మును వ్యాపిం ంపజేసె 


“ght, 
pr 


an వర్పరచెను. 

రాజులను ఆయన లేకుండచేయును, మ 

భూమియొక్క. నార్టియార్గి వతులను" మా; న 
స్వరూపులుగా చేయును. Me 





యెషయా శ! అధ్యాయము 


వారు 'నాటబషగానే విశ్తబడ నే 
నారి "సొనలు భూమిలో వేరు తన్నకమును పే 
ఆయన చవారిమోన ఊదగా వారు వాడిపోవుదురు 
సుడిగాలి పొట్టును ఎగరగొట్టునట్టు ఆయన వారిని 
_ ఎగరగోొ కును, 
నీవు ఇతనిలో 'నమానువతపని మిరు నన్న్నెసని నికి 
సాటి చేదయయునురు 
mw పరిశుద్ధుడు అడుగుచున్నాడు. 
మో కన్నులు పెకెత్తి చూడుడి వీటిని ఎవడు 
'నృజ్‌ ఏం చెను? 
ఏటి 'తెక్క Shs య నమూహములను బయలు 
గ య 


కన అధికశక్షిచేతను తనకు కలిగియున్న బలాతి 
pu" op x అర్‌ ఒ oh శ జీ వ క ళా 
ఛొయముచేలతిను ఆయన యొక్క_టియైనను విడచి 
శరం. 

Gad 

మూకోబూ -- నా మానము యొహోవాకు 
నుమ! యు న్నది 

Ca 'నాస్థాయము నొ దేవుని నృష్టిక్‌ కనబడ లేదు | 
యని 

నీివీల అను చున్నాను! ఇశ్రాయేలూ. నీవేల 
చటం య టన శ ర్‌ 
ఈలాగు చెప్పు చున్నాను! 

నీకు తెలియలేదా? నీవు వినలేదా? భూదిగంతము 

ms సృజించిన యొహోఈూవా సత గు 


C9 యన స బఅలయడు 

(యిన జ్ఞానమును శోధించుట అసాధ్యము, 

వ బలమిచ్చు వాడు ఆయనే | 

కక్‌ హి కనులకు బలా భి వృద్ది కలుగజేయువాడు ' 
పకపక; 

హు. నొమ్మ ుసిల్లుదురు అలయుదురు 

యౌననస్థులు ' తప్పక తొ ట్రిల్లుదురు 

యాహూ ae ఎదురుచూచువారు. నూతేన 
బలము పొందుదురు . 

వారు వక్షీరాజులవలె శెక్క_లు బాపి శకి ఎగురు 
దురు 

అలయక 

"చుట, 

ద్వీపములారా, నాయెదుట మౌనముగా నుండుడి 

జనములార్శా నూతేనబలము పొందుడి. 

వారు నా సన్నిధికి వచ్చి మాటలాడవలెను 

॥ వ్యాజ్యము తీర్చుకొనుటకు మనము కూడంకొం 

దము రండి. | 
ప్రవర్తన అంతటిలో నీతిని జరీగించువానిని | 

న ార్పునుండి శ్రి పీలిచినవాడెవడు? 

ఆయన అతనికి జనములను "అప్పగించుచున్నాడు 


పరౌత్తుదురు సొమ్తసిల్లక నడిచిపోవు 


య 
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చాజులను లోపరచుచున్నాడు 

ధూళివలె వారిని అతని ఖడ్డమునకు అప్పగించు 
చున్నాడు 

ఎగిరిపోవు పొట్టువలె అతని వింటికి వారిని అప్ప 
గింప్రుచున్నాడు, 


అతడు వారిని తరుముచున్నాదు త 

తౌను ఇంతకుముందు వెళ్లనిత్రో,వనే సురతీతముగ 
డాటిపోనుచున్నాడు. 

ఎవడు దీని నాలోచించి జరిగించెను? 4 


ఆదినుండి మానవవంశములను పిలిచినవాడనైన 
రయొెహూావానగు నేనే 

చేచే ముదటివాడను కడపరివారితోను ఉండు 
వాడను, 

దీపములు చూచి దిగులుపడుచున్నవి భూదిగంత 5 
ములు వణకుచున్నవి 

జనులు సచ్చి చేరుచున్నారు 

వారు ఒకనికొకడు సహాయము చెసికొందురు 6 

శైర్యము సహీంచుమని యొకనితో ఒకడు చెప్పు 
కొందురు. 

అతుకుటనుగూర్చి 7 

_ అది బాగుగా ఉన్నదని చెప్పి శిల్చి కంసాలిని 
పోత్సాహపరచును 

సుత్తితో నునుపుచేయువాడు దాగలిమోద కొట్టు 
వానిని పోఇ పో తాహపరచును 

వి గృహము కదలకుండ se మేకులతో దాని 

బిగించును. 

నా 'సేవకువవైన ఇశ్రాయేలూ -సేనేర్చరచుకొనిన 8 
భ్‌ న 

నన్ను రో పె,మించిన అబ్రాహాము సంతానమా, 

ree నేను పట్టుకొని దాని కొనల : 
నుండి పిలుచుకొనినవాడ్యా 1 

_నీవ్రు నా దాసుడననియు నేను నిన్ను ఊపే 
క్నీంపక యేర్చరచుకొంటిననియు 

శీను నీతో చెప్పియున్నాను నీకు తోడై 
యున్నాను 

భయపడకుము "నేను నీ దేవుడనై యున్నాను 

దిగలుపశకుము "నేను నిన్ను బలపరతును 

నీకు సహాయము చేయువాడను నేనే 


'నీతియను నా దక్షీణహస్తముతో నిన్ను ఆదు 


కొందును. 


నీమీద కోపపడినవారందరు 
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యవషయా 42 అధ్యాయము 


నీతో యుడ్లము చేయువారు మాయమై పోవుదురు 


అద సాపు 

కన యొహహోచానగ నేను -- భయపడ 
శ has 4 చ ల్‌ జగ 

కుము నెను నకు సహాయము చెసెదనని చెప్పుచు 


(ల కొనుచున్నాను. 
wy 


) భయపడకుడి 
ను నీకు సహాయము చేయుచున్నాను 
ఆని యొహివా సెలవిచ్చుచున్నాడు 
నీ విమాదకును ఇశ్రాయేలు పరిశుద్ద చవ్రడే 


fb 
స్‌ 
గ 
ర 
eA 


(4 ఫే నే జ ద్ద 
కక్కు_లు పెట్టబడి పదునుగల (కొ, తెన్‌ సరిఫీడి ! 


ర్ల నాన మమ ఇ, 
చూనుగా నిన్ను నియమించియున్నాను 


నీవు పర్వతములను నూర్చుదువు వాటిని ఫొడి | 


అబ 
చైయుదువు 


లో. + ie 
కొండలను పొట్లుఐలె చాయుదువు 
Wy 


నీవు వాటిని గాలించగా గాలి వాటిని కంచు 


పోవును 
సుడిగాలి వాటిని చెదరగొటును, 
టె 
నీవ్ర యెహోవానుబట్లి సంతో షించుదువ్సు 


ఇశ్రాయేలు పకశుద్ద దేవునిబట్టి అతిశయపడుదువు. 


దీనదరి, దులు నీళ్లు వెడకుచున్నారు, నీళ్ళు వొరకక 
es గం 


cn 
2 రన్న Pw ఒకో 


దుప్పి చెత ఎండిపోవుచున్న ది 


రమెహూాూజబా అను నేను వారికి ఊక్తరమిచ్చెదను | 


Fad ఇ 
క 


ఇశాయలు కేవుడ్నానెన చేను వారిని విడనాడను. 


నేలలో". 


ఇెట్లులేని మెట్టలమోద చేను నదులను పారజేసెదను | 


లోయలమన్యను ఊటలను ఉబుకజేసెదను 

అరణ్యమును నీతి ముడుగసగాను 

ఎండిన నేలను నీటిబుస్తలుగాను చేసిడను. 

నేను అరణ్యములో  జేవదారు వృతశ్నమును తుమ 
చెట్టును గొంజిచెట్లును తైలవృక్నమును నాటిం 
చెదను 

ఆడవిలో తమాలవృతములను సరళవృతములను 
“నే3ెడిన్బతములను నాశకుదను. 

--వ్యాజ్యమాడుడని యెహావా అనుచున్నాడు 


౮... జరుగబ్‌ “వ్రవాటిని విశదపరచి మాయొదుట తెలియ 


జెప్పుడి 
పూర్వ మైనవాటిని, విశదపరచుడి 


.మేమాలోచించి వాటి ఫలమును తెలిసికొనునట్లు 
.. వాటిని మాక తెలియజెప్పుడి 


ఊారావా హస్తము ఈ కార్యము 


లేనియెడల రాగలవాటిని మాకు 'తెలియజెచ్ప్వుడి. 

ఇకమీదట రాబోవు సంగతులను తెలియజెప్పుడి 2; 

అప్పుడు మీరు దేవతలని మేము జఒప్వుకొందుము 

మేము ఒకరినొకరము సాట్‌ చేసికొని కనుగొనునట్లు 
మేలైనను కీడైనను చేయుడి. 
మారు మాయాసంతానము మో కారకము ద్క 

శూన్యము 
మిమ్మును కారి రు కొనువారు హేయులు, 

ఉత్తరదిక్కునుండి "నేనొకని శపుచున్నాను ల 

నా నామమున ప్రాన్టించువాడొకడు సూర్యో 
దయ దిక్కు_నుండి ఐచ్చు చున్నాడు 

ఒకడు బురద త్రొక్కు_నకు కుమ్షరివాడు మన్న 
తఈక్కునట్లు 

అతడు వైన్యాధిపతులను నలగ (దొ/క్కును. 

"మేము ఒప్పుకొనునట్టు జరిగినదానిని ఆదినుం 28 
డియు 'తెలియజెప్పినవాడెనడు? 

ఆ వాదము న్యాయమని మేము అనునట్లు పూర్వ 
కాలమున జరిగినదానిని తెలియజెప్పినవా 
డెవడు? 

చాని తెలియజెప్పువాజెనడును లేడు వినిపించు 
వాడెనడును లేడు 

మో మాటలు వినువాజెవడును లేడు. 

ఆలకించుడి అవియే అని మొదట సీయోనుతో జ 
చెప్పినవబాశను se 

రయయెరూషకేముకు వర్తమానము చప్రుకటింపు నొకని 
సన పంపితిని. 

నేను చూడగా ఎవడును లేకపోయెను 2 

"నేను వారిని ప్రుళ్న వేయగా (య్రుత్యు త్రరమియ్య 

. గల అలోచనకర్ద మయెనడును లేకపోయెను, 


వారందరు మాయాస్వరూపులు 29 
బారి (క్రియలు మాయ వారి పోతవి గృహములు 
శూన్యములం 


అవి నట్‌గావియె యాన్న వి. 
ఉం చా 
ఇదిగో చేను ఆదుకొను నా సేవకుడు 42 
నేను ఏర్ప రచుకిొనినవాడ నా పాాణమునకో 
ప్రియుడు 
అతనియందు నా ఆశత్తేను ఊంచియున్నా ను 
అతడు అన్యజనులకు న్యాయము కనుపరచునుం. 


తేన కంకసరము వీధిలో వినబడని య్యడు స 
నలిగిన శెల్లును అతడు విరునడు కి 


మకమకలాడుచున్న జనుపనార వత్తిని ఆర్నడు 

అతడు 'సక్యేము ననుసరించి న్యాయము కను. 

భూలోకమున న్యాయము స్థావించువరకు అతడు 4 
_ మందగిలడు నలుగుడు పడడు . 





యపషయా 42 అధ్యాయము 665. 


ద్వీపములు అతని బోధకొరకు కనిపెట్టును 

ఆకాళములను సృజించి వాటిని వికాలపరచి 

భూమిని అందులో పుట్టిన సమస్తమును పరచి 

దానిమోదనున్న జనులకు (ప్రాణమును దానిలో 
నడుచువారికి జీవాలను ఇచ్చుచున్న డేవుడైన 
యెెహుూావా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు. 

గుడ్డవారి కన్నులు "తెరచుటకును 

బంధింపబజినవారిని వెరసాలలోనుండి 'వెలపలికి 
'తెచ్చుటుకును 

చీకటిలో నివసించువారిని బండీగ్భహములోనుండి 
“విలపలికి 'తెచ్చుటకును 

రఈొెహూవానగు నేనే నీతివిషయములో నిన్ను 
పిలిచి నీ చేయి పట్టుకొనియున్నాను 

నిన్ను కాపాడి సృజలకొరకు నిబంధనగాను అన్య 
జనులకు వెలుగుగాను నిన్ను నియమించి 
యున్నాను. 

రుొెహూవాను నేస్కే ఇదే నా నామము మరి 
ఎవనికిని నా మహిమను "ేనిచ్చు వాడను కాను 

నాకు రావలసీన స్తోత్రమును వి గ్రహములకు చెంద 
నియ్యను. 

మునుపు చెప్పిన చంగతులు 'సంభవించెను గదా 

కొత్తే సంగతులు తెలియజేయుచున్నాను 


పుట్టక మునుపే వే వాటిని మోకు తెలుపుచున్నాను. 


సుర్‌, సయాణము చేయు నారలార్కా “నము 


ములోని 'సమస్త్రమా 
ల్ల ద్విప నివాసులార్యా 
యౌహూూనాకు (క్రొ త్త గీతము పాడుడి 
భూదిగంతేములనుండి ఆయనను స్తుతించుడి. 
అరణ్యమును దాని పురములును శేదారో నివాస 
'రా'మములును బ్‌ రగా పాడసలెను 
చెల నివాసులు సంతోషి ంచుదురు గాక 
పర్వతముల శిఖరములనుండి వారు శకేకలు వేయు 
దురు గాక. 
శతభాపముగలవాడని మనుష్యులు యొహాోావాను 
కొనియాడుదురు గాక 
ద్వీపముంలో ఆయన స్త్రోత్రము ప్రచురము 
చేయుదురు గాక. 
రొెహూావా శూరునినలె బయలుదేరును 
కమోధునివలె ఆయన! తన ఆసక్తి శేపుకొనును 
ఆయన హుంకరించుచు తేన శత్రువులను ఎది 
రెంచును 
వారి యెదుట తన పరా 
కొనును. 
'చిరకాలమునుండి “నేను మౌనముగా ఉంటిని. 
ఊరకొని' నన్నుు అణచుకొంటిని 


ప ప్రసజవేదనపడు స్రీ స్ర్రీనల విడువకుండ చేను బల 
“64”, 


ల 








కృవముము కనుపరచు | 


"వారు ఆయన మార్లములతో నడవనొల్లకఫోయిరి 





వంతము గా ఊపిరితీయు-చు ఒగ ర్ఫుచు రోజుచు 
నున్నాను. 

పర్వతములను కొండలను పాడునెంయయుదును 15 

వాటిమోది ఇెట్టుచేమలన్నిటిని ఎండిపోచెేయునదును 

నదులను ద్వి పములుగా చేయుదును 

మడుగులను ఆరివోవయునదును. 

వా లెరుగని మాగ్చమున గుడ్డివారిని తీసికొని 16 
వచ్చెదను 

వాళెరుగని త్రోోవనలలో వారిని నడిపింతును 

నారి యెదుట చీకటిని వెలుగు? ను పంకర రృత్ర్యోవ 
లను చక్క_గాను చేయు” + 

“నేన్స వారిని ఏడుపక యా 
దును 

పక్కన వి గృహుముబను అ 
పాములను చూచి 


"ఖీ 


రర్టిములు వాయు 
ముంచి పోతవి౫ 1 


ఏ "వెనుకకు తొలగి 


న 
ఇవిటిగాగలారా, వినుడి 18 
గుడివారలార్యా మోరు గహించునట్లు జలో 
ట్‌ (UW గ 
చించుడ 
నా సేవకుడు తప్ప మరి ఎవడు గుడ్డినాడు! 19 
pre] 


చేను పంపు నా దూత తస్ప మరి ఎవడు చెవిటి 


నా భక్తుడు తిప్పు మరి ఎవడు గుడ్డివాడు? 


యెెహూవా సేపకోడు తప్ప మరి ఎవడు గుడ్డి 
వాడు? 

నీవు అనేకసంగతులను చూచుచున్నావు గాని 20 
గృహింపకున్నావు 

వారు చెవి యొగ్గిరిగాని పేనకున్నారు. 

యుొెహూోాణా తన నీతినిబట్టి నంతోప. ము*లవా.2ై ణ్‌ 
ఊపడేళ కృనుమొకెటి సునసరచి న గ ప్ప చేసెను, 

అయినను a అపహరింపబడి దోపుడు 22 
సామ్హాయెను 

ఎవరును తప్పించుకొనకుండ వారందరు గుహ 
లలో చిక్కు పడియు'న న్నారు 

చారు బందీగ్భహములలో దాచబడియున్నా రు 

దోపుడుపాలైకి విడిపించువాడెవడును లేడు 

అపహరింసబడిరి తిరిగి రప్పించుమని చెప్పువాడేవ 
డును లేడు, 

మిలో ఎవడు దానికి చెవి యొస్రను? 2" 

రాబోవుకాలమున ఎవడు జులకించి వినును! 

యొెహూావాకు విరోధముగా మనము పాపము 24 
చేసితిమి 






ఆయన ఉ పదేళ క వారంగీకరింపక యిరి. 
యాకోబును దోష్తుసాముగా అష గంచినవాడు, 


ఈ66 
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యెషయా 4లి అధ్యాయము 


చోచుకొనువారికి ఇశ్రాయేలును అప్పగించిన 
కాడు యొహూాచాయే గదా?! 
కావున ఆయన చానిమోడ తన కోపాగ్ని యు 
డ్ఞబలమును కుమ్మరించె ను 
డి గా! వానిచుట్లు కన్ని rs 
అదయునను కా క్‌. డాని గృహింపలళే ఈదు 
యాకోబూ, నిన్ను సృజించినవాడగు 
యుహా?ాచా 
ఇశ్రాయేల్తూ నిన్ను న్లిర్తించినవాడు ఈలాగు సెల 
విచ్చుచున్నాడు 
నకు నిన్ను విమోచించియున్నా ను 
ne ద వే జా 2 వ్‌ 
గయ పడకుము పేరు పెట్టి నిన్ను పిలిచియున్నాను 


మ్‌ పు 
న్‌వు మ. క త్తు. 


(గ్‌ 
ft 
౯ 
ww 
ర 
4 
|| 
ల 
2 
౭9 
న 
వై 
ల 
[జ 
శ 
లే చండాలం యాడ రాకపమలలతతాలా న్నా 


నీవు జలములలో బడి డాటునప్పుడు "నేను నీకు 
సెడయుందును 

నదులలో బడ్‌ వెళ్ళునప్పుడు అవి నీమిడ పొర్చి 
పారవు 


నీవు అగ్నిమధ్యను నడచునప్పుడు కాలిపోవు, 
జ్యాలలు న. 'కాల్బవు. 
మఊమొహావా చేను నీకు Ses hess 


స్స oe జ్వాల మో జ్‌ ర 
ని వాొాంరతృణ క. ఐగువును ఇచ్చి 
యమునా ను 


నీకు బదులుగా కూమును సెబొను ఇచ్చియున్నాను, 
నీవు నా దృష్టికి ప్రీ ప్రియుడవైనందున' ఫఘునుడవైతివి 
“సు నిన్ను డ్ర్రమించుచున్నా ను గనుక నీకు 
చుతిగా మనుష్యులను అప్పగించుచున్నాను 
నీ (పాణమునకో ప్రతిగా జనములను అప్పగించు 
చున్నాను. 
భయపడకుము నేను నీకు కు తోడై యున్నాను 
య. నీ సంతౌనమును తెప్పించెదను 
కద మటినుండి నిన్నూ సమకూర్చి రప్పించెదను. 
ఆప స్పగింపుమని కాస్తిరదిక్కు_కు 1... ఇచ్చెదను 
బిగబట్టవద్దని దకీణదిక్కు_కు ఆజ్ఞ ఇచ్చెదను 
మంటి నా కకక. 
భూదిగంకేమునుండి నా క కుమూహ్తైలను తెప్పించుము. 
నా మహీమ నిమిత్తము "నేను సృజించినవారిని 
నా కో నామము "పెట్టబడినవారినందరిని 'తెప్పించుము 
సేవే వారిని కలుగజేసితిని వారిని పుట్టించిన : 
వాడను "నేనే. 
కన్ను లుండి అంధులైనజారిని శాన్హలుండ్‌ ,బథిలు 
'శెనవారిని త్రీసిక్ర పర రండి. వ 


gt 

















స చేను .శీర్పరచుకొనిన పృజలు 


వారిలో ఎవరు ఇట్టి సంగతులు తెలియ జేయుదురు? 

పూర్వకాలమున జరిగినవాటిని ఎవరు మాకు విని 
పించుదురు? 

తాము నిడ్లోషులమని తీర్పుపొందునట్లు తేమ 
మట స "లేవలెను 

లేదా విని సత్యమే యని యొప్పుకొనవలెను. 
మారు తెలిసికొని నన్ను న నమ్మి నాన ఆయననని 20. 
గహొంచునట్లు మోరును మెను ఏద్పరచుకొనిన 
సెవకుడును నాకు సాత్వులు. | 

నాకు ముందుగా ఏ దేవుడును న్నిర్తింపబడలేదు 
నా తరువాత ఏ బేవుడు నుంవడు. 

"నేను నేనే యెహోవాను నేను తప్ప వేరొక 11 
రతకుడు లేడు. 

చృకటించినవాడను నేనే రక్షీంచినవాడను నేనే 12 

దాని (గృహింపజేసీనవా డను సాన యే అన్య దేవ 
తయు మోలో నుండియుండలేదు 

"నేనే బేవువను మోరే నాకు సాక్షులు, ఇదే 
యెహానా వాక్కు. | 

ఈ దినము మొదలుకొని నేనే ఆయనను 18 

నా చేతిలోనుండి విడిపించగలవాడెవడును లేడు 

చేను కార్యము చేయగా తి.ప్పీవేయువాడెనడు? 

ఇశ్రాయేలు పరిశుద్ధ దెవుడును మో విమోచకుడు 14 
నెన యహోవా ఈలాగు సెలవిచ్చు 
చున్నాడు 

మో నిమిస్త్రము నేను బాజెలుకు పంపితిని 

"నేను వారినందరిని పారిపోవునట్లు చేసెనను 

శారిక్తి ప. ఓడలలో కొల్టీయు 
లను పడవేసె 

మొపహూవానగ ow మోకు పరిశుద్ధ దేవుడను. 15 

ఇశ్రాయేలు సృష్టిక్షర్తనగు -సేనే మోకు రాజును. 

సముద్రములో ప్రవ కలుగజేయువాడును io 

జ జలములలో మార్దము కలుగబేయు వాడును 17 

రథమును గుర్తును. జేర శూరులను నడిపించు. 
వాడునగు యెెహూాబా 

ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు. 

వారందరు ఏకముగా వండుకొని శేవవయుందురు 

వారు లయచ్చు జనుపనారఫతె ఆరిపోయిరి. 7 

మునుపటివాటిని జ్ఞాపకము చేసికొనకుడి 28 

పూర్వకాలపు సంగతులను తలంచుకిొనకుడి. 

ఇదిగో నేనొక నూతన క్రియ చేయుచున్నాను 18 

ఇప్పుడే అది మొలుచును. మీరు దాని నాలో | 
చింపరా? 

"నేను అరణ్యములో త్రోవ కలంగజేయుచున్నాను \ 

ఎడారిలో నదులు వ న 


ములో నీళ్లు పుజ్టిచుచున్నాష్టు as: 
























] 


8 


44 


యెషయా 44 అధ్యాయము 


ఎడారిలో నదులు కలుగజేయుచున్నా ను 

అడవి జంతువులును అడవి కుక్క_లును నిప్పు 
కోళ్లును నన్ను ఘనసరచును 

నా నిమిత్తము "నేను నిర్గించిన జనులు నా స్తోత, 
మును ప్రుచురము చాయుదురు. 

యాకోేబూూ, నీవు నాకు మొర్ర,పెట్టుటలేదు 

ఇశ్రాయేలూ, నన్నుగూర్చి నీవు విసికితివి గదా. 

దహనబలులుగా గొ మేకల పిల్లలను నాయొద్దకు 
తేలేదు 

నీ బలులచేత నన్ను ఘునపరచలేదు 

నైవేద్యములు చేయవలెనని "నేను నిన్ను బలవంత 
"పెట్టలేదు 

హు చేయవలెనని నేను నిన్ను వినీకింపలేదు. 

నా నిమిత్తము సువాసనగల అవంగపు చెక్కను 
నీవు రూకలిచ్చి కొనలేదు 

నీ బలి పశువుల క్ర్రొవ్వుచేత నన్న తృేప్రిపరచ 
లేదు సరే గదా. 

నీ పొపములచేత నీవు నన్ను విసికించితివి | 

నీ దోషములచేత నన్ను ఆయానపెట్రితివి. 

నేను నేనే నా చిత్తానుసారముగా స్‌ యతి కను 
ములను తుడిచివేయుచున్నాను 

నీను నీ పాపములను జ్ఞాపకము చెసికొనను. 

నాకు జ్ఞాపకము చేయుము మనము కూడి వాదిం 
తము 

నీవు నీతిముంతువవుగా అర్బబడునట్లు ని వ్యాజ్య 
మును వివరించుము. 

నీ మూల పీతరుడు పాపముచేసినవాడ్కె నీ మధ్య 
వర్తులు నామోద తిరుగబాటు చేసీనవానే. 

కావున నేను ప్రతిస్టితులగు నీ ప్రుధానులను అప 
ల్‌ తః పరర 

సల శొపించితిని ఇశ్రాయేలును దూషణ 
పాలు చేసితిని. 

కావున నా సేవకుడవగు యాకోబూూ నేను ఏర్ప 
కజళకొసిన ఇశ్రాయేలూ, వినుము 

నిన్ను సృష్టించి గర్భములో నిన్ను నిర్తి నిరించి నీకు 
సహాయము చేయువాడైన ముహోవా 
ఈలాగు "సెలవిచ్చుచున్నాడు 

నా సేవకుడవగు యాకోబూ, నేను ఏర్పరచు 
కొనిన యొషురూన్లూ భయపడకుము. . 

చేను దప్పిగలవానిమోద నీళ్లను 

ఎండిన భూమిమిద ప్రవాహజలములను కుమ్మ 
రించెదను 


నీ సంతతిమోద నా అత్తను కుమ్హరించెదను 


పుట్షివవారిని. -సేనాశీర్వదించెదను. ల 













ల ఎదుగునట్లు వారు ఎదుగుదురు. 
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ఒకడు = నీను యొెహూవావాడననున్కు మరి ర 
యొకడు యాకోబు పేరు చెప్పుకొ నును 

వురియికడు యొహూవావాజడనని తన చేతితో 
వౌ సీ ఇశ్రాయేలను మారుపేరు పెట్టు 
కొనును. 

ఇశ్రాయేలీయుల రాజైన యెహోవా 6 

వారి విమోచకుడేన మసెన్యము లక థి పతియగు 
యొుహహూవా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు 

ఆజా నైక rsd కడపటివాయాను 

చేను తప్ప ఏ డేవుడును లేడు. 

త మ జనమును నియమించినది మొదలు 7 
కొని 

చేను తెలియజేయుచు వచ్చినట్లు తెలియజేయగల 
వాడెవడు? 

అట్రివా డెక్క_డై ఉన నుండినయుజల నాకు తెలియ 
'జెప్పవ లెను 

ఆ సంగతి నాకు చచురింపవ లెను 

అట్టివారు భవిహ్యద్విపయమును రాబోవు సఠిగ 
తులను 

తెలియజెప్పువానై యుండవలెను. 

మోరు 'వెరవకుడి భయపడకుడి 8 

పూర్వ కాలమునుండి "నేవు నీకు ఆ సంగతి విని 
వించి తెలియజేయలేదా? 

మోచే నాకు సాతులుు నేను తప్ప 
దేవుడున్నాడా? 

చేను తప్ప ఆశ్రయ దుగ్దమేదియు లేదు ఉన్నట్టు 
“సెనెరుగను. 

వి గృహమును నిర్షించువారందరు మాయవంటివారు 9 

వారికిష్ట్ర మైన (విగృహములు) నిష్‌ వ్‌ ప్రయోజన 
ములు 

తామే అందుకు సాకులు వారు (గృహించువారు 
కారు ఎరుగువారు కారు గనుక వారు స్‌ 
పడరు, 

ఎందుకును పనికిరాని విగృహమును పోతపోసి 10) 
దాని నొక దేవునిగా నియాపించువాడెఐడు? 

ఇదిగో దాని వూజించువారందరు సీస్రపడుదురు 11 

ఆ శిల్చకారులు నరమ్మాత్రులే గదా! వారందరు 
పోగుచేయబడి నిలువబడవలెను . 

నిశ్చయముగా వారు భయపడి షిష్టపడుదురు. 

కమ్మరవాడు గొడ్డలి పదును చేయుచు నిప్పులతో 12 
సని వేయును 

సుక్తెతో దాని రూపించి. తేన చాహుబలముచేత 

దాని చేయును. . మ 


వేరొక 






మ అతడు. .ఆకలిగొనగా, అత్రన్షి బలము లి చి టు 
లయొద్ద.. నాటబడిన నిరవంజి చెట్లు oe కే. 


బి నును. స 
క్ర నా . bon. . 
న తన నొ శుస్‌ల్లును 


య 


669 


£3 


24 


As 


16 


శత 


£9 


యెషయా శశ అధ్యాయము 


వడ్గవాడు నూలు వేసీ చీర్భముతో నిక గీచి చి 
కలతో జాని చక్క_చేయును 

కర్కాటములతో గురుతు పెట్టి దాని రూపించును 

మందిరములో చాని స్టైౌపీింపనలెనని నరరూపము 
గలడానిగాను నరసౌందర్యముగలదానిగాను 
చేయును. 

ఒకడు దేవదారువెట్లను నరుకవలెనని (పూను 
కొనును) 

_నసౌనాపృ్పతృమును గాని 'సరళవృషమును గాని 


శ్రి 


సీంయారప్భ క్నయములను గాని అడవి వృక్షము | 


లలో ఏవో ఒకదానిని తీసీకొనును 
ఒకడు చెట్టు నాటగా వర్షము దాని పెంచును 
ఒకడు పాయ్యిక'క్ట్రలకు వాటి నుపయోగించును 
వాటిలో కాంత తీసీక్రొని వలి కాచుకొనును 
నిప్పు రాజ చెట్టి రొ కాల్బుకోొనును 


ఒక తుండు తీసికొని దానితో ఒక దేవతను చేసి, 


కొనును 
డానికి నమస్కారము చేయును 


దానితో ఒక విగ్రహము చేసి దానికి సాగిలపడును. | 
అస్నితో సగము కాల్చియున్నాడు, కొదువ నగ | 


ముతో మాంసము వండి భతీంచియున్నాడు 
తిని తృ ప్రిపాందగా చలి కాచుకొనుచు 
ఆహా కాచుకొంటిని వెచ్చగా ఉన్నది అని 
అనుకొనుచున్నాడు. 


దానిలో మిగిలిన భాగముతో తనకు దేవతగా! 


నున్న వి గృహమును చేయించుకొనును 


దానియదుట సాగిలపడుచు నమస్కారము | 


వేయుచు 


నీవే నా డేవుడవు నన్ను రక్నీంపుమని (ప్రా్థిం 


చును. 
వారు వివేచింపరు గ్రృహాంపరు 
డకుండునట్లు వారి కన్నులు కప్పుబడెను 


గృహింపకుండునట్లు వారి హృదయములు మాయ | 


బడేను. 


ఎవడును ఆలోే.వనచేయడ్తు "నేను అగ్నిలో సగము | 


కాల్సీతిని 
నిప్వులమోద వేసి రాకా కాల్చితిని 


దానితో మాంసము వండుకొని భోజనము చేసితిని ' 
మిగిలినడానిని తీసికొని దానితో “హీయామైన | 


దాని చేయుదునా? 


చెట్టు మొద్దుకో సాష్ట్రాంగపడుదునా అని యవ 


డును ఆలోే-చింపడు 
రోచించుటకు ఎవనికిని 'కెలివిలేదు వివేచనలేదు. 
వాడు బూడిచె తీనుచున్నాడు, y నాని మనస్సు 
మోసపోయిన్వ్జై తప్పుదారిని వాని తీసీకొని 
“చున్నది 










| 


వాడు తేన ఆకత్తను రష్నీంచుకొొనజాల డనియు 

నా కుడిచేతిలో అబద్దమున్న ది గదా అనియు 
అనుకొనుటకు వానికి బుద్ది వాలదు, 

శా పకము 2; 

ప వీటిని జప ము 2 

నీవు నా సెబకుడవు నేను నిన్ను నిర్షించితిని 

ఇశ్రాయేలూ నీవు నాకు నేపకుడై యున్నావు 
నను నిన్ను మరచిపోజూలను. 

మంచు విడిపోవునట్టుగా చేను నీ యతి 
ములను 

మబ్బు తోొలగునట్లుగా నీ పాపములను తుడిబివేసీ 
యున్నాను 

చేను నిన్ను వౌ -చించియున్నాను, 'నాయొద్దకు 
మళ్లుకొను 

యెహోవా ఆ కార్యమును సమాష్ర్తి చేసీ 28 
యున్నాడు 

ఆకాళములార్హా ఊఉత్సాహధ్యని చేయుడి 

భూమి అగాధస్థలములా రా ఆరాక చేయుడి 

పర్గతములార్మా అరణ్యామా అందులోని యుతి 
వృక్షమా 'సంగీతొనాదము చేయుడి. 

యహూవా యాకోబును విమోచించును 

ఆయన ఇశ్రాయేలులో తన్నుతాను మహిమోన్న 
తునిగా కనుపరచుకొనును 

గర్భమునుండి నిన్ను నిర్షించిన నీ విమోచకుడగు 24 
యొహోావా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు 

--యహాోావానగ నేనే సమస్తమును జరిగించు 
వాడను 

"నేనాకడనే ఆకాళములను విశాలపరచినవాడను 

"ననే భూమిని పరచినవాడను 

wr ప్రగల్ఫుల (ప్రవచనములను వ్వ ర్ట చేయు 25 
వాడను 

సోదకాంశ్లను మెర్సివాంశ్లనుగా చేయువాడను . 

జ్ఞానులను వెనుకకు త్రిప్పి వారి విద్యను అవిద్యగా 
చేయునాడను నేనే. 

"నేనే నా సేవకుని మాట రూఢిపరచువాడను 2 

నా దూతల ఆలోచన నెరవేర్చు వాడను 

—-యెరూషతేము నివాససలమగుననియు 

యూదా నగరులనుగూర్చి అవి కట్టబడుననియు 

“నేను ర ఇచ్చియున్నాను దాని వాడైన వాము న 
లను బాగచేయువాడను "నేసే 

సేనే నీ నదులను ఎండచేయుచున్నా ను ఎండి ప 
పొమ్మని ప్రవాహముతో నేనే చెప్పు స 

కోశెషుతో_చా మందకాపర్శీ శా చిత్తశుంతరయు 
చెరవేర్చువాడ్యా అని ఛెప్పువాడను నేనే... 


కము 22 


28 









కీత్‌ 


మొరూసులేముతో - నీవు కట్టబడుదువనియు 
"దేవాలయమునకు పునాది వేయబడుననియు 
సీను చెప్పుచున్నాను, 

ఆరని 'సతమున జనములను జయించుటకు "నేను 
అతని కుడిచేతిని పట్టుకొనియున్నాను 

"సీను రాజుల నడికట్టను విప్పెదన్కు దాగ్టరముల 
అతనియెదుట వేయబడకుండ తలుపులు 
తీసెదను 

అని ధమెెహావా తాను అఖిషేకించిన కోరెషును 
గురించి "సెలవిచ్చుచున్నాడు. 

సీను నీకు ముందుగా పోవుచు మెట్టగానున్న 
స్థలములను సరాళమువేసెదను 

ఇత్సడీ తలంపులను పగులగొ ట్రిదను ఇనుపగడియలను 
ఏషగొాదను. 

పీరూాపెట్టి నిన్ను పిలిచిన ఇశ్రాయేలు దేవుడనైన 
దఘుాహబాూనాను "నేనే యని నీవు తెలిసీ 
కొనునట్లు 

అంధభకారస్థలములలో ఉంచబడిన నిధులను 

రహ స్యస్థలములలో ని మరుశాన ధనమును నీ 
క్రిచ్సైనును. 

నా 'సేభకు.డైన యాకోబు నిమిత్తము 

నీను ఏర్పరచుకొనిన ఇశ్రాయేలు నిమిత్తము నేను 
నీకు పేరుపెట్టి నిన్న పిలిచితిని 

నీవు నన్ను ఎరుగకుండునప్పుడం నీకు బిరుదు 
లిచ్చితిని 

జిన బమెహావానుు మరి వ బేవుడును లేడు 

“జ్‌ తప్ప .] దేవుడును. లేడు. 

తూర్చదిక్కునుండి పడమటిదిక్కు_వరకు 

నీను తప్ప ఏ దేవుడును .లేడని జనులు, తెలిసి 
క్రానునట్టు 

నీవు నన్ను ఎరుగకుండునప్పుడు నిన్ను సిద్దపర 
చుథిని 

చాన యెహూశాన్సు వేను తప్ప మరి ఏ దేవు 
డును కేడు | 

చేను "వెలుగును సృజించువాడిను | 

అంధకారమును కలుగజేయువాణను 

'సనమాభానక్షర్రను కీడును క'లుగబేయువాడను -న్షాస్ట 

యొాహూవా అను నేనే వీటినన్ని టిని కలుగ 

ఆకాళమండలము నీతిని కురిపించునట్లు 

అంతరిక్నమా, మహావఐర్థము పర్షించుము 

భూమి ెరలువిడిచి రక్షణ ఫలించునట్లు భూమి 
నీతిని మొలిపించు గాక 

యొెహూోావానగు "నేను దాని క్షలుగజేసియయున్నా ను. 


' మంటికుండ పెంకులలో ఒక పెంకై యుండి తేన్ను 


Ws 
సృజించినవానితో వాదించువానికి శ్రమ. ) 
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జిగటమన్ను దాని రూపించువానితో నీవేమి 
చేయుచున్నాపని అనడగునా! 

ఫినికి చేతులు లేఐని నీవు చేసినది నీతో వెప్పదగునా? 

నీను మము కనుచున్నావని తన తండ్రితో వెప్పు 10 
వానికి ఆదు 

నీవు గర్భము భరించినడేమి అని స్త్రీతో చెప్పు 
వానికి శ్రమ, 

జేవ్రడగస. సృష్టికర్తయైన 11 
యహోవా ఈ మాట సెలవిచ్చుచున్నాడు 

= రాగలవాటినిగార్సి నన్న డుగుడి 

నా కుమారులను నా హాస్తాకార్షములను నాశే 
అప్పగించుడి. 

భూమిని కలుగజేసినవావను నేనే దానిమాద 12 
నున్న నరులను నేనే సృజించితిని 

నా చేతులు ఆకాళములను విశాలపరచె 

వాటి సర్వసమూహమునకు నేను ఆజ్ఞ ఇచ్చితిని. 

నీతినిబట్టి కేరెమును లేపితిని 18 

అతశి మార్షములన్ని యు నరాళముడోసెదను 

అతడు నా పట్టణమును కట్టించును 

(క్కయధనము తీసికొనకయు 
నొనకయు 


“జీన "వెలివేసినవారిని అతడు విడిపించును 


ya 


లంచము పుచ్చు 


శా 


ూబూవా ఈ మాట సెలవిచ్చుచున్నాడు 14 
--వఐగ్తప్ట్రీయుల కష్టార్టితమును కూషు వర్తక లాభ 
మును నీకు దొరుకును . 
దీరేహులైన సెబాయోూయులున్న నీయొద్దకు పచ్చి 
వీవారిగుదురు 
వారు నీవెంట వచ్చెదరు సంకెళ్లు కట్టుకొని వచ్చి 
నీ యెదుట సాగిలపడుదురు 
--నిశ్చయముగా నీ మధ్య 'జేన్చడున్నాడు మరి 
ఏ జేవుడును లేడు 
ఆయన తప్ప ఏ బేవుడును లేడు అని చెప్పుచు 
నీక విన్న పము చేసెదరు. 
ఇశ్రాయేలు జీవా రక్షకా, నిశ్చయముగా 15 
యున్నావు. 


బిగ్ళహాములూ నాయుబారు స్మప్రపడినవారైరి 16 


“ వారందరు విషయము పొండియున్నారు 


ఒకడును మిగులకుండ అందరు కలవపరపడుదురు. 

జమెహూవావలన ఇశ్రాయేలు నిత్యమైన రక్షణ 17 
పాండియున్న ది (. 

మిరు. ఎన్న కున్న టికి సీప్రపడకయు  వ్లిన్మయ. 
ముందకయు నుందురు. 

ఆకాశములకు 'సృష్టిక్తర్తయగు యొహోోవాయే 18 
జీవుడు ఆయన భూమిని కలుగజేసి దాని 
సిద్ధపరచి స్థిరపరచెను a 
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19 


20 


21 


22 


23 


24 


46. 


యెషయా 46 అధ్యాయము 


నిరాకారముగానుండునట్టు ఆయన దాని 'సృజింప | 


లేదు 
ఏకం గన దాని సృజించెను 
ఆయన "సెలవిచ్చునదేమనగా--- 
"నేనే యిెెహోనాను మరి ఏ జేళృడును లేడు. 


అ౦ధకారచేశములో ని మరుగుచోటున "నేను 


మాటలాడతేదు 


--మాయాస్వరూపు డనైనట్ల్టు" నన్ను వెదకుడని | 


యాకోబు సంతానముతో చేను చెప్పలేదు 
నేను న్యాయమైన సంగతులు చెప్పువాడను 
యథార్థమైన సంగతులు తెలియజేయుబాడను 
అగు యెెహానాయే. 
కూడి రండి జనములలో తప్పించుకొనినవార 
లార్యా దగరకు వచ్చి కూడుకొనుడి 
తమ కొయ్యవినృహమును మోాయుచు రత్నీంస 
లేని చెసపతకు మొ ర్రపెట్టువారికి తెలివిలేదు. 
మ్‌ (.పృమాణవాకస్టిములు నా సన్నిధిని తెలియ 
చేయుడి? 


జనులు కూడుకొని ఆలోచన చేసికొందురు గాక్క 
పూర్వ కాలము మొదలుకొని ఆ కార్యమును | 


"తెలియజేసినవా డెవడు? 
చాలకాలము, క్రింద 
డెవడు? 
రయొహూవానగు సేవే గదా “వేను తప్ప వేరొక 
దేవును లేడు 


"నేను తప్ప మరి ఏ డేవుడును లేడు. 


భూదిగంతేముల నివాసులార్హా నా వెపు చూచి, 


రక్షణ వాందుడి 
"నేనే దేవుడను మరి ఏ చేవుడును లేడు. 
నారు శ్రుతి మ్హసమూకాలు పంగుననియు 


నేను నా పేరట శ్ర మాణము చేసియున్నాను 
నీతిగల నా సే మాట బయలు దేరియున్నది 


"అది వ్యర్థము "కానేరదు. 
చయుహాోావాయంజే నీతిబలములున్న వని జనులు | 


నన్నుగూర్చి చెప్పుదురు 
ఆయనయొద్దకే మనుష్యులు వచ్చెదరు 
ఆయనమిచ కోపపడినవారందరు సిస్రపడుదురు 
యొహాోావాయంజే ఇశ్రాయేలు సంతతివారందరు 


నీతిమంతులు-గా ఎంచబడినవాై యతిశయపడు | 


బేల కూలుచున్నది నభో కు క్రుంగుచున్నది 
న ల os పశువుల 


ప్‌ నే వగ్గిర్ధముగా. 


మేము 


చ డాని శ్రుకట్‌ించినవా 


నేను నీతిపరుడనగు జేవుడను రకీంచువాడను నేనే 


ప్రతి | 
నాలుక నాతోడని ప ప్రమాణము చేయుననియు | 


మో మోతలు సామ్షసీల్లు పశువులకు భారముగా 
నున్నవి 

అవి (క్రుంగుచు కూలుచు నుండి ఆ బరువులను 
విడిపించుకొనటలేక తామే వరలోక్లి పోయి 
యున్నవి. 

యాకోబు ఇంటివారలారా, ఇశ్రాయేలు ఇంటి 8 
వారిలో ేషించినవారలా రా, 

గర్భమున పుట్టినది మొదలుకొని నా చేత భరింన 
బడినవారలార్థా 

తల్లి ఒడిలో కూర్చుండినది మొదలుకొని నేను 
చంక పెట్టుకొనినవారలార్థా 

నా మాట ఆలకించుడి. 

ముదిమి వచ్చువరకు నిన్ను ఎత్తికొనువాడను నేనే 4 

తలవెండ్రుకలు నెరయువఐరకు నిన్ను ఎిత్తికొను 
వాడను సేసే 

"నీచే చేసి సీయున్నాను నే స నే చంక పెట్టుకొనువాడను 
నిన్ను ఎత్తికొ నుచు రశ. మవ స ఫ్‌. 

మేము సమానులమని నన్ను ఎవనికి సాటిచెయు 5 
దురు? 

సమానులమని యెపని నాకు పోటిగా 
చేయుదురు? 

దానికి సాగిలపడి నమస్కా_రము చేయుటకై 1 

సంచినుండి బంగారము మెండుగా పోయువారును 
వెండి తూచువారును 

జాని చేఐతేగా నిరూపించవలెనని కంసాలిని 
కూలికి విలుతుచు. 

వారు భుజముమోద దాని చెక్కి_ంచుకొందురు 7. 

దాని మోనీకొనిపోయి తగినచోట నిలువ బెట్టుదురు 

ఆ చోటు విడువకుండ అది అక్కడనే ను 

ఒకడు డానికి మొర న పెట్టినను ఉత్తరము చెప్పదు . 

వాని శమ పోగొట్టే కనని రవ్నంపదు. 

.. జ్ఞాపకము చేసికొని గశ్రైర్భముగా నుండుడి క 
అతిక్రమము చేయువారలార్హా దీని ఆలో 
చించుడి 

చాల వూర్వమున జరిగినవాటిని జ్ఞాపకము చేసీ 9 
కొనుడి 

"నేనే గదా దేవుడను మరి వ దేవుడును లేడు 

చేను డేవుడను నన్ను పోలినవాడెవడును లేడు. 

నా ఆలోచన నిలుచుననియు నా చిత్రమంతయు 10 
"నెర వేర్చుకొనెదననియు చెప్పుకొనుచు 

ఆదినుండి "నెనే కలుగబోవనువాటిని వ 

ఫూర్వశా నమునుండి సాన యింక జరగనివాటిని . 
తెలియజేయుచున్నాను. : 

తూర్చునుండి మ్రారపతీని రప్పంచుచున్నాను 
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47 


రా జ్య ములకు వొరసానియని యికమోదట జనులు | 


న నిధదరా లై 'సర్చుండను 


bs అనుకొను దున్న దానా, ఈ త్రూ వినుము 


యెషయా 47, 48 


చూరబచిళమునుండి నీను యోచించిన కార్యమును | 

"నెరనేర్చువానిని పిలుచుచున్నాను 
అటి 

bass చెస్పింయయున్నా ను దాని "నెర వేర్చాదను 

ha meet ర 

రకం చియున్నాను 'నఫలపరవెదను. 

కథినప్య్చావయాొ,లై నీతికి మూరము-గా ఊన్న వార 
లారా నా మాట ఆలకించుడి 

నా నీతిన వస్టరకు రప్పించయున్నాను అది దూర 

అంజి 

అదు 

నా వత ఆలాన్యము చేయలేదు 

కీ శమోానులో సతణనుందు నియమించుచున్నాను 

ఇశ్యాయులుకుు నా మహిమను అన్నుగహించు 
చున్నాను, 

కన్యక దమన చొటెలూూ (క్రిందికి దిగి మంటిలో 


i ల 
చింత 


మున్న 





రడుము 

కస్తీయుల కుమారీ సింహాసనము లేకయే నేలమీద | 
గహ మ్సుం ఉహంము 

నీవు వ. వుషనిైనను సుకుమారిఐనిరమైనను 

పమోదటు "చెప్పరు. 

తినునటిదిష్తులు త్రీసిక్రాని పిండి విసురుము 

నీ ముసుకు "పార చేయుము 

"కావిమోన జీరాడు వస్త్రము తీసీ చేయుము 

"క్రారిమోూగి బడి గీసి వదులు దాటుము. 

నీ కోకను సస వేయబడును నీకు కలిగిన యప 

'పైల్లడియగంను 


హు DEN 






మానుము 
ws wy, శత్రిగిండన చేయుచు నరులను మన్ని ౦పను., 
ప్లనిస్టిమం౬ ౨5 ధిపతింయయు లయ పరి 
శం: పీన్ఫడునగు యొహోానా అని మా విమో 

చమ సక రు, 
కట్టీయుల కుమారీ మొనముగా నుండి చీకటిలోకి | 


పొమ్హు 


నిన్నుగూర్చ "నెస్పరు. 

నా జనులమోన కోపపడి నా స్వాస్థ్రము నప, 
వి త్ర భర చి వారిని నీ సీ చేతికి అప్పగించితిని 
నీవు వారియందు కనికరపడక పృద్ధులమోద నీ 
"కాడి మ్రానును మిక్కిలి బరువుగా మోపితివి. | 
శీను సరదా దొరసానివై యుందునని నీవనుకొని | 
విశిని ఆలోచింపకవోతిపి 
చాతీ ఫలమేవువునో మనస్సుకు తెచ్చుకొనక | 
పోతివి. 
"కాబట్టీ సుఖా సక్తురా లవై నిర్భయము గా సప. 
పళ 


నేనే ఉన్నాను నేను తస్ప మరి ఎవరును లేరు 


పు శ్రశోకము | 


"యూదా జలములలోనుండి బయలు జం. 


అధ్యాయము 


ఒక్క దినములో-గా ఒక్ష_ నిమిషముననే పు 
శ్లోకమును వైధవ్యమును ఈ *ండును నీకు 
'సంభవిం దును, 

నీవు అధికముగా శకునము చూచినను 

అత్యధిక మైన కర్ణపీశళాన తంకృములను నీవు ఆధా 
రముగా వెసికొనినను 

ఆ యపాయములు నీమీదికి సంపూర్తిగా వచ్చును. 

నీ చెడుతనమును నీవు ఆధారము చేసికొని యెవ 10 
డును నన్ను చూడడని అనుకొంటివి 

నేనున్నాను నేను తప్ప మరి ఎవరును లేరని 
నీఐనుకొ నునట్హు-గా 

నీ విద్యయు నీ జ్ఞానమును నిన్ను చెరిపి క్‌ స్సు 

క్టీసు నీమిదికివచ్చును నీవు మంద్రించి దాని il 
పోగొబ్టజాలవు 

ఆ కీడు నీమీద పడును దాని నివారించుట 


నీవు మ్యాయక్సి క్త కము చేయజాలవు 
నీవు గృహింపకుండ నాశనము నీమోదికి ఆక్షస్తిక 


కీ వచ్చును. 

నీ బాల్యమునుండి నీవు ప్ర, ప,యాస పడి అభ్యసించిన 12 
నీ కష్టపిశాన తంత్ర, 

నీ విస్తారమైన త్త క 

ఒకవేళ అవి నీకు అము 

ఒకవేళ నీవు మ. కలను చెద రింతు వేమో 

నీ విసైరమైన తరం నీవు అలినీ 13 

మానాన 

జో్యోతిష్కులు నత్మత్ర,నూవకులు మాసచర్య చెప్పు 
వారు నిలుఐబడి 

నీమీదికి నిన్ను తప్పించి 
రకీందుగుకేమో ఆలోేచించుము. 

వారు కొయ్య కాలుపల్ననై నకి అన్ని వారిని కాల్చి l4 
వేయుచు మనీ 

జాగలయొక్క 
కొనలేక యున్నారు 

అది కాదుకొనుటకు నివ్వుకాదు ఎదుట కూర్చుండి 
కాచుకొనదిగినడి కాదు. 

నీవు ఎవరికొరకు ప్రయాసపడి అలిసి 
ఆలాగే చతు ఎన్ను 


ను చూపుటకు నిలున్రము 


పచ్చునవి రాకుండ 
ము తరమా 


జలమునుంది "త ముత 


తివో వారికి 15 


భన. వాలను మొుంుదలుకొ ని నితో వ్యాపారము 


చేయువారు తమ తమ చోట్లకు వెళ్ళిపోవు 
చున్నారు 
నిన్ను రక్నీంచువాడోెక డైన నుండడు. 
రనాకోబు ఇఐంశోస్టులె ఇశ్రాయేలు అను పేరు 48 
కలిగినవారలార్యా 





వామై రావా, నామముతో డని ప్రమా 
ణము చేయ ఐచు | 
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యషహషయా 48 అభ్యాయము 


క్షతాలు చేవుని నామమును _స్పరించుచు 

నీతిసత్య ములను అతనా త్య 

ఈ మాట ఆలకించుడి. 

బారు మేము పరిశుద్ద ద కలుగ స్రుతమును పేరు "పట్టు 
కొని ఇశ్సాయేలు దేవుని ఆశ్రయించుదురు 
వైన్యములకధి కధిపతియగు యహోవా అని ఆయ 
నకు పేరు 

ప్రార కాలమున జరిగిన సంగతులను నేను బాల 
కాలమ్ముక్సి ందట "తెవియజేసితిని 

ఆ సమావారము నా నోటనుండి 
"నను వాటిని ప్రకటించితిని 

"నేను ఆకస్తీకముగా వాటిని చేయగా అవి 'సంభ 


బయలుదేరెను 


మం-డెను. 

నీవు మాగ్గుడఐనియు నీ మెడ యిమస నరమనియు 
నీ నుదురు ఇత్తడిదనియు "నేనెరిగింయుండి 

అనో వ్మ్శహము ఈ కార్యములను జరిగించె 
ననియు 

చన స. పృుతిమ నేను పోసీన పోత విగ 
హాము దీని nds 

నీవు చెప్పకుండునట్లు పూర్వకాలముననే ఆ 
'సమావారము నీకు తెలియజేసీతిని 

అది జరుగకమునుసే దానిని నీకు _ప్రకటించితిని 

నీవు ఆ సంగతి వినియున్నావు ఇదంతయు ఆలో 
చించుము 

ఆది నిజమని మీరు ఒప్పుకొనవ లెను గదా. 

తెలియని మరుగాన [కొ త్తసంగతులు నేనికమిదట 
నీకు తెలియజేయుచున్నాను 

అవి పూర్వకాలమున స్థృజింపబడినవి కావు ఆవి 
ఇప్పుడు కలుూసనవియే. 

అవి చాకు "తెలినేయున్నవని నీవు చెప్పకుండు 
నష్ట? ఈ దినమునకు ముందు నీవు వాటిని 
పేసయుందటేదు. 

అవి నీకు వినబడే లేదు నీకు తెలియబడనే కేదు 

పూర్వమునుండి నీ చెవి తెరుఐబడాౌనే లేదు 

నీవు య క జవై నీ తల్లి ననున పుట్టినది 
"మొదలుకొని తిరుగబాటు తనా వన 
అనిపించుకొంటినని నాకు “తెలియును. 

చేను నిన్ను నిర్హూలము చేయకుండునట్టు నా 
ర నా కోపము మానుకొను 

చున్నాను 

నా కీర్‌ నిమిత్తము ని విషయములో నన్ను బిగ 
బట్టుకొనుచున్నాను. 

చను నిన్నా పుటమువేసితిని “వెండిని వేసినట్లు 
కాదు 


ఇబ్బంది కొలిమిలో నిన్ను పరీక్నిందితిని 


యా బాల. చదువుతా కోమా భాం జా లంకా నన పా నెరెమిన మంతా కదపవమడా దంల లాలు ఆ అదం దద కానాల దాదా పలలాాజా 


నా నిమిత్తము నా నిమిత్తమే ఆలాగు చేసెదను 


నొ నామము అపవిత్ర,పరవ బడు సేల? నా మహి 
మను మరి ఎవనికిని "నేనిచ్చువాడను కాను, 

యాకోబ్యూ, "నేను పీలిచిన ఇశ్రాయేలూ నాకు 11 
ఇవియొ్యు వినుము. 

సాన ఆయనను నేను మొదశకివివాడను కడపటి 
వాడను 

నా హస్తము భూమి ప్రునాదివేసెను I 

నా కుడిచెయ్యి ఆకాళవైశాల్ట ములను వ్యాపింప 
జేసెను 

"నేను వాటిని పిలువగా ఒకరికి తప్పకుండ అస 
న్నియు నిలుచును. 

మీరందరు కూడిఐచ్చి ఆలకించుడి 14 

శాటిలో ఏది యీ సంగతి తెలియజేయును? 

సేమించువాడు ఆయన చిత్త 
శతా కారము బొనెలుకు చేంయమును 

అతని బాహుబలము కొన్తీయులమోదికి స సచ్చును. 

సన్‌ను సని ఆజ్ఞ ఇచ్చినవాడాను చన అతని 15 
విలిచితిని 

"పేనే అతని రప్పించితిని అతని మాద్దము తేజ 
రెల్లును. 

నాయొద్దకు రండి యీ మాట ఆలకింనుడి 

ఆదినుండి ేసు రహస్యముగా మాటలాడినవాడిను 16 
"కాను 

అది పుట్రనకాలము మొదలుకొని నేను అక్కడ 
నున్నవాశను 

ఇప్పుడు ప్రభువగు యొహోవా నన్నును తేన 
ఆత్తను పంపియున్నాాడు. 

నీ విమోచకుడును ఇశ్రాయేలు 'పరిశుద్ధదేవుడునైన 17 
యుహూవా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు 

నీకు (ప్రయోజనము కొలుగసనశ్ష్హు నీ 'బేవువవైన 
యహోవానగ ననే నీకు ఉవచేళము 
చేయుదును 

నీవు నడవనలసీన త్రోవను నిన్న. నడిపించుదును. 

నీవు నా ఆజ్ఞలను ఆలకింపవలెనని నేనెంతో 18 
కోరుచున్నాను 

ఆలకించినయెడొల నీ కేమము నదివలెను 

నీ నీతి సముద ద్రతిరంగములవలెను ఉండును. 

నీ సంతానము ల విస్తార మగును 19 

నీ గర్భఫలము దాని శేణువులప'తె విస్త్పరించును 

వారి నామము నా సన్ని ధినుండి కొట్టి చేయబడదు. 
మరువబడదు. 

బాబెలులోనుండి బయలు వెళ్లుడి 20 

కల్టీయుల బేశములోనుండి పారిపోవుడి 

యెహోవా తేన సేవకుడైన యాకోబును విమో - 
చించెనను "సంగతి ఉత్సాహభ్వనితో తెలియ 
జేయుడి 


యెహాంాంవా 


11 


22 


49 


గ్రి 


యెవమయా 49 అభ్యాయము 


ఛూదిగంతములపరకో అది వినబడునటు దాని | 
టించుడి. (బై 
ఎడారి స్థలములలో ఆయన వారిని నడిపించెను 
" వారు వప్పిగొనలేదు 
రాణికొండలోనుండి వారికొరకు ఆయన నీళ్లు 
ప ను 
ఆయిన కొం స నీళ్లు (పఏ/వాహముగా 
పయెిటు జేరిన 
మ యెషహానాచవా సెల 
వివ్చుచ చాన న్నాడు. 
మ్వీసములారా, నా మాట వినుడి 
సూూరమును నున్న జనములార్నౌ ఆలకిం-చుడి 
“స్‌ు గర్భమున పుట్టగానే దమెహొనావా. నన్ను 
సీను 
తల్లి నన్ను ఒడిలో పెట్టుకొనినది మొడలుకోని | 
ఆయన "నొ "నామము జ్ఞాపకము చేసీకొ'నెను. 
'నా నోరు వాడినల ఖజ్డముగా ఆయన చేసి 
యున్నాడు 


సు ములకు 


తన “దీతీ నీడలా నన్ను చాచియు న్నాడు 
నన్ను “"మెరుగసెెట్టిన అంబుగా చేసి 

తన అంబుఖఅఫొదిలో నాసి ెట్టియుంన్నాడు. 
ఇశ్రాయేలూ నీవు నా సేనకుగావు 

నీలో నన్నా మహిమపరచుకొ నెదను. 
అయినను--వ్యె ముగా "నేను కస్టపడితిని 


దా 


శలమీమయు లేకుండ 'నా బలమును వృథాగా 
స్వయిశ సదు యున్నా ననుకొ టిని 
నాక్రే 'న్య్రాయక్షర్ష దయయెెహసూనాయే, నా బహు 


మోసము నొ 'బేవునియొదప్ద నే యున్నది. 


జేవుడు నాకు బలమాయెను 

"కాగా తనకు నేపకుశశైయుండి తనయొద్దకు 
యాకోబును తిరిగి రప్పించుటకు 

ఇశ్రాయేలు ఆయనయొద్దకు సమకా ర్చ బడుటకు 
నన్న గర్భము స పుట్టించిన యెహాహావా ఈలాగు 
అవి ద్చుచ చున్నాడు 

అలా ప యాకోబు గోత్ర పువారి ని ఉద్ధరించు 
నట్టును 

బ్యశ్రాయేలంలో తప్పింపబడినచారిని రప్పించు 
నట్లును 

నొ చేవకుడవై యుండుట ఎంతో న్వు ల్పవిషయము, | 

భహూదిగంతములవరకు నీవు "నేను కలంగజేయు రకు | 

ఆకు 'సొధనమగుటడై | 


మూొూపాూవా దృష్టికి నేను ఫఘనుట్యనైతిని న 
॥ 
| 
i 


వ 


అన్యజనులకు "వెలున్లై యుండునట్లుఎ నిన్ను నియ 
మించియున్నాను. 
కు ఏ మోచకుడును పరిశుద్ధ దేవుడునగు | 
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మనుమని చేత నిరాకరింపబడినవాడును 

జనులకు ఆస సహ్యుడును నిర్దయాత్తుల సేనకుడు 
నగు వానితో ఈలాగు సెలవిచ్చు చున్నాడు 

ఎ-యొపహాాోవా నమ్మక బై మైనవాడనియు 

ప. పరికుద్ద దేవుడు నిన్ను ఏర్పర చు 

“నెననియు సమ గ్రహించి "లేచెదరు 

అధికారులు నీకు నమస్కారము చేసెదరు. 

యొహోాాచా ఈలా”స సెలవిచ్చుచున్నాడు క 

అనుకూలమైన కాలమున నేను నీ మొర్రవిని 
నికు డ్తాప్టర రమిచ్చి తిని 

రతణదినమున నీకు సహాయముచేసితిని, 

--బయలు వెళ్లుడి అని బంధింపబడినవారితోను 

బయటికి రండి అని -ఏీకటిలోనున్న వారితోను 
చెప్పుచు 

దేశమును చక్క_పరచి పాడైన స్వాస్థ్యములను 
పంచి పెట్టుటవై 

నిన్ను కాపాడి పజలకు నిబంధనగా సయమిం 
చితిని, 

మార్జములలో వారు మేయుదురు {y 

చెట్లులేని మిట్టలన్ని టిమిద వారికి మేపు కలుగును 

వారియందు కరుణించువాడు వారిని తోడుకొని 10 
పోవుచు 

నీటిబుగలయొద్ద వారిని నడిపించును 

కాబట్టి వారికి ఆకలిధమైినను దప్పియైనను కలుగదు 

ఎండమావులైనను ఎండయమొనను వారికి తగలదు. 

నా పర్వతములన్నిటిని త్రోఎవగా చేసెదను కీ 

నా రాజమాగ్లములు ఎత్తుగా చేయబడును. 

చూడుడి వీరు దూరమునుండి వచ్చుచున్నారు 13 

వీరు ఉత్తర దిక్కు_నుండియు పడమటి దిక్కు_నుం 
డియు వచ్చుచున్నారు 

వ్‌రు నట 9 త్త వచ్చుచున్నారు. 

శామన్గొం౦దిన తన జనులయందు జాలిపడి 1కి 
ఊమెహూవా తేన జనులకు ఓీదార్చియున్నాడు 

ఆకాళమాా ఉత్సాహధ్వని చేయుము భూమా 
సంతోషించుము 

పర్షతములా రా ఆనందర్య్వని చేయుడి. 


ల్‌ ణా "౦ హ్‌ రు జి ze క్షి i 

నీరాను - యెహూబా నన్ను విజచి ట్ర్‌ 4 
క. 

తుళువ నన్ను మరచియున్నాడని అనుకొను 
చున్నది. 


ల 


స్త్రీ తన గర్భమున పుట్టిన బిడ్డను కరుణింపకుండ 
య చంటిపిల్లను క 

వారైన మరచుదురు ఖాని "నేను నిన్ను మరుపను. 

చూడుము నా యరిచేతులమోవనే సినబ్బ-చె : 
యున్నాను 

నీ శై ప్రాకారములు నిత్యము వార్యాబ్యకావన్నని 
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ఘు 
టం 
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యుహయా ర్‌0 అధ్యాయము 


నీ కుమారులు క్వరపడుచున్నారు 

నిన్న నాశనముచెేసీ నిన్ను పాడుచేసీనవారు 
నీలోనుండి బయలు వెళ్లుచున్నారు. 

కన్నులెత్తి నలుదిళల చూడుము 

వీరందరు కూడుకొనుచు నీయొద్దకు వచ్చు 
చున్నారు 

నందరిని ఆభరణముగా భరించుకొ ందును 

పండ్రకుమాత్తె ఒడ్జాణము ధరించుకొనునట్లు నీవు 
జూరైనీ అలర క భరించుకొందువు 

నా జీఐముతోడని | ప్రమాణము చేయుచున్నానని 
యొెహాగావా “సిలవిచు చున్నాడు. 

నివాసులు విస్తరించినందున పాడైన నీ చోట్లును 
వీట్రిస్థంములును నాళనము చేయబడిన నీ 
భూమియు వారికి ఇరుకుగా ఉండును 


నిన్ను (మ్ర్‌ం ంగివేసినజాతరు దూరముగా ఉందురు, 
నీవు సంత తానహీనురాలవైనప్పుడు నీకు పుట్టిన 
కంమారులు 
ఈ సలము మాకు ఇరుకుగా ఉన్నది 
చా 


ఇంక విశాలమెన సలము మాకిమని శ చెవులలో 
య యు రే 
చెప్పుదురు. 
అప్పుడు నీవు--నేను నా పిల్లలను పోగొట్టుకొని 
'సంతానహినురాలను ఒంటరిని 
ఉం అటు తరుగులాడుచున్న పరజేశురాలనే గదా 
రిని నాయందు కనినవాజెఐడు? వీరిని "పెంచిన 
నాజచెనతం? 
"నేను ఒంటరికళ్తైనె విడుఐ 
ఉండెది? 
అని నీ మనస్సులో నీవనుకొందువు. 
చతభుబగు యొహూావా ఈలాగు సెలవి చ్చు 
చున్నాడు 


er 0m 


జడితిని విరు ఎక్కడ 


ఆగేను జనములతట్టు నా చెయియెత్తుచున్నాను 

జన ములకొట్టు నా ధ్వజము ఎత్తుచున్నాను 

వారు ని పకల రొమ్మున నుం చుకొని వపచ్చాదరు 

నీ కుమాఢిలం వారి కుకుం మోయబజెదరు 

రాజులు నిన్ను పోషించు రండ్రులుగాను వారి | 
రాణులు నీకు పాలిచ్చు చాదులుగాను క్‌ 
దెవరు 

వారు భూమిమోదచ సాగిలపడి నీకు నమస్కారము 
వెసెదరు 

నీ పాదముల ధూళి 'నాళెదరు. 

ఆప్పుడు నేను యొహోావాననియు నాకొరకు 
కనిపెట్టుకొనువారు అవమానము నొండరనియూ | 
నీవు కెలిసికొందువు. 

బలాధ్వ్యుని చేతిలోనుండి 
కొ నగలడు? 
గాత అం వెరపట్టినవారు విడిపీం పబడుదురా? | 


రా క ముతా దాచాను టన మనలన కనాలని. 
పాక కార మ నామన అంకారా. వాలా నాకా పనన అదా నాకనా కాలాను మామా నాద దా రాలా నాలం లలల మదా రవ లకతా నుక మండ ధనా నాథలినాల మామామ లకనాలలరూ 
ఈ 


యెహావా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు 

బలాఢ్యులు వెరపట్టినవారు సహితము విడిపింప 
బడుదురు 

ఫీకరులు చెరప పట్టిన నవారు విడిపింపబడుదురు 

నీతో యుద్దము చేయువారితో నేనే యుద్ధము 
న సజు" 

నీ పిల్లలను నేనే రకీంచెదను. 

యొసహూవానైన నేనే నీ రయకుడననియు 

యాకోబు బలవంతుడు నీ విమోచకువనియు 
మనుష్యులంవరు ఎరుగునట్లు 


2 


ni 


నిన్ను వొధపరచువారికి తమ 'స్వమాంసము తిని. 


వించెదను 
కొరకే దా వనముఎచెతి మత్తులైన్ట్వుగా తమ 
గక్ష ముడెత వారు నుత్తులగసదురు. 


రారెసహూనా ఈలాగు "సెలకిచ్చుచున్నాడు థ్‌ 


నేను మీ తల్లిని విశనాడోన 
ఎక్క_డనున్న ది! 

నా అప్పులవారిలో ఎవనికి మిమ్మును అవ్మివేసితిని? 

మో దోషములను? బెట్టి మోదము అమబడితిరి 

మో అతి క్రమములనుబట్టి కలా "తల్లి పరిత్యాగము 
చేయబడెను. 

"నేను వచ్చినప్పుడు ఎనడును 'లేకపో-నేల? 

నేను పిలిచినప్పుడు ఎవడును ఉొత్తరిమియ్యకుండ 
నేల? 

నా చెయ్యి విమోచింపలేనంత కురచయై పోయెనా! 

విడిపించుటకు నాకు శక్తిలేడా? 

చైత్ర సముద్రమును ఎండ బెట్టుదును 

నదులను ఎడారిగా చేయుదును 

నీళ్లు లేనందున వాటి చేపలం కంపుకొట్రి దాహము 
చేశ చచ్చివోవును. 

ఆకాశము వీకటి కమజేయు-చున్నాను 

అవి గోనెపట్ర భరింపజేయు-చున్నా ను 

అలసినవానిని మాటలచేత ఊరడీం-చు 

శిష్యునికి తగిన నోరు యెహాూ 
చెసీయున్నాడు 

. వినునట్టుగా చేను వినుకుక్టై ఆయన 

యతి యువయమున నాకు ఏను బుద్ధి ఇ్పుట్రించు 

SR 

పృభుఐగు యెహోవా 2వికి విను బుద్ధి 
పుట్టింపగా నేను ఆయనమోిద తిరుగబాటు 
చేయలేదు 

వినకుండ “నేను తొలగిపోలేదు. 

కొట్టువారికి నా వీపును అప్పుగించితిని 
వెండ్రుకలు సెరికివేయునారదికి నా చెంపలను. 
అప్పగించితిని 


పరిత్యాగ పత్రిక 


నా గద్దింపు 


జానము 
re 


నెం 
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యెషయా రే అధ్యాయము 


హు. wi నో po iy Oy w# Me PE జో 
కూని పసయుువారికిని అనమానపరచువారికిని నా 
ముఖము దాచుకొన'లేదు 


ఇ లోనీ గ 


ప్రృభునగు యొోఘిూావా, నాదు “సహాయము పెయయు 


సాను గనుక “నీను సగుపడలేదు 


వన్న సు సగర ని యొదిగ్ని 

న ముఖుమును చెకుముకి రాతివలె చేసికొంటిని 

నన్ను నీతిమంతుని గా ఎంచువాడు ఆసన్ను డై 

Clas 

డు స్నాడు 

వ్యా జ్ఞ మాడునా డెవడు? 
ఖు టు 

జునిము మూసుకొని ప్యాజ్యమాడుదము 

"సా 4 స or సంది దసుసిదను?! 


ఉఅనుని నాఘయిుస్తుకము రానిము. 
థు నీ 

ge Can RT 

షు _— 


నాతో 


యొపహెబూనా నాకు సహాయము 


“వాఘమ్రాద్న గూ పన చేంయునా జెవడు? 

బారంగుగను ఇ స్రమునల టె 'పాతేగిలిపోనుదురు 

ఎస్సీ” నమ్ముట అ. తిని జేయును. క్‌ 

మిలో యభమెహినాకు భయపడి ఆయన సేవకుని 
మాటు వినువా డెసడు? 

జెబరాసితకయే సీకటిలో నడుచువాడు 

అయఘెహూవా నామమును ఆశ్రయించి తేన దేవుని 
నమ్ముకొ నస లెను, 

ఇగిగో అగ్ని రాజబెట్టి అ అన్నీ కొరవులను మాచుట్టు 

"సు ఎక్‌ పా! స 

మో అన్న: gon" పోవుడి 

రాణ న అన్నికొరవులలోకి పోవుడి 

న 'వచేతినిలన ఇది మోకు కలుగుచున్నది 

మూరు వేదనగలవానై శంలయుకొసనెటిరు; 

నీతిని అనుసరించుదు యెహోవాను వెదకుచు 
నుండువారలార్యా నా మాట వినుడి 

ఘాను ఏ బండనుండి చెక్క_బడితిరో దాని ఆలో | 
చింమడి 

మోయ ఏ ౫సంటనుండి శ్రవ్వబడితిరో చాని ఆలో 
చిం చుడి 

మో తం డ్రియైన అబ్రాహాము సంగతి ఆలో 
చిందుడి 

మిమ్మును కనిన శారాను ఆ ఆలో-చించుడి 

అతను ఒంటరియై యుండగా చేను అతని పిలి 
చితిని 

ఆతనిని ఆశి సీరష దించి అతనిని "పెక్కుమంది యగు 
నట్టు చేసితిని, 

ఉఊముహోరావొా వీరానానును ఆడరించుచున్నాడు 

దాని 'పారైైన CG ఆదరించి 

దాని అరణ్యుస్రలములను వీజనువలె చేయు 


దాని యొడారి భూములు యొపహూోూవా తోటక 
నగునట్టు షవెయువునా న్నాడు 

ఆనంద సంత్రో షములును కృతజ్ఞతాస్తుతియు 

సంగీతేగానమును దానిలో వన సను 

నా ప్రజలార్శా నా మాలు ఆలకించుడి 4 

నా జనులారా నాకు ఇవి యొస్టి వినుడి. 

ఈ పడేశము నాయొడజ్జ్గనుండో పరు 

జనములకు వెలుగ కలుగునట్లు గా నా విధిని నియ 
మింతును. 

చేను ఏర్పరదు నా నీతి సమీపము 


నేను అ రక్షణ బయలు చేదు రుచున్న డి 
నా బాహువులు జనములకు ఏ తిర్పుతీ రును 


స! 
~ 


ద్వేపవాసులు నా తేట్లు చూచి నిగెతణ గలవా 

బారు నా బె చాహువును ఆ శ్శయింతురు. 

ఆకాశమువైపు కన్ను లెత్తుడ్‌ 6 

క ంద భూమిని చూడుడి 

లకర పాగవలతె అఆంకుచానమగును 

భూమె పస్త్రయువలే పాతిన పో 

అంజలి సే లం దొములవఅె 

నా దక్షణ నిత్యముండును నా నీతి కొటచేయ 
బడదు. 

నీతి అనునరించువారలార్మ్యా నా మాట వినుడి 7 

నా బోధను హృదయమందుంచుకొన్న జనులారా 
ఆలకించుడి! 

మనుష్యులు పెట్టు నిందకు భయపడకుడ్‌ వారి 
అ తమా ఎక దిగులు పపకుడి. 

స్రమును కొరికి చేయునట్లు చిమ్మట వారిని కొరికి 8 

బొద్దక గొ చ్కెబొచ్చును క్రారికిచేయునలు వా3ెని 
క్రారికివేయును 

అయితే నా నీతి నిత్నము నిలుచును నా దత 
తరతరములుండును. 


చ 
య 
( 
ర్ట 
is 


యెహూానా బాహుపహా, 
తొడుసకొము. 
పూర్వ స స. పురాతన తేరములలోను 


క్‌ "లెమ: 
మల 


లేచినట్లు లెమ్హు 

ఐగువును తుత్తునియలుగా నరికి వేసినవావవు నీవే 
గదా 

మకరమును ఫౌడిచినవాశడవు నీవే గదా 

అ-గాన జలములుగల సమ్ముదు వృమును ఇంకిపోచేసిన 16 
తొడను సవా 

విమోచింపబడినజారు దాటిపోవునట్లు 

సము, చా, గాభ సము త్ర్యోవగా చె దెనసీనవాడమవ్రు 


So 
నీవే గదా. 


1 లేక, వృదయస్రూరవ్రకహుగా నా బోధను అనునరించు జనులారా, ఆలకించుడి. 
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17 
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యెహయోూ ర్‌ి అభథ్య్యాయము 


కా హావా విమోచించినవారు_ సంగితనాద 
ముతో సీయోనుకు తిరిగి వచ్చెదరు 

నిత్న్వసంతోప వషము నారి తలలమోాన ఉండును 

నామ సంతోసానంచములు గలవారగుదురు 

దుఃుమును నిట్టూర్పును తొలగిపోవును. 

చను "సేసే మిమ్ము నోదార్చువాడను | 

చనిపోవు నరునికి తృణమాత్రుడగు wu 
ఎందుకు భయపడుదువు? 

జాధొపెట్టువాడు. నాశనము చేయుటకు సీ సిద్ధప | 
నప్పుడు 

వాని [క్రోధమునుబట్టి నిత్యము భయపడుచ్చు 

ఆకాశములను వ్యాపింపజేసీ 

భూమి పునాదులను వేసిన యహూాూవాను 

న్‌ సృష్టికర్తయైన యెహో 

వాధపెట్టువాని కో/నము ఏమాయొను! 

(క్రుంగబడినవాడు తురగా చదందులు కూందును 

ఆంగ ఆహారము తప్పదు. 


రానాను మర దుదువా? 


"నేను నీ జేవుడనైన యొహోనాను 
నముడ్రముయొక్కా_ కెరటములు ఘాోషించునట్లు 


డాని ఆేపువాడను నేసే. 
సెనములకధిపతియగస ధెమెెహెరా 
నకు “పేరు 
"నేను ఆకాళములను స్టాపీం చునకును 
భూమి పునాదులను వేయునట్లును 
నా జనము నీవేయని సీయోనుతో నీవు చెప్పు 
నకును 
నీనోట నా మాటలు 


వా అని ఆయ 


| 

కాంచి నా కమలా 
నిన్ను కప్పియున్నాను. 

యెరూాష లేమా, లెమ్ము "లెమ్ము 

యొహూవా కోభపాత్ర జ ను ఆయన చేతినుండి 
పుచ్చుకొని SEs 

తూరలిపడజేయు పాత్ర త్కలోనిదంతేటిని లాగిన 

న్యా నిలువుము. 

ఆమె కనిన కుమారులందరిలో ఆమెకు దారి చూప 
గలవాడెఐడును 'లేకపోయొను 

ఆమె పెంచిన కుమారులందరిలో ఆమెను వెయి 
పట్టుకొనువాడెఐడును లేకపోయెను. 

ఈ "చెండు అపాయములు నీకు ఇ ఒంధపిం చెను 

! 


స ల అవా డెక్కప డాన్నాడు? 


పాడు నాశనము కరవు ఖుద్దము నీకు (ప్లా ప్టిం 
TT, నేను నిన్నెబ్లు ఓదార్పుదును? 
మారులు మూర్చివ్లయున్నారు. 

దుప్పి వలలో చిక్కు_పడ్‌నట్లు.... 





. వీధులన్నిటి చివపరలలో వారు పడియున్నార్లు... 


రమెహిబావా (క్రోఢముతోను నీ దేవుని గద్దింపు 
తోను వారు నిండియున్నారు. 
దాకారనము లేకయే మత్తురాలవై 
దాన్నా -ఈ మాట వినుము. 
ప్రభువగు యెహోోనా 
ల. జనులనిమ్రిక్తము వ్యాజ్య మాడు నీ దేవుడు 
ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాణు 
--ఇదెగో తూలిపడాజేయు పాత్రను 
ప్మాత్కను 
నీ చేతిలోనుండి తీసి వేసింయున్నా నూ 
నీవికను దానిలోనిది తాగను. 
నిన్ను బొధిపంచునారి చెతిలో దాని 'పెక్ట్పైదను 
మేము చాటీపోనునస్టు క్కిందెకి ఎంగి సాగిలపడు 
మని వారు నీతో చెప్పగా 
నీవు నీ వీపును దాటువారికి చారిగానేసి 
దాని పంచితలెవి గజా 
వ ఆ ప్యాత్రను (త్రాగనిచ్చైడను. 
యోన్లూ లెమ్ము లెమ్ము నీ బలము గ్గ ఫరిం దుకొనుము తి 
స పట్టణమైన యతాసజేమా, నీ సుందర 
షస స్తేయులను థరంచుకొనుము 
కళ సున్న తిపాందని బాడి కడైనను 
అసవ్మిత్రుడొొకడైనను నీ లోపలికి రాడు. 
శూళి దులుపుకొనుము యొరయూాస లేమా, 
కేచి కార్చుండుము చెరపట్టబడిన సీయోను కుమార్‌ 
నీ మెడకట్టు విప్పి వేసికొ నుము. 
యెహోవా ఈలాగు "సెలవిచ్చుచున్నాడు 
_-మోరయ ఊరకయే అమృబడితిరి ౫దా 
రూకలియ్యకయే మిరు వివోచింపబడెవరు. 
దేవుడైన యెహోవా అనుకొనుచున్న దేమనగా ' 
తత్కాాల నివాసము చేయుటకై వూర్వకాలమున 
నా జనులు ఐగుప్తుకు పోయిరి 
మరియు అపితోరు నిర్లిమిత్తముగా వారిని బాగ్గ 
పరచెను, 
నా జనులు ఊరకే కొనిపోబడియున్నారు 
వారిని బాధపరచువాతో వారిని చూచి గర్జించు 
చున్నారు 
ఇదే యెహోవా వాక్కు. 
దెన మెల్ల నా నామము దూషి,ంపబడుచున్నది 
కావున ఇచ్చట "నేనేమి చేయవలెను? 


ఇది యహాావా వాక్కు 


నా త్రం 


నక 


నా జనులు నా నామము తెలిసికొందురు 
"నేనున్నానని చెఫ్పువాడను ననే అని వారు ఆ 
దినమున. తెలిసికొందురు. 


శక టించుచు సమాధానము, దాటించు 







సువార్త 
సుపర్త కం ప్రకటించుచు. రవణ (గన . 
తచూరము ౩ ప్రమురికువానీ పాదములు, అ 
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12 


13 


14 


15 


3 


యెషయా $35 అధ్యాయము 


నీ జేవుడు వీలుచున్నాడని సీయోనుతో 'చెప్వ 
చున్నవాని సాదములు 

పర్వతములమోచ ఎంతో సుండరములై. యున్న వి. 

ఆలకించుము నీ కావలివారు పలుకుచున్నారు 

కూడుకొని బిరా పాడుచున్నారు 

యొహాోానా సీయోనును మరల రప్పించగా వారో 
కన్నులార చూచుచున్నారు. 

యొచూపషులేమునందు పారైయున్న సలములార్భా 

ఉఊత్సహించి యేకముగా సంగితగానము చేయుడి | 

అమెపహూవా తేన జనులను ఆదరించెను కటు 
లేమును విమోచించెను. 

నమాస్థజనముల కన్నులయెదుట 

యొపహూవా తన పరిశుద్దాచాహువును బయలు 
సరచియున్నాడు. 

ఇూదిగంత నివాసులందరు మన బేవుని రక్షణ 
చూచెదరు. 

పోవుడి వోవుడి అచ్చటనుండి "వెళ్లుడి 

అపవిత్రమైన దేనిని ముట్టకుడి దానియొద్దనుండి 
తొలగిపోవుడి. 


అయమెొోెహాూూనా "సవోపకదణములను  మోయునార 
ట్ర 
మ్‌మ్మును మోతు పవి త్రవరచుకొనుడ 


మోగు త్వరపడి బయలంచేరరు పారిపోవురీతిగా 


వెళ్ల రు. 
అయెెహూూనా మో ముంగర నజుదును 
ఇశ్రాయేలు దేవుడు మో సైన్యపు వెనుకటి భాగ 


మును కొనలికాయును 

ఆలకించుడి నా సేవకుడు వివేకముగా ప వర్తించును 

అతడు హెచ్చింపబడి (య్రనిద్దుడై మహా సును 
డుగా ఎంచబడును. 

నిన్ను చూచి మీ మనిపిరాపముకంకు అతని 
ముఖమును నరరూసముకంళు అతని రూప 
మును వాల వికారమని బాలమంది యేలాగు 
సయ మొందిరో 

ఆలాేే అతడు అక జనములను చిలకరించును! 

రాజులు అతని చూచి నోరు మూసికొనెదరు 

తమకు తెలియబజేయబడని "సంగతులు 
చూచెదరు 

'తౌము విననిడానిని గహోంతురు, 

పీము తెలియజేసేన సమాజబారము ఎవడు నమ్మెను? 


వారు 


యొపహాోావా బాహువు ఎననికి బయలుపరచ 
బడెను? | 
"లేతమొక్క_వలెను .ఎండిన భూమిలో మొలిచిన | 
"మొక్క_న లెను 


అతడు ఆయనయొుదుట "పెరిగెను, 


" _అతనిననోట పకపటమును లేదు. .... 
1 చేశ అనహాలక్రు ఇృస్టయము పుట్టించును... 


677 
అతనికి సుకూపమైనను సాగపైనను లేదు 
మనమతని చూచి అపేకీంచునట్లుగా 
అతనియందు సురూపము లేదు. 
అతడు తృణీకరింపబడినవాడును కి 


మనుష్యులనిలన విసర్జింపబడిననాడంను ఆయను 

న్యసనా,క్రాంతుడు గాను వ్యాధి ననుభవించిన 
వాడుగాను 

మనుష్యులు చూడనొల్లనినాడుగాను ఉండెను, 

అతను లృణీకరెంపబడినవాడు గనుక మనము 
అతనిని ఎన్ని క చేయకపోతిమి, 

నిశ్చయముగా అతెడు మన రోగములను భరించెను శ 

మన వ్య'సనములను వహించెను 

అయినను మొక్తబడిననానిగాను 

డేనునివలన బాధింపబడిన వానిగాను 

శ్రమ నొందినవానిగాను మనమతనిని ఎంచితిమి. 

మన యతి క్రమ క్రియలనుబట్లి అతను గాయత్‌ 
పరచబడెను 

మన దోప.ములనుబట్టి నలుగగొట్టబ డెను 

మన సమాధానార్షమైన శిత అతనిమోద పడెను 

అతడు పొంచెన "జెబ్బలచేత మనకు స్వస్థత కోలం 

మనమందరము గొ క్రాలనలె త్రో,వ తప్పిపోతిమి 6 

మనలో ప్రతివాడును తనకిష్టమైన త్రోవకు 
తెలిగౌెను 

యొెహోావా వునయందరి దోషమును అతనిమిద 
మూసను. 

అతడు జార్దన్యము నొండెను 7 

బాధింసబడినను అతడు నోరు తెరఐలేదు 

సధకు తేబడు గొ ్రాపిల్లయు 

బొచ్చు కృత్తిరించువానియెదుట గొగ్రైయు 

వానముగా నుండునట్లు 

అతడు నోరు తెరవలేదు. 

అన్యాయపు తీర్చునొందినవాడై అతడు కొనిపో 8 
బడెను 

అతడు నా జనుల యతి క్రమమునుబటి ముస్తే 
బడెను గదా. 

సజీవుల భూమిలోనుండి అతడు కొట్టి వేయబ'డెను 

అయినను అతని తరమువారిలో ఈ సంగతి 
ఆలోచించినవాెరెనరు? 

అతడు మరణమైనప్పుడు ఛక్తిహీనులతో అతనికి ౪ 
సమాధి నియమింపబ డెను 

భనవంతునియొడ్డ అతడు. ఊంచబడెను 
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54 గొౌడాల్యా పిల్లలు కననిజాగ్యా, జయగీత మెత్తుము | 


2 


తి 


వ 





యెషయా ర్‌కీ అధ్యాయము 


ఆతని నలుగగొట్టులుకు యెొహాూావాకు ఇష్ట 
మూయొను 

ఆయన అతనికి ఇ వ్యాధి కలుగజేసెను 

అతడు తన్నుతానే అపరాధ పరిపోరార్థబలి | 
చేయగా అతనికి “సంతానము కలుగును, 
అతడు దీర్టయుప్తంతుడగును, యొహాూవా ఉత్తే, 
శమ అకక 'నఫలమగును. 

అతడు తనకు కలిగిన వేదనను చూచి తృప్తి "పి 
నెందును, 

నీతిమంతుడైన 
భరించి 

తనకున్న అను? ఛనజ్ఞానముచేత! 

అనేకులను నిర్షోషు లగా వేయును. 

ఏలయనగా స నొందినట్టు అతడు తేన 
ప్రాణమును 'ధారపోసెను } 


నూ “సేవకుడు జనులు దోషములను 


ఆతికృమము చేయువారిలో ఎంచజడినవా 
అేకుల పాపమును భరించుచు | 
తిరుగవాటు. చేసినవారినిగూర్చి విజ్ఞాపనము | 
చేసెను. | : 

f 

కావున గొప్పవాకితో -నేనతనికి పాలు సల 
పెకెడు t 

క | 
భఘనులతో కలిసీ అకడు కొలసాము కుభాగించు : 
వ జ! 4 i 

వెనుయు | 


~~ ras 


పడనిదాన్నా జయకీర్షన' నెత్తి ఆనంద 

'సంసారిపిల్లలకం కు విడువబడినడాని పిల్లలు ఎక్టున 
మంది యూసనురని 

రఈయెెహూూనా సెలవిచ్చుచున్నాడు. 

నీ గుడారపు సలమును విశాలపరచుము 

న్‌ నివాసస్పలముల తెరలు నిరాటంకోముగ సాగ 
నిమ్మ “న్స కాళ్లను పొడుగుచేధయుము 

న్‌ మేకులను దాస్యము 

కుడివైప్రుకును ఎడ శమవైప్పుకను నీ నవు వ్యాపించెదవు : 

నీ సంతానము అన్యజనముల 'దేళమును స్వాధీన | 
పరచుకొనును 

వాడైన పట్టణములను నివానష్టలములగా చేయయును. | 

భయపడకుము నీవు స్వింపడనక్క_రలేదు 


లము లర. ఆదాల శాల కా త చ ద క మరత మన్నా hess తప. eh 
స్ట 


'అపమానమును తలంచకుమృు 
నీవు లజ్ఞపడనక్క_రలేద్కు నీవు న్‌ బాల్య కాలపు 
సీను ల 


విన్ను "సృష్టించినవాడు. నీకు: యై Ses 


"గలీక్ళ తను న్నిగ్యూర్చిన జ్ఞ 


సైన్యములకధిపతియగు యుహోావొ 
యు 


అని ఆయా 

నకు పేరు. 

యొక సరిశుదడేవుడు నీకు విమో 

ఇ కాయేలుయొ lat ద్ద వుడు నీ 

చకుడు 
సర్వలోకమునకు దేవుడని ఆయనకు “పేరు, 
నీ దేవుడు ఈ మాట "సెలవిచ్చుచున్నాడు ( 
—విడువబడి, దుఃఖాకాంతురాలైన  భాత్యను 
తృ ణీకరింసబడిన యావఐనిపు భార్యను పురువుడం 


ప్పించినట్టును 
రెహానా నిన్ను పిలు చుచున్నాడు. 
నిమిపమ్మాత్రము నేను నిన్ను విసర్జించితిని 7 
గొప్ప లలత నిన్ను స కరు చ్చెదన దను 
మ్‌ హోగా క్రైకము కలిగి నినీసమ్మా పము నీకు ర 
విముఖుడుచెతిని 
నిత్య మైన కృపతో నీకు వాత ఎల్యము చూపుదును 
అని నీ విమోచకువగు యా హెనూవా "సెలవిచ్చు 


చున్నాడు. 
నోవహు కాలమున జల ప్రళశేయ 
చేసినట్లు వచేయుదును 
జలములు భూమిమోడికి ఇకను వొన్టుచురానని 
నోవహుకాలమున "నేను ఒట్టు పెట్టుకొ నినట్లు 
నీమోద కేోబముగా నుండోననియు నిన్ను గిద్దింప 
ననియు 
నను ఒట్టు పెట్టుకొనియున్నా ను. 
2 (we) క 
పర్వతములు తొలగిపోయినను మెట్లలు తోత్తరిల్లీనను 1( 
ల రన 
“నా కప నిమ్న విడిచివోదు 
'సమాధానవిషయ'మైన నా నిబంధన తొలగిపోదు 
అని నీయందు జాలిపడు దయొహూావనా సెలవిచ్చు 
చున్నాడు. 
ప్రయాసపడి గాడి నా 


యమునా ఎనార్చి చ్చు 9 


వానవేత కొట్టబడి ఆగోరణ లేక 1] 
యున్న దానా, 

చేను నీలాంజనములతో నీ కట్టడమును కోట్టుదును 

నీలములతో నీ పునాదులను చేయుదును | 

మాణిక్యమణులతో నీ కోటకొమ్యులను 12 

సూర్య కాంతములతో నీ సమ్మములిను కెట్టుదును 

యాశసుమైన రత్నములతో నికో సరిసాద్దులు ఏర్ప 


రచుదునో. 


నీ పిల్లలంచరు యొహూవా చేశ ఉపదేశము 18 
నొందుదురు 

నీ పిల్లలకు అధిక విశ్రాంతి కలుగును. 

నీవు నీతిగలదాన_వై స్లాపింపబడుదువు 14 


నీవు భఛయపడనక్క_రేళేదుు ఇాధించువారు నీకు. 
దూరముగా నుందురు 

ఫీతి నీకు దూరముగా ఉండును 

నమందేత, 


15 


16 


17 
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యెషయా 55, 56 


ఆది నీ దగరక రాశేరాదు, 
జనులు ౫సంపుకూడినను వారు నావలన కూతరు 
నీకు విరోధముగా గుంపుకూడువారు నీ పక్షపు 
వారగసదురు. 
ఆలకించుము, నిషులూది తన ఐ సృ త్తికి తగినట్టుగా" 
పనిముట్టు వేయు కమరివానిని సృజించు | 
వాడను నేచీ 
నాళనముచేయుటకై పాడుచేయువాని ఖల 
వాడను “నీనే 
నీకు విదోధముగా రూపింపబడిన యే ఆయున | 
మును వలను 
'న్యాయవిమర్భలో నీకు దోషారోపణచేయు (ప్రతి 
వానికి నీవు నేరస్థాపన చేసెదను 
యొెహారా వాదా క్కు సేనకుల నీతి నావలన కలుగు 
చున్నది, ఇది వారి స్వాస్థ్యము, 
ఇదే యొహోవా వాక్కు 





| 
వప్పిగొనినవారలారా, నీళ్లయొద్షకు రండి 
రూకలుతేనివారలార్యా మిరు "వచ్చి కొని భోజ | 
నము చేయుడి, 
రండి రూకలు లేకపోయినను ఏమియు నియ్య | 
కయే _ద్రామోరసమును పాలను కొనుడి. | 
ఆహారము కానిదానికొరకు 
వరు? 
సంతుష్టి కలుగజేయనిదానికొరకు మో కస్రార్థిత 
మును ఎందుకు వ్యయపరచెదరు? 


మోచేల చూకలిన 


- 


నా మాట జాగ త్సగా ఆలకించి మంచి పదార్థము 
భుజాం ప 

మో 'మాణము సారమమైనదానియందు సుఖింప 
నియ్యుడి. 

-చెవియొ్యు 'నాయొస్షకు రండి 

మోతు వినినయువల మోరు (బ్రదుకుదురు 

నేను మాతో నిత్యనిబంధన వేసెదను 

దావీదుకు చూపిన శాళ్వతకృపను మోకు చూపు 
దును. i | 

ఇదిగో జనములకు సాక్నీగా అతని నియమించితిని 

జనములకు రాజుగాను అధిపతిగాను అతని నియ 
మించితిని. 

నీవెరుగని జనులను నీవు పిలిచెదవు 

నిన్నెరుగని జనులు యహోవా నిన్ను మహిమ 
పంచగా చూచి 

నీ చేవుడైన రయొహూావానుబట్టి 
శుద్ధ 'దేవుని బట్టి 

నీయొద్దకు పరుెత్తి వచ్చెదరు. 





 నాడాడాంనడాబలలంకాణలన ామ్యానంట్‌రెరంయంప్‌-. 








యొ-బసావా మోకు దొరుకు కాలమునందు ఆయ ను 


నను . వెదకుడి 


ఇశ్రాయీలు పరి | 





అధ్యాయము 613 


ఆయన సమీపములో ఉండగా ఆయనను వేడు 
కొనుడి. 

భ్రక్తిీహీనులు తమ. మాద్దమును విణునివలెను 7 

దుష్టులు తమ తలంపులను మాననలెను 

వారు యెహహోవావైఫు తిరిగినయొడల 
నారియందు జూలిపడువు 

కారు మన బేవుని వైపు తిరగెవయెపల ఆయన 
బహుగా తృమించును. 


ఆయవ 


నా తలంపులు మో తలంపులనంటివి కావు ర్‌ 
మ్‌ త్ర్యోఎబు నా త్ర_)వలవంటవి కావు 
ఇదే యహూవా నాకు... 


ఆకాళములు భూమికిపైన ఎంత యుక్తుగాకి 
ఉన్నవో 
మో మార్దములకం ₹ శు నా మాస్దములు 
మో తలంపులకం కు నా తీలంపులు అంత యెత్తు7ా 
ఉన్నవి. 
సన్టమును ఫాంవముమును ఆకాశమునుండి వచ్చి అక్క 16 
"డికి పలాస మరలక 


భూమిని తడిపి విత్తువానికి విత్తనమును 

భుజించువానికి ఆహారమును కలుగుటడై అనె 
చిగిర్చి వర్తిల్లునట్లు చేయునో 

ఆలాగే నా నోటనుండి వచ్చు ఐచనమును ఉండును 

నిషృలముగా నాయొక్షకు మరలక |. 

అది నాకు అనుకూల మైనదాని నెరవేర్చును 

చేను పంపిన కార్యమును "న భలము చేయును. 

మీరు సంతోషము గా బయలు వెళ్లుదురు ra 

సమాధానము పొంది తోడుకొని పోబడుదురు 

మీ యెదుట పర్వతములును మెట్టలును 'సంగీతె 
నాదము చేయును 

వాలములోని వెట్లున్నియు చప్పట్లు కొట్టును. 

ముంగ్లవెట్టకు బదులుగా 'దేసదడా రున్ఫక్షములు 18 
ములుచును 

దురదగొండిచెట్టకు బదులుగా 
ఎదుగును 

అది యహూవాకు ఖాాతిగాను 

ఆయనకు కొట్టివేయబపని నిత్యమైన జ్ఞాపక 
సూచనగాను ఉండును. 


గాంజివృకృములు 


లాహూావా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు 56 

నా రఠణ వ వచ్చుటకు సిద్దముగా ఉన్నది 

నా నీతి వెల్లడియగుటకు సిస్టముగా ఉన్నది. 

న్యాయవిధిని అనుసరించుడి 

నీతిని అనుసరించి నడుచుకొనుడ్‌. 

నేను నియమించిన విశ్ర్రాంతిదినమును అపవిత్ర, 2. 
పరచకుండ దానిని అనుసరించుచు. - 

వీ కీడు చేయకుండ - తేన చేతిని. చిగఖట్టువాడు 
'ధన్వుడు . 
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Al 


యషహషయా ల్‌ అధ్యాయము 


ఆ ప్రకారము వేసీ 
నరుడు ధన్యుడు. 

యొహూవాను హత్తుకొను అన్యుడు 

నిశ్చయముగా యుెహూనా తన జనులలోనుండి 
నన్ను "వెలిచేయునని అనుకొనవద్దు. 

పండుడు-- నేను ఎండిన వెట్టని అనుకొనపద్దు. 

చేను నియమించిన విశ్ర్రాంతిదినములను ఆచరిం 
చుచు నాకిష్ట మైనవాటిని శోరుకొనుచు 

నా నిబంభన నాధారము వేసికొనుచున్న హండు 

= లనుగసార్శి 

ఇఅెెహూూనా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు 

నా యుంటను నా పా కారములలోను ఓక ? 
భాగమును వారికిచ్చైదను 

కొడుకులు కూతుర్లు అని యనిపించుకొనుటకం కె 
గ్రేఫఘ్టమైన "పేరు వారికి పెట్టుచున్నాను 

కొట్టివేయబడని నిత్యమైన పేరు వారికి పెట్టు | 
చున్నాను 

విశ్రాంతిదినమును అ పవిత్రపరచకుండ ఆ-చరిం 
చుచు 

నా నిబంధనను ఆధారము చెసీకొనుచు యెహో! 
వాకు దాసులై యొెహూోూావా నామమును ! 
ప్రేమించుచు 

ఆయనకు పరిచర్య చేయసలెనని ఆయన పతమున | 
చేరు అన్యులను | 

నా పరిశుద్ద పర్వతమునకు తోడుకొని వచ్చెదను | 

నా 'పొర్ధన మందిరములో వారిని ఆనందింప | 
జేసెదను | 

నా బలిపీఠముమీద వారర్చిందు దహానబలులును 
బలులును నాకు అంగీకారములగును 

నా మందిరము 'సమాస్తజనులకు ప్రా ర్థనమందిరమన 
బడును. 

ఇశ్రాయేలీయులలో "వెలినేయబడినవారిని నమ 
కూర్చు ప్రభుఐగు యెహోవా వాక్కు ఇదే 

ఎ "నేను సమకూర్చిన ఇశ్రాయేలు వారికీపై-గా 
ఇతరులను కూచ్చెదను. 

పొలములోని సమస్త జంతువులార్యా, 

అడవిలోని "సమస్త మృగములార్యా భతీంచుటకో 
రండి. 

వారి కాపరులు గడ్డివారు వారందరు తెలివిలేని ! 
వారు 

వారందరు మూగుకుక్క_లు మొరుగలేరు 

కలవరించుచు పండుకొనునారు ని_ద్రా'సక్తులు. 

కుక్కలు తిండికి ఆతురపడున్సు ఎంత తినినను 
వాటికి తృ ప్రిలేదు. | 

ఈ కాపరులు అట్టివారే వారు జేనిని వివేచించ 

|. 


దాని రూఢిగా గైకొను 


న లం... 





మయం" వు యాను హతా మాన్‌ భుతు అరవామన్న 


అలుపు అ thi fe 


Wer 


క 


విన అడ్‌ కనులు. 


ప జాలరు 


వారందరు తమకిష్టమైన మార్దమున పోవుదురు 

ఒకడు తప్పకుండ అందరు స్వప్రయో జనమే 
విజారించుకొందురు. 

వారిట్లందురు.. నేను ద్రామోరసము తెప్పించెదను 12 

మనము మద్యము నిండారులగనట్లు త్పాగుదము 
రండి 

చేడు జరిగినట్టు శేప్ప్రు మరి లతణముగా జరును. 

వీత్రిమంతులు నశించుట చూచి యొవరును దానిని త్రీ7 
మనస్సున పెట్టరు 

భక్తులైనవారు తీసికొనిపోబడుచున్నారు 

కీశు చూడకుండ నీతిమంతులు కొనిపోబడు 


చున్నారని 
యివనికిని తోచదు. 
వారు విశ్రాంతిలో (ప్రవేశించు చున్నారు 2 


తమకు సూటి గానున్న మార్దమున నడుచువారు 

తమ పడకలమోన పరుండి విశ్శోమించుచున్నారు. 

మంత్ర్యప్రయోగపు కొడుకులార్శా. వ్యభిచార 8 
సంతానమా, 

'వేళ్యాసంతానమా మోరిక్క_డికి రండి. 

మోరెవని ఎగతాళి చేయుచున్నారు? 4 

ఎవని చూచి నోరు తెరచి నాలుక ణాొచు 
చున్నారు? 

మోరు తిరుగబాటు చెయువారును అబద్ధికులును 
కారా? 

మస్తచావృత్నములను చూచి పచ్చని ్రతిచెట్టు 5 
(క్రిందను కామము రెపుకొనువారలార్థా 

లోయలలో రాతిసందుల్ట క్రింద పిల్లలను చం 
వారలార్నా 

నీ భాగ్యము లోయలోని రాళ్లలోెనే యున్నది 6 

అవియే నీకో భాగ్భముు వాటికే పానీయార్చణణము 
చెయుచున్నావు 

వాటిశే నైవేద్యము నర్చించుచున్న్నను. 

ఇవన్నియు జరుగగా "నేను ఊరకుంచదగనా? 

ఉన్నతమైన మహాపర్వతీముమోడ నీ పరుపు వేసీ 7. 
కొొంటివి 

బలి అర్పించుటకు అక్క_డిశే యెక్కి_తివి 

తేలుఫు వెనుకను ద్యారబంధము వెనుకను 

నీ జ్ఞూపకచిహ్న ము ఉంచితివి 

నాకు మరుచ్హా బట్టలు తీసి మంచ మెక్క_తివి ర్‌ 

నీ పరుపు వెడల్పుచేసికొని నీ పక్షముగా వారితో 
నిబంధన చేసితివి వ 

నీవు వారి మంచము కనబడిన చోట డాని ప్రేమిం క“ 
చితివి. mr 

నీవు తైలము తీసికొని రాజునొద్దకు పోతివి 9 

పరిమళ, ద్రవ్యములను విస్తారముగా తీసికొని 

నీ రాయభారులను దూరమునకు 'పంపితివి :.' 
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ముగు ఊజ్లీవింజు శీయుటకును 
ముగ అవారిగమొష్టను వీనమున స్సుగలవారి 
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సేణించిపోనుదురు 
యునాని శలిగిన దోవ మునుబట్టి నీను 
పారడి వారిని కొట్రితిని 
వ ముమ్సిము మరుగుచేసికొని కోపీంచితిని 
రమైన మాద్దమున నడుచుచు | 


క 





చలు. 


Bhan 691 


ని స్వస్థపరచుదును నా వారిని నడిపింతును 
(క. దుఃఖించువారిని ఓచార్చుదును. 
సొాద్రిట్రాలి కృతజ్ఞతాబుద్ధి పుట్టించుదు 19 
నూ రస్టులకును es సమాధానము 
శ! హస నయుని శ చెసి A 
"జ క్ష woo ౦ స్వః న వర నదనని యొోహిోూనా పల 
1 స్ట చై న్నాను. 
pairs; ఇలు. కనలుచున్న నమ్ము ద్కముసంటినాగు 20 
అణి నిమ్హభింపెనీరణు 
నాని జలములు బురదను మైలను మెకివేయును. 
నుస్యులకు "సిష్టుదియుంచద గు నూ దీనుదు " సెలనిచ్చు 2! 
మన్నాడు, 
“క్ట బూర ఊ షు. ఎలంగొత్సి బర గా తీ 
“కక ఎంకే ను 
జను పోసిన తిరుగబాటును నా జనులకు తెలియ 
esos ము 
యాకు ఇంటినారికి నారి పాపములను తెలియ 
సేలం ము 
'నొన్టయపిఫని విడువక 2 


చలిని Ho mW (నుర ఫ్‌ 


గి ను జనని is 


a wr wet DA 
CO math న ల. Ce ను 


నము TW నాలి యు 
సొ మా వ్రముటను ఈ BOR కొని నిన్న కనుపరుదుదును 
తమరు es Mo [1 త టిని rot 
తమకు న్యాయమైన తీర్పులు తీర్చన తనని చాదదు 


జీవుడు తమకు ప్రత్య తుడు కానలెనని యిస్చ 


యుంతురు. 
"మేము ఈపనానముండాగా నీవెందుకు చూడను! 8 


మేము మూ పొ,ణములను ఆయా'నపరచుకొన గా 

నీ వెంయను అతు పెట్ట కను! 

మా ఆజబవానదినమున మారు మో వ్యా పొరను 
వేయుదురు. 

మో వనివారిచేథ కథినసస్టైనవని ేయించుదురు 

మీరు కలసహాజీడుచు వివాదము వేయుచు అన్యా 4 
యముగా గుద్దులాడుచు ఉసవా'సముందురు 

మొ కంశిన్గపని పరమున 
స్పాడుం ఉపవానముందురు. 

అట్టి ఉపవాసము 'నాకనుకూలమా? _ ర్‌ 

మనుష్యుడు తేన ప్రాణమును జాభపరదుకొన 
సలసీన దినము అట్రిదేనా! 

ఒకడు జమ్మనతె తలవంచుకొని గోశెపట్ట కట్టు 
కొని బూడిజె పరచుకొని కూర్చుండుట రపు 

నవాసమా? ్న 

అట్టి ఉపవాసము యొహాూవాకు ప్రల గ 
మోరనుకొందురా? జే. 

దుర్తాగ్తులు కట్టన ప వివ్వటయు 6 

కాడీమాను 'మోకులు తీయుటయు. wT 


ఫినబడున భు గా సూరీ 











10 


12 


12 


యపషయా గ్‌9 అధ్యాయము 


బాధింపబడినవారిని విడిపించుటయు 
రతి కాడిని విరుగగొట్టుటయా 
"నే-ేర్చరచుకొనిన ఉపవాసము గదా. 


నీ ఆహారము ఆకలిగొనినవారికి సెట్టుటయు నీ 
క్త సంబంధికి ముఖము తప్పింపకుండుటయు 

దిక్కుమాలిన వీడలను నీ యింట చేర్చుకొను | 
ఠఈంయు 


పస్ర్రూనుడు నీకు కనబడినప్పుడు వానికి వస్తయు 


(ఆ 


లిచ్చుటయు 
ఇదియే గదా నాకిష్టమైన ఉపవాసము? 


ఆలాగున నీవు చేసి నయెొడల నీ వెలుగు వేకువ 


చుక్క_వలె డఉదయించును 
స్వస్థ సత నీకు శీఘ్రముగా లభించును 
న్‌ స నీ ముందర నడుచును 
యహోవా మహిమ నీ మైనపు వెనుకటి భాగ 
మును కావలికాయును. 
అప్పుడు నీవు 
మిచ్చును 
నీవు మ్నుర్తపెట్టగా ఆయన నేనున్నాననును. 
య. బాధించుటయు 
"పెట్టి చూపి తిఠరస స్కరించుటయు 
se మాటలాడుటయు నీవు మాని 
ఆశించినదానిని ఆకలిగెనినవానికిచ్చి (శ్రామపడిన 
వానిని తృ ప్రిపరచిన పక్నమున 
నీకట్‌లో నీ వెలుగు (ప్రకాళించును 
అంధకారము నీకు మధ్యాహ్నమునలె నుండును. 
యొెహావా నిన్ను నిత్యము నడిపించును 
తామకాలమున ఆయన నిన్ను తృష్టిపరచి నీ 
యెముకలను బలపరచును 
నీవు నీరు కట్టిన తోటవలెను 
ఎప్పుడును ree నీకి ఊటవలెను ఉం 
డెవవు. 
పూర కాలమునుండి పాడైపోయిన 
అనేకకరముల a దట పాడైపోయిన పునాదు | 
లను నీవు మ క క్వైదవు 
పవిరగబడినదానిని బాగుచేయువాడననియు 
దేశములో నివసించునట్లుగా త్ర్యోఐలు సిదపరచు 
వాపవనియు నీకు పేరు పెట్టబడును. | 
నా విశ్ర్రాంతిదినమున వ్యాపారము చేయకుండ 
నాకు. ప్రతిష్టితమైన దినమని నీవ ఊరకుండిన 
"యెడల 
విశ్రాంతిదినము మనోహర మైనదనియు: 
రయొెహూోావాకు దంల 
దనియు. 
గొని డాని మము ఆచరించినయెచల 


స్థలములను 


హన వైన 


పిలువగా యెొహావా ఉత్తర 


| 


నీకిష్టమైన పనులు చేయకయు వ్యాపారము 
చెయకంయు 

లోకవార్సలు చెప్పుకొనకయు ఉండినయొవల 

నీవు యెహోవాయందు ఆనందిం'చెదవు 14 

'దేళముయొక్క_. ఉన్న తేస్థలములమోడ నన నిన్నె 
క్క ం-చెదను 

నీ తండ్రియైన యాకోబు స్వాష్ట్ర్టమును నీ యను 
ఛవములో ఉఊంచెదను 

యొహారావా సెలవిచ్చిన వాక్కు ఇడ. 

రకీంపచేరక యుండునట్లు యెొహూనా త్రీరి 
హస్తము కురునకాలేదు 

వినెసీరక యుండునట్లు ఆయన చెవులు మందము 
కాలేదు 

మో దోపములు మికును మో చేనునికిని అజ్ఞ 
ముగా వచ్చాను 

మో పాపములు ఆయన ముఖమును మోకు మరుగు 2 
పరచెను 

గనుక ఆయన ఆలకింపకున్నా డు. 

మో. చేతులు గక్తముచేతను మో శ్రేళ్ళు దోషము & 
చేతను అకవి త్రపరచబడియున్నవి 

మా పెదవులు అపెద్ధములాడుదున్ను వీ 

మా నాలుక కీడునుబట్టి మాటలాశుచున్న ది. 

నీతినిబట్టి యొవడును సాత్యుము వలుకడు 4 

సత్యమును బట్టి రమెవడును వ్యా జ్య మాడడు 

అందరు వ్యర్థ మైనదాని నమ్ముకొని "మో సపుమాటలు 
సులుకుదురు 

చెడుగును గర్భము ధరించి పాపమును కందురు. 

వారు మిడునాగల గుడ్డను పొదుగుదురు ర్‌ 

సాలెపురుగు వల “నేయుదురు 

ఆ గుడ్లు తినువాడు చచ్చును 

వాటిలో ఒకదానిని ఎపడైన త్పక్కినయెడల 
విషసర్షము పుట్టును. 

వారి పట్లు బట్టెనేయుటకు పనికిరాదు 6 

వారు నేసినది ధరిందుకొనుటకో ఎవనికిని విని 
యోగింపదు 

వారి క్రియలు పాష క్రియలే 

వారు బలాత్మా_రమ చెయుంవా చే. 

వారి కాళ్లు పొపముచేయ పరూగాత్తుచున్నవి 7 

నిరపరాభులను చంపుటకు అవి తరపడును 

వారి తలంపులు పాపహాతుకమైన తలంపులు 

పాడును నాళనమును' నారి త్రోవలలో ఉన్నవి ' 

శాంతపర్తనను వాశెరుగరు | రొ 

వారి నడవడులలో న్యాయము కనబడదు 

వారు. తమకొరకు పంకరత్రో,ఎలు కల్పించుకొను. 

వాటిలో నడచువాడెపడును శాంతి 'నొందడు.. 
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18 
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యెషయా 60 అధ్యాయము 683 


"కావున న్యాయము మాకు దూరముగా ఉన్నది 

నీతి మమ్మును కలిసికొ నుటలేదు 

వెలూసకొరకు మేము కని పెట్టుకొనుచు న్నాము 
గాని చీకటియే ప్రా ప్పించును 

య కాళము కారకు ఎదురుచాచుచున్నా ము గాని 
అంగకారములో”నే నడుచుచున్నాము 

గోడ అందని గుడ్జవారినలె తడువులాడుచున్నా ము 

కన్నులు లేనివారివలె తడువులాడుచున్నా ము 

సంగ్య-వీకటియందువలెచ్దే మధ్యాహ్న కాలమున ' 
కాలుతాక్తి వపడుచున్నా ము 

చాన (బృడుకుచున్న వారిలో నుండియు చచ్చిన 
వాదివతె అన్నాము. 





మేవుంవరము ఎలుగగబంట్లవ ఆ బొబ్బరించు 
చున్నాము 

గసన్వోలవ లె దు;ఖ్టురనము 'చెంయుచున్నాము 

'నా్ట్రయముకొ రకు కా చుకొనుచున్నాము గాని 
అది లఫించుటజేదు 

గతుణాకొరకు కాచుకొనుచున్నాము గాని అది 
మాకు దూరముగా ఉన్నది 

మేము చేసిన తిరుగబాటు క్రియలు నీ యెదుట 
విస్తరించియున్న వి 

మా పాపములు మామోద సాత్యేము పలుకు 
చున్నవి 

మా తిరుగబాటు క్రియలు మాకు కనబడుచున్న వి 

మా దోషములు మాకు 'తెలిసేయున్న వి. 

తిరుగచాటు చేయుటయు 

యొుహోూోవాను విసర్టంచుటయం 

మా బేవుని వెంబడింసక 'వెనుకదియుటయు 

బాసకర మైన మాటలు విధికి వ్యతిర్తిక్ష మైన మాటలు 
నచించుటయయు 


హృదయమున యోచఛించుకొని అసత్య పుమాటలు | 


పలుకుటయు 
ఇవియే మావలన జరుగుచున్న వి. 
'నాస్టాయమునకు ఆటంకము కలుగ చున్నది 
నీతి దూరమున నిలుచుచున్న ది 
సత్యము సంతీవీధిలో పడియున్న ది 
ధర్భము లోపల ద్ర వేశింపనేరదు. 
సత్యము "లేకపోయెను 
ఇెడుతేనము విసర్ధించువాడు దోచబడుచున్నాడు 
న్యాయము జరుగ కపోభ్రుట ఊమొెహూవా చూచెను 
అది ఆయన దృష్టికి ద్రుతిహాల మ్రైయుం డెను. 
సంరక్షకుడు లేకపోవుట ఆయన చూవెను 
మధ్యవర్తి లేకుండుట చూచి ఆళ్చర్వపడెను, 
కాబట్టి ఆయన బాహువు ఆయనకు "సహాయము 
చేసెను 


ఆయన నీత్తియే ఆయనకు ఆధారమాయెను | 





నీతిని కఐచముగా ఆయన ధరించుకొ సెను 17 
రక్షణను తలమాడ శిరస్ట్రాణముగా ధరించుకొ-నెను 
పృకిదండనను వ్న్తముగా 'వేనికొ-నెను 18 


ఆసక్తిని మైషస్త్రయుగా ధరించుకొ నెను 

వారి క్రి యలనుబట్టి ఆయన ప్ర తీచండన చేయును 

తన శత్రువులకు కౌద్రము మాప్పను 

తన విశళోధులకు యుతి కారము చేయును 

చ్వీపస్థులకు ప్రతికారము చేయును. 

పడమటి దెిక్కు_ననున్న వారు యహాూానా నామ 19 
మునకు భయపడుదుచు 

సూర్యోదయ దొక్కు_ననున్న నారు ఆయన మహీ 
మకు భయపడుదురు 

యెహోవా పుట్టించు గాలికి కొట్టుకొనిపోవు 
పువాహజలమువలె ఆయన వచ్చును. 

సీయూ నునొద్దకును యాకోబులో తిరుగవాటు 20 
చేయుటమాని మళ్లుకొని నవారి యొద్దకును 
విమోచకుడు వచ్చును 

ఇచే యెహాూవా వామ్ము_. 

చేను వారితో చేయు నిబంధన యిది pan 

నీ మాదనున్న నా ఆత్తయు 

నీను నీ నోటనుంచిన ee 

నీ నోటనుండియు నీ పిల్లల నోటనుండియు 

నీ పిల్లల పిల్లల నోటనుండియు 

ఈాకాలము మొదలుకొని యొల్లప్వుడును తొలగి 
పోవు 

అని యెహోవా సెలవిచ్చుచున్నాడు. 

నీకు వెలుగు ఐచ్చియున్నద్సి లెమ్ము తేజరిల్లుము ఆర 

యహూవా మహీవు నీమీద ఆడయించెను. 

చూడుము భూమిని "సీకటి కముచున్న ది 2 

కటికచీకటి జనములను కముచున్న ది 

రెహానా నీమోద ఉదయించుచున్నా డు 

ఆయన మహిమ నీమోవ కనబడుచున్నది 


జనములు నీ చెలుగసనకు సచ్చైవరు 8 
రాజులు నీ ఊనయకాంతికి వచ్చెదరు. 
కన్ను లెత్తి చుట్టు చూడుము ద 


వీరంనరు కూడుకొని నీయొద్దకు నచ్చుచున్నారు 

నీ కుమారులు దూరమునుండి వచ్చుచున్నారు 

నీ కువూన్తెలు చంకాక్తబడి సాచ్చుచున్నారు. 

నీవు చూచి పృకాశింతువు 

నీ గుండె కొట్టుకొనుచు ఉప్పొంగును 

సముద్రవ్యాపారము నీ వైపు  త్రిప్పబడును 

జనముల ఐళ్వర్య్వము నీయొద్దకు పచ్చును. 

ఒం కుల సమూహము మిద్యాను ఏయఫాఆ లేత 6 
'ఒంకులును నీ 'బేళముమోద వ్యాపించును a 

వారంచరు షేబనుండి న్పైదరు i 


iat Ji i 
వ,షగముః 
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దమెెహాూానా స్త్‌, తములను (పకటించెవరు. 


నీకొరకు కేజారు గి నొ శ్రామంజలన్ని యు కూడు | 


కొనును 


నబాదయూాతు పార్ట్రేళ్లు నీ పరిచర్యకు ఉపయోగ | 


ములగును 
అవి నా బలిపీకమమోడ ఆంగీకారగములగును 


నా శృంగార మందిరమును నేను శృం-గారించెదను. | 
మేఘమువలెను ఎగయు గువ్వలవలెను గళ్లకు | 


ఎగసివచ్చు విచెసరు? 

= “ణా = వరాలు ఆవాల ఆపు ఇన ద్ని 
నీ చెవుడైన యొెహపహూజా నామమును బట్టి 
ఆయన నిన్ను శృం-గారించినందున 
ఇశ్రాయేలు య నామమునుబట్టి 


దూరమునుండి నీ కుమారులను తమ వెండి బంగార | 


ములను తీసికొని వచ్చుటకు 
ద్వీపములు నాకొరకు కనిెట్టుకొ నుచున్న వి 
తర్దీష ఓడులం మొదట వచ్చుచున్నవి. 
అన్యులు చీ _ప్రాకారములను కొట్టుదురు 
వారి రాజులు నీకు ఉపచారము వేయుదురు 
ఏలయనగా “నీను కోపకడి నిన్ను కొట్టితినిగాని 
కమాశకీంచి నీయందు జాలిపడుచున్నా ను. 
నీయొద్దకు జనముల భాగ్యము తేబడునట్లు 
వారి రాజులు జయోత్సవముతో రప్పింపబడున 
నీ దాషారములు రాత్రింబూళ్లు వ వ్‌ 
నిత్యము తెరుఐబడి యుండును. 
నిన్ను సెవించనొనవ్లుని జన మైనను రాజ్య మైనను 
నిలువదు 
అట్టి జనములు నిర్తూలము చేయబడును, 
నా పరికుదాలయపు అలంకారము నిమిత్తమై 
లెబానోను శ్రేష్టమైన దేవదారు వృకములును 
సరళవృృషృములును గొంజివెట్టును 
"లేబడును 
“సేను 


సో దస్థలమును మహి మర ణెదను. 

నిన్ను బాధించినవారి సంతానపువారు 

నీ యెదుటిక్షి వచ్చి సాగిలపడెదరు 

నిన్ను i వచ్చి నీ పాదముల 
మోడు పడెదరు 

యోెహాావా పట్టణమనియు ఇశ్రాయేలు పరిశుద్ధ 
డేవుని సీ ఆోాననియు నీకు “పీరు -పెక్చైదరు.” 

నీవు విన ఏన్టి మబముడుటనుబట్రియు కత వట 
బట్టియు 

ఎవడును నీ మార్హమున దాటిపోవుట లేదు. 

నిన్ను శాశ్వత శోభాతిళయముగాను 


బహు తరములకు సంతో వకారణముగాను 


గరావానగ నేను నీ రకఠకకుడననియు 


నతు 
డం 





అధ్యాయము 


బహు సర్మాక్కమముగల యాకోబు చేవువనణ 
నీ విమాచకుడననియు నీకు 'తెలియబడునట్లు 

నీవు జనముల పాలు కుడిచి రాజుల చంటి పొల 
తెౌాగెదవు. 

నేను ఇత్తడికి ప్రతిగా బంగారమును. తెచ్చు 
చున్నాను 

ఇనుముకు ప్రతిగా వెండిని కర్భకు ప్రతిగా ఇత్తడి? 


రాక్ష ుతిగా ఇనుమును 'తెచ్చుదున్నాను 

సమాధానమును నీకధికారులుగాను 

నీతిని నీకు విచారణకర్తలుగాను ' నియమించ 
చున్నాను. 

ఇకను నీ దేశమున బలాత్కారవమును మాట బి; 
బడదు 

క్ట సరిహడ్డులలోగా పాతు అను మాటుగా 


నాశనము అను మాటగాని వినబడదు 
రక్షణయే నీకు ప్రాకారములనియు ప్ర ప్రఖ్యా తిరో 
నీ గుమ్మములనియు నీవు చెప్పుకొందువు. 
న... పగలు సూర్యుని త్ర కాళము నిక 
"వెలుగుగా ఉండదు 
నీకు వెలుగిచ్చుటడై చంద్రుడు. ఇకను పకా 
వింపడు ం 
యెహూవాయే నీకు నిత్యమైన 'వెలుగనును 
వీ చేవుడు నీకు భూపణముగా ఉండును. 
స సూరుడికను అస్తమింపడు 
నీ చంద్రుడు తీణింపడు 
యెహాోావాయ్‌ీ నీకు నిత్యమైన 
ఉండును 
నీ దుఃఖదినములు 'సమాష్టములగును. 
నీ జనులందరు నీతిమంతు'లై యుందురు 
నన్ను నేను మహీమపరచుకిొనునట్లు 
వారు నీను నాటిన కొవుగాను చేను చేసిన ప। 
గాను ఉండి 
'చేశమును శాశ్వతముగా స్వతం,త్రిం చుకొంచురు 
వారిలో ఒంటరియైనవాడు వేయిమందియగను 
ఎన్ని కలేనివాడు బలమైన జనమగును 
యెహోవానగు "నేను తగినకాలమున ఈ కార్ల 
మును త్వర పెట్టుదును. 
ప్ర,భునగు యెొాహహావా ఆళ్ళ నా మోదికి వచ్చి 
యున్న ది 
దీనులకు సువర్తమానము పృకొటించుటకి 
యొహోవా నన్ను అభిషేకించెను 
నలిగిన హృదయముగలవారిని దృఢపరచుటకున 
చెరలోనున్న వారికి విడుదలను 
బంధింపబడినవారికి, విముక్తిని (ప Ss . 
యెహో వా హీతవక్సరమును ఏ మన జేవుని ప్ర, 
దండన దినమును ప్రకటించుటకును 


కీ 


"వెలంగదమ గ 
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స లన్‌ ఓదార్పుటకును . 


వీడమోానులో దుఃఖిం చువారికి (ఉల్లాస వస్త్రములు) 
ధరింపజేయుటకును 

బూొడి చెకు శ్రుతిగా ప్రాదండను 

దుజుమునకు ప్రతిగా ఆనందతైలమును 

భారభరితమైన ఆత్మకు ప్రతిగా స్తుతివస్త్రమును 

వారికిచ్చుటకును mee క పంపియున్నా డు. 

మమొహాోవా తన్ను మహీమపర దుకొనునట్లు 

నీతి అను వమస్తకివృ తమేములనియు 

రమెహోావా చాటిన శెట్టనియు వారికి పేరు 
"పెట్టబడును. 

చాల కాలమునుండి పాడు-గానున్న 
వాము కట్టుదురు 


సల ములను 
న 
ఫ్‌ 


స్రావ న్వ్టమున పాడైన సలములను కట్టుదురు 

R= పట్టణములను తు సాపింతురు | 

తర అంహుల సడే శిథిలములైయున్న పురములను 
బాస చేయుదురు. 

అన్యుఅు నిలువబడి మో మందలను మేుపెదరు 

సుర జెళులు మోకు ప్యపసాయకులును 

మో తా/,తతోట కాపరులును అగుదురు 

మీరు యొపహూవాకు యాజకులనబడుదురు 

__వారు మా దేవుని పరిచారకులని మనుష్యులు 
మీమునుగహార్చి ఎైప్పుదురు 

జనముల ఐశ్వర్యమును మీరు అనుభవింతురు 

వారి (పృభావమును ఫాంది అతిశయింతురు 

మో యవమానమునకు (ప్రతిగా రెట్టింపు (ఘనత 
నొందుదురు 

నిందకు (ప్రతిగా తాము పొందిన భాగము ననుభ 
వించి వారు సంతోషింతురు | 

వారు తివు దేశములో రెట్టింపు భాగమునకు కర్ణ 
అగుదురు 

నిత్యానందము వారికి కలుగును. 

ఏలయన గా న్యాయము చేయుట రఈొెహూావానగు 

ఒకడు అన్యాయముగా ఒకని సాత్తు పట్టుకొనుట 

సత్యమును బట్టి వారి 
కిచ్చుచు 

వారితో నిత్యనిబంధన చేయుదును. 

జనములలో వారి సంతతి తెలియబడును 

జనముల మధ్యను వారి సంతానము య్రనీద్ది 
నొందును 

వారు యెహోవా ఆశీర్వదించిన జనతన 

వారిని చూచినవారంనరు ఒప్పుకొందురు 

యాజకుల పాగా ధరించుకొనిన పెండ్లికుమారుని 


(క్రియూఫలమును నాది | 
| 
| 


695 

ఆభరణములతో అలంకరంచుకొ నిన “పెండ్లీకుమా శె 
రీతిగాను 

ఆయన రతణవ్యస్తములను నాకు నగరింపజేసి 
యున్నాడ 

నీతి అను మైబట్టను నాకు ధరింపజేసియున్నాడు 

కాగా యె పహాూవానుబట్లి మపహోనందముతో 
చేను ఆనందించు వున్నాను 

నా డేవునిబట్లి నా ఆప్త ఉల్లసీించుచున్నది 

భూమి మొలకను మునిపించునట్టు గాను 21 

తోటలో విత్తబజినవాటిన అదె "మెంలీపిం దునట్లు 
గాను 

నిశ్చయము గా సమస్త జనముల యొదుట 

ప్రభువగు యెహోవా నీతిని స్తోత్రమును ణజీ 
బింభజేయయును. 

సీళమోను నీతి సూర్యకాంతిని లె కనబడుపరకు 62. 

తాని రకుణ దీపమునలె వెలుగ చుండువఠతకు 

కీజొరాను పతమందు "నేను వొనముగా ఉండను 

దబయొదూపబేము పతృ్వవుందు నేను ఊనకుండ 

జనములు నీ నితిని కనుగొనును లి 

రాజులంనదు నీ మహిమను చూవెచరు 


ణి 


మొహావా నియమింపబోవు (క్రూ ్రిపేరు నీకు 
"పెట్టబడును. 

నీవు యొహూవావేతిలో భూవణకీరీటముగాను తీ 

నీ జేవునిచేతిలో రాజకీయ మకుటముగాను 
ఉందువు. 

విడువబడినదానవని ఇకమాదట త 4 

పాడైనదని ఇకను నీ ేశమునుగూర్చి చెప్పబడదు 

నాకిష్టురాలని నీకును పతి బృతయని నీ భూమికిని 
“పేళ్లు పెట్టబడును. | 

యొహూూావా నిన్ను గార్సి ఆనందిందుచున్నాడు 

నీ చేళము వివాహీతీమగను. 

యూాపనుడు కన్యకను వరించి "పెండ్లి చెసికొనునట్లు ర్‌ 

నీ కుమారులు నిన్ను వరించి ఇండ్ల చేసికొ సికొజెదచు 

ెండ్లికుమారుడు 'పెండ్రకూతురిని చూచి సంతో 
షించునట్లు 

నీ జేవుడు నిన్నుగూర్సి సంత 

రెరూపలేమా నీ (సాకారములమాద చేను 6 


a 
క్‌ పలీకాండ్ఞాను ఉంచియున్నాను 


గేక్ట ంచును. 


శేయైన పగఖైన వారు మౌనముగా ఉండరు. 
యొహోావా జాపకకర్తలార్థా విక్రమంపకుటి 17 
ఆయన రొఠతావ.తేమును సొపీంచువరకు 
లోకమంతట దానికి చ సిద్ది కలుగచేయు వరకు 
ఆయనను వి శ్రమింపనియ్యకుడి. స a 
తేన దక్షిణ" హ్వాస్తము.. సతో. వనియుం: బాహా బలము 
తన. 







అహ 


686 


10 


1] 


12 


63 


యవయా 639 అధ్యాయము 


ానిశ్ళాయముగా ఇక 
వులకు ఆహారము 

నీవు ప్రయాసపడి. తీసిన (్రామెరసమును 
అన్యులు తాగరు. 

ధాన్యము కూర్చినవాశే దాని భుజించి యెహో 
వాకు స్తుతి చెల్లీింతురు 

పండ్లు క్రేసినవానే నా పరికుద్ధాలయమంటస 
ములలో డాని (తాగుదురు, 

గుమ్మములడ్వా రా రండి రండి 

క యక త్రోవ సిద్దపరచుడి 

"రోజమానర్రమును చక్కు_పరదుడి చక్క_పరచుడి 

రాళ్ళను ఏరి పారవేయుడి 

జనములు చూచునట్టు ధ్వజ మెక్తుడి. 

ఆలకించుడి భూదిగంతములవశకు 

సమాఇభారము ప్రకటింపచేసి 


మ 


యెహో” జ్ఞా 


ఇదిగో రక్షణ నీయొద్దకు వచ్చుచున్నది 

ఇదిగో ఆయన ఇచ్చు బహుమానము ఆయన 
యొద్దనే యున్న ది 

ఆయన ఇచ్చు జ్‌తేమ ఆయన తిసికొని వచ్చు 


~ | 
we! 


చున్నాడాని కీకాూాను నివాసులకు తెలియ 
జేయుడి. 
పరికుడ్డ ప్ర చృుజలనిడము దమెెహూానా. విమోాచించిన 


Eo రికి చేరు 3 పెట్టబడును. 

కయెరాప లేమా ఆశించతిగినదానవనియు విస 
రింపబడిని నం 

నా చు క (అని కీకాూాను నివాసు లతో 
చెప్పుడి) 

రృక్షవర్హ వ్యస్తములు భరించి ఎదోమునుండి వచ్చు 
చున్న యిత డెవడు? 

శోభితన్న స్త్రము భరించినవాడై గంఫీరముగా. నడు 
వ. 

బొ(,సా,నుండి బలాతిశళయముతో వచ్చుచున్న 
యితే డెవడు? 

నీతినిబటి ట్రై మాటలాడుచున్న “సే 

ల! బలాథ్యుడ డైన నేనే 

వీ న్యస్తము ఎరగా ఊన్న దేమి? 

నీ బట్లలం (దాతగానుగను త్రొ క్కూ_చుండువాని 
బట్టలవలె ఉన్న వేమి! 

ఒంటరిగా రామ గానుగను he తని ఉఅనము 
లలో ఎవడును నాతోకూడ ఉంపాలేదు 

కోపగించుకొని వాదిని aE టిని 

రౌాద్రముచేత దారిని a దౌ ద్ర్యొక్కి_తిని 

చారి రకము నా షస 'స్రములమోద బరిడొనడ్కె "నాక 
“దంల మ. 

పగతర్చుకొను దినము నా మనస్సుకు వచ్చెను 





విముక్తి చేయదగిన 'సంనత్సరము ఐచ్చియుండెను 

“నేను చూచి ఆకశ్చర్వ పడితిని ర్‌ 

సహాయముచేయువాడిోొకడును లేకపోయెను 

ఆదరించువాణెఐడును లేకపోరొను 

కావున నా బాహువు నాకు సహాయము వేసెను 

నా జాగృత నాకాధారమాయొను. 

కోప మసలిన జనములను త్రొక్కి వేసితిని 6 

ఆ గృహపడి వారిని మత్సిల్లజేసితిని 

వారి రక్తమును "నేల పోసీవేసితి 

యెహోవా మనకు చేసి న నిబటి ళా 

యోెహూచవా కృపాతీశయమును యొఘఫఘారూావా 
స్వా త్రములను గానముచేతును. 

తన వ రతా కృ పాహాహుశ్యమును 

ఇదా ఆ లుకాషక్క వంశోస్థులకు ల్‌ు) చూపిన 
మహాకనికరమును నేను పృకటున వెసెదను. 

వారు నా జనులనియు అబద్ధములాడి నేరిని 8 
పిట్లలనియుం 

అనుకొని ఆయన వారికి రతషకుణాయ్‌ను. 

వారి యాఎజ్చాథనలో ఆయన బాధనొం-బెను 9 

ఆయిన సన్నిధి చూత వారిని రక్షించ నెను 

(్రైవచేతేను 'తాలిమిచేతను వారిని విమోచిం: చెను 

పార్వ దినములన్నిటను ఆయన వారిని ఎత్తికొనుచు 
మోసికొనుచు ఐచ్చెను. 

వారు తిరుగవాటుచేసీ ఆయన సరి 1 
కుబ్ద-త్తను దుఃఖం పజేయాగ్లా..ఆయన వారికి 
ఏరోధియాయొను 

తాచే వారితో యుదము చేసెను. 

అప్పుడు ఆయన జనులు నమూ షెయున్న ప్రార 11 
చెనములను మ చేసికొనిరి 

తేన మందకాప పరులకు సహా కారియె సముద్ర 
ములోనుండి తమను తోడుకొని వచ్చిన 
వాజేడి? 

తవులో తన న ఉంచినవా బేడి? Ls 

మామే కుడిచేతివైపున మహిమగల తన బాహు 1 
వును పోనిచ్చినవాడే జడి! 

తనకు శాశ్వతమైన పృఖ్యాతి కలుగజేసికొనుటకు 

వారిముందర నీళ్లను విభజించినవాడేడి? 


మైదానములో గ్నుర్భ్శము పవనిరీతిగా 
వారు పడకుండ అగాభజలములలళో నడిపించిన 


వాదేడి? (యనుకొనిర్సి 
పల్లమునకు డిగు పశువులు విశ్రాంతినొందునట్లు 14 
యెహోవా ఆత్త వారికి విశ్రాంతి కలుగజేసెను 
నీకు భున్మైన “పేరు కలుగునట్లు నీవు నీ జనులను ' 
నడిపించితివి మ 
పరమునుండి చూడుము శ 


16 


17 


18 


లాలు Ub 
క 


యెషయా 64, 65 అధ్యాయము 


మహిచయోన్నతెస్తున నీ పరిశుద్ధ నక కమలం. 


దృష్ట్రించుము 
శీ ఆసక్తి యేది? ని కౌర్య కార్యము'లేవి? 
నాయెడాోల నీకున్న జూలియు నీ వాత్సల్యతంయు | 
అణాగిపోయె సీ, 


పోయినను 
ఇశ్రాయేలు మమ్మును అంగీక రింపక పోయినను 
యపహాూావ్కొా నీవే మా తం డ్రివి 
అనాదికాలమునుండి మా ss నీకు 
పుచేగబదా. | 
యహహావ్హాని మార్దములను తప్పి తిరుగునట్టుగా | 
మమ్సును ఎందుకు తొొలగకేసి తివి? 
నీ భయము విడుదునట్లు 
మా హృ్గనయములను నీవెందుకు కఠినపరచితివి? 
నీ శానుల నిమిత్తము 
నీ స్వాస్థ్వగోత్ర తృముల నిమిత్తము తిరిగి రమ్ము. 
నీ పరిళుద్ధజనులు స్వల్పకాలమే చేశమును అనుభ | 
వించిరి 
(శత్రువులు స్ట్‌ పరిశుగ్రాలయమును ఈక | 
We | 
నీ పరిపాలన చెన్నడును ఎరుగనివారివల్నెనెతిమి | 
నీ “పేరన్న డును సెట్టబడనివారిఐలెగాతిమి. | 
గగనము చీల్చుకొని నీవు దిగివచ్చెదవు గాక! 
నీ సన్నిధిని పర్వతేములు త్రత్తరిల్లు గాక. 
నీ శోత్ఫువులకు నీ నామమును తెలియజేయుటకై 
ఆన్ని ౫ చృపావలను కాల్బురీతిగాను | 
అన్ని నీళ్లను పొంగ చేయురీతి గాను 
నివు దిగివచ్చెవవు గాక. 
జరుగునని మేమనుకొనని భయంకరమైన క్రి, 
నీవు చేయగా 
అన్యజనులు నీ సన్నిధిని కలవరపడుదురు గాక 
నీవు దిగవవ చ్చైదవు గాక 
నీ సన్నిధిని పర్వతములు త్తెత్తిరిల్లు "గాక. 
తనకొరకు కానిపెట్టువానివిషయమై నీవు తప్ప 
తన కార్యమః సఫలముచేయు మరి ఏ బేవునిని 
ఎవడు "సేకాలమున చూచియుండలేదు 
అట్రి దేవుడు కలడన్న సమాచారము మనువ్యు 
లకు వినబడలేదు 
అటి సంగతి వారికి తెలినియుండలేదు. 
నీ “మాద్రములనుబట్టి నిన్ను జ్ఞాపకము వేసికొనుచు 
య పురా త సం సరంచుపారేని నీవు 
దర్శించుదున్నావు. 
చిిత్తగించుము నీవు కోపపడితివి మేము పాపుల 
"మైతిమి 


| 


. 


t 
| 
| 
; 
నివే మాకు తండ్రివి అబ్రాహాము మమ్ము నెరగక | 
| 
| 
| 
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బహు'కాలమునుండి పాపములలో పడియున్నాము 

రక్షణ మాకు కలుగసనా? 

మేమందరము అపవి(త్రులవంటివార మైతిమి 6 

మా నీతి క్రియలన్ని యు మురికిగుడ్డనలె చాయెను 

"మేమందరము ఆకువతె వాడిపోతిమి 

గాలివాన కొట్టుకొ నిపోవునట్టుగా 

మా దోషములు మమ్మును కొట్టుకొనిపోయొను 

నీ నామమునుబట్టి మొ రృ పెట్టువాడొొకడును కేక 7 
పోయెను 

నిన్ను ఆధారము చేసికొనుట 

తన్ను తాను పో, త్చాహపరచుకొ నువాడొకడును 
లేడు 

నీవు మాకు ముఖము కాటు చేసికొంటివి 

మా దోసముల (బలము చేత నీవు మమ్మును 
కరిగించియున్నా వు. 

యొహూన్యా నీవే మాక తండ్రివి ర్‌ 

"మేము జిగటమన్ను నీవు మాకు కుమ్షరివావవు 

"మేమందరము నీ చేతి పనిధమై యున్నాము. 

యహోవా 3 అత్యధికముగా వోపపడకుము 9 

మేము చేసిన దోషమును నిత్యము జ్ఞా జాపకము చేసి 
కొనకుము 

చిత్తగించుము చూడుము దయచేయము మేమంద 
రమునీ చుజలమే గదా, 

నీ పరిశు పట్టణములు నీక్రిభాములాయెను 16 

సీయోను నీణాయెను యెరూాష లేము హొడాయెను,. 

మా పితెరులు నిన్ను క్షీరంచుచుండిన మా పరిశుద్ధ 11 
మందిరము 

మా శృం-గార మైన] మందిరము అగ్ని పాలాయెను 

మాకు మనోహరము లైనవన్నియు నాళనమై 
పోయెను. 

మయెెహావ్కా వీటిని చూచి ఊరకుందువా? 12 

మానముగానుందువా? 

అత్యధికముగా మమ్మును | శ్రమ పెట్టుదుబా? 

నాయొద్ద విచార an నా దర్శనము టీత్‌ 
నకు రానిచ్చితిని 

నన్ను 'వెదకనివారికి నేను దొరికితిని. 

నేనున్నాను ఇదిగో "నేనున్నాను అని నా “పీరు 
చెట్టబడాని జనముతో చెప్పుచున్నాను. 

తవు ఆలోచనల నను సరించి చెడుమాగ్ద్లమున జై 
నడుముకొనుము 

లోబడనొల్లని _ప్రజలవైవు దినమంతయు నా 
చేతులు బాపుచున్నాను. 

వారు తోటలలో బల్యర్పణమును అర్బించుచు కి 
ఇటికెలమోద ధూపము వేయుదురు 


* లేక, అతిళశయాన్నద మైశ.' 
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or 


12 


యెషయా 6ర్‌ అ థ్యాయము 


నా భయములేక "నాకు నిత్యము కోపము కలుగ 
జేయుదున్నారు. 

వారు సమాధులలో కూర్చుండుచు రహస్య సల 
ములలో ఎపృవేశించుచు పందిమాంసము తిను 
చుందురు 

ఆనహ్యాపాకములు వారి పాత్రలలో ఉన్నవి 

వారు--మా దాపుకు రావద్దు ఎడముగా ఉండుము 

సీకంక మేము. పరిశుద్ధులమని చెప్పుదురు; 

హ్‌ నా నాసికారం భ్రములకు పొగవఐ లెను 

దినమంతయు మండు అగ్ని వలెను ఉన్నారు. | 

రయొెహాూూనా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు 

నా యెదుట (గ్రంథములో అది (వ్రాయబడి 

యున్నది 
పుతికారముచెయక చేను మౌనముగా నుంచడను 
నిశ్సయముగా వారనుభవించునట్టు నేను వారికి 

చతికారము చేసెదను. 

నిశ్చయముగా మో దోప.ములనుబట్రియు మో పిత 
రుల దోషములనుబట్టియు 

అనగా పర్షతములమోద ఈ జనులు ధూపము 
వేసినదానిని బట్టియు 

కొంచడలమోద నన్ను దూషించినదానినిబట్టియు 

మెంట్రమొడట వారి ఒడిలోనే 

వారికి పృతికారము కొలిచి పోయుదును. 

యెహాావా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు 

-ాత్రాత ఇలలో (క్రొ త్రరసము కనబడునప్పుడు 

జనులు--అది దీవెనకరమైనది డాని కొట్టివేయ 
కము అని చెప్పుదురు గదా. 

నా సేవకులనందరిని నేను నశింపజేయకుండునట్లం 

వారిని బట్టి చేనాలాగే చేసెదను. 

అడక అన సంతానమును యూడానుంజడి నా 
కర్వతములను స్వాధీన పరచుకొనువారిని పుట్రిం 
వెదను 

చేను ఏర్షరచుకొనినవారు దాని సుతం 
గ అ © 


నా సేవకులు అక్క 


౦దు 


ఊత నిఐనసించెదరు. 
నన్న గహార్సి విచారణవెనీన నా (పృజలనిమిత్తము 
పూహోను గొఛ్రెల మేకభూమియగును 


ఆవే ఖ్‌. పశువులు పరుండు స్థలముగా. 
ఉజాండును. 
యొపాూానాను విన సర్టించి నా పరిశుద్దపర్వతమును 
థి 


మరచి 


ను. 





స! చితా క్యు 

దుకు! బల్లను నద్ర పరచువారలార్మా 
అవృప్టదేవికి పానీయార్చ్పణము నర్చించువార 
మై 


వగా మారు ర్వత్తరమియ్య లేదు ( 


వయం ప ET Ur Po aa 


నేను మాటలాడగా మీరు ఆలకింపక నా సృష్టికి 
ఇడ్డదైనదాని చేనిత్రిర 

నాకిష్టము కానిదాని క్రోరితీరి 

చేను ఖుడ్డమును మోకు అదృస్థముగా నియనిం 
చుదును 

మోరందరు వధకు లోనగుదురు. 

మరియు ప్రభువగు యెహోవా ఈలాగు సెల 
మ న. 

__ఆలకించుడి నా సేపకులు భోజనము చేయుదురు 
గాని మూరు అకలిగొనెదరు 

నా సేవకులు పానము చేసెనరు గాని మీరు దప్పి 
గోసదగరు 

నా సేవకులు 'సంతోషించెవరు గాని మీరు సి 
పడెదరు 

నా సేపకులు హృదయానందము వేత 
దరుగాని 

మారు చింతాకాంతు'లై యేడ్చెదరు 

మనోదుఃఖముచేతే _ప్రలాపిం చెదరు. 

సగర్పరదుకొనినవారికి మూ "పేరు కాపనచన 
ముగా చేసిపోయెదరు 

ప్రభువగు యెహోవా నిన్ను హతముచేయును 

ఆయన తన నేవకులకు వేరొక పేరు "పెట్టును. 

దేశములో తనకు ఆశీర్వాదము క లుగపలెనని 
కోరువాడు నమ్మదగిన దేవుడు తన్నా కీర్వదింప 
వలెనని కోరుకొనును 

దేశములో (ప్రమాణము చేయువాడు నమ్మదగిన 
దేవునితోడని (ప్రమాణము చేయును 

పూర్వము కలిగిన బాధలు నా దృష్టికి మరువ 
బడును 

అవి నా దృష్టికి మరుగనవును. 

ఇదిగో వేను కొత్త ఆకాశమును 

కొత త్త భూమిని సృజించుచున్నాను 

మునుపటివి మరువబడును జప పకమునకు రావు. 


శేకలు వేసె 


షను స్ఫజిం చుచున్న దానిగూర్చి మోతు ఎల ల్లప్వుడ్యు a8 


హర్టించి ఆనందించుడి 
నిళ్సాయముగా “నేను యెరూషలేమును ఆనందకర 
"మైన సలముగాను 
ఆమె పృజలను హార్షించువారిని'గాను నృజించు 
“నేను యెకళూసులేమునుగహార్చి ఆనందించెదను 
నా జనులనుగూర్చి హర్షించెదను 


రోదనధ్వనియు విలాపధద్వనియు దానిలో ఇకను. 


వినబడవు, 
అక్క_డో ఇకను కొద్దిదినములే 
లుందరు 


శే లేక అదృష్ట మానకు-ఆది, 80: 2. 
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“కాలమునిండని ముసలివారుంచరు 
బొలురు నూరు 'సంవపత్సేరముల పయస్సు గలవా్షా 
స 


సంవత్సరములు (బ్రదుకును 

జనులు ఇంట్ల కట్టుకొని వాటిలో కాపుర | 
ముందుము 

్రాతతోటలు నాటించుకొని వాటి ఫలముల 
ననుభవింతురు. 

చారు కట్టుకొన్న యిండ్లలో "వేరొకరు కాప్రుర 
ముండు 

వారు నాటుకొన్న వాటిని వేరొకరు * అనుభ 
కంపు 

నొ జనుల ఆయుష్య ము వృమోయుప్యమంత 
యగును 

"నేను ఏర్పరచుకొనినవారు 

తాము వేసీకొనినదాని ఫలమును పూర్తిగా అనుభ 
వింతురు. 

వాము వృథాగా త్ర పయానపడరు 

ఆక సిక ముగా కలుగు అపాయము నొందుటకై 
కా కెనరు 

వారు యొహావాచెత ఆశీ సీర్యుదిం పబడినవా 

వారి య వారియొబ్లనే యుందురు. 

వారికీలాగున జరుగును 

వారు వేడుకొనకమునుపు నేను ఉత్సరమిచ్చాదను 

వారు మనవి చేయుచుండగా “నీను ఆలకించెదను. 

తో జేళ్లును గొైపిల్లలును కలిసీ మేయును 

నీంపాము ఎద్దుపలె డ్డి తినును 

'సర్బ్పమునకు మన్ను ఆహారమగును 

నా పరిశుద్ద పర్వతేములో అవి హానియెనను నాశన 
మైనను చెయకుండును 

అని యెహూావా సెలవిచ్చుచున్నాడు. 

యొహూోానా ఈలాగు ఆజ్ఞ ఇచుచున్నాడు 

ఎ-ఆకాళశము నా నీంప గం! . - 

భూమి నా పాదములకు ఫీశము 

మీరు నా నిమితేము కట్టనుద్దేశించు ఇల్లు 
ఏపాటిది? 

నాకు విశ శ్రామస్థానముగా మీరు కట్టనుద్దేశించునది 
మ 

అవన్నియు నా హస్తకృత్యములు 

అవి నావలన కలిగినఐని యెహోవా సెలవిచ్చు 
చున్నాడు, 

ఎపడు దీనుడై నలిగిన పృాదయముగలవాడై నా 
మాట విని వణకుచుండునో 


వానినే “నీను దృష్టించుచున్నాను. 
87 
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భ్యాయము 68 


ఎద్దును ఐధించువాడు నరుని 'చంప్రువాడే ' తి 
న ్రెపిల్లను బలిగా అర్పించువాడు కుక్క మెడను 
విరుదువాడే 


చే వేద్యము శాయునాడు పందిర్తక్ష్రము అర్చిం 
చువాడే 


చేను పిలిచినప్పుడు ఉక్తరమిచ్చు వాడొకశును లేక 4 
పోయెను 

“నేను మాటలాడినప్పుడు వినువాడొకడును లేక 
పోయెను 

నా దృష్టికి చెడ్డడానదాని చేసిరి 

నాకిష్టము కానిదాని కోరుకొనిరి 

కావున నేనును వారిని మాసములో ముంచుదును 

వారు భయపడువాటిని చారిమోడికి రప్పించెదను. 

యెహూవా వాక్యమునకు భ్థ 

ఆయన మాట వినుడి 

మిమ్మును జ్వేషించుచు నా నామమునుబట్టి మిమ్మును 
ర్‌ మూ స్పజనులు 

_-మా సంతోషము మాకో కనబడునట్లు 

యహాూవా మహీవమనొందు గాక స 

వారే స్వ్రీనొందుదురు, 

ఆలకించుడి పట్టణములో అల్లరిధ్వని పుట్టుచున్నది 6 

శని శబ్లము వినబడంచున్నది 

తన శత్రువులకు తుతికారము చేయుచుండు 
యొెెపహూావాొ ళు వినబడుచున్న డి. 

శ్రుససవేదన పడకమునుపు ఆమె పిల్లను కనినది శే 

నొప్పులు తెగులకమునుపు మగపిల్లను కనినది. 

అట్టివార్త యెవరు వినియుండిరి? ర్‌ 

అట్టి సంగతులు ఎవరు చూచిరి? 


ఒక జనమును కనుటకు ఒకనాటి చ్రుసవవేడన 


పడువారలార్య క్‌ 


చెప్పుదురు 


కంల నా? 
ఒక్క నిమిషములో ఒకజనము జున్షించునా? 
కక (శ్రసవవేదన కలుగగా వే స ఆమె బిడ్డలను 
క నెను. 


కా చృుసఐవేదన కలుగజేసి 
దానా? 


కనిపింపక మానె 9 


అని యహోవా అడుగుచున్నాడు. 
పుట్టించువాడనైన "నేను గర్భమును మూసెదనా? 
ని నీ న. 
ణొరూప లేమును య్యేమించువారలార్థా 10 
మీరందరు ఆమెతో సంతోషించుడి ఆనం 
దించుడి. 
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యపషయా 66 అధ్యాయము 


ఆమెనుబట్లి చుఃఖించువారలార్వా | 

మోరందరు ఏ అమెతో ఉత్స్పహించుడి | 

ఆదరణకరమైన ఆమె _స్తన్యమును మోరు కుడిచి 
తృ్ప్ప్‌ినాంచెద 

ఆమె మహిమాతిశయము అనుభవించుచు ఆనందిం 
జా్రావా ఈలా” సెలవిచ్చుచున్నాడు 

ఒ- ఆలకించుడి సమాభానమును ఆమె 
యొద్దకు పొరజేయునును 

మోరు జనముల ఐళ్వర్యము అనుభవించునట్లు 

ఒడ్డుమోద పార్దిపారు జల ప్రవాహమువలె 

మోయొద్దకు దాని రాజేతును 

మోరు చంకను ఎత్తికొనబడెడరు 

మో కాళ్ళమాద ఆడింపబడెదరు. 

ఒకని తల్లి వానిని ఆదరించునట్లు నేను మిమ్మును 
ఆదరించెదను 

యొెయాహతలేములోనే మారు ఆదరింపబడెదరు. 

మూరు చూడగా మా హృదయము ఈల్లసీించును 

మో మయొముకలు "లేతగడ్డివలె బలియును 

యెహోవా హస్తబలము ఆయన సేవకులయెడల 
కనుపరదబడును 

ఆయన తేన on కోపము చూపును. 

ఆలకించుడి మహో పముతో ప్రతికారము 
మేయుటకును | 

అన్ని జ్వాలలతో గద్దెంచుటకును 
హూవా అన్నిరూపముగా వచ్చుచున్నాడు 

ఆయన రథములు తుఫానువలె త్వరపడుచున్నవి. 

అగ్ని చేతను తన ఖుష్హము చేతను 

శరీరులందరితో ఆయన వ్యాజ్యమాడును 

యెౌహూవాచేత అనేకులు హతులవుదురు. | 

తోటలోనికి వెళ్లవలెనని మధ్య నిలుచున్న యొకని 
చూచి తేమ ప్రతిప్టి షెంచుకొనుచు పవిత్రప పరచు 
కొనుచున్న న్ననా ౫ పందిమాంసమును Epes 
వస్తువును పండికొొక్కు_లను తినువారు 

ఒకడును తప్పకుండ నళించెదరు 

ఇచే యహోవా వాక్కు 

వారి శ్రియలు వారి తలంపులు నాకు (తెలిసే 
యున్నవి 

సమస్త జనములును ఆ యా భాషలు 

మాఠలులాదువారును కూడి ప వచ్చెదరు. 
జూద పుస్త నా మహిమను చూవెదరు. 


| 


wT) 
నడివల 


జ 


ఆప్పుడు 


చేను వారియదుట ఒక సూచకృక్ళియను జరిగిం | 
“వదను 

వాదిలో మం 

మకరం న త్రద్షీ దష ప్రాలు లూడు అను జనుల 


తుబాలు యావాను నివాసులయొద్దకును చేను. 
పంపెదను 
నన్నుగూర్చిన సమాచారము విననట్టియు నొ 


మహిమను చూడనట్రియు 
రద్వీపవాసులయొద్షకు వారిని 'పంెపెదను న్న 
నారు జనములలో నా మహిమను _ప్రకటింవెదరు, 
ఇశ్రాయేలీయులు పవిత్రమైన పాత్రలే నైవే ౫ 
ద్య్బమును 
యొహూవా మందిరములోనికి తెద్చునట్టుగా 
గ్మర్తములమినను రథములమోడను 
డోలీలమోిదను కంచరగాడిదెలమోదను ఒంటెల 
మీదను ఎక్కించి 
'సర్వజనములలోనుండి నాకు వ పతి తిషిత 


స్ట పర్వతమగు 
చమొచోపషబేముకు 


క 


మో న యొుసహాూావాకు నెవేద్యముగా 


వారు తీసికొనివచ్చెదరని యెహానా "సెల 
విచ్భుచున్నాడు. 

మరియు యాజకులుగాను లేవియులుగాను ఉండు 2 
అక 

నేను వారిలో కొందరిని ఏర్పరదుకొందును 

అని యెహాూవనా సెలవిచ్చుచున్నాడు. 


మరియు యహోవా ఈలాగు 'సెలనిమృ 
చున్నాడు 

చేను సృజింపబోవు (క్రొత్త ఆకాళమును (క్రొశ్ర£! 
భవామియు 


లయముకాక నా సన్నిధిని నిలుచునట్లు 

నీ సంతేతియు నీ నామమును నిలిచియుండును 

ఇదే యెహాూాూవా వాక్కు. 

ప్రతి అమావాస్యడినమునను (ప్రతి విశ్రాంతి 2 
దినమునను 

నా సన్నిధిని మొక్టుటుకై సమస్త శరీరులు వచ్చెదరు 

అని యహోవా సెలవిచ్చుచున్నాడు. 

బారు పోయి _.నామోద తిరుగబాటుచే 
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ఘాతుకురాలగు నట్టుగా ఇశ్రాయేలు పంశస్లులార్క్యా, 
నిశ్చయముగా మారును నాకు విశ్వాసఘాతుకులైతిరి; 
21 ఇదే యహూవా వాక్కు. | ఆలకించుడి చెట్లులేని 
మెట్టలమోడ ఒక ధ్వని వినబడుచున్న ది, ఆలకించుడి, 
తాము దుర్హాగ్గులై తమ డేవుడైన యొహావాను 
మరచినదానినిబట్టి ఇశ్రాయేలీయులు చేయు రోదన 
22 విజాపనములు వినబడుచున్న వి. | శష్టులైన బిడ్డ 
లారా తిరిగి రండి; మా అవిశ్వాసమును నేను బాగు 
చేసెదను నీవే మా బేవుడవైన యోౌహూవా, నీయొద్దకే 
23 "వేము సచ్చుచున్నాము. | నిశ్చయముగా కొండల 


తొ 


20 | అయినను వీ 
ey 


1 | ఎట్టనగాప్రాకారముగల  పట్టణములలోకి పోవు 
నట్లుగా పోగా రండీ. 1 సీయోను చూచునట్లు ధ్వజము | 
ఎత్తుడి; పారిపోయి తప్పించుకొనుటకు ఆలస్యము. 
చేయకుడని చెప్పుడి, యొెహావానగు నేను ఉత్తర 


| దిక్కు_నుండీి కీడును రప్పించుచున్నాను, గొప్ప నాళన 


మును రప్పించుదున్నాను. | పొదలలోనుండి సింహము 7 
బయలు దేరియున్న ది జనముల వినాశకుడు బయలు 
చేరియున్నాడు, నీ దేశమును నాళనముచేయుటకు 
అతడు ప్రయాణమై తేన నివాసమును విడిచియు 
న్నాడు, నీ పట్టణములు పాడై నిర్షనముగా నుండును. | 
ఇందుకై గోనెపట్ట కట్టుకొనుడి, రోదనము చేయుడి, § 
శకేకలువేయుడి, యెహోవా కోపాగ్ని మనమోదికి 
రాకుండ మానిపోలేదు, | ఇదే యెహోవా వాక్కు, § 
ఆ దినమున రాజును అధిపతులును ర్వూన్మత్తులగసదుర్కు 
యాజకులు వి ©, ంతి నొందుదురు ప్రవక్తలు పిసయ 
మొందుదురు. | అప్పుడు -సనిట్లంటీని — కటకటా, 1( 


మోద జరిగినది మోసకరము  పర్షుతములమోద చెసిన | యెహావా ప్రభువా, ఖన్షము హత్య చేయుచుండగా 


"ఘోష నిమ్‌ ప్రయోజనము నిశ్చయముగా మా దేవు 
డైన యెెహావానలన ఇశ్రాయేలుకు రక్షణ కలు 
24 నును. | అయినను మా బాల్భమునుండి లజ్ఞాకరమైన 
(దేపత) మా పితరుల క స్టార్దితమున్సు వారి “గొర్రెలను 
నారి పశువులను చారి కుమారులను వారి కష. రెలను 
నొండినవారమై 'సాగిల 
"పడుదము రండి మనము కనబగనోకుండ అవమానము మన 
లను మయుసచేదహముగాక; మన జేవైైథ యొహోావా 
మాట వినక మనమును మన పితరులును మన బాల్యము 
నుండి నేటివరకు మన దేవుడైన యెహోవాకు విరో 
శముగా పాపము వేసినవారము. 

4 ఇదే యహోవా వాక్కు__ఇ(శ్రాయేలూ నీవు 
తిరిగి రాను శ్లేశించినయెడల నా యొద్దకే రావలెన్సు 
నీవు ఇటు అటు తిరుగుట మాని నీ హేయ క్రియలను 

2 నా సన్ని ధినుండి తొలగించి | 'సత్యమునుబట్టియు 
'న్యాయమునుబజ్ర్రయు నీతిని బట్టియు యెహోవా 
'జీవముతోడని ప్రమాణము చే సీనయెడల జనములు 
ఆయనయందు న ఆశీర్వాదము కలుగననుకొం 
దురు ఆయనయందే అతిశయపడుదురు. 

తి యూదడావారికిని యెరూపకేము నివాసులకును 
యెహోూవా ఈలాగు సెలవిచ్చు చున్నా డు--ముళ్ల 
పొదలలో వ్రికనములు చల్లక మో నీటిపాలమును 

1 అపోయులై యుండుట మానుకొని 

మో నా. స్ట క్రియలనుబట్టి ; యువడును ఆర్పి వేయలేనంత-గా 

నా క్ర త్‌ అవ కాల్ప కుండునట్లు యూదా 


॥ ద్వారా దానా హాస్‌ 9 ఖు 
25 (మ్రింగి వేయుచున్న ది. ! నిష్ట 








"ల్‌ వాకు లోబడ్రియుండుడి. । యూదాలో 







దడ గట్టిగా - హెబ్బరికచేయుడి | 


షలేము నివాసులార్యా మొపహో |నయు నీ (క్రియలును వీటిని గకార క రప్పించెను... 


సనన సమాచారము చెడుతనమే దీనికి కారణము 
అ ముల చోటించుడి, దేశ! కడా నీ 


నీవు--మోకు శేమము కలుగునని చెప్పి నిశ్చయముగా 
ఈ ప్రజలను యెరూపలేమును బహుగా మోసపుచ్చి 
తివి. | ఆ కాలమున ఈ జనులకును యెళభూపషలేము 1] 
కును ఈలాగు చెప్పబడును--అరణ్యముందు చెట్టులేని 
మెట్టలమోననుండి పడగాలి నా జనుల కుమాస్పైలట్టు 
సరుచున్న ది; అది తూర్చారపట్టుటకైనను శుద్ధి 
చేయుటశకైనను తగినది కాదు. | అంతేకంకు మిక్కుట ol 
మెన గాలి నామోద కొట్టుచున్నది. ఇప్పుడు 
వారిమోదికి  రావలసీన తీర్పులు "సెలవిత్తును (అని 
యెహోవా చెప్పుచున్నాడు. | మేఘములు కమ్ము 
నట్లు ఆయన ఇదచ్చుచున్నాడు ఆయన రథములు సుడి, 
ఆయన గు ర్కములు గద్దలకం కు 
వేగముగలవి. అయో మనము దోపుడు నొమ్హయి 
తమి. | యెరూషలేమా నీవు రషీంపబడునట్టు నీ 
హృదయములోనుండి చెడుతనము కడిగి వేసికొనుము, 
ఎన్నాళ్లవరకు నీ దుష్రాభిప్రాయములు నీకు కలిగి 
యుండును? | దాను (శ్ర, చేళమున నొకడు | ప్రకటన 15 
చేయుచున్నాడు, కీచు వ వచ్చు-చచున్నదని ఫై 
కొందయందొకడు. చాటించుచున్నాడు., =. 16 
వేయువారు దూరబేశమునుండే వ పచ్చి యూదాపట్టణ 
ములను పట్టుకొందుమని బిగ్టెరగా అరచుచున్నా రని 
యెయాప లేమునుగూర్చి ప్రకటన చేయుడి, జనములకో 
తెలియజేయుడి, | ఆమె నామోడ తిరుగబాటు వేసెను 17 
గునుక వెనికాపరులవటథటె దాని- చుట్టు ముట్టడి. 
వేతుర్వు ఇదే యొహోచవా కోక. EE ప్రవక్త 28 


గాలిఐలెనున్న వి, 


వారు 






మ్కు ఇది sa 
wh నంటు, వ. గదా. య. 
. “నా! కడుభ్కు : “కడుపు 
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యిర్గియా ర్‌ అధ్యాయము 


695." 


- ములో నాకెంతో చేదనగానున్న ది; నా గుండె నర | నమ్షకముగానుండ యత్నీంచుచున్న ఒకడు మికు 
ములు, నా ౫ండె కొట్టుకొనుచున్నదిి తాళలేన్వు నా కనబడినయెడల "నేను దాని తృమించుదును. 1 
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ఇహోణమ్యా బా కానాదము వినబడుచున్న ది గదా 
యభజ్జూఫెరావ నీకు వినబడుచున్నది గదా. | కీడు | మో 
“వెంట కీడు వచ్చుచున్నది దేశమంతయు దోచుకొన 
బడుచున్నది .నా గుడారములును హఠాత్తుగా కొట్టి 
"వేయబడియయున్న వి, నిమిషములో నా డేరా శతా 
కొట్టి నేయ బడియున్నవి. | నేను ఎన్నాళ్లు ధ్వజమును 
చూచు-దుండవలెను? బూరధ్వని నేనెన్నాళ్లు విను 
-చుంచవలెను? | నా జనులు అవివేకులు వారు నన్నెరు 
గరు వారు మూఢ్డులైన పిల్లలు వారికి తెలివిలేదు, 
క్టీడుచేంయంటకు వారికి తెలియునుగాని మేలుచేయు 
టకు వారికి బుద్దివాలదు. . 

నేనా భూమిని చూడగా అది నిరాకారముగాను 
శూన్యము-గాను ఉండెను అకాళముతట్టు చూడగా 
అచ్చట "వెలుగ లేకపోయెను. | పర్వతేములను చూడగా 
ఆని కంపించుచున్నవి కొండలన్నియు కదులుచు 
న్నవి. | “నేను చూడగా నరుడొకడును లేకపోయొన్ను 
ఆకాశపతూలన్ని యు ఎగిరిపోయి యుండెను. | నాను 
చూచుచుండగా ఫలవంతమైన భూమి యొడారి 


మయొహూవా జీవముతోడు అను మాట పలికినను వారు 2: 
"మోసమునకై ప్రమాణము చేయుదురు. । మొపహాచ్చా & 

యథార్థతమాదనే గదా నీవు దృష్టి యుంచుచున్నా వు. 

నీవు చారిని హతముచేయుచున్నా వు గాని వారికి 


నొప్పి కలుగలేదు; వారిని మీణీింపజేయుచున్నావు 
గాని కికుకు లోబడనొల్లకున్నా రు. రాతలికంకు తము 


ముఖములను కఠినముగా చేసికొనియున్నారు, మళ్లు 
టకు సమ్మతింపరు, | ేనిట్లనుకొంటిని--వీరు ఎన్నిక 4 


శేనివాశ యుండి యొహూాచవా మాక్షమున్సు తమ 


దేవుని న్యాయవిధిని ఎరుగక బుస్టిహీనులై యున్నా 
రు. | ఫఘనులైనవారియొద్దకు పోయొదను వారితో 5 
మాటలా డెదనుు వారు దమమెహోవా మార్గమును తమ 
దేవుని న్యాయవిధిని ఎరిగినవానై యందు 
అని నేననుకొొంటిని, అయితే ఒకడు తప్పకుండ 
వారు కాడిని విరిచినవారుగాను కట్టును తెంపుకొనిన 
వారుగాను ఉన్నారు. 1 వారు తిరుగచాటుచెసి 6 
బహుగా విశ్వాసఘాతుకులైరి గనుక అరణ్యమునుండి 
వచ్చిన సింహము వారిని చంపును అడవి తోడేలు 


ఆయెను అందులోని పట్టణములన్ని యు యుొహూవా | వారిని నాశనముచేయున్సు చిరుతపులి వారి పట్టణ 


కోపాగ్ని కి నిలువలేక ఆయనయెదుట నుండకుండ 
పడగొట్ట్రబడియుం డెను. 1 యహోవా ఈలాగు 
"సెలవిచ్చు-చున్నాడు--ఈ దేశమంతయు పాడగను 
గాని నిజ్ళేపముగా దాని నాశనముచేయను. | దానిని 
బట్టి భూమి దుఃఖించుచున్నద్సి మైన ఆకాళము కారు 
కమ్మియున్న ది, అయితే నేను దాని నిర్ణయించినప్పుడు 
మాట ఇ రన చేను పళ్చాత్తాపపడుటలేదు రద్దు 
చేయుట లేదు. 1 రౌతులును విలుకాం, డును చేయు 
న్వని విని వ పంకా పారిపోవుచున్నారు, తుష్ప 
అలో దూరుచున్నారు, మెట్ల్టలకు ఎక్కు_చున్నారు, 

తీ వక్ట్రణము నిర్ణనమాయెను వాటిలో నివాసులెప 
తేరు. | న నీవేమి చేయు 
దువు? రక్పవర్లన స్త స్తఘులు కట్టుకొని సుషర్షభూపణములు 
భరించి కాటుక నీ కన్నులు సె "పెద్దవిగా చేసీకొను 
చున్నా మే; నిన్ను నీవు అలంక కించుకొనుట వ్యర్థమే 
క్‌ విటకాండ్రు నిన్ను వ. వీ నీ 
ప్రాణము తీయ జూచుచున్నారు. | (ప్రసవవేదన 
పడు ప్రీ ప ses కనుచు 
వేదనపడు స్తీ స్త్రీ శేకలువేయునట్లు సీయోనుకుమూ్తె — 
అయ్యా, వ శో వ్కు నరహంతకులపాలై నేను 


స ప తని యొగరోజుచు న. | 


శేకల వేయుట నాకు వినబడుచున్న ది. 





లల్లో. విచారణ? నై ్‌ చేయుడి; 


pa 'కలుగుననియు చెప్పుదురు. | - కావున 
త్‌, రపేంధూప.లేము వీధులలో నడుచుచు కన క 
తిరుగుచు. చూచి. తెలిసికొనుడి దాని రాజక | శం 
ల ఫసఖోము.. జరిగించుచు | ముక 





ములయొద్ద వాంచియుండున్సు వాటిలోనుండి బయలు 
'దేరు ప్రతివాడు చీల్చబడును. | నీ పిల్లలు నన్ను 7 
విడిచి జైఐము కానివాటితోడాని ప్రమాణము చేయు 
దురు; “నేను వారిచేత (ప్రమాణము చేయించినను 
వారు వ్యభిచారము చేయుచు వేళ్ళల ఇండ్లలో గుం 
పులు కూడుదుర్వు "నేనెట్లు నిన్ను కమించుదును? 1 
బాసగా బలిసిన గర్తములఐలె (పృతివాడును ఇటు 8 
అటు తిరుగుచు తన పొరుగువాని భార్య వెంబడి 
సకిలించును. | అట్టి కార్యములనుబట్టి నేను దండింప 9 
కుందునా? అట్టి జనముమిచ నా కోపము తీర్చ్నుకొన 
కుందునా? యిడే యెహోవా వాక్కు 
దాని ప్రా కారములెక్కి_ నాళనముచేయుడి, అయి 
నను నిశ్ళేషముగా నాళనముచేయకుడ్సి దాని శాఖ 
లను కొట్టి వేయుడ్సి అవి యెహోవావి కావు. | ఇశ్రా 
యేలు సంళస్లులును యూదా పంళస్టులును బహుగా 
శా సమూాతేకము చెసీయున్నార్వు ఇదే యెహోవా 
వాక్కు. 1 వారు--పలుకువాడు ఆయుొహూవా కాడ 
నియ ఆయన కేడనియా, కీడు మనకు రాదనియాు 
ఖడ్డమునైనను కరవువైనను చూడమనియ్సు'! (ప్రవ 
కలు గాలి. మాటలు. పలుకుదురనియు,. ఆజ్ఞ ఇచ్చు 
వాడు వారిలో లేడనియు తాము: చెప్పినట్లు. తమకు 
వైన్యములకథి l1& 


10 


Jl 
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యిగ్శయా 6 అధ్యాయము 


ఈ జనమును కక్టైలుగాను చను చేసెదను ఇజే | వంతులును అగుదురు, | వారు క్రొవ్వి ఒబలినీయున్నా రు," 2 
]5 యెహోవా వాక్కు. | ఇశ్రాయేలు కుటుంబమువార ! అంతేకాదు అత్యధికమైన దుష్కార్యములు వేయు. 
లార్వా ఆలకించుడి దూరముననుండి మో మోదికి ఒక చున్నారు తండ్రిలేనివారు "గలుపకుండునట్లు వారి 
జనమును రప్పించెదన్సు అది బలమైన జనము పురాతన ; వ్యాజ్యమును అన్యాయముగా తీర్చుదురు. దీనుల 
మైన జనమ్యు దాని భాష నీకు రానిది ఆ జనులు పలంకు | సాక్టజ్ఞమును తీర్పుకు రానియ్యరు. 1 అట్టివాటిని 2౪ 
16 మాటలు నీకు బోధపడవు. | చారి అమ్మల పొడి తెరచిక | చూడి "నేను శితీంపక యుందునా? అట్టి జనులకు 
; నీను శో,తిదండన చేయకుందునా? యిజే యెహోవా 
ఆహారమును. నాశనముచేయుదురు, నీ కుమారులను నీ | వాక్కు. 


17 సమాధి వారందరు బలాఢ్యులు, | వారు నీ పంటను నీ 


కుమాశ్తెలను నాళనముచేయుదురు నీ గొ్రాలను నీ 
పశువులను నాళనముచేయుదుర్వు నీ ద్వాతౌట్ల ఫల 
మును నీ అంజూరపువెట్ల ఫలమును నాశనముచేయు 
దుర్చు నీకు ఆశ్రయము గానున్న్న (హ్త్హాకారములుగల 
పట్టణములను వారు కత్తిచేత పాడుచేయుదురు. | అయి 
నను ఆ దినములలో నేను మిమ్మును కేపములేకుండ 


18 


19 నకింపజేయను ఇదే యొహోవా వాక్టు. |-మన డేను 
డన యెహాఃావా దెనినిబట్టి ఇవన్నియు మాకు జేసె 


నని వారడుగగా నీవు వారితో ఈలాగనుము--మోరు 
నన్ను విసర్జించి మా స్వడేళములో అన్య దేవతలను 
కొలిచినందుక్కు మోది కాని దేశములో మిరు అన్యు 
లను కొలిచెదరు (అని యొహూవా సెలవిచ్చు 
చున్నాడు.) 
యాకోబు పంశోస్టులకు ఈ మాట తెలియజేయుడ్డి 
యూదా వంశ స్థులకు ఈ 'సమావారము వాటించుడి | 
—కొన్నులుండ్‌యు చూడకయు చెవులుండింయు విన 
కయునున్న్న వివేకములేని మాఢులారా ఈ మాట 
వినుడి | సముద్రము దాట లేకుండునట్లును దాని 
తరంగము లెంత పొర్ణినను అవి యబలలేకయు్కు ఎంత 
ఘాేషించినను దాని దాటలేకయు ఉండునట్లును నిత్య 
నిన్త్యయముచెత దానికి ఇసుకను సరిహడ్డుగా నియ 
మించిన నాకు మీరు భయపడరా? నా సన్నిధిని 
నణకరా? యిజే యెహోవా వాక్కు |; ఈ జనులు 
తిరుగబాటును (ద్ర్యోహమును చేయు మనస్సుగ ల 
వార్పు వారు తిరుగబాటుచేయుచు తొొలగిపోవుచు 
4 న్నారు. 1 వారు--రండి మన దేవుడైన మయొహోవా 
యందు భయభక్తులు కలిగియుందముు ఆయనే తొల 
కరినర్హమును కడపరిఐర్షమును దాని దాని కాలమున కోరి 
పించువాడు గద్యా నిర్ణయింపబడిన కోతకాలపు'వార 
ములను ఆయన మనకు. రప్పించునని తము మనస్సులో 
అనుకొనరు. ! మి దోషములు వాటి (క్రమమును 
కప్పించెను మోకు మేలు కలుగకుండుటకు మా పూస 
ముజే కారణము. | నా జనులలో దుష్టులున్నార్కు 
పక్షీవేటకాండ్లు పొంచియాండునట్టు వారు పొంచి 
. యుందురు వారో బోనులు "పెట్టుదురు మనుష్య 
27 లను పట్టుకొందురు. | పంజరము పిట్టలతో' నిండి 
యుండునట్లు. వారి. యిండ్లు కొపటముతో . నిండి 
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ఎన్నవ దానిచెతానే వారు. గొప్పవారును వళ్వర్య , లాడెదనను?' ఎపరికి సాక్యుమిచ్చెదను? వారు వినుటకు. 


i 
| 





ఘూోేదమైన భయంకరకార్యము జేశములో జరు 80 
గుచున్నది. | (పృవిక్తలు అబద్దపృపచనములు పలికె తి] 
దరు యాజకులు వారి పక్షమున ఏలుబడి చేసెదరు 
ఆలాగు జరుగుట నా ప్రజలకు ఇష్టము దాని ఫలము 
నొందునప్పుడు మీరేమి చేయుదురు? 

బెన్యామోనీయులా రా యరూపులేములోనుండి ట్ర 
పారిపోవుడ్సి 'తెకోవలో బూరన్వని చేయుడి బేక్‌ : 
హాక్కె_కెముమోద ఆనవాలుకై ధ్వజము నిలునబెట్టుడ్సి 
కీడు ఉక్తరదిక్కు_నుండి ఐచ్చుచున్నది గొప్ప వండు 
వచ్చుచున్నది. | సుందరియు సుకుమారియు నైన 2 
సేయోను కుమారరెను పెళ్లేగించుచున్నాను. | గొచల తి 
కాపరులు తమ మందలను మేపుటకై ఆమెయొద్దకు 
పచ్చెదర్కు ఆమె చుట్టు తమ గుడారములను వేయు 
దురు (ప్రతివాడును తనకిష్టమైనచోట మందను 
మేఫును. | ఆమెతో యుద్ధము _ప్రతిష్టించుకొనుడ్వి 4 
లెండి మధ్యాహ్నమందు బయలుదేరుదమ్సు అయ్యో 
మనకు శ్రమ ప్రొద్దు గ్రుంకుచున్న ది సాయంకాలపు 
ఛాయలు పొడుగవుచున్న వి. | లెండీ ఆమె నగరులను త్‌ 
నళింపజేయుటకు రాత్రి, బయలుడేరుడుము. | సైన్య 6 
ములక ధిపతియగ యొెహూూానా ఈలాగు సెలవిచ్చు 
చున్నాడు చెట్లను నరికి యొెయూావలేముకు ఎదురుగా 
ముట్టడిదిద్చ కట్టుడి ఈ పట్టణము కేవలము అన్యా 
యమును అనుసరించి నడచునది గనుక కిక నొందవలనీ 
*చ్చెను. 1 కోనేటి నీరు ఎప్పుడును ఇంకిపోకుండు 7 
నట్టు ఆమె చెడుతనము ఎప్పుడును ఏకరీతిగా ఉన్నది 
బలాత్మారమును దోపుడును దానిలో జరుసటు విన 
బడుచున్న ది, గాయములును దెబ్బలును నిత్యము నాకు. 
కనబడుచున్న వి, | యెయావలేమా “నేను నీయొద్ద 8 
నుండి తోొలగింపబడకుండునబ్దును "నేను నిన్ను పాడైన 
నిర్గానుష్య ప్ర దేశముగా చేయకుండునట్టును శితకు 
లోబడుము 

నినములక ధిపతియ/7స యొౌహోాబా -ఈలాగు సెల 9 
విచ్చుచున్నాడు -- ద్రాతణెట్టు ఫలమును ఏరుకొను 


నట్టు మనుష్యులు ఏమియు మిసలకుండ ఇశ్రాయేలు 


శేనమును వీరుదుర్కు ద్రాత్నపంజ్లను వరువాడు చిన్న 
తీగలను వరుటకై తన చెయ్యి మరల "వేయునషట్లు. నీ. 
చెయ్యి వేయుము. | విందురని "నేనెవరితో మాట ]0 
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వేటి 
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| 


"' అందరును. అవి తగిలి, కూలుదుర్కు ఇరుగుపొరుగు ! జరిగించి | పఠటబేశులను తం డ్రి లేనివారిని విభపరాం౭జ్లన 


ద్యుర్తీయా న అధ్యాయము 


'తెమ మనస్సు సిద్ధపరచుకొ ఇరు గనుక విన లేకపోయిరి. | 


ఇదిగో వారు యెహోవా వాక్యమందు 'నంతోషము 
కావున "నేను | 


'లేనివామవై దాని తృణీకరింతురు. | 
యెహాావనా కో,ధముతో నిండియున్నా ను దానిని 
అణచుకొని అణచుకొని “నేన విసీకియున్నాను ఒకడు 
తప్పకుండ వీధిలోనున్న పసిపిల్లలమోడను యొాసనుల 
గుంపుమోగను దాని కుమ్మరింపవలసి వన్చెన్సు భార్యా 
భద్దలును వయస్సుమిరినవారును వృద్దులును పట్టుకొన 
Cu 

బజెదరు. | ఏమియు మిగులకుండ వారి యిండ్లును 
వారి పొలములును వారి భార్యలును ఇతరులకు అప్ప 
గింపబడుదురు, ఈ చేశనివాసులమోద "నీను నా చెయ్యి | 
ఇవాపుచున్నాను, ఇదే యొహాూావా వాక్కు | -- అల్ను 

"లేమి ఫఘునులేమి వారందరు మానము వేసీ దోచుకొను 

వారు ప్రవక్తలేమి యాజకులేమి అందరు సంచకులు, || 


| 


థానమని -వెప్వుచ్చు నా పజలకున్న గాయమును కైపెన 
మాత్రమే బాగచేయుదురు. | వారు తాము పూయ 
(క్రియలు చేయుచున్న ందున సిస్ట్రపడనలసీ వచ్చెను 
గాని వారు ఏమ్మాల్రేమును స్వీ'పడరు, అవమానము 
నొందితిమని వారికి తోదనేలేదు గనుక పడిపోవు 
వారితో బారు పడిపోవుదురు, "నీను వారిని విమ 
ర్భించు కాలమున వారు తొ ట్రిల్లుదురని యొహాోాచవా 
సెలవిచ్చుచున్నాడు, 


సమాధానములేని సమయమున -_ సమాధానము సమా 


దమెెహ్బావా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు -- 
మార్టములలో నిలిచి చూడుడి, పురాతేనమార్లములను 
గహార్చి విబారించుడ్సి మేలు కలుగు మౌార్దమేది అని 
యడిగి అందులో నడుచుకొనుడ్సి అప్పుడు మోకు 
"నెమ్మది కోలంగసను. అయితే వారు-.మేము అందులో 
నడుదుకొనమని చెప్పుచున్నారు, | మిమ్లును కాష్ప్ర 
కాయుటకు “నేను కొఐలివారిని ఉంచియున్నాన్వు 
ఆలకించుడి వారు చయు బూరన్వని వినబడు 
"చున్నది. ! అయితే మేము వినమని వారనుచున్నార్వు 
అన్యజనులార్కా వినుడు 'సంఘుమా వారికి జరిగిన 
దానిని తెలిసికొనుము, | భూలోకమ్లూ వినుము ఈ 
జనులు నా మాటలు ఏినకున్నార్వు నా ధర్శశ్యాస్తమును 
విసర్జించుచున్నారు గనుక తము ఆలోచనలకు ఫలిత 
మైన కీడు “నేను వారిమోదికి రప్పించుచున్నాను. | 
"పేబనుండిసచ్చు. సాంబ్రాణి "నాకేల దూరోదేశము 
నుండి ఐచ్చు మధురమైన చెరుకు నాశేల? మో దహన 
బలులు నాకిష్ట్ర మైనవి కావు మా బలులయందు "నాకు 
సంతోషము లేదు. 1 కావున యెహోవా ఈలాగు 
"సెలవిచ్చుచున్నాడు - ఈ జనుల మాగ్షమున నేను 
అడ్డు రాళ్లు 'వేయుదును; తండ్రులేమి కుమారుతేమి 
వారును నశించెదరు, . 
88 





శ 
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ఉక్తరడేళమునుండి యొక జనము ఐచ్చుచున్నడ్కి 
భూదిగంతములలోనుండీ మహో జనము బేచి వచ్చు 


చున్నది. | వారు వింటిని ఈ మేను వాడ నేర్షినవార్సు 93 


అది యొక కూరజనమ్ము నారు జాలిలేనివార్వు వారి 
స్వరము నము ద్రఘోపవలె నున్నది వారు గ్య క్రయు 
లెక్కే సవారిజేయువారు; సీయోను కుమార్సీ. నీతో 
యుద్దము చేయనతెనని వారు యోథు ఐతె వ్యూహము 
తీరియున్న్నరు. | చానిగహార్చిన వర్తమానము విని మా 
చేతులు బలహీనమగు చున్న వి 'శ్రనవించచు కీ వేదవ 


గు 
లో 


పడునట్లు మేము వేదనపడుచున్నాము. | పొలము : 


లోకి పోకుమ్సు మాక్షమలోే నడుపకుమ్సు శక్రువులు 
కత్తిని రులిపించుచున్నారు, నలుదిక్కుల భయము 
తేగులుచున్నది. |! నా జనమా పాడుచేయువాడు 
హఠాత్తుగా మామోదికి వచ్చుచున్నాడు. నోనెప్పు 
కట్టుకొని బూడిదె దల్లుకొనుమ్యు ఏకకుమారునిగార్సె 
దుఃఖించునట్లు దుఃఖము సలుపుము ఘోర మైన 
దుఃఖము 'సలుపుము. | నీవు నా జనుల వార్షమును 
తెలిసికొని పరీక్షీంచునట్లు నిన్ను వారికి వన్నె చూచు 
వానిగాను నారిని నీకు లోహపు కుంటగాను నేను 
నియమించియున్నాను.। వారందరు బజహాం్యటో బీ 
కొం డెగాండ్లు వారు మట్టిలోహమువంటివార్సు వారం 
జురు చెరుపువారు, | కొలిమితిత్తి బహుగా బుసలు 
కొట్టుచున్నది గాని అన్నిలోకి సీసమే ఐచ్చుదున్నది; 
వ్యర్థముగానే చొక్క_ము చేయుచు వచ్చెను దుష్టులు 
చొక్క_మునకు రారు. | యెహోవా వారిని తోని 
వేసెను గనుక త్రో,సీవేయవలసీన వెండియని వారికి 
పేరూపెట్టబడును. 

యెంయహో వాయొద్దనుండి యిర్గీయాకు 


మున నిలువబడి ఈ మాట అచ్చటానే ఎచప్రుకటింప్రుము 
--యొహోవాకు నమస్కారముచెయుటకై యీ 
ద్యారములలో బడి మ్రవేశించు యూడదావారలార్వా 
యెహోవా మాట వినుడి, 1 సైన్యములకధిపతియు 
ఇ(శ్రాయేలుయొక్ట 'దేవుడునగు యహహూవా ఈలాగు 
"సెలవిచ్చుచున్నాడు. నేను ఈ స్థలమున మిమ్మును నివ 
సింపజేయునట్లు మో మాన్దములను మూ శయలను 
దిద్దుకొనుడి | _ ఈ స్థలము యొహావా ఆలయము, 


ఈ స్థలము యెహోవా ఆలయము ఈ స్‌ు 


యహోవా ఆలయము అని మూరు చెప్పుకొను 
చున్నా రే యీ మోసకరమైన మాటలు ఆధారము 
చేసికొనకుడి. | ఆలాగనక్క 'మో మార్గములను మో 


క్రియలను మోరు యథాగ్గ యగా చక్క_పరచుకొన్ని 
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పీదీ 


తె 


శ్రతివాడు తన పొరుగువానియెడల తప్పక న్యాయమా 








యిర్జీయా 1 అధ్యాయము 
మోదను నా కోపమును నా ఉగృతను కుమ్మరించెదన్యు 
2}. 


ఆర్బశళ కర్ణము కాకుండ అది నుండును, 
సైన్యములకధిపతియు ఇశ్రాయేలు బేవుడునగు 
యొహూవా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు = మో. 
దహనబలులను మో బలులను కలిపి మాంసము భకీం 
చుడి. | నేను ఐగుపు దేశములోనుండి మో పితరులను 
రప్పించిన దినమున దహనబలులనూగరార్చి గాని బలు. 

లనుగూర్చి గాని “నేను వారితో చెప్పలేదు అట్టి 

వాటినిగార్చి చేను ఏ ఆ్యాయు ఇయ్యలేదు ఈ 
బస్సా 


ర్చ 
ఆజ్ఞనుమ్మాత్రమే "నేను వారికిచ్చితిని | వదనగా--నా 
జా 


Es 
కయ మోకు కీడు కలుగజేయు అన్య దేవతలను అను 
క సరింపకయు నుండినయెడల ! ఈ సలమున తమకు 
నిత్యముగా నుండుటశై పూర్వకాలమున నేను మో 
పితరులకిచ్చి న 'చేశమున మిమ్తును కాఫురముంచుదును. | 
ఏ ఇదిగో అబన్రప్తుః నాతలను మారు నమృుకొనుచున్నారు. 
9 అవి మోకు నివ్‌క్రుయోజనములు. 1 ఇదేమి? మారు లల్లి 
శతి జారచోర (క్కియలను నరహత్యను చేయుచు | అబద్ద 
సాక్ష్యము పలుకుచు బయలుకు ధూపమువేయుచు 
మోశెరుగని చేవతలను అనుసరించుచున్నా రే, అయి 
నను నాదని బాటబడిన యీ మందిరములోకి వచ్చి 
నో సన్నిధిని నిలుచుచు వికుంనాందియ్తన్నానని | కోటల మీరు అంగీకరించినయెడల నీను మోకు 
మీరు ఇెప్పుదుర్కు ఈ హేయ క్రియలన్నియు జరిగిం | దేవుడనై యుందును మిరు నాకు జనులై యుం 
చుటకేనా మీరు విడుదలనొందితిర? | నాదని బాట | దుర్కు మోకు క్నేమము కలుగునట్లు నేను మీ కాజ్ఞా 
పించుచున్న మార్చ్లమంతటియందు మీరు నడుచు 
కొనుడి. | అయితే చారు వినకపోయిర్సి చెవియొగ్గ 2శ 


బడీన యీ మందిరము మో దృష్టికి దొంగలగుహద్రై 
చున్నాను, ఇజే యొహాూవా వాక్కు 1 పూర్వ | కుండిర్సి ముందరికి సాగక వెనుకదీంయుచు తమ ఆలో 
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7 


5 


n 
నడా? ఆలోచించుడి “సనే యీ సంగతి కనుగొను 
12 
మున నేను నా నామము నిలిపిన షిలోహునందున్న | చనలనుబట్టి తమ దుష్ట హృదయకాఠిన్యము ననుసరించి 
సా సలమునకు పోయి విణారాచెయుడి, ఇశ్రాయేలీ ' నడుచుచు వచ్చిరి. | మా పితిరులు ఇుగుప్తు దేశములో 
యులైన నా జనుల దుస్టత్వమునుబట్టి "నేను దానికి | నుండి బయలుదేరి వచ్చిన దినము మొదలుకొని "నేటి 
చేసిన కారము చూడుడి, ఇబే యెహోవా వాష్టు. | | నరకు మోరు వెనుకదీయుచు ఐచ్చినవాల్వే నీను అను 
ల 
26 


a: 
ని 
చేను.మోతో మాటలాడినను పెందలకడ లేచి మీతో | దినము పెందలకడ లేచి పవక్షలెన నా 'సేజకులనం 
మాటలాడినను మీరు వినకయుు మిమ్మును పిలిచినను , దరిని మాయొద్దకు పంపుచు వచ్చితిని. | వారు నా 
మోరు కక్తరమియ్యకయు నుండినవ్నారై యీ (క్రియ | మాట వినకయున్నారు నెవియ్యొకయున్నారు తను 
లన్ని ట్‌ని చెసితిరి గనుక 1 నేను పి లోహుుకొు వేని ముడను వంచక మనస్సును కఠినపరచుకొనుదున్నార్యు 


18 
యమై నాదని బాటబడిన యీ | వారు తమ పితరులకంశు మరి దుష్తులైరి, 
నీవు ఈ మాటలన్నియు వారితో చెప్పినను వారు 


14 

నట్లు మోకు ఆశ్ర, 

మందిరమునకును మోకును మో తండడ్రులకును నేనిచ్చిన 

స్థలమునకును "నేను ఆలాగే చేయుదును. 1 ఎఫ్రా, | నీ మాటలంగీకరింపరు నీవ్చు వారిని పీలిచినను వారు 
యిము 'సంతౌనమగు మి సెహహాదరులనందరిని "నేను | నీక్తుక్తరమియ్యరు | గనుక నీవు వారితో ఈలాగు 


15 
వెళ్లగెట్రినట్టు మిమ్మును నా సన్నిధినుండి వెళ్లగొట్ల్టు ' చెప్పుము_వీరు తమ దేవుడైన యొపహూావా మాట 


థి 
16 దును. | కాబట్టి నీవు ఈ జనముకొరకు హర్టన | విననివార్కు శితకు లోబడనొల్లనివారు కాగానే 
చెయకుము వారికొరకు 'వెం్ళర్ర్ననైనను (ప్రైర్థన్ననైనను | నమ్మకము వారిలోనుండి తొొలగిపోయియాున్న ది అది 
చేయకుము నన్ను బతీమాలుకొనకుము, నేను నీ మాట | వారినోట నుండకుండ కొట్టి వేయబడి యున్న ది, 
వినను. తనకు కోపము తెప్పించు తరమువారిని యొహూావా 29 
యూదావట్టణములలోను యెరూపళేము వీధుల | విసర్జించి వెళ్లనొట్టుచున్నాడుు (సీయోనూూ నీ తల' 
లోను వారు చెయుచున్న (క్రియలను నీవు చూచు | వెండుకలను కత్తిరించుకొనుము వాటిని పార 
చున్నావు గదా. | నాకు కోపము పుట్టించునట్లు | జేయుము వెట్టులేని మెట్టలమోడ  _ప్రులాపవాక్య 
ఆకాళరాణి దేవతకు పిండివంటలు చేయవలెననియు, మెత్తుము. | యెహోవా ఈలాగప సెలవిచ్చుచు తిథి 
అన్య దేవతలకు పానార్నణములు పోయసలెననియు | న్నాడు--యూదాబారు నా దృష్టికి చెడ్డ క్రియలు 
పిల్లలం క స్టైలు వరుచున్నారు తండ్రులు అగ్ని రాజ | చేయుచున్నారు, నాదని అర. మందరము అప 
స్రీలు పిండి వీసుకుచున్నారు. | __ 'వృిత్రపడునట్టు వారు దానిలో ాహీయవస్తువులను 
ఈాంచియున్నా రు, | చేనాజ్ఞాపించని (క్రియను చాకు. తి! 
తోచని. క్రియను వారు చేసియున్నార అస్నిల్లో. 1౪ 


టన ల 
పుట్రించునంతగా వారు దాని వ 
చున్నారు. గద్మా యిదే యెహోవా వాక్కు. || తమ కుమారులను తమ కుమాగ్చెలను దహీించుటకో 
వా. ఈలాగు సెల | బెన్‌హిన్నోము లోయలోనున్న తోఫితునందు బలి 





19 నానే శోపము 
చున్నాఠా! తమకే అవమానము కలుగసనంతగా జేయు 


స్థథిమామాదను... నరులమోదను. 'కీశములను కట్టుకొనియున్నారు | కాలము. స 


గాస్పడుజడకి, 


a Uhr WY yA 


20 అందువలన _ప్రభువస యొహోా 
"జః మాదను పొలముల శాట్లమోదను భూమి పంటు ( పించుచున్నద్వి. అప్పుడు అది తో ఫెతు... అని 












యిర్గీయా $ అధ్యాయము 


న్నోము లోయ అనియైనను అనబడక వధ 
థు పొతొపట్టుటకు స్థలము లేకపోవు 
ఫే? సుతులో శ పము లు సాతి సృట్టబడున్యు ఇబే 
బావా నొక్కు 1 ఈ జనుల శసములు అకాళ 
sn అపార మూసను వాటీని 

సమం శన. | em నని నిధయయు 


నడం ను ' 


CN 
ma sh 


/. Es ఫ్‌ 





దనయ "సంర్యనుమాతుని ఉస్టనిమును.. "పెండి 
ప hr oS 
! ఇలు చ య Wenge సో Shy hae, OR 
' ష్‌ ర 

Er AE ఎఖ | 
సు శమ brane చుండ ప నిను; 


త్‌ సః ww? (4 సోపు గ. 





Ah స్నా ల 


యమిముక్‌ ఉను 


ల్‌ HEH, జ్యా న \ f 
Hae any సమాధులలో 





hs 1 
whe 





1 సారు గప్సీమించుదు. పూజిం 





Ww దన Wat సా మజ OO 


x / ఖు టీ Se he | జీ 
సలి సిన బే క్‌ ఘర గె, న గ UE మొుంయగరుటు 
ట్ల ™ 
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Wo; 





Ds cs పోటి పెట్టు 
ఎని టీ hat ుదయును. | 





న స 
a My శ్ర 








Wee hh ల er: య fy టీ 
త్‌ నేసన్‌ అము? న్నటి ye aA 
\p 
శ్లో ే ౬] by LL we. 
స. య. a లే సి HUTA iw సాగి త 
he 
sh # drew a ii 
Wh ATA" mamas వీ ARTY వ మ. 
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ET గు 





ఈనన కళని చుచు 
నీ ఛ్‌ Mh శల తా వ మ్యులు జడి ళిదిగి 


ఖాకీ 
afd యలు Bey hy 
సి భారత 


ah 


అన తరువాతే హు. ఈ 
ఖ్న 













జ. తం; లేము. (పృజలు ఏల విళా న 
వి ళ్‌ సే 

133 ను చున్నారు! 

లో యుము  చీసీక కొని తిరగి రాముని 





ఖీ అబు షె 


కే గి సారి మోతలు 
దాటు కొ ర్ట మ 
స్సు విన జెడుతనమును 
eh Kk Ness కకపోయెను; 


య్రతివా రును 


మ i 





(ర శ 












స గు ee | rg 
కీొంగరమేనును చన శొలము 





మ 
' తు Me కీ "జక్షొరు 
తము రౌవిలసీన కామమును అరుుసన్సు అయి: "ఖే 
సజల Ms ఎరుగరు. | 
ము 2 ము న గో యక. 
బడ్డ నున్న దనియు మూకల ప్రఘన. నిజమే 
ఇాస్త్రుల కట్ళకలము ఆ బధ్ధముగా దానికి అపా 
చేయుచున్న ది. నులు అవమానము నొందిన 
(| క్‌. విషం 


హువా వాక్యమును నిరాకి రించినవారు, 
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లేమి త అందరును సంచకులు, | 





యి'చెంంది చిక్కున పడియున్నారు,. 
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లను అన్యుల కప్పగింతున్కు వారిని జయించువారికి 


వారి పొలములను అప్పగింతును. అల్బు'లేమి ఘునుళేమి 
ఆందదచున్న 


'మోసముచేసీ దోచుకొనువారు ప్రవక్త 


సమాభాొ 


నము ేనిసనమయము ున---సమాభానము సమాభానము 
అని వారు సమ్వుచు నొ జనుల గాయమును 


త్తమే చాగచేయుదురు. ( తాము హేయమైన 12 


గ్గ 
a 


Ss “చేదు న స్మ్‌్రప పతసలసి వచ్చును గాని 


సం నతో కక సపుపడరు, అసమానము నొందితి 
మని 'నారికి 


తోని -సీలేదు గనుక పడిపోనువారిలో 


నాచు పడిపోనుడుయ, “స్స్స్‌ చొరిని విమర్శించుకాల 
మున వారు తొ టి శ్రాదురని 
చు నా a 1 దా స 


యు హారావ్యాసెలవిచ్చు 
సటముబు లేకుండునట్లున్సు 


(5) 


wi, శా Aw అలి 
అంజూారస్పువట్రున అంజూరస్పుబుంధ్లు కోకుండునట్టును, 


ఆకులు వాడిపోవునట్టును “నీను వారిని బొత్తిగా కొట్టి 
ేసయు మన్నాను, నొరిమోాగికి సచ్చునారిని "నేనాలా 
గన 'పంస్థుమున్నాన్వు ఇద్‌ యెపహాుూూవా నాక్కు. 
మున 'మీల కరూర్పుండిధయు'న్నా ము! మనము పోగుబడి 
a “కొన ముటగట పస్టణములలో 8 పోవము అక్క 
. యమొహుూవాయే మన 
అన నాశనము “నేదు మాసా Sl టియినకు విరోభ 
మునము ఇ మన చేనడైన 
మెెసా్కూ*ా చా మనకు పిపణలమును రౌ గించుచు స 
న్నాడు, | నునము 'సమాథానముకిెరకు కనిపెట్టుకొను వ్‌ 
చున్నాము గాని మేలేమియు రాదాయెన్యు "క్షేమము 
కోరకు కనిపెట్టు దున్నాముగాని ఫీత్రియే కలుగుచు 
న్నది. చొనునుండీ సచ్చువారి గృుర్తముల బుసలు 16 
వినబడెను నారి గ్మర్రముల సకలింపు సన దేశ 
వుంపయు ఫంపీం దముచున్నరగ్సి నారు న సన్ని "దేశమును 
అందులో నున స్ప యాసత్తును 'నాళనము చేయుదురు 
పట్టణమును. ఆ ంగులతో నినసిందువారిని నాశనము 
జేయుదురు. ( ర్ట మిడునాగగలను మీలోకి వంపు 17 
చున్నాను అవి మిమ్మును ఫనచున్సు వాటికి మంత్రము 
లేదు; ఖే లో వాక్కు 

నా గుంజి నా లోపల నొమ్మసిల్లు చున్న డి, “నేను 158: 
జని ah SEO BCL తావటుమును!॥ దమొపాూాణా 19 
నట 'టేకపోయొనా? ఆను రాజు ఆమెలో 
శేకపోయునా?! అని బహు దూరబేళశమునుండి నా 
జల రోననళజ్బ్వము వినబడు దున్న ది; వారి విగృహ 
అ న్ఫృ”మైన మాయారూసములచేతను 
నాకేల కోసము తెప్పించిరి? | కోశకాలము గతించి 20 
యున్నగ్సి నష పకాలము జరిగిపోయెనుు మనము 
రతణనాందక యే యున్నాము. |! నా జనుల చేధన ను 
బట్టి నేను వేదనపడుచున్నాను . న్యాక్‌ కులపడుచు. 
న్నాను ఘోరభయము నన్ను ॥ సట్టియున్న ది da 
అక్కడ వ్‌ వైద్యు. 


ఖీ 
స 


మనాలి వ. 
ల స్నో గండి; 11 


నచ్చి న. గు 


న ము? చేసీ? నంగున 











+00 


డును తేడా? నా జనులకు స్పుస్టత ఎందుకు కలుగక 
పోవుచున్నది? | 
9 


ర్మాత్రము కన్నీరు విశుచువట్టు నా తల జలమయము 


గాను నా కన్ను కన్నీళ్ళ ఊటగాను ఉండు గాక. | | న్నాడు 
భిచారులును ,ద్భోహుల సమాహా | పకయ్మా నేను వారికి లియమించిన నా ధర్మశాస్త్రమును 


శ నా జనులందిరు న్య 


మువై యున్నారు. అహహా అరణ్యములో చాట (వి 


నొ జనులలో హత మైనవారినిగార్చి వను దివొ | బలె ఏల కాలిపోయి పాకాయెను 


| 


అమలా 9 అధ్యాయము 


"తెలియజేయునట్లు బఅుటాూూవా నోటి మాట ఎననికి 
వచ్చెను? ఎవడును 'సంచరింపకుండ ఆ దేశము ఎడారి 
) 

అందుకు యొెహూజబా ఈలాగు చెలవిచ్చుచు 
వాదు నా మాట వినకయు దాని ననుసరిం 


రించి 1 తమ హృదయమూర్థతేచొప్పున జరిగించు " 
జ ద్ర 


[ye 


సారుల గుడిసె నాకు దొరికిన ఎంత మేలు? “నీను నా | టకై తవు వితరులు తమకు సర్పినట్టు బయలు డేఐతలను 


జనులను విడిచి వారియొద్డనుండి తొలగిపోవుదును. 1 
విండ్లను త్రొక్కి వంచునట్లు అబద్దమాడుటకై వారు 
తమ నాలుకను బంచుదురు జేళములో తమకున్న 
బలమును నమ్మక ముగాను ఉపయోగపరవరు. 
ఎవేళుళక కీడువెంట కీడు చేయుచు చునర్తించుచున్నారు 3; 
ఇజే యొెహూబా వాక్కు. 1 మాలో (ప్రతివాడును 
తన పొరుగువాని విషయమై జ్యాగృత్తగా నుండ 
సలెన్వు ఏ సెహూదరునినైనను నమ్మకుడ్చి నిజముగా 
చపృతి నెహాచరుడును తంకృనొట్టయి తన సహా 
నరుని కొంపముంచున్ను ప్రతి పారుగువాడును కొండె 
ములు చెప్పుటక్సై తిరుగులాడుచున్నాడు. | 'సత్యేము 
పలుకక (ప్రతివాడును తన పారుగసవానిని ఇంచించున్ను 
అబద్రములాడుట తమ నాలుకలకు అభఫ్యాసముచెసి 
యున్నార్వు ఎగుటివాని తప్పులు పట్టని లెనని ప్రయాస 
పడుదురు. 1! న్‌ పట్యము మ్య "నే 
యున్నది చారు కపటులైై నన్నా తెనిసిక్రొననొల్ల 


నన్న్ను 


నివాసస్తులము . 
a 
కున్నారు; ఇడ 
"కావున మెన్వములక ధి పతెయ ౫ 
ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు--ఆలకింపుమ్సు. వారిని 
చొక్క_ము చేయునట్టుగా చేను వారిని కరిగించు 
మన్నాను జనులనుబట్టి “నేను మరేమి చేయు 
దును? | చారి నాలుక ఘాతుక బాణము అది కాన 
ట్యము పలుకుచున్నద్యి ఒకడు మనస్సులో వంచనాభి 
హప్రాయముంచుకోొన్సి నోట తేన పారుగవానితో 
సమాధానముగా మాటలాడును. ! నేయ ఈ సంగతు 
లను తెలిసికొని వారిని శిక్షీంపకపోదునా? యిట్టి 
జనులకు “నేను తివండన మేయకుందునా? జ 
యెహాావా వాక్కు. 
పర్వతముల విషయమై రోదనమును అంగలార్పును 
చేయుదును; అరణ్యములోని మేత స్టలముల నుబట్టి 
విలాపము చెయుదును అవి పొడాయెను సం 
రము చేయువాడెపడును లేడు పశువుల అరుపులు 
వినబడవ్హు' ఆకాళపత్వులును జంతువులును పారి 
పోయి యున్నవి అవి తొలగిపోయి యున్నవి. | 
శ] యెరూపళేమును పాడుదిబ్బలంగాను నక్క_లకు చోటు 
య సీను చే ుచున్నాను యూదాపట్టణములను 
లేని పాడుస్థలముగా చేయుచున్నాను. | ఈ 


Fa 


గ ద్రహింపనల జ్ఞాని యెవడు? దానిని వాడు 


మారా నో నా క్క 


అనే 


“తాతా నె 


గం 


వలా 


(౬ 


1 


WS 





| 


అనుసరించుచున్నారు గనుకనే వారి దేశము పాడై 
పోయొను. | మెన్యములక ధి పతియు ఇశ్రాయేలు జేవుడు 
నగు యుొహూాూవా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడ వా [1 
చేను ఈ ప్రజలకు వేదుకూరలు తినిపింతున్సు 
విషజలము (త్రాగింతును. 1 'తౌమైనను తమ పీతరులై 
నను తెరుగని జనములలోకి వారిని చెనరగొట్లునును, 
వారిని నిర్తూలము చేయువరకు వారి వెంబడీ ఖద్షమును ' 
పంపుదును. 

సైన్యములకధిపతియగు యొెహానా ఈలాగు 
లవిచ్చుచున్నా డు--ఆ లోచింపుడి రోడనము చేయు 


పిలుసనంపుడ్సి తెలివిగల 


9 
అను కనుగొనుడి వారిని పిలు 


లను కమగొనుడి వారిని పీలువనంసుడి. । మన కన్నులు 18 
న్నళ్లు విడుచునట్టుగాను మన కను రెప్పలనుండి నీళ్లు 
ఒలుకునట్లుగాను వారు తరపడి మనకు దనథధ్యుని 
చేయనలెను. | మనము వలనబోతిమే స్వీనాొందితిమే, 
క్రుణా మనము జేశ్లను 


అలా అచ 
aus 


నారు మన నివానములను 
విడుననలసీపన్చెనే అని సీయోనులో రోననన్వని 
వినబడుచున్న ది. ! న్త్రీలారా, యొెహోానా మాట 
వినుడీ--మోరు చెవి యొగ్‌ ఆయన నోటి మాట ఆల 
కించుడ్సి మీ కుమాగర్జెలకు రోదనము చేయ నేన్నుడ్సి 
ఒకరికొకరు అంగలార్సు విద్య "సేర్సుడి. | పీభులలో 21 
పసిపిల్లలు 'లేకుండను దాజమార్షములలో నులు 
'చేకుండన్కు వారిని నాకనముచేయుటకై మరణము 
మన కిటికీలను ఎక్కుచున్నద్కి మన నగరులలో (ప్రవే 
శించుచున్నది. |! యెహోవా వాక్కు ఇడే -- నీవీ 22 
మాట చెస్పుము -- చేలమోద "ెంటపడునట్లు పంట 
కోయువాని "వెనుక పిడికిళ్లు పడునట్టు ఎఐడును 'సమ 
కహూర్చుకుంచ మనుష్యుల ళవఐములు పడును వాటిని 
కూర్చువా డెనడును 'తేకపోవును. 

యొహోావా -ఈలా౫స సెలవిచ్చుచున్నాడు లాం 28 
జ్ఞాని తన జ్ఞైనమునుబట్టాయు శూరుశు తన శిర 
మునుబట్టియు అతిశయింపకూడద్సు వశ్వర్యవంతుడు i 
తన ఐశ్వర్యమునుబట్రి అతిళయింపకూడదు. | అత్రిశ 24 
యించువాడు టేనినిబట్టి అతిళయింపవఐలెననణ్యా . 
భూమిమీద కృప చూపుదు నీతి న్యాయములు జరి: 
గించుచునున్న యొహోవాను నేనే యని గగృహించ్సి 
నన్ను పరిశీలనగా తెలి సీకొ నుటనుబట్టియే అతిశ ' 
యింపవలెను; ' అట్లివాటిలో. ేనానందించువాణశ 


యొన 
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కుం! 








యిర్శీయా 1G. అధ్యాయము 01 


గ పాలం 


"సెలవిచ్చుచున్నాడు. | | అన్యజనులంద చేత ఆకాశమును విశాలపరచెను. | ఆయన ఆజ్ఞ 
ns. న్‌ 


న్న ఆపాందనివారు ) గనుక ఇశ్రాయేలీయు ఇయ్య గా జలరాసులు sees పుట్టును 
క్ష టా మ సున్న తినొందినవారు | భూమ్యుంత భాగములలోనుండి ఆయన ఆవిరి ఎక్క 
తను 'రాబోవుడినములలో సున్న తిపొందియు | జేయును వర్షము కలుగనట్లుగా ఆయన మెరుపులు 
"ఉవాంరివలెనుండు | వగ్తప్పీయులను యూదా పుట్రీంచును తన ధనాగారములలోనుండి గాలిని 

| అమ యశ్‌ మాయులను అమ్హోనీయులను మోయా  రాబించును. | తెలివిలేక ప్రతి మనుష్యుడు పశు 
గ వన. వార రకపు పృక్క_లను "కత్తించుకొను అరణ్య | ప్రాయుడు, పోతపోయు ప్రతివాడును తాను వేసిన 
1 ఆ రా చేస్తో కిమీంచెవనుు ఇదే | విగృహమునుబట్లి అవమానము నొందుచున్నాడు, 
గానా వాక్కు. అతడు పోతపోసినది మాయారూపము అందులో 
ఎఎ చెిుిలు పంశస్థులారా యెహోవా మిమ్మును | ప్రాణమేమియు లేదు. | అవి ఆశను చెడగొట్టు మాయా 
చసులుకుచ్చిన మాట వినుడి. | యొహూవా | కార్భములు, విమర్శకాలములో అపి నశించిపోవును. 
"౫ యున్న దేమనగా _- జనముల ఆభవారముల | యాకోబుకు సాస్టస్థ్రృమగువాడు వాటిసంటివాడు 
~ జుతెడి ఆకాశమందు అగపడు చిహ్నము | కాడు ఆయన సమస్తమును నిర్గించువాడు, ఇశ్రా 
షష. భయపడును, అయితే మారు వాటికి | యేలు ఆయనకు సస స్థృముగానున్న గో త్రము; సైన్య 
య. 1 జనముల ఆఅఆవారములటు వర్భష్థముల్కు | ములకధిప నతీయను రాహారాపోయని ఆయనకు “పీరు. 
గనక... నాకడు చెట్టు నరకునట్టు అది నరక, _ నివాసిన్సీ ముట్టడివేయబడుచున్న దేశము. విడిచి 
' జి పనివాడు గొడ్డలితో చేసినపని. | వెండి వెళ్లుటకై నీ సామ గని కూర్చుకొనుము.। యెహోవా 
ముం లుైదేత పనివారు దానిని అలంకరింతురు, | ఈ మాట సెలవిచ్చుచున్నాడు. నేను ఈ వేళను ఈ 
పలికు క యుండునట్టు "మేకులు సెట్టి సుక్తెలతో జెళనివాసులను విస సరివేయుచున్నాను, నారు పట్టబడ 
జాని నిలుఫుదురు. | అవి తరిమెన బెట్టబడీన వలెనని వారిని ముట్టడి వేయించుచున్నాను. | కట 
"మ్వ్మ్మైజుఐ'అె ఉన్నవి, అవి పలుకవు నడువ నేరవు | కటా, చేను గాయపడితిని నా చెబ్బ నొప్పిపెట్టు 
ఇవాతకిని మోయసలసీనచ్చెన్వు వాటికి భయ | చున్నది, అయితే -- ఈ చెబ్బ నాకు తేగినదే యను 
అకు హానిచేయనేంవు మేలుచేయుట వాటి కొని చేను దాని 'సహించుదును. 1: నా గుడారము 
కొరతను. |; మయొహోవ్నా నిన్ను పోలినవాడె చినిగిపోయెను నా శౌశ్షన్నియు 'తెగిపోయెన్సు నా 
* "తిం, నీవు మాహాత్త్యముగలవాడవు నీ శౌర్య పిల్లలు నా యొద్దనుండి తొలగిపోయి యున్నారు, 
WE ని నామము ఘునమైనదాయెను. 1 జనము వారు లేకపోయిరి ఇకమీదట "నా గుడారమును 
“జూం. నీకు ఛభయపడనివాడెఐడు! వ నా తెరల నెత్తుటకైనను ఎవడును 
“*9చన ది లోను వారి రాజ్యములన్ని న్నిటిలోను నీనంటి | లేడు. | కాసరులు పశ్నుప్ర్రాయులై యు"హూనా 
వారును లేడు గనుక నరులు నీకు భయపడుట మరపుకు న. గూ వద్ధియ నన్నాడు 
షః “యు. 1 జనులు కేవలము పశు ప్రాయుల్కూు అవి క మండలన్ని యు చెదరిపోవుచున్నవి. | ఆలకిం 
క ఇవె కమ్మల పూజవలన వచ్చు జ్ఞ wt వరి ట్టము. 1 చుడ్చి భ్వని పుట్టుచున్నది, దాని రాక ధ్వని వినబడు 
భు యల కులుగా సాగగొట్టబడిన వెరేడియు చున్నది యూదాపట్టణములను పాడైన స్థలముగా 
ను అడి. బంగారమును -తెక్తురు, అది పనివాని | చేయుటకోను, నక్క_లకో చోటుగా చేయుటకును 
ఫం జనా 3 పోతపోయువాడు దాని చేసెను నీల ! ఉత్తరదేశమునుండి పచ్చుచున్న గొప్ప అల్లరి ధ్వని 
సం కుక్జ్షములుగల వస్త్రములు వాటీకున్న వి అవన్ని | వినబడుచున్న ది. |! యెహోవ్ఫా తేమ మార్షము "నేర్ప 
ద్వలంగ పనివారి కొభనియే. | రయొెహూావాయే ' రచుకొనుట నరులసశ ములో లేదనియు, మనుష్యులు 
షన -ఊజ్‌వ్రడు ఆయనే జీవముగల దేవుడు సదా | తమ (పృషర్షనయందు 'సన్హార్దమున (మ్రపర్తించుట నారి 
ము ఆయనే రాజు ఆయన ఉగృతేకు భూమి వశములో లేదనియు "నేనెరుగుదును. | యెహూరా, 
చనం. జనములు ఆయన కోపమును 'సహిం | నీవు నన్ను బత్తా తేగ్గింపకుండునట్టు నీ కోపమును 
ఫ్‌. బట్టి నన్ను శిత శీంపక నీ ) న్యాయవిధినిబట్టి నన్ను శిక్షీం 
గాదు. వారితో ఈలాగు చెప్పవలెను -- ఆకాళ స! నిన్నె రుగని అన్యజనులమోదను నీ నామ 
ఉశతామిని సృష్టింపని యీ 'దేపతలు భూమి | మునుబట్టి ఆ కలి వంశ ములమోదను నీ డ్నాగృతేను 
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11 సముహూవాయొద్దనుండి యిర్గీయాకు ప్రత్యక | 
2 మైన వాక్కు | -- మారు ఈ నిబంధనవాక్యములను 
వినుడి యూడా మనుష్యులతోను యెరూషలేము 
నివాసులతోను నీవీలాగున మాటలాడి తెలియజేయ 

కి పతెను = ఇశ్రాయేలు 'జేవుడైన యహోవా సెల 
విచ్చినబేమనగా--ఈ నిబంధన వాక్యములను విననొల్లని 


4 వాడు శాషగృస్తుడగును. | ఐగప్తుదేశములోనుండ్కి ఆ 


యినుప కొలిమిలోనుండి “నీను మో పితరులను రప్పిం 


చిన డినమున నేను ఈ ఆజ్ఞ ఇచ్చితిని---నేడున్నట్లు 
గా పాలు తేనెలు పృనహీంచు 'డేళమును మో పిత 
రుల కిచ్చెదనని వారితో నేను చేసిన ప్రమాణమును 
నేను నెరవేర్చునట్టు, మిరు నా వాక్యము విని నేను 


చ క ట్‌ అలీ మ లో పో న షా 
మూ కోరారు విధులన్నిటినిబట్రి యీ నిబంధన | దువు. | అడి చక్కని ఫలముగల పచ్చని ఒ సదెట్టని 


వాక్యముల ననూసరించినయెడల మోరు చాకు జనులై 
యుందురు నేను మోకు డేవుడనెయుందును. | అం 
దుకు-_యెయూూద్యా ఆ మాట నిజమని నేనంటిని. 
యెహోవా నాతో సెలవిచ్చి నదేమనగా = నీవు 
యూడాపట్టణములలోను యెమాషపలేము వీభులలోను 
ఈ మాటలన్ని టిని (ప్రకటింపుము--మోరు ఈ నిబం 
ధన వాక్యములను విని బాటి ననుసరించి నడుచు 
కొనుడి. | ఐగుప్తులోనుండి మో పితరులను రప్పించిన 
దినము మొదలుకొని "నేటివరకు "నేను గట్టిగాను ఖండి 
తముగాను చెప్పుచు వచ్చితిని; నా మాట వినుడి అని 
"పెందలకడ లేచి చెప్పుచు వచ్చితిని | అయినను వారు 
చమ దుస్టహృదయములో పుట్టు మూక్టతచొప్పున 
నడుచుచు వినకపోయిరి; చెవియొొనవారు కాకపో , 


ర్‌ 





యిర్గ్లీయా 41, 12 అధ్యాయము 


పట్టణముల లెక్కవొప్పున నీకు దేవకలున్న వి గదా? 
యురూప.లేము నివాసులారా, బయలు దేసతకు భూపము 
-వీయవలెనని మో వీధుల "లెక్కన" పున లజ్ఞాక రమైన 
చానిపేరట బలిపీశములను స్లాపించితిరి. | కావున 
నీవు ఈ ప్రుజలనిమిక్తము (ప్రాస్థన చేయకుము నారి 
నిమిత్తము "వెయి, ర్రపెట్టకుము _ప్రార్థన-చేయకుమ్యు చారు 
తమ కీడునుబట్టి నాకు మొర్ర,పెట్టునప్పుడు. "నేను 
వినను. 

నా మందిరములో దుర్వా్య్య పారము జరిగించుటకు | 
నా ప్రియురాలికి నిమ్తిత్సమేమి? మ్రైక్కుుబళ్లచెళను 
(ప్రతిష్టితమాం'ససము తినుటచేతను నీకు రానలనీన కీడు 
నీవు పోగొట్టుకొ ందువా? ఆలాగతే నీవు ఊత్సహీంచు 
యహోవా నీకు పేరు పెక్టైన్సు గొప్ప తుఫాను 
ధ్వనితో దానిమోద మంటపెట్టగా దాని కొమ్మలు విరి! 
పోవుచున్న వి. | ఇశ్రాయేలు వంళస్తులును యూదా 
వంశస్లులును బయలుకు ధభూపార్చణముచేసి నాక 
కోపము పుక్టికించుటచేత తమంతట తామే చేసిన పడు 
తేనమునుబక్టక్‌ మిమ్మును నాటిన మైన్యములక ధిపతియగ 
యొహోచా మికు కీడుచేయ నిర్ణయించుకొని 
యున్నాడు. 

ఆ సంగతిని యొహూవా నాకు తెలియజేయగా 
చేను (గృహీించితినిి ఆయన వారి (క్రియలను. నాకు 
కొనుపరచెను. | అయితే “నీను నగకు "లేబడు-చుండు 
సాధువైన గొ చ్రపిల్లఐలె ఉంటిన్వి---మనము చెట్టును 
దాని ఫలమును నశింపజేయువము రండీ, వాని "పీరు. 
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యిర్కి వారు అనుసరింపనలెనని నేను వారి కాజ్ఞాపీం | ఇకను జ్ల్లాపకము చేయబవకపోవునట్లు టుదుకువారిలో 
చిన యీ నిబంధన మాటలన్నిటి ననుసరించి నడువ , నుండకుండ చాని నిర్తూలముచేయుదము రంగని నాారు 
లేదు గనుక నేను ఆ నిబంధనలోని వాటినన్నిటిని | నామోద చేసిన దురాలోచనలను సేనెరుగకయుం 


వారిమోదికి రప్పించుచున్నా ను. టిని. 1 నీతినిబట్టి తీర్పుతీర్చుచు హృవయాంతరింద్రి 20 


మరియు యెహోవా నాతో ఈలాగ సెల | యములను శోధించువాడు సైన్యములకి' ధిప తీయగ 
విచ్చెను -- యూదావారిలోను యెరూషకేము నివా ' యెహోవాయే. (యెహోవా నా వ్యాజ్య భారి 
aad కుట్ర, జరుగునట్టుగా కనబడుచున్నది. 


1 | మును నీమాదెనే వేయుచున్నాను; వారికి నీవు చేయు 
శ్రుతిదండనను నేను చూవెదను. | కావున -- నీవు 21 
మాచేత చావకుండునట్లు యెెహూాబా నామనున 
పృవచింపకూఊాదని వెప్పు అనాతోతు వారినిగపార్చి . 
యహోవా ఇట్లని సెలవిచ్చుచున్నాడు | -- మన్య 22 
నను ఇశ్రాయేలు పంశోస్టులును యూదా వంశస్తు ములక ధిపతియగు  యసహూచవా వారినిగగార్చి సెల 
లును భంగముచేసియున్నా రు. | కాబటి యా వ "దేమన 
: ప ఇరు. కాబటి ష్‌ హపాెరావా విచ్చున దమన-గా_ నీను వారిని శిక్షీంపబోవుదున్నాను 
ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు..తాము తేప్పించుకొన | వారి యౌవన సులు ఖుడ్డము చేత చంపబడేవర్పు వారి. 
జాలని కీడు వారిమిదికి రప్పింపబోవుచున్నా ను వారు | కుమారులును క్రేమా'ర్రెలును మామమునలన 
నాకు మొురపెట్టినను "నేను వారి మొరను వినకుం | వారికి శేపమేమియు 'లేకపోవును “నీను ఇారిని 28 
దును. 1 యూదాపట్టణస్ణులును యెరూషలేము నివా | దర్శించు సంవత్సరమున అనాతోతు కీడును వారి. 
సులును పోయి తాము ధూపార్పణము చేయు చేసతలకు | మిదికి రప్పింతును. టు. 
_ సైజ్బర, సె ట్టదరు గాని వారి ఆపత్కాలములో అవి యొహూానా, 
వారిని వీమ్మాత్రమును రక్నీంపజాలవు. 1 యూడ్చా. 





చనా వారు నా మాటలు విననొల్లకపోయిన తవు 

తేరుల" దోషచర్యలను జరుప తిరిగియు న్నారు 
మరియు వారు అన్య దేవతలను పూజించుటకై వాటిని 
అనుసరించుచ్చు వారి పితరులతో “నీను చేసిన నిబంధ 





11 


చేను నీతో వాదించునప్పుడు నీవు 12 








యిగ్గియా 18 అథ్యాయము 


విధించుటనుగహార్చి చేను నీతో మాటలాడురున్వు 
దుష్టులు తమ మాన్దములలో పర్షిలనేల? మహా విశ్వాస 

2 భూతుకులం సుఖింపనేల? నీవు చారిని నాటు! 

చున్నావు నారు వేరు తన్నుచున్నారు వారు ఎదిగి 
ఫలముల నిచ్చుచున్నారు వారి నోటికి నీవు సమీప 
ముగా ఉన్నావు గాని వారి అంతరిం ద్రియములకు' 
తె దూరముగా ఉాన్నానవు. | యెహోవా, నీవు నన్నెరిగి 
యున్నాను నన్ను చూచుచున్నావ్ర; నా హృదయము 
నీ పట్ల ఎట్టున్నది నీవు శోధించుచున్నాన్రు వధకు 
ఏర్పడిన గొంక్రలనువలె వారిని వాతేము చేయుము దధ 

శ దినమునకు వారిని ప్రతిస్థించుము. | భూమి యొన్నాళ్లు 
దుఃఖింపవలెను? బేశవముంతటిలోని గడ్డ యొన్నాళ్లు 
ఎండిపోవలెను? అతడు మన ప్రభ చూడడని 
దుష్టులు “ెప్పుకొనుచుంశగా దేశములో నివసించు 
కూర్‌ "జెడుతేనముపలన జంతువులును పక్షులును 'సమసీ 

5 పోవుచున్నవి. | నీవు పాదచారులతో పరుగాత్తాగా 
“వారు నిన్ను అలయగొట్టిరి గద్యా నీవు శాతులతో 

అాగ పోరాడుదువు? "సెమదిగల నీవు హేమ 
ముగా ఊన్నాను గదా, యొర్దాను శ్ర పృవాహముగా 

6 సచ్చునప్వడు నీవేమి చేయుదువు? | నీ క O 
సహితము నీ తండ్రి ఇంటివారు సహితమ నీకు 
ద్యోసాము చేయుచున్నారు; నీ వెంబడి గేలిచేయు 
గురు వారు నీతో దయగా మాటలాడుచున్నను నీవు 
వారిని నమ్మకూడదు. 

7 నా మందిరమును "నేను విడిచియున్నాన్సు ఛో 
సాన న్గసియును విసర్జించియున్నానుు నా ప్రాణ ప్రీ ప్రీయు 
శాలిని ఆమె కత్రువులచేతిక అప్పగించియున్నాను. | 

5 నా 'స్వాస్ష స్టప్ట్‌ము నాకు అడవిలోని సింహమువంటి 
చాయను; 'ఆమె నామోద గర్ఫించుచున్నడి గనుక "నేను 

9 ఆమెకు విరోధిగాతిని. | నా స్వాస స్థమయు నాకు పొడల 

పొదల (క్రూ/రపవ్‌ ఆయినా? హ్రరవ పక్వులు దాని 

చుట్టు కూడుచున్నవా? రండి అడవిజంతువులన్నిటిని 
పోగుచేయుడి;, (మ్రింగివేయుటక్షై అవి రావలెను. | 
కావరులనీకులు నా ద్రాక్షలతోటను చరిపి'నేసి 
నాకిష్టమైన (క CO at ఎడారిగాను చేసి 
తదు | వారు దాని పొడుచేయాగా అది పాడై 
నన్ను చూచి దుఃఖించుచున్నగ్కి దానిగూర్చి చింతించు 
వాదొకడును లేడు గనుక బేళమంతయు పాడాయెను. | 
పాడుచేయువారు అరణ్యమందలి ఇెట్టులేని మెట్ట 
లన్నిటిమోదికి పచ్చుచున్నారు ; దేశముయొక్క_ యా 
కొననుండి ఆ కొనవరకు యెహూవా ఖడ్డము తిరు 
గుచు హతముచేయుచున్నద్కి శరీరులకు క్షేమమే 
కోయయ్యుధుర్కు.. వారు ..అలసటపడుచున్నారు. గాని 
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(పృయోజనము లేకపోయెను యెహోశా కోపాన్ని 
పలన కోతకు 'సంటటేక మారు స్వీపడుదురు. 

చేను నా జనులైన ఇశ్రాయేలుకు స్వాధీనపరచిన 14 
స్వాస్థ్యము న్న్మాక్కమించుకొను దుష్టులగు నా పొరుగు 
వారినిగూర్చి యెహోవా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నా 
డు-నేను వారి జేశములోనుండి వారిని పెల్లగింతును; 
మరియు వారి మధ్యనుండి యూడావారిని పెల్లగిం 
తును. | వారిని “పెల్లగించిన తరువాత నేను మరల 15 
వారియెడల జాలిపడుదును; ఒక్కొకని తేన స్వాస్థు 
మునకును ఒకొ_కని తన చేళమునకును వారిని రహీం 
తును. 1] బయలుతోడని (ప్రమాణముచేయుట చారు 16 
నా ప్రజలకు చేర్చినట్టుగా యహోవా జీవము 
తోడని నా నామమునుబట్టి (పృమాణముచేయుటనై. 
తాము నా ప్రజలమాగ్దములను జ్యాగ్యత్తగా నేర్చు 
కొనిన పక్షమున నారు నా (శ్రుజలమన్య వర్ధిల్లుదురు. | 
అయితే వారు నా మాట విననొల్లని పక్షమున నేను 17 
ఆ జనమును వేరుతో సెల్లగించి బొత్తిగా నాశనము 
చేతునుు ఇదే యెహోవా వాక్కు 

యొూూనా నాతో ఈలాగు "సెలవిచ్చైను--నీవు 13 
"వెళ్ళి అవిసెనార నడ్‌కట్టు కొని నీ నడుమున దాని 
కట్టుకొనుము, నీళ్ళలో దాని చేయకుము, | కావున 2 
రయెహూనా మాటచొప్పున నేను నడికట్టు ఒకటి కొని 

నడుమున కెట్టుకొంటిని. | రెండన మారు 7 యహోూోచా శి 

వాక్కు షా. ప్రశ్యతమై | -- నీవు కొని నడుమున శ 
కట్టుకొనిన నడికట్టును తీసికొని, లేచి. ఫరాతునది 
యొద్దకు పోయి 'అక్కడనున్న బండవీటలో డాని 

దాబ్‌పె పెట్టుమనగా | యొహూవా నాకాజ్తాపించినట్టు ల్‌ 
చేను పోయి ఫరాకునదియొన్ద దాని డాచిపెట్టితిని. | 


' అసేక దినములైన తరువాతే యొెహూావానీవు లేచి 6 


ఫరాతునదియొద్దకు పోయి, నేను అక్కడ దాచిపెట్టు 
మని సీకాజ్ఞాపించిన నడికట్టును అక్క_డనుండి ' క్ర్‌పి 
క్రొనుమని నాతో చెప్పా | “చేను ఫరాతునదియొద్దకు 7 
పోయి (కృష్టా ఆ నడికట్టును దాచి'పెట్టినవోటనుండి 
దాని తీసికొంటిని; నేను దాని చూడగా ఆ నడికట్టు 
ఇడిపోయి యుండెను; అది బేనికిని పనికిరానిదా 
యును.!। కాగా యహోానా వాక్టు నాకు ప్రశ్యతమై 8 
యీలాగు సెలవిచ్చెను | -- యెహోవా ఈ మాట 9 
"సెలవిచ్చుచున్నాడు---ఈ విధముగానే యూదానారి 
గర్వమును యొరూాషలేము నివాసుల వుహో గర్వమును 
నేను భంగపరచుదును. | అన్య దేవతలను పూజించుచు 18 
వాటికి నమస్కారము చేయుదుమని వాటి ననుసరిం 
చుచు నా మాటలు విననొల్లక తమ హృదయకాఠి 
న్యము చొప్పున నడుచుకొను ఈ (ప్రజలు చేనికిని 
పనికిరాని యీ నడికట్టువతె మ | నాక కీర్తి కై 
స్తో త్రమహీమలు. కలుగుటకై చారు నాకు. జనము? 


ఉండునట్లు. శొనేను' నాలా. చల స్థులనందరిని 








702 


యిర్థియా 14 అధా్యయము 


యూడా సంశళ్లులనందరిన్సి నడికట్టు నరుని నడు! యెడల కీడుచేయుటకు అలవాటుపడిన మీరును మేలు 


ముకు అంటియున్న రీతిగా నన్ను అంటియుండజేసీ 
తిని గాని వారు నా మాటలు వినకపోయి యున్నా 
రని యెహోవా bre తు. | కాబట్టి నీవు 
వారితో చెప్పవలసిన మాట ఏదనగా ఇశ్రాయేలు 
డెవుడైన యెహోవా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు 
సై సిద్దయు ద్వానారసముతో నింపబడును.- 
3 నిజ్జెయు _డదాకారాసముతో నింపబడునని మాకు 
ies or అని వారు నీతో అనినయెడల | నీవు 
ప. ఈ మాట చెప్పుము -- యెహోవా సెల 
విచ్చునదేమనగా---ఈ డేశనివాసులనందరిని దావీదు 
సీింహాసనముమోద కూర్చుండు రాజుల నేమి యాజకుల 
నము (ప్రవక్తల నమి మమొరూపలేము నివాసులనందరిని 
శక "నేను మత్తులుగా చేయబోవుచున్నా ను. 1 అప్పుడు 
చేను తండ్రులను కుమారులను అందరిని ఏకముగా 
ఒకనిమోద ఒకని పడృద్రొయుదునని యెహోవా 
సెలవిచ్చుచున్నాడు వారిని కరుణింపను శిత్సంపక 


పోను వారియెడల జాలిపడక నేను వారిని నశింప 


x 


శత శివి యొ వినుడి యొహూవా ఆజ్ఞ ఇచ్చు 
16 చున్నాడు, గర్వపడకుడి. | ఆయన -ఏవీకటి కమ్తబేయక 
మునుపే మో కాళ్లు కాటుకకళొండలకు తగలకమునుపెప్తే, 
వెలుగుకొరకు మిరు కనిపెట్టుచుండగా ఆయన దేని 


గాణాంధథకారముగా చేయకమునుప్కే మి దేవుడైన 


రయొెహోవా మహిమగల వాడని ఆయనను కొని 
యాడుడ్‌. 1 అయినను మారు ఆ మాట విననొల్లని 
యొడల మో గర్వమునుబజ్టి నేను బాటున ఏడ్చ్భుదును 
మయుహాోావా మంద చెరపట్టబడినందున నా "నేత్రము 
బహుగా వలపోయుచు కన్నీరు విడుచుచు నుండును. | 
రాజును తల్లియైన రాణిని చూచి ఇట్లనుము -- మో 
య తలమిదనున్న మో సుందరకిరీట 
ను పడిపోయెను; _యుంగి కూర్చుండుడి. | దకీణ 
డక, పట్టణములు ప వాటిని “తెరుష 
గరకు లేడు; యూదావారందరు చెరపట్ల 
బడిరి ఏమియు లేకుండ సమస్టము కొనిపోబడెను. 
కన్నులెత్తి డత్తరమునుండి వచ్చుచున్న వారిని చూ 
డుడ్క్‌ నీకియ్యబడిన మంద నీ సౌందర్య మైన మండ 
ఎక్కొ_డమన్న ది? | నీవు నీకు 'న్నేహీతులుగా చెనీక్రానిన 
వారిని ఆయన నీమిడ అధిపతులుగా నియమించు 
నప్పుడు నీవేమి చె "ప్పెదవు? ప్ర మ,'నవించు స్‌ స్తై వేదనవంటి 
"వేదవ నిన్ను పట్టును గదా, | వు. నాకేల సంభ 
వించెనని సీ మనస్సులో అనుకొనినయెడల నీవు చేసిన 
విస్తారమైన దోషములను బట్టి న్‌ బట్టచెంగులు తొలగ 
128. పోయెను నీ మడిమెలు. స్క్రీనాం'చెను. 1 కూషుబేళ 
గన్థుడు కేన చ్చర్భమును మార్చుకొనగలడా? చిథుతప్పలి 
జః -మచ్చిలను' మార్పుకొొనగలదా? నూర్చుకొనణలిగిన | 


17 


18 


13 ము 


20 


21 





చేయ పల్లుపడును. | కాబట్టి అడవపిగాలికి పొట్టు ఎగురు ఇ 
నట్టు చేను వారిని ఛెదరనొ"ట్రైదను. ! నీవు అబద్ధమును లి 
నముకొనుచు నన్ను మరచితిని గనుక ఇది నీకు వంతు 
నాచేత నీకు కొలవబడిన భాగమని యొహూవా సెల 
విచ్చుచున్నాడు. | కాబట్టి నీ అవమానము కనబడు 2 
నట్లు చేను నీ బట్టల చెంగులను నీ ముఖముమోదికి 
ఎత్తుచున్నాను. | నీ వ్యఫిచారమును నీ సకిలింపును 
నీ జూరకార్యములను కామాతురతేను "నేనెరుగుదును 
పొలములలోనున్న మెట్టలమోద నీ "హయ, క్రియలు 
నాకు కనబడుచున్న వి, యెరూపులేమ్సా. నీకు శృమ్మ 
నిన్ను నీవు పవి త్రపరచుకాననొల్లను; ఇక నెంత కాలము 
ఈలాగు జరుగును? 

కే రవుకాలమున జరిగినవానిగహార్చి యిర్షీయాకో 14 
(మ్రత్వత. మైన యహోవా వాక్కు! త. సజ 2 
దుఃఖించుచున్నద్సి దాని గుమ్మములు అంగలార్చు 
చున్నవి జనులు విచార్మగ్య గనుల "నేలకు నంగుడుర్కు 
యెరూషలేము చేయు అంగ ఏగలార్ను సె పెకెక్కు_చున్న ది. | 


చ! 


| వారిలో (శుథానులు 2 వీదవారిని నీళ్ళకు క పంసప్రుచున్నారు తె 


వారు చెరువులయొద్దకు రాగా నీళ్లు దొరుకుటలేద్కు 
వట్టి కుండలు తీసికొని వారు మరల సఛ్చుచున్నారు, 
సిగ్గును అవమానము నొొందినవాకై తమ తలలు కప్పు 
కొనుచున్నారు. | దేశములో వర్గము కురుసక పోయి 4 
నందున నేల చీలియున్న ది గనుక నేష్యము చేయువారు 
సిగ్టుపడి తలలు కప్పుకొనుచున్నారు. | 'లేళ్లు ఫాల శ్‌ 
ములో ఈని గడ్డిలేనందున పిల్లలను విడిచిపెట్టు 
చున్నవి. | అడవి గాడిచెలును వెట్ల్టులేని మెట్టలమోద 6 
నిలువబడి నక్క_.లఐలె గాలి పీల్చుచున్నవి మేత. 
ఏమియు లేనందున వాటి కన్నులు శీజించుచున్న వి. 
యెౌహూన్యాా మా తిరుగబాటులు ఆెనీకములు; 7 
నీకు విరోధముగా మేము పాపముచేసి నీతిమ్వి మా దోష 
ములు మా మాద దోసారోపణ చేయుచున్నవి, నీ 
నామమును బి నీచే "కార్యము జదిగించుము. | ఇశ్రా 85 
యేలుకు ఆ శం యుడ్వా కష్ట్రకాలమున వారికి రతకుడ్యా 
మా క నీవేల “అన్యునివలెనున్నా వు! ఏల 
రాలవు బసచేయుటకు ౫౫డారము వేయు ప్రయా. 
బ్రమసియున్న వానీసలెను 9 
రకీంపళేని hme నీవేల ఉన్నావు? 
యౌహూాన్యా నీవు మామధ్య నున్నావ్వే నీవారమని 
మారు పేరు పెట్టబడెను గదా, మమ్మును చెయ్యి విడు 
పకుము. 
యొహూావా ఈ జనులతో ఈ మాట పందిళ్ళు " io 
చున్నాడు ---ఈ జనులు తమ కాళ్లకడ్డములేకుండ. 
తిరుగులాడుటకు ఇచ్చాగలవారు గనుక యె-హూావా 
వారిని అంగీకరింపడు, ఇప్పుడు ఆయన వారి ఆ, క ష్ట్ర 
మును జ్ఞాపకము వేసీ కొనును వారి పాష పట 


' 
Pel | 
| 







11 వారిని శిక్నీంచును. | మరియు యొహోావా నాతో ! వేయకుము 
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దీయూా 
అం 15 అధ్యాయము 


pn cy PER నా re 

ఇబ ననువారికి న కలుగునట్టుగా ఈ పజల 
నిమిప్రైము తూస్టన చెయకుము, | 

మున్న ప్పుడు నము వారె ము 

దహనజబలిర్దైనను 


అలానా 


పలనను 
అట గట న. యా ah: im లా! 

అందుకు సను--అరొర్య్యూ, యుభువైన యొోహాాానా.._ 

మూరు మము చూడొరు, మోకు హొమము కలుగదు, 
#1 అట్ట oe. నో పోత! ల్‌ 

ఈ పోటును "నేను స్థిరమైన సమాధానము 

వనం ints రి 

నని (కృఐిక్షులు వారితో 

మునుబటొ అబనములు |, పకటీ 3 3 
నుబల్లు ఆం ల శ్ర్రుకటంచుచున్నారు; నేను 

వారిన పంపలేదధ్సు వారికి a ఇయ్య లేదు, వారితో 

మాటలాడ లేను, వారు అన 


ల న య శా ra జనో ఇన 
మాయతం, త్రేమును తమ హృదయమున పు 


వారు ఉపవాస | చేసికొనుము చాని భ్రస్రపరచకుమో, | 


తెగులుపలనను వారిని నాశమువేసెదను. | ! యీ 


థ్‌ 


| 


405 


౩) ప్రశస్తమైన నీ సీంహోసనమును అవమాన 
పరచకుమ్కు మాతో నీవు చేసిన నిబంధనను జ్ఞాపకము 
29 


జనములు 


రను వినను వారు న్యర్ధదేఐతేలలో ఐధ్రము  కురిపింపగలవారునా రా? 
ఉడుం 3 iD యి ఇ": 
య ోయ్యా మైనను అర్చించునప్పుడు | ఆకాళము వాననియ్య గలదా? 
చేకు వాటిని అంగీకరింపను; ఖుష్షమువలనను తమము | యెహూవ్యా, 


మా బేవుడవైన 
నీవేగదా దాని చేయుచున్నావు: నీవే 
క్రీయలన్ని యు చేయుచున్నావు; నీకొరశే 
మెము కనిపెట్టుచున్నా ము. 


అప్పుడు యెహోవా నాకీలాగు సెలవిచ్చెను. 18 


మోకిచ్చెద మోషేయు సమూయేలును నాయొదుట నిలువబడినను 
చెప్పుచున్నానెని "సననగా | ఈ చప్రజలను అంగీకరించుటకు నాకు మనస్సుండదు, 
రమెహెుూూవా నాతో ఇట్లనెను ప్రవక్తలు నా నామ నా సన్నిధి నుం 


bY 


డకుండ చారిని వెళ్లేగొట్టుము. | మే 


మెక్క_డికి పోదుమని వారు నిన్న డిగినయెడల నీవు 
వారితో నిట్టునుము. యెహూవా ఈ మాట సెల 


త్యదర్శనమును శకునమును | విచ్చుచున్నాడు -_ వావుకు నియమింపబడినవారు 
ట్రిన వంచ | బావుకును, ఖుచ్డమునకు నియమిం పబడినవారు ఖన్షమున 


మీట అల సరో డో చి ఇళ 
నిను ్రైకటన చెయుచున్నారు. | కావున నేను | కును కూమమునకు నియమింపబడినవారు మయూోమమున 


వాదిని 


అర అల య. ల గా జల సో లి లో 
ల ముుసచనములః; యక ఓడించు 


కుంపకపోయిననుు నా నామమునుబట్టి ఖిడ్డ [కును చెరకు నియమింపబడినవారు చెరకును ఫోవఐ 
మైనను యూమమైనను ఈ డేళములోకి రాదని చెప్పుచు | లెను. | యె 


హోావా వాక్కు ఇదే _ చంపుటకు 8 


ప్రవక్త లనుగూర్చి ఖుజ్ఞము, వీల్బుటకో కుక్క_ల్ఫు తినివేయుటకును నాళ 


యొెెపాూాావా , ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు -_ ఆ నము చేయుటకును ఆకాశపక్వులు భూమృగములు 


(మనక్షలం ఖడ్డమవలనను యూమమువలనను లయమగు 
దురు | వాశెఐరితో అట్టి ప్రవచనములు చెప్పుదురో 
ఆ జనులు మోొమమునకోను ఖడ్దమునకును పాలై 
యెధూషహ లేము వీధులలో పడవేయబడెదరు; “నేను 
చారి “చడుతేనమును వారిమోదికి రప్పించెదను. వారి 
నెనను వారి ఫార్యల్ననైనను వారి కుమారులనెనను 
వారి కుమాగోలనైనను పాతిపెట్టువాడజెవడును లేక 
పోవును. | నీవు వారితో వెస్పసలసినమాట ఏదనగా 
నా జనుల కన్యక గొప్ప ఊషద్రనమువలన పీడింప 
బడుచున్నది ఘోరమైన -గాయము నొందియున్న గి; 
దివారా.త్ర్రము. మానక "నా కొన్నులనుండి కన్నీరు 
కానుచున్నది. | పొలములోకి "నేను పోగ్తా మిద్దము 
చేత వాతులైనవారు. కనబడుదురు పట్టణములో 
చువేశింపగా మోమపీడితులు అచ్చటనుందురు,; (మ్రపక్ష 
"తమి యాజకులేమి తామెరుగని చేళమునకు పోవలె 
నని ప్రయాణమై యున్నారు, 

నీవు యూాదాను బొత్తిగా విసర్టించితివా? సీయోను 
నీకు అ'ససహ్యామాయొనా? హూ చికిత్స; 'దొరకకుండు 
నంత-గా నీవేల మమ్మును కొట్టతివి? మేము సమాభానము 
కొరకు కొనిపెట్టుచున్నాము గాని మేలేదియు కన 
బడుట లేదు, చికిత్స కలుగు కాలముకొరకు కనిపెట్టు 
చున్నాము గాని ఫీత్రి తెగిలియున్న ది. | యహూచ్నా 
మా దుర్తార్తతేను మూ పితరుల దోషమును మేము ఒప్పు 
కొనుచున్నాముు నీకు. విరోధముగా పాపము చేసి 

89 


దాదపు నామ లలలేసిలి తగా న 
ల ల. 


అను -ఈ నాలుగు విధముల "బాధలు వారికి నియ 

మించియున్నాను. | యూడదారాజైన హీజ్బి_యా 4 
కుమారుడున మనష్టే యొరూషులేములో వేసిన క్రియ 
లనుబజ్రి భూరాజ్యములన్నిటిలోే ఘోరహిం'స నొందు 
నట్టు వారిని అప్పగించుచున్నాను. | యొళూప.లేమా 
నిన్ను కరుణించువాడెఐడు? నీయందు జాలిపడువా 
డెఐడు? కుళల ప్రశ్నలు అడుగుటకు ఎవడు త్రోవ 
విడిచి నీయొద్దకు నిచ్చును?! | యహోవా వాక్కు 
ఇదే నీవు నన్ను విసర్ణించియున్నావు 'వెనుకతీసి 
యున్నావు గనుక నిన్ను నశింపజేయువట్లు నేను నీ 
మాదకి నా చెతిని బాచియున్నాన్వు సంతాపపడి 
పడి సీను విసికియున్నా ను. | 'దేళద్యారములలో నను 
వారిని చేటతో తూర్పారపట్టుచున్నాను, నా జనులు 
తమ మాగ్గములను విడిచి నాయొద్దకు రారు గనుక 
రీ నులుగా చేయుచున్నాను, నశింప 
జేయుచున్నాను. 1 వారి విధవఐరాండ్లు ద్రపు 
ఇసుకకం మె విస్తారముగా ఉందుర్వు మధ్యాహ్న కాల 
మున యౌోవనుల తల్లిమోదికి దోచుకొనువారిని నేను 
రప్పీంతున్వు పరితాపమును భయములను అకస్యాత్తుగా 
వారిమాదికి రాజేతును. | ఏడుగురిని కనిన స్త్రీ శీణించు 
చున్నది ఆమె (బాణము విడిచియున్న ది; పగటి 
వేళనే ఆమెకు ప్రొద్దుగప్రంకియున్న ది, ఆమె సీన్తు 
పడి అవమానమునొందియున్న ద్వి వారిలో శేషించిన 
వారిని తేమ శృత్రువులయెదుట కత్తిపాలు 'చెసెదను, 


వారిని సంతాన 


ఆలో అర్య 
గా 


9 








నీ నామమునుబట్టి ముమ్లును త్రోసి ఇదే యెహోవా వాక్కు. 


¥06 
10 అయ్యూ నాకు ,క్రోమ్క నా కల్గి జగడమాడువాని 
అమ అ గ్‌ ర 
గాను డళె స్టులందరిత త వాన నవల 


వారు 


ల 


“స్సు బదులియ్య లేదు 
నాకు బదులిచ్చినవారు కారు అయినను వారంద 
నన్ను శపించుచున్నారు. $ అందుకు యహాూవా-ా- 
నిశ్చయముగా నీకు మేలుచేయబలెనని "నేను నిన్ను 
బలపరచుచున్నాను క్షీశుకాలమున ఆపత్క్మా_లమున 
నీ శృత్రువులు నిశ్చయముగా. నీకు మొరలిడునట్లు 
చేయుదునని సెలవిే చైను. 


dl 


12 
18 


ఇనుమునైనను ఉక్కు_నెనను కంచునెనను ఎవడైన 


విరుపగలడా?! ననా జనులారా మో (పౌ/,ంతేము 


లన్నిటిలో మోరు చేయు సమస్త పాష పములనుబట్రై మో 
సాగన్త్యమును నిభులను , క,యము' లేకుండ నేను దోపుడు 
oie 
ల క న {= ఇ అటి 
14 నొమ్మగా అప్పగించుచున్నాను. 1 శీ వెరుగని దళ 
ములో నీ శత్రువులకు నిన్ను దాసునిగా చెతును 


వూ కోపాన్ని హెగులుక్‌ోొనుదు నిన్ను చదహిం-చును. 


15 యొహోూోవ్వా (గా శ్రమ నీకే 'తెలిసియున్నది, 
కొనుము, 


కాంనించుబాకికి 


నన్ను జ్ఞ పకము హ్‌ న 


nm a 


చేయుము, నీవు దీర్షశాంతి కలిగినవాడై 


పోకుమ్బు నీ నిమిజ్తేము నాకు. నలత ఇ 
16 


కొనుము. 1 నె మాటలు నాకు చొతకగా 
'సెన్టిములకధిపతివి బగ 
మము నాకు = బడెను 
గనుక నీ మాటలు నాకు సంతోషమును నా హృదయ 
మునకు ఆనందమును కలుగజేయుచున్న వి. | సంతో 
పించువారి సమూహములో నేను కరూర్చుండాలేదు 
చేను ఉల్లసీింపలేదు. కడుపు మంటతో నీవు నన్ను 
నింపియున్నావు గనుక నీ బలమును ఆలోచించుచు 
ఏకాకివై కూర్చుంటిని. 1 నా బాధ యేల యెడకెగని 
ధాయొను? నా గాయము ఏల ఘోరమైనదాయొను? 
ఆది. 'స్వస్థతేనొందః కపోనేల? నిశ్చయముగా నీవు నాకు 


ఎండమాన్పులపలెనైతివి, నిలువని జలములపవ లౌనైతివి. 

19 ఈలాగు "సెలవిచ్చెను-- 
నీవు నాఠేట్టు తిరిగినయెడల నీవు నా సన్నిధిని నిలుచు 
నట్లు నేను నిన్న తిరిగి రప్పింతును. ఏవి నీచములో 
యేవి ఘనములో నీవు గురుతుపట్టినయెడల నీవు నా 
నోటివలె ఉందువు, వారు నీతట్రుకు తిరోగుదురు! 
గాని; నీవు వా రితేట్టుకు తిరుగవు.? | అప్పుడు. నిన్ను 

పడగొట్టజాలని యిత్తడి (పా'కారముగా 
"నేను నింథమ్మించెదను, నిన్ను రకీంచుటకోను నిన్ను 
విడిపించుటకును నేను నీకు తో డైయుందును గనుక 
వారు నీమీద ' యుద్దము వేయుదురు గాని నిన్ను 
' ఇజయింపుకపోదురని యెహోవా 


ఫై 


కానా 
mw mn 
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18 


ఇ? 


“కాబటి యౌ 
లు 


20 
ఈ ఎవృజలకు 


సెలవిచ్చుచున్నా | 


} 
| 
| 
| 








స జాజర తానం రు డలు. 





కె లుపానుాలమునా జాలా కాలాన నాననా వాల పనాసాప నానా దినాం ాగనాాానా పనామా టన డాబా నాలాలు దానాల రురాగాలనా నునన. బాజాలు జూసు హాలో జయలల తంత పంతం అససలు అజాత ప్రాలాాల సగరులు ఇదేలింపనంతో టదేమంుల కలరా లబ వాటం ్రరు వరము టన నా నానాభా టా మీ ంరాతాాలాకాలా దాయం కం అండాల తాత. ఆలయాన వం ఉననవ యూ వచాయి ఇరు కమి అననా. ర ెంతాటం మతాలు. ాేం వయం టం వయం. సాం. పంచ. తంలో కయ. సంతో తంతే! 


దీయా 16 అభాషాయము 
ధరా. 19 కళా 


తు! దుస్తుల చేతిలోనుండి నిన న్నా విడిపించెదళు, 21. 
బలాత్కారుల ఇేత్రిలోనుండి నిన్ను సిమూదించెదను, 
మరియు యహూవాొ వాక్కు నాకు త్య 16 
శకము యోాలటాను ను = ఈ వ అంటు నీకు & 
కమారులైనను కుమూస్తైలైనను ఫుట్టమ౦డునట్లు నీవు 
వివాహము వేసీకొనకాడదు. | ఈ పర సుట్టు త్రి 
కుమారులనుగగార్సి యు కుమా కెలనుగరార్సి యు, వారిని 
కనిన తేల్లులనుగగార్సి యు, ఈ చేశములో నారిని 
కని 


ననాలసి-ా 


న తం 
సెలవిచ్చుచున్నాడు 1 _-వాను పా 'రెమెన మరణము శీ 
Se రోజనము "కవత, 
భూమిమోన "పెంటవలె పడి 
ఖస్ణముచేవను గూవుము'ేతేను 
ఆఅఆకాశవత్యలకును 


2కు లనుగరార్సి యు చమెహాుాావాో ఈలాగు 


నొంచెదర్వు 
నారు పొతె? పెట్టబడాక 
యుండెవరు నారు 
శించెదర్వు వారి ళవములు 
భూజంతువులకును ఆహారముగా 


డదొెహుూూవా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు =. “నీను త్‌ 


ఉండును. | 


ఈ పృజలకు నో 
వారియెడల నొ క్క పావాత్సల్ట్రములను చూసకయు 
ఉన్నాను గనుక దోదనముచేయు ఇంటిలోకి నీవు 
పోకుమ్కు వారినినూర్చి అంగలార్వ్పుటకు పోకుము; 
ఎవరినిని ఓదార్పుటకు 'వెళ్లకుమ్వు ఇదే యొహోవ్నా 
తు! ఘును లేమి అల్బు లేమి యా చేళమందున్న 6 
వారు చనిపోయి. పాతిపెట్ట్రబడరు వారి నిమిత్తము 
ఆన నోను అంగలార్చకుందురు ఎజురును తమ్మును 
కోసికొనకుందురుు వారి నిమిత్తము ఎన రును తమ్మును 
తాము బోడి చేసికొనకుందురు. | చచ్చినవారినిగూర్చి ₹. 
జనులను ఓదార్చుటకు అంగలార్పు ఆహారము ఎవరును 
పంచిపెట్టర్యు ఒకని తండ్రియైనను తేల్లిధైమైనను చని 
పోయెనని యెనరును వారికి ఓదార్పుపాత్రను (త్రాగ 
నియ్యకుందురు, | వారియొద్ద కూర్చుండి అన్న పాన 8 
ములు ప్రుచ్చుకొనుటకు నీవు విందుశాలలో _పృవేశింప 
కూడదు. | సైన్స ములకధి పతియు ఇశ్రాయేలు దేవుడు 9 
చెన యహోవా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు 
మో కన్నుల ఎదుటే మో దినములలోనే "సంతోష 
ధ్వనిని ఆనందధ్వనిని “పెండ్లికుమారుని స్వరమును 
సెండ్లికమా్డో "సారమును ఈ చోట వినబడకుండ 
మాన్నించెదను. 1 నీవు ఈ మాటలన్నియు ఈ ప్రజ 10 
లకు తెలియజెప్పిన తరువాత చారు — చేనిబట్టి | 
యొహోవా మాకు ఈ ఘూోరబాధ అంతయు నియ 
మించెను? మా దేవుడైన యెహోవాకు వన 
మా దోవమేమి? మా పాపమేమి? అని నిన్నడుగగా [. ల 
నీవు వారితో ఇట్లనుము--యొహూోవా ఈ మో | 1 
br నీ పితరులు నన్ను విడిచి: . 
అన్య దేవతలను అనుసరించి పూజించి వాటికి నమసా. 
రము చెయుటనుబట్టియే గదా వారు నా ా చరక 
2 తే తిరుగకూడదు. 


'సమాఖానము కలుగ నియ్యకయు 


తాము 
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( న hut (ay ల ళ్‌ 
నన్ను జ్‌ Eu బరి. 1 


పతి 
అను 


పచ్చని చెట్టు కిందనున్న అస్తాన్తేదేవి (సృతిమ 
పకము చెేనీకొనుచుండగా | యూదా 


“కొటి; సము 'వొొస్వున — అ Sons 


పాకు సు ఇనుపగంటముతో (వ్యాయబడియున్న ది; 


ఆది: కుధువిందముత లిఖింసబడియున్న ది; అది వాది 


వే లేక, మహిమూ, వింజాననమా, మొదటీనుంటి యున్న కస్థలమా, మా పేజటైయస్థాయన న్‌ 








క్‌ 
జ. 


న్ననా ne నీ ంతేములని 
మో సితెతుఅకింళు. ఫస . అరము”గా చెడుతనము వేసి శివ నేవు హెయు నీ వరహ న ' 
యునా। yd "కాబ్ట్టి "సను మోయందు ఏమ్మా్రమును | అన్నిటిని నీ బలిపీశములను కం ల చేనొప్ప 
Ss wh సుర పో నను మో | గించుచున్నాను. | మూరు నిత్యము న 4 
పీరు గన్ను ఎనునని పరమును తై మిమ్మును వెక్టగొట్ల ట్ర | కోపము నాకు పుటించితి గనుక జను స్రీ కిచ్చిన 
చున్నాను కక ౫ మూదు దినారా [బ్ర ము అన్న బేవ ' స్వాస్థ్యమును నీ అంతట నీవే బి డిచి"పెటి తివి See 
తలను నొయిచుదురు, నీవెరుగని డేళముబో నీ క క్ఫువులకు నీవు చానుడ 

* యమిహూవా సెలవిచ్చు మాట వీదనగా -_ నేను | నాసదువు, 

5 సొరి పీఠతిరులకిచ్చిన జీశోమునక వారిని మరల వ యొహూవా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు, -_ 5 
నను గెసుక్‌ రాబోను దినములలో... --వఐగువ్లు జేకములో | నరులను ఆశ్రయించి. శకీరులను తెనకాభారముగా 
నుంచి. ఇ కాయేలీరములను రప్పించిన "మొహోచా | చేసీకొనుచు తన హృదయమును యొహోచామోద 
జీనముతీ్‌ జస ఇక మొనటు అనక -- ఉత్తరబేశములో | నుండి తొలగించుకొనువాడు కాప గృస్తుడు. | వాడు 6 
నుంటేదము. ఆయన ఛభారీని తదిమిన దేశములన్ని టిలో ఎడారిలోని అరుహో పృక్నముఐలె me చేలు 
నుదడోదురు ఇశ్రాయేలీ యులను రప్పించిన యెహాా?+చొ విచ్చున స్వుడు అది వానికి కనబడదు వాడు అడవిలో 
జీవముతోవ। జనులు చ్రమాణము చేయుదురు, 1 “నేలయందును నిర్ణన మైన చవిటి భూమియం 
ఇటే మమొపిరానా వామ్మ = వారిని పట్టుకొనుటక | దును నివసించును. | యయెెహూావాను నమృుకొనువాడు 7 
చను వాలమంది జూలరులను పిలిపించెదను వరువాత య డమెేెహారావాొ చవానిక్షి ఆ శృయముగా జం 
పట ఇఫర్టుతముమోదనుండింయయు (ప్రకతి కొంపమోద సు చారు జలములయొడ్డ నాటబడిన చెట్టుఐలె g 
నుండి లఘు సెట్టల nme ae వా స | అది కాలువల త దాని వేళ్లు తేన్ను న్య 
వేటాడి వోలిపేయుటై (యు -నకులైన వేటగాండ్లను ను | మెట్టు క్రుకలిగినను దానికి ఛభయసడదు దాని ఆకు పచ్చిగా 
పీలిపింపెనను. | ఏలయినాగ* చారు పోయిన త్ర్రోన నుండును, వర్భయులేని స సంవత్సరమున చింత నొండదు 
అన్నిటిమిడ దృ ప్పి యుంచితిన్సి ఏదియు నా న "కాపు క! 2 హృదయము అన్నిటికంటె మోస 9 
అకు మరుసకాలేదు వారి దోషమును నాకు మర | కరమైనద్సి అది ఘోరమైన వ్యాధికలదిి చవి” 
యూండుదు, | వారు తేమ హీూయదేఐతేల కశేబరముల  గృహింపగలవాజెవడు? | ఒకని _్రువర్ణననుబట్టి వాని 10 
నేత నా బేళమును అసవి త త్రపరచియున్నారు, తమ (క్రియల ఫలముచొప్పున (ప్రతికారము చేయుటకు 
“హేయ క్రియలతో నా స్వాచ్ద భ్రన్రమును నింపీయునా న్నారు. ఆయుొహూనా అను నేను హృదయమును పరికోగించు 
గనుక “సీను "మొదట వారి దోేభమునుబట్టియు వారి | వాడను అంతేరింద్రియములను పరీక్నీంచువాడెను 
పాపమునుబట్టి 'యు "రందంతలం-గా వారికి; ప్రతికారము న్యాయవిరోధముగా ఆస్తి సంపొడించుకొొ నువాడదు A 
చేసిదను. | oes నా బలమా నా దుర్గమ్మా తాను పెట్టని గుడ్డను పొదుగు కౌజుసిట్టవలె నున్నాడు 
ఆపతొ_లమందు నా ఆ శ్ళయమ్మా భూదిగంతముల | సగము (ప్రాయములో వాడు దానిని విడుపవలసీ 
నుండీ జనములు వచ్చి--మా పితరులం వ్యార్థమును వచ్చును అట్టివాడు కడాపట వాటిని విడుచుచు 
మాయాయూపమును నివ్‌ ప్రరోాజనమునగువాటిని వేకిగా కనబడును. 
మాత్రము స్వాతం త్రించుకొనిరని చెప్టుదురు. 1 మొదటినుండి ఉన్న తేస్థలముననుండు మహిమా I 
నరులు తమకు దేవతలను కల్పించుకొందురా? అయి | సింహాసనము మా పరిశుద్దాలయ స్థానము. | ఇశ్రా 28 
నను అవి జైనములు కావు. 1 కాబట్టి నా నామము | యేలుకు ఆశ్ర్రయమా, రయెహూవ్యా, నిన్ను ఏిసక్టించు 
దయొుొహిాశావా అని వారు "తెలిసికొనునట్లు నేను ఈ | వారందరు సీ సషునొందుదురు. నాయెడల (ద్రోహము 
సారి వారికి అనుభవము కలుగజేతున్సు నా బలమును | చెయువారు యొహూవా అను జీనజలముల ఊోటను 
నొ కౌర్యుమును ఎంతటివో వారికి తెలియజేతును. సర్జించియున్నారు. గనుక వారు ఇసుకమిద పేరు 

నారి కుమారులు తొము కట్టిన బలిపీశములను, ర ఉందురు. 1“యెహోావా, నీవు 14 


నన్ను స్వస్థ వపరచినయొుతల నను స్వస్థకనొందుదును క్ట 
నన్ను రకీంచినయెడల నేను రక్షిం పబడుదును నేను... 
త్రించుటకు నీశే కారణభూతుడవు. . చారు ్ట్‌ 
_ యెెసారోబా వాళ్టు స 


ళో 










నిన్ను స్తోతి, 





లిక రడ దాని 7 
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యనుచున్నారు. | నేను నిన్ను అనుసరించు కాపరిగా 
యుండుట మానలేదు ఘోరమైన దినమును చూడ 


నియా 18 అ యము 
య ధ్యా 


వులు మోసీకొనుచు యెరూషలేము గుమ్మములలో 
(పువేశింపకూడదని "నేను చెప్పిన మాట మిరు వినక 


సలెనని చేను కోరలేదు నీకే తెలిసీయున్నదిి నా | పోతిరి గనుక నేను దాని గుమ్మములలో అగ్ని రగల 
నోటనుండి వచ్చిన మాట నీ సన్నిధిలోనున్నది. | | బెస్టైదను అది యెరావలేము నగరులను కాల్చివే 


ఆపత్కాలమందు నీవే నా ఆశయము నాకు 
అధరము పుట్రింపకుము. | నన్ను స్వీంపడనియ్యక 
నన్ను తరుమువారిని సిస్ట్రపడనిమృు నన్ను దిగులుపడ 
నియ్యక వారిని దిగులుపడనిమృు వారిమోదికి ఆపద్దినము 
రప్పించుమ్సు సెట్టింపు నాళనముతో వారిని నశింప 
జేయుము. 

మయొహాోాచవా నాకీలాగు సెలవిచ్చియున్నా డు 
నీవు వెల్లి యూదారాజులు వచ్చుచు పోవుచునుండు 
జనుల గుమ్మమునను యెరూషలేము గుమ్మములన్ని టను 
నిలిచి జనులలో దీని ప్రకటన చేయుము |--యూాదా 
రాజులార్కా యూడావారలార్కా యెరూషలేము 
నివాసులారా ఈ గుమ్మములలోే (పృవేశించు సమస్త 


మైనవారలారా యెహోవా మాట వినుడి. | 


యహోవా ఈలాగు. సెలవిచ్చుచున్నాడు — మో 
విషయములో జాగ త్తపడుడ్సి వి శ్రాంతిదినమున వీ 
బరువును మోయకుడ్కి యెరూషలేము గుమ్మములలోే 


22 సండ ఏ బరువును తీసీకొని రాకుడి. | విశ్రాంతి 


దినమున మి యింశ్లలోనుండి యే బరువును మోసీ 
కొని పోకుడ్కి యే పనియు చేయకుడ్తి నేను మో 


ల కసత 5 ర్యా జన ల్త 
వీతరులు కాజ్ఞాపించినట్లు విశ్రాంతిదినమును ఎ్రుతిస్టిత 


2కి దినముగా ఎంచుకొనుడి. | అయితే వారు వినక 


24 


25 


26 


పోయిరి చెవిని'బెట్టకపోయిరి వినకుండను బోధ నొంద 
కుండను మొండికి తిరిగిరి. | మరియు రొెహోూావా 
ఈ మాట "సెలవిచ్చెను--మోరు నామాట జాగ _త్తగా 
విన్ని విశ్రాంతిదెినమున వీ పనియు చేయక దాని 
ద్రతిష్టితెడినముగా ఎంచి విశ్రాంతిదినమున ఈ పట్ట 
ణప గుమ్మములలోగుండ ఏ బరువును తీసికొని పోకుం 
డిన పక్షమున | దావీదు సింహాసనమందు ఆసీనులై, రథ 
ములమోదను గ్మర్రములమోదను ఎక్కి తిరుగుచుండు 
"రాజులును అధిపతులును ఈ పట్టణపు గుమ్మములలో 
(పృవేశింతురు. వారును వారి అధిపతులును యూదా 
వారును యెరూషలేము నివాసులును -ఈ పట్టణపు 
గుమ్మములలో పు వేశింతుర్య మరియు ఈ పట్టణము 
నిత్యాము నిలుచును, | మరియు జనులు దహనబలులను 
బలులను నై వేద్యములను భూష ద్రవ్యములను తీసికొని 
యూడా పట్టణములలోనుండియా యొరూషలేమయు 
పాంకేములలో నుండియు బెన్యామాను దేశములో 
నుండియు, .మైదానపు చేశములోనుండియు, మన్య 
ములోనుండియు్కుు. దశ్నీణదేళములోనుండియు పచ్చె 
ten యుహోవా. మందిరమునకు స్తుతి యాగ దృవ 
తీసికొని వచ్చెదరు. 1 అయితే మిరు విశ్రాంతి 
తిస్టితదినముగా _ఎంచ్చి ఆ దినమున బరు 





| నాశుదననియు ఒక జనమునుగహర్చి 


యును దాని ఆర్పుటకు ఎపరికిని సాధ్యము "కాక 


పోవును. 
యుహహూవాయొద్దనుండి య్విర్సీయాకు శ్రశ్వత 18 


మైన వాక్కు_ | = నీవు లేచి కుమ్మరి యింటికి పొమ్ము 


అక్కడ నా మాటలు నీకు తెలియజేతును. | నేను 


కుమ్మరి యింటికి వెళ్లగా వాడు తన సారెమోద పని 
చేయుచుండెను, | కుమ్షరివాడు జగటవుంటితో వేయు 
చున్న కుండ వాని చేలిలో విడిపోగా ఆ జిగటమన్ను 
మరల తీసికొని కుమ్మరివాడు తనకు యుక్త మైనట్టుగా 
దానితో మరియొక కుండ చేసెను. 

అంతట యొహూనా వాక్కు నాకు (శ్రత్యతమై 
యీలాగు సెలవిచ్చెను | -- ఇశ్రాయేలువారలారా, 
ఈ కుమ్షరివాడు మంటికి చేసినట్టు నేను మికు 
చేయలేనా? యిబే యొహూవా వాక్కు -- జిగట 
మన్ను కుమరిచేతిలో ఉన్నట్టుగా ఇశ్ర్రాయేలువార 





బి 
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త్త 


ర్‌ 
గ్ర 


లారా మోరు నా చేతిలో ఉన్నారు. | దాని సెళ్ల 7 


గింతుననియు, విరుగగొట్టుదుననియు "నశింపజేయు 
దుననియు ఏడోయొక' జనమునుగహార్చి "గాని రాజ్య 


మునుగహర్చి గాని చేను వెప్పియుండగా | ఏ జనమును 8 


గరి "నేను ఇెప్పితినో ఆ జనము చెడుతనము చేయుట 
మానినయొడల "నేను వారికి వేయ నుద్దేశించిన కీడును 
గూర్చి సంతాపపడుదును. | మరియు క్క్టాదననియు, 
“గాని రాజ్య 
మునుగూర్చి గాని నేను ఇెప్పియుండాగా | ఆ జనము 
నా మాట వినకుండ నా దృష్టికి కీడు చేసినయెడల దానికి 
షవేయదలచిన "మేలంనుగహార్చి చను 'సంతాపసడుదును. | 
కాబట్టి నీవు వెళ్లి యూదావారితొ ను అొరూపలేము 
నివాసులతోను ఇట్లనుఘు-_యెెహూావా సెలవిచ్చిన 
మాట ఏదనగా = పోమోదికి 'తెచ్చుటకై చేను కీడును 
కల్చ్పంచుచున్నాను మోకు విరోధముగా ఒక యోచన 
-చెయుచున్నాన్సు మిరందరు మో మో దుస్టమాద్దము 
అను విడిచి మో మార్షముషనా మో (క్రియలను న 
పరచుకొనుడి. | అంజన ఆరు..-నీ మాట నివ్‌ 
ప్రయోజనము; మేమ వూ 
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18 


ఆలోచనల చొప్పున ' 


నడుచుకిొందుము మేవుందరము మా మూర హృద” a 


యము చొప్పున (మ్రసర్స్‌ంచుదుము అని యందురు. 
కావున యొహాోూవా ,-ఈలాగ 


'సెలవిచ్చుచు' 


18 


న్నాడు ౬ అన్యజనులను అడిగి 'తెలినీకినుడి ఇట్టి... 


(క్రియలు జరుగుట వారిలో ఎఐైన వివెనా? ఇశ్రా. 





యేలు కన్యక బహు ఘోరమైన కార్యము బేస్‌ 
యున్నది. | ఆబానోను హీవాము పొలములో ని పంటి 
మాద కురియక మానునా! దూరమునుండి పారుచున్న 







యిరదీయా 19 
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16 చల్లని జలములు పొరక మానునా? | అయిజే నా 
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19 కుహానా ఈలాగు 


(ప్రజలు నన్ను వురచియు న్నారు, మాయకు ధూపము 


వేయుదున్నారయ్య మె మెరకచేయబడని దారిలో తాము 
వతుపపలొనని సఫురాతన మార్దమ్ములెన త్రోోఎవలలో 


3 తమ్మును తొముతొ టిల్ల వేసి నికొనుచున్నా య | వారు 


ప 


స: స్వ డును అపహాస్యేస్న దముగా నుండుటకై తమ 
దేశమును పొడుగా చేసికానియున్నా రు దాని మూర్చ 
మున వదుచు ౩ యతివాడు యును ఆశ్చ! ర్వ పడి తల ఊచును. | 
య వెసరన్యట్టున త్తం వ శత్రువులయెదుట 
నిలువకుంచడ వారిని చను చెదరగొ ష్టైదశను వాది ఇిపద్ది న 
ముందు నారికి విముఖుశ నై పాక మాడకపోనును. 

అసుర జనులు యిర్తీయా విషయ మై యుక్టిగల 
ము రండి; జడకు ధగ్ధశాస్త్రయు విని | 
నడు కన్‌ రమోచనలేకుండ ల. 
ప కొన్టిము చెప్పక మానడు నాని మాటలలో 
'జీనిని వినకుండ మాటలతో వాని కొట్టుదము. రండి 
అని “దెస్టు కొ నుచుండిరి. 

యాసహావాచ్చా నా మొర్ర, నాలకించుము నాతో 
వాదిందునారి మాటను వినుము. | వారు నా ప్రాణము 
తీయనలెనని గుంట త్రవ్వియున్నార్వు చేసిన మేలుకు 
మ్రతిగా కేడు. చేయవలెనా? వారికి మేలు కలుగవఐలె 
నని వారిమోడనుండి నీ కోపము తప్పించుటకై నీ 
సన్నిధిని నిలిచి నేను వారిపతముగా మాటలాడిన 
సంగతి ప్రరురను చేసికొనుము. ! వారి కుమారులను 
తూమమునకు అప్పగింపుము, ఖుడ్డబలమునకు వారిని 
అప్పగింపుము వారి భార్యలు పిల్లలు 'లేనివాషై విధవ 
రాండ్ఞగుఢురు గాక, వారి పురుషులు మరణహాతులగు 
దురు గాక వారీ యాఐనులు మన ములో ఖుడము 
చేత హతులగుదురు గాక. | నన్ను పట్టుకొనుటకు 
వారు గొయ్యి తవ్వికి నా "కాళ్లకు ఢారులనొగ్గిరి; 
వారిమోదికి నీవు ఆకస్తీకముగా దండును రప్పించుట 
వలన చారి యిండ్లలోనుండి కేకలు వినబడును గాక. | 
యొెహ్ళాబూ, నాకు మరణము రావలెనని వారు నా 
మోద చేసిన ఆలోచన అంతయు నీకు తెలిసేయున్న ది, 
వారి దోపుమునకో (ప్రాయశ్చిత్తము కలుగనియ్యకుము, 
నీ సన్నిధినుండి వారి పాపమును తుడిచివేయకుము; 
వారు నీ సన్నిధిని తొట్రిల్లుదురు గాక, నీకు కోపము 
పుట్టుకాలమున వారికి (తగినపని) చేయుము. 


చత 
మాన 


సెలవిచ్చుచున్నాడు 


2 నీవు వెళ్లి కుమురివాడు చేయు మంటి కూజూను కొన్ని 
syne 


జనుల పెద్దలలో కొందరిని యాజకుల “పెద్దలలో 
కొందరిని పిలుచుకొనిపోయి హర్సీతు గుమ్తపు. ద్వార 
మునకు ఎదురుగానున్న బెన్‌హిన్నోము లోయలోకి 
పోయి నేను నీతో శెప్పబోవు మాటలు అక్క_డ 


తి పుకొటింప్రుము. | నీ విట్లనుము--యూదా రాజులా రా, ! 


యెొరూప.లేము. నివాసులార్కా రెల్హూావా మాట ; ధూపము వేయుదురో, 
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వినుడి; 'సైన్ఫములకధి'పతియు మన జేదుడుననప 
యహోవా ఈలాగు సెలపిచ్చువు నా్వాసు--జలకీం 
చుడ్సి డాని 'సమావారము వినువారండనికి నవ్పులు 
గింగుధుమనునంకే కీడును చేను ఈ కలముమోడిక్తి 
రప్పింపబోవుచున్నాను. ! ఏలయన గా స న్నువిస * 


రించి యీ లా అపచారము Be ను 
వానైనను వారి తేండ్రులైనను యూదా రాజు 
ఎరుగని ఆన అతల దానిలో ee 
రాధుల రక్షముచేత ఈ స్థలమును నింపిరి, ను 
ప సెలవియ్యానిదియు నా మనస్సుకు 
త్రో చనిదియుైన ఆచారము నాచదరించికి, తము 


| z= 


రులను దహానబలులుగా కాల్బుటకై బుయలుకు బలి 
పీఠములను కట్టించిరి. 1 ఇందునుబట్టి యెహోవా 
సెలవిచ్చుమాటు ఏదనగా--రాబోవు "దకతల ఈ 
స్థలము హతిలోయ అనబడును గాని తోఫెతు అని 
మైనను "బెన్‌ హీ హీన్నోము లోయ అనియైనను పేరు 
వాడబవదు. | తమ శ,తు (త్రువులయదుట ఖస్తము చేతను 
తమ (ప్రాణములను వ "వెదకువారిచేతను వారిని 
కూలజేస్సీ ఆకాశపక్షులకును భూజంతువులకును 
ఆహారముగా వారి కశేబరములను ఇచ్చి ఈ సలు 
లోనే యూదావారి ఆలో చనను రెరూాపకేవ నారి 
ఆలోచనను చేను వ్యర్ణముచేసెదను. | ఆ మార్దమున రి 
పోవు ప్రతివాడును ఆశ్చర్యపడి దానికి కలిగిన యిడు 

మలన్ని టిని చూచి అపప స్యము చేయునంత-గా ఈ 

పట్టణమును పాడుగాను అపహిాస్యాస్పదముగాను 

చేను చేసెదను. 1 వారు తమ కుమారుల మాంసమును 9 
తమ కుమార్జెల మాంసమును తినునట్టు చేసెనన్కు తమ 
ప్రాణము. తీయ వెదకు శత్రువులు తమకు ఇబ్బంది 
కలిగించుటక్రై వేయు ముట్టడీనిబట్టియు దానివలన 
కలిగిన యిబ్బందినిబట్టియు. వారిలో | ప్రతివాడు తేన 
చెలికాని మాంసము తినును. | ఈ మాటలు చెప్పిన 
తరువాత నీతోకూడ వచ్చిన మనుష్యులు చూచుచుం 
జగా నీవు ఆ కూజూను పగలగొట్టి వారితో ఈలా 
గనవలెను | _సైన్యములకధి సతియ/ప రయయొెెహాూావా 
ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు _ మరల బాగుచేయ 
నళక్య మైన కుమరి పాత్రను ఒకడు పగులగొట్టునట్లు 
చేను ఈ జనమును ఈ పట్టణమును పగలగొట్టబోవు 
చున్నాన్వు తోఫెతులో పాతి "పెట్టుటకు స్థలము లేక 
పోవునంత-గా వారు అక్కడే పౌతి"పెట్టపడుదురు. 1. 
యొహోావా వాక్కు ఇదే ఈ పట్టణము త్రోధాతు 
వంటి సలముగా నేను చేయుదును ఈ స్లలమునకును 
దాని pre చేనాలాగున చేయుదును. | 

మ ఇండ్లును యూదారాజుల నగరులును 
ఆ తోసెతు స్టలమువలెనే అపవిత్రములగున్సు వీ 
న. జనులు ఆకాశ ఖమ సన 'జేవతలకు 
"లేక అన్య దేః వతలకు. “పానా' 
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- 'బెస్టైనను, అది డాని చుట్టునున్న ద్ర ంకముఖన్ని టిని 
das ాల్బి వేయును) 'ఇదే"యెహబావా. ] 
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యిర్జీయా వారితో ఇట్లనెను- మీరు సిరియాలో ఈ | 
మాలు చెప్పుడి = శా యేలు ₹ పేవుడెన నా 


కశిగా సెలవిచ్చుచున్నాడు--వాబెలు రాజుమోడన్సు | మాట మ్రుకటింపుము -- దావీదు నీంహాసనముమోద 


| 
| 
OY wt ఇ nay ai య న రాచ 9 అడ 
మమ్మును ముట్టడ్‌ నేయు క బ్రియులమిదన్సు మారుపయో | కూర్చు ర్చుండు యూదారాజాూ, నీవును ఈ గుమ్మముల 
గిందుచున అ శ సములను ర 
న న. 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


a క జ ల్‌ 

చరా (శ్రువేశించు నీ దో, స్ప గస్తులును న్‌ rn 

బుంుకునుండి తీవీక్రాని యో సటుణములోపలిక్షి వాటిని 
ల 


|యమెహోగౌావా మాట వినుడని ప,కటింపుము, | 
ఫోగసచేయిం వెవను. | సమును రౌద,మును అరు | యొౌెహావా ఈలాగు ఆజనిచ స్ట 
ద్ర న్‌ gr లా; ఈజ్ఞానిచ్చుచున్నాడు — మోతు 
గారీయు యన మాపీన హస్తముతోను బల | నీలి న్యాయముల ననుసరించి నడుచుకొనుడ్తి దోచు 
కొసబడినచానిని బాధెపెట్టుణాని చేతిలోనుండి విడిపిం 
నుడ్చి 'పరచేశులానెనను తం డ్రిలేనివారినైనను_ విధవ 
నవాసులనంవరిని పాతముచేసిదను, గొ ప్ప సేసలు రాంజ్ఞనెనను బాగింబకుడి, వారికి ఊషద్రవము కలుగ 
చేత వారు చచ్చెనరు. | అటుతరునాత నీను యూచా జేయకుడ ఈ సలములో నిరహరాధుల రక్తము చిండింప 
దేశపు రాజైన సిద్కియాన్సు అతని జాథొ IE స్ట్తులన్సు | కుడి | మిరు కనా ఈలాగున చేసినయెడల 


చేగంలును ఖుడ్డమును మేమమును తీప్పించుకొ ని" శేషిం | దావీదు సీంహాసవముమోద కూర్చుండు రాజులు రథము 


టి 


మైన బాహువుతోను "నేనే మితో యుగము చేసి 
ధి 
ఏను. | స. పశువుల సెమి యా పట్టణ పు 





ఇరవంటలు అంతలా 


న్‌ యైజలన్సు జూచలు రాజైన సెబుక చ్రైజరు wa గుర ములను ఎ బక్షీ తిరుగుచు ఈడో ss సుల సమే 
చెతికి వారి (పోణములను తీయజూా దువాగరి శత్రు. తేముగాను జనుల స సమేతము గాను ఈ నగరు ద్వారముల 
వులచెత్సి అపస్పగించెడను. అతడు వారియంగు అను | గుండ యే వేశింతురు, | మిరు ఈ మాటలు వినకపోయిన 
రసాముం వకయు, వారిని కరుఃశింపకయు వారి | చక్షనుందు ఈ నగరు పొడైజోవును, నాతోడని ప్రమా 
యడల జూలిపడోకయు “వానిని కత్తివాత హతము ' ణము చేయుచున్నాను ఇదే మొహోవా వాక్కు 


చేయును, | ఈ ప్రజలతో నీవిట్టనుమ--యోౌహూావా | యూడారాజు పంళస్టులనుగూర్చి మొహోాచా. ఈ 
సెలవిచ్చు నభ ఉమనాగా -_ జీపమార్దమును మరణమార్ష లాగు "సెలవి చ్చుచున్నాదు -- నా యొన్నికలో నీవ్రు 
మును సేనుు మిాయెదుట పెట్టుచున్నాను. 1 ఈ పట్టి గిలాదువలె నున్నాన్రు లెబానోను శిఖరమువలె 
ఇములో నిలుచువారు. కత్తినలనగాని తమమువలన | జన్నాను; అయినను en బ౭ారిగాను 
గాని తెశసఖుపలనగాని చచ్చెదర్సు "మేలు చేయుటకు క్‌ పట్టణమాలు గాను చేను నిన్ను చేయు 


కాదు లీడు చేయుటశే కు. హక పట్టణమునకు అఫి | దును. | సమాస. వచ్చుటకై యొకొ_క్క_డు తేన 
ముఖుడనైతిని గనుక బయటకు వెల్లి 'మెమ్హను ముట్టడి ఆయుణములను పట్టుకొను సంహారకులను "నేను పతి 


చేయుచున్న కల్టీంయులకు లోబడువారు yy 'బదుకుదురు; 
వొళ్ళు డునామ్హు “పక్కి నట్టుగా వారి సం వారిక్‌ 
చ్‌క్కును.. | నా ప్టుణము బూబెలు రాజుచేతికి అప్ప 
గెంపబదున్ను అతడు అన్ని చేత దాని కాల్చి వేయును) 
ఇవే యు మోహ వాక్కు, 

యూదారాజు ఇంటివారలకు ఆజ యిబే -- 
యుహోచవా మాట వినుడి. | దావీదు వంశస్థులార్కా 
యొహూచవా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు -_ అను 
దినము న్యాయముగా తీర్పు తీర్పుడ్చి 'దోచుకొ నబడీన 
వానిని బాధపెట్టువాని చేతిలోనుండి విడిపించుడి 
ఆలాగస చెయనియెడల మో దుష్ట క్రియలనుబట్టి నా 
కోధము అగ్నివలె బయలువెడల్సి యెఐడును ఆర్ప 
లేకుండ మిమ్మును దహీంచును. | యెహోవా వాక్కు 
ఇదే _ లోయలో నిఐసీంచుదాన్యా మైదానమంచలి 
బండనంటిదానా,--మా మోదెకి రాగలవాడెఐడు, మా 
నినాసస్థలములలో _ప్రు వేశించువాడెవడు? "అనుకొను 
వారలారా | మో (క్రియల ఫలములనుబట్రి మిమ్మును జ్‌ స. క సన. 1. న . 
దండించెదను, "నేను దాని అరణ్యములో అగ్ని. రగల | చ వం 


స్టీంచుచున్నాన్సు వారు నీ దేవదారు చెట్లలో శ్వేష్ట 
మైనవాటిని నరికి అగ్నిలో పడవేతురు. | అనేక 
జనులు ఈ పట్టణపు మార్షమున పోవుచు-యెహోవా 
యెందు నిమిత్తము జ్‌ న్‌్‌ ప్పషట్ట్రణమును ఈలా౫న 
చేసెనని యొకని నొకడు* అడుగగా | అచ్చటివారు 
--వీరు తమ దేవుడైన యెహోవా నిబంధనను నిరాక 
రించి అన్య దేపతేలను పూజించి వాటికి నమస్కారము 
చేసినందున ఆయన ఈలాగున జేసీయూన్నా డని చెప్తూ 
దురు. 

చనిపోయినవానిగూర్చి యేడఐ పద్దు వానిగూర్చి 
అంగలార్చవద్దు; వెల్లిపోవుచున్న వాని గూర్చి ట్‌హు 


భూమిని చూడడు. | తేన తండ్రైచమైన యోషీయాకు 
శ్రుతిగా ఏలినవాడై యీ పుర సక వెళ్లిపోయిన 
యూదా రాజైన యోషీయా కుమారుడగు పల్గూమును 












రోదనముచేయుడి వాడు ఇకను తిరిగి రాడు తన జన్ష 
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న్యాయము తప్పి తన 'మేడగదులను కజ్రించుకొనుచు, 
జీతమియ్యక తన పొరుగువానిచేత ఊరకయీ కొలువు 
చేయించుకిెనుబానికి శ్రమ. | వాడు విశాలమైన 
మేడగదులుగల గొప్ప మందిరమును కక్టించుకొందు 
ననుకొన్కి విస్తారమైన కిటికీలు చేసీకొనుచు, దేవదారు 
పలకలను దానికి సరంవీ వేయుచు, ఇంగిలీకమతో 
రంగువేయుచునున్నా డే; | నీవు అతిళశయపడి చేవడారు 
పలకల గృహమును క్టి్సించుకొనుటచెత రాజనగు 
దువా? నీ తండ్రి, అన్నపానములు కలిగి నీతి న్యాయ 
ముల ననుసరించుదు "శేవుముగా ఊండలేదా? | అతడు 
దీనులకును దర్శిద్రులకును న్యాయము 'తీర్పుచు.. సుఖ 
ముగా బ్రృడికెను. ఆలాగున చేయు కే నన్ను "తెలిసి 
కొనుట కాదా; యిదే యొపహూనా వాక్కు, | అయితే 
నీ దృష్టియు నీ కోరికయు అన్యాయముగా లాభము 
సంహాడించుకొనుటయండే నిరపరాధుల రక్తము ఒలి 
కించుటయం టే (నిలిచియున్న వి) అందుకొరశే నీవు 


అధ్యాయము 


మో జన్షభూమికాని పరబేళములోకి విసరి వేసెదను 
మోరు అక్కడనే చచ్చెదరు. | వారు తిరిగి రాఐలెనని 27 
బహుగా ఆశపడు దేశమునకు వాను తిరిగి రాదు. } 
కొన్యా అను ఇతడు హేయమైన ఓటికుండపంటి 26 
సాడ్చా పనికిమాలిన భుటమా? అతడును అతని "సం 
తానమును ఏ'సరివేయబడీ, తామెరుగని చేశములాోక్షి వీల 
త్ర్యోయబడిరి? | దేశమా దేశమా దేశమా యొెహూానా 29 
మాట వినుము. | యొహూవా ఈలాగ సెలవిచ్చు 30 
చున్నాడు సంతౌానహిానుడనియు తేన దినములలో 
న ల్లనివాడనియు ఈ మనుష్యునిగహార్చి వ్మాయాడి; 
అతని సంతానములో ఎవడును పర్గిల్లడు, వారిలో 
ఎవడును దావీదు సీంహాసనవముందు కూర్ప్చుండడు; ఇక 
మోదట ఎనడును యూడాలో రాజుగా ఉండడు. 
యేహూనా వాక్కు ఇబే--నా మందలో చేరిన ణా 
గొర్రెలను నశింపజేయుచు చెదరగొట్టు కాపరులకు 


| శ్రమ. | ఇశ్రాయేలు దేవుడైన యెహోవా తేన 2 


జనులను చాధించుచున్నా ను, అందుకొరకే బలాత్క్లా | జనులను మేపు కాపరులనుగూర్సి ౦రూలాగన సెల 


రము చేయుచున్నావు. | కావున యోషీయా కుమారు 
డస యెహోయాక్రీమను యూడారాజునుగూర్చి 
యొహూనా ఈలాగ సెలవిచ్చుచున్నాడు -- జనులు 
అయ్య నా సహోదరుడా అయో 'సేహారొ 
దర్సీ అని అతనిగార్భి అంగలార్చరు, అయ్య, 
నా యేలినవాడూ అయో, శోభావఐంతుడా, అని 
అతనికొరకు అంగలార్శురు. | అతడు యెరూషలేము 
గుమ్మముల ఆవలికి ఈడువబడి పారవేయబడి -గాడిబె 
పాతి పెట్టబడురీతిగా బాతీ పెట్టబడును. 

(సీయోను కుమారీ నీ విటకాండ్లు నాళనామైరి. 
లెబానోనును ఎక్కి. కేకలు చేయుము; చాపానులో బిగ 
రగా అరువుముు ఆబారీమునుండి కేకలువేయుము. | 


1 నీ కేమకాలములలో నీతో మాటలాడితిని కరస 


చేను విననని నీఐంటివి;, నామాట వినకపోనుకే నీ 
చాల్యమునుండి నీకు వాడుక. | నీ కాపరులందరు 
గాలి పీల్చుదురు, నీ విటకాండ్లు చెరలోకి పోవుదురు, 
నీ చెడుతనమంతటినిబట్లి నీవు అనమానమునొంది స్స 
పడుదువు. | లెబానోను నివాసిన్సీ చేవదాచు సృత్షుయు 
లలో గూడుకట్టుకొ నినదాన్నా (ప్రసవంచు స్త్రీకికలుగు 
చేననసంటి కష్టము నీకు వచ్చునప్పుడు నీవు బహుగా 
శేకలువేయుదువు గదా, | యొహూవా సెలవిచ్చున 
దేమనగా-యూదా రాజైన యొహోాయాకీము కుమా 
డగు కొన్నా నా కుడిచేతికి శిఖా ఉంగరముగా ఉం 
డినను దానిమోదనుండియు నిన్ను ఊడదీసీవేసెదనని 
నాతోడని ప్రమాణముచేయుచున్నాను. | నీ పాణ 
మును ఎవరు తీయజూచుచున్నారో నీవెవరికి భయ 
పడుచున్నావో వారి చేతికి అనగా బాబెలురాజైన 
"నెబుక్రైెజరు చేతికిని కన్టీయయుల చేతికిని నిన్ను 





విచ్చుచున్నాడు_మోరు నొ గో చ్రెలనుగార్సి వివా 
రణచేయక "నేను మేపుచున్న గొ శ్రలను చెదరగొట్టి 
పారదోలితిరి, ఇదిగో మో దువ క్రియలనుబట్టి మిమ్మును 
శికీంపబోవు చున్నాను ; ఇదే యెహానా వాక్కు | 
మరియు నేను వాటిని తోలివేసిన చేశములన్నిటిలో త 
నుండి నా గొశ్చాల శేషమును సమకూర్చి తను దొన్లకు 
వాటిని రప్పించెదను అవి అభివృద్దిపొంది విస్థరిం 
చును. | "నేను వాటిమోద కాపరులను నియమించె 4 
వన్వు ఇకమీదట అవి భయపడకుండను బెదరిపోకుం 
డను వాటిలో ఒకశైనను తప్పిపోకుండను వీరు నా 
గొర్రెలను మేెపెదరు ఇదే యెహోవా వాక్కు. 
యెహూనా ఈలాగు ఆజ్ఞ ఇచ్చుచున్నాడు-- త్‌ 
రాబోవు దినములలో నేను దావీదుకు నీతి చిగోరును 
పుట్టించెడన్వు అతడు రాజై పరిపాలన చేయును, 
అతడు వివేకముగా నడుచుకొనుచు కార్యము జరిగిం 
చును భూమిమోద' నీతి 'న్య్వాయములను జరిగించును. | 
అతని దినములలో యూదా రక్షణనొందును ఇశ్రా 6 
యేలు నిరాయముగా నిషసీంచును మనకు నీతియగు 
యెహోవా అని అతనికి పేరు పెట్టుదురు. | కాబట్టి 7 
రాబోవు దినములలో జనులు ఇశ్రాయేలీయులను 
ఐగుప్తు దేశములోనుండి రప్పించిన యెహోవా జీసము 
తోడని యిక ప్రమాణముచేయక | ఉత్తర దేశములో 8 
నుండియు, "నేను వారిని చెదరగొట్టిన చేశములన్ని టి 
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దిగును. | తన కార్యమును సఫలపరచువర 
న్‌ హృదయాలోేచనలను "నెరవేర్చువరకును 
వా కోపము చల్లారదు అంత్యగినములలో 
తిని మిరు బాగుగా గృహించుదురు. | నేను 
వక్షలను పంపకుండినను వారు పరుూగెత్తిపచ్చె 
'ను వారితో మాటలాడకుండీనను . వారు 

90 


వఏెటారానా 


ఎనో 





, 


అధ్యాయము 


ఆ 


718 


టేంచెదరు. | వారు నా సభలో చేరినవాశెన పక్ష 22 


మున వారు నా మాటలు నా ప్రజలకు తెలియజేతుర్కు 
దుమ్‌ క్రియలు చేయక చారు దుర్తార్హమును విడచిన పెట్టు 
నట్టు వారిని త్రిస్పియుందురు 3 యెహుూచవ్రా 
వాక్కు. | నేను సమిపముననుండి చూచు జేవ్చ 
డనా? దూరముననుండి చూచు బేవుడను కానా? |} 
యెహాూావా య మాట ఏదనగా--నాకు కన 
బడకుండ హస్యస్థలములలో దాగగలవాడెవడైన 
నను ఛమ్యా కాళము న... 
వాడను కానా? యిజే యొపూవా వాక్కు. | 
కలకంటిని కలకంటిని అని ఇక ప్వుచు నా నామమున 
అబద్ధములం ప్రకటించు (వ పలికినమాట నేను 
వినియున్నాను. | ఇక నెష ప్పటివరకు ఈలాగున జరుగు 
చుండును? తమ Mw అబద్ద 
ములు (ప్రకటించు (ప 


కలడా? 


తష 
ప్రవక్తలు 


(క్రునక్త కలు దీని నాలోచింపరా? | 
బయలును ఫూజింపవలెనని తమ పీఠరులు నా నామ 
మును మరచినట్టు, వీరందరు రమ పారుగసచారితొ 
చెప్పు కలలచేత నా జనులు నా నామమును మ్చు 
నట్టు చేయనలెనని యోచించుచున్నారా? | కల 
కనిన మనక్ప ఆ కలన చెప్పవలెను నా వాక్కు 
ఎవనికుండునో వాడు 'సత్యమునుబట్టి నా మాట వెప్ప 
నలెన్వు ధాన్యముతో ెత్తకు ఏమి సంబంథము? 


యహోవా న మాట అగ్నివం 


కాదా? బండను బద్దలం-చేయు సుత్తెవంటీది కాదా? 

కాబట్టి తమ 'జకేవానియొద్దనుండి నా మాట 
లను దొంగిలించు (పృఐక్షలకు చేను విరోథినిి ఇటే 
యొహూవా వాక్కు, | స్వేచ్చగా నాలుకల నాడించు 
కొనుచు బేవోక్తులను పృకటించు (పనక్షలకు నేన 


- i i 
విరోధిని హెరావా వాక్కు. | మాయాన్వష్న 
ములను ఉక 


ప్రకటించి వాటిని చెప్పుచు, అబడద్ధ్రముల 
చేతను, మాయా కస 


be 


గు 
Rann) ల 


ధ్ర్రగల్భృతాతనః న య్రజలను నా 


* తొలగంచువారికి చేను" విరోధినై యున్నాను; జ్‌ 


యెహోవా వాక్కు నేను వారిని పంపలేదు వారికి 
ఆజ్ఞ ఇయ్యలేదు వారు ఈ జనులకు ఏమాత్రమును 
(పృయోజనకారులు కారు ss రమెెహారావా వాన . 
సత ఈ జనులలో ఒకడు ప్రపక్షయే "గాని యాజ 
కుడే గాని యొౌహూవా శ అని నిన్నడు 
నప్పుడు నీవు వారితో ఇట్టనుము_మోశే ఆయనకు 
భారము; మిమ్మును ఎత్తి పారవేతును ; ఇదే యెహోవా 
వాక్కు. 1 మరియు -_ ప్రవక్షయే గాని యాజకు'డే 
గాని సౌమాన్యుడేగాని మెహోవా భారమను మాటు 
ఎత్తువాడెవఐడైనన్కు వానిని వాని యింటివారిని "నేను 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


శ! 
UY) 


8+ 


ండించెదను. | అయితే యొౌహూావా ప ప్రత్యు శ్త తేర తిరి 


మేది? రయెెహూూచా యేమని ' చెప్పుచున్నాడం? 
మిరు మి పారుగువారితోను 
యుల ౦నజంచస' 


సహోదరుల 
























మ్‌ సై 
క్‌ శే యువదయోా జి 
బార 
37 
తిరి నును మాట మోరైత్తిన పక్షమున | అందునుగనార్హి 
ముహాాహా ఈలాగు సెలవిచ్చుచు పడు -- మీరు 
మెసహారానా బు రును మాటు ౫ ఎక్రేవద్లని ను ది ) 
శ ఇచ్చినను మిరు యహోవా భై మును మాతు 
అ — 
89 యెత్తుదున యున్నారు | కాగా నేను మిమ్మును ఎడ్‌ 
సమా న్కు మాకును మో పత కరులకును -నేనిచిన 
పక్టిణమును నా సన్ని ధినుండి పూరవేయుచున్నా ను. 
నం 

40 ఎన్నడును మరుఐబడని ని సపవాదమును నిత్యావ 
[హ్‌ 





ఎదను, 
క చ్రైజరు యూడారాజైన 
వూరుడగ యొకోన్నాను 
శుధానులను శిల్చకారులను 
యెరూపలేమునుండి వెరపట్టుకొని చాబెలుకు తీసీక్రాని 
పోయిన తరువాత మయొహాోావా నాకు చూపూ 
యుహాూవా నుందెరము ఎదుట ఉంచబడిన ఇెండు 
2 గంప అండా పండ్లు నాకు కనబడెను. | ఒక 
గంపలా ముందుగా పక్వ మైన అంజూరపు పంగ్ణవంటి 
మిక్కలి మంచి అంజూరపు .పంద్లుండెను శెండఐ గం 
పలో మిక్కిలి జ్వడ్నెన Mle పండ్లుండౌన్యు అవి 
తె తిన ళక్యముకానంత-గా జబ్బువి. | యెెహూవా 
యిగ్లీయ్యా నీకేమి Wee నన్నడుగగా 
“జీను -- అంజూరప్రుపండ్లు కనబడుచున్న వి, మంచివి 
మిక్కిలి మంచివిగాను జబ్బువి మిక్కి_లి జబ్బు విగాన్చు 
తినళక్యముకానంతే జబ్బువిగాను కనబడుచున్న వంటిని. | 
ఉ అప్పుడు యెహూవా వాక్కు 


మానమును మోమోదెకి రపిఇం 


హా తతా. 


శాన 


కంసా 


——— 


త్‌ యీలాగు సెలవిచ్చెను | -- ఇశ్రాయేలు డేవుడైన 
యహోవా ఆజ్ఞ ఇచ్చునదేమనగా -_ వారికి 
కలుగపలెనని ఈ నం “సు కల్తీయుల 
మునకు చెరగా పంపు యూదులను ఒకడు ఈ మంచి 
అంజార'పుపం. డను లకు పె పెట్టునట్లు లక్ష్యు పెట్టు 
6 చున్నాను. | వారికి మేలు కలుగునట్లు ను చామన 
దృష్టియుంచుచ్చు ఈ దేశమునకు వారిని మరల తిప్పి 
: కొనిఐచ్చిి పడగొట్ట్రక వారిని క స్పైదను సెల్లగింపక 
7 వారిని చా కుడదను. | త పూ ర్షస్ఫా దయముతో నా 
యొద్దకు తిరిగి రాగా వారు నా జనుల/సనట్టును "నేను 
ఖ్‌. బవుడనగునట్టును నేను యొహూవానని 
రి నన్నిరుగు హృదయమును bss |! మరియు 
దొరా వైన నీది గ్రాయాను అతని పృథానులను దేశ 
శేషించినభారిని . .ఐగువుదేళ మున నిఫనసీంచు 














లలన వపను .వాంగానుత నాలా వంగాను చంద తండా మాకా లాలా దాక రానా దామర రాతింలుం రారో దాలు నంతరం చాపలు ప యదా యనా పాల రతర శయతవారతారాడాం య. టపడన్తాయము తుం 


చలల చత. రా దాకా మాకా నా ాలయ యుండ చంగాకకాయడండానాకునులాంాన్తారుకోముంయప్రరడాకొలేన్యచప్తవాతతనా..పేటపన్నుళవనాయనుంాయడాాడలునాయయోారాంరారాడతయవంందాయననలార జజదాబదాడామిా దున. దాదా. టల టపాలు జా, 


జేయకుంశున ప్రున్కు 





వారిని 


అ 


ల్‌ 


భు సందున 
(ay) 


రపు డాం 
సెలవిచ్చుచున్నాడు. మరియు వారికి బాధకలుగు 
టకై భూరాజ్యములన్నిటిలోన్సు చేను వారిని తోలి 
చెత న్కు వారిని ఫీ తికరముగా 
'తెగాను అపహాస్యముగాను 
శాపాస్పదముగాను ఉండజేసెదను. | “నీను వారికిని 
పీతరులకును ఇచ్చిన డేశములో ఉండకుండ వారు 
వరకు మోావుమును "తెగ 


కుండా 


ను 


న 


సలములన్ని టిలో 


నించాసాదడముగాను సామి 


అుగన న సంవత్సరమున 
వటి 


(a 


అన్గా 
స్థ ౦పత్సర 


ST యిర్తీయాకో 


బుక చ్రైజరు ము 


భి 
శ 


wes 
యూదా పృజలందరితోను యొరూష లేము నాజి 
aN జ కరొంాా 
అందరితోను ఆ వాక్కు_ను (పృకొటిం ఫా | 
కిసమారుడును యూభచారాజునెన చయోమ్మయా పదు 
సంవత్సరము మొదలుకొని నేటివరకు ఈ 
యిుచువది మూడు సంవత్సర రములు యొూఘారానా వ్యాక్ట 
నాకు ప్రత్యవతమణచు. వవ్చెన్వు నేను 
లేచి మోకు ఆ మాటలు (శ్రకటించుచు వచ్చినను మీరు 


న్‌ 
వనాద్రన 


త 


yr 


1€ 


క త యూభదారాజునైన టార్‌ 


స మైన వాక్కు | (మ్రుసక్త కరమైన యిర్గీయా pa 


ఆహాను తి 





వినకపోతిరి. | __ మో చేతి పనులవలన నాకు కోపము శ. 
పుట్టించకుండునట్లున్ను చేను మోకు ఏ చాధయు కలుగ శ్రీ 


అన్య దేవతలను అనుసరించుటయు, 
వాటీని పూజించుటయ్యు వాటికి నమస్కారము చేయు 
కీయు మాన్ని మోరందరు మో వెడ్డమాన్దమును మ్‌ 


5 8 తిరిగినయెడ డల, యొహావా 
మోకును మో పితేరులకును నిళ్వనివాన సముగా దయ 


చేసిన దేశములో మిరు నివసింతురని చెప్పుటకై 
యొహూోావా “పెందలకడ లేచి గ్రైవక్షలైన తన నేపకుల 
నందరిని మోయొద్దకు స పంపు-చచు వచ్చినను మోరు వినక 





పోతిరి, వినుటకు" మోరు చెవియొగ్గకుంటిరి. | అయితే 7 


--మాక బాధ కలుగుటకై “చేతుల పనులవలన 


నాకు కోపము పుడ్లించి మిరు నా మాట ఆలకింపక 
పోతిరని యమయమెహావా సెలవిచ్చుచున్నాడు. | 


సైన్య 5 


ములకధిపతియగు  యొహూవా మరియు ఈలాగు సీ 


సిలవిచ్చుచున్నాడు-_మోరు నా మాటలను ఆలకింపక 
పోతిరి గనుక "నేను ఉత్తరదేశములోనున్న 'సర్వజనము. 
లను నా సేవకుడైన -నెబుక యెజరను బాబెలురాజును 
పీలుపనంపించుచున్నాను ఈ చేళముమోదికిని దీని 
నివాసులమిోదికిని చుట్టునున్న యమా జనులందరిమోది 
కిని వారిని రప్పించుచున్నాన్వు ఈ జనులను కాస 
గృస్తులగాను విస్త ఎస్తయాస్పదముగాను అపహాస్యా స్పద. 
ముగాను ఎప్పటికిని పాడుగాను ఊండజేసెదను: | 


సంతోవనాదమును ఊల్లాస శోబ్బమునుు "పెండ్లి 
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యిరియా 25 అధ్యాయము జర్ర 


రుని స్వరమును, సెండ్లికుమూన్తై స్వరమును తిగుగజి | డును సె మైన్యములకధి పతియువైన యెహోవా ఈలా గు 
రాక ధ్వనిని దీపకాంతిని వారిలో ఉండకుండ చేసె సెలవిచ్చుచున్నాడు -- _ చేను మోమిోచికి పంసబోవు 
! ఈ దేశమంతయు పొడుగాను నిర్జనముగాను యుద్ధముచేక త్రాగి మత్తిల్లి కక్కు_కొనినవారివలెనే 
ee ఈ జనులు డెబ్బది సంవత్సరములు బాబెలు | యుండి మిరు మరల లేవకుండ పడుదురు. | = మేము 
రాజాకు దాసులుగా ఉందురు, ! యొపూైూవా వాక్టు తాగమని వారు నీ చేతిలోనుండి ఆ పాత్రను త్రిప్పి 
ఇదే... డెబ్బది 'సంసక్సరములు గడచిన తెగువాత క కొనొల్లని పకృమందు నీవు వారితో ఇట్టనుము -- 
ల. "నేను చాచెలుగాజును*ఆ జనులను | మరు అవశ్యముగా దాని _త్రాగవలెనని సైన్యముల 
యు ఉం జ న 
కల్షియుల దేశమును శికంతున్యు ఆ దేశము ఎప్పుడు కదిఫతియగ యొెెగబానా సెలవిచ్చుచున్నాడు. ' 
పాడుగనుండునట్టు నియమింతును, : నను ఆ డేళ నాదని శ్వానిం గ సన కరుణామునరు నను కళ -చేయ 
నా + ఇ i €ం 
మునుగూర్చి సెలవిచ్చిన మాటలన్నియు యయా ఈ మొదలు పెట్టగా మోకు శిక్ష లేకుండ పోవునా? మిరు 
జనములన్ని టినిగార్సి ఎక టింపగ్యా ఈ గంధ శిక్షేం:సఎదకపోరు. “భూలోక బీ వాసులందరిమో దిక్‌ 
ములో ము పీ అయే. రప్పిం నేను ఖుడ్డమును చ రిప్పించుచున్నాను; ఇచే సైన్యముల 
ర్‌ 
షెదను. | ఏలయనగా "నేను వారి డ్రియలనుబట్టియు | ఆ దిఫత్రియగ యొెహూవా వాకు... | కాబటి నీవు 
ర్‌" టె 


వారి చేతి కాద్యములనుబట్రియు క ప్రతికారము | ఈ మాటలన్ని టిని వారికి చలటించి ఈలాగు చెప్ప 
చేయునట్లు అనేక జనములును మహారాహిలుస న | పతెను.ఉన్న లె సలములోనుుడి యెహోవా గర్జించు 
"చెత నేనదేయించుకొందురు. చున్నాడు తన 'పరిసద్ధాలయములోనుండి తన స్వర 
మును వినిపించుచున్నాడు, తన మందమేయు స్థలము 
నకు విరోధముగా గర్గీంచుచున్నాడు, డ్రాతగాను 
గను (తొక్కు_వారినలె అరుచుచు ౨యన భూలోక 
నివాసులక దరికి బరోధముగా ఆర్భటించుచున్న్నాడు. ! 


ఇశ్రాయేలు దేవుడైన యొహహూచవా నాక్రీలాగు "సెల 
విచ్చుచున్నాడు-నివ్ర ఈ (కో క్కాథపు మద్యపాత్ర తను । 
నా చేతిలోనుండి తీసిక్రా నాం. వం. నిన్ను పంపుచున్న 
జలముఅన్నిటికి దాని' తొాగింపుము. | వారు దాని 
తాగి నాక్కి ey నను వారిమోడికి పంపు 

చున్న ఖడ్డమునుబట్లి మెర్కివాంక్లగుదురు. | అంతెట 
యెహాోానా చేతిలోనుండే చేను ఆ పా తే ను తీసి 
కొని యొెహ్బూావా నన్ను సంవీన జనములన్ని టికి 
దాని త్రాగించితిని. | -దటినతానసే పాడంగాను 
గాను అపహాస్యాస్పదముగాను శాపాస్పదముగాను 
చేయుటకు యొయావ.లేముకును యూదా పట్టణముల 
కును దాని మహారాజులకును నాని అధిపతులకును 
తౌగించితిని. | మరియు ఐగువ్లురాజైన ఫరోయును 
అతని చాసులును అతని ప్రధానులును అతని జనులం | 
దరును | సమస్తమైన మిశ్రిత జనులును నై హతులైనవారు ఈ దేశముయొక్క_ మూ దిళ 


జనములతో వ్యాజ్యమాడుచున్నాడు, శరీరులందరితో 
ఆయన వ్యాజ్యమాడుచున్నాడు ఆయన దుష్టులను 
డమునకు అప్పగించుచున్నాడు ఇదే యొ క 
వాకు గ్ర 

మెైన్యములకధిపతియగు యె హోోవా ఈలాగు సెల 
విచ్చుచున్నాడు -- జనముముండి జనమునక కడు 
వ్యాపించుచున్నది భూ పళంతములనుండ్‌ గొప్ప 
లు బయలు వెళ్ళుచున్నది. । ఆ దినమున యోహా 




















ఉహుం ఫిలిక్తీయుప దేశపు రాజులందరును నుండి ఆ దిశవరకు కనబడుదుగు. ఎవరును వారిని 

ఆఅప్కు_లోనును, గాజయున్కు బ్నక్రోనును అప్లోదు | గూర్చి అంగలార్చర్కు చాంని సమకూర్చర్కు పాతి 
శేవప్రువారును | ఎదోమోయులును యట | పెట్టరు పెంటఐలె నారి ళవములు నేలమోద పడియుం 
లును అమ్మానీయులును | తూరు రాజులందరును | డును. | మందకాపరులార్యా గోలలెత్తుద్చి మెుర్త, 
సీ దను న్‌ న సము ద్ర మునకు ఆవలి ద్వపపు 


పెట్టుడ్కి మందలోని |పృధానులార్యా బూడిడె చల్లు 
రాజాలును | దదానీయులును న బూజీ | కొనుడి. మారు మరణమానొందుటకై. దినములు ఫ్రూర్తి 
యులును గడ్డపుప్కక్కలను కృత్తిరించుకొనువారంద 


యాయొన్సు నేను మిమ్మును ఇచదరగొ స్పైదన్సు .రక్యు 
రును 1 అరబిచేళవ రాజులందరును అరణ్యములో 


మైన అత్ర న పడుదురు, | “నుందశాసరు 
నివసీంచు మ్మి శ్రితజనముల రాజులందరును 1 జిమో; లకు ఆ ఆళ్ల యస్థలము లేకపోవును, శుందలోని గ్రేస్ట 
రాజాలందరును ఏలాము రాజాలందరును హరతు మైనవాటికి రక్షణ దొరకకపోవును. | ఆలకించుడి; 
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శి2 


ఏతి 


క్రిత 


'రాజులందరును | సమీపమున ఉన్న వారేమి దూర | మందకాపరుల మొర్ర, వినబడుచున్న 9 ఏ చుందలోని_.; 


మున ఊన్న వారేమి యుకత్తరబేశముల రాజాలందరును | ప్రధానుల గోల వి వినబడుచున్న ది, 
_భూమిమిదనున్న రాజ్యముల న్నియు దానిలోనిది: మేశభూమిని పాడువేసియున్నాడు. .. 


త్తొగుదుర్వు "పేపకురాజు వారి తరువాత త్రౌగును. U మేతేస్థ స్టలములం , _మయొహోవా- కోపాగి వేక 
నీనే వారితో ఈలాగు .వెప్పమ్యూ-ఇగ్ర్రాయేలు దేవు యన | త్రూరమైన _ఖడ్డమువేతీను, ఆయ 





tr! మా 
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చేతను బారి చేళము పాడుకాగా సీంహము తన మరు San | కాబట్టి యెహోవా వ్‌ 
గును విడిచినట్టు ఆయన తేన మరుగును విడిచెను. | చేసెదనని తాను చెప్పిన కీడునుగూర్సి ఆయన సంతాప 


26 ఇోూషీయా కుమారుడును యూదారాజాన/స పడునట్లు మీరు మో మార్షములను మో (క్రియలను 
మయొహోయాక్షీము ఏలుబడి ఆరంభములో యొహరా | చక్క_పరచుకొని మో దేవుడైన యొహోచా మాట 
వాయొద్దనుండి వాక్కు ప్రత్యక్షమై యీలాగు సెల | వినుడి, | ఇదిగో నేను మో వళములోనున్నాను మో 

2 విచ్చెను !--యొహోవా ఆజ్ఞ ఇచ్చునదేమనగ్యా | దృష్టిశేది మంచిదో యేది యుక్తమైనదో అబే నాకు 
నీవు యెహోవా మందిరానరణవులో నిలిచి నీను ! చేయుడి. |” అయితే నూకు వెవులార ఈ మాటలన్ని 
నీకాజ్ఞూపించు మాటలన్ని టీని యెహోవా మందిర | టిని చెప్పుటకు నిజముగా యుహోవా మోయొద్దకు 
క్షత. ఆరాధించుటకై వచ్చు యూదా పట్టణస్థులం | నన్ను పంపియున్నాడు గనుక మోరు నన్ను చంపిన 
దరికి (ప్రకటింపుమ్కు వాటిలో ఒక్క మాశమైనను | యెడల మిరు మోమోదికిని ఈ 'పట్టణముమోదికిని 

తి చెప్పక విడవకూడదు. | వారి దుర్హాగమును బటి వారికి | దాని నివాసులమోదికిని నిరపరాధి గెక్షము తెప్పించు 
చేయదలచిన కీడును చేయక నేను సంతాపపడునట్టుగా | దురని నిన్సంబేహాముగా ెలిసీకొనుడి. | కాగా అధి 
వారు ఆలకించి తమ దుర్తార్హము విడుచుదుకేమో, 1 | పతులును జనులందరును యాజకులతోను (శ్రనక్షల 

4 నీవు వారితో ఈ మాట చెప్పవలెను. యొపహోవా | తోను ఇట్లనిరి _ ఈ మనుష్యుడు మన బేన్ఫడైన 

సెలవిచ్చునదేమనగా | - మీరు నా మాటలు విని | యెహూనా నామమునుబట్టి మనకు ఈ నమావా 

నేను మోకు నియమించిన ఢర్భశాస్రయు ననుసరించి | రము ఎపుకటించుచున్నాడు గనుక ఇతడు మరణము 
నడుచుకొనుడనియు నేను పెండలకడ కేచి పంపు | నకు పాత్రుడు కాడు, | మరియు దేశమందలి పెద్ద 
చున్న నా నేవకులగు చశువక్షల మాటలను అంగీకరిం లలో కొందరు లేచి సమాజముగా కూడిన జనులతో 
చుడనియు "నేను మోక ఆజ్ఞ ఇయ్య-గా మోరు వినక | ఈ మాటలు పలికిరి '—-యూూాదారజైన హొజ్బి_ యా [ 
శీ పోతిరి, 1 మోరీలాగున వేసీనందున నేను షిలోహుకు | దినములలో మారప్తీయుడైన మోకా (పృవచించునుం 

చేసినట్లు ఈ మందిరమునకవు చేసెదను ఈ పట్టూ | డెను. అతడు యూదా జనులందరితో , ఇట్టు పృకొటిం 

మును భూమిమోడనున్న నమస జనములకు శాషపా | చుచు వచ్చెను--మైన్యములకధిపతియగ యొెహినావొ 

7 స్పదముగా చెసెదను. | యిరియా యా మాటలను -ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు -- పొలము దున్న నక్ష 

ంహాాచా మండిరములో పలుకుచుండగా యాజ సీమోను దున్న బడును, దమెరూప లేము దిబ్బలం-గా 

రొ కులును ,ప్రహోకలును జనులందరును వినిరి. | జనులకం ఊండును, మందిరమున్న కొండ అడవి 'మెట్టలు-గా 
దరికి ప్రకటింపవలెనని యెహోవా యిర్షీయాకు త ఉండును. | (అట్టు పలికినందున్ర యూదారాజైన 
పించిన మాటలన్ని టిని అతడు పలికి చాలించిన తరువాత హిజ్బి_యాణ్హైనను యూదా జనులందరిలో ముం 
యాజకులును శ్రునక్సలును జనులందరును అతని పట్టు ఎవడైనను అతని చంపిరా? దొెహుూూాబా నారికి 

9 కొని-నీవు మరణశికు నొందక తప్పదు. | మొహాూవా | చేసెదనని తాన్చు చెప్పిన కీడును చేయక సంతాపపడు 
నామమునుబట్టి ఈ మందిరము షిలోషహువతె నాన నట్లు రాజు యెహోవాయందు భయభక్తులు కలిగి 
ననియు ఈ పట్టణము నివాసేలేక పాచైపోన్టననియు | కమొపహూవా దయను వేడుకొనెను గదా? మనము ఈ 
నీవేల ప్రకటించుచున్నావు అనుచ్చు ప్రజలందరు కార్యము _ చేసీనయొడల మనమిదికే నొన్న కీడు 
యెహోవా మందిరములో య్లిర్యయాయొద్దకు కూడి | తెచ్చుకొందుము. | మరియు కిర్య త్యారీము వాడైన 

ప Ne సెమయా కుమారుడసగ ఊరియాయను ఒకడు 

"10 యూడా అధిపతులు ఆ సంగతులు విని గాజు | యొాహూాచా నామమునుబట్టి (పృవచించుచుండెను. 
నగరులోనుండి యొెహూచా మందిరమునకు వచ్చి | అతడు యిర్ధీయా చెప్పిన మాటల రీతిని యీ పట్టణ 

న స మందిరపు క్రొత్త గవిని ద్వారమున | మనకు విరోధముగాను ఈ దేశమునకు విరోధము 

: Sr నం. ప్రవక్తలును అధిపతుల | గాను ప్రవచించెను. | రాజైన యొహోయాక్టీమను 
. సంస్త ప్రుజలత' ను ఈలాగనిరి.__మిరు చెవు | అతని కూరులందరును చప్రుభానులందరును అతని 

మాటలు వినినమిదటు రాజు అతని చంప జూచు 
చుండగా ఊరియా దాని తెలిసికొని భయపడి పారి 

స ఐగువ్రు చేరెను. | అప్పుడు రాజైన యెెహూూయా 

పు తము అక్బరు కుమారుడగు ఎల్నా తానును అతనితో 

ష్‌ హా a ఐగుప్తుకు nes తా ఐసు లో 
ప కటించుటక;'ఇమొుబ్లూ కు వ స తీసికొనివచ్చి రాజైన యా 
= వాలు. నన్ను | యాకీమునొద్ద చేర్చగా ఇతడు ఖడ్లముతో అతని 


జ్‌! 













ల తుడు. | అప్పుడు 
. యిర్జీయా అధిపతులందరితోను జనులందరితోను -ఈ 
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'వూన్య జనుల సమాధిలో అతని కశేబరమును 
ను. | ఈలాగర జరుగగా సాఫాను కుమారు 
“కాము యిర్గీయాకు _తోడైయున్నందున 
ంప్రుటకు జను జనుల చేతికి అతనిని అప్ప 


) 


MT 


i 


నాదారాజైన యాకహీయ్మా కుమారుడగు 

దకూకీము ఏల wo తం త 
"వాయొడ్డనుండి వాక్కు యిర్తీయాకో ప్రత్య 
న... నెలవి చె చెను Wren నాము 
ఇచ్చు మన్నాడు--నీవు "కాడిని పలుఫులను 
కొని నీ మెడకు కట్టుకొనుము. | మరియు 
"ంజ్ఞును సలుపులను చేయించి" యొథూాపషకే 

మయూదారావైన సిద్కి యాయొద్దకు వచ్చిన 
క ఎదోము రాజునాా స్రకును మోయాబు 
స్టకును అమ్హోనీయుల పమ స్పరును తూరు 
షకను దీపో సు రాజునొ 'ద్దకును. పంపుము. | 

(ఆ దూతలు తవు wa తెలియ 
వని యి అ వారితో చెవ్వుము--మోను 


ుజమానులకు తెలియజేయవలతెనని సైన్యముల 
కున ఇశ్రాయేలు జేవుడు "సెలపిచ్చున 


* | -- అధిక బలముచేతేను బాచిన బాహువు 
భూమిని భూమిమోదనున్న నరులను జంతువు 
ష్‌ సృజించి, re న్యాయమని | ఇ 
గోచునో వారి"ే యిచ్చుచున్నాను. ఇప్పు 
గములన్నిటిని నా దాసుడగు బా బెలురాజైన 
చెజరు వశము చేయుచున్నాను; అతని 
ఎకై భూజంతువులనుకూడ అతనివశము చేయు 
0, 1 స్వదేళమునకు కాలము పచ్చు 
ఘు 'సమస్పజనులు అతనికిని అతని కుమారుని 
) కుమారుని కుమారునికిని దాసుతైయుందురు; 
మ రాగా బహుజనముల మహారాజులు అతని 
స్యము చేయించుకొందురు, | వీ జనము ఏ 
) బాటెలురావైన "నెబుకద్రైజరుకు దాస్యము 
క చాబెలురాజుయొక్క కాడిని తన మెడ 
ట్టుకొనదో దానిని నేను అతనిచేత బొత్తిగా | 
చేయించు పర్యంతము ఆ జనమును ఖద్దము 
కూమముచేతను తెగులుచేతను 

“జావా వాక్కు. | "కాబట్టి మూ 


అజ 


al 
ఎదు; 


నో 


ిక్నీం 
చెగాం'డ్లేని కలలు కినునారెమి కాలజ్ఞాను 
రని మోతో పలుకోనపుడు మిరు వారిని 
కుడి. | మోరు మో భూమిని అనుభవింప 

రొమ్మును దూరముగా య. 
చేను వెళ్లేగొట్టునట్లును, మోరు న నట్టును 
౨బద్ద ప్రవచనములు మోకు (ప్రకటి మ. 


వే కొన్ని (ప్రాచిన ప్రతులలాి 


ఎలి 


అయితే ఏ జనులు బాబెలురాజు కాడి క్రిందికి తమ 
మెడను వంచి అతనికి దాస్యము చేయుదురో ఆ జను 
లను తమ జేళములో కాఫురముండ నిచ్చైదన్సు వారు 
తేమ భూమిని సేద్యపరచుకొందురు, చేను వారికి 
నెమ్మది కలుగజేతును, ఇదే యెహూూావా వాక్కు, 
వేసేను ఆ మాటలనుబట్టి యూడదారాజైన సీష్కి_ 
యాతో ఇట్లంటిని __ బా వెలంరాజుయొక్స. కాడని 
మో మెడమివ పెట్టుకొని అతనికిని అతి 
దాసులైనపక్షీమున మిరు (బ్రదుకుదురు | చాబెలు 
రాజాకు దాసులు కానొల్బని జనులవిషయ మై 
యొహోవా ఆజ్ఞ ఇచ్చినట్లు కనాను వవ మైనను 
కామము చేత నైనను తెలు చేకైనను నీవును నీ ప్ర 
లును హాసం ) కావున-మోరు స ౯ 
దాసులు కాకుందురని మీతో చెప్పు.ప్త వక్షలు అబద్ధమే 
యక జించుచున్నారు, "నేను వారిని హేుపళేదు, వారి 
మాటల నంగీకరింపపద్దు, ఇదే యొహూవా వాక్కు | 
"నేను మిమ్మును తోలిజేయునట్లును, మీరును మాతో 
ప్రవచించు మాషప్ర పక్తలును నశించునట్టును వారు నా 
నావ నునుల. "అబద్ధముశా (పృవచించు దున్నారు. 
మరియూ త జక లతోను ఈ ప (ప్రజలందరితోను చేను 
ఈ మాటలు చెప్పితిని | __ a సెలవిచ్చున 
దేమనగా యెహోవా మందిరపు ఉపక 
పడ Tn బాబెలునుండీ మరల తేబడునని 
ప్రవచింపు మో ప్రవక్షలు మితో అబద్ధములు చెప్పు 
చున్నారు వారి మాటలకు చెవియొగ్దకుడి. | వారి 
మాట వినకుడి; బాబెలురాజుకు దాసులైనపజీమున 
మోరు బృదుకుదురు) ఈ పట్టణము పాొడైపోనేల? 
నారు పృషక్షలైనయెడల, య హోవా వాక్కు వారికి 
తో చైయుండినయెడల, యెొోహావా మందిరములోను 
యూదారాజు మందిరములోను యురూప.లేములోను 
"శేపించియుండు ఉపకరణములు బాబెలుకు కొనిపో 
బడకుండునట్టు వారు సైన్యములకధిపతియగు యహూ 
వాను బృతిమాలుకొనుట మేలు, 1 బాబెలురాకైన 
"నెబుక ద్రైజరు యెరూషలేములో నుండి యొహో 
యాకీమ కుమారుడైన యెకోన్యాను యూదా 
యెరూషలేముల ప్రథానులనందరిని బా బెలుకు చెరగా 
తీసికొనిపోయినప్పుడు అతడు విడచి? పెట్టిన _స్తంభ 
ములనుగూర్సియు సముద్రమునుగూర్చియు 7 గడమంచె 
లనుగూర్చియు ఈ పట్టణములో మిగిలిన ఉపకరణము 
లనుగహార్చియు వైన్యములకధిపతియగు యొహాోూవా 
ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు. | యహూవా మండి 
రములోను యూదారాజు .నగరులోను యెరూష 
లేములోను శేషించిన ఊపకరణములనుగూర్సి 
ఇశ్రాయేలు దేవుడును 


కణములు 


భి 





సిడ్మియా అను పాఠాలతరము? . i 





సి జనులకును . 
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సైనములకధిప తియునైన ' 
కాలా -ఈలాగననే సెలవిచ్చుచున్నాడు ! హం 











al 


712 యిర్గియా 28, 29 అధ్యాయము 


22 అవి బాబెలుకు 'తేబడున్కు "నేను ఆ ఊపకరణములను | వాక్కు య్బిర్తీయాకు ప్రళ్యతమై యీలాగు "నెల 
దంచి తెప్పించి యీ స్థలములో వాటిని మరల | విచ్చెను | -- నీవు పోయి హనన్యాతో ఇట్లనుము 1తి 
ముంచు కాలమువరకు అవి అక్క_డ నుండవలెను ఇదే |! యెహోవా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు = నీవు 
యెహారాబా వాక్కు, కొయ్యకాడిని విరిచితివే దానికి ప్రతిగా. ఇనుప 

98 యవాదారాజైన సిద్ధియా యేలుబడి ఆరంభమున | కాడిని చేయించితివి. | ఇశ్రాయేలు 'జీవుడును సైన్య 14. 
నాలవసంవక్సృరము అయిదవ "నెలలో గిబయోనువాడై | ములకధిపతియునగు యెెహూవా ఈలా”స సెలవిచ్చు 
ప్రవక్తగానున్న అజ్ఞూరు కుమారుడగు హనన్యా యాజ చున్నాడు--ఈ జనులందరును ఇల్‌ 
కులయెదుటను పృజలందరియెదుటను యహాచా క ద్రైజరుకు చాసులు కావలెనని వారి SGD 

2 మండిరములో నాతో ఈలాగెనిను | __ ఇశ్రాయేలు ఇనుపకాడి యుంచితిని గనుక వారు వ దాసు 
కేవుడును టెన్యములకధిపతియునగ యొహూూవా | లగుదుర్పు భూజంతువులను కూడ "నేను అతని కప్ప 
ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు — నేను బాజెలురాజాు గించియున్నా ను. | అంతట పృపక్షణ్హైన యిర్జీయా 15 

తి కాడిని విరిదియున్నా ను. | రెండు సంవత్సరములలో గా (మ్రునక్త మైన హనన్యాతో ఇట్టునెను -- సానన్యా 
చాజెలురాజైన "నెబుకద్రెజరు ఈ స్థలములోనుండి వినుమ్చు యొహోవా నిన్ను పంపలేదు ఈ యజ 
ఎత్తి బాజాలుకు తీసీవొనిషోయిన యొహాూవా మంది | లను అబద్ధమును ఆశ్రయింసబేయుచున్నా వు. | కౌగా 16 
రహ ఊపకరణములన్ని టిని ఇచ్చటికి మరల తెప్పించె !యెహూావా ఈ మాట సెలవిచ్చుచున్నాడు -- 
ఓడను. 1 బాబెలురాజు కాడిని విరుగగొట్టి యొహో | భూమిమోడనుండి నేను నిన్ను కొట్టి వయయుచున్నాన్ను 
యాకీము కుమారుడును యూదారాజువైన యెకో | యొపాుూవామాద తియగబాటుచేయుటకై నీవు జను 
నానీన్కు బాబెలుకు చెరగానిపోయిన యూదులనంద అను ర్రేశేవించితివి గనుక. ఈ సంవత్సరము నీవు 
రిని యీ స్థలమునకు. తిరిగి రప్పించెదను , ఇదే | మరణమాదువు. | ఆ సంవత్సరమే యేషోఐ "నెలలో 17 _ 

5 యొహూనా వాక్కు. । అప్పుడు చవక యైన యిర్భీయా పృవక్షయైన హనన్యా మృుతినొం జను. | 
యాజకులయెదుటను యొహోవా మందిరములో | రాజైన యెకోన్యా తల్లియు రాణియు, రాజ కైతె 
నిలుచుచున్న ప్రజలందరియెదుటను _ప్రవిక్తేయైన | పరినారమును యూదాలోను మయొరూపు లేములో 2 

6 హనన్యాతో ఇట్లనెను | __ ఆలాగన జరుసునుగాక, నున్న అధిపతులున్సు శిల్ప కారులున కంసాలులును 

హావా ఆలాగుననే చేయునుగాక, మొహోవా | మొరూషలేమును విడిచి వెల్లిన తరువాత ప్రనక్షద్మైన 
మందిరపు ఉపకరణములన్నిటిని చెరగానిపోబడిన యిర్గీయా పత్రికలో లిఖించి, యూదారాకైన నీద్కి_ 
వారినందరిని యెహోవా చావెలులోనుండి ఈ చల యా బా బెలులోనున్న బా జెలు నా జైన నెబుక చై, 
మునకు తెప్పించ్చి నీవు (శకటించిన మాటలను నెర జరునొద్దకు పంపిన పోసాను కుమారుడైన బఎల్యాకా 

7 వేర్చునుగాక, 1 నేను నీ శావులలోను ఈ పజలందరి | చేతను హిల్కీ_యా కుమారుైన గామం"్టచేతను 
చెవులలోను చెప్పుచున్న మాటను చిత్తగించి వినుము. | యెరూవషతలేములోనుండి చెరపట్లుబడిపోయిన వారి పెద్ద 

రి నాకును నీకును ముందుగానున్న పృవక్షలు అనేకబేళ | లలో ఆజేషించినవారికిన యాజకులకును (యవక్షలకును 
ములకు మహః రాజ్యములకు విరోధముగా యుస్టములు యెరూష'లేమునుండి బా వెలుకు అతడు -చెరగొని 
జరుగసననియు, కీడు సంభవించుననియుు తెగులుకలంగు వోయిన జనులకందరికిని పంపించిన మాటలు ఇవే; 
ననిదయు సూర కాలమందు ఉపకటించుచు వచ్చిరి, | 


డి 










IR 


-- ఇశ్రాయేలు జేవుడును మవెైన్యములక ధివతియునగు 





9 అయితె శేమము కలుగనని పృకటించు ప్రవక్త | యపహాూావా తన ( ; రేపణచేత వాబెలుకు వరతీసి 


యాన్నా జే అతని మాట నెరవేరిన పక్షమున కొ నిపోబడినవారికి ంనరికి .ఈలా౫స ఆజ్ఞా ఇచ్చుచు 
యౌహూావా నిజముగా అతని పంపైనని యొప్ప్వుకొన న్నాడు | — ఇండ్లు కట్టించుకొని వాటితో నినన లే 


16 డగునని ప్రవక్షయైన యిక్షీయా చెప్పగా | ప్రవక్త | చుడ్కి తోటలు నాటి వాటి ఫలములను అనుభవిం 
మైన హనన్యా గపృవక్త్షయైన యిర్షీయా మెడమోద | చుడి, | సెండ్లండ్లు చేసికొని కుమారులను కుమా 6 
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EE తం: 'సంవతృరములలో-గా చేను బా బెలురాజైన కనునట్లు మో కుమారులకు “పెండింథు చేయండి, మో 
) శో య రం 


మౌశవెలకు పురుషులను సంపాదించుడి. | "నేను ka 
OE దాని శమము మో 'క్నేమమునకు కారణమసను. 1! 


ఆవి 
ఇశ్రాయేలు దేవుడును సైన్యములకధి పతియునగు ర్‌ 





| చమెసపార్రూూన. 


యిర్ణయా 29 అధ్యాయము 


| సెలవిచ్చుచున్నాడు -_ 
= మధ్యనున్న _పృవక్షలచేతవైనను మం త్రజ్ఞుల చేతనైనను 
మూపు మోనపోకుడి, మూలో కలలు కనువారి 
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17 


మూటలు పినకుడి. | బారు నా నామమునుబట్టి అబ 
ప్రవచనములను మితో ఇప్పుదురు, నేన వారినీ 
పంపే 


కీచు; ఇదే యె "హవా వాక్కు. |! యెహూవొ 
ఆజ్ఞ ఇ ఇచ్చుచున్నాడు.-_బాఫెలు రాజ జ్బమునకు 
'జబ్బది వ రసన గతించిన తరువాత నే మిమ్మును 
గూర్చి సే నను పలికిన కుభవార్త నెరవేర్చి యా స్థలము 
నకు మిమ్మును తిరిగి రప్పించునట్లు నేను మిమ్మును దర్శిం 
తును. 1 నేను మిమ్మునుగసార్సి ఉద్దేశించిన స సంగతులను 
స్వ్జారుగుదును రాబోవు తు తప సన్ను మోకు 
మేలు చూపునట్టుగా అవి నమాధానకర మైన ఉద 
శములేగాని హోనిపషర మైనవి కావు; ఇచే యహోవా 
వాక్కు | మోరు నాకు 'మొర్ర "పెట్టుదునేని మోరు 
నాకు (ప్రొర్ధన చేయుచు వత్తు శేన చను మో మనవి 
అతత. 1 మోరు నన్ను వెదకినయెడల, పూర్మ 
మనస్సుతో నన్నుగహార్చి విచారణచేయునెడల మీరు 
నన్ను కనుగొండురు | నన్ను నేను మోకు కనుపరచు 
కొందున్వు ఇచే యొహోనా Sha నేను మిమ్హును 


చెరలోనుండీ రస్పించెనను; "నేను మిమ్మును చెరపెటి 
ర్త 
యే జనులలోళి ఏ గ్రఅములలోే క్తి మిమ్మ" షం త్లివేని 


తినో ఆ జనులందరిలోనుండియు ఆ స్థబములన్నిటి తె 
లోనుండియు మిమ్మును సవుకూర్చి రప్పీంచెదన్కు ఇటే 
యెహోవా వాక్కు ఎచ్చటనుండి మిమ్మును మెరకు 
పంపితినో అచ్చటికే మిమ్సను మరల రప్పింతును. | 
శచాబెలులో మోకు దమొహోనా య్రసక్తలను నియ 
మించియున్నాడని మిరు చెప్పుకొంటిర్కే | సరే; 
దావీదు సింహాసనమందు కూర్చునియున్న రాజును 
నాయ, మిోతోకూడ వెరలోకిపోక యీ 
పట్టణములో నివసించు ప్రుజలనుగహార్చి యు మో 
సెోదరులనుగూర్చియు, యుహూవా ఈ మాట 
సెలవిచ్చుచున్నాడు [reas సైన్యము లక ధిప పతియగు 
ఇఅమెెహుూనా. ఈలాగు "సెలవిచ్చుచున్నాడు -- నేను 
వారిమోదికి ఖడ్డమును మూమమును. తెగులును సంపు 
చున్నాను కుల్ల శేపలము. చెడిపోయి. తిన శక్యము 
కాని ఆ అంజూరపు పండ్లను (ఒకడు పారవేయునట్లు) 
నేను వారిని అప్పగించుచున్నాన్ను | 
వాక్కు ఇదే. చారు విననొల్లనివామ్రై నేను పెండల 


యహాూనా 


కడ లేచి ప్రవక్షలైన నా “సేనరుల చేత వారియొద్దకు 


పంపిన నా మాటలను ఆలకింపకపోయిరి | గనుక 
“నేను ఖన్దము చేతను కూమముచేతను తెగులుచేతను 
వారిని హీంసించుచు భూరాజ్యములన్నిటిలో వారిని 
ఫీతికరముగా చేయుదును నేను వారిని తోలివేయు. 
జనులందరిలో శాపాస్పదముగాను విస్తయకారణము. 
“గాను అప నవా సస రాగా సందన్పదమగాను 


మో! 





ఉండునట్లు వారిని అప్పగించుచున్నా న ని యెహోాళా 
సెలవిచ్చుచున్నాడు, ] 
బా బైలుకు చెరగొనిపోయినవారలార్శా మోరంజరు 
యొహోచవా ఆజ్ఞను ఆలకించుడి. 

నా నామమునుబట్టి మోకు అబద్ద వ్ర వృవచనములు 
(ప్రకటించు క కుమారుడైన తపోబునుగూర్చి 
యు మయశేయా కుమారుడైన సిద్కియానుగూర్చి 
తము ఇశ్రాయేలు డేవుడును సైనములకధి పతియు 
నగు యహోవా ఈలాగస “సిలపిచు వా చున్నాడు |— 
| ఆలకించుడి, వారు ఇశ్రాయేలీయులలో దుర్తార్హము 
జరిగంచుచు తమ పొరుగువారి భార్యలతో వ్యభేచః ద 
చుచ్చు "నేను వారికెజ్ఞాపింపని అబడద్గపు మాటలను 
నా నామమునుబట్టి (ప్రకటింపుచు ఐచ్చిక్సి నేనే యీ 





| 


సంగతిని తెలిసికొనినవాడ్నా సావ్నీగానున్నాను. “కాగా. 


బా బెలురాజైన నెబుకడ్చాజరుచేతికి వారిని అప్ప 
గించుచున్నాన్సు మిరు చూచుచుండగా అతడు వారిని 
సాతముచేయున్వు | చెరవ పట్టబడి చా బెలులోనున్న 
యూడావారందరును చా'బెలురాజు అగ్నిలో కాల్చిన 
సిద్కి_ యావలెను ఆఅహాబువలెను యహోానొ నిన్ను 
చేయుంనుగాకని చెప్పుచు వారి ేళ్లను శాసవచనముగా 
వాడుకొందుర్వు ఇదే యెహోవా వాక్కు 
నెహాలామోయు డైన "hes 
తెలియజేంయుము | — ఇశ్రాయేలు చేవుడును సైన్య 
ములకధిపతియునగ యెహోవా ఈలాగు సెలవిచ్చు 
“ | — వెర్కివానై తమ్మును తౌము 'శ్రువక్త 
లనుగా ఏర్పరచుకొనువారిని ప్ర సంకెళ్ల చేత బంధించి 
బొండలోే వేయించినట్లుగాా యాజకుడైన యెెహూ 
యాదారు పతిగా యెహాూవా మందిర విషయము 
లలో సె విణారణకర్రయగు యాజకునిగా యెహోవా 
నిన్ను నియమింవెనని యెయావళేములోనున్న (ప్రజల 
కంజరికిని యాజకుడగు మయేోోయా కుమారుడగు జెఫ 
'న్యాకును యాజకులకంవరికిని నీవు నీ పేరటెనే పత్రి, 
క సంపితివే, | అనాతోతీయుడైన యిక్టీయాను 
నీవేల గద్దింపకపోతివి? | అతడు తన్ను తాను మోకు 
ప్రవక్తనుగా ౩ చేసీక్రొనెను గదా; అదియుగాక -_ డీర్ల 
కాలము మిరు కాపురముందుర్సు నివసించుటకై 
యిండ్లు కట్టించుకొ నుడి ఫలములు తినుటకై. నోట. 
a తని బాబెలులోనున్న మాకు అతడు వర్త 
మానము పంవియున్నాడు. | అప్పుడు యాజకుడైన 
జెఫన్యా ప్ర చువక్త్షయైన య్లిర్ణియా వినుచుంచగా ఆ పత్రి, 
కను చదివి వినిపించెను. ! అంతట యొహోవా 
వాక్కు య్లిక్సీయాకు ప్రశ్యతమై యీలాగు సెల 


సము యాతు 


6,6 


.'సీనపర్తమానవేమనగా యొహావా "నెహెలామాయ వై 
డైన “షెముయానుగూక్చి యాలాగు' సేలవిచ్చుచు ఇ డే 
_శేను అతని "పంపకపోయినను “ 
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పృజచింపు.చు అబడద్లపు మాటలను నమ్హునట్లు చేసెను 
a 
గనుక యొెహారాజవా. ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు | 


మోద ఉరు బాటు 
అవనిన ఆఅకని నంతానమును “నీను శిక్నంచుచున్న్వా న 


ఈ జనులలో కాప్రురముండువాడొకజును అతనికి 
waa 
క జలక్‌ 
2 
ఇ డదము్మారానా వాక్కు 


కృ కో 


aay న De a రం స రిటం ఆ 
Sard tals సి చూ కందం 


రడి న 


నచ్చి యిర్తీయాకు (ప్రత ఫి 





2 క్షామైన వ 


రి ఈలాగు సెలవిచ్చు నున్నాడు | __ రాబోవు దినము 


లలో నేను ఇశ్రాయేలువారును యూదావారునగు | నివారణ 'కాద్యు 


a ies 
నా wens జాొకలాేనుండి విడిపించి చారి పితరులకు 


'జేళమును వారు సాఏదీనపరచుకెనునటు 


వారెని తరిగి రప్పింశాడనని యొహావా సహ. 
చున్నాడు. కావున శీను నీతో చెప్పిన మాటలన్ని | 
టిని ఒక పుస్తకములో | బ్రానీయుంచుకిెనుము. 

ఈమె హాూా జా ఇకాయేలువా రినిగూర్చి యు 
యూడాబాకిని గార్సి యు నెలవిచ్చిననూటలివి, | 
త యహోవా యిట్లనెను. సమాధానము లేనికాలమున 

ఫీత్రిచేకను దిగులుచేతను జనులు శేకవేయగా విను 
ఈ చున్నాము. | మారు విచారించి తెలిసిక్రానుడి; పురు 


ర్మ చా 
గారు న్‌ 
యం 


జే 


ములు చుసవించుచు పిల్లలు కందురా? (శ్ర సవవేదన 
పుడు 


స్రీలపలె ప్రురుషులండరోను నడుముమోడ చేతు 
లుంచుకొనుటయ్మ చారి ముఖములు తెల్లబారుటయు 
7 నాకు కనబడుచున్న దేమి? । అయో, యెంత భయం 
కరమైన దినము, అట్టి దినము మరియొకటి రాదు, 
అది యాకోబు సం ంతతీవారికి ఆసద తెచ్చుదినము; | 
అయినను వారు దానిలో పడకుండ రక్షీంపబడుదురు. | 
5 సైన నములబకధిపుతియగు యెహోవా ఈలాగు “సెల 
వదా షషడు-నీకున్న కాడి నీ మెడ నుండకుండ 


ఎకి దినమున నేను డాని విరిచి నీ కట్టును తెంపెడన్సు ఇకను 
ఆన్యులు యాకోబు సంతతివారిచేత దాస్యము చేయిం 


తీ చుకొనరు గాని । వారు తము దేవుడైన యొహిోోవా 
కును నేను వారిమోద "రాజానిగా నియమించు దావీదు 
20 కును దాసులూపదురు. | మరియు యహోవా సెల 
విచ్చునదేమన గా--నా నేసకుడవైన యాకోబూ్యూ భయ 
_వడకుమ్యు ఇశ్రాయేలూ వెస్టయవెొందకుమ్సు. నేను 
దూరముననుండు నిన్నును చెరలోకి పోయిన దేశమున 
త నీ సంతానపువారిని రక్షీంచుచున్నా ను; బెద 
రించువాడు లేకుండ యాకోబు సంతేతి తిరిగి పచ్చి 
నిమృళించి చెమదిపొందును. | యా హెొరావా వాక్కు 
టకు "నేను నీకు తోడ డైోయున్నానుు 
a చెదరగొట్టిన చస్టలన్నిటిని నను సమూల 





n 





న్‌ 
వ దే--నిన్ను రవ్నీం. 1 





వేయుదవముని వాటించెను గనుక 


| 





[| 
| 
| 
1 


న మందు నీకు బేదు. | 


వురచియున్నా గహారి 
న డేవుడగు రొెహైారూావా మరచియయున మం బారు నిన్ను హార్‌ 


క 


| 
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చేయను అయితే ఏమ్మాత్తృముకు నిన్దోపినిగా ఎంచ 
కుండే నిన్ను మితముగా శిషీంచుదును. 
యెహూవా  ఈలాసాస ప boss 
నీ వ్యాధి ఘోర మైనది ని గాయము బాగుకి రమైనది, | 
నీ పాపములు విస్తరింపాగా న. కొట్టనట్లు న్స్‌ 


ఏ 
వరయ వ ష్‌ పథ్రివ ఎత క్ల m0 ని 
లే ర్స దొోషమునుబటి సుమం న్‌ Mo (4 చెను న్ను 
రం 


వ ట్‌ జ శ న్‌ న జో a / 
నేను చెయు మేలును గాయపరచియున్నాను "కాగా నీ పక్షమున వ్యాజ్య 


నీ గాయములకు చికిక్స చేయ 


నీ న్నేహీతులందరు 


మాడువా జెవడును లేడు 


Ty soe 


వ్‌ివ్నాగారిం పరు, 

నీ గాయముచేతి నీవు అరఇచెదవేమి? నీకు కలిగిన నొ పి 
నీ పాపములు విచస్పరించినందున నీ 
దోవ .యులనుబట్టి నను నిన్నూ ఈలాగు 'చెరయయాచున్నా 
ను. । నిన్ను (మ్రంగువారంగారు (మ్రింగి వేయబడుదుర్సు 
నిన్ను బాధించువారంనరు ఎవడును తిన్సకుంచు నెర 
లోకి పోవుదురు నిన్ను టి వోచుకొ దోవ్చుడు 

' సొమ్తగుదురు, క ని దోజ్రుడు 
సామా అప్పగిం చెడను. 1 వారు-ఎనవరును మ! 
పెట్టని వీరూాననియు వెనిజేయబడినననియు నీకు "ఫే 
ఇెట్టుచున్నా రు; అయితే "నేను నీకు అకు 
కలుగజేసెడను నీ గాయములను మాన్సెదన్సు ఇదే 
యహోవా వాక్కు. | యెహూనా ఈ మాట 
సెలవిచ్చుచున్నాడు -- యాకోబు నివా 
కరుణించి వాని గసగడారములను నేను వెరలోనుండి 
రప్పింతును; అప్పుడు పట్టణము దాని క్రొొండమోడ 
కట్టుబడున్కు నగరియు యఖాప్ర పృకారము నివాసులు 
గలదూసను. | వాటిలో క తజ్ఞతాన్నోతృములును సం 
శ్రుమపడువారి సారమును వన తున జనులు తక్కువ 


[అయ్యి 
గనం 


నుహవొచు 


12 


18. 


lk 


15 


16 


18 


సస్టలములను J 


మండి కాకుండ నేను వారిని కిళ్ళరింపజేసెడను, అల్బులు . 


కాకుండ "నేను వారిని భునులగా జేసెదను. | వారి, 
కుమారులు మునుపటిపలెనుందుర్తు నారి సమాజము 


శా యెదుట సావింపబడున్నా వారిని చాధపరచువారి 
నందరిని శిక్షీంచెదను, | వారిలో పుట్టినవాడు వారికి 
రాజుగా ఉండును వారి మధ్యను పుట్టినవాడి సెకడు 

వారి నేలున్కు నా సమీపమునకు వచ్చుటకు ్రిర్యము 
తెచ్చుకొనువాడెవడును లేడు గనుక వారు నా సన్ని 
ధిక వచ్చునట్లుగా నేను వారిని చేరదీసెడను; ba 
యహూవా వల | అమ్ముడు మోరు నాకు ప్ర 
లైెయుందురు నేను మికు దేవుడనై రు 


ఇదిగో యొెహూూనాొ మహూగృతయను 


ముగించువ వరకు తేన Se మ. 


స | ములలో మోరీ సంగతిని ఫో గ్రుమూంతురు. 
॥ స్ట సమూలనాశనము. 


“యిహోవా వాక్కు స కాలమున "చేను 


పను ఏలి 
గాలి బయలు డేరుచున్నది, అది గిరగిర తిరుగు సుడి 
గాలి అది దుష్టులమోద "సెళ్లున దిగను. | తేన కార్యము 24 
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ఇశ్రాయేలు వంశస్థులకందరికి దేవుడనై యుందును ; ఆదరించెదన్సు విచారము కొట్టివేసి "నేను జారికి ఆనం 
బారు నాకు పృజలై యుందురు. | యొహెోూవా | దము కలుగజేతును గనుక కన్యక కలును ఈయౌొపనులును 
-ఈలాగస అలి త్య సజనారమున తప్పించు వృ చ్దులాను కూడి నాట్యమందు సంతోషింవెదరు. | 
కొనినవారై జనులు అరణ్యములో దయనొెందిరి గనుక | కొవ్వుతో, .యాజకులను సంతోషపరచెదను నా 14 
ఇశ్రాయేలు మిశ్రాంతినొందునట్టు చేను 'వెళ్గుదునను | జనులు నా ఊపకాదములను తెలిసికొని త తృ _ప్తినొందు 
చున్నాడు. | వాలకాలము (క్రిందట యొహూవా | దురు ఇడ యొెహబూవా వాక్కు. 

“నాకు కు పృశ్టత్నుమై యిట్లునెను- -కాశ్టత మైన ్రేవుతో యెహాుాావా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు--ఆల 15 
“నేను నిన్ను డ్ర్రోమించుచున్నాను గనుక విడువక కించుడ్తి రామాలో అంగలార్పును మహా రోదన 
నీయొడల కప చూపుచున్నాను. | ఇశ్రాయేలు ధ్వనింయు వినబడుచున్న వి; రాహేలు తన సిల్లలను 
కన్యకా, నీవు కట్టబడునట్లు శేనికమిదట నిన్ను కటిం | గూర్చి యేడ్చుచున్నద్వి ఆమె పిల్లలు లేకపోయినం 
తును; నీవు మరల తంబురలను వాయింతువ్రు సం యో మ|దునఆమె వారిని గార్సి sary పాంద బన | 
పడువారి నాట్యములలో కలిసెదవు. | నీవు పోయాను ఢమెెహూూావా ఈ ఆజ్ఞ ఇచ్చు చున్నాడు  ఏడవఐక 16 
కొండలమిద ద్రాకౌవఐల్లులను మరల నామెదవు, | ఊరకొనుము కన్నీళ్లు క వీనుచుట మానుమ్ము నీ క్రియ 
నాటునారు వాటి ఫలములను అనుభవించెనరు. 1 ఫలమై జనులు శత్రువుని చెశములోనుండి తిరిగి 
లయఫ్రా,యిము పర్వతములమిద కావలివారు కేక వేసీ వచ్చెదరు ఇదే యహోవా వాక్కు. | రాబోవు 
క మన దేవుడైన యు హాావాయొద్దకు | కాలమునందు నీకు మేలు కలుగునను నమ్మిక అ 
పోవుచము రండని చెప్పు దినము నిర్ణయమాయొను. నీ పిల్లలు తిరిగి తమ స్వ చేళమునకు వన్చైదర్క ఇచే 
యొహాూవా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నా డు--యాకో యెెహూవా వాక్కు, | నీవు నన్ను శి కికీంచితివి, కాడికి 18 
బునుబట్లి సంతోషముగా పాడుడి een అలభాటుకాని కో జ జబ్బులకు లోబనునట్టుగా నేను 
శిరస్సగు జనమునుబట్టి ఉశ్చ్సాహధ్వని చేయుడి 3 ప్రక | శిక్షకు నీవు నా చేవుడవైన 
తికించుడి స్తుతిచేయుడి._ యహోవా ఇశ్రాయేలులో యెెహూవావ్ర్కు నీవు నా మనస్సును త్రిప్పినయెడల 
శపించిన నీ ప్రజను రశీంపుమో అని బతిమాలుడి. || చేను తిరుగుదును అని we అంగలార్చు చుం 
ఉక్తరచే దేళములోనుండీ చేను వారిని రప్పించుచున్నా ను, చేను ఇప్పుడే వినుచున్నాను. | నేను తిరిగిన 19 
గపడ్జివార నేమి కుంటివారినేమి గక్నిణులెనేమి పన తరువాత పక్వాత్తాపపడ్‌తిన్ని నేను సంగతి తెలినీకొని 
త స్రీలనేమి భూదిగంతేములనుండి అందరిని సమ | తొడ చరుచుకొంటిని, నా బాల్య కాలమందు కలిగిన 
కార్చుచున్నా కు, మహా సంఘమై వారిక్క_డికి త నిందను భరించుచు శేషు అనమానము నొంది స్రపడి 
వచ్చెదరు. | వారు ఏడ్చుచు వచ్చెడర్హు వారు నన్ను తిని | ఎృఖా (ఫొ,యిము 'నాకిస్టమైన కుమారుడా? న లె 
మౌ ర్లించుచుండగా నేను వారిని నడిపించుదును, వారు ముద్దులి జ్ఞా? స చేనతేనిగగార్సి మాటలాడునవ్వ డెల్ల అతని 
కో ద్రీజసండ చక్క_గా పోవు బాటను నీళ్ల కాలువల జ్ఞాపకము నన్ను విశుపకోన్న డ్కి ల. నా కడు 
మొద్ద వారిని నడిపింతును. ఇశ్రాయేలుకు "నేను | పులో బాలా 'వేదనశానున్నది తప్పక "నేనతని కరు 








~ 
కం డ్రినికానా! ఎ శ్ర్రూయిము నా స. ణింతును; ఇదే యహానా వాక్కు, 
కాడా! | ఇశ్రాయేలు కుమారీ, సరిహద్దురాళ్లను 'పాతిం 21 


జనులారా యొెహూబా మాట వినుడి; దూర | చుము దోవచూపు సంభముతను నిలువ బెట్టుమ్సు 
మైన వ్విసములలోనివారికి దాని ప్రకటింపుడి _ | నీవు + వెళ్ళిన రాజమాక్షముతేట్టు నీ మనస్సు క 
మ చెదరగొట్టినవాడు వాని సమకూర్చి, | కొనుము. తిరుగుము ఈ . పట్హిణములకు. తిరిగి 

గ ర్కెలకాపరి తన కల కాపాడునట్లు కాపాడు రమ్ము. | నీవునఎనా షెళ్లు ఇటు అటు స్‌రుసలాడుదువు? 2 
కని తెలియజేయుడీ. | మయొపహూవా స వంళ | విశ్వాన న. యొహూవా నీ దేశములో 
స్టులశు విమోచించుచున్నాడు, వారికంకు బలవంతు | నూతేనమైన కార్భము జరిగించుచున్నాడు, స్తీ పురు 
డెన వాని చేతిలోనుండి వారిని విడి డిపించుచున్నాడు. | మని ఆవరించును. 
నారు వచ్చి సీరోాను కొండమిద ఉత్సాహథ్వని ' "ఇశ్రాయేలు డేవుడును సైన్యములకధిపతియునగు 2 
వేతురు యెెహూావా చేయు ఉప పకారమునుబట్టియు | యొహూనా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నా డుచెరలోే 
గోధుమలనుబట్టియు డ్రామోర సమునుబట్టియు తైల | నుండి చేను వారిని తిరిగి రప్పించిన తరువాత యూదా ' 
మునుబట్టియు, గొ గ్రైలకును పకువులకును. పుట్టు' పిల్ల | చేళములోను దాని” 'పట్టణములలోను జనులు నీతి 
నుబట్టీయు త | వచ్చెదరు, వారిక మేత్రమా (ప్ర శ్రుతిఫ్టైత:. పర్యకేమా 'యొెహూూహా నిన్న: 
శన్నటికిని కృశింపక నీళ్లుపారు. తోటవఐలె నుందురు, ba rane గాక, మూరు" ఇక స్ట 
కారి. దుంఖమునకు యే త్రిగశ.. 'నంతోవమిచ్చి వారిని | దురు 
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es వగ: 







122 యిగ్గయా తతి 
25 కృశించినవారినండరిని నింపుదును. । కావున 'నేద్యము 
కేయువాకేమి మందలతో  తిరుగులాడువా శేమి, 
యూదావారందరును పట్టణస్థులందరును వారి దేశ 
ములో కాపునముందురు. | అంతఆో నేను మేలు 
కొని ఆలోచించగా నాని (ద బహు వినోదమాయొను. | 
కావా జారు. ఇదే ఇశ్రారో లు క్షేత్రము 
కే త్రయులోను నరవీజమును మృగ 
చల్లు దినములు సచ్చుచున్న వి. | 
న్లగంచుటకును విరుగగొట్టుటకును పడద్రో, 
కం మాంంసించుటకును 
నలాగు కని నిపెట్టియుంటినో ఆలాగే వారిని సూపీం 
చుటకును కప. కష కని పెట్టియాందునుు; ఇదే 
వాక్కు, | ఆ దినములలో--తండడ్రులు 
ఊకాయలు తినగా పిల్లల పళ్లు పులియుచున్న 
80 వను మాట వాడుకొనరు. | ప్రతివాడు తేన దోషము 
చేతెనేవృుతినొందున్వు ఎవ వడు (్రాతకాయలు తినునో 
వాని పళ్లే పులియును. 1 -- "నేను ఇశ్రాయేలువారి 
తోను యూదావారితోను క్రొత్తనిబంధన చేయు 
దినములు వచ్చుచున్నవి; ఇదే యెహోవా వాక్కు. | 
అడి ఐగుప్తులోనుండి వారిని రప్పించుటకై . నేను 
వారిని చెయ్యి పట్టుకొనిన దినమున వారి పీతరులతో 
చేను చేసిన నిబంభనపంటిడి కాదు; చేను వారి యజ 
మానుడ్వానను జారు ఆ నిబంధనను భంగము చేసీ 
కొనిరి, యిదే యెహోవా వాక్కు. | ఈ దినములైన 
తరువాత “నేను ఇశ్ర్రాయేలువారితోను యూడావారి 
తోను చేయబోవు నిబంధన యిజ్వే చారి మనస్సులలో 
నా ధర్షవిధి ఊంచెదను వారి హృాదయముమోద దాని 
(వ్రాసెదన్యు యెహోావా వాక్కు ఇదే. | చేను వారికి 
దేవుడనై యుందును వారు నాకు జనులగుదురు, వారు 
మరి ఎన్నడును--యొహోవానుగూర్చి బోధనొందు 
దము అని తమ పారుగసవారికిగాని తమ 'సెహూదరు 
'లకుగాని ఉపదేశము చేయరు; "నేను వారి దోషములను 
తమించి వారి పాపములను ఇక నెన్న డును జ్ఞాపకము 
చేసీకొనను గనుక అల్బులేమి ఘనులేమి. అందరును 
న న్నెరుగుదుర్వు ఇదే యెహోవా వాక్కు. |, పగటి 
"వెలుగుకె కై సూర్యుని రాత్రి, వెలుగుకై చంద్ర నకు త్రయ 


త్‌ 


తతి 


అను నియమించువాడున్సు దాని Des ఘాోేషిం 


చునట్టు సముద్రమును రేపువాడునగు యెహోవా 


ఆ 3 మాటు సెలవిచ్చుచున్నాడు చారం సరియగు 





మహారాజా అని ఆయనకు “పీరు. | __ ఆ నియమ 
రలం నా, స. నుండకుండ పోయినయొడల . 
0. సంతేతివా నా సన్నిధిని ఎన్నడును. జనముగా 
కో వన్య ఇదే యమెెహూోూావా వాక్కు. .। 
సెలవిచ ప్పనేనుగా- పైనున్న. ఆకాళ 












"ఇశ్రా. 


భూమిని దయచెసీ కొనుము, దానికి వారసుడవు, నేలు 
దాని విమోచనము నీవలననే. -జరుగవలెను, దాని-కొన . 
. -క్కొయముని; నాతో అనగా. అది. .మొెహ్లూ 





అధ్యాయము 


| ఇశ్రాయేలు సంతానమువేసిన నమస్తమునుబక్త నేను 


జ క తోసివేతును యొహూవా వాక్కు 
ఇదే. | యహోవా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు 
రాబోవు దినములలో హన”స్వేలం, గోపురము మొదలు 
కొని మూాలగుమ్మముపరకు పట్ట౯౭ము యొహాూవొా | 

“పేరట కట్టబడును. | కగప్రనబర దానికదురుగా శ 
-గాలేబుకొండపరకు పోవుచు గోయాపరకు తిరిగి 
సాగును. | శోవములును బూడి జఇెంయు వేయబడణు లోయ ఈ 
అంతయు కిద్రో,ను వొగుపరకును ౫స్నర్శముల గవిని 
వరకును తూర్పుదిళనున్న పొలములన్ని యు యొహాో 
వాకు ప్రతిష్థితములగును. అది మరి ఎన్నడును పెళ్ల 
గింపబడ వ పడ ద్ర్రోయబడదు. 

యవాదారాజైన సిద్బి_యా ఇఆమ్‌లుబడి పదియన త్రష్‌ 

సంవత్సరమును అనగా "నెబుకద్రెజరు ఏలుబడి పదు 
చెనిమిదన సంవత్సరమున యొహూవాయొద్షనుండి 
యిర్సీయాకు ప్రత్యత మైన వాక్కు, | ఆ కాలమున 2 
చాబటెలురాజు దండు యొరూవలేవముకు ము ఎట షపేదయయు 
చుండగా సిద్మియా యిర్షీయాతో 3 "చెప్పిన బే ప 
యొహోావా -ఈలాగు ఫ్‌ ద్నుచ చున్నాడు ఆలో 
చించుడి ఈ పట్టణమును చాజబెలంరాజుచేతికి “నీను 
అస్పగించుచున్నాన్సు అతడు దాని పట్టుకొనున్సు | 
యూాదా రాజైన సిద్ధి యా కల్షియయుల చేతిలోనుండి 8 
తప్పించుకొనక బాబెలురాజుచేతికి నిశ్చయముగా 
అస్పగింపబడున్సు సీద్కియా అతనితో ముఖాముఖిగా 
మాటలాడును కన్నులార అతని చూచును | అతడు 4 
సిద్కియాను బాబెలుకు క్రొనిపోవున్కు నేను అతని 
దర్శించు వరకు అతడక్క_డనే యుండును ఇటే 
రమెహోవా వాక్కు! మిరు కన్టీంయులతో యుద్ధము ర్‌ 

చేసినను మోర జయమునొందరు, అను మాటలు నీవేల 
పృకటించుచున్నా వని యిరీయాతో చెప్పి అతనిని 
చెరలో వేయించియుండెన్ను కాగా చపువక్షయైన 
యిర్జీయా యూదారాజు మందిరములోనున్న చెర 
న్‌ అంగణములో ఉంచబడియంం డెను. 

అంతట యిర్గీయా ఇట్లనెను--యొహాచా వార్టు 6 

నాకు ప్రత్యక్షమై యీలాగు, "సెలవిచ్చెను | -- నీ 7 
తండ్రితోడబుట్రిన పల్లూము కుమారుడగు హనమేలు 
నీద్దకు వచ్చి--అనాతోతులోనున్న నా భూమిని 
కొనుటకు విమోచకుని ధర్మము నీదే దాని కొనుక్కొ_ను 


మని చెప్పును. | కవన నా తండ్రి తోడబుట్టినవాని 8 


కుమారుడైన పహానమేలు న మాటుచొప స్వున 
చెరసాల అంగణములోనున్న నాయొద్దకు వచ్చి జ 
బెన్యామోను "దేశమందలి . అనాతోతులోనున్న టా. 











క్కు. ఆని. శీను. కలిసికొని 1 నా, తండి త్‌ 
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య్లిర్గియా లెని అధ్యాయము 723 


బుట్రినవాని కుమారు. ఎానమేలు ఇగాలమును కొని | కొనిరి గాని నీ మూట వినక పోయిరి నీ ద్థర్మకాస్తము ననే 


ws క్త 
పదియుడు తులముల వెండి తూచి అతనికిచ్చి తిని. | , సరింపకపోయిరి. వాదు చేయవలెనని Fe 
5 


క కృయక పషృత్రము వ్రా,నీ ముద ద్రవెేసీ సాక్షులను | వాటిలో చేనిని చేయకపోయిరి గనుక ఈ కిడంతలము 


పిలిపించి ప ఆ వెండి “తూచి | క్రృయషత్ర | జారిమోదికి రప్పించియున్నావు, | ముట్టడి డిబ్బలను 24 


మును అనగా ముద్రగల విడుదల శైకోలును ఒడం | చూడుము, పట్టణమును పట్టుకొనుటకు అవి చానికి 


ఎ 


బడికిను మట్రశే ఆని విడుదల చక లాను ఒడాంబడికెను 'సమిపించుచున్న వి, తిడ్దము [= తెగులు వ పచ్చుట 


తీసీకొంటిని. | అప్పుడు నా డ్రి తొడబుట్టినవాని వలన చానిమోద యుస్ధముచెయుచుండు కల్టీయుల 
కుమారుడైన సహానమేలు ము ఆః క్రయసత్ర, వేలికి ఈ పట్టణము అప్ప్ఫగింపబడును; న్‌వు సెలవిచ్చి 


ములో చేవ్రాలుచేసిన సాశ్న్షుల యొ యెదుటను, చెరసాల | నది న సంభవిం చెను) నీవే డాని చూచుచున్నా వ గజా. ; 
అంగణములో కూర్చున్న యూదులందరియెదుటన్సు యెసహూవా మభువా--ధనమిచ్చి యా వ్‌ 25 
నేను మహనేయా కుమారుడ “నేరీయా కుమారుడైన | కొనుక్కొని సొతలను పిలుచుకొనుమని నీవే నాతో. 
జారూకుకు ఆ క్ర్రయష్మత్రమును అప్పగించి చారి సెలవిచ్చితివి అయితే ఈ పట్టణము కల్తీయులనేతికి 
కే గ బారూకుకు ఈలాగు Wa అప్పగింపబడుచున్న ది. 
మని, | | ఇశ్రాయేలు దేవుడును ఎసెనగ్టిములక గ్‌ పతియు అంతట మయొపహాూచా వాక్కు యిర్తీయాకో చృత్వు 26 
నగు దమమొహాోనా సెలవిచ్చున దేమనగా | __ ఈ ప్ర, య మై యీలాగు  సెలవిష మనసు ew రొహూ 27 
వాను సర్షుశళరీరులకు జేవుడనుు నాకు అసాధ్యమైన 
డ్వడైన నుండునా? 
డెనములుండునట్టు మంటికుండాలో వాటిని చాచి కావున యెహోవా ఈ మాట సెలవి. చ్చుచు 2g 
పెట్టుము. . ఇశ్రాయేలు డేనుడును యెన్యములక ధిపతి ల “సను త్ర పట్టణమును కల్చీం యుల 
యునగు యహోానా ఈలాగు లన వేత్రికిని బాబెలురాజైన నె బుక్యైైజరు చేతికిని అ అప్ప 
--ఇంథ్లును పొలములును (ఛా we క్షతోటలును ఇంక ఈ గింపబోవుచున్నాను అతడు దాని పట్టుకొనగా | ఈ 29 
'జేనములో కొనబడును. పట్టణముమోాద యుద్దముచేయు కల్టీయులు వచ్చి | 
-నేరీయా క కుమారు లైన సాతూరుచేతికి ఆ (క్రయ య |] యో పట్టణమునకు అన్నీ ముటజ్రించ్చి జ మిశ్చైలమాద | 
పృత్రమును చేనప్పగించిన తరువాత యొహాోూావాకు.! జనులు లుకు స భూపార్వణవేసి అ న్యచేపతలకు ” Sa 
న య్రార్థన చేసితిని | _ యొ మావా | పొనార్పణములనర్సించి నాకు కోపము పుట్రించిరొ శ్‌ 
యభువ్నా ఎనైన్వములకగి ధిపతయగ యొహాూావా అను! ఆ. మిచ్దెలన్ని టిని కాల్చి "వా సదరు, | ఏలయనగా ఇ ఇశ్రా తల 
పేరు వహీంచువాడ్యా, శూరుడ్యా మహాదేవా నీ యధిక | యేలువారును యూదావారును తమ బాల్టుమూ 
బలముచేతను బాచిన బాహువు చేతను భూయ్యాకాళో "మొదలుకొని నాయెదుట వెడుతన మే చేయుచు వచు? స. 
ములను సృజించితివి నీకు అసాన్గ ఫి మైన 'చేదియు గ్‌ తమ చేతుల ,క్రియవలన వారు నాకు 
లేదు. | నీవు వేవేలమందికి కృపచూప్రుచుు తండ్రుల | కోపమే పుట్టించువార్వు ఇదే యెహోవా వాక్కు | 
వ వారి తరుచాలతి వారి పిల్లల ఒడిలో | నా కోపము శేస్రుటకు ఇశ్రాయేలువారును యూదా 31 
చేయువాడెవు. | ఆలోచన విషయములో నీవే గొప్ప | వారును వారి రాజులును వారీ ప్రుధానులును వారి ప్రై 
వ్‌ కా. శ్రియలు జరిగించు విషయములో శ్లక్తిసం యాజకులును వారి యవక్సలును యూదా జనులును 
సన్నుుడవ్హు వారి (త్రుపర్హ్సనలనుబటభ్రియు. వారి శ్రియా | యెరూస లేము స ల చూపిన దుమ ప్రవర్తన 
'ఫలమునుబట్టియు అందరికి ప్రతి ఫలమిచ్చుటకై నర | అంకేటినిబట్టి నా. యెదుటనుండి వారి దువ ప్రవర 
పుత్రుల నూద్దములన్ని టిని నన కన్నులార చూచు అ నను నేను నివారణచేయ యాద్దేశించునట్లు వారు ఈ 
చున్నావు. | నీవు ఐగువ్లుదేళములో చేసి నట్టు నటి పట్టణమును కట్టిన దినము పకా. ఇదివరకు ee 
వరకు ఇ్యప్రాయేలువారి మధ్యను (ఇతర దునున్య ల | అది నాకు కోపము పుట్టించుటకు కారణమాయొను. 1 
మధ్యను సూచక క్రియలను నముహత్క్మా_ర్య ములను | నేను షెందలకడ, లేచి వారికి బోధించినను వారు "నా తికి 
అరు నేటిఐలె నీకు కీరి తెచ్చుకొనుచున్నావు. 1 | బోధ. నంగీక రింపకపోయిరి, వారు నాకు ల 
కనక క) యలను., ,మహత్మా మ Me కాక వ్‌ నావ పం. 


ములను అనగా మ్నుడ గల యో క యప త్రైమును 
Py ba wu అటో a న 
ముద్ర,లని (తియ తి మును నీవు తీన్సీక్రాని అవి బహు 





ర కలాకాయానా దడాల చా దానం మానాన దా ఖనాతాలకాన్యు 

















టే ఖ్‌ 
రూముకు నర్నంచుదురకో డా యింక్లన్ని టీకి ఆలా" 
నా వ. య 
weeny 
14 అ ప్రజచిన యు చప్పుతుకు రమెెహారాజా కన్ను 
పంపిన తొ ఫికతులోనుండి యయా సచ్చి దమెెహాూగాణా 
మందిరపు ఆవరణములో నిలిచి జనులందరితో ఈలాగు 
15 చెప్పేను | -- సైనములకగిపతియు  ఇశ్రాయులు 
జెవుడునగు యెహోవా ఈ మాట సెలవిచ్చు 


స 


జనులు వూత్రీలం వినకుండ 
“మొండికి తిరిగియున్నారు గనుక ఈ పట్టణమును 
గహార్చి చేను చెప్పిన కీడంకయు డానిమోదికిని దానితో 


సంబంధించిన పట్టణ ములన్నిటిమోదికిని రప్పించు 


చున్నా సంక 


పలుక -గా 
నాయకుడును 
ఇమ్మైరు కుమారుథునిస పషూరను యాజకుడు విని | 
ప్రువక్షయైన యిర్గీయాను కొట్టించి యెహోవా మం 
దిరమందున్న చన్యామోను మోదిగు వుమునొద్లనుండు 

| వాం ద 

జూండలో అతని వేయించెను. | మరునాడు పషూరు 
యిరీయాను బొండలోనుండి విడిపింపగా యిర్లీయా 
అతనితో ఇట్లనెను -- 


పచన 





ములను 
జరు 


హపాూావా నీకు పషూరను 
చేరు పెట్టడు గాని భయ్మాకాంతుడని నీకు “పేరు 
"పట్టును. ।; యెహోవా ఈ మాట సెలవిచ్చుచు 
న్నాడునీకును నీ న్నేహితులకొందరికిని నీవే భయ 
కారణముగా నుండునట్లు చేయుచున్నాను; వ్‌ 
చూచుచుండగా వారు తమ శత్రువుల ఖద్దముచేత 
కాలెదర్కు మరియు యూదావారినందరిని చాబెలు 
రాజుచేతికి అప్పగింతున్కు అతడు వారిని చెరపట్టి 
బాబెలుకు తీనికొ నిపోవును, ఖడ్దము చేత వారిని హతము 
ర్‌ చేయును. | ఈ పట్టణములోని ఐళశ్వర్యమంతయు 
దానికి వచ్చిన లాభమంతయు దాని అమూల్యవస్తువు 
లన్నియు యూదారాజుల నిధులన్నియు చేనప్పగిం 
తున్సు చారి ళ్యత్రువులచేతికే వాటి నప్పగింతును, 
శత్రువులు వాటిని దోచుకొని పట్టుకొని చాబెలుకు 
తీసికొనిపోవుదురు. | వష్రూళరూ, నీవును నీ యింట 
నిపసించువారందరును చెరలోకి పోవుదురు నీవును 
నీవు పృవచనములచేత మోసపుచ్చిన నీ న్నేహితులంద 
రును బాబెలుకు వచ్చెదరు అక్కడనే చనిపోయెదరు 
అక్క_డనే పాతిపెట్టబడెదరు. 
యెహోవా, నీవు నన్ను యేేపింపగా నీ యే 
పణకు లోబడితిని; నీవు బలవంతముచేేని నన్ను గెలిచి 
తివి నేను దినమెల్ల నవ్వులపాలైతిన్ని అందరు నన్ను 
ఎగతాళి. చేయుదురు. | ఏలయనగా నీను పలుకు 
నప్పు డెల్ట బలాత్కారము. జరుగుచున్నది దోపుడు 
జరుగుచున్నది అని యలుగెత్తి వాటింపవలసీ వచ్చెను 
దిన మెల్ల యెహూవా మాట నాకు అఐమానమునకును 


వోస్యమునకున్ము హౌతువాయెను. | ఆయన "పేరు | 





| లేదో దయచేసి మానిమిత్తము యొహూావా చేత... నీవ |. 
| విచారింఛచుమని వెప్పుట ఎడ్లకు... 
చారెంచుమని చెప్పుటకు య్యిర్గీయాయొద్దకు ..వ 


సు 
a 


యిక్షీయా 20, 21 అధ్యాయము 


చేనిక్షను ఆయన నామమునుబట్టి ప్రకటింపన్కు అని 
చేననుకొొంటినా? అది నా హృదయములో అన్నివలె 
మందుచు నా యొముకలలో నే మూయబడియున్న 
టున్న ది; నేను ఓర్చి యోర్చి విసీకియున్నాను చెప్పక 


లేను. | 


వరౌని 
లాడగా వింటిని, వారు--దుర్తార్లువని మూరు బూాటిం 
చినయెడల మేమును వాటింతుమందురు, అతడొక 
వేళ చిక్కు_పశున్కు అప్పుడు మనమతేని పట్టుకొని 
అతనిమోద పగతీర్చుకొందమని చెప్పుకొనుచు నాకో 
న్నే హితులైనవారంజరు నేను పడిపోగా చూడవలెనని 


భయా (కాం౦తము అని అనేకులు గుసగుస 14 


సెట్లుకొనియున్నారు. ఆయితే వరా క మముగల 
ల | 


కరారునిఐలె యొహోావా నాకు తోడైయున్నాశు; 


ఏ 


నన్నా హీంసీంచువారు నన్ను “గలువక తోొట్రిల్లు 
దురు నారు యుక్షిణా జరుపుకొనరు గనుక బహుగా 
స్వీంపడుదురు, వాలెన్నడును మరుఐబడ నిత్యాన 
మానము నొందుదురు. | పసైన్యములక ధిపతిసగు 12 
యొహాూాావా, నీతిమంతులను పరిశోధించువావన్స నీవే 
అంతరిం దియములను హృదయమును చూచువాడను . 
సరో వ్యాజ్యమును నీకే అప్పగించుచున్నాను. 
నీవు వారికి చేయు ప్రతిదండన నేను చూతును గాక | 
యొహూచాను కీరించుడి, యొెపహోాహాను స్తుతించుడి 18 
దుష్టుల చేతిలోనుండి దర్శిద్దుని (ప్రాణమును ఆయనే 
విడిపించుచున్నాడు. 

నేను పుట్టినదినము శోపింపబడును గాక్క నా లేల్లి 14 
నన్ను కనిన దినము కుభదినమని అనబడకుంగును 
గాక్క | -- నీకు మగపిల్ల పుళ్చైనని నా తండ్రికి వర్త 15 
మానము తెచ్చి అతనికి అధిక సంతోషము పుట్టించిన 
వాడు శాషగృస్తుడగును గాక | నా తెల్సి నాకు 16 
సమాధిగానుండి ఆమె ఎల్లప్పుడు గర్శవతిగానుండా 
నట్టు అతడు గర్భములో నే నన్ను చంపలేజు గనుక 1 
యెహోవా యేమాశ్రమును సంతాపములేక నశింప 17 
జేసిన పట్టణములపలె ఆ మనుమ్యుడు ఉండును గాక; 
రాచయమున ఆర్హధ్వ నిని మధ్యాహ్న కాలమందు యుద్ధ ; 
ధ్వనిని అతడు వినును గాక | కష్టమును దుఃఖుమును 18 
చూచుటకై నా దినములు అవమానముతో గతించి 
పోవునట్లు నేీనేల గర్భములోనుండి వెలితిని? 

రాజైన సీద్మియా మల్కీయా కుమారుడైన మే 
పషూరును యాజకుడగు మయశేయా కుమారుడైన 2 
జెఫన్యాను పిలిపించి... బా బెలురా జైన “నెబుక చెజరు' 
మనమిద యుద్ధముచేయుచున్నాడు; అతడు. నున 
యొడ్డనుండి వెల్లిపోవునట్లు రెెహూావా తేన అద్భుళ. . 
కార్యములన్నిట్‌ని చూపి మనకు తోజైయుండునో 






చా 


పగా. యౌహూవాయొద్దనుండి యిక్‌ః మూక 
మైన,వాక్కు.. | 


0 
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జీ కాది కాజ్జాసీంపళేదు యూదావారు పాప 
ములో పడి మమెప నైన నిట్రై "హయ క్రియలు చేయుదు 
రన్న మాట నా "కెన్నడును తోచలేదు. 
368 కావున ఇశ్రాయేలు జేవుడగు యెహోవా ఈ 
ప్టమును 'గార్చి యీ మాట సెలవిచ్చుచున్నాడ 
అప ఖప్పముచేకిను కశాూమముచేతను తెగులుచేతను 
జా నా చెలురాజావేతికి wo 
సప అమునుగిహర్చి చెప్పుచున్నారు గదా, 
కలిగిన కోపో దే, కము చేతను మహో 
: ముచేతను నేను వారిని వెళ్లగొట్టిన జేళములన్ని 
సా నుత బారిన సమకూర్షి యీ స్థలమునకు తిరిగి 
ఐస్‌ వరత నీ నిపనీంపదేనె సెదను. | వారు 
సా యుందురు నేను వారికి బేవుడ-నై 
యుండును. 1 మకియు వారికిని వారి తరువాత వారి 
ను మేలు కలుగుటకై వారు నిత్యము నాకు 
తపు నేను వారికి ఏకహృదయమును టో 
40 మార్దమును దయచేయుదును. ! నేను వారికి మేలు 
మానకుండునట్లు నిత్యమైన నిబంధనను 
వారితో వేయుచున్నాన్వు వారు నన్ను విడువకుండు 
నట్లు వారి హృదయములలో నా యెడల భయభక్తులు 
పుట్టించెదను. | వారికి మేలుశేయుటకు వారియందు 
ఆనందించుచున్నాను నా వూర్లహృదయముతోను 
నా వూర్షాత్తతో ను ఈ దేశములో నిళ్ళయముగా 
వారిని నా పెదను. ! యహోవా ఈలాగ సెల 
రాక జలమోదికి ఇంత గొప్ప 
కీడు రప్పించిన రీతినే "నేను వారినిగూర్చి చెప్పిన 
4కి మేలంతటని వారిమోదికి రప్పింపబోవుచున్నా ను. | ఇది 
పాడైపోయున్సు దానిలో నరులు లేరు పశువులు 
లేవు ఇది కనీయులచేతికి ఇయ్య బడియున్న దని మిరు 
చెప్పుచున్న ఈ దేశమున పొలములు విక్కయింప 
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యొెరూప. లేము హాంతములలోను యూదా పట్టణ ' 
ములలోను నున్భములోని పట్టణములలోను దక్షీణ ! 
జేళపు. పట్టణములలోను మనుష్యులు (క్కృయమిచ్చి 
పొలములు కి కొందురు (క్రాయపత్ర, తము 


అ రమెపాహూవా వాక్కు, 

మరియు మ్వుక్సీయా చెరసాల ప్రాశణారములలో 
ష్‌. ఉంచబడియుండగా యెహోవా వాక్కు రెం 
డపసారి అతనికి ఇ ప్రత్యక్షమై యీోాల్యాస సెలవిచ్చెను | 

జి నూరు "నెరవేర్చు అ మావా స్థీరపరచవఐలెనని 


దాని" నిర్గించు యా మావా షం పను అను 
శుము ం వహీంచినవాడే తం సలవిచ్చు చున్న 


శీ 





“నాకు మొ ర, పై చు. 
11. ఫ్‌ 











బడును. ! నేను వారిలో న స. రప్పింప . 
బోవుచున్నాను గనుక బెన్యామోను చేళములోను | 





లోను బెన్యామీను డేళములోను యె న 
0+ | స్‌ ఎత స్థ ఫ్రఖములలోను యూద్యాపట్టణము! లా 





ది 33 అ యము 
యిర్థియా GES 


' దను నీవు గృహింపలేని గొప్ప సంగతులను , గా, 
| మైన జుం నీకు తెలియజేతును. | కల్టీయులత్రొ' 
' యుద్ధముచేసి, వారి చెడుతేనమునుబట్టి ఈ ౩ పట్టణమునకో 
' విముఘిడ్వనెన నూ మహో కో భముేతే సతుల, తవ 
కళేబరములతో క కల్టీయులకు సంత చ్రీక లిగించుటకై 
వారు వచ్చుచుండగా | ముట్టడి దిబ్బల చెబ్బకును శక 
మునకును పట్టణములోని యింధ్లన్నియు యూదా 
రాజుల నగరులును శిథిలమై పోయెను గదా. వాటి? 
గూర్చి ఇ శాయేలు దేవుడశగర యహోవా సెలవిచ్చున 
దేవునగా | నేను దానికి ఆరోగ్యమును స్వ 
తను మరల రప్పించుచున్నాన్సు వారిని స్వస్థపరచు 
చున్నాను వారికి సత్య 'సమాభానములను సమృద్దిగా 
బయలుపరచెదను. | వరలోనుండిన యూదావాదిని 
ఇశ్రాయేలువారిని చేను రప్పించుచున్నాను, మొదట 
నుండినట్టు వారిని స్థాపించుచున్నాను. | వారు నాకో 
విరోధముగా చేసీన పొపడోవము నిలుబకుండ వారిని 
సవిత్రపరతునుు వారు నాకు విరోధ ముగావేసిన 
దోపములన్ని టిని తీరుగదాటులన్ని టిని తమిం'చెదను. | 
భూజనులందరియెదుట వారు నాకిష్టమైన పేరగాను 
స్తోత,కారణముగాను ఫఘునతాస్పదముగాను ఉందురు, 
"నేను వారికి చేయు నకల ఉపకారములనుగూర్చిన 
పర్తమానమును జనులు విని "నేను వారికి కలుగజేయు 
సమస్త కేమమునుబట్టియు సమస్తమైన మేలునుబట్టింయు 
భయపడుచు దిగులు నొందుదురు. | యెెహూవా ' 
ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు _ ఇది పాడైపోయెను, 
ఏ | దీనిలో నరులు లేరు నివాసులు 'లేర్కు జంతువులు లేన 
అని మిరు చెప్పు ఈ స్థలములో"స్కే మనుష్యులైనను 
నివాసులైశను జంతువులైనను లేక పాడైపోయిన 
యూదా పట్టణములలోేన్నే యొరూవలేము వీధుల 
Ears సంతోమస్వరమును ఆనందళబ్లమును "పెంట్లి 
కుమారుని స్వరమును “పెండ్లికుమా్ట 'శరమను = 
యిహోవా మంచివాడు ఆయన కృప నిరంతరముం 
1 డును, సెన్యములకధిపతియగ యోహోవాను స్తుతిం 
చుడ అని పలుకువారి స్వరమును మరల వినబడును్వు , 
యెహోవా మందిరములోకి స్తుతియాగములను ్రీస 


| 

కొనివచ్చువారి స్వరమును మరల వినబడున్యు మునుపటి 
లు (వాయించు ' | 
కొందురు ముద ద్రువేయుదురు సాక్షులను చెట్టుదుర్య 


| వలె ఉండుటకై. చెరలోనున్న యీ . చేళస్థులను నేను 
రప్పించుచున్నా నని యొహావా సెలవిచ్చుచున్నా 
శు | సెన్యములక ధిపతియగ యెహోవా ఈలాగు 1 
సెలవిచ్చుచున్నా డు_మనువ్యు లైనను జంతువులైనను.. 
లేక పాడైయున్న యా స్థలములోను దాని పట్ల 
లన్ని టిలోను గౌర "శల మందలను మేపుచు పరుండ 
బెట్టు కాసరులుందురు. ! మన్నెపు పట్టణములల్‌ 
మాతల పట్టణములలోను దక్నీణజేశపు పట్ట 
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.గూర్చిన విధులను నియమించువాడను "నేను కాని పత, ఇకమీదట, ఎవరును వారిచేత కొలువు చేయించుకొన్ల గా 
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నూనం ములకు అతని సంతాన సరధ నే య్‌లి, 


''యిఠీయా 34 
య 


చలు లెక ట్టువారిచేత 'లెక్కింపబడునని యెహోవా 
సెలవిచ్చుచున్నాడు. 
మయొహోవా వాక్కు ఇదే. ఇశ్రాయేలు వంశస్థు 

లనుగార్సి యు యూదా పంశస్థులనుార్సి యు 
చేను చెప్పిన మంచి మాట "నెరవేర్చు దినములు వచ్చు 
చున్నవి. |! ఆ దినములలో ఆ కాలమండే చేను దావీ 
దుకు నీతిచిగురును మొలిపించెదన్వు అతడు భూమి 
మోద నీతి న్యాయములను అనుసరించి జరిగించును. | 
ఆ దినములలో యూాదావారు రకీంపబడుదురు, 
యొుభూపషలేము నివాసులు సురక్షితముగా నివసీంతుర్కు 
యొెహూావాయే నునకు నీతియని యెరూషలేముకు 
పేరు పెట్టబడును, | యహోవా ఈలాగు "సెలవిచ్చు 
చున్నాడు -_- ఇశ్రాయేలువారి నింహాసనముమోద 
కూర్వుండువాడిెకడు దావీదుకుంశక మానడు. | ఎడ 
"తెగక దహనబలులను అర్పించుటకును నెవేద్యముల 
నర్చించుటకును బలులను అర్చించుటకును నా సన్ని ధిని 
యాజకులైన లేవీయులలో ఒకడుండక మానడు. | 
వురియు యొహూవా వాక్కు యిర్గీయాకో ప్రత్య 
త్‌ మై యాలాగు సెలవిచ్చెను | — సానా ఆజ 
ఇచ్చునదేమనగా -- దివారా సమయ 
ములలో ఉంధకపోన్టునట్లు నేను పగటికి చేసిన నిబంధ 
నను రాత్రికి చేసిన న. మోతు భంగము చేయ 
కలిగిన పక్షమున | నా నేనకుడైన డావీదు సీంహాసన 
ముమోద కూర్చుండి రాజ్యపరిపాలనచేయు కుమా 
రుడు అతనికి ఉండక మానడని అతెనితో "నేను చేసిన 

నిబంధన వ్యర్థమగును మరియు నా పరిచారకులైన 
'లేవీయయులగు యాజకులతోను నేను చేసీన నా నిబం 
భన వ్యర్థమగును. | ఆకాళనక్న త్రములు లెక్కి_౦ప 
కక్యముకానట్టుగాను, సముద్రపు ఇను కళేిణువుల 


(లో 


ములు వాటి 


గ్గ 


ల్లా 


నెంచుట అసాధ్య మైనట్టుగాను, నా సేవకుడైన దావీదు 
సంతానమును నాకు పరిచర్యచేయు లేవీయులను 
"ఆెక్కింపలేనంతగా నేను విస్తరింపబేయుదును. | 

మరియు యెహోవా వాక్కు యిర్గీయాకు చప్రుత్వ 
తమై సెలవిచ్చెను. | తాను ఏర్పరచు 
కొనివ శెంథు కుటుంబములను యెహూవా విసర్జించె 
ననియు, చా చపుజలు ఇకమిదట తమ యెదుట" జన | 
ముగా ఉజందడరనియు వారిని తృణీకరించుచు ఈ 


అమాలా/గస 


జనులు చెప్పుకొను మాట నీకు వినబడుచున్నది గదా. | లేములోనున్న 'సమస్త 


ఉఊఆఊెహానా ఈ మాట "సెలవిచ్చు. మన్నాడుాపగ టిని 


గహార్చియు ర్మాత్రి నిగార్చియు "నను చేసిన నిబంధన 





తును, నిశ్చయముగా చేను వారియెడల జాలిపడి జెర 
లోనుండి వారిని రప్పించెదను. | 
బా'బెలురా జైన "నెబుక్రైజరును అతని సమస్త 34 
ననయు అలీని అధికారము క్రిందనున్న భూరాజ్య 
ములన్నియు జనములన్నియు కూడి యెరూషలేము 
మిదను దాని ఫురములన్నిటిమోదను యుద్దము చేయు 
చుండగా యెెహారావాయొద్దనుండి యిర్జీయాకు దర్శన 
మైన వాక్కు | __ ఇశ్రాయేలు చవుడు మయొహూావా 
ఈలాగు ఆజ్ఞ ఇచ్చుచున్నాడు--నీవు వెళ్ళీ యూదా 
రాజైన సిద్ధియాతో. ఈలాగు వెప్ప్తుము--యొహూవా 
సెలవిచ్చు నదేమన గా. శేను ఈ పట్టణమును బావెలు 
రాజుచేతికి అప్పగించుచున్నా ను, అతడు మంటపెట్టి 
దాని 'కాల్చివేయును. | నీవు అతని చేతిలోనుండి 8 
తిప్పించుకొనజూలక నిశ్చయముగా పట్టబడ్‌ అతనిచేతి 
కప్పగింపబడేదవు. బాబెలురాజును నీవు కన్నులార 
చూచెదవ్సు అతడు నీతో ముఖాముఖిగా మాట 
లాడున్సు నీవు బాబెలుకు పోవుదువు. ! యూడా శ 
రాజవైన సీద్కి_యా, యొెహూవా మాట వినుము 


నిన్నుగూర్చి యెహోవా ఈలాగు సెలవిచ్చుచు 
న్నాడు-నీవు ఖడ్లముపలన మృతిబొందక నెమ్మది 


గాన మృతిబెండాదవు. 1 నీకంకు ముందుగానుండిన 
వూర రాజులైన నీ పితరులకొరకు (భూప డ్రవ్యములు) 
కాల్చీనట్లు--అయ్యో నా యేలొనవాడా, అని నిన్ను 
గూర్చి అంగలార్చుచు జనులు నీకొరకును (భూప 
(దువ్యము కాల్పుదురుు ఆలాగు కావలెనని, సస 
ఇచ్చినవాడను నన అని యౌెహూూవా సెలవిచ్చు 
చున్నాడు. | యూదా పట్టణములలో లాకీమను రి 
అజేకాయును ప్రాశారములుగల పట్టణ ములుగా 3 
మిగిలియున్న వి బాబెలురాజు దండు భురూపషలేము 
మోదను మిగిలిన యూదా పట్రణములన్ని ట్‌మోదను 
యుద్దము చేయుచుండగా పృ యైన య్వుష్థయా 
యెరూషలేములో యూదా రాజైన సిద్కి_యాకు 
ఈ మాటలన్ని టిని (ప్రకటించుచు వచ్చెను. 
యూదులచేత యూదులు కొలువుచేయించు శీ 
కొనక తమ దాస్యములోనున్న "హె ప్రీయులను గాని శ్రీ 
హె వ్రీయురాం డను గాని అందరిని ని విడిపించునట్లు 
ప. ఐాటిం ba రాజైన సీద్మి_యా | యెరూవ 
ప్రజుతో నిబంధన వేసినతరు 
వాత యమొపహావాయొస్దనుండి య్లిక్తీయాకు పశ్యత 
మైన వాక్కు | -=ఆ౨ నిబంధన నుబట్టై అందరును తమకు 16 


నిలకడగా ఉండని పక్షమున | భూమ్యాకాశములను | | దాసదాసీజనముగా నున్న వారిని | విడిపించుదుమనియ్ము 


మును వరక ము ఇస్సాకు యాకోబుల సంతాన 


ఖం 

శః # 
| ఖీ 
nt కను wie 





మనియు ఒప్పుకొని ఆ నిబంధనలో చేరిన ప్ర ప్రధానులం _ 


దరున్ము ప ప్రజలంద్లరున్న. జ్‌ 3 యులె వారిని వేప 





- ము 


పలేదు యూదావారు పాప 'దన్సు నీవు గ్ర గృహింపలేని గొప్ప సంగతులను. గూఢ 
క్రియలు చేయుదు | మైన సంగతుపీను నీకు తెలియజేతును. 1 కన్టీయులతో 4 
ను తో ' యుద్ధముచేసి, వారి వెడుతేనమును బట్టి ఈ పట్టణమునకు 
' విముఘుడవైన నా మహా కోపముచేతీ హతు'లై,. కమ 
కళేబరములతో కృల్టీయులకు సంతృ్ర్రి (క లిగించుటకై 
వారు వచ్చుచుండగా | ముట్టడి దిబ్బల చెబ్బకును ఖే 5 
మునకును పట్టణములోని యింభ్ధన్నియు యూదా 
రాజుల నగరులును శిథిలమై పోయెను గదా. వాటిని 
గూర్చి ఇశ్రాయేలు దేవుడగన యెహోవా సెలవిచ్చున 


యేలు డేవుడగు యహోవా ఈ 
















పట్టణమును గా దై యీ మాలు Ss వ 


మేకను మైోదముముచేతను లుచేతను 
బాశతెలురాజావెేతికి న ల. 
మునుగరార్చె చెప్పుచున్నారు గబా, | 





శి7 == నాకు కలిగిన కోపోడేకముచేతను మహో 
న స్‌ గ a, a 4. న నికి యి x మును జో అలో 6 
కాడ ముచేతను నేను వారిని వెళ్లగొట్టిన చేళములన్ని | దేనునగా | -- చేను దానికి ఆరోగ్య So 
a ఉట 


తను మరల రప్పించుచున్నాన్సు వారిని స స్ట్రపరచు 
చున్నాను వారికి ? సత్యస సమాధానములను సమృద్ధిగా 
బయలుపరచెదను. | చెరలోనుండిన యూచావారిని 7 
ఇశ్రాయేలువారిని నేన్స రప్పించుచున్నాన్సు "మొదట 
నుండినట్టం వారిని న 1 వారు నాకు రొ 
విరోధముగా చేనీన పాపదోపము నిలునకుండ వారిని 
పవిత్రపరతున్కు వారు నాకు విరోధముగానేసీ 
దోపములన్ని టిని తీరగబాటులన్ని టిని తమిం'చెదను. | 
భూజనులందరియెొదుట వారు నాకీస్ట్రమైన చేరుగాను 9 
స్తో త్ర కారణముగాను ఘనతాస్పదముగాను ఉందురు, 
నేను వారికి చేయు సకల ఊప కారములనుగూార్చి న 
పర్తమానమును జనులు విని నేను వారికి కలుగజేయు 
సమస్త "కేమమునుబట్రియు సమస్తమైన "మేలును బటభ్రియు 
భయసఫడుచు దిగులు నొందుదురు. | యెపోానా 1) 
ఈలాగు ౫ Ws నాం పాడైపోయెను, 11 
దీనిలో నరులు లేరు నినానులు లేరు జంతువులు లేన 
అని మిరు చెప్పు ఈ స్థలములో సే మనుమ్యులైనను 
నివాసులైనను జంతువులై నను లేక పాడైపోయిన 
యూదా. పట్టణములలో న్నే యెరూషలేము వీధుల 
అ, సంతొమళరమును ఆనందశళబ్దమును "పెండ్లి 
| కుమారుని స్వరమును "పెండ్లికమా “స్వరమును -- 
హూోావా మంచివాడు ఆయన కృప నిరంతరముం 





5ళోనుండే వారిని సమక హార్మె యో స్థలమునకు తిరిగి 





ఏవ | రప్పించి వారిని తం పనీంపజేసెడను. ! వాళు 
నాకు యజలై యుందుకు నేను చారికి దేవుడనై 
త9 యుందును. ! మకియు వారికిని వారి తరువాత వారి 
3 కుమారులకును మేలు కలుగుటకై వారు నిత్యము నాకు 
ay భయపడునట్టు నేను వారికి ర్‌ ఏక 
£0 మార్షమును దయచేయుదును. | చేను వారికి మేలు 
చెయుకు మానకుండున నట్లు నిత్యమైన నిబంధనను 
వారితో చేయుచున్నాను; వారు నన్ను విడుపకుండు 
. . నట్లు వారి హృదయములలో నా యెడల భయభక్తులు 
. 41 పుట్టించెదను. | వారికి మేలుచేయుటకు వారియందు 
ఆనందించుచున్నాను, నా పూర్లహ దయముతో ను 
. నా ఫూర్షాత్తతో ను ఈ దేశములో నిశ్చయముగా 
42 వారెని ee et యెహహూానా -ఈలాస సెల 
“ముతా ప్ర జలమోదికి ఇంత గొప్పు 
కీడు రప్పించిన రీతినే చేను వారినిగూర్చి చెప్పిన 
తతి మేలంకోటీని వారిమోదికి రప్పింపబోవుచున్నా ను. | ఇది 
పాడైపోయెొన్సు దానిలో నరులు లేరు పశువులు 
ల . . లేవు ఇది కన్తీయులచేతికి ఇయ్య బడియున్న దని మీరు 
చెప్పుచున్న ఈ డేశమున పొలములు వి కృయింప 
ఉత బడును. ! చేను వారిలో చెరపోయినవారిని రప్పింప 
ae కశ నటన దేశములను | |; డును పెన్వములకధిపతియగ రొెహోావాను స్తుతిం 
మ్మ పౌ;,ంతేముల లలోను యూదా పట్టణ ' 'చుడి అని పలుకువారి 
సున పటన అ స్వరమును మరల వినబడును, 
తు పట్ట్రణములలోను దక్నీణ | | యొెహూాక్షాక్షందిరములోకి చుతిం గములను తీసి. 
డేళపు పట్టణములలోను మనుష్యులు క్కయమిచ్చి . న ల 
ము న. కొందురు, క్రోయష త్రములు వ్రాలు ను మరల వినబడును, మునుపటి 


bs దృకేయుదురు సాక్షులను పై నున్న యీా దేశస్థ స్థు సులను నీను 
“సనారావా సెలబి- చ్చుచున్నా. 
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12 దాసులుగాను డాసీలుగాను లోపరచుకొనిరి. | కావున | యూ డాసట్టుణ ములను ప నిష్ట . 
యెహోావాయొద్దనుండి వాక్కు ర్వుర్లీయాకు ప్రత్వ | చేయుదును br 
13 తై యీలాగు 'సెలవిచ్చైను ! = ఇశ్రాయేలు దేవు "రౌకాబీ. Pre యూ దారాజు నైన ( 
డగు యొహూవా ఆజ్ఞ ఇచ్చునజేమనగా -- చాసుల | యొపహోూయాకీము దినములలో యొెహూూనా 
గృహమైన ఐగువ్తుదే జేశములోనుండి చేను మో పితరో యొద్దనుండి యిర్సీయాకు వాక్కు శ్రుత్యతనై మై--నీవు 
న ద్‌నమున వారితో -ఈ నిబంధన చేసీ శశావీయుల యొద్దకు పోయి వారితో మాటలాడ్‌, 
14 తని. |! ees బడి ఆరు సంవత్సరములు కొలువు మఊమొహూచా వందిరములోని గదులలో ఒకదాని 
మం మి సహోదరులను ఏడు | లోకి వారిని తోడుకొని వచ్చి, (త్రాగుటకు వారికి 
సంపత్త్సే రములు తీరిన తరువాత మీరు విడిపింపవలె ఆశ! (ట్రామారన 'ముమ్సని ఇవెలవియనగా | చను య్బిగ్షీయా 
అయితే మా పితరులు తను చెవియొగ్గక నా మాట | కుమారుడును 'యజనా ఫ్ర సునుమడునైన హాబజ్జిన్యాను 
15 అంగీకరింపకపోయి). నైతే ఇప్పుడు మనస్సు | అతని సహోదరులను ఆతని కుమారు లనందరిన్ని 
మార్చుకొన్ని gg తన బారుగువానికి విడు | ఆనగా శేకావీయుల కుటింబికులనంబరిని, తోడు 
దల చాటీంకేమని చెప్పి నా పేరు పెట్టబడిన యీ | కొని వచ్చితిని. | యెహోవా ' నుందిరములో, జైన 
మందిరమునందు నా సన్నిధిని నిబంధన చేసీతిరి నా | జనుడగస యిన్ని సొ కువూయ్యడైన హోగాను కునారోల 
దృష్టికి యుక్త మైనది చేసీతిరి. ! పిమ్తుట మోర మనస్సు | గదిలోనికి వాళిని తీసికొన వ. అది రాజుల 
మార్చుకొని నొ నామమును అపవిత్ర, పరచితికి వారి ! గదికి సమోావమున ద్వారపాలకు సదును సృల్గుాాము కుమా 
వ తిరుగునట్లు నో స్వతంత్రు రుడ్తునెన మంయయెేయా గదికి మెగా ఊంటదెను, | “నేను 
లుగా పోనిచ్చిన తరువాత, అందరును తమ దాసడాపీ శకావీయులమమెదుట ద్రాయోరనముతో నిండిన 
అను మరత పట్టుకొని తేమకు దాసులుగాను చాసీలు పొత్ర్యలను గిన్నెలను “పట్టి ఆం దాాశారసము ము తాగ 
17 గాను ఉండుటకై వారిని లోప రచుక్రొంటిరి | కాబట్టి | డని వారితో చెప్పగా : వారు = మా పితిరుడగు 
'యెెహూావా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నా డం--ఒక్కా- "రేకాబు కుమారుడైన యొెహబాగాదాబు-మో నైనను 
కడు తేన "సెహూాదరులకును తన వారుగవారికిని మి సంతీతివామరైనను ఎప్పుడును (డ్రా, (మయోారసము (ఇ తాగ 
విడుదల _ప్రృకటింపవలెనని "నేను చెప్పిన నూట మోరు ' కూడదని మా కాజ్ఞావీ వీంచెను గనుక మేను దామ 
పనే. ; ఆలోచించుడి ఏడుదల కావలెనని ేనే | రసము తాగము. | మరియు మిరు ఇల్లుకట్టుకొన " 
చాట్‌ంచుచున్నాన్సు అది ఖష్షమోూమసంకటముల పాలన ' వద్దు విత్తనములు విక్తవద్దు, ద్రాతతోట నాటవద్దు 
టకై విడుదలయే భూరాజ్యములన్ని టిలోను ఫీతికర | అది మొకుండానేళూడదు, మీరు పరవాసముచేయు 
మగు జనముగానుండునట్లు మిమ్ము నప్పగించుచున్నా దేశములో దిద్ధాయుప్పంతులసనట్లు మో దినములన్ని 
18 ను. | మరియు నా సన్నిధిని తాము చేసీన నిబంధన | యు సణారములలోే మోర నివసీంపవతెనని అతడు 
19 మాటలు చెరవేర్చక' దాని నతి క్రమించువారినిి తామ మాకాజ్ఞాపించెను. | కావున మా వితరుడైన కేకాబు 6 
భాగములుగా కోసీ వాటిమధ్య నడిచిన దూ కుమారుడగు ఊమెెహూనాదాబు నూకాజ్రాపవీంచిన 
సమానులుగా చేయుచునా న్నాన్కుఅనగా యూదా | మస్త విషయములలో అశని మాటనుబక్టి "మేము 
అధిపకులను యెరూప. "లేము అధిపతులను రాజపరి | గాని మా భార్యలుగాని మూ కషారలు గాన మా 
వారములోనివారిని యాజకులను బేశజనుల లనందరిని ఆ | కుమారెలుగాని (ద్రామోూరసము ('తాగసటలేదు 1 మూ9 
_చూడయొక్కం రెండు భాగముల మధ్య నడచినవారి | తం డృయైన యొాహూనాడాబు మాకాజాపీంచిన 
. - నరేదరిని ఆ దూడతో సమానులుగా చేయుచున్నాను. | సమస్తమునుబటి "మేము వి'భేయులమగునట్టునా కాపు 
20 వారి శత్రువుల చేతికిని చారి ప్రాణము తీయజూాచు | రమునకు ఇండ్లు కట్టుకొనుటలేదు (ద్రోతౌవనములు 
వారి చేత్రిక్తిని వారి నప ప్పగించుచున్నాన్ను వారి కళేబర గాని పొలములుగాని 4 నంపొదించుఓు లేదు విత్తనై 
ములు ఆకాశప పతులకును భూమ గములకోను ఆహార | నను చల్లుటలేదు | ,నడారములలోనే నివనీంచుచు 1 
21 ముగా నుండును | యూదా రాజైన సీద్కి_యాను 'న్నాము, | అయి'ే బాబెలురాజైన నబుక జ ద్రైజరు. 1) 
నో అధిపతులను వారి శతు త్రువులబేతికిని వారి | ఈ చేశములాే చప్రువేశింపగా కల్దీయుల చా స్స్‌" 
పా సము “లకక మోయొడ్డనుండి 
అ ల్లిపోయిన బా బెలురాజు దండువచేకికిని ( అప్పగించు 
22 2 చున్నాను. | యహ హోోవా వాక్కు ఇదు ఆజ 
bi యో పట్టణమునకు. వ. మరల రప్పించు 
చున్నారు వారూ జానిమోద యుద్ధము 


జయతే 
చ 





iggy, 






















లేముకు పోడము రండని మేము ఇప్వుకో కివి 
గనుక మేము యొయాపలేములాే నరక. మని. 
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దొుహూానా సెలవి చ్చు నడేమనగా ) — నీవు వెళ్లి 
యూదావారికిని యెభూప.లేము నివాసులకును ఈ 
మాట _ప్రకటింపుము --మయొహోవా వాక్కు ఇదే... 
మ్‌రు "కుకు లోబడి నా మాటలను ఆలక్షింపరా? 
యిదే యెహోవా వాక్కు. | ్రామూరసము తాగ 
పడ్లని "్రకాబు కుమారు జైన యెహోానాదాబు తన 
కుమారుల కాజ్ఞాపించిన మాటలు పిరము-గా ఉన్నవి 
“"స్యేకివరకు తేమ పితరుని ఆజ్ఞకు విభఖేయులై చారు 
చాామారిసము (త్రాగకున్నార్వు అయితే చేను పెం 
కేచి మీతో బహు శ్రద్ధగా మాటలాడినను 
మూరు నా 'మాటు వినకున్నారు. 1! మరియు పెరదల 


అగో OR 
చలికి ప 


హ్‌ లేచి 
ee పృతివాడును తేన దుర్తార్తతేను విడిచి మో 
ఒక్కియలను. చక్కపరచుకొనినయెడలన్సు అన్య దేవత 
లను అనునరింపకయు చాటిని పూజింపకయు నుండిన 
రమెశలను, "నేను మోకును మో పీతరులకును ఇచ్చిన దేళ 
ములో మారు నివసీంతురని నేను (శ్రకటించితిని గాని 
మోరు చెవియ్యెక నా మాట వినకపోతిరి 1 శేకాబు 
కుమారుడైన యొహోనాదాబు కుమారులు తమ 
AE HS J 

తండ్రి తమకిచ్చిన ఆజ్ఞను నెరవేర్చిరి గాని యీ 


ఎప్ర్కుజలు నా మాట వినకయున్నా రు. 1 కాబట్టి 
ఇశ్రాయేలు దేవుడును మైన్యములకధిప తియున గు 


యెహోవా ఈ మాట "సెలవిద్చుచున్నాడు--నేను 
వారితో నూటలాడితిని గాని వారు వినకపోయిర్సి 
“నేను వారిని పిలిచితిని గాని వారు ప్రుత్యు త్తత 
మియ్యక పోయిరి 
రయెయాప.లేము నివాసులందరిమోదికిని రప్పించెదనని 
చేను నెప్పిన కీడంతయు వారిమోదికి రప్పించుచు 
న్నాను. | మరియు యిర్గీయా శేకావీయులను చూచి 
యిట్లనెను -- ఇశ్రాయేలు దేవుడును మెైన్యముల 
కధిపతియునగు యెహోవా ఈలాగు సెలవిచ్చు 
చున్నాడు --మిరు మో తండ్రియైన యుాహోా 
నాదాబు ఆజ్ఞకు విశోయులై అతని విధులన్నిటిని 
వాకొని అతడు మోకాజ్ఞాపించిన సమస్టమును అను 
సరించుచున్నారు. | కాబట్టి ఇశ్రాయేలు దేవుడును 
మైన్యములకధిపతియునగ యొెహోభవా సెలవిచ్చున 
దేమనగా -- నా సన్నిధిలో నిలుచుటకు శేకాబు 
కుమారుడైన యహాోానాదాబుకు 
ఎన్న డునుం డక మానడు. 


అధ్యాయము 


(యపకిలైన నా 'సేవకోలనందిరిని మీయొద్దకు. 


గనుక యూదావారిమిదికిని |. 


సంత తిచాడు | 


ర్చియు సమస జనములనుగహార్చియు చేను నీతో పలి 
కిన మాటలన్ని టిని చానిలో చ్చాయుము. | 
యూదావారిక్షి చేయనుద్దేశించు కే కీడంతటిని. గూర్చి వారు 
విని నేను వారి దోషమును వాని పాపమును &మించు 
నట్టు తమ దుర్తార్దతను విడచి పశ్వా త్ర పపడుదు 
శేమో. ] యిక్తీయా "సేరీయా కుమారుడైన బారూ 
కును Te పఏగా అతడు యొెెహూాూచా యిర్జీయాతో 
b= మాటలన్ని టిని యిర్షియా నోటిమాటలను బట్టి 
ఆ పుస్తకములో వ్రాసెను. | యి ర్‌యా వు. 
ఈలాగు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను నేను ము మందిర 
ములోకి రాకుండ నిర్చంధింపబడితిని. | కాబట్టి నీవు 
వెల్లి ఉపవాసదినమున యొెహరావా కంప పళ 
పృజలకు వినబడునట్లు చేను చెప్పగా నీవు పుసక 
ములో (వా/సీన యహోవా మాటలను చదివి విని 
పీంచుము తమ పట్టణములనుండి వచ్చు యూదా 
జనులందరికిని వినబడునట్టుగా బాటిని చదివి వినిపించు 
వలెను. | ఒకవేళ వారి విన్నపములు రె హూాదా 
దృష్టికి అనుకూలములగ నేమో ఒకవేళ వారు తము 
చెడుమార్లము విడుతునేమో నిజముగా ఈ శ్రజల 
మోదికి ఉాసృతయు మహా కోపమును (వచ్చునని) 
యుహావనా (పకటించియున్నాడు. ] తుసక్తర్రైన 
యిర్మీయా తనకు ఆజ్ఞ ఇచ్చినట్టు "నేరీయా కుమారుడైన 
బారూకు గ్రంథము. చేత పట్టుకొని యెహోవా 
మాటలన్ని టిని యెహూవా మందిరములో చదివి 
వినిపించెను. క 
యూదారాజైన యోషీయా కుమారుడగు 
అయొెహోూాయాకీము ఏలుబడియందు అయిదవ సంవత్స 


| రము తొమ్మిదవ "నెలను యెయాషలేములోనున్న ప్రజ 


స యూదాపట్టణములలోనుండి యొభూప, 
లేముకు వచ్చిన జ్ర త లరిద కు ఇమెెహూవాపేరట ఉప 
వాసము వాటింపగా | బారూకు యహోవా మండి 
రములో లేఖికుడైన పాఫాను కుమారుడైన ౫మర్వ్యా 
గదికి పైగానున్న కాలలో యెహోవా మంది 
రపు (క్రొత్తద్వారపు (ప్రవేశమున (ప్రజలందరు విను 
నట్లు య్యిర్గీయా చెప్పిన మాటలను |గృంథములోనుండి 
చదితి వినిపించెను. 1 సాఫాను కుమారుడైన గమర్వాా 
కుమారుడగు .మికాయా ఆ ,గృంభములోని 
యెహోవా మాటలన్నిటిని విని | రాజవగరులో 
నున్న్న లేఖికుని గదిలోకి వెళ్లగా ప్రుధానులందరును 


రి యూూాదారాకైన యోషీయా కుమారుడగు | లేఖికుడైన. ఎలీపొమా షెమాయా. కుమారుడైన 
యయెహూయాకీము నాలుగవ ' సంవళ్ళర మన | చెలాయ్యా అక్నోరు కుమారుడైన ఎల్నా తాను పాఫాను. . 


యహోవా వాక్కు యిర్తీయాకు' 






చ్రుత్య తమై, కుమారుడైన గౌనుర్యా హనన్యా కుమారుడైన సిస్టియా 
2 యీలాగు సెలవిచ్చెను | = వ పుస్తక ఫుచుట్ట తీసి అనువారును 
'కొని చేను నీతో మాటలాడిన దినము మొదలుకొని, | య 
a _అనగా యోషీయా. కాలము. మొదలుకొని, "నేటిపరకు |; స 


ప్రథానులండరును. అక్కడ కూర్చుండి 





727 


చు తి 
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నంట శ మళ ప్రజలందరికి వినబడునట్లు.. wl 


728 యిర్‌యా 87 అధ్యాయము 


కూషీకి ఇనుమనుమడును “షె లెమ్యాకు మ. వ్రాయుము. | మరియు యూదారా జైన యహూ 29 
నెతన్వాకు కుమారుడునైన యెహూాదిని బారూకు యాకీమునుగగార్చి నీవీమాట చెస్పవలెను- యెహోవా 
నొద్దకు పంపి---నీవు ప్రజల వినికిడిలో చదివిన ప్రుస్త | సెలవిచ్చునబేమన గా -__ -- బాభబెలురాజు న్‌ 
కమును చేత పట్టుకొని రమని ఆజ్ఞనియ్య గా చేరీయా | వచ్చి యీ బేళమును పాడుచేసి మ మనుష్య 
కుమారుడా జారూకు ఆ గ్రంథమును వేత పట్టు | లైనను జంతువులైనను ఉండకుండ చేయునని ఇందులో 

15 కొని వచ్చాను. ? అతడు రాగా వారునీవు కూర్చుండి | నీవేల ద్రానీతిఐని చెప్పి నీవు ఈ |కృంథమును కాల్చి 
నూకు ఫై పతప్రమనతో జబారూకు దాని చదివి వినిపిం చేసితి త్రివేే 1 అందుచేతను Mean యుాహోా 80 

6 చెను. |! నారు ఆ ఆ మాటలన్ని టిని విన్న హ్వడు భయ యాకీమునుగూర్చి యెొహాచనా ద మాట సెలవిద్సు 
పడి యొకరినొకరు చూచుకొని __. మేము నిశ్చయ చున్నాడు-ాడావీదుయొక్క_ నీంహాసనముమోద' ఆనీను 
ముగా ఈ హాటలన్నిట్‌ని రాజుకు తెలియజెస్పెవచుని | జుసటకు అతనికి ఎవడును తేకపోనును అతేని శోనము 

17 చారూకుతో ననిరి. ! మరియు-_కః మాటలన్నిటిని | పగలు ఎండపాలు ర్యాత్రి మంచుపాలగను. | నేను కొ 
ఎవర చెప్పగా నీవు త. అది మాకు కెలియ వారి చోపమునుబట్టి కలై అతని నంతితిని అతని 

రి జెప్పుమని వారడుగూగా | బాళూకు__అతడు నోట సేవకులను శికీంచుచున్నా ను నేను వారినిగూర్చి 
నుండియే యా ee కలుకగా నీను పుస్తక చెప్పిన కీకంతయు వారిమోదికిని యభమాసు లేము 
ములో వాటిని సిరాతో వా,సితినని నారితో ఉత్తర | నివాసులమిోదికిని యూదా జనులమిోదికిని రప్పించు 

19 మిచ్చెను. | నీవును యికీతాయును పోయి దాగి చున్నాను అయినను వారు వినిన వారుకారు, | 
యుండుడి మారున్నచోటు ఎవరికిని “తెలియజేయ యిర్గీయా యింకొక్ష గంథమును తీసికొని లేఖికుషున 82 

$0 వెద్దని ఆ శ్కుథానులు కౌప్పి | శాలలోనున్న్న వ -నేరీయా కుమారుడైన బారూకుచేతికి అప్పగింపగా 
నగెద్దకు తామే వెళ్ళి ఆ మాటలన్ని టిని రాజువెవులలో | అతడు యిర్జీయా నోటిమాటలనుబట్లి న స. 
వినిపంచిరి గాని ఆ వ. లేఖికుడైన ఎలీ | మొహూూయాక్టీము అన్నిలోేకాల్సిన | గృంథపు 

2! పామా గడిలో డాచిె పెట్టిరి. 1 ఆ గృంథమును తెచ్చు లన్ని టిని (వాసెన్యు మరియు ఆ మాటలు "గాక అట్టివి 
టకు రాజు రెహూాదిని పంపగా అతడు లేఖికురై కోన | అనేకములు అతడు వాటితో కూస్చను. 
ఎట్‌పూమా గిడెిలోనుండి డాని తీసిక్రాని వచ్చి a బె బెలురా వైన చెబుక _ద్రైెజరు యూదా దేశ 37 
వినికిడిలోను రాజునొద ద్ద నిలిచియున్న అధిసతులందరి | మలో రాజుగా నియమించిన రోాషీయా కుమారు 

22 వినికిడిలోను దాని చడ వెను. | తొమ్మిదవ మాసమున | వగు సీద్కియా యొహూూాయాకీము కుమారుడైన 
రాజు ళీతకాలపు నగరులో కూర | పతిగా రాజ్యము చేయుచుండెను. ! అత 2 
అతని ముందర కుంపటిలా అన్నీ రగలుచుండెను నను అతని నేవకులైనను దేళ ప్రజలైనను యెహావా 

23 యెహూది మూడు నాలుగు పుటలు చదివిన | పృనకయొున యిర్టీయాచేత ౫ ఇలపచ్చిన మాటలను లక్ష్య 
తెరువాత రాజు చాకుతో తాని" కోని కుంపటిలో | హో పెట్టళేదు. 
వేయగా ఆ కుంపటిలోనున న్న అగ్ని చేత అది బొత్తిగా "రాజైన సిద్కియా 'షెలెమ్యూ కుమారుడైన డమెహు కి 

24 కాలిపోయొను గాని | రాజైనన్కు' ఈ మాటలన్ని టిని కలును యాజకుడైన మయెకేయా కుమారుడో జఫ 
వినిన యతని నేపకులలో ఎవమైనను భయపడలేదు, 'న్యాను చనక్షయైన యిర్తీయాయొద్దకు పంపి--దయ 

25 తమ బట్లలు చింపుకొనలేదు. | __౫ గ్రంథమును కాల్చ | చేసీ మన కడై me న. హ్రార్ధన నేయు 
వడ్డని 'ఎల్నా తానును కెలాయ్యాయును ెమర్యా మని మనవిచేసెను. | అప స్పథఉిికి జా. యర్గీయాను 4 
క రాజుతో మనవి చేయగా అతడు వారి విజ్ఞూ చెరసాలలో న అతడు ప్రజెలముధ్య 

26 పనము వినకపోయెను, | లేఖికుడైన చారూకును ' సంచరించుచుండెను. | ఫరో దండు ఐగుప్తులోనుండి ర్‌ 
పుపక్తయైన యిర్జీయాను పట్టుకొనవలెనని రాజవంళస్థు బయలుదేరగా యెరూషలేమును ముట్టడి చేయుచున్న 
డగ మొర హైయేలుకును “ ఆ బ్రీయేలు కుమారుడైన | కట్టీయులు 'సమావారము విని యెరూషలేము దగర 
శిరాయాకును అన్దెయేలు కుమారుడైన “ఇ షెలెమ్యూకోను నండి బయలుదేరిరి. | అప్పుడు మొసపూోూూవా వాక్కు! 6 
"రాజు ఆజ్లాపీంచెన్‌ గాని యెహోవా వారిని దావెను. _ప్రవకయైన యిర్గీయాకు 4 శృత్య్వతవ మై యీలాగు సెల 

27 ల పీలా న. _బాహాక్షు _ర్రానీన విశ్చైను | __ ఇశ్రాయేలు బేవుడస యొహోవా? 

“ఆజ్ఞ ఇచ్చున దేమునగా లా నాయొద్ద విచారించుడిని | 

| నిన్ను నాయొబ్లకు పంపిన యూదారాజుతో_ న్‌ 

| వీలాగు చెప్పవలెను_మోకు సహాయము చేయుట 

సపటిటే' | బయలుజేర వచ్చుచున్న ఫరోడండు తీమ స స్వదే 

క క్రాత్సుబక జటలు 5 దానిలో ! | వీనప్తులోకి తిరిగి వెళ్ళును: | కొద్దీయులు తిరిగి 
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యూ పట్టణముమిద యుద్ధముచేసి దాని పట్టుకొని 
9 అన్ని చేత "కాల్చి వేయుదురు. ! యెహోవా ఈ 
మాటు సెలవిచ్చుచున్నాడు-_కల్లీయులు నిశ్చయముగా 


మాయొద్దనుండి వెళ్లిదరనుకొని మిమ్మును మోరు మోస' 


10 పుచ్చుకొ నకుడి, వారు వెళ్లే వెళ్లరు. | మాతో 
wes కల్దీయుల లదటాం శయం మారు 
పాతముచేసి పకల “గాయపడిన వారిని మా త్రమే 
మిగిలించినను వారే తము స డు. . వచ్చి 
యో పట్టణమును అగ్నితో -కాల్సి వేయుదురు. 

1] సర్‌ దండు బయలుడేరినందున కల్తీయుల దండు 

12 యెరూపులేము ఎదుటనుండి వెళ్లిపోగా యిర్షీయా 
'బెన్యామోను చేశములో తనవారియొద్ద భాగము a 
కొనుటకై యెరూపతేమునుండి న్‌ అక్కడి 
పోయెను. అతడు బెన్యామోను గుమ్మమునొెద్దకు రాగా । 

18 ఇరీయా అను కావలివారి అధిపతి అక్కడ నుండెను. 
అతడు హనన్యా కుమారుడైన "షెలెమ్యూ కుమారుడు. 
అతేడు ప్రవక్తయైన యిర్జీయాను పట్టుకొని--నీవు కట్టీ 

1ఓ£ ములలో గ వేరబోవుచున్నా వని చె ప | యిర్షీయా- 
అది అబద్ధము, “న్స్‌ కల్రీయంల త 

చను. అయేతే అతడు య్పిక్సీలయా మాట నమ్మనందున 
ఇరీయా యిరీయాను పట్టుకొని అధిక పతులయొబ్షకు తీసి 

15 కొని వచ్చెను. | అధిపతులు య్రిర్సీయామోద కోపపడి 
అతని కొట్టి తాము బండీగ్భ హముగా చేసియున్న 
లేఖికుడో జన 7 యోనాతాను ఇం€కెలో అతని వేయించిరి. | 

16 యిర్జీయా "చెరసాల గోతిలో వేయబడి అక్కడో అెనిక 

7 దినములు ఉండెను పిమ్మట రాజైన సీద్మి_యా అతని 
రప్పించుటకు వర్తమానము పంపి అతని తన యింటికి 
పిలిపించి __ యొోహూవాయొద్దనుండి స్‌ మా మైనను 

Hs అని యడుగగా యిట్తీయా -_ నీవు బాబెలు 
రాజుచేతికి అప్పగింపబడెదపను మాట వచ్చెన నెను. | 

15 మదియు య్లిర్షీయా రాజైన సీద్కి_యాతో ఇట్లు నెను 
చేను నీకైనను నీ నేనకులకైనను ఈ ప్రజలశైనను వీ 
పాపము చేసినందున నన్ను ెరసాలలో వేసితివి? | 

19 బాబెలురాజు మోమోదికైనను -ఈ 'దేళముమోదికైనను 
రాడని "మోకు శ్రుశటించిన మో ప్రపక్తలు ఎక్కడ 

20 నున్నారు? | రాజూ నా యేలినవాడాా చిత్తగించి 
వినుము చిత్తేగించి నా మనవి నీ సన్నిధికి రానిమ్హు 
"నేను అక్కడ చనిపోకుండునట్లు లఖికుడైన యోనా 

శి] తాను ఇంటికి నన్ను మరల వెళ్లనంపకుము. | కాబట్టి 
రాజైన సిద్కియా "సెలనియ్య-గా (పంల జం 
గృహశాలలో యికియాను చేసి, పట్టణములో రూ స్పై 
లున్నంతవరకు రొశ్వైలు కాలల్చృవారి వీ 'వీధిలోనుండి అ 
దినము ఒక ర్‌ొశ్త Fra tg ఇట్లు జరు 


య. fr జనాల మలాజాదా మన బనకానకానాననాామానాలాలండ తెరా దాక దాయ ంతయంలాంా 
టమ దద టా నానా తాతా నుత తతా టాటా దాదా ద జ దానాల వరన వరి చవ వమ భాభా జానా వమనం జాబ ానాబనాడతన జాడ నాలా జాతా మానా 
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మమముడోత-నైనను 'తెసలుచేతవైనను చచ్చుదురు గాని 
కల్టీయులయొద్దకు బయలు వెళ్లువారు బ్రదుకుదుర్వు 
దోపుడుసామ్తు దక్సి గాంచుకొనునట్లు తమ _హ్రాణము 
దక్కించుకొని వారు బ్రదుకుదురు. ! మయొహాూచా 2 
ఈలాగు సెలవిచ్చు. మన్నాడు. ఈ పట్టణము నిశ్చయ 
ముగా చాబెలురాజు దండుచెేతికి అప్పగిం వబడున్ను 
అతడు దాని పట్టుకొనును అని యిర్థీయా (ప్రజలకంద 

రికి ప్రకటింపగా | మత్తాను కమారుైన * "షెఫట్య 3 
యును పష్రూరు కుమారుడైన గెదల్యాయును వ! 4 
కుమారుడై న యూకలును పష్రూరు కుమారు డైన వల్క్‌ 
యాయును వినిరి గనుక ఆ ప్రధానులు wer: 
మనవి చేనీనదేమనాగా..ఈ మనుష్యుడు ద చుజలకు 
నష్టము కోరువాజేగాని స్తే కమము కోపువాదు కాడు, 
ఇతడు ఇట్టి సమాజారము దారికి చున కటనచేయుకు. 
వలన ఈ పట్టణములో నిలిచియున్న ఆయాధస్థుల 
చేతులను ప్రజలందరి చేతులను బలహీనము చేయు 
చున్నాడు, చిక్తగించి వానికి మరణశిక్ష విధెంప్పము. | 
అందుకు రాజైన సిడ్కి_యా _ అతడు మోబళమున ర్‌ 
ఉన్నాడు రాజు మోకు అడ్జ్యము రాజాూలడొనగా | 
వారు యిర్గీయాను పట్టుకొని కారానృహములోనున్న 6 
'రాజకుమారుడోన మల్కీ్యయా గోతిలోకి దింపి]. అందు 
లోకి యిర్షీయాను తౌ నతో దింపినప్పుడు ఆ గోతిలో 
నీళ్లు తేన. బురదమా ఈమే యుండెను ఆ బురదలో 
యిక్సీయా క ! రాజు బెన్యామోను = జార 7 
oe కూర్చునియుండాగా రాజు ఇంటిలోని కూషీయు ఫ్రీ 
చూస ఎబ్టూలెకను పండుడ్కు వారు యిర్షీయాను 
గోతిలో వేసిరను సంగతి విని రాజు నగరులోనుండి 
బయలు వెళ్లి రాజుతో ఈలాగవ మనవిచేసెను | __ 
రాజా నా యేలినవాణ్యా ఆ గోతిలో వేయబడిన 9 
యిర్గీయా అను |ప్రవక్త్షయెడల ఈ మనుష్యులు క 
ల యావత్తును అన్యాయము, అతడున్నచోటను 
అతడు ఆకలిచేత చచ్చును, పట్టణములోనైనను ఇం 
కను రొ క్టైలేమియు లేవు. | అందుకు రాజు _ నీవు 10 
ఇక్కడనుండి ముప్పదిమంది మనుష్యులను వెంట బెట్టు 
కొనిపోయి ప్రవక్తయైన యిర్షీయా Da ఆ 
గోతిలోనుండి అతని తీయించుమని కాపీయుడగు డగు 
ఎ'బెడ్దాలెకునకు సెలవియ్యగా | ఎ చైలెకు ఆ మన వన్య మ 
లను వెంటబెట్టుకొని క ఖిజాన్మాక్రింది 17 
గదిలోనికి వచ్చి, అచ్చటనుండి పాత-వైన చింకిబట్టలను 

చిరిగి చీఠరాకులైన గుడ్డపాతలను తీసి కొనిపోయి, ఆ 
నోతిలోనున్న యిర్ధీయా పట్టుకొనునట్లుశా శ్రా న 
బట్టలను శ్రాక్షమః | నీ "చంకల క్రింద " ఇెట్టుకొనుమని 
అతనితో - చెప్పెను. | ! య్బిర్థీయా _ ఆలాను వేయా వేతి 
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నుండి వెలపలికి తీసిర్సి అక బందీ 
శాలలో నిఐస్‌ం'చచెను. 
తరువాత రాజైన నీద్కి_యా యెహోవా మందిర 
సల నన మూడవ ద్వారములోకి ప్ర ప్రవక్త యైన 
యుక్తీయాను పీలుపనంపించి అతనితో ఇట్టనేను-. నేను 
ఒక మాటు నిన్నడుగుచున్నాను, నీవు ఎ ఏ సంగతిని నాకు 
15 నురుగుచేయక దాని చెప్పుమనగా | య్విర్తీయా--నేను 
ఆ సంగతి నీకు తెలియజెప్పి నయెడల నిశ్చయముగా 
నీవు నాకు మరణశిక్ష విధింతువు, "నేను నీకు ఆలోచన 
ను నీవు నా మాట వినవు. | కావున రాజేన 
సీద్మైయా- జీవాత్తేను మనకన్న గహీంచు యెహోవా 
తోడు నేను నీకు మరణము విధింపను నీ హాము 
తీయ జూచుచున్న యా మనుష్యుల చేత్రికి నిన్ను 
అప్పగింపను అని యిర్షీయాతో రహా హస్యముగా యమా 
ణము చేసెను. | అప్పుడు యిర్జీయా సిద్మియాతో 
ఇట్టనెను-- దేవుడు, ఇశ్రాయేలు 'బేవుడును సైన్యముల 
కదిపతియునైన యెహోవా ఈలా;స సెలవిచ్చు 
చున్నాడు నీవు బాబెలురాజు అ ధిపతులయొద్ద 
వెళ్లిన పక్షమందు నీవు ద్రదికెదవు, ఈ పట్ట ప 
అన్ని చేత 'కాల్చబడద్సు ను న్‌ కసం హత. బ్రదు 
 2ళకుదురు. ]) అయితే నీవు బాబెలు అధిప పతులయొద్దకు 
“వెళ్లనియెడల ఈ % పట్టణము కనీయులచేతికి అవ స్పగింప 
జు వారు అన్ని చేత డాని కాల్చి చేసెదరు, మరియు 
9 నివు వారి చేతిలోనుండి తప్పించుకొనజాలవు. | 
ణుకు రోజైన సీద్కియా ద్లుర్తీయాతో ఖ్‌ 
యుల పక్షముగా ఉండు gens భయపదు 
చున్నాను, ఒకవేళ కొన్టీయులు న నన్ను ఇ వారి"దేతికి అప్ప 
20 గించినయొడల వారు నన్ను అపహా నించెదరు. | అం 
దుకు. య్లిక్టీయా--వారు. నిన్న ప్పగింపరు, నీవు (బడికి 
a చ్యాసణానుండునట్లు -నేను.నీతో చెప్పుచున్న సంగ 1 
వ్‌ స్టా సూర్చి, యొహోవా సెలవివ్భ్చుమాటను చిత్తగించి ఆల 
21 కించుము, | నీవు ఒకవేళ బయలు వెళ్ళ కపోయిన ల 
ఎ మున యహోవా ఈ మాట నాకు తెలియజేసెను 
ఆయూదారాజు నగరులో శెపించియున్న స్రీ స్తటందధు 
ణా చిల్లు అధిప సు. కనిపోబడెడరు. ఆలాగు 
జతనశ్హా. శై స్త్రీలు నిన్ను చూచి నీ ప్రి యస్నే హి 
తులు నిన్ను మ్లోసపుచ్చి. సన్‌ గ్‌! పొంది 
యున్నార్వు న్నీ పాదములు. బురదలో. దిగబడియుం 
2క దగా వారు 'వెనుకతీసీరని యందురు, | నీ భార్యలంద 
రును నీ పిల్లలును కల్టీయయులయొద్దకు కొనిపోబడుదురు, 
నీవు వారి చేతిలోనుండి తప్పించుకొనజాలక్ష బాటెలు 
. రాజుచేళ పట్టబడెదవు గనుక ఈ పట్టణమును, అగ్నీ 
24 చేత 'కాల్చుటకు నీవే కారణమగదువు. 1 అందుకు 
సిద్కియా ర్వున్సీయాతో ఇట్లనెను. నీవు. మరణశిత 
కాందకుండునట్టు ఈ సంగతులను ఎవనికిని తెలియ 
ఘు x నేను నీతో మాటలాడిన సంగతి అధి 


జర 


శై 
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పతులు వినినపక్షమున' వారు నీయొన నకు పచ్చి మేము. 
నిన్ను చం పకుండునట్టు రాజుతో EE చెప్పిన సంగ | 
తిని రాజు నీతో చెప్పిన సంగతిని మరుగుచేయకో' 
మాకిప్పుజే 'తెలియజెప్పుమన'గా | నీవు--యోనాతాను 26 
ఇంటిలో "నేను చనిపోకుండా అక గ్క-డికి నన్ను తిరిగి' 


వెళ్లనంప పద్దని రాజు ఎదుట "నేను మనవి do 
అంతట అధిఫతులందరు యిర్గీయు యొద్దకు ఇ పచ్చి న. 2 


"i 


నని వారితో చెప్పుమని రాజు బకీయాతో అనెను. 
మా 


గాగా అతడు రాజు సెలవిచ్చిన మాటల ప్రకారముగా 
వారిక్పత్తరమిచ్చి ఆ 'నంగతి సారికి తెలియజేయనందున' 
వారు అతనితో మాటలాడుట మానిరి. | మముళూవ, 28. 
పట్టబడు పర్యంతము యిర్గీయా బందీగ్భసా 


రమా సిద్కియా  యేలుబడియందు 39 
తొమ్మిదవ'సంపత్సరము పదియవ "నెలలో చాబెలు & 
రాజైన నెబుకజ్రైాజరు తేన సమస సైన్యముతో 
కమొరూసలేముమిదికి పచ్చి ణాని ముట్టడి వేయగా 
సిద్కియా రయేలుబడియందు పదకొందవన సంవత్సేరము 


నాలుగవ “నిల తోమి మిదస దినమున పట్టణ ఫా, కార 


ములు పవగొట్టబడెను. | యెరూబు! తేము సట్టబడగా 8” 


అధిపతులంవరు "న్వల్‌ సెరేజరు సము ర్నెబోపండుల 
le థ్‌ "రకము టం. సల్‌ 
పలికి వచ్చి మగ్గి ఫ్టసమ్మములాో కూర్చుండి. | యూ 4 
దుల "రాజైన సీష్బి_ యాయు అతని ఆయున స్తులంద 
రును వారిని చూచి పారిపోయి. రాజు తొటమాన్టి 
మున శెండు గోడల మధ్యనున్న గమ్తపుమా మానస్తమున 
పోయిరి గాని రాజు "సైదానప్పు మాసమున 'వెళ్లపో 
యెను. | అయితే క" బ్రీయుల నేన వారిని తమి రమెరికో 5 
దగ్గరనున్న సురా నద్భి.యాను కోలిసీక్షొని 
పట్టుకొని, రాజా అతనికి శిత విధింపవలెనని పామాతు 
'ేళములో రిబ్లాపక్టుణము దగరనున్న బా బెలుఠాజైన 
|. నెబుకైప్రజరునా ద్దు తాయ నీన్యియాను. తీసికొని 
పోయిరి. | చా'టెలురాబా రిట్దా? పట్టణములో సిద్మి_ యా 6 
కుమారులను అతని కన్ను ల యెదుట వంపించను 
మరియు ప. యూదా ప్ర,ధానుఅందరిని 
చంపించెను. | అంతట అతడు సిద్క యా కన్నుల? 7 
rn అతని భాబెలుకు తీసికానిపోవుటకై 
సంకెళ్లతో బంఫం-నెను. | కన్గీయులు రాజనగిరును 6 
ప్కుజలయింశ్లను అన్ని చెత కాల్చి వేని దమెరూషు లేము 
పౌకారములను స పడగొట్టిరి. | 
సంరక్నుకుల కోధిపతియగు నెబూజరబాను "ఖేషిం 


ప్హణములో నిలిచియున్న పజలను క 


తను రాజును విడిచి య. చేదా "శేస్కించిన 








అప్పుడు భా 081 | 


యు యా 40 అధ్యాయము 


'లేమిగల దరిద్రులను యూడదాబేశములో నుండనిచ్చి, | 
వారికి _చొతతోటలను పొలములను నియమించెను. | 
మరియు యిర్జీయానుగూర్చి బాబెలురాజైన సబుక యెడ 


య్రైజరు రాజదేహసంరత కులకు అధిపతియగు *నెబూ 
జరచానుకు -ఈ ఆజ్ఞ ఇచ్చెను--నీవు ఇతనికి వోని 
చేయక దగ్ధరనుంచుకొని పరామర్శించి ఇతడు నీతో 
చెప్పునట్లు చేయవలెను. | కావున రాజబేహసంరత్న 
కులకు అధిపతియైన నెబూజరదానును పండులకు అధ్ధి 
పుతియగు నెబూపజ్బానును జైనులకు అధిపతియగు 
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చేర్చల్‌ పరేజరును_ చాబెలురాజు చపుధాను లందరును 
దూతలను పంపి | బందీగ్భహశాలలో నుండి య్ర్‌ 
యాను తెప్పించి అతనిని యింటికి తోడుకొనిపోవు 
టకు పొఫాను కుమారుడైన అహీకాము కుమారుడగు 
గాడల్వాకు అతని నప్పగించిరి అప్పుడతడు 
మధ్య నివాసముచేసెను. 

యిర్థియా బందీగృ హశాలలో నుండగా యెహోవా 
మాట అతనికి ప్రత్యక మై యీలాగు సెలవిచ్చెను । 
-- నీవు వెల్లి కూషీయుడగ ఎబెద్షెలకుతో ఇట్లనుము 
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నిన్ను భదృముగా కాపాడెను అయితే బాబెలుకు 
నాతోకూడ వచ్చుట మంచిదికానని నీకు తోచిన 
డల 'రాపద్దు దేశమంతట నీకేమియు అడ్డము కేదు, 
ఎక్కడికి వెళ్ళుట నీ దృష్టికి అనుకూలమో, యెక్క_డికి 
వెళ్టుట మంచిదని నీకు తోచునో అక్కడికే వెళ్ళుము. | 
ఇంకను అతడు తిరిగి వెళ్లక తడవుచేయగా రాజడేహ 
సంరక్షకుల కధిపతి అతనితో ఈలాగు వెప్పెను -- 
బా బెలురాజు పౌఫాను కుమారుడైన అహీకాము కుమా 
రుడగు గెదల్వ్యాను యూదా పట్టణములమిద నియ 
మించియున్నాడు, అతనియొద్దకు వెళ్లుము; ఆతనియొద్ల 
నివసించి _ప్రజలమధ్యను కాపురముండుము. లేదా 
యొక్క_డికి 'వెళ్టుట న్‌ డ్భష్టికి అనుకూలమో అక్కడికే 
"వెళ్లుము. మరియు రాజబేహూసంరత్నకుల కడిపతి అత 
నికి బత్తెమును బహుమానము ఇచ్చి అతని సాగనం 
పగా। యిర్షీయా మిస్పాలోనుండి అపహీకాము కుమా 
రుడైన గదల్యాయొద్దకు వెల్లి అకనితోకూడ. జేళ 
ములో మిగిలిన ప్రజలమధ్య కాపురముండెను. 
అయితే అచ్చటచ్చటనుండు సేనల యధిపతులంద 


6. 


వ శ్రా యేలు దేవుడును పైన్సముల కధిపతియునగు | రును వారి పటాలపునారును బాజెలురాజు ఆహీ 
యుహావా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు __ మేలు | కాము కుమారుడైన "గెాదల్య్యాను దేశముమోడ అధి 


చేయుటకై కాక కీడుచేయుటకై నేను ఈ పట్టణ 
మునుగౌర్చి చెప్పిన మాటలు నెరవేర్చుచున్నాను, 
నీవు చూచుచుండగా ఆ మాటలు ఆ దినమున నెర 
వేరును. । ఆ దినమున నేను నిన్ను విడిపించెదను, నీవు 
భయపడు మనుమ్యులచేతికి నీవు అస్పగింపబడవని 
యెహోవా సెలవిచ్చుచున్నాడు. | నీవు నన్ను నమ్ము 
కొంటివి గనుక నిశ్చయముగా "నేను నిన్ను తప్పించె 
డను, నీవు ఖన్హముచేత పడవు, దోపుడుసాన్ము దక్కించు 
కొనునట్లు నీ (ప్రాణమును నీవు దక్కి_ంచుకొొందును; 
ఇదే యొెహోావా వాక్కు. 

40 --ాజదేహసంరత్షకుల కధిపతియైన నెబూజర 
దాను యొరూషలేములోనుండియు యూదాలోనుండి 
యు బాబెలుకు వెరగా కొనిపోబడిన బందీజనులందరి 
లోనుండి సంశెళ్లచేత కట్టబడియున్న  యిర్గీయాను 
తీసీకాని రామాలోనుండి పంపివేయగా యొహూవా 

2 యొద్దనుండి అతనికి ప్రత్యకమైన వాక్కు. | రాజ 
దేహసంరత్నకుల కధిపతి!యిర్గీయాను అవతలికి తీసికొని 
పోయి అతనితో ఈలాగు మాటలాడెను---ఈ స్తలము 
నకు నేన ఈ కీడు చేసెదనని నీ చేవుడగు యొహూవా 

8 ప్రకటించెను గదా. | తౌను చెప్పిన ప్రకారము 
యెహోవా దాని రప్పించి చేయించెను మీరు 

"యెహోవాకు విరోధముగా పూపముచేనసీ ఆయన 

4 మాటలు వినకపోతిరి గనుక మోక్తీగతి పట్టినది. | ఆల 
"కించుము, -ఈ దినమున నేను నీ చేతుల సంకెళ్లను తీసి 
నిన్ను. .విడిపించుచున్నాను నాతోకూడ బాబెలుకు 


wn, Jigs fy 


మంచిదని నీకు తోచినయెడల రమ్ము నేను 
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నా ప మ మ. వాసన ముల డా జాపనా నా మానాన బానానాపానాా జాయ నాలా లామా నాయానా నాడా నాయా దంల వాడుస జాపాడు చాడా ాపాసా డత ాప డాటాను తాండవ 


మించెననియు "వినిన 


కారిగా నియమించి, చావెలుకు 
నిలిచినవారిలో స్త్రీలను పురుమలను పిల్లలను చేశము 
లోని అతినీరసులైన దర్శిద్రులను అతనికి అప్పగించెనని 
వినిరి. | కాగా నెతన్యా కుమారుడైన ఇప్తాయేలును 
'కారేహ కుమారులైన యోహానాను యోనాతానులును 
తన్గుమెతు కుమారుడైన శెరాయాయును నెటోపాతీ 
యుడైన ఏపయి కుమారులును మాయకాతియుడైనవాని 
కుమారుడగు యెజన్యాయును వారి పటాలపువారును 
మిస్పాలో నుండిన గదల్యాయొద్దకు వచ్చిరి. । అప్పుడు 
సాఫాను కుమారుడైన అహీకాము కుమారుడగు గదల్యా 
(పృమాణముచేనీ వారితోను వారి పటాలపువారితోను 
ఈలాగు చెప్పెను-మోరు కలీయులను నేవించుటకు 
భయపడకుడి, జేశములో కాపురముండి బాబెలు 
రాజును సేవించినయడల మోకు మేలు కలుగును. 1 
స్వాతేనో నాయొద్దకు వచ్చు కల్లీయులతో మాట 
లాడుటకై. మస్పాతోే కాపురముందను గాని మోర 
ద్బాజారసమును వేసవికాల ఫలములను (తైలమును 
సమకూర్చుకొని మో పాత్కలలోే వాటిని పోసిక్రాని 
మిరు 'స్వాధీనపరచుకొనిన పట్టణములలో కాఫుర 
ముండుడి. | మోయాబులో నేమి అమ్మోనీయుల మధ్య 
-నేవి ఎదోములో నేమి యే యే (ప్రదేశములలో నేమి 
యున్న యూదులందరు బాబెలురాజు యూదాలో 
జనశేషమును విడిచెననియు, పాఫాను కుమారుడైన 
అహీకాము కుమార ॥ గు 'గెదల్యాను వారిమోద నియ 
ప్పుడు | అందరును తాము తొ 
వేయబడిన స్థలములన్నిటిని విడిచి: 


వట గె నిష రక 
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7 యికీయా 4£, 42 అధ్యాయము 


యొజ్లకో వచ్చి బహు విస్తారముగా (దాషూరసమును 
"వేస సవమికాలప్టు పంస్లాను సమకూర్చుకొనిరి, 

శతి మదియు కాచిపహూ కుమారుడైన యోహానానును 

అచ్చటన్సటనున్న ష్‌ శ వం. మిస్పా 


1 తే అహికాము కుమారుడైన గదల్యా 
15 వావ్‌ మాటు నమ్తలేదు. | కాచేహ కుమారుడగు యాహో 
నాను మిస్పాలో గదల్యాతో రహస్యముగా ఇట్ల 
చెను-నీయొః ద్దకు కూూడివ వచ్చిన యూదులందరు చెదిరి 
పోవునట్టును యూదా జనేప.ము నశించునట్టును 


తోపొలములలో దాచబడిన గోభునులు యవలు 
“కెలము తేనె మొదలైన గ్రహములు మాకు కలను 
మమ్లును చంసకుమని చెప్పుకొనగా అతడు వారి 
హాకా వారిని చంపకమానిను. | ఇపా 9 
యేలు 7గదల్యాతో కూడ చంపిన మనుష్యుల తపము 
లన్ని టిని పడవేసిన గోయి రాజైన ఆసా ఇశ్రాయేలు 
రాజైన బయహేకు భయపడి (త్రవ్వించిన గొయ్యియే, 
"నెతన్యా కుమారుడైన ఇస్టాయేలు చంపబడిన వారి 
శనములతో డాని నిరా క 1 అపుడు ఇష్ణాయేలు 10 
మిస్పాలోనున్న జన శేషమంతటిని రాజుకోమాశైలనంద 
రిని అనగా _రాజదేహసంరక్నకులక ధి పతిరమైన నసబుూ 
జరదాను అహీకాము కుమారుడైన గెడల్యాకు అప్ప 


నెతన్యా ౩ కుమారుడైన ఇష్తైయేలు నిన్ను తంత స గించిన జనులందరిని, ఇరతీనీకొ నిపోయును. "నెతన్య్యా 


చయవెసి నన్ను 'వెళ్లనిము, జ్‌ నికి తెలియకుండ నేను 

16 వాని చంపెదను. | క గ్‌ అహీకాము కుమారు 
డైన గెదల్యా కాశేహ కుమారుడైన యోహానానుతో 
_ఇహ్హాయేలునుగార్చి నీవు అబద్దమాడు చున్నావు 
en చెయకూడదానిను. 

41 ఏడవ మాసమున ఎలీహెమా మనుమడును చెకన్యా 
కుమారుడును రాజనంశస్తుడును "రాజుయొక్క ప్రభా 
నులలో నొకడునగ ఇస్తాయేలనువాడును, అతనితో 
పదిమంది మనుష్యులున్సు మిస్పాలోనున్న అహీకాము 
తుమారుడైన ౫ uh పచ్చి అక్కడ అతనితో 

జీ కూడ మిస్పాలో భోేజనముచేసిరి, | అప్పుడు "నెళన్యా 
కుమారుడైన ఇష్టాయేలును అతనితోకూడనున్న ఆ పది 
మంది మనుష మ్యులును లేచి సాఫాను మనువుడును 
అహీ కాము కుమారుడునైన గదల్యాను. ఖద్దముచేత 
హతముచెనీరి; జలురాజా ఆ చేశముమిద అతని 
అధకారినిగా నియమించినందున అతని చంపిరి. | 
శే మరియు మిస్పాలో "ఇడల్యాయొద్ద ఉండిన యూదుల 
దరిని అక్కడ వొరికిన యోధులగు కన్టీయులను 
చంపెను. | అతడు గాదల్యాను చంపిన 
శండవనాడు అడి ఎవనికిని "తెవియబడ డకమునుపు | 

న్‌ గడ్డములు వరము చేయించుకొని వస్త్రములు చింపు 
కొని ఇ వ్యాకులపడుచున్న జి కెసుబదికంది పురుషులు 
యొెహూావా మందిరమునకు తీసికొనిపోవుటకై నెవే 
ద్యములను ధూప ద్రన్యములను చేత పట్టుకొని షెకెము 
నుండియు త పో మ్రోనునుండియు 
6 రాగా 1 నెకన్యా కుమారుడైన ఇహ్మాయేలు దారి పొడు 
గున వఏీడ్చుచ్చు వారిని ఎదుర్మొ_నుటక SE 


i 


| 


: 


కుమారుడైన ఇష్తైయేలు వారిని చెరతీసీకొనిపోయి 
అమ్టోనీయులయొడ్ద దకు చేరవలెనని .౩ పృయత్న పడు 
చుండగా |! తన. కుమారుడైన ఆూవోానానును 1] 
అతనితోకూడనున్న నేనాధిపతులందరును "నెతన్యా 
కుమారుడైన ఇస్మాయేలు 'చేసీన సమస్త దుష్కార్యము 
లనుగూర్చిన వార్హ విని | పుముషులనందరిని పిలుచు 12 
కొని నెతన్యా కుమారుడైన ఇష్యాయేలుతో యుద్ధము 
చేయబోయి గిబియోనులోనున్న మహో జి 
దగ్గర అతని కలిసీకొనిరి. | | ఇష్షాయేలుతోకూడనున్న 1కి 
(త్రుజలందరు కానేహ కుమారుడైన యోహానానున్వు 
అతనితోకాడనున్న నేనాధి పతులనందరిని చూచి 
నప్పుడు వారు సంతోషించి | ఇష్టాయేలు మిస్పాలో 14 
నుండి వెరగొనిపోయిన ప్రజలందరు అతని విడిచి 
కాశేహ కుమారుడైన మయోహానానుతో కలిసీరి. | అయి 15 
నను నెతన్యా కుమారుడైన ఇష్టాయేలును ఎనమండు 
గురు మనుష్యులును యోపహానాను sy 
తప్పించుకొని అమ్మోనీయులయొద్దకు పారిపోయిరి. 
అప్పుడు నెతన్యా క కుమారుడైన ఇప్తాయేలు ఆహీాకాము 16 
కుమారుడైన గొదల్య్యాను చంపీనతేరువాత్త "కానేహ 18 
కుమారుడైన యోహానానును అతనితోకూడనున్న 
సేనల యధిపతులందరును మిస్పాదగ్దరనుండి ఇష్మో 
యేలునొద్దనుండి జన శేషవుంతటిని, అనగా నిఖిరేరాను 
దగ్గరనుండీ ఇష్మాయేలు కొనిపోయిన యోధులను 
స్త్రీలను పిల్లలను ర న మరల రప్పించిర్కి 
త వారు మ 'దేళశముమోద అధికారి 
నిగా నియమించిన అహీకాము కుమారుడైన గెదల్యాాను 
"నెతన్యా కుమారుడైన ఇస్యైయేలు చంపినందున వారు 


నుండి బయలు వెల్ల వారిని కలిసికొని వారితో__అహీ | కష్టీయుంలకు భయపడి ఐగుప్తుకు వెళ్లుదమనుకిాని 'బేళ్లే 





కుమారుడైన గౌడ డల్యాయొద్దకు రండ"నెను, 
ఇ అయితే వారు ఆ పట్టణము మధ్యను క్రు,వేశించిన గ. 







న్‌ లో 'పడవేసిరి, | 
మనుష్యులు ఇస్టాయేలు 


oe కుమారుడైన ఇహ్మాయేలును అకనితోహాజ డైన యోహానానును,"హోసయా కుమారుడైన యెజి 
న్యాయున్కు.. అల్బుశేమి ఘను లేమి. య జలంద, వ 
ప్రైకోక్‌యెన య్బిర్తీయా యొద్దకు వ వచ్చి అతనితో ఈలాగు 


ఊామదక్జరనున్న గరూాతు కింహాములో దిగిరి. .. . 
అంతలో సే సినాధిపతులందరును -కా'రేహ కుమారు 42 
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చేనీరి | = మేము ఎంత కొంచెముమంది మిగిలి 
మో నీవు చూచుచున్నా వ్రు గద్యా చిత్తగించి 
ర్న్న్షపమును నీ సన్ని ధికి రానిచ్చి, శేషించియున్న 
యందరినిమిత్తము నీ దేవుడైన యొహోావాకు 
'నచేయుము. | మేము నడవవలసీన మాద్దమును 
లనీన క నీ చేవుడగ 
తెలియజేయు నుగాక. | కాగా పృవక్త్షయైన 
కాం వారికుత్తరమిచ్చినజేమనగా __ మోరు చేసిన 
చేనంగీకరించుచున్నా న్వు మో మాటలనుబట్టి 
వీవుడైన రమొెపహోూవాను నేను (పొ (ప్రా, ర్థించుదును, 
సు మోకు మము చేయిక యెొెహూోూావా మిమును 
"సెలవిచ్చునదంతయు మికు తెలియజేతును. | 
కు వారు యిగ్తీయాతో ఇట్లనిరి __ నిన్ను మా 


స నాసా 


స భంప్కి నీ నీ చేవుడుప రయొెసపోూాూవా సెలవిచ్చిన 
టునుబట్టి మరుమాట లేకుండ మేము జరిగించని 
'ంయడు యా బావా మామోదన నమ్మక మైన సత్య 
శా ఉండునుగాక. | మాకు క్త కలుగునట్లు 
మన స యెహోవా మాట వినువారమై 
ఏలేగాని కీజేగాని మేము ఆయనయొద్దకు నిన్ను 
ుహయములో మన దేవుడైన యహావనా "సెల 
మాటకు వి? సయులమగుదుము. 
ఏ దినములైన తేతువాత యెహోవా వాక్కు 
వాకు పః ప్రశ్యతమాయొను గనుక | అతడు కారేహ 
పైన యోహానానును అతనితోకూడనున్న 
యధిపతులనందరిని అల్బులెనేమి ఫఘునులేమి 
నందరిని పిలిపించి వారితో ఇట్లనెను | __ ఇశ్రా 
దేవుడైన యహోవా సన్నిధిని మనవిచేయు 
వాదు నన్ను పంపితిరి గణా; ఆయన సెలవిచ్చున 
గా | -- నేను మోకు చేసిన క వడునుగహూర్చి సం 
ంందియున్నాను మోరు తొందరపడక యీ 
లో కాపురమున్న పక్షమున షః డగొట్ల్టక "నేను 
ఎ స్థాసింతును సెల్లగింపక అ | మోరు 
3 పో భయపడంచున్నా శే, అతనికి భయ 
డి అతని చేతిలోనుండి మిమును తప్పించి 
5 రక్నీంచుటకు "నేను మోకు తోడైయున్నాను, 
భయపడకుడి. | మరియు అతడు మోయెొజల 
డీ మో మో స్వ దేశమునకు మ్‌మ్లును పంపునట్టు మో 
' "నేనతనికి జూలి పుట్రించెద దను. | తము. మీరు 
'వుడైన యొపాూూవా మాట విననివాశై యీ 
ఎదు కాప్రరముండక'.. మనము ఐగుప్తు బేశమునకు 
మ్కు అక్కడ యుద్దము చూడకయు బూరధ్దని 
కము ఆహారప్పుతేమిచేత ఆకలిగొనకయు నుందుము 
అక్కడనే "కాపురముందమని మోరనుకొనిన 
ఎన యూదావారిలో శేషించినవారలార్యా 
నావా మాటు ఆలకించుడి; ; ఇశ్రాయేలు దేవుడును 
సలకధ్ధిపతియానగు ₹ యెహోవా ఈలాగు సెల 


| కుమారుడైన యోహోనానును. నేనలయధి పతులం: 


విచ్చుచున్నా డు--ఐగువ్లుకు "వెళ్లపలెనని నిశ్చయించు 
కొని అక్కడనే కాపురముండుటకో మోరు వెల్లిన 
యెడల | మీరు భయపడుచున్న తుష్తము అక్క_డను 16 
ఐగువ్లుదేశముననే మిమును తరిమి పట్టుకొనును; మోకు 
భయము కలుగజేయు 4 ఈైమము ఐిసస్తులోశే మిమ్మును 
తరిమి కలిసీకొనును వజ మోరు 5 చత్తురు, | నేను 17 
వారిమోదికి రప్పించు కీడునుండి ఇ వారిలో శేపషీంచు 
వా డైనను తప్పించుకిెనువాడైనను క ఐగుప్తులో 
నిపనీంపవలెనని అక్కడికి "వెళ్ళ నిశ్చయిం- దుకొను మను 
అ ఖద్దముచేతను మూమముచేతను తెసలు 
చేతను నికే కృషముూగా -చత్తురు. | ఇశ్రాయేలు డేవుడగు 18: 
యెహోవా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు అవునో 
కోపమును నా ఊగృతేయు యొకూపులేము నివాసుల 
మోడికి పచ్చినట్లు మిరు ఐగుప్తుకు వెళ్ళీనయెడల ఛా 
డ్నొగృత మోమోదికిని సచ్చును, "మోర శాపొా'సస్పదము 
గాను ఫీతి పుట్టించువారుగాను దూవణాస్స్పనముగాను 
కకష. రిల దకాటను ఉందురు ఈ స్టలమును 
మరి యెప్పుడును చూడరు. | యూదా శేషులార్నా 19 
ఐగుప్తుకు వెళ్ళకూడగడని యొహూోవా మోకాజ్ఞనిచ్చి 
నట్టు “నేడు ను మోకు సాత్యుమిచ్చితినని మీోశే 
నిశ్నౌో యముగా తెలిసికొనుచున్నారు, |! మన చేవుడైన 20 
యొోవాకు మా నిమిత్తము (ప్రాగ్థనచేసీ మన చేవు 
డైన యెహూావా చెప్పునగంతయు మాకు తెలియ 
జెప్పినయెడల మేమాలాగు చేయుదుమని చెప్పుచు 
మిమ్రును మీరే మోస సపుచ్చుకొనుచున్నారు. | నేడు 21 
చేను మోకు దాని తెలియజెప్పుచున్నాను గాని మో 
దేవుడైన యొహూనా మోయొద్దకు నాచేత పంపిన 
పర్తమానమును మోరు క ore కాబట్టి 2% 
కాప్రురముండవలెనని మిరు కోరు సలములో"నే మీరు 
ఖవ్షముచేతను మూమముచేతను తెగులుచేతను చత్తురని 
నిశ్చయముగా తెలిసికొనుడి. 

అతడు (ముజలకందరికి పృకటిం పవలెనని దేవుడై దైన 43 
యెహోవా పంపిన ప్రకారము యిర్తీయా వారి 
'దేవుడగు యెహోవా సెలవిచ్చిన మాటలన్ని టేని 
వారికి ప్రకటించి బాలింపగా | "హోషయా కుమారు 8 
తేన అజర్యాయును కాళేహ కుమారుడైన యోహో 
'నానును గర్విష్టులందరును యిర్షీయాతో ఇట్టనిరి-- 
నీవు అబద్ధము పలుకుచున్నా వు ఐగుప్తులో కాపురె 
ముండుటకు మీరు అక్క_డికి వెళ్ళకూడదని ప్రకటించు 
టై మన దేవుడైన యహోవా. నిన్ను పంపలేదు. । 
మమ్మును చంపుటకున్కు బాజెలుకు.. చెరపట్టుకొని 8 
పోవటకును, కల్టీయులచేతికి . మమ్మును అప్పగింపవలె. 
నని నేరీయా కుమారుడైన బారాకు మాకు .విరోధ.. 
ముగా నిన్న శేప్పుచున్నాడు. 1. కాగా EE 
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ప్రజలందరును యూదా దేశములో. కాస 


734 యిదీయాూ 44 
fess, 
జుతెనన న్న యెెహూవా మాట బినకపోయిరి. 1 మరి 
యు కాచేపహూ కుమారైైన యోహోనానును సేనల 
యధిపతుజందరుకు యెహోవా మాట విననివానరై, 
యూదాబేశములో నిఐసీం చుటకు తౌము తరిమి జేయ 
డిన ఆయా శ్ర, దేకములనుండి తిరిగి వచ్చిన యూ 
దుల ఖే. అనగా రాజదేహుసంరకుకుల కధిపతి 
యగ నెబూజరదాను పొఫాను కుమారుడైన అహీ 
"కాము కుమారుడగు గెదల్యాకు అప్పగించిన పురుషు 
అను స్త్రీలను పిల్లలను 'రాజుకువూశ్తెలను |పృవకయగు 


చం ఆః 


ప్రవక్త 
యిర్గీయాను చరీయా కుమారుడగు బొరూకును తోడు 


7 కొనిపోయి | ఐగువు బేళములో చ్రువేశించిరి. వాళు 
క తహపనేనుకు రాగా | = యెహూవా వాక్కు 
తిపాపనేసులో యిర్గీయాకు ప్రళ్యతమై యిీాలాగస 
9 సెలవిచ్చెను | -- నీవు పెద్ద రాళ్లను చేత పట్టుకొని, 
యూదా మనుష్యులు చూచుచుండగా తహపనేసు 
లోనున్న ఫరో నగరు ద్యారముననున్న శిలావరణము 
లోని సున్నములో వాటిని పాతిపెట్టి జనులకీమాట 
ఎప్రకెట్‌ంవ్రుము | = ఇశ్రాయేలు దేవుడును మైన్టముల 
కథధిపతియునగ యొహాోావా "సెలవిచ్చున చేమనగా-- 
ఇదిగో నా జానుడగు బాబెలురాజైన నెబుక ద్రైజ 
రును నేను పీలువనంపించి తీసికొనివచ్చి, నేను పాతి 
"పెట్టిన యీ రాళ్లేమోద అతని సీంహాసనము ఊంవెదను 
అతేడు ౦ రక్నేకంబళీని చాటిమోననే 'వేయించును. | 
స తేనపలుకొో నిర్ణయ మైనచారిని తెగులుకునుు 
చెరకు నిర్దయ మైన వారిని "చెరకును, ఖుద్దమునకు నిర్దయ 
మైనవారిని ఖుష్షమునకును అప్పగించుచు వగ్తప్రీయు 
పాఠము చేయును. | ఐగుస్తు దేవతల గుళ్లలో "నేను 
అక రాజ బెట్టుచున్నాను, వాటిని “నెబుకంచ్రె, జరు 
కాల్చి వేయును, ఆ దేవతలను వెరగొనిపోవును నల 
కాపరి తేన వస్త స్తమును చుట్టుకొనునట్టు అతడు ఐగుప్తు 
దేశమును తనక్‌ చుట్టుకొని నిరాటంకము-గా అక్క_డ 
18 నుండీ సాగిపోవును. 1 అతడు ఐగువ్లులోనున్న్న సూర్య 
'దేవతాసట్టణములోని సూర్య్యప్రతిమలను విరుగగొట్టి 
ఐగుప్తు చేతల గుళ్లను అన్ని చేత 'కాల్సి వేయును. 
44 మిస్దోలులోగాని తహపచేసులోగాని నొపులో 
గాని. షత్రోనులోగాని ఐగుప్తు దేశవా సము చేయం 
చున్న యూదులనందరినిగూూర్చి ఇశ్రాయేలు దేవు 
డును మైన్యములకధి పతియునగు యెపషారావా వాక్కు 
యిర్జీయాకు పృత్వకుమై యీాలాగ్స సెలవిచ్చెను | — 
2 జు 'యెొరూాషలేముమోదికిని యూదా పట్టణము 
అన్ని టిమాదెకిని రప్పించిన కీడంతయు మీరో చ 
శ్రి చుసే 


10 


శ్ర 


12 ల 





ఎరుగని am అనుస సరించుచూ వూజించుచు 





3 మున్నా రు.. | మోకైనను మూ పితరువైనను 


త ర. తీరస్కా_రము నొందినవారు? 
ము | ఉందురు. | యెొరూవలేము నివాసులను, నేనే 
$ శికీరచితీనో ఆలాగే ఐగసప్తుదేశములో నివసించు వి! 


అధ్యాయము 


| పడియున్నవి గదా. | మరియు వేను ెందలకడ క్ల 
తేచి ప్రజక్తలైన నా సేపకులనందరిని మీయొద్దకు 
పంపుచు నాకనహ్యుమైన యీ "పయ కార్యమును 
మిరు అని నేను చెస్పుకావల్ని కి 
గాని |; వారు ఆలకింపకపోయిర్సి అన్య జేవతలకు త్‌ 
ధూపార్చణముచేయుట మానకపోయిర్హి తమ దుర్తార్త 
తను విడువకపోయిరి చెవిరయొగ్గకపోయిరి. | కాల 6 


|నా ఊగతయు నా కోపమును కుమ్మరింపబడి, 


యూదాపట్టణములలోను యెరూషలేము వీభులలోను 
రగులుకిెనెన్కు గనుక నేడున్నట్లుగా అవి పాడై 
యెడారి ఆయెను. | కాబట్టి ఇశ్రాయేలు 'జేవ్సుడును శ 
ఎనిన ములక ధిపతియునగ  యొహాోావా ఈలాగు 
అజ్ఞ ఇచ్చుచున్నాడు = ఏమియు ' శేషము లేకుండ 
స్తీప్రరుషులును శిశువులును చంటిబిక్టలును యూదా 
మధ్య ఉండకుండ నిర్హూలము చేయబడు నట్లుగా 
మీరేల ఈ గొప్ప తప్పితమును మోకు విరోధముగా 
చేసికొనుచున్నారు?! | మోకు మోరే 
నము 'తెచ్చుకొనునట్లున్ను భూమిమోదనున్న జనము 
లన్నిటిలో మిరు దూపణపాళలై తిరస్కరింపబడు 
నట్టున్కు మారు కాపురముండుటకు పోయిన ఐగు 
పులో అన్య దేనతలకు ధూపార్చణము చెయుదురు. 
మైళేల యిీలాగున వేయుచు మో చెతి క్రియలచే చేత 
నాకు కోసము పుట్టించుచున్నారు? | వారుయూడదా 9 
డేశములోను యొరూప,లేము వీభులలోను జరిగించిన 
(క్రియలను (అనగా) మో పితరులు వేసిన వెడుతన 
మును యూధదారాజులు చెసిన చెడుతనమును వారి 
భార్యలు చేసీన చెడుతనమును మోమట్టుకు మీరు 
చేసిన చెడుతనమును మో భార్యలు చేసీన వెడుతన 
మును మరచిపోతిరా? | "నేటివరకు వారు దీనమనస్సు 16 


'నమూలనాళ కి 


'ధరింపకున్నార్కు భయ'మునొందకున్నార్కు. నేను. 


మాకును మో పితరులకును నియమించిన ధర్దశ్యాస్తము 
నైనను కట్టడల్వనైనను అనుసరింపకయే తహ కు | 
కాబట్టి ఇశ్రాయేలు చేనుడును మైనము లకధి పతియు 11 
నగు యా హొూావా ఈలాగు "సెలవిచ్చుచున్నాడు 12 
మోకు కీడు చేయునట్లు అనగా యూాదావారినందరిని 


. నిర్మూలము చేయునట్లు నేను మోకు అఖియుఖుడనణస 


దును; ఐగుప్తుదేశములో "కాపురముందుమని అచ్చ 
టికి వెళ్ల నిశ్చయించుకొను యూదాశేషులను నేను 
తోడుకొని పోవుదున్సు వారందరు ఐగువుదేళము 
లోనే నళించెదర్యు అల్పులేమి భునులేమి వారందరు. మ 
కళూలందుర్సు ఖడ్రముచేతేగానను  మయూమముచేతవైనను. 


న. భద్దముచేక్తానన మయోమము చేత్తనైనను బారు .. 
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EO యామము చేళి సలు చేశ : 
స bs జ. య. తెగులు చెతగాని మరియు యిర్జీయా ప్రజలనండకరిని నీల నండరిని 24 
శితుం-దెదను కొనన 'తౌము మఎలి పచ్చి యూదా | చూచి వారితో. ఇ ఇబ్లనెను  ఐగుప్రు ప్రులోనున్న సమస 
దేశములో క. మక్కు_పచేత ఐగు మైన యూాదులార్య్కా యెహోవా మాట వినుడి, | 
స్తులో ఆగుటకై అక్కడికి వెళ్లు యూదా శేషులలో ఇశ్రాయేలు జేవుడును మైన్యములకధి పతియున స 25 
ఎవరును తప్పించుకొనర్పు శేషమేమియు ఉండదు | యో 
పారిషోవ్రవారు గాక మరి ఎనరును తిరిగి రారు. 
అప్పుడు తమ భార్యలు అన్య చేపతలకు ధూపము 
; వేయుదురని న. న్న పురుషులంపరున్సు 


హూావా ఈ మూట సెలవిచ్చు దున్నాడుఆకాశ' 
రాణికి ధూపము వేయుదుమనియు ఆమెకు పాశా 
ర్షణములు అర్పింతయమనియు మేము (మ్రుక్కు_ 
అక్కున , కొనిన (మొక్కు_బళ్లీను నిశ్చయముగా నెరవేర్చుదు ' 
నిలిచియున్న స్త్రీలను, మహా సమాజముగా కూడిన! మనియు మోరును మో ఫార్యలును మో నోటితో 
వారును ఐగుప్రుడేశ మండ నలి పాత్రా, సులో కాసప్పుర | పలికి మి చేతులతో నెరచేర్చుచున్నా శే; నిజము 
ముండు జనులందరును క ఈలాగు ప్రత్వ్యు | గానే మి (మైెక్కుబళ్లను మిరు (యమొక్కుదును 
_త్రంమిచ్చిరి-యఈ హారానవా నామమునుబట్టి నీవు మాకు. నిజముగానే మో న. _లను మోరు "నెర వేస్టరు. | 
పశటించు ఎ ఈ మాటను మేమంగీకరింపము. | మేము కాబట్టి ఐగుప్తులో నివసించు సమస్త యూదు దులార్వా 26 





[ఈ 


చలీ (| లే “ స 
నీతి చెప్పిన వంగభులని న్నిటిని నిశ్చయముగా నెచ కూ మాట వినుడి యె వా సెలవిచ్చన 


స! i 
వేర్పబోన్రుచున్నాము; మేమును మా పితయలును మా దొమనాగా.. చప్రభువగు యహూావా అను నేను నా 
'రాశిలువ మా యధిపతులును యూదా పట్టణముల | జీవ ముతోడు సమాణము చేయుచ్చు ఐగుప్తులో నివ 
లోను యురూసలేము. వీధులలోను చేసినశ్ళే ఆకార. కిరు న ఎసరును ఇకమివట నో 


రాణికి భూపము వేయురగుముు ఆమెకు వానార్పణ | నామము నోట పలకరని నా ఖునమెన నామముతోడు 
దు 


జ శే న. శ శ వార కన న వ్ల గి న్‌ న Ma, వి ట్ట 
ముబు అరి ంతుముు ఏలయనగా మేము ఆలాగు చెసి చెను పమాణము చెయుచున్నాాను | మేులుచేంయం 97 
ప్‌ వ a 

టకుకాక కీతుచేంయుటేే నేను వారిని కనిెట్రుచు 


న్వుడు మాకు ఆహారము న. వొరిళెన్సు మేము 
“శమముగా"నే . యుంటిమి, యే కీడును మాకు కలుగ చారు కుహముచెతెనెనను కూమముచేక-న నను 
Ty యు 
\ 


జన 


తణించిపోవుచు, ఐగుప్రుడళశములోనున్న యూడా 
వారందరు శేపషముబేకుంద చత్తురు. | ఖడ్దము తేప్పించు 28 
కొనువారు కొద్దినుందియై ఐగువ్తుచేళములోనుండి 
యూడాదేశమునకు తిరిగి వచ్చెదర్కు అప్పుడు ఐగుప్తు 
దేశములో 'కాపురముండుటుకు వెళ్లిన యూదా శేషు 
లంగరు ఎవి మాట నిలకడగా నుండన్తో నాదో 
తమదే అది తెలిసికొందురు. ! మికు కీడు సంభ 29 
ఏించునట్టుగా నా చూటలు నిశ్తయముగా నిలుచునని 
మోకు తెలియబడుటకున్సు నేను ఈ స్థలమందు 
మిమ్తును శిక్రీంచుచున్నందుకును ఇది మోకు సూజనగా 
నుండును; ఇదే యెహోవా వాక్కు... | అతనికి శతు, వె 86 
అతని ప్రాణమును తీయజూచుచుండిన చెబుక చై, 
రను వాబెలు రాజుచేతికి చేను యూడారా వైన 


లేదు. | మేము ఆకాళరాణికి ఘూపము వేయకయు 
ఆమెకు పానార్పణములు అర్పిం1పక యు మానినప్పటి 
నుండి 'సముస్తము మాకు తేక్కు_'వైనడి "మేము విజయము 
చేతను మామమువేతను సచునిపోవుమున్నా ము. | 
మేము ఆకాళరాణికి భూపము వేయగాను ఆమెకు 
బానార్నణములు అర్పింపగాన్సు మా పురుషుల సెలవు 
లేకుండ ఆమెకు పిండివంటలు చేయుచున్నామా? 
ఆమెను పానార్పణములు య స అని 
వారు చెప్పగా | యిర్షీయా ఆ స్త్రీ పురుషులంచరితో, 
అనగా తేనకు అకు ప ప్రత్వు క్రేరమిచ్చిన (య్రైజలం 
దరితో ఇట్లనెను | - యూదా పట్టణముల లోను 
యెరూషలేము వీధులలోను మోరును మో పితరులును 
మో రాజులును మో యధిపతులును టేశ్యప్రుజలును 
యూపమువేసీన సంగతి యొహూవా జ్షాపకముచేసి సిద్కియాను అప్పగించినట్లు ఐగుప్తురాజైన భరోహాా 
కొనలేదా? అబేనదా ఆయన మనస్సుకు వచ్చెను. | ప్రను అతనికి శృత్రువులై అతని ప్రాణమును శ త 
యహూాచా మో దుష్ట క్రియలను చూచి మీరు జూచువారి చేతికి అస్పగించెదను. . 
"చేయు హీయక త్య ములను" ఎంచి యికను సహీింప యనాదారాజును యోషీయా కుమారుడునైన 48 
లేకపోయెను గనుక చేడున్నట్లుగా మో దేశము | యొెహోయాకీము చీలుబడియందు నాలుగవ Ma 
పాడుగాను ఎడారిగాను శాపాస్పదముగాను. నిర్ణనము | మన యిర్షీయా నోటిమాటనుబట్టి “కుమారు 
గాను ఆయన చేసెను. | యొహూోవా .మాట వినక డగ బాయాకు. గ్రంథములో. ఈ క్‌ వాయు 
ఆయన = ధర్మ్శాస్త్రమునుబభ్రియు కే ట్రడలను బట్టి యు చున్న ప్వుడూ "ప్ర; పవకయొన, 'యిర్గీయా అ ప్ప : 
ఆయన, తనకు. -సామ్యార్థముగా, ఇచ్చిన ఆజ్ఞకుబట్రియు నది! - బారూకూ ఇశ్రా? 3 వ [ క యౌెహరావా 4 
నడువక్క మిరు ధూపమువేయుచు యొహూోూవాకు నిన్ను మ ఈలాగు" "నాలవిచ | 
విరోధముగా. 'ప్యావమ్మోనితిరి పా hu నాకు. శ్రమ యాహూ 
ఈ క్రీడ మోకు. సరభవించెళ 






i td fp 
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చేయుచున్నాడు మూలుగు చేత అలసీయున్నా ను | 
నాకు నిమ్మది దొరకదాయెను అని నీపనుకొనుచు 
నావు. | సేవ అతనికి ఈ మాట తెలియజేయుమని 
యొెహాతాజా సెలవిచ్చుచున్నాడు అజ సన్లు కట్టిన 
మ. నేను పడగొట్టుదున్నాను నేను నాటీన 

చే పెల్లగించుచున్నాను, Pe 
క యు a మాటు Wo ద నిమిత్తము న. 


a 


వ కీడు ష్పెంయరున్నను. అయితే 


నట్టుగా నీ! న నీకిచ్చుచునా స ఇచే 


46 అసత. మాక చవక యై యొన యిర్భీయాకు 
పృత్టక మైన యెహోవా వాక్కు 
2 వగువ్లు: నుగహార్చిన మాట్క అనగా యోషీయా 
కుమారుడును యూదారాజునైన మయొహాోాయాకీము 
ఏలుబడీయందు నాలుగవ సంవత్సరమున నెబుక టె ్రైజరు 
కర్కె_మోమైలో ఫరాతునదిదగ్గర త 5 
ఫరోనెకో దండునుగూర్చిన న 
తె ఢాలును కేజెమును సిద్ధపరచుకొనుడి యుద్దము 
నకు రండి 
రములను కట్టుడిి కాతులార్యా జీరా తొడిగి 
“పక్కుడి 
శిరస్త్రాణములను ధరించుకొనుడి ఈ పెలకు పదును 
"పెట్టుడి కవచములు వేసికొనుడి. 
క నాకేము కనబడుచున్నది? 
వారు ఓడిపోవుచున్నారు వెనుకతీయుచున్నారు 
వారి బలా; ఢ్యులు అపజయము నొందుచున్నారు 
తిరిగి చూడక 'వేగిరముగా పారిపోవుచున్నారు 
ఎటుచూచిన భయమే, యెహోవా మాట యిదే. 
5  అతివేగులు పారిపోజాలకున్నారు 
బలాష్య్యులం అంతక నా. నక్ష 
డాత్తరదిక్కు_న ఫరాతు నదీతీరమందు వారు 
తొ డ్రిల్లి పడుచున్నారు. 
7 వైలునదీ (శ్రృువాహమునలె వచ్చు నితడెపడు? 
ఇతెని న్‌ా నదులఐలె ప ర 


Cad 


3 ఐగసప్తీయుల దండు వైలునదిపలె ప్రవహించు 


శో గర 





చున్న ది. 
దాని జలములు తొనకునట్లుగా అది వ వచ్చుచున్నది. 
--నేనక్కి భూమిని కాపి దను 





"పట్టణమును దాని నివాసులను నాశనము వేని 

| స్మ ర (రృములార్మా యెగురుడి, రథములార్యాః . 
బలాధ్యులార్నా బయిలుదేరుడి . ను 
డాళ్లు సట్టుక్షి ను తామీయులును పూతీయులును 








యిర్గియా 46 అధ్యాయము 


ఇది ప్రభువును వనన యులక్‌ ధను పతియునగు 1 
యెహోవాకు పగతీర్చు దినము, 

ఆయన తేన శత్రువులకు పృతిదండనెదేయును 

ఖిద్డము కడుపార తీనున్కు అది తనివితీర ర్తక్షము 


(తాగను. 

వాత్తర దేళములోే ఫరాతున దియొద్ద ప్రభువును 
హెనాముల కధిపతియునగు యె పారావా వధ 
జరిగిం పబోవుచున్నాడు. 

వగువ్లుకుమార్తీ కన్యకా గిలాదుకు వెళ్ళి గుగ్గిలము 1. 
తెచ్చుకొనుము 


విస్తారమైన శ్రా*పనములు తెచ్చుకొనుట వ్యర్థమే 
నీకు = చికిత్స కలుగదు. 
నీకు స్కిఘకలిగిన సంగతీ జనములకు వినబడెను 12 
న్స్‌ రోవనథ్వని చేశమందంతట వినబడుచున్నా ది 
బలా్యులు బలాఢ్యు లను తెగిలి కూలు- చున్నారు 
ఒకనిమోద ఒకడు పడి అందరు కూలుదురు. 
బా బెలురాజైన నెబుక డై, జరు బయలు చేరి పచ్చి 13 
ఐగపప్తీయులను SE గిహార్చి య్వ్యియాకు 
శ్రుత్యత మైన యొహోవా చా వాక్కు 
ఐగుప్తులో తెలియజేయుడి మిగ్గేలులోే ప్రకటిం 14 
పుడి 
నొపులోను తవాపనేనులోను చ పృకటనచేయుడి 
ఏమనగా- -కుడ్డము నీ చుట్టునున్న వా ములను) 
(మ్రింగి చేయుచున్న ది 
మోరు లేచి క్రైర్యయు 'తెచ్చుకొనుడి. 
నీలో బలవంతులైనవాశేల తుడుప్ప సెట్టబడు 15 
చున్నారు? 
యొహూవా వారిని తోలివేయుచున్నాడం 
నుకౌనే వారు నిలువకున్నారు. 
ఆయన అనేకులను తొ జిల్ల జేయుచున్నాడు 
వారొకనిమోద ఒకడు కూలుచు 
--లెండ్సి క్రూ,ర మైన ఖడ్డమును తేప్పించుకొందము 
రండి 
స్వజనులయొద్దకు మన జన్మభూమికి వెళ్లు 
దము రండి అని వారు చెప్పుకొందురు. 
ఐగువ్రురాజగు ఫరో యాక్త్షుసమయము పోగొట్టు 17 
కొనువాడనియు 
సమూలధ్వంనమనియు వారచ్చట చాటించిరి. 
పర్షతములలో 'తాబోరు ఎట్టిదో 
కలు ఎట్టిదో 
నా జీవముతోడు అతడు అట్టివాడై వచ్చును 
రాజును మ. 'పతియునగు "యహోవా. 
ఐగుప్త్ర నివాసులార్యా నూఫు' జావ 
అది "నిర్జనమై కాల్చబడును.-: [ 


16 


18 
అ పా వ్‌ నాటి . 
సము ద్ర్యపా /(ంతిముల లాగ 





20 


al 


283 


24 


26 


27 


యిర్గియా 417,48 అధ్యాయము 137 


నిశ న్న శక్షింపక విడువను గాని న్యాయమునుబటి 


నిన్ను శమం చెదనను 


శుయాణమునకో కం కాబలసీన్షవాటిని సిద్రపరచు 
వ్రొనుడి. 


ఐగుప్తు అందమైన పెయ్య | 
es కందిరీగ పచ్చు చున్న ది పు 


b 


ఇదే యెెపహూావా వాక్కు 
లి aes . 
ఫర్‌ గాజాను కొట్టకమునుపు ఖీలిప్పీయులను 47 

గూర్చి ప్రపక్తయైన యిగీయాకు పత్వత మిన 
ఘర 'దేసలైన ఆమె కూలి లిసిఫాయి లు పంభడు వం. 4 గ్గ; వ 8 ట్రా 

వగా యహోవా వాక్కు | - యొహోూవా ఈలాగు 2 

"సెలవిచ్చుచున్నాడు ఎ శాలములు ఉత్తరదిక్కు_నుండీ 
wan Om is = అట్ట ్తు జ్య షి 
వ్‌ రి పరదలై మనుష్యులు మొర్త బట్టుంనట్లు గాను బెళ 
నివాసులందరు అంగలార్చునట్లుగాన్ను చేశ ముమోదను 
| అందున్న 'సమస్తముమోదడను ప్ట్రణముమాదను డాని 


దూడలబతె శాన్నారు 
ఇ మ, గ ఆ 
బొరెగ దా వెనుక తెట్టు తిరిగిరి రమొకిశును నిలువ 
సంద పాదిపోయిరి 
వాదికి ఆపద్దినము సచ్చియున్న ది 
గ్ర రియ దిని నివు సహో దాన గు! గు న్నమాయొను ష్‌ 
"వ 
(గాత్రును నులు గాండొత్తి వచ్చుచున్నారు | 
(మూనులు నినమునారినటె గొడ్జ్డంగ్లు శ్పుకొని జాని 





ఈో నివసిం చువారిమోదను (యవహాంచును. ! చారి బల క్షి 
మైన గస ర్భమయుల డెక్క లు "నేలతన్ను శ జ్ఞమునకున్ను 
|; అతిని రథముల వేగమునకున్సు అతని న ఉరుము 
| ఇంటీ ధ్వనికిని తం (డ్రులు భయపడి బలహీనుతై వేమ 
| పిల్లబకేట్టు తిరిగి క | ఫీలిప్పీయులనందరిని లయ శ 





మోాసెకి పెద్చుమున్నాను 


న gna గ్ర 2 క 
ఆలకించుడి ఆము గాని _సా,కివోవు పాము; 
చప్ఫుడుపలె వినబడు నున స 
కరచి పు తూరు రీ ద్‌ నులకు నసహాయకుడొ కై 
న మ నను నిలుఐకుండ అందరిని నిరూలముచేయుటక్షున 
నారు లెక్క_లేనివా నై మీడాతెలకె న్న విససరింతుదు / లా య నం వ స. 
వా న దినము సచ్చు చున్నది. యెహోవా కస్‌. షర దీప 


చొర శక్యముకాని ఆమె అరణ్యమును నరికిపేయు | ఇ అ 
ఇమం నైన ఫిలిబ్పయులను "నాశ నముచేయున్సు | గాజ్లూ రీ 


దురు. 
ఐగుప్తు కుమారి అవఐమానర గబజుము 
ఉత్తరదే దెళస్థ సులకు ఆమె అవ్బ్చగింపబడును న | ట్లో 
ఇశ్రాయేలు జేవుడును సైన్య ములక ధొపతియునగు = ున్దమా యొంత 6 
వరకు విశ మింపక యుందువు? నీ వరలాోక్షి దూరి 


యహూావా వాక్కు ఇబ 
| 
| 
| 
| 
| 


బోడియాయొను మైదానములో శేష్పించిన అమ్మె 
లోను నాళశనమాయొను, ఎన్నా శ్లని రకు నిన్నూ న్‌్‌ 


యొహావా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు we 
_-నోలోనుండు ఆమోను జేఐతేను విశ్రమించి  ఊరకుండుము. | అష్మె_లోనుమోదికిని 7 


సమ్ముద్రతీరముమోదికిని పొమ్తని చఊముహూవా నీకు 
ఆజ్ఞ ఇచ్చియున్నాడు హైనా నీవేలాగస విళ,మించు 


ఫరోను ఐగుఫ్టును దాని జేనతేలను దాని రాజులను 









ఫరోను అతని 'నాశ్హాయిం దువారిని నేను దం లో 
డించుచున్నా ను. దువు?--అచ్చటికే పొమ్మని ఆయన ఖడ్డమునకు ఆజ్ఞ 
వారి ప్రాణము తీయజాచు వాబెలురాజైన | ఇచ్చియున్నాడు. 
"నెబుకగ్రాజరుచేతికిని అతని సేవకులచేతికిని | మోయాబునుగూర్చినది. 48 
వారిని అజ్బనిం చుచున్నాను బృక్రాయేలు దేవుడగు యెహోవా ఈలాగు సెల 
ఆ తరువాత అది మునుపటిపతెెనే నివాసస్థల విచ్చుచున్నాడు 
మూసను బోకో శమ అది పాొడైపోవుచున్న ది. 
ఇదే యొహూవా చారు కిర్యతాయిము పట్టబడిన-దె అపమానము నొందు 
నాం శెనరుడనై వైన యాకోబభూూూ భయపడకుము చున్నది 
ఇశ్రాయేలూ, జడీయకుము ఎత్తయిన కోట పడగొట్టబడిన్షా అపమానము 
దూరములోనుండీ నిన్ను రెక్షీంచుచున్నాను నొంగుచున్నది 
వారున్న చెరలోనుండి నీ సంకతివారిని రత్సీంచు ఇకను మోయాబుకు (పృ సిద్ధింయుండదు. 
చున్నాను "హవన్బ్చీనులో Oe ఇకను జనము కాక క 
ఎసరి భయమును లేకుండ యాకోబు తిరిగివచ్చును పోవునట్లు డాని కొట్టివేయుదము రండని 
అతడు నిమ్షళించి "నెమ్తుదినొందును. చెప్పుకొనుచు దానికి. కేకు చేయ నుచ్దేకించు 
నా నేవకుడవైన త చను నీకు తోజె డే చున్నారు వల్‌ 
యున్నాను భయపడకుము మోనా నీవును ఏమియు చేయలేకపోతివి. ( 
"నేసెక్కడికి నిన్న చెదరగొట్టితినో ఆ సమస్త దేశ ఖష్టెయు నిన్ను తరుముచున్నది. న. 
పజలను "సమూల నాశనముచేసెదను ఆ. అమి 'పశొరొనయీమునుండి రొదన ధ్యని కి 
అయితే నిన్ను సమూల 'నాకనముచేయను వినబడుచున్న ది . . 
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యిర్గియా 48 అధ్యాయము 


దోపుడు జరుగుచున్నది మహాపజయము సంభ 
పించుచున్న ది, 

మూయాబు రాజ్యము లయమై పోయెను 

దాని బిక్టల రోడనగాని వినబడుచున్న ది. 

సహొరొనయీము దిగుదలలో పరాజతుల రోదన 
ధ్వని వినబదుచున్న ది 

జనులు లూహీతు నెక్కు_చు ఏడ్చుచున్నారు 
వడ్పుచు ఎక్కు_చున్నా రు. 

పారిపోవుడి మీ ప్రాణములను దక్కిచుకొనుడి 

అరణ్యములోని అరుహువృక్షమువలె ఉండుడి. 

నీవు నీ క్రియలను ఆశ్రయించితివి నీ నిధులను 
నమ్థకొంటివి 

నీవును పట్టుకొన నబడెదవ్సు; కమామదేఐత చె అ 
బోవును 

ఒకడు తప్పకుండ వాని యాజకులును అధిపతు 
లును చెరలోకి పోవుదురు. 

యెహాాావొా సెలవిచ్చినట్లు 

సంవారకుడు యతి పట్టణముమోదికి వచ్చును 

వ్‌ పట్టణమును తప్పించుకొనజాలదు 

లోయకూడ నశించును మైదానము పాైపోన్సును. 

మూయాబుకు "రెక్కలు "పెట్టుడి 

అది వేగిరముగా బయలుదేరి పోఐలెను 


మయొహాావా కార్యమును అశ్రద్ధగా వేయువాడు 
కహాష్టగ్యస్తుడగును గాక 

రక్తము ఓీడ్చకుండ ఖష్ణము చూయువాడు కాప 
టే ఎస్తుడగును "గాక, 

మోయాబు తన బాల్యమునుండి "నెమ్షది నొంజచెను 

ఈ కుండాలోనుండి ఆ కుండలోక్షి కుమ్మరింపబడ 
కుండ ఆది మడ్డిమోద నిలిచెను 

అచెన్నడును చెరలోకి పోయినది కాదు 

అందుచేత జాని సాగము దానిలో నిలిచియున్న ది 
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తె "హావన్చేన్నూ అంగలార్చుముు హాయి పాడాయొను 
మలోో_మును అతిని యాజకులును అతని యధిపతు 
లును చెరలోకి పోవుచున్నారు; రబ్చానివాసురాం 
్రార్సా. కేకలువేయుడి నోచెపట కటుకొనుడి 
ల 5 ల ల్‌ > 
మీరు అంగలార్చి కంచెలలో ఇటు అటు తిరుగసలా 
4 డుడి. | విశ్వాసఘాతుకురాలా- నాయొద్దకు ఎవడును 
శ 
5 రౌలేడని నీ ధనము నే ఆ శ్రయముగా చేసికొన్న దానా, 
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వును విమర్శించు-చు -సనేనతనికి కష్ట కాలము రప్పించు 
చున్నాను దదానీయులారా పారిపోనుడి "వెనుకకు 
మళ్లుడి బవులోతున దాగుకొనుడి. | గ్రాతపండ్లు 
ఏరువారు నీయొడ్డకు వచ్చునప్పుడు వాము. పరిగెలను 
విడునవర్హు ర్యాత్రి దొంగలు వచ్చినయెవట తమకు 


ల 


| చాలునంత దొరుకునరకు నష్టము చెయుడురు గదా. | 
| నేను ఏశావును దిగంబరిగా చేయుచున్నాను, అతడు 


దాగియుండకుండునట్లు నేనతేని మరుగు స్థలములను 

బయలుపరచశుచున్నాాన్సు అతిని సంతానమును అతని 

స్వజాతివారును అతని పొరుగువారును 'నాళనమగు 

చున్నారు, అతడును లేకపోవును. | అనాధులగు నీ ఫీల్ల 1] 
లను విడువుము, "నేను వారిని సంరకీంచెదన నీ పనన 
రాండ్లు నన్ను ఆశ్రయింపవ లెను. | లుతూలాతా 
ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు -__ నాస్టాయముచెతె ఆ 
/ పా తృలోనిది తాగను రానివారు నిశ్చయముగా 
దానిలోనిది తా,గుచున్నా కే, నీవుమా త్రము పొట్టిగా 
శిషనాందక పోవుణువా? శిత తప్పించుకొనక నీవు 
నిశ్చయముగా _తౌ/౧సదువు.। బొసా, పాడుగాను అప 
హోాస్యాస్పదము-గాను ఎడారిగాను శాసవననముగాను 
ఉఊండుననియు జాని పట్టణములన్నియు ఎన్న పెన్న 
టికి పాడుగానుండుననియు నా తోడని య్రమాణము 
చేసీయున్నా నని ఆయ్రుహపాూనా సెలవిచ్చు చున్నాడు. | 
యహాూావాయొద్దనుండి నాకు ప్రర్షమానము వచ్చెమ; 
జనములయొద్దకు దూత పంపబడియున్నా డు, కూడు 
కొని ఆమెమోదికి రండీ యుద్ధమునకు లేచి రండీ. | 
జనములలో అల్పునిగాను మనుష్యులలో నీమునిగాను 
నేను నిన్ను చేయుచున్నాను. 1 నీవు వీకరువవు, 
కొండసందులలో నివసీంచువాడ్యా పర్వత శిఖురమును 
స్వాఫీనపరచుకొనువాడా్యా, నీ పృాదయగర్వము నిన్ను 
మోసపుచ్చెన్సు నీవు గద్దఐలె నీ గూటిని ఊన్న తేస్థల 
ములో కట్టుకొనినను అక్క_డనుండి నిన్ను పదద్రోసె 
దన్వు ఇదే యెాహూూవా వాక్కు_, | ఎదోము పాడి 
పోవును దాని మార్దమున నడుచువారు ఆశ్చర్య పడి 


17 


నీ తోయలో జలములు (పృవహీంచుచున్న పన్ని నీవేల [దాని యిడుమల న్నియు చూచి హీళాక్రోళము 


న్స్‌ బోయలనుగహర్చి యతిశయించుచున్న్నావు? ప్రభు 
వును మెన్య ములక ధిపతియునస యెహోవా ఈలాగు 
5 సెలవిచ్చుచున్నాడు | నీను నీ | 
సెల ప న్నాడు 1 చేను నీ చుట్టునున్న వారం 
డరిపలన నీకు భయము పుట్టించుచున్నాను; మీరందరు 
a శత్రువుని కెదురుగా తరుమబడుదురు పారిపోవు 
శారిని కూడదీయువాడొకడును లేకపోనను, అటు 
మై. "ెరలోనున్న అమ్మోనీయులను నన రప్పిం 
సెన్ఫాములకధిపతియగు మమొపాూావా ఎవోమును 





“నేమియులేదా!  వివేకులకు ఇక ఆలోచన 
కాగి. బావము IO సుం | | 
జ్ఞానము వ్యర్థమాయెనా | వ్రశా 


¥ 


చేయుదురు. |! సాదొమయు గొమొరాయు వాటి 
నమోప పట్టణములును పడగొట్టబడిన తరువాత 
వాటిలో ఎవడును కాపురముండెక పోయినట్లు ఏ 
మనుష్యుడును అక్క_డ కాపురముండడు ఏ నరుడును 
దానిలో బసచేయడు. | చిరకాలము నిలుచు నినాన 
మును పట్టుకొనఐలెనని శత్రువులు సింహమువ'లె 
యొర్దాను పృవాహాములో నుండి వచ్చుచున్నారు, 
నిమిసములో నే "నేను వారిని దానియొద్దనుండి తోలి 
చేయుదును నేనెవని "నేర్పరతునో వానిని దాని. 

మాద నియమింశౌదన్కు నన్ను పోలియున్నవాణై. 

నాకు ఆక్షేపణ కలుగజేయువాడేడి? నన్ను ఎదీరింప 

గల కాపరియేడి? | ఎదోమునుసార్చి యొహోవా 20 


జై 
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ఆలోచన వినుడి. జేమాను నివాసులనుగహార్చి 
పన ఉగ్దేశించినదాని వినుడి. నిశ్చయ ము గా 
దలో అల్పులైనవారిని శత్రువులు లాగుదురు, 
(యముగా వారి వారినిబట్లి క్ష అళ్చర్య 
ను. | వారు సడిపో-గా అఖండమైన ధ్వని వు స్రైను 
మి దానికి దన ద్దరిల్లుచున్న డి, అంగలార్చు న! 
ఎ, రసము ద్రముదనుక వినబడెను. | శత్రువు 
లె లేచి యెగిరి పబెఆశామాద పడవలెనని తేన 
లె విప్పుకొనుచున్నాడు; ఆ దినమున ఎదోము 
'ఢ్యుల హృదయములు స్తసవించు స్తీ హృద 
బలె ఊందును. 
దమస్సు_ను గూర్చిన వాక్కు, 
--హనూతును అర్బాదును దుర్వాాళ్ళ విని సిస్ట 
పడుచున్న ని 
అవి పరవపళములాదమెన్సు 
సం. విచారము కలదు 
దానికి "నెమ్మదిలే 
స్స బలహీనమాయెను 
సారిపోనలెనని అది 'వెనుకోతీయుచున్న ది 
వణకు దానిని పెను 
ప్రనవించు స్త్రీని పట్టున టు ప్రయా 
పకును. 
గల పట్టణము బొత్తిగా విడువబడెను 
ఆనం౦దెముని చ్చు పట్టణము బొత్తిగా విడువ 
"బడెను, 
అమె ఈయౌొపనులు ఆమె వీధులలో కూలుదురు 
ఆ దినమున యోధుఅందరు మానులైయుందురు 
ఇదే మైన్వములక ధిపతియగు 
చేను దవుస్కుు (ప్రాకారములో అన్ని “రాజ 
అది 'బెన్షథ్ధదు నగరులను "కాల్చి వేయును, 
నా'బెలురాజైన చెబుకొడ్రాజరు కొట్టిన శేదారును 
హోనోరు రాజ్యములనుగూర్చియు యొ 
'సెలవిచ్చినమాట 
(లేచి కేదారుకు వెళ్లుడి తూర్పు దేశస్థులను దోచు 
వారి గుడారములను గొర్రెల మందలను శతు 
వులు కొనివోవ్రుదురు 
తెరలను ఉపకరణములను ఒం కొలను వారు పట్టు 
కొందురు 
రఖిముఖాల భయమని వారు దానిమోద చాటిం 
తురు 
హోసోరు నివాసులార్యా బాబెలురా జైన నెబుక 
శ్రైజరు మోమిోాదికి. రావలెనని, ఆలోచన 


సవేదనలు చాని 


లాం వాక్కు. 


బపారావా 


ii 
is 








శి 


మామిద పడవలెనను ఉద్దేళముతో, ఉన్నాడు 
"హెోోావా వాక్కు ఇజే 

--వారిపోవుడి బహులోతున వెళ్లుడి 

అగాధస్థలములలో దాగుడి 

ారు లేచి ఒంటరిగా నిపసీించుచు 

గుమ్మములం "పెట్రకయు గడియలు అమర రృకయు 

నిశ్చింత గాను కేమముగాను నినసీంచు 
మాద పడుడి. 

వారి ఒంకులు దోపుడుసామ్రుగా ఉండును 

వారి పశువులమండలు కొల్లసా "ముగా ఉండును 

గజ్జపు యపక్కాలను కకత చుక కారన్‌ 

నఖముఖాల చెదరగొట్టుచున్నాను 


2 ఉష అత్య ఆప 
నలుదిక్కులను౦డి ర్‌ షృన్కనమును 


జనము 


రప్పించుచున్నాను 
ఇదే యెహోవా వాక్కు 
హాసోరు చిరకాలము పాడైన 
స్థలముగా ఉండును 
అక్కడ ఏ మనుష్యుడును కాపురముండడు 
ఏ నరుడును దానిలో బసచేయడు 


నష ౭ అజో, 
కలకు నివాస 


81 


82 
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యూదారాజైన సిద్మి_యా యేలుబడి ఆరంభ శిక్ష 


నాలాలు 


బార 


ములో య్యా క్కు మ్రైసక్త 

యాకు య్రత్యతమై ఏలామునుగహాక్చి ఈలా? 
విచ్చెను సిన ములక ధిపతియగు తా మ్ఫూవా.. సలు 
విచ్చు నదేమనగా.._ నేను ఏలాముయొక్క_ బలమునకో 
ముఖ్యా భారమైన వింటిని విరుచుచున్నాను. |! నలు 
దిశలనుండి నాలుస వాయువులను ఏలాముమోచికి 
రప్పించి, నలుదిక్కు_ నుండి వచ్చు నాయువులవెంట 
వారిని చెదరనొట్టుదును "వెలివేయబడిన ఏలామువారు 


స. 


ప్కువేశింపని చ్‌ త నుండదు. | మరియు చారి 
శత్రువులయెదుటను వారి ప్రాణము తీయజూచు 


వారియెదుటను ఏలామును భయసడబేయుదున్ను 
కోపాగ్ని చేత కీడును 'వారిమోదికి "నేను రప్పించు 
దును వారిని నిర్తూలము వచేయువరకు వారివెంట 
కకవుతోన్నా సః ఇదే యెహోవా వాక్కు | 

సింహాసనమును అచ్చటనే స్థాపించి ఏలాములో 
1 రాజును అధిపతులను 'నాళనముచేయుదును, 
ఇదే క వాక్కు. అయితే కాలాంతమున 
'చెరపట్టబడిన ఏలామువారిని నేను మరల రప్పించెదను; 
ఇదే కాపా వాక్కు 


ప్రనక్తయైన ర్వుర్తీ కైక 


37 


39 


బా బెలునుగూర్చియు కల్దీయుల. చేశమునుగూర్చి 5౦0 





యు త్రువక్త యైన యిర్టీయాద్వారా యెెహూావా 
సెలవిచ్చిన వాక్కు త మ 
నవలల క ప్రకటించుడి సమాచారము తెలియ 2 
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మె నే 
జాడలు వి గృహములు అవమానము నొందును 
ణా 


ణి ఊఆకరరదికు,_నుండి చానిమాదికి ఒక జనము వచ్చు 


వీ నివానీయు లేకుండ అడి దాని చేశమును పాడు 


న. అందరును పారిపోను 

తక్తిపోవుదురు. 

శ ఆ కాలమున ఆనాట్‌కి ఇశాయేలువారును 

యూదావారును కూడి వచ్చెదరు 
ఏడ్సుచు సాగుచు తేమ దేవుడైన యహోవా 
యొద్ద వీచారెంచుటతై పచ్చెదరు. 
ఛ్‌ ఎన్నటికిని మరువబడని నిత్యనిబంధన చే చెసీకొని 
యెహోవాను. కలిసీికొందము. రండని చెప్పు 
కొనుచు 

సీయోనుతట్టు అభిముఖులై అచ్చటికి "వెళ్లు మార్గము 
ఏదని అడుగుచు ఐచ్చెదరు 

ఇచే యొసహానళాచా వాక్కు, 

6 నా (మ్రజలు ప్రా/సతప్పిన గొెలుగా ఉన్నారు 

వారి కాపరులు కొండలమిదికి వారిని తోలు 
కొనిపోయి వారిని శ్రూ,వ తప్పించిరి 

జనులు కిెండకొండకు పదు తాము డిగనలనీ 
చోటు బెపోయిక.' 

7 కనుగొనినవారంగరు వారిని భ.కీంచుచు పచ్చిరి 
వారి శ శ్యత్రువులు--మేము అపవపరానులము కాము 
ప్‌ 'న్యాయమునకు నివానముమ తమ పితరులకు 

నిదీక్నకా భారమున?వ యెెహోావామాడ 
తిరుగబాటు చేసీనందున ఇది చారికి 
నని చెప్పుదురు, 

8  బాబెలులోనుండి పారిపోవుడి 
కశ్స్‌యులదేళ ములోనుండి బయలు వెళ్లుడి 
సహ ముందు మేకపోతులు నడుచునట్లు 

ముందర నచ 


9 ఉరక్తరజె 


ca: 


'సంభపించె 


వడి. 

జేశమునుండి మహాజనముల 'సమాహామును 
నేను శేప్రుచున్నాను 

బాబెలుకు విరోధముగా దానిని రప్పించు 
చున్నాను 

| జనులు డానిమోదికి యుద్ర్ధపంక్షృలు తీర్చు 
చున్నారు 

వారకి మధ్యనుండియే ఆమె పట్టబడును 

_ ప్రజ్ఞ్షల బలాఢ్యులు దోవుడుసామ్ము పట్టుకొ నక 

“3 | 'హతలనిరీతీణా 





వారి జాణములు అమోఘములై తిరిగి రాకుండును. ' = 
కళ్టీయుల 'బేశము దోపుడుసామ్షుసను దాని os | 





కానువనారందరు. సంతుష్టి 'నొంచెదరు. 


పనే oe బాగా 


యిర్షియా ర్‌0 అధ్యాయము 


ఇదే యహోవా వాక్కు. 

నా స్వాస్థస్రమును దోచుకొనువారలారా i 

సంతోషి చుచు ఉఊర్సహించుచు నురిపిడి చేయుచు 

సెయ్యవలె గంతులువేయుచు బలమైన గ రృముల 
వలె మిరు సకిలించుచున్నా లే 

మో తల్లి బహుగా సీగక్టుపడును మిమ్మును కన్నది 18 
శెల్లబోవును 

ఇదిగో అది జనములన్ని టిలో ఆతినీన జనమగును 

అది యొడాదియు ఎండినభూమియు అవపియు 
నగును. 

యొహాంవొ రౌ ద్రమును బట్టి 

అది కేవలము పొడైపోవును 

బాబెలువమార్తమున పోవువారంవరు. ఆళ్ళర్యపడి 
దాని తెగుళ్లన్నియు చూచి _ ఆహో నీక్తీగతి 
పట్టినదా అందురు 

ఆమె యెహాువాకు విరోధముగా పాపముచేసి 14 
నది. 

విల్లు త్రొక్కు__వారలారా, 

మీరందరు "బాజెలుకు విరోధముగా దానిచుట్టు 
యుద్ధపంక్షులు తీర్చుడీ 

ఎడతెగక దానిమాన బాణములు వేయుడి 

చుట్టు కూడి రానిని బట్టి శల వేయుడి 15 

అది లోబడ నొప్వుకొనుచున్నది 

ఆమె బురుజులు పడిపోవుచున్ని వి ఆమె టొనొ 
రములు కురుగగొట్టబడుచున్నవి 

ఇది యెహోవా చేయు ప్రతికారము. 

ఆమెమోన వగతీర్చు కొనుడి 

ఆమె వెసీనస్త్వే ఆనెకు చేయుడి. 

బాబెలులోనుండకుండ విత్తువారిని నిర్తూలము 16. 
చేయుడి 

కోతకాలమున కొడనలి 
లము చెడముడి 

(కూర మైన వుర[మునకు 


అది నిర్ణనమగును 18 


పట్టుకొనువారిని నిర్తూ 


భయపడి వారందరు తమ 
_పృజలయొజ్ఞుకు 'వెళ్లుచున్నారు 
తేమ తేమ దేశములకు పారిపోవుచున్నా రు. 
ఇశ్రాయేలువాచు వెదిరిపోయిన గొ చాలు 17 
నీంహాములు నాదిని తలగా స్టైను 
మొదట అష్షవ్రూరురాజు వారిని కించెను 
కడపటు బా జెలురాకైన యా సనెబుకణి యచ్రైజిరు 
వారి రమొముకలను నలుగగొట్టుచున్నా డు. 
కావున ఇశ్రాయేలు దేవుడును మైన్యములకధిపతి 18 
రును  యొహూవా ఈలాగు సెలవిచ్చు 
అష్షూరు "రాజును నేను దండించినట్లు ba 
చాభజెలుశాజును అతని దేశమును దండ్రిరచెదను. 


ర్‌యా 
య్‌ ర్‌0 అధ్యాయము 


went 


బ్బ శ్రాయేలువారిని తేమ 'మేశస్థలమునకు Wu 
OA రప్పించెదను 


చారు క_ర్గలుమోదును జాపెాంనుమిదన్సు తష 


[ at 


తత 
అనీ య. కొండఊోలమోడును గిటాదులోను 
దుం సంతు స్రినొ రణును. 

ఆ "కొటమున ఆ "నొటికి ఇజ్రాయులు దోషమును 

"జెదకినను అన కొనబదకుందును 

యూదా సములు (ఇెదకినను అవి దొరుకవు 

శ్రీపీ ంభశీసిననారిని “వేను తమించెదను 

ళు ద యప వాక్కు, 

చుం డొట్లి సుం ”పియోాదముల చేళముమోదికి పొమ్హు 
“జర్ర సీలములు బిళశముమిోదికి పొమ్ము 

సాది వాసము! ఏదముము 

వారు భాష గన్తులని _ స శొటించుము 

“న్‌ు మోకిచి ఫ్‌ అంతటిని బట్టి వచేదదముము. 

AVE చుడీ 'జేళ ములో యుద్దధ్వ ని వినబడదు 
"చున్నది 

అదిక 'నాశనన్వని వినబడందున్నది 

"నర్వ? సామిని కొటుచున్న్న సమ్మెట తెగి బొత్తిగా 
విరు గెగొట్ట్‌బడె ను 

అన్యజనులలో ఇ ఇ బెలు బొత్తిగా పాడైపోయెను 

బాూబిల్యా నిన్ను పట్రుకొనుటై బోను అ 
యమునా ఘు | 

"తెలియక యీ. నీన్ర ప్ట్టబడీయున్నా వు 

దము వాతో నీవ యాద్ధము చేయ బూను 
కొంటిని 

నివు చిక్కు...పడి పట్టబడియున్నా ను. 

నల 'చేశయములాోో త్రభువును వైన్యములకధిపతి 
యమున దమిాహోరా వాకు పనియున్న ది 
హావ నన అఆయుసశాలను తెరచి 

క్రోపముతీర్బు నిన ఆయుధములను 'వెలపలికి లు 
చున డు, 

నలందిక్కు.ల ఒఅనుండీి వచ్చి దానిమోడ పడుడి 
చాని థాని ఫుకొ తన 

కసవు కుప్ప ్పలుజేసీఇట్టు ఆమెను కుప్పలు వేయుడి 

శేష మేమియు లేకుండ నాళ నము చేయుడి 

దాని యస్లన్నిటిని పధించుడి అవి ఇధకు పోవ లెను 

అయ్యూ వారికి శ్రోదు వారిదినము ఆసన్న 
మాయెను 

వారి వంపనకాలము వచ్చెను. 

ఆలకించుడి, పారిపోయి బొ బెలుదేశములోనుండి 
తప్పించుకొని వచ్చుచున్న వారి శబ్దము విన 
బడుచున్నది 

మన బేనువస యొహాోావా వేయు ప్రతికార 
సమాబారమును 


బిప్పుడి 
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(పతి 
కటిం 


తేన ఆలయము విషయమై ఆయన చేయు 
"కారసమాారమును సీయోనులో 
చుడీ. వారు పచ్చుచున్నారు. 

బాబిలుకు రండని విలు'కాంగ్లను పిలువుడి 29 

విల్లు త్రీఫక్కు_వారలార్యా మిరందరు దాని 
చుట్టు దిగుడి 

అది యెహోవామాద గర్వపడినది 

ఇశ్రాయేలు పరిశుద్ధునిమోద గరప పడినది 

దానిలో నొ కడును తప్పించుకొనకూడదు 

దాని క్రియ లనుబట్టి దానికి ప్రతీకారము చేయుడి 

అది చేసిన పనియంత టి నిబట్రి దానికి ప్పతి 
కారము చేయుడి, 

కావున ఆ దినమున దాని యౌషపనస్లులు దాని 80 
వీధులలో కూలుదురు [ 

దాని యోథులందరు తుడిచి వేయబడుదురు 

ఇచే యెహోవా వాక్కు. 

చ్రుభువును పైన్యములకధి పతియునగు యహోవా త] 
న్‌ బె 

నర్విష్టుడ్యా "నేను నీకు వికొధినై యున్నాను 

నీ దినము వచ్చుచున్నది 

చేను నిన్ను శిశీంచుకాలము సచ్చుచున్నది. 

గర్విష్టుడు త్‌ ట్రిల్లి కూలును 82 

అతని శ హోత పన లేకపోవ్రను 

"జేనకన ప్రరములలో అన్ని రాజబె క్పైదను 

అది అతని చుట్టుపట్టులన్నిటిని కాల్చి వేయును. 

పైన్యములకధిపతియగు అయుొహోవా ఈలాగు తికి. 
సెలవిదృచున్నాడు 

- ఒకడును తప్పకుండ ఇ(శ్రాయేలువారును 
యూచానారును ఆకాధింపబడిరి 

వారిని శారపట్లినవారందరు వారిని గట్టిగా పట్టు 
కొనుచున్నారు 

వారిని పోనిచ్చుటకు సవ్ముతింపరు. 

వారి విమోచకుడు బలవంతుడు తట 

మైన్సములక ధిపతియగు యెహోవా అని ఆయ 
నరు “పీరు 

భూమికి విశ్రాంతి కలంగబేయుటకును 

జబాజఖెలు నివాసులను కలఐరపరచుటకువు 

ఆయన బాగుగా వాదించి వారి వ్యాజ్యమును కడ 
ముట్రించును. 

యెహోవా మాట యిబే తెన్‌. 

—కర్షీయులును 'బాబిలు నివాసులును 

దాని అగిపతులును జ్ఞనులును కత్తిపాలగుడురు 

చల ములు పలుకువారు ఖద్దపశు లై పిచ్చివాం 26. 
డ్రగుదురు. 

బలాఢ్య్యులు నిర్తూలమగునరకు ఖన్షము వారిమాద 
పడును a 
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తిది 
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తలి 


48 





యిర్గియా ర్‌ 1 అధ్యాయము 


ఖద్దము వారి గుర్రములమోద పడును వారి రథ 
ములమాద పడును 

ఖిడ్డము వారిమోదికి దిగుటచేత 

దానిలోనున్న పరదేసులు న్తీలపంటివారుపదురు 

అది డాని నిధులమిద పడగా అవి దోచుకొన 
బడును. 

నీళ్లకు ఎద్దడి తేశులును అవి ఇంకీపోవును 

అది చెక్క_బడిన వి గృహములుగల దేశము 

జనులు భీకర (ప్రుతిమలనుబట్టి పిచ్చి చేష్టలు చేయు 
దురు, 

అందుచేతను అడవిపీల్లులును నక్క_లును అక్కడ 
నివసించును 

నిప్పుకోళ్లును దానిలో నివాసమువేయును 

ఇకమిదట అది ఎన్నడును నివాసస్థలము "కాక 
పోవును 

తరతరములు డానిలో ఎనరును కాపురముండరు. 

యెహూనొా వాక్కు ఇ బే 

--నొాదొమను గొముర్హాను వాటి సమాోపపట్టణ 
ములను 

దేవుడు నాశనము చేసినప్పుడు జరిగిన రీతిగా 

ఎపడును అక్కడ కాపురముండకపోవును 

ఏ నరుడును దానిలో బనచేయడు. 

జనులు ఈత్తరదిక్కు_నుండి వచ్చుచున్నారు 

మహాజనమును అ నేక రాజులును 

భూదిగంతములనుండి శేపబడెదరు, 

వారు వింటిని ఈశెను పట్టుకొని వచ్చెడరు 

వారు (కూూరులు జాలిపడనివారు 

వారి స్వరము 'సముద్రఘూోషవలె కొన్నది 

వారు గ్మర్రములను ఎక్కువారు 

బాబెలు కుమారీ, ఒకడు యాద్ధపంక్తులు తీర్చు రీతిగా 

వారందరు నీమోద పంక్తులు తీరుచున్నారు, 

బాణజెలురాజు వారి సమాచారము విని దుర్చలు 
డాయెను అతనికి బాధ కలిగెను 


+ పస్తే 'వేదనవంటి వేదన అతనికి సంభవింవెను. 


చిరకాల నివాసమును పట్టుకొనవలెనని 

శత్రువులు సీంహమువఐలె యొర్దాను ప్రవాహము 
లోనుండి పచ్చుచున్నారు 

నిమిపషములోనే నేను వారిని దానియొద్దనుండి 
తోలివేయుదును 

"నేనెవని ఏర్పరతునో వానిని జానిమోద నియ 
మీం చెదను 


... నన్ను .-పోలియున్న వాడై నన్ను ఆశేపణజేయు 


నన్ను ఎదిరింపగల కాపరి వడి? 


అ బా బెలునుగూర్చి యెహోవా వన్ని ఆలోచన 


.. వినుడి 


జానా. 


క్టియులదేళమునుగూర్చి ఆయన ఊద్దేశించినది i 
వినుడి 

నిశ్చయముగా మందలోని అల్బు'లైనవారిని వారు 
లాగుదురు 

నిశ్చయముగా వారిని బట్టి వారి నివాసస్థలము 
విస్టయ మొందును. 

బాబెలు పట్టబడుచున్నదను 'సమాభారము విని 48 
భూమి కంపించుచున్న ది 

జనములలో అంగలార్పు వినబడుచున్న ది. 

యెహోవా ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు త్రీ1 

ఇదిగో నా శత్రువులలో పుధానళ్తువగు 
బా బెలుమోదికిని దాని నివాసులమిోదిక్షిని 

ప్రళయము రప్పించు ఒకని నునస్సును "నేను శేఫు 

అన్య బేళస్థులను బా'బెలుకు పంపుచున్నాను ల్లి 

వారు ఆ దేళమును తూర్చారపట్టి దాని వట్టిదిగా 
చేయుదురు 

ఆపద్దినమున వారు] నలుదిక్కు_లనుండి దానిమిోదికి 
వచ్చెదరు. 

విలుకానిమోదికి విలుకాడు విల్లు త్ర(క్కనలెను తి: 

కవచము వేసికొనువానిమోదికిని విల్లు తొక్క 
వలెను 

కన్టీయులదేశమలో జనులు హతులై పడునట్లును 

దాని విధులలో వారు పొడవబజి కూలునట్లును 

యకావనస్థులను కొట్టక వమూనకుడి 4 

దాని సర్వ సైన్యమును బొత్తిగా నిరాలము చేయండి. 

తమ చేవుడును మైన్యములకధి పతియునగు 5 
యొూహుూవా ఇశ్రాయేలువారిని యూదా 
వారిని వి'సర్టింపలేదుగాని ఇశ్రాయేలు పరిశుద్ధ 
బేనునికి విరోధముగా “తాము చేసిన అపరాధ 
ముతో ;వారిబేళము నిండియున్నది. 

మోరు దాని దోషములో పడి నశింపకుండునట్లు 6 

బాబెలులోనుండి పౌరిపోవుడి 

మో (పాణములు రక్నీంచుకొొనుడి 

ఇది యెహోవాకు (పృతికారకాలము 

అది చేసిన కియలనుబట్టి ఆయన దానికి (పతి 
"కారము చేయుచున్నాడు. | 

శాబెలు యహోవా చేతిలో సర్వభూమికి 7 
మత్తుకలిగించు బంగారుపా త్రద్దై యుండెను 

దానిచేతి మద్యమును అన్యజనులు (త్రాగి మత్తిల్లి 
యున్నారు. 

బాబెలు నిమిషమాత్రములోనే కూలి తుత్తునియ.తి 
లాయెను 

ఆమెను చూచి అంగలార్చుడి ఆమె స్వస్థకనొందు 1" 

దాని నొప్పికొరకు గుగ్గిలము తీసికొని. కండి... 1 
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దీయూా 51 
క ర్‌ అధ్యాయము 


మనము బా బెలును స్వస్థ్రసరచగోరితిమి 

అయిలే అది స్వస్థత 'నొందశేరు డాని విడిచి 
పెట్టుడి, 

మున న చేశములకు "వెళ్లువము రండి 

ఆమె శిత. ఆకాళమంత యెత్తుగా సాగుచున్న ది 

అది మేఘములంత కూన్నతేముగా ఎక్కు_చున్నది 

ఆయెహూావా మన న్యాయమును రుజువుపరచు 
చున్నాడు 

రండి సీయోనులో నున చేవుడైన యొెహూావా 
చేసిన పని మనము వివరిం: చుదము. 

బాణములు చికిలిచేయుడి కేజెములు పట్టుకొనుడి 

బాణజెలును నశింపచేయుటకు మొహాోాపా ఆలో 
'చించుచు" న్నాడు 

మాదీయుల రాజుల మనస్సును దానిమోదికి కేస 

అది యెహోవా చేయు ప్రతిదండన 

తన మందిరమునుగహార్చి ఆయన చేయు పతి 
దండన. 

బాటలు ఫొ, కారములమివ 


1 


పడుటకై ధ్వజము 


నిలునబెళుటి 
ట్‌ 
కానలి బలమువేయుది "కాొవలివారిని  'పైటుడి 
ల్‌ 


నూటులను సీవపరచుడి 

బూజులు నివా సులనుార్భీ తొను సెలవిచ్చిన 
దానినిబట్టి యెహూనా తీర్శానముచేసీన పని 
తౌను జరగింసబోవుచున్నా డు. 

విస్తారజలములయొడ్చ నివసించుదాన్నా 

నిధుల సమృద్ధినలచాన్నా, నీ అంతము వచ్చినది 

aR in నీకిక చెరకు, 

గొంగలిప్పరుగంలంతే విస్తారముగా మనుష్యులతో 
గ. న నింపినను శత్రువులు నీమోద 
కక లు వేయుదురు 

నా జీనముతోడని సైన్యములకధిపతియగు 
యొహాూవా ప్రమాణము చేయుచున్నాడు 

ఆయన తేన బలముచేత భూమిని సృష్టించెను 

స సాపించెను 

తేన పజ చేత ఆకాశమును పతా లన 


తన జానముచేత 
ల 


as ఆ ఇయన గా జలరాసులు ఆకాశమందల 
ములో పుట్టును. 

భూవమ్యుంతిఫాగములలో నుండి ఆయన ఆవిరి ఎక్క 
చేయును 

పష్టము కొలుగునట్టుగా ఆయన మెరుపులు పుట్టిం 
చును 

తన భనాగారములలోనుండి గాలిని రావించును. 

తెలిబితేక తు పతి మను నుష్యుడు ల 

పోతపోయు శ్రుతివాడును తాను చేసిన వాహ 
మునుబట్టి ee 

94 


గ్‌ 


అతడు పోతపోసినది మాయారూపము దానిలో 
'ప్రాణమేమియు లేదు. 
అవి ఆనను చెడగొట్టు మాయా కార్యములు 18 
విమర్శకాలమున త్‌ నశించిపోవును. 
యాకోబుకు స్వాస్ట్రమగువాడు వాటివంటిగాడు 19 
కాదు 
ఆయన సమస్తమును నిర్గించువాడు 
శాయేలు ఆ షే స్వా స్థ్ర్యృయుగానున్న 
న త్తే ము 
~నైన్యములక ధిపతియాప యహాోానా ఆని ఆయనకు 
చేరు. 
నీవు నాకు గండ డ్రగొడ్డలినంటివాడవు 20 
యార్ధాయుధమువింటివాడ డవు 
నీపలవ నేను జనములను విచుగ గొట్టుచున్నాను 
పలన రాజ్యములను విరుగ గొట్టుచున్నాను. 
నీవలన గుర్భములను రాతులను విరుగగొటు 21 
లౌ 
నీవఒన రథములను వాటి "నెక 
సొటుచున్నాను, 


నీవలన స్త్రీను పురుషులను పిరు గగొటుచున న్నాను 22 


నవారిని విరుగ 


వా 


పలవన మునలివారిని బాలురను విరుగగొట్టు 
చునా నూ 
తు 
నీవలన యకాపసనులను కన్యక లను విరు గగొట్టు 
చున్నాను. 
నీవలన గొ గ్రైలకాపరులను వారి గొ శ్రైలమందలను 2కి 
విచుగ గౌటుచున్నాను 
లు 


నీనలన దున్ను వారిని వారి దుక్కి టుద్దులను విరుగ 
Jour 


స్రజతిక్‌ ఏలికలను అధిపతులను విరుగగొట్టు 
పష. 
జాెలును కల్టీయుల 'చళనివాసులును 24 


మో కన్ను లయెదుట సీయోనులో చేసీన కీడంతటికి 

"నేను వారికి ప్రృతికారము చేయుచున్నాను ఇటే 
యొహోావా వాక్కు. 

—సకుభూమిని నశింపజేయు నాశనపర్వతమ్మా. 25 

చేను నీకు విరోధిని 

ఇచే యొెపూోావా వాక్కు 

చేను నీమీదికి నా చేయి వాపి శిలలమైనుంటీ 
నిన్ను క్రిందికి దొరలించుదును 

చిచ్చు పెట్టిన కొంచఐలె ఊండోజేయుదును. 

మూలకుగాని పఫునాదికిగాని 26 

నీలోనుండి యెఐరును రాళ్లు తీసికొనరు 

నీవు చిరకాలము పాడై యుందువు 

ఇదే యెెసహాాాశాా వాక్కు. 

జేశములో ధ్లుజములొనెత్తుడి 

జనములలో. బాకానాదము. వేయుడి, 
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30 
32 


84 





స్యునాకును నా చేహమునకును చేయబడిన 


యా ర్‌1 
కక 


జనములను శ్రతిష్టించుడి 
రారాతు మిన్నీ ఆప్క_నజూ 
అక రాజసషములన డిరిపించుడి 


ప్‌ 
జానిసమోూడికి జశులను నడిపించుటకై నేనాధిపతిని 


రోమమయుగల గౌంగ'ళిప్ర్రరుపలంత విస్తార ముగా 
నృుర్కములను వానిమోదికి రప్పించుడి. 
మాదిక్‌ వోవుటకై మాడీయుల రాజులను 


వారి అధిపతులను వారి యేలికలను 


(a 
ఫ్‌ 


నివానీయు లేకుంశ బావెలుచేళమును పొడుగా . 


జ్‌ వు 
పాయని లెవవి 


బాటెలునునూర్చిన యెహోవా య్‌గ్దేశము స్ట్‌ 


మాయెను, 
చాచెలు 
మానుదుదు 
వారు తమ కోటలలో నిలుచుచున్నారు 


చారి పరాక్రమము బలహానత ఆయొను 


నారును స్త్రీలవంటీవా se 


వాది నివౌా'ససస్తలములు కా ల్బృబడుచున్నవి 


ed 
oe ల 
జారి అజ్ఞగడోయలు రిగిపోయొన్స 


అతని పట్టణమంతయు  ఇటబ కా 
క్త పట్ట జెనని బం(క్ర్రైతు | 


వెంబడి బం క్కాతును 


దూత వెంబడ్‌ దూతేయు పరుగాత్తుచు బా'బజెలు | 


రాజుకు "తెలియబేతుతు. 
దాని శేవులు శత్రువళమాయొను 


క్రోౌనేట్రి దూలములును జమ్మును అన్ని చేత కాల్చ, 


బమును 


దాని యోధులు డిగులుపడిరి. 


ఇశ్రాయేలు జేవ్రుడును వెన్యములకధిపతియునంుస | 


యెహోవా ఈబా సెలవిచ్చుచున్నాడు 


బా దెలుపురము బదరముచేయబడిన కళ్లమువలె | 


ఆయెను 
ఇంక కొంతసేపటికి దానికి క్రోత-కాలము వచ్చును, 
చాబెలురా జైన 'నెబుక్రైజరు మమ్మును (మ్రింగి 
సెను 
మమ్మును నుస్తుచేసెను మమ్మును ఐట్టికుండవలె ఉంచి 
భుజంగము (మ్రింసనట్లు మమ్మును (మింగాను 
మా _కేస్టపదారములతో తన 


పొట్టి నింపుకొని 





భూమి కంపీంచుదున్నడి నొప్పిచేక అది గిజగిజ 











పర్మాక్చ్కమపంతులు యుదముచేయక | 
(ow | 


అధ్యాయము 
బా బెలుమోదగిక్రి చుతికారమాపముగా దిగు 


గాక యని సీయోను నివాసీ యనుక్రొనును 

నా ఉనురు కల్గీయజేళ నివాసుఐకు తెంసలు గాక అనీ 
యెరూషలేము అనుకొనును. 

యెుహావా ఈలా నులవిచ్చు-చచున్నాడు--ఆల a 
డును 

నీ నిమిత్హమ "నేనే పగతీర్చు కొంగును 

దాని సముద్రమును “నేానెంపకట్రుదును 

దాని ఊటను ఇంకిపోజేయుదును. 

బాబెలు నిర్దన మై కసువు దిబ్బలుగా ఉండును శి" 

నక్క_.లకు నివాసస్టలముసను 

అది పాడై యగతాలికి కారణముగా ఉండును, 

వారు కూడి సీంహములబలె బొబ్బరింతురు తిని 

సింహముల పిల్లలవలె ౨సర్ఫు పెట్టుదురు. 

వారు సంతోషించి మేలుకొనక చిరకాల నిద్ర 89 
నొందునట్లు 

వారు దవ్చిగొనగా వాదికి మద్యము నిచ్చి వారిని 
మత్రిల్లజేసెదను 

ఇదే యొపహూోూోనా వాక్కు... 

గొ పిల్లలు వధకు పోవ్రునట్టైును .. 40: 

మేకపోతులును పొస్స్రేళ్లును ఐధకో పోవునట్ల్టును 

వారిని వధకు రప్పించెదను. 

సేవకు పట్రబడెను 41 

జగత్‌ ప్రసిద్ధమైన పట్టణము పట్టబడెను 

బాబెలు జనములకు విస్యయా'న్సదమాయొను, 

సముద్రము బా బెలుమోదిక్షి వన్చాను 42 

ఆమె దాని తరంగములభ్య్ట నితో నిండుకొనిను. 

దాని పట్టణములు పొడుగాను ఎండిన భూమిగాను 48 

అరణ్య ము గాను నిర్హాను స్య మైన భూమిగాను 
ఆం డెను 

వీ నరుడును దానిమిదు-గా (పృయాణము చేయడు. 

బాబెలులోనే చేలును శితుంచుదున్నాను 44 

వాడు (మ్రీంగినదానిని వానినోటనుండి కక్కించు 

ఇకమాదట జనములు వానియొప్షకు సమాహా 
ములుగా కూడి రావు క 

బూచెలు (షా కారము కకూలును. 

నా జనులారా మీరు జూనిలోనుండి బయటకు 4ర్‌. 
వెళ్లుడి 

యహోవా కోపాగ్ని నుండి తెప్పించుకొనుడి 

మా [ప్రాణములను రక్నీంచుకానుడి 

ఏకేట వదంతి పుట్టుచువచ్చును డక్‌ 

దేశములో బలాత్కారము జరుగుచున్నది 

ఏలికమిదడ వలిక్ష 'లేచుచునాా డు య 


దేశములో వినబడు ఇడాంతికి భయపడకుడి 


యిదీయా 
రి ధి 


నా హృనయములలో ది/సలు పుట్టనియ్యకుడి, 

రాబోవు దినములలో వేనా బా బెలుయొక్క_ 
చెక్కిన విగోహాములను శిక్షీంతును 

ఆమి డేళమంతయు అపమానము నొందును 

జనులు సాతులై చాని ముఫ్యమ కూలెవరు, 

పాడు చెలయునా ను ఉప్పర దిక్కు_గుండి 

ట్వి మెయొసస్పును సచ్చు'చు న్నారని 


ఒర సంస 


ఆకాశమును భూమియు వాటిలోని సమస్తమును 
బా జెలు ౫ తినిసహార్చి సంతోషించును 
జా దము హరా నా వాక్కు, 


బొ బెలు ఇశ్రాయేలులో హతు'లైనవారిని కూల 


బేసినట్లు 

సర్వభూమిలో చా బెలు నిమిత్తము హతు'లైనవారు 
ఘూటుధురు, 

ఖిజ్రమును తేప్పించుకిొ నినవారలారా, 

అలస్టముచేయక. వెళ్లుడి దూరమునుండి 

నోరు యె "హూనాను జ్ఞాపక మువేసీకొనుడి 

దమురూఘలేము మో జై పక మునకు రానియ్యుడి. 

మేము దూపణవాక్యుము విని స్మ్టపడియున్నాము 

అన్యులు యెహోవా మందిరపు పరిశుద్దస్టలముల 
త్రో ఇచ్చియున్నారు 2 

మా ముఖములు తెల్లబోవు చున్నవి 

ఇదే దమెహోనవా వాక్కు 

= రాబోవు దినములలో "నేను బా'బెలుయొక్క 
విగ్రహములను శిక్షీంతును 

అమె చేశనుందంతేటను గాయపరచబడజినవారు 

బాబెలు తన బలమైన ఊన్న తస్థలములను దుర్ద 
ములు'గా చేసికొని ఆకాశమునకు ఎక్కి_నను 

పాడుచెయువారు నాయొద్దనుండి వచ్చి ఆమె 
మోద పడుదురు 

ఇచే బమెపాూనా వాక్కు, 

ఆలకించుడి, బాబెలులోనుండి రోధనధ్వని విన 
బడుచున్నది 

కవ్రీయులదేశములో మహో నాళనధ్వని వినబడు 
చున్నది. 

చమొెహాుాచవా బాొజెలును పాడుచేయుచున్నాడు 

డాని మహాసూేనను అణచివేయుమున్నాడు 

వారి తరంగములు ప్రవాహజలములవ లొ ఘాోేపషించు 
చున్నవి 

వారి ఆర్నాటము వినబడుచున్న 9. 

ఇాబెలుమోదికి పాడుచేయువాడు వచ్చుచున్నాడు 

ఆమె బలాఢ్య్యులం పట్టబడియున్నారు 

వారి విండ్లు విరిగిపోయినవి 


pa TO 


అధ్యాయము T4T 

నిశయ ముగా ఆయన 
చేయును. 

ఆమె అధిపతులను జనులను అధికారులను సం రీ? 
స్థానాధిపతులను బలాఢ్య్యు లను మత్తిల్లచేసెనను 

వారు చిరకాల ని నొంది మేలుకొనకపోదురు 

ఇదే రాజు వాక్కు_ 


కి యకు 


అలు 
కై కరు 


ఎనన ములక ధిపతియగు యెహూూవా అని ఆయ 
నకు "పేరు, 
సెన్యములక ధిపతింపగు యొెహూవనా ఈ మాట 56 
సెలవిచ్చుచున్నాడు 
జనములు వృథాగా ప్రయాసపడుచున్నారు 
అగ్నిలో పడుట పుయాసపడుచున్నారు 
ప్కుజలు చూచి ఆలయుచున్నా రు 
విశాలమైన 'బాబెణు చా కొరముల బొత్తిగా 
పడగొట్టబడును 
దాని ఉన్న తమెన గుమములు అగ్ని వేత "కాలి 
చ. - . స 
సిద్కియా మయ్‌లుబడివందు. నాలుగవ సంవత్సర త్‌ 
ముక జెరాయా దండు భో జనసామ [శీ అధి కారియై 
యుండి సీష్కి_యాతోకూడ బాబెలుకు వెళ్లినప్పుడు 
చేరీయా కుమారుడును నుహశేయా మనుమడువైన ఆ 
శెరాయాకు యిరీతా ఆజ్ఞాపించిన మాట. | యిశీయా $0 
మ్మ్‌ స్తు 4 
బా బెలుమోదికివచ్చు అపొయములన్ని టీని అనగా 
'బాబెలునుగూర్చి (వా/యబడీన యీ మాటలన్ని టిని 
(పృందములో వ్రాసెను. | కాగా యిర్గీయా శిరా 61 
యాతో ఇట్లనెనునీవు బా చెలుకు వచ్చినప్పుడు ఈ 
మాటలన్నిటిని చదివి వినిపింసవలెను. | ఈలాగున €2' 
నీవు _ప్రకటింపవలెను--యొహావ్సా మనున్యు లైనను 
జంతువులైనను మరి ఏబైనను ఈ స్థలమందు నిషనీం'పక 
పోవుదురనియు అది నిత్యము పాడుగా నుండు 
ననియు దానిగూర్చి నీవు సెలవిచ్చితివ. | ఈ శంభ 68 
మును చదివి భాలించివతరువాత నీవు దానికి రాయి 
కట్టి ఫరాతునదిలో దాని వేసి | నేను దానిమాదికి 64 
రప్పింపబోవుచున్న. అపాయములచేత బాబెలు మరల 


| కి రాలేక అలాగే మునిగిపోవున్కు దాని జనులు" 


అలసియుందురు అను మాటలు నీవు ,ప్రకటిం'పవలెను. 
యిర్జీయాయొక్క_ మాటలు ఇంకటితో ముగిసెను. 
నీద్కియా యేలనారంఫించినప్పుడు అతడు ఇరు 52 
పదియొక్క_ సంఐశ్నేరములవాడు. అతడు యెరూాష. 
లేముభో పదకొండు "సంవత్సరములు ఏ'లెన్కు ఆతని 
తల్లిపేరు హమూటలు్యుు ఈమె లిబ్నా ఊరివా డైన 
యిర్షీయా కుమాశ్తె. | యెహోయాక్షీము నడిచిన చెడ్డ 2 
నడత ప్రకారముగా నీద్కియాయు యహోవా 
దృష్టికి చెడ్డనడత నడిచెను. యెహోవా కోపపడి కి- 





యొహూవా ప్రతీకారము చేయు దేవుడూ గనుక | తనయొదుట నుండకుండ వారిని తొలి 





748 యిర్తీయా 52 అధ్యాయము 


సేద్యము చేయుటకును కడుబీదలలో కొందరిని ఉంద్‌ 
౧ 

నిచ్చెను. .। వురియయు యొసా్స్శూూవా . మందిదినుటో 
నుండిన ఇక్షేడి స్తంభములను మందిరములోనుండిన 


ఆ చర్య యెఠరాషతేములోను యూదాలోను జరి 
చెను సిద్కి_యా ఇబాబెలు రాజుమోద తిరుగెబాటు 
4 చేయగా ! అతని యేలుబడియందు తోనమ్మిదవ 'సంవత్స 
రెము పడియన నెల పడియవఐ దివమువ బా బెలురాజైన 
నెబుక.ఇ జరు తేన సైన్య మంతేటితో యెరూషలేము 
మోనికఎచ్చ్రి దానికి ఎదురుగా దండు దిగినప్పుడు 
వ్‌ పట్టణమునకు చుట్లు కోటలు కట్టిరి, 1 ఆలాగు జరు 
నా సీడ్మి_ యా యేలుబడియందు పదకొండవ సంవ 
త్పెరమునరక పట్టణము ముట్టడిలో నుంచబడెను. | 


ఈ నాలన నిల తొమ్మిదవ దినమున మెమము పట్టణములో 
హెచ్చుగా నున్న ప్పుడు దెళ ప్రజలకు ఆహారము లేక 

































కొట్టి ఆ ఇత్తడి స వస బాబెలుకు నొనిపోయిరి. | 
అదియుగాక వారు. బింజెలను కుండలను కక్తెరలను 
గిన్నెలను గరిశైలను యాజకులు సేవచేయు ఇత్తడి 
ఉపకరణములన్నిటిని గొనివోయిరి. |! మరియు సశ 
ములను ధూపార్తులను గిన్నెలను ప్నాత్తలను బంగారు 
వాటిని ఇంగారుకును నెండివాణిని పంటిశ్లి్స చేర్చు 
కొని బ్రాజజేహసంరయకుల యధిసతి గొనిపోయెను. | 
రాజైన సొలామాను యహోవా మందిరమునతు 
జేయింలిక రెండు _న్సంభములను సముద్రమును మట్టు 
క్రిందనుండిన పన్నెండు ఇప్పడి వృపభములను గొని 


gm 


పోయెను. వీటికన్ని €5కున్న ఇత్తడి యత్తు వేయుటకు 
అసాధ్యము. | వాటిలో ఒక్కొక్క స్పంభము పదు 
చెనిమిది మూరల యెత్తుగల; జ న్నెండువమూారల 
నూలు దానిచుట్టు తిరుగును, దాని దళసరి నాలుగు 
వేళ్ళు అది గుల్లది. |! చానిమోడ ఇత్తడి పెఫీట యుం 
డెను ఒక్క శైపీట అయిచేసీ మూరల ఎత్తుగలద్భి 
చుపిటకో చుట్టు అల్లిన నల అల్లికయు దానిమ్షసంధ్లును 
ఉండెన్వు అవియన్నియు ఇక్తడివి. ఈ స్తంభము 
నకును ఆ సంభమునకును ఆలాగన నే దానిమ్మ సండ్లుం 
డెను. | పృక్క_లయండు తొంబది యారు దానిము 
పండ్లుండెను; చుట్టు డాండిన నల అల్లికమోడి దానిమ్మ 
పంక్లన్నియు నూరు. | మరియు రాజజేహునంరత్న 
కుల యధిపతి ప్రధాన యాజకుడైన ెరాయాను రండని 
యాజకుడైన జొఫనాష్టినూ ము్రూరు డ్వారపాలకులను 
పట్టుకొనెను. | అతడు పట్టణములోనుండి యోధుల 
మాద నియమింపబడిన మొక ఉదోోగస్థుని, పట్టణ 
ములో దొరికిన రాజునన్నిధిలో నిలుచు వీడు/సరు 
మనుష్యులను, దేళవైన్యాధిపతియగసవానియొక్క_ లేఖ 
రిన్సి పట్టణపు మధ్యను దొరికిన అరువదిమంది. బే 
(మ్రైజలను పట్టుకొనెను. 1! రాజదేవాసంరతుకుల యధి 
పతియైన "నెబూజరదాను వీరిని పట్టుకొని రిజ్ఞాలో 
నుండిన బా బెలురాజునొడ్డకు తీసికొని వచ్చెను. | 
పా బెలురాజు హమాతు దేశమందలి రొబ్లాలో వారిని 
కొట్రంచి చంపించి యూదావారిని తమ ేళములో 
నుండి వెరగొనిపోదమొన్సు. | నెబుక గ్రైజరు తన 
 యేలుబడియందు ఏడఐ సంవత్సరమున మూడువేల 
ఇరుఐది ముగురు యూదులను వెరగొనిపోయొను. | 
నెబుకంద్రైజరు. ఏలుబడియందు పదునెనిమిదవ సలి 
వల్సేరమున "అతడు రమొరూషలేమునుండి  రకమొనమ 
న్నూట ముప్పది యిద్దరిని ఇెరగొనిపోమమొను. . | .నెబు 
క_్రైజరు ఏలుబడియందు ఇరువది వూచవఐ సంవత్సర 


మట్ల్ణను ఇత్తడి సము న మును కన్తీయులు తునక లంగా 


(1 
f 


7 పోయెను | పట్టణ ప్రాకారములు పడగొట్టబడగా 
రాణువవారంవరు పారిపోయి శాజుతోటకు దాకైన 
రండు గోడల మధ్యనున్న ద్వారపు మాగ్గమున రాత్రి, 
యందు పల్ల్ణాములోనుండి బయిలు వెళ్లిరి, కోలీయులు 
పట్టణమును చుట్రుకొనియుండగా రాణువ్రులు యొదర్లాను 

'5 నది మార్రముగా తర్ణిపోయిరి. | కర్గీయుల దండు 
సిద్ధయా రాజును తరిమి మురికో "మైదానములో 
అతిని కలిసికొనగా అతని దండంతయు అతనియొద్ద 

'9 నుండి చెడరిపోయెొను. | వారు రాజును పట్టుకొని 
పామాతు దెళశమునంచలి రిబ్లా పట్టణముననున్న బాబెలు 
'రాజునొద్దకు అతని తీసికొనిపోగా అతడు అచ్చటనే 

ఓఏ నీది యా రాజుకు శిక్ష విధించెను. | చాబెలురాజు 
సిద్భియా కుమారులను అతని కన్నులయెదుట చంపిం 
చెను మరియు అతడు రిబ్లాలో యూదా అధిపతుల 
నంవరిని చంపిం చెను. బాబెలుభాజు సీద్బి_యా కన్నులు 
1 ఊడదియించి | శెండు సంకెళ్లతో అతని బంధించి 
బాబెలుకు అతని తీసికొనిపోయి మరణమ)సవరకు ఇర 
సాలలో అతని పెట్టించెను. 
1 అయిదవ నెల పదియవ దినమున అనగా జాబెలు 
రాజైన చెబుక ్రాజరు ఏలుబడియందు పందొమ్మిదవ 
సంపత్సేరమున' బాబెలురాజు ఎదుట నిలుచు నెబూ 
_జరదానను రాజజేహసంరక్షకుల యధిపతి యెరూాప 

3 లేముకు ఐచ్చెను. | అతడు యెహోవా మందిరమును 

14 రాజునగరును యెరూప.లేములోని గొప్పవారి యిండ్ల 

నన్నిటిని కాల్చివేసెను. మరియు రాజదేహుసంరక్ష 

కుల యధిపతితోకూడ నుండిన కల్టీయుల నేనాసం 
బంధులందరు మయొరూపులేము చుట్టునున్న (పౌకార 
15. ములన్ని టిని పడగొట్టిరి | మరియు రాజబేహసంరత 
కుల, యధిపతిమయైన “నెబూజరదాను చయజలలో కడు 
వీడలైన కొందరిని పట్టణములో. ేషించిం కొదువ 
“పజలను, పాబెలురాజు పక్షము చేరినవారిన్సి ౫ 

. -వనివారిలో శేషించినవారిని ఇర గొనిపోయెను. 

6 అయితే రాజదేహ సంరక్షకుల యధిపతియైన' నిబూ 
డరదాను.. 'ద్రామోవనములను చక్క పరచుటకును 
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మవీలాపవాక్య ములు 
ద 


జనభరికమైన పట్టణము ఎట్లు ఏకాకియై దుఃఖా 
(ైాంతమాయెను? 

అది విధవరాలివంటిదాయెొను, 

అన్యజనులలోే ఫఘునతీ కెక్కి నది 

సంస్థానములలో రాచకుమాగోయైనడి 

ఎట్టు పన్ను శెల్లించున్నడిపోయెను? 

రాత్రియందు అది బహుగా ఏడ్చుచున్న ది 

కన్నిరు దాని చెంపలమోద' కారుచున్న ది 

దాని విటకాంధ్లందరిలో దాని నోదార్చువాడొక 
డును లేడు 

దాని చెలికాంశ్లందరు దాని మోసపుచ్చిరి 

వారు దానికి శ తువు'లైరి. 

యూడా చాననొంది దాసురలై 

చెరబాోేకి పోయియున్న ది 

అన్య జనులలో నిషసించుచున్న ది 

వి శాంతినొందక పోయెను 

దాని తరుమువారందరు ఇరుకుచోట్ల డాని కలిసీ 
కొందురు. ॥ 

నియామక” కూటములకు ఎవరును రారు గనుక 

సీమోను మార్గములు ప్రులాపించుచున్న వి 

పట్టణపు గుమ్మములన్ని యు పాడైపో యెను 

యాజకులు నిట్టూర్చు విడుచుచునా. రు 

డాని కన్యకలు దుఃఖాక్రాంతులైరి 

అదియు న్యాకుబభరితురాలాయెను 

దాని విరోధులు అధికారుశైరి 

దాని శత్రువులు వర్టిల్లుచునాస్నరు 

దాని అత్ని క్రమము విస్తారమని మమొప్రళూచవా దాని 
శ్రోమపరచుచున్నా డు, ' 

విరోధులు డాని పసివపీల్టలను చెరపట్టుకొని 
పోయిరి 

సీరూను కుమారి సౌంవర్యమంతయు తొలగ 
పోయొను 

దాని యధిపతులు మేతలేని దుప్పులవలె ఉన్నారు 

వారు బలహీనులై తరరమువారియెదుట నిలువలేక 
పారిపోయిరి. 

యెరూపులేము. పూర్వకాలమున తనకు కలిగిన 
శ్రేయస్సునంతెటిని జూపకము చేసికొనుచున్న ది 

దానికి కలిగిన శృమానుభవ కాలమునందు సంచార 

ఎడినములయందు 
సహాయము చేయువాళిపరును లేక దాని జనము 
_సృవుచేతిలో పడినప్పుడు 


t 


| 


విరోధులు చాని చూచి విశ్ర్రాంతిదినములనుబట్లి 
దాని నపవాస్వము చేసిరా స 

యెొతాషలేము ఘోర మైన పాపముచేెసెను ట్ర 

అందుచేతను అది అపవి,త్రురాలాయెను 

దాని ఛునపరచిన వారందరు దాని మానమును 
చూచి దాని తృణీకరించుదురు. 

అది నిట్టూర్పు విడుచుచు వెనుకకు తిరుగుచున్నది 

దాని యపవిక్రత్ర దాని చెంంగలమోజు నున్నది 9 

దాని కడవరి స్థీతిని అది జ్ఞాపకము చేని కానక 
యుండెను 

అది ఎంతో వింతగా ఫీఎనదళ చెందినది 

దాని నాదరించువాడొకడును లేకపోయెను. 

యొహోూవ్యా శత్రువులు అతిశయిల్టుట చేత 

నాకు కలిగిన శ్రమను దృష్టించుము. 

దాని మనోహరమైన వస్తువులన్నియు శత్రువుల 10 
చేతిలో చిక్కె_ను 

నీ సమాజములో (ప్ర, వేశింపకూడదని + యొవరిని 
గూర్చి ఆజ్ఞాపించితివో 

ఆ జనముబనారు దాని పరిశుదసలమున శత్రువే 
శిం-చియు ౨డుట అది చూచుచు నేయున్నది 

దాని కాపు రస్తులండరు నిట్టూర్పు విడుచుచు 11 
ఆహారము 'వెదకుదురు 

తమ పొాణసంరతణకొరకు 

తమ మనోహరమైన వస్తువుల నిచ్చి ఆహారము 
కొందురు, 

యెహోవ్కా. "నేను నీచుడ్నాతిని దృష్టించి 
చూడుము. 

న తాత్యా ఈలాగు జరుగుట చూడగా 12 
మోకు చింతలేదా? 

యెహోవా తేన పృచండకోప దినమున 

నాకు కలుగజేసిన (శ్రమవంటి శ్రమ 

మరి ఎపరికైనను కలిగినదో లేవో మీరు నిదానించి 
చూడుడి. 

పరమునుండి ఆయన శా యెహముకలమిోప్రక్షి అన్ని 18 
(పృయోగించి యున్నాడు 

అది యెగతెగక' వాటిని కాల్చు చున్నది 

నా పొదములను చిక్కు పర్మ్వమయట కై వలనొ గి 
యున్నాడు 

నన్ను "వెనుకకు త్రిప్పియున్నాడు 

ఆయన నన్ను పాడుచేసి దినమెల్ల నన్ను సామ్హ 
నీల్లజేనీయున్నా డు. HEE 
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కొడ కట్టినట్లుగా తానే నా యపరాొధములను 
నాకో కట్టయున్నాడు 

అవి మైన వేయజడీన వై నా మెోామీదికక్కె_ను 

నా బలమును ఆయన బలహీనతగా చేసీ 
యున్నాడు 

ప్రభువు ₹త్రువులవెతికి నన్ను అప్పగించి 
యున్నాడు 

“నేను వారియుదుట చేవలేకపోతిని, 

"సను చూదుచుందచగా. తుభువు నా బలాఢ్య్యుల 
నందరిని కొట్టివేసి 

ఛా యౌవనస్థులను అ దొ వౌ క్కు_వలెనని 

ఆయన నామోద నియామక కూటముకూడ్‌ను 
మరిం నాను, 

యుహాంంవా కన్యక కయెన యూదా కుమారిని 

ద్రాఈగానుగలో వే చేసి త్ర్రొక్కి.యున్నాడు. 

వీటినిబట్టి నేను వఏడ్చుచున్నాను 

నొ కొంటు సరు ఒలుకుచున్న ది 
నా (పాణము 'తెప్పరిల్లజేనీ నన్ను ఓదార్లపలసీన 
వారు చాకు దూ+రస్టు లైరి 

శ త్ఫునులు ప్రబలియున నాష్టైరు 

నా పిల్లలం, “నాశన న్సైవోయిరి. 

ఆదరించువాదుశేక సీయోను చేతులు చాపు 
చున్నది 

ధయుెపూావా యాకోబుకు చుట్టునున్న వారిని 

విరోభులైయుుండ నియమించియున్నాడు 

యొరూపషులేము వారికి హేయ మైనదాయొను. 

యొహోాహ”వా న్య్రాయస్థుడు 

నేను ఆయన ఆజ్ఞకు తీరుగబాటు చేసితిని 

సకల జనములార్హా చిత్తగించి ఆలకించుడి 

నా శ్రమ “చూడుడి 

నా కన్వకలును నా 
పోయియున్నారు 

నా విటకాండ్లను చేను పిలుపనంపగా 


నా యౌవన స్థులును ఇెరలోకి 


వారు నాన్ను మోసపుచ్చిరి 

నా యాజకులును నా పెద్దలును ప్రాణసంరత్న 
ఇకై ఆహారము "వదకపోయి 

పట్టణములో ఊాాణము విడిచిన వానైరి. 

య్‌ ఘమాూాన్యా దృస్టించుము నాకు ఇబ్బంది కలిగెను 

నా అంతేరంగము శగేగిలుయన్ని 

చేను చేసిన గి గొప్ప (దొ, నో,హమునుబట్టి 

నా గుంజే bs కొట్టుకొనుచున్న ది 

వీధులలో ఖజన్షము జననప్టము చెయుచున్న ది 

ఇండ్లలో నానా మురణకర వ్యాధులున్న వి. 

చన నిక్ట్రనార్సు విడుచుట విని నన్నాదరించువా 
డొకడును లేడాయెను 

నీవు నాకు ఆపద కలు జేసీతిఐన్న వార్త 


నా విరోధులందరు విని సంతో షించుచున్నారు. 

నీవు బాటించిన దినమును నీవు రప్పించుదువ్చ 

అప్పుడు వారు నన్ను పోలవియుండెదరు. 

వారు చేసిన దుష్కార్యములన్నియు నీ సన్నిధి 22 
నుండును 

చేను బహుగా గిట్రాన్నలు విడుచుచున్నాను 


నా మ. కు ,ంగిపోయెను 
"నేను చేసిన అసరాధములన్ని టింబట్ట 
నీవ్ర నాకు చేసినట్లు వారికి చేయుము. 


ప్రభువు కోపసడి సీయోను కుమూత్తైను మేఘ కై 
ముతో కప్పియున్నాడు 

ఆయన ఇశ్రాయేలు సౌందర్యమును ఆకాళము 
నుండి భూమిమోదికి పకవేసెను 

కోపదినముందు ఆయన కేన పావపీఠమును జాప 
కము చేసికొనకపోయెను. “ 

ఒకటియు విడుఐక త యాకోబు నివాస 2 
a నాళముచేసి యున్నాడు 

మహహోంస్యడై యూదా కుమారై కోటలను పడ 
గొట్టియున్నాడు వాడిని 

ఆ రాజ్యమును దాని యధిపతులను ఆయన అప 
విత్ర,పరచియున్నాడు., 

కోపావేళుడై ఇ(శ్రాయేలీయులకున్న ప్రతి శృంగ 8 

ఆయన విరుగగొట్టియున్నాడు 

| తు వులుండగా. తేన కుడి చెయ్యి ఆయన వెను 
మ త్రీస్తీ నయున్నాడు 

నఖముఖాల దహించు అగ్ని జ్వాలలు కాల్నునట్లు 

ఆయన యాకోబును కాల్సి వేని యున్నాడు. 

శత్ర్రువుఐలె ఆయన విల్లెక్కు_ పెట్టి విరోధిఐలె కుడి 4 
చెయ్యి బాపియు న్నాడు 

కంటికి అందమైన వస్తువులనన్నిటిని నాళనముచేసి 
యున్నాడు 

అగ్ని కురియునట్లుగా ఆయన తన ఉ్పతను 


నేలకు కూల్చివేసి 


నీరాను కుమా క్టో గడారములమోిద కుమ్మరించి 
యున్నాడు. 
(స్కభువు త్త rs త్‌ 


ఆయన ఇశ్రాయేలు లును నిర్హాలము చేసియున్నాడు 

దాని నగరులన్ని టిని నాశనముచేసీయున్నాడు 

దాని కోటలను పానుచెసియున్నాడు 

యూదా కుమారికి ఆధిక 
ఆయన కలుగజేసియున్నాడు. 

ఒకడు తోటను కొట్టి వేయునట్లు 6 

తేన ఆనరణమును ఆయన (క్రా రముగా కొట్టివేసి 


దూకు ప్ర అలా పములను 


యున్నాడు. అష్టక 
తన సమాజస్థలమును నాతోన వముబేసీ యున్నా 





మయొహోవా సీయోనులో నియామక కాలము 
విశ్రాంతిదినము 

మరువబడునట్లు చేసియున్నాడు 

కోపావేశుడై రాజును యాజకునిని త్రో,సివేసి 

























భును తిన బలిపీఠమును విడనా డెను 


ఎ 


తేన పరిశుద్దస్థలమునందు అ'సహ్యాంచుకొ-నెను 

దాని నగరుల _పా,కారములను శత్రువులచెతికి 
అప్పగిం-నెను 

వారు నింయూమక కాలమున జనులు చేయునట్లు 

యెహోవా మందిరమందు ఉత్సాహదధ్యుని చేసిం, 

8 వీరాను కుమారియొక్క CP కారములను పొడు 

చెయుటకు యెహోవా ఊద్దేశించెను 

నాశన ముచేయుటకు తన చెయ్యి “వనుకతీయక 

ఆయన కొలనూలు సాగలాగిను. 

ఎప్రహరియు (ప్రాకారమును. దీనిగూూర్చి ప 
చున్నవి 

అవి యేకరీదిగా మేణించుచున్న వి. 


9 పట్టణపు గనునులు భూమిలోకి (క్రుంగిపోయెొను 


పాడువేన 
దాని రాజాను అగికారులును అన్య జనులలోకి 
పోయియున్నా రు 
అచ్చట వారికి న. లేకపోయెను 
యెహాోావా (ప్రత్యతుత దాని పపక్తలకు కలుగుట 
లేదు. 
)0 సీయోను కుమారి “పెద్దలు మానులై నేల కళూర్చుం 
దురు 
తేలలమిద బుగ్గి పోసికొందురు గోనెపట కటు 
0 రు 6 


కొందురు. 
1] నా జనుల కుమారికి కలిగిన నాళనము చూడగా 
నా కన్నులు కన్నీ టిచేత శ్షీణీంచుచున్న వి 
నా యంతరంగము మోభిల్లుచున్నది 
కాకేజము "నేలమోద ఒలుకుచున్న ది. 


వ స్ట కొందురు 
య! మొరూషులేము. కన్యకలు నేలమట్టుకు తలవంచు 
1 శిశువ్ఫులును చంటి బిడ్డలును పట్టణపు వీభులలో 





హం | 
12 గాయమొందినవానై పట్టణపు వీధులలో మూర్చి 


- తల్లుల రొమ్ము నానుకొని-అన్న ము (బ్రా శోరిసము | 
ఏదియని తను తేల్గుల నడుగుచు Ss 
విడివెదరు. 
'యెధాషలేము కుమార్తీ ఎట్టిమాటలనేత నిను 
హెచ్చరించుదును? 
జేనితో నిన్ను సొటిచేయయుదును? 1 


ణ్‌ 


/ 
దాని అడ్డగడలను ఆయన తుత్తునియలు-గా =f 


: 
| 


| 





శైవం విలాపవాక ములు ౪ అధ్యాయము 


వ | 
క +. స. చు "జనితో నిన్ను భో అశ వ i 
కు కలిగిన ల సము వుంటై ఫ్‌” es 











అ 
సన సరన గలవా డెఐడు? 


నీచు పకల ( ప్యర్థదర్శన కా 
యుగ న్నారు 

నీవు వెరలోేకి ఫోకుండ తప్పించు "క 

వారు నీ దోవములను నీకు వెల్లడి శూ తలా... 

వారు స్యర్థ మైన ఉమ చేశములు పక అ 

| త్రోవతప్పించు ద దర్శనములు చూచినా రె 

త్రోవను వెళ్టువారందరు నిన్ను చాచా 
క్రొ క్రైదరు 

వారు యెరూషలేము కుమారిని చూచు 

పరిపూర్ణ సౌందర్భముగల పట్టణ కండు గా 

సర్వభూనివాసులకు ఆనందకరమైన నసాదెంటి 

జనులు ఈ పట్టణమును గూర్చియేణాా,; న 

అని యనుకొనుచు గలిచేసి తల ఊం 

నీ ళ (త్రువులందరు నిన్ను చూచి నోయ 

వారు తాల పండ్లు కొరుకుయు 

=-దాొని (మ్రింగివేసియున్నా ము 

ఇదేగదా మనము కనిపెట్రినదినము - 

అది తటస్థించెను, డాని మనము చూ ఈ యూన 
అని యనుకొ"నెదరు, 

యెుహూవా'తాను రయోోచించిన కార 
యున్నాడు 

సూర్య దినములలో 'తాను విధించినది ఆలు 

శేషము లేకుండ నిన్ను పొడువేనిరమం-నూాూూ ర్న సా 

నిన్ను బటి శత్రు? లు సంతోపి.చఐన కమా 





































జనులు త. అము సా 
మొ, ర పెట్లుదుదు. 
గలు 
సీమోను కుమారి _ప్రాకారమ్సా 
నద్మ్‌ప్రువాహమువలె దివార్శాత్రము కన్ను 
నిము 
చ్‌ 
విరామము కలుగనియ్యకుము 
నీ కంటిపాపను విశ్శమింపనియ్యకుముఎ . 
నీవు 'లేచి చేయి మొదటి జూమున పెం, ష్‌ క 


అ] 
నీళ్లు కువ్హరించునట్టు ప్కభువు వు సన్నిధిని మ వపా. 


క్ష కుమ్వరించుము 
నీ పనీపిల్లల (ప్రాణముకొరకు నీ చేతులునప ww 
తట్టు ఎత్తుము 
ప్రతి వీధి మొగను ఆకలిగొని. వాయ వపరాద్రిఇ్యా 
నీవు ఎవనియెడల ఈ చ ప్రకారము చేసి తఈవాా 




















అదా ేప తతత లాలా లం కాలాల. 


i 
| 
న్‌ 
{| 





విలాపవాక సములు ప్ర అధ్యాయము 


మెహారావ్నా దృష్టించి చూడుము. 
ఏమ గర్భ ఫలమును తాము ఎత్తికొని ఆడించిన పసీ 
పిల్లలను స్రీలు భత్నించుట తగునా? 
నూజకుడున పనసక్తయు ప్రభువుయొక్క పకి 
కద్దాలయమేనందు హతులగుట తగునా? 
వకావనుడును పృద్ధుడును వీధులలో "నేలను పడి 
యున్నారు 
ns కొ నన్టిక లును నా 
కోలియున్నా రు 
ఈ గతేదినమున నీవు వారిని హతమువేసీతివి 
య తిలఅచక వారినందరిని ఐధించితిని. 
౯త్చెవదిన మున జనులు నమ్మనట్టుగా 
లుదిశొలనుండి నీవు నామాదికి భరో త్న్వాతము 
అను రప్పించితివి. 
“సాధావా ఉగ గ తెదినమున' ఎవడును 
త క! 
1వ మేమియు నిలువకపోయొను 
ఏను చేతులలో ఆడించి సాకినవారిని శత్రువులు 
హరించి వేసియున్నా రు. లం 
నేను ఆయన ఆగృహదంవముచేత బాధ ననుభ 
వించివ నరుపెను. 
'యన కటిక -ఏకటిలోకి చారి తీసి 
ాస్రిభో నన్ను నడిపించుచున్నా డు. 
టీ మాటికి దినమెల్ల 
యన నన్ను "'జెబ్బలు కొట్టుచున్నాడు 
యన 'నా మాంసమును నా చర్భమును శ్నీణింప 
చేయుచున్నాడు. 
~*~ యెముకలను విరుగగొట్టుచున్నాడు 
కు అడ్డముగా కొంచె వెసియున్నాడు 
షృమును మాచిపత్రిని నొ చుట్టు ములిపించి 
యున్నాడు 
ార్వ కాలమున చనివోయినవారు నిపసించునట్లు | 
యన -వీకటిగల స్థలములలో నన్ను నిఐసీంపజేసీ 
యున్నాడు 
యన నా చుట్టు కంచె చేసియున్నాడు 
'ను బయలువెళ్ళకుండునట్లు బరువైన సంకెళ్లు 
నాకు చేసియున్నాడు 
ను బతిమాలి మొరలిడినను 
Ge వినబడకుండ తన చెవి మూసికొని 
యున్నాడు, 
యన నా మార్షములకు అడ్డముగా 
క్కు_డు రాళ్లు కట్టియున్నాడు 
నం పోాహాలటం న నా త్రో వలను కట్టి వేసి 
యున్నాడు | 
ల (ప్రాణమునకు తమన పొంచియున్న ఎలుగు, 
“బంటిఐలె ఉన్నాడు 
95 


యౌవనులును. ఖహ్టాము చెత 


కత 


తప్పించు 


sis hn en he Lh te) 


చలనం తెల 


పల క్‌ మా 


ఖ్‌ న 
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బాకైన చోటులలోనుండు నీంహమువలె 
డన్నాడు 

నాకో త్రొ+వలేకుండచేసి నా యవయపములను విడ 1] 
ద్‌సీ సయున్నాడు 

నాకు డిక్కు_లేకుండ చేసియున్నాడు 


విల్లు ఎక్కు... పెట్టి చబాణమునరు గురిగా 12 
ఆయన నన్ను నిలువ బెట్రియున్నాడు 

a స 

ఆన అంబులపొదిలోని బాణములన్ని యు 13. 


ఆయన “నా es దూసీపోజేసెను 
నావారికంవరికి నను అపవ హాస్యా ea 1£ 
డాన్నాను 
దిన మెల్ల వారు పాడునట్లి పాటలకు నేను ఆస్ప 
(వ 
దుడనైతిని. 


చేదువస్తువులు ఆయన నాక్‌ తినిపీంచెను 15 

మాచిప క 'దా,వకమునేత న నన్ను మత్తునిగాచేసెను 

రాళ్ళ షై. . నా పండు ఊవనొ కును 1 
గం లు 


బిలో నన్ను పొార్గించెను. 

చెమ్తదికిని నాకును ఆయన బహు దూరము చేసి 17 
యున్నాడు 

మేలు ఎట్టిదో నను మరచియున్నాను. 

నాకు బలము ఉడిగెను అనుకొంటిని 18 

రయెహూనాయందు నాళీక ఆశలు లేవనుకిొంటిని, 

నా శ్రమను నా దురవస్థను నేను తగిన మాచి 18 
పత్రిని చేదును క్షైపకము చేసికొనుము. 


డతెగస్ట నా ఆత్త వాటిని జ్ఞాపకము వేసీక్రాని 20 
నాలో క్రుంగయున్నది 
అది నీకింకను జ్ఞాప పకమున్న ది గదా. 
Es దీని es చేసికొన-గా 21 
యెహోవా కృపగలవాడు 22 


ఆయన వాల్సల్యత యుడతెగక నిలుచునది గనుక ' 
మనము నిర్హూలము కాకున్న వారము. 

అనుదినము నూతనముగా ఆయనకు వాళత్సల్యత 23 
పుట్టుచున్న డి 

నీవు ఎంతైన నమ్మదగినచాడవు. 

యహోవా నా భాగమని నేననుకొనుచున్నాను 24 

ఆయనయందు "నేను నమ్మిక యుంచుకొనుచు 
be NR 

తన్ను ఆ శోయించువారియెడల యెహోవా 25 
sa Ol 

తన్ను అంధకార దల ఆయన న. 

నరులు ఆకకలిగి యెహోవా అనుగ గ్రహిందు 2 

+ రకణకొరకు ఓపికతో కని పెట్టుట మ చిక. 

యకాసన కాలమున కాడి మాయుట నరుః 

అతనిమాద_ దాని మోపినవాడు 7 
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విలాపవాక్‌ కములు 4 అధ్యాయము 


గనుక అకడు ఒంటరిగా కూర్చుండి మానముగా 


ప | 

ల | 

ఆయన బాధపెట్లినను తన కృపొసమృదినిబట్టి 
రు Jz టె 


జూరుద ను. 
హృడయపూర్యకముగా ఆయన నరులకు వివా 
రమునైనను బాభైనను కలుగజేయడు. 
"జేళమునందు చెరవ ట్టుబడినవారి నందరిని కాళ్ల 
(కించ తొక్కు న 
రార నామం ౯ వ న 
మహా న్నతుని 3 సన్నిధి ని నరులకు న్యాయము 
తొెరంగించుటలము 
ఒకనితో వ్యాజ్బమాడి జాని పాడుచేయుటయు 
పృభువు మెచ్చుకార్యుములు కావు, 


శ్రుభువు సెలవులేనిది మాట యిచ్చి నెరవేర్చగల 


అాడాజదు?! 
us డన వాస్‌ ల కీడును 
“మేలును బ లు వెళ్టును ౫ రా 


సజీవ్త్లబేల వాల్లు ఎదురు? 
నలం జము పొహాకనుబట్టి వా! 


అ య, వష 


ల 
ల వ్‌ లో శ 
తున నూర అను పరికొడించి ల 


ఆకాళమందున్న దేవునితట్టు 

మన హృదయమును మన తులను ఎతికొందము. 

"మేము తిరుగబాటు చేసీనవారము (దో,[హులము 

నీవు మమ్మును కమింపలేదు. 

కోపము నరించుకొనినవాడవై నీవు మమ్మును 

చయ తలచక మమ్మును చంపుచునా న్నాను. 

మా (ప్రార్థన న నీరద వేరకుండో నీవు మేఘుముచేత 
నిన్ను *కప్వుకొనియునా నావు. 

జనముల మధ్య మమ్మును మష్ట్రుగాను హవైత్రగాను 

పెట్టియున్నావు. 

మూ మ. మమ్మును చూచి యుగతాళి 
నా 

జ గుంటయు పాడును నాశనమును మాకు 


__తటన్షించినవి. 


నొ జనులకో కలిగిన నాశనమును "నేను చూడగా 


నా కన్నీరు ఏదై పారుచున్న ది. 


"హూావా ద్భస్తియుంచి ఆకాళమునుండ్డి | 


- చూచుపర్యంకేము 
బరు ఎడ తెగ క 'కారుచుండును, 


: 





నీళ్లు నా తలమోదుగా పాను ర్‌ర్తీ 

“నాళన మైతినని శే ననుకిొంటిని, 

అ ారాన్యొ me బండీగ్భవాములోనుండి లర్‌ 

న నామమునుబట్టి మురలిడాాగా 

నీవు నా శోబ్దము ఆలకించితివి ర్‌గ్రి 

సహాయముకోొరకు "నేను మెంర్ర ష్టగా 

వెవిని మాసికొనకుము. 

చేను నీకు మొరలిడిన దినమున నివు నాయొద్దలు 57 
వచ్చితివి 

=-భయపడకుమి అని నీవు “గెప్పితివి. 

పృభువ్వా నీవు నా ప్రాణవిపయ మైన న్వాజ్య 58 
ములను వాదించితిపి 

నా జీనమును విమోచించితివి. 

ఇయయుహూావ్యా నాకు కలిగిన అనా on నీవు 59 
చూచియున్నావు నా వన తీర్చుము. 

పగతీర్చుకొననలెనని వారు నామిన 7 చేయు ఆలో 60 
చనలన్ని యు నీవెరుగుదువు. 


యహూవాాా చారి దూపణణయయు Gl | 
ల తి eh ? | 
నామ నామీద చెదుు ఆలో-చనలనన్ని టని 


నామీదికి లేచినవారు సలుకు మాటలును 62 
డినమెల్ల వారు నామీద చేయు. ఆలోననయు 
నీవు వినియున్నావు. 
వారు కూర్చుండుటను వారు 'లేచుటను నీను కని 68 
"పెట్టుము 
చేను వారి పాటలకు ఆస్పద మైతిని. 
మయొహోవ్నా వారి చేతిక్రియనుబట్రి నీవు వారికి 68 | 
పృతికారము చేయుదువు. 
వారికి హృదయాకాఠిన్యము నిత్తువు గర్‌ 
వారిని శొపించుదువు. | 
నీవు కోపావేశుడవై వారిని తరిమి 66 | 
యెహూవాయొక్క అకాళ మ్యుక్రింన నుండకుండ . 
వారిని నశింపజేయుదువు, . 
బంగారము ఎట్టు మందగిలినది? 4 | 
మేలిమి బంగారము ఎట్టు మార్మ్శాబడినది? 
ప్రతి వీధి మొగను ప్రతిష్టితమైన రాళ్లు పారవేయ ... 
బడియున్న వి. | 
మేలిమి బంగారముతో పోల్చదగిన సీరూూను 2 | 
శస్రీయకుమారులు 
ఎట్టు 3 కున్మురిచేని సన నుంటికుండలు గా, 'ఎంచబడు. 
చున్నారు? 
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12 


13 
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వలాపవాక న్ర్‌ములు ర్‌. అధ్యాయము 


నక్క_లైనను చన్నిచ్చి తేమ పిల్లలకు పాలిచ్చును | 
నా జనుల కుమారి యొడారిలోని డాస్ట్రపతంలవ లె 
దవ్పీ చెతి చంటిపిల్ల నాలుక వాని అంగిటికి అంటు 
కొనును 
పసిపిల్లలు అన్నమడుగుదురు ఎవడును న 
పెట్టను. 
సుకుమారి భోజనము చేయువారు దిక్కులేక వీభు 
లలో పడియున్నారు 
రక్తవర్ల వస స్రములు తొడిగి పెంచబడినజారు సపెంటు | 
చ శ్రా లించుకోొ' నెడుతు, 
నా జనుల కుమారి చేసిన దోపుము | 
సాదొమ పొపముకంలు అధికము 
ఎవరును చానిమోడ చెయ్యి "సయకుంచెనే నిసుప, 
ములో ఆ పట్టణము పాడుచేయబటడెను. 
దాని ఘునులు హీమముకన్న కద్ధ మైనవారు 
వారు వాలకం కె తెల్లనివారు 
వారి శరీరములు పగడోములకంెకు ఎ, ఒర్కనివి 
వారి దేహకాంతి నీలముసంటిది. 
అట్టివారి ఆకారము బౌగంక ౨కు నలుహాయొను 
వారిని విధులలో చూచువారు గారిని గురుడు 
పట్టజాలరు | 
బారి 'చర్షము వారి యముకలకు అంటుకోొ గొన్ని, 
యున్నది 
అది యెండీ క క ర్రవంటిదాయెను. | 
శూమహాతులు భూ ఫలములు "లేక పొడువబడి | 
శీణించిపోయెదరు 
కఖుడ్డహాతులు వ న్న భాగ్యవంతులు. 
వాత్సల్యముగల స్త్ర సీ చేతులు తాము కనిన పిల్లలను | 
బండుకొనను 
నా జనుల కుమారికి 
బిడ్డలు వారికి ఆహార మైరి. 
యొహోవా తన ఊగృతను నెరవేర్చి 
తేన కోపాన్ని ని కుమ్మరించెను 


రీరారానులో ఆయన అగ్ని రాజబి ట్టైను 


వచ్చిన నాళశనములో వారి 


అది దాని పునాదులను కాల్సివేసెను. 

బాధించువాడుగాని వరోధిగాని 

యొరూషలేము గవునులలోనికి వచ్చునని 

భూరాజులకైనను లోకనివాసులందరిలో మరి ఎవరి 
కైనను తోచియుండలేదు. 

దానిలో నీతిమంతుల రక్షమును ఓీడ్చీన దాని 
చ,పక్త ల పాపములనుబటియు 

దాని యాజకుల దోసమునుబట్టియు 

జనులు వీధులలో అంధులవలె తిరుగులాడెదరు 


mr క ద ఆక es 1 


వారు రక్తము అంటిన అపవిత్రులు 
క ఎవరును చారి స్తములను ముట్టకూడదు. 
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—పొము సు అపవిత్రు) డా పొమ్ము పొమ్ము ముట్టవద్దని 15 
జనులు వారితో ననిరి. 
వారు పారిపోయి తిరుసలాడుచుండాగా అన్య 
జనులైనవారు 
-- ఇకను వారిక్క_డ కాపురముండకూడదని చెప్పు 
కొనిరి 
యెహోవా సన్నిధి వారిని చెదరగొ స్పైను 16 
ఆయన ఇకమోదట వారిని లత పెట్టడు 
యాజకులయెడల జనులు గౌరవము చూపక 
పోయిరి 
"పెద్దలమోద దయ 'చూపకబోయిరి. 
వ్యర్ధస సహాయముకొరకు "మేము కనిపెట్తుచుండగా 17 
కన్నులు తీణించుచున్ని వి 
మేము కనిపెట్టుచు రక్షీంపలేని జనముకొరక 
ఎదురుచూ-చుచుంటిమి. 
'రాజవీధులలో మేము నడువకుండున నట్టు విరోధులు 18 
మా జాడలనుబట్టి "వెంటాడుదుదు 
తూ అంత్యదశ 'సమాపవమూ యెను 
మా దినములు తీరిపోయినవ్‌ మూ అ 
యున్నది. 
మమ్మును తరుమువారు ఆకాశమున ఎగురు పత్నీ 19 
"శాజులకన్న వడిగలవారు 
పర్వతములమిద వారు మమ్మును తేరుముదురు 
అరణ్యమందు మాకొరకు పొంచియుందురు. 
మాకు నాసీకారం (ఛభృముల ఊపిరివంటివాడు 20 
యొహోబాచేత అభిషేకము నొందినవాడు 
వారు త్రవ్విన గసంటలలాో పట్టబ'డేను, 
_-- అతని నీడ క్రిందను అన్యజనుల మధ్యను (బ్రది 21 
కదమని 
మేనునుకొన్న వాడు పట్టబడెను, 
ఊజా దేశములో నిఐసీంచు ఎదోము కుమారీ 
సంతోషించుము ఉత్సహించుము 
ఈ గిన్నె లోనిది తాగుట నీ పాలవును 
నీవు దానిలోనిది త్రాగి మత్తిల్లి నిన్ను దిగంబరినిగా 
చెనికొందువు. 
వీడారాను కుమారీ నీ దోపళితు సమాప్ప్తమాయెను 22 
ఇకమోదట ఆయన మరెన్న డును నిన్ను చెరలోకి 
కొనిపోడు 
ఎదోము కోమార్సీ నీ 
పిధించును 
నీ పాపములను ఆయన 'వెల్లడిపరచును. 
యెహోవా మాకు కలిగిన శ్రమ జ్ఞాపకము ర్‌ 
చేసికొనుము. 
టు. మామోది! 


ంక్యద వ్‌ సచ్చే 


దోషమునకు ఆయన శిత్న 
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"మేము దిక్కు అనివారము కేండ్ర్రలేనివారము 

మా తల్లులు విధవరాంజ్ఞయిరి. 

వ్యమిచ్చి నీళ్లు (తాగితీమి 

యమునకు కట్టలు తెచ్చుకొొంట్‌మి. 

ఏమును తరపు మా మెడలమోదికి ఎక్కి 

ల. 

మేము అలసట చెందియున్నామ్సు 
యనునది మాకు లేదు. 

పొట్లకు హట్‌ ఐిగుష్టీయులకును అష్టరారీయులకును 
“భోేబడియున్నా ము. | 

మా తరులు పాపముచె | 


= దాకదనాంళా. 


విశ్రాంతి 


చేని గ్‌ తించివోయిరి 


| 





"మము బారి దోపశితను అనుఖప్‌ంచు దుచున్నా ము. 


మాకు 


బ్ర హో స 
ha RM 





if 


డారిజనుల ఖప్టభయమునలన (పాణమునకు 

తెగించి మా ధాన ధాన్యము తెచ్చుకొనుచున్నాము. 

మహా తమూైమముపలన మా చర్భము పాయ్యివలె 
నలు పక్కె_ను 

శృత్సువులు సీయోనులో స్త్రీలను రిపిరి 

fan పట్టణములలో కన్యక కలను చెరిపిరి, 


లను ఉఊరితీసిరి Ma 


వనస్లులు తనల భాయి "మోనీరి 18 
బాలురు కక్టాలచెరావు "మాోాయజాలక 
"పెద్దలు గసమృములయొద్ద కూడుట మానిరి 14 
యొవఐనస్ష 
సంతోప.ము మా హృనయమును విడిచిపోయెను 15 
నాట్యము దుంఖముగా మార్చృబడియు,; న్నది 


తెషోబడిరి, 


త. క. మానిది, 


మా తేలమోదనుండి కిరీటము బజిపోదమెను 1 
మేము పొపము చేసియున్నాము మారు శ్రమ 
దీనివలన మాకు గ్రైర్యుము సెడయున్నది. 17 
కీరానాను పర్వతము పాడ్రైనదె 

నక్క_లు డానిమోద తిరుగులాడుచున్న £ 18 


మా కన్నులు దీని చూచి న 

యొహోవ్యా నీవు నిత్యము ఆసీనుష షువై అమఘుంనువు 19 

నీ నీంహోననము తోదరతరిములుండును. 

నీవు మమ్తు నెల్లపుడును మరచిపోవుట ఏల? 20 

మము వంక విడిచి"పె పెట్టుట ఏల? 

శు. నాన్నో నీవు మమ్మును నీలిట్టు త్రిష్పినయెడల 21 
మేము తిరిగడుము. 

నీవు మమ్మును బొత్తిగా విసర్జించి యున్నావు 22 

నీ మాహోూగత మామోద నచ్చినది 

మా వూర్వస్థితి మరల మాకు కలుగ జేయుము. 


ర్‌ 





యెపాబ్కేలు 


క =... 


నెస్పదియన సంవత్సరము నాలుగన నెల అయి 
కరమున "నేను చారు నదీ ప దేశమున చెరలోని 
సభ్య కాఖభురముంటిని, ఆ కాలమున ఆకాళము 
వగా 'దేవునిగూర్చిన దర్శనములు నాకు కలి 

యొెపహాోాయాక్రీను చెరపట్టబడిన అయిదవ 
[రము ఆ నెలలో అయిదవ దినమున కల్టీయుల 
దున్న కౌబారు నదీప్రజేశమున యెహోవా 
_బూొజీ కుమారుడును యాజకుడునాగ యెహో 
ర వత్యతము కాగా అక్టతనే యెహోవా 
) అతేనిమోదికి వచ్చెను. | నేను చూడగా ఉత్తర 
పండి తుఫాను వచ్చుచుండెను; మరియు గొప్ప 
ఏను గోళముపలె గుండ్రముగా ఉన్న అన్ని యు 
న్కు “కాంతి దానిచుట్టు ఆవరించియుండెన్వు 
ష్షలోనుండి కరగబడిన.ై శ్రుజ్వలించుచున్న 
వబివంటిదొక్టటి కనబడెను. ! దానిలోనుండి 
ఏ జంతువుల రూపములుగల యొకటి కనబ 
నాటి రూపము మాననన్నయాసపమునంటిది. | 
క్క_దానికి నాలుగు ముఖములును నాలుగు 
ఏను గలవు. ! వాటి కాళ్లు చక్కగా నిలువబడి 
టి అరకాళ్లు "పెయ్య కాళ్లవలె ఉండెను అవి 
రాడు అపరంజినలె ఉండెను. 1 వాటి నాలుగు 
ల చెక్క_ల, క్రింద మానవపహాస్తములవంటి హస్తము 
వృ సనాలుగింటికిని ముఖములును ెక్క_లును 
ఏ. | వాటి "రెక్కలు ఒకదానినొకటి కలిసి 
) ఏ వైవుశైనను తిరుగక అనన్నియు చక్కగా 
క పోవుచుండెను. | ఆ నాలుగింటి యొదుటి 


బడు రీతిగా జంతువులు ఇటు అటు తిరుగుచుండెను. |. 
ఈ జంతువులను నేను చూచుచుండగా "నేలమిోద ఆ 
'నాలుగింటియదుట ముఖముల చుక్కను చృక్త్యము 
పంటిదొకటి కనబడెను. | ఆ చ కృములయొక్క_ రూస 
మును పనియు రక్త వర్గపు రాతివలె నుండెను ఆ నాలు 
గును ఒక్క విధముగానే యుండెను వాటి రూప 
మును పనియు చూడగా చృక్కమలో ఇక 
ట్టుగా ఉండెను. | అవి జరుగునప్పుడు నాలుగు" ప్రక్క_ 
లకు జరుగుచుండెను, వెనుకకు తిరుగకయే జరుగు 
చుండెను. | వాటి కైవారములు మిక్కిలి యెత్తుగలమై 1 
భయంకరముగా ఉండెను ఆ నాలుగు కైవారములు 
చుట్టు కండ్లతో నిండియుండెను. | ఆ జంతువులు కద 19 
లగా ఆ చృక్కములును వాటి ప్రక్క_ను జరిగెను అవి 
"నేలనుండి లేచినప్పుడు చృకృములుకూడ తేశెను. 1 
ఆత్ష యిక్కడికి పోవునో అక్క_డిక్కే అది పోవలనీన 20 
వైపుకే అవియు పోవుచుండెను; జంతువునకున్న ఆత్మ 
| చృక్కమయులకును ఉండెను గనుక అవి లేవగానే చక్రము 
లును 'లేచుచుండెను. 1 జంతువునకున్న ఆక్ష చక్రముల 
కును ఉం డెను గనుక జంతువులు జరుగగా చృక్కమయులును 
జరుగుచుండేను, అవి నిలువగా ఇవియు నిలిచెన్సు అవి 
"నేలనుండి లేవగా ఇవియు వాటితోకూడ లేచెను. ? 
మరియు జంతువుల తలలమైన ఆకాళశమండలముసంటి 
' విశాలతయున్నట్టుం డెను. అది తళతళలాడు స్పటిక 
| ముతో సమానమై వాటి తలలకు గా వ్యాపించి 
' యుండెను. | ఆ మండలమునంటి దాని (క్రింది జంతు 


బయలుదేరుచుండెను. 1 మెరుపుతీగాలు వంకరలూగా కన 14 
15 


is 


21 


22 


గాపములు మాననముఖమువంటిఖ్కి కుడిపా | వుల శెక్క_లలో శెండేసీ యొకదాని ప్రక్క ఒకటి 
రూపములు సీంపాముఖమువంటివి. దమెడమపా | పైకి చాపబడియుండెను శెండేసీ వాటి జేహములు 
ముఖములు ఎద్దుముఖమువంటివ్యి జూబుగింటికి | కప్పుచుండెను ఈ తేట్టుననున్న జంతువులకును ఆ 


బా ముత్షిమువంటి మువ్షుములు కలవు. + జాొటి 
సులును రెక్క_.లును వేరువేరుగా ఉండెను 
క జీవి చిక్క_లలోే జక రెక్క రండవ జతతో 
లతో కలిసీయుండెను, ఒక్కొ_క జత శిక్క_లు 
దేహూములను కప్పెను. | అవన్నియు చక్క__శా 
8 పోవుచుండెన్సు అవి వెనుకకు తిరుగక ఆత్త 
పుకు పోవుచుండునో ఆ వైపుకే పోనేచుం 
| ఆ జీవజంతువుల రూపములు మండుచున్న 
కోను దివిటీలతోను సమానముల్యు ఆ అన్ని 
ఫలమధ్యును. ఇటు అటు వ్యాపించెను ఆ అగ్ని 
తగా. 'ఉండెన్కు : అగ్ని లోనుండి. మెరుపు 


తేట్టుననున్న జంతువులకున్కు అన్గా పుతిజంతువున 
కును ఆలాగున శెక్క_లుండెను. | అవి జరుగగా నేన 
| వాటి రెక్కల చప్పుడు వింటిని; అది విస్తారమైన 
ఊదకముల ఘోోషువలెను 'సర్వశక్తుడగు జేవుని స్వరము 
వ్‌ దండువారు చేయు న్వనివలెను” ఉండెను అవి '' 
| 
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నిలుచునప్పుడెల్ల తమ 'ెక్టలను 'వాల్పుకొనుచుండెను.? 
అవి నిలిచి శెక్క_లను చాల్చునప్పూజెల్ల వాటి కలలకు 
మెగానున్న ఆ మండలమువంటి దానిలోనుండి శబ్దము 
పుషాను. | వాటి. తలలకైనున్న ఆ. మండల; 
“వీంహాసనమువంటి. ' 
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27 నరస్వరూపీయగు ఒకడు ఆసీనుడై యుండెను. | చుట్టు 
డాని లోపట కరుగుచున్న అపరంజియు అన్నియు 
నున్నట్టు నాకు కనబడెను. నడుము మొదలుకొని 
మోదికిని నడుము మొదలుకొని దిగుపకును ఆయన 
అన్ని స్వయూపముగా నాకు కనబడెన్సు చుట్టును తేజో 
మయముగా కనబడెను. ! ఐరకాలమున కనబడు ఇంద్ర 
ధకుస్సుయొక్ట_ 'తేజస్సుఐలె దాని చుట్టునున్న తేజస్సు 
కనబడెను. ఇది యెహోవా ప్రభావస్టరూప దర్శ 
నము, నేను చూచి సాగిలపడగా నా మాట 
లాడు ఒకని స్వరము నాకు వినబడెను. ఏమనగా 
pa నరపుత్రుడ్చా నీవు చక్క_గా నిలుపబడుము "నేను 
2 సీతో మాటలాడవలెను. ! ఆయన నాతో కూటలాడీి 
నప్పుడు ఆత్త నాలోకి వచ్చి నన్ను నిలువబెక్టును; 
అప్పుడు నాతో మాటలాడివకా ని స్వరము వింటిని. | 
ఆయన నాతో ఇట్లనెను __ నరవుత్రుడాా నామాద 
తిరగబాటుచేనీన జనుల యొద్దకు ఇశ్రాయేలీయుల 
యొద్దకు నిన్ను పంపుచున్నాను, వారును వారి పితరు 
లును నేట్‌వరకును నామోద తిరుగబాటు చేసిన 
వారు. | వారు సిస్తమాలిన వారును కఠినహృదయులఎనై 
యున్నారు, వారియొద్దకు "నేను నిన్ను పంపుచున్నాను 
వారు తిరుగబాటు చేయువారు గనుక వారు వినినను 
వినకపోయినను తవు మధ్య (పృవక యున్నాడని 
వారు తెలిసికొనునట్లు  పృభువగు ఆయుహూవా 
ఈలాగు నెలవిచ్చుచున్నాడని నీవు వారికి ప్రకటింప 
వ్‌ వలెను. | నరపుత్రుడ్చా. నీవు బ్రహ్హదండి చెట్లులోను 
ర ముండ్లతుప్పలలోేను తిరుగచున్నావు, లేళ్ల మధ్య నివ 
సించుచున్నా వ్రు అయినను ఆ జనులకు భయపడకుము, 
వారి మాటలకును భయపడకుము, వారు తిరుగచాటు 
7 చేయువారు వారికి భయపడకుము. | వారు తిరుగ 
బాటు చేయువారు గనుక వారు నినినను వినకపోయి 
నను నేను సెలవిచ్చిన మాటను నీవు వారికి తెలియ 
కి చేయుము. | నరప్తుత్రుణా వారు తిరుగబాటు చేసీ 
నట్లు నీవు చెయక నేను నీతో చెప్పు మాటను విని 
9 నోరు తెరచి చేనిచ్చుదాని భుజించుము. | నేను 
చూచుచుండగా గ్రంధమును పట్టుకొనిన యొక చెయ్యి 
19 నా యొద్దకు వాపబడెను. | ఆయన దాని నాముందర 
విప్పగా అది లోపటను వెలపటను వాయబడినజై 
యుండెను, మహో విలాపమును మనోదుఃఖుమును రోదన 
_ మును కలుగునని అందులో వాయబడియుండెను. 
3... మరియు ఆయన నాతో ఈలా సెలవిచ్చెను... 


నరప్పుతు్యా ' నీకు కవబడినచాని భక్నీంచుము ఈ 
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' లంథమును భతీంచి ఇశ్రాయేలీయులయొద్దకు పోయి | 


ప్రకటన చేయుము. | నేను నోరు తెరువూ 


wa ఆ శ్రుంథము: నాకు తినిపించి | __ నరపు 


"Oo So 










నానితో .నీ కడుపు నింప్రుకొనుమని 


గృంథమును ఆహార నిన్ను నియమించియుూన్నా ను కాబటి. నీవు జ 


యెహేెషక్కేలు 2, 8 అధ్యాయము 


' నాతో "సెలవియ్యగా నేను దాని భతీంచితిని; అది 
నా నోటికి తేనెవలె మధురముగా నుండెను. 

మరియు ఆయన నాతో ఈలాగు సెలవిచ్చెను 4 
నరవుత్రుణాా నీవు బయలుదేరి ఇశ్రాయేలీయుల 
యొద్దకు పోయి నా మూటలు వారికి తెలియజెప్పుము, | 
నీవు గృహీంపలేని ఏనమాటలు పలుకు జనులయొద్దకు 5 
కాదు ఇశ్రాయేలీయులయొద్దశే నిన్ను పంవుచున్నా 
ను. 1 నీవు (గృహింపలేని ఏనమాటలు పలుకు అన్య 6 
జనులయొద్దకు నిన్ను పంపుటలేదు, అట్టివారియొద్దకు 
చేను నిన్ను పంపినయొడల వారు నీ మాటలు విందురు.। 
అయితే ఇ(శ్రాయేలీఆయములందరు సిస్టుమాలినవారును 7 
కఠినహృదయులునై "నేను చెప్పిన మాటల నాలకింప 
నొల్లక యున్నారు ౫నుక నీ మాటలు విననొల్లరు, | 
ఇదిగో వారి ముఖమువలెనే నీ ముఖమును కఠినమై 
నదిగా నేను చేసెనను చారి నుదురువతెనే నీ నుదు 
రును కఠిన మైనదిగా చేసెదను. | నీ నుదురు ఇెకుముకి 
రాతికంతు కఠినముగా ఉండు కురువించమువఐ'లె చేసె 
దన్వు వారికి భయపడకుము, వారందరును తిరుగ'బాటు 
చేయువారైనను వారిని చూచి జడియకుము. | మరియు 
నరప్ఫుత్రుడ్సా. 'వెవియొగ్మి నేను నీతో నప్పు మాట 
లన్నిటిని వెవులార విని నీ మనస్సులో. ఉంచుకొని | 
బయలు బేరి చెరలోనున్న నీ జనులయొద్దకు వోయి 1 
యీ మాటలు ప్రకఉకింపుము వారు వినినను వినక 


పోయినను శభువన యొహోవా ఈలాగు సెలవిచ్చు 


10 


12 
యభావమునకు న్లోత్కెము కలుగునుగాక అను ళు 
మొకటి ఆర్భాటముతో' ఆయనయున్న స్థలమునుండి 
నా వెనుక పలుకుట నేను వింటిని. | మరియు ఆ 
జంతువుల శెక్క_లు ఒకదానికొకటి తగలుటవలన 
కలుగు చప్పుడును వాటి (ప్రక్కనున్న చక్రముల 
ధ్వనియు గొప్ప నందడి జరుగుచున్న ట్టుగా నాకు 
వినబడెను. | ఆక్స్‌ నొన్నైత్తి తోడుకొనిపోగా నా 
మనస్సుకు కలిగిన రౌాలడ్రాన్నిచేత బహుగా వ్యాకుల 
పడుచు కొట్టుకొనిపోయినప్పుడుు యొహూవా 
హస్తము నామీద బలముగా వచ్చెను. | నేను కెచారు 
నదెదగ్దర తేలావీబు అను సలమందు కాస్ర్రరముండు 
చెరపట్టబడినవారియొద్దకు నచ్చి వారు కూర్చున్న 
స్థలమందు కూర్చుని యేమియు చెప్పకయు కదల 
కయు నున్నవాడ్న్వనె యేడు దినములు వారి మథ్య 
నుంటిని. 

ఆ యేడు దినములు జరిగిన తరువాత యెహోవా 16 
వాక్కు నాకు ప్రత్యత మై యీలాగు సెలవిచ్చెను 
గానరవుత్రుడ్యా ఇశ్రాయేలీయులకు కావలిగా నేను 17 


1£ 


15 


మాటు ఆలకించి నేను 








యెపహపాక్క_లు శ అధ్యాయము 
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యుము. | అవశ్యముగా నీవు మరణమవుదువని | నట్టును దిబ్బ 'వేసినట్టును దాని చుట్టునున్న ,పాకా 

దురాద్దునిగూారి మ మ. 
ర్యార్టునిగూర్చి ఆజ్ఞ ఇయ్యగా నీవు అతనిని | రములను కూలనొట్టు యం, త్రములున్నట్టును నీవు 
సో తో ge శో ik 

రిక చెయకోయు అతడు జీవించునట్టు తన వ్రాయుము. | మరియు ఇనుపరేకొకటి "తెచ్చి నీకును & 

లో a రాను, లు, అద్య 

)తేను విడిచి న. వానిని వాచ్చరిక పట్టణమునకును మధ్య ఇనుపగోడగా దాని నిలువబెట్టి 

యు నుండిన పతమున్న ఆ దుర్తార్దుడు తాను నీ ముఖిదృష్టిని పట్టణముమోద ఊంచుకొనినయెడల 

వోషమునుబట్లి మరణమవును గాని అతని ప్రాణ | పట్టణము. ముట్టడివేయబడినట్లుగా ఉండును నీవు 

' నిన్ను ఉత్తరవాదిగా ఎంచుదును. | అయితే | దానిని ముక్టడి వేయువాశవుగా ఉందువు; అది ఇ 

'ర్హార్దుని "హెచ్చరికొచేయగా అతడు తేన దుర్తార్ద | యేలీయులకు సూచనగా ఉండును. 

షా ట్‌ జు అనయ్యా అ షి 

త టం. పక్షమున | మరియు నీ యెడమ ప్రక్కను పండుకొనియుండి 4 
తన దొషమునుబక్ట్రి మరణమనవును గాని నీవు | ఇక్రాయేలువారి దోషమును జానిమోద 'మోపపలెను, 

సవై) తిప్పించుకొందువు. | మరియు నీతిగల | ఎన్ని దినములు నీవు ఆ తట్టు పండుకొందువో అన్ని 

తన నీతిని విడిచి దుర్నీతిని అనుసరించినందున | దినములు నీను వారి దోపమును భరింతుష్తు, | 


| cn 
పెట్టగా నీవు అతనిని "హాచ్చరీకచేయని సత | దోషముచేసిన సంవత్సరముల లెక్కచొప్పున నీకు 
పూర్వము తాను చేసీన నీతి జ్ఞాపకమునకు మున్నూట తొంబది దినములు నిర్ణయించి యున్నాను. | 


ఖో 


స అతడు తేన ద్‌ షమునుబట్టి మరణవమువున్సు | ఆ దినములు గడచిన తరువాత కుడి ప్రుక్క_ను పండు 6 
) అతని ప్రాణవిషయములో నిన్ను ఉత్తరవా | కొనియుండి నలువది దినములు యూడావాకి దోష 
ంచుదును. | అయిలే--పాపము చేయవఐలదని | మును భరింపఐ లెను సంపస్సెరమొకటింటికి ఒక దినము 
వానిని నీవు హెచ్చరికచేయగా అతడు హెచ్చ | చొప్పున నేను నిర్ణయించి యున్నాను. | ఈలాగు 7 
కి పాపముచేయక మానినసక్షమున అతడు | నీవుండగా యెరూషలేము ముట్టడి వేయబడినట్లు తేరి 
ముగా బ్రదుకును, నీమట్టుకు నీవును (నిద్షోపికై) | చూచుచు చొక్కా_యిని తీసివేసిన బాహువు వాపీ 
ఏుకొందువు. దానినిగూర్చి ప్రకొటింపఐలెను. | పట్టణము ముట్టడి 8 
రన యెహోవా హాస్తము నామోదికి వచ్చి. | వేయబడినట్లుండు దినములు నీవు రెండవ ప్రక్కను 

చి మైదానపు భూమికి "వెళ్లుము అక్క_డ "నేను | తిరగక అదేపాటున ఉండునట్లు నిన్ను కట్లతో బం 
మాటలాడుదునని ఆయన నాకు సెలవిచ్చెను. 1 ధింతును. | మరియు నీవు గోధుమలును యనలును & 
చి మైదానపు భూమికి వెళ్లగా కెచారు నడి | కాయధాన్యములును చోళ్లును 'సజ్జలును తెల్ల జిలకరను 
యెహూవా ప్రభావము నాకు ప్రుత్యత మై , తెచ్చుకొని యొక పాత్రలో ఉంచి, నీవు ఆ ప్రక్క 
యన ప్రభావము నిలుసబడీ నాకు చత్యతు మాద పండుకొను దినముల లెక్కచొప్పున రొళ్టైలు 
ను. | “నేను నేలను సాగిలపడగా ఆక్త నాలో | కాల్చు కొనవలెను మున్నూరు తొంబది దినములు 
ఎచి నన్ను చక్క_గా నిలువబెట్షిన తరువాత | నీవు ఈలాగున భోజనముచేయుచు రాఐలెన్సు | నీవు 10 
బావా నాతో మాటలాడి ఈలాగు "సెలవిచ్చెను తూనికెప్ర, కారము అనగా దినమొకటింటికి ఇరువది 
పుత్రుడా వారు నీమీద పాళములు వేసి తులముల యొత్తుచొప్వున భుజింపవ లెను, వేళ వేళకు 

గో నిన్ను బంధింపబోవుదురు గనుక వారియొద్దకు | తినవలెన్సు | నీళ్లు కొల ప్రకారము అరపడిచొప్పున 11 
యింటికిపోయి దాగియుండుము. | వారు | ప్రతిదినము (త్రా/గఐలెన్సు వేళవేళకు త్రాగవలెను | 

౧ తిరుగబాటు చేయువారు గనుక నీవు మానివై |! యపల అప్పములు చేసి వారు చూచుచుండగా దానిని 12 
గద్దింపక యుండునట్లు "నేను నీ నాలుక నీ అంగి మనుష్యు మలముతో కాల్చి భుజింపవలెన్సు | చేను 8. 
ంటుకొన జేసెదను. | అయితే నేను నీతో మాట | వారిని తోలివేయు జనములలో ఇశ్రాయేలీ 
) నోరు 'తెరచెదన్సు వారు తిరుగబాటు చేయు | ఈ ప్రకారము అపవిత్రమైన ఆహారమును భుజింతు 
గనుక నీవు వారియొద్దకు పోయి ---వినువాడు | రని యహోవా "నాకు న 1. అందుకు -- 14 
గాక విననొల్లనివాడు విననొల్లకయుండును గాక | అయ్యో, ప్రభువా యెహోవ్వా నేనెన్నడును అప 
ప్పభువగు యొహావా సెలవిచ్చుచున్నాడని | విశ్రత నొందినవాడను కాన్సే -బాల్యమునుండి "నటి 

* చొప్పవలెను. ; సరకును చచ్చినదాన్నినెనను మృగములు చీల్చినదాని 
రప్పుతుడా "పెంకు ఒకటి తీసికొనివచ్చి నీ | నైనను చేను తినినవాడను  కాన్సే నిషిద్ధమైన రు 

5 ఉంచుకొని యెరూషలేముపట్టణపు తాపము | సము నా నోట ఎన్నడును పడలేటే అని నేన 
ద చిత్తరువు .'వ్మాయుము, | మరియు అది; ఆయన=చూడుము, మనుష్య మలమునకో:! 
'వేయబడినట్లును. దానియెదుట బురుజాలను కట్టి | నీక గోమలము] నేను నిర్ణయించి యున్నా 
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నీవు నీ భోజనము సిద్దపరచుకొనుమని సెలవిచ్చి 1 == 
నరప్తుత్తు్కా ఇదిగో యెరూషలేములో రౌొకాయను 
ఆధారమును “నేను లేకుండచెసినందున వారు తూనిక 
శుకారముగా బహు చింతతో రొచ్టి భుజింతురు, 
నీళ్లు కెలవొప్పున (త్రాగుచు విసయమొందుదురు. | 
అన్నపానములు లేకపోయినందున వారు | శృమనొంది 
వాం తిపడి తం సనా కు చూచుచు తౌము 
కలుగజెసికొనిన దొవమువలన నళించిపోవుదురు. 


16 


శై? 


యహాచ్మేలు. 5, 6 అధ్యాయము 


నని నా జీనముతోడు , “పృమాణము చేయుచున్నాను 
ఇదే ప్రభువగు మయమొహోూనవా వాక్కు. 1 కరవు పచ్చి 
యుండగా నీలో మూడన భాగము 'తెగులుచేత మరణ 
మవున్కు మూడన భాగము ఖడ్డముచేత నీ చుట్టు 
కూలున్కు "నేను కత్తి దూసి మిగిలిన భాగమును నలు 
దిళల చెదరగొట్టి తరుముదును. | నా కోసము తీరుశ్చు 
వారిమోద నా ఊణ్ళత తీర్చుకొని నన్ను ఓదార్చు 


| కొందును. -సీవు బారిమోద నా తత తీర్చుకొను 


12 


శీ మరియు నరపుత్రుడా నీవు నుంగలక్తత్తినంటి | కాలమున యొెహోగావానాన నేను ఆనక్టిగలవాడ్షా 
వాడిగల కత్తియొకటి తిసికొని నీ తలను గడ్డమును | ఆలాగు సెలవిచ్చితినని వారు తెనిసీకొందురు | 
మైరముచేసీకొన్స్ని తాసు తీసికొని ఆ వెండ్ర్రుకలను ఆలాగు నీ చుట్టునున్న అన్యజనులలో నిన్ను చూదు 
తూచి భాగములు చేయుము. | పట్టణమును ముట్టడీ | నారందరి దృష్టికి పాడుగాను నిందాస్పదముగాను 
వేసిన దినములు సంపూర్ణ మైనప్పుడు నీవు పట్టణములో | "నేను నిన్ను చేయుదును. | కావున నీ పోషణాధారము 
వాటి మూడన భాగమును కాల్చి రెండన భాగమును | తీసీవేస్తీ నీమీదికి చేను మహా మోౌమము రప్పించ్చి 
ఖుష్దముచేత హతముచేయు రీతిగా దానిని చుట్టు | నీవారు క్నయిముగునట్టుంగా వారిని తయిపరుచు మహా 
విసిరికొట్టి మిగిలిన భాగము గాలికి ఎగిరిపోనిమ్యు | కామమును పంపించ్చి కోసముచేతను | క్ర్రోథము"నేతేను 
కె "నేను ఖుడ్డముదూసీ వాటిని తరముదును. | అయితే 
వాటిలో కొన్నిటిని తీసికొని నీ చెంగున కట్టుకొనుమ్యు। 
ఓ పిమట వాటిలో కొన్నిటిని మరల తీసి అగ్ని లోవేసి “"హాచ్చరికకును పిసంయమునకును అన్నవముగా ఊం 
కాల్ఫుమ్యు దానినుండి అగ్ని బయలుడేరి ఇశ్రాయేలు దువ్వు యొౌెహూోాకానాస “నేనే ఆజ్ఞ ఇచ్చింయున్నా ను. | 
వారినందరిని తగల బెట్టను. ఈ ప్రకారము నేను నీమీదికి కౌమమును దుస్ట్రమృాగ 11 
మరియు ప్రభువైన యొహావా ఈలాగు “సెల | ములను పంపుదున్సు ఆవి నీకు పు ర్రహీనత కలుగ 
విచ్చెను--ఇది యెయావతేమే గద్యా అన్యజనులమధ్యు | జేయును తెగులును ప్రైణహానియు నీకు కలుగును 
చేను దాని నుంచితిన్సి దానిచుట్టు రాజ్యములువ్న వి. ! | మరియు నీమీదికి ల్లుష్ణామును రప్పించెదను యొహాో 
ఆయితే వారు నా విధులను తృణీకరించి, నా క్టుడల | వానగు నేనే యీలాగు ఆజ్ఞ ఇచద్చుదున్నాను. 
ననుసరింపక దుర్తార్ధత ననుసరిందుచ్చు నా విధులను రయహూవా వాక్కు నాకు శ్రత్యతమె యీ ఈ 
కట్టడలను శ్రోసివేసి తమ చుట్టునున్న అన్యజనుల | లాగు "సెలవిచ్చెను | _ నరవ్వుత్రుడ్యా ఇశ్రాయేలీ 2 
కం కొను 'టేళస్థులకం కొను మరి యధికముగా దుర్తార్లు | యుల పర్వతములకట్టు చూచి వొటివిషయన్టై యీ 
7౪5 | కాబట్టి ప్రభువైన యొహోవా ఈలాగు సెల | మాటలు ప్రకటింపుము | -- ఇశ్రాయేలీయుల పర్వ & 
నిచ్చుచున్నాడు నా కట్టడల ననుసరింపకయు నా | కేములార్యా ప్రభువైన యెహోవా మాట ఆలకిం 
విధులను గైకొనకయు నుండువానై, మా చుట్టునున్న | చుడ్కి పర్వతములతోను కొండలతోను వాగసలతోను 
అన్యజనులకు కలిగియున్న విధులవైనను అనుసరింపక , ' లోయలతోను ప్రభువైన యొహాోావా ఈలాగు సెల 
మీరు మో చుట్టునున్న చేశస్థులకంకు మరి యధిక | విచ్చుచున్నాడు--ఇదిగో "నీను నిజముగా మోమోదికి 
నాగా కఠినహృదయులైతికి. | కావున ప్రభువైన | ఖడ్గమును రప్పించి మి ఊన్నతే స్లలములను నాశనము , 
9 . ప వ i నైతిని, శ స. | మో బలిపీశములు పార్రైపోవున్సు సూర్య టేన 4 
స వ షు. నీ, తకు నిలిపిన స్తంభములు చిన్నా మమలను మో 
త శా గ్యయను ష్‌ మ. య. Es లీయుల కళేబరములను చారి బాొమ్మలయెదుట త్‌ 
SEPP _ వ. వు మో యొముకలను మీ బలిఫీకములచుట్టు పార 
మ కందులను ఛక్షీంతుర్తు ఈ పశ త TT 
pie సో ప్రకారము. నేను మారు. తెలిసికొనునట్టు మో బలిపీకములు విడువబడి 
స పాడైపోవున్కు మో విగ్రహములు శన్నా భిన్న ముల , 
| గున్కు సూర్య దేవతకు మీరు నిలిపిన. _స్పంభయులు, పడ |, 


కళినమైన గద్దింపులచేతేను నేను నిన్ను శిక్నీంభగా | 
నీ చుట్టునున్న అన్య జనులకు నీవు నిందకును ఎగతౌళికిని 


త్‌ 















1 వెదరగొట్టుదునుం | నీ ీయదేవశలన్ని టిని పూజించి 
న. "హాయామైన _క్రియలన్నిటిచేతక నా పకి 


సవ్మిత్రపరచితివి_ గనుక కరుణాదృష్టి స్థలములన్నిటిలోనున్న మో పట్టణములు పాడైప్లోవున్సు , . 
నిన్ను. తీణింపజేసెద | మో ఉన్నత eT 
ఉన్న తస్థ fe 














తతత దవడ లనాన భజం నాలం మసన ద వ్యకి పిస 


యెహెజ్కేలు 7 అధ్యాయము 11 


8 హతులై కూలుదురు, | అయినను మోరు ఆయా డేళము ! భు పృభుజవైన దయొహాుాూునాొ "సెలవిచ్చునదే ణమనగా=- 


లలో చెదరిపోవునప్పుడు ఖడమును తప్పించుకొను దురదృష్టము వింతైన దురదృష్టము సంభవించుచు 


వ్‌ 


. కొందరిని నేను మిలో “శేసముగా అన్యజనులమధ్య | న్నది ! అంతము పచ్చు-చున్నద్సి అంతమే వచ్చుచున్న ది, 6 


9 ఉండనిచ్చెదను. | మరియు నన్ను విసర్టించినవారి అది నీకొరకు కోనిపెట్టుచున్న ది: ఇదిగో సమోసమాయొ 


విశ్వాసఘాతుక మైన వ్యఫిచారమనస్సును, విగృహ | ను. | 'జేశనివాసులార్యా మోమోదికి దుర్షినము వచ్చు 7 


ముల ననుసరించిన న్యభిచారదృష్టిని చేను మార్చి నా | చున్నది, సమయము వ వట దినము సమిసమా 


| కట్టు తిరుగజేయగ్యా చెరపట్టబడినవానై శేషించిన | యెన్సు ఉత్సాహన్వని కాదు శ్రమధ్దనిరే పర్వత 


జ. wow నన్ను జ్ఞ జాపకము చేసికొని | ములమావ వినబడుచున్న డి. | we కొంతసేపటికి 

తామను'సరించిన "హేయకృత్యములన్ని టినిబట్టి తాము | నేను నా (క్రోథమును నీమిద కొమ్తురెంతున్సు నీవిశాద 

చవీన దుస్ట్రియలను కనుగొని తేమ్వనుతామే ఆనసహోంచు నా కోపమును నెరవే చేర్చుచు నీ ప్రవక్తననుబట్టి నీకో తీర్పు 
10 కొనుచు | నేను యెహాూాన్నానై యున్నానని వారు 


తీర్చి నీ 'నవ్వస్త "హేయకృత్యముల ఫలము నీమోడికి 
"తెలిసికొందురు, - ఈ కీడు వారికి చేసెడనని "నేను రప్పించెదను. 1 1 యొెహూోావానాస నేనే నిన్ను మొత్తు 
చెప్పినమాటు స్యర్థ్యము కా ! 


వాడ్ననై యున్నానని నీవెరుగునట్లు నీయెడల కటాత్న 
1 శ్రభువైన యెహోవా సెలనిచ్చున నమన 


ముంచకెయు కనికరము చూపకయు నుందున్కు నీ 

నీ చేతులు చరిచి నేల తన్ని ఇశ్రాయేలీయుల దుష్ట ప్రవర్తన ఫలము నీవనుభవింపజేసెదన్సు నీ శే 
"మైన హేయకృత్యములనుబటి ఆఅధారాన్హ అని అర కృళ్యములు నీ మధ్యనుండనిత్తును. | ఇదిగో యిడే ఆ 
లార్చుమ్యు ఖడ్దము చేతను ఈామముచేతను తెగసలుేతను ' దినము అది సచ్చేయున్నద్సి ఆ దుర్దినము ఉడయించు 

12 వారు కాలుదురు. ! దూరముననున్న వారు తెగలుచేత చున్నది ఆ నంచము న్రూజేయున్న డి, ఆ గర్వము 
చత్తురు దగ్గరనున్న వారు ఖద్దముచేత కూలుదుర్కు చిగిరించేయున్న డి, బలాళ్టారము పుట్టి దుష్టులను దండెం 
శేషించి ముట్టడి వేయబడినవారు కౌమముచేత చత్తుర్యు | చునదాయెను. | వారిలోవైనను వారి గంపులో-నైనను 
ఈ ప్రకారఘు "నేను వారిమోడ నా క్రోఛము తీర్చు 

18 a 1 తమ వి గహముల మధ్యను తాము కట్టిన 
బలిపీశములచుట్టును _ ఎత్తయిన కొండలన్నిటిమోదను 
సకల పర్వతముల నడికొ ప్ప్వులమోడను పచ్చని చెట్లు 
న్నటి క్రిందన పుష్టిపారిన మన్తకిష్ఫ తషములన్నిటి క్రిం 
దన్కు తేమ వి గహములన్ని టికి పరిమళథధూపమువేసీన 
చోటులన్ని టిలోను పడి చారి జనులు హతుశై 
యుండు కాలమున నేనే యహూోవానై యున్నా 


వారి ఆస్తిలోానను వారికున్న య 'భానములోనెనను 
ఏమియు శేషింపదు. | కాలము పచ్చుచున్న ది దినము 
సనమోపమాయెొను, వారి 'సమూాహామంతటిమోద ఊ్నాగ్ళత 
నిలిచియున్న ది గనుక కొనువానికి సంతోపముండ 
పనిలేదు, అమ్హువానికి దుఃఖుముండ పనికేదు.' + వాత 
బ్రుదికియాన్న ను అమువాడు అమ్మనదానికి తిరిగి రాడు, 
ఈ దర్శనము వారి “వవాహము కటిక చెందును అది 
తప్పక జరుగును వారందరు దోషులైరి గనుక తమ 
14 నని మిరు తెలిసికొందురు. | "నేను వారికి విరోధిగా | ప్రాణము రతీంచుకొ నుటకు వారిలో ఎవరును క్రైర్యమం 
వారు నినసీంచు 'స్పలములన్ని టిలో వారి డేశమును | చేయరు. 1 వారు నర్వ సిభులై బా కా నాదము చేయు 
దిచ్దాతు అధణ్యముకం కు మరి నిర్భనముగాను పాడు | దురు గాని వారి నమూహావమంతట్‌మోదనికి నా ఉ్శా్‌గృతె 
గాను చేయగా జేనే యొహాోావావై యున్నానని | నచ్చియున్న ది గనుక యుద్ధమునకు ఫూనుకొను 
వారు తెలిసికొందురు , వాడొకడును ఉండడు. ] బయట ఖజ్దమున్ని 
7 చురియు యొపహూవా వాక్కు నాకు (ప్రత్యతమెై లోపట తెగులును తామమును డన్నప్క్‌ బయట 
2 యీలాగు సెలవిచ్చెను | = శరపుతుడా, ప్రకటిం | నున్న వారు ఖడ్దముచేత శత్తుర్చు పట్టణములోనున్న 
ప్ర్రుము; ఇశ్రా యేలీయుల దేశమునకు అంతము పచ్చి | వారిని తూముమును తెగసలును (మ్రింగును. | వారిలో 
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16 


యున్నది నలుదిక్కు_ల దేశమునకు అంతము వచ్చే | ఎవశైనను తప్పించుకొనిన పక్షమున వారండరును - 


యున్నదని (ప్రభుఐణు యెహోవా సెలవిచ్చుచు | లోయలోని గష్టాలనలె పర్వతములమోదనుండి. తమ 
న్నాడు ఇప్పుడు నీకు అంతము నచ్చేయున్నది. | | దోషములనుబట్టి మూల్లులిడుదురు. | .అందరిచెతులు 
8 నా. కోపము నీమోద తెప్పించు నీ (ప్రవర్తననుబట్టి నీకు | సత్తువ తప్పును అః మోకాళ్లు. నీళ్లు పారునట్లు 


తీర్పుతీర్చి నీవు చేసిన సమస్త హే యకృత్యముల ఫలము + తత్తరిల్లును. | వారు గోనెపట్ట, కట్టుకొందురు, చారికి 1 


4 నీమీదికి రప్పించుచున్నాను. 1 నీయెడల కటాశ | | ఘోరమైన. భయము. తసలును అందరు స్మిప్రపడుదుర్పు 






యొహాోావ్యానై యున్నానని నీవెరుగునట్లు నీ ప్ర, వర్తన | లలో. "పాఠవేయుదుళు,: కమ బంగారమును. నిష 
లము; నీవు. 'అనుభవింపజేసెదను. నీ en వ యొహరావా. ఆత్రుత చః 





 ముంచకయు కనికరము చూపకయు నుందున్సు చేను | : అందరి తలలు బోడింమః? సను 1 తమ “వెండిని ర్ట 1 






అలకలు. 
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జాలదు అది వారి దోష క్రియలు విడువకుండ అభ్యం | దించెను. 1 అంతల లోయలో నాకు కనబడిన దర్శన 
తరమాయొను గనుక దానివలన వారు తేమ క్రునను | తాపముగా ఇశ్రాయేలీయుల దేవుని (వృభావపము 
తీర్చుకొనజాలకపోదుర్కు తేమ ఉదరమును పోషించు | అచ్చట కనబడెను. | = నరపుత్రుడ్చా ఉత్తరపువైపు 

ని యోొహూూవా నాకు సెలవియ్యగా 








శొనజాలకవోదురు. | శృంగార మైన ఆ యాభరణ | తేర చూడుము 
మును వారు తమ గర్వమునకు ఆధారముగా ఉప | చేను ఉ్వత్తరపువైపు తేరి చూచితిని ఉఊత్తరపు'వైపున 
యోగించిర్సి దానితో చారు హేయమైన దేనతల | బలిపీశవు గుమ్మము లోపల రోషము పుట్టించు ఈ 
విగ్రహములు చేసిరి గనుక చేను దానిని వారికి రోతగా 'విగృహము కనబడోను. | అంతట ఆయన నాతో 
చేసెదను | వారు దాని అపవి క్రపరచునట్లు అన్యుల ఈలాగు సలవిన్చైను -- నరప్తుతుడ్యా చారు చేయు 


చేతికి దోపుడు సాముగాను దుర్దార్హ్హలైన జనులకు | దానిని నీవు చూచుచున్నావు గద్యా నా పరిళుద్ధస్థల 


2 లూట్‌గాను చేను దానిని అప్పగ్గించెదను. | వారిని | మును నేను విడిచిపోనునట్టుగా ఇశ్రాయేలీయులు 


చూడకుండ నా ముఖమును నేను తప్వుకొందును ఇక్టఢ చేయు అత్యధిక మైన ాయకృత్యిములు చూచి 


గనుక శత్రువులు నా నిధిస్టానమును అసవిత్రపరచు | తీవా? యీ తట్టు తిరిగినయెడల వీటికంకు మరి యధిక 
బుర్కు దొంగలు చొరబడి చానిని అపవ్నిత్రృపరచు | మైన "పాయ క్రియలు చూనెవవు. | అప్పుడు ఆవరణ 


దురు, 1 దేశము రకముతో నిండియున్న ది, పట్టణము | రముదగ్గర నన్ను ఆయన దింపగా గోడోలోేనున్న 
బలాశ్రైరముతో నిండియున్నది. సంకెళ్లు సిద్ధపరచు | సందు ఒకటి నాకు కనబడెను. | -- నరపుత్రుడ్చా 
ము. | బలాఢ్యుల యతిళయము ఆగివోవునట్లును వారి |. గోడకు కన్నము (తృన్వుమని ఆయిన నాకు సెల 
న నఖ We తు. ల మ న కింవంత టాగ్‌ 
పం మ సా ముదల అపవి తృేములగనట్టును అన్యజను | వియ్యగా నను గోడకు కో తెన్వినంతీల 

లల్లో దుష్టులను "నేను రస్పించెడను; ఆ దుష్టులు వారి , ద్యారమొుకటి కనబుడెను. | -- నీవు లోపలికి వొచ్చి 
యిండ్లను సకం, తింంచుకొందురు. | సమూలగధ్గంసము | యిక్షడ వాశెట్లి హూయక తములు చేయుచున్నారో 

జ WU : ww టె లి 

పచ్చెయున్న ది, జనులు 'సమాభానముకొరకు విచా; చూడుమని ఆయన నాకు సెలవియ్యగా | నేను 
రించుచున్నా రుగాని ఆది వారికి దొరకదు, | నాళ | లోపలికి పోయి చూచితిని; అప్పడు (సొాకెడి సకల 
నము వెంబడి "నాశనము కలుగుచున్నది, సమాణబారము | జంతువుల ఆకారములును "మాయ మైన మృగముల 
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న 
స. 


t 


గామా iy శ నే ట్‌ | ము hn | sg 
ఇబ సమావాతము పచ్చుచున్నది; వారు పృబక్ష ఆకారములును అనగా ఇ శాయేలీయుల 'చేవతల 
మొడ చర్పనవముకొరకు వివా రణ చేయుడురుగాని వ గృహములన్ని యు గోడమిద చుటును ,వా,యబడి 
మూ చ్చ see ౫ లు లో 
వ పంతం న <- అ a ఆజవాచి జుం చ ME: జ న్‌ స్ట్‌ ఇళ్ళ 
యాజకుల ర్మ కా స్తజ్ఞూనులు కాకబోయిరి, పెద్దలు యున్నట్లు కనబడెను. | మరియు ఒకొ_కడు తెన 


ఆలోేవన చేయకే యున్నారు. | రాజు వ్యాకుల చేతిలో భూపారి కుక్టుంకొని ఇశ్రాయేలీయుల "పెద్దలు 
పడుచున్నాడా అధికారులు భీతినొందుచున్నా రు, డెబ్బ దిమందియు, వారిమగ్యను పొఫాను కుమారుడైన 
సామాన్య జనులు వణకుచున్నారు నేను యెహో యజన్యాయు ఆ ఆమాకారములకు ఎదురుగా నిలిచి 
వ్యానె యున్నానని వారు తెలిసికొనునట్లు వారి | యుండగా, చిక్కని మేసఘుమునలె భూపవాసన ఎక్కు 
(చ్రవకనఫలము "నేను చవారిమాదికి రప్పింపబోవుచు | చుండెను. | అప్పుడాయన నాకు "సెలవిచ్చినదేమనగా 
న్నాను వారు చేసిన దోషములను బట్టి వారికి తీర్పు రా నరప్వుత్పుడా _ యెహూావా మమును “కానక 
తీర్చబోవుచున్నా ను. |! యుండును. యోెహాహానా చేశమును విసర్తించెను అని 

_ ఆరవ సంవక్సేరయు ఆరవ నెల అయిదవ దినమున | యనుకొన్సి ఇశ్రాయేలీయుల "పెవ్దలు వీ టిలో తవు 
నేను నా యింట కకూర్చునియుండగాను యూదా | విగృహూపు గదులలో వారిలో ప్రతివాడు. చేయు 
పెద్దలు నా యెదుట కూర్చుండియుండగాను శ్రుభు | దానిని నీవు 'చూచుచున్నావు గదా. | మరియు 
వెన యొహోవా హస్తము నామిాద్దికీ వచ్చెను. |, ఆయన--నీవు ఈతట్లుు తిరుగుము వీటిని మించిన అతి 
అంతట "నేను చూడగా అగ్నిని పోలిన ఆకారము హేయకృత్యములు వారు చేయుట చూతుపని నాతో 
నాకు కనబడెను నడుము మొదలుకొని దాసనవకు చెప్పి | యెహోవా మందిరపు ఉత్తర దారము 
ఆన్ని మయ మైనట్టు-గాన్సు నడుము మొదలుకొని పెకి | చర నన్ను దింపాగ్యా, అక్కడ ae కూర్చుండి 
కడ మయ మైనట్టుగాన్సు కరుగుచున్న అపరంజియై | తమ్మూజు 'దెవతనుగూర్చి యేడ్చుట చూచితిని. | అప్పు 
ఆయన నాకు కనబడెను, | మరియు చెయ్యి డాయన-నరస్రుత్సుణా యిది చూచితివి గాని నీవు 
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వః టిది "ఒకటి ఆయన వాపీ నా తల వెండ్రుకలు పట్టు | తిరిగి చూచినయెడల వీటిని మించిన "ాయకృత్య ' 


Wash ఆక్త Mass మధ్యకు నన్నె త్తి | ములు చూతువని నాతో చెప్పి | యెహోవా మంది 












లను చూచుచుండగా యెరూస. రపు లోపలి ఆవరణము లో నన్ను దింపాగా,' అక్కడ 
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ఈర! శకున న్న్న ఆవరణద్వా రము | ధయొెహూోావా ఆలయడార్థరము దగ్దరనున్న ,ముఖుమంటు . 





హాజే-లు 9, 10 అధ్యాయము 768 


రువది యయిదుగురు మనుష్యులు కనబడిరి. వారి కుమ్మరించి ఇశ్రాయేలీయులలో శేషించినవారినందరిని 
పులు యెహోవా అలయముతొట్టును వారి ముఖ | నశింపజేయుదువా? అని మొుర్త్కపెట్ట్లణా |! ఆయన 9 
సులు తూర్పుతట్టును తిరిగియుండెను, వారు తూర్పున | నాకీలాగు సెలవిచ్చెైనుఐఇశ్రా యేలుచారియొక్క_యు 
న్న్న సూర్యునికి నమస్టారము చేయుచుండిరి. | అపు | యూడావారియొక్కయు దోషము బహు ఘూోేర 
నాయన నాతో ఇట్లనెను--నర “పుత్రుడా నీవు చూచి | ముగా ఉన్నది, వారు-_మయొపహహోవా దేశమును విస 
గ్టచెననియు ఆయన మమ్మును కానడనియు ననుకిొని, 
ఏలు జరిగించుట వాలదా? వారు డేశమును బలా | చేశమును హత్యతోను పట్టణమును తిరుగచాటుతోను 
స్క_రముతో నింపుచు నాకు కోపము పుట్రించుదుర్కు సంపన్నాం. కాబట్టి కటాశ్నముంచకయు కని 10 
ద్రాతు తీగె ముక్కుకు "పెట్టుచు మరి తా కరము చూపకయు "నేను వారి _పృవర్దన ఫలమును 
కర కోపము ఫుట్రించుదురు. 1 ! కాబట్టి కటాతుము | వారనుభవింపజేసెదను. | అప్పుడు అవి సెనారబట్ట 1} 
కోయు కనికరము చూపకయు నేను నా (క్రోధము | ధరించుకొని లేఖకుని సిరాబుడ్డి నడుముకు కట్టుకొనిన 
ఇకురచ్కి వారు నా చెవులలో ఎంత పిగ్దెరణా వాడు వచ్చి--నీవు నాశాజ్ఞావీంచినట్లు “నేను హోసిత్రినని 
బృ ర్ర;పెట్టినను చేను ఆలకింపకుందును. మనవిచేసి 
మరియు "నేను చెన్రులార వినునట్టు ఆయన గట్టిగా | "నేను చూచుచుండగా కెరూబులకు మైగానున్న శ్రర 
శి మాటలు ప్రకటించెను. ఒకొ_కడు తాను హతము ప. నీలకాంతమయమైన 


వే యూదావారు ఇక్కడ ఇట్టి ఘాయక' త్య 


(యు అరకు చేత పట్టుకొని--పట్టణపు కావలి | సింహాసన మువంటిదొకటి అగుపడెను. | అప్పుడు 2 
"రందరును ఇక్కడికి రండి అనెను. | త అవిసెనారబట్ట ధరించుకొనినవానితో యెెహూావా - 


క్కొ_కడు తాను హతీవ ముచేయు ఆయుధమును చే 
ట్రుకొన్సి ఉత్తర దిక్కుననున్న కై గవిని మార్గముగా 
ల న య గు 


కరూబు శ్రిందనున్న చక్రమున మధ్యకు పోయి 
ie కరూబుల మధ్యనున్న నిప్పులు చేతులనించ తీసికొని 
రుగురు మనుమ్యులు సచ్చు'చుండిరి. వారిలో ఒకడు పట్టణముమోడ చల్లుమని సెలవియ్యగా, నేను చూచు 
విెసెనారబట్ట ధరించుకొనీ నడుముకు లేఖకుని సిరా | చుండునంతలో అకడు లోపలికి పోయెను. | అతడు శి 
డ్డి కట్టుకొని యాండెన్యు వారు ఆలయమున (ప్రవే | లోపలికి పోగా కెరాబులు మందిరపు కుడి ప్రక్క_ను 
చి యిత్తడి బలిపీశమునొద్ద నిలిచిరి. 1 ఇశ్రాయేలీ | నిలిచియుం డెను మరియు మేసుము లోపలి ఆపర 
ముల దేవుని మహిమ తానున్న కెరూబుమైెనుండి దిగి | మును కమ్మియుండెను. | యెహోవా మహీమ కెరూా 4 
)౦దిరపు గడపదగ్గరకు వచ్చి నిలిచి అవిసెనాఠబట్ట | బుల “పనుండి ఆరోహణమై మందిరపు గడపదగ్ల్గర దిగి 
రించుకొని లేఖకుని సిరాబుడ్డీ నడుముకు కట్టుకొనిన | నిలిచెను. మరియు మందిరము మేఘుముతో నిండెను, 
"నిని పిలువగా | యెొెహూావా -- యెథూషలేమును | ఆవరణమును యెహోవా తేచోవహివతో నిండిన 
పట్టణములో (మ "వేశించి చుట్టు తిరిగి దానిలో జరి | దాయొను. | డేవుడైన సర్పశక్తుడు పలుకునట్టుగా కెరూ ర్‌ 
వ్‌ పేయకృ త్ర్యములనుగహర్చి “మూల్లులిడుచు పులా బుల చెక్కల చప్పుడు బయటి ఆవరణముఐరకు విన 
ంచుచున్న వారి లలాటములమావ తక్కె_డ a బడెను 1 = కెరూాబుల మధ్య నుండు చక్రముల దగ్గర 6 
గురుతు చేయుమని వారి కాజ్ఞాపీంచి | చేను | నుండి అగ్ని తీసీకొనుమని ఆయన అవిసె సనారబట్ట 
నుచుండగా వారికీలాగు సెలవిచ్చెను--మోరు పట్టణ ధరించుకొనినవానికి ఆజ్ఞ ఇయ్యగా, అతడు లోపలికి 
లో వాని వెంట పోయి నా పరిశుద్ధస్థలము దర పోయి చక్రముదగ్ధర నిలిచెను. | శెళూబులలో ఒకడు 7 
నుడలు పెట్టి, కటాశ నైనను కనికరమైనను శేకుండ కయాబుల మధ్యనున్న అగ్ని వైపు చెయ్యి చాపి నిప్వులు 
'ంజరిని హతేముచేయుడి. | అందరు నించునట్టు ఎవ | తీసీ అవి? సెనారబట్ట ధరించుకొనినవాని ని చేతిలోనుం 
న్ని విడిచిపెట్టక “పెద్దవారిని చిన్నవారిని కన్యకలను బగా అతడు స. పట్టుకొని బయలుదేరెను | అం కి 
బ్లబను స్త్రీలను చంపవలెను గాని ఆ గురుతు ఎవరి | తలో కరూబుల చెక్క_ల క్రింద మానవహాస్తతాస 
ుండునో వారిని ముట్టకూడదు. వారు మందిరము | వెంకథటి కనబడెను. | నేను చూచుచుండగా ఒక్కొక q 
ముందరున్న “పెద్దలను హతముచేయ మొదలుపెట్ట | కెరాబుదగ్దర ఒక చృక్రముచొొప్పున నాలుగు చక్ష్మ 
గా 1 ఆయనా-మందిరమును అపవిత్ర,పరచుడ్సి ఆవర | ములు కనబడెను; ఆ చక్రములు రక్తవర్లపు రాతితో 
ములను హత మైనవారితో నింపుడ్కి మొదలుపెట్లుడి | చేయబడినట్లుండెను. 1 ఆ నాలుగు చక్రములు పీక 10 
)ని "సెలవిచ్చెను గనుక వారు బయలుదేరి పట్టణము రీతిగానుండి యొక్కొ_క చక్రృమునకులోగా మరియొక 
* నివారిని హతముచేయసాగిరి. | నేను తప్పు మరి ఎవ | చక్ళమున్నట్లుగా కనబడెను. 1 అవి జరుగుచుండగా 1 
ఏను ' శేషింపకుండ వారు హతముచేయుట నేను | నాలుగువైపులు జరుగుచున్నట్లుం డెను, వెనుకకు తార 
సాచి 'సాహ్రైంగప పడి వేడుకొని._.అయ్యా, ప్ర ప భువ్యా | గక జరుగుచుం డెను తల యేతట్టు "తీరుగునొ్‌- 
నె స్యా: 'చయొళూహలేముమోద నీ క్రభమును ఆ తట్టే డానివెంట ను 


చద మడాను లాబాల మాలల దానాల ల ఉనా. పనాాయుంు పవామనానాను చల్‌ తను అపు చాలానానవమిగులాాపరనా. 




















12 జయుసచుం డెను. ! ఆ నాలుగు కరూబులయొక్క__ శరీర 


శెక్క_లును ఆ చృక్కయుల | 


వీపులును చేతులును 





చుట్టును. కన్ను లతో నిండీయుండెను; నాలుగింటికి 
టై a 
తె చకృములుండెకు. ; నేను వినుచుండగా-- తిరుగుడని 


జలు 
హా నాలుగు ముకుములుండెను మొదటిది 
కెరూబుముల్టిము కౌెండవది మానవముఖము మూడనది 


సింహముఖమ్ము. నాల్టవది పక్షీరాజుముఖము. 1 ఈ 
ఓ 


2కే ద కృములకు ఆజ్ఞ యియ్యబడెను. | ne 
కణానికి | 

| 

| 


కచమహాములు యికెక్కె_ను. కబారు నడిదగ్గర నాకు 
15 కనబడిన జంతువు ఇజే. | కెళూబులు జరగగా చక్క 


ములును వాటి అంచున జరిగాను కరూాబులు “నేలనుండి 
లేదా లు చాచగా ఆ చక్రములు వాటి 
17 కమొదు గూండ తొలగణలేదు. | జంతువులకున్న (పొ,ణము 
చకృములలో ఉండెను గనుక అవి నిలువగా నివియు 
'లేనగా ఇవియు లేచెను. | యొపూవా | 
మహిమ నుండదెరళ్టు. ౫ డపడగ్గరనుండి బయలుదేరి ఇటూ 
తట్టున నిలువగా | కెరూబులు ఆకల 
జాచి చేను చూచుచుండగా నేలనుండి డెకి లేచెను. 
లేవ-గా చక్రములు వాటితోకాడ 'లేవెన్సు అవి 
రయయొెహోాతా మందిరపు తూర్పు ద్వారమునకు వచ్చి 
దిగి అక్కడ నిలువగా ఇశ్రాయేలీయుల జేవుని 
ఇుహిమ వాటికిచపైగా నిలిచెను. | ఇచా నదిదగ్గళ 


kJ లో 
ములకు 


ఇశ్రాయేలు. జేన్టని _్రంద నాకు కనబడిన జంతువు 
2! ఇజ్వే అవి కరూబులని "ను గ్హుపట్రితిని. పకక 
డానికి నాలునేనీ ముష్తుములును నాలుోనీ శెక్క_లును 
ఉండెను. మరియు ఒకొ_కదానికి కెక్క_రక్క_ శ్రర 
౨2 దను మానవ హూశ్సమువంటిది ఒకటి కనబడెను. | మరయు 
పాటి ముళ్లురాపములు ఇెచారు నదిడగ్గర నాకు కన | 


బడిన ముఖరూపములవలె కూండెన్వు అవియు వాటి 
రూపములును అజేవిధముగా ఊం'డైను 3 ఇవియన్ని యు 
యా ముఖములవైప్రుగా జరుగుచుండైను. 
త Ces 
అమ్ముట ఆక్ష నన్నూ ఎత్తి యహోవా తుండిరప్ట్ర 
-నార్చుగువ్యమునొద్దకు చేర్చి నన్ను దింపగా గమ్మపు 
వాకిట ఇరునదియైదుగుతో నునువ్యులు కనబడిరి; 
వారిలాగే జములక పృ్కథానులైన' అజ్జూరు కుమారుడగు 
యజన్యాయు బెనాయా కుమారుడు 'పెలట్యాయు 
నాకు కనబజిరి. | అపవ్వుడాయన నాకీలాగసస సెల 
 విష్చెనూ-నరప్పుతుడా.యీ స స 
నా Mie రపు తా యీ పట్టణము పచనషాత్ర, 
ఆనియు్క్సు మనము మాంసమనియుు ఇండ్లు కట్టుకొన 
కం అయ్‌ య రు 
రములెడనియు చెప్పుకొనుచు | ఈ పట్టణములో 
ము రమోచించి దురాలోచన వేయువారు వీక్‌, | 
వారికి విరోధముగా (పువచింపుమ్యుు - నర 
యా. ప్రవచింపుము.. | అంతట యెహోవా 
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యహాచజ్మేలు 11 అధ్యాయము 


రీలాగున పలుకుచున్నా రే మో మనస్సున పుట్రిన అధి 
పయములు నాకు తెలినేయున్నవి. | ఈ పట్టణ 
ములో మోరు బహుగా హత్య జరినించితిరి మీచేత 


6 


హతులైనవారితో వీధులు నింజియున్నవి. | కాబటి 7 


యెహోవా "సెలవిచ్చున బేమన "గా మారు 
పూతముబెని పట్టణములో పడవేసిన ళవముబే మాంస 
ము ఈ పట్టణమే పననపాత్య యీ పస్ట్రీంములోో 
మిమ్మును 'వెళ్ళగొట్టుదును. | మీరు ఖుష్తమునకు 
భయపడు చున్నా రే నేనే మోమిదికి ఖుష్టము రప్పింగచె 


వ వస 


స లో ఫీ wo] a 
దను ఇటే ప్రభువైన యెహోనా వాక్కు. | మరియు 


మోకు శిత విధించి పట్టణములోనుండి మిమ్మును “వెళ్ల 
గొట్టి అన్వులచెతికి మిమ్మ నప్పగించుదును. | ఇశ్రా 
సరిహాద్దులలోగానే మోరు ఖన్టోయచేత షూలు 
నట్లు "నేను మోకు శిత విధింపగా నేనే యొపుూనా 
నని మోరు తెలిసికొందురు. | మోరే దానిమభ్య 
మాంసముగా ఉండునట్లు ఈ పషష్ర్రీణము మాకు బసన 
పాత్రగా ఉండదు; “నీను ఇశ్రాయేలు 'సరిహొద్దుల 
యొద్దనే మోకు శిత విధింతును. | అస్వుడు మి 
చుట్టునున్న అన్యజనుల విధుల 'నాచరింఛచుటోకై మిరు 
ఎవని కట్టడల ననుసరింపక మానితిరో మొనని విధు 
లను ఆచరింపకపోతిర్కో ఆ మమెహోవానాన "సాకీ 
ఆయననని మిరు తెలిసికొందురు. | నేప ఆ పకా 


10 


రము ప్రవచింపుచుంచగా. 'వెనాంయా కుమారు.రైన = 


"పెలట్యా చచ్చెను గనుక "మీను సాస్తాంగపడి డషెలు 
జ న ee, శ | 
గెల్తి అయ్యో ప్రభువా మొ పహాూవా్కా ఇశ్రా, 
ఫా 


యేలీయుల ేషమును నీవు నిర్తూలము హేయుదు 


| అని మొర్రపెట్టితిని. 
అప్పుడు యెహోవా వాక్కు నాకు ప్రుత్యతమై 


యీలాగు సెలవిచ్చెను | -ానరపు్రుత్పుడ్వా యొరూపబు, 


లేము పట్టణపువారు _ ఈ దేశము మాకు 'సాస్ట్రస్ట్య 
2 తో 2 జ్‌ శే 
ముగా ఇయ్యబ డెను మోరు మమొపహోైోవాక్రు దూరస్టు 


Pe 
లుగా నుండుడి అని యువరంతో చెప్పుచున్నారో 
వారందరు ఇశ్రాయేలీయుఖై నీకు సాకూన్నంభువు 
లును నీచేత బంభుత్వథర్దము నొందసలసీనవారు శై 
ప ! కాబట్టి వారికి ఈ మాట ప్రకటిం 
పుము-- ప్రభువైన యొహోూోచవా సెలవిచ్చునదేవునగా 
దూరముననున్న అన్యజనులలోకి నీను వారిని తోలి 
చేసినను ఆ యా దేశములలో వారిని చెదరగొట్రినను, 
వారు వెళ్ళిన ఆ యా జేశములలో కొంతకాలము చేను 
వారికి పరిశుద్ధాలయము-గా ఉందును. | కాగా నీవు 
మ మాట పకటింపుము- ప్రభువైన యొహాుూచా 
నిలవిచ్చునచెమనగా.__అఆ యా జనముల మధ్యనుండి 
చేను మిమ్మును 
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సమకూర్చి -మోరు.. చెదరగొట్టబజిన 1 
 చళములలోనుండి. మిమ్మును రప్పించి, ఇశ్ర్రాయేలుజేళ 
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కాత పీ 
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wt 


'హాచ్కేలు 12 అధ్యాయము 


లో వరి A "షు me జో 
, శఅశెము చిసియున్న బాయ క్రియలు వచేయుటు మూను 


దురు. | వారు నా కట్టడలను "నా విధులను అనుస 


' రించి గైకొనునట్హు నేను వారి శరీరములలోనుండి రాతి 
గుండెను తీసివేసి వారిక్తి మాంసపుగుండెను ఇచ్చి, 


వారికి ఏకమనస్సు కలుగజేసి వారియందు నూతన ఆత 
య తీ ఇన - 
పుట్రింతును, | క వారు నాకు జనులై యుందురు 
చేను వారికి జేవుడ్షా యుందును. | అయితే తమ 
విగ్నహములను అనుసరించుచు తాము చేయుచు 
ఇచ్చిన హయ క్రియలను జరిగింప బూనువారిమోదికి 
మస ఆ. ఇ కలీ లలో మల్లీ ws గ్‌ 

తమ ప్రృపత్సన ఫలము రప్పింతును; ఇటే డ్రఖు వైన 
యెహోవా వాక్కు | కరూబులు తవు చెక్కలు 
దూచెను చృక్రృములును వాటియంచున జరుగచుం 
డెను అంతలో ఇశ్యాయేలీయుల ేవుని మహీవు 


వాటికి పైననుంజెను. | మరియు మయొపహూవా మపావ 
అటే pen 20 Sm fA శు “ఇర్షి ఇన ప్ర చ 
పట్టణములో నుండి ఎ కెక్కి పట్టణపు తూర్పుదిళ 


నున్న కొండకుపైగా నిలిచెను. |! తరువాత ఆత్త నన్ను 
ఎత్తి నేను దైవాళ్ళసుడను కాగా దర్శనములో 
~నైనట్టు కన్టీయుల దేశమునందు చెరలో ఊన్న వారి 
యొద్దకు నన్ను దింపెను. అంతలో నాకు కనబడిన 
దర్శనము కనబడోకుండ మెకెక్కె_ను. |! అప్పుడు 
యొహాూావా, నాకు (సృత్యవషపంచిన వాటినన్నిటిని 
హారలో ఉన్నవారికి నేను "తెలియిజేసితిని. 


9 మురియు యౌహూవా వాక్కు_ నాకు (ప్రత్య 


h 
శ 


» 
శీ 


తమై యాలాగస సెలవిచ్చెను | -నరపుత్రుడ్చా తీరుగ 
చాటు 'చేయువారిమధ్య నీవు నిపనీంచుచున్నా వ్ర; 
వారు ద్ర్యోహులై యుండి, చూచు కన్నులు కలిగియు 
చూడక యున్నారు విను చెవులు కెలిగియు వినక 
యున్నారు. | నరస్నుత్రుడా, చేశాంతరము పోవు 
వానికి తగిన సామగ్రిని మూటకట్టుకొని, పగటివేళ 
వారు చూచుచుండగా నీవు ప్రయాణమై నీవున్న 
స్థలమును తడిచి వారు చూచుచుండగా మరియొక 
స్థలమునకు పొమ్ము; నారు తిరుగబాటు చేయువారు, 


' అయినను దీని చూచి విఛారించుకొందునేమో | బేశాం 


తరము పోవువాడు తన సామగ్రిని తీసికొనునట్లు 
వారు చూచుచుండగా నీ సామగ్రిని పగటియందు 
బయటికి తీసీకొనివచ్చి వారు చూచుచుండగా అస్త 
మానమున ప్రయాణమై పరబేశమునకు పోవువాని 
వలె నీను బయలుదేరవలెను | వారు చూచుచుండగా 
గోడకు కన్న మువేసి నీ సామగ్రిని తీసికొని దాని 
ద్వారా బయలుబేరుము | వారు చూచుచుండగా 
రాత్రియందు మూట భుజముమోద "పెట్టుకొని "నేల 
కనబడకుండ నీ ముఖము కప్పుకొని దాని కొనిపొమ్ము 


నీను ఇశ్రాయేలీయులకు నిన్ను సూచనగా నిర్ణయిం 


చితిని.) ఆయన నాకాజ్హాసీంచినట్టు నేను చేసీ 
తన్ని ఎట్లనగా నేను దేశాంతరము పోవువాడనైనట్టుగా 


"పగటియందు నా సామ్మగ్రిని బయటికి తెచ్చి ఆస్తమాన 


మున నాచేతితో గోడకు కన్న మువేసి బారు చూచు 
చుండగా నామ గిని తీసీక్రాని వమవాట భుజముమోజు 
'పెట్టుకొంటిని | ఉదయమున యెహోవా వాక్ష 

నాకు మ్రైత్యతమై యాలాగు సెలవిచ్చాను ee 
పుత్రుడా నీవు చేయునచేమని తిరుగబాటు వెపు 
ఇశ్రాయేలీయులు నిన్ను అడుగుదురు గనుక నీవు 


క 
వారితో ఇట్లనుము | -- ప్రభువన యెౌహూవా 


— 


సెలవిచ్చు నదేమనగా = ఈ దేవోక్షిభాఐము యొరూవప. 
లేములోనున్న (ప్ర ధానికీని' దానిలోనున్న ఇశ్రాయేలీ 
యులకందరికిని చెందును | కాబత్ర్తి వారికీమాట 
చెప్పుము నేను మోకు సూచనగా ఊన్నాన్సు చేను 
సూచించినది వారికి కలుగును వారు చెరలోకి 
ఫోయి దేశాంతర నివాసులుసదురు | మరియు వారిలో 
ప్రథానుడగుపాడు ర్మాత్రియందు సామిని భుజము 
మాద పెట్టుకొని తానే వోసీకొనిపోవుటకై తన 
సామగ్రిని బయటికి తెచ్చుకొనవలెనని గోడకు 
కొన్న మునేసి నేల చూడకుండ ముఖము కప్పుకొని 
పోవును 1 అతని పట్టుకొనుటకై నేను నా పలయొగ్ట 
వాని చిక్కించుకొని కల్టియుల బేళమైన బాబెలుకు 
వాని 'తెప్పించెనను అయితే ఆ సషలమును చూడకయే 
అతడు అక్కడ చచ్చును | మరియు వారికి సహో 
యులై వచ్చినవారినందరిని అతని దండువారినందరిని 
"నేను నలుదిక్కుల చెదరగొట్టి కత్తి దూసీ వారిని తరిమె 
దను 1 నేను వారిని అన్యజనులలో చెదరగొట్టి ఆయా 
దేశములలో వారిని వెళ్లగొట్టినతరువాత ER 
యొెహోావాొనే యున్నానని వారు తెలిసికొందురు |! 
అయితే "నేను యెహూావానేె యున్నానని అన్య 
జనులు తెలిసికొనునట్లు తాము చెరిన అన్యజనులలో 
తమ ఊహేయకృత్యములన్ని టిని వారు వివరించి తెలియ 
జెప్పుటకై ఖుడ్డముచెేత కోూలకుండను కామమునకు 
బాపకుండను తెగులు తోగులకుండను నేను చోరిలో 
కొందరిని తప్పీంచెదను. 

మరియు యెహోవా వాక్కు నాకు క్రుత్వె 
తనైై యీలాగు సెలవిచ్చెను | ఈ నరప్ర్యతుణా 
వణకుచునే ఆహారము తిని తల్లడింపును చింతయు కలిగి 
నీళ్లు (తాగి | దేశములోని జనులకీలాగు డ్రకటిం 
'చుము- యెరూషలేము నివాసులనుగూర్చియు ఇశ్రా 
యేలు చేశమునుగూర్చియు ప్రభివైన యెహోచా 
సెలవిచ్చునబేమనగా--దా నిలోనున్న శారి సరం 
రును చేసిన బలాత్మా_రమునుబట్టి దానిలోని సమస్త 
మును పాడైపోవును గనుక చింతతో వారు ఆహారము 
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తిందురు భయశ్రా,ంతితో నీళ్లు త్రాగుదురు 1 నేనే 20 


యొహూవానై యున్నానని మిరు తెలిసికొనునట్లు. 


కాపురపు పట్టణములు నిరన ములు-గా ఉండు 
డేళమును పొడగును. a 
మరియు యహోవా నాక్కూ నా! ప్ర 
















































దినములు 


22 యీాజటాగు సెలపి చైను } 


జరిగి బోవుచున్నవ్కి 


నరప్ముత్రుడా 
తి దరునము నిరర్థక మగు 
'జేళములో మూరు 


యె 
28 చెప్పుకొను సామితె యేమటి?। కావున నీవు వారికి ఈ 


మాట 'తెలియజేయువ దా ప్రభువగు యహోవా సెల 
విచ్చు నజేదునా = ఇకమాదట ఇశ్రాయేలీయులలో 
ఎవరును ఈ సామి తె పలుకకుండ "నేను దానిని నిరభ 
కము చేసెదను గనుక నీవు వారితో ఇట్లనుము - దిన 
ములు వచ్చుచున్నవి ప్రతిదర్శనము నెరవేరును | 


24 వ్యర్థమైన దర్శనమైనను ఇచ్చకములాడు సోజెగాండ్ల 
వర్త 


ఇకను ఊండవు. | 

హూజబాగాన నేను మాటయిచ్చుచున్నాను "నే 
నిచ్చు మాట యికను ఆలస్యము తేక జరుగును. తిరుగ 
జాబు వేయువానరలారా మో దినములలో నేను తాట 
యిచ్చి దాని నెరవే్చెైనన్సు ఇటే ప్రభువగు యెహోవా 
వాక్కు 

మరల దమెపహారూచా వాక్కు నాకు వ్రత్యవమై 
_యూలాగు సెలవిచ్చెను | - నరప్రుత్ఫుడా-వీనికి కన 
దర్శనము "నెరవేరుటకు బహు దినములు జరుగ 
పలెననియు బహు "కాలము 
చానిని వీడు ఎప్రవచించుచున్నా శనియుం ఇశ్రాయేలీ 
యులు చెప్పుకొనుచున్నారు గదా? | కాబట్టి నీవు 
వారితో ఇర్జునుము- ఇకను ఆలస్యము లేక నను చెప్పిన 
మాటలన్నియు జరసను “నేను చెప్పిన మాట తప్ప 
కుండ జరుగును ఇటే యొపహూవా 


బడిన 


జరిగినతరువాత కలుగు 


వాక్కు 
13 వమరంయు యొపూావా కాక్క నాకు ప్రత్యత మై 
2 యీలాగు సెలవివె — నరప స 
ల సెల ప రప్పుత్రుుడా (శ్రువచించు 
చున్న ఇశ్రాయేలీయుల ప్రవక్తలకు విరోధముగా 
ప్రవచించి మనస్సువచ్చినట్టు | ప్రవచించువారితో 
నీవిలా వెసప్పుము-యొహోావా మాట ఆలకించుడి, | 
లె పృభువైన యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా--దర్శన 
మేమియు కలుగకున్న ను స్వబుద్ది ననుసరించు అవివేక 
ప మూ ప 
శ పదక లకు ర | ఇశ్రాయేలీియులార్యా లూ ప్రవ 
కలు పాడైన స్థలములలోనుండు నక్క_లతో సాటిగా 
౨ ఉన్నారు. ! మొపహాూావా దినమున ఇశ్రాయేలీయులు 
యూద్ధమందు స్థిరముగా నిలుచునట్లు మిరు గోడలలో 
నున్న బీటలదగ్గర నిలువరు, ప్రాకారమును దిట్లపర 
. ఉట 
6 చరు. ! యొహాోావా తమ్మును పంపకపోయినను తాము 
చెపిన మాట వీర 
ెస్పిన న్థరమనని జనులు నమునట్లు -_ ఇది 


దర్శనములు కందుర్కు వారు.నమ్షదగ ని సోజెగాండ్లయి 
(ష్‌ 








"క్కు అని మిరు చెప్పినయెడల 
వ్యర్థమైన దర్శనము గద్కా మిరు నమ్మ 


a bir ' Da 











అపహాత్స్ఫులైనవారిని ద్రిదికించుచు నొ జనులలో : 


యహాజేాలు 13 అధ్యాయము 


విచ్చుచున్నాడు--మోరు వ్యర్థ మైన మూటలు పలుకుచు 
నిరగ్గక్మైన దర్శనములు కనుచున్నారు గనుక నేను 
మోకు విరోధినిి, ఇదే ప్రభువగు యొహావా వాక్టు, | 
వ్యర్థమైన దర్శనములు కనుచ్చు నమ్మదగని సోబిగాంధ్ల 
యిన ,ప్రనక్షలకు నేను పగవావన్సు వార నా జనుల |21 
సభలోకి శార్కు ఇశ్రాయేలీయుల సంఖ్యలో చేరిన 
వారు కాకపోదురు వారు ఇశ్రాయేలీయుల దేశము 
లోకి తిరిగి రారు, అప్పుడు నేను పృఖభువైన యొహాో 
వానన మిరు తెలిసికొందురు. | నమాధానమేమియు 
లేకపోయినను వారు సమాధానమని “చెప్పి నా జను 
లను మోసపుచ్చు చున్నారు నా జనులు మంటిగోగడోను 
కట్టగా వారు వచ్చి దానిమోవ గచ్చువూత సా 
ఠఉు న. జ i 
దరు. | ఇందునలనే పూయుచున్న వారితో నీ విట్ల 


అర్ర 


నుము--నగ్గము |ప్త్కవానాముగా కురియును గొప్ప వడ 
గండ్లు పడును, తుఫాను డాని పజగొట్ట్రగా అది పడీ 
పోవును. | ఆ గోవ వడగా జనులు మిమ్మును చూచి. 
మీరు పూసిన నూత యేమాయెనని అడుగుదురు 
గదా? | ఇందుకు _పుభువైన యెహోవా "నెల చ్చున . 
'జేమనగా---నేను ము తెచ్చుకొని తుఫానుచేత 
దాని పడగొట్టుదున్ను సగ్గము 
పువాహముగా కురియును ద మునుబట్టి 
గొప్ప వడగండ్లు పడి డాని లయపరదును. 1 జాని 1 


రాద 
EE) 
నా కోసమునుబుట్టి 


నా సొ 
. 


లో 
పునాది కనబడునట్లు మోరు గచ్చువూలత పూసిన గోడను. 
కో సమముగా జాల్చెదను అది పడిపోగా 
దాన్ని క్రింద మామను నాళనమగుదుర్హు అప్పుడు "నేను 
యొహోవానని మోరు తెలిసీకొందురు. | ఈలాగున 15 
ఆ గోడమోదను చానిమోద గచ్చువూత వూసినవారి 
మోదను నా కోపము "నేను తీర్చుకొని, ఆ గోడకును 
దానికి పూతవూసీనవారికిని పని తీరినని మితో ఇప్పు | 
దును. | యెరూపహ.లేముకు సమాధానము. అేకపోయి 18 \ 
నను ఆ పూత పఫపూయువారు 'సమాధానార్థ మైన దర్శన ర 
ములు కనుచు _పృవచించుతారు ఇశ్రాయేలీయుల 
(ప్రవక్తలే ఇదే ప్రభువగు యెహోవా వాక్కు 
నురియు నరవ్రుత్రుణా, మనస్సు కు వచ్చినట్టు 1 
ప్రువచించు నీ జనుల కుమాధరిలమోద కఠినదృ ప్రింయుంచి 
వారికి విరోధముగా ఈలాగు పృవచింప్రుము | __ 
ప్రభువైన యోెహాావా సెలవిచ్చునబేవునగా_. మను 
మ్యులను వేటాడవలెనని చేతుల కీళ్లన్ని టికిని గడ్డలు 
కుట్టి యెవరి యొత్తు-వొప్పున వారి తలలకు ముసుకులు 
చేయు స్త్రీణారా మోకు శ్రోమ్క మిరు నా జనులను 
వేటాడి మిమ్మును రహీంచుకొందురు. |. అబస్ట్రపు మాటల 
నంగీక రించు నా జనులతో అబడ్గపు మూటలు చెప్పుచు 
చేకిడు యపలకును రొ శ్రైముక్ర_లకను ఆశపడి మరణ ... 
మునకు ప్యాత్రులుకానివారిని చంస్రుచ్చు బృ్రదుకుటుకు 7. 


జ్‌ 
గ 
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యొమోజచ్కాలు 14 అధ్యాయము 767 


ఇ ఈలాంస సెలవిచ్చుచున్నాడు -_- చేను 
) నీతిమంతుని నునస్సును అబద్ధముల చెత 
ఖింపబేయుదుర్వు దుర్తార్లులు కు దుమ్‌ 
ఏది తమ (పౌాణములను ode ంద 
ని ఆర్యుపరతురు గనుక | ల 
మారు కుట్టు ౫సడ్డలకు నేను విరోధినె వి 
పించెదను మా కాగిటిలోనుండి వారిని 
మోరు వేటాడు మనుష్యులను నేను 
కీప్పించుకొననిచ్చెదను. | మరియు "నేను 
"నని మీరు తెలిసికొనునట్లు మీరు వేసిన 
"నేను చింపి మి చేతిలోనుండీ నా జను 
దను వేటాడుటకు వారికను మో ఇళ 
కరు, 1 మోరికను స్యర్థ మైన దర్శనములు 
రతర. ew చెప్ప కేయుందు ర, చేను 
"నని మోరు తెలిసి కొనునట్టు నా జనులను 
సండి విడిపిం చెదను. 
ఇశ్రాయేలీయుల "పెద్దలలో కొందరు 
వచ్చి నా యెదుట కూర్చుండియుండగా | 
* వాక్కు. నాకు చృత్టతమై యీలాగు 
| శా నరపు.త్రుడ్యా యీ మనుష్యులు తమ 
అలో వి గృహములనునిలుపుకొని దోపుము ' 
భ్యంతరమును లేమయొదుటనే పెట్టుకొని 
వ్‌రు నాయొద్ద ఏమైన విచారణచేయ 
"కావున నీవు వారికి సంగతి తెలియజేసి 
నెప్వుము -- ప్రభువైన యెహోవా సెల 
నగా -- తను విస్తారమైన విగ్రహములను 
మనస్సున విగృహములను నిలుపుకొని 
(ము కలుగబేసీకొని తమయొదుట అభ్యం 
పట్టుకొని ప్రవక్షయొద్దకు వచ్చు ఇశ్రా 
వరు | తవు విగృహములమూలముగా నాకు 
నుక నేను వారి హృదయమును లోపరచు 
బూవానగు నేనే వారికి ప్రత్యు త్తరమిచ్చు 
కాబట్టి ఇశ్రా యేలియులకు నీవు ఈ మాట 
పృభువుస యెహోవా సెలవిచ్చునదేమ 
' వృిగృవాములను విడిచిపెట్టి మిరు చేయు 
్యమురన్ని టిని మాని స. స్సు తిసప్వుకొ 
“యేలీయులలోను వారి బేళశములో నివ 
శులలోను ఎవరైనను నన్ను అనుసరించక 
లై తమ మనస్సున విగ పాములను నిలుపు 
దోషము కలుగబేసీ క అభ్యంతరమును 
) పెట్టుకొని తేమ నిమిత్తమై నాయొద్ద 
రువలెనని _ప్రవక్తయొద్ద్గకు వచ్చినయెడల 
౧నగు నేనే స్వయముగా వారికి ప్రత్యుత్తర 
ఆ మనుష్యులకు నేను విరోధినె "నేను 
"నని వారు తెలిసికొనునట్లు వారిని సూచన 
రితెగాను చేసీ నా జనులలోనుండి నేను 


| వారిని నిరాలముచేసెదను | మరియు పృవక్త యొకడు 9 
జపత ఒకమాట చెప్పినపక్నమున యెహూజా 
నగు నేన పృవక్షను మో సపుచ్చు వాడా శేశే వానికి 
es నా జనుబైన ఇ క్రాయేలీయులలోనుండి వా 
నిర్తూలముచే ఛెదను | | ఇశ్రాయేలీయులు ఇకను న నన్ను 10 
సరించి తొలగిపోకుండను తొము చేయు అతి క కమ 
ములన్ని టిచేత తమ్మును అపవి wu పరచుకొన క నా 
జనులగునట్ల్టును చేను వారికి జడ డనై యుండునట్టును ! 
వారు ఆలాగున తమకు కలుగజేసికొనిన దోషమునకు 11 
శిక్షనొందుదురు _ప్రవక్తయొద్ద విచారించువాని దోష 
-మెంతో (త్రుసక్త దొషమంతే అగును ఇ'జే యెపహూవా 
వాక్కు. 
వురియు యొెహూూబా వాక్కు నాకు (శ్రుత కామె 12 


క్ష 
యీలాగు సెలవిచ్చెను | — నరప్తుత్రుడా ట్ర డెళచ్చు 18 


og lay 


వ్‌ఇా ప నా దృష్టి పెకి పాపముచెసినదో డానికి 
విరోధితై ప్రాణాధారమగ ఆహారము అేకుండ 
జేసి కరువు పంపించి మనుష్యులను పశువులను నిఘా 
అముచేయుదును | వసత. చానియులును రోాబును 14 
ఈ ముస్టురు అట్టి డెశములో నుండినను వారు తమ నీతి 


సను 


చేత తమ్మునుమ్మా త్ర, శృమే రక్నీంచుకిొందురు ఇటే శ్ర 


శా 


AG 


Pi భా 


ఐన యహాూానా ఇ వాకు 1 షాటసాచులు సంచ 15 
రంపకుండ ఆ దళము నిక్షనమై పాడగనట్లు చేను డాని 
మోడికి దుష్ట్రమృ గములను రప్పించగా ! ఆ ముగురు 16 
దానిలో ఉండినను ఆ దేశము పొడైపోవును, నా ee 
తోడు వారు తేమ్వునుమా త్రమే రక్షీంచుకొందురుగాని 
కుమాళ్ల ప్ల నానను కుమా లా స రత్నీంపజాలకుందురు 
ఇదే ప్రభువగు మయొహోవా వాక్కు. | నేను అట్టి 17 
క్‌ క మోదికి యున్లము రప్పించి ఖుడ్డమును వ్‌లిచి. న్‌ 
ఈ చేశమునందు సంచరించి మనుష్యులను పశువులను 

న ఆజ్ఞ ఇచ్చినయెడల | ఆ ముస 18 
రును దానిలో ఉన్నను నా జీవముతోడు వారు తమ్మును 

త్రమే రతమం-చుకొందురుగాని కుమాళ్లనెనను కుమా 

లనెనను ర&ీంపజాలకుందుర్కు ఇటే ప్రభువగు 
యొహాూవా వాక్కు. | అట్టి డశములోకి "తెగులు 19 
పంపి మనుష్యులును పశువులును నిర్తూలమగుటకై 
(ప్రా ణహానికరమగునంతగా "నేను నా కౌ ద్రమును కుమ్మ 
రించినయుడల | నోవహును దానియేలును యోాబును 20 
ఈ ముగురు దానిలో ఉన్నను నా జీఐముతోడు. వారు 
తమ నీతిచేత తేమునుమా శ్ర చే రకీంచుకొందురూగాని 
కుమారుని నైనను , సమాశ్తేపనను ర రక్నీంపజాలకుందురు | 
ప ప్రభుపూస యెెహూవా ఈ మాట, సెలవిచ్చుచున్నాడు 21 
మనుష్యులను పశువులను నిర్హాలముచేయవ లెనని 
చేను ఖడ్డముచేతను తానుముశేతను దుష్టమృగముల _ 
చేతను తెసలుచేతను ఈ నాలుగు విధముల యొరూపు.. 
'లేముమోద తీర్పుతీర్చిన పక్షమున అట్టివారుండినను 
వారు డాని ర&ీంపలేరు | దానిలో. కమా! .. శేషము 22 























768 యహాచ్కె 
కమాస్చెల శేషము కొంత నిలుచును వారు బయటికీ 
రప్పింపబడెదరు, మూదు వాది న వాది కీయ 


లను గుస్తుపట్టునట్లు జారు బయలుదేరి మీయొద్దకు | నీ 
నచ్చెదర్పు దాని గుసుపట్టి యెరూప.లేముమోదికి "నేను 
రప్పించిన కీడునుగార్చి యు దానికి నేను సంభవింప 
జేసీననంతనుగరార్సి యు మిరు ఓదార్చు నొందుదురు । 
మీరు వారి ప్రవర్దనను (క్రియలను చూచి చేను చేసిన 
దంతయు నిరైతుకము-గా చేయలేదని మిరు తెలిసికొని 
ఓదార్పు నొందుదురు ఇటే ప్రభువైన యెహోవా 
నాకు 
త్‌ మరియు మయొపహూవా వాక్కు నాకు వ్రృత్యత మై 
2 యాలాగు సెలవిచ్చెను | = నరప్వుత్రుడా దా 
చెట్లు కర wun స. క్ర 
తి కక్కినవెట్లి కృగ,కం కొను ఏమైన శ్రేస్టమా? లే యే క 
కైనను దాని కర్రను తీనికాందురా? యేయొక ఊప 
కరణముగాని తగిఫీంచుటకై యెవనైన దాని కర త్రో 
4 మేకునైనను చేయుదురా? | | అది పాయ్యిశే గ 
గదా అగ్నిచేత దాని రెండు కొనలు 'కాల్చబడీ నడుమ 
నల్లబడిన తరువాత అది మరి ఏ పనికైనను తేనా? | 
ర కాలక ముందు అది యే పనికిని తగకపోయునే, అన్ని 
దానియందు రాజి దాని కాల్సిన తరువాతే అది పనికి 
6 వచ్చునా? | కావున ప్రభువైన యెహోవా ఈలాగు 
“సెలవిచ్చుచున్నాడు----నేను అన్ని కొప్పగించిన ద్రాక్న 
చెట్టు అడవి"చెట్టలో ఏలాటిదో రొరూావ లేము "కాపు 
మస Seu గనుక నేను వారిని అప్పగింప | అ 
7 బోవుచున్నాను. | నేను వారిమోద కఠినదృష్టి నిలుపు 
దున్కు వారు అగ్నిని తప్పించుకొనినను అన్నియే 
వారిని దహించును; వారియెడల నేను కఠినద్భష్టిగల 
వాడనె యుండగా నేనే యొెపహూవానని మిరు 
రి తెలిసీకొందురు. | వారు నా విషయ మై విశ్వాసఘా 
తుకులైరి గనుక "నేను చేళమును పాడుచేసె సెదను; ఇచే 
ప్రభువగు యెహోవా వాక్కు 
16 మరియు యెహూవా వాక్కు నాకు ప్రత్యక మై 
2 యీలాగు సెలవిచ్చెను frie నరవుత్రుడా, యొభూవ, 
లేము. చేసి న ర దానికి తెలియజేనీ 
8 నీవిలా? _పృకటింవుము | = ప్రభువైన యెహోవా 
యెరూపషలేమునుగూర్చి యో మాలు సెలవిచ్చుచు 
న్నాడునీ ఉత్స త్తియు నీ జననమును కనానీయుల 
ళన సంబంధ మైనవి; నీతం డి అమారీయుడు, వి తల్లి 
4 సలు నీ జననవిధము చూడగా నీవు పట్టి 
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ము 15, 16 అధ్యాయము 


చూడ అసహ్యముగా ఊంటివి. |! అయితే “నేను నగ 
య వచ్చి, రక్తములో పొర్గుచున్న నిన్ను చూచి-_ 
రక్తములో పొర్లియున్న నీవు (బ్రదకుమని నీతో . 
చెప్పితిని నీవు నీ రక్తములో పార్టయున్నను బ్ర బదుకు. 
మని నీతో చెప్పితిని. | మరియు “నేల as చిన 7. 
వృద్ధియగనట్లు "నేను నిన్ను సృద్ధిలోకి 'తేగా నీవు 
ఎది "పెద్దదానవై ఆభరణభూషితేరాల వైతివి, డిగం 
బరివై ప్యూబానముగానున్న నీకు _స్తనము లేర్చ డెను 
తల వెండ్రుకలు పెరిగెను. | మరియు "నేను నీయొద్దకు 8 
వచ్చి నిన్ను చూడగా ఇష్టము పుట్టించు ప్రాయము 
నీకు వచ్చియుండెను గనుక నీకు కస... కలుగ 
కుండ నిన్ను ెండ్లిచేసికొని నీతో నిబంధనచేసీకొనగా 
నీవు నాదాననైతివి, ఇబే శుభువైన యెహోవా 
వాక్కు. | అప్పుడు చేను నీళ్లతో నిన్ను కడిగి నీ 
మీదనున్న రక్తమంతయు తుడిచి నిన్ను నూనెతో 
అంటి | విచి త, మైన కుట్టుపని చేసీన [స్తము నీకు 10 
ధరింపజేసి తిని సన్న మైన క చేయ 
బడిన పాదరత్నలు నీకు తొడిగించితిని, సన్నపు అవిసె 
'నారబట్ట నీకు వేయించితిని నీకు పట్టుబట్ట ధరింపజేసీ 
తిని. | ప ఆభరణముల చేత నిన్ను తటే ll 
నీ చేతులకు కడియములు సెట్టి నీ "మెడకు గొలుసు 
తగిలించి | నీ ఇెవ్రులకోను ముక్కు. కును పోగులను నీ 12 
తలకు కిరీటమును "పెట్టించితిని. | ఈలాగు బంగారు 1 
pa వెండితోను “నేను నిన్ను అలంకరించి, సన్నపు 
నెనారయు పట్టును విచ్చిత్రపు కుట్టుపనియుగల 
బట్టలును నీకు ధరింపజేస్పి మం... తేనెయు 
నూనెయు వ ఇయ్య గా నీవు మిక్కిలి 
సౌందర్భవతివై రాణియగనంత గా అభివృద్ధినొంది 
తివి. | చేను నీ కను,గ (గృహీంచిన నా ప్రభావము చేత నీ 14 
సౌందర్యము పరివూర్లము కాగా అన్యజనులు దాని... 
చూచి నీ క్రీర్షి ప్రశంసేంచుచువచ్చిరి, ఇదే ప్రభువగు 
యహోవా వాక్కు 
అయితే నీ సౌందర్యమును నీవు ఆధారము చేసీ 15 
కొని నీకు కీర్థి వచ్చినందున నీవు వేళ్యవై దారినిపోవు . 
ప్రతివానితో బహుగా వ్యఫిచరించుచు. ఎచ్చితివి, 
పీలీచినవానితో నెల్ల పోతివి. | మరియు నీ వ్యస్తములలో 16 
కొన్ని త్రీస్స్‌ 3s త్ర ముగా అలంకరింపబడిన కన్నతస్థల 
ములను ఏర్పరబి, + వాటిమోద పండుకొని వ్యభిచారమే 
వెసితివి, అట్టి కార్యములు ఎంతీమ్నాత్రృమును జరుగ 
కూడనివి, అట్లినియు నిక జరుగవు. | నేను నీకిచ్చిన 17 
బంగారువియు వెండివియునెన ఆభరణములను .తీనీ 
కొని నీవు పురుషరూప విగ్రహములను చేనికొన్ని 
| వాటితో వ్యభిచరించితివి. | మరియు నీ విచ్మిత్ర త్రవస్ర్రము 18 





యహాచ్మేలు 16 అధ్యాయము 


యిండైన సువాసన కోలుపనట్టు నీవు ఆ బొమ్మలకు 
అర్సించితివి, ఆలాగసన . జరిగెను గదా, యిదే ప్రభు 
20 వస యెహోవా వాక్కు | మరియు నీవు నాకు 
/ ల్‌ గర అవి, నో స 
కనిన కుమారులను కుమాెరిల అం మింగి 
21 లో ల్‌ ది టో as స్‌ = బొవ్యులు స 
చేయునట్లు బాటు పరట వారిని సధించితిప్పి నీ జావ 
తము కవాలకపోయొన ని ఆకూ నా పిల్లలను వథించి 
వ (మ్రైతిష్టించి యిప్పగించితివి? | న్‌ బాల్య కాల 
నీవు దిగంబరై! సస్త్రహికినముగానుండి నీ రక్త 
నీవు పొర్గుచుండిన సంగతి మనస్సుకు తెచ్చు 
ఇన్ని "పేయి క్రియలను ఇంతే జారత్వ్రమును 
చయుచు నచ్చి తీవి. | ఇంతగా వెడుతనము జరిగించి 
నందుకు నీకు శ్రమ నీకు శ్రోమ్క యిజే ప్రభువైన 


28 


దోపను నీ బలిపీవము కటి నీ సౌందర్యమును హేయ 
నీరమొన్దకు పచ్చి నవారికందరి 
వారితో బహుగా వ్యఫ్‌చ 
మదించియున్న నీ పొరుగు 
వాంరెన ప)ప్త్రీయులతో వ్యఖిచరించి న్‌ జూరక్వు క్రియ 
? లను పెంప్రుచెసి నాకు కోపము పుట్టించితిఐ. | కాబ 
చేను నీకు విరోధిగ్గా 
కామవికార చేష్టలకు స్వింపడిన నీ శత్రువులైన 

28 యుల కుమూర్చైలకు నిన్ను అప్పగించుచున్నాను. ॥ అంత 
టీతో తృప్రనొందక అషఘ్ష్రూరువారితోను నీవు వ్యభఖిచ 
రించితివి వారితో కూడి జారత్వముచేనినను తృ షి 
29 నొందకపోతివి. | కొనాను'దేశము మొదలుకొని కోల్లీయ 
చేశముఐరకు నీవు బహుగా స్యఖిచరించచినను నీవు 

30 శృ ప్రినొందలేదు. | నీ హృదయ మెంత బలహోానమా 
యొన్సు స్వ్రీమాలిన వేశ్యా క్రియశైన వీటినన్ని టిని జరి 

8] గించుటశై | నీవు ప్రతి అడ్జదోవను గళ్లోను చేతి 
రాజవీఢిని [మొక బలిప్సీశమయును కట్టుచుు వేశ్ళచేయు 
నట్టు చేయక. జీతము పుచ్చుకొననొల్లక యుంటివి. 
స్యఫిబారిణియగ భార్య తన పురువుని త్రో,నివేసి | 
32 అనుగలను -చేయ్చకొనును ౫ద్యా పురుములూ వేళ్ళలకు 
33 పడుపుసామ్మిచ్చాదరు గద్యా నీవిటకాండ్లు నలుదిక్కుల 
నుండి వచ్చి నీతో వ్యభిచరించునట్లు వారికందరికి నీవే 
మచ్చు చు పచ్చి తీవ్సి బహుమానముల నిచ్చు చుఐచ్చి 

84 తివి. | నీ జూరత్యుమునకును ఇతర స్త్రీల జారత్వమున 
కును 'ఫేదవేవునగా వ్యభిచరెంచుటకు ఎవడైనను నీ 
వెంట తిరుగుటయు లేదు, నీకు పడుపుసామ్మిచ్చుటయు 
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25 రంచితిఏ. | మరియు నీవు 
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లేదు నీవే యొదురు జీశమిచ్చి తివి ఇదే నీకును వారి. 


కిని కలిగిన భేదము ఇదే యెహోవా వాక్కు 
కాబట్టి వేశ్యా, యొోహాోాచా మాట ఆలకింపుము | 
6 ాపృభువైన యెహోవా సెలవిచ్చు నదేమనగా-నీ 
విటకాండ్లతో నీను నీ సొమ్ము వ్యయపరచి నీవు వ్యభి 
_చాఠముచేసీ నీ మానము నీవు కినుపరచుకొనిన డానిని 
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బట్టియు, నీ విటకాండ్లనుబట్టియు, హేయవి,క్షహము 
లనుబట్రియు నీవు వాటికప్పగించిన నీ బిడ్డల ర్రక్ట వః 
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నీకష్టులెనవారినందరిని నీవు '్వేషించువారినందరిని 
పోసచెయుచున్నా ను వారిని నీ చుట్టు పోగచేని 
సమకూర్చి వారికి నీ మానము కనబడునట్లు నేను 
దాని బయలుపరణెడను. | జారిణు'లై హత్యలు జరిగించు 


స్రీలకు సౌవలసీన తీర్పు నీకు విధించ్చి ,క్రో,ధముతోను 
రోపముతో ను నీకు రక్తము నియమింతును. | 


2] 
వారి త9 
చేతికి నిన్ను అప్పగించెదన్సు నీవు కటిన సళ్లను వారు 
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పడ దో,నీ నిలువ బెట్టిన బలిపీఠములను ఊడూజెరిక్‌ 
నీ బట్టలను తీసివేసి నీ సొగ్షైన ఆభరణములను పట్లు 
కొని నిన్ను దిగంబరగాను స్రహానురాలుగాను చేయు 


దురు. | వారు నీమోడికి 'సమూపహాములను రప్పించి 
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40 
నిన్ను రాళ్లతో కొట్టి చంవుదురు, కత్తులచేత నిన్ను 
పొడిచివేయుదురు. | వారు నీ యిండ్లను అగ్ని 
స్త్రీలు చూచుచుంపగా నీకు 
శిత విధింతురు ఈలాగున నీను నీ వేళ్యాక్ష్టమును 
మాన్చింపగా నీవికను పడుపునామ్మియ్యాక యుందువ్వు | 
ఈ విధముగా నీమోదనున్న నా (కోధమును చల్లార్చు 
కొందును నా రోషము నీ యొడల మానిజై 
ఇకను ఆయానపడకుండ నేను శాంతము 'తెచ్చుకొం 
దును. | నీ యావనదినములను తలంచుకొనక వీటన్నిటి శకి 
చేత నీవు నన్ను విసీకించితివి గనుక నీవు చేసియున్న. 
"పీయ, క్రియలన్ని టికం కెను ఎక్కువైన మోసకృళత్య 
ములను నీవు జరిగించకుండునట్లు నీ 'ప్రువర్సననుబక్టి 
నేను నీకు శిక విధింతును, ఇచే చృభుషగు యెహోవా 
వాక్కు 

సామి తెలు చెప్పువారందరును -- కల్లి యెట్టిదో 
విజ్ఞయు అట్టి జే యని నిన్నుగహార్చి యందురు. | "పెనిమి 
టిని బిడ్డలను విడనాడిన నీ తల్లితో నీవు సాటిదానవ్హు 
చెనిమిటిని బిడ్డలను విడనాడిన నీ అక్క_చెల్లెంద్లతో 
నీవు సొటిదానవ్రు; నీ తల్లి హీత్తీయురాలు నీ 
అమోరీయుడుు | నీ యెడమప్రుక్క_ను. నివసించు 
పోమ్మోనును దాని కుమాగాలును నీకు అక్కలు, సీ 
కుడ్మిప్తక్క_ను నివసీంచు సాడొమయు దాని కుమార్తె 
లును నీకు చెల్లెండ్లు. | అయితే వారి ప్రవర్తన నను 
సరించుటయబు వారు చేయా హేయ క్రియలు చేయు 
టయు స్వల్పకార్యమని యెంచ్చి వారి నడతేలను 
మించునట్లుగా నీవు చెడుమార్ల్షములయందు 
తివి. । నీవును నీ కుమూడ్చైలును చేసినట్లు 
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పూర్వస్థితికి వచ్చెడర్కు నీవును నీ కుమూస్తైలును 
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ల గ జ ౨. చా పు గ్‌ లో 
మూ పూరువ్లితికి ఎచ్చెదరు. | నీ చుట్లు ఉండి నిన్ను 
స్ట చు రహ 
భదత చివ ఖీలిక్నీ యుల కుమారెలును అరామిో 
ED Ds లావే 
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ap 
యాన్న ప్వడు నీ చొళ్గెలున సౌదొమను (పృస్తాపమెత్తక 
చేసిన మోసమును నీ "హేయకృత్య 
నీవే భకించితివ్వి ఇజే యెొహబూావా వాక్కు. | 
యెహోవా ఈలాగన సెలవిచ్చుచు 
న్వ్యాడు----చెనీన్స నిబంధనను భంగము చేయవలెనని 
ప్రమాణమును రృణీకరించుదాన్నా స్‌ చేసినాక్ట్రే 
"సను నీక చయబోవుచున్నా ను. | నీ యౌవన దిన 
ముబయందు చేను నీతో మేనన్‌ నిబంధనను జ్ఞాపకము 
నకు తెచ్చుకొని మొక నిత్యనిబంధనను నీతో చేని 
దాని నేరపరతును. ! నీ అక్క_వెళ్లెండ్డు నీవు చేనీన 
నిబంధనలో సప్రాలివారు కాకుండినను "నేను వారిని 
నీక క 
నకు కుమాహ్పైలగా ఇయ్యబోవుచున్నాను. నీవు వారిని 
| (ప్రువరన మనస్సుకు తెచ్చుకొని 
గ్రాశడుదువు. | "నేను మొపహోూవానని నీవు తెలిసీ 








ర్‌ మూసీ క్రాందువ్రు ఇదే యెహోవా 


నాకో. ప్రత్య చేయుంచి, జేళమలశని 
శ వర పుక్రుచ్చా పోను నల 


ఊచుహేాప్తాలు 17 అధ్యాయము 


నీవు ఉపమానరీతిగా విప్పుడు కథ యొకటి ఇశ్రా 
యేలీయులకు  వేయుము. ఎట్లనగా - ప్రభువగు 
యౌహూావా సెలవిచ్చునదేమనగా |=నా'నానిధములగు 
విచిత్ర, వల్షములుగల "రక్క_లును ఈళిలును పొడు 
న పెద్ద నెక్కలునుగల యొక గొప్ప పక్నీరాజు 
లెబానోను పర్వతమునకు వచ్చి యొక చేసదారు 
వృక్షపు మైెకొమ్హను పట్టుకొనెను. | అది దాని 
లేతకిమ్తల చిగుళ్లను తుంచి కనాను. 'బేళమునకు 
కొొంచుపోయి వర్తకులున్న యొక పురమందు దాని 
నాజను. | మరియు అడి డేశసు విత్ర్గనములలో కొన్ని 
తీసికొనిపోయి గ న్నేరుచెట్టును నాటినట్టుగా నిస్తా 
రము పారు నీరు కలిగి చాాసగా నేవ్భము చేయబడిన 
భూమిలో దాని నాపెను. | అడి చిగిర్చి ముకి “పెరగక 
విశాలముగా కొమ్మలతో అల్లుకొని గొప్ప (ద్రామయో 
వల్లీ ఆయెను దాని కొమ్మలు ఆ పశ్నీరాజువైపున 
అల్లుకొనుచుండెన్సు దాని వేళ్లు (క్రిందికి తన్నుచచుం 
డెను ఆలాగున ఆ ద్రాతచెట్టు జాభ్లోపళాట్టులంగా 
వర్ధిల్లి రెమృలువేసెను. | “పెద్ద క్క_లును విస్తారమైన 
యా కెలునుగల యింకొక గొప్ప పత్నీ రాజూ కలదు. és 
చెట్టు కాకులను వానగా 
మంచి ద్బామావల్లి యగనట్టగా అది వ్‌స్తైోర జలము 
గల మంచి భూమిలో నాటబడియుండినను ఆ సక్షీ 
రాజు తనకు నీరు కట్ట్రవలెనని తన పాదులకాలుపలో 
నుండి అది యా పవీతట్టు తేన వేళ్లను త్రిప్పి తేన 
కాశ్లులను విడిచెను. | కావున నీవీలాగు (య్రకటింపుము 
- ప్రభువా యెహోవా సెలవిచ్చున దేమనాగా.._అట్టి 
('దా/?మావల్లి వృద్ధినొందునా? అది యెండిపోవునట్టు 
జనులు దాని వేళ్ళను "పెరికి దాని పండ్లు కోసీవేతురు, 
దాని చిగుళ్లు ఎండిపోగా ఎంతమంది నేశ్యగాండ్లు 
ఎంతే కాపు చేసినను దాని వేళ్లు ఇక చిగిరింపవు. | 
అది నాటబడినను వృద్ధివాందునా? తూర్ప్చుగాలి దాని 
మోద వినరా అది బొత్తిగా ఎండిపోనును అది 
'నాటబడిన పాదిలాో-నే యెండిపోవును. 

మరియు యొాహూనా వాక్కు_ "నాకో ప్రత్యతమై 
యోీోాలా్వ సెలవిచ్చెను '—తిరుగబాటుడేయు వీరితో 
ఇట్లనుము -- ఈ మాటల భావము మోకు "తెలియదా? 
యిదిగో బాబెలురాజు యెభూప లేముకు సచ్చి దాని 
రాజును దాని అధిపతులను పట్టుకొని, తేనయొద్ద 
నుండుటకై బాబెలుప్రరమునకు వారిని తీసికొని 


"పెంచి బహు-గా ఫలించు 


7 


పోయెను. | మరియు అతడు రాజనంతతిలాో ఒకని 13 
"నేర్చరచ్చి ఆ రాజ్యము వ్నీణించి తిరుగబాటువేయ + 
ప 14 


లేక యుండునట్లున్వు తాను చేయించిన నిబంధనను 


ఆ రాజు గాకొనుటవలన అది నిలిచియుండునట్ల్టున్సు oe 


అతనితో నిబంధనవేసీ ఆఅతేనివేత 





అతడు ష్‌. వర్త ము 


పర్నాక్షనువంతులను తీసిత్రాని ' 





యహోెచ్మేలు 13 అభ్యాయము 771 


గొప్ప సైన్యము వ. సహాయము వేయన లెనని యడు. | | బడును. యొ 
గుటక ఐగుస్త్రుే శొమునకు రాయఫారులను పంపి 
బాబెలురాజుమాద  తిరుగబాటు చేసెను అతడు 


an 9 నా 
జ అట్టి కె, యలు చేనీనవాడ తెప్పించు 


హ్పావానాప నీను ఈ నూట "సెలవిచ్చి 
' తిని నౌ దాని నెరవేర్చెదను, 

మరల యొహోవా వాక్కు నాకు ప్రత్యతనై 18 
యో లాగ సెలవిచ్చెను ree తండ్రులు రామే 2 
కాయలు తినినందుచేత పిల్లల పళ్లు పులిసెనని మారు 





WW 
కొను'నా! నిబంధనను భంగము చేసెను గనుక తప్పించు 
16 వ తాను (కప్రమాణమునేసీ దాని | చెప్పుచు వన్సెదన్వే ఇశ్రాయేలీయుల డేశమునుగూర్చి 
నిక్జత్యపకానో యొననితో తాను చేసీన నిబంధనను | ఈ సామిశె మోహందుకు పలిశెదరు? | నా జీవము కి 
అతడు eee సెనోో యొపడు తన్న రాజుగా, తోడు ఈ సామిశె ఇశ్రా యేలీయులలో మిోరిక 
నియమించెనో ఆ రాజునొద్దెనే వాబెలుపురములోేనే పలకరు; ఇచే 
అతడు మృతినొందునని నా జీనముతోడు ప (పృమాణము రు నా వశములో ఆన్నారు కండు 4 
జ ఆ 
చియుచున్నాను ఇదే యభువైన కానా లేమి కుమారుకేమి అందరును నా పశములో ఉన్నారు 
17 స. | యుద్దము జరుగగా అనేక జనులను వ పాపముచేయువాడెవ డో వాడే మరణము నొందును. | 
లము తను కోన్తీయుంలు దిబ్బలు చేసి బురు | 





ప్రభువైన ర యహోవా వాక్కు. | 


ఒకడు నీతిపరుజె జె నీతిన్యాయములను అనుసరించువాడై 5 
జులు కట్టిన కటుటున. ఫరో యెంతే బలము ఎంత యుండి | సర్వతములమిద భోజనము జేయకయు, 6 
క కలిగి బయలు బేరినను అతడు ఆ వ. ఇశ్రాయేలీయులు పెట్టుకొనిన విస్తహములకట్టు 

రి సహాయము ఎంతేమా అ మును చేయజాలడు. | తన | చూపకయు తన కా! భార్యను శాడపకయ్ము 
అహం నిగ్లత్యు వజ తాను చేసిన నిబంధనను | రజస్వలయ్హైనడానిని కూడకయు, | ఎవని౫నెనను బాధ 7 
ఛంగముచేసెన్సు తేన a యిచ్చియు ఇట్లి ట్ర కార్య, సెట్టకయుు బపకాస్థునికి అతని తొకట్రును చెల్లించి 
ములను అతడు వెనిన్సే అతడు ఎంకమా త్ర మును బలాతా, గ్రాసముచెతే. ఎఐనికైనను నష్టము కలగ జేయ 

19 తప్పించుకొనడు. | So పృభువైన యొహోనా | కయు నుండువాడై ఆకలిగలవానికి ఆహారమిచ్చి 
ఈలాగున మ -— అతడు. నిష్ట యై దిగంబరిక్షి పట్టమని. ] సడ్డికి అప్పియ్యకయ్పు లాభము 8 
"పెట్టిన యైమాణము నేను షేయించినది గదా అతడు | చేప పట్టకయు, అన్యాయము చేయకయ్సు నిప్పతుపాత 
రద్దుసరచిన నిబంభన నేను చేసినదే గచ్చా నా జీవము | ee 'న్యాయముతీర్సి ! యథార్లపరుడై నా కట్టడ 9 
తోడు ఆ దోప.శిత అతని. తలమోదనాెనీ మోఫుదును. 1| లను శైాకొనుచు నా విధుల ననుస సరీంచుచుండినయెడల 

20 అతని పట్టుకొనుటకై. నేను ఐలనొగ్టి యతని చ్చిక్రించు వాడే ॥ నిర్దోషియగున్సు నిజముగా వాడు (బ్రదుకును; 
కొని చాబెలుపురమునకు అతని తీసీకొనిపోయి ప్రభువైన యెహోవా వాక్కు, | అయితే ఆ 10 


| జే 
నామాద అతడు చేసియున్న విశ్వాస సఘాతుక మునుబట్టి నీతిప డం కుమారుడు పుట్టగా వాడు బలాత్మా_రము 





21 అక్కడనే అతనితో వ్యాజ్యమాడుదును. | మరియు | చేయువాడై ప్రాణవోనికరుడై చేయరాని క్రియ 
యెహోవానగు నెనే ఈ మాట సెలవిచ్చితినని | లలో చేనివైనను చేసీ | చేయవలసీన మంచి క య 11 
మీరు తెలిసికొనునట్లు అతని దండువారిలో తప్పించు | లలో చేనిగానను_ చేయకయుండినయెడల్క అనగా 
కొని పారివోయినవారందరును ఖష్షముచేత కూలు | పర్వతములమిద భోజనము చేయుటయ్యు తన పొరుగు 
దురు కేషించినవారు నలుదిక్కుల చదరిపోనుదురు. బోని భార్యను 'జెరుప్రటయు | దీనులను డరి(ద్రులను 12 

22 మరియు పృభువైన యొహోవా ఈ మాట సెల | బాధపె పెట్టి బలాత్కారముచేత నష్టము కలుగజేయు 
విచ్చుచున్నా డు---ఎత్తయిన డేఐదారుప్బ తపు ఎెకొమ్హ్త మృ | టంయయ్ము తాకట్టు వెల్లింపకపోవుటయు, విగ గృహముల 
యొకటి నేను తీసీ దాని నాటుదును సెగా నున్న | తట్టు చూచి హుయకృత్య ములు Sy 
దాని శాఖలలో లేతడాని (త్రుంచి అత్యున్నత పర్వ అప్పిచ్చి వడ్డి పుచ్చుకొనుటయు లాభము చేపట్టు 13 

23 తముమోద దాని నాటుదును. | ఇశ్రాయేలు డేశము | టయ్కు ఈ" "మొదలగు (క్రియలు చేనీనయొడల పాడు 
లోని యెత్తుగల పర్వ్పుతముమోద "నేను దాని. నాటగా 
అది శాఖలు విడిచి బహుగా ఫలించు శ్రేష్టమైన 'దేన 
దారు చెట్టగున్కు సకలజాతుల పశులును దానిలో 

24 గహాళ్లు కట్టుకొనును. | దాని కొన్నుల నీడోను అవి 
దాగున్వు మరియు యొెెహోావానగు నేనే ఫఘునమైన 
మెట్టును నీచమైనదిగాను సీచదమైన చెట్టును ఘనమైనది 

సై పన్న 'వేయువాడననియు, పచ్చని చెట్టు ఎండిపోవు 
నట్లును. ఎండిన? చెట్టు పుష్టి పారునట్లును చేయువా 

a డననియు ఛూమియందుండు 'సకలమ్రైన "చెట్టుకు తెలియ | 


బ్రుదుకునా? ట్రదుకడు; ఈ "హేయ్యక్రియలన్ని 
శ సెను గనుక అవశ్యముగా వానికి వమరణశితు విధించ . 
బడును వాడు తన ప్రాణమునకు తానే ఉత్తరవాది 
యగును. | అయితే అక కుమారుడు న 14 
కుమారుడు తన తం డ్రిచేసీన పాప సములన్ని టిని చ చూ 


కల అరలో అట్టే ర చేయక యుం 
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27 





కయ | ఎవనిైైనను బాధొపెట్టకయు ఆతొకట్టు ఉంచు | రథ్నీంచుకొనును.ే | అతడు ఆలోచించుకొని తాన్స & 
కొనకయు బలాత్మా_రము చేత నష్ట్రపరచకయు ఆకలి | చేయుచు పచ్చిన అత్ని క్రోమ | క్రియలన్ని టిని వేయక 
గలవా నికి ఆహారమిచ్చి దిగంబరికి బల్టుయిచ్చి ! బీద | మానెను గనుక అతడు మరణమునొండఃక' అసళ్య 
చానిమోవన అన్యాయముగా చెయ్యి వేయక లాభము | ముగా బ్రదుకును. | అయితే ఇశ్రాయేలీయులు — 29 
కొరకు అవ్పియ్యక యు వడ్డి పుచ్చుకొనకయు నుండిన యెహూాచవా మాద్దము నా యము కాజని చెప్పు 
వాడ్రై నా విభుల నాచరించుచు నా కట్టడాల ననుస చున్నారు. ఇశ్రాయేలీయులార్నా నా మాగ్దము 
రించుచు నుండినయొడల అతడు తన తండ్రి చేసిన న్యాయమేగాని మో మాద్దము న్యాయము కాదు, | 
దోప,మునుబట్టి వావడు్కు అతడు అసళ్యముగా ట్రుదు | కాబట్టి బృశాయేలీయులారా, యొవని మ్రసర్తననుబట్టి 30 
కును. 1 అతని తండ్రి క్ర్రూరుడై పరులను బాధపెట్టి హా శమ ఏధింతును. మనస్సు (తిప్పుకొని మా అక్ర 
బలాత్కారముచెత తన సనసెహాఈదభులను నష్ట్రపరచి ల మాకు శిషమో కారణములు కాకుండునట్లు 
తేన జనులలో తగని (క్రియలు చేసెను గనుక అవజే నాటీనన్నిటిని విడిచిపెట్టుడి. ' మోరు జరిగించిన 81 
తేన దోషమును బట్టి మరణమునొందును. | అయితే | అక్రమ డ్రియలన్ని టిని విడిచి నూతనహృ దయమును 
మోరు--కమారుడ్రు తన తండ్రియొక్క. దోపశిత్నకు నూతన బుద్ధియం తెచ్చుకొనుడి. ఇ(శ్రాయేలీయులార్యా 
వల పాత్రుడు కాడని చెప్పుకొనుచున్నారు. కుమా | మరెందుకు మరణము నొందుదుటె! ఇదే ప్రభువగు 
రుడు నీత్‌న్యాయముల ననుసరించి నా కట్టడలన్ని టిని | మొహిోవా వాక్కు | మరణమునొందువాడు మర 88 
అనుసరించి కొనెను గనుక అతడు అపళ్యముగా ణము నొందుటనుబట్టి "నేను సంతోషించువాడను 
బ్రదుకును, | పాపముచేయువాజ్లే మరణమునొందున్వు కాను. కావున మారు మనస్సు త్రిప్పుకొనుడి అప్పుడు 
తండ్రియొక్క దోవ శితకో కుమారుడు పాత్రుడు |, మిరు బ్రదుకుదుర్కు ఇజే పృభుపగు యెహోవా 
నాదు కుమారుని దోవ శిత్నకు తండ్రి పా్ర్రడు | వాక్కు 

కాడు నీతిపరుని నీతి ఆ నీత్రిపరునిశే చెందును మరియు నీవు ఇశ్రాయేతీయుల అధిపతులను క్షేథి 
దుష్టుని దుష్టత్వము ఆ దుష్టునికే చెందును. | అయితే గూర్చి ప్రలాపవాక్యము "నెత్తి ఇట్లు ్రకటింపుము | 
దుష్టుడు తాను చేసిన పొపములన్ని టిని విడిచి, ర తెర్లీ ఎటుజుంటిది? ఆడుసీంహుము (ఐఇంటిక్సి, ఆశు 2 
నా కట్టడలన్ని టిని అనుసరించి నీతిని అనుసరించి సింహములమధ్య సండుకొ నెను కొవమసీంహముల 
న్యాయము జరిగించినయడోల అతడు మరణము మధ్య తెన పిల్లలను పెంచెను | వాటిలో ఒకదానిని 8 
నొందడు అవశ్యముగా అతడు బ్రదుకును. | | అది పెంచగా అది కొదమసీంహమై 'వేటాడ "నేర్చు 
అతడు చెనిన' అపరాధములలో ఒకటియు జాపకము ప్రోన్స మనుష్యులను ఛతీంచునదాయొను. ! అన్యజనులు 4 
లోకి రాదు అతని నీతినిబట్టి అతిడు (బ్రదుకును, !| దాని సంగతి విని తమ గోతిలో దాని చిక్కి_ం౦ంచుకొని 
దుష్టులు మరణము నొందుటచేత నాకేమ్మాత్ర, మైన ; దాని ముక్కుకు గాలము తగిలించి ఐగుప్పుదేశ మునకు ¥ 
సంతోషము కలుగునా? వారు తవు ప్రవర్థనను దిద్దు దాని తీసికొనిపోయిరి. | తల్లి దాని కనిపెట్టి తన ఆళ శ్‌ 
కీని బృదుకుటయే నాకు సంతోషము, ఇచే ప్రభు | భంగమాయొనని తెలిసీకొన్సి తన పీల్లలలోే మరియొక 
వగు మయొపూవా వాక్కు. | అయితే నీతిపరుడు తన దాని చేపట్టి దాని పెంచి కొదవమసింపహూముగా చేసెను. | 
నీతిని విడిచి పాపము చేసి దుష్టులు చేయు హేయ | ఇదియు కొదమసీంహయమై కొదమసీంహములతో $ 
(క్రియలన్నిటిప్ర'కారము జరిగించినయెడల అతడు | కూడ తిరుూసలాడి వటాడ నేర్చుకొని మనుష్యులను 
బ్రదుకునా? అతడు చేసిన నీతి కార్యములు య భక్నీంచునడై | వారి నగరులను? అవమానపరచి వారి 7 











మును. జ్ఞాసకములోకి రావు అతడు విశ్వాసఘాతు | పట్టణములను పొడుచేసెను; దాని గర్దనధ్వనికి దేళ 
కుడై చెసిన పాపమునుబట్టి మరణము నొందును. . మును అందులోనున్న సమస్తమును పాడాయెను. | 
అయి తే...యెహూాచా మాస్టము 'న్యాయముకావని | నలుదిక్కు_లదేశపు జనులందరు డాని పట్టుకొనుటకు 8 
మారు చెప్పుచున్నారు. ఇ(శ్రాయేలీయులార్కా నా | పొంచియుండ్రి ఆారినొెస్తగా అది వారి గోతిలో 

మాటు ఆఆకించుడి నా మార్దము న్యాంపమే మీ చిక్కె_ను. | అప్పుడు జారు దాని ముక్కుకు గాలము. 9 
మార్గ మేగదా అన్యాయ మైనది? | నీతిపరుడు తిన | తగిలించి దానిని బోనులో పెట్టి బాబెలు రాజు 

నీతిని విడిచి పాపము చేసినయెడల అతడు దానినిబట్టి | నొద్దకు తీసికొనిపోయి అతనికి అప్పగించిరి, దాని ,. 
మరణమునొందున్సు తాను పాపము చేయుటనుబట్టియే గర్జనము ఇశ్రాయేలీయుల పర్వతములమోడ ఎన్నటికిని 

గదా అతడు మరణమునొందును. |! మరియు దుష్టుడు వినబడకుండునట్టు వారు దానిని గట్టి స్థలమందుంచిరి. = 
తొను చేయుచువచ్చిన దుష్టత్వమును . చేయక . నీతి... మరియు నీకు కేవుము కలిగియుంవగా నీ తల్లి 10 
“స్టయములను_. జరిగిరచినయెడల తన (హ్రాణము | ఫలభరితమై తీగాలతో నిండియుండి. విస్తారమ్నైన్న జల 


wl లేక అతడు (ద్కిదుకును, : : వ ఖీ లే ణి విధవరాండ్రను. 
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ముల దుగ నాటబడిన ద్రాకావర్లీపలె నుండెను. 
11 భూపతులకు దండము లైనట్టి గట్ట్రిచున్వలు దానికి య. 
యుంజెనుు అది సస. నంటునంతగా పెరిగెను | 
విస్తార మైన దాని కమ్మలు బాం ఎత్తుగా కనబడెను. | 
12 అత బహు రౌద ద్రముచేత అది "పెరికి వేయబడినటై. 
“నేలమీద పనజేయపడెను, తూర్పుగాలి విసరగా 
దాని పండ్లు వాడెను. మరియు దాని గట్టిచుష్పలు 
ల తెగి ప అన్ని చేత కాొల్చబడేను. | ఇప్పుడు 
14 అది అరణ్యములో మిక్కిలి యొండిపోయిన నిర్ణల 
స్థలములలో నాటబడియున్న ది. మరియు దాని కొమ్మల 
చువ్వులబాోనుండి అగ్ని బయలుదేరుచు దాని సండ్లను 
దవహాంచుచున్న ది గనుక రాజదండమునకు తగిన గట్టి 
చువ్వ యొకటియు ఏదువబడలేదు. ఇదియే ప్రలాప 
నః ఇదియే ప్రులాపమునకో Ss స 


20 షీ 'సంచర్సరము అయిదవ నెల సడియప 
దినమున ల్లా గ్యారమీరీయు ల ట్‌ న కొందరు. 


తు... వివారణచేయుటపై నాయొద్దకు 
2 బచ్చి నాయెదుట Ss SM రయెెహూూవా 
వాక్కు. నాకు ప్రత్యతమై యాలాగు సెలవిచ్చెను | 
శ _నరవ్ర్యున్ర్రుణ్యా నీవు ఇశ్రాయేలీయుల "పెద్దలతో 
ఇట్లనుము ప్రుభువుస యెొెహూావా సెలవిచ్చునదేమ 
నగా = నాయొద్ద విణారణుచేంయుటకు మోరు వచ్చు 
చున్నా లే, జ సతో షు నావలన ఏ ఆలో వన 
యైనను మోకు దొరకదు; ఇదే డుభువగు యొహోూవా 
త్త వాక్కు, 
పుతు డూ, వారికి న్యాయము తీర్చుదువా? వారి పిల 
రులు... చేసిన "హీయకృత్వ్ణ ములను వారికి “తెలియ 
శ్‌ జేయుము. | ఎట్లనగా శృభు వైన యెహోవా ఈలాగు 
సెలవిచ్చుచున్నాడు-- నేను ఇశ్రాయేలును ఏర్పరచా 
కొనిన నాడున్కు యాకోబు 'సంతతికి 
చేసిన నాడును, ఐగుప్తు దేళమందు నన్ను వారికి 
ప్రత్య యపరచుకొని ప్రుమాణముచేని "నేను మీ దేవుడ 
నైన యొహూోావానని నేను ప్రకటించినకాలమున । 
6 వారిని ఐినువ్తు జీేశములోనుండి రప్పించి = 
“నేను విచారించినదియు. పాలు తేనెలు ప 
నదియు, 
ములోకి తోడుకొనిపోయెదనని చెప్పిన కాలముననే ' 
7 "నేను , చ్క్మమాణము చేసితిని, | అప్పుడు __- నేను మో' 
చీవుడ్వనేన యొహకావాన్సు మోలో ప్రతివాడు తేన , 


(ప్రమాణము 





| వారికి "న్యాయము రీర్చుదువా? నర; 


సకలదేశములకు ఆభరణమైనదియునైన చ| వాద నళించిపోకుండునట్లు వారియందు 
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యులదేశములో ఉండగానే “వేను నా రౌద్రము 
వారిమోద కుమరించి నా కోపము చారిమోద 'కేర్ను 
 కిొందునని wre $ అయితే న అన్యజనుల 9 
యెదుట నన్ను "నేను బయలంపరచుకొంటిన్నో యే 
అన్య జనులమధ్య వారుండిరో ఆ అన్యజనులలో 
వారున్న అన్య జనులయెొదులు వారికి నన్ను బయల 
పరచుకొంటిని నా నామమునకు దూషణ కలుగ 
కుండుటకై ఆలాగు చేయుటమాన్సి అ జనులు చూచు 
నా. నా నామఖునతెకొరకు "నేము వారిని వఐగువ్హు 
దేశములోనుండి రప్పించిలిని. 1 చారిని ఐసవ్తుడేశ 19 
ములోనుండి రప్పించి అరణ్బములోకి తోదుక్తాని 
వచ్చి | వారికి నా కళ్లునలను నింకుషించి నా విధు 11 
లను వారికి “తెలియజేసీలిని, ఎపైన వాటి నను 


'సరించినయొుడల వాటినిబట్టు (బ్రదుకును 1 మరియు కి 
_యొహోవానగు -సేనే వారిని పష్మర్రపరచువాడనని 


వారు తెలిసీకొనునట్టు “నాకును వారికిని మధ్వ 
విశాంతిఏినములను వారికి సూచనగా చేను నియ 
మించితిని, ! అయితే అరణ్యమందు ఇష్ర్రాయేలీయులు తీవ 
నామోవ తిరుగవాటుచేసి అ ననుసరింపక్క 
తొము అనుసరించి ట్రుదుకవలనని ననిచిిన పి 


మ. 
రో 


లను 

Ww 
తృణీకరించి నేను నియమించిన బి వ్యిహ్హాంతిదిన ములను 
అపవి క్రృపరణగ్యా అరణ్యమందు నా రౌద్రాస్ట్మే 


వారిమోద కున్మ3ంచి వారిని నిర్మూలము చేయుదునను 
కొంటిని. ! అయితే నేను చారిని రప్పింపగా వ్‌ 
అన్యజనులు చూచిరో యే అన్యజనులలో నుంటి నను 
వారిని రప్పించితినో వారియెదుట నా నామమునకు 
దూషణ కలుగకుండునట్లు "నేననుకొనిన (ప్రకారము 
చెయక మానితిని. | మరియు రవుకిష్ట మైన వ్మిగ్కహ 
ముల ననుసరింపనలెనని కోరి వారు నా విధులను 
తృణీకరించి నా కట్టడల ననుసరింపక చేను నియమిం 
శన విశ్రాంతిదినములను అపవిత్రపరచగా | ఇచ్చెద 
నని "నేను సెలవిచ్చినట్లియు పాలు తేనెలు (ప్రవ 
హీంచునట్టియువాన 'సకల దేశములకు ఆభరణమగు 
దేశములోకి వారిని రప్పింపనని వారు 
ఉండగానే నేను ప్రమాణము చె చేసితిని. 


15 


16 


ఆయినను 17 
కనికరించి . 
అరణ్యములో నను వారిని నిర్హూలము చేయకపోతిని.! 

a అరణ్యములో ఉండగానే వారి పల్లలతో'షేళి 


లో 


' ఈలాగు సెలవిచ్చి తిని ని_మోరు మి తండ్రుల ఆచార 


కిఫ్ట మైన పీయకృత్యమయులను విడిచిప ట్రవలెన్కు ఐగు | ములను అనుసరింపకయుు వారి పద్ధతులనుబట్టి యవ 


ల వ్మిగృహములను పటుట క మిమ్మును 


_ర్రింపకయు వారు పెట్టుకొనిన జపీకలను స్రాజించి 


మోర. ఆఅపఏ ర చరచుకొనకుండవటెను అని నేను మిమ్మును మీరు అపవిత్ర పరచుకొనకయు నుండుడి. 1 


..8 ఆజ్ఞాపించితిని, | ne వారు నా మాట విననొల్లక 
య. రిరుగాదాటువేసీ, తమకిష్టమైన హీయకృత్య | 


చేయుట ' 'మానలేద్బు సస్తక్రీయుల వ 


సస మో దేవుడనైన యొహాోావాను గనుక నా కర్ణ 19 
డల ననుసరించి నా విధులను గైకొని స నియమిం 


గహ ' చిన విశ్ర్రాంతిదినములను ఆచరించుడి. 1 నేను. మో వైర 


ప పూజించుట మానశేద క చారు ఐస్ప్తీ | చేవుడవైన యొుహోవానని మిరు తెలిసికొనునట్లు 


వ ప కోరం అరగ దల స 0 
నా మాద తిరగబడి తామనుసరించి (గ్రుదుకవలెనని | లేమి చెయానట్టు "మేమును కొయ య రాక్‌ కను 
చ్‌ ల 
“నేనిచ్చిన నొ కట్టడలను అనుసరింపకయుి నా విభు పూజచేతువుని ప ce లా bese కల 
లను చహైకొనకయా సను నియమింటిన విశ్రాంతిదిన యించినదాని (ప్రకార 'మెన్నటికిని జదమగదుు | నా శ్రి 
ములను ఆపని క్రపరచిరి గనుక్క చారు అరణ్యములో జీనముతోడు నా కౌ ద్రము కుమ్మరించుచు 
ఉండనానే "నేను నా క్మోద్రాగ్న చాకిమోద కువ్మరించి ; తోను బాచిన చాహునుతోను "నేను మోచన అధి 
శా కోపము వారిమోద తీర్పు కొందునని యను: కారముచేసెదను. | మరియు "నేను కౌ ద్రము కున్లు 3 
ఇల EE యు చ్రత్టతు మైన అన్యజనుల , రించుచ్చు భుజబలముతో ను వాచిన వామహాున్సలోను 
మగ్గష నా నామమునకు" దూషణ కలుగకుండునట్లు | మిమ్మును చెదరగొట్రిన ఆ యా చేళశములలోనుండీయు 
న జనుల నోనుండి వారిని టు. ఆ జనులు జనులలోనుండియు నేను మిమ్మును సమకార్చి । జనము శక్‌ 
చూచుచుండగా నా హస్తము వెనుకకు తీనీ నా బాగా | లున్న అరణ్యాములోకి మిమ్మును రప్పించి, అక్కడ 
23 నము నెరవేరి తిని, 1 మకియు వారు నా విధుల నను ముఖాముఖిగా మీతో వ్యాజ్యమా డె దెనన్యు ఇచే 
24 సరించక నా కట్టడలను తృ జీకరి ౦చ్చి "నేను విధించిన యాహాూావా వాక్కు, | ముస్త్వోయులబే స ఇ ఆరణ్య త్రై 
ది శ్రాంతొడె భములను అపవిక్రపరచ్చి తమ పితరులు ! మలో నేను మో పితరులతో వ్యాజ్య మాడినట్టు 
పెట్టుకొనిన వి గృహములను వూజింపనగోరగా, అన్య |, మోతోను వ్యా స ను ఇజే చభుకైన 
జనులలో చారిని చెదరగొట్టి. ౩ సకల జేశములలోోకి యహోవా వాక్కు | వేతి క కర్మ క్రింద మిమ్మును 87 
25 బాకిని వ ప్రమాణము చేసితిని, | చేను | | దాటించి నిబంధనకు లోపరచనెదను. | మరియు నామోద 88 
యెహోవానని వారు తెలిసికొనునట్లు వారిని విష్ణ | తితుగబడువారిని దోసమయు చేయువారిని మిలో 
యము నెందింపవలెనని అనుకూలము "కాని కట్టడే | ఉండకుండ _పృత్యేకించెదనుు 'తొము కాపురమున్న 
లను తౌము ప్రైదుకుటకు ప్రయోజనకరములు కాని | | చేశములోేనుండే వారిని రప్పించెదను గాని "నేను 
26 విధులను నారి చ్చితిని, | తొొలిచూలిని (ప్రతి తిష్టించు యెహోాొవానని మిరు తెలినీకొనున టు జాగు జా 
ఈఓఆతో బర్‌డానమేుల నిచ్చుటచేత తమ్మునుతౌము అప | యేలు చేశములో పృవేశించరు, | ఇశ్రాయేలీయు 89 
విడ, పరచుకొననిచ్చి తిని. లార్కా మోర "పెట్టుకొనిన విగృప్తాములను మోకిస్టి'మై 
27! కాబట్టి నరహత్రుడ్యా ఇశ్రాయేలీయులతో మూట | నట్టుగా పూూజించుకొొనుడి, తరువాత్‌-కాలమున మో 
లాడి ఇట్ట ప్రక కంపుము-లా ప్రభువగు "హవా | అర్బణలచేతను మో వి గృహముల చేతను నా పరిళు! 
సెలవిచ్చున దేమనగా-_మా పీతరులు నాయెడల విశాాన ! నామమును అపవి త్న పరవక మిరు నా మాట నిశ్చయ 
26 ఘాతుకువై క దూషించి | వారికిన్చైదనని నేను ముగా వినగోరుచురు. | నిజముగా ఇశ్రాయేలీయుల 40 
ఇపృమాణవ్రూా వ్లూర్వుకము గా చెప్పిన 'చేళములోకి "నేను న్నే మైన కొంపయగ నా బరికంద్ద పర్గశమందు 
వారిని a se ఎత్తయిన యొక స. యా మ. స [| 


చుచు అక్క క ధూపము ప్కతిష్టించుచు : అచ్చటనేమి ప్ర ప్కతిస్థిత మైన యర్పణలను, మో ప్రథమ 





"పాక్మే_లు 20 అధ్యాయమః 


మాకు దొరుకద్యు ఇబే (పళువెన యహోవా: 

















షక బలఎలం క అర్బణలను wa, అచ్చట నే Su సే es చెదనను, 


ఫ్రలదానములను. + ప్రతిష్ఞితములగు మూ “కొ కానుకలనన్న్ని 
టిని -నేనంగీకరించెపను' | జనములలోనుండి “నేను కీ 
మీమ్యును రవ్పీంచునప్పుడును, మిమ్థును 'చెదరగొట్టిన 
గ్ర Es ———— మిమ్మును సమకూర్చు 


దను క మో మధ్యను నన్ను చేను 
పరిశుద్ధపరచుకొందును. | మీ వీతరులకిచ్చైదనని "నేను 48 
. | ప్రమాణవూర్వకముగా చెప్పిన దేశమునకు అనగా 
ఇశ్రాయేలీయుల దేశమునకు చేను మిమ్మును రప్పించు 
i నానే యొ హెరావానని మిరు . తెలినీక్రొం. 
'దురు, | అచ్చట. చ మో పవర్తనన్సు మిమ్మును మోర శ 
అపవిత్ర పరచ్రుకొనిన మో క్రియలన్ని టిని. మనస్సుకు. 
తెచ్చుకొని మరు చేసి న్ల దుమ్మ్‌కి యలనుఖజట్లి మి; i 






పాచ్మ్యేలు 21 అధ్యాయము 


జడ మోరే అసహ్వించుకిందురు, | ఇశ్రాయేలీయులా రా, 


మో దుర్తార్దతీనుబట్ర్రియు మౌ కాని చేస్టలనుబట్టియు 
కాక నా “నానుమునుబట్టియే నేను మ్‌ వ్‌లాగసన 
చేయగా నేనే క తర మోళు తెలిసికం 


ఉర్‌ దురు, ఇదే యొహోావా వాక్కు. |! మరియు 
యెహోవా వాక్కు నాకు | పృక్ళక్నమై యీలాగు 
46 సెలవి శై 


ను | వ నీ వ. దతీణపు 
5 చశుకటింపుము, 
కం పువచించి ఇట్ల్టునుము। 
ర్త a యొహోావా మాట ఆలకించుము 
ప్రభువైన యెహోవా "సెలవిచ్చున దేమనగా---నేను 
నీలో అగ్ని రాజ బె స్టైదన్సు అది నీలోనున్న పచ్చని 
చెట్లన్ని టిని ఎండిన చెట్లన్నిటిని దహించున్సు అది 
ఆరిపోకుండ మండున్సు దకీణదిక్కు_ మొదలుక్రొని 
ఢక్టేర “a భూముఖుమంతేయు దానిచేత కాల్చ 
బడును. | అది ఆరిపోకండ యెహూవానాన నేను 
చాని సమస్తమైన జనులకు తెలియ 


బడును. | అరా (ప్రభువా యొూహూవా-ావీడు 


£5 


Om 
తశాజపటుతిన 
లు 


(న 
గాఢమైన మాటలు సలుకువాడు కాడా అని వారు 
నన్నుగూర్చి -వెప్పుదురని -నేనంటిని. 

21 అప్పుడు యెహోవా వాక్కు నాకు ప్రత్యకుమై 

2 యీలాగు సెలవిచై న్చైను | -ానరపుత్రుడ్యా రమెరూష 
లేముతేట్టు నీ క శిపుకొని, ss 
బట్టి ఈ ఇశ్రా యేలీయుల దేళమునుగహార్చి ప్రవచించి ఇట్ల 

సెలవిచ్చున జేమునగా-ీను 
నీకు విరోధినైతిని. నీతిపరులనేమి దుష్తులేేమి నీలో 
ఎవరు నుండకుండ అండరిని నిర్తాలము చేయుటకై నా 

4 ఖష్ణము వరదూ సియున్నా ను. | నీతిపరులేమి దుష్ట 

లేమి మొపరును మిలో ఉండకుండ దక్నీణదిక్కు 

“'మొచలుకొని ఉత్తరదిక్కు వరకు అందరిని నిర్తూలము 

చేయుటకై నా ఖప్రము దాని పరలోనుండి ఖు 

జేరియున్న దె. | యొహోవానైన నేను నా ఖడ్దము 
మరల వరలోపడకుండ డాని దూసియున్నానని జను 
లండరు తెలిసికొందురు. | కావున నర పుత్రుడా, 
నిట్టూర్పు విడువుము వారు చూచుచుండగా నీ 
నడుము బద్దలగునట్లు మనోదుఃఖముతో నిట్టూర్పు 


తి న! 1 ఎ-యొహివా 
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rd విడ్డము ఖడ్డనే కనబడు 
న్నది ఆది పదునుగలడై మ సై దును 
అది గొప్ప వధచేయుటకై పరును 


న 


ee 


po 


చు 
పురీం 


తళతళలాడునట్లు అది మెరుపుపెట్టియున్న. ని ఇట్లుం 
డగా నా కుమారుని దండము ఇతర న 
తృణీకరించునది అని చెప్పి మనము 'సంతోషిం 

మరియు దూయుటరు సెద్టమగునట్లు అది 
మెరుగు పెట్టువానియొద్ద నుంచబడి యుం డెను హతము 
చేయువాడు పదునుగలై 
నరవ తు డా 
లార్సు ము శేకలవేయయుము, ఆది నా జనులమాదెకని 


సమూ. | il 


పటుకొనునటుగా అది 
ఠి డగ 


మిరుగుెపి టబడి యున్నది. | ణా అంగ 


కిని 
షె 


ఇశ్రాయేలీయుల చృుభానులమోదికిని వచ్చుచు 
ఖుష్టభయము నా జనులకు తటస్థించినగి త నీ 


~~ 
ఠం 


| 
SE 
| 
క చరుచుక్రొనుము. 1 శోణునకలిగాన్సు తృణీ + 
పై రించు దండోము రాక పోయిన నేమి? ఇదే యెహోవా 
1 నరప్ఫుత్రు, డ్రా చేతులు నరుదుకొనుచు 
సమాహారము త్రువచింపుము ఖదవ్తము ముమ్మారు "రెట్ట వంచ 
బడిన చై జనులను హతము చేయున టై న. అది 
గొప్పవాని అంతఃపురము చొచ్చి వాని హపేము చేయు 
నది. | వారి గుండెలు కరిగిపోవునట్లునుు పదద్రోయు 
అడ్జములు అభికములగునట్ల్టును వారి గుమ్మములలోే 
నేను శ్రుడ్డము దూసెదను, అయ్యయ్యో అది తళతళ 
లాడుచున్న ది, హతముచేయుటకై. అది దూయబడి 
యున్నది. | ఖుడ్డమ్మా సిద్ధపడియుండుము, కుడ్‌ వైపు 
చూడుము ఎడమవైపు తిరుగుమ్చు ఎక్కడ నీకు పని, 
యుండునో అక్కడికే తీరుగుము. | నేనుకూడ నా 
చేతులు చరుచుకొని నా (క్రోధము తీర్పుకొందును; 
యెహోవానగు నేనే మాట ఇచ్చియున్నాను. 
మరియు యెహోవా వాక్కు నాకు ప్ర శ్రశ్వతమె 
19: 
రాజూ ఖుడ్డముఐచ్చుటకు గండు మార్జి ములను ఏర్పర 
చుము ఆ రెండు వుడ్తములం ఒక “ఉళములోనుండి 
బచ్చు నట్టు నూచించుటకై యొక 'హస్తరూపము 
గీయుమ్కు పట్టణపు వీధికొనను దాని గీయుము. | 
మఖష్తమునకు అమ్మోనీయుల పట్టణమగు రభ్బాకు ఒక 


|మా మార్షమును, యూడాజేశమందున్న ప్రా, పా, కాంములు 


అమవాలాగస సెలవిచ్చెను | --నరప్వుత్రుడా, బాబెలు 
| 


20 


విడువుము. | Ws నిట్టూర్పు విడిచెదవేమని Be oh పట్టణమగస యుొఠూపలేముకు ఒక వ పక 
నిన్నడుగ గా నీవు -- శ్రమదినము వచ్చుచున్న దను ' సర్పరచుము. | బాటలు ఛీలుచోట శెండు మ్‌ ములు 
దుర్వార్త నాకు య. అందరి ఇ౫ండెలు కరిగి | ఏలు స్థలమున శకునము తెలిసికొనుటకు చాచైలు 
పోవును అందరి చేతులు బలహీనమనవును అందరి | రాజు నిలుచుచున్నా డు; అతడు బాణములను ఇటు 
మనస్సులు అ ఇర పడును అందున్‌ వె కాళ్లు య అటు ఆఅడించుచు వి గృహముల చేతే విచారణ చేయుచు 

ఇంతేగా కీడు వచ్చు చున్నడిి అది ఐన్చేయున్నది అని | | కార్యమునుబట్టి శకునము ' చూచుచున్నాడం. | == 
చెప్పుము ఇదే యెహోవా చాక్కు. | యెరూషలేము ఎదుట గుమ్మములను కుడా యం 






అలా న్‌ ఇల ర 
§ మరియు యొెహాూాహా పొక్కు. నొ జుహు మై ములు పట్టుమనియ్యు షు మానడు దా నియ్యు ద 
oe beth క లే వయకు, సి యి న వ న్‌ ళ్‌ శ గ ళ్‌ కున శ భ్‌ lig 
చ .రిబాలాగప సెలవిచ్చె ను! అనుకు తంత వీవు ఈ; బుత్తుమనియయ్బు “జయటిని a గం గ్రా బుతు ) 
స. క ఇ గో ™ 


శో దవాట్టు. యం తమయుఐపి 





"ఓంలం:[ప్రకటనచేసి ఎదురుణా 


ఇక: అ అర్లను మూంచమె మాటా పెరు? కద ముయంలక్షో" 
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జితె 
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28 


డున గోపా తము చేయుటకు ఖష్తము ఖిద్దమే 
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శి0 


శి] 


89 


2 


'శి తం 


ఉడంచుమనియ్ము దిబ్బలు 'వేయుమనియు, ముట్టడి | చేమనగా-_నీ కాలము వచ్చునట్లు నరహత్యలు చేయు 
దిబ్బలు కట్టుమునియు తన కుడితేట్టున శోకునము కన | పట్టణమా, నిన్ను అపవి్రపరచుకొనునట్లు విగ్సహ 
బడెను. |! ప్రమాణము నే ఆధారము చేనీకొ నిన (ఇశ్రా ' ములు "పెట్టుకొను పటబ్ద్లణమా, నీవు చేసిన నరవాతం 
యేలీయులకు -ఈ శకునము వ్యర్థముగా కనబడును, చేత నీకు నీవే "నేరస్తాషన చెనీకొంటివి, నీవు పెట్టుకొనిన 
అయితే వారు పట్టబడునట్టు వారు చేనిక్రానిన పాప వి గృహములచేత నిన్ను నీవే అపవి త, పరచుకొంటివి, | 
మును యెహోవా చారి జై పకమునకు తెప్పించును. | నీకు నీవే శిక్ష తెప్పించుకొంట్‌వ్రి శిక్షా సంపత్సరములు * 
కాబట్టి ప్రభువైన యెహూవా ఈలాస సెల వచ్చుటకు నీవే కారణ మైతివి. కాబట్టి అన్య జనము 
విచ్చు చున్నాడు-_మో అత్ని కమములు బయలుపడుట ' లలో నిండాస్పవముగాన్సు సకల జేశములలో అపహ 
వలన మో సమస్త _కళయలలోనుండు మౌ పాపములు స్యాస్పదముగాను నిన్ను నియమించు చున్నాను, | 
అగుపడునట్లు మి దోషము మిరు మనస్సుకు తెచ్చు సమో పస్థులేమి దూరస్థులేమి అందరును అపక్టీకి పాం | 
కొనినందునను నేను మిమ్మును ఖ్లైూపకము. వెసికొని | దినదానవనియు అల్లరితో నిండినదానవనియు నిన్ను 
నందునను మోతు చెయ్యి చిక్కియున్నారు. | గాయ | అపహసీంతురు. | నీలోని ఇశ్రాయేలీయయుల (శ్రధాను | 
పడినవాడ్వా దుస్తుడ్చా ఇశ్రాయేలీయులకు అధిపతి | లందరును తమ శోక్టి కొలది నరహత్య చేయుదురు, | 
దోవసమాష్రికాలమున నీక తీర్చువచ్చియున్నది. || నీలో తలిదండ్రులు అవమాన మొందుదురు నీ మధ్య 7 
చుభువైన యెొెహూవా ఈలా సెలవిచ్చుచున్నాడు నున్న పరభబేశులు దౌడ్దన్యము నొందుదురు నీలో 
డానీ తేలాటము తీసీవేయబడుశు నీ కిరీటమును ఎత్త తండ్రి లేనివారును వీిధవరాంశ్లును హీంసీంపబడు ' 
బడును ఇది యికను ఇటుం.3ను. ఇకమోదట నీచులు | దురు | నాకు ప్రతిష్టితములగస వస్తువులను నీవు తృణీ 8 
ఘనులగసదురు భునులు నీచులగుదురు. | నేను దాని కరించుచున్నాన్సు నా పిశ్రాంతిదినములను నీవు అప 
పవషద్రోోయుదును పడ ద్రోోయుదును పడ్మదో,యు విత్రపరచుచున్నా వు. | కొండెములు నెప్పి నరహత్య 9 
దును డాని స్వాస్ట్యకర్త వచ్చు పర్యంతము అదియు | చేయువారు నీలో కాపురమున్నారు పర్వతములమోద 
నిలుపదుు అప్పుడు "నేను దానిని అతెనికిచ్చైదను. భోజనముచేయువారు నీ మభ్య నివసించుచున్నారు 
మరియు నరప్ఫుత్రుడ్చా నీవు ప్రవచించి ఇట్లనుము | నీలో కామవికార చెస్ట్రలు జరుగుచున్న వి. | తమ 1 
--అమోనీయులనుగార్చియు. వారు వేయు నిందను | తండ్రి మానాశూ దనము తీయువారు నీల నున్నారు 
గహార్చియు పభ్ళువైన మయొహోావా ప అకశుచిద్మై కడగానున్న న్తీని చెళుపువారు నీలో కార 
| మున్నారు. | ఒకడు తన పొరుగువాని భార్యను కూడి, 1 
దూయబడియాన్న ది, తళతళలాడుచు మెరు పెట్టిన హేయ, క్రియలు చేయును, మరియొకడు (వావి వరు | 
కుడుము పధచేయుటక్రు దూయబడియున్న ది. | శకున సలుతప్పి కామాతురుడై తన కోడలిని అపవ్నిత్రపర 
గాండ్లు నీకొరకు మాయాదర్శనములు చూచుచుండ | చును నీలో జనులు తం డ్రి కుమారెయగు తమ 
గను వారు ప్యర్గ మైనవాటిని మోకు చెప్పుచుంవగన్సు | సెహూూదరిని చెరుప్రుదురు, | నన్ను మరచిపోయి నర 1 
దోవసమాప్తి కాలమున శికునొంది హతు'లైన' దుర్తార్లుల | హత్యకై లంచము పుచ్చుకొనువారు నీలో నున్నారు, 
మెశల పక్కన అద్మినిన్ను పడవేయును. | ఫిప్టైమును | అప్పిచ్చి వడ్డి పుచ్చుకొని నీ పొరుగువారిని బాధించుచు 
పరలోవేయుము; నీవు సృష్టింపబడిన స్థలములో నే . నీవు బలవంతము-గా వారిని దోచుకొనుచున్నా వు; 
నీవు పుట్టిన బేశములో"నే “వేను నీకు శిత విధింతును. | | బే శుభువైన యెహోవా వాక్కు. | నీవు పుచ్చు 18 
అచ్చటచనే నా రౌచ్రమును. నీమీద కుమ్మరించెదను | కొనిన అన్యాయలాభమును, నీవు చేసీన' నరహత్యలను | 
నా ఊగృతాగ్నిని నీమీద రగలబె స్టైవన్సు నాళనము | నీను చూచి నా చేతులు చరుచుకొనుచున్నాను. 1 | 
చేయుటయందు నేర్చరులైన (ప్రూరులక్రు నిన్ను అప్పు | నీను నీకు శిక్ష విధింపబోవుకాలమున ఓర్వ్పుకొను 14 | 
గీంచెదను. |! అన్ని నిన్ను (మ్రింగును నీ రక్షము దేశ | టకు చాలినంత ్రైర్యము నీ హృడయమునకు కలదా? | 
ములో కారును నీ వెన్న టికిని జ్ఞైూపకమునకు రాక | సహించునంత బలము నీకుండునా? యొెహూావానగు 
యుందువ్ఫు, యెహూవానస నేసే మాట ఇచ్చి | నానీ మాట ఇచ్చియున్నాన్సు దానిని నేను "నెర వేర్తును, | 
యున్నాను, |నీ అపవిత్రతను బొత్తిగా తీసివేయుటకై | అన్యజను ]5 | 











22 మరియు మయొపాూవా వాక్కు నాకు ప్రత్యతమై | లలా నిన్ను చెదరగొట్టుదును ఇతర దేశములకు నిన్ను 


యీలాగు సెలవిచ్చెను ! — నరపుత్రుడ్కా పాణ వెళ్ళగొట్టుదును. ! అచ్చట అన్యజనుల ఎదుటనే నీ 1 
హానిచేయు ఈ పట్టణమునకు నీవ తీర్చు తీర్చుదువా? అంతట నీవే తష్టుడవై "నేను యెహోవానని నీవు 
దానికి నీవు తీర్చు తీర్చ నెడల అదివేయు మయ తెలినీకొందువు. i 
డ్రేయలన్ని టిని దానికి “తెలియజేసి యీలా)సన యక |! మరయు యెహోవా వాక్కు నాకు (వత్యవమై అ 
ప్లస్థలెను, | డ్రుభువైన యెహోవా సెలవిచ్చున | యీలాగు. సెలవిచ్చెను | — చరకుర్రైజ్యాఇశ్రాత్లోను, 1 | 
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యహషాజ్కేలు 39 అధ్యాయము 


యులు "నా దృష్టికి మష్టువంటివా నైర్హి అందరును 
కొలిమిలోని ఇత్తడియు తగరమును ఇనుమును సీసము 
"నెర్హి వారు 'వెండ్‌మస్టువంటివావై రి | కావున ప 
"వెన యొహూవా “సెలవిచ్చునదేమనగా _- క 
రును మష్టుపంటివాపైతిరి. “స్సు. మిమ్మును యొరూపష, 


లేము మధ్యను పోసే సెదన్సు ఒకడు వెండియు ఇత్స | జారత్వము చే సిరి 
డియు ఇనుమును సీసమును తేగరమును వాసవేసి | చేయుచు సచ్చిర్సి అక్క 
కొలిమిలోవేని చానిమోచ అగ్ని ఊది కరిగించినట్లు | | అక్కడా నాకి 


నా కోపము చేతను చా ద్ర ము చేతను మ్‌మ్మును పోస చేసి 
అక్కద పం. 


మారు దానిలో కరిగిపోవుదురు. | కొలిమిలో “వెండి | 
కరుసనట్లు మిరు దానిలో కరిగిపోవుదురు అప్పుడు | 
యహాోావానెన నేను నా (క్పోధమును మోమిద 
కుమ్మరించితినని మారు "తెలిసికొందురు, 
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లేముకు నీవిమాట ౩ శ్రుకటింపుము = జగత దినమున 
నీకు వ్రకాశముండరు, నీకు పక్షము రాదు అందులో 


శువక్షలు కుట్ర చేయుదురు, గర్టించుచుండు సింహము | వారిలో ముఖ్యులగ  వారందరియుదు".. 


వేటను న్‌ా వారు య భతీం 
తురు, | (ఇతరుల సాత్తులను దృస్భమును వారు పట్టు 
కొందుర్కు దానిలో చాలామందిని వారు విధనరాం 
దగా చేయుదురు, | దాని యాజకులు నా ధర్షశాస్త్ర 
మును నిరాకరించుదురుు నాకు (పృతిష్టితములస ఐస్తు 
వులను అపవి త్రపరచుదుర్పు 'యపతిస్టిత మైనదానికిని 
సాధారణ మ్రైనదానికిని జేదమెంచర్వు పవిత్ర,మేదో 
అపవిత్రమేదో తెలిసికొనుటకు జనులకు -నేర్చరు 
“నేను విధించిన విశ్రాంతిదినములను ఆచరింపర్కు వారి 
మధ్య "నేను దూషింపబడుచున్నాను. | దానిలో అధి 
పతులు లాభము 'సంపాదించుటకై నరహత్య చేయుట 
లోను మనుష్యులను నశిం? సబేయుటలోను వేటను 
ఏల్పు తోడేళ్ల. లె ఉన్నారు. | మరియు దాని చ్రువ 
కలు వ్యర్థమైన దర్శనములు కనుచ్రు యెహోవా 
ఏమియు సేలవియ్యనప్పుడం- ప్ర ప్రభువైన యెహూావా 
సెలవిచ్చుచున్నాడని చుచు పట్టిసోబె 
గాండ్లయి (జనులు కట్టిన మంటిగోనకు) గచ్చువూత 
వూయువాంరై యున్నారు. ! మరియు 'సామాన్యజనులు 
బలాత్కారముచేయుచు దొంగిలించుదురు, వారు దీను 
లను దరిద్రులను హీంసించుదురు, అన్యాయముగా 
వారు పరడజేశులను బాధించుదురు. | నేను దేశమును 
పాడుచేయకుండునట్లు (ప్రాకారమును దిట్టపరచుట 
కును, బద్దలైన సందులలో నలక. తగినవా 


-ఈలా౫ప 


శ్ర | | 


మిమ్మును షష్ట | మిమ్మను పోగుచేసి | ఆమె సెహాూాదవరి్తేరు జ ఆ 
నా కోపాగ్ని ని మోమాద ఊదగా "నిశ్చయముగా. చేయబడినవా నై కుమారులను కుజ 





| నా ఉగతాస్ని చేత వారిని దహింతున్యు ఇచే యళ 


వైన యమాుూాచవా వాక్కు, 
మరియు యొెపహూా 
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యాలాగు సెలవిచ్చెను f— నరపుత్రుడా, ఒక తల్లికి 2 
పుట్టిన యిద్దరు య ! వీరు పాససుడేశములో కి 


యౌానన కాలమంచే జారత్వము 
వారక్‌ ఆలింగనమాయొన్ను 


కన ప. కాలపు చనులను ప్రరువులు 


కాగలించుకొనిరి.। వారిలో = పెద్దదా డాని “పీరు ఒహోూొల్యా 4 


1, వితు నాకం సెండ్లి 
RS నోశినవు (కేస ప సూ 
ఒహాొలా యను పేరు షో నెం నుకున్కు ఒహోారకీణ్రా 


యను పేరు యెరూషలేముకు ను చెందుచున్నవి. ! 


ఒహోొలా నాకు ెండ్లిచేయబడినను ప్లఫిచారము 5 


చేసి | తీన విట కాండ్లమోడ 
మై | భూ్రునర్షముగల స్య్రములు ధరించుకొనిన సైనా? 
పతులును అధతాతలును అందముగం యౌపనస్థులును 


గ్ర రము లెక్కుు రాతులును ఆస అష్టూరు వారిని 


ఎహాగా ఆశా పెట్టుకొని 6 


మోాహీంచెను, | అడి కాముకురాల అష్షూరు 7 


ఏిజుసచ్చు 
వారందరితో స్యఫిచరించుచు. బాకు "పెట్టుకొనిన 
వి గహ 


గహాముంన్ని టిని పూజించుచు అపవిత్రురాలా 
యొను. | మరియు ఐగుప్తులో కనిన జారత్వ 
మును ఆని మానకయుం డెను అచ్చ! ౧% దొని యౌవన 
మండే పురుషులు దానితో శయనించిర్సి చాని చను 
లను ఆలింగనము చేసిరి కాముకు_ై దానితో ఏశేవ. 
ముగా వ్యభిచారము చేసిరి. ! కావున దాని ఏటకాం 
డ్లకు నేను దానిని అప్పగించియున్నా ను అది వెరాహీం 
చిన అష్టూరువారికి జాలి అప్పగించియున్నా ను. 1 
వీరు దాని మానాచ్చాదన నము తీసీర్హి దాని కుమారులను 
కుమవూచ్రైలను పట్టుకొని దానిని ఖడ్దముచేత చంపిరి, 
ఈలాగున ఆమె స్త్రీలలో అపక్తీర్ణి రిప? శిక్షనొందిను. | 
దాని చెల్లెలైన బరీ దాని చూచి కాముక 
తమందు దానిని మించి అక 
కంకు మరి ఎక్కువగా జారిత్వోము చేసెను. | ప్రశస్త 
వస్త సములు భరించినవారును సెన్యాధిపరులును ఆధి 
a గుర రృములెక్కు_ క రాతులును సౌందర్యము 
గల య అగు అష్షూరువారైన తన పొరుగు 
వారిని అది మోహించెను. 1 "అది అపవిత్రురాలాయె 
ననియు వారిద్దరును ఏకరీతినే “ప్రవర్తించుచున్నా 
రనియు నాకు కెలా సెను. | మరియు అది యధికముగా 
వ్యభిచారము చేయవలెనని కోరినా మొలలకు నడి 
కట్టును తలలమిద చిత త్రువక్షముగల పాగాలును పెట్టు 


చేసిన జార రత్తముల 
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16 
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12 


13 


14 





డెవడని “నేను ఎంతే విచారించినను ఒకడైనను కనబడ కొని, అర | సిందూరముతో స్రూయ 1 


లేదు. 1 కావున నేను నా కోధమును ౩ 
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వారిమోద బడీ గోడమోద చెక్క_బడినవాశై, తమ జన్మదేశ మై 
అవ కీ బారి, చఉపృవర్దన ఫ ఫలము వారిమోదికి రప్పించి !  కల్టియుల దేశపు ఇాబెలువారివంటి. కల్టీయుల ము 
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ఏ6 శేషపించినవారు ఆ అన్ని చేర దహీం పబడుదురు. ! నీ బట్ట 
కత నీ నాగా సెన నగలను అపహరించునుక. | 











లను చూచి మోపొంచెను. | అడి వారిని చూచిన ; వారు నిన్ను as న్‌ కస్టర్డ్‌ lets స ముంతయు పట్టు 4 
వెంకటుసే మూహించి కలీయచేశ మునకు మ నిన్ను పస స్రహీనముగాను . దం ౦బతరముగాను విడు 

భం జాం Th నః (a = | 
దూడలను పంపి జారెని జదిపించుకొనగా | బాబే లు, తుర్యు అప్పుడో న్స్‌ 'వేళ్యాశ్వ మును న్‌ దుషొ నము 
వారు “సంభోగము కో3ఐచ్సి జారత్వము చెత న. లును నీ జారత్వమును వెల్లడియసను. | నీవు అన్య జను & 
అపవిత్కపనచిక్క వారచేక అది అపని ప్ర పరచబడిన | లతో చేసిన ప్యభిచారమునుబట్టియు నీవు వారి విగ్ర 


తరుజాడ జాకయండు అది ఆశాభన్నరాలాయొను. || హములను ఫూజించి నిన్ను sag Sh | 
ఇట్లు అదె జూరకోగిము అధికముగాచేసీ తన మానాబూ బట్టియు నీకు ఇది సంభవించును నీ as పృనర్ధించి , 4 
నము తసీవేసీకొనెను గనుక దాని అక్ట_ విషయములో |న నట్టు నీవును (ప్రవర్థించితివి గనుక అది పానముచేసిన 
ఆశాభన్షు డఊనైనట్టు దా దాని విషయములోను ఆశా ' ప్మాస్సైను నీ చేతికిచ్చెదను. | ప్రభ్యుబన మయొహోవా 
భగప్పు డనెతిని, ! పున యౌవనదినములందు ఐగుస్తు | సెలవిచ్చున చేదునగా--నీ అక పనమునేనిన్లు లోతును 
బో తాను జరిగించిన వ్యభిచారము ప ల్పునుగల పాత్రల్లో నిది నీవును పొనముచేయ 
తెచ్చుకొని అడి మరి ఎక్కువగా వ్యభిచారము వలెను. అందులో పానము వేయవలసీనది వాటా 
చేంయుచు వన్నెను. | -గాడ్‌చెమాపహామువంటి మోపహా యున్నది గనుక ఎగతాళియు అ'పహాన్వమును నీకు 
మును న ద, పుల్‌ింగమయువంటి లింగములునుగల తన విట | eg 1 నీ అక్క_యైన పోర యాను స్నాత్ర 
ంసాయండు ఆడి మోహము. నిలుప్రుచుండెను. 1 వినాళోప (ద్రునములతో నిండినది నీవు చానిలోనిది 


ay 


యౌపనకాలమందు నీవు ఐగుప్తీయుల చేత నీ చనులను |, తొ, మజా యుంముముతో sree 


ష్‌ 





నలిప్‌ంచుకొ నిన సంగతి కప ము చేనీకొని నీ బాల్య అడుగువుట్టుకు దాని పానముచేనీ పా ఇ wy ను చెక్కలు 
క ప్మా_ర్యమును చే చెయవలెనని నీవు చూచు వేసి వాటితో నీ _స్పనములను బరుకురొందున్చ ఫస 
చుంటివి. టి యిచ్చియున్నా న్యు ఇదే యభ్యువైన యు కరాళ 


కావున ఒహాలీచా ప్రభువైన యొహోవా నాక్కు_. | ప్రభువైన యెహోవా ఈ మాట "సెల 
"సెలవచ్చునదేమనగా---న్‌ మనస్సుకు ఎడ మైపోయిన వచు వచున్నాడునీన్రు న నన్ను మరచి "వెనుకే కు సో న్స్‌ 
విటకాంశ్లను శేపి నలుదిక్కు_లు వారిని నీమీదికి |! చేసితివి గనుక నీ దుహ్మార్యములకును స స్యఖిచారమున 
రప్పించెదను. ! గుర్భోములనెక్కు_ బాజెలువారిని కల్తీ | కును రానలనీన శిక్షను నీవు భరించెనన్ర. 
యులను అధిపతులను శో (కు, ధా నాధి 'కారులనందరిని | మరియు యొపహూవా నాకీలాగ్య సెలవి-స్చెను-- 8 





శః a 
hr rm roy Tr క జ వ 
అప్ట్రంయులఘ శాండర్వు ర్వ ముగి శేములను అధిపతు | నరప్ప (తృుడ్యా ఒహోెలాకును ఒహోొలీబాక్రును నీవు 


తో 


అను అధికారులను కూయవను మంత్రులను అందరిని క అట్లయితే వారి పాయక శ్వ ములను 
నీమోదికి చేను | రప్పించుచున్నాను. | ఆయుధములు | వారికి తలిజుకేతుయు | నారు నన 87 
పట్టుకొని చృక్కములుగల ఏధములతోను గొప్ప సైన్య నరహత్య చేయువారునై వి గుహాములతో వ్యఖిచరించ్చి 
ముతోను వారు నీమిదిక్షి పచ్చి కేడెములను డాళ్లను 


| నాకు కనిన కుమారు అను విగ హములు (మింగు 
పట్టుకొని శిరస్త్రాణములు ధరించుకొని వారు నీమిద్రిి | న 
| 








నట్టు వారిని వాటికి ప తష్టించిరి. 1 వారీలాగున నా 88 
క న్‌ు చు 3 

వ చమ్మ కముకొందురు వారు తమ మర్యాద యెడల జరిగించుచున్నా రు, ఆ డినమండే, 
rhea nh "కకీంచునట్లు "నేను నిను సైగూర్చిన | నారు నా పరిశుద్ధస్థలమును అపవిత శత్రపరచిన టెనమంచే, 
ళ్‌ వార్‌కప్పగింతును. | ఈ గృతతో వారు నిన్ను | నేను నియమించిన విశ్రాంతిదినములను సానూన్య y 
శికీంచ నట్టు నా రోషము క. చూపుదున్ను నీ చెవు | దినములగా ఎంచిరి. | తాము పెట్టుకొనిన విగ్సహ 89 
_ నీ ముక్కు_ను య. తెగే వ, నీలో | ములపేరట తవ పిల్లలను చంపిన నే వారు నా పరి 

షించినవారు కము శే 

ఖిజ్డిముచ కూలుదుడ్కు నీ కుమారు కుద్ధస్థలములో చొచ్చి దాని నపవిత,వరచిరి నా 


Fa 


అను ని కుమా-ర్జెలను వారు పట్టుకొందుర్కు నీలో మందిరములో-నే వారీలాగున చేసిరి en దూర 40, 
ముననున్న వారిని పిలిపించుకొనుటకై వారు దూతను 
Ses య పంపిరి వారు రాగా వారికొరకు న్‌ స్వానముచేసీ 
కయు అచ్చట నీవు చేసిన వ్యభి | కన్నులకు 'కౌటుక పెట్టుకొని ఆభరణములు భరించు 
ప తెచ్చుకొనకయు నుండునట్లు | కొని | దివ్యమైన ర స బల్లను 4] 
కోనుందుండి నీవు చేసిన” వ్యభిణారయును సిద్ధపరచి దానిమోద నా పరిమళ దృవ్యమును తైల ' 
వ నుండకుండ ఈలాగున మాన్నిం | మును సెట్టతివి. "ఆలాసన' జరుగగా అచ్చటి స సండడి 4 
ౌారావా నెలవిచ్చునదేమన | 'అణిగాను, ౩ . వ. చేరిన (తా,గుబోతులు హోరి! 
నీ, మనస్సు. ఎడమైన | మొద్దకు. ఎజ్రార్‌ '“మొర్షమునుండి రీ “వోలు? 

ది ర J ఫు 
గాను. | జ్వేషమువేత | వేళ్ళ్ణల చేతులకు": కడియములు. తొడిగి బార తల 



















అట rus 











యెహెష్కే_లు 24 అధ్యాయము 


779 
3 aos చుట్టి | న్యఫిణారము చేయుటచేత బల | ఇను. | కావున నా (క్రో/ధము రానిచ్చి నేను ప్రతి 8 
భానూ లైన ప్రీనిత్రో చేనీలాగంటిని అది మన్న , “కారము చేయునట్లు అది చిందించిన రక్షము న్‌ 
ఓ టికిని 


ననిిణారము చేయక మానదు. |; 


చేదమం యత్వు ప ల్‌ వారు కాముకు కురాంశ్లయిన 
we వి 

ఒహ్మొలాతొోను ఒహారీచాతోను సాంగత్యము 

న ॥ అ 

చేయాు-చునచ్చిరి. | అయిత వ్య చారిణులకును నర 


1 


హెంపకుళలాం దో కును రావలనసీన కిక నీతి పరులైనవారు ' ఉద 


dd 


| 


వేళ్ళతో | బడకుండ దానిని 'పట్టిబండమిద శే మ స. | 
నం. చెయునట్టు వారు దానితొ సాంగత్యము | ప్రభువైన యోహా 


క "సెలవిచ్చునదేమన గా -__- 
స పక్టుణమునకు శమ, నేనును ప. 


CREED హ్‌ జ 
wen పేర్చృబ్‌ వుచున్నాను. ॥ వాలా క శాలు 
| జరు ము అగ్ని రాజ బట్టుమ్బు మాంసమును బాగుగా 


va రాఠుుము. 
(న 


ఏమై త ఈాండకుండ ఎముకలు 


ఏరికి తగినట్టుగా పిధింతురుు వారు న్యషువారిణుల్తే పూర్తిగా ఊడుకునట్లు బారు చిక్క_గా దింపుము. | 

నరసాగో ను యత్నించుదురు, | ఇందుకు పృథు! తరువాత దానికి తగిలిన మస్టును మడ్డయు పోవునట్లు 

వైన దమి"హానూమా సెలవిచ్చున 'దేమునగా--వారిమోదికి | అది వెడియై మెరుగు జల పట్టిబట్టి పా 
టె 


Sy 


ఫపాోోజా 


చు 


ళో మైన్యుమును రప్పింతును, శత్రువులు న మీదనే యుంచుము. | అలసక(కు పుట్టుఐరకు ఇంతగా 
Sue a )డునాొమ్మ'గా వారిని అప్పగిం శ్రద్ధపు పుచ్చుకొనినను దాని విస్తారమైన వాష్టు 

7 తును. | ఆ సైనికులు రాళ్లు ౮ రువ్వి వారిని చంపుదురు యస్‌, వ డాని అగ్నిలో జేయుము, 
ఖర్దాముచేత హాతముచేయుదురు, వారి కుమారులను | నీకు కలిగిన అప 


ఫన్‌ కామాతురతయే; నిన్ను 


రో ఏమాెెల; నషం న్లో కద శ 
న we క క యిండ్లను అగ్ని చేత శు భ్రపర చుటుకు "నేను పల్‌ నను నీవు శుభ్ర పడక 
1 "క YE వ్‌, చుం నిపఘుదప, | స్త్రీలందరు మో కామాతురత వోతివి, “నూ (కో/థమును వీమోడ తీర్చు కొనువరకు 


చొప్పున మేయకాడదని “నేర్చుకొనునట్టు మో కామా 
తురపవు చేళములో నుండకుండ మాన్చించుదును. | 
“జానీ ను. మీరు “తెలి సిక్రొనునల్లు మో 
కామాతురగుతు శిశు, 
స్రాణిం-దిన' మీరు ఛరించుదును, 
4 తొమ్మిదియన సంవత్సరము పదియవ. నెల పది 
యవ దినమున యొెహాూవా వ నాకు య్రుత్య 
రపుత్రుడ్యా నేటి 
దినమున ప్రాన్‌. "నేటిదినమునే నానీ 
యుంచుముు; -ఈ దినము బొబెలు రాజు యొళూష. 
8 లేముమోదికి ఐచ్చుచున్నాడు.! మరియు తిరుగ 
బాటుచేయు -ఈ జనులనుగూర్చి యుపమానరీతి-గా 
ఇట్లు (పుకటింసుముాపృభువైన యెహోవా సెల 
విచ్చున₹ = నగా = కుండను తెచ్చి దానిలో నీళ్లు 
ఓ పోసి చానిని పొయ్యిమోద "పెట్టుము. | తొడజబ్బ 
మొడల?స మంచి మంచి ముక్రలన్ని యు చేర్చి అందులో 
వేసీ మంచి యొముకలను ఏరి దాని నింపుము. 1! 
ర్‌ మంపలో గేస్టమైనవాటిని తీసీకొనుము్కు అందున్న 
యొముకలం ఉడుకునట్టు చాలా కే రైలు పోగు 
చేంయంము, దానిని 'బొగుగా వతు ఎము 
కలను జబూలునంతేగా ఉడికించుము. 
పృభువైన యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనాగా 
నరహాంతేకులున్న పట్టణమునకు శ్రృమ్మ మడ్డగల అ 
కుం్కా మానకుండ మడ్డిగలిగియుండు కుండా నీకు 
శ్రమ వీటి దాని పర శ పడలేదు, వండినదానిని 
'మక్క_వెంబడి ముక్కగా దానిలోనుండి తీసికొని 
7 రమ. | దానిచేత చిందింపబడిన రక్తము దానిలో 
yn దృట్టిత్సో న దాని తు డాని 


వూ. 


2 మమై దలురాలా నప సెలవిచ్చెను 1న 





విధింపబడున్సు వి గసాములను 


చేత, కూలుదురు, .1 ముడు - చేను చేసి నట్లు. 


నీవు శుభ్ర పడకయుందువు. | |! మయొహోవానైన చేను 
మాల అనన అది జరుపను “నీనే నెర 


యు 


వచ్చెదను చేను వెనుకతీయను కినకి రం'సను సంతాప 
పడను నీ పన ననుబటై యు న్‌ రులనుబకిఆయయు 
i శ శ్రైయలను బక్వారుు 


నీకు శిశు విధింళ న. ఇదే యెహోవా వాక్కు 

మరియు యొహూోవా వాక్కు" నాకు ప్రక 
తమై యీలాగ సెలవిచ్చెను 1 - నరప్పుత్రుడా, నీ 
కన్నుల కించపైన దానిని డైనికముగా నీయొద్ద నుండి 
తీసీ సివేయబోవుచున్నా న్కు నీవు అంగ లార్చవద్దు వీడు 
పన్లు కన్నీరు విశునఐద్దు. | మృతులకై విలా “పము చేయక 
నిశ్ళబ్దముగా నిట్టూర్పు విడువుము నీ శిరోభూపణ 
ములు ధిరించుకొని పాదరక్షలు తొొడుగుకొ నఐలెను 
న్‌ గడ్డము క ప్వుకొనపడ్డు జనులిచ్చు ఆహారము ఘుజింప 
పద్దు. |! ఉదయమందు జనులకు "నేను పృకటించితిని 
సాయంతేనమున నా భార్య చనిపోగా ఆయన నాకా 


10 


1] 


12 


18 


l&: 


16 


17 


జాపించినట్లు మరునాటి ఉదయమున "నేను చేసితిని. 1. 
-- నీవు చేసీనవాటివలన మేము ెలిసికొననలసీన 


సంగతి నీవు మాతో చెప్పవా అని జనులు గాం 
తాగా | చను వారితో ఇట్టంటిని ఎ యయమెహౌారామూా 
వాక్కు న ప్రత్యతమై యీలాగు సెలవిచ్చెను | 
ఇశ్రాయేలీయులకు. నీవీలాగున (ప్రకటింవుము -- 
పృథు వైన యెహాచవా సెలవిచ్చునడేవ ననగా. మోక 

అతిశయాస్పవముగాన్సు మో కన్ను లకు ముచ్చటగాను, 


మో మనస్సుకు ఇష్టముగాను: ఉన్ననా పరిశుద్ధ స్థలమును 


19" 


20 


2} 


“నీను చెరపబోవుచున్నాను.. "మీరు వెనుక విడిటిన ౪ 


మీ కుమారులును ..కుమూహ్తైలును ..అక్క_ జెనీ ఖడ్డ ము 


a "పెట్టిన 'తహారమును. మారు. 
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శిక దురు. మో 


శిరోభాహపణములను తలలమోదనుండి | 


యహాజేరాలు జిక 26 అధ్యాయము 


మరియు ప్రభువైన యొౌహూవా -ఈ మాట సెల 8 


రీయకయు మో పాడరత్మలను పాదములనుండి విచ్చుచున్నాడు = ఇతర జనములన్ని టికిని యూదా 


తీయకు అం౫లార్చకొయు, ఏడ్షాకయు నుందురు 


| వారికిని భేదమేమి యని మాయావీయులును శేయీరు. 


ఒకనినొకరు చూచి నిట్టూర్పులు విడుచుచు మోరు | పట్టణ పువారును అందురు గనుక ; తూర్పుననున్న 1 
స | అర భీ తీ 
చేసిన దోసషములనుబట్టి మోరు శీణించిపోవుదురు. | | వారిని రప్పించి దేశమునకు భూషహణముగానున్ని 


"2ష్ష 


నంభవించునప్పుడు "నేను ప్రభువైన యెొహూవాగా 
యున్నానని మిరు తెలిసికొందురు. 

నరపుత్ఫుడ్యా వారి ఆశ్హయమును ఆతిళశయా 
స్పదమును వారికి కన్నుల కిండైనచానిని వారు ఇచ 
యించుడానిన్సి వారి కుమారులను కుమాస్టెలను "నేను 
తీసివేయు దినమునందు నీకు సమావారము తెలియ 
జేయుటడై తప్పించుకొని వచ్చిన యొకడు నీయొద్దకు 
స్‌ పచ్చును. 1! ఆ దినమునెనే నీవికను మౌనముగా 
27 ఊండక్క తప్పించుకొని వచ్చినవానితో స్పష్టముగా 
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వారు తెలిసికొనున్నబ్టు నీవు ఈ రీతిని వూరికి సూచ 
నగా ఉందువు. 
25 వమురియు మయొహూవా వాక్కు. నాకు (శ్రత్య 
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రిని వారికి స్వాస్థ్యముగా అప్పగింతును | జనము [| 
అలో అమ్హోనీయులు ఇకను జ్ఞాపకమునకు రారు. | 
చేను యొహోన్నానై యున్నానని మోయాబీయులు 1 
శెలిసీకొనునట్టు శీనీలాగసన వారికి శిక్ష విధింతును. 
మరియు ప్రభువైన యెహోవా ఈ మాట "సిల 19 
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పట్టణము మొదలుకొని “నేను దాని పొఠుచేయుదున్సు 
దదానువరకు జనులందరును ఖుష్షము'చేత కకూలందూరు. | 
నా జనులైన ఇ కాయేలీయులచేత ఎదోమువారిమిద 14 
నా పగ తీర్చుకొందున్సు ఎదోమోయుల విషయమై 
నా కోపమునుబట్టియు నా రాద్రమునుబట్రియు "నేను 
ఆలో-చించినదానిని వారు "నెర వేర్ళ్చుదురు ఎదో 
మోంయయులు నా (క్రోధము తెలిసీకొందురు ఇటే 


సడునామ్మాణా అప్పగింతున్సు అన్యజనులలో ' 
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' స్కారము జేయుచు వగ తీర్చుకొనుచునా్నరు గనుక | 
ప్రభువైన యెహోవా "సెలవిచ్చునబేమనగా__ఫిలిక్షీ 18 
యులమోద చేను చెయ్యి వాపీ శేతీయయులను నిరూ 
లముేసెదను, సము ద్రతీరమున నివసీంచు శేషమును 
నశింపబేసెదను. | కో,ధముతో వారిని శిత్నించి వారి 11 
మీద నా పగ పూర్తిగా తీర్చుకొందున్వు “నేను వారి 
మీద నా పగ తీర్చుకొనగా “నేను యొెహూావాగా 
యున్నా నని వారు తెలిసికొందురు. 
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న on గను శి Xe i ere YE a సట 
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రసా స ఆఆ టి టీ సరు నా 1 సుం సంస గక... ౫ స గ. 20 ' 


Ou 


ణ్‌ “స్స్స్స్‌ మహాఘును' కొట ర్బృము కం 
బేతున్యు 1 నిన్ను ఫీతికి కారణముగా. జేతున్సు నీవు 
జు yt ః re న నా | ॥ న! 
అకపోనుదునవ్సు ఎంత వెదకినను నీవెన్నటికిని కనబవక 
యుందున్స బే ప్రభువైన మయొహోవా వాక్కు. 
మరియు యొఫహాావా వాక్కు నాకు ప్రత్య 27 
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fg సి భగ ని అట అడ 
(క్క షై యూ8నాసస మైల్‌ షె ను — నరు తు, 2 
ఖో ౯ 
ఫా రు ఘటం NIN అంగుటలారదు, ననన ్మెట్సి స 
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ee కి టనచేదముంము | = నము డవు కవుల 8 

వ. వ 
Dep ని న (ఎ ానేష ద్వ MINGLE ర్న స యూ 
య లీ 


mT న. 
న ఎటు “గు సుని దషాహోరాచా 


సెచనమూా క్‌ ప్రృభువై న 
MOE: చును న్‌ జీన నగా అ తూూదువ he సమా = "నేను 
న wou న్‌ bu ము కిలణాననని నీపనుకొను 
చుసా న Port సులు 3 సముద్రము అమన IN ఏర్ప 
న స్‌ సీ bes fs టి న్ను సంస్రూార్ల Fre వతు 
AOA ఆ స్స తను "నీను చేశసు సు 

బై టు రురు లెబానోను డేవ 


వ స్‌ యున్‌ వం. వేయుదుచు. | 
చేత నీ కోలలు 


జ శయ్యా 
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బాలా సు దమం కి జు సల యా ను 





వేయుదురు. కిగీణముల ద్వీపములనుండీ నచ్చిన గుంజు 
గ్‌ సే 
న నీకు పీటలు 


చూనుకు ౬ దంతపు సె rn భెెదిగి 


స క 'జెండాగా  ఉండుటనై నీ తెర 
కాలు ఐగసవునుండి వచ్చిన విచ్చిత్తపు పనిగల అవి, 
"సిన సనారబట్టతే హపేయబడును; ఎల్‌హీద్విప వములన్నుండి, 


వచ్చిన నీలధ్యూమువర్ష్మములుగల బట్ట 1 నీకు ఇాందినిగా, 


కో. క! . 
వేయుదురు, | తూరుపట్టణమా సిదొను నివాసు లును రొ... 
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ళీ 1 వె తా i GO ల wn గ 
అర్వదు నివాసులును నీకు ఒడకళ "సులుగా ఉన్నారు; చెయుదురూ , వారు అతి త్ర, ఛస్తమైన గ ౦సపర్ర్తములను 
| + a నా yg కఫ య 
నీ స(జనులకు చేరిన (ఇ జ్లావంయలు నీకు ఓవ నాయ | విలువగల నానావినమైన రత్నములను బంగారమును 
ట్‌ న. . మ లి రసు చ ర అయి కాఖాద ల్లి 
జ శా. ఇటో ల 
ఏ కులుగా ఉన్నారు, | గెబలు పనిజారిలో పని తెలిసీన ఇచ్చి నీ సరకులు కొనుక్కొాందురు. 1 హోరాను 21 
యం హా ద 
ది bia ge sa seen గ అర అమ, Ge: ణప 1 వళ 
పకల నీ పీడలను కాసచయువారుగా సన్ను ' వారును ఆ న్నవారును ఎ గొనువారును ఇబ ప్తర్టకు 
దె 


Sr ee అపరాయ పర్తకులును కిల్లదు సషతంలును నీతో 


ప్రయాణము చేయు నాయకుల యోడలన్నియు స పగ్గకము “చేయుదురు. | వీరు నీలో ప్వుకువై సాగిన 24 
10 శేవ్రులలో ఉన్నవి. | పారసీక జేళపువారును లూదు మాప ధూమ్రవన్షముగి లః యు. కుట్టు పనితో 
వారును హ్రాతువారును నీ సెననములలో చేరి నీకు | చేయబడిన కుంయునగం న మలావపగ్నల నూలును 

విపాయిలం గా ఊన్నార్కువారు క ణాళ్లను విత స్ర్రాణాము | | "చాగపాగాా చేయబడిన గల శా ను సచ్చి నీ సరకులు 

లను భధరించువార్ను చాకిచేత నీకు తేజన్న కలిగెను. ] కొనుకొ క్క ౧దురు, | Eu కఓషలు.. నీకు బంత్షంగా 25 

11 అర్వదువారు నీ మైన్యములో చేరి చుట్టు నీప్రాకా డన క నీవు పరిపూర్ష్యమైనబాన వై మహ్మంనముగా... 

రములకు డాళ్లు తేగిలించి చుట్టు స్‌ త స ముప ముమోగన హార్సోచ్నాను. | | నీ కోలలు వేయు 26 

స స్ట 


మిద కావలీకాచి నీ సాం ౦దర్యమును ౧ంపూర్షపర వారు మహోనము ద్రములోకి నిన్న SD తూర్చు 
32 చెదరు. | నానావినమైన సరకులు నీలో వమన గాలి సము్యద్రునుధ్యమందు నిన్న బన్టలుచేయును. | 
నున్నందున తర్టిషువారు నీతో వగ్రకముచేయుచు, | అప్పుడు నీ భనమును నీ 'సరకులును సీవు బణులిచ్చు 27 
వెండీరయు ఇనుమును తగరమును నసీనమును ఇచ్చి | పస్తువులునూ నీ నావికులును నీ ఓడోనాయకోలును నీ 
13 నీ సరకులు కొనుక్కొందురు. 1 ోకులును తుబాలు మ చాంసచేయువారును. నీతో నరకము చేయు 
వారును మెషెకువారును నీలో పర్తకన్యాపారము | వారును నిలోనున్న స్‌సాయిలంనదుదును నీతోనున్న 
చేయుచు నరులను ఇత్తడి వస్తువులను ఇ ఇచ్చి నీ సర | జననమాహాములన్నియు నీవు కూలు గినమంచే 
14 కులు కొనుక్కొందురు | తోగర్తావారు సత్రము పరం కాలందురు. | నీ ఓడనాయకలు 2 
లను యుద్దాళ్వ ములను కంచరగాడ్‌= డెలను ఇచ్చి నీ సర | వేసిన కేకలజాలన నీ ఉప్టూూామములు కొంపం-చును | 
15 కులు కొను నుకొ_ంగుర్యు ! డడానువారును నిలో వరక | కోలలు పట్టుకొనునారందరును నావికులును ఓడ 20 
వ్యాపారము చేయుదురు వాలా జక న నమ ఓడలమిదనుండి దిగి తీరమున 
ములు నీ పళమున నున్నప్వ వర్తకులు శంతేమును క్రోవి | నిలిచి | నిన్నూ_గూర్సి మహా శోకౌమెత్తి మ్రైలాపించుచ్చు 80 
వ. ఇచ్చి నీ సరకులు త తమ తలలమోణు బుగ్గి పోసికొనుచ్చు బూడిజలో 
16 నీచేత చేయబడిన వివధవస్తువులను కొ నుక్కొ-నుటక్షై | పొర్టుచు | నీకొరకు తలలు బోడిచేసికొని మొలలకు 381 
అరామాయులు నీతో వై పర్షక వ్యాపారము చేయుదురు, | గోనెలు కటుకొని మనన్చింతిగలవామై నిన్నుగహార్చి 
వారు పచ్చ రాళ్లను ధ్యూను,ఐర్లముగల నూలుతో కుట్ట | బహుగా అంగలార్చ్పుదురు. | వారు నిన్నుగిసార్చి 82 
బడిన -ఏరలను అవి సినారెబట్టులను మగ్డడములను అక్ష (ప్రులాపవచన మెత్తి _ తూరు పట్టణమ్యా నీతో సాటి 
కపు రౌక్నే ములను ఇచ్చి నీ సరక ల ర నకం దు || యైన పట్టణ మేది? '1నమ్ముద్రములో మునిగి లయమై 
17 మరియు యూడానారును ఇశ్రాయేలు దేశస్థులును ! పోయిన ప్టుణామా నీకు "సమమైన పట్టణమేది? | 
నీలో పర్తక వ్యాపారము చేయుచ్చు మిన్నీతు నో | సముద్ర, సవ త్ల వచ్చిన నీ "సరకులను పంపించి ఇవాల 388 
ములంను మిఠాయిలును 'తేనెయయు తైలమును గల | జనములను తృ_ప్టిపరచితివి, విస్తారమైన నీ పదార్థ 
“ఇచ్చి నీ సరకులు కొనుక్కొందురు. | దమ. 'ములచేతను నీ నరామనేతను భూపతులను ఐశ్వర్య 
స్కు_వారు "హెల్ళోను చద్రామారసమును తెల్ల| వంతులగా చేసితివి, | ఇప్పుడు అగాగజలముబలో ౩4 
బొచ్చును ఇచ్చి విస్తారమైన నీ సరకులును దినుసులును | మునిగి న బడ్డలైతివ్సే నీ వద్దకమును 
19 కొనుక్కొంందురు. | వెదానువారున గ్రోకులును నూలు | నీ యావత్సేవవూహమును. నీతోకూడ కూలౌనే యని 
ఇచ్చి నీ 'సరకులు కొనుక్కొ_ందుటు. ఇనుప సని చెప్పుకొనుచు బహుగా ఏడ్చుదురు. | నిన్ను బట్టి ఈ 35 
ళ్‌ వ న సుగంధ ద్రవ్యము | ష్వీపనివాసులందరు విఖా,ంతినొందుదురు వారి. 
నివే మైన వ ప శ వ a దదానువారు | 'భాజులు వణాకుదుర్కు వారి ముఖములు చిన్న బోవును.! - 
ప సం. వ ఏండ్ల hl అమ్ము | జనులలోని వర్రకులు నిన్ను అపహాసీంచుదుర్కు భీతిక్తి 34 
న అధిపతులందరును 'హేతువసదువు, నీవు బొత్తిగా నాశనమగుదువు. 
ape se వ వారు గొ ్రెపిల్లలను మరియు ఈొెహూవా వాక్ళు గా నాకు ప్రత్య 28 
[ చ్చి నీ సరకులు కొనుక్కొంం | కమై యీలాస brs 1 — నరప్పుతు డ్యూ 2 
పు వారు నీతో పర్తకము చేయుదురు. | తూరు అధిపతితో ఈలాగు , పృకటింపుము రాప్రుభు 
3 ఏమౌ చర్తకులును నీతో వర్షకము | | వగు యొహాచా సలవిచ్చున చేమునగా- గర్వ నం 
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ఎ” నేనొక దేవతను జేసతా చెనట్టు సముద్రము మధ్యను 
“నేను ఆసీనుషననె నైయున్నాను అని నీపనుకొనుచున్నా వు; 
నీవు చేవువవు "కాక మానవుడనవైయుండియు డేవునికి 
తగినంతే అఫి ప్రాయము కలిగియున్నావు నీవు డాని 
యేలుకంటు జాన ou 1 నీకు మర్ష మైనడదేదియు 
లేదు. | నీ జైనము చేతను నీ వివేకము చేతను ఐళ్వు ని 
ర్యమునొందితివి, ని ధనా గారములలోకి వెండి బంగా 
he స | a on జానాతిశయ 
క ర ౦టివి నీక్రు ల కలిగినదని నీవు 
గర్గ్ఫోంచినవాడానైతిఫి. | "కాగా "ప (ప్రభువైన యెహోవా 
ఈ మాట "సిలవి. చ్చు'చున్నాడు--దేవునికి తగినంత అఫి 
ప్రాయము కలిగియున్న వాడా ఆలకించుము; | నేను 
పరచేశులను అన్యజనులలో క్రూరులను నీమిదికి 
రప్పించుచున్నాన్సు వారు నీ ఖానశోభను చెరుపు 
టకై శమ ఖుత్తములను సరదీసీ నీ సౌందర్యమును నీచ 

'పరతురు. | నిన్ను పాతొళములాోో లో పడవేతుర్కు "సము 
ద్రములో మునిగి చచ్చినవారివలెనే నీవు చత్తువు. | 
నిను చేనుడనని నిన్ను చంపువానియెదుట నీవు 
చెప్పుగునా? నిన్ను సంసునానిచేతిలో నీవు మానవు 
తనే కాని చేవువవు కావు గదా. | సున్న తిలేని 
వాయ చంభబడు రీతిగా నీను వరకేశులవేత చత్తువ్రు 
నానే మూట యిచ్చింయయున్నా ను ఇదే ప్రభువగు 
యెహోవా వాక్కు 

మరిదము యొహిుూవా వాక్కు నాకు (స్రశ్యవమై 
_నరప్ముత్రుడా, తూరు 
'రాజునుగపార్చి అంగలార్చనసచన మెత్తి ఈలాగు త్ర 
టింస్రుము -- ప్రభువైన యెహోవా సలవిచ్చునడే 
మనగా---పూర్షజ్ఞూనమును 'సంపూర్లసౌందర్భమునుగల | తి 
కోట్టడామునకు మాదిరివైన తూర్యూ | చేవుని తొ 
క పోక నులోనున్న ట్లు ee మాణిక కము 
గోమేధికము సూర గ్యకాంతమణి రక్షవర్లపురాయి సులి 
మానిరాయి మరకతము నీలము పద్గరాగము మాణిక్యము 
అను అవూల్యరన్న ములతోను బంగారముతోను నీవు 
అలంకరించబడియున్నాన్స; నీవు నియమింపబడిన దిన 
మున పిల్లన న్చ్యోనులు సాయించువారును. నీకు సిద్ధ 
మెరి. | అఖిషేకము నొందిన శెలూబు.వె యొక ఆశీ 
యముగా నీవుంటివి, అందు"కే చేను నిన్ను నియమించి 
తిని. డేవునికి శ్ర తిస్టింపబడ్‌న యొక పర్వతముమోద 
నీవుంటిీని, కాలుచున్న రాళ్లనుధ్యను నీవు సంచరించు 
చుంటివి. | నీవు నియమింపబడిన దినము మొదలుకొని 
పాపము “నీయందు కనబడు పర్యంతము (ప్ప 'పువర్దన 


యూర సెలవిచ్చెను | 


""విపయములో నీవు య థార్థవంతుడవు-గా ఉంటిని. 


అయిళలే-నీకు కలిగిన విస్తారమైన పబగ్దకముచేత లోలో 
పల నీవు: అన్యాయము “పెంచుకొని పాఇ పము చేయుచు 
= వచ్చితివి “గనుక వ క మలక నీవుండకుండ 


=. =. నాననా. ఇలానా నచిన... దా _ వావననాడ..౬. రచనా ననా. కదా లంద ద 
ధులు. దును ను నానిని నానా జాస డాలు నాడాను నావను నాడా డాతా. అుజాతబజనతాన దనన తాతల. యానా డా జాత మాలతాతనతెదాడనముండడం యాలాల చానా డా నానా నాడా డా దడదడా యా దాచాలని డన సతానడ డడ ాతన తానా యుండ డా దడపా ాజనాతారనండాసాస దాసా దాచాడా దద. దద దద = దానా నాడా నరం దడా దవత నప పెల జడను =. జనసచాజాడాతా సోన వచచన. 


నేను నిన్ను అపవి ww పరచెదను ఆశ (శ్కయముగా ఊన్న 
కరూాబ్మూ 'కాలుచున్న రాళ్ల మధ్యను నీవికను సంచ 
రెింపవు నిన్ను నాశనముచేతును. | నీ సౌందర్యము 
చూచుకొని నీవు గర్చాంచినవాడవై నీ తేజస్సు న 
కొని నీ జ్ఞానమును చెరుపుకొంటివి కావున నేను 
న్ను నేలను పడవేసెదను రాజులు చూచుచుండగా 
నిన్ను హేౌళనకప్పగించెడను. | నీవు అన్యాయముగా 
వర్తకము జరిగించి కలుగజేసికొనిన విస్తారదోషముల 
చేత నీవు నీ పరిశువపలములను చెరుపుకొంటివి గనుక 
నీలోనుండి నేను అగ్ని పుట్రించెదన్సు అది నిన్ను 
"కాల్చి వేయును జనులందరు చూచుచుండగా డేళము 
మోద నిన్ను బూడిదగా చేసెదను. | జనులలో నిన్ను 
లరిగినవారందరును నిన్నుగహార్చి ఆశ్చర్యపడుదురు. 
నీవు బొత్తిగా నాశనమై & శీ త్రిక ఉందువు. 
మరియు యొహూవా వాక్కు. 'నాకు శ్రుత్యతమై 
యీలా॥స సెలవిచ్చెను | నరపుతుడా, నీ ముకు 
మును సీదోను పట్టణమువైపు | త్రిప్వుకొని దానిగూర్చి 
సమాబారము అక్‌ వచింపుము -- ప్రభువగు 
యౌహావా "సెలవిచ్చునదే దమనగా | జ పట్ట 
ణమ్మా నేను నీకు విరోధిని నీ మదు ఘను ఘనతనొందు 
దున్ను నేను దానిమధ్య తీర్పుతీర్చుచు డానినిబట్రి 
నన్ను పరిశుద్ధపరచు కొనగా "నేను యెహోవానై 
యున్నానని వారు తెలిసికొందురు. 1 “నీను 
యొహోవానని వారు తెలిసికొనునట్లు తెగులును 
దకమును దాని వీభులలోకి పంపీంచుదును నలు 
దిక్కు_ల క ఖడ్దముచేత వారు హతు 
లగుదుర్కు "నేను ప్రభువగు యెహోవానని | ఇశ్రా 
యేలీయులు తెలిసికొనునట్లు నారి చుట్టునుండి వారిని 
రస్క_రించుచు వచ్చినవారిలో ప సుక క వారికి 
గుచ్చుకొను ముండ్లుగా నైనను నొప్పిందు కంపగా 
చనెనను ఉండరు. 

(ప్రభువైన యెహోవా. సెలవిచ్చునదేమనాగా 
జనులలో వెదరిపోయిన ఇ క్రాయేలీయులను నేను 
న జనుల "సమక్షమున చారి క నన్ను 
నను పరిశుద్ధపరచుకిెందునుు, అప్పుడు నా సేవకుడైన 
యాకోబుకు "నేనిచ్చిన తమ బేశములో వారు నివ 
సించెదరు, 


యూ 


యిండ్లు కట్టుకొని ద్రాతతోటలు నాటుకొందుర్వు 
వారి చుట్టు ఉండి వారిని తిర స్మ_రించుచు పచ్చిన 
వారికందరికి నేను శిత విధించిన తరువాత వారు 
నిర్భయముగా నివసీంచుకాలమున నేను తమ చేవు 
న్‌ 


డైన యొహోవానై యన్న నని వారు 
కొందురు, న 
సదియవ స సంవత్సర యా 3 0 


! వారు అందులో నిర్భయముగా నివసీంచి 
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మును వగవ్తురాజైన ఫరోవైపు (త్రిష్పుకొని అతని | రాజ్యముగా ఉందురు నా రు ప్రక ప. య్రభు 
స వగుమశ ఊఉలముంతటినినససారి యు ఈ సమా త్రము చేయకుండునట్లు ష్‌. వాదిని లేం శ జెడును, | 
జా మెం ప్రనమంప్తము్యప్రునిను యొహానవా త లు తాము ప ws స 16 

తి సెలవిచూ నకోమనాా |! ఐగుపు రాజైన భరో, తెచ్చుకొని వారితట్లు తరిగి నయడల బూసషుయయులు ఇకో 
-ఇలునదిలో బండుకొనియున్న పెద్ద మొ సల్ఫీ నేను | చారికి ఆధారముగా ఆండారు అషన్టుడు భ్‌. శ్వ 
నీకు విరోధిని_-నెలునది నాది నేవే దాని కలుగ వైన యహోానానై యున్నానని వారు తెలిసకొం | 

4 చేసితిని అని న్‌ు చెప్పుకొనుచున్నా వే; | నేను నీ! దురు. 
దవుచలక గాలములు. తగిలించి నీ నదులలోనున్న | _ ఇరువదియేడన సంనశ్స్చరము మునుటిసెల మొదటి 
చేపలను నీ పొలునులకో అంటజేన్సీ, -నెలులోనుండీ | దినమున యొహూోూనా వాక్కు “నాకు (పే (య్రన్యత నై 
న్‌న్సు ను నీ పొలుసులకు అంటిన నైలు చేపలన్నిటిని యీలాగు ; సెలవిచ్చెను | --నరపు॥ తు జా తూరు 

తీ బయటికి లాగాకను | నిన్నును నైలునది చేపలన్నిటిని పట్టణముమోన మాళతఈచా బై జైన నెబుక డా జను తని 
అరణ్యములో పారబోసెడను, ఎత్తువాడును కూర్పు వైన్యముచేత బహు ఆయానకర్మైన' స షేయిం'నెన్సు 
వాడును లక నీవు తెరపసేలమాద పడుదువు అడవి | నారందరి తలలు బోడివామొను (అందరి భుజములు 
మృగములకును ఆకాళపకులకును ఆహారముగా నిన్ని | కొట్టుకొని ర se తూూరుపట్టణము మీన 

6 చ్చెదను. ! అప్పుదు నీను మొహోవానై యున్నా అతడు చేసీన క ప్రమునుబట్టి అతనిశైనన్కు అతేని మైన్య 
నని ఐిగుస్తయులంనతు తెలిసికొందురు. ఐగువ్తు ఇశ్రా | మునకైనను కాల్‌ యెంతమా, క్రమును వొరకశపోయి 
యేకీంయులకు శెల్లు పుల్ల పంటి చేతిక్ళర్ర, ఆయొన్వు | | ను. | కాబట్టి (యపభువైన యొహానా సెలవిచ్చున 

/ వారు నిన్ను చేత పట్టుకొనినప్పుడు నీవు విరిగిపోయి దేమనగా -- ఐగవ్లుబేళ మును బాబెలురాజైన "నెబుక 
వారె ప్రక్కలలో గుచ్చుకొంటివి చారు నీమోద (చ్రెజరుకు "నేను అప్పగించుచున్నాను అతడు డాని 
ఆనుకొనగా నీవ్లీ విరిగిపోయి వారి నడుములు విరిగి ఆస్తిని పట్టుకొని దాని నొమృును దోచుకొని కొల్ల 

5 పోవుటకు కారణ మైతివి. | కాబట్టి పభువైన "పెట్టును అది అతిని మవైన్యమునకు జీతమగపను. 
చమమెహారా ఈ మాట సెలవిచ్చుచున్నాడు-- నేను తూరుపట్టణముమోద అతడు చేసీనగి నా నిమిత్తమే 20 
నీమోడికి తుష్టము రప్పించి, మనుష్యులను పశువులను | వేసెను గనుక అందుకు బహుమానముగా దానిని అప్ప 

9 నీలోను౭డ్‌ నిహ్తాలము చెశాడన్సు | ఐగువ్రుదేళయు గించుచున్నాను; ఇజే యొెెహుూూవా వాక్కు 


నిధానుప్యమై పాడుగా ఉండును అప్పుడు నేను 
షో 

యెహాాానా.ైై యున్నా నని నారు తెలిసీకొందురు. 
రానెలునడి నాగ్చి నేనే దాని కలుగజేనీతినని అతడను 


కొనుచున్నాడు గనుక | నేను నీకును నీ నదికిని 


10 et 


ఏ కూవు న సకిహద్దునరకు 2 బొత్తిగా ప 
ఉఊంవెదను. పష! మనుష్యులు సంచ 

య పకువ్పులు తరుగవు; నలువది సంవత్సరములు 
ఆడి నికి, షనెాసముగా ఉండును. | నిరానుహ్య ముగా 
నున్న చేళశములమన ఫను పగువ్రుదేళమును పాడను 
నట్టుగా చె చెసెదన్సు పాడైపోయిన 
న. నలువది 


ళు! 


11 SENS 


పట్టణములమథ్యను 
'సంపళ్సేరములు పాడై 
యుండును వాస్తప్తీయులను జనములలోకి చెవరగొట్టు 
దును ఆ యా దేశములకు వారిని వెళ్లగా పదును. | 
తి పృళువైన మొపాూనా ఈమాట సెలవిచ్చుచున్నాడు 
ఎ నలువపి సంనక్సృర ములు జరిగినతయునాత విగుప్ల్‌ 
యులు వెదరిపోయిని జనులలోనుండి నేన్స త. 
సముతలె న్ను ! చెరలోనుండి వారిని తోడుకొని 


సు అను వారి స్వదేళములోోకి వారిని మరల 


14 









J వారికను. జనములమోద అతిశయ | 


be 


ఆ డినమందు నేను ఇశ్రాయేలీయులకు కొను 2] 
చిగిరింపజేనీ వారిలో మాటలాడుటకు నీకు శ్రాగ్య్టాము 
కలుగే సెదన్సు అప్పుడు నీను యెహుూవానై 
యున్నానని వారు తెలినసీక్రొండుతు. 

మరియు యెెహూూ 
యీోలాగస సెలవిచ్చెను -నరప్పుత్రుడా, సమాజి 
దార వెంత్తి యునచించ్రుము, యృభువగు యొహోవా 
సెలవిచ్చు నదేమనగా -_ ఆహా శ్రమదినము వన్న న్సే 
అంగలార్చుడ్సి శ్‌ మదినము బె మనే స. | యహోవా శి 
దినము వ్చను * అడి దుర్ణినమ్సు అన్యజనులు శిత 
నొందు దినము. | ఖుష్షము వఐగువ్లుటేశముమిన పడును 4 

గస్తప్తీయులలో వాతులు శపూలగా కాము దేశస్థులు 

= ope శత్రువులు ఐగుస్టీయుల ఆస్తిని 
పట్టుకొని ేళపు పునాదులను పడగొట్టుదురు. | 
కర పూతీయులును లూ! సు. క కహానీ క 
యులును నిబంధన జేళప్రువారును మి క్రితేజనులంద 
రును ఖుడ్డముచేత కూలుదురు. 

యెహోవా 


వా బాక్టు “నాకి 





ప్రుత్యతసై నం 30 
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చ్‌ 


“సెలవిచ్చునబేమునగా = ఐగువును 6. 
ఉద్ధరించువారు ఘాలుదురు జాని బలగర్వ్వము ఆతణగి” 
పోవును మిష్షోలు మొదలుకొని "సెవే-సేవరకు జనులు... 
కుడ ఊము చేత ss | 
22 
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యెహెజ్కేలు 81 అధ్యాయము 


దిక్కుల పాడైపోయిన పట్టణముల మభ్య నారి ల 
ఇాములుుండును. 1 ఐగుప్తుదేశములో అగ్ని రగల బెట్టి 
నేను డానికి సహాయకు లు లేకుండ చెయగా “నీను 
యాహాూవానె యున న్నానని వారు “తెలిసికొందురు. 
ఆ సినవ్వనముందు దూతలు నా యొదుటునుండి బయలు చేర 
ఓిజతాక్షి_ నిక్టుచారులైన కూషీయయుంలను భయ పెట్టు 
ఐగుప్తుకు విమర్శకలిగిన దినమున జరిగినట్టు 
వారికి భయభాంతులు పుట్టును అదిగో అది వచ్చే 
ల్‌ు నా 
ఏ,ళువైన యెహోవా సెలవిచ్చునబేమనగా-_ 
కుగపమై రాములు చేయు అల్లరి బాబెలురాజైన నెబుక 
చె ఆయ చేత నీను మాన్చించెదను. | జనములలో భయం 
కరులూన తిన జనులను తోడుకొని ఆ చేశమును లయ 
సరుయాతలుకు అతడు వచ్చును ఐంసుప్తీయులను చంప్పు 
ఉనై. వారు తమ ఖడ్దములను సరదీసీ పాతమైనవారితో 
"దేశమును నింపెదరు. | -నైలునదిని ఎండిపోజేసి "నీనా 
జ్‌శొము ను దుర్ణనులకో అమ్మివేసెదను, సరబేశులచేక 
నేను ఈ దేశమును దానిలోనున్న "సమస్తమును పొడు 
చేయిం“దెదను యెహోవానైన నేను మాట యిచ్చి 
యున్నా ను. | యహోవా ఈలాగ "సలవిచ్చు 
చున్న్నా డు--వి గహములను నిర్తూలముచేస్పి నొపులో 
ఒక జామ్షలేకుండ చేసెదను ఇక ఇగసవుదేశములో 


అధిపతిగా ఉండుట కెనడు ను లేకపోనను, ఐగుపు 
చేశములో భయము ఫుట్టించెదను. | పత్రో,సును 


పాడు చేసెదను సోయనులో అగ్నియుం వెదన్సు 
నోలో తీర్పులు చేసెదను. | ఐగువ్లుకు కోటగానున్న 
సీనుమోజ నా క్రోధము మ్‌. నోలోని 
ఊజనసవపవాపహామును 3 సర్తూలముచేసెద | విగువ్లుదేళ 
ములో నేను అగ్ని pee మ మెండుగ 
నాప్పికట్ల్టున్కు నోపురము పడగొట్టబడును, పగటివేళ 
శ్యతువ్రులు వచ్చి నొఫుమోద పడుదురు. | ఓనువారి 
లోను పీబేనెతువారిలోను యొవనులు ఖద్దముచేత 
మూాలుూంయయరు ఆ పట్టున నులు వెరలోకి పోవుదురు. 
వంగువ్లూ "పెట్టిన కాంధ్లను చేను తపాపెసేసులో విరుచు 
దినమున చీకటికమ్మను, ఐసప్తీయుల బలగర్వము అణచ 
జుడును, మబ్బు "విప్తును కమ్మన్కు దాని కుమాక్వైలు 
ఇజరలోకి పోవుదురు. | నేను ఐగప్తప్రీయులకు శిత్న 
కెథించాగా నేను యొహూవానె యున్నానని వారు 
"తెలిసికొందురు. 

కువకొండవ సంవత్సరము మొడటి నెల యేడవ 
దినమున యెహో ప్రతృకుమై 
యూలాగు సెలవిచ్చెను | --నరపుత్రు-డ్యా నేను ఐగుప్తు 
రాజైన ఫరో బాహువును విరిచితిని అది బాగవుటకు 
ఎెవరుము దానికి కట్టుకట్టరు అది కుయుర్చబడి ఖడ్డము 
వట్టుకగొ నులాగున పరును దానికి బద్దకట్టరు; కావున 

,వుభుడైన యెహోవా సెలవిచ్చునజేమనగా సను 
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వా వాక్కు నాకు 





| 
| 
| 
| 


ఐగుప్రురాజైన ఫరోకు విరోధిశైయున్నాను వారగా 
ఉన్నదానిని విరిగిపోయినదానిని ఆతని కందు జేతు 
లను విరిచి అతని చేతిలోనుండి య re 
దను. 1 ఐగుప్రీయులను జనములలోకి ఇ 

ఆ యా 'జేశములకు వారిని వెళ్ల స 
బా బెలురాజుయొక్కం క. పు నా ర 
అతని చెత్తిక్లిచై చ్చెదను ఫరోయొక్క_ వదేత్ల 


దును 


జ వ 
వందనము 


జాతులను 
విరిచినందున బాబెలురాజు చూచుచుండగా 
చావుదెబ్బ తినినవాడై మూ బ్లులిడును. 1 వాజబెలు 
థా జాలక న. టలు పరచి ప 
కుండచెస్తీ ఐగుపుజేశముమోడ a 
వ ఐిసప్తీరయులు తెలిసి 


నట్లు చేను ఐగు సస్తీతయులను జనములలోకి బం. 


ఆ యా దేశములకు వారిని వెళ్ల గొట్టుదును, 
మరియు పదకొండవ సంపత్సరము మూడవ "నల R81 


క 


మొదటి దెనమున యొహోవా వాక్కు నాకు యుత 
కమై యీలాగు సెలవిచ్చెను 1 __ నరప్పుత్రుడ్యా నీవు 
గువ్రురాజైన ఫరోతోను అతని సమాహముతోను 
ఇట్లనుము--ఘనుడవైన నీవు ఎపనితో "సమానుడు? ) 
అష్షూరీయులు లెబానోను చేపదారు వృత మైనట్టుం 
డిర్హి దాని కొమ్తలు శృం-గారముల్తు దాని గుబురు 
విశాలము దాని కొన బహు ఐత్తయినందున మేఘము 
లకు అం బెను. | నీళ్లుండుటవలన అది మిక్కిలి గొప్ప 
దాయెన్ము లోతైన నది ఆధార మైనందున' అది మిక్కిలి 
యొత్తుగా “పెరిగెను అది యుండుచోటున ఆ నది 
కాలువలు 'పారుచు పొలములోను వాట్లన్ని టికిని ప్ర 
ఫాంచెను. | కాబట్టి అది ఎదిగి పొలములోని చెట్లన్ని టి 
కం కు అత్తుగలదాయున్ను దాని శాఖలు బహు విస్తా 
రములాయొన్సు నీరు సమృద్దిగా ఉన్నందున దాని 
చిగుళ్లు "పెద్ద కొమ్మలాయెళు, | ఆకాశ పత్తులన్నియు 
డాని ల ష్‌ కట్టుకొనున్కు భూజంతువు 
లన్నియు దాని కొమ్మల క్రింద పీల్లలు పెట్టును దాని 
నీడను 'సకలమైన గొప్ప జనములు నిఐసించును. | 
ఈలాగున అది పొడుగైన కిొమలు కలిగి దాని వేరు 
విస్తార జలమున్న చోట పారుటసలన ఆడి మిక్కిలి 
గొప్పటై కంటికి అందమైనదాయెను. 1 దేవుని వనము 
లోనున్న దేవదారు వృక్షములు దాని మరుగుచేయ 
లేకపోయెను సరళవృషములు దాని వాఖలంత 
గొప్పవి కావు అతోట వృక్షములు దాని కొమలంత 
గొప్పవి కావు దానికున్న ళృంగారము డేవ్రని వనము 
లోనున్న వృతృములలో ేనికిని లేదు. 1 విస్తారా 
కొ మ్మలతో చేను దాని శృంగారించినందున ఓ 
అను దేవుని వనముల ననున్న వృతియాల: 
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10. కావున (పృభువైన యొహూవా ఈ మాట సెల 
విచ్చుచున్నాడు--నీ యెత్తున బట్టి నీవు అతిశయ జడే 
తివి తన కొన మేసు నం. పన న 
అవతదతు a / కాబట్టి యతని దుస్ట్రత్వమును 
బటి యతనిని తరిమివేసి | ములలో బలముగల జన 
మునకు చేనతని ee ఆ జనము అతనికి 
జగ; i 1 జనములలో కూ,రులైన పర 
జేకులు అకని నరికి పారవేసిర్సి కొండలలోను లోవ 
పు పడెను, భూమియందున్న 

తని విరిగి పడెను భూజనులండ 
అతని నీడను విడిచి . పడియుండనిచ్చిరి. | 
1కి పడిపోయిన అతని మోడుమోద ఆకాళపతులన్ని యు 
వాలెన్కు అతని కొమ్మలమోద భూ జంతువు 
న్ని యు. పడెను. | నీరున్న చోటుననున్న 
అన్ని టీలో వ్‌ తన యెత్తునుబటి అతిశయపడి, 
తన కొనను మేథుముల కొంటజేసీ యే వృతముగాని 
. డాని యొత్తునుబట్టి గర్వింపకుండునట్ల్రు క్రి ౦దిలోక 
మునకు పోవు నరులయొద్దకు క కూ మర 
(ణము అర రల 
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౬న కిలా”ను ఆతని కొ మః 
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వృతము 


ల్‌ 








గ్‌ ర దినమున ననా అంగ 
కలుగజేసీతిని, అగాధజలములు అతని కప్ప 
ని అనేక జలములను ఆపీ య నేను 
శునాహములను బంధించితిని, నికొరకు 
౩ లెబానోను పర్వతమును గాణాంధకారము కమ్మ 


ణా 


క్‌. ఫలవృ క్నములన్ని యు అతనిగసార్చి వ్యాకుల 
పడెను పాతాళములోకి "నేనతని దింపగా గోతిలోకి 


16 వోవువారియొద్దకు అతని పడవేయగా | అతని పొటు 
ధ్లునిచేత జనములను వణకజేసితిన్సి నీర పీల్చు అబా 
ఎవోను 'శేస్టవృయములన్నియు ఏచెను పృత్నములన్ని 
యు (అతని గతి చూచి పాతాళములో తమ్మును 
చ? తాము ఓదార్చుకొనిరి. | అన్య జనులమధ్య అతని 


నీడను నివసించి అతనికి సహాయులసవారు అతనితో | జ 


కూడ. పాతాళమునకు అతడు హతము చేసీ TY దాని మైన్యమంతయు లయవమగును. | 


యొద్దకు దిగిరి. 

"కాబట్టి: ఫఘునముగాను గొప్పగానున్న నీవు ఏచెను 
పటల... వృతములలో _ జేనికి సముడవు? నీవు 
_ పాతాళములోకి శ్రయబడి ఫఘునులై అక్కడికి దిగ 
పోయిన తహ ఉందువు; ఖడ్దముచేత సహాతు 
శైనజారియొద్దను సున్న తినొందని వారియొద్దను నీవు 

శివకు శ ఫరోకును అతని 'సమావహామునకోను 
జవంచున్లు ఇదే ప్రభుపుప యొహోవా 


"45 











పన్ను దిడషన సంవత్సరము పన్నైండనానెల 
యెహోవా వాక్కు "నాకు ప ఎపృత్యే 








యెహాక్కే_లు 32 అధ్యాయము 


లార్పువచనము, వారు దాని యెత్తి పొడుదురు, అన్య 
జనుల కుమాక్టాలు డాని యొత్తి పాడుదుర్కు బగుపు 
లవి మెను. 1 = నరచుత్రుడా, [ గూర్చియు. ..అందులోని, సమూహమునుగహార్చియ 



















రాజైన ఫరోనుగూర్చి అంగలార్చు వచన మెత్తి 
— 

a మాట పృకటింపుము- _జనములలో కొదమ 
నీంహాముసంటొవాడావని నీవు ఎంచబడితిప్స్‌ జలము 
లలో మొసలివపంట్‌వాడమవై వె నీ నదులలో “దేసచు నీ 
కాళ్లతో న్‌ళ్లు కలియ బెట్టితివి, వాటి వాగులను బుర 

mt) ఛా జ్‌ స seas a) 

దగా చసతివి. | ప్రభువైన యోహా 
డేమనగా--గుంప్రులు గుంపులుగా జనములను 


a 


]7 


18 
రావా 'సెలపిచ్చున 3 | 


సమ 
కరూర్సి చేను నా సలను నీమీద వేయగా వారు నా 
వలలో చిక్కిన నిన్ను బయిటికి లాగాదచు. | "నేన 
నిన్ను తెరవెసేలమోద పొనవేసెవను, 
ఆకాశ పత్యులన్నియు నీమీద ళ్‌ నీవలన 
భూజంతువులన్నిటిని కడుపార తిననిన్చావన్సు | నీ $ 
మాంసమును పర్వతములమిద వేసెదన్కు లోయలన్ని 
టిని నీ | మరిఠయు భూమిని 
నీ క పర్వతములసరకు నేను తడుప్పుదును 
లోయలు నీతో నింపబడును. | నేను నిన్నూ ఆర్సివేసీ 7 
ఆకాళమండలమును మరుసచేసెదన్కు నయ త్రేములను 
చేకటి కమజేసెదన్కు నూర్యుని మబ్బుచేత కెప్పెదను | 
చంద్రుడు వెన్నెల కాయకపోవును. | _ నిన్నుబట్టి8 | 
ఆకాశమందు పకాళించు జ్యోతులకన్ని టికి ని అంధ. | 
కారము కమృబేనె య నీ చేళముమోద -గాఖాంనకా 
రము వ్యాపింపజే "సెదన్వు ఇదే (ప్రభునగ యెహోవా | 
వాక్కు. | నీవు ఎరుగని దేళములలోకి "నేను నిన్ను 0, 
వెళ్లగొట్టి, జనములలో నీకు య సము కలుగ. 
జేసీ స జనములకు కోసము పుట్టింతును. | నా 
ఖిడ్డమును నేను వారిమోద యుళిపించెద న్కు నిన్ను బట్టి 
వనాలామంది జనులు కలపరించుదుర్హు వారి "రొజాలును 
నిన్ను బట్టి ఫీతులగుదుర్కు నీవు కూలు దినమున వారంద 
రును ఎడతెగక ప్రాణభయముచేత వపణకుదురు. |. | 
ప్రభువైన యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనణా-బాభెలు 1 
రాజు ఖడ్డము నీమోదికి వచ్చును | శూరుల ఖన్షముల 12 
చేత “నేను నీ మెన్యమును ప. వారందరును 
నములలో భయంకరులు; వారు ఐగు క్లీంయుం ల గర్వము 


10 


వ్‌ యి 
తాన్ని ఒర యాయ చ 
నసుకు. అలి నాగు 


20 


కశేబరములతో నింపెదను. 9] 


24 


శీర్‌ ' 


' మీరియు గొప్ప ప్రవాహముల దరినున్న్న పశువుల 
నన్నిటిని నీను లయసపరచెదన్సు నరుని కాస్రైనను పశువు 
కాలైనను వాటిని కదలింపకయుండును. | అప్పుడు "నేను 
వాటి నీళ్లు తొణకకుండజేసీ తైలము పారునట్లు వారి 
నదులను  పారజే సెదనుు, ఇదే (ప్రభువగు యెహోవా 
వాక్కు. 1 నేను ఐగుస్తు చేళమును పాడుచేసి అందు. 
లోని "సమస్తమును నాళనము చేసి దాని నివాసుల. 
నందరిని. : నిర్హూలము చేయగా నేను యొెహాోూానా నై. 
యున్నానని వారు. తెలిసికొందురు. 1. ఇది. అంగ. 


27 


యపా 


మెత్తి నాటు పొడుదడురు; వే శ్రుభువగు 
చనా నై 


ంజన. సంనత్సరము. "నెల పదిపూనవ దిన 
జజ ఆను లః ఇలా a ॥ ల్‌ క 
మెహాాావా నాక్కు నాకు ప ప్రక్యతుమై 


చ"సెలవి"స్సైను | = నరపుత్రుడ్చా అల్లరి చెయు 
ఎంట సమూహమునుగిహార్చి అంగ లార్భుము 
౦న అనముట కుమా చలు భూమి క ందికి దిగి 
స్త భూమ్మ క్కిండికిని తహ. పోయిన 


ఎను 


నాఏని పసవసొట్తుము. అ 
స ర | సా era ర్య 
న 


వ్రు ఎనినిని మించినవావన్స? దిగి సున్నతి 

భా ఏదై ష్ష్‌ సుతయుంచుము. | ముషము చేశ వాత 
ణీ 

షె సంగా అది కత్తిపా 

వాంనిని కాం జనులకు. టాంగ్మె పదా నేయయముడి, 

షా క్‌ు చ్చే 


స జ 
ఏ నో కోల్‌ 


పము. మాటు టు స 


క apy ye శ (oa శ జు 
సును స్ట ToL ఏమి ఖషాముచేత 
' 0 
Raw మి జి ర PE 
Drow అని యందును, 
సురా 


yeni ( 
bad (గి 


వ న. 
త ఉట నున్న 
గాం గద్ద mus 


(క్‌ ష్‌ మకా టం రర. లట 
సహాయముఅనునహార్చియు 
శని నవమూహా ముంతయహు 


న్న్న్సి mr చుక్చు ను భారి “ 


1 అొపూచును 
దు 

పూ? నుబున్న పి 

కాని సమా 

'తొాళౌాగానములో నియమింసబడినవి, దాని 

ము గాని 'నవ 'సాచుట్టు నున్న ద్వి నారందచు 


ఏ జిలని జ 


కమలతో నయంకోరుతె తెనవార్కు వారు కెత్తి 
న్స పడింయుండిరీ, | అక్కడ వ్‌ ఏలామును దాని 


మును 'నమౌగ్గిచుట్టు నున్నవి; అందరును కెత్తి 
సజీవ్రులలోక "ములో భయంకరు 
> మాద సున్న తిల లేనివా-తె పాతాళములోకి 


నస్సిర; గ బాను 


రి గోతిలోకి డగ హో యు నవాదిత తాప 
ఏనమాసము నొందుగును. | సాతులైనవారి 


వ గాని వమాహామునకును పదక యొకటి 
, దొని 'నమాభుటు జాని చుట్టు నున్నవి వారం 
సున్న తిలేనివాత్తై సాతు'లైరి, వారు సజీవుల 
గ భయంకరులు గనుక గోతిలోకి దిగి 
గారితోళకళావు భారును అవమానమునొందు 
ాతులైనవారమగ్య్య అ అది యుంచబడును. 
జాని 'నమూపహపహామును 
చానిచుట్టు నున్నది, 
) _సున్నతిలేనివార్సు 'నజీవులలోకములో 
మంకరులైరి గనుక వారు క్లత్తిపాలైర్సి ఆయు 
చెతపట్టుకొని పాతాళములోకి. దిగిపో 
అయితే వీరు సున్నతి లేనివారిలో పడి 
కూరులవద్దర పండుకొనరు; నారు తవు 
50థధములను చేతపట్టుకొని పాతాళములోకి 
ఏ, తేమ ఖుష్తములను తీలల క్రింవ ఉంచుకొని 
ఏదురు, విభు 'సజీవులలోకములో భయంకరు 
కే వారి దోవము వారి యొముకిలకు తెగి 


ము కును = కాలును 


ణా ని మా యు లం 


సమా (| 
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చెను 1) నీవు సున్న తిలేని వారిమధ్య నాశనమై కత్తి 28 
పా లైనవారియొద్ద పండుకొందువు. ! అక్కడ ఎదో 29 
మును దాని వ దాని అధిపతు లందరును 
ఉన్నారు వారు న కృత్తిపాలైన 
వారియొద్ద ఉంచబడిరి; 3 సున్న తిలేనివారియొద్దను పాతా 
శములోేడ దిగివోయినవారియొద్దను వారును పండు 


కొెని5ి. | అక్క_డ ఉత్తందేళవ్చు స 8G 


“నీయులందరును ప 

క్ష స్‌ Em 
యున్నారు వారు Sr ప భయము 
పుట్‌ ,౨చినను అవమానము నొందియున్నార్వు సున్నతి 
తేనివానై 1 కిత్తిపాలైనకారివొణ్య పండుకొనియాన్నా కు, 
గోతిలోకి దిగిపోయినవాకితొపాటు వామను అప 
మానమునొందుదురు. | కత్తిపొకైన ఫరోయు అకని 81 
వొరందరును వానిని చూచి తవు నమాహమంక టి; 


గహార్చి ఓచార్చు తేచ్చుకొందురు; బే శృభుజగు 
'నజీవ్రలలోకములో అతని 
అసి అట నాటో ల ఇల షల్‌ రొ ” న శ్‌ అత్వ 

చెలి భయము పుట్టంచిడిని గనుక ఫరోయు అకనివాశం 
దరును కత్తిపా వైనవారియొడ్డ సున్నతి లేనివారతో 
అల అగ శో గ స ల్‌ ల జ్‌ జులు న్యా అతా 
కూడ పండుకొందురుు ఇకో చృభుఐగు 


ఉఊషెహారాచా వాక్కు, | వి 


యొహోానొా 
నో 
తర్క 
మనియు యొహోావా వాక్కు నాకు (సక తేద 
తమై యీలాగు 


నీవు నీ జనులకు 


Me | — ee ల 
'సమావారము 


ఇట్లనుము-- నేను ఒకానొక కన. న్‌ 


రప్పింపగా ఆ జనులు తమలో ఒకని. వర్పరచుకొని 
కావలి-గా నిర్ణయించినయెవల | అతడు దేశము తి 
మోదికి ఖడ్డమువచ్చుట చూచ్చి బాకా ఊది జనులను 
“*హోచ్చరికచేసిన సమయమున | ఎవడైనను బాకా 4 
నాదము  వినియును జ్తాసత్తే శుడ్డము 
నచ్చి వాని ప్రాణము తీసినాపక్నమున వాడు తేన 
(ప్రాణమునకు తానే కక్తరవాది. | బాకానాదము ల్‌ 
వినియును వాడు జ్మాగ్యత్తపడకపోయొను గనుక కేన 
ప్రాణమునకు తానే ఉత్తరవాది, ఏలయనగా వాడు 


తుపశనందున్య్క 


|జ్యాగ్చత్తపడిన పక్షమున తేన (ప్రాణమును రక్నీంచు 


కొనును. | అయితే కావలివాడు ఖక్షము సచ్చుట 6 
చూచియు బాకా ఉఊదనందుచేత జనులు అజా 
గుత్తగా ఉండుటయ్యృు ఖజ్జము వచ్చి వారిలో, ఒకని 
(ప్రాణము తీయుటయు తేటస్థించినయెడల వాడు తన 
దోపమునుబజ్ర్రి పట్టబడినన్సు నేను కావలివానియొద్ద 
వాని 'ప్రాణమునుగహర్చి విచారణ చేయు దును. 
నరప్పుత్రుడా, చేను నిన్ను ఇశ్రాయేలీయులకు కావలి 7 
వానిగా నియమించియున్నాను గనుక నీవు నా నోటి 
మూటను విని నాకు పతిగా వారిని హోచ్చరికచెయ్మ... 
వలెను. |_దుక్షార్డుడా, నీవు న యా. మర ఇము. 
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ఆ దుర్తార్దనికి నా మాట తెలియజేయని పతృమున ఆ 
దుక్షాస్టుడు తేన దోపమునుబట్టి మరణము నొరదును 
న కన ప్రాణమునుగూర్చి నిన్ను విణారణచేయు 
దును. | అయితే ఆ దుర్గాగ్గుడు తేన దుర్తార్షతేను 
వడువనలెనని నీవు అతనిని హెద్చరికచేయగా అతడు 
తన భుక్షాష్టకను విడువనియెడల అతడు తన దోష 
మునుబట్టి మరణము నొందును గాని నీవు నీ ప్రాణము 
ంచుకొ ందువు. 
నా. ఈ మాట వ్‌] 
వముబు మామోద పడియు 
న్నవ్కి వాటివలన మేము తీణించుచున్నాము, మన 
మెట్టు, బ్రదుకుదుమని మోరు చెప్పుకొనుమాట నిజమే. | 
కాగా వారితో ఇ క " జేవముతో డు దుర్తా 
“నాకు సంతోషము 
రార్దతేను విడిచి , బ్రదుకుట 
య. శ కాబక్లే ఇశ్రా 
యేలీయులారా, మనస్సు త్రి ప్వుకొనుడ్‌, మో ఇ! 





il 


ఇట్లనుము 
శవా 


తెను విడిచి మనస్సు త్రిస్పుకొనుడి, మోశెందుకు మర 
ణము నొందుదురు? ఇచే వ. యెహోవా 
వాక్టు. | మరియు నరపు తుడా, నీవు నీ జనులకు ఈ 
మాట ర పాపముచేసీన 
దినమున అదివరకు అతడు అనుసరించిన నీతి అతని విడి 
పింపదు. దుష్తుడు చెనుతినము విడిచి మనసు స్సు త్రిప్పు 
కొనిన క. తాను చేసీయున్న వెడుతనముమబట్టి 
వాడు పడీపోడ్కు ఆలాగుననే నీతిమంతుడు హత 
చేసీన దినమున తేన నీతినిబట్టి అతడు బ్రదుకజాలడు. || 
నీతిమంతుడు నిజముగా | బ్రదుకునని నేను చెప్పినందున 
ఆతడు తన నీతిని 1 చేసికొని పాపముచేసిన 
యెడల అతిని నీతి క్రైయలన్నిటిలో ఏదియు క్షాపక 
మునకు 'తేబడదుు తాను చేసీన పౌపమునుబట్టి యతడు 
మరణమునొందును. | మరియు నిజముగా Ens 
నొందుదుఐని దుర్తాన్షునికి నను సెలవియ్యగా అతడు 
తన పాపము విడిచ్కి నీతిన్యాయములను అనుసరిం 
15 చుచు | కుదువసొమ్మును మరల అప్పగించుచ్చు తాను 
డొంగిలినదానిని మరల ఇచ్చి వేసీ పాపము జరిగింపక 
యుండి జీవాధారములగు కట్టడలను అనుసరించిన | 
యొడల అతడు మురణమునొందక న బ్రైదు 
16 కును. | అతడు చేసిన పాసములలోే ఏదియు అతని 
విషయ మె మజా లం మయువకు "తేబడదు, అతడు నీతిన్యాయ 


12 


183 


| 





ంచెను గనుక 
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లను అనుసరించినయెడల వాటినిబట్టి అతడు బృదు. 
కును. 1! యెహూవా మాక ము న్యాయము కాదని 2 
మోరనుకొనుచున్నా శే; బశ్రాయేలీయులా రా, మిలో 
ఎవని (సృవర్తననుబటి వానికి శిశు విధించెదును, 
మనము శౌరలోకి నచ్చిన ప న్నెంఎస 'సంపల్సేరము 2] 
ఒకడు యొమోష 


కుదియవఐ “నిల అయినదని దినమున 


లేములోనుండి తప్పించుకొని నాయొద్దకు వచ్చి పట్ట 
అకా భన మము శో వ 
ణము కొల్లపెట్టబడెనని తయబొసెను. | తప్పీంచు 9 
గాల 
( = లొ ర క్‌ 

కొ నినవాచా ] కటి సాయ ౦త్రేమున 

యహోవా హస్తము మోడికి వచ్చెను ఉవయ 
దృ దమెహోాానా 


మున అతిడు నాయొప్షకు 'రాకమును 
నా నోరు తెరవ పలుకుటుకు నాకు 
అప్పటినుండి "నేను మానిని “కాఠకయుంటిని 
యెహోవా వాక్కు నాకు యపత్యమమై యీలాగు 
సెలవిచ్చెను |! = నరప్పుత్రు్వ్యా ఇశ్రాయేలు దేశ 
ములో పాడైపోయిన ఆయా ౫ జట్లను కాపు మున్న 
నారు -- అబ్రాహాము జంఠరిదైై. యో "దేశమును 
స్వాస్ట్టముగా ఫాంచెను సతాం, అనేకులమనైన మున 
కును కీ జేశోము సాన సమంగా అని 
అనుక్రొనుచున్నారు. | కాబడి వారికీమాట వ 
చేయుము ప్రభువగు యెహోవా "సెలవిచ్చునచేమ 
నగా-రక్షము ఓడ్చి వేయక మారానము భుజించు మోర్సు 
మో విగృహములవైపు దృెషస్టియుంంచు మోయ నరహత్యె 
చేయు మిరు, ఈ చేశమును సుతం, త్రించుకొందురా!। 
మీరు ఖడ్షము నాధారము చేనికొనువార్కు హేయ 
(క్రియలు జరిగించువారు, పొరు?సవాని భార్యను చెరుపు 
వారు; మోవంటివారు చేశమును స్వతం త్రించుకొం 
చురా? నీవీలాగున వారికి చెప్పుము -- ప్రభువైన 
రయొెహానా సెలవిచ్చునడేమన-గా |-నా జీవముతోడు 
పాడైపోయిన స్థలములలో ఊండువారు ఖష్టము చేత 
కకూలుదురుు బయట పొలములో ఉండువారిని “నీను 


కొలిగాను, 


నూ. 
, + మరియు 


అస 
—_& 


| మృగములకు ఆహారముగా ఇచ్చెదను కోటలలోని 


వారును గుహలలోనివారును తెగులుచేత చన్చెవరు. | 
ఆ డేళమును నిర్షనముగాను పాడుగాను వేసి డాని 
బలాతిశయమును మాన్చించెదన్సు ఎవరును వాటిలో 
'సంచరింపకుండ వల మున్నములు ౫ పాడ 
వును. | వారు వేసీన హేయ క్రియలన్నిటినిబట్టి వారి 2 
దేశమును పాడుగాను నిర్ణనముగాను నేను చేయగా. 
-సానే యొహోవా-నై యున్నా న తెలిసికొం 


బై 
అం 


5 


నని వారు 
జనులు గోడ వదగ్దరను 30 


ములను అనుసర్‌ం నిశ్చయముగా అతడు | నురు, | మరియు నరప్పుతుడా, నీ 
17 poss ! అయినను నీ జనులు యెహోవా | ఇంటి ద్వారములందును నిలువబడి నిన్నుగహార్చి [క 


మార్టము న్యాయము కాదని యనుకొందురు; అయితే | లాడుణురు, ఒకరి నొకరు చూచి _ పోదము 
18 నా రి ,ప్రపనయే గదా అన్యాయ మైనది? | నీతి రండి యె" హారావాయొద్దనుండి బయలు జేరు మాట 


న న నీతిని పడి కిచి పాసమువేసీన పక్షమున ఆ యెొట్లిదో చూతము రండీ అని చెప్పుకొనుచున్నారు. | 






'మరణమునొందును. | మరియు | నా జనులు. రాదగిన విధముగా వారు నీయొద్దకు 8! 
దూతను వీడిని నీతిన్యాయము | వచ్చు నా- జనులైనట్టుగా.. నీ యెదుట కూర్చుండీ నీ 





యెహోాచ్యలు 34 అధ్యాయము 


మాటలు విందురు గాని చాటి ననుసరించి 'పవర్తింపర్కు 
వారు నోటితో ఎంతో ప్రేమ కనుపరచుదురు గాని 
వారి హృదయము లాభమును అ ేషృంచుచున్న దీ. | 
)2 నీవు వారికి 'వావ్యము బొగుగా వాయించుచు మంచి 
స్వరము కలిగిన గాయకుడనుగా ఉన్నావు వారు నీ 


మాటలు విందురు గాని వాటిని అనుసరించి నడుచు 


53 కొనరు. | అయినను ఆ మాట 'వెరవేరున్సు అది ఇర 
చేరగా పక్ష యొకడు తమ మధ్యనుండెనని వారు 
తెలిసికొందురు. 

934 కురియు యొహూవా వాక్కు నాకు ప్రత్యతమై 

2 యీలాగు సెలవిచ్చెను | = నరపుత్రుడ్కా ఇశ్రాయే 
లీయుల కాపరులనుగూర్చి ఈ మాట ప్రవచింపుమ్కు 
అ కాపరులత ఇట్లనుము. ప్రభువగు యెహోవా 
సెలవిచ్చు నబేనునగా-తమ కడుపు నింపుకొను ఇశ్రా 


- 


మ్ల 


చు 


నా 
పరదరు రోగముగలవాటిని న్వన్నపరచరుు గాయ 
పడిననాటికి కట్టు కట్టరు తోలివేసినవాటిని 
తోలుకొనిరార్హు తప్పిపోయినవాటిని వెదకర్యు అది 
మాత్రమేగాక మిరు కఠినమనస్కు_లై బలాత్మా_ర 
ముతో వాటిని ఏలుదుతు. | కాబట్టి కాపరులు లేకయే 
అవి చెదరిపోయెను, “చెదరిపోయి సకల అడవిమృగ 
ములకు ఆహాోరమాయ్మను. | నా గొర్రెలు పర్వతము 


లన్ని టిమోదను. ఎగయిన యతి కొండమోదను తిరుగు 


మరల 


శూ 


లాడుచున్న వి నా గొచ్రెలు భూమియందంతట చెదరి 
పోయినను వాటినినహార్చి విచారించువాడొళడును 
లేడు "వెదకుచాడొకడును లేడు. | కాబట్టి కాపరు 
లారా, 


oo -]1 


యొహాూనా మాట ఆలకించుడి । -- కాప 
రులు లేకుండ నా గొ్రాలు దోపుడుసామృయి పత 
మైన అడోవిమృగములకు ఆహారమారయను; "కాపరులు 
నా గొర్రెలను వివారింపరు తమ కడుపుమాత్రీ, మే 
నింప్రుకొందురు గాని గొర్రెలను మేపర్కు ఇదే ప్రభు 
వైన యెహోవా వాక్కు. | కాబటి కాపరులారా 
a) 
యెహోవా మాట ఆలకించుడి | -- ప్రభువైన 
యొెసపానాబా సెలవిచ్చు నదేమనగానా బీవములోడు 
"నేను ఆ కాపరులకు విరోధినెతిని నా గొణెలను 
ర je 
గూర్చి వారియొద్ద విచారించెదన్సు వారు గొశ్తెలు 


10 


మేపుట మాన్నించెదను, ఇకను కాపరులు తమ కడుపు 


నింపుకొ నజూలక యుందురు; నా గొర్రెలు వారికి 


తిండికాకుండ వారి నోటనుండి వాటిని తప్పించెదను; 
ఇదే మ్రైభువైన యహోవా వాక్కు. | ప్రభువైన 
యొెహాూావా సెలవిచ్చునదేమనగా ఇదిగో చను 
సాన "నా గొర్రౌాలనుగూర్చి 'వివారించి వాటిని కని 
i2 సెట్టుదును. | తమ గొచ్చెలు_ వెదరిపోయినప్పుడు 


J 


{ 


యేలీయుల "కాపరులకు శృమ్య కాపరులు గొ | పోయిశదానిని చేను 
లను మేపబషలెను గదా. | మీరు (క్రూవ్విన గొ్రెలను మరల తోలుకొని వచ్చెదను గాయపడ్‌నవానికి కట్టు 
సధించి (కొనును తిని బొచ్చును కప్పుకొందురుగాని | కట్టుదున్సు దుర్చలముగా 
చ్రైలను మషేపరు, | బలహీనమైన వాటిని మీరు బల | దును అయితే కన్విస వాటి 





|| 
| 


మధా అనా లం తానదనాన లాంబ డా దాదా పనాానననాపాాంంలాలుంతా చరా ూనారాకా చాడా “సాథి ఆాజసాదాలాాలా దానా లనాలాంతాజుతామా అటా లా రాజం యాతన నానడం తలలు జాలా డా. 
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చెదరివోయెనో అక్కడనుండి చేను వాటి? తప్పించి ; 
ఆ యా జనులలోనుండి వాటిని తోడుకొని వచ్చి 
ఆ యా 'బేశములలోనుండి వాటిని సమకూసషా వాటి 
స్వ్పబెోళములోకి వాటిని తెచ్చి అ 


వాగులయొదను జేకమం 


ఈల భా 


సరతములమిడను 
సళ్ళు అట్ట 


యమున సకల మైన కాప్పారప్ప 
వమేదెడను. + గాను మంచి 


మేతగలచోట వాటిని మేపెద చు ఇ్యకాయేలుయొక్క... 


రి 


సఅములందును వాటిన 


ఆన్న తస్థలములమిద వాటికి దొ స్టీ యెొర్చడును, అడ 
వి మంచి దొక్టలో పండుతొనును ఇశ్రాయేలు 
పర్వతేములమోాన బల మైఫ మేతగల స్లలమందు అవి 
'మెయున్సు | నేనే నా గొగ్రాలను మేపి పరుండజెట్లు 3 


(a 
౮ 


దును, ఇచే పృభుపగ యెహోవా వాక్కు. | తిప్పి 
కుడును తోలివేసివదా*నిని 
దానిని ఒజలపహపరచు 
బలముగలవాటికిని 
శిక్షయను మేతపెట్టి లయపరచెదను. | న 
మో విషయమై డదెవుడ్వనిన యెహాూావానగు 
రా గొ కును గ్‌ర్కెకును మధ్యను 
గొర్రులకును పాగోళ్లకును మధ్యను, గొహైైలకును మేక 
పోతులకును మధ్యను భేదము కనుగొని “నేను తీర్చు 
తీశ్చెదను. | విశేషముగా మేతెమేసీ మిగిలినదానిని 18 
కాళ్ళతో తొక్కుట మికు వాలదా? | మీరు ]9 
స్వచ్చ మైన నీరుత్రా,గ మిగిలినదానిని కాళ్లతో కలకలం 
వేయుట మోకు బాలదా" మిరు కాళ్ల తో తొక్కిన 
దానిని నా గొఇ,లు మేయవటెనా?! కాల్లతో మీరు 
(తాగవలెనా?! 

కాబటి శృఖు దైన యుహూవా ఈ మాట సెల 
విచ్చుచున్నాడు ఇదిగో నేను నెనే శ్రూవ్వన ' 
అకును. చిక్కిపోయిన గొైైలకును మహ కక 
కనుగొని తీర్పు తీర్చుదును. | మీరు భుజముతోను 
ప్రక్క_తోను త్రోనీ కొమ్మలతో రోగముగలవాటి 
నన్నిటిని పొడిచి చెదరగొపష్టెదరు. 1 నా నైలు 22 
ఇక దోపుడు కాకుండ గొ ్రాకును గొ్రెకును మభ్య 
తీర్పుచేసి చేను వాటిని రక్షీంచెదను. | వాటిని మేపు 28 
టకై నేను నా సేవకుడైన దావీదును వాటిమాద 
కాపరినిగా నియమింవెదన్సు అతడు వాటికి కాపరిగా 
ఉండి వాటిని మేపును. | యొహూావాైనైన నేను 24 
వారికి దేవుడనై యుందును నా సేవకుడైన దావీదు 
వారిమధ్య అధిపతిగా ఉండును యెహూబానెన 
చేను మాటయిచ్చియున్నాను. | మరియు అవి అర. 2ర్‌ 
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ఈ మాట పకటన: న చేయుము ప్ర భుపగు మమొెపష్టకూచవా 


ళన గే 


Loar చ్చ న'దీవ lant 


సున 


గ = ఇత్రాయలీయులార్నా మో 
నిమిణిముకొను గాని అన న్య జనులలో మోచేత దూషణ 


eh) 


నొందిన నా పరిశుద్ధనానుము మ "నను వేయ 


Sa గబినుల వ మధ్య మూరు 


బొనుతాొని చేరయుదును, | 
సున సున నామమును “నీను సరి గు 
ల యఖ 


నుట మోయందు “సీను నన్ను. 


మూషించిన నా 


సరచుగు a నారి 





సురెళుద్ల? సరచుకొ ననా "సీను ప్ర సుప దమ్మూ 
typ 
నని పూలు గేటినకొలణును ఇడ పు శభుసాస అమే మానా 


al mpd at 
tye 


భాం క క" | 


అనన ళం. సుంతీ మిమును తోడు 24 
bes 


worl 


ty 


hres Heal Ty aa గ! ళ్‌ 
Cy SD ముటుటా నుండో 








కొని ఆ POSSE ఘ్‌ార్చి మూ 


సన దేశముల gD మమ్మును పీ సం చెదను. | మొ అస 
తి త్రత యాసత్తు పోన్రన ట్లు "సీను మీమోొడ న శుద్ధజలము 
చల్గుదును మీ వి (గృహాయులపలన మోకు కలిగిన అప 
వ్‌ త అంతయు తీసి'జేసినను, | నూతన హృదయము 
మిగికన్చానను, నూతనస్వఫొనము మోకు కోలుగజే వ 
రొతీగుండి మొలోనుండి తీనీచేనీ నస్రు గుంజెను 
మోక్రన్నానను. 1 నా ఆస్తేను సం. నా కట్ట 
డల విభులను గాకొను 
వారి De మీమ్మును 3 చేసెదను. | నేను నూ పీతలుల 
కిచ్చిన 'చేళముటో మీరు నిన సించెానర్కు మిరు నా 
జనులై యుందురు "నేను మో డేన్రుడ్నాని యుందును. 
మో సకల్న్మున అప బి తృతను పోగొట్టి చేను మిమ్లును 
మోకు కరవు రానియ్యక ఛాన్య మునకు 
ఇచ్చి అభిప్పదిపరతును. అన్యజనులలో కోర 
మీరిక నొందక యుండు ( గ 
చెట్ల ఫలములను భూమిభంటను "నేను విష్టరించజేసెదను; | 
అప్పుడు మిరు మో భువీ ప్రవర్తనను 3 చేసిం 
ధువ్‌ క్రియలను మనస్సుకు తెచ్చుకొని మ్‌ దోసము 
అను. బట్టియు స న 
మూరు అసహ్యించుకొందురు, 1. 


చేయుటులేదని “తెలిసి క్రా 


సానూనరింణయు “గ “ప్రాం 


జీ AD తు ను 
వా 
t 
వునుగూర్సన నిందా 
ta, 






ఖ్‌ 














"హెక్కే_లు 88 అధ్యాయము 793 


యేలీయులు సెపరిపోయిరో ఆ యా అన్యజనులలో | వారినందరిని జేను బయలు'డీరదీసెదను. | గోయెరును 6 
నుండి వారిని రకీంచిి వారు ఎచ్చ శుచ్చట ఉన్నారో అతిని పైన్సమంతయును ఊరక్తరదిక్కు_.లలో నుండు 
అచ్చటనుండి వారిని సమకూర్చి వారి స్వ బేళములోకి | తో గర్తాయును అతిని సైన్యమును జనములనేకములు 

99 తోడుకొనివ నచ్చి | వారికి మొదట ఎన్నటికిని "పండు జన నీతోకాడ వచ్చును. | నీవు సీదముగా ఉండుము 7 
ములు-గాను రెండు రాజ్యములుగాను ఉండకుండు | నీవు సివపడి నీతోకూడ కలిసిన స BOOS 
నట్టు ఆ డేశోములో ఇశ్రాయేలీయుల పర్వతముల | సీధః పరచుము, వారికి నీవు కావలియై యుండవలెను. | 

28 మోన | వారిని వీకజనముగా చెస్సీ వారికందరికి ఒక | బాలాదినము శె వైన తరువాత నీవు శిషనొందుదువు, 8 
'సంవక్సరముల అంతేములో నీవు ఖుష్రమునుండి తప్పించు 
కొని ఆ యా జనములలో చెదరీపోయి యెడ తెగక 
పాడుగా డన్న ఇశ్రాయేలీయుల పవ్వుతములమోద 
నివనించుటకై మరల సమకూర్చబడిన జనులయొద్ద 
కును ఆ యా జనులలోనుండి ల స 


| 
రాజునే నియమించెదను. తమ వి గృహములపలనగాని 
తాము చేసీయున న్న్న "పాయ క్రియలవలన'గాని యే 
ఇటో ji వస అల (1 
అతి క్రమ క్రియలవలన గాని వారిక మొదట తమ్మును 
అపవిక్రవరచుకొనరు తాము నిససీంచిన చోట్లన్ని 
టిలో వారు మానక పాపములు ఇక చేయకుండ 
వారిని రత్నీంచి వారిని సవిలశ్ర,పరవెదన్సు అచ్వుడు | ముగా నిససీంచు జనులందరియొద్ద ను నీవు సచ్వెడవు.! 
నారు నా జనులగుడురు, “నీను వారి దేవుడనై యుం |! గాలివాన పచ్చినట్లును 'మేఖఘుము కమినట్టును నీవు 9 


a 0 
: దయ జా... et ముం. అమ వ 
24 గును. | నా నసెఐకుడైన దావీదు వారికి రాజవును | జేశముమోదికి వచ్చెడవు, నీవును నీ సైన్భమును నీ 


నారికొందరికి కాపరి యొక్క_డే క యుండును నారు నా 
విధులను అను'సరింతురు, "నొ కట్టడలను కొని క ల 
25 రింతురు. | మో పితరులు నివనీంచునట్టు నా సేవక రైన 
యాకోబుకు "నేనిచ్చిన బేశములో వారు నిపసీంతురు 

9 న seus 

నారి వల్లలును నారి పిల్లల పిల్లలును అక్కడ నిత్యము 


కూడిన బహు జనమును జేశముమోడ వ్యాపింతురు. | 

యభువైన యహోవా "సెలవిచ్చునదేమనగా -- ఆ 10 

కాలమందు నీ మనస్సులో అపఫ్మేప్రాయములు పుట్టును! 

నీవు దురాలోచనచేసి ఇట్ల్టనుకొందున్రు-- శే గను (వా హాకా 11 

రములులేని (గామములుగ ల జొళముమోదికి పోయె 

దమ్మ తూ 5, కారములును అవ్ష్గడలును గవునులునుళని 
చేశముమోదికి పోయెవన్సు నిమ్మళ ముగాను నిరషయము 

గాను నినసించునారిమోదికి పోయెదను. | వారిని 12 

బ్‌ 2 కూల్‌ కొల్లసామ్యుగా పట్టుకొనుటకై, పూర్వము 

పాడై మరల నివసీ ంపబెడిన స స్థలములమిదికి తిరిగి పోయె 
డన్కు ఆ యా జనములలోనుండి సమకూర్చబడ్‌, 
పకువ్రులును 'సరుకులును గలిగి, భూమి నట్టనడూమ నివ 
సించు జనులమోదికి తిరిగి పోయెనను. | "సిెవావారును 1కి 
దచానువారును తము పర్తకులును కొడనునీంహముల 
ఐంటీవా నేన జాన ఈద నిన్ను చూచి. సాము 

దో చుకొనుటకో పచ్చితివా? దోపు దోచుకొనుటకు 

సెన్సము సమకూర్చితివా? బహుగా దోపు దోచు 

2 యూలాా౫స “సెలవిన్ఫైను | జస మ స లం | కొన్ని చెండి బంగారములను పశువులను సరకులను 
దేళపువాడ గోగు అనగా రోషుకును మెషెకుకును | పట్టుకొని పోవుటకు బాల దోపుడు దోచుకొనుటకు 
తుచాలుకును అధి సతిరమైనబానితొక్టు అఫీముఖుడవై | ఇచ్చితివా? అని నిన్న డుగుదురు. 

8 అకేనిగూార్శి ఈ మాటు యెత్తి త్తి ప్రనిచింపుము '—ప్రభు| కాగా నరప్పుత్రుడా ప్రువచనామెత్తి గోగుతో 14 
వైన యెహోవా '"సెలవిచ్చున న చేవునగా--రోషుకును ఇట్టునుము ఈ సృభువగు యెహోవా 'సెలవిచ్చునబే 
మెొసికుకును తుబాలుకును అధిపతియగు గోగసహ్కూ | మనగా - నా జనులగు ఇశ్రాయేలీయులు 

4 నేను నీకు విరోధ్గినై యున్నాను. | నేను నిన్ను వెను | ముగా నినసీంచుకాలమున నీవు జెలిసికొందువు గదా? 1 
కకు త్రిప్పి నీ దన్రడలకు గాలములు తేగిలించి, నిన్నును | ఉత్తరదిక్కున దూరముననున్న నీ స్థలములలోనుండి 15 
నీ సైన్యమంకేటిని గ్యర్తములను నానావిధములైన | నీవును నీతోకూడ జనముల నేకములును గ ర్రృము లెక్కి=. 
ప్రత్రముద యలు నరించు రౌతులనందరిన్సి కవచము | బహు విస్తారమైన సైెన్టముగా కూడి నచ్చి | మేఘము 16 
లును 'డాళ్లును భరించి ఖిడ్దములు చేత పట్టుకొనువారి భూమిని కమ్మినట్టు ఇశ్రాయేలీయులగు' నా జను 
నందరిని మహో గా బయలున- వక సెదను. 1| మోద పజెడర్రు దినముల: అంచనుడప్లో ద స 

ర్‌ నీతోోకూడిన పారసీకచేళశపువారిని కూషీయులను | చును అన్యజనులు. నన్ను అెలిసికొనున 
పూతువారినందరిని డాళ్లను శిరస్ర్రాణములను దరించు | వారియెడుట నన్ను నేను పరికుద్ధ పత 
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నివసింతురు , నా సేవకుడైన దావీదు ఎల్ల కాలము 
26 వారికి అధిపతిదమై యుండును. | "నేను వారితో 
సమాభాగాగ్గమైన నిబంభన చేసెదను అడి నాకును 
వారికిని నిత్వనిబంననగా ఉండును నేను వారిని స్థిర 
పరశెదను వారిని విస్తరింపజేసి వారిమధ్య నా పరి 
27 శుద్దస్థలమును నిత్యము ఈూం-దెడను. | నా మందిరము 
వారికి పెగానుండును, నేను వారి దేవుడనై యుండును 
25 వారు 'నా జనులై యుందురు. | మరియు వారిమధ్య నా 
పరిశున్పుస్టలము నిత్యము ఊండుటనుబట్టి యొహాంంవా 
శశ న చ ర పరిశుదపరచువాడనని 


“వినాలి ౯ 


అన్యజనులు జెఠినికొొందురు. 


39 మరియు యొహూవా నాకు నాక్‌ యత ENS 
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ముత గోగర్యా “నీను నా చేశముమాదిక్‌ నిన్నూ రప్పిం | ము నకు దూషణ కలుగనియ్యక, ey ఆ శ 
17 చెదను 1 ప్రభుఐవస యొహాజా సెలవిచ్చునడే యేలీయుల మధ్య దాని బయలుపరవెనను, | a 8 
మనగా -- నిన్ను వాకిమోడికి రప్పించెదనని పూర్వ | అది వద్దుచున్నద ౩ a వ క 
మండు ఏశేట ప్రవిచించుచు వచ్చిన ఇశ్రాయేలీ జేసిన సమయమున అది జరుగును ఇది (బృుభుణిగ 
యుల ఇపుదక్తరై "నవ నా య. చను యెహోవా లు | కృషం పర్ధం 9 

18 మాట నిన్ను గహార్చినదే గదా? | ఆ దినమున గోగు | ములలో నిససించువారు ans కనచముటను 
ని Fre py వం గం టా. 
ఇశ్ర్రాయేలియుల డేశముమోాడికి రాబోవు ఆ వ 'డాళ్లను శజములను విందును బాణముల సను గణుటు 
మువు నా కోపము బహుగా రగలుకొనున్వు ఇదే ఈటెలను త్రీసిక్రా ని పొయ్యిలో కాల్ఫుదురు వాటి 
19 ప్రభునన యొెహారానా వాక్కు. | కాబట్ది నీను | వలన ఏడు సుకం అన్ని మండును. Ss 40 
నోపమును మహో శౌ జ్రమును గలిగినవావనై యీ పొలములో కాలు ఏరుకొనకయు అడోన్రులలో 
లాగు 'పృమాణముచేసితిని. ఇశ్రాయేలీయుల ద గాయం యాని. ఆయు! సములు పొయ్యిలో 
20 ములో మహాకంసము పుట్టును. | సముద్రపు చెప | కాల్చు చుందురు, తమ్మును టఊోచుకొనినవారిని తామే 
లును ఆకాశ పత్త్వులును భూజంతువులును భూమిమోచ | దోచుకొందుచ్చు తేమ సొమ్ము కం "పెట్ట )ననారి సొమ్ము 
చాకు పురుగులన్ని యు భూమిమోదనుండు నరులండ | తామే కొల్లే పెట్టుదురు ఇచే ప్రభువగు దమెహిూూచా 
రును నాకు భయప పడ్‌ ఐణకుధుర్కు పర్వతములు 'నాశోన | వాక్కు 
మగును కొండపేటులు పదును గోడలన్ని యు చేల ఆ దినమున గోగునారిని పాతిప్క్ప్రాటకై సముద్ర, 1] 
2] పడును. | నా పర్గతములన్ని టీలో అవనిమో దిక్‌, ము నకు తూర్పుగా యాయాః ఆస్తులు పోను లోయలో 
వుహము రప్పించెదను ప్రతివాని మ్లుష్టము జిని సహో ఇశ్రాయేలు దేశమున "నేనొక స్తలము ఏర్చ్పరశనును, 
డరునిమోడ మ. జే అం యుహూవా | గోగును అతని నున్చి నుంపటిని అక్కి_డి జనులు పొతీ 
22 వ తెగులుపంపీ హత్య కలుగకేసీ అతని | ఇ పెట్టగా Sas పోవుటకు. నీలులేకుండున్ను 
దను అతని సైన్ఫప్పు వారిమోదను అతనితోహాడిన | ఆ 'నోయాకు హావెరాస్తోసగ అను పేరు పెట్టుదురు. | 
జనముల -చేకములమాపను (కళ యమైన వానను పెద్ద చేశమును పవిత్ర పరచుచు ఇశ్రాయేలీయులు ఏడు 12, 
ఐడాగంజ్లను అగ్ని గంగ్వకములను కురిపించి చేను అత | "నెలలు వారిని le పెట్టుచుందురు, 1 "నేను భునము 18 
23 నితో వాబ్యమాడుదును. be రమెయాూనానా వహిందూు దినమున కేశ శు జనులందరును వారిని 'షాంత్రి 
యున్నానని అనన్షిజినులు ఆసేకులు తెలిసికొనునట్లు పెట్టుదురు (దానివలన) చారు రీషనాొండడురు, జే 
"సను ఘునత వహీంచి నన్ను పరిశుద్ధపరచుకొని వారి | యెహోవా వ్‌ | దేశమును పది ర పరచుటై 14 
యెదుట నన్ను తెలియబకచుకొందును. శా క్ళళేజఖరములను పాతి పెట్టువారిన్సి చళ్ల 
తతి వుకియు న పుుక్రుడ్వా గోగునునిహార్చి యైనచన | నును సంచరించి చూచుచు వారితో యాడ పోయి 
మెత్తి ఇష్జానుమా పృభువగు యెహోవా సెలవిచ్చు | పాతి పక్ట్థంవారిని న. ఇరు. వీడు “నెల్రైన 
న చేమనగా--రోమకును మెషెకుకును తుబాలుకును తరువాత "దేశమునందు తనికిచేసెదరు. | జేశోమును 1 
అధిపతిజైన గోగ్మూ "నేను నీకు విరోధి నై యున్నాను.! | సంచరించి చూదమువామ తిరుగుబాడుచుండ-గా మనుషన్థి 
2 నిన్ను వెనుకరు తమ నడిపించి కర్పరదిక్క్ట న శల్య మొుకటియునను కనబడినయెడల పాతి పెక్టీకారు 
దూరములో Sm నిన్నూ బయలుడేరదీసీ ఇ క్రారేలీ హమోన్షోగ లోయలో జాని పాత పెట్టు చర్యంపెము 
వై ములు 'సస్యైరకులకు ఓప్నీంచి | నీ pide wn వారే గ ఒక ఆనవాలు “పెట్టుదురు. | 
నూర నీ దెంటిరి 8౦౫ సడగొక్లవను, నీ కుడిచేతిలో | మరియు హమోనా అను పేరుగల ఒక సట్టణుముం 16 
కి చున్న బాణకారను క్రిం పశేసెదన్సు | నీవును నీ | డును. ఈలాగున జారు దేశమును పవి త్రపరచుణురు. 
17 


గొని యునం నత్తా నున్న జనకులంసరును ఇశ్యాయేఅం 
సతమ యూస్‌ చూయాసుత్కు 'సానావిధానైన (కూర 
న ఆహారముగా నిన్ను 
క 1 నీవు పౌలముమోద కూలుదువు నేనే 
వన తా. ను ఇదే" భుఐగు యమొహోవా 
నేను మాళోసమోదికిని ద్వీపములలో నిర్వి 
నివసించువారిమోదికిని అగ్ని పంపెదన్సు 
. మహాోాఆవ్శానై యున్నాన ని 











కయ 


పరికుద్ల ద్రనాను | కోజెలయొక్కయు | రక్తము త్రాగుడు 


నర పుత్రుడా, పభువైన యహోవా "సెలవిచ్చు 
నజేమనగా--నకలజూతుల చతులకును ను భూవ్భుగముల 

కన్నిటికిని యూ "“నమావారము "తెలియజేయుము 
"నేను మాకొరక వధించు బలికి నలుదిక్కులనుండి 
కూడి రండి ఇశ్రాయేలీయుల పర్వతములమోద నొక 
గొప్ప బలి జరుగును మోయ మాంసము తింణురు. 
రక్తము (త్రాగుదుర్కు | బలాథ్యుల మాంసము తిందురు, 28. ) 
భూపతుల ర్తక్తమున్ను బాహినులో (క్రొవ్విన పొస్టేళ్ళ, 
| యొక్కయు. గొ చ్రైపిల్లలయ్యుక్షయా ేతలర్హా్ట క 
చను 


= ులంనాాాలుంయని క 










హోాచ్కేలు 40' అధ్యాయము 


తకు బలి వధింపబోవుచున్నాను మిరు కడుపార 

న్‌ తిందురు, మత్తు కలుగునంతగా రక్తము తాగు | 
సురు. 1 ానీ-శీర్పరచిన పంక్తిని కూర్చుండి గు రృములను 
కౌతులను అ ఆయుగ్గ ఫస్టుఆను ప. కడు 
పొర భు కీంతురు; భుజ 
నొక్కు. 1 నా ఘనతెను a అగసపరచె 
సమ్మ “నిను వేసిన తీర్చును వారిమోడ "సేను వేసిన నా 
వొస్తమును అన్న్గజనులంపరు చూవెవరు. | ఆ దినము 
మొదలుకొని "సేసే తవు దేవుడైన యెహోవానై 
యున్నానని ఇశ్రాయేలీయులు తెలిసికొందురు. | 
సురియయు ఇశ్రాయేలీయులు తేమ దోషమును బట్టి వర 
భోకి పోశోయిరనియు, వారు | విశ్వాస ఘాతుకుైనందున 
శృ వాదికి పరాజ్ఞుఖుడ దె వారు ఖిద్దముచే చత కూలు ! 
పట్టుగా వారిని చాధించువారికి అప్పగించితిననియు 
అన్యజనులు తెలిసికొందురు. | వారి యపవిత,తను | 
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ములో 
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ఇకను (అచ్చు ఉండనియ్యక తమ డశమునకు వారిని 


నుండు దమెడులు నన్ను పకన 


సనుఖూర్చిన సంగతిని బట్టి నీను తమ దేవుడైన 
మొహోరావా"నై యున్నానని నా నాచు తెపిసికొందులు. } 


సేనను నా ఆ్రక్మను కుమ 


' అపకు ఇశ్రాయేలీయులమోద 
వంచెదను గనుక ెసేనికను వాదికి పరాస్తాఖుడనై జ. 
స్‌న్యు ఇచే ప్ర 
$. మనము శెరలోకి నచ్చిన యిరుసదిమయైదవ సం 
వను చము మొదటి చెల పనియప దినమును అనగా 
ము కొల్లపోయిన పదునాలుగవ సంవత్సరమున 
పనా. యొహాోానా హస్తము నా మోడికి 
రాగా ఆయన నన్న పట్టణమునకు తోడుకొని ము 
పోయెను. | బేవుని దర్శనవకుడ్వాన నన్ను ఇశ్రాయేలీ 
యుల ేశములోకి తోడుకొనిఐచ్చి, మిగుల ఉన్నత 
పర్వతముమోద ఊంవెను. దానిమైన దక్నీణపు 
. మైన పట్టణాముపంటి దొకటి నాకగుపడెను. | అక్క_ 
ప్‌ ఆయన నన్ను తోడుకొని రాగా ఒక మనుష్యా 
మదనం. తయన మెరయుచున్న 


న భుపుగం దొెహారా'నా వాక్కు 
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డెను దారమును కలక రృయు చేత్ర పట్టుకొని 
ae ఆయన క హు 


[ఆమన 4 
మ్యడు నాతో రో చేను నీకు 


చూపుచున్న వాటినన్ని టీని కన్నులార చూచి వెవ్ట 
లార విని మనస్సులో ఉంచుకొనుము; 
నీకు చూపుటకై నీవిచ్చటి 


“జీను వాటిని 
'తేబడితివి, నీకు కనబడు 
వాటినన్నిటిని ఇ శాయెలీయులకు "తెలియజేయు ము. 
“నేను చూడగా నలుదిళల మందిరముచుట్టు 
(తూ/కారముండెన్సు మరియు ఆ మనుష్యుని చేతిలో 
ఆరు మూరల కొలక ర్త యుండెను, ప్రతిమూర 
మూరెడు బెత్తెడు ప ఆయన ఆ కట్టడ మును 
కొలువగా దాని "వెడల్పును దాని యెత్తును చారన్నర 
తేలెను. 1 ఆయన తూర్పుతట్టుననున్న గుమ్మమునకో 
వచ్చి దాని నోపానములమిది'కెకి గమ్మపు ౫ గడపను 
కొొలుఐగా దాని వెడల్పూ అనగా మొదటి 
"వెడల్పు 'బారన్నర తేలెను. | మరియు కాజ్‌ 
నిడివియు వెడల్పును జారన్నర్క కా 
మధ్య అయిడేసీ మూరల రొడముండెను. 
యొక్క దార 


చా 
వ 


6 


మండిరమునరును 
బారన్నర మయొడమ్సు. | గుమ్మపు దాారమున 
మునకును మర స్ట్‌ కాజ 
గమృపుద్వారము. కొలుషాగా అగి యెని మిది మారె 
యుండెను స్తంభములు శెండేసీ మూరలు 
అవి గుమ్మపు ద్వారము మండిరపురిక్కు_గా చూచు 
చుండెను, | తూర్చుగుమ్మపు ద్వారముయొక్క_ కాఐలి. 
గదులు ఇటు మూడును అటు మూడును ఉండెను 
మూడు గదులకు కొలత యొక. మరియు శెండు 
కొలత యొకు. | ఆ 1] 
యా గమృముల వాకిండ్లు కొలుపగా వాటి "వెడల్పు 
నిడివి పడుమాడు మూరిలును 
ను, | కావలిగదులముందర మూనెడు ఎత్తుగల 
న ఇరు ప యృక్క_లనుండెను ఆ కః 
చుక్కను మూరెడు ఎత్తుగల గోడ యుండెను; గదు 
"లతే ఇర్ముప్రక్క_లను ఆరు మూరల ఎత్తుగలవి. ! ఒక 
గది కప్పునుండ్‌ శెండనదాని కప్వువరకు గుమ్మమును 
కొలంవ'గా ఇరువది యయిదు మూరల "వెడల్పు "తేలెన్సు 
చెండు వాకింస్లమధ్య గోడను. అబేకొలత. | అఆరువ 
'జేనీ మూరలు ఎతముగా ఒక్కొక్క _స్తంభము నిఅువ 
స గుమ్మము చుట్టునున్న అవత స్తత 
లపరకు వ్యాపించెను. 1 బయట్‌గుమమునొొద్దన 
అత టిగుమసు దారముబరకు ఏజ్‌ వేరా! 
గదులకును'' 'గుమ్మములకు Ais ఓ 
చుట్టునున్న - గోపెలకునున 
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. కొలతకు సరిపడెను; దానికిని దాని చుట్టు యన్న మధ్య 
నోడలకును కిటికీలుం=ె డెను దాని నిడివి! ఏబది మూరలు 


జ ] 
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ఆయన బయటి ఆవరణములోనికి నన్ను తినీకొని | ఎనిమిది మెట్లుండెను. | తూర్పుతట్టు లోసటి ఆవఐరక్నా స్మ 
రాగా అచ్చట గదులును చష్టాయు కనబడెను. చప్టా | ములోనికి నన్ను తోడుకొనిపోయి దాని గుముమును 
మోద ముప్పది చిన్న గదులు ఏర్పడియుండెను. | క | ఆయన కొొలుపాగా మెచెప్పిన కొలత తేలెను. |! దాని కె 
చా గుమ్మములవరకుండి వాటి స. సాగియుం "కాపలిగదులకును _స్ప్హంభములకును మధ్య గో డలకున్చూ 
డెను. అదొ (క్రింది చష్రా ఆయెను, | క్రింది గుమ్మము | కొలత అదే; దానికిని దాని చుట్టునున్న మధ్య గోడల... 
మొదలుకొని ఫే పలి ఆవ స్‌ న వడక. కును కిటికీలుండెనుు నిడివి యేబది మూరలు వెడల్ను 
కొలువగా ఇది తార్పునను ఊత్తరమునను నూరు మూర | ఇరువదియైదు మూరలు. | దాని మధ్య గోడలు బయటి శ 
లాయెను. | మరియు ఉత్తరపువైపున బయటి ఆవరణము | ఆవరణముతేట్టు చూచుచుండెను. ఈ ప్రక్కను ఆ 
చూచుచుండు గుమ్షపు నిడివిని వెడల్పును | దాని | ప్రక్కను దాని _స్తంభములమోద ఖర్జూర పు చెట్లను 
ఇరు ప్తక్క_లనున్న "మూడేసి కావలి గదులను వాటి | పోలిన అలం కారముండెనుు ఎక్కు_టకు ఎనిమిది మెట్టుం . 
స్తంభములను వాటి మధ్య గోడలను అతడు కొలువగా | డెను, | ఉత్తింపు గుమ్మమునకో కు అతేడు నన్ను తోడం తిక 
వాటి కొలత మొదటిగమ్హపు కొలత ప్రకారముగా | కొనిపోయి దాని న అదే కొలత యాయను. | ' 
కనబడెను అనగా నిడివి న. వా 0 వెడల్పు | దాని కావలిగదులకును _స్తంభములకును దాని మధ్య 3 
ఇరువదియైదు వారలు కనబడెను. | వాటి కిటికీలును | గోడలకును అదే కొలత, దానికిని డాని చుట్టునున్న 


~~ 


వాటి మధ్యగేడలును ఖర్జూరపుశెట్టవలె రూపింప మధ్య గోడలకును కిటికీలుండెను, దాని నిడివి యేబది 
బడిన వాటి అత. తూర్చ్పుద్వారముయొక్క_ | మూరలు దాని "వెడల్పు ఇరునదిదయైదు మూరలు, | 
కొలత ప్రకారముగా కనబజెను మరియు ఎక్కుటకై | దాని స్తంభములు బయటి ఆపరణముతేట్టు చూచుచుం త్రి7 
యేడు మెట్టుండెను, ఎదుటనుండి దాని మభ్య గోడలు | డెను ఆ _స్తంభములమోడ -ఈ (ప దక్కను ఆ ప్రక్కను 

నబడుచుండెను. | ఉృత్తరద్వారమున కెదురుగా ఒక ఖర్జూర పుచెట్టనుపోలిన అలంకారముం'డెన్వు ఎక్కు 
టియు ప కదురుగా ఒకటియుు టకు ఎనిమిది "మెట్టుం డెను. 

పటి ఆవరణమునకు పోవు కెండు గుమ్మములుండేను. గుమ్మముల _సంభధములయొద్ద వాకిలిగల గదియుం 88 
దా గుమ్మమున కు ఆ గుమ్మమునకు qe శైనది అతడు | డెను; "అక్కడ దహానబలి కంల మాంసము కడుగు 
కాలువ నూరుమూరల ఆ యెడము కనబడెను. | అతడు | దురు. | మరియు గుమసు మంటపములో ఇరుప్రక్కల తెళ్తి 


వ దమణపు కట్టుకో తోడుకొనిపోగా దత్నీణపు | శెండేసి బల్లలుంచబడెను; వీటిమోడ దహనబలి పళువు 





తట్టున ఆమ్మ'మొక కటి కనబడెను. దాని స్తంభములను | లును పాపపరిహారార బలిఇ పశువులును అసరాభపరి . 
మహ్య గెడాలను కొలువగా అడే కొలత కనబడెను. | |హోరార్ల బలిపశువులును ఐధింపబడును. | గుమ్మము 40 


ర మరియు వాటికున్నట్లుగా దీనికిని దీని మధ్య గోడల | యొక్క_ వాకిలిదగ్గర ఉకత్తరసుదిక్కు_న మెట్టు ఎక్కు 


కును చుట్టు కిటికీలండెన్కు దాని నిడివి ఏబది మూరలు | చోటున ఇరుప్రక్కల శెండేసీ బల్లలుండెను అనగా 
జని వెడలు ఇరువదియైదు మూరలు. | ఎక్కు_టుకు గుమ్మపు కెండ్నుప్రక్క_ల నాలుగేసి బల్లలుం డెను. ఇవి 
టు మెట్టును ఎదురుగా కనబడు మధ్య గోడెలును పకువులను పధించుటకై తర సతతం డేను. | దహన శీ1 
ఉండెను. మరియు దాని స్తంభముల ఇరు పృక్క_లను బలి పశువులు మొదలగు బలిపశువులను వధించుటకై 42 


ఖర్జూర పుచెట్లను పోలిన అలంకారముండెను. | లోపటి | వినియోగించు ఉసక రణములుంచదగిన యొనిమిది బల్లలు 


ప మున కు దక్నీణప్పు తట్టున గుమ్మమొకటి యుం -ఈతట్టు నాలుగు ఆకట్టు నాలుగు మెట్టద్యూర నుం 
డెను దకీణపు తట్టున గుమ్మమనుండే గుమ్మముఐరకు డెను అవి నూరెడున్న ర నిడివియు మూడున్నర 
ఆయన కొలుపగా నూరు సు వెడల్పును మూరెడు ఎత్తును గలిగి మలిచిన రాతితో 
ఆయన దమీణమార్దమున లోప పటి ఆవరణములోనికి | చేయబడి యుండెను. | చుట్టుగోడకు అడుగడుగు శకి 
నన్ను తోడుకానిపోయి న. గుమ్మమును కొలి | పొడుగుగల మేకులు నాట బడియుండెను, అర్పణ 
చెన్కు దాని కొలత అధే. మరియు దాని కావలి | సంబంధమైన మాంసము బల్లలమోద ఈంచుణురు, 1 
గెధులును _స్పంభములును oe డలును ఎైచెప్పిన | లోపటి గుమ్మము బయట 'లోపటి ఆవరణములో శక 
| ఉత్తరపు గసమ్మముదగ్గరనుండి దతీణముగా చూచు 
నొకటియు, తూర్పు గుమ్మముదక్గరనుండ ఉాత్తరముగా 
ప చూచు ఒకటియు చెండు గ ప చు | అప్పుడతడు శ్‌. 
| శ్వ నిడివి ఇరువదియైదు మూరలు వెడల్పు అయిదు | నాతో ఇట్లనెను--దతీణ పుతట్టు చూచు గది మందిర A 


మూరలు. has దాని: న బయటి" ఆదం మునకు య. యాజకులది.. వ రాలా. 





తాని వెడల్పు ఇరునిదియైదు మూరలు, | చుట్టు మధ్య 



















యెహోాచ్మేలు 41 అధ్యాయము 


| టకై చమహాోావా సన్నిధికి పచ్చువారు. 1 అతడు 
ఆ ఆపరణమును కొలువ"”గా నిడిబియుం వెడల్పును నూరు 

మూరలై we రం డెను. మందిరమునకు 
ఎదురుగా బలిపీకముంచబడెను. 


ల 


ఆయన మందిరముయొక్క మంటపములోనికి నన్ను | 
తోడుకొని పచ్చి మంటపస్తంభములను ఒక్కొక్య 
దాని కొలువగా అది ఇరుప శ్రుక్యల అయిబేసి మూర 
లుం టెన్సు గుమ్మము ఇరు శ్రుక్క్లల మూజేసీ మూరల 
వెడుల్సు. | మంటసమునకు నిడివి యిరువది మూరలు, 
ఎక్కు _4ంకై యుంచబడ్‌న మెట్లుదగ్ల్గర దాని 'వెడల్పు 
డు వనవూరటు, స్తంభములద సర ఇరు ప ప్రక్కల 

ఓక (రితి “గా కోంబములుంచబడెను. 
[1 తరవాతి ఆయన నన్ను ఆలయమునకు తోడుకొని 
సొచ్చి దాని స్టంభఖిములను కొలిచెను. ఇరుప్రక్కల 
అపి ఆరు మూరలాయొన్సు ఇది గుడారపు వెజల్చు. ] 


క 


న్‌ు ట్‌ 


2 వాకిలి వెడోల్సు పది మూరలు తెలుపు ఇరుప్రక్కల 


అయిచేనీ మూరలు దాని నిడివిని కొలువనగా నలుబది | బ్లో 


మూరల్కు చాని వెడల్పు ఇరునది మూరలు. | అతడు 
లోపలికి పోయి వాకిలి 'సంభమును కొలువగా రెండు 


మూరలు. | -- ఇది అతిపరిశుద్ధస్థలమని చెప్పి దాని 
నిడివిని కొలువగా ఇరుఐది మూరలును ఆలయమున 
కును దానికిని మధ్య "వెడలు ఇరువది మారలునాయె 
ను. | తరువాత్‌ ఆయన మందిరపు గోడను కొలువగా 
ఆరు మూరలాయొన్ను మందిరపు |ప్రక్క_లనున్న మేడ 
నదులను కొలువగా నాలుగేసి మూరలాయొను. | ఈ 
మేడగదులు మూడేసి అంతేన్గులు గలవి. ఈలాగున 
ముప్పది గదులుండేను ఇని మేడోగదులచోటున ముంది 
రమునకు చుట్టు కొట్టబడిన గోడతో  కలిసియుండెను 
ఇవి మందిరపు గోడను ఆనుకొనియున్నట్టుండి ఆను 
కొనక యుండెను. 1 ఆ గోడ మేడగదులకు ఎక్కిన 
కొలది అవి మరి వెడల్పుగా పెరిగెను మైకెక్కి_న 
కొలది మందిరముచుట్టునున్న యా మేడగదుల అంత 
సులు మరి “వెడల్పగుచుండను గనుక మందిరపు మె 
భాగము మరి వెడల్పుగా ఉండను సెకెక్కి_న కొలది 
అంతేస్థు మరి వెడల్పుగా ఉండెను. | మరియు నేను 
చూడగా మందిరము చుట్టునున్న “శేలకెట్టు ఎత్తుగా 
కనబజెను ఏలయనగా ఆ మేడగదులకు ఆరు పెద్ద 
మూరలుగల పునాదియుండెను. | మేడగదులకు బయిట 
నున్న గోడ అయిదు మూరల వెడల్పు) మరియు మంది 
రపు మేడగదుల ప్రక్క_లనున్న్న స్థ సలము కాలీ” విగున 
10 బడి యుండేను | గదులమధ్య చుందిరముచుట్టు నలం 
దిశల ఇరువది మూరల వెడల్పున చోటు పన 
il 
“న్థలముకేట్టు ఉండెను; ఒక వాకిలి. ఉత్తర పుతేట్టునను 





మందిరమునకు బయటను నో 
వమూరలాయొన్సు వాకిలి. ఆరు మూరలు వెడల్ను ఏడు | వ 


ఇంకొకవాకిలి దకీఇపుతట్టునను ఊఆండెను. కాలీ7ా 
నున్న స్థలము చుట్లు అయిదు మూరఖ కై డల్చు డెను. | 
ప్ర త్యేకంపబడిన టు వనుకు నాకు. కట్టడము 12 
పడమటితట్టు డెబ్బది మూరల వెడల్నుు క 
అయిదు పు వెడల్పు; గోడ నిడివి తొంబడి 
మూరలు. | మందిరముయొక్క 


గో 


నిడివిని ఆయన కొలు 13 
పగా నూరు NTE ప్ర ల్వేకింపబడిన స్థ 
మును దాని కాదురుగానున్న కష్టడమును దాని నో 
లను కొలువగా నూరు మూక రరాయెను. | మరియు 14 
Bhs మందిరపు నిడివిని ప్ర 'త్యేకింపబడి న 
మందిరపు వెనుకటి కు 
మున కెదురుగానున్న కట్టడ మును దాని ఇమ స క్‌, 
నున్న వసారాలను వ నూరు మూరలాయొను. | 
మరింయయు గర్నాలయమును ఆవరణపు మంటపములను 16 
గడకులను కమ్థులుగల కిటికీలను ఎదుటి మూడు అండ 
సుల చుట్టునున్న పసొారాలను ఆయన క్రొలిడెను. 
కీలు మరుగుచేయబడెను గడపల కెదురుగా నేలనుండి 
కిటికీ లవరకు బల్ల కూర్చుండెను | వాకింజ్లకు ఊెగా 17 
గోడ డ్‌ ఆం 
తరయు లోగోడయు వెలిగోడయు న. 
కొలత ప్ర, కారము కట్టబడియాండెను. | కరూబులునా 18 
ఖర్జూరపుచెట్లును ఉండెను డానికి కెండేసి కెరాబుల 
సందున ఖర్జూరపువెట్టు ఒకటి యుండెను ఒక్కొక 
కరూాబుకు రెండేసి ముఖుములుండెను. 1 ఎట్టన౫ా ఈ 19 


డ్‌ 


శట్టుం ఖర్జూరపుచెట్టువైవున మనుహ్యముఖమును ఆ 





. కట్టు ఖుర్దూర పుచెట్టువైవున సీంపాముఖుమును కనబడెను 





ఈ చ Sr మందిరమంకేటిచుట్లు నుండెను. | చేల 20 
హహ కో వాకిలి సెఐరకు మందరవు గోడకు రూ 
బులును వోర్టూర ఫువెట్లును ఉండెను. ! మండిరపు 2] 
దాషరబంధములు చచ్చాకములు, పరికుద్ధద్ధలవు చాస్టర 
బంభములును అఆట్లివే. | బలిపీకము కరో రతో చేయ 22 
బడెను దాని యెత్తు మూడు మూరలు నిడివి శిండు 
మూరలు దాని పీఠియును మూలలును ప్రక్క_లును 
ద్ర్రూనితో చేయబడినవి ఇది యెహోవా సముఖ 
హాస బల్ల అని ఆయన నాతో చె mem "మం 28 
దిరమునకును పరికుద సలమునకును శతు వా క రసం 
డెను, | ఒక్కొక వాకిలి శెండేసి మడకతే శకులు 2 
గలది, | మరియు గోడలమోద ఎట్టా మందిరపు కీ 
వాకింధ్రమోదను కరూబులును మిస చెట్టును 
బడియుం డెను, బయటి మంట మున 


జేసి 











యుండెను | మేడగదుల వాకిండ్లు కాలీగానున్న | కిటికి 

















యెహాచ్చేలు 42, 43 అధ్యాయము 


42 ఆయన ఉాత్తరమాన్దముగా నన్ను నడిపించి బయటి | సంబంధమైన దేనినైనను వారు ముట్టునప్పుడు వా 
ఆవరణములోనికి తోడుకొని వచ్చి కాలీచోటునకును | వేరుబట్టలం ధరించుకొనపలెనా. 

డత్తరముననున్న్న కలుడమునకును ఎదురుగానున్న గదుల ఆయన లోసటి మందిరమును కొలుచుట ముగి 

ల CY ల నప Te సం. న 

2 దగ్గర నిలిపెను. | ఆ కట్టడము నూరు మూరల నిడివి నన్ను బయటికి తోడుకొని తూర్చుతట్టు చూ 

(2 క్‌ e3 యం ॥ కొచం కూద షష 

గలదై ఉత్తరదిక్కున వాకిలికలిగి యేబది మూరల *సమ్హమునకు వచ్చి చుట్టును కొలను, 1 తార్చుదిః 

రడ జాల న ళ్‌ క్‌ వ 

తి 'వెడల్పుగలది. | ఇరువది మారలుగల లోపటి ఆవరణ | చుట్టును కొలక్రర్రతో కొలునగా ప. 

మున కెదురుగాను బయటి ఆసరణపు చప్రా కెదురు, యొను. | టఉ్వత్తరదిళను చుట్టును కొలక్షర్రత్‌ య 

గానుమాడన అంతస్తులోని వసారాలు ఒకదానికొకటి | వగా వీనూరు బారలును | దుషీణాడిశను కోొలకి ర్‌ 


= ర వ. వ ము సతి యుదిచ్త భా | 
త కమెదురుగా ఉఊండేను, | గదులకెడురుగా పది మూరల | కొలువగా బనూరు బాదంను! క ముదిశచు తి! 


గీ (ఓ అల్లన జ 
౮ ల జా ms x fs రో శో Ca) జ యు 1 సి 
'వెజల్పుగల విహారస్థలముండెన్కు లోపటి అనరణము కొలకర తొ కొలుసాగా ఎనూరు వొౌరటును తెలెను 
ద a pa 
శ్‌ న లి టి i PY Tt అట * ఉలి os 7 ert yen ఇ" wit 
నకు పోవుచు ఉత్తరదిక్కు చూచు వాకిండ్తుగల విహార | నాలు సకెట్టు అతడు కొలనిన్వు ప్క్రజలబ్ధాటి నున 
(sg pa) డగ cn జ ని గ (1 
శ ED న్‌ా. అత్య కాను నాక ఆటా అతన సాం Phe ఇక oe ws" జ 
సలమొకటి యుండెను అది మూళిడు వెడల్పు. || మును పృతిషతము కాని లా My స్పీన్‌ ఖు 
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దూరా ప్రవేశింప కుండునట్టు ఎన్నడును తీయలుడ 


కుండ అడి మాయబజియే యుండును. |) అధిపతి తి 
యగవాడు. తన ఆధి! ఫత్యమునుబట్టి యెహోవ. 
సన్నిధిని ఆహారము, భుజీంచున పుడు అకడచ్చబ 
త్రూర్చుండును అతడైతే మంటపమారము'గా పటే 
fot Wis గా బయిటికి పోపలెను. ౪ 


అతడు రః శ్రర చ్చు గస్పమ్తామువు ాద్దము'గా వుందిరము ఎదు 4 


టికి నన్ను తోడ వన్చెను, అంనలో యొుహహూవా* 
కేదో మహామథత ర్‌ లావి శ మందిరము నిండింయుం 


కుట చూచ నేను సాగిలపడగా ? దమోెహూనా నాకము క 
సెలవిచ్చినడే మనగా = నరపు గుడా యెహోవా 


యతని మున హార నర. కట్టవలన్నిటీని విధులన్నిటిని చేను 


/ 


క్ర బై లియకేంుచున్నా ను; నీ నివు మనస్సు నిలుపుకొని 
చూసి చెవిని ఇట్లు ము, మరియు 
స సురెకుద్ధ్థలము వ భోనుంద పోవు మాస్టములన్నిటి; 
మందిరములో కలికి షు నూగసాః ర్చి అూఛచించుము. 
తిరుగాచాటు చేయు షా ాయేలీయిలకు, ద్ర మాటు, సుక 6 
టింప్రుము- స భుజైన యా సెలవిచ్చునటిమ 
నగా-ఇగ్రాయేలియులా రొ యిదివగకు మోరు షస 
హయ క్రియల స్వీ చాలును, | యుత శాన 7 | 
రక్తమును మారు "నా శర్పించునప్వుడు 'నా, Ban i 
స్థలములో ఉండి. FR. నపవ్మిత్రపర చున og 
ధయుశై, Cl రమణ? అన 
లోనికి మూరు. 


శ 





oJ TD మె. 









800 యెహోజ్కే.లు 45 అధ్యాయము 


(క్రియలన్నిటిని ఆధారముచేసీకొని నా నిబంధనను | శాపము తె 
అగి కాలి ః జే 
కి భంగపరచిరి. | నేను మోకప్పగించిన నా పరిశుద్దమైన | మైన వస్త్రములను తీసి పృతిష్టితములగు గదులలో 


వస్తువులను మోటు కాపాడక్క నారు కాపాడవలెనని నాథటిని డఢఈంచు "వేరుబట్టలు భరింసవలెను. | మరియు. 


| 
9 మోకు మారుగా అన్యులను ఊంచితిరి. | కాబట్టి 


పృభువైన యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా -- అవి 
శా చూ పా క శ పా | 
చేయుకె శరీరమందు సున్న తిలేని అన్యులైయుండి | వాటిని క్షత్తిరింపఐలెను, | లోపటి ఆవరణము చ్చు 
ఇశ్రాయేరీయులమధ్య నివసించువారిలో ఎవడును | నపుడు ఏ యా జకుడును . డ్రామౌరసము పొనముచేయ 
10 నా పరికుదస్గలములో ప్రువేశింపకూడదు. ! మరియు | కూడదు. | వారు విధవరాండ్లనెనను విడుపబడినదాని 


ఆలీ 


ఇకేలీయులు నన్ను విసర్జించి తమ విగృహము | "నైనను పెండ్లిచేసికొనకూడదు గాని ఇశ్రాయేలీయుల 


తళవెండ్ర్రుకలం పెరుగనియ్యక కత్తెరతో మాత్రము 


ఇర్రా 


అను అనుసరింపగా, వారితోకాడ నన్న విసర్జించిన సంతతివారగు కెన్వలనైనన్సు యాజకులకు భారన్టలై 


4 ళో అ అద ర్స న. 
1 లేవీయులు తవు దోషమును భరించుదురు. | వారు విభవరాంగ్లుణా నున్న వారిినెనను వేసికొననచ్చును. | 
తో . కా 4} Fa ణి 4 షో గౌ ల్‌ yf నం. ( 
నా పరిశుద్ధస్థలములో పరిచర్య చేయువారు, నా మండి | ప్రతిష్టితమైన లెదొ ప్రతిస్టీ తముకాని జదొ, పవిత్ర, 


నమునకు దాారపాలకులై మందిర పరిచర్య జరిగించు ' మైనబేదో అపవిత్ర మైన దెదొ క నుగొసాళతపఘు చొోరు. 


నా రొ : + ప ren A 
వాచ్చు ప్రజలకు బదులుగా వాళే దహనబలి పశువు | నా జనులకు “నేర్పునట్టు ! జనులు వ్యాజ్యమాడునప్పుడు 


స | స 
లను బలి పకువులను పధించువార్వు పరిచర్య-చేయుటకై. సా విధులనుబట్రి వారికి తీర్పుతీర్చుట్నకై వారు తిర్పరు 


వారే జనుల "సమక్షమున నియమింపబడినవారు. | | లుగా నియమింపబడుదురు. "నేను నియమించిన విభు 
12 అయితే విగృహముల ఎదుట జనులకు పరిచారకుతై | లనుబట్టియు  కట్టడలనుబట్టియు నా నియామక కాల 


ప్పిం భకుండునట్లు, తవు పరిచర్య సంబంధ 


తవు తలలు కరము వేయించుకొనవాడద్కు 


ఇశ్రాయేలీయులు తొట్రిల్లి పొపముచేయుటకు వారు | ములను జరుపుదుర్కు నా విశ్రాంతి దినములను ఆచ, 


"కారకులైరి గనుక "నేను వారికి విరోధివైతిన్వి వారు | రించుదురు. | తం డ్రిదియు తల్లిదియు కుమారునిదియు 
మ ॥ యె / శ ఆ 

తమ దోషమును భరించుదుర్కు ఇదే ప్రభువైన | కుమాడరెదియుం సహ్యాదరుని దియు పెండ్లికాని 

18 యహోవా వాక్కు | తమ అవమానమును తౌము | సహూదరిదియయు శవమును ముట్టి అంటు పడవచ్చు న్కు 


చేసిన హేయ, క్రియలకు రావలసిన శిక్షను వారనుభ |, అయితే మరి ఏ మనుహ్యుశవమునుగాని ముట్టి అంటు 


వించుదురు, వారు యాజకత్వము జరిగించుటకైై నా | పడకూడదు. 1 ఒకడు అంటుపడ్‌ శుచిర్నూతు డైన 
సన్నిధికి రాకూడదు పరిశుద్ద వస్తువులను గాని అతి | తరువాత ఏడు దినములు లెక్కించి | పరిశుద్ద స్థల | 
14 వక పస్తువులను గాని ముట్టకూడదు. 1 అయితే | ములో పరిచర్య చేయుటకై. లోపటి ఆవరణములోని, 
నా మందిర 'సంబంధయమైన పని అంతటిని దానిలో పరిశుద్ధస్థలమునకు వచ్చిననాడు అతడు తనకొరకు, 


జరుగు పనులన్నిటిని విచారించుచు దాని కాపాడు | పాపపరిహారార్థబలి అర్చింపపలెన్కు ఇదే ప్రభువైన 


వారినిగా నేను వారిని నియమించుచున్నాను. యెహోవా వాక్కు. | వారికి స్వాస్థ్య మేదనగా 
15 ఇశ్రాయేలీయులు నన్ను విసర్జింపగా నా పరిశుద్ద | నేనే వారికి స్వాస్థ్యము, ఇశ్రాయేలీయులలో వారి. 
స్థ సంరక్షణను కనిపెట్టు సాదోకు 'సంతతివారగు కెంతమ్మాత్రమును స్వాస్థసమాు ఇయ్య కూడదు, “వ: 
లేవీయులు పరిచర్య చేయుటకై నా సన్నిధికి వచ్చి | వారికి స్వాస్థన్హిమ. | నెవేద్యములును పొసపరిహో' 


వారే నా సన్నిధిని నిలిచి, (కొవ్వును రక్తమును నాకు | రార్గబలిమాం 'నమును అపరాధపరిహారార్థ బలిమాంస 


అర్చించుదుర్కు ఇదే ప్రభువగు యెహోవా వాక్టు.! | మును వారికి ఆహారమవున్సు ఇశ్రాయేలీయుల చేత 


16 వారే నా పరిశుద్ధస్థలములో పృ్కవేశింతురు, పరిచర్య 


జీ 


'జేవునికి శ్ర,తిషస్టితములగ వస్తువులన్నియు వారివి. 1 


చేయుటకై వారే నా బల్లమయొద్దకు వత్తురు వానే | మా ప్రతిషస్టితార్పణములన్నిటిలోను తొలిచూలు, 
చేనప్పగించినదానిని కాపాడుదుర్కు ఇటే ప్రభువగు | వాటన్నిటిలోను మొదటివియు, ప్రథమఫలములన్ని 
17 యెహోవా వాక్కు. | వారు లోపటి ఆవరణపు | టిలోను మొవటివియు యాజకులపుసను; మో కుటుం. 


గుమ్మములలోోనికి వచ్చునప్పుడు జను పనార బట్టలు బములకు ఆశీర్వాదము కలుసనట్లు మిరు ముందుగా. 


ధరించుకొనపలెన్సు లోపటి ఆవరణపు గుమ్మముల | పిసికిన పిండియముద్దను యాజకులకియ్యనలెను. | .పత్తుల 


డారా వారు మందిరమున ప్రవేశించి పరిచర్య చేయు లోను పకువులలోను తనకుతాను చచ్చినదానినిగాని 


నప్పు డెల్ల జాచ్చు చేత చేసీన బట్టలు వారు ధరింప చీల్చ బడినదాని నిగాని యాజకులు భుజింపకూడదు. 
లకు జనుపనా 








యెహోవాకు ప్రతిష్టింపవలెను. దానికీ ఇభువ 
మైదువేల (బారల) నిడివియు పదివేల (ఛారల్స: వె 
|ల్బును ఉండవలెన్సు ఈ సరిహాద్దులన్ని టిలో ళా; నున్న 









. 1 అవిసెనార పౌగాలు ధరించుకొని నడుము | మీరు చీట్టు'వేసీ దేశమును విభాగించునప్పుడం శ్ర 


1 
i 
(| 


భూమిలో ఒక భాగమును ,స్తతిస్టితార్చణముగా. 














sn వీకే | a Nd న నలు 
8 దిశల ఏబది మూరల మైదానముండవలెన్సు | కొలువ 


భుమలలో మూడు పళ్ళసంతునను నూట ఎనుబది 


పళ్ళ యఐలలో మూడు స పళ్లవంకునను 2 
నౌల వెల్లి 6చుువ 


|= నగా నూట ఎనబై పళ్ల 
బడిన యీ రం ఇరువదియైదు వేల చారల నూనెలో జడి న టం. న 
న యం AY "pe న్‌ yw ననా ప్‌ నహ 

నిడీివియు జది పేల చారల వెడల్పునుగల దొకచోటు తూము నూట ఎన డి వల్‌ భు న్‌ ల 

ల స్‌ అనుగ 7 ముం నచ ససను. | ముదడిదచుు [| 
కొలిచి వేయసలెను. అందులో మహా పరిశుద్ధస్థ స్టలముణా | SEE జా, యీరీయు దం cD నిమిక్ర హమ sa యు అలీ జపే wo 
LE] యు వము చదు 
ఉన్న  పరిశుద్గన్లలముండును. | యొ సతత వహ | er క So 

స . PP న క్‌ పరి టకై వెవేవ్వమున నకును డహానజరి కిని hisses 

చర చెయ ఎకై ఆయన నని జు భరిణ | : 
సవ సన్నిధికి పచ్చి పిచర్యచేయు | మంచి మేపుతగిలిన గొకలలే ముండక స ఇన్నూ శేసీం 


టా 

చున్న యాజకులకు ఏర్పా నైన 5 భూమి యు తిస్టిత టిలో ఒక్చ్దానిని తేవె లొను 1 ఇశ్రారో.! దకుులల్రాో సో 
yy | 

సలముగా ఎంచబడును; అది వారి యిండ్లకు నిజేశమై అధిపతికి చెలింపపలనీన యో అర్నణము ఈ కాన 


ap) న 
క $0 గ ట్లో న్‌. మ, లో 
పరిశుద్ధస్థ్టలమునకు మృతిస్ట్టతముగా ఉండును. మందిర మా తెచ్చుటకు చెళమునకు కెద జాలక 


అ 


ములో పరి దర్భ చేయుచున్న "లేవీయులు ఇండ్లు కట్టు బద్దులైయాందురు, | పండుగలలో న్వు, అవ 


న్కు అమావాస 
కొని నిసనించునట్లు | ఇరువదియైదు వేల చారల దిన్‌ ములలోోన్యు విశ్రాంతిదినములలోన్సు ఇ 


య TF™ న్నా 
టన జో జి 2 ue 
న వ చారల వెడల్పునుగల యొక ప్రుచెళ | యులు కూడుకొను నియామకకాలముః లలోను వాడ 
మును. పొరక సెసస్టప్రముగా. ఇరువది (గా,మములను 


1. బడు దహనబలులను నెవేద్యములను మానార గా 


ఏర్పాటు వేయవలెను, 1 మరియు సస్ట్రణ మునశ్హై ! అను 'సరిచూచుట అధిపకి భార వం. 


యే స్స 
రము. అతడు ఇ 


అయిదువేల చారల వెడల్పును ఇరువ పదియైదు వేల | మ. నిమిత్తము పాయక్సి త్రము చే bs 
వారల నిడివియుగల యొక శ్రబేశము ఏర్పాటు | పాపపనపశేశా! 


తలల: 
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స. ఎక తను వైవేద్వములను జహాన 
వేయనలెను. అది పతిస్టితమగు భాగమునకు “స సరిగా | బలులను 'సమాభధానబలిపకువ్సలను సిదపరచవ లెను. 
ఉండనిలెన్సు ఇశ్రా యేతీయులక' దరికి అడి స్వాస్ట ఫు న! ర “నిలటిచ్తునచేమనానా కప 
ముగా ఉండును. | వమురియు హక భాగమునకు మొడటి "నెల మొదటి డినమున నిసోషమైన వ్‌ చెను 
పట్టణమున కై యీ ర్పడిన (ప్రభ ఈశ మునకును ఎదురుగా తీసికొని పరికుద్ద సలము నిమి “మయము. పాష మదిహోరా కబలి 

ధే 


వాటికి సడనుట గాను తూర్పు'గాను, శ్రతిస్టిత భాగ | నర్పింపపలెను. | ఎట్లనగా యాజకుడు పాపే పరి 
మునకును "పట్టణమున క్రై యేగ్సడిన 'దేళమునకును ఇరు | హొరార్దబలిపకుళక్షము 'కొంచెము రిషీ. పందేరః 





పక ప్రిక్రి భూః : | వారన్‌ 

పృక్క_ల అధిపతికి భూమి "నేర్పాటు చేయవలెను, | జా్రరబంధములమోదను ' బ 
పడమటినుండి తూర్పునరకు దాని కొలుపగా అది | మాలలమోదను లోపటి ఆ ల వాకిటి దాసం 
యొక గోత్ర త సాశమునకు 'నరిపడు నిడివిగల యుండ | ములమోదను ట్రైమిహలష | తెలియక 
సలెను. అధిపతి యిక నా జనులను బాధింపక వారి | పోయినవారిని విడిపీ మా మందిరమున 
గో త్రములనుజట్లి భూమి అంతయు ఇశ్రాయేలీయు ప్రాయశ్చిత్తము ల దేడాజ డినమందు 

ర్‌ లకు నియమించునట్టు | అది ఇశ్రాయేలీయులలో అత | ఆలా చెయవపలెను, | మొదటి నెల పదునాలుగవ 
నీకి భూస్వాస్థ్యముగా ఉండును. దినమున పస్కావండుగ ఆవకింపవలెన్వు ఎడు డిన 

మరియు యొహాూనా ఈ మాట సెలవిచ్చుచా | ములు దాని నాచరింపనలను. అంచులో స్రలియని 
న్నాడు __ ఇశ్రాయేలీయుల అధిపతులార్కా మీరు | ఆహారము తినవలెను. | ఆ. దినమున అధ్ధిపతి తనకును 
జరిగించిన బలాత్కారమును దోచుకొనిన 'దోఫును | దేశమునకు హన్‌ జనులందరికిని షభ వ 
చాలును ఆలాగు జేయుట మాని నా జనుల సొమ్మును ఎడు 
అపహారిం'పక నీతిన్యాయముల ననుసరించి నడుచు 

కొనుడి ఇదే ప్రళుపన యెహోవా వాక్కు | మెన్స్‌ 

10 ఖరా (తాసులను, ఖరా పడిని ఖరా తూమును 
ఒక్క_కు పడియు. ఒక్క_టే కూమును - మీరుంచు | వలెను మరు ఆనువినము ఒక్కొక్క . 

11 కొనవలెను. | తూము పందుములో పదియవపాలు పట్టు | పాపస rT అర్పింపవలెను | 
నదై యుండవలెను పందుము మోకు చంమణమనా ఎద్దాకట్‌ంటికిని పాస్తేలాకటింటిక్‌ని తూ . 

12 నుండవలెను. | తులమొకటింటికి ఇరువది చిన్న ముల పట్టిన నైవేద్యము. వేయవలెను. "తూము పజ 
తన, . అరప్‌నె రఆకథటీంటికి ఇరువది తులముల మాడు పో నూనె, యూండప ల్‌: 
యెొత్తును ఇరువదిర్య్రైదు తులముల యొత్తును పదునైదు | నెల ప 

18 Fe యొత్తును ఉండవలెను. 1. యశిఫ్టికార్సణలు _యాజకుడ 
ఎక ్రవారముగా ఇెల్లించపలెను.? శూట ఎనుబదిసళ్ల | పాపపరిహ 


101. 








Ta | 
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ములోను సైవేద్యవిషయములోను నూనెవిషయము 

లోను ఆ పృకారముగానే చేయవలెను. 

46 ప్రభువైన యెహోవా "సెలవిచ్చు నదేమనాగా-. 
తూర్పు కట్టు చూదు లోపటి ఆవరణపు గుమ్మము, 
పనిచేయు ఆరు దినములు మాయబడియుండి, 
విశ్రాంతి దినమునను అమావాస్య దినమునను తీయ 

2 బడియుండవలెను. ! అధిపతి బయటనుండి మంటప 
నకు పోను మాన్దముగా ప్రవేశించి, గుమ్మపు ద్వార 

బంఫములదర్దర నిలుపబడాగ్యా యాజకులు దహనబలి 

పశువులను సమాధభానబలొపళువులను అతనికి సద్ధపరచ 
పలెన్వు అతడు గమృముద్యూర నిలువబడి ఆరాధన 
చేసీన తరువాత వెలపలికి పోవును అయితే సాయం 
కాలము కాకమునుపే గుమము మూయకూడదు. | 
వురియు విశ్రాంతిదినములలోను అమావాన్యలలోను 
కేశ జనులు ఆ తలుపుద్యార నిలువబడి యెహోవాకు 
ఆరాధన చేయనలెను. | విశ్రాంతిదినమున అధిపతి 
యెహోవాకు అర్చింపవలసీన దహనబలి యేననగ్యా 
నిస్తోపమైన ఆరు గొ శ్రాపిల్లలును నిర్దోషమైన యొక 
పొ్ట్రేలును. | పొాశ్చేలుతో తూమెడు పిండిగల 
వైవేద్వము. చేయవలెను గొశ్రెపిల్లలతోకూడ శక్తి 
కొలది నైవేద్యమును తూము ఒకటింటికి మూడు 
పళ్ల నూనెయు తేవలెను. | అమావాస్యనాడు నిరోష 
మైన చిన్న కోడెను నిర్దోషమైన ఆరు గొరెపీల్లలను 
నిద్దోప మైన యొక పొ్ట్రేలును అర్పింపవలెను, | 
వైవేద్యమును నీజ్ఞపరచబఐలెను ఎద్దుతోను పొక్ట్రేలు 
తోను తూమెడు పిండిని గొ క్రైపిల్లలతో శక్తికొలది 

ఎ పిండిని అర్చింపనలెన్వు తూము ఒకటింటికి మూడు 

పళ్ల నూనె నైవేద్యము చేయవలెను. | అధిపతి శ్రా 

శించునస్పుడు గుమ్మపు మంటపమాగ్గముగా పవేళించి 
అతడు ఆ మాన్టముగానే వెలపలికి పోవలెను. | అయితే 
డేశజనులు నియామక కాలములయందు యెహోవా 
సన్నిధిని ఆరాధనచేయుటకై వచ్చునప్పుడు ఉత్తరపు 

_మార్షముగా వెళ్లవలెన్సు దఠత్నీణపు గుమ్మపు మార్దముగా 
వచ్చినవారు ఉత్తరపు గుమ్మవు మార్గముగా వెళ్లవలెను. 
తాము వచ్చిన దారినే యెవరును తిరిగిపోక అందరును 
తిన్నగా వెలపలికి పోవలెను, | అధిపతి వారితో 

_ కలిసీ పువేశంపగా వారు పృువేశించుదురు వారు 

బయలు వెళ్ళునప్పుడు అందరును కూడి బయలు వెళ్ల 
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1 పందుగదినములలోను నియామక కాలముల. 


ఫ్లో పిల్లలతో శక్తికొలది, పిండియు,. 





న! అటుకలు ౦జెన్వు చుట్టునున్న అటు 


యహాచ్కేలు 46 అధ్యాయము 


గుమ్మము తీయవలెన్యు విశ్రాంతిదినమున అర్చించునట్లు. 
దహనబలిని సమాధానబలిని అర్చించి వెళ్లిపోపతెన్ను 
అతడు వెళ్లిపోయిన తరువాత గుమ్మము మూయబడో 
వలెను, ! మరియు ప్రతిదినము నిడ్షోప మైన యేడాది. 
మగ గొశ్రైపిల్లను దహనబలిగా అర్బంపవలెను; అను, 
దినము ఉదయమున దానిని అర్పింపవలెను. మరియు. 
అనుదినము ఉదయమున దానితో వైవేద్యము చేయ. 
వలెను. | అది ఎట్లనగా తూమెడు గోధువుపిండిలో 
| ఆరవపాలును పిండి కలుపుటకు పడి నూశియు నుండ 
వలెను ఇవి ఎవరును రద్దుపరచలేని నిత్య మైన కట్ట 
డలు. | గొర్రైపిల్లలను నైవేద్యమును నూనెను అను 
దినము ఉదయముననే నిత్యదహనబలిగా అర్పింప ' 
వలెను. 

యభ్యువెన యొెపహాావా సెలవిచ్చు నదేమునగా= 
అధిపతి తేన కుమారులలో ఎవనికైనను భూమి ఇచ్చిన 
యెడల అది యతేని కుమారునికి సస్య మైనందున 
తేన కుమారులదసను. అది వార'సత్వ్వముపలన వచ్చిన 
దానిపంటి స్వాస్థ్యము. ! అయితే అతడు తన పని 
వారిలో ఎవనికైనను భూమి ఇచ్చినయెడల. విడుదల 
సంవత్సరముపరశే అడి వాని వాశై_ తరువాతే అగి 
పతికి మరల పచ్చున్వు అప్పుడు అతని కుమారులు 
మ్మాత్రీము అతని స్వాస్ట్రమునకు హక్కు_దారులగస 
దురు. | జనులు తవు స్వాస్థ్యము ననుభవింపకుండ 
అధిపతి వారి భూమిని ఆక్రృమింపకూడద్యు నా 
జనులు తేమ భూములను విడిచి చెదరిపోకుండునట్లు 
అతేడు తేన భూమిలోనుండి తేన కుమారులకు భాగ 
ముల నియ్యవ లెను. 

పీమ్షట ఆయన గుమ్మవు మధ్యగోడమాన్షముగా : 
కూత్తరదిశ చూచుచున్న యాజకులకు ఏర్పడిన ప్రతి 
ప్రీత మైన గదులలోనికి నన్ను తీసికొనిరాగా అచ్చట 
'వెనుకతట్టు పశ్చి మదిక్కు_ స్థలమొకటి కనబడెను. | 
_్రుతిష్టితేములగు వస్తువులను బయటి ఆవరణములోనికి 1 
క్రొనివచ్చి యాజకులు జనులకు శాసము తేకుండు 
నట్టు వారు అపరాధపరిహారార్ష బలిపశుమాంసమును 
పాపపరిహారార్ల బలిపళుమాం'సమును నండుచు నైవేద్య 
ములను కాల్బుచుండు స్థలమిదియే యని నాతో చెప్పీ 1 
అతడు బయటి ఆసరణములోనికి నన్ను తీసీకొని | 
వచ్చి ఆవరణపు నాలుగు మూలలను నన్ను త్రిప్పగా. 
ఆవరణముయొక్క_ మూలమూలను మరియొక ఆవరణ" 
మున్నట్టు కనబడెను. 1 ఆవరణపు మూలమూలను వ 
ఆవరింపబడిన ఆవరణమొుకటి కనబడెను. ఒక్కొక్కటి. 
నలుసది మూరల నిడివియు. ముప్పది మూరల పెడ. 
సను పీకపరిమాణముణా ఊం డెను. '| 
"నాలుగింటిలాోను ” చ 
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యెహెజ్కేలు 47, 43 అధ్యాయము 803 
న్న అ మొకం చారకులు జనులు తెచ్చు బలిపశుమాంస | కాయలు కాయున్సు వాటి పండ్లు ఆఅహారమునకును. 
ఏను పండుదురని ఆయన నాతో చెప్పెను. నాటి ఆకులు మసన వినియోగించును. 


ఆయన మందిరపు గుమృమునకు నన్ను తోడు శుళుపైపై యెహోూాజ *_ సెవఐవిచ్చున దిదున గాఎ- 18 


గ్‌ పచ్చెన్వు మందిరము POs జం సరిహుద్దుపనుబట్లి ట్రై ఇ వ్యాయేలీయుల పన్నెండు న్‌్‌ త్ర, 


“గన్ను చేను చూడగా మందిర స్‌ు న గ్ర కాకము మారు న్వా స్థ్టముగా పంచుకొ 
ము ఉబికి తూర్పుగా పారుచుం'డెను. ఆ నీళ్లు బలిపీక ! ఎనిన “భూమి యిద్నె యోసేపు సంతతికి కెండు 
వపను దక్షిణముగా మందిరపు కుడి ప్రక్కను (క్రింద భౌగములియ్యవలెను. | చేను ప్రమాణముచేసీ మో 14 
పొండి పూరుచుండెను. | పిన్లట ఆయన ఉత్తరపు , సీతోరులకు ఈ దేశము ఇచ్చితిని గనుక ఏమియు 
సమ్మొష్పమూగ్టముగా నన్ను క్‌. చుట్టు త్తి ప్పి భేదము లేకుండ మీలో ప్రతివాడును దానిలో 
వార్వుక్సు పోవుచారిని బయటిగుమ్మమునకు తోడు | సౌన్తస్థ్రమునొందున్ను శా నాఆ మాష స్వాస్థ్రు 


నో 


త చను చూడగా అచ్చట గ మప కుడి | మగును. 1 ట్వాత్తిరదిక్కుున సెదాదుకు పోవుమార్హమున త 
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మ, క్రమ నీళ్లు ee పారుచుండెను. | ఆ మనుష్యుడు ! మహాసముద్రము మొదలుకొని హెత్లోనుఐ రకు జేళ 


కాలో 


సం a చీటీ 


ల 


వెల్లి వెయ్యి eo కొలిచి ఆ నీళ్లుసండ నను క దమసు యూ 'సరిహడద్డుకును హామాతు సరిహద్లుకును 


కయెక్పెంప్ప పగా నీళ్ళు చీలమండ లోతుండెను. | ఆయన ప సి బ్రయీముకును హ్మవ్యాను సరిపాద్దును 
మారి వెయ్యి మూరలు కొలిచి నీళ్లగుండ నన్ను నడి, “న్‌ ను మభ్యస్థలమైన హోజేరుకును వ్యాపించును. 
0౧ ahaa 
ఆశి నీళు "మోకాళ్ల లోతుంజెను, ఇంక ఆయన సపతడమటి సరిహద్దు హూనరేనాను అను దమస్కు_ 17 
ల 0 జల నె వష జ య ఇ 'సరిష జర నుం 

మెయ్యి మూరలు కొలిచి నీళ్లగగండ నన్ను నడీపింపగా ప, పట్టణము, ఉత్తరపు సరిహద్దు హమాత్కు ఇది 
గ్గ ag డై యు 
ఏకు మొల లోేతుండెను. | ఆయన ఇంకను వెయ్యి మాం రట న్త్‌రపు సరివాద్డు. । కూర్చు దిక్కున న న 
నపవార్రలు క్రొలువ గా నీళు మిక్కిలి లత చేను చాట! స గిలాదులకును ఇ కాయ యుల చేశము 

క . | నకును మన్య యొన్దానునదడి "సరిహద్దుగా ఉండున్వు 
| సరిహద్దు మొదలుకొని తూర్పుసము ద్రము మువరకు డాని 


కొలంనవలెను; ఇది మోకు తూర్పు సరిహాద్దు.. 1 దతీణ 19 


లై 


ఆ వా బతక. కొపం కా 


కోనొంత నది కనబడెను దాట వీలులేకుండ ఈదవలస్‌ి 
కంత నీరుగల నదియాయెను. | అప్పుడాయన నాతో 
వక్ష నెను -_ నరపు,తు,డా, నీను చూచితివిగదా అని 

వ మ దిక్కున తౌమారు మొదలుకొని కాదేషనొద్దనున్న 
చెప్పి నన్ను మరల నది యిద్దరి! తోడుకొనివన్చెను. 


gs le “మెరీ చా ఊటలవరకును నది మూర్షమున మహాస సముద్ర 
bes ఉరు ప్రక సో స పోకు. ఏ పకక దత్నీణపు 
ఏ-ప్రరముగా కనబడెను. | మ. నాతో ఇట్ట! ష్‌ హో 2 
rs సళ్లు హం స ప Ge ద్దు. | పశ్చిమదిక్కుున సరిహద్దు మొదలు 20 
Fe జ్జ ర్‌ ఖే గా 
ఆ పా హ్‌ వ స న హమాతుపరకు మహాసముద్రము సరిహద్దుగా 
రా Fees దిగి సమ్ముద్రములాొ పడుచు | జు న్కు ఇది మోకు పళ్చిమదిక్కు, సరిహద్దు. | 
న స SR Sy ఇశ్రాయేలీయుల గోత్రముల ప్రకారము ఈ దేళ 21 
ములో సడుచున్నవి. [ అవదా చాయ తళ న 








దె వచు 
ఎ | మును మోరు పంచుకినవలెను. | మోరు శీట్టువేసీ 
దో ట్రినెల్ల జలచరములన్ని యు (బ్ర బు, దుకును, ప. మోకును మిలో నిఐనీంచి పిల్లలు కనిన పరజేశుం 
వరము గును న్‌ా ది యొక; వ w= 
అలర హాం గ్ల న గ్రా | యులలో శేశమందు as ఆ పర దెశులను 
చవానియొద్ద ప. 'ముదలుకొ ని వనెగ్గా ! శామును స్వాస్థ్యము నొందునట్లు ల పు 
దవవాము పట్టణమువరకును చేపలుపట్టువారు దాని మ వయవలెను. | ఏ గోత్ర, లో పరజేకులు 28 
శ్కక్కు-ల నిలిచి వలలు వేయుదురు" మువాసము గ, కాపురముందురో జ గోత్ర, “భాగములో: మిరు 
ము లోనున్నట్లు సకలజూాతి చేసలును దానియందు | వారికి స్వాస్థ్యము ఇయ్యవలెను; ఇదే. ప్రభువైన 
బాం విస్తారముగా నుండును, | అయితే ఆ సము రొెహాూరాబా "వాక్కు. 
జక, పు మ లకక ఊబిస్థలములంను ఉప్ప్వుగల | త్రృముల పేరులు ' ఇవ్వి చానీయుల కొక 
దంుండి బోసకాకయుండును. 1 నదీతీరమున ఇరు | భాగము: అది ఉత్తరదిక్కు 'సరివాద్దునుండి వామా 
వ క్కు-ల ఆహారమిచ్చు సకలజాతి వృక్షములు ఇరు | మార్గమున వ్‌ అర్ర సరిహు హాద్దువరకోను ౩ 3 
గును: వాటి. అకులు వాడిపోన్ను వాటి కాయలు రేనాను అను దమసు స్కు_స వాద్దువరకును | మాత “i 
ఎప్పటికిని రాలవు. ఈ నణినీరు పరిశుద్ధస్థలములో | హూద్దు తల్‌ jo గాను పడమరన ము 11 
అజో. రుచున్నది.. గనుక: సనక చెట్టు. “"నెలనెలకు ప 1 భా ురమొక.. సరిహుడు నొ తు రుజ్‌ 
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| బాతల్ము దకీణదిక్కు.. న వం. వేల ఏనూరు బ్రారలర్య _ 
 తూర్పుగిక్క_న నాలుగు వేల ఏనూరు బాశలు 


కి పడమరలుగా ఆొషేరీయులకు ఒకభాగము. | ఆ'షేరీ 
యాల సరిహద్దు నానుకొని తూర్పు పడమరలు-గా 
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శ నష్టాతీయులకు ఒకభాగము, | నస్థాలి సరిహద్దును ఆను ' ' మటిడిక్కో_న నాలుగు వేల ఏనూళు జారలు. | పట్టణ క 
కొని తూర్పు సడమరలుగా మున స్టేయులకు ఒక! మునకు చేరిన కాలీస్థలము ఉతర ప్రుతేట్టున ఇన్నా క 
వ్‌ భాగము, | మన స్టైయు ౨౪ సరిహద్దును తిసుకొని ss. యేబుటి బారల్బు దకీణపుతేట్టున ఇన్నూట బటి 
చడమరలుగా ఎ స్ట్రాయిమోయులకు ఒకభా గ ము. | , చారలు, తూర్పుళట్టున ఇన్నూట ఏబది వారలు పడో 
6 ఎస్ట్రాయిమాయుల సరిహద్దును ఆనుకొని తూర్పు, మటితేట్టున ఇన్నూట ఏబది బారలు ఉండసళతెను, | 
7 పడమరలుగా రూజేనీయులకు ఒకభాగము, | రూజే, ప్రతిష్టిత భూమిని ఆనుకొని మిగిగిన భూమి ఫలము 18 
నీియఃల సరిహద్దును ఆనుకొని తూర్పు పడమరలు-గా పట్టణములో కస్టము'చేతే జీవించునారికి ఆధారముగా 
యూడావారికి ఒకభాగము ఉండును. అది న. యానుకొని తూర్చుు 
8 యూవావాకి సరిహద్దును ఆనుకొని తూర్పు పడ | కట్టున పదిజేల చారలు క న ముం న పదివేఆ 
మరలుగా మోరు ప తిస్టించు (శ్రుతిష్టిత రావిియుం ' చారలును ఉండును. |, వీగో అ సువారైనను పట్టణ 19 
డును. దాని కు ఇరువదియైదు వేల ఇ ha భలే కష్టము చేసి —_— నాని ననుఖవిం 
జాని నిడిజె తూర్పునుండి పడమరఐరకు తక్కినఫౌగ | శ్రుతు. | శ్ర తిస్థిత భూమియంతయు ఇరుపది యయిదు 20 
ముల నిడివివలెసే ం౦డును; పరిశుద్దస్థలము చాని తల చారల చచ్చొకముగా ఉండును; తానిలో నాలు 
9 మధ్య ఉండన లెను. | యొహోవాకు మీరు ప్రతి | ౫వ భాగము పట్టణమునకు ఏర్పాటు చేయస'టెను, 
పించు ప్రుడేళము ఇరువదియైదు వేల చారల నిడి | పృ తిస్టి తష నమునకతును పట్టణమునకు ఏర్పాటు ay 
వొయు పదివేల చారల వెడల్పునె యుండోనలెను. | En ఇ ఫానమునకును ఇరు శ్ర శన న్న భూమిని 
10 ఈ ప్రతి ప్టైతభూమి యాజకులడదగును. అతి ఉకెం అనగా తూరు దిశను ప తిస్థి; og నా ఏర్పడిన 
డిక్కు_న ఇరుపడియైదు. వేల చారల నిడివియు పడ ప హం woe te a RR 
మటిదిక్కున పడివేల చారల వెడల్పును తూర్పు వ [ wae 
దిక్కున. పదివేల చారల వెడల్పును దకీణదిక్కు.న | క్ల నములుగా ఏర్పడిన యిరువది యయిదు'జేల వ్‌ 
ఇరువదియైదు క జారల నిడివియూ ఊండోవతెను, “sr ప న య . 
మయముొహాాూతా పరిళుద్రస్టలము జాని మన్య ఈాందును. ae వ న. మండ్తేరమునకు en 
ఉక హరో సంతీతీవాశై శాక ప్ర తిష్టింపబడి బడిన నమును జానికి మాక గా అందున, | 
నేన వారి కప్పగించినవానిని నేత. యాజకుల | ప సరితా లువ స. స్‌ a 
దగును. ఏలయనగా ఇశ్రాయేలీయులు నన్ను విడిచి | సౌ తాపన మధ్య గాన్న లేవీయుల స్వాస్థ్యమును 
పోగా మిగిలిన లేవీయులు అడి డిచిపోయినట్లు వారు | పట్టణ మునకు ఏర్పా మైన ము ఆశుకొను 
19 నన్ను విడిచిపోచేదు. | ప్రతిష్టిత ప | ప ముత అధిపతి లోగా అగర్‌ అధిపతి 
లేవీయుల సరివాద్డుద్యార నారికొకచోటు వీరా దగును. | తూర్సునుండి పడవుటీనంళ కొలునిగా 28 
Ya. టగనన్వు అడి అతిపరికుద్దము గా ఎంచబడును. | యాజ | మిగితొన గోత్ర, ములకు భం ప ర్పాటగసన ప 
కుల సరిహద్దును ఆనుకొని లేవీయుల కాళ్ల న ఒకభాగము, న 24 
సెర్నాటు చేయవతెన్సు ఆది ఇరువది ౨కుుయిదు వేల సరిహద్దును ఆనుతొ ని తూర్పు పడమరలు గా షి ౨. మోసి 
చారల నిడీివియు' పడవేల చారల వెడల్పున యుం నీయుంలకు ఒకభాగము; | es "న 25 
దాను... వాసి. నిడీియంతేయు ఇరునడి యయిదు వేల | ఆనుకొని తూర్ప పడమరలంగా ఇశ్శాఖారింయయులకు 
. బారోలును వెద డల్గుంకయు 1 పదివేల బారలును ఊండును.। | ఒకఫాగముు | ఇశ్చాఖాచీయయఃఅ సరివాన్దును ఆన 26 
ఓ అది ఊమహానవాకు "స ప్రతిష్టితమైన భూమి గనుక | కా కొని ఆధార పడమరలుగా జెజులూనీయులకు "ఒకో 
దానిలో ఏమ్మాత్రివు భాగమైన వామ అమృకూడ 3 ss 3 | జెబులూనీయఃల సరిహద్దును wea 27 
దులగా ఇయ్యకాడదుు ఆ భూమియొక్క. ప ప్రథమ | స పడవరఅంగా గాదీయులకో ఒకభాగము 3 
అశు We అనుభతింపనియ్య కూడదు. } దత్నీణ దిక్కున తామారునుండి కాజేవులోనున్న "28 
“వేల చారల భూమిని ఆనుకొని | మెరీణూ  ఊటలవరకు నదివెంజడీ మహానము ద ద్రము, 
. నలిన. “అయిదు కేల చబారలుగల చోటు | వరకు -గాడీరయయులకు సరివాన్ధు సళ ఎడూను. | మోటు” 29 
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ఇకా | పరిమాణముగలది. ఆ తట్టున షీవెక్యానుదనింయు ఇశ్ళా 
ఆాముతింయుటు నో తపు సేళ్లీనుబట్లి పట్టణపు గుమ్మములకు | ఖారుదనియు కమతం తసేయ హూ ౨ సమము 
కళ్లు పెట్టనలెను. _ ఉత్తరః సుతేట్టున రూేనుదేనియు, లుండవలెను. 1 పడవాటితట్టు నాఆ వేల వ్‌ 
ఈయూ దాదనియు లేవిదనియు వ మూడు గుమ్మములంండ చారల పరిమాణముగలది. ఆ తట్టున శాదువనయు 
ఏల్లు టన | తూర్చుతేట్టు నాలుస వేల ఏనూరు చారల | అచ ఖురుదనియు నష్టాలిదనియు టు గుమ్తము తంది 
' ఇరిమాణముగలది. జి తట్టున యో సేపుదనియు 'బెన్యా | వలెను. | దాని కైవారము పదునెనిమిదివేల బారళ 


1 వాాలంగు నెల ఎనూరు చారల పరిమాణము. 
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మాూనుదనియు జానుదనియు మూడు గుమ్మములుండ | పరిమాణము. యొహూవాయుండు స్థలమని వాట 
తీర భ్రటోన | దక్నీణవుకట్టు నాలంంప తేల ఏ వీనూరు ఇబారల | నుండి ఆ పట్టణమునకు "పేరు 




















దానియేలు 


1 చవొాదారాజణస యొెహూయాకీము ఏలుబడిలో శాక థాన్యాదులను సాూనమునకం నీళ్గును నీ దాసుఆ 
మూడవ సంవత్సరమున బాబెలురాజుస నెబుక ల ల మాకిప్పిం ది నయచెసి పది గినములనరేకు మమ్మును. 
జరు యెఠాషలేముమోదికి పచ్చి దాని ముట్టడి పనీక్షీంపుము. |; పివి మా ముఖములను రోజు కేక్‌ 

శీ వేయగా | ప్రభువు యూదారాజస యొహోయా | నియమించిన భోజనము భుజించు బాలుర ముఖము 

కీమును దేవుని మందిరములోని శేషించిన ఉపకరణ | లను చూచి నీకు తోచినట్టుగా నీ దాసులమైన 

ములను ఆ రాజుచేతి కప్పగింవెను గనుక అతడు ఆ | మాయొడల జరిగింపుము. | అందుకతడు ఈ విపయ 14 

వస్తువులను మీనారు దేశములోని తన బేనతాలయము ములో వారి మాటకు సమ్మతించి పది దినములపరికు 

నకు తీసికొనిపోయి తన బేపతాలయపు బొక్క_స | వారిని పరీక్నీంచెను. | పది దినములైన పిమ్వట వారి 15 

ములో ఉంచెను. ! రాజు అస్పెనజు అను తేన నపుం | ముక్షుములు రాజు భోజనము భుజించు బాలురందరి 

సకుల యధిపతిని పిలిపించి అతేనికీలాగు ఆజ్లాపీం | ముఖుములకొంటు సౌందర్య ము-గాను కళ్‌గాను కన 
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శెను- ఇశ్రాయేలీయుల రాజవంళములలో ముఖ్యుఎలై | బడగా 1 రాజు వారికి నియమించిన భోజనమును 1 
కురూపములేక సౌందర్యమును. సకల వజ చా పానముకొరకైన (ద్రాకారసమును ఆ నియామకుడు 
తయు లైన నను గలిగి తల్వజ్ఞానము 'తెలిసినవానై | తీసివేసి, వారికి శాకభాన్యాదుల నిచ్చెను. | ఈ నలు 17 
రాజా నగరునందు నిలువదగిన కొందరు బాలురను ' గురు బాలుర సంగతి ఏమనగ్యూ దేవుడు వారికి జాన 
రప్పించి కక్టీయుల విద్యను భాపను వారికి ేర్చుము.! | మను సకల శ్యాస్త్రప్రువిణతయు వివేచనయు అన్నుగ్ల, 
ర్‌ కురియు రాజు తాను భుజించు ఆహారములో | హీంచెను. మరియు దానియేలు 'సకలవినములగు దర్శన 
నుండియు తౌను పొనముచెయు ్రామోరసములో | ములను స్వవ్నభానములను గ్రహించు తెలివిగలవాడై 
నుండియు. అనుదిన భాగము వారికి నియమించి | యుండెను. | నెబుకద్నెజరు తేన 'సముఖమునకు 18 
మూడు సంసత్సరములు వారిని పోషించి పిమ్మట | వారిని లేనలెనని అజ్ఞ ఇచ్చి నియమించిన దినములు 
వారిని తన యెదుట నిలువ బెట్టునట్లు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను. | కాగానే నపుంసకుల యధిపతి రాజు 'సముఖుమున 
6 యూదులలోనుండి దానియేలు హనన్య్ర మాషా | వారిని నిలువబె్టెను. | రాజు వారితో మాటలాడగా 18 
7 యేలు అజర్యా అనువారు వీరిలోనుండిరి. | నపుంస | వారందరిలో డానియేలు, హనన్య్యా మోసాయేలు,, 
కుల యధ్ధిపతి దానియేలుకు బెర్తెపాజరు అనియ్ము అజర్య్యా పంటివాశెవరును కనబడలేదు ౫నుక వారే 
హనగ్యాకు షద్రకనియు మోపాయేలుకు 'మేహౌక | రాజు 'సముఖమున నిలిచిరి. | రాజా ఏరియొద్ద విచారణ 20 
నియ్యు అజర్యాకు అబేద్నెగో అనియు పేళ్లు, చేయగా జ్ఞానవివేకముల 'సంబంధ మైన ప్రుతివిషయ 
8 "పె ప్రైను. 1 రాజు భుజించు భోజనమును పానము | ములో పీరు తన రాజ్య మందంతటనుండు 'కోకునగాండ్ల 
వేయు (దాామారనసమును పుచ్చుకొని తెన్ను అపవి లే కం కొను గారడ్తీవిధ్యగలవారందరిక ంశును పదంతలు 
పరచుకొనకూడ డదని దానియేలు ఉంచి, త్ర ేష్టలని "తెలియబ'డజెను. | ఈ దానియేలు రాజగు 21 
ఆపవ్నిశ్రుడు కాకుండునట్టు (వాటిని పుచ్చుకొన | కోరెను ఏలుబడిలో మొదటి 'సంపత్సరమువరకు 
కుండ సెలవిమ్మని) నపుంసకుల యధిపతిని వేశుకొనగా! | జీవించెను. 
9 చేవుడు ede యధిపతి దృష్టికి దానియేలుకో ెబుకచ్చ్ని జరు తన యేలుబడియందు రైండన £ై 
. కృపాకటాతమునొంద ననుగృహించెను గనుక నపుం | సంవత్సరమున కలలు కనెను. అందునుగురించి ఆయన 
10 న యధ్ధిపతి దానియేలుతో ఇట్లనెను | -_ మోకు | మనస్సు కలతేపడగా ఆయనకు ని దృపట్టకుండెను. 
,పొనములను నియమించిన రాజుస నా యజ | కాగా రాజు తొను కనిన పు. తనకు తెలియ 2 
నికి చేను భ్రయపడుచున్నాన్యు మో ఈడు | జెప్పుటకై శకునగాంశ్లను గారడీవిద్యగలవారిని ' 
లర ముఖములకంకు మా ముఖములు కృశించి మాంత్రి, రులను కన్టీయులను పిలుపనంపుడని Wt 
ఆయనకు కనబడ నేల? అట్టయితే మారు రాజు ఇత వారు “చచ్చి రాజు సముఖమున నిల 
కు మ కలుగ జేతురు, న చిర. | రాజు వారితో నేనొక కలకంటిని ఆ కల క 
దా వు | భావము తెలిసీకొనవలెనని నేను మనోవ్యాకుల . 
ఏ | వెంందియున్నాననగా 1 కల్టీయులు అరమోయ 
ం * = భోజనమునకు ! భావతో. ఇట్లనిరి రాజు. చిరకాలము. జీవించ 





















దానియేలు 2 


తమరి దాసులకు సెలవియ్య్యడి; వేము దాని 
మును "తెలియజే"సెదము. | రాజాు...నేను దాని మరచి 
ని గాని కలను దాని భావమును మోరు తెలియ 
ని పతమందు మోరు తుత్తునియలు-గా చేయబడు 
i మో యిండ్లు "పెంటకుప్ప-గా చేయబడును. 1 
;, దాని ఫొపమును "తెలియబేసీనయొుడల దానము 
బహుుమానములును మహా ఘునతీయు నా సము, 
లో నొందుగురు గునుక కలను దాని భావమును ' 
నుబేయయుడన గా వారు | _- రాజు ఆ కలను తమరి 
ఎల్స్టైన మాకు చెప్పినయెడల మేము దాని భావ | 
ని మరల ప సప్రత్యు I | 
ఏకు “రొజు ఢస్టిరమిచ్చి చెప్పినది ఏమనగా = 
మురాచియుండుట మోత దూచి కాలహరణము 
ుపలెనని మిరు కనిపెట్టుదున్నట్లు నేను బాగుగా 
ంను చున్నాను. 1 కాలము ఉపాయముగా గడప 
కని ఆబద్లమును మసమూసస్రమాటలను నాయెదుట 
కను ద్రేశిరచియున్నారు. మోరు కలను చెప్పలేక 
పతృమున "నేను చెప్పిన మాట ఖండితేము 
కలను నాకు చెప్పుడి అప్పుడు దాని భావ 
ఏ తెలియజేయుటకు మోకు సామర్థస్టము కలదని 
) తెలిసికొండును, | అందుకు కష్టీయములు ఈలాగు 
న్యు ల్పరమిచ్చిరి = భూూమిమోడ ఎ సనమ 
ఫా అడిగిన నంగతి వెప్పజాలడు, [| చక్రవర్సియు 
కారియయు శకునగానియొద్దను శారడీవిద్యగలవాని 


fu ము 4 అలో అజ 
డను క గ్రీయునియొద్దను ఇట్టి సంగతి విచారింప 


3 1 రాజు విబారించిన 'సంగతి బహు అసాధారణ 
కది; జీవతలం కాళ మరెవరును ఈ సంగతి తెలియ 
ఎజూలఅర్వు వవల నివాసములు శరీరులమధ్య | 
డవు గదా. | అంధుకు రాజు కోపము తెచ్చుకొని 
నగు హము గలవాడై బాబెలులోని జ్ఞూనులనంద 
సంహరింపవలెనని యాజ్ఞ ఇచ్చెను. | ఇట్టి శాసనము 
ఏలు'జీరోటపలన జ్ఞానులు చంపబడవలసియుండ-గా 
రు దానియేలును అతని న్నేహితులను చంప వెద 

1 అప్పుడు చానియేలు వాబెలులోని జ్ఞూనులను | 


 తెలియజీసిదమ 


ser నో 


జో 
ష్‌ 


యగు అర్బ్టోకుదగరకుపోయి, క 
కవిేనెను | _- రాజునొద్దనుండి ఈ యాజ్ఞ యింత 
రితముగా వచ్చుట ఏమని స శ 
సెపతీయైన అరో్టకు నడుగగా అర్బోకు ఆ సంగతి 
నియేలుకు 'తెలియజేప్పెను. | అప్పుడు దానియేలు 
'జుసన్ని ధికి పోయి న్వప్న భానమును "తెలియ 
సట. తనకు సమయము బాం "రాజును: 
“అప్పడు దానియేలు "'తన' యింటికి పోయి. తన 
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వుటకై బయలుదేరిన రాజదేహస ంరక్నకుల యధి 


పిడత లెసహనహాగకును మొహాయేలుకును.అజిర్యా | హః 
క: సంగతి తెలియజేసి] తోనును తేన న్నే హీతులును | 


అధ్యాయము 807 
శూబలులో తేక్కి_న జ్ఞానుల తోకాూడ నశింపకుండు 
నట్టు ఆ కలరయొక్క_ మర్షవిస యములో నో ముం 
దున్న దేవునివలన కతూతేము పొండునిమిక్తమై ఆయ 
నను వేడుకొనుడని Ee హౌచ్చరించెను. 
లుకు బయలుపర జబ 
మందున్న జెవ్చని 


జానబలఅలములం కలా యు 


అల్‌ మట 
ai © 


i 1 అం 18 


న. 


"నామము స్తుతినొందుగాక. ! ఆయన కాలములను 21 
సమయములను మార్పు వాడెయుండ్‌ రాజులను 
"చేయుచు నియమించుదు ఉన్నవాడున్వు గవ. 
కమును జ్ఞానులకు. జానమును అనుగ గృహీించువాడుదా 

యున్నాడు. |! ఆయన మరుగుమూటలను మృర్షములను 22 
బయలుపరచును; అంధకారములోని తున ఆయ 

నకు తెలియున్వు వెలుగుయొక్క_ Se ఆయన 

యొద్దనున్న ది. | మా పితరుల దేచ్యా నీవు వివేకమును 2తి 
బలమును నాకనుగ గృహీంచియున్నావు; వే మేనుడిగిన 
ఇప్పుడు నాకు 'తెలియజేసియున్నావు 
గనుక నేను నిన్ను స్తుతించుచు ఘునపరుచుచున్నాన్యు 
ఏలయనగా రాజుయొక్క 'సంగతి నీవే మాకు తెలియ 
జేసితివపని చానియేలు మరల చెప్పెను. 1 ఇట్ట్ఞుం[ాగా 
దానియేలు బా బెలులోని జ్ఞానులను నశింపజేయుటకు 
రాజు నియమించిన అర్యోకునొద్దకు వెళ్లి -- బాబెలు 
లోని జ్ఞానులను నశింపచేయపద్దు నన్ను రాజుసముత్తు 
మునకు తోడుకొనిపొమ్ము, నేను ఆ కల భాపమున 


యా సంగతి ఇ 


24 








' శాజుకు తెలియవేసెదనెనెను. 


కావున అర్యోకు-_రాజుకు భాపము తెలియజెప్ప 25 
గల యొక మనుష్యుని చారపట్టబడ్‌ న యూదులలో 
వేను కనుగొంటినని నము. మన మనవివేస్కి దాని 
యేలును త్వరగా రాజుసన్నిధికి తోడుకొనిపోయె 
ను. | రాజుటానేను చూచిన కలయు దాని భావమును 26 
' శెలియజెప్పుట నీకు ళక్యమా? అని బెల్తెపొజరు అను 
| దానియేలును అడుగగా | క. రాజూసముఖ 27 
ములో ఈలాగు ప్రత్యుత్తే ప నల రాజడిగిన 
యా మర్ణము జానులైనను -గారడీవిద్యగలవానైవను - 
శకునగాండ్లయినను వ్యోతిమ్మ-లై "అనను వం 
జాలరు. | తతి రుక్చములను బయలుపరచగ కవ్ర 28 
డొకడు పరలోకమందున్నా డు . 
యందు కలుగబోవుదానిని ఆయన రాజగు. 
చ్నజరుకు “తెలియజేసెను. తాము. పడకమోడ 
డగా తమరి మనస్సులో కలిని శపన్నుద 


ప్రస్తుత 









ఏవనగా"! రాజూ. 
ఏమి ల అనుకొని. "తావ 






















































దానియేలు -శ 


దు మర్హము నాకు బయలువన చ 
దాని “భావమును తెలియజేయు 
నిమిత్తమును తమరి మనస్సుయిక్ష ఆలోచనలు తౌము 
తెలిసికొొను నిమిత్తమును అదె బయలుపరచబడెను, | 
, తము చూచుచుండగా స ఒక 
పతిము కనబడెను గదా. ఈ గొప్ప ప్రతిమ మహో 
చ i వ రూపమునుగలటై 
తెమరియెదుట నిలిచెను. ! ఆ మప్రుతిమయొక్క_ 
మేలిమి బం స. దాని రొమ్మును భుజ | మ 
య దాని ఊదరమును తొడలును ఇత్త 

దాని వెోూకాళ్లు న. దాని పాద 


త] శాజూా 
ప కాశమును 
శిరస్సు 
జూ డె 
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83 
చ& 1. మరియు చేతిన శు 
యపటన ఒక రాయి యినుమును మట్టియు క కలిసిన 
రతి మయొక్క_ పానములమోద పడి నక | పాద 
అను తుత్తునియలు గా విరుగగొట్టినట్టు తమకు కన 
బడెను. ! అంతట ఇనుమును మట్టియు ఇత్తడియు 
"వెండియు బంగారమును ఏకముగా దంచబడి కళ్ళేము 
లోని 'చెక్తవలె కాగా వాటికి స్థలము ఎచ్చటను దొరు 
కకుండ -గాలీ వాటిని కొట్తుకొనిపోయెను; (పృతిమను 
విరుగగొట్టిన ఆ రాయి సర్గౌభూతలమంత పర్వత 
మాయెను. | తౌము కనిన కల యిడే డాని భావము 
రాజుసముఖుమున నేను తెలియజెప్పెడను. | రాజా 
పరలోకమందున్న జేవుడు రాజ్యమును అధికారమును 
బలమును ఘునతేయు తమరికి అను ౫ గోహొంచియున్నా డు; 
తిర తమరు రాజులకు రాజైయున్నారు. ; ఆయన మను 
మ్యులు నివసించు (య్రతిసలమందున్సు మనుష్యుల నేమి 
భూజంతువులనేమి ఆకాశపక్షులనేమి అన్ని టిని 
ఆయన తమరి చేతికప్పగించి యున్నాడు వారందరి 
మాద తమరికి చయుభుత్చాము ననుగహించి యున్నాడు 
39 తామే ఆ బంగారపు శిరస్సు. | తాము చనిపోయిన 
తరువాతి తమరి రాజ్య ముకంకు తక్కు_ై వైన రాజ్య 
రుకటి కలుగును. అటుతరువాత లోకమంత యేలు 
మూడవ రాజ్య మొకటి కలుగును. అది యిత్తడీ 
40 వంటిదగును. | పీమ్మటు నాలుగవ రాజ్యమొకటి కలు 
గును, ఆది ఇనుమువలె బలముగా ఉండును. ఇనుము 
'సమస్ట మైనవాటిీని దంచి విరుగగొట్టునధి గదా, ఇనుము 
పుల గొట్టునట్లు అది (రాజ్యములన్ని టి కిని) పగులగొట్టి 
41 పొడిచే చేయును. ] కాళ్లును పావములును కొంతమట్టుకు 
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అధ్యాయము 


రాజ్యము ఒక విషయములో బలముగాను ఒక విషయ 
ములో నీరసముగాను ఉండును. | ప బుర 4 
దయా మిళితమై యుండుట తమరికి కనబడెను, అటు 
వలె మనుపట్టి జాతులు మిళితేము'లై యుముము ere 
ఆతేకనట్లు వారు ఒకరితో ఒకరు పొసగ కయుందురు. | 
ఆ రాజుల కాలములలో పరలోక మందున్న దేవుడు 
జక రాజ్యము సెసంచును దాని కెన్నటికిని నాశనము 
కలుగదు ఆ రాజ్యము (దాని పొందినవారికి గాక 

"రెవరికిని చెందదు ఆది ముందు చెప్పిన రాజ్యము 
లన్నిటిని పగులగొట్టి నిర్హాలము చేయునుగాని అది 
యుగముల వర్యంతిము నిలుచును. చేతి సహాయము 
న పర్వతమునుండి తియ్య బడిన ఆ వాయి యినుమును 
ఇత్తడిని మట్టిని వెండిని బంగారమును. పగులగొట్టగా 
తమరు చూచితిన్వే యిందువలన మహో జేన్సడు ముందు 
జరుగబోవుదానిని రాజుకు తెలియజేసియున్నాడు; 
కల నిళ్చయము దాని భావము నమ్షదగినది అని గాని 
రోలు రాజుతో చెప్పెను. | తరపత రాజగు నెబు 
కచ్చెజరు దానియేలుకు సాష్టాంగనమస్కా_రము చేసి 
అతని పూజించి నైవేద్య ధూపములు అతనికి సమ 
ర్పింప ఆజ్ఞాపించెను. | మరియు రొజు. ఈ మర్శమును 
బయలుపరచుటకు నీవు సమర్ధుడ వైతి వే; నీ దేవుడు 
'దేపతలకు దేవుడును రాజులకు ప్రభువును ముర్ణములు 
బయలుపరచువాడ్నునై యున్నాడని దానియేలుకు 
(పుత్యు త్తరమిచ్చెను. | అప్పుడు రాజు దానియేలును 
బహుగా హెచ్చించి అనేక గొప్ప దానములనిచ్చి, 
అతనిని బా బెలుసంస్థానమంతటిమోద అధిపతినిగాన్సు 
జబాబెలు. జ్ఞానులందరిలో (పృథానునిగాను నియమిం 
చెను. |.అంతట దానియేలు రాజునొద్ద మనవి చేసి 
కొనగా రాజు షదృకు మేపాకు అబేద్నెిగోయను 
వారిని బా బేలుసంస్థానయుమోద విచారణక్షర్తలనుగా 
నియమించెను, అయితే దానియేలు కాక 
ఉండెను. 

రాజగు "నెబుక చ్నెజరు బంగారు (ప్కుతిమ 
యొకటి చేయించి బావెలుబేళములోని క 
మైదానములో దాని నిలువ బెట్టించెను. అది అరుపది 
మూరల. ఎత్తును ఆరుమారల వెడల్పు నై యుండెన్ను. 
రాజగు నెబుకచ్ని జరు అధిపతులను నేనాధిపతులను 
సంజ్ఞానాధిపతులను. మంత్రులను ఖజానాదారులను 
ధర్మశాస్త్ర విధాయకులను న్యాయాధిపతులను సంస్థాన 
వల ఆధికము పహించినవారినందరిని... .'సమ 
కూర్పుటకున్సు రాజగు. “నెబుకద్నెజరు నిలువ భెట్టిం 
చిన (ప్ర తిమయొక్క_ ప్రతిష్టకు రప్పించుటకును. దూత 
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wan be నిలుప బెట్టించిన ప్రతిమ | పక్న్షుమున కక్టణమే మండుచున్న వేడిమిగల అన్ని 
ప Sn కూడిపచ్చి, రాజగు నెబుక | గుండములో మీరు వేయబడుదుర్యు నా చేతిలో 
"దె జరు నిలుఐబభెటించిన పతీమ a 

Dn "చేశస Se we a హన స షా. అజేద్నెగో యు రాజుతో 16 

వ se ta Me అయా ఛాపలు మాట! ఈలాగు చెప్పుం="నెబుకచ్చా జరూ, యిందునుగుఏంశు 

ర్‌ న ప రా Mew | ఏమ | నీకు ప్రత్యు _క్రరమీయ్యప లెనన్న చింత మాకు లేదు. | 
న | క సిల్లంగ్ర, పెద్దన హొ సుంఫోనీయ వీకే మేము సేవించుచున్న దేవుడు మండుచున్న వేడిమిగల 17 
విపంచిక సకఅవిృిములగు నాద్యభ్వనులు మోకు విన! యీ అగ్ని గుండములోనుండ్‌ మమ్మును తప్పించి రత్నీం 

చుటకు సమర్దుడ్యు మరియు నీ వశమున పడకుండ 

ఆయన మనమును రతీంచును ఒకవేళ ఆయన ర&్నీంపక 

పోయినను | రాజూ నీ చేనతలను మేము పూజింప 18 

కళ్టణ'మే మండుచున్న అగ్ని గుండములో వేయబడును.!। | మనియు, నీవు నిలుప బెట్టించిన చరా ఈ! 

7 శశిల జనులకు బాకా సిల్లం గోవి పెద్దవికౌ ఫ్ర్‌కా నమస్క_రింసమనియు తెలిసికొనుము. | pee 19 

| నెబుకద్నెజరు అత్యాగృహము నొందినందున 

వినబడోగా ఆ జనులును చేశస్తులును ఆ యా భాషలు | హృదక్కు "వేపాకు అబేచ్చైగోయను వారి విషయ 
మాటలాయువారును సాగిలపడి రాజగు సెబుక | ములో ఆయన ముఖము వికారమాయొను గనుక గుం 
"ద్నెజరు నిలువ బెట్టంచిన బంగారు ప్రతిమకు నమస్కా_ తము ఎప్పటికన్న ఏడంతలు చేడిమిగా  వేయుమని 

శీ రము సేసిరి | ఆ సవుంచమందు కోనీంయులలోే కొం! యాజ్ఞ ఇచ్చెను. | మరియు తన సెన్యములోనుండు 20 
నిరు ముఖ్యులు సచ్చి యూదులథైని కొండేములు జలిష్టులలో కొందరిని పిలువన స 

9 జెప్పి | రాజస "సెిబుక న్నెాజరునొద్ద ఈలాగు మనని మేసాకును అచేచ్నెగోను బంధించి వేడమిగ౫లిగి మండు 


10 చేసీరి..౧ నా చిరకాలము జీవించుగాక. | రాజూ చున్న ఆ గుండములో, వేయుజని ఆజ్ఞ ఇయన్గగా | 
a ద షో 


బడున ప్పుడు రాజగు నెబుకద్నెజరు నిలువ బెట్టించిన 
బంగారు (జృతిమయెదుట సాగిలబడి నమస్క_రిం 
శ చుడీ. | సాగిలపడి నమస్క_రింపనివాడెపడో వాడు 
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తోము సన కస్ట నియిమించితిరి, ఏదనగా చాకాను | వారు వారి అంగీలను నిలువుటంగీలను మైవస్త్రములను 91 
పిల్లం గోవిని పెద్ద ఫీకౌను వీణను విపంచికను సుంఫో | ఈేక్కి_న వ్య్రములను తియ్యకయే యున్న పాటున 
నీయను సకల విధములగు వాద్యథధ్వనులను ఏను (ప్రతి | ముస్రరిని చేడిమిగలిగి మండుచున్న ఆ గుండము. 
పొడు సాగిలబడి ఆ బంగారు |పృతిమకు నమస్కా_ | నడుమ పడవేసిరి. | రాజాజ్ఞ రీ ప్రమైనందునను గుం 22 
1] రము వేయనలెను. | సాగిలపడి నమస్కరింపనివా | డము మిక్టిలి 'వేడిమిగలదైనందునను ష్మద్రక్ను మేహెక్కు 
'జెవదో చాడు మండుచున్న అగ్ని గుండములో వేయ. అ జేద్నెగోలను విసిరివేసిన ఆ మనుష్యులు అన్ని | 
12 బడును. | రాజూ తొము స్మద్రకు, "వేఘహాకు అచే జూూలలచేత కాల్చబడి చనిపోయిరి. | ష్మదృక్కు మేషాక్కు 23 
జగ ను మ్నురు యూదులను బావెలుదేశము అబేస్నెగోయను ఆ ముష్టరు మనుష్యులు బంధింప 
లోని 'గాదకార్యములు నివారించుటకు నియమించి బడినవాశై. చవేడిమిగలిగి మండుచున్న క గుండములో 
తిరి ఆ మనుష్యులు తమరి త్తం లత్యు పెట్టలేదు, | పడగా | రాజగు నెబుకచ్చె జరు ఆశ్చర్యపడి పీవర డిజీ 
తమరి 'జేవనలను వూబించుటలేదు తమరు నిలుఐ'బెట్టిం | ముగ లేచి. మేము మ్యుప్టరు మనుష్యులను బంధించి 
(సృతిమకు నమస్క_రించుటయే లేదు. 1 | యా అగ్నిలో వేసితిమిగదా యని తన మంత్రుల 
18 అందురు "నెబుకొద్నాజరు అత్యాగృహమును రౌద్ర, నడిగెను. వారురాజా, సత్యమే అని రాజుతో 
మును గలవాడై ష్య్రుకును మేసాకును అబేచ్నెగోను | ప్రత్యు త్తరమిచ్చిరి. ! అందుకు రాజు-ానేను వన 25 
పట్టుకొనిరండోని ఆజ్ఞ ఇయ్య-గా వారు ఆ మనుష్యు మనుష్యులు బంధకములులేక అన్నిలో రవ 
1£ అను పట్టుకొని రాజసన్నిధికి తీసికొని వచ్చిరి. | అం చూచుచున్నానుు వారికి వని యేమియు as స్ట్‌ 
'తట 'నెబుక"గ్నై జరు జురతోే ఇట్లనెను = హృదృకూ, | నాట్దఐవాని. రాబీము డఐతల రూపమును బొ లనద 


చిన బంగారు 











మేపాకా అబేద్నెగో మోరు నా దేవతను పూజిం | వారికి ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను- | wi అ జీతు 
' చుటలేదనియు నేను నిలుఐబెట్టించిన బంగారు ప్రతి | వేడిమిగలిగి మండుచున్న ఆ గరవల నా ల 


మకు నమస్క_రించుటలేదనియు (నాకు వినబడినది). | వచ్చి-హద్రకు, మేహెక్కు ఆమ్లెట్‌ న 
15 అది నిజమా? | చాకాను పిల్లంగ్రోవిని పెద్ద వీకౌను | మహోన్నతుడగు జేవుని “సెపకుల 
వీణొను సుంఫోనీయను వివంచికను సకలవిధములగు | వచ్చి : 
వాద్యుధ్వనులను 'మోరు విను. సమయములో .. వానల sain hs ae 
"వడ్డి ఇను చేయించిన ప్రతిమకు నమస్క_రించుటకు | భత లను: సేనాధిపత 
జమా. ఉండినయొడల. సిర్కేగమోరు నమస్క_రింపని । యొక 
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లకు పరీత్మీంచ్చి వారి శరీరములకు అన్ని యేహాని | దున్నదనియు వి మర్శ్మము నిన్ను కలతే పెట్టదనియు 
చేయకుంచుటయు వాక తల వెండ్రుకలలో ఒక నై | నేనెరుగుదును గనుక “సీను కనిన కలయు దాని ఫాప, 
నను కాలీపోకుండుటయు. వారి వస్త్రములు ఇడిపో మును నాకు 'తెలియజెప్పుము. | "నేను నా పడకమోజ్వ 10 
కుండుటయ్ము అన్ని వాసనమైనను వరి డేహములకు | పరుండియుండగా నాకు ఈ దర్శనములు కలిగన్సు .. 
25 తగ లకుండుజుయు చూచికి. | "నెబుకద్నెజరు = సను చూడగా భూమిమణథ్యును మిగుల ఎత్తుగల యొక 
) అజేచ్నెగోయను వీరి దేవుడు | చెట్టు కనబడెను. | ఆ చెట్టు సృద్ధిపొంది (బ్రహ్షోండ 1 
వూజాధుడు; ఆయన తన దూతనంపి తన్నా శ్ళయిం | మైనదాయెన్వు దాని స్రైకొమ్హలు ఆరా మున్రంటు 
చిన దాసులను కతీం'జెను. వారు శమ డేనునికిగాక | నంత ఎత్తుగాను దాని ఆకారము భూతలమంత విశాల 
మరి ఏ జేవునికి నమాస్క_5ంపకయు, ఏ జీవుని సేవింప | ముగాను ఉండెను. | దాని ఆకులు సాగసుగాను దాని | 
కయం ఉందుమని తమ డేహములను అప్పగించి రాజు | పండ్లు విస్తారముగాను కనబడెను. అందులో సమస్త 
29 యొక్క ఆజ్ఞను వ్యర్థ పరచిరి. ! కాగా నేనొక కాన | జీవకోట్లకు చాలునంత ఆవోరముండెను దాని నీడను 
నోము నియమించుచు న్నా న్వు వ ఇవ్విధముగ | అడవిజంతువులు పండుకొచనెన్కు దాని కొమలపైని 
రవీంచుటకు సమక్థువ చేవుడుగాక ర ఏ జేవుడును | ఆకాళపత్రులు 'కూర్చుంటెన్వు సకల మనుష్యులకు 
లేడు. కాగా ఫ్‌ జనులలా "గాని ప. గాని | బాలునంత ఆహారము దానియందుండెను. ! మరియు 1 
యే భాష, మాజులాడుదచారదిజాో గాని హద్రక్కు మేషోక్కు “చేను నా పడకమోద పండుకొనియుండి నా మన 14 
అబేన్నెనో యనువారి చేవుని ఎవడు పూ స్ఫ్సుకు కలిగిన దర్శనములను చూచుచుండగా జాగ 
వాడు తుత్తునియలుగా చేయబడును; వాని యిల్లు | రూకుడగ ఒక పరిశుద్దుడు ఆకాళమునుండి దిగి పచ్చి 
కి ఎప్పుడును పెంటకుప్పుగా 'జాండుననెను. | అంతట | ఈలాగు చిగ్జెరగా ప్రకటించెను. ఈ చెట్టును నరికి 
నుండి రాజు ష్మద్రక్కు మేహెక్కు అజేచ్చెగో యను ! దాని కొమ్మలను కొట్టి దాని ఆకులను తీసీవేసి దాని 
వారిని చాబెలు సంస్థాన ములో హెచ్చించెను. పండ్లను పారవేయుడి, పశువులను డాని నీడనుండి 
4&4 రాజగు నెబుక ర లోకమంతట నివసీంచు తోలిచేయుడి; పత్తులను జాని. కొమ్ములనుండి ఎగర" 
నకలజనులకును డేశసులకును ఆ యా భాషలు మాట గొట్టుడి. | అయితే అది ముంచుకు తదిసి పశువులవశతె 15 
లాడువారికిని సెలవిచ్చుచున్నడు--మోకు ' పచ్చికలో నివసీంచునట్లు డాని మొద్దును ఇనుము 
2 కేమాభివృద్ది హలవుపగాక. | మాహూూన్న తుడగు | | ఇత్తడి కలిసీన కట్టుతో కట్టించి, సా సత గడ్డి 
చేను నాయెడల. చేసిన అద్భుతనుల లను సూచక | పాలగనట్లు దానిని ' భూమిలో విడువడి. | వదు 16 
క్రియలను మోకు జెలియచేయుటకు నాకు మనస్సు | కాలములు గడచువరకు వానికున్న మానవమనస్సుకు 
తి కలిగెను, | ఆయన సూగక క్రియలు ఎంతో ,బ బ్రహండ బదులుగా పకువుమనస్సు వానికి కలుగును. | ఈ 11 
మైనవి; ఆయన అన న్ఫుతేములు ఎంతో భన మైనవి. ఆజ్ఞ జాగరూాకులగు 'దేపదూతల ప్రకటన ననుసరించి ' 
ఆయన రాజ్యము శాళ్వక రాజ్యము, "ఆయన. ఆధి | జరుగును నిక్షయమైన పరిశుదుల య we ననుసరించి 
సతమ! తరతరములు _నిలుచుచున్నది. | సంభవించును. మెహూాన్న తుడగు ఏ జేవుడు మానవుల 
క్లే - ాబుక్షచ్చై జరను నేను నా యింట విశ్రాంతియు | శాజ్యమువైని అధికారిరైైయుండ్సి తానెసరికి అను 
5 'నా నగరమందు శ్మేమమును గలవాడనెయుండి యొక ! ౫ గృహీంప నిచ్నయించునో వారికను Ww హీంచుననియు, 
కలకంటిని; అది నాకు భయము కలుగే సెను. నీను! ఆ యా రాజ్యముమైన అత్యల్ప మనమ్యులను ఆయన 
నా వడకమోచ. పమండియుండగా నా మనను స్ఫ్సున | నియమించుచున్నాడనియు మనుష్యులందరు "తెలిసి 
టన తలంపులు నన న్ను కలత చెక్టెను.- | కావున-ఆ కొనునట్లు ఈలాగు జరుగును. । "బెల్తెపాజర్న్లూూ నెబుక 18 
స్నానమా "నాకు తెలియజేయుటకై “బాబెలు | "జ్నైజరను నాకు కలిగిన కకత ఇడ 'నీవు తప్ప 
శ్చ నులనంబరిని" నా యొడుటిక్షి” 'విలువనం' పవతెనని' ఆజ నా రాజ్యములో ' మరి ఎ జూనిదము దాని భావము _ 
నిచ్చి తిని, శ్రే శకునగాండ్లును 7 "రజీవిద్యసలవారును |. నాకు చెప్ప నేరడు. సీ పరికుద్ధబేవతల అక్ష 
౧ కర్షియూల  జో్కతిమ్మ_లును సా సన్నిధికి రాగా | యున్నది "గనుక నీవే దానిని: ఇప్ప సమర్లుడపంటిని. 
నిన! wu వ. ప. గాని వాట్‌ |. "" అందుకు. "బెల్తెసాజరను' "దానియేలు ఒక గంటసేపు 
స ఈ sa san 'విష్ణయమునొంది " మనస్సునందు .కలపరపడళా,, 
దూపాం డి & అధు దధైలిహాజరక్యా. య్యా Sm గాని ఇ ఇన్ని స్‌! 
టం వజ శాక bs "గాని నీవు కలవఐరప 


జు వై న్న టే 
పష్మగ,క్కు మహాకు 
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దానియేలు క 


యైకొమ్మ న నంతే ఎత్తుగాను 
దాని ఆకారము భూతేలమంతే విశాలముగాను ఉం 
డెను! జాని ఆకులు సొగనుగాను దాని పండ్లు 
విస్తారములుగాను కనబణెను, అంగులో నమస్త జీ 


కోట్లకు చాలినంత ఆహారముండెన్కు చాని నీడను 
అడవిజంభువులు పండుకొ నెను, 


దాని వొవులెపెన 
"యో నో షో ui i బాకీ 

ఆకాశ పక్షులు కూర్చుం డనూగదా? | రాజ్యా ఆ చెటు 
నిన్ను సూచించుచున్నది, నీవు వృద్ధిపాంది మహో 
బలముగలఅనావోవైతివిి నీ (పృభావము వృద్ధినొంది 
ఆకాశమంత. ఎత్తాయెన్యు నీ (ప్రభుత్వము భోకమం 
కేకు Bins se నరుకుము, 
జాని a మొద్దును 
స్టడి కలిసిన కట్టుతో 
ఏడు "కాలములు గడదువరకు పొలములోని “పచ్చి 


ఆ దై ట్రును 
నాశనము దేదాముము గాని 


భూమిలో జంగ నిమ్మ; ఇనుము ఇ 


కలో a కష్టించి , ఢకాశపుమంచుకు శడవనిచ్చి 
పశువులతో సొలుసాందనిన్లుం జాగదూకుడణగ ఒక 
పరిశుస్థుడు సవల సము నుండీ దిగివచ్చి శుకటించుట 
నీవు వింటిని గదా. రాజ్యా యీ దర్ననభావమే 
వనగాా నన" సెష్నకుతు దేవుడు రాజగు నా యేలిన 

వొనిగహార్ష చేసిన తీర్మాన మేవనగా | తమయొద్ద నుండ 
| కండే మనుష్యులు నిన్ను తేరుముణురు నీవు అడవి 
జంతువుల నుగ్గు నివానముచేయుచు. పశువులఐలె 


గడ్జితినెదవు; ఆకాశపుమంచు నీమీద పడి నిన్ను 
తేడువును; సర్వోన్నతుడగ దేవుడు మానవుల రాజ్య 
ముడైన అధికారియై యున్నాడనియు తానెవనికి 
దాని నన్నుగహొంస నిచ్చయించునో వానికి అన్నుగ్క 
హీంచుననియు నీను తెలిసికొనువరకు ఏడు కాలములు 
'నీకీలాగస జరుగును. చెట్టుయొక్క_ మొద్దు నుండ 
నియు్యుడని వారు చెస్పీరిగదా? దానివలన సర్వోన్న 
తుడు అధికారియని నీవు తెలిసికొనినమోదట నీ 
రాజ్యము నీకు మరల ఖాయముగ వచ్చునని తెలిసి 
కొమ్మ. | రాజూ నా యోచన నీ దృష్టికి అంగీకార 
మగును గాకు ఒకవేళ నీవు నీ పాపములు మాని నీతి 
'న్యాయముల ననుసరించి, నీవు చాధపెట్టినవారియందు 
కరుణ చూపీనయొడల నీకున్న శమము నీకికమోదట 
| నుండునని దానియేలు అ త్రరమిచ్చెను. 1 మన 
జెప్పినదంతయు రాజగు "నెబుకద్నె జరుకు 'సంభపిం 
| శెను..! పండ్రెండు నెలలు గడచిన పిమ్మట అతడు 
తన 'రాజధానియగు బాబెలులోని నగరునందు సంచ. | 
| రించుచుండగా 1 రాజు--బాబెలను ఈ మహో విశాల 
పట్ట 
కనుపరచుటకై నా రాజధాని నగరముగా “నీను | 
కృటించినది కాదా అని. తనలో తాననుకొనెను, | 









నోట. ఈ. మాటు.. యుండగా “ఆకాశమునుండి | 'లే, ములో! 
ఎరాజగు .నెబుక  ఆతసకొ; 





టకు. ఎవడును 


ఆయనను స్తుతించుచు కొనియాడుచు ఘనప 


ణము నా బలాధికారమును నా ',ప్రుభావఘునతేను 





చ్నెజరూ యిడే నీకు, వ చ్రుకటనాానీ రాజ్యము నీయొస్ల 
నుండి తొలగిపోయెను. ? | తమయొద్దనుండ్‌ మనుష ప 
నిన్ను తరిమెదర్వు నీవ్ర అడవిజంతువులమన్య నివా 

'సమువచేయుచు పకువులవలె గడ్డ చే ముసెదవ్వు సరో 
న్నతుడగు డేవుడు మానవుల రను యు : 
కారియెయుండి తాగావనికి డాని అను గహింప 


తజ 


భ్‌ 


అధ 
sap వానికి అన్ను గృహీంచునని వస "తెలిసికొను 
సరకు ఏడు కాలములు నీకీలాగస జరుగునని ఇప్ప ప్పైను. | 


ఆ గడియలోెనే ఆలాగున చెబుకచ్చిజరుకు సంభ తితి 


న్‌ 


పంచెన్వు మానవులలోనుండి అతని కకిమిక్సి అతడం 
ల. x న నెను హం. అతని 


"రెక్కల యూ! అతని ర స్‌ పక్షుల ms 
ళు 
వంటివియు నాయొను. 1 ఆ కాలము గడచిన ప్రి మటు వె 


"సెబుక్నె జరను చను మరల మానవబుద్దినలవా చై 
నా కండ్లు ఆకాళ ముతట్టు అ చికంజీబియూ నరో 


న్నతుడునగు దేవుని సో తృముదెసి భన 


చితిని; ఆయన er 
పులో 


ఆయన రాజ్యము తరతరములకు నున్నవి. ; భూని కిక్‌ 
వాసులందరు ఆయన దృష్టికి ఎన్నికకు రానివారు; 
అయన ప 


వ్‌ 
పరలోక నేనయెడలను భూనివాసులయెొడలను 
తన చిత్తము చొప్పున జరిగించుబాడు; ఆయన చేతిని 
పట్టుకొని నీవేమి చేయుచున్నావని ఆయనతో జెప్పు 
సమర్ణుడుకాడం. 1 ఆ సమయమందు కక్‌ 
ష్‌ న నురల నాకు వచ్చాను రాజ్య'సంబంధ 


(పృభొవఐమును నా ఘనతేయు నా తేజస్సును నాకు 








కలిగెను నా మం(త్రులును నా ,క్రిందియధసతులును 
నాయొద్ద ఆలోచన చేయవచ్చిరి. నా రాజ్యము నాకు 


సీరపడగా "నేను మరి ఎక్కుున ఘనతే నొండితిని. | 
ఈలాగు "నెబుకద్నైెజరను "నేను పరలోకపు రాజు కో 
యొక్క కార్యములన్నియు 'సత్యములున్సు ఆయన 
మార్షములు 'నాష్ట్రియములునై bun గరా 

మలో నతింతుశారిను ఆయిన అ పశక్తుడనియు, 
పరచుచు 
నున్నాను. 

రాజగు 'బెల్టాసరు తన యధిపతులలో వెయి 
త విందుచేయించి, వ. 










a దాతా ర సము వ న 
వతులును తేన రాణులును ' - తన  'ఊపపత 
వాటిలో అ “తాగసనట్లు గీ (టి అ 
ములోనుండి తెచ్చిన గీ షం 
తెమ్మని ఆజ్ఞ ఇశ్చేకు..: అం 


వళ me 











812 


రాజాను అపని యడపతులును 
1 శ న! 
అతని ఊపపత్నుులును వాటిలో చాయారసము పోసి 


; 2 oa . 

క ఇకార. | వారు బంగారు వెండీ యిక్టేడీ యినుము 
oe Is? కప జ 

కర, శాయి అను వాటితొ చెసిన దేవతలను స్తుతిం 


చున స్ట. (తాగుచుండగా | ఆ గడియ 
లేనే మానవహాస్తపు శు కనబడి దీపము దస్దర 
వీదోయొక 
రాజు ఆ హస్తము 


చాజాయొక్క నగరు గోడ పూతేమోన 
వొకే వాయుచున్నట్టుం డెను. 

ఓ వ్రాయుట చూడగా | అతని ముఖము వికార 
మాయెను అకడు మనస్సునందు కలపరపడగా అతని 
నడుము కీళ్టుపదలి అతని మోకాళ్లు గడగడ వణకచు 
కొట్టుకొనుచుండెను. 1 రాజు గారజీవిద్యగఆవారిని 
క్టీయులను జో్యోతిష్కులను షిలువనంపుడని ఆతుర 
కా ఆజ్ఞ ఇచ్చి బాబెలులోని జ్ఞానులు రాగానే 
న టా. చదివి చీని భావమును నాకు 
కలి 'యజెప్టువాడెఐడో వాడు ధూమృవస్తము కట్టు 
కొని తన మెడను నువర్లమయమైన లి 
భకింపజడినవాడే రాజ్యములో మూడవ యధివతిగా 
ఏలును. ! రాజు నియమించిన క్షైానులంభరు అతని 
సముఖమునకు వచ్చిరి గాని ఆ (వ్రాత చదువుటమైొ 
నను దాని భావము తెలియజెప్పుటయైనను వారివల్ల 
లీ కాకపోయొను. |! అందుకు రాజగు బెల్జాసరు మిగుల 
భయ్మాకాంకుడై తన యధిపతులు విస్తయమొందు 
నట్లుగా ముఖునికారము గలవాడఢణాయెను. | రాజుకును 
అతిని యధిపతులకును జరిగిన సంగతి రాణి తెలిసి 
కొని విందు గృహమునకు వచ్చి ఇట్లనెను -- రాజు 
చిరకాలము జీవించుగాక్క నీ తలంపులు నిన్ను కలవర 
పరచనియ్యకుమ్చు నీ మనస్సు నిబ్బరముగా ఉండ 
నిమ్మ. ! నీ రాజ్యములో ఒక మనుష్యుడున్నాడు. 
అతడు పరిశుద్ధ ేవతఆ ఆక్తగలవాడు; నీ తం, డ్రికాల 
ములో అతడు దెనజ్ఞైనమువంటి జ్ఞానమును బుద్దియు 
తెలివియుగలవాడై యుండుట నీ తం, (డ్రి కనుగొనెను 
గనుక నీ తం డోయెన రాజగు చెజుక శ్న జవ శకున 
గాండ్లకును శారజీవిద్యగలవారికిని కట్టీ యు లకును 
జోోతిమ్మ_లకును “పెయధి పతిగా అతేని నియమిం 
12 చెను. | ఈ డానియేలు శేషఫ్రమెన బుద్ధిగలవాడై | 
కలలు “తెలియజేయుటకున్సు మర్శములు బయలుపర 

" చుటకున్సు కఠినమైన యశ్నో లకుత్తరమిచ్చుటకును కూన 
మును తెలివియుగలవాడుగా కనబడెను గనుక ఆ 
రాజా అతనికి "బెల్తెషాజరు. అను శేరు "పెను. ఈ 
3 (పిలుపనంపుము అతడు దీని 


20 


11 












డు "వారు. ' దానియేలును 'పీలువనంపీంచికి.. 
Aas రోజూ ఇట్లనెను రాజూ నా తండ్రి 




































కౌగుచ్చు. చూ 
చేతకాని, "వెండి గు 


దానియేలు గ్‌ అశ్యాయము 


వ్‌ నీయందున్న సని ని sre వింటిని, సమ. 1 
వలె నడివి దాని భావము 'తెలియజెప్పపలినని జ్ఞూను . 
లను "గారడ్తీనిద్యగలవారిని పిలిపించితిని గాని వారు ' 
ఈ సంగ తియొక్క ఛాసమును "తెలంపలేకపోయిరి. | 
అంతర్వా వములను బయలుపర దుకీంమెను క శిన్మమైిన lt 
(పక్షులకు ఉత్తరమిచ్చుటకును నీవు ననుర్థుడ సని నిన్ను 
గూర్చి వినియున్నాను గనుక ఈ వ్యాటేను గదువుట 
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బహుమానములు మరి ఎవనికైన నిమ్ము; అయితే నేను. 
ఈ వ్రాతను చదివి దాని భావమును రాజుకు తెలియ. 
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తను నీ తం డ్రి యస "'నెబుక ద్నెజతుకు ఇచ్చెను. | 
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అతని “హృదయమును కఠినము చేసికొనగా డేవ్రడు 
అతని ప్రభుత్వము నతనియొద్దనుండి తీసీవేసీ అతని 
'ఘునతను వోగొ్టైను. | అప్పుడతడు నూనవ్రులయొద్ద 2 
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స యొుదుటవుండి ఈ యరకయి పస్తే ఈ , వాతేమ ళ్‌ 


జల్లా we తు 
యు య వ _ ' 
నెను వ్రాసిన సా సన మేజన- / గ త్ర మునే గ నకు చానిమోూడ Se వాయువుని స్‌ స షె | 
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వ్రు 4 ప భుత్వువ are అర్క సుంపకము శాన. | ఇట్టి శాసనము “సంతక కము చేయ 
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see పారపీకులకును ఇయ్యబడను. | 
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"సతు ఆ ఆ 'ఇయక్ట గా వారు దానియేలుకు ధూమ, నికి ప్రార్ణ్లనచెయుచు యనను స్తుతించుచువవా ను, | 
ఎ తొడిగించి యతని మెడను పు. హారము | ఆ మనమ్యలు ఏంపుకూడ్‌ వచ్చి చానియే ం కన 
ప్రభుత్వము చేయుటలో నతడు మూడవ యధి జఊవునికి ప్రార్గన చేయుటయు ఆయనను బతిమాలు 
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ప్కృ'ఫానులగా నియమించెను; ఆ ముగ్లురిలో దాని పద్ధతిప్ర కారము ఆ "సంగటి స్టరమ్బు కుక కూ 
ఏ ముఖ్యుడు. “రొజుకి నష్ట సము కలుగకుండునట్టం రద్దుపరవజాలర నెను. 1] ఆందుకు వారు = Sa 


రుడిపతులు నప్పకుండ సీకి తెక్క_లు ఒప్పజెప్ప బడిన యూదుల అలోనున్న్న ఆ చానియేలు ని స్నేశాని 
ని ఆజ్ఞ ఇచ్చెను. 1 ఈ దానియేలు ఆతి శ్రేస్ట నీవు పుట్టించిన శాస సనముేగాని లక్ష పెట్ట ఇెట్లక్క అను 
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జేగాని మరి ఏ విపయముందును అతనిలో లో పము బజానగియేలును పట్టుకొని నిపోయి సింహముల గుహూలో 
గొనలేవునుకొనిరి. | కాబట్టి ఆ ప్రధాశులును అధి | పడ పడవో య రాజు-నీవు అనుదినము 
ఎట నన రాజునొద్దకు os స "కాటి వచ్చి ఇట్ల తప్పక సేతించుచున్న నీ ఏ జేన్చడే ని నిన్ను రమేంచ్రునః 
రాజగు దర్యా వెషూ , 'చిరంజీఖవై యుందువు చానియేలుతో చెప్పెను. | వారు ఒక రాయి, ws 
క, | రాజ్యపు ప్రధానులు సేనాధిపతులు అధి పతులు కొని వచ్చి ఆ శహద్వారమాూన వేసీ డాని. మూసిరి 
తులు రం ఆఅందతును కూడ్కి' మరియు దాని యేఅునుూకార్సి రాజుయొక్క ర్రానము 
బోొక. ఖండితమైన చట్టము నిరపరచి దానిని | 'మారునేమో యని, రూ ముద్రను. SSR యధి 
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దుఃఖస్వరముతో దానియేలును 
దేవుని *్లే 
సేవించుచున్న నీ దేవుడు నిన్ను రకీంపగలిగానా అని 
యతేనిని అడిగాను. ! అందుకు దానియేలు __ రాజు 
చిరకాలము జీవించు గాక. | నీను నా దేవుని ద్భస్టికి 
నిజ్లోపినిగా కనబడితిని గనుక అయన నన చూత 


పిలిచి . జీవముగల | 
సఐకుడవైన చదానియేల్యూ నిత్యము నీవు; 


దానియేలు 7 అధ్యాయము 


దానికొకటి భిన్నములై యుండెను. 1 మొదటిది 
సింహమును పోలినది గాని దానికి 


పత్నీ రాజా. 


రెక్క_లవంటీ కెక్క_లుండెను. నేను చూనుచుండగా .. 
దాని శెక్క_లు తీయబడినవి గనుక మనుహ్యానివలె 


అది పొదములు పెట్టుకొని "నేలపైన నిలువబడేను; 
మరియు మానపమనస్సుసంటి మనస్సు డానికియ్య 


నంపించ్చి సింహములు నాకు వవోనియు చేయకుండ 
వాటి నోళ్టు మూయించెను. రాజూ నీ దృష్టికి నేను 
“నేరము చేసినవాడను కాను గడా అనిన, | రాజు 
ఇండునుగూర్చి యతి సంతోషభరితుడై దానియేలును 
గుహూలోనుండి మెకి తీయుడ్షని ఆజ్ఞ ఇయ్య గా బంక, 
తులు దానియేలును బయటికి గ్రీసీరి. అతదు తేన 
చేన్రనియండు భక్తిగలచాడైనందున' అతనికి సీహానియు | 
కలుగలేదు. | రాజు ఆజ్ఞ ఇయ్య-గా డానియేలుమోద 
నిందమోపీన ఆ మనుమ్యులను వారు తోడుకొనివచ్చి 
సింహముల ౫వహాలో పడద్రో,సిరి, వారిని వారి కమా 
రులను వారి భార్యలను పడద్రోసిరి వారా సహ 


బడెను. | కెండవ జంతువు ఎలుగుబంటిని పోలినది; ర్‌ 
అది యొక పార్వముమాద పండుకొని తన నోట. 
| పండ్లమధ్ధ్య మూడు పృుక్క_ టెముకలను పట్టుకొని 
నది. కొందరు. == లెమ్ము విస్తారముగా మాంసము 
భకీంచుము అని దానితో చెప్పిరి. | అటుపిమ్మట 6 
చిరుత ప్రరినిపోలిన మరియొక జంతువును చూచితిని. 
కాను వజ్ర పక్షీ శెక్క_లవంటి నాలుగు శెక్క_లుం చ 
'డెన్వు దానికి నాలుగు తలలుండెను; డానికి ఆధిపత్య: '' 
మియ్యబడెను. | పిమటు ర్మాత్రియందు నాకు దర్శన 7 | 
ములు కలిగినప్పుడు నేను చూచుచుండాగ్యా ఘోర 
మును భయంకరమునగ నాలుగవ జంతువొకటి కన ఏ 


23 


24 


అడుగుకు రాకమునుపే సింహముల పాలైర్కి సింహా | బడెను. అది తనకు ముందుగా నుండిన యినరజంతు 
ములు వారి మొముకలను సహితము పగులగొరికి పొడి 


వులకు భిన్న మైనది; అది మహాబల మాహాత్తర్ణయమలు. 
గలది దానికి "పెద ఇనుపదంతములును పది కొమ్ములు 
నుండెను. అది 'సమ్సస్పమును భశ్నీంచుఛు తుత్తునియ 
లుగా చేయుచు మిగిలినదానిని కాళ్ల క్రింద అణగ 
ద్రొక్కు_చుండెను. | “నేను. ఈ కొమ్మలను కనిషెట్టగా 8 
ఒక చిన్న కొము నాటి మధ్యను లేచెను దానికి స్థల 
మచ్చుటకై ఆ కొములలో మూడు పెరికి వేయబడి 
నవి. ఈ కొముకు arse కన్ను లపంటి కన్నులును 
గర్వముగా మాటలాడు నోరును ఉండెను. | ఇంక:-9 
సింహాసనములను వేయుట చూచితిని; మహోప్బద్ధు. 
డొకడు కూర్చుండెను. ఆయన వ్యయము పావముపలె- = 
ధవళముగాన్కు ఆయన తలవెండ్రుకలు కుద్దమైన 
గ్గ _చ్రైబొచ్చువలె “తెల్లగాను ఉండెను, ఆయన నింప 
'సనము అగ్ని జ్యూలలఐ శె మండుచుండెన్వు దాని 
చక్రములు అగ్నిఐలె ఉండెను. | అగ్నివంటి ప్రువ్నా న 
హాము ఆయనయొ ద్దనుండి పృవహీంచుచదుండెను. 
వేవేలకెలది ఆయనకు ' పరిభారకులుండిర్సి కోట్ల 
కొలది మనుష్యులు ఆయనయెదుట నిలిచిరి తీర్పు 
తీర్చుటకై. గంధములు తెరవబడెను. | అప్పుడు. 1] 
"నేను చూచుచుండగా ఆ కొమ్ములు పలుకుచున్న, '. 
మహోగర్వపుమాటల నిమిత్తము వారు ఆ జంతువును 
చంపినట్టు కనబడెను తరవాత దాని కశేబరము మండు క 
చున్న అన్నిలో చేయబడెను: 1 మిగిలిన ఆ జంతువుల. 12 
1 (ప్రభుత్వము తొలగిపోయెను; సమయము వచ్చువరకు . 
అవి సజీవులమధ్యను. ఉండవలెనని యొక "సమయమో 


| ఒక కాలము వాటికి ఏర్పాటాయెను. FE రాత్రీ కః 


దర్శనములను "నేనింక చూచుచుండగ్యా ఆకాకోవే 


అప్పుడు రాజం దఠ్యా'వెషు లోకమంతట నివ 
సీంచు సకలజనులకును రాష్త్రములకును ఆయా భాషలు 
మాటలాడువారికిని ఈలాగు (వాయించెను మోకు 
కేమాథివృద్ది కలుగు గాక | నా సముఖుమున నియ 
మించినదేమనగా __ నా రాజ్యములోని సకల ప్రభు 
త్వములయందుండు నివాసులు దానియేలుయొక్క_ | 
దేవునికి భయపడుచు ఆయన 'సముఖమున వణకుచుండ | 
వలెను. ఆయనే జీవముగల దేవుడు ఆయనే యుగ 
యుగములుండువాడ్రు అయన రాజ్యము నాశనము 

కానేరదు ఆయన ఆధిపత్యము తుదమట్టుకుండును. 1 

ఆయన విడిపించువాడును రకీంచువాడునాయుండి, 

పరమందును భూమిమిదను సూచక క్రియలను ఆశ్చ 

_ ర్యకార్యములను చేయువాడు. ఆయే నీంవాముల 

25 నోటనుండి ఈ దానియేలును రక్షించెను. ! ఈ దాని 
యేలు దర్వా వెషు చయభుత్వకాలమందును పారసీక 

డగు కోశము (పృభుత్వ కాలమందును పర్టిల్లైను. 

7 చాచెలు రాజగు బెల్లాసరయొక్క_ పరిపాలనలో 
మొదటి సంవత్సరమున డానియేలుకు దర్శనములు 
కలిగెన్సు, అతడు తన పడకమిద పరుండి యొక కల 
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రక్క్హిన అ మూడు హకసముల సన్న మగు క 
రా ర మును సూచించు చున్నది. 'నమస్త్పమును 
రు లన్‌ గొట్టుచు అోకినుంతంయు భతక్నీం 
పడి కొమ్ములు రాజ్యమునుండి పుట్ట 
పడిమండి గాజులను సూచించుచున్న వి; కఢపట 
న్నమగు మరియొక రాజు 
ప్తి ర్న ముస్తురు Sas పడ ద్ర్యోయును, | Wa 
రాజా మొహిోాన్న తునికి విర ముగా మాటలాడుచు 
ను "నాన్న తుని భృక్షుణను నలుగగొట్టునుు అతడు పం 
డంగ"కాలమ్లులను 'నార్టయ పద్ధతులను నివార రణ చెయ 
బూనుకొన్నున్లు; వారు. బిక్ష కాలము “కాలములు అధ 


(ర్న 





boty 


డ్‌ 


గ్ర 


oa 


ముందుగా ఉన్న రాజాకు 
5 














నో 








, య్‌ 


లాలా 


అధ్యాయము 815 


కాలము ఆతని 
యధికారము న 


య నుంచబడుగును, | అతని 26 

౦పజేయుటకును నిర్థూలము చేయుట 
కును తీర్పు విధింపబడెను గనుక అది  కాట్టిచే పయబడు 
ను | ఆ కాళ మంతటి క్రిందనున్న రాజ్యమును అధి 27 
"కారమును రాజ్య మాహాత్త్వమును మూన్నతు॥ 
ఛమ్ర్‌లగస ఆనులకు చెందును. ఆయన రాజ్యము నిత్యము 
నిలుచును అధికారులందరును దానికి డాసులై విశే 
యులగుడురు. ఇంతలో సంగతి సప్త్రమాయెను. 
దానియేలను "నేను విని మనస్సునందు అధికమైన కలత 28 
గలవాడగా తిని, అందుచేత నా ముఖము వికారమా 
రమెన్కు అయితే ఆ సంగతి నా నున సుషలో నుంచు 
కొొంటీని, 


రాజగు బెళ్లాసరు ప్రభుక్వవు మూడవ సంవర్సర తై 
నుందు జానియేలను నాను మొదట కలిగిన దర ర్భనయు 

గాక నముదియొక దర్శనము కలిగెను. | “నేన్స దన్ననము 2 
చూచుచుంటిని. చూచుచున్న ప్పుడు "నేను ఏలామాను స్రీ 
పరీ: 


ఎస 2] నసంబంధమ/స షూూపునను పట్టణపు నగరులో 


ర 
పాండ్య ళ్లాం దర్శన నము "mt కు కర్‌ nen ను ఊోటయు 
యను నడి క సపృక్క_ను ఉన్నట్టు నాక మ. కలి 


క అల్లో 


గొను. “నీను కన్ను లెత్తి చూడగా ఒక పాశ శైలు ఆ 
నది స్ప్కక్కు_ను ని£ఓిచియుం డెను, దానికి ఆండు కొమ్మల, 
క కొమ్మలు ఎత్తీయినవి గాని యొకటి ఆండవవాని 
కొంటు ఎత్తుగా ఉండెను ఎత్తుగలది దానికి తరువాత 
"'మొలిచినది. |! ఆ పొశ్ట్యేలు కొమ్మతో పళ్చి మముగాను. శ 
డూష్తరము గాను St ss దుం చూచి: 
తిని. ఇట్లు జరుగగా దాని ఎగరిం చుటశకైనన్కు అది 
పట్టకుండ టేనిగాని తప్పించుటకైనను ఏ జంతువుకును 
శక్లిలకపోయొన్వు అది తనకిష్టమైనట్టు గా జరుగుచు 
బలము చచూపుచు వచ్చెను, “నేను ఈ సంగతి ఆలో" 5 
నింనుచుంకగా ఒక మేకపోతు పడమటనుండి వచ్చి, 
కాళ్లు “నేల మోపకుండ భూమియందంతట పరుగు 


లె్తెను; ; దాని చెండు కన్నులమగ్య నొక ప్రసిద్ధమైన 
నది ప 


కొమ్యుం టను. | ఈ మేకపోతు నేను నదిఫ్రక్కను రీ 
నిలుచుటు చూచిన శెండు కొొమ్మలుగల పాక్ట్రేలు సమా 
భుమున కు నచ్చి, భయంకరమైన న కోసముతో ను బలము 
తోను జానిమోదికి డీకొని వచ్చెను. | | నేను చూపవా ౯: 
ఆ మేకపోతు పొస్ట్రేలును కలిసికొని మిక్కిలి ర్మాత్రు.. 
ముల చానిమిదికి వచ్చి ఆ 'పొక్టేలును . గాలి 

దాని రెండు కొమ్ములను పగులగొ టను... “శక పొశ్చేలు 
దాని సెదిరింప లేకపోయినందున ఆ మేకపోతు చానిని 
చేలను పడవేసీ త్ర్రొక్కు_చుండెన్యు "దాని బలమును. 
అణచి ఆ పొ్టేలును తేప్పి9; ఎపరిచేతను కాక 
పోయెను. | స మేకపోతు... -అత్వధికము గా: బలము 
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ట్ర్‌ hel క్క కొమ్ములలో ఒకచానిలోనుండి యొక 
చిన ఇ pe దతీణము గాను తూరు 
నాను జుం 


జరా న 


అడి | 


al 


దిక్కు. 


గాళ్ళ 


జము 
"పాలన వ్‌ బో 
ళ్‌ సె న్‌ మ 
/ త తాము న్వచనాండ్‌ తొ శ శని 
హూ 


యాం. 
న WN క. 


సా శన 


గాను అత య 


(| 
శి 


మునంటునంప గా పెరిగి నకు 
కహాని కాళ్ళకింద 
& ఎన్టీ ము యొక, _ i 
గా చెన్ను TNE ఆనుదిన బల్వ 
ఎమమువు నివాా-ంవేన్సి అతని ఆలయమును పడేసి 
అత్త క న. జరెగినంఛభున అనుదిన బలిని న్‌ా 
ప్‌ై చై నయుటకె జా యమొపష 


తయ వ్వ రషరచి ఇ 
Cert 
న్‌ 
గ 


అరగ 
కత్తికి 


గ్‌ 
|| 


ye, 


12 


pot fn 
Poe a 


సేన అతనికియ్యబడౌను. ఆ నేన 

ఆహ్రైను అ జరిగిం-చుచు 

అమ్ముడు పరిళుద్తులలో ఒకడు 
టిని అంతలో మోటులాడు నున్న 
తో మరియొక పరిశుద్దుడు మాటలాడు 
అనుదెన బలినిహార్చియ్యు అతి 
మము జరిగినందున సంభవించు నాశన నమునుగహార్చి 
అగిన యీ జర్భనము నెరవేరుటకు ఎన్నా ళ్లు 


అష ము. 


a 


Is 


భా 


స ను! 


యా. 
ప ml 


క్ర 


రు శైపైననియు చా ఆలయస్థ్టానమును నర సమూపహామున్క 
iy మె క లక టీ 
కాళ్ళ కింద జ్‌ టట ఎన్నాళ్లు జరుగున్‌ 


యనింయు ల క 1 అందుకతడు... కెండు 
వేల మున్నూరు ది డిన నములమట్టుకే యని నాతో చె పప్పును. 
అప్పుడు ఆలయపవి త త్రుతనుగహర్చిన తీర్పుీర్చ బడును. 


= రేం ను Es ఈ దర్శనము 


{ 


చూచితిని, చాని 


par a ara జ. 


భుకువ్వ్యని తూము 
చును, 


గల యమొకడు నాయెనుట. నిలి 
|! అంకకు ఊలయి నదీతీరముల మధ్య నిలిచి 
పలుకుచున్న యొక మనుష్యుని స్వరము నింటిని, అది 
ఆగ బ్రియేల్యూ యీ డర్శ్భనభావమును ఇతనికి తెలియ 
జేయుషని చెప్పెను. | అప్పుడతడు చేను నిలుచున్న 
చొటుకు వ వచ్చెను అతడు రాగానే చేను మవ భయ 
మొండి సాస్తాంగపడితిని, అతడు _ నర నరపుత్రుడ్యా 
యో దర్శనము అంత్య కాలమునుహళ్షి నచని తెలిసీ 
18 “కాన కు నాతో మాటలాడుచుండగా 
ని జ్రవటై నవాడనె నేలను సాస్రాంగపడితిని 
గనుక. అతడు నన్న పట్టుక్రొని లేవాత్తి ని నిలువ'బె్ట్ర 


ను. | వారియ ఆకు ఉతికి ఇ 'స్టమైన కం 


ల 
మంగు కబుగబోవునక్లి కక్‌ సంగతులు తెలియజేయు 


న్నదె. 1 నీవు! 
ఇండు కొమ్ములుగల ఆ పో స్టేలున్న ద్వే అద 


నం లురమ్పెన మ హః 'పౌరసీకులయొక్క నరు రాజు 
{కు అంయుచున్న న్‌ స బొచ్చుగల ఆ మేకపోతు 
గయత స డొన రెండు కను న్నర మధ్యనున్న ( ఆ పెద్ద 
“సాతి మొదటి రాజును (నూచించుచున్నది) | 
డానికి బదులు గా నాఅంిస కొమ్మలు 
= ఆ జనములోే సండ్ర | 


"జలముగ అవారుణూ | 


16 


17 






గక 


లో 


ఎ ర 


న. 





20 చున్నాను. నిక్లకాలము సమాష్టమవుచు 
చూచిన. 















_ 


ఆం న్‌ విధులను 


తథాక్ట తున 
ఉండారు, | వారి | ప్రభుత్వముయొక్క.. అంతేములో 


వారి యతి క్రమములు నంప్రూర్జియగ చుండ గా క్రూర 
ముఖముగలవాడువు యుక్షిగలవాడునై యిండి ఉపా 
యము ెలిసీకొను రజా పుట్టును. | అశేడు 2 
గెలుచును గాని తన 'స్యులమునలన గెలువడ్వు ఆళ్చన్య 
ముగా శత్రువులను శాక నముచేయుటయందు అఖి 
పృద్ధి వాందుచు, ఇష్ట మైనట్టు గా జరిగించుదు సలవం 
| తులను అన గా  వదిశళునువనమున్వు pa 

మరియు నతేడు ఊపాయము కలిగినవాడై మోసము ఖ్‌ 
చేసీ తవకు లాభము తొదమ్భ్చుకొనును; అతిహు అతిళంరు 
పడి 









జక 


తన్నుతా ను హాచ్చి ంచుకిొ నును నీ "క్షీ ముముగా 
నున్న కాలమంగు అనేకులను 'సంహారిం చున; అతేడు 
రాజాధిరాజుతో గాని కడపట 
అలీని జలము వైనాచ్టీనమువలన కొటి వేయబడును. | ఆ ౫ 
దినములనుగహార్చిన ర వినకంచింయు'న్నా ను. 


ఆది వాస్తవము అగి య" నకగెిన ములు జదిగెన వీమ్షట 


నెరవేరున్కు నీవైలే ఈ పర్గనము వెల్లడి చేయకు 
మనెను. | శఈ దర్శనము కలుగగా భానిమీలను "శీను 27 
మూర్చిల్లి కొన్నాళ్లు వ్యా ఏక గ స్తుడాయుంటిీని, ; సమ్మట 


Ee కుదువ రాజుకొర క్రో చేయపలనసీన సుని చేయును 
పచ్చి తిని, 
తిని గాని దా 
కీడమెను, 
వమాదియుడగస అవా “ప్వేగోమయొక్క కుమారు ర్రి 
దర్యా' వెము కశ్చీయుల మైన రాజూడమెను, | అతని 2 
ఏలుబడిలో మొదటి సంవక్సేరమందు దానియేలను 
నేను యొపూవా తన పవక్తయగు యిర్గీయాకన సెల 
విచ్చి తెలియజేసినట్లు యెమావ లేము en రండ 
సలస్‌న జెబ్బది 'సంవత్సే గములు సంప్రూర్థియోా- చున్న 
వని (ఆ ప్రవక్త గ్రంథమును చదిప) గృహించితిని, | 
అంతట “నేను గో గో నెట్ట కట్టుకొని, సలి తేల మెన్‌ జేసీ 8 
కొని ఊప పజాసముండి, ప్రార్థన విజాపనలం చేయు 
టకై ప్రభువు బేవ్రునియెనుట నా మనస్సును నిబ్బ 
నము కొరత | నేను నా దేవుడైన యొపహాూవా 4 
యెదుట (ప్రార్ధన పత మయొప్వుకొన్న బేమనగా = 
సృఖువ్మా మాహాత్థ్వము గలిగిన భీకరుడవనస జేవ్యా 
వ ఆజ్ఞలను అనుసరించి నడుచువావియెడల నీ నిబంధ 
నను నీ కృపను జ్ఞుసకముచేయువా డా, । మేమైలేనీ ర్‌ 
చానులగన _పృుపక్షలు న్‌ నామమునుబట్టి మా రాజుల 
కును మా యభధుపతులకును మా పీత రులకున్వ యూ వై 
దేశజనులకందరిక్షిన్సి చెప్పిన మాటలను ఆలకింవక్త 1 నీ 6' 
అనుసరించుట మాని పావుల. 
మును దుష్టులముైై చెడుతేనమందు ప ప్రవర్తించుచు 
su 'చేసినవారము. | నీతి, 


క ఉట 


ata ఛనమునుగూార్శి విస స్థయయముగ బవాట 
ని నంగలి "తె we 'డెపషడును లేక 


ని ఇ మలో 


a) 


Pal 


ల్‌ 


నద 


ట్లో 


"gi 


1 


క్ర. 
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దానియేలు $ అధ్యాయము 


జక్ర్‌ నీవు సకల దేశములకు మమ్మును కేరిమితిని, యెరూవ 





ఇ se నిలువబడి పార్టిచుటకే మా కేన్యా చెవి 
తేములోను యూదయ దేశ శొయులోనా నివసించుచు | యొగ్ని ఆలకింపుము, నీ కన్ను Ss Tes 
- ౧ 3 న్‌ మా అంజు గ నామము 
న్వు ఉకవాసులంాగా లన్న |! పర చేశచానులుగా వపషాంబిన యా పస్ట్రణముమాదిక్‌ పచ్చి? వున నాశ నషటన్యు 
కాన్న ట్రీలో నున a ఇయేటీ 'యులందరికిని మాకును ఈ | నీ నామము సహించిన లూ కసుట్టుణమును చ్యాష్పీంచి 
శవమును సి గ ey సై ప్రుభువ ల నీకు వో చూడుము. | యశ ఎ బా శుకం. ప్రభువా కమం 
wa Meese చేసి వ. వ. కును మా రాజాలకోను ప్పుము; య్‌భువా ఆలస్యముచేయక ఇవియొద్ణై నా 
యా యాటాసుచటుంులమంను వపా పపరులకును ముఖము చిన్న | మనవి చిక్షనెంచువ నాం కం మా కు సును ఈ 
న్న నట్లుగా సస వగియుంన్ను ణి. | న _ వ bs wa న a fig ర 
గ యగ ( " న. sp $ | జనమును నీ నామము వవాంచిన నప ష్‌ ఘనత నుజజ్ట్‌ యే 

దైన యుఘోూానాకు విరోధముగా తిరుగబాటు చస నౌ (ప్రార్ధన జనుమని జేడుకొంటని. 
తుస్సు అయిత యన స్థ పా తమా పణలుగల బేవుడై, నేను ఇంక పలుకుచు పాన్టనచేయుచ్చు నా 
యమూాన్నా ౯ wf CSN వన జ జానులగు పృవక్షలద్యా: Jy డేవుని పది తృపర్వుతి పుదికళ్క చూచి నా as 
వార ఇటు, వాటిని అనుసరించి నడుచుకొన | యెహోవా రుటదులు జా పున జా men 
జాటెనని “సిఅపి" ప ము "గాన్ని చీము మా జవ డైన మ. పాపమును ఒమ్లుక నుచు క జా పన చేయదు 
అముేెపుావా. వాకు వీనకెపోతిమ, | ఇశ్రాయేలీయు నుంటిని. | “నేను ఈలాగున ewe ce హరన 
అందరు నీ మ సతీ క రమించి నీ మాట వినక | చెయుచునుండగ్యా కమాను దర్శన మందు చూబీన 
త్రము పెటు" చేసీరి. మేము ప ముచేసితిమ గనుక | అత్‌ చ్రుకాళమాను డైన (స్రీయేలను ఆ మనుషాన్షడు 
జను శసీంషిడనని నీవు నీ జానువగు మోసే గర | సాయంత్రపు బలి అర్నంచుసమయమున చాకు కనబడ్‌ 
ఇాస్షనుంగు మ్రైమౌణము చేసియున న్నట్లు ఆ శాపమును | నన్ను ము స్ట్రైను, | ఆతడు నాత్‌ మాటలాడ్‌ ఆ 
యామాచు కీమ్హ్మరించి తక, | యయాషపజేములో జరిగిన | సంగతి చాకు తెలియచేసి ఇట్లనెను  జానిరమేలూ, 
కదల మరి ఏ "'జీశిములోను జరుగలేదు తయన నీకు (గృహీంప శక్తి ఇచ్చుటకు ఇను వచ్చితిని. | నీవు 
మోూదికిన్సి మాకే ఏలికలుగా ఉందు మా న్యాయాధి బహు ప్రియాడవు గనుక నీవ్ర విజ్ఞాపన ముచేోయ సారి 
శుతుఅమోదికిని ఇంథ గొప్ప రీతు రప్పించి తాను | ఖించివప్పుడు ఈ సంగతిని నీకు ఇప్పుట నను వెళ్ళ 









షెప్పిన మాటలా నెర చను | మోసమే. ధర్మశాస్త స్తనుందు 
వా/సీన వీడుంతయు మాకు న. ను వేము మా 
వెతునదినిడీ 'మానికపోతీమ నీ సత్యమును అనుసరించి 

యుళ్లి -కెచ్చుకొనునట్లు మా న యెహోవాను 
'నమాభాన సరచుకొనకపోతిమి. | మేము మా దేవుడైన 
దుూాహపూూబా మాట వినలేదు గనుక ఆయన తన సమస్త 
“కార్యముల. ఖిసియామ bres eg సమ 
యము క సెపెట్టు ఈ కీడు నూమిోదికి రాజసెను. 1 
శ్రైళుతా నూ దేవా నీవు నీ బాహుబలమునలన . 


తెలిసికొని నీళు కలిగిన దర్శనఫావమును 
చుము. | తితుగబాటును మాన్చుటకున్సు పాపమును 
నివారణ ' చేయుటకును చోషమునిమిక్టము (ప్రాయ 
శ్సి త్రము చెయుటుకును యుగాంతపర రం ంతముందడుశట్ల 
నీతిని బయలుపరచుటకన్సు. దర్శనమును (ప్రవచన 
మును ముద్రైంచుటకిన్వు ఆతిపరిశుడ్ల 

చేకించుటకున్కు నీ కో 
కను సం. 


క" Fn Poa ల Rr ఆలోక్‌ అట 
ఆఊనశమును వగసవులోనుండి రప్పించుటవలన ఇప్పటి మును మరల కటించవచ్చునని ఆజ్ఞ బంయలుచెరన సవా 
స్త్‌ or బో / i జ రాం ల oy fy స వొ వే స్ట 
వరలు నీ శామమునకు ఖఘునథటి తెచ్చుకొంటిలి. మేమైతే యము మొదలుకొని ఆఫుపికుదగు అధిపతి. ఇచ్చు 
తాం? శ J ్ష సళ 6 i 1 mer ఎర యమా గ కాల 

పయుదేనీ ఇచునడతేలు నడిచినవారము. | (పృభువా, | వరకు ఎడు వారములు పట్టునని స్పపముగా, గ,ంకాం 


Pat 


యువో పౌపములనుబట్టియు వూ పితరుల దోషమును 
ఇాక్టింయు, ఈ నీ జనులచుట్టునున్న “సక . 
ప,జలయొదుట ) నింణాస్పద మైనది. దురూష లేము వ మరల, కట్టుదురు. తల 
గ 
ఎపేతిట్టితమైన ' పర్టతము, ర పట్టణముమోడిక్‌ వచ్చిన మూలం జరడిసపీమ్మట . సమియబో 
నీ కోపమును , నీ లశౌద్రమును తొలగనిమ్మని నీ నీతి, నిర్గూలచు, చేయబడును. i ee See 
కాళ్యములన్ని టీనిబట్టీ పజ్ఞాపనమ. చేసికొనుచున్నా ప్రజలు పవి త్ర పట్టణమును కుది రకుద్ధపట్టణామును నశింప 
న్వు. 1 ఇళ పుడక, మా దేవ్యా, దీనినిబట్టి నీ దానుడు | జేయుదుర్చు "డాని అంతము వాకాత్తుణా వచ్చును. 
9 భం లన విజ్ఞాపనలను తలం శ్రుభువు మరియు యుద్ధ కాలాంతమువరకు నాశనము జరుగు 


చుము. అధ న వ వారములు జరుగగా. తొందర 





[ల 
1-9 


ణల 


25 





చిత్తానుసారముశా శిథిల మైపోయిన నీ ws ననీ " నిర్షయింపేబడెను. . | అతడు. ఒక వారమువరకు 87 


మోడికి. సీ. ముఖ ప్రకాళము రానిక్షు. | నీ గొప్ప ఆశేళులకు నిజంధనను, ee అర్జనా ర 
కల్యకయులబట్టిటే "మేము నిన్ను హ్రీ రీచుచు | ఇలియా stn మున , తివారణనేయును జే 
"103 
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కాడేవదానికి రావలెనని నిర్ణయించిన నాళనము 
ముగించువరకు ఈలాగున జరుగును. 

10 పారసీకరాజగస కోశము పరిపాలనకాలములో 
మూడన సంవత్సరమున బెల్తెపొజరు అను దానియేలుకు 
ఒక సంగతి బయలుపరచబడెను, గొప్ప యుద్ధము 
జరుగునన్న ఆ సంగతి నిజమే, దానియేలు దాని 
గృహించెను, అది దర్శనమువలన అతనికి తెలిసిన 

నాయెను. 1! ఆ దినములయందు డానియేలను నేను 

మూడు వారములు దుఃఖ ప్రాస్రుడశైతిని. | మూడు 
వారములు గడచువరకు చేను సంతోషముగా భోజ 
నయ చెయలేకయుంటిని; మాంసము గాని దాతా 
రసము "గాని నా నోటిలోనికి రాలేదు, స్నా నాభి 
చేకములను వేసీకొనలేదు. | మొదటి నెల యిరువది 
నాలుగఐతేది "నేను హీచద్దెకెలను గొప్ప నదితీరమున 
కంటిని. | నేను క న్ను ల్తెత్తి చూడ గా నార బట్టలు 
భరించుకొన్న యొకడు కనబడెను అతడు నడుమున 


కసి 


fa 


డక్షవక్లపు రాతివంటిద్కి అతని ముఖము 


ధ్వని వరనమూపహాప్రు కంచస్త్రనివలె ఉండెను. ! డాని 

అవ a పే టో శ క్ల 

ములను నాకు -ఈ దర్శనము కలుగగా నాతోకూడ 

నున్న మనముహ్వన్షలు చూడలేను 
హీ 


ని. 


గావ మిగల 
పారిపోయిరి. | 
నను ఒంటక్ననె యో గొప్ప దర్శనమును చూచితిని; 
చూాపనందున నాలో బలమేమియు లేకపోయెను, 


నా నాగను వికారమాయెను బలము నాయందు నిలువ. 


న 
ఇట భౌ 
జీ ని 


వాడనెతిని. | అప్పుడొకడు చేతితో నన్ను ముజ్ర 
నిలువ బెట్టి ! __దానియేల్లూ నీవ బహు ప్రీయుడవు | 
గనుక నేను నీయొద్దకు పంపబడితిన్సి నీవు లేచి నిలువ 
బడి చేను నీతో ఇెప్పుమాటలు 'తెలిసీకొనుమునెను. 
అతేడీమాటలు నాతో చెప్పగా “నీను వణకుచు నిలువ 
బడితిని, | అప్పుచతడు.-_దానియేలూూ, భయపడకుము, 
నీవు తెలిసికొనవలెనని నీ మనస్సును అప్పగించి, జేవుని 
యొెదులు నిన్ను తెగ్గించుకొనిన ఆ మొదటి వనము 
మొదలుకొని నీవు చెప్పిన మాటలు వినబడీనవి గనుక 
18 నే మాటలనుబట్టి "నేను వచ్చితిని. | పారసీకుల రాజ్యాధి 

వత్తి ఇరువది యొక్క_ దినములు నన్ను ఎదిరింవెను. 

ఇంక పారసీకుల రాజుల సముఖమున నేన్స నిలుచు 









జు క 








మేలిమిబంగారు నడికట్టు కట్టుకొనియుండెను | అతని | గనుక నా యేలినవాడోవైన 











లేదు. | నేను అతని మాటలు వింటిని; అతని మాటలు 
విని నేను నేలను సాష్టాంగపడి -గాఢనిద్రపొందిన | 





దానియేలు 10, 11 అధ్యాయము 


దినముల అంతమందు నీ జనమునకు సంభవింపబోవు 
ఈ సంగతిని నీకు తెలియబేయవచ్చ్ని తినని అతడు నాతో 
చెప్పెను. | అతడీమాటలు నాతో చెప్పగా నేనునా 1] 
ముఖము నేలకు వంచుకొని మానినైతిని, | అప్పుడు | 
నరస్వరూపియగు ఒకడు నా పెదవులను ముట్టగా 
చేను నోరు తెరచి నాయెదుట నిలిచియున్న వానితో 
ఇట్ల్టంటిని _ నా యేలినవాడ్సా యీ దర్శనమునలన 
నాకో వేదన కలిగినందున నా బలము తోలగిపోయొను. | 
నా యేలినవాని దాసుడనైన నేను నా యేలినవాని 1 
యెదుట ఎలాగున మాటలాడుదును? నా బలము 
తొలగిపోయెన్సు ఊపిరి విడువలేకయున్న్నానని 
చెప్పగా | అతడు మరల నన్ను ముట్టి నన్ను బలపరచి 1 
నీవు బహు | ప్రియుశవ్రు భయపడకుము, నీకు శుభ 11 
మవుగాక్క ైర్యము 'తెచ్చుకొమ్ము, థైరశ్టము తెచ్చు 
కొమని నాతో చెప్పెను. అతడు నాతీ ఇట్టనగా 
"నేను ధైర్యము 'తెచ్చుకొని--నీవు నన్ను క్రైర్యపరచితివి 
నీవు ఆజ్ఞ ఇనుని చెప్పీ 
తిని. | అతడు నేనెందుకు. నీయొస్షకు వచ్చితినో 
సీనది గద్యా చేను పారసీకుడగు అధి 
సతితో యుజ్ల్షము చేయుటకు మరల పోయొదను. 
నేను బయలుడేరుచుండగా వే గోకులడేశ ముయొక్క... 


అధిపతి వచ్చును. | అయితే సత్వ గంభమండు వా,సీ 


20 


2 


| నది నీతో చెప్పెదను మో యధిపతియగు మిఖాయీలు 


గాక యీ నసంగతులనుగూరి* నా 


ర్వ పక్షముగా నిలువ 


| తెగించినవాడొకడును లేడని చెప్పెను. 


మాదీయుడుస దర్యావెషు మెదటి సంవత్సర కే] 
మందు (మిఖాయేలును) స్థరపరచుటకును బలపరచుట 
కును "నేను అతనియొద్ద నిలువబడితిని. 

ఇప్పుడు సత్యమును నీకు తెలియజేయుచున్నా ను; 2 
ఏవునగా ఇంక ముద్టురు రాజులు పారసీకముమోద 
రాజ్యముచేసీనపీమ్థట అందరికం కె అధివైళ్వుర్యము 


నా మోకాళ్ళను అరిచేతులను "నేలను మోపి నన్ను | కలిగిన నాలుగపలాజాకడు వచ్చును. అతడు తీన 


కున్న 'సంపత్తుచేత బలవంతుడై అందరిని గ్రైకులకాజ్య 
మునకు విరోధముగా కేసును. 1 అంతలో కూరుడగు 
ఒక రాజు పుట్టి మహా విశాలమైన రాజ్యము “నీలి 
యిస్తానుసారముగా జరిగించును. | అతడు రాజైనతరు 
వాత అతని రాజ్యము శిథిలమై ఆకాశపు నలుదిక్కుల 
విఫాగంపబడును. అది అతని నంశసువారికి -గాని 
అ ప్రభుత్వము చేసీన ప్రకారము (ప్రభుత్వము 
చెయువారికి గాని విభాగింపబడదు, అతని ప్రభుత్వము 
వేరుతో "పెరికి వేయబడును అతని వంళపువారు డాని ౪ 
బాండరు "గాని అన్యులు పొందుదురు. | అయితే 5 


1 దతీణచేశపు రాజును అతని అధిపతులలో ఒకడును 








ఎర్యరితేము . జరుగదు; అయితే ప్రభుత్వము గో క్షం. 


వ్ప ప్రభుక్వేమను. | కొన్ని "సంవత్స 6 





13 అతనికి జయము అము! ఏలయనగా ఉత్తిర 


దానియేలు 11 అధ్యాయము 919 


రము లైన పిమ్మట వారు ఉభయులు కూడుకొనెదరు, | నగా నశింపజేయసచ్చునని యొక కుమా చేను అతనికిచ్చి 
మరియు = ఉభయాలు సమాధానసడవలెనని : దరు అయితే ఆమె సక్షుతింపక అతని కళిసికొనదు. | 
కోరగా దకీణదేశపు శాజుకుమూప్తె ఊత్తరజేశ పు CR ' అతడు దీప పముల ae తెట్టు తన మనస్సును త్రిప్పు 18 
నొద్దకు వచ్చును. అయినను ఆమె భుజబలము నిలుపు, కొని య సేకులను పట్టుకొనును. అయితే అతనిఐలన కలి 
కొననేరదు; అతడైనను అతని భుజబలమైనను నిలు | గిన యపమానమును "ఒక యధికారి నివారణచేయును. 
పదు వారు ఆమెను ఆమెను తీసికొనివచ్చినవారిని | మరియు ఆయన యపమానము అతనిమిదెకి మరల 
ఆమెను కనినవారిని ఈ కాలమందు ఆమెను బలసరి వచ్చునట్లు చేయును అది అతనికి రాక తప్పదు. | 

శ చినవారిని అప్పగించెదరు. । అతనికి బదులుగా అమె, స అప్పుడతడు తన ముఖమును తేన జేశములోని కోటల 19 
వంశములో ఒకడు సేనకు అధిపతియై ఉశ్తరజేకపు | తట్టు ,త్రిప్వుకొనును గాని ఆటంకపడి కూలి అగుసడక 
రాజు కోటలో జొరబడి న. ముగా జరి | పోవును. | అతనికి మారుగా తరుముచున్న వాడు 20 
8 గించుచు వారిని గెలుచును. |! మరియు అతడు వారి | అనగా రాజ్యమహీ మను ఆణచువాడు పుట్టును 
దేవతలను సొమ్ములను విలువగల వారి వెండి బంగారు | కొన్ని దినములైన పిమ్మట అతడు నాళ నమగసను గాని 
వస్తువులను సహో చెరపట్టి ఐగుప్తుకు తీసీ క్రానిపోవును. | యా నాశనము ఆ గ, హముపలనైనెనను య్యా మువిలన 


| 
అతడైతే కొన్ని సంవత్సరములు ఉత్తర నే క ప్రురాజు | మైనను కలుగదు. ; అతనికి బదులుగా నీచుడు ఒకడు 21 


ప్రభుక్షుముకంశు ఎక్కువ ప్రభుత్వము చేయును. 1! వచ్చును అతనికి రాజ్యసునతే నియ్యరుగాని నెమ్మది 
9 అకేడు దకీణదేశపురాజు దేశములో జొరబడి మరలి | కాలమందు అతడు వచ్చి యిచ్చకపు మాటలచేత 
0 తేన రాజ్యమునకు వచ్చును. | అతని కుమారులు | రాజ్యమును అపహరించును. | ప్రృవాహమువఎంటి బలము 22 
యుద్ధము చేయబూని మహో సైన్యముల సమూహమును | అతనియెదుటనుండి వారిని కొట్టుకొని పోవుటనలన 
సమకూర్చుకొందురు. అతడు వ పచ్చి యేరుఐవటె శ్రువ వారు నాశోనమాసడురు; సంధిచేసిన అధిపతి సహా 
హించి ఉప్పొాంగును) యుద్ధము చేయబూని కోట | నాళనవుగును. | అతడు సంధిచేసినను 'మోసపుచ్చును. 23 
[1 దనుక ఐచ్చును. | అంతలో దక్ష ణదేళ సుఠరాజా అత్యు | అతడు స్వల్పజనము గలవాడైనను ఎణురాడి బలము 
తుడే బయలు దేరి ఉత్తరదేశపురా జాతో హం ఫి. | అతడు కహ చక గల చెళ 24 
జరిగించున్వు ఉత్తర దేళశపఫురాజు గొప్ప సైన్యమును సమ. మునకు వచ్చి తేన పీతేరులు గాని తేన పితరుల పిత 
[2 కూర్చుకొనినను అది కీడిపోవును. | ఆ గౌక్ను నైన్యము రులు గాని చేయినిదానిని చేయును, ఏదనగా, అచ్చట 
ఓీడిపోయినందున దకీణదేశప్రురాజు మకు అరి, శ్రస్టిని డోపుడుసౌమును ధనమును విభజించి తనవారికి 
శయపడున్యు వేలకొలది సైనికులను హతేము చెసీనను , సం ంచిపెట్టును. అంలేట కొంతకాలము పౌకారములు 

తే తేన Ss లని తేన మనస్సును వాట్‌తట్టు తప్పు 
జేశపురాజు మొదటి మైన్య ముకం క ఇంక గొప్ప ' నును. | అతడు గొప్ప సైన్యమును సమకూర్చుకొన్ని 25 
సైన్యమును సమకూర్చుకొని మరల వచ్చును, అ | దతీణ చతస రాజుతో యుద్ధము చేయుటకు తన బల 
కాలాంకమున, అనగా కొన్ని సంవక్సరములైన పిమ్మట , మును సిద్దసం రచి. తేన మనస్సును శేపుకొనును గనుక 
అతడు గొప్ప సైన్యమును విశేషమైన సామ, బని జు వ సోశప్పురాడా గొప్పు మెన్టిమును సమకూర్చుకొని 
[4 కూర్చి నిశ్చయముగా పచ్చును. | ఆ కాలములయందు మవో బలముగలవాడై యుడ్లమునకు సద్జిపడును. 
అనేకులు దథ్షీణ దేశపు రాజుతో యు ము చేయు | అతడు గచ్నీణ దేశ ప్రురాజుకు విరోధమైన డాపహాయ 
టకు కూడి ఐచ్చెదరు. నీ జనములోని' బందిపోటు ములు చేయ ను శ్రేశించినందున ఆ రాజు నిలువలేక 
దొంగలు దర్శనమును రుజువుపరచునట్లు కూడుదురు | ' పోవును. | స అతని భోజనమును భుజింను 26 
[వ గాని నిలువలేక కూలుదురు. | అంతలో ఉఊక్తర? స వారు అతని పాడుచేసెదరు; మరియు అతని వా 
రాజు వచ్చి వారిని ముట్టడి వేయును. దతీణటేళపు రాజు | | డిపోవును గునుక అనేకులు హాతులవుదురు. | కీడు 27 
యొక్క. బలము నిలువలేకపోయినందునను న్కు త చేయుటకై ఆ యిష్టరు రాజులు తమ మనస్సులు స్టిర 
ఏర్పరచుకొనిన జనము దృఢ "రము పొందక పోయి |! పరచుకొని యేకభోజనపంక్షిలో కూర్పుండినను కపట 
నందునను అతడు (పా/కారములుగల పట్టణమును పట్టు | వాక్యములా డెదరు, నిర్ణయకాలమందు సంగతి జరు 
కొనును. | వచ్చినవాని కెదురుగా లవ రును నిలున తేక | గును గనుక వారి తలని ఇ సఫలము కానేరదు. 
పోయినందున తనకిష్టమువచ్చినట్టు అతడు జరిగించును | అతడు మిగుల ద్రవ్యముగలవాడై తన ee 25 
గనుక ఆనందముగల ఆ చేశములో అకడుండాగా ,వురలును, పంకం పరిశుద్ద నిబంధనకు విరోధ్గియై.. 
అది అతని బలమువలన పొడైపోవును. | అతడు తేన! యిష్లానుసారమగా జరిగించి తేన చేళమునకు తిరిగి. 
రాజ్యముయొక్క_ సమస్త బా బలమును న రావలె | పచ్చును. !..నిశ్ణయకాలమందు మరలి దక్షీణదిక్కునకు 29 


నని. ఊద్దేశింపగా అతనితో 9 చేయబడును "ఏమ వచ్చును భానో ముడులు నున్న! ముగా కడపటనుండోడు. 1 














8206 దానియేలు 12 అధ్యాయము 


29 


తిర అంకట క్‌త్తుయుల ఓడలు అతనిమోడికి నిచ్చుటనలన 
ఆకు. ఓడిపోయి మరలి, పరిళుద్ద నిబంధన విషయ | 
ములో అత్యా ౫ గృహాముగలజా డ్రై యుష్టానుసారముగా 
జరిగించును. అతడు మరలి పరికుద్దనిబంధనను నిన్నే 
త] ధించివవాలెవరని విచారించును. |" అతని పత్నేయమున 


శూరులు లేచి పరిశుడసలభ కోటను అప పవి త పరచి 
స్థస్థలు పవర 


(మాస. 
ములను తనకు ప్రాంద్రసే కులుణా. చేయమన్న, |! అంతకు : 
తూర్పు నుండియు ఊకరమునుండొయు పస్టవకానములు 
వచ్చి యతని కబతపరుచును గనుక అత్య గ,హము 
కలిగి అెనకులను పాడుచెయుటపవ్స్ను నశింసజేయుట 









బలి నివారణచేస్తి అనుదిన నాశనమును కలుగజేయు | కును అతిడు బయలూడేరును. | కాబట్‌ తన నగరు 4 
వ్ర "హేయ మైనణాని నిలు వ బెట్టుదురు. అందుకతడు జేరాను సముద్రము లకును పరిశుణానంద ములుగల 
డ్‌ 


ఇక పునూటలు చెప్పి చ. న se పర్వతమునక్కను మధ్య వేయును అయితే అతనికీ 

నళ పమచుకొనును, అయితే తవు దేవుని నిరుగువారు నాళశనహ్వు రాకుండుటేో సహాయము చేయువా డైన 
తతి బలముకలిగి గొప్ప కార్యములం చేసెడోరు. | జనములో | డును లేకపోన్టను. 

బుగ్గిమంతులు అనేకులకు న త గాని ఇ మ ఆ కాలమందు నీ జశుల పక్షమున నిలుచుని 12 


a దినములు కఖిష్షముపలనను అగ్ని సఅనను (క్రుంగి మవ అధిగతియగు మిఖాయేలు నిచ్చును, అవ్వదు 


= ఈాలుుడి EE RRA క > | 
శంపట్టబడ పీంసింపబడి దోచబడుదురు. | వారు 'నీ జనులు ఛా? జ్యముగా కూడిన కాలము మొదలుకొని 

| 

శ 


చి అలి అది 9 : జ్‌ 
(క్రుంగిపోవు సమయమందు. వారికి న నాయని కాలపర్యంతము ఎన్నటికిని కలుగనంత ఆపద 


దొరుకును అయితే అనేకులు ఇచ్చిక పుమాటలు చెప్పె, కలుగును; అయితే నీ జనులలో ౫ గృంథమునంగు దాఖ్బ 
తిక నారిని హత్తుకొందురు గాని | నిర్దయ కాలము ఇంక 


లెనవాశెనరో వాను కప్పించుకొందురు. | శురియు 2 
Es జా a] / 

చాలదు గనుక అంత్య కాలమునరకు జనులను పరిశిలిం | సమాధులలో నిద్రించు అెేనలు మేలుకొనెనరు, 
చుళుకొను పవి త్‌] పరచుటకును బుద్ధిమంతులలోే కొం, శ్రా 


ఉం rat యం యం ఇ థొ 
కగు కూలందురు. స ఆరాట ఇష్టానుపారముగా జం రో నిక్యజీనియు ఆశుభణించుటకును కొందరు 


సో 4 నిందపాలగుటుకును నితక్ణ ముగా కూాయులగటకును 
న్‌ హై ెచ్చించుకొనుచు లతలా 'మేలుకొందురు, | బుద్ధిమంతులై తే ఆకాళమండోలమషు క 
పడుచు ప్రతి జేనతమిడను జేవాదె దేవునిమోదను |. 


సర్చముగా మ మాటలాడుచు ఉ్యాగత సమాక్షియగువరకు | లోని జ్యోతులను పోలేనవావై తృకాశింశెదరు. నీతి 
గక | మూర్రము ననుసరించి నదుచుకొనునట్టు అనను అేకు 
వృ డిపాందును; అంతట నిర్ణ్మయించినగి జరుగ ను. 
ఆన్న 


ఏ తి, వ్యతులో వారు నత త్ర త,ములనలె నిరంతరమును 
37 ఆకేశు అందదిక్రం శె ఎకు తలని గా టు. Er Ss య 


కండ్ల Se 
చుకొశును గనుక తేన పితరుల చేనతలను లత్ష్వ పెట్టకు గ య ల స్‌, మ్‌ లి 
న. ర్‌ బె wren "కాలమును గే ర చో 
మరియు స్తీజకాం కీ తాడేవిని ఇాని యీ ల గాచి a త్య ల. (గ్రంథము గ 








భునపరచునుు బంగామను వెండిని విలువగల రాళ్లను 
మసోవార మైన వస్తువులను అర్పించి ఆ చేసతను పున 
వీ9 సరుచుము. | మరియు ఈ క్రొ తకోవతేను అఆ హారము న. ఏకి అవకలి యొష్హున ఒకడును ఏటి 
చేసికొని కోటలకు ప్రాకారములు కట్టించి నూతన ఇనతరి యొడ్డున ఒకడును నిలిచిరి. ! ఆ యిద్దరిలో 6 
విధముగా తనవారికి మహాభునత కలుగే. ను; బేళ | ఒకడ నారజ్టలు వేనికొన్న వాడై యేటిస్సీళ్లకైన క అడు 
“దును క్ర్రయమునకు విభజించి యిచ్చి అనేకులమోన | చుండకాని చూచి _ ఈ యాళ్చర్యము. ఎవ్వడు 
40 తనవారిక్తి ప్రభుత్వమిచ్చును. | అంత్య కాలమందు సమాష్తమగునని యడుగగా | నారబట్టలు వేనీకొని 7 
దక్సీణదేశపు రాజు అతనితో యాద్దము చేయును. యేట్‌పైన ఆజుచున్న ఆ మనుష్యుని eer చేను 
మరియు డూత్తర దే తపు రాజు రథములను" గు రృవ్రురౌతు ఫె వింటి య ఏమనగా అతడు తన కోడిచెతిని ఎదను 
లన్లు.. అనేక మైన ఓడలను సమకూర్చు కొ ని. తుఫాను |! చె చేత్రి ని ఆకాహ్‌ ము వైపు కెత్తి నిత్యజీవియనస వాని నాము 
వలె అతనిమోద పడి బేశములమిదుగా ప్రవాహము | మన ఒట్టు పెట్టుకొని ఒకకాలము కాలములు అ 
. | కా 
| 


దానియేలన న చూచు. చుండగా చేర Sige ర్‌ 


(జీ ము ౦వ 
శిరి లత పెట్టకు. | అతడు తన పీతరుతెరుగని జేవకన్ల | = పగ స. bs టే రూ 
క్‌ కను స 
అనగా పా కారముల దేవతను వారి చేవతకు మైన అధికమగును (అని శాల మాటలాడు నతడు 
చెప్పెను 
t 











రను." అతేడు ఆనంద దేశమున శ్రువేశించుట కాలను వలికద్దజనముయొక్క బలమును కొట్టి వేయుట. 
వలన. ,అౌసెకులు కూలుదురు గాని I ముశింతబడాగా సకల స oa సమాప్తములాసననెను. 1 

సయాటీయులును. అమ్మానీయంలలోే ముఖ్యులును ; నేను వింటీనిగాశి గృహింవకేక పోతిని_నా యేతిన 8 
42 అతని. లోనుండి. తప్పించుకొ నెదదు. అకడ ' వా వాడా వీటికి అంతవేమని "నేనడునగా | అకతు-. 9 
ఇ i) చేళయలమోడిక తన: నేన Sus అ వ ఈ సంగతలు ఆంత 'కాలమువనషు మరుత్తూన్నా త్‌ో క్షు... 
మ. స్త | నట్టు. ముద్దల హా కిం నట. గ నుక్కొ ౨ కానిరోంల్సూ, నివురు. 


















జ అల Fon అ స్‌ ఖ్‌ షో గ 
vom చి మును | థ్రీ నెలలు రొమ్తును కుటు .చు ; సాయ మైన ని నలువ 
గన. SE 


చ; గా నము అంను న్పిర్ణలులును అగుదురు, | ఇన్నూట తొంజడి eee. ద | 
: నస కౌశస్టములు శే గనుక వీ దుష్ట 


సంగతులను గృహాంప లేకపోవును -గాశి 
వ Da TI 
షష ye అ-చదుటు. | అనుదిన బతి నివారణ 








మానర్నాట ముప్పదియైదు దినములు తాళ్ళక్షాపవి కి 
"ెట్టుకొసు ువాత్తు ధన్యుడు. | నీవు అంభగషయువనెకు 









ఫ్‌ 
LE 




















Cua 
| నిలకడగా ఉండినయెడల పి-కా,ం లద 
ET అట స ha pees we He ie వా సే 
అణ టాటూను. వలనులుకొని నాశనము కలుగజేయు | మందు వీ పంతులో నికిౌడ వు. 























త్తు వ జ 
క్ట క EN DE 
a --- 


1 జక చయోా యోొాతొము ఆహోజు హీజ్ఞ్మి_ యా ఆను ' భీరు నా జనులని మో సహాూగగులతోోను, శ 
ma | టై కం | 
రఘూదాకరాజుల దినములలోన్వు యహోయాషు | జూలినొందినవారని మో స్వ ఊఉనియుంలతో ను మోహ 
వూర అ క్‌ ల అద దితి ఆ 
కుమారుడైన యరొబాము అను ఇశ్రాయేలురాజు చెప్పుడి, 1 నేను దాని బట్టలను ఇరికి'వేసి పుట్టిన నాటి 2 
pn శం a a 2 అవద 3 a లొ 
దినములలోను చెయేడి కుమారుడైన ముూూామేయకుో వలె దానిని డిగంబరురాలినిగాచెస్కి బాదు పెట్‌ యొండి 





చత్నతుమెన యుహూవా వ చాకు, పోయిన భూమివలెను ఉంచ, వ్‌ అయపసపరచ 
ప త త తస సం ప శ టా es 
ణి దట యుొహూవా హూషేయద్యారా ఈ, కుండునట్టు | మో తల్లీ వోకిరచూపు చూడకయు తి 


మాతు "సెలవిచ్చెను--జనులు యహాహహవాను విస ర్చంచి చాని 'సృనములకు వ్రతములు Sls es నుండు 
బహుగా ద్లఫిచరెంచియున్నారు గనుక వ్యభిచారము | నట్టు మారు టై వాదించుడి; ఆది నాకు భార్య 
వ కన పిల్లలుగల వేళ్ళను నీవు పెండ్లిచేసీకొనుము | కాదు దానికి "పెనిమిటీని కాను 1 బాని పిల్లలు కీ 
oy ర! లి 


Me: 


దు అద 
చెత ర ము 
నా! 


నర 


8 అని ఆయన నాకాజ్ఞ ఇచ్చెను. | "కాబట్టి న ంతతియై యున్నారు వారి తొల్లి ేళ్యాత్వము 
యగు హాయ దెబ్బయీము కుమార్తెయైన గోము | చేసీ యున్న ది, వారిని కెన్న గి అవమానకర మైన వ్యాపా 
రును ెండ్హ్రచేసీకొనెను. ఆమె గర్భవతియై అతని | రము చేయునది గనుక వారియందు. నేను జూలిపడ 

4 కొక కుమారుని కనగా | యొహోవా అతనితో | ను. | అది--నాకు అన్న పానములను గొ బొచ్చును త్‌ 
ఈలాగు. సెలవిచ్చెను = ఇతనికి యెశ్రెయేలని పేరు | జనుపనారయు తైలమును మద్యమును ఇచ్చిన నా 
"పెట్టుము. యొజ్రైయేలులో యొహూ యింటివారు | విటగాండ్లను నేను వెంటాడుదుననుకొనుచున్నది. | 
కలుగబేసికొనిన (ప్రాణదోప మునుబట్టి ఇక కొంత | ముండ్ల కంచె దాని మార్దములకు అర్రము 'జేయుదున్యు 6. 
కాలమునకు నేను వారిని శిక్షీంతును ఇశ్ర్రాయేలం డాని మాగ్గములు దానికి కనబడకుండ గోడ కట్టు 

క్‌ బాకికి రాజ్యముంశకుండ తీసీవేతును, | ఆ దినమున | దును. । అది తన విటకాంశ్లను వెంటూడి శారిని ఎదు 7. 
చేరు యె జెచయేలు లోయలో ఇశ్ర్రాయేలువారి విల్లును | ర్బూ_నలేకపోవును; ఎంతే వెదకినను వారు దానికి 





£ 


6 విరుతును. | వమ్మటు అమె మరల గర్భవతిదై కుమా 
కను కనగా యెహోవా అతనికి సెలవిచ్చినదేమన 
గాడీనికి జూరినెండనిడి అని “పేరు పెట్టుము ఇక 

కర ను ఇశ్రాయేలువారిని తమించన్ను వారి 


| 
కోనబడకయుండదురు. అప్పుడు అది హా కంర 
పూర్వమే నా స్థితి బాగుగ నుండెను గనుక నేను తిరిగి 
నా మొదటి పెనిమిటీయొద్దకు వెళ్లుయుననుకిొనెను. 
ట్ర క ధాన్య ్రాషార సతైలములను సా. 8 
7 యెడల జాలిపవను. $ అయితే యూదావారియెడల | వెండి బంగారములను ఇచ్చినవాడను నేనే యని వివా 
జాలిపడ్‌ విల్లు § ఖష్తము యుద్ధము గరములు రౌతులు | రింసక అడి వాటిని బయలుదేపతకు ఉపయోగపర 
అను వాటిచేక కాక తవ దేవుడైన మయొహోవా | వెను. | కాబట్టి నా ధాన్యమును నా _ద్రామోరనమును 9 
చి 33నే వారిని రక్నీంతును, | జాలినొందనిది పాలువిడి | వాటి వాటి స ఇయ్యక దీనియొద్దనుండీ 
చిన తెరువాత తొల్లి సంలు కుమారుని కనినప్పుడు । షో తీసివేసెదను. దాని మానస సంరతణార్థ మైన నా గా 
9 యహోవా ప్రవక్తకు "సెలవిచ్చినదేమనగా-- మిరు | బొచ్చును జనుపనారయు దానికి వొరకకుండ నేను 
నా జనులు కారు "నేను మోకు కేవుడ్నై యుంవను | ఉంచుకొందును, | దాని విటకాండ్లు చూచుచుండగా 1$ 
“aes దాని పోకిరితనమును బయలువరతున్సు నా చేతి 
లోనుండీ దాని విడిపించువాడొకడును తేకపోవును. | 
దాని ఆళ్ళవకాలములను పండుగలను అమావాస్యలను 1 
విశ్రాంతిదినములను నియామకకాలములను మాన్నిం 
తును. | -- ఇవి నా విటకాండ్లు "నాకిచ్చిన జీతమని 12 
ఆది తన (దా డ్రా కుశెట్లనుగార్చియు అంజూరపు చెట్లను 
గూర్చియు చెప్పినది గదా. నేను వాటిని లయపర 
తున్సు అడవిజంతువులు వాటిని భక్షీంచునట్టు వాటిని = 
క చెతును. | అది నన్ను మరచిపోయి నగలు 1 
"ఇట్టుకొని శృంగారించుకొని బయలం జేవతలకు ధూప. 
మువేసీ యుండుటను బట్టియు, దాని విట కాండ్లను 


“నుక నాజనముకాడని యితెనికి “పేరు ట్రుము. 

10 ఇశ్రాయేలీయుల జనసంఖ్య అమితమై లెక్కలేని 
సమ్ముద్రుపు ఇసుకంత విస్తారమగును; ఏ సలమందు_ 
మోరు నా జనులు "కారన్న మాట జనులు వారితో 
చెప్పిరో ఆ స్టలముననే-- మిరు జీవముగల డేవుని 

11 కుమారులైయున్నా రని వారితో చెప్పుదురు. |; యూదా 
వారును షాక ఏకముగా కూడుకొని, 

తేమపైపె పెన నొకనినే ప్రధానుని నియమించుకొని తా 
స్‌ అ చేళములోనుండ్డ బయలుదేరుదురు; ఆ యె చె 
క దినము మహా ప్రభావముగల ర 
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వాడియుండుటనుబట్టియు "నేను దాని శికీంతును; | యా 
దమొెహాచా వాక్టు వ. పిమ్మట దానిని ఆకర్షించి అర 


ములో కి కొనిపోయి అక్కడ దానితో శే (_యపృమగా భయళ్ళక్తులం కలిగి యొెపూవా అను తు హాము నొందడగు 
ఎలాడుదును, | అక్కడనుండి దాని ఈ టకై ఆయనయొద్దకు వత్తురు. | 
) దానికి ద్రాఈశచెట్లనిత్తునుు శ్రామగల లోయను 
కీకకాభారముగా . చేసెదను; బాల్యమున ఐగుప్తు , కించుడి. న 
ముటోనుండి అది వచ్చినప్పుడు నా మాట విని 
) | అది ర నా మాట వినును; నీవు-ా 


బారాబాయొద్దను తవు రాజైన డావిదునొదను 
విచారణచేయయుద్రురు. ఈ దినముల అంతమందు 


టు మ! వాసు 





సత్యమును కనికరమును జేవునిగూరి న జ్ఞాన 
మును చేశముందు 'లేకపోన్రు చూచి మయుహోవా 
'జెశళనివానులతో వ్యాజ్యమాడుచున్నా 
లు ఆను “పీరు నాకు "పెట్టక అ నో ఛురుముడవ | సౌత్యము శ అబడ్ధమా? 
es పెట్టుదువ్రు ఇదే మొహోవా వాక్కు | En దొంగిలించుటయు ౩ 


షు 


ఎది ఇకమోాదట బయలుబేవతల ృళ్ణ ను స్టైముకము మ జనుల కన్నము పు ( 
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తేచ్చుకొనకుండను అవి దానినోట రాకుండను 
ఏ చేసిదను. | ఆ దినమున నేను నా జనులపత్న 
గా భూజంతునులతో ను ఆకాశపకులతోను నేలను 
సాక జంతువులతోను ను నిబంధన చేయుదును. విల్లును 
వంఎను యూుస్థమును డేశములో ఊండకుండ మాన్చించి 
39 నిర్భయముగా నివసీంచవజేయు నును. | నీవు 
సము నాకుండునట్టు'గా నేను నీతినిబట్టి తీర్చు 


నరహత్య సదరు, కాబటి కశము హలాపీం- 
చున్నది జాని క ఆమాల్‌ సక్షంలును కాళ్లు 
రదులండదుూను TO సము 


hy గ 


1. 


ములుకూడక గతించిపోశోవు | 1 ఒకడు ను కియొక' 
నితో వాదించినను ప్రయోజనము తేద్యు ఒకని 
గద్దించినను కార్యము "కాకవోవును, నీ జనులు యా 

కోనిత్రో జగ పమాడునారిని జోలిడా రాన్నా రు. | కాజ వ 


శీఎనలనన్సు గాకీణఇములు చూఫుటవల పగలు నీవు కూలునువ్హు రాత్ర నీతోకూడ ప వక 

| by ప 

; నిన్ను స. చెసికొందును. [నీవ యెహో | కూలువు, నీ తల్లిని "నేను క క స నా 
ores 

సం ఎరుగును సోను న న మృకమునుబట్జి నిన్ను ప్ర, జనులు క్షైూనములినివానై నశెించుచునా స జన 


బు 'చేసికొ తునక | ఆ నమన డు మనవి ఆఅ 
సును, ఆకాళొఫ మనవి నేను ఆలకింపగా అది 
అవయొక్క_ మనవి అలకించున్వు | భూమి ధాన్య 
,తటూరస సతెలముల మనవి ఆలకింపగా అవి యొ్రె, 
లం వేయు మనవి ఆలకించును. | నేను జా. 


నం 
ae విసు రించుచున్నావు గనుక SR యాజ కవు 
వ “నేను నిన్ను విసర్జింతును, నీవు నీ దేవుని 
భగకశాసము మరచితివి గనుక చీ కుమారులను 
నురతును. ! తమకు కలిమి కలిగినకొలది వారు నా 
యెడల ఆఅధికపాపము చేసిరి గనుక వారి ఘునతను 
ఇమియండు నాకొగక నాటుదున్వు జూలినొందని నీచస్టితికి మార్చుదును. ! నా జనుల పాపపరిహార ఒలి 
నియంభు నేన జాలిచేసీకొందును; నా జనము | మాంసమును (యాజకులు) తిందురు గనుక జనులు 
నివారితో =. మీకే నా జనమని నేను ప్పగా | చరి యరతెకముగా పాపము 'చెయన బెనని వారు కోరు 
సము సీను తూ జేవ్రడవు అని యందురు; ఇటే 
) ఊారానా వొక్క ద “సంభవించును వారి చుపర్దననుబట్ర నను 
వారిని శితీంతున్కు వారి క్కి యలనుబట్ట వారికి ప్రతి 
"కారము ఇేతును. | BE మహ లః AN 
పెట్టుకు మూానిరి గనుక వారు భోజనము చేసీనను త్న ప్తి 
గ్‌ యుందురు. వ్యఫిబారముచేసీనను అఫిెద 
నొందకరతముందురు., | వ్యభిచార క్రియలు చేయుట 
చేతను ్రామోరసము పానము చేయుటచెతను మద్య 
పానముచేతను వారు మతిచెడిరి. | నా జనులు తౌము 
పెట్టుకొనిన కృర్యయొడద్ద విచారణచేయుదుర్సు తేమ 
చేతక ర త సంగత తెలియజేయాను 3 వ్యఖచార 
మనన వారిని త్రోవ రతా Bess త. జేవుని 
౨దును, 1 నిశ్చయముగా ఇశ్రాయేలీయులు బాల | విసర్జించి బ్యభిచరరకుతు. 1 . పర్వతముల శిఖరముల 
కములు రాజులేకయు అధిపతిలేకయు బలినర్చింప మోద బలులనర్పింతురు కొండలమోద ధూపమునవేయూు 
నుం నుందురు. జేవతొస్తంభమును గాని ఏఫోదును | దురు, సిందూంరప్పృకముల్న క్రిందను చినారువృతృముల 
ని గృహజేవతలను గాని యుంచుకొ నకుందురు. 1| క్రిందను _మస్తకివృతుముల, క్రందను ఫు చిదని 
సవాత ఇశ్రాయేలీయులు తిరిగి వచ్చి తేమ దేవుడైన అచ్చటనే. ధూపము వేయుదురు ఆందుపల; 


మరియు మయొకోూవా నాకు సెలవిచ్చినదేమన 
ma యేలీయులు (దొ ద్రాామసంగ్ల అడలను కోరి 
తేర చేసతలను Sho యెహోవా వారిని 
మించినట్టుు దాని ప్రీయునికి ఇష్టురాలై వ్యభి 
రిణియగు దానియొ; ద్దస ye పోయి దానిని య్రేమిం 
ము. | కాగా "సను పదునైదు తులముల వెండియు 
కుము యవపలును తీసీకొని అట్టిదానిని పరి, కయించి 
ముతో ఇట్లంటిని | — వూట ss నా పత్న్షమున 
)చియుండి యే పురుషుని కూడకయు వ్యభిచారము 
ముకియు నీవృ్రండవలెను నీయెడల నేనును ఆలాగున 











ఇశ్రాయేలువారలార్నా, యహోవా మాట ఆ శ 
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దురు. | కాబట్టి జనులకు ఏలాగో యాజకులకును 9 
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శారాప్కేయ 9, 


10 అధ్యాయము 


ఇశ్ర్రాయేలువారు అష్షూరీయు లయొద్ద కు పోయిరి, | విశేషమైన పగను ఎరిగినవానై తేమ యసక్సలు అని 
తీఖాయిము కానుకేలం ఇచ్చి విటకాండ్లను పిలుచు | వేకులనియు, దుర్వాత్త ననుసరించినవారు వెర్తినా 
రనియు ఇశ్రాయేలువారు "తెలిసికొందురు. | ఖా; 8 


కొనెను, 1 వామ కానుకలు 
విటకాండ్లను పీలుచుకొనినను ఇప్పుడే నేను వారిని 
సమకూర్చుదునూ; ఆధిపతులుగల రాజు పెట్టు భారము 
చేత వారు త్వరలో తష్టిపోవుదురు. | ఎఫ్రాయిము 
పాపమునకు ఆధారమగ బలిపీకములను ఎన్నెన్నో 
అతడు పాపము చేయుటకు అవి ఆధారము 
లాయెను. | నేను అతనికొరకు నా ధర్మశ్యాస్తమును పరి 
(వాయించి నియమించినను వాటిని అతడు 
అన్యుములుగా తిన 
వధించి సాధానణ మైన మాంస మైనట్టుగా వాటిని 
ఛుజించుదురు; అట్రి బలులయందు 
ఇష్టములేదు త్వరలో ఆయన వారి దోషమును జూ పక 
"తెచ్చుకొని వారి పాపములను బట్టి ఇబాదెప్రీ 
శికీంచున వారు బురల బిగుప్పుకు వెళ్లనలనీ వచ్చెను. | 


ఇచ్చి అన్యజనులలో 


| నా కర్పింపబడిన పళువు 


యుమహుూాచాకు 


యిము నా దేవునియొద్దనుండి వచ్చు దర్శనములను 
కని"పెట్టున్వు ప్రవక్తలు తమ చర్యయంతటిలోను వేట 
కాని వఐలపంటివాై యున్నారు స వారు జేవుని మందిర 
ములో శత్రువులుగా ఉన్నారు. | గిబియాలో వెడు 
కార్యములు జరిగిననాడు జనులు దుదార్లు లెనట్లు 


నారు బహు దురారులెరి యహోవా వారి దోష 
ర OO రూం 


మును జ్ఞాపకము చేసికొనుచున్నాడు వారి పాప 
ములకై ఆయన వారికి శిక్ష విధించును. | అరణ్య 
ములో _దాతపండ్లు దొరికినట్టు ఇ కాయేలుణారు 
నాకు దొరికిరి; చిగురు పెట్టు కాలమందు అంజూరపు 


§ 


వెట్టుమాద తొలి ఫలము దొరికినట్టు మో పితరులు... 


నాకు దొరికిర. అయితే వారు బయల్పెయోరు నొద్దకు 
సచ్చి అవమాన క్రియలు చేయుటకై. తమ్మును తౌము 


Le అప్పగించుకొోొనిరి,తాబు వెకాహించినదానిఐలెనే వారు 
హేయులైరి. | ఎృఫాయిముయొక్క_ క్షీర్షి పకీనిలె 1 
ఎిగిరిపోవును; జనన మైనను గర్భముతో ఉండుట 
మమైనన్వు గర్భము ధరించుటమ్యైనను వారికుండదు. ! 
నారు తమ పిల్లలను పెంచినను వారికి ఎవరును లేకుండ 1 
వారిని ప్ర తృహీనులుగా చేసెదను, చేను వారిని విడిచి 
"పట్టగా వారికి, శమ కలుగును. 1 లోయలో స్లాపింప 1 
బడిన తూరువంటి స్థానముగా నుండుటకై నేను 
ఎ ఫా;యిమును ఏర్పరచుకొంటిని; అయితే నరాంత 
కుల కప్పగించుటకై అది దాని పిల్లలను బయటికి 


ఇశ్రాయేలునారు తమకే నగరులను కట్టించుకొ ని తేమ 
సృష్టికర్తను మరచియున్నార్వు యయూడావారు పకా 
రములుగప  సట్టణముఅను కాలా కట్టియున్నారు, 
శ్ర లె 

ఆయితే నేను వారి పట్టణములకు అన్ని తగలబెక్టై 
దను అది వాటి నగరులను "కాల్చి వేయును. 

త్రి జ్ఞ క్భాయేలూ, అన్యజనులు సంతోషించునట్లు 
నీవు సం భ్రమపడి సంతోషింపవద్దు నీవు నీ బేవుని 
విసర్జించి వఫిచరించితిద్కి నీ కళ్ళములన్నిటిమోదనున్న ' 
ఛాన్యమునుబట్రి నివు సడువుకూలిని ఆశించితివి, |' 


ది కళ్లేములు గాని గానుగలు గాని వారికి ఆహారము. 


నియ్యవ్వు క్రొత్త డ్రామెరనము. లేకపోవును. 1! తెచ్చును. | యెహోవ్యా నారికి ప్రతికారము 1 
తి ఎ్యృహాయిమోయులు ఐగువ్పుకు మరలుదురు, అష్షూరు | చేయుము వారికి నీవేమి (ప్రతికారము చేయుదును! 
దేశములో వారు అపవి  మైనవాటిని తిందురు, | వారి స్త్రీలను గొడ్రాంగ్లుగాను ఎండురొమ్యులు గల 


యొెహూవా దేశములో వారు నివనీంపకూడదు. || వారినిగాను చేయుము. | వారి  చెడుతేనమంతేయు 
యెహోవాకు ద్ర్రాతారస పొగార్పణమును వా | గిల్లాలులో కనబడుచున్నది; అచ్చటనే నేను వారికి 
రర్బింపకూడదు; వారర్చించు బలులయందు ఆయన | విరోధింెతిని, వారి దుష్ట క్రియలనుబట్టి వారి నికను 
కిష్టములేదుు వారు ఆహారముగా పుచ్చుకొనునది ్రేమింపక నా మందిరములోనుండి వారిని వెలి 
(శ్రలాపము చేయువారి ఆహారమువలెనగును దాని | వేతున్వు వారి యధిపతులందరును తిరుగబాటు చేయు 
భుజించువారండరు అపవ్విత్రులగుదురు తేమ ఆహో | వారు. | ఎఫ్రాయిము మొక్తబడెన్కు చారి వేరు ఎండీ 
రము తమకే సరిపడును గాని అది యొహోవా | పోయెను వారు సలమియ్యరు. వారు పిల్లలు కనినను 
ఏ మందిరములోనికి రాదగదు. | నియామక దినముల | వారి గర నిధిలోనుండిఐచ్చు నాత్తును "నేను నాళనము 
లోను యెహోవా పండుగ దినములలోను మోశేమి | చేసెదను. | వారు నా దేవుని మాటల నాలకించలేదు 
5 చేతురు? | లయము 'సంభవించినందున జనులు "వెళ్ళి, గనుక ఆయన వారిని' విసర్టించెను. వారు దేశము 
పోయి. యున్నారు; బిగువ్రుదేళము వారికి కూడు | విడిచి అన్యజనులలో తిరుగుదురు. 

స్టోమాగా ఉండును నొపుపట్టణమువారికి శాన. ఇశ్రాయేలు విస్తారముగా వ్యాపించిన దాక 10 
భూమిగా నుండును 'వెండిమయౌ్మమైన వారి ప్రీయ చెట్టుతో సమానము. వారు ఫలము ఫలించిరి. ఫలము 
వస్తువులను దురడగొండ్లు ఆపరించును ముండ్లకంప | ఫలించినకొలది వారు బలిపీఃములను మరి విశేష 
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ములు ౩ చేయుదును సంధులు చేయుదురు వ పట్టిమాటలు 


సలుకుణుర్కు అందునలన భూమి బాళ్గలో విషపు 
లో 
a ఖల Pe అటి a లో 
వూర “పెచుగససనటుగా సశములో నావి పద్ధతులు 
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"దదంండు, 


గోశఇెపట్న వేసికొని రాతి, అంతయు గజప్రుడి. 
వెవేద్యమును పానార్పణమును మో జేవుని మందిర 
మునకు రాకుండ నిలిచిపోడమెను. 
డాపవాసదినము ప్ర తిష్టించుడి ప్రతదినము వీర్పర 14 
చుడి, ' 


యెహాాహవాను బతిమాలుకొనుటహ్షై 





ని, 


పెద్దలను దేశములోని జనులంవరిని 

మో దేవుడైన యెహూూవా మందిరములో సమ 
కూర్చుడి. 

ఆహా మొహోవా ద్రవము నచ్చే 

అది ఎంత భయంకరమైన దినము 

అది ప్రళంకమువ లెనే 'సర్వశక్తుని యొ 

మనము చూచుచుండగా 


న్‌ నుండి 


ot 


మన చేవ్రుని మందిర 16 
ములో ఇక సంతోషమును ఉఊత్సవమును నిలిచి 
పోయెను 

మన ఆహారము నాళ నమాయను., 

విత్తనము మంటి బెడ్డల క్రింద కుళ్టివోవు.చున్నది. 17 

పరు మాడిపోయినందున ఛాన్యావుకొట్లు ఐటి 
వాయెను 

కళ్ల పుకొట్టు చేలపడియున్న వి. 

మేతలేక పళువులు ఒహు గా మూబ్దుచున్న వి 18 

ఎడు మందలుగా కూడి ఆకలికి అ 

గో శ్రెమందాలు చెడిపోన్రు మున్ను వి, 

అగ్ని చెత మేతస్థలములు కాలిపోయినవి “19 

మంట తోటశెట్లన్ని టిని ఆర్చి జేసెను 


యెహోావ్యా నీకే “నన మొొర్త, పెట్టుచున్నాను, ; 


శ్లాదుచున్న వి 





G 


యోవేలు 2 అధ్యాయము 


నదులు ఎండిపోవుటయు అన్ని చెత "మేతస్తలములు | 
"కావిపోవుటయు చూచి పశువులును నీకు 


. 


మొంర్ర పట్టుంచున న్ని. 


వాతి భయము చేత భూమి కంపించుచున వదె 
ఆకాళము తత్తరించుచున wm గి 
ప. న్నది సూ ర్వచంద్రులకు 
హానత కలూసచున న్నది 


రా త ఘా ల : 

న ప se మూవ రూ ఊదుడి || నక్ష కృములకు "కాంతి తప్పుచున్న దె. 

నా సరిశుష్త పర్వతముమోద యొ ము | ల్‌ త్ర 

న్‌ ధ్ధె ర్ట మాద యహోవా దినము యహోవా తన సైన్య మును నడిపీంచుచు 
పచ్చు'చుస్న దనియు ఉరుమువలె గర్జంచుచున్నా డు 

అది సమోపమాయొననియు చేళనివాసు అందరు ఆయన దండు బహు గొప్పదెయున్స ప 
సణకుదురుగాక్ర, ఆయన క నెరవేర్చునడి బలముగలద్ది 
అబ తస సాటి న | 

బాకా ఠోదుట ఆ దినము అంధకారమయముగా యెహోవా దినము బహు ఫోాయంకనము,. దానికి 

నా నాన pe 
ఉండును మహాంధకారము కమ్యును తాశగలవా డెవడు? 

జ్ర. “గాథాంభ పకన. ఆ దినమున ఇప్పు డైనను మోరు ఉపవాసముండి 

కొమ్లును | కన్నీరు విడుచుచు దుఃఖఖించుదు మనుపూరంక 


గం 


కొనబడుచున్న వి) 


ఇప ఈ ళం. న బ్‌ ( మ ఇటో సాం వో ఆ 

పచ్చ పములమోవ ఉఊవయకాంతి కనబడునట్లు (అవి ముగా తిరిగి నాయొద్దకు రం 
| 
| ఇచే యెసహోాాాచా వాక్కు. 


అవి బలస్రైన యొక గొప్ప నమాహము 


మో డేవుడైన యెహూవా కరుణా వాత్సల్వములు 
ఇంతకుముందు అట్లని పుట్టలేదు | గలవాడును, శాంతమూర్ణియు అత్యంకకృపగలవా 
ఇకమోగాటు నరతరములకు అట్టివి పుట్టవు. [డు యుండి తాను చేయనుడే దశించిన కీడును చేయక 
నొటిముంగార అగ్ని మండుచున్న ది | పశ్చాత్తాప పపడును గనుక క స్తములను కాక మో 
వాటినినుక మంట కాల్బు'చున్న ది చ మునులను చింపుకొని ఆయనశట్టు తిరునడ్‌. | 
అపి రాకమునుపు భూమి సజెనుపనమువతె ఊం | ఒకవెళ ఆయన మనస్సు త్రి, పుకొని పక్యాత్తాపపడి 
ణెను | మా జేవుకైన యెహోవాకు కనన నైవేద్యమును 
అది నిస్పిపోయిన తరువాతే తప్పించుకొనిన | పొనార్పణమును మోకు దీవెన అన్నుగృహించున్వు 
శిషియు విడువబవక భూమి యొడారిఐలె వ. యెఐడు చెప్పగలడు? 
పాడాయొను. | సీయోనులో బాకా ఊదుడి ఉపవాసదినము 
వాటి తూజుములు గర్రముల రూపములపంటివి య్రతిష్రాంచుడి 
కొతులఐళ అవి పరుగెత్తి వచ్చును. నృతేదినము నియమించి (శ్రకటన చేయుడి. 
సరత శిఖరములమోద రథములు ధ్వని చేయు | జనులను 'సమకూర్చుడ్సి సమాజకూటము ప్రతి 
నట్టు | స్టంచుడి, 
కొయిన్టకాలు అగ్నిలో కాలుచు గని చేయునట్లు "పెద్దలను పిలువనంపించుడ్‌, చిన్నవారిని సన 
యుద్ద మునకు సిద్ధ మైన శూరులు ధ్వని చేయునట్లు పానముచేయు బిడ్డలను తోడుకొని రండి; 
అవి గంతులు వేయుచున్న వి. "పండ్లికుమారుడు తంకపరమలో మండిత 
వాటిని చూచీ జనములు వేదననొందును అందరి -పెండ్లికుమాళ్తై గదిలోనుండియు శరావలయును. 


ముస్గుములుం తే ల్లబారును. యెహాూాచవాకు పరిచర్య చేయు యాజకులు మంట 
పత థ్యులు సగుగాత్తునట్లు అవి పరుగాత్తుచున్న వి సమునకును బలిపీకమునకును మధ్య సీలుదజడి కన్నీరు 
సూరులు (పొ-కారములను ఎక్కు_.నట్టు అవి గోడలు | విడుచుచు--యొహోవ్వా నీ జనులయొడల జాలిచైసి 





దాటు-చున్నవి కొన్ని అన్వజనులు వారిమోడ (ప ప్రభుత్వము చేయునట్లు 
ఇటు అటు తిరుగకుండ అవన్ని యు చక్కగా , వారిని అవమానమున కప్పగింపకము; లేనియెడల 

పోవుచున్న వి ; అన్యజనులు __ వారి జేవుడు ఏమాయెనందురు గజా 
ఒకడానిమోద ఒకటి శ్రొక్కులాడక | యని చేడుకొనవలెను. 
అనన్ని యు చక్కగా పోవుచున్న వి అపుడు యెహోవా తేన 'జేళమునుబడ్ణి రోవము 
ఆయుధములమోద పడినను త్రోవ విడుఐవు. | పూని తేన జనులయెడల బాలివేనీకొనెను. | మరియు 
పట్టణములో నఖముఖాల న. యొహాోావా తన జనులకు ఊక్తరమిచ్చి వ 
గోడలమోద ఎక్కి_ యిండ్లలో నికి చొరబడు ఇకను అన్యజనులలో మిమ్మును అవమానాస్పద. 

చున్నవి ముగా చేయకు మోరు త్ఫపి కినొందునంతగా నేను 





చొంగలు వచ్చినట్లు కిటికీలలోగుండ జొరబడు = క్రొ See "తెలమును మో 
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అనం: > er సమె a se Caren OY MF 3 వై 
కోయలతోకి తొొయకొవిభోయిు, జాతు ఆ యూ 


తా ర్తి నా స్వాస AE ముగు ర pe డడ బు మళ్లీ 


pe | 
గొట్టి నా చేకోమును తొము పుంనుతొముటును జక 





“WW ల తో జట గా 4 rn he, PY Ty అం టి న్లో 
అొపత్నిమున అక ద సేనా ఈ టన సి జ గల 
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కా లిటీలరో ఏను | దాం డు పో Fa నంటు గ్‌ా ర చీట్లు శ్రీ 
| 
మస జయనులంగా ఒవ్‌ నొటుని బ్‌ చాతి 


(ల ఉం 


. తా వదుద ఉదని 
బు అగ్నే డక జలం ఈ ధా సనా 


sy 





dot A 
Bis భం 
spe కొన టై మొక చిన నుల ట్ట . క గ UD Pus 5. 





i Ce గ్‌ 
వడు గడ్డబి వీళ్ల [న మొల | వచ్చిరి గణా. | తూరుష వం. సనో స్‌; . జ్య భూ £ 


ర = | 
నా లా లగ గ జ డ్‌ సై వ el a yh నే iy 
ba దున అంజూ ర చెట్టును Ca, క్ష ఫల్రిక్తి ల Se వాసులా ౧౫” ) Ae నొరిం పని 


క Te aig WW wy! 
యృచికారము 


jo కా లో వాని Cn ర 

ఫలించును. | సయోను జనులారా, | యొమి! చేను మేసీనబానికి మిత నొక 
మో చ్‌ జేవుడైన యొహూవాయందు సంతో | చేయుదురా? మోర నాశెమైన ఉదయం! | వొ 
తెనిబట్టి అయిన తొలకరి వర్షమును | వెండిని నా బంగారమును మోయు మ్యుకొ నపోతీర్‌; 


న షో 3 జీ a + జ" జ్ర as అం, అత్వ గ జ్‌ గ 
న్కు నాన కురిపించి పూర్వమందు | నాకు ప్రియమైన వంచి పస్తువ్రులను వంకా సాఫోలు 
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శ. 
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Ses Wy హాంచున్ను 
శ 
4 WN Rs pa భష టో / న్‌ | a న తో wa ss గ aps 2. 
జ ఇ అకం వామును కణడవరి పరమును మికను [మో గుల్ల తో డాం చుకోొ ఆశ్రిత. |; యూ రాసా రిని 
యన్న రు 
i 1 | సాలా; ఊట ny! My వ్‌ ~ a వి ఇ అగా od ళు న్‌్‌ 
ను | కొట్లు యా "నర ముతో' సిండును, (కొ, మా యొభూస రోము సల ఫ్రువాదిని అను సరిసాద్దుః D9 


ఆాాయారసమును కొ, త్స తైలమును గానుగలకుహాగా | దూరము గా నిబనీింపకేయాటుకై మోతు ఇారిని డోకు 
Me mig Bh er wane భా Eh eR స as 
జీర పొర్లి పారును. | మారు కడుసార తిని తప్తిపాండి, లకు అవ్మివే వేనితిరి మోరు చేసినజానిని బహు ల్తేర్టినగా 
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FT mT గాం pry | క = షః. 3 అము లో రో 
కొండి క ర్యాముఅను జరిగించిన మో చెవు | మో నెతిమోగుకి రస్పించెనను. | | ఇదిగో మా వేసిన 























Tae Dr Rm a ఖ్‌ కా (1 సం (1 yo 
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sat పటు థి 
బు. ఎంకాపుయనలును అను నా మహా చెన్యము తిని వా రప్పింతును. | మౌ, కోమారేలనస కుమారం 


Wy ఆ పీ శ్‌ 
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వ శ OPS ల నిత్తను. | నా | యూదావారకికి అమ్మివేయింతును; 5 వాయ దూరముగా 
జ జలు. బకనెన్నా టికిని పర sme గ్‌ ' 
| అతో ఆ Whar హు లుం సు త మమ అ ఈ | అప్పుడ నిననిం-చ్రు జను ల డన త వ్‌ ed th (టి 
న మెగ చు పవన మవ బావన ణా లగ న 
అన్నే ee స్‌ : ర్తి oh "ఇ Do) నా గిం ఇమిని వా జేతురు, యు సానా సెలవిచ్చున మాతు చుం? బి, 
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a a Sk as "నేను త అన్యజనుఅకు ఈ 'సమాణారము యక వటనిచేయుటీ 
| 3 | యుద్దము చప్రతిసించుడ్‌ అలాగ అను చళ్యడీ, 
వాల అం సక నికు నిషసనొండాక' చ ణి 
క న నన్నిడొను. నష్టనొందక యుండురు. యూభురందరు |, పడీ రావలెను. | మో కోయలు జెడ 
3 మ సతషజనులమోద చా ఆక గ క వం. 
సర్పె మ అను కుమ్మ | గొ క చీ ఖద్దములు చెంయుడి, రా పోటకత్తులం చెడగొట్టి 
వాసనే లంను విలా కుమూెచ ఇన గ గ్‌ 
| . మాస్తైులూను యువ ఈ కెలక చేయుడి, జలపూావమతకుయెజీ సు జలాభల్య షన 
ఈత అరి నవి్ఞా a 5 ల బే 
్యే > 3 ము నభ యు కలలు కం అనుకొ నన అను. | 'చుభ్హ్రుపభ్టునున్న అన్య జనులా రొ ) 
గా యకాంనసులు చచ్చవములు చూతుథు 
Ea త తుతు. | ఆ త్వరవడి. కంత్రి; నవోకూడి రండీ. యు మాటా నీ 
రి మోదము జని 2 మ | ప్రణా జ ణాలా Fa 
వ. వ. అరా క్కనుళాలురన్య ఇక్కడికి తోడుకొని రమ్ము. | 
Meow ag wy oo] 
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wi స్‌ క్య్యమయులన్సు అనగా రక్త మయొహాాహూపాళ్తు లోయలో ఆనీనమనును, న న్య 
య. ఆగ్ని ని ధూమస్తంఫములను కమషుచి స్త్‌ 
య. | | జనులు అ రావలెను. | మై ముతిరినట్కీ 18 
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నం. క న. ఇంద్రుడు తొట్లు ప టన జనుల దోషము అశే 
మ మహెా లు “యోను | మాయెను మోర దిగి రండి. | | తీర్చు తీర్చు లోయలో 14 
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i య _ : జాలీ చరా యానా విలుచు జనుల గుంప్ర్రలు గుంపులుగా కూడియున్న్నారు. | | 
ఆయనక పటాన్‌ నామ సూర్య చంద్రులు తేజోహీనులైరి నత తముఅ 15 | 
(థి ైయోవారందతను | కాంతి తప్పిపోరమొను. | రెహానా పీ సులల 
అలో అన్గా నన నుండి గర్జించుచున్నా డు: యొెరూా క వలేము లోనుండి. 
shee న. వారిని రుయా | తన స్వరము. పీనజశజేయుచున్నా డు న 
ఎం తెరలో ముండి రప్నీంచుకాఅ ' వులు పణకోచున్న వి. a | యెహెళా హెళా వా ;j 
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వును. | ఐగ్తప్పీయులును ఎదోమియులును యూదా 10: 
| వారిమోద బలాత్కారముచేసీ తమ తమ డేశములలో 
| నిక్షోషులగు వారికి ప్రాణహాని కలుగజేసీకి గనుక 
ఐగవ్పుదే దళము పాడను ఎదోముచేశము నిర్ధన మైన 
ము ఉండును. | ఈలాగున "నేను ప 
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ముందు ప్ర్రతికారముచెయని _ప్రాణదోసమునకై 
(పలక కాగము చెయుదును. ! అయితే యూదాచేశ 2 


ములో నివాసులు నిత్య ముందుర్కు తరతరములకు 
యొరూానలేము నిపొనము-గా నుండును యయెెహూవా? 
సీకకూనులో నివాసిగా వసీంచును. 
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మూడు సార్లు నాలుగు సార్లు చేసిన దాషములనుబట్లి 
"నేను తిప్పకుండ దాని శికీంతును; దాని జనులు కంటు 
దుళ్లనొట్టు ఇనుపపనిముట్లతో గిలాదును నూర్చిరి. | 
వేసెడన్కు 
దె బెన్షదదుయొక్క_ నగరులను డహీించిజవేయున్యు | 
అడ్డగడియలను విరిచెదన్కు ఆవెను 
లోేయలోనున్ను నివాసులను నిర్తూలముచేతును బెతే 
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చములాోే ఉండకుండ శాజదండము వపొంచినవానిని 
నిరూలము చేతున్కు అరామియులు చెరపట్టబడి క్రీరు 
శమువకు కొనిపోబడుదురని యొెహూాబా 
దచమొెపాూూవా సెలవిచ్చునదేమనగా- గాజా మూడు 
సారు నాలుగు సారు వెనీన దోపములనుబట్లి నేను 
తప్పకుండ డాని శిక్షీంతును, ఎదోమువారి కప్పగింప 
వలెనని తాము చెరపట్టినవారినందరిని కొనిపోయిరి. | 
7 గాజూయొక్కు (పొకారముమోద నేన అగ్ని వేసె 
గ దన్సు అది వారి నగరులను దహించి వేయున్యు | అష్షో 
దులో నివాసులుండకుండ నిర్తూలముచేతును, అమ్మె 
లోేమలోే రాజదండము వహించిన వాడుండకుండ 
నిర్తూలముచేతున్సు ఇంకను శేషించియున్న ఫీలిప్టీయు 
లును తృయవగునట్లు "నేను ఐక్రో,నును మొత్తెదనని 
చుళభువగు యెహోవా సెలవిచ్చుచున్నాడు, 
మయెొహాూాచా సెలవిచ్చునదేనునగా __ తూరు 
మూడు సార్టు నాలుగు సార్లు చేసిన దోషములను 
చేను తప్పకుండ దాని శివింతున్వు దాని జ 
సహోదర నిబంధనను జాపకమునకృ 
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పట్టబడిన వారినందరిని ఎదోమియయుంలక్ర అప్పగించిరి. | 
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జాము దెనములలోను భూకంపము కలుగుటకు రొండు 
వత్సరములు ముందు ఇశ్రాయేలీయుల నుగూర్చి 
పసులకాపరకులలో ఆమోసు అను ఒక 
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భూ 


రాములు దుఃఖించుచున్న వి, 


యొౌహూావా  సెలవిచ్చున దేమనగా = ఎది 
మూడు సార్లు నాలుగు సాలు చేసిన దోపముఅన 
"నేను తప్పకుండ వాని శికీంతున్యు వాడు కోనిక 
బూాలీంచుకిెని ఖుగ్తము పట్టుకొని యొవ తెగని | 
ముతో తనకు సహహూదరులగవారిని మానక చల్లు 
వచ్చెను. | లేమానుమోటీ అన్ని వేసెదను అది బొ 
యొక్క. నగరులను దహించివేయును. 
యెహోవా 'సెలవిచ్చునదేమనగా ఎ అనె 
యులు మూడు సార్లు నాలుగు సార్లు చేసిన ది 
ములనుబట్టి నేను తప్పకుండ వారిని శికీంతంను; | 
సరిహద్దులను మరి విశాలము చేయదలచి, గిలాణుల 
గర్భిణ్మిస్తల కడుపులను చీల్చిరి. | రబ్వాయొక్మో_. పౌ 
నమమ టి "నేను అన్ని రాజబెట్టుదును రణే 
"తోను సుడిగాలి వీచునప్పుడు కలుగ మ్రశోయ 
వలెను అది దాని నగరులమోడికి నచ్చి వాటిని దహీ! 
వేయును. | వారి రాజును అతని అధిషతులును అ 
రును చెరలోకి కొనిపోబడుదురని యొహూవా 3 
విచ్చుచున్నాడు, 
హోవా సెలవిచ్చునదేమనగా-. నరాయా: 
మూడు సాధు నాలుగు సార్లు వేసీన దోషములనుజ 
"నేను తప్పకుండ దాని శిక్షీంతున్వు వారు ఎదోమురా 
| ఎముకలను "కాల్చి సున్నము చేసిరి. | చూయాబుమి 
| నేను అన్ని వేసెదన్సు అది కరీయోతు నగరుల 
దహించి వేయును. గొల్లును రణశకేకలును వాకానా 
మును వినబడుచుండగా మోయాబు చచ్చును, 
మాయాబీయులకు న్యాయాధిపతి యుండకుండ చారి 
నిర్మూలము చేసెదను వారితోకూడ చారి అదిపకు 
నందరిని నేను సంహరించెదనని ఊమెపూూచవా 
విచ్చుచున్నాడు. 
యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా - యూద 
మూడు సార్లు నాలుగు సార్లు చేసిన దోవుములనుబ్మ 
"నేను తప్పకుండ వారిని శిక్షీంతున్వు వారు తమ పీ! 
రులనుసరించిన అబద్ధములను చేపట్టి, మో'ససపోలు 
యెహూవా ధర్శశ్యాస్తమును విసర్జించి ఆయన విధ 
లను ైకొనకపోయిరి. | యూదామిద “వేను అగ్ని 
వేసెదన్హు అది మొరూపులేము నగరులను దహీం+ 
"వేయును. 
యెహోవా సెలవిచ్చు నదేనునగా-ఇ శ్రా యేల 
మూడు సార్లు నాలుగు సారు చేసిన దోషములనుబట్టీ 
"నేను తప్పకుండ దాని శిక్షీంతును 3 దృషమునశై దాగి 
జనులు నీతిమంతులను అమ్మి వేయుదురు పాదరతల 


| 
|| 
i] 


చా 









wer 


I 


శ్రి 
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కొరజై వీపచారిని అమ్మివేయుదురు. , bes 


ర 
నోటిలో ee వ బహు ఆళాపడుదుర్కు 
షం గో a 3 
దినుల £9 పక్‌ అడ్జో ww bh క్రో స్తో 


మానపరచుదురు; | తాక ట్టుగా ఉంచబడిన బక్టులను 


అప్పనిం? పర వాటిని సర క బఠివ్సీక్ల సకములన్ని టియొడ్ద 


చవండుకొందుదు, బూర నూ ముతో సా 
న wae 
సమయమును తేమ జేన్రని " మందిర్షములా నే స్‌ పానము 
చాధయయుడురు. | “జో 


"పునాతు సృత్నమంత మమెత్తయిన వారును 

నీరా మారస్ఫ తమంత బటముగలవారునగు అచెూదీయు 
ఇంత యో బే ఆార్లిష్‌ స్ట 

సలువకుండాా సను నాశనము చేని 

తిని గద్య సున వారి ఫలమును కంచ వారి మూల 


టను బారిముంగుర 


ఇ" 1 అల్లిక అ టిట్‌ అ అజ " అష్‌ ర్‌ గ్గ uf 
మును నిను నాళనము ' "ెసితిని గజా, !  మరిదయు 
{ 
hn EC జ iia శ 
ఐగుప్తు దేశములోనుండి మిమ్మును రప్పించి . అమో 


న మీరు స్యాదీనపరచపలెనని నలువది 
అరగ శృమందు మిమ్తును నడిపించితిని 
వురిలయయు మో కునూరులలో క కొండరిని ప్రవక్తలు 
"గాన్సు మొ యౌొవనస్టులలో కొందరిని నాక నజీరులు 
గాను! పసుకున... ఇశ్రాయేలీయులాశా, యా 
మాటలు నిజ మైనవికానా? ఇదే యెహోవా వాక్కు, 


గరా ప్‌ 


ఆయి "బే సబీములక సస మూతే నా తెగించి 
ఇచ్చు తిరి, | 
ఇదిగో  సంట'ేని 'మోఫుల నిండుబండి నేలను అణగ | 
(ద్రొ/క్క్కునట్లు. “నీను మిమ్మును ఆణగ్నద్రొక్కు_దును, | 
అప్పుడు , అతివేగియగు వాడు తప్పించుకొ నజాలక 
hs, సరా క్కమకశాలి తేన బలమునుబ్యక్షి కైర్యము 
'చెచ్చుకొన జాలక పోవును బలాథ్యుడు తన ప్రాణము 
నఖీంచుకొనజూలకుండును. | విలుకాడు నిలంవజాలక 
పోవును వడిగా. పయగిత్తువాడు తప్పించుకొనలేక 
పోవును గర్భము. ఎక్కి_నవాడు తేన ప్రాణమును 
రకీంచుకొనలేకపోనును. | మరియు ఆ దినమందు 
బలాఖి్య్య లలో బహు భ్రర్యముగలవాడు దిగంజరియై 
పారిపోవున్వు ఇదే యహోవా వాక్కు 
విగవ్తుదేశమునుండి మొహూవా రప్పించిన ఇశ్రా 
మేబీయులా: ర్యా మిమ్లునుగహర్చిల్హము ఆయన రప్పించిన 
షూ కుటుంబము నారినందరి నిగూార్సి యు ఆయున సెల 
విచ్చినమాట ఆలకించుడి. అజేమనగా | భూమి 
మోది 'సకలవంళములలోను మిమ్మును మాత్రమే "నేను 
ఎరిగియంన్నాను గనుక మోరు చేసిన దోషుక్రియలన్ని 
టినిబట్టి మిమ్మును శిక్షీంతును. | సమ్మతి పడకుండ ఇద్దరు 
కూడి దుంకురా! ఎర దొరకక యాకు అడవిలో 
గర్జించునా? ఏమియు పట్టుకొనకుండనే కొదమ సీం 
హమ గుహలోనుండి బొబ్బ"పెట్టునా? | భూమిమోద 
ఒకడును ఎర పెట్టకుండ పత్నీ ఉరిలో చిక్కు పడునా? 
యేమియు పట్టుబడకుండ ఉరి పెట్టుబాడు పదలి 


టిరి, ్రనచించవద్దని గృహాలకు ఆజ్ఞ 


1 ఆనా వ్ర 


ఆమోసు శి, 4 అధ్యాయము 


| 


| 


లేచునా? | పట్టణమందు బాకానాదము వినబకగా 6 
జనులకు భయమా పుట్టకుండునా? యొహూవా కోయ 
నిది పట్టణములో ఊప ద్రవము కలుగునా? |} 


తన 7 


సేవకు పైన (పృవక్త కలకు తాను సంకల్పించినడానిని సి 
బయలుపరచకుండ ప్రభుడై భుదెన ఊమెపహోవా యేమియు 


వవడనివాజెవను? 8 
ప్రభువైన యోెహాాచా ఆజ్ఞా ఇచ్చి పోయున్నాడు, శవ 
చింపకుండువా డెవడు? 

అష్టోదు. నగరులలో పకటనచేయుడి ఐగవు 9 
దేశపు నగరులలో 3 
మిరు పో్హమానుకు 
మోదికి కూడి వచి అందులో  జమయుపసయపనవ వాళ 

భమ న. గొప్ప 

గల్లంతు చూడుడి; అందులో జనులు పడుచున్న 
బాధ కనుగొనుడి. | వాకు నీతికి యలు వేయ “కెలి 


లో 
యక త అవి నగరులలో బలాతా చ దోప జ 


చెయడు. | సింహము గర్జించెను భయ 


Pl 
( | ఈ మడ్‌ బుకునాగా om 
లీ అధ 


త్త 


వైన మమహోవా ees అజా న 
వచ్చును అతడు దేశమంకట సంచరించి నీ 
యొహూవా "సెలవిచ్చున టె డేమనగాగొల్లవాడు సిం 12 
హము నోటనుండి రెండు కాళ్లనెనను కెవి ముక్క 
చనెనను విడిపించునట్లుగా పోయ్రూనులో మం-చముల 
మీదను బుట్టాలువేని నిన శయ్యలమోడను కూర్చుండు 
ఇశ్రాయేలీయులు రక్న్షీంపబడుదురు. | (ప్రభువును 
దేవుడును సెన్యముల క ధి పతియు నగు యెహోవా 
"సెలవిచ్చునదేమనగా--నా మాట ఆలకించి యాకోబు 
ఇంటివారికి డాని రూఢిగా తెలియజేయాడ్‌. 1 ఇశ్రా 
యేలువారు చేసిన దోప వములనుబట్షి నేను 
శికీంచు దినమున ేతేలులోని బర్‌పీశములను నేను 
శిక్షీంతును, ఆ బలిపీఠపు కొమ్ములు "తెగవేయబడి నేల 
రాలును. 1 చలికాలపు నగరును 'వేశవికాలపు నగ 
రును నేను పడగొ స్పైదన్సు దంతపు నగరులును లయ 
నుగునుు బహు నగరులు పాడగును; ఇదే యెపహాూావా 
బోకో మ్రాను పర్వతముననున్న ఆవు 4 
అారొ దర్శిద్రులను వాదన పెట్టుచు న నలగ 
గొట్టువారలారా---మాకు న తెచ్చి ఇయ్యడని 
మో యజమానులతో చెప్పువారలారా్రా యూ మాట 
ఆలకించుడి. పృభువైన యెహోవా తన పరిశుద్దత 
తోడని చేసిన _ప్రమాణమేదనగా | -- ఒకకాలము. 2 
వచ్చుచున్నది, అప్పుడు శత్రువులు మిమ్హును కొంకుల 
చేతను మిలో ేషించినవారిని గాలములచేతను భట్టు 
కొని లాగుదురు. ! ఇటు అటు తొలుగకుండ మి ఆ 
దరు (ప్రాకారపు గండ్లద్వారా పోవుదురు, | ా 


నగరులు పాపహుసను. } 
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56 ఆమోసు 5 అధ్యాయము 


మార్దమున' వెళ్ళవేయబడుదురు,; ఇడే " యహోవా! ఇ(శ్రాయేలువారలారా, మిమ్మునుగార్చి "నేన, 
వాక్కు ఈ అంగలార్పు మాట ఆలకించుడి. | కన్టక్లై 
జే చేతేలుకు పోయి తిరుగబాటు  మేయుడ్సి గిల్లా | ఇశ్రా యేలు కూలిపోరును ఆమె వ మరెన్న టికిని ల 'లేవద 
 లుకుపోయి మరి ఎక్కువగా తిరుగవాటు చేయుడి, | లేవనెత్తువాడొకడును. లేక ఆమె భూమిమోద ప 
హ్మాతళకాలమున బలులు తెచ్చి మూజేసీ దినముల వేయబడియున్న ది. | పూత యొోహిరానవా “సె 
కొకసారి దచళశమఫాగములను తెచ్చి అర్పించుడి. | విచ్చున దేమనగా--ఇశ్ర్రారలు వారిలో 'వెయ్యివ 
5 ప్రలిపినపీండితో స్తోతార్చణ అర్చించుడి - స్వేచ్చా | దియై బయలు వెళ్లిన ౪ పట్టణస్థులలో నూరుమంది తేప్పీ 
జణనుగూరి, కాటించి న చేయుడి; ఇశ్రా -చుకొని వత్తురు నూరుమందియై బయ వసన పట్ట 


న] 


మ ర సం 
మ 


యేలీయులార్కా యీలాగున చేయుట ' మోకిష్టమై స్టులలో పదిమంది తప్పించుకొని వత్తురు. | ఇ 
యున్నది ఇదే ప్ర ప్రభువైన దుొహావా వాక్కు. త నీయులతో యహాోానా సెలవిచ 'చ్చునజె చమనాగాం 
6 మో MINE OE “నేను మోక దంతేశుద్ధి నన్నాశ్ళయించుడి, నన్నా శ్ళయించినయెశల మ్‌! 


ల్‌ 
కలుగబేసినన్సు మీరున్న ae మోకు బ్రదుకుదురు.' | బేతేలును ఆ శో యింసకొడి, గిల్ల 
ఆహారము. లేకుండ చెనినను మోరు 'నాతట్టు తిరిగిన ur చెయే్టునాకు వెళ్ళకుడి; ig 


7 వారు కామ్య ఇదే యెహోావా వాక్కు. ] మరియు తవా చెరపట్టబడపో వును, శశేలు కూన 
కోతకాలమునకుముందు మూడునెలలు వానలేకుండ | మగును. |; యొెెహాజవాను ఆ శృయించుడి అడి 
వి షక పట్టణముమాద కురిపించి మరియొక | మోతలు (బ్రభుకుదుళు ఆశ్రాయింపని వనతమందు బే! 
పట్టణముమోడద కురి 5పింపకపోతిని, ఒకచోట సష్టము లంలో ఎవరును ఆర్సి వేయ లేశుండో అగ్ని స వడిన నట్ట 
8 కుర న్కు వర్షములేనిచ్‌ చోటు ఎండిపోయొను. | కరడు ఆయన యోసేపు సంతేతిమోిడ పడి దాని “నాశనము 
మూడు పట్టణములవారు నీళ్లు (తౌగుటకు ఒక పట్టణ వేయును. | ee అన్యాయమున నకు మళ్ళీ 
మునే ల అచ్చటి నీరు వారికి చాలకపోయెను, నీతిని "నేలను పశవేయువారలార్యా, |; (యొెపోావాన 
అయినను మోరు 'నాతేట్టు తికిగినవారు కారు ఇదే ఆ శ్ళయించుడ్సి, ఆయన సప్తబువీ, నమ త్రృములన 
9 ఊమొహావా ba | మరయు (మో సస్యములన్సు మృగశీక్ష నక్న్షు త్రమును స — నీ! 
బెండు తెసలుచేతను కాటుకచేతను నేను పాడుచేసి | టిని న య. పగటిని ర్యాశ్రి 
తిని గొంగళిపురుగు వచ్చి మో విస్తారమైన పనములను | చీకోటిఐలె మార్పు చేయువాడు సము (శ్‌ జలములన 
ద్రాతకోటలను అంజూరఫువెట్లను ఒలీవవెట్లును తిని | పిలిచి వాటిని భూమిమిద హార పాకు 
వేసెను అయినను మీరు నాతట్టు తిరిగినవారు కారు | ఆయన పేరు యెహోవా, బలాఢ్యులమిాదికి ఆయన 
10 ఇదే మొహోవా వాక్కు. | "మరియు "నేను ఐగ్పప్తీ, నాళము తెప్పింపగా దుద్రములు పాడను. | అయిశే 
యులమోడికి తెగుళ్లు పంపించినట్లు మోమిదికి తెనక్టు గుమ్మములో నిలిచి బుద్ది “ఇప్పువారిమోద జనులు సగ 
పంపించితిని, మొ డండుెషీ పేటలో పుట్టిన దుద్దంధము | జీట్టుదురు; తపసు ల మాటలాడువారిని అస 
మో నాసీకార be ములకు ST Te మీ యౌవన Mle దోపనివృత్తికి రాకల్లు ఫుచ్చు 
స్థులను ఖిడో ముచేత హతముచేయించి మో గు ర్క ములను | కొని నీతిమంతులను వాధె పెట్టుచు, గుమ్మమునకో వచ్చు 
కొల్ల "పట్టించితిని; ఆయినను మోరు నాతక్టు తిరిగిన | వీదవారిని శ! | మో అపరాధ 
1 వారు వ ఇబే ఊమొహాూవా వాక్కు. | | దేవుడు |! ములు" విస్తారములైనపనియు మో పాపములు భూోర 
సొదొమ గొమొ రాలను _బోర్లద్రో,సి ' నాశనముచేసీ | మైనవనియు -సేనెరుగదును. దర్శిధ్రులయొద్ద పంట 
నట్లు "నేను మీలో కొందరిని భర మిరు | మోపులను పుచ్చుకొనుచు మోరు వారిని అణగ ద్రొాక్కు 
మంటలోనుండి తీయబడిన కొరవులైనట్టు తప్పించు | దురు గనుక మలుపురాళ్లతో మిరు ఇండ్లుకట్టుకొని 
కొొంటిరి; అయినను మిరు నాతట్టు తిరిగినవారు కారు | నను 'వాటిలో మోరు కాపురముండరు, 'శ్ళంగారెమైన 
12 ఇదే యెహోవా వాక్కు, | కాబట్టి ఇశ్రాయేలీయు ద్రాతతో టలు మిరు నాటినను ఆ పండ్ల రసము 
ఆరా మోయెడల నేనీలాగునే చేయుదును గనుక | మోరు తాగరు. | ఇది వెడుకాలము గనుక నూ స శాం 
నా ను య సన్నిధిని కనబడు | మున బుద్ధిమంతుడు ఊరకుండును. 1 మిరు బ్రదుకు 
ర బంచువాడును | నట్టు కీడు విడిచి మేలుచేయుడి; ఆలాగు చేసిన రుడు 

న ప త. చీకటి | మారనుకొనుచొప్పున 'జీవుడును సైన్భములకోధ్ధి పతియు 
ల. . ప es నగు యెహోవా మోకు తోడుగా నుండును. | కీడును 
ములమోడ సంచరించు దేవుడును పెన వ. నం. హా. గుమ 
వ. అ “న్యాయము స్థిరపరచుడి; ఒకవేళ డేవ్రుడును మె! 


పున యొహోవా అని ఆయనకు చ్పీరు. కధిపతీియునగు యెహోవా యోసేపు సంతతి 
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ఆమోసు 6 


శషించినవారియందు కనికరిం-చును. | దేవుడును 
సెన్యములకి థి పతియుగాన చ్రుభునగు చయుహాోాచనా 
సెలవి చ్చు నదేమన-గా __ “నీను మో మధ్య సంచరింప 
బోవుచున్నాను గనుక రాజమార్షములన్నిటిలో అంగ 
లార్పు వినబడును వీధులన్ని టిలో జనులు కూడి -- 
అయ్యో శమ అందురు అంగలార్పుటకు వారు 
సేద్యగాంజ్లనూ పిలుతుర్యు రోదనముచేయ నేర్పుగల 
వారిని అంగలార్చుటకు పిలిపవింతురు. | దాత 
తొటబఅన్ని టిలో రోదనము వినబడును. | యెొహూవా 
దినము నావఐలెనని ఆశ పెట్టుకొ నియున్న వారలార్శా 
మోకు శ్రమ, మయొహోవా. వీనము వచ్చుటవలన 
మోకు ప్రైయోజనమేమి? అందులో వెలుగుండదు 
చీకటి దాని కొమ్మును. | ఒకడు సింహమునొద్దనుండి 
తేప్పించుకొొనాగా ఎలుగుబంటి యొదువైనట్టు) వాడు 
ఇంటిలోనికి పోయి గోడమోద చెయ్యి వేయగా పాము 


హానీ క రెచినట్టు ఆ దినముండును. |; యొహూవా 
దినమున నిజముగా. 'వెలుగాయుండదు, చీకటి డాని 
కమ్యునుు 'నెలంగు ఏమాత్రమును లేక అది కార్యువీక 


టగా శాండును, | మో, పందుగు దినములను నేను 
అసహ్యం చుకోొను చున్నాను, వాటిని నీశముగా ఎంచు 
చున్నాను మో చుతిదినములలో కలుగస వా'సనను 
“స్స్‌ అఘ్రూణింప నొొల్లను, 1; నారు దవానబలులను 
వైవేద్యములను. మోదర్చించినను నేను వాటిని అంగీ 
కిరింపున్కు సమాభానజలులుగా మోరర్పించు (క్రొవ్విన 
పశువులను "నేను చూడను. | మి పాటల ధ్వని నా 
యొష్షనుండి తో లగనియ్యుడ్చి మో 'సతమండలముల 
నానము, వినుట నాకు మనస్సులేదు. 1 నీళ్లు పారి 
నట్ణంగా నాన్ట్రియము జరుగనియు్య్యడి గొప్ప ప్రవా 
హముఐలె నీతిని ప్రనహింపనియ్యుడి. | ఇశ్రాయేలీ 
యులార్కా అరణ్భమందు. నలువది సంవత్సరములు 
మారర్చించిన బలాలను నైవేద్యములను నాకే అర్చించి 
తీరా?। మాను బేఎవతగా. ఎంచుకొనిన నమత్రమైన 
మో రాజుకు చేయబడిన గుడారమును మారు పెట్టు 
కొనిన విసృహముల పీకమును మారు మోసీకొని 
పచ్చితిని గదా. | కాబట్టి నేను దమస్ము_పట్టణము అవఐ 
తిలిక్తి మిమ్మును చెరగొని పోన్రదును అని యెహోూవా 
సెలవిచ్చుచున్నాడు ఆయన ను సోన్యములక ధి పతి 
యగస' బేన్సదు. 


ఈ సీకూనలో నిర్విదారముగా నున్న వారికి శమ 


పోకై్యాను పర్వతములమోద నిశ్చింతగా నివసించు 
వారికి శ్రోమ్య్మ ఇశ్రాయేలువారికి విచారణక్తర్హలై జన 
ములలో ముఖ్య జినమునకు ెద్దలైనవారికి శ్రమ. | 
కల్నేకు పోయి విణారించుడి; అక్కడనుండి హమాతు 
మహాపురమునకు _పోవుజ్సి. ఫీలిప్రీయుల పట్టణమైన 
గాతుకు పోవుడి, అవి ఈ రాజ్యములకంక గొప్పవి 
కావు గడా; వాటి సరిహద్దులు మా సరిహద్దులకంకె 





అధ్యాయము 

పిశాఆ మైనవి కావు గదా. } ఉషద్ర్తవదినము బహు శి 
దూరమున నున్నదనుకొని అన్యాయపు తీర్పు తీర్చు 
టకై మా మధ్య మిరు ప్రీకములు స్టాపింతురు, | 
దంతపు మంచములమోద పరుండుచ్చు పావ్పులమోడ 
ల 
న ఆపైన మాడలను వధించి భోజ 
నము చేయుదురు. | స్వరమండలముతో కలిసి పిచ్చి 5 
పాటలు పొడుచు దావీదువలెనే వాయించు వాద్య 
ములను కల్పించుకొందురు. | పాత్రలలో (రాత 6 
రసముపోసి పానముచేయుచు పరిమళ జైలము పూసీ 


కొొనుచుందురు గాని యోసేపు 'సంతతొవా3క్తి. కోడిని 

డాప ద్రృవమును గురించి చింకఠకపడరు. । కాబడి ఇద 7 
కా 

లోకి ముందుగా పోవువారితో కూడ విరు ఇరలోకి 


ధ్వని గతించును. యాకోబు సంతతివారికున్న గర్వము 
నాకసహ్యాముు వారి నగరులకు నేను విరోధ్గికైతిని 


పోవుదురు అప్పుడు సుఖాసకృ్యలు చేయు ఉక్సేఐ 


గనుక చారి పట్టణములను వాటిలోని సమస్తమును 

శత్రువుల వశము చేసెదనని | ప్రభువైన యెహోవా 8 
తనతోడని ప్రమాణము చేసెను ఇజే డేవ్వుడును పైన; 
ములకధిపతియునగస యొౌాహూూవా 
కశుటంబవమందు పదిమంది మనుష్యులుండ్‌న ను వాకు 
చత్తురు. | ఒకని దాయాది కాల్చబోవు వానితోకళూడ 
ఎముకలను ఇంటిలోనుండి . బయటికి కొనిపోవుటకై. 
శవమును ఎత్తినప్పుడు ఇంటి వెనుకటి భాగమున ఒకని 
చూచి _ యింటిలో మరి ఎవైన మిగిలియున్నా రా 
యని “అడుగగా అతడు -- ఇంకెపరును లేరనును, 
అంతట దాయాదిట్లునును -- నీవిక “నేమియు పలుకక 
ఊరకుండుము యొహోావా నామము 


నరించి క్షా 
= 


డదు | ఏలయనగా గొప్ప కుటుంబములు పావన 11 


ననియు చిన్న ' కుటుంబములు చీలిపోవుననియు 


యహోవా ఆజ ఇచ్చియున్నాడు. 1X రృములు 12 
; జ ఓ 
బండలమిదడ పరుగాత్తునా? అట్రిచోట ఎవైన ఎద్దు 


లతో దున్నుదురా? అయినను మా శక్టి చేతినీ బలము 
కెచ్చుకొందుమని వెస్పుకొను మార్కు వ్యర్థమైనడానిని 
జట్ట్ర సంతోషించు మోర్సు | నాన్ట్రియమును షోని 
మైన అన్యాయముగాన్సు నీతిఫలమును ఘోర దుర్తా 
గ్రముగాను మార్చి తిరి. ! ఇందుకు 
కధిపతియునగు యొహూవా సెలవిచ్చునదేమనణా- 
ఇశ్రాయేలీయులా రా, చేను మోమోదికి ఒక జనమును 
ఠప్పింతున్సు వారు హమాతు సరిహద్దు మొదలుకొని 
అరణ్యపు నదిపరకు మిమ్మును క్రాద్ధింతురు. 

కడవరి గడ్డి మొలుచున ప్పుడు ప్రభువైన కో 


ఆయుహూవా మిడతలను: పుట్టించి దర్శనరీతిగా దానిని 


నాకు కనుపరచెను, ఆ గడ్డి రాజుకు రావలసిన. కోళ 
అయిన తరువాతే , మొలిచినది. | నేలను, 


పచ్చికయంతయు . ఆ మిడతలు తినివేసి 
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డెవాడును సైన్యముల 14 
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838 ఆమోసు రి అధ్యాయము 


ఇస్సాకు సంతేతివారినిగార్చి బోధింపకూడదనియు 
నీవు ఆక ఇచ్చుచున్నా వే. ! యెహోవా నెలవిచ్చున 
దేమనగానీ భార్య పట్టణమందు వేశ్ళ్ణయగును, నీ 
కుమారులును కుమాత్వైలును ఖుడ్దముచేత కూలుదురు, 
నీ భూమి నూలుచేత విభాగింపబడున్కు నీవు అపవిత్ర 
మైన దేశమందు చత్తువ్వు అవశ్యముగా ఇశ్రాయేలీ 
యులు తేమ దేశము విడిచి ఇరగొనబనుదురు. 
మరియు ప్రభువైన యెహోవా దర్శనరీతిగా క్రీ 

వేసవికాలపు పంద గంప యొకటి నాకు కినుపేరచి | 


సల 
పృథువెన యొహాావ్వా నీవు దయచేసి క్షమించుము 
యాకోబు కొని జనముగలచవాడ్డు అకడేలాగు నిలు 














తిచును? అవి “నేను మనవిచేయగా | యొపహూవా 
పకా త్తాపపడి._ఆడె జు ని సెలవిచ్చెను, 
ట్ల మరియు = అనా పత దండించవలెనని అన్నని 
న్‌. 
రపి ంచి వ నోకెన యొహాోాావా దానిని దర్శనరీతిగా 
a! మెలా సై 
వం? రి అం మ్ల కలు 
| 4 cn స్వాస్థ్యమును (మ్రింగ “వంద 
త్‌ సెటవప్పుడు 3 --ప,టువైన యెొహూవ్యా యాకోబు 


నాకు కేనుపరకాను. ఆది వచ్చి అగాధమైన మహో 


జ కమ్టుడ ప్రభువైన ర 
కొద జనముగలవాడుు అతడెలాగ నిలుచును? మాని --ఆమోసూ, నీకు కనబడుచున్న దేమని నన్నడుగగా | 

క చేయుమని చేను మనవిచేయణగా | ప్రభువైన | _వేసవికాలపు పంధ్లగంప నాకు కనబడు చున్న దని 
యొహోాచా. పక్వాత్తాపపడి అదియు జరుగదని నేనంటిని అప్పుడు యెెహూోావా నాలొ సెలవిచ్చిన 
సెలవిచ్చైను. చేమనగా--నా జనులగు ఇశ్యాయేలీయులను అంతము 

z మదం యొపాూూవా తాను మట్రపుగుండు చెత ఐచ్చేయున్న ది చేనికను వారిని విచారణచేయకో మా. 
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నను. | ప్రభువైన యొహూవా సెలవి చ్చున దేవునగా 8 
మందిరములో జార పాడు పాటలు ఆ దినమున 
ప్రులాపములగున్కు శొనములు లెక్కకు ఎక్కునననను, 
చుతిస్టలమందును అవి పారవేయబడును. . ఊవకుం 
డుడి. | జేళమందు బీదలను (మ్రింగి వేయను దర్శ్మిడ్రులను 4 
మాసివేయను కోరువారలార్యా | __ మనము ధాన్య 5 
మును అమ్మను అమావాస్య యొబ్వుడైపోవునో, 
మనము తూము చిన్న దిగాను చూపాయి యొక్కువది 
“గాను చేస్తీ దొంగతా సువేస్తి నోభుములను అమ 


గొడమోద నిలుఐబడి ఇట్లు దర్శనరీతిగా నాకు కను 
తొ పరవెను. | యమొహాూవా--ఆమోస్తూ నీకు కనబడు 
చెముని నన్న సుగగా=గాకు మట్రపుగుండు కన | 
బడుచున్న దని -చేనంటిని. అప్పుడు యెహోవా సెల 
విచ్చిన చెవునగా శా జనులగు ఇశ్రాయేలీయులను 
"నేనికను విడువక వారి మధ్యను మట్టపుగుండు వేయ 
g బోవుచున్నా ను. | నేను ఖద్దము చెకపట్టుక్రాని యరొ 
జాము ఇంట్‌శాకమోడ. పడుదున్ను ఇస్సాకు సంతతి 


ర్జు 
yA 
oh 


గ క 
వాత నట చిన ఆనా నళ: ఎ ౮ ; క 3 
వ్‌ “పాన్‌ కరొన్నతస్థ్రఅములు పాడైపోవును | కము చేయునట్లు విశ్రాంతిదినము ఎప్పుడు గతించి 
ఇ క్యాయేలీయుల _చతిపీతసలములు నాశక పోవునో 3 ష్‌ గ 
టెం లి దాశ్రైాంప్రలములు నాళవుగసను. వునొ యని చెప్పుకొనువారలారా | వర్శిదు,లను 6 
13 అ న | 


ప్పుడు బేకేలులోని యాజకుడైన ఆమజ్యా 
ఇశ్రాయేలురాకేశ యకొబాముకు వర్తమానము సంపీ 
--ఇడ్రాయేలియులమళ్య ఆమోసు నీ మోద కుట్ర 
11 చెయుచున్నాడు | యకొబాము కిడ్డము చేత చచ్చు 
యులు తమ చేశమును విడిచి 
చెకలోకి పోవుడురనియు (ప్రకటించుచు న్నాడు 


వెండికి కొనునట్టును పాదరక్షల నిచ్చి భీడవారిని కొను 
నట్లును విశ్రాంతిదిన మెప్పు డైపోవునో, వచ్చు ధాన్య 
మును దునమూ అమ్ముదము రండని చెప్పుకొనువార 
లారా ఈ మాట ఆలకించుడి. | యాకోబుయొక్క 7. 
అతిళయాస్పదముతోడని యెెహూూబా చమాణము 
“a aes చేయునబేమన-గా __ వారి (క్కియలను "నేనెన్నడును 
ప, న TSE తెలియ | మరువను. | షీందునుహార్చి భూమి కంపించుచున్న డి, 8 
12 జెసెను, దమం అమజా ను స్ట 
Ses . ప హు స్‌ ఆమోసుతో ఇట్టచెను | దాని నివాసులండరును అంగలార్చుచున్నా రో. నైలు 
లా wed ని యూదాలేశమునకు , పారి | నది పొంగునట్టు భూమి అంతయు ఊబుకుచున్న ది 
గమ rE జె ని ఇత 
స ల మ; ఆచ్చట ప ప్రకటించి బత్తెము సంపా వగవ్తుదేళపు వైలంనదిదలె అది ఊబుకుచున్న ది; మి్ర, 
రి యువ్‌ నువు 1 న aie ra] సుల a pa > 
Wise లంరాజు కట్టిన ప్రతిస్టితసలము | యీము 'దెళపునదివతె అది అణగిపోవుచున్న ది. | 
Bas స్ట ట్రా మై యున్నందున నీవికను దానిలాశి పృథువెన మమె-కూవా సెలవిచ్చునదేమనాగా -_ ఆ 9 
వ వాన ప హైం నడ ర్‌ు గె we | 
టి సా SRP ! అందుకో ఆమోసు | దినమున "నేన్స మధ్యాహ్న కాలమందు సూర్యుని అస్త | 
ఆమ: బ్‌ కై నెను న్‌ మవ జో (4 అతు ప జా 
న si kal ను (ప్తవక్తనైనను ప్రవక్త | మింపజేయుదును. పగటిజేళను భూమికి చీకటి క మ. 
న రారు కాపరి ముడి | జేయుదును 1 మూ పండుని. చశమలన దుఃఖదిన 10 | 
ంక్లు వీ కొని జీవనోపాయము సంపాదించుక్రాను ములుగాను మో పాటలను పృలాపములుగాను మారు | 
వాను | శా మందలను నేను కాచుకొనుచుం౩ : గ సై 
త నుచురడగా | రును అందరిని టల న అజం కటుకొన 
మొహెశావా నన్ను పిలిచి నీవు పోయి నా ల ల 
న య జనుల | జేయుదును అందరి తలలు బోడి చేసెదను, * ఒకనికి 
"ై తనిచనము చెప్పమని నాతో | కలు ఏకొపుత, శోకమువంటి ప లాపము చేను 
యెహోవా మాట ఆలకించువ్వు | అ క 
“| వుట్టింతును దాని అంత్య దినము ఘోరమైన | ళ,మదిన' 


బు చ్రువచిం కూ డదనియం, ముగా ఉండును. | రాబోవు దినములందు దేశములో 11 
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పుట్టింతును, అది అన్నపానములు 
కలుగు కొమముకాక యొహాూవా 
అన కలుగు కాముముగా డఊం 
ఇచే యొెహూావా వాక్కు. | కాబట్టి జనులు 

ఆరారావొ మాలు వెదకుటుకై. యో సము 
సల ఆ సము, ద్రమువరకును ఉాత్తరదిక్కునుండి తూర్పు 
కొప్పె_జరకును సంచరించుదురు గాని అది వారికి దొర 
యము 1 ఆ దినమందు చక్కని కన్యలును ఆయాపను 
సను ప్పిచేత సామసీల్లుదురు. | 

ఆశ ర 

) శమ మునకు కారణమగు దాని తోడనియు, దడానూ, 
' చేవుని జీవముతోడనియు చెయేకైబా మా 
) లకనియు ప్రమాణము చేయువారు ఇకను 
కౌ అువశ్త్రమురు, 
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జీవము 


"లేవకుండ 


ఆయమెంుెహూవా బలిపీశమునకు మగా నిలిచియుం 
ఓఏ ానను (దర్భనరీతిగా చూచితిని, అపుడు ఆయన 
_- గడపలు కదలిపోవు 
కొమలనుకొట్టి వారందరి తలలమిద 
గొతొని పడేసి పగులగొట్టుము, తరువాత చారిలో 
కొరకును తప్పించుకొనకుండను, తప్పించుకొనువారిలో 
ఏమేరకు ను (బ్రదుకకుండోను నేను వారినందరిని ఖుడ్డము 
త్ర వత్సంతును. | వారు పాతాళములో చొచ్చిపోయి 
నం అచ్చటనుండి నా హస్తము వారిని బయటికి 
గాను నవ్వు" ఆకాళమునకెక్కిపోయినను అచ్చటనుండి 
గారిని జంపి తెచ్చెదను. | వారు కలం పర్వతశిఖర 
యున్‌ ఇాగినను నేను వారిని వెదకీ పట్టి అచ్చటనుండి 
నసికొోొని వచ్చెదను నా కన్నులకు కనబడకుండ వారు 
మ రెవ్కయులో మునిగినను, అచ్చటి సర్పమునకు 
పీణూజా ఇత్తును అది వారిని కరచును. | తమ శతు 
శు ఆహా i న్‌ 
ఫఆవపదేత వారు చెరపట్టబడినను అచ్చట నేను ఖుడ్డమున 
జ ఇత్తును అది వారిని హతముచేయున్యు; ,మేలు 
కీడముంలుకు కాదు కీడుచేయుటెకే నా దృష్టి వారి 
నిలుపుదును. ! ఆయన సైన్యములకధిపతియగు 
నెంౌకూారాచ్యా' ఆయన భూమిని మొత్తగా అది కరిగి 
క్త నవు అందులోని నివాసులందరును 
య. 
సనం ఏ ఇఅిగుపుదేశ ఫు వైలునదినలెనే అది అణగిపోవును. | 
1-కొళో మందు తనకొరకై మేడగదులు కట్టుకొను 
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9 
రామం 
ఇలు, రు 


నెలునదివలెనే అదియంతయు ఉబు కరచుంో 


అధ్యాయము 
దులు వేయువాడును ఆయనే సము ద్రజలములను 


పిలిచి వాటిని భూమిమోిద ప్రృనహింపజేయువాడును 
ఆయనే, ఆయన పేరు యెహోవా, | ఇశ్రాయేలీ 
యాలార్యా మారును కూషీయులును నా దృష్టికి 
సమానులు కారా? నేను ఐగుపుదేశములోనుండి 
| ఇశ్రాయేలీయులను, కఫ్లోరు చేళములోనుండి ఫీలిక్వీ 
| యులను కీరుచేశములోనుండి అరామోయులను 
| రప్పించితిని. | ప్రభువైన యెహోవా కన్ను ఈ 

పిస్టి రాజ్యముమోదనున్న ది దానిని భూమిమోద 
ఉండకుండ "నాశనము చేతును. అయితే యాకోబు 
'సంతతివారిని 'సర్వనాళశముచేయక 'విడిచిసొట్టుచున్యు 


మ ఆకాశమండలమునకు భూమియందు పునా 


ఇదే యెహోవా వాక్కు. | చేనాబ్ఞ్య ఇయ్యగా 
ఒకడు ధాన్యము జళ్లివతో జల్లించినట్లు ఇశ్రాయేలీ 
యులు అన్య జనులందరిలో జల్లింపబడుదురు గాని 
రక చిన్న గిండైన చేల రాలదు. | --ఆ కీడు మనలను 
తరిమి పట్టదు, మనయొద్దకు రాదు అని నా జనులలో 
అనుకొను పాపాత్తులందరును ఖుడ్డముచేత చత్తురు, 
పడిపోయిన డావీదు గుడారమును ఆ దినమున 
చేను లేవనెత్తి దాని గోడన బాగుచేసి దాని పోయిన 
చోట్లును బాగచేసీ ఎదోము జేపమును నా నామము 
ధరించిన అన్య జనులనండరిని నా జనులు స్వుతం 
| తించుకొనునట్లు । ఫూర్వపురీతిగా దాని మరల కట్టు 
దున్కు ఈలాగు జరిగించు యెహోవా వాక్కు ఇదే! 
రాబోవు దినములలో కోయువారు దున్ను వారి 
"వెంటనే వత్తుర్యు ' విత్తనము చల్లువారి వెంటనే డ్రాత 
పండ్లు 'త్ర్రొక్కు_వారు వత్తుర్వు పర్వతములనుండి 
మధురమైన ద్రామోరనము (స్రవించును, కొండలన్ని 
రసధారలగన్వు ఇదే యెహోవా వాక్కు, | మరియు 
వ నా జనులగ ఇశ్రాయేలీయులను 
చేను వెరలోనుండి రప్పింతున్సు పాడైన పట్టణములను 
| మరల కట్టుకొని వారు కాపురముందురు ద్రాత్న 
తోటలు నాటి వాటి రసమును 'శా;గుదుర్హు వన 
ములువేసి వాట్‌ పండ్లను తిందురు. | వారి దేశమందు 
( వారిని నాటుదున్సు నేను వారికిచ్చిన దేశము 
లోనుండి “వారు ఇక. పెరికివేయబడరని నీ దేవుడైన 
యెొహూోాపాొ సెలవిచ్చుచున్నాడు 
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రీబజ్యాకు ఏ కలిగిన దర్శనము. ఎచోమును గరించి 
వ భువన రమెెహోూూబా సెలవిచ్చు నది. యెహోవా 
వ వచ్చిన 'సమామానవమళలి as వివబ డెను, 
జ 
un లెండని 'అన్య | 
ంన్నాడ్త. | 
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5 
న 


ది మకా 
కుష్టు గుర్వుమ క = "మోసపోతివి. | 


నహాషంత యెత్తున నివాసము చేసికొని 
డాని కట్టినను అజ నృుటనుండియు చేను 
i (క్రింద పడవేతును ఇజే యెహెన:?ూవా వాక్కు! 


వోరులే గాని భాతి త్రీ కన్నము చేయువాడే గాని నీ 
వ క్షి అ చన శద క; అవుకు వలరినండతవుః ట్రుకు 


తై, కప కఠిష్లను re 


Re పొ అ కొను బా 
భజ అత్తలు వస ఇ మొదల కుదా రు ను షె 
అ షె! 

పక డు న్యా శాం న ఈష రా పక సి అయా ణో న గాం య్‌ 
Sra HIRO TNE దంగ శా 3 నిన్ను WI నివు 
కలన న్నా Ag um 

బ్యాగా నెదవోయి యును ఇవు, ! ఏశావు సంతతి 

దాణాణూచాలా. 


చారి నాము నో చూకబడును; వారు చాచి పెట్టిన 
సునమంతదదు పట్టుబడును. ! నీతో సంధిచా కషం 
నిన్నూ తను పరిహాద్దువరకు చంపీవేయుదురు.. నీతో 
సమాళ్తానముగా Sr నిన్ను మోసపుచ్చి నీక 
ఒలాత్కారము చేయుదురు చాక నీ యన్న ము 


తివి నీకొరకు ఉరియొడద్డుదురు, ఎదోముకు వివేచన 
లేకపోరను, "ఆ దినమందు ఏశావు పర్షతములలోే 
సొజేజ 'లేకపోవునట్లు ఎచోములోనుండి జానులను 
నాశ ముచేతును, ఇజే యెహోవా వాక్కు | 

తేమానూ నీ సీబలాధ్య్యులు విషయ మొండుదురు' అందు 


స్ట్‌ 


మ న. | 
సంతెతికి నీవు చేసిన బలాశ్యా నమన నీవు అవ 
నీవు 


మానము నొందుదువ్రు ఇకానెన్నటికి లేకుండ 
! నీవు పగవాడ్షై నిలిచిన దిన 


స్‌ర్తూ అముపదువు. | 
పరదేకులు వారి ఇస్తీని పట్టుకొనిపోయిన 





(శొమానుభవదినము చూచి నీవు ఆనండమొండ 
తగదు, యూదాబారి నాశనదినమున చారి స్థితిని 
|చూచి నీవు సంతోషింపతగదు, |, నా ఆప 
| దినమున వారి గసమ్మములలోకి న. 


నుట 


చూడకగదు; వారి ఆపద్దినమన "a 


| | పట్టుకొనతగదుు | వారిలా 
రించుటకు అడ 


నాది టై సీని 


సంహా 

BIE rn 

లా న వారిదు అతనికి కెపిం-దినావారిని (శత్రు se సట 
వ. న. యొహాోూవాదినము అన న 
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నా పరిశుదమెన కొండమోడ 
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| ను 1 మిరు 

| తాగినట్టు అన్యజనులందరును నిత్యము త్రాగుణురు 
| కాము ఇక నెన్నడు ere చెనట్టు బా కేమియు 
| 
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వ. 


మిగులకుండ ('తాగుదురు, | అయిలే కీ నియోానుకొండ 


జో 


(4 


2 Ia 


మగును * తప్పి ంచుకొనినవారు re 
వనీంతుర్కు యాకోబు సంతతివారు వవ వు. 
ములను స్వతంత్రిం చుకొందురు. | మరియు యాక్‌ 

సంతతొవారు అన్నియు * యోసనేష్పు సంచతేత్తిణారు 
మంటయు అగుదుర్కు వీశావు నంతతివారు 
(వారిక్సి కొొయ్మ్ట కాలంగా ఆందురు; sil సంతతి 
వారిలో ఎవడును తప్పించుకొనకుండ యోసేపు 
సంతతివారు వారిలో మండి చారిని 'కాల్బుదురు, 
యహోవా మాట యిచ్చియున్నాడు. | దతీణ 
దిక్కున నిఐసీంచువారు. ఏశావుయొక్క. సన్వతమును 
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స్‌ో, వ బ్య వే We స క wage వ 
ASTD Cr Tet Ty ES 





7 బోేఖ్బు న్కు 1 దాని “వక్క నములు పగలగొ ట్ర 


చున్నది. | మారోతువారు (తాము పోగొట్టుకొనిను) 1 
'మేలునుబట్టి Che నొందుచున్నారు, । లాకీవు నివాను 18 
లారా రథములకు యుస్ధపు గుద్హములను. కట్టుడి, 
ఇశాయేలువారు చేసిన తిరుగచాటు క్రియలు 
నీయందు కనబడుటయే నీ పొపమునకు ప్రథమ 
కారణముగా ఉండును. | 'మో రొపెచ్చతు విషయములో 14 
మూరు విడుదలై కోలు ఇయ్యవలసీ నిచ్చును అక్షిబు 
ఇండ ఇశ్రాయేలు రాజులకు పనికిరానివై యుం 
చును. ; మాళశేసా నివాస్స్‌ నీకు హక్కుదారుడగు 
ఒకని నీయొస్టకు తోడుకొని పత్తును ఇవ్ఫాయేలీయుల 
లోని భునులు అదుల్లాముకు పోవుదురు, | (సయోనూ) 
నీకు | ప్రియులుపనారు నీయొద్ద నుండకుండ పట్టబడి 
యున్నారు, నీ తం బోడిచేసికొనుము బోరువగద్ద 
వలె నీ బోడీభవనము కనుపర చుకొనుము. 
మంసముణమిన * పనుండి మోసపు క్రియలు కై 
టమమోదిం చు చు దు హ్కుుర్య ముటు వేయుచారిక్సి శమ J 
ఆటాగ యిట భారి సాషధినము లో ను న్నది గనుక 
వారు ద్దు పొడవగానే చేయుదురు. | వారు 2 
భూములు ఆశించి ప్యృుకొందురు ఇండ్లు ఆశించి 
అక్రమించుకొందుర్కు ఒక చునిషిని ఐాని కుటుంబ 


మును ఇరటివానిని వాని స్వాస్థ్యమును అన్యాయ 


15 


16 


శ ot a * జ 
ముగా ఆ$్రమింతురు, | కాబట్టి దొ ప్‌్ర్య్రావా ఇల 8 


a oA fy | a అన్‌ a క! (| 
విచ్చునదెమునగా “= గప్ప అపాయి కాలము వచ్చు 
చున్నది, ఛాని క్రిందనుండి తము మెడలను తప్పించు 
కొన లేకుండునంత గాను గర్వముగా వడఐ 'లేకుండు 


బడును చొని కానుకలు లగ్న ల కొల్బబదును (నంతగాను నేను ఈ బంశమునకు కీడు చేయను దైకించు 


sh 
అ జో 


అది "పెట్టుకొ నిన వస్త్ర హాముటను సు పాదుచేతును > 
. అది వళ్యమై 'సంపొాపంచుకో నిన జీ నము"పెట్టి వాటీని 
కొనుక్కొ_నిను గనుక అవి 'వేశ్ళయ౫పదాని జీతముగా 
9 మరల న ఇయ్యబడును. 1 దీని చూచి “నీను “కేకలు 
"వేయుచు (యైలాపించుచున్నాను, వీమియు లేకుండ 
దోోంబరి-వై నక్కలు అరుచునట్లు అరుచుచున్నాన్ను 


(చున్నాను. 1 ఆ దినమున జనులు మీమ్మునుగురించి శ 
బహుగా అంగలార్సు చు సామితె సెత్తునురు. చారు 


చెప్పు సామి'తె ఏదన గా=- మనము జొట్సిశా చెడిపోయి 
యున్నా నునియు, ఆయన నా జనుల స్వా స్ట్రమును 


గ 
శ్శీ 


అన్యులకచ్చ ఇమున్నా డనియు, మనయొద్ద నుండకుండ 
ఆయన దాని తీసీ జేసెనే యనియు, నున భూములను 


) నిప్పుకోడి మూబ్దునట్లు మూొట్లుచు న్నా ను | దానికి | తీరుగబడినవారికి ఆయన విభజించి యున్నా డనియు 


తేశిలిన గాయములు వమురణక నముఖ్యు అవి యూదాొకో 


, ఇశ్రాయేలీయులు అనుకొనుచున్నట్టు జనులు ఇత్వ 


తేగిలియున్న వి, నా జనుల గుమ్మములవరకు యెరూష | కొందురు). | నీట్టువేయ గా రొఘానా సమాజ ర్‌ 


) లేమువరకు ఆవి వచ్చియున్న నవి. | గాతు పట్టణములో 
దీనిని తెలియజెప్పవద్దు అచ్చట ఎంతేమ్మా త్ర వును 
ఏడ్వవద్దు; బేశ్లైయ ప్రలో శీను ధూళిలో పడే పొర్గి 
తిని. | పాపీరు నివాస్కీ దిగంబరివై అవమానమునొంది 
జెళ్టీపామ్యు!' జయనానువారు బయబలుజేరక శిలిచిర్సి 
చులాపము బేలేజెలులో మొదలు 'పెట్టి జరుగు 


ములో మిరు పాలుపొందునట్లు నూలు వేయువా 
డొకడును ఉండడు. | మిరు దీని ప్రావచింపవద్దని 6 
వారు ప్రకటన చెయుదుర్కు ప్రనచింపనియెడల 
అవమానము కలుగక మావదు, | యాకోబు సంతతి శి 
నొలని పేరు "ఫెట్టటబడినణారలారాా యెహోవా 


దీర్ట్ఞాంతీము తేగ్చిపోయెనా? యీ (క్రియలు ఆయన 


844 మాకా త్కె 4 అధ్యాయము 


చేత జరెానా? యథార్థముగా (పృదర్ధించువానికి నా కమ్మున్కు సోచెవె? బ్పకుందడ మోక చీకటి కలుగును 
5 మాటలు es కావా? | ఇప్పుడేగదా ఇట్టి _మృవక్షలకు సూర్యుడు కనబడోకుండ అస్తమించును, 
నా జనులు శళ్యత్వువులైర్కి నిర్భయముగా సంచరించు | పగలు చీకటి పడును ! అప్పుడు దర్శకులు స్కీంనొండు 7 
వారిని చూచి బాతు కట్టు పంచెలను మాత్రము విడిచి | దురు సోడగాండ్లు తెల్లబోవుదురు డేవ్రుడు తమక 
9 చారి మైవస్ర్రములను క | రకక్షామైన యప్రత్యు కరడ చూచి నోరు మూనీక్రాం 
యింధడ్లలోన్నండి నా జనులయొక్క_ స్త్రీలను మ దురం | న్నెత్రే యాకోబు సంతతివాదిక్షి తమ దోష 8 
వెళ్ళనొట్టుదురు వారి బిడ్డ ల ఆొద్దనరెడి "నేనిచ్చిన యును ఇశ్రాయేలీయులకు తమ పాపమును కనుషరచు 
ఘనతను ఎన్నడును శేకుండ మిరు ఎత్తికొని పోవు టకై యెహోవా ఆత్తావేళశముచేత బలముతోను 
ఎ౦ దురు. | ఈ దేశము మి బశ్లాంతిస్ట సలముకాదు; తీర్పు ర. శక్తి తోను ధైర్యముతో ను నిం పబడీన 
మోరు లేచి వెళ్టిపోవుడి, మోకు త నిర్షూల | వాదన యి న్నాను.। యాకోబు నంతతివారి చ్రుధాను $ 
నాశనము కలుగునంతేగా మోతు Em ఇశా శ్రాయేలీయుల యధిపతులా ర్యా న్యాయ 
11 జరిగించితికి. | వ్యద్ధమైన మాటలు పలుకుచు, SOE కృషీకకించుదు దుర్నీతిని నీతిగా ఎంచువార 
కడై ww కూరసమునుబట్రియు మవ్యమునుబట్రియు ఫ్‌ మాట ఆలకించుడి, | నర హత్య చేయుట 10 
చేను మోకు ఊపన్యాసము చేయుదునని అబద్ధము | చేక సీచూనును మిరు కట్టుదురు. దుష్టత్వము జరి 
చెప్పుచు ఒకడు వచ్చినయెవల వాడే ఈ జనులకు ' గించుటవేత్ర మానో కులు మోళు కట్టుదురు, 
(పువక్తయగును. జనుల ప్రభానులు లంచము పుచ్చుకొని తీర్పు య Il 
12 యాకోబు నంకతత్తీ స నేను మిమ్థునందరిని | దుర్కు వారి యాజకులు కూలికి బోౌధింతురు, చపృువక్షలు 
పోగసచేయుదును ఇశ్రాయేలీ అయుఅలాోే స పించిన | ద దృ్మష్టాముకొరకు సో చె ప్వుదుర్వు వారు యశ హో 
వారిని తప్పక 'సమకూర్చుదును. బొ గొతెలు | వాను ఆధారము చేసికొని. మొహూోవా మన మధ్య 
కూడునట్లు వారిని సమకూర్చుదున్సు తమ దతం, స్థల వ es యే కీడును మనకు రాచేరదని యన 
లలో వారిని పోగుచేతును గొప్ప ధ్వని పుట్టునట్టుగా | కొందురు, కాబట్టి చేను దున్న బడునట్లు మిమును 12 
1తె మనుష్యులు విస్తారముగా కూడందురు. | ప్రాకార | బజ్జి న దున్న బడును, es రాళ్ల 
ములు పడన ట్టువా వాడు వారికి ముందుగా పోవును క మందిరమున్న స్వ గతము అరణ్య మ్ములోని 
వారు నమృములు పణాగొట్టి దాని ద్వారా దాటిపోవ్ర శ అములవలె అగనను. 
దురు పారి రాజు వారికి ముందుగా నడుచును, ఆంక్యి దినములలో యెహాూావా మందిరపర్వతము శీ 
యొుహోవా వారికి నాయకుడుగా ఉండును. పర్వతముల శిఖరమున స్టర పరచబడి కొందడఅకం పె 
తశ -నేనలాగన యకటించితిని __ యాకోబు సంతతి 
యొక్క శతా హా; ఇక్రాయేలీయుల అథిపతు 
లార్కా ఆలకించుడి; న్యాయము ఎరిగియుండుటు మో | లనేకులు పచ్చి = పీరా సుతం ధర్దజ్యాస్త 'శ్రమును 
2 థర్గవేం గదా. ! అయినను మేలుచేయుటకో మనస్సు | యెరూప.లేములోనుండి కమలకు వాక్కును 
లేనివాై కీ చేయ నిష్ట పడుదురు నా జనుల చర్మము | బయలు వెళ్గును యాకోబు జేన్సని మందిరమునకో 
ఊడదిసి వాది కు: అవత మాంసమును 'వీల్చు యెహాూూూాబా పర్షితిమునకు వనము 'వెళ్లుదము రండి, 
తి చుందురు. | నా జనుల మాంసమును భుజించుచు | ఆయన తేన మాన్టములవిషయ మై మనకు న క్‌ 
వారి చచ్చర్ధమును ఒలిచి వారి యెముకలను వికిచి | మనము ఆయన “్రోవలలో నడుచుకొందము అని 
ఒకడు. కొండల్లో వేయు మాంసమును ముక్కలు | చెప్పుక్రొంతురు. | ఆయన వుధ్యవర్తిమై అనేక జనము 8 
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కృమారుడేన పషిలాము అతనికి చ్రుత్యుత్తిరముగా 
డౌప్పిన మాటలను మనస్సుకు తెచ్చుకొనుడి. 


షా శ 
ణ్‌ ల అను 
పడా షె బూయలను అల్పంచి దర్శింతునా / | వెలకొలది 
వా్త్వేకును వేలాడి నదులంత విసారెమెన తెలమును 
బున జొ ఆ 
ఆయనకు నంతొవము కలుగకేయునా? నా అతి క, 
యు! 
మమువకై నా చ్వెపప్పుతు.ని “నేనితునా? నా పాప 
డూ పధ క చవ 
బిహోరమునకై నా గర్భ ఫలమును నేనిళ్తునా? | మను 


ఉజారమమో అడి నీకు తెలియవేయబడి 


కరము చూపనోరుటంయు దినమనస్సుకలిగి నీ చేవుని 
మయుదుట ప్రృపక్తించుటయు. ఇంలేగదా యెహోవా 
స్‌ ఇ సుగుచున్నా న్‌ు 

ఆలకించుడి యొపహోూూవా పట్టణమునకు కుక 
చివ చేయుచున్నాడు. జ్టైనముగలవాడు నీ నామ 


మును లమ పెట్టును. శిక్ష్సనుగూర్చిన వార్తను శిత్నను 
ల క 


నన్షయించినవానినసహార్షిన చాకమ ఆలకించుడి. | అన్నా 
హం క్ష త వ (a 
యము చెయువావి యింజకభో అ న్యాయము చేత 


సంహాదెంచిన. సొత్తులును చిన్నదిగా చేయబడిన 
ద బార్ల మా ల we 

జాయ మైన కొలయు ఉన్నవి గదా, | అప్పు తా, 
సును తప్పూరాళ్లునల సంచియు ఉంచుకొని చేస 


పపిత్ఫుడోను అగుదునా? | వారిలోని వశ్వర్యవంతులు 
బలాత్కాారము చేయుదురు సట్రతసులర 
అబడ్డమాడుదురు, వారి నోటిలోని నాలుక కపట 
పా మాటలాడును. | కాబట్టి నీవు 'బాగుపడకుండ 
నెను నీ పొపములనుబకి నిన్ను పాడుచేసి 


ఉం 
దును. 1 నీవు భోజనము. వేవీనన్సు నీక తృప్రకానే 
రదు నీవెప్పుడు పస్తుగూానీ యుందువు నీవేయమైన తీసీ 


కొని పోయినను అది నీకుండచు నీవ భ దృముచేసి 
కొని కొంచుపోవుదానిని దోపుడుకు "నేనప్పగిం 
చును. | నీవు విత్తనము విత్తుదువు గాని కొయ్యక 
యుందువు ఒలీపపంధ్ధను ,(చాతవండ్య' 

వ్రు ఒలెపపంగ్లను ద్యాతుపంశ్లను తొక్కు 
వు గాని తైలము ఫ్లూనీకొనకంక్పు దాషొరసము 


పానము చేయకయు డాందువు. | వీలయనగా మిరు 
అలా వియమించిన కట్ట్రడల 'నాచరించుచ్చు ఆవాబు 


డ్రియలన్ని టి ననుసరించుచు వారి 
జు చనలనుబట్టి నడుచుచున్నార గనుక నా జనులకు 
సీన్ల ఆఅపమానమును మోర పొందగా మిమును 

కు జనులూాాను పట్టణ నిశాసులను అ 


ప 


మోనా 7 అధ్యాయము 


! 
ముండ్లుముండ్లుగా నుందురు నీ కాపరుల దినము నీవ 


| కించును. | 














సవికాలపు పంగ్లను ఏరుకొనిన తరువాతన్యు క్లో 
ద్రాఈపంతడ్ల పరిగా ఏరుకొనిన తరవాతను వీలాగం 
డునో నా స్థితి ఆలాగే యున్నది. a దాత సండ్ల 
గాల యొకటియు లేకపోయెను నా పొాణమున 
కిష్టమైన , యొక (క్రొత్త అంజూరపుసం డైనను లేక 
పోయెను. | భక్తుడు బేళములో లేకపోయొను జను | 
లలో, యథార్లపరుడు ఒకడును లేడు అందరును | 


(పొణహాని చేయుటకు పొంచియుండుపా"ీ, పతి 
తేన 'నెహాడతేని కొరక 


మనుమ్యుడును కిరాతు డై 
వలలను ఒన్హును. 1 కండు 
పూనుకొందురు ఆగిపతులు 
దుర్చు న్యాయాధిపతులు లంచము పుచ్చుకొందురు 
గొప్పవారు తమ' మోసపు కోరికను తెలియజేయు 
దురు ఆలాగున వాత వకపట్టుగానుండి చాని ముగిం 
తురు |; వారిలో మంచివారు ముంగ్ల-దెట్టువంటి ఓ 
వారు వారిలో యథార్షపంతులు ముంగ్లకం:కం'పిను 


(గ 


జుట్‌ న గ A # అంటి 
చతులతొను కతు ఎయు శ్రి 


బహుమానము ఫోరు 


శితనొందు దినము వచ్చుచున్నది. : ఇప్పుడీ జనులు | 
కలవరసడుచున్నష్నరు. | న్నే హీతునియందు " నన్నిక 5 | 
యుంచవచ్టు ముఖ్య న్నే హితుని నమృుకొనవద్దు నీ | 
కానగిటిలో పండుకొ నియున్న దానియెదుట నీ "పెద 
వుల ద్వారమునకు కాసవుజుట్టుము. , | కుమారుడు ( 
తండ్రిని నిర్ణక్యుపెట్టుచున్నాడు, కుమారై రల్లిమిది 
కిని కోడలు అత్తమిదికిని లేవెదర్హు ఎవరి ఇంటివారు 
వారికే విరోధులగడురు. 

అయినను యొహోవాకొరకు చేను క్లో ఎదురు 7 
చూచెదన్సు రక్నణకర్ణయగ నా జేవునికొరకో నీను 
కనిపెట్టియుందున్సు నా దేవుడు నా ప్రార్ధన నాల 
నా శత్రుచ్యా నామోద అతిళయింపవద్దు 8 
చేను (క్రింద పడినను తిరిగి లేతున్కు నేను అంధకార | 
మందు .కూర్చున్న్నను యొహోవా నాకు వెలుసగా 
నుండును. "| నేను మమెపూవా దృష్టికి పాపము 9 
చేనీత్రిని గనుక ఆయన నా పక్షమున వ్యాజ్య మాడి 
నా పక్షమున న్యాయము తీర్చ పర్యంతము నేను 
ఆయన, కోపాన్నిని సహింతును;, ఆయన నన్ను 
వెలుగసలోకి రప్పించును ఆయన నీతిని నేను చూచె 
డను. | నా ళత్రువు దాని చూచును. _- నీ దేవుడైన 1 
యెహోవా యెక్క_డనని నాతో అనినది అవ 
మానము నొందును, అది నా కంద్లకు అగవడున్సు 
ఇప్పుడు అది వీధిలోనున్న బురదవథె (త్రూక్కు 
బడును. | నీ గోడలు మరల కట్టించు దినము వచ్చు 1 
చున్నది అప్పుడు నీ సరిహద్దు విశాలపరచబడును. | 
ఆ దినమందు అష్షూరు. చేళమునుండియు, ఐగువ్తు 1 


దేశపు _ పట్టణములనుండియు, ఐగువు మొదలుకొని 
(ఫరాతు) నదివరకో ఉన్న ప్రుబేళమునుండియుు ఆ 


యా సమ్ముదృముల మధ్య బేశములనుండియు, ఆ యా 


మోకా 7 అధ్యాయము 


పర్వతముల మధ్య దేళ వఆలనుండియు జనులు నీయొద్దకు 

18 పత్తురు, 1 అయితే దేళ నివాసులు వేసిన న 
బట్టి దేశము పాడగును. 

14 నీ చేతిక్నర్శ తీసికొని నీ జనులను కెలుకు చేరిన 
అడవిలో ప్రత్యేకముగా నివసించు న్‌ స్వాస్థ్య 
వారిని మేస్రుము, బాపానులోను గిలాదులోను హా 

15 పూర్వకాలమున. మేసీశట్టు మేయుదురు. | ఐగుప్తు 
దేశములోనుండి , నీవ 'వచ్చిన ప్పుడు జరిసనట్టుగా 

16 నేను జన్నులకు తదు. తములను కనుపరతును. అన్య 
జనులు అడి చూచి తమకు కలిగిన బలమంత కొంచె 
మని స్వీంపడి నోరు. మూసీ కొందురు వారి చెవులు 

17 చెన్రడెక్కి_పోవును.' |! సర్పములాగున వారు మన్ను 
నాకుదురు, భూమిమిద ప్రాకు పురుగులవలె తమ 
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యిరవులలోనుండి వణకుచు ప్రాకి వత్తురు మన జేవు 
డైన యెహూవాయొద్దకు భయపడుచు వత్తురు 
నిన్ను బట్టి భయము నొందుదురు. 1 తేన స్వాస్థ్య 18 
ములో శః ఎంచినవారి దోపమును పరిహరించి వారు 
చేసీన అతి క కృమముల విషయమై వారిని క్షమించు 
రు | జేవుడవైన సతో = సమురైన తవచన్వాణాః ఆయన 
కనికరము హతం సంతోషించువాడు గనుక 
నిరంతరము కోవముంచడు.। ఆయవ మరల మనయందు 19 
జాలిపడును మని దోషములను అణిచి జేయును వారి 
పొపములన్ని టిని సముద్రపు అగాధములలోో నీవు పడ 
వేతువు, | పూర్వకాలమున నీవు మా పితరువైన 20 
రో యాకోబులకు ప్రమాణము చెసిన సత్య 
మును కనికరమును నీవు అను న గృహీంతువు, 


న పహారాహము 


న యమా. 





















శే. నెచచెమసాక్షన దేవోక్తి. ఎల్తోషివాడగు నహూ | ములో వెక్ళ_బడీన ప ఇన్‌ మోోీత్రప్రాట్ళి 
pe న Don iy ని క్‌ | —~ 

ము న కతల వినరించు గ్రంథము. ప్రేతిమయేగాని కటియు లేకుండా అన్ని టీని నా 
పముగలవ్నాడై (పృతికారము నముచేతును. నీవు పనికిమూలినవాడను గనుక స్టే 

3 న ఖీ లి జు వనన అపో 4 జో న్స ర్త ల 
శఎమువాసన్సు. దమెెహహూావా ప్రతికారయ చేయును, నీకు సమాధి న్‌ అ! సువాన్స ప్త 


రత 
J 
శ] 
] 
అ 


mer 


ఆయన మహా గృకతేగలవాడు యెహూబా తన | చుచు నమాథాన వగిమానము తెలియక శేయమునాన్సి 
శత్రువులకు ప్ర్క్రతికారము చెయున్కు తనకు విరోధు పాదములు పర్వతములమిన కనబడుచున్నవి. 
8 లైకచారమావ కోపముంచుకొనును. | యెహోవా | యూదా, నీ వండుగుల నాచరింపుము, ం మ్రైక్క 
es , విహా బలముగలవాను ఆయన దోమ | బళ్లను చెల్లీంస్రము. స్యర్థుడు నీ మగ్గి సర నిక సంవ 
జు. నినో మయం తా ౨ఎ౦చిద్వు యయముెహాోానా తుఫాను | రించడు, వాస జ్రొత్తణా ాశనమాయెను. 
bs 

లేను ss క ముసుములు అయకర్త నీమీదికి వచ్చుచున్నాడు నీ దుర్గము 
4 ఆయనకు పాద ఘాళ్‌గానున్నవి. |! ఆయన సముద్ర నకు కావలికాయుము మాద్దములోో 'కావలియుం 

మును గడ్జెంచి ఆరిపోజేంయయున్సు నదులన్నిటిని క్‌. డుమ్యు నడుము బిగించుకొని బహు జఅము-గా ఎడిరిం 
మయెండివ జేయు; ఫు. చౌహానును కృన్తెలును వాడిపో| చుము | దోచుకొనువారు వారిని దోపుదుసొమ్ముగా 
త్‌ వును లెబానోను ప్రవ ప్పము వాడిపోవును. | ఆయ పట్టుకొనినన్సు వారి _ద్రాయావల్లులను నరికిజేసీనను, 





నకు భయపడి పర్వతములు కంపీంచును కొండలు ఆతీళశయా స్పదముగా ఇశ్యాయేలీయు లకువశె 
కరగిజోవును ఆయన యొదుట భూమి కంసించును, యో హోోవా యాకోబు 'సంతతికి మరల అతిళశయా 


లోకమును ఆందలి నివాసులందరును వణకుదురు. స్పదముగా అన్న్ముగృహించచును, 1 ఆయన బలాయ అ 
6 ఆయన డాగృకెను సహింపగలవాజెవడు? ఆయన డాళ్లు ఎరుపొయెను, వంతల. ర్లక్షనర్లప్ప 
కు నిలువగలవాజెఐడు! ఆయన' వస స్త్రములుం ధరించుకొనియున్నార్యు ' ఆయన, ' మైన్యము 

క్రోకుమయు ఆన్నవఐలే పారును ఆయన కొండలను వ్యూహపరచిన దినమున రథభూవణ ములు అగ్నివలె 
7 Ba అవి బక్షలగును. | యెహోవా ఉత్తముడు | 'మెరయుచున్నవి, సరళ దారమయమైన యిలు 
శును డినమందు ఆయన ఆశ్రయదుక్షము, తేన | ఆడుచున్న వి; | వీధులలో రథములు మిక్కిలి తొండ! 
యందు నమ్మికయుంచువారిని ఆయన ఎరుగను. న పోవుచున్న వి, రాజమాన్దములలో రథములు. 
8 వ్రశయజలముసలె ఆయన ఆ సందును నిరూ, ఒకదానిమోదనొకటి పడుచు సరా గత్తుచున్న వి అవి 


అముచేయున్సు తేన శ శత్రువులు అంధ కారములో దిగు దివిటీలవలె కనబడుచున్న వి, మెరుపులవలె అవి సరు 
9 వరకు ఆయన వారిని తరుమును. | 


ద దభా కలక 


యొహోావాను గౌెత్తుచున్న వి | రాజు తన సరా క్ర్రమకాలులను జ్ఞాప! 
గూర్చి, మో అఫిప్రైయమేమ? బాధ శెండవమారు | కము చేసికొనగా వారు నడుచుచు పడిపోవుదురు, 
రాకుండ ఆయన బొత్తిగా డాని Sh హ్ర్రాకారమునకు పరాత్తి వచ్చి (మ్రాను నీబ్దసరచు | 
16 ముంజ్ఞకంపవలె శ తువులు కూడినను వారు రామో, దురు, ; నదులదగ్ధరనున్న గుమ్మములు' . 'తెడునబడు 
“నము తాగి మత్తులెనను ఎం వ వ్రస్తవల చున్నవి నగరు వ పడిపోవుచున్న ఏ. | నిష్ట ర్ల్షయమాయెను 
1 కాలిపోవుదుగు. | (పరమా యా హోహవామాద దుక | అది దిగంబరమై కొనిపోబడుచున్న డి గపవ్వులు 
లేచిన చెసి వ్యర్థ మైనవాట్‌ని బోధించినవాడొకడు | మూాబ్దునట్టు డాని దాసీలు రొమ్ము కొట్టుకొనుచు 


bey Tras నడ nen 
"నల్‌ మండ బయలుదేరియున్నాడు. | యెహోవా మమూస్టుచున్నారు. కట్టబడినప్పటినుండి న్‌నెవె పట్ట 
సెలవిచ్చు వడేమనాగా ఇ బాగం బిస్తారజన మై ఫూర్మ 


బలము కళిగయున్నను వ వారు కోయ 


బడి నీర్హూలముపదురు "నేను నిన న్న వొధ? సర దితిశ్చే | 
ఇ; నేను నిన్ని క్ష చాధపెల్డను 


ఆము నీటి క్రొలనుఐలె ఉండెను దాని జనులు పారి 


పోనుచున్నాను; _ నిలువుడి నిలువ్రుడి అ అని పిలిచినను 
తిరగి చూచుచాడొకడును లేడు. | వెండి కొల్లా పెట్టుడ్‌, 
= 1 వారకి కాడి మొను నీమీద ! బంగారము కొల్ల పెట్టుడి 
 మాపకుంన స డాని విరుననొట్టుడును, 


వారి ! ఈ ములగ ఆనక పంక నిండియునా, ది 
ను నేకు eg వ వ 






కక Pee నీ న. ; కరిగిపోవుచున్న ది మోకాళ్లు పలుచన వి అంద 


నబ్బూము వ్‌ 


నడుములు బహుగా నొచ్చుచున్నవ్సి అంవరి ముఖ 
] ములు తెల్లజోవుచున్నవి. | సింహముల గహ యే 


మాయెను! సింహాఖ్రుపిల్లల ముతేస్థల మేమాయెొను? ఎన 
జీ జు యి స్‌ న న 4. లో లో త ల 
తను తేదరింపకుండ నింసహమును ఆదునింసాయుశా 


సీంపాపు పిల్లలును తీరూగులాడు స్రఅమేమారమెను? | 
న్‌ Cr 
2 తన పిల్లుకు కావలసినంత చీల్చి జేయుచు, ఆడుసింహ 


గా a Ra నీ ణి జల ఖీ గై స న్‌ చు 
తేన నవాలను ఎరతొను తన నివానములను వేటాడి 


కావలసీనంతే గొంతుకి పట్టుచు, 


po women arnt ఇ” గాళ్ళ 1 లో ట్రా పని జల్‌. అ ఇల అజాయ ౮ 2 ప అ 

[8 పట్టిన మరత ను నింపిన సీలంహూముమాదయొను? | నేను 
స అవద లం. అ పా 

నీకు సిర్‌ ధిని యు న్నాను, నాటి గ్య అక్కు 

నట్టుగా నీ రథములను కాల్చి'ేసెనన్కు' కత్తి నీ కొదమ 

నీంతాములను (మింగినేయును, దొరాకకుం 

భూమిలోనుండి నీవు సట్టుకొనిశ యెొరను "నేను తీసి 


నీక్లిళ్లో 


వేతున్సు నీ దచూతల శబ్దము ఇకో వినబడదు ఇచే సైన్య 
ముఅకధిపతియిగు యొూహోోణా శాక్కు 
9 గురనాత్వ "దీసిన 
కెనక మెర సట్టుకొనుచు "సూసముత్లోను బలాత్కా_ 
2 రముతోను నిండియున్నది, | సారధిరొక్క_. చబుకు 
ధ్వనియు చక్రములథధ్వునియు గ్మర్తముల ,త్ర్యొక్కు_డు 
ధ్వనియు వడిగా పరుగెత్తు రథములన్వనియు వినబడు 
8 చున్నవి. | రౌతులు నడిగా సరుగాత్శుచున్నార్కు ఖడ్ల 
ములు తళ తేళలాడుచున్న పి,-ఈబలు మెరయంచచున్న వి, 
బాలాశుంది వాతేమన్రచు'న్నాయ్య చచ్చినవారు కుప్పలు 
కుప్పలుగా పడియున్నార్య్క పీనుగులకు ెక్కయే 
లేదు పీనుగులు కాలికి తగిలి జనులు తొొ్రిల్లు 
4 చున్నారు. | చక్కనిదాన వై వేళ్య వై చిల్లంగితేన వుంద 


పట్లుణమ్యా, నీక ళో మ్య అది ఎడు 


బానముగలదాననవై జారత్వముచేసీ జనాంగములమోద 
చిబ్లంగితేనము జరిగించి 'సంసారములను అమ్మివేసిన 
అధిక జారత్వమునుఖట్ట్రి సైన్య 
ములకు అధిపతియగు యెహోవా వాక్కు ఇదే 
"నేశు నీకు విరోధినై యున్నాను నీ చెంగులు నీ 
ముఖముమిోది'్షెత్తి జనములకు నీ మానమును రాజ్యము 
6 అకు నీ యవమానమును "నేను బయఅుపరతును, | పది 
శుంది యెదుట నీమోద మాలిన్యము వేసి నిన్ను అవ 
[ మానపరశణెదను. 1 అప్పుడు నిన్నూ చూచుజారందరు 
నీయొద్ద శుండి పారిపోయి-నీనెవె పాడైపోయిన 
దానికొరకు అంగలారు వారెవరు? నిన్న ఓడాళ్ళు 
వారిని ఎక్కడనుండి పిలుచుకొని పచ్చెదము అందురు, | 


5 దానా, 1 నీవు చేసిన 
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అధ్యాయము 849 
సమ్ముద్ర మే తినకు ఆపుగాను సముద్రమే కనకు రి 
ప్రా'కారమాగాను చేనీకొని బహు జనములచేత చుట్ట 

బడి వాలునడి దగ్ధరశుండిన నోఅమోను పట్టణముకం కె 
నీవు విశేవమైనడానవా? ! కాషీయులును ఐస్తక్టీయు 
లును (దానీ భూరులైర్సి వారు పిస్తార జనముగా నుం 
డిర్కి వ్రూతువారును లూవీయులున నీకు సహాయుతై 
యుండిరి * అయినను అది చెరపట్టబడి కొనిపోబడెను, 
రాజమార్చముల వెొంగలయందు శత్రువులు డానిలోని 
చిన్న పిల్లలను జండలకు వేసి కొట్టి చంపిరి దాని ఘునుల 
మోద చీట్లువేసీ దాని ,ప్రధానులనందరిని సంకెళ్లతో 
బంధించిరి. | నీవును మత్తురాలనై డాగకొందును, 
కత్రువు వచ్చుట చూచి ఆ క్రోయడుర్లము వెదకుదువు. | 
అయితె నీ కోటలన్నియు అకాలపు పండుగల అం 
జూారపు వెట్లనలె ఉన్నతి ఒకడు వాటిని కదిలించ 
గానే పంశ్లు తిననచ్చినవానినోట పడును; | నీ జనులు 
స్రానంటివాైర్సి నీ గోత్రువులు చొచ్చునట్లు నీ దేశపు 
గన్రునుల యజ్ఞక, ర్రలం తీయబడియాన్న వి, అగ్నీ నీ 
అడ్జగడలను కాల్పుచున్నది. | ముట్టడి వేయు కాలము 
నకు నీళ్లు చేదుకొనుమ్ము నీ కోటలను బలపరచుము, 
| జగటమంటిలోకి దిగి యిటుక ల బురదను త్రొక్కు_ము, 
ఆవములను సస్టపరచుము. | అచ్చటనే అగ్ని నిన్ను 
"కాల్చి వేయును. ఫిడ్దము నిన్ను నాళనముచేయున్సు 
గొంగళిఫురుగు తినివేయురీతిగా అది నిన్ను తినివే 
యును, నీవు సంఖ్యక గొంగళిపురుగులంత విస్తారము 
గాను మిషోతలంతే ®ిస్తారముగాను ఉండుము. 1 నీ పర్త 
కోలు తెక్క_కు ఆకాశనత్ను త్రృములకంు ఎక్కువగా 
| నున్నను గొంగళిప్రురుగు వచ్చి అంతయు నాకివేసి 
. యొగిరిపోవును. 1 నీవు ఏర్పరచిన శూరులు మిడత 
లంత జిస్తారయుగా నున్నారు నీ సైనికులు చలికాల 
మళఆదు కంచెలలో డిగిన గొంగలి పురుగులవలె నున్నారు. 
ఎండకాయ”గా అవి యొగిరిపోవున్తు అవి ఎక్కడ 
శాలినది ఎపరికిని తెలియదు. | అష్షూరు రాజ్యా నీ 
| కాపరులు న్నిద్రపోయిరి, నీ ప్రధానులు పండూకొనిర్తి 
నీ జనుఅు పర్వతములమాద చెదరిపోయిర్సి వారిని 
'సముకూర్చువాడొకడును లేడు. | నీకు తగిలిన 'దెబ్బ 
బహు ెడ్డది నీ గాయమునకు చికిత్స ఎనడును చేయ 
జూలతుం, జనులందరు ఎడతెగక నీచేత హింననొందిర్కి 
నిన్నుగూర్చిన వార్త వినువారందరు నీ విషయమై 
చప్పట్లు క్రొట్టందురు, 


12 


18 


15 


పావలా 


16 


17 


18 


19 


ద మానా 


1 ప్రృవక్తయగు హబక్కూ_కునొద్దకు దర్శనరీతిగా 
వచ్చిన చేవొక్తి. 
లె రమెెహాూావ్యా "నేను మొ ర్రెట్టినను నీవెన్నాళ్లు 
ఆలకింపకుందువు? 
ద Aa 
eee జిల hrs 
రము చూడనిచ్చుచున్నావు? మూ 
చూచుచున్నా వు ? ఎక్కడ చూచి 


నను నాశనమును బలాత్మా_రమును అగుపడుచున్నప్పి 


4 జగహమును కలహామును కెగుచున్న వి. | అందువలన 
వాలారు we ఎన్నడును 
మానిపోయొను, భక్తిహీనులు న నచ్చి నీతిపరు 
లను చుజ్టుకొందురు, న్యాయము చెడిపోవుచున్న ది. | 
అన్యజనులలో జరుగునది చూడుడి ఆలోే-చించుడి 
శేవలము విస సయమునొందుడీ. మో దినములలో నేనొక 
"కార్యము జకిగింతున్కు ఆలాగు జరుగునని యొకడు 
6 మోకు తెలిపినను మోరతని నమ్మకయుందురు. 1 ఆలకిం 
చుడ తమవికాని ఉనికిపట్టులను ఆ కృమించపలెనని 
భూచెగంతములఐరక్ష కతు ఉక్రేకముగల 
7 కూూరులన కల్పీయులను నేను శేవ్రచున్నా న. | వారు 
ఘోరమైన క నునా ద ఉన్నారు వారు శతుభుత్వ 
మును విభులను తమ యిచ్చవచ్చినట్లు ఏర్పరచుకొం 
రి దురు, | వావ గుల్తేములు చిరుతపులులకంకు వేగ 
ముగా పరుగులెత్తును, రాత్రియందు తిరుగులాజు 
తోకేళ్లకంకెను అవి చురుకైనవి; వారి కాతులు 
దూరమునుండి వచ్చి తటాలున బొరబడుదుర్తు ఎరను 
పట్టుకొ నుకుకై పతీ రాజు వడిగా వచ్చునట్లు వారు 
9 పరుగు లెత్తి వత్తురు. | వెనుక చూడకుండ బలాత్మా_ 
రము చేయుటకై వారు వత్తురు ఇనుక వ. 
విస్తారముగా వారు జనులను చెరపట్టుకొందురు. 
రాజులను అపహాస్యము చేతురు, అధిపతులను హల. 
చేతుర్చు ప్రాకారముగల దుర్దములన్ని టిని కృణీ 
కరింతుర్కు మంటిదిబ్బ వేసీ వాటీని పట్టుకొండురు. | 
తమ బపిమునే తమకు జేవతగా భావింకురు, గారి 
కొట్టుకొనిపోవునట్టు వార కొట్టుకొనిపోవుచు 
ఆపరాభధుబగుదురు. 


జదుగకుండ 


ల 


10 


u 
12 ' యహోవా చా చేవ, నా 
క పరిశుద్ద జేల్యా ఆదినుండి నీవున్న వాడవుకావా? మేము 
మరణమునొంచము; యెెహూవ్యా తీర్చు తీర్చుటకు 
క నీవు వాని నియమించియున్నా వ్యు ఆ ఆశ యదుక్లమ్యా 
13 మమ్మును దండించుటకు వాని పుట్రించితివి. | నీ కను 






బలాత్కారము జరుగుచున్న దని | 
సెట్రినను నీవు రక్నీంపక యున్నా వు.। | 


దుష్ట్రత్వేము చూడలేనంత నిష్కళంక కమైనడి | ఇ 


1 లేక శన విశ్వాన్యతచేశ, 


గద్యా బాధించువారు చేయు బాధను నీవు దృష్టిం 
జాలవు గదా; కపటులను నీవు చూచియు, దుర్తార్దులు 
తమకంకు ఎక్కు_వ నీతిపరులను జనమా 
నీవు చూచియు ఎందుకు ఊరకున్నావు? | ఏలికలేని | 
చేపలతోను ప్రాకు సురుగులతోను నీవు నరులను. 
'సమానులనుగా చేసితివి, | వాడు గాలము వేసీ మాన | 
వులనందరిని గుచ్చి లాగియున్నా డు టారులు జ్య 
చిక్కించుకొశుచున్నాాడు, వాడు తేన వనలతో వారని 
కూర్చుకొని సంతోవ* కుడి గంతులు వేయుచున్నా డు, | 
అ పలఐలన మం'చిభాగమును ప్రుస్రిని చ్చు భోజన 1 
మును తినకు కలుగసచున్నవని వాడు తేన నలకు బలుల 
నర్శించుచున్నాడు తేన ఉరులకు ధూపము వేయు 
చున్నాడు. | వాడు ఎల్లపుడును తేన వలలోనుండీ 11 
దెమ్మరించుచుండఐ తానా? ఎప్పటికిని మానకుండ వాడు 
జనములను వాతేము చేయుచుండనిలెనా ! 
ఆయన నాకు ఏమి సెలవిచ్చునో, నా వాదముళ్లి. 
విషయమై "నేనేమి చెప్పుదునో చూచుటకై నేనునా 
కావలి సలముమోదను గోప్రరముమోదను కనిపెట్టు. 
కొనియుందుననుకొనగా | యొ 
సెలవిచ్చెను--చదువునాడు పరుగెత్తుచు చదున వీలగు 
నట్టు నీవు ఆ దర్శనవిషయమును పలకి మోద స్పష్ట 
ముగా వ్రాయుము. | ఆ గర్భనవిపయము నిర్భయ 3 
కాలమున జరుగును, సమాస్తముసటవైై ఆతురపడు 
చున్నది అది తప్పక నెరవేరును అగి ఆలస్య ముఖా 
నచ్చినను దానికొరకు కని ప్టము అది తప్పక జరు 
గును జూగుచేయక వచ్చును, Y బాను యభథార్థపరులు 4 
కాక తమలో తాము అతిశయపడుదురు; pe 
నీతిమంతుడు విశ్వా సము చేత! బ్రదుకును. | మరియు క 


మహారావా అ 


। దామారనము మోసక రము, తేననుబట్టి అతిశయించు 


వాడు నిలువడు, అట్రివాడు పాతాళనుంత విశాల 
ముగా ఆశ పెట్టును మరణమంత గా య్రబలీనను 
త _ప్రీనొందక సకలజనములను వళ పరిచుకొనున్సు సకల 
జనులను సమకూళ్చుకొనును. | తనదికాని దాని న్మాక్త్మ 6 
మించి యభివృన్థినొందిన వానికి శ్రోమ్క తాకట్టు 
సొమ్మును విసారము-గా పట్టుకొనువానికి త్రైత... 
సు ఎన్నాళ్లు Tee అని చెప్పుకొనుచు వీరం 
దరు ఇతేనినిబట్టి ఉపమానరీతిగా అపహాో స్ఫిపు ౩ సామి తె . 
ఎత్తుదురు ie | నా. హాఠాత్తుగా నీమీద [ 
పడుందుర్వు నిన్ను హీం సెల్లు ట్రబోవువారు జాగ లగా. 


వత్తురు నీవు వారికి దో వుడుసాముగా ఉందువ్ర. ॥ 





హబక్కూకు శ్రి అధ్యాయము 


న ఇ షా ‘i “మె ఇ 
బహు ం ముల ఆస్తిని నీవు కొల్ల పెట్రియున్నా వు | లయములో క్ర న్నాడు ఆయన 
నుక ేషిం-చచిన జ దేశములకును ప |! తయ ముగా ఉండంగా 
గు బఒం-చిన జనులు చపెశములకును పట్టణములకును అయు మానముగా ఉండంగాక 


(| (్ర జో జో షా జ 
వాటిలోని నివాసులమ్‌ను నీవు వెసీన నరహాత్నను 

ల 
బీతయి బటలాతొ_దచమునుబటియు నిన్ను కొలొపెిటు 

దురు. 
తనకో, అపాయము రాకుండునట్టు తిన నివాస 
స్‌ ౧౧ 

మును బలసరదుకొని నన యింటివారికొరప్త అన్యా 
యం టి 


| 


క మ లం వం న. 


యముగా లానము 'సంపొదించుకొనువానికి శమ. ! 
నీవు ఇనాటాముం నాళనముచేయు-చు 
నీమీద నీవే “నేరస్థాఫనవేసియున్నావు నీ దురా 
(య 

లోనననటన నీ యింటీవారికి అవమానము తెచ్చి 
యున్నాను. 4,  వోపలలోని రాళ్లు ము ర్రపెట్టు 
చున్నవి మూలములు చాటిక్సి (శ్రుత్యు ప్రర మిచ్చు 
చున్నవీ. 


జనముటను 


పను te dr ted ల 
సరిహూభస్టావేయుటచేన పట్టణమును పీచించువారికి 
wa రి గ్‌ ల 
శమం యున్న ము జదిగించుటచత కోటను సూపించు 
లో J fal ఈ. (0 
వారిక (భ్రమను | జనములు య్రాయానసడుదురు గాని 
“గు 3 1) నః sm క్‌; న్‌ నస గ్గ 1 సర రి కపప 
అగ్ని me పునుయ; సరా నికొగకు కస్టపడి 
| స ద్వ ము నం. న్‌ 
జనులు శీణించుడురు; ఇది సైన్యముల 3 ధిపతియగు 
(ew ft 
అటట శస క షో న! 0 a శో 
యెహాుూవాచేీనెనే యగును గదా. | వలయనగా 
టో సో en న న్‌ గ | ద్ని య 
సముద్రము జలములలో నిండయున్న ట్టు భూమి 
యెహోవా మాహాత్య్యమునుగరార్చిన జానముతో 
నిండియుండును. 
తవు వొచుగసనారి మానము చూడీనిబెనని ఘోర 
మైన ఉ్యన్పతిను. కలిపి వారికి శ్రాగనిచ్చి వారిని 
మత్తులు ౧౫ పయువారికి శృను. | భునతెకు మారుగా 
అట్టి wid ళ్ళ అం అటో తీ భ్‌ 
అవమానిముతీ నిండియున్నావు; నీవును తగి న్స 
మానము కోనుజోరచుకొందువు. యొెహూావా కుడిచేతి 
లోని పూత నీకియ్యబడును, అవమానకరమైన సమ 
నము నీ ఘునతమోిద పడును. | అచానోనుకు నీవు | 
చేసి బలాత్కాానము నీమీదిశే నిచ్చును, పశువులను | 
కో జ అ | 
'జెదరించిన బెదరు నీమాదెే పడును. చేళములకును | 
స జ జ్‌ 
పట్టణములకును వాటిలోని నివాసులకును నీవు చెసిన 
నరహత్యనుబజ్ర్రీయు జరిగిన బలాత్కారమునుబట్టియు | 
ఇది 'నంభివించెను. 


ల తాకా తాపాలు. 





| 

వెళ్ళుడపు పనివాడు విగ్రహమును చెక్కు_టుపలన | 
ప్రయోజన మేమి? పనివాడు మూగబొమ్లను చేసి 
తొను యాముంచినదానియందు నమ్మిక యుంచుకువలన 


ప్రయోజన మేమి? అబద్ధములు బోధించు పోతవి గహ 





ములయందు నమ్మిక యుంచుటనలన | పయోజన మేమి?! | 


కర్రనుచూచి.... మేలుకొమృనియు, మూగరాతినిచూచి 

1 జట గ | 
-- లెమ్షనియు వెప్పువానికి శ్రమ్మ అది ఏమైన | 
బోధింపగలడా? అది బంగారముతోను వెండితో ను, 
వూతపూయబటెను గాని దానిలో శాగాసమెంతమ్మాత్రే, | 
మును చేదు. | అయితే యొహూవా తేన పరిశుద్దా ' 


ములతో పాడదగినది 


కూపీ యుల జేరాలలో ఊపడ్రవము 


851 


సన్నిధిని లోేకమం 


అగ జస 
మ్ర,సక్తయగు హాబక్కూ_కు చేసిన మ్యూర్లన (వాద 


యౌహోవ్యా నిన్నుగూర్స్చిన వార్త విని నేను భయ 2 
పడుచున్నా శు 

యెహూవద్యా సంవత్సరములు జరుగుచుండగా నీ 
కార్యము పగ్ధిల్లకేయుము 

సంవత్సరములు జరుగుచుండగా డాని తెలియ 
జేయుము 

bus వాక్సల్యమును జ్ఞాపకమునకు తెచ్చు 

చేవడు తేమానులోనుండి బయలుడేరుచున్నాడు 8 

పరిశుద్దదేవుడు పారానులోనుండి వేంచేయు 
చున్నాడు. (సెలా 

ఆయన మహిమ ఆకాళమండలవముంకతటను కనబడు 
చున్నడె 

భూమి ఆయన ప్రభావముతో నిండియు 

సూర్య కాంతితో సమానమైన (ప్రుకాళ 
బడుచున్నది 

ఆయన ఇర్నుప్తక్క_లనుండి కిరణములు బయిలు వెళ్లు 
చున్నవి 

అచ్చట ఆయన బలము దాగియున్న ది. 

ఆయనకు ముందుగా తెగుళ్లు నడుచుచున్న వి ల్‌ 

ఆయన వెంట మహో వ్యాధి వచ్చుచున్నది 

ఆయన నిలుబబడగా భూమి కంపించును 6 

ఆయన చూడగా జనులందరు ఇటు అటు తొలు 
గుదురు 


౮ 
/ 
న 


నడి, 
ము 


ఆదికాల పర్వతములు బద్దలైపోవును పురాతన 
గిరులు అణుగును 
ఫూర్వకాలము మొదలుకొని ఆయన ఈలాగు 


జరిగించువాడు. 

కలుగగా 7 
చేను చూచితిని 

మిద్యాను డేళస్తుల జేరాల తెరలు గజగజ పణశిను, 

ఇయొెహూావ్యా నదులమోడ నీకు కోపము కలిగినం 8 

నదులమోద నీకు ఊగృత కలిగినందుననా 

"సము ద్రముమోద నీకు ఉ్శాగత కలిగినందుననా 

నీ గ్నుర్రములను కట్టుకొని రతుణార్థ మైన రథముల 
మోద ఎక్కి. పచ్చుచున్నావు? 





విలు వనలోనుండి తీయబడియున్నది 9 
య 
నీ వాక్కుతో చని ప్రమాణము చేసి నీ బాణము 
లను సిజ్ఞపంచియున్నావు (సెలా) 


భూమిని బద్దలుచేసి గదులను కలంగ చేయు 


ఇత 


iu 


" 
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నిన్ను చూచి పర్వతములు హెంపించును 
జలములు ఎవృవాహాములుగా పాటను 
సమ్ముడా,గాధము భఘూాోేపీంచుచు తన చేతులు 


బాణముల కాంతికి భయపడి 
సూర్యచంద్రులు తమ నివాసములలో ఆగిపోవు 
బహు రౌ ద్రముకలిగి నీవు భూమిమోవ సంచ 
రెంచుచున్నా వు 
హా నుడవై జనములను అణగ (దక్కు 
చున్నావు 
నీ జనులను రకీంచుటకు నీవు బయలుదేరుయచన్నావు 
నీవు నియమించిన అఫిషిక్తుని రతీంచుటకు బయలు 


డుష్టుల కులుందికులలో చపృుథానుడెకడుండకోండ 
వారి తలను మెడను ఖండించి వారిని నిర్హాలము 


చేయుచున్నావు. (సెలా 
పీడలను రహస్యముగా (మ్రింగి వేయప లెనని 
ఊప్పొంగుచు నన్ను పొడిచేయుటకై 
తుఫానుఐకె వచ్చు యోధుల తలలలో రాజు 
యొక్క ఈ లను నాటుచున్నావు. 
నీవు సముద్రమును (త్రొక్కుచు. సంచరించుచు 


అంప నాం దామతాలనాలాలరాన 


నీ జీ ర్యములు మహాసముద్ర జలరాసనుః 
త్రోక్కు_ను. 

చను వినగా జనుఅమిోదికి ఐచ్చు వార సవితాపిం 
సఠకు 

చేను ఊరకొని | శ్రమదినముకొరకు కని“పట్టున 
యున్న డి | 

నా అంతరంగము కలవరపడుచున్న ది 

ఆ శబ్దమునకు నా పెదవులు క దలంచున్న థి 

నా యొబుకలు కుళ్లిపోవుచున్న వి శా కాళ్లు వ్వ 
చున్ని. 

అంజూర పుచెట్టు పూయకుండినను 

దృాకచెట్లు భలింపకపోయిశను 

ఒలీఐచెక్లు కాపులేకయుండినను 

చేనిలోని పైరు పంటకు రాక'పోయినశు 

గొం్రైలు దొడ్డలో లేకపోయినను 

సాలలో బశువ్రలు లేకపోయినను 

చేను యొహూూవాయిందు ఆనిందించెదను 

నా రక్నణకర్ణయయెన నా జేవునియందు “నీ, 
నంతోషించెదను. 

పభువగు యొహోావాయే నాకు బలము 

అయన నా శాళ్ల్ళను లేడికాళ్లపలె చేయును 

ఉన్న కేస్థలములమోద ఆయన నన్ను నడవజేయున 

_్రుధానగాయకోనికి తంతివాద్యములతో పా 
దగినది. 
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హో నిం శువారిని ఈ గనముందు జీన్సు శలీంతంను. | 

) ఆ దినమందు మత్స్య పు గుమ్మములో రోదన శొబ్బమున్కు 
సట్టుణ ఖు దిగువ ఫాగమున Ses వినబడును 
కొండల దెక్కునుండి గొప్పనాశనము వచ్చును. ఇదే 

1 యమొహాశావా వాక్కు. | కనానీయులందరు "నాళ సైైర్సి 
(ద్రృనస్టము 'నమకూర్చుకొ నిన న వారందరును నిర్తూలము 
శేయయుబడోరి గునుక మ్తూ్చేషు లోయ నిజాసులారొ 
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సి జం స iy? 


యమునా 


MD తోను ముట్లి 


యుంచి యెహిీోనా మందిరము కర్టనారంఫించినవి 
మొపలుకొని ఆ వినుక మికు సంభపించినదానిని 
ఆలో.చన"చేసీకొ నుడి. | నాటనుండి యొకడు ఇరువది 
కుప్పల కంకులు జేయగా పది కుస్పలంతే ఛాన్యమే 
తేలు చున్న న సీసికొానవటెనని ఏబది కొలల తొట్టి 
యొస్టకు ఓికడు మూత్రకే 
వొరకును. | తెగులుతోను కాటుకితోను నడగండ్ల 
తో మో కస్టైర్టితమంతేటిని "శీను నాళనముచేని 
సను; అయినను మూలో ఒకనును తిరిగి నా 
యొన్దరు ర రే డు బే Ser జు | మీరు 
(తభ ఏంచుకొనుడి. ఇంతకుముందుగా తొమ్మివన “నెల 
గవ డినమునుండ్కి బె 
వేసిన నాటనుండి 
ఆలోచిం నుకిొ నుడి. 
మున్నినా! రాత చెట్టయినను అంజూరపు వెట్టయి 
నను సాని మాసెట్లుయిన నను ఒలీవ పచెట్టుయినను 
ఫోనును స్‌ అయితే 
మిమ్మును (గీర్వదిం చెదను. 
es 


రాగా ఇరువది కొలలు 


మిుదునది "వాలు అనగా యాసహారూావొా 


మందిరపు పునాది మాకు సంభ 


ఏంచినదొానిని కొట్టులో ధాన్య 
ఫపిం దక 
ఇది మొదలుకొని “సీను 
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నీంపహాననములను “నేను కి 
'రాజ్యములకు క కలిగిన Fe "నొ 
ముఆను వాటిని ఎక్కీనవారిని 


రాజ్బముల 
(క్రంద స చేతును; ప ఎలు 

నాశనముచేతును; రథ 
(క్రింద. పవవేతున్ను 
గస ర్రృములును న ఒకరి ఖష్దముచేత ఒకరు 
కూలుగురు. | నా సేసకుడును పయర్టీరో ఈయనా 
రుడునైన జెరుబ్బా'బెలూ, నేను నిన్ను bo 
యున్నాను గనుక ఆ దినమున "జీను ని నిన్ను తీసీకా 
ముద్ర యుంగగముగా చేతున్వు ఇచే ప 
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Eres 


గహక 


దర్యా వెను ఏలుబడియందు శెండన సంవత్సరము 
ఎనిమిదవ నెలలో మమెహాోావా వాక్కు ప్రృనక్తయగు 
ఇద్దోకు పుట్టిన 'బెరక్యా కుమారుడైన జెకర్యాకు ప్రత్య 
క్షమై సెలవిచ్చినచేమనగా | — యహోవా మో 
వీతరులమోదన బహుగా కోపించెను. | కాబట్టి నీవు 
తోకతో ఇటు టా సైన్యములకు ' అధిపతియగు 
యెహోవా '"సెలవిచ్చునదేమనగా--మోరు నాతట్టు 
తిరిగినయెొడల "నేను మోతేక్టు తిరుగుదునని సైన్యము 
లకు ఆథిపతియగస యొహాోవా సెలవిచ్చుచున్నాడు; 
ఇదే సైన్యములకు అధిపతియగు యెహోవా వాక్టు. | 
మోరు మో పితరులనంటివారై యుండవద్దు వూర్వికులైన 
ప్రనక్పలు-- సైన్యములకు అధిపతియగు యెహోవా 
సెలవిచ్చునదేమనగా -- మో దుర్తార్దతను మో దుహ్‌ 
కాయలను మాని తినుగుడని వారికి మ్రకటించినను 
వారు వినకపోయిర్సి నా మాట ఆలకించకపోయిరి; 
ఇదే యెహోవా వాక్కు. | మో వపీతరులేమైర? 
యప్రవక్తలు నిత్వము ట్రైదుకుదురా? | అయినను నా 
నేవకు'లైన ప్రవక్తలకు "నేను సెలవిచ్చిన మాటలును కట్టడ 
లును మో పితరుల విషయములో నెరవేరలేడా? నెర 


చేరగా వారు తిరిగి__వమన ,ప,వరననుబటియు కి య 
Sa gee ర Se, 
లనుబట్ర్టియు రెమెహానా మనకు చేయదలచిన ప్రకా 


రముగా ఆయన అంతయు మనకో చేసియున్నా డని 
చెప్పుకొనిరి. 

మరియు దర్యావెషు ఏలుబడియందు శెండన సంవ 
తృరము శెబొాటు అను పదకొండవ నెల యిరువది 
నాలుగవ దినమున యొహూూచవా వాక్కు (మ్ర,వక్తయగు 
ఇద్దోకు పుట్టిన బెరక్యా కుమారుడైన జెకర్యాకు ప్రత్య 
శ మై యీలాగు న es eS, (దల 
మందు ఎర్రని గ్య ర్రమునెక్కిన నునుష్యుడొకడు 
నాకు కనబడెను, అతడు లోయలోనున్న గొంజి 
చెట్టులో నిలుసబడీయుండగా అతని య్మర్ర,ని 
గుర్రములును చుక్క_లుచుక్క_లుగల గస ర్కములును 
తెల్లని గు ర్భమయులును కనబడెను. | అప్పుడు-నా యేలిన 
వాడా యివి ఏమని చేనడుగగా నాతో మాటలాడు 
దూత _ ఇవి ఏమియైనది "నీను నీకు తెలియజేతు 
ననెను. ! అప్పుడు గొంజి చెట్లలో నిలువబడియున్న 
వాడు ఇవి లోకమంతటను తిరుగులాడుటకో 
యెహోవా పంపించిన గు రృములని చెప్పెను. | 


అలో రో 
వెనుక 


“అవి గొంజిచెట్లమనధ్దను నిలువబడిన  యొహోచవా 


కను చూచీ-- మేము లోకవుంతట తిరుగులాడి 


న్నాము; ఇదిగో లోకులందరు శాంతేము | 


కలిగి నిమ్మళము గా తన్నారని చెప్పెను. | అందుక, 
యొహోావా దూత -_ మైన్య ములకధిపతియగ 
డెబ్బది సంవత్సర ములనుండి నీవ 
యెరూషలేముమోిదను యూదా పట్టణములమిద్రన్న 
కోపముంచియున్నా చే; యిక ఎన్నాళ్లు కనికరింపక 
యుందువు అని మనవివేయగా | యెహోవా నాత్రో | 
మాటలాడిన దూతకు ఆదరణయైన మధుర వచనము. 
లతో ఉత్తరమిచ్చెను. | కాబట్టి నాతో మాటలాడు | 
చున్న దూత నాతో ఇట్ల్టనెను- నీవు ప్రకటన చేయవు 
సిన దేమనగా-- సైన్యములకు అధిపతియగు యెహోవా 
ఈలాగు సెలవిచ్చుచున్నాడు-- నేను యొభూష లేము 
విషయములోను సీయోను విషయములోను అధికా 
సక్తి కలిగియున్నాన్వు | నిమ్మళోముగా ఉన్న అన్యజనుల | 
మోద నేను బహుగా కోపించుచున్నా ను; ఏలయనగా 
"నేను కొంచెము కోపపడగా క్రీడుచేయపలెనన్న తాత్చ 
ర్యముతో వారు సహాయులైరి. | కాబట్టి యెహోవా | 
సెలవిచ్చునదేమన-గా -__- వాత్సల్యముగలనావనై నేను 
యెరూప.లేముతట్టు తిరిగియున్నాన్వు అందులో నా 
మందిరము కట్టబడున్వు యొరూప,లేముమోద శిల్చకా 
రులు నూలు సాగలాగదురు ఇటే సైన్యములకు అగి 
పతియగ యెహోచా వాక్కు. | నీవు ఇంకను ప్రక! 
టన చేయపలసీనదేమనగా -- ఇక నా పట్టణములు 
భాన్యముతో మరి ఎక్కువగా నింపబడును ఇంకను 
మొహోవా సీమయోనును ఓదార్చును యెరూపకే 
మును ఆయన ఇకను కోగరుకొనును. 

అప్పుడు చేను లేరిచూడగా నాలుగు కొమ్ములు! 
కనబడెను. | ఇవి వఏమిటిఐని నేను నాతో మాట! 
లాడుచున్న దూతనడుగాగా అతడు-._ఇవి యూదా 
వారిని ఇ(శ్రాయేలువారిని దమొభూప., లేము నివాసులను 
చెదరగొట్టిన కొమ్యల నెను. | యహోవా నలుగురు ! 
కంసాలులను నాకు కనుపరచగా | _ వీశేమి చేయ! 
బోవుచున్నా రని "నేనడిగినందుకు ఆయన-ఎనడున్న 
తలయొత్తకండ యూదావారిని చెదరగొట్టిన కొమ్మలు 
ఇవే. అయిలే వాటిని భయపెట్టుటకును యూదా 


i 


డేశగ్గులనండారిని చెదరగొటుటెక వాదిమోద బలాళ్తౌ. . 
రము జరిగించిన అన్యజనుల కొమ్ములను పడగొట్టుట | 
కును వీరు వచ్చియుస్నా రని నాకు "సెలవిచ్చెను. 


మరియు చేను తేరచూడగా కొలనూలు చేశ శీ 


పట్టుకొనిన యొకడు నాకు కనబడెను | నీ వెక్కడికి! 
పోవుచున్నా వని "నేనతని నడుగగా అతడు--యెర్లూప. 
'లేముయొక్క_ వెడల్పును పొడుగును ఎంతైనది కొలిచి 
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యిద్దరికి సమాధానకరమైన యోచనలు. కోలుగను. | | 


14 ఆ ప... యుెహారావా ఆలయములో జ్ఞాపకార్థ 
ముగా పీ తెముకును టోవీయాకును 
యెొదాయాకును లో కుమారుడైన “హీనుకును 

15 ఉండును. | దూరముగా ఉన్నవారు పచ్చి యహోానా' 


అఅయమును కట్టుదుర్చు అప్పుడు ఊఅమోొెపహా౮ావా నన్ను 
మీయొద్దకు మోరు తెలిసికొందురు, మో 
దేవుడై ఉన యహోవా మాట మోతు జూ 
కించినరమెడ 


ఇం పెనని 
గృక్తగా ఆల 
ఏట ఈలానస జరుగును. 
ల్‌ రాజైన య. ఏలుబడీయందు నాలుగున 
సంవత్సరము కి నెను అను తోమ్మిదన "నెల నాలుగన 
దినమున ేలేలువారు "షెశజెయను 7 మ్మైలకును తమ 
వారిని పంపి | -- ఇన్ని సంవత్సరములు మేము 
దుుఖించినట్టు అయిదవ "నెలలో ఉపవాసముండి 
దుంఖింతుమా అని | యెహోవాను కాంతిపరచుటతై 
మందిరమునొద్దనున్న యాజకుఆను పృేవకృలను మనవి 
చేయగా | సైన్యములకు అధిపతియగు యెహోవా 
ప్రుత్యవమై సెలవిచ్చినదేమనగా | 
-- 'బేళపు జనులందరికిని యాజకుఅకును నీవీ మాట 
"తెలియబేయనసలెను. 
ములు ఏటేట అయిదవ "నెలను ఏడన నెలను మోరు 
ఊపవాసముండి = దుఃఖము. 'సలుపుచు సచ్చినప్పుడు 
శాయందు భ్థక్షికలిగియే ఊపవాసముంటిరా? | మరియు 
మారు ఆహారము పుచ్చుకొనునప్వుడు స్వ ప్ర,రోజన 
మునౌశేగదా పుచ్చుకొంటిరి మిరు సానమా చేసీ 
నప్పుడు సృ ప్రయోజనమునశేగదా పానము చేసితిరి, | 
7 యెరూపులేములోను దాని చుట్టును పట్టణములలోను 
దక్నీణచేళశములోను ముకానములోకు జనులు విస్త 
రించి కేమముగా ఊన్న కాలమున పూర్వికులగు ప్రస 
కృలద్వారా యెహోవా, ప్రకటన చేసిన ఆజ్ఞలను 
మీరు మనస్సుకు తెచ్చుకొనకుండవచ్చునా? 


వాక్కు నాక 


ఈ జరిగిన డెబ్బది సంనత్సర 


ది మరియు యుహోనా వాక్కు. జెకర్యాకు (ప్రత్య 
9 తమై "సెలవిచ్చినదేమనగా | -- సైన్భములకధిపతి 


యగు యెహోవా ఈలాగు ఆజ్ఞ ఇచ్చియున్నాడు య 
--సత్య్యము ననుసరించి తీర్చు తీర్చుడ్సి ఒకరియందొకరు 
10 కరుళకావాత్సల్యములు కనుపరచుకొనుడ్సి | విధవ 
రాండ్లను తండ్రిలేనివారిని వరదేశులను వర్శిద్రులను 


చాభపెట్టకుడి మో హ్మాదయమందు సెహారొడదలు 


11 అలో ఎవరికిని కీడు చేయదలచతుడి. | అయితే వారు 
ఆలకింపనొల్లక మూళ్టులి వినకుండ చెవులు మూసీ 
12 


కొనిరి. | ధర్మశాస్త్రమును, ఫూర్వికులైన (పృవక్తలద్వారా 
సైన్ఫోములకు అధిపతియగు యొపహోూవా తేన ఆక్సడేశ 
పణచేత “తెలియజేసిన మాటలను తాము ఏనకుండు 
నట్లు హృదయములను కురువిందముపలె కతినపరచు 
కొనిరి గనుక మైన్యములకు అధిపతియగు యహోవా 


యొద్దనుండి మెహాాగృత వారిమోదికి వచ్చెను, 








| 





ద నానా నాద దా దాదా నా లాలా దా లాలా లలత నాన ుతా పాలా నా జాలు డాడి దలతాతాజాడాలతా డా మాతం ద లావున వలు లలల దాదా సతి తాజా డా. 
Sadao Mu Da A dr) Oo 


అధ్యాయము 8¢1 
కావున టైన్యములకు అధిపతియగు మయొహోవా 1కి 
సెలవిచ్చునదేమునగా నేను పిలిచినపుడు వారు ఆఆ 
కీంపకపోయిరి గనుక వారు పీలిచినహుకు చేను ఆల 
కింపవు. 1 మరియు వాగారుగని అన్యజనులలో = 
వారని చెదరగొట్టుదును. వారు తేమ దేశమును విడ 
చినమాదట తంలో ఎవరును సంచరింపకుండ అది 
వాదుసన్వు ఈలాగున చారు మనోహరమైన తను దేశ 
మునకు నాళనము కలుగజేసియున్నా ధు. 

మరియు సైన్యములకు అధిపతియగు యెహోవా త్రి 
ప్రత్యక యీలాగు సెలవిప్పెను. | 
మెన్నములకు అధిపతియగు యొహోవా ఆజ్ఞ హ్హ a 
so య. ఉప రిత పక. 
మందు రోషము హీంచియున్నా ను. రౌద్ర 
ముగలవాడనె దాని జిషయమందు 


14 


షో 
క 


చ 


h Fy 


గుహాం 


నేను రోషము 
sere 1 యహావా సెలవిచ్చునదేను 
నాలను సీయోనునొద్దకు మరల పత్తున్తు యెొరూ 
ore నివాసము చేతును, సత్యమును అనుసరించు 
నియ్బు సైన్యములకు అగి జతింహాక యెహోవా 
శుద్ద పరత మనింయు “పేర్లు "పెట్టబడును. | 
సై: థఫిపతియగస  యెహాోరావా సెలవిచ్చున 
డేమనాగా-అందరును వృద్దశ్చోముచెత కర్ర, కర్ర, పట్టుకొని, 
వృద్దులేమి సృద్ధురాం్లేమి " ఇంకను త! లేము వీధు 
లలో కూర్చు౦దురు. | ఆ పట్టణపు వీధులు ఆటలాడు 
మగపిల్లలతోను ఆడపిల్ల లతోను నిండియుండును. | 
సైన్యములకు అధిపతియగు యెహోావా సెలవిచ్చునదే 
మనగా--ఆ దినములందు శేషించియున్న జనులకిది ఆళ్ళ 
ర్యమని తోచినను నాకును ఆశ్చర్యమని తోచునా? 
యిజే యెహోవా వాక్కు. | సైన్యములకు అధిపతి 
యగు దమహాూగావా సెలవిచ్చునదేమనగా -- తూర్పు 
దేశములోనుండీయు సడమటణి చేళములోనుండియు 
నేను నా జనులను రప్పించి రక్షించి | యుళభూపలే 
ములో నివనీంచుటకై. వారిని తోడుకొని పచ్చెదశు) 
తేరు నా జనులై యుందురు “శీను వారికి దేవుడనై 
యాందున్వు ఇది నీతి సత్యములనుబట్టి జరుగును. 
సైన్యములక అధిపతింయిన యొెహూాబా న. 
'డేమనగా--మైన్యములకు అధిపతియగు యొయోూచా 
మందిరమును కట్టుటకై. డాని ఫునాదివేసిన దినమున 
శ్రువక్తల నోట గ మాటలు ఈ . కాలమాన 
వినువారలారా, ఖ్రర్యము "తెచ్చుకొనుడ్‌. | ఆ విన 
ములకు ముందు మను ష్యుఆకు చాతి దొరకక యుండెను 
పశువుల పనికి బాడి? వొరకకపోయెను, తేన పని 
మోద పోన్రశానికి కృ త్రుభయముచేత నెమ్మది లేక 
పోయెను; వలయనగా 'ఒకరిమోదికోకరిని “నేను శు 
చుంటిని. | అయితే 'పూర్వదినములలో - నెను. ఈ 
జశులలో శేషించినవారికి విరోధివైనట్టు ఇ 


విరోధిగా ఉండను. | సమాధాశనూచకమైన 'ద్రాత్‌ 12 


సు సరె 
లకు ఆ 


10+ 
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చూడ బోవుచున్నాననెను. | అంతట నాతో మాట | నిలిచియున్న వారిని పిలిచి = ఇతని మైలబకైలు తీసి 
లాడుచున్న్న సూతే బయలుదేరగా మరియొక దూత ! చేయుడని ఆజ్ఞాపించి--నేను నీ కవు పకివా 
యతనిని ఎదుర్కొ_నసవ్చేను. | “రెండవ దూత--పరు | రించి ప్రశస్తమైన వస్తములతో నిన్ను అలంకరించు 
లం యెొరూసులేములో మనున్య్యలును పశువు చున్నాను | అని సెలవిచ్చెను.-అతని తలమాద తెల్లని త 
లును. విస్తారమైనందున ఆగి ప్రాకారములు లేని పాగా పెట్టించుడని నేను మనవిచేయగా వారు అతని 
మైదానముగా ఉండునని ఈ యావనస్థునికి తెలియ | తలమిద తెల్లని పాగా "పట్టి వస్త్రములతోో అతనిని 
జేయుమని మొదటి దూతేకు ఇచ్చెను, | “వేను అలంకరించిరి, ' యెహూూవా దూత డోర ప 
దానిచుట్టు అగ్ని స్పాకారము గా ఈందును, నేను డెను. | అప్పుడు యెహోవా దూత ధఘెెహూము 6 
దాని మధ్యను సినాసనై మహిమకు కారణముగా పక ఈలాగు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను సు సైన్యములకు అధి 7 
ఉందును; ఇదే యెహోవా వాక్కు. | ఉత్తర దేళ పతియగ యొెెహూాణా సెలవిచ్చునదేమనగా = నా 
మార్దములలో నడుచుచు నేను నీ కష్పగించినడానిని 
శపు నాలుగు వాయువులంత విశాలముగా నేను | భద్రముగా ైకొనినయెడల్స నీవు నా మందిరము 
మిమును న్యాపింపజేసియున్నాను ఇటే యెహోవా మోద అధికారివై నా ఆపరణములను కాపాడువాడ 
వాక్కు. | ఛబా'వెలుచేశములో నివా సీయగు వీజెరాన్యూ | పగుదువ్వు మరియు ఇక్క_డ నిలునబడువారికి కలిగి 
అచ్చటనుండి తప్పీందుకొని పొమ్ము ఇబే యహోవా నట్టు నా సన్నిధిని నిలుచు భాగ్యము నీకిత్తును. | 
వాక్కు | మెన్యములకు (అధపతియగ యెహోవా పృధానయాజకుడవైన యెహూహషువ్శా నీ యెదుట 8' 
"సెలవిచ్చున దేమనగా- మిమ్మును ముట్టినవాడు తన కను | కూర్చుండు నీ సహకారులు సూచనలుగా ఉన్నార్వు 
గుడ్డును ముట్ట్‌న వాపెని యెంచి తనకు ఘునతే తెచ్చు నీవును వారును నా మాట ఆలకింపపలెన్సు ఏదనగా 
కొనపలచ్సి మిమ్మును దవోచుకొనిన అన్యజనులమొద్దకు | చిగురు అను నా సేవకుని నేను రిప్పింపబోనుచున్నా 
ఆయన నన్ను పంపియున్నాడు. | నేను నా చేతిని | ను. ! యొహాూహషున యొదుట నేనుంచిన రాతిని తేరి 9 
వారిమోద ఆడీంచగా వారు తేమ దాసులకు దోపుడు | చూడుడి ఆ రాతికి ఏడు నేత్రములున్నవి, దాని 
సామ్మగుదురు, అప్పుడు సైన్యములకు అధిపతియగు | చెక్కడపుపని చేయువాడను "నేను. ఇదే మైన్ఫములకు 
యెహోవా నన్ను పంపియున్నాడని మిరు తెలిసీ | అధిపతియగు యొహోవా వాక్కు, మరియు ఒక 
కొందురు. | సీయోను నివాసులారా చేను వచ్చి మో | దినములోగానే నేను ఈ దేశముయొక్క_ దోషమును 
మధ్యను నివాసము చేతును, సంతోషముగానుండి | పరిహరింతును; | ఆ దినమున దాకునెట్లక్కిండను 10 
పాటలు పొడుడి, ఇదే యహూవా వాక్కు. | ఆ అంజూరపుచెట్లు క్రిందను కూర్చుండుటకు మీరందరు 
దినమున అన్య జనుల్నేకులు యొహహోవాను హత్తు ఒకరినొకరు పిలుచుకొని పోవుదురు ఇదే సైన్యము 
కొని నాకు జనులగుధుర్కు నేను మీ మధ్య నివాసము | లకు అధిపతియగు యెహోవా వాక్కు 
చేతును అప్పుడు యెహోవా నన్ను మో యొద్దకు | నాతో మాటలాడుచున్న దూత తిరిగి పచ్చి నిద్ర 4 
పంపియున్నాడని మారు తెలిసికొందురు. | మరియు | పోయిన యొకని లేపినట్లు నన్ను లేపీ | నీకు ఏమి కన 2 
తనకు స్వాస్థరమని యెహోవా ప్రతిష్టితమైన | బడుచున్నదని యడుగగా "నేను = సునర్లమయ మైన 
దేశములో యూడావారిని స్వతంత్రించుకొనున్సు | దీపస్తంభమును దానిమోది ఒక ప్రమిచెయున్సు దీప 
యెకూాస'లేమును ఆయన ఇకను కోరుకొనును. | సకల | స్తంభమునకు ఏడు డీపములును దీపమునకు పడనీ 
జనులారా యయెెహూవా తేన పరిశుద్ధ మైన నివాసము | గొట్టములును కనబడుచున్న వి. | మరియు ఇండు ఒలీవ శి 
విడిచి వచ్చుచున్నాడు ఆయన సన్నిధిని మానులై | చెట్లు దీపస్తంభమునకు కుడి ప్రక్క_ ఒకటియు ఎడమ 
యుండుడి. పక్క ఒకటింయు కనబడుచున్న వని ఇప్పి 1 -- నా 4 
మరియు యెహోవా దూతయొదుట ప్రధాన | యేలినవాడ్యా యిబేమిటియని నాతో మాటలాడు 
యాజకుడైన యొహోషుప నిలువబడుటయు, | చున్నదూత నడిగితీని. | నాతో మాటలాడుచున్న శ్‌: 
సాతాను ఫీర్యాదిధ్ధమె అతని కుడిపార్మస్టమున నిలువ దూత---ఇబేమిటో నీకు తెలియదా యని ర 
బడుటయు అతడు నాకు కనుపరవెను. | - సాతాన్సూ | నేనూనా యేలినవాడ్యా నాకు 'తెలియదంటిని. | 
ఇతడు అగ్ని లోనుండి తీసిన కొరవివలెనే యున్నాడు | అప్పుడతడు నాతో ఇట్లనెను = Gils ల్‌ 
గద్యా యెహోవా నిన్ను గద్దించును యెరూపషలే | ప్రత్యతమగు యొహూవా వాక్కు ష్‌ ట్‌ తే 7 
మును కోరుకొను యొపహూవా నిన్ను గద్దించును | నైనను బలమునేత నైనను కాక నా ఆక్షచేకనే (ఇది 
అని యెయ్యూవా దూర సాతానుతో అనెను. . | జరుగునని) సైన్యములకు అధిపతియగు “యం 
"హా టా స్లంన మలినషస్తములు ధరించినవాడే దూత | సెలవిచ్చెను. గొప్పు 'పర్వతమా జెరుణ్ళా శకి ను. 


సముఖములో నిలుపబడీయుండగా | దూతే దగ్గర గించుటకు నీవు వీమాత్రపుదానవు? నీవు స 


శ : pm nnd గో శో | 
ములో ఉన్నవాగలార్కా తప్పించుకొని రండి ఆకా 






జెకర్యా 71,8 అధ్యాయము 841 


రికి సమాథానకర్మిన యోచనలు కేలునును. |! 


కావున సైన్యములకు అధిపతియగ యొెహోచా 1కి 
ఆ కిరీటము యుొెపాొరాొవా ఆలయములో జాపకాళ Ca 


సెలవిచ్చునదేవునగా_ చేను పిలిచినప్పుడు వారు ఆఆ 
ముగా ఉంచబడ్సి హేతెముకును టోవీయాకును | కింపకపోయిఏ గనుక వారు పిలిచినప్పుడు నేను ఆల 
యెదాయాకును. జెఫన్యా కుమారుడైన "హీనకొోను | కింపను. 1 మరియు వాళెరుగని అన్యజనులలో నేను 14 
ఉండును. | యూరముగా ఉన్న వారు వచ్చి యెహోానా ' జారిన చెదరగొట్టుదును. వారు తమ దేశమును విడి 
ఆలయమును కట్టుదురు అప్పుడు చదమెహాావా నన్ను 
మీయొద్దకు పంపెనని మిరు తెలిసికొందురు మో 
దేవుడైన యహోవా మాట మిరు జాగు త్తగా ఆల 
కించినయువల ఈలాగస జరుగును. | 


రాజైన ర వెషు ఏలుబడియందు. నాలుగన 


చినమాడటు అందులో ఎవరును సంచరింపకుండ అడి 
పాడిగును; ఈలాగున వారు ట్‌ కక్‌ తమ చేళ 


నక 

















మరియు — అధిపతియగు యహూవా త్రై 
క్క ప్రృుత్యతమై యీలాగు సెలవిచ్చెను. | 
'సంపత్సేరము కిస్లేన) డను తొమ్మిదవ నెల నాలుగన | మైన్యములకు అధిపతియగు యొపహూుూనవా ఆజ్ఞ ఇచ్చు 2 
దినమున బీతేలుభారు = సిరెజెరును రెగమ్లులెకును తమ నదేమనగా-మిగుల ఆస క్తితో చేను కీయాన విషయ 
వారిన్‌: పరప సా ఇన్నీ సంవత్సరములు మేము | మందు రోషము వనహించియున్నా ను. బహూ కాద 
దుఃఖించినట్టు అయిదవ నెలలో ఉపవాసముండి | ముగలవాడన దాని జిహయమందు నేను రోషము 
దుఃఖింతుమూ అని | యెహోవాను శాంతిసరచుటకై య | యెహోవా సెలవిచ్చునటేతు కి 
మందిరమునొద్ద నున్న యాజకుఅను (య్రైవక్ష్తలను మనవి. శగాజాెసేను సీయోనునొద్దక మరల పత్తును యొభూ 
చేయగా | వమ ల అధిపతియగ యొసహిోవా | వలేములో నివాసము చేతును, సత్యమును అనుసరించు 
వాక్కు_ నాకు ముత గ్వతయ మై సెలవిచ్చినది దేవనగా | | ప్రరమని తు సైన్యములకు అధిపతియంస యెపహూవా 
— దేశపు జనులందచరికిని యాజకుఅకును నీవి మాట స్షతము పరిశుద్ద పర్వతమనియు సే ర్ల "పెట్టబడును. | 
"తెలియబేయసనతెను. ఈ జరిగిన డెబ్బది 'సంనత్నర వైన్వము ములక్‌ అధేపతియన యహోవా సెలవిచ చ్చున * 
ములు ఏకేట అయిదవ "నెలను ఏడన "నెలను మీరు | జేమనగా__అందరును వృద్దశ్వ ము చెత కర్ర, పట్టుకొని 
ఉపవాసముండి * దుఃఖము సలుపుచు నచ్చినప్పుడు సృృద్ధులేమి నృద్ధురాంచ్లేమి " ఇంకను యెరూషలేము వ్‌ధు 
శాయందు ఛక్షికలిగియే ఉపనాసముంటిరా? | మరియు 


లలో కూర్చుందురు. | ఆ పట్టణపు వీధులు ఆటలాడు శ్‌ 
మోర ఆహారము పుచ్చుకొనునష్వుడు స్వ ప్రయోజన | మగపీల్లలతోను ఆడపిల్ల లతోను నిండియుండును. | 
మునశకేగదా సుచ్చుకొంటిరిి మిరు పానమ చేసి సైన్యములకు అధిపతియగు యహోవా సెలవిచ్చునబే 6 
నప్పుడు స్వప్రయోజనమునశేగదా పానము చేసితిరి. | | మనగా-ఆ దినములందు శేషించియున్న్న జనులకిది ఆళ్చ 
యెరూషులేములోను దాని చుట్టును పట్టణములలోను | ర్యమని తోచినను నాకును ఆశ్చర్యమని తో చునా! 
దక్షీణదేశములోను మైదానములోను జనులు విస్త 


యిజే మమిెహోవాొ వాక్కు. | సెన్యములకు అధిపతి 7 
రించి శేమముగా ఉన్న కాలమున ఫూర్చికులగ ప్రవ యగు యొయూూవా "సెలవిచ్చునదేమనగా -- తూర్చు 
కృలద్యారా యెహోవా , ప్రకటన చేసిన ఆజ్లలను 


జః దేళశములోనుండియు సడమజి ేళములోనుండియు 
మారు మనస్సుకు తెచ్చుకొనకుండవచ్చునా? 


చేను నా అనులను రప్పించి రతీంచి | యెరూసలే 8 
మరియు రెహానా వాక్కు 'జెకర్యాకు శ్రుత్య ములో నిననించుటకై. వారిని తోడుకొని వచ్చెదను; 
తమై సెలవిచ్చినదేమనగా | -- మైన్యములకధిపతి నోరు నా జనులై యుందురు చేను వారికి దేవుడనై 
యగు యెహోవా ఈలాగు ఆజ్ఞ ఇచ్చియున్నాడు | యాందున్కు ఇది నీతి నత్యేములనుబడ్ట్ర్‌ జరుగును. 1 
సత్యము ననుసరించి తీర్పు తీర్చుతి ఒకరియండొకరు నెన్యములక అధిపతింళగ యొహూోవా "సిలతిచ్చున 9 
కరుణావాత్సల్యములు కనుపరచుకొనుడ్సి | విధవ | డేమనగా సైన్యములకు అధిపతియగు యొపోూజా 
రాండ్లను తం డ్రిలేనివారిని 'వరదేశులను దర్శిద్రులను | మందిరమును కట్టుటకై డాని ప్రునాడి వేసిన డినమున 
చౌధపెట్టకుడి, మో హ్మాదయమందు నసనెహాోూాడరు శ్రువక్తల నస్యం ఇ పలుకబడిన మాటలు ఈ కాలమున 
ఆలో ఎపరికిని కీడు చేయదలచతుడి. | అయితే వారు | వినువారలారా, ధైర్యము "తెచ్చుకొనుడి. ౪ 8న 10 
ఆలకింపనొల్లక మూర్చులై వినకుండ చెవులు మూసీ | ములకు ముందు మనుష్యులకు కూలి Sess 
కొనిరి, | ధర్షూస్త్రమను, ఫూర్వికులైన ప ప్రవక్షలడ్వారా పశువుల పనికి బాడిగె వతొరకకపోయున్సు తెన పని 
సైన్యములకు అధిపతియగు యొెహూవా తేన ఆక్సే పేరే | మిద పోవువానికి శృత్రుభయమునేత నెమ్మది లేక 
పణచేత తెలియజేసిన మాటలను తము ఏనకుండు | పోయెను; వీలయనగా ఒకరిమాదికొకరిని “సను శేప్పు 
నట్లు హృదయములను కురువిందముపలె కకినపరచు | చుంటిని. | అయితే పూర్వదినములలో చేను ఈ 11 
కొనిరి గనుక సైన్యములకు అధిపతింకుగు యెహోవా | జశులలో శేపించినజారికి విరోధిమైనట్టు ' ఇప్పుడు 


యొద్దనుండి మహాాగ్రత వారిమోదికి వచ్చెను, 1 విరోధిగా ఉండను. | సవాభాననూచక మై ద్ర్రాతు 1 


+ 
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17 


18 


కరన 





వెట్లు ఫలమిచ్చును భూమి పండును ఆకాశమునుండి | మునుగూర్శ్చియు వచ్చిన 


మంచు కురియును ఈ జనులలో శేషించినవారికి 
పిట్‌నన్ని టీని నేను స్వాస్థ్యముగా ఇత్తున్కు ఇచే సైన్య 
ములకు అధిపతియగు యహాూావా వాక్టు, | యూదా 
వారలార్వా ఇ శ్రాయేలువారలార్యా మీరు అన్యజను 
లలో. నేలాగణు కాపాస్పదమై యుంటిరో ప్రయా 
మోరు ఆశీర్వాదాస్పదమగునట్లు "నేను మిమ్మును రత్నీం 
తున్కు భయపడక శ్రైర్యము తెచ్చుకొనుడి. | మైనము 
పతియగు యొహూావా సెలవిచ్చునదేమనగా 
కరులు నాకు కోపము పుట్టంపగా దయ 
తేలచక చేను కీడుచేయ. నుద్దేశించినట్లు | ఈ 
కాలమున యెరూషలేముకును యూడావారికిని వేలు 
చేయ నురంరిదుభునాల్లను గనుక భయపడకుడి. | 
మారు చేయవలసిన కార్యములేవనగ్గా మీరందరు 
ఒకరెతోనెకరు యశార్థము పలుకసలెను సత్యమును 
బట్టి సమాభానకర మైన న్యాయమును బట్టి మో గుమ్మము 
క తీర్పు వీర్చవ లెను. | తేన పొరుగువానిమోడ Ee 
జరిన దురో వచన యోచింపకూడద్సు అబద్ధ ప్రమాణ 
ముచెయ నిష్టపడకూడద్సు ఇట్టివన్నియు నాకు అస 
హ్యూములు, ఇటే యెహోవా వాక్కు. 
మరియు కా. అధిపతియగు యహోచా 
వాక్కు నాకు ప్రత్యతమై యీలాగు సెలవిచ్చెను. | 
వైన్సములకు ఆధి పతియి౫స యెహాూానవా మ. ఇచ్చున 
'దేమనగా- నాలుగవ నెలలోని ఉపవాసము అయిదవ 
నెలలోని ఉపవాసము ఏడవ నెలలో 
పదియవ నెలలోని ఉజఆసపవాసము యూదా యింటి 
వారికి సంతోషమును ఉత్సాహమును పుట్టించు మనో 
హరములైన పండుగులగును. కాబట్టి సత్యమును సమా 
ధానమును ప్రియముగా ఎంచుడి. | సైన్యములకు 
అధిపతియగు యొహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా __ 
జనములును అసేక పట్టణముల నివాసులును ఇంకను 
వత్తురు. | ఒక పస్ట్రణపువారు మరియొక పట్టణపువారి 
యొద్దకు వచ్చి -- ఆలస్యము చేయక యెహూవాను 
కాంతీపరచుటకును, చైన్సములకు అధిపతియగు 
యొహావాను వెడకుటకును మనము పోదము రండి 
అని చెప్పగా వారు మేమును వత్తుమందురు. | 
అనేక జనములును బలముగల జనులును యొరూష 
'లేములో సైన్యములకు అధిపతియగు యెహోవాను 
దకుటుకును 'యొెెహోావాను శాంతిపరచుటకును | 
పత్తురు..॥  సెన్ధిఘులకు అధిపతియగు యొపూవా 
sos spans దినములలో ఆయా భాషలు 
దు అన్యజనులలో పదేసిమంది యొక 
ని చెంగుపట్టుకొని_చే వుడు మోకు తోడుగా 
Rp డను. "సంగతీ .మాకు లని గనుక మేము 
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జెకర్యా 9 అధ్యాయము 


1 ఏలయన 
యెహోవా. (సర్రు నరులను ఇ(శ్ర్యాయేలీయ్య 
గోత ఆ,పునారినందరిని ల య్య పెట్టువాడు గనుక దాగి 
సరిహద్దును నుక హమాతును గూర్చియు 
నసమ్ఫుగ్ధిగల తూరు సీదోనులనుగార్సి యు అగి 
| క పట్టుణపువారు మ కారముగల 
కోటను కట్టుకొని, యిసుక కేణున్రలంత విస్తారముగా 
వెండిని, విధులలోని కనువంత విస్తారముగా సుప 
మును Er en | యెహూాానా సముద్ర 
మందుండు దాని ను నాళనముచేసి డాని ఆఫ్‌ 
వ క ప్పగించును, యుద్‌ అగ్ని చేత కాల్ప బడును, | 

సపె_లోను దాని చూచి జడియును గాజా దాని 
క బహుగా నణకును, ఎ, క్ర్యోనుసట్టణము తాన 


డేవోకి 


a) 


సఒలము నుం 


నమృుకొనినది అవమానము నొందగా చూచి సీల్రినొం 
దును గాజారాజాు లేకుండ పోన్సను ee 
నిర్ణన ముగా ఉండును. | అహ్లోడులో “వంక రజనము ( 


కాపఫురముండున్సు ఫీలిప్నీలముల (తిళయాస్పదమును 
"నేను నాళముచేసెదను. | నారి నోటనుండి (బలిహు 
ర్రక్తమున్సు వారికను తినకుండ హేయమైన బలిమాంస ' 
మును "నేను తీసీవేసెదను. వారును శేషుముగా నుం 
దుర్కు మన దేవునికి వారు యూదావారిలో పెద్దల 
పలె నుందురు ఎ(క్రోోను వారును తుటరా అకట? 
నుందురు. | నేను కన్నులార చూచితిని గునుక చాధిం 8 
చువారు ఇకను సంచరింపకుండను తీరుగులాడు సైన్య 
ములు నా మందిరముమోదికి రాకుండను దాని 
కావాడుకొె నుటకై నేనొక'బండు పేటను ఏర్పరచెదను. 


నీరాను నివానులార్యా బహుగా నంతోషిం? 
చుడి, యెరూప లేము నివాసులార్కా ఉల్లాసముగా 


ఉండుడి నీ రాజు నీతిపరుడును రితణగలవాడును 
దినుడునై, గార్జభము "గార్షభ పు పిల్లను ఎక్కి నీయొద్దకు 
వచ్చుచున్నాడు. 1 ఎఫ్రా, యిములో కళముతుండ 1 
కుండ "నేను చేసెదను యెరూషలేములో సం 
లేకుండ చేసెదను, యుద్ధపువిల్లు లేకుండ పోవును, నీ" 
రాజు సమాభానవార్హ అన్య జనులకు ₹ తెలియజేయును, 
సము ద్రమునుండి సమ్ముద్రముపరకు (ఖరాతు) నరి, 
మొదలుకొని భూదిగంతముపరకు అతడు వీలును, 1 
మరియు నీవు చెసిన నిబంధన రక్ష వక్తమును బట్టి తాము 1 
పడిన నీరులేని నోతిలోనుండి వెరప పట్టబడిన నీవారిని 
నేను విడిపించెదను. | బంధకములలో 'పడియుండియు iy 
నిరీక్షణగలవారలారా మో కోటను మరల ప్ర వేశం. 
చుడ్కి శెండంతలుగా మోకు (మేలు) చేసెదనని రేడు. 
చేను మోకు తెలియజేయుచున్నా ను. |. యమ్లూడాః: 1 
వారిని నాకు విల్లుణా నంచు-చు న్నాను ఎృష్ట్రా, త న 
వారిని బాణములుగా చేయుచున్నాను. వీరా న్యూ 
నీ కుమారులను . శేవుచున్నాను ఘూరుడు = బుడ్లము. 
(పు యోగించునట్లు = నేను నిన్ను. ప్ర 












జెకర్యా 10, 11 అధ్యాయము ష్‌ 


సమమైన | యహోవా వారికి పోగా ప్రత్వత. 
మగును ఆయన బాణములు 'మెరుపునలె విడునబడును, 
చృఘువగు యెహోవా బాొకానాదము చేయుచు 
దతీణదిక్కునుండి వచ్చు గొప్ప నుడిగాలితో బయలు 
చేరును. | మైన్యములకు అధిపతియగు యొహోవా 
వారిని కాపాడును గనుక వారు (శత్రువులను భకుం 
చుచ్చు సడి"సెలరాళ్ళను అణగ ్రద్రాక్కుుచు (తగంచ్చు 
(దా/మారానము న బొబ్బలిశుచు, బవ్‌పళు 
రక్ష పాాత్రృలును బలిపీఠపు మూలలును (రక్షముతీ లే 
నిండునట్లుం (రక్షముతో ) నిండియుంగురు. | నా జనులు 
కమొహోవా దేశములో కిరీటవుందలి రత్నృములవలె 
నున్నారు గనుక కాపరి తన మందను రక్నీంచునట్లు 
వారి జేవుడైన యెహోవా ఆ దినమున వారిని రక్నీం 
చును. | చారు ఎంతో "కేమముగా ఉన్నారు ఎంతో 
సొగసుగా ఉఊన్నార్వు ధాన్యముచేతీ యౌవనులును 
క్రొత్త ్రామోరసముచేత యౌవన స్త్రీలును వృద్ధి 
నొందుదుచు. న 


ర కశవరి వానకాలమున నరము దయచేయుమని 


షు 
యెహోవాను వేడుకొనుడి. రు తీవాని వేనిలోను 


సరు మొలుచ్లునట్లు యొెపోావా ss పుట్టిం 
చును ఆయన వానలు మెండుగా కోరిపీంచును. | 
గృహ దేవతలు వ్యర్థ మైన మాటలు పలుకును సోబె 
గాండజ్లకు నిరర్ణకమైన దర్శనములు కలుగును మోస 
ముతో కలలకు భాపము చెప్పుదురు మాయగల భావ 
ములు చెప్పి ఓచార్చుదురు. కాబట్టి గొర్రైలమంద 
తీరుగులాడునట్టు జనులు తిరుగలాడుదురు,. కాపరి 


ధ్ర 


se ర్తి we . 
శ క్రీయులారా, సీయోను కుమారులను మోమోడికి | పానము చేయువారు. సంతో! పించునట్లు వారు మన 


త 
స్పున న ఆనందింతుర్పు నారి షి బిడ్డలు తాని సూరి ఆనందు 


పడుదురు, లమ యాం “వానుబట్లి కాడ GC మాం సయవపూవ్వు 


య 


కృముగా ఉఊల్లసించుదురు, | నేను వారీని వమో-చించి గి 
యున్నాను గనుక వారిని జ ప్‌ల్‌చి సమకూరు 
దను మునుపు విస్తరించినట్టు వారు విస్తరించుదురు. | 
అన్యజనులలో "నేను వారిని విత్తగా చూరబేళములలో 9 
వారు నన్ను జ్ఞాపకము చేసికొందురు భారును వారి 
బిడ్డలును 'సజీవులై తిరిగి వత్తురు. | జసప్ప్రుజేళములాే 10 
నుండ వారిని మరల రప్పించి అష్షూరు "డేశములో 
నుండి సమకూర్చి, యెక్క_డను చోట; కాలనంతే 
విస్తారముగా గిలాదు చేళములోకిని అెచానోను చేళము 
లోకిని వారిని తోడుకొని వచ్చెదను. న హెరావా) 11 
శు౭శ్తుసముడ్రమును దాటి 'సమ్ము ద్రతరంగములను ఆణ-చి 
వ వెలునదియొక్క_ లోతైన స్టలములను ఆయన 
తేట అష్ష్రూరీయుల అతిశయాస్పదము కొట్టి 
శయన ఐసప్తీయులు రాజదండమును పోనొట్టు 
కొందురు. |; నేను వారిని యెహోవాయందు బల 18 
శాలులుగా చేయుదును, ఆయన నామము _్షరించుచు 
వారు వ్యవహరింతురు; ఇదే యొెహూూచా వాక్కు. 
'లెబానోన్లూ అగ్నిపచ్చి ని జేనడారు వృకుము క్షే 
లను కాల్చి వేయునట్టు నీ es 'తెరువుము. | 
దేవదారు సృక్న్షములం కూ లెను క రాజములు 2 
పాడైపోయెను; సరళవృత్నములార్యా అంగ లార్పుడ్‌, 
చిక్కని అడవి నరకబడెనుు సీందూరవృక్నములార్యా 
అంగలార్చుడి. | గొ్రెబోయల రోదన శబ్దము విన కి 


er; 
బడుచున్నది, ఏలయనగా వారి Ses పదము 


లేక బాధనొందుదురు. | నా కోపాగ్ని నుండుచు | లయమాయును. కొదమ సింహముల గర్జోనము వినబడు 
కాపరులమోద పడును (మందకు ష్‌. సనన! చున్న ద్వి ఏలయనగా యొన్దైానుయొక్క “మహారణ్యము 
'పేుకలను "నేను శిక్షీంచెదన్సు సైన్యములకు అధిపతి ! ఫాడపోయెను. | నా చేవుడైన రమెెాెహాూాదా. సెల శ 


యగు యొహోావా తేన నుందయగు యూదావారిని 
దర్శించి వారిని తనకు రాజకీయములగు అశ్ష్టముల 
వంటివారిని-గా చెయును. | వారిలోనుండి మూలరాయి 
పుట్టును, మేకును యుద్ద ఫువిల్లంను వారిచేత కలు 
గును బూాగధించువాణు వారీలోనుండి బయలు జోరును, | 
వారు యుద్ధముచెయుచు విధుల బురదలో శత్రు 
వులను త్రో క్కు పరా క కృముకాలురవ లె ఉందురు, 
యహాెాూవా వారికి తోడైయుండును గనుక వారు 
యుద్ధము చేయగా గ్మ్మ్రృములను ఎక్కు_వారు స 
నొందుదురు. | నేను యూదావారిని Ms 
చేసెదన్సు యోనేఫు సంతతివారికి రక్షణ 'కలుగకేసీ 


వారికి నివాససలము ఇచ్చెదను, నను వారియెడల జూలి' 


పడుదున్సు. నేను వారి దేవుడనైన యొెహూవాన్సు 


విచ్చునదేమనగా ఆ వధ కేర్చడీన గొ శెలమందను 
మేప్ప్రుము. | వాటిని కొనువారు వాట్‌ిని చంపియు త్‌ 
నిరపరాధులమని యనుకొందురు వాట్‌ని అ మ్మినజారో 
--మాకు బహు దృ్రస్యము చారుకుచున్న ది యెహూా 
వాకు స్తోత్రృమని చెప్పుకొందుర్కు వాటిని కాయు 
వారు వాటియెడల కనికరము చూపరు. | ఇటేకళ 
యొహూవా వాక్కు] నేనికను బెళని వాసులను కోని 
కరింపక ఒకరిచేతికి ఒకరిని వారి రాజుచేతికి. చారి. 
నందరిశి అప్పగింతున్సు వారు దేళమును. నాళోనవ 
' చేయగా వారి చేతిలోనుండి చేనెవర్‌ని: విడిపింపను.' 1 
కాబట్టి "నేను ఎల Pat) i 








చేను. చారి మనవి ఆలకింపగా నేను వారిని కడలి స PDE క నాటీ 


పెట్టిన సంగతి వారు మరచిపోవుదురు. | టా i 
ప మకిలి జల మ్యకకంటీ జోర్సపుురు డ్రాతూరస ; చాక. 





యువ 








864 


9 కాజా బారు నా విషయమై ఆయానపడిరి. | కాబట్టి 


చేనికను స్తన కాప్రుకాయను చచ్చునది మం హా 


వచ్చును నశించునది నశింపవచ్చున్వు మిగిలినవి యొక 


16 జాన మూంసము 
మను కర్రను గాని జనులందరితో నేను చేసీన 


నిబంభశను భంగము చేయునట్లు డాని వంిచుతిని. | 


Nn 
హానములై న నన్ను కనిె 


woes | ఆప్‌ 


12 కొనియున్న గొ శెలు 


యల 
ఆనుకాలమైనయెడల నా కూలి నాకియ్యుడ్సి లేని 
యెడల మానివేయుడని నేను వారితో అనగా వారు 


అముల వెండి తూచి యిచ్చిరి. | 
అబ్బురముగా వారు నాకీ 


18 శ 
యధనమును కుష్తురినానికి పారవేయుమని 


రహ చన వ i 

యిం వ 

నాకు ఆజ్ఞ ఇయ్య నా త్త ఆ ముస్నది తులముల 
వెండోని తపికొొని మయొహూబా విందిరములో కుమరి 


14 .1' అప్పుడు సమకూర్పుటు a 
స్రీ కర్త ను తీసికొని యూదావారికిని 
—— కలిగిన 'సహూదరబందమును 
భంగము చేయునట్లు డాని వికిచితిని. 
అవ్వడు, యెహోవా నాకు సెలజిచ్చినదేమనగా 
ఇప్పుడు బుద్దిలెని యొక కాపరి పనిముట్లను ర్రీసీ 
మ్మ. | ఏలయనగా దేశమందు నేనొక కాపరిని 
షల | వుచున్నాన్యు అతడు నశించు గున్న 
లును కనిషట్లను, చెడరిపోయినవాటిని జెదకడు, 
చబాసచేయడు పుష్టిగా ఊన్న జావి 
క్రొ శొన్వినవాటి మాంసమును 
భక్షంచుచు వాటి డెక్క_లను తుత్తునియలగా చేయు 
17 చుంసును. | మంనము విడనాడు పనికిమాలిన కాపరికి 
శవ అతని చెయ్యియా. కుడికన్నును తెగవేయ 
బడళన్వు ఆతని చెయ్యి బొత్తిగా ఎండిపోవును అతని 
కుడోక ంటికి ద్భప్టీ జొెత్తిగా తప్పును. 
12 "జగ ఇకా శ్రాయెలీయు అన గూర్చి వచ్చిన 
య్‌ హాసనా నాక్కు ఆకాళవుండలమును విశాల 
పంచి భూమికి పునాదెనేసి మనుఖ్య్యుల అంతరం౫ 


15 


16 


4 


Mer 


MBs స గాని 


కు 


ములో జీవాన న్నాను సాజ్‌ంచు యెహోవా సెలవిచున 
దేమునగా న 

2 నను యెయాషలేమును చుట్టునున్న జనులకం 
దకికి మత్తు 


పుట్లంచు పా త్ర గా చేయబోవుచున్నా ను 

శత్రువులు యొకూపషలేముకు ముట్టడి వేంళ-గా అది 
తె యూదామోడదిక్షిని 
యొళూపలేమును సమస సమమైన జనులకు బరువైన రాయి 
గా జేతును దానిని ఎత్తి మోయువారందరు విలక్కిలి 
"ాయపడుదుర్పు భూజనులందరును దానికి విరోధులై 
కూడదురు. |! ఇదే యెహరావా వాక్కు__ఆ దిన 
ను “నేను గుర్కములన్ని టికిని బెడరునుు వాటిని 









ఒకటి న. అని చెప్పి | కటాతు' 


ఆడి పిరునబడేన దినమున వ షెప్పినది యెహోవా | 











! | ఇంటివారును యొరూసులేము 





వచ్చును. | ఆ peer చేను 


జెకర్యా 12, 13 అధ్యాయము 


ఎక్కు_వారికి వర్తన వుట్టి ఎంచును, యూచావారిమ్సి 
దృష్టియుంచి జనముల గష్మరములన్నిటికిని అ 
త్వము కలుగజేతును. | అప్పుడు యెరూషలేములో 
అధికారులం--మయొరూపులేము నివాసులు తేమ దేవుకై 
చమెపహాోళవాను నమ్మక నుటువలన మాకు బలము కలు 
చున్నదని తమ అ ఇపుకొందుప, 
అధికారులను క 
సు | కంది ను న కి,ంది దివిటీగాను చేప 
వారు నలుదిక్కు_అనున్న జనములటనరదరిని దహీంన 
దురు. యెొరూపలేమువార ఇంకను తమ 'న్వస్లలమగ 
యెరూషలేములో నివసీంచుదురు. | మరియు దాశీక్లు 
నినాసులును తీమకో కరి 
గిన ఘనతనుబట్రి ఆయూడావారిమోన. అతిశయపడ 
కుండునట్టు యొహోవా యూదానారిని మొదట 
రకీం-చును. | ఆ కాలమున మయొపహహూవొా యెఠూన 
లేము నివానులకు 'నసంరతకుడు గా నుండును; ఆ శాం 
మున ఇవాదిలో శళ్షిపానులు ఊావీదునంటివారు గాన 
దావీదు సంతతివారు చేవునిపంటివాయగాను. జనః 
దృష్టికి యొపహాుూవా చూతలనంటివామగాను ఉందు 
రు. 1 ఆ కాలమున యొరూసులేముమోదికి వచ్చు అన్య 
జనులనందరిని నీను నశింపజేయ ఫూనుకొనెదను, | 
దావీదు సంతతివారిమోదను చమెభూసనుబేము నివాసః 
మోదను కరుణనొందించు ఆన్సిను విజ్ఞాపన" చేయు అర్థే 
ను కుమరింపగా వారు తౌము [ వాడిచిన న్‌ 
దృప్టైయాంచ్చి యొకడు తన కుమారుని విస 
యమై దుఃఖించునట్లుు తేన జప త్ర్రుని విషయమై 
యొకడు (పృలాపించునట్టు అతి తని విషయమై దుఃఖ 
చుచు (పులాపింతురు. | "మెగిళ్టోనులోయలో హద. 
ద్రిమ్హానుదగ్గర జరిగిన పృలాపమువలెనే ఆ దినమున 
యుభూపలేములో బహుగా యమ్రలాపము జరుగును. | | 
జేళనివాసులందరు. వీ కుటుంబమునకు ఆ కుటుం 
ముగా సృలాపీంతురు, దావీదు కుటుంబికులు ప్రశ్యే 
కముగాన్సు వారి భార్యలు ప్ర, జ్యేకముగాను నాఠౌను. 
కోటుంబికోలు స ప్రత్యేకముగా, వారి Len 'ప్రశ్యే 


కేయుగాన్కు | లేవి కుటుంబికులు ప్రక్వేకముగాన, 
వారి భార్యలు వ్ర, త్యేకముగాన్సు షిమో స 


శ్ర ప్రక్యేకముగాను, వారి భార్యలు ప్ర, 
మిగిలినవారిలో (ప్రతి మ. మ 
గాన్కు వారి భార్యలు ప్రత్యేకముగాను ప్రలాషి 
ఆ దినమున పాపమును అపవిత్రతను పరిహరం 1 
చుటకై దాపీదు జంకు. యెరూషలేము. 
నివాసులకొరకును ఊట మొకటి తియ్యుబడును.. ! 
ఇటే ఎసిన్ధములక ధివతియగ యుహాోవా వాక. 
ఆ దినభున వి గృహముల "పేల్లు ఇకను జూపకమ 
రాకుండ దేశములోనుండి నేను వాటిని కొట్ట వేళు 










జెకర్యా 14 అధ్యాయము 


మరియు ప్రవక్తలను య తను దేశములో 
లేకుండ చేతును. | ఎవడైనను ఇక ప్ర 
బూనుకొనినయొడల వానిని కన్న తలడం డ్రులు--నీవు 


దమయమెహూవా నామమున అబద్ధము పలుకుదు న్నావే; 


హు వదనము “పలుక 


నీవికను ట్రుదుకొతేగదని వానితో వెవ్వుదురు, చాడు 
యృువచ క పలుక'గా వానిని కన్న తవినం దు,లే వాని 
పొడు దుదురు. | ఆ దినమున తౌము పలికిన ప్రవచన 


ములనుబట్టియు, తమకు కలిగిన దర్శనమునుబట్టియు 
(య్రైనక్షలు స పడి ఇకను మోసపుచ్చకూడవని కంబళి 
ధరించుట మాని వేయుదురు. | వాడు- నేను ప్రవక్తను 
కాన్కు బాల్య్టముననే నన్ను కొనిన యొకనియొద్ద 
సేద్యప్రుపని చేయువాడ్నా యున్నా ననును. | ా నీ 
చేతులకు గాయములేమని వారడుగగా వాడు — ఇవి 
నన్ను (గ్రుమించినవారి యింట నేనుండగా నాకు కలి 
గిన గాయములని “చెప్పును. 


ఖష్టమొ నా గొర్రెల కాపరిమోదను నా సహ 


'కారిమోదను పడుము; ఇదే వైన్యములకధిపతియగు 
యహోవా. వొక్కు - గొశ్చలు వెదరిపోవునట్టు 
'కాపరినీ హతముచేయుము చిన్నవారిమోద చేను నా 
హాస్తమునుం దుదును; ఇదే యెహూవా వాక్కు ( 
దేశమంతట జనులలో రండుభాగములవారు తెగ 
వేయబడి ఇత్తురు, మూడవ భాగమువారు “శేపింతురు. | 
ఆ మూడవ భాగమును నేను అన్ని లోనుండి వెండిని తీసి 
కుద్ధపరచినట్లు శుద్ధపరతును. బం గారమును శోధించి 
నట్టు వారిని కోదింతును, వారు నా నామమునుబ్యక్టి 
మొర్రు వె 


జవుడని వారు చెప్పుదురు, 


L4 ఇదిగో యెహోవా (యేర్చాటుచేసీన) దినము ' 


2 


వచ్చుచున్నది అందు మోయొద్ద దోచబడీన నొమ్ము 
పట్టణములో నే విభాగింపబడును. | ఏలయనగా 
రయమెయాప. లేము మోద యుడ్లముచేయుటకు “నీను అన్య 
జనులనందరిని సమకూర్పబోనుదున్నా న్యు పట్టణము 
పట్టబడును ఇండ్లు కొల్ల పెట్టబడును స్రీలు “వెరుప 
న. పట్టణములో. సగముమంగి వెరపట్టబడి 
పోవుదురు అయితే శేషించునారు నిర్తూలము కాకుండ 
పట్టణములో నిలుతురు. | అప్పుడు యెహోవా 
స ్ళతుజేక తాను యుద్ధకాలమున యుగము చేయు 
రీతిగా ఆ అన్య జనులతో యుద్ధము చేయును, | ఆ దిన 
మున యొభూప లేము ఎదుట కూర్చుకట్టుననాన్న ఒలీవ 
కొండమిద అయన పాదములుంనగా ఒలీవకొండ 
తూర్పుతట్టుకును పడమటితట్టుకును నడిమికీ వీడిపోయి 


సగముకొండ ఉక్తరిపుకేట్టుకును సగముకొండ డవ్నీ 


ణసుతట్టుకును జరుగును గనుక విశాలమైన లోయ 


ర యొకటి యేర్చడును. | కొండలమధ్య కనబడు లోయ 


109 ' 


పట్టుగా నేను వారి మ్మొర్రును ఆంకిరకున' | కుతూాప 
వీరు నా జెనులని నను చెప్పుదును యెహోవా మా | 


ఆజీలుఐరకు సాగగా మిరు నా కొండలోయలోకి 
పారిపోవుదురు. యూదారాజైన ఉజ్జియా దినము 
లలో కలిగిన భూకంపమునకు మోరు భయపడి పారి 
పోయినట్లు మిరు పౌారిపోవుదుర్కు అప్పుడు నీతో 
కూడ పరిశుద్ధులందరును వచ్చెదరు. నా దేవుడైన. 
యెహోవా ప్రృత్యతమగును, | (యెహోావ్యా ఆ 6 
దినమున (ప పృకాళమానమగుననవి 'సంకుచితములు కాగా 
వెలుగు లేకపోవును. | ఆ దినము ప్రత్యేక మైనడిగా 7 
ఉండును అది యెహోవాకు తెలియబడిన డినమ్ము 
పుగలంకాదు రా త కాదు అస్తమయ కాలమున 
వెలుతురు కలుగును, | ఆ దినమున జీపజలములు తి 
యెొరూపలేములోనుండి పారి సగము తూర్పు "సము 
దృమునకును సగము పడమటి 'సమ్ముద్త్రమునకును 
దిగును. వేసవికాలమందును చలి కాలమందును ఆలాగు 
నెనే జరుగును. | యెహోవా సర్వలోక ప 9 
రాజైయుండునుు ఆ దినమున యెెహూోొవాొ ఒక్కడే 
అనియు ఆయనకు పేతు ఒక్కొ_కు అనియు తెలియ 
బడును, 1 యొభూపహలేము 'బెన్యామాను గువ్మమునుండి 10 
మూల /సమ్మముపరకును, అనగా మొడటి గసమ్మపు వ్‌] 
వరకును హూన స్వేలు గుమ్మమునుండి రాజు గానుగులపర 
కును వ్యాపించును, మరియు “గబనుండి యరూష 
లేము సమీణపుతట్టుననున్న రిమ్థోనుసరకు దేశమంతయు 
'మైదానము'గా ఉండును | పట్టణము ఎత్తుగా కన 11 
బడును జనులు అక్కడ నివసీంతుర్కు శాపము ఇకను 
కలుగదు యెరూషలేము నివాసులు నిర్భయముగా 
నివసీంతురు, | మరియు యెహోవా తెగుళ్లు పుట్రించీ 18 
కేముమోద యుద్ధము చేసీన జనములనందరిని 
ఈలాగున మొత్తును, వారు నిలిచియున్న పాటున సే 
| వారి దేహములు కుల్లిపోవునుు వారి కన్నులు కను 

ఈలలో ఉఊండియే కుళ్లిపోవును వారి నాలుకలు 


అగ్ని 


నోళ్లలో ఉండియీ కుళ్లిపోవును. ! ఆ దినమున 18 


రెహానా వారిలో గొప్ప కల్లేలము పుట్టింపగా 
చారందరు ఒకరికొకరు విరోభుతై ఒకరిమోద నొకరు 
బడుగురు. | 
యుస్తముచేయుగుర్వు బంగారును వెండియు జ వస్త్రము 
లును చుట్టునున్న అన్యజనులందరి ఆస్తియంతయు వ్‌స్తా 


రముగా కూర్చ బడును. | ఆలాగుననే గు ఈ ములమో 15 


దను కంచరగాడి పెలమోదను ఒంశులమోడద అ గార్దభ 
ములమోగను దండు పాలెములో ఉన్న సళువులనిటి 
మీదను తెగుళ్లు పడును. | మరియు యురూ | 
మోదికి వచ్చిన అన్యజనులలో ేషించినవారందరును 
మైన్యములకు అధిపతియగ యెారాబాయను రాజుకు 
య్రుక్కు_టకును పర్షశాలపండుగ ఆవరించుటకును 


ఏటేట వత్తురు, 1 wie కుటుంబములలో, J 


మైన్యములకు అధి పతియగు యొహావాయను శాజుకు 
ies య్ర్రుక్కు_టకై యెరూప చేముకు రానివారందరిమోట్‌ 


86కీ 


యూదావనారు యొుదూవ షలేమునొద్ద 14 


రాష లేము 16 





కరడ జెకర్యా 14 అధాషయము 


కరి వ రము కురు పుపకుండును. । ఐగుప్తీయుల కుటుంబపువారు | రములోనున్న్న పాత్రలు బలిపీళము ఎదుటనున్న 

కు జఉేరకయు శాకయు ఉండినయెడల ఛారికి, ములవలి ప ఎంగిబడును. | దః 

సర్ణము 'లేక పోవును పర్షకాలపండుగ ఆచరించుటకై | లేమునందును యూదాజ కథో మందును ఉన్న ౩ 

రాని ఆ; న్వ జనులకు తాను నియమించిన తెసలుత్రో స, మైన్యములకు అధిపతియగు య] 
19 యెహోవా వారిని మొత్తును, 1 ఐగుప్పీయులకునుు ప్రతిస్టితములగున్వు. బలిష గశువ్రులను వధించువా 
పర్షశాలపండుగ ఆచరించుటకు రాని అన్యజనులకంద రును "వాటిలో కానలసీనవాటిని తీసీకొని వా 
రికిని రాగల శితృ యిడే. | ఆ దినమున గుర్రముల | వండుకొందురు. ఆ దినమున కనానీయుడు 
యొక్క క ళ్లేములమోద -_ యొహాోావాకు పతి మైన ములకు అధిపతియగు యొెహభానా న 
తేము అను మాటు వాయబడున్కు యెహాుూనా నుంది ములో ఉండడు, 


హ్‌ 


శ్వా. అవక భూకమతాల మూలా 





ధక 


1 "దేవోకి. ఇ(శ్రాయేలీయులనుగూార్చి మలాకీద్యా రా 
4 సలుకబడిన యహోవా వాక్కు. | యహోవా 
'సెలవిచ్చునదేనునగా -- చేను మియుడల (యేమ 


అన్ని రాజ బెట్టకుండునట్లు నా మందిరపు వాక్తింజ్ఞను 
మాయువాడొకశు మిలో ఉండినరువల మేలు; 
మీయందు చనాకిష్ట్రములేదు మీచేత నేను నైవేద్య 


చూపీయున్నాన్సు అయితే మియ--ఏ విషయమందు | మును అంగీకరింజనని సైన్యములకు  అధిపతియ౫స 


డె 


నీవు మాయుడల 


మ చూపితిపందురు. ఏశావు | యెహోవా సెలవిచ్చుచున్నాడు. |; తూర్పూడిళ 


యాకోబుకు అన్న కాడా! అయితే నేను యాకో | మొదలుకొని సడమటిదిశ వరకు అన్యజనులలో న్‌ా 
బును (ప్రేమించితిని] ఇదే యహోవా వాక్కు. | | నామము ఫఘునముగా ఎంగబడును, సకల స్థఆములలో 
3 ఏశావును ద్వేషించి అతని పర్వతములను పాడుచేసీ ! ధూపమును పవిత్రమైన యర్చఃణలును అర్పింప 
అతేని 'స్వో స్టస్టమును అరణ్యమందున్న నక్క_లపాలం బడునం్లా అన్య జనులలో నా నావుము ఘనముగా 
4 చేసీత్రీని, | నునము నాశన స్రైతిమి, పాడైన మన స్థలము | ఎంచబడునని సైన్యములకు అధిపతియగ యహాావా 


లను మరల కక్టుకొండుము రండని ఎడోమోయులు సెలవిచ్చుచు న్నాడు. | 


అనుకోందురుు అయితే మేన్యములకు అధిపతియగు 


t 


అయితే = యూెహానూాగొా 


భోజనపుబల్ల అపవ్నిత్రమనియు డానిమోద ఉంచి 


యెహోవా. సేలవిద్భ్చానడేనునగా -- వారు కట్టు, యున్న భోజనము నీనమనియు మిరు. చెప్పుదు 


కొన్నను “సీను వాటిని ్యక్రింద 


సడర్రోయుదున్వు దాని దూషింతురు. | __ అయ్యో యెంత ప్రయాస 


లోకులు--వారి దేశము భక్తిహీనుల ప్రజేశమనియు, | మని చెప్పి ఆ బల్లను తృణీకరించుచున్నా రని ఆయన 


వారు యొఘుబావా నీత్య కోపాగ్నికి ప్యాత్రులనియు 
వేరు పెట్టుదురు, | కన్నులార దాని చూచి ఇశ్రా 
యేలీయుల సరిహద్దులలో యెహావా బహు ఫును 
డుగా ఉన్నాడని మోరంగుము. 
కుమారుడు తన తండ్రిని భునపరచును గదా 
యజమానుని నునపరచును గదా, 
నొ నామమును నిక్లక్యు పెట్టు యాజకులార్యా "నేను 
తండ్రి నైతే నాకు రానలసీన ఘనత వఏమాయొను? 
చేను యజమానుడనైతే నాకు భయపడువా జెక్కడ 
ఉన్నాడు! అని సైన్యములక ధిసతీ యగు సెహారావా 
మిమ్లు నడుగగా-_వఏమి చేసి నీ నావుమును నిర్లత్య్యు 
జాభీ డు ౪ 
'ెట్టితిముని మీరందరు. 1 నా బలిపీశయుమోద అవ 
వత్రమైన భోజనమును మిరు అర్పించుచ్చు ఏమి 
వేసీ నిన్ను అపవిత్రభరచితిమని మిరందురు, 
హూవాొ భోజనపుబల్లము నీ చపరచినందు చేత నే 
రీ గదొ, | గడ్డిదానిని తీసికొని బలిగా అర్బిం చినయెడల 
అది దోపుము కొదా? కుంటిదొనినైనను రోగముగల 
దొనివైనను అర్పించినయెొడల అది దొపముకాదా! 
అట్టివాటిని నీ యధికారికి నీవిచ్చినయెడల అతడు నీకు 
దయచూపునా, నిన్ను అంగీకరించునా? అని మైన్యము 
లకు అధిపతీయగు యొససహూవా అడుగు దున్నాడు. | 
రీ బేనడు మనకు కటాతీము 'చూపునట్టు ఆయనను 
_ శాంతపరచుడ్కి మీ 'చేతానేగదా అది జరీగెను. ఆయన 
లి లో 7 “న్స 
మిమ్మునుబట్టి యొపరిమైన అంగీకరించునా? అని సైన్య 
ములకు అధిపతీయగు యొహాోానా అడుగుచున్నా 


10 డు. 1 మోలో ఒకడు నా బలిపీఠకముమోద నిర ర్థకముగా 


వ్‌ 


నప ఈ -ాకపొాలాలాల. సాద దనాజాజయాజుతా లా. 
న ననన ననన 


సెలవిచ్చుచున్నాడు), ఇచే మైన్యములకు అధిపతియగస 
రమెెపహోూావా వాక్కు. మరియు దోవబడినదానిని 
కుంటిదానిని తెగులుడానిని మీరు తెచ్చు చున్నారు, 
ఈలాగుననే మీరు నైవేద్యములు చేయుచున్నారు; 
మోచేత నేనిట్టిదానిని అంగీకకింతునా? అని 
యెహోవా అడుగుచున్నాడు. | నేను ఘనమైన, 
మహారాజునై యున్నాను అన్యజనులలో నా 
నానుము భయంకర మైనదిగా ఎంచబడుచున్న ని 
మైన్యములకు అధిపతియగు  యుహోవా "సిలపవిచ్చు 
చున్నాడు. కాబట్టి తన మందలో మగదియుండగా 
అముూహాూవాకు (యొక్కుబడి చేసి వెడిపోయినదడానిని 
అర్చించు వంనకుడు శాష్టోస్తుడు. 

కావున యాజకులార్యా ఈ ఆజ్ఞ మోకియ్యా బడీ 
యున్నది. | మైన్యములకు అధిపతియగు యెహోవా 
సెలవిచ్చునదేమనగా మీరు ఆ యాజ్ఞను ఆలకిం 
సపకయు్క నా నామమును ఘునపరదునట్టు మనః 
పూర్వకముగా దానిని ఆలోచింపకయు ఉండినయెడల 
“సీను మౌ మీదికి శాపము తెప్పించి మికు కలీగిన 
ఆశీర్వూోదఫలమును శపింతున్కు మారు దానిని మన 
స్పుకు తెచ్చుకొనమైతిరి గనుక ఇంతకు మునుపే “నేను 


2 


వాటిని శపించి యుంటిని. | మిమ్థునుబట్టి విష్తవనములు రి 
ఇరిపీవేతును మో ముఖములమోద పేడ వేతున్ను 


పండుగులలో మోరర్పించిన పకువులపేడ వేతును 
"పీడ ఊడ్చి వేసిన స్థలమునకు మీరు. ఊడ్చి వేయబడు 
దురు. ! అందుసలన లేవీయులకు నిబంధనగా ఉండు 4 
నట్టు ఈ ఆజ్ఞను మోకిచ్చినవా డను “నేచేయని 





దైగ్రిర్ర 


నారు 'తెలినీకొందురని 


స్ట్‌. యహారావా 


నిబంధన వారికి జీవమునకును 


"సేమ్మాత్రమును కేరళ 


వైన్యములకు అధిపతియగు రమెెహో 


లతో చేయబడిన నిబంధనను నిరరకము చేసియు 
న్నారు 1 నా మాగములను అనుసరింపక భర్షశాస్త్ర 


| 


మునుబట్లి ట్రి విమర్శించుటలో మూరు * వహ హాటు. న. 
జనులందరి దృష్టికి మిమ్యును తృణీకరింపదగినవారిని 
గాను eee చేసే సీయున్నాను అని మైనము 


లకు అధిపతియగు యొెహూూవాొ సెలవిచ్చుచున్నాడు, 
10 మనకందరికీ తండ్రియొక్కడే కాడా? 

బేవు జే' మనలను స సృష్టింపలేదా!? యీలాగుండగా 

యెడల ఒకరము ద్యోహము చేయుచు మన 


il కరించుచున్నాము? 1 యూదాపారు ల హులైర్కి 


ఇశ్రా యేలీయులమన్య మయొరూస.శేమలా న పయ 


క్రియలు జరుగుచున్న వీ, యూదావారు మొెప్ర్రూూ 
వాకు స్రీయమైన ప 
12 యాకోబు సంతేతివారి రా! ఉఆండువాకెవరును 
. య్రైదుకకుండునట్లును, యెన్సములకు అధిపతియగు 
“యెహోవాకు నైవేద్యము చేయకుండు నట్లును 
యెహూవా ఈలాగ చేయువారిని నిర్తూలము 


18 చేయును. 1 మరియు ఇండ కవసారి క అ 


చేయుదురు, యెహోవా బలిపీఠమును మొడ ఏడ్చు 
తోను కన్నీ ళ్లతోను రోదనముతోను తడుపుదురు. 
కాబట్టి ఆయన మో చైవేద్యమును అంగీకరింపకయు, 
తనకు. అనుకూలము కాని అర్చ్బణలను మోవేత తీసి 
24 కోేనకయు నున్నాడు. |! అదీ ఎందుకని మో రడుగగా, 
 ఈహొవనకాలమందు మీరు పెండ్లి చేసికొని అన్యాయ 
_ముగావిస సర్జించిన మీ భోర్వల పక్షమున యొహోవా 
us సా క్షీయాయెను, అది నీకు తోటై నీవు చేనీన నిబంధ 
నకు పోత్సురాలు గదా నీ పెండ్లి భై భార్య గదా.! | 
కొంచెముగా నైనను దైవాత్తనొందినవారిలో ఎవరును: 






సైన్యములకు అధిపతియగు 
సెలవిచ్చుచున్నాడు. | నేను చేసీన 
సమాధానమునకును-, కొ 
కారణమాయెను భయభక్తులు ఫుట్టించుటకై నేను 
వాటిని వారికిచ్చి తిని గనుక వారు నాయందు భయ 
భక్తులు కలిగి నా నామ వీషయములో భయముగల 
8 వారై । సత్యముగల ధర్మశాస్త్రము బోధించుచు దుర్చోధ 
"సమా ధానమునుబట్రియు 
యళార్థితేనుబట్టియు నన్ననుసరించి నడుచుకొనువానైై 
7 దోపమునుండి య'నేకులను తీప్పిరి. |! యాజకులు 
హోవా దూతలు 
గనుక “జనులు వారి నోట ధర్ధశ్యాస్త్రవిధులను "నేర్చు 
కొందుర్కు వారు క్టూనమునుబట్టి ోధింపవలెను, | 
8 అయితే మీరు మార్గము తప్పి తిరి, ధర్శశ్యాస్తవిషయ 
ములో మిరు అనేకులను అభ్యంతరపరచ్చి కేవీయు 








ఒక్క 
జళరి 
వితరు 
లతో కుం నిబంధనను మవమునమెందుకు త్ఫణీ 


Mr అపవి త్రపరచి 
అన్య బేపతేను (అనుసరించు) ఓ పిల్లలను పెండ్లి చేసికొనిం, | 


గున చేయకేద్యు బడు. . చేసినను ఏమి ఎజర్‌గాను? | వైకొనక వాటినీ ల్‌ త్రొ/సివేసితి 


మలాకీ ౩ అణా నాస్ట్రయము 


దేవునిచేత సంతతి నొందవలెనని అతడు యత్నము 
గ కాగా మిమ్మును మీరే జ్యాగత్త చేని 
ఏ“ యౌావనమున -పెండ్ల చేసికొనిన మో భార్యల 
ల. విశ్వాసఘాతుకులు-గా ఉఊండకుడీ, | 
భార్యను పరిత్యజించుట | "నాకు అసహ్య మైన, (క 
యని ఇశ్రాయేలీయుల దేనుడగు యొహోవా సెల 
విచ్చుచున్నాడు, మరియు ఒకడు తన వస (స్తములను 
బలాత్కారముతో నింపుట నా కన సహ్యమని | 'సెన్యము 
లకు అధిపతియగు యొహోవా "సెలవి చ్చుచున్నాడ్యు 
కాబట్ట మీ మనస్సులను కాచుకొనుడి, విశ్వా సా త్ర 
కటు హక a 
మీ మాటలచేత మిరు మయొహివాను ఆయా; 
పెట్టుచ్చు చేనిచేత ఆయనను ఆయా సపెట్టుచున్నా 
ము :మోరడుసచున్నా శే. రాదుర్తారులు యయెహాోానా 
దృష్టికి మంచివారు, న స గ సంత్రీగేక 
పడును, శేనియెడల న్యాయక్ష్తర్హయగ దేవుడు ఏమా 
యెను అని చెప్పుకొనుటచేతనే మిరాయనను ఆయాస 
చసెట్టుచున్నారు, ట్‌ 
నాకు ముందుగా మార్దము నీద్ధపరచుటకై నేను 
నొ దూతను పంపుచున్నాను,! మోరు 'వెదకుచున్న 
ప్రభువు అనగా మిరు కోరు నిబంధన దూత 
తేన ఆలయమునకు హఠాత్తుగా వచ్చును ఇదిగో 
ఆయన నచ్చుచున్నా డని యైన్యములకు అధిపతియగ. 
యెహాూాూవనా సెలవిచ్చుచున్నాడు. । అయితే ఆయన 
నచ్చుదినమును ఎవరు సహింపగలరు? ఆయన అగ 
పడగా ఎవరు ఓర్వగలరు? ఆయన కంసాలి అగ్ని వంటి 
వాడు చాకోలివాని సబ్బువంటివాడ్కు | వెండిని 
శోధించి నిర్ణలము చేయువాడైనట్టు కార్చునియుం 
. కేవీయులు నీతిని అనుసరించి యెహోవాకు! 
న; చేయునట్లు చెండి బంగారములను 
నిర్ణలము చేయురీతిని ఆయన వారిని నిరలులను చేయ 
వ ! అప్పుడు మునుపటి దష. ఉండినట్లు | 
పూర్వపు సంవత్సరములలో ఊండినట్టున్కు యూదా. 
వారును యెరూషలేము నివాసులును జేయు నైవేద్య 
ములు యెహోవాకు ఇంపుగా ఉండును. | తీర్చు 
తీర్చుటశై నను మీయొస్డకు రాగా చిల్లంగ్‌వాండ్ల 
మౌదను వ్య భిచారులమోదను అప ప్రమాణికులమాదు, 
నాకు భయపడక వారి కూలివిషయములో కళూలివారిని 
విధనరాండ్తను తండ్రి లేనివారిని బాధ పెట్టి పరదేకు 
లకు అన్యాయముచేయు వారి మిడను దృఢముగా 
సాత్యుము; .చులుకుదునని ౫ సైన్యములకు! అధిపతి | 
యొహాూావా సెలవిీచ్చుచున్నా దు. | యెహోవా 
"నేను మార్చులేనివాడను గనుక యాకోబు స 
వానైన| మిరు లయముకాలేదు, = 
ఎమ్‌ పీతరుల నాటనుండి మారు వ కట్ణ 
3 అయితే. మ్‌ 






















మలాకీ 4 అధ్యాయము 


తట్టు తిరిగి నయెడల "నేను 
ములకు అధిపతియగు యొహోవా "సెలవియ్యగా 
మేము దేనివిషయములో తిరుగగదుమని మోరందురు, | 
మానవుడు దేవునియొద్ద దొంగిలునా? అయితే మిరు 
నాయొద్ద దొంగిలితిర్సి చేనివిషయములో మేము నీ 
యొద్ద దొంగిలితిమని మోరందురు. దళమఫాగమును 
(త్రృతిస్థితార్చణలను ఇయ్యక వొంగిలితిరి. | ఈ జనా 
లందరును నాయొద్ద దొంగిలుచు నే యున్నార్కు మీరు 
శాప్టగస్తులె యున్నారు. | నా మందిరములో ఆహార 
ముండునట్టు దళమభాగమంతయు మోరు నా మంది 
రపు నిధిలోకి తీసీకానిరండి; దీని చేసీ మీరు నన్న్యు 
శోధించినయొడల నేను ఆకాశపు వాకిండ్లను విప్పి 
పట్టజాలనంత విస్తారముగా దీవెనలు కుమ్మరించెదనని 
ఫైన్సములకు అధిపతియగు యొహా+నా సెలవిచ్చు 
చున్నాడు. | మో పంటను తినివేయు పురుగులను 
"సను గద్దించెదన్కు అవి మో భూమిపంటను నాశనము 
చేయను, మో ద్రాతశెట్లు అకాలఫలములను రాల్బ్పక 
యుండునని సెన్యములకు అధిపతియగ యొహోవా 
సెలవిచ్చుచున్నాడు | అప్పుడు ఆనందకరమైన 'బేళ 
ములో మోరు నిపసింతురు గునుక అన్యజనులందరును 
మిమ్థును థధన్యులందురని మైన్టములకు అస్థిపతియగు 
యొహోవా సెలవిచ్చుచున్నాడు, 

యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా--నన్నుగహార్చి 
మిరు బహు గర్వపుమాటలు పలికి = నిన్నుగహార్చి | 
యేమి. చెప్పితిమని మోరడుగునురు. | డేవుని నేవ | 
వేయుట నిష్ఫలమనియు, ఆయన అవు వైకొని 
సైన్యములకు అధిపతియగు యెహోవా సన్ని ధిని 
మునము దుఃఖా కాంతులు గా తీరుగుటవలన పయో 
జనమేమనియు | గర్విష్టులు ధన్యులగుదుర నియు 
యెహోవాను శోధించు దుర్తార్టులు పర్లిల్లుదురనియు 
వారు సంరక్షణ పొందుదురనియు మిరు చెప్పుకొను 
చున్నారు. | అప్పుడు యొహూవాయందు భయ 
భక్తులుగలవారు ఒకరితో ఒకరు మాటలా డుకొను 


పెసర 


చుండగా యెహూవా ఎ3వియొన్టీ ఆలకించెను. | 


సమా 


hig CaN sum: 


మోతటు తియగుదునని సైన్య | మరియు యెహోవాయందు భయభక్తులుకలి గి ఆయన 
రం య ద్‌ 


నామమును _స్పరిందుచు ,ఉండువారికి వ సక నగా 
ఒక గృంథము ఆయన సముఖమునందు (వాయ 
బడెను. | నేను నియమింపబోవు దినము రాగా వాము 
నావానై నా స్వకీయసంపాద్యమై యుందురు తండ్రి 
తన్ను సేవించు కుమారుని కనికరించునట్ల్టు వేను నారిని 
కోనికరింతునని సైన్యములకు అధిపతియగు యమొెహాోాచొా 
సెలవిచ్చుచున్నాడు. } అప్పుడు నీతి గలవా ఈఆఐరో 
దుర్తాగ్దులెవరో బేవుని సేవించువాశెనరో ఆయనను 
నసేవింఛనిబారెవరో మోరు తిరిగి కనుగొందురు, 


869 


17 


18 


ఏలయనగా నియమింపబడిన దినము వచ్చుచున్నది, Ak 


కొలిమి కాలునట్టు అది కాలును గర్చాష్టులందరును 
దుర్రార్లులందరును కొయ్య కాలువల ఉందురు 
భారెలో ఒకనికిని చేశైనను చిగునైనను లేక్క ఠాబభోవ్సు 
దినము అందరిని కాల్చి చేయునని నైన ములకు. అగ్గొ 
సతియణు యెహోవా సెలవిచ్చుచున్నాడు. | 
అయితే నా నామమందు భయభకులుగలవార గు మోకు 
నీతి సూర్యుడు ఉదయించున్కు అతని ఇెక్క_లం ఆరో 
గ్య్ద్ము కలుగజేయును గనుక మీరు బయలు బే 
శూవ్విన దూడలు గంతులు "చేయునట్లు గంతులు 
"వేయుదురు. 1 నేను నియమింపబోవు దినమున బుద 
ర్లులు మో పాదముల క్రింద భూళివలె ఉందుర్ను మోరే 
పారిని అణగద్ఫొక్కు_దురని సైన్యములకు అధిపతి 
యగు యెహఘాోూనా స తున్న ఆల 


ల 


హాబారేబు కొండమిదో మ 4 


కొనుడీ. ! యొహోావా నియమించిన భయంకరమైన ల 


ఆ మహాదినము రాకమునుపు నేను ప్రువక్తయగు ఏలీ 
యాను మీయొద్దకు పంపుదును. । నీను వచ్చు =] 
మును శపించకుండునట్టు అతడు కండు ల హృడయ 
ములను పిల్లలతేక్టును పిల్లల హృదయములను! తండ్రుల 


తెట్టును త్రిప్వును. 


ప్త యు, 
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కొ త్త నిబంధన గ్రంథములోని 'వ్రుస్తకములు 


పుస్తకముల నామ్మక్షమమ్ము అధ్యాయముల నెరసి 





వృస్తకవణ ఆర్యా. | "పుస్తకము ల 
మస్టేయి సువార్హ | స య యం 4 స 28 I తిమొగ్గాయుకు పత్రిక ఖ్‌ ఇ » a «oO ౮ 
మార్కు 444 6 6 46 16 | 11 తిమొథెయుకు ౨4 
భూ MB wm ఆల నలు అత అ “లక రీతు Ww te ew లో 
యోహాను ఇ a a ఫం 21 | ఫిలేమోనుకు ఆ ఎ ఖు ౪] 
అపొస్తలుల కార్యములు. ౨ 28 | హౌర్రీయులక 3. 


వశేనాయులక పత్రిక ఇ 9 త 9 16 యాకోబు 3 ఇ * ఛి (3 ఛి 
1 కొరింధీయులకు 3 త శ థు ఖ్‌ టి [పేతురు 5 జ శ త . « 
1[ కొరింధీయులకు 4 ఆ 18 |11 "పేతురు WE mw. bret 4 


దః cc ఈ ఈ 


చలం అపో కక ౦ యోహాను. క, ఉం 6 
ఎఫెసీయులకు - సకం క న అ. 6 6 I రయూావహాోను -, ఖే | | (| గ ॥ | 
ఫిలిప్పీయులకు జ ఉట. ఉ | [[యోవహోను న 
త్త లొ సైయులకో 5౫ క్త శ తి య టీ యూదా wn క్‌ సో ణ్‌ స్ట శ ] “ 
1 థెస్సలొనీకయులకు. ,. = ర్‌ [పక 
[1 భెస్సలానీవైయాలకు షష ౨౨ 2 | న లు Wr 


మతయి సువారగ 
— 9 వా 





rrr th కా 


[ ఆ(బ్బాహాము కుమారుడగు దావిడుయొక్క_ కుమా యేసు, కీ ,సు జన్మవిధ మెట్లనగా ఆయన తల్లిగైన 1క 


2 
క 
3 


చ్‌ 


ఓ కెనిన్కు 1 అజోరు సాదోకును కనెను సాదోకు అకీ 


హ్‌ 
రుడైన యేసు క్రీస్తు! వంశావళి. మరియ మోసే ష్‌ సృధానము చేయబడిన తరువాత 


'అధత్రాహాము ఇస్సాకును కనెను, ఇస్సాకు యాకో | వాలేకము కాకమునుపు ఆమె వ్‌ నలా గర 
బును కనెను యాకోబు యూదాను అతని అన్న | ఐతీగా కూండెను. | ఆమె భర్తయైన యోసేపు నీతిమరి 19 
చమ్ములను కనెను 1 యూదా తామారునందు పెళ తుడై యుండి ఆ మెను అసమాన పరచనొల్లక రహస్య 
న జెరహునును కనెను పెలెసు బ్నెస్మోమును ముగా ఆమెను విడ'నాడ ఉగ్దేశించెను. | అతడు ఈ'సంగ 20 
కనెను | ఎస్రోము అరామును కనెను అరాము | తులను హా. తతత కాకు ప్రభువు 

అమ్మానాదాబును కనెను అమ్మానాదాబు నయస్సోనును | దూత 'స్వవ్నమందు అతిని! శ్రుత్యతమై - దావీదు 
కనెను | నయస్ఫోను శలానును కొనెను శల్తాను కుమారుడవైన యోసేవ్ర్యూ నీ భార్యమైన మరియను 
రాహాబునందు బోయజున్ను కనెను, బోయజు రూతు చేర్చుకొనుటకు భయపడోకుము ఆమె గర్వము ధరించి 
నందు ఓచేదును కనెను ఓచేదు యొప్పయిని కనెను || నది 'పరికుద్ధాత్సవలన కలిగినది; | ఆమె యొక్‌ కుమారుని 21 
యెప్లయి రాజైన దావీదును కనెను. కనును; తేన (పజలను వారి పాపములనుండి ఆయే 

దావీదు ఊరియా భార్యమైన ఆమెయందు సాలా | రక్న్షీంచును గనుక ఆయనకు యేను? అను "పీరు సెట్టుదు 

మోనును కనెను | సొలామాను రిహుబామును  వనెను. 
కనెను శెహభాము అవీయాను కనెను అవీయా ఇదిగో! కన్యక గర్భనరియై కుమారుని కనును 22 
ఆసాను కనెను | ఆసా యోొహుూూహిపాతును కనెను! ఆయనకు ఇమ్హానుయే లను చేరు పెట్టుదురు 
యొహోాపాపాతు యెెహూరామును కనెను) అని ప్రభువు తన్‌ _్రనిక్షద్యారాో పలికిన మాట "నెర 28 
యొహోోారాము ఉజ్జయాను కనెను | ఉజ్జయా | వేరునట్లు ఇదంతేయు జరిగాను. ఇమ్మానురయేలను “ే పేరుకు 
యోపతామును కనెను యూపతాము ఆహాజును క నెను) భాపాంతరమున డేవ్రుడు. మనకు "తోడని అర్ధము. 
ఆహాజూ హిబజ్కి యాను కనెను | హీజ్కియా మనష్టేను. యోనేస్పు. నిద్దమేలుకొని ప్రభువు దూత Ta 24 
కనెను మనొష్టే ఆమోనును కనెను ఆమోను రోష ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారము చన తన భార్యను చేర్చ. 
యాను కొనెను, | జనులు బాబెలుకు కొనిపోబడిన 


కొని | ఆమె కుమారుని కనువరకు అమెను ఎరుగకుం 25 
“కాలములో 'యోమీయా యెకౌన్యాను అతని నిహా "డెను; అతడాకుమారునికి యేసు అను పేరు. పెట్టను. 
దళులను కనెను. 


రాజైన ఫీారోదు దినములయందు యూజ్రేయ 2 
బాబెలుకు కొనిపోబడిన తరువాత యెకొన్య్యా దేశపు చేళి పాములో యేసు సు పుట్టిన పిమ్మట తూర్పు 
షయల్తీయేలును కనెను షయల్తీరేంలు జెరుబ్బా'బెలును | బేశపు పు జ్ఞానులు యెరాషలేముకు పచ్చి [= తూాచుల కీ 

కనెన్కు 1 జెరుబ్బాబెలు అవీహూదును కనెను అవీ | రాజుగా పుట్టినవాడు ఎక్కడున్నాడు! తూర్పు 
హూాదు ఎల్యాకీమును కనెను, ఎల్యాకీము అజోరును, దిక్కున మేము" ఆయన నక్షత్రము చూచి ఆయనను 
పూజింప వచ్చితిమని చెప్పిరి | హీరోదు రాజు ఈ 8: 
సంగతి విన్న ప్పుడు అతడును అతనితోకూాడ యరూప, 
'లేమువారందరును కలవరపడిరి. | కాబట్టి రాజు ప్రధాన 4 
యాజకులను (సృజలలోనుండు ca స్త్రలను అందరిని 
సమకూర్చి క్రీస్తు ఎక్క_డ పుట్టునని వారి నడిగెను. | 
అందుకో వారు __ యూవ్రైయ బేత్లైశే హీములోన్వే ఫ్‌ 
యేలయన'గా 

యూదైయదేళపు బేత్లెకూమా. 

సీవు యూదా ద్రథానులలో 

ఎంతమ్మా త్రమును అల్ప మైనదానవు కావు 
ఇ్రాయేలను - నా (ప్రజలను పరిపాలించు అధిపతి 







మును కనెను అకీము ఎలీహూాదును కనెను, | ఎలీ|' 
హూంాదు ఎలాజూరును కనెను ఎలాజాఠు వుత్తానును 
కనెను వత్తాను యాకోబును కనెను | యాకోబు 
మరియ భర్తమైన యోసేపును కనెను ఆమెయందు 
శ్రీసు అనబడిన యేసు పు స్టైను. 

ఇట్లు అబ్రాహాము మొదలుకొని దావీదు పర్యం 
తము రరములన్ని యు పదునాలుగు తరములు. దావీదు |" 
"మొదలుకొని యూదులు బాబెలుకు కొనిపోబజీన 
"కాలపర్యంతము పదునాలుగు తరముల్వు బాబెలుకు, |" 
కొనిపోబడినది మొదలుకొని శ్రీ స్తు పర్యంతము పదు 


నాలుగు తరములు, | నీలోనుండి పచ్చున్లు 


సై కీన్తు అను శబ్దమునకు అభిషిక్తుడని అర్థము, కీయేను అను శబ్ణమునకు 3 రత్పేకుడని అర్థము. 3 యిన. 7: 14 


ర్‌ అని తీనుకదొంనా! ,చవాయబడేియును దని5. | అం 
శ్రే ' వ వ ఏ సై బు కాల 
7 3 హో అ జా నులు మ రహాస్యృము గా తుళు, 


పెను. |! వాదు రాజా 
మాం విని బయలుదేరి పోవుచుండగా, తూర్పు దేళ 
మాచిన నత్ముత్రము ఆ శిశువుండిన 

ట్‌కె మోడుగా వచ్చి నిలుచుఐ స వారికి ముందుగా 
0 క | వారు ఆ నక్షత్రమును చూచి అత్యానంద 
1 భరితు'లై యింటిలోనిక్షి వచ్చి తల్లిదైన మరియను ఆ 
శిశువును చూచ్చి సాగిలపడి ఆయనను వూజించ్చి తమ 
పెసలు విప్పి బంగారమును సాంంబ్రాణిని బోళమును 
కానుకలుగా ఆయనకు సమర్పించిరి. | తరువాత 
'పేారేదునొద్దకు వెళ్లవద్దని స్వప్నమందు దేవునిచే 
వురియొక మార్గమున తమ 


వం న వాసు 


12 


Se వామ 
చేశమునకు తిరిగి " శిరి. 

వారు కెల్లినతరువాకే ప ప్రభువు యూంత్రే స్వప్న 
మందు యోనేస్టకు ప్రత్యక్షమై -- హేరోదు ఆ 
శిశువును 'సంహరింపవలెనని ఆయనను వెదకబోవుచు | ఆ 
న్నాడు గనుక నీవు లేచి ఆ శిశువును ఆయన తల్లిని 
వెంట బెట్టుకొని ఐగుప్తుకు పారిపోయి నేను నీతో 
“తెలియవె అక క్క_డానే యుండుమని అతనితో 
చెప్పను. స్ట రాత్రి, వేళ తళువును 
తల్లిని తోడుకొ | 

వగువ్పులో గుండి నా కుమారుని వీలిచితిని 
అని, ప _ప్రవకృచ్వారా ప్రభువు సెలవిచ్చిన మాట నెర 
వేర్చబడునట్లు హేశోదు మరణ పర్యంతేము అక క్క_డుం 
డెను. |! ఆ క్షైనులు తన్ను అపహసించిరని పౌరోదు 
రాం బహు ఆ గృహము తెచ్చుకొని తాను 
జ్ఞానులపలన వివరముగా తెలిసికొనిన కాలమునుబట్టి 
శశ వాములోను డాని "సకల ప్రాంకేములలోను 
శండు సంవశ్సరములు మొదలుకొని తక్కువ నయసు స్సు 
గల మగపిల్లలనందరిని పగించెను. | అందువలన 

--రామాలాోే ఆంగలార్చు వినబడెను 

ఏడ్పును మహః రోడనభనియు కలిగాను 

రాహేలు తన పిల్లంవిపయమమై యేడ్చుచు వారు 

లేనందున ఓడారు పారే న్లిక్‌ యుండెను 

అని _ప్రవిక్షమైన య్యిర్గీయా చ్వారా 
వాక్యము నెర వేశెను, 

హేకోదు చనివోయిన తరువాత ప్ర, 


భువు దూత, 
x వలో మయోవేష్చుకు స్వప్న మందు శు ప్రత్యక్షమె !| 1 


- క లేచి Mis తల్లిని తోడుకాని ఇశ్రారేలు | 
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లో 
మంవరక్‌ 
ప్‌ 
/| 
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18 


చొప్పబడిన 
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వాకు కేశ i 





శ : యము 
మత్తయి త అభి ye 


: స్టే | ఇవు పా హౌాణము ES { టకు 
1, le యిర్తీ, 81: పై 



























సర సహోదర కా బ్పమం జఉజిప్పుషిక్స సరా 
వచి శిశువును వెల్టిని త" "sr ఇశ్యాయేలు దో ఛా 
| నకు వచ్చెను. | ఆయి తే ఆస్మా బాధకు. తెన తండ్రీ నా 
మొన ఊహేరోగుకు య్రైతిగా యూూడై-మవేశోము సీ ర్‌ చు 
చున్నాడని విని అక్కడికి వెళ్ల వెరచి స్పుబ్నమండ య 
జీన్సని చే బోధింపబడీనవా-డై గలిలయ న. అః 
లకు వెళ్ళి నజశేతను తారిక్‌ వ వచ్చి అక్కడ "కాపురము 6 దే 
డెను. ఆయన నజచేయుడన బడునని చపేనక్షలు చెప్పీ జ 
మాట "నెర వేరునట్లు (ఈలాగు జరిగెను క 
ఆ దినములయందు బాప్షిస _స్తమిచ్చు యోహాసరి |7చూ 
వచ్చి | -- పరలోకరాజ్యము సమోవించియున్న క ఈ 
మారుమనస్సు పొందుడోని యూహైయ అరణ్యములో శ 
శి మృకటిం దచుచుండేెను. శ 
శు పభువు మాద్దము నద్ధపరతుడ £ ఆ 
హొయన త్రో+వలు సరాళము చేయుడని న్‌ 
అరణ్యము కేకవేయు ఒకని జు కః 
అని ప్రవక్తరైమైన యెషయా దాష్షరా” చెప్ప బడినవా నా 
డిఠచే. ఈ యోహాను ఒంశు రోవముముల ప పస్తమప! షా 
మొలచుట్టు తోలుదట్టియు 'నరించుకొనువాడు, మిగ 
తేలును టకప కేశెయు అతనికి ఆహారము యుండెను, | 
సమయమున యొభూవ లేమువామును యూకైయ 
వారందరును యొగ్లాను నదీ, పొంతముల వారందరును 
అతనియొద్దకు క తమ os ఒప్పుకిొనుచు స 
యొర్దాను లః అతనిచేత బాకి సము పొందుచు స్ట స 
డిరి. | అతడు పరిస సయ్య్బులలోను సద్దూక య్యూలలోన క 
అ ]నేకుఖు బాకి _స్టము షు. చూచి లా సర 
నంతాౌనమ్మా రాబోన్ర ఊ్మాగృతన్లు తెప్పించ్చుకొనుటక 
మోకు బుద్ధి చెప్పినవాడెవడు? | మాదుమనస్సుకో త్రేగిన 
ఫలము ఫలించుడి. | -- అ చ్రాహాము మాకు తండ ట్స అని 
మిలో మోరు చెప్పుకొన తేలచవద్దు దేవుడు ఈ కాళ్ల i 
వలన అబ్రాహాముకు వి త్త పుట్టింఇ పగలడని మాలో హ్‌ 
చెప్పుచున్నాను. | ఇప్పుడే ల నొడ్డల్‌ వెట్లువేయన, థన స్‌ 
బడియున్నది గనుక మంచి శు ఫల్లింపని ట్ర సరీ క bal 
చెట్టును నరకబడీ అగ్నిలో వేయబడును, | మాట్‌ స 
మనస్సు నిమిత్తము చేను నీళ్లలో" మికు బాకి ప్ట్రిస్మమిచ్ళు ss 
చున్నాను; అయితే నా . వెనుక వచ్చుచున్న వాడ os 
సె 


నాకంకు శ్లక్టి మంతుడు ఆయన చెప్పులు మోయుట 
కైన -సేను ప్యాత్రుడను కాను; ఆయన పరిళుద్ధాలత్తలోనీ 


అగ్ని తోను మాకు బావి "బ్లు స్థమిచ్చును. | ఆయన, చేట ల 
ఆయన చేతిలో ఉన్నది; ఆయన తన కళ్ళమును. 
బాగుగా శుభ్ర ముచేసి నోధుమలను కలనా పసి 

ఆరని అగ్నితో పొట్టును కాల్చి చేయునని వ+ధిష్టో 14. ie 

ఎనన ల 

CY: 


ఆ సమయమున మోహానుచేత బాప్తి సము పొంద! 
యేసు సు గలిలైయనుండి యొర్దాను దగ్గరనున్న | అత। 


4 యను, 40: ౩. 5 లేక..నీళ్లత్రో, ' శ్‌ లేక, వరిశుద్ధాక్షతోత. 
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అఆ వీడీ 


న న టు స. క గ్‌ 
3 ల్రళ్ళవిసయ సె ది; Fre నైన? Wo ns a క STE 


Car 


రాజ్య ము టన, 
ఈ 


Dw మ Bi ఇల & ca seg Wy { శ ww” ఇ! న 

3 దుఃఖపడు చారు ne ses 5 AY చో న Cae 
fa జ 
శయం, 
gy స (| సాం ల om పల. RN 
+ i టకంల తమ్ము బన చలో గ నిహతా పై థి a స్‌ "స IN [స a 
షు 
4 


[1 స్‌ "yea sul క 


య్‌ ల 
f నీతికొదఫు ఆక మీను స | pg MEN 
తపి dt చు నుని, 
కే నం. ల్లో క చ్‌ ane a EP ఖీ కీట 
7 గనికరమునిఅలహాసస్‌ గ సుస్టాటు ; Tm సని చెపు 
ఫం పదు నం 
జ ఖ్లో మ యం యు గ న. న ( 
న పహ్ఫృూదయమెగ్ష్ననలవారు.. సన్య్యులర్య వాచి జీవుని 
€ నం య మ | 
చూత త, 
| న భుతు పళ 2 a Fe ట్ట We wi ye లో ॥| fy 
ర 'సమా భాస పునచునాను గన్యుల్యు వారమై. దేవుని 
és 


కుమా గు లంనటసాసరు. 
10 నీ తినిమిగ Sw సంసల నాదివీ గనులు, య సగ 
OV దశల I స II, 
1 ణం నిమిన్థిము Canyon ముమ్మును నిందించి oot 
మూమానద ఆ ఇళ్ల రోము 1౫ "ర క Wn 
a 
12 మూరు నన్యులు, | 1 నంత షీంచి ఆంగం చుడీ న 
లోకనుందు మో భలము. అసఫికమగపను. ఈటాగున 
వారు మోకు సూర మందుండన వ (షః పక్షులను హీంసీంచిరి, 
18 మొరు తోక మునక ఆ న్యు గుం: న్నారు, ei సు 
నిస్ఫార్మ్ర అగి దీనివిటన సారము పొందును? అడి 
బయట సాగ జియుబుంతి వానుని సుల చేను తా ఫ్ర. బు 
14 ఓఎకీగాని ముని జీనికి న సి ట్ల py why | Met poy part 





మునకు విల్ముగియయున్నారు, 5 శొండమాదనుండు “Ey 
15 ణము మరు గాయయుండసేరదు. | మనుమలు దీపము 
"వెలిగించి కుం దము, క్షింన "పెట్టరు గాని అది యింట 
నుండువారికందరికి 'వెలుగి ద్చుటకై దీప్తస్టంభముమిోన "నే 
16 “పెట్టుదురు. | మనుమ్యులు మో చర్‌ కొ క్రియలను నూర 
సరలాోక మందున్న మో తండ్రిని మహిమపరచునట్టు 
'వారియెదుట మో వెలుగు (ప్ర 'కాశించనియ్యుతీ. 
IT ధర్శశాస్త్రయునైనను గుస సక్షల (పసన ముల “నై ను 
న్స టన నిని థలం వపద్దు Boney క్రీ గాని 
గా వేయుటకు. నేను రాలేదు. ఆకాశ మును భూ 
మియు గతీంచిపోతేసీ "గాని త స్తనుంతయు "నెర 
చేరువరకు దానినుండి మొక పొల్గయినను ఒక సున్న | 
యైనను ౪ తప్పీపోదని' నిశ్చయముగా మాళో “చెప్పుచు 
19 న్నాను. | కాబట్టీ యో అలలో మిగల అల్బ మైన 
కదాని నైనను మోరీ మను న్యులకు (ఆటా గెస్సను చేయ 
ంచువాడెనడో వాడు పరలోక a is 
££) స్ట So అయితే బాటీనీ గొని 
పంచ బాదు సరల్రాశోక biel 


Ee 
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దము. శోలేయెడల మూరు 


మ్యుల | డన మాట మిరు విన్నారు గదా)! 


ప్రొవీనన్ర వ,ళుటలాో _ని నిఫిమున్తిముగూ అని కూర్చ బతీయున్నది, 
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ah ION "స్వ | చత య. py గి | జి శ స్‌ rat సట అని మాతో? చెప్ప యు fia 
Rr. ND el 
wd wf wt A a My ge 
|] Bra 85 స్‌ంహో సవము ! 4 
త Ts టు ae). ha” mi, fest CT లే ఖ్‌ ఖ్‌ 
NRE న్న a Se న సి స |. N EMT ర్న విమ 9 పొద పీఠిము ॥ జ 
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చుచ్చు ప్రజలలోని చత వ్యాధిని రోగమును. స్వస్థ 
పరచుచు గలిలైయయందంతేట 'సంచరించెను. | ec 
కీర్థ సురియ'దశమంతట వ్యాపించెను. నానావిభము 
"లైన రోగములచేతను వేదనలచేతను పీడింపబడిన వ్యాధి 
గ్రస్తులనందరిన్సి దయ్యముపట్టినవారిన్సి బాం ద్రరోగు 
లను పకవాయువుగలవారిని వారు ఆయనయొద్దకు 
తీసికొని రాగా ఆయన వారిని న్వస్టపరవెను. | నలివైయ 25 
చఉకపాలి యొభూప లేము యూదైయయను వచేళ 
ములనుండియు యొక్షానుకు అవతలనుండియు బహు 
జనిసమూసహాములు ఆయనను వెంబడించెను. 

ఆయన ఆ జనసమూపహములను చూచి కొండతీ 
యెక్కి. కూర్చుండగా ఆయన శిష్యులు ఆయనయొద్దకు 
వచ్చిరి. | అప్పుడాయన నోరు తెరచి యీలాగు. 2 
బోధింపసాగెను-- 


21 


23 





ఓ ద్వితీ. 6: 16. 5ద్వితీ. 6:18. రీయవ 9: 1, 2. 


ఉట్టుకొనపద్దు; ఆకాశము తోడని పద్దు ఆది య 
కక నీంహాస ప. భూమి తోడని ౩ వద్దు అది 


. పాదపీఠమ్వు యెరూప లేము తోడని వద్దు అది మహా 
జెర రాజు పట్టణము, | నీ తల తోడని ఒట్టు పెట్టుకొన 
వద్దు నీవు ఒక వెండ్రుక నైనను క్ర... క్‌ నలు 
87 పుగా గాని చేయలేవు, ! మో మాట అవునంటే అవును 
'కాదంకే కాదు అని యుండవలెను; వీటిని మించునిది 
దుస్తువినుండి! ప పుట్టునది. 
88 కంటికి కన్ను “పంటికి పల్లు అని వెప్పబడిన మాల 
89 మీరు విన్నారు ౫దా. | నేను మాతో చె 
నగా దుష్టుని ఎదిరింపక' నిన్ను కుడికెంపమోద కొట్టు 
ఉ0 వాని వైపుకు ఎడమశెంపకూడ త్రిప్పుము. | మ. 
నీమీద వ్యాజ్యము వేసీ నీ అంగీ తీసికొన నోరిసయొడల 
41 వానికి నీ పైన న్థస్తముకూడ ఇచ్చి వేయుము. ; ఒకడు 
జక మైలం క రమని నిన్ను బలవంతేము 'దేసీన 
యెడల వానితోకూడ 'శెండు నిల్లు rey 
42 నిన్ను క నిన్ను ఆపు అడుగ గోరు 
నానినుండి నీ ముఖము త్రి ప్లుకొననిద్దు. 
నీ పొరుగువాని ప్రేమించి నీ శ్ర, 
చునుని 
ఉత చేను మాతో చెప్పునదేమనగ్యా మిరు పరలోక మం 
దున్న మో తండ్రికి కుమారులై యుండునట్లు మో 
శత్రువులను య్రైమించుడి. మిమ్మును హీంసించువారి 
45 కొరకు హ్ర్రార్థనచేయుడి. | ఆయా చెడ్దవారిమోదను 
మంచివారిమోదను తేన సూర్యుని ఉదయింపజేసీ, నీత్రి 
మంతులమోవను అనీతిమంతులమోడను 


చెపష్టూన చేమ 


తని వ్రును ద్వేషిం 


యాన | మందు చూచునీ తండ్రి, నీకు జ 
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పన్టము. కోరి చినరమిడల మా పరలోకపు శం డ్రియు మి అపరాధ 
46 పించుచున్నా్నాడు. ! మోరు మిమ్మును (ప్రేమించువారి చే [ములను త్మేమించును. 1 
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చేతికి "తెలియక యుండవలెను. | అట్టయితే రహస్య 4 
(పుతిఫలమిచ్చును. 
మరియు. మోతు ప్రార్థరశేయునవ్వుడు 'జేషధా ల్‌ 
రులవ లౌ ఉంచక వద్దు; మను ష్యులకు కనబడని పెవని 
పు... ను వీఘుల మూలలలోను నిలిచి 
ప్రార్ధన చ దూకు. వారికస్టమ్యు వారు తమ ఫలము 
క వారని నిశ్చయముగా మితో చెప్పుచు 
న్నాను, | ఫా పౌ ర్థన చేయునప్పుడు నీ గదిలోకి 
వెల్లి తలుపు వేస్క్‌ ర జాసన్ష మందున్న నీ తండ్రికి ప్రార్థన 
నేయుము, అప్పుడు రహా స్ట మందు Pe నీ తం, డీ 
నీళు కో డోతిసలమిచ్చును., | మరియు మిరు ప్రార్థన 
యు. ప్పుడు అన్య జనులన లె వ్యర్థ మైన న 
చిం పవద్దుు విసరించి మాళలాడుటవలన తేమ మనవి 
పనన వారు నలందు మన్నారు 1 మిరు వారి 
పలె ఉండకుడి. మోరుమో డ్రి ని వ. మునుపే 
eee తెలియును, | 
మ. | — పరలోక 9 
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a మా తండ్రీ, వీ నాముము పరిశుద్ధ పరనబడు 10 


శీ రాజ్యము స్సు వ చిత్తము పరలాోప్త 


వెప్పబడీన మాట మిరు విన్నారు న్నజా, 1 | మందు నెర వేరుచున్న ట్టు భూముయంగుళు “నెర వేరును 


మా అనుదవనాహోరము 'నేడు మాకు గయ 11 
1 మా రుణసులను మేము కమించియున్న 12 
కారము మా రుణములు కమించుము. | మమ్మును 13 
శోధనలోకి లేక దుష్టునినుండి! మ కప్పీం 
చుము.? ; మనుష్యుల న మోరు త్వమిం 


గాక 


మారు మనుష్యుల అపరాన 


డ్రేమించినయెడల మీ కేమి os కలుగును? సుంక | ములను క్షమింపక పోయినయెడల నో తేండ్రీయు 


47 రులును ఆలాగు చేయు చున్నారు సదా | మా 


సహోదరులకు మా త్రము వందనము చేసీనయెపల |! 


మీరు ఎక్కువ చేయుచున్న దేమి అన్య జనులును 
48 ఆలాగు చేయుచున్నారు గదా. |] మొ పరలోకపు 

తండ్రీ పరిపూర్ణుడు గనుక మీరును పరీఫూర్టులుగా 
fe 
6 మనుష్యులకు కనబడని లెనని పోరియెదుట మో నీతి 
Ms చేయసండ జా, నక నుడ; 
పొందరు. 

కావున నీవు ధర్భము చేయునప్పుడు మనావస్య్రల 
వలన ఘనతే నొందవలెనని 'పేపధారులం సమాజమందిర 
ములలోను వీధులలోను చేయులాసన నీ ముందర | 
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నై 


మా అపరాధములను తృమింపడు, 

మారు ఉపవాసము చెయునప్పుడు వేప ధారులవలె 
దుఃఖ ముఖు లై యుండకుడ్వి తాము ఉపవాసము 
చేయుచున్నట్టు మనుష్యులకు కనబడవలెనని వోరు 
తమ ముఖములను బీకారము చేనీక్రొందురు; పోడు తవు 
ఫలము పాందేయూన్నస్మరని నిశ్నయము'గా మీతో 
చేప్పుచున్నోను. 1 ఉపవాసము చేయుచున్న ట్టు మను 
షు కనపడేపీతెనని కాక రహస్యమందున్న నీ 
తేం డి డే కనబడవలెనన్సి నీవు ఉపవాసము చేయా 
నప్పుడు నీ తల అంటుకొని నీ ముఖము కేడుగ. 
కనుము. | అప్పూడు రవాస్యమరదు చోచుచున్న 18 

నీ తండ్రి, నీకో ప్రతిపలనిచ్చును. 

భూమేమోద మోకొరకు వనమును' పుర్చుకొనవద్టు, 19 


17 








బూర ఊదింపవద్దు వారు తేమ ఫలము పొందియు | ఇక్కడ చిమ్మైటయు తుప్పును తీనజేయును దొరక 


న్నారని స ళా మీలో చెప్పుచున్నాను. 4 
®ి నీవైతే గరి చేయునశ ను నీ క ws asl 


కన నము జేసీ వొంగిలెదరు. : పరలోకభుందు మాకొతక్రో20 
ia అ న ge చమక ప్రోనేను 





1. 


(| 











E 





షస 


i స్‌ ల “Ey 
21 దొోంగిలరు,. 1 నీ ధస షి; షు తయ ఈం ఇన ప hl 
a2 నీ స్ఫాదయము "a OAs, Wa మున్‌ ను ద జే 
కన్నే గనుక నీ కన్న doa od నీ Harmon 


22 వెలుసమయమి యాం. | 











a Kap i 4 















ల 2 గ్‌ wy aM, టి ణి yt hi as rR వ 3 ; Wy sr క Wy 
పహపామంసెయు. చస టన ఫం ల Ibi | చ ops Ha హం జడ 

సా ఖో స్‌ చ el సం సత్యం ఫు స్టే న. స, k: nw : ON 
నున్న “వాటు స్ప నీక టి మయము fn ty / HA A | మ WUE 





24 గొప్పది. | ఎసడును ఇరు యిజిమాసులన్సి 
ఉండెనేం స మ్య Cr అసి KOH మేని న య pa 


hy i గ్‌ టం sl ణ్‌ hy క | 
శ! " int గనీ pt Ha స షప. న #4 


i, Ky సే ie oa క్ల చ్‌ న్‌ లన శ అ We ఏ దోర 1 


శ 


his షీ | 
ఖీ wu క 


i Gh న. a స i న గ్య if iy hr tg a క a ng Hh. టో Hie, he శ న. యన వ 
కరింనును, మోరు | యం ప We rR Pan WY Tip hen OR Wo rd hy ree ct అటి a, సస Wu 





HET aig de a me fe 
iw ra het, tel 





చును; చేదా జ 





ht సి సశ ము గాను 












గ 


25 Mo, | ఆఅరిదునటన స Aue జ ot ny" “ 
hom mrs ¢ యజమ గో చిం ఉరసి స్యా 


మును గరా సమాన నై , గడం Mh పా 


జ ఈ. 





| ప. శీ స wud న్యా. 


WE 


WaT he స్‌ 10 సుం | 


A ety eT wl 





మూ జూ ముం ను DRAG ee Woo స! =. po 





hea గ . ides చ 


ఛా 


Vi జో 
Mv ea 





కంగు ళ్‌ టై “ముంపు స్య MOT రామును i, ni” Fh 





జ whe a Bau స్మ Big pi, Reg 

క్ట శ trina A ind, గ్‌ . గ. క | 
ke || 

za 


Wyre wh sama తో ఆ wi rake nia Wa en! Gl i, re He MU he 1 టే! 
ఫోయన్సు న! ని ఫే taf గే సో ,. me ! Wires గీ గ్‌ " wh (i గ్‌ . 4 న్న Win, చ gg Mai wht శ Karns 






విగ geome? | erg than rma py HA 





os ee ' | ష్ట్ర సన ru || | 













భా ban We i array, శ్రీ గ! న. pn ప్న 
స etn ఫ్ర fa ళీ ప pA ట్రా eh tA FH PW స 


27 మోయు కాని 0 
ఎనిడు చింతిం దుటనిలన తేన 

గా ల i i ల యు he TM న్న : ' 

౨8 చేసీకొనన అడు? } షస ములనుగి ర rh Doon 


ha 
“న! టి హన్‌ సుభ స్ప లు టటాగవన ఎను గం నో త్త లల శీ 





i శీ / | dG ఫే 
Cat బీ, న్య 14 hy" జ # + ps శీ { న్‌ శే hype wh i i 


wr 











IY tp అ 
శ Hh he 






Yay Soi, ts ho ag 1 oops 
DR తెలి 
(| 











( 
Kil, 









1 afd న ో క్త 
న స్‌ స) anes nw bt ChE బపు 





ha hes “| hy he Wii oy ట్ట 
అసలి 1 జ సి hye Wh 







ms జ ఖ్‌ HRN aE ey. a rt ot 4 [1 sin: 3 న. 
సమస్త Sim ein వేలలా 












అలు Wy వ. | 
జ 









వ్‌టిలాల fy ym DEO MA Ma అటట టి! న } 
80 “షేణ్టు ఉంటి కః "సు ౪ పో 
చీవుడీలాయు అలం ఏం ఏళ యమము 





# | మ శీ 






స్స 
Sy అనే 








నె ర wi ప py ఈ 





(71 
I ఆళ్ళ జ పు hey య 
ul స్నా త sig 
sf 





సూకు మరి నిళ ఏ. గా వనము కం జీ? 
టె! గ గ | ష్‌ కాజీ ఈ న్యు నిమి తీందు* స్త్ర జ్‌ sak Uh Was 
దుమ్మూ దీని ప, Kose ఆని చింతించకి క్తి, 
అన జనుటు వీటన్నిటి భం య మె 
82 రా మికు కాణి? 





గోష్ట్టీమ toe? bi నంగ 
కూలీని a 
ఇగంచును,. 1 నుంటి టి wd 114 
May WR nhs Fin iy. 
చను! నంచి పజ! 





| షో pu | Koi ew Mi జ 



















whim y 















మొదట వెనకుడి, | నా, ము మీను. 
84 బడును. | శీపటినిగార్చీ చింతింపకుడి, కీపట్‌ 
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మత్తయి 8 అభ్యాయము జ 


నా మాటలు విని వాటిచొప్పున చేయు శుతివాడు | మోతో చెప్పుచున్నాన నెను. | అంతట రేంసు-ాఇక 18 
బండమోద తన యిల్లు కట్ట కఫుకొనిన బుద్ధిమంతని ఫోలి | వెళ్ళుము నీవు విశ్వసించిన ప్ప ఉపకారము నీకు అవునుగాకని 

25 యుండును. 1 వాన ఏ కురి పిన పరదలు వచ్చెన్సు గాలి  శతాదిపతితో చెప్పెను. ఆ గడియలోనే అతని 
విసిరి ఆ యింటిమోద కొ్టును గాని దాని పునాది | దాసుడు స్వస్టతనాం డెను. 

26 బండమిద వేయబడెను గనుక. అది పడలేదు. | మరియు తరునాత యేను పేతురు ఇంటిలో చ్రవేశించ్చి 14 
ఈ నా మాటలు విని వాటిచొప్పున చేయని |% పృతివాడు జరముతో పడయున్న అతని అత్తను క 1 ఆమె 365 
* ఇసుకమోద తేన యిల్లు కట్టుకొ నిన బుద్ధిహీనుని పోలి "చెయ్యి ముట్టగా జ్వరము ఆమెను విడిచెను, అంతట 

97 యుండును. | వాన కోరిసె నెను వరదలు వచ్చెను గాలి | ఆమె లేచి ఆయనకు ఉపచారము చేయసాగెను. 1 
వినీరి ఆ యింటిమోద కొ రైను అప్పుడది కూలబ, సాయంకాల మైనసప్వుడం జనులు దయ్యములు పట్టిన 16 

డెను; దాని పాటు గొజ స్పదని చెప్పెను, అనేకులను ఆయనయొద్దకు తీసికొని ఐచ్చిరి. ! ఆయన 37 

28 యేసు ఈ మాటలు చెప్పి ముగించినప్పుడు జన | మాటపలన దయ్యములను వెళ్లగొట్టి రోగుల నెల్లను . 

ఇ సమూహములు ఆయన బోధకు ఆశ్చర్య ప పడిరి 1 తు ఇ స పరచెను. అందువలన క మన బలహీనత 

. యనగా ఆయన నారి శా స్తులవతె కాక అధికారము | లను ఐహించుకిొని మన రోగములను భరించెనని (ప్ప 'పవపక్త 
గలవానివలె వారికి బోధించెను. మైన మ. చెప్పబడినది నెరవేరిన 

శ్ర ఆయన ఆ కొండమిదనుండి దిగి నచ్చినప్పుడు. యేసు తన యొద్దనున్న జనసమూహమును చూచి 18 
బహు జనసమూహములు ఆయనను వెంబడింవెను. | | అద్దరికి కళా ఆజ్ఞాపించెను. | అంతట ఒక శాస్త్రి 19 

2 అప్పుడొక కుష్టరోగి నచ్చి ఆయనకు మక్కి. -౨ నచ్చి జే బోధకుడ్యా, నీవెక్క_డికి వెళ్లినను నీ ఇంటి 
ప్రభువ్నా నీకిష్టమైతే నన్ను శుద్ధునిగా చేయగల | వచ్చెదనని ఆయనతో చెప్పెను. | అందుకు యేసు... 29 

శి పనిను. |! అందుకాయన చెయ్యి 'ఛాపి వాని ముట్టి-- నక్క_లకు బొరియలును ఆకాశపక్షులకు నివాసము 
నాకిష్టమే నీవు కుద్ధుడవు కమ్మని చెప్పగా తక్టణమే | లును కలవు గాని మనుష్యుకుమారునికి తేలవాల్పుటశైన 

4 నాని “కుస్టరోగము శుద్ధి ఆయెను. | అప్పుడు యేస — | 'సలము లేదని అతనితో చె సప్పెను, | శిష్యులలో మరి 21 
ఎనరితోను కప నీవు వెళ్లి వారికి సామ్యార్థమై నీ | యొకడు. ప్రభువా చేను మొదట వెళ్లి నా తండ్రిని 
డేసామును యాజకునికి కనుపరుచుకొన్ని' మా నియ పాతిపెట్టుటకు నాకు సెలవిమ్మని ఆయనను అక 1 
మించిన కానుక 'సమర్పించుమని వానితో చెప్పెను. ' | యేసు అకని చూచి నన్న త మృతులు 22 

ర ఆయన కపెర్నహూములో ప్రవేశించినప్పుడు | తమ సర అనై పాతిపెట్టుకొననిమ్మని చెప్పెను. ' 

గ ఒక శతాధిపతి ఆయనయొద్దకు వచ్చీ | —ప్రభువ్యా|। ' ఆయన జో నె యెక్టిన ప్పుడు ఆయన శిష్యులు ఆయన 28 
నా దానుడు పక్షవాయువుతో మిగుల బాధపడుదు | వెంట వెళ్లిరి. 1 అంతట 'సమ్ముద్రముమోద తుఫాను 24 
ఇంటిలో పడియున్నాడని చెప్పి ఆయనను వేడుకొ. . శన ఆదోని అలలచేత కప్పబడెను. : అప్పు 

ఎను ఏ పు జ రను పచ్చి వాని న. సకర వెదనని, | ఇాయన న్నిద్రైం ంచుచుండగా | వారు ఆయన యొద్దకో 2 

ని న్‌ చెప్పగా | ఆ ళళౌాధ్ధిపతి-- ప్రభువా, నీవు '। | వ ఇచ్చి మయభున్నా ల. మమ్మును రక్షీం . 
నా యింటిలోకి వచ్చుటకు నేను ' 'ప్మాత్రుడను. కాను" మ చెప్పి ఆయనను లేపిరి. | అందుకాయన 26 
నీవు మాట మాత్రము సెలవిమ్హు అప్పుడు నా దాసుడు అల్సవికశ్యాసులార్కా యెందుకు క ర 
9 స్వస్థ జని. “నేను కూడ అధికా రమునకు | వారితో చెప్పి ల లేచి గాలిని 'సమ్ముద్రమును గద్దింపగా ' 
లోబడినవాడను; నా చేతి (క్రింద రాణుననారున్నా రు, మిక్కిలి నిమళమాయొను. | నారాళ్చీర్య పడి ఈయన 27 
"నేనొక నీ పొమ్మంయే క ఒకని రమ్మంకే సచ్చునుు ఎట్టివాడో; ఈయనకు గాలియు సముద్రమును 
నా దాసుని p= పని చేయుమంళే - చేయును అని లోబడంచున్నవని చెప్పుకొ నిరి, 

[0 ఉత్తరమిచ్చెను. | యేసు ఈ మాట విని ఆశ్చర్యపడ్సి, ఆయన అద్దరినున్న గదశేనీయుల దేశము చేరగా 28 
వెంట పచ్చుచున్న వారిని చూచి = ఇశ్రాయేలులో, Bor పట్టిన యిద్దరు మనుష్యులు సమాధులలో 

. నెసనికైనను ననింతే' విశ్వా'సమున్న ట్టు చూడలేదని. నుండి బయలు జేరి ఆయనకో ఎదురుగా వచ్చిరి. వారు 

[1 నిశ్చయము గా మీతో చెప్పుచున్నాను. | | అనేకులు కల ఊగ్ఫులైనందున ఎవడును ఆ మార్దమున "వెళ్లే 
తూర్పునుండియు పడమటనుండియు వచ్చి అ్రావో.| లేకపోయెను. 1 వారు--దేవుని 'కమారుడ్చా. నీతో 29 
ముతోకూడను ఇస్సాకుతో కూడను యాకోబుతోకూ | మాకేమి? కాలము రాకమునుపే మమ్మును బాధించుటకు 

12 డను పరలోకరాజ్యమందు కూర్చుందురుగాని | రాజ్య ఇక్కడికి వచ్చితివా అని శ్రీకలుచేసీరి. 1 వారికి దూర 88 
సంబంధులు వెలపటి చీకటిలోకి త్రో యబడుదురుు | మున గొప్ప పందుల మంద టా! "eal 
అక్క_డ ఏడ్నును పండ్లు కారుకుటయు నుండునని | దయ్యములు = నీవు మమ్మును వెళ్లగొట్టిభాళకలా 

1 మూలధానరో_-రాజ్యకుమారులు. కయెన.. 582 4 ల 
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నెపట్ట కట్టుకొని శ 3 

99 వేసికొని మారుమనస్సు క క | విమర్శ 
దినమందు గతికంయె తూరు సీదోను' పట్టణముల 

రత్త పెనిన గై యుండునని మిత్‌ చెప్పు 

శ చున్నాను. |! కపెర్షహూామా ఆకాశము మట్టుకు 
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వవ. నీలో చేయబడిన అద్భుతములు సొదొమలో 
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మరి ఎవడును తండ్రిని ఎరుగడు. | ప్రయా నచడి 
భారము మోసీకొనుచున్న సమస స్తు మైనవారలార్యా నా 
యొద్దకు రండి; నేను మోకు విశ్రాంతి కలుగుజేతును. | 
' "నేను సాత్వికుడను దీనమనస్సుగలవాడను గనుక మో 
మాద నా కాడి ఎత్తికొని నాయొద్ద టా. 
య. మో (ప్రాణములకు విశ్రాంతి దొరుకును. 
ఏలయనగా నా కాడి సుళువుగాను నా ప. 
శేలికగాను ఉన్నవి. 
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1 వారాయనమోదన నరము "మోవవలెనని 
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ష్యునికైన నొక గా రై యుండి అది విశ్రాంతిదినమున 
గుంటలో (|. డాని పట్టుకొని మై కాకి తియ్య 
డా? | గొ్తెకంచు sa al శ్రేష్టుడు: 
కాబట్టి విశ్రారతిదినమున మేలు చేయుట ధర్గకే అని 
చెప్పి | | ఆ మనుష్యునితో--నీ చెయ్యి చాప పుమెను. 
వాడు చెయ్సిచాపగా రెండపదానిపతె అద బాశ 
పడెను. | అంతట పరిస సయ్యులు వెలపలికిపోయి ఆయ 
నను ఎలాగు సంహరింతుమా అని ఆయనకు విరోధ 
ముగా ఆలోేచనచేసిరి. | యేసు ఆ సంగతి తెలినీకొని 
అచ్చటనుండి వెళ్లిపోయెను. బహుజనులాయనను వెంబ 
డింపగా | ఆయన వారినందరిని స్వస్థ ps తన్ను 16 
(ప్రసిద్ధి చేయవద్దని వారికీ ఆజ్ఞాపించెను. |! ప్రవక్తయైన 17 
యొెషయాద్యారా చెప్పినది చెరవేరునట్టు*® (ఆలాన 
జరిగను అడదేమునగా- 
ఇదిగో ఈయన నా సేవకుడు 
ఈయనను నేను ఏర్పరచుకొంటిని 
ఈయన నా (ప్రాణమున కిష్టుడైన నొ ప్రీయుడు 
ఈయనమోద -నా ఆత్త నుంవెదను 
ఈయన అన్య జనులకు న్యాయవిధి పృచురము 
చేయును, 
"ఈయన జగడమాడడు కేకలువేయడు 
వీధులలో ఈయన శబమెవఐనికిని వినబడదు 
విజయమొందుటకు 
న్యాయవిధిని ప్రబలింపబేయువరకు 
ఈయన నలిగిన _లెల్లును, విరుఐడు 
పాసశాజేడు అవిసెనారను ఆర్చడు 
ఈయన నామమందు అన్యజనులు నిరీక్షం చెదరు 21 
అనునటదే. 
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కాకి తలంబుల. నెరిగి జారితో ఇట్లనెను--తనకుతా నే ఆలాగు నునుష్యకుమారుడు మూడు శ్రా bes 
Eh ied A | గ్గ 
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కుట. విగోఫయుగా వేరుపడిన యే భట్టణమైనను | ప్రకటన విని మారుమనస్సు పొందిరి గనుక నిమర 
వు నీనివెవార. ఈ తరమువారిత్రో నిలు. 
బడి వారిమోద "సేరస్థాపనచేతురు. ఇదిగో యో. 
కంక గొప్పవాడు ఇక్కడ ఉన్నాడు. | విమర్శ కి! 
నమయమున దత్నీణ దేళపురాణి యూ తీరమువాంిత్రో 
నిలునబడి కారిమోన "సరస్థాసన చేయును, ఆమె స్యాం. 
మూను జైనము వినుటకు హమ్యుంతమలండిమ్మాళ 
వ నాలామోానుకంక నా స్పనాడు ఇక్క 
అపవి తే జప నునుష్యుని నదిలిపోయిన శ్ర 
వాల అది విశ్రాంతికోసర మై నీరులేని చోట్ల తిరు 
చుండును. | విశ్రాంతి దొరకనండున __ స వదిలి ' 
నచ్చిన నా యింటికి తిరిగి చెళ్టుదుననుక్రొని పచ్చి ఆ 
యింట ఎవరును తేక అది డోడ్చి అమర్చియుండుట 
చూచ్చి వెళ్లి తనకంటె వెడ్డవైన నురి యేడు దయ్యము 
లను వెంటబెట్టుకొని వచ్చును; అవి దానిలో ప్రవే 
శించి అక్కడనే 'కాపురముండును. | అందుచేత ఆ 
నుష్లు ష్యుని స మహ తకం 'చెడ్డదగును. 
అలాగే యో దుష ప్రతేరమువారికిని సంతన. సు 
ఆయిన జననమూసాములతో ఇంక మాటలాడు 


దులా ఆయన త్రల్టియు సెహోగనరులును ఆయ 


2 ఏ యిల్లయినను నిలుజదు. | సాలౌను సాతానును వెళ్ల 
గొటికయెడల తనకుతానే వివో ముగా వేరపడును, 
27 అటయితే వాన రాజ్య మేలాగస నిలుచును? | నేను 
ఏ జాయాంలంపలన దయ్యములను వెళ్ళ గొట్టు చున్న వత 
మున మూ కుమారులు ఎేనరివలన వాటిని వెళ్లనొట్టు 
నే మోకు తీర్చరులళై యుం 
| దేవుని ఆళ్ళన లన నేను దయ్యములను వెళ్లనా ట్టు 
చున్న పక్షమున ని నిశ్చయముగా డేవుని రాజము వ 
29 యొద్దకు ss ! ఒకడు మొదట బలపంతుని 
బంధంచితేన గా గాని యెలాగస ఆ బలనంతుని యింటిలో 
చొచ్చి అతని సామ క్షీ చోదుకొనగలడు? అట్లు బం 
కే 

30 ధించినయెొడల వాని యిబ్లు వొదుకొనును. | నా పత్న 
మున నుండనివాడు నాకు విరోధి నాతో కలిసీ చమ 
కూర్చనివాడు న క్త షన కాసు. | కాబట్టి నను 

మాతో వెప్పునచేవునగా ప్రతి పాపమును చూప 
యం మనుష్యులకు క గాని ఆత్తవినయ 

వ మైన దూవషణకు పాకుక్నమాపణ లేడు. | gs 
కుమామనికి విదేసమయుగా మాటలాడువానికి పార్వ 
వృమాష్క. కలదుగాన పరిశుద్రాత్తకు విరోభము గా 
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మాటలాడ్తువానిక్షి. త్య యుగోమంైనను రాబొవు 
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తెనె న. పాసయవూష్య క. | చెట్టు నతో పాటతాినోరతు 'వెలపల నిలిచియుండిరి. | 
ముచివవి దంచి జాని పండుళు మంచిజే అని యిం అప్పుడొకడు __ ఇదిగో నీ తల్టియు నీ సెహూదరు + 


వి 

చుడ; చెట్టు చెష్టవం మెంచి జాని పండును చెడ్డది 

అనీ యెంచుడి. వైటు చాలి హేండునలన' తెలియబడు 

తెక న్వు | సర్పసంతానమా మూరు చెడ్డవా శైయుండి 

ఏలాగు మంచి మాటలు పలుక అరు? వ. 
నిండియుండు దానినిబట్టి నోరు మాటలాడును గజా. 

శ సజ్జనుడు తన మంచి నవనిధితోనుండి 'సదషయము 

లను తెచ్చును దుర్దనుశు తన చెడ్డ నననిధిలోనుండి 

నుర్విషయములను తెచ్చును. | చను మీతో వెప ప్వున 

దమున7ా రా మనుష్యులు పలుకు వ్యర్ధ మైన పతి 


లును నీతో మాటలాడనలెనని వెలపల నిలిచియున్నా 
రని ఆయనతో ఇ ప్పెను. | అందుకాయన Wl, 
సంగతి చెప్పినవాని చూచి — నా తేలి యెవరు? గా 
'సెహోాదరు "లెనర? అని చెప్పి | తన శిమ్యలపైన్రశ| 
|] చెయ్యి బావపి_ఇదిగో నా తల్గియు నా సాహిోాదథు 4) | 
లును పరలోక మందున్న నా తండి డి చిత్తమచొప్పున 
చేయువాడే నా 'సెహూదరుడు నా సెహోదరి నా 
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మాటనుగూర్చియు విమర్శదినమున లెక్క_ చెప్పవలనీ | తీరమున కూర్చుండెను. | బహు. జనసమూసాములు 
త యుండును. | నీ మాటలనుబట్టి నీతిమంతుడు నని తీర్పు తనయొద్దకు కూడివ సచ్చినందున ఆయన దోనెయొక్సి. 0 వ్లి 
వొందుదువ్హు నీ మాటలను బట్టియే అపరాధ్ధినని తీర్పు కార్చ్యండెను. ఆ జనులందరు వరిని నిలిచియుండగా వ 
నొందుదువు. ఆయన వారిని చూచి అ "నేక సంగతులను ఉపమా [15 
మ. శాస్ర్రులలోను పరిసయ్యులలాేన్ల కొం |రీలతిగా వెప ప్పను. ఎట్టనగా__ఇదిగో విత్తవాడు విత్తు. 'ఆ 

వ స్‌ బొధకుడ్యా నీవలన ఒక నూచక్ష క్రియ చూడ | టకు బయలు వెళ్లెను. | వాడు విత్తుచుండ నీ 

సా ఆయనతో చెప్పగా ఆయన ఇట్ట విత్తేనములం త్రోవ య్రక్కను పడెను; పక్షులు న 8 అ 

బెడ్డు తరమువార సూవక్ష టిని (మ్రింగివేసెను. | కొన్నీ కూల మన్ను లేని. రా వే 

చ్రునక్పయమైన యో నాన Sg పడెను అక్కడ వ మన్ను లోతు గా . ఉండ సః 

గాని మరి ఏ సూచక కాయి | దువ అవి వెంటనే మొలిచెను 0 |! సూర్యుడు ల్ల 





యించినప్పుడు అవి మూడి వేగులేనందున ఎ 











అభ్యాయము 


గోయెను. 1 కొన్ని ముంక్షపాదలలో పడెను ముంస్ల | విని గహించువాడు, అట్టివారు సఫలులై యొకడు 
దలు ఎదిగి వాటిని అణ చి వేసెను థి కొన్ని మంచి | నూరంతలుగాను ఒకడు అరువదంతలుగాను ఒకడు 


సలను పడ్క ఒకటి నూరంతలు గాన 
0ంతలుగాను ఒకటి ముప్పవంతిలు గాను 
ఇవ్రులుగోలవాడు వినునుగాక అనెను. 
తరువాత శిష్యులు వచ్చి - నీవు ఉపమానరీతిగా 
దుకు వారితో మాటలాడు చున్నావని ఆయనను అడు 
గా ఆయన వారితో ఇట్ల నెను | --పరలోకరాజ్య 
గరములు ఎరుగుట మోక అనుగ హింబడి యున్నది 
ని వారికి అన్నుగృహీింపబడ లేదు. ' కలిగిన వానికే 
ఎయ్యాబడున్సు వానిక్తి సమృద్ధి కలుగును లేనివానికి 
గినదియు వానియొద్దనుండి తీసీవేయబడును. మరి 
ఎ = వారు చూచుచుండియు చూవర్సు వినుచుం 
ము వినకయు గ్రహాంపకయు నున్నారు. | ఇందు 


ఖలిం చెను. | 


ఎతేము నీను ఉఊపమూనరీతిగా వారికి బోధించు | 
రాషాను, 
ఈ ప్రజలు కన్నులార చూచి చెనులార విని 


సృదయముతో గృహీంచి మనస్సు తిప్ప 
కొని నావలన స్వస్థతపొందకుండునట్లు వారి 
హృదయము క్రొవ్వీనది వారి చెవులు విను 
టకు మందములైనవ్హి వారు 
మూనికొనియున్నారు గనుక మిరు వినుట 
మట్టుకు విందురుగాని గ్రహింఎనే గహ్‌ం 
పరు చూమటువ ఎట్టుకు చూతురుగాని యెంత 
మాత్రమును తెలినీక్రొనరు 
షయా. చెప్పిన ప్రవచనము వీరి విషయమై 
కీతచున్న ది. | అయితే మో కన్నులు చూచు 
[ని గనుక ధన్యములైనవి మీ చెవులు విను | 
(ఏ గనుక ధన్యములైనవి. ; అనేక (యపక్తలును 
ంంతులును మిరు చూచునాటిని చూడళోం 
ీకపోయిరిి మిరు వినువాటిని వినగోరి వినక 
ంరని మీలో నిశ్చయముగా చెప్పుచున్నాను. | 
నానిగార్చిన ఉపమాన ఫావము వినుడి. | 
నను రాజ్యమునుగూర్చిన వాక్యము వినియు 
'ంపకయుందడగా దుష్టుడు వచ్చి వాని హృదయ 
' విత్తబడినది యెత్తికొ నిపోవును త్రోవ ప్రక్కను 
1నవాడు వీడే. | రాతిచేలను విత్తబడినవాడు 
ము విని "వెంటనే సంతోపముతో దాని నంగీ 
వాడు, | అయితే అతనిలో వేరులేనందున | 
కొంతకాలము నిలుచును గాని వాక్యము 
ము [శృమద్మైనను పీంసరమైనను కలుగగా నే 
తేరపడును, | ముండ్లపొదలలో విత్తబడినవాడు 
ము వినువాజే గాని ఐహిక విచారమును ధనమో 
: వాక్యము నణచివేయును గనుక వాడు నివు 
“| నముంచిచేలను విత్తబడినవా డైలే వాక్యము 
* వయా 6: €, 10. 


తవు కన్నులు 


ఒకటీ అరుఐ ముప్పడంతెలుగాను భలించుదుర్నెను. 


ఆయన మరియొక ఉపమానము వారితో చొప్పెన్స 94 
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మనుమలు న్మద్తించుచుండగా అతని శ్ర త్రును వచ్చి 23 
గోధుమలమథధ్యను గురుగులు విత్తిపోయెను. | "మొల 26 
కలు పెరిగి గింజ పట్టినప్పుడు గురుగులు కూడ అగ 
పడెను. | అప్పుడు ఇంటి యజమానుని దాసులు 27 
అచని రమొద్దకు వచ్చి--అయ్యాా నీవు నీ పొలములో 
మంచి విత్తనము విత్తితివి గద్యా అందులో గసరోగు 
లెక్క_డనుండి ఎచ్చివవని అడిగిరి | __. ఇది శత్రువు 268 
చేసీనపని అని అనడు వారితో చెప్పగా ఆ దాసులు 
మేము వెళి వాటిని “పెరికి కూర్చుట నీకిష్టమా అని 
అతేనిని ఆశినగిరి. | అందుకతడు __ వద్దు; గురుగులను 29 
మెరుకుచుందా గా వాటితొ కాన ల గోధుమలను 
'పిళ్ళనంతురు.. | కోఠతకాలమునరకు కెంటిని కలిని 80 
యెదుగ నియ్యుడి, కోత కాటయందు గురుగసలను కుం 
టగా కూర్చి వాటిని కాల్సి'వేయఃటకు కట్టలు కట్టి, 
గోధుమలను నా కొట్టులో చేర్చి పెట్టుడని కోతగాం 
గతో ఇెప్పుదుననెను. 

ఆయన మరియొక ఉపమానము వారితో చెప్పెను 81 
రావరళోేకరాజ్యము ఒకడు తీసీకొని తన పొలములో 
విత్తిన ఆవగింజను పోలియున్నది * అది విర్హనములన్ని 82. 
టిలో చిన్న బేగాని "పెరిగినట్టుడు కూర మొక్క_లన్ని 
శిషిల్రాలి "పెద్దదై ఆ కాళ వత్తులు వచ్చి దాని కొమ్మల 
౧చుందు నివవ్‌ీంచునంచ చెట్టగును, 
--పరలోకస *జ్యమ్సు ఒక స్తీ 
తీయు పులిసి పొంగవరకు మూఃశు కుంచముల పిం ' 
డిలో దాని పెట్టిన సుల్లని పిండిని పోలియున్న ది, 

చేను నా నోరు తెరచి ఉపమానరీతిగా బోధించె 84 

దను లోకము పుట్టినది మొదలుకొని మరుగు 
చెయబడీన సంగతులను తెలియజెప్పెదను 
అని (ప్రనక్ష చెప్పినమాట సరవేరునట్లు యేసు ఈ 85 
సంగతులనన్ని టిని జన సమూహములకు ఉపమానరీతి గా 
బోధించెను ఉపమానము లేక వారికేమియు బోధింవ 

అప్పుడాయన జనసమాహాములను పంపీవేనీ తన 86 
యింటిలోకి వెళ్ళగా ఆయన శిష్యులాయనయొద్దకు 
వచ్చి--పాలములోని గురుగులను గూర్చిన ఉపమాన 
భావము మాకు తెలియజెప్పుమనిరి. | అందుకాయన త 
ఇట్ల నెను--మంచి విత్తనము విత్తువాడు మనుస్యుకు 
రుడు [.పొలము లోకము నుంచి విత్తనములు, రాజ్య 38 

2 కీర్థన 78: 2 











14 మతయి 14 అధ్యాయము 
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సంబంధులు"; గురులు దుష్టుని సంబంధులు, 1| కొని ఆయన విషయమై అభ్యంతిరపడిరి, | అయితే! 


89 వాటిని విత్తిన శత్రువు అపవాద్యో కోత యుగ | యేస ాప్రవక్ష తన బేశములోను తేన ఇంటను తష 


40 సమాషఫ్టి కోతకోయువారు దేవదూతలు. | గురుగులు | మరి ఎక్కడైనైనను భునహీనుడు కాడని వారిత్రో 
ఏలాగు కూర్చబడి అగ్నిలో కాల్చివేయబడునో | చెప్పెను. | వారి అవిశ్వాసమునుబజ్ర్రి ఆయన అక్ష క 
41 ఆలాగే రయుగసమాషప్టియందు జరుగును. | మనుష్య | అనేకమైన అద్భుతములు చేయలేదు, క 
కుమారుడు తన దూతలను పంపును, వారాయన ఆ 'సవమయవమందు చకుర్ధాధిపతియైన -హేరోద్స (7 
రాజ్యములోేనుండి 'సకొలామైన ఆటంకములను. దుర్గీతి యేసునుగహర్చిన సమాచారము విని | --ఇతడు చాష్ట్రష్ణ! x 
కోరమువారిని సమకూర్చి అన్నిగుండములో పడపేయు మిచ్చు యోహాను; అతడు మృతులలోనుండి కేచి వ్‌ 

శీలె దురు, | అక్కడ ఏడ్పును పండ్లు కొొరుకుటుయు యున్నాడు; అందువలన నే అద్భుశములు అతినియంద్త 
శతి ఉండును. | అప్పుడు నీతిమంతులు తమ తండ్రి, రాజ్య కీయాసాభకములగుచున్న వని తేన సేఐకులత్రో చా _ న 
ములో సూర్యునివలె తేజరిల్లుదుతు. చెవులుగలవాడు | ను. | వీలయనాగా --నీవునీ తమ్మడెన ఫీలిప్పు భాష్య i ద 
వినునుగాక. యగు హేరోదియను చేర్చ కొనుట 'న్య్యాయము కాకి || 2 శే 
44 పరలోకరాజ్యము పొలములో చానబడ్‌న సన | చమోహోను చెప్పగా హేళోదు ఆమె నిమిక్టిమ | | 
మును పోలియున్న ది. లక మనుమ్యుడు దాని కనుగొని యోహానును పట్టుకొని బంధించి చెరసాలలో వేయించి జ 
దాచి పెట్టి, అది దొరికిన "సంతోషముతో వెళ్ళీ తనకు | యుండెను. | అతడు ఇతని చంప నుద్దేశిం చెను గానీ ఆట్‌ 
కలిగినదంతయు అమ్మి ఆ పొలమును కొనును. జనసమాహాము ఇతనిని ప్రవక్తయని యెంచినందున | ౫1 
45 - పఠలోక రాజ్యము, మంచి ముత్యములను కొన | వారికి భయపడెను. | అయితే హేరోదు జిన్లదినోక్స ౮ 
46 వెదకుచున్న పర్హకుని పోలియున్న ది. ! అతడు అమూల్య | సము వచ్చినప్పుడు హేౌకోదియ కుమార వారిమధ్య '|21 వ 
మైన యొక ముత్వేమును కనుగొని పోయి తనకు కల్‌ నాట్యమాడి హేకోదును సంతోషపరచెను | గనుక ? | ని 
గినదంతయు. అమ్మీ దాని కొనెను, --ఆమె ఏమి అడిగిన ఇచ్చెదనని అతడు ప్రమాణ ' (27 వ 
47 పరలోకరాజ్యము, సముద్రములో వేయబడి పూర్వకముగా వాగ్దానము చేసెను. | అ౩ప్టుణోమె తన ర్త 
'నానావిధము'లైన చేపలను పట్టిన వలను పోలియున్న ది. తల్లిచేత గ్రే శేపింపబడిన మహచైాాబాక్సి వృమిచ్చు యోహాను బో 
4రి' అది నిండినప్పుడు దాని దరికి లాగి, కూర్చుండి మంచి ' తలను ఇక్క_డ పళ్లీములో పెట్టి నాశిప్పించుముని యడి సీ 
వాటిని గంపలలో చేర్చి చెడ్డవాటిని బయట పార | గను. | రాజు దుఃఖపడీనను తౌను చేసీన (శ్రుమూణము1$ | 9 ఆ 
49 వేయుదురు. ! ఆ ప్రకారమే యుగ'సమాప్పియందు | నిమిత్తమును తనతోకాడ భోజనమునకు కూర్చున్న || ద 
జరుగును. డేవదూతేలు వచ్చి నీతిమంతులలోనుండి | వారి నిమిక్టమును ఇయ్య నాజ్ఞాపీంచి | బంట్రాతుళను॥ 80 ౫ 
ఈ0 దుష్టులను వేరుపరచి | వీరిని అగ్నిగుండములో పడ | పంపి వెరసాలలో యోహాను తల గొట్టంచెను. 1 (8 
వేయుదురు. అక్కడ ఏడ్పును పండ్లుకొరుకుటయును | వారతని తల పళ్లెములో" "పెట్టి తెచ్చి ఆ చిన్నడాని 
ఉండును. కిచ్చిర్సి ఆమె తన తల్లియొద్దకు డాని తీసికొని వన్నెనః లౌ 


శ1 ఇవన్నియు మిరు గృహించితిరా అని వారిని అడు | అంతట యోావోను శిమ్యులు వచ్చి: శఐమును' బెత్తికొ 


ల్‌2 గా వారు గ్రృహించితిమనిరి. |! ఆయన -_ అందు | పోయి పాతి" టి యేసునొద్దకు వచ్చి 'తెలియజేనిక: న 

లన పరలోకరాజ్యములో శొష్యుడంగా చేరిన ప్రతీ]! యేసు ఆ సంగతి విని దోనె యెక్కి అక్కడనుండి 

స్‌ అ థన నికు నర శ్రా క పదార్థమంలను అరణ్య, ప్రదేశమునకు. ఏకాంతముగా పెళ్లేను జన 

సోత పదార్థములను వెలపలికి తెచ్చు. ఇంటియజిమూనుని || సమాసాములు ఆ సంగతి విని, ప్టుణములనుండి కాలీ ' 

ఇ సో హాన్యాడని వారితో చెప్పెను, నడకను ఆయనవెంట వెళ్లిరి. | ఆయన ఇచ్చి ఆ గోప 

శ్‌ యేను ఈ ఉపమానములు చెప్పి చాలించిన తరు | సమావామును చూచి నారమిద కనికరపడి, బోరీకో 
ro 6 2. వెళ్లి స్లో జేళషో కక బ్‌ చ్చి రోజతెనపా రిని స్వస్థ పరచెను, | 

ఏట © వారికీ బోధంచుచుండను. | నప్పుడు శిష్యులాయనయొద్దకు a 

మ అదు అలలను ఇతని కెక్క_డనుండి' వచ్చినవి? ! ఇతడు | _గజామములలోకి వెళ్ళి తమక భోజనపడార్థ సుతో 

స "కుమారుడు కాడా” ఇతని తల్లిపేరు మరీయ 'కొనుక్కొ_నుటకై వారిని పంవీవేయుమని ఇెప్పికిల! 

సంసహారాదరులు కారా? | ఇతని. అక్క | నమ పెట్టుడని వారితో ప్ప గా 1 వారు--ఇక్క 

లు యాన్నారు గద్యా ఇతనికి మనయుద్ద అయిదు రొ్టెలును రెండు చేపలును' 

ము ఎక్కడనుండి వచ్చెనని చెప్పు | మళేమియు లేదని ఆయనతో. శెప్పిరి, అందు॥ > 
1 మూలోభానరో.. కుమారులు" .' 
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"శిఅనణ్చా సారౌను. 














నుతయి 435 పఆక్తాష్షైయ వ్ర 


మొద్దకు 'తెండుని శాప | - పచ్చిక మోద | 


(ండుడని న ఆ అయినను 
గం "చేపలను పట్టుకొని ఆకాళమువైపు 
వాదించి! ఆ రొశ్టాలు విరిచి శిష్యుల 
ఎ జనులకు వడ్డంచిరి, | వారందలు తిని 
సరువాత మిగిలిన "ముక్కులు సన్న్నెండు 
ఎత్తిరి. 
ంచు అయిదు వేలమంది పురుషులు, 


టి లో i న 
| వ్ర్రలును పిల్లలును గాక తినిన 


జననవూూపాములను చెను పంపివేయయు 
'ష్య్యులం దోనె మొక్కి తనకం కొ ముం 


వెళ్ళవలెనని ఆయన వారిని బలనంతెము | 


ఏన ఆ జనససమూపాములను "సంవీవేస్పి 
టకు ఏకాంతముగా కొండయొక్కి 
౨కాలెస్టైనప్వుడు అక్కడ ఒంటిగా 
ప్పటికాదోనె దరికి దూరవుందుందగా 
ఏడున అలఅలవలన కొటబడుచుం ను | 
వ జూమున ఆయన సమ్ముద్రృముమాద 
మొద్దకు వచ్చెను. | ఆయన సముద్రము 
' శిమ్యులు చూచి తొందరపడి భూత 
భయముచేత శేకలు'వేసీరి, 1 వెంటనే 
ఏ తెచ్చుకిొనుడి, "నేన్సే భయబడకుడని 
గా | మేతురుంప్రుభువ్నా నీవే అయిలే 
నీయొద్దకు వచ్చుటకు నాకు "సెలవిమ్మని 
వెను '1 ఆయన “కమృనగా నే "జీత్సురు 
సనొద్దకు వెళ్లుటకు 'నీళ్లమిద నడిచెను 
చూచి భయపడి మునిగిపోసాగి | _ 
: రశ్నీందుమని "శేకలంచేసాను. శెంటాెనే 
పీ అతని మ పట్టుకొని = అల్పవిశ్వాస్సీ 
చేవాపజేతిఐని అతనితో వెకె ప్పెను, | 
క్కి. నప్పుడు "గాలి 'అణిశాను. | అంతట 
(నారు వచ్చి--నీవు నిజముగా చేనుని 
ప్పి ఆయనకు నమస్కారము చేసిరి. 
"టి గొన్నేసశతు దేశమునకు వచ్చిరి. | 
) ఆయనను గుర్తుప పట్టి చుట్టుపట్లనున్న 
౨కి పర్రమానము 'భంపి రోగులనంధరిని 
తెప్పించి | వీరిని నీ వస్త స్ర్రపు'చెంగు 
నిమని ఆయనను జేడుకానిర్‌ ముజిన 
;స్థళవొంవిరి. 
పున యొభూప,బేమునుండి ఇాస్త్రులును 
యేసునొద్దకు వచ్చి | నీ శిష్యులు 
ానకుండ భోజనము చేయుచున్నా శే, 
ఘు "పెద్దల పారంపర్యాణార మును ఆతి ' 


రని “అడిగిరి | అందుకాయన మో . 
ఫర్యాచాలిము నిమిత్తమై చేవుని ఆజ్ఞను 
-ఓినిరము 20: 12,212 17 


మించుచున్నారు?.। --తలిదండ్రులను 
వెలేక ప్తోత్రవుచదేసి. 





కడుగుకొనక న ర నువషళస్లో అనన నా 





15 


ఘునసరచుమనియు, తం డ్రి సానను తేల్లినానను దూపించు 
వాడు తప్పక మరణము పొందసలెననియు డేనడు 
చెలబవి నా మెను. 2 మోనైతే — ఒకడు తన తండి టంనెనను ర్‌ 
తల్లి స నా పస నీకేది ప్రయోజనమననో 
అది దేవార్సితమని చెప్పినయెడల sn తన శం డి 
ఎనెనను లేల్లినైనను భునపరచనక్క_రలేదని ౫ జెప్పుచున్నా 
ధు. 1 మిరు మో పారంపఠ్యాచారము. నిమిత్తమై 6 
దేవుని వాక్యమును నిరర్ధకము చేయుచున్నారు? 1 నష / 
ఇారులారా-.. ్ర 
ఈ ప్రజలు తేమ పెదవులతో నన్ను ఘనపరతు 
దురు గాని వారి హృదయము నాకు దూర 
ముగా ఉన్నది మనుష్యులు కల్పించిన పద్ధ 
తులు గ్రైవోపదేశములని బోధించుచు జారు 
నన్ను అష్ట ర్మ ముగా MR 
అని యొహషయాగేి “మిమ్మనుగహర్చి (వ (పృవచించిన మాట 
సరియే అని వారితో ఇప్పి | జనసమూహములను 10 
పిలిచి __. మోరు విని గృహించుడి, | నోటపడునది 1! 
మనుష్యుని అపవ్నిత్రృపరవదు గాని నోటనుండి వచ్చు 
వ మనుష్యుని అపవిత్ర పరచునని వారిలో 
చెప్పను. 
అంఠట ఆయన శిష్యులు సచ్చి--పరినయ్యులు ఆ 182 
మాట విని అభ్యంతరపడిరని నీకు తెలియునా అని 
ఆయనను అడుగగా | ఆయన. పరలోకమందున్న నా 138 
తం, & నాటని (ప్రతి 'మొక్క_యు “పెళ్ళగింపబడును. 1 
వారి 5 పోలిక పోోకుడ్కి వారు గడ్డీవావైయుండి గుడి 14 
వారికి త్రోవ చూపువారు. గుడ్డివాడు గుడ్డివానీకి 
త్రోవ ల ల వారిద్దరు 'సంటలో జేష్తుదులు 
గదా అనెను. | అందుకు “పేతురు __ ఈ ఉపమాన 15 
భావము నూకు తెలుపుమని ఆయనను అడుగగా | ఆయన 16 
--మోారును ఇంతవరకు అవివేకులై. యున్నారా? | 
నోటిలోకి పోవునదంతయు కడుపులోపడి బహీర్నూ 17 
మిలో విడువబడును గాని | నోటనుండి బయటిక్‌ 18 
పచ్చునవి హృదయములోనుండి పచ్చున్వు ఇవే మను 
మ్యుని అపవిత్రపరచునవని మోర (గహాంపరా? | 
దురాలోచనలు నరహత్యలు వ్వభిణారములు వేళశ్యాగ 18 
మనములు వొంగతనములు అబద్గసాక్య మలం చేవ 
చూషణలును హృదయములో నుండియే గదా వచ్చు. 
ను? | ఇవే మనువ్యుని అపవి ల్రపరచును "గాని చేతులు 2 










శుర-భదని చెప్పను, 
యేసు అక్క_డనుండి బయలు జేరి “తూరు 'నీజోను 
(ప్రాంతములకు వెళ్లగా ఆ beeen కనాను 22 
| స్తీ రొకతె వచ్చి ప్ర పుభువ్యూ దావీదు శుమారుడ్మా. '' 
నన్ను కరుణింపుము; నా కమి 'దయ్య 
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మతయి 16 అభాషయము 


కాయన ఆమెతో ఒక్క మాటమైన చెప్పలేదు. 
అప్పుడాయన శిషున్షలం వచ్చు — ఈమె వున వెంబడి 
పచ్చి కేకలు "వేయు చున్నది గనుక ఈమెను పంపి 
చేయుమని ఆయనను వేడుకొనగా | ఆయన--ఇశ్రా 
యేలు ఇంటివా కె నశించిన గొగ్రైలయొన్దకే చేను పంప 
బడితిని గాని మరి ఎపరయొక్టకును 'సంపబడలేదెను. | 
అయినను ఆమె వచ్చి ఆయనకు యమ్రక్కీ-ప్రభుళా, 
నాకు సహాయము వేయువుని అడిగెను. 1 అందు 
కాయన-పిల్లలరా సై తీసికొని కుక్క_పిల్లలకు వేయుట 
యుక్తము కావని చెప్పగా |! ఆమె--నిజము శ్రభువ్యా 
కక్కపీల్లలుకూడ అమ యజమానుల ఒల్లమోదునుండ్‌ 
పడు ముక్క_లు తినును గడా అని చెప్పెను. | అం 
దుకు యేసు  అమ్హా, నీ విశ్వాసము గొప్పద్వి నీవు 
కోరిన్క్టే నీకు అవునుగాక అని ఆమెతో 
ఆ గడియలో-నే ఆమె కుమార స్వస్థతనాం భెను. 


చెప్పును. 


యేను అక్కడనుండి వెళ్ళి గలిలైయ సముద్రతీర 
మునకు వచ్చి కొంగడెక్కి_ 


బహు జనానమోూహాముబు ఆయనయొబ్దరు ₹పంటివాచు 


అక్కడ కాదుుందగా | 


గుడ్డవారు మూాగవారు అంగహీనులు "మొదలైన అనే 
కులను తీసికొనివచ్చి ఆయన పానములయొద్ద పడవేసిరి, 
ఆయన వారిని సస పరచిన 1 మూగవాచు మాట 
లాడుటయు అంగహీనులు చాగుపడుటయు కుంటి 
వారు నకుచుతు౨ము గప్టవారు చూచుటయు జన 
సమూహము చూచి ఆన్బర్యపడి ఇశ్రాయేలు జేవుని 

మహీమపరచి3. 
అంతట యేను తన శిష్యులను వలిచి. ఈ జనులు 
నటికి మాడు దినములనుండి నాయొద్ద నున్నార్వు 
వారికి తినెనేమియు లేదు ౫నుక వారిమోద కనికర 
| 


ననా లు. 





శేమో అని వారిని ఉపవాసముతో పంపీవేయుటకు 
నాకు మనస్సులేదని వారితో వెప్పగా | ఆయన 
శిష్యులు ఇంత గొప్పు జనసమాహమును త ప్రిపరచు | 


జా అలతి తాతా. 


టకు కాపలసీన రొక్టులు అరణ్య ప్రదేశ కం కి 
ఎక్కడనుండి వచ్చునని ఆయినతో అనిరి. | యేను-_ 
వను 
సె ్న చిన్న చపలును ఈన్నవని 
శవెప్పిరి. { అప్పుడాయన. నేలమోద కూర్చుండుడని ' 
జనసమూహమునకు ఆజ్ఞాపించి శ ఆ 
లను ఆ చేపలను పట్టుకొని కృతజ్ఞతా స్తుతులు వెల్లించి 
వాటిని, శురిచి తన శిష్యులకి చ్చెన్సు శిమ్యులు జనసమూ 
హమునకు వడ్డించికి. | వారిందథు తిని తృ క్తిపొందిన ' 
మోవట ముగిలిన ముక్కాలు ఏకు గంపల నిండ లత్సిరి | 












పురుషులు. 1 తరువాత ఆన జినసమూాహములను | 


1 


En K 
నుఎల్లలును గాక తినినవారు నాలుగు వేలమంది | బే 


శ్రీన్తు అకు శష్దమునకు' అభిషిక్సిడని అర్లము. 
వన క 





















దోనె యుక్కి మగచాను ప్రాంతముల 


అప్పుడు పరిసనయ్యులును 'సద్దూకొయార్టిలును వచ్చి 
ఆయనను శోధించుటకు ఆకాళముసుండి రెఘొకి నూన 
క్రియను తమరు చూస్రుమని ఆయనను అడుగగా అయ్య 
ఇట్లనెను | -- "సాయంకాలమున మోరు --- ఆకాళ్సు 
ఎర్రగా ఉన్నది గనుక వర్షము భురువజునియు, | జ్ల్వ 
యమున... ఆ కొళిము ఎ ర్రగాను మబ్బు-గాను ఉన్నది 
గనుక నేడు "గాలివాన వచుుననియు చెప్పుదురు సర్గా 
మూరు ఆకాళి శైల్లరి విచేచింప "నెయునదురు గాని యీ 
"కాలముల సూచనలను వివేచింపలేరు. ప్యఫీచాతనై | 
"చెడ్డతరముబారు 
అయితే యోనాను గూర్చిన సూచక క్రియయేగాగ 
మరి ఏ సూచక క్రియడ్రైన వారికొను గ పొంపబడన్య 
వారితో వెప్పి వారిని విడిచి "వెళ్లిపోయెను. 

ఆయన శిష్యులు అద్దరికి పచ్చి రొ స్టైలు శెచ్ళు ; 
టరు మరచిరి. | అప్పుడు యేను _ చూచుకొనుడ | 
పరిసయ్యులు 'సద్దూకంమ్యులు అనువారి ఇులిసీన పీండ్లి 
నిగార్చి జూగ త్తపడుడని వారితో సొప్పెను. | కాగా! 
వారు _ మనము రొ స్టైలు "లేనందున గదా (యీ 
మాట చెప్పెనని తమలో తాము ఆలోచించుకొన 
చుండిరి, | యేసు అది యెరిగి -_ అల్చ్పవిశ్యాసులాగా | 
-- మనయొద్ద రొస్టైలు లేఐని మీలో మోశెందుప 
ఆలోచించుకొనుచున్నారు? | మోరింక గృహింపలేదా! | 
అయిదు రొస్ట్రైలు అయిరు వేలమందికి పంచిపెట్టి 
నప్పుడు ఎన్ని గంెపెళ్లు ఎత్తితరో అదియైనను | వీడు] 
రొ శ్వైలు నాలుగు వేలమందికి పంచి పెట్రినప్పుడు ఎన్ని. 
గం పెళ్లు ఎత్తితరో అదిదైనను మోకు జ్ఞాపకములేడా!! 
చేను రొశ్చైలనుగూర్చి మితో చెప్పలేగని మికు 
దుకు గృహీంపరు? పరిసయ్యులు. 'సద్దూకయ్యులు. 
నువారి పులిసిన పిండినిగగార్చయే జాగ, త్తపడుడిని 
చెప్పును. । అప్పుడు రొ సెల పులిసిన పీండినిగగాషో ! 
కాదుగాని పరినయ్న్నులు నద్దూకొయ్యాలు అను నారీ. 
భనుగూర్చియే జాగ్రత్తపడపలెనని ఆయన తనులో 
షెప్పైనని వారు గృహించిరి. , 

యేసు ఫీలిప్పుడైన కైసకైయ 


సూచక క్రియ నడుగుచున్నా టు 
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వ 


ప్రా, ౦త ములకు పచ్చి 


కొందరు యిర్గీయా అనియు లేక ప్రవక్తలలో 


డనియు చెప్పుకొనుచున్నా రనిరి. | అందుకాయన 
మోగరైతే “నేను ఎఐడనని చెప్పుకొనుచున్నా రని వారిన 
గను 1 అందుకు సీమోను పేతురు__నీవు సజీవుడో 


సన క మాన క్రీస్తువని]ే చెప్పెను. | ఆం 
యేసు-ాస్‌మోను. బర్‌ రవూన్నా. నీవు ధన్యుడు 


వ్పొత్తయి. 17. అభ్యాయము 


ల్‌ హంస నా తండ్రి ఈ సంగతీ నీకు బయలు 
పరవెనేగాని. నరులు! అ బయలు సరచలేదు. | 
[చ్‌ 


మును కెట్టుదున్వు పాతాళలోక ద్వారములు దాని 


వాలీ 
=) 


ఆయన. సొానములుం Ss is పలి తెల్లధివాయెను, . 
క 
మరియు మూసే ఏలీయా అనువారు ఆయనతో మూాళీం శ్ర 


మరియు నీవు పేతురువు,? ఈ బండమీద, నా 'నంభు | | లాడుచుండగా వారు చూచిరి. | అప్పుడు “పేతురు శ 


| ప్రభువా మనమిక్కు_డ. ఉండుట మంచిడి, సీకీస్ట్ర మైతే. 


యొదులు వంపు నను. నీతో చెప్పుచున్నాను. Jf: ఇక్క_డ నీ నీకు ఒకటి మూెసీకు ఒకటి ఏలీయాకు 2 కొటి" 
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నీవు భూలోకమందు, చేని. సంతత. అగి 
లోేకుమంధును. బంధింపబడున్నా భూలోకమందు చేని 
ఐప్వుదువో అది పరలోకమంగును పిప్పుబడునని అత, 
నితో చెప్పెను. | అటుఫీమ్మట తాను క్రీస్తు అనో 
యెఐనితో ను చెప్పవద్దని Ped తన శవ్యునకు వుండేదే 
ముగా ఆజ్ఞాపించెను, 

. అప్పటినుండి తాను యొరూబకేముకు వె వెళ్లి, "పెద్దల 
చేతను (ప్రథాన యాజకులచేతను శాస్తులచేతను. అనేక 
హాంసలుపొంది చంపబడి En లేచుట 
అగత్యమని యేభు శన శిష్యులకు తెలియజేయ 
"మొదలంపెట్టగా | “పేతురు ఆయనను ఒకకైపుకు తీసి 
కొనిపోయి ప భున్యా అది నీకు దూరమగ గాక అది 
నీకెన్నుడును కలుగదని ఆయనను గద్దించెను. |! అయితే 
ఆయన పేతురు వైపు త5గి--సాతాన్నా, నా వెనుకకు 
పొమ్ము నీవు నాకు అభ్యంతర కారణమై యున్నావు; 
నీవు మన ఎహ్యులా సంగతులే మనస్క_రించుచున్నా వు 
గాని దేవుని సంగతులను మనస్క_రింపకయున్నా వని 
చృతురుతో చెప్పెను 1 అప్పుడు రేసు తన శిష్యులను 
చూచి __ ఎవడైనను నా వెంబడి రాగేరినయెడల 
తన్నుతాను ఉపేక్షీంచుకొని. తన |సీలువ "ెత్తికొని 
నన్ను "వెంబడింపవలెను. ? తన. త్రాణమును రక్నీంచు 
కొన గోరువాడు. డాని పోగొట్టుకొ నున్కు నా 
నిమిత్హేము తేన (ప్రాణమును పోగొట్టుకొనువాడు దాని 
దక్కించుకొనును. | ఒక మనుష మ్యడు లోక మంతరఠము 
సంపాదించుకొని తన. ప్రాణమును పోగొట్టుకొంశు 
అతని కేమి రా సనన ఒక మనుషు ష్యుడు తన 
ప్రాణమునకు (ప్రతిగా. నేమి ఇయ్యగలడు? | మనుప్యు 
కుమారుడు తన తండ్రి, మహిమగలవాడై తన దూత 
లతోకూడ. కాబోవ్రుచున్నాడు. అప్పుడాయన. ఎవని 
వ (క్రియలచొప్పున వానికి ఫులమిచ్చును. | ఇక్కడ. నిలిచి 

యున్న వారిలో కొందరు మనుష్యకుమారుడు తేన 
'రాజ్యముతో ఐచ్చుట చూచుపర్యంతము మరణము 
రుచిచూడరని నిశ్చయముగా మీతో వెప్పుచున్నా 
LZ అరు. దినములైన తరువాత యేను. క్షేతుఠును 
మూత్రం బును అతని సెహూాదరుడైన యోహానున్ను 
parol ల యొక కొండమోదికి ఏకాం 
 వారియెదుట. రూపాంతరము. షా 
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2] 








2 కు! 











దమ్మ! . అయన: జు Mas ప్రకాశింణెను; 3 


3 


“రుడు. ye ఆలాగే వారిచేత , 


కీ. పేతురు అను శబ్దమునకు రాయి ఆని క ము. 


పరలోక రాజ్యముయొక్క తాళపు చెవులు నీకి చ్చెదన్కు మూడు పర్లాలలు కట్టుదునని యేసుతో చెప్పెను, | 
పర | అతడు షం హత పుం ప,కాళమానమైన వ్‌. 


(ల 
[మొక మేఘము వారిని కమ్ముకొ నెను అప్పుడు 


ఈయన నా (ప్రయకుమారుడు) ఈయనయందు. నేనా 
నందిందచుచున్నాన్సు ఈయన మాట వినుడని యొక 
శబ్దము ఆ మేఘుములోనుండి సుమను. । శిష్యులు ఈ 6 
ష్‌ విని బోర్లబడి మిక్కిలి భయపడగా | యేసు వారి 7 
యొద్దకు వచ్చి వారిని. ముట్టి - లెండి భయపడకుడని 
చెప్పెను, | వారు కన్నులెత్తి చూడగా యేసు శప్ప 8 
మరి ఎనిడును వారికి కనబడలేదు. 

వారు కొండ దిగి వచ్చు చుండగా మనుప్యకుమా న్‌ 
రుడు న్ఫృుతులలోనుండి చేచుపరకు ఈ దర్శనము 
మోరు ఎవరితోను చ చెప్పుకుడని యేణు వారికాజ్లాఫిం: 
చెను. | అప్పుడాయన శిష్యులం---ఈలానైతే ఏలీయా 
ముందుగా రావలెనని శాస్తులందుకు చెప్పుచున్నారని 
ఆయన నడిగిరి. | అందుకాయన -- ఏలీయా వచ్చి శే 
సమస్తమును చిక్క పెట్టునను మాట నిజమే 1 అయి 12 
నను ఏలీయా యిదివర కే ఇచ్చెన్సు వారతేనిని. ఎరుగక 
తేమకిస్ట్రము నచ్చినట్టు. అతనిక్తి, వేసీరి నునుష్యకుమ్నూ | 
శ్రమలు, .బూంధు క్ట ఖై. ౬ 
చున్నా డని మీతో చెప్పు చుజాషాసను. | 13 
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“అప్పుడా 
యన 'భొప్తి.స్మమిచ్చు యోహోనునుగూర్చి తమతో | 
చెప్పనని శిష్యులు గ్ర గ హించిరి. 

వాదు జన 'సమాహమునొడ్లకు ఇ పచ్చిన శు as ఎత్తు 
ఆయనయొద్దకు పచ్చి తయవయడుట "'మో.కాళ్లూని. 
-ా ప్రభువా నా కుమారుని కరుణింపుమ్యు వాడు 15 
బాం దృరోగియమై మిక్కిలి చబాధపడుచున్నాడు, ఏ 
గనగా అగ్నిలోను నీళ్లలోను తరుచుగా. పడుచు 
న్నాడు | నీ శిష్యులయొద్దకు వానిని తీసికొని వచ్చితిని 16 
గాని వారు వానిని 'స్వస్త సపరనలేకపోయిరని చె ప్పెను...! 
అందుకు యేసు విశ్వాసములేని మూర్దత్రరమువార 17 
లారా ేనెంతకాలము. మీతో ఉందును? ఎంతఇర్లకు . 
మిమ్మును సహీంతును? వాని నాయొద్దకు త్రీసిక్షా 
రండని చెపె ప్పెను. | అంతట. యేను SE rsa 










a Sn చ్చ శేముందోక 
డాని వెళ్ల గొట్ట లేకపోతి . కడిగి రి. | అందుకాయన 0 
అ సిరా గా " సము 5 











వ. Ws ఆను శ ద్దిసుగక్లు 
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ప ల 


ఇక్కడనుండి. అక్కడికి 


వ 
మాకు wt మైన 
ముగా మిత చేసమునా నని వారితో అనెను. 
వారు గలిలైయ ౦నరించుచుండ గా యేసు... 
మనుష్యకుమారుడు వున మమ్ముల? చేతులకు ఆఅప్పగింః పబ 
బోవుచున్నాడు, | బారాయనను చంప్రుడురు, మూడున 
దినమున లేచునని వారితో శాషుగా వాత 


మూ 
బహుగా దుఃఖపదిరి 


వఏదియు న్గుంష? ని నిశ్చయ 


శై నీ కు 
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ష్‌ 
ళా 


ఊయాన 


24 బారు కె పెర్నప హామురకు వ పచ్చినష ప్వుడు రెషశెలు 
అను పన్ను వసూలు చేయువారు Soe పచ్చి 
_- మూ బోధకుడు ఈ అరెషెకెలు వల్లింపడా అని 
యడుగగా వెల్లిందున నెను. | అతడు ఇంటిలోకి 
వచ్చినప్పుడు అతడు మాటలాడిక ముంగుగా యేసు 
ఆ సంగతి గమొత్తి--సీమోన్సా. నీకేమి తోచుచున్నది? 
భూరాజాలు సుంక మును పన్నును సరియొద్ట పసూబు 
చేయుదును? కుమారులయొద్ద నా అన్యులయొదప్షనా! అని 
ఆడిగెను. ! అతడు -- అన్యులయొద్ష నే అని వెప్పగా 
యేసు._.ఆలా? తే కుమారులు స్వాతం త్రులే. 1 అయి 
నను మనము వారికి అభ్యంతరము కలుగజేయకుండు 
నట్లు నీవు సము దృమునకు పోయి గాలము వేసి మొదట 
'పైకివచ్చు చేపను పట్టుకొని దాని న తెంచినయెడల 
ఒక "షెకెలు దొరుకును దాని తీసికొని నాకొరకును 
సీకొరకును వారికొమ్ణని అతనితో చెప్పెను. 
19 శ కాబమున ఏ శిష్యులు ర యేసునొద్ద ఈ వ వచ్చి te) 
2 లోక క రాజ్యములో ఎవడు న. అడుగగా | వి 
ఆయన యొక చిన్న బిడ్డను తన రమొాకు పిలిచి వారి 
శి మధ్యను నిలువ బెట్టి యిట్లనెను | - మాయు మన స్సు 
మార్పునొంది బ్ఞలవంట్‌వా నైతేనే గాని పరలాోోక్ర 
రాజ్యములో యృవేశింపరిని నిశ్స యముగా తో 
4 చెప ప్వృచున్నాను. 1 కాగా ఈ బి వటె తన్ను తౌను 
తగ్ణందుకొనువా జెనడో వాడే జీత న రాజ్యములో 
వ్‌ గొప్పవాడు. 1 మరయు ఈలాటి యొక బిజ్ఞను నా 
6 పేరట చేర్నుకొనునాడు నన న్న చేర్చుకానును. | 
యందు విజ్వాసముంచు ఈ చి 
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గ 


అభ్యంతర పర దువాణెఐడో వాడు మెడకు తియగటి 
రాయి కట్టబడీనవా డై మిక్కిలి లోతైన సముద్రములో 


7 ముంచి జేయబడుట” వానికి త | అభ్యంతరముల 
పలన లోకమునకు 


శ్రామ్య అభ్యంతరములు. రాక 
“తప్పదు గాని 


యెొఎనివలన అభ్యంతిరము వచ్చునో ఆ 
శ్రమ. | కాగా నీ చెయ్యియైనను నీ 
నను న నిన్ను అఫ్యంకెరపర నినయెడల దాని నరికి 
పార వేయుము, రెండు వేతులైన నను రెండు 
ములైనను. కలిగి నవాదషానై చ నిత్యాగ్నిలో పడకేయ 
వ్‌ అంగహీనుడవైనను 
స నీ నెన్న 







పొమ్తన గానే అగి పోవును ! 





అధ్యాయము 


అభ్యంతర పరచినయడల దాని "పెరికి నీ నీయొద్దను 
షారవేయుముు రెండు కన్నులు గలవాడవై అగ్నీ! 
నరకములో. పడవేయబడుటకం కు టి కన్ను॥ 
షై జీఐములో ప్రవేశించుట నీకు మేలు. [| 
ie ఒకని ss తృ ణీక రిం పకుండ చూ 
కొనుడి. వీరి దూతలు పరలోక మందున్న నా తరి. 
ముఖము. ఎల్లపుడు పరలోకమందు చూచుచుగు 
రని మితో చెప్పుచున్నాను. | 1మాశేమి తోచును! 
ఒక మనుష్యునికి నూరు గొర్తలు కలిగియుండ్లూ 
వాటిలో ఒకటి తప్పిపోయిన యెడల తొెంబడదితోన్లి 
దింటిని కొంఎలమోిద విడిచి పోయి తప్పిపోయి 
దానిని వెనకి డా! | వాడు దాని కనుగొనుట తేటి. 
చినయెడల తొంబదితొమ్మిది గొ క్రైలనుగార్చి సంటో 
సించునంతకం టె దానినహార్చి యుక్కు_పగా సంతో. 
పించునని నిశ్చయముగా మీతో చెప్పు చున్నాను, 
ఆలాగున ఈ చిన్న వారిలో ఒకొడైనను నశించుట ఫర | 
లక మో తండ్రి, చిత్తము కాదు. 
మరియు నీ త నే. నీయెషల తప్పీఠమ | 
చేసీన పక్షమున నీవు పోయి, నీవును అతడును జట 
దిగా నున్నిప్వుడు అతని గద్దించుము, అతడు నీ మూట 
నినయెడల నీ సహాయ స 'నంపాదించుకొంటీని, | 















అతడు వినకపోయిన పక్షమున ఇద్దరు మున | 
సాకులనోట చ్రతిమాట స్టీరపర ర చబడునట్లు నీవు టి. . 


నిద్దరిని వెంటబెట్టుకొని వామ్ము. । అతడు వారి మాటయు | 
వినకపోయిన శప మున నఆ సంగతి సంఘమునకు తెలియ 
జెప్పుము అతడు సంభుపు మాట వినకపోయెశా ' 
అతని నీకు అన్యుని గాను సుంకరిగాను ఎంచుకొనుము!. 
భూమిమోన మిరు వేటిని బంధింతురో అవి పరలోక | 
మందును బంగింసబడునుు భూమిమీద మీరు వేటి 
విష్పుదుకో అవి పరలోకమందును విప్పబడునని స 
యముగా మాతో చె చెప్పుచున్నాను. | మరియు మోళ 
ఇద్దరు తాము వేడుకొను ఏ సంగతిని గహార్చియైన 
భూమిమోద ఏకీభవించిన పక్షమున అది పరలోకము. 
దున్న నా తండ్రివలన వారికి దొరుకునని మోళీ | 
చెప్పుచున్నాను. | ఏలయనగా ఇద్దరు ముదురు నా! 
నామమున ఎక్కడ కూడియుందురో అక్కడ 
వారి మధ్యన ఆందునని చెప్పెను. 
సమయమున “పేతురు ఆయనయొద్దకు వచ్చి --' 
ప్రభువా నా య. నాయెడల తెప్పిళ 
చస? పక్షమున నేశాన్ని మారులు అతని క్షమింపవలెః 
మమావా. అని అడిగెను. | అందుకు'రు 
అతనితో ఇట్లనెను హా ఏడుమారులమట్టు కే” 
డెబ్బది ఏళ్ల మారులమట్టుక ని నీతో ఇప్పుచుస్తో 
"కావున పరలోక రాజ్యము, తన దాసులయొద్ద' 
Sr యొక పోలియ 



























































"రాజును 
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వుత్తియి 19 Mis 





ఒంటె వేటు. తరాంతులు! అన చ్చియున్న 1 యొకడు అతని 


ద ముడ్లగో శే. 1 అ అప్పు తీర్చటుకు వానియొడ్ద "నా 
ఏమియు. శేసంతున వాని యజమానుడు వానిని నాని, 





ఇూర్య్విను సలలను. వానికి కలిగినది యాన ఏత్తును అవి వ్ని| 
ఉం స సో he న. సై Hh i భి Ae arte ie "| న్‌ు, || “తాం ఫి సల్లు గి ఆజాను గను ' 
ఆతని TT ష్య; Ae Pte యు Shes J “శాట్‌ న సు 






కీ ,యకొనుము నకు Wom వట్టింలనని 


రాముని మ కనిక రిని 


On స్స me | 
వాని విడిచి పెట్టి 
ట్వ be ment WB, | అయి చే te Is 
నూరు 
కతా నుటటోీ 
య. Wl శీ న అచ్చియుస్థ ర 
అంగు క్‌! బీ కళ చానుడు 


ఓర్పు కొనుము, స్‌ జల్టింపోదనని 





cme 


వల పాావుా 


తనకి సేపా రములం అచ్చి 
ఓిక్నని దూచి చాని 
“ఏల్టింఛచమనెను. | 
Sass గమేషల 
జు క్రొ 
Wye srs ఫోం a గ ననున్న ది ని వెల్లిందు 











స i CG 





కాగా 
స. దుఃఖ 


క. yrs ; న్‌ 


జడ నిచ్చి 2|| Am గయ యిజమానునికి వివర 
ముగ Fran, పము. అని యజమానుడు వాని 






సీ 2. hot he Ti DEY Ww 4 ఖ్‌ 


| నన) స్‌స్సు చేడుకొంకల 
నతో fk! hh పంతం 


Ma fas th eo Dn 5 | 
కరుణించిన ay hy "yop మం SR సీ భి క మున క్ట ను 
జీంజేజలనసీడ 


us han’ 
Min 


ను నిను" 
ey a 





మంగను గదా అని వానితో ఇెప్పెను. | 
ఫు కోటసడ్కి తనకు అచ్చి 
క చుర రితము జాసపరచువారికి 





భం తా నుట 


సును దండలా యాలి 


+ 













జాని నప్పిగింకోను. | మాలో సృతివాడు తన నె 
నతు న షో చర Boye గక rae bo అబజభనియయముేడల పర 





లోేకెభ్రు నా తం మూడో 


eam, (నో ee eg A 
జీలరుంనసను. 





రుం ఓ కొ 
వాల ప్పి కాళల్‌ుంచిన ఈ గువాతే 
గ లిలైయనుండీ యుద; ను గరి ను న్న్న రూ (దయ 
2 పంతము సు ప ర్వ య. క! 
ఆయనను 'వెంబడెంటగా కున సోరిని అక, yon స్వస్థ 
పు పెను. 
ఈ Cae శోజంువలనని ఆయిన 
ద్దకు వచ్చి. ఫురుముడు ఏ “పీతున్సుచేతనై 
మ. Dat Ge se ఆని అడుగగా | 


జి నడ నయా సూాముటు 





నను తేన 


టే కయినయంయస స! MY సీ జంటని ft mS Ya te) i [| న ere స IS థీ స పురుని న్యం ని 








Te 


వారిద్దరు bygér ము జాత ho ౯. ఫ్పెనని 
సను ఈలి | wD టి thie జరు కాక ఏకశరీర 






మంగ త్ర వున్నారు గనుక. జీసుడు ఆత్యుద చినవారిని మను 


శో వే ఒకి కలాంతు ఇంచునుంచు 8,600 రూపొయిలు కావచ్చును, 
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పాడు వేరుపరచకూడా ఉదని చ సను. |! అందుకు వారు 7 
-- ఆలాగాతే పరిత్యాగ భత్రికినిచ్చి ఆమెను విడ 

పాతు "మోషే యెందుకు ఆజ్రాపీంచెనని వారా 
యనను అడుగగా | ఆయన wre మో హృడయ తి 
కాఠిన్యమునుబట్టి మో భార్యలను విడనాడ సెలవిచ్చెను 
గాని ఆదినుండి ఆలాన జరుగలేదు. | మరియు ఇ ప్యఖి 9 
కూర ప స. తిన వసు వనాల మరి 
న. విడనాడబడినదానిని పెండ్రి చేసికొనిన 
భగం స్ట స్యఫిచారము చేయుదున్నా డనియు మీతో 
చెట్టు చున్నానని వారితో ననెను, ! ఆయన క 10 

భార భర్తలకుండు సంబంధము ఇట్టిదతే ' పెండ్లిచే 
ననుట యుక్తము "కావని ఆయన తే "చెప్పిరి. |] అందు 11 

కాయన = అనుగ్రహ ము నొందినవారు తప్ప మరి 
అగును ఈ మాటను అంగీకరింపచేరరు. | తలి ల్లి గర్భము 1a 
నుండి నస్పుంసకులు గా పుట్టినవారు గలరు, మనుష్యుల 
సటన న? న్రుంసకులు గా చేయబడిన నపుంసకులును గలరు 
పరలోక రాజ్యము నిమిత్తము తేమునుతామే నపుంసకుల 
నుగా చేసీకొనిన నపుం సకులును గలరు. (ఈ మాటను 
అంగీకరింపగలనసాడు అంగీకరించును గాక అని వారితో 
“శ ప్పెను, 

అమ్బుడు అయన వారిమాద చేతులుంచి ప్రార్థన 18 


చేయవఐపెనని కొందరు చిన్న పిల్లలను ఆయనయొద్దకు 
థీసీక్రాని వచ్చిరి. | ఆయన శిమ్యులు ర్‌ l4& 


వారిని గద్దింపగా యేసు._చిన్న పిల్లలను ఆటంకపరచక ,. 
వారిని నాయొద్దకు రానియ్యుడి; పరలోకరాజ్యము 
ఈలాటివారిదని వారితో చెప్పి | వారిమోిద చేతు 35 
లుంచ్చి అక్క_డోనుండి లేచిపోయొను. 

అంతట ఒకడు వచ్చి  బోధకుడ్యా నిత్యజీవము 16 
సొందుటగు "నేను ఏ మంచి కార్యము వేయవలెనని 
ఆయనను అడిగెను. | అందుకొాయన--ముంచి కార్య 17 
మునుగహార్చి నన్నెందుకు అడుగుచున్నావు! మంచి 
వాడొక్కడే. నీవు జీనములో పృ, వేశింప గోరినయెడల 
ఆజ్ఞలను గ్రైకొనుమని “చెప్పెను. అతడు--ఏ ఆజ్జలని 
గ. అడుగగా మ నాక వేయవద్దు, 18 
స్యభి చరింపవద్దు దొంగిలనిద్దు ) అబద్ధసాతమ్యము పలుక, 
వద్దు ) లీలిదం డ్ర్రులను నాం నను, | నిన్న్నువలె,నీ పొర 19 
నాని రప్రేమెంపనలెను' అనునవియే అని చెప్పెను* 1. 
ఎందుకు ఆ యౌఐనస్థుడు గ ఇవన్నియు. “అనుస 20 
రిందుచునే యున్నాను ఇకను నాకు ,కొదుఐ ఏమని 
ఆయనను అడిగెను. | అందుకు యేను 





న. 


వగుటుకు నీవు కోరినయొడల పోయి నీ య. అమ్మి 
సీదలకిమ్ము ఏకకుడు పరలోకమందు నీకు ధనము కలు 





గును; నీను పచ్చి నన్ను "వెంబడించుమని అతని, 











జ్ర 
మాట విని సస్టిసన పడు దు వెళ్ళి 

23 యేసు లేన on చూచి -._ ధనపంతుడు పర 

లోకరాజ్యములో (ప్ప ప, వేశించుట దున్లభమని నిశ్చాయ 

ముగా మీతో చెప్పుచున్నాను. | ఇదియుగాక భన 
పంతుడు పరలోక రాజ్యములో ప్రవేశించుటకం కు 
నూదిబెజ్జములో ఒంక దూరుట ale మీతో 

45 ప సలు. | శిష్యులు ఈ మాట విని మిక్కిలి 

ఆశ్చర్యపడి ఈలా "లే ఎవడు రతణపాంచగలదని 

అడుగగా 1 యీసు వారిని చూచి -- ఇది మనుష్య 
లకు అసాన్యమే గాని జీవునికి సమస్తమును సాధ్య 
మని చెప్పెను. | పేతురు--ఇదినో మేము 'సమస్తమును 
విడిచిపెట్టి నిన్ను -వెంబడించితిమి గనుక మాశేమి దొరు 
కునని అయనను అకుగగా 1 రేసు వాలితో ఇట్ల 
నెను-((ప్రు* పంచ) పునర నృ నమందు! వ 
కేన మహిమగల “సంద ునముమోద ఆసీనుడై యుం 
డునపుడు నన్ను వెంబడించిన మీరును పన్నెండు 
సింహాసనములమోద ఆసీనులై ఇశ్రాయేలు పన్నెండు 
గోత్ర ఈ ములవారిళీ “తీర్చు తీర్చుదురు. 1 నా నామము 
నిమిళ్సే హ్‌ అన్నదమ్ముల నైనను అక్క_నెల్లైంస్హ్యనైనను 

'తండ్రినైనను తల్లినైనను పీల్లలనైనను భూముల్నానైనను 

ఇలన్హైననను. విడిచి పెట్టిన ప్రతివాడు నూరుశెట్టు పొం 

'దును; తనో. మును స్వతంత్రించు 

80 కొనును. 
దుర్చు కడపటివారు ముొుదడటివారగుదురు. 

'తఠర ఏలాగనగా -- ఫరలోకరాజ్యము ఇంటి యజ 
మానుడైన యొకని పోలియున్న ది. అతడు తేన (ద్రాయ 
తోటలో పనివారిని కూలికి పెట్టుకొనుటకు (ప్రొద్దున 

2 బయలుణేరి | దినమునకు జక డేనారము? చొప్పున 
"పనివారితో ' ఒడబడి తన డ్రాకతోటలోకి వారిని, 

శి "పం పెను. 1. తరువోత "అతడు దాదాపు తొమ్మిది గంట 
“లకు "వెళ్లి సంతవీధిలో ఊరక నిలిచియున్న మరి 
క్ర వం చాచి" | --మారును నా క్ర్రాకతోటలోకి 
ము "న్యాయమో అది మోకిక్తునని వాకితో 
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రేను, 'వెల్లిరి. । దాదాపు పన్నెండు గంటల 
స ను గంటలకును అతడు మరల వెళ్లి ఆలాగే 
శ చేసెను. | తిరిగి దాదాపు అయిదు -గంటలకో వెల్లి మరి 
- 1 నిలిచియుండగా చూచి -- ఇక్కడ దినమం 













గా | RD శన కరూవలిక్షి "పెట్టు 





'ఫెళ్ళుడనెను.. 1 సాయం'కాలమైనప్పుడు 
జమానుడు తేన గృృహాని ర్వాహకుని 


“చిషర వే వచ్చినవారు మందల 


వుత్తయి *ళి అభ్యాయము 


| మొదటివారు అనేకులు కడాుటివారగు, 


"సీలంవవేయుటకును అన్యజనులకు ఆయనను అప్ప! 
'శురు; 'మూడవ దినమున ఆయన మరల లేచును. 


వని ఆయన అడిగాను. 'అందుకామె--నీ రాజ్యము 


గాస్నెలోనిది మోరు -తా,గగ్గలరా అని అడుగగా: 





ర. "అందుకతడు  మోరును' నా గ్రామ 





కి బది ఇంచుమించు అర్హరూపాయి. 






































కొని మొదట వచ్చినవారినరకు వారికి కూలి ఇమ్మని, 
పెను. | దాదాపు అయిదు గ గంటలకు కూలికి. క్యోదిరిన 
పచ్చి ఒక్కొక డేనారము 'వొప్పున తీసికొనిరి | 
మొదట పచ్చిననారు వచ్చి తమకు ఎక్కువ దొరుకు 
ననుకొనిరి -గాని వారికిని ఒక్కొక దేనారము చొప్పు 
నానే దొరికెను. | వారది తీసికొని--చివరపచ్చిన వీరు 
ఒక్క_గంట మాత్రము చే పని చేసినను పగలంతయు కస్ట 
పడి యండబాధ సహించిన మాతో వారిని సమా 
నమువేసీతివే అని ఆ యింటి యజమానునిమోద 'సణుస 
కొనిరి. | అందుకతడు వారిలో ఒకని చూచి-స్నేహ్‌ 
కుడా. చేను నీకు అన్యాయము చేయలేద్యే నీ 
స్త. ఒక 'చేనారమునకు ఒనబడలేదా?] నీ సొమ్షు 
నీవు రీసికొని పొమ్ము; నీకిచ్చిన స్టే కడపట ఇ విచ్చి! 
ఏరికిచ్చుటకు నాకిస్ట్రమైనది, "| నాకిష్టము. వచ్చినట్టు 
నొ సంత సౌమ్హతో చేయుట నాళ్ళయము "కాధా! 
చేను మంచిబాడవైనందున నీకు కడుసువుంటగా 
ఉన్న దో అని చెప్పెను. | ఈ శ్రకారమే శథపటి 
వారు మొదటివారగుదురు మొదటివారు కపి 
వారగసదురెసెను. . 
యదు యురూసులేముకు వెళ్ల పైయున్నప్టకు | 
ఆయన శున్నెండుమంది ఫష్యులను ఏకాంతముగా శీగీ 
కొనిపోయి మాన్దమందు వారితో ౪ ఇట్లు నెను | షదీగో 
రకు వెళ్లు చున్నాము; అక్కడ మనుష్య 
కుమారుడు ప్రధాన యాజకులకును ఇా,స్తులకును అప్ప 
గింపబడును; వారాయనకు చుఠణ 'శికు విధించి |" అథ 
నను అపహసించుటకును కొరడాలతో కొట్టుటకున 


'అప్పుడు జెబెనయి కుమారుల తల్లి తన కుమారో 
వెంట బెట్టుకొని ఆయనయొద్దకు వచ్చి నమాస్కాజరివ 
చేసీ జే. మనవి తం. | ఎనీ వేమి కోరుకున్నా 


ఈ నా యిద్దరు కుమారులు నీ 'కోడికైపున -ఒకొడును 
యెడమవైప్రున ఒకడును కహూయ్బండ "సెఅవిమ్లని ' త్రం 
నతో అనెను. | అందుకు క "అద 
చుస్నారో అడి మోకు తెలియదు; నేను: శత్రాగబో 


| ఆయన = 'మోరు నా. గ్‌ 
నిది _త్రాగుదురు గాని నా కుడివైపునను నా. 
'వెపునను Shs sos నా వశమునలేదు 
2 చేక ఎవరికి సిద్ధః భరచబడెనో వారికే దొరు 
| తక్కిన యదిముంది శిష్యులు ఈ. 
విని ఆ యిద్దరు సహాోాదరులమాద శ్రేపపడిరి. 
యేసు "వారిని పిలిచి __ అని జనులలో -ఆధికా 
వారిమోద కఠినముగా (ప్రభుత్వము చేయుధ 


—ల గలవమనిది, 


తండ్రి 


_ ఇ 


3 శు కన్ను చెడినదైయున్న 
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a న్న్న మొక “గాడీ ఉపిల్లయు 
wis వీని విప్పి వం న తోలు 
క్క 1 ఎవికినను మోతో .నమైనను 'అనిన 
అమి. ప్రభువుకు కాసిలసీయున్న ప సీ నెస్ప 
న. అనడు వాటిని తోలిొపై షెట్టునని నెప్పి 
కును, | _ప్రపస్పివలన చెప్పబడినది “రవేరు 
జరిగెను! అదేమనగా 
గో నీ రాజు సాట్టుకుడ్రై గాడిణెను 
కం కదంర సకం! పిల్లను ఎన చిన్న గాడి చను అ క్కి... 
వ మ చు A 
1 శిష్యులు. న స తమ" కాజ్ఞాపించిన 
ఏం వేసీ | ఆ గాడీజిను దాని పిల్లను తోలు 
ప్న వాటిమోద తమ బట్టలు వేయగా ఆయన 
య్‌ ర్వ ౦ ను, | బనినమూహాములోను ఆఅసీ 
౨ -బక్టలు జారిపవొథుగున జరచిర్కి కొందరు 
నరికి జారిపానుంసున భదచిరి | జనిసమూా 
“క అయనకు నుంయు. బెళ్ళుదుండినవారును 
వవ్వుచుంటీనవారును 
1 జ్యారార్ష్క 9: 9. 
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దావీదు కు మాచునీకి జయముి 
సృభున్రు పేరట పచ్చువాడు స్తుతింపబడుగాక 
సర్వ్టన్నత మైన స్థలములలో జయము 
అని కేకోలువేయుచుండిరి. ఆయన యొర్యాషలేయు 10 
RA bs పట్టణ మంత యు — ఈయన 


ఎనో అని కలనరిపణెను. | జనొనమూాసహాము- ఈయన 11 
ahh GE, wires on rb me ప hw భో తో నో లూ! 
నలిళైయటాోని సజకేతువాడగో ప్రుపక్షథమైన యీసు 
ఉసి న్స త 
యేసు బెవాలయములో  ఇఉ,చేళంచి కయవిక, 12 
గ త్‌ టై 


యములు _ చేయువారినందరిని వెళ్లనొట్లి 
మార్మునా సంది బట్టలను గుస స్వాలమ్మువారి 
డ్రోన్‌ 
సా వముందినము ము పొొష్టన మందిరమనబడును 

అని వ్రాయబడియున్నది అయితే మోరు దానిని 
దొంగల గుహగా వేసిడివారనెను. | గుడ్డి వారును 
కుంటివారును 'ీవాలయములో ఆయనయొద్దకు రాగా 
వారిని స్వస్థ్రపర చెను. '। | కౌగా ప్రుధానయాజీ 
కులును శాస్రలును న్‌్‌ చేసిన వింతలను--దావీదు 
కోనూారనికి జయము! అని చేవాలయములో చిన్న 
పీల్లలం "బీక'బుం er ఛభూచి కోపముతో మండి 
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ఇాలంగదమెంక గ్రాయు "'చంఠలిిపి ల్లలరొక గ్రాయు 
స్తో ళ్‌ ము సిద్ధిం? పజేసితివి 
జెప్పీ | వారిని విడిచి దమం బర 
యకు వెళ్లి అక్కడ బసచేసెను 
ee పట్టణ సన మరల వెళ్లుచుండగా 
ఆయన అకలిగొనెను. | అర్‌ త్రోవ (ప్రక్కను 
ఒంటిగా ఉన్న యొక అంజూరపు చెట్టును చోని 
శరై దొనియందు "ఆకులు తప్ప మరే 
ుజిలేదు గనుక దాని చూచి ఇకమోౌదట 
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మిరు కోన? 
“een నీవు కాభ్సు'కాయరళుంటథున్రు గాక 


అని 
చెప్పెను; హా ఆ అంజారపుచెట్టు ఎండిపో 
యేను. | శిషర్టిలది చూచి ఆశ్చర్య పడిఅంజారిపు 
మ్మ ఎంత శ్నీ న్రుముగా ఎండిపోయొనని ని చెప్పుకొనిరి. | 
అందుకు యేును--మిరు విశ్వాసముగలవానై సం'బేవా 
పడకుండినయెడల ఈ ప చరిగ్గశపోని 
చేయుట మ్మాత్ర/మే కాదు ఈ క్రంద ను. చూచే 
నీవు ఎత్తబడి సముద్రములో పడవేయబడంటి 
"చెప్పినయెడల ఆలాగు జరుగునని నిళ్చ మము మోత. 
చెప్పుచున్నాను. | మరియు మీరు (ప్రార్థన నచేయు 22 
నప్పుడు వేటిని అడుగుధ్దుర్హో అవి (దొరికినవిని నమ్మిన 
పక్షమున మోరూచాటినన్నిటిని Shs వొ 
చెప్పెను, 
"శోయనయాా 56: 7, 
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22 మెతెయి 22 
el) 
బక ల a ౬ న 
ఏతి ఆయన చజేవాలయములోేకి ఇచ్చి బోధించుచుం 
a న ల్‌ a ష్‌ Wi al Me సల 
అగా ప భానయోాజకులబుకు పజల పెద్దలును ఆయన 


యొద్దకు వచ్చి--ఏ అభికారమువలన నీవు ఈ కార్య 
ఖ్‌ - 
ములు చయుచున్నావు! ఈ అధికారమెఐడు నీకిచ్చె 


ఉక నని అడుగగా 1 = యేసు = నేనును మిము నొక 
మాట అడుగుదున్వు అది మూరు నాతో చెప్పినయెడల 


శేనును ఏ అధికారమువలన ఈ కార్యములు. చేయు 


ఇచ్చిన బాప్తి సము ఎక్కడనుండి కలిగినది? పరలోకము 


నుండి కలిగినద్యా మనుష్యులవలన కలిగినదా? అని వారి 
పరలోకమునుండి అని 


వారు మనము 
శెప్పితిమ్మా ఆయన  ఆలాగాకే మాశిందుకు అతని 
నమలేదని మనల నడుగును గదా, | మనుమ్మ్యులనలననని 
చెప్పితిమ్మా జనులకు భయపడుచున్న్నామ్యు అందరు 
మోవోనును ప్రవక్త అని యెంచుచున్నారని తమలో 
తాము ఆలోచించుకొని. మాకు తెలియదని యేనుకు 
ఉత్తెరమిచ్చిరి ! అందుకాయన =. ఏ అధికారమువలన 
చా కార్యములు నేను చేయుచున్నానో అదియు 
మాతో చెప్పను. | మాకేమి తోచుచున్నది? ఒక మను 
ష్యునికి ఇద్దరు కుమారులుండిరి. అశడు మొదటివాని 
యొద్దకు వచ్చి -- కుమారుడా. చేడు పోయి (ద్రాతు 
తోటలో పనిచేయుమని చెప్పగా | వాడు __ పోను 
ఆవి ఉత్తరమిచ్చెను గాని పిమ్మట మనస్సు మార్చుకొని 
పోయెను. | అతడు ₹ెందవవాని యొద్దకు నచ్చి ఆ 
పృకారమే చెప్పగా వాకు -- అయ్యా, పోదుననెను 
గాని పోలేదు, ఈ యిస్పరిలో ఎవడు తండ్రి, యిష్ట 
(ప్రకారము చేసినవాషిని వారి నడిగెను. | అందుకు 
వారు మొదటివాడే అనిరి. యేసు__సుంకతులును 
చేళ్ళలును మోకంతు ముందుగా దేవుని రాజ్యములో 
ప్రవోంచుదురని మీతో నిశ్చయముగా చెప్పుచు 
న్నాను. 1 యోహాను నీతిమాగమున మీయొద్దకు 
ఇచ్చెను మోరతని నమ్మలేదు, అయినే సుంకరులును 
వేళ్ళలును అతని నమ్మిర్వీ మిరు అది చూచియు అతని 
నమ్మునట్లు పశ్చాత్తాపపడకపోతి౦. 

మరియొక ఉపమానము వినుడి. ఇంటి యజమాను 
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ట్ర్‌ యించి అందులో రా/,మలతొళ్లి తొలి 
క్ర ns “aS అ 

వించి గోపురము కట్టించి కాపులకు దాని గుత్తకిచ్చి 
జేశాంతరము పోయెను. | పండ్లాకాలము 'సమోపీంచి 


iF at 
నజ 


“ప్పుడు పండ్లలో తిన భాగము తీసికొనివచ్చుటకు ఆ 

3 లద ఆ "కాచ్తులు 
. ాసులను పట్టుకొన్ని యొకని కొట్టిరి యొకని 
పెరి మరయు కనిమోద రాళ్లు రువ్విరి. | మరల అతడు 
పేటిక Cron ్క-_వమందడి ఇతర్మజాసులను సంపా 
ఐరిని ఆ ప్రకారమే చేసీకి | తుదకు _ 










దకు తన దాసులనంకగా | 








నా 








చున్నానో అది మాతో చెప్పుదును. | యోహాను 


కేక్తన 118: 22 28... 





















అధ్యాయము 


కుమారుని 'నన్శానించెదరనుకొని తన కుమారుని వ్యా 


చూచి ఇతడు వారసుడు, ఇతని బంపి ఇతని స్వాస్థ్యము . 
తీసికొందము రండని తమలోతాము చెప్పుకొని | అశ 
పట్టుకొని ద్రాక్షతోట వెలపట పడవేసి చంపి, | 
కాబట్టి అ ద్రాశతోట యజమానుడు నచ్చినప్పుడు | 
ఆ కాపుల నేమిచేయునచనెను. |! అందుకు చారు_ఆ్ర 
దుర్హారులను కఠినముగా సంహరించి వాటివాటి క్యా 
ములయందు తనకు పండ్లను చెల్టించునట్రి ఇతర క్యా | 
లకు ఆ ద్రాతతోట గుత్తేకిచ్చు నని ఆయనతో చెప్ఫీరి| 
మరియు యేణళు వారిని చూచి 

=ఇల్లు కష్టువారు నిషేధించిన రాయి 

మూలకు తలరాయి ఆయొను. 

ఇది ప్రభువువలన నే కలిగెను. 

ఇది మన కన్నులకు అళ్చర్యముగా ఉన్నది 
అను మాట మిరు లేఖనములలో" ఎన్నడును చదవ 
లేదా? | కాబట్టి దేవుని రాజ్యము మియొద్దనుండి లొ; 
గింపబడి, దాని 'ఫలమిచ్చు జనులకీయ్య బడున ని మీధ . 
చెప్పుచున్నాను. | మరియు -ఈ రాలిమోడ పడువాడు 4, 
తునకలైపోవును గాని అది ఎననిమోద పడునో వాని; 
నలిచేయుననెను. | ప్రుధానయాజకులును సరిసయ్య 
లును ఆయన చెప్పిన ఊపమానములను విని తేమను 
గూర్చియే వెప్పెనని గృహాంచి |! ఆయనను షు 
కొన సమయము చూచుచుండిరి గాని జనులందరు 
ఆయనను ప్రవక్తయని యొంచిరి గనుక వారికి భయ, 
పడిరి, 

రేంసు వారికుత్తరమిచ్చుచు తిరిగి ఉపమానరీతిగా 2 
ఇట్టనెను. | పరలోక రాజ్యుమ్కు తన కోమారునికీ! 
"పెండ్లివిందుచేసిన యొక రాజును పోలియాున్నదీ: 
ఆ సెంట్లివిందుకు పీలువబడినవారి ని రప్పించుటకు 8 | 
అతడు తన దాసులను అంపినప్వుడు వారు రానోొళ్లక. , 
పోయిరి. ! కాగా అతడు ఇదిగో నా విందు సీస్ధ 1 | 
పరచియంన్నాన్కు ఎద్దులును క్రొవ్విన పళువులను 
పధింపబడొనవి; అంతయు సిద్ధము గా ఉన్నది, పెండ్లి! 
విందుకు రండని పిలుఐబడినవారితో చెప్పుడని వేలే 
దాసుఆను పంపెను గాని | వాదు లత ము చేయక, $ 
యొకడు తన పొలమునకును మరియొకడు తన పర్తక. 
మునకోను వెళ్లిరి. | తక్కి_నవారు అతని దాసులను పట్టు 
కొని అపమానపరచి చంపిరి. | కాబట్టి రాజు కోపపడి 
తేన దంశ్లను పంపి ఆ నరహంతేకులను నంహారిం 
వారి పట్టము తగల బెట్టిం చెను. | అప్పుడతడు... పెండ్లి 
విందు సిద్దము గా ఉన్నది గాని. వీలుఐబడినవాట 
వాాత్రులు కారు. 1 గనుక రాజమార్షములక్తు పోయి 
మోకు కనబడువారినందరిని "పెండ్డవిందుకు పిలువ్రజ 
తన దానులతో చెప్పెను. |. ఆ. చానులు. రాజవ 





ములకు పోయు చ్య్మూవారి౫ కము మంచివారినేమి తమకు, 


క పోగు చేసీరి గనుక విందుకు వ పచ్చిన 
వారితో ఆ "పెంద్లీశాల నిండెను. | రాజు కూర్చున్న 
వారిని చూడ లోపలికి పచ్చ న్‌ "పెంద్రవస్తము 
ధరించుకొనని యొకని చూచి | స్నేహితుడా, 
పెండ్లివస్త్రయు లేక ఇక్క_డికేలాగు ఐచ్చితినని అడుగగా 
వాడు మానియై యుండెను, | అంతట రాజు _ వీని 
కాళ్లు చేతులు క కట్టి వెలవటి చీకటిలోకి తో త్రొనివేయుడి, 
అక్క_డ ఏడ్చును పండ్లు sn డాందునని 
పరివారకులతో ౩ ప్పను, | కాగా వీలుపబడినవారు 
అనేకులు ఏర్పరచబడినవారు కొంగశే అని చెప్పెను. 
అప్పుడు పరిసయ్యులు వెళ్ళి మాటలలో ఆయనను 
చిక్కు పరచవలెనని ఆలోచన చేయుచు | -- బోధ 
కుడా, నీవ్ర సత్య నంతుడవై. యుండి డేవుని నూన్తము 
సత్యముగా బోధించుచున్నావనియు, నీవు ఎవనిని 
లక్ష్య ెట్టవనియు, మూమాటము ేనివాడపనియు 
ఎరుగగదుము. | నీకేమి తోచుచున్నది? శైసరుకు పన్ని 
చ్చుట న్యాయమా "కాదా! మాతో చె చెప్పుమని అడుగస 
టకు హేౌరోదీయులతోతాడ తమ శిష్యులను ఆయన 
యొద్దకు పంపిరి. | యేసు వారి వెడుతన మెరిగి _- 
వేప.ధారులార్వా నన్నెందుకు శోధించుదున్నారు? | 
పన్ను యూకయొకటి నాకు చూవుడని వారితో చప్పగా 
వారాయనయొద్షక ఒక డేనారము! తెచ్చిరి. | అప్పు 
'శాయన -- ఈ రూపమును మెవ్బాతయు అఎపనిజని 
వారినడుగ-గా వాటథ_కైసరువనిరి. | అందుకాయన 


ఆలాగైతే కైసరువి కైసరుకోను చడేవునివి చేవునికిని | 


చెల్లించుడని “తారలే. చెప్పెను. | వారీమాట విని 
ఆశ్చర్య పడి ఆయనను విడిచి వెళ్లీిపోయిరి, 
ఫునరుతానములేదని చెప్పెడి సద్దూకయ్యులు ఆ 
దినమున ఆయనయొద్దకు పచ్చి । --బోధకుడాా ఒకడు 
పిల్లలం లేక చనిపోయినయొడల అతని నహూదరుడు 
అతని భార్యను సెండ్లిచేసికొని తన సహూదరునికి 
సంతానము కలుగబేయవలెనని మోషే చెప్పెను; 
మంచిది, ! మాలో ఏడుగురు 
మొదటివాడు 'పెండ్లిచేసికొని చనిపోయెను, అతనికి 
సంతానము లేనందున అతని సెహోదరుడు అతని 
భార్యను తీసిక్రొచెను. | ఆంచవవాడును మూడవ 
వాడును ఏడవవానివరకు అందరును ఆలాగే జరిగించి 
చనిపోయిరి. | అందరి వెనుక ఆ న్త్రీయు చనిపోయెను. | 
పువరుఖ్ఞానమందు ఈ 'యేడునరిలో ఆమె ఎపనికి 
భార్యగా ఉండును? ఆమె వీరందరికిని bi 
ఉండెను గదా అని ఆయనను అడిగిరి, | అందుకు 
యేసు... మోరు లేఖనములను డేవునిళక్తిని 5 పార 
బడుచున్నారు. | పుకును పెండ్లి చేసికొనరు, 
'పెండ్రీకియ్య బడరు, ను. దూతలవఐలె 


'సెహాదరులుండిరి; 


క జ? కేసనారసు అర్ధరూపాయి కావచ్చును. 


? అనేః ప్రాచీశప్ర తులలో... దేవుని దూతలవలె, అని 'పాళాంతరము?! 2 కీర్తన 


ఛి? 


నాలా 


23 


లి 
జీ 
గ 
5 


కండురు. | ఇకక పల ముము గార్సి- నేను 31 
అబ్రాహాము డేవుడాను ఇస్ఫాకు 'దేవువను యాకోబు 32 
దేవుడనై యున్నానని జీవుడు మీతో చెప్పిన మాటు 
మిరు చదసలేదా! | ఆయన సజీవులశే దేవుడు గాని 88 
మృతులకు డేవుడు కాడని “వారితో ౫ 
మని ఆయన బోధ కాళ్చర్య పడిం. 
ఆయన 'సద్దూకయ్యుల నోరు మూయించెనని పరి విక 
సయ్యులు విని కూడిబచ్చిరి. | వారిలో ఒక ధర్మ 35 
కాస్రాోపదేశకుడు ఆయనను శోధిందుదు | __ బోధ 36 
క ధర్మశాస్త్ర సములో ముఖ్య మైన ఆజ్ఞ ఏడని ఆడి 
eT 1 నీ పూర్ణహృదయముతోను 37 
న్‌ పూర్తూత్తతోను నీ వఫూర్షమన స్సుతోను నీ దేవుడైన 
ప్రభువును (గ్రైమింపనలెననునదియే. | ఇది ముఖ్య తరి 
మైనదడియు మొపట్‌దియునైన ఆజ్ఞ. | నిన్నువలె నీ 39 
పొరుగువాని (ప్సేమింపవలెనను శెంచవ ఆబ్లయు చాని 
వంటిదే. 1 ఈ ₹0డు ఆజ్ఞలు. దర్మ భ్ధర్గశా్త్రమంతటికిని యు వక్త శ0 
లకును ఆధారమై యున్నవి అళనితో చె న 
ఒకప్పుడు ప రి సయయ్య్యూులు కూడియుండగా యేను: 4] 
భారిని చూచు 1 మజ శ్రీస్తునిహార్చి మీకేమి తోచు. 42 
చున్నది? ఆయన ఎవని కుమారుకాని అడిగెను. వార 
— ఆయన దావీణు ' అందు 48 


CART: 


చెప్పెను. 


కుమాయుడోని చెప్పిరి. 
"కాయన--ఆలాచ్షాలే 

నేను నీ శతు (తువులను నీ 

వరకు 
నీవు 7 నా న. మున కూర సృండుమని 'ప్రఘశ త్వ 
నా ప్రభువుతో శె స్పెను 

అని దావీదు ఆయనను యభువని ఆత్తసలన ఏల చెప్పు 
చున్నాడు? * | అకు ఆయనను ప్రభువని ౩ చెప్పిన శర 
యెడల ఆయన ఏలాగు అతనికి కుమూరుడగసనని వారి 
నడుగగా | ఎవడును మారుమాట చెప్పలేక పోయెను. 4 
మరియు ఆ దినమునుండి ఎవడును ఆయనను జక 
యశ్నాయు అడుగ తెగింపలేదు. 

అప్పుడు యేసు జనసమూహములతోను తన శతి 
శిమ్యులతోను ఇట్లనెను | = శాస్త్రులును పరిసయ్యు 2 
లును మోపే. కంక కూర్చు సృండువారు | గనుక శి 
వారు మోతో చెప్పువాటీనన్ని టిని అనుసరించి వైకొ 
నుడ్కి అయినను వారి (కియలబొాప్పన చేయకుడి మ, 
వారు వెప్పుదులే గాని చేయరు. | మోయ శక్యము శ్ర 
కాని భారమైన బరువులు కొట్టి మనుష్యుల. భుజముల 
మోద వారు సెట్టుదులేగాని తమ 'శ్రేలితోవైన . 
వాటిని కదలీం* పనొల్లరు. | మనువుర్ధలమ్‌ కనబడు 5 
నిమిత్తము తమ క్రియలన్నియు' చేయుదురు, తేమ 
రక్షశేకులు వెడల్పు గాను. తేమ చెంగులు పెద్దవా 
చేయుదురు; |! విందులలో అ గ్రుష్థానములను స 
మందిరములలోే ' 'అధ్రపీక ములను 1 


పాన రా ఉంచు 







స సంతి 


ర చమటలు, |! భూమమోాద ఎవనిశైనను తండ్రి, 


అని Te దుః ఒక్కటే మో తండ్రి; ఆయన పర 
10 లోకమండున్నా డు. మరియు మోరు గురువులని 
1] పిలునబడవద్దు, క్రీస్తు ఒక్క_డే మా గురువు. | మాలో 


ఆంవరికం కు గొప్పవాడు మో మోకు పరివారకు డ్రై యుండి 
18 ఇలెను. | తన్నుతాను న హెచ్చించుకొనువాడు తేగ్గింప 
పడును; తన్నుతాను తగ్మించుకొనువాడు -హాచ్చింప 
బడును, 

అయ్యూ, చేషధారులైన శాస్త్రులారా పరిసయ్యు 

లారా మోరు మనుహ్యులయెదుటు 
మును మాూయుదుర్వు మోరందులో ప్రవేశింపరు 
యవేళి శించువారిని పృ్కవేశింపనియ్యరు, 
15 అయ్యా వేపధారులళైన శాస్త్రలార్యా పరిసయ్యు 

లార్వా ఒకని మూ మతములో కలుపుకొనుటకు మోరు 
సముద్రమును భూమిని సంచరింతురు.. అతడు 
నప్పుడు అతని మీకం కు రెండంతేలు నరకపాత్రునిగా! 
చేయుదురు: 

అయ్యా అంధులైన మార్దదర్శకులారా, ఒకడు 
చవాలయము తోడని జట్టు పట్టుకొంెే అందులో 
ఏమియు. లేదుగాని Themes = 
తోడని ఒట్టుపెట్టుకొంకే వాడు దానికి బద్ధుడాని 
మరు చెప్పుదురు. | అవివేకులా రా 
ఏది గొప్పది? బంగారమా బంగారమును పరిశుద్ధపరచు 
జేవాలయమా? | మరియు- బలిపీఠముతోడని యొకడు 
ఒట్టు పెట్టుకొంశే అందులో ఏమియు లేదు గాని 
= పైనుండం అర్బణము తోడ జని ఒట్టు "పెట్టుకొ" ౦కే 
డానికి: ఇద్గుడని మారు చెప్పుదురు. | అదా 
ప్‌ న అ అర్చణమ్బా అర్పణమును 
బలిపీశమాతి లని పెట్టు 


తె 


a 


16 
జంగారము 
17 


కుక రా 


18 


19 






న్ని టితో డనియు ఒట్టు పెట్టుకొ కానుచున్నాడు 

నలు; దేవాలయము తోడని ఒట్టు ee 
 తోడనియు. ఆందులో నిఐసించువాని తోడ 
నియమము ఒట్టుపపె పెట్టుకొనుచున్నాడు. | మరియు ఆకా 
ట్రుకొనువాడు 'జేవుని సీంహాస 
స్ట ఫోసనియణన డాని పైని కూర్చున్న వాని తోడనియు 
మై. వ. ఏ ధారులైన కాస్తులార్యా పరిసయ్యు 
పుదీనాలోన్లు సోపులోను జీలకర్ర, 
స్‌ తు చెల్లించ్చి.ధర్మాస్తములో శ్రథాన 
అనగా నాష్ట్రయమును.. కనికర 
డనువరణక). విడి చిపెట్టితిరి; 


22 
శమము తోడ; దని... ఒట్టు పెజ్ట 


















మత్తయి 28 అధ్యాయము 


క జెక ర్వా రక్పముసచ కు భూమిమోద 


| మోరు. ఒల్లకపోతిరి, | ఇదిగో మో యిల్లు we డు 





బడియున్నది. | ఇది 'మొదలుక్తొ ని ప్ర (( 
రేగా న్లో: కుమారునిగా, నే మూలభామలో -ర్య విషయములో 


ఇ , మేము. మా i 




































వాటిని మానక వీటిని వచేయనలసీయుం'ణెను. | అందు, 
"లైన మార్షదర్శకులార్థా, దోమబేకుండ. వడీయ) 


ఒం చెను (మ్రింగువారు మోగే. 

అయ్యా, చేపభారులైన శాస్త్రులార్యా wor 
లారా మిరు గిస్ప్నెయు పళ్లెమును వెలపటు శుద్ధిచేయ 
దురు గాని అవి లోపట “ దోఫుతోను అజిలేర్ట 
యత్వముతోను నిండియున్నని. | డ్డి పరిసయ్యుకా, || 
గిన్నెయు ప్లైమును వెలబట శుస్టియగు గునట్టు గా, ముందు 
వాటిలోపట  శుద్ధిచే చెయుము. 

అయ్యా, వేపధారునైన శాస్త్రభార్యా జరిప సయ్య 
లారా మారు సున్నముకొట్టిన న సమాధులను పో 
యున్నారు. అవి వెలపల ఛ్నంగారము గా అగసపడును 
గాని లోపల వచ్చిన కారి రమెముక'లతోను సమ 
మైన క్షల్గషముతోోను ని నిండియున్నని. ॥ | ఆలాగే మిద 

లపల నునుమషులకు నీతిమంతులుగా. నగుపడు 
గాని లోపల వేస ధారణతోను అ క్షనము 
తోను ని నిండియున్నాాగు. 

అయ్యా, వేప.ధారుతైన జాస్త్రలా గా, పరిసయ్య! 
లారా మోరు ఎపృవక్షల నమాధులను ప్త క్టక్తిం చుచు నీ 
మంతుల గోరీలను శృం 'గారించుచు 1 --- ms మనీ 4 
పితరుల దినములలో ఉఊండినరమెడల ప్రపక్షల మరి॥ 
విషయములో వారితో పాలివారమై అయుందికపోడు 
మని వెప్పుకొందురు. 1, అందునలన నే మోగు ప్రవ 3 
లను కుమారు'ై వ హ్‌మిన్‌ 
మోరే సాత్యుము చెప్పుకొనుచున్నన్నరు 
మో పితరుల పరిమాణము ie | సర్భృము 8! 
లారా సర్పసంతొనమ్మా నరెకశికను_ మోశేలాగు. 


తప్పించుకొందురు? | అందుచేత నను మీయొద్దకు & _ 
ప్రవక్తలను జ్టూనులను ఛాసులన్సు 





చంపినవాదిె 


స్తు పంపుచున్నాను; 

మోరు వారిలో కొందరిని చంపి సీలున వేయుదురు, 
కొందరిని మో 'నమాజమందిరములలో కొర డాలలో 
కొట్టి es పట్టణమునకు తయముదురు, 1 
శ నీతిమంతుడైన ములు రకము మొదలుకొని బలిపీ 
మునకును గర్సాలయమునకును మధ్య మోరు చంపిన 


చిందింపబడిన నీతిమంతుల గక మంజు మోమాది! 
వచ్చును. ! ఇవన్నియు ఈ తేర ముభారిమోదికి వచ్చు | 
నని నిశ్చయముగా మాతో స ప 

యెళర్లూపలేవ్లూ యెరూావ లేమా ప్రవక్తలను.చ 
చును. నీయొద్దకు షంపబడినవారిని రాళ్ళతో రువ్వ 
చును ఉండుదాచ్చా, కోడి తెన పిల్లలను వ. క 


చేర్చుకొనవలెన ని యుంటిని. 


మత్తయి 24 అధ్యాయము లర్‌ 


వచ్చువాడు స్తు సుతింపబడు గాకని మోరు చెప్పు పర్యం | కలంగబోదడు. ; ఆ దినములు తక్కువ చేయబడక 22 


తము నన్ను చూడరని మీతో ఇ చెప్పుచున్నాను. పోయిన రెడల శరీరియు తపి ర్చు౦ చుకొనడు, వర్ప. 
4 తరువాత యేను జే ఏవాలంయమునుండి బయలు చేరి | జ గబడిన వారి నిమిత్తము ఆ దినములు తక్కువ జేయ 
వెళ్ళుచుండగా ఆయన శిష్యులు దాని కట్ట్లడములు | 


బసును. 1 ఆ కాలమందు ఎవడైనను ఇదిగో క్రీస్తు 2౩ 
అ చూపింపవచ్చిరి. 1 అరుపు మళ ఇక్కడ ఉన్నాడు అక్కడ ఉన్నాడు అని చెప్పన 
ఇవన్నియు చూచుచున్నారు గద్యా పష ద్ర్య్రోయబడక | యెడల నమ్మకుడి. |] అఒడ ను శ్రీస్తులును అబసన్ల ద్దు జైశ్త 
రాతిమోద రాయి ర ఇక్కడ నిలిచియుండ ప్రవక్త క్షలును పచ్చి సాధ్య'మైశే " సీర్పరబబడినబాోరిని | 
దిని నిశ్చయము గా మోటో చెప్పుచున్నానని వారితో సపాతము మోసపరచుటకై గొప్ప నూచకక్షి క్రియలను ; 
అనెను. పార రు కనుపరశెడరు. | ఇదినో ముం 25 
ఆయన ఒలీవ కొండమోద కూర్పు నియున న్నప్పుడు | దుగా నేను మీతో వెప్పీయున్న్నాను. ] కాబట్టి ఎవ :26 
శిమ్యలాయనయొద్దకో ఏకాంతముగా. వచ్చి -_ ఇవి నైనను = ఇదిగో అరణ్యములో ఉన్నాడని మాతో ' 
ఎప్పుడు జరుగును! నీ ఆగమనమునకును ఈ యుగ చెప్పినను వెళ్ళకుడి--ఇదినో అంతఃపురములో ఉన్న. 
సమాష్రీకిని సూచనలేవి? మాతో చొప్పుమనగా | యేను 


డని చెప్పినను నమ్మకుడి | మెరుపు తూర్పున పుట్టి, 27 
వారితో ఇట్లనెను  ఎపథును మీమును మాూసపరచ  పడమటిపదకు గ కనబడునో ఆలాగే మనువ స్య 


. ఆగమనమును ఉందును. పీనుగ ఎక్కడ. '28 
నున్న దో అక్కడ గడ్డలు నం. వ 

అ దినముల శ మ ముగిసిన వెంటనే చీకటి 29 
సూర్యుని కమును చంద్రుడు కాంతి ఇయ్యడు నత్న 
త్రములు een రాలును ఆకాశమందలి 
[0 కదలింపబడును. | అప్పుడు మనుష్యకుమారుని 20 
సూచన ఆకాశమందు కనబడును, అప్పుడు మనుప్య్థి 
కుమారుడు ప్రభావముతోను మహా మహినుతోను 
ఆకాశ మేఘాయూథుడై వచ్చుట చూచి భూమిమిద 





| 
కుండ చూచుకొనుడే, ఛేకులం 1 నా పేరట వచ్చి 
అన శ్రీస్తునని స చ 'మోససరచెవరు. | 
మరియు మీరు యుద్దములనుగార్సి యు యుద్ధసమా 
hyd వినబోదురు; మోరు "కలవర 
డకుండ చూచుకొనుడీ. ఇవి జరుగవలనీయున్న వి 
గాని అంతేము వెంటనే రాదు. | జనముమోదికి జన 
మును రాజ్యముమిచిక్తి రాజ్యమును లేచును, | అక్క 
డక్కడ కరవుల్లును భూకంపములును కలుగును ఫు 
న్నియు వేదనలకో (మ రంభము, |! అప్పుడు జనులు 
మిమ్థును (శ్రోమల పాలుచేసీ చంసెదరు మిరు నా ఉన్న సకల గో త్రములవారు రొమ్ము కొట్టుకొందురు. | 
నామమునిమిత్తము సకల జనములచేత ద్వేషింపబడు మరియు ue గొప్ప బూరతో తేన దూతలను 31 
దురు. 1 అనేకులు అభ్యంతరపడి యొకనినొకడు | పంఛును. వారు ఆకాళముయొక్క_ ఈ చివరనుండి 
అప్పగించి యొకనినొకడు చ్వేసింతురు. |! అనేకులైన | ఆ చివరనరకు నలుదిక్కు_లనుండి ఆయన వీర్పరచు 
అబద్ద ప్రపక్షలు పచ్చి పలువురిని మోసపరవెదరు, | | కొనినవారిని పొళిసచేతురు.. 
అక్రమము విస్తరించుటచేత అనేకుల యేమ చల్లా అంజూరపు చెట్టుపలన ఒక ఉపమానము "నేర్చు 32 
రను. | అంతేమువరకు సహించినవాడెనదో చాచే | కొనుడి. అంజూరపుకొమ శేతడై చిగిరించునప్పుడు 
రత్నీంపబడును. | మరియు ఈ రాజ్యసువార్త సకల | పసంలేకాలము సమీపముగా ఉన్నడని మికు తెలి 
జనములకు సాయ ష్యూర్ధమై లోకమందంతిటను ప శత్రకటింప యును. | ఆ ప్రకారమే మోరీ 'సంగతులన్నియు కిక 
బడును, అటుతరువాత అంతము స వచ్చును, జరుగుట చూచునప్పుడు అది సమో పమునెనే ద్వారము 
కాబట్టి ప్రవక్తయైన దానియేలుద్భారా చెప్పబడిన | దగ్ధరనే యున్నదని “తెలిసికొనుడి. | ఇవన్నియు జరుగు కక్ష 
నాశనకర మైన సూయవస్తువు పరిశుద్ధస్థలమందు నిలు | పర్యంతిము ఈ తరము గతింపదని ,మిలో నిశ్చయ 
చుట మిరు చూడగానే _. చదువువాడు గృహీంచు ముగా చెప్పుచున్నాను. | ఆకాశమును భూమియు తిన 
గాక. | యూహయలోే ఉండువారు కొండలకు | గతించును గాని నా మాటలు ఏమ్మాత్ర్తమును గతిం 
పారిపోవలెను. | ఇంటిమిద్చైమోద ఉండువాడు తన | పవు. | అయిళలే ఆ డినమునుగూర్సియు ఆ గడియను 35 
ముంటిలోనుండి ఏ+ైనను "సేసి కొనిపోవుటకు దిగకూ | గూర్చియు తండ్రి మాత్రమే (యెరుగును గాని యే 
నద్యు | పొలములో ఉండువాడు తన బట్టలు తీసికొ ని | మనుష్యుడైనను Ss మందలి దూతేలైనను కుమారు 
సోవుటకు ఇంటికి రాకూడదు. | అయ్యా, ఆ దినము | డైనను ఎరుగరు, | వేకు దినములు 'నీలాగండెనో 37 
లలో గర్భిణులకును పాలిచ్చువారికిని శ్రమ. | అప్పుడు అలాగే మనుప్యృకోమారుని ఆగమనమును ఉండును, 1 
మహా శ్రమ కలుగును గనుక మోరు పారిపోవుట ! జల ప్రశయమునకు ముందటి దినములలో నోవహు శికి 
పలికాలమం ైనను వి శ్రాంతిదినమం దైనను సంభవింప | కీడలోకి వెల్లిన .దినమువరకు వారు తీనుచు త 
కుండవలెనని ప్రా ర్లించుడి, 1 లోక సృష్టిమొదలుకొని పెండ్లిచేసీ కొనుచు "పెండ్లికిచ్చుచునుండి | జల్న జ్‌ య 
మొదిపరేకో అట్ల శమ వ. ఇక ఎప్పుడును ముపద్చి ఈ అందరిని -కద్రకోొనిపోలు పర్యంతము ఎరు 
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26 మత్తయి నిర 
గకపోయిరి, ఆలాగుననే మనుష్యకుమారుని ఆగ మన 
40 మును ఉండును. | ఆ కాలమున ఇద్దరు పొలములో 

ఉందురు ఒకడు తీసికొని ప్రజకు ఒకడు విడిచి 
శ్రీl "పెట్టబడును. | ఇద్దరు తిరుగలి విసురుచుందురు ఒకతె 
42 తీసి కా నిపోబడును ఒకతె విడిచి పెట్టబడును. | కానన 

వీ దినమున మో వభువు వచ్చునో మోకు |) 
4ర గనుక మెళకువగా నుండుడి. | పజామున దొంగ 


వచ్నునో యని యింటి యజమానునికి కెలిసీరయుండిన 


పక్షమున అతడు మెళకువగా ఉండి తన యింటికి 
కన్నము వేయని య్యడిని మీశెరుగుదురు. | మోిరను 
కొనని గడియల. వశత ప్యకుమారుడు వచ్చును గను 
కయే మారును సీక్లముగా ఉండుడి. ! యజమానుడు 
తేన ఈ క ల అన్నముపె పెట్టుటకు వారి 
పన ఉంచిన నమ్మక మైనవాడును బుద్గమంతండు వైన 
దాసుజెవడు? | క వచ్చిన ప్పుడు ఎవడీలాగు 
చేయుచుండుట కనుగొనునో ఆ దాసుడు ధన్యుడు. | 
అతడు తేన యావదాస్తిమోద వాని నుంచునని నిశ్చయ 
ముగా మోతో ఇ చెప్పుచున్నాను. | అయితే దుష్టుడైన 
యొక దాసుడు--నా యజమానుడు ఆల స్యము చేయు 
49 చున్నాడని తన మనస్సులో అనుకొని | తన తోటి 

"దాసులను కొట్ట "మొదలు పెట్టి, కాగుబోతులతో 
ర్‌0 కూడ తిని త్రాగపచుంకే | న దాసుడు కనిష్ట పెట్టని 


శద 


£6 
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దినములోను వాషనుకొనని గడియలోను వాని హ్‌! 


మానుడు వచ్చి వాని నరికించి వేపధారులతోకూడ 

వాని పాలు నియమించును. 1 అక్కడ ఏడ్పును పండ్లు 

కొరుకుటయు నుండును. 

25 పరలోక రాజ్యము తమ దివిటీలు పట్టుకొని చెండి 
కుమారుని ఎదుళొ; గ్రానుటకో బయలుజేరన పదిమంది 

2 కన్యకలను పోలియున్న ది. I వీరిలో అయిదుగరు బుద్ధి 

తె లేనివారు అయిదుగురు బుద్గిగలవారు, | ప 

. తమ దివిటీలు పట్టుకొని తమతోకూడ నూ నీసీక్రా 

4 పోలేదు, ] హా లవారు తేమ డివిటీలతోకూడ i 

చ్‌ లలో ల తీసీకొనిపోయిరి. | "పెంట్లికుమారుడు ఆల 


$1 





త్తం తి, వేళ __ ఇదినో "పెండ్లికమారుడ్సు ఆతనిని 
ఎదురైన రండి అను శేక వినబడెను. | అప్పుడు 
ఆ కన్యకలందరు లేచి తమ దివిటీలను చక్క_ పరచిరి | రు 
గాని[ బు లేని ౪ కన్యకలు....మా. దివిటీలు ఆరిపోవు | 

వి గనుక మొ నూనెలో. “కొంచెము మాకియు 
దీన అవారినడిగిరి. ॥ అందుకు బుద్దిల కన్యకలు 

ఏను మోకును ఇది వాలబేమోో మోరు అమ్ము 
కు పోయి | కొనుకొ_నుడని వౌప్పిరి, | వారు 
గ "పెండ్లికమారుడు వచ్చెను అప్పుడు 
ఏ ఆకతనితోకూడ "పెండ్రివిందుకు 

అంతట తలుపు చేయబడెను. | 
















'జాంతు. ఇ కే 600 తు. 


గా వారందరు కునికి నిం ద్రించు చుండిరి. |] 


_పడ్డితోకూడ నా. సొమ్హు తీసి కొందు నే. ౧అని వె 
| ఆ తలాంతను వానియొద్దనుండి తీనవేని పడి. 


అభ్యాయము 


ఆ తరువాత తేక్కి_న కన్యకలు పచ్చి = అధ 
అయ్య, మాకు తలుపు తీయుమని అడుగ గా స 
మిమ్మ నెరుగనని నిశ్చయముగా మోతో చెప్ప 
న్నాననెను. | ఆ దినమైనను గడియయైనను మీక 
తెలియదు గనుక మెళకువగా ఉండుడి, 
( ల) ఒక మనుష్యుడు చేశాక 
మునకు ప్రయాణమై తేన దాసులను పీలిచి తన Ch 
వారి కొప కురు | అతేడు ఒక నికి అయిదు 
రో ఒకనికి రండును ఒక నికి ఒక టియు ఎపి 
సామర్థ్యము చొప్పున వానికిచ్చి వెంటే చేశాంశరన్న 
పోయెను. | అయిదు తీలాంతులు తీసికొనినపాడు 
వెళ్లి వాటితో వ్యాపారముచేసీ మరి అయిదు కల్యా 
తులు సంపొదించెను. | ఆలాగుననే రెండు తీసీ కాని 
వాడు మరి శెండు 'సంపాడదించెను. | ఆయిరె ఓర 
తలాంతు తీసీకొనినవాడు వెళ్ళి ag తృన్టి కన 
యజమానుని నా "ము దాచిపెళ్టైను. | బహుకాలమ్వై 
తరువాత ఆ an క కు వచ్చి వారీయెడ్డ 
లెక్క చూచుకొనెను. | అప్పుడు అయిదు క్ష 
తులు తీసీకొనినవాడు మరి అయిదు తలాంతులు కి 
అయ్యా నీవు నాకు అయిను తలాంతులప్నగింి 
తవ్వే అవియుగాక మరి యయిధు తేలాంతులు సంపా 
| దించితినని చెప్పెను. | అతని యజమానుడు భా 
నమక మైన మంచి దాసుడా నీవు ఈ క్రొంచెములో 
నన్తుకముగా ఉఊంటివ్ని నిన్ను అ నేకమైనవాటీమిన 
నియమిం వెదన్సు నీ యజమానుని సంతోపములో పాట 
వాందుమని? అతనితో చెప్పెను, | అలా శెండు 
తలాంతులు తీసికొనినవాడు వచ్చి --- అయ్యా, నీవ 
నాకు రెండు తలాంతుల ప్పగించితివేే అవియుగాక మరీ, 
రెండు తలాంతులు సంపాదించితినని ౫' ప్పైను. | అతి 
యజమానుడు_భభా నమ్మక మైన మంచి దాసుడ్యా 
స. ఈ కొంచెములో నమ్మకముగా డంటివ్ని నిన్న స 
"సకమైనవాటిమోద నియమిం చెదను నీ యజమాని 
Me పాలు పొందుమనిః® అతనితో ఇప్ప 
ను. | తరువాత ఒక తలాంతు తీసికొనినవాడును వళి పన్నీ 
--అయ్యాా నీవు విత్తనిచోట కోయువా డవును చల్లి 
చోట పంట కూర్చుకొనువాడవువైన కఠినుడపని శే 
రుగుదును | గనుక "నేను భయపడి వెళ్ళి నీ తేలాంకును 
భూమిలో దాచిపె పెట్టితిన్సి ఇదిగో నీది నీవు తీసీకొ 
మని వె స్పెను. ! అందుకు అతని యజమానుడు వా, 
చూచి-_సోమరివైన చెడ్డ దాసుడా "చేను విత్తనిచోట 
కోయువాడ డను చల్లనిచోట పంట కూర్చు కొనుజాన 
నని నీవు ఎరుజేదువా? | అట్లయితే నీవు నా సాను! 
.సౌహుకారులయొద్ద ఉంచవలనీయుం'డెను; * చేను పచ్చి 





























కావచ్చును. 3 సాంకామకాంక్రతి మును, 
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లు గలవానికియ్యడి, | కలిగిన (పతివానిక్షి ఇయ్య 
కును అతనికి మ కలుగపను; ; లేనివానియొద్దనుండే 
నికి కలిగినదియు తీసి పివేయబడును. | మరియు పనికి 
లిన ఆ దాసుని వెలపటి చీకటిలోకి త్రో సీవేయుడి; 
సడ ఏడ్పును పండ్లు త ఉఊండుననెను. 
తన మహిమతో మనుష ప్యకుమారుడును ఆయనతో 
డ నమస్త దూతలును వ్‌ ఆయన తన 
మగల సింహాననము మోద ఆసీనుడై యుండును. | 
డు సమస్త జనములు ఆయనయెదుట పోగసవేయ 
అదురు గొల్లవాడు మేకలలోనుండి గొశ్రెలను వేరు 
చునట్టు ఆయన వారిని వేరుపరచి | తన కుడి 
న గొశత్రైెలను ఎడమవైపున మేకలను నిలువ 
ఏను. | అప్పుడు రాజు తన కుడివైపున ఉన్న వారిని 
చినా తం డ్రి,చేత ఆశీర్వదింపబడినవారలార్థా 
క్కీ లోకము పుట్టినది మొదలుకొని మీకొరకు సీన్ధ 
చబడిన రాజ్యమును స్వాతం త్రించుకొనుడి, | నేను 
లినొంటిని మిరు చాకు ధనము నెటైంకి దప్పి 
టీని నాకు దాహమిచ్చి తిరి పరడేశినై యుంటిని 
న్ని వేర్చుకొంటిర్కి | దిగంబరినై యుంటిని నాకు 
లిచ్చి తిరి రోగినైయుంటిని నన్ను చూడవచ్చితిర్వి 
సాలలో ఉంటిని "నాయొద్దకు వచ్చితిరని చెప్పును. | 
దుకు నీతిమంతులు... ప్రభువా, యెప్పుడు నీవు 
బిగొని యుండుట చూచి నీ కాహారమిచ్చి తిమి? 
దప్పీ గొ నియుండుట చూచి యెప్పుడు దాహ, 
సీతిమి? | ఎప్పుడు పరదేశివై. యుండుట చూచి, 
షై చేర్చుకొ ౦టిమి? దిగంబరి'వై. యుండుట చూఛి, 
లిచ్చితిమి? | ఎప్పుడు రోగవై యుండటగమైనను. 
సొలలాో ఉండుటయైనను చూచి నీయొద్దకు వచ్చితి, 
ఆయనను అఢగెదరు. | అందుకు రాజు_మిక్కి-లి 
్పలైన యీ నా "సహోదరులలో ఒకనికి మీరు 
తీరి నుక నాకు వేసీతిరని నిశ్చయముగా మీతో 
పుచున్నానని వారితో అనును, | అప్పుడాయన 
కమ వైపున ఉండువారిని చూచి...శపింపబడినవార 
గా నన్ను విడిచి అపవాదికిని! వాని దూతలకును 
పరచబడిన నిత్యాగ్ని లోకి పోవుడి. 1 నేను ఆకలి 
టిని మీరు నాకు భోజనము పెట్టలేదు; క 
మిరు నాకు జాహమియ్యలేదు, 1 పరడేశ్చా 


ంటిని మూరు నన్ను చేర్చుకొనలేదు; దిగంబరినై | 


ంట్లిని మిరు నాకు బట్టలియ్య లేదు, రోగినై చెర 
లే ఉంటిని మోరు న్‌ చూడ రాలేదని 





ore ee దప్పిగొని యుం, 
యైనను పరదేశివై యుండుటయైనను దిగంబరివై 


ఎద్దుటయైనను రోగిదై యుండుటరెమైనను | 





1 అనగా-సాకొనువన్ను 
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చేయకపోతిముని ఆయనను అడిగెదరు. | అందుకాయన 45 
రాఈ మిక్కిలి అల్పులైనవారిలో ఒకనికైనను మిరు. 
ఈలాగు చేయలేదు గనుక నాకు చేయలేదని న 
ముగా మితో చెప్పుచున్నానని వారితో ఆ 
వీరు నిత్యళి క పొండను నీతిమంతులు నక్యతీవము , 46 
పాందను పోవుడురు. 

రేను ఈ మాటలన్ని యు చెప్పి. బూాలీంచిన 26 
తరువాత  జరిగినదేమనగా ఆయన తన శిష్యులను 
చూచి |} —శెండు దినములైన పిమ్మట వడ హు జ 
పచ్చుననియ్సు అప్పుడు. మనువస్టికమారుడు సిలువ . 
వేయబడుటకై అప్పగింపబడుననియు మోకు “తెలియు 
నని చా లును, | ఆ సమయమున ప్రధానయాజకులును వ 
(పజల పెద్దలును కయప అను (పృధానయాజకుని 
మందిరయులోక్రి శూడిఐచ్చి | యేసును .మాయోపాయ 4 
ముచేత పట్టుకొని చంఫవలెనని, యేకమై ఆల్లోచన 
చేసిరి. | అయ్యితే ప్రజలలో. అల్లరి కలుగకుండున్లట్లు 5 
— పండులో వద్దన్‌ చెప్పుకెనిరి. . 

యేసు చేకనియలో కుష్టరోగియైన శీ సేమోను ఇంట ం 
నున్నప్పుడు ఒక స్త్రీ మిక్కిలి విలుపగల అత్తర్తుబుడ్డి | 
తీసీక్రాని ఆయనయొద్దకు పచ్చి, ఆయన మ 
కకళార్చుంచగా హు. తలమిద డాని పోసె 
శిష్యులు చూచి కోప పముతో తా. నష్ట శీ, 
మెంధుకు? | ఇడి గొప్ప వెలకు అమ్మి. వీదల కియ్య ర 
వచ్చు నే. అనిరి. | యేను ఆ సంగతి  శెలిసిక్గొ, ఇ 
స్త్రీనా విషయమై యొక మంఛి కార్యము. వేసెను 
ఈమెను. మోశేల తొందరపె పెట్టుచున్నారు? నీద 1 
లెల్లప్పుడు మీతో కూడ ఉన్నారు గాని చేనెల్లప్పుడు 
మోతోకూడ ఉండను. | ఈమె యి. అత్తరు నా శరీ 1a 
రిముమోద పోస నా భూస్థాపన నిమిత్తము. ఇది. చేసె 
ను. | సర్వలోకమందు ల్‌ సువార్త. ఎక్కడ ప్ర పక 1 
టింపబడునో అక్క_డ ఈమె చేసి నదియు శు 
క్షా పకార్థముగా యశో ంసీంపబడునని నిశ్చయముగా 
మీతో చెప్పుచున్నానని. వారితో అనెను. 

అప్పుడు పన్నెండు మందిలో. ఇస్కరియోతు 14 
యూదా అను నొకడు (పృథాన యాజకులయొద్దకు, ॥ 
వెళ్ళి! --నేనాయనను మోక ప్పగించినయొడల, నాకేమి5 
| ఇత్తురని వారినడి గాను, అందుకు వారు ముప్పది. వెండి : 
నాకౌములు వానికి తూచి ఇచ్చిరి. | వాడన్నటికండి, 16 
ఆయనను అప్పగించుటకు తెగిన సమయము శకనిడె 
చుండెను. a 

పులియని రొక్టైల పండుగలో షా. దినమందు 17 
శిష్యులు, మేసునొద్దకు ఐ విచ్చిగా పస్కాను భుజించుటకు 
మేము నీకొరకు ఎక్కడ. సీద్ధవ పరచ గోరుచున్నావని. 
అడిగిరి. | అందుకాయన: "మోర పక్టిణమంధున్న 
ఫలాని. మనుమ్య నిరాంద్దకు వెళ్లినా క 










































































తాల 


పమైియున్న డి; నా శిష్యులతో కూడ' నీ న 
పస్కాను ఆచరించెదనని బోధకుడు చెప్పుచున్నా డని 


a జన లి 
19 అతనితో వెపవనెను. |! యేసు తవు TEs 
కం 
చే జల. 59 rd ట్ల ల్ని నం! ర్‌ి, 
పకారము శిమ్వులు చెసి పస్కాను సద్దుపరచిరి. | 
క సా 





సాయంకాలవైన ప్పుడు ఆయన పన్నైండుమంది శిష్య 
శజనమునకు కూర్చుండెను. | వారు భ్‌ 

చేయుచుండగా ఆయనా-మాలో ఒకడు నన్ను 
ఆప్పగించునని నిశ్చయముగా మాతో చెప్పుచున్నా 
ననెను, | అందుకు వారు బహు దుఃఖపడి ప్రతివాడును 
-పభువ్శా నేనా? అని ఆయన నడుగగా | ఆయన 
ఎ నాతోకూడ పాకలో చెయ్యి ముంచినవాడే 
నన్ను అప్పగించువాడు. | మనుష్యకుమారునిగసార్చి 
(వ్రాయబడిన ప్రకారము ఆయన పోవుచున్నాడు గాని 
యెవనిచేత మనుష్యకుమారుడు అప్పగింపబడుచున్నా 
డో ఆ మనుష్యునికి (శ్రమ్య ఆ మనుష్యుడు పుట్ట 
కుంకే వానికి మేలని చెప్పెను. | ఆయనను అచ్పగిం 
చిన యూదా  బోధకుడ్యూ సేనా? అని అడుగగా 
ఆయన-నీవన్న క్షే అనెను. 

వారు భోజనము చేయుచుండగా యేను ఒక 
రొ కై పట్టుకొని డాని ఆశీర్వదించి విరిచి తన శిష్యుల 
కిచ్చి_మోరు తీసికొని తినుడిి ఇది నా శరీరమని 
వౌప్పైను. | మరియు ఆయన గిన్నె పట్టుకొని కృతజ్ఞ 
ఆాస్తుతులు వెల్లించి వారికిచ్చి._.దీనిలోనిది మిరందరు 
(తౌగుడి. | ఇది నా రక్తము అనగా పాపక్షమాపణ 
నిమత్తము అశేకులకారకు చిందిం పబడుచున్న నిబంధన] 
రక్తము, |! నా తండ్రి రాజ్యములో మోతోకాడ “నేను 
ఈ డ్రామోరసము (క్రొ_తేదిగా ా,గదినముపరకు 
ఇకను దాని (త్రాగనని మాతో చెప్పుచున్నా నాను. | 
ఆంతట వారు కీర్తన పాడి ఒలీఐచెట్ల కొండకు వెళ్లిరి. 

అప్పుడు యేసు వారిని చూచి... ఈ రాతి, మో 
రందరు నా విషయమై అభ్యంకరపడెదర్కు. ఏల 
యనగా. 

గొచ్రాల కాపరిని కొట్టుదున్ను మందలోని గెలు 

పోవును అని (వాయబడీ యున్నది గదా. | 
"లేచిన తరువాత మికంళ ముందుగా ౫లిఆ 
యకు కెళ్లెననానెను. | అందుకు పేతురు__నీ విషయమై 
అందరు అభ్యింతరపడినను నేను ఎప డును అభ్యం 


లతో 


PU అటి 
ఎ 


ట్‌ 


నము 


22 
23 


28 


29 


శ! 






తేరపడనని ఆయనతో చెప్పగా | యేను అతని చూచి 


అాాతళి "డే కు కమునుెవే 
గాక రాత్రి కోడి కూయకమునుప్ప నీవు 


| నన్ను ఎరుగ 
నని ముమ్రారు చెప్పెదివని నిశ్చయముగా నీత్రో వుప్పు 
ననెను, | 


పేతు రాయనను చూచి __ నేను 
 నావఐలనీపచ్చినను నిన్ను ఎరుగనని చెచ్చ 
జ పుకారము శిష్యులందరు అనిరి. 
“| న ర్‌ మ సనో 
వారితోక్రూడ గక్సేమానే అనబడిన 
అక్కడికి వెల్లి 








రట. 





వ. య న 


ప్రాచీన ప్రతులరా*_క్రా త్త 


మత్తయి 26 అధ్యాయము 
ఆవే న 


TE 


"పెట్టుము కత్తి పట్టుకొనువారందరు కత్తిచేతే న 
తురు | ఈ 
ప్రా గ్గనచేసి వ 

కథ చ్చు కొన 


నిబంధన అని పాఠాంతరము, 


నొడ్డకు వచ్చి--బోధకుడ్కా నీకు శుభమని ౩వెప్పీ ఆయ 
నను ముద్దుపెట్టుకొనెను, | యేసు--వెలికాడ్యా నీవ 
చేయవచ్చినది చేయుమని అతనితో చెప్పగా వాద. 






























రకు మీరిక్క_డ కూర్పుందుడని శిష్యులతో చెప్పీ , 
ఛేతురును జెబెనయి యిద్దరు కుమారులను ఇఇ 
కొనిపోయి, దుఃఖవడుటకును చింతా కా,ంతుడస్వు 
కును మొందలుసెక్టైను. 1 అప్పుడు యేసు _ ధా 
పొణము మరణమగునంత-గా బహుదుఃఖము ప్రార 
చున్నది, మిరు ఇక్కడ నిలిచి నాతోక్రూడ్త మైకు 
వగా నుండుడని వారితో కప్పి | కొంతదూరమ వెలి శ 
ష్‌ సాధ్యమైతే ఈ గ్‌న్నె 
'నాయొద్దనుండ్‌ తో లగిపోనిమ్ము, అయినను నా యిష 


ము 


Tr! 


సాగిలపడి -- నా తం 


4 2 ట్‌ 
(ప్రకారము కాదు నీ చిత్త ప్రకారమే కానిమ్మని ప్రా ర 


చెను. |! ఆయన మరల శిష్యులయొద్దకు వచ్చి వాళ్ళ 
నిద్రించుట చూచి--ఒక గడియణ్హెనను నాతోత్ర్యా 


'మేల్క్కాాని యుంవలేరా? | మిరు థోభ్రనల్రాణి వ్రశే 
శించకుండునట్లు మెళకువగా ఉండి ప్రార్థనచేయుడ్డి, 


ప్‌ 


ఆత్త సిద్ధమేగాని శరీరము బలహీనమని వ్చేళ్రుర్రత్రో 
చెప్పి | మరల శెండఐమారు వెల్లి _ నా తండ్రీ Es 
దీని తాగితేనే గాని యిది నాయొద్దనుండి తొల 
పోవుట అసాధ్యమైతే నీ చిత్తమే సిద్దించుగాక అన 
పా న్‌ | తిరిగి వచ్చి వారు మరల ని చ్రించుట 1 
చూచాను ఏలయనగా వారి కన్నులు భారముగా ఉం 
డేను. |! ఆయన వారిని మరల విడిచి వెళ్ళు ఆ మాటకే 
చెప్పుచు వమూడవమారు (పారనవేసెను. | అస 
ప. తేన శి్యులయొద్దకు వస్తే! -ఇకను నిద 
టు లో 

అలసట తీర్చుకొనుడి; ఇదిగో సమయము సమాపించి 
యున్నది మనుష్యకుమారుడు పాపుల చేతులకు అప్ప 
గింపబడుచున్నాడు, | లెండి వెళ్ళుము; ఇదిగో నన్ను 
అప్పగించువాడు సమిోపీంచి యున్నాడని వారితో 
చెప్పెను. 

ఆయన ఇంక మాటలాడుచుండగా పన్నె౦ండుము 
దిలో ఒక డైన యూదా వచ్చెను. వానితోకూడ బహు 


i 


జనసమోహము కత్తులు గుదియలు పట్టుకొని ప్రధాన క్రీ (క 
యాజకులయొద్దనుండియు పజల "పెద్దలయొద్దనుం 
డియు వచ్చెను. | ఆయనను అప్పగించువాడు-- నేనెవ 

(5 


రిని ముద్దుపెట్టుకొందునో ఆయనే యేసు; ఆయనను 
పట్టుకొనుడని వారకి గురుతు చెప్పి | వెంటనే మేసు 





దగ్టిరకువచ్చి యేసును బలవంతముగా పట్టుకొనిరి. 1, | (2 
అంతట యేనుతోజ్రాదన్త ఊన్న వారిల్లో ఒకడు వెయ్యి ఓ ts 
చాచి కత్తి చూసీ పృధానయాజకుని దాసుని కొట్టి 
వాని చెవి తెగనరికెను. | యేసు--నీ కత్తి వరిలో తీ 
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సమయమున. నేను నా తండ్రిని 
లేననియు, వేడుకొనిన పత్వమున ఆయన పన్నెం 


2 జెకర్యా 18 కక; 





మత్తయి 27 అధ్యాయము 


పంపజనియు నీవనుకొనుచున్నావా? | (గేను 
వేడుకినిన పషిమున)ు--ఈలాగస జరుగ వలెనను లేల 
తర్‌ నము ఏలాగు చెరశేరునని అతనితో వెప్పెను. 1 ఆ 
గడియలోశనే యేసు జనసమూహములను చూచీ 
బందిపోటు దొం౫మోచదిక్తి వచ్చినట్టు కత్తులతో ను గుడి 
యలతోను నన్ను పట్టుకొన వచ్చితిరా? నేను అను 
దినము దేవాలయములో కూర్చుండి బోధించుచున్న 
ప్పుడు మిరు నన్ను పట్టుకొనలేగు. | అయితే 
(సువక్కల లేఖనములు చెరవేరునట్లు ఇనంతయు సంభ 
కుంచెనని చెప్పెను. అప్పుడు శిష్యులందరు ఆయనను 
విడిచి పారిపోయిరి. 
యేసును పట్టుకొనినవారు , ప్రభానయాజకుడైన 
కయపయొద్దకు ఆయనను తీసీ కా నిషోగా అక్క_డ శాస్త్ర 
ల్‌ లును "పెద్దలును కూడియుండికి. | పేతురు (ప్రధాన 
యాజకుని యింటి ముంగిటివరకు ఆయనను చూరము 
నుండి వెంబడించి లోపలికి పోయి __ దీని అంతమే 
మవునో చూడవలెనని బం.క్రైాతులతోకాడ కూర్చుం 
59 "డెను. | సృధథధానయాజకులును మవో 'సభవారందరును 
యేసును చంపపలెనని ఆయనకు విరోధముగా అబడ్గ 
థి 
GO సాత్వ్యుము వెదకుచుండిరి గాని | అబడ్గసాతులనేకులు 
వచ్చినను సాకు మేమియు దొరకలేదు. తుదకు ఇద్దరు 
61 మనుషులం పచ్చి | ఏడు జేవాలయమును పడగొట్టి 
మాడు దినములలో డాని కట్టగులనని చెప్పెననిరి, | 
62 పృధానయాజకుడు లేచి __ నీవు ఉత్తరమేమియు 
"చెప్పవా? వీరు నీమీద పలుకుచున్న సాత్యమేమని 
68 అడుగగా యేసు ఊరకుండెను. | అందుకో పథాన 
యాజకుడు ఆయనను చూచి_నీవు బేవుని కుమారుడ 
జైన కీస్తువైతే ఆ మాట మాతో చెప్పుమని జీవముగల 
"జీవునితోడని నీకు ఆనబెట్టుచున్నాననెను. అందుకు 
గతః యేసు--నీవన్న స్ప్రే. | ఇదిమొదలుకొని నునుష్యకుమా 
రుడు ససర్వళక్తుని కుడిపార్మమున కూర్పు ండుటయు, 
ఆకాళ మేఘారూఢుడై వచ్చుటయు మిరు చూకు 
65 రిని చెప్పగా | ప్రధానయాజకుడు తేన పస్తు చింపు 
కొని--వీడు జేవదూప.ణ చేసెను; మనకిక సాకులతో 
ఇని ఏమి? ఇదిగో ఈ దూపణమాట మిరు ఇప్పుడు 
66 కున్నారుగద్యా | మాకేమి తోదుచున్నదని అడిగెను. 
జిందుకు వారు __ వీడు మరణమునకు పా(త్రుడనిరి, | 
[7 అప్పుడు వారు ఆయన ముఖము మాద ఉమ్మివేసి ఆయ 
(8 నను గదిర్వి | కొందరు ఆయనను అరచేతులతో కొట్టి 
-ా-శీనూ. నిన్ను కొట్టినవాడెడు మాతో చెప్పు 
మునిరి. 
“పేతురు వెలపటిముంగిటు కూర్చుండియుండగా ఒక 
చిన్నది అతనియొద్దకు పచ్చి---నీవును గలిశైయుడాగు 


70 ఈునుతోకాడ ఉంటివి గదా అనెను. | అందుకతడు 


త్‌ర్ర్‌ 


త్‌ 
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వ్యూహములకం టె! ఎక్కువమంది దూతలను | --నేనుండోలేదు) నీవు చెప్పుసంగతి నాకు తెలియదని 
ప 


29 


అందరియెదుట అనెను ! అతడు నషవలోక్షి వెల్లీన 7] 
తరువాత మరియొక చిన్నది అతని చూచి ౬ వీడును 
నజరేయుడగు యేసుతోకాడ ఉండెనని అక్క_డివారి 
తో చెప్పగా | అతడు ఒట్టుపెట్టుకొని--నేనుండలేదు, 
ఆ మనుహ్యాని సేసెరుగనని మరల చెప్పెను. | కొం 
జామ సేపైన తరువాత అక్కడ నిలిచియున్న వారో 
చేతురు నొద్దకు వచ్చి--నిజమే నీవును వారిలో ఒక 
ఊొవే నీ పలుకు నిన్ను బట్టి సాత్యుమిచ్చుచున్నదని 
అతనితో చెప్పిరి. | అందుకు అతడు-_ఆ మనుష్యుని 
-నేనెరుగనని చెప్పీ శపించుకొొనుటుకును ఒట్టు పెట్టు 
కొనుటకును మొదలుపె స్పైను. వెంటనే కోడీ కూసెను। 
గనుక -- కోడి కూయకమునుపు నీవు నన్నైరుగనని 7 
ముమ్హారు చెప్పెదపని యేసు తనతో అనిన మాట 
పీతురు జ్ఞాపకము తెచ్చుకొని నెలపలికి పోయి "సం 
తాపపడి యేడ్చెను. 

ఉదయ మైనప్పుడు పృథానయాజకులును యజల pay i 
"పెద్దలందరును యేసును చంపింపవలెనని ఆయనకు విరో 
ధముగా ఆలోచనచేసీ |; ఆయనను బంధించి తీసీకొని 2 
పోయి అధిపతియైన పాంతిపీలాతుకు అప్పగించిరి. 

అప్వుడాయనను అప్పగించిన యూదా ఆయనకు 8 
శిత విధింపబడగా చూచి పశ్చాత్తాపపడి ఆ ముప్పది 
వెండి 'నాకౌములు పృథానయాజకులయొద్దకును “పెద్దల 
యొద్దకును మరల శెచ్చి | చేను నిరపరాధర్రక్తమును శ 
అప్పగించి పాపము చేసితినని చెప్పెను. వారు_అది 
మాశేమి? నీవే చూచుకొనుమని చెప్పగా | అతడు ఆల్‌ 
వెండి నాకౌెములు దేవాలయములో పారవేస్తి పోయి 
రూరిపెట్టుకొ నెను. | చృథానయాజకులు ఆ వెండి 6 
నాణెములు తీసికొని ఇవి ర్తక్త్మక్రయథనము గనుక 
వీటిని కానుకెపెక్వైలో వేయతగదని చెప్పుకొనిరి. | 
కాబట్టి వారు ఆలోచనచేసీ వాటినిచ్చి పరబేశులను 7 
పాతి పెట్టుటకు కుమ్మరివాని పొలము కొనిరి. |! అందు 6 
వలన నేటివరకు ఆ పొలము రక్తపు పాలమనబడు 
చున్నది. | అప్పుడు... 

విలువ కట్టబడినవాన్కి అనగా ఇశ్రాయేలీయులలో 

కీ”ందరు విలుపకట్టినవాని కృయథభనమైన 

ముప్పది వెండి చాకౌములు తీసీకొని | ప్రభువు it 
నాకు నియమించిన ప్రకారము వాటిని కుమ్మర 
వాని పొలమున కీచ్చిరి | 
దార్రరా*. చెప్పబడినమాట 


74 


9 


అద టో NE క్ల 
అని చు,ుపక్తమైన యయ 
"నెరవేరెను. 

యేసు అధిపతియెదుట నిలిచెను; అప్పుడు అధి 11 
పతి _యూాదుల రాజవు నీవేనా? అని ఆయన నడు 
a సల క్‌ జస ఇ స్వ | 
గగా యెసు అతిని చూచి-నీపన్న క్ట్రే అనెను | ప్రధాన 12 
యాజకులును పెద్దలును ఆయనమీద “నేరము 'మోపీ 


PF 'నూన్చవామొకటింటిక 6,000 యోధులు 2 అనేక ప్రాచీన ప్రతులలో-నీతినమంతుని ర్లమును అని పాళాంతరము. ఏ యిర్రీయా, 82: 6.9. 
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lతి కాబటి వీలాతు 
లు 





మతయి 27 

mi) 
నప్పుడు ఆయన చ్రత్యు త్తరమేమియు ఇయ్యలేదు. | 
నీమీద వీశెన్ని నేరములు మోపు 
చున్నారో నీవు వినలేవా? అని ఆయనను అడిగెను. | 


14 అయితే ఆయన యొక మాటకైనను అతనికి ఉత్తర 


మియ్య లేదు గనుక అధిపతి మిక్కిలి ఆశ్చర్య పడెను, | 


15 పండుగలో జనులు కోరుకొనిన యొక ఖయిదీని 
వారికి విడుదలచేయుట అధిపతికి న యుం 
16 డెను. 


ఆ కాలమందు బరబ్బ అను (శ్ర సిద్ధు డైన యొక 


1/ ఖుయిదీ చెరసాలలో ఉండెను | కాబట్టి జనులు కూడి 


18 పచ్చి నవ ప్పుడు 


పిలాతు-_-నేను ప విడుదలచేయ 
గోరుచున్నా రు? సరన లేక క్రీ_-స్తనబడిన యేసునా? 
అని వారిని అడిగాను. ఏలయనగా వారు అసూయచేత 
ఆయనను అప్పగించిరని అతడు ఎరిగియుండెను | 


19 అతడు 'న్యాయపీఠముమోద కూర్చుండియున్న ప్పుడు 


20 | పృధానయాజకులును 


అతని భార్య--నీవు ఆ నీతిమంతుని జోలికి పోవద్దు; 
ఈ (పొద్దు ఆయననుగూర్చి "నేను కలల్లో మిక్షి..లి 
బాధపడితినని అతనియొద్దకు వర్తమానము పంపెను. | 
పెద్దలును బరబ్బను విడిపింప 


నడుగుటకును యేసు 'సంహరించుటకును జనసమాహా 


21 ములను ) (య్రేేపించికి, | అధిపతి... నేను ఈ యిద్దరిలో 


2౨9 వారు __ బరబ్బ "నే, అనిరి. 


మోకెవ పని విడుదలచేయ గోరుచున్నా రని, వారినడుగణా 
1 అందుకు పిలాతు -_ ఆలా 


వైతే క్రీస్తనబడిన యేసు ఏమిచేతునని వారినడుగగా 


28 __సీలువవేయుమని అందరును చెప్పిరి. | అధిపతి 


సలేగాని యితజేమి దుష్కార్యము చేసెనని అడుగగా 
వారు_ సీలువవేయుమని మరి ఎక్కు_.సగా శేకలంచేసిరి. | 


94 పీలాతు అల్లరి ఎక్కు_వగుచున్న దే గాని తనవలన 


25 


20 





ప్రరోజనమేమియు కాలేదని గృహీంచ్చి నీళ్లు తీసి 
కొని జనసమాహము ఎదుట చేతులు కడుగుకొని-- 
ఈ నీతిమంతుని ర్షక్రమునుగూర్సి చేను నిరపరాధిని 
మిరే చూచుకినుడ్లని చెప్పెను. | అందుకు | ప్రజలం 
దరు వాని రక్తము మామిదను మా పిల్లలమోదను 


ఉండంగాకనిరి. | అప్పుడతడు వారు కోరినట్టు బర 


బ్బను వారికి విడుదల చేసీ యేసును కొరడాలతో | ని 
క్‌ి? సున నేరను స్‌ నస్పగించెను. . 








నమ రాణఖుసవార యేసును సును / 





28 తమ ర్ట గ వకు. | we త్ర 


జ 


_వస్త్రులు తీసివేసి ఆయనకు ఎరుని అంగీ తొొడి 
రచి | ముండ్లకిరీటయను అల్లి ఆయన తలకు "పెట్టి, ' 


ఒక శెల్లు ఆయన కుడిచేతను ie ఆయనయెదుట 
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అంగీని తీసీవేనీ ఆయన వస స్తు లాయనకు తొడిగించి 
సీలంపవేయుటకు ఆయనను సీని కొనిపోయిరి. 

వారు వెళ్టుచుంచగా కురేనీయు డైన సీచోనను | 
ఒకడు కనబడగా ఆయన సీలువమోయుటకు అక 
బలవంతము చేసీరి. | వారు య అరమ 
గొల్లాతా అనబడిన చోటికి పచ్చి | చేదు కలిష్ప్వ్‌ 


ద్రామారసము ఆయనకు తాగనిచ్చిరి గాని ఆయన 
దాని రుచి చూచి తౌా/గనొల్లకపోయొను, | వారు | 

ఆయనను సీలుపవేసీన పిమ్మట చట్టు వేసీ ఆయన వస స్తులు 
పంచుకొనిరి. | ఆలు. వారక్క_డ కూర్చుండి ' ఆయ 1 
నకు కాపలియుండిరి. | __ ఇతడు యూదులరాశైై 
యేసు అని ఆయనమిద మోపబడిన “వీరము ఎచ్రాగీ 
ఆయన తేలకు పైగా ఊంచిరి. | మరియు కుడివైపున 
ఒకడును ఎడమవైపున ఒకడును ఇద్దరు బందిపోటు 
దొంగలు ఆయనతోకూడ సీ సీలుని నవేయబడిరి. | ఆ మార్గ | 
మున వెళ్ళుచుండినవారు తలలూచుచు | _జేవాలయ. 
మును పడగొట్టి మూడు దినములలో కట్టువాడ్యా నిన్ను 
నీవే రకీంచుక్షొ నుము; నీవు జీవన్‌ కుమారుడ వైతే 


స్త rR, 


సిలుపమిదనుండి దిగుమని చెప్పుచు ఆయనన్లు దూషీం 
చిర. 1 ఆలాేో కాస్తులును పెద్దలును ప్ర స ధానయాః ! 


oe wy 


కులును కూడ ఆయనను తపన సరకు. | — ఇళ ! 


లను ర రక్నీంచెను; తన్ను తానే రతీ౦చుకొన నలేడ్యు ఇశ్రా 


యేలు రాజు గదా, యిప్పుడు సి సీలుఐమిదనుండి దిగిన 


తాళ Tr 


యెడల వాని నమ్ముదుము. 1 వాడు దేవునియందు ' 
విశాషాసముంచెనుు నేను చేవుని కమారుడనని చెపె ప్పైను 
గనుక ఆయన కిష్టుడైలే ఆయన ఇప్పుడు వాని తప్పించు 
నని చెప్పిరి. | ఆయనలో కూడ .నీలువవేయబడిన 
పోటు డొంగలును ఆలాగే ఆయనను నిందించిరి. 
మధ్యాహ్నము. మొదలుకొని మూడు గంటలవరకు ' 

ఆ డేశమంతక్రటను చీకటికమెను. | ఇంచమించు, మూడు 


1 బిసీ ఓ 


గంట్లలప్పుడు యేసు--ఏ ల్‌ ఏలీ లామా స సబక్తానీ CRE 




















బంది | 


rues 





బిగ్గరగా శేకవేసెను. ఆ మాటకు నా ేవ్యా నా 'జేవ్యా. 
నన్నెందుకు చెయ్యి విడిచితినని అర్ధము. | అక్ష్మడ 

నిలిచియున్న వారిలో కొందరామాట విని - ఇతఢు వలీ 
యాను పీలుచుచు'న్నా డనిరి. | వెంటనే. వారిలో ఒకడు | 
పరుగాత్తికొని పోయి స్పంజీ తీసికొని చిరకాలో. 
|ముంఛి శెల్లున తగిలించి ఆయనకో 'శ్రా,గనిశ్చెను; | 
తక్కినవారు-- ఊరకుండుడి ఏలీయా అతని రక్నీంప 
వచ్చు నేమో చూతమనిరి. | యేసు 














మరల బిగ్గరగా. 
శేకవేసి ప్రాణము విడిచెను. | అప్పుడు దేవాలయపు 
తెఠళ పైనుండి న. రెండుగా చినిగెను; భూమి 
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పణకెను బండలు ss | మ. 3 















వ హరో క "బయటికీ 
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ఓ అనేకులకు అగుపడిరి, | శ తాధిపతియు అతనితో కాడ ; వారివలె నుండిరి, | దూత ఆ స్త్రీలను చూచి--మోరు త్‌ 
యేసుకు కాపలియున్న వారున్సు భూకంపమును జరిగిన | భయపడకుడి సీలువవేయబడిన యేసును మిరు వెదకు 


కార్యములన్ని యు చూచి మిక్కిలి భయపడి నిజ 
మగా ఈయన దేవుని కుమారుడని చెప్పుకొనిరి. | 
55 యేసుకు ఊపణారముచేయుచు గలిలైయనుండి ఆయ | 
నను వెంబడించిన అౌేక''స్త్రీలు'అక్క_డ దూరమునుండి | 
$56 చూచుచుండిరి. 1 వారిలో మద్దలేనే మరియయు 
యాకోబు యోసే అనువారి తల్లియైన మరియయు 
జేచేదయి కుమారుల తల్లియు' ఉఊండీరి. 
ల్‌? న యేసుకు శిష్యుడుగాను న్న్న 
_ ఈపుశయియ యోూనే సేపు అను ఒక ధనవంతుడు వచ్చి | 
$8 పిలాతు నొద్దకు వెల్లి యేసు చేసాము (తనకిమ్మని) 
మ. పీలాకు దానిని అతని కప్పగింప నాజాపీం 
59 వెను. | యోసేపు ఆ దేహమును తీసికొని శుభ్రమైన 
60 నారబట్టతో చుట్టి |! తాను రాతిలో తొలెపించు 


వ 


కొనిన కాక శీమాదీలో దానిని ఊంచి, 
దాగరమునకు "పెద్దరాయి పొర్షించి క 


fl మగ్దలేనే మరియయు వేరొక మరియయు అక్కడనే 
సమాధికి ఎదురుగా ప 
మరునాడు, అనగా సీద్దపరచు దినమునకు మరుసటి 
దీనమున ప్రఛానయాజకులును పరిసయ్యులును పిలా 
[8 తునోద్దకు కాడి వచ్చి! -- అయ్యా ఆ వంచకుడు 
సజీవుడై యుండినప్పుడు--మూడు. దినములైన తరు 
వాత చను" లేచెదనని ఎవెప్పినది మాకు జ్ఞాపకమున్న ది. | 
4 కాబట్టి మూడవ దినపర్యంతము సమాధిని భద్రము 
ఇట నాజ్ఞాపీంచుము, వాని శిష్యులు వచ్చి వాని 
ఎత్తీకొనిపోయి — ఆయన మృతులలోనుండి 'లేచెనని 
ప్రజలతో వెప్పుదుశేమో, అప్పుడు మొదటి వంచన 
కంటె కడపటిది మరి వెడ్డదై యుండునని చెప్పిరి. | 
65 అందుకు: వీలాతు..షదీనో కావలి మిరు వెల్లి మో 
చేతవైనంతమట్టుకు సమాధిని భద్రము చేయుడని 
(6 వారితో చెప్పెను. | వారు వెల్లి కావలివారిని కూడ 
ee రాతికి ముద్రవేసి సమాధిని భద్రము, 
| కందము గడచిపోయిన తరువాత ఆడి 
వారమున “తెల్గ్లవారుచుండగా మద్దలేనే మరియయు 
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మాత పరలోకమునుండి దిగి వచ్చి రాయి పొర్లించి 
స జఊనమిద' కూర్చుం డెను అప్పుడు మహా భూకంపము 
కి కలిగను. 1 ఆ దూత స్వరూపము మెరుపువలె నుం 
కేన ఆతేని' వస్త్రము. హీమమంత తెల్లగా ఉండెను. | 
శీ 'తతనకి భయ పడుటపలన 'కావలివోరు వణకి చచ్చిన ! చె 








చున్నారని నాకు తెలియును | ఆయన ఇక్క_డ లేడు, 6 
తాను చెప్పినక్టే ఆయన లేచియున్నాడు రండి 
ప్రభువు పండుకొనిన స్థలము చూచి 1 త్వరగా వెళ్ళి 7 
ఆయన మృతులలోనుండి 'లేచియున్నాడని ఆయన 
శిష్యులకు తెలియజేయుడి;, ఇదిగో ఆయన గలిలైయ 
లోకి మోకు ముందుగా చెళ్లుచున్నాడు, అక్కడ 
మీరు ఆయనను చూతుర్వు ఇదిగో మాతో చెప్పితి 
ననెను. | వారు భయముతోను మహా ఆనందము 
తోను సమాధియొద్దనుండి త్వరగా వెళ్లి ఆయన శిష్య 
లకు ఆ పరమానము తెలుప పరుగాత్తుచుండగా | యేసు 
వారిని ఎదుర్కూ_నిమోకు శుభమని చెప్పెను. వారు 
ఆయనయొద్దకు వచ్చి ఆయన పాదములు పట్టి ఆయ 
నకు మొక్క_గా | యేసు -- భయపడకుడి మీరు 
వెళ్ళి నా సెహాదరులు గలిలైయకు 'వెళ్లవలెననియు 
వారక్క_డ నన్ను చూతురనియు వారికి తెలుపుడానెను. 

వారు వెళ్లుచుండగా కాన నలివారిలో కొందరు 
పట్టణములోకి వచ్చి జరిగిన సంగతులన్ని యు ప్రధాన 
దమజకలతో చెప్పిరి. | కాబట్టి వారు "పెద్దలతో 12 
పూడి వచ్చి ఆలోవనచేసీ ఆ బం క వాల 

ద్రవ్యమిచ్చి | -- మేము నిద్రపోవుచుండగా అతని 
శిష్యులు రాత్రి, తీ వేళ పచ్చి వ్‌. ఎత్తికొనిపోయి 
రని మిరు ఇప్పుడి, | ఇది అధిపతి చెవినిబడినయెడోల 
మేము సమాభానపరచి మీకేమియు ' 'భ్రయముకళల 
కుండ చేతుమని చెప్పిరి. | అప్పుడు వారు ఆ ద నా 
తీసీకొని తమకు బోధింపబడిన్య ప్ర పకారము చేసీరి 
మాట యూదులలో వ్యాపించి 5 see యు 
యున్న ది, 

పదకొండువుంది శిష్యులు యేసు తమకు నిర్ణయిం 
చిన గలివైయలోని కొండకు వెళ్లిరి. | వారు ఆయనను 
చూచి ఆయనకు మ్రక్కిరిగాని కొందరు సందేహ 
చీరి. 1 అయితే యేసు వారియొద్దకు చ్చి. పరలోక 18 
'మందును భూమిమోదను నాకు సర్వ్వాధికారము ఇయ్య 
బడియున్న ది. | కాబట్టి మీరు వెళ్ళి సమస్త జనులను 19 


1l 


18 


16 
17 


శిష్యులగా చేయుడి; 'కండ్రియొక్కయు కుమారుని " 
2 వేరొక మరీయయు సమాధిని చూడపచ్చిరి. | ప్రభువు ఘులాశేక్రి' 





వారికి చాపి పీ న్షమిచ్భుచు | నేను మోకు వీయే సంగకు 20 
రండ ఇదినో నేను యుప k gig: చ చష్యంతన 3 


సప్పెను, 






షమ సును మ, ప 


1 దేనని కమారులైన యేసుక్రీస్తు సువార్త ప్రారం | ఆయన గలిలైయ సముద్రతీరమున వెళ్లుచుండగా | 


భము. గ సీమోనును సీమోను సె ees అం క్రైయయు 
2 ఇదిగో శా దూతను నీకు ముందుగా పంపు సముద్రములో వలవేయుట చూచెను; న _ 
చున్నాను అతడు నీ మార్షము సిద్దపరచును. | | వారు జాలరులు. | యేసు-ానా వెంబడి రండి సే | 
శి ప్రభువు మార్లము పిద్దపరచుడి, ఆయన | మిమ్మును మనుష్యులను పట్టుజాలరులనుగా చే్యాదనని 
త్రోవలు సరాళము చేయుడని అరణ్యములో వారితో చ చెప్పెను | వెంటనే వారు తవు వలలు విడిచి] 


కేక చేయుచున్న ఒకని శబ్దము 
అని ప్రవక్తయైన మయెవయా చేవ “ వ్రాయబడీనట్టో | 
చాపి మిచ్చు యోహాను అరణ్యములో ఉండి పాప 


ఆయనను వెంబడించిరి. | ఆయన ఇంక కొంతదూరము | 
వెళ్లి జెబెడై కుమాతుడగు యాకోబును అతేని సహూ 
దరుడగు యోహానును చూచెను వారు దోశెలో 
స మారుమనస్సు విషయమైన బొప్పి, ఉండి తమ వలలు బానచేసికొనుచుండిరి. | వెంటనే 
త్‌ _స్టము శ్రుకటించుచు వచ్చెను. | అంతట యూవైయ | ఆయన వారిని పిలువగా వారు తేమ తండ్రియైన జైజై 
జనులందరును మయొళభూపలేమువారందరును బయలు వై జీతగాంధ్లయొద్ద దోనెలో విడిచిపెట్టి ఆయనను. 
దేరి అతనియొద్దకు వచ్చి తమ పాపములను న వెంబడించిరి. 

కొనుచు యొర్దాను నదిలో అతనిచేత బాప్తిస్మ అంతట వారు కచ పెర్నహురాములోక్సి మెర. 11 

శ పొందుచుండిరి. 1 యాహోను ఒంక పోషక. వస్త్ర వెంటనే ఆయన విశ్రాంతిదినమున సమాజమందిరము 
మును మొలచుట్టు తోలుదట్టియు ధరించుకొని మిడత స పోయి బోధింవెను. | ఆయన ఇాస్త్రులవలె కాక లి 

7 లను అడవి లేనెను మి ] మరియు అతడు అధికారము గలవానివలె వారికి బోధిర్వెను గనుక 
—నాకంచు శక్షిమంతుడొకడు నావెనుక వచ్చుచు : వారు ఆయన బోధకు ఆశ్చర్య పడిరి. 1 ఆ సమయమున జీ 
న్నాడు చేను వంగి ఆయన చాప్పులవారును విష | వారి సమాజమందిరములో అపమ్మితాంర్డ త్త పట్టిన మును 
8 స్మాత్రుడను "కాను; ! నేను నీళ్లలో మోకు చాప్పిస మ్యుడొకడుండెను. | వాడు -- వద్దు నజశేయుడనన 8 
మిచ్చితిని గాని ఆయన పరికుద్దాక్గలోక మికు బాప్లిస |, యేసూ నీతో మాశేమి? మమ్ము నశింపజేయుటప 
మిచ్చునని చెప్పి _ప్రృకటించుచుండెను. వచ్చితివా? నీవెఐడవో నాకు తెలియును నీవు డేవుని 

9 ఆ హక. . రేసు గరీళైయలోని నజశేతు పరిశుద్ధుడ వు అని శేకలు వేసెను, | అందుకు యేసుబి 
నుండి వ వచ్చి యొుక్షానులో రోహోనుచేత బాపి సము _ఊళ్‌కొమ్హు వాని విడచిపామ్మని దాని గద్దింపగా శీ 
10 పొంచెను. 1 వెంటే ఆయన నీళ్లలోనుండి ఒడ్డునకు | ఆ అపవిత్రా_క గ వాని క న పెద్ద Ew 
వచ్చుచుండగా ఆకాశము తెరపబడుటయు పరికుద్ధాత్త వాని విడిచిపోయెను. | అందరును విషయ మొంది- ! 
పావురమువలె తేనమోదికి దిగివచ్చుటయు చూ వెను. | | ఇదేమిటో? యిది కొత్త బోధగా ఊన న్నజేః యాయన 
1 మరియు = నీవు నా పీ వ్రియకుమారు కవు నీయందు | అధికారములో అపవిత్రాత్మ తలకును ఆజ్ఞాసింపగా అని 
చేనానందించుచున్నా నని యొక శబ్దము ఆకాశము ! ఆయనకు లోబడుచున్న వని యొుకనితో జకడు చెప్పు 
నుండి వచ్చెను. కొనిరి, 1 వెంటనే ఆయననుగూర్చిన సమాభారమ్మ] 
12 వెంటనే పరికు is ఆయనను అరణ్యములోకి త్వరలో గలిలెయ ప్రాంతములందంతేటు వ్యాపించెను. 
18 వెళ్టునట్లు డ్ర్రేశేపించేను. 1 ఆయన సాతానుచేత శ్లోశ్గిం తత ఆ వారు సమాజవుందిరములోనుండీ 2 
. పబడుదు అరణ్యములో నలుబది దినములు అడవి | వెళ్ళి యాకోబుతోను యోహానుతోను సీమోను అం 
మృగములతోకూడ నుండెను; మరియు చేసదూతలం డ్రౌైయ అనువారి యింట ప్రవేశించిరి. | భీమూను 8 
ఆయనకు పరిచర్య చేయుచుండిరి. | అత్త జ్వరముతో పడియుండగా వెంటనే వారామెను ' 
14 యోహాను చెరసాలలో వేయబడిన తరువాత గూర్చి ఆయనతో శౌప్పిరి, 1 ఆయన. ఆమెదగ్గరక & 
15 యేసు | _ కాలము సంవూర్ణమై యున్నది డేవుని వచ్చి చెయ్యిపట్టి ఆమెను లేపానెక్తెను అంతట జ్ఞురము 
రాజ్యము సమీపించి యున్నది; మారుమనస్సు పొంది | ఆమెను పదిలెను గనుక ఆమె చారికి యాహదారము. 
సువార్త నమ్ముడని చెప్పుచు బేవుని సువార్త ప్రకటిం | చేయసాగెను. వ. 

i తు గరుక వచ్చెను, | సాయంకాలము ప్రొద్దు శ్రుంకినప్పుడు జను 
శె క్రీస్తు అను శబ్దమునకు అభిషి కుడి అర్థము. ఏ యెవరయ్యా 40: శ్ర, 3 లేక నీళ్లతో, |! లేళ్ళా సరిళుద్ధాళ్ళతో, వ. 
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సకల రోగులను చంయ్య్యములు 


సట్టినవారిని ఆయిన 
యొద్దకు తీసికొని సచ్చిర్వి | పట్టణమంతయు ఇంటి 
వాకిట కూడియుం డేను. | ఆయన నానావిధ రోగ 
sedge మ. స్పసపరచి అనేక 

® 
యుండినందున ప. & es మాటలాడ 
నియ్యలేదు. 


wh, + 
ములచెతి 


మైన దయ్యములను 


wot బై గ స _ ం వ 
ఇంక ఇాలరా ఉ,యుిుంవగా ఆయన “పెందలకడూావే 
sty న చ న ల 
లేచి బయలుదరి అరణ్య్యప్ర,చేశమునకు నెల్లి అక్క 
య 


గ్రా 
ప్రాస్థన మచేయుచుం'జేను. | వీసిరానును అతనితోకూాడ | ఈ 


నున్న వాగును ఆయనకోసరము "వెళ్ళి | ఆయనను కను 
గొని--అందరు. నిన్ను "వెదకుచున్నారని ఆయనతో 
ఇప్పుగా | ఆయన = "వన ఇతరమైన సమీప గ్రామము 
లలోను యని (నించుటకు వెళ్ళుదము రండి; 


eee 


లి a గదా 


యిందు 
సాస్ఫితినని టో 
| మిన గ లిబైయయందంతిట కే ప 
మందిగముట టో 


వ. SE Er 
నిను బయిలు చీరి 


వెస్పెను. | 
యక టించుచు దయ్యములను వెళ్ళే 
గొట్టుచునుం డేను. 
ఒక కుష్టరోగి న పచ్చి ఆయనయెదుట 
'మో'కొళ్ళ De స్ట స్ట్‌ Ey శ నను న్న్న కుద్ధునిగా-చేయగలవని 
య. విప్పు అయినను. వేడుకొనగా | ఆయన 
కోనికరపడి సెయ్యి నాపి వాని ముట్లి--నాకిష్టమ్మే నీవు 
శుద్గుడోన్ర కమ్మని వానితో "పంటే కస్ట 
లు. వాని విడిచెను గనుక వాడు శుద్దుడాయొను. | 
అప్పు డాయన---ఎననితోను ఏమియు 'వెస్పకసుమో | 
నీవు "వెళ్ళి వారికి సాజ్యూర్గమ నీ దేహమును యాజ 
కునికి కనుపరచుకొన్సి నీవు కుద్ధుడవైన ందుకు మోసమే. 
నియమించిన, 'కొనుక టను " సమర రది వానికి ఖండ్‌ 
తముగా ఆజ్ఞాపించి వెంటనే వాని పంపివేసెను. | 
అయితే పన వెల్లి అందును గూర్చి విస్తారముగా 
ప్రశటించుటకున్సు ఆ 'సంగతి _ప్రచురము చేయుట 
కును అరంఫిం'చెను గునుక ఆయన ఇకను పట్టణములో 
బహీరంగముగా ప్రవేశింపలేక 'వెలపట అరణ్య ప్ర జేశ 
ములలో నుండెను నలుదిక్కు_.లనుండి జనులు ఆయన 
యొద్దకు ఐచ్చు చుండిరి. 
కో"న్నిదినములైన పిమ్మట ఆయన మరల కపెర్న 
1! హూములోక్తి పచ్చను. | "ఆయన యింట ఉన్నాడని 
వినవచ్చినప్పుడు అనేకులు కూడిఐచ్చిరి గనుక వాకిట 
నైనను వారికి స్థలము చేకపోయొను. ఆయన వారికి 
|] వాక్యము బోధించుచుండ-గా | కొందరు పత్షవాయువు 
గల ఒక మనుష్యుని నలుగురిచేత మోయించుకొని 
ఓ ఆయనయొద్దకు తీసికొని వచ్చిరి. | చాలమంది కూడి 
యున్నందున వారాయనయొద్దకు చేరలేక ఆయన 
యున్న చోటికి “పైగా ఇంటికష ప్ప విప్పి సందుచేసి 
ర్‌ 'పక్షవాయువుగలవానిని పరుపుతో నే దింపిరి. | యేసు 
వారి విశ్వాసము చూచికుమారుడా, నీ పాపములు 
5% 


"చిప్పను. 


సాదు 


rw 


నూర్కుు 2 అధ్యాయ షు 


తమింపబడియున్న వని పక్షువాం వ్రుగ అవా నిత 
"దెపై లును, | శాస్త్రులలో క కొందదు అక్క డ కూర్చుండి 


యుండిరి. | వారు_ఇకడి కెందుకు చె చెప్పుచున్నాడు! 


| 

a చేయుచున్నాడు గదా దేవుడొక్క డే 
| తప్ప పాపములు క me తమ హృదయ 
ములలో ఆలోచించుకొనిరి. | వారు తమలోేతాము 
మ ఆలోేచించుకొనుట యేసు వెంటనే తన 
ఆకత్షలో తెలిసికొని-_మారీలాటి సంగతులు మో హృద 


సో ఎందుకు ఆలోచించుకొనుచునా న్నారు? fa 


ఈ పక్షవాయువనుగ లవానితో_ నీ పాపములు త్నోమింప 
బడియున్న వని చెప్పుట సులభమా? నీవు లేచి వీ పరు 
"పెత్తికొని నడువుమని చెప్పుట సులభమా? ; అయితే 
పాపములు తృమించుటకు భూమిమోద మనుష్యుకుమూ 
రునికి అధికారము కలదని మారు తెలిసికొనవఐలెనని 
వారితో చెప్పి | పక్షవాయువుగలవానిని చూచి. 
నీవు లేచి నీ పరుపెత్తికొని యింటికి జా నీతో 
చెప్పుచున్నాన నెను. | తేళ్టణామే వాడు లేచి పరుపెత్తి 
కొని వారందరియుదుట నడిచిపోయెను గనుక వారం 
దరు విఫైాంతినొంది -- మనమోలాటి కార్యములను 
ఎన్నడును చూడలేదని చెప్పుకొనుచు జేవుని మహీమ 
పరచిరి. 

ఆయన 'సము ద్రతీరమున మరల నడచిపోవుచుం 
డెను. జనులందరును అయనయొద్దకు రాగా ఆయన 
వారికి బోధించెను. 1 ఆయన మార్దమున_ వెళ్లుచు 
సుంకపు మెట్టునొద్ద కూర్చున్న అల్బయి కుమారుడగు 
బేవిని నా యా న్‌ సక వెంబడీంచుమని అతనితో 
చెప్పగా అతడు లేచి ఆయనను వెంబడించెను. |! అతని 
యింట ఆయన భోజనమునకు కూర్చుండియుండాగ్యా 
సుంకరులును పాఫులును అనేకులు యేసుతోను 
ఆయన శిష్యులతో ను కూర్పుండియుండిరి. ఇట్టివార 
"నేకులుండిర్వి వారాయనను వెంబడీంచువానైరి. | పరి 
సయ్యులలోనున్న శాస్త్రులు ఆయన సుంకరులతో ను 
పాఫులతోను నాకా 1 చూచి--ఆయన సుంకరుల 
తోను పాపులతోను కలిసీ భోజనము చేయుచున్నా డే 
మని ఆయన శిష్యుల నడుగగా | యేను ఆ మాట విని 
_-రోగులకేగాని ఆరోగ్యముగలవారికి వెద్యువక్క_ర 
లేదు; “నేను పాపులనే పిలుపపచ్చితిని "గాని నీతిముం 
తులను పీలువరాలేదని వారితో చెప్పెను. 

యోహాను శిష్యులును పరిసయ్యాలును ఉపవా 
సము చేయుట కద్దు. కాబట్టి వారు పచ్చి-యోహోను 
శిష్యులును జర య్యుల శిమ్యలును ఈఊపనాసము 
చేయుదురు గాని నీ శిష్యులు ఉపవాసము వెయరు; 
దీనికి హేతువేమని ఆయన నడుగగా 1 యేసు = 
సెండ్లీకమారుడు తమతోతాడ ఊన్న కాలమున 4 
ఇంటివారు ఉపవాసము చేయదగనా? ెండ్రీకుము 

|రుడు తమతోకూడ _ఉన్నంతకాలము _ ఉప 
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మచయదగదు గాని | సెండికుమారుడు బారియొద్దనుండి 

కొనిపోబడు దినములు పచ్చును, ఆ వెనములలో నే 

21 నారుపవాసనము చెకురు. | ఎవడును ఎత బట్టకు క్రొత్త 

గుడ్డు మాసిక వేయడు, చేసినయెడల ఆ కొత్త మాసీక 
అది 


పాత బట్టను వెలితిసర దున్సు చినుగు మరి ఎక్కుువగును. 
22 ఎపడును పాత తిత్తులలో కొత్త ద్రావారసము 


పోయడుు పోసీనయెడల (ద్రామోరసము ఆ తిత్తులను 

సమును తిత్తులును చెడును అయిళలే 
వ్రొత్హ డ్రాజా సము కొత్త తిత్తులలో పోయవలెనని 
చెప్పెను, 

23 మరియు ఆయన వి శ్రాంతిదినమున పంటచేలలో 
బడి వెళ్ళుచుండగా శిష్యులు మార్దమున సాగిపోవుచు 

పై4 వెన్నులు (త్రుంచుచునుండిరి. । అందుకు పరిసయ్యులు 
-చూడుమ్ము వి శ్రాంతిదినమున చేయకూడనిది చాశేల 

25 చెయుదున్నారని ఆయన నడిగిరి. | అందుకాయన 
వారితో ఇట్లనెను _ తౌనును తనతోకూడ నున్న 
వారును ఆకలిగొనినందున దావీదుకు అవసరము వచ్చి 
యున్నప్పుడు అతేడు చేసినది మీశిన్నడును చదవ 

26 లేదా? | అబ్యాతారు పృధానయాజకుడై యుండగా 
చపమండిరములోకి వెల్లి యాజకులే గాని యితరులు 


తినకూడని సముఖపు రొగ్ట్రౌలు తాను తిని తనతోకూడ. 


లిగా ఉఊన్నవారికిచ్చెను గడా అని చెప్పెను. | మరియు -- 
విశ్రాంతిదినము మనువ్యులకొరశే నియమింపబడెను 
గాని మనువ్వులు డాంకీ దొనముకొొరకు నియమింప 
23 బదలేకు. | అందువలన మనుష్యకుమారుడు విశ్రాంతి 
దినమునకోను _ప్రుభువై యున్నాడని వారితో చెప్పెను. 

శే స్రమాజమందిరములో ఆయన మరల (ప్రవేశింపగా 
2 అక్కడ ఊచ చెయ్యి గలవాడు ఒకడుండెను. | అచ్చటి 
వారు ఆయనమిద "నేరము మోపవలెననియుండి, 
విశ్రాంతిదినమున వాని సాస్టపరచునేమో అని ఆయ 
శి నను కని పెట్టుచుండిరి. | ఆయన--నీవు లేచి మధ్యను 
4* నిలువుమని ఊచచెయ్యిగలవానితో చెప్పి 1 వారిని 
చూచి-వి శ్రాంతిదినమున మేలుచేయుట ధర్భమా కీడు 
చేయుట ధర్మమా? ప్రాణరక్షణ ధర్మమా (ప్రాణవాత్య 
ధర్మమా? అని అడిగాను, అందుకు వారు ఊరకుండిరి. | 
ల్‌ ఆయన వారి హృదయకారఠిన్యమునకు దుఃఖుపడి, కోప 
ముతో వారిని కలయచూచినీ చెయ్యి చాపుమని ఆ 
మనుమ్యునితో చెప్పెను వాడు తన చెయ్యి చాపగా 
6 అది చాగుపడెను. | పరిసెయులు వెలపలికిపోయి 
వెంటనే హేరోదీయులతో కలిసికొని ఆయన 
చేలా సంహరింతుమా యని ఆయనకు విరోధముగా 


7... అము 

ఇళ శా గలిజైయనుండి వచ్చిన గొప్ప జనసమాహాము 
! మరియు ఆయన ఇంత 
చ ముచున్నా డని విని జనులు 










మూరు తె అధ్యాయము 


యూ డయనుండియు యొభళూపషలేమునుండియ్స 
ఇదూమైయనుండియుు, యొక్షాను అపతీలనుండియ 
తూరు సీదోను అనెడి పట్టణ. ప్రాంతములనుండియ 
ఆయనయొద్దకు గుంపులు గుంపులుగా వచ్చిరి, | జనం 
గుంపుకూడగా చూచి వారు తన్ను ఇరికిం పకుంః 
నట్లు చిన్నదోనె యొకటి తీనకు సిద్ధపరచి యం. 
వలెనని ఆయన తేన శిష్యులతో చెప్పేను. | ఆయ 
అనేకులను స్వ స్థపరచెను గనుక రోగ పీడితులైనవాగ 
దరు ఆయనను ముట్టుకొనవ లెనని ఆయనమోద శ్వ 
చుండిరి. | అపవిత్రాక్షలు (పట్టినవారు ఆయ; 
చూడగానే ఆయన యెదుట సాగిలపడినీవు చ్వ్వే 
కుమారుడవని చెప్పుచు కేకలువేసీరి, 1 ఆయన శన్న 
(ప్రసిద్ధి చేయవద్దని వారికి ఖండితముగా ఆజ్ఞాసీంచెన 

తరువాతే ఆయన కొండెక్కి. తనకిష్టమ్టైనవా! 
పిలువగా వారాయనయొద్దకు సచ్చిరి. | వారు తనలో 
కూడ ఉండి దయ్యములను వెళ్లగొట్టు అధికార 
గలవారై (సువార్త ప్రకటించుటకు వారిని పంపన 
నని ఆయన ప న్నెండుమందిని నియమిం వెను. | నాశ 
రనగా -- ఆయన పేతురను ేరుపెట్టిన సీమోను 
జెబెైదై కుమారుడగు యాకోబు అతని సహూద! 
డగు యోహాను వీరిద్దరికి ఆయన బోయ నేస్పెసను చః 
"పె క్పైను) బోయనేప్రెసు అనగా  ఉఊరిమెడునార 
అర్థము. | అంద్రెయ ఫీలిప్వు, బర్తూలామయి్వి మళ్తేంు 
తోమా అల్బయి కుమారుడగ యాకోబు, భద్దం 
కనానీయుడైన సీమోను | ఆయనను అప్పగించి 
ఇస్కరియోతు యూదా అనువారు, 

ఆయన ఇంటిలోకి వచ్చినప్పుడు జనులు మర 
గుంపుకూడి వచ్చిరి గనుక భోజనము చేయుటకైన; 
వారికి ఏలులేకపోయొను. | ఆయన ఇంటివారు సంగ 
విని ఆయన మతి చలించియున్న దని చెప్పి ఆయన; 
పట్టుకొనబోయిరి. | యెరూవలేమునుండి వచ్చి 
కాస్త్రులు-- ఇతడు బయలెబూలు పట్టినవాడై దయ 
ముల యధిపతిచేత దయ్యములను వెళ్లగొట్టుచునా 
డని చెప్పిరి. | అప్పుడాయన వారిని తనయొద్దకు పిలి 
ఉపమానరీతిగా వారితో ఇట్టనెను- సాతాను సాఠా; 
చేలాగు వెళ్లగొట్టును? | ఒక రాజ్యము తనకుతౌ" 
విరోధముగా జేరుపడినయెడల ఆ రాజ్యము నిలు 
చేరదు. ।; ఒక యిల్లు తనకుతానే విరోధముగా వేం 
పడినయుడల ఆ యిల్లు నిలువెనీరదు. | సాఠాః 
తనకుతానే విరోధముగా వేచి వేరుపడినణయుడల వాడ 
నిలువలేక కడతీరును. | ఒకడు మొదటు బలవంతుడై 
వాని బంధించి తేచ్సే తప్ప ఆ బలవంతుని ఇంటజొ చి 
వాని సామృగి దోచుకొనెనేరడుు; బంధించినయెడ 
వాని యిల్లు దోచుకొనవచ్చును. 1 సమస్త పాపన 
లును మనుష్యులు చేయు దూపణలన్నియు వారి 
తమింపబడును "గాని | పరికద్దాత్త వినయము దూసః 


i 
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| 

















మార్కు. 4 అధాషయము కిక్‌ 


ష్య వాజెప్పుడును శతవాపణ పొందక నిత్యపాపము టే సాతాను పచ్చి వారిలో వికబడ్‌న వాక్య"వెెత్తి 
నో చై క. ౯. be వ 

వినవా డై యుండునని నిశ్చయముగా మీతో చెపు | కొని పోవును, | అటువలె రాతిచేలను విశ్తబడినవాళి 16 
)న్నాననెను, ! ఎందుకనగా అయన అపవిత్రా, త్త | వరనగ్యా వాక్యము విని సంతోపముశా అంగీకరించు 

| తు స మని 
సనవాచని వారు చెప్పిరి, వారు 1 అయితే వారిలో వేరు లేనందున కాంత 17 
తరువాతి ఆయన 'సెహాంచదచులును తల్లియు వచ్చి కాలము వారు నిలుమురు గాని వాక్యము నిమిత్తము 
లపల నిలిచి ఆయనను పిలుసనంపిరి, జనులు గుంపు | శ్రమయైనను హీంసరమెనను కలుగగానే వారు అభ్యం 
౩ ఆయినచుట్టు కహూర్చుండిరి. | వారు ఇదిగో | తరపడుదురు. | ఇతరులు ముండ్లపొడలలో విత్తబడిన 16 
(1 Re Mt క క జ Le జో ల 
త్రల్లియు నీ సహోదరులును 'వెలపల ఉండి నీకోస | వార్కు ఏరు వాక్యము విందురు గాని ఐహిక విచార 19 
ము ఇెదకుచున్నారిని ఆయనతో చెప్పగా | ఆయన |! ములును ధనమోసమును మరి ఇతరమెన అపేక్షలును 
-నా తిల్లి నా సహోదరులు ఎవరని చెప్పి | తన | లోపల చొచ్చి వాక్యమును అణచి వేయుటవలన అడి 
ట్టు పూర్చున్నువారిని కతు మని -- ఇదిగో నా | నిప్ఫాలమగును. | మంచి నేలను విత్తబడినవా కెఐరనశా, 20 
నియు నా సాహోూూడరులును 1 చేవుని చితశ్రముచొ | వాక్యము విని దానిని అంగీకరించి ముషప్పదంజెలుగాను 
రన జరిగించువాజే నా 'నెహాూాదరుడును 'సెహోభూ | అరుపదంతలుగాను నూరంతలుగాను ఫలించువారని 
రియు తల్లియు నై యున్నాడని చెప్పెను. చెప్పెను. 

ఆయిన సముద్ర తీరమున వురల బోధింప చారం మరియు ఆయన చారితో ఇటునెిను  డీపము 21 

‘an 

ంసగా బహు జనులాయనయొద్దకు కూడి ఐచ్చియు | దీప్తస్తంఛముమోద నుంచబడుటు కే గాని కుంచము క్రింద 
ందున ఆయిన సముద్రములో జక దో నెయెక్కి నైనను మంచము, క్రింద-నెన నుంచబడుటకు తేబడదు 
౧ర్పుం డేను, జనులందరు సము ద్రతీరమున చలమిోద గదా, | రహస్య మైనను తేటిపరచబడక పోదు, 22 
ండిరి, | ఆయిన ఉపమానరీతిగా అ చేక సంగతులు (Bw గాని యేడియు మరుసచేయ 


ఎరికి బోదిం చును తేన బోణులో వారిలో ఇట్లనెను. | | బడలేదు. | వినుటకు చెవులివనిశైన నుండినయెడల 28 
నుడీ; విత్తువాడు పిత్తుటకు బయలు వెళ్లెను, | వాడు | వాడు వినునుగాకనెను. |! మరియు ఆయన-_మోిగోమి 24 


5 గగ 


(| 


తకృచుంవగా కొన్ని ప్రష్రనములు త్ర్రోనృప్రక్క_ను వినుచున్నారో జాగ, త్తగా చూదు కొనుడి. మానెట్టి 
డెను గనుక సతులు నిచ్చి వాటిని (మ్రింగివేసెను. | | కొలతతో కొలుతురో అట్టి కొలకతోశీ మికు 
"న్ని బాల మన్ను లేని రాతినేలను పజెన్కు అక్కడ కొలువబడున్సు మరి ఎక్కువగా మోకియ్య బడును. | 
న్ను లోతుగా ఉందనందున అవి వెంటనే మొలి | కలిగినవానికి ఇయ్యాబడును, చేనిబానికి కలిగినడియు 25 
ను గాని | సూర్యుడు ఉదయింపగానే అవి మాడి,  వానియొద్దనుండి తీనీవేయబడునని వారితో చెప్పెను. 
రులేనందున ఎండిపోయెను. | కొన్ని ముండ్లపొడ మరియు ఆయన -- ఒక మనుష్యుడు భూమిలో 26 
లో పడెను ముండ్లపొదలు ఎదిగి వాటిని అణచి | విత్తనము చల్లి దినా ర్యాత్రులు నిద్రేపోవుచు మెల్టూను 27 
సాను గనుక అవి సలింపలేదు. । కొన్ని re వానికి తెలియని రీతిగా ఆ విత్తనము 
డెన్కు అవి మొలిచి "పెరిగి శైలి ముప్పదంతలుగాను , మొలిచి "పెరిగిన్మ్లే దేవుని రాజ్యమున్నది. | భూమి 28 
'రువదంతేలుగాను నూరంతేలుగాను సలించెను | -- , మొదట మొలకను తరువాత వెన్నును అటుతరువాత 
నుటకు చెవులుగలవాడు వినునుగాక అని చెప్పెను. | వెన్నులో ముదురు గింజలను తేనంతటతా నే పుట్టిం 
ఆయన ఒంటిగా ఊన్న ప్పుడు పన్నెండుమంది | చును. | పంట పండినప్పుడు క్రోతాకాలము వచ్చినదని 26 
ష్యులతో కూడ ఆయనచుట్టు ఉండినవారు ఆ ఉప (సేద్యగాడు వెంటనే కొడఎలి పెట్టి కోయునని 
గొనమునుగూర్చి ఆయన నడిగిరి. | అందుకాయన- | చెప్పెను. 
వుని రాజ్నమరము (తెలిసికొనుట) మోకు అనుగ మరియు ఆయన ఇట్లనెను -- బేవుని రాజ్యమును శిరా 
సన గీ SESE We GS 
-ంపబడియున్నది గాని | వెలపటనుండువారు ఒక | ఎట్టు పోల్పెడము? ఎ ఉపమానముతి దానిని ఉప 
శ ేవునివెపు తిరిగి పాపత్ష్వమాపణ పొందుదురని, మించెదము? | అడి ఆనగింజను పోలియున్నది. ఆవ 81 
"రు చూచుటేకితే చూచియు కనుగొనకన్వు వినుట గింజ భూమిలో విత్తబడినప్వుడు భూమిమిదనున్న్న 
తే వినియు |గృహీంపకయుండుటకును 'సమస్తము | విక్తేనములన్ని టికం కు చిన్న జేగాని 8. నీత్త బడిన తరు 82 
"రికి ఉపమానరీతిగా బోధింపబడుచున్న దని వారి | వాత అది మొలిచి యుదిగి కూర మొక్క-_లిస్ని టికం కె 
 శప్పెను. | మరియు ఈ ఉసమానము మికు | పెద్దడై గొప్ప కొమ్మలు వేయును గనుక ఆకా శపక్షంలు 
లియలేదా? ఆలాగోతే ఊపమానములన్నియు మోశే | దాని నీడను నిపసింపగలవ నెను. య 
ఇ“ "తెలియున "నెను. | విత్తువాడు వాక్యము విత్తు వారికి వినుటకు శక్తి కలిగినకొలది యి "లాటి ఇ కే 
అన్నాడు. | తో,ఐ పక్క నుండువా కెవరనగ్యా, | మైన ఉపమానములను చెప్పి ఆయన వారికి వాక్యము 
"వెం 'బో ఉపమానము లేక నారికి బోధింపలేదు కెక 
ాక్టము వారిలో విత్తిబడును గాని వారు వినినవెం ధించెను. |! ఉపమాన Sree 


చ ల దా 

















గాని ఒంటరిగా ఉన్నప్పుడు తన శిష్యులకు అన్నిటిని | 
విశదచవర చెను, 
జెన్‌ ఆ దినమందే నాయంకాలమైనప్పుడు ఆయన = 
3 ఆఅద్దరికి పోవుడమని వారితో చెప్పగా వారు జనులను 
పంపీవేస్సి ఆయనను ఉన్న పాటున చిన్నదో నెలో 
తీసీకొానిపోయిర్సి ఆయనవెంబడీ మరికొన్ని దోనెలు 
వచ్చెను. | అప్పుడు పెద్ద తుఫాను శేగి అలలు ఆయన 
యున్న దఊోనెమాద కొట్టినందున దోనె నిండిపో 
కిరి యెను. |! ఆయన దోనె అమురమున తలగడమోద (తేల 
వాల్చుకొన్సి ని ద్రించుచుండేెను. వారాయనను లేపి 
-- బోధకుడ్యా మేము నశించిపోవుచున్నాము, నీకు 
30 చింతలేదా? అని ఆయనతో అనిరి. | అందుకాయన 
లేచి గాలిని గద్దించినిళ్ళబ్దమై ఊరకొమ్లుని సము 
ద్రముతో చెప్పగా గాలి అణిగి మిక్కిలి నిమ్మళ్‌మా 
40 =a | అప్పుడాయన -- మోశెందుకు Hess పత 
న్నారు? మోరింకను నమ్మిక లేక యున్నారా! అ అని వారి 
41తో చెప్పెను. | వారుమి క్కిలి భయపడి ఈయన 
గత గాలియు సముద్రమును ఈయనకు 
లోబడుచున్న పని యొకనితో న 1 ఇప్పుకొనిరి. 
త్‌ తరువాతే వారాసముదృమునకు అద్దరినున్న గరా 
2 సేనుల దేశమునకు వచ్చిరి. | ఆయన దోనె దిగగానే 
అపవి,త్రా, తృపట్టినవాడొకడు 0 వచ్చి 
త ఆయనకెదురుపజెను. ; వాడు గోకీలలో 'వానము 
చేసెడివాడ్సు సంకెళ్ళ తో చనెనను ఎవడును వాని బంధింప 
శీ లేకపోయెను. ! పలుమారు వాని 'కాళ్ళకును చేతుల 
కును సంకెళ్లు వేసీ బంధించినను వాడు ఆ చేతిసంకెళ్లు 
తెంపి కాలిసంకెళ్ళను తుత్తునియలుగా చేసెను గనుక 
వ్‌ ఎవడును వానిని సాభుపరచ లేకపోయును. | వాడు 
ఎల్లప్పుడును దివార్శాత్రులు గోరీలలోను కొండల 
లోను కేకలువేయుచు తన్నుతాను రాళ్లతో గాయ 
6 పరచుకొనుచు నుండెను. | వాడు దూరమునుండి 
యేసును చూచి పరుగాత్తికొని వచ్చి ఆయనకు నమ 
7 'స్మా_రముచేసి | -- యేసూ 'సర్వోన్నతు.డైన డేనుని 
కుమారుడా నీతో నాకేమి? నన్ను బాధపరచకుమని 


87 


మార్కు ర్‌ అధ్యాయము 


ఇంచుమించు రెండు 'వేల 'సంఖ్యగల ఆ మంద ప్రసా 
తమునుండి 'సమ్ముద్రపుదారిని వడిగా పరుగెస్త్రిళ్స. 
పోయి సముద్రములో పడి ఊపిరి తిరుగక చచ్చెను | 
ఆ పందులు మేపుచున్న వారు పారిపోయి పట్టణము | 
లోను (గ్రాానుములలోను ఆ సంగతి -తెలియజేని, | 
జనులు జరిగినది చూడ వెళ్లి యేసునొద్దకు వచ్చి కేన | 
అను దయ్యములు పట్టినవాడు బట్టలు ధరించుకొని 
స్వస్థ సచిత్తుడై కూర్చునియుండుట చూచి భయపడి, | 
జరిగీనది చూచినవారు దయ్యములు పట్టినవానికి కోలిగీన ] 
స్థితియు పందుల సంగతియు ఊరినారికి "తెలియజేయ. 
గా |! తమ (ప్ఫోంతేములు విడిచిపొమ్మని వారాయనను ] 
బతిమాలుకొనసాగిరి. | ఆయన దోనె యొక్కినప్పుడు) 
దయ్యములు పట్టినవాడు ఆయనయొద్ద తన్ను ౦డనిక్షన 
ఆయనను బతిమాలుకొనెను గాని | ఆయన వాని! 
సెలవియ్యక -నీవు నీ యింటివారియొద్దకు వెళ్లి ప్రభవ 
నీయందు కనికరపడి నీకు చేసిన కార్యములన్నియ 
వారికి తెలియజెప్పుమచెను. | వాడు వెల్లి యేను కనక! 
చేసినవన్ని యు బెకపాలిలో ప్రకటింప 'నారంభఖింపగా. 
అందరు ఆశ్చర్య పడిరి. 
యేసు మరల దోనె యెక్కి. అద్దరికి వెళ్లినప్పడు! 
బహు జననమూహము ఆయనయొద్దకు కూడివచ్చెను,| 
ఆయన సముద్ర, ద,తీరమున నుండగా 'నమాజమందిగపు ! 
కంల. యయీిరను నొకడు వచ్చి ఆయనను 
చూచి ఆయన పాదములమోద పడి | = నొచిన్న! 
కుమారి చావనైయున్నద్కి అది బాగుపడి బ్రదుక 
నట్లు నీవు వచ్చి దానిమోద నీ చేతులుంచపలెనని 
ఆయనను మిగుల బతిమాలుకిగనాగా 1 ఆయన అకనికో 
కూడ వెళ్లిను బహు జనసమూహము ఆయనను నెం 
డించి ఆయనమిద పడుచుండిరి, 
ప ష్టల నుర బిక్ష క్వ స్పావ రోగము కలక 
యొక స్తీ స్తే యుండెను. ఆమె అ నేక వైద్యులచేత ఎన్నో 
తిస్పలు పడి | తనకు కలిగినదంతయు వ్యయము 
కొని యెంతమ్మాత్రమును _ప్రయోజనములేక మరింక 
సంకటపడెను. 1 ఆము యేసునుగూర్చి విని == నేన 


డేవునిపేరట నీకు ఆన పెట్టుచున్నానని బ్విరగా కేకలు | ఆయన వ్య సస్త్రములు మాత్రము ముట్టిన బాగుపడుదునను 
శ వేసెను. | ఎందుకనగా ఆయన--అపవి శ్రా శా, యో ! కొన్ని జన es ల ఆయన వెనుకకు వచ్చి 


9 మనుష్యుని విడిచిపొమ్మని వానితో చెప్పెను. | మరియు 
ఆయన నీ “పీ పీశేమని వాని నడుగగా వాడు నా 
పేరు సేన) యేలయనగా మేము అ నేకులమని చెప్పి | 
20 0 తన్మయ ఆ దేశములోనుండి తోలి వేయవద్దని ఆయనను 
11 మిసల. బతిమాలుకొచెను. 1 అక్కడ కొండదగ్గర 
జె కందుల . వెద్దమంద మేయుచుండెను | గనుక = ఆ 
కుల పులలాేే _ “పువేశించునట్లు మమ్మును వాటియొద్దకు 
ఏమని ఆ దయ్యములు ఆక బతిమాలుక్రిా 
'ఇమేను వాటికి అక హయిగా ఆ అపవిత్ర క్షలు 











ఆయన ప్య్రము ముక్టైను. | వెంటనే ఆమె ర్తక్తధారీ 
కక్ర్రైను గనుక తేన శరీరములోని ఆ చాధ నివారణ 
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గృహించుకి నెను. | వెటనే యేసు తనలో, 


నుండి ప్రభావము బయలు వెళ్లనని తనలో తౌను 


గ హించి జ సమూహము వైపు తరిగి వస్త్రములు 


ముట్రినచెవరని అడుగగా | ఆయన శిష్యులు - జన 
భమవము సల పడుచుండుట చూచుచున్నా వే 
నన్ను ముట్టిన దెవఐడని అడుగుచున్నా వా? అనిరి... 
కార్యము చేసిన ఆమెను రన. ఆయన 
చత్రువేశించెను. ప్రశన పగా | చూచెను, 1 అప్పుడా స్త్రీ 







స్త్‌ తనకు తేటస్ట్రి ంచినడి. లొ 
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నద్రై భయపడి పణకుదువచ్చి ఆయన ఎదుట సాగిల 
పడ్కి తన సంగతియంతయు ఆయనతో చెప్పెను, | 
4 అందుకాయన  కుమార్కీ నీ విశ్వాసము నిన్ను స్వస్థ 
పరచెను సమాధానముగ లదాన వై పొమ్ము; నీ చాక 
నివారణయై నీకు స్వస్థత కలుగుగాక అని ఆమెతో 
చెప్పెను, 
ఆయన ఇంకి సమాజమం 
దిరఫు అధికారి యింటనుండి కొందరు వచ్చి నీ 
కుమా చనిపోయినది; నీవికను బోధకుని ఎందుకు 
1 శృమపెట్టుదుపనిరి. | యేను వారు వెప్పిన మాట 
లక్ష్యు పెట్టక -'భయపడకుము, నమ్మకమా, త్రేముంచుమని 
97 సమాజమందిరపు అధికారితో పేతురు 
యాకోబు యాకోబు నహహూదరువగు యోహాను 
అనువారిని తప్ప మరి ఎసర్నినైనను తన వెంబడీ రాని 
$8 య్యక | సమాజమందిరపు అధికారి యింటికి వచ్చి, 
వారు గొల్లుగానుండి వాట యేడ్చుచు యలాపించుచు 
8) నుండుట చూచి | లోపలికిపోయి--మోశేల గొల్లుచేసీ 
| యేడ్చుచున్నా రు! ఈ చిన్నది న్ని ద్రించుచున్న దేగాని 
40 చనిపోలేదని వారితో వెప్పెను. | అందుకు వారు 
' ఈయనను అపహసీంచిరి. అయితే ఆయన వారినంద 
రిని బయటకు సంపివేసి ఆ చిన్నదాని తలిదండ్రులను 
కనతో ఉన్నవారిని వెంటబెట్టుకొన్సి ఆ చిన్నది 
4] పరుండియున్న గదిలోకి వెళ్ళి! ఆ చిన్నదాని చెయి 
పట్టి =. కలితాకూమి అని ఆమెలో చెప్పెను. ఆ 
మాటకు చిన్న దానా, లెమ్మని నీతో వెప్పుచున్నానని 
$2 అర్థము, | వెంటనే ఆ చిన్నది లేచి నడవసాగెను 
అమె పన్నెండు సంనత్సేరముల (ప్రాయముగలది. 
అప్పుడు వారు మహో పిస్టయము నొందినవానైరి. | 
48 జరిగినది ఎవనికి తెలియకూడదని ఆయన వారికి గట్టిగా 
| నాజ్ఞాపించి, ఆమెకు ఆహారము సెట్టుడని చెప్పెను, 
|6 ఆయన అక్క_డనుండి బయలుదేరి స్వదేశమునకు 
రాగా ఆయన శిష్యులు ఆయనను వెంబడించిరి. | 
2 విశ్రాంతిదినము వచ్చినప్పుడు ఆయన 'సమాజమందిర 
ములో బోధింపనారంభించెను. అనేకులు ఆయన 
బోధ విని ఆశ్చర్య పడి--ఈ సంగతులు ఇతనికి ఎక్కడ 
నుండి వచ్చెను? ఇతనికియ్య బడిన ఈ జ్ఞునమెట్టిది! 
ఇతని చేతులవలన ఇట్టి అద్భుతములు చేయబడుచు 
కిన్నవి; ఇదేమి? | ఇతడు మరియ కుమారుడు కాడా? 
ఇతడు యాకోబు, యోస్సే యూదా సీమోను అను 
వారి సెహారాదచుడగు వడ్డువాడు కాడా? ఇతని 
చెల్లెండ్లు ఇక్కడ మనయొద్ద నే యున్నారు కార 
అని చెప్పుకొనుచు ఆయన విషయ మై అభ్యంతర పడిరి. | 
4 అందుకు యేసు ప్రవక్ష తేన జేశోములోను తేన బంధు 
-వులలోను తేన యింటివారిలోను తప్ప మరి ఎక్కడను 
"శ్‌ ఘునహీనుడు కాడని చెప్పెను. | అంధుభలన కొద్ది 
'మంది రోగులమోద చేతులుంచి వారిని స్వస్థపరచుట 


మాటలాడుచుంపగా 






చెప్పి | 
















అధా్రాయము వెళ్లే 
తప్ప మరి ఏ అ మను ఆయన అక్కడ చెయజూ 
లకవోయొను. ఆయన వారి అవిశ్వాసమునకు ఆశ్చర్య 
పడెను. 
ఆయన చుట్టుపట్లనున్న (గ్రాామములు తిరుగుచు 
బోశించుచుండెను. 
ఆయన పన్నెండుగురు శిష్యులను తనయొక్షకు 
పిలిచి వారిని ఇద్దరిద్దరినిగా పంపుచ్చు అపవి,త్రా,లిల 
మోద వారికధికారమిచ్చి | -_ ప్రయాణముకొరకు 
చేతిక్ళర్రను తప్ప రొ క్టైనైనను జాలెనైనను సంచిలో 
నొమ్వువైనను. తీసీకొనక 1 చెప్పులు తొడుగుకొనుడ 
నిరమ్ము శెండంగీలు వేసీకొనవద్ద నియు బారికాజాపిం 
చెను 1 మరియు ఆయన వారితో ఇట్టనెను--మోళె 
క్కు_డ ఒక యింట శ్ర వేశించెదరో అక్కడనుండి 
మీరు బయలుదేరువరకు ఆ యింటనే బసచేయడి. | 
ఏ స్టలమందైనను జనులు మిమ్మును చేర్చుకొని మో 
మాటులు వినకుంశ్సే మోరు అక్క_డనుండి బయలుచేరు 
నప్పుడు వారిమోద సాక్వ్యుముగా ఉండుటకు మో 
ఉముల క్రింది ధూళి దులిపివేయుడి. | కాగా 
వారు బయలు బేరి మారుమనస్సు పొందపలె 
టించుచు 1 దయ్య్నుములు అనేకములను వెళ్ళగొ 
రోగులను అనేకులకు నూనె రాచి 
నుండిరి, 
ఆయన కీర్తి ప్రసి్ధమాయెను గనుక రాజైన హేరోదు 14 
ఆయననుగూర్చి విని--బాప్తిస్తమిచ్చు యోహాను 
మృతులలోనుండి లేచియున్నాడు గనుక అతనియందు 
అద్నుతములు కియాసాధక ములగుచున్నవని చెప్ప 
ను. 1 ఇతరులూ-ఈయన ఏలీయా అనియు మరికొం 
దరు -- ఈయన ప్రవక్షయనియు ప్రవక్తలలో ఒకని 
వలె నున్నాడనియు చెప్పుకొనుచుండిరి. | అయితే 
ీారోేదు విని- ఇతడు నేను తలగొట్టించిన యోవాోన్వే 
అతడు మృతులలోనుండి లేచియున్నాడని చెప్పును. | 
చూారోదు తేన సెహూదరుడగు ఫిలిప్పు భారయైన 
మీారోదియను ెండ్లిచేసీకొ నినందున యోహోాను=నీ 
సాహూాదరుని భార్యను చెర్చుకొనుట నీకు న్యాయము 
కాదని హేరోదుతో చెప్పెను గనుక | ఇతడామె 18 
నిమిత్తము యోహానును పట్టి తెప్పించి ఇరసాలలో 
బంధించియుండెను. 1 హేరోదియ అతనిమోద పగ 
పట్టి అతని చంపింప నుద్దేశించెను గాని ఆమెచేత కాక 
పోయెను. ఎందుకనగా యోహాను నీతిమంతుడును 
పరిశుద్గుడునగు మనుష్యుడని హేరోదు ఎరిగి అతనికి 
భయపడి అతని కాపాడుచు వచ్చెను. మరియు ఆతని 
మూటలు వినినప్పుడు వమిచేయను తోచకపోయినను 
సంతోపముతో వినుచుండెను.'! అయితే సమయోచిత 
దినమొకటి వచ్చెను ఎట్లనగా హేరోదు తేన జన 
' దినోక్సఐమందు తేన ప్రధానులకును సహ్మస్ర్రాధిపతుల 
కును గలొలైయదేళ ప్రుముఖులకును విందు చేయిం 
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22 చెను 1 Ms “హేరోదియ కుమార లో పలికివచ్చి 
హూరోదును అకనితోకాడ పంక్తిని 
కూర్చున్న వారిని సంతోపషపరచెను గనుక రాజు నీకిష్ట 
నన్నడుగుమ్సు నేను నీకిచ్చెదనని ప్త 
28 చిన్న దానితో చెప్పెను, | మరియు--నీవు నా రాజ్య 
ములో సగముమట్టుకు ఏమి అడిగినను నీకిచ్చెదనని 
24 అతడు ఆమెతో ? ఒట్టుపెట్టుకొ చెను | గనుక ఆమె 
వెల్లీ. నేనేమి అకా న త్‌న తల్లి నడుగగా ఆమె-- 

25 బొప్పి _స్పమిచ్చు యోహాను తేల అడుగుమచెను. | వెంటనే 
ఆమె తరగా రాజునొద్దకు నచ్చి = అ, సెన్స్‌ "ష్స్‌ సృమిచ్చు 


నాట్యమాడి శే 


మైనది ఏదైనను 


యోహాను తేల ప 


27 అననొల్లకపోయెను. 
తెమ్మని ఆజ్ఞాపించి యొక బంటును పంపెను. వాడు 
28 వెల్లి చెరసాలలో అతని తల గి గొట్టి | పళ్లెములో అతని 
తల పెట్టి తెచ్చి ఆ చిన్నదానికిచ్చెను ఆ చిన్నది తన 
29 తల్లికిచ్చెను. |! యోహాను శిష్యులు ఈ సంగతి విని, 
పచ్చి ళనమును ఎత్తికొనిపోయి సమాధిలో ఉంచిరి. 
అంతట అపొస్తలులు యేసునొద్దకు కూడిఐచ్చి 
తాము చేసినవన్ని యు బోధించినసన్ని యు ఆయనకో 
81 తెలియజేసీరి, | అప్పుడాయన  మోరేకాంతముగా 
అరణ్య స్థలమునకు ఇ వ కొంచెమునేపు అలసట తీర్చు 
కొనుడ చెప్పును ఏలయనగా అనేకులు వచ్చుచు 
పోవుచునుండినందున భోజనము చేయుటకైనను వారికి 
అవకాశము లేకపోయెను. | కాగా వారు దోనె 
యొక్క అరణ్య ప్రదేశమునకు ఏకాంతముగా వెళ్లిరి. | 
వారు వెళ్ళుచుండగా జనులు చూచ్చి అ-నేకలాయనను 
గుైరిగ్సి సకల పట్టణములనుండి అక్కడికి కాలినడకను 
పరుగెత్తి వారికంశు ముందుగా వచ్చిరి | గనుక యేను 
పచ్చి విప్రోరమైన ఆ జనసమూపహమును చూచ్చి వారు 
పరిలేని గొక్రాలవలె ఉన్నందున వారిమోద కనికర 
పడి వారికి అనేక సంగతులను బోధింపసాగౌను. | 
వాల (పొద్దుపోయిన తరువాతే ఆయన శిష్యులాయన 
యొద్దకు వచ్చి--ఇది అరణ్య ప్రదేశము, ఇప్పుడు చాల 
ప్రొడ్డుపోయనది; ! చుట్టుపట్ల _గాామములకు వారు 
వెల్లీ భోజనమునే మైనను కొనుక్కొనుటకు వారిని 
పున చెప్పిరి, | అందుకాయన -- మిరు 
వారికి భోజనము పెట్టుడనగా వారు -- మేము వెళ్లి 
యిన్నూరు చేనారముల! రొ కలు కొని వారికి సెట్టు 
3 దుమా అని ఆయన నడిగిరి. | "కోర aa 
]9 యొద్ద ఎన్ని రొ క్టైలున్నవి? పోయి చూడుడని చారి 
నో వచ ప్పెన్లు... వారు చూచి కెలిసీకొని _ అయిదు 
స్తెలును రెండు చేపలునున్న ఐనిరి. అప్పుడాయన 
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శ్లెములో "పెట్టి యిప్పుడే నాకిప్పింప 
26 గోరుచున్నా నని చెప్పెను. | రాజు బహు దుఃఖప 
డెను గాని తాను పెట్టుకొనిన ఒట్టు నిమిత్తమును 
తనతో కూర్చున్న వారి 'సెమిత్తమును ఆమెకు ఇయ్యను 
1 వెంటనే రాజు అతని తల 


అధ్యాయము 






























= పచ్చికమోద అందరు పంక్తులు పంక్షులుగా కూర్చుండి 
వలెనని వారి కాజ్ఞాసింపగా 1 వారు నూరేసిమంది 
మ. స వం. పంక్తులు. త్రీ 


చుటకు తేన శిష్యులకిచ్చి ఆ రెండు చేపలను అందరికిని 
పంచి" పెట్టించెను. | వారందరు తిని తృ _పషిపొందినతరు 
వాత మిగలిన చేసలును రొ ముక్కలును పన్నెండు 
గంపెళ్లు ఎత్తిరి | ఆ రొశ్చైలు తీనినవారు అయిదు 
వేలమంది పురుషులు, 
వెంటనే ఆయన జనసమూహామును కంపీవేయు 
నంతేలో తేన శిష్యులను దోనె ఎక్కి, అద్దరినున్న బేళ్ళ 
యిదాకు ముందుగా వెళుడజని ఆయన బలవంతము 
చేసెను. | ఆయన వారిని 'వీడుకొలిపి, (ప్రార్థన చేయు 
టకై కొండకు వెళ్లెను. | సాయంకాలామైన ప్పుడు ఆ 
దోనె సముద్రము మధ్య ఉండెను గాని ఆయన 
ఒంటిగా మెట్టననుండెను. | అప్పుడు గాలి వారికి 
ఎదుశైనందున దోనె నడిపించుటలో చారు మిక్కిలి 
కష్ట్రపడుచుండగా ఆయన చూచ్చి ఇంచుమించు రాత్రి 
“నాలుగవ జామున సము ద్రముమోద నడుచుచు వారి 
యొద్దకు వచ్చి వారిని దాటిపోవలెనవి యుండెను. | 
అతన 'సముద్ర్రముమాద నడుచుట వారు చూచి 
భూతమని తలంచి శేకలువేసీరి. |! అందరు ఆయనను 
చూచి తొండరపడగా వెంటనే ఆయన వారిని పలక 
రించి థైరము తెచ్చుకొనుడి, చేశే , భయపడకుడని 
చెప్పెను. | తరువాతి ఆయన షన యెక్కి_ బారి 
యొద్దకు వచ్చినప్పుడు గాలి అణ”౫న్వు అందుకు వారు 
తములోతాము మిక్కిలి విభ్రాంతి నొండిరి, |! అయి 
నను వారి హృదయము కఠినమాయొను గనుక వారు 
రొ స్రైలనుగూర్చిన సంగతి గుహింపలేదు. 
వారు అవతలకు దాటి క్ష సశెతుదస్తర ఒడ్డుకు 
వచ్చి దరి పట్టిరి. | వారు దోనె దిగగానే ప్ర 
ఆయనను గురుతుపట్టి | ఆ ప్రదేశ మందంతేటు పరుగెత్తి 
కొనిపోయి ఆయన యున్నా డని వినినచోటుకు రోగు 
లను మంచములమిద మోసీకొని వచ్చుటకు మొదలు 
పెట్టిరి. | గ్రా/(మములలోను పట్టాములలోను పల్లె 
టూల్‌ లోను ఆయన ఎక్కడెక్కడ ప్ర ప, వేశిం నో అ కుడి. 
వారు రోగులను సంతవీభులలో ఉంచి, వారు అంక 
ప్రాపు చెంగుమా త్రము ముట్టనిమ్మని ఆయనను వేడుకా? 
నిక ఆయనను “ముట్టినవారేందరు స్వస్థతేనాందిరి. 
చు టోాషళేము పండి వచ్చిన లేం సయ్య్యాలును 
కాస్త్రులలో కొందరును ఆయనయొద్దకు కూడిఐచి' 
క్‌! శిష్యులలో కొండరు అపవిత్రమైన వే 
తో అనగా కడుగని చేతులతో భోజనము చ్చే 
రూపాయిలు కావచ్చును. 
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37 ఈయన సమస్తమును బాగుగా చేసియున్నాడు, వవిటీ | లేదా? మీరు కఠినమనస్ఫుగలవా రై యున్నారా! 


వారు వినునట్టుగాను మూగవారు మాటలాడునట్టు 
గాను చేయుచున్నాడని చెప్పుకొని అపరిమితముగా 
ఆశ్చర్య పడిరి, 
ఆ దినములలో మరియొక సారి బహు జనులు 
కూడిరాగా వారికి తినెనేమియు లేనందున యేసు తన 
2 శిష్యులను తనయొద్దకు పిలిచి | -- జనులు నేటికి 
మూడు దినములనుండి నాయొద్దనున్నారు, వారిక్‌ 
భోజనమునకు ఏమియు'లేనందున నేను వారిమోవ కని 
8 కరపడుచున్నాను | నేను వారిని ఉపవాసముతో 
తమ ఇండ్లకు సంపివేసినయెడల మార్లములో మూర 
పోవుదురు వారిలో కొందరు దూరమునుండి ఇచ్చి 
4 యున్నారని వారితో చెప్పెను. 1 అందుకాయన 
శిష్యులం---ఈ అరణ్య ప్ర దేళ ములో ఒకడెక్క_డనుండి 
రొశ్టైలు తెచ్చి వీరిని తృప్రిపరచగలడని ఆయన నడీ 
త్‌ గిరి, | ఆయన---మోయొద్ద బన్ని రొప్టైలున్న వని వారి 
6 నడుగగా చారు __ ఏడనిరి. | అప్పుడాయన = నేల 
మోద కూర్చుండుడని జనులకాజాపీంచి ఆ యేడు 
రొ స్టైలు ఎత్తికొని కృతజ్ఞతాస్తుతులు చెల్లించి విరిచ్చి 
వడ్డించుటకై. తన శిష్యులకిచ్చెను వారు జనసమూహ 
' మునకు పడ్డించిరి. 1 కొన్ని చిన్న చేపలు కూడ వారి 
యొద్దనుండగా ఆయన ఆశీర్వదించి వాటినికూడ పడ్డం 
8 చుడని చెప్పెను. | వారు భోజనముచేసీ తృ ప్రిపొందిన 
మీదట మిగిలిన ముక్కలు ఏడు గంపలనిండ ఎత్తిరి. | 
9 (భోజనము చేసిన వారు ఇంచుమించు నాలుగు వేల 
10 మంది యుండిరి. వారిని పంపీవేసినవెంటనే | ఆయన 
తన శిష్యులతోకూడ దోనె యెక్కి దల్గనూతా ప్రాంత 
ములకు పచ్చెను. 
అంతట పరిసయ్యులు వచ్చి ఆయనను నో భించుచు, 
ఆకాళములోనుండి యొక సూచక క్రియను చూపు 
మని ఆయన నడిగి ఆయనతో తర్కింపసాగిరి. | 
12 ఆయన ఆత్మయందు "పెద్ద నిట్టూర్పు విడిచి ఈ తరము 
వారు ఎందుకు సూచక క్రియ నడుగుచున్నారు? ఈ 
కేర్రమునకు ఏ నూచకక్రియయు నను గృహీంపబడదని 
18 నిశ్చయముగా మీతో చెప్పుచున్నానని చెప్పి 1 వారిని 
విడిచి మరల దోనె యెక్కి. అద్దరికి పోయెను. 
వారు భోజనమునకు ఏమైన తెచ్చుటకు మరచిరి, 
దో-నెలో వారియొద్ద ఒక్క_ రొట్ట తప్ప మరేమియు 
15 నుండలేదు. | ఆయన--చూచుకొనుడ్వి పరిసయ్యుల 
పులిసిన పిండినిగూర్చియు హేరోదు పులిసీన పిండిని 
౫ గూర్చియు జూ _త్రపడుడని వారిని "హెచ్చరింపగా | 
16 = "రు.._తేమయొద్ద ర్‌ క్హ్రైలు లేవేయని తమలోతాము 
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రియ ర్‌: 21; యెసాజ్కేలు, 18: 2. * 


మోకు కొన్నులం కలిగియు చూడరా? చెవులు కలిగియు 
వినరా? జాపకము చేనీకొనరా? | నేను ఆ అయిదు 
వేలమందికి అయిదు రొస్టైలు విరిచి పంచి పెట్టినప్పుడు 
మోరు ముక్కలు ఎన్ని గంపలనిండ ఎత్తితీరని వారి 
నడిగెను. వారు--పన్నైండని ఆయనతో చెప్పిరి, | ఆ 
నాలుగు వేలమందికి ఏడు రొ స్టైలు నేను విరిచి పంచి 
"పెట్టినప్పుడు ముక్కలు లన్ని గంపలనిండ ఎత్తితీరని 
ఆయన అడుగగా వారు--ఏడనిరి. | అందుకాయన 
== మోరింకను (గృహింపకున్నా శేమని చెప్పను, 
అంతలో వారు చేత్సయిదాకు వచ్చిరి. అప్పుడు 
అక్కడివారు ఆయనయొద్దకు ఒక గుడ్డివాని తోడు 
కొనివచ్చి వాని ముట్టవలెనని ఆయనను వేడుకొనిరి, | 
ఆయన ఆ గుడ్డవాని చెయ్యి పట్టి ఊరి వెలపలికి వాని 
తోడుకొనిపోయి వాని కన్నులమోిద ఉమ్మి వేసి వొని 
మోద చేతులుంచి--నీశేమైనను కనబడుచున్న దా అని 
వానినడుగగ్యా 1 వాడు కన్నులెత్తి -- మనుష్యులు 
నాకు కనబడుచున్నా రు; వారు ఇెట్టనలెనుండి నడుచు 


' చున్నట్టుగా నాకు కనబడుచున్నా్నార నెను. | అంతట 
యాంగి 


ఆయన మరల తన చేతులు వాని కన్ను లమోద నుంచగా 
వాడు ేరిచూచి కోదర్చబడి సమ్తస్తమును. తేటగా 
చూడసాగెను. | అప్పుడు యేసు -- నీవు ఊరిలోకి 
వెళ్ళవద్దని చెప్పి వాని యింటికి వానిని పంపివేసెను. 

యేసు తన శిష్యులతో ఫీలిప్పుదైన కైసనైయతో 
చేరిన (గౌ/మములకు బయలుదేరెను. మార్షములో 
నుండగా-ానేను ఎవడనని జనులు వెప్పుచున్నారని 
తన శిష్యులనడి గౌను. 1 అందుకు వారు -- కొందరు 
చాప్తి.స్తమిచ్చు యోహాను అనియు, కొందరు ఏలీయా 
అనియు, మరికొందరు (ప్రవక్తలలో ఒకడనియు చెప్పు 
కొనుచున్నారనిరి. | అందుకాయన మోరై'తే శేను 
ఎపడనని చెప్పుచున్నారని వారినడుగగా పేతురు - 
నీవు క్రీస్తోనని ఆయనతో చెప్పెను. | అప్పుడు తన్ను 
గూర్చిన యీ సంగతి ఎవనితోను చెప్పవద్దని ఆయన 
వారికి ఖండితముగా చెప్పెను. 1 మరియు మనుష్య 
కుమారుడు అనేక పొం సలుపొంద్పి "ఇద్దల'చేతన 
ప్రుధానయాజకులచెతను శాస్త్రలచేతను విసర్జింహు! 
చంపబడ్సి మాడు దినములైన తరువాత లేపవలెన। 
ఆయన వారికి బోధింపనారంభించెను. | ఆయన శ 
మాట స్పస్టముగా చెప్పెను గనుక పేతురు ఆయనన 
చేతపట్టుకొని ఆయనను గద్దింపసాగాను. 1 అంద 
కాయన తన శిష్యులవైపు తిరిగి వారిని చూచి- 
సాతాన్సా నా వెనుకకు పొమ్ము నీవు మనుహ్యా! 


సంగతులను మనస్క_రించుచున్నావు గాని దేవుని సంగ 
తులను మనస్క_రింపకున్నా వని పేతురును గ దించెను, 


అంతట ఆయన తేన శిష్యులను జనసవనా పాప 
వ శీను అన శబ్దమునకు అభిషిక్తుడు అని అర్థ నా స్తో య. 
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మును చక్క_పెట్టునను మాట నిజమే, అయినను మను 
య _ హ్యకుమారుడు అనేక (శ్రమలుపడి తృణీకరింపబడ 
నడం గను. 1 తన ప్రాణమును రక్నించుకొన | ఐలెనని ్రాయబడుట వీష? 1 ఏలీయా వన్చాననియు 
గోరువాడు దాని పోగొట్టుకొనున్యు "నా నిమిత్తమును అతనిగూర్చి _వ్రాయబడినప్రుకారము వారు తమ 
సువార్త నిమిత్తమును తిన ప్రాణమును పోగొట్టుకొను | కిష్టమువచ్చినట్టుగా అతనికి చేసిరనియు మాతో ఇప్పు 
నాడు దొని దిషించుకొనును. | ఒకడు సర్వలోక చున్నానని వారితో అనెను. 
మును Mas ని తేన (మ్రాణమును పోగొట్లు బారు ఆయన శిషమ్యులరమొడ్డకు వచ్చి వారి చుట్టు 
కొనుట బని కమి ప్రయోజనము? | మనుష్యుడు | బహు జనులు కూడియుండుటయు శాస్త్రులు ఇారితో 
క్‌ తర్కించుటయు చూచిరి. | వెంటనే జనులందరు ఆయ 
నను చూచి మిగుల వి ఖఫై,ంతినొంది ఆయనయొద్దకు 
పరుగాత్తికొ నివచ్చి ఆయనకు పందనము చేసిరి. అప్పు 
శడాయన మీరు బేనిగూర్చి వారితో తర్కించు 
చున్నారని వారినడుగగా ! జననమూపహములో ఒకడు 
=బోధకుడ్యూ మాగదయ్యము! పట్టిన నా కుమారుని 
నీయొద్దకు తీసికొని ఐచ్చితిన్సి 1 అది ఎక్కడ వాని 
పట్టునో అక్కడ వాని పడద్రోయున్వు అప్పుడు 
వాడు నురుగు కార్వ్పుకొని పండ్లు కొరుకుకొని మూర్చి 
లును దాని వెళ్ళగొట్టుడని నీ శిష్యులను ఆడిగితిని 
గాని అది వారివలన కాలేదని ఆయనతో వెప్పెను. | 
అందుకాయన ౬ విశ్వానములేని తరమువారలాన్వౌా 
చేను మోతో ఎంతకాలముందును? ఎంతవరకు మిమ్మును 
సహీంతును? వాని నాయొద్దకు తీసికొనిరండని వారితో 
చెప్పగా | వారాయనయొద్దకు వాని తీసికొని వచ్చిరి. 
"స్టైనవియు మిగుల తెల్లనివియు ఆయెను, లోకమందు డయ్యము ఆయనను చూడగానే వాని విలవిలలాడిం 
ఏ వాశలివాడును అంత తెల్లగా చలువచేయలేడు. | | ఇను గనుక వాడు నేలపడి నురుగు కాగర్చుకొనుచు 
మరియు "వరూప్తేయు. ఏలీయాయు వారికి కనబడి | పొర్ణాడుచుండెను. | అప్ప్వుడాయన--ఇది వీనికి సంభ 
మేనుర'' మూటలాడుచుండిరి. | అప్పుడు సేతురు- | వించి యొంతకాలమైనదని వాని తండ్రి, నడుగగా 
లోధకుడ్నా మునిని కుడ ఉండుట మంచిది, మేము అతేడు--బాల్యమునుండియే 1 అది వాని నాశనము 
నీక ఒకటీ మోెపేకు ఒకటి వఏలీయాకు ఒకటి మూడు | చేయవలెనని తరుచుగా అస్నిలోను నీళ్లలోను పడె 
| పర్ణశాలలు కెట్టుదుమని చెప్పెను | వారు మిగుల | ద్రోోయును. ఏమైనను నీపలనవవైతే మామోద కనికర 
భయపడీరి గనుక తను వెప్పవపలసీనబదేమో అతనికి | పడి మాకు సహాయము చేయుమనెను. | అందుకు 
' తెలియలేదు. 1 'మేుఘముకటి పచ్చి వారిని కమ్మగా యీసు--(నమ్మట) నీవలన్ననెత్వే నమ్యువానికి "సమస్తమును 
ఈయన నా (ప్రీయకుమారుడు ఈయన మాట విను | సాధ్య మేయని అతనితో . చెప్పెను. | వెంటనే ఆ 
డని యొక శబ్దము ఆ "మేఖుములోనుండి పుష్పును | చిన్నవాని తం డ్రి, -- నమ్ధుచున్నన్నాను. నాకు అపనమ్మక 
వెంటనీ వారు చుట్టు చూచినప్పుడు తమయొద్దనున్న | ముండకుండ సహాయము చేయుమని? బిగ్గరగా చెప్పె 
యేసు తప్ప మరి ఎవరును వారికి కనబడలేదు. | ను, ! జనులు గుంపుకూడి తనయొద్దకు పరూోత్తికొని 
) వారు ఆ కొండ దిగి వచ్చుచుండగా --- మనుష్యు | వచ్చుట యేసు చూచి మూగవైన చెవిటి దయ్యమా, 
కుమారుడు మృతులలోనుండి లేచినప్పుడే గాని అంతకు | వాని పదిలిపొము, ఇకను వానిలో ్రువేశింపపద్దని 
ముందు మోరు భూచినవాటిని ఎవనితోను చెప్పవద్దని నీకు తజ్టాసంచుభున్యా నని ఇప్పి ఆ అపవిత్రా, తను 
0 ఆయన . వారికి ఆజ్ఞాపించెను. | మృతులలోనుండి గన్దించెను, | అప్పుడు అది శేకవేస్కీ వానినెంతొ 
శేనుట: అనగా ఏమిటో అని వారొకనితో ఒకడు | విలవిలలాడించి వదిలిపోయెను. అంతట వాడు చచ్చిన 
.క్కించుచు టి మాటు మనస్సున ఉంచుకొనిరి. 1| వానివలె ఊండెను గనుక అ నేకులు--వాడు చనివోయె 
సినట బారు -- ఏలీయా ముందుగా రావలెనని | ననిరి. | అయితే యేసు వాని చెయ్యి ప్రట్టి వాని లేవ 
సుల చెప్పుచున్నా నే యిజేనుని ఆయన నడీగిరి. 1| "నెత్తగా వాడు నిలుపబడేను. | ఆయన ఇంటిలోకి 
)దుకాయన = ఏలీయా ముందుగా వచ్చి సమస్త వెల్లిన తరువాత వారు ఏకాంతమున ఉండగా ఆయన 


$నయొద్దకు పిలిచి -.. నన్ను వెంబడింపగోరువాడు 
న్న త నే శా ేచీంచుకొని తన సిలువ"సెత్తికొని వ 


నన్ను గూర్చియు నా మాటలనుగహార్చియు సీస్టపడు 
వాడివో వానిగహార్చీ మనుష్యకుమారుడు తేన తం డ్రి 
మహీముగలపాాకి పరిశుద్ద దూతలతోకాడ వచ్చు 
నప్పుడు స్వీంబుడునని చెప్పను, 

మరియు ఆయన-ఇక్క_డ నిలిచియున్న వారిలో 
శొందరు 'దేవునిచాజ్యము బలముతో పచ్చుట చూచు 
పగ్యంతము మరణము రుచిచూడరని నిశ్చయముగా 
మతో పష్టుదునా షన"సెను. 

ఆరు దీనము'టైన తరువాత యేసు పేతురును యాకో 
బును యోహానును మా త్రము వెంట బెట్టుకొన్సి యొత్త 
యిన మయుక కొందుమోదకీ ఏకాంతముగా వారిని 
శోడుకొనిపోయి వారియెదుట రూపాంతెరము పొం 
చను. | అంతలో ఆయన  పాసఘులు శృకాళీమాన 










1 యూఅధామళోడమూగాక్చ 3 కొన్ని ప్రాచీన వ్రతులల?=కన్నీక్లువిడిచ్కి ఆని జార్చబరేయున్నది, 
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నయొద్దకు క -- నన్ను వెంబడింపగోరువాడు | మును చక్క_పెట్టునను మాట నిజవే అయినను మను 
నలె నే ఊ పెంచుకొని తేన సిలువ నెత్తికొని నన్ను | ప్యకుమారుడు అనేక |శ్రమలుపడి తృణీకరింపబడ 
బడింపఐవలెను. | తన _ై్రౌణమును రకీంచుకిొన | వ'తెనని _చైాయబడుట ఏమి? | ఏలీయా వచ్చెననియు 13 
టాడు తానీ లెగ్‌ ఆకా నును ఖా నిమిత్తమును | అతని రై వా(యబడినప్రకారము వారు తమ 
)వ్వార్హ నిమిత్తమును తేన (ప్రాణమును పోగొట్టుకొను | కిష్టమువచ్చి నట్టుగా అతనికి చేసిరనియు మతో చెప్పు 
డు దాని రషీంచుకిొనును. | ఒకడు సర్వలోక | చున్నానని వారితో అనెను. 
ఎను సంపాదించుకొని తన హ్రౌణమును పోగొట్టు | బార ఆయన శిష్యులయొద్దకు వచ్చి చారి చుట్టు l1&£ 
"నుట వాని కేమి ప్రయోజనము? | మనుష్యుడు | బహు జనులు కూడియుండుటయు శాస్త్రులు చారితో 
న (ప్రాణమునకు (ప్రతిగా ఏమి ఇయ్యగలుగును? 1 తర్కించుటయు చూచిరి. | వెంటనే జనులందరు ఆయ 15 
;ఖివారిమును పొపమునుచేయు ఈ తేరమువారిలో | నను చూచి మిగుల విభ్రాంతినొంది ఆయనయొద్దకు 
న్నుగహార్చియు నా మాటలనుార్సి యు సిస్తపడు పరుగాత్తికొ నివచ్చి ఆయనకు పందనము చేసిరి! అప్పు 16 
గడెఐడో వానిగూర్చి మనుష్యకుమారుడు తన తండ్రి, | డాయన -_ మీరు జేనిగార్ని వారితో తర్కించు 
ఏహీిమగలవా డై పరిశుద్ద దూతలతోకూడ వచ్చు | చున్నారని వారినడుగగా ! జనసమూహములో ఒకడు 17 
ప్పుడు సిషస్రపడునని చెప్పెను. =బోధకుడ్యా మాగదయ్యము! పట్టిన నా కుమారుని 
మరియు ఆయన--ఇక్క_డ నిలిచియున్న వారిలో | నీయొద్దకు తీసికొని వచ్చితిని, | అది ఎక్కడ వాని 18 
గందరు జేవునిశాజ్యము బలముతో వచ్చుట చూచు పట్టునో అక్కడ వాని పడద్రోోయున్వు అప్పుడు 
1ర్యంతము మరణము రుచిచూడరని నిశ్చయముగా | వాడు నురుగు కార్చుకొని పండ్లు కొరుకుకొని మార్చి 
వాతో ఇెప్పుచున్నా ననెను. లును డాని వెళ్లగొట్టుడని నీ శిష్యులను అడిగితిని 
ఆరు దినములైన తరువాత యేసు ేతురును యాకో | గాని అది వారివలన కాలేదని ఆయనతో వెప్పెను. | 
ఎను యోహానును మాత్రము వెంట బెట్టుకొన్సి యొత్త, అందుకాయన -- విశ్వాసములేని తరమువారలాశ్యా 19 
బున యొక కొండమోదికి ఏకాంతముగా. వారిని | నేను వూతో ఎంతకాలముందును! ఎంతవరకు మిమ్మును 
గోడుకొనిపోయి వారియెదుట రూపాంతిరము పొం | సహీంతును? వాని నాయొద్దకు తీసికొనిరండని వారితో 
దెను. | అంతలో ఆయన వస్త్రములు ప్రుకాళమాన | చెప్పగా | వారాయనయొద్దకు వాని తీసికొని వచ్చిరి. 20 
మైనవియు మిగుల తెల్లనివియు ఆయెను, లోకమందు | దయ్యుము ఆయనను చూడగానే వాని విలవిలలాడిం 
ఏ వాకలివాడును అంత తెల్లగా చలువచేయలేడు. 1 | చెను గనుక వాడు ేలపడి నురుగు కార్చుకొనుచు 
కురియు. 'మోెపీయు వలీయాయు వారికి కనబడి | పొర్లాడుచుండెను. 1 అప్ప్వుడాయన--ఇది వీనికి సంభ 21 
మేసుత్‌” మాటలాడుచుండిరి. | అప్పుడు పేతురు | వించి యుంతకాలమైనదని వాని. తండ్రి, “నడుగగా. 
బోధకుడ్కా మనమిక్కడ ఉండుట మంచిది: మెము అతడు---బాల్యమునుండియ్మే | అది వాని నాశనము 22 
ఏకు ఒకటీ మాసేకు ఒకటి ఏలీయాకు ఒకటి మూడు | చేయవలెనని తరుచుగా అస్నిలోను నీళ్లలోను. పడ 
పర్హశాలలు కట్టుదుమని ఇెప్పెన్వు | వారు మిగుల | ద్రో,యయును. ఏమైనను నీపలననైతే మామీద కనికర. 
భయపడీరి గనుక తాను వెప్పపలసీనదేమో అతేనికి | పడి మాకు సహాయము చేయుమనెను. | అందుకు 2కి 
తెలియలేదు. | మేఘమొకటి పచ్చి వారిని కమ్మగా- | యేసు-(నమ్మటు) నీఐలనైతే, నమ్మవానికి సమస్తమును - 
ఈయన నా ప్రియకుమారుడుు ఈయన మాట విను | సాధ్య మేయని . అతనితో చెప్పెను. | వెటనే ఆ 24 
డని యొక శబ్దము ఆ "మేఘుములోనుండి పుట్టను | | చిన్నవాని తండ్రి, -- నమ్ముచున్నాను న్‌ 
వెంటనే వారు చుట్టు చూచినప్పుడు తమయొద్దనున్న | ముండకుండ సహాయము చేయుమని? బిగ్టరగా చెప్పె 
యేసు తప్ప మరి ఎవరును వారికి కనబడలేదు. _ ను, | జనులు గుంపుకూడి. తనయొద్దకు పరూత్తికొని 25 
వారు ఆ కొండ దిగి వచ్చుచుండగా = మనుష్యు ఐచ్చులు యేను చయూాచి_మూగనైన చెవిటి. యమా, 
కుమారుడు మృతులలోనుండి లేచినప్పుడే గాని అంతకు | వాని. ఐదిలిపొమ్సు ఇకను వానిలో ప్రగేశి౭హాద్దని 
ముందు మోరు చూచినవాటిని ఎవనితో ను చెప్పవద్దని నీకు ఆబ్ఞాపీంచుచున్నానని చెప్పి _ఆ.అప న్‌ రేను | 
ఆయన _ వారికి ఆజ్ఞాపించెను, | మృతులలోనుండి | గడ్జించెను. ! అప్పుడు అది కేకేసి వానిని ౧౯ 
లేచుట: అనగా వవిటో అని వారొకనితో ఒకడు విలవిలలాడించి వదిలిపోయిను.. .అంతటువాడు చచ్చిన 









అందుకాయన = .ఏలీయా, :ముందుగా. వచ్చి సమస్త, వెళ్లిన. అరాతాల జాలక 
| . “ శీ కాన్ని ప్రాచీన ప్రతుల లాణ=కన్నీళ్లుః డిచ్చి- అని జూర్చబడియున్న ది. 











మూర్కు 7 అధ్యాయము 


చూచిరి, ! పరిస సయ్యులును యూదులండరును పెడ్డల 
పొరంప పర్యాభారమునుబట్టి చేతులు కడుగుకాం ళు నే 
4 గాని భోజనము చేయరు. | మరియు వారు సంత 
నుండి వచ్చునప్పుడు స్నానము నేసితేచే గాని భోజ 
నము చేయరు. ఇదియుగాక గిన్ని లను కుండలను 
ఇత్తడి పాత్రలను! నీళ్లలో కడుగుటో మొదలగు అనే 
కత ఈ సరించుకొనినవారు. | అప్పుడు 
సయ్యులును శాస్త్రులును-నీ శిష్యు లెందుకు "పెద్దల 
పారం సర్యాచారముచొప్పున నడుచుకొనక అప 
విత్రమైన చేతులతో భోజనము చేయుదురని ఆయన 
6 నడిగిరి. 1 అందుకాయన వారితో ఈలాగు వెప్పెను-- 
ఈ ప్రజలు పెదవులతో నన్ను ఘనపరచుదురు 
గాని వారి హృదయము నాకు దూరముగా 
ఉన్నది. ! వారు మానవులు కల్పించిన పద్ద 
తులు దేనోపదేశములని బోధించుచు నన్ను 
వ్యర్థముగా ఆరాధించుదురు 
అని వ్రాయబడిన వేపధారులైన  మిమ్మునుగహార్చి 
8 యొహయాే యనచించినది సరియే. |! మోయు జేవుని 
ఆజ్ఞను విడిచి పెట్టి మనుష్యుల పారంపర్యాశారమును 
9 ఎబాకొనుచున్నాయ, 1 మరియు ఆయన--మారు మో 
పౌరంపర్వాచారమును శైకొనుటశై దేవుని ఆజ్ఞను 
0 బొత్తిగా నిరాకరించుదురు. | =నీ తలిదండ్రులను సున 
_పరచపలెననియు, తండ్రి నైనను తేల్లీనైనను దూషించు 
వానికి. మరణశిక్న వ న మాసే. చెప్పెను 
గదా. | అయినను మీరు -- ఒకడు తన తం డ్రీనైనను 
1 తల్లినైనను చూచి--నావలన నీకు యు Ss 1 
నీదో అది కొర్చాన్కు అనగా చేవార్సితమని, ప్పిన 
యెడల తన తండ్రికైనను తల్లికైనను వానిని ఎమియూ 
క్ర చయనియ్యక | మీరు నియమించిన మి పారంపర్య 
చారమువలన దేవుని వాక్యమును నిరర్ణకయు చేయు 
దురు, ఇటువంటివి అనేకములు మిరు చేయుదురని 
4 చెప్పెను. |! అప్పుడాయన జనసమూహమును మరల 
తనయొద్దకు పీలిచి--మిరందరు నా మాట విని గుహిం 
15 చుడి. మనుష్యుని వెలపటనుండి లోపలికి పోయి 
వానిని అపవిత్రునిగా చేయగలుగునది ఏదియు లేదు 
గాని లోపటనుండి బయలు వెళ్లునవే మనుష ష్యుని అప 
17 విత్రునిగా చేయుననెను. | ఆయన జనసమూహమును 
విడిచి యింటిలోకి పచ్చినప్పుడు ఆయన శిష్యులు 
ర్‌ ఈ ఉపమానమునుగూర్చి ఆయన నడుగగా | ఆయన 
వారితో ఇట్లనెను -- నూరును ఇంత అవివేకులైై 
యున్నా రా? వెలపటనుండి మనుష్యుని లోపలికి పోవు 
నజేదియు వాని నపవిత్రునిగా వేయజాలదని మీరు 
9 (గృహింపకున్నారా? 1 అది వాని హృదయములో 
పృ వేశింపక కడుపులోనే శ్రవేశించి ప 


wes ప్రాశ్టీనవ్ర తులరో -మంచములను అని కూర్చ బడియున్న ది, 
9: 18. శ్రీ మూల భావలో... చెడ్డకండ్లును, 


లూ 
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విడువబడును, ఇట్టు అది భోజన పదార్థములన్నిటిని 
పవిత్రపరచును. | మనుష్యుని లోపటనుండి బయలు 20 
వెళ్గునడి మనుష్యుని అపవిత్రపర చును. 1 లోపట 21 
నంట; అనగా వ మనుష్యుల వ హృదయములోనుండి దురా 
లోచనలును జారత్వీములును దొంగతనములును | నర 22 
హత్వ్యేలును వ్యఫిచారములును లోభములును చెడుతన 
ములును కృత్రిమమును కామవికారమును మత్సర 
మును* దేవదూపణయు అహంఫొవమును అవి వేకమును 
వచ్చును. | ఈ వెడ్డనన్నియు లోపటనుండియే బయలు 28 
చెల్లి మనుసు సష్యుని అపవి త్రపరచునని ఆయన చెప్పేను. 
ఆయన అక్క_డనుండి లేచి తూరు నీదోనుల' 24 

ప్రాంతములకు వెళ్ళి యొక ఇంట శ్ర వేశించ్చి ఆ 
సంగతి ఎవనికిని తెలియకుండనలెనని కోళిను గాని, 
ఆయన మర యుండలేక పోయొను. | అపవి తాక త్ల 25 
పట్టిన చిన్న కుమా్తైగల మొక స్రీ స్తీ ఆయననుగూర్చి విని, 
వచ్చి ఆయన పాదములమోిద పడెను. ! ఆ స్తీ సురో 26 
"ఫినికయ నంళ మందు పుట్టిన "హెళ్లేనీయురాలు. ఆమె 
తేన కుమూత్తలోనుండి ఆ దయ్యమును వెళ్లగొట్టుమని 
ఆయనను వేడుకొనెను. | ఆయన ఆమెను చూచి 27 
పిల్లలం మొదట తృ్పిపొంచనలెన్సు పిల్లల భోజనము 
తీసికొని కుక్క_పిల్లలకు వేయుట యుక్తము కాద నెను. 

అందుకా మె--నిజమే |? ప్రభువా తష కుక్క_పిల్లలు 268 

సహితము బల్ల క్రింద వ పిల్లలు పడవేయు రొ, 
ముక్కలు తినును గబా అని ఆయనతో చె ప్పైను. | 
అందుకాయన ఈ మాట చెప్పినందున వెళ్లుము 29 
దయ్యము నీ కుమాశ్తైను వదలిపోయినదని ఆమెతో 

స్పెను. ! ఆమె యింటికి పచ్చి తన కుమారే మంచము 80 
మోద పండుకొని యుండుటయు దయ్యము పదలి 
పోయి యుండుటయు చూచెను, 

ఆయన మరల తూరు (ప్రాంతములు విడిచి సీదోను 81 

ద్వారా చెకపొాలి ప్రాంతములమోదుగా గలిల్రైయ 
సము, ద్రమునొద్దకు వచ్చెను. | అప్పుడు వారు చెవుడు 82 
గల నస్తవాని ఒకని ఆయనయొద్దకు తోడుకొనివచ్చి ( 
వానిమోద చెయ్యి యుంచుమని లన్న 'వేడుకొనిరి.। 
ఆయన సమాహాములోనుండి వానిని ఏకాంతమునకు తితి 
తోడుకొనిపోయి. వాని చెవులలో తన వేళ్ళుపె పెట్టి 
ఉమ్మినేసీ వాని నాలుక ముట్టి | ఆకాశమువైపు | కన్ను 34 
లెత్తి ి నిట్టూర్పువిడిచి- -ఎెష పౌ అని వానితో చెప్పేను; 
ఆ మాటకు 'తెరవబడుమని అర్థము, | అంతట వాని 865 
ఇెవులు తెరవబజెన్సు వాని నాలుక నరము 'సడలెను 
గనుక వాడు తేటగా మాటలాడెను. | అప్పుడాయన 86 
— ఇది ఎవనితోను చెప్పవద్దని వారికాజ్ఞాపించెను 
అయితే ఆయన చెప్పవద్దని was కొలది 
వారు మరి ఎక్కువగా దాని ఎప్రనీద్ధిచేయుచు 14 


3 మూలభొపషరో_ఇత్తడి పాత్రల బాప్తిస్తములం, 












































క్షి మూరు? 10 


శిష్యులు-- మేమెందుకు ఆ దయ్యమును వెళ్లగొట్టలేక 
ఇం పోతమని ఆయన నడ్‌గిరి. | అందు కానూ రన్‌ 
వలనానే! గాని మరి జేనివలన్గానను ఈ నిధమైనది 
పదిలిపోవుట అసాధ్యమని వారితో చొప్పైను, 
వారక్క_డనుండి బయలు బేరి గలిలైయ మార్దమున 
-వెళ్ళుచుండ్‌ర్కి అది ఎపనికిని "తెలియుట ఆయనకిష్టము 
81 లేకపోయెను; | ఏలయనగా ఆయన తేన శిష్యులకు 
బోధించుచు -- మనుష్యకుమారుడు మనుష్యుల చేతికి 
అప్పగింపబడుచున్నాడు, వారాయనను చంపెదరు; 
మూడు దినములైన తరువాత్‌ ఆయన 'లేచునని వారితో 
శి2 ఇ ప్పెను. | వారు ఆ మాట గృహింపళేదు గాని 
ఆయన నడుగ వెరచిరి. 
అంతట వారు కెపె పెర్ష్నహూాముకు వచ్చిరి. వారు 
వ ey మార్గమున ఒకనితో ఒకడు 
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తై 


తిక-వాదించికి గనుక | ఆయన వం ఉన్న ప్వుడు--మాౌర్ద 


మున మోరు ఒకరితో ఒకరు 'జేనిగూర్చి తరించు 
పర్‌ చుంటిరని వారినడుగాగా | చారు ఊరకుండిరి, అప్పు 


డశడాయన కూర్చుండి పన్నెండుమందిని కి ప్‌లి లిచి ఎవడ బిడానాదుటు న్యాయమా అని ఆయన నడీగిరి. | అందు? 


నను మొదటివా డైయుండ గోరినయెడల వాడందరిలోే 
కడపటివాడును అందరికి పరిబారకు సడునై యుండవలె 
క6 నని చెప్పీ | యొక చిన్న పిల్లను తీసికొని వారి మద్దును 
తో నిలువబెట్టి, వానిని ఎత్తి కౌగలించుకోని | — ఇట్టి 
చిన్న పిల్లలలో ఒకని నా పేరట చేర్చుకొనువాడు 
చేర్చుకొనున్వు నన్ను చేర్చుకొనువాడు నన్ను 
నన్ను పంపినవానిని చేద్చుకొనునని వారితో 
చెప్పును. 

"అంతట యోహోను--బోధకుడ్యా ఒకడు నీ పేరట 
దయ్యములను వెళ్ల శ్లగొట్రుట చూచితిమి వాడు మనలను 
ంపేలహునాడు. నా! గనుక వానిని ఆటంకపరచితి 
39 మని చెప్పెను. | అందుకు యేసు -- వానిని ఆటంక 

పరచకుడి; నా పేరట అద్నుతము చేసీ నన్ను చులక 
40 నగా నిందింపగలవా జెపడును లేడ్యు.। మనకు విరోధి 
41 కానివాడు మన పక్షముగా నున్న వాడే. 1 మిరు 

“శ్రీస్తువారని నా పేరట మోకు గిన్నెడు నీళ్లు తగ 

నిచ్చువాడు తనకు రాఐలసీన ఫలము పోనొట్టుకొనపని 
శి మతో నిశ్చయముగా చెప్పుచున్నాను. | aes 
విశ్వాసముంచు ఈ చిన్న వారిలో నొకని అభ్యంతర 
పరచువాడెఐడో' వాడు మెడకు "పెద్ద తిరుగటిరాయి 
కట్టబడి... "నము ద్రములో పడవేయబడుట వానికి 
న్‌ వెయ్యి నిన్ను అభ్యంతరపరచినయెడల 
*ని. నరికివేయుమ్యు నీవు రెండు చేతులు కలిగి నరక 
ని ఆరని ఆగ్ని లోకి పోవుటకంకు | 
సే పములా” న మేలు.” నీ 
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1 ఆమా పృదయకాకిన్యమునుబట్టి బత. అజ్జను మోక | 


శింపడని మీతో. నిశ్చయముగా చెప్పుచు" 
ప్రాచీన వ్రతులరో_ (వళనను) ఉప నసమువలననే, అని' 'కూర్చబడియున్నది.' 


అధ్యాయము 



























వేయబడుటకం కు కుంటివాడవై (నిత్య) జీవములో. 
ప్రవేశించుట మేలు. | నీ కన్ను నిన్ను అభ్యంతర 
పరచినయొడల డాని తీసీ పారవేయుము, శెందు 
కన్నులు కలిగి నరకములో పడవేయబడుటకంపె 
ఒంటికన్ను గలవాడవై దేవుని రాజ్యములో (ప్ర వెం 


చుట మేలు, | నరకమున వారి స్రరుగు ఇాఐ 
అన్ని ఆరదు. ప్రతివానికి ఉపుసారము వ. 


కలంగును..। ఉప్పు మంచిదే గాని ఉప్పు నిస్సారమైన 
యొడల దేనిపలన దానికీ సారము కలుగజేతురు? మిలో. 
మీరు ఉప్పుసారము గలవానై యుండి యొకరితో 
ఒకరు సమాధానముగా ఉండుడని చెప్పెను, 

ఆయన అక్క_డనుండి లేచి యూహైయ ప్రాంక 1 
ములకును యొక్షాను అద్దరికిని వచ్చను. జనిసమూహ 
ములు తిరిగి ఆయనయొద్దకు కూడివచ్చిరి. ఆయన కేన 
వాడుక చొప్పున వారికి మరల బోధం చుచుండెను, 
ఆ సమయమున పరిన సయ్యులు ఆయన యొషస్టకు వచ్చి 
ఆయనను శోధించుటకై -- పురుషుడు తన భార్యను 
కాయన -_ ్హమోాెసీ మీకేమి ఆజ్ఞూపిం వెన నని వారి;డీ 
గాన | పాదుల పరిత్యాగ షత్రిక (వాయించి ఆమెను 
విడనాడఐలెనని మోపే. సెలవిచ్చానని చెప్పగా 1 యేసు 
ప్రాసీయిచ్చెను గాని | సృష్ట్యాదినుండీ (దేవుడు) 

వారిని ప్రురువునిగాను సీ శ్రీనిగాను కలుగజేసెను. 1 ఈ! 
హేతువుచేత పురుషుడు తన తలిదండ్రులను a 
"పెట్టి తేన భార్యను హత్తుకొనున్వు | వారిద్దరు. నీక! 
శరీరమై యుందురు గనుక వారికను ఇద్దరుగా నుండక 
యేకశళరీరముగా నుందురు. | కాబట్టి డేవుడు జతేపర 1 
చినదానిని మనుష్యుడు చేరుపరచకూడెదని వారితో 

చెప్పెను, 

ఇంటికి పచ్చి శిష్యులు ఈ 'సంగతినిగహార్చి ఆయ 1]! 
నను మరల నడ్‌గిరి. 1 అందుకాయన --తన భార్యను 
విడనాడి మరియొకళతెను "పెండ్లి చేసికొ నువాడు 'తౌసు 
విడనాడిన ఆమె విషయమై వ్యభఖిచరించువాడు. | 
మరియు స్రీ తన :స్రురుమని విడిచి మరియొకని "పెండ 
చేసి కొనినమెడల ఆమె వ్యభిచారము చేయునదవనని 
వారితో చెను. 
ఆ సమయమున తేమ చిన్న పిల్లలను ముట్టవలెనని 
కొందరాయనయొద్దకు చారిని తీసికొని వచ్చిరి? 
అయితే శిష్యులు (వారిని తీసికొనివచ్చిను వారిన 
గద్దించిరి. 1 యేసు అది చూచి కోప పడి = చిన్న! 
పిల్లలను నాయొద్దకు రానియ్యుడ్సి వారి నాటంకపరన 
వద్దు 'జేవునిరాజ్యము -ఈలాటివారిచే.- | “చిన్నపిల్ల 
జీవుని రాజ్యము నంగీకరింపనిపాడు అందు! గ్‌ సన 











మార్కు 10 


లట్లి కౌగలించుకొని వారిమోద 
వెను, 
ఎదిరి మాన్దమున పోవుచుండగా 
నీసచ్చి అఆయనయుదుట మోకా 
కా నిత్యిజీనమునకు వారసువనగు 
ధునని ఆయన నడిగెను. ! యేసు 
డని యేల చెప్పుచున్నావు? చేవ 
) ఎసడును సత్పురుషుడు కాడు. | 
వా వ్యఖచరింపవద్దు దొంగిలపద్దు 
లక సద్దు మోసపుచ్చవద్దు నీ తలి 
౧ంవుము అను ఆజ్ఞలు నీకు తెలి 
ఏతనితో చెప్పెను, | అందుకతడు 
స్టమునుండి ఇవన్నియు అనుసరించు 
పుప్పెను. 1 యేసు అతని చూచి 
= నీకు ఒళటి కొదువగానున్నద్వి 
1నవన్నియు అమ్మి వీడలకిమ్హు పర 


అభ్యాయము 45 
సయమొందిర్కి వెంబడించువారు భయపడికి, అప్పు 
డాయన తిరిగి పన్నెండుగురు శిష్యులను పిలుచుకొని 
తినకు 'సంభవింపబోవువాటిని వారికి తెలియజెచ్న 
నారంభించి | -__ ఇదిగో మనము యొరూపశేముకు 88 
'వెళ్టుచున్న్నామ్యు మనుష్యకుమారుడు చుధానయాజ 
కులకును శా స్తులకును అప్పుగింపబడున్వు వారాయనకు 
మరణశిక్ష విధించి ఆయనను అన్యజనులకప్పగింవె 
దరు. ! వారు ఆయనను అపహసించ్చి ఆయనమీద కిఉ 
ఉమ్మివేస్పి కొరడాలతో ఆయనను కొట్టి చంపెదరు 


మూడు దినములైన తరువాత్‌ ఆయన తిరిగి లేచువని 


జెబెదై కుమారులైన యాకోబును యోహానును 
ఆయనయొద్దకు ఐచ్చి--బోధకుడ్యా మేము అడుగున 
డెల్ల నీవు మాకు చేయ గోరుచున్నామని చెప్పగా | 
ఆయన---నేను మోశేమి చేయ గోరుచున్నారని వారి 
నడిగెను, 1 వారునీ మహీమయందు నీ కుడివైపున 


తెర 


నము కలుగును నీవు వచ్చి నన్ను | ఒకడును నీ యెడమవైపున ఒకడును కూర్పుండునట్ల్టు 
)స్పైను. 1 అతడు మిగుల ఆస్తీగల | మాకు దయచేయుమని శెప్పిరి. | యేసు _- మోశేమి 
హతము ముఖము చిన్నపుచ్చుకొని | అడుగచున్నారొ “మూక తెలియదు, నేను కాగు 
గోయొను, చున్న గిన్నెలోనిది 'తాగుటయైనన్కు నేను పొందు 
ఏ చుట్టు చూచి -- ఆ్తిస్పిగలవారు | చున్న బొప్పిస్టము పొందుటయైనను మోచేక అగునా 
+ ప్రవేశించుట ఎంతో దుర్గభమని | అని వారి నడుగగా వారు -- మాచేత అగుననిరి. | 
స్ప్పైను. ? ఆయన మాటలకు శిష్యులు | అప్పుడు యేసు నేను త్రాగుచున్న గిన్నెలోనిది 
అందుకు యేసు తిరిగి వారితో ఇట్ల | మిరు త్రాగాదర్కు. నేను 'పొందుచున్న బౌప్తి సము 
) తిమ త్రస్టియందు నమ్మికయుంచు | మిరు పొందెదరు గాని 1 నా కుడివైపునను ఎడమ 
'జ్వములో ప్రవేశించుట ఎంతో | వైవునను కూర్చుండనిచ్చుట నా సళములో 'లేద్యు అది 
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ఎతుడు జేన్రుని రాజ్యములో (ప్రవే 


ళు సూది బెజ్జములో దూరుటు సుల 


వారు అత్యధికముగా ఆశ్చర్య పడి 
ఏ రతణపొందగలవని ఆయన నడి 
ఏ భా-చి---ఇది మనుష్యులకు అసో 
నికి అసాధ్యము కాదు, డేనునికి 
మ్‌ అ"నెను, 
ము 'నవుస్తమును విడిచిపెట్టి నిన్ను 
౩యనతో చెప్పసాగను. | అందుకు 
_ "నా నిమిత్తమును సువార్త నిమిత్త 

అన్నదమ్ముల నైనను అక్క_.చెల్లెండ్ల 
ఎైనెనను పిల్లలనైనను భూముల నైనను 
పుడు ఇహమందు హీంసలతోతాడ 
నను అన్నదమ్ములను అక్క_చెల్లెండ్లను 
భూములను రాబోవు లోకమందు 
)దునని నిశ్చయముగా మోతో చెప్పు 
ుదటివారు అనేకులు కడపటిబారగు 
*౯౭నై యెరూషలేమునకు వెళ్లుదుం 
ఏకి ముందు నడుచుచుండగా వారు 


ఎవరికి సీడపరచబడెనో వారికే (దొరుకునన్సి వారితో 
చెప్పెను. | తక్కిన పదిమంది శిష్యులు ఆ మాట విని 
యాకోబు యూహానులమోద కోసపడసాగిరి. |! యేసు 
వారిని తనయొద్దకు పిలిచి వారితో ఇట్లనెను -- అన్న 
జనులలో అధికారులని యొంచబడినవారు వారిమాడ 
క ఠిన్నప్రభుత్వము చేయుదురు వారిలో గొప్పవారు 
వారిమోద కఠినముగా అధికారము చేయుదురని మికు 
"తెలియును. | మోలో ఆలాగుండకూడదు. మూలో 
ఎవడైనను గొప్పవాడే యుండగోరినధయొడల వాడు 
మోకు పరిబారము చేయువాడై యుండవలెను. | 
మోలో ఎవడైనను _ప్రముఖుడై యుండగోరినయెడల 44 
వాడు అందరికి దాసుడై యుండపలెను. | మనుష్య 45 
కుమారుడు పరిజారము చేయించుకొనుటకు' రాలేదు 

గాని పరివారము చేయుటకును అనేకులకు ప్రతిగా 

విమోచన (కృయధనముగా తన ప్రాణము ఇచ్చుట 


41 
42 


శత 





షన్‌ 
కును పచ్చెన నెను, 


చారు యెరికోపట్లణమునకు వచ్చిరి 

ట్‌ క 

శిష్యులతో ను బహు జనసమూహముతోనూ 

నుండి బయలుజేరి వచ్చుచు డగా. ”తిమం స్త "కువ 
బర్హిమణయియను: గుడ్డి. భితుకుడు క తోవ శ్ర 
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శశీ 


47 కూర్చుండెను. | ఈయన నజరేయుడైన యేసు అని 
నాడు విని - దావీదు కుమారుడా we నన్ను 
కరుణింపుమని చెప్పి కేకలువేయ మొదలుపెట్టను. | 
ఊరకొమ్తని అనేకులు వాని గద్దించిరి గాని వాడు 
దావీదు కుమారుడా నన్ను కరుణింపుమని మరి ఎక్కు... 
వగా కేకలువేసిను. | అప్పుడు యీసు నిలిచి_వాని 
పిలువుడని చెప్పగా వారా గుడ్డివాని పిలిచి... గర్భము 
కెచ్చుకొనుమ్ము ఆయన నిన్న పిలుచుచున్నాడు, 

50 లొమ్మని వానితో చెప్పిరి. | అంతట వాడు బట్టను పార 

5] చేసీ దిగ్గున 'లేచి యేసునొద్దకు వచ్చెను. | యేను మో 

చేను నీకేమి చేయ నోరుచుచ్నా వని వాని నడుగగా 

ఆ న నాకు దృష్టి కలుగజేయు 

వరో మని ఆయనతో అనను 1 అంతకు మము న్‌ 

వెళ్లుము నీ విశ్వాసము a స్వస్థపరణెనని చెప్పెను. 

వెంటనే వాడు దృష్టిగలవాడై త్రూ, త్రో వను ఆయన వెంట 
వెళ్లెను. 

11 నారు యరూషలేముకు సమీపించి ఒలీనల 
కొండదగ్షరనున్న . బేత్సగే బేతనియ అను (గ్రామము 
లకు పచ్చినప్పుడు అయన తన శిష్యులలో ఇద్దరిని 

2 చూచి | మీ యొదుటనున్న (గ్రామమునకు వెళ్లుడి; 
అందులో మిరు (ప్రవేశింపగానే కట్టబడియయున్న 
యొక గాడిచెపిల్ల కనబడును డానిమోద ఏ మనుష్య 
డును ఎప్పుడును కూర్చుండలేదు, దానివిప్పి తోలు 

తి కొని రండి. | ఎవైనను--మోంెందుకు ఈలాగు చెయుం 

చున్నారని మిమ్ము నడ్‌ిగినయెడల _ అది ప్రభువుకు 

"కాపలసియున్న దని ఇప్పడి. తత్ష్యణమే అతడు దానిని 

ఇక్కడికి తోలనంపునని చెప్పి వారిని పంపెను. |! 

వారు పోగా విధిలో ఇంటికి బయట తలవాకిట కట్ట 
బడియున్న గాడిడెపిల్ల యొకటి వారికి కనబడెను; 
దాని విప్పుచుండగా అక్కడ నిలిచియున్న వారిలో 
కొందరు  మోశేమి చేయుచున్నారు; గాడిడెపిల్లను 
6 ఎందుకు విపుచున్నారని వారినడిగిరి, _ |! అందుకు 
శిష్యులు యేసు ఆజ్ఞాపించినట్లు వారితో చెప్పగా 
వారు పోనిచ్చిరి. 

7 వారు ఆ గాడివెపిల్లను యేసునొద్దకు తోలుకొని 
వచ్చి తమ బట్టలు దానిమోద వేయగా ఆయన చానిని 

“కొ ఎక్కి కూర్చుండెను. | అనేకులు శమ బట్టలను దారి 

= పొడుగున పరచిరి కొందరు "తాము పొలములలో 

9 నరికిన కొమ్తలను పరచిరి, | మరియు ముందు నడుచు 

'-చుండువారును "వెనుక ఓ 

'ప్రభువుషేరట వచ్చువాడు స్తుతింపబడుగాక 

బ్‌ గుచ్తున్న మన తండి, గ నన దావీదు చ. 
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హాల భావర హారాకన్నా. 


"చున్న వాటినెల్లను పాందియున్నామని నమ్మ 





A 'యనయ్యా. 56: 73 యర్థేయ్యా : ర్‌ 1 : 





మూరు 11 అధ్యాయము 


అని “కేకలువేయుచుండిీరి, 

ఆయన యొరూప.-లేముకు వచ్చి తప... * 
చ్రువేశించ్చి చుట్టు సమస్తమును చూచ్చి సాయంకాల మై 
లీ పాన్నై ందుమందితో కూడ బేతనియకు వెళ్లను. 

మరునాడు వారు 'బేతనియనుండి వెళ్లుచుండగా. 
ఆయన ఆకలిగొని | ఆకులుగల ఒక అంజూరపు 
చెట్టును దూరమునుండి చూచ్చి డానిమోద ఏమైనను 
దొరుకుసేమో అని వచ్చెను. దానియొద్దకు పచ్చి 
చూడగా ఆకులు తప్ప మరేమియు కనబడలేదు, వీ 
యనగా అది అంజూరపు పండ్లకాలము కాదు... 
అందుకాయన  ఇకమోదటు ఎన్నటికిని నీ పండ్లు 
ఎపరును తినకుందురు గాక అని చెప్పెను ఇది ఆయన, 
శిష్యులు వినిరి. | 

చారు యెరూషలేముకు వచ్చినప్పుడు ఆయన జనా 
లయములో శ్రువేశించ్చి జేవాలయములో క్కయ 

విక్రయములు చేయువారిని వెళ్ల వ్లగొట్టు నారంఖిరాట్లా 

భూకలు మార్చువారి బల్లలన్సు గువ్వ లమ్మువారి కీటలను 
పడద్రో,ని సీ | చేవాలయముగుండ వ పాత్రమైనను 
ఎవనిని త్త ర. 1 నురియు ఆయన బోధిం 
చుచు 

=-నా మందిరము 'సమాస్తమైన అన్యజనులకు 

హరన మందిరమనబడును 
అని (వా (వ్రాయబడలేదా? అయితే మోరు దానిని Sa 
గుహగా చేసీతిరనెను. స 

శాస్ర్రలును (పృధానయాజకులును ఆ మాట విని, 

శ ముం ఆయన బోధకు బహుగా ఆళ్చ 
య చూచ్చి ఆయనకు భయపడి ఆయన]నేలాగు 
సంహరించుదుమా అని సమయము చూచుచుండిరి. 

సాయంకాలమైనప్పుడు ఆయన పట్టణములో 
నుండి బయలుబేరెను. 

పొద్దున వారు మార్దమున పోవుచుండగా ఆ 
అంజూరపుచెట్టు వేళ్లు మొదలుకొని యెొండియుుండుక్తు 
చూచిరి. | అప్పుడు చుతురు ఆ 'సంగతి పక ము 
"తెచ్చుకొని--బోధకుడ్చా యిదిగో నీవు శపించిన అం 
జూరపుచెట్టు ఎండిపోయెనని ఆయనతో చెప్పెను. ' 
అందుకో డును వారితో ఇట్లనెను = మోరు దేవు? 
యందు విశ్వాసముంచుడి. | ఎవడైనను ఈ కొండన 





చూచి--నీవు ఎత్తబడి సముద్రములో పడజేయుబడ్న 
మని చెప్పి తేన" మనస్సులో సం దేహింపక". 
చెప్పినది జరుగునని నమ్మినయొడల వాడు ప్పిన! 








జరుగునని మీతో నిశ్చయముగా పెస్పుచున్నాను, 
అందుచేతను ప్రార్ధన చేయునప్పుడు మీరు. అడుగ 





అప్పుడు అవి. మోకు కలుగునని ' మితో. ఇహ 


జ 
















మూారుగా 12 


_ మోక ఒకనిమోద విరోధ మేమైనను కలిగియున్న 
ఏష వ్రుందు మోరు నిలువబడి (ప్రా ర్థనచేయునప్పు డెల్ల 
గాని క్షమించుడి. అప్పుడు పరలోకమందున్న మీ 
ద్ని త్రియు మా పాపములు తృమించును.ే 

చారు యెరూపలేముకు తిరిగి పచ్చినతరువాతే 
కెయివన దేవాలయములో. తిరుగుచుండగా (ప్రథాన 
వసా జక్రులును శాస్తులును “పెద్దలును ఆయనయొద్దకు 
సై. | ఏ అధికారముఐలన ఈ కార్యములు చేయు 
ససన్స్నావు? వీటిని చేయుటకై యీ అధికార మెవడు 
ఏకెష్ష్షానని అడిగిరి. | అందుకు యేసు--నేను మిమ్మును 
పిక మాట అడిగదను నా కుత్తరమియ్యుడ్సి అప్పుడు 
"నేన్స వీ అధికారమువలన వీటిని చేయుచున్నానో 
అజ మోతతో చెప్పుదును. ! యోహాను ఇచ్చిన బొప్పి 
_న్షము పరలోకమునుండి కలిగినదా మనుష్యులనుండి 
కొలినినదా? నాకు ఉాత్తరమియ్యుడని చెప్పెను. | అం 
దుకవ వారు -- మనము పరలోకమునుండి కలిగినదని 
*ప్బినయెడల ఆయన--అలావ్లైలే మోరు ఎందుకతేని 
నమ్మలేదని అడుగన్వు మనుష్యులపలన కలిగినదని చెప్పు 
యమా అని తమలోతాము ఆలోచఛించుకొనిరి "గాని 
అందరు యోహాను నిజముగా (ప్రవక్షయని యొంచికి 
గనుక ప్రజలకు భయపడి --- ఆ సంగతి మాకు తెలియ 
దని యేసుకు ఉత్తరమిచ్చిరి. అందుకు యేసు_ఏ అధి 
"కారమ్లపలన ఈ కార్యములు చేయుచున్నానో అది 
యం "నేను మాతో వెప్పననెను. 


కై ఆయన ఉపమానరీతిగా వారికి బోధింపనారం 


కురౌెను; ఎట్టనగా--ఒక మనుష్యుడు ద్రాకతోట | 


నాటించి దానిచుట్టు కంచె వేయించి ద్రాతలతొొట్టి 
తాాలిపించి గోపురము కట్టించి కాపులకు దాని గుత్త 
ఇచ్చి జేశాంతేరముపోయెను. | పంటకాలనుందు ఆ 
“కాపులచేత .ద్రాషతోట పండ్లలో తన భాగము తీసి 
కా నివచ్చుటకు కాపులయొడ్దకు అతడు ఒక దాసుని 


పంపగా | వారు వాని పట్టుకొని కొట్టి యేమియు | చేయవలెనని మోసే. 


ఇృయ్యుక సంపిజేసిరి. । మరల అతడు మరియొక దాసుని 

వారియొద్దకు పంపగా వారు వాని తేల గాయముచేసి 
 ఆఅజమానపరచిరి. | అతడు మరియొకని పంపా వాని 
చంపిరి. అకడింక అనేకులను పంపగా వారు కొందరిని 
కొట్టిరి కొందరిని ఇంపిరి. | ఇంక అతనికి ప్రియకుమా 
రుడు ఒకడుంజెను గనుక -- వారు తేన కుమారుని 
-"స-్హానించెదరనుకొని తుదకు వారియొద్దకు అతని పం 
[ చును. అయితే ఆ కాఫలు - ఇతడు వారసుడు, 

ఇతని” చంపుదము రండ్కి అప్పుడు స్వాస్థ్యము మన 
3 దగునని తేమలోతౌము చెప్పుకొని 3 అతని పట్టుకొని 
) -చంప్‌ డ్రాషతోట జెలపల పారవేసిరి. 1 కావున ఆ 
చద్బాకతోట యజమానుడేమి చేయును? అతడు వచ్చి 





క్రత్రన3 118: 22, 28.4: 
pr 


Cada.) 


అధ్యాయము 


కరు “క్ష మింపనియెడల పరలోక మంద్భుండు మీ, తరిడ్రియూ మీ. 
శ జీనారవనీ ఇంచుమించు ఆక్ట కూపాయి కావచ్చును. . శ . 


వ్వర్‌ 


ఆ కాపులను సంహరించి యితరులకు ఆ క్రావమతోట 
ఇచ్చునుగదా. మరియు 

= ఇల్లు కట్టువారు నిరాకరించిన రాయి 

మూలకు తలరాయి ఆయెను 

ఇది క్రుభువువషలన సే కలిగను 

ఇది మన కన్నులకు ఆశ్చర్యము 
అను లేఖనము మోరు చదనవలేదా అని అడుగగా | 
వారు తమునుగూర్చి ఆ ఉపమానము ఇప్పెనని 12 
గ్రహించి ఆయనను పట్టుకొన సమయము చూచు _, 
చుండిరి గాని జనొసమాహామునకు భయపడి ఆయనను 
ఏడిచిపోయిరి. ] 

తరువాత వారు మాటలలో ఆయనను చిక్కు_పరచ 
పలెనని పరిసయ్య్యూలను -క్వ-ందోదపియులను కొందరిని 
ఆయనయొద్దకు పంపిరి. | వారు వచ్చి -- బోధకుడ్యా 
నీవు నత్యవంతుడవు ; నీవు ఎవనిని లత్య పెట్టనివాడవని 
చేమెరునదుము; నీవు మోమాటములేనివాడవై దేవుని 
మార్దము సత్యముగా బోధించువాడవు. కైసరుకు 
పన్నిచ్చుట ధర్మమా "కాదా! | ఇచ్చెదమా ఇయ్యకుం 
దుమా? అని ఆయన నడిగిరి. ఆయన వారి వేపధార 
ణను ఎరిగి--మారు నన్ను ఎందుకు శోధించుచున్నారు? 
ఒక చేనారముూో “నాయొద్దకు "తెచ్చి చూపుదచని వారితో 
చెప్పెను. |! వారు తెచ్చి చూపగా ఆయన -- ఈ 
రూపమును మె (బ్రాతేయు ఎవనివని వారి నడుగగా 
వారు--కైసరువి అనిరి. ! అందుకు యేసు--కైసరువి 
సరుకును చేవునివి చేవునికిని చెల్లించుడని వారితో 
చెప్పగా వారాయననుగార్చి బహుగా ఆశ్చర్యపడిరి. 

తరువాత సునరుక్లానము లేదని చెప్పెడి సద్దూ 
కయ్యులు ఆయనయొద్దకువన్ని 1 _-బోధకుడ్యా తేన 
భార్య య్రుదికియుండగా ఒకడు పిల్లలులేక చనిపో 
యినయొడల వాని 'సెహూాదరుడు వాని భార్యను 
ఇండ్లిచేసికొ ని తన 'సెహూోాదరునికి సంతానము కలుగ 
మాకు ,వ్రాసీయిచ్చెను. | ఏడు 
రు సహాూూదరులుండిరి. మొదటివాడు ఒకస్టీని 
పెండ్లిచేసికొని సంతానములేకయే చనిపోయెను! 
౫~నుక “రిందబవాడు ఆమెను పెండ్లిచేసికొ చెను 
వాడును సంతానములేక చనిపోయెను అటువలెనే 
మూడవవాడును చనిపోయెను. 1 ఇట్లు ఏడుగురును 
సంతానములేకయే చనిపోయిరి. అందరివెనుక ఆ 
స్ర్రీయు చనిపోయెను. 1, ప్రనరుళ్లానమందు వారిలో 
ఎవనికి ఆమె భార్యగా ఉండును? ఆమె 'ఆ యేడుగరికి 
భార్య ఆయెను గడా అని అడిగిరి | అందుకు యేసు 24 
_- మోరు లేఖనములను. "దేవుని, శక్తిని యెొరుగక యుం స్త 
డుటవలనే పొరబడుచున్నారు. | వారు మృతులల్లో 25 
నుండి లేచునప్పుడు "పెండ్లికియ్యరు. “పెం డికియ్యు బడ 
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28 గాని పరలోకమందున్న దూతలవలె నుందురు. | వారు 
కేచెదరని మృతులనుగూర్చిన సంగతి మోహ గ్రంధ 
మందలి పొద భాగములో! మీరు చదవలేదా? అందు 
లో ప అడ్రాాహాము. దేవుడను ఇస్సాకు 
జేవడను యాకోబు డేవుడనని అతనితో చెప్పెను, |; 

27 ఆయన సజీవుల దేవుడు గాని మృతుల దేవుడు కాడు. 


లీ 


కావోన మోళ బహుగా పారబడుచున్నా రని వారితో 


ఒకడు వచ్చి వారు తర్కించుట విని, 
బాగుగా ఉకత్తరమిచ్చెనని 

జః (పృధానమైనదేదని ఆయన నడిగెను. | 
అందుకు యేసు ప్రధానమైనది ఏదనగా-ఓ ఇశ్రా 
5 వినుము మన దేవుడైన ప ర అద్వితీయ 
.1 నీవనీ పూర్లహృ దయముతో నునీ ప్రూ 


గా 
గృబాంచి 


లలో అగృస్టానములను కోరువానై | విధవరాంక 
యిండ్లు దెగ, మ్రింగుచు, తేన ఎ దీర్గ ర్స ప్రాక్సీ 
నలు “డయుదురు.. వీరు మరి విశేపముగా ' 
పొందుదురనెనుః 


సమూహము ఆ జే మాలో డబ్బులు గా 
చూచుచుంజెను. భనవంతులైనవారనేకులు అందులో 


రాలు వచ్చి ఇండు కాసులు ల! ఆయన. లేన 4 
శిష్యులను పిలిచి _- కానుక పె క్రైలో డబ్బులు “న్లీస్టి 
వారందరికంశు ఈ బీద పక స ఎక్కువ చేనెనని 
మీతో నిశ్చయముగా చెప్పుచున్నాను. 1 వారందథ 
తమకు కలిగిన సమృగ్ధిలో నుండి వేసిరి గాన్ని యీమె 
తన 'లేమిలో తనకు క లీగినదంతేరము, అనగా తేన జీవన 
మంతయు జేసెనని చును, MY 
ఆయన డేపూలయములోనుండి వెళ్లుచుండగా! 


81 ప్రధానమైన ఆజ్ఞ? | శెండఐడ్కి నీవు నిన్నువలె నీ | 


తోను నీ బేవుడైన ప్రభువును (ప్రేమింపవలెననునది | 
ఆయన శిష్యులలో ఒకడు _బోధకుడా, యో గా 
పొరుగువాని ోమింపఐలెననునదిరే.శి పీతిళంచె | లాటినో యీ కట్టడములు ఏలాటివో చూడమని | 
ముఖ్యమైన ఆజ్ఞ మశేదియు లేదని అతనితో చెప్పిను. | | ఆయనతో తత. ; అందుకు యేను _ ఈ గొప్ప YF 








92 ఆ శాస్త్రీ = బోధకుణా బాగా చెప్పితివి ఆయన 
అద్వికీయుడనియు, ఆయన తప్ప వేరొకడు లేడనియు 
88 నీవు చెప్పిన మాట సత్యమే. | పూర్ణహృదయముతోను 
పూర్షవివేకముతోను పూర్షులముతోను ఆయనను 
్రేమిచుటయు, ఒకడు కన్ను వలె తేన ఫొరుగువాని 
₹ై్రేమించుటయు సర్వాంగ “హోూమములన్నిటికం 
చెను బలులకం కును అధికమని ఆయనతో వ ప్పెను. } 
కిక అతడు వివేకముగా నుత్తరమిచ్చెనని యేసు (౫ గ్రహించి 
= నీవ చేవుని రాజ జ్యమునకు దూరస్టుడవు కావని 
అతనితో ఇా ప్పెను. ఆ తరువాత ఎవడును ఆయనను 
ఫే ప్రశ్న అడుగ తెగింపలేదు. 
చె కప్పుడు యేసు దేవాలయములో బోధించుచుం 
డగా పు దావీదు కుమారుడని శాస్త్రులు చెప్పు 
చున్నా కేమి? 
"నేను నీ శత్రువులను నీకు పాదపీశముగా ఊంచు 
వరకు 
నీవు నా కుడివైపున కూర్చుండుమని 
ప్రభువు నా ప్రభువుతో చెప్పనీ 
87 అని దావీజే పరిశుద్దాతృవలన చొప్పిను. 1 చావీదు 
ఆయనను (ప్రభువని చెప్పుచున్నా చే ఆయన ఏలాగు 
ఆతని క అడిగెను. సామాన్య జనులు 
ఆయన మాటలు 'నంతోవముతో వినుచుండిరి. 
మరియు ఆయన వారికీ బోధించుచు నిట్లనెను = 
శాస్త్రులనుసూర్చి జ్య త్తపడుడి. వారు నిలువుటంగీలు.. 
పదక. తిరుగటన్ను 'సంతవీధులలో వందనము 


86 


Rm 





2 ద్వితీ, రివ శం 


ుందెరములలో — విందు. చెప్పుదుమా అని ముందుగా చింతింపకుడి ఆ గడి ఏ 
* లేల 19: 18, : 




















కట్టడ కములు చూచుచున్నా వే; పడ, ద్ర్యోయబడక ల. 
మిద రాయి మయొకటియైన ఇక్కడ నిలిచియుండదని 
అతనితో వెప్పెను. 

ఆయన దేవాలయము ఎదుట ఒలీవల కొండమిద 
కూర్పుండియుండగా పేతురు యాకోబు రమోహాన్న 
అంద్రెయ అను వారు ఆయనను చూచి 1 = ఇవీ 
ఎప్పుడు జరుగును? ఇవన్నియు "నెరవేరబోవు కాలము 
నకు ఏ గురుతు కలుగును? అది మాతో చెప్పుమని 
ఆయనను వీకాంతమందు అడుగగా 1 యేసు వాతో 
ఇట్టు 'చెప్పసాగెను--ఎవడును మిమ్మును 'మోసపుచ్చ 
కుండ చూచుకొనుడి. | అనేకులు నా "జ్చేరథ వచ్చిం 
"నేనే ఆయననని ఇవెప్పి అనేకులను మోస సవ్రుచ్చెదరు | 
మీరు యుద్దములను గూర్చియు యుద్గనమావారము 
లను గహార్చియు వినునప్పుడు కలపరపడకుడి, ఇవీ 
జరుగవలసీయున్నవి గాని అంతము వెంటనే రాదు, | 
జనముమోదికి జనము 'రాజ్యముమోదికి రాజ్యము 
లేచును అక్క_డక్క_డ భూకంపములు కలుగును కర 
నులు వచ్చును. ఇజే జేదనలకు స్ర్రారంభము. . 

మిమృనుగూర్చి మిరే జ్యూగ్కత్తపడుడి,. వారు 
మిమ్మును 'సభలకష ప్పగించెదర్యు మిమ్మును సమాజమంది 
కర త కొట్టించెదరు; మోరు సారికి సామ్యార్థమై 
అధిపతుల యెదుటను రాజుల యెదుటను నా; స్‌ు 
తము నిలువబడెదరు ! "సకల జనములకు -సుబా 
ముందుగా ప్రకటింపబడవలెను. :? వారు మిమ్మును 
'అప్పగించుటకు కొనిపోవునప్పుడు మీరు a 








శీ కీర 1i0s కేం. 








మార్కు. 14 అధ్యాయము 


మోకేది ఇయ్యబడునో అబే చెప్పుడి, చెప్పు 
పరిశుద్దాళ్షయే గాని మీరు కారు, | సాహూ 
'సెహాదరున్సి తండ్రి, కుమారున్ని మరణమున 
సుతు కుమారులు తలిదండ్రులమోద లేచి 
వంపింతుర్వు | నా నామము నిమిత్తము అందరి 
తు బ్రేపీంపబడుదురు, అంతమువరకు నహీ 
శే రక్షణ పొందును, 
యము నాళక రమైన పూయవస్తువు నిలువరాని 
దు నిలుచుట మోరు చూచునప్పుడు-_ చదువు 
గహొంచుగాక —-యూూ జయలో ఉండువారు 
'కు పారిపోవలెను, | ఇంటి మిద్దెమోద ఉండు 
షంటిలోనుండి ఏదైనను తీసీకొనిపోవుటకై దిగి 
గలి ప్రవేశింపకాడదుు, | పొలములో ఉండు 
తన ష్మ్మము తీసికొనిపోవుటకు ఇంటిలో కి 
ననూ ఆ దినములలో గర్భణంలకును పాలిచ్చు 
నోము. | అది చలీకాలమందు 'సంభవింపకుండ 
_హ్రార్టిందుడి. | అవి శృమగల దినముల్భు 
నసీం దిన 'సృష్ట్యూదినుండి ఇదివరకు అంత 
కలుగలేదు ఇక ఎన్నడును కలుగబోదు, | 
వో ఆ దినములను తక్కునచేయనియెొడల ఏ । 
౨ భస్పించుకొనకపోనున్వు వీర్చరదబడినవారి 
స్క అనగా తౌను ఏర్పర చుకొనినవారినిమ్తిత్తము 
ఆ దినములను తేక్కు_వచేసెను. | ఆ కాల 
అబద్ద శీస్తులును అబద్ధపు ప్రవక్త్షలును వచ్చి, 
సైనయెజల ఏర్పరచబడినవారిని మోసపుచ్చు 
చా చక క్కియలను మసాత్మొ_ర్భ ములను అగుపర 
1 “కాగాబఇదిగో క్రీస్తు ఇక్క_డనున్నాడు, 
' అక్క_డనున్నాడు అని యెఐడైనను మీతో 
దెమెడల నమ్మకుడి. | మారు జాగ్రత్తగా ఉం 
ఇదిగో సమస్తమును మీతో ముందుగా చెప్పి 


చను. 

దినములలో ఆ 
సని కమ్మును చంద్రుడు తన కాంతిని ఇయ్య 
ములు ఆకాశమునుండి రాలును 1 ఆకా 
ఏ శకులు కోదలింపబడును. | అప్పుడు మనుష్య 
పడు మహా _ప్రభావముతోను మహిమతో 


రరాథుడై వచ్చుట చూచెదరు. | అప్వుడాయి 


శ్రామతీరిన తరువాత -ఏకటి 


కొని | నాయెడల మంచి కా 
మూతిలను పంప్కి భూమ్యుంతము మొదలుకొని నష 
3 8 దు | డును మాతోనే యున్నారు మా కిష్టమైనప్పుడెల్ల 


గాంతమువరకు నలుదిక్కు_లనుండి తాను ఏర్పర 
వారిని పోగుచేయించును. 

౧జూరపు చెట్టును చూచి యొక 
కొనుడి. దాని కొమ్మ యింక లేతరై చిగిరించు 
కం వసంతకాలము సమీపమైనదని ,మాకు తేలి 
గదా! ఆ ప్రశారమే.మోిరు ఈ సంగతులు 





ను | అందుకు యేసు 


| జరుగుట చూచునప్పుడు ఆయన సమిపమై దాష్టరము 


నొద్ద ఉన్నాడని తెలిసికొనుడి, | ఇవన్నియు జరుగ 
పర్యంతము ఈ తరము గతింపదని మీతో నిక్షాయ 
ముగా చెప్పుచున్నాను. |! ఆకాశమును భూమియు 
గతించిపోవును గాని నా మాటలు గతింపవు. 

ఆ దినమును గూర్చియు ఆ గడియను గూర్చియు 
కందడ్రిమ్మాత్రమే తప్ప ఏ మనుష్యు డైనన్సు పరలోక 
మందలి దూతలైనను కుమారుడైనను ఎరుగరు. | 
జాగ, త్తపడుడి, మెళుకువగానుండి ప్రార్థనచేయాడి 
ఆ కాలమెప్పుడు వచ్చునో మోకు తెలియదు, 
మనుష్యుడు తన దాసులకు అధికారమిచ్చిి (త్రుతిచాని 
వాని వాని పని నియమించి మెళుకువగా నుండుమని 
ద్వారపాలకునికి ఆజ్ఞాపించి యిల్లు విడిచి జేశాంక 
రము పోయినక్తై (ఆ కాలము ఉండును) | ఇంటి 
యజమానుడు (పొద్దుయుంకి వచ్చునో, అర్దరాత్రి, 
వచ్చునో కోడీకూయునప్పుడు వచ్చున్నో తెల్లవారు 
నప్పుడు వచ్చునో, యెప్పుడు వచ్చునో మోకు తెలి 
యదు. ! ఆయన అకస్తాత్తుగా వచ్చి మారు నిద్రబోవు 
చుండుట చూచునేమో గనుక మోరు మెళుకువాా 
నుండుడి. | చేను మోతో వెప్పుచున్నది అందరితోను 
చెప్పుచున్నాను మెళుకువగా నుండుడనెను. 
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పులియని రొప్టిలపండుగ వచ్చెను, అపుడా శ్రుధాన 
యాజకులును శాస్త్రులును మాయోాపాయము చెత ఆయన 
చేలాగు పట్టుకొని చంపుదుమని ఆలోచించుకొనుచుం 
డిరి గాని | ప్రజలలో అల్లరి కలుగునేమో అని 
పండుగలో వద్దని చెప్పుకొనిరి, 

ఆయన 'బేతనియలో కుస్టరోగియైన వీవ్యాను ఇంట 
భోజనమునకు కూర్చుండియున్న ప్వుడు ఒక స్త్రీ మిక్టిలి 
విలుపగల అచ్చ జటామాంసీ అత్తరుగల శిలాభరణి 
తీసికొని వచ్చి, ఆ శిలాభరణి పగులగొట్టి ఆ ఆక్తరు 
ఆయన తేలమీద పోసెను. ! అయితే కొందరు కోప 


కియ్యవచ్చునని ఇప్పి ఆమెనుగూర్చి నణుగుకొనిరి. | 


ర్యము చేసెను. |! 


వారికీ మేలు చేయవచ్చును. నేను ఎల్లప్పుడును 


చేక్రించెను. | సర్వలోకములో ఎక్కడి ఈ సుజ 
చు కటింపబడునో . అక డ్‌: ఈమె చెనినడి అరా 








ఇట్లనెను -- ఈమె జోలికి పోకుడ్కి 


2 


శ్రి 


4 


డు. | పడి ఈ అత్తరు ఈలాగు నష్టపరచనేల? | ఈ అత్తరు 5 
౨ 
శ | మున్నూరు దేనారములే కంక ఎక్కువ వెలకమ్మి బీదల 


6 


ఉపమానము మాతో నుండను. | ఈమె తన శక్తికొలది చేస్తి నాకి 
భూస్లాపన నిమిత్తము నా. శరీరమును ముందుగా ఆల =. 






















మార్కు. 14 


నాయ _వ,శంసింపబడునని మీతో నిళృయముగా 
చెప్పుచు న్నానె్ననిను. 

పన్నెండుమందెలో ఇస్కరియోతు యూదా 
అను ఒకడు చధానయాజకుల చెతికి ఆయనను అప్ప 
గింపవలెనని వారియొద్దకు పోగా | వారు విని సంతో 
షించి వానికి ద్రువ్యమిత్తుమని వాగ్చానము చేసిరి గనుక 
వాడు ఆయనను అప్పగించుటకు తగిన సమయము 
కనిపెట్టుచుండెను. . 

క రొశ్చైల పండుగలో మొదటి దినమున 
వారు పృస్కా_పశువును వధించునప్పుడు ఆయన 
శిష్యులు-ానీవు పస్కాను భుజించుటకు మేమెక్కడికి | " 
వెల్లి సిద్ధపరచ గోరుచున్నాఐని ఆయన నడుగగా | 
ఆయన-_మోరు పట్టణములోకి వెళ్లుడి అక్కడ నీళ్ల 
కుండ మోయుచున్న యొక మనుష్యుడు మోకెదురు 
పడును ! వాని వెంటబోయి వాడు ఎక్కడ శ్రువే 
శించునో ఆ యింటి యజమానుని చూచి--నేను నా 
శిష్యులతోకూడ పస్కాను భుజించుటకు విడిది గది 
యెక్క_డని బోధకు డడుగుచున్నా డని చెప్పుడి. | 
అతడు సామగ్రితో సీద్దపరచబడిన గొప్ప మేడగది 
మోకు చూపించును అక్కడ మనకొరకు సిద్ధపరచుడని 
చెప్పి తన శిష్యులలో ఇద్దరిని పంపెను. । శిష్యులు 
వెల్లి పట్టణములోకి వచ్చి ఆయన వారితో చెప్పినట్టు 


క్‌నుగొ వ పస్కా_ను సిద్ధ పరచిరి. 


సాయంకాలమైనప్పుడు ఆయన తేన పన్నెండు 
మంది శిష్యులతోకూడ వచ్చెను. | వారు కూర్చుండి 
భోజనము చేయుచుండగా యేసు __ మిలో ఒకడు 
అనగా నాతో భుజించుచున్న వాడు నన్ను అప్పగిం 
చునని నిశ్చయముగా మీతో చెప్పుచున్నానని వారి 
19 తో చెప్పగా | వారు దుఃఖపడి_ నేనా అని యొకని 
20 తరువాత ఒకడు ఆయన నడుగసాగిరి. | అందుకా 

యన -- పన్నెండుమందిలో ఒకడే అనగా నాతో 
కూడ పాత్రలో (చెయ్యి ముంచువాడే. | నిజమా 
ఏన వ్యకుమారుడు ఆయననుగూర్సి (వ్రాయబడినట్టు 
పోవుచున్నాడు అయితే ఎవనిచేత SS 

రుడు అప్పగింత కబడుచున్నాడి ఆ మనుమ్యునికి శ్రమ 

ఆ మనుష్యుడు పుట్టకుండిన వానికి మేలనెను.. 
22 వారు భోజనము చేయుచుండగా ఆయన ముక 
న్‌ రౌట్రైను ఎత్తికొని, ఆశీర్వదించి విరిచి వారికిచ్చి__ 

| ప ఇది నా ప పిమ్మట 
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అభా యును 


దినమువరకు ఇకను దాని (తాగనని మీతో సళ్ళ. 
ముగా వెప్పుచున్నాన నెను, 
అంతట వారు కీర్తన పాడి ఒలీవలకొొండకు మోరి. 12 
అప్పుడు యేసు వారిని చూచి--మోిరందరు అభ్యంతర 1 
పడేదర్కు గొం్రైల కాపరిని కొట్టుదును గొ శ్రెలు 
చెదరిపోవును అని (వ్రాయబడియున్నది గడా! | 
అయితే చేను లేచిన తరువాత మోకంకు ముందుగా ॥ 
గలిలైయలోకి వెశ్లేదననెను. | అందుకు పేతురు = 1 
అందరు అభ్యంతేరపడినను నేను అభ్యంతరపడనని 
య చెప్పగా | యేను అతని చూచి నీటి ॥ 
త్రీ కోడి శెండుమారులు కకాయక మునుపే నీవు 
ఎరుగనని ముమ్హారు చెప్పెదఐని నీతో నిశ్చయ 
ముగా చెప్పుచున్నా ననెను. | అతడు మరి ఖండిత! 
ముగా--నేను నీతోకూడ బావవలసీ వచ్చినను నిన్ను 
ఎరుగనని చెప్పనే చెప్పననెను. అట్టు వారందరుననిరి,. 
వారు గల్సేమచే అనబడిన చోటుకు వచ్చినప్పుడు [| 
ఆయన = నేను ప్రార్థనచేసి వచ్చువరకు మిరిక్కడ 


కూర్పుండుడని తేన శష్యులతో చెప్పి | పేతురును 8 


యాకోబును యోహానును వెంట బెట్టుకొనిపోయి, 
మిగుల విభ్రాంతి నొందుటకును చిం తాకా,0తుడగు 
టకును ఆరంభించెను. | అప్పుడాంయన--నా ప్రాణము & 
మరణమగునంతగా దుఃఖములో మునిగియున్నద్వి మొ 
రిక్కడ ఉండి మెళుకువగా నుండుడని వారితో 
కొంతదూరము సాగిపోయి నేలమోాద' పడి ౪ 
సాధ్యమైతే ఆ గడియ తనయొడ్లనుండి తొలగిపోపలె . 
నని ప్ర్రార్టించుచు | wr తం డ్రీం నీకు సమ | 
సము సాధ్యమృ ఈ గిన్నె నా యొద్దనుండి తీనీబే 
యుముు అయినను నా యిస్ట ప్ర కారము కాగు ణీ! 
చిత్త ప్రకారమే కానిమ్ము అనెను. 

మరల ఆయన వచ్చి వారు నిద్ర ంచుచుండుట 3 
చాచి సీమోన్ఫూ నీవు నిది అతత షా! ఒక్క 
గడియయైనను మేలుకొనియుండలేవా? | మోరు శోధ 3 
నలో ప్రవేశించకుండునట్లు మెళుకువగానుండి హార 
చేయుడే, ఆత్స సిద్దమే గాని శరీరము బలహీనమని. 
శతురుతో చెపి | తిరిగి పోయి యింతకుముందు ! 
పలికిన మాటలనే పలుకుచు ప్రా శ్థించెను. | | ఆయన! 
తిరిగివచ్చి చూడగా వారు ని ది, ంచుచుండిరి; వలయ. 
నగా వారి కన్నులు భారముగా నై ఉండెను "ఆయనకేమి య 
ఉత్తరమియ్యవలెనో వారికి తోచలేదు. : వా 
ఆయన మూడవ సారి. వచ్చి=మిరెకను. నిద్రపోయి 

లసటు తీర్చు కొనుడి. ఇక చాలును గడియ వచ్చినది. 
ఇదిగో Soe Me అ 


చెప్పి | 





అప్పగిరచునాడు వచ్చియున్నా డని. ననెౌాపై 
వంటని ఆయన ఇంక. మాటలాడుచ 
2 ఇలర్య్కా 18: 7, 
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పొన్న ంసుమంది శిష్యులలో ఒక డెను ఇస్కరియోతు 
యూ (| 
3 న. న లు 
యూదా ఇ "దనం పానితో ఫకూవ బహుజనులు కత్తులు 
సమ అత yn Eq తష ళు స లో 
సదియులుం పట్టుకొ న్ని చృుథభానయాజకుల యొద్దనుంచి 
యు ఫా “యొ సుంచియు 


CAN 
will 


1 
సచ్చిరి. । అయినను అమ్బుగించువాడు.-..సనెఐని ముద్దు 
పెట్టుకొందునో ఆయి నే (యేస్తు ఆయనను పట్టుకొని 
భద్కము"గా కొ నిపషోన్హువని వారికి గురుతు ెప్పియుం 
డను. 1 వాడు వచ్చి వెంటనే ఆయనయొద్దకు పోయి 
=సోగణుకుడా అని చెప్పీ అయనను ముద్దు పెట్టుకొన 
గ 1 వారు బలా తే _రముగా అతన మాం పడి 


అయనను పట్టుకొనిరి. | దర నిలిచియున్న వారిలో 


ఒకడు. క్షత్తీదూసి (పృధానయాజకుని దాసుని కొట్టి 


పొని "చెవి తేగనరికెను. | అందుకు యేను ... మోరు 

బందిపోటు దొం౫మోొదికి వచ్చినట్టు క త్రులతోను గొంది 

| | అ 

దినము. దవాలయములో మియొద్ద ఉండి బోధించు 

చుండగా మోధు నన్ను పట్టుకొన లేదు, అయితే లేఖున 
టి 

ములు "సర'నీరునట్టుు (ఈలాగు జరుగుదు 


యళత ను సన్ను పట్టుకొన పచ్చితి రా! | నేను 


నగదుని చెప్పె 


ని! 
య 


ను, | అహము వారందరు ఆయనను విడిచి పారి 
సోలురి. 

తన దగంబర. శరీరముమాద 'నారిబట్ట జనక్‌ 
యున్న యుష పడుదువొడు ఆయన వంట వెళ్ళుచుం 
దగా వారఫని సష్థ్వుకొనిరి. | అతడు నారబట్ట క్‌ 
దిగబరుడై పారిపోయెను. 

బారు యేసును 'భధానయాజకునియొద్దకు తీసికొని 
పోయిరి. సృధానయాజకులు “పెద్దలు శాస్త్రులు అంద 
గును అతనితోళూడవచ్చిరి. | "పేతురు ప్రధానయాజ 
కుని యింటిముంగిటిసరకు దూరమునుండి ఆయనవెంట 
సోయి బం క్షాతులత్‌” కాడ కూర్చుండి మంటయొద్ద 
చవి కొ దురొసనుచుం ణేను. | పృథానయాజకులును 


ని 


మహాసభివారంవరును యేసును చంపింపవలెనని ఆయన 
మోద 7 శరము “వనకీరిగాని యేమియు వారికి దొరక 
లేడు. | అసేకులు ఆయనమోద అబద్ధసాత్యుము శుకకీ 
నను వారి సాత్యుములు ఒకదానికి ఒకెటి 'సరిపవ 
లేదు. 1 అప్పుడు కొందరు లేచి చేతిపనియైన 
దేవాలయమును పడగొట్టి మూడు దినములలో చేతి 
పనొకాని మరియొక చేవాలయము నేను కట్టుదునని 
ఇతడు "చెబు చుండగా. వింటిమని ఆయనమోద అబద్ధ 
సాయ్యము "చెప్పిరి గాని ఆలాైనను వీరి సాత్యుమును 
సరిపడలేదు. | ప్రధానయాజకుడు వారిమధ్యను లేచి 
నిలిచి---జఉత్తర మేమియు చెప్పవా? వీరు నీమీద పలు 
కుచున్న సాక్ష్య మేమని యేసు నడిగెను. | అయితే 
ఆయన తత్తర మేమియు చెప్పక ఊరకుండెను. తిరిగి 
ప్రణానయాజకుడు -__ శ్రీ భగపంతుని కుమారుడవైన 


ణా 


ర్జు 


శ్రీస్తువు నీవేనా అని ఆయన నడుగగా | యేసు -- 
అవును నేన్వే మీరు మనుష్యకుమారుడు "సర్వశక్తి 


7 


శు పాయు వుం 
ర్న 


సద్టలయొదడ్డనుంచియు | 


అలానా. దధానా జట లాది లలనా మనను తనన ాఖతాలాా 


| 


త్త 


మంతుని 'కుడపొర్భు ఎమున కూర్చుండుబయు ఆకాశ 
మేఘారూఢ్లుడై ఐచ్చుటయు చూశోనరని జెప్పెను. | 
చ్రుథధానయాజకుడు తేన స్రయులు చింపకొని--మనకు శకి 
ఇక సాకులతో పని ఏమి?! | ఈ చేవదూపణ మిరు 8క 
విన్నారు "కార్యా మాకేమి తో చుచున్న గని అడుగగా 
వారందరు. మరణమునకు ప్మాత్రుడని ఆయనకు "నేర 
స్థాభన చెసిరి, క కొందరు ఆయనమోడ ఉమివేసీ క్‌ 
ఆయన ముఖమునకు ముసుకువేసి ఆయనను గుద్దుచు 
రా ప్రవచింపుమని ఆయనతో చెప్పుసాగిరి. బబ, 
తులును ఆయనను అరచేతులతో కొట్టి పట్టుకొనిరి, 
సేతురు ముంగిటి డ్కిండిభాగ ములో , ఆండాగా 68 
ప్రృథానయాజకుని పనిక_త్తెలలో ఒక తెవచ్చి 1 "పేతురు 67 
చలీకాచుకొనుచుండుట చూచెను అతని నిదానించి 
చూచి నీవును నజనేయువగు ఆ యేసుతోకూడ 
ఉందినవాపివు కావా అనెను. | అందుక డతొడు.. ఆయన కక్‌ 
ఎవడో "నేనెరుగన్కు నీవు చెప్పినది నాకు బోధిపడ 


అలో 
Ol గె 


లేదని చెప్పి నడిఐలోకి వెళ్లెను అంతట కోడ్‌ కూసెను. 
ఆ పనికత్తె అతని చూచి--వ్‌డు వారిలో ఒకడని 68 
దగర నిలిచియున్న వారితో మరల చొపుసాగ్గొను. 4 


(aw 
అనను వారల “నేను కానెనెను. కొంతిసేపెన తెరు 7 
So ae 
మానె జు గె ద నిలిచియున్న వారు మరల పీతుదుకు చూచి 


నిజముగా నీవు వారిలో ఒకడమవ్రు నీవు గలిలైయు 
డవు గడా అనిరి. | అందుకతడు _ మారు చెప్పు 71 
చున్న మనుమ్యుని "నేనెర్జుగనని చెప్పి ళవించుకొను 
టకును ఒట్టు పెట్టుకొనుటకును మొదలు పెక్టైను. 3 
వెంటెనే రెండఐమారు కోడి కూసెను గనుక -- కోడి 72 
"రెండు మారులు కూయకమునుపు నీవు నన్ను ఎరుగనని 
ముమ్హారు ఇెప్పెదనని యేసు తనతో చెప్పిన మాట 
చేతురు క్షా పక మునకు తెచ్చుకొని తలపోయుచు 
ఏడ్బెను. 

ఉదయము కాగా సే ఎపృుథానయాజకులును "పెద్ద కేర్‌ 
లును శాస్తులును మహాసభవారందిరును కలిసీ ఆలో 
ఇనచేసి యేసును బంధించి తీసికొనిపోయి పిలాళుకు 
అప్బగించిరె. 1 పిలాతు -- యూదులరాజవు నీవేనా 2 
అని ఆయన నడుగగా ఆయన-=నీఐన స్టే అని అతేని 
తో చెప్పెను. | పధానయాజకులు ఆయనమోద త 
అనేకమైన నేరములు మోపగా 1 పిలాతు ఆయనను శీ 
చూచి మరల---నీవు ఉత్తర మేమియు చెప్పవా? నీమీద 
వీరు ఎన్నెన్ని నేరములు మోపుచున్నారో చూడు 
మెను. | అయినను యేను మరి ఏ ఉక్తేరము చెప్ప ర్‌ 
లేదు గనుక పిలాతు ఆశ్చర్య పడను. i 

ఆ పండుగలో వారు కోరుకొనిన యొక ఖయిదిని 
పిలాతు వారికి విడిపించువాడు. 1 అధికారుల చెడి? 
రించి కలహములో నరహత్య చేసోంవారితోకూడ 
బంధించబడియుండిన బరజబ్బ అను ఒకడుం డెను. శ 
జనులు గుంపుగా కూడనచ్చు, అతడు అదిపరకు తమకు క 



















చేయుచువచ్చిన ప, ప కారము చేయవలెనని అడుగగా | 
9 ప్రభానయాజకులు ఆఅసూయచేత యేసును అప్ప గిం 
10 చిరని పిలాతు తెలిసికొని నేను యూదుల రాజును 
మాకు విడుదల చేయగో రుచున్నారా అని అడిగ 
ఆతడు బరబ్బను తమకు విడుదల చేయవలెనని జనులు 
అడుగుకొనునట్లు పృధానయాజకులు వారిని యే 
పీంచిరి. 


Hi 


128 అందుకు క యూదుల రాజని 
మిరు వెబ్ళువాని నేనేమి నన మరల చారి 
1కి నడిగెను. | వారు వానిని సీలుషవేయుమని మరల 


శేకలుకేసీరి, |! అందుకు పిలాతు _ ఎందుకు? అతడే 
దుహ్కెర్యము చేసెనని వారి నడుగగా వారు.వానిని 
సీలుబవేయుమని మరి ఎక్కువగా కేకలు'వేసిరి. | 
పిలాతు జన'నసమూపహమును సంతోప. "పెట్టుటకు మనస్సు 
గలవాడై వారికి బరబ్బను విడుదలచేసీ “యేసును కొర 
డాలతో కొడ్ష ంచి సీలువవేయ నప ప్పగించెను. 

అంతట న ఆయనను డ్ర్రేకో ర్య మును 
అధికారమందిరములో పలికి తీసికొనిపోయి, స్రోమమం 
తయు సమకార్వ్పుకొనినతరువాత | ఆయనకు ఊదా 
రంగు వస్త్రము తొడిగించి ముండ్ల కిరీటమునల్లి ఆయనకు 
పెట్టి! -- యూదుల రాజ్యా, శుభమని చెప్పి 
ఆయనకు వందనము చేయసాగిరి. 1 మరియు శెల్లుతో 
ఆయన తేలమోద కొట్టి ఆయనమోద ఉఊమ్మివేస్తీ మోకా 
భ్లూని ఆయనకు నమస్కా_రముచెేసిరి. | వారు ఆయ 
నను ఆపహానసించిన తరువాత ఆయనమాదనున్న ఊదా 
రంగు ప్టము తీసివేసీ ఆయన బట్టలాయనకు తొడి 
గించి న wen ర 

ఆ సమయమున కునేనీయు డైన సీచోనను ఒకడు 
పల్లెటూరినుండి పచ్చి ఆ మార్గమున పోవుచుండగా, 
ఆయన సీలువమోయుటకు ఆతని బలవపంతముచేనీశి. | 
అతడు అ లెక్సం(ధ్రుకును రూఫుకును తం డ్రి వారు 
గొల్లాతా అనబడిన చోటుకు ఆయనను తీసీకొ 
వచ్చిరి. గాల్లాతా అనగా కపాల స్రలిముని ఆధదము. | 
అంతట: బోళము కలిపిన _ద్రామోరసము ఆయనకిచ్చిరి 
గాని ఆయన దాని పుచ్చుకొనలేదు. | వారాయనను 
సిలుపవేసినతరువాత్క ఎవనికిభాగము రాపలెనో తెలిసీ 
కొనుటక్రై ఆయన వ్యస్తములకోసరము చీట్టువేసీ వాటీని 
పంచుకొనిరి. క సిలుపవేసినప్పుడు పగలు 
మూడు గంటలాయొను. | మరియు -._ యూదులరా 
జని ఆయనమీద దోపారోపణాగా సెవిలాసము (వా,సీ 
కి/.యుంచిరి. |! మరియు కుడివైపున ఒకనిని ఎడమవైపున 
కనిని ఇద్దరు బందిపోటు దొంగలను ఆయనతోకూడ 
లువవేని న్‌ 1 అప్పుడు ఆ మార్గమున వెళ్లుచున్న 
హు గురో దేవాలయమును పడ 
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| నుండి దిగి నిన్ను నీవే రకం దుకొనుమని చెప్పి అత 
నను దూషించిరి. | అట్టు శా స్తులును శు, ధానయా 
కులును అపహాస్యము వేయు చు-వీడి తెరులను రళ్షీ 
చెను తన్ను తొను రక్షీంచుకొనలేడు. | ఇశ్రాయేలు 
రాజగు శ్రీస్తు షా ప్పుడు నీలువమోదనుండి దిగి శ్వా 
చ్చును. అప్పడు మనము చూచి నమ్ముదమని యః 
రితో ఒకరు చెప్పుకొనిరి. ఆయనతోకాడ సిలుపవేయ 
బడినవారును ఆయనను నిండించిరి, 

మధ్యాహ్నము "మొదలుకొని మాడు గంటలపరప 
ఆ దేశమంతటను చీకటి క మెను. | మూడు గంటల 
యేసు -- ఎలోయి ఎలోయి లామా సబక్తానీ అ; 
బరగా శకేకవేసెను; ఆ నూటలకు నా దేవ్యా నా 
జీవా నన్ను ఎందుకు చెయ్యివిడిచితిఐని అర్థము! 
దగ్దర ని నిలిచినవారిలో కొందరు ఆ మాలలు విని. 
అదిగో ఏలీయాను పీలంచుచున్నావానిరి. | ఒకడు పప 
శాత్తిపోయి యొక స్పంజీ చిరకాలోముంచి రెల్లు 
తగిలించి ఆయనకు త్రోగనిచ్చి = తాళుడి ఏలీయా 
వీని దింపపచ్చు నేమో చూతమెను. | అంతట యేస 
| గొప్ప కేక వేసీ a విడి'చెను. | అప్పుడు దేవా 
లయపు తెర మైనుండి క్రిందిపరకు ఆ9డుగా చినికెను,! 
ఆయన కెదురుగా వ శతాధిపతి ఆయు 
| ఈలాగు (1. విడుచుట చూవి -- నిజముగా 
ళ్‌ మనుష్యుడు 'చేవుని కుమారుడే. అని 





ae 


చెప్పన 
ప్ర దూరమునుండి చూచుచుండిరణ। ఛా! 
లో మద్ద లేనే మరియయ్పు చిన్న యాకోబు యో 

క్‌ తల్లియైన wa సలోమేయు న 
డర్‌. 1 


కొందరు ర్ల 


! కాక ఆయనతో SE 

| స్త్రీలును వారిలో ఉఊండిరి. 

J ఆ దినము పరచు దినము అనగా విశ్రాం! 
ని | దినమునకు పూర దినము | గనుక సాయంకాల మై! 
ప్పుడు అరిమతయియ యోసేఫవు తెగించి, 
నొద్దకు వెళ్ళి యేసు చేహము (తనకిమ్మని) యడిగెను. 
అతడు ఘనతవహించిన యొక 'సభికుడ్రై బేవుని రాళ్ళ 
మునకు ఎదురుచూచువాడు. | పీలాతు--ఆయన ఇ౫ీ! 
లోనే చనిపోయినా అని ఆశ్చర్య వడి యొక ళళాధ, 
పతిని తనయొద్దకు పిలిపించి--ఆయన ఇంతలోనే చి 
పోయెనా అని అతని నడిగాను. | శ తాధిపతిపళల 
సంగతి తెలిసికొని యోసేపుకు ఆ శవము నచ్చ] | 
చెను. | అతడు నారబట్ట కొని ఆయనను దింపీ 
బట్టతో చుట్టి త. తొలిపించిన 'సమాధియం 
ఆయనను పెట్టి ఆ సమాధి ద్వారమునకు శాలు 
వార్లించెను. | మగ్దలేనే మరియయు యోసే తల్లీమై 
మరియయు ఆయన యుంచబడిన న , 


స్ప 


పిల 


నానా చలము వాతా డాలాడెనాక వడాల పా. 


వఠార్ము_ 16 అధ్యాయము ర్‌ 


విశ్రాంతిదినము గడచిపోగాన్సే మ్వాలనే మరి ' తెలియజేసెను గాని ఆయన బ్రడికియున్నా డనింయు 
యు యాకోబు తల్లియైన మరియయు సలోమేయు . ఆమెకు కనబడెననియు వారు విని నవుకపోయిరి. 
అయనకు పూయవలెనని సుగంధ ద్రవ్యములు ఆ తరువాత వారిలోే ఇద్దరు ఒక పళల్లిటూరికి 12 
ఏరి, నారు ఆదివారమున పెందలకడ లేచి బయలు నడిచిపోవుచుండగా ఆయన మారురూపముగలవా డై 
సూరో్టిడయమైనప్పుడు సమౌాధియొద్దకు వచ్చు | వారికి ప్ర్రశ్యతమాయొను. | వారు వెల్లి తక్కి_నవారిక్లి 18 
డగా -- సమాధి జ్వారమునుండి మనకోసరము ఆ | ఆ సంగతి తెలియబేసీరి గాని వారు వీరి మాట-నెనను 

ము యెసడు పొార్గించునని యొకరితో ఒకరు చెప్పు | నమృకపోయిరి. గ 
ఫచుండీరి. | వారు పచ్చి కన్ను లెత్తి చూడగా రాయి ' ఇంకొక 


సమయమున పడకొండుమంది శిష్యులు 14 
ంపబడి యుండుట చూచిరి. ఆ రాయి యెంతో | భోజనమునకు కూర్చున్న పుడు ఆయన వారికి 


పత 
ది | అప్పుడు వారు సమాధిలో ప్రవేశించి | తామ్ర తాను లేచినతేరునార తన్ను ప 
ని నిలువుటంగీ ధరించుకొనియున్న యొక యాన నమృనందున వారి అపనమ్మిక నిమిత్తమును వాదయ 
డు కుడివైపున కూర్చుండుట చూచి నిగుల 'కాఠిన్యము నిమిత్తెమును వారిని గద్దించెను. | మరయు 15 
",ంతినొందిరి. 1 అందుకతడు __ భయపడకుడి | మిరు సర్వలోక మునకు వెళ్ళి సర్వసృష్టికి సువార్దను 
వెవేయబడిన నజరేయుడగస యేసును మీరు వెదకు | ప్రకటించుడి.। న మి బాప్టి.సము పొందినవాడు రక్నీంప 16 
గ్నారుు, ఆయన లేచియున్నాడు, ఇక్క_డ లేడు | బడును; నమ్తనివానికి శిక్ష విధింపబడును, | నమిళ 17 
ఏ ఆయనను ఉఊంచిన స్రలము చూడుడి. | మిరు వారివలన ఈ సూచక, క్రియలు కనబడును, ఏవనగా, 
ఆయన శిష్యులను పేతురును చూచి ఆయన | నా నామమున దయ్యములను వెళ్లగొట్టుదురు, క్రొ, స 
10 టే ముందుగా గలిళైయలోకి వెళ్లుచున్నాడని | భాషలు మాటలాడుదుర్కు | పాములను. ఎత్తి పట్టు 18 
, ఆయన మీతో చెప్పినట్టు అక్కడ మిరు ఆయ | కొందురు మరణక రమైనజేది త్రాగినను అది వారికి 
చూతురనియు 'వెప్పుడనెను. | వారు బయటకు | హోనివేయదు రోగసలమాద చేతులుంచినప్పుడు వారు 
౨ వణకోను విషయమును పట్టినవావైై. సమాధి స్వస్థతే నొందుదురని వారితో చెక్చెను. 
పనుండి పారిపోయిరి, వారు భయపడినందున ఎవ ఈలాగు ప్రభువైన యేసు వారితో మాటలాడిన 19 
* ఏమియయు చెప్పలేదు. తరువాతి పరలోకమునకు వేర్చుకొనబడ్కి జేవుని కుడి 
కశివారమున తెల్లవారినప్పుడు యేసు లేచ్చి తాను | వార్శ ప్రమున ఆసీనుడయ్యెను. చారు బయలుజేపి 86 
దయ్యములను వెళ్లగొట్టిన మస్దలేనే మరియకు వాక్యమంతెట ప్రుకటించిరి. (ప్రభువు వారికి సహకా 
ట కనబడెను. ।; ఆయనతో ఉండినవారు దుఃఖ | రుడై యుండి జరుగుచు వచ్చిని సూచన క్రియలవలన 
యేడ్చుచుండగా ఆమె వెళ్లి ఆ సంగతి వారికి వాక్యమును స్థిరపరచుచుం డెను. ఆమిక్‌ 








కం 


గ్ల థయయూలభామలో-__నమినవారిని ఈ నూచక క్రియలు వెంబడించుశు. కీ మూలరాద రి... ₹ంఆజడ్‌ంచుచులటన, 





1. 'స్టునతవహించిన కాయొఫీలాా ఆరంభమునుండి కన్ను | నాకేలాగ తెలియును? నేను ముస సలివాడను నా 
2 లార చూచి వాక్య సేవకులైనవారు మనకు అప్పగించిన భార్యయు బహుకాలము గడచినదని ఆ దూతతో 
శీ ప్రకారము మన మధ్యను నెంవేంన కార్యములను ; చెప్పగా | దూత-_శేను బేవుని సముఖమందు నిలుచు 19 
చారి విపరముగ (వ్రాయుటకు అనేకులు వూను | గబ్రైయేలున్కు నీతో మాటలాడుటకును ఈ సువర్తమూ 
కొన్నారు గనుక నీకు ఈపదేశింపబడిన సంగతులు న్‌ నీకో "తెలుపుటకోను పంపబడితిని. | మరియు నా 2 
నిశ్చయముగా జరిగినవని నీవు 'తెలిసికొనుటకై వాటి | మాటలు వాటికాలమందు నెరవేరును, నీవు వాటిని 
నన్నిటిని మొదటనుండి తరచి పరిప్కారముగా తెలిసి | నమ్మలేదు గనుక ఈ సంగతులు జరుగ దినమునరకు 
కొనియున్న్న నేనును నీ పేరట వాటినిగార్సి వరుసగా గా | నీవ మాటలాడలేక మానివై యుందువని అతనితో 
రచించుట యుక్షమని యొంచితిని, | చెప్పెను. | ప్రజలు జెకర్యాకొరకు కనిపెట్టుచుండ్కి 1 a 
ర్‌ యూదైయదేశపు రాజైన హేరోదు దినములలో ' గర్నాలయమునందు అతడు ఆలస్యము చేసినందుకు 
అవీయా తరగతిలోనున్న జెకర్యా అను ఒక యాజ, , ఆళ్చర్భపడిరి, | అతడు. వెలపలికి వచ్చినప్పుడు వారి 1 
కుడుండెను. అతని భార్య అహరోను కుమాత్తిలలో తో ల గర్మాలయములో 
కి ఒకతె ఆమె పేరు ఎలీసబెతు. | వీరిద్దరు ప్రభువు, అతనికి దర్శనము కలిగినదని వారు కృహించిర్వి అప్పు 
యొక్క. 'సకలమైన ఆజ్ఞబచొప్వునను 'స్యాయవిధుల ' డతడు వారికి సంజ్ఞలు చేయుచు వహాగవాడై యుం 
చొప్పునను నిరపరాధులుగా నడుచుకొనుచు బేవుని డెను. | అతడు నేవచేయు దినములు సంపూర్ణమై 2) 
7 దృష్టికి నీతిమంతులై యుండిరి. | ఎలీసబెతు గొడ్రా |! నప్పుడు తన యింటికి వెళ్లెను. 
'లైనందున వారికి పిల్లలు లేకపోయిరి; ; మరియు వారిద్దరు | ఆ దినములైన పీమ్మటు అతని భార్య ఎలీసబెతు 24 
బహుకాలము గడచిన (వృద్ధులైరి) | గర్గ పతియై--మనుష్యులలో నాకుండిన అవమానమును 
నీ శెకర్యా తన తరగతి క్రృమముచొప్పున దేవుని | పరిహరించుటకు | నన్ను కటాత్నీంచిన దినమాలలాే 25 
9 యెదుట యాజక ధ్రర్గము జరిగించుచుండగా | యాజక | ప్రభువు ఈలాగున చేసెననుకొని అయిదు నెలలు 
నుర్యాదచొపున ప్రభువు ఆలయనులోకి వెళ్లి ఇతరుల కంటబడకుండెను. 
£0 ధూపము వేయుటకు అతనికి వంతు వచ్చెను. | భూప! ఆరవ నెలలో గభి బ్రీయేలను చేవదూత గలిలైయ 8 
సమయమందు ప్రజల సమాహమంతయు వెలపట | | లోని నజరేతను తం. । దావీదు వంళస్థుడై సుజెన యోసే ౨! 
Mn హ్రారనచేయుచుండగా | ప్రభువు దూత భూసవేదిక. పను ఒక పురుషునికి ప్రధానము చేయబడిన కన్యక 
12 కుడి పేపున నిలిచి అతనికి కనబడగా | జెకర్యా అతని యొద్దకు దేవునిచేత పంపబడెను. ఆ కన్యక పే సరు 
18 చూచి తొందరపడి భయపడినకాడాయెను. | అప్పు మరియ. 1 ఆ దూత లోపలికి సచ్చి ఆమెను చూచి 28 
డా దూత అతనితో __ జెళ ర్యా భయపడకుము, నీ | ' దయా ప్రాస్తురాలా నీకు శుభము; ప్రభువు నీకు తోడై . 
ప్రార్థన వీనబడినది, నీ ఫభార్యమైన ఎలీసబెతు నీకు యున్నాడని చెప్పెను. | ఆమె ఆ మాటకు బహుగా 2) 
కొహాుని కనును అతనికి యోహాను అని పేరు పెట్టు , తొందరపడి ఈ కశుభవచనమేమిటో అని ఆలోచించు 3 
= దువు. ! అతడు ప ప్రభువు దృష్టికి గొప్పవాడ్రై క్రాన్‌ కొనుచుండగా దూత __వురియా్సా భయపడకుము; 
16 రస సమైనను ను ము తా,గక తన తల్లిగర్భమున | 'దేవునిపలన నీవు కృపపొందితీవి, 1 ఇదిగో నీవు గర్భము తి! 
పుట్టినది మొదలుకోసీ" 'పాషదాత్తతో నిండుకొనిన | భరించి కుమారుని కని ఆయనకు యేసు అను “పేరు / 
వాడై ఇశ్రాయేలీయులలో అనేకులను ప్రభువైన | పెట్టుదువు, | ఆయన గొప్పవాడై సర్వోన్నతుని 8 
[7 వారి దేవుని వైపుకు తిప్పును. | మరియు అతడు కుమారుడనబడును, ప్రభు వైన జేవుడు ఆయన తండ్రి, ం. 
తండ్రుల హృదయములను పిల్లల తట్టునకున్కు అవిభే | మైన దావీదు సింహాసనమును ఆయన కిచ్చును. ! ఆయన (4 
యులను నీతిమంతుల జనము ననుసరించుటకును ; యాకోబు వంళస్థులను యుగయుగముల చనేలునుు. 
తిప్పీః ప్రభువుకారక ఆయక్తపడియున్న ప్రజలను | ఆయన రాజ్యము అంతములేనిజై యుండునని ఆమె.. 
సీద్దప పరచుటకై ఏలీయాయొక్క_ ఆక్షయు శక్సియు గల |తో చెప్పెను. | అందుకు మరియ-_-నేను పురుషుని. 8 
_ వోడ ఆయనకు ముందుగా వెళ్ళును ? గనుక నీకు సంతో | ఎరుగనిదానన్కే యిదేలాగు జరుగునని దూతతో 
'వమును మహా ఆనందమును కలుగును; అతడు పుట్టినం | అనగా | దూత = పరిశుద్ధాత్స నీమీదికి వచ్చును, 
౪ నేకులు 'సంతోఫపి.తురనెను. | జెక ర్యా--యిది | సర్వోన్నతుని శక్తి నిన్ను కముకొనును గనుక ఫుట్రబో 












x 


లూకా 1 అధ్యాయము 


శిశువు పరిళుద్ధుడై దేవుని కుమారుడన బడును. | మరియు 
నీ బంధువురాలు ఎలీనబెతుకూడ తన వృద్ధాప్యమందు 
ఒక కుమారుని గర్నము ప. యు బ్య న్‌ా లన 





న. నిరర్షకము అర ప చమ 
ను, | అందుకు మరియ-_ఇదిగో ప్రభువు దాసురాలను; | 
నీ మాటచొప్పున నాకు జరుగును గాక అనెను. 
అంతట దూత ఆ మెయొద్షనుండి వెళ్లను, 

ఆ దినములయందు ముర లేచి యూదా ప్రదేశ 
ములోని కొండ సీమలోేనున్న ఒక ఊరికి త్వరగా 
వెళ్లి | జెక ర్యా యింటిలో ఎప్పవేశించి ఎలీసబెతుకు 
పందనముచేసెను. | ఎలీసబెతు మరియమొుక్క_ వందన 
పచనము వినగానే ఆమె గరములో శిశువు గంతులు 
వేసెను. అంతట ఎలీసబెతు పరిశుద్ధాత్థత నిండుకొని 
నై బిగ్గరగా ఇట్లనెను: 

స్త్రీలలో నీవు ఆశీర్చదింపబడీినదానవు 

న్‌ గర్భఫలమును ఆశీర్వదింపబడును 

నా ప్రభువు తల్లి నాయొద్దకు వచ్చుట 

నా శేలాగు ప్రా ప్తీంచెను! 

ఇదిగో నీ కుభవచనము నా చెవినిపడగా"నే 

నా గులని శిశువు ఆనందముతో గంతులు 

వేసెను. 

ప్రభువు ఆమెకు తెలియజేయించిన నూటలు 

సిద్ధించును గనుక నమ్మిన ఆమె ధన్యురాబనెను. 
అప్పుడు మరియ యిట్లనెను-- 

నా ప్రాణము ప్రభువును ఘనపరచుచున్న ది. 

ఆయన తేన దాసురాలి దీనస్లితిని కటాకీం చెను 

నా ఆత్తే శా రక్షకుడైన దేవునియందు ఆనందిం చెను. 

సర్వశక్తి శళేమంతుడు "నాకు గొప్పకార్యములు చేసెను 
గనుక ఇది మొదలుకొని అన్నితరములవారు 
నన్ను ధన్యురాలని యందురు. 

ఆయన నామము పరిశుదము 

ఆయనకు భయపడువారిమిద ఆయన కనికరము 

తరతరములకుండును. 

ఆయన తేన బాహువుతో పరాక్రమము చూపెను 

వారి హృదయముల ఆలోచన విషయమై గర్విష్టు 

లను చెదరగొ ప్లేను 
వీంహాసనములనుండి బలపంతులను 

దీనుల "నెక్కి చెను 
ఆకలిగొనినవారిని మంచి పదార్థములత సంతృప్తి 


| 


పరచి భనవంతులను వట్టిచేతులతో ౩ పంపివే 
సను. 

ఆ (బాహాముకును అతని సంతానమునకును 
యుగాంపముపరకు 


తన కనికరము చూప జ్ఞాపకము చేసికొందునని | 
.. మన పీతిరులతో సెలవిచ్చినట్టు 


ర్‌ 


| 
|] 


ఆయన తన సేవకుడైన ఇశ్రాయేలుకు సహాయము 
చేసెను 
అంతట మరియ యించుమించు మూడు “నెలలు రీ 
ఆమెతోకూడ ఉండి వీమ్మటు తన యింటికి తిరిగి వె్టెను, 


ప,'సవకాలము వచ్చిన ప్వుడు ఎలీసబెతు కుమారుని ల్‌? 
కనెను. | అప్పుడు ప్రభువు ఆమెమోద మహాకనికర 8 
ముంచెనని ఆమె పొరుగువారును బంధువులును విని 

| ఆమెతోహాడ సంతోషించిరి. | ఎనిమిదవ దినమున 59 
వారు ఆ శిశువుకు సున్నతి చేయవచ్చి తండ్రి, పేరును 
బట్టి జెకర్యా అను పేరు వానికి "పెట్టబోవుచుండగా | 
తల్లి _ ఆలాగు వద్దు వానికి యోహోనని పేరు సెట్ట 60 
వలెనని వెస్పెను. | అందుకు వారు-_నీ వతోపపుకలో 61 
ఆ పేరు గలవాడెవడును లేడే అని ఆమెతో శె చెప్పి | 
వానికి ఏ పేరు పెట్టగోరుచున్నావని వాని తండ్రికి 62 
సంజ్ఞలుచేసి అడిగిరి. | అతడు (వ్రాతపలక తెమ్తునా 63 
వాని పేరు యోహాోనని (వ్రాసెను అందుకు హరతు 
ఆశ్చర్య పడిరి. | వెంటే అతని నోరు తెరవబడి నాలుక 64 
సడల్సి అతడు దేవుని స్తుతించుచు మాటలాడసాగౌను. | 

| అందునుబట్టి వారి చుట్టుపట్ల కాపురమున్న వారికం 65 
| దరికిని భయము కలిగెను. ఆ 'సంగతులన్నియు 
యూ దైయ కొండసిమలయందంతట పచురమా 
మొను. | ప్రభువు హస్తము అతనికి త్రోయైయయుంటెను 08 
గనుక ఆ సంగతులను గూర్చి వినినవారందరును---ఈశ 

| బిడ్డ యేలాటివాడగనో అని వాటిని కో 

| ఉంచుకొనిరి. ; 


మరియు అతని తండ్రి జెకర్యా పరిశుద్రాళ్ళ పూ పూ 


యిట్లు (పృవచి ంచెను 


వృభో వైన క దేవుడు స్తుతిం పబడుగాక 68 

ఆయన తన ,ప ప్రజలకు దర్శనమిచ్చి వారికి విమోచన 75 
క 

తన సేవకుడైన దావీదు పంళమునందు మనకొరకు 
రకు శృంగమున్సు అనగా 

మన శతు తువులనుండియు మనలను ద్వే పించువారం 

దరి టు తెప్పించి రక్షణ కలుగజేసెను. 

దీనిగూర్చి ఆయన ఆదినుండి తేన పరిశుద్ధ ప్రవక్తల 
నోట పలికించెను. 

ఆయన మన పితరులను కరుణించుటకును 

తన పరిశుద్ధ ని నిబంధనను అనగా మన తండ్రియైన 
అబ్రాహాముతో తాను చేసీ సిన ప్ర, ప్రమాణమును 
జ్ఞాపకము చేసీకొనుటకును 

మనము శత్రువుల చేతినుండి విడిపింపబడి మున. 
జీవితకాలమంతయు నిర్భయయుల మై ఆయన 
సన పరికుద్ధము-గాను నీతిళాను ఆయనను 
నేవింపను | మ 

అన్నుగృహీంచుటకును ఈ రయషణ కలుగజేసెను. 
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బ్ర రెం 








లూకా ల్లీ అధ్యాయము 
























26 కురియు 1 శిళువ్వా నివు సర్వోన్నతుని (చునక్త | దూతతో కాడనుండి | --సర్వోన్న తమైన స్థలముల | 
79 వనబడుదువు లో జేన్రనికి మహీముయు ఆయన కిష్టులైన మనుష్యులకు 
మన దేవుని మహో వాళ్ళల్య మునుబట్టి వారి పాప | భూమిమోద - నమాభానమును కటంగు లక అని దేవుని 
ములను తఊమించుటపలన | కోత్తను చేయుచుండెను. 


తన (ప్రజలకు రతణజ్ఞానము ఆయన అను గృహీ ఆ దూతలు తేమయొద్దనుండి పరలోకమునకు వెళ్లిన | 
అ 


తరవాతి ఆ గొ అల కాపరులు-_జరీగిన యి కార్య 
అయన మారములను సిద్ధప పరచుటకై నీవు ప్రభువుకు | మును ప్రభువు మనకు తెలియజేయించియుశ్నా డు; 
వరపు నడుతువు, 


మనము బీత్లెహేముసరకు వెళ్లి చూతము రండని 
మన పాదములను సమాధాన మార్దములోకి నడి | యొకనితో నొకడు చెప్పుకొని | త్వరగా వెళ్ళీ మరి 1 
పీంచునట్లు 


యను యోసేపును వూ ఖో పండుకొనియున్న శిశు 
చీకటిలోను మరణబ్యాయలోేన్ల 


వును చూచిరి. | వారు a యో wet I 
కూర్చుండువారికి వెలుగిచ్చుటకై ఆ మహో వాత్స తమతో చెప్పబడిన మాటలు శుచురముచేసీ లె. 


ల్యమునుబట్టి పెనుండీ ఆయన మనకు ఆరు గొల కాపరులు తమతో చెప్పిన సంగతులను 1 
౯కోదయ దర్శనమన్నుగ, గపింవెను. 


విన్నవారందరు మిక్కిలి ఆశ్చర్య పడి | అయితే 11 
ఈ0 శిశువు ఎదిగి ఆత్మయందు బలము పొంది ఇశ్రాయే 


మరియ ఆ మాటలన్నియు తన కు. తల 
లుకు ప్రత్యతమన దినముపరకు అరణ్యములో నుం | పోసీకొనుచు భద్రము చేసికొనెను. | అంతట ఆ 
డెను. 


గొల కాపరులు తమతో చెప్పబడినట్టుగా తౌను 
మ్‌ ఆ దినములలో సర్వలోకమునకు _పృజా సంఖ విన్న వాటిని కన్న వాటినన్నిటినిగూర్చి చేనని నముహిను 
8 బ్రాయపలెనని కైసరౌగస్తువలన ఆజ్ఞ ఆయెను, | ఇది, పరచుచు స్తోత త్రముచేయాచు తిరిగి వెల్లీరి. 
కురేనియు  సురియజేశమునకో అధిపతియై యున్న| ఆ ఇళువుషు సున్నతి వేయపలసీన యెనిమిదవ 
తె ప్పుడు జరిగిన మొదటి (పజాసంఖ్య. | అందరును ఆ |, దినము వచ్చినప్పుడు, గర్ష మందాయన పడకమునుు 
సంఖ్యలో సంక తమకవు పట్టణములకు | చేవదూతచేత పెట్టబడిన యేసు! అను. పేరు వార్త 
£ వెళ్లిరి. |! యోసేపు దావీదు వంళశమలోవమ్‌ గోత్రము | ఆయనకో "పెట్టిరి, 


కీ లోను పుట్టినవాడు గనుక్క తనకు భార్వగా ప్రధా; మోపే ధర్శశాస్త్రమచాప్పున వారు తమ్మును” ws 
నము చేయబడి గర వతియై యుండిన మరియతోకూడ | చేసికాను దినములు గడచినప్పుడు 


ను గ 
ఆ సంఖ్యలో (వాయబడుటకు గలొలెయలోని నజ | జ్య మ్రుతి తొలిచూలు వ మగపీల్ల ప్రభువుకు ప్ర ఉతిన | 40 


ern 


@ 
చేతు పట్టణములోనుండి యూహైయలోన్సి బేళ్లెహే చేయబడవలెను 
త నే స త్త] 
6 నునబడిన దావీదు ఊరికి వెళ్లెను. | వారక్క_డ ఉన్న | అని ప్రభువు థర్శశాస్త్రనుందు బ్రాయబడినట్లు ఆయ 
"7 పుడు ఆమె 


(శ్రసవదినములు నిండెను గనుక |} a నను ప్రభువుకు శ్రుతిష్టించుటకున్ను ప్రభువు ధర ల 
తొలిచూలు టా కన్ని పొత్తిగుడ్డలతో చుట్టి 


స్రనుందు చెప్పబడినట్లు: గువ్వల జత-ెనను శెండు 
సృత్రములో వారికి స్థలము లేనందున ఆయనను స్క పావురపు 1 బల్లలనెనను బలిగా మ మ 
వుల తొట్టిలో పరుండ బె క్టైను. 


క ఆ దేశములో కందరు గొొశ్తెల కాపరులు పొల | పలేమునందు నుమెదరూనను ౨ క సం టప 44 


ము =e 'కాచుకొను | అతడు నీతిమంతుడును 
ప్రభవ. దూత జాకితద్దకు వచ్చి 


ముల! ఉండి రాతి ల్రివేళ త 


9 చుండగా యేలుయొక్క_ ఆదరణకొరకు కని' పెట్టువాడ్పు పరి 


శుద్ధాత్స అతనిమోద ఉండెను. | అరడు పభోవు 


క రాక. క్రీస్తుని చూడక మునుపు మరణము పొందడని | శ్‌ 

దూక__.భయపడకుడి; ww _ప్రజలకందరికి కలుగ | అతనికి పరిశుద్దత చేత బయలుసరచబడియుం'డెన్యు 46 
యశ 

బోవు మహో సంతోపకరమైన స సువరమానము నేను ఆత్తవ వశుడై అతడు చేవాలయములోకి వచ్చెను. | 


11 మికు తెలియజేయుచున్నాను; ! దావీదు పట్టణ అంతట థర్శశాస్త్రపద్గతి చొప్పున ఆయన విషయమై | 
మందు. నేడు రక్షకుడు మికు పుట్టియున్నా ద, జరిగించుటకో తేలీడరీ డ్రులు శిశువైన యేసును జేవా వ్‌ 


శయన ప ప్రభువైన క్రీ కీస్తు.! | దానికిచే మో కానచాలు; | లయములోకి తీసీ సికానివచ్చినప్పుడు అతడు తన చేతు 
భక శిశువు పాత్తిసద్దిలతో చుట్టబడి యొక తొట్టిలో లో ఆయనను ఎత్తికొని చేవుని స్తుతించుచు ఇట్లనెను బాం కై 
| 





18 





సకొనియ్‌డుట మోరు క వారిత్రో —నాథ్యా యిప్పుడు నీ మాటచొప్పున సమాధి 


వెంటనే పరలోక ఎసిన్య సమూహము ఆ ముతో నీ దాసుని పోరు 
అలిషికుడన ఆక్థము. 3 యేను ఆను శబ్దమునకు నో ఆర్థము, 3 నిగమకాండము, 18: 8. శీ లేఏీయళణాం ము, 


లూకా తే అధ్యాయము 


అన్ఫజనులకు నిన్ను బయలుపరచుటకు వెలుగు 
గాను 

నీ ప్రజలైన ఇశ్రాయేలుకు మహీామ+గాను 

నీవు సకల _ప్రజలయెదుట సీజ్షపరచిన నీ రతణ 
నను కన్నులార చూచితిని, 

13 యోసేపును ఆయన తల్లీయు ఆయిననుగహార్చి చెప్ప 
$d. బడిన మాటలను విని ఆశ్చర్య పడిరి. 1 సుమెయోను 
వారిని దీవించి = ఇదిగో అనేక హ హృదయాలో చనలు 

బయలు పడునట్లు, ఇశ్రాయేలులో అనేకులు పడుట 
కును తిరిగి లేచుటకును వివాదాస్పదమైన గురుతు గా 
ర ఈయన నియమింపబడియున్నాడు; | మరియు నీ 
హృదయములోకి ఒక శుడ్దము దూసిపోవునని ఆయన 
6 తల్లియైన మరియతో చెప్పెను. | మరియు ఆపేరు 
నో త్రికురాలును వనూయేలు కునూర్తేయు నైన అన్న 
ఆను ఒక (ప్రష్రి యుండెను. ఆమె Woo 
మొదలు ఏడేండ్ల జునిమిటితో సంసారము చేసీ 
17 కాలము గడచిన దై | యెనుబది నాలుగస WE 
ములు విధవరాలైయుండ్సి దేవాలయము విడుఐక జప 
స భనలతో శేయింబగళ్లు సే నేపచేయుచుం డెను. | 
8 ఆమెజాడ్‌ ఆ గడియలో నే “లోపలికి వచ్చి దేవుని 
కొనియాడి యొభూపలేములో విషోచనకొరకు కని 
పెట్టుచున్న వారందరితో ఆయననుగహర్చి మాటలాడు 
9 చుండెను. | అంతట వారు ప్రభువు ధర్మస్తము 
చొప్పున 'సమస్తము తీర్చిన పిమ్మట గలిలైయలోని నజ 
రేతేను తమ ఊరికి తిరిగి వెళ్లిరి, 
0 చాలుడు జ్ఞూనముతో నిండుకొనుచ్చు ఎదిగి బలము 
పొందుచుండెను, దేవుని దయ ఆయనమీద నుండెను. 
] పస్టాపండుగప్పుడు ఆయన తిలిదండ్రులు ఏకుట 
2 యెరూప.లేముకు వెళ్లుచుండువారు. ! ఆయన పన్న్నెం 
డేంజ్ఞవాడై యున్నప్పుడు ఆ పండుగ ఆచరించుటకై 
8 భాడుక చొప్పున వారు యభూపలేముకు వెళ్ళిరి | ఆ 
దినిములు తీరినతరువాత వారు తిరిగి వెళ్ళుచుండగా 
4 బాలుడైన యేసు యెరూప.లేములో నిలిచెను. | ఆయన 
తలిదండ్రులు ఆ సంగతి ఎరుగక ఆయన సరసనలో 


| 


హః 


చ 


నీ తండ్రియు "నేనును దుఃఖ పడుచు నిన్ను వెదకుచుంటి 
మని ఆయనతో చెప్పగా | ఆయన --మానేల వన్న 49 
వెదకుచుంటిరి? "నేను నా తండ్రి పనులమోద నుండ 
పలెనని మోగశెరుగరా! అని హతో చెప్పను | 
అయితే ఆయన తమతో ఎెప్పినమాటు బారు ధృాంప 50 
లేదు. | అంతట ఆయన వారితోకళూడ బయిలుషేరి ల్‌ 
నజకతుకు వచ్చి వారికి లోబడింముంజేను. ఆయన 
తల్లి ఈ 'సంగతులన్ని టిని తన హృదయములో భద్కము 
చేసికొనెను. | యేసు జ్ఞానమందున్సు పయస్సునందున్సు 58 
జేవుని దయయెండును మనుష్యుల డయయందును 
పర్టిల్లుచుం డెను. ఇ 

" తిచెంతైస రు ఏలుబడి పదువైదవ 'సంపక్సరమందు శ్ర 
యూబైయకు పాంతిపిలాతు అధిపతిగాన్ను గలిలై 
యకు హేరోదు చతుర్థాధిపతిగాన్తు ఇతూరయ 

త కోనీతి బేళశములకతని తమ్ముడైన ఫీలిప్పు అ 
Te అబిలేే చేశమునేకు లుసానియ ' అఏీప¢ 
గాను | అన్నయు కయపయు పుధానయాజ వ 2 
గాను ఉన్న కాలమున అరణ్యములో జెక ర్యా కుమా 
రుడైన యోహాను నొద్దకు బేవుని వాక్యము వచ్చెను, 

అంతట అతడు వచ్చి పాపతేమాపణనిమిత్తము 3 
మారుమనస్సు విషయమైన బెప్పి _స్మము పాందపశెనని 6 
యొగక్షానునదీ మ్రదేశమందంతిట ప్ర కటించుచుండేను, 

-—ప ప్రభన్ర మాష్టము హతే 

ఆయన శ్రోతలను సరాళము'చేయుడి. 

(శ్రుతి పల్లము ప్రాయ బడును 

ప పతి కొందడయు మెట్టయు పల్లము కు 

ఆస మార్షములు తిన్న నివగను 

కరుకు మార్షములు నున్న నివగును 

సకల శరీ లి డెవుని రక్షణ చూతురు 

అని అరణ్యములో కేకలు వేయుచున్న యొకని 

శబ్లము 

అని ప్రపకరై క్షరమెన యొవషయా వాక్యముల (గ్ర గ ంభథమందు 
వాయబడినట్టు. ఇది జరిగను. |! అతడు తనచేత 7 
బొప్పి స్తము పొందనచ్చిన జనసమూహములను చూచి 


ఉన్నావని తెలంచ్చి యొక దినప్రయాణము సాగి | = సర్పసంతానమూ, రాబోవు జ్నగ్కతను తప్పించు 
పోయి, తేమ బంధువులలోను నెళవైనవారిలోను ఆయ | కొనుటకు మోకు బుద్ధి "చెప్పినవా జేవడు? | మారువున 8 


5 నను వెదకుచుండిరి. ! ఆయన కనబడనందున ఆయనను 
6 వెదకుచు యెరూషలేమునకు తిరిగి పచ్చిరి. | మూడు 
దినములైన తరువాతే ఆయన దేవాలయములో బోధ 
కుల మధ్యను కూర్చుండి వారిమాటలను ఆలకించుచు 
7 వారిని ఎపృళ్నలడుగుచు ఉండగా చూచిరి | ఆయన 
మాటులు వినినవారందరు ఆయన Sa పుత్యు 
వ. _త్తరములకును విస్త యమొందిరి, |! ఆయన తొలిజం్మడ్ర్రులు 
ఆయనను మూ మిక్కిలి ఆళ్చర్యప పడిరి, ఆయన తల్లి 
“యమారుడ్చా మమ్మును ఎందుకీలాగు చేసితివి! ఇదిగో 


న్నుకు తగిన ఫలములు ఫలించుడి_ అ, బా హాము మాకు 
తండ్రి అని మిలో మారనుకొన "మొదలు పెట్టుకొ న 
వద్దు జేవుడు ఈ రాళ్లఐలన అబ్రాహాముకు పిల్లలను 
పుట్రింపగలడని మోతో చెప్పుచున్నాను. 1 ఇప్పుడే 9 
గొడ్డలి చెట్ల వేరున ఉంచబడియున్న డి గనుక మంచి 
ఫలము ఫలింపని ప్రతి చెట్టును'నరకబడి అగ్నిలో, 
పడవేయబడునని చెప్పెను. 1 అందుకు జనులు--ఆలా 190 
తే మేమేమి చేయవలెనని అతని నడుగగా | అత వ. 
హరం అంగీలుగలవాడు ఏమియు ేనివానికియ్య 





త నేను నా తం డ్రి నుందిరములో నుండవలెనని మీరెరుగరా. * కి యెవమయ్తా శ€0: 8-5, 





ప జిననీయిుపు ఊఅహారముగలవా సును అలాేే చేయని పె 
శై నకి లయం వారితో rE ఘః యు సుంకళభులును "Es 
వొంచి జ అము కుకా "మేమేమి చేయ తెనని 

18 ఆవని వదుననా | ఆకొదు మోకు నిర్ణయింపజ జన్‌ 
డానికంశు ఎక్కువ తీసీకొనవద్దని వారితో చెప్పెను. | 
14 శాణువవాచువ మ కు. యవ లెనని అతని నడిగి 


ఐదుకు అపడు -- బుజుసుని బాది "పెట్టకయు బజునిమో 


దన అపనింద జేయకయు మో జీఠములతో తృప్తి 
పొందియుండుడని వారితో చెసె ప్పెను. 





15 పజలా కని పెట్టు వుంచు ఇ 
సమా ఆని పంతత జ తావు. ర్చి తమ సాన 
16 యములలో ఆలోచించుకొనుచుందచగా | యోహాను 


ఆ నేను నీళ్లతో మికు చౌప్తిస్నమిచ్చు చున్నాను; 


అయితే నాకం కె శక్తిమంతుడొకడు వచ్చుదున్నాడు, 
ఆయన మా ముల వారువైనను విష్పుటుకు నను పాతు 
ఉమ కాము ఆయన పరిశుద్ధాత్తలోోను 1 అగ్నితోను 


మోకు బాప్తిస్తమిచ్చును] | కీ చెట ఆయన చేతి 
ల సునత ఆయన తేన కళ్లమును బాగుగా శు, త్రము 
జేసీ తన కొట్టులో గోధుమలు పోసి ఆరని అగ్నితో 
పొట్టు కాల్చి చేయునని అందరితో చె చ్పెను. 


18 ఇదియుగాక అతడింక అనేక సంగతులు చెప్పి 
చు,జల; | హెచ్చరించుచు వారికి సువార్త పకటిం 
19 చెను | అయితే చతుర్థాధిపతియైన హేరోదు తన 
తమ్ముని ఫార్యమైన ాకోదియ నిమిత్తమున్సు తాను 
డవీన "సకల వ ర్ట ముల నిమిక్తేమును యోహోను 
20 తన్ను గద్దించినందుకు |! అదివరకు తాను చేసీనప పన్ని 
యు చాలనట్టు యోహానును చెరసాలలో చేయిం 


వం 


Wet he er 


ప్రజలందరును జాక్తి_సము పొందినప్పుడు యేసు 
రు గ ce వ ప ష్‌ 
పాడి స సాగాలి అః చెయు చుండగా 
ఆకాశము తెరవబడి | పరశు శరీరా కాభము గా 
జు మాము గరమువ టె ఆయనమపోూడిక్ల డెగ్గినడా జాను. అప్పుడు పాలా 
స్ట నా, ప్రీయకుమారుడవ్రు నీయందు సే సెనానందించు 
చూన్నానని యొక శబ్దము ఆకాశమునుండి ఐ వచ్చాను. 
యేసు (బోధింపు మొదలు పెట్టినప్పుడు ఆయన 


చాద్రావ్చు ముప్పది ఏండ్ల యీడుగలవాడై యుండాః 


23 


ను. 


కాయన యోనేేళ్చు కుమారుడని యెంచబడెను. 65రా 


24 సెప్పు హేోల్రీక్ట ! హేలీ మత్తతుక్కు మళ్దేతు లేవిక్సి లేవి 
25 మెర్సీ, గాక 1 మెక్కీ యన్న క్కు యన్న యో నేష్చక్షు 

యోసేపు మత్తతీయకు, మక్తతీయ ఆమోన సుక్కు ఆమోసు 
నాెహొబాముక్కు నాహోాము ఎస్లిక్సి ఎన్టీ న 





గ్రయికి, | 
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eet ges యో శేఖుకు యో 
మ tb an 





పరీ యో 

కా యోహన్న క్కు ౩ యోహాన్న్య 'ేసాకు 
జెరుణా 'చెలుక్యు జెరుః న 
న లే 'బెలు పసషయల్సీయేలుక్రు 





క అనగ్భా పాతానుబేత. 


ప 





స 
థె 


ఇతడు శ్రీ స్తయి యుండు | యెప్టయిక్సి యొష్టయి శీ బేదుక్క ఓ బేదు బోయజు 


అని వ్రాయబడియున్న దని శ్‌. 
చ్చైను. | అప్పుడు అపవాది ఆయనను తీపికానిపోయి 
భూలోక రాజ్ఞములన్ని యు ఒక నిమిఖములో ఆయ 
నకు చూపించి | ఈ అధి కారముంతేధయుం -ఈ రాజ్య 
ముల మహిమయు నీకిత్తును, అది నాక ప్పగింప పబడీ, 


యున్నద్శి అ జిఐనికి నేను ఇయ్యగోరుదునో వానికి 
త్తును 


యు నీవగనని ఆయనతో చెప్పెను. ! అందుకు. ను 


' అని వ్రాయబడియున్న దని! వానికే. యః త్యు ' 







ల | స క , యొ గ! ఎల! 
యొజెరుక్కు ఎభీయొజెచు హూ స; రూాగీము. ముళ్టే | 





తుక్కు మత్తతు లేషక్కి | లేవి పి.మో్య్యోనుక్కు పిమ్యోను | 
యూాచాకు, Sse యాసేచ్చు యోనా 
ముక్కు యో నాము ఎల్య్యాకీముక్కు | ఎల్యాకీము మెల! 
యాకు మెలెయా మెన్నాక్కు మెన్నా మళ్తతాక్‌, 
మత్తేతా నాతానుక్కు నాతాను దావిశుక్కు | దావీదు | 






















బోయజు శోలానుకు, శల్యాను నయస్నోనుక్కు | నయ 
సోను అమ్మినాదాబుకు, అమ్మినాదాబు అరాముకు 
అరాము ఎస్రోముక, ఎప్రోము ిరనుకు, |" పెళెసు 
యూాదాక్కు | యూదా » యాక్‌” అ 
ఇస్సాకుకు ఇస్సాకు అ బాప ముహు అ. బ్రాహోము 
తెరహుక్కు తెరహు "నాెహెోారుకు 1 నాహోరు ॥ 
ఇరూక్కు సెరాగు రయూక్కు రయూూా ెలెగుక్కు 
పెలెగ హివబెరుక్కు హాబెరు “షేలహుక్య్ము | చీలహు 
శేయినానుక్కు శేయినాను అర్బత్నదుక్కు అర్నశ్ల్నదు 
"పేముకు షేము నోనహుక్కు నోవపాం 'లెమెకుక్సు 
అమెకు మెతూషెలక్కు మెతూ*పిల వానోకుక్కు 
హనోకు యెరెదుక్కు యెశదు నుసాలలేలుక్కు మసాల 
'లేలు కేయినానుక్కు | కేయినాను ఎనోవుకి క్కు ఎనోన | 
సేతుక్కు సేతు ఆదాముకు ఆదాము బే ల. 
రుడై యుండెను. 
కు సరిశుర్రాత్త పూార్లుడై యొద్దానునడినుండి 4 
ఆత్త శ అరణ్యమునకు కొనిపోబడి | 
నలుపది ప. అపవాది చేతి శ్రోధింపబడుచుం 1 
డెను. అ దినములలో ఆయన వమింయయు తినలేదు. | 
అవి తీరిన తరువాతే ఆయన ఆకలిగొన 
ఆజా నీవు జేవుని కుమాతుడా వగ ర” కౌ అ 
రాతితో చెప్పుమని ఆయనతో 


యేస దు 


యాకోబుకు 


తిరిగివచ్చి, 
సం! 





గా! ఆఅహుపొది 31 


] 


ఆగాచన ట్లు ఈ / 
] అంగన | 














mys ప్పెను 1 


--మనుమ్యుడు రొ"క్టైవలన మాత్రమే జీవించదు 


చప్రుత్వుత్త త్త ధమి 


| కాబటి నీవు నాకు _ైయముక్కి_తివా యి నంత, 


-- నీ జేవుడైన (ప ప కతు 
మాత్ర, ము 'సేవింపవ లెను 


వ ద్వెిపే, 8: క. శీ ద్విఫ్రీ, ఈ: 183, 


లూకా 4 అధ్యాయము క్ర్‌ళ్ల 


) చెను, | పీమ్మట ఆయనను యెరూషలేముకు తీసీకొని |! దును చేయుమని నిశ్చియముగా మీరు నాతో చెప్పు, 
పోయ్యి బేవాలయ శిఖరమున ఆయనను నిలువబెట్టి. | దురనెను. | మరియు ఆయన. పృపక్ట్షయు స్లజేశ 24 
నీవు బేవుని కుమారుడనై కే ఇక్కడనుండి (క్రిందికి మందు పొతుడుకాడని మీతో నిశ్చయముగా చెప్పు 
దుముకుము చున్నాను. | ఏలీయా దినములయందు మూడేండ్ల ఆర 25 

నిన్ను కాపాడుటకు నిన్నుగహర్చి తన దూతేలకు | నెలలు ఆకాశము మూయబడి డేశముందంతటను గొప్ప, 96 
ఆజ్ఞూపించును. 1 నీ పాద మెప్పు-డైన గా సంభవించిన ప్వుడు ఇశ్రాయేలులో అనేక 

' తెగలకుండ వారు నిన్ను వేతులతో ఎత్తికొం | మంది విధస రాండ్డుండినన్కు ఏలీయా సీదోనులోని 

| 


దురు సారపతు అను ఊరిలో కాన్న యొక విధవరాలి 
అని (వ్రాయబడేయున్ని జని! ఆయనతో చెప్పెను. || యొద్దకే గాని మరి ఎవరియొళ్లుకును పంపబడలేదు. ॥ 
అందుకు యేను 


మరియు _పుఐకృమైన ఎలీషా కాలమందు ఇశ్రాయేలు 27 
లో అనేకమంది కుస్టరోగులుండినన్కు సురియ దేళసు 
డైన నయమాను తప్పు మరి ఎవడును శుద్ధినొంద లేదని 
సేను నిశ్చయముగా మీతో చెప్పుచున్నానొనెను. | 
సమాజమండిరములో ఉన్న వారందరు ఆ మాటలు కక్ష. 
అప్పుడు యేసు ఆత్త బలముగలవాడై గలికైయకు | విని | అనృహముతో నిండుకొన్సి లేచి ఆయనను 29 
తిరిగి వెళ్లెను ఆయననుగార్చిన 'సమాణారము అ | పట్టణములోనుండీ వెళ్లగొట్టి ఆయనను తల క్రిందుగా 
ప,దేశమందంతట వ్యాపించెను. 1 ఆయన అందరిచేత : పడ ద్రోోయవఐలెనని తేమ పట్టణము కట్టబడిన కొండ 
ఫునతేనొంది వారి సమాజమందిరములలో బోధించుచు | జ్పీటువరకు ఆయనను తీసికొనిపోయిరి | అయితే ౩9 
పచ్చెను, | ఆయన వారి మధ్యనుండి దాటి మార్గమున వెళ్లిపో 
తెరువాతే ఆయన తొను “పెరిగిన నజెరేతుకు వచ్చెను. , మనమును. 
తేన వాడుకచొప్పున విశ్ర్రాంతిదినమందు 'సమాజమం అ ష్పూడాయన గలిలైయలోోని క 'పెర్నహూము త్ర 
దిరములోకి వెల్లి చదువుటకై నిలుచుండగా 1 (పృవక్స | పట్టణమునకు వచ్చి విశ్రాంతిదినమున వారికి బోధించు 
యైన యెహంయ్న్మా గ్రంథము ఆయన చతికియ్యబడెను, చుం డెను, |! ఆయన వాక్యము అధికారముతో కూడి 32 


నీ బేవుడైన ప్రభువును శోధింపపద్దు 
అని చెప్పబడియున్న దని వానికి ఎప్రత్యు_త్తరమిచ్చెను.! 
అపవాది ప్రతి శోధన ముగించ్చి సమయము వచ్చు 
వరకు ఆయనను విడిచిపోయెను. 


ఆయన్ల గృంథము విప్పగా._ నదె యుండేను గనుక వారాయన బోధకు ఆళ్చర్య 
ప్రభువు ఆత్త నామిడ ఉన్నది ' పడిరి. | "ఆ నమాజమందిరములో అపవిత్రమైన 88 
బీదలకు సువార్హ (ప్రకటించుటకై. దయ్యాపు. ఆత్తపట్టినవాడొకడుం డెను. | వాడు--వద్దు 34 
ఆయన నన్ను అభిషేకించెను నజరేయుడవై. యేన్తూ నీతో మా "కేమి? మమ్ము నశింప 
చెరలోనున్న వారికి. విడుదలను జేయవచ్చితివా? నీ వెఐడివో "నేనెరుగుదును నీవు 
గుడ్డివారికి చూపును (కలుగునని ప్రకటించుట | జేవుని పరిశుద్దుడవని బ్నరగా శే లుజేసెను. ; ఆందుకు 85 
కును | యేసు-ఊరకుండుము, ఇగని పడలిపొమ్మని దాని గడ్డం 
నలిగినవారిని విడిపించుటకును పగ్శా దయ్యము వానిని మధ్యను పడద్రో,సి వానికి 
ప్రభువు హితవత్సరము చుకటించుటకును ఏ హోనియు చేయక ఐదలిపోయెను. | అందుకందరు శకి 
ఆయన నన్ను పంపీయున్నాడు సయ మొంది -. ఇది ఎట్టి మాట? ఈయన అధికార 


అని (వ్రాయబడిన చోటూ ఆయనకు దొరికెను. {| ముతోను బలముతోను అపవిత్రా/ తృలకు ఆజ్ఞాపింప 
ఆయన (గ్రంథము. చుట్టి పరిచారకునికిచ్చి కూర్చుం | గానే అవి పదిలిపోవుచున్న పని యొకనితో నొకడు 
చెను. 'సమాజమందిరములోనున్న వారందరు ఆయనను చెప్పూకొొనిరి. 1 అంతట ఆయననుగార్సిన సమాణా 8౫ 
తేరిమాడగా ఆయన-- నేడు మో వినికిడిలో -ఈ లేఖ! రము ఆ ,ప్రాంతేములందంతేటును వ్యాపించెను, 
నము నెరచేరినదని వారితో చెప్పసాగను. | అప్పు ఆయన సమాజమండిరములోనుండి లేచ్చి సీమోను. 88 
నందరును ఆయననుగూర్చి సాత్యమిచ్చుచ్చు ఆయన | ఇంటిలోకి వెళ్లెను. సీమోను అత్త కఠినజ్వరముతో 
నోటనుండి వచ్చిన దయగల మాటల "కాళ్ళ ర్య "వడి | పడియుండేను గనుక ఆమె విషయమై: 'ఆయనయొద్ద 
ఈయన యోసేపు కుమారుడు కాడా? అని పప్పు | మనవి చేసికొనిరి. |; ఆయన ఆమె.. ఇెంతను నిలువబడి 89 
కానుచుండగా 1 ఆయన వారిని చూచి--వైద్యుడ్యా | జ్వరమును గద్దింపగానే అది ఆమెను విడిచెను వెం 
న్ను నీవే స్వస్థపరచుకొనుము అను సామితె చెప్పి | టనే ఆమె లేచి చారికి ఉహపారము చేయసాగెను: |! 
క 'పర్న'హళూములో క కార్యములు నీవు చేసితిఐని సూర్యుుడ్తస్తమించుచుంచగా. నానాబీధ శోగముల 
మేము వింటిమో ఆ కార్యములు ఈ నీ స్వదేళమం ' చేత 'ఫీడింపబడుచున్న వారు ఎవశలెవరిమొ 
ని figs 1: 11, 19. కద్యిన, 616. కయెనయా, ౧1132... 


మనా. 





రో 





58 లకరారో ర్‌ ఆధ్యాయము 
వారందరు ఆ దోగలను ఆయనయొద్దకు తీసీకొ నివచ్చిరి ; యేసును చూచి సాగిలవడీ శప్కుభువ్మా నీకిష్టమైలే 
అప్పుడాయన. వారిలో ప్రతినానిమోద చేతులుంచి | నన్ను కుద్ధునిగా చేయగలనని ఆయనను వేడుకొ చెను. | 
వారిని స్వస్థపర చెను. | । ఇంతేకాక దయ్యములు--నీవు అప్పుడాయన చెయ్యిచాపీ వాని ముట్రి -- నాకిష్టమే, . 
జవుని క ని శేకలువేసి అనేకులను వదలిపో | నీవు ws కమ్మని అన గా ే కుస్టరోగ ము "ఇ వాని 0 ట్ర 
యెన్యు ఆయన క్రీస్తు అని వాటికి తెలిసియుండెను విడిచెను. | అప్పుడాయన--నీవు ఎవరితోను చెప్పక 11 
గనుక ఆయన వాటిని గద్దించి వాటిని మాటాడనీయ | వెళ్ళి వారికి సామ్యర్థమై నీ చేహమును యాజకుని! 
లేదు. కనుపరచుకొన్ని క్‌ శుద్ధుడవైనందుకు నసూషేనియ. 
42 ఉదయ మైన తరువాత ఆయన బయలుదేరి అరణ్య మించినట్టు "కానుకలను 'సమర్చించుమని ఆజ్ఞాపించెను. | 
ప్రదేశమునకు వె లేను. జనసమూహము అయనను వెద అయితే ఆయననుగసార్సిన సమాచారము మరి ఎక్కు 11 
లే ఆయనయొద్దకు వచ్చి తమ్మును sha వ్యాపించెను. బహుజననమూసాములు ఆయన 
4కి అపగా ( ఆయన--నేనితిర ' పట్టణములలోను దేవుని | మాట వినుటకును తము రోగములను కొదుర్చుకొనుట 
తాజ్యసువార్తను ప్ర, ప్రకటిం పవలెను, ఇందునిమిత్తమే కును కూడిఐచ్చు చుం డెను. | ఆయన ఒహ్రార్థన చేయు | 
కొ 
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క 
Fmt 




















నచా నేను సంపబడేలినని వారితో చెప్పెను. టకు అరణ్యములోకి వెళ్లుచుం డెను. 
శ4 తరువాత ఆయన యూూడ్జయ నమాజమందిరము ఒకనాజాయన బోధించుచుండగా గలీలైయ 

లలో ప్రకటించు చుండెను. యూరైయదేశముల _పృతి శ్రానుమునుండియు యె 
తీ జనసమూహము దేవుని వాక్యము వినుచు ఆయన రూాషలేమునుండియయు పచ్చిన పరిసయ్య్యలును ధా 
మాద పడుచుంపిగా ఆయన "గన్న సరెతు సరస్సుతీర స్రోపదేశళకులును కూర్పుండియుండగా ఆయన స్ప | 
మున నిలిచి ఆ సరస్సుతీరముననున్న ండు దోనె వరచునట్లు పుభువు శ్లక్టి ఆయనకుంజెను, | అప్పడు | 
లను చూచెను జాలరులు వాటిలోనుండి దిగి తేమ ండుదు వునుష్యులం పక్షభాయువుగ ల యొక మను. 
3 వలలు కడుగుచుండి6ి. ; ఆయన ఆ దోనెలలో వీచ్రాను షు ష్యుని మంచముమోద మోసికొని వాని లోపల 


పి 


డైన యొక దోనె యొక్కి -- దరినుండి కొంచెము | తెచ్చి ఆయన యెదుట ఉంచుటకు (ప ప్రయత్నము వేసి గుడ్డ 
త్రోయుమని అతిని నడిగి కూర్చుండి దోనెలోనుండి | గాని | జనులు గుంపుకూడియుండినందున లోపలి! చిం 
- 4 జనసమాహములకు బోధించుచుంజెను. | ఆయిన | వాని తెచ్చుటకు ఇల్లపడకఖోయెను గనుక్క ఇంటీ 37 గీసి 
బోధించుట ఇాలించిన తరువాతే_నీవు దోనెను లో | మోడికెక్కి_ పెంకులు విప్పి మంచముతోకూడరేసు | ఫా 
తుకు నడిపించి చేపలు పట్టుటకు మో వలలు వేయు | ఎదుట మధ్యను వాని దించిరి. | ఆయన వారివిశ్యా[ పః 
5 డని సీమోనుతో చెప్పగా । | సీమోను--వీలినవాడ్యా సము చూచి-_మనుహ్యు డా, నీ పాపములు తమింప లు 
రా త్రీ అంతయు మేము పృయాసపడితీమిగాని మాకే బడియున్న వని నానితో చెప్ప-గా | శాస్త్రులును పం నిష అ 
మియు దొరకలేదు అయినను నీ మాట చొప్పున | సయ్యులును--బేనదూపణ చేయుచున్న యత'డెవడు!. రి పో, 
6 ఐలలు వేతునని ఆయనతో చం] వారాలాగు డేవుడొక్క_డే తప్పు మరి ఎవడు పాపములు శ&మింప క్రొ 
వేసి విస్తారమైన చేపలు పుట్టిరి అందుచేతి వారి వలలు | గలడని ఆలోచిందుకొనసానిరి. | యేసు వారి ఆలో! ౫ 


7 పిగిలిపోవుచుండగా | వారు చేరాక దోనెలోనున్న | చన లెరిగి_మిరు మో హృదయములలో ఏమి ఆలో | థ్రీ 
తవు పాలివారు వచ తమకు సహాయము మేయవతెనని చంచుచున్నా రు? | —నీ పాపములు త మిండ 








"వళ్ళ 
| స సంజ్ఞలం చేసీరి, కా చ క దోసెలు యున్న వఐని చెప్పుట సులభమా?! __ నీవు లేచి నడుష్చ చేత 
మునుగనట్లు నింపిరి. ! సీమోను పేతురు అది చూచ్చి | మని చెప్పుట సులభమా? | అయితే పాపములు తమి! సం 
యేసు మాకాళ్ళయెొదుట సాగిలపడి- ప ప్రభువా స చుటకు భూమిమోడ మనుప్యుకుమారునికి అధికారము. నిది 
9 విడిచిపొము సు పాపాత్తువనని చెప్పెను. | ఏల | కలదని మిరు తెలిసికొనవలెను అని వారితో వెస్పీ 86 
యనగా = పట్టిన స్ట రాశికి అతడును అతని | పక్షవాయువు గలవాని చూచి--నీవు లేచి నీ మంచ ఉన 
10 తోకాడ నున్న వారందరును వి సయమొందిరి. 1 ఆలా | మెత్తికొని నీ యింటికి వెళుమని నీతో ఇ 4 అక 
గున సీమోనుతోకూడ. పౌలివానైన జెబెదయి కుమా | నెనిను. | వెంటనే వతు వారియెదుట లేచి తా రమ 
రులగు యాకోబును అమోప్టోనును (విసయమెొందిరి.) సండుకొనియున్న మంచము ఎత్తికొని, దేవుని మహీ ' తీన 
అందుకు యేసు __ భయపడకుము ప్‌ నీవు | పరచుచు తన యింటికి వెళ్లెను. | అందరును ps శ్‌ క్రూ, 
మనుష్యులను సట్టువాడవై యుందుసని. సీమోనుతో "మొంది నేడు గొప్ప వింతలు -చూచితిమని' బేవు కం 
శై చెప్పెను, శ నారు | 'దనెలను దరికి చేర్చినంతట సమస్త, మహిమపరచుచు భయముతో నిండుకొనిరి. మా; 
సును విడిచొపెట్టి ఆయనను వెంబడించిరి. అటుపిమ్మట ఆయన బయలుదేరి, 'లేవియను 6 
ఆరున యొక పట్టణములో నున్న ప్పుడు కుష్టరోగ ' సుంకరి జంక పు మెట్టునొద్ద కూర్చుండియుండ ఎడ “రము 
ల్‌గడిన యొక. మనుష్యుడుం డెను. pe మాచి--నన్ను వెంబడించుమని అతనలా చెప్ప 


7 కుడి 





















లూకా 7 అధ్యాయము 


24 విభముగా చేసీరి. | అయ్యా భనవంతులార్కా మీరు వాడును తన బోధకునివలె ఉండును, | నీవ నీ ఖీ 
కంటిలో ఉన్న దూలము ఎంచక నీ 'సెపోూదత్య్య 


25 (కోరిన ఆదరణ మీరు పొండియున్నారు. ! అయ్యో 
యిప్పుడు (కడుపు నిండియున్న వారలారా, మీరా | కంటిలో ఉన్న నలుసును చూడనసనేల? | నీ కంటిలో 4] 
కకిగొందుతు అయా! యిప్పుడు నవ్వు చున్న వార ఉన్న దూలమును చూడక నీ సెహిబూదరునితో __ 

| $ | — 

26 హీరా మిరు దుఃఖించి యేడ్రురు. । మనుష్యులందరు | సెహూాదరుణా, నీ కంటిలో ఉన్న నలుసును శ్రీ 
మిమును కొనియాడునప్పుడు అయ్యో వారి పితరులు వేయని మని నీవేలాగు చెప్పగలవు? చేప ధారీ మొదట 
అబద్ద ప్రృపక్తలకు అదేవిధముగా చేసీ. నీ కంటిలో ఉన్న దూలమును తీసీ చేయుము అప్పుడు 

శ. టకా. శా జ 
27 వీనుచున్న మాతో నేను చెప్పునదేమనగా -- మో | నీ సహోదరుని కంటిలో ఉన్న నేలుసును తీసీవేయ 
గ్ల కే డు అ 
శత్రువులను య్రేమించుడ్సి మిమ్మును 'ద్వేపిచువారికి | టకు తేటగా చూచెదవు. న లి సం స్‌. పనికీ 

28 వేలు చయుడ్సి ! మిమ్మును శపించువారిని దీవించుడి, | మాలిన ఫలములు ఫలింపవ్సు పనికిమాలిన వెట్టున 
మిమ్లును , బౌఫించువారికొరకు ప్రార్థన చేయుడి. || మంచీ ఫలములు ఫలింపను. | యుతి నెట్టు త ఫల 

29 నిన్ను ఒక చెంపమోడ కొట్టువాని వైపుకు రెండోవ | ములవలన తెలియబడును. ముండ్లపొడులో అంజూ 
చెంపకూడ త్రిప్పాము. నీ మెబట్ట ఎత్తికొని పోవు రపుపండ్లు ఏరుకొనరు; కోరిందపొవలో చ్రాతసంక్లు 
వానిని నీ అంగీనికూడ ఎత్తికొనిపోకుండ అడ్డగింప | కోయరు. | సజ్జనుడు తేన హృడయమను మంచి ధన 

త0 కుము. 1 నిన్నడుగు ప,తివానికి ఇమ్ము; నీ సాత్తు | నిధిలోనుండి 'సద్విపయములను బయటికి తెచ్చును 

దుక్జనుడు చెడ్డ ధననిధిలోనుండి దుర్విసయములన్న 


ఎత్తికొని పోవువానియొద్ద దాని మరల అడుగపద్దు. | 
త] మనుష్యులు మోశేలాగు చేయనలెనని మారు కోరు | బయటికీ తెచ్చును, హృదయమందు నిండియుండ్లు 
దానినిబట్టి యొకని నోరు మాటలాడును. 


82 దురో ఆలాగు మీరును వారికి చేయుడి. | మిమ్మును 
్ర్రేమించువారినే మిరు _్ర్రేమించినయెడల మోశకేమి చేను చెప్పు మాటలప్ర కారము మోరు చేయక_ || 
మెప్పు కలుగును! పాపులును తెమును (ప్రేమించు ప్రభువా ప్రభువా అని నన్ను పిలుచుట ఎందుకు! । ' 
88 వారిని (య్రేమింతురు గదా. | మోకు మేలు చేయు నాయొద్దకు వచ్చి నా మాటలు విని వాటిచొప్పున! 
వారికే వేలుచేసినయొడల మాకేమి మెప్పు కలుగును? | చేయు ప్రతివాడును ఎవని పోలియుండునో మిక 
8 పాప్రులును ఆలాగే చేతురు గదా. | మోరవరియొద్ద | 'తెలియజేతును. | వాడు ఇల్లు కట్టపతెనని యుండి | 
లోతుగా త్రవ్వి, బండమోద పునాది వేసినవాన్నిఫోలి 


మరల పుచ్చుకొనపలెనని నిరీక్షీంతురో వారికే అప్పు 
ఇచ్చిన యెడల మీకేమి మెప్పు కలుగును? పాఫులును | యుండును. పరదవచ్చి ప్రవాహము ఆ యింటిమోగ 
వడిగా కొట్టినను అది బాగుగా కట్టబడినందున] దాని. 


ఇచ్చునంతే మరల పుచ్చు నవ లెనని పాపులళు అప్పు 

85 ఇచ్చెదరు గడా. | మోశైతే ఎట్టివారిని గూర్చియైనను | కడిలింపలేకపోరమెను. | అయితే నా మాటలు వినియ 4 
నిరాశ చేసికొనక మో శత్రువులను (డ్ర్రేమించుడ్సి | చేయనివాడు ఫునాదివేయక ేలమోద ఇల్లు కట్టీ! 
మేలుచేయుడి, అప్పు ఇయ్యాడి; అప్పుడు మో ఫలము | వాని పోలియుండును. పసృవాహము  దానిమిగ 
గొప్పడై యుండును మోరు సర్వోన్నతుని కుమారులై | వడిగా కొట్టగానే అది కూలిపడెన్కు ఆ యింటిపాటు. 

యుందురు. ఆయన కృలేజ్ఞత 'లేనివారియెడలను దుష్షు గొప్పదని చెప్పెను. 
368 లయెడలను ఉపకారియై యున్నాడు. | కాబట్టి మో ఆయన తన మాటలన్నియు త్రుజలకు 'నంపూర్తిగా 
తండ్రి, కనికరముగలవా డై యున్నట్లు మోరును కని | వినిపించిన తరువాత క పెర్నహూూములోకి వచ్చెను! | 
87 కరముగలవానై యుండుడి. | తీర్పు తీర్చకుడ్సి అప్పుడు అప్పుడొక ళతాధిపతికి ప్రియుడైన దాసుడొకడు 
మిమ్మనుగూర్చి తీర్పు తీర్చబడదు; "నేరము మోపకుడి, వ్యాధ్శిగృస్తుడై వావ సీద్దమైయుండెను. | శతాధిపరీ! 
యేసునుగహర్చి విని ఆయన వచ్చి తన దాసుని స్వస్థ 


85 అప్పుడు మీ మిద "నేరము మోపబడదు; | వ్షమిం 
చుడ్కి అప్పుడు మిరు క్షమింపబడుదురు; ఇయ్యుడ్సి | పరచవలెనని ఆయనను వేడుకొనుటకు యూదుల 
పెద్దలను ఆయనయొద్దకు పంపెను. | వారు రేస 


























అపుడు మోకీయ్య బడును; అణచి కుదిలించి దిగజూరు 
నట్లు నిండు కొలతను మనుష్యులు మా ఒడిలో కొలు 
తురు. మిరు ఏ కొలతతో కొలుతురో ఆ కొలత 
తోనే మోకు మరల కొలువబడునని చెప్పెను. 
89 మరియు ఆయన వారితో ఈ ఉపమానము 
చెప్పెనూ-గపడ్డివాడు గసడ్డివానికి దారి చూపగలడా? 
0 వారిద్దరును గుంటలో సడుదురు గదా. | శిష్యుడు 
తన బోధకునికంపి అధికుడు కాడు, సీదుడెన పతి 
ళు దు 


యోగ్యుడు | అతడు మన జనులను ర్రేమించి 
మనకు సమాజమందిరము తానే కట్టించెనని ఆయనలో 
చెప్పి మిక్కిలి బతిమాలుక్షానిరి, | "కావున యేసు 
వారితోకూడ వెళ్లను. ఆయన ఆ యింటిదగ్దెరక్‌ 
వచ్చినప్పుడు శొతాధిపతి తన న్నే హీతులను : 
కే ఆనేక ప్రాచీన వృతులలో..దాని ప్ర TEE శన 
wy పునాది బండమీడ వేయబడెను గనుక అని పాళాంతరము. -.. 





లూకా 7 అధ్యాయము 
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క్రొనవద్దు, నీవు నా యింటిలోకి పచ్చుటకు "నేను | చాను, | అప్పుడాయన---మిరు వెల్లి కన్న వాటిని 22 


! పాతుడను కాను. | అందుచేత నీయొద్దకు వచ్చు 
టకు ప్యాతుడనని "నేను ఎంచుకొనలేదు అయితే 
మాటనూ, త్రము "సెలవీమ్మ, అస్పుడు నా డాసుడు 
స్వస్థపర చబడును, | నేను సవా అధికారమునకు 
లోబడినవాడోను; నా చేతి క్రిందను 'రాణువవాతటు 
న్నారు నెనొకని పొమ్మంకే పోవును ఒకని రమ్మంే 
వచ్చును నా దాసుని ఇది చేయిమంపే చేయునని 
"నేను చెప్పినట్టు ఆయనతో వెప్పుడని వారిని సం 
పెను. | యేసు,..ఈ మాటలు విని అతనిగూర్చి ఆళ్ళ 
ర్యపడి తేన వెంటవచ్చుచున్న జనసమాహము వెపు 
తిరిగి ఇ(శ్రాయేలంలోోనైన "నేనింత గొప్పు విశ్వాసము 
చూడలేదని మితో వెప్పుచున్నాననెను. | పంపబ 
డనవారు ఇంటికి తిరిగి నచ్చినప్పుడు ఆ దాసుడు 
స్వస్థుడై యుండుట కనుగొనిది. 

అటుపిమ్షట ఆయన 'నాయీనను ఒక ఊరిక్తి వెళ్లు 
చుండగా ఆయన శిష్యులును బహు జనసమూపహామును 
అయనతోళకాడ 'వెళ్ళుచుండిరి. | ఆయన ఆ ఊరి గవిని 
యొద్దకు వచ్చినప్పుడు చనిపోయిన యొకడు వెల 
పలికి మోసీకొని పోబడుచుండెను, అతని తెల్లికి అత 
డొక్క_డే కుమారుడు ఆమె విధవరాలు ఆ ఊరి 
జనులు బహుమంది ఆమెతోకూడ ఉండిరి. | ప్రభువు 
అమెనుచూచి ఆమెయందు కనికరపడి __ ఏడుసపద్దని 
ఆమెతో చెప్పి దస్చైరకు వచ్చి పాణెను ముట్టగా 
మోయుచున్న వారు నిలిచిరి, | ఆయన--చిన్నవాడ్యా 
లెమ్మని నీతో చెప్పుచున్నాననగా | ఆ చనిపోయిన 
వాడు లేచి కూర్చుండి మాటలాడసాగాను; ఆయన 
అలెనిని అతని తల్లికి అప్పగించెను. | అందరు భయా 
క్రాంతులై -_ మనలో గొప్ప పృఐక్ష బయలుదేరి 
మున్నాడనియు దేవుడు తన (ప్రజలకు దర్శనమను 
గృపాంచి యున్నాడనియు జేవుని మహీమపరచిరి. | 
కయననుగార్లిన యో సమాచారము యూదయ 
కుందంతేటను. చుట్టుపట్ల | ప్ర దేశమందంతటను వ్యా 
చెను, 

యోహాను శిష్యులు ఈ సంగతులన్నియు అతనికి 
కెలియబేసీరి. 1 అంతట రోాహాోను తన శిష్యులలో 
ద్దరిని పిలిచి..రాబోవువాడవు నీవేనా? మేము మరి 
మొక నికొరకు కని"పెట్టవ లెనా? అని అడుగుటకు 
ారీని (ప్రభువునొద్దకు పంపెను. | ఆ మనుష్యులు 
'యనయొద్దకు పచ్చి _ రాబోవువాడవు నీవేనా? లేక 
ఏరియొక నికొరకు మేము కనిపెట్టఐలెనా? అని అడు 
టకు బాపిస్టమిచ్చు యోహాను మమ్మును నీయొద్దకు 
)0పెనని చెప్పిరి. | ఆ గడియలాేనే ఆయన రోగ 
లును 'బాభలున్కు అపవ్నిత్రా, తృలునుగల అనేకు 


ను స్వస్థపఫరచ్చి అనేకమంది గుడ్డివారికి దూపు దయ . 


కే మలాకీ 3: 1. 


Reed Aa సు త్‌ pen 
| గొప్పవా అనుడుంను ఆడం. 





లో జ | స న! 
% హ్యాఅభా వదా వే లతని 


విన్నవాటిని యోహానుకు తెలుభ్రడి. గుడ్డివారు చూపు 
పొందుచున్నారు, కుంటివారు నడుచుదున్నారు 
కుస్టరోగులం కుద్దులునచున్నా రు చెవిటివారు. విను 
చున్నారు చనిపోయినవారు లేపబడుచున్నా రు బీద 
లకు సువార్త మక టింపబడుచున్న ది ఎ | నా విషయమై 28 
అభ్యంతరసవనివాడు ధన్యుడని వారికి ఉత్తరమిచ్చెను. 
యోహాను దూతలు వెళ్ళీన తరువాతే ఆయన 24 
రోూూహానునుగూర్చి జనసమాహములతో ఈలా 
చొప్పసాగాను_మోశేమి చూచుటకు అరణ్య ములోకి 
చెల్లితిరి? గాలికి కదులుచున్న శిల్లునా? | మేమి 25 
చూడ వెళ్లితిరి? సన్న పు బట్టలు భరించుకొనిన వానినా? 


| ఇదిగో ప్రశస్తషస్తములు ధరించుకొని సుఖముగా 


క్‌ 

జీవించువారు రాజగృ్భృహములలో ఉందురు. | అయితే 26 

మరేమి చూడవెళ్లిత్రిర? యపనక్షనా? అవునుగాని ప్రవక్త 
కంక గొప్ప వానినని మీతో చెప్పుచున్నాను. 

--ఇదిగో చేను నా దూతను నీకు ముందుగా పంపు 

చున్నాను అతడు నీ ముంగర నీ మాద్దము సిద్ధ 

పరచును 
అని యెఐనిగూర్శి _వ్రాయబడనోపే అతజే యా 
యోాహాోను. | స్తలం కన్న వారిలో యాహానుకం కె 


(ర 


ల 


27 


28 


అయినను _దేవ్లుని రాజ 
మాతో స చెప్పుచున్నాను. | (పృజలందరును సుంకరు 
లును (యోహాను బోధ విని, అతేడిచ్చిన బాష్ష్రిస్టము 
పాొందినవానైైై బేవుడు న్యాయసంతుడని యొస్వుకొ 
నిరి "గాని | పరిసయ్య్యులును థర్ధశాస్త్రోప దేళకులును 
అతనిచేత చాప్పి _స్తము పొందక్క తమ విషయమైన 
దేవుని సంకల్పమును నిరాకరించిరి. | కాబట్లి యీ 
తరము మనుష్యులను నేను బేనితో పోల్పుదున్ను 
వాయ చేని పోలియున్న్నారు? | 'సంతవీధులలో కూ 
ర్పొ నియుండి __ మోకు పీల్లన్న గోవి ఊడదితిమి గాని 
మూరు నాట్యమాడైతిరి; పృలాపించితిమి గాని మో 
శకేడ్టాకైతిరి అని యొకనితో ఒకడు చెప్పుకొని పిలుపు 
లాటలాడుకొను పీల్ల కాయలను పోలియున్నారు. | 
బాప్తిషమిచ్చు ఈోాహోను రొక్టై తికయు ద్రామా 88 
రసము (త్రాగకయు వచ్చెను గనుకా--వీడు దయ్యము. : 
పట్టినవాడని మారనుచున్నారు. । మనుహ్యకు నూరుడు 84 
తినుచు త్రా,గుచు వచ్చెను గనుక మోిరు--ఇదిగో వీడు 
తిండిపోతును మద్యపానియు, సుంకరులకును పాప 
లకును న్నేహితుడును అనుచున్నారు..! అయినను కిక్‌ 
జ్ఞానము జ్ఞానమని దాని 'సంబంథులందరినిబజ్షి తీర్చు 


29 


80 


832 






| వొందుననెను. 


జే సయ్యులలో. ఒకడు తనతోక్యూడ భోజనము 86 
చేయినిలెనని ఆయనను , కోరుకొనెను ఆయన ఆ 





గ బట్టి 





62 లఅరాకా ని 
రినయ్యూని యింటికి వెల్లి భోజన పంక్షిని కూార్బుం 
రిలో కాన్న పొపాత్తురా లైన యొక 
, యేసు పకిసయ్యునియింట భోజనమునకు ఫి 
నొ కలిసికొని యొక శిలాభరణిలో అత్తరు తీసీ 
39 కొనివచ్చి ! వసుక కొట్టు ఆయన పొదములయొద్ద నిలు 
దు కన్నీళ్లతో ఆయన పాదములను 
గడప తన తేల లవెండ్రుకలతో తుడిచి ఆయన పాద 
ములను ముద్దు పెట్ట పెట్టుకొని ఆ అత్తరు వాటికి పూూసెను.! 

శిరి ఆయనను పీలీవిన శ పరిస సయ్యుడు అది చూచి... ఈయన 
ప్రవయైనయెడల' తన్ను ముట్టుకొనిన యీ స్త్రీ 
వతెయ్లో ఎటువంటిదో యొరిగియుండున్వు ఇది 

49 పై seis అని తనలోతాననుకొ నెను. | అందుకు 
ను_పీమాన్యూ నీతో ఒక మాట చెప్పవలెనని 
వ. అతనితో అనగా అతడు--బోధకుడా, 
41 వెప్పుమనెను. | అప్పుడు రేసు--అప్పు ఇచ్చు ఒక 
వికి ఇద్దరు రుణస్టులుండిరి. వారిలో ఒకడు ఏనూరు 
డేనారములును* మరియొకడు నబది చేనారములును 
*2 అచ్చియుండిరి. | ఆ అప్పు తీర్చుటకు వారియొద్ద 
ఏమియు లేకపోయెను గనుక అతడు వారిద్దరిని 
క్షమిం చెను. కాబట్టి వీరిలో ఎవడు అతని ఎక్కు 
ఇతి వగా (ప్రేమించునో చెప్పుమని అడిగెను. | అందుకు 


పీభూను _ అతడెవనికి ఎకు_వ Se వాడే | వెపెను. 
ప్పె 


అని నాకు తోచుచున్నదని వెప్పగా ఆయనానీవు 
కక సరిగా యోచించితివని అతనితో చెప్పి | ఆ స్త్రీవైపు 
తఈ5ిన్సి సీమోనుతో ఇట్టనెను -__ ఈ స్త్రీని హు 
నావే. నేను నీ యింటిలోకి రాశా సీను నా పొద 
ములకు నీల్లియ్య లేదు గాని యీమె తన కన్నీ శ్లతో 
నా పాదములను తడిపి తన తల 'వెండ్రుకలతో తుడి 
ఉర్‌ చెను. | నీవు నన్ను ముద్దుపె పెట్టుకొనలేదు గాని "నేను 
అ వచ్చినప్పటినుండి యామె నా పాదములు 


శక ముద్దుపెట్టుకొనుట మానలేదు. | నీవు నూనెతో నా 


తల అంటలేదు' గాని ఈమె నా పాదములకు అత్తరు 
47 పూసెను. | ఆమె విస్తారముగా (్ర్రేమించెను గనుక 
ఆ మెయొక్క_ విస్తార పాపములు తృమింపబజడెనని 
a _ చెప్పుచున్నాను. ఎవనికి కొంచెముగా త్నమిం 
బడునొ వాడు కొంచెముగా (డ్రేమించునని చెప్పి | 
శ వ పాపములు త్షమిం పబడియున్న వి అని ఆమెతో 
9 అనెను. | అప్పుడాయనతో కూడ భోజనపంక్షిని కూర్చు 
న్న వారు _ పాపములు తమించుచున్న యితేడెవడని 
50 తమలోతాము అనుకిొనసాగిరి, | అందుకాయన-. 
నీ విశ్వాసము నిన్ను రమీంచెన్సు సమాధానము గల 
దానవై వెళ్లుమని ఆ స్త్రీతో వౌప్పైన్ను, 
ప్రి ఆటుపివ్యుట అ జేనుని రాజ్యసువార్హను "తెలు 
వుచు ప ప్రకొట్టించుచు పతి పట్టణములోను పతి 





కే రాన్ని ప్రా ప్రా చీశ ప్రతులలో -ఆ ప 


అర్జరాపొయి కావచ్చును. 


అధ్యాయము 


ప్రవక్షణైనయెడల, ఆని పాఠాంనరము. యోహాను 1: 82, 25 చూడుము, 
తె అనేక ప్రాచీన ప్రతులలో... ఆయ నక్షపచారము ఆని పారాంతరము, 


















_్రామములోను _ సంవారము చేయుచుండగా | 
ల శిష్యులున్వు అపమిలతూ ర్తి పేలును వ్యా 
ధులును పోగొట్టబడిన కొందరు. స్తీలున్కు అనూ 
ఏడు దయ్యములు వడలిపోయిన మ్వులేే ఆనబడ్డి 
మరియయు హేరోదుయొక్క సృృహానిర్వావాక్ష 
డగు కూజూ భార్యయగు యోహాన్నయ్యు సూ; 
న్నృయయు ఆయనతోకూడ ఉండిరి. 1 వీరును ఇతరుల | | 
| కులంను తమకు కలిగిన ఆస్తితో వారికి ఉపవారముి | 
| వేయుచు వచ్చిరి. 

బహు జననమూపాము మాడి యుతి పట్టణము § 
మానరీతిగా ఇట్టనెను | -విత్తుబాడు తేన విత్తనములు || 
విత్తుటుకు బయలుదేరెను. అతడు విత్తుచుందగా కొన్ని | 
విత్తనములు త్రోోవప యక్కాను పడ్‌ త్రొాక్కబడెను 
గనుక ఆకాళప ST వాటిని య్ర్రంగివేసె సెను, ! మరీ 
కొన్ని రాతినేలను పడీ మొలిచి వెమ్మలేనందున ఎండీ 
పోయెను. । మరికొన్ని ముండ్లపొాదల నడుమ పడెను 
ముంశ్లపొదలు వాటితో ములిచి వాటి నణచివేసెను. | 
మరికొన్ని మంచి నేలను పడెన్యు అవి మొలిచి నూర | 
తలుగా 'ఫలించెనానెను. ఈ మాటలు పలుకుచు. | 
వినుటకు చెవులు గలవాడు వినునుగాక అని బిగ్గరగా 


ఆయన శిష్యులు ఈ ఊపమానభావమేమిటగి | 
ఆయనను అడుగగా | ఆయన-_ దేవుని "రాజ్య వర్షము | 
లెరుగుటు మోకు అను గృహింపబడియున్న ది, బర 
రైతే చూచియు చూడకయు వినియు హిం పకయు 
ఉండునట్లు వారికి ఉపమానరీతిగా (బోధింపబడు 
చున్నవి) | ఈ ఊపమానభాొవమేమనగా, విక్టేనము | 
బేవుని వాక్యము. | శ్రో,వప్రక్క_నుండువార్కు వారు] 
వినువారుగాని నమ్మి రతమణపొందకుండునట్లు అపవాకి! | 
వచ్చి వారి వాదేయములలోనుండి వాక్య మెత్తీకొని 
పోవును. | రాతినేలనుండువాంవరన౫్యా వి వినునప్పుడు || 
వాక్యమును సంతోషముగా అంగీకరించువారు గాగి 
వారికి వేరు లేనందున కొంచెము కాలము నమ్మి శోధన. 
కాలమున తొలగిపోవుదురు. | ముంస్ధపాదలలో పడిన || 
(విత్తనమును పోలిన వాశివరనగ్కా విని "కాలము గ! 
చినకొలది యీ జీపనసంబంథ్మమైన విచారములచేకను | 
ధనభోగమయులచేతను అణచివేయబడీ పరిస పక్వముగా | 
| మంచి నేలనుండు (విత్తీనమును! 
పోలిన వాశివరనగా యోగ్య మైన మంచి మనస్సు 
వాక్యము విని దానిని అవలంబించి ఓపికతో ఫలించ 
ఎవడును దీపము ముట్టించి పాత్రతో కప్పీకే 
యిడ్వు మంచము, క్రింద పెట్టడు గాని ae ఏచ్చు 


ఫలింపనివారు. 


ఏ ఒకి దీనా! 
రీ అనగా సొతొను, 


లూకా € అధ్యాయము 


' వారికీ వెలుగు అగపడవలెనని దీపుస్తంభముమోద వాని 
17 పట్టును. | తేటపరచబడని రహస్యమేదియు లేదు 

కలియ జేయబడకయు బయలుపడెకయు నుండు మరు 
18 గనదేదియు లేదు. | కలిగినవానికి ఇయ్యబడును, లేని 
వానియొద్దనుండి తనకు కలవని అనుకొనునదికూడ తీసీ 
వేయబడును గనుక మోీళేలాగు వినుచున్నారో చూచు 
కొనుడని "చెప్పెను. 

ఆయన తల్లియు 'సెహాోాదరులును ఆయనయొద్దకు 
వచ్చి, జనులు గుంపుగా ఉండుటచేత ఆయనదగ్దరకు 
రావేకపోయిరి. | అప్పుడు---నీ తల్లియు నీ సాపహారా 
జరులును నిన్ను చూడగోరి వెలపట నిలిచియున్నా రని 
యువరో ఆయనకు తెలియజేసిరి, 1 అందుకాయన -- 
బేవుని వాక్యము విని దాని (ప్రకారము జరిగించు వీరే 
నా తల్లియు నా సహోదరుల నై యున్నారని వారి 
తో, "చెప్పెను. 


19 
20 


2] 


దోశెయెక్కి_ సరస్సు అద్దరికి పోదమని వారితో 
ఇప్పగా వారు ఆ దోనెను త్రోసి బయలు బేరిరి. | 
28 వారు "వెళ్లుచుండగా ఆయన నిద్రించెను. అంతలో 
“గాలివాన సరస్సుమోదిక ఐచ్చి, దోనె నీళ్లతో నిండి 
నందున వారు అపాయకరమైన స్థితిలో ఉండిరి । 


మరియొకనాడు ఆయన తన శిష్యులతో కాడ ఒక | 


63 


పోయును. | యీసు--నీ పేచేమని జాని నడుగగా, 30 
బాల దయ్యములు వానిలో చొచ్చియుండెను గనుక్క 31 
వాడు తన పేరు సేన అని చెప్పి పాతాళములోకి 
పోవుటకు తమకు ఆజ్ఞాపింపపద్దని ఆయనను వేడుకొ 
నెను. 1 అక్క_డ విస్తారమైన పందుల మంద కొండ తీ2 
మీద మేయుచుండెను గనుక్క వాటిలో చొచ్చుటకు 
తమకు సెలవిమ్షని ఆయనను వేడుకొనగా ఆయన సెల 
విచ్చెను. | అప్పుడు దయ్యములు ఆ మనుష్యుని విడిచి 38 
పోయి సందులలో చొచ్చెను గనుక్క ఆ మంద (ప్రపా 
తేమునుండి సరస్సులోకి పడిగా పరుగెత్తి ఊపిరి తిరుగక 
చచ్చాను. | మేపుచున్నవారు. జరిగినదానిని చూచ్చి రిశ్వ 
పారిపోయి ఆ పట్టణములోను (శ్రానమములలోను ఆ 
సంగతి 'తెలియజేసీరి. | జనులు జరిగినదానిని చూడ 35 
వెళ్ళి యేసునొద్దకు వచ్చి, దయ్యములు వదలిపోయిన 
మనుష్యుడు బట్టలు కట్టుకొని స్వస్థచిత్తుడె యేసు 
పాదములయొద్ద కూర్చుండుట చూచి భయపడిీరి, | 
అది చూచినవారు దయ్యములు పట్టినవా డేలాగు 86 
స్వస్పతపొం'దెనో జనులకు తెలియజేయగా | గారసీనీ 37 
యుల దేశ ప్ర్రాంతేములలో నుండు జనులందరు బహూ శిరి 
ఛయా్యక్రాాంతులైరి గనుక తమ్మును విడిచివామ్మని ఆయ 
నను వేడుకొనిరి. ఆయన దోనె యెక్కి_ తిరిగి వెళ్లు 
చుండగా దయ్యములు పడలిపోయిన మనుమ్యుడు 


షు న వ ఎల షు a మ టే ల 1 
24 గనుక ఆయనయొద్దకు ఐచ్చిాప్రభూ ప్రభూ నశించి ' ఆయనతోకూడ తన్ను ఉండనిమని ఆయనను వేడు 


పోవ్షచున్నా మని చెప్పీ ఆయనను "లేపిరి. ఆయన లేచి, 
శాలిని నీటిపొంగును గద్దింపగానే అవి అణగి నిమ్మళ 

25 మాయెను. | అప్పుడాయన -- మో విశ్వాస మెక్కడ 
అని వారితో అనెను. అయితే వారు భయపడి -- 
ఈయన గాలికిని నీళ్లకును ఆజ్ఞాపళపగా అవి లోబడు 
చున్న వే అయాయన యొపరో అని యుకనితోనాకడు 
చప్పుకొని ఆశ్చర్య పడీరి. 

26 

27 


నవారు గలొలైయకు ఎదురుగా జండు “ఇరసీనీయుల 
దేశమునకు వచ్చిరి. | ఆయన అద్దరి యుక్కినప్వుడు 
ఆ ఊరివాడొకడు ఆయనకు ఎదురుగా వచ్చెను. 
వాడు దయ్యుములు పట్టినవా డ్రై బహుకాలమునుండి 
బట్టలం కట్టుకొనక నోరీలలో-సేగాని యింట ఉండు 
వాడు కాడు. | వాడు యేసును చూచి శ్రీకలంవేసి 
ఆయనయొదుట సాగిలపడి--యేసూ, సర్బోన్నతుడైన 
జీవుని కుమారుడా, నీతో నాశేమి నన్ను బాధపరచ 
. కమనానస్టైవేడుకొనుచున్నాను అని శీకలు చేసీ 
ెప్పెను. | ఏలయనగా ఆయన--ఆ మనుష్యుని విడిచి 
"వెలపలికి రమ్మని ఆ అపవిత్ర, రకు ఆజ్ఞాపించెను. 
అది అనేక పర్యాయములు వాని పట్టుచువచ్చెను 
గనుక వానిని గొలుసులతోను కాలి సంకెళ్లతో ను 
కట్టి కాపలియందుంచిరి గాని వాడు బంధకములను 
"తెంపగా దయ్యము వానిని అడవిలోకి తరుముకొని 
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కొనెను. | అయితే ఆయన నీవు నీ యింటికి తిరిగి 39 
వెళ్ళి దేవుడు నీకెంత గొప్పకార్యములు చేసెనో 
తెలియజేయుమని వానితో చెప్పి వాని పంపివేసెను, 
వాడు వెళ్ళి యేసు తనకెంత గొప్ప కార్యములు 
చేసెనో ఆ పట్టణమందంతేటను (పృకటించెను. 
జనసమూపాము ఆయనకొరకు ఎదురుచూచుచుం 40 
"డెను గనుక యేసు తిరిగి పచ్చినప్టుడు వారు ఆయనను, _ "ఇ 
చేర్చుకొనిరి. ; అంతట 'సమాజమందిరపు అధికారి త్త. 
యైన యయీరు అను ఒకడు వచ్చి యేసు పాద = 
ములమోద పడీ | యించుమించు పన్నిండేండ్ల యీడు 42 
గల తేన యొక్క_తే కుమాగే చాఐ సీద్ధముగా ఉన్నది. 
గనుక తేన యింటికి రమ్మని ఆయనను -వీడుకొ నెను. 
ఆయన వెళ్ళుచుండగా జనసమాహాములు ఆయనవికాద. 
పడు చుండిరి. rn 
అప్పుడు పన్నైంటేండ్లనుండీ రక్ష ప్రా వరోగ ముగల 48 
యొక స్తీ! యొవనిచేతను స్వస్థతనొందని టై. ఆయన 
వెనుకకు వచ్చి | ఆయన వస్త్రపుచెంగు ము స్టైను) "వెంటనే 44 
ఆమె రిక్షసా,సము నిలిచిపోయెను. | నన ముట్టి 45 
నది ఎవరని యేను అడుగగా అందరును. మేమెరుగ 
మన్నప్పుడు చీతురు _. యేఠినవాడ్యా జనసమూహ. 
ములు ,క్రిక్కిరిసి నీమీద పడంచునాక్హోరనగా.!, 
| ఉబఎబఐడో నస ముశ్టైను ప్రభావము, నాలోనుండి : 








1 కొన్ని ప్రా/వీనప్రశులలొ-- స్త్రీ యుంజోను. అమె తన జొవనోపొధియంకయు: వైదుస్సలకు వన్టియముచేసి, ఆని కూర్చబడియున్నది, 





శ్ర4 


47 వెడలిపోయినదని నాకు తెలిసినవనెను. 1 తోను మరు 
ఇయుండలేదని a స్‌ చూచి వణకుచు వచ్చి ఆమన 
యొదుట సాగిలపడి, తాను ఎందునిమిప్తము ఆయన 
ము క్వైనో తాను. ఏలాగు స్వస్థపడెనొ 
సంగతి శ్రుజలండరె వియెదుట తెలియ బె ol 
"కాయన--కుణూర్సీ నీ విశ్వాసము నిన్ను స్వస్థపరచె 
సమాధానము గలదానవై పొమ్మని ఆమెతో చెప్పెను. 
ఆయన ఇంక పం సమాజమంది 
రపు అధికారి యింటనుండి యొకడు వచ్చి-ానీ కమాళ్తె 
చనిపోయినది బోధకుని శ్రమ పెట్టవద్దని ఆన్‌. 
చెప్పెను..!। యేసు ఆ మాట నిని = — గ్రయపడాద్ద పద్దు 
నమ్మిక మ్మాత్తే త ముంచుమ్సు ఆమె స్వస్థ్రపరచబడునని | న 
అకనికో : 'ఉర్తరమిచ్చి | యంత! రాగా పేతురు. 
"'ఊాహాోన యాకోబు అను వారిని ఆ చిన్నదాని తలి 
దండ్రులను తప్ప మశెఐరిని ఆయన లోపలికి రానియ్య 
లేదు. | అందరును ఆమె నిమిత్తమై షా. రొము 
ares ఆయన వారితో ఏడ్వవద్దు, 
ఆమె నిది ద్రంచుచున్న దే గాని చనిపోలేదని వెప్పెను. | 
కఠి చారామె చనిపోయెనని యొరిగి ఆయనను అపహాసిం 
క్‌4 చిరి. । అయితే ఆయన ఆమె వచెయ్యిపట్టుకొని--చిన్న |! 
శీర డాన్నా లెమ్మని చెప్పగా | ఆమె ప్రాణము తిరిగి 
వచ్చెను గనుక వెంటే ఆమె లేచెను. అప్పుడాయన 
రక ఆమెకు భోజనము సెట్టుడని ఆడా పంచన | ఆమె | 
తలిదండ్రులు విషయము నొందినవాశైరి. అంతట | చె 
ఆయన-- జరిగినది ఎవనితోను చెప్పవద్దని వారికాజ్ఞూ | అ 
పించెను.. . 
9 uo ఆయన తేన పన్నెండుమంది (శిష్యులన్సు వర్‌ గ్‌ 
సమస్తమైన దయ్యములమోద శక్తిని అధికారమును, 
రోగములు స్వస్థపరచు పరమును వారికన్నుగ్యహించి | 
దేవుని రాజ్యమును _ప్రకటించుటకును వ్యాధిగ్రస్తులను 
స్వస్థ్రపరచుటకును వారి నంెపెను. ! మరియు ఆయన 
wa (ప్రయాణముకొరకు క ర నెనను జా ల్నెనెనను 
రొటనైనను నెండివైనను మరి as తీసిక్రా 
[ఫా పద్దు; రెండు తర ఉంచుకొ నపద్దు. | మోరు 
a ంటు ప ప్ర వేశింతురో ఆ యింటనే బసచేసి సీ అక్కడ 
రడి Sen | మిమ్మును ఎవరు చేర్చుకొనరో 
ఊఆి పట్టణములోనుండి బయలు దేరునప్పుడు వారిమోద 
' సాక్షషుముగా ఉండుటకు మో పొదథభాళి దులిపి 
6 జేయుడని వారితో చెప్పెను. | వారు బయిలు బేరి 
రంత సువార్త ప్రకటించుచు (రోగులను స్వస్థ 
చు రంలో. నంచారముచెసీరి, 
తుర్షాధిపతియైన “కూరోదు . జరిగిన కార్యము 
ఆర్చి విని యెటుతోచక యుండెను. నీల 
ఏ--రంూహోను మృతులలో నుండి లేచె 
ఏలీయా కనబడెననియుు కొం 
క్త యొకడు లేచెననిల్ట్లు 
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లరాకౌ 9 అధ్యాయము 


mgs 1 అప్పుడు -శ్వూంద్రోదు = “నీను 9 
యోహానును తల గొట్రించితిని గదా, యువనిగూర్చి 
సంగతులు విగుచున్నానో అతజెవదో అని 
ప్పి ఆయనను చమూడనోలెను 
అపొస్తలులు తిరిగి వచ్చి తౌము చ చేసినవన్నియు 10 
ఆయనకు తెలియజేయగా ఆయన వారిని వెంట బెట్టు 
కొని చేక్నయిదా అను ఊరికి ఏకాంతముగా వెళ్లెను. 1 
జనసమూహములు అది తెలిసికొని ఆయనను వెంబడ్‌ం 
పగా ఆయన వారిని చేర్చుకొని, చేవుని రాజ్యమును 
గహార్చి వారితో మాటలాడుచు, స స్థలే "కొపలసీన 
వారినీ స్వస్థ వకురవెను. | పొద్దు ౮స్తుంక్‌ నారంఫించి 12 
నప్పుడు పేన్నెండుగరు శిష్యులు పచ్చి -- మనమా . 
అరణ్యములో ఉన్నాము గనుక చుట్టుపట్లనున్న 
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చె 



















ll 


(గ్ఞూమములకును పల్టిలకును వెళ్లి బస చూచుకొని 
రము సంపాొడించుకిొ నునట్లు జనసమూహామును 
సంపీవేయుమని ఆయనతో చెప్పిరి. | ఆయన--మోాళే 18 
వారికి భోజనము "పెట్టాడని వారితో చెప్పగా వారు 
-- మనయొద్ద అయిదు రొ స్టైలును చెండు చేపలు 
తప్ప నులేమియు లేదు మేము వెల్లి యూ (ప్రజలం 
దరికొరకు భోజనపదార్ధములను కొని తెత్తుమా అని 
చెప్పిరి. | వచ్చినవారు "రమూరమి అయిదు వేలమంది 1 
పురుషులు. ఆయన-ావారిని ఏబబేసిమంది చొప్పున 15 
"పంక్తులు తీర్చి కూర్చుండ బెట్టుడని తన శిష్య ష్యులతో 
చెప్పగా వారాలాగు చెసి అందరిని కూర్చుండ బెట్టిరి. 1 
అంతట ఆయన ఆ అయిదు రొ క్ట్రలను ఇండు చేపలను 16. 

ఎత్తికొన్సి ఆకాశమువైపు కన్ను లెత్తి వాటిని ఆశీర్వ 
దించి, విరిచి జనసవూపహామునకు పడ్డీంచుటకై. కై. శిష్యుల 
కిచ్చెను. నవారండరు తిని తృ ప్పిపొందిన తరువాత 17 
మిగిలిన ముక్కలు వన్నెండు గం పెళ్లి ల్తీరి. 

ప్వుడాయన ఎసరులేని యొక చోటున ప్రౌర్థన 18 
చేయుచుండగా ఆయన శిష్యులు ఆయనయొడ్డ ఉండిరి. 
_-"నేనెపడనని జనులు చెప్పుకొనుచున్నారని ఆయన 
వారినడుగగా | వారు -- బాప్పిస్థమిచ్చు యోాహోన 19 
నియు కొందరు _ ఏలీయాయనియు కొందరు ' 
పూర్వకాలపు పృవక్ష యొకడు 'లే'చెననియు చెప్పు 
కొనుచున్నా రనిరి. | అందుకాయన--మానైలే నేనెవ 2 
డనని చెప్పుకొనుచున్నారని వారినడుగగా పేతురు. 
నీవు దేవుని క, కీ స్తువనెను. | ఆయనా-ఇది ఎపనితోను 21 
చెప్పవద్దని వా వారిక ఫర గా ఆజ్ఞాపీంచి 1 వ మనుష్య 2 24 
హమారుడు బహు శ్రమలు పొంది “పెద్దలచేతను 
శ్రుఫాన స నా స్తులచేతను విసరి పబడి, 

డ్కి మాడన దినమున లేచుట అగత్యమని చెప్పె 
ను. + మరియు ఆయన అందరితో ఇట్లనెను--ఎప్పడైన 2 
నన్న "వెంబడింప గోరినయెొడల తన్నుతాను టా = ఉపేక్సీం. 


ప్రతిదినము: తేన సిలంవను ఎత్తికొని. నన్ను. శ 
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లూకా 9 అధ్యాయము 





నోటచాడు దాని పోగొట్టుకొనున్సు నా నిమిత్తమై | 
తేన ప్రాణమును పోగొట్టుకొనువాడు దాని రకీంచు 
25 కొనును. 1 ఒకడు లోక మంతయు "సంపాదించి తన్ను 
తాను పోగొట్టుకొనినయెడల్క లేక నష్ట్రపరుదుకొనిన 
26 6మహకల వాన రు య్రుయోజనము! | నన్ను గహార్చియు 
' నా నూటలను సరయు సిస్దపడువా డెఐడో వాని 
గార్ని వమనువ్యుకుమారుడ్వు తకు తన తం డకిని 
స దూతలకును కలిగియున్న మహిమతో ఇ వచ్చు 
27 నప్పుడు స్మ్‌ఫ్రపడును. | ఇక్కడ నిలిచియున్న వారిలో 


కొందరు జనని రాజ్యమును చూచుసరకు మరణము పచద్రో, 


జక దయ్యము జానీ పట్టున న్కు పట్టినప్పుడు చాడు 
అకిసాత్తు గా శేకలువేయును; నురుగు కారునట్లు అది 
స... విలవిలలాడుంచుచు గాయపరచుచు వాని వదలి 
వపదలకుండును. 1 డాని వెళ్ళగొట్టవలెనని శిష్యులను 40 
వేడుకొంటని గాని వారిచేత కాలేదని మొ, ర్రపెట్టు 
న. దుకు యేసు. విశ్వాసములేని ప ప £1 
నెంతకాలము మోతోకాడ ఉండి మిమును 
నీ కుమారుని ఇక్క_డికి తీసీకొని రమని 
1 వాడువ పచ్చుచుండగా ఆ దయ్యము స. 42 


ని విలవిలలాడించెను; యేను ఆ ఆపవి, తా, 


Mrs మో 
రుచిచూడరని చేను నిజముగా మీతో ఇ చెప్పుచున్నా | | రను గడ్జించి బాలుని ప. వాని త్తండ్రికప్ప 
ననెను. 


గించెను | గనుక అందరు జేన్సని మాహా హాక్ట్య మును చూచి 4&4 
58 ఈ మాటలు చెప్పినది మొదలుకొని రమారని ఆళ్చర్య పడిరి. 


యెనిమిది డినములైన తెరువాత ఆయన పేతురును! ఆయన 
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న GA 


చెసీన కార్యములన్ని టీని చూచి అందరు 44 
యాహానాను యాకోబును వెంట బెట్టుకొని వ న ఆశ్చర్య పడుచుండగా ఆయన ఈ మాటలు మో ఇెవ్ర 


29 చేయుటకు ఒక కొండ యొక్కెను. | నే ప్రార్థించు లలో నాటనియ్యుడి. మనుష్యకుమారుడు మనుష్యుల 
చుండగా ఆయన ముఖరూపము మానలెన్తు ఆయన చేతికి _అప్పగిం పబడబోవుచున్నా డని తన శిష్యులతో 
80 సస 'స్త్రములు 'తెల్లనివై ధగధగ మెరిసెను. | మరియు ఇద్దరు , చెప్పెను. | అయితే వారామాట గి కాం? భలేదు, ఆది 45 
వ్రరుషంలం ఆయనతో మాటలాడుచుండిర్హి వారు ' వారికి మరుగసచేయబడెను గనుక పారు దాని ెలిని 

8] చూపే ఏలీయా అనువారు. | వారు మహమ కొ నలేద్కు మరియు ఆ మాటనుగూర్చి వారు ఆయ 

పడి ఆయన యొభూపలేములో "నెర వేర్చబోవు నను అడుగ వెరచిరి, 

32 ప భూటులాడుచుండిరి. | “పీతురును తమలో ఎవడు గొప్పవాడో అని వారిలో 46 
అతనితోకూడ ఉన్న వారును నిద్రమత్తుగా ఉండిరి, | తర్కము పుట్టగా | యేసు వారి హృదయాలోేవన 4? 
వార్ష 'మేలుకొనినప్పుడు ఆయన మహిమను ఆయనతో ఎరిగి యొక చిన్న పిల్లను తీసీకాని తనయొద్ల నిలువ 
కూడ నిలిచియున్న యిద్దరు ప్రరుమలను చూచిరి, 1 బెట్టి | ఈ చిన్నపీల్లను నా సేరట చేర్చుకొను గాడు 45 

88 (ఆ యిద్దరు పురుషులు 'ఆయనయొద్దనుండి 'వెళ్లిపోవు నన్ను చేర్చుకొనును నన్ను చేర్చుకొనువాడు నన్ను 
చా. పేతురు యేసుతో నే. సహజ. ప పంపినవాని చేర్చుకొనున్సు మో అందరిలో ఎవడు 
మిక్క_డ ఉండుట మంచిది నీకు ఒకటియు మోషేకు | వాడే గొప్పవాడని. వారితో 
ఒకటియు ఏలీయాకు ఒకటియు మూడు సర్లకొలలు , చెప్పెను. 
మేము కట్టుదుమన్సి తాను వెప్పినది తానెరుగకయే |  యూహాను -- ఏలినవాడా యెవడో యొకడు నీ 49 

34 చెప్పెను. | అతడిలాగ మాటలాడుచులిడగా మేను | పేరట దయ్యములను వెళ్లగొట్టగా మేము చూచితిమ్వి 
ముకటి ప్‌ వారిని కమెన్వు వారు ఆ మేసుములో | చాడు మనలను వెంబడించువాడు కాడు గనుక వాని 

ట్‌ ప్రవేశించినప్పుడు శిష్యులు భయపడిరి. | మరియు-- | నభ్యంతిరపరచితిమని చెప్పెను. ! అందుకు యేసు. 50 
ఈయన "నీనేర్పరచుకిొనిన నా కుమారుడు! ఈయన | మిరు వాని నభ్యంతరపరచకుడ్వి మికు విరోధి కాని 
మాట వినుడని యొక శబ్దము ఆ మేఘములోనుండి వాడుమో పక్షమున నున్న వాడే అని అతనితో జెప్పెను. 

36 వచ్చెను. |! ఆ శబ్దము పచ్చిన తరువాత యేసు ఆయన పరమునకో చేర్చుకొనబడు పు టి dl 
మాత్రమే అగుపడెను. తాము చూచినవాటిలో ఒక | వూర్లమగుచున్న పుడు | ఆయన యెయావతేనః కు ఫ్‌ 
టియు ఆ దినములలో ఎవరికిని "తెలియజేయక వారు | వెళ్లుటకు మనస్సు స్టీరపరచుకిెని తనకం కు ముందుగా 
ఊరకుండిరి. దూతలను సం నన వారు వెల్లి ఆయనకు బస సిద్ధము. 

37 మరునాడు వారు ఆ కొండ దిగి వచ్చినప్పుడు చేయవలెనని 'సమవరైయుల యొక తగ్‌... 
బహు జనసమూహము ఆయనకు ఎదురుగా వచ్చెను. | | శించిరి గాని | ఆయన వౌ 0 మ భ్లళ్ణో 

88 అప్పుడు ఆ సమూహములో ఒకడు -- బోధకుడ్యా | మఖుడైనందున వారాయనను. -. చేద్చకానళమ. 1 స 
నా కుమారుని కటాతీంచుమని నిన్ను వేడుకొను | శిష్యులైన యాకోబును రాకాః పే గ 

39 చున్నాను వాడు నాకొక్క_డే కుమారుడు. | ఇదిగో త్‌ తె "మేము ఆకాశమునుండి. తన్ని"దిగి 

/ "“Y అనేక ప్రాచీన ప్రతులలళో-నా ప్రీయకుమారుడు అని పాళాంతరముం క బూలచామలోయద ఆత 

రొయా 'వేసినట్టు-_ఆని కార్చబడియున్నది. 

x 
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నాశళనముచేయ నాజ్లాబీం చుట నీకిష్టమా అని అడు 

సాగా ఆయన వారికట్టు తరిగి చారని గద్దించెను.! | 

_౮ానుమున కు వెళ్లిరి. 
వారు మార్షమున వెళ్ళుచుండగా ఒకడు స చెక్క. 

డికి వెళినను నీ నీ వెంట వచ్చెదనని ఆయనతో చెప్పెను. | 

రీరి అందుకు యేను -- నక్క_లకు బొరియలును ఆకాళ 
పకులకు నివాసములును కలవు గాని మనుహ్యకుమా 
రునికి తలవాల్చుకొనుటనైనను. స్థలము శ లేదని అతనితో 

53 చెప్పెను. 1 ఆయన మరియొక ని చూచి — నా వెంట 
రమ్మని చెప్పగా అతడు నేను వెల్లి మొదట నా 
తండ్రిని పాతిపెట్టి వచ్చుటకు సెలవిమ్తని మనవిచేయ 

60 7 | —— తవు మృతులను. వాతి పెట్టు 
కొననిమ్ము నీవు వెళ్లి దేవుని. రాజ్యమును ప్ర పశటించు 

61 మని వానితో చె ప్పెను. | మరియొకడు _ ప్రభువా, 
నీ వెంట వచ్చెదను గాని నా యింట నున్న వారియొద్ద 
సెలవు తీసికొని వచ్చుటకు మొదట నాకు 'సెలవిమని 

62 అడుగగా | యేసు--నాగటిమోద చెయ్యి పెట్టి వెనుక 
రట్టు చూచువాడెవడును దేవుని రాజ్యమునకు అర్హుడు 
శా జస వానితో చెసు ప్పెను. 

10 అటుకరువాక ప్రభువు డెబ్బదిమంది యితరులను 
నియమించి తాను వెళ్లబోను (ప్రతి ఊరికిని వ్ర 
చోటికిని తనకంశు ముందు ఇద్దరీద్దరినిగా పంసెను. 

2 పంపిన ప్పుడాయన వారితో పట్ల నెను-..కోత _ 
ముగా ఊన్నడి గాని పనివారు కొద్దిమందియే; కాబట్టి 
కోత యజమానుని తేన కోతికు పనివారిని పంప వేడు 

తి కొనుడి. | మోరు వెళ్లుడి; ఇదిగో తో జేళ్లమధ్యకు 
గొ పిల్లలను పంపినట్టు నేను మిమ్మును పంపుచున్నా 
4ఓ4ను.! మోచు సంచినైనను జాలెనెనను చెప్పుల్ననైనను 

5 తీసికొనిపోఐద్దు, | త్రోవలో ఎవనిైనను కళల _ప్రళ్న 
లడుగ వద్దు; మారు రు ఏ యింటనైనను (ప్ర వేశించునప్పు 
డు--ఈ యింటికి సమాధానమగ గాక అని మొదట 

6 చెప్పుడి. | సమాధానపా.త్రుడుూ అక్క_డ నుండిన 
యొడల మీ సమాధానము అతనిమోద నిలుచును; 

7 "లేనియెడల అది మోకు తిరిగిసచ్చును. | వారు మాకిచ్చు 
పదార్థములను తినుచు (తౌగుచు ఆ యింటీలోనే 
యుండుడి పనివాడు తన జీతమునకు పాత్రుడు. 

8 ఇంటింటికి తిరుగవస్టు. | మరియు మిరు ఏ పట్టణము 
లోనైన (ప్రవేశించునప్పుడు వారు చేర్చు 

9 కొంకే మో ముందర పెట్టునవి తినుడి. | అందులో 
నున్న రోగులను స్వస్థపర చుడి_చేవని స మ్‌ 

10 దగ్గరకు. -వచ్చియున్న టీని వారితో చెప్పుడి. | మీరు 
వ్‌; పట్టణములోనైన చపువేశించునప్పుడు వారు మిమ్మును 

న సృృకొనకషోయినయేడల | మోరు దాని ల. 1 
పోయి = యొ పాదములకు అంటిన మో పట్టణపు కు 


దర అంతకు జారు మరియొక 
ల్‌? 





| 





లడియున్నది. 


లూకా 10 అధ్యాయము 


| భూళిని సహితము మీ యెదుటశే దులి లిపి వేయుచు 


న్నామ్యు అయినను దేవుని. న. మోపించియు 
న్నదని తెలిసీకొనుడని చెప్పుడి. | ఇప్రు గతి 12 
కంశు సొావదొమపట్టణపు గతి ఆ దినమున ప. 
యుండునని మిలో చెప్పుచున్నాను. 


అయ్యా కొరాజీన్యా అయ్యా చజేక్సయిద్యా, మీ 18 


మధ్యను చేయబడిన అద్భుతేములు తూరు పీదోను 
పట్టణములలో చేయబడిన పక్షమున ఆ పట్టణముల 
క పూర్వమే గోనెపట్ట కట్టుకొని బూడీజె "వేసీ 
కొని కూర్చుండి మారుమనస్సు ఫొందియుందురు, | 


అయినను విమర్శకాలమునందు మో గతికంయు తూరు 14 


సీదోను పట్టణములవారి గతి ఓర్వదగినదై యుండును. 
ఓ కపెర్ష్నహూమ్యా ఆకాశముమట్టుకు ెచ్చింస 15 
బడెదవా? నీవు పాతాళమువరకు దిగివోయదవు. 

మో మాట వినువాడు నా మాట వినును, మిమ్మును 16 
నిరాకరించువాడు నన్ను నిరాకరించున్కు నన్ను నిరా 
కరించువాడు నన్ను పంవినవాని నిరాకరించున నెను, 


ఆ డెబ్బదిమంది శిష్యులు సంతోపముతో తిరిగి 171 ' 


పచ్చి ప్రభువా, దయ్యములు సహితేము నీ నామము 


వలన మాకు లోబడుచున్న పని చెప్పగా 1 ఆయన 18 | 


సాతాను మెరుపువలె ఆకాశమునుండి పడుట చూచి 
తిని. | ఇదిగో పాములను లేళ్లను త్రొక్కుటకును 19 
శత్రువు బలమంతేటిమిదను మికు అధికారము అను 
గృహించియున్నాను; ఏదియు మిశెంతమాత్రమును 
హానిచేయదు. । అయినను దయ్యములు మికు లోబడు 20 
చున్న వని సంతోషింపక మో పేరులు పరలోకమందు 
(వాయబడియున్న వని సంతోషించుడని వారితో 
చెప్పెను. 

ఆ గడియలోసే యేను 
గా అనందించి తండ్రీ ఆకాళమునకును భూమికిని 
ప్రభువా నీవు జ్ఞూనులకును వివేకులకును ఈ సంగతు 
మరుగుచేసి పసీబాలురకు బయలువరచినావని 
నిన్ను స్తుతించుచున్నాను; అవును తండ్రీ ఆలాగు 
నీ దృష్టికి అనుకూలమాయొను. | సమస్తమును నా 22 
తం డ్రిచెక నాకు అప్పగిం పబడియున్న ది; కుమారు 
జ తం & తప్ప మళశివడును ఎరుగడు, తండ్రి 
మయొవడో ఘు కుమారుడెఐనికి ఆయనను 
బయలుపరచగోరునో వాడును తప్ప మలెనడును అరు 
గడని చెప్పెను. ! అప్పుడాయన తేన శిష్యుల వైపు Uh 
తిరిగి - మిరు చూచుచున్న కార్యములను చూచు " 
కన్నులు ధన్యములైనవ్కి | అనేకమంది | ప్రవక్షలును 24 
రాజులును మారు చూచుచున్న వి చూడగోరి చూడ 
కయు వినగోరి వినకయు ఉండిరని మీతో చెప్పు 
చున్నానని యేకాంతమందు వారితో ఆౌనెను, 


లను 





ప్రతులలో_మీరు ఎట్టి ఆక్షగలనారో మీరెరుగరు మనుమ్యుకుమారుడు మనుషుల ఆత్తను రకీంచుటశేకాని నశీంభజేయుళక 
9 మూలభావరో_..గమూధాన కుళూరుడు, 


పరిశుద్దాత్తయందు బహు 21. 





] 











జట ఒక్వుడు ధర్మశాస్త్రాపదేశకుడొకొడు కేచి... బోధ 
కడా నిత్వజీవమునకు ప వారసుడనగససటకు నేనేమి చేయ 
26 నలెనని ఆయనను శోధించుచు అడిగను. | అందుకా 

యన--భరక్యా సమం దేమి వ్రాయబడియున్నది? నిన 
97 చదున్రుచంన్నాపని అతని నడుగగా | అతడు__నీ చే బు 
డైన త్రృుభోనును నీ పూార్లహృ దయముతోన న్కు నీ పూర్ణ 
నధన్సుతాోేన నీ వూర్షకక్తితోను, నీ వూర్ణవి చేకము 
తోను క్ల మింపవలెన నీయ్యు నిన్ను సలె ప. 
నాని న. _ద్రాయబడియున్న దని! 

ప్పెను. 1 అందుకాయన--నీవు సరిగా ఉత్తరమిచ్చి 
తీవి ఆలాగు చేయుము అప్పుడు జీవించెదవని అత 
29 నితో కూెమ్పును, | అయితే తాను నీతిమంతు డైనట్టు 
. కనుపర దుకొనగోరి అతడు--అనవునుగాని నా పొరుగు 


10 ఇ 


0 వాడెనిడని యేసునడిగాను. | అందుకు దో యును ఇట్లనెను 
PE మునుషుడు యెొళూప.,'లేయునుండి రాొరిక్రిో 
పట్టణమునకో వెళ్లుచు దొంగలచేతిలో చిక క్కె_న్కు వారు 
అతని 'బక్ట్వలు దోచుకొని అతని కొట్టి కొర ప్రాణము 

(1 తో విడి టిషోయిం. | అ సమయమందొక న 
ఆ త్రోవను వెళ్లుచు అతని చూచి ప్రక్కగా పోయె 

ను, 1 Te 'లేవీయుడొకడు ఆ చోటికి వచి 

జ చూచి _హాక్కగా పోయెను, | అయితే ఒక సమశై 
యుడు చఉప్కయాణమై పోవుచు అతడు పడియున్న 

8 చోటికి ఇచ్చి | అతని చూచి అతనిమోద జాలిపడి 
దర్గకుబపోకియి, నూనెయు (జ్రామోరసమును పోసీ 
అకేని గాయమములను కట్టి తన వాహనముమోద ఎక్టించి 
యొక నూూటుకూళ్లవాని 6 యింటికి తీసికొనిపోయి అతని 

గర్‌ పరామర్శ్థి ంచెను 1 మరునాడతడు శిండు జేనార 
నులంకి సీకి ఆ hewn = ఇతని పరా 
మర్భించూము, నీవింకే మైనను ఖర్చు చేసినపషమున నేను 
సురల వచ్చునప్పుడు అది నీకు తీశ్చెదనని అతనితో 

10 ఇెప్పిపోయమెను. 1 కాగా దొంగలచేతిలో చిక్కిన 
భానికి ఈ ముస్తరిలో ఎవడు పొరుగువాపుని నీకు 
తో.దునని యేసు అడుగగా అతడు  అతనిమోడ 

8 జాలి 'పడిననాడే అనెను. | అందుకు యేను __ నీవును 

వెళ్లి ఆలా7స చేయుమని యతనితో చెప్పెను. 
అంతఉ€ు వారు ప్రయాణ మై పోవుచుండగా ఆయన 
యొక వము WS మార్త అను ఒక 

B9 స్త్రీ ఆయనను తేన యింట చేర్చుకొనెను. | ఆమెకు 
మరియ అను 'సెహూడరి తం ఈమె యేసు 

' పొధములరమొద్ద కూర్చుండి ఆయన బోధ వినుచుం 

ఓ డెను. 1 మార్చ విస్తారమైన పని సెట్టుకొనుటచేత 
తొంగరకుడ ఆయనయొద్దకు వచ్చి -- ప్రభువా చేను 
ఒంటిగా పనిచేయుటకు నా "సహోదరి నన్ను విడిచి 
"పెట్టినందున నీకు చింతలేదా? నాకు సహాయము చేయు 

ఓ మని ఆమెతో చెప్పమచెను. | అందుకో ప్రభువు. 

1 దిష్టితి. 6= 5, 


8 


2 ఇది ఇంచుమించు ఓక రూపాయి కావచ్చు నుం 


: 
న 
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మార్తా మార్తా నీనే నేకమైన పనులనుగహర్చి వమారము 
కలిగి తొందర పడుచున్నా వు గాని అవసర మైనది 
యొక్క_శు.ి | మరియ ఉత్తమమైన దానిని ఏర్పరచు శి 

నెను అది ఆమెమొద్దనుండి తీసిచేయబడ డదని ఆమె 
ప్రా శా స్పెను. 

ఆయన యొక చోట ొర్టన చేయుచుండెను. 11 
(్ర/ర్ధన వాలించిన తరువాత ఆయన శిష్యులలో 
ఒకడు శ పృభువ్మా యోహాను తన శిష్యులకు "నేర్చి 
నట్టుగా మాకు (హ్రైర్థనచేయ “నేర్పుమని ఆయన నడి 
గను | అందుకాయన -_ మిరు ప్రార్థన చేయున 2 
స్వుడు తండ్రీ నీ నామము పరిళుదపర్థదబడును 
గాక్క నీ రాజ్యము పచ్చునుగాక్క | మాకు కావలసీన శి 
అనుదినాహారము దినదినము మాకు దయచేయుము, 
"మేము మా కచ్చియున్న షయతివా nn శ 
గనుక మా పాపములను క్షమించుము; మమ్మును శోభన 
లోకి తేకము అని పలుకుడని నారతో వెన స్పెను. 
మరియు ఆయన వారితో ఇట్లనెను __ ఎవనికైన ల్‌ 

న్నే హితుడుండగా అతడు అర్షరా త్రివేళ ఆ 

స్నే హీతునియొడ్డకు వెళ్లి sue స్నేహితుడా, నాకు మూడు 
ర్‌ బలు బదులిమ్ము; 1 నా స్నేహితుడు (ప్ర, పయాణము కి 
స మార్దములో నాయొస్షకు షన. 
అతనికి పెట్టుటకు నాయొద్ద Fan లేదని అతనితో 
చెప్పినయెడల | అతడు లోపటనేయుండి -_- నన్ను 7 
తొందర పెట్టవద్దు; తలుస్పు వేసియున్న డి "నా చిన్న 
పిల్లలు నాతోకండ పండుకొనియున్నార్వు నేను లేచి 
ఇయ్య లేనని చెప్పునా? | అతడు తన స్నేహితుడైనం 8 
దున లేచి ఇయ్యకపోయినను, అతడు సీగుమాలి మాటి 
మాటికి అడ్రుగుటవలన్ననెనను లేచి అతనీకి "కావలసీన 
వన్నియు ఇచ్చును అని మాతో వెప్పుచున్నాను. | 
అటుఐలె మారును అడుగుడి మీాకియ్యబడునుు వెద 9 
కుడి మోకు దొరుకును తట్టుడ్కి మికు తీయబడును. | 
అడుగు ప్రతివానికియ్యబడును వెదకువానికి దొరు 18 
కట్టువానికి తీయబడునని మీతో చెప్పుచు 
న్నాను. । మూలో తం డియెనవాడు తన కుమారుడు 11 
చేప అడిగితే చేసకు ప్రళగా పాము ఇచ్చునా? గుడ్డు 
అడిగితే తేలు ఇచ్చునా? | కాబట్టి మరు చెడ్జవానై 12 
యుండియు మో పిల్లలకు మంచి యీవ్స, లనియ్య చెరిగి 
యుండగా | సరలోకమందున న్న మో తండ్రి, తేన్ను 13 
అడుగువారికి ఎంతో నిశళ్ళ్నయముగా సరిపద్ఞాత్తను 
అన్నుగ్కహించున నెను. 

ఒకవ్వుణాయన మూాగోడయ్యమును వెళ్లనొట్టుచుం 14 
డేను. ఆ దయ్యము పదిలిపోయిన తరువాత మూగ 
వాడు మాటలా డెను గనుక జనవనమూపహాములు ఆళ్ళ 
ర్యపడెను. | అయితే వారిలో కొలదరు =. వీడు 1 
అధిపతియైన బయళ్లె ల్లైబూలుఐలన దం 


ఒక 


కును 






వె ఆనేక హా, ప్రాచీన గ్రతులలో-అవనర మైనవి న్నా పన పాళాంతరయు!” 
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ముందె నిదె, 


16 ములను వెళ్ళగొ ట్టు 1 మారె 
కొందరు ఆయనను ట్ల పరలోకమునుండి 
యొక re వను వ ఆయన నడిగిరి. | 

1? ఆయన వారి ఆలోవనల నెరిగి వారితో ఇట్లనెను = 
తనకు తా నే ఇ య గా వేరుపడిన ప్రతి రాజ్యము 
పాడైపోవును * ws యిల్లు . కాలిపో 

18 వును, ! సాతొనును ప్యతిరేకముగా  తాశే వేరు 
పడీనపతమున వాని రాజ్యమేలాగ నిలుచును? "నేను 
బయల్లైబూలంపలన దయ్యములను వెళ్ళ శ్లగొట్టుచున్నానని 

19 షా. వెప్పుచున్నా శే. 1 నేను బయల్టిబూలుఐలన 
దయ్యామ్తులను వెళ్ల క్షగొట్టుచున్న వతమయన మో కుమా 
రులు ఎఐనివలన వెళ్లగొట్టుచున్నారు! అందుచేత జారే 

20 మోకు తీర్చరుళై యుందురు. | అయితే చేను బేవుని 
వ్రేలితో దయ్యములను 'వెళ్ళగొట్టుచున్న పశ్నమున 
నిశ్చయముగా. దేవుని రాజ్యము మీయొద్దకు వచ్చి 

21 యున్నది. | బలపంతుడు ఆయుధములు ధరించుకొని 
తన ఆవరణమును కాచుకొనునప్పుడు అతని సొత్తు 

22 భద్రముగా ఉండును. | అయితే అతనికంకె బల 
వంతుడైన యొకడు అతని పైబడి జయించునప్పుడుు 
ఆతడు: నమ్ముకొొ నిన ఆయుధములన్ని టిని లాగుకొని 

23 అతని ఆస్తిని పంచిపెట్టును. ? నా పక్షమున ఉండని 
చాడు నాకు విరోధి; నాతో 'సమకూర్ననివాడు చెదర 

24 గొట్టువాడు. 1 అపవిత్రా, త్ల యొక మనుష్యుని వదలి 
పోయిన తరువాత అది విశ్రాంతి వెదకుచు నీరులేని 
చోట్ల తిరుగు చుండును, విశ్రాంతి దొరకనందున = 
చేను విడిచి వచ్చిన నా యింటికి తిరిగి వెళ్లుదునను 

25 కొని 1 వచ్చి ఆ యిల్లు ఊడ్చి అమర్శ్చియుండుట 

26 చూచి | వెళ్లి తనకంటె వెడ్డవైన మరి యేడు (అప 
విత్ర్ర ఆత్సలను వెంటబెట్టుకొని వద్భున్వు అవి అందు 


లో ప్రవేశించి అక్కడనే కాపురముండున్వు అందు | 


వేత ఆ మనుష్యుని కడపటి స్థితి ముడటిదానికంకు 
చెజ్జదగునని చెప్పెను. 

97 a -ఈ న. వెప్పుచుండగా ఆ సమూహ 
న! నున్న యొక స్తీ ఆయనను చూచి = - నిన్ను 
'మోనీన భం ఈ నీవు కుడిచిన స్రనములును ధన్యము 

28. 'లైనవని శేకలు వేసీ ప్పగా | ఆయన  అవునుగాని 
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' బివుర్మకాలమున ఈ తరమువారితోకూడ వేచి చారి 
| మాన సీరసూపన చేయును. 


ఆమె సొలామోను 
జానము వినుటకు సాన ర్ట పతనం వచ్చెను 
ఇదిగో సాలామోనుకంకు గొప్పవాడక్క_డ ఉన్నా 
డు. | నీనెవె మనుష్యులు విమర్శ కాలమున ఈ తరము రిక 
వారితోకూడ నిలువబడి వారిమోద చేరస్థాపనచేయు 
దురు. వారు యానా ప్రకటన విని మారుమనస్సు 
పొందిరి, ఇదిగో యోనాకంశు 
ఉన్నాడు. 

ఎవడును దీపము వెలిగించి వాటుచోట నైనను 88. 
కం దమ్ము క్రింద్ననెనను పెట్టడు గాని, లోపలికి వచ్చు 
వారికి వెలుగు కనబడుటకు దీప్తస్తంఛముమోద నే పెట్టు 
ను. 1 నీ చేసహామునకు దీపము నీ కన్నే గనుక నీ కన్ను 84 
కేటగానుంకే నీ డేహమంతేయు వెలుగమయమై 
యుండును; అది వెడిన దైతే నీ దేహమును చీకటే 
మయమ్రైయుండును. | కాబట్టి నీలోనుండు వెలుగు తిర 
వీకటియైయుండకుండ చూచుకొనుము. | ఏ భాగమై 86 
నను -ఏీకటికాక నీ దేహామంతయు వెలుగమయ మైళ్సే 
దీపము తేన కాంతిపలన నీకు వెలుగిచ్చునప్పుడు ఏలా 
గుండునో ఆలాగు దేహమంతేయుం 'వెలుగుముయమై 
యుండునని చెప్పును. 

ఆయన బోధిందు దుండగా ఒక పరిసయ్యుడు తన 87 
తోకూడ భోజనము చేయుమని ఆయనను పీలువగా 
ఆయన లోపలికి వెల్లి భోజనపంక్తిని కూర్చుంెను. | 
ఆయన భోజనమునకు ముందుగా స్నానము చేయ 38 
లేదని ఆ పరిసయ్యుడు చూచి ఆశ్చర్య పడెను. ! అం 89 
దుకు ప్రభువిట్లనెను- పరిస సయ్యులైన మోరు గిన్నెయు 
పశ్లెమును వెలపట శుద్ధిచేయుదురు గాని మో అంక 
రంగము దోపుతోను వెడుకతనముతోను నిండియు 
న్నది. | అవివేకులార్యా 'వెలపటి భాగమును వేసీన 4&6 
వాడు లోపటి భాగమును చేయలేదా? | కాగా మోకు 41 
కలిగినవి ధర్మము చేయుడి, అప్పుడు మోకన్నియు శుద్ధి. 
గా కతా. 

అయ్యీ జరిన సయ్యులార్యా మిరు పుదీనా సదోప 42 
మొదలైన (పృతి కూరలోను పదియవ వంతు చెల్లించు 
చున్నా'రే గాని న్యాయమును బేవుని గ్ర్రేమనువిడిచి 


చేసన వాకస్టము విని దాని ైకొనువారు మరి ధన్యులని | పెట్టుచున్నారు. వాటిని మానక వీటిని వేయవలసి 


చెప్పును, 
మరియు జనులు గుంపులుగా కూడిన పుడు ఆయన 
ఈలాగు వెప్పసాగెను-ఈ తరమువారు దుష్టతరము 
.శాలైయుండి సూచకక్రియ నడుగప దున్న రు. 
i యుకే యోానానుగూర్చిన సూగికక్తి, యయే గాని 
వ ప్రి వ్‌ నూచక్కక్రియయు వీరికి అన మగ హీంపబడదు, | 
నా నీ నెనే ' పట్టణస్థులకు ఏలాగు సూచకముగా 








షో అలానే 'మనుప్యకుమారుడును ఈ తరము ఆయనతో చెప్పగా | 1 అయన ఆయా భక ధర్షకార్త 44 
కావకయముగా. ఉండును. "1 దతీణజేశ ప్ప పు రాణీ! జేళకులార్యా “సారో 





యున్నది. । అయ్యా పరిసయ్యులారా, మీరు పకల 


' మందిరములలో అ గృపీఠములను నంతేవిభులలో పంద 


నములను కోరుచున్నారు. | అయ్యో మిరు కన 0 


బడని సమాధులవలె ఉన్నారు వాటిమోద నడుచు ' 


మనుష్యులు (అవి 'సమాభులన్సి యొరుగరచిెను. ॥ 
అప్పుడు ధర్షశాస్త్రోపబేళకుడొకడు __ బోధకుడా, 4 
యవాలాగ చెప్పీ నమ్మునుకూడ నిందించుచున్నావని 







లూకా 12 అధ్యాయము 


నునుష్యులమోద "'మోపుదురు గాని 
47 తోనైనను ఆ బరువులను ముట్టరు. | అయో మో 
పీతేరులం చంపిన పృవక్షల గోరీలను మిరు కట్టించు 
4ర చున్నారు. ! కావున మారు సాక్షువై మీ పితరుల 
కార్యములకు సమృతించుచున్నార్వు వారు (మ్రవక్తలను 
49 చంపిర్కి మోరు వారి గోరీలు కొట్టించుదురు. | అందు 
చేత దేవుని జ్ఞానము చెప్పిన జేమనగానీను వారి 
50 యొద్దకు క్రఇక్షలను అపొస్తలులను పంపుదును. | వారు 
51 కొందరిని బంపుదురు కొందరిని హింసీంతురు. | కాబటి 
ట్ర 

లోకము పుట్టినది మొదలుకొని అనగా పేబెలు 
రక్తము మొదలుకొని బలిపీీమునకును మందిరమున 
రును మన్యను నశించిన జెకర్యా రక్తమువరకు* చిందింప 
బడిన పృవక్షలందరి రక్తము నిమిత్తము ఈ తరమువారు 
నిచారింపబడుదురు, నిశ్చయముగా ఈ తరమువారు 

ఆ రక్తము నిమిత్తము పివారింపబడుదురని మీతో 

భి శ జ పంచ మూ లో bi 

52 చెప్పుచున్నాను. | అయో ధర్భశాస్రాోపదేళకులా రా 
మీరు జ్ఞానమును తాళపువెవిని ఎత్తికొనిపోతిరి మో 
రును లోపల శ్రవేశింపర్పు వేశించువారిని అడ్డ 
గింతురని "చెప్పెను. 


# . ణో వో నా న గా 7 నే 
ఆయన అక్కుతనుంద వెట్టనప్వుడు తాస్ట్రులును 


53 

54 పరిసయ్యులును ఆయన మోద నిండ పగపట్టి ఆయన 
మీద నేరము "'మోపవలెనని యుండి ఆయన నోట 
నుండి వచ్చినది ఏవైనను పట్టుకొనుటశై పొంచి వెద 
కుచ్చు, అనేక 'సంగతులనుగహర్చి ఆయనను మాట 
లాడింపసాగిరి. 

19 అంతలో ఒకనినొకడు (త్రో/క్కుకొనునట్లు వేల 
కొలది జనులు కాడినప్వుడు ఆయన తేన శిష్యులతో 
మొదట ఇట్టుని చెప్పసాగెను పరిసయ్యుల వేషధారణ 

2 అను పులిసీన పిండినినూర్చి జూ గ త్తపడుడి. | మరు 
శైనబేదియు బయలుపరచదబడకపోదు, రహస్యమైన 

8 చేదియు తెలియబడకపోడు. | అందుచేత మిరు చీక 
టిలో మాటలాడుకొనునవి వెలుగులో వినబడును 
మిరు గదులయందు చెవిలో చెప్పుకొనునది మిద్దెల 

* మొద ఇాటింపబడును. | నా న్నేహీతులైన మీతో 

చేను వెప్పున బేమునగా--దేహమును. చంపిన తరవాత 

ర్‌ ఛులేమియు చేయ" ేరనివారికి భయపడకుడి. | ఎవనికి 
మీరు ఛభయపడవపలెనో మికు తెలియబేయుదున్సు చం 
“పీన తరువాత నరకములో పడద్రోోయ శ్లక్తిగలవానికి 
భ్రయపడుడి ఆయనకే భయపడుడని మోతలతో చెప్పు 
కి.చున్నాను. 1 అయిదు పిచ్చుకలు రెండు కాసులకు 
అమ్మబడును గదా అయినను వాటిలో ఒక మైనను 

7 చేవ్రనియొదుట మరువబడదు. | మో తల వెండ్ర్రక 
"అన్నియు లెక్కి_ంపబడియున్న వి. భయపడకుడి; మీరు 

కి'అనేకమైన. పిచ్చు కలకంశు శ్రేష్టులు కారా? | మరియు 

ము మోతతో వెప్పునదేమనగ్సా. నన్ను మనుష్యుల 






లలత లా దద లద నానా చనా లాడు తానాలో నాననా లాబాను ాజుడవలాడ డడ యతని ంపాలనడ పుడతాడట నస. సంపా నాయ లలత వు దాతా జాలా యల చయయ. టు మ 





Gal . 
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యదుట ఒప్పుక్రొనువాజెఐడో, మనుప్ధికుమారుడు 
దెవుని దూతలయెదుట వానిని ఒప్పుకొనును. 1 మను 
హ్యులరమెదుటు నన్ను ఎరుగననువానిని చేను ఎరుగనని 
జేవని మూతలరెదుట చెప్పుదును. | మనుపస్థికుమా 
రునిమోడ వ్యతి కేక ముగా ఒకమాట పలుకువానికి 


ప్ల భం. న 
తమాకువూ కలునననముగ్గాని 


సీజీ 
ళా 


హే గ! 
వు 


పరిశుద్రూత్తను దూషించు 
వానికి తకమావపణ లేదు. | చారు సమాజమందెినముల 
పెద్దలరొ ద్దకును అధిపతులయొద్దకును అధికారుల 
యొడ్డకును మిమ్మును తీసికొనిపోవునప్పుడు మిరు__ 
ఏలాగు ఏమి ఠాత్తరమిచ్చెదమా యేమి మాటలాడు 
భుమా అని చింతింపకోుడి; | మోళశేమి చెప్పవలసీనది 
పరిళుద్ధాళ్ళ ఆ గడియలో నే మోకు "నేయ్పన"నెను. 

ఆ జనసమూహములోే ఒకడు -- బోసకుడ్యా 
పిత్రార్జితములోే నాకు పాలుపంచిపెట్టవలెనని నా 
సహూదరునితో చెప్పుమని ఆయన నడుగగా |; 
ఆయన--ఓయీ మిమాద తీర్చరినిగావనైన పంచి పెట్టు 
వానిగానైన నన్నెవడు నియమించెనని అతనితో వెప్పై 


ను. |! మరియు ఆయన వారితో__మోరు ఏవిభమైన 


లౌభమునకు ఎవమియ్నుక జాగ త్తపడుడ్‌, 


12 


కలిమి పిస్టరిం చుటుపలన అడి వాని జీ 
'కాదనెను. 1 మరియు ఆయన వారితో ఈ ఇపమా 
నము చెప్పెను -- ఒక భనపంతుని భూమి నమృస్దిగా 
పంజెను. | అప్ప్వుడతడు--నా పంట సమకూర్చు కొను 
టకు నాకు సలము వాలదు గనుక నేనేమి చేతునని 
తనలో తానాలోచించుకొని -- నేనీలాగు. చేతున్యు | 
నా కొట్లు విప్పి వాటికంకె గొప్పవాటిని కట్టించి, 
అందులో నా ధాన్యమంతటిని నా ఆస్తీని సమకూర్చు 
కొని | నా ప్రాణముతో--ప్రాణమృా అనేక సంవ 
త్సరములకు విస్తారమైన ఆస్‌ నీకు సమకూర్చు బడియు 
న్నది; సుఖించుము. తీనుమ్కు (త్రౌగుమ్కు సంతో 
పించుమని చప్పుకొందుననుకొ నెను. | అయితే దేవుడు 
--వెర్రివాడ్యా యా రాత్రి, నీ ప్రాణము నడుగు 
చున్నారు నీవు సిద్ధపరచినవి ఎపనిఐగునని అతనితో 
చెప్పెను. | బేవునియెడల ధనవంతుడు కాక తేన 
కొరికే సమకూర్చుకొనువాడు ఆలాగుననే యుండు 
నని చెప్పెను. 

అంతట ఆయన తన శిష్యులతో ఇట్లనెను-ఈ 22 
ఫీతువుచేత మిరు--ఏమి తిందుమో అని మాాపొ, 


మును గోర్చిమైనన్సు ఏమి భరించుకొంచుమో అని 


మో దేహమును గూర్చియైనను చింతింపకుడి 1 ఆహా 28 


20 


2] 





రముకంశకు ప్రాణమును ప్మ్రముకంకు. దేహమును 
గొప్పవి కావా? । కాకుల సంగతి విచారించి చూడుడి. 24 
అవి విత్తన, కోయవు, వాటికి గరిసె లేదు, కొట్టు లేదు 
అయినను దేవుడు వాటిని పోషించుచుఖ్బాడ్వు విణాః 


పతులకంశు ఎంతో. 








1 రు 







ల 


ఎవడు చింతించుటనలన తన యొత్తును మూర డక్కుున 


లూకా 12 అధ్యాయము 


మైన బుద్ధిగల గృహనిర్వాహకుడెవడు? | ఎవని ప్రభువు 48 


కర చేసికొనగలడు? | కాబటి ఆన్నిటికం లు తక్కు_వైనవి వచ్చి వాడు ఆలాగు వేయుచుండుట కనుగొనునో ఆ 
మీచేత కాకపోతే తక్కిన వాటినిగూర్చి మీరు చిం ! దాసుడు ధన్యుడు. | అతడు తనకు కలిగినది అంతటి 44, 


_ 2? తింపనేల? | పువ్వులేలాగు ఎదుగుచున్నవో ఆలో 


మిద వాని ఉంచునని మొతో నిజముగా చెప్పుచు 


చించుడి. అవి కష్టపడవు ఒడకవు; అయినను తన | న్నాను. | అయితే ఆ దాసుడుూ-నా యజమానుడు 45 


బై 
28 = 
పాయిలో వేయబడు అడవి గ డని జేవుడీలాగు అలంక 
కించినయెడల్క అల్పవిశ్వాసులారా, మికు మరి ఎంతో 
నిశ్చయముగా వస్త్రమలనిచ్చును. | ఏమి తిందుమో 
యేమి ఆౌ;గుదుమో అని విచారింపకుడ్స్‌ అనుమానము 
కలిగియుండకుడి. 1 ఈ లోకపు జనులు విటినన్నిటిని 
డకుదురు, ఇవి మోకు కాసలసీయున్నవని మూ 
కం, డ్రికి తెలియును. | మోగ్టాతే ఆయన రాజ్యమును 
దకుడి; దీనితోళూడ ఇవి మో కన్నుగృహింపబడును. | 
చిన్న మందా భయపడకుడి మాకు రాజ్యము అనుగ 
హించుటకు మో తండ్రికి ఇస్ట్రమైయున్నది 1 మికు 
కలిగినవాటిని అమ్మి భర్షముచేయుడి, పాతేగిలని సంచు 
అను పరలోకమందు అశ్నయ్మైన ధనమును సంపా 
దించుకొనుడ్వి అక్కడికి దొంగ రాడు చిమ్మట 
కొట్టదు! మా ధన మెక్కుడ ఉండునో అక్కనే మూ 
హృడయము ఉండును. 
మా నడుములు కట్టుకొ నియుండుడ్సి మో దిసములుం 
వెలుగుచుండనియ్యుడ. | తమ ప్రభువు “పెండ్లివిందు 
నుండి వచ్చి తట్టగానే అతనికి తలుపుతీయుటకు అత 
డెప్పుడు సచ్చునో అని అతనికొరకు ఎదురుచూచు 
87 మనుష్యులవలె ఉండుడి. | ప్రభువు వచ్చి యే దాసులు 
"మెళుకువగా ఉండుట కనుగొనునో ఆ దాసులు 
భన్యులు అతేడు నడుము కట్టుకొని వారిని భోజన 
పంక్తిని కూర్చుండ బెట్టి తానే వచ్చి వారికి జపచారము 
చేయునని నిళ్చ్వయముగా మీతో చెప్పుచున్నాను. | 
88 మరియు అతడు శెండప జామున వచ్చినను మూడున 
జామున వచ్చినను (ఏ దాసులు మెళుకువగా ఉండుట 
30 కనుగొనునో ఆ దాసులు ధన్యులు. | దొంగ యే ౫డి 
యను వచ్చునో యింటి యజమానునికి "తెలిసిన సత్న 
మున అతడు మెళుకుపగా ఉండి తన యింటికి కన్నము 
40 చేయనియ్యడని 'తెలిసికొనుడి. | మిరు అనుకొనని 
గడియలోే మనుష్యకుమారుడు వచ్చును గనుక మీరును 
సిద్ధముగా ఉండుడని చెప్పెను. 
అప్పుడు పేతురు ప్రభువా, యో ఉపమానము 
మాతోనే చెప్పుచున్నావా అందరితోను చెప్పుచు 
ఈడ న్నావా? కని ఆయన నడుగగా ; ప్రభువు ఇట్టనెను.. 
se, తేగిన కాలమాన చ్రుతివానికి ఆహారము "పెట్టుటకు యజ 
" గనమూానుడు తన యింటివారిమోద నియమించునట్టి నమ్మక 


30 


| 


p 


21 


011 (6 


9 


' 32 
33 


4] 





1 అనేక 


ప్రాచీన ప్రతులరో.దేనుని రాజ్యమును అని పాళాంతరము. 


నమస్త వైఛభవముతోకూడిన సాలామోను 'సహితము | వచ్చుట కాలస్యము చేయుచున్నాడని తేన మనస్సులో 
కదానినలెనైన అలంకరింపబడలేదని మీతో అనుకొని దాసులను దాసీలనుకొట్టి తిని (త్రాగ 
చెప్పుచున్నాను. | నేడు పొలములో ఉండి శేపు, మత్తుగా ఉండసాగితే | వాడు కనిపెట్టని దినము 46 


| లోను ఎరుగని గడియలోను ఆ దాసుని యజమానుడు 
' వచ్చి వాని నరికించి అపనమ్మకస్థ్టులతో వానికి పూలు 
నియమించును. | తేన యజమానుని చిత్తమెరిగియుం 47 
| డియు సిద్దపకయు అతని చిత్తముచొప్టున జరిగింప 
కయు ఉండు దాసునికి అనేకమైన దెబ్బలు తేగోలును.। 
అయితే తెలియక చెబ్బలకు తగిన పనులు చేసీనవానికి 48 
కొద్ద చెబ్బలే తేగులును. ఎవనికి ఎక్కువగా ఇయ్య 
బడణెనో వానియొద్ద ఎక్కు_సనగా తీయజూాతురు, మను 
ష్యులు ఎననికి ఎక్కువగా అప్పగింతుగో వానియొద్ద 
ఎక్కవగా అడుగుదురు గదా. 

"నేను భూమిమోద అన్ని వేయ వచ్చితిని, అది ఇది 4 
నరకే రగులుకొని మండవలెనని యెంతో కోరుచున్నా 
ను. 1 అయితే నేను పొందవలసీన 'బాప్తిస్తమున్నది 50 
అది ఒనెరవేరునరకు నేనెంతో ఇబ్బందిపఢుచున్నాను.। 
చేను భూమిమీద సమాధానము కలుగజేయ వచ్చితి 51 
నని మిరు తేలంచుచున్నా రా? సమాభానమునుణకాదు 

భేదము”నే కలుగజేయ వచ్చితినని మాతో చెప్పుచున్నా 
ను. 1 ఇప్పటినుండి ఒక ఇంటిలో అయిదుగురు వేరు క2 
పడి ఇద్దరికి విరోధముగా ముగ్గురును ముస్లురికి విరోధ 
ముగా ఇద్దరును ఉందురు. | తండ్రీ, కుమారునికిని 58 
కుమారుడు తండ్రి,కిని తల్లి కుమాశ్చైకును కుమూళై తల్లికిని 
అత్త కోడలికిని కోడలు అత్టకును విరోధులుగా ఉందు 
రని చెప్పెను, 
మరియు ఆయన జనసమాహములతో ఇట్లనెను ఈ 
మారు పడమటనుండి మబ్బు "పెకి సచ్చుట చూచు 
నప్పుడు--వాన వచ్చుచున్నదని వెంటెనే చెప్పుదురు; 
ఆలాగే జరుగును. | దక్షీణపు గాలి వినరుట చూచు త్‌ 
నప్పుడు పడగాలి కొట్టునని చెప్పుదురు ఆలాగే జరు 
గును. | వేషభారులారా మిరు భూమ్యా కాళ ముల ల్లీ 
చైఖరి గుర్పింప నెరుగుదురుు ఈ కాలమును మిరు. 
గ్పర్దింప చెరుగరేల? |; ఏది న్యాయమో మో అంతట ౮ 
మిరు విమర్శింపరేల? | వాదించువానితోకూడ అధి $8 
'కారియొద్దకు నీవు వెళ్ళుచుండగా అతని చేతినుండి. 
తప్పించుకొనుటకు త్ర్యోవలోశే ప్రయత్నము చేయు | 
మ్పు లేదా అతడొకవేళ నిన్ను న్యాయాధిపతియొద్దవ 
ఈడ్చుకొని పోవును, న్యాయాధిపతి నిన్ను బం్రా 
వ అప్పగించున్సు బం,క్రూతు నిన్ను చెరసాల / 
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లూకా 13 అధ్యాయము 


) వేయును. | నీవు కడపటికాసు భెల్లించుపరకు "వెలపలికి 
రాసే "ఆణాంచబని నీతో చెప్పుచున్నా ననెను. 
3 వీలాతు గలిలెయయులైన కొందరి రక్తము వారి బలు 
లతో ఆ లిపియుండెను. ఆ కాలమున అక్క_డనున్న 
! శొందడక ఆ సంగతి యేసుతో చెప్పగా | ఆయన 
వారితో ఇట్లునెను--ఈ గలిలైయులు అట్టి హింసలు 
పొందిన లదున వారు గలిలైయులందరికం"కు పాపులని 
| మిరు. తలంచుచున్నారా? | కారని మితో వెప్పు 
చున్నష్ననప్వు మోరు మారుమనస్సు పొందని పక్షమున 
: మోరంణుదపను ఆలాగే నశింతురు. | మరియు నీలో 
యములాో ని గోపురము పడీ చచ్చిన ఆ పదునెనిమిది 
మంది తపు తహాప లేములో కాపురమున్న వారందరికంకె 
' అపరాతలులని తీలంచుచున్నారా? | కారని మోతో 
చప్పుచూ-న్నూన్యు మిరు మారుమనస్సు పొందని పక్ష 
నున మోూదందరును ఆలాగే నశింతురు. 

మరియను ఆయన వారితో ఈ ఊపమానము చెప్పెను 
-- ఒక మనుష్యుని ద్రాతతోటలో అంజూరపు 
వట్టాకతకి నాటబడి యుండెను. అతడు దాని పండ్లు 
వెదక వచ్చినప్పుడు ఏమియు దొరకలేదు | గనుక 
అతేడు--_ ఇదిగో మూటేండ్లనుండి నేను ఈ అంజూరపు 
చెట్టున ఈండ్లు 'వెదకవచ్చుచున్నాను గాని యేమియు 
దొరకతే౭ు,; దీని నరికివేయుము దీనివలన ఈ భూమి 
యు ఏల వ్యర్థమై పోఐలెనని ద్రాతతోటమాలితో 
వెప్పెన్టు. | అయితే వాడు __ అయ్యా, చేను దాని 
చుట్టు కపి యొరువు వేయుమట్టుకు ఈ సంవత్స 
రముకూడిక ఉండనిమ్సు | అడి ఫలించిన సర్కి లేని 
యెడల నురికించివేయుమని అతనితో చెప్పెను. 

పిజా ంతిదినమున ఆయన యొక సమాజమందిర 
ములో ఇోధించుచున్న ప్పుడు | పదునెనిమిది ఏండ్ల 
నుండి ఇుంలహీానపరచు దయ్యము! పట్టిన యొక స్రీ 
అచ్చట నుండెను. ఆమె నడుము వంగిపోయి యెంత 
మాత్రమును చక్కగా నిలువబడలేకుండెను. | యేసు 
ఆమెను చ్చి రమని పిలిచి __ అమ్మా నీ బలహీనత 
నుండి విడికుదల పొందియున్నావని ఆమెతో చెప్పి | 
ఆమేెమోడ వచేతులుంచగానే అమె చక్కగా నిలుప 
బడి దేవుని మహిమపరచెను. | యేసు విశ్రాంతి దిన 
మున స్వ జ్ఞుపరచినందున ఆ సమాజమందిరపు అధికారి 
కోపముతో మండిపడి జనసమాహమును చూచి__ 
పనిచేయాలన గిన ఆరు దినములు కలవు గనుక ఆ దినముల 
లోనే ఐచ్చి స్వసతపొందుడి, విశ్రాంతిదినమందు 
రావద్దని -చెప్పెను. | అందుకు ప్రభువు--వేపధారు 
లార్యా మూలో ప్రతివాడును విశ్రాంతిదినమున తేన 
యొద్దునైన ను గాడిడెనైనను గాడియొద్దనుండి విప్పి 
తోలంకొ నిపోయి నీళ్లు పెట్టును గదా. | ఇదిగో పదు 
నెనిమిది చుండ్లనుండి సాతాను బంధించిన అబ్రా హాము 


కుమారెయైన యీ మెను మిశ్ళాంతిదికమండు ఈ కట్ట 
నుండి విడిపింపదగదా! అని అతనితో ఇప్పైను. | 
ఆయన -ఈ మాటలు చెప్పినప్పుడు ఆయన '"నెగికించిన 
వారందరు స్మ్ర్రపడీర్కి అయితే జనసమాహమంతయు 
ఆయన చెనీన ఘన కార్య ములన్ని టిని చూచి సంతో 
పించెను. 

ఆయన = డేవుని రాజ్యము దేని పోలియున్న ది, 
దేనితో దాని పోల్తును? | ఓక మనుష్యుడు తీసికొని 
పోయి తన తోటలోవేసీన ఆవగింజను పోలియున్న ది. 
అది "పెరిగి పృత్నమాయొన్వు ఆకాశపతక్సులు దాని 
త్రూ మృలయందు నివసింవెననెను. | మరల ఆతయన-- 
దేవుని రాజ్యము దేనితో పోల్తును? 1 ఒక స్తీ తీసీ 
కొని అంతయు పులిసి పొంగవరకు మూడు కుంచ 
ముల పిండిలో దాచి పెట్టిన పుల్లని పిండిని పోలియున 
చెప్పెను. 
ఆయన యెరూషలేముకు ప్రయాణమై పోవుచు 
బోధించుచు పట్టణములలోను |గ్రామములలోను సం 
వారము చేయుచుండెను. | ఒకడు-- పృభువ్యా రక్షణ 
పాందువారు కొద్దిమందేనా? అని ఆయన నడుగగా | 
ఆయన వారిని చూచి--ఇరుకు ద్వారమున శ్రువేశింప 
పోరాడుడి; అనేకులు చపువేశింప చూతురు గాని వారి 
వలన కాదని మాతో చెప్పుచున్నాను. ! ఇంటి యజ 
మానుడు లేచి తలుఫువేసీన తరువాత మిరు వెలపల 
నిలిచి తలుపు తట్టి _ అయ్యా, మాకు తలుపు తీయు 
మని చెప్ప నారంభించినప్పుడు | ఆయన-=-మోశెక్క_డి 
వారోే మిమ్మును ఎరుగనని ఉతేరము మీతో చెప్పును. 
అందుకు మిరు--నీ సముఖమందు మేము తిని త్రాగు 
చుంటిమే; నీవు మా వీధులలో బోధించితివే అని చెప్ప 
సాగుదురు. '1 అప్పుడాయన -_ మిోరెక్క_డివారో 
మిమ్లును ఎరుగనని మితో చెప్పుచున్నాను అక్ర, 
మముచేయు మీరందరు నాయొద్దనుండి తొలగిపొండని 
చెప్పును. | అబ్బాహాము ఇస్సాకు యాకోబులును 
సకల పృపక్షలును దేవుని రాజ్యములో నుండుటయు 
మిరు 'వెలపలికి త్రోోయబడుటయు మిరు చూచు 
నప్పుడు మిరు ఏఢ్పుచు పండ్లు కొరుకుదురు. | మరి 
యు జనులు తూర్పునుండియు పడమటనుండియు 
ఉత్తరమునుండియు దక్నీణమునుండియు వచ్చి బేవుని 
రాజ్యమందు కూర్చుందురు. | ఇదిగో కడపటివారిలో 
కొందరు మొదటివారగుదురు, మొదటీవారిలో కొం 
గరు కడపటివారగుదురని చెప్పెను. 

ఆ గడియలోెనే కొందరు పరిసయ్యులు వచ్చి. 
నీవిక్క_డనుండి బయలుదేరి పొమ్ము హేరోదు నిన్ను 
చంపగోరుచున్నాడని ఆయనతో చెప్పగా | ఆయన 
వారిని చూచి ౬. మోరు వెళ్ళి ఆ నక్కతో ఈలాగు 
చప్పుడిఇదిగో "నేడును శేపును చేను దయ్యము 
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78 లూకా 14 అధ్యాయము 


గనుక నీకు ప్రృత్యుపకారము కలుగును. | అయితే నీవు 18 
38 మూడీవదినమున పూర్చసీద్ది పొంచెడను. 1 అయినను = చేయునప్పుడు బీదలను అంగహీనులను కుంటి 
నడు రేపు ఎల్లుండి నా త్రోవను "నేను పోవుచుండ | వాండ్లను గుడ్డిభాండ్లను వీలువుము. | నీకు ప్రత్యుప 14 
వలెను ప్రఐక్ష యెరూస లేముకు వెలపల నళింస వల్ల ' కారము చేయుటకు వారికేమియు చేదు గనుక నీవు 
34 పడదు. | రొరూపలేమా యొరూప లేమా ప్రవక్తలను ' ధన్యుడపగుదువ్లు నీతిమంతుల పునరుక్థానమందు నీవ, 
చంపుచు నీయొద్దకు పంపబడినవారిని రాళ్లతో కొట్టుచు _ప్రుత్యుషకారము పొందుదువని చెప్పెను. 
ఉండుడాన్యా కోడి తేన పిల్లలను తేన శెక్క_ల క్రింద ' ఆయనతోకూడ భోజన పంక్తిని కూర్చుండినవారిలో 15 
ఏలాగు చేర్చుకొనునో ఆలాగే ఎన్నో మారులు నేను | ఒకడు ఈ మాటలు విని--దేవుని రాజ్యములో భోజ 
నీ పిల్లలను చేర్చుకొనవలెనని యుంటిని గాని మోరొోొల్లక నముచేయువాడు ధన్యుడని ఆయనతో వెప్పశా | 
85 పోతిరి. | ఇదిగో మి యిల్లు మాకు పాడుగా విడువ | ఆయన అతనితో నిట్టెనిను -- ఒక మనుష్యుడు గొప్ప 16 
బడుచున్న ది ప్రభువు పేరట వచ్చువాడు స్తుతింప 'వింధు చేయింఛి అెనేకులను పిలిచెను. | ఫిండుకాల 17 
బడుగాకని మీరు చెప్పు పర్యంతము మోరు నన్ను | మందు అతడు--ఇప్పుడు సిద్ధమై యున్నది రండని 
చూడరని మితో ఇెప్పుచున్నా ననెను. పిలుపబడినవారితో వెప్పుటకై తన దాసుని పంపెను. | 
14 విశ్రాంతిదినమున ఆయన భోజనము చేయుటకు | అయితే వారందరు ఏకమనస్సుతో "నెపములు 'ఇెప్ప 18 
పరిసయ్యుల అధికారులలో ఒకని యింటిల్లోకి వెల్లి | సాగిరి. మొదటివాడు - "నేనొక పొలము కొనియు 
నష్పుడ్కు ఆయన ఏమి చేయునో అని వారాయనను | న్నాను అవశ్యముగా వెల్లీ దాని చూడవలెను నన్ను 
క నిపెట్టుచుండరి. | అప్పుడు జలోదరరోగముగల | తమింపవలెనని నిన్నూ చేడుకొ ను చున్నాననెను. | 
యొకడు ఆయనయెదుట ఉండెను. | యేసు--విశ్రాం | మరియొకడు నేను అయిదు జతల యొణ్లను కొని 1 
తిదినమున స్వస్ట్రపరుచుట న్యాయమా కాదా? అని యున్నాను వాటిని పరీతీంప 'వెళ్ళుచున్నాన్సు నన్ను. 
ధ్ధర్శతాస్త్రోపదేశకులను పరిసయ్యులను అడుగగా వా కృమింపవలెనని వేడుకొనుచున్నాననెను. | మరి 20 
రూరకుండిరి. అప్పుడాయన వాని చేరదీనీ 'స్పుస్టపరచి | యొకడు -_ "నేనొక స్తీ వివాహము చేసీకిొన్నా ను; 
సీ 1 _మాలో ఎవని గాడిదెయైననుోే ఎద్దయి , అందుచేత "నేను రాలేననెను. | అప్పుడా దాసుడు 2! 
నను గుంటలో పడినయెడల విశ్రాంతిడినమున దాని | తిరిగి పచ్చి యీ మాటలు తన యజమానునికి తెలియ 
6 పెకి తీయడా? అని వారినడిగిను. | ఈ మాటలకు ' జేయగా ఆ యింటి యజమానుడు కోపపడి కా నీవు 
వారు ఉత్తరము చెప్పలేకపోయిరి. త్వరగా పట్టణపు వీధులలోకిని సందులలోకిని వెల్లి, 
7 పీలువబడినవారు భోజన పంక్తిని అగృపీఠములు ఏర్ప | భీదలను అంగహీనులను కుంటివారిని గుడ్డివారిని ఇక్క_ 
రచుకొనుట చూచి ఆయన వారితో ఈ ఉపనూనము | డికి తోడుకొని రమ్మని ఆ దాసునితో చెప్పెను. 1 అం 2! 
రి చెప్పును 1 -- నిన్నెపనైనను "పెండ్లివిందుకు పిలిచి | తట దానుడుుప్రభువా, నీవాజ్ఞూపించినట్టు చేసీతిని 
నప్పుడు అ గృపీఠముమిద' కూర్చుండవద్దు ఒకవేళ | గాని యింకను చోటున్నదని చెప్పెను. 1 అందుకు 2 
9 నీకంకు ఘనుడు అతనిచేత పిలుబబడగా 1 నిన్నును యజమానుడు =. నా యిల్లు నిండునట్లు నీవు కాజ 
అతనిని పిలిచినవాడు వచ్చి--ఇతనికి చోటిమని నీతో మార్షములలోకిని కంచెలలోకిని వెళ్ళి అక్కడి వారిని 
చెప్పును అప్పుడు నీవు సీసప్రపడి కడపటి చోటున | లోపలికి వచ్చుటకు బలసంతము చేయుము | నీల 24 
10 కూర్చుండసాగుదువు. | అయితే నీవు పిలునబడు | యనగా పీలుపబడిన ఆ మనుష్యులలో ఒకడును నొ 
నప్పుడు నిన్ను పిలిచినవాడు వచ్చి--న్నేహితుడా, | విందు రుచిచూడడని మోతో చెప్పుచున్నానినెను 
సెనోటికి పొమ్తుని నీతో వొప్పులాగున నీవు ఫోయి బహు జనిసమాహములు ఆయనతోకూడ: 'జెళ్లు జ్‌ 
కడపటి చోటున కూర్చుండుమ్కు అప్పుడు నీతో | చున్నప్పుడు ఆయన వారితట్టు తిరిగి._.ఎఐరైనను నా 1 
: ర యు. బగాంబుక నువు న్‌ దమ్మలను. అక్క. చెల్లిండ్లను తన (ప్రాణమును 
తగింపబడున్సు శన్ను తౌను,.త్రస్టించుకొనువాడం హె| సహా జ్లేషింపకుంాకే వాడు నా శిష్యుడు కాగే. 
చ్చింపబడునని చెప్పెను రడు. | మరియు తన సీలుపను 'మోసీకొని నన్ను 
12 మరియు ఆయన తన్ను పిలిచినవానితో ఇట్లనెను | వెంబడింపనివాడు నా శిష్యుడు కానేరడు. | మాలో టి 
నీవు పగటి విందైనను రాత్రీ వింటైనము చేయు | ఎవడైనను ఒక గోపురము కట్టింపవలెనని యుంఘే డాని 


నప్పుడు, నీ న్నేపాతులవైనను నీ 'సహూదరులగైనను | కొనసాగించుటకు కాఎలసీనది తనయొద్ద ఉన్నది 


లను వెళనొట్టుచు (రోగులను) స్వస్థపరచుచునుండి 





~-0 కతి 























ధువులవైనను ధనవంతులు సీ పొరుగువారినానను | లేదో అని మొదట కూర్చుండి తగలుబడి లె 
భు వద్దు వా } 


రు. ఒకవేళ నిన్ను. మరల పీలుతురు | చూచుకొనడా? 1 చూచుకొననిపతమున. “ఆ 


కాన్ని ప్రాచీనప్రతులలో.-ఎబని శుమాదుడైనను ఆని పాఠాంతరమం, 














లూకా -1గ అధ్యాయము గ్‌ 





దాని ఇృనాదివేసి సజేకి | 
30 మ స. న్‌, కాం కాం 
ద Mess 'నాకుపచ్చు ఫెగమిమని తన తండ్రి కసా 
pn న. ఉక స oe క . అతిడు వారక న్‌ ఆస్తిని పంచిపి ప్టము. ' కొన్ని 18 
ఏ ాశైనను మరియొక రాజుతో యుద్గమ ను మ స య 
బోను ప తు తేనమోదికి ఇరువది చేలము పాన EE PE Re 
పూడ ౦ది వచ్చు వ తన ఆఫస్సిని దుర్వ్యాహరమువలన పాడు 
వానిని పది'జేలమందితో పదంప శక్తి తనకు కలదో చేసె | అదంతయు సై తరువాత ఆ దేశ 18 
న్ను శం పణసాగ్సి వెళ్ళి ఆ దేశచ్లులలో ఒకనిశచెంత చేరనా 
గ సంపి wr ము చేసికొన చూమను | అతడు పండులను మేపుటకు తన పొలము 
Brn. |, ఆ ప్రకారమే మాలో తనకు కలిగినదంతయు న. న. పందులు తిను పొట్టుతో తన కడు 
84 విడి చెపెట్టనినాడు నా శిష్యుడు కానేరడు. | ఉప్పు కేమిరకు 
మంచుజేి -గాని ఉప్పు నిస్సారమైతే డేనివలన చానికి కత. న బుద్ధి Me వాడు... 17 
5 సౌధము St | అది భూమికైనను ఎరువుకైనను | నా తేండ్రియొద్ద ఫంతోమంద కూలివాండ్లకు అన్నము 
సనికె రాదు గనుక దాని బయట పారవేయుదురు. | సమృద్ధిగా ఉన్నది, నేవైతే ఇక్కడ ఆకలికి చచ్చి 
వినుడీంకు చెవులుగలవాడు వినునుగాక అని వారితో | పోవుచున్నాను. | నేను లేచి నా తండ్రియొద్దకు 18 
చెప్పు నము. వెళ్ళీ _.. తం డీ GE "నేను పరలోకమునకు న యా 
15 23 ప్పుడు సమస్తమైన సుంకరులును పొఫులును న రు వము చేసితిని, | ఇకమీదట నీ కుమూ 
ఆంమాను వ వినుటకు ఆయన దగ్గరకు వచ్చుచుం | రుడ ననిపించుకొనుటకు యోగ్యుడను కాను నన్ను 

















దగా |} పరిసయ్యులును శాస్తులును తష చూచి -- | నీ కూలివాండ్లలో ఒకనిగా పెట్టుకొనుమని అకనితో 
ఇతయం పాపులను చేర్చుకొని వారితోకూడ భోజనము చెప్పుదుననుకిెని, లేచి తండి? డాయొద్దకు వ. ] 
చేందషంచున్నాడని వాల 'సణిగుకొనిరి. నాడంక దూరముగా మ. తం డ్రి చా కాశీ 





8 ఆ ందుకాయన వారితో ఈ ఉపమానము _ కనికరపడ్సి పరుగెత్తి వాని మెడమోదడడి ముదు 

4 పచ్చను 1 _--మాలో వీ మనుష్యుని కైనను నూరు  కొలెను. | అప్పుడు ఆ కుమారుడు అతనితో = 21 
గొ-క్తాలు కలిగియుండగా వాటిలో ఒకటి తప్పిపోయిన , తండ్రీ చేను పరలోకమునకు. విరోధ 
రిం అతడు తొంబది తొమ్మిదింటిని అడవిలో | మ పాపము వెేసీతిని ఇకమీదట వీ పమారుడ 
విడి-బుాపట్టి తప్పిపోయినది దొరుకువరకు దాని వెదక | ననిసించుకొ నుటకు యోగ్యుడను 'కానొనెను. : ee 22 

ఫ్‌ "వెళ్ళా? 1 అది దొరికిన ప్పుడు సంతోషముతో దానిని తేండ్ర, తెన దాసులను చూచి. ప్రశస్త! వస్త్రము త్వరగా 
తన శ్రుజములమోద వేసికొని యింటికి వచ్చి తన తెచ్చి వీనికి కట్టి వీని పత్తికి డారు క్ట పాజుము 

6 స్నేహితులను పొరుగువారిని పిలిచి | - మారు నాతో | లకు చెప్పులు " కొడిగించుడ్కి | (కొప్వొన దూడను 28 
కకూలిక "“నంతోషించుడి; తప్పిపోయిన నా గొశ్రై, దొరికి తెచ్చి న సధ్గించ్లుడ్కి మనము తిని స సంతో పుపడుదమ్వు 1 

7 నదని వారితో చెప్పును గదా. | అటునన్‌ మారు | ఈ ఇ కమూరుడు దనిపోయి మగల బ్రదికెను తప్పి 24 
మనస్సు అక్కరలేని తొంబది తొమ్మిదిమంది నీతిమం | పోయి దొరికెనని చెప్పెను, అంతట చాలు సంతోప. 
తులు విషయమై కలుగు సంతోపముకంక మారు | పడసాగిరి. 1 ఆప్పుడు అతని పెద్ద కుమారుడు పాల 25 
మనఇద్స్బుఫొందు ఒక్క. పాపివిషయ'మై పరలోకమందు | ములో ఉండెను. వాడు (పొాలమునుండ్‌)ి వచ్చుచు 
ఎక్క్మ్యు_..వ సంతోషము కలుగును. ఇంటిద్వ రకు రాశా చాద్యములును నాట్య కంక 

ర్‌ వు సీ చ్త్రవైనను పడి వెండి నాణెములు కలిగియుండగా | జరుగుట విని | డాసులలో ఒకని పెలిది=ఇవి ఎమి 1 
వాకికిలో ఒక నాణెము పోగాట్ల్టుకొ ౦కే ఆమె దీపము | టని అడుగగా । ఆ డాసుడు అతనితో నీత పుడు 

* వెలిగించి యిల్లు ఊడ్చి అది దోరుకువరకు జాగ గత్తగా | పచ్చియున్నాడు; అతడు తన ఎదకు. కు 

9 పెడతా? | అది దొరికినప్పుడు తిన చెలికశ్తెలను | ముగా వచ్చినందున నీ తండ్రి, శ్రూవ్టునధూడను 






























3 ని పిలిచి -- నాతోకూడ సంతోోషించుడి, ననెను! యక అహ me 


WT Da TT 


చేత. పోగ: నిన నాణెము దొరికినదని "వారితో ' నొల్లకపోయెను గనుక ఆతని ఈర 


10 చెస్లూను. గదా. | ఆటువలె మారుమనస్సు వాడు | ( లోపలికి రమని బతిమాలుకొ 


రత పా కే విషయమై ేవుని దూతలయొదుట. సంతో తన తిం డితో ఇ ఇదిగొ 


జక. ని 
సాన చు భం te గ్గ స్ట్‌. న్య గ్గ 
సను కలుగునని మీతో ఇెప్యచున్నా నెను. నీ ఆజ్ఞను శేనెన్నడును 
తులతో సంతోవపడునట్లు నీవు 


u ఇమురియు ఆయన ఇట్లనెను -= ఒక నునుష్యునికి' ౪ అయినను: శా న్నే హీ 
10* 
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లూకా 16 అధ్యాయము 


క్త నాకెన్న డును లక "మేక పీల్లనైన ఇయ్య లేదు. | అయిలే, , చేయును. । మీరు పరుల సొమ్ము విషయములో నమక it 
నీ ఆస్తిని వేళ్వలతో త్‌ని ట్ట యో నీ కహభ | ముగా ఈండనియిడల మో 'స్వంత'మైనది మోకు క 


రాగాసే వీనికొరకు 5 


శొప్విన దూడను వధించితివని | డిచ్చును? | ప 


సేపకుడును ఇద్దరు యజమానులను శి 


శే] చెప్పెను. | WO ప సేవింపలేడు; వాడొకని జ్వేషించి యొకని చేని 


88 నాతోకూడ ఉన్నాను; 'నావన్నియు నీవి | మనము ! 
సంతోపపడి ఆనందించుట య్యక్షమే, ఈ నీ తమ్మడు 
చనిపోయి తిరిగి బృదికెన్కు తప్పిపోయి దొరికెనని 
అతనితో వన ప్పెను, 

16 మరయు ఆయన తన శిష్యులతో ఇట్టనెను-ఒక 
ధనవంతునియొద్ద ఒక గృహనిర్వాహకుడుం డెను. 
వాడతని *అస్తిని పాడుచేయుచున్నాడని అతనియొద్ద 

ఇ వానిమోద నేరము మోపబడగా 1 అతడు వాని పిలి 
పించి = నిన్నుగహర్చి నేను వినుచున్న యీ మాట 
ఏమిటి? నీ గృహనిర్వాహకత్వపు "లెక్క అప్పగిం 
చుమ్యు నీవు ఇకమాదట గృహనిర్వాహకుడవై యుండ 

'కెఐల్లకాదని వానితో చెప్పెను. | ఆ గృహనిర్వాహ 
కుడు తనలోతాను నా యజమానుడు ఈ గృహ 
నిన్వాహకత్వపు పనిలోనుండి నన్ను తీసివేయును 
గనుక నేనేమి చేతును? శ్రవ్వలేనుు భీత మెత్త సీస 

4 పడుచున్నాను. ! నన్ను ఈ గృహనిర్వాహకత్వపు 
పనినుండి తొ లగించునప్పుడు వారు నన్ను తమ యిండ్ల 
లోకి చేర్చుకొనునట్లు ఏమి చేయవలెనో నాకు "తెలియు 

త్‌ ననుకొన్సి | తన యజమానుని రుణస్తులలో ఒక్కా 
కని పిలిపించి నీవు నా యజమానునికి ఎంత అచ్చి 

6 యున్నావని ముదటివాని నడిగెను. | వాడు--నూరు 
మణుగుల నూనె అని చెప్పగా-నీవు నీ చీటి తీసికొని 
త్వరగా కూర్చుండి యేబది మణుగులని (వా/సికొమ్మని 

7 వానితో చె ప్పెను. | తరువాత వాడు--నీవెంత అచ్చి 
యున్నావని మరియొకని నడుగగా వాడు = నూరు 
తూముల గోధుమలని చెప్పినప్పుడు వానితో __ నీవు 
నీ చీటి తీసికొని యొనుబది తూములని వ్రానీకొమ్తని 

5 చెప్పెను. | అనయా ఆ గృహానిర్వాహకుడు 
యుక్తిగా నడుచుకొనెనని వాని యజమానుడు వాని 
"మె కొ నెను. "వెలుగు 'సంబంధులకంచు! ఈ లోక 

సంబంధభులూి, తమ తేరమునుబట్టి చూడగా యాుక్తిమం | 

9 తులై యున్నారు. | అన్యాయపు సిరివలన మోకు 
స్నేహితులను "సంపొదించుకొనుడి; ఎందుకనగా ఆ 
స్‌ర్రి మిమ్యును పదిలిపోవునప్పుడు వారు నిత్యమైన 
పసన. లో మిమును చేర్చుకొందురని మీతో 

10 చెప్పుచున్నాను. | మిక్కిలి శొంచెములో నమ్మకముగా 
ఉండువాడు ఎక్కు_వలోను నమ్మకముగా ws 

క్కిలి. కొంచెములో అన్యాయముగా ఉండువాడు 

HH ఎక్కువలోను అన్యాయముగా ఉండును. | కాబట్టి 

_మోరు అన్యాయపు. సీరి విషయములో నమ్మకముగా 

హండనియెడల. సత్యమైన ధనమును ఎవడు మీ వళము | 


"1 మూలభావతా.. వెలుగు కుమారుల౯ంెది. 












హ్‌,  మూలభామరో... ఈ యుగకుమాదులు. 


! చును లేక యొకని అనుసరించి యొకని ను 


| చును మోరు టేవునిని సీరినిని సేవింపలేరని ఇెప్పెను, 


భనాపేతషగల పరిసయ్యులు ఈ మాటలన్నియు 14 
విని ఆయన నపహాసించుచుండగా | అయన--మిోరు 1 
మనుష్యులయెదుట నీతిమంతులని అనిపించుకొనువారు 
గాని చేవడు మో హృదయములను ఎరుగును, మను 
వ్యులలో ఘనముగా ఎంచబడునది బేవుని దృష్టికి 
అసహ్యము. | యోహాను 'కాలపర్యంతము ధర్ధకాస్త్రమును 16 
ప్రవక్షలును ఉండిర్కి అప్పటినుండి జేనుని రాజ్య 
సువార్త ప్రకటింపబడుచున్నద్కి (ప్రతివాడును ఆ 
రాజ్యములో బలపంతముగా బొరబడుచున్నాడు. | 
ధర్షశాస్త్రయులో ఒక పొల్లయిన తప్పిపోవుటకం కు ఆకా 17 
శమును భూమియు గతించిపోవుట సులభము. 1 తేన 18 
భార్యను విడనాడి మరియొకతెను వివాహము చేసీ 
కొను ప్రతివాడు వ్యఖిచరించుచున్నాడుు భర్ధను విడి 
చినదానిని వివాహము చేసీకొనువాడు ప్యభిచరించు 
చున్నాడు. 

ధనవంతుడొకడుండెను. అతడు ఊదారంగు బట్ట 10 
లును 'సన్నపు నార ప్రూములును ధరించుకొని ప్రతీ 
దినము బహుగా సుఖపడుచుండువాడు. 1 లోజరు 20 
అను ఒక దర్శిద్రుడుం డెను. వాడు కరుపులతో నిండీన 
వాడై ధనవంతునియింటి వాకిట సడియుండి | అతని 21 
బల్లమిదనుండి పడు రొ్టైముక్కలతో ఆకలితీర్చు 
కొన గోశిను, అంలేకాక కుక్కలు వచ్చి వాని కురు 
పులు నాకెను. | ఆ దర్శిద్రుడు చనిపోయి "'జేవదూతల 22 
చేత అబ్రాహాము రొమ్మున (అఆనుకొనుటకు కొనిపో 
బడెను. ఫనపంతుడుకూడ చనిపోయి పాతిపె పెట్టబడె 
ను. | అప్పుడతడు పాతాళములో వాధపడుచు, కన్ను 23 
లెత్తి దూరమునుండి అ,బా,హామును అతిని రొమ్మున 
రాను లాజరున్ను చూచి | --తేం, తిక వైన 24 


a 


hd. wbiMoarn mre Rt Ry 


పంపుము, నేను ఈ మ 'యాతనపడు 
చున్నానని శేకలువేసి" "వెస్పెను. | అందుకు అభా ల 
హోము--కుమారుడ్యా నీవు నీ జీవతకాలమందు నీకిష్ట ॥ 
మైనట్లు సుఖమును అనుభవించితివి, ఆలాసన“ే ry 
హ్‌ కష్టమును అనుభవించెనని జ్ఞాపకము చేసీ 
కొనుము, ఇప్పుడైతే వాడకడ నెమ్మది పాందుచున్నా . | 
డు నీవు యాతన పడుచున్నా వు. | we wan; జ్‌ 
నుండి మీ యొద్దకు దాట గోరువారు చాటి పోజూల . 
కుండునట్లును , అక్కడివారు మాయొడద్దకు దా దాటి రాజల శ 





లూకా 17 అధ్యాయము 


కుండునట్టును, మాకును మోకును మధ్య మహా అగాధ 
7 ముంచబడియున్న్న నిని చెప్పెను, | అప్పుడలిడు--తం శ్రీ 
ఆలాగ్లెతే "సార్‌ దముముగసచు 'సహహోదరులున్నారు, ] 
కి వారును ఈ వేదనకరిస్టైన స్థలమునకు ద*కుండ చారిక్తి 
సాశ్యుమిచ్చుటత్తై నా తండ్రి, యింటికి వాని పంప 
9 వలెనని నిన్నూ చేతుకొొనుచున్నా నెను. | అందుకు 
అభ్రాహోము = వొారియొస్ట 'హోమేయు ప్ర,పక్షలును 
ఉన్నారు. వారి మాటలు నినవలెనని అతనితో 
0 వెప్పగా 1 అలియు--తిం డ్రి వైన అ బాహామ్మా ఆలాగప 
అనవద్దు వృాటంలలో నుండి యొకడు వారియొద్దకు 
"వెళ్ళిన పతృమున వారు మారుమనస్సు పొందుదురని 
1 ఇెప్పెను. | అందుక తడు = మోెస్కేయు ప్రపక్తలును 
(వెస్పిన మాటలు) వారు విననిదమెడాల మృతులలో 
నుండి యొకడు జేచినను వారు నమ్మరని అతనితో 
చెప్పెన నెను 
(పో మరి యొక స్వుడు ఆయన తేన శిష్యులతో ఇట్లు 
' సెను--అభ్యంతరములు రాకపోనుట అసాధ్యముకాని 
2 అవి ఎపనివలన సచ్చునో వానిశీ కామ. | వాడీ చిన్న 
వారిలో ఒకి నికి అభ్యంతరము. కలుగజేయుటకం టి 
నాని మెడకు తిరుగటి రొయి కట్టబడి సముద్రములో 
8 సడ ద్ర్య్రోయిబడుంటు వానికి మేలు. | మా విషయమై 
మోజే జ గా ఊండుడి.. నీ సెహాదరుడు తప్పి 
శేము చేసినయివల అతిని గద్దించుము అతడు మారు 
మనస్సు పొందిన పతృమున అతని తృమించుము. | 
4 అతడు ఒక దినమున నడు మారులు నీకు తప్పితీము 
వేసి యేడు మారులు నీ వైపు తిరిగి -. మారుమనస్సు 
పొందితిననినియెషల అతని తమింపవలెన నెను, 
న అపొసలులు-మా విశ్వాసము వృన్టిపాందిం చుమని 
6 ప్రభువుతో చెప్పగా | శుభువు--మోరు ఆవగింజంని 
విశ్వాసము గలవావైతే ఈ కంబళి చెట్టును చూచి. 
నీవు వేళ్తతోకూడ సపెల్లగింపబడి సముద్రములో నాట 
బడుమిని శెబ్బనప్పుడు అది మోకు లోబడును. 1 
7 దున్ను వాడు గాని మేఫ్పువాడు గాని మీలో ఎవనిశైన 
ఒక దానుడుండగా వాడు పొలములోనుండి వచ్చి 
నప్పుడు -- నీవు ఇప్పుడే "వెళ్లి భోజనము చేయుమని 
8 వానితో వపెప్పునా? చెప్పుడు. | అం బేకాక--- నేను 
భోజనము. చేయుట ేమైనను సీద్ధపంచ్చి సడుముకట్టు 
కొని నేను అన్న పొనములం స్పుచ్చుకొ నుపరకు నాకు 
పరిచారము :చేంయుమ్యు అటుతరువాత నీవు అన్న పాన 
ములు పుచ్చుకొనపచ్చునని వానితో చెప్పును గాని | 
9 ఆ దాసుడు ఆజ్ఞాపింపబడిన పనులు చేసినందుకు వాడు 
0 దయచూ"పెనని వాని మెచ్చు'నా? | అటువలె మీరును 
మోకు EE చేసీనతరుబాత = 
మేము నిష ప్రరోజకులమైన దాసులమ్ము మేము 
- వేయవలసిన వాటినే చేసియున్నా ముని ఇెప్పుడనెను. 
1 ఆయన యెరూపలేముకు ప్రయాణమై పోవుచు 


& 


| లేచిపొమ్ము, 


7 


సమ్మరైయ ౫లిలైయల మధ్యగా వెళ్తుచుండెను. 1 
ఆయన యొక (గ్రామములోకి వెళ్లుచుండగా పదిమండి 39 
కుష్టరోగులు ఆయనకు ఎదురుగా పచ్చి దూరమున 
నిలిచి | యేసు ప్రభూ మమ్ము కరుణించుమని కేకలు 
వేసిరి. | ఆయన వారిని చూచి__మిరు వెళ్లి మిమ్హను 
యాజకులకు కనుపరచుకిొనుడని వారితో చెప్పెను? 
వారు వెళ్ళు చుండగా ళుద్ధులైరి. | వారిలో ఒకడు తనకు 
స్వస్థత కలుగుట చూచి | గొప్ప శబ్దముతో దేవుని 
మహిమపరచుచ్చు తిరిగి వచ్చి ఆయనకు కృతజ్ఞతాన్తు 
తులు చెల్లించుచ్చు ఆయన పాదములయొడ్డ సాగిల 
పడెను వాడు 'సమైయుడు. ! అందుకు యేబు... పడి 
మంది శుద్దులైరి కార్యా ఆ తొమృండుగురు బెక్క_ఉ? 1 
ఈ అన్యుడు తప్ప దేవుని మహిమపరచుటకు తిరిగి 18 
పచ్చినవాడెవడును అగుపడలేదా అని చెప్పి | నీవ్రు 19 
నీ విశ్వాసము నిన్ను సంసపరచెనని 
చెప్పెను. ఇ శ 

దేవుని రాజ్య మెప్పుడు వచ్చునని పరిసయ్యులు 20 
ఆయన నడిగినపుడు ఆయన-_దేవుని రాజ్యము ప్రత్య 
క్షముగా రాదు. | ఇదిగో చేవుని రాజ్యము మో 21 
మభ్య నే యున్నది ౫నుక్క ఇదిగో ఇక్క_డనని అదినో 
అక్క_వనని చెప్ప వీలుపడదని వారికి ఉత్తరమిచ్చెను, 

మరియు ఆయన తేన శిష్యులతో ఇట్లనెను--మను 92 
ప్యుకుమారుని దినములలో ఒకదినము చూడపలెవని 
మిరు కోరుదినములు పచ్చునుగాని మిోరాదినమును 
చూడరు. | వారు--ఇదిగో ఇక్క_డనని అదిగో అక్క_ 28 
డనని మీలో చెప్పినయెడల వెళ్లకుడి, వెంబడింపకుడి. ! 
ఆకాశము, క్రింద ఒక దిక్కునుండి మెరుపుమెరిసి ఆకా 24 
శమము కంది మరియొక దిక్కున శకేలాగసన పుకాశిం 
చునో ఆలాగున మనుష్యకుమారుడు తన దినమున ఉం 
డును. 1 అయితే ముందుగా ఆయన అనేక హింసలు 15 
పొంది యీ తరమువారిచేత ఉపేఖ్సీంపబడసలెను, 

నోవహు దినములలో జరిగినట్టు మనుష్యుకుమూ 26 
రుని దినములలోను జరుగును. | నోవహు &ఓడలోకి 27 
'వెళ్లీన దినమువఇరికు జనులు తినుచు (త్రాగుచు "పెం 
డ్లాడుచు సెండ్లకియ్యబడుచు నుండిరి, ఆంకలో జల . 
శ్రుశయము వచ్చి వారినందరిని నాశనముచేసెను. | 
లోతు దినములలో జరిగినట్టును జరుగును, జనులం 26 
తినుచు _త్రౌగుచు కొనుచు అమ్ముచు నారు నాటుచు 
ఇండ్లు కట్టుచునుండిరి. 1 అయితే లోతు...పొదొమ 129 
విడిచిపోయిన దినమున ఆకాశమునుండి అన్ని గంధక 
ములు కురిసీ వారినందరిని నాశనముచెసెను. 1 ఆ 80 
పృకారమే మనుష్యకుమారుడు శ్రత్యతమగు దినమున 
జరుగును. 1 ఆ దినమున ఇంటి మిజ్చైమోద ఉండు 81 
వాడు ఇంట ఉండు తన సామ్మన్సిని శ్రీకి కె నిపోవు 
టకు దిగకూడద్యు ఆలా గే పొలములో డఊండువాడును 
చెను విడిచిపెట్టి వచ్చినవాటికోసరము తిరిగి రాకూ 
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16 
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నాని 


ళం 


82 డదు. 1 లోతు భార్యను జ్ఞసకము చేసికొనుడి. | 
88 తన (ప్రాణమును రకీంచుకొన గోరువాడు దాని 
పోగోట్టుకొనున్కు దాని పోనొట్టుకొనువాడం దాని 
3 సజీవముగా కాపాొడుకొనుము. 1 ఆ శాత్రి యిడ్ద 
రొక్క మంచముమోద ఉంధురు, వారిలో ఒకడు 
85 కొనిపోబడును ఒకడు విడిచి పెట్టబడును. | ఇద్దరు 
సీలం ఒక్క. తిరగలి విసురుదుందుర్కు ఒకతే కొనిపో 
27 బడును ఒకే విడిచిపెట్టబడున నెను. 
ప్రభువా యిది ఎక్కడ (జరుగునని 
సందుకాయన -- పీనుగ ఎక్కడ ఉన్న 
గద్దలునూ పోగవునని వారితో చెప్పెను. 
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| శిష్యులు | చూచి (తీసీ 
ఆయన నడిగి | యేను వారిని తనయొడ్డకు పిలిచి -- చిన్న పిల్లలను 
దో అక్కడ | ఆటంకపరనక వారిని నాయొద్దకు రానియ్యుడి, బేవుని 


హాచ్చించుకిొ 


లూూకె 18 అభ్యాయము 


_-బేవ్యా పొపినైన నన్ను కరుణించుమని పలికెను. | 
అతనికం శు ఇతడు నీతిమంతుడుగా తీర్చబడి తన యిం 14 
టికి వెళ్లనని మితో చెప్పుచున్నాను. : తన్ను 'తొన్లు 


న. 
లత, 


ంకొనువాడు తగ్గి పబడంననియు తన్ను తౌను, 
తస్టంచుకొనువాడు హెచ్చింపబడంననియు._గెప్పెక్సు 
తమ శిశువులను ముట్టవలెనని కొందరు ఆయన 15 
యొద్దకు వారిని తీసికొనిరాగా ఆయన శిష్యులు అది 
కొనిచ్చిన) వారిని గద్దించిరి. | అయితే 16 


రాజ్యము ఈలాటివారిది. | ఛిన్నపిల్లపలె జేవుని 11 


18 వారు విసుకక నిత్యము ప్రార్థనచేయప లెనని రాజ్యము అంగీకరింపనివాడు చానిలో "నెంతమాశ్ర, 


2 ఆయన వారితో ఈ ఉపమానము చెప్పెను ! =దేవు | మును 
యు మనుష్యులను లత్యు పెట్టకీయా | చున్నాన నెను. 


నికి భయపడక 
నుండు ఒక న్యాయాధిపతి యొక పట్టణములో ఉం 
కె డెను ! ఆ పట్టణములో ఒక విధవరాలును ఉండెను. 
ఆమె అతనియొద్దకు తరుచుగా వచ్చి -- నా చపతి 
వాదికిని నాకును స్యాయము తీర్చుమని అడుగుచు 

4 వచ్చెను గాని | అతడు కొంతకాలము ఒప్పకపోయొను, 
కరుపొత అతడు -- “నేను దేవునికి భయపడకయు 

ర మనుష్యులను లత్యుపెట్టకయు ఉండినను 1 ఈ విధవ 
రాలు నన్ను తొందర పెట్టుచున్నది గనుక ఆమె మాటి 
మాటికి వచ్చి గోజాడకుండునట్లు ఆమెకు న్యాయము 

6 తీర్తునని తనలోతౌననుకి నెను, 1 మరియు ప్రభువిట్ల 
"నెను -- అన్యాయస్టుడైన ఆ న్యాయాధిపతి చెప్పిన 

7 మాట వినుడి. | బేవుడు తాను ఏర్పరచుకిెనినవారు 
దివారాత్రులు తన్ను గూర్చి "వెం గ్ర, పెట్టుకొనుచుం 

8 డగా వారికి న్యాయము తీర్చడా? 1 ఆయన వారికి 
తురగా న్యాయము తీర్చును వారివిపయమే గదా 
ఆయన ఆలస్యము చేయుచున్నాడని! మీతో ఇెప్పు 
చున్నాను. అయినను మనుష్యకుమారుడు పచ్చువప్వు 
"డు ఆయన భూమిమిద విశ్వాసముండ కనుగొనునా! 
"9: "తామే నీతిమంతులని తమ్ము నమ్ముకొని యితేరులను 
'శతజీకరించు కొందరితో ఆయన ఈ ఉపమానము 
ెప్పైను 1 బ్యాప్రో, ర్థన చేయుటకై యిద్దరు మనుష్యులు 
మునకు వెళ్ళిరి, వారిలో ఒకడు పరిసయ్యుడు 
22 ఒకడు సుంకరి, | పరిసయ్యుడు నిలువబడి -- దేవా, 
“' 1ముతేర మనుష్యులవలె వైనన్వు ఈ సుంకరి లెనైన నుండ 
"| నందుకు నీకు కృతజ్ఞతాస్తుతులు ఇెల్లించుచున్నాాను. | 
ప 'జారమునకు రెండు మారులుపవాసము చేయుచు నా 
3 రః దీన అంతటిలో పదియపపంతు ెల్లించుచున్నా 
48 నని తనలోళతాను (ఫ్రాస్థించుచుండెను. | అయితే సుం 









. కరి దూరమే. నిలుచుండి ఆకాశమువైపు కన్ను. 
ధర్యయుచాలక రొమ్ము కొట్టుకొనుచ్చు 
_ 1 లేర దీక్షశాంశమీ చూచుచు? 
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జట పంపా న వనన మ సన 


పతం మనమ పపము దమన 


ప్రవేశింపడని నిశ్చయముగా మీతో చెప్పు 


ఒక అధికారి ఆయనను చూాచి-_సద్బోధకుడాా, 18 
నిత్యజీవమునకు వారసుడనసటకు ేనేమి చేయవలె 
నని ఆయన నడిెౌను. 1 అందుకు యేసు -- చేను 19 
సత్పురుముడనని యేల చెప్పుచున్నాను? బేవుడొక్కడే 
తప్ప మరి ఎవడును సత్పురుషుడు కాడు | స్యఫిచరింప 2 
వద్దు నరహత్య చేయఐద్ద్రు దొంగిలవద్దు అబద్ధ 
సాత్యుము పలుకవద్దు నీ తలిదం్మడ్రులను సన్మానింఫు 
మను ఆజ్ఞలను ఎరుగుదువు గదా అని అతనితో ఇస్సె 
ను. | అందుకతడు -- బాల్యమునుండి వీటినన్నిటిని 2] 
అనుసరించుచునే యున్నాననెను. | యేను ఛిని - 2 
నీకింక ఒకటి కొదువగా నున్నది నీకు కలిగినవన్టి యు 
అమ్మి బీడలకిమ్ము అప్పుడు పరలోకమందు నీకు ధనము. 
కలుగున్కు నీవు వచ్చి నన్ను వెంబడింపుమని అతనితో. 
చెప్పును. | అతిడు మిక్కిలి ధనవంతుడు గనుక ఈ 2౫ 
మాటలు విని మిక్కిలి వ్యసనపడగా 1 యేసు అశని 24 
పా ర 
న ప ఫు. 
ములో ప్రవేశించుటకంకు నూదిబెబ్బములో ఒంటె 
దూరుట సులభమని చెప్పెను. | ఇది వినినవారు = £ 
అఆలావ్లాతే ఎవడు. రతణపొందగలడని అడుగగా | 
ఆయన ౬ మనుష్యులకు అసాధ్యములైనవి. దేవునికి 21 
సాధ్యములని చెప్పెను. | పేతురు = ఇదిగో మేము ఖీ 





| మాకు కలిగినవి విడిచిపెట్టి నిన్ను "వెంబడించితినున గా | 


ఆయన = దేవుని రాజ్యము నిమిత్తమై యింట్న్‌నైనను గ 
భార్యవైనను అన్నదమ్ములనైనను తలిదండ్రులమైనను 30 
పిల్లలనైనను విడిచి'పట్టినవా డెవడును, ఇహమందు బాల " 
శెట్లును పరమందు నిత్యజీవమును పొందకపోడని 
నిశ్చయముగా మాతో చెప్పుచున్నానని వారితో సీ 


తరువాత ఆయన తన పన్నెండుమంది శిష్యుల 
పిలిచి = ఇదిగో .యెరూపులేముకో 'వెళ్లుచున్న్యాని 


wii టో; 3 
Sof oe 









లూకా 19 అధ్యాయము 


నునువ్టికుమొ సస IE 
సి మాటుటిగి న్ని స సలి వేర KU 
జ స్పగింప॥ AT సును a pt పని ను 


నక ఆ "దత్త (వాయబడిన 
MH 1 యును అన్యజనుల 








అపపహాసించ్చి అన 
ర భూనపరిచ్చు ఉయున మాని ఉన్మవేస్పి | ఆయనను కొం 

చాలతో కొట్లి దంపుదుర్వు an దినమున అయన 
నురట లే నునని 'స్పేను. 1 వారు ఈ మాటలలో ఒకి 
“ై్రనను UN చేదు, ఈ సంగతి వారికి 
చేయబడి ఉమను స నున్‌ యిన 'ెస్పిన 
బోసపడలేదు. 

తరువాత్‌ అయన యెరికో న్లో మునక 'సమోపీించి 
నష్టుడుం ఇక గ! 


CARN Tae i న. టట | 






పాంటీ నురుగు 


సంగతులు చారికి 








సళ ఫి న చం సభ ల 
ia ణు త్రోసి స స్క ను కూర్చుంటు 
యు శ్లో, || 





(a న 'సమూనాము బాొటి 
ప్రశవుచ నుగ; a? సి ey WS స్ట తం థి నిలపడి ఏమని కంది 





7 గణా 1 బాను సఖి గయ డ్రొన దను ఈ మా ప్రమున 
18 వెళ్ళుదున్నాడుని ౫ నతో ఇప్పీరి. 1 అప్పుడు pe 


యేస్యూ గాస్‌ను. కుమూరుడ్చా నన్ను కరుణించు 


9 మని కీకుమేయుగ = ఊగకుండుముని ముందర 
నడుచు మంగ సరు ని ౫ దీం సరీ గాని పొడు మరి 


ఎక్కు. న గాం గాపీరు సుమారుణా, నన్ను కగుడించం 
నుని కేకలు జేసెను. | అంతట యేసు నిలిచి నానిని తేన 
11 యొద్దకు తీసికొని రన్గుసెను. | 
నప్పుడ అయన అఆ" భు న్‌ేేషు య ar చున న్న్న 
సని అడుగ మ THEY వ్‌భువా, 

న య 


కర్మ 
§ గ స్మ 


వాడు దర క్ష నచ్చి 





me ని ఫ్‌ూందె 
| యేను-చూఫస్రుపొందుము నీ 
స్థసరచెనని వానితో జొప్పిను, | 
'సుపొంది దేవుని మహీమపరచుచు 


శ్ర జలందరు అది చూచి 





కా. సన్న 
బై స చాడు చ 
అయనను. 'వింబడీంటెను. 
జీవని i og మువేసిరి, 
16 అ. సంచరించుచు యెరికో పట్టణములో 
2 ప్ర జీశించెను. | నుంగఖు గుత్తీదారుడును ధనవంతుడు 
8 నన జక్కయ్య ను జీ తున్న ఒకడు | యేసు ఎనడోని 
నూని ఇమాని పొట్టినాడైనందున జనులు గుంపు 
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4 కూడి ముం sores చూదతేక పోయిను. | | అప్పుడు 
యేసు వ లీ విన్న రాసియుుంటోను గనుక అతడు 
ముందుగా 'పరు' ఇల్చి ఆయనను sss ఒక మేడి 

ఫ్‌ చెట్టి. ను. | మీరు ఆ చోటకి వచి నప్పు స్స న్ను 
'ఇల్పి చూచి..-జక్క.యార్టి త్వరగా దిగుము దం "నేను 

నీ ముది. నుందనలనీయ నున్నదని అతనితో చెప్పగా! 
ఆరి అతడు క గ గ సంతో ముతో ఆయన ను చెర్పు 

7 కొసను. ; అందరు అది చూచి. ఈయన పాపిద్దైన 
బనచేయ వ. వాల 'సణుగు 

8 కొసిరి. 1 జక్కయ్య నిలునబడీ = ఇది క శభువ్యా 


నొ అస్టిలో . న వ్‌ Cr క చీసవని 





_ యొద్దన్గానను అన్యాయము" గాం WAR నైనను తీసికొ నిన 
సున అతనికి “సాలుగం౦తెలు మరల ఇెల్లింతునని 
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ప్రభువుతో చెప్పను. 1 అందుకు యేను  ఇతడును 9 
అ('బ్బాహాము కుమారుడు గనుక నేడు ఈ యింటికి 
రక్షణ వచ్చియున్న ది. | నశించినదానిని వెదకి రక్షీంచు 
టకు మనుష్యకుమారుడు ఐశ్చెనని అతనితో చెప్పెను, 
వారు ఈ మాటలు వినుచుండగా తాను యొరూప. 
లేమునకు సమీపమున ఉండుటఐలనను జేవుని రా 
జ్యము వెంటనే అగుపడునని వారు తేలంచుటవలనను, 
ఆయన మరియొక ఉపమానము చె పెను. వీమనగా, | 
రాజకుమూరుడొక రాజ్యము సంపాదించుకొని మరల 
"వలెనని దూర దేశమునకు ప్రయాణమై | తన దాసు 
లను పదిమందిని పిలిచి వారికి పది మిసాల "నిచ్చి! 
చను వచ్చునర కు వ్యాపారము చేయుడని వారితో 
చెప్పెను. | | అయితే అతని లని ద్వేషించి 
ాఇతేడు మమ్ము సలుటు మాకిష్టములేదని అతని వెనుక 
రాయభొరము పంపిరి, | అతేడా రాజ్యము సంపాదించు 
కొని తిరిగి పచ్చినప్పుడు ప్రతివాడును వ్యాపారము 
పలన ఏమేమి సంపాదించెనో తెలిసికొనుటకై తాను 
సొమ్మిచ్చిన దాసులను తనయొద్దకు పిలువుమని ఆజ్ఞా 
పంచెను. | మొదటివాడాయన యొదుటికి వచి = 
అయ్యా, నీ మినాపలన పది మినాలు లభిం వెనని చెప్ప 
గా 1 అతడు  భళొ మంచి దోసుడా, నీవు ఈ 
కొంచెములో న నమ్మకముగా ఊంటివి గనుక పది పట్టణ 
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ములమోడ అధిశారివై యుండుమని వానితో చపె 


ను. | అంతట రెండపవాడు పచ్చి అయ్యా, నీ ప 
పలన అయిదు మినాలు లభించెననగా | అతడు-- 
నీవును అయిదు పట్టణములమాద ఉండుమని అశనితో 
స్పును. అంతట మరియొకడు వచ్చి మా అయ్యా, 
యిదిగో నీ మినా | నీవు “పెట్టనిదాని ఎత్తుకొనువా 
దవున్సు విత్తీనిదానిని కోయువాడవునైన కఠినుడవు 
గనుక నీకు భయపడి దీనినీ రుమాలున కట్టియుంచితి 
నని చెప్పెను. | అందుకతడు = చెడ్డ దాసుడా నీ 
నోటి మాటనుబట్టియే నీకు తీర్పు తీర్చుదునుు నేను 
సెట్టనీదోని ఎత్తునాడన్యు వీత్తనిదానిని కోయువాడను 
నైన క ఠినుడెనని నీకు తెలిసీయుండవగా | నీ వెందుకు నో 
సొమ్ము సాహు కారులయొద్ద నుంచలేదు? అట్లయితే 
చను వచ్చి నడ్డితో దాని లీసిక్రాందునే అని వానితో "౪ 
వెప్పీ | -- ఫేనియొద్దనుండి ఆ మినా తీసీవేనీ ..పడి 
మినాలు గలవాని కియ్య్యడని డర నిలిచినజో రో 
చెప్పెను. | వారు -- అయాన్ట్ర వానికి: పడి మీనాలు 
కలవే అనిరి. | అందుకతిడు = కఠిగీన . ప్రతివానికి 
ఇయ్య బడును) లేనిదానియొద్దనుండ్‌' వానికి ఫలసనదియు 
తీసిసేయబడునని మాతో చెప్పుచున్నాను. | మరియు ! 
సను తమ్మును ఏలుటకో ఇస్టములేని నో శత్రువులను 
ఇక rhe తీసికోనిఐచ్చి నాయొదుట 'అయారుతుతని 








స కావే! 














78 
28 యేసు ఈ మాటలు చెప్పి యెరూషలేముకు వెళ్ల 
వలెనని ముందు సాగిపోయును. 

ఆయన ఒలీవలకొందదగ్దరనున్న బేత్సగే బేతనియ 
అను గ్రామముల సమీపమునకు వచ్చినప్పుడు తన 
86 శిష్యుల నిద్దరిని పిలిచి ; --మారు ఎదుటనున్న భూము 
మునకు వెళ్లుడ్కి అందులో మిరు ప్రువేశింపగానే 
కట్టబడియున్న యొక గాడిచిపిల్ల మోకు కనబడును, 
దానిమోద ఏ మనుష్యుడును ఎన్నడు కూర్చుండలేదు, 
దాని విప్పి తోలుకొని రండీ. | ఎపాడైనను-మోరెం 
దుకు దీని విప్పుచున్నారని మిమ్ము నడీగినయెొడల--ఇది 
ప్రభువుకు కావలసీయున్నదని అతనితో చెప్పుడని 
చెప్పి వారిని పంపెను. | పంపబడినవారు వెళ్ళీ ఆయన 
తేమతో చెప్పినక్ట్రే కనుగొని | ఆ గాడి దెపిల్లను విప్పు 
చుండగా దాని యజమానులు--_మిరు గాడి బెపిల్లను 
ఎందుకు విప్పుచున్నారని వారినడ్‌గిరి. | అందుకో 
వారు--ఇది ప్రభువుకు కావలసీయున్న దనిరి. ! తరు 
వాత వారు యేసునొద్దకు దాని తోలుకొని వచ్చీ ఆ 
గాడిచెపిల్లమోద తమ బట్టలు వేస్కీి యేసును దానిమీద 
ఎక్కి_౦చి 1! ఆయన వెళ్లుచుండగా తేమ బట్టలు దారి 
పొడుగున పరచిరి. | ఒలీవలకొండనుండి దిగుచోటిక్షి 
ఆయన 'సమోపించుచున్న ప్వుడు శిష్యుల సమూహ 
మంతయు సంతోషించుచు 

— ప్రభువు పేరట వచ్చు రాజు స్తుతింపబడుగాక 

పరలోకమందు సమాధానమును సర(ోన్న తమైన 

సలములలో మహిమయు ఉండుగాక! 

అని తామ చూచిన అద్భుతేములన్ని టినిగూర్సి మహో 
శబ్దముతో డేవుని స్టో త్రము చేయసాగిరి. | ఆ సమూ 
హములో ఉన్న కొందరు పరిసయ్యులు. బోధకుడా, 
న్‌ శిష్యులను గద్దింపుమని ఆయనతో చెప్పగా 1 ఆయన 
వారిని చూచి .__ వీరు ఊరకుండినయొడల ఈ రాళ్లు 
కేకలు వేయునని మీతో చెప్పుచున్నానెనెను. 

ఆయన పట్టణమునకు సమీపించినప్పుడు డాని 
చూచి దాని విషయమై యేడ్సి | నీవును ఈ నీ దిన 
మంధైనను 'సమాధానసంబంభ మైన సంగతులను తెలిసి 
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అరాకా 20 అధ్యాయము 


అయితే మిరు డాని దొంగల గుహగా చేసితిరని 
చెప్పి వారిని వెళ్ళగొట్ట నారంభించెను. 

ఆయన _ప్రతిదినమును దేవాలయములో బోధించు శ? 
చున్న ప్పుడు (ప భానయాజకులును శాస్త్రులును ప్రజ 
లలో ప్రధానులును ఆయనను 'నాళనముచేయ జూచు 
చుండిరి గాని | శ్రుజలందరు ఆయన వాక్యమును విను 4కి 
టకు ఆయనను హత్తుకొని యుండిరి గనుక ఏమి చేయ 
నలెనో వారికి తోచలేదు. 

ఆ దినములలో ఒకనాడు ఆయన దేవాలయ శైలి 
ములో ప్రజలకు బోధించుచు సువార్తను ప్రకటించు 
చున్న ప్పుడు |పృభానయాజకులును శాన్తులును పెద్ద 
డ ఆయన మోదికి పచ్చి | --నీవు ఏ అధికారము 
వలన ఈ కార్యము చేయుచున్నావోో యీ అధి 
కారము నీకెఐడు ఇచ్చెనో మాతో చెప్పుమని ఆయ 
నను అడిగిరి | అందుకాయన-- నేనును మిమ్మును ఒక శి 
మాట అడుగుదును, అది నాతో చెప్పుడి. | యోహాను & 
ఇచ్చిన బొప్పి సము పరలోక మునుండి కలిగినదా మను 
మ్యులనుండి కలిగినదా? అని వారి నడుగగా | చారు క్‌ 
--మనము పరలోకమునుండి కలిగినదని చెప్పినయెొడిల 
--ఆలాన్హైతే మిశెందుకతని ఇమ్మలేదని ఆయన మన 
లను అడుగును. |! మనుష్యులవలన కలిగినదని చెప్పిన ఈ 
యెడల ప్రజలందరు మనలను రాళ్ళతో కొట్టుదురు 
ఏలయనగా యోహోను ప్రవక్త అని అందరును రూఢిగా 
నమ్ముచున్నారని తమలో తాము ఆలో దించుకొనీ' = 
అది ఎక్క_డనుండి కలిగినదో మాకు తెలియడని ఆయ 7 
నకు ఊకత్తరమిచ్చిరి. | అందుకు యేసుఏ అధికారము శి 
వలన ఈ కార్యములు చెయుచున్నానో నేనును 
మీతో చెప్పనని వారితో ననెను. 

అంతిట ఆయన ప్రజలతో ఈ ఉపమానము 9: 
చెప్పెను--ఒక మనుష్యుడం (ద్రాక్షతోట నాటీంచి 
కాపులకు గ్తత్తకిచ్చి చేశాంతరముపోయి బహుకాల 
ముండెను. 1 పంటకాలమందు అతడు ఆ ద్రాక 10 
తోట పంటలో తనభాగమిమ్మని ఆ -కాపులయొద్ద కొక 
దాసుని పంపగా ఆ కాపులు వాని కొట్టి పట్టీ చేతు 


ల 2 


{ 


లతో పంపివేసిరి. | మరల అతేడు మరియొక దానుని 11 
పంపగా వారు వాని కొట్టి అవమాన పరచి వట్టి చేతు | 
లతో పంపి వేసిరి, |! మరల నతేడు మూడవవాని పం 12 . 
పగా వారు వాని గాయపరచి వెలపలికి తోసివేసిరి; 
అప్పుడా ద్రాకతో ట యజమానుడు నేనేమి 1 

చేతును? 'నా సప్రీయకుమారుని పంపుదున్కు ఒకవేళ 
వారు అతని సన్తానించెదరనుకొొనెను. | అయినను ఆ 14 
కాపులు కుమారుని చూచి ఇతడు వారసుడు ఈ , 
సాష్టస్థ్టము మనదగునట్లు ఇతని చ;పుదము రండని. 


కొనినయొడల నీకెంతో మేలు, గాని యిప్పూడవి నీ 
కన్నులకు మరుగుచేయబడియున్న వి. | (పృథువు 
నిన్ను దర్శించినకాలము నీవు ఎరుగకుంటివి గనుక నీ 
శత్రువులు నీ చుట్టు గట్టు కట్టి ముట్టడివేస్పి అన్ని 
చ్రప్రుక్కొ_లను నిన్ను అరికట్టి, నీలోనున్న నీ పిల్లలతో 
శక కూడ నిన్ను నేల కలీపీ 1 నీలో రాతిమోద రాయి 
నిలిచియుండనియ్యని దినములు వచ్చునని చెప్పను. 
న్‌ ..తేరువాతీ ఆయన దేవాలయములో ప్రవేశించి అం 
శీర దులో విక్రయము చేయువారిని చూచి 






రానా మందిరము ప్రార్థన మందిరము¥ యొకరితో నొకరు ఆలోచించుకొని , అతనిని దాత 1 
.. అని వ్రాయబడియున్నది. తోట వెలపటికి త్రోసీవేసి చంపిరి. కాబట్టి ఆ ద్రాత 


క. 





క శ్రీకన్య 118. 26. "* *యెమయ్యా 56: 7, 



















16 తోట జమానుడు వాది చేని వేయును? | 
నచ్చి ఆఆ కాపులను సంహరించి తన (ద్రాతతోటను 
ఇతరులకప ఇచ్చునని ఆయన చెప్పగా వారు విని-_ 
అటు -ఆకాకవోవును గాకనిరి. |! ఆయన వారిని చూచి 
_- అలా -ఇతే 
జవ. 

ఇల్లును కట్టువారు నిషేధించిన 

హం తలరాయి ఆయను! 
అని (ఇవూ;:యబడిన మాట ఏమిటి? ఈ రాతిమిద పడు 
పతివాడును తునకలై పోవును అయితే అది ఎవని 
మాద ఊఏుడునో వాని నలిచేయునెను. 

యుళ్రానయాజకులును శాస్త్రులును తమునుగహార్చి ఆ 
ఊపమాాను ము ఆయన 


లము? 


“రాయి 
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చౌప్పెనన్‌ గృహించ్చి ఆ, గడియ 
బలాత్కారముగా పట్టుకొ న సమ 
యము ఇమాచిరి గాని జనులకు ఛయపడిరి. | వారాయ 


నను క నిెపెట్టుచు, అధిపతి పళశమునకును అధికార 


లోనే ఆయనను 


మునకుఏనపు ఆయనను ఆ అప్పగించుటుకై ఆయన మాటల 
యందు తపా పట్టపలననిి తాము నీలిమంతులని అని 


పెంచుకొా ను బారులను ఆయనయొద్దకు పంపిరి. | వారు 
వచ్చి బోధ ఫకుడ్చా. నీవు న్యాయముగా మాటలాడు 
"మును ఇకోభధించుచు దునున్నాను; నీవెవనియందును పత. 
పాగవమముేక' 'సత్యముగానే బేవుని నూర్షమును బోధిం 
చుచున్మూ నని మయొరుగుదుము. | మనము శైసరుకు పన్ని 
'చ్చుటు “న్యాయమా "రాదా అని ఆయన నడిగిరి. | 
3 ఆయణో బారి కుయుక్షిని సస్పెరిగి | __ ఒక డేనారముి 
24 నాక -యహాపుడీ. దీనిమాది రూపమును మైవా,/తయు 
25 అపనివనుి అడుగగా వారు కైసరుఐనిరి. 1 yn 
కాయనణన - ఆలాగ్లాతే కైసరువి కైసరుకును బేవునివి 
జేవునికెని వల్లించువని వారితో చెప్పె ప్పెను. | వారు 
పజలతమొుదుట ఈ మాటలో తప్పు పట్టనేరక ఆయన 
పుత్యు_త్తరమునకు ఆళ్చర్యపడి ఊరకుండ్‌రి. 
తయచాత సుసరుచ్ణానము లేడని చెప్పు సద్దూ 
కయ్య్వు లుం కొందరు ఆయనయొద్దకు నచ్చి ఆయనను 
ఇట్టడిగిరి | _ బోధకు భార్య (బ్రదికియుండగా 
జకని దెహాదరుడు సంతానములేక చనిపోయిన 
యెడల, అతని సెహాోాదరు డతని భార్యను పెండ్లి 
ఇదేనీక్రా ను తన నహహూదరునికి సంతానము కలంగజేయ 
జలెనని "మోాెపీ మనకు వ్రాసి యిచ్చెను. | న. 
యేడు? 3 సాహబాదరులుండిరి. మొదటివాడొొక స్త్రీ 
వండి చేసికొని సంతానములేక చనిపోయెను. | 
వాడంనం మూడవవాడును ఆమెను పెండ్లిచేసికొనిరి. 
ఆ ప్రకారమే యేడునరును ఆమెను సెంజ్లాడి సం 
'తానముఎబేకయే చనిపోయిరి. | పిమ్మట ఆ న్త్రీయు చని 
బోరా ను. | కాబటి ట్రి పునరుష్థానమందు త వారిలో 
ఎవనికి భార్యగా “ఉండును ఆ యేీడుగురికిని ఆమె 
1 కక్రీర్సనం 118: 22. 
ఫమారులు, న్‌ మూలభాషలో-- పునరుత్థాన పు కునూరులైయుండి. 
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న 


లూకా ౫] అధ్యాయము 


ఆతడు | 


| గీలు ధరించుకొని తిరుగ గోరుచు 


కీ జినారము ఇంచుమించు అర్ధరూపాయి 


Tg 
| రగా ఉండెను గదా అనిరి, ! అందుకు యను. 84 
ఈ లోేకజనులుే సెండ్లి చే 


సికొందుదు —— 
బడుదురు గాని | పరమును మృతుల "పున 
పొందుట యా్యలని యెంచబడీనవారు ండ్ల్‌ 
కొనరు వ. వారు పున నరుద్ధానము లా తెగ 
పాలివా శైయుండ్సి్‌ జేవదూత సమానులోను చేవని 
కుమారులునె యుందురు గనుక వారికను వావేరరు.; 

పొదభాగములోో __, ప్రభువు అ జ్రాహాముయిొక్క_ 
డేవుడనియు ఇస్నాకుయొక్క_ డేవ్రడనియు యాకో 
డేవుడనియు చెప్పు చ్చు మృతులు లేతురని 
మోమే. సూచించెను, ఆయన న వ. | 


ese నను చేమ అడ లు గనుక 
శాస్తులలో కొందరు-_బోధకుడ్చా నీవు యుక్తముగా 
చెప్పితివనిరి. 


న్‌ చును 

అని కీర్తనల గృంథములో దావీడే చెప్పుచున్నాడు.” 
దావీదు ఆయనను ఎచ్రుభువని చెప్పినయెడల ఆయన 
ఏలాగు అతని Se చెప్పెను, 

పృజలందరు వినుచుండగా ఆయన ఇట్ట నెను 
శా స్తులనుగార్చి జాగ, త్తపడుడి. వారు నిలువుటుం 
సంతేవిభులలో 
పందనములను, సమాజమందిరములలో ఆ, గ పీఠములను 
విందులలో అ గృస్ట్థానములను కోరుదురు. |! వారు త 
విధపరాంధగ్ణ యిండ్లను  దిగమింగుచ్చు మాయవేపష. 
ముగా దీర్చ ప్రార్థనలు చేయుదురు. వారు మరి విశేష 
ముగా శిత పొందుదురని తన శిష్యులతో చె చెప్పెను. 

ఆయన తేమ కానుకలను కానుక సెట్టలో వేయు ఖై కే 
చుండు ధనవంతులను పారజూ వెను. | ఒక వీడ విధఐ 2 
రాలు శెండు కాసులు అందులో చేయుచుండగా 
చూచి | ఈ బీద విధవరాలు అందరికంటె ఎక్కువ శి 
చసనని మీతో నిజముగా చె చెప్పుచున్నాను. | వారం 4 
దరు తేమకు కలిగిన సమృ ద్ధిలోనుండి కానుకలు వేసిరి 
గాని యీమె తన చేమిలో తనకు కలిగిన జీవనమం 
తయు చేసెనని వారితో చెప్పెను. 

తరువాత కొందరు--ఇది అందమైన రాళ్ల్లతోను శ్‌ 
అర్పితములతో ను న. sal 
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3 ద్వితీ. 55: 8, ఓ మూలభా ఈ 
7 కీర్తన, 110: 1. 











కట్టడములు మీరు చూచుచున్న్నా రే వాటిలో రాతి 
మాద రాయి యుండకుండ అవి య. దిన 
7 ములు అకక ౯ చెప్పెను. | అప్పుడు వారు 
బోధథకుడా, ఆలా తే ఇవి యెప్పుడు జరుగును? ఇవి 
జరుగబోవునని సూచన ఏమని ఆయన నడుగగా | 
కి ఆయన_._మిగారు మాసపోకుండ చూచుకొనుడి. అనే 
కులు నా పేరట వచ్చి-- నేనే ఆయనననియు కాలము 
నమోపించెననియు చెప్పుదురు, మీరు వారి వెంబడి 
9 పోకుడ. | మీరు యుద్గములను గహార్చియు కలహము 
లను గూర్చియు వినునప్పుడు జడియకుడ్సి ఇవి మొదట 
జరగపలసీయున్న వీ గాని అంతము "వెంటనే రాదని 
చెప్పెను. 
మరియు ఆయన వారితో ఇట్లనెను--జనముమోదికి 
జనమును రాజ్యముమిోదికి రాజ్యమును లేచును; | 
11 అక్క_డక్క_డ గొప్ప భూకంపములు కలుగును తగు 
ళ్లును కరవులును కటస్థించును ఆకాశమునుండి మహో 
భయోత్స్పాతములును గొప్ప సూచకములును పుట్టును. 
12 ఇవన్నియు జరుగకమునుపు వారు మిమ్యును బలా 
త్మా_రముగా పట్టి నా నామము నిమిత్తము మిమ్మును 
రాజులయొద్దకును అధి? పతులయొద్దకును తీసికొ నిపోయి, 
సమాజ మందిగములకును చెరసాలలకును అప్పగించి 
18 హింసింతురు. | ఇది షమ నై మోకు సంభవిం 
14 చును. ! కాబట్టి మేమేమి క చెప్పుదుమా 
అని ముందుగా చింతింపకుందుమని మో మనస్సులో 
15 నిశ్చయించుకొనుడి. | మో విరోధులందరు ఎదు 
రాడుటకున్కు కాదనుటకును వీలుకాని వాక్కు_ను 
16 జ్ఞునమును చేను మోకు అన్నుగృపీంతును. | తలిదం 
(డ్రులచేతను 'సహాదరులచేతను  బంధువులచేతను 
న్నే హితులచేతేను మీరు అప్పగింపబడుదురు, వారు 
17 మాలో కొందరిని చంపింతురు; | నా నామము నిమి 
కము మీరు మనుష్యులందరిచేత డ్వేషింపబడుదురు. | 
15 గాని మో తల వెండ్ర్రుకలలో ఒక కైనను నశళింఫదు. । 
19 మిరు మి యోర్పుచేక మీ ప్రాణములను దక్కి_ంచు | చె 
యెరూషలేము దండ్లచేక చుట్టబడుట మిరు 
చూచునప్పుఢడు దాని నాశనము సమీ పమైయున్న దని 
2! తెలిసికొనుడి..! అప్పుడు యూైతైయలో ఉండు 
వారు కొండలకు. పారిపోఫలెన్వు డాని మధ్య నుండు 
గారు. వెలపలికి పోవలెను పల్లెటూళ్లలో నివారు 
య వళ (ప్రువేశింపకూడదు. | (వాయబడినవన్ని యు 
28 సరవేరటకై అవి పృతీ దండన దినములు. | ఆ దిన 
ఎయుల్లల్లే, ర పాలిచ్చు వారికిని . శ్రమ. 
గరా ంవికోధ్ల మిక్కిలి యిబ్బందియు ఈ వ్రజలమాడ 
మును , ఇవ్మన్సు. 1 వారు కత్తివాతే . న్‌ గ్‌! 
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లరాకొా శకి అభ్యాయము 


పోవుదురు అన్యజనముల కాలములు 'సంపూర్మనుగ 
పరకు యెరూషలేము అన్యజన ములచేత త్రొక్క 
బడును. | మరియు సూర్య చంద్ర, నక్షత్రములలో ఓ 

సూచకములున్కు భూమిమిద సముద్రశరంగ ముల 
ఘోషవలన కలపరపడిన జనములకు శ్రోమయు కలు 
గును. 1 ఆకాళమందలి శక్తులు కదిలింపబడును గనుక 2 
లోకముమీోదికి రాబోవుచున్న వాటివిప య మై భయము 
కలిగి మనుష్యులు ఎదురుచూచుచు ఇిర్భము చెడి కూలు 
దురు. | అప్పుడు మనుష్యకుమారుడు ప్రభాసము 21 
తోను మహా మహీమతోోను మేఘూయాథుడై వచ్చుట 
చూతురు, | ఇవి జరుగనారంభిందినప్పుడు మీరు 2 
ఖ్రేర్యము తెచ్చుకొని మా కలలెత్తికొ నుడి మా విడుదల 
సమోపించుచున్న దచెను, 

మరియు ఆయన వారితో ఈ ఉపమానము చెప్పెను 2) 
-_- అంజూరపు పృత్నమును సమస్త వృత్నముల నేమి 
మాడుడి.। అవి చిగిరించుట చూచి పసంతకాలమపష్పుడే 8 
సమిోపమాయొనని మో అంతట మిరు తెలిసికొందురు 
గదా? | అటువల్‌ మిరు ఈ సంగతులు జరుగుట ౩1 
చూచినప్పుడు బేవుని రాజ్యము "సమీ పమారెెనని 
es అవన్ని యు సంభవిం-చుసరకు ఈ తరము 81 
గతింపదని నిశ్చయముగా మోతో చెప్పుచున్నాను. | 
భూమ్యాకాళములు గతించునుగాని నా నూటలేమా త్ర, ౫8 
మును గతింపవు. 

మా హృదయములు ఒకవేళ తిండిపలనన్ను మత్తు 8 
వలనను ఐహీక విచారములపలనను మందముగా ఉన్నం 
దున ఆ దినములు అకస్తాత్తుగా మో మోదికి ఉరిసచ్చి 
నట్టు రాకుండ మీ విషయమై మీరు జాగ్తత్తగా 
ఉండుడి. | ఆ దినము భూమియందంతట నివసించు ఖ 
వారందరిమోదికి అకస్తాత్తుగా పచ్చును.। కాబట్టి మిరు 30 
జరగబోవు వీటినెల్లను తప్పించుకొన్ని మనువ్యకుమా 
రుని యెదుట నిలువబడుటకు శ్లక్టిగలవారగ్లునట్లు! 
ఎల్లప్పుడును ప్రా ర్థనాచేయుచు మెళుకువగా ఉండుడని 

"ప్పెను. 

ఆయన ప్రతిదినము పగటీయందు చేనాలయమ్ములో 37 
re రాత్రివేళ ఒలీవలకొండకు ఛెళ్గుచు . 
కాలము గడుపుచుండెను. | యజలందరు ఆయన J] 
మాట వినుటకు చేవాలయములో ఆయనయొద్దకు "సెం . 
దలకడ ఐచ్చు చుండిరి. 

పస్కా అనబడిన పులియని. రా ప్రల పండుగ 22 
'సమోపించెను. | ప్రధానయాజకులును శాస్త్రలును ప్రజ "2 
లకు భయపడిరి గనుక ఆయనను ఏలాగు చంపింతుమని 
ఉపాయము వెదకుచుండిరి. a 

అంతట పన్నెండుమంది శిష్యుల సంఖ్యలో. జ 
es యూదాలో సాతాను వ్ర వే్విెక్ల 














అరాకా 22 అధ్యాయము 


81. 


వచ్చునో దానిగహార్చి ప్రృుధానయాజకులతోోను అధి | వివాదము వారికి పుట్టగా |; ఆయన వారితో ఇట్లు 25 ' 
5 పతులతోను మాటలాడెను. | అందుకు వారు సంతో | నెను -- అన్యజనములలో రాజులు వారిమోద పృథు 
6 పించి వానికి ద్రవ్యమీయ్య 'సమ్మతించిరి, । వాడు అం | క్వేము చేయుదురు వారిమోద అధికారము చేయు 
దుకు ఒప్పుకొని జనసమాహము లేనప్పుడు ఆయనను | వారు ఉపకారులనబడుదురు. | మోనైతే ఆలాగు 28 ' 


అం 


ఉను. 

పస్కా_ను వధింపపలసీన పులియని రొప్టెల దినము 
8 రాగా | యేసు పేతురును యోహానును చూచి-మిరు 
వెళ్లి మనము పస్కాను భుజించుటకై మనకొరకు సిద్ధ 
0. పరచుడని వారిని పంపెను. | వారు  మేమెక్క_డ 
సిద్దపరచగోరుచున్నావని ఆయనను అడుగగా | ఆయన 
ఇదిగో మీరు పట్టణములో ప్రవేశించినప్పుడు నీళ్ల ' 
కుండ మోసీకొనిపోవుచున్న యొకడు మోకు ఎదు 
రుగా వచ్చును అతడు (ప్రవేశించు ఇంటిలోకి అతని 
వెంట వెల్లి | నేను నా శిమ్యలతోకాడ పస్కా_ను 
భుజించుటకు విడిది గది యెక్క_డనని బోధకుడు 
నిన్నడుగుచున్నా డని యింటి యజమానునితో చెప్పు 
డి. | అతడు సామ్మ్య్శిగల యొక గొప్ప మేడగది 
మోకు చూపించును అక్క_డ సీద్దపరచుడని వారితో 
చెప్పెను. | వారు వెళ్లి ఆయన తమతో చెప్పినట్టు 

కనుగొని పస్కాను సీద్దపరచిరి. 
14 ఆ గడియ' వచ్చినప్పుడు ఆయనయు ఆయనతో 
15 కూడ అపొాస్తలులును పంక్తిని కళూర్చుండేరి. | అప్పుడా 
యనా౫- నేను శ్రమపడకమునుపు మాతోహాడ ఈ 
6 పస్కాను భుజింపవలెనని మిక్కిలి ఆశపడితిని. | అది 
దేవుని రాజ్యములో నెరవేరువరకు ఇక ఎన్నడును 
దాని భుజింపనని మితో చెప్పుచున్నానని వారితో 
17 చెప్పి | ఆయన గిన్నె ఎత్తికొని కృతజ్ఞతాస్తుతులు 
వెల్లించి __ మిరు దీని తీసికొని మీలో పంచు 
18 కొనుడి | ఇకమీదట దేవుని రాజ్యము పచ్చుపరకు 
చేను ్రామౌరసము త్రౌగనని మాతో చెప్పుచున్నా 
19 ననెను. | పిమ్మట ఆయన యొక రక పట్టుకొని కృతే 
_ జతాస్తుతులు చెల్లించి దాని విరిచి చారికిచ్చి--ఇది 
మికొరకు ఇయ్యబడుచున్న "నా శరీరము నన్ను 
జ్ఞాపకము చేసికొనుటకు ఇది చేయుడని చెప్పెను, 1 
20 ఆ _పుకారమే భోజనమైన తరువాత ఆయన గిస్నెయు 
పట్టుకొని -- ఈ గిన్నే మీకొరకు చిందింపబడు 
.21:చున్న నా ర్తక్తముపలననైన క్రొత్తనిబంధన. | ఇదిగో 
న నన్ను అప్పగించువాని చెయ్యి నాతో కూడ ఈ బల్ల 
22 మోద ఉన్నది. | నిర్ణయింపబడిన (పృకారము మనుష్య 
"కుమారుడు పోవుచున్నాడు గాని ఆయన ఎవని చెత 
. . అప్పగింపబడుచున్నాడో ఆ మనుష్యునికి శ్రోమయని 
23 చెప్పెను. | వారు ఈ పని చేయబోన్రవా జెపడో 


1] 


12 


13 











11* 





వారికి అప్పగించుటకు తగిన సమయము స. 


34 తమలో ఎవడు గొప్పపాడూగా ఎంచబడునో అను ' 


“a మూలభావరోకోధనలరో .' 


ఉండరాదు మాలో గొప్పవాడు చిన్నవానివలెన్సు 
అధిపతి పరిచారకునివలెను ఉండవలెను. | గొచ్బవాడె 27 
పడు? భో జనపంక్లిని కూర్చుండువాడా పరిచర్య చేయు 
వాడా? పంక్తిని కూర్చుండువాజే ౫దా? అయినను 
చేను మో మధ్య పరిచర్య చేయువానివలె ఉన్నాను. | 
నా శ్రమలలో ' నాతోకూడి నిలిచియున్న వారు 28 
మోరే ! గనుక నా తండ్రి నాకు రాజ్యమును నియ 9 
మించినట్టుగా నా రాజ్యములో నా బల్లయొద్ద అన్న 30 
పానములు పుచ్చుకొని సింహాసనములమోిద కూర్చుండి 
ఇశ్రాయేలు పన్నెండు గో త్రములవారికి మోరు తీర్చు 
తీర్చుటడై "నేనును మికు రాజ్యమును నియమించు 
చున్నాను. | సీమోనూ సీమోన్సూ ఇదిగో సాతాను 81 
మిమ్మును పట్టి గోధుమలవలె జల్లించుటకు మిమ్మును 
కోరుకొ-నెను గాని ! నీ నమ్మిక తప్పిపోకుండునట్లు 88 
చేను నీకొరకు వేడుకొంటిన్సి నీ మనసు తిరిగిన తరు 
వాత నీ సహోదరులను స్టిరపరచుమని చెప్పెను. | 
అయితే అతడు -- ప్రభువా నీతోకూడ చెరలోకిని 88 
మరణమునకును వెళ్లుటకు సిద్దముగా ఉన్నానని ఆయ 
నతో అనగా | ఆయన -- పేతురూూ, నీవు నెన్నిరుగ 84 
నని ముమ్మారు వెప్పుపరకు నేడు కోడి కూయదని నీతో 
వప్వుచున్నాననెను. 

మరియు ఆయన -- నేను మిమ్మును సంచియు కిర్‌ 
జాలెయు చెప్పులును లేకుండ పంపినప్పుడు మోకు 
ఏమైనను తక్కువాయొనా అని వారినడిగినప్పుడు 
వారు- ఏమియు తక్కువ కాలేదనిరి. ! అందుకాయన 86 
—ఇప్పుడైలే సంచిగలవాడు సంచియు జూతెయు తీసీ 
కొని పోనలెన్సు కత్తిలేనివాడు తేన బట్టనమ్మి కత్తి 
కొనుక్కొనవ లెను 

— ఆయన అ,కృవమకారులలో ఒకడుగా ఎంచ శి? 
బడెను అని _(వాాయబడిన మాటి నాయందు నెరవేర 
పలసీయున్న ది; ఏలయనగా నన్నుగూర్చిన సంగతి. 
సమాప్తమవుచున్న దని మీతో చెప్పుచున్నాన నెను. | 
వారు ప్రభువా ఇదిగో ఇక్కడ రెండు కత్తులున్న. 88 
వనగాజవొాలుఎననీ ఆయన వారితో చెప్పును... 

తరువాత ఆయన బయలుదేరి తన వాడుకచొషక్పున 89 
ఒలీసలకొండకు వెళ్లగా శిషమ్యషులును ఆయన వెంట వెళ్లిరి. | 
ఆ చోటు చేరి ఆయన వారితో మిరు శోధనలో 40 
ప్రువేశించకుండునట్లు (ప్రార్ధన చేయుడని చెప్పి ; వారి 4 
యొద్దనుండి రాతివేత దూరము వెళ్లి వోకాళ్లూని 1 
_ తండ్రీ యీ గిన్నె సాయొద్దనుంథి (తొలగించు 42 
టకు నీ చిత్తమైలే తొపగించుము అయినను నా. 

కి యెమయా. 58: 12. os 
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"యిష్టము కాదు నీ చిత్తమే సీద్ధించుగాక అనీ _ప్రాస్థిం 
ఉక చెను. | అస్వుడు పరలోకమునుండి యొక దూతే ఆయ 
44 నకు కనబడి ఆయనను బలపరచెేను. ! ఆయన వేదన 


పడి మరింత ఆతురముగా ట్రా క్టనచేయగా ఆయన | 


ఇమట్కు నేల పడుచున్న గొప్ప రక్త బిందువులఐలె 
ఉర ఆమెను. ! ఆయన 'పొర్థన బాలించుకొని లేచి తన 

శిమ్యులయొద్దకు వచ్చి, వారు దుఃఖముచేత నిద్రించుట 
4ర్‌ చూచి ! - మోశెందుకు ని ద్రించుచున్నారు? శో ధ్‌ 
నలో ప్రవేశించకుండునట్లు లేచి ప్ర్రార్థనచేయుడని 
వారితో చెప్పును. + 

ఆయన ఇంక మాటలాడుచుండగాా ఇదిగో జనులు 
గంఫుగా వచ్చిరి. పన్నెండుమందిలో యూదా అన 
బడీనవాడు వారికంయి ముందుగా నడిచి యేసును 
45 ముద్దుపెట్టుకొనుటకు ఆయనయొద్దకు రాగా | యేసు 
_ యూాదా, నీవు ముద్దుపెట్టుకొని మనుష్యకుమారుని 
అప్పగించుచున్నావా అని వానితో అనగా | ఆయన 
చుట్టు ఉన్నవారు జరుగబోవుదాని చూచి- ప్రభువా, 
కత్తితో నరుకుదుమూ అని ఆయనను అడిగిరి. | అం 
తలో వారిలో ఒకడు (పృథానయాజకుని దాసుని 
కొట్టి వాని కుడి చెవి 'తెగనరికెను. | అయిలే యేసు. 
ఈమట్టు 
చేసెను. ! యేసు తన్ను పట్టుకొ నవచ్చిన ప్రధానయాజ 
కులతోను దేవాలయపు అధిపతులతో ను పెద్దలతో ను 
మిరు బందిపోటు దొంగమోడికి వచ్చినట్టు కత్తుల 
తోను గుదియలతోను బయలుదేరి పచ్చితిరా? | నేను 
అనుదినము మోచెంత దేవాలయములో ఉన్న ప్పుడు 
సరు నన్ను పట్టుకొనలేదు; అయితే ఇది మో గడి 
యయు అంధకార 
అనెను. 

వారాయనను పట్టి యీడ్చుకొనిపోయి ప్రధాన 
యాజకుని యింటిలోకి తీసికొనిపోయిరి. పేతురు 
దూరముగా వారి నెనుక వచ్చుచుండెను. । అంతట 
కొందరు నడుముంగిట మంటవెేసి చుట్టు కూర్చుండి 
నప్పుడు పేతురును వారి మధ్యను కూర్చుండెను. | 
అప్పుడొక చిన్నది ఆ మంట "వెలుతురులో అతడు 
గూర్చుండుట చూచి అతని తేరిచూచి -- వీడును 
అకతనితోకళూడ ఉండెనని చెప్పును. | అందుకు పేతురు 
అమ్మి, చేనతని "నెరుగననెను. | మరి కొంతసేపటికి 
మరియుకడు అతని చూచి -_ నీవును వారిలో ఒకడ 
వనగా పేతురు -- ఓయీ నేను కాననెను. |! ఇంచు 
మించు ఒక గడియయైన తరువాత మరియొకడు-- 

నిజముగా వీడును అతేనితోకూడ ఉండెను వీడు గలి 

60 లైయుడని దృఢముగా చెప్పెను. | అందుకు పేతురు 
= ఓయ్యో టీవు చెప్పినది నాకు తెలియదనెను. అత 
“క మాటలాడుచుండగా వెంటనే కోడి కూసెను. 


శ 


49 


వ్‌0 


త్‌ 


సంబంధమైన అధికార మును 


ర్‌శ్తే 


ల్‌ర్‌ 


56 


అష 





| 
ఏ ప్రభువు తిరిగి పేతురువైపు చూచెను గనుపి ' 


లూకా శితి అధ్యాయ ము 


; వృతురు-నేదు కోడి కూయకమునుఫు నీవు ముమ్మారు 


' మాతో చెప్పుమనిరి, అందుకాయన--నేను మాతో 


కు తాళుడని చెప్పి వాని చెవి ముట్టి బాగు 
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నన్ను ఎరుగనందువని ప్రభువు తనతో వెస్పిన మాట 
జూపకము చేసికొని 1 వెలపలికిపోయి సంతాపపడి గ 
ద 
యేడ్చెను. 
యేనును పట్టుకొనిన నునుష్యులు ఆయనన అప (8 
హాసించి కొట్ట ఆయన ముఖము కప్పి 1 నిన్ను కక్ష | 
కొట్టినవా డెపడు శ్రైుపచింపుమని ఆయనను అడిగి | | 
ఆయనకు విరోధముగా ఇంక అనేక దూపణ మాట (6 
లాడిరి. 
ఉదయము కాగానే ప్రజల పెద్దలును ప్రధాన 66 
యాజకులుంను శాస్తులును సభకూడి, ఆయనను తేమ 
మహాసభలోకి తీసికొనిపోయి 1 నీవు కీస్తువైతే 61 


ఇెప్పనయొడల మిరు నమ్మరు. | అదియుగాక "నేను 68 
మిమృను ఆడిగినయెొడల మిరు నాకు ఉత్తరము 
వెప్పరు. 1 ఇది "మొదలుకొని మనున్యకుమారుడు 69 
మాహాత్తే న్చ్రైముగల "దేవుని కుడిపార్శ ప్రమున ఆపీనుడుస ' 
నని వారితో 'చొప్పును. : అందుకు వారందరు--అట్లు గ 
యికే నీవు చేవుని కుమారుడవా అని అడుగగా ఆయన | 
_మిరన్నట్టు "నేనే ఆయనను అని వారితో "చెప్పెను. | 
అందుకు వారు -- మనకిక సాతులతో పని ఏమి? 
మనము అతని నోటిమాట వింటిమిగధా అని 'ఇెప్పీరి, 

ఆంతట వారందరును లేచి ఆయనను పిలాతు 93 
నొద్దకు తీనీకొనిపోయి | -- ఇతడు మా జ్ఞన్రమును 1 
తియగబడ _్ర్రేరేపించుచు, శకైసరుకో పన్ని య్యపద్ద 
నియు తానే క్రీస్తను ఒక రాజననియు. చెప్పగా 
మేము వింటిముని ఆయనమోద నేరము మోససాగిరి. | 
పిలాతు- నీవు యూదుల రాజవా అని ఆయనను అడు 3 
గగా ఆయన--నీవన్న కే అని అతనితో చెప్పెను. | 
పిలాతు _ప్రధానయాజకులతోను జనసమూహముల 4 
తోను--ఈ మనుష్యునియందు "నాకు ఏ నీరమును కన. 
బడలేదనెను. | అయితే వారు-ఇతేడు ౫లిలెయదేశము ర్‌ 
మొదలుకొని ఇంతవరకును యూహైయ దేశ మందంకేట 
ఉపదేశించుచు ప్రజలను "రేపుచున్నాడని మరింతే 
పట్టుదలగా చెప్పిరి. 1 పిలాతు ఈ మాట విని--ఈ 6. 
మనుష్యుడు గలిలైయుడా అని అడిగి | అయన". 
హేరోదు అధికారము క్రింద ఊన్న _ప్రదేశపువాడని 
తెలిసికొని హేరోదునొద్దకు ఆయనను పంపెను. 
హీరోదు ఆ దినములలో యొరూపలేములో ఊం. 
డెను. . 

హేరోదు యేసును చూచి మిక్కిలి సంతో షం రీ 
చెను. ఆయననుగూర్చి అనేక సంగతులు విన్నందున 
ఆయన వైన ఒక సూచక క్రియ చేయగా చూడ నిరీ 
కీంచి బహుకాలమునుండి ఆయనను చూడగోశెను 
ఆయనను చూచినప్పుడు బాల ప్రళ్నలువేసినన 
ఆయన అతినికి ఊరరమేమియు ఇయ్యాలేదు. | ప్రథా 


Poa 


/యాజకులును ఇాస్త్రులును నిలువబడి ఆయనమిోిద తీక్షణ 
fi ముగా "నేరముమోపిరి. | హేరోదు తన రాణుస 
వారితో కలిసీ ఆయనను తృణీకరించి అపహసీంచ్చి, 
ఆయనకో ప్రశ స్తమైన వస్త్రముల తొడిగించి పిలాతు 
12 నొద్దకు మరల పంపెను. ! అంతకుముందు హరో 
దును పిలాతును ఒకనికొకడు ళంత్రువులైయుండి ఆ 
దినముననే యొకనికొకడు మ్విత్రులైరి. 

13 అంతట పిలాతు. పృధానయాజకులను అధికారు 

]& అను (పృజిలను పిలిపించి | __ ప్రజలు తీరు౫ బడునట్టు 
చేతుచున్నా డని మోరీమనుష్యుని నాయొద్దకు తెచ్చి 
తీకే. ఆయితే నేను మోిధొదుట ఇతని విమర్శింపగా 
మోరితనిమోద మోపిన నేరములలో ఒక్క కున నాకు 

15 కనబడలేదు | హేరోదుకు వాడ కనబడలేదు. 
పీరోదు అతని చూయొద్దకు తిరిగి పంపెను గద్యా 
ఇదిగో మరణమునకు తగినదేదియు ఇతడు చేయ 

16 లేదు. | కాబట్టి "నేనితని శికీంచి విడుదల చేయుదు 

15ోనని వారితో = చెప్పగా ! వారందరు--వీని చంపివేసీ 
మాకు బరిబ్బను స చేయుమని ఏక గీ.ఎముగా 

19 ఆశీకలు వేసిరి. | వీడు పట్టణములో జరిగించిన యొక 
అల్లరి నిమిత్తమును నరహాత్య నిమిత్తమును చెరసాలలో 

20 వేయబడినవాడు. | పిలాతు యేసును విడుదల చేయ 

2] నోరి వారితో “తిరిగి మాటలాడినను | వారు -_ వీని 
సీలుప'వేయుము సీలునవేయుము అని శేకలువేసిరి, | 

22 మూరు మారు అతడు--ఎందుకు? ఇతడు ఏ దుహ్మా_ ' 
రము చేసెను? ఇతేనియందు మరణమునకు తగిన “వేర 
మేమియు నాకు అగుపడలేదు గనుక ఇతని శిక్షీంచి 

28 విడుదల చేతునని వారితో చెప్పెను. | అయితే, 
వారొకేపట్టుగా పెద్ద కేకలు వేసీ, వీని నిలువనేయుమని 

24 అడుగగా వారి కేకలే గాలిచెను. | కాగా వారడిగి 

25 నట్టే జరుగవలెనని వీలాతు తీర్పు తీర్చి | అల్లరి నిమిత్త 
మును నరహత్య నిమిత్తేమును చెరసాలలో చేయబడి 
యుండినవానిని వారడిగినట్టు వారికి విడుదలచేనీ, 
యేసును వారికిష్టము వచ్చినట్టు చేయుటకు అప్ప 
గించెను. 

265 వారాయనను తీసీక్రొనిపోవుచుండగా పల్లెటూరి 
నుండీ వచ్చుచున్న కుేనీయు డైన సీచోూనను ఒకని 
పట్టుకొన్సి యేసువెంట సీలుపను మోయుటకు అతని 
మాద దాని "పెట్టిరి. 

27 గొప్ప జనసమాహమున్సు ఆయననుగూర్చి రొమ్ము 
కొట్టుకొ నుచు దుఖించుచునున్న బహుమంది స్త్రీలును 

8 ఆయనను. వెంబడించిరి. | యేసు వారివైపు తి _ 
మయొరూప.లేము కుమాస్పైిలార్కా నా నిమిత్తేము ఏడ్వుకుడ్కి 

. మా నిమిత్తేమును మీ పిల్లల నిమిత్తమును ఏడ్వుడి. | 

a9 ప గర గండు కనని గర్భములును పాలియ్యని 


లూకా శల అధ్యాయము 
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చున్నవి. | అప్పుడు---మూ మిద పడుడని పర్వతముల 80 
ను దుమ్ము కప్పుడని కొండలతోను జనులు చెప్ప 
సాగుదురు. | వారు పచ్చిమ్రానుకే ఈలాగు చేసి 8] 

నప్పుడు SS ీరసదుతో అని చెప్పెను. 
మరిద్దరు ఆయనతోకూడ చంపబడుటకు తేబడిరి, 82 


వారు నేరము ఇేసీనవారు. 


వారు కపాలమనబడీన స్థలమునకు పచ్చి నప్పుడు 33 
అక్కి_డ కుడివైపున - ఒకనిని ఎడమవైపున ఒకనిని ఆ 
నేరస్థులను ఆయనతోకూడ సీలువవేసీరి. | యేను _- తిక 
తం న వీశేమి చేయుచున్నారో వీళెరుగరు గనుక వీరిని 
శతుమించుమని వెప్పె ప్పెను. వారు ఆయన వ వస్త్రములు వ వంచు . 
కొనుటశై చీట్లు వేసిరి. | (ప్రజలు నిలునబడి చూచు కిక 
చుండిరి అధికారులును--వీడు ఇతరులను రతీంచెను; 
ఫీడు జేవ చేర్చరచుకొనిన (క్రీస్తు అయినయెడల తన్ను 
తాను రక్నీంచుకొనునని అపపహసీంచిరి. | అంతట 86 
రాణుపవారును ఆయనయొద్దకు నచ్చి ఆయనకు -చిరక 
నిచ్చి | నీవు యూదుల రాజునే నిన్ను నీవే రక్షీం 87 


చుకొనూమని ఆయనను అపహనించిరి. | __ ఇతడు 38 
యయూదులరాజుని క్‌ యవిలా'ససముకూడ ఆయనము చా 
i Ge, 


('వబాయబ డెను 
ప్రేలాడవేయబడిన ఆ సరష్థ సులలో ఒకడు ఆయ 89 
నను దూషించుచు -- నీవు ,కీ (క్రీస్తేవుగదా? నిన్ను నీవు 
| రషించుకొనుము మమ్మనుకాడ యు ెప్పెను.1 
అయిళే శా. వాని గ ద్దించి-నీవు అదే శిమో 40 
విధిలో ఉన్నావు గనుక జీవునికి భయపడివా? ! మన 4} 
కైతే ఇది న్యాయమే మనము చేసినవాటికి తేగిన 
| ఫలము పాందుచున్నాము గాని యీయన ఏ తప్పిత 
మును చెయలేదని చెప్పి | ఆయనను చూచి--యేస్తూ 
నీవు నీ రాజ్యముతో సచ్చు నప్పుడు నన్ను జ్ఞ జాపకము 
చేసీకొనునునెను. | అందుకాయన నానీల చేడు 


42 


నీవు నాతోకూడ సర్వడైనులో ఊందుపని నిశ్చయ 
ముగా నీతో వెప్పాచున్నాన"నెను. 
అప్పుడు రమారమి మధ్యాహ్నామాయొను. అది 44 


మొదలుకొని మూడు గంటలవరకు ఆ చేశమంతటి 
మిద చీకటి క మ్మెన్కు | సూర్యుడు అదృశ్యుడాయొన్వు 45 
గర్భాలయపు తెర నడీమికి చినిగెను. | అప్పుడు యేను 46 
గొప్ప శబ్దముతో సకకేనసీకేం wy నీ చేతికి నా 

ఆర్బను అప్పగించుకొనూదున్నా ననెను. ఆయన ఈలా౫ప 
చెప్పీ ప్రాణము విడచెను. | ళతాధిభతీ జరిగినది 
చూచి __ ఈ ప నిజముగా నీతీమంతు డై 
యుండెనని ని చెప్పి ౭౬ దేవుని మహినుపరవెను. | చూచు 
టకై కూడిపచ్చిన (ప్ర ప,జలండరు జరిగిన కార్యములు 
చూచి రొమ్ము కొట్టుకొనుచు తిరిగి చెళ్టీని, | అహ 49 


న 


47 


48 


వన నుంలంను ధన్యము లైనపని చెప్పు దినములు పచ్చు -నెళవైనవారంద రును: గలిలైయనుండి ఆయనను వెంబ 
. శే కొన్ని (ప్రాచీకప్రతులరో-నీ రోజకిమురోకి అని పొఠాంతరము. 
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డెంచిన స్త్రీలును దూరముగా నిలుచుండి 
చుండిరి. 
50 అరిమకయియ అను యూదుల పట్టణపు సభికు 
51 డైన యానేపు అను ఒకడుండెను. | అతడు సజ్జను 
డును నీతీమంతుడునై యుండి వారి ఆలో చనకును 


వారు చేసీన పనికిని సమ్మతింపక దేవుని రాజ్యము 
52 కొరకు కని పెట్టుచుండిన వాడు. 1 అతడు పిలాతు 


నొద్దకు వెళ్లి, యేను దేహము (తనకిమ్మని అడుగుకొని | 
53 చానీని క్రిందికి దించి సన్నపు నారబట్టతో చుట్టి 


తలతిన = రాతి సమాధిలో ఉంచెను. తపో వు 


చేదు, డి 


వక డును అంతకు మునుపె పెప్పుడు ఉఆంచబడ 
దినము సీద్లపరచుడినము; 


వ్‌ 'కాపచ్చెను. |! ట్ర గలిలైయనుండి ఆయనతో | 


బిటిని చూచు | 


లూనా 241 అధ్యాయము 


మునకు వెళ్లుచు 1 సంభవించిన ఈ సంగతులన్ని టిని 14 
గహార్చి యుకనితోనొాకడు సంఫాషించుచుండిరి. | 
వారు సంభాషించుచు ఆలోచించుకొనుచుందగ్నా 15 
యేసు తొనే దగెరకు వచ్చి వారితోకూడ నడిచెను | 
అయితే వారాయనను గుర్తుపట్టలేకుండ వారి కన్నులు 16 
మూయబభజెను. | ఆయన--మోారు నడుచుచు ఒకనితో 17 
ఒకడు చెప్పుకొనుచున్న యా మాట లేమని అడు 
గగా వారు దుఃఖముఖులై నిలిచిరి. | వారిలో క్లెయొప 18 
అను ఒకడు -- యభూవలేములో బసచేయుచుండ్తి 
యీ దినములలో అక్కడ జరిగిన 'నంగతులు నీవొక 
డవే యెరుగవా అని ఆయనను అడిగెను, | ఆయన | 


విశ్రాంతి దినారంభము | అవి ఏపని వారిని అడిగినప్పుడు వారు =. నజరేయు 


డైన యేసును గూర్చిన సంగతుల ల ఆయిన చేవృనియెడు 


కూడ su స్త్రీలు వెంట వెళ్ళీ ఆ సమాధిని ఆయన టను ఎప్రజలందరియెదుటను (క్రియలోను వాక్యము 


56 చేపాము ఏలాగుంచబడినో దానిని చూచి | తిరిగి వెళ్లి, 
సుగంధ ద్రవ్యములను పరిమళ తైలములను సిద్ధపరచి, 
ఆజ్ఞచెప్పున వి క్రాంతిదినమున పరక ఊత ౩ 

అ 


24 ఆదివారమున శెల్లవారగా తాము సిద్ధపరచిన 


సుగంధ ద్రవ్యములను తీసికొని సమాధియొద్దకు పచ్చి! 
2 'సమాధిముందర ఉండిన రాయి దొరలింసబడి యుం 


క డుట చూచి లోపలికి వెళ్ళిరి గాని | ప్రభువైన రె యేసు 
4 చేసాము వారికి కనబడలేదు. ఇందునుగూర్చి వారి 


కేమియు 'తోచకయుండగా, ప;,కాళశమాన మైన 


ట్‌? 


స్త్రములు ధరించిన యిద్దరు మనుష్యులు వారియొద్ద 
ర్‌ నిలుపబడీరి. | వారు భయపడి ముఖములు నేలను 
మోపీయుండగా వీరు--సజీవుడైనవానిని మీరెందుకు 


6 మృతులలో 'వెదకుచున్నారు! |! ఆయన ఇక్కడ "లేడు 


7 ఉన్న ప్పుడు fe మనుస్యకుమారుడు పాపిష్హులైన 
మనుష్యుల"చేతికి అప్పగిం పబడ్సి సీలుపవేయబడి వూ 


డవ దినమందు లేవపలసీయున్నదని ఆయన మాతో 


చెప్పిన మాట జ్ఞాపకము చేసీకొనుడని వారితో అనిరి. 

8 అప్పుడు వారాయన మాటలు జ్ఞాపకము చేనీకొని | 

9 'సమాధియొద్దనుండి తిరిగి వెళ్ళి యా సంగతులన్ని యు 

"పడక్రాండుగురు శిష్యులకును తేక్కి_న వారికందరికిని 

10 కెలియజేసీరి. |! ఈ "సంగతులు అపొాచ్త లులతో ' చెప్పిన 

వాశెవరనగామగ్ద లేనే మరియయు యోహాన్న యు 

యాకోబు తల్లియైన మరియయు వారితోక్రూడ ఉన్న 

స్త్రీలును... | అయితే వారి మాటలు వీరి దృష్టికి 

వెక్రిమాటిలుగా కనబజెను గనుక వీరు వారి మాటలు 

12 నమ్మలేదు. |! అయితే పేతురు లేచ్చి సమాధియొద్దకు 
క | 'ేగ్గాత్తిపోయి వంగిచూడగ్లా నారబట్టలు మా త్రము 

: డిగా కనబడెను. అతడు జరిగినదానిని ee ఆత్మ 


rT ముతర 
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ఆయన లేచియున్నాడు; ఆయన ఇంక గలిలవైయలో 


మడ దూరమున ఉన్న ఎమ్హాయు అను ఒక (గ్రాము న్‌ 





' లోను శక్తిగల శ్రవక్తమై యుండెను, | మన ప్రథాన 2 


యాజకులును అధికారులును ఆయనను ఏలాగు మరణ 
శిక్షకు అప్పగించి ఆయనను వీలుపివేయించిరో నీకు 
తెలియదా? | ఇశ్రాయేలును విమోచింపబోవ్రువాడు 21 
ఈయనే అని మేము నిరీక్షీంచియుంటిమి; ఇదియు 
గాక యీ సంగతులు జరిగి “నేటికి మూడు దినము 
లాయొను. |! అయితే మాలో కొందరు స్త్రీలు తెల్ల 2 
వారగానే సమాధియొడ్డకు వెళ్ళి ఆయన దేహమును 
"కానక వచ్చి 1*ఊనొరపిటో జేవదూతలు తమకు కనబడి ౫ 
ఆయన బ్రదికియున్నాడని వెప్పిరని మాతో చెప్పి 
మాకు విషయము కలుగజేసీరి. | మాతోకూడ నున్న 2 
వారిలో కొందరు సమాధియొద్దకు వెల్లి ఆ స్రీలు చెప్పి 
నట్టు కనుగొనిరి గాన్ని ఆయనను చూడలేదని ఆయ 
నతో చెప్పిరి. 1 అందుకాయన -- అవివేకులారా, 2 
ప్రవక్తలు చెప్పిన మాటలన్నియు నమ్మని మందమతు 
తా శ్రీస్తు -ఈలాన శ్రృమపడి తన మహిమలో 28 
ప్రవేశించుట అగత్యము కాదా అని వారితో చెప్పి! 
మోషేయు సమస్త (పృఐక్సలును మొదలుకొని లేఖన 27 
sae తెన్ను గూర్చిన పవనముల భావము వారికి 
తెలిపెను. | ఇంతేలో తాము "వెళ్లుచున్న 'ర్రూ/మము 2 28 
ద గెరకు న. ఆయన ఇంక కొంతదూరము 
వెళ్గునట్లు అగపడగా | వారు = సాయంకాలము స 
కాపచ్చినద్సి పొద్దు గుంకినది మాతోకూడ ఉండు 
మని నెప్పి, ఆయనను బలపంతముచేసీరి గనుక ఆయన. 
వారితోకాడ ఉండుటకు లోపలికి వెళ్లెను. | ఆయన టీ 
వారితోకూడ భోజనమునకు కూర్చున్నప్పుడు ఒక 
రొ స్పైను పట్టుకొని స్తోఠత్కముచేసి దాని విరిచి వారికి. 3 
పంచిపెట్టగా | వారి కన్నులు 'తెరపబడీి ఆయనను 
సర్తపటిరి, అంతెట ఆయన వారికి అదృశ్యు డారె 





ను! అవ్వడు 3 వారు _ ఆయన య మను (8 








లూకా లిశ్ష అధ్యాయము రక 


| అని యికనితో ఒకడు చెప్పుకొనిరి. | ఆ ౫డియ ! అంతట ఆయన- మోషే ధరశాససములోను పవకల క్త 
లోన వారు లేచి యెరూపలేముకు వెళ్లగా, | ns 
వా ప మ తిరిగి వెళ్ళగా | గ్రృంథములలోను క్షీరనలలోను నన్నుగూర్చి వ్రాయ 
అత్య xX i | 
పద కొండుగురు ప _ మ ES బడినవన్నియు నెరవేరవలెనని చేను మియొడ ఉండి 
: రోను కూడిపచ్చి 1!ా్రభువు నిజముగా లేచి సీమోనుకు నప్పుడు మాతో చెప్పిన మాటలు "నెరవేరినవని పాంతో 
' కొనలు ఊానని చెప్పుకొనుచుండిరి. వారది విని | త్రోవలో చెప్పెను. ! అహుడు. వారు బే 9 
జరిగిన సంగతులును ఆయన రొశు విఠచటవలన ! "””' SE Mh 
స క వలన | నట్టుగా ఆయన వారి మనసును తెరచి కీచు కక 
తముెకలాస కెలియబడెనో అదియు తెలియవేసీరి. a ss డవ ॥ ఖ్‌ 
పడి న 
ఇారు ఈలాగు మాటలాడు చుండగా ఆయన వారి Se మ న స్ట. 


మట ను నిలిచి--మాకు సమాధానమవ్రు-గాకని వారితో ' లుకొని సమస్థ జన 47 


ss es a భయా శ్రా అ వ. కా మారుమనస్సును పాపక్షమా 
| తుతై_ భూతము! తనుకు కనబడెనని తలంచిరి. | అప్పు య. (ప్రశకటింపబడుననియు వ్రాయబడియున్నది. 
డాయమన -_ మోశెందుకు కలపరపడుచున్నారు? మి శః Ms సాతుంలు, | ఇదిగో నా తండ్రి, స్ట 
) హృదయములలో సందేహములు పుట్టనేల? | నేనే వాగ్దానము చెననది మీ మీదికి పంపుచున్నాను 49 
ఆయనను అనుటకు నా చేతులను నా పాదములను | సౌరో మెనుండి శక్తి పొందుఐరకు పట్టణములో నిలిచి 
చూడుడి నన్ను పట్టి చూడుడి, నాకున్న ట్టుగా మిరు | యాండుడని వారితో చెప్పెను. 
ఛా చున్న మొముకలును మాంసమును భూతీమున తరువాత ఆయన చేతనియవరకు వారిని తీసీక్రాని 50 
) కుండికవని చెప్పి | శన చేతులను పాదములను వారికి | పోయి చేతు లెత్తి జూరిని ఆశీర్వదించెను, ! వారిని ఆశీర్టు 51 
| చూెపెను. | అయితే వారు సంతోపషమువేత ఇంక | దించుచుండగా ఆయన వారిలోనుండి శ్రల్యేకింపబడి 
నమ్మక అళ్చర్యపడుచుండగా అయన--ఇక్కడ మీ | పరలోకమునకు ఆరోహణుడాయొను. | వారు ఆయ రక 
యొక ఏమైన ఆహారము కలదా అని వారినడీగెను. | | నకు నమస్కారముచేసీ మహా ఆనందముతో దరూ 
1 వాయ కాల్చిన చెపముక్కను ఆయన కిచ్చిరి. 1 | షులేముకు తిరిగి వెళ్లి | యెడతెగక జేవాలయములో 58 
} ఆంవన దాని తీసికొని వారియెదుట భజించెను. | ఊండి దేవుని స్తోత్రము చేయుచుండిరి. 


a =కశ్ర, 
pum రో ఆళ్ళ 
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యోహాను సునాఠ 
అజా 


ఆలా ంప్రైకాలసాక్ష్షా లా 


కే. ఆదియందు నాక్యముండెను వాక్యము. బేవుని 


లేమునుండి  యాజకులను శేవీయులను బోంవోను 


యొద్ద ఉఊండెన్సు వాక్యము దేవుడై యుండెను. । నొద్దకు పంపినప్పుడు అతడిచ్చిన సాత్యుమిదే. | అతడు 20 


2 ఆయన ఆదియందు బేవునియొద్ద ఉం డెను. సమస్తమును 
తి ఆయన మూలముగా కలిగెను | కలిగియున్న దేదియు 
* ఆయన లేకుండ కలుగలేదు. ! ఆయనలో జీషముం 

డెన్కు ఆజీవపము మనుష్యులకు వెలుగ యుండెను. | 
5 ఆ వెలుగు చీకటిలో ప్రకాళించుచున్నది గాని చీకటి 
దాని గృహింపకుండెను. 

దేవునియొద్దనుండి పంపబడిన యొక మనుష్యుడుం 
డెన్కు అతని పేతు యాహోను. | అతని మూలముగా 


ఓ 
"7 


అందరు విశ్ళసించునట్లు అతడు ఆ 'వెలుగునుగూర్చి 1 


సాత్యుమిచ్చుటకు సాొకీ-గా వచ్చెను. | ఆతడు ఆ 
వెల్యూూ యుండలేదు గాని ఆ వెలుగనుగూర్చి సాత్యు 
మిచ్చుటకు అతడు వచ్చెను. | నిజమైన 'వెలుగుండెను, 
అది లోకములోకి వచ్చుచు ఎవతి మనుష్యుని వెలి 
గించుచున్నది. । ఆయన లోకములో ఉండెను; లోక 
మాయన మూలముగా కలిగెను గాని లోకమాయనను 
తెలిసీకొనలేదు. | ఆయన తన స్వక్రీయు లయొద్దకు 
వచ్చెను ఆయన స్యకీయులు ఆయనను అంగీకరింప 
లేదు. | తన్ను ఎందరంగీకరిం చిరో వారికందరికి, అనగా 
తన నామమునందు 


10 
1l 


i2 
విశ్వాసముంచినవారిక్సి జేవుని 
పిల్లలగుటకు ఆయన అధికారము అనుగృహింవెను. | 
వారు డేవునివలన పుట్లినవాశే గాని రక్షముపలన 
"మైనను శరీరే చృవలనవైనను మాను ప్యేచ్చవలనవైనను 
పుట్టినవారుకారు. | ఆ వాక్యము శరీరధారియై కృపా 
సత్య 'సంవూర్చుడుగా మనమధ్య నివసించెను తం డి, 
వలన కలిగిన అద్బోతీయకుమారుని! మహీమవలె మనము 
ఆయన మహిమను కనుగొంటిమి. | యోహాను ఆయ 


శతి 


క 


15 


ననుగూర్చి సాక్యుమిచ్చుచునా వెనుక వచ్చువాడు | నైతిని 
నాకంకు పృముఖుడు గనుక ఆయన నాకంటు ముం | “నేను నీళలోో్‌ చ్రాషి సమి 


దటివాడాయెననియు, నేను చెప్పినవాడు "ఈయనే 
యనియు యెలుూగాత్తి చెప్పెను. ! ఆయన పరిపూర్ణత 
లోనుండి మనమందరము కప వెంబడి కృపను పొంది 
తిమి. | ధర్మశ్శాస్తము మోషేద్వారా అన్నుగృహీంప 
బడెను కృపయు సత్యమును యేను క్రీస్తు ద్వారా 
18 కలిగెను. ! ఎవడును ఎప్పుడైనను జేవుని చూడలేదు ; 

తండ్రి రొమ్ముననున్న అద్వితీయకుమారుజే? ఆయనను 


తేల, జనివైకకుమారుని 2 లేక, జనివైకకుమారుడే, అనేః 
haa ss. శ్ళడని అర్థము, న యవయ్యా 40: 8, 


16 


i7 











ప్రాచీన ప్రతులలోి_అదికితీయ బేవుజే అని పాధాంశరము. 
త్‌ లేక ఇనీళతో. 


ఎరుగననక ఒప్పుకొనెను కీన్తునో కానని యొప్పు 
కొనెను. | కాగా వారు--వారి నీవెవడవ్సు నీవు ఏలీ 2] 
యావా అని అడుగగా అతడు--కాననెను. | -- నీవు 22 
ఆ ప్రదక్షవా అని అడుగ గా---కానని ఉత్తరమిచ్చెను. 
కాబట్టి వారు-నీవెనడవు? మమ్ము పంపీనవారికి "మేము 
ఊర్తరమియ్యవలెను గనుక నిన్నుగూర్చి నీవేమి చెప్పు 
కొనుచున్నావని అతని నడిగిరి, | అందుకతడు _ 28 
పవక్తమయైన యొపయా చెప్పినట్లు "నేను 

ప్రభువు త్ర్రోఐ సరాళముచేయుడి అని అరణ్య 

ములో ఎలుగెత్తి చెప్పు ఒకని శబ్దము 

అని చెప్పెను. ! పంపబడినవారు పరిసయ్యుల 24 
వారు. | వారు నీవు క్రీస్తువైనను వీలీయావైనను 25 
ఆ ప్రవక్షవైనను కాకుండినయొడల ఎందుకు "బొప్పి స్త 
మిచ్చుచున్నావని ఆతనిని అడుగగా | యోవోను = 26 
"నేను నీళ్లలో్‌ చాపి _సమిచ్చుచున్నాను గాని నా 27 
వెనుక వచ్చుచున్న వాడు మో మధ్య ఉన్నాడు, 
మీరాయన చనెరుగర్కు ఆయన చెప్పులవారును విహ్వాట 
కైనను నేను యోగ్యుడను కానని వారితో జెప్పెను. | 
యోహాను బాప్టి స్షమిచ్చు చున్న యొన్దానునదికి ఆవల 26 
నున్న బేతనియలో ఈ “సంగతులు జరిగను. 

మరునాడు యోహాను యేసు తనయొద్దకు రాగా 29 
చూచి _ ఇదిగో లోకపాపమును 'వోసీకొనిపోవు 
దేవుని గొశ్తెపిల్ల. | నా వెనుక ఒక మనుష్యుడు 80 
పచ్చుచున్నాడు; ఆయన నాకంకు తుముఖుడు గనుక 
నాకం కొ ముందటి వాడాయొనని చీనివనిగూర్చి చెప్పి 
తినో ఆయనే యీయన, | "నేను ఆయనను ఎరుగ 8] 
గాని ఆయన ఇశ్రాయేలుకు త్రుత్యమమగుటకు 

"ప్తి సృమిచ్చు-చు వచ్చితినని నెప్పెను, | | 

మరియు యోహాను సాత్యమిచ్చుచు -_ ఆత్త పావు 82 
రమువలి ఆకాశమునుండి దిగివచ్చుట చూచితిని, ఆ 
ఆత్త ఆయనమోద నిలిచెను. | "నీను ఆయనను ఎరుగ 8 
చెతిని గాని నీళ్లలో చ్రాష్ట్రి _సృమిచ్చుటకు నన్ను పంపిన 
వాడు---నీవెవనిమోద ఆత్త దిగి పచ్చి నిలుచుట చూ 
తువో ఆయే పరికుద్ధాత్తిలాో 5 బాష్ట్రిషమిచ్చువాడని 
నాతో ెప్పెను. | ఈయనే జీవని కుమారుడని “జీను న. 
తెలిసికొని సౌత్యమిచ్చితినానెను. Fy 

మరునాడు మరల మోపహ+*న్సును అతని శిష్యులలో 8. 
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యోహోను శి అధ్యాయము. శః 


ఇద్దరును నిలుచుండగా | అతడు నడుదుదున్న యేసు | యును దిగుటయును చూతురని మీతో నిళ్ళయ 
వైపు చూచిఇదిగో దేవుని గొ శ్రెపిల్ల అని చెప్పెను. | ! ముగా చెప్పుచున్నాన నెను. 
అతడు చెప్పిన మాట ఆ యిద్దరు శిష్యులు విని యేసును | చవాడోవ దినమున గలిలెయలోని కానా అను హై 
వెంబడించిరి. |! యేను వెనుకకు తిరిగి వారు తన్ను | ఊరిలో ఒక వివాహము జరిగాను. |! యేసు త్రల్లి 2 
వెంబడంచుట చూచి  మోరేమి గా ఉండెను యేసును ఆయన శిష్యులును ఆ 
వారినడుగ గా నారు - రళ్చ్సీ నీవు ఎక్కడ కాపుర | వివాహమునకు పీలువబడిరి. | (దాామారసమైపోయి a 
మున్నావని ఆయనను అడిగిరి. రబ్బియను మాటకు | నప్పుడు యేను తల్లి _ వారికి ద్రామారసము లేదని 
బోధకుడని ' అర్థము. | = వచ్చి చూడుడని ఆయన మై. చెప్పగా | యేసు ఆమెతో-_అమ్హా నీతో 4 
వారితో చెప్పగా వారు వెళ్ళు ఆయన కాపురమున్న | నాకేమి (పని? నా నమయమింక రాలేదానిను. | 
స్థలము చూచి ఆ దినమున “కయనయొద్ద బసచేసీరి. | ఆయన తల్లీ పరిచారకులను చూచి..ఆయన మీతో 5 
అప్పుడు పగలు రమారమి నాలుగు గంటల వేళ | చెప్పూనచి వేయుడ"నెను. | యూదుల శుద్ధిక రణాబార గి 
ఆయెను. ! యోహాను మాట విని ఆయనను వెంబ | ప్రకారము శండేసి మూడేసి తూములు పట్టు ఆరు 
డించిన యిద్దరిలో ఒకడు సీమోను సేతురుయొక్క_ ' రాతిబభొనలు అక్కడ ఆం చబడియుండెను.। యేసు--ఆ 7 
సహోదరుడైన అంచ్రైయ. | ఇతడు మొదట తిన | వానలు నీళ్లతో నింపుడని వారితో చెప్పగా వారు 
సహోదరుడైన సీమోనును చూచి -_ మేము మెస్సీ | వాటిని అంచులమట్టుకు నింపీరి. | అప్పుడాయన వారి 8 
యను కనుగొంటిమని అతనితో ఇప్పి | యేసునొద్దకు తో--మిరిప్పుడు ముంచ్చి విందు ప్రధానియొద్దకు 
అతని తోడుకొనివచ్చెను. మెస్సీయ అను మాటకు | తీసికొనిపొండని చెప్పగా వారు తీసీకొనిపోయిరి, 1 
అఫిషిక్తుడని! అరము. యేసు అతనివైపు చూచి... | ఆ ద్రాజారసము ఎక్కడనుండి వవ్చెనో ఆ నీళ్లు 9 
నీవు యోహోను కుమారుడవైన సీమోనువు; నీవు శేఫా | ముంచి తీసీకొనిపోయిన పరిబారకుల"కే తెలిసీనదిగాని 
అనబడుదువని చెప్పెను. కేఫా అను మాటకు రాయి | విందు పధానికి తెలియకపోయెను గనుక CHEN 
అని అర్థము. రనసమైన ఆ నీళ్లు రుచిమూచినప్వుడు ఆ విందు పృథాని 

మరునాడు ఆయన గలిలైంయయకు "వెళ్ల గోరి ఫీలిప్పూను సెండ్లకుమారుని పిలిచి | __ (ప్రతివాడును మొదట 10 
కనుగొని-నన్ను 'వెంబడించుమని అతనితో చెప్పెను. | | మంచి ద్రామారసమును పోస్కీ జనులు మత్తుగా ఉన్న 
ప్పుడు జబ్బురసము పోయున్యు నీవైతే ఇదివరకును 
మంచి బ్రాతారసమును ఉంచుకొని యున్నా వని 
అతనితో చెప్పెను, | గలివైయలోని కానాలో యేను 1] 
ఈ మొదటి సూచకక్రియనుచేసి తన మహిమను 
బయిలు బరి చెను, అందువలన ఆయన శిష్యులు ఆయన 
యందు పిశాాసముంచిరి. 

అటుతరువాతీ ఆయనయు ఆయన తల్లియు ఆయన 12 
సహోదరులును ఆయన శిష్యులును కెెర్షహూ 


ఫిలిప్టు 'బేత్సయిదావాడ్సు అనగా అంద్రెయ పేతురు 
అనువారి పట్టణపు కాపురస్టుడు. | ఫీలిప్పు నతనయీ 
లును కనుగొని -- ధర్శత్శొస్తములో మోషేయు ప్రవక్త 
లును ఎపనిగూర్చి (వ్రా/సీరో ఆయనను కనుగొంటిమి; 
ఆయన యానేప్రు కుమారుడైన నజనేయుపషస యేసు 
అని అతనితో చెప్పెను. | అందుకు నతనయేలు--నజ 
"రతులోనుండి మంచిదేజైన రాగలదా అని అతని నడు 
గగావచ్చి చూడుమని ఫీలిప్పు అతనితో అనెను. | 
యేసు నతనయేలు తనయొద్దకు వచ్చుట చూచి __ | ముకు వెళ్లి అక్క_డ కొన్ని దినములుండిరి. 

ఇదిగో యితడు నిజముగా ఇశ్రాయేలీయుడు, ఇతని యూదుల పస్కాపండుగ సమిపింపగా యేను 1కి 
యందు ఏ కపటమును లేదని అతనిగూర్చి చెప్పెను. | | యెరూషలేముకు వెళ్ళి | 'చేవాలయములోే ఎడ్లను గొ్రి 14 
—నన్ను నీవు ఏలాగు ఎరుగుదువని నతేనయేలు ఆయ | లను పావురములను అమృువారును రూకలు మార్పు 
నను అడుగగా యేసు--ఫీలిప్పు నిన్ను పిలుఐక | వారును కూర్చుండుట చూచి | తాళ్లతో కొరడాలు 15 
మునుపే నీవు ఆ ఆంజారపు చెట్టు క్రింద ఉన్న ప్పుడు | చేస గొశ్రెలను ఎడ్లనన్ని టీని చేవాలయములోనుండీ 
నిన్ను చూచితినని అతనితో చెప్పెను. ! నతనయేలు | తోలివేస్తీ రూకలు మార్చువారి రూకలు బల్లివేస్తి 
--బోధకుడ్చా నీవు దేవుని కుమారుడవు, ఇశ్రాయేలు | వారి బల్లలు పడద్రో,సీ | పావురములు అమ్మవారితో 16 
రాజవు అని ఆయనకు ఉత్తరమిచ్చైను. 1 అందుకు | వీటిని ఇక్కడనుండి తీసికొనిపాండ్వి నా తండ్రి, 
యేసు--అ అంజూరపు చెట్టు క్రింద నిన్ను చూచితినని | యిల్లు వ్యాపారపుటిల్లుగా చేయకుడని "చెప్పెను. | 
నేను చెప్పినందువలన నీవు నమ్మచున్నా వా? వీటికంకు | ఆయన శిష్యులు. జ్‌ 
గొప్పకార్యములు చూతువని. అతనితో చెప్పెను. || నీ యింటినిగూర్చిన ఆస్తక్తి నన్ను భత్నీంచుననో 


దానా తరమా దదావా నప న నా చానా నాలాలు. నామాల యాది నావలన పైనతన... జా డా ఖం జాలా జడా దదాతు నాాల జడాతుల.. 


88 


రాహూోను ఈ అభ్యాయ 
లు 


నుము 


యే సూవ దక్ష క్తియను బూరకు చూపదవని ఆయనను me సాక్ళుమిచ్చు చున్నాము, ట్ట సాత్యుము మ్‌ 
19 అడుగగా | యేసు--ఈ చేవాలయమును పడగొట్టుడి, | రంగీ రింపరని నీతో స చెప్పుచున్నాను. 1 
మూడు దినములలో డాని లేపుదునని కన నం సంగతులు శేను మీతో చెప్పితే 18 


లి చై నప; 


యూదులు ఈ జఉేవాలయము నలువది | మీరు నమ్మకు న్నప్పుడు 


పరలోక సంబంభ మైనవి 


యారు మం. కట్టి రె, నీవు మూడు దినము | 'మోతో చెప్పినయెడల ఏలాగు నమ్లుదురు? | మరియు 14 


81 లలో దాని లేపుదువా త. | అయితే ఆయన తన ఇ 


పరలోకమునుండి దిగిపచ్చినవాడే, అనగా పరలోక 


శరీరమను జేవాలయమునుగహూర్చి యా మాట చెప్పెను. | | ములో ఉండు మనుష్యకుమారుడే తప్ప 'పరలోకము 
22 ఆయన మృతులలో నుండి లేచిన తరువాత ఆయన ఈ | నకు టు లేడు, | అరణ్యములో 1 
మాట చెప్పెనని ఆయన శిష్యులు జ్ఞాపకము చేసీకొన్సి | మోసే. సర్పమును ఏలాగు ఎళ్తెనో ఆలాగే విశ్వసీంచు i 


'లేఖనమును యేసు చెప్పిన ప నమ్మిరి. 
ఆయన పస్కా (స పండుగ) స మ న యొభూప. 
లేములో ఉంపవగా ఆ పండుగలో అనేకులు ఆయన 
వేసిన సూ నక "క్రియలను చూచి ఆయన నామమందు 
ఏడు విశ్వాసముంచిరి. | అయితే యేసు అందరిని ఎరిగిన 
వాడు గనుక ఆయన తన్ను వారి వశము చేసికొ 
"లేదు. ఆయన మనుష్యుని ఆంతర్యమును వ. 
కిర్‌ వాడు | గనుక ఎవడును మనుష్య నిగార్శ్ని ఆయనకు 
సాక్యుమియ్య నక్క_రలేదు. 
3 యవాదుల అధికారియైన నికొచేమను పరిసయ్యు 
2- డొకడుండెను. | అతడు రాత్రియందు ఆయనయొద్దకు 
పచ్చి _-- బోధకుడా, నీవు చేనునియొద్దనుండి వచ్చిన 
బోధకుడవని మేమెరుగుదుము 


23 


శోతివాడును నశింపక ఆయన ద్యారా నిత్యజీవము 
పోందునట్లు మనుప్యికుమారుడు ఎత్తేబగన లెను. 

జీవుడు లోకమును ఎంతో ప్రేమించెను. కాగా 1 
ఆయన తన అద్వితీయకుమారుడుగాో పుట్టిన వాని 
యందు విశ్వాసముంచు ప్రతివాడును నకింపరక నిత్య 
జీవము పొందునట్లు ఆయనను అనుగ హించెను. | 
లోకము తేన కుమారుని ద్యారా రమణ పొండుటేే 11 
గాని లోకమునకు తీర్పు తీర్చుటకు బేవ్రుడాయనను 
లోకములోకి పంపలేదు. | ఆయనయందు విశ్వాస 18 
ముంచువానికి తీర్పు తీర్చబడదు; నిశ్వసింపనివాడు 
దేవుని అద్వితీయకుమారుని నామమందు విశ్వాస 
ముంచలేదు గనుక వానికి ఇంతకు మునుసే తీర్చు 


జీవుడతనికి బక. తీర్చబ'డెను. 1 ఆ తీర్చు ఇజ్వే వెలుగు లోకములోకి 19 


యుంశేనే కాని నీవు చేయుచున్న సూచక క్రియ వచ్చెను గాని తేమ | క్రియలు చెడ్డవైనందున నునుష్యులు 
తె లను ఎవడును చేయలేడని ఆయనతో చెప్పెను, | త్ర వెలుగును మిం వీకటిచే. చ. | ధ్గుహ్మా 20 


దుకు యేసు అతనితో ఒకడు క్రొత్తగా! జనించి 
శేచే కాని అతడు చేవ్రనిరాజ్యమసు చూడలేక 

4 నీతో నిశ్చయముగా వెప్పుచున్నాననెను. | అందుకు 
నికొదేము -- ముసలివాడైన మనుష్యుజేలాగు జన్షింప 
గలడు? రెండపమారు తల్లి ౫ ర్భమందు చ్రువేశించి 

ల్‌ జన్తింపగలడా అని ఆయనను అడుగగా | యేసు ఇట్ల 
"నెను--ఒకడు నీటిమాలముగాను ఆత్మమాలము గాను 
జనించి తే నే కాని దేనునిరాజ్యుములో (ప్ర, ప,వేళింపలేడని 

6 నీతో నిశ్చయముగా చెప్పుచున్నాను. | శకీరమూల | 
'ముగా జన్షించినది శరీరమును ఆత్తమాలముగా జన్షించి 

7 నడి ఆక్షయునై యున్నది. | మోరు కొ. తగా జన్షింప 
వలెనని “నేను నీతో చెప్పినందుకు ఆశ్చర్యప పడవద్దు. 

8 గాలి తేన కిష్టమైన చోటను విసురున్వు నీవు వ 
శస్టము విందుజే గాని అది ఎక్కడనుండి వచ్చునో 
యిక్కడికి పోవునో నీకు తెలియదు. ఆత్తమాలముగా 

నించిన ప్రతివాడును అలాగే యున్నా డెను. | 

అందుకు నికొదేము ఈ 'సంగతులేలాగు "సాధ్యము 

6 లని “ఆయనను అడుగగా | యేసు ఇట్లాను _ నీవు | 

| నుల కు కు బోధకుడవై యుండి వీటిని ఎరుగవా? | 

మ ఎరిగిన సంగతియే వెస ప్వుచున్నామ్సు చూ 



















రా న ప్రాయలు ది 


అందరు ఆయనయొద్దకు వచ్చుచున్నారని అత నీక 





ప్ప నత్త కులరో..పరరోకమురోనుం డు అను మాట విడిచి పెట్టబడియున్న డీ, 


ధముచేయు' పృతివాడు. వెలుగును ద్వేషించును, 
తన (క్రియలు దుష క్రియలంగా కన బడకుండునట్టునీ 
వెలంగనొద్దకు రాడు. | 'సత్యపర్తనుడ్రైలే తన క్రియలు 21 
దేవుని మూలముగా చేయబడియున్న వని ప్రత్యక 
పరచబడునట్లుం వెలు?సనొాద్దకు వచ్చున నెను. 

సతు వాలే యేసు oa శిష్యులతోః కూడ యూ 22 
డైయదేశమునకు ఐచ్చి, అక్కడ వారితో కాలము 
గడుపుచు బొప్టిష్నమిచ్చుచుండెను. | సలీము దగ్చార 29 
నున్న ఐనోనను స్థలమున నీళ్లు విస్తారముగా ఊండెను 
గనుక యూాహానుకూడ అక్కడ బాక్ట్రి _స్తమిచ్చు చుం. 
డెను; జనులు వచ్చి భాక్లీ ఆక్ట్‌ సము పొందిరి. | యోహాను 24 
ఇంక చెరసాలలో వేయబడియుందడలేదు. | శుద్ధికరళణా జ 
ate యోపేోను నిష ష్య్యులకు జక యూదు 
నితో వివాదము పుష్టైను | గనుక వారు యోహాను 2 
నొద్దకు పచ్చి_బోధకుడా, యెవడు యొర్దానుకు అవ 
తల నీతోకూడ ఉండెనో, నీవెవనిగూర్చి సాడ్యుమిచ్చి " 
తివోో యిదిగో ఆయన బాప్పీ _స్త్పమిచ్చుచున్నస్నడు, 





మర అందుకు "యాహాను ఇట్లనెను = తనకు a 
రల ను గ్రహింపబడితే'ీగాని యె 






కి లేళ, ఆనితైకఖుషు రుడుగా- 





యాూహాను శ 


డును ఏమియు ఇజాందనేరడు. | "నేను క్రీస్తును కాన | 


నియయలు ఆయనకంళె ముందుగా పంపబడినవాడనే 
అనితనపం చెప్పినట్లు మాలే నాకు సాక్షులు. | చెండి 
కుమా -జ్డాగలబాడు "పెంద్రకుమవూరుడుు అయితే నిలువ 
బడ్‌ మెండ్లీకుమారుని స్వరము వినెడి స్నేహితుడు ఆ 
పెండ్లక్టికవమారుని 'స్టారము విని మిక్కిలి సంతోషించును; 
ఈ "ఇవా సంతోషము పరిపూర్ణమైంయున్న ది. | ఆయన 
"హొశివ్ల్లు పలసీయున్న ది సీను తక్లవలసీయున్న ది. 

నుండి పచ్చువాడు అందరికి యెనున్న వాడు 
భూమిఎనుండీ వచ్చువాడు భూసంబంధిభై భూసంబంధ 
మైన "నుంగతులనుగూర్చి మాటలాడును, పరలోకము 
నుండి వచ్చువాడు అందరికి సెగానుండి | తాను 
కన్న బూ టినిగార్చియు విన్న వాటీనిగార్చియు సాక్ష్యు 
మీచర్చు ను ఆయన సోత్యుము ఎవడును అరగీకరిం 
పణం. ౩ ఆయన 'సాత్యము అంగీక రించినవాడు జేవుడు 
తషయంయతుడను మాటకు ముద్ర,వేసియునాన్నడు. ఏల 
భునాాలా 'బేవుడు తాను పంపినవానికి కొలతలేకుండ 
అత్త నన్నుస్తహించును గనుక ఆయన దేవుని మాటలే 
పలుకోపను. | తండ్రి, కుమారుని క్పేమించుచున్నాడు 
నుక ఆయనచెతికి సమస్తము అప్పగించి యున్నా డు. | 
గుమారా నియందు విశ్వాసముంచువాడే నిత్యజీవము 
(లబపాతిక్కు కేనూరునికి వి భేయుడు కానివాడు జీవము 
గూడకడికు గాని బేవుని యు(గ్రత వానిమోడ నిలిచి 
వున అ తతంను. 





ఈహనాహాోనుకంశు యేసు ఎక్కువమందిని శిష్యూల | 


మాగా  ేసికొని వారికి బాప్తిస్మమిచ్చు చున్న సంగతి 
పరిసలుహ్య్యులు వినిరని ప్రభువుకు తెలిసినప్పుడు | ఆయన 
ఏకురా హాదయదేశ మును విడిచి గలిళైయదేశమునకు తిరిగి 
వెల్లను. | అయినను యేసే బాప్లీస్తమియ్యలేదుగాని 
జయను శివ్య్యులిచ్చు చుండిరి. | ఆయన సమమైయమార్ద 
మున "కెళ్లిపలసిపచ్చెను గనుక | యాకోబు తేన కుమారు 


ఆరాధింపరు. నా మాట నముము, 1 మారు 





mie నీవు ఆయనను ఆడుసదువు ఆయన 

వ వజలమిచ్చునని ఆమెతో చెప్పెను. | అప్పుడా 1 
స్రీ అయ్యా యూ బావి లోతైనది చేదుకొను 
టకు నీకేమీయు లేజ్వే ఆ జీవజలము ఏలాగు నీకు 
దొరుకును! | తన కుమాళ్లతోను పశార్రదులతోను తోను 
కూడ దీని నీళ్ళు త్రాగి యీ బావి మాకిచ్చిన మన 
తండ్రియైన యాకోబుకంతు నీవు గొప్పవాడవా అని 
ఆయనను అడిగెను. | అందుకు యేను ఈ నీళు 
(త్రాగు ప్రతివాడును మరల దప్పిగొనును, | శనిచ్చు 
నీళ్లు త్రాసవాడెప్పుడును దప్పిగొనడు నేను పొని 
కిచ్చు నీళ్లు నిత్యజీవము కలుగుటకై వానిలో ఊశిడి 
నీటిబుగ్టగా ఉండునని ఆమెతో చెప్పెను. | ఆ స్తీ 
ఆయనను చూచి=-అయ్యా, "నేను దప్పిగొనకుండు 
నును చెదుకొనుటు కింతదూరము రాకుండునట్లును 
ఆ నీళ్లు చాకు దయచేయుమని అడుగగా |; యేను 
నీవు వెళ్లి నీ ఇెనినుటిని పిలుచుకొని లుక్కడికి రమ్మని 
ఆమెతో చెప్పెను. ! ఆ స్తీ - నాకు పెనిమిటి లేడనగ్యా 
యేసు ఆమెతో--నాకు పెనిమిటి లేడని నీవు చెప్పిన 
మాట సరియే | నీకు అయిదుగురు పెనిమీట్టుండిర్కి : 
ఇప్పుడు నీ కున్న వాడు నీ పెనిమిటి కాడు; సత్యమే 
వాప్పితివనెను. | అప్పుడా స్త్రీ-అయ్యా, నీవు పృవక్త 
వని (గృహించుచున్నా ను. | మా పితరులు ఈ పర్వత 
మందు ఆరాధించిరి గాని ఆరాధింపవలనీన జలము 
రయొరాపలేములో ఉన్నదని మిరు వెప్పుదురనీ ఆలు 
సతో అనగా యేసు ఆమెతో ఇట్లనెను 1 = అమ్మా 
ఒక కాలము వచ్చుచున్నది; ఆ కాలమందు ఈ పర్వత 


1a 





16 


1 





21 


pirerienn 


తెలియనిదానిని ఆరాధించువారు మేము మాకు తెలి 
సీనదానిని ఆరాధించువారము; రక్షః యూదులలో 
నుండియే కలంగుచున్నది. ! అయితే యభాగ్లముగా 
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డైన అఈమోానేపుకిచ్చిన భూమి ద్చెరనున్న 'సమరైయ | ఆరాధించువారు ఆత్మతోను సత్యముతోను తండ్రిని 


లోని 


సుకారను ఒక ఊరికి వచ్చెను. | అక్కడ | ఆరాధీరచు కాలము వచ్చుచున్నది; అదీ ఇప్పుడును 


యాజోబు బావి యుండెను గనుక యేసు ప్రయా | వచ్చేయున్నది; తన్ను ఆరౌాధించువోరు. అట్టివాశే 


ఉమరంశవలున అలనీయున్న రీతినే ఆ బావియొద్ద కూర్చుం | కావలెనని తం 


తను 


డ్రి కోరుచున్నాడు. 1 జేవుడు ఆత్త 


అప్సుటికి ఇంచుమించు ఆరుగంటలాయొను. | | గనుక ఆయనను ఆరాధించువారు ఆకత్షతోను సత్వము 
సమరయ స్త్రీ యొకతె నీళ్లు చేదుకొనుటకు అక్కడికి | తోను ఆరాధింపనలెననెను. | ఆ స్రీ 


ఆయనతో" 





E 


భాగం యేను నాకో దాహమునకిమని ఆమెనడ”ను. | శ్రీ _స్టనబిడిన మెస్సీయ పచ్చునని నేనెటోగుదున్వు 


జంతు శిష్యులం ఆహారము కొనుటకు ఊరిలోకి వెల్లి 
యంంలకెరి, | ఆ సమనైయ స్తీ--యూదుడవైన నీవు 
సమం స్తీ “నైన నన్ను డాహమునకిమ్మని యేలాగు 
అశం7చు-చున్నా వని ఆయనతో చెప్పెను. ఏలయనగా 
అందాారయలు సమనైయులతో సాంగత్యము చేయరు. | 
అంయాూకు యేును--నీవు దేవుని వరమును-ఎనాకు దాహ 

జయని నిన్ను అడంగచున్న వాజెవడిో అదియు 








1 మూలభాపలో =-వెవకు 


12* 


, చూన్నాపనియ్రైనను.. ఎవడును అడుగలేదు. 1-' 


ఆయన వచ్చినప్పుడు మాకు “సమస్తమును "తెలియజెరో 
నని చెప్పగా | యేసు -- నీతో మూటలో 
నేనే ఆయననని ఆమెతో ఇెప్పెను.. 

ఇంతేలో ఆయన శిషున్టలు వచ్చి ఆయన స్తీ 
మాటలాడుట చూచి ఆశ్చర్య పడిరి గాని ౬ నీకేమి 
'కావలెననిమైనను. ఈమెతో ఎందుకు మాటలాడు 
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9g యాసహోను శ్‌ 
29 తన కుండ విడిచిపెట్టి ఊరిలోకి వెళ్ళీ | మీరు వచ్చి, 
"నేను చేసినఐన్నియు నాతో చెప్పిన మనుష్యుని 
చూడుడి ఈయన క్రీన్తుకాడా అని ఆ ఊరివారితో 
2౧ చెప్పగా ! వారు ఊరలోనుండి బయలుదేరి ఆయన 
౩1 యొద్దకు వచ్చిరి. |! ఆలోగా శిష్యులు. బోధకుడా, 
2 భోజనము చేయుమని ఆయనను వేడుకొనిరి. | అందు 
కాయన -- భుజించుటకు మోకు తెలియని ఆహారము 
కిక నాకు ఉన్నదని వారితో వెప్పగా 1 శిమ్యలు- ఆయన 
భుజించుటకు ఎవడైన సేమైనను తెచ్చెసేమో అని 
34 యొకనితో ఒకడు చెప్పుకొనిరి. | యేసు వారిని 
చూచి--నన్ను పంపీనవాని చిత్తము నెర వేర్చుటయు, 
ఆయన పని తుదడముట్రించుటయు నాకు ఆహారమై 
కర యున్నది. | ఇంక నాలుగు ెలలైన తరువాత కోత 
కాలము పచ్చునని మీరు చెప్పుదురు గదా. యిదిగో 
మీ కన్ను లెత్తి పొలములను చూడుడి అవి ఇప్పుడే 
తెల్లబారి కోతకు వచ్చియున్నవని మాతో చెప్పుచు 
వెం న్నాను. | విత్తువాడును కోయువాడును కూడ సంతో 
పీంచునట్లు కోయువాడు జీతము పుచ్చుకొని నిత్య 
87 జీవార్థమైన ఫలము సమకూర్చుకొ నుచున్నాడు. । విత్తు 
వాడొకడు కోయువాడొకదడను మాట యా విషయ 
35 ములో సత్యమే. | మోరు కేనిగార్చి కస్టపడాలేదో 
డాని కోయుటకు మిమ్మును పంపితనిి ఇతరులు కష్ట 
పడిరి మోరు వారి కష్టఫలములో ప్ర,వేశించియున్నా 
రని చెప్పెను. 
8s 
మిచ్చిన స్త్రీయిక్క_ మాటనుబట్టి ఆ ఊరిలోని సమ 
వైయులలో అనేకులు ఆయనయందు విశ్వాసముం 


40 చిరి. | ఆ సమమరైయాులు ఆయనయొద్దకు వచ్చి తేమ | గుడ్డవార్కు కుంటివారు, ఊచకాలుచేతులు గలవారు 
యొద్ద ఉండుమని ఆయనను వేడుకొనిరి గనుక ఆయన | గుంపులుగా పడియుండిరి. | అక్కడ ముప్పది యని 5 


4] అక్కడ రెండు దినములుండెను. | ఆయన మాటలు 
వినినందున ఇంక అనేకులు నమ్మి ఆ స్తీ చూచి __ 

ఉ2 ఇకమాదట నీవు చెప్పిన మాటనుబట్టి నమ్మము; | మా 
మట్టుకు మేము విన్సి యీయన . నిజముగా లోకరక్షకు 
దని: తెలిసినా న్నామనిరి. . 

డ్రి ఆ. లండు దినములైన తరువాతీ ఆయన అక్కడ 

కక నుండి బయలందేరి గలిలైయకు వెళ్లెను. | ఎందుకనగా 
ప్రవక్త స్వదేశములో ఘనత పొండడని యేసు సాక్ష్య 


ఉత మిచ్చెను. ! గలిలైయులుకూడ ఆ పండుగకు 'వెళ్లువారు' 


గనుక యెరూషలేములో పండుగ సమయమున ఆయన 
వేసిన కార్యములన్నియు వారు చూచినందున ఆయన 

వ గలెలైయకు వచ్చినప్పుడు వారు ఆయనను చేర్చుకొనిరి. 
ఉరి... తాను నీళ్లు ,ద్రాకారసముగా చేసిన గలిలైయలోని 
త కానాకు . ఆయన తిరిగి పచ్చెను. అప్పుడు క"పెర్ష 
జిహూములో ఒక ప్రధాని కుమారుడు రోగియై యుం 
యేసు యూదైయనుండి గలికైయకు వచ్చెనని 


{ 
yi 


చేను చేసీనవన్నియు నాతో వెప్పెనని సాత్యు 


ననా యా దాన 





| కొని నడువుమని నాతో వెప్పెననెను. | ' వారుయినీ 


" ఆయనయొద్దకు వెళ్ళి తన కుమారుడు: పరుప్పెత్తికొ ని నడువుమని నీతో ఇెప్పినవా డెవడని. 


తభ నాకను -ాత నాన. దా దక నవా రాాభాధానానాడా. మ లొపల మాస ానదానాడోలతి. ఫవజాాాాముతాడాలాకడాసజపపజసవసజసాా జానా ది సతత జుతాటా దంల చారలను నమోదును తధా రాను ష్కెప్తటలనో నాగం భనన్స చమక దాలు నవమాభానాంలా లును రసం లాం కాలా నాలా అకన క నెం పాదప శమన రవననవనిమంలు లాను చునితుందతుకాయుకుమనంతుకు కనవా సంతో... 


అధ్యాయము 































వావ సీదమైయాం డెను గనుక ఆయన వచ్చి అతని 18 
స్వస్టపరచవలెనని వేడుకొనెను. | యేసు -- నూచక శ 
క్రియలను మహత్కా_ర్యములను చూడకురాకే మోశెంతి (| 14 


మాత్రమును నమ్మరని అతనితో చెప్పెను. ! అందుకా 4) | 
ప్రధాని ప్రభువా నా కుమారుడు "ావఐకమునుపే | 
రెమ్మని ఆయనను వేడుకొనెను. | యేసు-నీవు వెళ్లుమ్స $50 | 
నీ కుమారుడు బ్రదికియున్నాడని అతనితో చప్పగా 
ఆ మనుష్యుడు యేసు తనతో చెప్పినమాట నమ్మి వెళ్లి 
పోయెను. | అతడింక "వెళ్లుచుండగా అతని దాసులు క్ర 
అతనికి ఎదురుగావచ్చి అతని కుమారుడు ది! 
యున్నాడని 'తెలియజెప్పిరి. 1 ఏ గంటకు వాడు బాగు ర 
పడసాగనని వారిని అడిగినప్పుడు వారు-ానిన్ని ఒంటి 
గంటకు జ్వురము వాని విడిచెనని అతనితో చెప్పిరి, | 
_ నీ కుమారుడు |బ్రదికియున్నాడని యేసు తనతో 4 | 
చెప్పిన గంట అదే అని తండ్రి తెలిసికొనెను గనుక | 
అతడును అతని యింటివారందరును నమ్మరి. | యేను 5 | 
యూశైయనుండి గలిలైయకు వచ్చి చేసిన సూదక | 19 
, కియలలో ఇది రెండవది. || 
ఆటుతరువాత యూదుల పండుగ యొకటి త్రీ 
పవ్చెను గనుక యేసు యెరూవలేముకు "వెళ్లెను. 
యెరూపలేములో గొల ద్వారము దగ్గార, 2 
"హా బ్రిభాపలో బేతెస్ట అనబడిన యొక కోనేరుం 
"డెన్సు దానికి అయిదు మంటసములు కలను. | ఆయా 3 
సమయములకు దేవదూత కోనేటిలో దిగి నీళ్లు కడ 4 
లించుట కలదు. నీరు కదలింపబడిన పిమ్మట మొదట 
ఎవడు దిగునో వాడు ఎట్టి వ్యాధిగలవా డైనను బాగ 
పడును గనుక ఆ మంటపములలో వ్యాధి గ్రస్తులు 


మిది ఏండ్లనుండి వ్యాధిగల యొక మనుష్యుడుం డెను. | 
యేసు వాడు పడియుండుట చూచ్చి వావప్పటికి 6 
బహుకాలమునుండి ఆ స్టితిలోనున్నాడని యొరిగి-__ 

స్వస్థపడ గోరుచున్నావా అని వాని నడుగగా | ఆ? 
వ్యాధి గ్రృస్తుడు--అయ్యాా నీళ్లు కదలింపబడినప్పుడు 

నన్ను కో నేటిలోకి దించుటకు నాకు ఎవడును లేడు 

గనుక "నేను పచ్చునంతలో మరియొకడు నాకంకొ 

ముందుగా దిగునని ఆయనకు ఉత్తరమిచ్చెను. | యేసు 8 
నీవు లేచి నీ పరుపెత్తికొని నడువుమని వానితో 

చెప్పగా | వెంటనే వాడు స్వస్థతనొంది తన పరు) 
"పెత్తికొని నడిచెను. 

ఆ దినము విశ్రాంతిదినము గనుక యూదులు 1! 
ఇది విశ్రాంతిదినము గదా నీవు నీ పరుస్పెత్తికొన. 
తగదే అని స్వస్థత నొందినవానితో చెప్పిరి. | అం 
దుకు వాడు--నన్ను స్వస్థపరచినవాడునీ పరుపెత్తి. 


“25 





యోహాను ర్‌ 


18 వానిని అడిగిరి, |! ఆయన ఎవడో స్వస్థ సనేనొండినవానికి 
తెలియలేదు; ఆ చోటను జరప జడి యుండెను 
14 గనుక యేసు తప్పించుకొనిపోయెను. | అటుతరువాత 
యేసు చేవాలయములో వాని మాచి ఇదిగో నీవు 
స్వస్థతనొందితివి; మరి ఎక్కు_వ కీడు నీకు కలుగకుండు 
నట్టు ఇకను పాపము వేయకుమని చెప్పగా | వాడు 
వెల్లి తన్ను స్వస్థసరచినవాడు రౌ యేను అని యూదులకు 
తెలియిజె స | ఈ కార్యములను వి శ్రాంతిడినమున 
చేసినందున యూదులు తు కపాంసించిరి. | 
ఆయితే యేను -- నా తండ్రి యిదివరకు సనిచేయు 
k చున్నాడు, నేనును చేయుచున్నానని వారికి ఉతర 
18 మిచ్చెను. 1 ఆయన విశ్రాంతి దినాచారమును మోరులు 
మాత్రమే గాక్క దేవుడు తన స్వంత తండ్రి, అని చెప్పి, 
తన్ను చేవునితో సమౌానునిగా చేసికొనెను గనుక 
ఇందునిమిత్తమును యూదులు ఆయనను చంపపలెనని 
మరి ఎక్కువగా _ప్రయత్నముచేసీరి 
కాబట్టి యేసు వారికి ఇట్లు ప్రత్యు త్తరమచ్చెను- 
తండ్రీ యేది చేయుట కుమారుడు చూచునో అజే 
కాని తనంతట తాను ఏదియు చేయ నేరడు; ఆయన 
వేటిని చేయునో వాటినే కుమారుడును ఆలా 
వేయును. | తండ్రి కుమారుని (య్రైమించుచు, తాను 
చేయు వాటి నెల్లను ఆయనకు అగుపర చుచున్నాడని 
మీతో నిశ్చయముగా చెప్పుచున్నాను. మరియు 
మోశూ ఆశ్చర్వ పడునట్లు విశీకం కు ఫఘన మైన కార్య 
ములను ఆయనకు అగుపరచును. |! తం డి మృతులను 
ఏలాగు బేపి బ్రదికించునో ఆలాగే కుమారుడును తేన 
కిష్టము వచ్చినవారిని (బ్రుదికించును. | తండ్రి, యొనని 
కిని తీర్పు తీర్చడు గాని | తండ్రిని ఘనపరచునట్టుగా 
అందరును కుమారుని భునపరచవలెనని తీర్చు తీర్చుటకు 
సర్వాధికారము కుమారునికి అప్పగించి యున్నాడు; 
కుమారుని ఫఘునపరచనివాడు ఆయనను పంపిన తండ్రిని 
24 భునపరచడు. | నా మాట విని నన్ను పంపీనవాని 
యందు విశ్వాసముంచువాడు నిత్యజీవము గలవా డై 
యున్నాడు వాడు తీర్పులోకి రాక మరణములో 
నుండి జీపములోకి దాటియున్నాడని మీతో నిశ్చయ 
ముగా చెప్పుచున్నాను. | మృతులు డేవుని కుమారుని 
శబ్లము విను గడియ వచ్చు చున్నది, ఇప్పుడే వచ్చి 
1 యున్నది; దాని వినువారు జీవింతురని మాతో నిళ్చ 
యముగా చెప్పుచున్నాను. | తండ్రి రౌ యేలాగు తనం 
తట తానే జీవముగల వాడై యున్నాడో ఆలాగే 
కుమారుడును తనంతట తానే జీవముగలవాడై యుం 
డుటకు కుమారునికి అధికారము అన్నుగహీంచెను. | 
'27 మరియు ఆయన ne ౫నుక తీర్పు 
' “తీర్చుటకును (తండ్రి ఆయనకు అధికారము అను 
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అధ్యాయము 9! 
పచ్చుచున్న ది; ఆ కాలమున సమాధులలో నున్న వా 
రందరు ఆయన శబ్దము విని 1 'మేలుచేసినవారు జ్లీప 29 
ప్రనరుళ్లానమునకోను కీడుచేసినవారు తీర్చు పునరు 
క్రైనమునకును బయటికి వచ్చెదరు. 

నాయంతట వేచే నమియు చేయలేను; నేను విను 80 
నట్లు గా తీర్పు తీర్చు నున్నాను. నన్ను పంపినవాని 
చిత్త ప్రకారమే చెయ గోరుదును గాని నా యిష్ట 
శ్రకారము చేయగోరను గనుక నా తీర్చు న్యాయ 
మైనది. ! నన్నుగూర్చి నేను సాత్యుము చెప్పుకొనిన త 
సక్నమున నా సాత్యుము సత్యము కాదు. | నన్ను తెడి 
గూర్చి సాతమ్యమిచ్చు వేరొకడు కలడు, ఆయన నన్ను 
గూర్చి ఇచ్చు సాత్యుము సత్యమని యొరుగదును. 1 
మారు యోహాను నొద్దకు (కొందరిన్సి పంపితిరి; అతడు 38 
సత్యమునకు సాత్యమిచ్చెను. | చేను మనుష్యులవలన నిజ 
సాత్వ్యుమంగీకరింపను గాని మీరు రవ్నీంపబడనలెనని 
యీ మాటలు చెప్పుచున్నాను. | అతడు యపజ్వలిం తర్‌ 
చుచు (ప్రకాశించుచున్న దీపమై యుండెను మోరతని 
వెలుగుతో ఉండి కొంతకాలము ఆనండించుటుకు ఇష్ట 
'పడితిరి. । అయితే యోహాను నక Qs నా శీర 
క్కుువైన సాత్యుము కలదు; అబేమనిన్న నేను "నెర 

"వేర్చుటవై. తండ్రి, య్‌ కి (క్రియలను నాకిచ్చియున్నాడో 

నను చేయమన్న నా క్రియలే తండ్రి నన్ను పంపి 
యున్నాడని నన్నుగూర్చి సాత్యమిచ్చుచున్ననవి. | 
మరియు నన్ను పంపిన కర నన్నుగూర్చి సాత్యు 87 
మిచ్చుచున్నాడ్యు మారు ఏ కాలమంటైనను ఆయన 
శబ్దము వినలేదు ఆయన స్వరూపము హాడలేదు. 
ఆతన ఎవని పంపెినో ఆయనను మోరు bite 
గనుక మోలో ఆయన వాక్యము నిలిచియుండలేదు. 1 
'లేఖనములయందు మోకు నిత్వజీవము కలదని తలం 
చుచు వాటిని పరిశోధించుచున్నారు;* అవే నన్ను 
గూర్చి సాత్యుమిచ్చుచున్నవి. | అయితే మోకు జీవము 
కలుగునట్లు మిరు నాయొద్దకు రానొల్లరు. | నేను మను 
ష్యులపలన మమ పఫొందువాపనుకాను. 1 నేను 
మిమ్మును ఎరుగుదును, దేవుని ప్రేమ మిలో అద 
చేను నా తండ్రి నామమున వచ్చియున్నాను, మారు 
నన్ను అంగీకరింపర్కు వరియొకడు తేన నామమున 
వచ్చిన సక్షమున వానిని అంగీకరింతురు. | అదో 
తీయ చేవునివఐలన వచ్చు మెప్పును కోరక, యొకని 
వలన ఒకడు మెప్వుపొందు చున్న మోతు ఏలాగు నమ 
గలరు? చేను తం డ్రియొద్ద మీమీద "నేరము మోపుదు 
నని' తలంచకుడ్కి | మోర్నాశ్రయించుచున్న మోసే. 15 
మోమిచ నేరము మోపువాడు. । అతడు నన్నుగూర్చి 46 
వ్రాసెను గనుక మిరు. మోషేను. నమ్మినట్టయిన 
నన్నును నమ్మాదురు.. 1 మోరతిేని శేఖశములను ఇ నమ్మని 47 
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28 గ్రహించెను. | దీనిక ఆశ్చర్య పడకుడి ఒక కాలము! యెడల నా MEE ఏలాగు నమ్ధుదుర నెను. 
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6 అ్ర్రటుతరువాొతి ఇమీసు తిబెరియ సముద్రము 


అనగా గలివైయ 'సముడ్రము దాటి అద్దరికి వెళ్లెను. | || ఆదోనె వారు వెళ్లుచున్న దేశమునకు బేశెను. 


2 కోపబరుహాల ఆయన a సూచిక శ్‌ sn చూచి | 
తి హు జనులు ఆయనను TR 


ర్‌ చెను, 1 కాబట్టి యేసు కన్నులెత్తి బహు జనులు తేన 
యొద్దకు పచ్చుట చూచి--వీరు భుజిందుటకు ఎక్కడ | స్తు 
నుండీ రొళశ్టైలు కొని తెప్పింతుమని ఫిలిప్పు నడిగెను 
గాని | యేమి చెయనే యుండెనో తానే యెరిగి 
యుండి అతని శోధించుటక క ఆలాగిడిగెను. | అ-దుకు 
ఫీలిప్పు-వారిలో ప్ర పతివాడును కొంచెము కొంచెము 
పుచ్చుకొనుటకైనను వ్‌ భా దేనారములే రొళ్టెలు | క 
బాలవని శయనతో చెప్పెను | ఆయన శిష్యులలో 
ఒకడు అనగా సీమోను పేతురు సెహూదరుడైన 
అంద్రెయ | -- ఇక్కడ ఉన్న యొక న AE 
అయిదు యపల ర్‌ స్రైలును "రెండు చిన్న చేపలును 
ఉన్న విగాని, యింతేమందిక్షి ఇవి ఏమా, త్రమని ఆయనతో | య 
అనగా | యేసు జనులను కూర్పుండబెట్టుడని “చెప్పును. 
ఆ చోట చాల పచ్చిక యుండెను గనుక లెక్కకు 
ఇంచుమించు అయిదు వేల పురుషులు కూర్చుండిరి. | 
యేసు ఆ రొ శ్చైలు పట్టుకొని కృద తా న్తుతులు 
ఇెల్లించి కూర్చున్న వారికి పడ్డిం చెను] ఆలాగున చేపలు 
కూడ వారికిష్ట్ర మైనంత మట్టుకు వడ్డించెను. 
తృ్ప్‌గా తినిన తరువాత ఏమియు నష్ట్ర పపకుంద 
మిగిలిన ముక్కలు పోగుచెయుదని తన శిష్యులతో 
1కి చెప్పెను. | కాబట్టి వారు భుజించిన తరువాత జారి 
యొద్ద మిగిలిన అయిడు యవల రొ పేల ముక్క_లు 
14 పోసేసి పన్నెండు గంపెళ్లు నింపిరి. | ఆ మనుఘ్యులు 
యేను వేసిన నూనక్షక్రియను చూచి--నిజముగా 
ఈ లోకమునకు రాబోవు ప్రవక్త ఈయనే అని చెప్పు 
క్రానిరి. 
రాజుగా చేయుటకు వారు వచ్చి కన్ను బలవంత 
ముగా. పట్టుకొనబోవుచున్నారని యేసు ఎరిగి మరల 
కొండకు ఒంటరిగా నె ల్లెన. 
సాయంకాలమైనప్వుడు ఆయన శిష్యులు సము 
దుమునొద్దకు వెళ్ళి దోనె ఎక్కి సముద్రపు అద్దరికి 
17 కెపర్నహూముకు పోవుచుండికి. | అంతలో చీక 
టాయొను గాని యేసు వారియొద్దకు ఇంక రాలేదు, | 
18 అష వ "పెద్ద గాలి పిసరగా సమ్ముద్రము వాంగ 
ముంజెను.. 1 jn ఇంచుమించు శిండు కోసుల 
కారము oe నడిపించిన తరువాత యేను "నమ్మ 
మోద. నడుచుచు తేమ దోనెదగ్లెరకు వచ్చుట 
భయపడిక్కి 1 అంతే ఆయనా నేసే చపడ్డ 
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| యేను వొం ' సమూహము వచ్చి స స్ట చిన్నదొ రజి తఫ్ప 
డెక్క అక్క_డ తేన శిష్యులల ME న | | అక్క_డ మరియొకటి లేదనియు యేసు తీన శిష్యులతో 
4 అప్పుడు పస్కా అను యూదుల పండుగ సమోషిం | కాడో దోనె బక్క లేదు గాని ఆయన శిష్యులుమ్మా త్ర మే 


|; 1 (౨ జ ల్లి ల “ \ 
వారికి అను గృహాంచెను అని వాాయబడినట్టు మున 


లోకమునకు. జీవము. నిచ్చునది దేవుడను గృహీించు 


మోద బిక్క. ంచుకొనుటుకు వారికిష్టమాయొను. "వెంటనే 





మరునాడు సముద పు అద్లరిని నిలిచియున న్న జన, 282 













| వెళ్లిరనియు a | అయితే శృభును కృతజ్ఞతా 28 
స్తుతులు చెల్లించినప్పుడు వారు రొప్టై భబిందిన 

' చోటుకు దచ్చెరనున్న తిబెరియనుండి శ చిన్ని 
దోనెలు వచ్చెను. | కాబట్టి యేసును ఆయన శిషు హ్యు 24 
లును అక్కడ ల లేకపోవుట జననమాహాము చూచి 
నప్పుడు వారా చిన్న దోజిలెక్కి రే యసును వెనకుగ్రు 
ెర్నిహూూాముకు ఐచ్చిరి. | సముద్రపు అద్దరిని ఆయ 25 
నను కనుగొని _ బోథకుడ్యా నీవెప్పుడు ఇక్కడికి 
వచ్చితివని అడుగగా | యేను-మోరు సూనిక కీయ 26 
లను చూ-దుటవలన కాదు ర్‌ స్టైలు భుజించి శృతి 
పాందుటవలనసే న నన్ను వెదకు దున్నారని మోతో నిశ్చ 
యముగా చెప్పుచున్నాను. | మయమైన ఆహారము 27 
కొరకు కష్ట్రపడకుడి గాని నిత్యజీవము కలుగజేయు 
అక్షయామైన ఆహాంముకొరకే క ప్రపడుడి, మనుష 
కుమారుడు దాని మోకిచ్చును ఇందుకై తండ్రియైన 
డేవుడు ఆయనకు ముద్ర వేసీయున్నాడని చెప్లె న [ 
నారు __ మేము జేవన్‌ 8, కి యలు జరిగించుటకో ఏమి 28 
వేయనిలెనని ఆయనను జ | యేను -- అలన 29 
పంపినవానియందు మీరు విశ్వాసముం చుటయే దేవుని 
(క్రియయని వారితో చెప్పెను. | వారు--అట్టయితే 80 
మేఘ చూచి నిన్ను విశ్వాసం దుటకు నీవు ఏ సూబక 
శ్రీయ చేయుచున్నావు? ఏమి జరిగిం దుచున్నావు? 1 
భుజించుటకు పరలోకమునుండి ఆయన ఆహారము 8! 


పితరులు అరణ్యములో మన్నాను భుజించిరని, ఆయ 
నతో చెప్పిరి, | కాబట్టి యేసు __ పరలోకమునుండి 3? 
బచ్చు ఆహారము మోసీ ప మోకియ్య లేదు నా తం డ్రియే 
పరలోకమునుండి వచ్చు నిజమైన ఆహారము ఘోక్షను 
గృహించుచున్నాడు, | పరలోకమునుండి దిగి పచ్చి 8 
ఆహారమై యున్నదని మాతో నిశ్చయముగా చెప్పు 
చన్నానని వారితో చెప ప్పెను. 1 కావున వారు -- తి 
ప్రభువా, యా ఆహారము ఇల్లప్పుడు మాకు అను 
గృహిందుమనిరి. | అందుకు యేసు వారితో ఇట్లనెను 85 
-- జీవాహారము నేసే నాయొద్దకు వచ్చువాడు నీ 
మాత్రమును ఆకలిగొనడం నాయందు విశ్వాసముంచు 
వాడు ఎప్పుడును దప్పిగొనడు. | మిరు నన్ను చూఛి 88 
యుండియు విశ్వసింపక యున్నారిని మాతో శెప్ట్రీ 
| తిని. ! తేండ్రి నాకు ఆరాక కాకక శా 3 
ఏ క్రీరన్న 78: 24. 





యోహాను 7 


ఇంయముటిీకి తోనిజేయను. | నా యిస్ట్రమును "నెర 
కొనుటకు "నేను రాలేదు, నన్ను పంపీనవాని 
ఎ "నిరవేర్చుటకే పరలోకమునుండి దిగివచ్చి తిని. | 
ఏ నాకు అన్నుగృహించిన యావత్తులో నేనే 
ఏ ఇోగొట్టుకొనక్క అంత్యేదినమున దాని లేపు 
నన్ను పంపినవాని చిక్టమై యున్నది. | కుమా 
చాచి ఆయనయందు విశ్వాసముంచు. (ప్రతి 
ను నిత్యబీసము పొందుటయే నా తండ్రి, చ్సిష్ణమ్య 
శసెనమున "నేను వాని లేపుదును. 
“ను పరలోకమునుండి దిగి వచ్చిన ఆహారమని 
వ వెప్పినందున యూదులు అఆయననుగూర్చి 
సకతోానుచు =. ఈయన యోసేప్రు కుమారుడైన 
కా? | ఈయన తేలిదం(డ్రులను మన మెరుగు 
పంచా? -- “నేను పరలోకమునుండి దిగి వచ్చి 
చ్న్యునని ఈయన ఏలాగు వెప్పుచున్నావనిరి. | 
కు యేసు మిలో మిరు సణుగుకొనకుడి, | 
శవలసిన తండ్రి, వానిని ఆకర్షించి తేనే గాని యెఐ 
నాయొద్దకు రాలేడు అంత్యదినమున "నేను వాని 
రను. | - వారందరును బేవునిచేత బోధింప 
ఎత అని "వ,సక్షల లేఖనములలో! (వ్రాయబడి 
షల గనుక తండ్రివలన విని "నేర్చు కొనిన చ్ర్రతి 
ను నాయొద్దకు వచ్చును. | దేవుని యొద్దనుండి 
నావాడు. తేస్పి మరి ఎనిడును తండ్రిని చూచి 
పషతేదు) ఈయ సే తండ్రిని చూచియున్న వాడు. | 
అయపవాడే నిత్యజీవము గలవాడు, | జీవాహోరము 
1 మో పితిరులు అరణ్యములో మన్నాను తిని 
చుడుాబోలయిరి. | (ప్రతివాడును. తిని చావకుండు 
కడు లోన మునుండి దిగి వచ్చిన ఆహారమిదే. | పర 


ద్దకు వచ్చువాని "నేసెంతమా శ్ర, | 


అధ్యాయము 





ముగా జీనించుచున్న "క్ట్రే నన్ను తీనువాడును నా మాల 
ముగా జీవించును. | ఇచే పరలోకమునుండి డిగివచ్నన ర్‌ి 
ఆహారము పితరులు (మన్నాను తినియు చనిపోయి 
నట్టుకాదు ఈ ఆహారము తినువాడు ఎల్లప్పుడును 
జీవించునని మితో నిశ్చయముగా చెప్పుచున్నాను. 
ఆయన కపెర్నహూములో బోధించుచు సమాజ $59 
మందిరములో ఈ మాటలు చెప్పను. 

ఆయన శిష్యులలో అనేకులు ఈ మాట విని-_ 60 
యిది కఠినమైన మాట్క యిది ఎవడు వినగలడని చెప్పు 
కొనిరి. | యేసు తన శిష్యులు దీనిగూర్ని 'సణుగుకొను 6] 
చున్నారని తనకుతానే యెరిగి వారితో ఇట్టనెను--€ 
దీనిపలన మోరు అభ్యంతరపడుచున్నా రా? | ఆలాగే 6 
మోరు మనుష్యకుమారుడు మునుపున్న చోటుకు 
ఎక్కుట చూచినయెడల ఏమందురు? | ఆతరే జీవింప 6కి 
చేయుచున్న డి; శరీరము కేవలము నిన్‌ ప్రయోజనము. 
చేను మోతో వెప్పియున్న మాటలు ఆకత్త్షయు జీఐమునై 
యున్నవి గాని | మీలో విశ్వాసించనివారు కొంద 64 
రున్నారని వారితో చెప్పెను. విశ్వసించనివా శెవరోో 
తెన్ను అప్పగింపబోవువాజెవడో, మొదటినుండి 
యేసుకు తెలియును. | మరియు ఆయన_శం, డ్రిచేత 65 
వానికి కృప అనుగ హీంపబడకుంే ఎవడును నా 
యొద్దకు రాలేడని యీ హేతువునుబట్టి మీతో 
చెప్పి తీన్లెనిను. 

అప్పటినుండి ఆయన శిష్యులలో అెనకులు వెనుక 66 
తీసీ మరి ఎన్నడును ఆయనను వెంబడింపలేదు. | 
| కాబట్టి యేసు -- మిరు కూడ వెల్లిపోఐలెనని 67 
[నా అని పన్నాండుమందిని అడుగగా | 
: వీచోూను సేతురు ప్రభువా, మయొవనియొద్దకు వెళ్లు 68 
దుము? నీవే నిత్యజీఐపు మాటలు గలవాడవు; | నీవే 69 


ముంనుండీ దిగి ఐచ్చిన జీవాహారము నేనే. ఎఐడై, దేవుని పరిళుద్ధుడనని "మేము విశ్వసించి యెరిగియున్నా 


కళ ఉుసోరము భుజించితే వాడజెల్లప్పుడును జీవిం 
మాూతెియు "నేనిచ్చు ఆహారము లోకమునకు జీవము 
న నా శరీరమే అని మతో నిశ్చయముగా 
సున్నా ననెను. 
రరాాదులు.... ఈయన తన శరీరమును ఏలాగు తిన 
౫ అుడని యొక నితో ఒకడు వాదించిరి. | కావున 
ఇఇక్లుసెను -- మీరు మనువ్యకుమారుని శరీరము 
ఉంమన రకము (తాగితేనే కాని మిలో మీరు 
గలవారు కారు. | నా శరిరము తిని నా రక్తము 
ఇవా టే. నిత్వజీవము గలవాడు అంత్యేదినమున 
బూని లేపుడును. |! నా శరీరము నిజమైన ఆవోర 
"నా రక్తము నిజమైన పానమునై యున్నది. | 
స్‌ధయు తిని నా రక్షము (తాగువాడు నాయం 
జను వానియందును నిలిచియుందుము. | జీవము 
"పెను గనుక "నేను తం, డ్రిమాల | 
1 యెవయ్యా 54: 28; యిర్జీయా; 31 





నన్ను చుం 


మని ఆయనతో ఇెప్పెను. 1 అందుకు యేసు_నేను 70 
పాన్నెండుగువైన మిమ్మును ఏర్పరచుకిెనళలేదా? మిలో 
ఒకడు అపవాది అని వారితో చెప్పెను. | సీమోను 71 
కుమారుడైన ఇస్కరియోతు యూదా పన్నెండుమం 
దిలో ఒకడైయుండి ఆయన నప్పగింపబోవుచుండెను 
గనుక వానిగహర్చియే. ఆయన -ఈ మాట చెప్పెను. 
ఆటుతరువాత యూదులు ఆయనను చంప 
యత్నించినందున యేసు యూహైయలో సంచరించ 
నొల్లక గలిలైయలో సంచరించుచుండెను. ! యూ 2 
దుల పండుగైన పర్షణాలలపండుగ 'సమీవపించెను గనుక | 
ఆయన సెహూదరులు ఆయనను చూచి-నీవు చేయు ఈ 
చున్న (క్రియలు నీ శిష్యులును చూచునట్లు ఈ స్థలము 
విడిచి యూ బట్రైయకు వెళ్లుము. | బహీరంగమున అంగి ఈ 
కరింపబడ గోరువాజెవడును తన పసి రహస్యమున 
జరిగింపడు. నీవు ఈ కార్యములు చేయుచున్న యొడల 
:*88, 84. స 





ఏ ఆనగా...సొతౌను. 


కేకమునకు కనుపరచుకొనుమని చెప్పిరి. | | 
ఆయనయందు విశ్వాస ; 
సమయమింకను రాలేదు; 

మో సమయమెల్ల సిద్ధము ముగానే యున్నది. | 

లోకము మిమ్మును స es గాన్సి దాని క్రియలు 

చేను డానిగార్చి సాత్యుమిచ్చుచున్నాను 

గనుక అది నన్ను బ్వేషిచుచున్నది. 1 మీరు పండు 

గకు వెళ్టుడ్కి నా 'సమయమింకను పరిపూర్ష్మము కాలేదు 

గనుక నేను ఈ పండుగకు ఇంకను వెళ్లనని వారితో 

9 చెప్పెను. 1 ఆయన వారితో ఈలాగున చెప్పి గలి 

లైయలో నిలిచిపోయొను. 

అయితే ఆయన సహోదరులు పండుగకు వెళ్లి 
బోయిన తరువాత ఆయనకూడ బహిరంగముగా వెళ్ళ క్ట 
1 రహస్యముగా వెల్లను. 1 పండుగలో యూదులు 
ఆయన ఎక్క_శనని ఆయనను వెదకుచుండిరి. | మరియు 
జఆనసమాహాములలో ఆయననుగూర్చి గొప్ప సణుగు 
పుష్టిన్యు కొండరాయన మంచివాడనిరి, వూరికొండుచా 
-- కాడు ఆయన జనులను మోసపుచ్చువాడనిరి; | 
అయితే యూదులకు భయపడి ఆయననుగూర్సి యెప 
డును బహిరంగముగా మాటలాడలేదు. 

"సగము పండూైూనప్పుడు యేసు దేవాలయములో 
వెళ్లి బోధించుచుండెను. | యూదులు అందుకు ఆళ్చ 
ర్యపడి _ చదువుకొనని ఇతనికి ఈ పాండిత్య మెట్లు 
వచ్చెనని చెప్పుకొనిరి. | అందుకు యేసు---నేను చేయు 
బోధ నాది కాదు నన్ను పంపినవానిదే. | ఎఐైన 
ఆయన చిత్తముచొప్పున చేయగోరినయెడల్హ ఆ బోధ 
దేవునివలన కలిగినదో మ నా యంతట నేనే బోధించు 
చున్నానో వాడు తెలిసీకొనును. | తనంతట తానే 
బోధించువాడు స్వకీయ మహీమను వెదకోను గాని 
తన్ను పంపీనవాని మహిమను వెదకువాడు సత్య్వవం 
తుడు ఆయనయందు వీ దుర్లీతియు లేదు. | మోపే. 
మోకు ధర్షకొస్త్రము ఇయ్య లేదా! అయినను మోలో 
ఎవడును ఆ ఫేర్తశాస్త్రఘను గకొనడు; మోరెండుకు 
నన్ను చంప జూచుమున్నారని వారితో చెప్పును, | 
అందుకు. జనసమూాహాము - నీవు దయ్యము పట్టిన 
వాడవు ఎవడు నిన్ను చంప జూాచుచున్నాడని అడు 
21 గా | యేను వారిని చూచి __ నీను ఒక కార్యము 

చేసితిని, అందుకు మిరందరు ఆశ్చర్యపడుచున్నా రు, | 
22 మోపే. మోకు సున్నతి సంస్కా_రమును మ 

ఈ సంస్కారము మోషేపలన కలిగినది కాదు, 
"రులపలనౌనే SNE 
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pee మారకుండునట్లు ఒక మనుష్యుడు ల 
దినమున సున్న తట గదొ, ఇట్లుండగా నన 
a విశ్ర్రాంతిదినమున ఒక మనుష్యుని పూర్షస స్టతిగల 





అభ్యాయము 
చేసినందుకు మీరు నామోద ఆగ్రృహప 
చునా షె లేమి” | వెలిచూపునుబట్టి తీర్పు తీర్చక న్యాయ 24 
అ తీర్పు తీర్చుడ'నెను. | 

 యొరూషలేమువారిలో కొందరు -- వారు చంప 25 
యత్నించువాడు ఈయనే కాడా? | ఇదిగో ఈ 26 
యన బహిరంగముగా మాటలాడుచున్న ను ఈయనను 
ఏమనరు; -ఈయన (కీస్తని అధికారులు నిజముగా 
'తెలినీకొనియుందురా? ! అయినను ఈయన ఎక్కడి 
వాడో యొరుగుదుము, క్రీస్తు వచ్చునప్పుడు ఆయన 
ఎక్క_డివాడో యెవడును ఎరుగడని వెప్పుచుండిరి. | 
కాగా యేసు దేవాలయములో బోధించుచు __ మోరు 
నన్నెరుగుదుర్కు ేనెక్కడివాడనో  యొరుగదురు, 
నాయంతట నేనే రాలేదు నన్ను పంపినవాడు "సత్య 
పంతుడు ఆయనను మో శిరుగరు. | “నేను ఆయనయొద్ద 
నుండి వచ్చితిని) ఆయన నన్ను పంపెను గనుక నేను 
ఆయనను ఎరుగుదునని బిగ్గరగా చెప్పెను. | అందుకు 
వారాయనను పట్టుకొన యశ్న ముచేసిరి గాని ఆయన 
గడియ యింక రాలేదు గనుక ఎవడును ఆయనను 
పట్టుకొనలేదు.* | మరియు జనసమూపహాములో అనే 
కలు ఆయనయందు విశ్వాసముంచి క్రి క్షస్తు పచ్చు 

నప్పుడు ఈయన చేసీనవాటికం శు ఎకకు_.వైన సూచక 

(క్రియలు చయునా అని వెప ప్వుకొనిరొి | జవసమూ 
హాము ఆయన నుగగార్సి యీలాగు సలఆంగుషానుటు పరి 
సయ్యులు వినినప్పుడు (పృథధానయా జకులున్ను సరి 
సయ్యులును ఆయనను పట్టుకొ నుటకు బం్రాతులను 
పంపిరి. | యేను __ ఇంక కొంతకాలము నేను మీతో 
కూడ నుందున్వు తరువాత నన్ను పంపిన వానియొద్దకు 
వెళ్లుదున్వు 1 మీరు నన్ను వెదకుదురు గాని నన్ను 
కనుగొనరు నేనెక్కడ ఉందునో అక గ-డికి మీరు 
రాలేరనెను. | అందుకు యూనులు __ మనము ఈయ 
నను కనుగొనకుండునట్టు ఈయన ఎక్కడికి వెళ్ళబోవు 
చున్నాడు? హెళ్లేనీయులలో చెడరిపోయిన చారి 
యొద్దకు వెళ్లి "హాళ్లేనీయులకు బోకింప బోవుచు 
నాడా?! | — నన్ను వెనకుదురు గాని కనుగొనర్పు 
"సానిక్క_డ ఊందునో అక్క_డికి మిరు రాలేరని ఆయన 
చెప్పిన యీ మాట ఏమిటో అని తమలోతాము చెప్ప 
కొొనుచుండిరి. 

ఆ పండుగలో మహాదినమైన అంత్వ్యేదిన మున త్రి 
యేసు నిలిచి_ఎప'డైన దప్పిగొనిన యెడల నాయొద్దకు 
ల వచ్చి దపి ఏ తీర్చుకొనవలెను. 1 నాయందు విశ్వాస | కం 
ముంచువా OE లేఖనము చెప్పినట్టు* వాని కడుపు 
లోనుండి జీపజలనదులు పారునని బ్యరగా వప్పెను. | 
తేనయందు విశ్వాసముంచువారు పొందబోవు ఆత్తను శ స 
గూర్చి ఆయన ఈ మాట చెప్పెను. యేసు 


వానిగా 


2 


ఖం: 


30 


8! 


ప్‌ 


౭న 


త 


ఇంక. 


త | మహిమపరచబడలేదు గనుక ఆత్త ఇంకను "అను: 
వ .వెమూలభామరా..అఆయనమీద వేశులు వేయలేదు. 2 యెషయా, 44483; రక్ష LL జెకర్యా, 


14: 8; యోవేలు, 185 కాడ చూడుము. a 





యాహాను ఇ అధ్యాయము 05 


[10 గ గృహోూంజుబడియుండలేదు. | న్య మ్వాూహూములో కొ. 


యేసు ఒక్క_డే మిగిలెను ఆ సీ స్త్రీ మధ్యను నిలుపబడ్‌ 
నం ఈ మాటలు విని నిజముగా ఈయన ఆ ప్రవక్షయ 


యుండెను. | యేసు తలయొత్తి 'యూచి-అమ్హా వాక 10 


[1 అనిరి 4 నురికొందఘు- = ఈయన శీస్తే అనిరి, మరి క్క_డనున్నారు?? ఎవడును నీకు శిక్ష విధం'పలేదా? 
కొంది ౬ ఎమి? శ్రీ స్తు గలిలెయలోనుండి వచ్చు | అని అడిగినప్పుడు ! ఆమె లేదు ప,భువా అనెను. 4} 

శి 4 ౮౫ 

ఓ నా?! క్షి క్‌ అ 'సంతానములో పుట్టి దావీదు | అందుకు యేసు -_ "నేనును నీకు శిక్షే విధింపను, నీవు 


ఉండిన ఛీ శ్లైశే హామను శ్రానుములోనుండీ పచ్చునని 
త లేఖుినయు చెప్పుటలేదా అనిరి. | కాబట్టి ఆయననుగూర్ని 


| 

1 

వళ్ళి ఇకను పాపము చేయకుమని ఆమెతో ఇపై ప్పెను. | 
[ఓ జనసనసవపవాపహాములో భేదము పు క్లైను. | వారిలో ష్‌ 
| 
| 


మరియు యేసు చేను లోకమునకు వెలుగునై 12 
యున్నాను నన్ను వెంబడించువాడు సీకటిలో నడు 
పక జీవపు వెలుగుగలవాడై యుండునని వారితో 

చెప్పెను. | కాబట్టి పరిసయ్యులు -- నిన్నుగూర్చి నీవే 18 
సాక్యుము వెప్ప్తుకొనుచున్నావ్వు నీ ఫాత్ను క్ష్యము 
సత్యము కాదని ఆయనతో అనగా | యేను - చను l& 
ఎక్కడనుండి ఐచ్చితినో యెక్క_డికి వెళ్లుదునో నేసెరు 
గుదును గనుక నన్నుగూర్చి నేను సాక్ష్యము చెప్పు 
కొనినను నా సావ్యము సత్యమే నేను ఎక్కడనుండి 


దరు ఆంయినను పట్టుకొన దలచిరి గాని యెవడును 
ఆయని ను పట్టుకొనలేదు. 
£5 es జుం క్ఫూతులు పథాన నయా జకులయొద్దకును పరి 
నంయు్య్య లుయొబ్దకును నచ్చిన ప్పుడు వారు _ ఎందుకు 
[౧ మొరాడామునను తీసికొని రాలేదని అడుగగా । ఆ బం 
శ్క,తంలం--ఆ మనువ్యుడు మాటలాడినట్టు ఎవడును 
£7 ఎన్నడు య మాటులాగలేదనిరి. 1! అందుకు పరిస సయ్య్యూలు 
8 = మారయుకూడి వెరాసపోతిరా? ! అధికారులలోగాని | ఐచ్చుచున్నానో యెక్క_డికి వెళ్లుచున్నానో మిరు ఎరు 
పరిన యమయ్యల లోగాని యొవడ్రైనను ఆయనయంగు | రు, ! మోరు శరీరమునుబట్లి తీర్పు తీర్చుచున్నారు; 15 
"9 విశ్వా్యాయముం చెనా? | అయితే ధర్మ్యూస్తమెరుగని యీ ' చేనెవనికిని తీర్పు తీర్చను. | జీను ఒక్క_డ్షాయుండక, 16 
ఆఅనసవవవావాము కాప నగ _స్తమైనదని వారితో అనిరి, | నేను నును నన్ను ౩ పంపిన ళం డ్రియు కూడ నున్నాము గనుక 
"నేను తీర్పు తీర్చినను నా తీర్పు సత్యమే. |! మరియు 17 


SC 
50 ఆయన ఆముడ్డకు వచ్చిన నికొడేము వారిలో ఒకడే 

ఇద్దరు మనుష్యుల సామ్యము సత్యమని మో ధర్మ 
శాస్రములో వ్యాయబడియున్న ది గదా. | నన్ను 18 


| 
51 యుం జను. | అతీడు--ఒక మనుష్యుని మాట వినక | 

మునుష్రున్సు వాడు చేసినది 'తెలిసికొనకమునుపున్సు మన | ఛా, 

ధర్మశ్శాస్తుయు వానికి తీర్పు తీర్చునా అని అడుగగా || ఇహార్చి చేను సాత్యుము చెప్పుకొనువాడను, నన్ను 
52 నార నీవును గలిలైయుడవా! విచారించి చూడుము, | పంపిన తండ్రియు నన్ను గూర్చి సాత్యమిచ్చుచున్న్నా 





గలిలైయదాలో ఏ _ప్రపక్తయు పుట్టడనిరి. డని చెప్పెను. | వారు నీ తండ్రి యెక్క_డనున్నా 19 
8 [ఆంతట ఎవర యింటికి వారు వెళ్లిరి గాని యేసు | డని ఆయనను అడుగగా యేసు - మిరు నమైనను 


2 ఒలీఐలకాాండకు వెళ్లెను. | తెల్లవారగానే యేసు తిరిగి . నా తేండ్రినైనను ఎరుగర్కు నన్ను ఎరిగియుంటిరా నా 
దేవాలుఆమయములోకి రాగా (ప్రజలందరు ఆయనయొద్దకు | తం డ్రినికూడ ఎరిగియుందురని వారితో చెప్పెను. | 
నివ్చిది “గనుక ఆయన కూర్చుండి వారికి బోటం అయన "దేవాలయములో బోధించుచుండగా కానుక 20 

తి Wm. | Bus పరిసయ్వ్యలును వ్యఖివారిమందు | పెక్ట్రె యున్న చోట ఈ మాటలు చెప్పెను. ఆయన 
ప్ట్రబయను ఇమక స్త్రి య. ఆమెను వుధ్య గడియ యింక రాలేదు గనుక ఎవడును ఆయనను 

* నిలువ చెట్టి | __ బోధకుడా, యో స్త్రీ వ్యభిచారము పట్టుకొనలేదు. 


5 'చేయుంచయండగా పట్టబడెన్యు | అట్టివారిని రాళ్లు రువ్వి; మరియొక స్పుడు ఆయన - నేను వెళ్లిపోవుచు 21 
ఇంజుజుహౌనని ధర్శశ్యాస్తములో మూవీ. మన కాజ్జాపీం | న్నాను మారు నన్ను వెదకుదురు గాని మో పాప 
ఏను ల్యూ అ నీవేమి చెప్పుచున్నావని ఆయన | ములోనేయుండి చనిపోవుదుర్యు నేను వెళ్టచోటికి 

6 నడిగిరి | ఆయనమోడ నేరము మోపవలెనని ఆయనను. మీరు రాళేరని వారితో చెప్పెను. | తక యూ 28 
శోభంయచు ఈలాగున అడిగిరి. అయితే యేసు! దులు=నేను వెళ్లుచోటికి మిరు రాలేరని యాయన 
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కుమారు డొట్లప్పుడును నివాసము చేయును. | కుమూరుడు 
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సంపబడినవాపని అర్థము. వాడు వెల్లి కడుగుకొని 
8 దూస్తు గలవాడై వచ్చెను. | కాబట్టి పొరుగువారును, 
పాతు ఫితకుడని అంతకుముందు చూచినవారును -- 
వీడు కూర్చుండి ఖిత.మెత్తుకొనువాడు కాడా అనిరి. | 
1 ఏజీ ఆని కొందరున్కు వీడు కాడు, వీని పోలియున్న 
“యొకడని మరికొందరును అనిర్కి వాడైతే -- నేనే 
యనెను. | వారు..నీ కన్ను 'లేలాగు 'తెరపబడెనని వాని 
1 నడుగగా | వాడు -.- యేసు అను నొక మనుష్యుడు 
“బురద చేసి నా కన్నులమోిద వసూస్‌జజనీవు సనీతలోయ 
మను కో సీటిక్లి “వెల్లి కడుగుకొనుమని నాతో చె శ్పైను; 
1 కళను వెళ్ళి కడుగుకొని చూపు పొందితిననెను. | వారు 
“ఆయన ఎక్కాడనని అడుగగా వాడు  సేనెరుగ 


కుముందు. గుడ్డియై యుండినవానిని వారు 





వ్జస్సీ ఆ న్స్‌ న 








1... అంత 
ఓ సరిసయయ్య్యులయొద్దకు తీసికొ నిపోయిరి. | యేను బురద 

క్లోసి వాని కన్నులు తెరచిన దినము విశ్రాంతిదినము | 
5 5 'భా'జీలాగు చూపుపాంణెనో దానిగూర్చి పరిసయ్యులు 
“కూడ వానిని మరల అడుగగా వాడు నా కన్నుల 
ద ఆయన బురద ఉంచగా నేను కడుగుకొని 
6 కూపవు పొందితినని వారితో "చెప్పెను, పరి 
శ భమ్య్యులలో కొందరు--ఈ మనుష్యుడు విశ్రాంతి 
నము నాచరించుటలేదు గనుక దేవుని యొద్దనుండి 
స నోవాడు కాడనిరి. మరికొందరు -- పాపియైన 











1 5m? 


నిరి; ఇట్లు వారిలో భేదము: పష్టేను. | కాబట్టి వారు 
క" 


ఎబది సంనస్పుదముతన లేనే నీవు అబ్రాహామును | మరల ఆ గుడ్జివాని 
| మోచితినా అని ఆయనతో ఇప్పగ్సా | యేను __ | నందుకు 





నడు ఈలాటి నూచదక' క్తి, యలేలాగు చేయగల | అ 
1 : వచ్చి తీవా... 
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పిలిచి--అతడు నీ కన్నులు తెరచి 
నీఐతనిసార్ని యేమనుకొనుచున్నా వని 
యడుగగా వాడు-_ ఆయన ఒక (పపక్ష ఆసెను. | 
యూదులు వాడు గసడ్డివా డైయుండి . పాంచెన 
నమ్మక, చూపు న న్‌! తలిదండ్రులను క్స్‌ 
మెదిలి 1 గుడ్డవాడై పుక్ట్రినని మూరు వైప్ప మో కుమూ 19 
రుడు ఏజేనా? ఆలా్షాతే ఇప్పుడు వఏజేలాగ చూచు 
చున్నాడని వారిని అడీగరి. | అందుకు వాని తిలిదం 20 
(డ్రులు-వీడు మా కుమారుడనియు వీడు గుడ్డివాడు గా 
పుక్టైననియు మేమెరుగుదుము. | ఇప్పుడు వీజేలాగు 2! 
చూమదున్నాడో యొరుగము; ఎవడు వీని కన్నులు 
"తెరచెనో అదియు మేమెరుగము; వీడు వయస్సు 
వచ్చినవాడు వీనినే అడుపడిి తన సంగతి తానే 
వచెప్పుకొనగులవుని వారితో అనిరి. 1 వాని తవీదం,డు,లు 22 
యూదులకు భయపడి "ఆలాగు యెందు 
కనిన ఆయన క్రీస్తు అని యెఐడైనను ఒప్పుకొనిన 
యెడల వానిని 'సమాజమందిరములోనుండి వెలివేతు 
మని యూదులు అంతేకుమునుపు నికర్తయిందుకొని 
యుండిరి. | కావున వాని తలిదండ్రులు--వాడు 23 
వయస్సు వచ్చినవాడు, వానిని అడుగుడెనికి, | కాబట్టి 24 
బారు గుడ్డివా డైయుండిన మనుష్యుని సెండఐ మార 
పిలిపించి = జేవుని మహీమపరచుము; ఈ మనుష్యుడు 
పాపి యని మేమెరునదుమని వానితో చెప్పగా | 
వాడు -- ఆయన -పాపియా కాడో నేనెరుగన్ను 25 


నని 15 
మే 


వాప్పికి; 


ఒకటి మాత్రము -నేనెరుగుదున్వు చేను గుడ్డివాడనై 


యుండి ఇప్పుడు చూచుచున్నాననెను. ! అందుకు 26 


"వారు--ఆయన నీకేమి వేసెను? నీ కన్నులు ఏలాగు 


తెరణెనని మరల వానిని అడుగగా | వాడు--ఇందాక 27 
మోతో వెప్పితినే గాని మిరు వినకపోతిర్కి మా 
శెంధుకు మరల వినగోరుచున్నారు? మీరును ఆయన 
శిమ్యలగుటకు కోరుచున్నారా యేమి అని వారితో 
అనెను. | అందుకు వారు--నీవే వాని శిష్యుడవు, మేము 28 
మోసే. శిష్యులము,! దేవుడు మోషేతో మాటలాజెనని 29 
యొరుగుదుము గాని వీడెక్క_డనుండి. వచ్చానో రౌ రొరుగ ' 
మని చెప్పి !వాని,దూషించిరి. 1 అందుకు ఆ మనుష్యుడు 36 
--ఆయన ఎక్కడనుండి వన్చెనో మోశరుగకపోవుటు 
ఆళ్చర్య మే; అయినను ఆయన నా కన్నులు తెరణెను. | 






దేవుడు “వాపుల మనవి ఆలకింపడని యురుగుదుము; 81 
ఎపడైన చదేవభక్తుడే యుండి ఆయన "చిత్తముచొప్తూున 


జరిగించినయొడల ఆయన వాని మనవి -ఆలకించును. | 
పుట్టు గుడ్డవాని కన్ను న్న లెవడైన 'తెరచినట్టు లోకము 32 
పుట్టినప్పటినుండి వినబడలేదు:'! ఈయన దేవునియొడ్డ 33 
నుడి పచ్చినవాడు కానివ మున ఏమియు చేయవేర 
డని వారితో ' చెప పప్పను] | "అందుకు వారు--నీ కేవ తిక 
లము. పాపినై .: పుట్టినవాడవు నీవు మాకు బోొధింప 
నితో: చెప్పి వాని వెలివేసిర. 











ఇ క 
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85 (పరిసయ్యులు) వాని వెలివేసిరని యేసు విని వాని 
కనుగొని -- నీవు చేవుని కుమారునియందు! విశ్వాస 
86 ముంచుచున్నావా అని అడిగను. | అందుకు వాడు 
ప్రభువా నేను ఆయనయందు విశ్వాసముంచుటకు 
కి7 ఆయన ఎపడని అడుగగా | యేసు -- నీవాయనను 
చూచుచున్నావు; నీతో మాటలాడుచున్న వాడు 
88 ఆయనే అనెను. | అంతట వాడు -- ప్రభువా చేను 
విశ్వసించుచున్నానని చెప్పి ఆయనకు నమస్కా_రము 
89 చేసెను. ! అప్పుడు యేసు -- చూడనివారు చూడవలె 
ననియు చూదువారు గుడ్డివారు కావలెననియు, తీర్పు 
తీర్చుటకైై నేనీలోకమునకు వచ్చితినని చెప్పెను. | 
40 ఆయ నయొద్దను న్న పరిసయ్యుల లో కొందరు ఈ 
మాట విని -- మేమును గుడ్డవారమా అని అడిగిరి. | 
౫ అందుకు యేసు--మోరు గుడ్డివానైలే మోకు పాపము 
లేకపోవునుగాని -- చూచుచున్నామని మీరిప్పుడు 
శప్పుకొనుచున్నారు గనుక మో పాపము నిలిచి 
యున్నదని చెప్పెను. 
160 గొం,ల దొడ్డిలో ద్వారమున ప్ర వేశింపక వేరొక 
మార్షమున ఎక్కువాడు దొంగయు దోచుకొనువాడంననై 
2 యున్నాడు. 1 ద్వారమున (ప్రువేశించువాడు గొర్రెల 
8 కాపరి. | అతనికి ద్వారపాలకుడు తలుపు తీయున్సు 
గొర్రెలు అతని శబ్దము వినును అతడు స్వకీయ మైన 
గొచ్చాలను పేరు పెట్టి పిలిచి వాటిని వెలపలికి నడిపిం 
4 చును. | మరియు అతడు స్వకీయమైన గొ, క్రైలనన్ని 
టిని వెలపలికి నడిపీంచునప్పు డెల్ల వాటికి ముందుగా 
నడుచున్వు గొ్రైలు అతని శబ్ద మెరుగును గనుక అవి 
అతని వెంబడించును. | అన్యుల శబ్దము అవి యొరు 
గవు గనుక అన్యుని ఎంతేమ్మాత్రేమును వెంబడింపక 
వానియొద్దనుండి పారిపోవునని మీతో నిశ్చయముగా 
శప్పుచున్నానని వారితో అనెను. | ఈ సాదృశ్యము 
యేసు వారితో చెప్పెను గాని ఆయన తమతో చెప్పిన 
సంగతులెట్టివో వారు గృహించుకినలేదు. 
కాబట్టి యేసు మరల వారితో ఇట్లనెను | -- 
గొడ్రాలు పోవు ద్వారమును నేనే నాకు ముందు 
పచ్చినవారందరు దొంగలును దోచుకొనువారునై 
యున్నారు గొర్రెలు వారి శబ్లము నినలేదు. | నేనే 
ద్యారమున్వు శా ద్వారా ఎవడైన లోపల ప్రవేశించిన 
యెడల వాడు రవథ్షీంపబడినవాడ్రై లోపలికి పోవుచు 
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10 
దొంగతనమును హత్యను నాళనమును చేయుటకు 
వచ్చును గాని మరి దేనికిని రాడు గొం్రైెలకు జీవము 

వ కును. అది సమృద్ధిగా కలుగుటకును "నేను 










See WE 
కొరకు తన ప్రాణము పెట్టును. 1 జీతేగాడు గొల 


బయటికి వచ్చుచు మేత మేయుచునుండును. | దొంగ 


అధ్యాయము 


కాపరికాదు గనుక గొత్రెలు తనవికానందున తోడేలు 
వచ్చుట చూచి గొశ్రైలను విడిచిపెట్టి పారిపోవున్వు 
తోచేలు ఆ గొర్రెలను పట్టి చెదరగొట్టును. | జీతగాడు 18, 
జీతగాడే గనుక గొం్రెలనుగూర్చి లతమ్యముచేయక 
పారిపోవును. | నేను గొశ్రైల మంచి కాపరిని. |! తండ్రి, 14 
నన్ను ఏలాగున ఎరుగునో నేను తండ్రిని ఏలాగు ఎరు క 
గుదునో ఆలాగే చేను నా గొర్రెలను ఎరుగుదును 
నా గొ్రలు నన్ను ఎరుగును. మరియు గొ శ్రైలకొరకు 

నా ప్రాణము పెట్టుచున్నాను. | ఈ దొడ్డవికాని 16 
వేచే గె రెలును నాకు కలవు; వాటినికూడ నేను 
తోడుకొని రానలెను, అవి నా శబ్దము వినును అప్పుడు 
మంద యొక్క_టియు గొర్రెల కాపరి యొక్క_డును 
అగును. | నేను దాని మరల తీసికొనునట్లు నా ప్రాణము 1 
పెట్టుచున్నాను ఇందువలననే నా లేండ్రి, 
డ్రేమించుచున్నాడు. | ఎవడును నా (ప్రాణము తీసి 8 
కొనడు; నా అంతట నేనే దాని పెట్టుచున్నాను దాని 
పెట్టుటకు చాకు అధికారము కలద్కు దాని తిరిగి తీసి 
కొనుటకును నాకు అధికారము కలదు, నా తండ్రి, 
వలన ఈ ఆజ పొందితిననెను. 

ఈ మాటలనుబట్టి యూదులలో మరల భేదము ]9 
పుట్టును. | వారిలో అనేకులు--వాడు దయ్యము, పట్టిన 2 
వాడు మెర్హివాడు, వాని మాట ఎందుకు వినుచున్నా 
రనిరి. 1 మరికొందరు ___ ఇవి దయ్యము పట్టినవాని 21 
మాటలుకావు దయ్యము గడ్డవారి కన్నులా, "తెరని 
గలదా అని చెప్పిరి. 

ఆలయ _పృతిష్టితపండుగ యెరూషలేములో జరుగు 22 
చుండెను. 1 అది శీతేకాలము, అప్పుడు యేను దేవా జి 
లయములో సాలామోను మంటపమున ' తిరుగుచుం 
డగా | యూదులు ఆయనచుట్టు పోగ -- యెంత 24 
కాలము మమ్మును సందేహ పెట్టుదువు? నీవు శ్రీస్తువెలే 
మాతో స్పస్టముగా వెప్పుమనిరి, | అందుకు యేసు-- 25 
మీతో చెప్పితిని గాని మోరు నమ్మరు; చేను నా తేండ్రి 
నామమందు చేయుచున్న క్కియలు నన్నుగూర్చి 
సాక్యుమిచ్చుచున్న వి. | అయితే మిరు నాగొత్రై ౫ 
లలో చేరినవారు కారు గనుక మారు నమ్మరు, | నా | 
గొత్రలు నా శబ్దము వినున్కు నేను వాటి నెరుగుదును, 
అవి నన్ను వెంబడించును. | “నేను వాటికి నిత్యజీవము 28 
నిచ్చుచున్నాను గనుక అవి ఎన్నటికిని నశింపవ్రు ఎన 
డును వాటీని నా చేతిలోనుండి అపహరింపడు. 1 
వాటీని నాకిచ్చిన నా తండ్రి, అందరికంటు గొప్పవాడు 29 
గనుక నా తం డ్రి చేతిలోనుండి మొవడును వాటిని అప 
హరింపలేడ్యు | నేనును తేండ్రియును ఏకమై యున్నా కో 
మని వారితో చెప్పెను. | యూదులు ఆయనను కొట్ట శ! 
వలెనని మరల రాళ్లు, చేత పట్టుకొనగా 1 యేస ఆశకి 
(తండ్రి యొద్దనుండి అనేకమైన మంచి క్రియలను 


నన్ను 


Wo OT అనేక ప్రాచీన ప్రతులలో. మునుహ్య్యుకుమారునియరదు "అనీ" పాశాంతరము,' 


యోాహోను 11 


మికు చూపీతిన్సిి వాటిలో ఏ క్రియ నిమిత్తము నన్ను 
| రాళ్లతో Ss వారినడిగాను. | అందుకు 
యూదులు---న్‌వు వ నునుష్యుడ్గవైయుండి చేవుడనని చెప్పు 
కొనుచున్నాను గనుక దేపదూపణ చేసినందు శే నిన్ను 
శాళ్లతో కొట్టుదుము గాని మంచి క్రియ చేసినందుకు 
శొదని ఆయనతో చెప్పిరి. | అందుకు యేసు-_మిరు 
చిసములని "నేనంటినని మో ధర్శశ్యాస్తములో వ్రాయబడి 
యుండబేచా?] | 'బేఖినము నిరర్థికము "కానేరదు గదా, 
జీవుని సాక మన నరికి పన్చనో హేశే చైపములని చెప్పిన 

"దుడల-ా”సేను దేవుని కుమారుడనని చెప్పినందుకు, | 

గ్గ గం డ్రి, యృతిస్ట్రన వేసి యూ లోకములోకి పంపీనవానితో 
జా నీవు "జీపధూపనా చేంయుచున్నా నని చెప్పుదు రా? | 

7 జీను నా bas ల (క్కియలు వేయనియొడల నన్ను నమ్ము 

శ we, సినసయెవల న నన్ను నమ్మకున్నిన్సు తం డ్రి వ 
ned "జీన Ais డ్రీయందును ట్‌ క wn 
Fe సొప్పను. | నారు మరిల ఆయనను పట్టుకొన 
చూచిరీగాని ఆయన వాది చేతినుండి తప్పించుకొని 
సోయెను. 

[1 యొర్లాను అడ్లారిని యోహాను మొదట చాప్తి స్ప 
re స్థలమునకు ఆయన తిరిగి వెల్లి అక్కడ 
| నుండిను. | అబీ! సలు ఆయనయొద్దకు వచ్చి--రోూహోను 
సీ సూ సక కియిను. ₹ షేరు యులేదు గాని యాయనను 
గార్చూయోహాను చెప్పిన 'సంగతులన్నియు సత్వ మైన 

8 పనిరి, | అక్కి..డ అనేకులు ఆయనయందు విశ్వాస 
ముంచిరి. 


ll 





సరి ఆమె సెహిాూదరియైన మార్త, అనువారి 
షు క. లాజరు shee అక్షరు ప్ర ప్రూాసీ 
కల వెం డ్రుక లతో ఆయన పాదములు తుడిచిన మరి 
'శియకు నెపోూూదరుడు. | అతని అక్క_చెర్లెండ్లు - 
పృభువ్నా యిదిగో నీవు ర్ర్రేనించునాడు రోగియె 
ధము'న్నాడోని ఆయనయొద్దకు వర్తమానము పంపిరి. | 
ఓ£మెను అది ఏని--యిా వ్యాధి మరణార్థ మై వచ్చినది 
 శాడు గాని జీవుని కుమారుడు డానిపలన మహిమ 
సరచబడునట్లు _బేవుని మహిమార్ధమై వచ్చినదనెను. | 
ర్‌ యును మారను ఆమె నొహిూూదుదిని లాజరును (గ్రైమిం 
6 వెను. | అతడు రోగియైయున్నావని యేసు విని 
జ ies తానున్న చోటెనే యింక రెండందినములు నిలి 
క్‌ ను, | అటుసిమ్మటు ఆయన--మనము యూ జైయకు 
Ear: 'వెళ్లుదమని ' తన శిష్యులతో చెప్పగా |; ఆయన 
' శిమ్యులు--బోధకుడా, యిప్పుడే యూదులు నిన్ను |5 
రాళ్లతో కొట్ట చూదుచుండిన్వే అక్కడికి తిరిగి వెళ్లు 
9 దువా అని ఆయన నడీగిరి. 1 అందుకు యీసుపగలు 


కు గంటలున్నవి గద్వా ఒకడు ౩ పగటివేళ నడి 











1 శీర్సన్న 82: 6. 


అధ్యాయము 





చినయెడల ఈ లోకపు వెలూధను చూచును గనుక 
తొట్రుపడడు. | అయిపో రాత్రివేళ ఒకడు నడిచిన 


10 
డల వానియందు వెలుగలేదు గనుక వాడు తొటు, 
వడునని వెచ్పెను. | ఆయన ఈ మాటలు వెప్‌.న 11 

తరువాత __ మన స్నే హీతుడైన లాజరు ని ద్రిం తవ 
చున్నాడు అతని మేలుకొలుప వెళ్ళుదున్నానని 
a చెప్పగా | శిష్యులు ప్రభువా అతడు 12 
(ద్రించినయొడ ల చాాసపడున నిది, స అతని మరణ -1శి 
మ గూర్చి ఆ మాట చెసె లును గాని వారు ఆయన 
నిద విశ్రాంతిని గూర్చి చెప్పెననుకొనిరి. | కావున 14 


చల చనిపోయెను మూరు నయ్యున ్ల్లు 15 
bee ఉండలేదని మ్‌ నిమిత్తము సంతోషించు 
చున్నాను; అయినను అతనియొద్దకు మనము వెళ్టుదము 
రండని "స్పష్టముగా వారితో “చెప్పును. | అందుకు 16 
దిరుమ అనబడిన తోమా-_-ఆయనతోహాడ చనిపోవు 
టకు మనమును వెళ్లుదమని టి శిష్యులతో 


సనతో 


యేసు వచ్చి అదినరకే అతడు నాలుగు దినములు 17 
సమాధిలో ఉఊండెనని Mads | చేశతనియ 18 
యెరూసరలేముకు స యుండెను దానికి ఇంచు 
మించు కోసెడు హు 1 గనుక యూగులలో 19 
అచేకులు వారి న స్పహాూరాదరునిగసార్సి మార్తను మరియను 
పరామర్శించుటకై. వారియొద్దకు ఎచ్చియూండిరి. | 
మాద్ద యేసు ఐచ్చుచున్నాడని విని ఆయనను ఎదు 20 
ర్కొ న వెళ్లను గాని మరియ యింటిలో కూర్చుండి 
యుండెను. ! మార్త యేసును చూచి ప్రభువా 21 
నీవిక్క_డ ఉండినయొడల నా సహహూదరుడు కాస 
కుండును. | ఇప్పు డైనను నీవు చేవుని ఏమడీగిన ను దేవుడు 22 
నీకన్నుగ్సహీంచునని యొరుగుదున నెను. | రసు వనీ 28 
సహోదరుడు మరల జేచునని ఆమెతో చెప్పగా |! 
మాగ్ర ఆయనను చూచి అంత్య దినమున వునరుశ్ణౌాన 24 
మందు లేచునని యెరుగుదున నెను. | అందుకు యేసు. 25 
స్తాన సునరుచ్ణానమును జీవమునై యున్నాను నా 
యందు విశ్వాసముంచువాడు బనివోయినను (బదు 
కును; | బ్రదికి నాయందు విశ్వాసముంచు (పృతివాడు 26 
ఎన్నటికిని చనిపోడు. ఈ మాట నమృుచున్న్నావా అని 
ఆమె నడిగెను. | ఆమె అవును ,ప్రభువ్కా నీవు 27 
లోకమునకు రావలసిన చేవుని కుమారుడావైన | కీస్తువని 
నమ్ముచున్నా నని ఆయనతో శె "ప్పైను. | ఆమె యూ 428 
మాటలు చె్సి వ వ. ee పీలుచు 





Ms పిలిచెను. 
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ఆమెను పరామర్శించు చుండిన యూదులు మరియ 
త్వరగా లేచి వెళ్ళుట చూచ్చి ఆమె 'సమాధియొద్ద ఏడ్పు 
టకు అక్కడికి వెళ్లు చున్న దనుకొని అమె వెంట 
32 వెళ్లిరి. 1 అంతట మరియ యేసు ఉన్నచోటికి వచ్చి 
ఆయనను చూచి ఆయన పానములమోద ce 
ప్రభువా We ఉండినయెడల నా సహూదరుడు 

83 న స ఆమె యేడ్చుటయు, ఆమెతో 
కూడ వచ్చిన స. ఏడ్చుటయు యేసు చూచి 
కలవరపడి ఆక్తలో మూలుగుదు అతని నెక్క_డ | ఆ 

9% నుంచితిరని అడుగగా, | వారు = ప్రభువా వచ్చి 
85 చూడుమ్లని ఆయనతో చెప్పిరి. | యేసు కన్నీళ్లు విడి 
శ6 చెను. | కాబట్టి యూాదులు-అతనిని ఏలాగు (గ్ర్రైమ్‌ం 
37 నో చూడుడ డని ఇప్పుకొనిరి. | వారిలో కొందరు. 
ఆ గుడ్డవాని కన్నులు తెరచినవా డైన యాయన యితే 
నిని దానం చయతేడా అని చెప్పిరి. | యేసు మరల 
తనలో మూలుగుచు సమాధియొద్దకు వచ్చెను. అది 
యొక గుహ దానిమోద ఒక రాయి పెట్టియుండెను. | 
యేసు-రాయి తీసీవేయుడని చెప్పగా చనిపోయిన 
వాని 'సహోాదరియైన మార్ధ-పృభువ్యా అతడు చని 
ఫోయి. నాలుగు దినములైనది గనుక ఇప్పటికి వాసన 
కొట్లునని ఆయనతో చెసె ను. | అందుకు యేసు. 
నీవు నమ్మినయొడల "దేవుని మహిమ చూతుపని నేను 
నీతో చెప్పళేదా అని ఆమెతో అనెన్వు | అంతట 
వారు ఆ రాయి తీసిశవేసిరి. యేను కన్నులు పెకెత్తి-- 


తెగి 


89 


4] 

తెం డీ నీవు నా మనవి వినినందున నీకో కృతజ్ఞతా 
స్తుతులు చెన్లించుచున్నాను. | నీవు ఎల్లప్పుడును నా 
మనవి వినుచున్నానని నేనెరుగుదును గాని నీవు నన్ను 
పంవపితిజని చుట్టు నిలిచియున్న యీ జనసమూహము 
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నమ్మునట్లు వారినిమ్సిత్స మై యి మాట చెప్పితిననెను. | 
ఆయిన ఆలాగు చెప్పి -- లాజరూ బయటికి రమ్మని 
బ్విరగా చెప్పగా | చనిపోయినవాడు కాళ్లు చేతులు 
డుకవస్రఘులతో కట్టబడినవా డై వెలపలికి వచ్చెను; 
అతని ముఖమునకు క కట్టియుం డెను. అంతట 
యేసు -- మోరు అతని కట్లు విప్పి పోనియ్యుడని 
వారితో, చెప్పెను. 

. మరియయొద్దకు వచ్చి ఆయన చేసిన - కార్యమును 
చూచిన యూదులలో అనేకులు . ఆయనయందు 
46 విశ్వాసముంచికికాని | వారిలో. కొందరు పరిసయ్యుల 
| యొద్దకు వెళ్ళి యేసువేసీన Wr (| వారితో 

వైప్పిరి. 


తప 
44 


47... “కాబట్టి ప్రభానయాజకుబును పరిసయ్యులు ను 
మహో సభను సమకూర్చి మనమేమి చేయుచున్నాము? 

ఈ. 'మనువమ్యుడు. అనేకమైన సూచక క్రియలు. చేయు 
4 క చున్నా చే. ౧:మన; :మాయనను ఈలాగు చూచుచు. 


Er ట్రోరకుండిన యెడల: అందరు. ఆయనయందు. విశ్వాస 








| 2 ఇడి ఇంచుమించు. శేశట్యు 


యుండి, 
దులో ను స ఎత్తికొని. పోవుచుఐచ్చెను గనుక. 
| ఆలాగు చెప్పెను; 1 కాబట్టి యేను -- నన్ను. ఇ 





యోహాను 12 అభాస్రాయము 


ముంచెదర్కు అప్పుడు రోమిోయులువచ్చి మన స్థల 
మును మన జనమును ఆ కృమించుకొందురని చెప్పిరి. | 
అయితే వారిలో కయప అను ఒకడు ఆ 'సంసక్సరము 49 
చృుథభాన యుండి -- మోశేమియు తెలి 
యదు. |! (మన) జనమంతేయు నశింపకుండునట్లు ఒక 50 
మనుష్యుడు ప్ర పజలకొరకు చనిపోవుట మోకు ఉప 
యుక్తమని మోరు ఆలోచించుకొనరు అని వారితో 

చెప్పెను. | తనంతట తామే యీలాగు చెప్పలేదు గాని 51. 

సంవళ్సరము (ప్ప పృధానయాజకుడై యుండెను గనుక | 
యేసు ఆ జనముకొరకును ఆ జనముకిొరకుమ్మాత్త, త మే ర2 
ఇెదరిపోయిన దేవుని పిల్లలను Se సమ 
కూర్పుటుకును, బాషనెయున్నాడని ప్రువచించెను. | 
కాగా ఆ దినమునుండి వారు ఆయనను చంప నాలో 58 
చించుచుండిరి, 

కాబట్టి యేసు అప్పటినుండి యూదులలో బహీా ర54 
కున సంచిరెంపక, అక్క_డనుండి అర౯ఇ్టమునకు 
'నమోప ప ప్రదేశములోనున్న లు 'ప్రాయిమను ఊరికి వెళ్లి 
అక్కడ తన మం హూ న నుండెను. | టి ర్‌ల్‌ 


గాక 


యూదుల పస్యాాపండుగ సమోప మై యుండెను 
గనుక అనేకులు తమనుతాము శుద్ది చేసికొనుటకై 


జ్‌ 


పస్కా రాకమునుపు "పల్లెటూళ్లలోేనుండి యొభూప, 
"లేముకు వచ్చిరి. | వారు యేసును వెసకుచు జేవాలయ త్‌ 
ములో నిలుసబడి--మోాకేమి వస. ఆయన 
పండుగకు రాడా యేమి? అని యొకనితో * ఒకడు 
నెప్పుకొనిరి. | _ప్రధానయాజకులును పరిసయున్థిలును ర్‌ 
ఆయన ఎక్కడ ఉన్నది ఎవనిశైనను తెలిసియున్న 
పక్షమున తౌము ఆయనను పట్టుకొ నగలందులకై 
తమకు తెలియబేయవలెనని ఆజ్లాసించి యుండిరి. 
మృతులలోనుండి యేసుచేత లేసబడిన లాజరు 1 
ఉన్న చేకనియకు యేసు పస్కా_చండుగకు ఆరు దిన 
ములు ముందుగా పచ్చెను. అక్క] వారు ఆయన 
కొరకు వింగు చేసిరి. | మార్త అ సషారము చేసెను జె 
లాజరు ఆయనతోోకూడ భోజనమునకు కూర్చున్న 
వారిలో ఒకడు. | అప్పుడు మరియ మిక్సి at విలువగల శి 
అచ్చ జటామాంసి అత్తరు ఒక శేరున్నర యెత్తు తీసి. 
కొన్సి యేసు పాదములకు ఫూసీ తేన తలవెండ్రుకలతో 
ఆయన పాదములు తుడిచెను; ఇల్లు ఆ అత్తరు వాసనతో. 
నిండెను. | ఆయన శి శిష్యులలో ఒకడు, అనగా ఆయ 4 
నను--అప్పగింపనైయున్న ఇస్కరియోతు యూదా 
— యా అత్తనెందుకు మున్నూరు చే-నారములకు క్‌ 
అమ్మి వీదలకు ఇయ్యలేదనెను. | వాడీలాగు శ 6 
వీదలమిద స. కాదుగాని వాడు దొంగయై . 
తన దగిర డబ్బు నంచి యుంచుకొని. అం స 





రూపాయిలు కావచ్చును. 


యోహాను 12 అధ్యాయము 


"స్ట దినమునకు ఆమెను దీని నుంచుకొననియ్యుడి, | 
9 బీదలు ఎల్లస్టుడును మోతోకూడ ఉందురుగాని 
"సేశాల్లప్పుతు మాతో ఉండనని చెప్పెను. 
౧) యూదులలో సామాన్య జనులు ఆయన అక్కడ 
ఉన్నాడని తెలిసికొని, యేసును మాచుటకు మాత్రమే 
గాక మృతులలోనుండి ఆయన లేపిన లాజరునుకూడ 


0 చూడసచ్చీరి. ! అతిని చూచిన యూదులలో అనే, నను ఇందుకోసరమే నేను ఈ గడియకు వచ్చితిని | 
1 కులు తమవారిని విడిచి యేసునందు విశ్వాసముంచిరి 


గనుక యృథభాన యాజకులు లాజరునుకాడ చంప నాలో 
చన'వేసీరి. 


ర మరునాడు ఆ పండుగకు వచ్చిన బహు జనసమూ | 


హాము యేసు దమొరూాపలేముకో వచ్చుచున్నాడని విని | 
Ig ఖర్జూరపుముట్టులు పట్టుకొని అయనను ఎదుర్కొన 
బోయి అ జయము ప్రభువు పేరట వచ్చుచున్న 
ఇశ్రాయేలు రాజు స్తుతింపబడు గాక అని “కీకలం'వేసీరి. 
[4 సీయోను కుమారీ భయ్యుడెకుము, ఇదిగో నీ రాజు 
5 "గాడఢి"టై పీట్లమిద ఆసీనుడై పచ్చుదున్నాడు! 
అని (వాయబడ్‌న, ప్రకారము యేసు ఒక చిన్న గాడి 
16 జను కనుగొని దొనిమోద కూర్చుండెను. | ఆయన 
శిష్యులు ఈ మాటలు మొదట గృహింపలేదు గాని 
యను మహోమసరనబడినప్పుడు అవి ఆయననుగూర్చి 
జెసి నిడు వా రాయనకు వాటిని చేసిరనియు 
జ మక ము నకు తేచ్చుకొ నిర, 1 ఆయన లాజరును 
సహధితోనుండీ పిలిచి మృతులలోనుండి అతని లేపి 
నప్పుడు ఆయనతోకూడ ఉండిన జనులు సాత్యు 
18 మిచ్చిరి. 1 అందుచేత ఆయన ఆ నూచక క్రియ చేసె 
ననీ జనులు విని ఆయనను ఎదుర్కొనబోయిరి. | 








గ 


(వ్రాయ 
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నన్ను సేవించిన యెడల నన్ను "వెంబడింపవ లెను. 
అప్పుడు చేను ఎక్కడ ఊఈందునో అక్కడ నా "వేప 
కుడును ఉండును ఒకడు నన్ను నేవించినయెడల నా 
తండ్రి అతని ఘనపరచును. 1 ఇప్పుడు నా పాౌణము 27 
క లపరపడుచున్న ద్వి "సేనేమందును? -- తం తః యా 
గడియ నాకు తటసింపక డో నన్ను తప్పించుము; ఆయి 
తండ్రీ నీ నామము మహీమపరచుమని చెప్పెను. 28 
అంతట-- నేను దాని మహిమపరచితిని మరల మహీమ 
కురతును అను నొక శబ్దము ఆకాశమునుండి వచ్చెను, | 
కాబట్టి అక్క_డ నిలుచుండి వినిన జనసమూహము -- 29 
కారిమెను అనిరి. మరికొందరు డేపదూతే యొకడు 
ఆయనతో మాటలాడెననిరి. | అందుకు యేసు __ ఈ 88 
శబ్దము నాకొరకు రాలేదు మికొరకే ఐచ్చెను. | 
ఇప్పుడు ఈ లోకమునకు తీర్పు జరుగుచున్నది, 81 
ఇప్పుడు ఈ లోకాధికారి బయటకు తోసివేయ 
బడును 1! నేను భూమిమోదనుండి పపెకెత్తబడినప్పుడు 38 
ఆఅందరిని నాయొద్దకు ఆకర్షించుకొందునని చెప్పెను. | 
తాను ఏవిధముగా మరణము పొందవలసి యుండెనో 38 
సూచించుచు ఆయన ఈ మాట చెప్పెను. ! జనసమూ తక 
పాము -- క్రీస్తు ఎల్లప్పుడు ఉండునని ధర్మశ్శాస్తము 
ఇాప్పుట వింటిమి.--మనుష్యుకుమారుడు కైకెత్తబడవల 
నని నీవు చెప్పుచున్న సంగతి ఏమిటీ! మనుష్యుకుమూ 
రుడగ ఈయన ఎవడని ఆయన - నడిగిరి. | అందుకు శ్‌ 
యేసు -- ఇంక కొంతకాలము. వెలుగు..మా ఏద్య ఆం 
డున్కు చీకటి మిమ్మను కమ్యకొనకుండునట్లు మోకు 
కలిగియున్న వెలుగు కొలది నడువుడి; చీకటిలో 





19 కావున పరిసయ్యులు ఒకరితో ఒకరు--మన ప్రయ | నడుచువాడు తౌను ఎక్కడికి పోవుచున్నాడో యెరు 


త్న ములెట్టు నిహ్‌ ప్రయోజన మై పోయినవో చూడుడి. 
ఇదిగో లోకము ఆయనవెంట పోయినదని చెప్పు 
కొనిరి, 
20 ఆ పండుగలో ఆరాధింపవచ్చినవారిలో కొందరు 
21 సహెళ్లేనీయులుండిరి. | వారు గలిళైయలోని బేత్స 
యిదావాైన నీలిప్వునొద్దకు వచ్చి--అయ్యా, "మేము 
యేసును చూడగోరుచున్నామని అతనితో చెప్పగా | 
2 ఫీలిప్పు పచ్చి అం చ్రైయతో చెప్పెను, అం, చ్రైయయు 
23 ఫీలిప్పును వచ్చి యేసుతో చెప్పిరి. | అందుకు యేసు 
వారితో ఇట్లనెను  మనుహ్యకుమారుడు మహిమ 
14 ఫొందపలసీన గడియ పచ్చియున్నది. | గోధుమగింజ 
.. భూమిలో బడీ చావకుండినయెడల అది ఒంటిగానే 
i యుండును, అది చచ్చి నయెడల విస్తారముగా ఫలిం 
45 చును. | తేన (ప్రాణమును ప్రేమించువాడు దాని 
నశింపజేయయు వాడు; ఈ లోకములో తన ప్రాణమును 
దీపించుబాడు నిత్యజీవార్థమై దాని కాపాడువాడని 








1 జరాస్థ్ర 9: 9, 





16'మితో. నిశ్చయముగా చెప్పుచున్నాను. | ఒకడు | 


| గడు. | మోరు వెలుగు సంబంధులగునట్ల్టు* మోకు కలిగి 3౫ 


యున్న వెలుగు కొలది వెలుగునందు విశ్వాసముంచు 
లని వారితో చెప్పెను. 

యేసు ఈ మాటలు చెప్పి వెళ్లి వారికి కనబడకుండ 8౪ 
చాగియుండెను. ఆయన వారియెదుట ఇన్ని సూచక 


క్రీయలుచేసినను వారాయనయందు విశ్వాసముంచ 
35. 


— ప్రభువా, మా వర్తమానము నమ్మినవాడెవడు? 38 
ప్రభువుయొక్క బాహువు ఎవనికి బయల 
పరనబటడెనులే ల 

అని ప్రవక్షయైన యొపయా చెప్పిన... కష్టము నెర 

-వేరునట్లు ఇది జరిగెను. | ఇందుచేత వారు నమ్మలేక 39 

పోయిరి ఏలయనగా జ్ర 40 
వారు కన్ను లతో చూచివ్యాదయ ముతో గ్రహించి 
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41 అని యెషయా మరియొక చోట చెప్పెను. | యెషయా 
ఆయన మహిమను చూచినందుని ఆయననుగూర్చి 
42 బోధించుచు ఈ మాటలు చెప్పెను. | అధికారులలో 
అ నేకులు ఆయనయందు విశాసముంచిరి గాని సమా 
జములోనుండి వెలిజేయబడుదుమేమో యని పరి 
తతి సయ్మ్యులకు భయపడి వారు ఒప్పుకొనలేదు. | వారు 
డేనుని మెప్పుకంచు మనుష్యుల మెప్పును ఎక్కువగా 
అపేక్షీంచిరి. 
అంతట యేసు బగా ఇట్ట నెను--నాయందు 
విశ్వాసముంచువాడు నాయందు కాదు నన్ను పంపిన 
తర్‌ వానియంట్దే విశ ాసముంచుచున్నాడు. | నన్ను చూచు 
వాడు నన్ను పంపినవానిే చూచుచున్నాడు. | 
నాయందు విశ్వాసముంచు ప్రతివాడు చీకటిలో 
నిలిచియుండోకుండునట్టు చేను ఈ లోకమునకు వెలు 
గుగా పచ్చియున్నాను. | ఎవడైనను నా మాటలు 
వినియు వాటిని చ₹ైకొనకుండిన పక్షమున ేనతనికి 
తీర్పు తీర్చును జీను లోకమును రకీంచుటేకే వచ్చి 
తినిగాని లోకమునకు తీర్పు తీర్చుటకు రాలేదు. 
నన్ను నిరాకరించి నా మాటలను (గ ఏనివానికీ 
తీర్పు తీర్చువాడొకడు కలడు చేను జం మాటయే 
అంత్యేదినమందు వానికి తీర్పు తీర్చును. | ఏలయనగా 
నాయంతట నేనే స స. నేను ఏమన 
ఐతెనో యేమి మాటలాడవలెనో దానిగూర్చి నన్ను 
పంపిన తండ్రియే గాక ఇచ్చియున్నాడు. | మరి 
యు త ఆజ్ఞ నిత్య జీఐమని ననరుగుదును గనుక 
చేను చెప్పు సంగతులను తండ్రి నాతో చెప్పిన 
(పృకారము చప్పుచున్నాన నెను. 
13 తాను ఈ లోకమునుండి తండ్రియొద్దకు వెళ్ల 
నిలనీన గడియ వచ్చెనని యేసు పస్కా_పండుగకు 
ముందే యొరిగినవా డ్రై లోకములోనున్న తనవారిని 
(ప్రేమించి వారిని 'సంపూర్షముగాో (ప్రేమించెను. 
వారు భోజనము చేయుచుండగా ఆయనను అప్పగింప 
వలెనని సీమోను కుమారుడగు ఇస్కరియోతు యూదా 
హృదయములో అపవాదీ యింతేకుముందు ఆలో 
చన పుట్టించి యుండెను గనుక 1 తండ్రి తన చేతికి 
సమస్తము అప్పగించెననియు. తాను  " జీవునియొద్ద 
నుండి బయలుబేరి. ఎన్పెననియు దేవునియొద్దకు వ్‌ 
వలసీయున్న దనియు యేసు ఎరిగి | భోజనపంక్తిలో 
నుండి లేచి తేన డైషస్తము అవతల "పెట్ట వేసి. యొక 
"5 తువాలు తీసికొని లే. కట్టుకొ నెను. 1 అంతట 
. పశ్లేములో నీళ్ళుపోసి శిష్యుల పె pe దములు కడుగుట 
'కుస్కు... తాను 'కట్టుకొనియున్న తువాలుతో తుడు 
6 చుటెకేన్లాగ మొదలూ "పెస్టైను. | ఇట్లు చేయుచు ఆయన 
శ ఎతయాను సనో ద్ద వచ్చిన ప్వుడూ .అతడు -- 
వ్యా 
46: 10. 
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2 యివయ్యా 6: 1. 


" 


దా: 


ఒలక ఆవత్యాాఫాతోను .! 


తరు: 'ఆయన ఎవనిగూర్చి యీలాగు వెప్పెనో అని అయ్యల 2 
pe జూ పాదములు కడుసదువా అని |'భందేవ a 
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ఆయనతో అనెను. | అందుకు యేసు-ానేను చేయు 7 
చున్నది ఇప్పుడు నీకు తెలియదుగాని యికమోదట 
"తెలిసికొందువని అతనితో! చప్పగా |; జ్వీశ్రురు __ 8 
నీ వెన్నడును న నా పాదములు కడుగరాదని ఆయనతో 
అనెను. అందుకు యేసు -- నేను నిన్ను కడుగని 
యెడల నాతో నీకు పాలు లేదనెను. | సీమోను 9 
పేతురు... ప ప్రభువా, నా పొదములు మా త మే గాక 
శా గ. నా తలకూడ కడుగుమని ree 

చెప్పెను. | యేసు అతేని చూచి -- స్నానము చేసిన 10 
నాడు పాదములు తప్ప మరేమియు కడుగుకొన 
నక్క_రలేదు అతడు "శేపలము పవ్నిత్రుడయ్యొను. 
మీరును పవ్నిత్రులు కాని మాలో అందరు పవి 
(త్రులు కారెను. | తన్ను అప్పగించువానిని ఎరి 1] 
గెను గనుక -- మాలో అందరు సవ్నిత్రులు కారని 
ఆయన చెప్పెను. 

వారి పొడములు కడీగీ తేన మైషస్తయు వేసికొనిన 12 
తరువాతే ఆయన మరల కూర్చుండి -- నేను మోకు 
చేసిన పని మోకు తెలిసీనదా? | బోధకుడనియు త్రభు 13 
పనియు మిరు నన్ను పిీలుచుచున్నారు, “నేను మోకు 
బోధకుడను పృభునును గనుక మోరిట్లు పిలుచుట 
నాషాయమే. | కాబట్టి ప్రభువును బోధకుడవైన నేను 14 
మో పాదములు కెడిగినయెడల మీరు ఒకరి పాదము 
లను ఒకరు కడుగవలనీనదే. 1 నేను మోకు వేసీన 15 
ప్రకారము మీరును చేయవలెనని మోకు మాదిరిగా 
ఈలాగు చేసితిని. | దాసుడు తన యజమానునికం టె 16 
గొప్పవాడు కాడు అపొాస్తలుడుీ తన్ను పంపినవాని 
కంశు గొప్పవాడు కాడని మాతో నిశ్చయముగా 
చెప్పుచున్నాను. |! ఈ సంగతులు మీరు ఎరుగుదురు 12 
గనుక వీటిని చేసినయొడల మిరు ధన్యులగుదురు. | 
మిమ్మ నండరినిగార్చి "నేను చెప్పలేదు నేను ఏర్ప 18 
రచుకొనినవారిని ఎరుగుదును గాని 

విరోధముగా తేన మడమ ఎల్సెనీ 

అను లేఖనము నెరవేరుటకై (యాలాగు జరుగును.) | 
జరిగినప్పుడు నేనే ఆయననని మోరు నమునట్లు అది 19 
జరుగకమునుపు మాతో, ఉప్పతుసట్టను. | సేనెపని 20 
పంఫుదునో వాని చేర్చుకొనువాడు నన్ను చేర్చు 
కొొనువాడగునుు నన్ను చేర్చుకొనువాడు నన్ను "పంపిన 
వాని చేర్చుకొనువాడొగునని మీతో నిశ్చయముగా | 
Se వారితో అనెను. 

యేను ఈ మాటలు పలికిన తరువాత ఆక్షలో కల 21 
పరపడి-.మిలోే ఒకడు నన్ను అప్పగించునని ని మాతో: 
నిశ్చయముగా చెప్పుచున్నానని రూఢిగా చెప్పెను..! 


థ 





వ్‌ అనగా సం పబడినభాడు. 









యూహాను 14 అధ్యాయము 







జగా | ఆయన శిష్యులలో యేసు ప్రేమించిన మొ | సముంచుడి. | నా 
కథం ఈ ; 


అలో లర య ల్‌ Bo ఆ 
సు రీ మున టఆనుకిొ నంచుంెళు 1 గనుక ఎవని 
౧నార్చీ ఆయన సెప్పిగో అది తమకు చెప్పుమని 


(al 


శ్రీ eg eg అ ME, నట wt wi ad 
స పాను ఘటము అతు నికి సె చెశిను. 1 అతడు యేసు 
Waa Tn hk ne LE జు వా న 
చీ వున wet నుచు- ప్రభువా చం రసంని ఆయనను 
అడిగెను | అందుకు యేను.__చేనాక్ష ముక్క ముంచి 


ఓ 


మని కిష్చైాదనో వాజే అని చెప్పి యొక ముక్క 
ముంచి సీమోను కుమారుడగు ఇస్కరియోతు యూదా 


ems 
const 





al Gh లో ప్రవేశించెను. యేసు--నీవు చేయు 
చున్నది 3. చేయుమని వానితో చెప్పగా | 
ఆయన ఎందునిమిస్తిము అతనితో ఆలాగో ఇకో 


అది భోజనమునకు హూర్చు ండినవారిలో ఎవనికిని | నా తండ్రిని ఎరిగియుందురు 











5 లి pa 4 Ea.) స్ట 
అరలు, యిందు అనక నివాసములు కే 


కలవు లేనియెడల తో ఇప రాక ళ్ళ 
ha}. EL ష్‌ క 
_ 1 i వ్‌ మో జ యున్వ్యు మ్‌ క్త సము 
నిదపరచ. వళ్ళ కో మాకు వము 4 
దపరచ వెళ్లు చున్నా ను, 1 నేమ వెళ్లి మోకు చలము తే 


వం. 5 = 
నిష్టమర చినప్పుడు నేనుండు సలములాగే మోరుక్తు చే 
ల 


a 
fre 
మం కాస 


wn a 
లాగున. మరల వచ్చు నాయెొద్ల నుండుటకు మిము 
in MR స ఉరి. 


32 : 
తీసికొని పోవుడును. | నేను వెళ్లుచున్న ప్రలమువక్క శ 


సమము పవ త్త 
మాగ్దము ఎదో మోకు తెలియునని చెప్పేను. 1 ఆం వ 
దుకు తోమా పృభునా యొక్క_డికి వెళ్లుచున్నా వే 


నడుగగా | మేను __ “వావీ మార్గమును సత్యమును 65 






జవపమునై యున్నాను నా ద్వారానే కష్ట ఎవడును 
తెం డ్రియొద్దకు రాడు. | మారు నన్ను ఎరిగియుంజే 7 


5 ఇప్పటినుండి మోరామ 


తెలియటీదు. | ఉబ్బుసంచి యూాదాయొుద్ద తాండెళు | నను ఎరుగుడురు, ఆయనను చూచియున్నా రని చెప్పె 


గనుక పండుగకు తిమకు కావలసీనవాటీని కొనుమని 'ను. | 
యైనను విదలశే మైన ఇమ్షనిమైన ను యేసు వానితో కనుపరుచుము మాకంటే వాలునని ఆయనతో ఇష 


శెప్పినట్టు కొందరనుకోొనిరి, | చాడు ఆ ముక్క పుచ్చు 
కొని "వెంటనే బయటికి వెళ్లిను అప్పుడు రాత్రివేళ. 
వాడు “వెళ్లిన తరువాత యేసు ఇట్ట నెను--ఇప్వుడు 
మనుష్య కుమారుడు వుహిమపర గబడి యున్నాడు, 
డవ డును ఆయనయందు మహిమపరచబడీ యున్నా 
డు, | చేవూను. ఆయనయందు మహిమపరచబడిన 
తమెచల  చేవుడు తనయందు ఆయనను మహిమపర 
సతు నెంత "సీ ఆయనను మహిమపరమను. 1 పీ ల్ల 
టార్క, యింక కొంతకాలము మాతోకూడ ఉందును, 
మీరు నన్న 'వెదకుదురు నేనెక్క_డికి వెళ్లుదునో 
అక్కడీకి మిరు రాలేరని చేను యూదులతో 
గ స్వీన భృ'కౌరము ఇప్పుడు మోతోను చెప్పుచున్నా 
ను 1 మూరు జకనినొకడు (ప్రేమింపవలెన ని మోకు 
(క్రొ త్తే ga ఇచ్చుదున్నాను; చేను మిమ్మును డ్ర్రేమించి 
న'క్టే మోగును ఒక ని నొకడు (స్రేమింపఐలెను. | మీరు 
ఒకి నియెడల ఒకడు (డ్రేమగలవానైనయెడల దినిబట్టి 
మీరు నా శిష్యులని అందరును తెలిసికొందురనెను. 
సీవెరాను పేతురు -- ప్రభువా నీవెక్కడికి వెళ్లు 
దున్నావని ఆయనను అడుగగా యేసు--నేను వెళ్లు 
చున్ననోటికి సీవిప్పుడు నావెంట రాలేవు గాని యిటు 
తరువాత వచ్చెదపని అతనితో చెప్పెను. | అందుకు 
జేతురు -- ప్రభువా -సేసెందుకు ఇస్పుడు నీ వెంట 
'దాలేను? నీకొరకు నా ప్రాణము పెట్టుదునని ఆయ 
నతో ఇఇప్పగా | యేసునాకొరకు నీ ప్రాణము 
ఇష్ప్ట్టుదువా? ఆయనను ఎరుగనని నీవు ముమ్తారు 
ఇప్పకముందు కోజికూయదని నీతో నిశ్చయముగా 
'ఇెప్పుచున్నా ననెను. 
4 మీ హృదయమును కలపరపడనియ్యకుడ్కి దేవుని 














“యందు విశ్వాసముంచుచున్నారుే నాయందును విశ్వా | 2 
1 లేళ, జేవునియందు విశాపనమంచుడి. 





'యందు నేనును" నాయందు తండ్రియు ఉనా 


ణు య స న టట ప యా! ల లలతతాలడననవనంాడిమాడారాడ దాదాదాడాదాా. ఉం 


వి రా ష్‌ 
అప్పుడు ఖలిప్పు పృభువ్యా తండ్రిని మాకు 2 


సం. 
ము 


గా 1 యేసు -- ఫీరివ్వూ నేనింతకాలము మా యొద్ద 
ఉండినను నీవు నన్ను ఎరుగవా? నన్ను చూచిన 
వాడు తండ్రిని చూచియున్నా డు గనుక తండ్రిని 
మాకు కనుపయుచుమని యేల చెప్పుచున్నావు? | తండ్రి, 10 
యందు నేనును నాయందు తంటడ్రైయు ఉన్నామని 
నీవు నమ్ముటలేదా? చేను మతో చెప్పుచున్న మాటలు 
నా అంతట నేనే చెప్పుట లేదు; తం డి నాయందు 
నిపసించుచు తేన (క్కియలం చేయుచున్నాడు. | తేజ్యడ్ర 


ళు 


చ 





నమ్మడ్‌; లేదా యా. (క్రియల నిమిత్త మైనను నన్ను 
నమ్ముడి. 1 నేను తండ్రియొద్దకు వెళ్లుచున్నాను గనుక 
చను చేయు _కీయలు నాయందు వికాస ముదిాచు 
వాడును చేయును, వాటికంశు మరి నగొప్కవింయు 
అతడు చేయునని మాతో నిశ్చయముగా చెప్పుచు 
న్నాను. | మోరు నా నామమునుబట్టి చేని నడుగుదుతో . 
తండ్రి, కుమారునియందు మహిమపరచబడుటకై డాని 
చేతును. | నా నామమునుబట్షి మీరు నన్నేమి ఆడిగి 1 
నను చేను చేతును. | మారు నన్ను గ్ర్రేమించినయెవల 13 
నా ఆజ్ఞలను వైకొందురు. | నేను తండ్రిని వేడు 6 
కొందున్ను మోయొద్ద ఎల్లప్పుడు ఉండుటకై ఆయన 
వేరొక ఆదరణకర్తను అనగా సత్య్వస్వళూపిం నప. 
ఆత్తను మోకన్నుగ్ళహించును. | లోకము 'ఆలునను 17 
చూడదు ఆయనను ఎరుగదు గనుక ఆయనను పొంద 
శేకదు; మీరు ఆయనను ఎరుగుదురు. "ఆయన మాతో 
కూడ నివసించును మాలో ఊండును. 1 మిమ్మును 8 
అనాథలనుగా విడువను, 'మో యొద్ద 9 
కాలమైన తరువాత “లో 









2 లేక ఉత్తరవాదిని. 
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20 నేను నా తందడ్రియందున్సు మోరు నాయందును, 
నేను మాయందును ఉన్నామని ఆ దినమున మీెరిరు 
4] సదురు. 1] నా అఆజైలను అంగీకరించి వాటిని కొను 
వాజే నన్ను (ప్రేమించువాడు నన్ను (ప్రేమించు 
వాడు నా తండ్రివలన (్రేమింపబడును ేనును వాని 
గ్ర్రేమించి వానికి నన్ను శప్రత్యతపరచుకొందునని 
22 చెప్పెను. | ఇస్క_రియోతు కాని యూాదా- ప్రభువా, 
నీవు లోకమునకు కాక మాకు మాత్రమే నిన్ను నీవు 
ప్రత్యతమపరచుకొనుటకేమి సంభవించెనని అడుగగా | 
23 యేసు--ఒకడు నన్ను ప్రేమించువాడైతే నా మాట 
గైకొనున్లు అప్పుడు 'నా తండ్రి, వాని (గ్రైమించును 
మేము వాని యొద్దకు వచ్చి వానియొద్ద నివాసము 
చేతుము. | నన్ను (డ్ర్రేమింపనివాడు నా మాటలం 
గైకొనడు; మీరు వినుచున్న మాట నా మాటకాదు 
నన్ను భతపిన తం డ్రిదే. 


24 


25 నేను మియొద్ద ఉండగానే యీ మాటలు మోతో 
26 చెప్పితిని. ! ఆదరణకర్త అనగా తండ్రి నా నామమున 


పంపబోవు పరిశుద్దార్థ' సమస్తమును మోకు బోధించి । 


చేను మతో చెప్పిన సంగతులన్నిటిని మోకు జ్ఞాప 
కము చేయును. 1 సమాధానము మోకన్ను గృహీంచి 
వెళ్ళుచున్నాన్కు నా సమాధానమే మోికను.గ్రృహించు 
చున్నాన్వు లోకమిచ్చునట్టుగా చేను మాకన్నుగృహిం 
చుటలేద్యు మో హృదయమును కలపరపడనియ్యుకుడ్‌, 
'వెరపనియ్యాకుడి. | చేను వెళ్లి మోయొద్దకు వచ్చెదనని 
మతో చెప్పిన మాట మీరు వింటిరి గదా. తండ్రి, 
నాకంకు గొప్పవాడు గనుక మీరు నన్ను _్రేమించిన 
యడల "నేను తండ్రియొద్దకు వెళ్ళుచున్నానని మీరు 
సంతోషింతురు. | ఈ సంగతి సంభవించినప్పుడు, 
మీరు నమ్మవలెనని అది సంభవింపకమునుపీ మీతో 
చెప్పుచున్నాను. | ఇకను మీతో విస్తరించి మాట 
లాడను; ఈ. లోకాధికారి వచ్చుచున్నాడు, నాతో 
వానికి సంబంభమేమియు లేదు. | అయినను నేను 
తండ్రిని (ప్రేమించుచున్నానని లోకము ెలిసీకొను 
= నట్టు తండ్రి, నాకు ఆజ్ఞాపించినది "నెరవేర్చుటకు సీన్‌ 

లాగు చేయుచున్నాను. లెండి యిక్కడనుండి వెళ్లు 

దము. ౪ ౫1 
15 నేను నిజమైన 'ద్రామెవల్లిన్సి నా' తండ్రి వ్యవ 
2 సాయకుడు. | "నాలో ఫలింపని (ప్రతి తీగను ఆయన 
“తీసి పారవేయున్సు ఫలించు ప్రతి తీగ మరి ఎక్కు. 
“వగా ఫలింపవలెనని దానిలోని (పనికిరాని) తీగలను 
'కిశ్రీసివేయును. | చేను మీతో చెప్పిన మాటనుబట్టి మో 
డు 'పవిత్రులై యున్నారు: గనాయందు * నిలిచి 
రడుడి . మీయందు నేనును .- నిలిచియుందును. 


27 


30 


8] 










న "యేలాగు "స్టలింపదో ఆలాగే నాయందు 


కాలితో. నిలిచియుంజేసాూాని:.తనంతట 


1 లేళ్ళ ఉత్తరహరి; 


ఇాూహోను 1ర్‌ అధ్యాయము 


యుంెకేనేకాని మిరును ఫలింపరు. | ,ద్రాతావల్లిని 5 
చేను తీగెలు మిరు. ఎవడు నాయందు నిలిచియుం 
డునో నేను ఎవనియందు నిలిచియుందునో వాడు 
బహుగా ఫలించును; నాకు వేరుగా ఉండి మీరేమి 
యు చేయలేరు. | ఎవడైనను నాయందు నిలిచియుం 6్ర 
జని పక్షమున వాడు తీగవలె బయట పారవేయబడి 
యొండిపోవును, మనుష్యులు అట్టివాటిని పోగుచేసి 
అగ్నిలో పారవేతుర్తు అవి 'కాలిపోనును. ! నా? 
యందు మోరును మీయందు నా మాటలును నిలిచి 
యుండినయెడల మోశేది యిష్టమో అడుగుడి అది 
మోకు అను గృహీింపబడును. । మీరు బహుగా ఫలిం 8 
చుటవలన నా తం డ్రి మహిమపరచబడును] ఇటు 
వలెనే మారు నా శిష్యులగుదురు. | తండ్రి నన్ను 9 
ఏలాగు గ్రేమించెనో "నేనును మిమ్మును ఆలాగు ప్రే 
మించితిని; నా (ప్రేమయందు నిలిచియుండుడి. 1 
చేను నా తండ్రి, ఆజ్ఞలు గైకొని ఆయన డ్ర్రేను 16 
యందు నిలిచియున్న పృకారము మోరును "నా ఆజ్ఞలు 
₹కొనినయెడల నా _్రేమయందు నిలిచియుందురు. | 
మోయందు నా సంతోపము ఊండపలెననియు మా 11 
సంతోపము పరిపూర్ణము కాసలెననియు ఈ సంగ 
తులు మీతో చెప్పుచున్నాను. 1 నేను మిమ్లును 12 
(ప్రేమించిన ప్రకారము మోరొకనినొకడు గ్ర్రేమింప' 
పలెననుటయే నా ఆజ్ఞ. | తన స్నేహితులకొరకు తేన 18 
ప్రాణము సెట్టువానికం కు ఎక్కువైన (య్రైచుగల 
వాజెపడును లేడు. | నేను మికాజ్ఞ్జూపీంచువాటిని 14 
చేసినయెడల మోరు నా న్నేహీతులై యుందురు. | 
దాసుడు కేన యజమానుడు చేయుదాని ఎరుగడు 15 
గనుక ఇకను మిమ్మును దాసులని పిలువక' స్నేహితులని 
పిలుచుచున్నాను ఎందుకనగా చేను నా తండ్రివలన 
వినిన సంగతులన్నియు మోకు తెలియజేసీతిని, | మిరు 16 
నన్ను వీర్పరచుకొన'లేదు, మీరు నా పేరట తండ్రిని 
ఏమి అడుగుదురో అది ఆయన మోకను గ పీంచునట్లు 
మోరు వెళ్లి ఫలించుటకున్సు మో ఫలము నిలిచియుండు 
టకును చేను మిమ్మును ఏర్పరచుకొని నియమించితిని. 1 
మోరు ఒకనినొకడు (ప్రేమింపవలెనని యీ సంగతు 17 
అను మోకు ఆజ్ఞాపించుచున్నాను. 1 లోకము మిమ్మును 18 
ద్వేపించినయెడల మోకంశు ముందుగా నన్ను ద్వేషిం 
చఇనని మోళెరుగుదురు. ! మోరు 'లోకసంబంధులైన 18 
యొడల లోకము తనవారిని స్టే హించున్యు అయితే 
మోరు లోకసంబంధులు కారు నేను మిమ్మును లో క్ష, 
ములోనుండి ఏర్పరచుకొంటిని 3; అందుచేతనే: లోకము . 
మిమ్మును 'ద్వేషించుచున్నది. | -- దాసుడు తన:యజ 2 
మానునికంకు గొప్పవాడు కాడని నేను మీతో చెప్పిన 
మాట బ్లాపకముచేసీకొనుడి. . లోకులు నన్ను హిం 









యోహాను 16 అధ్యాయము 





2] గకిెనినయెడల మో మాటకూడ కొందురు. | అయితే! 


వారో నన్ను పంపినవానిని ఎరుగరు గనుక నా నామము 'స్వరూపియైు ఆత వచ్చి నహుడు మీరు సత మంత 
22 నిమిక్టేము ఇవన్నియు మోకు వేయుదురు a a బాటా సల్భోవంంతఆయా 
రల కస్ట. 1 నేను గృబాంచునటు ఆయన మిమ్మును నడిపించును, ఆయన 
లో శ మ్‌ న. మ 
వచ్చి వారి ధింపకుండినయొవల చారికి పాపము | తనంతట తానే యేమియు బోధింపక్క జేజీని వినున్లో 
l | ahem Bs | 3 Bir 
లేక వ j ఇప్పుడైతే వారి పాపమునకు మిషలేదు. | | వాటిని బోధించి, సంభవింపబోవు సంగతులను మోక 
త్తి వ Bes bis 
23 నన్ను ys వ తెండ్రినికూడ ద్వేషించు | తెలియజేయును. | ఆయన నావాటిలోనివి తీసిక్రాని 14 
24 a I ను వ (క్రీయలు నేను వారి | మోకు తెలియజేయును గనుక నన్ను మహీమపర్‌చును. | 
మగ్యును చెయకుండినయెడల వారికి పపము లేక తండ్రికి కలిగినవన్నియు నావి అందువేక + 
మ 3 
పోవును ఇప జెతే వారు నన్నును నా తెండి 


ఆయన ]క 
క తీసీక్రాని మి జేర 

|) ని మా కు తెలియజేయూనని 
25 TTS | అయితే చేను. ఇెప్పీతిని. | కొంచెము కాలమైన తరువాత 1 
నన్ను నిన్హభ్రుకముగా జ్వేషించిం! మోరిక నన్ను చూడరు మరి కొంచెము కాలమునకు 


వు, «9 ఉల్లి ట్రై 
వాతిని సపాంపటేరు. 1 ఆయితే ఆయన ఆనగా పక్ష 















అని జారి శరా, వాహకం, పు ॥ గ 
న కరం క సా రా వాక్యము నన్ను చూతురని చెప్పెను. | కాబట్టి ఆయన శిష్యు 17 
6 గెరజేరునట్లు ఈలాగు జరిగాను. | తం డ్రియెొద్దనుండి | లలో కొందరు..కొండేయు కాలమైన తరువాత నవ 
మోయొద్దకు నేను పంపబోవు ఆదరణకర్ణృి అనగా | చూడరు మరి కొంచెము కాలమునకు నన్ను చూతు 


రనియు "సీను తండ్రియొద్దకు వెళ్టుచున్నా ననియు 
ఆయన మనతో ఇెప్పుచున్నమూట వీమిటని యొక 
నితో ఒకడు వెప్పుకొనిరి. | __ కొంచెము కాలమని 18 
ఆయన చెప్పుచున్న దేమిటి? ఆయన చెప్పుచున్న సం 
గతీ కనక తెలియదని చెప్పుక్రొనిరి. |! వారు తన్ను 19 
అడుగ సోరుచుండిరని యేసు ఎరిగి వారితో ఇట్ల 
చెనుకీేంచెము కాలమైన తరువాత మోకు నన్ను 
చూడరు మరి కొంచెము కాలమునకు నన్ను చూవెడ 
రని "నేను ఇెష 


రంశ్రీయొద్దనుండీ బయలు చేరు నత్యస్వరూపిదైైన 
ఆత్త వచ్చినప్పుడు ఆయన నన్ను గూర్చి సాత్యుమిచ్చు 
27 ను | మోరు మొదటనుండీ నాయొద్ద ఉన్నవారు 
గనుక మోరును 'సాతయ్యమిత్తురు. 
16 మీరు అభ్యంతరపడికుండవలెనని యీ మాటలు 
2 మితో తెప్పుచున్నాను. 1 వారు మిమ్మును సమాజమం 
డిఠములలోనుండి 'ఇెలిచేయుదురు, మిమ్మును చంపు 
ప్రతివాడు తాను దేవునికి నేబచెయుచుస్నా డని అను 





1 


రి కొను  శొలము ఉచ్చుచున్నదది. 1 వారు తండ్రినిని 
నన్ను న్లు తెలినికొనలేదు గనుక ఈలా?స చేయుడురు. | 











* అవి జరుగకాలము వచ్చినప్పుడు "నేను వోటీనిగూర్చి | పం తాకి కర 
మీతో వెప్పితినని మోరు జ్ఞాపకము చేనీకొనులా/పన | దుఃఖింతురు శాని మో దుఃఖము సంతోషమాగునః 
మోతో నిశ్చయముగా చెప్పుచున్నాను. | స్త్రీ ప్రస 2 

వించునప్పుడు ఆమె గడియ వచ్చెను గనుక ఆమె 
'వేదనపడున్వు అయితే శిశువు పుట్టగానే లోకమందు 
నరుడొక డు పుక్టైనను 'సంతోపముచేత ఆమె ఆ వేదన 
మరి జ్ఞాపకము చెసీకొనడు. ! అటుపలె మోరును 22 
ఇప్పుడు దుఃఖపడుచున్నారు గాని మిమ్మును మరల 
చూచెదన్సు అప్పుడు మా పృాదయము సంత్‌ షీ 
చును మో సంతోషమును ఎవడ కుండ్‌ 
తీసిజేయడు. |! ఆ డినమున మోకు డేని గూర్చియు 38 
నన్ను అడుగర్కు మిరు తండ్రిని నా పేరట ఎమి 
అడిగినను ఆయన మోకు అన్నుగహీంచునని మిత 


కూడ ఈంటిని గనుక మొదటే వీటిని పోతో ఇెప్ప 
ర్‌ లేడు. 1 ఇప్పుడు నన్ను పంపినవానియొద్దకు వెళ్లు 





చున్నా ను-నీవు ఎక్కడికి 'వెళ్లుచున్నావని మిలో 
6 ఎవడును నన్నడుణటలేదు గాని | నేను ఈ సంగ 
తులు మొలతో ఇెప్పినండున మో హృదయము దుఖ 








₹ ముతో నిండియున్నది. 1 అయితే నేను మోతో 
సత్యము వెప్పుచున్నానుు నేను వెల్లిపోవుట మోకు: 
ప్రయోజనకరముు. చేను వెళ్లనియెడల అదరణక్రరి 


/ 
ge i 





బద్దకు కాడు, "నేను జెల్లి నయెడల ఆయనను మో 












8 మొక్షకు పంచ్పుడును. 1 ఆయన వచ్చి. పాపమును |' 
ను నీతిని ౧సార్చియయు. తీక్సును గూర్చియు 


9 లము. జప్వుకొనజేయును. | లోకులం నాయందు, 





సూరన ఆరున. 








కు సయంచజేడు. గనుక పాపమును గూర్చియు, 
wh ఛం శ్రీయొద్దకు వెళ్లుటవలన మోరికను నన్ను 
వాడరు. ౫ నుక -నీతీని ఇచార్చియు. ఈ లోకాధికారి 
ప్పపొండియున్నాయతు గనుక తీర్చును గూర్చియు 

1, కేన, 69: ఉం. 2 లేక, డళ్తరజాడి 


మాటలాడక తం, డ్రినిగ ద్రవ 
జెప్పు గడయ వచ్చు రన టి. 1 





'చెప్పుఐల సీన్లటి 





1A% 


106. 


తం డిని చేడుకొందునని మీతో జప్పుట లేదు. ] 
27 క నన్ను (ప్రేమించి, చేను డేవునియొద్దనుండి 

బయలుదేరి వచ్చితినని నమ్మితిరి గనుక తండ తానే 
38 మిమ్మును (ప్రేమించుచున్నాడు. | నేను తం ఏ. జ్రియొద్ద 
ముండ బయలుదేరి లోకమునకు దయను. 
మరియు లోకమును విడిచి తండ్రియొద్దకు వెళ్లు 
చున్నానని వారితో చెప్పెను. 

ఆయన శిష్యులు--ఇదిగో ఇప్పుడు నీవు గూథార్ధ్థ 
ముగా ఏమియా చెప్పక స్పష్టముగా మాటలాడు 
80 చున్నావు. ! సమస్తము ఎరిగినవాడపనియుు ఎవడును 

నీకు ప్రశ్న వేయ నగత్యేము లేదనియు ఇప్ప్వుడెరుగ 


29 


యోహాను 17 అధ్యాయము 


నీవు నాకు అన్నుగృహించి యున్నవారు నీవానై 
నందున వారికొరకే ప్రార్షనచెయుచున్నాను. | నాన 
న్నియు నీవి నీవియు నావి "వారియందు నేను 
మహీమపరచబడియున్నా ను. | నేనికను లోకములో 11 
ఉండను గాని వీరు లోకములో ఊన్నార్కు నేను నీ 
యొద్దకు పచ్చుచున్నాను. పరిశుద్ధుడ వైన తం శ్రీ 

కన. ఏక మైయున్నలాగున వు ఏకమై “a 
డునట్లు నీవు నాకు అనుగ్రహించిన నీ నామమందు 
వారిని కాపాడుము. | నేను వారియొద్ద ఉండగా 
నీవు నాకు అనుగ్భహీంచినవారిని నీ నామమందు 
'కాపాడితిన్ని చేను వారిని భద పరచితిని గనుక "లేఖ 


దుము; చేవునియొద్దనుండి నీవు బయలు బేరి వచ్చితిపని | నము నెరవేరునట్లు నాళ నపాష్ర్రుడు! తప్ప వారిలో 


81 దీనివలన నమ్హుచున్నామని చెప్పగా | యేసు వారిని మరి ఎవడును నశింపలేదు. | ఇప్పుడు "నేను నీయొద్దకు 
| వచ్చుచున్నాను; నా సంతోషము వారియందు సరి 


తై2 చూచి __ మిోరిప్పుడు నమ్ముచున్నారా! | యిదిగో 
మీలో ప్రతివాడును ఎవడు వాని యింటికి చెదరి 
పోయి నన్ను ఒంటరిగా విడిచిపెట్టు గడియ వచ్చు 
చున్నది వచ్చేయున్నది, ప్రే కక డ్రి నాతో 








పూర్షమగునట్లు లోకమందు ఈ మాట చెప్పుచున్నా 
ను. | వారికి నీ వాక్ళమిచ్చి యున్నాను. "నేను లోక 14 
సంబంధిని కానట్టు వారును లోక సంబంధులు కారు 


83 ఉన్నాడు గనుక నేను ఒంటరిగా లేను. | ష్‌ గనుక లోకము we 'జ్వేషించును. 1 నీవు లోక 15 
మికు సమాధానము కలుగునట్లు ఈ మాటలు మీతో | ములోనుండి వారిని తీసీకొనిపొమని శీను ప్రార. 


చెప్పుచున్నాను. లోకములో మోకు శ్రమ కలు 
గున్కు అయినను క్షౌర్యము తెచ్చుకొనుడి యు లోక 
మును జయించి యున్నాన'నెను. 
17 యేసు ఈ మాటలు చెప్పి అకాళమువైపు కన్ను 
లెత్తి యిట్లనెను--తం డ్ర్రీ నా గడియ వచ్చియున్నది. | 
2 నీ కుమారుడు నిన్ను మహిమపరచునట్లు నీ కుమారుని 
మహీమపరచుము. నీవు నీ కుమారునికిచ్చిన వారికం 
దరికిని ఆయన నిత్యజీవము అనుగృహీంచునట్లు సర్వ 
8 శరీరులమోదను ఆయనకు అధికారమిచ్చితివి. | అద్వి 
తీయ సత్యదేవుడవైన నిన్నును నీవు పంపిన యేసు 
* క్రీస్తును ఎరుగుటయే నిత్యిజీవము. | చేయుటకు నీవు 
నాకిచ్చిన పని నేను సంపూర్ణముగా నెరవేర్చి భూమి 
5 మిద నిన్ను మహిమప పరచితిని. | తెండ్ర్రీ లోకము 
పుట్టకమునుపు నీయొద్ద నాకు ఏ మహిమ ge 
ఆ. మహిమతో నన్ను ఇప్పుడు నీయొద్ద మ 
ఈ చుము. | లోకములోనుండి నీవు న్‌ అనుగ 
చిన మనుష్యులకు నీ నామమును ల 
చారు నీవానై యుండిరి, నీవు వారిని నాకను గృహీంచి 
"7 తివి వారు నీ వాక్యము వైకొనియున్నారు. | నీవు 
నాకు అనుగ్రహించిన మాటలు నేను వారికిచ్చి 
యున్నాను, వారామాటలను అంగీకరించి, చేను నీ 
వ యొద్దనుండి బయలుదేరి వచ్చితినని నిజముగా ఎరిగి 
8 నీవు న వ్ర నన్ను. పంపితివని నమ్మిరి గనుక | నీవు నాకు అను 
గ్రుహీంచినపన్నియు నీపలనానీ కలిగినపని చారిప్పుడు 
:8 ఎరగియున్నారు.. 1 నేను వారికొరకు సా నచేయు 
చున్నాను. లోకముకొరకు స. 





కే మూలభామలో... వక్ర, 


ఏ లేక క్రీడునుండి, 


చుటలేదు గాని దుష్టునినుండో వారిని కాపొడుమని 
ప్ర్రార్థించుచున్నాను. | నేను లోకసంబంధిని కాన్గట్టు 16 
వారును లోకనంబంధులు కారు. | సత్యముపలనీ 17 
వారిని ప్రతిష్థచేయుముు నీ వాక్యమే "సత్యము. | 
నీవు నన్ను లోకమునకు పంపిన ప్రకారము "నేనును 18 
వారిని లోకమునకు పంపితిని. 1 వారును సత్యము 19 
పలనీ , ప్రతిష్థచేయబడునట్లు వారికొరకై నన్ను ప్రతిష్ట 
చేసికొనుచున్నాను. | మరియు నీవు నన్ను పంపితివని 2( 
లోకము నమ్మనట్లు తేండ్రీ నాయందు నీవును నీ 2] 
యందు "నేనును ఉన్న లాగున, వారును మనయందు 
ఏకమై యుండవలెనని వారికొరకు మాత్రము నేను 
పొ॥క్ఫించుటలేద్రు వారి వాక్టమువలన "నాయందు 
విశ్వాసముంచువారందరును ఏకమై యుండవలెనని 
వారికొరకును _ప్రార్హించుచున్నాను. |! మనము వీకమై 2 
యున్నలాగున వారును వీకమై యుండవలెనని నీవు 
నాకు అనుగృహీంచిన మహిమను "నేను వారికిచ్చి తిని. । 
వారియందు నేనును నాయందు నీవును ఉండుటఐలన 2 
వారు సంపూర్ధులుగా చేయబడి యేకముగా ఉన్నం 
దున నీవు నన్ను పంపితిపనియ్యు నీవు నన్ను డ్ర్రేమించి 
నస్ట్రే వారినికూడ (య్ర్రేమించితివనియు లోకము తెలిసీ 
కొనునట్లు (నాకు అనుగ్రహించిన మహిమను వారి 
కిచ్చితిని) | తండ్రీ నేనెక్కడ ఉఊందునో ఆః 2 
నీవు నాకు అనుగు ఫీంచినవారును నాతోకూడ ' 
ఉండవలెననియు, “వు నాకు అన్ముగృహించిన నా. 
మహిమను వారు చూడవలెననియు కోరుచున్నాను. ' 
జగత్తు పునాది వేయబడకమును సే నీవు నన్ను ఠా . 
"క మూలభా,-సశ్థమందు, 
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కలడు, తొను చెవుని కోనూ 
య rd Be నిసుక్‌ ఈ నియనుము 





అందు నటిన మీను కొను ఎటిన 
అది సూచించి జెప్పిన నూట నె” వేరెను, గుడనని ఇ 


వ bred CHA har he ant Wh EN 
88 పిలాతు తిరిగి అధిక రమందిగములతో.పృజీఫించి | సో యన. ఇలిడు 
సా ఉల్లి beh ఈ మూట విని మాటి ఎక టర భయ? 
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సును సీలిపించి = నీను యూదుల ఈ*జాప 9 Wey 
శక అయన స గా | జక wa oh tr Ha | A ER శ్రా నుందిర ములో sy bE అటి 1న వెళ్ళ జే 
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wal A wy ' Wi yy ih ph . నఖ కం స స్య [1 ఖ్‌ tak Ye Te i న 3 
మాట అను చున్నా పో! fs యితరులు నితో సము నెలల టో షష న os ఈం లుం టు శ్రే ము 
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త్వ చెపి ప్పెను. 1 ఆమి యో మాటు చెప్పీ వెనుక తేట్టు తిరిగి శ్రుక్కలో ఉఊంచ్చీ అవిశ్వాసివి "కొక విశ్వాసి'నై 


15 


16 


శ 


18 


19 


20 చె 


2] 


22 
23 


24 


26 


రోసు నిలిచియుండుట చూచెను గాని ఆయన యేసు _యుండుమనెను. | అందుకు తోమా--నా ప్రభువా 28 
అని గసర్తుపట్టలేదు. | యేసు--అమ్థా యెందుకు ఏడ్చు | నా దేవా అనెను. | యేసు 


చున్నావు) కన్‌ వెదకుచున్నావు ' అని ఆమెను అడు తివి చూడక eee ధన్యులని అతనితో పె 


గగా ఆమె ఆయన తో టవాడనుకొని--అయ్యాా నీవు 


ఆయనను మోసీకొని పోయినయెడల ఆయనను ఎక్కడ | తన శిష్యుల యెదుట చేసెను అవి యీ 


ఉంచితివో gal చెప్పుము. నేను ఆయనను ఎత్తి 
కొని. పోదునని చెప్పెను. | యేసు ఆమెను చూచి 
_- మరియా అని పిలిచెను. ఆమె ఆయనచైపు తిరిగి 
ఆయనను చూచి హెన్సీభాపతో రబ్బూనీ అని 
వీలిచెను. ఆ మాటకు బోధకుడని అదము. | యేసు 
ఆమెను చూచి నేను ఇంక తండ్రియొద్దకు ఎక్కి 
పోలేదు గనుక నన్ను ముట్టుకొనపద్దు, అయితే నా 
సహూాదరులయొద్దకు వెళ్ళి నా తండ్రియు మో ; 
తండ్రియు నా దేవుడును మో చేవుడునైన వాని 
యొద్దకు ఎక్కి_పోవుచున్నానని వారితో చెప్పు 
మనెను. | మద్దలేనే మరియ వచ్చి -- నేను ప్రభువును 
చూచితిని, Ss లి ఇప్పెనని 
శిష్యులకు తెలియజేసెను. 


ఆదివారము సాయంకాలమున శిమ్యులు యూదు | ౮ 


లకు భయపడి 'తాము ల. ట్‌ తలుపులు | డో 
మూసీకొనియుండగా యేసు పచ్చి మధ్యను నిలిచి 
_- మీకు సమాధానము కలుగుగాక అని వారితో 

చెప్పెను. | ఆయన ఆలాగు చెప్పి వారికి తన చేతులను | 

పక్కను చూపగా శిష్యులు య్రభువును చూచి 
సంతోషించిరి. | అప్పుడు యేసు మోకు సమా 
థానము కలుగుగాక్క తండ్రి, నన్ను పంపిన, ప్ర'కారీము 
నేనును మిమ్మును పంపుచున్నానని మరల వారి 
చెప్పెను. ! ఆయన ఈ మాట చెప్పి వారిమోద ఊడి 
--పరిశుద్రాళ్తను పొందుడి. | మోరు ఎవరి పాపములు 
తమింతురో అవి వారికి తషమింపబడున్యు ఎవరి పాప 
ములు మిరు నిలిచియుండనిత్తురో అవి నిలిచియుండు 
నని వారితో చెప్పెను. 

యేసు వచ్చినప్పుడు పన్నెండంమందిలో ఒకడైన 
దిదుమ అనబడిన తోమా వారితో లేకపోయొను | 
గనుక తక్కిన శిష్యులు--మేము ప్రభువును చూచితి 
మని అతనితో చెప్పగా అతడు _ నేనాయన చేతు 
లలో మేకుల స చూచి నా చేలు ఆ మేకుల 
గురుతులో "పెట్టి నా చెయ్యి క యపృుక్కు-లో 
ఉంచితేనే గాని నమ్మనని వారితో ెప్పెను. 


మరల లోపట ఉన్న ప్పుడు తోమా వారితోకూడ ఉం 
డెను. తలుపులు మాయబడియుండగా యేసు పచ్చి 
వమధసిను. . నిలిచ్చి -- మోకు సమాధానము. కలుగుగాక 

]. తరువాత తోమాను చూచినీ. శైలు ఇటు 











ఎనిమిది దినములైన తరునాత ఆయన శిష్యులు | 


వారికి పంచి పెళ్టైను. । యేసు మృతులలోనుండి లేచిన 14 
ా చేతులు ఛ్యూడ్డుత్యు A శెయ్యి స నా, తరువాత శిష్యులకు ప్రత్యతు మైనది ఇది మూాడిఐసౌరి, 


మరియు చేరు అసేక మైన సూచక క యలను వు 
cee 
(వాయబడియుండలేదు గాని | యేసు న కుమారు తి! 
డైన (క్రీస్తు అని మిరు నమ్రునట్లును నమ్మి ఆయన 
నామమందు జీవము పొందునట్టును ఇవి (వ్రాయ 
బడెను, 


అటుతరువాత యేసు తిబెరియ సము ద్రతీరమున 9] 


శిష్యులకు మరల తన్ను. ప్రత్యతప వరచుకొ నెను. ఆయన 
తన్ను _ప్రత్యతపరచుకొనిన విధమేదనగా | సీమోను 2 
సేతురునుు దిదుము అనబడిన తోమాయు గలిలైయ 
లోని కానా ఊరి నతేశయేలును జెబెదయి కమా 
ళ్లున్సు ఆయన శిష్యులలో మరి ఇద్దరును కూడి యుం 
26. | సీచూను. “పేతురు “నేను చేపలు పట్టబోదు 
నని వారితో అనగా వారు __ మేమును నీతోహాడ 
ఐశ్చెదమనిరి. వారు వెళ్లి దోనె ఎక్కి.రి కాని ఆ 
ప పట్టలేదు. సరారోోన యమగుచుం 4 
సు దరిని నిలిచెను అయితే ఆయన రసు 
అని మ. సర్తుపట్టలేదు. యేసు... పిల్లలారా, ర 
| భోజనమునకు మాయొద్ద ఏమైన i అని వారిని 
అడుగగా | లేదని గ. శాప్పిరి. ఇప్పు 6 
డాయన -- దోసె కుడి పృక్క_ను పల వేయుడి మోకు 
దొరుకునని చెప్పెను గనుక వారాలాగు వేయగా 
చేపలు విస్తారముగా పడినందున వల లాగ లేకపోయిరి. | 
కాబట్టి యేసు సు గ్ర్రైమించిన శిష్యుడు--ఆయస పృ్కభువు 7 
టమ అని పేతురుతో ఇె స్సు. ఆయన శ్రుభువని 
వీచైాను పేతురు విని, వ్త్రహీనుడై యున్నందున 
శమైబట్టవేసీకొని సముద్రములో దుమికెను. | దరి 8 
యించుమించు ఇన్నూరుమూరల దూరమున్న ం౦దున 
తక్కిన శిష్యులు చేపలుగల వల లాగుచు ఆ చిన్న 
దోనెలో వచ్చిరి. | వారు దిగి దరికి రా గానే అక్కడ 9 
నిష్ప్వాలును వాటిమోద ఉంచబడిన చేపలును రొశ్చైయు 
కనబడెను. | యేసు -- మోరిప్పుడు పట్టిన చేపలలో 16 
కొన్ని తీసికొని రండని వారితో చెప్పగా | సీమోను 1] 
పేతురు దోనె ఎక్కి వలను దరికి లాగెన్కు అది నూట 
ఏబది మూడు గొప్ప చేపలతో నిండియుం డెను; | 


వం 


చేపలు అంత విస్తారముగా పడినను వల పీగలలేదు. ]జీ 


యేసు--రండి భోజనము చేయుడని వారితో అ 'సెను. 
ఆయన ప్రభువని వారికి తెలిసీనందున -- నీవెపడపని 
శిష్యులలో ఎవడును ఆయనను అడుగ 'తెగింపలేదు. | 
యేసు వచ్చి ఆ రొ 'స్రైయు చేపలును కూడ తీసికొని 18 


--నీవు నన్ను చూచి నమ్మి 29 














15 


16 


17 
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వారు భోజనముచేసీన తరువాత యేసు సీమోను 
"పేతురును చూచి. యోహాను కుమారుడవైన నీవో 
న్యూ వీరికంకు నీవు నన్ను ఎక్కు_పగా (య్రైమించు 
చున్నావా అని అడుగగా అతడు--అవును ప్రభువా 
"నేను నిన్ను (ప్రేమించుచున్నానని నీవే యెరుగుదువని 
ఆయనతో చెప్పెను యేసు నా గొ ఛ్రైపిల్లలను 
మేసుమని అతనితో కప్పెను. | మరల ఆయన 
యోహాను కుమారుడవైన సీమోనూ, నన్ను ప్రేమించు 
చున్నావా అని రెండవసారి అతనిని అడుగగా అతడు 
— అవును ప్రభువా నేను నిన్ను (హ్రేమించుచున్నా 
నని నీవే యెరుగుదువని ఆయనతో చెప్పెను ఆయన 
నా గొక్రెలను కాయుమని చెప్పెను. | మూడన 
సారి ఆయన -- యోహోను కుమారుడవైన సీమోనూూ, 
నన్ను (హ్రేమించుచున్నా వా అని అతనిని అడిగాను. -_ 
నన్ను (డ్రేమించుచున్నా వా అని మాడవసారి తన్ను 
అడిగినందుకు పేతురు వ్యసనపడి ప్రభువా నీవు 
సమస్థము ఎరిగినవాడవ, నిన్ను _ప్రేమించుచున్నా నని 
నీవే యెరుగుదువని ఆయనతో చెప్పెను. 1 యేసు-- 
నా గొర్రెలను మేపుము. నీవు యౌొననస్లుడవై యుండి 
నప్పుడు నీయంతేట నీవే నడుము కట్టుకొని నీకిష్ట 
మైవచోటికి వెళ్ళుచుంటివ్వి నీవు ముసలివాడవైనప్పుడు 
నీ చేతులు నీవు బూచుదువ్రు వేరొకడు నీ నడుము 
కట్టి నీకిప్రము కాని చోటికి నిన్ను మోసికొని పోవు 


శే 


నని నీతో నిశ్చయము గా చెప్పుదచున్నానని అతనితో 


చెప్పెను. | అతడు ఎట్టి మరణమువలన దేనని మహిమ 
పరచునో దాని నూచించి ఆయన -ఈ మాట చెప్పెను, 
ఇట్లు చెప్పి-నన్ను వెంబడిం'చుమని అతనితో అనెను. | 
పేతురు వెనుకకు తిరిగి యేను (య్రైమించిన వాడును) 
భోజనపంక్షిని ఆయన రొమ్మున ఆనుకొని ప్రభువా 
నిన్ను అప్పగిందువా డెనడని అడిగినవాడు నైన శిష్యుడు 
తమ వెంట వచ్చుట చూచెను. | పేతురు అతని 
చూచి ప్రభువా యితని సంగతి ఏమగునని యేసును 
అడిగెను. | యేసు _ చేను వచ్చువరకు అతడుండుట 
నాకిష్ట్రమైతే అడి నీకేమి? నీవు నన్ను ఫెంబడించు 
మనెను. | కాబట్టి ఆ శిష్యుడు వావడను మాట 
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| పరకు అతిడుండుట నాకిస్ట మైతే ఆది నీకేమని 
చెప్పెను. 


ఈ సంగతులనుగూర్చి సాత్యుమిచ్చుచు ఇని 


ill 


19 


20 


ర. 


22 


23 


24 


(వ్రాసీన శిమ్యడు ఇతడే ఇతని సాత్నర్థిమ సత్య 


మని యెరుగుదుము. 

యేను చేసిన "కార్యములు ఇంక అనేకములు కలవు. 
వాటిలో చ్రుతిడానిని వివరించి (వా,సీనపతక్ష మున 
అట్లు (బాయబడిన గృంథములకు భూలోక మైనను 
జూలదని నాకు తోచుచున్నది, 


25 





ల! 


అపటౌస్తలుల కార్యములు . 
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దరున్సు వీరితోకూడ కొందరు స్త్రీలును యేసు తల్లి 
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వీ లామియులు మెసాపొతమియ యూ చైయ కపదొ | క _ పు సన. 
a St క శతక మీరు దుష్టులచెతి సిలుపవేయించి 'చంపితిరి. ! మర 2 
యి దంటే స Dy పంపు పు నన 
ము ఆయనను బంధించియుండుకత అసాధ్యము గను! 
ఇక్‌ళ ములయండలిచార్పు | కళేనేదగ్షర లివియ ప్రాంత ae Ss స re స tal 
౧ ! జీవుడు మరణవేదనలు నివారణచేసీ ఆయనను లేపెను. 
వముుంలయందు కాపురమున్న వారు, రోమానుండి పర, ల్‌ 
| _ఆయననుగూర్సి దావీదు ఇట్లనెను 
అన్యూచులు "గా వచ్చియున్న్న యూదులు యూదమత 


అప్పుడు ప్రభువు నామమునుబట్టి ప్రా ర్థనచేయా 21 
వారందరును వతీణపౌందుదురుో 
వుడు చెప్పుచున్నాడు. 
ఇశ్రాయేలువారలా ర్యా, యీ మాటలు వినుడి. 28 
జేవుడు నజకేయుడగు యేసువేత అద్భుతములను 
నుహాత్క్మా_రస ములను సూచక క్రియలను మ్‌ మధ్యను నె 
చేయించి ఆయనను తెనవలన మెప్వుపాందినవాని?గా 
మోకు కనుపరవెనుు ఇది మోళి యొరుగుదురు, 1 


10 


జునువ్యులందరిమోడ 'నా అత్తను కుమ్మరించెదను | ఆతడు చనిపోయి సమాధి ఇ 


--నేనెల్లప్వుడు నా యెదుట ప్రభువును చూచు 





ఇవృవిసులు, | కేశ్‌ 5 మొదలైన 
nm 
| గ మును. ప ర స 
టు . (A | ఆయన నొ కుడపార్స ముననున్నాడు గనుక "నేనా 
"కార్యములను వివరించుట వినుచున్నా మని చెప్పు పట ర 
J (త) న 
12 కొనిరి. | అందరు వి,భ్రాంతినొంది యెటుతోచక ఇచే వే bs TO Ne? 
న ~~ జట అంగి స న. 
13 కంంసనో అని యొకనితో ఒకడు చెప్పుకొనిరి. | శొంద కాను టై లా టాకా 
1 ఫి ఆనందిం-దెను 
అసి గుద్నముతోో' నిండియున్నా రని 
పంతావీరు క్ర త్తే గుద్య a మరియు నా శరీరము కూడ నిరీతణ కలిగి నిలకళ్ల 
ఆశుహాస్ట్థము చేసిరి. ids 
స్‌ పదునొకరితోకూడ లేచి స గి 
న త. నీవు నా అ్తశ్తను పాతాళములో విడిచిపెట్టవు.. 27 
నులిచి విగదగా వారితో ఇట్ల్టనెనూ-యూహైయ మను aa DS US 
ఆజ స్‌ న లో భురమున సమస నీ పరిశుద్దుని కుళ్లుపట్టనియ్యవు. 
ప్యూలార్హా ఇజుదహాప లేము కాపు న్న సమస్త టన మ " కక 
జనులారా యిది మోకు తెలియుగాక్క చెవియొగ్గి నా| నాకో ర పి ల 
15 మూటలు వినుడి. 1! మోరు ఊహించునట్టు వీరు మత్తులు | నీ దర్శన మా నన్ను ఉల్లాసముత్‌ 
16 "కారు పొ ద్దుపొడిచి జామయిన కాలేదు. ! రోావేలు నింపెదవు. me. me 
_ువక్స్కద్య్య్టారా జప్పబడిన సంగతి యిజ్కే ఏమనగా | సెహూదరులార్హా Ri x a oa 
4 --అంత్యదినములయందు చేను గూర్చి మీతో నేను ధారాళముగ మాటలాడపచ్ను ల! ప 


పలు చెను ; అతని గొ ల 





మి కుమారులును మో కుమాగెలును ప్రవచించెడత | "నేటిపరకు మనమథ్యష్థ ఉన్నది. ! ఆక్మకు ,ప్రవక్తయై 30 


మో యావనులకు దర్శనములు కలంణగన 


1 యోవేలు 8: 28-89. 
గడ్డ 


చయుంటెను గనుక: =. 
' 2 అశ్రనుకాకులటేక. 


కి కీర్తన 16: 9.1” జై 


కే క్రత్త 


_-అతని గర్నఫలములోనుండి అతని సింహాసనము 
మోద ఒకని కూరు ండబెట్టుదును 

అని! డేవుడు తనతో (ప్రమాణపూర్వకముగా ఒట్టు 

ఉట్టుకొ నిన సంగతి అతడెరిగి | క్రీస్తో పాతాళములో 

బడువబడలేదనియు, ఆయన శరీరము కోళ్లిపో లేదనియు 


శి! 


చావీదు ముందుగా "తెలిసికొని ఆయన ఫునరుక్టాన_ 


32 
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మునుగూర్చి చెప్పెను. |! ఈ యేసును దేవుడు లేపెనుు 
చినికి మేవముందరము సాతులము. | కాగా ఆయన 
జీవుని కుడిపార్శ వ్రమునకు “హెచ్చింపబడి పరిశుద్ధాల్లేను 
గూర్చిన వాగ్దానమును తండ్రివలన ఫాంగి, pe 
చూచుచు వినుచునున్న దీని “పమ్మరించియున్నా డు. | 
డావీదు పరలోకమునకు ఎక్కి_పోళేదు, అయితే అత 
డిట్లనెను-- 


శిర నేను నీ శత్రువులను నీ పాదముల క్రింద పాదపీథ 
ముగా ఉంచుపర్యంతేము 
నీవు నా కుడిపార్శ్వ్రిమున కూర్చుండుమని 
ప్రభువు నా ప్రభువుతో చెప్పెను. 
కి6 మీరు సిలువవేసిన యీ యేసునే బేవుడు ప్రభువు 


గాను ,క్రీస్తుగాను నియమించెను. ఇది ఇశ్రాయేలు 
పంశముంతయు రూఢిగా "తెలిసికొనవలెనని చెప్పెను. 
ప. వారు, ఈ మాం వివి 'హృదయములో నొచ్చు 
కొనిఏా 'సెహాూన 'రులార్హా మేమేమి చేతుమని పేతు 
రును కడమ అపొస్తలులను అడుగగా | చేతురు = 
మీరు మారుమనస్సుపొంది, పొపక్న్షమాపణనిమిత్తము 
ప్రతివాడు యేను క్రీస్తు నామమున బౌప్తి సమ పొం 
దుడి, అప్పుడు మిరు  పరికుద్ధార్ణ అను పరము పొందు 
దురు. | ఈ 'వాగ్చానము మీకును మీ పిల్లలకును 
దూరస్తులందరికిని ఆనగా ప్రభువైన మన దేవుడు 
తనయొష్షకు పిలిచిన వారికందరికిని -చెంధునని వారితో 
చ ప్పెను. | మరియు ఇంక అెనేకవిధములైన మాట 
లతో వ చా మూర్జులగన్‌ ఈ తరము 
వారికి వేరె రమణ పొందుడని వారిని "హెచ్చరించెను. | 
41 కాబట్టి అతని వాక్యము అంగీకరించినవారు బొప్పి 

చమ ఫొందిర్తి ఆ దినమందు ఇంచుమించు మూడు 


తెరి 


39 


40 


#2 "వేలమంది చేర్చబడిరి. 1 వీరు అపొస్తలుల బోధయం | 


దును సహావాసమందును, రొళ్టై విరు చుటయందును, 

ప్రార్థన షేయుటయందును ఎడతెగక యుండిరి. 
అప్పుడు _ప్రతివానికిని భయము కలిగను. మరియు 

"ఆనేక  మహక్కా_ర్భములును  నూచక క్రియలును 

44 ఆపొస్తలుల ద ద్వారా జరిగెను. | se 
౩ వీకమగా కూడి. తమకు. కలిగినదంతయు "సమసి 








లచుకొనిరి. . శ ౧ఇదియుగాక-వారు' తమ. చరస్థి స్త 


ఆమి అందరికిని వారి వారి అక్క_రకొలది. పంచి 





, 188: 1,3 11. 








రిల 1. న్యారక్షమన్నస్ముఖలైం ప్రతిదినము .. 


... క ఆను! 'శబ్దమునక్తు' 'ఆభిషిప్తడని అర్థము. 


అపాస్తలుల కార్యములు స అధ్యాయము 


'జేవాలయములో తప్పక కూడుకొనుచ్చు ఇంటింట 
రొస్టై విరుచుచ్చు జేవుని స్తుతించుచు, ప్రజలందరి 
వలన  దయపొందినవాై | ఆనంగముతోను నిష్క_పట శ 
మైన హృదయముతోను ఆహారము పుముకొనుచుం 
డిరి. మరియు ప్రభువు రక్షణ పాందుచున్న వారిని 
అనుదినము వారితో చేర్చుచుండెను. 

సగలు మూడు గంటలకు గ్రా.ర్థన కాలముఎ సేతు (అ 
రును యోహానును జాలము వెళుచుం“శ్కా, | 
పుట్టినది మొదలుకొని కుంటిఐ డైన యొక మనస క 
ష్యుడు మూసిక్రొనిపోబడుచుండెను వాడు దేవాల 
యములోకి వెళ్ళువారిని ఖితమడుగు ఎకు కొందరు 
ఎప్రుతిడినము వానిని శృంగారము బేవాలయపు ద్వా 
రమునొద్ద ఉంచుచు పం | పేతురును యోహా 8 
నును చేపాలయములో (ప (ప్ర వేశింపబోవునప్పుడు వాడు 
చూచి భిక్షమడుగగా | పేతురును యోహానును వాని 4 
"తేరి చూచి--మాతట్టు చూడుమనిరి. | చాడు వారి క 
యొద్ద ఏమైన దోరుకునని కనిపెట్టుచు వారియందు 
లక్ష్యముంెను. | అంతట -ఫీతురు._ వెండి బంగార 6 
ములు నాయొద్ద లేవు గాని 'నాకు పలిగినటే. నీకిచ్చు 
చున్నాను, నజరేయుడైన యేసు క్రీస్తు నామమున 
నడువుమని చెప్పి | వాని కుడిచెయ్యి పట్టుకొని లేప? 
చనె_త్తెన్కు వింటెనసే వాని పొదములును Fe 
బలము పొందెను. | వాడు దిగ్చున లేచి నిలిచి నడి 8 
వెను నడుచుచు గంతులు “వేయుచు దేవుని స్తుతిం 
చుచు వారితోకాడ చదేవాలయములోకి వెళ్లను. | 
వాడు నడుచుచు చడేవుని స్తుతించుట |పృుజిలందరు 9 
చూచి | శృంగారమను జీవాలు ద్వారమునొద్ద 
భికముకొరకు కూర్చుండినవాడం వీడే అని పెరిగి 
వానికి జరిగినదాని చూచి విషయముతో నిండినవానై 
పరపకులరి. 

వాడు పేతురును యోహానును పట్టుకొని యుం 
డగా (ప్రజలందరు. విస మెంది సాలామోనుదను 
మంటపములో ప వారియొద్దకు గుంపుగా పరు 
త్తివచ్చిరి. 1 పేతురు దీని చూచి ప్రజలతో ఇట్లనెను 
ఇ శాయేలీయులా ర్కా మీరు విన విషయమై యొం.. 
దుకు ఆశ్చర్యపడుచున్న్నారు? మా స్వశక్తి చేత వైనను 
ఛక్టిచేతవైనను నడపను వీనికి బలమిచ్చినట్టుగా మా 
శెందుకు మాతట్టు తేరి చూచుచున్నారు? | అబ్రా 
హోము ఇస్సాకు యాకోబు అనువారి దేవుడు అనగా... 
మన పితరుల బేవుడు తన 'నేవకుడైన యేసును మహిహ + 
గా. పరచియున్నాడు; మోరాయనను అప్పగించితిర్త 
పిలాతు ఆయనను విడుదల _ చేయుటకు నిళ్చరాంచి్మ 
నప్పుడు మీరు. అతనియెదుట ఆయనను నిరాకరించి ల 
తిరి. | మీరు పరిశుద్ధ్దుడును.. నీతిమంతుడు నైన . వాని 14 


పాలే 


ఏ. లేళ్ళ: ఈయనకు... లకీ కీర్తన. LL 1. న్‌ మూలభావలో.: 


అవాస్తలుల కార్యములు 4 అధ్యాయము 


య. 


| 
గాని వ ఆయనను లేసెను, | అలెక్సం దును పృథధానయాజకుని బంధువులందదును 
6 అంచుకు! మేము సాశులము, ! ఆయన నామమందళలి | వా గ 


ఏిశాచిాసన 
వగ 'యువవూాలముగా ఆయన నావుమే మోచ చూచి | నును మనను నిలుఎ బెట్టి 


pores 


[7 సుప కలుగ జేసె 1 సెహహూడరులారాా మిరును 


మ్‌ పసం. తెలియక చేసితిరని నాకు 
[8 యయును, | అయితే చేవుడు తన క్రీస్తు శో 
[0 


ములను se చెరవేర్చెను, ) 
20 


నుండ ము శౌంతి కాలములు వ పచ్చునట్టును 1 మోకహొరక్త 
నిందెమిుంచిన క్రీస్తుయేసు ను ఆయన పంపునట్టును | 
మూ స తుడిచి వేయబడు నిమిత్తమును మారు 


[1 మ మనస్సు నొంది తిరుగసడి. 


వ డైన ma మోకు ఆను | 


న | నామమునుబట్టి దీని చేసి త్రరని అడుగగా | 
విశ్వాస వ మో wrens pe క సర్వాంగ | చద్దా న ర యిట్లునె 
కోరులాళా, 
తెలి | మతు. 1 ర్చి వాడు సక్‌ సుత తాం 
నుపడునని | 


సముస్తు శ పవక అనోట ముందుగా గ పరిచిన విషయ, 





ప్రభువు టు వు. మోకు సిువజేసి సినట్రియు, 


కూడ ఉండిరి. | వారు "పీతురును యోహా 
-మోరు వీ బలముచేత వీ 
తున క్తి 
ను టా త్రుజల తా 


సద్దలారా 163 దుర ్నలునికి చేయబడిన 


నని నేడు మమ్మును విమర్శించుచున్నారు గనుక | 
మోరందరును ఇ శ్రాయేలు చ్రుజలందరును 'తైలిసికొన 


వుట 


| లోనుండి దేవుడు లేపిన్ట్రియు వైన నజరేయుడైన యేను 


క్రీస్తు నామమున నే స ఫేపాందినవా డై మూ 


యెదుట నిలుచుచున్నాడు. 1 ఇల్లు కళ్టువాకైన మోహ 


1 అన్నిటికి కుదురువాటు | తృ జీకరించిన రాయి ఆయే ఆ రాయి మూక 


కాలములు వచ్చునని దేవుడు ఆదినుండి తేన పరిశుద్ధ | తేలరాయి ఆయొను.* | మరి ఎవనివలనను రక్షణ కలు 


పవ వ న లనోటలు 'పలిక్షిం చెను. అంతే పర్యంతేము యేసు 
పరలోక నివాసీయైయుండుట ఆనళ్యకము. | మోషే 
యిక్ట్రానెనూ ._ ప్రభువైన జేవుడు నావంటి యొక 

సృుఇబక్తను మో సహోదరులలో నుండి మీకొరకు పుట్టిం 
దును3 ఆయన మితో ఏమివెప్పీనను అన్ని విషయము 
క అలలో మిరాయన మాట వినవలెను | ఆ (పపక్త 

మాట్లు విననివాడు పృజలలో ఉంపకుండ సర్వనాళన 
24 మగసననెను. | మరియు సమూయేలు మొదలుకొని 

యొండాతు యని సకలం చున నచించిరో వారందరు ఈ దిన 
డర్‌ మునుగు! వార్చి ప్రకటించిరి. | ఆ పృవక్షలకున్కు జీవుడు 
అదా, హాముతో--నీ న భూలోకపంశ , 


12 స 


గదు, ఈ నామముననే మనము రక్షణ పొందఐలె 


"గాన్ని ఆకాళము క్రి, ంద మనుష్యులలో ఇయ్యాబడిన 
మరి ఏ నామమున న్‌ా జాందలేము, 


వారు పేతురు యోవాోనుల తైర్యమును చూచి 
నప్పుడు వారు విద్య లేని పామతులని? శహించి 


118 
లును యెరూషలేములో కూశుక్రానికి, | ప్రధాన క 
పి, యాజకుడైన అన్నయు కయపయు, రవూపవినును 


8 


10 


ll 


12 


18 


ఆశ్చర్య పడి, వారు యేసుతోకూడ ఊండినవారని 


౫పారిగిరి. | స్వస్థతపాందిన ఆ మనుష్యుడు వారితో 
'కూడ నిలిచియడుట చూచి యేమియు ఎదురు 

శెప్పలేకపోయిరి. | అప్పుడు--సభ వెలపలికి పొండని 
వారి కాజ్లాపించి తమలోతామ ఆలోచన చేసి! _ 
ఈ మనుష్యులను మనమేమి చేయుదుము? వారిచేత 


ములన్నియం ఆశీర్వదింపబడునని చెప్పి మా పితరులతో | ప్ర ప్కసిద్ధ మైన నూచక' క్రి, య చేయ బడియున్ను దని 


వేసిన నిబంఇునకున్కు మోరు వారసుల యున్నారు. | 
6 దేవుడు తన నేఐకుని పుట్టించి మిలో ప్రతివానిని 
వాని దుస్త్రత్వమునుండి మళ్లించుటవలన మిమ్ము నాశీర్వ 
దించుటకు ఆయనను మొదట మీయొద్దకు 
జెప్పెను. 
yr | శారు ప్రజలతో మాటలాడుచుండగా యాజకు 
2 లంను టేవాలయపు అధిపతియు నద్దూకి య్యులును 
వాయ (ప్రజలకు బోధించుటయు యేసునుబట్టి మృతు 
లలో నుండి పునరుజ్ణానము కలుగునని ప్రకటించు 
కె టంయుు చూచి కలవరపడి వారిమోదికిసచ్చి | వారిని 
బలాత్కారముగా పట్టుకొని, సాయం కాల మైనందున 
4 నుదునాటివరకు వారిని కావలిలో ఉంచిరి. | వాక్యము 


కుంెపెనని 


'వినినణారిలో అనేకులు నమ్మిరి. వారిలో పురుషుల | ప్రజలందరు జరిగినదానిగూర్చి 
; చుండిరి గనుక సభవారు య్రజలకు ఛయపజడ్కి వకు గ క 


"సంజు యించుమిందు ఆరుకు "వేలు ఆయొను. 
' మరునాడు వారి అధికారులును పెద్దలును శాస్త 


'కద్వరీ, 18: 16-18. 


ర్‌ 


| 
. కొనిరి. | 





కచ es "శీ వుూలభామరో 


క న కాపురమున్న వారికందరికి య్యే 
త మె అది జరుగలేదని వైప్పజాలము. |! అయినను ఇది 
యుజలలో ఇంక వ్యాపింపకుండుటకై. -_ ఇకమీదట 
ఈ నామమునుబట్టి యే మనుమ్యునితోవైనను మాట 
లావకూడవని మనము వారిని బెదరు పెట్టవలెనని వైప్పు 


నామమునుబట్టి మొంతమా త్రమును య. 
బోధింపను కూడచని వారికాజ్తాపించిరి. 
పేతురును యోహోనును వారిని చూచి ఖ్‌ మూ 
వినుటక౦కె మో మాట వినుట దేవుని దృష్టికి క 
మా? మీరె చెప్పుడి ] మేము కన్న బా 
వాటిని చెప్పక యుండలేమని ' వారికి Swen 
















శికించు విధ; 





ము కనుగొనలేక వ్‌ంఫై గట్టి? . 
| a శ్‌ లేక లేపి, 








అప్పుడు వారిని పిలిపించి __ మిరు యేజు 1 


14 


15 


18 


17 


ని విన్న 20 


శక్ర 1186: 38 


116 అఆవాస్తలుల కార్యములు న్‌ అధ్యాయము ళ్శీ 


22 రించి విడుదలచేసిరి. | స్వస్థ పరచుట అను ఆ సూచక | డిరి. ఇతడు భూమిగలవాడై యుండి దానిని అమి | 
(క్రియ యొవఐని త న చేయబడెనో వాడు | దాని వెల తెచ్చి అపొస్తలుల పాదములయొద్ద "సెస్టైను. 87 
నలువది ఏండ్లకంశు ఎక్కువ పయస్సుగలవాడు. ఆననీయ అను ఒక మనుష్యుడు తన ఫార్యరయైన తీ 

౩28 వారు విడుదల నొంది లేను స్వజనులయొద్దకు వచ్చి, | సప్పీరాతో ఏకమై పొలమమ్మైను. | భార్య యొరుకయే 2 
ప్రధానయాజకులును పెద్దలును తమతో చెప్పిన మాట | వాడు దాని వెలలో కొంత దాచుకొని కొంత తెచ్చి 

24 లనన్నిటీని వారికి తెలిపిరి. | వారు విని యేకమన | అపొస్తలుల పాదములయొద్ద "పెప్టేను. 1 అప్పుడు కి 
స్ఫ్సుతో డేవునికిట్లు బిడ్రరగా మొరపెట్టిరి. = నాథా, క్‌ నీ భూమి "వలలో కొంత దాచు 
నీవు ఆకాశమును భూమిని సముద్రమును వాటిలోని | కొని ౩ పరిళుద్ధాళ్ళను మోసపుచ్చుటకు సాతాను ఎందుకు 

సమస్తమును కలుగజేసినవాడవు. హృదయమును డ్ర్రేశేపించెను? | అది నీయొద్ద ఓ 
25 __అన్యజనులు ఏల గల్లత్తు చేసిరి నున్నప్పుడు నీదేగదా? అమ్మిన పిమ్మట అది నీ ఇ పశ మై 
26 (ప్రజలెందుకు వ్యర్థ మైన ఆలో చనలు పెట్టుకొనిరి యుండలేదా? యెందుకు ఈ సంగతి నీ హృదయ 
ప్రభువుమాదను ఆయన శ్రీస్తమోదను భూరా | ములో డఊద్దేశించుకొన్నావు? నీవు మనుష్యులతో 
జులు లేచిర్హి అధికారులును ఏకముగా కూడు | కాదు దేవునితో చేఅబద్ధమాడితివని వానితో చెప్పెను. । 

క్రూర అననీయ యీ షు వినుచునే పడి (ప్రాణము ర్‌ 
ఆని నీవు పరిళుద్దాళ ద్యారా మా లా నీ సేవ | విడుపగా వినినవారికందరికిని మిగుల చ. కలి 

2! కుడునైన దావీదు నోట పలికించితివి.? | ఏవి జరుగబఐలె | గన్కు | అప్పుడు యౌవఐనస్థులు లేచి వానిని బట్టతో 6. 

28 నని నీ హస్టమును నీ సంకల్పమును ముందు నిర్ణయిం | చుట్టి మోసికొనిపోయి పౌాతి పెట్టిరి. 
పనో వాటినన్నిటిని చేయుటకై నీవు అభిడే షీకీంచిన ఇంచుమించు మూడు గంటల సేపటికి వాని"? 
నీ పరిశుద్ద సేవకుడైన యేసుకు విరోధముగా రే భార్య జరిగినది ఎరుగక లోపలికి వచ్చెను, | అప్పుడు 6 
దును పొంతిపీలాతును అన్యజనులతోను ఇశ్రాయేలు పేతురు-_మోరు ఆ భూమిని ఇంతకి అమ్మితిరా నాతో 

ప్రుజలతోను ఈ పట్టణమందు నిజముగా ద ఆమెను అడిగెను. sees య. 





29 కొనిరి. ! ప్రభువా, ఈ సమయమునందు వారి 'బెద ఇంతే అని చెప్పెను. |! అందుకు “పేతురు ప్రభువు 9 

80 రింపులు చూచి | రోగులను స్వస్థపరచుటకును నీ యొక్క. ఆత్తను శోదధించుటకు మోశెందుకు ఏకీభవించి 
పరిశుద్ధ సేవకుడైన యేసు నామము ద్యారా నూచక | తిరి? ఇదిగో నీ పెనిమిటిని పాతిపెట్టినవారి ,పొద 
(క్రియలను మహత్కార్యములను చేయుటకును నీ | ములు వాకిటనే యున్నవి, వారు నిన్నును మోసీకొని 
వెయ్యి. చాచియుండగ్యా నీ దాసులు బహు గ్లెర్య | పోవుదురిని ఆమెలో చెప్పెను. | వెంటనే ఆమె అశని 10 
ముగా నీ వాక్యమును బోధించునట్లు అన్నుగృహీం | పొదములయొద్ద పడి ప్రాణము విడిచెను. ఆ యౌవన 


yrs 
శే1 చుము. | వారు ప్ర్రార్థనచేయగా శే వారు కూడి స్థులు లోపలికి పచ్చి ఆమె వనిపోయినది చూచి 
ఆమెను మోసీకొ నిపోయి ఆమె “పెనిమిటియొన్ద పాతీ 


యున్న చోటు కంపించెన్సు అప్పుడు వారందరు పరి 
శుద్ధాళ్యతో నిండినవానై టేవుని వాక్యమును ఛ్రిర్య | పెట్టిరి. 1 సంఘమంతటికిని ఈ సంగతులు వినిన 11 
| వారికందరికిని మిగుల భయము కలిగెను. ల 


మ బోధించిరి. 

82 విశ్వసించినవారందరును ఏకహృదయమును ఏ, ప్రజలమధ్య అనేకమైన సూ వక క్రియలును మహ 12 
'కాలత్తయు గలవానై యుండిరి. ఎవడును తనకు కలిగిన త్కార్యములును అపొస్తలులచేత చేయబడుచుం డెను. 
వాటిలో ఏదియు తనదని అనుకొనలేదుు; వారికి కలిగిన | మరియు వారందరు ఏకమనస్కు_లై సొలామోను 

88 దంతయు వారికి సమష్టిగా ఉండెను. | ఇదియుగాక | మంటపములో ఉండిరి. | కడమవారిలో ఎవడును 118 
అపొస్తలులు బహు ఆన్‌ ప్రభువైన యేసూ | వారితో కలిసీకొనుటకు తెగింపలేదు గాని | (ప్రజలు 14 

(| ఫునరుతైసచునకు సాత్యుమిచ్చిరి. చైవకృప అందరి | వారిని ఘునపరచుచుండిరి, పురుములును స్త్రీలును అనే 

84 యందు అధికముగా ఉండెను. | భూములైనను ఇండ్లయి | కులు మరి ఎక్కువగ విశ్వాసులై ప్రభువు పక్షమున ' 
నను..కలిగినవారందరు వాటిని అమ్మి అమ్మినవాటి "వెల చేర్చబడిరి. । అందుచేత పేతురు వచ్చుచుండగా జనులు '15 

en "తెచ్చి అపొస్తలుల పాదములయొద్ద పెట్టుచువచ్చిరి. || రోగులను వీధులలోకి తెచ్చి, వారిలో" ఎవనిమోద “ 

తిర వారు, (ప్రతివానికి వానివాని అక్క_రకొలది పంచి | నైనను అతని నీడయ్హైనను పడవఐలెనని మంచముల!' 

సా. రి గహక వారిలో ఎవనికిని. Mas మీదను సరుపులమోదను వారిని ఉంచిరి. ! మరియు 1 

కర్తల యెరూషలేము చుట్టునుండు పట్టణముల జనుల్లు-రోగు _ 
చరిక చెయ అను అపమ్మిత్సా త్తే కలనేత కీ కీడింపబడిన వారిని మోసికొని! 
 వర్నుచ్నా కా జేర. ఫెడయుం | ఓ కూడివచ్చిరి. బ్‌ గారందరు స్వస్థతపాందిరి. . స్‌ 


య lose అభిషి కునిమీదను, స్‌ న 8:1,8. ౧౨ కొన్ని ప్రాచీన ప్రతులలో. క్రీన్లు అని కూర్చబడియున్నది...' = 



















శ 


39 


20 


el 


22 
23 


24 


ర్‌ 


26 


a 


ళీ 


£3 


ణం 
80 


జి] 


న! 





అవాస్త లుల కార్యములు 6 ఆధా ధ్యాయము Tif 


ప్రధానయాజకుడును అతనితోకూడ ఉన్న వారం | యేలను ఒక పరిస టు... మహా సభలో లేచి. ఈ 
భరున్కు అనగా 'సద్దూక్రైయుల తెగవారు లేచు మత్సర | మనుష్యులను కొంతసేపు వెలుపల ఉంచుడని ఆజ్ఞా 


కత ముతో నిండుకొని? గె అపొస్త సలులను SEs rs పించి తో స ఇట్లనెను | == ఇశ్ర్రాయేలీయులా రా రిక్‌: 


పట్టుకొని పట్టణపు చెరసాలలో ఉంచిరి. | ఆయితే | యీ మనుష్యుల విషయమై మీరేమి చేయబోవు 
ప్రభువు దూత రాత్రివేళ ఆ చెరసాల pen చున్నారో జూగృత్త సుమండి. | ఈ దినములకు 86. 
తీసీ వారిని 'వెలపలికి తీసికొని వచ్చి -- మారు వెల్లి ! మునుపు ఖూదా లేచి తానొక నొప్పవాడనని చెప్పు 
"దేవాలయములో నిలువబడీ | ఈ బీబమునుగూర్చిన న |కొనెన్యు ఇంచుమించు నన్నూరుమంది మనుష్యులు 
మాటలన్నియు ప్రజలతో చెస్పుడని వారితో ఆ'సెను. || వానితో కలిసికొనిర్హి వాడు చఇంపబడెన్కు వానికి 
వారామాట విని తెల్లవారగానే డేపాలయములోకి  లోబడినవారందరును చెదరి వ్యర్ణులైరి. ! వానికి తరు కి7' 
"వెళి బోధించుచుండిరి. ప్రధానయాజకుడును అత | వాతే జన 'సంఖ్యదినములలో నలిలైయు డైన యూదా 
నితో కూడ నున్న వారును పచ్చి మహా 'సభవారిని | అను ఒకడు పచ్చి ప్రజలను తనతో కూడ తిరుగ బాటు 
ఇశ్రాయేలీయుల శృద్దలనందరిని పిలుఐనంపించి | చేయ ైనేపింవెన్వు వాడుకూడ నశింపెను వానికి 
వారిని తోడుకొని రండని బం్మకుుతులను బందీగ్భహా లోబడినవారందరును వెదరిపోయిరి. | కాబట్టి చేను 88 
మునకు సంపిరి. | బంతులు అక్కడికి వెళ్లినప్పుడు మీతో వెప్వునదేమన'గా- ఈ మనుష్యుల జో లిక పోక 
వారు చెరసాలలో కనబడనందున తీరిగివ వచ్చి | = బంద్‌ | వారిని ఒడిచపె పెట్టుడి. ఈ ఆలోచనయైొనను ఈ కార్య 
గృహము బహు భద్రముగా మూసీయుండుటయి, ; మైనను నునుష్యులవలన కరిగినదాయెనా అది ఇ ప్వర్థ 
కావలివారు తలుపులముందర నిలిచియుండుటయు | మగును. 1 దేవునివలన కలిగినదాయెనా మోరు వారినీ 89 
చూచితిని గాని తలుపులు తీసీ సినప్పుడు లోపల మా వ్యర్థిపర వలేరు, మీరొక వేళ డజేవునితో పోరాడు 
కొొకడైనను కనబడలేదని వారికి తెలిపిరి. | ఆంతేటు వారీవుదురు సుమో. | వారతని మాటకు సమ్మతించి 40 
దేవాలయపు ఆధిసతియు పుధానయాజకులును ఆ  అపొస్తలంలను పీలీపించి కొట్టించి... యేను నామమును 
మూటలు విని -- ఇది యేమవునో అని వారివిషయ' మై బట్లి బోధింపకూడదని ఆజ్ఞాపించి వారిని విడుదల 
యెటుతోచక యుండిరి. | అప్పుడొకడు వచ్చి =. | చేసిరి, ।; ఆ నామము కొరకు అవమానము పొందు శ! 
ఇదిగో మిరు చెరసాలలో “వేయించిన నునుష్యులం శంకు ప్నొగ్ర్ఫులని మయొంచబడుటవలన బారు సంతో 
దేవాలయములో నిలిచి పజలకు బోధించుచున్నారని పించుచు మహా సభయెదుటనుండి వెళ్ళిపోయి | పతి 42. 
వారికి తెలుపగా | అధిపతి బంకూ తులతోకూడ ' దినము దేవాలయములోను ఇంటింటను మానక బోధిం 
పోయి ప్రజలు రాళ్ల థో కొట్టుడు: శమూ అని వ చుచ్చు యేనే కక్రీస్తని ప్రకటించుచుండిరి, 
పడి బలాత్కారము చేయకయే వారిని తీసికొ ఆ దినములలో శిష్యుల సంఖ్య విస్తరిం చుచున్న ట్ర 
పచ్చెను. ! వారిని తీసికొనివచ్చి సభలో ప సత "| ప్వుడు అనుదిన పరిబర్భలో తమలోని విధఐరాండ్లను 
ప్కృథానయాజకుడు వారిని చూచి=-నూరు ఈ నావు చిన్నచూవు చూచిరని “హ్మవ్రీయులమోద హహాళల్లేని 
మునుబట్రి బోధింపకూడదని మేము మోకు ఖండత నులు సణగ సాగిరి. 1 ఆప్పుడు పన్నెండుగురు అపొస్త 2 
ముగా ఆజ్ఞాసింపలేదా? ఇదిగో మిరు యొరూసలే | లులు రమ యొద్దకు శిష్యుల 'సమూహామును పిలిచి. 
మును మో బోధతో నింపి యీ మనుష్యుని వ మేము. బేవుని చాక్యము బోధించుట మాని ధనము 
మామిోదికి లేవలెనని ఉబేశించుచున్నా రని” చొప్పిను. 1 | పంచు "పట్టుట యుుక్తముకాదు. | కాబట్టి సహో శి: 
అందుకు “పీతురును ఆపాస్తలులును = we ప ఆత్తతోను క్టూనముతోను నిండుకొని 
కాదు చేవునిశే మేము లోబడపలెను గదా. | మూరు ! మంచిపేరు పన యేడుగురు మనుష్యులను మీలో 
మ్రానున శ్రేలాడవేసీ సంహరించిన యేసును మన పిత | ఏర్చరచుకొనుడి. మేము వారిని ఈ పనికి నియమిం 
రుల దేవుడు లే"పెను. | ఇశ్యాయేలుకు మారుమనస్సును | తుము, | ఆయితే మేము హ్రార్థనయందును వాక్యపరి 4 
పాపక్షమాపణను దయచేయుటకైై బేవుడాయనను అధీ | చర్యయందును ఎడతెగక యుందుమని చెప్పిరి, 1 ఈ ర్‌. 





శా 





"పతినిగాను రతుకునిగాను తేన దకీణఇహస్ణబలము నేత మాట యావ్తన్లందికి ఇష్ట మైనందున వాధు' “విశ్వాసము 


హాచ్చించి యున్నాడు. | మేమున్సు దేవుడు తనకు | తోను పరికుద్ధాత్షితోను. నిండుకొనినవాైన స్టెఫనున్వు 
విభేయులైనవారికి అన్నుగ్సహీంచిన పరిళుద్ధాత్తయు, ఫిలిప్పు ప్రో రు నికానొర్వు తీయను, ప్తైనాన్సు 

"ఈ సంగతులకు సాతుల మై యున్నామని చెప్పిరి | యూదుల మతే ప్ర వినుడు అం తియొకైయ నకొలాను: 
= వారు. ఈ మాట విని ఆతా గృహాము తెచ్చు. అ ఆనుకారిని ఏర్పరచుకొని) వారిని అపాస్తలులయొదో! 





- కొని: పవిరిని ఇంప నుగ్తేశిం దగా |! సమస ప్రుజలపలన నిలుఐ బెట్టిర్వి వీత; ప్రార్ధన చెన్‌ నా. ట్‌ వలం 
ఖ్‌ మున పెనం దిన వెడుంన ను గర్‌ చా సప (స్‌ దేశ కుడ్యనైన గమనులీ ' గరి. వ... క త్తం శ హై 1 | teh a J న 
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న దేవుని వాక్యము ప్ర బలై శిష్యుల సంఖ్య 
తొయాషలేములో ea విస్టరించెను మరియు 
యాజకులలో అనేకులు విశ్వాసమునకు లోబడీరి. 
స్తెఫను కృపతోను బలముతోను నిండినవాడై 
త్రుజలమన్య మహత్కా_ర్యుములను గొప్ప నూచక 
క యలను చేయుచుండెను. | అప్పుడు లిబైెర్టీనులదన 
బడే సమాజములోన్సు కుకెనీయుల సమాజములోను, 
ఆలెక్సంద్రియుల సమాజములోన్సు కిలికియనుండియు 
ఆసీయనుండియు వచ్చినవారిలోన్సు కొందరు పచ్చి 
ఇజృఫనుతో తర్కె_ంచిరి గాని | మాటలాడుటయందు 
అతడు అగపరచిన జ్ఞునమును ఆతని గ్రే శెపించిన 
ఆకత్తను వాశెదిరింపలేకపోయికి. | అప్పుడు వారు -_-- 
ఫీడు మోషేమోదను టేవునిమిోదను దూపణవాక్య 
ములు పలుకగా మేము వింటిమని వెస్వుటకు మనుష్యు 
12 లను కుదుర్చుకొని | ప్రజలను పెద్దలను శా స్రులను శెపి 
13 అతనిమాదికి వచ్చి | అతని పట్టుకొని మహా సభ 
యొద్దకు తీసికొనిపోయి అబద్ధపు సాక్షులను నిలుస 
బెట్టిరి. వారు... ద నునువ్యు డెప్పుడును ఈ పరిశుద్ద 
స్థలమునకును మన ధ్థర్థశాస్త్రమునకును విరోధముగా 
పలా. | 1 ఈ నజరేయుడైన యేసు | న 
ఈ చోటును పాడుచేసి మోపే. మనకిచ్చిన ఆచార 
ములను మార్చునని వీడు చెప్పగా మేము వింటిమనిరి. । 
సభలో కూర్చున్న వారందరు అతనివైపు తేరిచూడగా 
ఆతని ముఖము దేవదూత ముఖముసలి వారికి కన 
బడెను. 
కో పృధానయాజకుడు -- ఈ మాటలు నిజమేనా 
2 ఆని అడిగెను. | అందుకు స్టెఫను వెప్పినదేమనగా -- 
సహోదరులారా తండ్రులారా వీనుడి. మన పితరు 
డన ఆభాహాము హారానులో కాపురముండక 
మునుపు మెసాపొతమియలో ఉన్నప్పుడు మహిమ 
8 గల దేవుడు అతనికి _ప్రత్యతమై | -- నీవు నీ దేళ 
మును నీ స్వజనమును విడిచి బయలుదేరి నేను నీకో 
చూపింపబోవు దేశమునకు రమ్మని అతనితో చెప్పెను.! | 
4 ఆప్ప్వుడతడు కన్టీయులదేశమును విడిచిపోయి వోరా 
నులో కావరముండేెను. అతని తండ్రి వనిపోయిన 
తరువాత అక్కడనుండి మీరిప్పుడు కాపురమున్న 
యీ దేశమందు నిఐసించుబకై దేవుడతేని తీసికొని 
శ్‌ వచ్చెను. 1 ఆయన ఇందులో అతనికి పాడము పట్టు 
నంతే భూమియైనను స్వాస్థస్టముగో ఇయ్యక, ఆతనికి 
_ కుమారుడు ల ఆతని తరువాత అతని 
సంతానమునకును . దీనిని స్వాధీన పరతునని అతనికి 
ానముచేసెను. । అయితే బేవుడు - ఆతని సం 
మా పరవాశులగుదురనియు,' = 
న స అ సంవత్స ర ములమట్ట సుకు వారిని 
క్ర... వ బాధ పె పెట్టుదురనియు 
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ముడులు జు దా సా దాలు లు బున. బాలా జలా ాడనా ాలుదాల డాలు ననా జానా లాడాలి నానాచనతానసంతపానంాడాడా బదాత. రవంత ంరారడడాోాండారంంానారపరునుయాపాలాన్యవునునంతనాడానునాననానానాలడానడ ననున తాడ తానం డాడి రాయ డానానా. ఆడవాసన =. 


స, చూచి వాని. స బాగ్ధపడినవాని నట. 
. ఎకె ఆది, పవ. +. 4 


అపాస్తలుల కొడగములు 1 అ ఢ్యాయము 


చెప్పెను. | మరియు దేవుడు -- ఏ జనమునకు వారు 7 
దాసులై యుందురో ఆ జనమును చేను విమర్శ చేయు 
దుననియు ఆ తరువాత వారు వచ్చి ఈ చోట నన్ను 
'సేవింతురనియు చెప్పెను. | మరియు ఆయన సున్నతి 8 
విషయమైన నిబంధన అతని కన్నుగ్సహీం వెను. అతడు 
ఇస్సాకును కని ఆ నిబంధన చొప్పున ఎనిమిదవ దిన 
మందు ఆతనికి సున్న తిచేసెను; ఇస్సాకు యాకోబును 
యాకోబు పన్నిద్దరు గోత్రకర్తలను కని వారికి సున్నతి 
చేసిరి. | ఆ నోత్రకర్తలు నుర్సరపడి యోసేపును 9 
ఐగువ్లులోకి పోవుటకు అమ్మి వేసిరిగాని దేవుడకనికి 
తోడైయాండి అతని శ్రమలన్ని టిలోనుండి తప్పించి | 
దయను జ్ఞానమును ఐగువ్లురాజేన పరోయుదుట అత 10 
నికి అను గృహీంచినందున ఫరో ఐగువ్లుకును తేన యింటి 
కంతటికిని ఆతనిని అధిపతిగా నియమించెను. | తేరు 1 
వాత ఏఐగుపు బేశమంతటికిని కనాను చేశమంతటికిని 
కరవును బహు శ్రమయు వచ్చెను గనుక మన పితేరు 
లకు ఆహారము లేకపోయెను. 1 ఐగవ్లులో ధాన్యము 12 
కలదని యాకోబు నిని మన పితరులను అక్కడికి 
మొదటిసారి. పంపెను. | వారు శెండపసారి వచ్చి 13 7౫ 
నప్పుడు యోసేపు తన అన్నదమ్ములకు తన్ను తెలియ 
బేసీక్రా-నెను, అప్పుడు అ సేచ్చరాక్క. సంశము 
ఫరోకు "తెలియనాయొను. | సేపు తేన తండ్రియైన 14 
యాకోబును తేన స స పిలువనం పెను, ఫూ 
డెబ్బది యయిదుగునై యుండిరి. | యాకోబు విగువ్లుకు 15 
వెళ్లను అక్కడ అతీడును మన పీతేరులును చని 
పోయి అక్క_వనుండి:పె.కెముకు తేబడి,। సెకెములోని 11 
పహామోరు కుమారులయొద్ద అశ్రాహాము వెలయిచ్చీ 
కొనిన 'సమాధిలో ఉంచబడిరి. | అయితే చేవుడు 17 
అబ్రాహాముకు అన్నుగృహీంచిన వాగ్దాన కాలను 
'సమిపించినకొలది | ప్రజలు ఐగుస్తులో విస్తారముగా 
వృద్ధిపాందిరి. తుదకు యోగే నేష్టను ఎరుగని వేరొక 
రాజు వగుప్తును ఏల నారంభించెను. | ఇతడు మన 1 
ఐంశోస్టు సులయెచల కపటముగా ప్రవర్తించి | తేమ శిశువులు 19 
బ్రదుకకుండ వారిని బయట వ స! మన 
లో బాధపె్టెను. 1 అ కాలమందు మోసే 90 
పుప్రైను. అతడు నజ తన తండ్రి, యింట 
మూడు "నెలలు పెంగబడెను. | తరువాత అతడు బయట 2! 
షారవేయబడినప్పుడు ఫరో కుమా అతని తీసికొని 
తన కుమారునిగా పెంచుకొనెను. | మోసే స్త 2 
యుల "సకల విద్యలను అభ్యసించి, మాటలయందును ' 
కార్యములయందును శ్రవీణుడై యుండెను. ! ఆతనికి 28 
నలువది ఏండ్లు నిండవచ్చినప్పుడు ఇశ్ర్రాయేలీయాలైన 
తన సహోదరులను చూడపలినన్న బుద్ది పు స్ట్రైను. | 
ఆప్పుడు వారిలో ఒకడు అన్యాయము ననుభవించుట' క 
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న అవీ 1 చ 
నసంంన ఐగ్తప్పయుని చంపి ప్రతికారముచేసెను. | తన | తలను మాకు చేయుము. వ 
చీ 


పా్వరా తన 'సెొహూదరులకు "దేవుడు రతణ దయ 
షమేయనంంచున్న సంగతి వారు గ్రహింతురని అతడు 
తోలుంాను "గాని వారు గృహీంపగారి. | 


7 పాంటిని 'సనూభానపరచ జూచెను, | అయినను తేన | ఇందుకు ప్రమాణము గా 


మాసానికి అన్యాయము చేసి 
ఆరు -కారినిగాను తీర్చరినిగాను నిన్ను నియమించిన 
బూెఐడు? | నీవు నిన్న వఐగ్తప్తీయుని చంపినట్టు 
నన్నును చంప డలచియున్నావా అని చెప్పి అతని 
ఈగో నివేసెను. | మోసే ఆ మాట విని పారిపోయి 
నింల్యూూను "'చేశములో పరవాసీయైయుండి, అక్క_డ 
ఇకక్తరు కుమారులను కనెను. | నలువది ఏండ్లయిన పిమ్మట 
సీనాయి పర్వతారణ్యమందు ఒక ఫొదలోని అగ్ని 
జ్యూవ్తి లలో ఒక దేసదూతే అతనికాసపడెను. | మోసే. 


చవవాచి ఆ దర్శనమునకు ఆశ్చర్యపడి దాని నిదానించి | అక్ర చూచిన మావి 
చూచుటకు దగ్గరకు రాగా | -- నేను నీ పితరుల బేవు ఆహో క 
ఆయు ఆ 'బాహాము ఇస్సాకు యాకోబుల దేవుడను , 
ఉనను ప్కభువు వాక్కు! వినబడెను గనుక మోపే. | యుద ఉండెను. | 
బుక్క నిదానించి చూదుటకు 'తెగింపలేదు. | అందుకు జ స్త్రీకి 
వు ళును--నీ చెఖ్బులు విడువుము, నీవు నిలిచియున్న ఇ 


జో 


సోల్లు పరిశుదభూమి | ఐగువులోనున్న నా 


నిన నియమించినవా డెవడని వారు నిరాకరించిన యీ 
"రామును అతనికి పొదలో కనబడిన దేవదూత ద్వారా 
ఊరుడు అధికారినిగాను విమోచకునిగాను నియమించి 
కలం సును. 
ఇతడు ఐగువ్రులోను బృర్హ,నసముద్బములోను నలు 
సు యేండ్లు అరణ్యములోను మహత్కార్యములను 
సవా-చక క్రియలను చేసీ వారిని తోడుకొని వచ్చెను. 
---నావఐంటి యొక ప్రసక్తను దేవుడు మో 
దరులలో మోకు పుట్టించును 
ఆని ఇశ్రాయేలీయులతో చెప్పిన మోపే యితే. | 
జ్‌ ణూాయి. పర్వతేముమోద తనతో మాటలాడిన చేవ 
జహాతతోను మన పితేరులతోను అరణ్యములోని సంఘ 
నుందు ఉండి మనకిచ్చుటకు జీవవాక్యములను తీసి 


సహార 


; జొనినవాడితజే. | ఇతనికి మన పితరులు లోబడనొల్లక 


ఆతని త్రో,నీవేసి తమ హృదయములలో విగుఫ్తుకు 
పొశ్‌.గోేరినవానై | -- మాకు ముందు నడుచునట్టి. బేప 





జ నిర్ణ, 8: 6. & నిర్గ, 8117-10 


అవాస్తలుల కార్యములు 7 అధ్యాయము 


త మరునాడు | లలో వారొక దూడను వేసికొని ఆ వి ౫? హావ 
ఇతజ్ర్రయ పోట్లాడుచుండగా అతడు వారిని చూచి __ | బలి సమర్పించి తమ చేతుల | 


“తాయమ్యాలారా మారు 'సెహోదరులు; మీరెందుకు ఊల్లసించిరి. 1 అందుకు జేవ 
ఒజక్మనికొకడు అన్యాయము చేసికొనుచున్నా రని చెప్పి | ఆకాళ 


నవాడు._మా మోద | ఈలా (వాాయబడియున్న డి.* 


ప్రజల | ప్వుడు యెహోామషవతోకూడ ఈ దేళములోకి దాని 
దుంరవస్థను నేను నిదానించి చూచితిని వారి మూలుగు తీనిక్రానిపచ్చిరి, ఆది దావీదు దినములవరకు ఉం'డెను. | 


రవము, నేనిష్వుడు నిన్ను ఐగువ్రుకు పంవుదునని అత్‌ | సవా 


నితో చెప్పెను. | -_- అధికారినిగాను తీర్చరినిగాను | ఆయనక్రీారకు మందిరము కట్టించెను. ! అయినను 


3జీ 18-16, 18, 


1) కమూంతుకనామరో_వంచని! మెడగళవారలారా,, వాదయమాలయందును దెవ్రఖయందును నున్న 
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ఐగుపుదేశములోనుండి మన 
లను తో డుకొనివచ్చిన యీ మోషే యేమారమెనో 
మాకు తెలియదని ఆహరోనుతో ఆనిర్‌ |! ఆ డినము కవే 
మునకు 
తో నిర్గించిన వాటియందు 
డు వారికి పరాజ్ఞుఖుడై 42 
మెైన్యమును సేవించుటకు వారిని విడిచిపె'స్లైను. 


కి ఇక్షల టై ంథమందు 


--ఇ(శ్రాయేలు ఇంటీవారలారా 

మోరు అరణ్యములో నలుపది యేండ్లు 

బలి పశువులను ఆర్బణములను నాకు ఆక్వించితిరా? 

మోరు పూజించుటకు చేసికొనిన ప్రతిమలైన 
ములెకు 'సజడారిమును 

రొంఫాయను దేవతేయొక్క_ నత్నత్రమును మోసీ 
కొని పోతిరి 


గనుక బాబెలు ఆఐలికి మిమ్మును కొనివోయెదను. 
దిరిచొెప్పున డాని చేయవలెనని 
ప్పెనవాడం ఆజ్ఞాపించిన శృుకారము 
సాత్యుపు గుడారము అరణ్యములో మన పితరుల 
మన పితేరులు (తమ పెద్దలచేత్స శక్‌ 
కొనినవాన్రై దేవుడు తమ యొదుటనుండి 

శ్లగొట్టిన జనములను వారు స్వాధీనపర చుకొన్న 


సస్థలము కెట్టగోశెను. 1 ఆయితే సాలామోను శీ? 
50 
_-. ఆకాశము నా సింహాసనము 
భూమి నా పాదపీఃము 
మిరు నాకొరకు ఏలాటి మందిరము కట్టుదురు? 
నా విశ్రాంతి సలమేది? 
ఇవన్నియు నా హాస్తకృతములు కావా? 
అని ప్రభువు చెప్పుచున్నాడు 
అని ప్రవక్త పలికిన ప్రకారము 'సర్వోన్నతుడు హాస్త" 
కృ తాలయములలో నిపసింపడు. ఈడి 
ముపష్కు_రులార్యా, హృదయములను చెవులను చెవు 
వాక్యమునకోు లోపరచనొల్లనివారలార్సా!్‌ మో పితరుల 














వలె మోిరును ఎల్లప్పుడు పరిశుద్ధ వను ఎదిరించూ 

చున్నారు. 1 మో పితరులు ప్ర కలలో ఎవని హీం ర2 

సీంపక యుండిరి? ఆ నీతిమంతుని రాకనుగూర్చి ముందు 

“తెలిపినవారిని చంపిరి. ఆయనను మోరు ఇప్పుడు అప్పు 

గించి హత్య చేసినవానైతిరి.. మార్గ దేవదూతల 558 
ఒప? 


క యెవయా, టికి: 1,8 
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ప స పొందితికి గాని, 
ద్వారా నియమింపబడిన ధర్గశళా స్త్రమును 


జాని గైకొనలేదని చెప్పెను. 

శ్‌డ వారు ఈ మాటలు విని అత్యా గృహము తెచ్చు | వ 

వీర్‌ కొని! ఆతని ప పంద్దుకొరికిరి. 
పరిశుద్రాత్ళత ని వాడై ఆకాశమువైపు శేరి 
క EI మహిమను యేను జేవుని కుడిపార్ళ ఏ 

శీ6 మందు నిలొచియుండుటను చూచి |; ఆకాశము 
తెరపబడుటయు, మనుష్యుకుమారుడు 'జేవుని కుడి 
పార ప్రమందు నిలిచియుండుటయు చూచుచున్నా 
శ్‌? నని చెప్పెను. | అప్పుడు వారు పెద్ద కేకలువేసి చెవులు 

58 మూసీకొని యేకముగా అతనిమిద పడి | పట్టణపు 
వెలపలికి అతని వెళ్ళ గొట్టి రాళ్లు రువ్వి చంపిరి. సాతలు 
సౌలు అను ఒక యౌొవనస్లుని పొదములయొద్ద తేమ 

శ9 వస్త్రములు పెట్టిరి.  ప్రభువునుగూర్చి మొర పెట్టుచు 
యేసు సు ప్రభువా, నా ఆత్షను చేర్చుకొనుమని స్తెఫను 
శనుల లి రాళ్లతో కొట్రిరి. | 

60 అతడు మోకాళ్లూని ప్రభువా వారిమిద ఈ 
పాపము మోపకుమని గొప్ప శబ్దముతో పలికెను 
ఈ మాట పికి ని ద్రించెను. "సాలు అతని వావుకు 
సమ్మతించినవాచాయేసు. 

8 "ఆశాలు మయొరూప.లేములోని సంఘమునకు 
గొప్పు షి మాంస కలిగినందున అపొస్తలులు తప్ప అందరు 
యూాజైయ సమశైయ దేశములయందు చెదరిపోయిరి. | 

2 భ్రక్తిగల మనుష్యులు "స్పెఫనును 'సమాధిచేసి సి అతనిగూర్చి 

శి బహుగా ప ! సౌలయితే ఇంటింట జొ చ్చి 
పురుషులను స్త్రీలను అయ్యాకా నినోయ వెరసాలలో 
వేయించి కల పాడుచేయుచుండెను. 

A కాబట్టి చెదరిపోలయినవవాచు సువార్త వాక్యమును 

వ్‌ ప్రకటించుచు 'సంవారిముచేసిరి. | అప్పుడు ఫిలిప్పు | చె 
సమయ పట్టణముపరకును వెళ్లి క్రీస్తును వారికి శ్ర 

6 టించుచుం'డెను. ! జన వన. విని ఫిలిప్పుచేపేన 
సూచక క్రియలను చూచినందున అతడు చెప్పిన మాటల 

7 యందు ఏక మనస్సుతో లక్ష్యముంచగా | అనేకులను 
పట్టిన అపవిత్రా, తృలు పెద్ద కేకలువేసీ వారిని వదలి 
పోయెను పక్నీవాయువుగలవారును కుంటివారును 

3 అనేకులు స్వష్థతపొందిరి, ! అందుకు ఆ పట్టణములో 
మిగుల సంతో పము కలిగను. 

9 సీమోనను ఒక మనువ్వుడు లోగడ ఆ పట్టణ 
ములో -గారడీచేయుచ్చు తానెవడో యొక నొప్పవా 
డని. చెప ప్వూకొనుచ్చు 

10 పరచుచుండెను. | కొద్దివాడు మొదలుకొని గొప్ప 
వానిముట్టుకు: అందరు __ దేవుని మహాళ కక్టి యనబడిన 
వాడు తడ ఆని, చెప్పుకొనుచు అతని లక్యు పెట్టిరి. | 
ah అతడు. బహుకాలము గారడీలుచేయుచు వారిని 
. మి స్త ంతిపరచీనందున వారతని లక్యు పెట్టిరి. 1! అయితే 


| అయితే అతడు 


వొవివ 


హూ నన 











సమనైయ జనులను విభాతి | 


అపాసలుల కార్యములు ప్ర అధ్యాయ 
Me) 


ఖలిప్పు డేవుని రాజ్యము ను?నార్భ్చి ధు యెసు శ్పస్త 
నామమునుగూర్చియు సువార్త _ప్రకటించుచుండగా 

వారతని నమ్మి సుతు ప్రను. చాప్టిస్తము పొం 
దిరి. | అపు సీవరూనుకూడ నమ్మి బొప్పి స్తముపొంది, 13 
ఫీలిప్పును ఎడబాయకుండ్క్‌ సూచక, క్రియలను గొప్ప 
అద్భుతేములును జరుగుట చూచి విళ్రాంతినొం బెను. 

సమనవైయవారు బేవుని వాక్యము అంగీకరించిరని 14 
యెొళూప, లేములోని అపొస్టలులు విని పేతురును 
యోహానును వారియొద్దకు పంపిరి. 1 విరు వచ్చి వారు 15 
పరిళుద్దాత్ధను పొందవలెనని వారికొరకు పౌర్థన 
చేసీరి. | అంతకుముందు వారిలో ఎవనిమోదను ఆయన 1 
దిగియుండలేదు వారు ప్రభువైన యేసు నామమున 
బాప్పి సము మ్మాత్రృము పొందినవాచె యుండిరి. 

అప్పుడు పేతురును యోహానును వారిమోద చేతు 11 
లుంచగా వారు పరిశుద్ధాత్తేను బె పొందిరి. 1 అపోస్తలులు 16 
చేతులుంచుటవలన పరికుద్ధాత్తే అనుగ హీంపబడేనని 
సీమోను చూచి | వారియెదుట ద్రవ్యము పెట్రి - 18 
-నేనెవనిమోద చేతులుంచుదునో వాడు పరిశుద్దాల్మేను 
పొందునట్లు. -ఈ అధికారము మ. డని అడి శ] 
గేను. | అందుకు పేతురు -_ నీవు (ద్రువ్యమిచ్చి "జెవుని 20. 
వరము సంపాదించుకొందునని తలంచుకొనినందున నీ 
వెండి నీతోకూడ నళించుగాక. | నీ హృడయము డేవుని 21 
యదుట సరియైనది కాదు గనుక యీ కార్యమందు 
నీకు పాలుపంపులు లేవు. | కాబట్టి యీ నీ ఖైడు 22 
తనము మానుకొని మారుమనస్సునొంది ప్రభువును 
వేడుకొనుము; ఒకవేళ నీ హృదయాలోచన తృమింప 
బడవచ్చును 1 నీవు “ఘోరదుష్ట్రత్య్టుములోను* దుళ్లీతి 28 
బంధకములోను న నాకు కనబడుచున్న దని 

స్పెను. ! అందుకు సీవెరాను--మోరు వెప్పినవాటిలో 24 
ఏదియు నా మీదికి రాకుండ మోశే నాకొరకు చయుభు 
వును వేడుకొనుడని చెప్పెను, . 

అంతట వారు సాత్స్యమిచ్చుచు ప్రభువు వాక్యము 25 
బోధించి యెరూషలేముకు తిరిగి వెళ్లుచు 'నవుై 
యుల అనేక గ్రామములలో సువార్త ' ప్రకటించుచు 
పచ్చిరి. 

ప్రభువు దూత నీవు లేచి దకీణముగా వెళ్లి 20 
యెొళభూపులేమునుండి “గాజూకుపోవు అరణ స్రమాద్దమును 
కలిసికొమ్మని ఫీలిప్పుతో చెప్పగా అతడు లేచి "వెళ్లెను. । 
అప్పుడు 4 ఐతియొపీయుల రాణీమైన కందాకే కంద 27 
మంత్రిమై ఆ మెయొక్క_ srs నున్న 
ఐతియొపీయుడైన నపుంసకుడు ఆరాధించుటకు .. 
యెొరూహలేముకు వచ్చియుం'డెను. | అతడు తిరిగి 28 ' 
వెళ్లుచు తేన రథముమోద కూర్చుండి _ప్రపక్తమైన 
యెపయా గ్రంథము చదువుచుండెను, | wr 29 


ఆత్త నట = నీవు ఆ రథము దగ్గరకు పోయి 
a మూలిభావరళిశను వృదయములయందు శయుకాడినూదైం. ట్ల 


కీ మూలభ్రా,--చేదైన పైత్యముఠాళను. ' 


అవొస్తలుల కార్యములు y ఆభ్యాయము 


శ0 దాని కలిసీకొనుమని చెప్పెను. | ఫీలిప్పు ద్ఞూరికు పరు 
గాత్తికొనిపోయి అతడు , పృపక్షయిన యెపయా (గం 
థము చదువుచుండగా విని - నీవు చగువునది 
(గృహొంచుచున్నా వా అని అడుగగా | అతేడు_నా 
ఇపడ్రైనను త్రోవ చూపకుంశేు ఏలాగు గృహింపగల 
నని చెప్పి రథమెక్టి తనతో కూర్చుండుమని ఫిలిప్పును 
వేడుకొనెను. | అతేడు "లేఖనమందు చదువుచున్న 
భాగమేదవనగా 

ఆయన గొచ్చి ధకు తేబడెను 

బొచ్చు కత్తిరిందువాని యెదుట 

గొ శ్రెపిల్ల ఏలాగు మౌనముగా ఉండునో 

ఆలాగే ఆయన నోరు తెరఐకుండెను. 


3! 


82 


పల్‌ మ 


దొరకక పోయెను 

జియన సంతౌనము ఎవరు విపరింతురు? 

ఆయన జీవము భూమిమోదనుండి తీసీవేయబడినది. 

అప్పుడు నపుంసకుడు ా(ప్రఐక్ష యెఐనిగూర్సి 
యీలాగు చెప్పు చున్నాడు? తన్ను గూర్సియా, వేరొక ని 
గార్చియా? దయచేసీ నాకు తెలుపుమని ఫీలిప్పు 
నడిగెను. ! అందుకు ఫీలిప్పు నోరు తెరచి ఆ లేఖనమును 
అన్షుసరించి అతనికి యేసునుగూర్చిన సువార్త (ప్రక 
36 టించెను. | "వారు త్రోఐలో వెళ్లుచుండగా నిళ్లున్న 
38 యొక చోటికి పల సుసురాసకుతు ఇదిగో 
నీళ్లు, నాకు చాప్టిస్టమిచ్చుటకు ఆటంకమేమని అడిగ 
రథము నిలుపుమని ఆజ్ఞాపించెను. ఫీలిపష్పు నపుంస 
కుడు ఇద్దరును నీళ్ళలోకి దిగిరి, అంతట ఫీలిప్పు అతనికి 

"ప్పి సృమిచ్చెను. | వారు నీళ్లలోనుండి వెడలి వచ్చి 
నప్పుడు ప్రభువు ఆత్త వీలిప్పును కొనిపోయొను, 
నపుంసకుడు సంతోషి. ne తేన త్ర్యోఐను వెల్లను; 
40 అతడు ఫీలిప్పును మరి యొన్న డును ne క: 

ఫీలిప్పు అజోతులో కనబచెను. అక్క_డనుండి కైస 

రైయకు పచ్చువరకు అతడు పట్టణములన్ని టిలో సంచ 


"84 


తిర 


తిం బా 


దు 
చేను నీవు హీంసీంచుచున్న యేసును 1 లేచి పట్టణ 
ములోకి వెళ్ళుము అక్కడ నీవు ఏమి చేయవలెనో అది 
నీకు తెలుపబడునని చెప్పెను. | అతనితో ప్రయా 
ణము వేసీన మనుష్యులు ఆ స్వరము వినిరి గాని 
యొఐనిని చూపక మౌానులై నిలునబడిరి. | సౌలు నేల 
మోసనుండి లేచి కన్నులు “తెరచినను 
"లేకపోయెను గనుక వారతని చెయ్యి పట్టుకొని దమ 
స్కు_లోకి 


ప్రభువా, నీ వెఐడపని అతడడుగగా ఆయన 


ఏమియు చాడ 


నడిపించిరి. | అతడు మూడు దినములు 
దృష్టిలేనివా డై అన్నపానములేమియు పుచ్చుకొన 
కుంజెమ. 

దమస్కు_లో అననీయ అను ఒక శిష్యుడుం డెను. 


ఆయన దీనత్వమును బటి ఆయనకు న్యాయవిమర్శ | (ప్రభువు దర్శనమందు--అననీయ్సా అని అతని పిలు 


వగా | అతడు ప్రభువా యిదిగో "నేనున్నాననెను. 
అందుకు _ప్రభువు--నీవు కేచి తిన్న నిదనబడిన ఏీథికి 
వెళ్టీ యూదా అనువాని యింట తార్చువా డైన 
సౌలు అనువానికొరకు విచారించుము; ఇదిగో అతడు 
ప్రౌస్టన చేయుచున్నాడు. | అతడు అననీయ అను 
నొక మనుష్యుడు లోపలికి వచ్చి తాను దృష్టిపొందు 
నట్టు తనమోడ 'చేతులుంచుట చూచియున్నా వని 
చెప్పెను. | అందుకు అననీయ ప! వా 
మనుష్యుడు యెరూప.లేములో నీ పరిశుద్ధులకు ఎంతో 
కీడు చేసియున్నా ని అతినిగూర్చి ఆ శకులవలన మం 
టీని. 1 ఇక్క_డొను నీ నామమునుబట్టి హ్రార్థనచేయు 
వారినంగరిని బంధించుటకు అతడు చుథానయాజకుల 
పలన అధి కావము పక చ. ఉఊత్చేంమిచె వెను 
అందుకు _ప్రృభువు--నీవు వెళ్ళుము అన్యజనుల యెదు 
టను రాజుల యొదుటను ఇశ్రాయేలీయుల యెదుటను 
నా నామము ఛరించుటకు ఇతడు నేను ఏర్పరచు 
కొనిన సాధనమ్రైయున్నాడు. ! ఇతడు నా నామము 
కొరకు ఎన్ని (శ్రమలను అనుభవింజఐలెనో నేను ఇత 
నికి చూఫుదునని అతనితో 


యువరా 


చెప్పెను. | అవనీయ వెళ్లి 


రించుచు సువార్త ప్రకటించుచు పచ్చెను. ఆ యింట ప్రవేశించి అతనిమోద వచెతులుంచి--సాబా 
ఈత సాలు ఇంక ప్రభువుయొక్క శిష్యులను 'బెదరిం | సహాోాదరుడ్సా నీవు వచ్చిన మాస్టములో నీకు కన 


+చుటయును హత్య చేయుటయును తనకు ప్రాణాధార 
2 మైనట్టు ప్రృధానయాజకునియొడ్డకు వెళ్టీ! యీ మార్ద 
మందున్న పురుషులైన ను స్తీఖైనను కనుగొనిన 
యెడల వారిని బంధించి యొరూపలేముకు తీసికొని 
వచ్చుటకు దమస్ము_లోని సమాజములవారికి ప పత్రిక 
"3 రమని అడిగెను. | అతడు (ప్రయాణము చేయుచు 
దమస్కుదద్దరకు పచ్చినప్పుడు, అక సాత్తు గా ఆకాశ 
మునుండి యొక వెలుగు అతనిచుట్టు _ పకాళించెను. 
"శ అప్వుడతడు నేలపడి-సౌలా మ నీవేల Oe 


హీంసించుచున్నావని తనతో ఒక శబ్దము పలుకుట 





జల అన మ 9 ఇళ న మో 
బడిన | పృభువైన యేసు, నీవు దృష్టిపొంది పరిశుద్రాత్ళతో 
నింపబడునట్టు నన్ను పంపియున్నా డని చెప్పును. i 
అప్పుడే అతని కన్ను లనుండి వారలవంటివి రాలగా 
దృష్టి కలిగి లేచి బాప్టిసము పొందెను తరువాత 
ఆహారము పుచ్చుకొని బలపడెను. 


పిమ్మట అతడు దిమస్కు_లోనున్న శిష ష్యులతోకూడ 


కొన్ని వ క | వెంటనే నమాజమందిరము 
కృతో ము నే వ కుమారుడని  ఆయననుగూర్సి 
ప్రకటించుచు వచ్చెను. ' చినినవారందరు వి త్రైాంతి 
నొంది, యొభూప లేవ లో ఈ నామముభుబట్టి హ్రైన్థన 
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కే. 


ఎశయెమయ్తా ర8ిఐ 7, 8, 9 కొన్ని ప్రా/చీకవ్ర, వృతులరా*--ఫిలిప్పు - నీవ పూర్షహృదయముతో విశపనించినయెడల పొందవచ్చునని జెప్పిన. 


అకడు_-యేను శ్రీస్తు దేవుని కుమారుడని విళసించుచున్నాన ని యుత్తరమి వ్చెణు-ఆరి కూర ర్చబచియున్నది. వే మూలదావమలో _పొ కమి యునాాడు ష్‌ 
16 





వేయువారిని నాళనము చేసీనవాడితజే కాడా? వారిని 

బంధించి పృధానయాజకులయొద్దకు కొనిపోవుటకు 
22 ఇక్క_డికికాడ వచ్చి యున్నాడని వెప్పుకొనిరి.! అయితే 

సౌలు మరి ఎక్కువగా బలపడి. ఈయనే క్రి స్తు అని 
రుజావుపరచుచు దమసు స. . యూదు 
అను కలవపరపరమెను. 
శకి అనేక దినములు గతించిన పిమట యూదులు 
44 అతని ఇంప నాలోచింపగా । వారి ఆలోచన సాలుకు 
శతెలియఐచ్చెను. వారు అలని చంపవలెనని దివా 
రాత్రులు ద్వారములయొొద్ద కాదుకొనుచుండిరి | 
శీర్‌ గనుక అర్జని శిష్యులు రాత్రివేళ అతని తీసికొనిపోయి 
గంపలో ఉంచి నోడగసండ అతనిని శ ందికి డింపిరి, 
అతడు యొరూషలేములో కి క శిష్యులతో 
కలిసికొనుటకు యత్నముచేసెను గాని అతడు శిష్య 
2ి7 డని నమ్మక అందరును అతనికి ఛయపడిరి. 1 అయిబే 
బర్నబొ అతనిని దగ్దరతీసి అపొస్తలులయొద్దకు తోడు | యొ 
కొనిఐచ్చి _ అతడు త్రోవలో ప్రభువును చూచె 
ననియ్చు ప్రభువు అతనితో మాటలా జెననియు 
అతడు దమస్సు_లో యేసు నామమునుబట్టి ధైర్య 
ముగా బోధించెననియు వారికి వివరముగా తెలియ 
28 పరచెను. | అతడు యెతూాపఫలేములో వారితోకూడ 
లం వచ్చుచు పోవుచు ప్రభువు నామమునుబట్టి ఖ్రైర్య 
ముగా బోధించుచ్చు హెల్లేనిన్తులతో పూరు 
తర్కించుచునుం డెను, వారు అతని చంప చ్రయత్న ము 
చేసిరి గాని | సెహాదరులు దీని తెలిసీకొని అతని 
కైసవైయకు తోడుకొనివచ్చి తార్సుకు పంపిరి. 
కావున యూశ్రైయ గలిలైయ సమశెయ డేళ 
ములయందంతట సంఘము మేమా ఖివ్బద్దినొందుచు! 
సమాఛానము కలిగియుం జెన్రు మరియు వ్రేభోవునందు 
భయమును పరిశుద్ద-త్తే ఆదరణయు కలిగి నడుచు 
కొనుచు ప్తిస్త రించుచుం డెను. 

ఆ రరువాత పేతురు సకల ప్రదేశములలో సం 
బారముచేయు చ్చు or కష మున్న పరిశుద్దుల 
88 యొద్దకు వచ్చెను. | అక్కడ పతీవాయువు కలిగ 

యెనిమిది ఏండ్లనుండి మంచము పట్టియుండిన ఐనసెయ 
విత అను ఒక మనుష్యుని చూచి 1 పేతురు = ఐెనియా, 

యేసుక్రీస్తు నిన్ను స్వస్థపరచుచున్నాడు, నీవు లేచి 

నీ న నీవే సరుచుకేనుమని అతనితో చెప్పగా | 

85 వెంట నే అతడు లేచెను. లుద్దలోను సారోనులోను 

త అ అతని చూచి ప్రభువుతట్టు 
తిరిగెరి.. 

మరియు యొపే పులే కవితా అను ఒక శిష్య 

రాలు ఉండెను అమెకు భాపాంతేరయున దొర 

a అని పీరు. జామె సత్‌, శై యులను ధర్ష'కార్య ములను 

| రా బహుగా చేనియుండెను. 1 ఆ దినములయండామె 
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మనము ధనా టానుననాను పడా. కి. ాాజ.. వినా నాాాాావా జనమా నాల కరన వా లతాకకాలాతాలాలమాాలాభలుతాలాభాంతాాా కాకా సాక. 
మనవడు చలానా లాకాప్పననా నాలు చానా కను మాంజా బపు. వొధునుననునాలనవాడానను తకు. నాజాతాాా పంతము చెవులు. రాము నస్కిలనన. నునా ఫిభునకుకన కానా రొరాజాడామరానావమ ధనమును 


యవన ననన 
న 


అతడు 
2 మూలాభానలశి.కట్టబడసిచు, 


అపొస్తలుల కార్యములు 16 అధ్యాయము 


కాయిలాపడి చనిపోగా, వారు శవమును కడిగి మేడ. 
గదిలో పరుండబెట్టిరి. | లుద్ద యొష్పేకు దగ్గరగా శికి 
ఉండుటచేత పీతురు అక్క_డ ఉన్నాడని శిష్యులు 
విని అతడు తడవుచేయక తమయొద్దకు రావలెనని 
వేడుకొనుటకు ఇద్దరు మనుషు ష్యులను అతనియొద్దకు 
పంపిరి. | పేతురు "తేచి వారితోకూడ వెళ్లి అకడ 89 
క | వారు మేడగదిలోకి అతని ప్రీసికొనివచ్చిరి 
విధవరాండ్లందరు పచ్చి యేడ్నుచు, వొ ర్య తమతో 
కూడ ఉన్నప్పుడు కుట్టిన అంగీలును వస స్త్రములును 
చూపుచు అతనీయెదుట నిలిచిరి, | ఉతురొః అందరిని 40 
వెలపలికి పంపి మోకాళ్లూని హ్ర్రార్థనచేసి శవమువైపు 
తిరిగి._తబితా, లెమ్మనగా ఆమె we తెరచి పేతు 
రును చూచి లేచి హార్పండెను. | అకడామెకు ఇెయ్యి 4] 
యిచ్చి లేవనెత్తి పరిశుద్ధులను విధవరాంధ్లను సీలిచి 
ఆమెను సజీవురాలనుగా వారికి అప్పగించెను. | ఇది 4 
యొ స్పేయందంతట తెలిసినప్పుడు అనేకులు (ప్మభును 
నందు విశ్వాసముంచిరి. | పేతురు యొ ప్పెలో సీసా ఈతి 
నను ఒక చర్ణకారునియొద్ద బహుదినములు నివసీం 
ఇను 
ఇృతలియ పటాలమనబడిన పటాలములో శతాధి 10 
పతియైన కొశ్నేలి అను భక్షిపరుడొకడు కైసనైయలో 
ఉండెను. | అతడు తన యింటివా రశీదరితో కాడ 9 
దేవునియందు భయభక్తులు గలవా _ైైయుండ్క్‌ ప్రజలకు 
బహు ధర్భము చేయుచు ఎల్లప్పుడును దేవునికి (ఆనన 
నా. | పగలు ఇంచుమించు మూడు గంటల తి 
వేళ దేవునిమాత అతనియొద్దకు పచ్చి కొర్నేల్కీ అని 
పీలుచుట నర్శనమందు తేటగా అతనికి కనబడెను. 1 
అతడు దూతేవైపు తేరి చూచి భయపడి ప్రభువా 4 
యేమని అడిగాను. అందుకు దూత = నీ 'పొర్థనలును 
నీ ధర్శకార్యములును దేవుని 'సన్నిధికి షస 
చేరినవి. | ఇప్పుడు నీవు యొ చాకు మనుష్యులను శుంప్రి త్‌ - 
సుతురు అను మారుేే బరుగక 'వీవూనును వీలిపిం-చుము; | 
అతేడు సముద ద్రవు దరినున్న కీ నమోనను ఒక చఛర్తకారుని 6 
యింట దిగియున్నాడని అతనితో చెప్పెను. 1 అత? 
నితో మాటలాడిన దూత వెళ్లిన పిమ్తట అతడు తన 
యింటి పనివారిలో ఇద్దరిని తేనయొద్ద ఎల్లప్పుడు కని 
"పెట్టుకొని యుండువారిలో భ్రక్షిపరుడగు ఒక రాణున 
వానిని పిలిచి | వారికి ఈ 'సంగతులన్నియు వివరించి రి 
వారిని యొ ప్లేకు పం పెను. 
మరునాడు వారు (ప్రయాణ మైపోయి పక్ట్రణము డ్రి 
నకు సమీపించిన స్తు. పగలు ఇంచుమించు హాన్ని ండు 
గంటలకు పేతురు (ప్రైర్ధనచేయుటకు మిద్చెమోది . 
కెక్కెను. 1 అతడు మిక్కిలి ఆకలిగొని భోజనము 10 
చేయనగోశెను . ఇంటివారు సీదము చేయుచుండగా 
పరపశుడై 1 ఆకాశము ను... | 
౨ అనన్నా లేడి. 
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తమాపణ పొందునని ,పృఐక్షలంద 
హాతగముక్నుపాన్నాలా న. 
జట్ల చేతురు ఈ మాటలు ఇం 
స్‌ బోగ విన న్న వారండరి వి ాడెకి పరిక ee జాత ది 
46 పొందినవారిలో చీతురుతోకాడ వచ్చిన విశ్వాసు 
లందర్వు పరిశుద్ధాళ్తే వరము అన్యజనులమాడ సా 
తము కుమృరంపబడుట చూచి విశ్ర్రాంతినొందిరి. ఏల 
యన గా వాళ ఛాపలతో మాటలాడుచు దేవుని 
47 నునపరచుచునుండగా వినిరి® ! అందుకు పేతురు 
మనవలె పరిశుద్ధాత్మను పొందిన వీరు బొప్పి స్తము పొంద 
కుండ ఎపడైనను నీళ్ళకు ఆటంకము తలా అని 
48 చెప్పి | యేస నుశ్రీస్తు నామమందు వారు బొప్టిస్యము 
జాందఐలెనని ఆజ్ఞాపించెను. తరువాత కొన్ని స 
ములు తమయొద్ద ఊండుమని వారతని వేడుకొనిరి. 
ii అన్యజనులును జేవుని వాకర్ణిమంగీక రించిరని 
అపొస్తలులును య. సెహారా 
౩ దరులును వినిరి. ! పేతురు యెరూషలేముకు వచ్చి 
తె నప్పుడు క పొందినవారు | -- నీవు సున్నతి 
పొండనివారియొద్దకు పోయి వారితోకూడ భోజనము 
చేసికిఐని అతనితో వాదము పెట్టుకొనిరి. 
శ అందుకు పేతురు సం పరుసగా వారికి 
త ఆ సంగతి ఈలాగు వివరించి చెప్పెను | -- నేను 
యొప్పే పట్టణములో (ప్రార్థన చేయుచుండ గా పరవ 
శుడనైతిని, అప్పుడొక దర్శనము నాకు కలిగెను అది 
దింపబడిన 
దుప్పటిపంటి యొక విధమైన పాత్ర, ఆకాశమునుండి 
6 దిగి నాయొద్దకు వచ్చెను. | దానివైపు నేను తేరి 
చూచి పరీక్షీంపగా భూమియందుండు చతుష్పాద 
జంతువులును అడివి మృగములును దా కెడు పురుగు 
? లంను అకానకుక్షులును నాకు కనబడెను. | 


ంక 


కా సు చుండగా అతని 
మిగాను, 1 సున్నతి 


జా. 
య 


ఏదనగా నాలుగు చెంగులు పట్టి 


అప్పుడు 
_-ఎపేతురూ, నీవు లేచి చంపుకొని తినుమని యొక 


ప్ర శమ నాతో చెప్పుట వింటిని, | అందుకు నేను | 


వద్దు. పుభువ్వా నిషిద్ధ మైనది అపవిత్ర, మైనది ఏదియు 
gp నా షు ఎన్న డును మసలెదని చెప్ప గా | రెండవ 
మారు ఆ శబ్దము ఆకాళ కుతుభతి మత త పవి వ్రేము | 


$వినవి నీవు 'నీషిద్ధమైనవి గాఎం: చవద్దని ఉత్తరమిచ్చెను. || కలిసి యొక సంనత్సరమంతయు సంఘములో ఉండి 
10 ఈలాగు ముమ్లోరు జరిగెను తరువాత అదంతయు | బహు జనులకు (వాక్యమును బోధించిరి. 
1. కశక. తిరిగి తీసీకొనిపోబడెను. | వెంటనే |! మొదట అంతియొకైయలో శిష్యులు సై శై ప్రవులనబడిరి. 


కై సర్రాయనుండి నాయొద్దకు పంపబడిన ముగ్జురు మను 

: మ్యులం మేమున్న. యింటియొద్ద నిలిచియుండిం. 
" నుబ్యడు. ఆత్త--నీవు భేదమేమియు చేయక న. 
హా వెళ్ల మని నాకు "సెలవిచ్చెను, ఈ ఆరుగురు 
en నాతోకూడ వచ్చిరి మేము క్రొశ్చేలి 






పృపోంచితీమి. | అప్పుడకడు- నీవు యొ'్పేకు: 


స్ట పంపి. 


పేతురు అను మారుపేరుగల 


స్‌ ఆయనను'సార్సి రీడూానును పీలిపించుమ్యు 


'శావరమన్న సెహాూాదరులకు 
1 లేశ-వరిశర్ధాళ్షతో 


అపొస్తలుల కార్యములు [1 అధ్యాయము 


పిలిపి । నీవును నీ యింటివారంద 14 
రును ఏ మాటలవలన రతుణ ఫాందుడురో ఆ మాటలు 
అకశు నీతో చెప్పునన్సి తేన యింట నిలిచి తనతో 
చెప్పిన యొక డేపదూతేను చూచిన సంగతి మాకు 
శెలి”పెను, | నేను మాటలాడ నారంఫించినప్పుడు పర 
శుద్దాత్తి మొదట మనమోదికి దిగిన (పృకారము నారి 
మీదికిని దిగను. | అప్పుడు -- న నీళ్లతో 
చాపి 
_స్గము పాందుదురని శ్రుభువు హ్‌ మాట నేను 
లో పకము చేసికొంటిని, 1 కాబట్టి శ్రభువైన యేసు 
స్తునందు విశ్వాసముంచిన మక అనుగ్రహించి 
నట్టు దేవుడు వారికికాడ సమానఐరము అన్నుగ్క 
పుం దేవుని అడ్డగించుటకు చేను ఏపాటి 
వాడనని చెప్పెను. 1 వారు go మాటలు విని మరేమి 
అడ్డము న అన్యజనులకును. జేవుడు 
జీవార్టమైన మారుమనస్సు దయచేసి యున్నాడని 
జెప్ఫుకొనుచు దేవుని మహిమపరచిరి, 

స్తెఫను విషయములో కలిగిన శృమనుబట్టి చెదరి 
పోయినవారు యూదులకు తప్ప మరి ఎవనికిని 
వాక్యము బోధింపక్క ఫేనీక్సే కుప్పు అంతియొకైయ 
పృజేశములవరకు సంచరించిరి. 1 కుప్రియులు క్లొంద 
కుచేనీయులు కొొండురును a ఉండిరి, వీరు 
అంతియొకైయకు వచ్చి ెళ్లేనీయులతో మాటలా 
డుచు ప్రభువైన యేసునుగూర్చిన సువార్త శ్రశటిం 
చికి | ప్రభువు తో డైయుం'డెను 21 
గనుక నమ్మినవార శేకులు _ప్రభువుతట్టు తిరిగిగ | వారిని 22 
గూర్చిన స 'మురూప లేమలోనున్న 
వ విని బర్న్న బాను అంతియొసప్రైయవరకు 
| అతడు వచ్చి దేవుని కృపను చూచి సంతో 28 
(శ్రుభువును స్థిరహృదయముతో హత్తుకొన 
వలెనని అందరిని “హెచ్చేరించెను. 1 అతడు పరిశుద్ధాత్తి 2 
తో విశ్వాసముతోను నిండుకొనిన సత్పురుషుడు; 
(ప్రభువు పక్షమున చేరిరి. | అంతట 25 
అతడు సౌలును వెదకుటకు తార్సుకు 'వెళ్టి అతని కను 
గొని అంతియొకైయకు తోడుకొని వచ్చెను, 1 వారు 26 
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హాస్తము వారికే 


సరి 


జ 
00 


© లు 


10 


ర. 


బహు జనులు 


H 
మొట్ట 


ఆ దినములయందు _ప్రపక్తలు యెరూ-పలేమునుండి 2] 
అంతియొకైయకు వచ్చిరి. లో అగబు అను ఒకడు 38 
నిలుఐబడ్స్‌ భూలోక మంతేట గొప్ప కరవు రాబోవు 
చున్నదని ఆత్మ ద్వారా సూచించెను. అది క్లైదియ . 
చక్తపర్తి హు సంభవించెను. 4 తపు శిమ్య క 
అ (శ్రుతివాడును తేన తేన శక్తికొలది యూర క. 

థ్‌ 





ల అగ 


సహా 





త్‌ 
so 


12 


pe 


తె ఖడ్గముతో చంపించెను. | ఇది యూదులకు ఇప్తమెన | కుండ 
౧ ‘RI as 


10 


14 


12 


123 


వాకిటి తలుపు తట్టుచుండగా రొబే అను ఒక చిన్నది | 
a ఆలకించుటకు వచ్చేను. 1 ఆమె పేతురు స స్వరము గుర్తు జట Mes అక్కదనుండి ఓడెక్కి కువ పకు. 
పట్టి క తలకు తీయక లోపలికి పరు | వెళ్లిరి. ( 


అవాసలుల కార్యములు 12, 
[DIU 9 ) 


సొమ్మే పంభటకు నిశాయించుకొెను. | ఆలాగున 
ప్ర స 


| 
|| 


13 అుభు థాట్టయము 


శెత్తికొ నిపోయి -- పేతురు తలుపు దగ్గిర నిలుచున్నా 


12క్ర 


చేసి సి బర్న చా సౌలు కన వారి చేత క | డని తెలిెపిను. | అందుకు వాసము గన్‌ పీచ్చిడాన 25 


పంపిరి, 

ఆ కాలమందు రాజైన అరోరా 
వారిలో కొందరిని బాధ పెట్టుటకు బలా త్మా_రముగా 
పట్టుకొని ; యోహాను సహోదరుడైన యాకోబును 


"కార్యమని "తెలిసికొని “పీతురును కూడ పట్టుకొ నెను. 
ఆ దినములు పులియని రొ స్బైల పండుగ దినములు. | 


- అతని పట్టుకొని చెరసాలలో 'వేయించ్చి పస్కా_పండు 


గన పిమ్మట _పృజలయొ ద్దకు అతని లేవలెనని ఉద్దేశించి, 
అతనికి కావలియుండుటకు నాలుగు చతుష్టయముల 
చేతురు చెర 
ఆఅ ని 


రాణువఐవారికి అతనిని అస్పనించెను. | 
సాలలో ఉఊంచబడెన్సు అయితే సంఘము 
కొరకు అత్యాస్తక్షిగా దేవునికి ప్ర్రాక్లనచేయుచుండెను, 
హూరోదు అతనిని వెలపలికి *శ్రీసిక్రాని రావలెనని 
యుండగా ఆ రాత్రియే పేతురు శెండు సం కళ్లతో 
బంధింపబడి యిద్దరు రాణుఐవారి మధ్య నిద్రించు 
చుండెను; మరియు కావలివారు తలుపు ఎదుట ర 
సాల కాచుకొనుచుండిరి. | ఇదిగో ప్రభువు మూత 
అతేనిద్వార నిలొచెన్వు అతడుండిన అరలో 
చప్రుకాశించెను. దూత పేతురు ప్రక్కను వట్టి _ 
తరగా లెమ్లని చెప్పి అతని లేపగా సంకెళ్లు అతని 
చేతఅనుండి ఊడి పడెను. | అప్పుడు దూతి అత 
నితో __ నీవు నడుము కట్టుకొని చెప్పులు తొడుగు 
కొనుమునెను. అతిడాలాగు చేసీన తరువాత దూత. 
es 'స్త్రము పెన వేసికొని శా వెంబడి రమ్మని అతనితో 

జపాను. |] అతడు వెలపలికి పచ్చి దూత 5 వెంబడి వెళ్ళి 
దూతవలన జరిగినది నిజముగా జరిగనని 
తనకు దర్శనము కలిగెనని తలంచెను. | మొదటి కావ 
లిని శెండఐ కావలిని దాటి పట్టణమునకు పోవు ఇనుప 
గవినియొద్దకు ఎచ్చినప్పుడు దానంతట అదే వారికి 
"తెరచుకొ"నేను. వారు బయలుదేరి యొక వీధి చాటీన | 
వెంటనే దూత అతని విడిచిపోయెను. 

చేతురుకు తెలివివచ్చి --(ప్రభువు తన దూతను 
పంపి హేరోదు చేతిలో నుండియు యూదులను 
చప్రుజలు నాకు చేయ నుడ్దెశించిన వాటన్ని టినుండియు 
నన్ను తప్పించియున్నా డని యిప్పుడు నాకు నిజ 
ముగా తెలియునని అనుకొనెను. | ఇట్లు ఆలోచించు 
కొని అతడు మార్కు అను మారుపేరుగల యోహాను 


వెన 


గ, హొాంపక్ళ 


| 
| 
( 
| 





వనిరె; అయితే తొను చెప్పినదే oe ఆమె దృఢ 


జి 
చ! 


I ఇంకు sees వారు తలుపు తీపి 1 


కనగా చ 


చూచి విభా,౦తి నొందిరి, |] అతడు __ జొర 
జుదని వారికి చెవైనచేసి, ప్రభువు తన్ను చెరసాల 
లతో మండి దమేలాగస తీసికొనిబచ్చెనో వారికి బిపరించి... 
యాూాకో 'సెహాందరులకును ఈ సంగతులు 
"తెటియ చేయుడని చెప్పి బయలు జేరి వేరొక చోటికి 


బుకును 


వెళ్లెను. | తెల్లవారగానే పేతురు ఏమాయునో అని 3 


అ. 


కలిగిన గలిబిలి యింతంతేకాదు. | 


హేరోదు అతనికోసరము వెదకినప్పుడు అతడు కన 2 


బజనందున  కావవివాదవిని విమర్శించి వారిని చంప 
ఫూారోదు యూ వైయ 
నుండి కైసనైయకు వెళ్లి ss నివసీంచెను. 

తత యం సీవోనీయులమోదను అతనికి 
అత్యా గృహము కలిగినందున వానేకమనస్సుతో రాజు 
నొద్దకు వచ్చి అంతఃపురమునకు కైవిచారణక్షర్తయగు 


నాజ్ఞూపిం చెను. ఆటుతరువాత 


బ్లాస్తును తమ పతముగా చేసికొని నసమాభానపడిఐలె 
నని వేడుకోొనిరి, ఎందుకనగా రాజుయొక్క 'చేళము 
నుండి వారి చేశమునకు గ్రాసము వచ్చుచుండెను. | 
నియమింపబడిన దినమందు హేరోదు 'రాజష్యస్త్రములు 
ధదించుకొని న్యాయపీఐముమాద కూర్చుండి వారి 
యెదుట ఉపన్యా సముచేయగా | జనులు--ఇది దైవ 
స్వరమేకాని మానవస్వరము కాదని శేకలువేసీరి. | 
అతడు దేవుని మహీమపరచనందున వెంటే ప్రభువు 
దూతి అతిని మొత్తెను గనుక పురుగులుపడీ (ప్రాణము 
విడిచెను. 

దేవుని వాకనిము _ప్రుబలమై వ్యాపించుచుం డెను. 

బర్న వాయు వ... తమ పరిచర్య నెరవేర్చిన 
తరువాతి మార్కు అను మారుపేరుగల యోహోనును 
వెంటబెట్టుకొని యెరూాషలేమునుండి తిరిగి వచ్చిరి. 


21] 


28 


24 
25 


అంగ్‌యొ కైయలోనున్న సంఘములో బర్నశా, 13 


నీగారనబుడిన సుమెయోను, కుశేనీయుడైన లూకియ, 
చతుగ్లాధిపతియిన  హేరోదుతోకూడ పెంచబడిన 
థీ తూ ” 
మనయేను, సౌలు అను (మ్ర,పకృలును బోధకులును.6 ] 
డిరి. | వారు ప్రభువును సేవించుచు ఉపవాసము 
చేయుచుండగా 'పరిసద్దాశ్త సను బర్న బాను సౌలును 
పిలిచిన పనికొరకు న. నాకు. ప్రత్యెక పరచుడని 








2 


తల్లియైన మరియ యింటికి వచ్చెను; మ్‌ అనే | వారితో చెప్పెను. | అంతట వారు ఉపవాసముండి త 


కులు కూడి స్ర్రార్థనచేయు చుండిరి. | అతేడు తేల 


ఊహా ర్థనచేసి వారిమోద -చేతులుంచి వారిని పంపిరి. 
కాబట్టి వ్‌ పరిశుద్దార్గచేత పంపబడినవానై. 


శలెనిరాలోే' ఉండగా. యూదుల 





1 మూలచాహలళళశ.. చరిచరం. ల 


4 


5 


2 


అపెస్తలుల కార్యములు [10 అధ్యాయము 


నాలుగు చెంగులు పట్టి దింపబడిన పెద్ద దుప్పటిపంటి ' నిషేధింప దగినవాడనియైనను ఆపి, 


యొక నిభ మైన పాత్ర భూమిమోడిక్తి దెగివచ్చుటయు 
12 చూచెను. ర. భూమియందుండు 'సకల విధము 
లైన చతుస్పాద జంతువులున్ను ప్రాకు పురుగులును, 
13 అకాళపత్తులును ఉండెను. | అప్పుడు -_ పేతురూ, 
నీవు లేచి చంపుకొని తినుమని ఒక శబ్లమతేనికి విన 
14 బడెను. |! అయితే ేతురు-- వద్దు ప్రభువా, నిషిద్ల 
మైనది టిపని (తే, మైనది ఏకైన "నేనెన్నడును తిన 
15 లేదని తపా. |! — దేవుడు పవిత్రము చేసినవి నీవు 
నిపీద్ష్మైనవిగా ఎంచపద్దని మరల శెండపమారు ఆ 
శబ్దము అతినికి వినబడెను, | ఈలాగు ముమ్హారు జరి 
గాను. వంటనే ఆ పా అ ఆకాళమునకెత్తబడెను. 
శ్పతురు తినకు ఆ లెనస దర్శనమేమై యుండునో 
అని తనలో తేనకు ఎటుతోవక యుండగా కొ శ్నలి 
పంపిన మనుష్యులు వీధూాను ఇల్లు ఏదని విచారించి 
తెలిసికొని వొకిట నిలిచి యింటివారిని పిలిచి | —_ 
"పేతురు. అను మారుపేరుగల సీమోను ఇక్క_డ దిగి 
యున్నా డా అని అడిగిరి | పేతురు ఆ దర్శనమును 
గూర్చి యోచించుచుంవగా ఆత్త --ఇదిగో ముస్టురు 


16 


17 


20౧ మనుష్యులు నిన్ను వెదకుచున్నా రు. । నీవు లేచి శ 0 
దిక్కి దిగి 'సంచేహింపక వారితోకాడ వెళ్ళుము ప్త 
21 చారిని పంపీయున్నాానని అతనితో చె చెప్పెను, | చృతురు 


ఆ మనుష్య లయొద్దకు దిగివచ్చి--ఇదిగో మోరు వెదకు 
వాడాను “నేనే మిరు వచ్చిన న కారణమేమని అడిగెను, । 
అందుకు వారు - నీతిమంతుడున్కు దేవునికి భయ 
పడువాడున్కు యూద జనులండదరిఐలన మంచి “పేరు 
పొందినవాడునైన శతాధిపతియగు కొర్నేలియను ఒక 
మనుష్వ్యుడున్నాడుు అతేడు నిన్ను తేన యింటికి 
వీలువనంపించి నీవు వె చెపు మాటలు ప్‌నవలెనని పరిశుష్ట 
దూతివలన బోధింపబఒడెనని వెప్పిర్కి అప్పుడు తతర 
వారిని లోపలికి పిలిచి se 
మరునాడు అతడు లేచి వారితోకూడ బయలు 
చేశిన్సు యొప్పేవానైన కొందరు. సహూోాదరుబును 
వారితోకూడ వెళ్లిరి, | మరునాడు వారు కెనశెయలో 
య వేశించిరి, అప్పుడు కా ర్న్నలి తన బంధువులను 
వ్య న్నేహితులను ఓలిపించి వారికొరకు కని పెట్టు 
కొని యుండెను. । పేతురు లోపలికి రాగా కాశ్చేలి 
అతనిని ఎదుర్కొని అతిని పాదములమోద పడీ నమ 
26 స్మా_రము చేసెను. | అందుకు పేతురు -- నీవు లేచి 
నిలువుము నేనుకూడ నరువనే అని చెప్పి అతని లేన 
27 నెత్తి | అతనితో మాటలాడుదు లోపలికి వచ్చి, అనే 
28 కులు కూడియుండుట చూచెను. | 
అన్వజూతివానితో సహవాసము చేయుట్లైనను, 
అట్టివానిని ముట్టుకొనుటయైనను యూదునికి భృర్ణము 
కాదని మోకు తెలియును. అటే గ మనుష్యుడును 


22 


23 


25 


అప్పుడతడు మ్‌ 


' కును న్యాయాధి పతినిగా నియమించినవా 





న్‌ 
చెప్పకూడదని డేవుడు నాకు చూపించియినా 
కాబట్టి నన్ను పిలిచిన ప్పుడు అడ్జమేమియు చెప్పక వచ్చి 29 
తని pe ఎంచునిమిత్తము నన్ను వా ఛి 


రిపు నరముల 
స) oo వారితో హా 


మా 
Lee 
ఇ" 


జో 


కట 
పగలు మూడు గంటలు మెదలుకొని యీ వేళవకకు 
నేను ఇంటు వా, ర్థన 
మైన i టే 

నష. [ ని న్న వినబడెను, 
కార్యములు. ధొవ్రని సముఖమందు జ్ఞాపుకిముంచబడి 
యున్నవి గనుక నీవు యొ"ప్పేకు పక్టమా 
"పేతురు అను మారుెపీదు౫~ల పెల్‌పించుము, 2కి 


ఎవచుంపి వి TT 


వా 


చకాళమాన 
న వాడొకడు నా యెదుట 


పీ్‌వైరాను 
ఇంట దిగియున్నా నిని నాతో చే ప్పెను. | వెంటనే 
నిన్ను పిలిపించితినిి, నీవు వచ్చినది మంచిది, 
నీకు ఆజ్ఞాపించినవన్ని యు వినుటకై యిప్పుడు మేమంద 
రము దేవునియెదుట ఇక్కడ కూడియున్నామని 
అందుకు పేతురు నోరుతెరచి ఇట్లనెను 1 
ఈ దేవుడు పక్షపాతి కావని నిజముగా గృహీంచి కిక 


అతడు సము ద చుపు దరినున్న స్పర్ష కారు డైన 


ల 


చెప్పెను. 


యున్నాను, | (ప్రతి జన ములోను అరక భయపడి శిత 
నీతిగా ఎడు వారన ఆయన అంగీక రించును. | 

యేసుక్రీస్తు అందరికి ప్రభువు. ఆయనద్వారా దేవుడు 88 
సమాధానకర మైన ప్రకటించి ఇశ్రాయేలీ 
యులకు పంపీన మ మాశెరుగుదురు. | 
యోహాను బాప్తి'సృము ప్రకటించిన తరువాత గలిలైయ 
మొదలుకొని నల జీ ల సిద్ధ మైన 
సంగతి మోకు తెలియును. | అజేదనగ్యా శ నజ లెక 
రేయుడైన యేసును పరిశుద్దాళ్ళల ను శక్టితో ను అభి 





ఫీ కిం చెననునదిరే. కరక తోగైయుండెను 
గనుక ఆయన మేలువేయుచు, అపవాని. ౩ వీడింప 


బడినవారినందరిని స్వస్టసరిచుచు సంచరించుచుంచేను. | 
ఆయన యూదులడేశ మందును యురూపలేమునం నీకి 
దును చేసీనవాటిక న్నిటికిని మేము సాతంలము. ఆయ 





నను వారు మ్రానున వ్రేలాడదీసి ఇంపిరి. |! చెవ్ర శతి 
డాయనను మూడవ దినమున లేపి | _ప్ర్కజలకందరికి శ! 


కాక బేవునిచేత ముందుగా ఏర్పరచబడిన సాతులశ్సే 
అనగా ఆయన మృతులలోనుండి లేచిన తరువాతే 
ఆయనతోకూడ అన న్న పానములు పుచ్చుకొనిన మాకే 
ఆయన పత్వితీము గా కనబడునట్లు అనుగ్న, కం 
వెను. | ఇదియుగాక దేవుడు సజీవులకును ప్ఫెతుల శః 
చు ఈయ 
అని ప్రజలకు శ్రుకటించి దృధసామ్యమియ్యవలెనని 
మాకు ఆజ్ఞాపిం చెను. 1 ఆయనయందు విశ్వాసముంచు 4 
వాడెవడో వాడు_.ఆయన నామముమూలముగా పాప 


1 ఆనగగాంసాతానునే 


యోహా ఎ శ 
ను 18 అధ్యాయము 14% 


25 చితివి. | నీతిస్తరూపుడవ॥స తండ్రీ లోకము నిన్ను 


ఎరుగలేటు, ష్య విన్ను లఎరుగసదును, నీవు నన్ను కుంపి కునిక్షి చెళ'వైన ఆ శిష్యుడు బయటికి వచ్చి క్ర 
26 తిపనీ వీ౭రిగి యునొప్ట్టరు. | నీవు నాయందు ఊం-చిన పాలకురాలితో మాటలాడి శ్పీతురును వ. ప 
(గ్రైను వారియందు ఉఊండునట్లును చేను వారియందు కొనిపోరమెను. 
ఉండునట్లున్సు వారికి నీ నామమును తెలియచబేసిత్తిని 


ఇంకను ర మ్‌ శిష్యులలో ఒకడవు కావా అని వెప్పగా అతడు. 
18 యేసు ఈ మాటలు చెప్పి తన శిష్యులతో కూడ కాననెను. ! అప్పుడు చలి వేయుచున్న ౦దున దాను 18 
కెద్రోను వాగు దాటి పోయెను. అక్కడ ఒక తోట | లును బంక్బూతులును మంటవేసి చలికాచుకొనుచు 
యుండెను దానిలోకి ఆయన తన శిష్యలతోకకాడ | నిలుచుండగా పేతురును వారితో నిలువబడి చలికాచు 
2 వెళ్లను. | యేసు తన శిష్యులతో పలుమారు అక్క_డికి ' కొనుచుండెను 
'వెళ్లుచుండువాడు గనుక ఆయనను అప్పగించు యూదా | (పృధానయాజకుడు ఆయన శిష్యులను గూర్చియు 18 
8 కును ఆ స్థలము 'తెలిసియుం డెను. | కావున యూదా | ఆయన బోధను గూర్చియు యేసును అడుగగా | మేను 18 
రాణుఐవారిన్కి ప్రధానయాజకులును పరిసయ్య్యులును | -_ చేను బాహాటముగా లోకము ఎదుట మాటలాడి 
పంపిన బం, ట్రాతులను వెంట బెట్టుకొని, దివిటీలతోను తిని యూదులందరు కూడిపచ్చు సమాజమందిరము 
దీపములతోను ఆయుధములతోను అక్కడికి వచ్చెను. |! లలోను జేవాలయములోను ఎల్లప్పుడును బోధించి 
4 యేసు తనకు సంభవింపబోవునవన్ని యు ఎరిగినవాడై | తిని, రహస్యముగా నేనేమియు మాటలాడలేదు. | 
వారియొద్దకు వెళ్లి మోశెఐని వెదకుచున్నారని వారిని | నీవు నన్ను. అడుగ నేల? చేను వారికేమి బోధించినది 2] 
5 అడిగెను. | వారు-నజరేయు డైన యేసునని ఆయనకు విన్న వారిని అడుగుమ్యు ఇదిగో చేను చెప్పినది వీశెరు 
ఉత్తరమియ్య గా యేసు  "నేశే ఆయననని వారితో | గుదురని అతనితో అనెను. | ఆయన ఈ మాటలు 2% 
చెప్పెను ఆయనను అప్పగించిన యూదాయు వారి చెప్పినప్పుడు దర నిలిచియున్న బం్రాతులలో 
౧ యొద్ద నిలుచుండెను. | ఆయన నేనే ఆయననని | ఒకడు -_ పృభానయాజకునికి ఈలాగు ఉాప్తరమిచ్చూ 
వారితో చెప్పగా భారు వెనుకకు తన్చీ నేల పడిరి. | | చున్నావా తని చెప్పి యేసును అరచేతులతో క్షా 
7 కెండవపసారి ఆయన __ మిరు ఎవని వెదకుచున్నా రని ను. | అందుకు యేసు--నేను కానిమాట ఆడిన పక్ష 2కి 
వార్షిని అడిగను, అందుకు వారు _ నజరేయుడైన | మున ఆ కానిమాట ఏడో చెప్పుము మంచిమాట 
8 యేసునని చెప్పగా | యేను వారితో. నేనే ఆయననని ఆడిన పక్షమున నన్నేల కొట్టుచున్నా వెను. ! అం ఏక 
| 


రమునొబ్బ బయట నిలుచుండెను గనుక పృుధానయాజ 


| ద్వారమునొద్ద కాపలియున్న యొక 14 


౨ | చిన్నది ేతురును చూచి _ నీవును ఈ మనుష్యుని 


జౌ 


మీతో చెప్పితిని గనుక మిరు నన్ను వెదకుచున్న | తట అన్న యేసును బంధింపబడియున్నట్టుశా"నే 
9 యెడల వీరిని పోనియ్యుడని ఇను, | -- నీవు నాకో చుధానయాజకు డైన కయపయొద్దకు పంపెను. 
అనుగ్రహీంచినవారిలో ఒకనినైనను నేను పోగొట్టు | సీమోను పేతురు నిలువబడి చలి కాచుకొనుచుం 25 
కొనలేదని ఆయన చెప్పిన మాట నెరవేరునట్లు ఈలాగు | డగా వారతేని చూచి--నీవును ఆయన శిష్యులలో ఒక 
10 చెప్పెను. | సీచూను సేతురునొాద్ద క్తత్తియుండినందున | డవు కావా అని చెప్పగా అతడు నేను కాను 
అతడు దాని దూసి స్కృభానయాజకుని దాసుని కొట్టి చేనారుగనెనెను. | పేతురు ఎవని చెవి తెగనరికనో 25 
11 అతని కుడిచెవి తెగనరికెను. | ఆ దాసుని పేరు మల్కు_. | వానికి బంధువును ,ప్రధానయాజకుని దాసులలో ఒక 
యేసు అది చూచి -_ కత్తి ఒరలో ఉంచుమ్యు తం, డ్రి 


డును--నీవు తోటలో అతనితోకూడ ఉండగా జీను 
నాకో అన్నుగ్భహపీంచిన గిన్నె లోనిది “నీను తౌగకుం చూడలేదా అని చెప్పినందుకు | పేతురు చేనెరుగనని 27 
దునా. అని పేతురుతో అనెను. 


మరియొకసారి చెప్పెను వెంటనే కోడికూసెను. 
12 అంతట రాణువవారును, సహ స్రాధిపతియయు, వారు కయపయొద్దనుండే అధికారమందిరమునకు కిక 
యూదుల బంకాతులును యేసును పట్టుకొని ఆయ 


యేసును తీసికొనిపోయిరి. అప్పుడు ఆదయమాయొను 
నను బంధించి మొదట అన్న యొద్దకు ఆయనను తీసి | గనుక వారు మైలపడకుండ పస్కా_ను భుజింపవలెనని 

18 కొనిపోయిరి. | అతడు ఆ సంవత్సరము ప్రధానంయయాజ | అధికారమందిరములోకి వెళ్లలేదు, | కావున వీలాతు 29 

14 కుడైన కయపకు మామ. | కయప--ఒక మనుష్యుడు | బయట ఊన్న వారియొద్దకు పచ్చి -- ఈ ననుమ్మున 
ప్రజలకొరకు చనిపోవుట _ప్రయోజనకరమని యరాదు | మోద మీరు ఏ నేరము మోపుచున్నారనెను. ! అందుకు 39 
లకు ఆలోచన చెప్పినవాడు. 


వారు--వీడు దుర్తార్దుడు కానియెడల నీని నీకు అప్ప 
15 సీమోను పేతురును మరియొక శిష్యుడును రను | గింపకుందుమని అతనితో చెప్పిరి. | పీలాతు-_మోరకేవి ఫ్ర 
వెంబడి పోవుచుండిరి. ఆ శిష్యుడు _ప్రధానయాజకనికి క్త త్రీ 


తీసిక్రొ నిపోయి మీ ' 
కెళచైనవాడు. గనుక అతడు | ప్రధానయాజకుని యింటి తీళ్చుడనణా 1 ఏ౮ 
16 ముంగిటిలోకి యేసుతోకూడ వెళ్లేను. | పేతురు ద్వా, చుటకు. మాకు అధికారములేద 
























426 అపాస్తలుల కార్యములు 13 అధ్యాయము 
సమాజమందిరములలో డేవుని నాక్యము ప్రచురించు | యేలుపరకు ఆయన వారికి న్య్వాయాధిపతంట న్‌ా 
చుండిరి. ఈయోహోను వారికి క నత జ! చేసెను. | ఆ తరువాత వారు రాజు కానలెనని “* " క 
ర యుండెను. ! చారు ఆ సంచరించి | దేవుడు బె చెన్యామాను గోత్రీయుడు ను కము మ శా" 
పాపపు అను ఊరికి నచ్చిన పుడు గో డీవాడును న. చెన సౌలును వారికి సత. ఏంశ్ల ప . 
(పృషక్స్షయుునైన బర్‌ యేను అను ఒక యూనుని చూ | చేసెను. | తరువాత అతని తొలగించి వా" న 


చిరి. | ఇతడు వి వేకముగలవాడైన సెర్షియ పౌలు అను 
ఆధిపతియొద్దనుండెన్యు అతడు బర్చ'బాను సాలును 
పిలిపించి బేవుని వాక్యము వినగోలెను. | అయితే 
ఎలుమ ఆ అధిపతిని విశ్వాసమునుండి తోొలగింపనలె 
సని యత్న ముచేసీ వారని ఎదిరించెను. ఎలుమ అను 
ఢీరుకు_ -గారడీవాషన అర్థము. అందుకు పౌలు 
అనబడిన పూల పరికుద్దాల్తికో బర | అతిని 
చేరి చూచి సమస్త as క సమస్త దుర్తాద్దము 
తోను నిండినవబాజ్యా అపవాది! Mone స్‌ 
నీతికి విరోధ్సీ నీవు (ప్రభువుయొక్క తిన్నని మాడ్షములు 
వెడోగొట్టుటు మానవా? | ఇదిగో ప్రభువు తేన చెయ్యి 
నీమోద ఎత్తియున్నాడు; నీవు కొంతికాలము గుడ్డ 
వాడవై సూర్యుని చూడకుందువని చెప్పెను. వెంటనే 
మబ్బును -చీకటియు అతని కమ్మెను గనుక అతడు తిరు 
గుచు ఎవరైన చెయ్యి పట్టుకొని నడిపింతురా అని 
"వెదకుచుం డెను. । అంతట ఆ అధిపతి జరిగినదాని 
పృథువు బోధకు ఆశ్చర్యపడి విశ్వసించెను. 

య పౌలును అతనితోకూడ ఉన్న వారును 
ఓడ ఎక్కి. పాపునుండి బయలుదేరి పంపులియలో 
నున్న పెన్తేకు వచ్చిరి. అచ్చట యోహాను వారిని 
విడిచి పెట్టి యరూప, లేముకు తిరిగి వెళ్లెను. |! అప్పుడు 
వారు పన్రేనుండి బయలుదేరి పిసిదియలోనున్న అంతి 
యొక్రైయకు పచ్చి విశ్ర్రాంతిదినమందు సమాజమంది 
రములోకి వెళ్ళీ కూర్చుండిరి. | దర్శశ్యాస్త్రమును (ప్రవక్తల 
లేఖినములను చదివిన తరువాత సమరం అధి 
య్రజలకు మీరు ప్‌ైన 
బోధవాక్యము చెప్పవలెనని యున్నయెడల వెప్పుడని 
వారికి పర్షమానము వైసీ5. | | అప్పుడు పాలు నిలువబడి 
చేపైన చేసి ఇట్లనెను-- 

ఇశ్రాయేలీయు లా రా దేవునికి భయపడువార 
లార్వా వినుడి, రార ఈ ప్రజల దేవుడు 
మన పితరులను ఏర్పరచుకొని, క. ఐగువు చేళ 
మందు పరనాసులైయున్న ప్వడు ఆ ప్రజలను హా 
చ్చించి తన భుజబలముచేత వారి నక్క_డనుండి తీసీ 
కొని పచ్చి | యించుమించు నలువది ఏండ్లమట్టుకు 
అరణ్యములో వారి చేష్టలను 'సహీంచెను, | నురీయు 
కనాను దేశములో నీడు జాతులవారిని నాళనమువేసీ 
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శ హాక్‌ చేళశములను వీరికి స్వా స్టా పంచి యిచ్చె 


%0 ను. 1. ఇంచుమించు నన్నూట ఏబది సంవత్సరములు 
జరిగాను... మ 


అటుతరువాత పునకృథైన 'సమా 


1 అనగా-సాతోను. 
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యందు -_ నీ పరిశుద్ధుని కుళ్లు పట్టని య్యా వ న 


వారికి రాజుగా ఏర్పరణెను. మరియు ఆయ | 
చై అరు కుమారు డైన దావీదు నా ల్‌ స 
మనుష్యుడు అతడు నా ఉద్దేళములన్ని దమం ” బై న. 
నని కనుగొంటినని చెప్పి అతనినార్చి సాయన్టిడ*' ౪ 













అతని 'సంతానమునుండి చేవుడు తేన 
చొప్పున ఇ(శ్రాయేలుకొరకు రక్నకుడాగసు, 
పుట్టించెను. | ఆయన రాకముందు యోగ 





న was Tre 
యొలం యపజలకందరికి మారుమనస్సు విపుంయ సై. క్‌ 
_స్తము _ప్రకటింవెను. | యోహాను తన పనిని - 
చుండగా _ "సేనెవడనని మోరు ఊహించా ౫.౪ 


"నేను ఆయనను కాను ఇదిగో నా వెనుక ఒకె ఆహా 
చున్నాడు, ఆయన కాళ్ళ చెప్పులు విష్టూ అంక నొ 
పాత్రుడను కానని చెప్పెను. 

సహహాదరులార్యా, అబ్రాహాము ఇండో గ్‌ ఖు న గ్‌! 
దేవునికి భయపడువారలార్యా యీ రతముణ ఇ “Na 
మనయొద్దకు పష పంపబడియున్న ది. | యెధూక. P.O 
ఈ పాసకు వారి అధికారులంనూ aris ts 
నైనను ప్రతి విశ్రాంతిదినమున చదసజ ౫? మం 
విధించుటచేత ఆ సచనములను "నెరవేర్చిరి. 1 గమ) 
యందు మరణమునకు తెగిన హేతువేదియయుుం ఈ ఇగో 
పోయినను ఆయనను చంపించవటెనని వాదు నిం. 
వేడుకొనిరి. | వారు ఆయననుగూర్చి le 
వన్నియు నెరవేర్చిన తరువాత ఆయనను య 
మోదనుండి దింపి సమాధిలో "పెట్టిరి. | అయయ సఖి 
మృతులలోనుండి ఆయనను తా పెను. 1 ఆవిడ 
లెయనుండి యెరూషలేముకు తనతోకాటా 
వారికి అనేక దినములు కనబడెను వారివ్వుడతూం 
యెదుట ఆయనకు సాక్షులైయున్నా య, / 
యేసును లేపి, పీతరులకు చేసీన వాగ్దాన మూ ౫ 
పిల్లలకు "నెర వేర్చియున్నా డని మేమును మోక 


శప్రకటించుచున్నాము. ఆలాగే 

--నీవు నా కుమారుడవు "నేడు నేను నిన్ను * 
అని ెండవ క్రీర్గనయందు వాయబడెయయూ ; వూ 
మరియు ఇకను కుళ్లుపట్టకుండ ఆయనను యు 
నుండి లేపుటనుబట్టి -- దావీదుకు అను గృమ్యాం, 
పవిత్రమైన వరములను మోకన్నుగ్నహింతు ణు 


నమ్మకము లైనపని చెప్పెను, | కాబట్టి మేరో 
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3 కీర్థన, 16: 9. 


అపొస్తలుల కార్యములు 14 అధ్యాయము 


స చున్నాడు. | దావీదు జేనుని సంకల్పముచొప్పున తేన, 
తీరమువారికి సేఐచేసి ని ది ంచి తైన పితేరులయొద్దకు 
చెర్చబడి కుళ్లిపోయెను 
8 కుళ్లు పట్టలేదు. సహూాషరులార్యా మోకు 
శ క పాపక్షమాుణ ప Sr 
9 దనియు | మారు మోసే. ధర్షకొ స్రముపలన ఏ విషయ 
ములలో నీతిముంతులు-గా తీర్చబడలేకపోతిరో ఆ విష 
యములన్ని టిలో, విశ్వసించు చృుతివాడును ఈయన 
వలన నే నీతిమంతుడు-గా తీర్చబడుననియు మోకు తెలి 
0 యుం-గాక. గృంథమందు!. చెప్పబడినది 
మోమోదికి రాకుండ చూచుకొనుడి; త 
1 ఇదిగో తిరస్సరిందువారలార్నా ఆశ్చర్యపడుడి 
నశించుడి 
మో దినములలో "సేనాం కార్యము చేసెదను 
య "కార్యము ఒకడు మోకు వివరించినను మిశెంత 
మ్మొాత్తేమును నమ్మరు, 
2 వారు సమాజమందిరములోనుండి వెళ్లుచుండగా 
ఈ మాటలను మరుసటి విశ్రాంతిదినమున తేమతో 
8 చెప్పవలెనని జనులు నేశుకొనిరి, | సమాజమందిరము 
లోనివారు లేచిన తరువాత అనేకులు యూదులును 
భక్తి షరులైన యూూదమతేప్రవిష్టులును పౌలును బర్న 
భాను వెంబడించిరి, ఫ్‌ వ్‌ తో మాటలాడుచు, 
దేవుని కృషయందు నిలుకడగా నుంవవలెనని వారిని 
"హాఛ్చరించిరి, 
4 మరుసటి విశ్రాంతిదినమున దాదాపుగ ఆ పట్టణ 
మంతయు బేనుని వాక్యము వినుటకు కూడజివచ్చెను. | 
5 యూదులు జనసమాహములను చూచి మక్సరముతో 
నిండుకొని దూషి,0చుచు, పౌలు చెప్పినవాటికి అడ్డము 
6 చెప్పిరి. 1 అప్పుడు పౌలును బర్నబాయు ఛ్రైర్యము గా 
ఇట్టునిరి __ దేవుని వాక్యము మొదట మోకు చెప్పుట 
అవళ్య మే, అయినను మోరు దాని త్రోనీవేసి, మిమ్మును 
మో లే నిత్యజీవమునకు అపాత్రులుగా ఎంచుకొను 
చున్నారు గనుక ఇదిగో మేము అన్య జనులయొద్దకు 
7 'వెళ్లుచున్నాము; | ఏలయనగా 
-- నీవు భూదిగంతీములవరకు రతణార్ధముగా 
ఉండునట్లు 
నిన్ను అన్య జనులకు వెలుగుగా ఉంచియున్నాను 
8 అని ప్రభువు మాకాజ్ఞాపించెననిరి.* 1 అన్యజనులు ఆ 
మాటు విని సంతోషించి దేవుని వాక్యమును మహీమ 
పరచిరి, మరియు నిత్యజీపమునకు నిర్మయిం పబడిన 
ఏ వారందరు విశ్వసించిరి. | చుభువు వాక్యము ఆ (ప్రదేళ 
6 మందంతట వ్యాపించెను గాని యూదులు భక్తమర్యాా 
దలుగల స్త్రీలను ఆ పట్టణపు (ప్రముఖులను రేపి పౌలు 
కును బర్నబాకును హీంస కలుగజేస్తీ వారిని తమ 
1 (ప్ర్రాంతములనుండి. వెళ్లగొట్టిరి. 1 ఏరు తేమ పాద 
కి హల, 1:5, 9 యెషయా, 42: 6, 7. 
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గాని చేవ్సుడు లేపినవాడు | డినవానైర, 


ధూళిని వారితట్టు దులిపివేసి ఈక్రానియ 
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ఈకొనియలా* జరిగినదెమనగ్యా వాము 
యూదుల సమాజమందిరములో య్రవేశిం 
బోధించినందున bh 
ae) 
ద 
నీయులును విశ్వసీంచిక3 ; అయితే అవిశ్లేయులైన 2 
యూదులు అన్యజనులను పురికొ 


ఆ నేకులు 


లలో 'సెహూవములమోవ పగ న. | కాబట్టి చ 
వారు ప్రభువును ఆనుకొని ధైర్యమో న మాటలాడుచు 
అక్న_డ బహుకాలము గడపిరి ను. వారిచే 
నూగాక క్షి కాయలను మహశ్మా_ర్యములిను చేయించి జే హన 
కృషావాక్యమునకు సాత్యుమిచ్చు చుండెను. | ఆ పట్ట కే 
అపు జనసమూాహాములో భే ములు పుట్టగా కొ ంనరు 
యూదుల పకృము-గాను కొందరు అపొస్త సలుల పక్షము 
గాను ఉండిరి. | మరియు అన్యజనులును యూదు 5 
లును తమ అధికారులతో కలిసీ వారిమోద పడి వారిని 
అపమానపరచి రాళ్లు రువ్వి చంపవలెనని యుండిరి. 1 
వారాసంగతి తెలిసీక్రాని లుకయోానియలోోని పట్టణము 6 
లగు లుస్త్రును 'చెర్చేకును చుట్టుపట్లనున్న పు జ్‌ మున 
కును పారిపోయి న సువార్త ప ప్రకణిందుచుండికి. 

ల స్త్రాోో బలహీన చు... యొకడుండెను. . 
అతడు పుట్టినది మొదలుకొని కుంటివాడై యెన్న 8 
డును నడవలేక కూర్చుండియుండువాడు. | అతడు 9 
పౌలు మాటలాడుట వినెను. పౌలు అతనివైపు శేరి 
చూచ్చి స్వస్థత పొందుటకు అతనికి విశ్వాస ముంకెనని 
గ్రహించి | -- నీ పాదములు మోపి సరిగా వ 
మని బ్విరగా చెప్పినప్పుడు అతడు గంతులువేసీ నడు 
సాగాను. | జనసమూపహాములు పౌలు చేసినదాని వ 
లుకయోనియ భాపలో-_ దేవతలు మనుషప్యరాపము 
తాల్చి మనయొద్దకు దిగి వచ్చియున్నారని య. 
బర్న బాకు ద్యుపతి అనియు, పొలు ముఖ వసం 
యైనందున అతనికి హే అనియు పేరు వ } 
పట్టణమునకు ఎతురు'గా ఉన్న ద్యు ఫతియొక్కం 
జారి యెడ్లను పూచండలను ద్వారము యొద్దకు తీసి 
కొనిపచ్చి “సమూహముతో కలిసీ బలి అర్చింపవలెనని 
యుండెను. |; అపొస్తలులైన బర్న బాయు పౌలును 
ఈ సంగతి విని తమ పస స్రఘులు చించుకొని సమా 
హాములోకి చొరబడి | - అయ్యలారా, మీశందు 
క్రీలాగ్లు చేయుచున్నారు? మేము కూడ మా స్వఫా 
వమువంటి వ వముగల నరులమే. మిరు ఈ న్యస్థ్ర 
మైనవాటిని విడిచిపెట్టి, ఆకాశమును భూమిని జు 
దృమును non ఉండు సమస్తమును సృజించిన 
జీవముగల డేవునివైపు తిరుగపలెనని ఘీకు సువార్త 


ప్రా 1కి ' 


15 


చప్రకటించుచున్నాము, 1 ఆయన గతకాలములలో 16 
3 శే5.అశేకులు యూదులును హౌల్లేనీయులును విశప్షసీంచులాగున బోధించిరి. 


122 


సమస్త జనులను తమ తమ మాగ్గ ములయందు నడుఐ 
17 నిచ్చెను. | అయినను ఆయన ఆకాళ మునుండి మోకు 
వర్గమును ఫలవంతేములైన రుతువులను దయచ చెయుచ్చు 
ఆహారము అను గృహించుదు, 
హృదయములను నింపుచు మేలు చేయుబచేతే తెన్ను 
గూర్చి సాత్యుములేకుండ చేయలేదని బిగ్గరగా చెప్పిరి. 
వాదీలాగు చెప్పి తెమకు బలి అర్బింపకుండ సమూహ 
ములను ఆపుట బహు _ప్రయాసమాయొను. 

అంతియొకైయనుండియు ఈకొనియనుండియు 
యూదులు వచ్చి జనసమాహములను తేమ పడ 
ముగా చేసికొని, పౌలుమోద రాళ్లు రువ్వి అతడు చని 


ఉల్లాసముతీ మరా 


శేరి 


39 


పోయెనని అనుకొని పట్టణము. వెలపలికి అతనిని 
20 కఈడ్సిరి. | |! అయితే శిష్యులు అతినిచుట్టు నిడి దియుం 


డగా అతడు లేచి పట్టణములో ప్ర చీకించి, మరునాడు 
బర్నబాతోకూడ “జెళ్చికు బతుకును. 
వారు ఆ పట్టణములో సువార్త ప్రకటించి అనేకులను 
శిష్యులనుగా వెసీన తరువాత లుస్త్రక్టును -ఈకొ నియకును 
అంతియొకైయకును తిరిగి వచ్చి | శిష్యుల మనస్సులను 
దృథపరచి--విశ్వాసమందు. నిలుకడగా ఉండవలెనని 
యు అనేక శృమలను అనుభవించి మనము దేవుని 
రాజ్యములో ప్ర తపక వారిని య. 
రించిరి. | వ! పతి 'సంఘుములో వారికి ఇ 

లను ఏర్పరచి ఉపవాసముండి 'హైన్టన చేసి వారు 
నమ్మిన ప్రభువుకు వారిని అప్పగించి. | తరువాతే 


21 


22 


23 


24 


పీసీ ene సంచరించి పంపులియకు ఐచ్చిరి. | | 


25 మరియు పెన్టెలో వాక్యము బోధించి అత్తాలియకు 
26 ' 
పని నిమిత్తము దేవునికృపకు అప్పగింపబడినవా౨్రై 
మొదట బయలు దేరిన అంతియొకైయకు తిరిగి వచ్చిరి, | 
వారు వచ్చి సంఘమును సమకూర్చి దేవుడు తేమకు 
తోడైయుండి చేసిన కార్యములన్ని యు, అన్యజనులు 
విశ్ళసీందుటకు ఆయన ద్వారము తెరచిన సంగ తియు 
వివరించిరి. | న వారు శివ ష్యులయొద్ద బహు 
"కాలము గయా 
15 లు యూదైయనుండి వచ్చి-_ మిరు మోపే 
నియమించిన ఆహారము చొప్పున సున్న తిపొంది తేశే 
గాని రక్షణ. పొందలేరని, సహోదరులకు బోగ్గిం 
2 చిరి. |! పాలుకును. బర్న బాకును వారితో విశేప వివాద 


27 


28 


' మును తేర్క_మును కలిగినప్పుడు ఈ అంశము విప, 


..యమై పౌలును బర్నబాయు తమలో మరికొందరును 
'యెరూసలేముకు అఫాస “స్తలంలరొద్దకును "పెద్దలయొద్ద 
a న్‌ వెళ్లవలెనని పదను నిశ్చయించిరి. | 
బటి. వారు. క సాగనంపబడ్సి స్టేనీశే 

రయ కేక ములద్వారా వెళ్లుచు. అన్యజనులు 







1 అమోన్సు 9 








న సంగతి తెలియపరచి సహోదరుల | అని 'త్రాయబడియున్నది, | కాబట్టి అవల 


అపాస్తలుల కార్యములు 15 అధ్యాయము 


'కోందరికిని మహో సంతోషము కిలుగజేసీరి | వారు | 
| 
ఇమెచూబలేముకు రాగా 'నంఘుపువారును అపొస్ల 


అంలంను "పెద్దలును వారిని చేర్చుకొనిర్కి వారు తేమకు 
జేవ్చుడు తో డెయుండి చేసీనవన్నియు విపరించిరి, 
సరిసయ్యుల తెగలో విశ్వాసులైన కొందరు ఆ త్‌ 
అన్న జనులకు సున్నతి చేయింసఐలెననియు మోసే 
ధర్మశ్యాస్తమును గౌకొనుడని వారికి ఆజ్దాబరు పపలెననియు 
చెప్పిరి, 
అప్పుడు అపొస్తలులును పెద్దలును ఈ సంగతిని 6 
గహార్చి ఆలోచించుటకు కూడి వచ్చిరి. బహు తర్కము 
జరిగిన తరువాత పేతురు లేచి వారితో ఇట్లనెను-- 
సెపహహూదరులార్శా ఆరంభమందు అన్యజనులు నా? 
నోట సువార్త స. విని విశ్విసించులాగున మిలో 
మ. దేవుడు ఏర్పరచుకొచెనని మోకు తెలియును. | 
వ్‌ మరియు హృధయములను ఎరిగిన బేవుడు మనకు అను 8 
గ్రృహీంచినట్టు గా నే వారికిని పరిశుద్రాత్మిను అను 
గ్రహించి వారినిగసార్చి సాత్యుమిచ్చెను. 1 వారి హృద గ్ర 
యములను విశ్వాసముఐలన పవిత్ర'పరచి మనకును 
ఏ భేదమైనను కనుపరచలేదు 1 గనుక మన 10. 
పరులైనను మనమైనను మోయలేని కాడిని శమ్యుల 
మెదమోద పెట్టి మోశెందుకు బేవుని శోధిరాచుచు 
ద్ద న్నారు? | (ప్రభువైన యేసు కృపచేత మనము రక్షణ 11 
| పొందుదుమని నముచున్నాము గదా? ఆలా గే వారును 
రక్షణ పొందుదురు. 
| 


వారికిని 


అప్పుడు ఆ సమూహమంతీయు ఊరకుండ్సి బర్న 18 
బాయు పౌలును తమ ద్వారా దేవుడు అన్యజనులలో 


వెళ్ళిరి. | అక్క_డెనుండి ఓడయెక్కి_ తాము "నెరవేర్చిన | చేసిన సూచక క్రియలను మహత్కా_ర్యములను వివరిం 


చగా ఆలకించెను. |! వారు వాలించిన తరువాత 18 
యాకోబు ఇట్లనెను సెహోాదరులార్యా, నా మాట 
ఆలకించుడి. | అన్యజనులలోనుండి దేవుడు తన 14 
నామముకొరకు ఒక జనమును ఏర్చరచుకొనుటకు శ 
వారిని ఏలాగు మొదట కటాక్షీంచెనో సు మెయోను 
విపరించియున్నాడు. | ఇందుకు చపృువక్షల శ! 15 
సరిపడియున్న వి ఎట్లనగా! 
ఆ తరువాత చేను తిరిగి వచ్చెదను 
మనుష్యులలో కడమవారును 
నా నామము ఎవరికి సెట్టబడెనో 
ఆ సమస్తమైన అన్యజనులును ప్రభువును వెదకు 
నట్లు 
పడిపోయిన దావీదు గుడారమును తిరిగి కక్టెదను (7 
దాని పాడైనవాటిని తిరిగి కట్టి దాని ళ్తత పై 
నని 
అనాదికాలమునుండి ఈ సంగతులను తెలియప పరచిన 1 18 
ప్రభువు సెలవిచ్చుచున్నాడు... 


16 









అజ “స్ట 


1న A ,పహాసంబంఫము- చేల కలుగు అపవిశ్రశను, 


సా క గ్య 


se 6 మును, గొంతుపిసిక్లి చంపినదానిన్ని రక్తమును 

శాయుడుని ఇభాాదిక్లి పుత్రిక వాస్‌ పంపనవిలెనని నా 

21 అఖెప “లయము, Ne సమాజమండిరములలో 

Meds శ శ్రాంతిదినమున మోషే లేఖనములు చదువుట 

అటిక. మునుపటి తేరములనుండీ అతని (నియమమును 

మిక తెకించువారు. ప్రతి. పట్టణములో. ఉన్నారని 
చమ నము 





22 ఆఐ ఇప్పుడు సేదపాదరులలో ముఖున్టి లైన we 
ఆను Mh యూదాను సీలను తమలో ఏర్ప 
రచ సాని 'ఖాలులో ను బన్న బాతో ను అంతియొ 
Joe తు యుక్తమని అపొస్టలులకును k= 

ఓర కును సంఘుముంతిటి కిని తో "పను, | వీరు ప్రూసీ 
బరి దెతే పంపీనటేమన గా = అఫపొాస్తలులును పెద్దలైన 

న “ద్రరులును ఆఅంతియొ"కయలాోను, న! 

అతెయిములోను. నివసీంచుచు అన్య జనులుగానుండిన | 

కశ 'పెముాఆయాాస్తర్రులరు శుభము. | కొందరు మాయొద్ద నుండి 
ng తమ బోనేచేత మిమ్మును పె టవలతిపరచి మో మన | 
స్నళంనప 'వెరుపుచున్నా రిని పింటిమి. వారికి మేమాజ్ల 

25 యిచ్చు. యుండలేదు | గనుకి' సునుష్యులను ఏర్పరచి, 

లో మన _ప్తుభ్యువైన యేను క్రీస్తు పేరుకొరకు తమ్మును 'తొము 
pec జక ని పౌలు అను మన (పి,యు 
అతో క వ్‌స్తూడు మీయొద్దకు పంపుట యుక్షనుని మాకిండ 

17 రికి ఏ "కాధ్లి ప్రాయము కలిగెను. | కాగా యూదడాను 
సీలనుం ఇపంపటియంన్నాచుు వారును నోటిమూటతో ఈ 

28 సంగతులు మాకు తెలియజేతురు. | విగ్రవోర్చితము 

9 కాలు, రక్షమును గొంతు పిసికి చంపినదానిని, 
కారం చును విసర్జింపపలెను. ఈ అవళ్య మైన వాటి 
శు టి వైన "యే భాంమును మొ మోద మోప 

కరా డవ ని సరిశుద్ధాత్తేః సను మాకును తోచెను. వీటికి 

జుల్‌ టి ఉండుటకు జాగ, త్తిపడితిరా అది మికు 
మోకు శేవుము hie గాక, 

జత ముతటు వారు సెలవు ల అంతియొకైయకు 

పచ్చి ఊమ్మ్యులను సమహార్చి ఆ సృత్రిక ఇచ్చిరి | వారు 
జాని శఎవదునుకొని అందువలన we కలిగి సంతో 

2 పంచుద. | మరియు యూదాయా కీలయు కూడ 

_ ప్రువక్తుఖై యుండినందున మ సహో 

38 దరులు నాదరించి స్లిరపరచిరి. | వారు అక్కడ కొంత 


రక్ష కాలువమము గడపీ కల న తమ్మును పం 




































పినజారియొద్దకు వెళ్లుటకు సమాధానముతో సెలవు | 


కర 






పుచ్చు కొనిర. ] అయితే పౌలును బర్నబాయు. అంతి 

రకం ంయలో నిలిచి యింక అనేకులతోకూడ ప్ర త్ర 
వాకు. బోధించుచు | పృకటించుచు నుండిరి, 

గిల్‌ . 





కో 





సృలుల "కార్యములు. 16 అధ్యాయము 


'దేవునిసైపు తిరుుసచున్న వారిని మనము కష్ట | 





మ్రుతి పట్టణములో ఊన్న సహూాడరులయొద్దకు 
మనము. తీరిన వెల్లి వాశేలాగన్నారో చూళమని 
బర్న బాత అనెను. | అప్పుడు మార్కు_ అను మూరు శో 
పేరుగల. యోహోనును వెంట బెట్టుకొని పోవుటక 
బర్నపా యిష్ట్రపడెను | అయితే పౌలు, టి... 38 
పనికొరద తమతోకూడ రాశిపోయి తమ్మును విడిచిన 
వానిని వెంటబెట్టుకొని పోవుట యుక్తము కాడని 
తలంచెను. |; చారిలో తీళ్ల మైన వాదము కలిగినందున తి$ 
వారు ఒకని ఒకడు విడిచి వేైై2పోయిరి. ణా 
SR వెంటబెట్టుకొని ఓవ ఎక్టి కుప్రకు వెళ్లెను; 
పౌలు సీలను ఏర్పరచుకొని, స నోదరులచేత ప్రభువు 40 
కృపకు అప్పగింపబడినవాణై జయలుజేర్తి సంభుము 41 
లను స్థీరపరచుచు సురియ కిరికియ డేశముల chien 
సంబారము చేయుచుండెను. 

తేరువాత పౌలు చెర్చేకును లస్తుకును వచ్చెను. కేట్‌ 
అక్క_డ తిమొఖెయు అను ఒక శిష్యుడుండెను. అతడు 
విశ్వసించిన యొక యూాదురాలి కుమారుడు అతని * 
తండ్రి “హెళ్చేనీయుడు. | అతడు లస స్తలోను ఈకొని 2 
క... ఉన్న 'సెహాోాదరులనలన వ ఒరు పొం 
దినవాడు | అతడు తనతోకూడ బయలుదేరి రాఐలె శి. 
pa పొలు కోరి, అతని తండ్రి హౌళ్చ్లేనీయుడెని ఆ 

దేశములోని sees "తెలియును గనుక 

వ అతని తీసికొని సున్నతి mt ను | 
నారు ఆ యా పట్టణములద్వారా వెళ్లుచు యెరోా 
లేములోనున్న' అపొస్తలులును "పెద్లల ఆచి 
పీధులను కొనుటకు వాటిని వారికి' అ తాం? 
గనుక 'సంఫఘుములు విశ్వాసమందు స్థిరపడి అనుదినము ఫీ 
“లెక్కకు విస్తరించుచుం డేను ప సగ 

ఆసీయలో వాక్యము చెప్పకూడదని జరకష్థాక్ల 6 
వారి నాటంకపరచినందున చారు (ప్రుగియ గలత్రీయ 
ప్రదేశములద్యారా వెళ్లిరి. ముసీయ వగ్లైరకు sw 
బితునియకు వెళ్లుటకు ప్రయత్నము చేసిరి సని ఈ 
యొక్క ఆత్త వారిని వెళ్ళనియ్య లేదు. 1 అంతట చోరు 8 
ముసీయను దాటిపోయి 'త్రో[యకు "వచ్చిరి. 1 క 9 
మశకెదొనియ దేళస్థుడైన యొకడు నిలిచి-._నీవు మళె" 
దొనియకు వచ్చి మాకు సహాయము చేయుమని తక. 
వేడుకొనుచున్నట్టు రాత్రి, వేళ పౌలుకు దర్శనము | ఖా 
గను. 1 అతనికి ఆ దర్శనము కలిగిన స్వం 
సువార్త "ప్రకటించుటకు. జేవుడు "మమ్మును 
యున్నాడని మేము" వ గాని Mos EK 














న్ని దినములైన తరువాత .ఫౌలం--ఏ యే పట్టణ. 'జేళను 
తా. ప్రభువు వాక్యము _ప్రచురపరచితిమో ఆయా 1లో వి 
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అపొస్తలుల కార్యములు 11 అధ్యాయము 


18 కొన్ని దినములు ఆ పట్టణములో ఉంటీమి. | విశ్రాంతి | | మేలుకొని చెరసాల తలుపులన్నియు తెరచియుం 
దినమున గవిని దాటి దీతీరమున ప్రార్ధన జరుగునను | డుట చూచి, ఖయిదీలు పారిపోయిరనుకొన్ని కత్తిదూసి 
కొని అక్కడికి పచ్చి కూర్చుండి, కూడివచ్చిన ప్రీతో తన్నుతొను చం wn | అప్పుడు పౌలు 28 

14 వ క | అప్పుడు లుదియయను చైవ | నీకు నీవు ఏ హానియు చేసీకొనపద్దు మేమందరము 
భ్రక్టిగల యొక స్తీ స్త్ర వినుచుండెను. ఆమె ధూమువఐర్ష ఇక్కడనే యున్నామని ను చెప్పెను, 1 అతడు 99 
చూర్చమును క  తుయతైర పట్టణస్థురాలు. ప్రభువు దీపము తెమ్మని చెప్పి లోపలికి దుమికిపచ్చి, వణకుచు 
ఆమె హృదయము తేరెణెను గనుక పౌలు చెప్పిన | పౌలుకును వీరకును సాగిలపడి । వారిని వెలపలికి తీసి 30 

15 నూటలయందు లత్వుముం వెను. 1 ఆమియు ఆమె కొని పచ్చి_అయ్య్ట లారా, రకణపొందుటకు "సేసేమి 
యింటివారును బొప్పి సము పొందినప్పుడు ఆమె -- | చేయవలెననెను. | అందుకు వారు-- ప్రభువైన యేసు 8] 
మిరు చేను ప్రభువునందు విశ్వాసము గలదాననని | నందు విశ్వాసముంచుము, అప్పుడు నీవును నీ యింటి '- 
యెంచికే నా యింటికి వచ్చియుండుడని వేడుకొని శకస రక్షణ పొందుదురని చెప్పీ | అతనికిని అతని ౭2 
మమ్మును బలవంతము చేసెను. | ఇంటనున్న వారికందరికిని _ బేవుని వాక్యము బోధిం 

శర (మరియొక సమయమున) మేము ప్రా గ్థనాస్థలము చిర [భతి ఆ గడియలోెనే అతడు వారిని తీసికొని 33 
నకు వెళ్ళుచుండగా పుతోను అను దయ్యముపట్రిన_ద్రై వచ్చి వారి చెబ్బల గాయములు కడిగాను; వెంటనే 

' సోదెవెప్ప్తుటచేశత తన యజమానులకు బహు లాభము | అతడును అతని ఇంటివారందరును బాఫ్టిసము పొం 
సంపాదించుచున్న యొక చిన్నది మాకు ఎదురుగా | దిరి. | మరియు అతడు వారిని ఇంటికి తోడుకొని 84 
17 పచ్చను. ! ఆమె పౌలును మమ్మును వెంబడించి---ఈ | వచ్చి భోజనము "పెట్టి దేవునియందు విశ్వానముంచిన 
నుష్యులు 'సర్వ్యోన్న తు జైన 'దెవుని దాసులు విరు | వాడై తన ఇంటివారందరితోకూడ ఆనందిం:వెను. 
మోకు రతణమార్షము య్రైచురించువ్నారై యున్నారని ఉఆదయమైనప్పుడు న్యాయాధిపతులు నును తిర 

18 శేకలువేసి చెప్పెను. | ఆమె ఈలాగు అ నేక దినములు ష్య లను విడందలచేయుమని చెప్పుటకు వ్యేశ్రధరులను 
చేయుచుండెను గనుక పౌలు వ్యాకులపడి దానివైపు | పంపిరి, | చెరసాల "నాయకి కడీమాకులు క ,లెలిపి 36 
తిరిగి నీవు ఈ మెను వడలిపొమ్లని యేసు క్రీస్తు నామ మిమ్మును విడుదలచేయుమని న్యాయాధిపతులు వర్త .' 

మున ఆకజ్ఞాపించుచున్నానని (3  దేయ్యముతో చెప్పెను | మానము పంపియున్నారు గనుక మీరిప్పుడు బయలు 

| 


ర క గరం. 


. తక్టణమే అది ఆమెను వదలిపోయెను. దేరి సుఖముగా పొండని చెప్పెను. | అయిలే. సౌలు 87 
19 ఆమె యజమానులు తమ లాభసాధనము పోయు | _ వారు న్యాయము వివారింపకయుీ రోమిాయుల 
నని చూచ్చి పౌలును సీలను పట్టుకొని (గ్రామపు | మైన మమ్మును బహిరంగముగా కొట్టించి చెరసాలలో 
, బావడిలోకి అధికారులయొద్దకు ఈడ్చుకొని పోయిరి.। | వేయించి, యిప్పుడు మమ్మును రహస్యముగా. వెళ్ల 
గొట్టుదురా? మేము ఒప్పము; చా పచ్చి మమ్మును 


కం అంతట న్యాయాధి పతులయొద్దకు ఐ వారిని తీసికొనివచ్చి 
లక వీనీకొని పోవలెనని చె ప్పెను. |! ఆ వేత్త 38 


31 ఈ మనుష్యులు యూదులై యుండి | రోమో 
యులమైన మనము అంగీకరించుట కైనను చేయుటకైనను ధరులు ఈ మాటలు న్యాయాధిపతులకు "తెలపగా 
కూడని ఆచారములు (ప్రచురించుచ్చు మన పట్టణము | వీరు రోమిాయులన్నవార్త వారు విని భయపడి వచ్చి |. 
22 గలిబిలి చేయుచున్నారని చెప్పిరి. | అప్పుడు జనసమూ | వారిని బ్రతిమాలుకొని వెలపలికి తీసికొనిపోయి = 89. 
౧ హాము వారిమోదికి దొమ్మిగా వచ్చెను, న్యాయాధిపతు | ప పట్టము anes వారిని వేడుకొనిరి. | వారు అ 
F లును వారి వస స్త్రములు "లాగిచేసీ వారిని బెక్తములతో చెరసాలలోనుండి వెలపలికి వచ్చి లుదియ యింటికి. 
షై కొట్టవలెనని ఆజ్ఞాపించిం. ! వారు వాల దెబ్బలు కొట్టి వెళ్ళిరి అక్క_డి సెహూాదరులను చూచి ఆదరించి న 
వారిని చెరసాలలో వేసీ భద్రము గా కెనిపెట్టవలెనని | బయలుబేరి పోయిరి. 
కి4 చెరసాల నాయకునికాజ్ల్ఞాపించిరి. | అతడు అటి ద్ధి ఆజ్ఞను వారు అంపిపాలి అపాల్లేనియ పట్టణముల క్షే 
౧ పొంది వారిని లోపలి చెరసాలలోకి తోన్‌, మీదుగా వెళ్ళి థెస్స లానీకేకు వచ్చిరి. అక్టడ యూదుల. 
25 కార్లకు బొండవేసి బిగించెను. | అయితే మధ్యరాత్రి | సమాజమందిరమొకటి యుండెను | గనుక పౌలు తన 2 
a ల్ల పౌలును సీలయు దేవునిగూర్చి (హ్రైర్టించుచు వాడుకచొెష్టున సమాజపు వారియొద్దకు వెల్లి గ స్తు 5 
కీర్తనలు. పాడుచునుండిరి, ఖయిదీలు వారు cen శ్రమపడి మృతులలోనుండి లేచుట అవళ్య మనియు, - 
86 వినుచుండిరి. 1 అప్పుడు అకస్తాత్తుగా మహా. భూకం | చేను మోకు ప్రచురముచేయు యేసే క్రీ, స్రయుయున్నా 
ము ఎకలిగాన్కు: చెరసాల పునాదులు. .అదశెన్యు, వెం | డనియు లేఖనములలోనుండి దృష్టాంతముల నెత్తి. విప్పి 
టనే అః రని కనెను అందరి. 'బంధక చెప్పుచు వారితో మూడు విశ్ర్రాంతిదినమలతే తరి ae 
స. |చు వారిలో. న. "చక పః 
ie fh లేక pees క ము! . 
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పూలే నీయయులలో చాలమందియ్య నీతిగల! స్త సీలలోో 
అనేకులును (ఆ మాటలకు ఒప్పుకొని పౌలతోను 
నీలతోను కలిసికొనితి. | అనితర యూదులు మత్సర 
పడ్కి పనిపాటులు లేక తిరుగు కొందరు దుష్ట 
అను వెంట బెట్టుకొని గుంపుకూర్చి సట్ట్రణ మెల్ల అల్లరి 
వేయుచు క ఇంటిమిద* పడీ వారిని జనుల 
నభయెదుకికికి తీసిక్రొన్సి వచ్చుటకు యత్న ముచేసిరి. | 
అయితే వారు కనబడనందున యాసోనును కొందరు 
నసాహపారాడదరులను ఆ పట్టణపు అధికారుణయొద్దకు 
ఈడ్ను కొ నిపోయిభూలోక మును తేల కి క్రిందుచేసీన 
విరు ఇక రాకెకి కూడ న. తపక్‌ వీరిని 
చేర్చుకొ నియున్నా డు. | వీరందరు యేను అను వేరొక 
రాజాన్నాడని చెప్పి కైసరు చట్టములకు విరోధముగా 
నడుచుకొనువారు అని కేకలు'వేసీరి. | జనసమూపహా 
మును పట్టణపు అధికారులును ఈ మాటలు విని కల 
వరపదిరి. | వారు యాసోనునొద్దను కడమవారియొద్దను 
జూమోను తీసీక్రొని వారిని విడుదలచేసిరి 

"వెంట నే సహోదరులు రాత్రివేళ a సీలను 
"బెవైయకు పంపించిరి. వారు వచ్చి యూదుల 'సమాజ 
మందిరములో ప్రవేశించిరి. | వీరు భథెస్సలానీకేలో 
ఉన్న వానికం కొ 'మాస్యలైయుండిర గనుక హంస ( 
నిద్ధమనస్సుతో వాక్యమును అంగీకరించి, పౌలును సీల | + 
యును చెప్పిన సంగతులు ఆలాగున్నవో లేవో అని 
ప్రతిగినమును లేఖనములు పరిశోధించుచు వచ్చిరి. | 
అందుచేత వారిలో అనేకులున్సు భునతేగల ” "హాచ్ల్చేనీయ 
స్తీలలోను సురుములలోను చాలవమందియు విశ్వసిం | 
చం. 1 అయిలే 'బెకశెయలో కూడ పౌలు దేవుని 
వాకన్టము ప్రచురించుచున్నాడని థెస్స లొనీశేలో | 
ఉండు యూదులు తెలిసికొని అక్క_డికిని whe జన | 
'సమూనా-'ములను లేపి కలవరపరచిరి. | వెంటెనే స 
దరులు పౌలును సముద్రము దనుక వెళ్లుమని పంపిరి; 
అయితే సీలయు Pee అక్కడనే నిలిచి 





కంత. క రకా కద రదనికలు దుతా నానా నకల దదువన ల దంతాల చావతుతలానానుననన్త్వ్తర్తుకానననానాలినావమనా్తడాళలరా-కాచమాల జారాను జము... 


. చేవతలను? 
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అతడు యేసునుగూర్చియు పున రుళ్జా నమునుగూార్సియు 
ప్రకటించెను గనుక మరికొందరు... ఫీడు అపూర్వమైన 
ప్రచురించు చున్నాడని ఇాప్టుకొనికి, ? 
అంతట వారు అతని వెంట బెట్టుకొని అశెయొపాప 12 
అను సభయొద్దకు పీసీకానిపోయి._నీవు చేయుచున్న 
యో నూతేనబోధ యొట్టిదో. మేము తెలిసీకా న్‌ 
వచ్చునా? | కొన్ని అపూర్వమైన సంగతులు మా 24 
చెవులకు వినిపించుచున్నావు గనుక వీటి ఫావమేమో 
మేము తెలిసీకొనగోరుచున్నా మని చెప్పిరి. | అతేవై 21 
యులందరును అక్కడ నివసించు పర చేశస్తులును 
ఏదో యొక (కొత్త సంగతి ఇెప్పుటయందును వినుట 
యందును మ్మార్తమే తమ కాలము గడుపుచుండు 
వారు. | ey అరెయొపాగు మధ్య నిలిచి చెప్పిన 2% 
చేమనగా 
-- అలేవైయులార్కా. మీరు "సను విషయము 

లలో అతిదేవతాభక్తి క్రిగలవాశై యున్నట్లు నాకు కన 
బడుచున్నది. |! నేను సంచరించుచు మో చేవ శతి by) 
మమలను చూచుచుండగా ఒక బలిపీఠము చాకు కన 
బడెను. దానిమోదన-_ తెలియబడని జేవునికి అని గాయ 
, బడియున్నిది. కాబట్ట మారు. తెలియక దేనియందు 
భ్రక్తి కలిగియున్న రో దానినే నేను మోకు ఎప్రుచుర 

పరచుచున్నాను. | జగత్తును అందులోని సమస్తమును 24 
నిర్గించిన డేవుడు తానే ఆకాళమునకును భూమికిని 
ప్రభువైయున్నందున హ హాస్తక్ళతేములైన ఆలయములలో . 
నివనీంపడు. |! ఆయన అందరికిని జీవమును ఊపికిని 
సమస్తమును దయచేయువాడు గనుక తనకు నైనను 
కొదుపయున్నట్టు మనుష్యుల చేతులతో సేవింపబడు 
వాడు కాడు. | మరియు న 'కాఫుర నిక్‌ 
' ముండుటకు ఆయన యొకనినుండి ప్రతి జాతిమనుష్య్రు 27 
లను సృష్టించి వారు ఒకవేళ దేవుని తడువులాడి కను 
గొందునేమో యని తేన్ను వెదకునిమిత్తము నిర్లయకాల 
ములను వారి నిచాసస్థలముయొక్క పొలిమేరలను 





15 పోయిరి. | పౌలును సౌాగనంప "వెళ్ళినవారు అతనిని ఏర్పరచెను. ఆయన మనలో ఎవనికిని దూరముగా 


' తొమొంణాయును సాధ్య మైనంత శీమ్రముగా అతని, 


6 


అ తేవైపట్టణమువరకు తోడుకొని వచ్చి, సీలయు 


యొద్దకు రావలెనని ఆజపొంది బయలుదేరి పోయిరి. 
సల అతే-నైలో వారికొరకు కనిా పెట్టుకొని యుం 


“డగా ఆ "పట్టణము విగృుహములతో క 


హం తు. అతని ఆళ్ళ పరితౌపము పట్టలేకపో 


ky) యను. | "కాబట్టి హం be యూదుల, 


"ie వచ్చెను. ౧ ఎపీకూరీయులలోను స్తోయికులలోను ఉన్న , అందరును మారుమనస్సు ఫాందవతెనని మనః! 


తోను భక్తిపరులైనవారితోను ప్రతిదినమున సంత 
"వీధిలో తన్ను కలిసిక్రొనువారితోను తర్కించుచు 





గాందరో తత్వజ్ఞులు అతనితో -వాదించిరి. కొందరు! 
ఈ వదురుబోతు "చెప్పునది ఏమిటని చెప్పుకొనిరి. 





' నాము. ఆఅటువలెమనమాయన 'సంతానమని మూ 
కవీశ్షరులలో కొందరును చెప్పుచున్నారు. | కాజ 


ఉండువాడు కాడు. | మనమాయనయందు బ్రదుకు 38 
చున్నామ్సు చలించుచున్నామ్ము ఉనికి కలిగియు 


మ FG 
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మనము డేవుని సంతానమై యుండి మనుష్యుల వను 
'త్కార కల్పనలనలన మల్ల భృబడిన బంగారము నైనను. 
"వెండినైనను రాతినైనను డేఐతుము పోరియున్న దని 
తలంపకూడదు. ! ఆ అజ్ఞానకాలములను జేవుడు ౪8 
చూచి చూడనట్టుగా ఊండెన్యు ఇప్పుడైతే అంతటను 
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వకు తీర్చు తీర్పబోయెడి యొక ది 
యున్నాడు. sy ఐడ ఆయనను 
దీని నమ్మటుకు అందరికిని ఆధారము. కలుగబేసియు 
న్‌ న్నాడు. 
మృతుల అ వారు వినినప్పుడు 
కొందరు ఆప వ్యముచెసిర్వి మరికొందరు-దీనిగూర్చి 
తికి నీవు చెప్పునడి ఇంకొకసారి విందునుని చెప్పిరి. ! ఆలా 
గుండగా పౌలు వారి మధ్యనుండి వెళ్ళిపోయెను, | 
తడ అయితే కందరు మనుష్యులు అతని హత్తుకొని ఏళ్వ 
ఫీంచిరి. వారిలో అరయొపాగీతుడైన దియొనుసీయు 
దామరి అను ఒక స్త్రీయు వీరితోకాడ మరికొందరు 
నుండిరి. 

16 అటుకరువాత పౌలు అతేనెనుండి బయలుదేరి 
కొరింథుకు వచ్చి, పొంతులో పుట్టిన అకుల అను ఒక 
యూదుని అతని భార్యయైన ప్రిస్కాల్లను కనుగొని 

ఏ వారియొద్దకు వెళ్లెను. ! యూదులందరు రోమా విడిచి 
'వెళ్లీపోవలెనని క్లైదియ చక్రవర్తి ఆజ్ఞాపించినందున 
శ వారు ఇతెలియనుండి (కొ) తగా వచ్చినవారు. 1 వారు 
వృత్తికి జేరాలు కుట్టువారు. పౌలు అదే వృత్తిగల 
వాడు గనుక వారితో కాపురముండెను; వారు కలిసి 
ఉఓ పని చేయుచుండిరి. | అతడు ప్రతి విశ్రాంతిదినమున 
సమాజమందిరములో తర్మ్చిందుచు యూదులను 
హాల్లేనీయులను ఒప్పించుచునుండెను. 
క్‌ నీలయు తిమొనెయు మకెదొనియనుండి వచ్చి 
నప్పుడు పౌలు వాక్యము బోధించుటయందు ఆతురత 
గలవాడై యేసే శ్రీ _స్తని యూదులకు దృఢముగా 
6 సాత్ఫ్వుమిచ్చు చుండెను. | వారు ఎదురొడి దూషించి 
నప్పుడు అతడు తేన వస్త్రములు దులుపుకొని - మో 
నాశనమునకు మోరే ఊకత్తరవాదులు.! "నేను నిర్దోషిని; 
యికమోదట అన్య జనులయొద్దకు పోవుదునని సారితో 
7 చెప్పి | అక్కడనుండి వెళ్ళి దేవునియందు. భ్రక్తిగల 
తీతియు యూాస్తు అను ఒకని యింటికి పచ్చెను. ఆతని 
రీ యిల్లు సమాజమందిరమును ఆనుకొనియుండెను. | ఆ 

1 శజవూాజమందిరపు అధికారియైన (కిస్సు తేన యింటి 

- పారందరితోకూడ ప్రభువునందు విశ్యాసముంచెను. 


త అమన 


ye 





"మరియు" తతా అనేకులు విని విశ్వసించి. 


9 బాప్తిస్తము పొందిరి. | ప్రభువు రాత్రివేళ దర్శన 


మందు---నీవు భయపడక మాటలాడుము మొానముగా. 
[0 ఉండకుము | నేను నీకు తోడతున్నాక నీకు హాని 1 ఇ 






"చేయుటకు నీమీదికి ఎవడును రాడు; ఈ పట్టణములో 
కారు. పహ జనమున్న దని పౌలుతో చెప్పణా |. 


| 


మును నిర్షయించి |కీకము ఎదుటకు అతని తీసికొనివచ్చి | వీడు ధర్మ 18 


మందిరములో ైెర్యముగా మాటలాడ నారంభించెను, 
తడు bass దేవుని బ్‌ fos య ఒక! 


ఆఅభాస్తలుల "కార్యములు 18 అధ్యాయము 
ఆచి సి 2 


శాస్త్రయునకు ప్య తీరిక్టముగా దేవుని తత. 
ఉష (గ్రేగేపించుచున్నాడని చెప్పిరి, | పౌలు నోరు 14 
"తెరచి మాటలాడబోగా గల్లియోను--యూదులార్హా 
యిదియొక అన్యాయము గాని చెడ్డ చరము "గాని 
మైనయొడల "నేను మా మాట సహనముగా వినుట 
న్యాయమే. | ఇది యేదోయొక ఉపదేశమును గూర్చి 15 
యునైనన్కు ేళ్లను గూర్చియునైనన్కు మో ధర్గశ్వాస్త 
మును గరార్చియు నైనను వాదమైలే మానే దాని ల 
కొనుడి; ఈలాటి సంగతులనుగూర్చి విమర్శ చేయుటకు 
నాకు మనస న యూదులతో చెప్పి ! వారిని 10 
న్యాయపీఠము ఎదుటనుండి తోలిచేసెను. | అప్పు 117 
డంచరు సమాజమందిరపు అధికారియైన సో బృ నేసును 
పట్టుకోని కము ఎదుట కొట్టసాగిరి. అయితే 
గలిరోాను ఏటిలో ఏ సంగతిని సార్చియు లత పెట్ట 
లేదు. 
పౌలు ఇంకను బహుదినములక్క_డ ఉండిన తరు 18 
వాత 'సహహూదరులయొద్ద సెలవు పుచ్చుకొని తనకు 
యొక్కు_బడి యున్నందున ఇంక్రెయలో తల'వెండ్రు 
కలు కత్తిరించుకొని ఓడ యెక్కి_ సురియకు బయలు 
'జీలిను. పిస్కాల్ల అకుల అనువారు అతనితో కూడ 
వెళ్లిరి. | వారు ఎసఫెసుకు వచ్చినప్పుడు అతడు వారి 10 
నక్క_డ విడిచిపెట్టి, తానుభ్యూత్రృము 'సమాజమందిర 
ములో ప్రవేశించి యూదులతో తర్కించుచు?డ్లేను. | 
వారింక కొంతకాలముండుమని అతని వేడుకొనగా | 40 
అతడు ఒప్పక -- దేవుని చిత్త మైతే మోయొద్రకు తిరిగి 2 
పత్తునని చెప్పి వారియొద్ద "సెలవు పుచ్చుకొని ఓడ 
యెక్కి_ ఎెఫినునుండి Ree "లను. 1 తరువాత కైస 22 
3య శేవున దిగి వెళ్లి సంఘుపువారిని తుళలభుడి? 
అంతియొకైయకు వచ్చెను. | అక్క_డ కొంతకాలముం. 28, 
డిన తరువాత బయలుబేరి వరుసగా గలతీయ ప్రాంత 
మందును (మృగియయందును సం చరించు-చు 
నందరిని సిరపరొచెను. " 
అలెక్సం, ద్రియలో పుట్టిన. అపొల్లో అను. బక 24 
యూదుడు ఎఫెనుకు వెను. హే విద్యాంసు 
డును స వగా. ప్రువిణుడునై యుండెను, ). 
అతడు _ప్రభువుమార్షము వినయ మై ఉప చేళముపొంది జ్‌ 
తన ఆత్తయందు. తీవ్ర, పడ్సి యోహాను కాప్టిస్థము 
మాత్ర, మే లిసిక్రానిననాటైనను,. యేసు సునుగూళ్ళిన. 
i వివరముగా చెప్పీ బోధింఛుచు సుమా జ" 
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సీనీ ల్ల: అకులయు. విని అతని చేర్చుకొని. జ్రవ్రని 2 


హూ sins మరి: ee Sa విశదిపరచిక్ని 








అపొస్తలుల కార్యములు 19 అధ్యాయము 133 


అక్కడి శిష్యులకు ఛానీరి. అతడక్క_డికి ఇ వచ్చి (ైైవ) 
న. న. ఇవాల మ. 
23 యేసే అని 'లేఖనములద్యారా అతడు దృష్టాం 
పరచ్చి లజ యూదులనాదమును గటిగా 
తుండించుచు సచ్చెను. ( 


పట్టినవాడు ఎగిరి వారిమోద పడి వారిని ఇద్దరిని 

లాంగదిసి గెలిచెను, అందుచేత వారు దిగంబరు లై 

"గాయము తేగిలి ఆ యింటనుండి పారిపోయిరి, | కః 17 

సంగతి ఎఫెనులో ee 'సమస్తమెన రమూాడు 

sont లకును -హెళ్లేని వియులకును క పూడు వావి 

19 అబాక కోకింథులో నున్నప్పుడు జరిగినదే | కందరికి భయము కలను గనుక ప్రభువైన యేసు 
నమునగ్యా పౌలు సై ప్ర చేళములలో సంచరించి ఎఫెసుకు | నామము ఫఘునపరచబడెను. | విశ్వసించిన జాలు అనే 18 

పచ్చి ర్రొందరు శిష్యులను చూచి... మోరు విశ్వసించి కులు వచ్చి తమ చె చేష్ట ష్టలను తెలి 'యకేసీ యొప్ప్వుకొనిరి. | 

నప్పుడు పరిశుద్ధాళ్ళేను పొందితిరా అని వారినడు | మరియు మాం త్రికవిద్య అభ్యసీంచినవారు అనేకులు 19 

గ-గా | యున్నాడన్న 'సంగత్రియే | తమ పుస్తక ములు తెచ్చి అండరియెదుట వాటిని కాలి . 

మేము వినలేదని చెప్పిరి. | అప్పుడతడు __ ఆలాైతే వేసిరి. వారు 'లెక్క_ చూడగా చాటివెల యేబదివేల 

మోరు చేనీబట్టి బాపి _సము పాందితిరని అడుగగా ' వెండి రూకలాయొను. | ఇంత (సృభావముతో' ప్రభువు 20 

వారుయోహోను బాకి ప్తిసమనుబట్టయే అని చెప్పిరి. | వాక్యము _ప్రబలమై వ్యాపించెను. 

4 అందుకు పౌలు -- యోహాను తేన వెనుక పచ్చువాని ఈలాగు జరిగిన తరువాత పౌలు మకెదొనియ 21 
యందు, అనగా యేసునందు విశ్వాసముంననలెనని | అకైయ దేశముల మార్షమున పచ్చి యొభూష లేముక 
లతో చెప్పుచు, మారుమనస్సు విషయమైన 'వెళ్లవలెనని మనస్సులో ఆగ్లేశించి-..నేనక్కడికి వెల్లిన 

శ బాపి సమిచ్చెనని చెప్పెను. | వారు ఆ మాటలు విని తరువాత రోమాకూడ చూడవలెనని అనుకొనెను. | 
(ప్రభువైన యేసు నామమున బొప్పి సము పొందిరి. || అప్పుడు తనకు పరిచర్య చెయువారిలో తీిమొథెయు 22 

6 తరువాతే పౌలు వారిమోద చేతులుంచగా పరిశుద్దాత్త ఎరస్తు అను వారి నిద్దరని మకెదొనియకు పంపి తౌను 
వారిమోదికి వచ్చెను. అప్పుడు వాగు ఫాషలతో మాట | ఆసీయలో కొంతకాలము నిలిచియుండెను. 

7 లాగ్గను ౧ శృవచింపను మొదలు పెట్టిరి. 1 వారందరు ఆ కాఅఖవమందు (స్తు మాస్టమును నుగూరి బాల 23 
ఇం చుమించు “పన్నెండుగురు పురుషులు, అల్లరి కలిగను. | వలాగనగా = “డమే తి యను జక 24 

రి తరువాతే అతడు నమాజమందిరములోకి వెళ్లి పసం కంసాలి ఆ్పెమిదేవికి వెండి గుళ్లను య 
గించ్చుచుు దేవుని రాజ్యమునుగూార్చి తర్కించుచు, | ఆ పనివారికి మిగల లాభము కలుగజేయుచుండెను. | 
ఒప్పించుచు, భెర్యముగా మాటలాడుచు మూడునెలలు అతడు వారిని అట్టి పనిచేయు ఇతరులను గుంపుకూళ్చి 25 

9 ౫డిపెను. | అయితే కొందరు: తవు హృదయములను _-అయ్యలార్థా యీ పనిపలన మనకు జీవనము బహు 
కఠినపరచుకొని యొప్వుకొనక జననమూహము ఎదుట | బాగుగా జరుగుచున్న దని మోకు తెలియును. 1 అయితే 26 
ఈ మార్గమును దూపించుచున్న ౦దున అతడు వారిని చేతులతో చేయబడినవి జేవతలు కానని యీ పౌలు 
విడిచి శిష్యులను _ప్రత్యేకపరచుకొని ప్రతిదినము | చెప్పి, ఎఫెసులో మాత్రము కాదు దాదాపు ఆసియ 
తరారన్ను అను ఒకని విద్యాళాలలో తర్కించుచు, యందంతెట బహు క ఒప్పించి త్రీప్పియున్న 

10 వచ్చాను, | శిండేండ్ల పర్యంతము ఈలాగున జరిగెను | సంగతి మోరు చూచియు టం. | మరియు 27 
గనుక యూదులేమి హెళశ్తేనీయుళలేమి ఆసీయలో | ఈ మన వృ త్తియందు లక్షషుము తప్పిపోవుటయే గాక్క 
"కాపురమున్న వారందరును ప్రభువు వాక్యము వినిరి. || మహా బేవియైన ఆశ్తెమిదేవియొక్క_ గుడి కూడ కృజీ 

1]. మరియు దేవుడు పౌలుచేత విశేసామైన అద్భుకేములను | కరింపబడి, ఆసియయందంతేటను భూలోకమందును 

12 చేయించెను; |! అతని శరీరమునకు తేగిలిన చేతిగుడ్డలై పూజింపబడుచున్న యీమెయొక్క_ మాహాత్మ్యము. 
నను నజీకట్లయినను రోగులయొద్దకు తెచ్చినప్పుడు | తొలగిపోవునని భయము తోచుచున్నదని వారితో 
తోగములు వారిని విడిచెను, దుష్టాత్మలు కూడ వదలి | మై ష్‌ ! వారు విని రెర్ర, ముతో నిండినవ్నా = 

18 బోయెను, | అప్పుడు చేశ సంచారులును మాంత్రికులు | ఎఫె సీయుల ఆగ్తెమిచేవి ముహోదేని ny కేశలంజేసి 3! 
"నైన కొందరు యూదులు--పౌలు ప్రకటించు యేసు | పట్టణము బహు గలిబిలిగా ఉండెను. మకియా 

పోలుతో యు యాణమై మ. మకెదొనియవానైన 


పెర 





రం 





తోడు మిమ్మును ఉచ్బాటన- కేకులా మాట 
చెప్పి, దుష్ట తలం పట్టినవారిమిద జ పృఖువైన యేసు 
నామమును ఊచ్చరించుటకు పూనుకొనిరి. 1 యు 
స రన risa ఒక Sas పాదుకలు 
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అవొస్తలుల "కార్యములు 20 అధ్యాయము 


గతివిలిగా ఉండెను గనుక కొందరీలాగున కొంద | ఫీలిప్పయి విడిచి అయిదు దినములలో త్రోోయకు 


రాలాగున శేకలువేసిరి, తామెందు నిమిత్తము కూడు 
తికి కొనిరో చాలమందికి తెలియలేదు. | అపుడు యూ 

దులు అలెక్సంద్రును ముందుకు త్రోయగా కొందరు 
సమూహములోనుంఓ అతనిని ఎదుటికి తెచ్చిరి. అల 
కృందు మైగ చేసీ జనులతో సమాఛానము చెప్పుకొన 
వలెనని యుండెను. | అయితే అతడు యూదుడని 
వారు తెలిసికొనినప్వుడు అందరును ఏకళబ్దముతో 
శెండు గంటలసేపు -- ఎఫెసీయుల ఆశ్తమిదేఏ మహో 
జేవి అని శేకలువేసిరి. | అంతట కరణము సమూహ 
మును సముదాయించి  ఎఫెసియులార్యా షమి 
యుల పట్టణము ఆర్టెమి మహాదేవికిని ద్యుపతియొద్ద 
నుండ్‌ పడిన మూర్తికిని దాసియై యున్నదని “తెలియని 
36 


వాడెవడు? | ఈ సంగతులు నిరాషేసమైనవి ge =n 


వచ్చి అచ్చట వారియొద్ద ఏడు దినములు గడిపితిమి. 
ఆదివారమున మేము రై విరుచుటకు కూడి 7 
నప్పుడు, ఫాలం నురునాడు చెళ్లసుయుండి వారితో 
యసంగించుచు అర్ధరాత్రి, తివరకు విస్తరించి మాటలాడు 
చుండెను. | మేము కూడియున్న మేడగదిలో అనేక 8 
దీపములుండెను. | అప్పుడు ఐతుకు అను నొక యౌవన § 
స్టుడు కిటికీలో కూర్చుండి గాఢనిద్రపోయిి. పౌలు 
వాలసేపు యపసంగించుచుండగా నిరహ్రా,భారమువలన 
జోగి మూడవ అంతేస్తునుండి క్రిందపడి చనిపోయిన 
వాడ యెత్తేబడెను. | అంతట పొలు క్రిందికి వెళ్ళీ nn 
అతనిమోద పడి కాగిలిం దుకొని--మిరు తొందరపడో 
కుడ్కి అతని _ప్రాణమతేనిలో నున్నదిని వారితో 


లో 
అతడు మరల కి వచ్చి రొ విరిచి 11 


మోరు శాంతేము కలిగి ఏదియు ఆతురపడి చేయకుం | ఫుచ్చుకొని 'తెల్లవారువరకు విస్తారముగా సంభాషించి 


౩7 డుట ఆపళ్యకము. ; మిరు ఈ మనుష్యులను త్రీసీక్రా 
పచ్చి తిరి. వీరు గుడి దోచినవారు కారు, మన య. 
దూషింపను లేదు. | దేమేత్రికిని ఆతనితోకూడసున్న 
కంసాలులకును SE వ్యవహార మే.ైన ఉన్న 
యెడల న్యాయసభలు జరుగుచున్నవి, అధిపతులు 
ఉన్నారు గనుక వారు ఒకరితో ఒకరు వ్యాజ్బ | 
మాడపచ్చును. 1 అయితే మీరు ఇతర సంగతులను 
గూర్చి యేమైనను విచారణ చేయవలెననియుం టే అది 
(కృమమైన సభలో సరిప్కారమగను. | మనము ఈ 
గలీవిలినిచార్చి చెప్పదగిన హీతువేమియు లేనందున, | 
చేడు జరిగిన అల్లరినిగార్సి మనలను విచారిణలోకి | 
తెత్తురేమో అని భయమవు దున్న ది. ఇట్లు గుంపుకూడి 
నందుకు తగిన కారగాము చెప్పజాలమని వారితో 
41 అనెను. 1 అతేడీలాగు చెప్పి సభను ముగింపు వేసెను, 
20 ఆ అల్లరి అణగిన తరువాత పౌలు శిష్యులను తేన 
యొద్దకు వీలువానంపించి హచ్చరించినమాదట వారి 
యొద్ద సెలవు పుచ్చుకొని మకెదొనియకు వెళ్లుటకు 
2 బయలుచేరెను. 1 ఆ మ్రదేశములయందు సంచరించి, 
పెక్కు_మాటలతో జ "హాచ్చిరించి "బాల్లాసుకు 
లె వచ్చెను. | అతడు అక్‌; మూడు నెలలు గడిపి 
ఓడయొక్కి సురియకు వెళ్లవలెనని యుండగా అతని 
విషయమై యూదులు కుట్ర చేయుచున్న ౦దున మె 
ఎ “దొనియమోినదుగా తిరిగి రావలెనని నిశ్చయించు 
4 కొనెను, 1 మరియు పురు కుమారుడును బెశెయదేళ 
డుగాన సోష్మత్రున్సు థెస్సలానీకైయులలో అరిస్తా 
ను సెకుందున్సు డెచ్చే పట్టణస్థుడైన "గాయియున్సు 
గ తొమొఖెయున్సు .అసియ దేశస్టులైన ' తుకికును త్రోపి 
రము అకనిత్తోవాడ వచ్చిరి. | తళుకు ర 
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1 మాకిొరకు. కనిసెట్టుకొ నియుండిక6; Ff వత్త 
ని రాగాల దినములైన: తరువాత మేము కుడ బక్షి 







జ్ర 


| 





| 


| 
| 


బయలుబేలెను. | వారు బ్రదికిన ఆ చిన్నవాని తీసి 18 
కొని సస వారికి విశేపమైన ఆదరణ కలిగెను. 
మేము ముందుగా ఓడ ఎక్కి అస్సులో పౌలును 1కి 
ఎక్కించుకొననలెనని అక్కడికి 'వెళ్ళితిమి. తాను కాలి 
నడకను పెళ్ళవలెనని అతడా ప్రకారముగా మాకో 
నియమించియుండెను, | అస్సులో అతడు మాతో 14 
కలిసిక్రొనిన ప్పుడు మేమతని ఎక్కి_ంచుకోని మితులేనేకు 
వచ్చితిమి. | అచ్చటనుండి వెళ్లి మరునాడు కీయొసుకు 15 
ఎదురుగా వచ్చితిమి. మరునాడు సామెంసుకుం చేరి 
ఆ మరునాడు మిలేతుకు ఐచ్చితిమి. | సాధ్యమైతే 18 


| పంతెకొస్తు దినమున యెరూషలేములో ఉండవలెనని 


పౌలు త్వారపడుచుండెను గనుక అతడు అసీయలో 
కాలహరణము చేయకుండ ఎ ఫెసును చాటి పోవతెనని 
నిశ్చయించుకొని యుండెను. 

అతడు మిలేతునుండి ఎ"ఫెసుకు వర్తమానము వంపీ 17 
'సంఘుపు "పెద్దలను పిలిపించెను. 1 చారు తనయొద్దకు 18 
వచ్చినప్పుడతేడం వారితో ఇట్లనెను 

చేను ఆసీయలో కాలు "పెట్టిన దినమునుండి సర 
కాలము మో మధ్య ఏలాగు నడుచుకొంటినో మిోశే 
యెరుగుదురు. | యూదుల కుట్రలవలన నాకు శోధ 19 
నలు సంభవించినను, కన్నీళ్లు see పూర్ల మైన 
వినయభావముతో ేనేలా/సన ప్రభువును సేవించు 
చుంటినో మీకే తెలియును. | నురియు చ్రుయోజన 2 
కర'మైనదె ఏదియు దాచుకొనక న es 2] 
ఇంటింటను మోకు తెలియజేయు దు బోధించుచు, దేనని 
విషయమై మారుమనస్సుపాంది మన ప్రభువైన య్‌సు | 
శ్రీన్తునందు విశ్వా సముంచపలెనని యూడులకును' '- 
హెాళ్లేనీయులకును . ఏలాగు సాత్ష్యుమిచ్చుచుంటినో వ. 
యిదంతయు మికు తెలియును. |" ఇదిగో "నేనిప్పుడు. 2 
ఆక్షయందు' నిర్భంభమగబలవాడ్న యయా ప లేముకు ' 











సస aes అక్కడ సాకు ఏమేమి సంభవించుతో : ' 





హి 29 


॥ 33 
hs 
. 


38 We మాటకు విశేషముగా దుఃఖించుచు | పౌలు | డుగా ఉండిన కు పీ ప్రీయు డైన మ్నాసోన్ల ఇంట ' 





అపొస్తలుల కార్యములు 21 అధ్యాయము 


౨8 "తెలియదుగాని |) బంధకములును శృమలును నా 
ప్రతి పట్టణ 


కొరళు 'కాచుకొనియున్నపని పరిశుద్ధాళ్థ ప్ర 
ములో నాకు సాత్యుమిచ్చుచున్న డేని యని 

అయితే దేవుని కృపాసువార్తనుగూర్చి కం 
యందు నా పరుగును "నేను 


24 


26 


27 


_చత్తగా తడు | నేను వెళ్ళిపోయిన తరువాత . 


మైన తోడేళ్ల మిలో (ప్రవేశించునని నాకు తెలి 
80 


31 
రాత్రులు కన్నీళ్లు విడుచుచు ప్రతి మనుష్యునికి 
మానక బుద్ది చెప్పితినని మీరు జ్ఞాపకము చేసి 

32 మెళుకుపగా ఉండుడి. 1 ఇప్పుడు. దేవునికిని ఆయన 

గ కృ పావాక్యమునకును మిమ్మును అప్పగించుచున్నాను. 
ఆయన మోకు శేమాభివృద్ది కలుగజేయుటకున్కు పరి 
భుద్ధప పరచబడినవారందరిలో 'స్వాస్ల స్ట్రైమన్నుగ్యుహించుట 
కోను శ్లక్షిమంతుడు. 1 ఎవని 'నెండైనెనను బంగారము 
మైనను వస్రయుల్ననైనను చను ఆశింపలేదు; । నా అవసర 

ముల నిమిత్తమును నాతో ఉన్నవారి నిమిత్సమను ఈ 

85 "నా చేతులు కస్ట్రపడినవని మాకే తెలియును. | మీరును 

ఈలాగు ప్రయాసపడి బలహీనులను 'సంర&ీంపవలె 
ననియు. 

పుచ్చుకిొనుటకంటు ఇచ్చుట ధన్యత 

అని ప్రభువైన యేసు చెప్పిన మాటలు జ్ఞాపకము చేసీ 
క్రొొనపరలెననిరయు ne మోకు మాదిరి 

* చూాపితీనని చెొపి ప్పెను. 

అతడీలాగు చెప్పి పున వారందరితో | 


34 





(ప్రభువైన యేసుపలన | 
పొందిన పరిచర్యను తుదముట్టింపవలెనని నా (ప్రాణము 
'నాకెంతమ్మాత్రృమును ప్రియమైనదిగా ఎంచుకొనుట 

25 లేదు. | ఇదిగో (దేవుని) రాజ్యమునుగూర్చి (ప్రకటిం 
చుచు “నేను మొ మధ్యను సంచరించుచుంటిని గదా? 

“మిలో ఎవరును ఇకమీదట నా ముఖము చూడరని | 
నాకిప్పుడు "తెలియును. 1 కాబట్టి మిలో ఎపరి నాళ 
నము విషయమైనను! నేను దోషిని కానని చేడు 
మిమ్మును సాత్వుము పెట్టుచున్నాను.” | దేవుని సంకల్ప 
మంతయు మోకు తెలుపకుండ సేనేమియు దాదుకిొన 

28 లేదు. | దేవుడీ తన స్వర్తక్తమిచ్చి సంపాదించిన తన 
సంఘమును కాయుటకు పరిళుద్దాత్ణ మిమ్మును దేని 
యందు మం ఉంచెనో ఆ యావత్తు మందను 


యును; వకు మందను on ] మరియు శిష్యు 
అను తమవెంట ఈడ్చుకొని పోవలెనని | పృతికాలవచన 
ములు పలుకు మనుష్యులు మీలోనే బయలుచేరు 
దురు] కావున నేను మూడు సంవత్సరములు దివా 


కొని, వారు 


135 


మెడమీద పడి అతని ముద్దు పెట్టుకొని వారు ఓడ 
దనుక అతని సాగనంపీరి, 
షేము వారిని విడిచిా పెట్టి ఓడ యెక్కి. తిన్న గా శై 1 
వెల్లి కోసుకును కతు రొదుకును) అక్క డనుండి 
పకరకును వచ్చితిమి. 1 అప్పుడు ఫఫీనీకేకు వె వెళ్లబోవు 2 
చున్న ఒక ఓడను చూచి అది యొక్కి బయలుదేరి 
తిమి. | కుప్తకు ఎదురుగా వచ్చి, దానిని ఎడమకేట్టున కి 
విడిచి సురియవైపుగా వెల్లి తూరులో దిగితిమి; 
| అక్కడ ఓడ సరుకు దిగుమతి చేయపలసియుం డెను. ] 
మేమక్క_డనున్న శిష్యులను కనుగొని యేడుదినము శ 
లక్క_డ ఉంటిమి. వారు -_ నీవు యెరూషలేములో 
కాలు పెట్టవద్దని ఆత్తడ్వారా పౌలుతో చెప్పిరి, 1 ఆర్‌ 
దినములు గడిపిన తరువాత వృయాణమై పోవుచుం 
డగా భార్యలతోను పిల్లలతోను వారందరు మమ్మును 
పట్టణము వెలపలి వరకు సౌగనంపవచ్చిరి. వారును 
మేమును సము ద్రతీరమున మోకాళ్లూని ప్రాళ్థనచేసీ 
యొకరియొద్ద ఒకరము సెలవు పుచ్చుకొంటిమి. | అంక 
తేట మేము ఓడ ఎక్కి_తీమిి వారు తమ తమ యిండ్లకు 
తిరిగి వెల్లిర. 
మేము తూరునుండి చేసీన ప్రయాణము ముగించ్చి శే 

తోొ'లెమూయికి పచ్చి “సహోదరులను కుళలవడిగి 
వారియొద్ద ఒక దినముంటిమి. | మరునాడు మేము కి 
| బయలుదేరి కైసశైయకు వచ్చి, యేడుగురిలో నువార్తికు 
డైన వీలిప్వు యింట పువేశించి అతనియొద్ద ఉంటిమి. 1 
కన్యకలు-గా ఉన్న నలుగురు కుమార్తెలు అతనికుండికి 9 
(పృవచించువారు. 1 మేమనేక దినములక్క_డ 10 
ఉండగా అగబు అను ఒక , పవక యూ_దైయనుండి 
వచ్చెను. | అతేడు మాయొద్దకు వచ్చి పౌలు నడికట్టు 1 
తీసికొని తన చేతులను కాళ్లను కట్టుకొని యెరూప 
చేములోని యూదులు ఈ నడికట్టుగల మనుష్యుని 
ఈలాగు బంధించి అన్యజనులచెతికి అప్పగింతురని పకి 
శుద్ధాత్స చెప్పుచున్నాడనెను. ! ఈ మాట వినినప్పుడు 12 
మేమును అక్క_డివారును -- యెరూషలేముకు వెళ్ల 
పద్దని అతని బతిమాలుకొంటిమి గాని | పం 18 
దుకు? మీరు ఏడ్చి నా గుండె బద్దలు చేసెదశేల? 
-సేవైతే ప్రభువైన యేసు నామము నిమత్తము యెరూష 
లేములో బంధింపబడుటకు మ్మాత్ర,మే “గాక చని 
పోవుటకును సిద్దముగా ఉన్నానని చెప్పెను. | అతడు 14 
ఒప్పుకొ ననందున అుక్యన్ర ల సా జరుగు 
శాక అని ఊరకుంటిమి. " 

| ఆ దినములైన తరువాతే మాకు కాపలసీన హక 15 


| 





కా రనవేసెను. | అప్పుడు వారందరు బహుగా ఏడ్చిరి. తీసికొని యొరూపులేముకు తర్షిపోతిమి. | మరియు 16 
మోక ఇక "మోదటి. నా ముఖము చూడరని అతడు శకస రైయనుండి కొందరు శిష్యులు ముదటనుండి శిష్ట జ్‌ 








క్షు: es రక్తము విషయమై నేను నిర్దోషిని. 2 లేక_మీకు సొతమిచ్చుచున్నాను. 


3 అనేళ ,ప్రానీనప్రతులరో ప్రభువు అని 


న్‌ రమెడూప. కే అము! డ్‌ 
దరులు మమ్హును సంతోషముతో 
నాడు 


17 
ఎది 


చు ప్పానప్పుడు స సెహూా 
చెర్చు కొనిరి. 1 నురు 
-పెద్దలందరు అక్కడికి పచ్చియుండగా పూలు 
19 
కుళలమడిగ్సి తన 
జరిగించినవాటిని బి 


20 వరముగా 'తెలియజె ప్పెను. | we 


ఆతని వెంట బెట్టుకొని | ప 





అపవాస్తలుల కార్యములు ల్సి అభ్యాయము 


భై 


చ నని | పట్టణమంతయు నలివిటిగా 80 
ఉండెను. జనులు గుంపులు గుంపులుగా 'పరుగెత్తినచ్లు 
పొలును ాని జేవాలయముతోనుండి అతని వెల 
పలికి ఈడ్చర్వి వెంటనే తలుపులు మూయబడెను. 
వారతని -చంపపలేనని యత్ని ంచుచుండగా యొురూసప, ఖీ 


ఊహాంచిరి, 


ప కంక Ss 
ఘం 


మాతోకూడి యాకోబునొద్దకు వచ్చెను. | అతడు నారిని 'లేమంతయు గలిబిలిగా ఉన్నదని పటాలపు నవా 
సరిచర్యవలన దేవుడు అన్యజనులలో సొాధిపతికి వర్తమానము పొచ్చెను, | వెంటనే అతడు 82 


రాణువవారిని శతాధిపతులను వెంట బెట్టుకొని వారి 


విని దేనని: మహిమపంచి అతని Ses యొద్దకు పరూత్తిఐచ్చెను, వారు సహ్మస్రాధిపతిని 
Oe చూచి పౌలును కొట్టుటు వమూనిరి. 1 సహా 88 


దరుడ్యా యూదులలో విశ్వాసులైనవారు ఎన్ని వేల | రా 
మంది యున్నారో చూచుచున్నా న గదా! వారందరు 
థర్మాస్త్ర స్రమ్రుందు ఆస్తక్తిగలవారు. | అన్యజనులలో ఉన్న 
హా ల తేమ పిల్లలకు స నున్న తీ చేయకూడదనియు, 
మన అఆచారములవొప్పున నడవకూడదనియు నీవు 
చెప్టుటపలన వారందరు మోషేను విడచిపెట్టవలెనని 
నీవు బోధించుచున్న ట్టు వీరు నిన్నుగూర్చి Ps SI 
22 వినియున్నాపారు..! కావున మనమేమి చేయుదుము? 
28 నీవు వచ్చిన సంగతి వారు తప్పక విందురు. | కాబట్టి 


స్వాధిపతి దగ్గరకు వచ్చి అతని "పట్టుకొని, "రెండు 
సళ త్రో re ఆజ్ఞాపించి =- ఇత డెపడ్యు 


ఏమి చేశ సెనని అడుగగా, | సమాహాములో కొంద తిక 


రీలాగ కొందరాలాగు "కేకలు చేయుచున్న ప్పుడు అల్లరి 
చేత అతడు నిజము తెలిసీకొనలేక కోటలోకి అతని 
తీసీక్రొ నిపొమ్తని ఆజ్ఞాపించెను. | పౌలు మెట్లమాదికి 85 
వచ్చినప్పుడు జనులు గంపుకూడి బలా త్కారము 
చేయుచున్నందున రాణుపవారు అతని మోసీకొని 


మేము నీకు చెప్పినట్టు చేయుము. మ్రక్క_బడి | పోవలసి వచ్చెను. 1 ఏలయనగా -- వాని చంపుమని 86. . 
" యున్న: నలుగురు మనుష్యులు మాయొద్ద్డ ఉన్నారు. | | జనసమూసము శేకలువేయుచు వెంబడించెను. : 


24 నీవ్సు.చారిని వెంట బెట్టుకొనివోయి వారీత' కాడ శుద్ది 
|. వేసికొని బారు తలతూరము చేయించుకొనుటకు వారి 
గరుడ తెగులుబడి "పెబ్టుకొనుము అప్పుడు తాము 
నిన్నుగూర్చి వినిన వర్తమానము నిజము కాదనియు, 
నీవును ధర్గిశ్యాస్తమును కొని యథావిధిగా నడుచు 
కిత్‌ కొనుచున్నా పనియు తెలిసికొందురు | అయిలే విళ్వ 
సించిన అన్యజనులను గూర్చి--చారు విగృహార్చిత మైన 
వాటిని రక్తమును గొంతు పిసికి చంపినదానిని జూరత్వ 
మును మానపలనసీనదని నిర్ణయించి వారికి (వాస్‌ 
26 యున్నా మని చెప్పిరి. |! అంతట పౌలు మరునాడు ఆ 
మనుష్యులను వెంటబెట్టుకొని పోయి వారితోకూడ 
కుద్దిచేసికొని జేవాలయములో (ప్రవేశించి వారిలో 
(ప్రుతివానికొరకు "కానుక అతు శుద్ధి దినములు 
నెర గ్పుదుమని తెలిపెను. 
అబెడంి దినములు కావచ్చినప్పుడు ఆసీయనుండివచ్చిన 








28 పట్టుకొని pre ఇ క్యాయేలీయు లాశ్చా 
జేయ. రండి; ప్రజలకును. ధర్మశ్యాస్త్రమునకును ఈ స్థల | ఇ 
మునకును విరోధముగా అందరికిని అంతటను బోధించు 

౨ చున్నవాడు వీడే, మరియు వీడు. హెలర్తేనీయులను 










29 మును. అపవిత్ర పరచియున్నా డని శేకలువేసిరి, 1 is 
en యనగా. స్ట్రాలమ్ముడైన త్రోపిమును అతనితోకూడ 
ములో “అంతకుముందు వారు. .చూచియున్నం 
పౌలు దేవాలయ ములోనికి అతని తీసీకొని 


యూదులు: దేవాలయములో అతని చూచ్చి సమూహ | 
మంతటిని కలవర: పరచి అతని 'బలాత్కాార ముగా | 
సహాయము 


'' చేవాలయములోకి' తీసికొనివచ్చి. యో పరిశుద్ద సల 





,సాలలో. వేయించుచు మరణపర్యంతమును , హింసీం 


వారు పౌలును కోటలోకి తీసికొనిపోవై యుం 3 
డగా అతడు సహాహ్రాధిపతిని చూచి ౨ నేను నీతో 
ఒకమాట చెప్పవచ్చు నా అని అడిౌను. అందుకతడు 


-- "హాన్తేనీయ భాష నీకు తెలియు'నా? | ఈ ధినము 88 


లకు మునుపు రాజద్రోోహమునకు ేప్పి నరహాంతకు 
లైన నాలుగువేలమంది మనుష్యులను ఆరణ్యమునకు 
వెంటబెట్టుకొని పోయిన ఐగ్తప్రీయుడవు నీవుకావా 
అని అడిగెను. | అందుకు పొలు---నేను కిలికియలోని 89 
తార్చువాడ్ననైెన యూదుడను, ఆ ్రసిద్ధపట్టణపు 
పౌరత్వము నాకు కలదు. జనులతో మాటలాడుటకో 
నారు "సెలవిమ్లని వేడుకొనుచున్నానని చెప్పెను. | = 





అతడు సెలవిచ్చిన తరువాత పాలు మెట్టుమోద నిలువ 40 


బడి జనులకు చా సెగ చా సెను. వారు నిళ్ళబ్ద ముగా స. 
ప్వుడు అతడు. "హెబ్రీభావలో ఇట్లనెను... 


సహూదరులారా తేండ్రులారా నేనిప్పుడు 22 


మీయెదుట చెప్పు సమాధానము నాలకించచుడి. 
అతడు హ్నాప్రీభాపషలో మాటలాడుట చారు 2 
విని మరి: నిళ్ళబ్ద ముగా ఉండిరి. ees ఈలాగు 
ప్పసాగెను 
we కిలికియలోని 'తార్ఫులో పుట్టిన తహ 8" 
డను. అయితే ఈ పట్టణములో గమలీయేలు "పాద .. 
ములయొద్ద “పెరిగి మన' పితరుల ధర్షకాస్త్రస సంబంధము 
నిష్టయందు శిత్సీతుడన్సై.. మోరందరు నేడు యు | 








(ప్రకారము దేవునిగూర్చి ఆసక్తుడ్డా' యుండి .1,.ఈ 


మార్లములో నున్న _ పురుషులను, స్త్రీలను -బంధించి,,నే 





కర 


అపొస్తలుల కార్యములు 23 అధ్యాయము 


త్‌ తిని, ! ఇందునుగనార్చి పృథానయాజకుడును 
లందరును నాకు సాతంలై యున్నారు. "నేను వారివలన 
సాహోదరులయొద్దకు పత్రికలు తీసికొని దమస్కు_ 
లోనివారిని కూడ బంధించి దండించుటకై యొరూష 

6 లేముకు తేవలెనని అక్క_డికి వెలితిని. | నేను ప్రయా 
ణము చేయుచు దమన్ము_కు సమీపించినప్పుడు 
నుధ్యాహ్న కాలమందు ఆకాళ మునుండి గొప్ప వెలుగు 

7 అకస్తాత్తుగా నా చుట్టు పృకాశించెను. | సను నీల 
పడి -- సాలా సౌల్యా నీవెందుకు నన్ను హింసించు 
చున్నావని నాతో ఒక శబ్దము పలుకుట వింటిని, | 

రి అందుకు "నేను ప్రభువ్యా నీవెవడవని అడిగినప్పుడు 
అఆయన---నెను నీవు హూంసించుచున్న నజరేయుడనగు 

9 యేసును అని నాతో చెప్పెను. | నాతోకూడ నున్న 
వారు ఆ వెలుగు చూచిరి గాని నాతో మాటలాడిన 
[0 వాని స్వరము వారు వినలేదు. | అప్పుడు నేను 
ప్రభువా నేనేమి చేయవలెనని అడుగగా _పుభువు 
= నీవు లేచి దమస్కు_లోకి "వెళ్లుము, అక్కడో నీవు 
చేయుటకు నియమింపబడినవన్ని యు నీకు చెప్పబడు 
నని నాతో అనెను. । ఆ "వెలుగుయొక్క_ ప్రభావము 
వలన నేను చూడలేక పోయినందున నాతోకూడ 
ఉన్న్మ్యవాశళు నన్ను నడిపింపగా దమస్కు_లోకి పచ్చి 
తిని. 1 అంతట ధర్మభాచ్రముబ్‌ "ప్వున భ్రక్తిపరుడును 
అక్క_డ కాపురమున్న 'మూదులందరిచేత మంచిపేరు 
' పొందినవాడునైన అననీయ అను ఒకడు నాయొద్దకు 
వచ్చీ నిలిచి । - సాలా 'సాహిోగాదర్యా, దృష్టి తకం 
మని నాతో చెప్పగా ఆ గడియలోెనే నేను దృష్టి 
పొంది అతని చూచితిని. |! అప్పుడతడు _- మన పీత 
రుల జేవుడు తన చిత్తమును తెలిసికొనుటకును ఆ నీతి 
మంతుని చూచుటకున్తు ఆయన నోటిమాట వినుట 
కను నిన్ను నియమించియున్నాడుు | నీవు కన్న 
వాటిని గహార్చియు విన్నవాటిని గూర్చియు సకల 
మనువ్యులయొదుట ఆయనకు సాత్నీవైయుందువు | 
గనుక నీవు తడవుచేయుట ఎందుకు? లేచి ఆయన 
నామమునుబట్టి ,ప్ర్రార్థనచేసీ చాప్టిస్తముపొంది నీ 
పాపములను నన కొనుమని చెప్పెను. | అంతట 
చేను యెరూషలేముకు తిరిగి వచ్చి దేవాలయములో 
ప్రా ర్థన చేయుచుండగా పరపశుడనై , ప్రభువును చూచి 
తిని. 1 అప్పుడాయన -- నీవు త్వరపడి యెరూషలేము 
విడిచి శీఘ్రముగా వెళ్లుము. నన్నుగూర్చి నీవిచ్చు 
19 సాత్యుము వారంగీకరింపరని నాతో వెపె ప్పెను. ! అం 
దుకు నేను -- ప్రభువా ప్రతి సమాజమందిరములో 
నీయందు విశ్వాసముంచువారిని నేను చెరసాలలో 
“వేయుచు కొట్టుచునుంటినని వారికి బాగుగా తెలి 
20 యును. | మరియు నీ సౌశీయైన స్తెఫను ర్తక్తము చిం 
" దింపబడినప్పుడు. నేనుకూడ. దగ్గర నిలిచి అందుకు 


శమ్మతించి ఆరని వావినకా! వస స్త్రములకు కావలియుంటి 


15 


16 


17 


18 
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నని చెప్పితిని. , అందుకు ఆయన -- వెళ్లుము "నేను 2] 
దూరముగా అన్య జనులయొొద్దకు నిన్ను పంపుదునని 
నాతో చెప్పెను 

ఈ మాటవరకు వారతడు చెప్పినది ఆలకించుచుం 
డిరి. పిమట--ఇటువంటివాడు బ్రదుకతేగడు, భూమి 
మాద ఉండకుండ వాని చంపీవేయుడని కేకలంవేసీరి, 1 
వారు కేకలువేయుదు తమ బట్టలు విదుల్చు కొని 
ఆకాశముతేట్టు దుమ్ము త్తి ఫోదయయుచుండాగా | వారతనికి 
విరోధముగా ఈలాగు శేకలువేసిన హేతువేమో 
'తెలిసికొనుటక్రై సహాస్రాధిపతి కొరడాలతో అతని 
కొట్టి 1 ఇప్పి కోటలోకి తీసికొ 
సొంజని ఆజ్ఞాపించెను. |! వారు పొలును Rane 
గట్రుచున్న ప్పుడు అతడు తనదగ్గర నిలిచియున్న శతాధి 
పతిని చూచి శిత విధింపకయే రోమోయుడైన' 
మనుష్యుని కొరడాలతో కొట్టుటకు మోకు అధికార 
మున్నదా అని యడిగాను. | శతాధిపతి ఆ మాట విని 
సహ్మస్రాధిపతియొద్దకు. పచ్చి -- నీవేమిచేయబోవు 
చున్నావు? ఈ మనుష్యుడు రోమోయుడు సుమో 
అనెను. | అప్పుడు సహసా,ధిపతి వచ్చి అతని చూచి 
--నీవు రోమోయుడవా? అది నాతో చెప్పుమనగా | 
అతడు --- అవునని జెప్పెను. సహ్మస్తాధిపతి __ చేను 
బహు దృష్టమిచ్చి యీ పౌరత్వము సంపాదించు 
కొంటినెనెను; అందుకు పౌలు---సే సేనైలే పుట్టుకతో శీ ed 
రోమియుడన'నెను.! కాబట్టి అతని విమర్శింపబోయిన్న 29 
వారు వెంటనే అతని. విడిచి పెట్టిరి. మరియు అతడు 
రోమోయుడని శెలినికొన్న ప్పుడు అతని జంధించినం. 
దుకు సహ్నస్తాధిపతికాడ భయపడెను. 

మరునాడు యూదులతనిమోద మోపిన నేర 
మేమో తాను నిశ్చయముగా "తెలిసికొనగోర్హి సహ 
'సా/ధిపతి అతని వదిలించి, (పృథానయాజకులును 
మహో 'నభవారందరును కూడి రావలెనని ఆజ్ఞాపించి 
పౌలును తీసికొనివచ్చి వారియెదుట నిలువబె స్టైను. . 

ఫలు మహా సభవారిని ేరిచూచి -_- సహూ 23 
దరులార్యా నేను నేటివరకు కేవలము మంచి మన 
స్సావీగలవాడనై బేవునియెదుట నడుచుకొ నుచుంటి 
నని చెప్పెను. 1 అందుకు (పృధానయాజకు డైన అన డె 
నీయ--అతని నోటిమోద కొట్టుడని దగ్దర నిలిచియున్న 
వారికి ఆజ్ఞూాపీంపగా | పౌలు అతని చూచి--సున్నము 3 
కొట్టిన గోడా బేవుడు నిన్ను కొట్టున్వు నీవు ధర్మ శ | 
శాస్తమువొప్పున నన్ను విమర్శింప: కూర్చుండి ధర 
శాస్త్రమునకు వ్య తిరిక్రము-గా నన్ను. కొట్టు 'నాజ్లాపించు 
చుసన్నావా అనెను. దగ్గర నిలిచియున్న వారు--నీవు 
దేవుని ప్రృధానయాజకుని, ' బూశషిం చెదవా అని అడిగిరి! 
అందుకు పౌలు సెహాదరులార్శా య్లుతేడు చ్రథాన ఫ్‌ 
యాజకుడని నాక. తెలియలేదు 

నీప్రుజల అధికారిని నిందింపవద్డు 
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6 అని వ్రాయబడి యున్నదనెను.ే | వారిలో ఒక 
భాగము సద్దూకయ్నులును మరియొక భాగము పరి 
సయ్యూలూనై యున న్నట్లు హాలు ల కాంంచి--సెహారూ 
దరులారా "నేను పకినయ్య్యూడును హస సయ్యుుల సంతతి 
వాడను (మనకున్న) నిరీకష్ష!ణనుగూర్చియు మృతుల 
పునరుణ్ణానమునుగూర్చి యు “నేను విమర్శింపబడుచు 

నని స బిగ్గరగా చెప్పును. | అతడాలాగు 

పరిసయ్యాలకును సద్దూకయ్మ్య కును 
కలహము పుట్టినందున ఆ సవమాహము రెండు పక్ష 

8 ములు ఆయెను. | సద్దూకయ్యులు ఫునరుక్థైనము 
లేదనియు, దేవదూతయైనను ఆ్తత్సేయైనను "లేదనియు 
ఇప్పుదురు గాని పరిస సయ్యులు "రెండును కలవని 

9 యొప్వుకొందురు. | అవ్వడు. పెద్దగొబ్లు పు ప్రైను; 
పరిసయ్యుల పక్షముగా ఉన్న శాస్త్రులలో కొందరు 
లేచి ఈ మనుష్యునియందు ఏ దోషమును మాకు 
కనబడలేదు ఒక ఆకత్తయెనను దేసదూతయైనను అత 
నితో *హటలాడియయుంెకే మాటలాడి యుండపచ్చు 
నని చెప్పుచు కేగువులాడిరి, | కలహ మెక్కువైనప్పుడు 
వారు పౌలును చీల్చి వేయుదుళేమో అని సహ్మస్తాధి 
పతి భయపడి_మోరు వెల్లి వారి మధ్యనుండి అతనిని 
బలవంతముగా పట్టుకొని కోటలోకి తీసికొని రండని 
రాణువవారికి ఆజ్ఞాపించెను. 

ఆ రాత్రి ప్రభువు అతనియొద్ద నిలుచుండి -__ 
శ కైర్యముగా ఉ ను మొరూషలేములో నీవు నన్ను 
గూర్చి యేలాగు సావమ్యమిచ్చితివో ఆలాగున రోమా 
లోకూడ 'సాక్యమియ్యవలసీయున్నదని చెప్పెను, 
12 ఉదయమైైనప్పుడు యూదులు కట్టుకట్టి తాము 

" పౌలును చంపువరకు అన్నపానములు పుచ్చుకొనమని 

18 శపథము చేసికొనిరి. 1 ఈ కుట్రలో చేరినవారు 

14 నలుబదిమందికంకు ఎ నా. | వారు (మ్రధాన 

యాజకులయొద్దకును ' సా. పచ్చి--మేము 

పౌలును చంపుపరకు ఏమియు రుచి చూడమని కఠిన 
మైన శొపథము చేసిక్రొనియున్నా ము. ! కాబట్టి మారు 

మహా సభతో కలిస్తి అతనిగూర్చి మరి న 

పచారించి తెలిసి గార అతని మీయొద్దకు 

తీసికొనిరమ్మని "స హా స్రాధి పతితో మనవి చేయుడి; 
అతడు వంట క ఆ! ముమతని చంపుటకు 
నీద్దపడియున్నా మని చెప్పిరి. |: అయితే పౌలు మేన 
ల్లుడు వారు పొంచియాన్నా రని విని వచ్చి కోటలో 
ప్రవేశించి పౌలుకు ఆ సంగతి తెలిపెను. | అప్పుడు 
పౌలు శతాధిపతులలో నొకని.. తనయొద్దకు పిలిచి... 

జ + త్పువావిని: సహ్మస్తాధి పతియొద్దకు తోడుకొని 

ము "ఇతడు అతనితో ఒకమాట" వప్పుకొనవలె 
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షా నెను. | శతాధిపతి సవ్నాస్తాధిపతి 
కతని తోడుకొనిపోయి-ఖయిదియైన పౌలు 


ళు కట్టుకట్టి యున్నారు. | బారి మాటకు 


కె నిరను. 282: 28; 


వాల mw \ 3 29 ము 
అపొస్తలుల కార్యములు 2 అధ్యాయ ం 


నన్ను పిలిచినీతో ఒక మాట చెప్పుకొనవలెనని 
యున్న యీ చిన్నవాని నీయొద్దకు తీసికొనిపొమ్షని 
నన్ను అడిగెనని చెప్పెను. 1 సహ స్రాధిపతి అతిని 1 
చెయ్యి పట్టుకొని అవ కలకు తీసికొనిపోయి --- నీవు 
నాతో చెప్పుకొనవలెనని యున్న బేమని యొంటరిగా 
అడిగెను. | అందుకతడు--నీవు పౌలునుగూర్చి మరి 2( 
పూర్తిగా విచారింపబోవునట్టు అతని రేపు నుహాసభ 
యొద్దకు తీసికొని శోప లన నిన్ను వేడుకొనుటకు 
2] 
నీవు సమ్మతింపవద్దు వారిలో నలుపదిమందికం టె 
ఎక్కు_వ మనుష్యులు అతనికొరకు పొంచియున్నా లు. 
వారు అతని చంపువరకు అన్నపానములు సపుద్చుకిొన 
మని శపథముచేసికొని యున్నార్యు ఇప్పుడు నీ 
యొద్ద మాట తీసికొనపలెనని కనిపెట్టుకొని సిద్ధముగా 
ఉన్నారని చెప్పెను. |! అందుకు సహ్నస్రాధోపతి - 22 
నీవు ఈ సంగతి నాకు ెలిపితివని యొవనితోను 
చెప్పవద్దని ఆజ్ఞాపించి ఆ చిన్నవాని పంపివేసెను, | 
తరువాత అతడు శతాధిపతులలో ఇద్దరిని తన 
యొద్దకు పిలిచి కైసరైయదాక వెళ్లుటకు ఇన్నూరు 
మంది రాణువవారిని డెబ్బదిమంది 'నర్రవుకొతులను 
ఇన్నూరుమండి య;ీ;ులకారిని రాత్రి తొ మిది గంట 
లకు సిద్ద్గపరచి | పౌలును ఎక్కిచి-అధిపతిద్మైన 24 
రు భద్రముగా తీసికొని పోవుటకు గర్క 
ములను సీద్గపరచుడని చెప్పెను. ! మరియు ఈ ప్రశా 25 
రముగా ఒక పత్రిక (వ్రాసెను 

మహా ఫఘునతపహించిన అధిపతియైన ఫేలిక్సుకు 26 
క్లైదియ లూసీయ వందనములు. | యూదులు ఈ 27 
మనుష్యుని పట్టుకొని చంపబోయినప్పుడ్సు అతడు 
రోమియుడని నేను విని రాణువతో వచ్చి అతని 
తప్పించితిని. | వారు అతనిమిోద మోపిన "నేరమేమో 
తెలిసికొనగోరి "నేను వారి మహాస సభయొద్దకు అతని 
తీసికొని వచ్చితిని. | వారు తేమ ధర్మశాస్త దములను 
గహార్చి అతనిమిోద దోపారోపణ చేసికే -గాని మరణ 
మునకైనను బంధకములకైనను తగిన “నేరము అతని 
యందేమియు కనుపరచలేదు. | అయితే వారు. ఈ 80 
మనుష్యునిమోద కుట్రచేయనై యున్నారని నాకు 
'తెలియవచ్చినందున్న వెంటనే అతని నీయొద్దకు పం 
పించితిని. "నేరము మోపినవారు కూడ అతినిమోద ”' 
చెప్పవలెననియున్న సంగతి నీయెదుట క 
నాజ్లాపించితిని. య. 

కాబట్టి అతడు వారికాజ్రాపించిన (ప్రకారము త్ర 
కను పౌలును రాతి త్రీ వేళ అంతిప, త్రిక. త్రీస్తి i 
కొని పోయిరి. 1 మరునాడు చారతనితో phd 
సృర్తవు కౌతులను వెళ్లనిచ్చి తాము కోటకు తిరిగి 1! 
వచ్చిరి: 1 వారు కస నత్రయకు వచ్చి అ ఖ్‌; పతిక్స్‌ అ. త్రిక 38 


23 


28 


29 
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అప్పగించి పొలునుకూడ అతనియెదుట నిలువవెటిరి. | 


ఓ అధిపతి ఆ పత్రిక చదివినప్పుడు __ ఇతడు ఏ శ్రుదే 


శొస్రువాడని న్‌ అతడు కిలికియవాడని "తెలినికాని | 


త్‌ ---నీమిద "నేరము 'మోూఫువారు కూడ వచ్చిన ప్పుడు నీ 


2A 


10 


L1 


12 


18 


సంగతి పూర్షముగా విచారింతునని చెప్పి హేరోదు 
అధికారమందిరములో అతని కావలియందుంచవలెనని | శే 
ఆ జపిం-చెను, 

అయిదు దినములైనతరువాత | పృధానయాజకు 
2న అననీయయు, కొందరు పెద్దలును, తెర్తుల్లు అన 


ఓక వక్షయు (కైసశెయకు వచ్చి, పౌలుమోద ద తెచ్చిన 
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పరచలేరు, | ధర్థళ్యాస్తమందును శ్రువక్తల (గ్రంథముల 14 
యందును బ్రాని యన్న నమ్మి నీతి i 
మంతులకును అనీతిమంతులకును పున నరుత్తానము కలుగ 
బోవుచున్నదని వీరు నిరీకీంచుచున్నట్టు "నేనుకూడ 
Ss నిరీకణయుంచ్చి వారు మతజేదమని 

రుపెట్టు ఈ మా గ్రముచొప్పున నా పితరుల డేవుని 
ee తమరియెదుట ఒప్పుకొనుచున్నా 
ను. 1 ఈ విధమున "నేనును ేవునియెడలను మను 
ష్యులయొడలను ఎల్లప్పుడు నొ మనస్నాత్నీ నిర్దోప. 
మైనదిగా ఉండునట్లు అభ్యాసము చేసికొనుచున్నా. 


ఫిర్యాదు. అధిపతికి తెలియజేసీరి. | పౌలు రప్పింపబడి , ను. ! కొన్ని సంపత్సరములైన తరువాత “నేను నా 17 
నప్పుడు తెర్తుల్లు అతనిమీద "నేరముమోప నారంఖించి | స్వజనులకు ధృర్శద్రవ్యమును కానుకలును అప్పగించు 
యిట్లనెను టకు పచ్చితిని. అ= శుద్ధిచేసి కొనినవాడనై యీలాగు 18 


మహా ఘనతేవహీంచిన ఫేలిక్సా, వేము తమవలన 
ఎంతో నెమ్మది అనుభవించుచున్నా మనియు ఈ 'జేళ 
జనమునకు సంభవించిన అనేకమైన కీడులు తేమ 
పరామర్శచేత డిద్దుబాటవుచున్న వనియు ఒప్పుకొని, 
మేము 'సకలవిధములను 'సకలస్తలములలోను పూర 
కృతజ్ఞతతో అంగీకరించుచున్నా ము. 1 "నేను తమరు 
ఐెకేపమైన ఆయాసము కలుగజేయకుండ మేము సం 
కేవ పముగా చెప్పు కొనుదానిని తమరు ఎప్పటివలేె శాంత 
ముగా వినపలెనని వేడుకొనుచున్నాను. 1 ఈ మను 
ముడు పీడవంటివాడును భూలోకమందున్న "సకల 
మైన యూదులను కలహమునకు రేపువాడున్కు నజ 


-రేయుల మతేభ్లేదమునకు నాయకుడుగా యున్న ట్టు | 


"వేము కనుగొంటిమి. | మరియు ఇతడు చేవాలయ 
మును అసవి త్రము వేయుటకు యత్న పడెను గనుక 
మేము అతని పట్టుకొంటిమి.! | తమరు విమర్శించిన 
రమెడల మేము ఇతనిమోద మోపుచున్న -సేరములన్ని 
ఆయు తముకే తెలియవచ్చునని చెప్పెను. | యూదు 
అందుకు సమ్మతించి యీ మాటలు నిజమే అని 
వెప్పిరి, 

అప్పుడు అధిపతి--మాటలాడుమని పౌలుకు సైగ 
మేంరుగా అతడిట్లునెను-- 

తమరు బహు 'సంవత్సరములనుండి యో జనము 
నకు న్యాయాధిపతులై యున్నారని యెరిగి చేను ఖైర్వ 


ముతో సమాధానము చెప్పుకొనుచున్నాను. | యెరూ వి 
వులేములో ఆరాధించుటకు నేను వెళ్లిననాటనుండి ' 


పన్నెండు దినములు మ్మాత్ర,మే అయినదని తమరు 
విభారించి తెలిసికొనపచ్చును. | దేవాలయములో 
“మి 'సమాజమందిరములలో"నేమి పట్టణములో నేమి 


నేను ఎవనితోను తర్కించుటరైనన్సు జనులను గుమి 


కళూర్చుటయైనను వారు చూడలేదు. | మరియు జారు 


్ష్‌ erg నామీద మూపు “నేరములను తేమరికి రుజువు 





స్ట్రాదీన ప్ర ప, శులలో.న్లూ ధర్శశాస్తముచొప్వున తీర్పు తీర్చవలెనని యుంటిమిగాని, సవ 
స్రీ కానిపోయి, యిశనిఘీద నేరము మూ ఫువాలినీ తేనులోబు ద్దకు 'రావతెననీ ఆద్జాపీరవనుడాతని. కూర్చ బడియున్న దె. 


అప్పగించుచుంపాగా క! హాలులో నన్ను 
చూచికి. "నేను గుంపుకూర్చి యుండలేదు నావలన 
అల్లరి కాలేదు. ఆసియనుండి వచ్చిన కొందరు యూ 
దులు ఉండిరి; | నామిద చారికేమైన ఊన్న యొడల 
వాశే తమరి సన్నిధికి వచ్చి నామీద "నేరము మోప 
పలసీయుండెను. 1 లేదా నేను మహాసభయెదుట 20 
నిలిచియున్న ప్వుడు మృతుల పునరుళక్థానమునుగూర్చి 21 
చేడు వారియెదుట విమర్శింపబడుచున్నానని వారి 
మధ్య నిలువబడి "నేను బిగరగా చెప్పిన యీ యొక్క_ 
మాట విషయమై తప్ప వ. మరి యే "నేరమై 
నను వీరు కనుగొనియుంశే వీకైన వెప్పవచ్చుననెను. 
ఫేలిక్సు ఈ మార్దమువిషయ మైన సంగతులు జా 22 
గంగా ఎరిగినవా డై- సహస్రా,ధి పతియైన లూసియ వచ్చి 
నప్పుడు మో సంగతి "నేను విచారించి తెలిసికొందు 
నని చెప్పి విమర్శ నిలుపుచేసెను. 1 మరియు ఆతని 23 
విడిగా కావలిలో ఉంచి, అతనికి పరిచారము 


19 


టకు అతని స్వజనులలో ఎవరిని త 


దని శతాధిపతికి ఆజ్ఞాపించెను. 

కొన్ని దినములైన తరువాత ఫేలిక్సు యూదు 24 
రాలైన ద్రుసీల్ల అను తన భార్యతోకూడ వచ్చి పౌలును 
పిలిపించి ,క్రీస్తుయేసునందలి _ విశ్వానమునుగూర్చి 
అతడు శ వినెను. 1 అప్పుడతడు నీతిని 25 
గూర్చియు ఆశాని గ హమునుగూర్చి యు హ్‌. 
విమర్శనుగూర్చియు శ్రుసంగించుచుండగా ఎఅలిక్స్కు. 
మిగుల భయపడి--ఇప్పటికి "వెళ్ళుము, నాకు సమయ. 
నప్పుడు నిన్ను కు రసలు చెప్పెను. ! తరు 26 
వాత పొలువలన తనకు , ద్రవ్యము డ్‌ వొఠుకునని ఆశించ్చి 
మాటిమాటికి అతని పిలిపించి అతనితో సంభాషణ 
వ. [లంతా స: సషనల్సేరమూ లైన suas 27 
వ యూడులబేక " ముంచఛిచాద్తనిపిళచు గావలె 


ళ్‌ సవా ప్రా థివతియైన తత వచ్చి చాల బలాత్కౌ-క 
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నని కోర్హి పౌలును బంధకములలో నే విడిచిపెట్టి | కులును యూదుల "పెద్దలును అతనిమాద తెచ్చిన 
పోయెను. ఫీర్యాదు సంగతి తెలియజేసి అతనికి శిత విధింపవలె 
(8 త్‌ "ఫేన్తు ఆ 'దేశాధికారమునకు వచ్చి మూడు దినము | నని చేదుకొనిరి. |! అందుకు నేను--సేరము మోప 16 
'లైన తరువాత కైసశైయనుండి యెరూషలేముకు వెళ్లి |! బడీనవాడు నేరము మోపినవారికి ముఖాముఖిగా 
2 ను. |! అప్పుడు ,ప్రధానయాజకులును ఉహాతలతో వచ్చి తనమీద మోపబడిన "నేరమునుగూర్చి సమా 
ముఖ్యులును పౌలుమోద తాము తెచ్చిన ఫిర్యాదు | ధానము చెప్పుకొనుటకు అవకాళమియ్యకమునుపు ఏ 
8 సంగతి అతనికి తెలియజేసీరి. 1 మరియు త్రోవలో | మనుమ్యనినైనను (శిక్షకు అప్పగించుట రోమిోయుల 
అతని చంపుటకు సంప మికు దయచేసి ఆచారము కాదని జకత్తరమిచ్చితిని. | "కాబట్టి వారి 11 
అతని యొళూషులేముకు పిలువనంపించుడని అతని క్క_డకి కూడి వచ్చినప్పుడు నను ౩లస్య మేమియు 
4 మిద ఫేస్తునొద్ద మనవిచేసీరి. | అందుకు ఫేస్తు-- | చేయక మరునాడు న్యాయపీఠముమోద కూర్చుండి 
పోలు కస సవైయలో కాప ee ఉన్నాడు నేను ఆ మనుష్యుని తీసికొని రమ్మని ఆజాపించితిని. | “నేరము 1§ 
5 కీ మ్రమోగా అక్కడికి వెళ్లబోవుచున్నాను | గనుక | మోపినవారు నిలిచినప్పుడు, శేననుకొనిన “నీరములలో 
మాలో 'సమర్ధులైనబారు నాతోకూడ వచ్చి, ఆ మను | ఒకటియైనను అతేనిమిద మోపినవారు కారు. | 
ష్యునియందు తప్పితమేచైన ఉంశే అతనిమోద మోప | అయితే తమ మతమును గూర్చియు చనిపోయిన 19 
వచ్చునని ఊకత్తరమిచ్చెను. యేను అను ఒకనిగార్సియు ఇతనితో వారికి కొన్ని 
6 అతడు వారియొద్ద ఎనిమిది పది దినములు గడిపి వివాదములున్నట్టు కనబడెను; | ఆ యేసు శ్రుదికి 20 
కైసనైయకు వెళ్లి మరునాడు న్యాయపీఠముమోద | యున్నాడని పౌలు చెప్పెను. "నేనట్టి వాదముల 
కూర్చుండి కు తీసికొని రమ్మని ఆజ్ఞాపించెను. | |; విషయమై యేలాగసన విచారింపవలెనో యేమియు 
7 పౌలు వచ్చినప్పుడు మయొరూప.లేమునుజి ఇష తక, రయొెరూప.లేముకు వెళ్లి అక్కడ విటినినూర్చి 
యూదులు అతని చుట్టు నిలిచి భారమైన అనేక | విమర్శింపబడుటకు అతని కిష్టమవు"సేమో అని అడిగి 
-నేరములను మోపీరి గాని వాటిని రుజువు చేయలేక తిని. | అయితే పౌలు, చక్రవర్తి విమర్శకు తన్న న్లిలిసీ 21 
6 పోయిరి. |! అందుకు పౌలు--యూదుల ధర్మశాస్త్ర యుంచవలెనని వెప్పుకొనినందున "సనతనిని కైసరు 
మునుగూర్చి "గాన్ని దేవాలయమునుగహర్చి గాని కైస | నొద్దకు పంపించువరకు నిలిపియుంచవలెనని ఆజ్ఞా 
రునుగూర్చి గాని చేగెంతమ్మాత్రమును తేప్పిత తముచేయ | సించితినెను. | అందుకో అ గ్సిపష్ప--ఆ మనుష్యుడు 28 
$' లేదని సమాధానము చెప్పెను. | Sm ను. వెప్పుకొనునది నేనును వినగోరుచున్నా నని "ఫేస్తుతో 
దులచేత భ్‌ ర న -- యెొరూప, | అనగా అతడు--రేపు వినపచ్చునని చెప్పెను. 
లేముకు వచ్చి అక్కడ నా యెదుట ఈ సంగతులను | కాబట్టి మరునాడు అగ్రిప్పృయు బెర్నీ కేయు 28 
గహార్చి విమర్శింపబడుట నీకిష్టమా అని పౌలును అడి వ్‌ "ఆజంబరమతో వచ్చి సహ్మసాధి పతుల' 
0--౫ను. | అందుకు పౌలు -- కైసరు 'న్యాయపీకము తోము పట్టణము ంందలి ప్రతులు ఆడ్గికారమందిర 
ఎదుట నిలువబడియున్నా ను; చేను విమర్శింపబడపల | ములో ప్రవేశించిన తరువాత ఫేస్తు ఆజ్ఞ జ్ఞనియ్య గా 





నీన స్షలమిజ్వే యూదులకు నేను అన్యాయ మేమియు పౌలు పెను. | అప్పుడు ఫస్తు._.అ గిప్పరాజ్యా 24 . 


11 చేయలేదని తమరికి బాగుగా తెలియును. | నేను యిక్కడ మాతో ఉూన్న 'సమస్త జనులారా మిరు 
న్యాయము తప్పీ మరణమునకు తగినదేశైనను చేసీన | ఈ మనుష్యుని చూచుచున్నారు. రొరూషలేము 
యెడల మరణమునకు వెనుకతీయను; వీరు నా! లోను ఇక్క_డను యూదులందరు._విడు ఇక (బ్రైదుక 
మిద మోపుచున్న నేరములలో ఏదియు నిజముకాని | తగడని కేకలువేయుచు అతనిమోద నాతో మనవి 
యడల నన్ను వారికి అప్పగించుటకు ఎవరి తరము | చేసికొనిరి. | ఇతడు మరణమునకు తగినది వమియు 25 

12 కాదు; కైసరు ఎదుటనే చెప్పుకొందున నెను. | అప్పుడు | చేయలేదని "నేను గృహించ్చి యితడు చ, క్ష వర్షియెదుట 

. ెఫ్టేస్తు తేన సళవారితో ఆలోవనచేసీన తరువాత. చెప్పుకొందునని అనినందున ఇతని పంప నిశ్చయించి 
వైసరు ఎదుట చెప్పుకొందువా! కైసరునొద్దకే పోవు | యున్నాను. | ఇతనిగూర్చి మన యేలినవారిపేర 26 
దువని ఉత్తరమిచ్చెను. వ్రాయుటకు నాకు నిశ్చయ మైనది ఏమియు కనబడ 

18 -.. కొన్ని దినములైన తెరువాత రాజైన అగ్మిప్పయు | లేదు గనుక విచారణరైన తరువాత (వాయాటకో 
 ఇెక్టికేయు ఫేస్తు దర్శనము చే చేసికొనుటకు కైసవైయకు | ఏమైనను నాకు దొరకవచ్చునని మో అందరియెదుటి 


14 వచ్చిరిః 1. "వారక్కడ అశ సేకదినములుండాగా ఫేస్తు కీని అ గృిప్పరాజ్యా, ముఖ్యముగా మీ యొదుటికిన్హి 


క "షూలు "సంగతి రాజుకు 'తెలియజెప్పెన్వు' వఏమనగా=- | ఇతని రప్పించి యున్నాను. | ఖయిదీమోద మోప 21 





ంధాపషులేములో ఉన్న ప్పుడు |ప్రధానయాజ | యుక్షముకాదని నాకు తోచుచున్నదని చెప్పెను, 


ప విడిచిపెట్టి: పోయిన యొక ఖైది యున్నాడు. || బడిన "నేరములను. . వివరింపకుంజ . అతని పం పుట a 


శీ 


అవాొస్తలుల కార్యములు 26 అధ్యాయము 


26 అఆఅగ్సిప్ప పౌలును చూచినీ సక్న్షమున చెప్పు | బోవు 


కొనుటకు నీకు "సెలవైనదనెను. అప్పుడు పౌలు చేయి 
బాచి యీలాగు సమాధానము చెప్పసాగెను __ 
ఆగ్సిపరాజ్యూ తమరు యూదులలో ఉండు 
సమస్తమైన ఆశారములను వివాదములను విశేషముగా 
తి ఎరిగినవారు గనుక |; యూదులు నామోద మోపీన 
“నేరములన్ని టినినూర్చి "నేడు తమరియెదుట సమా 
ఛానము చెప్పుకొనబోవుచున్నందుకు. చేను ధన్యు 
డనని యనుకొనుచున్నాన్యు తాల్షితో నా మనవి విన 
4 వలెనని వేడుకొను చున్నాను, ! మొదటనుండి యెరూపష 
లేములో నా జనము మధ్యను బాల్యమునుండి నేను 
ఎ్రైదికిన బ్రదుకు ఏలాటిదో యూదులందరు ఎరుగు 
5 దురు. ! నారు మొదటనుండి నన్ను ఎరిగినవారు గనుక 
సాత్యుమిచ్చుటకు డారికిష్టమైతే "నేను మన నుతము 
లోని బహు నిష్టగల తెగను అనుసరించి, పరిసయ్యుడ 
6 నుగా మనర్తించినట్టు (చెప్పగలరా. | ఇప్పుడైతే 
దేవుడు నున పితరులకు చేసిన వా ప్రానమువిపషయ మైన 
నిరీతణనుగహర్చి "నేను విమర్శింపబడుటకు నిలిచియు 
7 న్నాను. । మన పన్నెండు గో తృములవారు ఎడతెగక 
దివారా(శ్ర్యులు దేవ్సని సేవించుచు ఆ వాగ్తానము పొం 
దుద్దుమని విరీక్షీంచుదున్నారు, కీ రాజూ, యూ నికీ 
త విషయమే యూదులు నామిోద “నేరము మోపి 
6 యున్నారు. | డేవుడు మృతులను లేపునను సంగతి 
ఏ కన్తుభగనినని మీశేల యొంచుచున్నారు? | నజశే 
యుజైన యేసు నామమునకు విరోధముగా అనేక 
10 "కార్యములు చేయవలెనని "నేననుకొంటిన్సి | యెరూప. 
లేములో నేనాలాగు చేసితిని. నేను (ప్రధానయాజ 
కులపలన అధికారము పొంది పరిశుద్గులను అ నేకులను 
చెరసాలలలో వేస్కి వారిని చంసినప్వుడం సమ్మతించి 
11 తీని; | అనేక పర్యాయములు సమాజమందిరములన్ని 
టిలగే వారిని దండించి వారు దేపదూప.ణ చేయునట్లు 
బలపంత పెట్ట చూచితిని. మరియు వారిమోద మిక్కిలి 
కో/ధము ౫లవాడనై యితర పట్టణములకోను వెళ్లి 


ల్స్‌ 


'సంగతినిగూర్చియు నిన్ను పరిచారకునిగాను 
సాకీని గాను నియమించుటకై కనబడియున్నాను నీవ 
లేచి నీ పానములు మోపి నిబువ్రుము; శేను ఈ (పజల 


మో 


Eu 
వలనను అన్య జనులవలనను హాని కలుగకుంస్త నిన్ను 


కాపొడెదను, వారు చీకటిలోనుండి వెలుగులో నిక్షిని 
సాతాను అధికారమునుండి జేవుని వైపుకును తిరిగి 
నాయందలి విశ్వాసముచేత పాపక్షమాపాను, పరిశుడ 
పర చబడినవారిలో స్వాస్థమును వాందువట్లు వారి 
కన్నులు తెరచుటకై నేను నిన్ను వారియొడ్డకు పంపపె 
దనని చెప్పెను. | కాబట్టి అ గిప్పరాజ్యూూ ఆకాకము 
నుండి కలిగిన ఆ దర్శనమునకు నేను అవిశయుడను 
కాక | మొదట దమస్కు_లోనివారికిన్ని యెరూష 
లేములోను యూజైయ బేశమంతటన్సు తరువాత 
అన్య జనులకున్వు వారు మారుమనస్సు పొంది బేవుని 
తట్టు తిరిగి నూరునునస్సుకు తేగిన క్రియలు వేయ 
వలెనని పృకటింనుదుంటిని. 1] ఈ హేతువుచేత 
యూదులు జేవాలయములో నన్ను పట్టుకొని ఇంపు 
రంకు (ప్రయత్నము చేసిరి, 1 అయినను చేను డేవుని 
పలననైన సహాయము పొండి శేటీఐరకు నివిచియుండి 
శ్రీను శ్రమపడి మృతుల పునరుళ్లానము (వాందు 
వారిలో మొడటివాడగుటచేత, ఈ _ప్రజలకును అన్య 
జనులకును వెలుగు _ప్రచురింపబోవునని ప్రవక్తలును 
వోపేయు ముందుగా చెప్పినవి కాక మరి ఏమియు 
వెప్పక్క అల్బులకును ఘనులకును సాత్యుమిచ్చుచుం 
టిని. 

అతడు ' ఈలాగసస సమాధానము చెప్పుకొనుచుం 
డగా "ఫీస్తు_పౌలా, నీవు వెర్రివాడవ్హు అతి విద్య 
నలన నీకు మెర్రిపట్టినదని గొప్ప శబ్దముతో చెప్పెను. 
అందుకు పౌలు ఇట్లనెను--మహో ఘనత వహించిన 
క్పేస్తూూ నేను సత్యమును 
స్వ స్థబుద్ధియుగల మాటలనే చెప్పుచున్నాను, | రాజు 
గారు ఈ సంగతుతెరుగుదురు గనుక అతనియెదుట 
చేను ెర్యముగా మాటలాడుచున్నానుు, వాటిలో 


"వె i ర; ok { 
వె్పివా ను కానుగాని 


12 వారిని హీంసీంచుచుంటిని. ! అందు నిమిత్తము చేను | ఒకటియు అతనికి మరుగై యుండలేదని రూఢిగా 
స్కృధానయాజకుల చేత అధికారమును ఆజ్ఞయా ఐాంది | నమ్ముచున్నాను; ఇది యుక మూలను జరిగిన కార్యము 


18 దమస్కుకు పోవుచుండగా 1 రాజ్యా మధ్యాహ్న | కాదు. 1 అక్పిప్ప రాజ్యా తమరు 


జ 


జ 
పృవికలను నమ్ము 


నుందు నా చుట్టును నాతోకూడ వచ్చినవారి చుట్టును | చున్నారా! నమ్ముచున్నారని "నేనెరుగుదును. | అం 

ఆకాళమునుండి నూర్య తేజస్సుకంశక మిక్కిలి ప్రకా | దుకు అగ్రిప్ప-ఇంత సులభముగా నన్ను క్రైప్రవని 

శమానమైన యొక 'నెలుగు శ్రోఐలో (ప్రుకాశించుట | చేయ జూచుచున్నావే అని పౌలుతో చెప్పెను, | 
14 చూచితిని, | వేమందరమును నేలపడినప్పుడు--సౌలా | అందుకు పౌలు--సులభముగానో దుర్లభము గానో 

సాలా నన్నెందుకు హింసీంచుచున్నా వు మునికోల | తమరు మాత్రము కాద్దు నేడు త మాలు వినువారం 

లకు ఎదురు తేన్నుట నీకు కష్టమని హా వ్రీభాషలో దరును ఈ బంధకములం తభ "నావలె ఉండునట్లు 
15 ఒక స్వరము నాతో పలుకుట వింటిని. | అప్పుడు దేవుడను గృహీించుగాక "అనెను. 


గానీనం. = పృభువా, నీవు ఎఐడపని అడుగగా ప్రభును 


16 ేను_నీవు హింసించుచున్న యేసును. 1 నీవు నన్ను | 


అంతట రాజును 'ఆధీపతియు 'బెర్జీ కేయు బారి 


14 


భి 


20 


2 


28 


త్త 


25 


26: 


29 


తోకూడ కూర్చుండినవారును లేచి అవతలకు పోయి |. 
16 చూచియున్న సంగతినిగూర్చియు చను నీకు కనబడ లా ఈ మనుష్యుడు “మరణమునొకైనను బంధకముల శి! 
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శైనను తగినదేమియు చేయలేదని తనులోతౌము నూట 
కీ లాడుకొనిరి. 1 అందుకు అ కిప్పఈో మనుష్యుడు 
కైసరు ఎదుట వెప్పుకొందువని అననియెడల ఇతని 
విడుదలచేయనచ్చు౫ని ఫీస్తుతో చెప్పెను. 
27 మేమ ఓడ యెక్కి. ఇతలియకు వెళ్లవలెన 
నిర్ణయ మైవప్పుడు వారు పాలును మరికొందరు ఖైది 
లను కు గుస్తు పటాలములో శతాధిపతియైన యూలి 
అనువానికి అప్పగించిరి, ! ఆసియ దరి వెంబడినున్న 


29 


జ జొ = 

పట్టఇములకు (క్కయాణము చేయబోవు అ దృక్శాత్రియ 
నీ 
యుడును భెస్సలానీే పట్టణస్థు ను వైన అరిస్తార్కు 


పట్టణపు ఓడ మేమెక్కి. బయలుశేరి తిమి; 


మకా 


మాతోకూడ ఉండెను. ! నురునాదు గేదోనుకు వచ్చి 


తీమి. అస్వుడు యూలి పౌలుమోద దయగా ఉండి, 
ఆతడు తన స్నే హీతులయొద్దకు వెల్లి పరామర్శ పొందు 


టకు అతనికి సెలవిచ్చెను. | అక్కడనుండి బయలు 
దేరిన తరువాత ఎదురుగాలి కొట్టుచున్నందున కొప 
ర we) 


ళ్‌ 


ఆపు ఓడ కనుగొని అందులో మమ్మును ఎక్కి_ంచెను 
అనేక దినములు మెల్లగా నడచి, యెంతో కస్టపడి 
క్నీదుకు ఎదురుగా వచ్చినప్పుడు గాలి మమ్మును 
పోనియ్యకున్నందున శేతు వాటున సల్లో నె దరిని 
ఓడ నడివించితిమి. ! బహు 
మంచిశేవులు అను ఒక స్థలమునకు చేరితిమి. దాని 
దగ్గర లసైయ పట్టణముం డెను, 


అప్పటికి గలించినందున ప్రయాణముచేయుట 
అపాయకర మై యుండెను. | అప్పుడు పౌాలు-..అయ్య 
డ్రూయాణమువలన సరకులకును ఓడకును 
మాత్సమేకాక మన (ప్రాణములకుకూడ హోనియు 
బహు నష్టమును కలుగునట్లు నాకు తోచుచున్న దని 
చెప్పి వారిని "హాచ్చరించెను. ! అయినను శతాధి పతి 
పౌలు. చెప్పినది నమ్మక నావికుడును ఓీడ యజమాను 
12 డును చెప్పినదే నమ్మెను. ! మరియు శీత కాలము గడుపు 
టకు ఆ శేవు ఊపయుక్షము కానిదైనంగున అక్క_డ 
నుండి బయలుదేరి యొకచేళ శళ్వ మైతే ఫీనిక్సుకు చేరి, 
అక్కడ శీతకాలము గడపవరెనని యొక్కు_వమంది 
ఆలోచన చెప్పిరి. అది నైరృతి వాయవ్య దిక్కు_ల 
1కి తట్టుననున్న చేతు శేవై యున్నది. : మరియు దక్షీ 
_ కొవ్రుగాలి మెల్లగా విసురుచుండగా వారు తమ ఆలో 
చన సమకూడినవని తలంచి లంగ ెత్తి శతు దరిని 
కేక ఓడ నడిషించ్సిర, ! కొంతనేవైన తరువాత ఉఊరాకూలో 
నిక్కు కొని. రు నడుఐజేక. పోయిపం 


10 


అలార్మా యో 


al 





pp 





గ 


సాల కాలమైన తరువాత ఉఊపవాసదినముకూడ | 


ఎ టే. తాణువనారు. 


అపొస్తలుల కార్యములు 2? అధ్యాయము 


దున ఎదురు నడిపించుట మాని గాలికి కొట్టుకొని 
పోతిమి. ! తరువాత కాద అనబడిన యొక చిన్న 16 
ద్వీపము ఇాటువన దాని వడిపిరోపగా  ఫడవను భ్‌, 
పరచుకొనుట బహు కస్టతర:హాయెను, 1 చానిని 1 


పసి కొట్టుకొనిపోయిరి. ! మిక్కిలి సెద్దగాలి 18 
ట్టుచున్నందున మరునాడు సరకులు పారవేయ 
గిరి. 1 మూడవ దినమందు తేమ చేతులార ఓడ 19 
| సామగ్రి పార వేసిరి. | కొన్ని దినములు సూర్యు డై 20 
, నను నక్షత్రములైనను కనబడక "పెద్దగాలి మామీద ల] 
కొట్టినందున ప్రాణములతో తప్పించుకొందుమను ఆశ 
. బొత్తున పోయెను. వారో బహుకాలము భోజనము 
'లేకయున్నందున పాలు వారి మధ్యను నిలిచి. అయ్య 
లార్శా మిరు చా నూట విని గ్యైతునుండి బయలు 








1 


చాటున ఓడ నడిపీంచితిమి. 1 మరియు కిలికియకును , దేరకయే యుండవలసినద్శి అప్యుడీ హోనియు నష్ట 
పంప్రులియకును ఎదురు గా ఉన్న సముద్రము దాటి! 
లుకియలో ఉన్న మూరకు చేరిత్రిమి. | అకడ శతాధి 


పతి ఇతేలియకు వెళ్ళనెయున్న అలెక్చం, గ్రియ పట్ట | 
| 


మును కలుగకపోవును. ? ఇప్టుడైనను భరము తెచ్చు 
కొనుడని మిమ్మును వేశుకొనుచున్నాను; కీడే గాని 
మీలో ఎవని (ఆ/ణమునకును హాని కలుగదు. | నేను 
ఎపనివాడన్నో యొనని సేవించుచున్నాన్నో *ఆ చేవుని 
దూత గడచినరా , నాయొద్ద నిలిచి=* పోలా, భయ 
పడకుము, | నీవు కైసరు ఎదు! నిలుఐవలసీయున్న బి; 
ఇదిగో నీతోకూడ ఓడలో కపృయాణ మై పోవుచ్చున్న 


| 
| 


భా 


23 


24 


కష్టపడి డాని దాటి | వారందరిని బేవుడు నీకు అన్నుగృపొంచి యున్నా డని 


నాతో చెప్పెను. | కాబట్టి అయ్యలారా ధైర్యము 25 
తెచ్చుకొనుడి నాతో దూత చెప్పిన ప్రకారము 
జరుగునని నేను జేవుని నమ్ముచున్నాను. |! అయినను 28 
మనము కొట్టుకొనిపోయి యేడైన ఒక ద్వీపసముమోద 
పడవలనసీయుండునని చెప్పెను. 
పదునాలుగవ రాత్రి, వచ్చినప్పుడు మేము అద్బియ 27. 
సముద్రములో ఇటు అటు కొట్టుకొని పోవుచుండగా 
అర్దరాత్రి, వేళ ఓడవారు ఏదో యొక దేశము ద్ద 
పడుచున్న దని ఊహించి ! బుడుదువేసీ చూచి యికఠు శికి 
వది బారల లోతని తెలినికొ నిర. ఇంక కొంతదూరము 
వెల్లిన తరువాత మరల బుడుదు వేసీ చూచి పధునయిదు 
బారల లోతని తెలిసికొనిరి. ! అప్పుడు రాతి తిప్పలు 29 
గల చోట్ల పడుదుమేమో అని భయపడి, వారు ఓడ 
అమనములోనుండి నాలుగ లంగరులు వేసి యొస్వుడు 
తెళ్ణ్లవారునా అని కాచుకొనియుండిరి. | అయితే శ 
ఓడఊవారు ఓడ విడిచి పారిపోవలెనని చూచి, తోము 
అనివిలోనుండి లంగరులు వేయబోవునక్రుగా సముద్ర, స్‌ 
ములో పడవ దింపిచేసిరి. |! అందుకు పాలు-_ఏీతు 31 
ఓడలో ఉఊంmేశేగాని మిరు తప్పించుకొనలేఠని 


ల్రో 
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ఎ ఇెోనిచ్చిరి. | తొల్లవారుచుండోగా పౌలు __ బదు 
"నన. దినములనుండి మాశేమియు పుచ్చుకొనక 
"హాశిరుళై కనిపెట్టుకొని యున్నారు గనుక ఆహా 
ఎ ఇపుచ్చుకొనునని మిమ్మును వేడుకొనుచున్నా ను, 
మూ ప్రాణరక్నుణకు సహాయమ/సను. మిలో 
౦ తలనుండియు ఒక వెండ్రుకయైనను నశింపదని 
సాయ ఆహారము పుచ్చుకొనుడని అందరిని బతి 
లను. | ఈ మాటలు నెప్పి యొక రొ పట్టు 
ఓ 
౫) ఆఅందరియొదుట డేవునికి ౪ ృరేజ్ఞతౌ స్తుతులు చెల్లించి 
ఎ . య యు | ఆతా రం 
కురిచి తినసాగను, | అప్వుడందరు థైరిము 
చ్పృకొని ఆహారము పుచ్చుకొనిరి. | ఓడలో ఊన్న 
వుయదరము ఇన్నూట డెబ్బది ఆరుగురమై యాం 
౨- 1 వారు తిని తృప్పిపొందిన తరువాత గోధుమ 
"నముద్రములో పారబోసి ఓడ తేలికచేసిర. | 
రాజని మైనప్పుడం అది ఏ జేశమో వారు గర్తు 
ఆ గాని దరిగల యొక సముద పు పొయను చూచి, 
సనా మైనయెడల అందులోకి ఓడను ,త్రగోయవెనని 
కురవక) గనుక లంగరుల (తారు కోసి వాటిని 
న్న రైక ములో విడిచిపెట్టి చుక్కా_నుల కట్లు విప్పి 
ఎల ఈక. తేరబాప "గాలిశెత్తి సరిగా దరికి నడిపించి 
రె 1 చెండు ప్రవాహములు కలిసిన! సలమందు 
. థి 
'బా-కొని ఓడను మెట్ట పట్టించిరి. అందువలన అనివి 
ము కొనిపోయి కదలక యుండెను అవమరము అ 


కార్యములు శప అధ్యాయము 
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వేసి యే హానియు పొందలేదు. | వారతని శరీరము 6 
వాదునో లేక ఆతడు అకస్తాత్తుగా పడి చచ్చునో 
అని కనిపెట్టుచుండ్‌రి. చాలసేపు కనిెట్టుచుండిన 
తెరువాత అతనికి ఏ హానియు కలుగకుండుట చూచి 
ఆ తొత్పేర్యము మాని _ ఇతడొక దేవత అని చెప్ప 
సాగిరి, 

వాస్టీయ అను ఒకడు ఆ ద్వీపములో ముఖ్యుడు. 7 
అతనికి ఆ ప్రాంతేములలో భూములుండెను. అతడు 
మమ్మును చేర్చుకొని మాడు దినములు స్వే హభావ 
ముతో ఆతిథ్యమిచ్చెను. | అప్పుడు పొప్టియయొక్క.. 8 
తండ్రి జ్బురముచేతను ర్రక్తభేదిచేకను 'బాధపడుచు 
పంనుకొనియుండెను. పౌలు అత నియొ ద్దకు వెల్లి 
ప్రార్థన చేసీ అతనిమోద చేతులుంచి స్లుస్తపరచెను. | 
ఇది చూచి ఆ డ్వీపములో ఉన్న కడమ రోగులు 9 


పట్ట | కాడ వచ్చి స్వస్థతపాందిరి. 1 మరియు వారు అనేక 10 


సత్కా_రములతో మమ్తును మర్యాద చేస్తి మేము ఓడ 
ఎక్కి. చెల్గినప్పుడు మాకు కాపలసీన వస్తువులు తెచ్చి 
రీడబో ఉంచిరి. 

మూడు నెలలైన తరువాత అ ద్వీసమందు శీత 11 
కాలమంతయు గడపిన అశ్వినీ చిహ్నముగల అలళెక్సం 
మ్రియ పట్టణపు ఓడ ఎక్కి బయలుదేరి | నురకూసైకి 12 
పచ్చి అక్కడ మూడు దినములుంటీమి. : అక్కడ 18 
నుండి చుట్టు తిరిగి ేగియుకు వచ్చి యొక దినమైన 


ఏవో బద్దలై పోసాను. | శ్రైదీలలో ఎవడును ఈదు | తరువాత దక్నీణపుగాలి విసరుటఐలన మరునాడు 


ఠం ఇపారివోకుండునట్లు వారిని చంపవలెనని రాణువ 
ఏకె ఆలోచన పుష్టిను గాని | శతాధిపతి పౌలును 
హా నుద్దేశించి వారి ఆలోచన కొనసాగనియ్యక్క 


పాతియులీక్షి వచ్చితిమి. | అక్కడ సహోదరులను 14 
మేము చూచినప్పుడు వారు తమయొద్ద వీడు దినము 
లంండవలెనని మమ్మును వేడుకొనిరి. ఆ మీదట దోమాకు 


రఉవఈు ఈదగలవారు సముద్రములో దుమికి దరికి వచ్చితిమి. । అక్కడనుండి సెహూాడరులు మా సంగతి 15 


కప లాననియు | కడమబారిలో కొందరు పలకల 
చను కొందరు ఓడ చెక్క_లమోదను పోవలెననియు 
రామెించెను. ఈలాగు అందరు తప్పించుకొని దరి 
డి. 

మము తప్పించుకొనిన తరువాత ఆ ద్వీపము 
ఏతే అని తెలిసీకొంటిమి. | అనాగరికులగు ఆ 
పఆూాసులు మాకు చేసీన ఉపచార మింతంతకాదు. 


“పద నగా్సా అప్పుడు ఐర్షము కురియుచు చలిగా | 


స్న 9దున వారు నిప్వురాజ బెట్టి మమ్లును అందరిని 
కొనిరి. | అప్పుడు పౌలు మోపెడు పుల్లలేరి 
వా ఆమోద వేయగా ఒక సర్పము కాకకు బయ 

ఇచ్చి అతని చెయ్యి కరచి పష్పైను. | ఆ ద్వీప 
సులు ఆ జంతువతని చేతిని _వ్రేలాడుట చూచి 
వాలడం -- నిశ్చయముగా ఈ మనుష్యుడు నరవాంతి 
సు ఇతడు సముద్రమునుండి తప్పించుకొనినను 
ఆకొఐబుత ఇతని బ్రదుకనియ్యదని తమలోతాము చెప్పు 
విడి. 1 అతడైతే ఆ విషజంతువును అగ్నిలో జాడించి 


విని అప్పీయ సంతెపీటనరకును త్రిస్మల్రేములపరకును 
మమ్మును ఎదుర్కొనుటకు వచ్చిరి. పౌలు వారిని 
చూచి దేవునికి కృతజ్ఞతాస్తుతులు చెల్లించి ధ్రైర్యము 
తెచ్చుకొ నెను. 

మేము రోమాకు వచ్చినప్పుడు పౌలు తనకు కావలి 16 
యున్న రాణువవానితోకూడ (శ్రత్యేకముగా ఉండు 
టకు "సెలవు పాంబెను 

మూడు దినములైన తరువాత అతడు యూదులలో 17 
ముఖ్యులైనవారిని తనయొద్దకు పిలిపించెను. వారు 
కూడివచ్చినప్ప్వ్పుడతడు--సెహాదరులార్థా చేను మన 
(పృజలకైనను పితరుల ఆచారములకైనను (ప్రతికూల 
మైనది ఏదియు చేయకపోయినను యెరూషలేములో 
నుండి రోమియులచేతికి "నేను ఖయిదీగా అప్పగించి 
బడితిని. | వీరు నన్ను విమర్శచేసీ నాయందు మరణ 18 
మునకు తగిన హేతువేదియు లేనందున నన్ను విడు 
దల చేయగోరిరి గాని 1 యూదులు అడ్డము చెప్పి 19 
నందున చేను కైసరు ఎదుట చెప్పుకొందుననవలనీ 


య 1 


క మూలభావరో._రెండ్యునమ్ముద్ర ములు కలిసిన, 
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నచ్చిను, అయినను ఇందువలన నా సజనముమోద | ములు కలిగిన 


అవాస్థలుల "కార్యములు ౨28 అధ్యాయము 


౦దున పౌలు వారితో ఒక మాట చెప్పిన 


నరమేమియు మోపవలెనని నా తాత్పర్యము కాదు, | 
ఈ హేాతువుచేతనే మిమును చూచి మాటలాడ 
వలెనని పిలిపించితిని ఇశ్రాయేలుయొక్క_ నిరీక్షణ 
కోసరము ఈ గొలుసుతో క ట్టబడియున్నా నని వారితో 
చెప్పెను. | అందుకు వారు_యూ డైయనుండి నిన్ను 
గినార్సి పత్రికలు మాకు రాలేదు, ఇక్కడికి వచ్చిన 
సెహోడదరులలో ఒక్కడైనను నిన్న్న గూర్చి చెడు 
సంగతి ఏదియు మాకు 'తెలియపరచను లేదు మరియు 
ఎవరును చెప్పుకొొనను లేదు. | అయినను ఈ విషయమై 
నీ అభిప్రాయము నీవలన వినగోరుచున్నాము; ఈ 
మత భేదమునుగిహార్చి అంతట ఆ వేపణచేయుచున్నా 
రని (యింతమట్రుకు మాకు తెలియుననిరి. 

అతనికి ఒక దినము నియమించి అతని బసలోకి 
అతనియొద్దకు అనేకులు వచ్చిరి, ఉదయమునుండి 
సాయంకాలమువరకు అతడు దేవుని రాజ్యమునుగూర్చి 
పూర్తిగా సాత్యుమిచ్చుచు మోపే, ధర్శశాస్తములో 
నుండియు _ప్రవక్తలలోనుండియు సంగతు లెత్తి యేసును 
గూర్చి వివరముగా బోధించుచు వారిని ఒప్పించు 
చుండెను. 

అతడు చెప్పిన సంగతులు కొందరు నమ్మిరి కొం 
25 దరు నమ్మకపోయిరి. | వారిలో విభేదమైన అభి ప్రాయ 
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ప యనయా, 6: 9, 10, 
బెల్లీవాయిర్కి అని కూర్శబడేయున్స ఏ 


తరువాత వారు వెల్లిపోయిరి. అజేదనగా 
--మారు వినుట మట్టుకు విరదురు గాని గృహం 26 
పనే గృహీింపరు, చూచుట మట్టుకు చూతురు 
“గాని కాననే కానరని యి (ప్రజలయొద్దకు 
వెళ్లి చెప్పుము. | ఈ ప్రజలు కన్నులార చూచి 
చెవులార విని మనసార గ్రహించి నా వైపు 
తిరిగి నావలన 'స్వస్సత పొందకుండునట్లు వారి 
హృదయము (క్రొవ్వయున్నది. వారు ఇవు 
లతో మందముగా విని కన్నులం మూసికొని 
అని పరిళుద్రాత్త యెషయా! ప్రవక్షద్యారా మో పిత 
రులతో చెప్పిన మాట సరియే, | కాబట్టి దేవునివలన 
నెన యీ రత్నణ అన్య జనులయొద్దకు పంపబడీ యున్న 
దని మోరు తెలిసీకొందురు గాక వారు దాని విం 
దురు, 
పౌలు రెండు సంవత్సరములు పూర్తిగా తన అడ్డా 
యింట "కాప్రురముండి తనయొద్దకు పచ్చువారినందరిని 
సమానముచేసీ | ఏ ఆటంక మును లేక పూర్ణథైర్యముతో 8]. 
దేవుని రాజ్యమునుగూర్చి (ప్రకటించుచు ప్రభువైన 
యేసు క్రీస్తునుగూర్చిన సంగతులు బోధించేచు *ఈం 


27 


28 


30 


డెను. 


8 కాన్ని ప్రాచీన వృతుఅకో._ ఆశడీసం౫ తులు చెప్పిన శరుజాత యూదులు తమరాతాజు భాఖ శకి,ంచుని 
క " 





అవాస్తలు డైన పొల 


రో గురాయు లకు 





వ్రాసిన ప 
త్రిక 
కారా విద 
ఈమేసు క్రీ క్ట స్తు! దాసుడును అపొాస్పలుడుగా నుండు కానివారికిన్సి 


) అ cg దేవుని సువార్హనిమిత్తము 
తేరి కింపబడినవాడునైన పౌలు రోమాలో ఉన్న 
సని _ప్రీయులకందరికి అనగా పరిశుద్గులుగా ఉం 
బు పీలుఐబడినవారిక ందరికి (శుభమని చెప్ప) 
/హెమునది. మన తండ్తియైన డేవునినుండియు, 
శజైన యేసు క్రీస్తునుండియు. కృపాసమాధాన 
పద మోకు కలుగుగాక, దేవుడు తన కుమారుడును 
ఒపుభునునైన యేసు క్రీస్తు విషయమైన ఆ సువా 
స్‌ కురిళుద్ద స తేన _పృఎక్తలద్వారా 
ఎడము వాగ్గానముచేసెను. యేస క్రీస్తు శరీరమును 
'  చజబావీదు సంతానముగాను అ 
య న తన పరిశుద్ధ మైన ఆకే ఆక్షనుబట్టి పృ 
నేత డేవుని కుమారుడుగాను నిరా Ss 
డాతాయమోను. ఈయన నామము నిమిత్తము సమస్త 
లది. విశ్వాసమునకు విధేయులగునట్టు ఈయన 
లూ మేము కృపను అపొస్తలత్వమును పొందితిమి. 
సను వారిలో ఉన్నవానై యేసు క్రీ స్తువారుగా 
డహూలుకు పీలువబడియున్నా రు. 

విరా విశ్వాసము సర్వలోకమున _ప్రచురము చేయ 
ఎచుండుట చూచి, మొదట మా యందరినిమిత్తము 
రం జిస్తుద్వారా నా దేవునికి కృతజ్ఞతాస్తుతులు 
అ ఇచుచున్నాను. | ఇప్పుడేలాగానను ఆటంకము 
అతా మోయొబ్లుకు పద్బుటకు దేవుని చిత్తమువలన | ఇ 
స కులు కలుగునేమో అని, నా 'ప్రార్ధనలయందు 
పాలకు ఆయనను బతిమాలుకొనుచ్చు మిమృనుగూర్చి | ఇ 
తాక జ్ఞాపకము చేసీకొనుదున్నాను. ఇందుకు 
పనన కుమారుని సువార్తవిషయమై నేను నా ఆత్త 
నూ సేవించుచున్న బేవుజే నాకు సాకీ. | మారు 
సపడికబఐలెనని అనగా మోకును నాకును కలిగియున్న 
'వచముచేశు అనగా మనము ఒకరి విశ్వాసముచేత 
దము ఆదరణపొందపలెనని | ఆత్మసంబంధమైన 
గా=౭ఐర మేదైనను మోకిచ్చుటకు మిమ్మును చూడను 
ఏటా అ సేక్షీంచుచున్నా ను, 1 'సెహాూాదరులార్యా, 
| ఇతేరులైన అన్యజనులలో ఫలము పొందినట్లు 
బో కూడ ఫలమేదైనను పొందవలెనని అనేకపర్యా 
కూల మీయొద్దకు రానుద్దెశించితిని గాని యిది 
ఈ ఆటంకపరచబడితిని, ఇది మీరు తెలిసికొన 
స-ున్నాను. 1 హెళచ్లేనీయులకును హెచ్లేనీయులు 


JU 


ఇ 
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3 
న్తు అను శబ్దమునకు ఆభిషిక్తుడని అర్థము, 


క్షానులకును మూఢులకును నేను 
రుణస్తుడను. | కాగా నానలన్ననైనంతమట్టుకు దోమా 
లోని మికును సువార్త ప్రకటించుటకు నీద ముగా 
వ. | సువార్తనుగూర. సను నీ స్విపడంవాడను 
కాను. ఏలయనగా నము ము పృతివానికి, ముపట యూదు 
నికి హాళ్లేనీయునికికానె రక్షణ కలుగ జేయుటకు 
అది చేవుని శ్లక్షిరై యున్నది. | ఎందుకనిన--నీతి 
మంతుడు విశ్వాసమూలముగా జీవించునని వ్రాయ 
బడిన ప, కారము విశ్వాసమూలముగా అంతకంతకు 
విశ్వాసము కలుగునట్లు దేవుని నీతి చానియందు 
బయలుపర చబడు చున్నది. 

దుర్లీతిచే చెత సత్యమును అజ్ఞ వగించు మనుష్యులయొక్క_ 

సమస్త భక్తిహినతమిదను దుక్జితిమిదను డేవుని కోపము 
పరలోకమునుండి పరక చబడుచున్న ది. ! ఎందు 
కనగా డేవునిగార్సి తెలియ శక్య మైనడేదో అది చారి 
మధ్య విశడమైయున్నది; బేవుడు అది వారికి విశద 
పరచెను. |! ఆయన అదృ్భశ్యలకుణముల్కు అనగా 20 
ఆయన నిత్యళ్తక్సియు దేవత్వమున, జగదుత్న్చ త్తి మొదలు 
కొని సృష్టింపబడిన వస్తువులను ఆలోచించుటఐలన 
శేటపడుచున్న వి గనుక వారు నిరుత్తరులై యున్నా 
రు. | మరియు వారు దేవుని నెరిగియు ఆయనను 2] 
దేవునిగా మహిమపరచలేదు, కృతజ్ఞతా స్తుతులు వైల్సిం 
పనులేదు గాని తము చ కంప దు వ్యర్థులైరి. | 

వారి అవి వేకహ్పూదయము ఆంధ నన క 22 
తొము జ్ఞానులమని చెప్పుకొనుచు బుద్ధిహీనులైరి. | 

బారు అక్షయుడగు చేవుని మహిమను ఈయనుగు 28 
మనుష్యులయొక్క_య్యు పతులయొక్క.యు, వతు 
పాద జంతువులయొక్క_యము  ప్రురుగులయొక్క_య 
_పృతిమాస్వతాపముగా మార్చిరి. 

ఈ హేతువుచేత వారు తమ హృదయముల 2క 
గురాశలను అనుసరించి, తేమ శరీరములను పరస్పరము 
అవమాన పరచుకిొనునట్టు దేవుడు వారిని అపవి క్రేతేకు 
అప్పగించెను. ! అట్టివారు దేవుని స సత్యమును అసత్య 235 
మునకు మ సృష్టికర్తకు ప్ర పతిగా సృష్ట్రమును 
పూజించి 'నేవించిరి. యుగముల “పర్యంతము ఆయన 
స్తోతా,ర్హుడై యున్నాడు. ఆమే౯. 

అందువలన _ దేవుడు. ను అఫిలాపులకు 26 
వారిని అప్పగించెను. . వారి స్త్రీలు సవ స్వాభావిక 
మైన ధర్హమును విడిచి స్వాభావిక విరుద్ధ మైన ధర్భమును 


ఒక వాబక్యూకు 2 శం 
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ఖు 


రొవమూ 3 అధ్యాయము 


మునుబట్టి సున్నతి లేనివాడు ధర్గశ్యాస్తమును నెరవేర్చిన 
యొడల, తపనను సున్న తియు గలవాడవై ధర్తళాస్త 
మును అతి కు మించు నీకు తీర్చు తీర్చా? | | జావ 
మునకో పాకు తైనవాడు యూదుడు కాడు, ళరీర 
మందు బావ్య్యూ మైన సున్నతి సున్నతి కాదు. | అయితే 
అంతరంగమందు యూదు డైనవాజే యూదుడు. మరి 
వము సున్నతి హృదయ'సంబంధ మైన దై అక్షయందు 
జరుగునదే గాని 'లేఖనమువలన కలుగునది అ అట్టి 
వానికి మెప్పు మనుష్యులవలన కలుగదు 'జీవ్టునివలన నే 
కలుగును. 

ఆట్టయిలే యూదునికి కలిగిన ఆధిక్య మేమి? 
సున్న తిపలన పృయోజనమేమి? | ప్రతి విషయమందు 
అధికమే, మొదటిది చేవోక్టులు యూదుల పరము 
చేయబడెను. | కొందరు అవిశ్వాసులైన నేమి? వారు 
అవిశ్వాసులైనందున దేవుడు నమ్మతీగినవాడు కాక 
పోవునా!! అట్టన రాదు 


3 


నట్లును నీవు వాస్టజ్యమాడునప్ప్వుడు గెలుచు 
నట్లును 
ఆని (వాయబడిన (ప్రకారము (ప్ప (పతీ మనుష్యుడు | ౫“ 
అ బ్యర్ధికుడగున్లు గాని దేవుడు సర్యనంకుడు కాక తీరడు. 1 
మున దుర్షీతి. చేవుని నీతికి © సిద్ధి కలుగ జేనసీనయెడల 
సజాతతుము! జ్శాగ్మత్‌ను చప ' చేవుడు అన్యాయస్థు 
డఉగుసా? “నీను మనుష్యరీతిగా మాటలాడుచున్నాను] | 
అట్లనరాదు. అట్టయినపక్షుమున దేవుడు లోకమునకు 
బెట్టు తీర్చు తీర్చును? 1 దేవునికి మహీమ కలుగునట్లు 
నా అ'సత్యమువలన దేవుని సత్యము ,ప్రబలించినయెడల 
ననికను పాపి నైనట్టు తీర్పు పొందనేల? | మేలు కలు 
గుటకు కీడుచేయుదమని మేము చెప్పుచున్నా మని, 
కొందరు మమ్మును దూషించి చెప్పు చపకారము 
మేమెందుకు చెప్పరాదు? అట్టివారికి కలుగు శితువిధి 
ఆలా 7న ఏమంగుము? మేము వారికంకు 
లమా? ఎంతేమా త్రీ మును కాము, యూదులేమి 
నీయులేమి అందరును పాపమునకు లోనైయున్నా 
రని యింతకుముందు దోపారోపణ వేసియున్నాము. | 
ఇందుకు (ప్రమాణముగా (వాయబడినదేమునగా యా 
నీతిమంతుడు లేడు ఒక్క_డును లేడు 
గృహీంచువా డెఐడును లేడు 
డేనుని వెదకువాడెఐడును లేడు ఖై 
అందరును త్రో వ తప్పి యేకముగా పనికిమాలిన 
వారి 
ఎన ులు చేయువాడు లేడు, ఒక్కడైనను లేడుక,. 


క్‌ 
హాల్లే 
౧m 
10 
12 


/ కీరన్మ 86:1 
న! 


మ 


నీ మాటలలో నీవు నీతిమంతుడవుగా తీర్చబడు | 


|] 


cE | 
నేం 
= 2 లేళ్ళ వార అవిశాప్టసము దేవుని విశాన్వస్యతను వ్యద్ధముచేయునాళీ , 
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వారి గొంతుక తెరచిన సమాధి; తవు నాలుకతో 13 
"మోసము చేయుదురు, 

వారి పెదవుల్మక్రింద సర్పవిపమున్న దో 

వారి నోటినిండ శపించుటయు పగయు ఉనా వివ 14 

రకము చిండించుటకు వారి పాదములు పరుూూతు 15 
చున్న వి, Kk 

నాశనమును కష్టమును వారది మాన్ద్వములలోే కాన్న పి. 14 

శాంతిమాన్తము వారెరుగరు.్‌ 17 

వారి దృష్టియెదుట జేవుని భయములేను.? 18 

పతి నోరు మూయబడునట్లును సర్వులోకము 19 


కు శిక్షకు పాత క్రమగనట్లును, ధర్మశాస్త స్తము 
చెప్పుచున్న వాటినన్నిటిని ధర్మశాస్త SA లా 
వారితో చెప్పుచున్న దని యెరుసుదాము. | 
శరాస్త 
ష్యుడును ఆయన దృష్టికి నీతిమంతుడని తీర్చబడడు, 
ధర్శశాస్ర్రమువలన పాపమనగా ఎట్టిదో తెలియబడు 
చున్నది. | ఇట్లుండగా ధర్శశ్యాస్తమునకు వేరుగా డేవుని 2 
నీతి 


వీతతపనా a 
సంబంధమైన | క్రియలమాలముగా ఏ మను 


పృశ్టతమగు చున్న ద్వి క ధర్మశాస్త్రమును 
ల సాత్న్యుమిచ్చుచున్నా రు. | అద డు 22 
స్తునందలి విశ్వాసమూలమైనదె 
కలుగు దేవుని నీతియైయున్న ది. [వీ శ భేదమును కేదు; 23 
అందరును పాపముచేసీ చేవుడు అన్నుగ్కహిందు 
మహిమను పొందలేక నన. | కాబట్టి 24 
(నమ్మువార్చు ఆయన కృపచేతనే క్రీ, కి ,స్తుయేసునందలి 
విమోచనముద్వార్యా నిశ్థేతుకము w నీతిమంతులని 
తీర్చబడుచున్నారు. | ఫూర్చ్వుము చేయబడిన పాపము 25 
లను చేనుడు తన ఓరిమివలన ఊపేకీంచినందున్క 
ఆయన తేన నీతిని కనుపరచవలెనని | | క్రీస్తుయేసు 26 
రక్షమునందిలి విశ్వాసముద్వారా ఆయనను కరుణా 
భారముగా బయలుపర చెను.  చేవుడిప్పటి కాలమందు 
తేన నీతిని కనుపరచునిమిత్తిము. తౌను నీతిమంతుడును 
యేసునందు విశ్వాసముగ లవానిని నీతిమంతునిగా 
తీర్చువాడు నై యుండుటకు ఆయన ఆలాగు చేసెను. ! 
కాబట్టి అతిశ యాస్పద మెక్క_డ! అది కొట్టి వేయ 27 
అ ఎట్టి న్యాయమునుబట్టి అది కొట్టి వేయబడెను? 
_శ్రియాన్యాయమును బట్టియా? కాదు, విశ్వాసన్యాయ 
మును won | కాగా ధర్తశాస్త్ర సంబంత్థకై 28 


నమువారంనక మ జ 






శ్‌ 


దేవుడు యూదులకు మాక్తమే దేవు? ఇ అన్నజను 
కును బేవుడం కాడా? త... అన్యజనుల కను చేను 
జేవుడు ఒకడే గనుక్క ఆయన. సున్నతి గలవారిని 20 
వశ్వాసమూలము గాను, సున్నతి ' లేనివారిని న. a 
ద్వారాను, నీతిమంతులనుగా స్య. | 
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రోమా 4,5 అధ్యాయము 


ద్వారా ధర్థకాస్త్రమును నిరర్ణకము చేయుదున్నామా?! | కాక అ,బాహాముకున్న ట్టి విశ్వాసముగలవారికి కూడ 


అట్టనరాదు, ధాశాస్ర్రయును స సరచుచున్నాము. 


4 కాబట్టి స విషయమై మన మూలపురుమ | నట్టు అది విశ్వా సమూల మైనదాయెను, | తాను 


దృథఢము కావలెనని కృప ననుసరించిన దై యుండు 


2 డగు అ ట్రా, హాము కేమి వొరికెనని అందుము? | అబా, | విశ్వసించిన దేవునియెదుట్స అనగా మృతులను సజీ 
హోము _ యల మూలముగా నీతిమంతుడని తీర్చబడిన వులనుగా చేయువాడును 'లేనివాటిని ఉన్నట్టుగా నే 


యొడల ల అతిళశయాస్పదము కలుగును గాని అది 
కి జేవునియెదుట కలుగదు. | లేఖనమేమి చెప్పుచున్నది! 
అబ్రాహాము దేవుని నమ్మెను అది అతనికి నీతిగా 
తీ ఎంచబడెను.!! పనిచేయువానికి జీతము రుణమే గాని, 
ర్‌ చానమని  యొంచబడదు. 


వానికి వాని విశ్వాసము నీతిగా ఎంచబడుచున్నది. । 


పీలుచువాడునైన డేవునియెదుట్క, అతడు మనకందరికి 
తం డ్రియె యున్నాడు, 
--నీన్ను అనేక జనములకో తండ్రి,నిగా నియ 
మించితిని 


| పనిచేయక ఛక్తిహీనుని అని అందుకు (ప్రమాణముగా (వ్రాయబడి 
నీతిమంతుని గా తీర్చువానియందు విశ్వాసముంచు | యున్నది. 1 —నీ సంతానము ఈలాగు ఉండునని* 


చెప్పినదాని బట్టి తానెనీక జనములకు తేం డ్రీయగు 


6 ఆ ప్రకారమే క్రియలు లేకుండ బేవుడెవనిని నీతి | నట్టు నిరీక్షణకు ఆధారము లేనప్పుడు జ. నిరీ 


a ee ఆ మనుష్యుడు ధన్యుడని | తణ కలిగి నమ్మెను. | 


7 దావిదుకాడ చెప్పుచున్నాడు. 1 వలాగనగా-ా 
ఎవరి అ క్రమములు శఈమించబడెనో 
బివరి పొ పములు కప్పి వేయబడెనో వారు ధన్యులు, 
8 ప్రభువు ఏ మనుష్యునిగూర్చి పాపమును 
ఎంచడో వాడు ధన్యుడు. 
9 ఈ శుభవవనము సున్న తిగలవారినిగూర్హి చెప్పినదా 
సున్న తిలేనివారిని గూర్చికూడ చెప్పినదా! అబ్రా, 


మరియు అతిడు విశ్వాసము 
నందు బలహీనుడు కాక, రమారమి నూనేంద్ధ వయస్సు 
గలవాడై యుండి అప్పటికి తేన శరీరము మృతతంల్య 
మైనట్టును, తవా మృతేతుల్య మైనట్ర్రును 
ఆలోచించెను గాని, | ఆవిశ్వాసమువలన టబేవుని 
వాగ్చానమునుగూర్చి సంబేహింపక | చేవుని మహిమ 
పరచి ఆయన వాగ్దానము చేసీన దానిని "నెరవేర్చు 


20 


బ్యా| టకు సమర్ధుడని సనో విశ్వసించి విశ్వా సమువలన 


హాముయొొక్కి_ విశ్వాస మతనికి నీతి అని యెంచబడే | బలమునొం చెను. | అందుచేత అది ఆతనికి నీతిగా 29 
ననుచున్నాము గదా! | మంచిది, అది ఏ స్టీతీయందు | ఎంచబటెను. । అది అతనికి ఎంచబడెనని అతిని నిమిత్తము 28 
ఎంచబడెను? సున్నతి కలిగి న ర. సగ మాత్రమే కాదు | మన ప్రభువైన యేసును మృతు 24 
లేనప్పుడా? సున్నతి కలిగి యుండినప్వుడు కాదు. లలాసుండి లేపినవానియందు విశ్వాసముంచిన మనకు 
సున్నతి లేనప్పుడే. 1 మరియు సున్నతి లేనివానైనను, వ. మన నిమిత్తము కూడ (వ్రాయబడెను. | 
నమ్మినవారికి ౦డరికి అతడు తం డ్రియగుటవలన వారికి; ఆయన మన అపరాధముల నిమిత్తము అప్పగింపబడ్సి 25 


10 


| 


నీతి తి ఆకోపించుటకై, అతడు సున్నతీ పాందకమునుపు, 
తఎకు కలిగిన విశ్వా సమువలన్ననైన నీతికి ముద్దగా 
సున్నతి అను గురుతు పొంచెను |! మరియు ుస్నతి 
గలవారికిని తెం డ్రియగుటక్కు అన గా సున్న తిమా త్రము 
పొందినవారు గాక్క మన తండ్రియైన అబ్రాహాము 
సున్నతి పాందకమునుపు తక = కలిగిన విశ్వాసము 
యొక్క అడుగు జాడలను బటి నడుచు కొనివవారికి 
తం డ్రి అగుటకు. (అతడు , గురుతు పొంచిను.) | 
a లోకమునకు వారసుడగునను వాగ్టానము 
అబ్రాహాము కైనను అతేని సంతానమునశైనను దర్భ 
శాధద్ర్రమాలముగా కలుగలేదు గాని ఏశ్వా సమువలన వైన 
14 నీతిమాలము గానే కలిగెను. | ధర్భశాస్ర్రసంబంధులు వార 
_సులైనపతృమున మ వాగ్దానమును 
15 నిరర్షకమగును. 1 ఏలయనగా 'ధర్షశొస్త్రమ ప గృతేను 


Ia 


18 








చును గా శేనిసవమున 6 అతిశ క్రమమును | 


మనము నీతిమంతులము-గా తీర్చబడుటకై లే లేపబజేెను, 
కాబట్టి విశ్వాసమాలమున మనము నీతిమంతుల తీ 
ముగా తీర్చబడి, మన ప్రభువైన యేను కీ శిస్తుద్వా రా 
దేవునితో సమాధానము కలిగియుంనము. | మరియు 2 
ఆయన ద్యారా మనము విశ్వాసమువలన ఈ కృప | 


యందు (ప్రవేశముగలవారమైై అందులో నిలిచి 
యుండి, ce మహిమనుగూర్చిన నిరీ్ష్షణనుబట్లి 
అతిళశయపడుచు న్నాము. | అంతేకాదు; హం మ . 


ఓర్పును ఓర్పు పరీక్షను పరీక్ష నిరీక్షణను కలుగజేయు 4 
నని యెరిగి శ్రమలయందును అతిశయపడుదము. 1 _ 
మనకు అను గృహింపబడిన పరిశుద్రాత్త్సద్వా రా జీవుని 5 
డేను మన హృదయములలో స ము 

గనుక ఈ నిరీక్షణ మనలను సీఘ్రపరచదు. ! ఏలయనగా గొ 
మనమింక బలహీనులమై న. శ్రస్తు స్తు యుక్త 

కాలమున భృక్తిపోనులకొరకు చనిపోయెను. 1 నీతిమం ర్ట a 
తునికొరకు సహితము ఒకడు చనిపోవుటు అరుదు. . 


మూ ' మంచివానికొరకు ఎవడైన ఒకవేళ చనిపోన 'తెగింప 
(శ హాం. es 


4 ఆదికాండము, 15: ర, 5 శొన్ని ఖే. 





8 వచ్చును. | అయితే దేవుడు మనయెడల తేన ప్రేమను 


వెల్లడి పరుచుచున్నా డా, ఎట్లనగా మనమింక పాపులమై 
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'వీతిమంతులుగా చేయబడుదురు. ! మరియు అప 20 


రాము పిస్తరించునట్లు ధర్శశాస్ర్రము పృవేశించెను. 2] 


9 యుండగానే కి క్‌ న స్తు సునకొరకు చనిపోయెను, | కాబట్టి | అయినను తాపము స ప ఆభారముచేసీక్రాని 
అయన ము. ఇస్పుడు నీతిముంతులముగా తీర రమేలాగు ఏతెన్యో ఆలాగే నిత్యజీపము కలుగుటకై 
బడి మరింత న్‌ ఆయనద్యారా ఉ్మాగ్మత నీతిద్వారా పు మన "ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు 


10 నుండి రకీంపబడుదుము. 1 ఏలయన గా క త్రువులొమై మూలముగా ఏలునిమిత్త్సము పాప పమెక్క_డ 
యుండగా, ఆయన కుమారుని మరణముద్యారా మనము | 
దేవునితో సమాధానపరచబడిన పక్షమున సమాధాన | 


విస్తరించేనో 
అక్కడ కృప అపరిమితముగా విస్తరిం వెను, 
ఆలాగైన ఏమందుము? కృప విస్తరింపవలెనని పాప © 


సరచిబడినవారమై, ఆయన జీవించుటచేత మరి నిశ్చ | మందు నిలిచియుందుమా! |, అట్లనరాదు. పాపము 


1l 
(ప్రభువైన యేసు క్రీస్తుడద్వారా మనము డజేన్రనియందు 
అతిశయ పడుచున్నా ము; ఆయన ద్వారానే మనము 
ఇప్పుడు సమాధాన స్థితి పొండియున్నాము. 
ఇట్లుండగా ఓక మనుష్యునిదా వరా పాపమును 
పొపముద్వారా మరణమును లోకములో ఏలాగు 
ప ప్రవేశించెనో, మనుష్యులందరు పాపము చేసినందున 
టా -సే మరణము అందరికిని స సంపా, ప షఇమాయొను.1 1 
ఏలయనగా ధరా, శ్రను వచ్చినదనుక పాయువు, లేక 
ములో ఉండెను శ ధర్షణాశ్తను లేనప్పుడు పాపము 
ఆరోపింపబడదు. | అ ఆదామువేసీన అతి 
కవుముసు బోలి పొపమువేయని వారిమోదకూడ్చ 


ఆదాము మొదలుకొని మోసే. పర్యంతము మరణ 


12 


13 


14 


మేలెను; ఆదాము రాబోవువానికి గురుతై యుం | పొ 


15 డెను, % అయితే అపరాధము కలిగినట్టు కృపావర 
మును కలుగలేదు. ఎట్టనగా ఒకని అపరాధమువలన 
అనేకులు చనిపోయిన సతుమున, మరి నిశ్చయముగా 
దేవుని కృపయు యేసుక్రీస్తను ఒక మనుష్యుని కృప 
చేతచైన దానమును అనేకులకు కలుగునట్లు అవి విస్త 
రించెను. | మరియు పాపముచేసిన యొకనిసలన (శితూ 
విధి కలిగినట్టు ఆ దానము కలుగలేదు. ఏలయనగా 
తీర్పు ఇక్క అపరాధమూలముగా వచ్చిన దై శిమోవిధికి 
కారణమాయొన్వు కృపావరమైతే అనేకమైన అప 
రాధముల మూలముగా పచ్చినటై (మనుష్యులు నీతి 
నుంతులు-గా తీర్చబడుటకు కారణమాయెొను. ]) మర 
ణము ఒకని అపరాధమాలమున పచ్చినె ఆ యొకని 
ద్వారానే యేలినపత్నమున, కృపాబాహుళ్యమును నీతి 
దానమును పొందువారు జీవముగలవానైై మరి నకం 
ముగా యేీస్కుక్రీస్తను ఒకనిద్వారానే యేలుదురు, 
కాబట్టి తీర్చు ఒక్క అపరాధమూలమున న. 
మనుష్యులకందరికి శికావిధి కలుగుటకు ఏలాగు కారణ 
మాయెనో ఆలాగే ఒక్క. పుణ్య కార్యముపలన కృపా 
దానము మనుష్యులకందరికి జీవ ప్రదమైన నీలి విధింప 
బడుటకు కారణమాయొను. | ఏలయనగా ఒక మను 


16 


17 


19 


షృ్టని అవిభేయతపలన అనేకులు పాఫులూగా ఏలాగు. 


'వేయబడిరోో ఆలాగే ఒకని విభఖేయతవలవన అనేకులు 


కే వూలభాసలో...అందరిద్వారా వాన్టపీం-దెని. 


2 లేళ, బకస్టముగళివారృమైన. 


యముగా న | అంతేకాదు; మన | విషయమై చనిపోయిన మనము ఇకమోదట యు 


దానిలో జీవించుడుము?! |; శ్వీస్తు యేసులోకి బాపి 3 
_స్తము పొందిన మనమందరము ఆయన మరణములోకి 
చాపి _స్తము ఫాండితిముని మోశెరు~ రా? | కాబట్టి 4 
తం Oo మహీమపలన , కీ,న స్తు మృతులలోనుండి యేలాన 
శేపబడెనో ఆలాగే మనమును నూతనజీవము పొందిన 
వారమై నడుచుకొనునట్లు మనము బొప్తిస్తముపలన 
హరణ (పాలుపొందుటకై) ఆయనతోఖాడ 
పాతి పెట్టబడితిమి ; మరియు ఆయన మరణముయొక్క_ 5 
సాదృశ్యమందు ఆయనతో 'సంయాక్తులమైన* యెడల్క 
ఆయన. పున రుణ్ణాన ముయొక్క_ సాదృశ్య మందును 
ఆయనతో 'సంయుక్టులమై యుందుము. | ఏమనగా 6 
మనమికను పాపమునకు డాసులము కాకుండుటకు 
పశరీరము నిరర్జకమగున ట్లు మన ప్రాచీనస్టభా 
పమ. అరలో హక సంవత కరన 
దుము ! చనిపోయినవాడు పాసవిముక్ష్తుడని తీర్పు 7 
పొంది యున్నాడు, 1 మనము (క్రీస్తుతో కూడ చని రి 
పోయిన యెడల, మృతులలోనుండి లేచిన క్రీస్తు 
ఇకను చనిపోవనియు మరణమునకు ఇకను ఆయన 
మోద ప్రభుత్వము లేదనియు ఎరిగి ఆయనతోకాడ 
జీవించుదుమని నముచున్నాము. | ఏలయనగా ఆయన 10 
ఇనిపోవుట దూడగా పాపము విషయమై ఒక్క 
మారే చనిపోయెను గాని ఆయన జీవించుట చూడగా 
దేవుని విషయమై జీవించుచున్నాడు. 1 అటుపలె 11 
మీరును పాపము విసయమై మృతులు గాను దేవుని 
విషయమై (క్రీస్తుయేసునందు జీవితులుగాను మిమ్మును 
మోరే యెంచుకొనుడి. క గ 
కాబట్టి క దురాళలకు huss చావ్రుః 








sess bss అ సా. 18 
పాపమునకు మ అయితే. మృతులలో 





శ లేళ ఆయుధము అలిగా. 


క మూలలా, -త్రైచీ పురుషుడు 


156 రోమా 7 అధ్యాయము 

























15 అట్టయినయెడల కృపకే గాని ధర్షశాస్త్రమునకు | నిర్భంధింప పబడితిమో దానివిషయమై చనిపోయిన అ 
లగేనసవారము కామని పాపము చేయుదుమా? అడె | వారమై ధర్మశాస్త్ర సభునుండి విడుదలపాందితిమి గనుక a 
16 న్నటికి కూడదు, | లోబడుటకు దేనికి మిమ్మును మోరు |! మనము అజోరానుపారామైన ప్రాచీనస్థితి గలవారము 24 ఇ 
దాసులగా అప్పగించుకిొ ౦దురో, అది క "కాక ఆత్తానుసార మైన నవీనస్థితి గలవారై నేవ జ్‌ 
పాపమునేశే గాని, నీత్యర్థము'గ- విశయతశే గాని సుక 95 ను 
జీనికి మిరు భాబక్తుటువో! దానికే దాసులగుదురని ! కాబట్టి యేమందుము? ధర్థశ్యాస్త్రము పాపమాయెనా?4*, శ్ర 
17 మోశిరుగనరా? | మీరు పాపమునకు దాసులై యుం అట్టనరాదు, ధర్శశాస్తమువలన సే గాని పాపమనాగా క i 
టికి గాని యే ఊపదేళ కృమమునకు మీరు అప్పగింప ఎట్టిదో నాకు తెలియకపోనవును. ఆశింపపద్దని భర ae 
బడితిరో దానికి హృదయపూర్వ కముగా లోబడిన శాస్త్రము చెప్పనియెడల దురాశయన ఎట్టిదో స్ట. నో 

18 వాక | పాపమునుండి విమోచింపబడి నీతికి దాసు కెలియకపోనును. | అయి'తే పాపము ఆజ్ఞను శే మాతువు 8 8 
19 'లైతిర్కి ఇందుకు దేవునికి స్తోత్రము. | మా శరీర బల | చేనిక్రాని! సకలవిధమైన దురాశను నాయందు ఫుట్టిం గ 
పీనతనుబట్టి కర్టను. Foe చెను. ధర్గశ్యాస్తము లేనప్పుడు పాసము 'మృతేము. ప్ర 
ఏమనగా గా శ్రమము చేయుటకై అపవి త్రతకును ప్పుడు సను ధర్శశాస్ర్త్రములేకుండ ? జీవించుచుంటిని 9 3 అ 
అశనుమనకను మీ అపయపములను Se _ ఆజ్ఞ వచ్చినప్పుడు పాపమునకు మరల జీవము శన 
ఏలాగు అప్పగించితిరో ఆలాగే పరిశుద్ధత కలుగుటకై | వచ్చెను న్ననైలే చనిపోతిని. 1 అప్పుడు జ్‌ 10 
యిప్పుడు మీ అవపయపములను నీతికి దాసులుగా ఆజ్ఞ నాకు మరణార్గమునట్టు కనబడెను. | ఏలయనగా 11. ల 
20 అప్పగించుడి. | మారు పాపమునకు దాసులై యున్న | పౌపము ఆజ్ఞను -పౌతువు చేసికొని! నన్ను మోస క పస 
ప్పుడు నీతివిషయమై నిర్భంభము లేనివారై యుం పుచ్చి దానిచేత నన్ను చంపెను. | కాబట్టి దృర్ధళ్యాస్తము 18 మ 
21 టిరి. | అప్పటి క్రియలవలన మీకేమి ఫలము కలిగను? పరిశుద్ధ మైనది, ఆజ్ఞక్రూడ 1 పరిశుద్ధమైన దియు నీతిగల ళా 
వాటినిగరించి మీరిప్పుడు సిస్త్రపడుచున్నారు కారా? దియూ ఉత్తమ్మైనదియుా యున్ల గది | ఉత్పమమ్రైనది ౫ లం 
22 వాటీ అంతము మరణమే. | అయినను ఇప్పుడు | నాకు మురణకరమాయొనా+! అట్టనరాదు. అయితే . ఛ్‌, 
పాపమునుండి విమోచింపబడి చేవునికి దాసు:లెనందున | పొపము ఉాత్తమమైనదాని మూలముగా నాకు మఠ 6ఆ 
పరిశుద్ధత కలుగుటయే మోకు ఫలము దాని అంతము | ణము కలుగజేయుచు, పాపము పాసమైైనట్టు అగుపడు వ 
23 నిత్యజీవము. ! ఏలయనగా పొపమువలన వ వచ్చు జీతము నిమిత్తము, అనగా పాపము హి వ అస్య ధిక గ్గ జీ 
మరణము అయి'జే డేవుని కృపావరము మన _ప్రభు | పొపమగు నిమిత్తము (అది నాకు మరణకరమాయెను.) | భ్‌, 
వైన (క్రీస్తుయేసునందు నిత్వేజీనము. | ధర్షశ్య్రాము ఆత్సన ౦బంగభ మైనదని మయొరుగుదుము 1! జ 
7 సహోదరులారా. మనుష్యుడు బ్రదికినంత త చేను పాపమునకు అమ్మబడి శరీరసంబంధినై కిన 
"కాలమే ధ్ధర్షిశ్యాస్తమతనిమాద ప్రభుత్వము చేయుచున్న | యున్నాను. 1 ఏలయనగా నీను చేయునది "నేనెరు 1 bus 
దని మాక "తెలియదా? ధ్ధర్హశ్యాస్తము_ ఎరిగిన మీతో | గను నేను (చేయ) నిచ్భయించునది వేయక ద్వేషించు ల్‌ 

2 మాటలాడుచున్నాను. | నర్తన స్తీ భర్త బ్రదికి | నదియే చేయుచున్నాను. | ఇచ్చయింపనిది “నీను చేసిన 1 

a అ A 2) ప 
యున్నంతపరశకే ధర్షణ్యాస్తముపలన అతనికి బద్దురాలు | యెడల ధర్షశాస్ర్రము క్రేస్టమైనదైనట్టు జప్పుకొను జ 
గాని భర్త చనిపోయినయొడల భర్త విషయమైన ధ్‌ర్గ ' చున్నాను. కాని జే. నని చేయునది నాయందు 11" [02 
లి శాస్త్రమునుండి ఆమె విడుదలపొండును. | కాబట్టి భర్త నివసీంచు పాపమే గాని "నేను కాను. | నాయందు | రః 
'ద్రైదికియుండగా అమె వేరొక పురుషుని చేరినరయెడల | అనగా చా శరీరమందు మంచిది స నిఐసీంపదని 2౩) 
ప్యఫిచారిణియనబడును గాని ఆమె ఛర్త చనిపోయిన | నేనెరుగుదును. మేలైనది చేయపలెనను ఇచ్చ నాకు జ 
యెడల ధర్షశాస్త్రమునుండి విడుదల పొంచెను గనుక తటస్థమై యున్నది గాని దాని చేయుట నాకు తేట. జ 
చేరొక వువమునే వేరినను వ్యఖిచారిణి "కాకపోవును. | వము కాడు, | నేను చేయ నిచన్నయించు మేలుచేయక 10 ” 
4 కావున నా సహోదరులారా మనము ప. యిచ్చయింపని కీడు చేయుచున్నాను. 1 "నేను ఆసు 2 త 

ఫలమును ఫలించునట్లు మృతులలోనుండి 'లేపబడిన | యింపనిదానిని చేసీనయడల, అది చేయునది. నా 19 
క్రీస్తు అను వేరొకని చేరుటకై మోరును ఆయన ఆ యందు నిఐసీంచు పొవమేగాని యికను నేను కాను. {* I 4 
శమాద్వారా ధర్గశ్యాస్తము విషయమై మృతులైతిరి. | కాబట్టి మేలుచేయ నిశ్చయించు నాకు కీడు తేట స్టమె, a1 ee 
ఎలయనగా మనము శరీర సంబంధులమై ' యుండి యున్న దను ఒక నియమము నాకు కనబడుచున్నది. [4 ద 
నప్పుడు. 'మరతొర్భమైన ఫలమును. ఫలించుటకై, ధర అంతరంగ పురుషుని బటి దేవుని ధర్శశాస్త్రమునందు. ను 4% 
“నము ఏలన్ననైన 3 'పొపేచ్ళ లు మన అవయవైములలో ఆనందించుచున్నాను గాని | చకాక నియమము నా ఆ 





దేనిచేత | అవయవములలో అన్నట్టు నాకు కోన డ్రుచు 
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దీవ్రుణతు నమస్తమును నమకూర్చి జరిగించుచున్నాడని, పాశాంశరము. 


రోమా 3 అధ్యాయము 


ఆది నా మనస్సునందున్న గృగ్గశ్యాస్తముతో పోరాడుచు కుమారు'లై యుందురు. 
సొ అనయవములలోనున్న ర భక నన్ను | పడుటకు 


న ఈ. పట్టి బోర దుకను చున్నది, | అయ్య “సే-ెంత స్వీక్స 


ఇచారా అ సర్టిడను; ఇట్టి మరణమునకు లోన 
నుండి ' నెన్నపడు Se మన పభువైన 
ఆమీసు క్రీస్తుద్వారా దేవునికి కృతజ్ఞతాస్తుతులు 1 చెల్లించు 
యున్నాను, కాగా మనస్సువిషయములోే చేను దైవ 
నెయమమునకున్సు శరీరవిషయములో పాపనియవు 
వమమునకును ణాసు 
కాబట్టి భక కీ స్తుయేసు సునందున్న వారికి స 
శిత్షూవిధియు లేదు. ఖై స్తుయేసునందు' జీవమునిచ్చు 
ఆత్తయుక్క ననన. పాపమరణముల నియమము 
నుండి నన్ను విడిపించెను. | శరీరము ననుసరింపక ఆత్త 
ననుసరించియే నడుచుకొను మనయందు శర్షశాస్త్ర 
“సంబంధమైన నీతి విధి నెర వేర్చబడవలెనని షా (షో 
క. నిమిత్తము. దేవుడు తేన స్వక్రీయకుమారుని 
పూపళరీరాకారముతో పంపి ఆయన శరీరమందు 
జ శిక్ష విధించెను. ఏలయనగా శరీరన్వ 
ఇూపమును బట్టి ధర్మశాస్త్ర సము బలహీనమాయొను గనుక 
అది దానికి "అసాధ్య మాయొను. | శరీరానుసారులు 
శ రీరనిషణుములను మనస్క_రింతురు; ఆత్తానుసారులు 
ఆఆత్గి సపయవసిలను మనస్క_రింతురు. | శరీరానుసార 
"మైన మనస్సు మరణము ఆత్మ నుసార్మైన మనస్సు 
ఇీవఘాను సమాధానమునై యున్నది. | ఏలయనగా 
శరీరానుసారమైన మనస్సు చేవునికి విరోధమైయు 
న్నది అది దేవుని ధ్ధర్గకాస్త్రమునకు లోబడదు, ఏమ్మాత్ర, 
మును లోబడనేరదు. | కాగా శరీరస్వభావముగల 
చారు దేవుని సంతోపపరదచనేరరు. | జేవుని ఆత్త 
మూలో నిపసించియున్న పక్షమున మీరు ఆక్తస్వభా 
శరీర 
కారు.! ఎవడైనను క్రీస్తు ఆత్మలేనివాడైలే వాడాయన 
వాడు కాడు. | ' క్రీస్తు మిలోనున్న యెడల మో శరీ 
ఆము పొ పప మృతమైనది గాని మో ఆత 
నీతివిషయ'మై బీసయుక్త మైనది. । మృతులలోనుండి 
ఇమేసును లేపినవాని ఆత్త మీలో నివసీంచినయొడల, 
మృతులలోనుండి క్రీస్తుయేసును లేపినవాడు భావుకు 
లోనైన మో శరీరములను కూడ మిలో నిబసించుచున్న 
శన ఆత్త ద్యారా జీవింపచేయును. 
కాబట్టి సెహూదరులారా శరీరానుసారముగా 
యువర్సించుటకు మనము శరీరమునకు రుణస్థులము 
కాము, ! మిరు శరీరానుసారముగా ప్రపర్తించిన 
యొడల చావవలసినవాశై యుందురు గాని ఆర్మచేత 
శారీర, క్రియలను చంపినయెడల జీవించెదరు. । చేవుని 
ఆత్తశో ఎందరు నడిపింపబడుదురో వారందరు దేవుని 


డొ Trees శరీరమందున్న వారుకారు 


దై యున్నాను. 


కుము గలవారే గాని 


గం శదీరము es తండ్రీ ఆని EN 
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1 ఏలయనగా మరల భయ 
మోరు దాస స్యపు ఆత్మను పాందలేదుగాని 
తప్పుతా త్య షను* పొందితిరి, ఆత్త కలిగిన 


ళ్‌ 


వారమై 
ర్రషెట్లు చు 
మనము తపు పిల్లలమని ఆత్త తానే 
మన ఆక్షతో కాడ సాత్వ్యుమిచ్చు చున్నాడు. | 1 మనము 
పిల్లలైతే వబారసులము అనగా జేవుని వారసులము; 

క్రీస్తుతోకూడ మహీమపొందుటకు య శ్రమ 
న స్తుతోటి వారసు 

మునళుడం. ప్రృతన్టితము న. మహిమ 
యదుట ఇప్పటి కాలపు శుమలు ఎన్నతగినవి "కాప 
men | దేవుని కుమారుల ie 19 
కొరకు సృష్టి మిగుల ఆశతో కేరి చూచుచు కని పెళ 
చున్నది. | ఏలయనగా సృష్టి కృయాధీనదాస్యములో 2 20 
నుండి విడిపింపబడి, డేవుని క పిల్లలు పొందబోవు మహీ 21 
మగల స్వాతంత్ర్యము పోరదుదునక నిరీ్ష్షణకల డ్రై 
స్వేచ్చగా కాక దానిని లోపరచినవాని మూలముగా 
మాయకు లోపరచబడేెను. | సృ యావత్తు ఇదివరకు 22 
ఏక గ్రీనముగా మూలుగుచు ప్రసవవేదన పడుచునున్న 
జన మగసదుము,. ore అత్తయ్య. శ్రుథవి 28 
ఫలముల నొందిన  మనముకూడ న్‌ా కోపు తే సత్త్వము 
కొరకు అనగా మన చేహముయొక) గా విమోచనము 
కొరకు కనిపెట్టుచు మనలో మనము మూలుగుచు 


న్నాము. | 


18 


'న్నాము.!। ఏలయనగా మనము నిరీత్నణ కలిగినవారమై 24 


సభావముగ లవారు | 


has) 
గ 
.® 


* 


రకీంపబడితిమి. నిరీకీంపబడునది కనబడునపుడు 
నిరీక్షణ (తో పని యుండదు తౌను చూచుచున్న 
దానికొరకు ఎవడు నిరీకీంచును? | మనము చూడని 25 
దానికొరకు నిరీ&ీంచినయెడల ఓపికతో దానికొరకు 





కనిపెట్టుదుము, 

అటువతె ఆత్తయు మన డౌర్బల్భమును చూచి 26 
సహాయము చేయుచున్నాడు. ఏలయనగా మనము 
క్షముగా ఏలాగు ప్రార్థన చేయవలెనో మనకు తెలి 
యద్గు గాన్ని ఉచ్చరింప శక్యముకాని మూలుగులతో 

ఆ ఆత్త తానే మన సక్షముగా విజాపనము చేయు 
మన క మరియు హృదయములను పరిశోధించు 2 
వాడు ఆత్తయొక్క_ మనస్సు ఏదో యెరుగున్యు 
ఏలయనగా ఆయన దేవుని చిక్త పృకారము +పరికు 






దులకొొరకు విజ్ఞూపనము చేయుచున్నాడు. 11 







నట్టు దేవు డెపరిని . 
రునితో సారూప్వ 
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కశ అనుసరించికి. | అటువలె పుళుషులు కాడ స్రీయొక్కం 
స్వాభావిక మైన ధర్షమును విడిచి పురుములలో స్రరు 
మలు అవాచ ద్య మైనది చేయుచు తేమ తేప్పితేమునకో 
మును పొందుచు ఒకరియెడల ఒకరు 


న 
26 మరియు వారు తమ మనస్సులో దేవునికి చోటియ్య 
నొల్లకపోయిరి గనుక చేయరాని కార్యములు చేయు 


టకు దేవుడు CE మనస్సుకు వారినప్పగించెను, | 

29 అట్టివారు సమస్త మైన దుగ్గీతి చేతను, దుష్టత్వము చేతను, 
లోభముచే తను ఈర్య చేతను నిండుకొన్సి మత్సరము 
నరహత్య కలహము కపటము వైరమను వాటితో 

30 నిండినవానై |! కొండెగాండ్లును అపవాదకులును దేవ 
ద్వేములును కీంంసకులును అహంకారులును బింకము 
లాడువారును చెడ్డవాటిని కల్సించువారును తలిదం 

31 (డ్రుల కవిగోయులును అవివేకులును | మాట తప్పువా 

శి రును అనురాగరహితులును నిరయులునైరి. | ఇట్టి 
కార్యములను అభ్యసించునారు మరణమునకు తీగిన 
వారు అను దేవుని న్యాయవిధిని వారు బాగుగ 
ఎరిగియుండియు, వాటిని చేయుచున్నారు. ఇది 
మ్మూత్ర, వే గాక వాటిని అభ్యసీంచువారితో సంతోప 
ముగా సమ్మతించుచున్నారు. 

9 కాబట్టి తీర్పు తీర్చు మనుష్య డా, నీ వెవడ వై నను 
సే నిరుత్తయపనై యున్నావు. దేనినిషయములో 
బీదుటీవా నికీ తీర్పు తీర్చుచున్నావో దొనీ విషయ 
ములో నీవే నేగస్టుడవని తీర్చు తీర్చుకొనుచున్నావు; 
ఏలయనగా తీర్చు తీర్చు స్‌ అట్టి కార్యముల నే 

2 చేయుదున్నావు కావా? 1 ఆట్టీ కార్యములు వేయు 
వారిమోద దేవుని తీర్పు సత్యమును అనుసరించినదే 

క అని యెరుగుదుము. | అట్టి కార్యములు చేయువారికి 
తీర్చు తీర్చుచు' వాటినే చేయుచున్న మనుష్యుడా, 
నీవు దేవుని తీర్చు తప్పించుకొందువని అనుకొందువా? | 

4 లేద్భా దేవుని అన్నుగహము మారుమనస్సు పొందు 
టకు నిన్ను డే శేపించుచున్న దని యెరుగక్క ఆయన 
ఆను గ హైళశ్వర్యమును సహనమును 'దీర్ధక్రాంతమును 

న్‌ తృణీకరంచుదువా? 1 నీ 'కాఠిన్యమున్సు మార్చు పాం 
దని నీ హృదయమును అనుసరించి ఆ గృతదినమందు, 
అనగా దేవుని న్యాయమైన తీర్పు అయలపరంకు 
దినముందు నీకు నీవే ఉగ్రతను 'సమకూర్చుకొనుచు 

6 జన్‌ ! ఆయన ప్రతివానికి వాని వాని శ్రి యల 

దొప్పున ప్రతిఫలమచ్చును, | సత్‌ క్రి కియను గా 
ట్‌. మహిమను ఘనతను అతుకు వెదకు 

ర వారికి నిత్యజీవము నిచ్చును. | ఆయితే భేదములు 

_ 9 పుట్టించి సత్యమునకు లోబడక దుర్గీతికి లోబడువారి 

వ. మోదికి. ఆయన ఉగ లేను రౌ ద్రమును (కలుగును) 

యు ప్రతి మనుమ్యుని ఆకర్షక 






రోమా 2 అధ్యాయము 


ముందట యూదునికి ోళ్లేనియునికికూడ్ప శ్రామయు 
వేదనయు కలుగును, | సక్‌, కియ చేయు ప్రతి 10 
వానిక్సి మొదట యూదునికి 'షాజ్లేనీయునికికూడ, 
మహిమయు ఫఘునతీయు 'నమాభధానమును ప | 
దేవునికి పక్షపొతేములేదు. భధరశాన్త్రములేక పాప ము 11 
చేసినవారందరు ధర్శశ్యాస్త్ర ము లేకయే నళించెదరు, ధర 12 
శాస్త్రము కలిగినవా-ె ము చేసీనవారందరు ధర 
శాస్త్రానుసారముగా 'తీర్ను నొందుదురు, | ధర్శశ్యా్త్రము 
భక ప దేవుని దృష్టికి నీతిమంతులు శు నని 
ధర్షకాస్త్రమను అనుసరించి పవర్దించువాశే నీతిమంతు 
లుగా మామ | ధర్మశాస్త్రము లేని అన్యజనులు 
గ దర్మకాస్తసంచంధ మైన శియలను 
చేసిన పక్షమున, వారీ ్యేర్తశాస్త్రయు లేనివానైనను, 
తవమకుతామే ధరా స్తమెనట్టున్నారు. | అట్టివారి మన 1s 
స్పాకషీకూడ సాత్యుమిచ్చు చుండగనుు వారి తలంపులు 
ఒకదానిమోద ఒకటి తప్పు ్హమోపుచు లేక తప్పులేదని 
చెప్పుచుండగన్సు ధర్మకాస్త్రూర ము తమ హృదయముల 
యందు (వాాయబడినట్టు చూపుచున్నారు. | "దేవుడు 16 
నా సువార్త రకు యేసు క్రీస్తుద్వారా మును 
ష్యుల రహస స్యములను విమర్శిం చు దినమందు లు 
జరుగును.) ళ్‌ 

నీవు యూదుడవని “పీరు కొట్టుకొని ధర్శశ్యాస్తమును 1 
ఆశ్రయించి దేవునియందు అతిశయించుచున్నా వ్ర 
కావా? | ఆయన చిత్త మెరిగి ధర్షశాస్త్రమందు ఉపదేశము 18 
పొందినవాడవై డోస్థమైనవాటిని మెచ్చుకొనుచు 
న్నాను కావా? | జ్ఞానసత్యే స్వ రూపమైన ధర్మశాస్త సము 19 
గలవాడవై యుండి-- నేను రసృడ్డవారికి త్రీ త్ర ప 
క | చీకటిలో డఊండువారికి క బుద్ధి 20 
పీనులకు శితకుడన్సు బాలురకు ఉపాధ్యాయుడనై 
యున్నానని నీయంతట నీవే వరము వహించుకోను 
చున్నావు కావా” | ఎదుటివానికి బోధించు నీవు 21 
నీకు నీవే బోధించుకొ నవా”? దొంగిలవద్దని ప్రకటించు 
నీవు దొంగిలెదవా? | వ్యభఖిచరింపపద్దని చెప్పు నీవు 28 
ప్యభిచరించెదవా? విగహములను ఆసహీంచుకొను 
నీవు గుళ్లను టదోణెదవా? | దర్ధళ్యాస్తమందు అతిళ 2 
యించు నీవు ధర్మ్శాస్తము మోరటవలన దేవుని అవమాన 
పరచెదవా? | (న్మాయబడిన ప్రకారము. మిమ్మును 24 
బట్టియే గదా దేవుని నామము "పన్యబపుతే నుధగ్ధిను ' 
దూంషింపబడుచున్న ది? | నీవు భర్యకి ప్రమును అనుస థ్‌ 
రించి పృవర్శించువాడవైతివా, సున్నతి పృ ప్రయోజనకర 
మగును గాని ధర్షశాస్త్రమును అతి కృమించువాడవైతీవ్యా 
నీ సున్నతి సున్నతి 'కాకపోవును. | కాబట్టి సున్నతి గిల 
లేనివాడు ధర్ధశ్యాస్తపు నీతివియులను కొనిన పక్షమున. 
అతడు సున్నతి గ ేనివాటైంయుండీయు సున్నతిగల _ 
వాడుగా. ఎంచబడును గజా? మరియ స స్వభా a 


hme 


3 


త్త 


ప్రాణా 









కే యమయా, ట్ల. 5; యెహెజ్కేలు! 36: 20. 
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30 బుగా నిర్మయించెను. | మరియు ఎవరిని ముందుగా | ఇశ్రాయేలీయులు కారు. | అబ్రాహాము సంతాన "7 
నిర్ణయింవెనో వారిని పిలిచెను, ఎపరిని పిలిఇనో వారిని | -మైనంతమ్మా త్రముచేత అందరు పిల్లలు కారు గాని 
నీతిమంతులుగా తీన్పైను; ఎపరిని నీతిమంతులుగా ఇస్పాకుఐల్లనైనడి నీ సంతానము? 
తీళ్చనో వారిని మహిమపరచెను, అనబడును అనగా శరీరసంబంధుశైన పీల్లలు జేవుని 8 

త్‌] ఇట్లుండగా ఏమందుము? చేవుడు మనపత్న్వమున పిల్లలు కారు గాని వాగ్దాన సంబంధులైన పీల్లలం 

32 నుండగా మనకు వి విరోధియెపడు? | తేన 'స్టకీయకుమా సంతానమని యెంచబడుదురు. | వాగ్దానరూప మైన 9 
రుని అన్నుగృహించుటకు వెనుకతీయక మన అందరి వాక్యమిదే_ 

కొరకు క అప్పగించినవాడు ఆయనతోపాటు మీదటికి ఈ 'సమయమునకు పచ్చెదనుు, ఆప్పుడు 

88 సమ్యమును మనకెందుకు అనుగ్రృహింపడు! | దేవుని శారాకు కుమారుడు కలుగును. 

చేత ఏర్పర చబడినవారిమిడ నేరము eg అంతేకాదు; రిబ్కా మన తేండ్రియైన ఇస్సాకు అను 10. 

84 వడు? నీతిమంతులుగా తీర్చువాడు జీవుడే 1 శిత | ఒకనిపలన షప ఏర్పాటును అనుసరిం 12 
విధించుపహాడెఐడు? చనిపోయినవాడు (క్రీస్తుయేసు చిన దేవుని సంకల్పము, (క్రియల మూలముగా కాక 
అంచతేకాగను, మృతులలోనుండి తేచినవాడు ఆయే | పిలుచువాని మూలముగానే నిలకవగా ఉండు నిమి 
ఆయన డేవుని కుడిపార్భ్వమున ఉఊన్నవాడ్రై మన | త్రము, పిల్లలింక పుట్టి మేలైనను కీడైనను చేయకముందే 


న 


లి 


లి 
శ 


కిర్‌ కారకు విజావనముకూడ చేయుచున్నాడు. | (స్తు సెపవాడు చిన్నవానికి దాసుతగును* 
(గపేమనుండి మనలను ఎవబాపువాడెవడు? శ శ్రమియై | అని ఆమెతో చెప్పుబడేను. | ఇందుకు ప్రమాణ 1 


నను బాగాయమైనను హింసయైనను కరవైనను షస 'స్రసూనతే ముగా 
యైనను ఉపద్రవమైనను ఖడ్షమైనను సన్లు ఎడ చేను యాకోబును (య్రైమించితిన్సి ఏశావును 
ల6 బాపునా? | ఇందుకు (ప్రమాణముగా వ్రాయబడిన ద్వేషించితినిీ 
'చేమనగా-- అని (వ్రాయబడియున్నది. 
మేము నీ నిమిత్తము దినమెల్ల చంపబడుచున్నా ము; కాబట్టి యేమందుము? బేవునియంధు అన్యాయము 14 
పధకైన గొర్తెలగా ఎంచబడుచున్నాము.! కలదా? అట్టనరాదు. | అందుకు మూహీతో ఈలాగు 15 
87 ఆయినను మనలను య్రేమించినవాని ద్యారా మనము | చెప్పుచున్నాడు 


విటన్ని టిలో అత్యధిక విజయము పాందుచున్నాము. | ఎవని కరుణింతునో వాని కరుణింతును, , ఎవని 
20 మరణ మైనను జీవమైనను చేవదూతేలైనను ప్రధాను యెడల జాలి చూపుదునో వానియెడల జాలి 
39 'లైనను ఉన్న వియైనను రాబోవునవియైనను అధికారు చూపఫుదునుశ 


లైనను ఎత్తయినను లో తనను సృష్టింపబడిన మరి ఏై | కాగా (పొందు నిచ్చయించువానివలనవైననుు ప్రయా 16 
నన్కు మన ప్రభువైన "క శ్రీస్తుయేసుద్వారా కనసరచ | సపడువాని?” వలననైనను కాదు గాని కరుణించు 
బడియున్న మ య్రేమనుండి మనలను ఎడబాప డేన్రనివలనెనే అగును. | మరియు లేఖనము ఫరోతో 17 


-నేరవని రూఢిగా నమ్ముచున్నాను. ఈలాగు చెప్పెను-- 
ర నాకు బహు దుఃఖము కలిగినది నా హృదయ "నేను నీయందు నా బలము చూపుటకునుు నా 
2 ములో మానని వేదనయున్నద్చి | క్రీస్తునందు నిజమే నామము భూలోకమందంతేట _ప్రచురమగు 
తి చెప్పుచున్నాను అబద్ధమాడుట లేదు. | పరిశుద్దాత్తే టకున్సు అందు నిమిత్తమే నిన్ను నియమించి 
యందు నా మనస్ఫాశ్నీ నాతోకూడ సామ్యమిచ్చు తిని. 


చున్న ది, Wr దేహనంబంధులైన నా | కొనున ఆయన ఎవని కనికరింప నిచ్నయించునో 18 
సహూాదరులకొరకు చేను క్రీస్తునుండి వేరై కాప వాని కనికరించున్వు ఎవని కఠినపరచ నిచ్చయించునో = 
4 తృహ యుండ (స పీరు ఇశ్రాయేలీ వాని కఠినపరచును. | అట్టయితే ఆయన చిత్తమును 19 
యులు, సృకృతపుత్రన్వమాను మహిమయు నిబంధన | ఎదరించినవాజెవడు? ఆయన ఇకను సేరముమోపనసేల ' 
లును ధర్హశ్శాస్త _ప్రదానమును అర్పనావారాదులును | అని నీవు నాతో వెప్పుదువు. | అవును గాని ఓ మను 20 
త్‌ నాద్తానమున వ్‌రివి. | పీతరులు ఫీరివారు; శరీర ష్యుడ్యా దేవునికి ఎదురు చెప్పు నీవెవడను? న న్నెందు 
= మునుబట్టి (క్రీస్తు వీరిలో పుక్టెను. ఈయన సరాస్టధి | కీలాగు చేసితిఐని రూపింపబడినది రూపించినవానితో 
కారియైన -బేవ్వుడైయుండి నిరంతరము స్తోత్రౌర్హుడై | చెప్పునా? | ఒక ముద్దలోనుండియే యొక ఘటము 21, 
6 యున్నాడు. ఆమేన్‌. | అయితే జేవుని మాట 'తేప్పి | ఘునతకును ఒకటి నునహీనతకును చేయుటకు మంటి 
పోయినట్టు. కాదు "ఇశ్రాయేలు 'సంబంధులందరు | మోద కుమ్మరవానికి అధికారము లేదా? 1 ఆలాగు 22 


నృ,శశః 224. కీ ఆది. 21: 12... అది. 18: 10, _శ4ఆది, 25:18. క ఇలాకీ ₹: 3.  రనిక్జను. రితి: 19. 
ఈ_పరుగౌత్తుతాని,  కినిళ్లను. 9: క 
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త్ర ప ప 
ష్‌ న ను అగుపరచుటకున్కు తన యృభా న్నవి. | వారు బేవ్రనియందు ఆసక్షిగలవారని వారిని 2 
వమును చూపుటకును ఇద్భయించినవాడ్రై నాశనము | గూర్చి సాత్యుమిచ్చు చున్నాను; అయినను వారి ఆసక్షి 
కు సీదపడి ఉగతొపా తేమైన న ప 
వ వ న షష రమైన ఫఘటములను ఆయన క్షానానుసారమైనది కాదు. | వీలయనగా వారు 8 
sh వ య. సహాంచిన నేమి? | మరియు | దేవుని నీతినెరుగక తను స్వనీతిని స్టాపింప బూను 
వా 0 టు అ ముందుగా నిద్ధపరచిన | కొనుచు దేవుని నీతికి లోబడ లేదు. | విశ్వసించు ప్రతి 4 
కరుణాపాత్ర సుటమఘులయెడల, అనగా యూదు | వానిక్తి నీత్రి కలుగుటకై (క్రీస్తు ధరశాస్త్వమునకు 'సమా 
లలోనుండి న్యూత్రేము “కాక అన్య జనములలో నుండి _పీయైయున్నాడు. | భరశానవవాేమూ నీతిని నెర ర్‌ 
ర ర్యా ay ట్ట స 


యు ఆయన ఫిలిచిన మనయెడల, తన మహి మైళ్వ | వేర్చువాడు దానివలనే జీవించునని మో పేవాయు 


న స ష్‌. , చున్నాడు. | అయితే విశాాసమూలమగు నీతి యో 6 
25 ఆ ప్రకారము... లాగు చెప్పుచున్నది--ఎవడు పరలోకములోకి ఎక్కి 4 


నా ప్రజలు కానివారికి నా ప్రజలనియు, ప్రియు | పోవునుగ్‌ అనగా క్రీస్తును, క్రిందికి తెచ్చుటకు; లేక-- 
రాలు కానిడానికి | ప్రియురాలనియు, పీరు | ఎవడు అగాధములోకి దిగిపోవ్రనుగ్‌ అనగా క్రీస్తును 
26 పెట్టుదును. |! మరియు జరగన దేమనగా | మృతులలోనుండి సెకి తెచ్చుటకు అని నీవు నీ హృద 
మిరు నా ప్రజలు కారని యేచోటను | యములో అనుకొనవద్దు. |! అడేమని చెప్పుచున్న డి?-- 8 
వారితో చెప్పబడెనో, ఆ చోటే జీవముగల | నొక్యము నీయొద్దను నీ నోటను నీ హృదయములోను 
దేవుని కుమారులని వారికి పేరుపెట్టబడును ఉన్నది” అది మేము (ప్రకటించు విశ్వాసవాక్యు 
అని హోేయలో ఆయన చెప్పుచున్నాడు. మే, | అదేమనగా--యేసు. ప్రభువని నీ నోటితో 9 
a7 మరియు ప్రభువు తన మాట సమాప్తము చేని | బపుకొని, దేవుడు మృతులలోనుండి ఆయనను లేపె 
క్ట శ్లుపరచి భూలోకమునందు దాని "నెర వేర్చును గనుక న్‌ తత బరా నముదాలు, న 
ఇంచ్యాయేలు కోమారోల సంఖ్య సముద్రపు ఇసుకఐలె రకీంపబడుదువు. |; ఏలయనగా నీతి కలుగునట్లు మను 18 
( ) జో అ చి వ 
26 యాంటినను' శేష్టమే రక్నీంపబడునని | యొషయాయు | “లో ea క రక్షణ కలు 
ఇ శాయేలునుగూర్చి బిగ్గరగా పలుకుచున్నాడు. గునట్లు నో టితి ఒప్పుకొనును. ! ఏమనగా ఆయన 1 
(యి య యందు విశ్వాసముంచు పృతివాడు సీగ్షపడడని లేఖ 
29 మరియు యెషయా ముందు ఇెప్పిన ప్రకారము... జ ల 0 
ప eats Sn నము చెప్పుచున్నది. |! యూదుడని హెళ్లేనీయుడని 12 
అధిప స నన. an టు [| 
ల్‌ ప న్‌ ms . వ. భేదములేదు ఒక్క ప్రభువే అందరికి ప్రభు వైయుండి, 
న is ప చ, తనకు ప్రా ర్థనచేయువారందరియెడల (కృపచూపు 
[7 ట్ట మం ర స్ట టకు ఐళశ్వర్యవంతుడై యున్నాడు. ! వెందుకనా-ా ]8 
వ్‌ ప్రభువు నామమునుబళ్లి 'ప్రార్దనచేయువాడె 
30౦ అట్లయిలే మన మేమందుము? నీతిని వెంటాడి మ Pa 


| వడో వాడు రక్నీంపబడును.ి 
31 అన్యజనులు నీతిని అనగా విశ్వాసమూలమైన నీతిని ; 


వారు విళ్ళసింపనివానికి ఎట్లు ప్రార్థన చేయు 14 
పొందిరి అయితే ఇశ్రాయేలు. నీతికారణ మైన నియ | స్య? బననివానిని ఎట్లు విశ్వనించుదురు? ప్రకటించు 
ముమును వెంటాడినను ఆ నియమమును అందుకొన 


| వాడు లేకుండ చాశెట్లు విందురు? | (ప్రకటించు 15 
32 లేదు. | వాచెందుకు అందుకొనలేదు? వారు విశ్వాస | వారు పంపబడనియిడల ఎట్లు (పృకటించుదురు? 
మూలముగా కాక కియల మాలముగానైనట్ల్టు దాని | ఇందు విషయమై 


| 
మ స ఉత్తమమైన వాటినిగార్చిన సువార్త ప్రకటించు 
నులో స్థాసించుచున్నాను, ఆయనయందు ప్త వ్రాయబడి యున్నది! 
విశ్వాసముంచువాడు సిస్ట్రపరచబడడు అయినను అందరు సువార్తకు లోబడలేదు-- ' 16 
అని (వ్రాయబడిన ప్రకారము వారు అడ్డురాయి | ప్రభువా మా పర్తమానమెవడు విశ్వనీంచెను? 
* తగిలి తొట్ర్రుపడిరి, | అని యెపయా చెప్పుదున్నాడు గడా?! | కాగా 17 


10 నహూదరులార్యా (ఇశ్రాయేలీయులు) రక్షణ | వినుటవలన విశ్వాసము కలుగును. వినుట క్రీస్తును 
పాందపలెనని నా హృదయాఖిలాషయ్ను వారి. విష | గూర్చిన మాటవలన కలుగును, | ఆయినను "న్స 18 
ంఠ మై నేను దేవునికి చేయు 'ప్రార్ధనయునై యు | చెప్పునదేమనగ్యా వారు వినలేదా? విన్నారు గడా 
క హోషేయ, 2: 285 1:10. 2ియవయ్సా 1: 9 10: 28, 28. కియినల్య 8: కేశ్వ 88: 163 శీలేప, 18:5. 

5 ద్వితీ. 02,12. ర ద్వితీ. 80: 18, 7ద్వితీ. 80: 14. క యెనయ్యా 28: 16. 9 యోవేలు, 8: 38. 16 యెమయా 52: 7, 


11 యెవయాా 58: 1. ల 
(is 
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వారి సరము భూలోకమందంతటికిని, వారి మాటలు 
భూదిగంతేములపరకును బయలువె శ్లైను.! 
మరియు "నేను చెప్పునదేమనాగా ఇశ్రాయేలుకు 
“తెలియకుండెనా? 
జనము కానివారివలన మోకు రోనము పుట్టిం 
-చెదన్సు అవివేకమైన జనమువలన మోకు ఆగ 
హాము కలుగజేతునుి 
అని మొదట మోసే. చెప్పుచున్నాడు. 
మరియు యెవయా తెగించి 
నన్ను వెదకనివారికి నేను దొరికితిని 
బిచారిం పనివారికి (ప్రత్యత మైతిని3 


i9 


20 
| 


21 నన్ను 


అని చెప్పుచున్నాడు. ఇశ్రాయేలు విషయమైతే. 
అవిభేయుళై యొదురాడు ప్రజలకు "నేను దిన 
మంతయు నా చేతులు వాచితిని 
అని చెప్పుచున్నాడు. 

11 ఆలాగనయెడల "నేనడుగునదేవమునగ్యా చేవుడు 
తన ప్రజలను విన ర్టీంచెనా?! అట్లనరాదు. నేనుకూడ 
ఇశ్రాయేలీయాడను. అబ్రాహాము సంతానమందలి 

2 బెన్యామోను గో తృమునందు పుట్టినవాడను. | తాను 
ముంబెరిగిన తన (ప్రజలను జేవుడు are సర్జింపలేదు. 
ఉలీయానుగూర్చిన భాగములో లేఖనము ెప్పునది 
మోంరుగలా? 
ప్రభువా వారు నీ పృవక్షలను చంపిర్కి నీ బలి 
క్రీములను పడగొట్టిర్హి నేనొక్క_డనే మిగిలి 
యున్నాను నా "ప్రాణము తీయ జూచు 
చున్నారు 

అని ఇశ్రాయేలుకు విపక్షముగా చేవుని యెదుట 

4 అతడు విజ్ఞాపనము చేయుచున్నాడు. | అయితే 
'జేవోక్టి అతనితో ఏమి చెప్పుచున్నది? 

బయళలుకు మో కాళ్లూనని యేడువేల మంది పురుషు 
అను నేను శేషముగా నుంచుకొనియున్నా ను. 

త ఆలాగసనే ఇప్పటికాలమందు సహితము క పయొక్క | 

6 యేర్చ్పాటుచొప్పున' శేషము మిగిలి యున్నది. | అది 
కృప పచేత వైన పక్షమున ఇకను శ్రియల మూలమైనది 
"కాదు; సోముని కృప 1 ఇకను కృప. కాక 

"7 పోవును. | ఆలాక్రాన ఏమగును? ఇశ్రాయేలు వెదకు 
నడి ఏదో అది వారిక్షిటూఠరకలేదు, వీర్ప్నాటు నొందిన 

". వారికి అది దొరికెను; bob కఠినచిత్తు లైరి. 

శి 'ఇందువిషయమై-- న ఆఫ 
నేటివరకు దేవుడు వారికి. నద్రవ ల 


త్త 







ధు కదని Sa (ది. 


29: 10; 6: 9. 





| మరియు 


వోమా 11 అధ్యాయము 


9 
వారి భోజనము వారికి ఊరిగాను బోనుగాను 
ఆటంకముగాను వారి | క్రియలకు ప్రతి ఫలము 
గాను ఉండుగాక, | చూడపండునట్లు nh 
వారి కన్నులకు చీకటి కమ్ముగాక. వారి పీపును 
ఎల్లప్పుడు పంగిపోవునట్టు. చేయుము? 
అని దావీదు చెప్పుచున్నాడు. । కాబట్టి "ననడుగు 1 
నది ఏమనగా, పడిపోవునట్లుగా తొ ట్రిల్లిరా? అట్లన 
రాదు. వారికి రోవము పుట్టించుటకై 2 వారి తొట్రు, 
పాటువలన అన్యజనులకు రశ్నణకలిగాను. |; వ 12 
తొట్రుపాటు లోకమునకు ఐశ్వర్యమును వారి త్నీణ 
దశ నట ఐశ్వర్యమును అయినయెొడల వారి 
పరిపూర్షత యెంత యెక్కువగా ఐళశ్వర్యకరమగును. 
అన్యజనులగు మాతో నేను మాటలాడుచున్నాను. కే 
| చేను అన్యజనులకు అపొాస్తలుడ్ననై యున్నాను గనుక 1 
ప విధముననైనను నా రక్తసంబంధులకు రోషము 
పుట్టించి వారిలో క్రొందరినెనను రత్సీంపవలెనని నా 
చర్యను ఘనపరచుచున్నాను. | వారిని విస సర్ధిం 15 
చుట లోకమును సమాధభానపరచనరయెనా, వారిని 
చేర్చుకొనుట యేమగును? మృతులు 'సజీవులైన్ట్రే 
గదా? | ముద్దలో మొదటి పిడికెడు పరిశుబ్షమైన దైతే 14 
ముద్దంతయు పరికుద్ధమే "వేరు పరిశుద్ధ మన బలే కొ మ 
ఫ్ర. పరిశుద్గములే. | అయితే కోమ్మలలో కొన్ని 11 
విరిచివేయబడి అడవి ఒలీవ కొమ వైయాన్న నీవు తాటి 
మధ్యన అంటు కట్టబడి, ఒలీఐ వెట్టుయొక్క_ సార 
పంతేమైన వేరులో నొటితో కలిసీ పాలు పొందిన 
యెడల ఆ కొమలసైని నీవు అతిశయింపకుము. | 
నీవు అతిశయించితివ్యా వేరు నిన్ను భరించుచున్నది 18 
గాని నీవు వేరును భరించుటలేదు. | అందుకునేను 19 
అంటు కట్టబడు నిమిత్తము కొమ్మలు విరిచి చేయబడిన 
వని నీవు వెప్పుదువు. | మంచిది, వారు అవిశ్వాస 20 
మునుబట్టి విరిచివేయబడిరి, నీవైతే విశ్వాసమునుబట్టి. 
నిలిచియున్నా వు; గర్వింపక భయపడుము; | జీవుడు 2! 2! 
స్వాభావికమైన కొమ్తులను విడిచిపెట్టని పక్షమున. 
నిన్నును విడిచిపెట్టడు. 1 దేవుని అన్నుగృహమును 22 
'కాఠిన్వమున్సు అనగా పడిపోయిన వారిమోద 'కాఠిన్య 
మును నీవు ఆ అన్నుగృహప్రాస్తుడవై నిలిచియున్న 
యెడల నీమోద డేవుని అనుగ్రహమును చూడుము, 
నిలువకపోయినయుడల నీవును నరికివేయబడుదువు. 1 న 
వారును తేమ అవిశ్వాసములోో నిలుపకపోయినయొడల_ జ 
అంటు కట్టబడుదురు; దేవుడు వారిని మరల అంటు" 


త్తుగల మన | కట్టుటకు 'శక్తిగలవాడుం. | ఎట్లనగా నీవు స్వాభావిక 24 
చూడలేని కన్నులను పసళేన' చెవులను మైన అడవి ఒలీవచెట్టునుండి - క్రేయబడి స్వభావ. 
£ విరుద్ధముగా. మంచి ఒలీవచెట్టున అంటు క ట్టబడిన పత . 


"త యవమయ్యా 65: 1, 
i Tags, 69: 22, 28. అ 








' శీయాషయ్యా రిక్‌: 2, కై రాజా 19: ఏ 20-1 


- రోమా 12 అధ్యాయను: 


మున స్వాభావికమైన కొమ్మలగువారు మరి నిళ్చయ 
ముగా తవు స్వకీయమైన ఒలీపచెట్టున అంటు కట్టబడు 
దురు కారా? 


25  సహహాూాదరులార్భా మో దృష్టికి మారే బుద్దిమంతుల 
మని 'అనుకొనకుండునట్లు ఈ మర్శము మిరు తెలిసి 
కొన గోరుచున్నాను. ర అన్యజనులు సం 
పూర్షముగా పృవేశించుప వరకు ఇశ్రాయేలుకు కఠిన 

ప్‌ మనస్సు కొంతెముట్టుకు కలిగెను. | వారు ప్రవేశించు 


27 నప ప్వుడు--- 


విమోచకుడు సీయోనులోనుండి వచ్చి యాకో 
బులోనుండి భ్రక్తిహీనతేను తొలగించును, నేను 
వారి పాపములను పరిహరించినప్పుడు నా 
పలన వారికి కలుగు నిబంధన ఇదియే! 


అని వ్రాయబడినట్టు ఇశ్రాయేలు జనులందరును 
రత్నింపబడుదురు. 


సువార్త విషయమైతే వారు మిమ్మనుబట్టి శత్రు 
Ra యేర్చాటువిషయ మైతే  పేతరులను బట్టే 
ప్రీయులై యున్నారు. | ఏలయనగా చేవుడు తన 
gs విషయములోను పిలుపు విషయము 
హ్‌ లోను +సశ్చాత్తాపపడడు. | మీరు గతకాలమందు . 
31 చేవునికి అమి్గోయులైయుండ్సి యిప్పుడు వారి అవి 
గేయతేనుబట్టి కరుణింపబడితిరి. అటువలెనే మో 
యడల చూపబడిన కరు: ౧నుబటి వారును ఇప్పుడు 
కరేణపొందు నిమిష్టేమ్సు ఇప్పుడు. వారు అవిధేయులై' 
యున్నారు. 1 అందరియెడల కరుణ _ చూపవలెనని 
దేవుడు అందరిని ఆవిభేయతాస్థ్రితిలో మూనీవేసీ యు 
ఆవ డేవుని బున జూానముల బాహుళేనషము 
ఎంతో గంభీరము; ఆయన తీర్పులు నోధింప -నెంతో 
అశక్యములుు ఆయన మార్దములెంతో అగమ్యుములు.; 
ప్రభువు మనస్సును ఎరిగినవా డెవడు? ఆయనకు ఆలో 
చన  చెప్పినవాడెవడు? | ముందుగా ఆయనకిచ్చి | ఇ 
(ప్కతిఫలము పొందగలవాడెపడు? | ఆయన మూలము 
గను ఆయన ద్వారాను ఆయన నిమిత్తమును సమస్తము 
కలిగియున్న వి. యుగముల పర్యంతము ఆయనకో 

మహిమ కలుగును గాక. ఆమేన్‌. 
12 కాబట్టి సాహూదిరులార్యా పరిశుద్దమును దేవునికి 
అనుకూలమునైన సజీవ యాగముగా మో శరీరములను 
' ఆయనకు. సమర్చించుకొనుడని 'బేవుని వాత్సల్య తనుబట్టి 
మిమ్యును బతిమాలుకొొనుచున్నాను. ఇట్టి సేవ మోకు 
యాక్ష్తమైనది. | మిరు ఈ లోకే మర్యాదను అను 
సరింపక, ఉృత్తమమున్సు అనుకూలమునుు 'సంపూర్మమ్మునై 
. యున్న. జీవుని చిత్తమేదో పరీతీంచి తెలిసికొనునట్లు 
ee 27: 9; 59: 20, 21. 

క్‌ ప 32: 35+. 
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అనాలా లాలన 


క్‌ 


"2 మూలభావరో...ఆడుగుజాడలు పట్ట నకఖస్థముంక!. 


మీ మనస్సు మారి నూతనమగుటవలన రూపాంతరము 
పొందుడి. 

తన్నుతాను ఎంచుకొనతేగినదానికంకు ఎక్కువగా 
ఎంచుకొనక్క దేవుడు ఒక్కొ_కనికి విభజించి యిచ్చిన 
విశ్వాస పరిమాణప్రకారము తాను స్వస్థబుద్ధైగ ల 
వాడగటకై తగినరీతిగా తన్ను ఎంచుకొనవలెననిి 
నాకు అనుగ్రృహింపబడిన కృ పనుబట్టి మీలోనున్న 
(పృతివానితోను చెప్పుచున్నాను. | ఒక్క శరీరములో 
మనకు అనేక అపవయవములుండినను ఈ అవయవము 
లన్ని టికి ఒక్క శు పని యేలాగు ఉండదో, ఆలాగే 
అనేకులమైన మనము (క్రీస్తులో ఒక శరీరముగా 
ఉండి ఒకనికొకరము ప ప్రత్యేకముగా అవయవములొపైం 
యున్నాము. | మన కము గ హిం పబడిన కృపచొప్పున 
వెవ్వేరు కృపాసరములు కలిగినవారమై యున్నాము 
గనుక ప్రపచన పరమైతే విశ్వాస పరిమాణము-వొప్పూన 
ప్రవచింతేము; పరిచర్యయై లే పరిచర్ణలోను । 
బోధించువాడైతే బోధించుటలోను హాచ్చరించు 
వాడైతే హెొచ్చరించుటలోను పనికలిగి రముందము. 
పంచిపెట్టువాడు శుద్దమనస్సుతోను పెఐచారణ 
చేయువాడు జ్యాగృత్తతోను కరుణించువాడు "సం 
తోషముతోను పని జరిగింపవలెను. | మో రేను 
నిష్క_పటమైన్నజై యుండవలెను. చెడ్డదాని ననహ్యా ంచు 
కొని మంచిదాని హత్తుకొని యుండుడి. 1 "సెహారా 
దర ప్రేమ విషయములో  “ఒకనియందొకడు అను 
ఠరాగముగలవాన్రై ఘునతీవిషయములో ' ఒకనినొకడు 
గొప్పగా ఎంచుకొనుడి. | ఆసక్తి విషయములో మం 
దులు కాక్క అ్రత్మయందు తీ వ్రతగలవానై. ప్రభువును 
సేవించుడి. నిరీక్షేణగలవారై సంతో పించుచ్చు (శ్రమ 
యందు ఓర్పుగలవానై, పహ్ర్రార్థనయందు. పట్టుదల 
కలిగియుండుడి. | పరిశుద్ధుల అవపాసరములలో పాలు 
పొందుచు, ఆతిభఖ్యము శ్ర, దగా ఇచ్చుచుండుడి. | 
మిమ్మును కీంసీంచువారిని త దీవించుడి ౫ాని 

పంపవద్దు. | 'సంతోషించువారితో సంతో పించుడి ; 
ఏడ్చువారితో :ఏడువుడి; ఒకనితో నొకడు heen 
కలిసీ యుండుడి. హెచ్చువాటియందు మనస్సుంచక 
తగ్గువాటియందు ఆసక్షులెయుండుడి. మోకు మోజే 
బుద్ధిమంతులమని అనుకొనవద్దు. 11 క్షీకుకు ప్రతి. కీజెవని 
కిని చెయపద్దు, మనుష్యులందరి దృష్టికి. మాసమైన 
వాటినిగార్చి! ఆలోచన కలిగి యుండుడి. 1 శకస 
మైతే సమస్త మ మీ hea 
Bh వ. క 
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శీ లేక సేలైనవాటిని. 





కుందము. ఇదియుగాక 'సెహహూదరునికి ఆడ్జమైనను 
ఆటంక మైనను Fa మరు నిళ్చ 
14 యించుకొనుడి. హజముగా ఏదియు నిషిద్ధము 
కాదని నేను ప. యేసునందున్న వాడై మేరి! 
రూఢిగా నమ్ముచున్నాను. అయిళలే ఏదైనను నిపిద 
15 మని యొంచుకొనువానికి అది నిపిద్దమే. | నీ సనెహో 
దరుడు నీ భోజన మూలముగా దుఃఖించినయొడల 

' నీవికను (య్రైమకలిగి నదుచుకొనువాడవు కావు. ఎవని 
కొరకు క్రీస్తు చనిపోయెనోే వానిని నీ భోజనముచేత 

16 'పాడుచేయకుము. | మాకున్న. మేలైనది దూషణపాలు 
17 కానియ్యకుడి. | దేవుని రాజ్యము ఎ భోజనమును పాన 
మును కాదు గాని నీతియు 'సమాధానమును పరిశుద్దత 

158 యందలి ఆనందము యున్నది. | ఈ విషయవమందు 
(క్రీస్తుకు దాసుడైనవాడు డేవునికి ఇస్టుడును మనుష్యుల 

19 జ దృష్టికి యోగ్యడునై యున్నాడు. | కాబట్టి సమా 
ఛానమును పరస్పర క్నేమాభిపద్దిని కలుగజేయు 
౫0 వాటినే ఆసక్తితో అనుసరింతము.! | భోజనము 
నిమిత్తము దేవుని పని పొడుచేయకుడి; సమస్త పదార్గ 
ములు పవి త్రములేగాని అనుమానముతో తినువానికీ 

21 అది దోషము. |! మాంసభతుణ గాని ద్రాతారన 


పానము గాని నీ సహూాదరుని కడ్డము కలుగజేయు | మరియు యెషయా యీలాగు వెప్పుచున్నాడు-- 


22 నది మరేదియు గాని మాని వేయుట" మంచిది. | నీలో 
ఉన్న విశ్వాసము బేవునియెదుట నీమట్టుకు నీవే 
యుశిచుకొొనుము; తాను సమ్మతించిన విషయములో 
తనకు తానే తీర్చు తీర్చుకొననీవాడు .భన్యుడు. | 

18 అనుమానించువాడు '' తీనీన, చడతుమున విశార్థాసము 
లేకుండ తినును గనుక దోషియని తీర్ప్చునొందును. 
విశ్వాసమూలము కానిది ఏదో అది పాపము. 

ఓక్‌ శాగా బలఐ ;0తులమైన మనము మనలను మనమే 
'సంతోప షపరచుకిొనక, ల కం చౌర్చల్యములను 

2 భరించుటకు బద్ధులమై యున్నాము. ! తన పొరుగు 
వానికి మేమాభివృద్ధి కలుగునట్లు మనలో ప పతీవాడు 
" మేర్తెనదానియందు" అతని సంతో ఫపర నప 

తి శ్రీస్తుకూడ తన్ను తాను సంతోప.పరచుకొన లేదు 
“గాని-- 

నిన్ను నిందించువారి నిందలు నా మాద పడెను 
అని వ్రాయబడియున్న ట్లు (ఆయనకు సంభవించెను. | 

4&4 ఏలయనగా ఓర్పువలనన్కు 'లేఖనములవలని ఆదరణ 

+ వలనను మనకు నిరీకషణ కలుగటకై పూర్వమందు 

(నా యబడిన వన్ని యు మనకో బోధ కలుగునట్టు 

5 న | మోీనేకఫాపము గలవానై 

స్తీ. యేకగీ గినముూగా మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు తే 
యగు న మహీమపరచు నిమిత్తము, క్రీస్తుయే 
చిత్తేప్రకారము ఒకనితో నొకడు మనస్సు ' కలి 

 2మూలభామలో-వెంటాడుదము. ” కీ క్రీరన్స 69: 19. 

గొాతొంశకము. క్‌ గిర్హశ్స్క 18: 19. $6 ద్విశీయో, 82: 48: 
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15 అధ్యాయము 


“మైన 'సంగతులలో ము అతిళో 
'! వలాగనగా అన జనులు ' ఏధేయులగునట్లు వాక్యము 15 





3 మూలభొ.-ఒక్క_ నోటితో... 
7 dys 11721 


వారై యుండునట్లు ఓర్పుకును ఆదరణకును కర్తయగు 
జీవుడు మోకు అన్నుగ్రహించుగాక. 1 కాబట్టి ్ట్‌ క్రీన్తు 7 
మిమ్థును* చేర్చుకొనిన ప్రకారము జీవునికి ఇ మహీవు 
కలుగునట్లు మోరును ఒకనినొకడు చేర్చుకినుడి, | 
చేను వెస్పునదేమనగ్యా పితరులకు చేయబడిన వాగ్దాన 8 


ముల విషయములో దేవుడు సత్యవంతుడని స్థాపించుట 9g 


కును అన్యజనులు ఆయన కనికరమునుగూర్చి చేవుని 


మహిమపరచుటకును క్రీస్తు నున్న తిగలవారికి పరి 
చారకుడాయొను. అందువిషయమై-- 
ఈ హేాతువుచేతను అన్యజనులలో నేన నిన్ను 
స్తుతింతును, నీ నామ'సంక్తీర్తనము చేయుదును 
అని (వ్రాయబడియున్నది. ' 
మరియు 
అన్య జనులారా ఆయన ప్రజలతో సంతోషి 
చుడి అనియు 
మరియు 
సకలమైన అన్యజనులార్హా ప్రభువును న్తుతిం 
చుడి? 
సకల ప్రజలు ఆయనను కొనియాడుదురు గాక 
అనియు చెప్పియున్న ది. 


16 


1} 


12 

యెషయిలోనుండి వేరు చిగురు అనగా అన్య 
జనుల “నీలుటకో పుట్టువాడు వచ్చును; ఆయన 
యందు అన్యజనులు నంతా యుంచు 
దురు.కి 


కాగా మారు పరికుద్దాత్త శక్షి పొంది విస్తారముగా 18 


 నిరీక్న.ణగలవారగుటకు నిరీక్నణకర్తయగు దేవుడు విశ్వా 


సముద్వారా సమస్తానంద ము తోను 

తోను మిమ్మును నింపునుగాక. 
నా సెహూదరులార్హా మిరు జకేపలము మంచి 
వారును సమస్త జ్ఞాన 'సంపూర్జ్థులును, ఒకరికి ఒకరు 
బుద్ధిచెప్ప సమధ్ధులునై యున్నా రని నామటుకు “నేనును 
మిమృనుగూర్చి రూఢిగా న నమ్ముచున్నాను. | అయినను 
re అను అర్పణ పరిళుద్ధాత్సవలన పరిశుద్ధ 
పరచబడి ప్రీతికరమగునట్టు "నేను సువార్హవిషయమై 
యాజకథ్దర్థిము జరిగించుచు, బేవునిచేత నాకు అను 
గ్రహింపబెడిన కు పనుబటి మ యేసు 
క్‌ు ః పరిచారకుడైతిన్‌. ఇది హేతువు చేసీకొని 
మోకు జ్ఞాపకము చేయవలెనని యుండి యెక్కు_ఐ 
్రేర్యము. కలిగి సంశేపముగా మోకు వాయు 
చున్నాను. | కాగా శ్రీ స్తుయేసునుబట్టి దేవుని విషయ 
అ ఆన్పదము కలదు. | 


సమాధానము 


14 


16 


17 





చేతను | క్రీయచేతను' 'సరుతుల బలమ్ముచేతను మహ 19 


4 కొన్ని ప్రాచీన ప్ర, చ తులరో-మనలను ఆని 
లి, యెషయా, 11: 10. 
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'త్కార్యముల బలము చేతను పరిశుద్దాత్త బలముచేతను 
తను (నా ద్వారా చేయించినవాటిని గూర్చియే 
గాని) చేయింపనివాటిలో దేనినిగూార్సియు మాటలాడ 
కాబట్టి యొళభూపలేము మొదలుకొని 
చుట్టుపట్లనున్న “ప్రజేశములందు ఇల్లూూరికు (ప్రాంత 
పర్యంతము, క్రీస్తు సువార్దను పూర్ణముగా ప్రకటించి 
20 యున్నాను. | క్వాశే నురియొకని గ a కట్ట 
ల కుండు నిమిత్తము 
ఆయననుగూర్చిన 'సమాభార మెవరికి "తెలియజేయ 
బడలేదో వారు చూతురనియు, విననివారు 
గృహీింతురనియు, 
(వ్రాయోొడిన ప్రకారము! క్రీస్తు నామమెరుగనిచో 
కును సువార్తను పృకటింపఐలెనని మిక్కిలి ఆళగల 
వాడనె యుండి we పృకటించితిని, 
౨2 ఈ హేతువుచేతను మియొద్దక రాకుండ నాకు 
23 అ నేక పర్యాయములు ఆటంకము కలిగాను. ఇప్పుడైతే 
24 ఈ ప, దేశములలో "నేనిక (సంచరింపవలనీనృ భాగము 
శ. గనుక్క అనేక "సంపత్సేరములనుండి మీయొద్దకు 
రావలెనని మిక్కి_ లి అపేతకలిగ్ప నేను స్పానియాకు 
వెళ్ళునప్పుడు మాగ్షములో మిమ్మును చూచ్చి మొదట 
మౌ 'సపావాస న కొంతమట్టుకు 'సంతృ ప్తిపొంది, 
మీచేత అక్కడికి హత. నే నిరీకీంచు 
చున్నాను, | |! అయితే ఇప్పుడు పరిశుద్దులకొరకు పది 
చర్య చేయుచు యొదూపషబేముకు వెళ్ళుచున్నాను, | 
ఏలయనగా యెరూషలేములో ఉన్న పరిశుద్ధులలో 
వీడకైనవారి నిమిత్తము మకెదొనియవారును అకైయ 
వారును కొంత సొమ్ము చందావేయ నిష్ట పడిరి, | అవును 
వారిస్ట్రపడి దాని చేసిరి, వారు వీరికి రుణస్సులు; ఎట్లు 
ప. అన్యజనులు వీరి ఆత్తస సంబంధమైన విషయము 
లలో పాలివాశి రై యున్నారు గనుక శరీరసంబంధ మైన 
విషయములలో వీరికి సహాయముచేయ బద్ద్యులెయు 
న్నారు. 1 ఈ పని ముగించి యీ కము వారి 
3 కప్పగించి? చను మో పట్టణముమోదుగా స్పానియాకు 
9. ప్రయాణము. చెతును. 1 చేను మీయొద్దకు వచ్చు 
నప్పుడు, శస్తుయొక్క ఆశీర్వాద పరివూర్హుడవై వత్తు 
నని యొరుగుదును. 
30 హోదరులారా నేను యూైైయలో నున 
32 అవిభేయుల చేతులలోనుండి తప్పింపబడి యెరూాస 
౯ చేయవలసీయున్న యా పరిచర్య పరిశుద్ధు 
లకు ప్రీతికరమగునట్టున్వు నేను చేవుని చిత్తమువలన 
త్రగముతో మోయొద్దకు వచ్చి మాతో. కలిసి 
:పొందునట్టును, మోర నాకొరకు. వునికి 
f చేయక ప్రా ర్థనలయందు నాతో కలిసి, పోరాడపలతె 
ఎవని. మనము ట్ల చ యేను మకీ మునుల బట్టియు, ఆత్త 


"తెగింపను. 
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కరా 


రోమా 16 అధ్యాయము 


చున్నాను. | సమాధానక్తర్హయగు దేవుడు మోకందరికి 88 
తోడై యుండుగాక. ఆమేన్‌. 

కెంక్రైయలో ఉన్న సంఫుపరిచారకురాల! ఫ$ీవేక్షట్‌ 
అను మన సహూదరిని పరిశుద్గులకు తగినట్టుగా 2 
మసన వందు చేర్చుకొని, ఆమెకు మోవలన a 
సీనది ఏ౫ైన ఉన్న యెడల "సహాయము చేయపలెనని 
ఆమెనుగూర్చి మోకు నీఫారను చేయుచున్నాను; ఆమె 
అనేకులకును నాకును 'సహాయురాలై మ. 

క్రీసు యేసునందు నా జత పనివానైన ప్రిస్కీ_ల్ల 8 
కును అకులకును నా పందనములు చెప్పుడి. | వారు 4 

('త్రాణముకొరకు తమ (ప్రాణములను ఇచ్చు టకైన 
తెగించిరి. మరియు వారి యింట ఉన్న 'సంఘుమున 
కును వందనములు చెప్పుడి, నేను మాత్రము కాదు 
అన్యజనులలోని 'సంభుములవారందరు వీరికి కృతేజ్ఞులై 
యున్నారు. |! ఆసీయాలో క్రీస్తుకు (ప తపృథమఫలమై 5 
యున్న నా (ప్రీయుడగు బే -పేటుకు OS ] 
మోకొరకు బహుగా పృయాసపడిన మరియకు వందన 6 
ములు. | నాకు బంధువులును నాతోటి ఖైదీలునైన 7 
అం ద్రో,నికుకును యూనీయకును సండనములు; వీరు 
అపొాస్తలులలో ప్రనిద్ధికెక్కి_నవారై, నాకంశు ముం 


సొ 


దుగా క్రీస్తునందున్నవారు. | ప్రభువునకు చాకు 8 
ప్రియుడు అంవ్ఫీయాతుకు వందనములు, | శ్రీస్తు 9 


నందు మన జతపసనివాడగు ఉోర్చానుకును నా ప్రియు 
డగ స్టైకుకును వందనములు. | (క్రీస్తునందు యోగ్య 10 
డైన అెళ్లైకు వందనములు. అరిస్ట్రోబులు ఇంటీవారికి 
పందనములు. 1 నా బంధువుడగు హారోదియోనుకు 1! 
పందనములు. నార్కి_స్సు ఇంటివారిలో శప్రభువునం 
దున్న వారికి వందనములు. 1 ప్రభువునందు ప్రయాస ఫ్‌ 
పడు త్రువె పేనాకును (తుపోసాకును వందనములు... 
ప్రీయురాలగు పెర్సికి వందనములు ఆమె gy 
గ్‌ బహుగా ప్రయానపడెను. | ప్రభువునందు 13 
ఏర్పరచబడిన రాష్ట్రము. వందనముల్క, అతని తల్లికి వం 
దనమాలు; ఆమె నాకును తల్లి, | అసుం కీ ప్ర] 14 
స్లెగోనుకున్కు హెళ్షేకును సత్రో,బకును, పాల్తాకను. 
వారితోకాడనున్న 'సెహాోాదరులకును men 1 
పిలూలాగుకును యూలియాకున్సు ేరియకున్సు అతని 15 
సాహూాదరికిని జలుంపాకును వారితోకూడ ఉన్న 
పరిళుద్ధులకందరికిని వందనములు. ] పవిత్రమైన ముద్దు I 
పెట్టుకొని యొకనికొకడు వందనములు చేయుడి. _ 
స్తు క మోకు పందనములు చెప్పు 
చున్నవి. .. . . 
సహోదరులారా. మిరు "నేర్చుకొనిన బోధకు 1 1 
వ్యతిరేకముగా -భేదములను ఆటంకములను కలంగజేలకక వ 
వారిని. కని"పెట్టియుండుడని మిమ్మును బతిమాలు కొను 


ri 
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21 


22 


రోమా 16 అధ్యాయము 15% 


వారు మన ప్రభువైన క్రీస్తుకు కాక తమ కడుపుశే | పందనములు చేయుచున్నాను. 1 నాకును యాఐత్సంఘ 21 
దాసులు, వారు ఇంపైన మాటలవలనను ఇచ్చకముల | మునకోను ఆథిత్యముచేయు గాయియు మికు వందన 
వలనను నిష్క_'పటుల మనస్సులను మోసపుచ్చుదురు. | ములు చెప్పుచున్నాడు. ఈ పట్టణపు ఖజానాడారు 
మో విధేయత అందరికిని ప్రుచురమైనది గనుక మిమ్మును | డగు ఎరస్తును సహోదరుడగు క్టిర్తును మోకు ఇందన 
గిసార్చి సంతోషించుచున్నా ను. మీరు మేలు విష! ములు చెప్పుచున్నారు. 
యమై జ్ఞానులున్సు కీడు విషయ మై నిష్క_పటులుగా | అనాదినుండి సమస్తమైన అన్యజనులు విశ్వాసము 2: 
ంముండవఐలెనని కోరుచున్నాను. | సమాధాన కర్ణయగు | నకు విభేయులగునట్లు, రహస్యముగా ఉంచబడి 2? 
జేవుడు సాతానును మి కాళ్ల క్రింద శీఘ్రముగా | యిప్పుడు ప్రత్యమపరచబడిన మర్భము నిత్య బేవు? 
చితక త్రోక్కించును. ఆజ్ఞ ప్రకారము ప్రవక్షల లేఖనములచ్యారా వారికి 
మన ప్రభువైన యేసుక్రీస్తు కృప మికు తోడై తెలుపబడియున్న ది. ఈ మర్శమును అనుసరించియున్న 
యముండు గాక, | నా సువార్తప్రృకారముగాన్ను యేసు, క్రీస్తునుగూర్చిన 
నా జలిపనివాడగ తిమొథెయు. నా బంధువు | ప్రృకటన్నప్రకారముగాన్కు మిమ్మును స్టిరపరచుటకు 
అగు లూకియ్మ యాసోన్సు సోసిష్మత్రు అనువారును శక్షిమంతుడును అద్వితీయ జూనపంతుడు.నైన దేవునిక్కి 
మోకు వందనములు చెప్పుచున్నారు. | ఈ పత్రిక యేసు క్రీస్తుద్వారా నిరంతరము మహిమ కోలుగును 
నిన తెర్షియు అను నేను ప్రభువునందు మోకు | గాశ. ఆమేన్‌. 





1 "చేపని చిత్తమపలన యేసు క్రీస్తయొక్క_ అపొస్ప | క 


లుడుగా నుండుటకు ముల. పాలును సహూదరు 


_క్రైస్పుకును గాయియయుకును తప్ప మరి ఎపరికిని నే, 
ఛోష్టి సమియ్య లేదు అందుకై దేవునికి కృతేజ్ఞః 


2 డైన నాస్పెనేసును | కొరింఛులోనున్న జేవుని సంఘ | స్తుతులు చెల్లించుచున్నాాను, | స్తెఫను ఇంటివారికి 


మునకు అనగా క్రీస్తుయేసునందు పరిశుద్ధపరచబడిన 


చాప్లి స్థమిచ్చితిని, వీరికి తప్ప మరి ఎవరికైనను బొప్పి, 


వారె పరికుదులుగా ఉండుటకు పిలువబడిన వారికిని, మిచ్చితి నేమో చారు ను. | బాప్తి | ర్‌. 


య 
వారికిని మనకును ప్రభువుగా ఉన్న మన చ్రభువైన 
యేసు శీసు నామమున (ఈ ్రుతిస్థలములో ప్రార్థించు 


నన్ను పంపలేదు గాని, క రకస్తుయొక్క_ స్‌లరప వ్యద్ధన 
కాకుండునట్ట్రు వాక్వాతుర్య ము లేకుండ సువా 


8 Boe rs (శుభమని చెప్పి వా/యునది. 1 న! పృకటించుట'కే ఆయన నన్ను పంపెను. |! సీలువ 
తండ్రియైన బేవునినుండియు (ప్రభువైన యేసు శస స్తు | గూర్చిన చార్త నశించుచున్న వారికి వె రిలేనముగా 
క కృృపాస సమాధానములు మోకు న ఆ, |] రకీంపబడుచున్న మనకు దేవుని శక్తి 1 ఇందు పి 


శ (క్రీస్తుయేసునందు మోకు అను గృహింపబడ్‌న 
దేవుని కృపను చూచి మో విషయమై నా దేవునికి 
ఎల్లప్పుడును కృతజ్ఞతాస్తుతులు ఇెల్లించుచున్నాను. | 
ఫ్‌ క్రీస్తును గూర్చిన సామ్యము మీలో సిరపరచబడి 
గ్ర నందున ఆయనయందు మీరు ప్రతి విషయములోను, 
అనగా సమస్తోపదేశములోను సమస్త జ్ఞానములోను 
7 'సంపూర్లులైతిర్వి | గనుక ఏ కృపావరమునందును 
లోపములేక మారు మన ప్రభువైన యేను క్రీస్తు 
క ప్రత్యతుతకొారకు ఎదురుచూచుచున్నారు. | మన 
పభువైన యేసుక్రీస్తు దినమందు మిరు నిరపరాధులై 
యుండునట్లు అంతమువరకు ఆయన మిమ్మును సిర 
9 పరచును. ! మన ప్రభువైన యేను, క్రీ న్చను తన కుమా 


యమై 

జానుల జూనమును నాశనము వేతున్సు వివేక 

వివేకమును శూన్య పరళును 

అని వాయబడియున్న ది." 

జాని యేమయ్యును? శాస్తి యేమరయెను? శ 

ల్లా wy భ్‌ గా 
లోకపు తర్కవాది యేమయ్యెను? “ఈ లోక 2 
మును 'ేవుడు వెర్రి రి తనముగా చేసీ సియున్నాడు గదా? 
దేవుని ee లోకము తేన జ్ఞాన్లవ 
చేత దేవునిని ఎరుగకుండినందున, సువార్త పృకటు 
యను మెర్రితనముచేత నమ్మువారిని రక్నీంచుట డేవు 
Man 'సంకల్పమాయొను. | యూదులు నూ చ 


(క్రియలు చేయుమని అడుగుచున్నార్వు హే 


రుని సహవాసమునకు మిమ్మును పిలెదిన దెవుడు నమ్మ | యులు జ్ఞానము వెదకుచున్నారు. | అయితే 'మేవ 


తగినవాడు. 

'సెహోాదరులార్కా మోరందరు ఏకభాఐముతో 
మాటలాడవలెననియు మోలో కతలు లేక యేక 
మనన్సుతోను ఏకతాత్సర్యముతోను మిరు సన్నద్ధులై 
యుండపలెననియ్సు మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తువే 


10 


రర 
i మిమ్మును వేడుకొనుచున్నాను. | నా 'సెహహాడరు 
లారా మొలో కలహములు కలవని మిమ్థునుగూర్చి 
క్లోయే యింటివారివలన నాకు 'తెలియవచ్చెను. | 


త మిలో ఒకడు--- నేను పౌలువాడన్సు ఒకడు _ నేను 


అపొల్లేవాడను మరియొకడు -_ చేను శేఫావాడను, 
ఇంకొకడు---నేను క్రీస్తువాడనని వెప్పుకొనుచున్నా 
రని నా తాత్సర్యము. 
శీను విభజింపబడి యున్నాడా? పౌలు మో 
కొరకు సిలువ వేయబడెనా? పౌలు నామమున మీరు 
డ్‌ 14 వాప్టి స్పముపొందితిరా? | నా నామమున మోరు బాప్లి 
15 స్తమ పాందీతిరని యెపనైనను చెప్పకుండునట్లుు 


18 





శ లను శబ్దమునకు అభిషిక్తుడని అర్థము. 


కి యెవయాా 2౨9: 14. 


' సీలుపవేయబడిన శ్రీ స్తును తు కటిం చుచున్నాము. 
న యూదులకు త జా అన్యజనులకి 
తినముగాను ఊన్నాడుగాని యూదులకేవి 
కం. లకేమ్మి పిలుఐబడీనవారిశే శ్రీసు దేవు, 
శ్రక్టియును దేవుని జ్ఞానమునై యున్నాడు. | చేవు, 
క మనుష్య జ్ఞాన ముకం కు జునముగలుడ్‌ 
దేవుని బలహీనత మను ష్యుల బలముకంశు బలమైన? 

సెహాదరులార్యా మిమ్మును పిలిచిన పిలుప్రున 
చూడుడి. మాలో లోకరీతిని* జ్ఞాను'లైనను ఘనులైనన 
కులీనులైనను అనేకులు పిలువబడలేదు గాని 1 , 
కరీరియు జే డవునియెదుటు అతిశయింపకుండునట్లు తన 
లను సిష్రపరచుటకు లోేకములోనుండు ెరి,వారి, 
చేవుడం ఏర్పరచుకొని యున్నాడు. బలపంతులై; 
వారిని స్మ్రఫఘ్రపరచుటకు లోకములో బలహీనులైనవార్‌, 
దేవుడు “వర్పరచుకొ నియున్నా డు. ఎన్ని కైనవారి, 
స్యర్ధము చేయుటకు లోకములో నీచునైనవారిన్సి తః 


. 3 మూలధానలో-ఈ యుగపు, కీ మూలభా,-శరీరఢ్రీత్రాని 


1 కొరింధీయులకు ఓ, ఈ అధ్యాయము. 


కరింపబడినవారిన్సి ఎన్నిళలేనివారిని దేవుడు ఏర్పరచు 
30 కొని యున్నాడు. 1 అయితే ఆయన మూలముగా 
నోరు శీస్తుయేసునరిదున్నా రు. 


81 —అతిశయించువాడు ప ప్రభున్రనండే అతిశయింప 





' సంగతులతో 'సరిచూచుచు, ఆత్త "నేల్చు నే 


11 


వీటినిగార్చియే మేము బోధించుచున్నా ము. | పకృతి 14 


'సంబంధియైన మనుష్యుడు దేవుని ఆత్త విషయములను 
అంగీకరింపడ్డు అవి అతనికి వెరి శ్రితనముగా ఉన్నవి 


వలెను" అని వ్రాయబడినది నెరవేరునట్లు! డేనుని | అవి ఆత్తానుభఐము చేతే వంక గనుక 


మూలముగా ఆయన మనకు జూనమును 'నీతియు పరి | ఆతేడు వాటిని గృహింపజాలడు. । ఆత్ససంబంధిర్మైన 


శుదతయు విమాచనమునాయెను. 
సెహూూదరులార్యా “నీను మియొుడజ్దకు వచ్చి 
నప్పుడు చాక్చాతుర్భ్ణముతో గాని జాసొతికయము 
తోగాని బేవుని మర్శమును మోకు ప్రకటించుచు వచ్చిన 
2 వాడను కాను. | “వేను యేసు శీస్తును అనగా సీలువ 
వేయబడిన యేసుక్రీస్తును తప్ప మరిబేనిని మోమధ్య 
8 నెరుగకుందునని నిశ్ళ్చాయించుకొంటిని. 1 మరియు బల 
పీనతతోను భయముతోను ఎంతో వణకుతోను మో 
1 యొద్ద నుంటిని,। మో విశ్వాసము మనుష్యుల జానమును 
ట్ర్‌ న చేసికొనక దేవుని శక్తిని ఆధారము చేసీకొ 
యుండవలెనని, నేను మాటలాడినను (నువార్తు ప్రక 
టించినను జ్ఞానయుక్షమైన తియ్యని నూటలను విని 
యోగింపక, పరిశుద్ధాత్తయం దేవుని శక్తియు కనుపరచు 
6 దృష్టాంతములే వినియోగించితిని. 1 పరిపూర్హులెన | 
వారి, మళ్య జ్ఞానమును బోధించుచున్నా ము, అది | 
యీ లోకే జ్ఞానము కాదు నిరర్థకువై పోవుచున్న 
యీ లోకాధికారుల జ్ఞానమును టు గాని | డేనుని | న 
జ్ఞానము నర్శమైనట్టుగా బోధించుచున్నాముు ఈ. 
ము మరున్చైయుం డెను. జగదుత్స త్తికి ముందుగానే 
దీనిని బేవుడం మన మహీమ నిమిత్తము నియమించెను. | 
అది లోకాధికారులలో ఎవనికిని తెలియదు; ఆది 


2 


ప్రభువును సిలువవేయక పోయియుందురు. | ఇందును 
గూర్చి 
--దేవుడు తన్ను _ప్రేమించువారికొరకు ఏఏ సిద 
పరచెనో అవి కంటికి కనబడలేదు, చెవికి విన 
బడలేదు, మనుష్య హృదయమునకు గోచరము 
"కాలేదు 
అని వ్రాయబడియున్నది." | మనకైలే "దేవుడు వాటిని 
తేన ఆత్తేవలన బయలుపరచి యున్నాడు ఆ ఆత్త 
అన్నిటిని చేవుని మర్షములను కూడ పరికోధించుచు 
న్నాడు. 1 ఒక మనుష్యుని సంగతులు అతనిలోనున్న 
మునుషప్య్ఫా _్లకే గాని మనుష్యులలో మరి ఎవనికి “తెలి 
యును? ఆలాగే దేవుని సంగతులు బేనుని ఆత్తశే 
గాని మరి ఎవనికిని తెలియవు. | దేవునివలన మనకు 
దయచేయబడినవాటిని "తెలిసీికొనుటకై మనము లౌకి 
కాళ్ళను "కాక 'దేవునియొద్దనుండి పచ్చు ఆత్సను పొంది 
18 యమునామ, 1" మనుష్యజ్ఞానము చేర్చు వమ? 
గాక అ్తత్తస సంబంధ మైన 'సంగతులను క్త సరకు నె 


చ్‌ 


10 


12 





“ియిర్రీయా 9:28, 24. 


వాడు అన్నిటిని వివేచించును గాని అతజెవనిచేత 
నైనను వివేచింపబడడు. | ప్రభువు మనస్సును ఎరిగి 
ఆయనకు బోధింపగల వాడెఐశు? మనమైతే క్రీస్తు 
మనస్సు కలిగినవారము. 
సెహూాదరులార్యా, ఆతృసంబంధులైన మనుష్యు తే 
లతో మాటలాడినట్లు “నను మోతో మాటలాడలేక 
పోతిని. శరీరసంబంధునైన మనుష్యులే అనియు, క్రీస్తు 
నందు పసీబిడ్డలే అనియు మోితొ కస... 
ప | అప్పటిలో మికు బలము వాలకపోయినం 2 
దున పాలతో నే మిమ్మును "పెంచితినిగాని అన్నముతో 
ల "పెంచలేదు. మోరింకను శరీరసంబంభు'తై యుం 
డుటవలన ఇప్పుడును మిరు బలహీనులై యున్నారు 
కారా?! మాలో అనూయయు కలహామును ఉం 
డగా మీరు శరీరసంబంధులై మనుప్యరీతిగా నడుచు 
కొనువారు కారా? | ఒకడు నీను పౌలువాడన్క 4 
మరియొకడు  శేను ఆపొల్లేవాడను అని చెప్ప 
నప్పుడు మిరు (పకృ తిసంబంభులైన) మనుమ్యుఅం 
కారా? | అపొల్లో. ఎవడు? పౌతెవడు?' పరిబారకులే > 
గదా. ఒకొ_క్క_.రికి 'ప్రభుపను గ్రహించిన ప్ర ప,కారము 
వారి దగ్గరా మోరు విశ్వనీంచితిరి | వేను న నాటితిన్సి 6 


| అపొల్లో నీళ్లుపోసెను వృద్దికలుగజేసీనవాడు జేవుజే | 
వారికి తెలినియుండినయుడల మహిమాస్వరూపియగు 


కాబట్టి వృద్ధి కలుగజేయు చదేవునిలోెనీగాని, నాటు 7 
వానిలోనైనను నీళ్టుపోయువానిలోవైనను ఏమియు 
లేదు. | నాటువాడును నీళ్లుపోయువాడును ఒక్క_శు. 8 
ప్రతివాడు తాను చేసిన కష్టముకొలది జీతము పుచ్చు 
కొనును. | మేము దేవుని న్‌! పనివారమై యున్నాము; ౪ 
మోరు డేన్రుని వవసాయమును దేవుడు (కట్టు గృహ 
మునె యున్నారు. 


'చేవుడు నాకనుగ్రహించిన కృపచాప్యన నేను 19 


"సేర్చరిరమైన కల్వ న పునాది వేసీతిన్సి మరి 
యొకడు దానిమోడ కట్టుచున్నాడు; ప్రతివాడు దాని. 
మోద ఏలాగు ' 'కట్టుచున్నాడో జా ర తగా చూచు 
కొనవలెను. | చేయబడినది తప్ప మరయొక ఇునాది 1 
ఎవడును వేయనేరడు; ఈ పునాది. యేసు క్రీస్తే ] 





ఎవడైనను ఈ పునాదిమోద. బంగారము వెండి వెలగల 12 


రాళ్లు కర్ర గడ్డి కొయ్య కాలు మెందలైనవాటితో శే 
కట్టినయెడర, ఖై. వాని" పని కనబడును ఆ దినము 
జనని తేటప పరచును, "ఆది అన్ని చేత ౪ బయలుపరచ 





బడును. మరియు వాని వాని సని యిట్టిదో దానిని 
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1 కొరింధీయులకు 4, ర్‌ అధ్యాయము 


14 అన్నియే పరీకీంచును. | పునాదిమోద ఒకడు కట్టిన | ఆధిక్యము కలుగబేయువా డెవడు? నీకు కలిగినవాటిలోే 


పని నిలిచినయెడల వాడు జీతము పుచ్చుకొనును, | 
15 ఒకని పని కాల్చివేయబడినయెడల వానికి నష్టము 
కలుగును; అతడు తనమట్టుకు రత్నీంపబడును గాని 
అగ్ని లోనుండి తివ్పించుకొన్నట్టు రక్నీంపబడును, 
మోరు దేవుని ఆలయమై యున్నా రనియు, డేవుని 
ఆత్త మీలో నివసీంచుచున్నాడనియు మోశెరుగరా? ] 
17 ఎవడైనను దేవుని ఆలయమును పాడుచేసీనయెడల 
జేవుడు వాని పొడుచేయును. బేవుని ఆలయము సరి 
శుద్ధ మైయున్నది 3 మీరును పరిశుద్ధులై యున్నారు.! 
ఎవడును తన్నుతాను మోసపరచుకొనకూడదు. 
మోలో ఎవడైనను ఈ లోకమందు తాను జ్ఞూనినని 
అనుకొనినయెడల జ్ఞాని అగునట్టు వెర్రివాడు కావ 
లెను. ! ఈ లోక జ్ఞానము దేవుని దృష్టికి వెర్రితనమే. 
జ్ఞానులను వారి కుయ్వుక్టిలో ఆయన పట్టు 
కొనున్వుః మరియు 
జ్ఞూనుల యోచనలు వ్యర్థములని ప్రభువుకు తెలి 
యును 
అని (వ్రాయబడియున్నది. | కాబట్టి యెవడును మను 
మ్యులయందు అతిశయింపకూడదు; సమస్తమును 
మావి. | పౌలైనను అపొల్లోయెనను కేఫాయైనను లోక 
మైనను జీవమైనను మరణమైనను _ప్రస్తుతమందున్నవి 
మైనను రాబోవునవిమైనను సమస్తమును మీవే. 1 
28 మిరు మా, క్రీస్తు దేనునివాడు. 
4 ఈలాగున క్రీస్తు నేపకులమనియుు.. టేవుని నుర్గ 
ముల విషయములో గృహనిర్వాహకులమనియు ప్రతి 
2 మనుష్యుడు మమ్మును భావింపపలెను. | మరియు గృహ 
నిర్యాహకులలో చపృతివాడును నమక మైనవాడై యుం 
రి డుట అవశ్యము. | మా చేత్ననైనను ఏ మనువ్యునిచేత | ఐ 
చైనను* చేశ విమర్శింపబడుట నాకు మిక్కిలి అల్ప 
4 మైన సంగతి, నన్ను నేనే విమర్శించుకొనను. | నా 
యందు నాకు ఏ దోషమును కానరాదు; అయినను 
ఇందుపలన నీతిమంతుడనుగా ఎంచబడను, నన్న విమ 
5 ర్శించువాడు శ్రుభువే. | కాబట్టి సమయము రాక 
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మునుపు అనగా పుభువు వచ్చు పర్యంతము, చేని | 


గూర్చియు తీర్చు తీర్చకుడి ఆయన అంధకారమందలి 

రహస్యములను వెలుగులోకి తెచ్చి హృదయముల 
లోని ఆలోచనలను బయలు పరచునప్పుడు ప్రతివాని 
కిని bse మెప్పు దేవునివలన కలుగును. 

6 మం టం మారు మమ్మును చూచ్చి లేఖన 
వ 'వా/సియున్న సంగతులను అతి క్రమింప 
క్టూడ్తదని నేర్చుకొని మోరొకని. పక్షమున మం 

వాద ఉప్బొంగకుండునట్లు, ఈ మాటలు మో నిమిత్తమై 
sey అపొల్లోమిదను "పెట్టుకొని సాదృళ 

ఇ తాప పముగా”, :వెప్పియున్నా ను. | ఎందుక నగా నీకో 

కోలేక మ్‌రు ఆ ఆలయమై యు 








శౌ రు, 2 యోబు ర్‌; 18, 


8 కీర్సన్స 972 72. 


పరునివలన నీవు పొందనిది ఏది? పొందియుండియు 
పొందనట్టు నీవు అతిళయింపచేల? | ఇదిఐరశే మి 8 
కేమియు కొదువలేక తృవ్లులైతిర్సి ఇదిప పా ఐశ్వర్య 
పంతులైతిర్కి మమ్మును విడిచిపెట్టి మిరు రాజుతైతిరి, 
అవును మారు కాక నాకు సంతోషమే; అప్పుడు 
మేమును. మాతోతాడ 'శాజులమపదుము గదా | 
మరణదండనకు విధింపబడినవార మై నట్టు దేవుడు 9 
అఫొస్తలులమైన మమ్మును అందరికంకు కడప పట ఊంచి 
యున్నాడని నాకు తోచుచున్నది. మేము లోకమున 
కును చేవదూతలకును మనుష్యు లకును వేడుకగా 
నున్నాము. | మేము క్రీస్తు నిమిత్తము వె రి,వారము, 
మీరు శ్రీన్తునందు బుద్లిమంతులు; మేము బలహీను 
లము మీరు బలవంతులు;. మోరు భునుల్కు మేము ఘన 
హీనులము. | ఈ గడియవరకు ఆకలిదప్పులు గల 1 
వారము, దిగంబరులము; పిడిగుద్దులు తినుచున్నాము, 
నిలువరమైన నివాసములేక యున్నాము | స్వహస్త 1 
ములతో పని వేసీ సి కష్టపడుచున్నాము. నిందింసబడియు 
దీవించుచున్నాము; హీంసీంపబడియయు కీర్చుకొను | 
చున్నాము; | దూషింపబడియు బతిమాలుకొనుచు 11 
న్నాము. లోకమునకు మురికిగాను అంధశికి పెంట 
గాను ఇదివరకు ఎంచబడియు'న్నా ము.” 
మిమ్మును సీగ్గుపరచవలెనని కాదు గాని నా ప్రియ 1 
మైన పిల్లలని మోకు బు చెప్పుట కీమాటలు వ్రాయు 
చున్నాను. | శ్రీ స్తునందు మోకు ఊపదేశకులు పదివేల | 
మంది అహన్న తండ్రులు అనేకులు లేరు. క్రీస్తు 1 
యేసునందు సువార్త ద్వారా "నేను మిమ్మును కంటిని 
గనుక మోరు నన్ను పోలి నడుచుకొనువాశై యుండ 
వలెనని మిమ్మును బతిమాలుకొనుచున్నా ను, | ఇందు 1 
నిమిత్తము ప్రభువునందు నాకు ప్రియాడును నమ్మ 
మైన నా కుమారుడునగు తిమొఖెయును మీయొద్దకు 
పంపియున్నాను. అతడు (క్రీస్తునందు నేను నడుచు 
కొను విధమును అనగా ప్రతి స్టలములోను ప్రతి 
'సంఘుములోను "నేను బోధించు విధమును మోకు 
జూపకము చేయును. | “నీను మీయొద్దకు రానని అను ] 
కొని కొందరుప్పొంగుచున్నారు. | ప్రభువు చిత్తమైతే 1 
త్వరలోనే మీయొద్దకు వచ్చి ఉప్పాంగుచున్నవారి 
మాటలను కాదు వారి శక్షిసే తెలినీకొందును. | బేవుని ఖీ 
రాజ్యము మాటలతో కాదు శక్తితోనే యున్నది. | 
మోలేది కోరుచున్నారు? 'బెత్తముతో -నేను మోయొద్దకు | 
రావలెనా? ప్రేనతోను సాత్వికమైన నునస్సుతోను.. 
రావలెనా? 
మీలో జారత్వమున్న దని పదంతి కలదు. మాలో ద్ర 
ఒకడు తన తండ్రి భార్యను ఉంచుకొన్నాడట. అట్టె. 
జారత్వము అన్యజనులలో నైనను జరుగదు. | ఇట్లుం 
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4 మూలభావ,లో--మనువన్గదినముననైనను. 


1 కొరింధీయులకు 


డియ్కు మారుప్పాంగచున్నా నే గాని మోశెంతమా 
ఈము దుఃఖపడి యీలాటి "కార్యము చేసినవానిని 
మిలోనుండి వెలివేసినవారు కారు. | నీను చేహ 
విషయమై దూరముగా ఉన్నను ఆకత్తవిపయమై | 
సమీపముగా ఉండ్కి మోతోకాడ ఉండినట్టుగానే. 
యిట్టి "కార్యము ఈలాగు చేసినవానిగూర్చి యిదిపరే 
తీర్చు తీర్చియున్నాను. + ఏమనగా (పృభువైన యేసు 
దినమందు వాని జక రక్నీంపబడునట్టు శరీశేచ్చలు | 
నశించుటడై,1 మన ప్రభువైన యేసు, క్రీస్తు నామమున | 
మారును నా త్రక్షయు మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు | 
బలముతో కూడి వచ్చినప్పుడు అట్టివానిని సాతానుకు | 
అప్పగింపవలిను. | మీరు అతిళయపడుట మంచిది | 
కాదు. పులిసిన పిండి కొంచెమైనను ముద్దంతయు 

7 ప్రలియజేయునని మోళిరుగరా? | మిరు ఇులిపిండి లేని 
చారు గనుక కొత్తముద్ద అవుటకై. ఆ పాతరైన పులి 
పిండిని తీసీ పారవేయుడి. ఇంతేకాక (క్రీస్తు అను 

8 మన పస్కా_సశువు వధింపబడెను | గనుక పాతమైన 
పులిపిండితో నైనను దుర్తార్దతయు దుష్టత్వమునను పులి 
పిండితోనైనను కాకుండ్క నిష్కాపట్యమును సత్యము 
నను పులియనిరొ స్పైతో పండుగ ఆచరింతేము. 

9 జ్ఞారుఆల్థో సాంగత్యము చేయపద్దని నా పత్రి, 
10 కలో మికు (పాసీయుంటిని. |! అయితే ఈ లోకపు 
జారులతో-నెనను లోభులతోచనైనను దోచుకొను 
వారిత్గోనైనను విగృహిరాధకులతో నైనను ఏమ్మార్ర, 
మును సాంగత్యము చేయవద్దని "కాదు ఆలా7ైతే 
మిరు లోకములోనుండి వెళ్లిపోవలసివచ్చును గదా? | 
ఇప్పుడైెత్కె 'సెహూదరుడనబడిన వాడెపడైనను జారుడు 
గాని లోభిగాని విగృహారాధకుడుగాని తిట్రుబోతు 
గాని (తాగుబోతుగాని దోచుకొనువాడుగాని అయి 
యున్న యెడల, అట్టివానితో సాంగత్యము చేయ 
కూడదు. భుబింపనుకూడదని మోకు ('వాయుచు 
న్నాను. | "విలపటివారికి తీర్పు తీర్చుట నాకేల? వెల 
పటివారికి ేవు జే తీర్పు తీర్చును గాని | మిరు లోపటి 
వారికి తీర్పు తీర్చువారు గనుక ఆ దుర్తార్లుని మిలో 
నుండి వెలివేయుడి. 

6 మీలో ఒకనికి మరియొకనిమిద వ్యాజ్యమున్న 
ప్వుడు వాడు పరిశుద్దులయెదుట గాక అనీతిమంతుల 
యెదుట వ్యాజ్యమాడుటకు తెగించుచున్నాడా?! |. 

2 'సరిశుద్దులు లోకమునకు తీర్చు తీర్చుదురని మిరు 

* గరా? మోవలన లోకమునకు తీర్చు జరుగవలసియుం 
డగా మిక్కిలి ఆల్బమైన 'సంగతులనుగూర్చి తీర్పు 

కి తీర్చుటకు మికు యోగ్యత లేదా? | మనము దేవదూత 
లకు తీర్చు తీర్చుదుమని యెరుగరా? ఈ జీవన సంబంధ 
"మైన సంగతులనుగూర్చి మరి. ముఖ్యముగా తీర్పు తీర్చ 

శ వచ్చును గదా? | 'కాబట్టి యీ జీవన 'సంబంభ్మ్హైన 
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6 అధ్యాయము 168. 
వ్యాజ్యములు మోకు కలిగిన యెడల వాటిని తీర్చుటకు 
సంఘములో తృణీకరింపబడినవారిని కూర్చుండ బెట్టు 
దురా/ । మికు సీస్రరావలెనని చెప్పుచున్నాను. ఏమి? త్‌ 
తన 'సహోదరుల మధ్యను వ్యాజ్యము తీర్చగల బుద్ధి 
మంతుడు మీలో ఒక్క_డైనను లేడా? | అయితే 6 
సెహూాదరుడు 'సెహోదరునిమోద వ్యాజ్యమాడు 
చున్నాడు మరి అవిశ్వాసుల మయొదుటనే వ్యాజ్య 
మాడుచున్నాడు. | ఒకనిమిద ఒకడు వ్యాజ్యమాడుట 7 
మీలో ఇప్పటికే శేవలము లోపము. అంతకంజు 
అన్యాయము 'సహించుట మేలు కాదా? దానికంటె 
మో సొత్తుల నపహరింపబడనిచ్చుట మేలు కాదా? 1 
అయితే మిలే అన్యాయము చేయుచున్నారు అపహ త. 
రించుచున్నారు మా 'సహాూదరులకే యీలా౫ 
చేయుచున్నారు. | అన్యాయనస్థులు జేనుని రాజ్యము 9 
నకు వారసులు కానేరరని మోకు తెలియదా? మోస 
పోకుడి; జూరులైనను విగ హారాధకురైనను పభిచారు 
లైనను ఆడంగితనముగలవా నైనను భృరుష'సంఠరోాగు 
లైనను 1 దొంగలైనను లోభులైనను (త్రాగుబోతు 
లైనను దూపకులైనను దోచుకొనువాచైనను 'డేవుని 
రాజ్యమునకు వారసులు కానేరరు, ! మిలో కొం 
దరు అట్టివారై యుంటిరి గాని ప్రభువైన యేసు స్త 
నామమునను మన చడేవుని ఆత్తయందును మీరు కడుగ 
బడి 'పరిశుద్దపరచబడినవ్యాశి నీతిమంతులుగా తీర్చ 
బడితిరి. 3 
అన్నిటీయందు నాకు స్వాతం, త్రము కలదుశాని 
అన్నియు చేయదగినవి కావు. అన్నిటియందు నాకు 
స్వాతంత్ర్యము కలదుగాని "నేను బేనిచేతను లోప 
రచుకొనబడనొల్లను. | భోజనపదార్లములం కడుస్రుకును 
కడుపు భోజనపదార్లములకును నియమింపబడియు 
న్నవి; దేవుడు దానిని వాటిని నాశనము చేయును. 
దేహము జారత్వము నిమిత్తము కాదు ప్రభువు నిమి 
_త్తీమ్చే ప్రభువు దేహము నిమిత్తమే. | దేవుడు (ప్రభు 
వును 'లేపెన్సు మనలనుకూడ తన శక్టివలన లేపును. 1 
మో చేహములు క్రీస్తుకు అవయవములై యున్న వని 
మోశెరుగరా? "నేను ,క్రీస్తుయొక్క అవయపములను 
తీసికొని వేళ్ళయొక్క_ అపయవములుగా చేయుదునా? 
అచెంతమ్మార్రమును తగదు. | వేళ్ళతో కలినీకొన్లు 28 
వాడు దానితో వకచేహమై యున్నాడని  మ్లికెరు 
వారిద్దరు వకళరీరమైై యుందురు... 
అని. (మోసే చెప్పుచున్నాడు .గదా? | అటువలె 117 
ప్రభువుతో కలిసికొనువాడు ఆయనతో ఏకాత్తయె 
యున్నాడు. | జారత్వమునకు దూరముగా పారి 18 
పోవుడి. మనుష్యుడు చేయు పతి పాపము దేహము 
నకు వెలపట, ఉన్నది గాని జారత్వము “చేయువాడు 
థార్బుండజెట్టుడి. 
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164 1 కొరింధీయులకు 
తన స్వంత శరీరమునకు హోనికరముగా పాపము 
19 చేయుచున్నాడు, | మో దేహము జేవునివలన మోకు 
అను గృహీింపబడి, మీలోనున్న పరిశుద్ధాత్థకు ఆల 
యమై యున్నదని మీళెరుగరా? మిరు మో సొత్తు 
20 కార్కు |! విలువపెట్టి కొనబడినవారు గనుక మో 
"దేహూముతో బేవుని మహిమపరచుడి. 
7 మీరు వ్రాసీనవాటి విషయమై నేను వెప్పునదే 
మన'గా---స్త్రీని ముట్టకుండుట పురుషునికి మేలు. | 
2 అయినను జారత్వములు జరుగుచున్నందున (ప్రతి 
వానికి స్వభార్య యుండవలెను (స్ర్రతి స్త్రీకి స్వభర్త 
కి యుండవలెను, ! భర్త ఫార్యకును తెలాసననే భార్య 
4 ఛర్తకును వారి వారి ధ్ధర్గములు నడుపవలెను. | భర్త శే 
గాని భార్యకు తన శేహాముడు పెని అధికారములేదు; 
ఆలాగున భార్యశేగాని భ్హర్తకు 'కేన 'దేహముపెని అధి 
కారములేదు. 1 ప్ర్రార్థనచేయుటకు మోకు సావ 
"కాళము కలుగునట్లు కొంతకాలముపరకు ఉభయుల 
సమ్మతిచొప్పున్నే తప్ప్క ఒకరినొకరు ఎడబాయకుడ్సి 
మిరు మనస్సు నిలుపలేకపోయినప్పుడు సాతాను 
6 మిమ్యును శోధింపకుండునట్లు తిరిగి కలిసికొనుడి. 1 ఇది 
సీ నా హీతోపదేశమేగాని! ఆజ కాదు మనుష్య 
లందరు నావలె ఉండ గోరుచున్నాను. అయినను 
ఒకడొక విధమునను మరియొకడు మరియొక విధము 
నను ప్రతి మనుష్యుడు తనకున్న కృపావరమును దేవుని 
వలన పొందియున్నాడు. 
8 చనావలెనుండుట వారికి మేలని "పెండ్లికానివారి 
తోను విధవరాండ్లతో ను చెప్పుచున్నాను. | అయితే 
మనస్సు నిలుపలేనియెడల సెండ్లిచేసికొనవచ్చును, 
'కామతేప్రులగుటకం కొ -పెండ్రిచేసీ కొనుట మేలు. | 
మరియు -పెంధ్లీయైనవారికి చేను కాదు ప్రభువే ఆజ్ఞా 
పీంచునదేమనగా, భార్య భ్వర్తను వ | 
ఎడబాసినయొడల పెండ్లొచేసికొ నకుండవలెనుు లేదా 
తన భర్తతో సమాధానపడవలెను. మరియు భర్త తన 
భార్యను పరిత్యజింపకూడదు. 1 ప్రభువు కాదు నేనే 
 తక్కినవారితో వెప్పునదేమనగా--ఏ సహోదరుని 
కైనను ఆవిశ్వాసురాలైన భార్య కలిగియుండి ఆమె 
అతని ౯ -కాఫురము చేయ నిష్ట ష్టపడినయెడల్హ అతడు 
ఆమెను. పరిశ్వజింపకూడదు. | “మరియు స స్తీకైనను 
అవిశ్వా సియైన భ్యర్దకలిగియుండ్సి ఆమెతో కాపురము 
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య.  అనుభవింపనట్టాను ఉండవలెను. ఏలయనగా. (గో 


1 అధ్యాయము 


వచ్చున్కు అట్టి సందర్భములలో 'సెపాూూదరునికైనను 
సాహోాదరిశైనను నిర్భంధము లేదు. సమాధానముగా 
ఉండుటకు జేవుడు మనలను పిలిచియున్నాడు. 1 ఓ 16 
స్త్రీ, నీకేమి తెలియును? నీ భృర్తను రక్నీంచెదవేమో, 
పురుషుడా, నీకేమి తెలియును? నీ భార్యను రతం చెద 
వేమో | అయితే ప్రభువు ప్రతివానికి ఏ స్థీతి నియ 11 
మించెనో, డేవుడు (ప్రతివానిని ఏ స్లితియందు పీతి 
వానో ఆ స్టితియండే నడుచుకొనవలెను ఈ ప్రకా 
రమే 'సంఘములన్ని టిలో నియమించుచున్నాను. | 
సున్నతి పొందినవాడెవడైనను పీలువబడెనా? అతడు 18 
సున్నతి పోగొట్టుకొనవలద్యు సున్నతి పొందనివా 
డెవడైనను పవీలువబడెనా? సున్నతి ఫారదపలదు. | 
జీవుని ఆజ్ఞలను అను సరించుటయే (ముఖ్యముణాన్ని 19 
సున్నతి పొందుటయందు ఏమియు లేదు సున్నతి 


' పొందకపోవుటయందు ఏమియు లేదు. | (ప్రతివాడు 20 


ఏ పితిలో పిలునబడెనో ఆ సితిలోనే యుండవలెను. | 
దాసుడవై యుండగా పిలువబడితివా? చింతపడపద్దు 21 
గాని స్వతంత్రుడవగుటకు శక్తి కలిగినయెడల్స 'స్వతం 
(తుడవగుట మరి మంచిది. | ప్రభువునందు పిలువ 22 
బడిన దాసుడు |పృభువువలన స్వాతంత్ర్యము పొందిన 
వాడు. ఆ ప్రకారమే స్వతంత్రు.డైయ్యుడ్‌ పిలువ 
బడినవాడు (క్రీస్తు దాసుడు. | మీరు విలువపెట్టి 28 
a గనుక మనుష్యులకు దాసులు శకుడి 1 | 
'సాహిరాదరులార్యా ప్రతి మనుష్యుడును ఏ స్థితిలో 24 
పీలువబడునో ఆ స్థితిలోనే జీవునితో (సహవాసము 
కలిగి ఉండవలెను 

కన్యకల విషయమై _ప్రభువుయొక్క_ ఆజ్ఞ "నేను 2 
పొందలేదు గాని నమ్మక మైనవాడనై యుండుటకు 
_పృభువువలన కవితకు పాందినవాడ్ననె నా తొత్ప. 
రకము చెప్పుచున్నాను. | ఇప్పటి ఇబ్బందినిబట్రి ఫర 2¢ 
ముడు తానున్న స్టితిలో-నే యుండుట మేలని తలంచు. 
చున్నాను. | భార్యకు బద్ధుడవై యుంటివా? విడుదల 2 
కోరవద్దు. భార్యలేక విడిగానుంటివా? బిఇ గాపాము 
కోరవద్దు. [అయినను నీవు పెండ్లి చేసికొనినను పాపము. 2 
లేదు కన్యక ెండ్లిచేసికొనినను ఆమెకు పాపము 
లేదు "ఆయితే ఆట్టివారికి శరీరసంబంధ మైన శ్రమలు ,, వ 
కలుగును, ఆవి మీకో 'కలుగకుండవలెనని కోరుచు. 





| న్నాను. 1 నహోదరులార్సా. నేను చెప్పునదేత్తు | 2 

చేయ నిష్టపడినయెడలు ఆమె అతని పరిత్యజింపకూ. 
[క్‌ డదు. | ఆవిశ్వాసియైన భక్త ఛార్యనుబట్టి. చరిశుద్ధపరచ 
= బడున్వు అవిశ్వాసురాలైన ఫార్య వళ ససిమైన ను 


నగా కాలము సంకుచితేమై యున్నది గనుక ఇక. 
మోదట మ కలిగినవారు భార్యలు లేనట్టును 1 * 
a ఏడ్టనట్టును' 'సంతోషపడువారు. సోపు 8 3 
డనట్టును కొనువారు తాము కొనినది తమది కాన్ల.:. 
ట్రును' 1 ఈ: లోకము అనుభవించువారు అమితముశ్లా 







ప్ర్రాచీశ వ్ర కంలరో-మి మును అని పోతాంతరము..' A నే లేక 


1 కొరింధీయులకు 9, 9 అధ్యాయము 


82 లోకస్తు నటన గతించుచున్నది. | మోరు చింతలేని 
వానై యుండవలెనని కోరుచున్నాను. పెండ్లికాని 
వాడు ప్రభువును ఏలాగు సంతోష పెట్టగలనని 
ప్రభువు విషయమైన Bosse) చింతించు 
చున్నాడు, ! పెండ్లయైనవాడు భార్యను ఏలాగు సం 
తోషుపెట్టగలనని లోకవిషయామైనవాటినిసార్చి చిం 
తించుచున్నాడు. | అటుఐలెనే సెండ్లికాని .స్త్రీయు 
కన్యకయు తాము ళరీరమందును ఆల్మీయందును షై 
తురాండ్లయి యుండుటకు (ప్రభువు విషయమైన 
Tw చింతించుచుందురు గాని “పెండ్లి 
మైనది భర్తను వీలాగు సంతోష పెట్టగలనని లోకవిష 
య మైనవాటినిగూర్చి చింతించుచున్నది. | మోకు ఊరి 
యొడ్డపలెనని కాదుగాని మిరు యోగ్య ప్రవర్తనులై, 
తొందర యేమియు లేక _పృభువు సన్ని ధానవర్తనులై 
యుండవలెనని యిది మో పృయోజనము నిమిత్తమే 
చెప్పుచున్నాను. | అయితే ఒకని కుమాశ్తైకే ఈడు 
మించిపోయిన పతమందునుు ఆమెకు వివాహము 
చేయపలసివచ్చిన పతృమందును, ఆమెకు వివాహము 
చేయకపోవుట యోగ్యమైనది కాదని ఒకడు తలంచిన 
యెడల, ఆతడు తన యిష్టముచొప్పున చేయవచ్చును, 
అంధులోో పాపము శేదు, ఇండ్ల కొన వచ్చును 
గాని | యొపడైనను తేన కమాన్తైకే "పెండ్లి చేయ 
నవసరములేక యుండి అతడు స్థీరచిత్తుడును, తేన 
ఇష్ట స్త్రకారము జరుప శక్టిగలవాడుంగని ఆమెను 
వివాహము లేకుండ ఉంచవలెనని కన మనస్సులో 
నిశ్చయించుకిె నినయెడల "బాగుగా ,పృవర్తించుచున్నా 


ప 


85 


86 


త్రి? 


కిరి డు. | కాబట్టి తన కుమార్జెకు! "పెండ్రిచేయువాడు 
బాగుగా పుపర్థించుచున్నాడుు సెండ్లి చేయనివాడు 


89 మరి బాగసగా ప్రవర్ణించుచున్నాడు. | భార్య తన 
భర్త _బ,దికియున్న ౦తకాలము బద్ధురాలైై యుండున్సు 
భర్త మృతిపొందినయెడల ఆమెకిస్ట మైనవాని ఇండ్లిచేసీ 
కొనుటకు Suey సుతు గాని ప్రభువు 

40 నందు మాత్రమే సెండ్లిచేసికొనవలెను. | అయితే 

ఆమె DE HOD ఊండినట్టయిన నురి ధన్యురాలని 

నా అభిప్రాయము. దేవుని అత్తే నాకును కలిగియు 
న్నదని తేలంచుకొనుచున్నాను. 
షి గహములకు బలిగా అర్సించినవాటి విషయమై 


8 


చేను చప  నదేమన గా--మనమందరము జ్ఞూనము గల, 
Gs ee జానము ఊప్బొంగజేయును | వ 
డ్ర్రేను కేమాభివృద్ధి కలుగజేయును. 1 ఒకడు 


"2 "గాని 
కను "కెలియుననుకిొనియుంశు తాను తెలిసి 
క ౪ ఇంక ఏమియు తెలిసికొనినవాడు 

తె కాడు. | ఒకడు దేవుని (ప్రేమించినయెడల అతడు 

4 జేవ్రనికి' ఎరుకైనవాడే. | కాబట్టి విగ్రహములకు బలిగా 
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| దేమనగా--లోకమందు విగ్రహము పట్టిదనియు, 


ఒక్కడే దేవుడు తప్ప జేరొక డేనుడు లేడనియు 
ఎరుగుదుము. |; చేవతలనబడినవారును (ప్రభువులన ౨ 
బడినవారును అనేకులున్నారు. ఆకాళమం చైనను 6 
భూమిమోిదనైనను 'దేవతలనబడినవి యున్నను మనకు 
ఒకే దేవుడున్నాడు. ఆయన తండ్రి ఆయన మూల 
ముగా సమస్తమును కలిగెను, ఆయన నిమిత్తము మన 
మున్నాము. మరియు మనకు ప్రభువు ఒక్కటే 
ఆయన యేసు క్రీస్తు ఆయనద్వారా సమస్తమును కలి 
-గెను మనము  ఆయనద్వారా కలిగినవారము. | 
అయితే అందరియందు ఈ జ్ఞానము లేదు. కొంద 7 
రిదివరకును విగృహమును ఆరాధించినవారు గనుక 
(తాము భుజించుపదార్థ ములు విగృహమునకు. బలి 

యియ్యా బడినవని యుంచి ప ఇందువలన 
వారి మనస్ఫాతీ బలహీనమైనదై అపవి క్రమగుచు 
న్నది. 1 భోేజనమునుబటి మనము ి 
మెప్పుపొందము, తినకపోయినందున మనకు తక్కువ 
లేదు, తినినందున మనకు ఎక్కుువలేదు. | అయినను శి 
మోకు కలిగియున్న యి సాళ్షతం (తేనిమవలన ఎల 
కనులకు అభ్యంతరము కలుగకుండ చూచుకొనుడి. .] 
ఏలయనగా జ్ఞూనముగల నీవు వి గృహాలయమందు 
భోజనపంక్టిని కూర్చుండగా ఒకడు చూచినయెడల్క 
బలహీనమైన మనస్సాత్షీగల ఆతడు వి గృహములకు 
బలి యియ్యబడిన పశ్గార్థయులను తినుటకు వ్రైర్యము 
'తెద్చుకొనును గదా? | అందువలన - ఎవనికొరకు 11 
క్రీస్తు చనిపోయెనో ఆ బలహీనుడైన నీ సహో 
వరుడు నీ జ్షైనమునుబట్టి నశించును. ఈలాగు సెహ్బూ 112 
దరులకు విరోధముగా పాపము వేయుటపలనను 
వారి బలహీనమైన మనస్సాక్షిని నొప్పించుటవలననుగ 
మోరు క్రీస్తుకు విరోధముగా పాపము చేయువారగు 
చున్నారు. | కాబట్టి భోజనపదార్లముపలన నా 18 
సహోదరునికి అభ్యంతరము కలిగినయెడలు నా 
సహోదరునికి అభ్యంతరము కలుగజేయకుండుటకై_ 
చీనెన్న టికిని మాంసము తినను. 

నేను స్వతంత్రుడను కానా? నేను అపొస్తలు త్రో 
డను కానా? మన ప్రభువైన యేసును నేను చూడ 
లేదా? ప్రభువునందు నాపనికి ఫలము మిరు కాఠా?:। 
ల చేను అపొస్తలుడను కాకషోయినను ప్రో 
నందు 7 నా అపొస్త క షభ న; జే... 
మోరే కారా? ! నన్ను విమళ్శించువారికి చేను చెప్పు శి 
సమాధానమిదే. | తినుటకును' తాగుటకును మాకు 4 
అధికారము లేదా? 1" తక్కి_న అపొస్టలులవతెన్యు 5 
ప్రభువుయొక్క. 'సయోళాదరులవలెన్ను శేఫావశెను 


10 











| అర్ప్చించినవాటిని తినుట విషయమై (నేను. చెప్పున, విశ్వాసురాలైన భార్యను వెంటబెట్టుకొని: తిరుగుటుకు 


1 మూల ధఛావలో--కననికు, 


అ మూలఫౌ.-శాయపరచుటవలనను. 
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6 మాకు అధికారము లేదా? 1 మరియు పని చేయకుండు 
టకు "నేనును బర్నబాయు మాత్రమే అధికారము 
7 లేనివారమా? | ఎవడైనను తన స్వంత ఖర్చు పెట్టుకొని 
దండుకొలువు చేయునా? ద్రాతతో లు వేసీ 
ఫలము తిననివాడెవడు? మందను కాచి మంద పాలు 
8 తా;గనివాడెవడు? | ఈ మాటలు లోకావారమును 
బట్టి! వపెప్పుచున్నా నా! ధర్షశాస్త్రయుకాడ వీటిని చెప్పు 
చున్నది గదా? 
కళ్లము త్ర్రొక్కు_చున్న యెద్దు మూతికి చికఘు 
పెట్టవద్దు 
10 అని మోషే ధరశాస్త్రయులో (వాయబడియున్న ది.? 
దేవుడు ఏడ్డకారకు వెచాకించుచున్నా డా! కేవలము 
మనకొరకు దీని వెప్పుచున్నాడా? అవును మన 
కొరకే గదా యీ మాట (వ్రాయబడేను. ఏలయనౌగ్క్యా 
దున్ను చాడు (పాలువొందుదునను ఆశతో దున్న 
పలెన్కు కళ్లము (త్రొక్కించువాడు పంటలో పాలు 
పొందుదునను ఆశతో త్రొశక్కింపవలెను. | మో 
కొరకు ఆత్షసంబంధమైనవి "మేము విత్తియుండగా మో 
వలన శరీరాసంబంథ్మైన ఫలములు కోసీకొనుట గొప్ప 
'కార్యమా? | ఇతరులకు మో 'పెని యూ అధికార 
ములో పాలు కలిగినయెడల మాకు ఎక్కువ కలదు 
గదా? అయితే మేము ఈ అధికారమును వినియో 
గించుకొనలేదు, క్రీస్తుసువార్తకు ఏ అభ్యంతర మైనను 
కలంగజేయకుండుటకై అన్నిటిని సహిం చుచున్నా 
ము, | ఆలయక్ళత్య ములు జరిగించువారు ఆలయము 
వలన జీవనము చేయుచున్నారనియు, బలిపీళమునొడ్డ 
కనిపెట్టుకొని యుండువారు బలిపీళముతో పాలివానై 
14 యున్నారనియు మీరెరుగరా? | ఆలాగున సువార్త 
ప్రచురించువారు సువార్తవలన జీవింపవలెనని |పృభువు 
15 నియమించియున్నాడు. | న్నేనెలే వీటిలో దేనివైనను 
వినియోగించుకొనలేదు; మిరు నాయెడల ఈలాగున 
జరుపవతెనని ఈ 'సంగతులు (బాయనులేదు. ఎవరై 
నను నా అతిశయమును నిరర్ష్షము చేయుటకంక 
16 నాకు మరణమే మేలు. | నేను సువార్తను ప్రకటించు 
చున్నను నాకు అతిశయకారణము లేదు. (సువా 
_ర్తను _ప్రకటింపవలసిను భారము 'నామోద మోపబడి 
యున్నది. అయ్య, "నేను సువార్తను _ప్రకటింపక 
17 పోయినయెడల నాకు శ్రమ, | ఇది "నేనిష్ట్రపడి చేసిన 
యొడల నాకు జీతము కలుగును. ఇష్టపడకపోయి 
నను గృహనిర్వాహకత్వము నాకు అప్పగింపబడెను. 1 
18 అట్టయితే నాకు జీతమేమి? "నేను సువార్తను ప్రక 
టించునప్పుడు సువార్హయందు. నాకున్న అధికార 
" మును వూర్మముగా వినియోగపరచుకొనకుండ 'సువా 
ఊచికముగా.. ప్రకటించుటయే (నాకున్న. జీత 


ప్రి 


1l 


12 


18 





చను అతు “విషయము స్వతంత్రుడ్ననె ॥ 


“ఏ మూఅభావలో-మనువన్షరీతిణా. 


1 కొరింథీయులకు 10 అధ్యాయము 


యున్నను ఎక్కువమందిని సంపాదించికొనుటకై 
అందరికిని నన్ను చన దాసునిగా పదని కొంటిని. | 
యూదులను సంపాదించికొనుటకు యూదులకు 80 
యూదునివలె ఉంటిని.  ధరాస్త సమునకు లోబడిన 
వారిని సంపాడించికొనుటకు సు భర్శశాస్ర్రమునకు 
లోబడినవాడను కాకపోయినను ధర్మశాస్త్రమునకు 
లోబడినవానిపలె ఉంటిని. | చేవునివిషయమై ధర్ష 21 
శాస్త్రము లేనివాడను కాను గాని క్రిస్తువిషయమై 
San లోబడినవాడను. అయినను ధర్ష 
లేనివారిని సంపాదించికిొనుటకు ధర్మశాస్త్రము 

ర: ధర్మశాస్త్రము 'లేనివానివలె ఆంటిని. | బల 22 
భీంనులను ఒప న బలహీానులకు బల 
కీంనుడ్వాతిని, ఏ విధముచేతనైనను కొందరిని రక్నీం 
పవలెనని అందరికి అన్ని విధములవాడనై యున్నాను. | 
మరియు నీను సువార్తలో వారితో పాలివాడనగు 28 
టకై దానికొరశే "సమస్తమును చేయుచున్నాను. | 
పంచెపు రంగమందు పరూత్తువారందరు పరు్శౌత్తు 24 
దురు గాని యొక్క_జే బహుమానము పొందునని 
మోకు తెలియదా? అటువల మీరు బహుమానము 
ఫొందునట్టుగా సరుగెత్తుడి. | మరియు సంచెమందు 25 
పోరాడు ప్రతివాడు అన్ని విషయములయరదు నమిత 
ముగా ఉండును. వారు తయమగు కిరీరు మును పొందు 
టకున్సు మనమైతే అతయమగు కిరీటమును పొందు 
టకును (మితముగా ఉన్నాము.) | కాబట్టి నేను గురి 20 
చూడనివానివలె పరుగాత్తువాడను కాను | గాలిని 27 
కొట్టినట్టు చేను పోట్లాడుట లేదు గాని ఒకవేళ ఇతరు 
లకు (ప్రకటించిన తరువాత నేనే భమ్రుడవై పోదు 
చేసూ అని నా శరీరమును నలగగొట్టి దాని లోపరచు 
కొ sao 

సెహూాదరులారా యీ సంగతి మోకు తెలి 10 
యకుండుట నాకిష్టము లేదు. అదేదనగా మన పీత 
రులందరు మేఘము క్రి) కింద నుండిరి. వారందరును 
సముద్రములో న | అందరును మోేను 2 
బట్టి మేసఘుములోను 'సమ్ముదృములోను బెప్తిస్తము 
పొందిరి | అందరు ఆత్ససంబంధ మైన ఒక్క_ ఆహార 8 
మునే భుజించిర్కి |! అందరు ఆక్షసంబంభమైన ఒక్క. కీ 
పానీయమునే పానము చేసిరి, వలయయనగా తమ్మును 
వెంబడించిన ఆత్తస సంబంధమైన బండలో నిది త్రాగిర్కి 
ఆ బండ శ్రీశ. । అయితే వారిలో ఎక్కువమంది కీ 
'దేవునికిష్టులుగా ఉండకపోయిరి గనుక అరణ్య. 
ములో ంహారిరవుడికి, | వారు ఆశించిన చకా 6 
రము మనము చెడ్డవాటిని ఆశించకుండునట్లు ఈ సంగ 
తులు మనకు దృష్టాంతములుగా ఉన్నవి. 

ఎా-జనులం తినుటకును (తాగుటకును హరం ? n 

ఆడుటకు తేచిరి 

శ ద్వితీ. 25: శ. 
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11 అధ్యాయము 167 
ఇం న్స వా(యబడినట్లు! వారిలో కొందరివలె మిరు 
ము నహారాధకులై యుండకుడి. ! మరియు వారివతే 


మానము స్యభిచరింపక యుందము, వారిలో కొందరు | వలెను. | మనస్సాకీ నిమిత్తము. నీ విచారణయు 25 
మ్య కచరించినందున ఒక్ట_ దినముననే యిరువది మాడు | చేయక కటికవాని అంగడిలో అమ్లునదేదో డాని తిన 
కేలమందికూలిరి. | మనము ప్రభువును శోధింపక పచ్చును. = 

ఆాముందము; వారిలో కొందరు శోధించి సర్పముల 
ఆన నశించిరి. | మిరు సణుగకుడి; వారిలో కొం 
యయ సణీగి సంహారకునిచేత నశించిరి. | ఈ సంగతులు 


దృ హ్రైంతరాపకములుగా వారికి సంభవించి యు | నపుడు వెళ్లుటకు మికు మనస్సుండినయెడల మికు 
"గాంకేమందున్న మనకు బుద్ధి కలుగుటకై వ్రాయ ' పడ్డించినది ఏదో దానిగూర్చి మనస్సాక్షీ నిమిక్లమయు 
జు లేను. | తౌను నిలుచుచున్నానని తలంచుకొనువాడు | ఏ వివారణయు వేయక తినుడి. | అయితే ఎవడెనను 28 
కుడోకుండునట్లు జాగ్రత్తగా  చూచుకొనపలెను. 1] మాతో __ ఇది బలి ఆర్పింపబడీనదని చెపి 'నయెడల 
"సా భారణముగా మనుష్యులకు కలుగు శోధనతప్ప | అట్లు తెలిపినవాని నిమిత్తమును మనస్వాశత్నీ నిమిత 
మురి ఏదియు మికు సంభవింపలేదు. చేవుడు నమ్మదగిన | మును తినకుడి. 1 మనస్సాక్నీ నిమిత్తమనగా నీ స్వంత 29 
శవాడుు మిరు నహింపగలిగినంతకం శు ఎక్కువగా ([ మనస్సాకీ నిమిత్తము కాదు ఎదుటివాని మనస్యాశ్షీ 
ఆ౩యరన మిమ్మును న్‌ ధింపబడనియ్యడు. అంతేకాదు క 
నుమోంపగలుగటకు ఆయన శోధనతోకాడ తప్పించు 
కొను మార్దమును కలుగజేయును. 

కాబట్టి నా ప్రియులారా విగ హారాధనకు 
ఊచతహారముగా పారిపొండి. | బుద్దిమంతులతో మాట 
లాడ్డినట్లు మాతో మాటలాడుచున్నాను; చేను చెప్పు 
చుంగోతిని మోరే ఆలోచించుడి | మనము దీవించు 
చూశీర్వచనపు ప్మాత్రలోనిది (త్రాగుట) క్రీస్తు రక్త 
ములో పాలుపుచ్చుకొనుటయే. మనము విరుచు 
రొ ప్టై (తినుట (క్రీస్తు శరీరములో పాలుపుచ్చు 
ఈొనుటరే, | మనమందరము ఆ యొక రొట్టెలో 
ఊహాలుపుచ్చు కొనుచున్నాము; రొ్లై యొక్టకే గనుక | జనమును కోరుచు అన్ని విషయములలో అందరిని 
ఆఅ ానీకులమైన మనము ఒక్క. శరీరమైయున్నాము. | | సంతోషపపెట్టుచున్నాను. "నేను (క్రీస్తును పోలి 11 
శదీరప్రకారమైన ఇశ్రాయేలును చూడుడి. బలి, నడుచుకొనుచున్న ప్రకారము మీరును నన్ను పోలి 
అర్పించినవాటిని తినువారు బలిపీఠముతో పాలివారు | నడుచుకొనుడి. 
"కాదా? | ఇక నేను చెప్పునదేమి? విసృహార్చితములో మీరు అన్నివిషయములలో నన్ను జ్ఞాపకము 2 
సచమ్రైన ఉన్నదనియైనను విగ్రృహములలో ఏమైన | చేసికొనుచ్చు నేను మోకు అప్పగించిన ప్రకారము 
ఆకాన్నదనిమైనను చెప్పెదనా? | లేదుగాని అన్యజనుల | కట్టడలనూీ గైక్రొనుచున్నారని మిమును మెచ్చుకొను 
ర్చొంచు బలులు దేవునికి కాదు దయ్యములశే అర్పించు | చున్నాను. ! ప్రతి పురుమనికి శిరస్సు స్రనియు శి 
ఇచూన్నారని చెప్పుచున్నాను. మీరు దయ్యాములతో స్తీక శిరస్సు స్రురుషుడనియు, క్రీస్తుకు శిరస్సు దేవు 
ఉపాలివారవుట నాకిష్టము. లేదు. | మిరు ప్రభువు | డనియు మిరు 'తెలిసికొనవలెనని కోరుచున్నాను. | 
ఊహా త్రలోనిడి దయ్యముల పాత్రలోనిది కూడ త్రాగ ఏ పురుషుడు తలమిద ముసుకు వేసికొని ప్రార్థన క 
-జేరర్కు ప్రభువు బల్లమోద ఉన్న దానిలోను దయ్య చేయునో లేక న పురుషుడు - తన 
యుల బల్లమోద ఉన్న దానిలోనుకూడ పాలుపొంద | తలను అపమానపరచును. | ఎ తలమోద ముసుకు 5 
"ఇజరరు. | ప్రభువుకు రోషము పుట్టించెదమా? ఆయన -వేసికొనక _ప్రార్ధనచేయునో లేక ,ప్రవచించున్నో, 
కం కు నునము బలపంతులమా? ఆ స్త్రీ తన తలను అవమానపరచున్వు ఏలయనగా 

అన్ని విషయములయందు నాకు స్వాతంత్ర్యము | ఆమెకు వైరము చేయబడినట్టుగానే యుండును, | 
కలదు గాని అన్నియు చేయదగినవి కావు. అన్నిటి స్తీ ముసుకు చేసికొననియిడల ఆమె తేల ెర్షత్రు నల 6 
ముందు నాకు స్వాతంత్ర్యము కలదు గాని అన్నియు కత్తిరించుకొనపలెను. స త తరము 
౨ ప లేక _ మనము స్తుతించు స్తుతి పాత్ర శెతెది, 


శేమాభివృద్ధి కలుగజేయవు. 1 ఎవడును తనకొరశే 24 
కాదు ఎదుటివానికొరకు మేలుచేయ చూచుకొన 


భూమియు దాని పరివూర్లకయా ప్రభునివై 26 
యున్నవి.* 
అవిశ్వాసులలోో ఒకడు మిమ్మును విందుకు పిలిచి 27 


నిమిత్తమే యీలాగు చెప్పుచున్నాను, ఎందుకనగా 
'వేరొకని మనస్సాకీనిబట్టి నా స్వాతం క్యు విషయ 
ములో తీర్చు తీర్చబడానేల? | నేను కృతజ్ఞకతో పుచ్చు 80 
కొనినయెడల చేను చేనినిమిత్తము కృతజ్ఞతాస్తుతులు 
చెల్లించుచున్నానో దానినిమిత్తము చేను దూషింప 
బడచేల? | కాబట్టి మిరు భోజనము చేసీనను పానము త] 
చేసినను మోచేమి చేసినను సమస్తమును జేవుని మహిమ 
కొరకు చేయుడి. 1 యూదులకైనను హెళ్లేనీయుల 82 
వైనన్ఫు దేవుని సంఘమునకైనను అభ్యంతరము కలుగ 
జేయకోడి. ] ఈలాగు నేను కూడ స్వప్రయోజనమును 88 


కోరక అనేకులు రతీంసబడవలెనని వారి ప్రయో 


మంటపము క నాయానుకురరాననారుమకాయాలరానామునాతం నాయనారు వాం నానమడుాయననానాయాునా-అడానతషన లు. భారా తాారిననరాలాడాలునాననననడానుడునాంతాయానానుకావాాణా జాయ టకం సాఫిగా రాశికి ంజ జగదిదం 





శ నిర్గను. 02: 6, 3 గాన్ని ప్రాచీన ప్రతులలో క్రీస్తును అని పాఠాంతరము, 
నం 2వ! 1, 5. బేక్క పాఠరంపరస్ట్‌ములను, 


ని 





Rene) 1 కొరింధీయులకు 
వేయించుకొనుటరమైనను స్త్రీ కవమానమైలే ముసుకు 
7 చేసికొనపలెను. 1 ఫురువుడైతే దేవుని పోలికయు 
మహిమయువై యున్నాడు గనుక తలమోద ముసుకు 
చేసికొనకూడదు గాని స్తీ పురుషుని మహిమయు 

క యున్నది. 1 ఏలయనగా స్రీ స్తీ ఫురుషనినుండి కలిసే 


గ 


గి 
12 అధ్యాయము 


డని చెప్పెను. | ఆ ప్రకారమే భోజనమైన పిమ్మట 25 
అయన పాత్రను ఎత్తికొని--యా పా ఈనా ర్రక్షము 
వలననైన కక తనిబంభన; మోరు సనన తాగు 
నప్పుడెల్ల నన్ను జూపకముచేసికొనుటకై దీని చేయు 
డని చెప్పెను. ! మారు ఈ రొ స్హైను తిని లూ 26 


9 గాని పురుషుడు స్రీనుండీ కలుగలేదు. | మరియు | పాత్ర లోనిది _తాాగనప్పు డెల్ల ప్రభువు పచ్చు పర్యం 


స్తీ పురుషునికొరక్‌ గాని పురువుడు స్తీశొరకు ' 
10 సృష్టింపబడలేదు.] [| ఇందువలన డేవదూరేలనుబట్టి 
(భర్తు అధికార సూచనగా స్త్రీ తలమాద ముసుకు 
11 ఉండవలెను. 
పురువుడు క పురుమునికి "వేరుగా ప్రే 'లేదు. 
12 స్తీ పురుషుని మూలముగా ఏలాగు కలిగనో ఆలాగే 
పురుషుడు స్తీ సీనుండి కలిగెనుగాని సమస్తమైనవి డేవుని 
189 మూలముగా - కలిగియున్న వి. 1 మిలో మోరే యో 
చించుకొనుడి; స్త్రీ ముసుకులేనిటై దేవుని ప్రా ప్రార్థించుట 
14 తగునా? 1 పురుషుడు తలవెండ్రుకలు ప 
అతనికి అవమానమని స్వ భావసీద్ధముగా మోకు 
15 తోచునుగదా? | స్తీ కలవెండ్రుకలు మై “పెటచెంగుగా 
ఇయ్యాబ డెను గనుక ఆమె తలవెం డ్రుకలు పెంచు 
16 కొనుట ఆమెకు ఘనము. 1 ఎవడైనను కలహ 
(ప్రియుడుగా కనబడినయెడల మాలోవైనను దేవుని 
'సంఘములలోనైనను ఇట్టి ఆచారములేదని (వాడు 
"తెలిసికొనపలెను.) 
17 మోకు ఈ విధి నియమించుచు మిమ్మును మెచ్చు 
కొనను. మిరు కూడిపచ్చుట యెక్కు_వ కీడుకేగాని 
18 యెక్కు_వ మేలుకు కాదు. | మెదటి సంగతి యేమ 
నగ్కా మోరు 'సంఘుమందు కూడియున్న పుడు మిలో 
కక్షలు కలవని వినుచున్నాను. కొంతమట్టుకో ఇది 
19 నిజమని నమ్ముచున్నాను, | మీలో యోగ్యులైనవా 
శెవరో కనబడునట్లు మాలో భఖిన్నా ఖిప్రాయములుం 
20 డక విధిలేదు. | మీరందరు కూడి వచ్చుచుండగా 
మోరు ప్రభువు ర్యాత్రిభోజనము చేయుట సాధ్యము 
21 కాదు. 1 ఏలయనగా మీరు ఆ భోజనము చేయు 
నప్పుడు ఒకనికంకు ఒకడు ముందుగా తనమట్టుకు 
తాను భోజనము చేయుచున్నాడు; ఇందువలన 
ఒకడు ఆకలిగొనును మరియొకడు మత్తుడవును. | 
22 ఇదేమి? అన్నపానములు పుచ్చుకొనుటకు మీకో 
ఇండ్లు లేవా? దేవుని 'సంఘమును' తిరస్కరించి చద 
లను సీస్ట్రపరచుదురా? మతో ఏమి చెప్పుదును? దీని 
28 గూర్చి మిమ్మును మెచ్చుదునా? మెచ్చను. 1 నేను 
ఈ విషయమై మోకు ఆప్బగింధిన దానిని ప్రభువు 
వలన ' పాందితిని. త్రభువైన ' వ. తన య. 
| శ. దాని పక మున మ్‌ కోరకైని నా 
* నన్న. [ "క్షు సకము చేసికొనుట దీని = చేయు | ఆ 
1 ఆదికాండము, 2: 18-21. ౨ అనేక పా 


Cal 











ప్రాచీన ప్రతులలో.-మీకొరకు విరువబడిన అని పాఠాంతరము, 


తము ఆయన మరణమును పృచురించుదురు. | కాబట్టి a7 
యెవడు అయోగ్యముగా ప్రభువుయొక్క... రొస్హైను 
తినునో లేక ఆయన పొ త్‌ లోనిది తౌ, గునో, Sa 


1 ఆయితే ప్రభువునందు స్మి సీకి వేరుగా! ప్రభువుయొక్క. కక నామా రక్తమును 
కయ అపరాధియగును. 
ష్యుడు తన్ను తాను పరీకీంచుకొనవలెను ఆలాగు 


| కాబట్టి ప్ర, పతి మను 2రి 
ఆ రొష్టును తిని ఆ పాత్రలో నిది తాగ 
ప్రభువు శరీరమని వివేచింపక తిని త్రాగు 29 


డు. | ఇందువలనెే మూలో అనేకులు బలహీనులును 80 
రోగులునా యున్నారు చాలమంది నిద్రించుచు 
న్నారు, | అయితే మనలను మనమే విమర్శించుకొనిన 81 
యెడల తీర్చు పొందక పోదుము. | మనము తీర్పు 82_ 
పొందినయెడల లోకముతోపాటు మనకు శితూవిధి 
కలుగకుండునట్టు పృభువుచేత శిక్రీంపబడ్గుచున్నా 
ము. | కాబట్టి నా సహూాదరులార్కా భోజనము 88 
చేయుటకు మోరు కూడి వచ్చునప్పుడు ఒకనికిరకు 
ఒకడు కనిపెట్టుకొని యుండుడి. | మిరు ,క్లూడి 84 
వచ్చుట శికూవిధికి కారణము "కాకుండునట్లుు ఎవ 
డైన ఆకలిగొనినయెడల తన యింటెనే భోజనము 
చేయవలెను. "నేను వచ్చినప్పుడు మిగిలిన "సంగతులను 
కృమపరతును. 

వురియు 'సెహూదరులార్కా ఆత్తసంబంధ మైన 12 
వరములనుగూర్సి మోకు తెలియకుండుట 'నాకిస్థము 
లేదు. | మిరు అన్యజనులై యున్నప్పుడు మూగ 2 
విగ్రహములను ఆరాఢించుటకు ఎటుపడిన అటు నడి 
పింపబడితిరని మోకు తెలియును. | ఇందుచేత డేవుని 8 
ఆత్తనలన మాటలాడువాడెవడును యేసు శాషగ్గస్తు 
డని చెప్పడనియుు. పరిశుదడ్ర్దాళ్సవలన తప్ప ఎవడును 
యేసు ప్రభువని చెప్పులేడనియు నేను మోకు తెలియ 
జేయుచున్నా ను. 

కృపాపరములు నానావిధములుగా ఈన్నవి గాని శ 
ఆత్త యొక్క_డే. | మరియు పరిచర్యలు నానావిధము ర్‌ 


చే 
వలెను. | 
వాడు తనకు శియోవిధి కలుగుటశే తిని 'తాగుచున్నా 


ములైన కార్యములు కలవు గాని అందరిలో అన్నిటిని 
జరిగించు దేవుడు ఒక్క_చే. | 
స్తు ప్రయోజనముకొరకు ప్రతివానికి ఆత్మ ప్రళ్యమీక 
అన్నుగృహింపబడుచున్నది. | ఏలాగనగ్యా జఒకనికి.8 
ఆత్మమాలముగా క్ఞనవాక్ళమునుు మరియొకనికి ఆ. 











లుగా ఉన్నవి గాని ప్రభువు ఒక్కడే. | నానావిధ 6 | 3 


అయినను (అందరి 7. 
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1 కొరింధీయులకు 


9 ఆత్త ననుసరించిన బు వాక్యమును | మరియొకనికి ఇ 
దిత్తవలన' నే విశ్వాస్వమున్ను మరియొకనికి ఆ ఒక్క 
10 ఆత్తపలనే స్వస్థపరచు వరములును | మరియొకనికి 
అద్భుత కార్యములను చేయు శక్సియు్కుు మరియొకనికి 
(స్రగచన వరమును మరియొకనికి ఆత్లల ఏవేచనయు, 
మరియొకనికి నానావిధ భాషలున్కు మరియొకనికి 
భాపల అర్గము చెప్పు శక్షియు అను గృహింపబడి 
11 యున్నఏ. 1 అయినను వీటినన్ని టిని & ఆత్త యుకే 
తన చిత్తముచొప్పున ప్రతివానికి ప్రత్యేకముగా పంచి 
యిచ్చుచు కార్యనిద్ది కలుగజేయుచున్నాడు. 
12 వలాగ్గు శరీరయు ఏకమై యున్నను అనేకమైన 
అవయవములు కలిగియున్న ద్యో యేలాగు శరీరము 
_ యొక్క అపయవములన్ని యు అనేకములై యున్నను 
ఒక్క శరీరమై యున్నవో ఆలాగే స్ట్‌ స్తు ఉన్నా 
1కి డు. | వలాగనగా, యూదులమైనను హెళ్లేనీయుల 
మైనను దాసుల మైనను స్వతం్యత్రుల మైనను మనమం 
దరము ఒక్క_ ళరీరముగా ఉండుటకు! ఒక్క. ఆత్త 
యందే బాప్పిస్తము పొందితిమి. మనమందరము ఒక్క_ 
14& ఆత్మను పానముచేసినవార మైతిమి. | శరీరమొక్క_కే 
అవయవముగా ఉండక అనేకమైన అవయవములుగా 
15 ఉన్నది. "నేను చెయ్యి కాను గనుక శరీరములోని 
దానను కానని పాదము చెప్పినంతేమ్మా త్రేమున శరీరము 
16 లోనిది కాకపోలేదు. | మరియు-- నేను కన్ను కాను 
గనక” శరీరములోనిదానను కానని చెవి చెప్పినంత 
17 మాత్రమున శరీరములోనిడి కాకపోలేదు. 1 శరీర 
మంతయు కన్నయితే వినుట ఎక్కడ? అంతయు 
18 వినుటయైతే వాసనచూ-చచుట ఎక్కడ? | అయితే 
దేవుడు అవయవపములలో ప్రతిదానిని తన చిత్త ప్రకా 
19 రము శరీరములో నుంచెను. | అవన్నియు ఒక్క 
20 అపయవైతే శరీరమెక్క_డ? | అవయవములు అనేక 
21 ములైనను శరీరమొక్క_ కు | గనుక కన్ను చేతితో 
నీవు నాకక్క_రలేదని చెప్పజాలదు తేల పాదము 
22 లతో__మిరు నాకక్క_రలేదని చెప్పజాలదు. | అంతే 
కాదు. శరీరముయొక్క_ అవయవములలో ఏవి మరి 
బలహీనములుగా కనబడునో అవి మరి అవశ్యములే. | 
23 శరీరములో ఏ అవయవములు ఘునతలేనివని తలంతుమో 
ఆ అవయవములను మరి ఎక్కువగా ఫఘనపరచుచు 
న్నాము. సుందరములుకాని మన అవయవములకో 
24 ఎక్కువైన సౌందర్యము. కలుగును. | సుందరములైన 
25 మన అపయవములకు ఎక్కువ సౌందర్భమక్క_రలేదు. 
అయితే శరీరములో వివాదములేక, అపయవములు 
ఒకదానినొకటి యేకముగా పరామర్శించులాగున, 
దేవుడు తక్కు_వదానికే యొక్కువ ఘనతే కలుగజేసి 
26 శరీరమును అమర్షియున్నాడు. 1 కాగా ఒక అవయ 
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కూడ | శ్రమపడున్కు ఒక అవయవము ఘనత పొందు 
నప్పుడు అవయవములన్ని యు డానితోకాడ సంతో 
షించును. 1! అటువలె మిరు , క్రీస్తుయుక్క_ శరీరమై 27 
యుండి వేరువేరగా అపయవముఖై యున్నారు. | 
మరియు దేవుడు సంధుములో మొదట కొందరిని 28 
ఆఅపాొస్ప్తలులగాను, పిమ్మట కొందరిని పువక్తలగాను 
పిమ్వట కొందరిని బోధకులగానుు అటువీమట కొంద 
రిని అద్నుతేములు చేయువారినిగానుు తరువాత కొంద 
రిని 'స్ప్రస్టపరచు కృపావరములు గలవారినిగాను, కొంద 
రిని ఉపకారములు చేయువారినిగాను కొందరిని 
(పృభుత్వుములు వేయువారినిగాను కొందరిన్ని నానా 
భాషలు మాటలాడువారినిగాను నియమించెను. 1] అం 29 
దరు అపొస్తలులా? అందరు తసకలా? అందరు 
బోభకులా? అందరు అద్నుతేములు చేయువారా? 1 
అందరు 'స్వస్టపరచు కృపాపరములు గలవారా? అం 30 
దరు భఛాపలతో మాటలాడుచున్నారా? అందరు ఆ 
భాషల అరము చెప్పుచున్నా రా? | కృపావరము 31 
లలో శేషస్థమైనవాటిని ఆసక్తితో అెపీక్నీంచుడి. ఇది 
యంగాక సర్వోత్తమమైన మార్లమును మోకు చూపు 
చున్నాను. 

మనుష్యుల భాపలతోను చేవదూతల భాషల శ్రి 
తోను నేను మాటలాడిననుు గట్రేమలేనివాడవైతే 
(య్రగెడు కంచును గణగణలాడు తాళమునై యుం 
దును. ! ప్రవచించు కృపావరము కలిగి మర్భములన్ని 2 
యు జ్ఞానమంతయు ఎరిగినవాడనైనను' కొండలను 
"పెకలింపగల పరిప్రూార్ల _ విశ్వాసముగలవాడనైనన్సు 
(స్రేమలేనివాడ్వాతే నేను వ్యర్థుడను. | (బీదలు కి 
పోవణకొరకు నా ఆస్టి అంతయు ఇచ్చినన్సు కాల్చ 
బడుటకు నా శరీరమును అప్పగించినన్కు (ప్రేమలేని 
వాడనైతే నాకు ప్రయోజన మేమియు లేదు...! (ప్రేమ 4 
దీరకాలము 'సహిం-చున్వు దయ చూపించును. గ్ర్రేమ 
మత్సీరపడదు; య్ర్రేమ డంబముగా ప్రపర్తింపదుు అది 
ఉఆప్పాంగదు, | అమర్యాదగా నడువద్సు స్వ ప్తయోా 5 
జనమును విబారించుకొొనదుు త్వరగా కోపపడదు; 
అపకారమును మనస్సులో ఉంచుకొనదు. | దుక్షితి 6 
విషయమై సంతోషపడక సత్యమునందు సంతోషిం 
చును. | అన్నిటికి తాళుకొనును అన్ని టిని నమ్మను 17 
అన్నిటిని నిరీకీంచును అన్నిటిని ఓర్చును. 1 (ప్రేమ కి 
శాశ్వతేకాలముండును. పవదననములైనను నిర రకము 
లగన్కు భాషలైనను నిలిచిపోవున్వు క్షూన మైనను నిరర్థక 
మగును. | మనము కొంతమట్టుకు ఎరుగుదుము 9 
కొంతెమట్టుకు ప్రవచించుచున్నాము గాని | పూర్ణ 10 
మెనది వచ్చినప్పుడు అహపూర్ల మైనది నిరగ్గకమగును, | 
"నేను పిల్లవాడవై యున్న ప్పుడు పిల్లవ్యానివాలె మాట 11 


వము శ్రోమపడున ప్పుడు అవయవములన్ని యు దానితో | లాడితిన్సి పిల్లవానివలె తలంచితిన్సి పిల్లవానిపలె 


లేక, ఒక్క గీరీరమురోకి. . & అనేక ,ప్రాచీనప్ర తులలో. అతిశయించు. నిమిత్తము అని స్థాతాంతరమాః లేక, అన్నిటిని కప్పును. 
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యోచించితిని. ఇప్పుడు పెద్దవాడనై పిల్లవాని చేష్టలు 
12 హూవతటి తిని, 1 ఇప్పుడు అద్దములో చూచినట్లు 
సూచనగా చూచుచున్నాము అప్పుడు ముఖాము 
ఖిగా చూతుము. ఇప్పుడు కొంతమట్టుకే యెరిగి: 
యున్నాను; అప్పుడు నేను ఫూర్తిగా ఎరుగబడిన | 
ప్రకారము పూర్తిగా ఎరుగుదును. 1. కాగా విశ్యా | 
సమ్ము నిరీక్షణ, పేను యూ మూడును నిలుచును 
బ్‌ శేస్టమైనది. ప్రేమే - 
14 వేష ' కలిగియుండుటకు తం ఆత్త | 
సంబంధమైన ఐరములను ఆః నకితో అ పీకీంచుడి; విశే 
2 షముగ్మామోరు _ప్రుపజనవరము అ చేక్నీంచుడి. | ఎందు 
కనగా భాషతో మాటలాడువాడు మనుష్యులతో 
కాదు దేవునితో మాటలాడుచున్నాడు; మనుష్య | 
డేెఐడును గృ హింపడుగాని వాడు ఆక్షపలన మర్శము 
శె లను త న్యాను | అ "హాచ్చ 
రికయు ఆదరణయు కలుగనట్టు, 'పోఐచించువాడు 
4 మనుష్యులతో మాటాడు నక రు rr 
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మాటలాడువాతు తనకే కేమాభివృద్ది కలుగబేసి | 


కొనును గాని శ్రునచించువాడా సంఘమునకు కేమా 

ఫేబ్బద్ధి కలుగజేయును. |; మోరండరు భాషలతో 

౫. మాటలాడవఎలెనని' కోరుచున్నాను గాని మోరు యువ 
చింపవలెనని: మరి విశేషముగా కోరుచున్నాను. సం 


మము క్నేమాఖివృద్ధి. పొందునిమిక్తేము భాషలతో | 


మాటలాడువాడు అర్థము ఇెప్పిలేసేగాని వానికం టె 
ప్రవచించువాడే శే పుడు. | నపాూూదరులార్హా 
wr భాషలతో మాటలాడుచు చేను మో 
"యొద్దకు వచ్చి. (సత్యమును బయలుపరచపలెనని 
మైనను జ్ఞూనోపదేశము- చేయవలెననిర్వైనను. (ప్రద | 
ఛింపఐలెననిమమైనను బోధింపపలెన నియైనను' మాతో | 
మాటలాడక పోయినయెడల, నావలన మోకు: త్రయో 

7 జనమేమి? | పిల్లన్న గ్ఫోవి గాని వీకౌ గాని, నిర్జీవ ఐస్తు 
వులు నాదమిచ్చు నప్పుడు, స్వరములలో భేదము కలుగ 

“ జేయనియెడోల, ఊదిన దేమి మోటినజేమి యని యేలాగు 
8 తెలియును? | మరియు బూర 'స్పష్టముకాని ధ్వని 
9 ఇచ్చునప్పుడు యుద్ధమున కెఎడు సిద్ధపడును? | ఆలాగే 
మారు: స్పష్ట్ర మైన ane నాలుకతో పలికితే నేని 
"పలికినది ఏలాగు. తెలియును? మీరు' గాలితో మాట 
16 లాడుచున్నట్టుందురు. 1. లోకమందు. ఎన్నో విధము 
లగు పాపులున్నను వాటిలో ఒక కైనను "స్పష్టము 
11 కాని, యుండదు. | మాటల అర్థము నాకు తెలియ 





- థ్‌ 
es, నయెడల మూటలాదంవ్యానికి, "నీను. పరిబేళినిగా | 












నో టలాడువాడు. .సా ద్ర ఎపరటేశిగా ఢం. | 
కు ఆష్థసంబంధొైన వరముల విషయమై 
నుక... సంఘమునకు. .చేమాభివృద్ధి 





న రక ప్రేమను. వెంటాడుడా ; 


నని, యున్నాడు. మర ఒకడు తనకు 
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క్ల ముచేయుడి. | భాషతో మాటలాడువాడు అబ్లము' 18 
చెప్పు శ్లక్సికలునటకై ప్రా ర్థనచేయఐలెను. 1 "నేను 14 
భాషతో ప్ర్రార్థనచేసినయెడల నా ఆళ్ళ (హ్రోర్టన 
| చేయును గాని నొ మనస్సు ee ఊండ్వదు. | 


కాబట్టి అత్తతో ప్రార్ధనచేతును మన స్సుతోను 15 
ప్రార్థన చేతును, ఆకత్షతో పాడుదును, మునస్సుతోను 


పౌడుదును, | తేనియెడల' నీవు అక్షతో స్లో స్తోర్యము 16 
చేసి సినళ్వుడు ఉప'బేశము న నీవు వెప్పు 
'డాని గృహింపలేడు గనుక్క నీవు కృతేజ్ఞతా స్తుతులు 
ఛెలించినప్పుడు- ఆమేన్‌ అని వాజేలాగు “పలుకును? | 
నీవైతే బాగుగాెనీ కృతజ్ఞతా స్తుతులు ఛైల్లీంచుచు 17 
'న్నాన్ర గాని యెదుటివాడు వేమాఖిపృద్ధి పొందడు. | 
చేను మో యందరికంకు ఎక్కువగా భాపలతో మాట 1కి 
'లాడుచున్నాను; అందుకు డేనుని స్తుతించెదను. 1 
అయినను 'సంఘుములో భాషతో పదివేల మాటలు 19 
పలుకుటకంటె ఇతరులకు బోధ కలుగునట్లు నా మన 
స్సుతో అయిదు మాటలు పలుకుట మేలు. 
సెహాదరులార్యా మిరు బుద్ధినిషయ మై ససీ 20 
పిల్లలుకాక దుష్టత్వము విషయమై శిశునులుగా ఊం 
డుడి, 3 బుద్ధివిషయ మై "పెద్దవారలై యుండుడి. 
'-అన్యభాపషలు: పిల జనులద్వారోను పర 21 
జనుల "పెవవులద్వారాను ఈ జనులతో మాటు 
లాడుదును, అప్పుటికైనను వారు నా మాట 
వినకపోదురు; "a 
అని ప్రభువు వెప్పుచున్నాడని థర్శశ్యాస్తములో 
(వ్రాయబడియున్నది. | కాబట్టి భావలు విశ్వాసు 22 
లకు కాదు అవిశ్వానులశే En మైయున్నవి! 
'వృువచించుట అవిశ్వాసులకు కాదు ప 
(నూబకమైయున్ను ది.) | సంధుమంతయు ఏకముగా 28 
కూడి అందరు భాషలతో మాటలాడుచుండగ్యా ఉప 
దేశము పొందనివాశైనను అవిశ్వాసులైనను లోపలికి 
పచ్చినయెడల మోరు వె ర్తిమాటలాడుచున్నా రని అను 
కొందురు కడా? | అయితే అందరు (ప్రవచించు 24 
చుండగా అవిశ్వాసియైనను ఊపదేశము పొందనివాడే 
నను లోపలికి వచ్చినయెడల, అందరి బోధవఐలన తాను 
పొాపినని గృహించి అందరిపలన విమర్శింపబడును. | 
ఆప్పుడతేని హృదయ రహస్యములు బయలుపడును. లెగ్‌ 
ఇందుఐలన :బేవుడు. నిజముగా మిలో ఉన్నాడని 
ప్రచురముచేయుచు అతడు సాగలపడ్‌ res నమ న 
స్కారముచేయును. | 
సెహాదరులార్యా యిప్పుడు పట్టక ఏమి జరుగు 26. 
' చున్నది? మిరు కూడి వచ్చునప్పుడు ఒకడు ఒక కీర్థన | 
'పొడపఐలెనని యున్నాడు మరి ఒకడు బోధి... . 
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1 కొరింధీయులకు 15 అధ్యాయము 


భాషతో మాటలాడవలెనని యున్నాడు మరి ఒకడు. | మృతిపొంచెన్కు 'సమాధిచేయబడెన్సు 1 లేఖనముల 4 
అర్థము చెప్పవలెనని యున్నాడు. సన్వే సమస్తమును (ప్రకారము మూడపదినమున 'లేపబడెను. 1 ఆయన ర్‌ 
27 శేమాభిస్ఫద్ది కలుగుటకై జరుగనియ్యూఢడి. | భాషతో కఫాకును తరువాత పన్ని ండుగురికిని కనబడెను. । అటు 6 
ఎవడైనను స, ఇద్దరు cl ఏనూటికి ఎక్కువైన సెహోాడరులకు ఒక్క 
ముస్రురికి మించకుండ్క పంతులచొప్పున మాటలాడ | సమయమందే కనబడెను. వీరిలో అనేకులు ఇప్పటి 
28 వలెను ఒకడు అర్దము చెప్పవలెను. | అర్దము చెప్పు. పరకు నిలిచియున్నార్కు కొందరు నిిద్రించిరి. | తరు 7 
వాడు లేనియెడల అతడు 'సంభుములో మౌనముగా | వాతీ ఆయన యాకోబుకును అటుతరువాత అపొస్త 
ఉండవలెను గాని తనతోను జేవునితోను మాటలాడు | లులకందరికిని కనబడెను. | అందరికి కడపట అకాల 8 
29 కొనవచ్చును. 1 ప్రవక్తలు ఇద్దరు ముక్లురు మాటలాడ | మందు పుజ్రినట్టున్న నాకును కనబడెను, | ఏలయనగా 
8€ పచ్చునుు రక్కినవారు వివేచింపవలేను. | అయితే | నేను అపొస్తలులందరిలో తక్కు_వైనవాడను. డేవుని 
కూర్చున్న మరి యొకనికి ఏదైనను బయలుపరచబడిన | సంఘమును పొంసీంచినందున అపొస్తలుడనబడుటకు 
యడల “మొదటివాడు మౌనముగా ఉండవలెను. | యోగ్యుడనుకాను. 1 అయినను నేము యున్నా నో 10 
81 అందరు "నర్చకెనునట్టును అందరు “హెచ్చరిక పాందు | అది 'డేవుని క పవలన"నే అయియున్నాను. మరియు 
నట్లును మోరందరు ఒకని తరవాత ఒకడు చప్రవచింప | నాకు అన్నుగృహింపబడిన ఆయన కృప నిష్టృలము 
82 వచ్చును, ! మరియు ప్రవక్తల జ్రక్షలు (ప్రవక్షల స్వాథీ | కాలేదు గాని వారందరికంటు సేనెక్కు_పగా ప్రయాస 
రికి నములో ఉన్నవి. | ఆలాగే పరిశుద్ధుల 'సంఘుములన్ని పడితిని. _ప్రయాసపడినది "నేను కాను నాకు తోడై 
'టిలో దేవుడు సమాధానమునశే కర్త గాని అల్లరికి కర్త, యున్న దేవుని కృపయే. 1 ెనేనెననేమి వావైననేమిి 11 
కాడు. ఆలాగునెనే మేము ప్రకటించుచున్నాము ఆలాగు 
కిక స్త్రీలు సంఘములలో మానముగా ఉండవలెను | ననే మోరును విశ్వనీంచితిరి. 
వారు లోబడియుండవలసినబే గాని మాటలాడుటకు | శస్తు మృతులలోనుండి లేపబడియున్నాడని 12 
వాక ఇసైలవులేదు. “ఈలాగు ధర్శశ్యాస్త్రమును ష్‌ పృకటింపబడుచుండగా మిలో కొందరు--మృతుల 
శి5 చున్నీ ది. ] వారు ఏమైనను త పునరుష్తానము లేదని యెట్లు చెప్పుచున్నారు? | మ్ఫ 18 
ఇంట తమ తమ భర్తల నడుగనలెను; 'సంఘుములో స్త్రీ సీ "తుల పునరుళౌనము ేనియెడల (శ్రీస్తుకూడ లేపబడి 
తిం మాటలాడుట అనమానము. । దేవుని వాక్యము మో ' యుండలేదు. 1 మరియు శ్రీశ. 'లేపబడియుండని 14 
ఆొద్ద నుండియే బయలు వెన్లేనా? మీయొద్దకు | యెడల మేము చేయు ప్రకటన వ్యర్థమే, మో విశ్వా 
య. శ్రమే వన్చెనా! 1 సమును వ వ్యర్థ మే, 1 ల శ్రీసును లేపెనని 'జేవుని 15. 
87 ఎవడైనను తాను _ప్రవక్తననిమైనను ఆత్షసంబంధినని | గహార్చి మెము య. చెప్పియున్నాము గద్యా 
మైనను తలంచుకొనిన యొడల నేను మీకు (వ్రాయు | మృతులు లేపబడని పక్షమందు 'దేవుడాయనను లేప 
చున్నవి (ప్రభువుయొక్క. ఆజ్ఞలని అతడు దృఢముగా | లేదు గనుక మేమును దేవుని విషయమై అబద్ధపు 
88 "తెలిసికొనవలెను. 1 ఎవడైనను తెలియనివాడైతే తెలి సాతులముగా అగుపడుచున్నాము. |) మృతులు 16 
.యనివాడుగాెనే యుండనిముి, | శేపబడని యెడల శ్రీ స్తుకాడ 'లేపబ డలేదు. | శ్రీను 17 
99 కాబట్టి నా సహూకాదరులాన్న ఎప్రవచించుట | లేఇ కం విశ్వాసము వ్యర్ధమే, మోరింకను 
శం ఆసక్తితో అపేక్షీంచుడి ఫాషలతో మాటలాడుట | మో పాపములలోనే యున్నారు, | అంతేకాదు, 18 
ఆటంకపరచకుడి గాని సమస్తమును మర్యాద గాను శ్రీస్తునందు నిద్రించినవారును నశించిరి. | ఈ జీవిత 19 
శ్రుమముగాను జరుగనియ్యుడి. శొలముమట్టునే మనము క్రీస్తునందు నిరీక్షీంచువార 
15 వురియు సాహూదరులారా "నేను మోకు కక మైనయెడల మునుమ్యలందరీకం'ు కళ్ళాన్థుం క 
2 టించిన సువార్తను మాకు తెలుప్రచున్నాను. మోఠు యుందుము. 
దాని అంగీకరించితిరి దానియంచే స ఇప్పుడైతే ని ద్రించినవారిలో ప్రథమసలముగా ఇం 
మో విశ్వాసము వ్యర్థమై లేనే గాని నేను ఏ ఉప క్రీస్తు మృతులలోనుండి లేపబడియున్నాడు. | మను 21 
అ దేళరూప ఏకముగా సువార్త మోకు (పృకటించితినో ఆ|మ్మ్యుని ద్వారా మరణము వచ్చెను గనుక మనుమ్యుని 
ఊపదేళమును మిరు గట్టిగా పట్టుకొనియున్న పత్ష జం శాల మృతుల పునరుకానమును కలిగెను. ! 
జ ఆ సువార్తన J మీరు రమణ పాందువానై ఆఅదామునందు అందరు ఏలాగు మృతిపొందుచున్నారో 2 22 
'కి యూంధురు. | నాకియ్యబడిన ఉపదేశమును ముఖ్య | ఆలాగుననే క్రీస్తునందు. అందరును (బ్రదికింపబడు 
"మైనదిగా ఎంచి మోకు అప్పగించితిని, అదేమనగా దురు. | ప్రతివాడును శన తేన వరుసలోనే బ్రదికిం 28 
' లేఖనముల ప్ర ప్రకారము క్రీళ్తు మన పౌషములనిమిత్తము క. స వ్రశమేసయు శ్రీస్తు తలువాత శీను 
'కుఆదికాండము, 8: 16. 2 అనేక (సా ప్రాచీన వృతులరో_వాణడు తెలియబడినవాడుకాడు అని పాఠాంశరము. 
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172 
వచ్చినపుడు! ఆయనవారు ట్రదికింపబడుదురు, f | 
24 అటుతరువాత ఆయన సమస్తమైన ఆధిపక్యేమును | 


సమస్తమైన అధికారమును బలమును కొట్టివేసి తన 

తండ్రియైన బేవునికి రాజ్యము అప్పగించును; 
25 అపుడు అంతము వచ్చును. । ఎందుకనగా తన శ (తు 

వులనందరిని తన పాదముల క్రింద ఉంచు పర్యంతము 
26 ఆయన రాజ్యపరిపాలన చేయుచుండనలెను. bh శర 
27 పట నింపజేయబడు ళత్రువు మరణము. | జేనుడు 

సమస్తమును క్రీస స్తు టం. కింద లోపరచియుం 
సన వను లోపరవబడియున్న దని చెప్పి 
నప్పుడు ఆయనకు సమస్తమును లో పరచినవాడు తప్ప 
సమస్తమును లోపరచబడియున్న దను సంగతి విళ 
దమే. 4 మరియు సమస్తమును ఆయనకు లోపరచ 
బడినప్పుడు దేవుడు 'సమస్తములో 'ససర్వమగు నిమి 
త్రము కుమారుడు తనకు 'సమస్తమును లోపరచిన 
దేవునికి తానే లోబడును. 

'ఇట్టు కానియెడల మృతులకొరకై బాప్తిస్తము 
పొందువాశేమి వేతురు? మృతులేమ్మాత్రమును కప 
బడనియొడల మృతులకొ రకు వారు బాపి _స్పము పొంద 
"నేల? | మరియు మేము గడియగడియకు పాణ 
భయముతో 'సహాదరులార్థా మన 
ప్రభువైన క్రీస్తుయేసునందు మిమ్థునుగూర్చి నాకు 
కలిగియున్న warn నేను. దినదినము 
చనిపోవుచున్నాను (అని చెప్పుదును | మనుష్య 
రీతిగా చేను ఎెఫినులో మృగములతో పోరాడితిని; 
నాకు లాభమేమి? మృతులు లేపబడని పక్షమందు_ 
"రేపు చనిపోదుము గనుక తిందము (తౌగుదము. | 
38 మోసపోకుడి. దుష్ట్రసాంగక్యములు మంచి నడవడిని 
34 చెరుపును. 1 నీతి పృఐర్తనగలవానై మేల్ళూ_ని, పొపము 
చేయకుడి; 'దేవునిగూర్చిన జ్ఞానము కొందరికి లేదు. 
మోకు సీ నిరు కలుగుటకై యిట్లు చెప ్వాచున్నాను. 

అ మృతులే లేలాగు "శకులు? వారెట్టి శరీర 
ముతో వత్తురని యొకడు అడుగును. | ఓ “అవివేక్సీ 
నీవు విత్తునది చచ్చిలేనే గాని బ్రదికింపబడ డదు గదా. | 
నీవు విత్తుదానిని చూడగా అగి గోధుమగింజమొనను 
సశ్కే మరి ఏ గింజయైనను సక వట్టి గింజునే విత్తుచు 
న్నావు గాని ఫుట్టబోవు శరీరమును విత్తుటలేదు. [ 
అయితే దేవుడే కేన చిత్త ప్రకారము నీవు విత్తిన 
దానికి శరీరము ఇచ్చును. మరయు పతి విత్తనమున 
కును దాని దాని శరీరము ఇచ్చుచున్నాడు. మాంస 
మంతయు ఒక విధమైనది కాదు. | మనువ్యమాంసము 
చేరు మృగమాంసము వేరు పక్షీ మాంసము చేరు 
చేప మాంసము వేరు. | మరియు . ఆకాళవఐస్తురూప 
= ములు కలవు భూపస్తురాపములు కలవు; ఆకాళ 
పముల.: మహీ గామ జరు భూపస్తురూపముల 
“2 కీర్తన, 8: 6. 
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1 కొరింధీయులకు 15 అధ్యాయము 


మహిమ వేరు. | సూర్యుని మహిమ 'వేర్కు న 41 
నుహిమ చేరు, నకు త్రముల మహిమ చేరు, మహీమను 
బట్టి యొక నడ శ్రయునకును మరియొక నక త్రేమునకో 
భేదము కలదు గదా? | మృతుల పునరు ల్లైనమును 42 
ఆలాగే. (శరీరము) షయమైనదిగా విక్తబడి అశవయ 
మైనదిగా లేపబడును | ఫఘనహీనమైనది-గా విక్తబడి 48 
మహిమగలదిగా లేపబడును; బలహీన మైనదిగా విత్త 
బడి బలమైనదిగా లేపబడును; | శుకం తిసంబంధ 44 
శరీరముగా. విత్తబడి ఆక్షసంబంధ శరీరముగా. లేప 
బడును. ఎపృక్ళ తిసంబంథ శరీరమున్న ది ననుక ఆక్ష 
సంబంధ శరీరముకూశ ఉన్నది. | ఇందు విషయమై 4! 
--ఆదామను మొదటి మనుష్యుడు జీవించు ప్రాణి 
ఆయెనని (వ్రాయబడియున్నది* కడపకి ఆదాము 
జీవింపచేయు. ఆకర్ష ఆయెను. ౨ శత్ససంబింధమైనడి 46 
మొదట కలిగినది కాదు ప్రశ్యతిసంబంధమైనదే 
మొదట కలిగినది; తరువాత అుర్శసంబంటథ మ్టైనది. | 
“మొదతి మనుష్యుడు భూసంబంధియై ముంటినుండి 47 
పుట్టినవాడు “రండవ మనుష్యుడు పరలోకమునుండి 
వచ్చినవాడు. | మంటినుండి పుక్షినవా డెట్టివాడో 48 
మంటినుండి పుట్టినవారును అట్టివాశ్చే చరలోకసం 
బంధి యొట్టివాడో! పరలోకసంబంధులును జా. | 
మరియు పు మంటినుండి పుట్టినవ్హాని ” పోలీకను 49 
ధరించిన ప్రకారము పరలోకసంబంధి పోలికయు 
ధరింతుము. 
హాూూదరులార్హా నేను చెప్పునది ఏమనగా ఈ€0 

రక్షమాంసములు బేవుని రాజ్యమును సూతం, త్రించు 
కొన నేరవు; ఈయత అక్నయతేను స్పతంర్రించు 
కొనదు. | ఇదిగో మికు ఒక మర్గ్శము అెలుపుచు ర్‌! 
న్నాను మనమందరము ని ద్రించము గాని నిమిన 52 
ములో ఒక శెప్పపొటున్క కడబూర (మూగగానే . 
మనమందరము మార్పు పొందుదుము. బూర (మో, 
గును అప్పుడు మృతులు అక్నయులుగా లేపబడు 
దురు మనము మార్పుపొందుదుము. 1 తయషేయమైన రీకి 
యీ శరీరము అతయతను ధరించుకొ నవలసీయు 
న్నది, మర్యమైన యీ శరీరము అమర్హతను ధరించు 
కొనవలసీయున్న ది. | ఈ త్షయమైనది అత్నయతను రక 
ధరించుకొనినప్పుడు ఈ మర్ఫ మైనది అమర్య్యతను 
ధరించుకొ నినప్వుడు,-_ 

విజయము కలుగనట్టుగా మరణము (మ్రీంగబడెను 
అని (వ్రాయబడిన వాక్యము “నెరవేరును.* 1 ఓ మర ల్‌ 
ణమా, నీ విజయ'మెక్క_డ ? ఓ మరణమా నీ ముల్లె 
క్కడ? | మరణపుముల్లు పాపము; పాపమునకొన్న ల్‌6 
బలము ధర్గశాస్రమే. | అయినను నున (ప్రభువైన ల 
యేసు క్రీస్తు మూలముగా మనకు జయము అన్నుగ్ర 
న... | దేవునికి స్తోత్రము కలుగుగాక, ] కాగా 58 
2: 7. 


4 యెనయా, 25: 5; పోోూోమేయ, 18: 14. 


1 కొరింధీయులకు 
నా ప్రియ సహాూాదరులార్శా మో పయాసము 
ప్రభువునందు. వ్యర్థముకాదని యెరిగి, స్థీరలును 
కిడలనివారున్ను ప్రభువు కార్యాభివృద్ధియందు ఎప్ప 
టికిని ఆసక్తులువై యుండుడి. 
16 వరిశుద్దులకొరకైన చందావిషయమైతే శీను గల 
తీయ 'సంసుములకు నియమించిన (ప్రకారము మీరును 
౧ 2 చేయుడి. | నేను నచ్చినప్పుడు చందా పోగసచేయ 
కుండ పృతి ఆదివారమున మీలో (యతివాడును తాను 
నర్ధిల్టనకొలది తనయొద్ద కొంత సొమ్ము నిలువచేయ 
తి వలెను, | "నేను వచ్చినప్పుడు మోళ౭ెపరిని యోాస్టులని 
యెంచి షత్రికలిత్తురో వారిచేత మి ఉపకార ద్రవ్య 
మును యెయాషలేముకు సంపుదును. | నేనుకూడ 
నెళ్లుట యుక్షమైనయెడల వారు నాతోకూడ వత్తురు. 
అయితే వుకెదొనియలోే సంవారమునకు వెళ్ళ నుచ్లే 
శించుచున్నాను గనుక మకెదొనియలో సంచారము 
నకు వెళ్ళినప్పుడు మీయొద్దకు వచ్చెదను. | అయితే 
మీయొద్ద కొంతకాలము ఆగవచ్చునుు ఒకవేళ శీత 
కాలమంతయు గడుపుదును. అప్పుడు నేను వెడి 
స్థలమునకు మారు నన్ను సాగనంపవచ్చును. 

(పుభువు 'సెలవైతే మాయొద్ద కొంతకాలముండ 
నిరీజీంచ్యుధున్నాను గనుక ఇప్పుడు మార్తములో 
మిమ్మును చూచుటకు "నాకు మనస్సులేదు. | కార్యాను 
కూలమైన మంచి సమయము నాకు (ప్రా _ప్టించియు 
న్నద్ది* మరియు ఎదిరించువారు అ నేకులున్నారు 
గనుక "పెం తెకొస్తువరకు ఎఫెసులో నిలిచియుందును. 

తీిముణయు వచ్చినయెడల అతేడు మోయొద్ద నిర్భ 
యుడై యుండునట్లు చూచుకొనుడి. నావలెనే అతడు 
ప్రభువు పనిచేయుచున్నాడు | గనుక ఎవడైన అతని 
తృణీకరింపవద్దు, నాయొద్దకు వచ్చుటకు అతని 'సమా 
ధఛానముతో సాగనంపుడిి అతడు సెపహూదరులతో 
12 కూడ వచ్చునని యెదురు చూచుచున్నాను. 1 'సెహో 
_ దరుడైన అపొల్లోనుగూర్చిన సంగతి ఏమనగా, అకడీ 


4 


రా 


© 0౧0-9 


10 


11 


1 మూలభానలో_ గొప్ప చాఫరము నాకు తెరువబడియున్నది. 


16 అధ్యాయము 173 
సెహిోాదరులతోకూడ మియుద్దకు వెళ్లవలెనని నేనతని 
చాల బతిమాలుకొంటిని గాని యిప్పుడు వచ్చుటకు 
అతనికి ఎంతమ్మా, త్రమును మనస్సులేదు, వీలైనప్పు 


' డతడు వచ్చును. అ 


మెళుకువగా ఉండుడి, విశ్వాసమందు నిలుకడగా 
ఉండుడి పౌరుషము లవారై యుండుడి, బలవంతు'లై 
యుండుడి; | మిరు చేయు 'కార్యములన్ని యు 
డ్రేమతో చేయుడి. 

స్టెఫను ఇంటివారు అకైయయొక్క (పథమఫలమై 
యున్నారనియు వారు పరిశుద్ధులకు పరిచర్య చేయు 
టకు తమ్మును తాము అప్పగించుకొని యున్నా రనియు 
మోకు "తెలియును. | "కాబట్టి సహోదరులారా అట్టి 
వారికిని పనిలో  సహాయముచేయుచు ప్రయాస 
పడుచు ఉండువారికందరికిని మిరు విధేయులై యుండ 
వలెనని మిమ్మును బతిమాలుకొనుచున్నా ను. 1 స్తెఫను 7 
ఖార్తునాతు, అకాయికు అనువారు పచ్చి నందున సంతో 18 
పేంచుచున్నాను. మోరులేని వెలితిని వీరు నాకో 
సంపూర్తిచేస్కీ నా ఆత్తకును మో అత్తకును సుఖము 
కలుగబేసీరి గనుక అట్టివారిని సన్హానించుడి. 

ఆసియలోని 'సంభుములవారు మికు వందనములు కెత్తి 
చెప్పుచున్నారు. అకుల ప్రిస్కీ_ల్ల అనువారును వారి 
యింటనున్న్న సంఘమును ప్రభువునందు మోకు అెనేక 
వందనములు చెప్పుచున్నారు. | సాహాదరులందరు 20 
మోకు వందనములు చెప్పుచున్నారు. పమ్మి త్స మైన 
ముద్దుపెట్టుకొని మీరు ఒకరికి ఒకరు వందనములు 
వేసికొనుడి. 

పాలను "నేను నా చేతితోనే వందనవచనము 2 
('్రాాయుచున్నాను. | ఎవడైనను (ప్రభువును ్ర్రేమింప 22 
కుంకే వాడు శపింపబడు గాక్క ప్రభువు వచ్చియు 
న్నాడు. | ప్రభువైన యేసుక్రీస్తు కృప మోకు తోడై 28 
యుండును గాక. | (క్రీస్తుయేసునందలి నా యేమ 24 
మియందరితో ఉండునుగాక. ఆమేన్‌. 


2 ల్యే మన ప్రభువు వచ్చుచున్నాడు, 


అపా స 


కొరింధీయులకు వ్రాసిన రెండవ 


న్లలుజై న పౌలు 


f 


పలిక 


లో ః 


ఆడాలని లాలా 


క్షే "దేవుని చిత్తమువలన క్రీస్తు యేసుయొక్క అపొ 
_స్పలుడైన పౌలును మన సహోదరుడైన తిమొఢే 
యును కొరింథులోనున్న చేవుని "సంఘుమునకునుు 
అ కైయయందంతటనున్న పరిశుద్దులకందరికిని (శుభమని 
2 వెప్పి (వ్రాయునది. | మన కం డియైన బేవునినుం 
డియు ప్రభువైన యేసు కీ శ్రీస్తుకుండీయు కృపయు 
సమాభానమును మోకు కలుగుగాక. 
కనికరము చూపు తండ్రి సమస్తమైన ఆదరణను 
అన్నుగహీించు దేవుడు మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు 
తం డ్రీం యువైన దేవుడు స్తుతింపబడుగాక. |; 'ేవుడు 


మా అతిళయమేదనగా లౌకికజ్ఞానము ననుసరింపక్స్క 1 
దేవుడనుగ్న హీం-చు పరిళుద్రతతో ను నిష్మా --పట్యము 
తోను జేవుని కృ పనే అనుసరించి లోక వ నడుచు 
వ విశేషముగా మోయెడలను నడుచు 
కొంటిమనియు మా మినస్బావ్నీ నా ను 
న్నచి.। మారు చదువుకొని పూర్తిగా గ, హించిన సంగ | 
తులు తప్ప మనేవియు మీకో eee లేదు కడ 
సరకు వీటిని ఒప్పుకొందురని నిరీక్షీంచుచున్నాము. | 
మరియు 'నున యభువైన యేసుయొక్క_ దిననుందు 11 
మోరు పతా ఆలాౌగ్‌ మేము మోకును అతిళ 


మమ్మును ఏ "ఆదరణతో ఆదరించుచున్నాడో ఆ ఆద. యాస్పదమై యుందుమన్సి మోలో కొందరు మమ్మును 


రణతో ఎ్జకి శో 
శక్టిగలవారమసనట్లు, ఆయన మా శ్రమ wr 
మమ్మును ఆదరించుచున్నాడు. | క్రీస్తు 
మాయంజేలాగు విస్తరించుచున్నవో ఆలాగే 
పరా ఆదరణయు మాకు విస్తరించుచున్న ది. | మము 











రొ 


శమ పొండినను మూ ఆదరణకొరకును రతణకొరకును | నం పబడవలెనన ఉగ్దైశించితిని. 





శోమలలో డా న్నవారివైన ఆచరించుటకు |! | ఒప్పుకొ నియున్నారు. ' 


మరియు ఈ నమికగలవాడ్యనై మోకు రెండవ కృపా 1 
దట మోయొద్దకు వచ్చి మో 18 
, యొద్దనుండి మకెదొనియకు వెల్లి మోకెధొనియనుండి 
కల మోయొద్లకు వచ్చి, మోబేక యూ,_దైయకు 'సాగ 
కావున "నేనీలాగు 11 





























ale మేమాదరణ పొండినను మో ఆదరణ | ఉద్దేశించి చపలచిత్తుడ నుగా ట్‌! జఅన్ఫును 


కొరకై వాందుదుము. ఈ ఆదరణ మేముకూడో 
పాందుచున్నట్లి ఆ (శక్రనాలను ఓపికతో స 'సహిం-చుటకు 
"7 కార్భ సాధక మై యున్నది. | మోరు (శృనులలోే 
' ఏలాగు పాలివావైయున్నాళో ఆలాగే ఆదరణలోను 
సాలిచా fea ఈము'న్నారని యెరుగుదుము గనుక మీమ్తును 
కి గూర్చిన మా నిరీక్షణ న్టీరామైయున్న ది. ppm సూప 
లార్వా ఆసీయలో. జోకు తటసించిన శ్రోమనుగూర్సి 
మోకు తెలియళుంజడుట: మాకిష్ట్రములే కట్ట... అ 
మేము బ్రైదుకుదుమను నమ్మకము 


9 పోతిమి. |! మరియు మృతులను లేపు డేవునియండే 
గాని మాయండే మేము నమిక యుంచకుండునట్టు 
మరణమగుదువును నిక యము 3 మామట్టుకు మాకు కలిగి 


10 యుండెను. |! ఆయన అట్టి గొప్పు. వమరణమునుండి 


అవునని చెప్పుచు కాదు కాదనునట్టు శ్రనక్తింప పవలె 
నని నా యోచనలను న. రోచించు 
చున్నానా? | జేవుడు నమ్మదగినవాడు గనుక 'మేము 18 
మోకు చెసిన వాక్యము అవునని వెస్పీ పనన నా 
ఉండలేదు. | మాచేత అనగా నా 'ేతను సీల్టోను 19 
చేతను శ ఇ మీలో (ప్రకటిం సబడీన 
దేవుని కమారుడగ యేసు క్లీ, స్తు అవునని చెప్పీ కాదను | 
వాడె యుండకేదు గాని ఆయన అవుననువా'డై యు 


ములేక యుండునట్లుగా, న్నాడు. | బేవుని వాగ్రానములు ఎన్ని మైనను అన్నియు 2 
మా శ్‌ మించిన అశ రసిక భారమువలన (క్రుంగి 


క్రీస్తునందు అవునన్నట్టుగాే యున్నవి గనుక మన 
ద్వారా దేనునికి మహీమ కలుగుటకై అవి ఆయనవలన 
నిశ్ళయములై యున్నవి. | మోతోకూడ క్రీస్తునందు 1 
నిలిచియుండునట్టుగా మమ్మును స్ట్‌రప పరచి అభిషేకించిన 


వాడు డేన్రజే, | ఆయన మీక ముద్రవేసి మన 2 


మమ్మును తప్పించెను ఇక ముందుకును తేప్పించును. | హృదయములలో మనకు ఆత్మ అను సంచకరువున్ను 
మరియు మాకొరకు (హ్రాన్థన చేయుటవలన మోరు కూడ] అను గృహీంచియున్నా డు. 


. సహాయము చెయుచుండగ్యా ఆయన ఇక ముందుకును | 










__ మాకు కలిగిన కృపావరముకొరకు అశేకులచేత మూ 
. సయ మై. కృతజ్ఞతాస్తుతులు చెల్లీంపబడును, 





i శ్రీను ఆను శబ్దమునకు అభిషి కుడని అర్హమ్వ్లు. 


వన చాన ఆయనయందు నిరీక్షణగ లవార మై రాలేదు. నా ప్రాణముతోడు ఇందుకు దేవుని సాక్నీగా.॥ 
ాన్నాము. 1 అందువలన అనేకుల ప్రార్థనద్వార్యా పెట్టుచున్నాను. ! మా విశ్వాసముమోద మేము శ. 34 
వులమని (యీలాగు చెప్పుటులేదు గాని మీ ఆనంద 
| మునకో సహకారులమై యున్నాము; వాస క్ల . 


మీయందు కనికరము కలిగి నేను మరల కొరింభుకు క 








9 మూలభావలో_ ఆమేన్‌ అని యునవి. 


11 కొరింధీయు స. 





2 మిరు. నిలకడగా ఉన్నారు. | మరియు చేను దుఃఖ 


పుంత మీయొద్దకు తిరిగి రానని నామటుకు జను] 
నిశ్చయించుకొంటిని.' | నేను మిమ్మును దుఃఖపరచు ' 


లి 


ఇల నాచేత దుల పరచబడినవాడ్డు తప ప్ప మరి ఎఐడు 
నన్ను సంతో: సుపరచును? | “నేను నచ్చినప్పుడు అసర్‌ 
సలన నేను సంతోషము పొందతగినదో వారివలన 
నాకు దుఃఖము కలుగకుండవలెనని యీ సంగతి మికు 
(వ్రా,సితిని. మరియు నా 'సంతోపము మా అందర 
సంతోపముగా (మిరు భావించుచున్నారన్సి మో 
అందరియందు నమకము కలిగి యీలాగు (వానీతిన.. కే 
మీకు దుఃఖము కఠంగవలెవని కాదు గాని మూోొయెొషం 
నాకు కలిగియున్న, అత్యేధిక-మైన ప్రేమను మిరు 
"తెలిసికొనవలెనన్ని నిండు (శృమతోను మనోవేదన 
తోను ఎంతో కన్నీరు విడుచుచు మిక వ్రాసితిని. 
ఎవరైనను దుఃఖము కలుగజేస్స యుండినయొడల్ప 
నాకు (మాత్రము "కాదు కొంతమట్టుకు మోకందరికిని 
వ. కలసులేసి సియున్నాడు. చేను విశేష ఇ భారము 
వానిమోద మోప పకోరక (యీ మాట వెప్పుచున్నా ను); 
అట్రివానికి మోలో ఎక్కు నమందిపలన కలిగిన యీ 
శిక్సుయే చాలును | గనుక మిరిక వాని శిక్షీంపక 
శమిర్గిచి జ్ఞాదరించుట మంచిది. అేనియెడల ఒకవేళ 
వాడు అత్యధికమైన దుఃఖములో ముణిగిపోవును. | 
"కావున వాని యెడల మో (గ్రైమను స్థీరపరచవలెనని 
మిమ్మును బతిమాలుకొ నుచున్నాను, | మోరన్ని, విషయ 


తి 


6 


ములందు ఏథేయు'లై యున్నా కేమో అని: మోయోగ్యత' 





క 'తెలిసికొనుటకే గదా (ఫూర్వుచు). వ్రా,సీతిని, 1మోరు 
11 టేనిగూర్చియైనను ఎవని. క్షమించుచున్నారో' "నేనును 
వొని తమించుచున్నాను; "సేనేమైనను తృమించి 
యురెట సాతాను మనలను మోసపరచకుండునట్టు, 
మో నిమిత్తము క్రీస్తు 'సముఖమునందు క్షమించియు 
న్నాన్యు వాని తేర్మత్ర్రములను మనము ఎరుగనివారము 
కాము, 
శీను సువార్త ప్రకటించుటకు నేను త్రోయకు 
వచ్చినప్పుడు ప్రభువునందు నాకు మంచి సమయము 
తొ స్టించియుండగ్యా! 'సెహోదరుడైన తీతు నాకు 
కనబడనందున | నా మనస్సులో “నెర్షువ లేక వారి 
మొద్ద "సెలవు తీసికొని అక్కడనుండి మకెదొనియకు 
బయలు చేరితిని. | క్రీస్తునందు మమ్మును ఎల్లపుడు విజ 
మయోక్సవముతో ఊరేగించుచు, pa ద్వారా (ప్రతి 
నృలమందు ఆయననుగూర్చిన: Sei సువాసన 
నను కనుపరచుచున్న దేవునికి స్టో త్రము. 1 రవ్వంపబడు 


వారి సట్లను. నశించువారి పు మేము -జేన్రునికి 
స్తు సువాననమై యున్నాము. | నళించువారికి:మర. 
కశార్ణ మైన మరణపు వా'ససనగాను రక్షీంపబడువారికి 
bi జీనార్థమైైన బీవపు, వాసనగాను ఉన్నాము, | కావున | సటిఐ పకన ర్వ మూ 
a వేఘూలభామరో- దారము శెరువబడియ్థులడుగా . 


క కక 
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ఇడి 'సంగతులకు బూలీనవాడెవడు? మేము చేవుని'వాక్య 





వాతల... 


స కలిపి ఇెరిపెడు ఆసేకులవవ ఊండక్క 


దా దా దద తల. ద తానా నలజుల నా కలలా భకోకాసనమికూ నోరా శ 


చున్నాము. | 
'లాయ్‌ొను. గనుక నేటివరకును పాతనిబంధన చదువ 


వారికి ' "లే! 





నిమ్మా 
Ss mse రత మ. 

చెర మున యుండి (క్రీస్తునందు ₹ వ 
చుచున్నాము: 

వముమ్మను మేమే తిరిగి మెప్పించుకొన మొదలు స్తో 
పెట్టుంచున్నామా? కొందరికి కాపలసీనట్టు మాయొద్ద 
Sc సిఫారసు ష (త్రీకలు మాకు 

ససురమా? | మా హృదయములమోద తై 2 
వ. మనుష్యులందరు. తెలిసికొనుచు చదువు 
కొనుచు ఉన్న మా పత్రిక మానే కారా? | రాతి క 
పలక్లమోడ సిరాతో (వా, యబడక్క మెత్తని స్మాదంప 
ములు అను పలకలమోద న చేవుని ఆ 
నమా పరిచర్భమాలముగా వ్రాయబడీన క్కి ee షత్రి, 
కర్మ యున్నారని మారు తెసపరదబడుచున్నారు. ! ] 
ర్రకుర్వారా డదేవునియెశల డూకిటి నన్తుకము కలదు.! 4 
మావలన వైన అయిన 3గా (1 గచించుగుకు మా తొ 
యంతట మేమే సమడ్థులమని కాదు? మూ ₹ సామక్థ్రంము 
'దేవునివలన"నే నె కలిగియున్నది. | ఆయే నుమ్మును క్రొత్త 
నిబంధనకు అనగా అకరభునకు కాదు = నాని కకక 
పరిదారకులమవుటుకు మాకు 





క 


గ 
స 
పా 


సాబుర్ధక్ణిణః 





(ప్తకాళించుచుండిన ఆ మహిను Gens ైెనన్ఫు 
ఇశ్రాయేలీయులు ఆశని. ముఖము తేంచూడలేకపో 
ఇట్టుండ: త్తస ంబరధథ మైన పరిచర్య యెంత 
మహామగన2రై ౬ సరము ? శతావిధికి కారణమైన 9 
వరిచర్యయే మహమ కలిగినైవతే నీతికి కారణ వె మైన 
పరిచర్య యెంతో అధికమైన మహీమకలదగును. | 
అత్యధిక మైన మహిద చీనికుండుటనలన (ఇంతకు 
మునుపు) మహిమ కలదిగా చేయబడినది యా విషయ 
మాలో మహీమలేసి,"యెను. | తృపోవునదే మహీమ 1] 
రాద యుండినయెడల్స నిలుచునది మరి యొక్కు_ప 
మహామగల.ై యుండును గదా? 

తేగ్చిపోవుచున్న* (నుహీమృ అంతమును ఇశ్రాయేలీ 12 
యులు Soe మోషే తన ముఖువ 
మోద ముసుకు చేసికానెను. మేమట్లు చేయక, యిట 
నిరిచణగలవారమై బహు థ్రైర్ట్యమశా మాటలాడు 
మరియు వారి . 


యుతి: 





10 











పన నులు కఠినము 


బడునప్పుడ్సు అడి (క్రీస్తునందు. కొట్టివేయబడెనని 

హన. మున సుెకే లలత న్నది. 1 | 
చ 

షే కు వాదు చదున్సునివ్వు డొల్ల 











176 1 కొరింధీయులకు 
ముసుకు వారి హృదయముల మోదనున్నడి గాని 1 
వారి హృదయము ,ప్రభువువైపుకు ఎప్పుడు తిరుగునో 
అప్పుడు ముసుకు తీసివేయబడును. | (ప్రభువే ఆత్త 
ప్రభువుయొక్క. ఆత్త యెక్క_డనుండునో అక్క_డ 
స్వాతంత్ర్యము నుండును. ! మనముందరమును ముసుకు 
లేని ముఖముతో ప్రభువుయొక్క మహిమను అద్దము 
వలె (పతిఫలింపజేయుచు మహీమనుండి అధిక 
మహీమ పొందుచు ప్రభువగు ఆత్త చేత! ఆ పోలిక 
గానే మార్చబడుచున్నా ము. 
4 ఈ పరిచర్య పొందినవార మై కరుణింపబడినం 
2 దున అ గ్రైర్భపడము. | అయితే కుయుక్తిగా నడుచు 
కొనకయ్సు దేవుని వాక్యమును వంచనగా బోధింస 
కయ "సత్యమును _ప్రత్యతమపరచుటవలన మ్రుతి మను 
ష్యుని మనస్సాక్షీయెదుట మమ్మును మేమే దేవుని 
'సముఖమందు మెప్పించుకొనుచు అవమానకరమైన 
రహస్య కార్యములను విసర్జించియున్నాము. 1 మా 
సువ్వార్హ మరుగు చేయబడినయెడల నళించుచున్న వారి 
విషయములో నే మరుగుచేయబడియున్న ది. 1 దేవుని 
స్వరూపియైయున్న క్రీస్తు మహిమను కనుపరచు 
సువార్త పృకాొశళము వారికి _చృకాళింపకుండు నిమిత్తము, 
ఈ యుగ సంబంధమైన చేసత అవిశ్వానులైనవారి 
మనో నే శ్రములకు గుడ్డితనము కలుగజేసి యున్నాడు. | 
--ఆంధకారములోనుండి వెలుగు ఈ; కాళించు గాక 
అని పలికిన బేవుజే తన. మహిమనుగహర్చిన జ్ఞానము 
యేను క్రీస్తునందు. వెల్లడిపరచుటకు మా హృదయము 
లలో పుకాళించెను... మేము మమ్యునుగహర్చి (ప్రక 
టించుకొనుటలేదు గాని క్రీన్తుయేసునుగూర్చి ఆయన 
శుభువనియు మమ్మునుగూర్చి యేసు నిమిత్తము మేము 
మో పరిణారకులమనిధయు (పృకటించుచున్నా ము. 
అయినను ఆ బలాధిక్యము మా మూలమైనది కాక 
దేవునివై యుండునట్లు మంటి ఘుటములలో -ఈ ఐళ్వ 
రము మాకు కలిగియున్నది. । ఎటుబోయినను శ్రమ 
పడుచున్నను ఇరికింపబడువారము కాము; అపాయ 
ములోనున్నను కేపలము ఉపాయము లేనివారము 
కామ్కు | తరుమబడుచున్నను దిక్కలేనివారము 
కాము, పడ ద్రో(ోయబడినను నశించువారము కాము. | 
యేసుమొక్క_ జీవము మా శరీరమందు (ప్రశ్యతపరచ 
బడుటకై. యేసుయొక్క_ మరణానుభవమును మా శరీర 
మందు ఎల్లప్పుడును వహీంచుకొని పోవుచున్నా ము. | 
వీలయనగా యేసుయొక్క_ జీవముకూడ మా మర్ష 
శరీరమునందు ఎచపృక్ళ్టత్నపరచబడునట్టు, సజీవులమైన 
మేము ఎల్లప్పుడు యేసు నిమిత్తము మరణమునకు అప్ప 
12 గింపబడుచున్నా ము. | కావున మాలో మరణమును 
18 మీలో జీవమును కార్యసాధకమగచున్న వి.. | కృప 
ఏ యెక్కువమంరషి. ద్వారా (ప్రుబలించి జేవుని మహిమ 
1 1 లేకా ఎత్తయగు త భువుచేశ. 
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థి 


నిమిత్తము కృతజ్ఞతాస్తుతులు విస్తరింపజేయులాగున్న 
సమస్త మైనవి మోకొరకై యున్నవి. కాగా 
--విశ్వసించితిని గనుక మాటలాడి తిని 14 
అని (వాయబడిన చుకారము అట్టి విశ్వాసముతో 15 
కూడిన అ్తళ్ళ కలవారమై పృభువైన యేసును ' లేపిన 
వాడు యేసుతో మమృునుకూడ లేపి మితోహాడ 
తనయొదుట నిలువ బెట్టునని యెరిగి "మేమును విళ్ళ 
సించుచున్నాము గనుక మాటలాడుచున్నా ము. 
కావున మేము అన్షైర్యపడము; మా బాహ్నప్రురు 
మడు కృళించుచున్న ను, ఆంతర్య పురుమడు దినదినము 
నూతనపరచబడుచున్నాడు. | మేము దృళ్య మైన 
వాటిని చూడక అదృళ్య మైనవాటినే నిదానించి చూచు 
చున్నాము గనుక | తృణమా త్ర ,ముండు మా చులకని 
శ్రమ మాకొరకు అంతకంతకు ఎక్కువగా నిత్యమైన 
మహిమ భారమును కలుగజేయుచున్న ది. వీలయనగా 
దృశ్య మైనవి అనిత్యములు) అదృశ్య మైనవి నిత్యములు, 
భహామిమిోద మన గడారమైన యీ నివాసము టీ 
శిఖిలమైపోయినన్సు చేతిపనికాక డేన్రనిచేత కట్టబడి 
నదియు నిత్య మైనదియువైన నినాసము పరలోక. 
మందు మనకున్న దని యొరుగుదుము. | మనము దిగం 2 
బరులము కాక వస్త్రము భరించుకిొనిన వారుగా కన 
బడుదుము, కాబట్టి పరలోకమునుండివచ్చు మన 
నివాసము దీనిమైని ధరించుకొన నాపీతీంచుచు దీనిలో 
మూల్లుచున్నాము. | ఈ గుణారములోనున్న దుకము ఫే 
భారము మోసికొని మాల్లుచున్నాము. ఇది తీసివేయ శః 
వలెనని కాదు గాని మర్ధ్య మైనది జీవముచేత (మంగి 
వేయబడునట్లు, ఆ నివాసమును దీనిక్రైని ధరించుకొన 
గోరుచున్నాము. 1 దీనినిమిళ్తృము మనలను సిద్ధపరచిన & 
వాడు బేవుజ్వే మరియు ఆయన తన ఆత్త అను సంచ 
కరువును మన కనుగృహించియున్నాడు. | వెలి చూపు ఆ 
వలన కాక విశ్వాసమువలనే నడుచుకొనుగున్నాము! 
గనుక ఈ ేపాములో నివసించుచున్నంత కాలము “౫ 
ప్రభువుకు దూరముగా ఉన్నామని యొరిగియుంథీ( 
యు ఎల్లప్పుడును థ్రరన్టముక లవారమై యున్నాము.] 
ఇట్లు ఛ్రెర్ఫమయు కలిగి యీ చేహూమును ఏడిచపెట్టి 8 
ఎప్రభువునొద్ద నివసించుటకు ఇష్టపడుచున్నాము. | 
కావున దేహమందున్న న దేహమును ఒడిచినను 9 
ఆయన కిష్టులమై యుండవలెనని మిగుల అపేక్షీంచు 
చున్నాము. | ఎందుకనగా తౌను జరిగించిన (క్రియల 10 
చా 'ప్పాన్స అవి మంచ్చివైనను సరే చెడ్డవైనను సర్వే 
దేవాముతో 'జరిగించినవాటి ఫలమును (ప్రతివాడును 
పొందునట్లు మనమందరమును క్రీస్తు న్యాయపీఠము 
ఎదుట ప్రత్యతము కావలయును. వ. 
కావున మేము ప్రభువు విషయమైన భయము కై షే 
నెరిగి మనుష్యులను గ్ర్రేలేపించుచున్నాము. వేము ' 
వికీరన. 116: 10. . 


1€ 
11 


18 


1 కొరింథీయులకు 6,7 "అధ్యాయము 


177 


జేవ్రనికి ప్రత్యతుపరచబడినవారము మో మనస్సాత్ము ఉపపాసములలోను “మీసల ఓత్పుగలవారమైై | పవి ఈ 
లకు కూడ 'ప్రత్యతపర ద దబడీయుూన్నామని నమ్మ తృతతోను జ్లానముతోను దీరళాంతముతోను డయ 
12 చున్నాను, | మమృను మేమే మో యెదుట తిరిగి | తోను పరికుద్ధాల్థవలనను నిష్కపటమైన (ప్రేమతోను | 


"మెస్పించుకొనుటలేదు గాని హృదయమునందు అతి 
శోయసడక చెరూపమునంచే అతిళయపడువారికి 
పు పత్యా క్రరమిచ్చుటకు ' మోకు ఆధారము కలుగవలెనని | 
మౌ నిషయ"స్టై మోకు ఆతిశయాస్పదము కలిగించు 
చున్నాము. | ఏలయనగా మేము "వెరి వారమైతినూ 
చేన్రని నిమిత్తమే స్పుష్టబుద్ధి గ-వారామైతిమా మా నిమి 
త్రమే, 1 శన రోమ మమ్మును బలపంతము వేయు 
చున్నది: ఏలాగనుగా అందరికొరకు ఒకడు మృతి 
పాంబెను గనుక అందరును వ్నుతిపొందిరనియు, | 
జీవించువారికమోదట తమకిెరకు కాక తవు నిమి 
_ _క్ల్రయఘ మృతిపొంది తిరిగీ గెదినవానికొరకే జీవించు 
+ టకు ఆయన అందరకిొరకు మృతిపొంచెననియు నిళ్ళ 
16 యించుకొనుచునాము. 1 కావున ఇకగూదట మేమా 
శరీరరీతిగా ఎవసోకొన ఎరుగమ్కు మేము క్రీస్తు 
తోరీరరీతి-గా ఎరిగియుండనను ఇకమిదట . నను 


18 


14 


17 


18 'సన్వుమును దేవునిపలననైనతి; 


ఇదిగో కొత్తవాయొన్సు 
ఆయన మనను శ్రీన్వద్యారా తనతో "సమాధాన 
పరచుకొని ఆ సమాధాన విషయమైన పరిచర్యను 
మాకు "అను గహించెను. | అదెమన' ౫ జేవుడు వారి 
అపరాధములను వారిమిద మోపక.. శ్రీస్తునందు 
లోకమును తనతో చమాధానపరచుకొనుచు ఆ "సమా 
ఛానవార్యమును ((ప్రుచురించుటు మాకు అప్పగించెను. 
20 "కావున జీవుడు మా ద్వారా శేడుకొనినటు 
మేము (క్రీస్తుకు మ సమా 
ఛానపదుడని శ్రీ 


19 


అ 


నత్నవాక్యము వెప్పుటపలనను చేవుని బలమువలనను 7? 
కేడి యెడమల నీతి న కలిగి | ఫఘనతా ట్‌ 
భునతేలవలనను సుకీర్ణి దుష్కీ_ ర్రులపలళ ను దెవుని పరి శం 
చారకులె్మమై యున్నామని అన్ని స్ట్‌ సితులలో మమ్మును 
"మేమే -మెప్పించుకొనుచున్నా ము." మేము a 
గాంగ్లమ్మైనట్టుండియు సరంవంతు. ము తెలియబడని 
వారమైనట్టుండియు చాగుగ తెలియబడినవారము; 
చనిపోవుచున్న వారమై నటుండింరు ఇదిగో బదుకు 
చున్న వారము, శిక్షీంపబడిన వారామ్టైనట్లుండియే. చంప 
బడనివారము, దుఃఖపడినవారాస్టైనట్టుండియు బెల్లు 
పుడు సంతోషించుపారము? గు లె్మైనట్టుం 
డియు అనేకులకు ఐళ్ళ “రము కరిగించువారము, 
ఏమియు లేనివారమైనట్టుండియు "న సమస్తమును కలిగిన 
వారము, 


కీ కొరింధీయులారా ఆరమర 'ేకుుడ మతో 


ఆలాగు ఎరుగము. | కాగా- ఎవ్యకైనను క్రీ ,స్తునందున్న | మాటలాడుచున్నా ను? మా హృదయము విశాలపరిచ 
మెొడల వాడు నూత? సృష్టి పాతవి గతించెన్సు | బడియున్నది. |! మోరెమెజల మా అంతఃకరణము 'సంక 


చిత్రమై యుండలేదు గాని మో అంతెఃకరణమే "సంకు 
చితసై వ. ।; మోయెడల మాకున్న అంతణరణ 
మునకు య తి్టలముగా మోరును మో హృసయము 

లను విశాలవరచుకొనుడి; 'మిరు శా పిల్ల ఖని మీతో 


ఎవ 


ఈలాగు చెప్పుచున్నాను. 


మిరు ఆంకుల్‌ విజ్ఞోడుగా ఉండకుడి. 14 
నీతికి దుర్జీతితో నీమి సాంగత్యము? వెలుగుకు -వీక 
టితో ఏమి పొత్తు? | క్రీస్తుకు 'బెలియాలుతో ఏమి కేక్‌ 
సందర్భము" అవిశ్వానితే విశ్వాసి" పాలకృాడేది? 


స్తు సకమముగా మిన్సును బతిమాలు | 'జేవుని ఆలయమునకో వ్మిగృహములతో ఏమి పొందిక * 16 


aA ట్య. ! | ఎందుకనగా మననాయనయందు | మనము జీవముగల దేవుని ఆలయమై యున్నాము; is 
దేవుని నీతి అగునట్లు పాపమెరుగని ఆయనను మన | అందుకు దేవుడీలాగు "సెలవిచ్చుచున్నాడు 


6 కోసరము పొసపముగా చేసెను. | కాగా మేమాయన 
తో టీపనివారమై మోరు పొందిన దేవుని కృపను 
వ్యర్థము చేసికొనవద్దని మిమ్మును వేడుకిెనుచూగ ష్టృయు. 

= అనుకూల త య నీ మనవి ఆలకించి 

తిని; రతణ దిగమందు నిన్ను ఆదుకాొంటిని 

ఆని ఆయన చెప చున్నాడు గదా! ఇదిగో ఇప్పుడే 
మిక్కిలి అనుకూలమైన సమయము ఇదిగో ఇటే 
రతృణదినము. 1 మా పరిచర్య నిందింపబడకుండు నిమి 
_తము వీ విషయములో వైనను అభ్యంతర మేమియు 
కలుగజేయక । శ్ర నమలయందును ఇబ్బందులయందును 
ఇరుకలయందును ! | చెబ్బలయందును చెరసాలలలోను 


- -నేను వారిలో నివసీంచి సంచరింతునుు “నీను 

_ శారి జేవుడ్వనై యుందును వారు నా ప్రజలై 
యుందురు, ణం... మీరు కళ మ్య 
నుండి బయలు వెడలి ప్రత్యేక ముగా ఉండుడి; 
అపవి త్ర'మైనదాని ముట్టకుడని వ,భును చెప్పు 
చున్నాడు.-- మరియు "నీను మిమ్మును చేర్చు 
కొందును మోకు తండ్రినై యుందును 
మిరు నాకు కుమారులును _ కుమూస్పైలునై 
యుందురని పర ప్రభువు చెప్పు 
చున్నాడు. 


న లర మనకో ఈ వాగ్రానములు కలిగి క్లో 


(ఖీ 


ఆల్లరులలోను (ప్ర ప్రయాసములలోను జాగరములలోను | యూని గనుక జీవన భయముతో పరిశుద్ధతను 


1 యివయ్యా 48: 8, 
బి-పోర్యలు'క్రీరిః 84, 41. 


Ee ఈ ఈ తట్టు న 


క లేవయ. 26: 12, యెనయా 62: 113 


సీకొనుచ్యు కరీరమునకును అత్సకును కలిగిన 
షమునుండి మనలను పవిత్రులనుగా చేసీ 


2 మమృను మా హృదయములలో చేర్చుకొనుడ్వీ 
మేమెవనికిని అన్యాయము మేయలేదు, ఎవనిని వెరుస 

శి లేద్కు ఎపనిని మోసముచేయలేదు. | మోకు శికూవిధి 
కలుగఐలెనని నేనీలాగు చెప్పలేదు. చనిపోయిన 
-గాని జీవించినగాని మీరును మేమును కూడ ఉండ 
వలెనని మిరు మా హృదయములలో ఉన్నారని "నేను 

ఉ లోగడ చెప్పితిని గదా?! మాయెడల నేను బహు 
చైర్యముగా మాటలాడుచున్నాను మిమ్మునుగూర్చి 
నాకు చాల అతిశయము కలదు, ఆదరణతో నిండు 
శొనియున్నాన్సు మా (శ్రమ యంతటికి మించిన అత్య 
ధికమైన అంధక ఉప్పాంగచున్నాను 





ళ్‌ 
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మారాను ఆస్తక్తి దేవునియెదుట మా మధ్య బావోట 
'ముుసటే (వొనితిని. | ఇందువేత మేము ఆదరింప ' 
బడి తిమి. అంతేకాదు, మాకు ఈ ఆదరణ కలిగి 
నప్పుడు తీతుయొక్క_ ఆత్ఫ మీ అందరివలన' విశ్రాంతి 
పొందినందున అతని "సంతో పమును చూచి ముకి 
యెక్కువగా "మేము సంతోషి పించితిమి. 1 ఏలయనగా 
చేనతని యెదుట మో విషయమై అతిశయపు మాటలు 
చెప్పినను "నేను స్రిపరదబడలేదు. మేమేలాగు అన్ని 
టిని మాతో నిజముగా చెప్పితిమో ఆలాగే వేము 
తీతు ఎదుట మో విషయమై చెప్పిన అతిశయపు 
మాటలు నిజమని కనబడెను, | మరియు మిరు భయ 
ముతోను వణకుతోను తన్ను చేర్సుకొంటీరని అతడు 
మోయందరి విభేయతను క్షా పకముచేసికొనుచుండగా 
| అతని అంతఃకరణము మరి ఎక్కువగా మోయెడల 


5 మేము మకెదొనియకు వచ్చినప్పుడును నూ కరీ [| ఉన్నది. | ,పతి విషయములోను మోవలన నాకు 


రము ఏమ్మాత్రమును విశ్రాంతి పొందలేదు. ఎటు 
బోయినను మాకు శ్రామయే కలిగను వెలపట పోరా 
6 టములు లోపట భయములు ఉ్యృంజెను. | అయినను 
దీనులను ఆదరించు బేవుడు తీతు రాకఐలన మమ్మును 
7 ఆదరించెను. | తీతు రాకవలనమాా త్రమే కాకుండ్క 
అతడు మీ అత్యభిలాపను మో అంగలార్నును చా 
విషయము మోకు కలిగిన అతాాస్తక్షిని మాకు తెలు 
పుచ్చు తొను మో విషయమై పొందిన ఆదరణవలన 
కూడ మమ్లును ఆదరించెను గనుక "నేను మరి ఎక్కు 
తి పాగా సంతోషి. రదితిని. | “నీను (వా (వ్రాస్‌న షత్రికపలన 
మిమ్మును దుఃఖ పెట్టినందున ప నాకు 
వబాణాధమ్లు కలిగినను ఆప త్ర మిమ్మును స్వాల్బ కాలము 
త్రి మట్టుశే క దుఃఖెపెస్టైనని శెలిసికానియున్నా ను. 1 మోరు 
ణు ుపడితిరని సంతో! షీంచుట లేదు మోరు దుఃఖ 
పడ మారుమనన్సు పొందితిరని యిప్పుడు సంతో 
షీంచుచున్నాను. ఏలయనగా ఏ విషయములో నైనను 
మావలన మిరు నష్టము పొందకుండుటకై, చైవ 
10 చిత్తానుసారనుగా దుఃఖిపడీతిరి. | చైవచిత్తొనుసార 
మైన దుఃఖము రక్నణార్థ మైన మారుమనస్సును కలుగ 
జేయును; (ఈ మారుమనస్సు పశ్చాత్తాపము పుట్టిం 
చదు. అయితే లోకసంబంధమైన దుఃఖము మరణ 
11 మును కలుగజేయును, | మిరు చేవుని చిత్లీ ప్రకారము 
పొందిన యీ దుఃఖము ఎట్టి జ్యాగ్రతను ఎట్టి (దోష. 
_ నివారణకైన) శ్రతివాదమును ఎట్టి ఆగ్రహ మును 
బట్టి భయమును ఎట్టి అభిలాషను ఎట్టి ఆసక్తిని ఎట్టి 
. వ తిదందన ను మూ పుట్టించెనో . హాడుడి. ఆ 
న గార ర్స్‌ నమస మమ్‌ ల ను మూరు 





గదా? ఆయన ధనవంతుడై యుండినను, మీరు తేన 
ee ధనవంతులు. “కావలెనని, మీనిమో 
త్రము దర్శిద్రుణాయెను. / ఇందునుగూర్చి * నా శౌ త్వ 


యెడల | ర్యమ వెస్పుచున్నాన్ను. 





రము కలుగుచున్నది గనుక సంతో పించుచున్నాను. 
సహూదరులార్కా వుశదొనియ 'సంఘుములకో | 
అన్నుగ్కహింపబడిరున్న దేవుని కృపనుగూర్చి మోకు 
తెలియజెయుచునశ్చాము, | ఏలాగనగా వారు బహు 
(శ్రామవలన పరీకీంపబడగా గా సంతో 
షించిరి. మరియు జారు నిరుపేదలైనను శారి ,దొత్క 
త్వము బహుగా విస్తరించెను. 1 ఈ కృప విషయము 
లోను పరిళుద్ధులకొరకైన పరిచర్యలో పొలుపొందు ' 
విషయములోను మనఃపూర్వకముగా పుమ్రన్యు వేడు 
కొనుచు వారు తేమ సౌమర్థకము కొలదియే గాక 
సామర్ధ్యముకంు ఎక్కువగాను తమంతట తామే 
యిచ్చిరని మోకు సాత్యమిచ్చుచున్నాను. 1 ఇదియు 
గాక మొదట ప్రృభువుకున్కు దేవుని చిత్తమువలన. 
మాకును తమ్మును తామే అప్పగించుకిెనిరి; యింతేగా 
చేయుదురని' మేమనుకొనలేదు. | కావున తీతు ఈ 
కృపను ఏలాగు పూర్వము మొదలు పెక్టైనో [టో 
గున దానిని మీలో సంపూర్ణము చేయుమని 'మేను 
తని వేడుకొంటిమి. 1 మిరు ప్రతివిషయములో,. 
అనగా విశ్వాసమందును ఉపరలేశమందును జ్ఞాన 
మందును సమస్త జ్మాగ్తతయందును మోకు మాయెడల 
నున్న (ప్రేమయందును వీలాగు అఖిపృద్ధిపొందు 
చున్నారో ఆలాగే మిరు ఈ కృపయందుకూడ 
అభివృద్ధిపాందునట్హు చూచుకొనుడే. | ఆజ్ఞాపూర్వక 
ముగా "మితో ఇెప్పుటలేద్యు ఇతరుల జూగ్రతను 
మోకు చూపుటచేత మా ,స్రేమ యెంత యథార్హ 
మైనదో పరీక్షీంపవలెనని . చెప్పుచున్నాను. 1. మీరు 
చృఖువైన యేను, కట్లు. కృపను, ఎరుగుధురు 







'సంవల్స 
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యీ కార్యము చేయుటయండే గాక చేయ తేల, యున్నాడనియ్వుు--మన 'సాహిరాదరులెవరని (అడి 


పట్టుటయందు కూడ మొదటివాసై యుండిన మోకు” 


1] అది చాలును. 1 కావున తలపపెట్టుటకు సిద్ధమైన 
మనస్సు మిలో ఏలాగు కలి7నో ఆలాగే మో 
కఠిమికొలది 'నసంపూర్థియగగనట్టు మిరు ఆ "కార్య 
మును ఇప్పుడు "నెరవేర్చుడి. | మొదట ఒకడు సీ 
మైన మనస్సు కలిగియుంకే శక్తికి మించి కాదు గాని 
కలిమికిొలదియే యిచ్చినది ప్రీతికరమనవును. | ఇతరు 
లకు సుఖమును మోకు కష్టమును కలుగవలెనని యిది 
ఇప్పుటలేదు గాని 
, నిండుగా కూర్చుకొనినవానికి ఎక్కువ మిగుల 
లేదనియు కొంచెముగా కూర్చుకొనినవానికి 
తక్కువ కాలేదనియు! 
(వ్రాయబడిన చ్ర్రుకారము అందరికి "సమానముగా 
ఉండు నిమిత్తము _ప్రస్తుతమందు మో సమృద్ధి వారి 
అక్క_రకును (మరియొకప్పుడుు వారి సమృద్దీ మూ 
యక్క_రకును సహాయమై యుండవలెనని ఈలాగు 
చెప్పుచున్నాను. 
మీ విషయమై నాకు కలిగిన యీ ఆసక్తినే తీతు 
హృదయములో పుట్టించిన బేవునికి స్తోత్రము. | 
అకడు సొ హెచ్చరికను అంగీకరించెను గాని న. 
నిశేపాస్తక్సి కలిగినందున తన యిష్టముచొప్ప్వుననే మీ 
యొద్దకు బయలుదేరి వచ్చుచున్నాడు. 1 మరియు 
వ విషయము 'సంఘములన్నిటిలోో (ప్రసిద్ధిచెందిన 
హోదరుని అతనితోకూడ పంపుచున్నాము. | 
అ మన (ప్రభువుకు మహిమ కలుగు నిమిత్త 
మును మా సిద్ధ మైన మనస్సు కనుపరచు నిమిత్తమును 
ఈ ఉపకార్మద్రవ్యము విషయమై పరిచారకులమైన 
మాతోకూడ అతడు (ప్రయాణము చేయపలెనని 
సంఘుములవారతని ఏర్పరచుకొనిరి. | మరియు 
మేమింతే విస్తారమైన ధర్మము విషయ మై పరిచారకులమై 
యున్నాము గనుక దానిగూర్చి మామోద ఎవడును 
తప్పు మోసకుండ మేము జాగ తగా చూచుకొనుచు 
(అతని పంపుచున్నాము) | ఏలయనగా చృభువు 
దృస్టియందు మాత్రమేం గాక మనుష్యుల దృష్టైయం 
దును యోగ్య మైనవాటిని గూర్చి శ్రద్దగా ఆలోచించు 
కొనుచున్నాము. | మరియు వారితోకాడ మేము 
మా సెహోడరుని పంపుచున్నాము. అనేక సంగతు 
లలో అనేక పర్యాయములు అతని పరీక్షించి అతడు 
ఆసక్తిగలవాడనియు, ఇప్పుడును మోయెడల అతనికి 
కలిగిన ఏేేప మైన నమ్మికవలన మరి యొక్కువైన 
28 ఆసక్తిగలవాడనియు 'తెలిసీకొ నియున్నాము. | --తీతు 
ఎపడసి (యొవ్వరెన అడిగిన యెడలు అతడు నా పాలి 
వాడును మో విషయములో నా జత పనివాడునై 
3 నిర్గమ. 16: 1s 
| ఈజావ్చును వారికి! 
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2 2 మూలభ్లోనలో-అపొక్టేలులును, 
“శ మూలభఛా.-దీవనలతో, 


3 మూలభా,=-వీం 
కొక్టీక్షన 119: 9. 


గినయెడల)-వారు 'సంభుముల దూతలునుః శ్రీస్తు 
మహిమయు?నె యున్నా రనియు వను వచెప్పుచున్నాా 
ను. | కాబట్టి మో య్ర్రేమ యథార్థ మైనదనియు మీ 24 
విషయమైన మా అతిశయము. ప్యర్థముకాదనియు 
వారికీ 'సంఘుములయొదుట కనుపరచుడి. 
పరిశుద్దులకొరకైన యీ పరిచర్యనుగూర్చి మీ ర్తి 


నం (వ్రాయుటకు నా క గత్యములేదు. । మో మనస్సు 2 


సిద్దమై యున్నదని “నేనెరుగుదును. అందువలన 
---సంవత్సరమునుండి అకైయ సిద్దపడియున్న దని జెప్పి 
చేను మిమ్మునుగూార్చి మకెదొనియవారియెదుట అతి 
శయపడుచున్నానుు మో ఆసక్తిని చూచి అనేకులు 
ప్రేశేపింపబడిరి. | అయితే మిమృునుగహర్చిన మా అతి తి 
శయము ఈ విషయములో న్యర్హముకాకుండునట్లు 
"నేను చెప్పిన్నప్రకారము మోరు సిద్ధముగా ఉండు 
టకై యా సహోదరులను పంపితిని. 1 మోరు 4 
సిద్దప పడనిపక్నమున ఒకవేళ మకెదొనియజారెవశైనను 
నోతోకూడ వచ్చి మోరు సిద్దముగా ఉండకపోవుట 
చూచినయెడల, ఈ నమ్మిక కలిగియున్నందుకు "మేము 
సక పరదబడుదుము; మిరు స్మ్ర్రాపరచబడుదురని యిక 
వప్పనేల? 1 కావున లోగడ ఇచ్చెదమని మీరు క 
చెప్పిన ధర్మము పిసీనితనముగా ఇయ్యక ధారాళముగా 
ఇయ్య ప లెనని చెప్పి సెహూాదరులం మో యొద్దకు 
ముందుగా వచ్చి దాని జమచేయుటనకై వారిని హెచ్చ 
రించుట అవసరమని తలంచితిని. | కొంచెముగా పిత్తు 6 
వాడు కొంచెముగా పంటకోయును సమృద్ధిగా 
విత్తువాడు సమృద్దిగా పంటకోయును అని యి 
విషయమై చెప్పవచ్చును. | 'సణుగుకొొనకను బలవంత 7 
ముగా కాకను ప్రతివాడును తన హృదయములో 
నిశ్చయించుకొనిన ప్పకారము ఇయ్యవలెను; దేవుడు 
ఉత్సాహముగా ఇచ్చువానిని (ప్రేమించును, | మరియు 8 
అన్నిటియందు ఎల్లప్పుడును మిలో మిరు సర్వ 
'సమృద్దిగలవానై ఉత్తమమైన ప్రృతికార్యము చేయు 
టకు దేవుడు మియెడల 'సవస్తవిధములైన కృపను విస్త 
రింసచేయగలడు. | ఇందు విషయమై 9 
అతడు వెదజల్లి దరిద్బులకిచ్చెను 
అతని నీతీ నిరంతరము నిలుచును 

అని (వ్రాయబడియున్నది. '। విత్తువానికి విత్తనమును 10 
తినుటకు ఆహారమును దయచేయు రాతలు మోకు 
ఏిత్తనము దయచేసి విస్త రింపచేసీ మిరు: [ళు శ్రుతి విషయ 
ములో పఫూక్షదార్వ భాగ్యమగలవారగునట్లు, మ్‌ 
నీతిఫలములు వృద్ధిపొందించును. | ఇట్టి ఇ "దార్యము 11 
వలన మా sean దేవునికి కృతజ్ఞతాస్తుతులు చెల్లింప 
బడును. | ఏలయనగా: ,-ఈ un పరిచర్య 12 


ప్రేమయొక్కూయు మీ వినయమైన నూ న ఆతికయమాయొక్నాయు 





పరిశుద్ధుల అక్క_రలకు సహాయము కెలుగజేయుట 
మాత్రము కాకుండ్క అనేకులు దేవునికి చెల్లించు 
కృలిజ్ఞతాస్తుతుల మూలముగా విస్తరించుచున్న ది. ] 
18 ఏలాగనగా క్రీస్తు సువార్తను అంగీకరింతుమని ఒప్పు 
కొనుటయందు మిరు విభేయునైనందుచేతనుు వారి 
విషయమును అందరి విషయమును ఇంత ఒ "దార్య 
ముగా భర్శము వేసినందుచేతన్సు ఈ పరిచర్య మూల 
ముగా మీ యోగ్యత కనబడినందున వారు దేవుని 
14 మహిమసరచుచున్నారు. |; మరియు మోయెడల 


ళ్‌ 
II కొరింధీయులకు 10, 11. అధ్యాయము 


Hoe మాటలయం దెట్టివార మై యున్నా. 
మ యెదుట ఉన్నప్పుడు క్రియయందు అట్టివారమై 
యుందుమని అట్టును వాడు తలంచుకొనవలెను. |. 
తమ్ఫునుతామే మెచ్చుకొను కొందరితో జతపరచు 1 
కొనుటకైనను వారితో 'సరిచూచుకొనుటకైనను మేము 
'తెగిెంపజాలము గాన్ని వారు తమలోనే యొకరిని బట్టి 


| యొకరు ఎన్ని కచేసికొని యొకరితోనొకరు సరిచూచు 
| కొనుచున్న ందున, గృహింపులేక యున్నారు. | 
| మేమైతే మేరకు మించి అతిళయపడముగాని మోరున్న్య 1 


దేవుడు కనుపరచిన అత్యధికమైన కృపను చూచి, స్థలమువరకును రావలెనని "దేవుడు మాకు కొలిచి 


వారు మో నిమిత్తమై (ప్రార్ధనచేయుచ్చు మిమ్మును. 
చూడవలినని విశేహిపేషగలవాంై యున్నారు, | 
15 చెప్పు శక్యము కాని ఆయన వరమునుగూర్చి దేవునికి | 


స్తో త్రము. 

కీ మేను క్రీస్తుయొక్క_ సాత్వికమును మృదుత్వ 
మును బట్టి పౌలను చేను మిమ్మును వేడుకొనుచున్నాను. 
సను మో యెదుట నున్నప్పుడు మీలో అణుకువగల 
వాడను ఎదుటలేనప్ప్వుడు మోయెడల ్రర్గ్యముగల 

2 వాడను. | శరీరప్రకారము నడుచుకొనువారమని 
మమ్మునుగహర్చి*కొందరనుకొనుచున్నారు కారా? అట్టి 
వారియెడల. "నేను తెగించి 'కాఠిన్భము. చూపపలెనని 
తెలంచుకొొనుచున్నాను గాని "నేను-వచ్చినప్పుడు అట్టు 
"కాఠిన్యమును చూూపకుండునట్టు చేయుడని నేను 

8 మిమ్మును బతినూలుకొనుచున్నాను. | మేము శరీర 





యిచ్చిన మేరకు లోబడియుండి అతిళయించుచున్నా 
ము. | మేము క్రీస్తు సువార్త స్రశటించుచు మోఐర ] 
కును వచ్చియుంటిమి గనుక మోయొద్దకు రానివార 
మైనట్టు మేము మా మేర దాటి వెళ్గుచున్న వారము 
కాము. | మేము మేరకు మించి యితరుల ప్రయాస ] 
ఫలములలో భాగస్లులమనుకొని అతిళయపడము. మో 
విశ్వాసము అభివృద్టిమైనకొలది మాకనుగ్రహింప 
బడిన మేరలకు లోపలనే సువార్త మరి విశేషముగా 
వ్యాపింపజేయుచు, | మో ఆవలి చ్రుదేశములలో కూడ 1 
సువార్త ప్రకటించునట్టుగా మేము మో మూలముగా 
ఘనపరచబడుదువని నిరీకీంచుచున్నా మే శ్లాని మరి, 
యొకని మేరలో చేరి సిద్ధమైయున్న వి బూవియ్రైనట్టు. 
అతిశయింపగోరము. | అతిశయించువాడు ప్రభువు, 1 
నందే అతిశయింసవలెను. । శ్రుభువు మెచ్చుక్తొను. 1 


ఛారులమై నడుచుకొనుచున్నను శరీర ప్రకారము యు | వాడే యోగ్యుడు గాని తన్ను తానే మెచ్చుకొనుణాడు. 


4 దము చేయము. | మా యుద్దో పకరణములం శరీఠ్రనం: 
బంధ'మైనవి కావుగాని డేవునియెధుట దుర్చములను 
5 పడద్రోయజాలిన బలముకలవై యున్నవి. | మేము 
వికేర్క_ములను, దేవునిగార్చిన క్షూానమును అడ్జగించు 
మ్రైతి ఆటంకమును పడద్రో,సి, ప్రతి" ఆలోచనను 
6 క్ర్రిస్తుకు లోబడునట్లు చెరపట్టి | మిరు సంపూర్ష 
విథయతీను కనుపరచినప్పుడు సమస్తమైన అవిణేయ 
7 తకు ప్రతిదండన చేయ సిద్దపడి యున్నాము. |! సంగ 
తులను మైమైననే మోరు చూచుచున్నారు. ఎవడైనను 
తాను క్రీస్తువాడని నన్ఫుకొనిన పక్షమున అతడేలాగు 
శ్రీస్తువాడో ఆలాగే మేమును ,క్రీస్తువారమని తన 

రి మనస్సులో తాను తిరిగి ఆలోచించుకొనవలెను. | పడ 
ద్యోయాటకు "కాక మిమ్మును కోట్టుటుకే ప్రభువు మాకో 
అన్నుగ్నహించిన _అధికారమునుగూర్సి "నేనొక వేళ 
కొంచెము అధికముగా ఆతిళశయపడినను “నేను సి 

9 పరణబడను. | “నేను అ 
భీయపెట్టవలెనని 'యున్నట్లు కనబడొకుండ.- (ఈ. మాటు 

10 'చాప్పుచుః న్నాను! ఆతని పషృక్రికలు ఇన మైనవియు 
.. బలీయామైనవియుగా యున్నవి: గాని: అతడు; శరీర! 
౨౫-.యూపమునకు బలహీనుడు అతని ప్రసంగము. కొర, 
గానిదని యొకడు అనును. | మేమెదుటలేనప్పుడు 








ము పృత్రికలవిలన: మిమ్మును 











మందు నేర్పులేనివాడను కాను, ప్రతి సంగతిలా 
అందరి, మధ్యను: మో నిమిత్తము మేము (ఆజ 






యోగ్యుడుకాడు. 
కో "ంచెమువివేకముగా చేను మాటలాడీనను సహీం 11 
పవళెనని కోరుచున్నాను నన్నుగూర్చి , మాలేలానై 
నను సహించుడి, | దేవాసక్తితో మో యొడల ఆసక్తి 2 
కలిగి యున్నాను .ఎంనుకనగా పవిత్రురాలైన కన్య 
కనుగా ఒక్క_డే పురుషునికి అనగా క్రీస్తుకు. సమ 
ర్పింపనలెనని, మిమ్మును ప్రధానము చేసితిని గాని,...! 
సర్పము తేన కుయుక్తిచేతే హాన్విను మోసపరచినట్లు 3 
మీ మనస్సులును చెరుపబడిి. క్రీస్తుయొడలనున్న 
సరళతనుండియు పవి త్రతనుండితు ఎట్టయిన తొలగి 
పోవునేమో అని ' భయపడుచున్నాను. | ఏలయనగా +4 
పచ్చినవాడెవడైనను- మేము _ప్రకటింపని మరియొక ... 
యేసును ప్రకటించినన్సు లేక మిరు పొందని మరి . 
యొక ఆక్షను మిరు పొందినన్కు మీరు అంగీకరింపని 
మరియొక. సువార్త మోరు అంగీకరించినన్కు మీరు వాని. 
గూర్చి సహించుట యుక్తమే. | "నేవైతే. మిక్కిలి 5 
గేఘ్టలైన యీ అపొస్తలులకంశ్ర. లేళమా త్రృమును.... 
తక్కువవాడను-. కానని తలంచుకొనుచున్నాను..] 












7 మును) కనుపరచియున్నాము. | మిమ్మును -హెచ్చింప 
వలెనని మోకు బేవుని సువార్సను పచికముతా (పృకటిం 
చుచు నన్ను నేనే ' త్మంచుకొనినందున పాపము 

8 చేసితినా? | మోకు పరిచర్య చెయుటకై. నేనితర 'సంఘు 
ములపలన జీతీము పుచ్చుకొని వారి ధనము దొంగిలిన 

9 వాడనైతిని. | మరియు "నేను మోయొద్దనున్న ప్పుడు 
నాకక్క_ర కలిగియుండగా నేనెఐనిమోదను భారము 
మోపలేద్కు మశెదొనియనుండి సహోదరులు వచ్చి 
నా అక్క_ర తీర్చిరి. ప్రతి విషయములోను నేను 
మోకు భారముగా ఉండకుండ. జూ గ తపడితిన్సి ఇక 
£0: ముందుకును జాగ, గ తపడుదును | క్రీస్తు సత్యము నా 
యందు తు అక అకైయ పౌాంతేములయందు 
చేనీలాగు అతిళశయపడకుండ, నన్ను ఆటంక ౩ పరచుటకు 

1] ఎవరి తరముకాదు. | ఎందువలన? నేను మిమ్మును 
12 (సేమింపనందుపలననా? దేవునికే తెలియును. | అతి 
శయకారణము వెదకువారు ఏ: విషయములో అతిళ 
యించుచున్నా రో ఆ విషయములో వారును మాన 
'తెసేయున్నారని కనబడునిమిత్తేము వారికి కారణము 

' దొరుకకుండ కొట్టివేయుటక్కు నేను చేయుచున్న 
18 ప్రకారమే యిక ముందుకును చేతును. 1 ఏలయనగా 
పట్టారు క్రీ స్తుయొక్క_ అపొస్వలంల వేషము భరించు 
కొనువా చెయండి, వొంగ అపొస్తలులును మోస 


టో 


[ 


; 


| 
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కూడ గ్రైర్యము కలిగినవాడన్కు అవివేకముగా మాటు 
లాడుచున్నాను సుమా. |! వారు హస్సీ యుులా+? 22 
| “నేనును -హె్రీయుడనే. వారు ఇశ్రాయేలీయులా? 
చేనును ఇ శాయేలీయుడూనే వారు. అబ్రాహాము 
సంతానమా? నేనును అట్టినాడనే. 1 వారు శ్రస్తు 23 
పరిచారకులా? వెర్రివానివలె నన... 
"నేనును మరి యెక్క_వగా క్రీస్తు పరిచారకుడను. 
మరి విశేషముగా _పుయాసపడితిన్సి మరి అనేక 
పర్యాయములు ఇెరసాలలలో ఉంటిని; అపరిమిత 
ముగా దెబ్బలు తింటిన్సి అనేకమారులు _పాణాపా 
యములలో ఉంటిని. |! యూదులచేత అయిదు 24 
మారులు ఒకటి తక్కు వ నలువది చెబ్బలు! తింటిని; | 
ముమ్మారు 'బెత్తములతోో కొట్టబడితిని, ఒకసారి రాళ్లతో 25 


కాట్టబడితిని; ముమ్హారు సడ పగిలి శ్రోమపడితిని 
ఓక్‌ దివారాత్రృము సము ద్రములో కత. 


అనేక పర్యాయములు |ప్రయాణములలోను నదుల 26 
వలన్గాన ఆపదలలోన్సు దొంగలపలనవైన ఆపదల 
లోను నా 'స్వజనులపలననైన ఆపదలలోన్సు అన్య 
జనులపవలనచైన ఆపదలలోన్సు పట్టణములో ఆపదల 
లోను అరణ్యములో అతా... సముద్రములో 
ఆపదలలోను, కపట 'సెహూదరులవలని ఆపడలలోను 
ఉంటిని. | ప్రయాసతోను కష్టములతో ను, తరు 27 


14 గాండ్లగు పనివారుగా యున్నారు. | ఇది ఆశ్చర్యము | చుగా న ఆకలీదస్ప్వులతోను తరు 
కాద్యుంసాతాను: తానే వెలుగుదూత. చేపము ధరించు] చుగా ఉపవాసములతోన్సు చలితోన్సు దిగంబర 


15 క్రొనుచున్నాడు-| “నుక: వాని, పఠిచారకులును: నీతి 


పరిజణారకుల 'వేసము ధరించుకొనుట. గొప్పు. సంగతి, 


కాదు. వారి శియలవొప్వున వారి. కంతేము. కలు. 
గును. 
16 చేను మరల చెప్పుచున్నాను. నేను. అవివేకినని 


యెఐబడును తెలంచవద్దు. అట్లు తలంచినయెడల. "నేను 


కొొంచెము అతిళ యపడునట్లా “నన్ను అవి వేకిశైనట్ల్టు 


17 గానే చేర్చుకొనుడి. ! చేను చెప్పుచున్నది ప్రభువు 
చిక్త ప్రకారము: చెప్పుటలేద్కు అవివేకివలె చెప్పుచు 
న్నాను. ఇట్లు అతిశయసపడుటకు ఆథారముకి లిగి 

18 చెప్పుచున్నాను. | అనేకులు శరీర విషయములో 
ఆతిశయబుడుచున్నాధు. గనుక చేనును ఆలాగే అతి 

19 శయపడుదును. | మీరు. వివేకులైయుండి. "సంతోష 

20 ముతో అవివేకులను సహించుచున్నాారు. ! ఒకడు 

మిమ్మును దాస్యమునకు- లోపరచినన్కు .ఒకడు మిము 

(మ్రింగివేనీనను) ఒకడం: మిమ్ము. వళ పఠరచుకొనినన్వు 

౨. తన్ను . గాకణేకికొనికక్లు. ఒకడు ముఖిము 
ర్త టే. న యున్నట్లు" ee 
గాడుచున్న్నానుః.. వ- విషయనుందు:. ఎవడైన 
సము. కలిగి ున్నాడో ఆ విషయదుందు. నేను 
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f.: 
1 ద్వితియో పదేకకాండద్చు, 25: 3 చూడుము. 


'బలహ్లీనుడను కానా? 


'గూార్పియే . __ అతిశయపడుదును. 


ల్పముతోను ఉంటిని. ఇంకను ఇెప్పషలసీనవి అనేకము 
లున్నవి, | ఇవియుగాక సంభుములన్ని టినిగూార్సిన 28 


చింతయు కలదు. ఈ ము దినదినము నాకు 


కలుగుచున్నది. 1 ఎవడైన బలహీనుడాయెనా? "నేనును. 29 
ఎవడైన తొట్రు,పడెనా? 
నాకును మంట కలుగదా? | అతిశయపడవలసనీయుం శే 80 
“నేను. నా బలహీనతే విషయమైన సంగతులను 
“సనబద్ధమాడుట వ్‌! 
లేదని నిరంతేరము స్తుతింపబడుచున్న్న. మన ప్రభువగు 
యేసుయొక్క తండ్రియైన దేవుడు ఎరుగును, | దమ 82 
స్కు_లో అశెత అను రాజు క్రిండ ఉన్న అధిపతి 
నన్ను పట్టగోరి "కాపలియు౦చి "సమస్కీ_యుం పట్టణ 
మును ఛద్రముచేసెను. 1 అప్పుడు దను కిటికీసండ 88 
గోడమోదనుండి ' గంపలో దింపబడి అతని, చేతిలో 
నుండి తప్పించుకొనిపోతిని. 

అతిశయపడుట నాకు తగదు గాన్ని అతిశయపడ 18, 
వలసీఐచ్చినది. (ప్రభువు (దయచేసిన) దర్శనములను 
గహార్చియు (ప్రశమీతలను గూర్చియు వెప్పుదును. | 
క్షీస్తునందున్న యొక. _మనుమ్యాని -సాసెరుగుదును. 2 
అతడు: పదునాలుగు సంఐత్సర్తముల క్రి కిందట మూడవ 
ఆకాశమునకు. శినిపోబడెను అతడు? శరీరముతో 





18% 


11 కొరింధీయులకు 18 అధ్యాయము 


కొనిపోబజెనో  "సేనెరుగన్సు శరీరములేక కొనిపో | నుండను, మీ సొత్తును కాదు మిమ్వుే కోరుచున్నాా 


3 బజెనో -నేనెరుగన్సు అది బేవునికే తెలియును. । అట్టి 
4 మనుష్యుని “వచ్చరసదును. అతడు పరైసులోకి కన్‌ ని 
పోబడ్కి వచింప ళక్యము కాని మాటలు వినెను; 

మాటలు మను మ్యడు పలుకకూడదు. అతడు 
ముతో కానిపోబడెనో శరీరముతేక కొనిపోబడెనో 
వ్‌ నసేనిరుగన్కు అది జేవునికే “తెలియును, ! అట్టివాని 
గూర్చి అతిళయింతున్సు నా విషయమైతేనో నా బల 
కీంానతేయండే గాక వేరువిధముగా అతిశయింపను. | 
6 అతిశయపడుటకు ఇచ్నయించినను నేను సత్యమే 
పలుకుదును గనుక అవివేకిని కాకపోదును గాని 
నాయందు ఎవడైనను చూచినదానికన్నను నావలన 
వినినదానికన్నను నన్ను ఎక్కువ ఘనముగా ఎంచు 
చమూ అని అతిశయించుట మానుకొనుచున్నాను. | 
7 నాకు కలిగిన య్రత్యతతలు బహు వికేసము-గా ఉన్నం 
దున "నేను అత్యధికముగా హహెచ్చిపోకుండు నిమిత్తము 
నాకు శరీరములో ఒక ముల్లు నేను అత్యధికముగా 
"హాచ్చిపోకుండు నిమిత్తము నన్ను నలగగొట్టుటకు 
8 సాతానుయొక్క_ దూతగా ఉంచబడేను. | అది నా 
యొద్దనుండి తొలగిపోవలెనని దాని విషయమై ము మారు 
9 ప్రభువును చేడుకొంటిని. 1 అందుకు-నా కృప నీకు 
బూలున్కు బలహీనతేయందు నా శక్తి పరివూర్లమ/స 
చున్నదని ఆయన నాతో చెప్పెను. కాగా క్రీస్తు శక్తి 
' నామీద నిలిచియుండు నిమిత్తము] స... నా 
బలహీనకతలయండే బహు సంతోపముగా అతిశయ 
పడుదును. 1 "నేనెప్పుడు బలహీనుడనో అప్పుడే * బల 
పంతుడను గనుక క్రీస్తు నిమిత్తము (నాకు కలిగిన బల 
పీనతేలలోను నిందలలోను ఇబ్బందులలోను పీ హాంసల 
లోను ఊప ద్రవములలోను నేను సంతోషిరి 
చున్నాను. 
"ననవివేకినైతిని మాలే నన్ను బలవంతము చేసితిరి, 
చేను మాచేత మెప్పు పొందవలనసీనవాడను, ఏలయనగా 
నీను ఏమ్మా త్రపువాడను “కాకపోయినను మిక్కిలి 
శేమలైన యీ అపొస్తలులకంశే నేను ఏ విషయము 
12 తేక్కు_వవాడను కాను. | నూచక క్రియలను 
అదు తములను _మహత్కార్యములను చేయుటవలన, 
అపోస్తలునియొక్క_ చిహ్నములు పూర్ణమైన ఓరమితో 
18 మో మధ్యను నిజముగా కనుపరచితిని. ! నేను మోకు 
౧ ఖౌరముగా ఊండకపోతినను విషయములో తప్ప మరి 
“నీ విషయములో మరితర 'సంఘములకంకు తేక్కు_ఐ 
వానైతిరి? చేను వేసిన యీ" © నో యమును తం 
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LL 







లేక = ము! అప్వనమక్తము. 


so కాం 


గ యా వ 3 | గాని దేవుని శక్తినిబట్టి జీవించుచున్నాడు. మేమును ' 
ల్లా క, వ్‌ ప్పుడు మిక ప భారముగా! ఆయనయందుండో బలహీనులమై "యున్నాము: + 


2 మూలభావరా.వెదకురున్నాను.. 


న పిల్లలు nhs అ తలిదం(డ్రులే 
పిల్లలకొరకు ఆస్తి కూర్చతేగినది గదా? | కాబట్టి (నాకు 15 
కలిగినది యావత్తు) మో అ్రక్షలకొరకు బహు సంతోష 
ముగా పస్యయపర-చెదన్వు నన్న చీనును స 
కొందును. నేను మిమ్మను ఎంత యొక్కు_సగా రొ 
చుచున్నానో అంత "లేక్కువగా మోరు నన్ను (కో 
తురా? ! అది ఆలాగుండనియ్యుడి. చేను మోకు oa 16 
ముగా ఉండలేదు గాని యుక్షిగలవాడినె మిమ్మును 
తంత్ర ముచేత పట్టుకొంటిని (అని ఇప్పుదు కేమో) [1 
షు మీయొద్దకు పంపీనవారిలో ఎవనిపలన-నెనను 117 
మిమ్లును మోస సపుచ్చి ఆర్జించుకొంటినా? ! (మీయొద్దకు 18 
వెళ్ళుటకు) తీతును హెచ్చరించి అతనితోకాడ ఒక 
సహోదరుని పంపితిని. తీతు మిమ్మును మోసపుచ్చి 
యేమైన ఆరక్టించుకొనెనా? మేమొక్కి ఆత్తఐలనెనే = 
యొక్క క జూడలయండే నడుచుకొనలేదా? 

-సేమింతపరకు (మా విషయమై మికు నమా 19 
ధానము చెప్పుకొనుచున్నామని మోకు తోచునేమో. 
బేవునియెదుటే క్రీస్తునందు మాటలాడుచున్నాము; | 
(ప్రీయులార్యా, మూ ర కేమాభివృద్ధికొరకు ఇవన్నియు గ్‌ 
చెప్పుచున్నాము. | ఎందుకనగా ఒకవేళ ననీనుంవచ్చి 2 

నప్పుడు మీరు నాకిష్తులు-గా ఉండచేసూ అనియు, 91 
చేను మోకిష్టుడనుగా “ఉండచేమో అనియు ఒకవేళ = 
కలటమును అనూయయు (క్పోధములును కతశ్నుఖును 
కొంజెములును గసగుసలాడుటలంను ఉప్పొాంగుట 
లును అల్లరులును ఉండునేమో అనియు, నేను మరల 
వచ్చినప్పుడు నా దేవుడు మో మధ్య నన్ను చిన్న 
వ అనియు మునుపు పాపముచేసి తాము 
జరిగించిన అపవిత్రత జారత్వము పోకిరిచేస్తలకొరకు 
pr పొండని అసేకులనుగూర్చి దుఃఖపడ 
వలసిపచ్చు నేమో అనియు భయపడుచున్నాను. 

ఈ మూడవ సారి చేను మోయొద్దకు వచ్చు జీతే 
చున్నాను. ఇద్దరు ముగ్గురు సాత్సుల నోట పతి 
మాటయు స్టిరపరచబడపలెను | నీను మునుపు చెప్పి 2 
తిని, నేనిప్పుడు మియొద్ద లేకున్నను శెండవసారి '' 
మోయొద్దనున్నట్టుగాస్సే మునుపటినుండి పాపము . 
చేయుచుండినవారికిని మిగిలినవారికందరికిని ముందుగా 
తెలియజేయునదేనునగా నేను తిరిగి వచ్చినయెడల '' 
శికీంపక విడువను. | క్రీస్తు నాయందు పలుకుచున్నాా త్తి 
డని రుజువు కోరుచున్నారా? ఆయన .మియెడల బల ఫ్‌ 
హీనుడు కాడు గాని మీయందు శ్లక్సిముంతుైయయు ' 
న్నాడు. | బలహీనతేనుబట్టి ఆయన సిలువవేయబడెను. 4 









ని. 
ఓ అనేక ప్రాచీన స్రకులలో. ఒఅ 





కె ద్వితీ. 19: 15. 


Il కొరింధీయులకు 18 అధ్యాయము 183 


మీాయుడల, డేవుని శక్తి నిబట్ల్‌ ఆయనతోకూడ జీవము | ప్రా ర్రించుచున్నాము. ] కాబట్టి “బ్లు మోయొద్దక 14 
క గలవారము, | మీరు విశ్వాసముగలవానరై యున్నారో'| వచ్చినప్పుడు పడద్రోయుటకు కాక మిమ్మును కట్టుటకే 

లేదో మిమ్మను మోరే శోధించికొని చూచుకొనుడి) ప్రభువు నాకు అన్నుగృహించిన అధికారముచొప్పున 

మిమ్సును మోరే పరీతీంచుకొనుడి మిరు భ్రహ్టులు | కాఠిన్భము కనపరచకుండునట్లు దూరముగా ఉండ 


కానియెడల యేను కీస్తు మిలో నున్నాడని మమ్మును 
6 గూర్చి మోరే యెరుగరా! | మేము | భ్రహ్టులము కామని 
7 మోరు తెలిసికొందురని నిరీకీంచుచున్నాను, | మీరు 
ఏ దుహ్కెర్య మైనను చేయకుండవలెనని దేవుని ప్ర్రార్టిం 
చుచున్నాము; మేము యోగ్య్యులమైనట్టు కనబడవలె 
నని కాదు గాని మేము భ్రష్టులమైనట్టు కనబడినను 
మీరు మేలైనటే చేయవలెనని (ప్రా ర్లించుచున్నాము, | 
3 మేము సత్యమునకు వ్యతిరేకముగా ఏమియు చేయ 
“బేరము గాని సత్యము నిమిత్తమే "సమస్తమును చెయు 
ఇ చున్నాము. | మేము బలహీనులమై యున్నను మోరు 


బలపంతులై యుండినయెడల సంతోపించెదము. దీని' 


హహాస్థమే, అనగా మారు సంపూర్థులు కాపలెననియే 


గానే యీ సంగతులు వ్రాయుచున్నాను. 

తుదకు 'సెహూదరులార్కా 'సంతోషించుడ్కి సం 1 
పూర్లులై యుండుడి ఆదరణ కలీగియుండుడ్సి ఏక 
మనస్సుగలవారై యుండుడి సమాధానముగా ఉం 
డుడె; యేమ సమాధానములకు కరయగు బేవుడు 
మీకు తోడైయుండును. | పవిత్రమైన ముద్దుపెట్టు 12 
కొని యొకరికి ఒకరు వందనములు చేసికొనుడి. 

సరిశుద్ధులందరు మీకు వందనములు చెప్పుచు 12 
న్నారు, 

పృభువైన యేసు క్రీన్రు కృపయు బేవుని ప్రేమయు 14 
పరిశుద్ధాళ్ళ సహవాసమును మోకందరికిని తోడైయుం 
డును గాక, 


అపవొస్త-లు ఇన పొ.లు : 


దాం 


గలతీయులకు వ్రాసిన పలిక్ష 


కలా పవరశిాకానాబునో చ న. 


1 జునుష్యుల మూలముగానైనను ఏ మనుష్య నివలన 
నైనను కాక యేసుక్రీస్తేవలనన్కు ఆయనను మృతు 
లలోనుండి లేపిన తండ్రియైన డేవునివలనను అపొస్త 

2 లుడుగా నియమింపబడిన పౌలును | నాతోకూడ 
నున్న 'సెహూాదరులందరునుు గలతీయలోనున్న సంఘ 

త ములకు (శుభమని చెప్పి -వ్యాయునది. | తం డ్రిరైమైన 
డేవునినుండియు మన ప్రభువైన యేసు, క్రైస్తునుండియు 

4 మోకు కృషయు సమాధానమును కలుగునుగాక. ను? 
తండ్రియైన దేవుని చిక్తప్రకారయు ఆయన మనలను 
చృన్తుతేపు దుష్టకాలములోనుండి! విమోచింపవలెనని 
మన పాపముల నిమిత్తము తన్నుతాను అప్పగించు 

5 కొనెను. | ఆ దేవునికి యుగయుగములకు మహిమ శా 
కలుగును గాక. ఆమేకా. లోకి వెళ్లీతిని పిమ్మట దమస్కుపట్టణమునకు తిరిగి = 

6 _ క్రీస్తు కృపనుబక్ట మిమ్మును పిలిచినవానిని విడిచి ! వచ్చితిని. వ. . 
ఫిన్న మైన సువార్తకట్టుకు మీరింత ర్వరగా తిరిగి అటుమవైని మాడు సంవత్సరమువైన తరువాత 11 

7 పోవుట చూడగా నాకాళ్ళోర్యముసచున్న ది. ! అది, కేఫాను పరిచయము చేసికొనవలెనని యెరూషలేముకు 
మరియొక సువార్త కాదుగాని [లేస్తు సువార్తను చెరుప | వచ్చి అతనితోకూడ 'పదునయిదు దినములుంక్షిని, 1 
నోరి మిమ్మును కలఐరపరచువొరు కొందరున్నారు, || అతని తప్ప అపొస్తలులలో మరి ఎవనిని "నీను చూడ 19 

టి మేము మోకు (ప్రకటించిన నువార్దగాక మరియొక | లేదు గాని ప్రభువుయొక్క సెహూదరుడైన యాకో 
సువార్తను మేమైనను పరలోకమునుండి వచ్చిన యొక | బును మాత్రము చూచితిని, | "నేను మీకు (వ్రాయు 26 
దూతయైనను మోకు పృకటించినయెడల అతడు కాస చున్న యీ సంగతుల విషయమై యిదిగో బేవుని 

9 గృస్తువవును గాక. 1 మేమిదిపరకు చెప్పిన పృకార | యెదుట "నేను అబద్ధమాడుటలేదు. | తరువాత నురియ 21 
మిష్చుడును మరల చెప్పుచున్నాము; మీరు అంగీకరిం | కిలికియ -ప్రాంతములలోకి ఐచ్చితిని. | శ్రీస్తునందున్న 2 
చున సువార్తగాక మరియొకటి యొవడైనను మోకు (ప్రక | యూ డైయసనంఘుములవారికి నా ముఖపరిచయము 
టించినపక్నమందు చాడు శాషగృస్తుడనునుగాక. || లేకుండెను గాని | _ మునుపు మనలను హింసపెట్టిన 23 

10 ఇప్పుడు నేను మనుష్యుల దయను 'సంపాదించుకొన | వాడు తాను ఫూర్వమందు సౌడుచేయుచువచ్చిన 24 
జూచుచున్నానా దేవుని దయను సంపొదించుకిొన | మతమును ప్రకటించుచున్నాడను సంగతి మాత్రమే 
జూచుచున్నానా? నేను మనుష్యులను సంతోష'పెట్ట | విని వారు నన్ను బట్టి 'జేవుని మహిమపరచిరి. . 
గోరుచున్నానా? చేనిప్పటికిని మనువ్యులను సంతోష | _ అటుపివ్షట పదునాలుగు సంవళ్సరములైన తరుశీ 
చెట్టువాడగాతే ,కృీన్తుదాసుడను కాకయేపోవుదును. | వాత "నేను తీతును వెంట బెట్టుకొని బర్నబాతోకూడ 

11 సహోదరులారా నేను ప్రకటిండిన నువార్ద | యెరూషలేముకు తిరిగి వెళ్ళితిని. 1 చేవదర్శన (ప్రకా 2 
మనుష్యుని యోచన ప్రకార మైనది "కాదని మికు | రమే 7ల్లీతిని. మరియు నా పరుగీ వ్యర్థమవునేమోో 

12 తెలియజెప్పుచున్నాను. | మనుష్యునివలన డాని "నేను , లేక వ్యర్ణమైపోయినదేమా అని “నేను అన్యజనులలో 
పొందలేదు నాకెవడును దాని. బోధింపనుతేదు గాని ప్రకటింఛుచున్న సువార్తను వారికిన్కి 'ప్రల్యేకముగా | 
యేస్యుక్రీస్తు బయలుంపరచుటవలన"నే (అది నాకు సం | ఎన్ని కైనవారికిని విళదపరచితిని. ॥ ఆయినను నాతో తి 

13 (హై/ ప్రమైనది) 1 పూర్వమందు యూదమకతన్లుడనై కూడనున్న్య తీతు హాచ్లనీయుడైనను అతడు సున్నతి 

._ యున్నస్ప్వుడ్తు నేను బేవుని సంఘమును అపరిమిత | పొందుటకు బలవంత'పెట్టబడలేదు. ? మనలను దె శంక. 

(కే క్రీస్తు అను శబ్దమునకు అభిషిక్తుడని అర్థము. 3 మూలభామరో...దుష్ట్రయుగసును౦ిడి, కిమూలభా.-ర్తునూంసనములలో. .. ,ఉలే 

మునుః " శ లేక్క కష్టము, 


ముగా హీంనీంచి పాడుచేయుచు 1 నా "పిఠకరుల 14 
పూరంపర ప్పిచారమందు విశేపాస్తక్తి గలవాడై చా 
' “స్త్వజూతీయులలో నా 'సమానవయస్కు_లెన అనేకుల . 
కంట యూదుల మతములో ఆధిక్యతనొందితినని నా. 

నడపడినిగార్సి మిరు వింటీరి. | అయినను తేళ్లు 
గర్భమునందు పడినది మొదలుకొని నన్ను (ఐఏ కేక 
పరిచి తన కృపచేగ నన్ను పిలిచిన బేవుడం “నేను అన్య. 
జనులలో తన కుమారుని |పృకటింబవలెనని ] ఆయ 1 
సను 'నాయందు బయలుపరప నన్ఫుహీంచినప్పుడు 
తునుష్యమ్మాత్రులతో? శీను 'సం్కతింపలేదు.. 1 నా 17 
కంకు ముందుగా అపొస్తలులైనవారియొద్దకు యెరూప. 

లేమునశైనను వెళ్ల్‌నులేదు గాని వెంటెనీ అరబిదేశము 
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ళా 


' ముగా తేబడి దొంగతనముగా (ప్రవేశించిన కపట ముంచియున్నా ము 


ళ్‌ 


La 


గలతయులకు 8 అధ్యాయము 


అగా వచెసికొనవలెనని | క్ల్రీస్తుయేసువలన మనకు కలిగిన , మూలమున శాక క్షీ 


మన స్వాతంత్ర్యమును. వేసచూచుటకు రహస్య 


చెహూదరులవలన (ఆ ప్రయత్న మైనను) జరిగినది. | 
ఇళంవార్స్‌ సత్యేము మో మధ్యను నిలుచునట్లు మేము 
ఇపారికి ఒక్క. గడియయొనను లోబడుటకు జప్పుకొన 
లేదు, |! ఎన్నికైనవారుగా ఎంచబడినవారియొద్ద "చీ 
నమియు ేర్చుకొనలేద్యు వారెంతటివానైనను నాకు 
అఆత్యములేద్రు దేవుడు నరునివేషము చూడడు.! ఆ 
యిన్ని కైనవారు నాకేమియు ఉపడేశింపలేదు. | 
ఆయితే నున్న తి పొందినవారికి బోధించుటకై సువార్త 
“శుతురుకేలాగు అప్పగింపబడెనో ఆలాగు సున్నతి 
ఇోందనివారికి బోధించుటకై నాకస్పగింపబడెనని 
ఇారు చూచినప్పుడు | అనగా సున్నతి పొందిన 
ఇారికి అపొస్పలుడవుటకు ేతురుకు సామర్ధన్టిము 
కలుగవేసినవాడే అన్య జనులకు అపాస్తలుడన వేటకు 
"నాకును సామర్థ్యము కలుగజేసెనని వారు గృహించి 
నప్పుడు _స్తంభములుగా ఎంచబడిన యాకోబు శేఫా 
శమోహోాను అను వారు నాకు అనుగ్రహింపబడిన 
కాపను కనుగొని మేము అన్యజనులకును తౌము 
ఇున్న్న లీపాందినవారికిని అఫొస్త్రలంలుగా ఉండవలెనని 
వొప్పి తమతో పాలివారమనుటకు (సూచనగా) 
నాకును ర్న 'బాకును కుడిచేతిని ఇచ్చిరి. | మేము బీద 
ఇను జ్ఞాపకము చేసికొనవలెననిమా త్రమే వారు కోరిరి, 
ఆలాగు చేయుటకు నేనును ఆసక్తి కలిగియుంటిని. 
తరువాత కేఫా అంతియొశకైయకు వచ్చినప్పుడు 


12 అతడు అపరాధిగా తీర్చబడెను గనుక "నేను ముఖా 


La 


¥ 


మయుఖిగా అతనిని ఎదిరించితిన్వి ఏలయనగా యాకోబు 
నొద్దనుంటి కొందరు రాకమునుపు అతడు అన్య జను 
అతో భోజనము చేయుచుండెను "గాని వారు రాగానే 
నున్నతి పొందినవారికి భయపడి వెనుకతీసి వేరె 
పోయెను. 1 తక్కిన యూదులును అతనితో కలిసీ 
మాయవేషము వేసికొనిరి గనుక బర్నబాకూడ వారి 
"వేషధారణముచేత మోసపోయొను. ! వారు సువార్త 
చుత్వేము చొప్పున క్రమముగా నడుచుకొనక పోవుట 
నేను చూచినప్పుడు అందరి యెదుట శేఫాతో "నేను 
=చెప్పినదేమనగా నీవు యూదుడవై యుండియు 


రమూాదులఐతె కాక అన్యజనులవలె నే పృవర్థించు 
యండగా, అన్యజనులు యూదులనలె ప్రవర్తింపవలె 


నని యెందుకు బలవంతము చేయుచున్నావు? 1 


క్ష్‌ మనము జిన్నమువలన యూదులమే గాని అన్యజను 
కటు లలో చేరిన పాపులము కాము. మనుష్యుడు యేసు 


ఇక్రీస్తునందలి విశ్వాసమువలనసే గాని ధృర్శశాస్తసంబంధ 


మైన (క్రియలమూాలమున. నీతిమంతుడుగా .తీర్చబడ శ్రా 


. “డని యొరిగి మనమును థర్హ్శశాస్త్రసంబంధా మైన (క్కియల 


1 మూలభావరో-నరుని ముఖము నంగీకరింపడు, . 
24% 


కీ ఆది, 15: ఈ 





స్తునందలి విశాషాసముపలవెవీ నీతి 
మంతులమని తీర్చబడుటకై యేసు క్రీస్తునందు విశ్వాస 
ధర్మకాస్రసంబంధ (క్కియలమూల 
మున ఏ శరీరియు నీతిమంతుడని తీర్చబడడు గదా | 
కాగా మనము | క్రీస్తునందు నీతిమంతులమని తీర్చబడ 17 
వెదకుచుండగా మనము పాపులముగా కనబడిన 
యొడల ఆ పక్షమందు (క్రీస్తు పాపమునకు పరిచారకు 
డాయెనా? అట్టనరాదు. | నేను పడగొట్టినవాటిని 18 
మరల కట్టినయెడల నన్ను “చేసే అపరాధినిగా కను 
పరచుకొందును గదా. | సూతే చేవునివిషయమై 19 
జీవించు నిమిత్తము ధర్భణ్వ్యామపలన ధర్లశాస్త్రము వివ 
యమై చచ్చినవాడనైతిని. | చేను క్రీన్తుతోకూడ 20 
నిలువవేయబడియున్నా న్వు ఇకను జీవించువాడను 
"నేను కాను (క్రీస్తే నాయందు జీవించుచున్నాడు. 
"నేనిప్పుడు శరీరమందు  జీవించుచున్న జీవనము 
నన్ను (ప్రేమించి నాకొరకు తన్నుతాను అప్పగించు 
కొనిన చేవుని కుమారునియందలి విశ్వాసముపలన 
జీవించుచున్నాను. ! “నేను దేవుని కృపను నిరర్ధకము 21 
చేయను నీతి ధర్శశాస్త్రముపలన నైతే ఆ పక్షమందు 
శ్రీస్తు చనిపోయినది నిమ్‌ప్రయోజనమే గదా. 
స్రీ అవి వేకులైన గలతీయులార్వా మిమ్మును ఎవడు ౩ 
(శ్రుముపె ప్రైను? సిలుపవేయబడీనవా డైనట్టుగా యేను 
శీను మో కన్నులయెదుట వర్షింపబడెనుగదా. 1 ఇది కి 
మాత్రమే మోవలన తెలిసికొన గోరుచున్న్వాన్వు ధర్మ 
శ్యాస్తసంబంధ క్రియలవలన ఆతను -పొందితీరా లేక 
విశ్వాసముతో వినుటవలన పొందితిరా? | మోరిరత ఈ 
అవివేకులైతిరా? మొదట అతానుసారముగా ఆరం 
భించి యిప్పుడు. శరీరానుసారముగా పరివూర్థులగు 
దురా? | నర్థము గానే యిన్ని కష్టములు అనుభ శ 
వించితిరా? ఆడి నిజముగా ప్యర్ణమగునా! i ఆత్మను 5 
మోకు అన్నుగ్కహీంచి మిలో అద్భుతములు చెయించు 
చాడు ధర్మ శాస్త్రసంబంథ క్రియలవఐలననా లేక విశ్వాస 
ముతో వినుటవలననా (చేయించుచున్నాడుని | 
| అబ్రాహాము దేవుని నమ్మినందున అది అతనికి నీతియని 6 
మయెొందబడెను. | కాబట్టి విశ్వాస సంబంధులే అభ్రో, 7 
హోము కుమారులని మోరు 'తెలిసీకొనుడి. 1 చేవుడు 58 
విశ్వా సమాలముగా అన్భుజనులను నీతిమంతులగా 
తీర్చునని లేఖనము దూరము చూచి | 
నీయందు అన్య జనులందరును ఆశీర్వదింప కు 
దురుి సా pe 
అని అబ్రాహాముకు సువార్తను. ముందుగా (ప్రకటిం 
చెను. | కాబట్టి విశ్వాససంబంధులే విశ్వాసమాగల 9 
అశ్రావోముతో కూడ ఆకీర్వదింపబడుదురు. ధర్మ 18 
స్తో క్షక్తియా సంబంధులందరు Ses నె 
యున్నారు, ఎందుకనగా--- 
3 ఆది, 12: 8, 18: 18. 





























గలతీయులకు 4 అధ్యాయము 


























భర్షకొస్త్ర గ ంభనుందు వ్రాయబడిన విధులన్నిఆకు నట్టు లేఖనము అందరిని పాపమునకు లో వెనవారనిఇా 
చేయాటయందు. నిలుకడగా ఉండని ప్రతి | ఏంచెను. 


వాడును శాషగృస్తుడు విశ్వాస (మాద్ద్రము వెల్లడీకాకమునుప్పో ఇకముం జీ 
11 అని బ్రాయబడియున్న ది. | ధర్శశాస్త్రముచేత ఎవడును దుకు బయలుపరచబశబోన్ర విశ్వా సమారమవలంబింప 
జేవునియెదుట నీతిమంతుడని తీర్చబడడను సంగతి పలసినవారముగా్‌ చెరలో ఉంచబడినట్టు మైనము 


ye గ 4 men mye ' SY త్‌, ర్‌. Py 
స్పష్ట్రమే. ఏలయనగా ధర్మశాస్త్రమునకు లోనైన వార మైతిమి. | కాబట్టి మనము 


నీతిమంతుడు విశ్వాసమూాలముగా జీవించును. | నిశ్వాసమూలమున నీతీిమంతులమని తీర్చబడు కట్ల 
(విధులను ఆచరించువాడు వాటివలన నే జీవించును. | | శాయొను. | అయితే విశ్వాసమార్దము వెల్లడియాయైను 


3 ఆతృ్మనుగూర్చిన వాగ్రానము విశ్యాసముపలన మనకు గనుక ఇకను బాలశికుకుని, క్రింద రూండము. | 





bores 


14 లధించునట్టు అబ్రాహాము పొందిన ఆశీర్వచనము క్రీస్తునందు మీరందరు విశ్వాసమువలన దేవుని కుమా ' 
క్రీస్తుయేసుద్వారా అన్యజనులకు కలుగటకై కీచు | రులై యున్నారు. | క్రీస్తులోకి చాష్టి సము పొందిన : 
మనకుగాను కాప్యగ్రాహిరమైో మనలను ధ్ధర్ణశ్యాష్తయు | మోరందరు క్రీస్తును ధరించుకొన్నారు. | ఇందులో 
యొక్క_  శాపమునుండి విమోచించెన్కు ఇందును యూదుడని హెళ్లేనీయుడని లేదు దాసుడని స్వతం 
గూర్చి-_ తుడని లేదు పురువుడని స్రీ అని లేదు, యేసు 

(మానుమోద శ్రేలాడిన ప్రతివాడును కాస 
ఆని (వాయబడియున్న ది. 

15 - 'సహాోాదకులాఠ్యా మనుష్య రీతిగా మాటలాడు 
చున్నాను మనుష్యుడు చేసిన ఒడంబడీకెయైనను 

gE స్థీరపఢిన తరువాత ఎవడును. దాని కొట్టి వేయడు, 

16 చానితో భశేమియు కలుపడ్డు. |, అ బావాముకును 
అతని సంతానమునకును వాగ్చానములు చేయబడెను; 
అయన అానేకులనుగూార్చి అన్నట్టు --- సంతానము 
లకును అని చెప్పక ఒకని?సార్సి -అన్నక్టు-_నీ rte 
తానమునకును. అశెన్కు ఆ సంతానము క్రీస్తు. | 

17 సను భెప్పునదేమనగా--నన్నూట ముప్పది సంవత్స 
రమునైన తకఠువాత పచ్చిన ధర్మశాస్త్రము వాగానమును 
నిరర్ణకము చేయునంతగా ఫూర్వమందు చేవునివేత 

18 న్థీరపరచబడిన నిబంధనను కొట్టివేయదు. 1 ఆ స్యా 
స్థగ్రియు ధర్మశ్యాస్తమాలముగా కలిగినపక్షమందు ఇకను 
వాగానమాలముగా కలిగినది కాదు. అయితే దేవుడు 
అ(బ్బాహాముకు వాగ్రానమువలననే దానిని అనుగ 

ప్లాంచెను. 1 ఆలాైతే ధర్భశాస్త్రమెందుకు? ఎవనికి ఆ 
వాశ్టానము . చేయబడెనో ఆ సంతానము వచ్చు 
పర్యంతము అడి అతి కృమములనుబట్డి దానికి తరు 
వాలే ఇయ్యబిడెన్యు. అది మధ్యపర్టిచేత 'జీవదూతల 

20 ద్వారా నియమింప్రబడెను | నుధ్యవ్రర్తి యొకనికి మధ్య 

21 పర్తి కాడు గాని దేవుడొక్కడే. | ధర్లశాస్తయ చేవుని 
వా గ్రానములకు విరోధమైనదా? ఆట్ల్టనరాదు. జీవింప 

వేయ ఒ శక్తిగల ధర్ధళ్యాస్త రు ఇయ్య బడి 


క్రీస్తునందు మోరందరును ఏకముగా ఉన్నారు, [1 
మిరు క్రీస్తుసంబంధులైతే? ఆ పతమందు అశ్రా, 29 
హాముయొక్క_ సంతాన మైయుండి వాగ్టాన ప్రకా 
రము చారసువైయున్నా రు. 
సురియు "నేను వొస్వునదేమన-గా వారసుడు అన్ని శీ 
టిక్షిని కర్తరమైయున్న ను బాలు డైయున్న 9ళకాబము 
అకేనికిని బాసునికిని నీ "భేదమును లేదు” | తండ్రిచేత 2 
నిర్ణయింపబథఢిన దినము వచ్చుపర్యంతము అతడు సం 
అధీనములో ఉండును. | 'అటువలె వునమును బాలు శి 
ర మై యున్నప్పుడు లోకసంబంధమైన మూలపాఠము 
లకు లోబడ్‌ దాసులమై యుంటిని ; |! అయితే కాలము శీ 
పరిపూక్ష్యమైనప్పుడు జేవుడు తన కుమారుని పంపెన్యూ 5 
ఆయన స్త్రీయందు పుట్టి మనము స్వేకృతపుత్రులమో 
కావలెనని భర్షశాస్త్రమునకు లోబడియున్న వారిని విమో 
చించుటశై. ధర్మశాస్త్రమునకు లోబడినవాడాయొను, | 
మరియు మిఠు కుమారులైయున్నందున--నాయనా 4 
తండ్రీ అని మొర్తసెట్టు తన కుమారుని 'ఆత్తను 
'జేవుడు మన హృదయములలోోకి పంపెను. | కాబట్టి 7 
నీవికను దాసుడను కావు కుమారుడే. కుమారుడనై తే 
దేవునిద్యారా వారసుడవై యున్నావు. : 
ఆ కాలమంగైతే మిరు. జేవుని ఎరుగనివానై 8 
నిజమునకు దేవుళ్లు "కానివారికి దాసులై యుంటిరి 
గాని 1 యిప్పుడు మిరు చేవుని ఎరిగినవారున్సు మరి 9 
విశేషముగా బేవునిచేత ఎరుగబడినవారునై యు 
న్నార గనుక్క బలహీనొమైనవియు నిమ్‌ ప్రరోకాజన -' 
మైనవియుగాన మూల గారములకేట్టు నురల'తిరుగెనేల? ' 
కల | మునుపటివలి నురల వాటికి శానులైయుండ' గోర 
జే ' నేల? | మీరు దినములను మాసములను ఉత్సృవకాలము. 18 
పణ, 25: 26. 2వబ, 8: శ, - దూలఖ్ఞానల...కాపమై, ఓ ద్విరీత, 21: 2కి, 5 మూలభా,ఎవిశాన్టనసుం రాకము; 
వీననువలంబింప్పు , 7 మూల తులము: = ౧... ans 
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._ అను. "సంవత్సరములను ఆచరించుచున్నారు, 1 మో 
విపు మై "నేను పడిన కష్టము వ్యర్థ మైపోవుేమో 


అని మిమ్మనుగహర్చి "కయప పడుచున్నా ను. 
కి 


ఏ 'వేయుకొనుచున్నాను. | మారు నాకు అన్యాయము 
Mes మొదటిసారి శరీరదౌర్చల్యము కలిగిన 

కన నేను సువార్త మోకు శకటించితినని మో 
న మ | అప్పుడు నా శరిర్‌ములాల మోకు నో 
నా యండిన దానిబట్టి నన్ను మోరు తృణీకరింపలేదు, 
నిఠరాకరింస్ననెనను లేదుగాని 'జేవుని దూతనువలెను 
శీ.క్రుయేసునువలెను గ అంగీకరించితిరి. | మిరు 


wr: 


ష్య ర ధన్యత ఏమైనది? శక్య మైతే మో కన్నులు | 


ఊతకభల్‌కి నాకిచ్చి వేసియుందురని మీ సక్షమున 
'సాతమ్యుము పలుకుచున్నాను. | నేను మాతో నిజ 
వబనూడ్కినందున మోకు శత్రువునైతినా? | వారు మో 
"మేలు కోరి మిమ్మును ఆసక్షితో ఆ,శ్రయించుచున్న 
జాడ కారు; మోశే తమ్ము నాశ్ర్రాయింపవలెనని మిమ్మును 
ప్ర క్వేకపరచ గోరుచున్నా రు. | చేను మీయొద్ద 
రూన్ల్ను ప్పుడు మాత్రమే గాక యొల్లప్వుడును ర 
విమయ్యల్లాదుమ్లులో త యుక్తమే. | నా 
పిల్హలాాార్యా క్రీస్తు స్వరాపము మాయం ేర్చడు పర్యం 
పము మో విషయమై మరల నాకు ప్రసవవేదన కలుగు 
) 'చ్యుమ్మ్హ్వ్మది. | మిమ్థనుగార్చి యెటుతోచక యున్నాను; 
ననిఇుడే మా మధ్యకు. ఐచ్చి మరియొక . విధముగా 
మతో మాటలాడ గోరుచున్నాను.. ౨-౨. 
| ౭నర్భశా స్రమునకు లోబడియుండ sist 
సాయ ధరశొస్త్రము వినుటలేదా? నాతో చెప్పుడి. | 
క ఒకడును స్వతం(త్రు రాలిపలన ఒకడును 
ఇట్లు యు కుమారులు అబ్రాహాముకు కలిగిరని (వ్రాయ 
బయియెనూున్నదది గదా? | అయినను దాసీవలన పుట్టిన 
బాడకు  శరీరప్రకారము పుట్టెను షు 
పలు పుట్టినవాడు ఇాగ్షానమునుబట్టీ పుట్టను. | ఈ 
ఇయు క pus హా We చెప్పబడియు 


—g క్షార 


క్ష 


క్ష 





మ్‌ 





i 


శ 





నుాహూదరులారా చేను మాపంటివాడచైతిని | ఆని 
గనుకా మీరును నావంటివారు "కావలెనని మిమ్మును | 


బట్టి (పుట్టినవాడం అకట వా. ఏలాగు 


'కుమారులమే -గాని దాసి కుమారులము కాము. | ఈ తీ 


నాలుక = వారు క, 


మీరు. బాగుగా పరు గెత్తుచుంటిర్వి సత్యమునకు విశే 7 
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యనగా పెనిమిటిగలడాని: పిల్లలకంచు పెని 
మిటి కేనిజాని పిల్లలు బహు విస్తారముగా 
ఆన్నారు 

(వ్రాయబడియున్నది, వ్‌ yp 'సపహహరాదరులార్నా 28 
మనమును ఇస్సాకువలె వాగ్చానము; బుట్టే (పుట్టిన) 

ద షై న 
కుమారుల మై యున్నాము. | అహుడు శకీరమును 29 












ంస ఇె్టెనో యిప్పుడున చున 
ఇందును లేఖునమేమి తుండ 
దాసీని దాని కుమారుని వెళ్లేగొట్టుమ్కు దాసీ 
కుమారుడు స్వతం,త్రురాలి క మారునితో 
పాటు వారసుడై యుండడు. + 
కాగా సహోదరులారా మనము స్వతంత్రురాలి ౩1 





స్వాతం తే (కప్‌ నూ అనుగ్రహించి క్రి, క్‌ స్తు మనలను సూతం 
(త్రులనుగా చేసియున్నాడు. కాబట్టి మ్‌ోరు స్ట్‌ 
ముగా నిలిచి మరల దాస్య్థమను కాడ్‌ కి, కింద చిక్కు 
కొనకుడి. 

చూడుడి; మీరు సున్నతి పాందినయెడల క్రీస్తు 
వలన మోకు ప్రయోజన మేమియు కలుగదని పొలను 
చేను మాతో వో చెప్పుచున్నాను. 1 ధ్రర్శశాస్త్రము యావత్తు 8 . 
ఆచరింప బద్ధుడై Halse సున్న తిపాండిన ప్ర పతి 






న్నా తా మనము ae ద్‌ 
వారమై నీతి కలు౫సనను నిరీక్షణ 'సఫలమననని ఆక్ష 
ద్వారా ఎదురుచాచుచున్నాము. [ యేనుక్రీస శ . 
దుండువారికి సున్న తిపొందుటాయంచడేమిలో క్కు "కతు 
పొందకపోవుటుయందెమియు కేదు గాని ఆప్రేమపల; 
కార్య సాధకమగు విశ్వాస సమే పృయోజనకరమక ప. 









Shi ఎవడు ఆడ్డగించాను? | ఈ 8 


బూతకౌలో ఒకటి సీనాయి కొండసంబంధ మైన దై | (లదు, 


దా-న్యుములోే ఉండుటకు పిల్లలు కనును ఇది హోగరు. | 


5 ధ్ర. ఇహోగరు అనునది ఆరభిదేళములో ఉన్న స | 
య్రస్తుతమందున్న యెలభూపలేము దాని, యా క 
 పెట్టుచున్న్యపాడుం ఎవడైనను వాడు" తెగిన శెతన 
'భరించును. | "సాహోాడరులారోక యున్న 
నని సేనింకను. |, పకటిలతుచున్నుయొడు 


శత్రొండయే. ప 
పిల్లులుతో కూడ డాస్యమందున్నది గనుక ఆ నిబం 
దన తానికి దీటుయి యున్నది. | అయితే _హైనున్న్న 
ఉజదెంతహాషులేము స్వతంత్రముగా ఉన్నది; 
? తత్త + ఇందుకు. 











_ పడనిడాన్నా విసరగా శేకలు జేయుము; ఏల | 
ఏ ఇంతా, క 1. 


1 మూలా నలో_నబాసీవేయ. 








రూఢిగా హై 







హీంసీంపబడనేల? ర్‌ వక్షయున సిలు వినవయ మైన 
అభ్యంతరము త్రీసిజేయబడును గదా? | కల 12 
పరసెట్టువారు తమ్మును తాము ఉం క 
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18. _ సహోదరులారా మోరు స్వతంత్రులుగా ఉండు 
టకు పిలువబడితిరి. అయితే ఒక మాట ఆ స్వా 
తం త్ర్యమును శారీర క్రియలకు పేతువు చేసి క్రొొనక్క 
(ప్రేమక లిగినవాశై యొకనికొకడు దాసులైయుం 
14 డుడి. | ధర్శశాస్తమంతయు-- 
నీవలె నీ పొరుగువాని (యప్రేమించుము! 
అను ఒక్క. మాటలో సంపూర్షమైయున్నది. | 
15 ఆయితే మీరు ఒకనినొకడు కరచుకొని ఛభకీంచిన 
యెడల మారు ఒకనిపలన ఒకడు బొత్తుగా నశించి 
పోదుశేసోా చూచుకొనుడి. 
నేను వెప్పునదేమనగా ఆ తైనుసారముగా 
నడుచుకొనుడి అపుడు మిరు శరీశేచ్చును నెర 
వేర్చరు. 1 శరీరము ఆత్తకును ఆత్త శదీరమునకును 
విరోధముగా అ శక్షీంచును. ఇవి  యొకదానికొకటి 
పతిరేకముగా ఉన్నవి గనుక మోశేవిచేయ నిష 
యింతురో వాటిని చేయకుందురు. | మీరు ఆత్మచేత 
నడిపింపబడినయొడల ధర్గశాస్తమునకు లాగేవైనచారు 
కారు, | ళరీరకార్యములు స్వష్టమైయున్నవి, అవే 
వనగ్యా జారత్వమ్బు అపవిత్రత 'కాముకత్వము | 
విగృపహోరాధను అభిచారము, యలు కలహము 
'మల్చ్సరముల్పు “(క్ర్యోభములు కత్నల్కు | భేదములు 
విమతముల్కు ఆసూయలు, మత్తతలు, అల్లరితోకూడిన 
ఆటపాటలు మొదలైనవి. వీటినిగూర్చి నేను మునుపు 
వెప్పిన్నప్తకారము. ఇట్టివాటిని చేయువారు జేవుని 
రాజ్యమును స్వతంత్రించుకొనరని మీతో స్పష్ట 
22 ముగా శాప చున్నాను. | 'అయిళతే ఆత్త ప. 
యేమ తోపు హహా. దీరశాంతము, 
డయాళుత్వము మంచితనమ్య్ము విశ్వాసము, సక 
23 కము ఆశాన్నిగృహము. | ఇట్టివాటికి విరోధ మైన 
24 నియమమేదియు లేదు. క్రీస్తుయేసు “సంబంధులు 
శరీరమును దాని యిచృలతోవ 'దురాళలతోను శ నిలువ 
వేసీయున్నారు.: 
25. మనము. ఆత్త ననుసరించి జీవించువారమైతిమా 
భై “అత్తను "అనుసరించి (కృమముగా నడుచుకొందము. | 
26 ఒకరినొకరము  వివాదమునకు “రేపకన్సు ఒకరియం 
దొకరము 'అనూయపడకను వృథాగా అతిశయపడ 
:... కను ఉందము- : | 
6 న "హోదరుల ర్యా. ఒకడు = ఏ తప్పితములో 
"హైనను చిక్కు_కొ నినయెడల. ఆక్షస పంబంభులైన మీలో 
'చ్ర్రుతివాడు 'తానును శో ధిరపచడుదు నేమో అని తేన 
న త. చూచుకొనుచ్చు' స్టో త్వాకమైన మనస a 
కద బా సిక్రొని"రావితెను. 
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ఒకని | కృప మో ఆత్మతో ఉండును "గాక. 


2 “క వాక్యోపదేకము. పొందువాడు వస వ్‌ రాణ. es పాలిబాడై యుండవలెను. 


థ్‌ 


గలతీయులకు 6 అధ్యాయము 


,ఛారముల నొకడు భరించి యీలాగు శీ స్తు నియమ... 
మును పూర్తిగా నెరవేర్చుడి. । (ఎసడ్రైనను వట్టివాడై తి 
యుండి తాను ఎన్ని కైనవావనని యెంచుకొ నిన 
యడల తన్ను తానే 'మో'సపరచుకొనును. 1 ప్రతి ఓ 
వాడును తాను చేయుపనిని పరీక్షించి చూచుకొన 
వలెను అప్పుడు ఇతరునిబట్టి కాక తేననుబట్టియే అత 
నికి అతిశయము కలుగును, | ప్రతివాడును తేన బరువు వ్‌ 
తానే ఛరించుకొనవలెను గదా? 

వాక్యోపదేళ ము పొందువాడు ఉఆసబేశించువానికి 6 
మంచి పదార్థములన్ని టిలో భా? మియ్యా సలెను.ే 1 
మూసపోకుడ్‌, "దేవుడు 'వెక్కిరిం పసబడడు; ee 7 
ఏమి విత్తునో ఆ పంటెనీ కోయును. | ఏలాగనగా 8 
తన శరీరేచ్చలనుబట్టి విత్తువాడు తన శరీరమునుండి 
క్నయమనుపంట కోయున్సు తత్తనుబట్టి విత్తువాడు 
ఆత్తనుండి నిత్యజీవమను సంట కోయును. | మనము కి 
మేలచేయుటయందు విసుకక యుందము. మనము 
అలియక  మేలుచేసితిమేని తగినకాలనుందు సంట 
కోతుము. |! కాబట్టి మనకు నమయము దోొరికినకొలడి ౫ 
అందరియడలనుు విశేషముగా విశ్వాససగృహమునకు 
వచేరినవారియెడలను చేలుచేయుదము,. 

నా న్వహస్తముతో మాకెంత పెద్ద అతరములతో 11 

వ్రాయుచున్నానో చూడుడి. | శరీరవిషయమండు 12 
చక్కగా అగుపడనోరువా ఇవదో వారు తాము శ్రీసు 
యొక్క సీలువనిషయ మై ఫాాంసపాందకుండుతుకు ' 
మాత్రమే సున్నతి పొందవలెనని మిమ్మును బలవంతము 
ను. ! అయితే వారు "సున్న తిపొందిన Ja 
వాచైనను ధర్నశాస్త్ర సము ఆవరింపరుు తాము మొ శరీర 
కుం ఆతేళయించునిమిత్తము మూరు స 
పొందవలెనని కోరుచున్నారు. | అతనికే మన ప్ర 
వెన యేసు సుక్తీస్తు నిలుషయందు తప్ప మరి చేనియం 
దును అతిశయించుట నాకు దూరమనవును "గాక దాని 
వలన నాకు లోకమును లోకమునకు నేనును సీలుప 
చేయబడి యున్నాము. | (క్రొ కొ, తసృష్టి (పొందుటయే 15 
గాని సున్న తిపొందుటయందేమియు "లేదు పొందక 
పోవుటయంచేమియు లేదు. | ఈ పద్ధతిచొస్పున 16 
నడుచుకొనునారికందరికి, అనగా డేనుని కరక. 
సమాధానమును కృపయు కలుగును గాక, 

చేను యేసు సుయొక్క_ ముద్రలు నా శరీరమందు. 1 


sa 





ధరించియున్నాన్సు ఇకమీదట బపడంను.' నని _ 
శ మే పెట్టవ ద్దు. . 
సెహాూదరులాశ్యా "మన త యును శ్రీక్త'క జె 


అఆఅచేకొ' 





n 


స్త 


' అ పొ _స్త 
ఎసిసీయంలకు 


కూ, 


లుడై న పౌలు 


సను 


వార్ధా 


1 ేనుని చిక్ణమపవలన క్రీస్తుయేసు అపొస్తలుడైన 
పౌలు ఎెఫెసులోనున్న 'పంశుద్దులును క క్రీస్తుయేసు 
నందు విశ్వాసులు వైనవారికి (శుభమని చెప్పి వ్రాయు 

2 నడి | మన ఆగరా డేనునినుండియు (ప్రభువైన 
యేను క్రీస్తు 
మును క ణక. 

క మన ,వ్రభులైన యేనుక్రీన్తుయొక్క తండ్రియగు 
దేవుడు స్తుతీించబడు గాక, ఆయన గీ వస... పర 
లోకవిషయములలో న త్రతీ ఆకీ 

4 ర్యాదమును మనకనుగృహింశెను. 1 Nord తన 
(ప్రియునియందు తౌను ఊచిరముగా మనకనుగ్రహిం 
చిన తన కృపామహిమకు కీర్ణి కలుగునట్లు, తన చిత్త 
ప్రశారమైన దయాస సంకల్పముచ్గార్వన్స యేను క్రీస్తు 
లో "నకు కుమారులను-గా స్వీకరించుట, న్‌ 
లను ముందుగా తనకోసరము నిర్ణయించుకొని మనము 
తనయెదుట పరిశుద్దులమును నిర్దోషులము.నై యుండ 
వతెనని జగత్తుపునాది వేయబడకమునుప్కే (ప్రేమ 
వేత ఆయన (క్రీస్తులో మనలను వర్చరచుకొ-నెను. । 

7 'జేవుని కృపామహకైశ్వర్యమునుబట్షి ఆ ప్రియుని 
యందు ఆయన రక్షముపలన మనకు విమోచనము 
అనగా వున అపరాధములకు శఈమాపణ మనకు కలిగి 

రీ యున్నది. 1]! కాలము సంపూర్ష మైనప్పుడు జఆదుగవల 

ఎ సీన యేర్నాటునుబట్టి ఆయన తన దయాసంకల్పము , 
చొగ్వున తన చిక్టేమునుగూర్సిన మర్తమును మనకు 
"తెలియజేసి మనకు 'సంపూర్ష్యమైన జ్షూనవివేచన కలుగు 

]0 టకు ఆ కృపను మనయెడల విస్తరింపజేసెను. | ఈ 
'సంకల్పమునుబట్టి ఆయన పరలోకములో ఊన్న వేగాని 
భూమిమీద ఉన్న వేగాని 'సమ్మస్తమును క్రీస్తునందు 
ఏకముగా సమకూర్చవలెనని తనలోతాను నిర్ణయించు 

Ik కొనెను. | మరియు '(ఫ్రస్తునందు మురుగా నిరీతీం 
12 చిన మనము తన మహిమకు కీర్ణి కలంగబేయవలెనన్సి 


ముంచి వాచ్చానముచెయబడిన ఆత్మచేత మ్యుద్రింపబడి 
తిరి. 1 చేనుని మహీమకు కీర్ణి కలుగుటకై ఆయన సం కిక 
పాదించుకొనిన (ప్రజలకు విమోచనము కలుగు నిమి 
త్రము ఈ ఆత్త స్వా స్థ్రిమునకు రట రప గో 


1 నుండియు మోకు కృపయు సమాధాన | ఉన్నాడు. 


ఈ హేతువుచేత ప్రభువైన యేసునందు మో 15 
రుంచుకొనిన విశ్వాస సమునుగూర్చియుూ పరిశుద్ధులందరి 
యొడల మిరు చూపుచున్న విశాషాసమునుో గోర్సియు 
“నేను వినినప్పటినుండి 1 మీ విషయమై మానక దేవు 16 
నికి కృతజ్ఞతాస్తుతులు వెల్లించుచున్న్నాను. | మరియు 17 
మ్‌ మనచే త్రము వెలిగింపబడినందును అయన వ 
మిమ్మును ఫల. పీలుపువల్లనైన నిరీక్షణ యొట్రిదో% ప 
శు ములలో ఆయన స్యాస్ట్రముయొక్క_ మహి మైశ ప 
మెట్టిదో ఆయన స్ట్‌ (క్రీస్తునందు వినియోగ పరశలన 
బలాతిశయమునుబ్య్షి విశ్వసించు మునయందు ఆయన 
చూపుచున్న తన ళ్లక్సియొక్క_ అపరిమితే మైన మాహాళ్ళ్యే 
మెట్టిదో మిరు తెలిసీికొనవలెనన్సి మన ప్రభువైన 
యేసు క్రీస్తుయొక్క_ దేవుడైన ముహిమాస్వరూపియగు 
తం ట్ర తన్ను తెలిసికొనుటయందు మోకు జానమును 
ప్రశ్యతతయునుగల మనస్సు అను, గృహించునట్టు, 
చేను నా“ప్రొర్టనలయందు మిమ్యునుగూర్చి విజ్ఞాపన 
చేయుచున్నాను. |! ఆయన ఆ బలాతికయముబేత 20 
కీ స్తును మృతులలోనుండి లేపి సమస్తమైన ఆధి 21 
సత్యముకం కును అధికారముకం కొను శ్లక్సిక ౦ మెను 
న కన, ఈ యుగమునందుమ్మాత్ర,మే 
గాక రాబోవు యుగమునందును పేరుపొందిన (ప్రతి 
నామముకం కును ఎంతో హెచ్చుగా పరలోకము 
నందు ఆయనను తన కోడిపార్ళ మున కూర్చుండ 
బెట్టుకొని యున్నాడు. 1 మరియు సమస్తమును 22 
ఆయన 'పొదముల క్రింద ఉంచి సమస్తముమైని సంఘ 
మునకు ఆయనను కిరన్సుగా నియమించెను. 1 (ఆ 'సం 28 


జీవుడు తన 'చిక్తప్రకారమైన సంకల్పమునుబట్టి మన | భుమ్సు ఆయన శరీరము, అది సమస్తమైనవాటిలో 


నను. ముందుగా. నిర్ణయించి, ఆయనయందు స్వాస న 
'ముగా:వఏర్పరచెను.! .ఆయన తన చిత్తానుసారముగా 
శ న -నిక్టయముచొప్పున' సవ్వుస్త కార్యములను జరి. 


ఉండి 'నమస్ట సమెనవాటిని న “వానితో నింప 
బడినందై యున్నది. క్ష 


మీ అపరాధములచేతను న | మిరు క్ల 





వతి: సంచుయనాన్నాడు. ! మీరును 'సత్యవాక్యమును అనగా చచ్చినవానై యుండగ్యా "ఆయన మిమ్మును , స్తుతో 





మో: శక్షుణ"' నువార్హను: విని క్రీస్తునందు. విశ్వాస | కూడ 


pia యేను, క్రీన్తు' 'అను= శబ్దమునకు తతకుడణు ఆభిషేక్తుడని" అర్థము, 
త్ర ఆని. రాతర 


. ఫాలేక్య మనకొక . సాన్ట్‌స్ట్రమునేర్చరచెను. 


(బ్ర దికించెను:::1 మూరు షా. సేయుచు, 2 


తె అనీః మ్రైచ్‌క, ప్రతులలో. 





పి ననుబట్టి మనకు కలిగియున్న వి. | కాబట్టి మో నిమి 
శ్తమై ప వచ్చిన (శ్ర, శ మమలను చూచి మోరు అర్య" 


సడవద్దని చేడుకొనుచున్నాను, ఇవి మోకో మహిొను 


కరములై యున్నవి. 


14 క పాతువుచేత పరలోకమునందును భూమి 


మీదను ఉన్న ప్రతి కుటుంబము ఏ తం డ్రినిబట్టి 


కుటుంబమని పీలువబడుచున్నదో ఆ తం డ్రియెడుట 
15 “నేను 'మోకాళ్లూని | మోరు అంతరంగపురుమునియందు 
చప శ్రక్తికలిగి ఆయన ఆత్తేవలన బలపరచబడునట్టుగాను, 
శ్రీ స్తు మో స్ఫాదయములలోోే విశ్వాసముద్భ్బా రా నిప 
వించునట్లుశోను, తన మహిమైశ్వర్యముచొప్పున 
మోకు దయచేయవలెననియు, మిరు జేవుని 'సం 
పూర్ష్మతీయందు వూర్థులగునట్లుగా, (్రేమయందు చేరు 
పారి  పిరపడి, సము స్ప పరికుద్దులతో కూడ దాని వెడల్సు 
పొడుగు లోతు ఎత్తును ఎంతో గ్రృహించుకొనుట 
కును | జ్ఞానమునకు మించిన శ్రీస్తు య్రేమను తెలిసి 
కొనుటకును తగిన శ్లక్టిగలవారు ప లెననయు (్రాశ్థిం 
= చుచున్నాను. | మనలో "కార్య సాధక మైన తేన 
2 శక్టిచొస్టున మనము అడుగువాటన్నిటికం చును 


is 


ఊహించువాటన్నిటికం మును అత్యధికముగా చేయ | 


క్ట) వునికి శ్రీస్తుయేసు మూలము” సంఫు 

ములో తరతేరయులు సదాకాలము మహిమ కలుగును 

గాక. ఆమే. 
యై ఇకాబట్టి మీరు 'సమాభానమను బంధముచేత ఆత్త 
కలిగించు “ఐిక్యమును కాపాడుకిొ నుటయందు శ్రద్ధ 
కలిగినవామై ప్రేమతో ఒకని నొకడు 'సపొంచుచు, 
మీరు వీలువబడేన పిలుపుకు తేగినట్టంగా దీర్ధశ్రాంత 
ముతోకూడిన సంపూర్షనినయముతోను సాత్వికము 
తోను నదుచుకొనవలెనని శ్రభువునుబట్టి శ్రైదివైన 
చేను మిమ్మును బతిమాలుకొనుచున్నను. | శ దీర 
ముక్క_చు , ఆత్తయు ఒక్కడే; ఆ ప్రకారమే మో 
పిలుపువిషయ మై మై యొక్టే sen లవాశై యుండు 
టకు పిలువబడితిరి. | "ప్రభువు ఒక్కడే విశ్వాస 
"మొక్కే భాప్తి స్తముక్కకు, | అందరికి తండ్రి 
మయమైన. దేవుడు ఒకడే. ఆయన అందరికిమపైగా ఉన్న 
వాడై. అందరిలోను వ్యాపించి! అందరిలో ఊన్నాడు. | 
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బడెన్లు..; అందుచేత ఆయన. ఆరోహణ మైనప్పడు 
న రగా పట్టుకొనివోయి మనుష్యులకు ఈవు 
ను ఈ న్ను గ్రహించెనని (చవక చెప్పియున్నాడు. | 
ఆరోహణమాయెననగా. ఆయన భూమియొక్క ల 
భాగములకోో. దిగ యు అమి చ్యుళు 1 గదా, ॥| 
దిగినవాడు తానే 
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. 2 క్రన, %8: 18... 
5 మూలభా.--నవిన పురుషుని, 


1 మప a 
a ఎ_ైహైచిన పురుషుని. 
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తు మనలో (ప్రతివానికిని శస స్తు అన్నుగృహించు 
పరముయొక్క_ a స్వూన కప యియ్య 
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ర కొన్ని 'ప్రాచీకప్ర ప కులలో-మొదట్స అని లోక ంనెయన్న ని 


191 


, దుండలములన్ని టికంు మరి పకి ఆరోహణమైన ' 
వాడునై యున్నాడు. | పరిశుద్ధులు 'సంపూర్లులగునట్టు il 
శ్రీస్తు 4 శరీరము 'కేమాభివృద్ధి వెందుటకును పరిచర్య 12 
ధర్మము జరుగుటకున్వు ఆయన కొందరిని అపొస్తలుల 
గాను కొందరిని ప్రవక్షలగాన్సు కొందరిని సుజార్తికుల 
గాను కొందరిని కాపరులగాను ఉపజేశకులగాను 
నియమించెను. | మనమందరము విశ్వా'సవిషయము 
లోను దేవుని కుమారునిగసార్సిన క్షూనవిషయములోను 
ఏకత్వముపాంది సంపూర్ణ పురుషులమగుపరక్కు అనగా 
శ్రీస్తుకు కలిగిన సంపూర్ణమైన పురుపుత్వమునకు 
సమానమైన ఫురువత్వము కలవారమగుపరక్కు ఆయన 
ఈలాగు నియమించెను. 1 అందువలన మనమికోమోడటు 
పసీపిల్లల్మ్ష్మై యుండి, మనుమ్యుల మాయూపాయముల 
చెత వంచనతోను, తప్పుమాన్రమునకు లాగు కుయుక్తి 
వ గాలికి కొట్టుకొనిపోవునట్లు, కల్చింపబడిన 
ఉపటబేళమునకు ఇటు అటు కొట్టుకొనిపోవుచు 

వ. ఎగరగొట్టబడినవార మైనట్లుండక, | చేను 
గలిగి సత్యము చెప్పుచు శ్రీస్తువలె ఉండుటకు మన 
మన్ని విషయములలో ఎదుగుదము. | ఆయన శిర 
సృయియున్నాడు, ఆయననుండి సర్వశరీరము వక్తగా 
అమర్చబడి తేనలోనున్న _ప్రతి అవయవము తేన తేన 
పరిమాణముచొప్పున పనిచేయుచుండాగా ప్రతి కీలు 
వలన గలిగిన బలముచేత అతుకబడి, డ్ర్రోమయందు 
తనకు కేమాఖివృద్ధి కలుగునట్లు శరీరమునకు అభివృద్ధి 
కలంగజేసీ నికొనుచున్న ది. 

కాబట్టి అన్యజనులు నడుచుకొనునట్లు మీరిక 
మీదట నడుచుకొననలదని. (ప్రభువునందు సాత్యు 
మిచ్చుచున్నాను. | వానైతే అంధమైన మనస్సుగల 
వారై తమ పృదయకాఠిన్యమువలన తమలోనున్న 
అజ్ఞానముచేత 'జేవునివలన కలుగు జీవములోనుండి వేరు 
పరచబడినవాకై తమ మనస్సుకు కలిగిన మాయను 
అనుసరించి నడుచుకొనుచున్నారు. | వారు సిగ్గులేని 19 
వానవైయుండి 'నానావిధమైన అపవి త్రతేను ఆత్యా 
శతో జరిగించుటకు తమ్మునుతామే క కర్యమున. 
అప్పగించుకొనిరి. | అయన మాక యేసునుగూర్చి 26 
విని ఆయనయండలి సత్యము ఉన్నది ఉన్నట్టుగానే 21 
ఆయనయందు ఊపదేశింపబడినవాశనైన యెడల "మూ 
రాలాగు , క్రీస్తును (గూర్చి) "నేర్చుకొన్న వారుకారు. |; 
కావున మునుపటి _ప్రపర్తన విషయములోనైలే మోస 22 
కరమైన దురాశలవలన ఇడిపోవు మా ప్రా/బీనస్వ 
భావమును వదులుకొని | మీ చ్చిత్త్సషృత్తీియందు 28 
_నూతనపరచబడినవాన్రై | నీతియు యథార్థ మైన భ్రక్తి 24 
1 యుగలవానై, “దేవుని పోలిక -గా సృష్టింపబడిన నవీన 
స్వభావమును ధరించుకొనవలెను. 
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నునము ఒకరికొకరము అవయవఐములమై యు 
న్నాము గనుక మోరు అబద్ధమాడుట మాని ప్రతి 
వాడును తన పొరుగువానితో సత్యమే మాటలాడ 
26 వలెను. | కోపపడుడి గాని పాపము చేయకుడి; 
సూర్య డస్తమించినపీమ్మటు మీ కోపము నిలిచియుండ 
27 కాడదు. | అపవాదికి! చోటియ్యకుడి, దొంగిలు 
28 వాడు ఇకమాదట దొంగిలక అక్క_రగలవానికి పంచి 
"పెట్టుటకు. వీలుకలుగు. నిమిత్తము తన చేతులతో 
29 మంచి పనిచేయుచు కష్ట్రపడపలెను. | వినువారికి మేలు 
కలుగునట్లు అపవాసరమునుబజట్టీ తేమాఖివృద్ధికర మైన 
అనుకూలవచనమే పలుకుడీ గాని దుర్మ్శాపు యేడైనను 
తమా తోట రానియ్యకుడ్‌. | దేవుని పరిశుద్ధాత్తను 
దుఃఖసరచకుడ్వి విమోచనదినమువఠరకు ఆయనయందు 
81 మోరు మ్యుద్రింపబడియున్నారు. 1 సమస్త మైన చే 
పము కోపము (కో,ధము, అల్లరి దూప, సకల 
82 మైన దుష్టత్వము మోరు విసర్జించుడి. ! ఒకనియెడల 
ఒకడు దయగలిగి కరుణాహృదయులై క్రీస్తునందు 
దేవుడు మిమ్మను క్షమించిన ప్రకారము మోరును ఒకరి 
నొకరు కృమించుడి. 
తు కావున మారు ప్రియాలైన పిల్లలవలె దేవునిపోలి 
2 నడుచుకొనుడి. | (క్రీస్తు మిమును (్రేమించిి పరి 
మళవాసనగా ఉండుటకు మనకొరకు తన్నుతాను 
జేవునికి అర్బ్నణముగాను బలిగాను అప్పగించుకొ నెను 
ఆలాగుననే మోరును (క్రేమగలిగి నడుచుకొనుడి. | 
కి మిలో జారత్వమే గాని యే విధమైన అపవ్నిత్ర, 
తయే గాన్సి లోభత్వమే గాన్సి వీటి సేశైనను ఎత్త 
జ కూడదు ఇదే పరిశుద్ధులకు తెగినది. | మరియు కృత 
జ్ఞతావచన మే మోరుచ్చరింపనచ్చును గాని బూతు 
'లైనన్కు పోకిరిమాటశలైనన్సు? సంసోక్షులైనను ఆచ్చరింప 
త్‌ కూడదు ఇవి మోకు తేగవు. | ప భిచారియైన న్కు 
అపవ్మత్రు డైనను విగృుహారాధికుడైయున్న బ్రా 
మైనను క్రీస్తుయొక్కయు డేవునియొక్కంయు రాజ్య 
మునకు హక్కు_దారుడు కాడను సంగతి మోకు నిశ్చ 
6 యముగా తెలియును. 1 వ్యర్థమైన మాటలపలన ఎవ 
డును మిమ్మును మోసపరచనియ్యకుడి; ఇట్టి క్రియల 
వలన డేవుని జాగృత అవిధేయులైనవారిమోదికో 
వచ్చును గనుక మీరు అట్టివారితో పాలివానై యుండ 
కికుడి. | మిరు పూర్వమందు చేకటియై యుంటిరి, 
ది ఇప్పుడైతే ప్రభువునందు వెలుగాయున్నారు. | వెలుగు 
ఫలము 'సమస్తవిధములైన మంచితనము నీతి సత్య 
10 రో కనబడుచున్నది 1 గనుక శ్రభివుశేది 
క. (పేతికరమైనదో చాని పరీకీంచుచు, వలుగు సంబం 
1 భులవతో నడుచుకొనుడి. 1 నిష్భలామైన అంధకార 
ce (క్రియలలో పాలివావైయుండక వాటిని ఖండించుడి. | 
1 అనగా, సాకొనుకు. ..2 లేక్క వెశ్రిమాటలైననుం 
>, 86: 19; 60: 1. a 
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ఎఫెనీయులకు 5 అధ్యాయము 


ఏలయనగా అటి 


టి (శ్రియలు వపెయువారు రహాస్య 12 


మందు జరిగించు పనులనుగూర్చి మాటలాడుటణమైనను య . 


అవమానకరమై యున్నది. | సమస్తమును ఖండింప 18 
బడి “వెలుగు చేత ప్రత్యకుపరచబడును, ప్రత్య కుపర 
చునది నీదో అది వెలూైేగదా? | అందుచ్చేతను.. 14 
నిద్రించుచున్న నీవు మేల్కొని మృతులలోనుండి 
లెమ్ము క్రీస్తు నీమీద ప్రకాశించునని ఆయన చెప్పు 
దినములు చెడ్డవి గనుక మౌరు సమయమును 1 
పోనియ్యక ఉపయోగము చెసికొనుచు, అజ్ఞూనులఎలె 16 
కాక జ్ఞానులవలె నడుచుకొనునట్లు జూగ్చ_క్తేగా 
చూచుకొనుడి. | ఇందునిమిత్తము మిరు. అవివేకులు 1? 
కాక ప్రభువుయొక్క చిక్తమేమిటో గ్రహించు. . 
కొనుడి. | మరిఠయు మద్యముతో మత్తులెయుండకోడి, 18 
దానిలో దుర్వాపారము కలదు అయితే అత్త 
పూర్ణ్యుకెయుండుడి. | ఒకనినొకడం కీరనలతోను సం 19 
గీతములతోను ఆత్తసంబంధ మైన పాటలతోను “హాచ్చ 
రించుచు మీ హృదయములలో పృభువునుగూర్చి 
పాడుచు కీర్ణించుచ్చు | మన ప్రభువైన యేసుక్రీస్తు! 
చేరట 'సమ్తస్తమునుగూర్చి తండ్రియైన దేవునికి ఎల్లప్పు శే 
డును కృతజ్ఞతాస్తుతులు ఇెల్లించుచు, | శ్రీస్తునందలి 21 
భయముతో ఒకనికొకడు లోబడియుండుడె. ” 
స్రీలారా, శ్రభువునకుపలె మో స్వపురుమలకు 22 
లోబడియుండుడి. | (క్కిస్తు సంఘమునకు శరస్సై జి 
యున్న లాగున పురుషుడు భార్యకు శిరసి గీయు 
న్నాడు. (క్రీస్తే శరీరమునకు రతకుడై యున్నాడు. | 
సంఘము క్రస్తుకు లోబడినట్టుగా భార్యలుకూడె చతి జో 
విషయములోను తమ పురుషులకు లోబడవలెను, 1 
ఫపురుములారా మోరును మీ భార్యలను గ్ర్రేమించుడి. 25 
అటువఐలె క్రీస్తుకాడ సంఘమును ప్రేమించి అగి 27 
కళంకమైనను ముడతమైనను అట్టిది మరి ఏమైనను 
లేక్క పరిశుద్ధ మైనదిగాను నిన్గోషమైనదిగాను మహిమ 
గల సంఘముగాను ఆయన తనయొదుట దాని నిలువ 
'బెట్టుకొనవలెనని, వాక్యముతో ఊదకస్నానముచేతే 
దాని పవ్మిత్రపరచి పరిశుద్దపరచుటశై. దానికొరకు 
తన్నుతాను అప్పగించుకొ'నెను. | అటువలెనే పురు 28 
షులుకూడ తమ స్వళరీరములనువలె తమ భార్యలను = 
డ్ర్రేమింప బద్ధుతైయున్నారు. తన భార్యను య్ర్రేమించు .. 
వాడు తన్ను (్రేమించుకొనుచున్నాడు. 1 తన శరీర 2 
మును ద్వేషించినవాడెవడును లేడు గాని ప్రతివాడు $ 
దానిని పోషించి సంరకీంచుకొనును. మనము క్రీస్తు 
శరీరమునకు అవయవములమై యున్నాము గనుక 
ఆలాగే (క్రీస్తును 'సంఘుమును పోషించి సంరత్షించు ' 
చున్నాడు. ] ఈ హేతువుచేతను ఫురువుడు తన 8! 






3 షనాలథానత?-అవిధేయత ఇనూరులమీదిని కీ సూలథా.-కెఅంగు ఫేళ్లలలె 
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| పు i 
82 వారిద్దరును ఒక్క శరీరమగుదురు.! | ఈ మర్శము | చొర సంబంధులగు లోకనాథులతోను, తకాళమండల 


గొప్పది, అయితే చేను క్రీస్తునుగూర్చియు. సంఘ | మందున్న దురాత్తల సమూహములతోను పోరాడు 
88 మునుగహార్చియు చెప్పుచున్నాను. ; మెట్టుకు మీలో | చున్నాము. | అందుచేతను మీరు ఆపద్దినమందు వారిని 
(సృతి పురుషుడును తేననువలె తేన భార్యను డ్ర్రేసింప | ఎడిరించుటకున్కు సమస్తము "నెరవేర్చినవారై నిలువ 
వలెను ఫార్యమైలే తేన భృర్హయందు భయము కలిగి | బడుటకును శక్తిమంతులగునట్లు, దేవుడిచ్చు సర్వాంగ 
యుండునట్లు చూచుకొననలెను. కవచమును నరించుకొనుడి. ! ఏలాగనగా మో నడు 
6 సీల్లలార్కా ప్రభువునందు మో తలిదం ద్రులకు ముకు సత్యమను డట్టి కట్టుకొని నీతియను మైమరువు 
విభేయున్రైయుండుడ్సి ఇది స్టర్గమే. తొడుగుకొని 1 పాదములకు సమాధాన సువార్తవలన 
| | ద అ wats + 
2 నీకు మేలు కలుసనట్లు నీ తండ్రిని తల్లిని సనా చైన సీద్ధమనస్సను జోడు తొడంగుకొని నిలువబడుడి. 1 
} నిరపుము, అప్పుడు నీవు భూమిమీద దీర్ణా ఇపన్నియు గాక విశ్వాసమను డాలు పట్టుకొనుడిి 
యఖుష్తంతుడవగదువు" | దానితో మిరు దుష్టుని అగ్ని బాణములన్నిటినీ ఆర్పు 
టకు శక్షిమంతులనుదురు. | మరియు రక్షణయను శిర 

ఇది వాగ్చానముతో కూడిన ఆజ్లలలో మొదటిది. | స్‌ వ ష్‌ 
| షా స్త్రాణమున్సు దేవుని వాక్యమను ఆత్త ఖడ్దమును ధరించు 
ఓ రగండ్రులార్కా మో పిల్లలకు కోపము నేపక వ వం. 





| కొనుడి. |! ఆత్తనలన (ప్రతి సమయమునందును ప్రతి 
పృభువుయొక్ట_ శికులోను బోధలోను వారిని పేంచుడ్‌ి. విధమైన ప్రానర్రనను విజాపనను చేయుచు, జ విను 
5 ,దాసులార్కా శుద్దాంతేకరణగలవ్యానై భయము | యై సమస్త షేరిశుదుల నిమిత్తమును పూర్రమెన పట్టు 
తోను నణుకుతోను , క్రీస్తుకవలె శరీరవిషయ మై మో | జలత్రో విజాపసచేయుచు వె కు. 
' 6 యజమానులైనవారికి విశేయుఖలైయుండుడి. | మను 
ష్యులను సంతోపుపెట్టువారు చేయునట్లు కంటికి 
కనబడుటిశే (రక క్రీస్తు దాసులమని యెరిగి దేవుని | జేయుటకు నేను మాటలాడ మొదలు పెట్టునప్పుడూో 1 
7 చిత్తమును మనఃపూర్వకముగా జరిగించుచు, | మను | దానిగూర్చి నీను మాటలావనలసీనట్టుం? ఫ్రైర్యముతో 
పష్యులకు వేసీనట్టు కాక య్రభువుకు చసిన్ట్రే యిష్ట మాటలాడుటకై ఖా క్ష్‌ నాకు అన్ముగ హింపబడు 
8 పూర్చుకముగా సేవచేయుడి. | దాసుడైనను స్వతేంత్సు | నట్లు నా నిమిత్టేమును (ఫూర్మ మైన పట్టుడలతో విజ్ఞా 
డైనను మీలో (ప్రతివాడును ఏ సళ్ళార్భము చేయునో | పనచేయుచు మెళుకువగా ఉండుడి 
చాని ఫలము ,ప్రభువువలన పొందునని మోశెరుగు మీరును నా డేమసమాణారమంతయు తెలిసి 
9 దురు. | యజమానులార్కా మీకును వారికిని యజ | కొనుటకు (ప్రియసహూదరుడును శ్రభువునందు 
మానుడైనవాడు సరలోకమందున్నాడనియు ఆయ | నమ్మకమైన పరిచారకుడునాన తుకికు నా సంగతు 
నకు పక్షపాతము లేదనియు ఎరిగినవా పై వారిని చెద | లన్నియు మోకు తెలియజేయును. 1 మారు మా సమా 
రించుట మాని ఆ ప్రకారమే వారియెడల ప్రవ వారము తెలిసికొనుటకును అతడు మా హృదయము 


ను 
_ర్రించుడి. లను ఓదార్పుటకును అతని మీయొద్దకు పంపితిని. 


& 
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గ్‌ 
దలతో విజ్లాపసచేయుచు మెళుకుపగా ఉండుడి. 1 
మరియు నేను జేనినిమిత్తము రాయభారినై సంకెళ్ళలో 
ఉన్నానో ఆ సువార్త మర్షమును శ్రైర్భ్యముగా తెలియ 


_ప్రధానులతో న్కు అధికారులతోను, ప్రస్తుత అంధ. 
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10 తుదకు ప్రభువుయొక్క. నుహా శక్తినిబట్టి ఆయన | _ తండ్రియైన చేవునినుండియు ప్రభువైన యేను 28 


11 యందు బలపంతులై యుండుడి. | మిరు అపవాది | క్రీస్తునుండియు సమాధానమును విశ్వాసముతో 
తేంత్రములను ఎదిరించుటకు శక్తిమంతులగునట్లు చేను కూడన య్రేమయు సెహాదరులకు కలుగును గాక. 1 


2 డిచ్చు సర్వాంగకవచమును. ధరించుకొనుడి. | ఏల | మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తును శాశ్వతమైన గ్రేవుతో 2క 


యనగా మనము పోరాడునది శరీరులతోే* కాదు, (ప్రేమించువారికందరికిని కసత కటా ను గాక, 





1 ఆదికాండము 2: 24, 2 నిర్ణనుకొండమ్ము 20: 12 3 అనగా సౌఠౌను. _ శీచూలభాదలో-ర్లో 
= ర్‌ మూలభొ,-నా నోరు తెరచునప్పుడు, 


అపొ న్తలుడైన హీొలు 


ఫిలిప్పీయులకు 
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ానీన పతి 
నున పలక 


యు. 
RN cE 


1 3లిప్పయిలో ఉన్న శక్రీస్తుయేసునండలి సకల 
పరిశుద్ధులకును అధ్యతంలకును పరిచారకులకును క్రీస్తు 
యేసు " దాసులైన పౌలును తిమొగ్గాయును ర. 

2 చెప్పీ (వ్రాయునది. | మన తండ్రియగు దేవుని 


నుండియే ప్రభువగు యేసు కీస్తునుండియు మోకు | శ్ర 


కృపయు సమాధానమును కలుగును గాక. 
3 మొదటి దినమునుండి ఇదివరకు సువార్త విషయ 
6 ములో మారు నాతో పౌలివాశై యుండుట చూచ్చి 
మోలో ఈ సత్‌ క్రియ నారంభించినవాడు యేసు 
శ్రీస్తు దినముపరకు దాని కొనసాగించునని రూఢిగా 
వ గనుక మో అందరి నిమిత్తము నేను 
చేయు (పతి స్ర్రార్థనలో ఎల్లప్పుడును సంతోష 
ముతో ప్రార్థనచేయుచు, చేను మిమ్మును జ్ఞాపకము 
వేసి సికొనినప్పుడెల్లను నా దేవునికి కృతజ్ఞత స్తుతులు 
7 ఇెల్లించుచున్నాను. | నా పరకాయ. చేను 
సువార్తపక్షమున వాదించుటయందును, . దాని స్థిర 
పరచుటయందునుు మీరందరు ఈ కృపలో నాతో 
డ పాలివారై యున్నారు గనుక నీకు మిమ్మును 
నా హృదయములో ఉంచుకొని యున్నాను. ఇందు 
చేత మిమునందరినిగూర్చి యీలాగు భావించుట నాకు 
8 ధర్దమే. | గ్రీస్తుయేసుయొక్క_ దయారసమునుబట్టి 


వాక్యము బోధించుటకు మరి విశేప.శ్రైర్యము bs 
కొనిరి. | కొందరు అసూయ చేతను కలపహాబుద్ద్ధిచేతేను, 15 
మరి కొందరు మంచిబుద్ధిచేతను క్రీస్తును ప్రకటించు 17 
చున్నారు. వానైతే నా బంధకమరతో పొడ నాకు 
శ్రమ తోడుచేయవలెనని తలంచుకొని కుదమనసు తో 
కక్షతో క్రీస్తును పకటించుచున్నార్వు వీవైలే 
నేను కువాత్తప మున వాదించుటకు నియమింపబడి 
యున్నానని యెరిగి ప్రేమతో _ప్రకటించుచున్నారు. | 
అయినెనీమి? మిషచేతాసీగాని సత్యే ముచేతచేగాని, 
యేవిధముచేత-నైనను శ్రీసు శ్రకటింపబడుచున్నాడు. 
అందుకు "నేను సంతోషి, పించుచున్నాను ఇక ముం 
దును సంతోషింతును. | మరియు “నీను ఏ విషయము 
లోను సిస్రపడక యెొప్పటీవలనే యిప్పుడును పూర 
దైర్యముతో బోధించుటవలన నా బ్రదుకు మూల 
ముగానైన సశే చావు మూలముగానైన సరే, శ్రీను 
నా శరీరమందు ఫఘన పరచబడునని | చేను మిగుల ఆఫీ 
&ంచుచు నిరీీంచుచున్న ప్ర, ప, కారముగా మో త్రాంర్ధన 
పలననుు యేసు, కీ ౫ ౨సుయొక్క_ ఆగ్గ నాకు సమృ గా 
కలుగుటపలనన్సు ఆ ప్రకటన నాకు రక్నణార్లముగా 
పరిణమిం-చునని శు | నామట్టుైౌతే బ్ర బ్రుదు 21 
కుట క్రీ స్తే బావైతే లాభము. | అయినను స ₹రీరవతో 22 


మో అండరిమిడ “నేనెంత అపేత్న కలిగియున్నానో | చేను wee! నాకున్న పనికి 'ఫలసాధనమైన 


3 జివుజే నాకు సాక్షీ. |! మోరు డోస్థమైన "కార్యములను 
వివేచింపగలవారగుటకు మో చేను, తెలివితోను 
సకలవిభములైన అనుభపజ్ఞానముతోను కూడీన ట్రై అంత 
కంతకు అభివృద్ధి పొందవలెననియు, ఇందువలన చేను 
నికి మహిమయు స్తోత్రమును కలుగునట్లు మోరు 
అ యేమ స్తుషలన నైన ry ఫలములతో నిండికిగనిన 
కు దినమునకు నిష్క_పటులును నిన్లోషు 

వష. న et (ప్రార్థించుచున్నాను. 
'సెహాదరులార్యా న్‌ సంభవించినవి సువార్త 
మరి యొక్కువగా ప్రబలమగుటకే పరిణమించెనని 
18 మిరు తెలిసికొనగోరుచున్నాను. | వలాగనగా నా 
బంధకములు క్రీస్తునిమిత్తమే కలిగినఐని డ్ర్రేతోర్ట 
ను. 'సేనలోనవారికందరికిని తక్కిన వారికందరికిని 
క్ష స్పష్ట రూయొను. | మరియు 'సెహోాదరుశైన వారిలో 
వ్రాత నా బంధకములమూలముగా ప్రభువు 
టు సీరవిళా స్ట్‌సము గలవానైై నిర్భయముగా న 
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మిమ్మునుగూర్చి వినులాగున మిరు క్రీస్తు సువార్తకు 


యెడల "సేసేమి కోరుకొందునో నాకు తోచలేదు. | 

ఈ శెంటి మధ్యను ఇరుకునబడియున్నాను. నేను 28 
వెడలిపోయి శ్రీస్తుతోకూడ నుండవలెనని నాకు ఆళ 
యున్నది అది మరి మేలు. | అయినను “నీను 
శరీరమునందు నిలిచియుండుట మ. మరి అవ 
సర మైయున్నది. | మరియు ఇట్టి నమ్మకము కలిగి 
చేను మరల మితో కలిసియుండుటచేత * నన్నుగూర్చి 
క్రీస్తుయేసునందు మీకున్న అతిశయము అధికమగు 
వ మారు విశ్వాసమునందు అభివృ ద్ధియు ఆనంద 
మును పొందు నిమిత్సము, చేను జీవించి మొ అందరితో 
కూడ కలిసీయుందునని నాకు తెలియును. | “నీను 
వచ్చి మిమ్మును! చూచినను రాకపోయినను మిరు ఏ క్రి 
స మ్‌. ఎదిరించువారికి బెదరక అందరును 
ఒక్క భావముతో సువార్త విశ్వానపక్షమున పోరా 
డుచ్చు ఏకమనస్సుగలవానై నిలిచియున్నారని వేను... 


శీను అను శస్రమానకు ఆభిషిక్తుడని అర్థము. 
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ఫీలిప్పీయులకు ౨9, ౩ అధ్యాయము 


తగినట్టుగా ప్రవర్తించుడి. (అట్లు మీరు బెదరకుండుట్సు 
వారికి నాళనమును మికు రకణయును కలుగునను 
లుకు సూచనయై యున్నది. ఇది బేవునివలన కలుగు 
నదే. | ఏలయనగా మిరు నాయందు చూచినట్టియు, 
నాయందున్నడని మీరిప్పుడు వినుచున్న ట్రియు ET 
ఉము మోకును కలిగియున్న ౦దున | (ప్రైస్తునందు విశ్వాస 
ముంచుటమా త్రేమేగాక ఆయన పశ్నమున శ శ్రోమపడు 
ఈయు ఆయన seo We మోకు అనుగ హీంపబదడెను. 
) న 
వీ దుజోపళనునమైనను, ఆత్తయందు ఏ స 
వా'సమైనన్సు ఏ దయారస సవాలే లృ ములైనను న 
యొడల 1 మిరు ఏకమనస్కు_లగనట్లుగా ఏక్యస్సమ 
కలిగి యేకభాలరముగలవారుగా ఉండీ వ 
నమునస్క_రిం-గుచు నొ నంతోపషము 'సంపూర్ష్మము 
చేయుడి. | గతచేతాానను క 
ఏమియు చేయక, వినయమైన నునన్సుగలవ్వారై యొకని 
నొకడు తనళం మె యోగ గదని యొంచుచు | మిలో 
యేతివాడును తన స్వకార్యమలకమ్య త్ర త్ర మేగాక యితే 
రుల కార్యములనుకూడ చూఢవరెను, | క్ర స్తుయేసుకు 
కలగిన యీ మనన్సు మీరును కలిగియుండుడి. | 
ఆయన డేవ్రున్ని భ్యూరోాపము కలిగినబాడైయుంగి, జేవు 
నితో 'సమగనుగా ఉండుట విడిచిపెట్టహాడని భాగ్య 
ముని దుంటిళొనొలీదు గాని | నునుష్యుల సఫోలికగా 
పుట్టి, “సుని 1స్యరరాసమును ధరించుకొని, రన్నుతానే 
రిక్తోనిగం శేసీళోసను, | నురియు ఆయన ఆకారన్లుందు, 
వమునుభ్యుడంగా కనబడి, మరణము పొందునంత? 5 
అనగా సీలుదనురణము పొందునంతగా విభేయన్‌ 
చూసినలా.డ్రై తన్నుతాను త్యించుకొ"నెను. | అందు 
ఇలను 'సరతోకమందున్న వారిలో గాని, భూమిమీద 
ఉన్న వారిలో. గాని భూమి క్రంద ఉన్నవారిలో 
గాని (ప్రతివాని మోకాలును యేసు నామమున 
వండకటును, 1 ,పృతివాని నాలుకయు రం డ్రియైన 
* జీవుని మహిమార్థమై యేసు క్రీ స్తు ప్రభువని ఒప్పుకొను 
నట్లును చేనుడు ఆయనను ro హాచ్చించి, 
ప్రతి నామమునకు పెనామమును ఆయనకు అను 
గ్సహీం చ్‌ సు 
కాగా నా (బ్ర యులార్కా మోశెల్లప్వ్పుడును షా 
యురలై యున్న, sae నాయెదు! ఉన్నప్పుడు 
మార్ర, రమే గాక మరి మొక్కువగా నేను మాతో లేని 
యా: స సేసట్రభుందును, భయముతో ను సణుకుతోను మీ 
'స్వరకణను కొనసాగించుకొ నుడి. | ఈ విషయములో 
మోరు ఇచ్భయించుటకోను కార్యసీ కలుగజేనీకొనుట 
కును తన దయాస సంకల్పము "నెర వేరుటశై మిలో 


కలన అ 


14 కార్యసీద్ది కలుగజేయువాడు దేవుడే. ! మిరు మార 
15s మైన వక్కజనము మధ్య, నిరపరాభులును నిష్కు_ళం 


క అనే* పా, 


పా, ఏన ప,తులరో- ప్రణభువుయొక్క- అని 'పాళ్లాంతరము. 
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కులును అనింద్యులంనాన దేవుని కుమారోలపనట్లు, సణు 
గులును సంశయములును మాని సమస్త కార్యములను 
చేయుడి. | అట్టి జనము మధ్యను మిరు జీపవాక . 
మును చేత పట్టుకొని లోకమందు జోస్టతులవలె కన 
బడుచున్నా రు. ఇందువలన నీను సృర్థము-గా సరు 
"గెత్త లేదనియు, “నీను పడిన కష్టము నివ ప్రయోజనము 
కాలేదనియు  క్రీస్తుడినమున క అతిశళయకారణము 
కలుగును. | కూ మో విశ్వాసయాగములోను దాని 
సంబంధమైన సేపలోను నేను పానార్చ్పణముగా పోయ 
హ | బడినను నీనానందించి మూ యందరితోకాడ సంతో 
పీంతును. | ఇటువలెచ్చ మారును ఆనందించి నాతో 18 
కూడ నంతోషించుడి. | 

"నేనును మో కేమము తెలిసికొని ధైర్యము తెచ్చు 19 
కొను నిమిత్తము తిమొఖెయును శషఘ్టుముగా మా 
యొద్దకు పంపుటకు (ప (ప్రభువైన యేసునందు నిరీకీంచు 
చున్నాను. | మో న్‌. పయమై నిజముగా చిం 26 
తించువాడు అతనిపంటివాజెవడును నాయొద్ద లేడు. | 
అందరును తమ స్వ కార్యముల నే చూచుకొనుచున్న్నారు 21 
గాని యేసుక్రీస్తు కార్యములను చూడరు. | ఆశని 22 
యోగ్యత మో౭రుగదురు,. తండ్రికి కువూరుజేలాగు 
సేవకేయునో ఆలా అతడు నాతోకూడ సువార్త 
వా్యాపకము నిమిత్తము నేపచేసెను. | కాబట్టి నాకేమి 28 
సంభవంప్వానయున్నదో చూచినవెంటనే అతని పంప 
వలెనని అనుకొనుచున్నాను- | నేనును కీక్రుముగా 2క 


సు 
Jb 


బోన్నెదనని., ప్రభువునుబట్టి నమూదున్నాను. |! మరియు 25 


నా సెహూదరుడును జతపనివాడును నాతోటి 
రమోధుడున్సు మో దూతయు, నా అపసరమునకు ఆప 
చరించినవాడునైన ఎషఫ్రాదితును మీయొద్దకు పం 
పుట అగత్యమని అనుకొంటిని. | తాను రోగియాయె 26 
నని మీరు వింటిరి గనుక అతడు మిమ్మనందరిని (చూడు 
మిగుల అెపేక్న్షగలవాడై విచారపడుచుండెను. 1 నిజ 27 
ముగా అతడు రోగియై చావుకు సిద్దమై యుండెను 
గాని చేవుడతని కనికరించెను, అతనినూ త్రమే గాక 
నాకు దుఃఖముమోద దుఃఖము ' కలుగకుండుటకైై 
నన్నును కనికరించెను. | కాబట్టి మోరు అతని చూచి 28 
మరల సంతోషి ంచునిమిత్తమును నాకున్న న 
త్యస్థనిమిత్తమును అతని మరి శీ ఘ్రుముగా పంపీతిని. 
అతడు నాయెజడల మా ఉపచర్యలో ఊన్న ర ణి 
తీర్చుటకై. తన ప్ర్రాణముగానను లత్య పెట్టక శ్రీస్తు 30 
యొక్క! పనినిమిత్తము చావుకు ఏడ సైయుండెను 
గనుక వూర్ణానందముతో ప్ర ప్రభువునందు అతని చేర్చు 

కొని అట్టివారిని ఫఘునపరచుడి. 

మెట్టుక నా సెహోడరులాశ్యా ప్రభువునందు 3 
తపదలడి. అదేసంగతులను మిళ్ళు (వ్రా 
నాకు కష్టమైనది కాదు, మాకు అది శేమకరము. | 


® 


196. 


2 కుక్క.లవిసయ'"మై జ్యూగ్సర్తే స తేగా ఉండుడి దుష్టులైన | 
పనివారివిషయమై జూగ్సర్తగా ఉండుడి ఈ వేదన 
8 సక ఈ? సట గ తగా ఉండుడి. | శరీ 
రమును ఆస్పదము చేసికొనక దేవునియొక్క ఆత్తేఐలన 
ఆరాధించుచ్చు క్రీస్తుయేనునందు అతిశయపడుచున్న 
4 మనమే సున్నతి (ఆచరించువారము.) | కావలయు 
నంశే నేను శరీరమును ఆస్పదము చేసికొనవచ్చును, 
మరి ఎవడైనను శరీరమును ఆస్పదము చేసికొన దలచిన 
యెడల "నేను మరి యొక్కువగా చేసికొనవచ్చును. । 
క్‌ ఎనిమిదపదినమున సున్న తిపొందితిని, ఇశ్రాయేలు 
వంళపువాడన్రై "బెన్యామీను గోత్రములో పుట్టి 
హా వ్రీయుల సంతానమైన "హె నో యుడ్వా ధర 
చ్‌ శాస్త్ర సంసము పరిసయ్యుడప్ప. | న 
సంఘమును హీంసించువాడై రర్మశాస్త్రమువలని నీతి 
₹ విషయము అనింద్యుడనై యుంటిని. ss ఏవేవి 
నాకు లాభకరము'లై యుండెనో వాటిని (శ్రీస్తునిమిత్తము 
5 నష్టముగా ఎంచుకొంటిని, | నిశ్చయముగా నా శ్రభు 
వైన యేను క్రీస్తునుగూర్చిన అతి శ్రేష్టమైన జ్ఞానము 
నిమిత్తమై 'సమస్థమును నస్ట్రమగా ఎంచుకొ నుచు 
న్‌ న్నాను. | క్రీస్తును సంపాదించుకొని, భర్షశాస్త్రమాల, 


"మైన నా నీతీకాళ శస నందలి విశా మ. న |. 

ల ణు ప. ణీ జేవుడు see గస రన అ 'యయువొదియను , సుంటుశేను బతిమాలుకొనునుజో ను. 
aD VA) గీ a ఛో 

ప్రస కా న సస “అవును నిజమైన సపహాకార్తీ వా స్త్రీలు శ్లేమెంతుతోను 8 


నీతిగలవాడ్వనై ఆయనయందు అగపడునిమిత్సమున్సు | 
ఏ విధముచేళ్ననెనను మృతులలోనుండి నాకో ఫ్రునరు: 
నము కలుగవలెనన్ఫి ఆయన మరణవిషయములో: 
'సమానానుభవముగలవాడనె ఆయనను ఆయన పునరు 

పనబలమును ఎరుగు నిమిత్తమును, ఆయన శ్రమలలో 


1 
శే 


పాలివాడనగుట యొట్టిదో Seas సమస్త |. st 
“చెప్పుదును ఆనంగించుడి, | మో సహనమునుి సకల 5 


జనులకు తెలియబడని య్యుడి. ప్రభువు సమీపముగా 


మును నష్టపరుచుకొనీ. వాటిని సుంటతో సమానముగా 
a ఎంచుకొనుచున్నా ను. | ఇదివరకే నేను గౌలిచితినని 
“ భఘొనన్సు ఇదివరకే? సంపూర్లసిద్ది పొందితిననిదైనను 
"నేను అనుకొనుటలేదు గాని నేను చేని నిమిత్తము 
శ్రీస్తుయేసుచేత పట్టబడితినో దాని పట్టుకొనవలెనని 
1'పరుగాత్తుచున్నాను. | నెహూోదరులార్యా ేనిదిపరశే 
పట్టుకొ నియున్నా నని తలంచుకొనను. ఆయితే ఒకటి 
(చేయుచున్నాను) వెనుక ఉన్నవి లక్య"ెట్టక'! 
14 ముందట ఉన్నలాటికొరకై చేగిరపడుచు | (క్రీస్తు 
"యేసునందు బేవుని;: పరసంబంధథౌ్మమైన పిలుపునకు కలుగు 
; | 'బహుమానమును పొందవలెనని గురియొద్దకే పరు 
15: గెత్తుచున్న్నాను. | కాబట్టి మనలో సంవూార్లులమైన 
7? వారమంచరము:' ఈ తాత్పర్యమే కలిగియుందము. 
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సహోదరులారా మిరు నన్ను పోలి నడుచు !' 
'కొనుడిః మేము మోకు Sse ప, కారము 
నడుచుకొనువారిని గురిపెట్టి చూడుడి. వ it 
క్రీస్తు సిలువకు శత్రువులుగా వడుచుకొనుచున్నాడ, 
వీరినిగార్సి మితో అనేక పర్యాయములు ఇెప్పి 
యిప్పుడును ఏడ్చుచు చెప్పుచున్నాను. | నాళనమే 1 
వారి అంతము వారి కడుపే వారికి దేవుడు వారు 
తాము సిగ్గుపడవలనీన సంగతులయందు అతిళయ 
పడుచున్నారు, భూసంబంధమైనవాటినే మనస్క 
రించుచున్నారు. | మన పౌరస్థితి పరలోక మునందు 2 
న్నది; అక్క_డనుండి ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు అను 
రత్నకుని నిమిత్తము కనిసెట్టుకొనియున్నాము. | సమస్త 2 
మును తనకు లోపరచుకొనజూలిన శోక్తినిబట్లి ఆయన 
మన దీనశరీరమును తన మహిమగల శరీరమునకు సమ 
రూపము గలదానిగా మార్పును. 

కావున నేనెపీకీంచు నా ప్రియ 'సహోదరు 4 
లారా నా ఆనరిదమును నా కింటమువైయున్న 
నా ప్రియులారా యిట్లు _ప్రభువునందు స్ఞరుల్డ్‌ 
తు 

పృభువునందు ఏకమనస్సుగలవానై యుండుడని 2 


నా యితర సహకారులతోకు సుహార్హప నల నాతో 
కూడ (పృయాస సపడినవారు గనుక వారికి సనయము 
చేయుమని నిన్ను వేడుకొనుచున్నాను. వారి కలు 
జీవ గృంథమందు క్యాయఒడియున్న వి, 


ఎల్లప్పుడును శ్రుభువునందు ఆనందించుడి మరల కీ 


ల్‌ 


ఉన్నాడు. | దేనిగార్భియు చింతపడకుడి 77 ని ప్రతి 6 
విషయములోను (ప్రార్ధన విజ్ఞ్హ పనములచేత' కృతజ్ఞతా 
పూర్వకముగా మో విన్నపములు దేవునికి తెలియ 
జేయుడి, 1 అప్పుడు సము స్తు జ్ఞైనమునకు మించిన దేవుని 7 
సమాధానము యేసు క్రీ ఎసువలన మో హృదయముల 
కును మో గ. కాపలియుండును. 

మెట్టుకు సహూాదరులారా, యే యోగ్యతరైనను శి 

మెనప్పైనను ఉండినయెడల,. ఏని సు |) 


మాన్య మైనవో, (ప్‌ న్యాయ మైనవో ఏవి పవిత్ర, 


మైనవో, ఏవి రమ్యమైనవో, ఏవి భ్యాతిగలనో, " 
వాటిమ్లాద Sng మరియు. మ్లోర్వు 9 

ముకి అంగీకరించితిరో, a 
నీవి, చూచితికో,.. 








ఇచిన | వాటిని చే ఏ చేయుడి స అనుకు. సనూభానకర్త 
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నన్నుగూర్చి మిరిన్నాళ్లకు మరల యోచన చేయ! అవసరము తీర్చుటకు సహాయము కోనితిరి, | నేను మో 17 
సాగితిరని యభువునందు మిక్కిలి సంతోషించితిని.  యీవిని అెపీతీంచి యీలాగు ఇప్పుటలేదు “గాని మొ 
ఆ విషయములో మీరు యోవనచేసీయుంటిరి గాని లెక గ్రాకు విస్తారఫలము రావలెనని అపేక్ష్సీంచి చెప్పూ 
తగిన (సమయము దొరకకపోయెును. | నాకు కొదువ స! 1 నాకు సమస్టమున్ను సమృద్ధిగా కలిని 18 
కలిగినందున ేనీలాగు చెప్పుటలేద్యు నేచేస్లితిలో | యున్నది. మారు పంపిన వస్తువులం ఎషఫ్రో,దితుపలన 
ఉన్నను ఆ స్టితిలో సంతృ ప్రి కలిగియుండ "నేర్చుకొని | పుచ్చుకొని యేమియు తక్కువలేక భమ. అవి 


12 యున్నాను, స స ఉండ నెరుగుదునుు సంపన్న మనోహర మైన సువాసనయు, జేవునికి ప్రీ ఫె తికరమును 


స్థితిలో ఉండ సెరుగుదును; (ప్రతివిషయములోను ఇష్టము నెన యాగము నెయున్న వి, క రు 19 
అన్ని కార్యములలోను కడుపు "నిండీయుండుటకును తన ఐళ్వర్వ్సుముచొప్పున 
ఆకలిగొనుటకును, సమృద్ధి క లిగియుఠిడుటకును లేమిలో మలో మో చతి అపసరమును తీర్చును. 1 మన తం డ్రి 20 


శ్రీస్తుయేసునందు మహా 


13 ఊండుటకును "సర్భుకొని యున్నాను. 1 నన్ను బల యైన జీవుని యుగయుగములకు మహిమ స. 


పరచువానిబట్టియే! నను సవుస్తమును చేయగలను. 1| గాకు ఆమేకా. క 


1ఓ£ అయినను క (శ్రామలోే మారు పాలుపుచ్చుకొని పతి పరిశుద్ధునికి శీస్తుయేనునందు వందనములు' 21 
ఈ నది మంచిపని. | ree సువార్తను స | న ఉన్న సహూాదరులందరు 22 


బోధింసనారంఖించి మకదానియణభోనుండి వచ్చి | మోకు పందనములు చెప్పుచున్నారు. పరిశుద్ధులందరును 
నప్పుడు ఇచ్చు విషయములోను పుచ్చుకొను వ. ముఖ్యముగా కైసరు ఇంటివారిలో ఉన్న పరిశుద్ధు 
యములోను మిరు తప్ప మరి ఏ సంఘుప్రువారును | లును మీకు వందనములు చెప్పుచున్నారు, 


16 నాతో పాలివారు కాలేదని మోశే తెలియును. 1 ఏల, ప్రభువైన కోంయుక్తీష్త కృప మో ల్లశ్తతో ఉం కికి 


యనగా జొస్ప్ఫలాఫీకేలేకూనక మారు బుటిమాబీక్‌ న జ గమ 
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అపొస్తలుడైన పొలు 


5 "లొ స్పోాయులకు వ్రాసిన వ 


దు 


లెక 


లో 


te న చ... 


క్‌లామ్రైలో ఉన్న పరిశుద్ధులకు అనగా క్రీస్తు 
నందు! విశ్వాసులైన 'సెహోదరులక్కు డేవుని చిత్తము 
వలన క్రీస్తుయేసు అపొస్తలుడైన పౌలును సహహూదరు 
డైన తిమొథెయును (శుభమని చెప్పి వ్రాయునది. 


.మన తండ్రియైన చేవునినుండి కృపయు సమాధాన 


ihe ఓటి 


in 


కన్తో 


మును మోకు కలుగును "గాక, 

పరలోకమందు మికొరకు ఉంచబడిన నిరీక్నీత 
పదవినిబట్ర్రి క్రీస్తుయేసునందు మోకు కలిగియున్న 
విశ్వా సమునుగార్భియు, పరిశుద్ధులందరిమోద మీకున్న 
డేనునుగూర్చియు మేము విని యెల్లప్పుడు మో 
నిమిత్తము హ్ర్రార్థనచేయుచ్చు మన ప్రభువగు యేసు 
శీస్తుయొక్క_ తండ్రియైన దేవునికి కృతజ్ఞతా స్తుతులు 
చెల్లించుచున్నాము. | మీయొద్దకు వచ్చిన సువార్హ 
'సత్యేమునుగూర్చిన బోధవలన (ఆ నిరీక్నీత పదవిని 
గరార్చి) మిరు ఇంతకుముందు వింటిరి. | ఈ సువార్హ 
'సర్వలోేకములో ఫలించుచు వ్యాపీంచుచున్న ట్టుగా 
మూరు దేవుని కృ 'పనుగూర్చి విని సత్యముగా (గృహీిం 
చీన నాటనుండి మీలో సహితము (ఫలించుచు వ్యాపీం 
చుచున్నది. |! ఎప్పఫ్రా అను మా ప్రియుడైన తోటి 
దాసునివలన మిరు ఈ సంగతులను "నేర్చుకొంటిరి. | 
అతడు మా విషయములో? నమ్మకమైన క్రీస్తు పరివార 
కుడ్కు అతడు ఆత్తయందలి మో ప్రేమను మాకో తెలి 
ప్‌నవాడు. 

అందుచేత ఈ సంగతి వినిననాటనుండి మేమును 
మ్‌ నిమిత్తము ప్రార్ధన చేయుట మానక్క మిరు సం 


జ 


చారున్కు ఆయన చిత్తమును ఫూర్లముగా |గృహించిన 
చారునై ప్రతి సత్కార్యములో సఫలులనచు, బేనుని 
విపుయమైన జ్ఞూనమందు అభివృద్ధి పాందుచ్చు అన్ని 
విషయములలో ప్రభువును సంతోషపెట్టునట్టు ఆయ 
నకు తగినట్టుగా నడుచుకొనవలెననియుు ఆనంద 
ముతోకూడిన ఫూర్ణ ఓర్పును దీర్ధక్రాంతమును కను 


Ste న జ లో ల గ 
పూర్మ్మ జ్ఞైనమును అత్మ సంబంధ మైన వివేకమును గల 


ఆయన మనలను అంధకారనంబంధ మైన అధికార 18 
ములోనుండి విడుదలచేస్సీ తాను ర్వేమించిన తన కోనా 
రుని* రాజ్యనివాసులనుగా చేసెను, | ఆ కుమారుని 14 
యందు మనకు విమోచనము అనగా పాపక్షమాపణ 
కలుగచున్నగి. | ఆయన అదృశ్య దేవుని స్వరూపియై 15 
సర్యసృష్టికి ఆదిసంభూతు డై యున్నాడు. | ఏల 16 
యనగా ఆకాళమందున్న వియు భూమియందున్న 
వియ్కు దృళ్య మైనవి గాని అదృశ్య మైనవి "గాన్మి అవి 
సింహాసనములైనను _పుభుత్వములైనను పృథానులైనను 
అధికారము'లైననుు సర్వమును ఆయనయందు సృజింప 
బడెన్సు 'సర్గమును ఆయనడద్వారాను ఆయననుబట్టియు 
సృజింపబడేను. | ఆయన అన్నిటికంకు ముందుగా 17 
ఉన్న వాడు, ఆయనే సమస్తమునకు ఆధారభూూతుడు. | 
సంఘము అను శరీరమునకు ఆయనే శిగన్స్క తీయ 18 
నకు అన్నిటిలో ప్రాముఖ్య తే కలుగనిమ్తిత్తమృు ఆయన 
ఆదిమైయుండి మృతులలోనుండి లేచుట (విషయము) 
లోను ఆదిసంభూతుడుగా లేచినవాడు. |; ఆయన 19 
యందు సర్వసంపూర్లత నివసీంపవలెననియు ఆయన 20 
సీలువ రక్షముచేత 'సంధిచేసి ఆయనదాారా సమస్త 
మును అవి భూలోకమందున్న వైనను పరలోకమం 
దున్న వైనను వాటినన్నిటిని ఆయనద్యారా తనతో 
సమాధానపరచుకొనపలెననియు (తండ్రికి అభీష్టమా 
యెొను. | మరియు గతకాలమందు చదేనునికి దూరస్థు 2] 
లున్సు మో దువ క్రియలవలన మో మనస్సులో విరోధ ' 
భావముగలబారునై యుండిన మిమ్మునుకూడ | తన 2 
సన్నిధిని పరిశుద్ధులగాను నిరోషులగాను నిర పరాధభుల 
గాను నిలువ బెట్టుటకు ఆయన మాంసయుక్త మైన చేసా 
మందు మరణమువపలన ఇప్పుడు మిమ్సను సమాధాన 
పరచెను. | పునాదిమోద కట్టబడినవానై స్టీరయుగా 22 
ఉండ్సి మిరు విన్న టియు, ఆకాశము, క్రింద ఉన్న 
సమస్త సృష్టికి ప్రకటింపబడినట్టియు ఈ సువార్హవలన 
కలుగు నిరీక్నణనుండి తొలగిపోక' విశ్వాసమందు నిలిచి 


౫ 


సరచునట్టు ఆయన మహీమ శక్షినిబట్టి సంపూర్మ బల | యుండినయెడల (ఇది మోకు కలుగును.) పౌలను నేను 
ముతో బలపరచబడవలెననియు, తేజోవాసులైన పరి | ఆ సువార్తకు పరిచారకుడనైతిని. 


శుద్ధుల' స్వాస్ట్రములో పాలిణారమసటకు మనలను 


_ పాత్రులనుగాచేసీన తండ్రికి మిరు కృతజ్ఞతాస్తుతులు 
=... కలింపవలెననిలయు. జేవుని) బతిమాలుచున్నా ము. | 


“శబ్దమునకు అభిషిక్తుడని అర్ధము. . 2 అనేః (ప్రా/చీనప్రతులలో--మీ 
పాశాంతరము. __ *మూలభావ్లలో-తన ప్రేమ కుమారుని. 





ఇప్పుడు మీకొరకు నేను అనుభవించుచున్న 24 
శ్రోమలయందు సంతోషించుచ్చు సంఘము అను 
ఆయన శరీరమ్లుకొరకో, క్రీస్తు పడినపాట్లలో కిెదువైన 

వివయమురో, అని పాజాంతరము. 3 ఆనేళ ప్రాచీన ప్రత 


త్‌ 





వాటియందు నా పంతు నా శరీరమందు 


శ చెయుచున్నాను. | దేనని వాక్యమును అనగా యుగ 
26 ముబలోను తరములలోన్సు మరుగు చేయబడి యున్న మర 
న అటు ఇట బాం స అట్‌ ఆం 16 క 
పంగా, సంపూన్ష్మముగా చుశటించుటక్కు మో నిమిత్తము 
నాకు అప్పగింపబడిన బేనుని యేర్చాటు] 


చుకారము 
వేను ఆ సంఘమునకు 


పరిచారకుడృనెతిని. | అన్యజను 
లలో ఈ మర్షముయొక్క.. మహి మైశ్వర్యము ఎట్టిదో 
అద్కి అనగా మోయందునా ,క్షీష ల ని 

స య ఎందున్న (స్తు మహామ నిరీక్ష 
కాకు "కారణ మైయున్నాడను! సంగతి బేవుడు తన 
పరిశుద్ధులకు తెలియపరచనోరి యిప్పుడు ఆ మర్వమును 
వారికి బయలుపరచను. | ప్రీతి మనుష్యుని శ్రీస్తు 
నందు 'సంవూర్రునిగా చేసీ ఆయనయొదుట నిలువబెట 

వక్తలు న సి య 
వలెనని 'సవ్వుస్టవిధములైన జ్ఞానముతో మేము పతీ 
మునువ్వుునికి బుదిచస ప ష స 
న. టం మచ్చు, (ప్రతి మనుష్యునికి బోధిం 
చుచు ఆయనను ప్రకటించుచున్నాము. | అందు 
నిమత్తము నాలో బలముగా కార్య సిద్దికలుగబేయు 
wpa (క్రియా శోక్షినిబట్టి "నేను పోరాడుచు ప్రయాస 
బడుచు'న్నాను. 


27 


క్లీం 


2 మీరును లఅవొదికైయవారున్సు శరీరరీతిగా నా శ్రుధానులను అధికారులను నిరాయుధులనుగా చేస్పి 


క్‌ ముఖము చూడకున్న వారందరును ప్రేమయందు అతుక 
బడి +తుష్లాంచుచున్నామను సంపూర్మ భాగ్యము కలి 
శినవ్యారై దేవుని మర్శమైయున్న క్రీస్తును స్పష్టముగా 
'కెలిసికొన్న వానా, మా హృదయములు ఆదరణపొంద 
వలెనని మీ అందరికొరకు నేను ఎంతగా పోరాడు 
రి చున్నానో మోరు తెలిసికొన గోరుచున్నాను. | బుద్ది 
విజ్ఞూనముల "సర్వసంపదలు ఆయనయందే గుష్తములై 
4 యున్నవి. | ఎవడైనను చక్క_నిమాటలచేత మిమ్మును 
మూ'సపర చకుండునట్లు ఈ సంగతిని చెప్పుచున్నాను. | 
5 "నీను శరీరవిషయములో దూరముగా ఉన్నను ఆత్షే 
విషయములో మోతోకూడ ఉఊండి మా యోగ్యమైన 
ఎ వర్తననుో క్రీస్తునందలి మో స్టిరవిశ్వాసమును చూచి 
కినందించుచున్నాను. 

"కావున మీరు ప్రభువైన క్రీన్తుయేసును అంగీ 
కరించిన విధముగా ఆయనయందు వేరుపారినవానై, 
(యింటిపలె కట్టబడుచు మిరు నేర్చుకొనినప్రకార 
ముగా విశ్వాసమందు స్థిర పరచబడుచ్చు కృతజ్ఞతాస్తు 
తులు వెల్లించుటయందు విస్తరించుచు, ఆయనయందుండి 

నడుచుకొనుడి. 
' ఆయనను అనుసరింపక మనుష్యుల పారంవర్యా 
" బనారమును అనగా ఈ లోకసంబంధమైన మూల 
. పాఠములను అనుసరించి మోసకరము లైన నిరర్థక తళ్వ 
. జ్టైనముచేత మిమ్మును చెరపట్టుకొని పోవువాడెపడైన 
9 ఉండునేమో అని జాగత్తగా ఉండుడి. | ఏలయనగా 
'జేపత్వముయొక్క_ సర్వపరివూర్షత శరీరాకారముగా 


1 మూలభావలో..గ్భృ బానిరా్రాహకత్పము. 


ళా 


కొలా యులకు 2 అధ్యాయము 


మూ లభా,--మహీమ నిరీక్షణయై యున్నాడను, 
ప వ దని ని పాఠళాంశరము 
ఫ్‌ అనేక్‌ ప్రాచీన ప్రతులలో చూ నివాటీనిగూర్సి ఆ శాం 
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సంవూరము క్రీస్తునందు నివసించుచున్నది; ! మరియు ఆయన 10 


యందు మోరును సంవూర్లులెయున్నా రు; ఆయన 
సమస్త గపృుధానులకురు అధికారులకును కరసైషయు 
న్నాడు; | మీరును చాపి _స్త్వమందు ఆయనతోకూడ 11 
వాతి పెట్టబడినవాకై ఆయనయందు సున్నతి పొందితిరి; 12 
ఆ సున్నతి చేతులతో చేయబడునది కాదుగాని శరీ 
రెబ్బాయుక్తమైన స్వభావమును. విసర్ణించుటయను 
శీస్తుకు(ఆనుకాలమైన్ర సున్న తియే, ఆయనను మృతు 
అలోనుండి లేపిన డేవుడు కనుపరచిన (పృభావమందు 
విశ్వాసముంచుటచేత ఆ చాపి _స్తమువలన ఆయనతో 
కూడ లేచితిరి, | మరియు అపరాధములపలనన్వు శరీర 13 
మందు సున్న తిపొందకయుండుటపలననుు మిరు 35 
మృతులైయుండగా దేవుడు విధిరూపకమైన ఆజల 
వలన మనమిద రుణముగాను మనకు విరోధముగా 
నుండిన 'షృత్ర్రమును మేకులతో సిలువకు కొట్టి డాని 
మోది చెవ్రాతను తుడిచివేస్తి మనకు ఆడ్డములేకుండ 
దానిని ఎత్తివేసి మన అపరాభములనన్ని టిని కమించి 
ఆయనతోకూడ మిమును జీవింపచేసెను ఆయన 


సిలుపచేత జరయోత్సవముతో వారిని పట్టి తెచ్చి 
బాహాటముగా (వేడుకకు కనుపరచెను, 

కాబట్టి అన్న పానముల విషయములోశనెనన్కు పం 
డుగ అమావాస్య విశ్రాంతిదినము అనువాటి విషయ 
ములోనైనన్సు మోకు తీర్పు తీర్చ నెపనికిని అవకాళ 
మియ్యకుడి. | ఇవి రాబోవువాటి ఛాయయే-గాని నిజ 17 
స్వయాపము* క్రీస్తులో ఉన్నది. 1 అతి వినయాసక్తుడై 1s 
'జేపదూతారాధనయందు. ఇచకలిగి తాను చూచిన 19 
వాటినిగూర్చి* గొప్పగా చెప్పుకొనుచు తన శరీరసం 
బంధమైన మనస్సువలన డఊరికె ఉప్పాంగుచ్చు శిర 
స్సును హత్తుకొననివాడజెవడును మా బహుమానమును 
అపహరింపనియ్యకుడ్‌; ఆ శిరస్ఫుమాలముగా సర్దు 
శరీరము కీళ్ల చేతను నరములచేతను పోషింపబడి అతుక 
బడీన.దై దేవునివలన కలుగు వృద్ధితో అభివృద్ధి పొందు 
చున్నది. 

మిరు | క్రీస్తుతోకూడ లోకముయొక్క_ మూల 2 
పాఠముల విషయమై మృతిపాందినవానైతే లోక 22 
ములో (ట్రభుకాయున్న పా మనుమ్యుల ఆజ్ఞలను పద్ద 
తులను అనుసరించి--చెత పట్టుకొనవద్దు రుచిచూడ 
పద్దు ముట్టపద్దు అను విధులకు మిరు. *లోేబడేల? 
అవన్నియు వాడుకొనుటచేత నశించిపోవును. | ఆట్టివి 2కి 
స్వేబ్బారాధన విషయములోను వినయ విషయము 
లోను దేహకిక్న విషయములోను జానరూపకమైనవని 
యొంచబడుచున్న వే గాని శరీ రేచ్చాన్మిృవావిషయ 
ములో వీమ్మాత్రేమును ఎన్నికెచేయదగినవి కావు. 


కేగి 


W 
కి మూల'ధొ,-యుద్ద నన్నద్దులై నిలుచేటను 


Wa 
భి 
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తే పుకు శ్రీస్తుతోకళూడ 'లేపబడీవవాహైతే 'మైనున్న 
వాటినే 'వెదకుడి అక్కడ క్రీస్తు దేవుని కుడిపార్శ 


స మున కూర్పుండియున్నాడు. | మైనున్నవాటిమాదనే 
కీ గాని భూసంబంధ మైనవాటిమోద మనస్సు పెట్టుకొన 
కుడి; ఏలయనగా మోరు మృ తిపొందితిర్సి మా ము 
శన్తుతో కూడ చదేన్రనియందు దాచబడియున్న ది. | 
4 నునకు జీఐమైయున్న శిస్తు ప్రశ్యితు మైనప్పుడు 
మీరును ఆయనతో కూడ మహిమయందు ప్రశ్వత 
సరదబడుదురు 
త కావున భూమిమోదనున్న మా అసయపములను, 
అనగా జారత్వమున్సు అపవిత్రతను కామాతురతను, 
దురాళను వి గృహారాధనయైన ధనాపేత్నను* చంపి 
6 చేయుడి. | వాటివలన బేవుని ఉగ్రత అవిభేయుల 
7 మోదికిి పచ్చును. | పూర్వము వారి మధ్య జీవించి 
నప్పుడు మోరును వీటిని అనుసరించి నడుచుకొంటిరి. | 
8 ఇప్పుడైతే మార్కు కోపము, ఆగ్రహమృు దుష్టల్వేము, 
దూపణు, మోనోట బూతులు అను వీటినన్నిటిని విస 
9 ర్లించుడి. | ఒకనితో ఒకడు అబద్దమాడకుడి, ఏల 
10 యనగా ప్రాచీనస్వ్టభావమునుూ దాని (క్రియలతో 
కూడ మిరు పరిత్వః , జ్ఞానము కలుగునిమిత్తేము 
దాని సృష్టించినవాని పోలికెచొప్పున నూతనపరచ 
బడుచున్న నవీనస్వఫావమును ధరించుకొనియు 
న్నారు. | ఇట్టివారిలో “"హాళ్లేనీయుడని యూనుడని 
"భేదము లేదు సున్నతి పొందుటయని సున్నతి పొం 


11 


దకపోవుటయని "భేదము లేదు పరదేశియని న్మూ_థా | 


యుడనో దాసుడని స్వతంత్రుడని లేదు గాని క్రీ స్తే 
సర్వమును అందరిలో ఉన్న వాడునై యున్నాడు. 
కాగా చేవునిచేత ఏర్పరచబడినవారును పరిశు 
లును ప్రియులునైనవారికి తగినట్టు మిరు జూలిగల | 
మనస్సును దయాళుత్వమున్సు వినయమునుు సాత్విక | 
మును దీర్ధక్థాంతేమును ధరించుకొనుడి. | ఎవడైనను | 
తనకు హోని చేసెనని యొకడనుకొనినయెడల ఒకని | 
ఒకడుసహీంచుచు ఒకని ఒకడు కమించుడి, ప్రభువు | 
మిమ్మును ఈమించినలాగున మీరును కుమించుడి. | 
14 ఏటన్నిటిమైని పరివూర్షతకు అనుబంధమైన య్వ్ర్రేమను 
15 ధరించుకొనుడి। క్రీస్తు (అనుగ్రహించు) సమాధానము 
మి హృదయము హో ఏలుచుండనియ్యాడి; ఇందు 
కొరకే మోరొక్క_ కతేర్షయుగా పీలువబడితిరి; మరియు 
ie 6 కృతజ్ఞలై యుండుడి. |. సంగీతములతోను కీర్తనల 
తోను ఆత్ససంబంధ మైన వక్యములతోను ఒకనికి ఒకడు 


12 


18 








లైన జ్ఞానముతో శ్రీ ళ్‌ స్తు య 





వ ప్రతులలో -్రీన్త అని పాఠాంశరము. 








. స ను .కృషపాసహితముగా మో, 

ఎలో బేవునిగూర్చి గానమచేయుచు, | ములను అతేడు' ఆదరించునట్లును అతనిని అతేనిః 
| కూడ నమ్మక మైన ప్రీయస సాహిరాదరుడో డన 'ఓశేసీమను . 
| మీయొద్దకు పంవ్రచ్మాన్నాను: ఇతడు  మోయొద్దనుండి 


J 3% మూలభామరో-అవిభేయక' శుమారులమీందికి, 





ళ్‌, మూలగా, నానాళష్రనవి స్త్ర ద్రుజేశజాగ్టిరము తెరువవలెనని. 


కొొలొసైఫృయులకు లై 4 అధ్యాయము “ 


గాని క్రి కియచేత గాని మోశేమి చేసీనను (ప్రభువైన 
యేసు ప తండ్రియైన దేవునికి కృతజ్ఞత స్తుతులు 
చెల్లించుచ్చు సమస్త శా ఆయనపేరట చేయుడి. 

భార్యలార్యా మా భర్హలకు విభేయులై యుంఢుడి, 18 
ఇది ప్రభువునుబట్టి యుక్త మఘైయున్న ది. 1 భర్తలార్శా 19 
మో భార్యలను (డ్ర్రేమించుడ్సి వారిని ని్థురపెట్టకుడి, | 
అన్ని విషయములలో మో తలిదండ్రుల 20 
నూట వినుడి; ఇది (ప్రభువునుబట్రి మెచ్చుకెనతగినది. 

' తండ్రులారా, మా పిల్లల మనస్సు కు కుంగకుండునట్లు 21 
వారికి కోసము పుట్టింపకుడి. | దాసులార్యా మనుష్యు 22. 
లను సంతోష పెట్టువా వైనట్టు కంటికి కనబడవలెనని 
కాక పృభువుకు ల పక శుగాంతఃకరణగలవానై, 
శరీరమునుబట్టి మో Sn అన్ని విషయ 
ములలో విధేయులై యుండుడి. ప్రుభువువలన 23, 
స్యా స్థ్రమును ప్ర తిఫలముగా య. యొరుగు .24 
దుకు" గనుక మోలేమిచేసినను అది మనుష్యుల నిమిత్తము 
కాక శ్రుభువు నిమిత్తమని మనస్ఫూూ్రి రిగా చేయుడి, 
మిరు ప్రభువైన కీ జ కస్తుకు దాసులై యున్నారు, |! 
అన్యాయము సు. తాను చేస్‌ న అన్యాయము 25 
కొలది మరల లఫీంచును పతపాతముండ స. | యజ 4 
మానులార్హా సరలోకములో మోకునుం hs 
డున్నాడని యెరిగి న్యాయా మైనదియు ధర్తానుసౌార 
మైనదియు మో డాసులమెశల చేయుడి. 

(పా గ్థనయందు నిలుకడగా ఉండి కృతజ్ఞకగల 2 ఈ 
'వానై లం వెళుకువగా ఉండుడి. మరియు 4 
నేను ఫంనకములలో  ఉంచబడుటకు కారణమైన 
శ్రీస్తు మర్గ్శమునుగూర్చి "నేను బోధింపవలసీన విధము 
గే ఆ మర్థమును వెల్లడిపరచునట్లు వాక్యము చెప్పు 
| టకు అనుకూలమైన సమయము జీవుడు దయచేయవలె 
నని మాకొరకు పా ర్థించుడి, | సమయము పోనియ్యక ర 
సద్వినియోగము చేనికొనుచుు (సంఘమునకు 'వెలపటి 
వారియెడల శరము కలిగి నడుచుకొనుడి. big 6 
మనుష్య్యనికి ఏలాగు 'ప్రత్యు శ్రరమియ్యవ లెనో అడి 
మిరు తెలిసికొనుటకై మో "సంభాషణ ఉప్పు వేసి 
నట్టు ఎల్లపుడు రుచిగలది-గాను కృపాసహితముగాను 
ఉండనియ్యుడి. 

డి రం నమకమైన 7 
పరిణబారకుడును నా జతే సెపకుడు వైన తుకికు నన్ను | 
గూర్చిన సంగతులన్ని యు మికు “శెలీయజేయును. 1 
మీరు మా స్ధితి "తెలిసి కొనునట్లును మో సహృదయ 8 


ప్‌ ల్లలారా, 


i 





క్‌ మూలభా. .-ప్రాచీనపురుముని, క్ష అనాగరికమైన ః ఒక క అనమ్ము 





గి 
న కొలా సె వ్రయులకు త్తే అధ్యాయము 


వచ్చినవాడే, వీరిక్క_డి సంగతులన్ని యు మికు తెలియ | చున్నాడు. | 


జేతురు. 


10 
చాకు సమాపజ్తాతియైన మార్కును మోకు వందనములు 


201 


ఇతడు మికొరకున్సు లవొదికైయ 28 


| | వారికొరకును, కీ యెరపొలివారికొరకును బహు 
నాతోకూడ వెరిలో ఉన్న అరిస్తార్యున్సు బర్న ' | ప్రృయాసపడుచున్నా డని ప. సాత్యమిచ్చు 


చున్నాను.. 1 లూకా అను, పమీయు,డైన వైద్యుడును, 14 


చెప్పుచున్నారు, ఈ మార్కునుగూర్చి-.మోరు ఆజ్ఞలు చా మోకు పష త. ఇెస్పుచున్నారు. 1 


పొందితిర్హి ఇతడు మీయొద్దకు వచ్చినయెడల 
11 చేర్చుకొనుడి. | మరియు Se అను యేసు 
మోకు పందనములు చెప్పుచున్నాడు. వ్‌రు వ 
పొందినవారిలో చేరినవారు, వీరుమ్మాత్ర,మే 'జేవుని 
రాజ్యము నిమిత్తము నా జతపనివానై క 
12 వీరివలన నాకు ఆదరణ కలిగెను. | మిలో ఒకడును 
క్రీస్తుయేసు దాసుడునైన ఎషృష్థా మోకు వందన 
ములు చెప్పుచున్నాడు; మీరు సంపూర్జులును (ప్రతి 
విషయములో దేవుని చ్రిత్తమునుగూర్చి 'సంపూర్లాత్త 
నిశ్చాయతగలవారునై నిలుకడగా ఉండవలెనని యితే 
'డెల్టప్వుడును మోకొరకు తేన ప్రార్థనలలో పోరాడు 


| అవొదికైయలో ఉన్న "సాహూదరులకును. నుంఫా 15 
కున్కు వారి యింట ఉన్న సంఘమునకును వందనములు 
చెప్పుడి. | ఈ పత్రిక మీరు చదివించుకొనిన' తేరు 1é 
వాత లవొడికైయ 'సంఘములోను చదివించుడి;. 
లవొదికైయకు (వబానీ పంపిన పత్రికను మీరును. 
చదివించుకొనుడి * మరియు -- ప్రభువునందు నీకు 17 
అప్పగింపబడిన పరిచర్యను నెరవేర్చుటకు దానిగూర్చి 
జాగ త్తపడుమని అర్జిప్పుతో చెప్పుడి. + 
పౌలను నేను ర. నా పందనములు 18 
వాయుచున్నాన్యు నా బంధకములను జ్ఞాపకము 
చేసికొనుడి. కృప మికు తోడైయుండును గాక, 


ఆవాస 
అయా 





il 
శ్రీస్తునందును ఉన్న ఛెస్పలొానీకైయయుల 'సంభుమునకు 
పౌలును సీల్వానున్కు తిమొథెయును (శుభమని చెప్పి) 
వ్రాయునది. కృపయు సమాధానమును మికు కలు 
గదను గాత్రం 
విశ్వాసఫూర్వకమైన మి పనిని 'యేమపూర్వక 
మైన మీ ప్రయాసమున్కు మన ప్రభువైన యేసు 
శ్రీస్తునందలి నిరీక్షణ పూర్వకమైన మి ఓర్పును 
మేము మన తం డియెన దేవునియెదుట మానక జాప 
ME Ee మా ప్రార్థనలయందు మో విష 
యమై విజ్ఞాపనము చేయుచు మో అందరి నిమిత్తము 
ఎల్లప్పుడును చేవునికి కృతజ్ఞతాస్తుతులు ఇెల్లించు 
4 చున్నాము. | ఏలయనగా చేనునివలన డ్రేమింపబడిన 
'సెహాదరులార్హా మిరు ఏర్పరచబడిన సంగతి 
అనగా మా సువార్త మాటతో మా త ముగాక భక్షి 
తోను పరిళుద్దాల్ళతోను, సంపూర్ష్మ 'సశ్చయతతోను 
మోయొద్దకు వచ్చియున్న్న సంగతి మాకు తెలియును. 
మ్‌ నిమత్తము మేము మోయెడల ఎట్రివారమై యుం 
క టిమో మోరెరుసదురు. | పరిళు త్తవలన కలుగు ఆనం 
దముతో మిక్కిలి ఉపద్రవమందు మీరు వాక్యము 
నంగీకరించి, మమ్సును ప్రభువును పోలి నడుచుకొనిన | 
1 వావైతిరి. | కాబట్టి నుకెదొనియలోను అకైయలోను 
8 విశ్వాసులందరికిని మాదిరియైతిరి; మోయొద్దనుండి 
(చ్రుభువు వాక్యము ముకెదొనియలోను అకైయలోను 


తండ్రియైన చేవునియందును ప్రభువైన యేసు న 


అశ ఓ 


లు డైన పొలు ' 


థెస్సలోొ నీకెయంలకు _త్రాస్‌న మొదటి 








యిలో ముందు శ్రమపడి అవమానముఫొంది యెంతో 






నది కాద్యు ee కాదు ట్ట హు 
నది కశౌదు గాని | ss మాకు అప్పగించుత2ళి 
యోగ్యలని జేవునివలన ఎంచబడినవార మై మను క 
లను సంతో వ పెట్టువారము కాక మన హృదయమున 
పరీక్షించు డేన్రనినే సంతోష సెట్టువార్మమై బోధి 
చున్నాము. | మోశెరిగియున్న ట్లు మేము ఇచ్చ క ల 
మాటలనైెనను ధనాెపీఠును! కప్పి పెట్టు "వేపమువైననువా 
ఎన్నడును వినియోగింపలేద్యు ఇందుకు డేను కో 
సాకీ. | మరియు మేము క్రీస్తుయొక్క_ అపొస్తలుల 
యున్నందున అధికారము చేయుటకు సవుక్షులైమైం 
యున్నను మొవలననే గాని యితరులవలననే ఛాట్‌ 
మనుష్యులవలన కలుగు ఫఘునతను మేము కోరలేదు. క 
అయితే _సన్యమిచ్చు తల్లి తన స్వంత బిడ్డలను ఇకో 
వించునట్లుగా మేము మో మధ్యను సాధువులు 
యుంటిమి, | మీరు మాకు బహు ప్రియులెయుం తికి ద 
గనుక మీయందు విశేసాపేఠుగ లవారమై చేనుడా 
సువార్తను మాత్రము గాక మా (ప్రాణములనుకూూడాక 
మీోకిచ్చుటకు సద్గపడియుంటిమి. | అవును చ 
దరులార్శా మా (ప్రయాసమును కష్టమును మాత 
జ్ఞూపకమున్నది గదా. మేము మోలో వపనికైనను భా 











నో నూ poy 3 yy” bis, 


గ 






(మో గెను, అక్క_డమా త్ర, త,మేుగాక పతి స్టలమందును | స Ar శదని దివారా త్ర ము కష్టముచేని ణు 
'డేవుని యడల ఉన్న మో వట... లాకు | నముచేయిచు మాకు జేవ్చుని సువార్త ప్ర పకటించితిమి. క్ల 


/ గనుక 'మేమేమియు చెప్పవలసీన అవశ్యములేదు. 1 మో 

10 యొద్ద మాకెట్టి ప్రవేశము కలి7నో అక్క_డి జనులు 
మమ్మనుగర్ని మిన ప్వుూచున్నారు. మరియు మిరు 
వి గృహములను విడిచిపెట్టి, జీవముగలవాడును సత్య 
Ee దేవునికి చాసులగుటకును) దేవుడు మృతు 
అలోనుండి లేపిన యేసు అనగా రాబోవు ఉఊ గత 
నుండి మనలను కప్పించుచున్న ఆయన నమారుడన 
యేడు పరలోకమునుండి వచ్చునని యెదురు చూచుట 
కును మోళేలాగు దేవునివైపుకు తీరెగితిరో ఆ సంగతి 

వాశే తియజేయుచున్నా రు. 

2 న "హిరాదరులార్కా మియొడ్డ మా ప్రవేశము 

2 వ షణ 





సు 1, .అోభశ్వముకు. 


మేము విశ్వాసులైన మోయొదుట ప. భక్తిగాన్కు నీట 
గాను అనింద్య్భ ముగాను చువర్తించితిమో దానికి మొ యః 
సాఠులు దేనుడును సాకీ | తన రాజ్యమునకు ను 
మహిమకును మిమ్మును పిలుచుచున్న దేవునికి తగి 
నట్టుగా మీరు నడుచుకొనవలెనని మేము మాలా 
ప్రతివాని "హెచ్చరించుచ్చు ఖరము తెలుపుచవ్నా 
సాత్యుమిచ్చు చు, తండ్రి తేన బిజ్ఞలయెడల నడు 
కొనురీతిగా మిలో ప్రతివానియెడేల మేము నడుచు 
కొొంటిమని మోకు తెలియును, 

ఆ హేతున్రచేతను మీరు దేవునిగూర్చిన వర్తమాన 
వాక్యము మావలన అంగీకరించినప్పుడు మనుషుస్ర్ర ౬+ 





కాలేదు గాని | మిశెరిగినొక్టే మేము ఫీలిప్ప| వాక్యమని యెంచక అది నిజముగా ఉన్నట్టు చేవుని 


2 అనేక (పా 'ప్రా[దీన ప ప్రుశులలో--శికువ్రులమైయుంటిమ్మి. అని పాశాంతరము. 







న 


199 ఎ ఫెనీయులకు 
వాయుమండల సంబంధమైన అధిపతిని అనగా అవి 
భేయులైనవారిని ఇప్పుడు ప్రేనేసించూ. శ్తక్తికి అధి 
పతిని అనుసరించి యీ ప్రపంచ భర్శముచొప్పున! 
మునుపు నడుచుకిొంటీరి. : వారితో కలిసి మన నుందర 
మును శరీరముయొక్టయు మనస్సుయొక్క_యు ఇచ్చ 
లను "నెర వేర్చుకొనుచ్చు మన శరీరాళలను అనుసరించి 
మునుపు ప్రవర్తించుచు కడమవారివరెనే 'స్థభావ 
సిద్దముగా చైవోగృతకు ప్యాత్రులమైః యుంటిమి, | 
అయినను దేవుడు కరుణాసంపన్ను టైయుండ్కి మనము 
మన అపరాధములచెత చచ్చినవారమై యుండి 
నప్పుడు 'సహో* మనయెడల చూపిన తన మహో ప్రేమ 
వేత మనలను శ్రీస్తుతో కూడ బ్రదికించెను. కృప 
చేతనే మిరు రకీంపబడియున్నారు. | (క్రీస్తుయేసు 
నందు ఆయన మనకుచేసిన ఉపకారముద్వ్యారా అత్య 
ధికమైన తేన కృపా మహైశ్వర్యమును రాబోవు 
యుగములలో కనుపరచునిమిత్తమ్సు 1 (క్రీస్తుయేసు 
నందు మనలను ఆయనతోకూడ లేపి పరలోకమందు 
ఆయనతో కూడ కూర్చుండబెక్టైను. | మీరు విళ్ళ 
నించినవాశై కృపచేత రకీంపబడియున్నారు, ఇది 
9 మోిఎలన కలిగినది కాదు దేవుని పరమే, | అది క్రియల 
వలన కలిగినది కాడు గనుళ ఎవడును. అతిశయపడ 
10 వీలులేదు. | మరియు వాటియందు మనము నడుచు 
కొనవలెనని చేన్రడు ముందుగా సిద్దపరచిన సత్‌ 
క్రియలు చేయుటకై. మనము ,క్రీస్తుయేనునందు 
సృష్టింపబడినవార మై. ఆయన చేసిన సనిర్దై యు 
'న్నాము, 
కాబట్టి మునుపు శరీర విషయములో అన్యజనులై 
యుండి శరీరమందు వేతితో చేయబడిన సున్నతి 
గలవారు అనబడినవారిచేత సున్న తిలేనివారనబడిన 
12 పోరు |! ఆ కాలమందు ఇశ్రాయేలుతో సహ 
పారులంకాక్క పరడేకులున్కు వాగ్దాన నిబంధనలు 
లేని పరజనులున్కు నిరీక్షణశేనివారును లోకమందు. 
నిన్దవులనాయుండి క్రీస్తుకు దూరస్థులై యుంటిరని 
13. మీరు జ్ఞాపకము చేసికొనుడి. | అయినను మునుపు 
దూరస్థులైన మిరు ఇప్పుడు క్రీస్తుయేసునందు శ్రీను 
14 రక్షముపలన సమో పస్త్సులై యున్నారు. | ఆయన మీకును 
మాకును ఉండిన ద్వేపమున్సు అనగా విధిభూపక 
మైన was 


ir 








పురుషునిగా 





ము. త్‌ మూలభా.--అడుగుజాడలుపట్ట కకర్టముకాని, 


| అన్యజనులలో (శప్రకటించుటకోన్సు. నమ్రస్త్థమ 





' చిన చేవునియందు వూర్వకాలమున ండీ.మరుగ్రైతయాన్న 





శ్రే; ' నాకోక్యవప: అను గృహీంణెను. "1 ఆయనయందనలి:విళా! ' 






| ఆయనయే మనకు సమాధానకారకుడై యున్నాడు. | 
| సురియు ఆయన వచ్చి దూూరస్థులైన మీకును సమీప 11 
స్థులైనవారికిని సమాధాన సువార్తను ప్రకటించెను. | 
ఆయనద్వా రానే మనము ఆఊఆభయులము ఒక్క ఆర్త 18 
యందు తండ్రి'సన్ని ధికి చేరగలిగియున్నసము. కాబట్టి 19 
మారికమోదట పరజనులును పరభబేశులునై యుండక 
పరిశుద్దులతో ఏకపట్టణస్థులంను దేవుని యింటివారునై 
యున్నారు. | క్రీస్తుయేనే ముఖ్య మైన మూలరాయిర్మై క 
యుండగా అపొస్తలులును |ప్రవక్షలును వేసిన ప్రుసోడి .. 
మాద మిరు కట్టబడియున్నారు. | (ప్రతి కట్టదమును ౫ 
ఆయనలో చక్కగా అమర్చబడి ప్రభువునందు పరి. 
శుద్దమైన చేవాలయమగుటుకు వృద్దిపొందు చున్న ది, p= 
ఆయనలో మిరు కూడ ఆత్తమాలముగా చడేశ్రునికి 1 
నివాసస్థలమై యుండుటకు కట్టబడుచున్నారు. 

ఈ హేతువుచేత అన్యజనులైన మోనిమిళ్సము శ్రీ 
(క్రీస్తుయేసుయొక్ట ఖైదినైన పౌలను చేను (పొర్లి 
చుచున్వాను్ర) | మీకొరకు నాకను గృహింపజడీన ! 
దేనని కృపవిపషయ మైన రకుర్బాటును* గార్చి మీరు 
వినియున్నారు. | ఎట్లనగా (క్రీస్తు, వర్ణము 'జేవ 8 
దర్శనముపలన నాకు తెలియపరచబడినడను భరగతిని 
గూర్చి మునుపు సం కేపషముంగా (వ్రాసితిని! నోరు 4 
దాని చదివిసయొడల డానిసొబట్టి ఆ క్రీస్తు నుక్షమును 
గూర్చి నాకు కలీగిన ('హోజ్జితను గ్రహించుకోన 
గలరు. | ఈ మర్ష మిప్పుడం ఆత్తమాఅముగా?జేపుని 5 
పరిశుద్దులగు అపొాస్తలులకును యృదిక్షలకునో. బయల 
పరచబడియున్న ట్టుగా పూర కాలములందు మును 
ష్యులకు తెలియపరచబడలేయ. | ఈ మర్షమేడనశా 6 
-అన్భజనులు సువార్తవలన్క | క్రీన్తుయీసునందు ఈహకా 
దులతొపాటు సమానవారనులున్వు ఒక శరీర నులటీకి వ 
సాటి అవయవములును ఇచాగ్రానములో పాలివోర '. 
లునై యూన్నారనునదియే. | జీక్రడు కార్యశారి 7 
య/స తన ళక్తినిబట్టి నాకు అను గృహిఠచిన కృషోవ 
రముచొప్పున "నేను ఆ సువాద్రకు పరిణారకోడణైతిని, | 
దేవుడు మన ప్రభువైన , క్రీసర్తరోోసునందు. వేసిన నిత్య 8 
సంకల్పము చొప్పున, పరలోకములో _ప్రధానుఆకును 1] 
- అధికాఠులకును సంభుముదాగారా తనయొక్క నాసా 
“విధమైన జ్ఞానము ఇప్పుడు "తెలియజడవలెనని ఉద 
శించి, శోధింపకోకళ్ణము కానిర్‌ శ్రీస్తు ఐళ్వర్యమును . 


| 













ను: సృష్టం 















లు మేశాజటుక. సోకిన అలక 
ఆ మర్శమునుగార్చిన యేశ్వాటు* ఎట్టిదో అంద 


' తేటవరచుటకోను, సకిశుద్ధులందరిలో అత్యల్పుడనైన 


bn; 
క్ష అం ribs న 









టో 





వాక్యమని దానిని ఆంగీకరించితికి గనుక మేముగు | 


మూనక దేవునికి కృథజ్ఞతా స్తు తులు చెల్లించుచున్నాము. | లోను శ్రమ అంత 


ఆ వాక్యమే విశ్వాసులైన మీలో కార్యసిద్ది కలుగ 
14 జేంయుచున్న ది. |! అవును 'సెహూ దరులార్మా మిరు 
యూచబచైయలోే క్రీ (కృస్తుయేసునందున్న దేవుని 'సంఘుము 
అను పోలి నడుచుకొనినవా వైతిరి. వారు యూదుల 
వలన అనుభవించినట్టి శ్రనుతే మీరును మీ స్వదేశ 
15 స్థ స్థులపలన అనుభవించితిరి. 1 ఆ యూదులు తమ పాప 
16 ములను ఎల్లప్పుడు 'సంపూర్తిచేయుటకై (పభువైన 
యేసును (య్రసక్షలను చంపి మమును హింసించి, ) అన్య 
జనులు రృక్షణపొందుటకై వారితో మేము మాటలాడ 
కుండ మమ్మును ఆటంకపరచుచు, డేవునికి ఇష్టులుకాని 
వారును నునుమ్యలకందరికి విరోధులునై యున్నారు 
దేవుని ఉగ్రత తుదముట్ట వారిమోదికి వచ్చెను. 
ఉస కలాలు. నేము శరీరమునుబట్టి కొద్ది 
“కాలము మిమ్మును స మనస్సునుబట్టై 
మో ద్చైర ఉండి మిగుల అెపేక్షతో మీ ముఖము 
చూడవలెనని మరి ఎక్కువగా ప్రయత్న ముచేసితిమి. | 
18 కాబట్టి మేము మీయొద్దకు రావలెనని యుంటిమి; 


17 


పోలను నేను క. రావలెనని యుంటిని గాని ! 


19 సాభాను? నుమ్మును అభ్యంతరప పరచెను. | ఏలయనగా 
మూ నిరీశగెయైనను ఆనందమైనను అతిశయకిరీట 
మైనను ఏది? మన (ప మప్రభువైన యేసు ఆగమన 


మారే మా మ న య. 


2 టిగా నైనను రు మంచిదని మంచి యీ శ్రమల 


4 వలన ఎవడును కదిలింపబడ కుండునట్లు మిమ్మును స్ధిర 
పర-చచుటకున్సు మో విశ్వాసవిసయమై మిమ్మును హెచ్చ 


రించుటకును మన సెహహూదరుడును క్రీస్తు 


సపంపితిమి. మేము మోయొద్ద ఉన్న ప్పుడు, మనము 


శ్రోనును అనుభవిం సవలసీయున్న దని మీతో ముం 
ae చప్పి తిమి గడా? ఆలాగే జరిగినది. ఇడి మొకును 


"తెలియును, అట్టి శో మలను అనుభవించుటకు మనము 
త్‌ నియిమంచబడన పాపని మోరెరుగుదురు. | ఇందుచేత 
“నేనును ఇకను సహింపజాలక్క శో ధకుడు మిమ్మును 


సై dst అనియు, మా ప్ర ప్రయాస 
6 ల కొనవలెనని అతని" పంపితిని. ( 
ఇప్పుడు మోయొద్దనుండి షో నా! కా 


మిమ్మును ఏలాగు చూడ నే పేకీంచుచున్నా* క్ల 


hil 












I ఛస్పలొా నీ వైయులకు 3,4 అధ్యాయము 


సమయ 
20 మాని ఆయన వ. మీకే గదా. | స . 


"వచన నడుచుకొని న్‌ క ధ్‌ మజ 


'కానుచున్నారు. ఈ వీషయములో మి 
తకు అభివృద్ది నొందవలెనని మిమ్మును జేడుకొని ప్రభ 


సువార్త 
విషయములో దేవుని పరిచారకుడునైన తిమొ థెయును 








సంతోన నకర'మైన సమాచారమును వ నస Re 
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| అందుచేత న హెనాదరులార్యా మా యిబ్బంది అంతటీ 7 


టిలోను మో విశ్వాసమును చూచి 
మూ ys ఆదరణపొందితిమి. | వీలకనగా 8 
మారు పృభువునందు స్థిరముగా నిలిచితిరా మేమును 
ట్రదికినక్టేయున్న డి. | మేము మో ముఖము చూచి 9 
మో విశ్వాసములో ఉన్న లోపమును తీర్చునట్లు ఆను 1g 
గృహీించుమని డొవారా,తే,ము అత్యధికముగా డేవుని 
వేడుకొనుచుండగాా మన డేవునియెదుట మిమ్థునుబట్టి 
"మేము పొందుచున్న యావత్తు ఆనందము నిమిత్తము 
దేవునికి తేగినట్టుగా కృతజ్ఞతాస్తుతులు & ఏలాగు శెల్లింప 
గలము? 


మన తండ్రియైన చేవుడును మన ప్రభువైన 11 
యేసును నుమృును నిరాటంకముగా మీయొద్దకు తీసి 
కొని పచ్చును గాక. | మరియు మన ప్రభువైన యేను 7 
తన పరిశుద్దులందరితో వచ్చినప్పుడు మన తండి మైన 1% 
జేవునియెడుట మో హృదయములను పరికుద్దతవిప. 
యమై అనింద్య మైనవిగా ఆయన స్లిరపరచుటకై, 
మేము మాయెడల ఏలాగు (ప్రేమలో ఆ భివృద్ధి 
పొండి వర్ణిబ్లుచున్నా మో ఆలాగే మీరును ఒకని 
యొడల ఒకడును మనుష్యులందరియెడలను (ప్రేమలో 
ఆభీవృద్ధిపాంది వర్గిలానట్లు ప్రభువు దయచేయును 
గ 







మావలన "నేర్చుకొనిన ౩ ప్రకారముగా షూ 


వైన యేసునందు “హెచ్చరించుచున్నామ. | ] 
పరిశుదులగుటయ్యే, అనగా మోరు జారత్వమునకు దూర్‌ 
ముగా ఉండుటయే చేవుని చిత్తము. | మాలో ప తి య 





“వాడున్సు దేవుని ఎరుగని అన్యజనులవలె శోక 


లాషయందు కాక పరికుద్ధకయందును భునకయం 
దును తేన తన ఘటమును ఎట్లు కాపాడుకొనవలెనో 


'అది యెరిగియుండుటయే (చేవుని చిక్తము) 1 ఈ 6 





విషయవమంచెపడును అతి కృమించి తేన సెక రం 





ఏ | నికి ూసముచేయకుండవ లేను; ఎందుకనగా మేము 
. ఏ | పూర్వము మీతో చెప్పీ hw పతసము 
ను (ప్రభువు వీటన్నిటి విషయమై ప్రతి 
పు భో స | పకద్దులనటకే ₹ 7 వుడు 


దండన చేయు 
ను మనలను. పిలిచెను 7 








ప పేషీ! స సళ న స క! | a Ce 
ws రగ. 
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10 దేవునిచేత-నే -నేర్పబడితిరి. ! ఆలాగుననే మకెదొనియ 
గ్‌ యందంతటు ఉన్న సెహూాదరులందరిని మీరు 
(ప్రేమించుచున్నారు. సహూాదరులార్యా మారు 
య్రేమయందు మరి ఎక్కువగా అభివృద్ధి నొందుచుండ 
వలెననియు (సంఘమునకు వెల పేటి వారియెడల 
మర్యాదగా నడుచుకొనుచు, మీశేమియు కొదుస 
'లేకుండునట్టు మేము మోకు ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారము 
మారు పరులజోలికి పోక మి 'సస్వంతకార్యములను 
జరుప్రుకొనుటయందును మో చేతులతో పనిచేయుట 
యందును ఆశకలిగి యుండవలెననియ్ము మిమ్మును 
హెచ్చరించుచున్నాము, 

సహూదరులార్యా నిరీ్షణలేని యితరులవలె 
మీరు దుఃఖపడకుండు నిమ్రిత్తేము నిద్రించుచున్న 
వారినిగూర్చి మోకు 'తెలియకుండుట మాకిష్టములేదు. | 
యేసు మృతిపొంది తిరిగి లేచెనని మనము నమ్మిన యొడల 
అద్మేపుకారము యేసునందు నిద్రించినవారిని "దేవు 


18 


14 


15 
ప్రభువు మాటనుబట్టి మాతో చెప్పున చేమనగా, 
ప్రభువు ఆగమన పర్యంతము స సజీవులమై నిలిచియుండు 


టి వెంటబెట్టుకొని ౩ వచ్చును. | వేము ముగా ఉండుడి. 


I "థెస్సలొనీకయులకు ర్‌ అధ్యాయము ం 


న త్త వేళ మత్తుగా ఉందురు. | మనము పగటివారమై 8 
వ! గనుక మత్తులమైయుండాక, విశ్వాస ప్రేమ 
అను "మైమరువున్కు రతణనిరీక్షణీయను శిరస్ర్రాణమును 
ధరించుకొందము. | ఎందుకనగా మన ప్రభువైన 9 
యేసు క్రీస్తుద్వారా రక్షణపొందుటేకే దేవుడూ మన 
లను నియమించెను గాని ఊగృతపాలగుటకు నియ 
మింపలేదు. | మనము మేలుకొని యున్నను నిద్రపోవు 10 
చున్నను తనతోకూడ జీవించునిమిత్తము ఆక... న 
కొరకు మృతిపాం బెను. | కాబట్టి మోరి పుడు చేయు 1 
చున్నట్టుగానే యొకనినొకడు ఆదరించి యొకని 
కొకడు క్నేమాభివృద్ది కలుగబేయుడి, 

మరియు సాహిరాదరులారా, మీలో" ప్రయాస 18 
పడుచు ప్రభువునందు మోకు మైచారై తం మోకు 
బుద్గి చెప్పువారిని మన్న నచేసీ | వారి పనినిబట్టి వారిని 1 
ప్రేమతో మిక్కిలి ఘనముగా ఎంచవలెనని చేడుకొను 
చున్నాము; మరియు ఒకనితో నొకడు సమాధాగ 
| సహోదరులారా మేము మోకు 14 
' బోధించునది ఏమనగా--అ శ్‌ మముగా నడుచుకొను 
వారికి wa భెర్యము స ఇెడినవారిని ్రర్యపర 


మనము న్నిద్రించినవారికంకు ముందుగా (ఆయన | చుడి, జాలు ఊత ఇయ్యుడ్సి అందరియొడల 


16 సన్నిధి) పన ఆర్భాటముతోను ప్రుధానదూత 


దీర్షక్రాంతము గలవానై యుండుడి. | ఎఐడ్గును క్లీడుకు 15 


శబ్లముతోోన్సు దేవుని బూరతోను పరలోకమునుండి | ప్రతికీడు ఎవనికైనను చేయకుండ చూచుకోనుడి, 
ప్రభువు దిగివచ్చున్ను శ్రుసునందుండి మృతులైనవారు మ్‌ మోరు ఒకనియెడల ఒకడును మనుష్యులందరి యెడలను 


17 


మొదట 'లేతురు. ! ఆమోిదట 'నజీవులమై నిలిచియుండు | ఎల్లప్పుడు మేలైనదానిని అనుసరించి నడుచుకొనుడి." | 


మనము వారితోకూడ ఏకముగా పృభువును ఎదు | ఎల్లప్పుడును జంతు ఊండుడి; | యెడ తెగక 1 


రొ్కొ_నుటకు ఆకాళమండలమునకు మనముందు 

కొనిపోబడుదుము. కాగా మనము సదాకాలము 
18 ప్రభువుతోకూడ ఉందుము. ! కాబట్టి మారు ఈ 
మాటలచేత ఒకనినొకడు ఆదరించుకి నుడీ. 

స్కూదరులారా, ఆ 'కాలములనుగూర్చియు ఆ 


త్‌ 


| ఆర్బకుడ్‌. | 


| ప్రార్ధన చేయుడి, | ప్రతి విషయమునందు కృతజ్ఞనా 18 
స్తుతులు చెల్లించుడి. ఈలాగు చేయుటు యేసు క్రీస్తు స్తు 

నందు మో విషయములో డేవునిచిత్తము. | ఆళ్లును 11 
ప్రవచించుటను నిర్లక్ష్యము చేయకుడి. | 2 


ర 
సమస్తమును పరీక్షీంచి మేలైనదాని చప ట్ర్‌. | శ్రుతి 2] 


సమయములను సూర్చియు మాకు వ్రాయనక్కరలేదు. | | విధమైన కీడుకీ దూరముగా ఉండుడి. 2: 


2 రాత్రివేళ దొంగ ఏలాగు వచ్చునో ఆలాగే ప్రభువు 
దినము వచ్చునని మికు బాగుగా తెలియును. | 

త .లోకులు.--- నెమ్మదిగా ఉన్నది, భయ మేమియులేదని 
చెప్పుకొనుచుండగా, గరి ణిస్తీకి ప్రసవవేదన వచ్చు 
నట్లు వారికి ఆకస్తి విక ముగా నము తటస్థించును గనుక 


సమాధానక్షర్హయగు దేవుడే మిమ్యును సంపూర్ణముగా 2 
పరిశుద్దపరచును గాక, మీ అ్తిళృ్ణయు, జీవమును శరీర 
మస చున ప్రభువైన యేను క్రీస్తు ఆగమనమందు 
నిందారహీతము-గాను, పంత వాను ఉండునట్లు 


కాపాడబడును గాక. | మిమ్మును పీలుచుతాడు నమక 2 


ఉ వారెంతేమ్మాత్ర న తప్పించుకొనలేరు | సహహోదరు | మైనవాడు గనుక ఆలాగు చేయును. 


ఈకార్క్మా అ “సనమ్ము దొంగవలె మోమిోదికి వచ్చుటకు | 
ర్‌ మోరు -వీకటిలో ఉళ్మ్యవారు శ 1 మోరంచత. 


౯ ఇ వెలుగు సంబంధ్గులును 






స్ట ఇఉండి మత్తులముకాక తక... నిద దృపోవునారు 





పగటి సంబంధులునై యు కిని Ss చేయుడ్‌. | 
చన. * మనము రాత్రి వారము కాము, చీకటివారము ss పత్రిక చదివి వినిపింపవలెనని ప్రభువు పేర మోకు 
కాము. 1 కావున. ఇతేరులవలె నిద్రపోక మెళుకువగా అన బెట్టుచున్న్నాను. 


శాత్రి వే నద (దృపోవుదురు, ర "ఉండువావ | (యుండును ౫ గాక. 


సహూాదరులార్యా మాకొరకు | ప్రా రనచేయుడి. 2 
పవిత్రమైన ముద్దుపెట్టుకొని 'సెహూోాదరులక ం౦దరి 2 
'సెహూాదరులక ౦ దరికిని £| 2 


మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు కృప మోకు తోడై 2 
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గా 


 అకోలులానామమునోలకాలననంధాచాాాణాలాలలున పతక. కాలకకతకాల లే 
— వడ. 


క్షీ మసరంది గ్రామైన' జేవునియందును ప ప్రభువైన యేసు 
శ్రీస్తునందును a ఛెస్పలొనీశైయుల సంఘమునకు 
పౌలును, సీల్వానున్సు తిమొథెయును (శుభమని చెప్పి) 
2 గ్రాయునది. | తండ్రియైన దేవునినుండియు ప్రభు 
"వెన యేనుక్ర్‌; క్తునుండయు కృపయు సమాధానమును 
మీకు మ. గాక, 
లి సహోదరులారా మేమెల్లప్పుడును. మిమ్మును 
గహార్చి దేవునికి కృతజ్ఞతా స్తుతులు చెల్లించుటకు బడ్డు 
లస్రైయున్నాము. ఇది యుక్తమే; ఏలయనగా మ్‌ 
విశ్వాసము బహుగా అభివృద్ధిపొందు దున్న ది, మ్‌ 
అందరిలో ప్రతివాడు ఎదుటివానియెడల చూసు 
4 (డేను విస్తరించుచున్న ది. | అందునలన మీ హింస 
లన్నిటిలోన్సు మిరు సహించుచున్న శ్రువులలోను, 
మిఓర్వ్పును విశ్వాసమును చూచి మేము బేవుని సంఘ 
ర్‌ ములలో మోయందు అతిశయపడుచున్నాము. | చేని 
కొరకు మిరు (శృమపడుచున్నారో ఆ దేవునిరాజ్య 
మునళు మిరు యోగ్యులని యెొంచబడు. నిమిత్తము 
మోరిట్లు ఓర్చుకొనుట దేవుని న్యాయమైన తీర్పుకు 
6 స్పష్టమైన సూచనయై యున్నది. 1. ప్రభువైన యేసు 
§ తన శ్రుఖౌసమును కనుపరచు దూతలతోకూడ పర 
లోకమునుండి ' అగ్ని జ్వాలలలో _ప్రత్యత, మై దేవుని 
"బీరుగనివారికిన్సి మన ప్రభువైన యేసు సువార్తకు లోబ 


వైన పౌలు 


హి లద నో 
థిస్సృతొనీకైయులకు వానసిన రెండవ నతిక 


గ్‌ 


లో 





పిలుపుకు ముమృును యోగ్యులుగా ఎంచునట్టు మో 
కొరకు ఎల్లప్పుడును _హ్రార్థించుచున్నాము, 
స్వహూాదరులారా, ప్రభువుదినమిప్పుడే వచ్చి pa 
యున్న ట్లుగా ఆక్షవలనసైనన్సు మాటవలన నైనను మా 2 
యొద్దనుండి ఐచ్చినదని చెప్పిన సత్రికవలన నైనను 
(ఎవడైన చెప్పినయెడల) మిరు త్వరపడి చంచలమన 
స్కు_లు కాకుండవలెననియు బెదరకుండపలెననియు 
మన ప్రభువైన యేసుక్రీస్తు ఆగమనమునుబట్టియా, 
మనము ఆయనయొద్ద హాడుకొనుటనుబట్టియు మిమ్మను 
వేడుకొనుచున్నా ము. 1 మొదట భష్టత్వము సంభ 3 
వించి నాళనప్మాక్రుడగన! పాపపురుముడు® బయలు 
'కేచేగాని ఆ దినము రాదు. | వీడి జేవడనబడున్నో 4 
ఏడి పూజింపబడునో, దానినంతటిని ఎదిరించుచు, డాని 
కంతేటికిమైగా తన్ను తానే "హెచ్చించుకినుచు, తాను 
దేవుడని తన్ను కనుపరచుకొనుచు దేవుని ఆలయ 
ములో కూర్చుండును గనుక వవిధముగానైనను ఎవనిని 
మిమ్మును మోసపరచనియ్యాకుడి.. | [ “నేనింక మోయొద్డ 5 
ఉన్న ప్పుడు ఈ సంగతులను మీతో చెప్పినది మోకు 
జాపుకములేదా? | కాగా వాడు తన 'స్వకాలమందు 6 
బయలుపరచబడవఐ లెనని (వానిని) అడ్డగించునది ఏదో 


అది మిరెరుూసదురు. | ధర్గవిరోధ సంబంధ మైన మర్శము 7 


ఇప్పటికే క్రియచేయుచున్న దిగాని యిదివరకు  ఆడ్డ 


డనివారికిని (ప్రతిదండన చేయునప్పడు, మిమ్మును | గించుచున్న వాడు మధ్యనుండి తీసీవేయబడు పరం 


శ్రమపరచువారికి శ్రమయ్సు శ్రమపాందుచున్న | 


తమే అడ్డగించును. | అప్పుడా ధర్గవిరోధి బయలు-కి 


మికు మాతోకూడ విశ్రాంతియు అనుగ్వహించుట | పరచబడును. ప్రభువైన యేసు తేన ముఖశ్వాసము 


: దేవునికి న్యాయమే. | ఆ దినమున క పరిశుద్ధుల 
0 యందు మహిమపరచబడుటకున్ను విశ్వాసించినవోరం 
దరియందు ఎపృుశంసింప పబడుటకును, (శ్రుభువు వచ్చి 
* నప్పుడు అట్టివారు ఆయన సముఖమునుండియు ఆయన 
పృభావమందడలి మహీమనుండియు పారదోలబడి 
నిత్యనాళనమను దండన పొందుదురు. ఏలయనగా 
1 మేము మీకిచ్చిన సాత్యుము మోరు నమ్మితిరి. | అందు 
19 వలన మన చేవునియొక్క_యు ప్రభువైన యేసుక్రీస్తు 
యొక్కయు కృ పచొస్వున న మన ప్రభువైన 
యేసు నామమును ఆయనయందు మోరును మహిమ 
నొందునట్టు, మేలు చేయవలెనని మీలో కలుగు ప్రతి 
యాలోచనను విశ్వాసయుక్త మైన ,పృతి కార్యమును 
బలముతో సంవూర్లముచేయుచుు మోన బేవుడు తన 


చేత వాని సంహరించి తేన ఆగమన్నప్రకాశముచేత ' 
నాళనముచేయును. | నళించుచున్న వారు తాము 9 
రత్షీంపబడుటకై. 'సత్యవిషయమైన (ప్రేమను అవలం 
బింపకపోయిరి గనుక వాని రాక అబద్లవిషయమైన 
సమస్త బలముతోన్సు నానావిధములైన నూచక్ష శ్రీయల 
తోను, మహత్కా_ర్యములతోను | దుర్జీతిని ుట్టించు 10 
సమస్త మోసముతోను నశించుచున్న వారిలో సాతాను 
కనుపరచు బలమును అనుసరించియుండును | ఇందుచేత 2. 
సత్యమును నమ్మక దుర్జీతియందు అభిలాపగలవారండ 12 
రును శికావిధి పొందుటకై) అబద్ధమును నమ్మునట్లు 


 మోసముచేయు శ్తక్తిని దేవుడు వారికి పంపుచున్నాడు. 


వికీ, ళీ wr ప రాళాని | 
(పృభువువలన సెమిం పబడిన సెహూదరులార్నా తి 


| ఆర్ష మిమ్లును పరిశుద్ద పరచుటసలవన్నే మిరు సత్య 


1 మూలలానలాశ -నాశళనపు తృుడగు, 2 ఆనేక షు న అని పొశాంతరము 


206 11 ఇస్పలొనీశైయులకు 8 అధ్యాయము - 


మును నమ్తుటపలనను, రతణపాందుటకు దేవుడు ఆది (యును, మేము మో మధ్యను ఆకృమముగా నడుచు 
నుండి మిమ్తు'ను ఏర్పరచుకొనెను గనుక మేము మిమ్మును | కొనలేదు | ఎవనియొద్దను హన ఆహారము శ్రి 
బట్టి యెల్లప్పుడు దేవునికి కృతజ్ఞతాస్తుతులు ఇల్గింప పుచ్చుకొనలేదు, మేము మీలో ఎవనికిని భారముగా 
14 బద్దులమై యున్నాము. | మోరీలాగున రక్నీంపబడి | ఉండకూడదని ప్రయానముతోను ౩ కష్టముతోను దివా 
మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తుయొక్క_ మహిమను పొంద | రాత్రము పనిచేయుచు (జీఐనము చేసీతమి.) , "మోర y 
వలెనని ఆయన మా సువార్తపలన మిమ్ల్హును పిలిచెను. || మన్తును పోలి నడుచుకొనవలెనని మమ్మును మేము మాది 
15 కాబట్టి సెహహాదరులార్యా, A eee ఊండి Se hey కనుపరచుకొనుటశే se, చేసి తిమిగాని, 
నోటిమాటవలననైనను మా షృత్రికఐలననైనను మీకు | మాకు అధికారములేదని చేయలేదు. | మరియు మేము 10 
బోధింపబడిన విధులను చేపట్టుడే. మియొద్ద ఉన్నపుడు ఎవడైనను పనిచేయనొల్లని 
చే మన ప్రభువైన యేను ము మనలను (ప్రేమించి, | యెడల జి భోజనము చేయకూడదని మోకు ఆజ్ఞా 
[75 ఎపచేత నిత్యే మైన ప్రస్తు. శుభ నిరీక్షణయు అను | పించితిమి గడా. | మీలో కొందరు ఏ పనియుచేయక 1 1 
గృహించిన మన తండ్రియైన దేవుడును మో హృద | పరులజోలికి పోవుచు అక్రమముగా నడుచుకొను 
wn ఆదరించి, ప్రతి సత్కా_ర్భ మందును ప్రతి చున్నారని వినుచున్నాము. | అట్టివారు నెమ్మదిగా 1a 
సద్వాక్యమందును మిమ్మును స్థీరపరచును గాక, పనిచేయుచ్చు న్వంతముగా సంపాదించుకొనిన ఆహో 
౩ తుదకు సహూదరులాహ్క్‌ మిలో జరుగుచున్న | రము భుజింపవలెనని మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తుపేరట 
“చ, కారము శ్రుభువువాక్యము శీ నీ భ్రుముగా వ్యాపించి వారిని ఆజావూర్యక నంగా హెచ్చరించుచున్నాము. | 
2 మహిమపరచబడు నిమిత్తమును | re మూర్గులెన | సహ౫ూాదరులారా, మీచశైతే యోగ్య మైన కార్యములు 1 
దుష్టమనుష్యుల చేతిలోనుండి తప్పింపబడు నిమిత్త | చేయుటలో! విసుకపద్దు. | ఈ పత్రికమాలముగా 14 
మున్సు మాకొరకు (ప్ర్రార్థించుడి, విశ్వాసము వ్‌ "వేము. చెప్పిన నాటక ఎవడైనను రణ బడనియెడల 











శి లేదు. | అయిళలే ప్రభు నమ్మతగినవాడు; ఆయన | అతని కనిపెట్టి అతడు స్వీపడు నిమ్లిత్సము అతనితో 
మిమ్మును స్ట్‌ పరచి దుష్టళ్వమునుండి* కాపాడును. | సాంగత్యము చేయకోడి. | అయినను అతని శత్రువు 15 
ఉ మేము మాకు ఆజ్ఞాపించువాటిని మారు చేయుచున్నా నిగా భా-వింపక సహూదరునిగా భావించి బుద్ధి 
రనియు, ఇక వేయుదురనియు ప్రభువునందు మిమ్మును | చెప్పుడి, 
ఈ గూర్చి నమకము కలిగియూగ్నాము. | జేవునియందలి 
_ప్రేమయు క్రీ కీ స్తు చూపిన ఓర్పును మోకు కలుగునట్లు 
ప్రభువు మో హృదయములను (ప్రేశేపించును గాక 


సమాథానకర్తయగు (ప్రభువు తానే యెల్లప్వుడును 16 
పృతివిధముచేతను మాకు 'నభూధానము అను గీ టాం 


చును గాక. ప్రభువు మాకందరికి తో జెయురడును 
6  సహూోదరులార్హా మావలన పొందిన బోధన | గాక, 
ప్రకారముకాక ఆక్రమముగా నడుచుకొను ప్రతి పౌలను చేను నా చ్యేవ్రాతతో వందనమని (వ్రాయు 2] 
సెహోదరునియొద్దనుండి తొలగిపోవలెనని మన ప ప్రభు చున్నాన్వు ప్ర ప్రతి షత్రికయండును అబే గురుతు "నేను 
వైన యేసుక్రీస్తు "పేరట మికు ఆజ్ఞావించుచున్నా ము. || వ్రాయుట న్‌ స మన ప్రభువైన యేను క్రీస్తు 
క స నమ్మను పోలి నడుచుకొనవలెనో మిశే తెలి | కృప మీకందరికి తోైయుండును గాక, 


1 అనేక స ప్రతులలో_ ప్రథమ ఫలముగా, అని కూర్చబడియున్నది. # లేక, పారంపరష్ధీములను. 3 బాఅభానణా?=- 5తున్హు. శీఠ్కే 
శువ్షషినుండి. ర్‌ గ్రేజ్ల పారంపరస్థము. రీ లేశ మేలు చేయుటలా*, 


గి 


9 


అపవాస్తలు డైన పౌలు 


' తమొథెయుకు వ్రాసిన మొదటి పల్రిక 





1 


ఇనున రకుకుడైన జేవునియొక్క_యు మన నిరీక్షణ 
దైన క్రీస్తుయేసు సుయొక్క_యు ఆజ్ఞ ప్రకారము శ్రీస్తు 
యే ుయెక్ష అపొస్తల్లు డైన పౌలు: ! విశ్వాసము 
బక్టిక్సి "నా నిజమైన కుమారుడగు తిమెంగాయుకు (శుభ 
మని చెప్పి) వ్రాయునది, తం డ్రియైన బేవునినుండియు 
నున ప్రభువైన శ్రీన్తుయేనునుండీయు కృపయు కని 
కరవును సమాధానమును నీకు కలుగును గాక, 
1 "నేను మకెదొనియకు వెళ్లుచుండగా (సత్యమునకు) 
భిన్నమైన బోధ చేయపద్దనియు, కల్ప నాకథలును 
మత యు లేని వంశావళులును ) విశ్వాససంబంధ మైన బేవుని 
యేు-దచ్చాటుతో 1 కాక వివాదములతోనే సంబంధము 
కలిగొయెనున్నవి గనుక వాటిని లక్ష్య పెట్టవద్దనియు, 
కొబు౭వరికి ఆజ్జాపించుటకు నీవు ఎెఫెనులో నిలిచి 
యం ండ్గవళెన్లని ని నిన్ను హాచ్చరించినప్ర పకారము (ఇప్పు 
ర్‌ ఢం హహచ్చరించుచున్నాను) |! ఉపదేళసారమే 
డదన్యా సని (ఈ హృదయమునుండియు, మంచి మన 
సా త్ల్మోనుండియు, నిష్కపటమైన విశ్వాసమునుండియు 


#5 


శక్తా 


5 కలవఐ7పు (ప్రేమయే. | కొందరు వీటిని మానుకొని తొలగి | ఈ 


! పోయిం. తాము వెప్పువాటినైనను, నిశ్చయమైనట్టు 
రూూడ-గా సపలుకువాటివైనను గ్రహీంపక పోయినను 
ధర్మజా స్రోపదేళకులై యుండగోరి నిమ్మ్‌ప్రయోజన మైన 

| ముశెవ్చుతులకో తిరిగిరి. |! అయినను | శ్రీమంతుడగు దేవుడు 

ళన అప్పగించిన ఆయన మహిమగల సువార్త ప్రకా 

౨ థర్శశొస్త్రము ధర్గవిరోధులకును అవి 'ఛేయులకును 
నస 1 పాపిష్థులకును అపవి(త్రులకును మత 
దూ ఇదుకులకును 8 షిశ్రుహాంతకులకును మా(త్రుహంత 
కులకపను నరహంతకులకును వ్యాఖిచారులకును పురుష, 
'నంజాచవరా”సలకును మనుష్యుచోరులకును అబద్దికులకును 
అ ఇప్ప మాణికులకును హీతబోధకూో విరోధియైనవాడు 
మది ఎఅెపడైన ఊండినయెడల అట్టివానికిని నియమింప 
బజన గాని నీతిమంతునికి నియమింపబడలేదని యొవ 
డైనణు ఎరిగి ధర్తానుకూలము గా దానిని ఉపయో 
సిన మొడల దర్తకాస్త స్తము మేలైనదని మనమెరుగు 
దుకు 

' శత్రార్షము దూపకుడను హింసకుడను హానికరుడ | క్రీ 
వైన నన్ను తన పరిచర్యకు నియమించి నమ్మకమైన | చస 


వానిగా ఎంచినందుకు నన్ను బలపరచిన మన ప్రభు 


కే స్తుయేసుకు కృతజ్ఞాడ్ననై యున్నాను. తెలియక 
యుల ధావలా-గృవానీరాప్టవాకశ్టముతో. క లేక, 


న. 


అవిశ్వాసమువలన చేసితిని గనుక కనికరింపబడితిని. | 
మరియు మన ప్రభువుయొక్క. కృపయు, క్రీస్తు 14 
ను| యేసునందున్న విశ్వాసమును (డ్రేమయు, a 
ముగా విస్థరించెను. ! పొప్పులను రక్న్షీంచుటకో శ్రీను 
యేసు లోకమునకు పచ్చెనను వాక్యము కం. 
దియయు వూర్లాంగీకార మునకు యోగ్య మైనదియునై 
యున్నది. అటి వారిలో "నేను ప్రధానుడను. | అయి 16 
నను నిత్యజీవము నిమిత్తము తనను విశ్వసీంపబోవు 
వారికి చు మాదిరిగా ఊండులాగున యేను క్రీస్తు ' 
తన పూర్ణమైన దీర్షశాంతమును ఆ ప్రధాన oe 
నాయందు కనుపరచునట్లు చేను కనీకరింపబడితిని. | 
(సకల) యుగములలో రాజైయుండి అకయుడును 17 
అదృ్భశ్వ్యుడునగు అద్వితీయ దేవునికి ఘనతయు మహి 
మయు యుగయుగములు కలుగును గాక, ఆమేకా, 

నా కుమూరుడవైనే తిమొథెయూూ నీవు విశ్వాశ 18 
మును మంచి మనస్సాజ్నీయు కలిగినవాడై, నిన్ను 
గూర్చి ముందుగా చెప్పబడిన ప్ర ప్రవచనముల చాప పత 

ఈ 'సద్యుద్దము జరిగింపవలెనని వాటినిబట్టి యా 
ఆజ్ఞను నీకు అప్పగించుచున్నాను. | అట్టి మనస్సాత్నని 19 
కొందరు (త్రో,సివేస్కి విశ్వా సవిషయామై ఓడ బద్దలై 
తం. వెడియున్నారు. | వారిలో హుమేన 20 
యును అలెక సం(ద్రును ఉన్నారు; వీరు దూషింపకుండ 
ిక్షీంపబడుటకై వీరిని సాతానుకు అప్పగించితిని. 

మనము సంపూర్ణళ్రక్షియు మాన్యతయు కలిగి, కై 
నెమ్మదిగాను సుఖిముగాను బ్రదుకు నిమిక్ఞమ్కు అన్నిటి 2 
కంక ముఖ్యము గా మను ష్యులందరికొరకును రాజుల 
కొరకును అధికారులందరికొరకును విజాపనములును 
ప్రా ర్థనలును యాచనలును కృతజ్ఞతా స్తుతులును చేయ 
పోనీ హెచ్చరించుచున్నాను. | ఇది మంచిదియు 8 
మన రకుకుడగు డేనుని దృష్టికి అనుకూల మైనధిరు క. 
యున్నది. | .ఆయను 'మనువ్యులందరు రత్మణబి 
న య. యుండ 







సినడశ్సక సామ్యము. కాలయముడు 


బడును, 1 (ఈ సాః క్యనుచ్చుటుకై. i ప్రకటించు 7 


తే మూలా, ౨ ఆరోగ్యకరమైన బోధకు. ' 
3 
త్త 
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వాడనుగాన్కు అపొనస్తలుడనుగాన్యు విశ్వససత్య ముల 
విషయములో అన్యజనులకు బోధకుడనుగాను నియ 
మింపబడితిని. చేను సత్యమే చెప్పుచున్నాను అబద్ధ 
మాడుటలేదు. 
కావున ,ప ప్రతిస్థలమందు పురుషులు కోపమును సం 
శయమును లేనివామై పవిత్రమైన చేతు లెత్తి ప్రార్థన 
9 చేయవలెనని కోడున్నాను.. | మరియు స్త్రీలును అణు 
కవయు స్వస్థ సబుదియు గలవారై a తగు 
మా,త,ప్ర తపు వస్త్రముల టేతనేగాని జడలతో నైనను బంగార 
ముతోనైనను ముత్యములతోవైనను మిగుల. వెలగల 
10 వస స్ర్రఘులతో నైనను అలంకరించుకొనక్క | దైవభ్థక్తిగల 
వారమని చెప్పుకొను స్త్రీలకు తగినట్టుగా సత్‌ కి యల 
11 చేత తమ్మును తాము కతు. లెపె స్తు 
హర క సంపూర్ణవిధేయతతో ము 
12 వలెను. | స్త్రీ మౌనముగా “ఉండవలసినజేగాని ఊప 
We పురుషునిమోద అధికారముచేయుట 
18 కైనను ఆమెకు సెలనియ్యను. | మొదట ఆదామును 
14 తరువాత హపయును నిర్గింపబడిరి కారా? | మరియు 
ఆదాము మోసపరచబడలేదు గాని స్త్రీ మోసపరచబడి 
15 అపరాధములో కు | అయినను వారు స్వస్థబుద్ధి 
కలిగి విశ్వాస (ప్రేమ పరిశుద్ధతలయందు నిలుకడగా 
ఉండినయెడల 'కప్రనూతిప్వారా ఆమె రతీంప 
బడును. 
తి ఎవడైనను నన నాశించినయెడల అట్టివాడు 
దొడ్డప నిని అపేకీంచుచున్నాడను మాట నమ్మదగినది. 
2 అధ్యతుడగువాడు నిందారహితుడును ఏకపత్నీ పురు 
షుడున్కు మితానుభవుడును, స్వస్థబుద్ద్ధిగల వాడును, 
మర్యాదస్థుడును, ఆతిథి ప్రియుడునుు బోధింపతగిన 
వాడునైయుండి, మద్యపానియు కొట్టువాడునుకాక, | ని 
సాత్వీకుడున్సు జగడమాడనివాడును ధనాపేత్నలేని 
4 వాడునై ! సంపూర్షదూన్యత కలిగి తన పిల్లలను స్వాధీన 
పరచుకొనుచ్చు తన యింటివారిని బాగుగా ఏలు 
శ్‌ వాడునై యుండవలెను. | ఎవడైనను తన యింటివారిని 
ఏలనేరకపోయినయొడల అతడు దేవుని సంఘమును 
6 ఏలాగు పాలించును? | అతడు గర్వాంధుడై అపవా 
దికి! (కలిగిన) శిశూవిధికి లోబడకుండునట్లు క్రొ, త్తగా 
7 చేరినవాడై యుండకూడదు. | కకత. అతడు నింద 
పాలై అపవాది! ఉరిలో పడిపోకుండునట్లు (సంఘము 
నకు) 'వెలపటివారిచేత మంచి సౌత్యుము పొందినవాడై 
5 యుండవలెను, ! ఆలాగుననే పరిచారకులు మాన్యు లై 
యుండి ద్పిమనన్కు_లును మిగుల మద్యపానాసక్తు 
దుర్లాభము నే శేక్షీంచువారువైయుండక | 
) 'సమ్రర్శమును పవిత (తమైన నునస్ఫాతీతో _ైకొను 
10 వాశై యుండవలెను. | మరియు వారు మొదట పరీ 


వ 






త్నీంపబడవలెకు తరువాత వారు అనింద్యులైతే సరి" 


తే అనగా షొతౌనుకు, 
శ్‌ ను. 


2 లే ద్విజహున్దలును, 


కే మూలభావర*--అపవాదులును.,. 
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చారకులుగా ఉండవచ్చును. | అటువతె (పరిచర్య 31. 
క్‌ యు స్త్రీలును మాన్యు లై కొొండెములుచెప్పనివా 
రును మితానుభవముగలవారును అన్ని విషయము | 
లలో న మక మైనవార్నునై యుండవలెను. | పరిచారకులు ్లి . 
ఏకపత్నీ పురువములును, తమ పిల్లలను తమ యింటివారిని . 
బాగుగా వఏలువారునై యుండవలెను. | పరిచారకు 18 
'లైయుండి ఆ పని బాగుగా చెరవేర్చినవారు మంచి పడ  , 
విని సంపాదించుకొని క్రీస్తుయేసునందలి విశ్వాస .. 
మందు బహు ధైర్యము es | 

శీఘ్రముగా నీయొద్దకు పత్తునని నిరీ&ీంచుచు 14. 
న్నాను | అయినను "నేను 3 ఆలస్యముచేనీ సిన పతమందు 15 
డేవుని మందిరములో, అనగా జీవముగల టబేవుని సంఘ 
ములో, జనులేలాగు* ప్పవర్తిం పవలెనో అది నీకు తెలియ 
వలెనని యీ సంగతులను నీకు (వాయుచున్నాను, 
ఆ సంఘము సత్యమునకు _స్థంభమును అధారమునై 
యున్నది. । నిరా కేసముగా టైవళ్ళక్తినిగూర్చిన మర్శముో 18 
గొప్పుడై యున్నది, 

ఆయన సశరీరుడుగా సతత లా 

ఆక్షవిషయమున నీతిపరుడని తీర్పునొం చెను 

దేవదూతలకు కనబడెను 

(రతకుడని) జనములయందు (ప్రకటింప్లబ డెను 

లోకమందు నమ్మబడేను గ్‌ 

ఆరోహణుడై తేడోమయుడయ్యెను. . 

అయితే కడవరి దినములలో కొందరు అబద్ధికుల శీ | 
వేషభారణవలన మోసపరచు ఆక్షలయందును దయ్య రి | 
ముల బోధయందును లక్ష్యుముంచి, విశ్వాస (భ్రస్టులగు 
దురని ఆత్త తేటగా చెప్పుచున్నాడు. | ఆ అబద్దిసలు, 8 
జకం. తు మనస్సాతీగలవానైై వివాహమును 

చేధించుచుు సత్యవిషయ మై అనుభవజ్ఞానముగల 
విశ్వాసులు కృతజ్ఞతాస్తుతులు ఇెల్లించి ఫుచ్చుకొను 
నిమిత్తము దేవుడు సృజించిన ఆహారవస్తువులను త. 
(తినక) మానవలెనని చెప్పుచుందురు. ౩ దేవుడు సృష్టిం 4 
న ప్రతి వస్తువు మంచిది. కృతజ్ఞతాస్తుతులం "ఎల్లించి | 
పుచ్చుకొనినయెడల ఏదియు నిషేగింపతీగినది కాదు! 
ఏలయనగా అది చేవుని వాక మువలనను ప్రార్థనవల ర్‌ 
నను పవిత శతృపరచబడుచున్న ది, 

ఈ చల సెహాూదరులకు వివరించినయెడల 6 
నీవు అనుసరించుచు వచ్చిన విశ్వాస నుబోథ "సంబంధ 
"మైన వాక్యములచేత -పెంపారుచు (శ్రీస్తుయేసుకు 
మంచి పరిచారకుడవై యుందువు. 1! అపవిత్రృములైన 7 
ముసలమ్మ ముచ్చటలను విసర్టించి జీవభక్తీ విషయ 
ములో చీకు నీవే సాధకము చేసికొనుము. ) శరీరసం 9 | 
బంధ మైన సాధకము క్రాంచెముమట్టుశే (పృయోజన 
కరమవును గాని. చైవభ్ధక్తి యిప్పటి జీవము విషయము 
లోను రాబోవు. జీవము విషయములోను. వాగాన 
4 లేక నీవేలాగు, క్‌ కొరొన్సై, పే: 27 చూడకు 
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ముతో కూడినమైనందున అది అన్నివిపయిమిలటి %| జైలే ఆమెను విధఐరాండ్ల లెక్కలో చేరవచ్చును. 1. 


9 ప్రయోజనకరమనవున్ను 1 ఈ వాక్యము sea 
10 శూార్లాంగీకారమునకు యోగ్య మునై యున్నది. 1 మను 
ష్యులక్టందరికి రక్షకుడును, మరి విశేషముగా | 
లకు రత్షకుడునైన జీవముగల డేవునియందు మనము 
నిరీషణ నుంచియున్నాము గనుక ఇందునిమిత్తము 
ప్రయాసముతో పాటుపడుచున్నాము, 
11 ఈ సంగతుల నాజ్లాపించి బోధించుము. । నీయొవన 
19 మునుబట్టి నిన్నిఐనిని తృణీకరింపనియ్యకుము. గాని 
మాటలోను ప్రవర్తనలోను గప్రేవులోను విశ్వాసము 
లోను ప్గిత్రతలోన్కు విశ్వాసులకు మాదిరిగా ఉం 
18 డుము. | నేను వచ్చు పర్యంతము చదువుటయందును, 
"హాచ్చరించుటయందును, బోధించుటయందును జా, 
14 త్రగా ఉండుము, | పెద్దలు హాస్తనిక్నేపణము చేయగా 
ప్రవదనమూలమున నీకు అన్నుగృహింపబడి నీలో 
15 ఉన్న వరమును అలక్యుము చేయకుము. । నీ అభివృ 
అందరికి తేటగా కనబడునిమిత్తము వీటిని మనస్క_రిం 
16 చుమ్కు వీటియందే సాధకము చేసికొనుము. | నిన్ను 
గూర్చియు నీ బోధనుగూర్చియు జ్యాగత్త కలిగి 
యుండుము, వీటిలో నిలుకడగా ఉండుము, నీవిలాగు 
చేసీ నిన్నును నీ బోధ వినువారిని రటీంచుకొందువు. 
త్‌ వృద్ధుని ' గద్దింపక తం డగా భావించి అతని 
2 హెచ్చేకీంచుము. అన్న దమరిసి వ. తల్లు 
లని వృద్ధ రీ లను అక్క_చెల్లెండ్లని పూర్షపవి శ్రకతో | 
3 యావనస్రీలను "హెచ్చరించుము, | నిజముగా ee 
4 లైన విధపరాండ్లను సన్హానింపుము. | అయితే ఏ విధవ 
శాలికైనను పిల్లలు గాని మనమలు గాని యుండిన 
యెడల, వీరు మొదట తేమ యింటివారియెడల భక్తి 
కోనుపరచుటకును, . తమ తలిదండ్రులకు ప్రత్యుప 
కారము చేయుటకును "నేర్చుకొనఐళెను ఇది దేవుని 
5్‌ దృష్టి కనుకూలమైయున్న ది. | అయితే నిజముగా 
అనాధథమైన విధవరాలు ఏాకాకియైియుండి దేవుని 
మాదనే.తన నీరీక్నణనుంచుకొని, విజ్ఞాపనల్లంుందును 
GD నలయందును రేయింబగలు నిలుకడగా ఊం 
6 డును, | సుఖభోగములయందు | ప్రవర్షించునది బ్రదుకు 
* చుండియు చచ్చినడైయుండును. | వారు నిందారహిొ 
రితులై యుండునట్లు ఈలాగు ఆజ్ఞాపించుము. | ఎపడై 
నను స్వకీయులనుు విశేషముగా తన యింటివారిని, 
సంరక్నీంపకపోయినయెడల వాడు విశ్వాస టు. 
చేసీ నవాడై అవిశ్వాసికన్న చెడ్డవాడై యుండును. ||] 


ననస్థులైన విభవరాండ్లను లెక్కలో చేర్చవన్దు; 1 

నారు శీ స్తుకు విరోధముగా నిరంకుశలైనప్పుడు తమ 19 
తు. విశ్వాసమును వపదలుకొచిరను తీర్పుపొందిన 
ష్‌ సెండ్లాడగోరుదురు. | మరియు వారు ఇంటింట 13 
తిీరుగులాడుచు, బద్ధకురాండ్లసటుకు మాత్రమేగాక 
ఆడరాని మాటలాడుచ్యు నదురుబోతులును బరుల 
జోలికి = కారక రంల | కాబట్టి 14 

పన్మస్త్రీలు వివాహూము వేసికొని, పిల్లలు కని గృవా 

పరిపాలన జరిగించుచుు నిందించుటకు విరోధికి అప 
కాశమియ్యకుండపలెనని కోరుచున్నాను. | ఇంతకు 1$ 
ముండే కొందరు త్ర్యోపనుండి తొలగిపోయి” సాతా 
నును 'వెంబడించినవానైరి. | విశ్వాసురాలైన యే స్త్రీ 18 
యింటనైనను విభపరాండ్లుండినయెడల, సంఘము నిజ 
ముగా అనాథలైన విధవరాంధడ్లకు సహాయముచేయు 
టకై దానిమోద ఫారములేకుండ ఆమెయే వీరికి సవా" 
యము చేయవలెను, 

వానగా పాలనచేయు "పెద్దలను విశేషముగా 17 
వాక్యమందును ఉపదేశమందును (పృయాసపడువారిని, 
"రెట్టింపు 'సన్గానమునకు పాత్రులనుగా ఎంచపలెను. | 
ఇందుకు._- 

నూన్ప్చిడి యొద్దుమూతికి -చీక్క_ము వేయవద్దు 
అనియు 


18 





_.తన' జీతమునకు పొత్రుడు. ( 
పా. రే చెప్పుచున్నది. | ఇద్దరు ముణ్హురు 19 
పాతులుంపేచే “గాని "పెద్దమోద దోషారోప పణ న 
కరింపకుము. | ఇతరులు భయపడునిమిత్తము పాపము 26 
చేయువారిని అందరియెదుట గద్దింపుము. 1 విరోధ 21 
బుద్ధితో మైనను పతృపాతముతో మైనను ఏమియుచేయక 

( చేను చెప్పిన ఈ సంగతులను చైకొనవలెనని డేవుని 
యెదుటను (క్రీస్తుయేసు ఎదుటను. ఏర్పరచబడిన 
జీవదూతల యెదుటను నీకు అన బెట్టుచున్నాను. | త్వర 22 
పడి యెవనిమోద్వనెనను హస్తనికేపణము చేయకుము. 
పరుల పాపములలో పాలివాడవై యుండకుము. నీవు 
పవ్నిత్రుడవుగా ఉండునట్లు చూచుకొనుము. | ఇక 28 
మీదట నీళ్లే త్రా,గక నీ కడుపు జబ్బుకును తరుచుగా 
పచ్చు స దాతారనము. కొంచె 
ముగా పుచ్చుకొనుము. | కొందరి పాసములు “తేటగా 24 
బయలుపడీ న్యాయఫుతీర్పునకు ముందుగా నడుచు 
చున్నవి మరికొందరి పాపములు వారి "వంట "వెళ్లు 





9 అరువది ఏండ్లకం కొ తక్కువ వయన్సులేకుండి, ఒక్క చున్నవి. 1 అటుపలెి మంచి. కార్యములు తేటగా బి 


10 ప్రురువునికే భార్యయై, | సత్‌ క్రియలకు “పేరుపొందిన 
విధవరాలు పిల్లలు పెంచ్చి వరచత ఆతిథ్యముచేసి, 
పరిశుద్గుల పాదములు కడిగి, శ్రమపడువారికి సహో 
యము చేస్కి 





బయలుపడుచున్నవ్సి బయలుపడనివి దాచబడౌనేరవు. 
"టేవుని నామమును: ఆయన బోధయు దూషింప థ్ర 
బడకుండునట్లు దాసత్ల్వేమను కాడి క్కింద ఉన్న వారం 


ప్రతి క. చమ్థుదనేయు ' బూనుకొనిన | దరును తమ య యజమానులు పూర్ణమైన న భరీనతకు పాత్రు 
జ 2 లేళ, సాక్యమిర్భుచున్నాను. 


అపొసలు 
అనాను 


౯ 


ఇతీ 


= 


లి 
ర్‌ాజు 


తిమొథెయుకు వ్రాసిన రెండవ 


న పొలు 


పణతిక 


త్‌ 


సన 


క్ష 


క్రీస్తు యేసునందున్న ప | వాగ్దాన | గనుక స్వీంపడను, నేను ఆయనకు అప్పగించినదానిని 


మునుబట్టి దేవుని చిక్తముఐలన క్రీస్తుయేసు అపొస్త్‌ సలు (రాబోవుచున్న) ఆ దినమువరకు ఆయన కాపొడగల 


డైన పౌలు |ప్రియకుమారుడుి తిమొశౌయుకు (శుభ 
2 మని వెప్పి, వ్రాయునది. | తండ్రియైన డేవునినుం 
డీయు మన ప్రభువైన క్రీస్తుయేసునుండియు కృపయు 
కనికరమును సమాధానమును కలుగును గాక, 
: పొస్రనలయందు ఎడా తెగ కే నిన్ను జ్ఞ జాపకము 
5 చేసికొనుచు, నీ కన్నీళ్లను తలచుకొన్ని జ సంపూ 
క్రానందము కలుగుటకై నిన్ను చూడవలెనని "లేయిం 
బగలు అెపేశీంచుచుు నీయందున్న నిష్కపటమైన 
విశ్వాసమును జ్ఞాపకము చేసికొని నా పీతురావార 
ప్రకారము నిర్ణలమైన మనస్సాక్నీతో "నేను సేవించు 
చున్న బేవ్రనియెడల కృతజ్ఞాడనై యున్నాను. ఆ విశ్వా 
నమూ మొదట్ల నీ అవ్వయైన లోయిలోను నీ తల్లిల్మైన 
యూనీకేలోను నసీంచెన్సు అడి నీయందు సహా ఇసించు 
6 చున్నదని నేను రూఢిగా నమ్ముచున్నాను. | ఆ హేతువు 
చేతా హా హస్తనితేసణమువలన నీకు కలిగిన దేవుని 
కృపొపరము ప్రజ్వలింప చేయవలెనని నీకు జ్ఞాపకము 
7 చేయుచున్నాను. | దేవుడు మనకు శక్తియు సేమయు 
ఇం ద్రియని గ హమునుగల ఆత్షభానముసో యిచ్చెను 
గాని. పీరికితినముగల  ఆకత్తభాఐము*ో నియ్యలేదు. | 
రి కాబట్టి నీవు మన ప్రభువు విషయ మైన సాత్యుమును 
గూర్చియైనను ఆయన ఖైదినైన నన్నుగూర్చియైనను 
సిప్రపడక దేవుని శ్లక్తినిబట్టి సువార్తనిమిత్త మైన శ్రమాను 
9 భవఐములో పాలివాడవై యుండుము. | మన (క్రియ 
10 లనుబట్టి కాక తేన స్వకీయ 'సంకల్పమునుబట్టియు, 
అనాదికాలముననే క్రీస్తుయేసునందు మనకు అను 
గృహింపబడినదియు | క్రీస్తుయేసను మన రక్షకుని 
(ప్రత్యవతవలన బయలు పరచబడిన దియు-నెన తేన 
కృపనుబట్టియు, మనలను రకీంచి పరిశుగమెన 


య యా 
పులో (పాలుపాందుటకు ఆయన మనలను పిలిచెను. 


+, ఆశీ శీస్తుయేస్సు మరణమును సన్‌ చేసి జీవమును 
క న సువార్తనలన వెలుగులోకి తెచ్చెను. | 
ఆ సువార్తవిషయములో నేను (ప్రకటిం చువాడను 
గాను అపొస్తలుడనుగాను బోధకుడనుగాను నియమింప 
బడితిని. | ఆ హేతువుచేత ఈ శ్రమలను అనుభ 
వించుచున్నాను గాని నేను నమ్మినవాని ఎరుగుదున్లు 


"నా 


1] 


12 


ఏ శీను అను శబ్లమునకు అభిపిక్తుడని అర్హము 4 మూలభానరో.- 
ట్‌ దె ఆని ఖై 


wy 
వీ మూలో -ఆరోగన్టిముగల వాకళ్ట- 


నా 


డని యాఢిగా మ | 
దుంచపలనిన విశ్వాస పే 


శ్రీ స్టుయేసునం 18 
క మలు కలిగిన వాడవై, నీవు 


'నాపలన వినిన హీతబాక్యర్‌ చృమాణమును గాకొనుము, | 


నీకు అప్పగింపబడిన ఆ మంచి పదార్థమును మనలో 14& 


నిపసలచు పరిశుద్దా 


త్మపలన కాపాడుము 
ఆసియలోనివారంజరు నన్ను విడిచిపోయిరను 1వ 


సంగతి నీవెరుగుదువు, వారిలో పుగల్లు హారానెన* 


| అనువారున్నా రు. | 


శభువు ఒనేసిఫొారు ఇంటెషాకి 16 


యందు కనికరము చూపునుూగాక, అతెడు రోమాకు 17 
పచ్చినప్పుడు నా సంకెళ్ల నుగూర్చి సీగుపడక శ్రద్దగా 
నన్ను వెదకి కనుగొని అగెకపర్యాయములు ఆదరిం 
చను. | మరియు అతడు ఎసెసులో ఎంతగా ఉపబాూ 18 
రము చేసెనో అది నీవు బొగుగా ఎరుగుదువు. ఆ దిన 
మునందు అతడు , పృభువునలన కనికరము పొందునట్లు 
ప్రభువు అనుగ్రహించును గాక. 


బలఐంతుడావు కమ్ము. | నీవు ఆనేక సాతులయెదుట 


నా కమారుకా, శ్రీస్తయేసున ౦దున్న కృపచేత కి 
ల 


నానలన వినిన సంగతులను ఇతరులకును బోధించుటకు 
న్‌ గ న 4 అద Fan _ 
సామర్ష్గముగల నమ్మక మైన మనుష్యులకు అప్పగిం 


పుము. | కీస్తుయేసుయొక్కి_ మంచి రాణునవానివలె 
నాతోకూడ శ్రమను అనుభపించుము. | రాణుసవా 


డెఐడును యుద్ధమునకు పోవునప్పుడు తెన్ను దండలో 
చేర్చుకొనినవానిని 'సంతోపుపెట్టవలెనని యీ జీవన 


వ్యాబారములలొ చిక్కు_కొనడు. | 


మరియు జెట్టి 


మైనవాడు పోరాడునప్పుడు ని యమ, ప్రకారము 


పోరాడకుంకేు వానికి కిరీటము దొరకదు. | పాటు 


పడిన వ్యపసాయకుడే మొదట ఫలములలో పాలు 


లు , పుచ్చుకొ నవలసీనవాడు. । నేను చెప ప్పుమాటలు ఆలో 


చించుకొనుము; అన్ని విషయములయందు ప్రభువు 


నీకు వివేకమన్నుగ ,మాంచు ను. | నా సువార్షప్తకా 


రము దావీదు నల పుట్టి మృతులలో 
నుండి లేచిన యేసు క్రీస్తును జ్ఞూసకముచేనికొనుము, | 


అయ్యి స చు సు మెం 
నేను "నేరస్థుడైనై యున్నట్టు ఆ సువార్తవిపాయమ్మై 
సంకెళ్లతో బంగింపబడి 


శ్రనుపడుచున్నా న్కు అయి. 


నను దేవుని వాక్యము బంధింపబడి యుండలేదు. |" 


౮ 


లా 


౦ 
నలి లే న్వస్థబుద్ధియుగల ఆక్షనే. 1 లేక ఆత్మను. 


¥12 


10 అందుచేత 
కూడ —— రక్షణ పొందవలెనని నేను 
11 వారికొరకు సమస్తము ఓర్పుకొనుచున్నాను: | ఈ 
మాటు నమ్మవగినడ్సి ఏదనగా -- మనమాయనతోో కాడ 
చనిపోయిన వారమై శే ఆయనతో కూడ బ్రదుకు 
12 దుము. | సహీంచినవాంమై కే eres ఏల 
దుము. ఆయనను ఎరుగమంకే మనలను ఆయన యొరు 
18 ౫ననును. | మనము నమ్మదగని వారమైన ను" ఆయన 
నమ్మదగినవాడు గా ఉండును; ఆయన తేన 'న్వభావపము 
నకు విరోధముగా ఏదియు చేయలేడు. 
వినువారిని వెరుపుటకే గాని మరి దేనికిని పనికి 
రానిమోటలనుగూర్చి వాదము పెట్టుకొ నవడ్డని ప్ర ప్రభువు 
ఎదుట వారికి సాత్యమిచ్చుచు రః సు ga 
15 జ్ఞాపకముచేయుము.  దేవునియెదుట యోగ్యునిగాను, 
స్వీంపడనక్కె_రలేని పనివానిగాను "సక వాక్యమును 
"సరిగా ఊపదేశించుకానిగానో నిన్ను నీవే దేవునికి 
16 కనుపరచుకొనుటకు జ్యాగృత్తపడుము. | అపవి [ 
మైన ఇట్టి మాటలకు విమమ్టడవై యుండుము. అక్ష 
స మరి ఎక్కువగా భక్తిహీనులగు 
వే దురు. | కొరుకుపుండు పాకినట్టు. వారి మాటలు 
18 గ. వారిలో హువెంచైయును . ఫీలేతును 
ఉన్నారు; నం న గలను చెప్పుచు 
సత్యిము విషయము తప్పిపోయి కొందరి విశ్వాస 
19 మును చెరుపుచున్నారు. | అయినను టేవునియొక్క 
స్థిరమైన పునాది నిలుకడగా ఉన్నది. 
--త్రభువు తనవారిని ఎరుగును 
అనుననియుు 
-ాపుభువు నామమును ఒప్పుకొను శ్రుతివాడును 
దున్లీతనుండ్‌ తొలగిపోవలెను 
అమనదియు చానికి ముద్రగా ఉన్నది. | గొప్ప యిం; 
$54వో "వంది పా త్రైలును బంగారు పాత్రలు లునుమాత్ర,మే 
క కర్రని క్‌ కూడ ఉండును. న క కొన్ని 
" ఫనతేకును కొన్ని ఘునహీనతొకును వినియో-గింప 
ఏ] బడును | ఎనిడైనను వీటిలో చేరక తన్నుతాను పవి, శ్రే 
పరచుకొనినయొుడల వాడు పరిశుద్దప పరచబడి, bn 
మానుడు Sees అర్హ్హమై యుతి. య. 


22 Po స pn అః "విసర్జించి పవిత్ర 
= హృదయులై ప్రభువుకు ప్రార్థన Se 
నీతిని సమును ప “సమాధానమును సంపా 





pa 'లుగటకై. స. ఎదురాడు 


లేళ్ళ నమక పోయేనను. 


శి మూలభా, విడిచి పారిపొమ్సు. 


ర్‌ మూలభా, ావెంటాడుమ్లు. 


ట్‌ 


తిముథాయుకు ౩ అధ్యాయము 


ల ననన 


వ్‌ ఫూంంస వాందుదురు. 


2 * మూలభావరో--ఆయన శన్నుతౌనెరుగననలేడు... 


తో 


సారికి మారుమనస్సు దయ చేయును; అందుపలను 
స్‌శాను తన యిష్టము నెర వేర్పుటకై చెరపట్టిన విమ 
వాని యురిలోనుండి తప్పించుకొని చేలుకొ"నెద 
కశమూ అని పృభువుయొక్క_ దాసుడు అట్టివారిని 
సాత్వికముతో శక శిక్షించుచు జగడమాడోక అందర యేుణల 
సాధువుగాను బోధింప స సమర్థుడు-గాను కీడు సహించు 
వాడుగాను ఉండవలెను. 
అంశ దినములలో అపాయకరమైన కాలములు శ్ర 

వచ్చునని తెలిసికొనుము. ఏలాగనగా మనుష్యులు 2 
స్వార్థ ప్రి పీయులు భనాపేతులు వీంళకములాడువారు 
తన ల దూపకులు తలిదండ్రూ ఉను అవి 
యులు కృతజ్ఞత్రలేనివారు అపవి(త్రులు 1 ఆనరాగరమిా 
తులు అతిద్వేషులు ఆఅపవాదకులు అజి' లేం ద్రియులు 
క్ర్రూరులు సజ్జనద్వేషులు | ద్రోహులు వలం 
గర్వాంధులు డేవునికంకు సుఖానుభపమును ఎక్టువగా 
| పెకి భృక్షిగలవారిపలె ఉండదియు శ 
దాని శక్షిని ఆశ్రయింననివారు.నై యుందురు. ఇట్టి 
వారికి విముఖుడనై యుండుము. | సాపభరితులై నానా Oo 

విధములైన దురాశలవలన నడీపింపబడ్సి యెొల్లప్పుడును / 
నర్చుకొనుచున్నను, 'సత్యవిషయ మైన అననన న 
ఎప్పుడును ఫాందలేని అవివేక న్త్రీలయొక్క్య_ యిండ్లలో 
వొచ్చి వారిని ఎర పట్టుకొని పోవువారు వీరిలో చేరిన 
వారు. | యస్సే యం్రే, అనువారు మోసమేన్లు బది 
రెంచినట్టు వీరును “చెడిన మనస్సుకలిగి విశ్వానవిషయ 
ములో ్రృష్ణులై సత్యమును ఎదిరింతురు. | అయినను 
వారి అనివేకమేలాగు తేటపజెనో ఆలాగే వీరిదికూడ 
అందరికి కేటపడును గనుక వీరు ఇకను ముందుకు 
సాగరు. | అయితే నీవు నా బోధను నా (్రపక్తనను 
జో ees నా విశ్వాసమును నొ దీరశాంతే 
మును నా (ప్రేమను నా ఓర్పును | అంతియొకైయ 
ఈకొనియ ల్నుస్త అను పట్టణములలో నాకు కలిగినట్టి 
హింససలను ఊప ద్రపములను, తెలిసిక్రొనినవాడవై నన్ను 
వెంబడించి తివి, అట్టి హంసలను 'సహించితిని గాని 
వాటన్నిటిలోనుండి ప్రభువు నన్ను తప్పించెను. | క్రీస్తు -* 
| యేసునందు సద్య క్రిక్‌ బ్ర 


(డ్ర్రేమిం చువారు, 


బ్రదుక నుద్దేశిందువారందరు 
జయినే దుర్జనులును స నంచకు 
' లును (ఇతరులను మోసపరచదుచు “తామును మోస 
పోవుచు అంతకంతకు ఇెడిపోవుదురు. | క్రీస్తు యేసు 14 
నందుంచసలసిన విశ్వాసముద్వారా రక న 15 
| జ్ఞానము నీకు కలిగించుటకు శ్లక్టిగల పరిశుద్ధ లేఖనము 
లను బాల్యమునుండ్‌ నీవెరుగుదును గనుక నీవు "నేర్చు 
కొని రూఢియని తెలిసికొన్న వి యొపరివలన నేర్చు. 
కొంటివో ఆ సంగతి తెలిసికొని వాటియందు నిలు 


18 


8 మూలా. _నరిగా విభజించువానిగాను. | కీ సంఖ్యా. 16: ఫ్‌, 
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16 కడగా ఉండుము, | జిపజనుడు సన్నద్లుడై ప చయుత్మి తీతు దల్గతియకును వెళ్లిరి | లూకామా తడ త్రమే నాయొద్ద 11 
17 సత్కొ రామునికి స్రగాన్మము'గా సిద్దప ఫడియుండునట్లు అన్నా మార్కును "వెంక 2 బేట్టుకొ ని రమ్ము 


టె ఉత కు కలిగిన శ్రుతి 4 లేఖనము] ఉపజేశిం అతడు పరివారము నిమిత్తము నాకు ప్రయోజనకరమైన 
ee ore మటకును, వ న. నీతి | వాడు. | తుకికును బే ఖనుకు హా 


ను మం, మ. ఆయన ప. 
త్‌ ఖు ఆయన టం. నన ఆన బెట్టి చెప్పున 
బువా | నా "క్టమును ప్రుకటించుముు సమయ 
(అసమయమందును ప్రయాస "పడుము సం 
సారమైన, వీర్ధథ్థాంతముతో ఉసచబేశించుదు ఖండిం 
చుము గిద్గిం మెము బుద్ది సన్నము, | ఎందుకనగా 
వ. సహీంకక. దురద చెవులుగల 
వారై సను 1 కీయ దురాశలకు అనుకూలమైన బోధ 
కులము అమకొగకు పోగ'చేసికొన్సి | సత్యమునకు చెవి 
వష ట్స నాకి థలవ్రైప్పుకు తిరుగుకాటము న 
అయిగే నిను అన్ని ఏిపయములలో 


రేషన సల్‌. ఆళ్ళ 
WO 


ay ఆ 2 


(aR (pi 


4 


మితేముగా ఊం 

పనిచేయుము, నీ 

న ప జదిగించుము. | "వేనిచ్వుజే 
॥ స 


డుమ్సు ,శృమసపడుము సువార్డిళుని 


Wor | టా న. 


శ్చ 





కొటి క 'సమాపమై న. |; మంచి పోరాటము 
ఫోరాడితిన్స్‌ నా పరుగు క కదముట్రంచితిన్ని విశ్వాసము 

న ase. నాకొరకు నీతికిరీలు 
చ నయన. అ దినమందు నీతిగల న్యాయాధి 
స యపభువు ఉడి నాకును. 'నాకుమ్మాత్ర తమ 
పం ణన శ్రుత్యతుతీను ఆఅ టి ర 
అన్నుగ్ర్యహించును. 

నాయొద్దకు స్రరగా య. ప (య్రయత్నము 
చేరును, | జేమూ యిహలోక మును న్నే హించి నన్ను 


ముగ 


epi: 








విడీచి ₹ స్పలొానీ"కేకు వెళ్లీను కేకే స్కై... ౫లతీయకును 
1 లీ, శతి నీఖశము జనా వేళమువలన కలిగి, 


2 మూలభానలో-- ఆరోగికర మైన బోధను. 


ములను కొని రమ్ము. త. అను కం 
వాడు నాకు చాల కీడుచేసెను, అతని క్రియలచా 
ఎపృభువతేనికి ప్ర పృతిఫలమిచ్చును, | అకు విషయమై 
నీవును జా, ఉండుము, అతడు మా మాటలను 
బహుగా ఎడదిరింశెను. | నేను మొదట సమాధానము 
చెప్పినప్పుడు ఎవడును నా పక్షముగా నిలివలేరు 
అందరు నన్ను విడిచి పోయిరి; యిది వారికి నేరముగా 
ఎంనబడకుండును గాక. | అయితే నా ద్వారా 17 
సువార్త పూర్లముగా ,ప్రకటింపబడు నిమిత్తమున్సు అన్య 
జనులందరును డాని విను నిమిక్టమును (ప్రభువు నా" 
పత్నమున ఉండో నన్ను బలసరచెను గనుక నేను 
సింహము నోటనుండి తప్పింపబడితిని. । ప్రభువు ప్రతి 18 
దుస్టార్యమునుండి నన్ను తప్పించి తన పరలోకరాజ్య 





మునకు చేరునట్లు నన్ను రక్షించును. యుగయుగ 
ములు ఆయనకు మహిమ కలుగునుగాక. ఆమెక. 


ప్రీస్క_కును అకులకును ఒనేసిఫారు ఇంటివారి 19 
కిని నా వందనములు. | ఎరస్తు కొరింథులో నిలిచి 20 
పోయెను. త్రగోపిము" రోగియినందున అతని మిలే 
తులో విడిచిఐచ్చితిని. | శీతకాలము రాకమునుపు నీవు 21 
పచ్చుటకు ప్రయత్న ముచేయుము. యుబూల్కు ప్రుడ్కే 
లీను క్లైాదియయు సహోదరులందరును నీకు పందన 
ములు చెప్పుచున్నారు. 

ప్రభువు నీ ఆత్మకు తోడై యుండును గాక, కృప 22 
మోకు గ తోడై రక 


3 లేళ, నేను వెడలిపోశృకాలము. * మూలభధా,-- 


అపొస్తలుడైన పౌలు 
9 ఆన : 
నీతుకు వాసిన పత్రిక 
క ——— 


1 -బేవడు నర్పరచుకొనినవారి విశ్వాసము నిమిత్తే 
స మును నిత్యజీవ నిరీక్న్షణతోకూడిన భక్తికి ఆధారమగు 


్త సత్య విషయమైన as నిమిత్తేమును దేవుని , న్‌ యున్నారు. | 


డాసుడును యేసుక్రీస్తు అపొస్తలుడువైన పౌలు మన 
అందరిడైన విశ్వాస 4 విమయములో నా నిజమైన కుమా 
రుడగు తీతుకు (శుభమని చెప్పి) _(వాయునది. ఆ నిత్య 
జీవమును అబద్ధమాడ నేరని దేవుడు అనాదికాలమందే 
వాగ్చానముచేనె ఫేనుగాని, యిప్పుడు మన రకుకుడైన 


“జనని ఆజ్ఞ ప్రకారము నాకు అప్పగింప పబడిన సువార్త 





| శ 


ప్రవక్తలలో ఒకడు ఇట్లనెను-- ౩ శ్రీ తీయులు ఎల్ల ల్లప్వుడు 
తబద్ధికులును దుష్ట్రమృగములును సమక తిండిపోతు 
ఈ సాతుర్ణమయు నిజమే. ఈ fi 
కాతువుచేక వారు యూదుల కల్పనాకథలను, సత్యే 14 
మునుండి తొలగిపోవునట్షి మనుష్యుల కట్టడలను 
లక్ష పెట్టక, విశ్వాసమందు స్వస్థులగు నిమిత్తము. వారిని 
కష్ట... గద్దింపుము. | పపీత్రులకు అన్నియు 1 
పవి రై ములే గాని అప పవిత్రులకును అవిశ్వాసులకును 
ee పవి త/మెనది కాదు; వారి మనస్సును వారి 


(పృకటనవలన తన వాక్యమును యుక్షకాలములయందు | మనస్సాతీయ అపవి త పరచబడి యున్న వి. | చవుని 14 


eee 
రక్షకుడైన శ్రీస్తుయేసుసుండియు కృపయు కనికర 
మును సమాధానమును నీకు కలుగును గాక, 

త్‌ 


| 


చేను నీకాజ్ఞాపించిన ప్రకారము నీవు లోపముగా మన్నట్టున్నారు. 


ఉన్న వాటిని దిడ్డై ప్రతి పట్టణములో పెద్దలను నియ ' 


మించు నిమిత్తమే చేను శ్రేకులో నిన్ను విడిచి పచ్చి 

6 తిని. |! ఎవడైనను నడా... డును, ఏకపత్నీ పురు 

మడున్వు దుర్వ్యూాపారవిషయము చెపము పెట్టబడని 

వారై అవిభేయులు కాక విశ్వాసులైన పిల్లలుగల 

వాడునై యుండినయెడల (అట్టివానిని పెద్దగా నియ 

7 మింపవచ్చును.) | కావున అధ్యతుడు దేవుని గృహ 

నిర్వాహకునివలె నిందారహీితుడై యుండవలెను. 

అతడు స్వేచ్బాపరుడును, ముక్కో_పీయు, మద్య పాని 

యు కొట్టువాడును దుర్లాభము అ ేక్షీంచువాడును 

8 కాక | అతిథి ప్రియుడున్ను సజ్జన ప్రీయుడును,! స 

గలవాడును నీతిమంతుడును, పవిత్రుడును, 

9g ఆశాని గృహముగలవాడునైయుండి, | తాను హితబోధ 

విషయమై జనులను హెచ్చరించుటకున్కు ఎదురాడు 

వారి మాట ఖండించుటకును శక్తిగలవాడగునట్లు ఉప 
దేశమును అనుసరించి నమ్మదగినబోధను గట్టిగా చేపట్టు 

కీొనువాడునె యుండపలెను. 

10 అనేకులు విశేషముగా సున్నతీ సంబంధులు 

_  అవిధేయులును వదురుబోతులును మోస పుచ్చువా 

1 అనై యున్నారు. | వారి నోళ్లు మూయింపవలెను. 

. ఊపదేశింపకాడనివాటిని దుర్తాభముకొరకు 

చుచ్చుకుటుంబములకు కుటుంబములెనే సాడు 

'2 చేయుదురు. | వారిలో ఒకడు అనగా వారి స్వంత 

1 లేక వు పీయుడును. 

అరోగ్బుమ్యలవారునై. 
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లః 


PI IIIT ప క యమయావాయనాు..న. 
వ అ నద న 


తండ్రియైన డేవునినుండియు మన ; ' ఎరుగుదుమని వారు చెప్పుకొందురు గాని అసహ్య 


లును అవిధేయులును (ప్రతి సత్కార్యము విషయము 
ఛష్తులానైయుండి కమ కి క్రియలవలన ఆయనను ఎరుగ 
నీవు హితబోధకనుకూలమైన న బోధిం 2 
చుము. | ఏలాగనగా వృద్దులు మితానుభవముగల జె 
నారును మాన్యులును స్వ స్థబుద్ధిగలవారును, విథాష్ణస 
(గ్రామ సహనములయందు లో పములేనివారుసో 
యుండవలెననియు; | ఆలాగుననే వృద్ధ స్త్రీలు క్రొండె3 
కత్తెలున్కు మిగుల మద్య పానాసక్తులునో యుండక శ్ర 
(పృవర్తనయందు భయభక్తులు గలవాశై యుండవలె 
ననియు; దేవునివాక్యము దూపీంపబడకుండునట్టు, 
యౌవనస్త్రీలు తమ భర్తలకు లోబడుచు పతి ప్రియ 
లును శివః (ప్రీయలును స్వస్థ సబుదిగలవారును పవి త్రం లును 
ఇంట క పనిచేసి కొనువారును నుంచినారు-నె 
యుండవలెనని బుద్దిచెప్పుచు, మంచి ఉపదేశము చేంయు 
వారునై యుండనలెననియు బోధించుము. | అటువలెనే 6 
స్వస్థ స్థబుద్దిగలవా నై యుండవలెనని యావన పురుషు 
న -పోచ్చరించుము. | పరపతమందుండువాడు మన / 
టు | లనుగూర్చి ఇడుమాూట యేదియు ఇప్పెనేరక సషంపడు 8 
నట్టు అన్నిటియందు నిన్ను నీవే సత్కార్యములవిప 
యమై మాదిరిగా కనుపరచుకొనుము. నీ ఉపదేశము 
'మోసములేనిదిగాను మాన్య మైనది గాను నిరా కేవ 
మైన హీతవాక్యముతో 7 కూడినదిగాను ఉండవలెను. | 
దాసులైనవారు అన్ని విషయములయందు మన రక్షక న్‌ 
డగు జీవుని ఉపదేశమును అలంకరించుసట్టు తమ 10 
యజమానులకు ఎదురుమాట చెప్పకు యేమియు అప 


pm 


9 మూలభాషలో- ఆరోగ్యకరమైన బోధవివయమై. 
5 మూలభా,- అవవాదులును. 6 లేక్క మదస్భిపానమున లన వళశపరచుకొనబడనివారునై . 


“3 మూల'భో,--ఆయన నెరుగమనువారు. 4 మూలభౌ - 
7 మూలభా,..ఆరోగన్టికర మైన వాకన్టములో' 


ఈ 


హారింపుకి సంపూర్జ మైన మంచి నమ్మకమును కను 

చును అన్ని కార్యిములయందు వారిని సంతోవ 

pale od wy R a fo టు 

"పెట్టుచు వారికి లోబడియుండపతెనని వారిని హెచ్చ 
వ్‌ సస TOO కు స మన | 

రించుము, | ఎలయేన "గా సమస్త మనుష్యులకు రక్షుణ్య 

కరమైన దేవుని కృప 


| / 
॥ గో 


ప్రగ్యతమై | మనము భ్థక్టిీహీన 
| విను ఇపాట్లోోక్ర' 'సంబంన"స్టైన దురాశ లను విసర్ధించి, 
శుభ ప్రదమైన నిరీకోణ నిమిష్లిము, అనగా మహా జేవ్చ 
డును మని రతకుడువైన యేసుక్రీస్తు మహిమయొక్చ_ 
పర్యతతి నిమిషము ఎదురుచూచుచ్చు ఈ లోక 
ములో సి స్థబుద్దితోను, నీతితో న్కు భృక్షితో ను బ్రదుకు 
చుండపలెనని మనకు బోధించుచున్నది. 1 ఆయన 
సమస్తమైన దుర్జీతినుండి మనలను విమోచించి సత్‌ 
(క్రీయటయందాన్వక్షిగల యజలను తనకోనరమై పవి | 
పరముకొని తేన సొత్తుగా చేసికొనుటకు తన్న తానీ 
మనకొరకు అర్చిం చుకో "నెను. 
వీటినిగార్సి బోధించుచు "హొ న్పరించుచు "నం 
పూర్షాధికారముతో (దుర్చోధనుు ఖండించుచునుం 
దుము. నిన్నెనినిని తృణీకరింపనీయకుము. 
} అధిపతులకును అధికారులకును లోబడి విణీయు 
లుగా తఈండవలెననియు ప్రతి 'నత్కాార్యము చేయు 
టకు శీబ్గుపడియుండపవలెననియు, మనుష్యులందరి 
యుదడట 'సరపూర్షమ్రైన సాత్వికమును కనుపరాను-చ్చు 
ఎసనిని దూసీంసక్క జగడమాడనివారును శాంతులు 
యఘుండోసితెననింయు, వారికి జాపకముచేయుము. | 
| ఎందుకనగా మనము కూడ మునుపు అవివేకులమును అవి 
"ేయులమును మోనపోయినవారమును నా'నావిధము 
'లైన ధు రాళలకును భోగములకును దాసులమునైెయుంండి, 
దుష్ట్రత్వముసందును అసూయయందును కాలముగడు 
పుచ్చు అసహ్ములమ్టై యొకనినొకడు బ్వేషించుచు 
క ఉంటిని గాని | మన రత్నకుడైన దేవునియొక్క దయ 
యు మానవులయెడల ఆయనకున్న గ(ట్రేమయు ప్రత్యే 
) తమైనప్పుడు | మనము నీతిని అనుసరించి చేసిన 
క్రీయలమూలము-గా కాక్క తేన కనికరము వొప్పుననే 


అకా 


తీతుకు త్రి అధ్యాయము 


ద ద... మా లాలా క ననన 


వేల్‌ 


పునర్హ_న్షసంబంభ మైన] స్నానము ద్యారాన్కు పి 
శుద్ధాత్త మనకు నూతన స్వభావము కలుగజేయుట 
ద్వారాను మనలను రక్నీంచెను. | మనమాయన కృప ర్‌ 
వలన నీతిమంతులమని తీర్చబడి, విత్యబీవమునుగూర్షిన 7 
నిరీక్షణనుబట్టి దానికి వారసులమగుటకై ఆ పకీశు 
ద్దెత్తను మన రక్షకుడైన యేసు క్రీస్తు ద్వారా ఆయన 
మనమోద సమృద్దిగా కుమ్తురించెను. | ఈమాట నమ 8 
అట్లీ 

దగినది గనుక దేవునియందు విశా్వాసముంచినవారు 
సత్‌ క్రియలను శద్ధగా చేయుటయందు మనస్సుంచు 
నట్లు నీపిసంగతులనుగూర్చి దృఢముగా చెప్పుచుండ 
పలెనని కోరుచున్నాను. ఇవి మంచివియు మనుష్యు 
లకు ప్రయోజనకర మైనవియునవై యున్నవి" గాని, | 
అవివేక తేర్క_ములును పంశాఐళులును కలపహాములును 9 
ధగ్గశాస్ర్రమునుగూర్సిన _వివాదములును ని ప్రయో 
జనమును వ్యర్థమునై యున్నవి గనుక వాటికి దూర 
ముగా ఉండుము. | మతభేదములు కలిగించు మనీ 10 
షమ్యునికి ఒకటి రెండుమారులు బుద్దిచెప్పినతరువాత వాని 
విసర్థించుము. | అట్టివాడు మార్లము తేప్పీ తనకు తానే 1! 
శిక్ష విధించుకొనినవా డై పాపము చేయుచున్నా జని 
నీవెరుగుదువు. 

నికొపాలిలో కీతేకాలము గడషపపలెనని “నేను నిర్మ 12 
యించుకొన్నాను గనుక నేను అతళ్చిమావైనను తుకికు 
చైనను నీయొద్దకు పంపినప్పుడు అక్కడికి నాయొద్దకు 
వచ్చుటకై. ప్రయత్నము చేయుము, । ధర్మణ్యాస్తవేది 18 
యైన జేనను అపొల్లోనును శీఘ్రముగా సాగనం 
ఫుమ్యు వారికేమియు తేక్కు_న లేకుండ చూడుము. | 
మనవారును నిష్బృలులు "కాకుండునిమిత్తము అవసర 14 
మునుబట్టి సమయోచితముగా సత్‌ క్రియలను శ్రద్దగా 
చెయుటకు "సేర్చుకొనవలెను. 

నాయొద్ద ఊన్న వారండరు నీకు పందనములు చెప్పు 15 
చున్నారు. విశ్వాసమునుబట్టి మమ్మును (ప్రేమించు 
వారికి మా వందనములు చెప్పుము. ' 

కప మో అందరికి తో డై యుండును గాక 


కే లే పునఃస్థ్రితిస్థాపన నంబంధమైన, 


ఆహా 
కలనా నుక 


లుజె న ఫొలు 


య్‌ 


వ్రాసిన పత్రిక 


1 క్రీస్తుయేసు కాదియైన పౌలును సెహూదరుడైన 
తిమొథాెయును మా _ప్రియుడును జతపనివాడ్నునైన ఫలే 


2 మోనుకును 1 మన 'సెహూదరియైన అప్పియకును 
తోటియోధుడైన ఆరిప్వు కును నీ యింట ఉన్న 
8 సంఘమునకును (శుభమని చెప్పి (వ్రాయునది. | మన 
తండ్రియైన టేవునినుండియు. ప్రభువైన యేను క్రీస్తు 
నుండియు కృపయు 'సమాధానమును మోకు క్ష. 
గాక. 
ఓ నీ (ప్రేమనుగూర్చియ్సు ప్రభువైన యేసు ఎడలను 
రీ నమస్త పరికుద్ధులయెడలను నీకు కలిగియున్న విశ్వాస 
మునుగూర్చియు "నేను విని నా (ప్రార్ధనలయందు నీ 
నిమిత్తము విజ్ఞాపనముచేయుదు, ఎల్లపుడు నా దేవు 
నికి కృతజ్ఞతాస్తుతులు ెల్లించుచ్చు క్రీస్తునుబట్టి మీ 
యందున్న ప్రతి శ్రేసఘ్టమైన వరము విషయమై నీవు 
అనుభవపూర్వుకముగా ఎరుగుటవలన ఇతరులు నీ 
విశ్వాసమందు పాలివారగట అనునది కార్యకారి 
కావలయునని వేడుకొనుచున్నాను.। 'సెహూదరుడా, 
పరిశుద్దుల హృదయములు నీ మూలముగా విశ్ళాంతి ! 
పొందినందున నీ (ర్రైమనుబట్టి నాకు వఏిశేపమైన ఆనంద 
మును ఆదరణయు కలిగెను. 
అ "కావున యాక్తమైనదానిగూర్చి నీకాజ్ఞాపించుటకు 
10 (క్రీస్తునందు నాకు బహు ్రైర్యము కలిగియున్న ను, 
వృద్ధుడను,] ఇప్పుడు క్రీస్తుయేసు ఇఖైదినెయున్న 
పౌలను నేను (్రేమనుబట్టి 'వేడుకొనుట మరి మంచి 
దనుకొని నా బంధకములలో నేను కనిన నా కుమా 
రుడగుి ఒనేసిమి కోసరము నిన్ను వేడుకొను 
చున్నాను. | అతెడు మునుపు నీకు నిమ్మ్‌పయోజన 
మైనవాడే గాని యిప్పుడు నీకును నాకును (ప్రయోజన 
12 కరమైనవాడాయొను. | నా ప్రాణఘుపం వాన 
18 అతని నీయొద్దకు తిరిగి పంపియున్నా ను. | నీను 


. క, లేక్క రాయబారి. 


ఇ 


i 





2 మూలభావలో-నా పిల్ణయగు. 
5 లేకే సహాయము. 





సువార్దకొరకు బంధకములలో ఊండగా నీకు | ప్రతిగా 
అతడు నాకు పరిచారముచేయు నిమిత్తము “నాయొద్ద 
అతని యుంచుకొననలెనని యుంటిని గాని | నీ ఉప 14 
కారము బలవంతము చేత నైనట్టు కాక స్వేచ్చ్భావూర్వక 
మైనదిగా ఉండసలెనన్సి నీ 'నమ్మతిలేక "యేమియు 
చేయుటకు నాకిష్టములేదు. | అలేడిక మోదట దాసు 15 
డుగా ఉండక హక ౦కు ఎక్కు_వవాడుగాను, 15 
స్రీయసెహూోాదరుడుగాను, విశేషముగా నాకును 
శరీరవిషయమును ప్రభున్రువిషయమును మరి విశేస, 
ముగా నీకును ప్రీయ సహూోదరుడుగాన్సు నీయొద్ద 
ఎల్లప్పుడు ఉండుటకే కాబోలు అతడు కొస్టికాలము 
నిన్ను ఎడబాసీ యుండెను. | కాబట్టి ప్త నన్ను 17 
నీతో పాలివానిగా అంచిన చతము్‌ నన్ను న. 
కొన్నట్టు అతని చేర్చుకొనుము. | అతడు నీకు ఏ న 
మైనను కోలుగజేసీనయెడలను, నీకు ప్‌ైన రణమున్న 
యిుడలన్కు అది నా లెక్కలో చేర్చుము] | పాలను 
చేను నా స్వహస్తముతో ఈ మాట వ్రాసితిని అది 
నానే తీర్పును. నీ ఆక్షవిషయములో నీవే నాకు రుణపడి 
| యున్నావని నను వె ఇప్పనేల? | అవును నహూద 20 
'రుడ్యా (ప్రభువునందు నీవలన నాకు ఆనందమే కలుగ. 
నిమ్ము (క్రీస్తునందు నొ హృదయమునకు విశ్రాంతి 
కలుగజేయుము, | నేను వెప్పినదానికం టి నీవు ఎక్కు 2! 
నగా చేతుపని యెరిగి నా మాట విందువని నమి నీకో 
వ్రాయుచున్నాను. | అంతేకాదు, నీ ప్రా, నల మూల 22. 
ముగా నేను నీకు అన్నుగృహింపబడుదునని నిరీశ్షీంచు 
చున్నాను గనుక నా నిమిత్తము బన న సీద్ధముచేయుము. _ . 

(క్రీస్తుయేసునందు నాతోటి ఖైదియైన ఎప ఫ్రా, 23 
త నా జతపనివానైన మార్కు, అరిస్తార్ము_, దేమా 24 . 
లూకాయు నందనములు చెప్పుచున్నారు. 

మన ప్రభువైన యేసుక్రీస్తు కృప మో అత్తకు 25% 
తోడై యుండును గాక, we pe 


3 ఒనేసీము అను వేరునకు సహాయకర మైన అని అర్థము. 
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4 మూలభా,-సా 
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ఆటా ఈం 
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త్రీ 


జ భా) 
అపా స్తలుడై న పౌలు 


దానన a 
పాౌచీయ శ ఆతి 
“ట్రై గులు కు సిన పతిళక 


లీ 
ద జాలా పకకకి. == .-....... 


పూర కాలమందు నానాసమయములలోను]ే | మరియు 
నానావిధములు గాను ప్ర్రుపక్తలద్వారా మన పీతిరులతో | ప్రభువా, నీవు ఆడియందు భూమికి పునాది 
మాటలాడిన దేవుడు | ఈ దినముల అంతమందు కుమా ౨. వేసితివి ; 
రునిద్వా రా మనతో మాటలాడెను. ఆయన (ఆ కుమా, ఆకాశమండలము నీ చేపిపనిదమైనది . 
రుని) 'సమస్తమునకును వారసునిగా నియమించెను, అవి నశించును గాని నీవు శాశ్వతముగా ఉందువు 11 
ఆయనద్నారా ప్రపంచములను నిర్గించెను. ! ఆయన అవన్నియు వ్యస్తమువలె పాతగిలిబోవును 
జేవుని మహిమయొక్కొ తేజస్సును ఆయన తత్వము ఉక్షరీయముఐతె వాటిని మడిచి వేతువు 12 
యొక్క... మూర్చిమంతీమువైయుండిి తన మహత్తుగల అవి షస్త్రముఐ లె మార్చబడును గాని 
మాటణేత 'సమస్పమును నిర్వహించుచ్చు పాపముల | నీవు ఏకరీతిగానే యున్నావు 
విషయములో శుద్లీకరణము తానే చేస్తి జేపదూతల నీ సంవత్సరములు తకుగవ్రి 
కంశు ఎంత ోస్థమైన నామము పొందెనో వారి | అని చెప్పుచున్నాడు. అయితే 18 
కంశు అంత ్రేష్టుడ్రై ఉన్నతలోకమందు మహా| చేను నీ శత్రువులను నీ పాదములకు 
మహ్మాడణ ,(దేనుని) కుడిపార్ళ మున కూర్చుండెను. ||  పొదపీశిముగా చేయు పర్యంతము 
ఏలయనగా ? నా కుడిపార్శవ్టమున కూర్చుండుము!? 
=నీవు నా కుమారుడవు, "నేను నేడు నిన్ను కంటిని | అని దూతలలో ఎవనిగూర్చియైన యెప్పుడైన' 
ఆనిధయు; ఇదియు గాక చెప్పెనా? | వీరందరు రతణయను సాస్తాము పొంద 14 
చేను ఆయనకు తండ్రిని ఆయన నాకు కుమా | బోవువారికి పరిణారముచేయాటశై పంపబడిన సేవకు 
రుడు లైన ఆక్తలు కారా! 
అనియు ఆ దూఠేలలో ఎవనితోనైన ఎప్పుడైనను | కౌవున మనము వినిన సంగతులను విడిచిపెట్టి కై 
ఇజెప్పెనా? కొట్టుకొనిపోకుండునట్లు వాటియందు మరి విశేప. 
మరియు ఆయన భూలోకమునకు ఆదిసంభూతుని | జాగృత్త కలిగియుండపలెను. 1 ఎందుకనగా దేఐ 2 
మరల రప్పించినప్పుడు జేనుని దూతలందరు ఆయనకు | దూతల ద్వారా పలుకబడిన వాక్యము సిరపరచబడి 
నమస్కారము చేయవలెనని! చెప్పుచున్నాడు. ' నందున ప్రతి అతి కైమమును అవి ధెయతయూా న్యాయ 
_-తన దూతలను వాయువులుగానూ తేన నేవకు మైన చృుతిఫలము పాండియుండాగా | ఇంత గొపప 3 
లను అన్ని జ్వాలలుగాను చేసికొనువాడు”  |రక్షణను మనము నిర్లత్యుముచేసినయెడల ఏలాగు క్ష 
ఆని తేన దూతేలనుగూర్చి చెప్పుచున్నాడు గాని తన | తప్పించుకొందుము! అట్టి రక్షణ ప్రభువు బోధించుట 


10 


* 














కుమారునిగూర్చియై తే | చేత ఆరంభమై, దేవుడు తన చిత్తానుసారముగా నూచక 
+, -—దేవ్యూనీ సీంహాసనము నిరంతరము నిలుచునది; క్రియలచెతను మహత్కౌా_ర్యములచెతను నానావిధము 
నీ రాజ్యదండము * ! లైన అద్భుతములచేతను వివిధములైన పరిశుద్ధాత్స పర 
న్యాయార్థమై యున్నది ములను అను గృహీంచుటచేతను వారితోకూడ సాత్యు 

9 నీవు నీతిని స్పేమించితివి మిచ్చు చుండగా వినినవారి చేత మనకు దృఢపరచబడెను. 

7 దుర్జీతిని ద్వేషించితివి మనము మాటలాడుచున్న ఆ రాబోవు లోకమును 5 
అందుచేత బేవుడు నీ దేవుడు నీతోటివారికంశు ఆయన బేవదూతలకు లోపరచలభు. 1-అయితే ఒకడు 6 
నిన్ను ఎక్కు_పగా ఆనందశతైలముతో అభిపేకిం ఒకచోట ఈలాగున దృఢముగా సాత్య్యుమిచ్చు 
 ఇకదైనురి | చున్నాడు] i 

1 మూలభావనలో_శానాభాగములుగాను 2 మూలభా.-యుగములను, 3 లేక వ్రశిబింబమును. 4 కీర్తన 2: 738 నమూ. 72 త 

క కీరన, 97౪ 7... 6లేక, అశతలుగాను, 7 కీర్థన, 194: 4. 8 షర్థన్మ 45:6, 7. 9కీర్హన, 102: 26-27. 910 కీర్థన, 110: 1. 

Bee. 2 ~~ టు 9 క 

11 కీర్తన, 8: 4-6 స 
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218 హాబ్రిీయులకు వ అధ్యాయము | i 


నీవు మనుష్యుని జ్ఞాపకము చేసికొనుటకు వాడే నమకమునుగల ప్ర ధానయాజకు సస నిమిత్తము అన్ని 
పాటివాడు? విషయములలో ఆయన తన 'సెహోాదరులవంటివాడ్తు 
నీవు నర పుత్రుని దర్శించుటకు వాడేపొటివాడు? కావలసిసచ్చెమ. ! తాను నోధింపబడి (శ శ్రువనుపాం చెను 18 


1 నీవు చేవదూత్వలకంకు వానిని కొంచెము గనుక శోధింపబడువారికిని సహాయము 'శేయగలవాడై 


వానిగా చేసితివి యున్నాడు. 
మహీమ్మా ప్రభావములతో వానికి కిరీటము ధరింప, ఖజృందునలన్స పరలోకసంబంధ మైన పిలుపులో శ్రి 
జేసిత్రివి 'పాలుపొందిన పరిశుద్ద సెహోాదరులార్యా మనము 
నీ చేతి పకులమోద వానికధికారము అన్నుగహిం ఒప్ప్వుకొనినదానికి అపొస్తలుడును ప్రధానయాజకుడు 
చితివి నైన యేసుమోద లక్షషుముందుడి. | దేవుని యిల్లంత క 


టిలో మోసే. నమ్మకముగా ఉండినట్లు ఈయనకూడ 
తన్ను నియమించినవానికి నమ్మకముగా డాండేను, 
ప్రతి యిల్లును ఎవడైన ఒక నిచేతే కట్టబడును; a మర? 
ప కట్రినవాడుర్‌ దేవుడే. ఇంటికం శు దాని కట్టిన 4 
వాడోక్యు.వ వ ఘనతే పొందినట్టు, ఈయన మాెషేకంకె 
ఎక్కువ వ మహిమకు అర్హుడు గా ఎంచబడేను. | ముందు రీ 
* కంకి కొంచెము తక్కు_ఐవాడుగా చేయబడిన యేసు | చెప్పబోవు సంగతులకు సాక్యార్థముగా మోసే పరి 
మరణము పొందినందున మహీమా ప్ర భాఐములతో కిరీ | చారకుణెయుండి జేవుని యిల్లంతేటిలో నమ్మకముగా 


8 _ వాని పాదముల్మక్రించ సమస్తమును ఊంచితివి. 
టము ధరించినవానిగా ఆయనను చూచుచున్నాము. క్ష |, అయితే క్రీస్తు కుమారు డైయుండి, 6 


ఆయన సమస్తమును వానికి లోపరచినప్పుడు వానికి 
లోపరచకుండ దేనిని విడిచిపె ట్రలేదు. ప్రుస్తుతమందు 
మనము ' సమస్తమును వానికి బ్ర జ ఇంకను 
9 చూడలేదు "గాని | బేవుని కృపవలన ఆయన ప్రతి 
మనుష్యునికొరకు మరణము అనుభవించునట్లు,! దూతల 


|| ర 
19 ఎవని నిమిత్తము సమస్తమును ఉన్నవో, .యెవనినలన | ఆయన యింటిమోద నమ్మకముగా ఉన్నాడు గ్రైర్య .. 
సమస్తమును ఏ కలుగుచున్న వో, ఆయన అనేకులైన కుమా 


మును నిరీక్షణవలని ఉత్సాహమును తుదమట్టుకు స్థిర 
రులను మహిమకు శెచ్చుచుండగా నారి రక్షణకగను | ముగా చేపటినయెడల మనమే ఆయన పే | మరియు 7 
శ్రామలద్వారా సంవూర్ణునిగా చేయుట ఆయనకు 


పరిశుచాత యిట్లు చెష సుచున్నాదు 
22 తగును. | పరిశుద్ధప సరా పరిశుద్రప చబడు “నేడు మీరాయన శబ్దమును వినినయెడల అరణ్య 8 
12 వారికిని అందరికి ఒక్క_కు* మూలము. ఈ వ 


ములో శోధన దినమందు bai 
చేతను వారిని సెహాదరులని వీలుచుటకు అయన కోసము పుట్రించినప్పట్‌ిన లె 
సిష్ట్రపడక 


మ్‌ హృదయములను కఠినపరచుకొనకొడి. 
నీ నామమును నా సహిహూదరులకు ప్రచురపర నలువది సంఐత్సేరములు నొ కార్య ములను చూచి 9 
తున్సు సమాజముమభధ్యే. నీ “కీర్థిని గానము 


మో పితరులు నన్ను పరీశీంచి శోధించిరి. 


వేతును! కావున నను ఆకరమువారిమోజ కోపగించి it 
18 అవను. మరియు వి శెల్లప్పుడును తమ హృదయాలోచనలలో i 
mie 'నాయనను నమ్తకిొ నియుందును " తప్పిపోవు చున్నారు 
అనియు నా మార్దములను "తెలిసికొన లేదు 
ఇదిగో నేనును డేవుడు నాకిచ్చిన పిల్లలును గనుక "నేను కోపముతో ప్రమాణము వేసినట్లు 1] 


వ అనియు చెప్పుచున్నాడు. | కాబట్టి ఆ పిల్లలు రక్త వారు"నా విశ్రాంతిలో ప్ర te పరని ఇెప్పితీని.1 
15 మారాసములుగలవానైనందున ఆ ప్రకాగమే మరణము |! సెహాదరులారా, 9 దేవుని విడిచిపోవు 12 
యొక్క_ బలముగలవానిన్సి అనగా అపవాదిని మర | నట్టి విశ్పెనములేని దుష్రపృదయము మిలో ఎని - 
ణముద్వారా నశింపకేయుటకున్సు శీనిశకాలమంతయు | యంైనను ఒకవేళ ఉండునేమో అని జలగ త్తగా | 
మరణభయమువేత దాస్యమునకు. లోబడిన వారిని పెడ | -చుకోొనుడి. | చేడు మారాయన' శబ్దమును వినిన 13 
'పీించుటకున్కు తకుజాకా ర్రక్షమాంనములభోే పాలి ; యొతల కోపముపుట్టించిన ప్పటిఐలె షా హృదయ 15 
16 పను నాగా ఆయన ఎంతెమా తే మును | ములను కఠినపరచుకొనకుడని ఆయన చెపి ప్పెను గనుక్సి 
| పాపమువలన కలుగు భ్రమచేత మాలో: ఎవడును కఠిన 
సంతా, ముకొగి పరదబడాకుండునట్టుెనేడు' అని వెప్పబడిన "సమయ 
. nm శస పజల పాపములకు ae soi ముండగానే ప్రుతిదినమును ఒకనికొకడు బుద్దిచెప్పు = 
సజుజ దేవుని. సంబంధమైన | కార్యములలో కి శిరమున. కొనుడి. తు "మొదటనుండి మనకున్న. ద్చుథ - 



















ధ జఇయనట్టు.. కి లేక ఒక్కడ. పల నంఘముముధ్య్ధ. | శ కీర్తన, 22: 282... 5 యోమయా, 8: 17 18 
_సాతౌనును. 7 లేక, స్థాపింపబడును. క లేక స్థాపించినవాడు. “న నంఖాన్టి. 12: 8. 10 కీర్షన్న 95: 7-11. 





విశ్వాసము అంతిముమట్టుకు గట్టిగా ఛేపట్టినయెడలనే | 
16 క్రీస్తులో పాలివారమై తర లన్న! | విని తేపము 
ఫు ఛుట్టిం చినవా శిఐరు? మోషే చేత నడిపింపబడి ఐగువ్లులో 
rn నుండీ బయలు బేరి వచ్చినవారందశే గదా? | ఎపరీమాద 
నలుపది ఏండ్లు ఆయన కోపగింవెను? పాపముచేసీన 
వారిమోనసే గదా? వారి శవములు! అరణ్యములో 
18 రాలిపోయెను.? | తన విశ్రాంతిలో శత్రు వేశింపరని 
యెవరినిగగార్సి ప్రమాణము చేసెను? అవళేయులైన | యు 
9 వారిని సార్సియే ॥ గదా? | కాగా స. సముచేతే 
౧. చారు ప్ర, వేశింపలేకపోయిరని .. గ గృహించుచున్నాము, 
4 ఆయనయొక్క_ విశ్రాంతిలో ప్ర వేశించుదుమను 
వాగ్దానము 'ఇంక నిలిచియుండగా, నో ఎవడైన ఒక 
వ ఆ వాగ్దానము పాందకుండ తప్పిపోవు నేమో 
2 అని భయము శలిగియుందము, | వారికి చకటింప 
బడినట్లు మనకును సువాద్ద ప్రకటింపబడెచే గాని 
వారు వినినవారితో విశ్వాస ముగలవా రై కలిసీయుండ 
లేదు గనుక వినబడిన వాక్యము వారికి నిష్‌ ప్రయో 
8 జన మైనదాయెొను. | కాగా జగత్పునాది. జెనబడి 
1 నప్పుడే ఆయన కార్భములన్ని యు 
' యున్నను ఈ విశ్రాంతినిగూర్చి 
నేన్ను కోపముతో ప్రమాణమువేసి నట్టు 
వారు నా విశ్రాంతిలో ప్ర ప వేశింపరు 
a అని ఆయన చెప్పిన మాట అనుసరించి పీశ్వాసుల 
మైన మనము ఆ ప ప్రవ. | 
4 నురియు 
--చేవుడు ఏడఐ దస మలక తక కార్యములన్ని టీని 
ముగించి వి శ్రోమించెనుో 
అని యేడవ దినమనుగహర్చి ఆయన యొకచోట చెప్పి 
| ర్‌ యున్నాడు. | ఇదియుగాక ఈ చోటునే 
ఉనారు నా విశ్రాంతిలో (ప్రువేశింపరు 
1 అని ఇయు డు: 
| ర్‌ "కాగా ఎవరో కొందరు విశ్రాంతిలో పృవేశించు 
దురను మాట నిశ్చయము గనుకను, ముందు సువార్త 
వినినవారు అవి చేయత చేత _్రువేశింపలేదు గనుకన్సు 
' “నేడు మిరాయన మాట ట్ర మీ హృదయ 
(ములను కఠిన పరచుకొనకుడని 'వెనుక చెప్పబడిన ప్రకా 
సై రమ్ము ఇంతేకాలమైన తరువాత దావీదు గృంథములోక్‌ 
యఆనేదని యొక ' దినమును నిర్ణయించుదున్నాడు. | 
8 యొ”హాూరానున వారికి విశ్రాంతి కలంగజేసినయొడల 


ష్‌ 


సంవూర్తియై 











plo యున్నది. 1 ఎందుకనగా జెప్టుడు తన కార్యములను 
_.. ముగించి. వి శో మించిన ఉపకారము ఆయనయొక్క 





విశ్రాంతిలో శ్రువేశించినవాడు: కూడ తన. కార్య! 
కి కీర్తన, 96* న. 


లేళ్ళ అవయవములు 


i 


1 నంఖాస్ట్ర 14: 29* 


ఆ తరుఖాత మరియొక దినమునుగూర్చి ఆయన. చెప్పక 
9 పోవును. | కాబట్టి దేవుని ప్రజలకు విశ్రాంతి నిలిచి 








భా నాలను మతాలు లనా లాను బా డా. వనన డానాకాడానానా బాలా వాల బా విసబునానాడాలుననునువాబాాాలు మాం వాడునాంపాానాాలాడుబుడాననాబవనాలుడాన.. వమా యువాునననానననానననామయాయను రాలను డాననననవ నయనాల తా రాలా 
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ములను ముగించి వి శ్రమించును. | శాబట్టి అవిధేయత 11 
వలన వారు పడిపోయునట్లుగా మతే ఎవడును పడి 
పోకుండ ఆ విశ్రాంతిలో య వేశించుటకు జాగ, త్త 
పడుదము. | ఎందుకనగా న్‌ వాక్యము సజీవమై 12 
బలముగల మ. యటువంటి ఖుడ్డము 
కం కును వాడిగా ఉండి ణొత్తేలను కీళ్లను వాలు 
గను ee దూరుచ్చు, హృదయము 
యొక్క_ తలంపులను తకం త ది.। 

మరియు ఆయన దృష్టికి కనబడని సృష్టము ఏదియు 18 
లేదు. మన మెవనికి లక్క యొప్ప చెప్పవలసియున్నదో 
ఆ దేవుని కన్నులకు సమస్తమును మరుగు లేక తేటగా 
ఉన్నది, స 
ఆకాళమండలముగుందడ వెల్లిన దేవుని కుమారుడైన 14 
యేసు అను గొప్ప పప్రధానయాజకుడు మనకు కలిగి 
యున్నాడు గనుక మనము ఒప్పుక్రెనినదానిని గట్టిగా 
ష్‌. మన _ప్రధానయాజకుడు మన చల 15 
పేనతలయందు మనతో సవోనుభపము లేనివాడు 
కాడు "గాని. సమస్త విషయములలోను మనవలెనే 
టు. ఆయన పాపము లేనివాడుగా ఊం - 
డెను. | గనుక. మనము కనికరింపబడి సమయోచిత 16 
మైన సహాయముకొరకు కృపపొందునట్లు డైర్భ ముతో 
ప్రత టన. చేరుదము. 
ప్రతి ప్రధానయాజకుడును మనుష్యులలోనుండి త్రీ 
యేర్చపచబడీసవాడై పౌపములకొరకు అర్పణలను 
బలులను. "అర్పించుటకు: జీవుని విషయమైన కార్య: 
ములు జరిగించుటకై మనుమ్వులనిమిత్తము “నియమింప 
బడును. | తౌనుకూడ బలహీనతచేక ఆవరింపబడియు 2 
న్నందున అతడు ఏమి 'తెలియనివారియెడలను త్రోవ 
తప్పినవారియెడలను తాలిమి చూపగలవా డై యున్నా 
డు. | ఆ హేతువుచేత పజలకొరకేలానో ఆలానే 8 
తనకొరకును పాపములనిమిత్తము అర్బ్పణము 
పలసీనవా డై యున్నాడు. 1 మరియు ఎవడును ఈ 4 
ఘనత తనకుతానే వపహించుకొనడు గాని అహరోను 
పిలుపబడినట్టుగా దేవునిచేత పిలువబడినవాడై యీ 
ఘనత పొందును. | అటువలె క్రీస్తుకూడ ప్రధాన క 
యాజకుడగుటకు తన్నుతానే లో పరచుకొనలేదు 
గాని 

నీవు నా కుమారుడవు నేడు నిన్ను కంటినో 
ఆని ఆయనతో వెప్పినవాజే ఆయనను మహీిమపర 
చెను. ! ఆ చప్రుకారమే. 
నీవు నిరంతరము bie సెచెకుయిక్క_ [క్రమ 

ములో చేరిన. యాజకుద 








6 








శీ అపాం 
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తోను తెన్ను మరణమునుండి రక్నీంపగలవానికి ష్రార్థ 
నలను యాచనలను సమర్పించి భయభక్తులు కలిగియు 
8 న్నందున ఆయన అంగీకరింపబడెను. | ఆయన కుమా 
రుడైెయుండియు తౌను పొందిన శ్రృమలవలన ఫో 
3 యతేను నేర్చుకొనెను. | మరియు oo సంపూర్లసిద్ధి 
10 పొందినవాడై మెల్కీ_సెదికుయొక్క_. | క్రమములో 
చేరిన , ప్రధానయాజకుడని డేవునిచేత పిలువబడి, తనకు 
విభేయులైన వారికందరికిని నిత్యరతణకు కారకు 
జశజాయెను. 
శ1 ఇందునుగూర్చి! మేము చెప్పపలసినవి అనేక సం 
గతులున్న వి గాని మీరు వినుటకు మందులైనందున 
వాటిని విశదపరచుట దుష్క_రము. | కాలమును బట్టి 
చూచితే మిరు బోధకులుగా ఊండపలనీనవానై యుం 
డగా డేవోక్తులలో మొదటి మాలపాఠములను ఒకడు 
మోకు మరల బోధింపవలసీ వచ్చెను. మీరు పాలు 
ళి (త్రాగవలసీనవాలే గాని బలమైన ఆహారము తినగల 
1కి వారుకారు. | మరియు వాలు తాగు చ్రుతివాడును 
శిశువే గనుక నీతి వాక్ళవిషయములో అనుభవములేని 
14 వాడై యున్నాడు. | పయస్సువచ్చినవారు! అభ్యా 
సముచేత మేలు కీడులను వివేచించుటకు సాధకము 
చేయబడిన జ్షూ నేంద్రియములు కలిగియున్నారు గనుక 
బలమైన ఆహారము వారికే తగును. 
6 కాబట్టి నిర్జీవ క్రియలను విడిచి, మారుమనస్సు 
పొందుటయు, బేవునియందలి నిశ్వాసమున్సు బొప్పి 
2 _స్వములనుగూర్చిన బోధయు, హాస్తని కే పణమున్సు 
మృతుల పునరుక్తానమున్సు నిత్ఫేమైనతీర్సును అను 
ఫునాది మరల వేయక, , క్రీస్తునుగూర్చిన మూలోప 
"దేశము మాన్ని సంవూర్థులమగుటకు సాగిపొ దము. | 
8 దేవుడు సెలవిచ్చినయెడల మనమాలాగు చేయుదము. | 
ఓ ఒకసారి వెలిగింపబడి, పరలోకసంబంధమైన వరమును 
5 రుచిచూచ్చి పరికుద్దాత్తలో పాలివానై | దేవుని దివ్య 
వాక్యమును రాబోవు యుగసంబంధమైన శక్తుల 
6 (ప్రభాఐమున్ఫు అనుభవించినో తరువాత | తప్పి 
పోయినవారు తమ విషయములో డేవుని కుమారుని 
మరల సీలువవేయుచు, బాహాటముగా అవమానపరచు 
చున్నారు గనుక మారుమనస్సు పాందునట్లు అట్టి | ౪ 
7 వారిని మరల నూతేనపరుచుట అసాధ్యము. | ఎట్ట 
నగ్శా భూమి తనమిద తరుచుగా కురియు వరమును 
తాగి యెవరికొరకు వ్యవసాయము చేయబడునో 
వారికనుకూల మైన మైరులను ఫలించుచు దేవుని ఆశీర్వ 
రి చనము పొందును. | అయితే ముండి జ్ఞాతుప్పలును గచ్చ 
_ఈకును దానిమోద సపెరిగినయెొడల అది పనికిరానిదని 
* విశర్ణింపబడి శాపము ba 
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కయితే ప్రియ్మలగార్మా శేరి చెప్పుచు! 
లే = ఇశనిగూర్చ్ని. 









జ గ. పరివూర్లులు 


త్‌ో 


క వ. 
= | రాజనియు అర్ధమిచ్చునట్టి 'పూలేమురాజని? అర్థము. 


శ్‌ మూల్రభావక* -రుచిచూచిన. 


పాదప్రీయులకు 6, 7 అధ్యాయము . 


న్నృన్కు మోరింతకంశు మంచిదియు రశ్నణక రమైనది 
యునైన స్థితిలోనే యున్నా రని రూఢిగా నమ్ము 


చున్నాము. | మిరు చేసిన కార్యమును, మోరు పరి 10 
శుద్దులకు ఉపచారమువేసీ యింకను ఈాపచారము ' 
చేరయుచుండుట చేక తేన నామమునుబట్టి చూపీీన 
(ప్రేమను మరచుటకు దేవుడు అన్యాయస్థుడు "కాడు. | 
మీరు మందులు కాక్క నిశ్వాసముచేతను ఓర్పు చేతను 11 
వాగ్చానములను స్వతం త్రి, ౦చుకొనువారిని పోలి 12 
నడుచుకొనునట్లుగా మిలో ప్రతివాడును మో సరః 
తణ పరిపూర్ణము నిమిత్తము మోరిదివరకు కనుపరచిన 
ఆసక్తిని తుదమట్టుకు కనుపరచవలెనని అపేక్షీంచు. 
చున్నాము. 

దేవుడు అబ్రాహాముకు వాగ్దానము చేసినప్పుడు 18 
తనకంకు ఏ గొప్పవానితోడు అని _ప్రమాణము' 
చేయలేక పోయెను గనుక | తనతోడు అని (ప్రమా 14 
ణముచేనీ 

రానిళ్చయముగా "నేను నిన్ను ఆశీర్షడింతును 

నిశ్చయముగా నిన్ను అభివృద్ధి పాందింతును 
అని చెప్పెను. | (ఆ మాట నమ్మి అతడు ఓర్పుతో 15 
సహించి ఆ వాగ్గానఫలము ప్రొంచెను. | 16 
తమకం శు గొప్పవానితోడు అని (ప్రమాణము చేతురు; 
వారి పతి వివాదములలో క పహ! సరిస్కా. 
రము చేయునది పృమాణమే, | ఈ విధముగా , దేవుడు | 
తన ప. నిశ్చలమైనదని ఆ వాశ్చానమనకు 18 
వారసులైనవారికి మరి నిశ్చయముగా కనుపర దవలె 
నని ఉద్దేశించినవాడై, తౌను కబిద్దనాడ తాలి నిశ్చల 
మైన క సంగతులనుబట్టి, మనయొదుట ఉంచబడీన 
నిరీక్షణను చేపట్టుటకు శరకాగతులామైన మనకు బల ' 
మైన భరము తు ప్రమాణము'ేనీ వా గాన 
మును దృఢపరవెను. | ఈ నిరీక్షణ మన అత్తకు 19 
నిశ్చలమును, స్టిరమున్సు తెరలోపల _ప్రవేశించునది 
యువైయున్న లంగరువలె ఉన్నది. | నిరంతరము 20 
మెల్కీ_సెదెకు క్రమములో చేరిన పృధానయాజకుడై 
యేసు జ ముందుగా మన సఠశము ఆ తెరలో 
పృ జేశించెను, 


రాజులను సంహారముచేసో తిరిగి వచ్చుచున్న 7 
అబ్రాహామును ఎవడు కలిసికొని అతనిని ఆశీర్వ 2 
దించెనోో యొవనికి అబ్రాహాము అన్నిటిలో దళ 1. 
మాంశము ఇవ్చెనో ఆ సాలేమురాజాను మెపహాం హారాన్న " 
తుడగు దేవుని యాజకుడువైన మెల్కీ_సెచెకు నిరం 
తరము యాజకుడుగా ఉన్నాడు. ఆతని పేరుకు:. 
మొదట నీతికి రాజనియు తరువాత సమాధానఫు 


అతడు ' కంత్రి లేనివాడును , తల్లిలేనివాడును వంశావళి. 
* ఆదికాం, 22: 16, 17. 5 ఆదిళాం, i4: 182022. 


టొ 


ఫి ne 


* 


లేనివాడును, జీవితకాలమునకు! ఆదియైనను జీపనమ్ము | | అని ఆయనవిషయమై సాక్ష్యము 


పాబ్రియులకు 8 అధ్యాయము 
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చెప్పుబడెను.* 1 ఆ 1 


నకు అంతమైనను లేనివాడు నైయుండి దేవుని కమా ధర్మశాస్త్రము దేనికిని సంపూర్షసీదై త గనుక 19 


రుని పోలియున్నాడు. 
4 ఇతడెంత భనుడో చూడుడి. మూలపురుషుడైన 
అబ్రాహాము అతనికి కొల్లనొన్న శ్రేష్టమైన వస్తువు 
వ్‌ లలో దళమాంళము ఇచ్చెను. | మరియు లేని కుమా 
శ్లలోనుండి యాజకత్వము పొందువారు, తమ 'సెహాూ 
దరులు అబ్బాహాము గరవాసమునుండి పుట్షినన్సు 
ధర్శశ్యాస్తముచా "ప్వున వారియొద్ద అనగా (పృజలయొద్ద 
దథళమాంశ మును పుచ్చుకొనుటకు ఆజ్జను పొందియు 
6 న్నారు గాని | వారితో సంబంధించిస్‌ వంశావళి లేని 
వాడైన మెల్కీసెచెకు అ బ్రాహామునొద్ద దళమాంళ 
మును పుచ్చుకొని వాగన్టానములను పొందినవానిని 
" ఆశీర్వదించెను. | తక్కు వవాడు ఎక్కు పవానిచేత 
ఆశీర్వదింపబడునను మాట శేవలము నిరాక్నేసమై 
రొ యున్నది. | మరియు (లేవి క్రమము చూడగా) 
బూవుకులోనెనవారు దళమాంశములను పుచ్చుకొను 
చున్నారు. అయితే ఈ (క్రమము చూడగా, జీవించు 
చున్నాడని సాత్యము పొందినవాడు ఫుచ్చుకొను 
9 చున్నాడు. | అంతేకాక ఒక విధమున చెప్పినయెడల 
దళ్శమా౭శములను పుచ్చుకొను లేవియు అబ్రాహాము 
ద్యారా దిశమాంశములను ఇచ్చెను. | ఏలాగనగా 
మెల్కీ_సెదెకు అతని (పితరుని) కలిసికొ నినప్పుడు లేవి 
తన పితరుని గర్భములో ఉం డెను. 
ఆ లేవీయులు యాజకులైయుండగా యపజలకు 
సు గనుక ఆ యాజకులవలన 'సం 
సూర్లసీద్ధి కలిగినపక్షమందు అహరోను (క్రమములో 
చేరినవాడని చెప్పబడక మెల్కీ_సిదెకు [క్రమములో 
చేరి వేరొక యాజకుడు రావలనీన తు 
12 ఇదియుగాక యాజకులు మార్చబడిన పక్షమున అవళ్య 
184ముగా (యాజక) ధర్మము సహో మార్చబణును. 1 ఎవని 
గూర్చి యీ సంగతులు వెప్పబడెనో ఆయన వేరొక 
గోత్రములో పుప్టెైను ఆ గో త్రములోనివాడెవడును 
14 బలిపీఠమునొద్ద పరిచర్యచేయలేదు. 1 మన ప్రభువు 
యూడా సంతానమందు జన్షించెననుట స్పష్టమే ఆ 
౫ గోశ్రవిషయములో యాజకులనుగూర్చి మోషే 
15 యేమియు చెప్పలేదు. | మరియు శరీరానుసారము-గా 
16 ెరవేర్చబడు ఆజ్ఞగల ధర్షశాస్త 'స్రమునుబట్లి "కాక నాశన 
ములేని జీవమునకున్న శక్తినిబట్లే నియమింపబడి మెల్కీ 
"సిబెకును పోలినవాడైన -బేరాక యాజకుడు వచ్చి 
యున్నాడు. కావున మేము చెప్పిన సంగతి మరింత 
17 విశదమైయున్న ది. | ఏలయనగా 
“నీవు నిరంతరము మెల్యీసెచెకు (క్రమములో 
..._ ఇవేరన యాజకుడవై యున్నావు 
3 కీర్షన, 110: 4. 
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Ll 


కే మూలభావలో--దినములకు. 
'శూవహాక్ళగముయొక్క.. 


న్నా 


వ్ర 
3 లేక, తగినవాడు. 


ముందియ్య బడిన ఆజ బలహీన మైనందునను సద్‌ 


(పృయోజనమైనందునను అది యు 
న్నది; అంతేకంకు శ్వేస్టమైన నిరీక్షణ చానివెంట 
శ్రువేళ పెట్టబడెను. మ దేవునియొద్దకు మనము 
మ క | మరియు ప్రమాణములేకుండ యేసు fu 
యాజకుడు కాలేదు యస... ఆయన మరి శ్రేష్టమైన 22 
నిబంధనకు పూటకాపాయొును. వాశెకే న 
లేకుండ యాజకులవుదురు "గాని ర 

-- నీవు నిరంతరము యాజకుడవై యున్నా వని 

ప్రభువు ప్ర పమాణము చేసెను; ఆయన పశ్నా 
తాపపడడు 

అని యాయనతో వెప్పినవానివలన (ప్ర 
ముగా యాజకుడాయెను. | మరియు ఆ యాజకులు 28 
మరణము పొందుటచేత ఎల్లప్పుడు ఉండ సాధ్య మూ 
కానందున అెనేకులైరి గాని |! ఈయన నిరంతెరము 24 
ఆన్న వాడు గనుక మార్పులేని యాజకత్వము కలిగిన 
వాడాయెను. | ఈయన తనద్వారా దేవునియొద్దకు 25 
పచ్చువారిపక్నము విజ్ఞాపనముచేయుటకు నిరంతరము 
జీవించుచున్నాడు గనుక వారిని సంపూర్లముగా రక్షీం 
చుటకు శక్తిమంతుడై యున్నాడు. 

పవి.త్రుడును, నిర్ణోషియ్యు నిష్ట_ _ల్వషుడున్సు పాపు 26 
లలో చేరక ప్రత్యేకముగా ఉన్నవాడును ఆకాళ 
మండలముకంకు మిక్కి_లి హెచ్చయినవాడునైన యిట్టే 
(ప్రధానయాజకుడు మనకు సరిపోయినవాడు. | భర్త షో 
శాస్త్రము బలహీనతగల మనుష్యులను a og 
నియమించును గాని భర్షశాస్త్రమునకు తర్వాత వచ్చిన 
చ్రమాణపూర్వ క మైన వాకస్ట్‌ము నిరంతరమును "సం 
పూర్ణసిద్ధిపాందిన కుమారుని నియమించెను గనుక 
న ఆ ప్రధానయాజకులపలె మొదట తేన 
స్వంత క క తరువాత యప జల పాపముల 
కొరకును దినదిసము బలులను. తకం పులినిన అప 
సరముగలవాడు కాడు తన్నుతాను అర్చించుకొన్న 
పుడు ఒక్కసారే యీ పనిచేసీ ముగించెను. 

మీము విఐరించుచున్న సంగతులలో సారాంశ ట్ర 
'వేదనగ్శా మనకు అట్టి _ప్రధానయాజకుడు ఒక 
డున్నాడు. ఆయన పరికుద్ధాలయమునకు * అనగా 2 
మనుష్యుడుకాక ప్ర, భుచ్చీ స్థాపించిన నిజమైన గుడార 
మునకు పరిచారకొడైయుండి, పరలోకమందు మవో 
మహునిీ నీంహాసనమునకు కుడిపార్శ్టమున ఆసీను 
డాయెను. | (ప్రతి (పృథానయాజకుడు అర్నణలను తి 
బలులను ఆం టక న సన. అందుచేత 
ఆర్బించుటకు ఈయనకు ఏమైన ఉండుట అవళ్యుము. | 


4 మూలభా.-పరిళుద్ద వన్తువుకీకు. 


పుమాణపూర్వక 


' 5 మూలా న 


* 





శిల హెబ్రీయులకు 
చ ధర్ధశ్యాస్తృప్ర, ప,కారము అర్పణలు అర్చించువారున్నారు 
గనుక pa భూమిమోద ఉన్న పక్షమున యాజ 
కుడైయుండడు. | మోషే గుడారము అమర్చబోయి 
నప్పుడు 
--కొండమోద నీకు చూపబడిన మాడిరిచొప మున 
సమస్తమును చేయుటకు జ్యాగ త్తపడుము] 
అని జేవునిచేక "హెచ్చకిం సబడిన (ప్రకారము ఈ 
యాజకులు పరలోక సంబంధమగు ప తల కాయా 
రూపకమైన గుడారమునందు సేఐచేయుదురు, | 
ఈయనయొతే ఇప్పుడు మరి మొక్కువైన వాగ్దానము 
( లను బట్టి నియమింపబడిన మరి యెక్కు_వైన ప 
మ ఫ్యవర్తిర్హు యున్నాడు గనుక మరి డో స్థమైన నవీ 
7 కక్షము పాందియున్నా డు. | అ ఆ మొదటి 
నిబంధన లోపములేని.ైతే . _ రెండఐదానికి అవకాశ 
శ ముండనేరదు. | Sen ఆయన ఆశేపించి వారితో 
బాలాగు చెప ప్వుచున్నాడు? 
ప్రభువు ఇట్లనెను-ఇగిగో యొక కాలము 
వచ్చుచున్నది. 
అప్పటిలో ఇశ్రాయేలు ఇంటివారితోను 
యూదా ఇంటివారితో ను 
చేను క్ష్యాత్తనిబంధన చేయుదును. 
అది నేను ఐనప్పుదేశములోనుండి. , 
వీరి పీశరులను వెలపలికి తీసీ క్రొని పచ్చుటుకు 
వారిని చె చెయ్యి పట్టుకొనిన దినమున 
వారితో "నేను చేపీన నిజంభనవఐంటీడి కాదు. 
_వీమనగా వారు నా నిబంధనలో నిలువలేదు 
గనుక నేకు వారిని అలక్ష్యము వే సితినని 
ప్రభువు చెప్పురున్నాడు. 
ఆ దినములైన తరువాతే , 
ఇశ్రాయేలు ఇంటివారితో క + 
చేను చేయబోవు నిబంధన యేదనగా. 
నా ధ్ధగ్మవిధులను వారి మనస్సులో ఉంచి 
ఇ వారి హృదయములమోద ౌాటిని (వాయుదును 
నేను వారికి దేవుడా యుందును 
. వారు నాకు పజలై యుందురు, 
వారిలో, హన 
--ప్రభువును 'తెలిసికొనుడని స 
_ తేన పట్టం స్థన తన సెహహాదరునికైనను. 
టో దింపుడు . a 
._ వారిలో చిన్నలు మెం కొని. ద్దల : కస 
క అందరును నన్ను తెలిసిక్రా దురు. వ. . 
వారి .అక్షమముల విపయ్లమై దయగలిగి.. 
బా a పమఘులను ఇకను 


న్‌ 


జ 


ఆశే 


౨0 











స ఎన్నడో 


వానర ననన నమా అనాను దవన దానాలను డాపవాలాు నాము న చానా డా సాలసవాపస వమన వాపనమాలా..- ద ఈయానాలననాకొరాల లాను ునుకలనాన జానామి వపా న ళొకునకకాననదకనాటునుల == ఆావనజపవలడటనాధరా పలభా బాలు. జాలా నాలాాాము పాల శొమాాజావుతాధతా వతం. 


9 అణ్యాయము స్ట 


: 


ప్రభువు సెలవిచ్చుచున్నాడు. 
ఆయన (క్రొత్తనిబంధన అని చెప్పుటచేత మొదటిది 
పాతదిగా చేసియున్నాడు. ఏది పాతీగిలి ఈగ 
పోవునో అది నిపర్తనమగుటకుో సీదముగా ఉన్నది. 
మొడటి (నిబంధనశైతే) a 
ఈ లోకసంబంధమైన పరిశుద్ధస్థ సలమును ఉఊండేను. 1 
వలాగనగా మొదట ఒక గుడారమేర్పరచబ me 
అందులో దీప్పస్థంభమును, బల్లయు, (చానిమోడు) తల? 
బడిన రొ"్టైలును ఉండెను, దానికి పై 


పేరు | శండష తెరకాఐల ఆతుర ననా 
గుడారముండెను. | అందులో సున రభూప్తాక్తియా", 


అంతటను బంగారుశేకులతో తాపబడిన నిబరధనముచమ 
సమును ఉండెను. ఆ మందసములో మన్నాగక? 
బంగారు. ప్యాత్రయుు చిగిరించిన అహరోను 
క్యార్మ్యయు నిబంధన పలకలును ఉండెను. | దానిప్రైస్‌ 
కరణాఫ్రీక మును కముకొను చున్న మహిమగల *ఇచంాబు 
లుండెను. వీటినిగారి ర్చి యిప్పుడు విజరముగా చెమ్మ 
వల్లపడదు. | ఇవి ఈలాగు, ఏర్పరచబడినప్పుడు యాజి 
కులు సేపచేయుచు, నిత్యమును ఈ మొదటి గుడారము 
లోకి వెళ్లుదురు గాని | సంవత్సరమునకు ఒక్కసారి 
మాత్ర చే ప్రధానయాజకుడొక్క_డే రక్తన్లు చేత 

పట్టుకొనుచు రెండవ గుడారములోకి శ్రడేి ంచును. 
ఆ రక్షము తేనకొరకును (ప్రజల అజ్ఞానకృరములకొద 
కును అతేడర్సించును. | 
మింక వముమునులా అతిపరిళుడ్డస్థలములో 


a 
wri, ii 
wet, aE ail: 








a ప్‌ [> 


శించు మాన్తము బయలు పరచబడలేదని సరిశుద్ధాత్మి 
తెలియజేయుచున్నాడు. | . ఆ. గుడారము ప్రస్తుత 


కాలమునకు ఉఆపమానముగా ఉన్నది. ఈ ఉపమాన 
ర్థమునుబట్టి మనస్సాక్షీ విషయములో ఆరాథకృ్ననికి 
సంపూర్షసిద్ధి కలుగజేయలేని అర్బణలును బలులను 
అర్నింపబడుచున్న వి. | ఇవి దిద్దుబాటు జరుగు కాలము 


వచ్చువరకు విధింపబడ్సి అన న్న ఫానములతోన్న ను నానో . 


విధములైన _ప్రమైళనములతోను* సంబంధించిన, శరీశా 
చారములు మా త్‌ మై యున్న వి. శ 3 
అరక శన స్తు రాబోవుచున్న చేలులవి వయామై 
Camere వచ్చి. తానే నిత్యమైన వివో 
చన సంపాదించి, హాస్తకృత ము కానిది... అనగా. స్స 
సృష్టి సంబంధము. కానిదియు మరి. ఫ్టున మైనది: వ్‌ 
పరిపూర్ణమైన దియునైన గుడారముద్యారా, 1 యేక కః 
యొక్కయు కోజెలయొక్కయు రక్తముతో కాక్క 
తన శస్ట్రకక్తముతో ఒక్కసారే. పరిశుద్ధస్థలములాో 
ఎప్రవేశించెను. | ఏలయనగా మేకలయొకగ.దము. ఎడ్ల 











ను న జ్ఞాపకము. యొక్కయు రక్తమును, మైల పడినవారిమోద ఆవుదూడ 


యు] శరీరకుద్ది. కలుగున ఖు వాదిఖి 





వ్‌ 





శ ళా టు. స్స్‌ హరితో న్య 


దీనినిబట్టి ఆ మొడటి గ్వడ్తార శ 





సేవానియమముళును *జ్‌ 





శె 





కెల్లి 





ప! 


14 "పరిశుద్దపరచినయెవల, | నిత్యుడగస ఆత్తద్వారా త తన్ను 
'తొను దేవునికి నిర్షోషినిగా అర్చించుకొనిన క్రీస్తు 
యొక్క రక్తము నిర్జీవ (క్రియలను విడిచి న. 
'బేవుని సేవించుటకు కా మనస్సావీని ఎంతో యెక్కు 
నగా శుద్ది చేయును, | ఈ హేతువుచేత మొదటి 
నిబంధనకాలములో జరిగిన ఆపరాధములనుండి నిమో | 
వచనము కొలుగుటనై ఆయన మరణము పొందినందున్న 
వీలు సబడిన నారు నిత్యమైన స్వా స్ట మును గూర్చిన 
వాగ్దానమును పొందు నిమిత్తము స. (కొత్త తనిబంధ 
నక మధ్యవర్షియై యున్నాడు, ! మరణశాసననమెక్క_డ 
ఈండునో అక్కడ మరణశొసనము _వ్రాసీనవాని మర 
1౮ అము రుజాున్రుపరచుట అవశ్యము. | ఆ శాసనమును 

(నా నీన నవాడు మరణము పొందితేనే అది చెల్లును ఆది 
వొసీనవాడు జీవించుదుండోగా అది ఎప్పుడైన చెల్లు 
18 "నా? | ఇందు చేత మొదటి నిబంధనకూడ రక్తములేకుండ 
19 ప్ర ప తిష్ట. ౦సబడలేదు, | ధర్గశాస్త్ర ప్ర పకారము మోసే 
20 (ప్రతియాజ్ఞను ప్రజలతో చెప్పి నకరువాత, ఆయన 
నీళ్ళతోను, రక్షవర్ణముగల గొ గ్రైబొచ్చుతోన్సు హిస్సో 


15 


16 


ఫుతో ను కోడెలయుక్క_యు మేకలరమొక్క_యు రక్ష | 


మును తీనీకొని_జేనుడు మోకిారకు విధించిన నిబంధన 
రక్తమిబేంఅని చెప్పుచు |గృంథముమోదను |ప్రజలందరి 
మీదను (ప్రోతీంచెను.? | అదేవిధముగా గుడారము 
మోదను pes త్రలన్నిటిమిదను ఆ ర్తక్తమును 
ల మరయు ధర్షశ్వాస్త్ర ప్రకారము సమ్మ 

స్తువులును రక్షము'చేత కుద్ది చేయుదుసనియు, రక్తము 
చిండింసకుండ పాపషమాపణ కలుగదనియు సామాన్య 
ముగా చెప్పవచ్చును. 


22 





25 
౨ శులులవలన కుద్ధిచేయబడపలసియంం డెను గాని త 
"సంబంధమైనవి వీటికం టె డోస్టమైన బబులవలన శుద్ధి 


24 చేయబడవలనీయుండెను. | అందువలన నిజమైన పకి 


శుద్ధస్థలమును పోలి హస్తకృత మైన పరిశుద్దస్థలములలో | 


శీసు ప్రువేశింపలేదు గాని యిప్పుడు మనకొరకు 
ఊేవుని “సముఖమందు కనబడుటకు పరలోకమంచే 
(ప్రవేశించెను. | అంతేకాదు, ప్ర ధానయాజకొుడు ప్రతి 
సెకవక్సరయు తనది క్లాని రక్తము న తీసి కొని పరిశుద్దస్థల 
లోకి ప్రవేశించినట్లు ఆయన అనేక మ. 
"తన్నుతాను అర్చించుకొనుటకు ప్రవేశింపలేదు. | 
26 Sa జగత్తు sas "వందలు 
' వచ్చును. aa ఆయన యుగముల పు 
తన్ను తానే బలిగా అర్చించుకొనుటపలన పాపనివారణ 
చేయుటకై. యొక్కసానే ప్రత్యతుపరచబడెను. | 
27 మనుష్యులాక్కసాశే గతం నియమింప 
చిర్వొబలెను ఆ తరువాత తీర్చ జరుగును”! ఆలాగుననే 


1 నున్వ అని పాఠాంశరము, 


హెబ్రీయులకు 10 అధ్యాయము 


పరలోకమందున్న వాటిని పోలిన వస్తువులు ఇట్టి 


9 నిర్గమ, 


2౨3 


| క్రీస్తుకూడ అనేకుల పాపములను భరించుటకు ఒక్క 
నా అర్చింపబడ్పి తనకొరకు కని పెట్టుకొని యుంచు 
వారి రక్షణ నిమిత్తము పాప సంబంధము లేకుండ 
రెండవసారి ప్రత్యవమమగును. , 
ధర్షశాన్త మర రాబోవుచున్న మేలుల కాయగల 10 
దియే గాని ఆ వస్తువుల నిజన్వరూపము గలడికాదు 
గనుక ఆ యాజకులు ఏపేట ఎడతకెగకుండ ఆర్పించు 
ఒక్క_కే విధమైన బలులు వాటిని 'తెచ్చువారికి ఎన్న 
డును సంపూర్ణ సిద్ధి కలుగిజేయనేరవు. ! ఆలాగు చేయ 
గలిగిన న క్‌ Ss కుద్ధపరచ 
బడిన తరువాత వారి మనస్సావీీకి పాపజ్ఞ ప్రీ “ఇ ఇకను 
ఉండదు గనుక వాటిని అర్సించుటు మానుదురు గజా, | 
అయితే ఆ బలులు ఆర్సించుటచేక ఏకేట పాపములు 
జ్ఞాపకమునకు వచ్చుచున్నవి | వీలయనగా ఎడ్ల 
a మేకలయొక్క_యు రక్తము పాపములను 
ఈసీ వేయుట అసాధ్యము, | కాబట్లి ఆయన. ఈ లోక్‌ 
ముదు (త్ర వేశించునప్పుడు షు. చెప్పుచున్నాడూో 
_బలియు అర్నణయు నీవు కోరలేదుగాని 
నాకొక శరీరమును అమర్చితివి. 


“స 





పూర్హహాామములుూను గి 
హే హారాడబలులును నీ కిష్టమైన వికావు. 
అప్పుడు సనమ గ గృంథ పుచుట్టలో నన్న భార 7 





('వాయబడిన్య ప్ర కారము, జీన్యా. నీ 
జా "నెరవేర్చుటకు ఇదిగో నేను పద్చియున్నా వంటిని. 

--బలులు అర్పణలు పూరక్షహూామములు పాపపరి 
హా రార్థ్రబలులును నీవు కోరలేదనియు, అవి నీకిష్ట మైనవి 
తపు చెని చెప్పిన తరువాత | య వే 
చిత్తము నెరవేర్చుటకు ఇదిగో నేను వచ్చియున్నానని 
చెప్పుచున్నాడు. ఇఐన్నియు ధర్శశ్యాసమువొప్పున 
అర్పింపబడుచున్నవి. ఆ శండపదాని సీరపరచుటకు 
-మొదటిదాని కొట్టివేయుచున్నాడు. | యేస్కుక్రీస్తు 
| యొక్క శరీరము ఒక్క_సారియే అర్చింపబడుకుచేత ఆ 
చచిత్తమునుబట్టి మనము es 
మరియు ప్రతి యాజకుడు దినదినము సేవచేయుచ్చు 
= ఎన్నటికిని తీసివేయలేని ఆ బలులనే 
మాటిమాటికి అర్పించుచు ఉండును. | ఈయనయైకే 12 
పాపములనిమిత్తమై సదాకాలము నిలంచు. ఒక్క బలిని 13 
అర్పించి, అప్పటినుండి తేన శత్రు వులు "తన పాదము 
లకు పాదపీశముగా ఇతుడదర న వ్‌ సోమ వ్‌ 





10 


1l 









సనా... ఈ బస 16 
' కొశ్టిర్ణన, 40: 6-8. 
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24: వ, థి 
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. -ఆ దినములైన తరువాత నేను వారికి నియ 
మింపబోవు నిబంధన ఏదనగా నా ధర్షవిభు 
లను వారి హృదయమునందుంచి వారి మనస్సు 
మీద వాటిని (వాయుదును 

అని. చెప్పిన తరువాత! 
—వారి పూపములను వారి అ కు మములను ఇకను 
క్రి పకముచేసి వ 

ఎన్నటి ని జను 


అని ప్రభువు చెప్పుచున్నాడు. 

18 వీటి తమాపణ ఎక్కడ కలుగునో అక్కడ 
హారార్థబలి యికను ఎన్నడును ఉండదు. 
19 సెహిోగాదరులారా యేసు మనకొరకు (ప్రతిష్టిం 
20 చిన మార్దమున అనగా నూతేనమైనదియు జీవము 

గలదియు, ఆయన శరీరము అను తెరద్వారా యేర్చ 
రచబడినదియుగాన మానర్వమును ఆయన ర్రక్షమువలన 
= పరిశుద్ధస్థలమునందు శ్రువేశించుటకు మనకు క్షైర్యము 
21 కలిగియున్నది గనుకను | బేవుని యింటికైన మనకు 
2% గొప్ప యాజకుడున్నాడు గనుకను |! మనస్సాక్షి 
కల్లపము తో చకుండునట్లు (ప్ర+క్షీంపబడిన హృదయ 
ములు గలవారమును, న్లిర్ణల మైన ఉదకముతో స్నా నము 
చేసిన శరీరములు గలచారమునాయుండి ) విశ్వా సవిషయ | 


17 


ముభో? ఆగ ఏరే నిశ్చయత కలిగి, యథార్థమైన హృదయ 
ముతో Ser దేవుని న్న భాను చేరుదము. | 
౨8 వాగ్దానము చేసీనవాడు నమ్మదగినవాడు గనుక మన 
నిరీక్షణ విషయమై నునమొస్తుకొనినది నిశ్చలముగా 
స పట్టుకొందము. | కొందరు మానుకొనుచున్న ట్టుగా 
25 జము కూడుట మానక ఒకనినొకడు "హాచ్చ 
_ రించుచ్చు ఆ దినము సమోపించుట మారు చూచిన 
కొలది మరి ఎక్కువగా ఆలాగు చేయుచ్చు రేను 
చూపుటకును సత్కార్యములు చేయుటకును ఒకని 
నొకడు పురికొల్పవలెననీ ఆలోచింతము. 
26 
27 పాపములకు బలి యికను ఉండదు గాని | న్యాయపు 
తీర్పుకు భయముతో ఎదురుచూచుటయు విరోధు 
లను దహీంపబోవు తీక్షణమైన అన్నియు నికను 
ఉండును. | ఎపడైనను మోసే. ధర్శశ్యాస్తమును నిరా 
_ కరించినయెడల ఇద్దరు ముస్టురు సాతుల మాటమోదృ 
29 కనికరింపకుండ వాని చంపించుదురు. | ఇట్టుండగా 
దేవుని కుమారున్ని పాదములతో త్రొక్కి తాను పరి 
శుద్ధప రచబడుటకు సాధనమైన నిబంధన రక్తమును 
అవని గ్ర మైనదిగా ఎంచ్చి కృపకు మాలముగు ఆత్తను 
™ రస్క_రించినవాడు ఎంత ఎక్కు_వైన దండనకు పాత్ర 
చో ఎంచబడునని మికు తోచును? 
గ . యిర్తియా 21: 84. 
యమో రంచకానుటటు. 


2 లేక, విశాప నముయెంక్యొ_. 
7 లేళ, యుగములు, 






న 
త్‌ 


పాపపరి 


మనము సత్య మునుగూర్సి అనుభవజ్ఞానము పొందిన 
తరువాత త్న నార మగా పాపము చేసీనయొడల 
(| 


త్‌ 
శి మూలభావరో.. లేపవలెననీ, 


హాప్రియులకు 11 అధ్యాయము - 


క్‌ --పగతీర్చుటనా పన్ని నేనే ప (ప్రతిఫలమిత్తుననియు* 30 
మరియు 
ప్రభువు తన ప్రజలకు తీర్చు తీర్చును అనియు 
శచెప్పినవానిని ఎటసదు ము గదా, | జీవముగల దేవుని 81 
చేతిలో పడుట భయంకరము, 
అయితే మీరు వెలిగింపబడినమోదటు, శ్రమలలో 8 
కూడిన గొప్ప పోరాటము సహించిన వూర్వపుదిన 
ములు జ్ఞుపకము 'తెచ్చుకొనుడి. | ఒక విధముగా 88 
చూచితే మిరు నిందలను బాధలను అనుభవించుట 
చేత పదిమందిలో ఆరడిపడితిరి; మరియొక విధముగా 
చూచితే, వాటి ననుభవించినవారితో పాలివారలైతిం, । 
ఏలాగనగా మోరు ఖైదులో ఉన్నవారిని 'కరుణించ్చి, 34 
మోకు మరి _క్సేస్ట మైనదియు స్థిర మైనదియు నైన స్వాస్థ్య 
మున్నదని యెరిగి, మో ఆస్తి కోలుపోవుటకు సంతోష 
ముగా జఒప్పుకొంటిరి. | కాబట్టి మా ధైర్యమును విడిచి 85 
సెట్టకుడి దానికి ప్రతిఫలముగా గొప్ప బహుమానము 
కలుగును. | మిరు దేవుని చిత్తమును "నెరవేర్చినవానై 86 
వాగ్డానముపొందు నిమిత్తము మోకు ఓరిమి కలిగియుం 
డుట అప'ససర మై యున్న ది, a 
--౪ఇక కాలము బహు కొంచెముగా ఉన్నది 87 
వచ్చుచున్న వాడు ఆలస్య ముచేయక వచ్చును. 
నా యెదుట నీతిమంతుడైనవోడు విశ్వాస 88 
మూలముగా జీవించును గాని అతడు వెనుక 
తీసనినయొడల అతనియందు నా ఆత్తకు సంతో 
ముండదు. 
అయితే మనము నళించుటకు వెనుకతీయువారము 89 
కాము గాని ఆక్షేను రక్నీంచుకొనుటకోగ్‌ విశ్వాసము 
కలిగినవార మై యున్నాము. 
పశ్వాసమనునది నిరీక్షింపబడువాటియొక్కా నిజ 11 
స్వరూపమును, అదృశ్య మైనవి యున్నసనుటకు రుజు 
వువై యున్నది. | దానినిబట్రియే "పెద్దలు సాత్యుము 2 
పొందిరి. | (ప్రపంచములు? బేనుని వాక్యమువలన 3 
నిర్థాణ మైనవనియు, అందునుబట్టి దృళ్య మైనది కన 
బు పదారములచే న్లిర్ణింపబడ జీలేదనియాం విశ్వాసము. 
చేత గ్రహీంచుకొనుచు'న్నా ము. | విశ్వాసమునుబట్టి &. 
ఫీబెలు_ కయీనుకంలు శేస్ట్రమెన బలి దేవునికి, 
అర్పించెను. దేవుడతని అర్బణవనుగహర్చి సాత్యుమిచ్చి 
నప్పుడు అతడు ఆ విశ్వాసమునుబట్టి నీతిమంతుడని 
సొక్ష్యుము పొంచెను. అతడు మృతినొందియు ఆ 
విశ్వాసముద్వారా మాటలాడుచున్నాడు. | విశ్వాస రో 
మునుబట్టి హనోకు మరణము చూడకుండునట్లు కొని 
పోబడెను, అతడు కొనిపోబడకమునుపు దేవునికి ' 
ఇష్టుడైయుండెనని సొత్యుము పొంచెను; కాగా దేవు 
డతని కొనిపోయొను గనుక అతడు కనబడలేదు. 1: 


"శ ద్వితీ, 821 85. 5 వాబక్కాకు, 2: కి4 - 


iy 
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హెబ్రీయులకు 11 అధ్యాయము 


ణి 


6 విశ్వాసములేకుండ దేవునికి ఇష్టుడ్రైయుండుట అసా , 
ధము దేవునియొద్దకు సచ్చువాడు ఆయన యున్నా 
శనియు తన్ను వెదకువారికి ఫలము దయచేయు 
వాజనియు న 


అదివరకు చూడని సంగతులనుగూర్చి జీవుని. 
న ఛయభక్తులు గలవాడై తన 


యింటివారి రతణకొరకు ఒక రీడను సీదముచే్న సెను; | మందు? రాసే సెపు హు తాక ఒకొ, గాక్కూని డి 
గ 


అందువలన అతడు లోకముమోద చేరస్థాపనే నచేసీ 
విశ్వాసమునుబట్టి కలుగు నీతికి వారసుడాయొను,. 
అ 'బ్బాహాము My విశ్వాసమునుబట్టి ఆ 
మ. లోబడి, తాను సస్ట్రముగా పొందనై 
యున్న ప్రదేశమునకు — మరియు ఎక్కు 
డికి వెళ్లసలెనో అది ఎరుగక బయలు విల్లె శీను. ! విశ్వాస 
మునుబట్టి అతడును అతనితో ఆ వాగ్గానమునకు 
వానవారసులైన ఇస్పాకు యాకోబు అనువారును, 
గుడారములలో నివసీంచుచు, అన్యుల దేశములో 
ఉన్నట్టుగా తాగ్గ త్రదేశములో పరవాసులైరి, ; ఏల 
యనగా జేనికి_శిల్సింయు నిరాణకుడుగా 
'న్నాడి a సునాదులుగల ఆ పట్టణముకొరకు | ఏ 
అ 'బాహాము ఎదురుదూచుచుండెను. 1 er 
మున్గుబతట్హ్మ శారాయు వాగ్దానము చేసినవాడు వమన గిన | 
వాడని యొరిచుకొ నెను గనుక తాను వయస్సు తిం 
చినజైనను గర్నము ధరించుటకు శక్సి పాంటెను. ! 


1l 


12 





ఆకాళ నత, నాం. సముద్ర ద, తీరమందలి లెక్టింప 
శకర్టిముకాని యిసుకఐ లెను ' ఫంచ వరు కలిగెను, 
వీరందరు ఆ వాగానముల ఫలము అనుభవింప 
పోయినను, మూరు ండీ చూచి దనముచేనీ, 
తాము భూమిమోవ పరబేశులును యాత్రికులువై 
యున్నామని ఒప్పుకొని, విశ్వాసముగలవారై మృతి 
నొందిరి. | ఈలాగు వెప్పువారు తను స్వదేళమును 
'వెదకుచున్నామని విశడపరచుచున్నారు కారా! | 
వారు ఏ దేశమునుండి వచ్చిరో ఆ దేశమును జ్ఞా పకమం 


18 


వం 


15 


2928. 


, మృతులను సహితము లేపుటకు బేవుడు శక్షీమంతుడని 
యుంచీనవా డ్రై తవ యేకకుమారుని అర్చించ్చి జప 


ss నరూపకముగా అతని మృతులలోనుండి మరల 
;సలను గదా. | విశ్వాసమునుబట్టి | పొం చెను. | విశ్వాసమునుబట్టి జూకు జరుగబో 


వ్‌ 


fm) 


20 
సంగతులవిషయమై యాకోబును ఏశావును జంగ కడం 


చెను. | విశ్వాస మునుబట్టి యాకోబు అవసా 


దించి తన చేతిక ర్క ముడలుమో 
| | నమస్కారము శే ఆసెను. |! యోసెప్తు 
న 'సమాీపించినపూడు. విశా Bre శ్రా 
' యేలు కుమారుల ప ప్ప 
| శల్యములనుగహర్చి వకికీ ఆజ్ఞాపింశాను. 
; నప్పుడు అతని కలిడండ్ర్రులా 
యుండుట చూచి, విశ్వాసము 

వడక్క మూడు 
కా 


ద ఆనుకొని జే 


అ 
ll 


సప 


మూ అఖతెని! 
పెద్దవా డైన పుడు ప్రకార 


Fe ములం 
మును 


ప 


ఢనముక' ౦ క్రీస్తు స్తుపపషయ' మైన నింద గ్‌ mY భ్‌ రామని 
యొంచుకొన్ని ప. పాప ము a 
| మేలని యోచించి, os కుమా వ. 

నిపించుకొనుటకు ఒప్పుకో సంచ ఏలయనగా 
అము, (పృతిఫలముగా కలుంగబోవు బహుమానమందు 


సృష్టియం వెన, | వ. ప అతడం మక. aT 


ల శద 
కమా అురని 











నహ ఐగుప్తుకు న సే. | 
తొలిచూలి పిల్లలను నాశనము చేయువాడు ఇశ్రా 28 
యేలీరయులను ముట్టకుండు నిమిత్తము అతడు విశ్వాస 
మునుబట్టి పస్కా_ను, రక్తపోతుణ (ఆచారము)ను 
ఆచరించెను. ! విశ్వాసమునుబట్టి వారు పాడె3ససలమోద 29 
నడిచినట్లు బక్క సముద్ర, ములో బడ్‌ నడిచిపోయిరి 
వ ఆలాగస నం మునిగిపోయిరి. | 
విశ్వాసమునుబట్టి యేడు దినములనరకు oS 20 
చేయబడిన తరువాత యెరికో గోడలు కూలెను. 


దుంచుకొన్న వ పతృమున మరల వెళ్ళుటకు వారికి విలు . విశ్వాసమునుబట్టి రావహోబను వేళ్ళ చేపసలవారిని సమా త] 


16 
'చేళమునుు అనగా పరలోకసంబంధ స్టైన టి! 
కోరుచున్నారు. అందుచేత తాను నారి చేవుడాని అని 
పించుకొనుటకు బేవుడు వారినిగూర్చి నిస్రపడడ్వు 
“ఏలయనగా ఆయన వారికొరకు ఒక పట్టణము సిద్ధ 
పరచియున్నాడు. 

అబ్రాహాము శోధింపబడి విశ్వాసమునుబట్టి ఇస్సా 

19 కును బలిగా అర్చించెను. ఎవడు ఆ వాచ్చానములు 
సంతో షముతో అంగీకరించెనో, 

= ఎా-ఇస్ఫాకువలన్నానైనది నీ సంతానమనబడును 


., అని, యెవనితో వెప్పబడెనోో ఆ ,అబ్రాహామక్తి | స్త 


పే ఆదకాం. 21: 12. 
29 


కలిగియుండును. | అయితే ర మరి శ్రేష్టమైన | ధానముగా చేర్చుకొనినందున అవెేేయులతోపాటు 


నశింపకపోయొను. | ఇకను ఏమి చెప్పుదును! గిద్యోను తి 
బారాకు నమ్చోన్సు యొష్ట్రా డావిదు సమూభేలను 
వారినిగూర్చియు, ప్ప పవక ప వివరించుటకు 
సమయము న .. | నారు విశ్వాసముద్వారా 33 
రాజ్యములను జయించిరి; bosses జరిగించిర్‌; 
వాగ్రానములను పొందిరి; సింహముల నోళ్లను మూసిర్కి 

తగ బలమును చల్లార్సిరి; ఖుడ్డధారను re 57 
బలహీనులుగా ఉండి బలస పరచబడిరి; యుద్ధములో 
పుం. అన్యుల "సేనలను పారడోలికి. 1 

మ్స్‌ంం మృతులైన తమ వారిని పునరుక్థైాభ్రముపలన మరల శి5 


9 కళళ, మురణకాలనముందు-. 


nm 


శ 
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ట్రుదికించుకొనిరి. క్రొందనైతే మరి శ్రేష్టమైన పునరు 
జైనము పొందనోరి విడుదల పొంద నొల్లక యాతన 
36 "పెట్టబడిరి. | మరికొందరు తిరస్కా_రములను కొరడా 
చెబ్బలను, మరి బంధకములను థుదును అనుభవించిరి. 1 
37 రాళ్లతో కొట్టబడీరి రంప జ కోయ బడిర్హి 
38 కోధింపబడిరి" ఖడ్డముతో చంపబడిరి గొర్రైచర్య 
ములను మేకచ దర్గములను వేసికొని దర్శిద్రులవైయుండి 
శ్రామపడి కుకు అడవులలోను కొండల 
మోదను గుహలలోను సారంగములలోను తిరుగు 
అాడుచు నంచరించిరి. అట్టివారికి ఈ లోకము 
ల్‌ యోగ్యమైనది కాదు. | వీరందరు తమ విశ్వాసము 
40 ద్వారా సాతమ్యుము పొందినవాశైనన్కు మనము లేకుండ 
సంహ్రార్థులుకాకుండు నిమిత్తము దేవుడు మనకొరకు 
మరి శేేఫఘ్టమైనదానిని ముందుగా సీదపరవెను గనుక 
వీరు వాగ్చానఫలము అనుభవింపలేదు. ప 


. మ. (శ్ర,యిత్నించుడి. 


'పోటబ్రీయులకు 12 అధ్యాయము oe 


ట్రదుకవలెనుగదా? | వారు కొన్ని దినములనుట్టుకు 10 
శ క్రిస్టముపచ్చినట్టు మనలను శిశ్నీంచిరిగాని నునము 
తేన పరికుదతలో పాలుపొందీవలెనని వున మేలు 
కొరకే ఆయన శిక్నీంచుచున్నాడు. | మరియు ప్రస్తుత 
మందు సమస్థశిక్నయు దుఃఖికరముగా కనబడు న 
శరర తరు కనబడదు. అయినను దానియందు 
అభ్యాసము కలిగినవారికి అది నీతియను 'సమాధానకర 
మైన ఫలమిచ్చును. 1 కాబట్టి ఎడలిన చేతులను సడలిన 
మోకాళ్లను ఇవాపుడి. | నురీయు కుంటి కాలు బెణకక 
బాగుపడునిమిత్తము మి పాదములకు మార్దములను 
సరళము చేనీకొనుడి.+ 
అందరితో సమాధానమును పరిశుషతీయు కలిగి 
పరిశుదత లేకుండ ఎవ 
డును ప్రభువును చూడడు. | మీలో ఎవడైనను బేవుని 
ప ఫొందకుండ తప్పిపోవు నేమో అనియు, చేకైన 


12 ఇంత గొప్ప సాత్స్‌ సమూహము మేఘుముపళ్తె | వేరు ఏదైనను. మొలిచి కలవరపరచుటవలన అనేకులు. 


2 మనలను ఆపరించియున్నందున మనముకూడ యతి 
భారమును సుళువుగా చిక్కు_ల బెట్టు పాపమును విడిచి 
సెట్టి, విశ్వాసమునకు కరయు! దాని కొనసాగించు 
వాడునైన యేసువైప్రు చూచుచు, మనయెదుట ఉంచ 
బడిన పంచెములో ఓపికతో పరుగాత్తుదము. ఆయన 
తనయెదుట ఉంచబడిన ఆనందముకొరకై అవమాన 
మును నిర్ణత్య పెట్టి సీలువను సహించ్చి చేవుని సింహో 
స కుడిపార్శ ప్రమున ఆనీనుడైయున్నా డు. | 

8 మిరు అలసటపడకయు మో (ప్రాణములు విసుకకయు 
ఉండునట్లు పాపాత్తులు తమ స్వంత హానికే* వేసిన 
తిఠస్కాారమంతయు ఓర్చుకొనిన ఆయనను తలంచు 

4 కొనుడి. 1 మీరు పాపముతో పోరాడుటలో ర్తక్షము 

3 కారునంతేగా ఇంక దానిని ఎదిరింపలేదు. | మరియు 

6 నా కుమారుడా ప్రభువు చేయు శిక్షను 

నిర్లక్వు పెట్టకుము 
ఆయన నిన్ను గద్దించినప్పుడు విసుకరుము 
ప్రభువు తాను (పేమించువానిని శిక్షీంచి తాను 
స్వీకరించు (పు పతి కుమారుని దండించును 
అని కుమారులతో సంభాషించినట్లు మాతో స సంభ 
పించు ఆయన హెచ్చరికను మరచితిరి. 

7 నిశూఘఫలము పొందుటకై మోరు సహీంచుచున్నా రు; 
దేవుడు తహ మిమ్మును చూచుచున్నాడు. 

"ఏ తం & శికీంపని కుమారు జెపడు? ! రుమూళ శృయినవారం 

దరు న్‌ పాలుపొందుచున్నా రు, మోరు పొందని 

యొడల. దుర్చీజులేగాని కుమారులుకారు. | మరియు 

“న పక్ష సంబంభులైన తండ్రులు మనకు శవం యుండిరి, 

కాం కుందు భయళన్తులు కలిగియుంటిని యి 

ఆక్షలకు. తంత్ర 














మూ 35: 8, హేమ. ర 26, క అధికాం, 27: 30-40. 
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జధిపతియ మ sg ల చేనవ్రతులర._.తనకు వన్టిత్మరుా | అని పౌఠాంతరము. 


అపవిత్రుై పోవుదురేమో అనియు | ఒకపూట 
కూటికొరకు తన జ్యేస్థత్వ పు హక్కును అమ్మి వేసిన 
ఏశాన్రవంటి థృస్తుడైనను ప్యభిచారియైనను ఉండు 
"నేమో అనియు జాగ _త్తగా చూదుకొనుడి. | ఏళావు 17 
ఆ తరువాత ఆశీర్వాదము పొందగోరి కన్మ్ముళ్లు విడు 
చుచు దానికోసరము శ్రద్ధతో వెదకినను మారు 
మనస్సుపొంద నవకాళము దొరకక విస సర్జింపబ డెనని 
మీానెరుగుదురు.. 

స్పృశించి తెలిసికొనదగినట్టియు, మండుచున్న 18 
టియు (కొండకున్సు, అగ్ని కిని, కారు మేఘుమునకును, 


16 


గాఢథాంధకారమునకోను, తుఖానుకున్కు | బూరధ్వని 1 


కిని మాటల ధ్యనికిని మీరు వచ్చియుండలేదు. ఒక 20 
జంతువైనను ఆ కొండను తాకినయెడల రాళ్లతో 
కొట్లబడపలెనని ఆజ్ఞాపించిన మాటకు వారు తాళలేక, 
ఆ ధ్వని వినినవారు మరి ఏ మాటయు తమతో చెప్ప 
వలదని బతిమాలుకొనిరి, | మరియు ఆ దర్శన 'మెంతో 2] 
భయంకరముగా ఉన్నందున మోపే.---- నేను మిక్కిలి 
భయపడి పణకుచున్నాననెను. | ఇప్పుడైతే సీయోనను 22 
కొండకును జీవముగల దేవుని పట్టణమునకు అనగా 
పరలోకపు యెరూపులేముకున్సు వేవేలకొలది చేప 
దూతేలయొద్దకున్కు | పరలోకమందు (వ్రాయబడి ల 
యున్న జ్యేస్టుల 'సంఘమునకున్ను వారి ona 


మునకున్కు అందరి న్యాయాధిపతియైన బేవునియొ 


రును సంపూర్షనిద్ధి పొందిన నీతిమంతుల. స. గ 
రును | క్రొ _త్తనిబంధనకు మధ్యపర్తిమైన యెసునొద్ద 24 


"కను, కూశెలుకంశు మరి ేషస్టముగ పలుకు (ప్రోమణ 


రక్తమునకును మిరు వచ్చియున్నారు. | మోర. బు 25 
చెప సుచున్న వానిని న పర Ra 


| పాబ్రియులకు 18 అధ్యాయము బ్రల 


కొనుడి. వారు భూమిమోిదనుండి బుద్ధి చెప్పినవానిని చేయువారికి అధికారమూ లేదు. ? చేటిరక్షము పాప 11 
నిరాకరించిన ప్పుడు తప్పించుకొనకపోయిన యెడల, పరిహారార్థముగ పరిశుద్గసలములోకి పృథధానయాజ 
పరలోకమునుండి బుద్దిచెప్పుచున్న వానిని విసరించు | కునిచేత తేబడునో . క 

ద్ధి సర ఆ జంతువుల కళేబరములు శివిర 
మనము తీప్పించుకొనకపోవుట మరి నిశ్చయము గదా.। | మునకు వెలపట దహీంపబడును.ి, | కావున యేసు 182 
అప్పుడాయన శబ్దము భూమిని చలింపచేసెను గాని | కూడ తన స్వర్తక్తముచేత ప్ర పజలను పరిశుదపరచుటకె 


యిప్పుడు గవిని వెలపట శ శృమపొం'ెను. | కాబట్టి మనమాయన 18 


--నేనింకొకసారి భూమిని మాత తృమేకాక ఆకాళ | నిందను Oe = శిబిరము "వెలపలికి ఆయన యొద్దకు 
మును కూడ కంపి పేక వెళ్ళుదము. | నిలువరమైన పట్టణము మనకిక్క_డ శేదు 14 
అని మాట యిచ్చియున్నాడు.! | --ఇంకొకసారి అను | గాని యుండబోవుచున్న దాని! కోసరము ఎదురుచూచు 
మూటలు చలింసచేయబడనివి నిలుకడగా ఉండునిమిత్తము చున్నాము. 9 కాబట్టి ఆయనదాస్టరా మనము దేవునికి 15 
అవి సృృష్టింపబడినవన్నట్టు చలిం పచేయబడినవి ఎల్లప్పుడును. స్తుతియాగము చేయుదము అనగా 
రా త్తుగా తీసీ జేయబడునని అర్థమిచ్చుచున్నది. || ఆయన నామమును ఒప్పుకొనుచు జిహహాఫలము 
నునము నిళ్చలమైన రాజ్యమును 'సాందియున్నాము అర్చించుదము. 1 ఉపకారమును భర్షమును చేయ 16 
“నుక (దైప) కృప 'కలిగియుందము. ఆ కృప కలిగి | మరచిఫోకుడి, అట్టి యాగములు చేవునికిష్ట మైనవి. | 
రన యభయభక్తులతో జేవునికి ప్రీతికరమైన సేఐచేయు | మోశమైని స నా ఉన్న వారు శెక్క? ఒప్ప చెప్ప 
నము; మన దేవుడు దహించు అగ్నియై యున్నాడు.* | పలసినవారివలె మో ఆక్తలను కొయుచున్నా రు, వారు * 
సహూోదరం్ర్రేమ నిలువరముగా ఉండవలెను. దుఃఖముతో ఆ పని చేసినయెడల మోకు నిక్‌ వ్‌ప్రయో 
ఆతిథ్యము చేయ మరపకుడి దానివలన కొందరు ఎరు | జనము గనుక దుఃఖముతో కాక ఆనందముతో చేయు 
“కయే జేవదూతలకు ఆతిధ్యముచేనిరి.! 1 మిరు నట్టు వారి మాట విని వారికి లోబడియుండుడి. 
వొరితోకూడ బంధింపబడినట్టు బంధింపబడినవారిని మౌ నిమిత్తము (ప్రార్ధన చేయాడి,; మేమన్నివిపయ 18 
వా కకము*నేసీకొనుడి. మోరును శరీరముతో ఉన్నారు | ములలోను యాగ్యయగా (పృదర్తింప గోకుదు మంచి 
గనుక బాధపడువారిని జ్ఞుపకము చేసికొనుడి. 1| మనస్సాక్నీ కలిగియున్నా మని నమ్ముకొనుచున్నాము. | 
నివాహము అన్ని విషయములలో* ఫున మైనదిగాను | మరియు చేను మరి త్వరగా మియొద్దకు మరల వచ్చు 19 
పాశుపు నిష్క__ల్లహమైనదిగాను ఉండవలెను, వేశ్యా నట్టు ఈలాగు చేయవలెనని మరి ఎక్కువా మిమ్మను 
సంగులకును ప్టఫిచారులకును దేవుడు తీర్చు తీర్పును. | బతిమాలుకొనుమున్నను. 
ననాసేతులేని మనస్సుగలవా.ై మోకు కలిగినవాటితో గొర్రైల గొప్ప కాపరియైన యేసు అను మన ల 
కృృ_ప్తిపొంది యుండుడి. ప్రభువును నిత్య మైన నిబంధన సంబంధమగు రక్తమును 21 
--నిన్ను ఏమ్మా త్రేమును విడువను నిన్ను ఎన్నడును. బట్టి వ. లేపిన 'సమాధానకర్తయగు 
ఎడబాయను అని ఆయనయే చెప్పెను గదా. | కాబట్టి | దేవుడు యేను, కీ (శ్రిస్తుద్వా రా తేన దృష్టికి అనుకాలమైన 
--ప్రభువు నాకు సహాయుడు, "నేను భయపడను, దానిని మనతో జరిగించుచ్చు ప్రతి మంచి విషయము 
నరమ్మాత్రుడు నాకేమి చేయగలడు? ' లోను తేన చిత్త ప్రకారము చేయుటకు మిమ్మును నీద్ధ 
అని మంచి ఛైర్యముతో వెప్పగలవార మై యున్నాము. పరచును గాక. ముక్త స్తుకు యుగయుగములకే 
మోకు దేవుని వాక్యము బోధించి మోమైని నాయ మహిమ కలుగునుగాక. hE 
కవులుగా ఊండినవారిని జ్ఞాపక ముచేని కొని, వారి! సహోదరులారా, మికు సంక్నేపముగా (వ్రాసీ 28 
ప్రుపర్దన ఫలమును” శో గా తలంచుకొనుచు వారి యున్నాను గనుక ఈ హెచ్చరికమాటను సహించుడని 
విశ్వా సము అనుసరించుడి. | యేను క్రీస్తు నిన్న, "నేడు | మిమ్మును వేడుకొనుచున్నాను. ! మన సహోదరుడైన 2కి 
ఒక్క_ రీతిగా ఉన్నాడు అవును గందం. తిమొశాయుకు విడుదల కలిగినదని తెలిసిక్రా కుడ. 
ఒక్క_ కురీతిగా ఉందును. | నానావిభము లైన అన్య అతడు శ్రీ భ్రుముగా వచ్చినయెడల అకనితీ కం 
బోధలచేత త్రిస్పబడకుడి. స నచ్చి వి మిమ్థును చూచెదను. 
కాక కృ పనుబట్టియే హృదయము విరపరచుకొ నుట పని నాయకులైన వారికందరికిని పరిశుద్దులక ందరి 24 
మంచిది; భోజన ములనుబట్టి ప్ర పవర్ణించినవారికి ఏమియు | కిని నా వందనములు చెప త్వ 'ఇతేలియారు మోక 


పృయోజనము కుద. ee బలిపీ ప. వందనములు చెప ప్పుచున్నారు. 
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| 











దాని సంబంధమైనవాటిని తినుటకు గుడారములో సే కృప మో అందరికి తో డైయుండును గాక. ఆమేక. 25 
2 బాద్దయ్యి 2: 6. ద్వితీ. '4: 24. 3 ఆదికాం. 18: 8; 19: 8, 3. +*లేక్క అందరీరోశ. “కీ, 31: ఈ, యెహో. 1: 6. 


ర “118: 6: 7లేః, వారు అంతమువరకు నడకిచుకొనిన రీతిని. * క లేవీయకాండము, 167. 9 యూలభానకా. వెదేవచున్నాము. 


3 
నేక ప్రాచీన ప్రతులలళో_మీరో అని పాఠాంతరము . ఆ స 
బ్‌ శ 


క A... 





థి 


యాకోబు భక్తకోటికి 


9 జ్‌ 
వానిన పలక 


కద 


1 "దేవునియొక్టయు ప ప్రభువైన యేసు,కీ శృృస్తు'యొక్క_ 
యు దాసు డైన Se అన్య జేశములయందు చెదిరి 
యున్న పన్నెండుగో త్రములవారికి (శుభమని చెప్పి 
(వ్రాయునది, 

2 నా సాహోాదరులారా, మో విశ్వాసమునకు కలుగు 

పీ పరీత్న ఓర్పును పుట్టించునని యెరిగి మీరు నానా 
విధములైన శోధనలలో పడునప్పుడు అది మహానంద 

4 మని యొంచుకొనుడి. | మీరు సంపూర్హులును అనూ 
నాంగులున్కు చీ విషయములో నైనను కొదువలేని 

౭ వారునై యుండునట్లు ఓర్చు తన క్రియను:కొనసాగింప 
వలెను. 
మీలో ఎవనికైనను జ్ఞానము కొదువగా ఉన్న 
యెడల అతడు డేవుని అడుగవలెన్సు అప్పుడది అతనికి 
అన్నుగ్క హీంపబడును. ఆయన ఎవనిని గద్దిం పక అంద 
రికిని లా ముగ దయచేయువాడు., | ఆయితే అతడు 
ఏమా శ్‌ మును సంచదేహీంపక woah అడుగ 
సండేహించువాడు గాలిచేత శేపబడి యెగిరి 
మ్ముదృతేరంగమును పోలియుండును. |! అట్టి 


ద్‌ 


మ. 
పడు సము 
యందు అస్థిరుడు గనుక 

దొరుకునని తలంచుకొనరాదు. 
యందు అతిశయింపవలెన్సు ధనవంతుడైన సహా 
దరుడు తనకు కలిగిన దీనదశయందు అతిశయింప 
వలెను. | ఏలయనగా ఇతడు గడ్డపువ్వుఐ లె గతించి 
పోవును. 1 నూర్యుడుదయించి ఐడగాలి కొట్టి గడ్డిని 
మాడ్చివేయగా దాని పువ్వు రాలును దాని స్వరూప 


10 
శే 


సౌందర్యమును నశించును ఆలాగే ధనవంతుడును తన 


ప (ప్రయత్న ములలో! వాడిపోవును. 


మనుష్యుడు “బ్వుమనస్యు రై తన సమస్త మార్గముల | ప్రవర్షించువారునై యుండుడి. | ఎవడైనను 


చపృభువుఐలన తనకేమైనను | మును వినువాడైయుండి దాన్ని ప్రకారము ౩ 


దీనుడైన 'సెహోదరుడు తనకు కలిగిన ఉన్నతదళ | చూచుకిొను మనుష్యుని పోలియున్నాడు. | 


sa: 
దరులారా మోసపోకుడి. 1 శేషమైన (పతి లి 
ర age 







వియు సంపూర్లమైన (ప్ర పతి వరమును పరసంబంగ ”ా 
నవ పో్యోతి్ణయాడున కం డ్రియొద్దనుండి వచ్చు శ్ర 
ఆయనయందు ఏ వీ రంనలక్వ మైనను ను 


టం మనము న. త. కనే 
సత్వ వాక్యమువలన మనలను తేన సంకల్పప్రకాగ్‌ sm 
కనెను. 

వి య సెహోదరులారా, మారీసంగతి ప్రత 


Wes 
దురు గనుక ప్రతి మనుష్యుడు వినుటకు వేగిరణో' 


వాడును ఖ్‌ కల. నిదానించువాడును కో”, 
లట న. 


|| 


చుటకు నిదానించువాడువై యుండవలెను. | 
కనగా నరుని కోపము దేవుని నీతిని haus 
అందుచేత సమస్త కల్లపమును మిర్రువిగుచున్న దు ల 
మును మాని లో చు వాటటడి మూ ఆక్షలన్లు రక్లీం చ 
టకు శక్తిగల వాక్యమును సాత్స్వికముతో అల! 49 
చుడి. | మోరు వినువారు మాత్ర, మైయుండి మిమ్మ ఇ 
మిరు మో సపుచ్చుకొనకుండృ నూరు ౩ ae) 
“వాకిటి 
చ్రువర్టిం 9) 
వాడైతే, వాడు అద్దములో తన ee nih 
తన్ను చూచుకొని అవతలకుపోయి తానెట్టివొః డో 
వెంటనే న. గదా? | అయితే స్వః స్త్ర 

తనము ఇచ్చు న పూార్ల మైన నీయమములో “సీస 
చూచి నిలుకడగా bE mee వాడు కన్‌ 
మరచువాడు కాక్క క్రియను చేయువాడైయంట 
తన (క్రియలో ధన్యుడవును. | ఎవడైనను సోడ! 
ఖు. పెట్టుకొనక తన హృదయమును వాస 



























KE 


cయ౧ 
కొను 


చు భృక్తిగలవాడనని అనుకొనిన పక్షమున జాజి 
భక్షి వ్యర్ధమే 1 తండ్రియైన 'జేవునియెదుట పవ్నిత్తేమ్మునో 
నిష్కు_ళే ంకము నైన నా యేదనగా వ్‌ లేని మ 
లను విభపరాండ్లను వారి ల వామ్యంచ స్‌ 


శోధన సహించువాడు ధన్యుడు, అతడు శోధనకు 
నిలిచినవాడై చృభువు త్‌న్ను (గ్రైమించువాకికి వాగ్దా 
నముచేసీన ' జేవకరేటయు స | దేవుడు కీడువిప 
యమై శోధింపబడనేరడుు ఆయన ఎవనిని శోధింపడు 
.... గనుక ఎవడైనను శోధింపబడినప్పుడు--నేను బేవుని 
14 చేత కోధింపబడుచున్నా నని అనకూడదు. 1 ప్రతి 

వాడును తేన స్వకీయ మైన దురాళచేత ఈడ్వపడి 
15 మరలుకొల్పబడినవాడై శోధింపబడును. | దురాళ 
క్ర గర్భము ధరించిన దై పాపమును కనగా పొపము పరి 
వై మరణమును కనును. | నాప్రియ సహా] 


13 








తాను కే... 

నా సహహూదరులారాా మహిమాస్వరూపిర్వట్ట 
మన ప్రభువైన యేను, కీ (కె/స్తునుగూర్చిన విశ్వాస జ్ఞా 
యములో పతృపాతముగలవానై యుండకుడి. ] చీల 
గనగా బంగారు, ఉంగరము పెట్టుకొని యశ స్తషన్త సుల 








1 క్రీగ్తు అను కస్ణమునకు అభిషిక్తుడని అర్థము" ఏ లేళ్ళ .నడకలలో. 


| యాకోబు శి 


'భరించుకొనిన యొకడు మీ సమాజవమందిరములోకి 
పచ్చినప్పుడు) త్రం కట్టుకొనిన దర్శిద్రుడును. 
3 లోపలికి సచ్చినయొతల 1 మోరు యపశసప్తస్తములు 
ఖఠిలచుకా నిశా నిని చూచి సన్నానించి--నీవిక్కడ 
మంచి స్థలమందు కూర్చుండుమని చెప్పి ఆ దర్శిద్రు) 
నితో--నీవక్కడ నిలువుము లేక ఇక్కడ నా పాద 
కీభమునకు దిగువను కూర్చుండుమని చెప్పిన పత, 
మందు, | మో మనస్సులలో "భేదములు పెట్టుకొని 
మీరు దురాలోచనతో విమర్శ చేనీన వారగుదురు 
5 కారా! | నా ప్రియ నహూదరులార్వా ఆలకించుడి; 
ఈ లోకవిషయములో దర్శిద్రుులైనవారిని విశ్వాస 
మందు ఫాగ్యవంతులంగాన్సు తన్ను య్రేమిం దువారికి 
తాను వాగ్గానముచేసీన రాజ్యమునకు వారసులుగాను 
6 ఉండుటకు బేవుజేర్పరచుకొనలేదా? | అయితే మీరు 
దర్శిద్రులను అపమానపరచుదురు. ధనవంతులు మో 
మోద కఠినముగా అధికారము చూపుదుర్వు మిమ్మును 
7 న్యాయసభలకు ఈడ్ను చున్న వారు వీరే గదా, 1 మోకు 
పెట్టబడిన శ్రేష్టమైన నామమును దూషించువారు వీశే 
గదా? | మెట్టుకు నీవలె నీ పొరుగువాని ప్రేమించు 
మను లేఖనములో ఉన్నట్టి ప్రాముఖ్యమైన యీ 
ఆజ్ఞను మూరు "నెర వేర్చినయెడల బాగుగనే ప్రవర్తించు 
వారగుదురు. | మిరు పక్షపాతముగలవానైతే ధ్ధర్హ 
శాస్త్రయమువలన అపరాధులని తీర్చబడి పాపము చేయు 
వారణుదురు. | ఎవడైనను దర్మశాస్తమంతయు గైకొని 
యు. ఒక ఆజ్ఞవినయములో తప్పిపోయినయొడల,] 
1] ఆజ్ఞలన్ని టి విషయములో అపరాధియగనను | ప్పాఖి 
చరింపపద్దని చెప్పినవాడు నరహత్య చేయఐద్దనియు 
చెప్పెను గనుక నీవు వ్యఖి దరింపకపోయినను నరహత్య 
చేసినయెడల ధర్మశాస్తనిషయములో నపరాధివైతివి. | 
స్వాతంర్రకమ ఇచ్చు నియమముచొప్పున తీర్పు 
పాందబోవువారికి తగినట్టుగా మాటలాడుడి; ఆలాగు 
ననే _ప్రపర్తించుడి. | కనికరము చూపనివాడు కనికర 
ములేని తీర్పు ఫొందున్వు కనికరము తీర్పును మించి 
అతిశయపడును. 
నా 'సహోాదరులారా, (క్రియలు లేనప్పుడు ఎవ 
+ కైనను తనకు విశ్వాసము కలదని చెప్పినయెడల ఏమి 
_ప్రరోాజనము? అట్టి విశ్వాసమతని రత్నీంపగలదా? | 
ఒక సెహోాదరుడైనను సహూాదరియైనను దిగం 
బరులై ఆ నాటికి భోజనములేక యున్నప్పుడు | 
మీలో ఎవడైనను శరీరమునకు కాపలనీనవాటిని 
ఇయ్యక సమాధానముగా వెళ్లుడి చలికాచుకిెనుడి, 
తృ ప్తిపొందుడని చెప్పినయెడల ఏమి ప్రయోజనము? | 
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ఆలాగే విశ్వాసము శ్రీయలులేనిటైలే అది ఒంటిగా 

ఉండి మృతమైనదగును. | అయితే ఒకడు -- నీకు 

2 విళార్ధసమున్నద్రి. నాకు | క్రియలున్నవిి క్రియలీం 

1 లేక, లొ ట్రిల్లియెడల. ఆది. 15:6, 5 లేక, తొట్రిల్లుచున్నాము. 4 మూలభావరో--కల్లైము పెట్టుకొన. 
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లేకుండ నీ విశ్వాసము నాకు క్షనుపరచుము “నేను 
నా ,క్రియలచేత "నా విశ్వాసము నీకు కనుపరతునని 
చెప్పును. | చేవుడొక్క_డే అని నీవు నమ్ముచున్నాను. 19 
ఆలాగు నమ్ముట మంచిదే దయ్యములును నమ్మి వణకు 
చున్నవి. | వ్యర్ణుడా, (క్రైయలులేని విశ్వాసము నిష్ణల 20 
మైనదని తెలిసికొనగోరుచున్న్నవా! | మన పీతరు 21 
డైన అబ్రాహాము తేన కుమారుడైన ఇస్ఫాకును బలి 
ఫీ ముమోద అర్పించినప్పుడు అతడు 
నీతిమంతుడని తీర్పు పొందలేదా? | విశ్వాసము అతని 22 
క్రియ లతో కూడి కార్యసీద్ధి కలుగజేసెననియు 
(క్రియలమూలముగా అతని విశ్వాసము పరివూర్హమైన 
దనియు గృహీంచుదున్నావు గదా! 1 కాబట్టి 


క్రియలవలన 


28 
--అశ్రాహాము చేవుని నమ్మైను అది అతనికి నీతిగా 
ఎంచబ డెను 


అను లేఖనము నెర వేర్చబడెను. మరియు దేవుని న్నేహి 
తుడని ' అతనికి పేరుకలిగాను. |! మనువ్యుడు విశ్వాస్మ 24 
మూలమున మ్మాత్రముకాక క్రీయలమూలమునను నీతి 
మంతుడని యొంచబడునని, మీరు (దీనివలన గ్రృహిం 
చితిరి. | అటువలెనే రాహోబను వేళ్ళకూడ దూతలను 25 
చేర్చుకొని వేరొకమార్లమున వారిని వెలపలికి పంపివేసి 
నప్పుడు కియలమాలముగా వీతిమంతురాలని యెంచ 
బడెను గదా? | ప్రాణములేని ఛరీరమేలాగు మృతేమో 26 
ఆలాగే కియలులేని విశ్వాసమును మృతము. 


నా సహూదరులారా బోధకులమైన మనము త్రీ 


మరి కఠినమైన తీర్చు పొందుదుమని తెలిసికొని 
మిలో అనేకులు బోధకులు కాకుండుడి. 1 అనేక విష 2 
యములలో మనమందరము  తేప్పిపోవుచున్నాము.్‌ 
ఎవడైనను మాటయందు తేప్పనియెడల అట్టివాడు 
లోపములేనివాడ్రై తన సర్వశరీరమును స్వాధీనమం 


దుంచుకిొనీ శక్తిగలవాడగును. | గుర్రములు మనకు శి 
లోబడుటకై నోటికి కళ్లేము పెట్టి వాటి శరీరనుంత 
యు త్రిప్పుదుము గదా? | ఓడలనుకూడ చూడుడి కీ 
అవి ఎంతో గొప్పవై పెనుగాలికి కొట్టుకొనిపోబడి 
నను ఓడ నడుపువాని ఉద్దేశముచొప్పున మిక్కిలి 
చిన్నదగు చుక్కా_నిచేత _త్రిప్పబడును. | ఆలాగుననే క్‌ 
నాలుకకూడ చిన్న అవయవ మైనను బహుగా అదిరి 
పడును. ఎంత కొంచెము నిప్పు ఎంత విస్తాళమైన 
అడవిని తగలబెట్టును. 1 నాలుక అగ్నియే; నాలుక 6 
మన అపయవములలో ఉంచబడిన పాషప్రపంచ మై 
'సర్వళరీరమునకు మాలిన్టిము కలుగజేయుచు జనన 
చక్రమునకు చిచ్చు పెట్టును అది నరకముచేత చిచ్చు 
పెట్టబడును. | మృగ పత్నీ సర్ప జలచరములలో ప్రతి 
జాతియు నరజాతిచేత ' సాదుకాజాలున్సు సాదు 
ఆయును గాని |. యే నరుడును నాలుకను సాదుచేయ తి 
నేరడు; అది మరణకర మైన విషముతో నిండినది, ఆది 
5 లేక, ఆతిశయపడును. 
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౫ పీంచును అని లేఖనము చెప్పుచున్నది. | కాబట్టి 7 
దేవునికి లోబడియుండుడి, అపవాదిని ఎదిరించుడ్మి 
అప్పుడు వాడు మోయొద్దనుండీ పొరిపోవును. 1 చేవుని 8 
యొద్దకు రండి అప్పుడాయన మీయొద్దకు వచ్చును. 
పాపులారా మో చేతులను శుభ్రముచేసికోనుడి 
దిమనస్కులార్సా మో హృదయములను పరిళుద్దపర మ 
కొనుడి. | వ్యాకులపడుడి దుఃఖపడుడి యేడువుడ్సి 9 
మో నవ్వు దుఃఖమునకును మో ఆనందము చింతేకును 
మార్చుకొనుడి. | (ప్రభువు దృష్టికి మిమ్థును మిరు 10 
తగ్జించుకొనుడి అప్పుడాయన మిమ్మును హెచ్చించును. 

సహూాదరులాళరా, యొకనికి విరోధముగా ఒకడు 11 
మాటలాడకుడి. తన సహూదరునికి విరోధముగా 
మాటలాడి తన సోదరునికి తీర్పు తీర్చువాడు ధర్మ 

శాస్త్రమునకు ష్యతిరేకముగా మాటలాడి ధరశాస్త్రఘనకె 
న తీర్చచున్నాడు. నీవు ధర్శశాస్తమునకు తీళ్చు 
తీర్చినయెడల ధర్తశాస్తమును నర వేర్చువాడవు “కాళ్ల 
న్యాయము నిధించువాడవైతివి.! | ఒక్కడే ధర్మశాస్త్ర 12 
మును నియమించి న్యాయము విధించువాడు ఆయనే 
రక్న్షీంచుటకును నశింపజేయుటకును శక్టిమంతు డై యు 
న్నాడు పరునికి తీర్పు తీర్చుటకు నీవెవడవు? 

— చేడైనను నేమైనను ఒకానొక పట్లణమ్మునకు 18 
వెళ్లి అక్కడ ఒక 'నంవత్సరముండి వాగ్ట్రపారము చేసీ 
లాభము సంపాదింతము రండని వ య. 
లారా | శేపేమి సంభవించునో మోక తెలియధ్గు, + 
మూ దము ల మిరు కొంతనేఫు కనబడి అం 
తలో మాయమైపోవు ఆవిరి(వంటివాశ్వేకారా.. | 
మీరాలాగనక _ ప్రభువు చిత్తమైతే మనము మ. 15 
| యుండి ఇది అది చేతమని చెప్పుకొనవలెను, 1 ఇప్పు 1 
డైళే మిరు మీ డంబములయండు అతిళయపడుచు 
న్నారు. ఇట్టి. అతిశయమంతయు చెడ్జది, | కాబటి IT 
మేశైనదిచేంరు చెరిగియా ఆలాగు చేయనివానికి 
పాపము కలుగును. 


9 నిరర్లళమైన దుష్టత్వమే. | దీనితో తండ్రియైన ప్రభు 
వును స్తుతింతుము, దీనితోనే జేవుని పోలికగా పుట్టిన 

1౮ మమమహ్ములను శమింతుము., | ఒక్క నోటనుండియే 
ఆశీర్వచనమును శకాపవచనమును బయలు వెళ్ళును నా | 

12 సహోదరులారా. యీలాగుండకాడదు. | నీటి 
బుద్దలో ఒక్క. జెలనుండియే తియ్యని నీరును చేదు 

12 నీరును ఊరునా? | నా సహూదరులారా అంజూ 
రపుచెట్టున ఒలీవ పండ్లయినను దాశతీగాను అంజ 
రపు పండ్లయినను కాయునా? అటువలెనే ఉప్పు 
నీళ్ల లోనుండి తియ్య నినీళ్లును ఊరవు. 

18 మాలో జూన వివేకములు గలవాడెవడు? వాడు 
జ్ఞానముతో కూడిన సాత్వికముగలవాడై తన యోగ్య 
ప్రసర్తనవలన తన (క్రియలను కనుపరచవలెను. । 

14 అయితే మో హృదయములలో 'సహీంపనలవికాని] 
మత్సరమును వివాదమును ఉఊంచుకొనినవానైతే అతి 
శ్రయపడపద్దు సత్యమునకు విరోధముగా అబద్ధమాడ 

15 వద్దు. ! ఈ జ్ఞానము పైనుండి దిగిపచ్చునదికాకే భా 
సంబంధ మైనడేయు (ప్రకృతిసంబంధ మైనదియు బల 

16 ముల (జ్ఞానము) వంటిదియునై యున్న ది. | ఏల 
యనగా మక్సరమను పివాదమును ఎక్కడ ఉండునో 
అక్కడ 'అల్లరియు శ్రుతి నీచకార్యమును ఉండును, । 

17 అయితే వెశుండీవచ్చు జనము మొట్టమొదట 
పవిత్ర, మైనది తరువాత 'సమాధానకరమైన ద మృదు 
వైనద్కి సులభముగా లోబడునది కనికరముతోను 
మంచి ఫలములతోన్సు నిండుకొనినద్రి పక్షపాత మైనను. 

18 వేషధారణర్ష్వమెనను లేనిదియునా యున్నది. | నీతి. 
ఫలము సమాధానము చేయువారికి సమాధానమందు 
ఏత్తబడును. 

4 మీలో యుద్ధములును పోరాటములును దేనినుండి | 
కలుగుచున్నవి? మి అవయవములలో పోరాడు మో 

2 భోోచ్చలనుండియే ౫దా? | మో రాశి ఏచునాల్షరు గాని 
మోకు పు. నరహత్య చేయుదురు మళత్సర 

పడుదుతు గాని సంపాదించుకొనలేరు, వోట్లాడు ఇదిగో ధనవంతులారా మోిమిదికి వన్సెడీ ఉప తీ 

దురు యుడ్లము చేయుదురు గాని (దేవుని అడుగ ద్రువములను గూర్చి (ప్రలాపించి మేడువ్రుడి. | మో 2 

కి నందున మీ కేమియు దొతుకదు. 1 మోరడిగినను మీ థనము చెడిపోయెను; మో వస్త్రములు చిమ్మటులు శొట్రన 
భోగముఅనిమిత్తము వినియోగించుటె వై దురుద్దేళముతో | వాయెను. | మిబంగారమును మీ వెండియు తుష్వు తా 
అడుగుడురు గనుక మిీకేమియు దొరుకుట లేడు. | పట్టినవిి వాటి తుప్పు మీమోద సాక్యముగా ఉండి 

క వ్యథిచారిణులారా య లోేకొన్నే వాము చేవునితో అగ్నీ వశె మో శరీరములను తిని వేయును .అంత్యదిన . . 
వైరమని మోరెకుగరా?. కాబట్టి యెవడు -ఈ లోక. ములయందు ధనము: కూర్పుకొంటికి.! ఇదిగో మో 4 
ముతో. న్నే రామ నో! కో వాడు దేవ్రనికి శత్రు, చేలు కోసీన పనివారికియ్యక మిరు మోసముగా బిగ 

ద స్‌ లస ఆత్త | పట్టిన కూలి మొ ర్ర పెట్టుచున్నది. మా కోతవారి. 
చున అను: "లేఖనము. | | శ్రకలు సెన్టములక అధిపతియగు ప్ర ప్ర ను వ్రుయిక జ్‌ 

- అమకొనుచున్నారా? | కాడు | ఇెవ్రలలో. చొచ్చియున్న వి. 1 మీరు... భూమి నాట స ల్‌ 

వక ిండు చెత. | సుఖముగా - జీవించి. గాయని. నభస్తిషమనంతు 

వ సనక దీనులక్యుక వః అను అ అ. ప్లూ లను 

స కపామితెలు,. ఈం 84. ..3 అనగా.సాా 
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తాప 


మంతుడైనవానికి శిత విధించి చంపుదురు, అతడ్యు 


మిమ్లును ఎదిరింపడు. 

సహోదరులారా (ప్రభువు ఆగమనపర్యంతము 
ఓపిక కలిగియుండుడిి, చూడుడి; ప్యవసాయకుడు 
తొలకరి పర్షమును కడవరి పర్షమును సమకూడు పర్యం 
తము, విలువైన భూఫలము నిమిత్తము ఓపికతో కాచు 


కొనుచు దానికొరకు కనిపెట్టును గదా? | (ప్రభువు | 


ఆగమనము 'సమోపించుచున్న ది గనుక మీరును ఓపిక 
కలిగి యుండుడి మి హృదయములను స్టిరపరచు 
కొనుడి. | సహోదరులారా మిరు తీర్చు పొంద 
కండు నిమిత్తము ఒకనిమోదనొకడు సణగకుడ్వి ఇదిగో 
న్యాయాధిపతి వాకిట నిలిచియున్నాడు. | నా 
సహాదరులార్కా (ప్రభువు నామమున బోధించిన 





అధ్యాయము 281 
వరాల ఎవనికైనను శమ సంభవించెనా? అతడు 18 
హ్ర్రార్థనచెయవలెను ఎవనికైనను సంతోషము కలి 
గెనా?! అతడు కీర్షనలు పాడవలెను. | మిలో ఎవ 14 
డైనను రోగియైయున్నా డా? అతడు సంఘపు "పెద్ద 
లను పిలిపింపవలెన్యు వారు ప్రభువు నామమున అత 
నికి నూనె రాచి అతనికొరకు _ప్రార్ధనచేయవలెను. | 
విశ్వాససహిత మైన ప్రార్థన ఆ రోగిని స్టుస్థపరచును, 15 
(ప్రభువు అతని లేపును అతడు పాపములు చేసిన 
వాడైతే పాపషమాపణ నొందును. |! మా పాపము 16 
లను ఒకనితో నొకడు ఒప్వుకొనుడి; మిరు స్వస్థత 
పొందునట్లు ఒకనికొరకు ఒకడు 'హ్రైర్ధన చేయుడి. 
నీతిమంతుని విజ్ఞాపన మనఃపూర్వకమైనడై బహు 
బలముగలచై యుండును. | ఏలీయా మనపంటి స్వభా 17 


(శ్రుపక్తలను | శ్రమానుభవమునకోను ఓపికకును మాదిరిగా | వముగల మనుమ్యు డే; వర్షింపకుండునట్టు అతడు 
. పెట్టుక్షొనుడి, | సహించినవారిని ధన్యులనుకొనుచు 


న్న్నాము గదా? మిరు యోబుయొక్క_ సహనమును 
గహార్చి వింటిరి. కడకు ప్రభువు అతనికి చేసినదానిని 
బట్టై ఆయన ఎంతో జూలియు కనికరమునుగలవాదని 


“మీరు తెలిసికొనియున్నారు. 


నా సహోదరులారా ముఖ్యమైన సంగతి ఏద 
నగా ఆన్టాళమతోడనిగాని భూమితోడనిగాని మరి 
డేనితోడనిగాని ఒట్టు పెట్టుకొనక, మిరు తీర్పుపాలు 
'కాకుండునట్లు అవునంకే అవునన్నట్టును కాదంశే 
కాదన్న్నట్టును ఉండవ లెను, 


ఆసక్తితో ప్రార్థన చేయగా మాడున్న త సంవత్సరముల 
పర్యంతేము భూమిమీద పర్దింపలేదు. 1 ఆతడు మరణ 1కి 
ప్రార్థన చెయగా ఆకాశము వర్షమిచ్చెను, భూమి తేన 
ఫలము ఇచ్చెను. 

నా సెహూదరులార్హా మాలో ఎవడైనను సత్యము 19 
నుండి తొలగిపోయినప్పుడు మరియొకడు అతవిని సత్య 
మునకు మల్టించినయొడల | పాపిని వాని తప్వామార్దము 20 
నుండి మల్లీ ంచుపాడు మరణమునుండి యొక ఆత్తను 
రథ్నీంచి అనేక పాపములను కప్పివేయునని తౌను 
"తెలిసికొనవలెను, | 


ఖ్‌ 


స్‌ నప్పుడు ఆ ఆత్మ యే కాలమును ఎట్టి "కాలమును | యనగా 


ళ్‌ 


తురు భక్తకోటికి వాసిన మొదటి పత్రిక 


ob 


se 


శ ళ్‌ 
కాక దా 


స్తు అపొస్తలుడైన పేతురు తండ్రి | నూచించుచునన్చానో దానిని విచారించి సరిశోధిం 
| ee | యా 
 జురిశుడ్లతే పొందినవానై వి sR “యేసు మోకు సువార్త చక టించిననారిద్వారా మీకిప్పుడు 


ren a 

సు రక్షమునలన (పోశీంపబడుటకోను ఏర్పరచ | తెలుపబడిన యీ సంగతుల విపయ్మమై, తవుకొరకు 
బడినవారిక్సి అనగా పాంత్తు గలతీయు కపదొకియ, | కాదు గాని మోకొొరెకే తాము పరిచర్చ'చేసిరను సం 
ఆనసీయ, వితునియ అను డేశములయందు వెదరిన | గతి చారికి బయలుపరచబడెను; జేవదూూతలు ఈ 


2 
వారిలో చేరిన యాత్రికులకు (శుభమని చెప్పి) | కార్యములను తొంగిచూడ గోరుచున్నారు. 
(వ్రాయునది. మోకు కృపయు సమాధానమును విస్త కాబట్టి మా మనస్సు నడుముకట్టుకొని నిబ్బ రమైన 
రిల్లును గాక. బుద్ధిగ లవానై ) యేసుక్రీస్తు పత్యత మైన ప్పుడు మోకు 
3 మన చ్రుభుపగు యేసు, క్రీస్తు తండ్రియైన "దేవుడు శేచేడు కృపవిపయమై సంవూర్లనిరీక్ష్నణ కలిగియుం 


యన చేవుని భవిప్యద్‌ _జ్ఞానమునుబట్ట్ర ఆత్తనలని చిరి. | పరిలోకమునుండి పంపబడిన పరిశుడ్షాత్తపలన 12 


13 


ఖా 
4 స్తుతింపబడునుగాకం. మృతులలోనుండి యేసు క్రీస్తు డుడి. 1--సేను పరిశుద్ధుడ్వనయున్న్నాను గనుక మోరును 1 
న్‌ 


తిరిగి లేచుటవలన జీవముతో కూడిని నిరీక్షణ మనకు పరిశుద్ధులై యుండుడని (వ్రాయబడియున్నది. ర కా 16 


కలుగునట్లు, అనగా అతృ్యయమైనదియు న్తిర్ణల మై మీరు" విశీయులుస పిల్లలే, మౌ వూర రపు తన్‌ 


నదియు వాడబారనిదియ్నూనెన స్వా స్థ్టము మనకు | దళలో మోకుండిన వ రించి ప్రువర్తింపక్క 


కలుగునట్లు ఆయన తన విశేష కనికరముచొొస్ప్వున మిమ్లును పిలిచినవాడు పరిశుద్ధుడేయున్న ప్ర మకొరము 
మనలను మరల జన్షింపజేసెను. | కడవరి కాలమందు మీరును సమస్త | ప్రపస్థనయందు పరిళ్ళుర్గుే శరుం 
hss Cae రక్షణ మోకు | డుడి. | పతపాతములేకుండ క్రియలసుబట్లి ప్ర పతి 
కలుగునట్లు, విశ్వాసముద్వ్యారా జేవుని EE కిచేత కాపాడ | వానిని తీర్పు తీర్చువాడు తండ్రి అని క 
బడు మీకొరకు ఆ స్వాస్థ్యము పరలోకమందు | ప్రై/ర్థన చేయుచున్నారు గనుక మిరు సరిదేశులై 
6 భద పరచబడియున్న ది. | పటి మోరు మిక్కిలి యున్నంతకాలము భయముతో గడుపుడి, | పితృ 
ఆనందించుచున్నారు గాని అవసరమునుబట్టి నానా | పారంపర్య మైన మో ప్యర్ధప్ర పపర్తనను విడిచి పెట్టు 
విధములైన శోధనలచేత, (శ్రస్తులేమున కొంచెము. నట్టుగా వెండి న షయ స్తువులచేక 
7 కాలము మోకు దుఃఖము వస నశించి; మిరు విమోచింపబడలేదు గాని | అమూల్య మైన 
పోవ్చ సువర్టాము అన్నీ పరీక్షఐలన శుడ్దః పరచిబడు | రక్షముచేత, అనగా నిదోపమును ని నిష శంక మునగు 


చున్నది అ! దానీకంకు అమూల్యమైన మో విశ్వా | గం, పిల్లపంటి శ్రీస స్తు రక్షముచేత, ఏమూాచింపబడి తిర సి 


(శ 


హల 
em 


సము ఈ శోధనలచేత పరీకుకు నిలిచిన్వడై యేసు | మోశేరుసదురు న గదా? | ఆయన జగత్తుపునాది వేయ 20 | 
శీస్తు పశ్యత మైనప్పుడు మోకు మెప్పును మహి | బడక మునుపే నియమింపబడెను గాని తెన్ను మ్సుతు 21 


రొ మయు భునతేయు కలుగుటకు కారణమగును. | మీ లలోనుండి లేపి తనకు మహిమనిచ్చిన 'బేవునియెడల 
ప్ర రాయనను చూడకపోయినను ఆయనను , ప్రేమించు | తన ద్వారా విశ్వాసులైన మోనిమిత్లేమ్కు కడపరి కాల 
దున్నార్కు ఇప్పుడు ఆయనను కన్నులార. చూడ | ములయందు ఆయన ప్రత్యతుపరణబడెను. కాగా 


కయే విశ్వసీంచుచ్చు మో విశ్వాసమునకు ఫలమును | మో విశ్వాసమును నిరీకష్న్షణయు డేవునియందు ఉంచి + 


అనగా ఆత్తరమణను పాందుచ్చు చెప ప్పనళక్యమును 
మహిమాయుక్తమువైన సంతోప షముగలవారై ఆనం 
J) దించుచున్నారు. ! మోకు కలుగు ఆ కృ పనుగరార్సి అత్షయవీజమునుండి పుట్టింపబడ్‌ినవారు గనుక నిష్క్ల 
కేకే ప్రవచించిన (ప్రవక్తలు ఈ రతణనుగూర్చి పరిశీలిం | పటమైన సాహాూాదర ప్రేమ కలుగునట్లు మిరు 'సత్యే 
దు తమయందున్న | క్రీస్తు ఆత్మ క్రీస్తు విషయ | మునకు విధేయులవుటచేత మి మనస్సులను పవిత్ర, 
"మైన శ్రావలనుగూర్చియు వాటితరువాత కలుగబోవు | పరుచుకొనినవాశైయుండి యొకనినొకడు హృదయ 
. మహిమలనుగూర్చియు ముందుగా. సాక్యుమిచ్చు | పూర్వకముగాను మిక్క_టముగాను (శ్ర్రేమించుడి, వీల 





ళా 


: శీను అను శబ్దమునకు అభిషిక్తుడని అర్థము, 2 లేక జీవముగల. _. క లేవ. 11: 44, 19; 2. 


బడియున్న వి. | మిరు త్ష్వయవీజమునుండి కాకు 2: 
శాళ్వతమగ జీవముగల  డేవునివాక్య మూలముగా ల్లీ 


4 --సర్వశళరీరులు గడ్డిని పోలినవారు వారి అందు! 
మంతయు గడ్డ పువ్వువలె ఉన్నది; గడ్డ వాడును 
దాని పువ్వును రాలును, వట ప్రభువు 
, వాక్యము ఎల్లప్పుడును నిలుచును. 

మికు ప సువార్త యీ వాక్యమే. 

ప భువు దయాళుడని మీరు రుచిచూచియున్న 
యెడల సమస్తమైన దుష్టళ్వమున్సు సమస్తమైన కపట 
మును he అసూయన్సు సమస్త దూషణ 
మాటలను మాని, (కొత్తగా జన్మించిన శిశువులను పోలిన 
వాశై, నిర్గల్మైన వాక్ళమను పాలనల్లని రత్నణవిషయ 
ములో నేరుగునిమిక్తఘ ఆ పాలను అ౫ మేకంచుడి. | 
మనువ్యులచేత 
ప్రర్పరచబడినదియు. ల సకిప్రన్లు నైన! 
రాయియగు ప్రభువునొద్దకు వచ్చినభారై, 'యుసు 
శ్రీస్తుద్వారా డేవునికి అనుఘాలములగు శక్టసంబంధ, 
మైన బలులనర్ని ంఛుటళక్లు పరిక్తుద్ధయాజకులుగా. ఉండు | 
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అలా Ho 


1 వత్తురు 2, 8 అధ్యాయము 


Peres 3: పంచన సన్హానించుడి, 
|. అను (య్రేమించుజె జేవునికి భయసడుడి, 








వారి మధ్యను తుంచి పవ వర్తనగలపాైై యుండవలెనని 
మిమ్మును బతిమాలుకొనుచున్నా ను. 

"మనుష్యులు (నియమించు (ప్రతి కట్టడకును 
ప్రభువు నిమిత్తమై లోబడియుండుడి. 1 రాజు అం 
దరికిని ఆధిపతియనిరమ్సు నాయకులు దుర్తార్దులకు 
ప్రతిదండన చేయుటకును సన్హాగ్గులకు మెప్పు వ 
కును రాజువలన పంపబడినహారనియు వారికి లోబడి 
యుండుడి. | ఏలయనగా మారిట్లు యుక్త 

















డవ్రుని దనికి దాసులను పీ 








సత్రానిం 
= 1 Eo) a, am" 
పనిఖారిలగార్మా 
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నట్లు, మోభును సజీవమైన రాళ్లేవలెన్సుండి శ్రత్తస ంబంధ ] వారికి మో స్పృము కాక ముష్బ్కు_రులైన మీ యజమాను 


6 మైన నుండిరముగా కస్ట నాన్నై రు. * బషయనగా 

ఇదిగో నేను ముక్షుమును ఏర్పరచబడినదియు. 

అమూల్యమునగ్లు మూలరాతిని క్షీయోనులో : 

గె స్థాపించుచున్నాన్లు ఆయనయందు విశ్వాస, 
పాకు ఏమా ్రీమును స్మ్రఫ్రపడడు 

అను మాట అేఖునమందు వ్రాయబ్లడీయున్న ది. | 

7 విళ్చుస్తించుచున్న మోకు ఈ ఘనతే కలదు; న పకి పః 

వారికైతే 








మరియు. అది ఎతడ్డుకోముయు. అడ్డుబండయు 

ర ఆయెను | కట్టువారు వాక్యమున కవిభేయులై 
తొట్రిల్లుచున్నారు, దానికే వారు నియమింపబడిరి. 1 

9 అయితే మీరు వీకటిలోనుండి ఆశ్చర్యకరమైన తన 
'వెలుగులాణేకి మిమ్మును పిలిచినవాని గుణాతిళశ యములను 
ప్రచురముచచేయు నిమ్రిక్తము ఏర్పరచబడిన వంళమున్సు 
రాజులైన యాజక సమూహమును, పరిళుద్దజనమును, 
10 జేవని ? సొత్తయిన ప్రుజలువై యున్నారు: 5 | ఒకప్పుడు: 
ప్రజగా ,ఉండక యిప్పుడు జేవుని ప్రజయమైతిరి, ఒక, 
ప్వుఢు కనికరిం' సబడక సుప... న 
వాైతిరి.? 
ప్రీయులారా మిరు పరభేశులును యాఆత్రి: 
కారా గనుక ఆత్తకు శరన మగా, 
2. 





ఇగ 


న 


పెక రాడు. శరీరాశలను విస సర్జొచ్చి | 





] క్రీన్తుహాడ మీకొరకు బాధపడి మిరు తన అడుగు. 
| So నడుచుకొనునట్లు మాకు మాడిరి యుంచి 


మిమ్మును. ఏ విషయములో దుర్తార్డులని దూషీ కున! 
ఆ విషయములో వారు మో జ్‌ వ చూచ్చి | డనే తమ భర్య 





లకును ఇ-రభయముతో లోబడియుండుడి. | ఎవరై 19 
నను అన్యాయముగా (క్రమపొందుచు, దేవుడు చూచు 
చున్నాడని యెరిగి దుఃఖము సహీంచినయెడల ఆడి 
హితమగను. | తప్పితమునశై చెబ్బలు వా 
మీరు  సహెంచివయైతల మాకేమి ఘ ముల చేసీ 
ది చెవు 
Sy Fa | 
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het 
నికి హాతేఘగ్రున్కు ఇందుకు. మ 
LT TE టి -. wt Tele క we 





wet 


1 ఆయన పాపముమేయులేదు; ఆయన 2౫ 
సోటను న్‌ కపటమును కనబడలేదు. | ఆయన దూషింప 2౫ 
బడియు బదులు దూషీంపలేదు, ఆయన శ్రమపెట్ట 
బడియు 'బెదరింపక నాస్టాయముగా తీర్పు తీర్చ (కేన 
నికి తన్నుతాను అప్పగించుకొ నెను. |! మనము పాప 
ముల hes చనిపోయి. నీతివిషయమై స 
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ద్రూనుమోడ మూసీకొనెను. ఆ pie గాయ 
ములచేత మీరు స్వస్థత నొందితిరి. |! మారు గొల 25 





కాపరియు అధ్యుతుడునవైన ఆయన వైపుకు మ 


i యున్నారు. 





అటువలె స్తీలారా మూరు మో స్వఫురుషులకు చ 
లడ్రియుంధ్రండ అందువలన వారిలో ఎవసైనను జా 


కూడన 2 మో న నర్తన. చ , వాష్యమ క బశ 





౧ వామయ్యా 40: 6-8. 
కతునయూ, (8: 1కు కనిక. 19: a 
నా i 


(ని 384 నిర్భల మైన ఆక్తసంబంధముగు పాలివలన. 
7 oe 2: 28. 
ప 






శ్రిత్రి4 


[ వేతురు 4 అధ్యాయము 


ళ్‌ 


టయ. స్లస్త స్త్రములు ధరించుకొనుటయునను వెలపటి 4 చేయువారు స్రగ్టుప — 'జేవుని చిత్తమాలాగున్న 17 


తని. మికు అలంకారముగా ఉండకు | 
4 సాధువైనట్టియు, మృదువైనట్టియునైన గుణమను అక్ష 
యాలంకారముగల మా హృదయపు అంతరంగన్వఖా 
సము! మోకు అలంకారముగా ఉండవలెను; అది 
చేవుని దృపష్రికీ మిగుల విలుసగలది. | అటుఐలె వూర్చము 
జేవుని తఅశ్రయించిన పరిళుద్ద స్ర్రీ్లను తమ స్వపురుషు 
లకు లోటడియుండుటచేక తమను తాము అలంక 
రించుకొోొనిరి. | ఆ ప్రకారము శారా అబ్రాహామును 
యజమానుడని పిలుచుచు అతనికి లోబడియుండెను. 
“మారును యోగ్యముగా నడుచుకినుచు, ఏ భయము 
నకు చెదరకయున్నయొడల ఆమెకు పిల్లలగుదురు. 
అటువలెనే పురువషులార్యా జీవమను కృపాపర 
ములో మా భార్యలు మీతో పాలివాశైయున్నా రని 
మెరిగి యొక్కుువ బలహీనమైన ఫఘుటమని భార్యను 
సన్హానించ్చి మో 'ప్రాస్థనలకు అభ్యంతరము కలుగ 
కుండునట్లు, జ్ఞానముటొప్పున వారితో కాపురము 
చేయుడి. 
తుదకు మీరందరు ఏకమనస్కు_లై యొకరి సుఖ 
దుఃఖములయందు ఒకరు పాలుపడ్కి సహోదర 
(ప్రేమగలవారును కరుణాచిత్తులున్కు వినయమనస్కు_ 
లునై యుండుడి. | ఆశీరాషదమునకు వారసులవుటకు 
'మోరు పిలుపబడితిరి గనుక కీడుకు ప్రతికీడైనను దూప, 
ణకు ప్రతీ దూపణయైనను తు. దీవించుడి. 
ఇ వమన ర్ర్రేమించి మంచి దినములు చూడ 
గోరువాడు చెడ్డదాని పలుకకుండ తన "నాలు 


వరా 


10 


యొడల కీడుచేసీ శ్ర మపడుటకం మె మేలుచేసి శ్రమ 
పడుటయీ బహు we ।; ఏలయనగా మనలను 1కి 
దేవునియొద్దకు “తెచ్చుటకు, అనీతిమంతులకొ రకు నీతి 
మంతుడైన క్రీస్తు శరీరవిషయములో నంపబడియు, 
ఆత్త విషయములో (బ్రుదికింపబడ్‌ పాపముల విషయ 
కల ఒక్క_సానే శ్ర వ మపడెను. | చేనుని దీర్భక్థాంతేము 1 
ఇంక కనిపెట్టుచుండినప్పుడు పూర్వము నోవహు దిన 20 
ములలో ఏడ? సిదపరచబడుచుండగా అవిభేయులైన 
వారియొద్దకు అనగా చెరలో ఉన్న ఆకత్తలయొద్దకు, 
ఆయన ఆకత్తరూపిగానే వెళ్లి వారికి ప్రకటించెను. ఆ 
ఓడలో కొందరు అనగా ఎనిమిదిమంది నీటిద్వారా 
రకణపొందిరి. | దానికి సాదృశ్య మైన బాప్తిస్తము 21 
ఇప్పుడు మిమ్మును రక్నీంచుచున్న ది, అదేదనగా "ఫక్రర 
మాలిన్యము కీసివేయుట కాదుగాని యేసుక్రీస్తు 
పునరుక్థాన మూలముగా జేవునివిషయ మై నిరల మేన 
మనస్పాకీ కలిగియుండుటకు పూనుకొనుటయే. 
ఆయన పరలోకమునకు వెల్లి దూతేలమోదను అధి 22 
కారులమోదను శక్వొలమోదను అధికారము పొందిన 
వాడై దేవుని కుడిపొార్ళ మున ఉన్నాడు. 

శ్రస్తు శరీరవిషయములో్‌ శ్రమృహాజేను ౧గనుక 4 
మీరును అట్టి మనస్సును అతా ధరించు 2 
కొనుడి. శరీరవిప యములోో శ్రామపడినవాడు శరీర 


' మందు జీవించు మిగిలినకాలము ws మేనూజాళ 





లను ఆనుసరించి నడుచుకొనక, డేవుని ఇష్రానుసారము' 
గానే నడుచుకొనునట్లు పాపముతో “సోలి యిక 


కను కప పటవాక్యము చెప్పకుండ తన పెదను | “నేమియు లేక దు | మనము పోకిరిచేస్ట్రలు, 8 


u 


లను కాచుకొనపలెను. | అతడు కీడునుండి దురాశల్కు మద్యపానము, అల్లరితో కూడిన మ 


తొలగి మేలు చేయవలెను సమాధానమును _ పాటల్కు (త్రాగుబోతుల విందులు, , చేయదగని వి గ్రహ 


12 వెదకి దాని అనుసరింపవలెనువి | ప్రభువు 
కన్నులు నీతిమంతులమోదన్సు ఆయన చెవులు 
వారి (హ్రార్జనలవైపునను ఉన్నవి గాని ప 
ముఖిము “కు చేయువారికి విరోధముగా 
ఉన్నది. 


13  మోరు మంచివిషయములో ఆసక్తిగలవానైలే మోకు 





పూజలు ముదలైనవాటియందు నడుచుకొనుచు, న్య 
జనుల యిష్టము , "నెరవేర్చు చుండుటకు గతించినకాలమే 


ప్రభువు | చాలును. 1 అపరిమితమైన ఆ దుర్వాన్ట్రపారమునందు క 


| శమతోకూడ మిరు పరగాక్తకపోయినందుకో వారు 


| 


ఆశ్చర్య్టపడుచు మిమ్మను దూషించుచున్నారు. 1 సజీన్ర ర్‌ 
లకును మృతులకును తీర్పు తీర్చుటకు సిద్ధముగా ఊన్న 


14 hss |! మోరొకవేళ నీతినిమిత్తము | వానికి వారుత్తరవాదులై యున్నారు. | మృతుల 6 
మపడినను మోరు నన్యుల్వే వారి 'బెదరింపుకు భయ | శరీరవిషయములో మానపరీల్యే తీర్పు పాందునట్లును . 
హ్‌ వ కలపరపడకుడి; | న్లిర్ణల మైన మనస్సాశ్నీ కలి. ఆక్తవిషయములో దేవునిబట్టి జీవించునట్టును వారికి | 


16 గినవారై, మాలో ఉన్న నిరీక్షణనుగహర్చి మిమ్మును 
 “హీతువు అడుగు ప్రతివానికిని సాత్వీకముతోను 
"భయముతో ను మట... చెప్పుటకు ఎల్లప్పుడు సిద్ధ 
ముగా ఉండి మో హృదయములయందు శ్రీ స్తునే 

చపృభువుగా ప్ర పృతిష్థించుడి; అప్పుడు మిరు wm 
యమై దూర్హార్థులని. దూషింపబడుదురో దాని విష 
Es 'యమై క్ట స్తనందున్న మో. సత్‌ ప్ర పువర్తనమిోద. అపనింద 
a చూల్తభాననో.-అంశరంగపురుషడు. వై నీ మేలువేయుచు. 





కూడ సువార్త ప్రకటింపబడేను. 

తభ. అన్నిటి అంతము సమో? పమ్టైయున్నది. * 7 
కాగా మారు 'న్వస్ట బుద్దిగలవాశై, (వా రనకు (వీలగు 
నట్లు) మెళుకువగా ఉండుడి. | (ప్రేమ అనేకపాషము రి 
లను కప్పును గనుక అన్నిటికం టె ముఖ్యముగా ఒకని 
యొడల ఒకడు మిక్కట మైన డ్ర్రేమగలవానై యుం. 
కుట | .సణుగుకొనకుండ ఒకనియెడల. ఒకడు ఆతి 9 
శీ కీర్సన్స 34: 12-16... 5 లేళ్ళ 'శరిరముండ 








3 
, 1 వేతురు ర్‌ అధ్యాయము 


యమై మంచి గాని కష్ట పారు యాలని నె యొక్ట్రైకడు | 
కృసాఎరిము పాందివకొలది యొక నికొకడు ఆప 
కారము చేయుడి. ! ఒకడు బ్‌ నోధించివయొడల 'చైవోక్స్తు | 
అను బోధించునట్టు బోధింపనలెను; ఒకడు ఉప 


బూరము చేసిన యెడల దేవుడు అను ష్పుపింఛు సామ | చ్రా 
ర్థ్యమునొాంది వేయవలెను. ఇందువలఎ బేవుడు అత మీరు 


లోను యేసు 
యుగములు నుహిసుయు 
కుండును గాక్క ఆమేక . 
స్రీయులారా | విమ్మును నోధించుటకు మోకు 
కలుగుచున్న అగ్ని నంటి మహా ళ వ మీకేదో 
యొక విక సంభవించునట్లు అశ్చర్యపడకుడి. | క్రీస్తు 
మహిమ బయలుసర చబడున' ప్పుడు మోరు స. 
ముతో సంతోహించు నిమిత్తము, శ్రీస్తు (శ్రమలలో | 
(క్రీస్తు నామము నిమిత్రేము మీరు నిందపావైనయెడల 
మహిమా స్వరూపిర్వైన ఆత్త, అనగా య ఆత్త, 
మోమిోగు నిలుచుదున్నాడు గనుక మోరు న 
మాలో ఎఐడును నరహాంతేకుడుగా గాని we 
గాని దుర్తార్ధుడు గా గాలి పరులజోలికి పోవువాడుగా | 
గాని బాధ అనుభవింప తగదు. | ఎవడైనను ర్రెసనుడై 
నందుకు బాధ అనుభవించినయెడల అతడు స్మ్‌్టపడ 
చేరును బట్టియే దేవుని మహిమపరచపలెను. । తీర్పు 
- ఇంటియొద్ద ఆరంభమ/స కాలము వచ్చియు 
న్నది; అది మనయొద్దనే ఆరంభమైతే జేవుని సువార్తకు 
అవిభేయులైన వారి గతి యేమవును? | మరియు నీతి 
మంతుడే రక్షీంపబడుట దుగ్గభమైతే ఛక్తిహీనుడును 


పావీయు ఎక్కడ నిలుతురు? | కాబట్టి డేవుని చిత్త 
(ప్రకారము బాభపడువారు సత్‌, పుపర్తనగలవారైై 


నమ్మక మైన సృషప్టికర్ణకు తమ ఆత్తలను అప్పగించుకొన 
వలెను, 


ఈ లో *టి-పెద్దను, శ్రీను శ్రోమలనుగూర్చిన సాతీని, 





_ ఇయలుపరచబడబోవు మహిమలో పాలివాడనువైన 


నను మీలోని 








క్షి గ్రస్తుద్వా రా మహొముస షర ణబడును. యు | చానిరొ కల 
(సృభానమును ఆయన | మిము 


ప త మిమునుగగా 





| వానిని ఎదిరించుడి. | తన నిత్యమహీమకు క్రీ, క్రీస్తు 


"పెద్దలను న ప 1 
2 బలిమిచేతకాక జేవుని చిత్త ప్రకారము ఇస్ట్రపూర్వకయు | గునుగాక. 
1 లేక, లక్ష్యుముచేయుచుక్నా డు. | 


ia జ్య్వము చేయుడి, | చేవుని నానావిధ మైన కృసవివ గాను దుక్లాభా సే తతో కాక సీద్ధమనస్సుతోను, 


మో మధ్యనున్న దేవుని మందను ెవివారణ చేయుచు 
దాని కాయుడి. ; మోకు అప్పగింపబడిన వారిపై 
(ప్రభువు లైనట్టుండక ముందకు మాదిరులుగా ఉండుడి 
పధాన కాపరి (పృత్టత మైనప్పుడు మోరు lee 
చారని మహిమకిరీటము పొందుదురు. | చిన్నలార్యా 
పెద్దలకు లోబడియుండుడి; మోరందరు. ఎదుటి 
చెననువస్సు అను వ్ర సము ధరించుకొని 
మును అలంకరించుకొ నుడి; జేవుడు: అసాంకారులను 


ఎదిరించి దీనులకు కస అమ్మగ్కహించును. . దేవుడు 


! తగిన సమయమందు మిమ్తును హాచ్చించునట్లు ఆయన 


He 


6 


బలిస్ట- మైన చ వేతి క్రింద gan నస్కు_లై యుండుడి. ్‌ 


మో చింతే యావత్తు ఆయనమోవ  వేయుడి. 


ర్చి ఇ గనుక ? 
| నిబ్బర 8 


, | మైన బుదిగ లవారై మెళుకువగా ఊండుడి; మూ విరోధి 
మోదు పాలీవావ్రైయున్న ౦త గా సంతోషిం చుచు] ఫ్‌ 


® 
యైన అపవాది? గర్జించు నీింహాముషలతె ఎపరిని మంగు 


దునా అని కు _ తిరుగుచున్నాడు. | లోకవముం 
షట. హ్ఫాదరులయందు ఈ విధమైన శ మలే 
'| -నెరవేరుచున్నవని యొురిగ్సి విశాషాసమ ందు 


మిమ్మును పిలిచిన 'ససర్వకృపానిధియగు tr ye కొం 


1౮ 


చెము కాలము మిరు శ్రమపడిన పిమ్మట, తానే. 


మిమ్మును ఫూర్లులనుగా చేసి స్టీరసరచి బలపరచును. | 
యుగయుగములకు _ప్రఖాపమాయనకు కలుగునుగాక. 
ఆమేక. 

మిమ్మను ెచ్చరించుచ్చు ఇదియే చేవుని సత్య 
మైన కృప అని సాక్యుము చెప్పుచు సంక్నేపముగా 
(వ్రా/స్స్‌ మోకు నమ్మకమైన 'సెహోాదరుడని సేౌనెంచిన 
సిల్వానుచేత దీని పంపుచున్నాను. ఈ సత్యకృపలో 
నిలుకడగా ఉండుడి. |! బాబెలులో మోవపలె నేర్వరద 
బడిన ఆమెయు నా కుమారుడైన మార్కు_న్కు మోకు 
వందనములు చెప్పుచున్నారు. ప్రేమగల ముద్దుతో 
ఒకనికి ఒకడు వందనములు చేయుడి. 


శీస్తునందున్న మోకందరికిని సమాభానము కలం 
ఆమే 


' క అవగా-సౌాతౌను. 
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పేతురు భక్తకోటికి 


హక 


lL పసు శిస్తు! దాసుడును అపొస్తలుడునైన సీవెరాను 
“పేతురు సో "జీవునియొక్కయు రక్షకుడైన యేసు 
శ్రీస్తుయొక్కయు నీతినిబట్టి, మావాలెశే అమూల్య 
మైన నిశ్వాసము పొందినవారికి (శుభమని చెప్పి 
వ్రాయునది. | తేన మహిమనుబజ్రియు గుణాతిశయ 
మునుబట్రియుు మనలను పిలిచినవానిగూర్చిన అను 
భపజ్ఞాశమాలముగా అయన దైపశ్తక్తి జీపమునళును 
భక్తికిని కావలసినవాటినన్నిటిని మనకు దయ చేయు 
చున్న ౦దున్క డేవువిగార్శినటి టియు మవ ప్రభువైన 
యేసునుగూర్చి నట్టియు నైన తనం మోకు 


2 
1 
3 


4క్ళపయా సమాధానమును విష్ణరించును గాక, | ఆ 


మహిమ గుకశాతిళయములను బట్టి ఆయన మునకు 
అమూల్య ములును ఆత్యధ్గికములు నైన నాగ్చానములను 
అనుగ్రహించి యున్నాడు. దురాశను తకు 
పలన లోకమందున్న శ్రష్టశ్వమును ఈ వాగానముల | 
మూలముగా మోరు తస్పించుకొని, చేపస్టు భావము 
“నందు పౌలేవారసనట్లు వాటిని అనుగ్పృహింవెను. | 
గలపోై మా విశ్వా సమున రదు సద్దుణమున్సు సద్దు | 
తమునందు జ్ఞానమును, | జ్ఞానమునందు ఆశాని గృహా | 
మును SAC hase pe సహనము 
నరిదు ళ్లక్షిన్సి | భ్రకియందు 'సేహిహూ దర్శక్ర్రేమను, 
సెపహహదరరైప్రేమయందు దయను అమరు కోనుడీ | 
ఇవి మోకు కలీగీ పీస్తరించిననేడల మన ప్రభువై వైన 
అగు శ్ర స్తునుగసార్చిన అనుభపష్టానవీషయములో | 
మిమ్మ న ప్ర అసస నీవ్యలంనైనను ఈాకుండ చేయ 
ను EE పపేనీకే లేళపోవునో వాడు తన పూర 


న 
* 


త 











10 పోక దూరదృష్టి లేనిపోడుననను. | తండువలీనే 


సెహుోూోడరులా ర్యా మో పిలుపును ఏర్పాటును నిశ్చ 


1] యము చేసికొనుటకు మరి జాగ్సత్తపడుడి. | మీరీట్రి 
(క్రియలు చేయువానైతే ఎప్పుడును తొ ట్రిల్లద. 


ఆలాగున మన ప్రభువును రతుకుడువైన అన క్రీస్తు 
యొక్క నిత్యరాష్యములేే ప్ర సవేశము మోకు జ్‌వ్ళు 
ద్ద్‌గా అన్నుగ్భహీంపబడును. . 
కాబట్టి మీరు ఈ "సంగతులను తెలిసికొని మిరం 
గికరించిన 'సత్యమందు స్థిర పరచబడియున్న న్కు వీటిని 
గూర్చి. ఎల్లప్పుడును మోకు జ్ఞాపకము చేయుటకు 
స 138 సిద్ధముగా ఉన్నాను. | మరియు మన ప్రభువైన యేసు 
bs నాకు 'మూచించిన, ప్రకారము నా గుడారమును. 
శ్రీన్తు. అను శబ్దమునకు అభిషిక్తుడని అర్థము, 


Sgr 


క్‌ 4 





ఆ హీతువ్రుచేతశే మిమట్టుకు మోరు పూర్లజా ౫, త్త 


న 


హుతీకు ఫేజ్‌ కేలీగిన శరత మరచిపోయి, గుడ్డ 


క్‌ మూలభావలో- ప్రేమను. 


€ 


వ్రాసిన “"రండపట్‌ | షలైక 


| త్వరగా విడిచి పెట్టంలసీవచ్చునని యెరిగి చేశు ఈ 
గుడారములో ఉన్న ౦తేకాలము ఈ సంగతులను జావ 
కమువెేసీ మిమ్మును శేప్రుకు న్యాయమని యొంచుకొను 
వను న్ఫుతిపాండిన తరువాతో కూడ 1 
మోరు నిత్యము వీటిని జ్ఞూసకమునేనీ సికొనునట్లు జాగ త్తే 
చేతును. 1 వలయవగా చమత్కారము గా, కల్పిం పీన 16 
కథలను అనుసరించి మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు 
యొక్క శక్తిని ఆయన సం. మేము మోక 
తెలుపలేదు గానీ ! ఆయన మాహాశ్సేరిమళు మేము 17 
కన్నులార చూచివవార పై తెలిపితిమి 
ఈయన ప్రియగకుమారుడు. ఈయవయందు 
చేను ఆనందించుచున్నా ను 
అను శబ్దము అ నుం కి ఆయనయొద్దకు 
పచ్చినప్వుడు,! తండ్రిరమైన దేవునివలన ఘనతయు 
హీమయు ఆయన క. । మేము ఆ పరిశుద్ద 18 
న. ఆయనతోకూడ ఉండినవోర సై ఆ 
శబ్దము ఆకాశమునుండి రాణా వింటీమి. 1 మరియు 19 
| ఇంతేకంకు స్టీదమైన ప్రవచన వాక్వీ ము మనకున్న ది. 
| తెల్లనారి జేపీఐచుక్క_ మీ హృాదయయలలో ఉద 
యించుపరరతము ఆ వాక్యము నీక ట్రి౫ల చోటున 
| వెలుగిచ్చు డీపమైనట్టున్న ది; దానియందు మిరు లక _ 


చున్నాను. | 





న్‌ 
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ws 





| 
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| ముంచినయెడల మోకు, మేలు. | ఒకడు తన ఊహను 20 
' పట్టి చె స్వాటపలన శే లేఖినములో ఏ యవ వచనమును పుట్ట. 
|జని మేుడట గ్రహీంచుకోనఐ వలెను. | ఏలయనగా 4] 





ర ఎప్పుడును మనుషు మృ్యనీ ఇచ సనుబట్ట్‌ కలం 
లేడు గానీ మనుష్మోలు పరీశుద్దాల్షేపటన ఖ్‌. 
బడీనవానై దేవుని (సహాయము) చేత పలికిరి. . 
చరీయు ఆబద్ధీకులైన (ప్రపక్తటు ప్రజలలో డం 
డిరీ. అటువలానే మొలోను అబర్ధికులై న బోభకులుం 
దురు; వీరు తమ్మును కొనిన సాధునికూడి విస రీంచుచుు, 
తమకు తామే వీ న్రుముగా నాశనము పైలునజేసీ =. 
కొనుచు సాళ్‌ కస ఫీన్నా భి ప్రాయములను రహ 
స్యముగా బోధించుదురు. | మరియు అనేకులు వారి 2 
పోకిరిచేస్టలను అనుసరించి నడుతురు; వీరినిబట్టి సత్వ 
మాగ్దము దూషింపబడును. | వారు అధిక లోభుతై 8 
కల్ప నావాక్యములు చెప్పుచు మివపలన లాభము సంపా " 
దించుకొందురు వారికి వూరమునుండి విధింపబడిన 
తీర్పు ఆలస్యము చేయదు వారి నాళనము కునికి. 
(దృపోదు. | దేవదూతలు పాపమువేసీ సినప్పుడు 4 4 
మ వారిని విడిచిపెట్టక్స పాతాళశలోకమందలి 
4 మత్తయి 1775). 


| 
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_మ్రార్వకాలమందున్న లోకమును విడిచిెట్టక, శక్తి. 


12 చేతరరు 8 


ఆటికచీకటిగల బీలయులలోకి త్రోసి )'తీర్చుకు కాపలీలో, 
ఆంచబడుటకు వారిన్ని అప్పుగంచెను. | మరీయు ఆయన | 


కంనుల సమూహముమీౌదికీ! జల్మప్రళయమును రష్పిం 
-చినప్పుడు, నీతిని ప్రకటించిన నోపహును మరి యేడు 
౫పరిని కాపాడెను. | మరియు ఆయన సాదొమ గొమొ 
రాలను పట్టణములను భ్లస్త సముచేస్కీ ముందుకు భక్తి 
మ ంనులుపనా. ఫాటిన దృష్టాంతముగా ఉంచుటుకై 
నాటికి నాశనము విధించి | దుర్తార్దుల "కామవీకార 
యుక్తమైన నడపడిచేత బహు బాధపడిన నీతిమంతు 
తగ లోతును తప్పించెను. | ఆ నీతిమంతుడు వారి 
మధ్యను కాపురముండ్సి కొను చూచినవాటినిబట్టియు 
కునినవాటిని బట్టియు, వారి అక్రమమైన (క్రియల 
కుషయములో దినదినము నీతిగల తన మనస్సును 
నొప్పించుకొనుచు వచ్చెను. ! భక్తులను శోధనలో 
నుండి తేప్పించుటకోన్సు దుర్గీతిపరులను, ముఖ్యముగా 
మలినమైన దురాళకలిగి శరీరానుసారముగా నడుచు 
తొనుచ్చు ప్రభుత్నమును నిరాకరించుచ్చు. శిమీలో 
ఆఊంచబడినవారినీ తీర్పుదినమువరకు కావలిలో ఉంచు 
తకున్సు (పృభువు సమర్థుడు. వీరు తెగవగలవారును 
"న్వేశా పరులు నై మపత్తృలనూ దూషింస వెరుపక 
యున్నారు. “కేవదూతలా వారికంటె మరి అధికమైన 
బలమును శక్తియు గలవాశనైనన్కు (ప్రభువు ఎదుట 
వారిని దూషించి వారిమోద నేరము్హమోస వెరతురు. | 
వాశైతే పట్టబడి చంపబడుటకే స్వభావసిద్ధముగా 
పుట్టిన వివేకళూన్యములగు మృగములవలె ఉండి 
తమకు తెలియని విషయములనుగూర్చి దూపషీంచుచ్చు 
తమ దుష ప్రవర్తనకు ప్రృతిఫలముగా హాని అనుభ 
ఐించుచు తౌము చేయు నాశనముతోనే తామే 
నాశనము పొందుదురు | ఒకనాటి సుఖానుభవము 
సంతోషమని యొంచుకొందురు. వారు కళంక ములును 








సో గ్‌. # శ 
అ జ్‌ ఇ టో ఎకి భు నీ 


యున్నారు. వీరికోరకు గాణారీధకారము భద్రము 
'చేయబడిరోున్న ది. | వీరు పన్టర్థ మైన డంబపుమాటలు 18 
'వలుకుచ్చు తామే శరీరనంబంధమైన దురాళలుగల 
బోర రప్వుమార్రమందు నడుచువారిలోనుండి అప్పుడే 
తప్పించుకొనినవారిని పోకిరి చేస్త్టలచేత మరులుకొల్పు 
చున్నారు. | తామే భ్రష్టక్వమునకు దాసుల్లై యుం 19 
'డియు అట్టివారికి స్వాతంత్ర్యము ఇత్తుమని చెప్పు 
దురు, ఒకడు చేనివలన జయింపబడునో దానికి దాసు 
'డగసను గదా? | వారు ప్రభువును రకృకుడుగూన యేసు 20 
క్రీస్తు విషయ మైన అనుభవజ్ఞానముచేత ఈ లోకమాలి 
న్టిములను తప్పించుకిొ నిన తరువాతే మరల వాటిలో 
చిక్కుబడి వాటిచేత జయింపబడినయెడల, పారి కడ 
పరి స్టీతి మొదటి స్టితికంకు మరి చెడ్డదగును. | వారు 2! 
నీ తీిమారన్దమును నుభవపూర్వకముగా తెలీసికొని, 
తమకు అప్పగింపబడిన పరిశుద్ధ మైన అజ్జనుండె తొలగి 
పోవుటకంపి ఆ మార్గము అనుభవపూర్వకముగో 
'తెలియకయుండుటరయే సారికి మేలు. | కుక్కు తేన 22 
వాంతికి తిరిగినట్టును) కడుగబడిన పంది బురదలో 
దొట్లటకు మళల్లినట్టును అను నిజమైన సామి తెచాప్వున 
వీరికి 'నంభవించెను. 

ప్రీయులారా యీ నెండవ పత్రిక మీకిప్పుడు శ్రి 
వాయుచున్నాను | పరిశుద్ద శ్రువక్తలచేత పూర్వ 2 
మందు సలుకబడిన మాటలను ప్రభువైన రతకుడు 
మో అపొస స్తలులద్య్వారా ఇచ్చిన ఆజ్ఞను మిరు క్ష్‌ 
కము చేసీకొనవలెనను విషయమును (ఈ రెండు పత్రి, 
కలపలన) మోకు జాపకముచేస్పి నిర్ణలమైన మా మనస్సు 
లను శేపుచున్నాను. | అంత్యదినములలో అపవోస త 
కులు అపహసించుచువచ్చిి తమ స్వకీయ దురాశల 
చొప్పున నడుచుకొనుచు | -- ఆయన ఆగమనమును శ 
గహార్చిన వాద్చానమేమాయొను? పితరులు నిద్రించినది 
ముదలుకొెని “సమస్తమును సృష్టి ఆరంభముననున్న క్లే 


నిందాస్పదములునై తమ _ప్రేమపిందులలో మాతో | నిలిచియున్న టే అని చెప్పుదురని మొదట మిరు తెలిసి 


కూడ అన్నపానములు పుచ్చుకొనుచు తేమ భోగముల 
యందు సుఖించుదురు. | ప్యభిచారిణిని చూచి ఆశిం 
చుచు పాపము మానలేని కన్నులు గలవారునూ, అ స్టిరు 
"లైనవారి మనస్సులను మరులుకొల్నుచు లోభిత్వమందు 
సాధకము చేయబడిన హృదయము గలవారున్సు కాప 
గృస్తులునైయుండి, | తిన్న నిమార్దమును విడిచి బెయోారు 
కుమారుడైన బిలాము పోయిన మార్రమునుబట్టి త్రోవ 


తప్పిపోయిరి. ! ఆ బీలాము దుర్లీతివలన కలుగు ఫల 


"మును (య్రేమించెను) 3; అయితే తౌను చేసిన అత్ని క్రమము 


నిమిత్తము అతడు గద్దింపబడెన్వు ఎట్లనగా నోరలేని 
-గార్జభము మానవస్వరముతో కాటలాన్‌. ప్రవక్త | వ్ర 
యొక్క. మెర్కితనము అడ్డగించెను. | వీరు నీళ్లులేని. 

© 
క్‌ సినుగాలికి కొట్టుకొనిపోవు "-మేసుములు నే 


“క మూలధావఠరో--ళాళకసముంటమీదికి 


కొనవలెను. | ఏలయనగా వూర్వమునుండి ఆకాశ రీ 
ముండెననియు, నీళ్లలోనుండియు. నీళ్లపలనను "సమ 
కరార్చ బడిన భూమియు డేవుని వాకస్యమువలన కలిగ 
ననియు వారు బుద్ధివూర్వక ముగా మరతురు. । ఆ 6 
నీశ్ళపలన అప్పుడున్న లోకము నీటివరదలో మునిగి 
నశించచెను. | అయితే ఇప్పుడున్న ఆకాళమును భూమి 7 
యు భక్తిహీనుల తీర్చును నాశనమును జరుగు దినము 
వరకు అగ్ని కొరకు నిలుపచేయబడిన వ్రై అడే వాక్యము 
వలన వ 
ప్రియులారా ఒక సంగతి మరచిపోకుడి. ఏమనగా కి 

ప్రభవ దృష్టికి ఒక దినము “వెయ్యిసంపత్సరముల 
వలెను వెయ్యి సంవత్సరములు జక * దినమువలిను 
ఉన్న వి. | కొందరు . కాక్టనని రకించుకొనునట్లు 9 

2 మూలా, ఒతుహిముఖను.' లు 


235 చేతురు శి 
ప్రభువు తన వాగ్చానమునుగూర్చి ఆలస్యము చేయు 
వాడు కాడు గాని యెవడును నశింపవలెనని యిచ 
యింపక్క అందరు మారుమనస్సు పొందవలెనని 
కోరుచు మో యెడల దీరశ్రాంతముగలవాడై యు 

10 న్నాడు. | అయితే పృభువు దినము దొంగవచ్చినట్లు 
. వచ్చును. ఆ దినమున ఆకాళములు మహా ధ్వనితో 
గతించిపోవున్సు భూతములు మిక్క_టమైన వేండ్ర 
ముతో లయమైపోవున్తు భూమియు తమ. 

ak నున్న కృత్యములును కాలిపోవును. | ఇవన్ని యు ఇట్లు 

12 లయ మైవోవునవి గనుక్క ఆకాశములు న్న 
లయ మైవోవునట్టియు, భూతములు మహో వెండ్ర 
ముతో కరిగిహోవునట్టియు, జేవుని దినపు అన. 
కొరకు కనిపెట్టుచు దానిని ఆశతో అ పేక్షీంచుచు,] 
మీరు పరిళ సద్దమైన ప్రవర్తనతోను ఛక్తితోను ఎంతో 

13 జాగ త్తగలహారై యుండవలెను. | అయినను మన 
చూయన వా గ్రానమునుబట్లి కొ త ఆకాళములకొర 
కును (క్రొత్త భూమికొరకును కనిపెట్టుచున్నాము,; 
వాటియందు నీతి నివసించును. 

14 


1 మూలభామలో--శస్టరపెట్టుచు. 


ప్రియులార్క్యా వీటికొరకు మిరు కనిపెట్టువారు | కును మహీమ కలుగసనూగాక. 


అధ్యాయము ఖ 
గనుక శాంతముగలవానై ఆయన దృష్టికి నిష్క_ళంకులు 
గాను నిందారహితులుగాను కనబడునట్లు జాగ్యత్త 
పడుడి. | మరియు మన ప్రభువుయొక్క _ దీర్టూంతను 15 
రతణార్లమైనదని యెంచుకొనుడి. ఆలాగు మన పీ ప్రియ 
థా 
సహోదరుడైన పౌలుకూడ తనకు అనుగృహింప 
బడిన జ్ఞనముచొ "ప్పున మోకు తా | 
వీటినిగార్సి తన పత్రికలన్నిటిలోను బోధించు 14 
చున్నాడు, అయితే వాటిలో కొన్ని సంగతులు 
(గ్రహించుటకు కష్టమైనవి. వీటిని విద్యావిహీనులును 
అర కనళాంిన్వు తక్కిన లేఖినములను అపార్గము 
చేసినట్లు తమ సృకీయ'నాశనమునకు అపా వము చేయు 
దురు. | ప్రియులారా మోరు ఈ 3 సంగతులు ముం 11 
దుగా తెలిసికొనియున్నారు గనుక మీరు నీతివిరో 
ధుల 'తప్పుబోధవలన తోొలగింపబడి మోకు కలిగిన 
స్థీరమనస్సును విడిచి పడిపోకుండ కాచుకొనియయుం 
డుడి. | మన ప్రభువును రకుకుఢథునైన యేసు క్రీస్తు 18 
అనుగ్రహించు కృ పయందును జ్ఞునమందును అభివృద్ధి 
పొందుడి. ఆయనకు ఇప్పుడును యుగాంతదినమువర 
ఆమేక. 
తిప్వుదురు, 


గ ta 


93 


6 


40 


ya 


2 


యోహోను భక్తకోటికి వ్రాసిన ముందటి పత్రిక 
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= బీనవాక్యమునుగహార్చినది ఆదినుండి ఏదియుంం , ఆజ్ఞలను శైకొనినయెడల, వీనివలననే ఆయనను ఎరిగి 
వ. మేమేది వింటిమో, కన్నులార ఏది చూచితివెర్యా | యున్నామని  కెలిసికొందుము. | ఆయనను ఎరిగి కీ 
తజ నిదానించి కనుగొంటిమో మా చేతులు చేని తాకి | యున్నానని చెప్పుకొనుచు ఆయన ఆజ్ఞలను గైకొనని 
"యూాశనో (అది మోకు తెలియజేయుచున్నా ము |! వాడు అబద్ధికుడు; వానిలో సక్యములేదు, we 5 
ఆ జీవము ప్రత్యేత్నుమాయెను తండ్రియొద్ద ఉండి | వాక్యము ఎఐడు వైకొనునో వానిలో డేవుని (ప్రేమ త్రీ 
మూాకు ప్రత్యేకమైన ఆ నిత్యజీవమును మేము చూచ్చి | నిజముగా పరిపూర్తమామయొన్వు ఆయనయందు నిలిచి 
ఊ జీపమునుగూర్చి సాత్యుమిచ్చుచు, దానిని మోకు | యున్న వాడనని చెప్పుకొనువాడు ఆయన * వీలాగు 
"తెలియపరచుచున్నా ము. | మాతోకూడ మీకును సవా | నడుచుకొనెనో ఆలాగే తానును నడుచుకొన బదుడె 
ఇతా-ససము కలుగునట్లు "నేము చూచినదానిని వినిన యున్నాడు. మనమాయనయందున్నా మని ద్‌ వ 
=ానిని మాకును తెలియజేయుచున్నాము. మన సవా | తెలిసీకొనుచున్నా ము. 
ఇూసమైకే కండ్రితోకూడను ఆయన కుమారు?₹కన | ప్రియులారా మొదటనుండి మీకున్న పూర్వహా? 
సు క్రీస్తుతో కూడను ఉన్నది. |! మనీ సంతోషము | ఆజ్ఞనే గాని కొ/ త్త ఆజ్ఞను "నేను మోకు ఛ్రాాయాట 
కుది పూ ర్లమవుటకై మేమో సంగతులను (వ్రాయు | లేదు; ఈ పూర్వపు ఆజ్ఞ మూరలు కనన వాక్యమే. | 
చఊచచఎన్నాము. | మరియు క త్త ఆజ్ఞను మోకు వ్రాయుచున్నాను. ప్‌ 
మేమాయనపలన విని మీకు ప్రకటించు వర్తమాన | చీకటి గతించుచున్నద్సి సత్యమైన వెలుగు ఇప్పుడు 
“మేుఛన%ా -_ దేవుడు వెలుగై యున్నాడు; ఆయన ప్రకాశించుచున్నది గనుక అడి ఆయనయందును మా 
ఆముందు చీకేటి ఎంతేమ్మాత్రేమును లేదు. | ఆయనతో | యందును సత్యమే. | వెలుగులో ఉన్నానని చెప్పు 9 
ఆరాడ 'సహవాసముగలవారమని చెప్పుకొని చీకటిలో | కొనుచు తేన సహూదరుని ద్వేపించువాడు ఇప్పటి 
నె చినయెడల మనమబద్గమాడుచు సత్యమును జరిగింప | వరకును -ఏకటిలో నే యున్నాడు. 1 తన సహో 10 
కందుము. | అయితే ఆయన వెలుగులోనున్న (పుకా | దరుని ప్రేమించువాడు వెలుగులో ఉన్నవాడు, 
తరము మనమును వెలుగులో వడిచినయెడల మనము | అతేనియందు అభ్యంతరకారణమేదియు లేదు 1 తన 11 
అనో్యోన్యసహవాసము గలవారమై యుందుమ్యు | సహూదరుని ద్వేషించువాడు చీకటిలో ఉండి చీక 
ఇం ప్పుడు ఆయన కుమారుడైన యేసు రక్తము ప్రతి టిలో నడుచుచున్నాడు చీకటి అతని కన్నులకు 
ఇఊచూాసమునుండి మనలను పవిత్రులను గా చేయును. | అంధత్వము కలుగజేసెను గనుక తానెక్కడికి పోవు 
కఇమునము పాపములేనివారమని చెప్పుకొనినయెడల మన | చున్నాడో అతనికి తెలియదు. 
లును నునమే'మోసపుచ్చుకొందుముు మరియు మనలో చిన్న పిల్లలారా ఆయన నామమునుబట్టి మా పాప 12 
-నుత్యముండదు. | మన పాపములను మనము ఒప్పు ములు కమింపబడినవి గనుక మాకు (వ్రాయుచు 
కాానినయొడల, ఆయన నమ్మదగినవాడును నీతిమంతు | న్నాను.! తండ్రులారా, మారు ఆదినుండి యున్న వానిని 18 
డఢడకును గనుక ఆయన మన పాపములను ఈమించి పరయన్నా క గనుక మోకు వ్రాయుచున్నాను. 
"నమస్త దుర్లీతినుండి మనలను పవ్నిత్రులనుగా చేయు | యావనస్థులార్కా మీరు దుష్టుని జయించియున్నారు 
ను. | మనము పాపము చేయలేదని వెప్పుకొనిన | గనుక మోకు వ్రాయుచున్నాను, ! చిన్న పిల్లలారా 14 
ఆఊయెడల ఆయనను అబదికునిగా చేయువారమగుదుము; | మోరు తండ్రిని ఎరిగియున్నా రు గనుక మోకు వాయు 
ఇమరియు ఆయన వాక్యము మనలో ఉండదు. చున్నాను. తండ్రులార్హా మీరు ఆదినుండి యున్న 
నా చిన్న పిల్లలారా మోరు పాపము చేయకోం | వానిని ఎరిగియున్నారు గనుక మోకు వ్రాయుచు 
డుటకై. యీ సంగతులను మోకు వ్రాయుచున్నాను. | న్నాను. యౌావినస్థులార్యా మిరు బలవంతులు, దేవ్రని 











' ఎవడైనను పాపము చేసినయెడల నీతిమంతుడైన రేసు | వాక్యము మీయందు నిలుచుచున్నడి మిరు దుష్టుని 


_కీస్తు అను ఉత్తరవాదో తండ్రియొద్ద మనకున్నాడు. | | జయించియు న్నారు గనుక మాకూ ఆ 
ఆయెనే మన పాపములకు కాంతికరమై యున్నాడు, | న్నాను. ! ఈ లోకమునైనను లోకములో ఉన్న వాటి 15 
.కమున పాపములకు మాత్రమేకాదు సర్వలోకమునకోను | నైనను (స్రేమింపకొడి, ఎవడైనను లోక్షమును ప్రేమి 





౭” జాంతికరమై యున్నాడు. 1 మరియా మనమాయనీ | చినయెడల తండ్రి (డ్రేమ వానిలోనండదు. | లోక 16 


a gs “2న దీన అ ంతరము. 3 లేక్క ఆదరణకర్త. 
పే క్రీస్తు అను శబ్దమునకు అభిషిక్తుడని అర్థము. 2 అనేక కో మీ ఆని పాఠా ji ర్త 
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ములో ఊన్న దంతయు, అనగా శరీరాళయు "నేతా, 
శరము జీవపు డంబమును తండ్రివలన పుట్టినవికావు, 
అవి లోకసంబంధమైనవే. |! లోకమును దాని ఆశయు 
గతించిపోవుచున్న వి గాని దేవుని చిత్తమును జరిగించు 
వాడు నిరంతరమును నిలుచును. 

చిన్న పిల్లలారా యిది కడవరి గడియ. శీ 
విరోధి వచ్చునని వింటిరి గదా? ఇప్పుడును అశోకులైన 
క్రీస్తు విరోధులు బయలు దేరియున్నార్కు ఇది కడవరి 
గడియ అని దీనిచేత తెలిసికొనుచున్నాము. | వారు 
మునలోనుండి బయలు వెళ్లిరి గాని వారు మన సంబం 
ధులు కారు వారు మన సంబంధులైతే మనతోకూడ | 
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మనలను ఎరుగదు, ఏలయనగా అది ఆయనను ఎరుగ 

కేదు. | (ప్రియులారా యిప్పుడు మనము. బేవుని 2 
పీల్లుమై యున్నాము. మనమిక ఏమవుదుమో అది 
ఇంక ,ప ప్రత్యతపరచబడలేదు గాని ఆయన పృత్టతుమై స్‌ 
నప్పుడు ఆయన యున్నట్టుగానే ఆయనను చోతుము 
గనుక ఆయనను పోలియుందుమని యొరుగుదుము. | 
ఆయనయందు ఈ నిరీక్షణ “పెట్టుకొనిన ప్రతివాడును 
ఆయన పవి త్రుడైయున్నట్టుగా తన్ను పవి త్రునిగా 
చేసికొనును. |; పాపముచేయు (ప్రతివాడును ఆజ్ఞను 
అతి కృమించును; tows: పాపము. | పాప 
ములను తీసి సివేయుటకై ఆయన ప్రత్యశనూయొనని 


(౮ 


ల. అయిలే వారందరు మన న మీకు తెలియున్లు; bass పు 


20 
21 


wn 


వారు గనుక “సమస్త స్తమును ల మారు సత్య | సా చూడనులేదు ఎరుగనులేధు. చిన్న ప్రీల్లలారా, 
= మెరుగరని చేను వా (వ్రాయలేదు గాని మీరు దానిని ఎరిగి యైపనిని  మిమ్లును మాసఫరచనీయకుడి. ఆయన 
యున్న ందునను, ఎ ఏ అబద్ధమును సత్య సంబంధ మైనది | నతిమంత్రుడైనట్టు నీతిని జరిగింఛు (పృతివాడ్డును నీతి 


కాదని యొురిగియున్నందునను మోకు వాయుచు 
22 న్నాను. | మేన్లు, శక్త కాడని చెప్పువాడు తప్ప 
ఎవఢబద్ధిక్సుడు? తర డని కుమారుని ఒప్ప్వుకొనని వీజే 
28 క్రీస్తువిరోధి. | కుమోరుని ఒప్పుకొనని ప్రతివాడును 
శర ్రిని అంగీకరించువాడు! కాడు; కుమారుని ఒప్పు 

24 కొనువాడు తండ్రిని అంగీకరించువాడు. | అయితే 
మీరు SO చేని వింటిరో ఆది మీలో నిలువ 
నియ్యుడి; మీరు మైదటనుండి వినినది మీలో నిలి 
చినయెడల మోిరుకూడ కుభూరునియందును తండ్రి, 
యందును నిలుతుర్లు. | నిత్యజీవము అనుగ్ర హాం 
ననునదియే ఆయన తానే మనకు చేసిన కు. | 
మిమ్మును మోసపరచువారినిబట్రి యీ సంగతులు మోకు 
వ్రాసీయున్నాను. | అమ ఆయనవలన మీరు పొం 

దిన అభిషేకము మలో నిలుచుచున్న ది గనుక ఎవ 
డును మోకు బోధింపనక్క_రలేధు; ఆయన (ఇచ్చిన) 
అభిషేకము సత్యమే గాని అబద్ధము కాద్కు అది 
అన్నిటినిగూర్చి మోకు బోధించుచున్న శ్రుకారము 
'గాన్సు ఆయన మోకు బోధించిన్నప్ర, ప ae 
25 ఆయనలో మూరు నిలుచుచున్నా రు. aT | కాబట్టి ట్రి చిన్న 


జె 


26 
27 


పిల్లలారా ఆయన య్రశ్వతమగునప్పుడు ఆయన | 
మనముందు మనము ఆయనయెదుట. సప డక ధైర్యము 
కలిగియుండునట్టు మోరాయనయంద్లు నిలివియ్లుం 
డుడి. 1 ఆయన  నీతినుంతుడని plc 


సీం 
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. ; | చున్నాము. మనము వ 
క్వ మ క్వీప్రైసియులన్తు 


3 Ppp న మునకెట్టి ప్రే మున నకల పెంచనా 





ములోకి ద్వాటియున్న్మామని ,రైరుగ్రుద్గుము.. (పేను 
_జేనివాడు మరణమందు నిలిచియ్లున్నాడు. 1 తేన 15. 


మంత్తుఢడు. ] అపవాది కు: పము చేయు 
చున్నాడు గనుక పాపము చేయువాడు అపవాది 
సంబంధి; అపవాదియొక్కే (క్రియలను లయపరచు 
టకే చేవ్లుని కుమారుడు ప్రత్యతేమాయెన్ను ! దేవుని 9 
మాల్రముగా పుట్టిన ప్రతివానిలో ఆయన బీజము 
నిలుచును గనుక జ ప్రాపముచేయడు; వాఢు 
దేవని మాలముగా నటిగా గ గన్లుక ఫ్టాప్రమ్ము చేయ 


2 fF Pal © చం Pal XX mM KM చ| కాళ 


wm శా 0 ౧౦ 


పిల్ల లెవరో కేటస పదును. నీతిని" 'జరిగించని ప్రతివా 
డును తన 'సెహూదరుని డ్ర్రేమింపని (ప్ర పతివాడ 
eu సంబంధులు కారు. | మనమొుకనినొకడు 1 
es ము కయీానువంటివారమై యుండ 12; 
రాదు. వాడు దుష్టుని సంబంధియై తన సాహూ 1 
దరుని చంపెను వాడకనిని ఎందుకు చంపెను? తేన | 
శ్రీలు వెడ్డవియు. శన సహోదరుని క్రియలు 
నీతిగఖవియు సై య్లుండెను గనుకనే ధా? | 
సహోదరులారా లోకము మిమ్మును ద్వేఫించిన 18 i 
యెడల ఊళ్చర్యపడ్గక్షుడి. 1 మనము న వలనో 14 | 
(ర్రైమించుఛున్నాా ము గనుక మరణములోనుండి జీవ ' 


సెహోాదదుని జ్వేషించువాడు నరహంతకుడ్డు, వీ ం 
నరహాంకేకునియంద్లును. .నిక్యజీవముండదని మిరెరు . | 
గుదురు. | ఆయున. మననిమిత్తము తన ప్రాణము 16 | 
సెపెను,గనుక దీనివలన క్కేమ ర్వొట్టిదని 'తెలిసికొను | 
is సహారాదరులనిమిత్తము మన 











4 4 అనగా-సాతౌను. 





1 యూాహోను 4 అధ్యాయము 


లోకపు జీవనోపాధిగలవాడైయుండి తన సహో 
దరునికి కేమి కలుగుట చూచియు, అతనియొడల ఎంతే 
మ్మాతృమును కనికరము చూపనివానియందు దేవుని 
18 రోము యేలాగు నిలుచును? | చిన్న పిల్లలారా నూటు 
తోను నాలుకతోను కాక (శ్రియతోను ' సత్యముతో ను 
(ట్ర్రేమింతము. | అల. మనము 'సతే్టసంబంధుల 
20 మని యొరుగుదుము. బేవుడు మన హృదయముకం శు 
అధికుడై సమస్తమును ఎరిగియున్న వాడు గనుక మన 
హృదయము ఏ యే విషయములలో మనయందు 
దోసారోపణ చేయునో ఆయా విషయములలో ఆయన 
యెదుట మన హృదయములను 'సమ్మతిపరచుకింద 
21 ము. | ప్రియులారా మన హృదయము మనయందు 
దోపారోపణ చేయనియెడల బేవునియెదుట ధైర్యము 
49 గలవారమగుదుము. | మరియు మనమాయన ఆజ్ఞలను 
గైకొనుచు ఆయన దృష్టికి ఇష్టమైనవి చేయుచున్నాము 
గనుక మనమేమి అడిగినను అది ఆయనవలన మనకు 
23 దొరుకును. । ఆయన ఆజ్ఞ మయేదనగా--ఆయన కుమారు 
డైన యేను కృీస్తు నామమును నమ్ముకొని ఆయన మనకు 
ఆజ్ఞనిచ్చిన (ఈ; కారముగా ఒకనినొకడు (్ర్రేమింప 
24 వలెననునదియే. | ఆయన ఆజ్ఞలను 7కొనువాడు ఆయన 
యందు న్లిలిచియాండును ఆయన వానియందు నిలిచి 
యుండును; 'ఆయన నునయందు నిలిచియున్నా డని 
ఆయన మనకన్నుగృహించిన ఆత్తీమాలము"గా తెలిసీ 
ce 
వ్ర, యులార్శా అనేకులైన అబద్ద ద్దప్రవక్తలు లోకము 
త్ర బయలు వెళ్లియున్నారు నక ప్రతి ఆత్మను 


4 


నమ్మక్క ఆ యా ఆకత్షలు జేన్రని సంబంధమైనవో కావో 


2 పరీకించుడి. | యేసుక్రీస్తు శరీరధారియై వచ్చెనని 
3౩ యే అ్తళ్ళ ఒప్పుకొనునో అది బేవుని సంబంధ మైనది; 
యే ఆకే యేసును ఒప్పుకొనదో అది దేవుని సంబంధ 
"మైనది కతు దీనినిబట్టియే జేవుని ఆత్తను మి 
రుగుదురు. క శ్రీస్తునిరోధి ఆత్మ వచ్చునని మారు వినిన 
సంగతి ఇదే; ee అది లోకములో ఉన్నది | 
4 చిన్న పిల్లలారా, మారు బేవుని సంబంధులు మీలో 
ఉన్నవాడు లోకములో ఊన్న వానికంశు గా ప్పవాడు 
శ్‌ గనుక మిరు వారిని జయించియున్నారు. 1 వారు 
లోకసంబంధులు గనుక లోకసంబంధులైనట్టు మాట 


6 లాడుదురు, లోకము వారి మాట వినును. | మనము ఎపడైనను---నేను బేవుని ప్రేమించుచున్నానని చెప్పి 
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(ప్రేమించు ప్రతివాడును దేవుని మూలముగా: పుట్టిన = . 
వాడై జ ఎరుగును. | జీవుడు శ్రేమాస్వరూవి;1 8 
శ్రేమలే?ివాడు చేవుని ఎరుగడు. | ee ఆయన 9 
ద్యారా జీవించునట్లు దేవుడు తన అద్వితీయ కుమా 
రుని లోక ములోనీకి పంపెను; దీనిపలన దేవుడు మన 
యందుంచిన (హేమ ప్రశ్యతమేసరచబడెను. | మనము 
దేవుని _్రేమించి తిమని కాదు తానే మనలను 
గ్రైమించి మన పాపములకు శాంతికర మై .-యుండు 
టైప్‌ తన కుమారుని పంపెను ఇందులో (పేమ! 
యున్నది. | ప్రియులారా దేవుడు మనలను ఈలాగు 
(ట్ర్రేమింప పగా మన మొక నినొకడు డ్రమింప ఎద్దుల మై, 
యున్నాము. | వీ మానవుడును దేవుని ఎప్పుడును 
చూాచియుండకేదు; మనమొకనినొకడు (శ్ర్రైమించిన 
యొడల డేవుడు మనయందు నిలిచియుండును; ఆయన 
ప్రేమ మనయందు సంపూర్షమగును. |= దీనిపలన 
మనము ఆయనయందు నిలిచియున్న మనియు ఆయన్న 
మనయందున్నాడనియు తెలి లిసికొనుచున్నాము; ఏలో 
యనగా ఆయన మనకు తన ఆతలో పాలు దయ 
చేసియున్నాడు. | మరియు తండ్రి, తన కుమారుని 
లోకరతుకుడుగూ ఉండుటకు Mere “పము 
చూచి సాత్యుమిచ్చుచున్నాము. | యేసు బేవుని 
కోమారుడని యొఐడు ఒప్పుకొనునో వానిలో దేవుడు 
నిలిచియున్నాడు, వాడు దేవునియందున్నాడు. | 
మనరైడల డేవునికి ఊన్న డ్ర్రేమను మన ్మమెరిగిన 


10 





తై 


15 


16 


వారమై దాని న నమ్మకొనియుూ- న్నాము; జేవుడు డ్రేమా 


స్వరూ పియు తన్నాడు ప్రీమయందు నిలిచి 
యుండువాడు దేవునియందు నిలిచియు న్నాడు 
జీవుడు వానియందు నిలిచియున్నాడు. | తీరుదిన 
మందు మనకు ఛైెర్భము కలుగునట్లు దీనివలన డేను 
మునలో పరివూార్థముచేయబడి యున్నరి,; ఏలయనగా 
ఆయన ఎట్టివాడై యున్నాడో మనముకూడ -ఈ 
త అట్టివార మై యున్నాము. | ప్రేమలో 
భయముండదు; అర పరిపూర్మగ్ర్రేము భయ 
మును వెళ్లగొట్టునుు, భయము దండనతో కూడినది; 
క గ్రైేమయందు పరివూర్మము చేయ 
బడినవాడు కాడు. 1 ఆయనే తే. మనలను 
చ మించెను గనుక మనము అ | 


17 


19 


20 


దేనని సంబంభులము; దేవుని ఎరిగినవాడు మన మాట | తేన సహోదరుని ద్వేషించినయెడల అతడు a: 


"వినును దేవుని సంబంధి కానివాడు మన మాట వినడు. 


ణి _ ఇందువ లన వునము సత్యస్వరూప మైన ఆక్ష యేదో 


శ్ర్రమపరచు ఆక్ష యేదో తెలిసికొనుచున్నాము. 
7 ప్రియులారా, మనము ఒకనినొకడు (్ర్రేమింతేము; 
వీలయనగా రోమ డేవునిమాలముగా కలుగుచున్నది; 
1 మూలభావరో- దేవుడు ప్రేనుయైయున్నాడూ 
'పాౌఠాంశరము. 


2 లే గనిపైక, 


31* : 


కుడగును తౌను చూచిన తన సహోదరుని (సేమిం 
పనివాడు తాను చూడని చేవ్సని, య్రేమింపలేడు. 1 
దేవుని _్రేమించువాడు తేన సెహోాదరునికూడ 
(గ్ర్రైమిం పవలెనను ఆజ్ఞను మనమాయనవలన ఫొండింయు 
నాలను | న్‌ 


2] 


కి అనేక శ్రానీషవ్రకులరో-వెట్లు ప్రై ంవగఅడుక అని 


త్‌ 


కచ 


“అనగా యేణు శ్రీ నే, 


wt 3 


యేసే. క్షీ చ _స్తయ్లు యున్నాడని న నమ్మ పతి వాడును 
తగా మ ప నవానిని 
వానిని శ్రేషంచును | మనము ee 
చుచు ఆయన ఆజ్ఞలను నెరవేర్చు వారమైతిమా 'జేవుని 
పిల్లలను (ప్రేమించుచున్నామని చానిపలన నే యొరుగు 


'దుము: | మునమాయిన' ఆజ్ఞలను 7 "గకొనుటయే జేనుని 


గ్ర్రైమించుట; ఆయన ఆజ్ఞలు భారమైనవి కాను. | 

జేశ్సనిమూాలముగా పుక్టిననారందరును! లోకమును 
జయించుదురు; మన విశ్వాసమే లోకమును జయిం 
చిన విజయము, | యేసు డేవనునికుమారుడని నమ్మువాడు 
తప్పు లోకమును జయించువాడు మరి ఎవడు? | నీళ్ల 
జ రక్షముబ్యారాను వచ్చినవాడు ఈయనే 
ఈయన నీళ్లతో? మాత త్రమే 
గాక నీళ్లతోశన రక్షముతోిను వచ్చెను. ఆత్తస సత్య 
స్వరూపి గనుక సాక్వ్యుమిచ్చు వాడు ఆత్తేయే. ' 

సాత్యమిచ్చువారు ; ముగ్గురు అనగా ఆత్తయు నీళ్లను 
రక్తమును ఈ ముగ్గురు ఏకీభవించియున్నా రు. | మనము 
మనుష్యుల సాత్యము అంగీక రించుదున్నాము గదా? 


భేవుని సావ్యము మరి బలమైనది. ేవుని సాక్ష్యము 


10 


1l 


12 యందున్నదది. ! జేన్రని కోనూలుని అంగీకరించువాడు. | జోలికి 


కీ మూలభామల*... ఫుట్టినదంతయు రోకమును జయించుశు, 


శయన తేన కుమారునిగూర్ని యుచ్చినదే. | చేవ్రని 


కుమారు నియందు విశ్వా సముంచువాఢు తనలో నే యూ 
సాత్వ్యుము కలిగియున్నాడు; చేవుని నమ్మనివాడు 
ఆయన తన కుమారునిగూర్చి యిచ్చిన సామ్యేమును 
నమ్మలేదు గనుక అతడు జీవుని ఆబదికునిగా వేసిన 


వాలే. 1 ఆ సావమ్యమేమనగా--జేవుడు మనకు నిత్య: 


జీనమును దయచేసెను ఈ జీవము అయన కుమారుని 


ఏ లే ల 


¢ 


ద వా! 


్‌ అధ్యాయము న 


జీనముగలవాడు, చేవ్రని కుమారుని అంగీకరింపనివాజు 


జీపములేనివాచే. 


దేవుని కుమారుని నామమీందు విశ్వాసముంచు 
మీరు నిత్యజీవముగలవారని తెలిసికొనునట్లు "నేను 


ఈ సంగతులను మోకు (వ్రాయుచున్నాను. 1 ఆయ 


ననుబట్ట మనకు కలిగిన క్రైర్యమేదనగా ఆయన 
విలత్తానుసారముగా మనమేది అడిగినను ఆయన మన 
మనవి ఆలకించుననునదియీ. | మనమేమి అడిగినను 
ఆయన మన మనవి ఆలకించునని మనమెరిగిన యొడల 
మనమాయనను వేడుకొనినవి మనకు కలిగి నవని 
యెొరుగుదుము. | తేన హోందచరుడు మరణకరము 
కాని పాపము చేయగా ఎవడైనను చూచినయెడల 
అతడు వేడుకొనును; అతనిబట్టి చేవుడు మరణకరము 
కాని పాపము చేసినవారికి ప. దయచేయును. 
మరణకర మైన పాపము కలదు. అజ్రేదానిగూర్చి వేడు 
కొనవలెనని నేను చెప్పుటలేదు. | సకల దుర్రీతియు 
పాపము అయితే మరణకరముకాని హాము ః కలదు. 
దేవుని మూలముగా పుట్టి యున్న వాడెవడును 
పాపము చేయడని యొరుగదుము. 'దేన్రునిమాలముగా 


పుట్టినవాడు తన్ను భ దముచేసీక్రొనును గనుక దుష్టుడు 


వాని ముట్టడు. | మనము దేవుని సంబంభ్గుఖమన్ధియు, 
లోకముంతయు దుష్తునికి లో బడియుూ్‌్‌న న్న దనియు] 
ఎరుగుడుము. 
వలెనని చేవుని కుమారుడు వచ్చి మనకు వినేకళును 


1a 


14 


18 


19 


| మనము 'సత్యవంతు డైనవానిని ఎతు 20 


(గ్రహించియున్నాడని యొరుగుదుము. మనము దేవుని. 


కుమారుడైన యేను క్రీస్తునందున్న వారమై సత్యవంతుని 
యందున్నాము. ఆయనే నిజమైన చేనుడును నిత్యజీవ 
ముని యున్నాడు. 1 చిన్న పీల్లలారా,. 
పోకుండ జూ శ్ర తగా ఉండుడి. 


త్‌ మూలఫా.--నరస్గము 


పి గహాముల 


2] 


4 మూలభా.--దుష్టునియందు పడియున్న దనియు, 


ళా 





వీలర్ల కం ] | a 
gy ఉల పస 


శా ల సరన ఈ 


పెద్దనైన "నేను, ఏర్పరచబడిన దైన అమ్మగారికిని. అనేక వంచకులా తే శా లోక. 

1] ఆమె పిల్లలకును (శుభమని చెప్పి) వ్రాయునది, స నేనును తన, 1 అట్టివా దే పంచకుడును. క్రస్తువిరోధి 8 g 
చను మాత్రమే గాక సత్యము. ఎరిగినవారందరును, | యూనై - యున్నాడు: "మేము. (మూ: మధ్యను)... నెర 
అర నమక కలో ఎల్లప్పుడు ఉండు: సత్యే | వేర్చిన కార్యములను. ఇడగొట్టుకొనక మీరు సర్దు 

మునుబట్టి మిమ్మును నిజముగా (౨ శ్పృమించుచునాస్నైము.:. | ఫలము పొందునట్లు. జాగ్రత్త గ తగా చూచుకొనుడి. .! 
సత్యం్ర్రే స్పేమలు ం మనయందుండగా తండ్రియైన దేవుని క్రీస్తు బోధయందు నిలిదియుండక దాని విడిచిపేట్టు 9 
యొద్ద నుండియు, తం డ్రియొక్క_ కమారోడాపు దమీసు | సతివాడును డేవుని అంగీకరింపనివాడ్యు ఆ బోధ 
శ్రీస్తుయుద్దనుండియు క్రపయు కనికరమును సమా | యందు నిలిచియుండువాడు తండ్రిని కుమారుని అంగీ 
ఛానమును మనక్‌ తోడగును. కకంచువా డి యున్నాడు. | ఎబెపడైనను ఈ బోధను 10 

4 తండ్రివలన మనము ఆజ్ఞను పొందిన ప్రకారము తేక మోయొద్దకు వచ్చినయెడల వాని మీ యింట 
నీ పిల్లలలో కొందరు సత్యమును అ నడుచు చేర్చుకొనవద్దు; శుభమని వానితో ఎవడు. 
చుండుట కనుగొని: బహుగా? సంత్రోషించోచున్నా ను: [| శుభమని. చారితో చె చెప్పుతో NCH షక, యబలో గ 

5 కాగా అమ్మా శక్త ఆజ్ఞ నీకు వాసినట్టు కాదు rs 
గాని మొదటనుండ మ మనకు కలిగిన ఆజ్ఞనే వా, వాయుచు, ' అనేక సంగతులు మోకు ప్రత 12 

తునము' జకరినాకరము క నిన్న వేడు | సీరాతోను కాగితేముతోను వాయ మనస లేక 

6 కొన్యుమున్నన్నాను. | మనమాయన ఆజ్ఞల ప్ర కారము నడు | మో 'స సంతోషము పరిపూర్షమవునట్లు మిమ్మును కలిసి 
చుటయే (గ్రేను, మిరు ముదటనం వవినినష్రనారమ | కొని ముఖాముఖిగా మాటలాడ! నిరీషీంచుచున్న్నా 
య నడుచుకొనవలెను. అనునదియే ఆ ఆజ్ఞ. | ను. ప చబడిను నీస్కాళాదరి. పిల్లలు నీకు వండోన 28 

7 ర్యోరుకీ స్తు శరీరధారియై _ ba ' ముల. చెముడు ాబ్త్రురో. 3 




















స్ట ఖే . గ am i ; 
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ఫ్‌ మూత దం 

యుల ఇక ఇ 





 ఛేస్ణరెన "నేను ప చేమించు ప్రి ప్రియు | లుగా న. నివు చేసిన చెల్ల విశ్వాసికి తేసి 
ఇ బైన: కన. (శుభమని చెప్పి వ్రాయునది. నట్టుగా చేయుచున్నావు. | నారు. న్‌ (గ్రైమనుగూరి 6 
లి ప్రియుడా, న్‌ ఆక్ష వర్టిల్లుచున్న్య ప్ర, వ,కారము క. "సంఘము ఎదుట సాత్యుమిచ్చిరి. వారు అన్యః నుల స 

అన్ని వా. పర్టిల్లుచు సాఖ్యముగా ఉండ | పలన ఏమియు తీసీకొనక ఆయన నామము నిమిత్తము 
కి వలెనని ప్ర్రార్థించుచున్నాను. | నీవు సత్యమును అను, బయలుడేరిరి గనుక జీవునికి తగినట్టుగ్భా. నీవు వారిని 

సరించి! సడుతుకా నుచున్నానవు' గనుక 'సెహినాదరులు | సాగనంపిన పక్షమున నీకు యుక్తముగా ' ఉండును. 








= వచో సొ సత్య్యప్ర పఫషననుగూూర్స్చి సామ్యము చెప్పగా మనము సత్యేమునకో సహాయకులమవునట్లు a కి 


4 విసుబహుగా' ంతోేషించితిని | నా పిల్లలు సత్యమును | ఉపకారముచేయ బద్లులెమై, యున్నాము. 
నూసరించి! నడుచుకొ నుచున్వ్రారని  విన్వుటకంతె |, చేను సంధుమునకు;:ఒక. సంగతి వ్రాసీతిని. అయితే 9 
వ వ్ర Samal సంతోషము. లేదు. | వారితో ప్రధానత్వము. .కోరుచున్న దయ శ్రెసే 
వారు . పరబేశులైనన్ము సహాోదరతి! వుమ్మన _అంగీకరించుటలేదు. | న. మమ్ముపార్చి 1 10 


1 antes క మూలభొ. =. సియస్నవారై .. కిమూలభా. క yn 












త్తే a తా 


ఛి 
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క | 
యూాచొా 3 


వెడ్డ మాటలు వదరుచ్చు అది చాలనట్టుగ్కా సహో | మేముకూడ అతనికి సాత్యుమిచ్చుచున్నామ్యు మొ 


స తాే చేర్చుకొనక, వారిని చేర్చకొన మనస్సు 


గలవారిని కూడ ఆటంకపరచుచు సంనుములోనుండి | 


వారిని వెలివేయుదున్నాడు, అందుచేత నేను వచ్చి | 
నప్పుడు వాడు చేయుచున్న (క్రియలను జ్ఞాపకము 


సాత్యము సత్య మైనదని నీవెరుగుదువు. 

అనేక సంగతులు నీకు 'వా(యవలసీయున్నది 1 
గాని సీరాతోను కలముతోను నీకు వాయ నాకిస్ట్రము 
లేద్యు | శీభ్రుముగా నిన్ను చూడ నిరీశ క 14 


1 చేసీకొందును. | ప్రయుడ్యా చెడుకార్నమును కాక | న్నాన్సు అప్పుడు ముఖాముఖిగా మాటలాడుకొనె 
మంచికార్యము ననుసరించి నడుచుకొనుము. న a నీకు సమాధానము కలుగును గాక, మన స్నేహీ 
చేయువాడు డేనుని న. కీడుచేయువాడు ేవుని ' తులు నీకు పందనములు చెప్పుచున్నారు. (నీ యొద్ద 


19 చూచినవాడుకాడు. | డేమే,తి & యు అందరివలనను | 


' నున్న స్నేహితులకు పేరు పేరు వరుసను వందనములు 


సత్యమయువలనను మంచి కు పొందినవాడు, ' చెప్పుము. 


యూదా భక్తకోటికి 


ఓ! 
హహ సాదన ఇ ద 


రేసు (|) స్తే దాసుడును యాకోబు 
దరుడ్వూన' pre తండ్రియైన దేవునియందు 
ర్ర్రేమింపబడి, యేసు (క్రీస్తునందు భద్రము, చేయ 
బడి పీలుఐబడినవారికి న్‌ శాప్ప్రి వ్రాయి | 
2 మోకు కనికరమును సమాధానమును గ్ర్రేమయు విస 
రించును "గాక, 
రె ప్రియులారా మనకందరికి కలడు రక్షణను 
గూర్చి మికు (వ్రాయవలెనని వి శేపాస్తక్షిగలవాడనై 
ప్రయత్న పడుచుండగా పరిశుద్దులకు ఒక్క_సాశే 
అప్పగింపబడిన బోధనిమిత్తము మీరు పోరాడవలెనని 
మిమృను వేడుకొనుచు మోకు (వ్రాయవలనసీవచ్చెను. | 
శ bo కొందరు య (మనలో జొర 
బడియున్నారు. వారు ఛక్తిహీనులై మన చేవుని 
కృపను కామాతురత్వమునకు దుర్వినియోగపరచుచ్చు 
మన అద్వితీయనాధుడును (ప్రభువువైన యేసు క్రీస్తును 
విసర్టించుచున్నా రు; ఈ తీర్చపొందుటకో చారు 
| వూర్చుమంచే సూచింపబడినవారు, 
ర్‌ ఈ సంగతులన్నియు మిరు ముందటనే యెరిగి 
యున్నను చేను మికు జూపకము చేయగోరుచున్న 
చేమనగ్యా ప్రభువు ఐగుప్తులోనుండి ప్రజలను రకీంచి 
| నన్ను ప. నమ్మకపోయినవారిని $ తరువాత నాళ 
శస నము వేసెను i మరియు. తమ Ss నిలు 


nya Tg 


సెహుూూ 






& నాథ అను = a క్రుడనీ' న్‌ు 


శ అగ మున 3 సా: _మహీమలను, 


శ్రి త్న 
క శ 
లా నున ౧0 OO 
ఆ ప్రకారముగానే సొదొమ గొమెరాలును నాటీ? 


చుట్టుపట్లనున్న పట్టణములును వీరినలెనే ష్టాఖీచ్థారము 
చేయుచు పరశరీరానుసారులైనందున నిత్యా న్ని దండన 
అనుభనించుచు దృష్టాంతముగా డంచబడెను. | అటు 8 
నలెనేవీరును కలలు కనుచు, శరీరమును అపవి, త్రపర్గచు 
కొనుచు ప్రభుత్వమును నిరాకరించుచు మహాత్తు 
లను దూషించుచు డాన్నారు, | అయిలే ప్రథాన 9 
దూతయైన మిఖాయేలు అసవాదితో* చాదించుచు 


మోషేయొక్క_ శరీరమునుగూర్చి తర్కించినప్పుడు, 
దూషించి తీర్చుతీర్చ తెగింపక _ ప్రభువు నిన్ను 


గద్దించును గాక అనెను. | వీరైలే తాము గృహింపని 10 
విపషయములనుగార్చ్చి దూషించువా నై, వి వేకళూన్య 
ములగ మృగములవలి వేటిని సాభావికముగా ఎరుగు 
దురో వాటివలన తమునుతాము వెరుఫుకొనుచు 
న్నారు, | అయ్యా వారికి శ్రమ. వారు కయీను 1] 
నడిచిన మార్గమున నడిచిరి బహుమానము పొంద 
వలెనని బిలాము నడిచిన తప్పు త్రోపలో ఆతురముగా 
పరుగెత్తికి కోరహు చేసినట్టు తిరస్కారముచేసీ నశిం 
చిరి. | వీరు నిరయముగా మీతో ప 
చేయుచు, తమ్మునుతౌము. నిర్భయముగా పోోషి 
కొనుచు మో  ప్రేమావిందులఫోో దొంగ 'మెట్టలుగా 
ఉన్నారు. వీరు గాలిచేత ఇటు అటు కొట్టుకొ' నిపోన * 
నిర్ణల 'మేఘుములుగాన్ను కాయలురాలి ఘు లేక 


౫ 


12 


ఫ్‌: శెండు మారులు చచ్చి వేళ్లతో ఇ పెళ్లీ నింపబడిన చెట్లు . 
“ఆయన జల "భద్రమచేనెను |] గాను | తమ అవమానమను నురుగు వెళ్ల గృక | 18 


ఓ అనగా-సాతానుకో.. 


శక్యం 


నై యూదా 


జ! 


జాత 'సముద్ర్రృముయొక్క_ (ప్రచండమైన అలల్ను 
గాను మార్దముతేప్పి తిరుగు చుక్క_లుగాను ఉన్నారు; 
వారికొరకు గాణాంధకారము నిరంతరము భద్రము 
న చేయబడి యున్నది. | ఆదాము మొదలుకొని యేడవ 
15 వాడైన హనోకుకూడ వీరినిగార్సి ప్రవచించి యిట్ల 
చెను-ఇదిగో అందరికిని తీర్చు తీర్చుటకును వారిలో 
భకిీహీనులందరును భ్థక్షిీహీనముగా చేసిన వారి ఛక్తిహిన 
(క్రియలన్ని టిని గూర్చియు, భృక్తిహీనురైన పాపులు 
తనకు విరోధముగాశెప్పిన కఠినమైన మాటలన్ని టిని 
గూర్చియు వారిని ఒప్పించుటకున్సు ప్రభును తన వేవేల 
16 పరిశుద్గుల, పరివారముతో వచ్చెను. | వారు తమ 
దురాశలవొస్వున నడుచుచ్చు లాభము. నిమిత్తము 
మనుష్యులను కానియాడుచ్చు! సణుగువారును తమ 
గతినిగూర్చి నిందించువారునై యున్నారు వారి Soe 
డంబమైన మాటలు పలుకును. 
a అయితే (ప్రీయులార్యా, అంత్య కాలమునందు తమ 
18 ఛృక్తిపానమైన దురాళలవొప్వున నడుచు పరిహాస 
కులంందురని మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు అపొస్తలులు 
ఇదివరలో మీతో వెప్పిన మాటలను జ్ఞాసకముచేసి 


క తం ముఖన్తుతిచేయుచు. 
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| కొనుడి. | అట్టివారు పకృతి సంబంధులును ఆత్త 19 


లేనివారు నెయుండీ భేదములు కలుగజేయుచున్నారు, | 
ప్రీయులార్యా, మీరు విశ్వసించు అతి పరిశుద్ధ మైన 20 
దానిమోద మిమ్మును మీరు కట్టుకొనుచు, పరిశుద్ధాళ్ళలో 21 
హప్రార్థనచేయుచు, నిత్యజీవార్థమైన మన ప్రభువగు 
యేసుక్రీస్తు కనికరముకొరకు కనిపెట్టుచ్చు దేవుని 
ప్రేమలో నిలుచునట్లు కాచుకొనియుండుడి. | సం 22 
'చహపడువారిమోద కనికరము చూపుడి. | అగ్నిలో 28 
నుండి లాగినట్టు కొందరిని రక్నీంచుడి, ళరీరసంబంధ 
-మైనవారి అపవ్నిత్రప్రవర్తనకు ఏమ్మాత్రము నొప్పు, 
కొనక దానిని అసహ్యించుకొనుచు భయముతో కొం 
దరిని కరుణించుడి. 2 

తొొట్రిల్లకుండ మిమ్మును కాపాడుటకును తన 24 
వహిమయేదుట ఆనందముతో మిమ్మును నిజ్షోషులగా 5 
నిలువబెట్టుటకును శక్తిగల మన రక్షకుడైన. అద్వితీయ 
బేవునిక్సి మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తుద్వార్థా మహిమ 
యు మాహాత్మ్యేమును ఆధిపత్యమును అధికారమును 
యుగములకు ఫూర్వుమును ఇప్పుడును సర్వయుగ 
ములును కలుగునుగాక. ఆమేన్‌, 


యాయ యాం... కీర దలన కాగుపడిన అంిగీనిం 








కే యేసుక్రీస్తు తేన దాసులకు కను 
జాయనకు అన్నుగ్రహించిన (ప్రకటన. ఈ సంగ 
తులు త్వరలో 'సంభవింపనైయున్న వి, ఆయన తేన 
దూతద్వారా వర్తమానము పంపి తేన దాసుడైన యోహా 

2 నుకు వాటిని సూచించెను. | అతడు దేవుని వాక్య 
మునుగహూర్చియు యేసు క్రీస్తు సాక్యుమునుగూర్నియు 

శి తాను చూచినంతమట్టుకు3 సాత్యుమివ్సెను. । సమ 
యము. సమిోపించినది గనుక ఈ సృవచనవాకన్థిములు 
చదువువాడున్సు వాటిని విని యిందులో వ్రాయ 
బడిన సంగతులను ₹కొనునారును ధన్యులు. 

4  యోహోను.ఆసీయలో ఉన్న యేడు 'సంఘుములకు 
(శుభమని చెప్పి) (వ్రాయునది. పర్సమాన భూత భవిష్య 
త్మా_లములలో ఉండుచున్న వానిళుండియు, ఆయన 
సింహాసనము ఎదుటనున్న యేడు అ్రర్జలనుండియు | 

శ్‌ నమక మైన 'సాశ్నీయు మృతులలోనుండి ఆదిసం 
భూతుడ గా లేచినవాడున్సు భూపతులకు అధిపతి 
యానైన యేసు క్రీస్తునుండియు, కృపాసమాధాన 

6 ములు మోకు కలుగునుగాక. | మనలను (య్రేనించుచు 
తన ర్తక్తమువలన మన పాపములనుండి మనలను విడి 
పించినవానికి* మహిమయు _చభావమును యుగ 
యుగములు కలుగునుగాక ఆమేన్‌. ఆయన మనలను 
తేన తండ్రియగు దేవునికి ఒక రాజ్యముగాను యాజ 

7 కులుగాను కలుగజేసెను. | ఇదిగో ఆయన "మేఘా 


రూఢుడై నచ్చుచున్నాడు, ప్రతి నేత్రము ఆయనను 


పరచుటకు డేవు | ఎఫెస్సు స్తున్న సెర్లము, తుయతైర, సార్టిస్‌, థీల 
'చెల్సియ, లవొదికైయ అను ఏడు 'సంఘుములకు పం 


మని చెప్పుట నా వెనుక వింటిని. | ఇది వినగా నాతో 19 
మాటలాడుచున్న స్వర మేమిటో అని చూడ తిరిగితిని. | 
తీరుగగా ఏడు సుఐర్ల దీప్తస్తంభములన్సు ఆ" దీప్తన్తంభ 18 
ములమధ్యను మనుష్యుకుమారు నివోలిన యొక'నిని 
చూచితిని, ఆయన తన పాదములమట్టుకు దిగుచున్న 


| సస్త్రము ధరించుకొని రొమ్ముకు బంగారుదట్రి కట్టుకొని 


యుండెను. |! ఆయన  తేలయు తీలవెం్యడ్రుకొలును 14 
తెల్లని ఉఊన్నిని పోలినవై ఫీాముమంత ధవళము-గా 
ఉండెను, ఆయన నేత్రములు అన్నీజ్వాలఐల యం 


డెను; | ఆయన పాదములు కొలిమిలో పుటమువేయ 15. 


బడీ మెరియుచున్న అపరంజితో సమానమైయుం 
డెను ఆయన కంఠస్వరము విస్తార జల్ట్ప్రవ్థాహమ్రల 
ధ్వనివలె ఉండెను. | ఆయన తన కుడిచేత ఏడు నత్నత్ర 16 
ములు పట్టుకొనియుండెను, ఆయన నోటనుండి 50 
డంచులుగల వాడియైన ఖుడ్డమొక టి బయలు మెడల్లు 
చుండెను ఆయన ముఖము మహో తేజస్సుతో యుకొ 
శించుచున్న సూర్యూనివలె ఉండెను. | నేనాయనను 17 
చూడగానే చచ్చినవానివలె ఆయన పాదములయొద్ద 
పడితిని. ఆయన తేన కుడిచేతిని నా మిద ఉంచి 
నాతో ఇట్లనెను -- భయపడకుము | “నేను మొదటి 18 
వాడను కడపటివాడను జీవించువాడనుు మృతుడ 
నైతిని గాని ఇదిగో యుగయుగములు సజీవుడై 


చూచును ఆయనను పొడిచిన గాగునా చమూశాదర్యు , యున్నాను. మరియు మరణముయొక్క_యు మృతుల 
భూజనులందరు ఆయనను చూచి ౧”మ్ము కొట్టుకొం | లోకముయొక్క_యు తాళపుచెవులు నా స్వాధీన 


దుర్కు అవును ఆమేన్‌. 
రె అల్భయు ఓమెగయు నేన్నే! న్రర్గమాన భూత 
భవిహ్యశ్తాలములలో ఉండువాడను నేనేఅని సర్వాధి 
కారియు బేవుకునగు ప్రభువు సెలవిచ్చుచున్నాడు 
'9 మో సన్పహ్బాడదరుడను యేసునుబట్టి కలుగు శ్రమ 


ములో ఈన్నవి. | కాగా నీవు చూచినవాటిన్సి ఉన్న 19 
వాటిని, విీటివెంట కలుగబోవువాటిని, అనగా నా 20 


కుడిచేతిలో నీవు చూచిన యేడు నశ్ను త్రములను 
గూర్చిన మర్ష్శమున్కు ఆ యేడు సుఐర్ల్మ దీస్తష్టంభముల 
సంగతియు (వ్రాయుము. ఆ యేడు నత్మత్రుములు 


జ 


లోను రాజ్యములోను సహనములోను పాలిచాడను | ఏడు 'సంఘుములకు దూతలు, ఆ యేడు దీపస్తంభ 
వెన యోహానను నేను చేవుని వాక్యము బోధించి ములు ఏడు సంఘములు. 

ప ఇ. | 
నందుకున్సు యమొసునుగహర్చి సాత్యుమిచ్చి నందుకును : 


10 ie ine. 





ను కొట్టన్సు నకు అభిషిక్తుడని అర్థము. 9 లేళ ప్రశ్యతత. 


కుడవ] యుండగా బూ రథ నివంటి గొప్ప 
.... స్వరమూటన్‌వు చూధుచున్నది. పుస్తకములో 


> | 
పరవాసీవైతిని. | (పృభువు దినమందు (వ్రాాయుము-- 


oy 
క అనగా -అదియు అంతమును నన 
ల 


ట్‌ గ 


తః 


ఏడు నతు త్రములు తేన కుడిచేత పట్టుకొని యేడు 
(వ్రా/స | దీపస్తంభములమధ్య 'సంచరించుబాడు చెప్పు సంగతు 


ఖం ut 


° 


ఎ"ఫెినులో ఉన్న సంఘపు దూతకు ఈలాగు శ . 


3 లేక _చూచినదరశటినీ (గూర్చియు) 4 అక ప్రాచీవ్యప్రతులలో... 


౯ పకటన జి అధ్యాయము 


కున్నా | — శ్రి యలును నీ కష్టమును నీ నలా 
కంత —— నీవు దుష్టులను సహీంపలేవని 
ఇమ్ము అపొస్తలులు కాకర తాము అపొస్తలులమని 
"ఇ్వుకొనువారిని పరీశీంచి వారు అబద్ధికులని నీవు 
క వమ్వసొంటివనియు, | నీవు సహనముకలిగి ees 
నిమిత్తము (భారము) భరించి అలయిలేదనియు సేనెరు 
సొనుణును. | అయినను మొదట నీకుండిన (గ్ర్రేనును నీవు 
చువవలఖితివని "నేను నీమోద తప్పు ఒకటి మోపసపలసీయు 


' నన్నది. | నీవు ఏ పీతిలోనుండి కుడితివో అది జూప 


= 


iB 


183 


ఆము వేసికొని మారుమనస్సు పొంది ఆ మొదటి 
_క్కియలను చేయుము. అట్లు చేసి నీవు మారుమనస్సు 
ఇాందితేనే సరి; వేనియుడల నేను నీయొద్దకు ఐచ్చి 
నీ దీపస్తంభమును' దాని చోటనుండి తీసి సిచేతును. | 
ఆయితే ఈ యొకటి నీలో ఉన్నది, నికొలాయితుల 
కె ,యలు నీవు జ్వేషించుచున్నాను; నేనుకూడ వీటిని 
ఇ్వైషించుచున్నాను. | చెవిగలవాడు అత్మ సంఘము 
అతో చెప్పుచున్న మాట వినునుగాక. జయించువానికి 
ఇవుని సరజైనులో ఉన్న జీవన్భ యే. ఫలములు భుజింప 


స్తుర్నలో ఉన్న సంఘపు దూతకు ఈలాగు | 
_్ఞాయ్యము -- 
“వుందటివాడును కడపటివాడునై యుండి, 
- మృతుడి (మరల 


ఇ్పనగా | నీ శో మను దరి ద్రకు hisses అయి 
నను నీవు భనవంతుడజే "తాము "యు 





(వ్రాయుము 


బ్రుదికినవాడం చెప్పు సంగతులే | తప్పు ఒకటి నేను మోసవలసి Fas వీవున 
was గని చెవ్వు 
కొనుచు యూదులు కాక సాతాను see | నగ్రహాములక జాకీ తినుటుకును 


చేను నీమీద కొ న్ని తప్పిళములు మైోా'పపలనీ యున్న ది, 
అవేవనగా, విగృహములకు బలియిచ్చినవాటిని తిను 
నట్టును జారత్వము “చేయునట్లును, ఇశ్రాయేలీయు 
లకు ఊరి యొడ్డుమని బాలాకుకు నేర్చిన బిలాముబోధను 
అనుసరించువారు నీలో ఉన్నారు. | అటుపలెనే 13 
నికొలాయితుల బోధ ననుసరించువారును నీలో 
ఉన్నారు. | కావున మారుమనస్సు పొందుము లేని 1 
యెడల చేను నీయొద్దకు త్వరగా వ. నా నోటనుండి 
వచ్చు ఖడ్దముచేత సనో యాదముచేసెదను. 1 చెవి 17 
గలవాడు ఆత్త సంసుములతో చెప్పుచున్న మాట | 
వినునుగాక. జయించువానికి మరుకయున్న మన్నాను 
భుజింపనిత్తును. మరియు ఆతనికి తెల్లరాతినిత్తును ఆ 
రాతిమోద చెక్క_బడిన యొక కొత్తపేరుండును పొం 
దినవానిశకే గాని అది మరి ఎననికిని తెలియదు. 
తుయతైరలో ఉన్న సంఘపు దూతేకు ఈలాగు 
న 
అగ్ని జ్వూాలనంటి కన్నులును అపరంజినిపోలిన 
పాదములునుగల చబేవుని కుమారుడు నంగతు 
'లేపనగా 1 = నీ [క్రియలను నీ (ప్రేమను నీ విశ్వా + 
'సమున్సు నీ పరిచర్వను, నీ సవానమును నేనెరుగుదును 
నీ మొదటి క్రియలకన్న నీ కడపటి క్రియలు మరి 
యుక్కు_వైనవని యొరుగుదును, 1 తరత నీమీద 


వానలు సు 
గ. 


es 


20 





గా 


ను bad హో శాబెలను. స్త్రీని 






న్‌వు 


దత నీకు శలరుప దూహణ నేనెరుగుదును. నీవు పొంద | నా డాసులకు బోధించుచు వారిని మోనపరచు 
ఉనోవు (శ్రానులకు భయపడకుము. 1 ఇదిగో మిరు చున్నది. | మారుమనస్సు పాందుటకు చేను దానికి 2! 


కోధింపబడునట్లు అపవాది! మీలో కొందరిని ఇరలో | సమయమిచ్చితినిగాని అది తన జారళి లము 


-కేయింపబోవుచున్నాడు పది దెనములు శ్రమ కలు | 
పాపను _ప్రాాశాపాయము వచ్చినను* నమ్మకముగా ఉం 
తడుంమ్యు నేను నీకు జీఎకిరీటమిచ్చెదను. | చెవిగలవాడు 
ఆత సంఘములతో చెప్పుచున్న మాట వినునుగాక. 
ఉఆలయించువాడు రెండవ మరణముపలన ఏ వోనియు. 
"ాందడు. 
పెద్దములోని 
ఒవ్బాయుముడా 
వాడియమైన రెండంచులుగల బుడ్రముగలవాడు చెప్పు 
నంగతులేననాగా | = సాతాను సీంహాసనమున్న స్ట సల 


నంసన్ధుపు దూతేకు ఈలాగు 


“ములో నీవు కాపురమున్నావని “ననిరుగుదును. మరి 


" యు సాతాను కాపురమున్న ఆ చలములో నాయందు 


|. ప నన్నుగూర్చి సాత్‌యైన అంతి 





¥ జనగణ సాతౌను, 


"పయనువాడు మో మధ్యను చంపబడిన దినములలో 


: “నీవు నా నామము గటిగా చేస టి నాయందలి విశ్వా 
౫4 సమును విస సర్టింపళేదని చనరుగుదును. | అయినాను 
3 అనేక ప్రాటేనప్రు కతలు సీ అని పసితీంతరము. 


2 బ్ర, బమురణపరనంకమం. 


శో 


లా 
Fire oh 


“తెరలో కడమవానైన మీతో, అనగా "క 


a a my 


font nl 


పెట్టి 'మారుమనస్సు enn ; ఇదిగో “నేను 23 


దానిని మంచము పట్రైంచి దానిల కోేకూడ వ్యఫ్‌చరించు 


వారు దాని క్రి, యలవిపంకమై మారుమనస్సు పౌరది 
'తేాసే గాని. be బహు శ్రమలపాలు చేతును, ut 
దాని పిల్లలను నిళ్న్ళయముగా చంెపిదను. ఆండువలన పతే 
అంతరం, ద్రియములను కం పరీతీంచు 
చాడను చా అని "సంఘములన్ని యు "తెళిసికొనును. 
మరియు మోలో (శ్రతివానికి వాని తాం. కల 


చొప్పున (ప షట 3 ఇచ్చెదను. | బడ 





స న ల 


అంగీకరింపక సాకానుయిక్క_ గూఢమైన సంగతు 
లోను ఎరుగమని చెప్పు ల చేను చెప్పు 
చున్న చేమునగా--మా మైని'మరి పే భారమును పెట్టను. ! 
నేను పచ్చు పర్యంతము "మోకు కలిగియు 


గట్టిగా పట్టుకొన త. 1 నేను నా తండ్రివలన అధి 26 





న్నచానిని 23 





| శారము పొంద్‌ నం జయించుచ్చు క్రంశషువకకు నా 27 


“శ హరతు ఈ*తైవవాటీని 


ళ్‌ తె 
? 








శి4ర పక టన 3, 4 
కి యలు జాగు, తగా "చేయుచానికి! జనులమోడ అధి 


జ్‌ 
కారము ఇచ్చెదను. అతడు ఇనుపదండముతో వారిని 


ఏలున్కు వారు కుమ్మరవాని పాత్రలవలె పగలగొట్ట 
28 బడుదురు, | మరియు అతనికి “పేకువచుక్క స్‌ 
20 వను. 1 వెనిగలవాడు ఆత్త సంఘములతో వెప 
చున్ననూట వినునుగాక, 
సారిస్‌లో ఉన్న సంఘపు దూతకు ఈలాగు 
(వాాయుము-_ 
ఏడు నత్నశ్రములును బేవుని యేడ్తాత్తలును గల 
వాడు జన సంగతులేఐనాగానీ , కి _శక్రియలను -సేనెరు 
గుదును. ఏమనగా, తేవించుచున న్న చేరుమా త్‌ 
2 మున్నది గాని నీవు మృతుడవే। నీ క్రియలు నా 
చేవునియెదుట సంవూర్లమైనవిగా నాకు es 
గనుక జాగరూకుడ-వ్రై చావనైయున్న మిగిలినవాటిని 
తె బలపరచుము. | నీవేలాగు (ఉపదేశము పొందితివో 
,రులాగు వింటివో జ్ఞాపకము చేసికొని దాని కొనుచు 
"మారుమనస్సు పొందుము. నీవు జాగరూకుడవై యుం 
దనియుడల నేను వొంగఐలె వచ్చెదను ఏ గడియను 
నీ మోదికి వచ్చెదనో నీకు తెలియనే తెలియదు, | 
4 అయితే తమ వస్త్రములను అపవిత్రపరచుకొనని కొం 
దరు సార్టిస్‌లో . నీయొద్ద క వారు అర్హులు 
గనుక -కెల్లని ష్టస్తములు ధరించుకోని నాతో కూడ వట 
శ్‌ రించెదరు. | Fe ఆలాగున తెల్లని వస్త్రములు 
ఛరించుకొనున్వు జీఐ గంథములోనుండి అతని పేరెంచ 
చ్యూత్ర్యమును తుడుపుపెట్టకు నా తండ్రి యెదుటను 
అయన దూతల యెదుటను అతని పేరు ఒప్పుక్రొం 
6 దును. | వెవిగలవాడు ఆత్త సంభుములతో చెప్పు 
చున్న మాట వినునుగాక, 
7 ఫీలశెల్సియలో ఉన్న సంఘపు దూతకు ఈలాగు 
(వాయుము 
దావీదు తాళపు వెవి కలిగి యెవడును వేయలేకుండ 
తీయువాడున్సు ఎవడును తీయలేకుండ చేయువాడు 
నైన సత్వ్యేస్వయాపియగు పరిశుద్దుడు చెప్పు సంగతు 
శి లేవనగా | --నీ (క్రియలను “నేనెరుగుదును, నీకున్న 
శక్తి కొంచె మైయుండినను నీవు నా వాక్యమును కొని 
నా నామము ఎరుగననలేదు. ఇదిగో తలుపు నీయెదుట 
తీసీ నయుంచియున్నా ను; దానిని ఎవడును వేయ నేరడు. | 
9 యూదులు కాకయే తాము యూదులమని చెప ప్ప 
కొని అబద్ధమాడు సాతాను 'సమాజపువారిని రస్పించె 
చన్వు వారు వచ్చి నీ 'పాదములయొదుట పడి నమ 
స్మా_రముచేస్సి ఇదిగో నేను నిన్ను (ైప్రేమించితినని 
10 తెలిసి సికొనునట్టు చేసెదను. 1. నీవు నా కీర్పువిషయ 
“మైన వాక్యిమాను ైః గెకొొంటివి గనుక. “భూనివాసులను 
మ. లోకమంతటిమోదికి రాబోవు శోధన 


3 














స్య కలే 28 గులా నికి, క 





ముల్లోతె, నేనును. నిన్ను. కాపాడెదను, 1 “నీను! 


2 లేళ్ళ స్రీరస్రరచుము 


అధ్యాయము : 


త్వరగా సచ్చుచున్నాాన్వు ఎవడును నీ కిరీటము నపహ 
రింపకుండునట్టు నీకు కలిగినదానిని గట్టిగా పట్టుకొను 
ము. | జయించువానిని నా "బేవుని ఆలయములో 1 
ఒక _స్తంభముగా చేసెదను; అందులోనుండి వాడు 
ఇకమాదట ఎన్నటికిని వెలపలికిపోడు. మరియు నా 
ను చేరును పరలోకములో. నా డేనుని యొద్ద 
నుండి దిగి వచ్చుచున్న నూతన మైన యెొరూప.లేమను 
నా దేవుని పట్టణపు పేరును నా కొత్త “పేరును 
వానిమీద GD) చెదను. | చెవిగలవాడు ఆత్త సంఘ 13 
ములతో చె చెప్పుచున్న మాటు వినునుగాక, 

లవొదికైయలో ఉన్న 'సంఘుపు దూతకు ఈలాగు 14 
(వ్రాయుము--- i 

ఆమేకా అనువాడును నమ్మకమైన సత్యేసాక్నీయు 
దేవుని సృష్టికి ఆగియుగానవాడు చెప్పు సంగతులే 
పనగా | --నీ క్రియలను చేనిరుగుదును, నీవు చల్లగా 1 
నైనను వెచ్చగామైనను లేవు, నీవు చల్లగాహైనను 
వెచ్చగానైనను ఊండిన మేలు. | నీవు వెచ్చగాగానను 14 
చల్లగానైనను ఊండక, నులివెచ్చన-గా ఉన్నావు గనుక 
చేను నిన్ను నా నోటనుండి ఉమ్మివేయ నుగ్దేశించు . 
చున్నాను. | నీవు చారా గ్యుడవును దిక్కుమాలిన 11 
వాడవును దర్శిద్రుడవును గడ్జివాడవును _ చిగంబరో 

డవునై యున్నానని యెరుగక _ చేను భనసంతుడను 
ధనవృద్ధి చేసికొనియున్నా ను, నాశకేమియు కొదువలే 
దని చెప్పుకొనుచున్నావు. | నీవు ధనవృద్ధి చేస్టీకొను 18 
నట్టు అగ్నిలో ఫుటమువేయబడీన బంగారమును “నీ 
దిసమొలసిగ్టు కనబడకుండునట్టు ధరించుకొనుటకు 
తెల్లని వస్త్రములను నీకు దృష్ట్రికలుగునట్లు నీ కన్నులకు 
కాటుకను నాయొద్ద కొనుమని నీకు బుద్ధి చెప్పు 
చున్నాను. | నేను డ్ర్రోమించువారినందరిని గద్దించి tt 
శితీంచుచున్నాను గనుక నీవు ఆసక్తి కలిగి మారు 
మనస్సు పొందుము. | ఇదిగో నేను తలుపునొద్ద నిలు * 
చుండి తేట్టుచున్నాను. ఎవడైనను "నా స్వరము విని 
తేలు సుతీసినయెడల నేన్స అతేనియొద్దకు పచ్చి అతనితో 
"నేనును నాతోకూడ అతెడును 'ఫోజనమొ చేయు 
దుము. | నేను జయించి నా తం డ్రితోకూడ ఆయిన 2! 
సింహాననమునందు హరణ ప్రకారము 
జయించువానిని నాతోకూడ నా సీంహా'ననమునందు 
కూర్చుండనిచ్చెదను. | చెవిగలవాడు ఆత్త సంఘము కి 

చెప్పుచున్న మాట వినునుగాక, 

ఈ సంగతులు జరిగిన తరువాత "నేను చూడగా, శీ * 
అదిగో పరలోకమందు ఒక తలుపు తెరువబడి యుం. , 
డేను. మరియు నేను మొదట వినిన స్వరము బూర 
ధ్వనివలె నాతో మాటలాడగా వింటిని, ఆ మాట 
లాడినవాడు __ - ఇక్కడికి. ఎక్కిరమ్ము ఇక మోదట 
ఖరగవలసినవాటిని నీకు. కనుపరచెదన'ెను. | వెంటనీ 8 


bigs 


స 


నే 


7 ఇత్‌ మ్రలుం జెను. ; మొదటి జీవి సింహ 








ఇ ప్రకటన గ్‌ 6 


EER ఆత్తపుడగాతిని అదిగో పరలోక వందు ఒక్ళ 
మం నాసనము వేయబడి యుండెను, ఆ సీంహాస సనము | 
న అదు ఒకడు ఆనీనుడైయుండేను. | ఆసీనుడైయుండు 
వాయు దృష్టికె సూరన కాంత 'పక్షురాగములను పోలిన 
వాడటం, మరకతేమువనటె ప్రకాశించు ఇంద 
శ ంజశసనమును ఆవరించి యుండెను. | సీంహాసవము 
"మాటు ఇరుఐదడి నాలుగు సింహోననములుండెను; ఈ 
కం వకాసనములందు ఇరునదినలవగసరు "పెద్దలు. తెల్లని 
మునులు సరించుకోొని, తమ తలలమోిదచ సుబర్లి కిరీట 
ములు పెట్టుకొన్నవా నై కూర్పు ండిరి. 1 ఆ సింహాసన 
సనములోనుండి మెరుప్రులును ధ్వ్వనులును ఊరుములును 
ఇఎఆయమలు దేరు దున్న వి మరియు ఆ సింహాసనము ఎదుకి) 
తడు. దీపములు శ్ర్రజ్వలించుచున్నవి; అవి .బేవ్లి 
యేడు అఆళ్ళేలు ! మరియు ఆ సింహాసనము ఎదుట 
చ్చ టిక మును పోలిన -గాజుపం టి సముడ్రమున్నట్టుం 
"చచ. ఆ సింహాసనమునకు మఫ్యును సింహాసనము 
-యుక్ట్టును ముందు వెనుక న్‌ క నాలుగు 
హాముపంటిడి; రెం 
ంకీకిచె, మూడస జీవి మనుష్యుని 


నుస్సు 


తకవ జీవీ దూడ 


ఎయుఖ్లుముసంటి ముఖముగలది నాలుగవ జీవి యొగురు 
క -చ్మన్న *ఫతీరాజువంటిది. | ఈ నాలుగు జీవులలో 
అవ,తి జీవికి ఆశేసీ శెక్క_లుండెన్సు అవి చుట్టును 
అవి 


“౨క్క్లలలోపటను కన్ను లతో న 
ఇజాళభనాత వర్తమాన ధన రర 


చుకంంండీ యుగయుగ ములు క్రైం వ 
వముహోామయు ఘనతయు కృతజ్ఞతా స్తుతులును కలుగు 


ల గాకని ఆ జీవులు కీరించుచుండగా ! ఆ యిరుఐది 
ల్‌ నలంగులు "పెద్దలు నింపహాసనమునందు ఆసీనుడై యుండు 


ళ్‌. 


2 తని. | 


“వానియెదుటు పంత, దముుగ యుగములు జీవించు 
-ధున్న్యవానికి నమస్కాారమువేయుచు. - ప్ర ఖజనా, 
మూ దేవ్యా నీవు సమస్తమును సృష్టించితివ్వి నీ చిత్త 
మునుబట్టి అవి యుండెను, డానినిబట్టియే సృష్టింప | 
జజెను గనుక నీవే మహిమ ఘనతే ప్రభావములు 
పాంద నర్షుడ్రవని చాప్టుచ్కు తమ కిరీటములను ఆ 
కుంవాసనము ఎదుట వేసిరి. 

నురియు లోపటను వెలపటును వ్రాతీకలిగి యేడు 
ముద్రలు నిగా వేసియున్న యొక గ్రంథము సింహో | 
దునమునందు. ఆనీనుడైయుండువాని సకేక చూచి 
మరియు దాని మ్ముదృలు తీసి ఆ గృంథము 
గకు్వుటకు. యాగ్య డైననాడేవడని బలిష్థు డైన యొక 
వదూ తే: . బిగ్చరగా ఇస, చురింపశా “చూచితిని. | 





2, క... పరలోక మందుగాని భూమిమిదగాని భూమీ | 





3 లేశ, వేరైన. ౩ బ్వే._రక్తముతో, 
32* అ 


కైనను ఎవనికిని గశక్తితేకపోయిను, 


నీవు ఆ 








' మూటలాడువారిలోన్సు 


పడుదురు. 1 
మున్ను జీవులను, 










3 కొన్ని స్రాచీనప్రతు 





అధ్యాయము 


శ్రందశాని ఆ 


గగృంథము విషుటకైనను చూచుట 
ఆ గంధము 

విప్వుటకైనను చూచుటకైనను యోగ్యు డెపడును కన 
బడనందున నేను బహుగా వడుచుండగా ; ఆ పెడ 
లలో ఒకడు.-ఏడువకుము; ఇదిగో దావీదుకు చిన 
కైన! యూదాగో శ్‌ పు సింహము ఏడు ముద్రలను 
తీసీ గ్రంథమును విపుటకై *యముపొంచెనని 
నాతో చెప్పెను, | మరియు సీంహాసననునకోను ఆ 
నాలుగు జీవులకును ెద్దలకును మధ్యను వధింపబడి 
నట్టుండిన గొ శ్రెపిల్ల నిలిచియుండుట చూచితిని. 
దానికి. ఏడు కొమ్మలను ఏడు కన్నులునుం శె కొను. = 
కన్నుల భూమియందంతటికి చంపబడిన చేవుని యేడు 
సింహాసన వమునందు ఆసీనుడై 


ల్రుంథమును తీసి 


జుత్గలం. ' ఆయన వచ్చి 
యుండువాని 
కొనెను, ! ఆయన డాని ఏ తీసికొనినష్ప్రుడు ఆ నాలుగు 
hs పికౌలున్సు ధూసషవ్ర, వ్యములతో నిండిక 

సుపస్మపా తే లును పక్ట్రుకొని క ఆ యిరుఇదినలు 
శత. సెద్దలును జ గౌ శ్రపిల్లయెదుట పాగిలానడిరి. 
ఈ RS లు పరిశుద్ధుల సస 


౫,౦1మును "క్రీ రికాని గాని ము, 


చాడ & 
మడిెడిలోనుండ ఆ 


దనలం, |! 
వలను విప 
లో 

, నీవు వధింపబడినవావవై 
య తీ res ఆ యా భాపలు 
పతి వజలోను ప్రతి జనము 


ని లనుకిొని, మా దేవునికి 


లీ 


మిచ్చి,” 





ర లోకమందు ఏలుదురని ఆశొశపాట 
మరియు నేను చూడగా సింహాసన 
“పెద్దలను ఆవఐరెంచియున్న్న అనేక 
దూతల స్వరము వినబడెను వారి లెక్క_ కోట్లకొల 
దిగా ఉండెను. ! వారు  వధింపబడిన గొర్రైప్‌ల్ల, 
శక్తియు ఇళ్వర్యమును జ్ఞానమును బలమును ఘనతయు 
మహిమయు స్పా ప్ర్రమును పొంద సర్జుడ్రని గొప్ప స్వర 
ముతో ఇెప్పుచుండేరి. | అంతట పరలోకమందును 
భూలోకమందును భూమి క్రిందను సమ్ముద్ర ములోను 
"ఉన్న ప్రతి సృష్టము అనగా ర సర 


మును =  సంహాసనాసీనుైయున్న వానికిని గొశ్రెపిల్ల 





కును స్తోత్రమును ఫఘునతీయు మహిమయు ప్రభావ 


seen కలుగునూగాకని చెప్పుట 
వింటిని. ! ఆ నాలుగ జీవులు ఆము ఆని చెప్పుగా 
ఆ పెద్దలు సాగిలపడి నమస్కారమనేది. 








ప గ శెపిల్ల అ యుడు, 
దానిని. విప్పిన ప్పుడు చేను. పః ఆ నాలుగు జీవ 
లలో ఒకటి -- రమ్మనో ఊరుమువంటి స్వరముతో 
చెప్పుట వింటిని. 4 మరియు "నేను చూడగా ఇదిగో 
ఒక తెల్లని గ్నుర్తము కన నబడెను; డ్ధానిమోద ఒకడు 
కయవి చూడుము అని క 
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త్ర0 పకటన 7 అధ్యాయము 


విల్లు పట్టుకొని కూర్చుండియుండెను. ఆయనకు ఒక | భూమిమోద రాలెను, | మరియు ఆకాళశమండలము ] 
కిరీటమియ్య బడెను, ఆయన జయించపలెనను ఉ్లేళ | చుట్టబడిన ,గృంథమువలెనై తొలగిపోయెను. (ప్రతి 


ముతో జయకశాలిగా బయలు వెళ్లెను.] | క్రాండయు ప్రేతి ద్వీపమును వాటివాటి న టై. 
కి ఆయన రెండప ముద్రను విప్పినప్పుడు -- రమ్తని* | తేప్పెను. | క ఫఘునులున్సు సహా రాధి 1 
4 రెంకఐ జీవి చెప్పుట వింటిని. | అప్పుడు బర ర నిజైన | పతులును, ధనికులును, బలిష్థులును, శ్రుతి చాను 1 


చెరొక గుర్రము బయలువెళ్లేను ల. ఒకని | డున్కు ప్రతి స్వతం త్రుడును కొందసహల లోన 
ఒకడు జీర స భూలోకములో సమాధానము | బండల ంయలలాకు డాగసకొని--సింహాసనాసీనుడై 
లేకుండ చేయుటకు ఈ గు రృముమోద కూర్చున్న యున్న వానియొక్క_యు గొ శ్ర పిల్లయైక్ష యం ర్నాగత 
వానికి అధికారమియ్యాబడేను మరియు ఆయనకు | మహాదినము వచ్చెను దానికి తాళజాలినవా జోవడు! 


ఒక పెద్ద ఖడ్డమియ్యబడెను. మీరు మామోద పడి ఆయన సన్నిధికిని గొ. పిల్ల 
న కలను జల 3 బో లో షి a 
5 ఆయన మూడవ ముద్రను విప్పిన ప్వుడు--ర మని ఉగ్రతీకును మమ్మును మరుగుచేయుడి అని పర్వతేముల 


మూడవ, జీవి చెప్పుట వింటిని. నేను చూడగా, తోను బండలతోను చెప్పుచున్నారు. 
ఇదిగో ఒక నల్లని గుర్రము కనబడెను దానిమోద | అటుతరువాత భూమియొక్క నాలుగ దిక్కుశ్లీ 
ఒకడు (త్రాసు చేత పట్టుకొని కూర్చుండి యుండేను. | | లలో నలుగురు దేవదూతలు నిలిచియుండిి భూమి 
6 మరియు. దేనారమునకో ఒక నేరు గోధుమలనియు, | మోదనైనను సమ్ముద్రముమోగనైనను వీ చెట్టుమోద 
“దేనారమునకు మాడు నేర్ణ యవలనియు నూనెను | నైనను గాలి వీచకుండునట్లు భూమియొక్క = 
(దా/,మారసమును పాడు చేయనద్దనియు, వ నాలుగు | దిక్కుల వాయువులను పట్టుకొ నియుండగా చూచి 
జీవులమధ్య ఒక "స్వరము పలికినట్లు నాకు వినబడెను | తిని, |! మరియు సజీవుడగ దేవుని ముద్రగల ేరొక ? 
7 ఆయన నాలుగవ ముద్రను సీప్పినప్పుడు--రమ్లని' దూత సూర(ోడయ దిళనుండి పైకి వచ్చుట చూచి 
క నాలుగవ జీవి చెప్పుట "వింటిని | అప్పుడు "నేను | తిని. భూమికిని సమ్న్ముదృమునకును హాని కలంగ జేయు 
చూడగా ఇదిగో పొండుర పర్లముగల ఒక గుర్రము | టకై అధికారముపాందిన ఆ నలుగురు దూతలతో ; 
కనబడెను; దానిమోడ కూర్చున్న వాని చిరు మృతన్గవు, ఈ 8 దూలే--.మేము మా డేవుని దాసులను వారి నాసళ్ళ € 
మృతుల లోకము వాని వెంబడించెను. ఖడ్దముపలనను | యందు ము (ద్రించుపర్యంతము భూమిశైనను సముద్ర, 
కరన్రవలనను మరణముపలననుీ భూమిలో నుండు | మునకైనను చేట్లూనను హాని చేయవద్దని బిశ్తారశా 
శ్రూరమృగములబలనను (భూనివాసులన్సు చంపుటకు | | చెప్పెను. | మరియు ము ద్రింపబడిననారి లెక్క 4 
భూమియొక్క_ నాలుగవ ఫాగముమైన అధికారము | చెప్పగా వింటిని. ఇశ్రాయేలీయుల గో త్రములన్ని 





వారికియ్యబ డేను. టిలో ము ద్రింపబడినవారు లక్క నలుబది "నాలుస.. 
9 ఆయన అయిదప ముద్రను విప్పినప్పుడ్కు దేవుని | వేలమంది. | యూదా గోత్రములో ముద్రింకబడీన కి 


వాక్యము నిమిత్తమును తాము ఇచ్చిన సాక్ష్యము నిమిత్త 

మును వధింపబడినవారి ఆకత్తేలను బలిఫీకము (క్రింద 

10 చూచితిని. | వారు -- నాధా సత్వస్వరూప్పీ పరి 
కుద్ధుడ్భా యెందాక తీర్పు తీర్చకయు, మా ర్తక్తము 
నిమిత్తము భూనివాసులకు (ప్రతిదండన చేయకయు 

11 ఉందువని బిగ్చెరగా శేకలువేసీరి. | తెల్లని వస్త స్తము 
వారిలో పుతివాని కియ్యబ డెను మరయు వా 
వలెనే చంపబడబోవువారి సహదాసులయొక్క_యు 
సహాూాదరులయొక్క్యయు లెక్క_ పూర్తియగు. పర్యం 
తము ఇంక కొంచెము కాలము విశ శ్రుోమింపవలెనని 
వారితో చెప్పబ డెను. 


వారు పన్నెండు వేలమంది. రూబేను గోత్రములో 
పన్నెండు వేలమంది, గాదు గోత్రములో పన్నెండు 
వేలమంది | ఆషేరు గో తృములో పన్నెండు వేల! 
మంది నఫ్తాలి గో తృములో పన్నెండు వేలమంది, 
aE, గోత్రములో పన్నెండు వేలమంది | 
షివ్య్యూను గోత్రములో పన్నెండు వేలమంది లేవి ॥ 
గోత్రములో పన్నెండు వేలమంది, ఇశ్శాఖారు 
గోత్రములో పన్నెండు వేలమంది, | జెబులూను 
నో త్రములో పన్నెండు వేలమంది యోసేపు గోత్ర, 
మ. పన్నెండు వేలమంది బెన్యామోను నోత్త 
ములో పన్నెండు చేలవుంది ము ద్రింపబడిరి. | త! 
18 ఆయన ఆరవ ముద్రను విప్పినప్పుడు నేను చూడగా | తరువాత “నేను చూడగా, ఇదిగొ” ప్ర పతి జనములో 
"పెద్ద భూకంపము కలిగెను. సూర్యుడు కంబళివలె | నుండియు (ప్రతి క్త సస 1 ప్రజలలో 
నోలాపారమెను, చం దృబింబమంతయు రక్త్షవర్హమాయెనుు! | నుండియు ఆ యా భాషలు మాటలాడువారిలో 
క పెద్దగాలిచేక ఊనలాడు అంజూరపు “ఇట్టునుండి నుండియు. వచ్చి, యెవడును లెక్కింపజాలని యొక 
. అకాలపు కాయలు రాలినట్టు ఆకాళనత్నత్ర, త ములు గొప్ప సమూహము కనబడెను, వారు తెల్లని వస్త్రములు 


PI EMT I ee nn 


వ iy లేక, జయించోమను జయించుటకును బయలు వెళ్లెను. 9 se ప్రానీనత్ర హం. చూడుము అని పాఠాంకరము, కోండి ఇం 
టం అర్ధరూపాయి కావచ్చును. ' “శ లేక, తెగులువలనను, ' 


ణా 


15 


16 


17 


6 


6 


వబడి *ూ- సింహాసన సనాసీనుడైన J చేవునికిని గొర్రె సడ వేయబడెను, 


బడణను, 


వృయెనున్న నిప్పులతో దాని నింపి భూమిమోద ష్‌ 


న స్యా 


స్‌ ప్రకటన 8,9 అధ్యాయము 


భరించుకొన్నవానై, ఖర్జా+రపుమట్టలు చేతపట్టుకొన్ని మొదిటి దూత బూర ఊదినవప 


ప్పుడు రక్తముతో 
సింహాసనము: సతు గ శ్రిపిల్ల్ణయెదుటను నిలు 


స. పడగండ్లును అన్నియు పుట్టి భూమిపై 


అందువలన భూమిలో మూడవ 
పిల్లకును మా రక్షణకై స్తోత్రమని క. భాగము కాలిపోయొన్సు చెట్లలో మాడప భాగమును 


- 9 లుం aR ఆ స్‌ 
బులుగోత్తీ wn దేవదూతేలందరును గరా సవిత er పచ్చ గడ్డి యంతయు కాలిపోయిన. 
చుట్టును పెద్దలచుట్టును ఆ నాలుగు జీవులచుట్టును రెండప దూత బూర ఊదినప ప్పుడు ఆగ్ని చేత 
నిలుపబడియుండిరి, వారు సింహాసనము ఎదుట మండుచున్న "పెద్ద కొండవంటిది ఒక్కటి సముడ 


అల = అ ww 
సాష్టాంగ పడి ఆమేక; యుగయుగముల పర్యంతము | ములో పడచేయబడెను. అందువలన సముద్రములో 
మా దేవునికి స్తోత్రమును మహిమయు జ్ఞానమును | మాడప భాగము రక్తమాయొన్సు | సముడు రీ 


కృతజ్ఞతాస్తుతియు ఘునతేయు శక్తియు బలమును మ్రాణముగల జంతువులలో మూడవ es చచ్చెను 
కలుగు గాకని చెప్పుచు దేవునికి నమస్కారము చేసిరి, | ఓడలలో మూడవ భాగము నాశనమాయొను. 
ఆమేకా. | వ. ఒకడు  తెళ్లనివస స్తములు | 
ధరించుకొనియున్న కంప? ఎక్‌ గ్రాతనుండి వచ్చిరని మండుచున్న యొక "పెద్ద నక్షత్రము ఆకాశమునుండి 
నన్ను అడిగెను. | అందుకు క్‌ -- అయ్యా, నీకే, రాలి నదుల మూడవ ఫాగముమోదను నీటిబుగ్దల 
తెలియుననగా అతడు ఈలాగు నాతో చెప్పెను | మీదకు పడెను. | ఆ నక త్రమునకు మాచిష్మత్రియని 
వీరు మహో శ్రమ అనుభవించి వచ్చినవార్కు గొర్రె, చేరు, అందువలన నీళ్లలో ప మూడవ భాగము స మాజి 
పిల్ల రక్తములో తమ ష్యములను ఉదుకుకొని క్‌. పషృత్మి యాయొన్వు నీళ్లు చేజైపోయినందున వాటివ 
"తెలుపు చేసికొనిరి, 1 అందువలన వారు దేవుని సింహా మనుష్యులలో అనేకులు : వచ్చిరి. 
'సనము ఎదుట ఉండి దివారా త్రము ఆయన ఆయ 


మాడప దూత బూర ఊడిన ప్పుడు ఇవిటీవలె 


స్త్ర 


నాలగవ దూత బూర ఊడినప హణ సూరికి చండ్ర, 
ములో ఆయనను సేవించుచున్నారు. వింహాసవాసీను ' 'నతత్ర ములలో మూపషివు భాగము + క్కోక్టక్ర క 
ెన్షవాచు తానేతన గుడారము వారిమోద కప్పును; ee యూదు ఖెష మున సూర్యుడు ప్ర కు, కారింా 
వారికి ఇకమోదట ఆకలియైనను దాహమైనను ఊం | కుండునట్లున్ను, రాత్రిలో మూవ నం చంద్ర, 
వదు సూర్యుని యొండయైనను ఏ వడగాలిరైనను | నషగ్యములు. ప్రకాశింపకుండునట్టును వాటిలో 
శ్ఞారికి తగలదు, |! ఏలయనగా సింహాసనమధ్యమం | నా 'భౌగము కొట్టుబడెను.. 
దుండు గొ చ్రపిల్ల : కాపరియ్ర జీవజలముల |. మరియు చేను ne ఆకాళ మధ్యమున ఒక 
బుగలయ్మొద్దక్షుణ నారి పించున్ను దేవుడే వారి కన్నుల పవ్నీరాజు ఎగురుచు -- బూరలు ఊదబోవుచున్న 
నుండి పతి చాప్పవిందు వును తుడిచివేయును. 
ఆయన యేడప ముద్రను విప్పీనప్పుడు పరలోక 
మందు ఇంచుమించు అరగంటకే సెపు నిళ్ళబ్ణముగా ఊం! 
డెను. | అంతట నేను బేవునియెదుట నిలుచు ఏడు 
గురు దూతలను మాచితిన్సి వారికి ఏడు బూరలియ్య 













ముగురు దూతెల బూరల శబ్లములనుబటి భూూనివాసు 


ఒకు అయ్యా, అయో అయ్య అని గొప్ప స్వర 
ముతో చెప్పుట వింటిని. 


| 





x భూమిమిద రాలిన యొక న్న మును చూచి 
తిని. పాతౌళగుండముయొక్క_ తాళపువెవి ఆతనికి 
మరియు సుపర్గభూపార్తి చెత శ: 

వేరొక దూతేఐచ్చి ఎదుట నిలువగా సింహా పెద్ద కొలిమిలోనుండి లేచు పొగఐంటి పొగ ఆ 

సనము ఎదుట ఉన్న సువర్లబలిపీశముకైన పరిశుద్దు |, గుండములోనుండి లేచెను ఆ గుండపు పొగచేత 

లందరి ్రైర్ధనలత టై అతినికి న్నే 

ధూపషద ద్రవ్భోములు ఇయ్య బ డేను. 1 అప్పుడా ధూప 

ద్రువ్ఫముల పాగ  పరిశుద్లుల న న కలిసి 

దూత చేతిలోనుండి పైకి లేచి దేవుని సనన్‌ 

చేశిను. | ఆ దూత ధూపార్తిని తీసీకొన్సి బలిపీః 


నుండ మిడెతలు భూమిమిోదికి వచ్చెను భూమిలో 
ఉండు తేళ్ళకు బలమున్న్నట్టు ౩ వాటికి బు 
బడెను. | మరియు నొసళ్లయందు. బేవు ' 
మనుష్యులకే తప్ప భూమివైనున్న గడ్డికైనను i 
మొక్కి_లశైనను మరి ఏ సృృశ్నమునశైనను హాని కలుగ 
వేయగా ఉరుములు ధ్వనులు మెరుపులు భూకంప చేయకూడదని వాటికి ఆజ్ఞ ఇయ్యాబ డెను 1 మకదియు 
మును కలిగెను. వారిని చంపుటకు అధికారము ఇయ్యబనలేదు గాని 
_అంతట ఏడు బూరలు పట్టుకొ నియున్న ఆ, అయిదు. నెలలవి రకు చబాధించుటకు , వాటికి ఆధి 
యేడుగురు దూతలు ఊదుటకు సీద్ధ? పఢిరి. రబ టెను. వాటివలన, కలుగు బాధ్య 
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అయిదఐ దూత బూర ఊడినప్పుడు ఆకాశము శీ 
ఇయ్యాబడెను. | అతడు పాతాళగుండము కెరవూ 2 


సూర్వునిని ఆకాశమును చీకటి కమ్మెను. ! ఆ పొగలో కి 


ల్లగ 


'తేలు మనుష్యని కుట్టిన ప్వుడుండు బాధవలె ఉండును. | 

6 ఆ దినములలో మనుష్యులు మరణమును వెదకుదురు 
శాని అది వారికి దొరకనే దొరకదు, చావపలెనని 
ఆశపడుదురు గాని, మరణము వారియొద్దనుండి పారి 

".. 7 పోవును. | ఆ మిడతల రూపములు యుద్ధమునకు 
సిద్ధపరచబడిన గుర్రములను పోలియున్న వి. బంగా 
రమువలె మెరియు wr వాటి తలలమోద 
ఉండెను వాటి ముఖములు మనుహ్యముఖముల 

క పంటిపి, | 


9 ఇనుప "మైమరువులవంటి మైమరువులు వాటికుం డెను. 
వాటి శెక్క_లగధ్వని యుద్ధమునకు పరుగాత్తునట్టి విస్తార 
10 మైన గుర్రపు రథముల ధ్వనివలె ఉండెను. శేళ్ల 
తోకలబంది తోకలును కొండ్లును వాటికుండెను. 
అయిదు నెలలపరకు వాటి తో కలచచేత మనుష్యులకు 
11" హానిచేయుటకు వాటికి అధికారముండెను. | పాతా 
ళపు దూత వాటిపైన రాజుగా ఉన్నాడు; హాన్స్‌ 
భాషలో వానికి అబద్దోనని పేరు హహాళ్లేని భాషలో 
వానిపేరు అపొల్లురోను.! 
12 మొదటి శ్రోవు is ఇదిగో మరి శెండు 
క ఆరవ దూత బూర టా. జివునయదుట 
14 ఉన్న సుపర్మ బలిపీ*ముయొక్క_ కొమ్ములనుండి యొక 
స్వరము--ఫరాతు అను మహానదియొద్ద బంధింపబడి 
యున్న నలుగురు దూతలను వదిలిన పెట్టునని బూర 
పట్టుకొ నియున్న ఆ యారవ దూకతో వెప్పుట 
వింటిని. | నుష్యులలో మూడవ భాగమును సంహ 
౦పవలెనని య సంపత్సరమున అడే నెలలో అడే దిన 
మున అదే గంటకు సిద్ధపరచబడియుండిన ఆ నలుగురు 
దూతలు ఎదిలి"పెట్టబడిరి. | గృర్తపురౌతుల సైన్యముల 
"లెక్క యిరుపది కోట్లు వారి 'లెక్క యింత అని నేను 
వింటిని. | మరియు నాకు కలిగిన దర్శనమందు ఈలాగు 
చూచితిని, 
యున్న వారికిని మైమరువులుండెను. (వాటిలో కొన్ని) 
నిప్వువలె ఎరుపుఐక్లముగాను, కా 
కొన్ని గంధక పర్ణముగాను ఉఊండేను " ఆగు (ర ముల 
తలలు సింవాపు. తలలపసంటిస్కి వాటి నోళ్లలోనుండి 
అన్ని ధూమగంధకములు బయలు వెడలుచుం డెను. | ఈ 
మూడు 'జెబ్బలచేక్స: “అనగా. వీటి నోళ్ళలోనుండి 
బయలు వెడలుచున్న అగ్ని థూమగంధక ములేత మను 
ఖా మూడవ భాగము చం పబడెను.., ఆ గు;ర 
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నానుడి వాటి తోకలు “తలలు కరిగిన 







స్త తల వెండ్రుకలపంటి వెండ్రుకలు వాటి, 
కంటెను వాటి పండ్లు సింహపు కోరలవలె ఉండెను, |, 





a 
(గూర్చిన మర్గము సమాష్పమసనని డె ప్పెను. | అం కి 


ఆ గుర్భములకోను వాటిమోద కూర్చుండి, 
య, 


నోటికి లేనెవల 


చేతిలోనుండి తీసికొని డాని తినివేసితిని; 


see “బలము: వాటి. నోళ్తం భ్లయరదును తోకల"! నోటికి ee మధురముగా అ ba ను . 
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ప్రకటన 10 అధ్యాయము 


న్కు చూడను వినను నడుపను శోక్తిలేనివ్రై బంగారు 
వెండి కంచు రాయి కర, లతో చేయబడిన తమ హాస 
కృతము లైన విప్రా హనులను వ్రాజింపకుండ "విడిచి 
సెట్టునట్లు మారుమనస్సు పొందలేదు. | మర్తియు 2] 
తాము చేయుచున్న నరహత్యలును మాయమం త్రము 
లును జారచోరత్వములును చేయకుండునట్లు పారు 
మారుమనస్సు పొందినవారు కారు, 
బిలిస్టుడైన వేరొక దూతి పరలోకమునుండి దిగి కేటి 
వచ్చుట చూచితిని. ఆయన 'ుఫఘుము. ధరించుకొని 
యుండెను ఆయన శిరస్సుమోద ఇం, ద ధనుస్సుం డేను 
ఆయన ముఖము సూర్య బింబమునలెను ఆయన పొద 
ములు అగ్ని 'స్తంభములనలెను డండేను.। ఆయన చేతిలో 1 
విప్పబడియున్న యొక చిన్న పుస్తక నుండేను. ఆయన 
తన కుడిపాదము సము ద్రముమోదను ఎడమ పాదము 
భూమిమోదను మోప్కీ | సింహము గర్జించునట్లు గొప్ప 8 
శబ్దముతో ఆర్బటించెను. ఆయన ఆర్భటించినప్పుడు 
ఏడు ఉరుములు వాటివాటి శబ్దములు కుటికెను, | 
ఆ యేడు ఉరుములు పలికినప్పుడు నేను వ్రాయబోవు 4 
చుండగా -_ ఏడు ఉరుములు పలికిన 'నంగతులకు_ 
దృజవేయుము, వాటిని (వ్రాయవద్దని పరలోకము. 
ప యొక సరము పలుకుట వింటిని. ?” మడియు ళ్‌ 


'సముద్రముమోదను భూమిమోదను నిబచింయయుండగా 
జ్య హన ఆ మూత తన్ల కుడిచెయ్యి ఆ కాళము 


తట్టు ఎత్తి | పరలోకమును అందులో ఉన్న వాటీని, 6 . 
మన అందులో ఉన్నవాటిన్సి 'సము మ్యుద్రమును 

ఆందులో ఈన్న వాటిని స్ప్రషించ్చి యుగయాగములు 
జీవించుచున్న వానీతోడు ఒట్టుపెట్టుకొని- _ కక ఆలస్య 
ముండదు గాని | యేడవ దూత పలుకు దినములలో 7. 
అతడు బూర ఊదబోవుచుండగా, దేవుడు తన దాసు 


(ప్రవక్షలకు తెలిపిన సువార్త ప్రకారము చేవుని 





తట పరలోకమునుండి "నేను వినిన స్వరము మరల 
నాతో మాటలాడుచు_నీవు వెల్లి సమ్ముద్రముమోదను 
భూమిమోదను నిలిచియున్న ఆ దూత చేతిలో విప్ప 
బడియున్న ఆ చిన్న పుస్తకము తీసీకొనుమని చెప్పుట. 
వింటిని. | చేను ఆ దూతయొద్దకు వెళ్ళి -- ఈ . క 
పుస్తకము నాకిమ్లని అడుగగా త స తీసీకా 
తినివేయుము, er నీ కడుపుకు చేదగును గాని . 
మధురముగా డఊండునని నాతో. . 
చెప్పును. | అంతట “నేను ఆ చిన్న పుస్తకమును '& 'దూతే hn 
తది నొ. 
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3 Er ప్రకటన Lik? అధ్యాయము లి 
గహోాద్చియు అనేక రాజులనుగూర్చియు మరల ప్రవ పోయెను. ఆభహూకంపమునలన ఏడు వేలమంది చచ్చిరి. 
చులప నగత్యమని నాతో చెప్పిరి. మిగిలినవారు ధయాశ్ర్రాంకులై పరలోకపు దేవుని 

మరయు ఒకడు చేతికరృవంటి కొలక్కర్ర, నాకిచ్చి | మహిమపరచిరి, 

— నీవు లేచి చేనుని అన బలిపీశమును కొలత "రెండవ శ్రమ గతించెను; ఇదిగో మూడవ (శ్రమ 
జేసి, ఆలయములో ఫూజించువారిని లెక్క పెట్టుము.!] | త్వరగా వచ్చుచున్నది. 

ఊఆుదమమునకు వెలసటి ఆవరణమును కొలత వేయక ఏడవ దూత బూర ఊదినప్పుడు పరలోకములో 
కమయ-చిపెట్టుము,; అది స, వారు నలు | గొప్ప శబ్దములు పుక్టైను. ఆ ళబ్దములు--ఈ లోక 
యడ ఇండు “నెలలు సరిశుద్ధ ప 9 ఇమును కాలితో రాజ్యము మన ప్రభువు రాజ్యమును ఆయిన |; శ్రీసు 
తాకు క్కదురు. | చేను నా యిద్దరు 'సాళుులకు (అధి రాజ్యమునాయెన్ను ఆయన యాగయుగముల పర్యం 
“ఆకారము ఇచ్చెదను; వారు నా నెషట్ట ధరించుకొని | తము పఏలుననెను. | అంతట బేవునియెదుట సింహాసన 
శచెలద్యున్ని ఇన్నూట అరువది దినముటు "ఫ్రవచింతురు. నాసీనులగు ఆ యిరువది నలుగురు పెద్దలు సాష్టాంగ 
కు ఆప భూలోకమునకు ప్రభువైనవానియెదుట నిలుచు | పడి జేవునికి నమస్కారముచేసీ | -- పర్తమానభూత 


య 


మున్న రెండు ఒలీన చెట్టును దీపస్టంభములునై యు 
న్నారు. | ఎనమైనను వారికి హానిచేయ నుద్దేశించిన 
అనడు మున నారి నోటనుండి అగ్ని బయలు వెడలి చారి 
శత్రువులను ను దహించివేయును గనుక ఎవడైనను వారికి 
సం నుద్దేశించినయెడల ఆలాగున వాడు చంప 
శఎతకపలెను. | తోము ప్రసచింపు దినములు పష్టము 
కంయువరుండ ఆకాశమును మూయుటకు వారికి అధి 
"జారము కలదు. మరియు వారికిస్ట్రమైనప్పుడెల్ల నీళ్లు 
రక్త వు గాంచేయుటకును నానావినములైన రెసక్టత్‌. 
ఇదపహోామిని' Sane వారికి అధికారము కలదు. 

హం క్ష be ముగింపగాెనే పాతాళ 


















పులు |)లంను. ఊరుములును 'భూకంపమును గొప్ప 
వ్రు ట్రేను. 


CE పేరు అచ్చట వారి క. సిలువ 
అకయుబడెను, | మరియు ప (పృజిలకున్కు పంశముల కను, 
ఇక యా భాషలు మాశులాడువారికిని, జనములకోను 
-చుంబంధించినవారు మూడుదినములనర వారి శవము 
౫- సయ్యురు. | ఈ యిద్దరు wn PE 
ee య వారి గతి చూచి 
"నుంతోకి ంచుచు, ఊత్సహించుచు) ఒకనికొకడు కట్ల 
[2 ములు ee | అయితే ఆ మాదికు. 
- నరయమైనప్రిష్యుట జేన్రనియొద్దనుండి జీవాత్స వచ్చి 
బారిలో సబ్లేంచెను గనుక వారు పాదములు ఊనీ 
ఎవ్యానీలిచిర్సి వ్యా చూచినవారికి మిగుల భయము కలి 
12౫ "గను! అప్వ్య_్ట్షళ్ళడికి ఎక్కిరండని పరలోకము 
నుండి గప క తేమతో వొప్వుట వారు విని, 
మేఘా న్‌ ాఢులై శ we 2 ఆరోవాణమైరి; 








పెట్ట 

















కనబడెను. అబేదనగా నూర్యు 
స్తీ. ఆమె పాదముల్యక్రింద. చంద్రుడును శిరస్సు 







"కాలములలో ఉండు చేవుడవైన పభువ్యా సర్వాధి 


కారీ నీవు నీ మహాబలమును స్వీకరించి యేలుచు 
న్నాను గనుక మేము నీకు కృతజ్ఞతాస్తుతులు చెల్లించు 


14 


15 


16 


17 


చున్నాము. | జనములు కోపగించినందున నీకు కోభముఆ] 8 


పచ్చెను. మృతులు తీర్పుపాందుటకును నీ డాసులగు 
మ్రపక్షలకును పరిళుద్ధులకును నీ నానుమునకు భయ 
పడువారికిని తగిన ఫలమునిచ్చుటకును, గొప్పవా నేమి 
కొద్దివారేమి భూమిని నశింపజేయువారిని నశింప 
జేయుటకును సమయము వచ్చియున్న దని చెప్పిరి. 
మరియు పరలోకమందు బేవుని ఆలయము తెరవ 
బడగా దేవుని నిబంధనమందసము ఆతన ఆలయ 
| ములో కనబడెను. ఆప్పుడు "మెరుపులోను 'భగ్టిను 
. 'పజగండ్డును 





'అప్పుడు పరలోకమందు. ఒక గొప్ప. 
ని ధరించుకొ నిన యొక 





మోద పన్నెరడు న్య త్రముట శిరీపమును ఉండెను. | 
ఆమె గర్చిణియై ప్రుసఐవేడనపడుచు ఆ 
శకలం జేయచుంటెను. | అంతట పరట స న] 





కొక సూచన కనబడెను. ఇదిగో యొ; 


సర్పము, దానికి ఏడు తలలను. పది కొమ్మలునో ఆం 
డెను దాని తేలలమోద' వీడు. కిరీటములుండెను. | 
డాని తోక ఆకాళ నత్నుత్రములలో మూడవ భాగయు 
నీడ్సి వాటిని భూమిమీద. సడ చేసెను, కనవైయున్న 
ఆ స్త్రీ కనగాన్సే ఆమె శిశువును ను. 
ఆ a రము స్త స యెదుట నిలుచుండెను. | “నమస్త 


జనములను ఉష డున a యొక 





మగశిశువును ఆమె కనగా ఆమె శిశువు San 


కును ఆయన సింహాసన సనమునొద్దకును కొనిపోబటెను. 


we స్తీ రమని షారిపోయెను; అచ్చట Sa 


నూర అరువది దొనములు ఆమెను పోషింప 
( గలవు . విద్ధస్థరచియుంచెను 


నాకు అకు 
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£54 ప్రకటన 13 అధ్యాయము | క 
7... అంతట పరలోకమందు యుద్ధము జరిగెను, మిఖ్నా పోలియుంజెను. దాని పాదములు ఎలుగబంటీ పద్ద 
యేలును అతని దూతలును ఆ ఘటసర్పముతో యు ములవంటివి డాని నోరు సింహపునోరువంటిద్వి దానికి 
8 ద్దము చేయవలెనని యుండగా | ఆ ఘటసర్చ్పమును | ఆ ఘట'సర్చము తన బలమును తన సీంహాసనమున్వ 
దాని దూతీలును యుద్దము చేసీరి గాని గెలువలేక గొప్ప అధికారమును ఇచ్చెను. | దాని తలలలోే 
పోయిరి గనుక పరలోకమందు వారికిక సలములేక | ఒకదానికి చావు చెబ్బ తగిలినట్టుం డెను, అయితే ఆ 
9 పోయెను, | కాగా 'సర్వలోకమును మోసపుచ్చుచుు చావుడెబ్బ మానిపోయెను గనుక భూజనులందరు. 
అపవాదియనియు సాతాననియు పేరుగల ఆదిసర్ప ఆళ్చర్య పడుచు మృగమువెంట వెళ్ళీర | ఆ మృగము శ 
మైన ఆ మహా ఘట'సర్పము పడ ద్రో('యబడెను. అది | నకు అధికారమిచ్చినందున వారు ఘుటసర్సమునకో 
భూమిమిద పడ ద్ర్య్రోయబడెన్యు దాని దూతలును నమస్కా_రముచేసీరి మరియు వారు__త్ర మృగ 
10 దానితోకూడ పడృద్ర్రోయబడిరి. | మరియు ఒక | ముతో సాటి యెఐడు? దానితో యుద్ధము చేయు 
గొప్ప స్వరము పరలోకమందు ఈలాగ చెప్పుట | పొటివాడెవడు? అని చెప్పుకొనుచు ఆ మృగమునకు 
వింటిని __ దివార్శాత్తృము మన చదేన్రునియెదుట మన నమస్కారముచేసిరి, | డంబఫు మాటలను దేవదూపషణ క్రీ 
'సహోదరులమిద "నేరము మోవువాడైన అపవాది! | లను పలుకు ఒక నోరు దానికి ఇయ్యబడేను. మరియు 
పడద్రో'యబడియున్నాడు గనుక ఇప్పుడు రత్నణ | నలువదిరెండు “నెలలు (తేన కార్యము. జరుప నధ్ధి 
యు శక్తియు రాజ్యమును మన దేనునివాయెను; | కారము దానికి ఏర్పాటాయెనో | గనుక దేవుని 6 
జే ఇప్పుడు అధికారము ఆయన (శ్రీస్తుదాయొను. | వారు దూషించుటకున్ను ఆయన నామమును ఆయన గుడార 
గ్‌ పిల్ల రక్త మునుబట్రియుు తామిచ్చిన 'సాత్వుమును మును పరలోక నివాసులను దూషించుటకును అది 
బట్టియు వాని జయించియున్నా రు గాన్ని ప్రాణా | తన నోరు తెరవెను. | మరియు పరిశుద్ధులతో యు? 
పాయము వచ్చినను? తమ (ప్పౌకాములను (డ్రైమించిన ద్ధముచేయను వారిని జయింపను దానికీ అధికార్ల, 
12 వారు కారు, | అందుచేత పరలోకమ్యా పరలోక మియ్య బడెను, పతీ వంళముమోదను ప్రతి ప్రజ 
నివాసులారా ఉర్సహించుడి, భూమ్సి సముద్రమా | మిదను ఆ యా భాషలు మాటలాడు నారి మీదను 
మోకు శ్రమ అపవాది! తనకు సమయము కొంచెమే | ప్రతి జనముమోదను అధికారము దానికీయ్య బడెను. | 
అని తెలినీక్రాని బహు కో+ధముగలవా డై మో భూనివాసులందరును, అనగా జగదుత్న్స త్తి మొదలు 8 
యొద్దకు దిగి వచ్చియున్నా డని చెప్పెను. కొని వధింపబడియున్న గొ శ్రెపిల్లయొక్క_ జీవ గుంభ 
13 ఆ ఘటసర్పము తాను భూమిమీద పడృద్రోయ | మందు ఎవరి ఇరు వ్రాయబడ లేదో వార్కు ఆ 
బడియుండుట చూచ్చి ఆ మగశిశువును కనిన స్త్రీని | మృగమునకో నమస్కా_రము చేయుదురు, | ఎవైన 



















తేన చోటికి ఎగురునట్టు గొప్ప పక్షీరాజు చెక్క_లు | వలెనని యున్న యెడల వాడు వెరలోకి పోవును 
రెండు ఆమెకు ఇయ్యబడెను, అచ్చట ఆ సర్పములు ఎవడైనను ఖుడ్డముచేత చంపినయెడల వాడు ఖిడ్తము 
మును చూడకుండ ఆమె ఒక కాలము కాలములు అర్ధ చేశ చంపబడవలెనుు ఈ విషయములో పరిశుద్ధుల 
15 కాలము పోషీంపబడును. | కావున ఆ స్త్రీః పవాహ ఓర్పును విశ్వాసమును కనబడును. i 
మునకు కొట్టుకొనిపోవలెనని ఆ సర్పము తన నోట మరియు భూమిలోనుండి మరియొక క్రూర... 
నుండి నీళ్లు నదీప్రవాహముగా ఆమె వెనుక వెళ్ల మృగము వెకివచ్చుట చూచితిని. గాశ్రెపిల్ల జ 
6 (గుక్కెనుగాని | భూమి ఆ స్త్రీకి సహాకారియై తన , వంటి శెండు కొములు దానికుంటెను, అది్యభుట 
నోరు తెరచి ఆ ఘుటసర్పము తన్‌ నోట్రన్వుండ్తి (గ్రక్కిన | సర్పమువలె మాటలాడుచుండెను, | అది ఆశే 
17 పృవావామును (మ్రీంగివేసెను. | అందువేత ఆ ఘట (క్రూరమృ గమునకున్న అధికారపుచేక్టలన్ని శ 
సర్పము ఆగ్రహము తెచ్చుకొని, జేవ్చని ఆజ్ఞలు గైకొ | యెదుట చేయుచున్నది; వు చెబ్బతగిలి 
నుచు యేసునుగూర్చి సాత్యుమిచ్చుచు ఉన్న వాశైన బా 
ఆమె సంతానములో శ్రేష్టి 


















ము... 


కి ఉండెను. | నేను చూచిన ఆ మృగము చిరుతపులిని] చెప్పుచు ఆ మృగము ఎధుట చేయుటకు తనకియ్య 
శ తమ్యా'పాశౌను. ' ౨ లేక మరగపర్యంశము,.. 3 లేక నలువదిరెండు నెలలు ఉండు 


ణ్‌ 
న్‌ 
బ్‌ 


టకు దాని కధికారమియ్యబడెను 
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wy i a | 

అను  సూచనలవలన భూనివాసుబను  మోసనప్రుచు 

“వఎన్సు డై పురి aX : 
బగ. |! నురియు ఆ మృగముయొక్కి.. (పృతీమ 


హారం ట్రీ ట్రాంయ్సున | ॥ అః Sr 
యునట్టును, డి నుగ ముయొక్క... శుతిమకు 


సమం le రము చెయనినారిని వహాతేము చేయునట్లును, ఆ 
తాన్భ గ ముమొవ్క స్థా యేతిమకు సాణమిచ్చుటశై దానికి 
కారవు ఇయస్టపడేను. | “రాగా క్రొద్దిఖారు గాని 
క శ్ఫుసారు “గాని భనికులు "గాని దరిద్రులు గాని 
ల గాని నాసులు గాని అందరును తమ 
సింది" జేతిమోదనానను తమ నొసటియంచ్లానను మ్యుద్ర, 
జీయుం దుకొ నునట్టును, జము ద్క అనగా డి మృగము 
సేగరనను దాని శరటి స సళఖ్టలు.నన్ను గలవాడు తప్ప, 
క మ. క్కృయములు చేయుటకు మరి యెఐనికిని అధి 
కారును నలు అది వారిని మ 
ప్రమ అక్యంపనిక్షు ఆది యొక సం 
శువ్హయే; ఆ సంఖ్య ఆర్నూట అఆరుపది యారు, 

ఆందులో జనము కలదు. 


LA తురియు నేను చూడగా ఇదిగో ఆ గొపి 





ఎరా ను సుర్ఫుతముమోధ నిలువబడియుం'డెను, ఆయన 
నామమును ఆయన తం యడ? నావుమును నొ నళ్ళయంధు 
చుఖరిం న. Be నలువది నాలుగు వేలమంది 
feet ఉఅమనతోకు కోండ ఉండిరి. | మరియు విస్తారమైన జల 





ముల. ధ్య్వనితోను గొప్ప ఉరుము ధ్వనితోను సమాన | 


హన మొక శోబ్టము సు ములోనుండి రాగా విం 
టెన్స్‌ "నేను వినిన ఆ వైలూవోయ్‌ంచుచున్న 
> న మ్ల ్‌లినది. | స. సింహాసనము 
టి - ట్లో ఆ ge జీవులయొదుటను, "పెద్దలయొదు 
తీంను ఒక (కొత్త క్రీరన పాడుచున్నారు భూలోక 
జసుంలో నుండి కొనబడిన ఆ నూట నలువది నాలుగు వేల 
బూంది ల మరి ఎవరును ఆ క్రీర్షన "నేర్చుకొనజాలరు. | 
హ్‌ స్త్రీ సాంగత్యమున అపవిత్రులు కానివారునుు 
(వా సాంగత్యము ఎరుగనివారునైయుండ్సి గొ ఆపిల్ల 
ఆుత్క్కాలు డికి పోనునో అక్కడి కెల్ల ఆయనను వెంబడిం 
తురు వీరు దేవునికొరకును గొంర్రెపీల్లకొరకును పథ 
అముభలమయు"గా ఉండుటకై మనుష్యులలో నుండి వా 
బడినవారు. | వీరినోట ఏ అబద్రమును కనబడలేదు, 
క్‌ధు అనింద్యులు. ' 

అప్పుడు మరియొక దూతను చూచితిని. అతడు 
ఇహానివాసులక్కు అనగా యతి జనమునకును యతి 
ఇదంశమునకును ఆ యా భాషలు మాటలాడువారికిని 
యుతి ప్రజకును ప్రకటించునట్లు నిత్యసునార్త తీసికొని 
౧౨కాళమధ్య్యమున ఎగురుచుండెను. | అతడు--మారు 
జీవునికి భయపడి ఆయనను మహిీమపరచుడి ఆయన 
తీర్పుతీర్చు గడియ వచ్చెను గనుక ఆకాశమును 
భామిని . సమ్ముద్తృమును జలధారలన్ను కలుగజేసి 






అధ్యాయము లర్‌గ్‌ 


శ 


; వానికే నమస్కా_రముచేయుడి అనినొప్ప స్యరముతో 
Es 'ప్పను. 
వేరొక దూత్క అన గా కెండప దూత అతని వెంబడి 8 
వచ్చి -- మోహో. బ్రేకముతో కూడిన తన వ్యభిచార 
మద్యిమును సమస్త్థ జనములకు తాగించిన యీ మహో 
భాబెలు కూలిపోయెను కూలిపోయెను అని చెప్పెను, 
మరియు వేరొక దూత, అనగా మూడవదూత 9 
ఏరి వెంబడి వచ్చి గొ ఏ స్వరముతో ఈలాగు చెప్పెను" 
టి నవ క గాని దాని ప్రతిమకు గాని 
యొవడైనను నమస్కా_రముచేసి తన నొనటియం దేమి 
చేతిమోదనేమి ఆ ముద్ర, వేయించుకొనినయెడల 1 
ఏమియు కలపబడకుండ దేవుని ఉగృతపాత్రలో 10 
పోయబడిస డజేవుని కోపమును మద్యమును వాడు 
త్రాగును. పరిశుద్ద దూతల యెదుటను గొ శ్రెపిల్ల 
యెదుటను అగ్ని గంధకములచేత వాడు బాధింప 
బడును. | వారి చాధసంబంధమైన పొగ యుగయుగ al 
ములు లేచును ఆ క్రూరమృగమునకు గాని దాని 
ప్రతిమకు గాని నమస్మా_రముచేయువారును దాని 
సృరు~ల ముద్ర, ఎవడైనను వేయించుకొనినయెడల 
వాడును దివార్నాత్రము "నెమదిలేనివాై యుందురు. 1 
దేవుని ఆజ్ఞలను యేసునుగూర్చిన విశ్వాసమును వ్లైకొను 18 
చున్న పరిశుద్ధుల ఓర్పు ఇందులో కనబడును. 
అంతట--ఇప్పటినుండి ప్రభువునందు మృతినొందు 18 
మృతులు ధన్యులని (వా Se పరలోకమునుండి ( 
యొక స్వరము చెప్పగా == పెరటి నిజమే వారు తేమ 
చుయాసములు మాని విశ్రాంతి పొందుదురు, శారి 
(క్రియలు వారివెంట పోవునని ఆత్మ చెప్పుచున్నాడు. 
మరియు చేను చూడగ్యా ఇదిగో తెల్లని మేఘము 14 
కనబడెను. మనువ్యుకుమారుని పోలిన త (క్‌ 
మేనథుముమోద అనీనుడైయండెను. ఆయన శిరస్సు 
మోద సువర్ణకిరీటమును, చేతిలో వాడిగల కొడ 
వలియు ఉండెను. | అప్పుడు మరియొక దూత జేవా 15 
లయములోేనుండి వెడలిపచ్చి -- భూమి సెరుపండి 
యున్నది? కోత కాలము పచ్చినద్సి నీ కొడవలి పెట్టి 
కోయుమని గొప్ప స్వరముతో ఆ మేఘముమోద 
ఆసీనుడైయున్న వానితో చెప్పెను. | మేఖుముమోద 16 
ఆసీనుడై యున్నవాడు. తన కొడవలి భూమిమీద 
ఇంకొక దూత పరలోకమునందున్న ఆలయములో 17 
నుండి వెడలివచ్చెను. ఇతనియొద్దను వాడిగల. కొడపలి 
యుండెను, | మరియొక దూత “బలిఫీకమునుండి "వెడలి 18 
వచ్చెను ఇతడు అగ్ని మోద అధికారము నొందిన 
వాడు ఇతడు వాడియైన కొడపలిగలవానిని గొప్ప 
స్వరముతో పిలిచి భూమిమోద ఉన్న (ద్రామీపండ్లు 





నఖ పరిక్ష మైనవి, వాడిమైన నీ కొడపలీపెట్టి దాని 


' ల్సి 
1 కొన్ని ప్రాచీన ప్రతులలో... ఆర్నూట పడునారు, అని పాళాంతరము, 2 నమూలభావరలో.. యెండిపోయియున్నది, 
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19 గెలలు కోయువమన్లి చెప్పెను. | కాగా ఆ దూత తన 
కొడవలి భూమిమోద వేసి భూమిమోడనున్న _ద్రాత 
పండ్లను కోస్కి బేవుని కోపమను (ద్రాశల పెద్ద 
తొట్టిలో వేసెను. | ఆ డ్రాతమలతొట్టి పట్టణమునకు 
వచెలపటు త్రాక్కబడెన్సు నూరు కోసుల దూరము 
గుర ముల కళ్లేముమట్టుకు దాతల తొట్రలోనుండి 


లం 


20 


15 మరియు ఆళ్చర్యమైన మరియొక గొప్ప సూచన 
పరలోకమందు చూచితిని, అదేమనగా, ఏడు తెగుళ్లు 
(చేతు పట్టుకొనియున్న యేడుగురు దూతలు. ఇవే కడ 
పరి తెగుళ్లు; వీటితో డేవుని కోపము సమాప్తమాయొను. 

2 మరియు ఆన్నితో కలినియున్న స్పృటికపు సము 
మీఐంటిది ఒకటి శేను చూచితిని. ఆ (కూర 
గమునకును డాని _ప్రతమకును 'డాని “పేరుగల 


(A 


 విణెలుగలవాగా! ఆ స్ఫృటికపు సము 
నిలిచియుండుట చూచితిని. | వారు. 
* దేవ్యా సర్వాథికార్సీ నీ (క్రియలు సున 
మైనవృ ఆశ్చర్య మైనవి, యుగములకు? రాజూ నీ 
మౌర్షములు న్యాయములును సత్యములు నై యున్నవి, 
ప్రభువా నీవుమా త్రము పవ్నిత్రుడవ్హు నీకు భయ 
పడనివాడెపడం? నీ నామమును మహీమపరచనివాడె 
నడు? నీ న్యాయవిధులు (వ్రత్యతపరచబడినవి గనుక 
జనములందరు ఐచ్చి నీ సన్నిధిని నమస్కా_రముచెసె 
డరని చెప్పుచ్చు ేవునిదాసుడగు మోసే క్రీర్రనయు 
గొ ్రౌపిల్ల కీర్గనయు' పాడుచున్నారు. 
ర అటుతరువాత నేను చూడగా, సాత్యుపు గుడార 
_ సంబంధమైన గర్మాలయము పరలోకమందు తెరవ 
6 బడెను. |! ఏడు తెగుళ్లు (వేకు పట్టుకొనియున్న ఆ 
యేడుగురు దూతలు, నిర్భలమును _ప్ర,కాళమానమునైన 
రాతిని ధరించుకొని, రొములమిద బంగారు దట్టీలు 
కట్టుకొనినవారై ఆ గర్వ్నాలయములోనుండి వెలపలిక్తి 
వచ్చిరి. ! అప్పుడా నాలుగు జీవులలో ఒక జీవి, 
యుగయుగములు జీవించు దేవుని కోపముతో నిండ్లి 
మున్న రేడు బంగారు పాత్రలను ఆ యేడుగురు 
దూతలకిచ్చెను. | అంతట చేన్రని మహిమనుండియు 
ఆయన "ళ్తక్టైనుండింయయు వచ్చిన పొగతో ౫రా లయము 
నింపబడినందున ఆ యేడుగురు దూతేలరొద్ద ఊన్న 
సమాస్సయగువరకు గర్భాలయమందు 
ఎవడును (ప్ర వేశింపజాలకపోరను. - 
16 మురియు_మోరు పోయి చేన్రని కోపముతో 
నిండిన ఆ యేడు పాత్రలను 'భూమిమోద కుమ్మరించు 
డని గర్నాలయములోనుండి గొప్ప. సరమ ఆ యేడు 
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యుకే 











పొందినవారు కారు. 


ప్రకటన 15, 16 అధ్యాయము క్షు 


అంతట మొదటి దూత వెలపలికి వచ్చి తన 1 
పాత్రను. భూమిమిద కుమ్మరింపగా ఆ , క్హూరమృగము. ' 
యొక్ట్ట ముద్రగలవారికిని దాని ప్రతిమకు నమస్థారము 
వేయువారిక్షిని బాధికర్మమైన ెడ్ట పుండుపు క్ట్రైను. 

శిండన దూత తన పాత్రను సముద్రములో 3 
కుమ్మరింపగా సముద్రము పీనుగ రకముపంటిదాయెను. 
అందువలన సముద్రములో ఉన్న జీపజంతువులన్నియు 
చచ్చెను. 

మూడవ దూత తన వాత్రృను నదులలోను జల శ 
ధఛారలలోను కుమ్మరిం పగా అవి రక్షమాయ్మను, | 
అప్పుడు _ పరమాన భూతకాలములలాో. ఉండు ఇవి శ 
(త్రుడ్యా పరిశుద్ధుల రక్షమును (పృవక్షల రక్తమును వాక్రు 
కార్చినందుకు తీర్పుతీర్చి వారికి రక్తము (తౌ గనిచ్చి 
తివి | దీనికి వారు వ్యాత్రులే, నీవు ఈలాగు తీర్చు 6 
తీర్చి తివి గనుక నీవ న్యాయపంతుడవని జలముల 
దెవదూతే చెప్పగా వింటిని. | అందుకో = అవును 7 
ప్రభువా, జేవ్యా సర్వాధికారీ, నీ తీర్పులు సక్యేమ్ము 
లును నాసాయములు'సె యున్న నని బలిపీఠము చెప్పుట 
వింటిని, మ త్‌ 

నాలుగవ దూకే తేన పాత్రను సూర్యో నిమోద కును 8 
రింపగా మనుష్యులను అన్నితో 'కాల్టుటుకు సూర్యు 
నికి (అధికారము ఇయ్యబడెను. | కాగా మనుష్యులు 9 
అధికారముగల చేనుని నామమును దూపి.ంచిరీ హాని 
ఆయనను మహీమపరచునట్టు వారు మారుమనస్సు, 


షు 


(|. 
iy 


అయిదవ దూత తన పా శ్ర ను ఆ కూ, రమ్యుగమ 10 
యొక నీంహాసనముమోద కుమ్మరింపగా దాని రాజ్యము 
చీకటి కమ్మెన్సు మనువ్యులు తమకు కలిగిన వేదనను 
బట్ట తను నాలుకలు కరచుకొనుచుండిర్కి | తమకు కలి,.]] 
గిన వేదనలను బట్టియు. పుండ్లను బట్టియు. పరలోక 
ముందున్న దేవుని దూషించిరి గాని తవు (క్రియలను 
మాని మారుమనస్సు పొందినవారు కారు. 


ఆరవ దూత తన పాత్రను ఫరాతు అను మహా 11 
నదిమోద కుమ్మరింపగా.. తూర్పునుండి వచ్చు రాజు. 
లకు మార్గము సీద్ఞపరచబడునట్టు దాని నీళ్లు ఎండి 
పోయెను. | మరియు ఆ ఫఘటసర్పము నోటనుండియు' 18 
క్ర్రూరమృగము నోటనుండియు అబద్ధ ప్రవక్ష నోట i 
నుండియు కప్పలవంటి మూడు అపవిత్రాతృలు”. 
బయలు వెడలగా చూచితిని. | అవి నూచనలు చేయు 
నట్టి దయ్య ముల ఆక్షతే, అవి సక్వాధికారిర్దాంన జేవు 
మహాదినమున జరుగు ఆకు 







ణి ఓరే 
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15 ఒబయలు'నెళ్ళీ, | "హా ప్రభాస a ప్తూర్తగటోన ఘు ఫోటో 
16 సూదిని పోగు చే పెన్ను. ఇదిగో సు షొంగనటె సచ్బు 
స మున్నాను, తాను దగ ంజదుడుగా సం సరిందచు మన్నం 
సుధ జనులు తన తినిమొలను 
"మెళుకువగా ఉండీ 
ఫిన్యుడు. 

ఏడన దూత తన పొత్ర ను వాయువముంటలముమిూాను 
కుమ్హరింపగా -__ సమాఫష్లుమ్రైననని “నెస్సుమున్న యొక 
గొప్ప స్వరము. గర్భాలయములో ఉన్న సీంహా 
నసనమునుండి స స్ఫాను. U అణు సుదుశ్రులున ధను 


Kan 


17 


18 
లును ,భారుములును. పు స్ట్రైను పెద్ద భూకంసమును 
కలిగను. మనుష్కులం భూూమిమోాన సుట్టినది మొదలు 
'క్రాన్రి అటి మహా భూూక ము కిలుగ బేద్సు అది అంతే 

19 గొప్పగె. | య్రసిష్ణ మైన మహో సట్టణము మూడు భోగము 

లాయెను అన్యజనులు. పట్టణములు కూలిపోయెను, 

తేన తీళ్ళ మైన య లయను మద్యిముగల సొత్రను 
మహా జా'బెలుకు ఇయెస్టిని బెనని దానిని జేన్సని సముఖు 
నే we న్‌ win Es టి న. గ్గ గ. | స్ట స 
మందు ల సాసీరీ, | WD ద్వీపము సాది 
పోయును, పగషతెములం అద్భశ్య్టముాదమెను.! | అయి 
చేసీ మణుగుల బరున్రుగల సృష్ట నషాగండ్లు ఆకాశము 
నునిడి “స్నునుష్యులమోది. పణెను, ఆ వడగండ్ల జబ్బ 

న గొప్పదైనందుని మనుస్య్యులు ఆ చెబ్బనుబట్లి 
=  దఖుని దూషీంచిరి. 

17 " ఆ యీడు పాత్రలను 
గురు చేనదూతల లగే మో నాతో మాట 

భో అము గన, a 

లా గు సొస్ఫెను. నీవిక_డికి రమ్ము 

విస్తార జలములనూద కూర్చున్న మహా వేళ్యకు చయ 
2 బడు తీర్పు నీకు కనుపర శెదను, | భూరాజులు ఆమెతో 
స్యృషిచరించిరిి భూనికాసులు ఆమెతో, ఫ్యఫి వరించి 
త మత్తులైరి. | అప్పుడతడు ఆత్తవశుడ నైన నన్ను అర 
5 జో ఫో? చి నా / గో 

కారిమునకు కొనిపోగణ్యా దివదూపణ నామములళ€ 
నిండుకొనిి? యేడు తేలలును పది కొమ్ములునుగ ల 

గ ప hee sey “ 5 

ఎర్రని Ss కూర్చుండిన యొక స్ర్తి చూచి 
4 తిని. |! ఆ స్త్‌ ధూ మ్రర్తక్సవర్మముగ ల వో గరించు 
)'కాన్ని బరగారముతోను. రత్న ములతోను ముత్యిముల 
౯ తోను అలంకరింపబడిన డ్రై ఏహ్య మైన "కార్యముల 
తోను తాను చేయు దున్న వ్య ఖిభారిసంబంగి మైన 
అపవిత్ర కార్యములతోను నిండిన యొక సుఐర్ల 

_ త పాత్రను తనచేత పట్టుకొొనియుండెను. | దాని నొసట 

దానిపేరు ఈలాగు ఇనా యబడియుం జెను--మర్గము 
వేళ్ళలకును భూమిలోని నీహ్యా మైనివాటికిని తల్లియైన 
6 మహా బాబెలు, 1 మరియు ఆ స్త్రీ పరిశుద్ధుల ర్తక్తము 
చేతను _ యేసుయొక్క_. వాతిసావీల ర్రక్షముచేతను 
_మత్తిలియుండుట చూచితిని. “నీబు దాని చూఖ్లి 


20 


(ఫ్లై బహుగా ఆళ్చర్యపవ గా | ఆ దూత నోతో ఇల్లు నెను-లా . 


1 మూలభావలాా_కనబదిక పోయినను, 


“లేక, 
స | చ 
గి 33% శ 


| ప్రశీటన 17, 16 అధ్యాయము 























మాతనే షమూ అని 
చున స్తు “గా పాటదుకొ నావాడు 
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నీవేల ఆశ్చర్వపడితివి? యో స్తీనిగూర్చిన మరిమున్సు, 
/ వ స - 
ఎడు తిలలును పది కొమ్మలును గలిగి దాని మోయు 
ధున్ని ్రూరమృగ మునుగహూర్చిని మగ్గిమును చేను నీకు 
వెలి | నీవు మాచి; ఆ మృగము ఉండెను గాని 6 
యిుఖ్యుడు లేదు, అయితే అనె పొతౌళేములోనుండి 
పెకి విచ్చుటకును నాళనమునకు పోనుటకును సీడ్లము-గా 
ఢాన్న ది, భూనివాసులలభాో జగగుత్త త్రి ముదలక్రిగని 
శీఫ గ, ంథమందు ఎసరి "ప్లేగు (న్మాయబడకోటో వారు 
టి మృగముండెను గాని యిప్పుడు లేగు అయితే 
ముందుకు పచ్చునన్న సంగతి తెలిసికొని ఆశ్చర్య పడు 
గురు, | ఇందులో జానముగఅ మనస్సు కనబడును, 9 
ఆ యేడు తేలలు ఆ స్తీ కూర్చున్న యేడు కండలు; | 
మరియు ఏడుగురు రాజులు కలరు; అయిదుగురు 10 
కూళ్‌పోయిరి, ఒకడున్నాడు, కడమవాడు ఇంకను 
రౌటేగు వచ్చినపుడు అతడు కొంచెము కాలముండ్ఞ్హ 
వలెను. | ఉఊండినదియు ఇప్పుడు లేనిదియునైన యీ 1] 
త్లూరమృగము ఆ యేడుగరితోపాటు ఒకడునై 
యుంండ్కి తానే మొునిమిదవ రాజగుచు నాశనమునకు 
ఫోనును | నీవు చూచిన ఆ పది కొమ్మలు పదినుంది 
రాజులు, వారిదివరకు రాజ్యమును పొంగలేదు గాని 
యువ గడియ న్యూ రమ్భగ ముతో కరూడ  రాజులవటె 
అగికారిము పొందుదురు. | వీరు వీకాభి ప్రాయము 
గ లవామెొతేము. బలమును. అధికారమును: ఆ మృగము 
అప్పగింతురు. | వీరు గొ శ్రెపిల్లతో యుద్దము 
చేతురు గాని గొ శ్రౌసీల్ల ప్రభువులకు ప్రభువును 
రాజులకు రాజ్యునై యున్న ంధునన్కు తనతోకూడ 
ఊండనవారు పీలునబడీనవా ౨ యేర్చరచబడీనవా ౨, 
నమ్మక స్టైన వారై యున్న ందునన్కు ఆయన ఆ రాజులను 
జయించును | మరియు (ఆ దూతు నాతో ఈలా? 
చెప్పెను -- అ వేళ్ళ కూర్చున్నచోట నీవు చూచిన 
జలములు తుజెలన్సు జవసమూహములన్సు జనములను 
ఆ యా ఖఫాపలు మాటలాడువారిని (సూచించును) | 
నీవు ఆ పది కొమ్యులును ఆ మృగమును చూచితివే, 16 
వారు ఆ వేళ్ళను చ్వేషించి దానిని దిక్కు_లేనిదాని . 
గాను దిగంబరిగాను చేసి దాని మాంసము భక్షించి 
అన్ని చేత దానిని బొత్తుగా కాల్చి వేతురు. 1 దేవుని 
మాటలు "నెర వెరుసర్యంతీము వారు ఏ కాభి ప్రాయము 
గలవారై తేమ రాజ్యమును ఆ మృగమునకు అప్పగిం 
చుటపలన తేన సంకల్పము కొనసాగించునట్లు చేవుడు 
వారికి బుద్ది పుట్టించెను. | మరియు నీవు చూచిన ఆ 18 
స్తీ భూ రాజులనెలు యు మహాపట్టణమే, 

అటుతరువాత మహాధి కారముగల వేరొక దూత 18 
భరఠణాోేక మునుండి దిగివమ్చ్బుట చూచితిని, అతిని 
మహీమచేతి భూమి పృకాశించెను. |" అతెడు గొప్ప 2 
స్వరముతో ఆర్బటించి యిట్లనెను ౬ వువోబా బెలు 


i 
జేవదూవణజ్ఞో నిండుకొనిన శామములు, (గల్‌). 
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WY అ 


Ma Nt, 


12 


18 


14 


గ్‌ 


15 


శ 


1. 


దీరి 


షూతువోదమును కారిపోయిను. అడి చదయ్యూములకు 


న్‌ా సస్థ్రల మున్సు ప్కతి అపవిత్రా, త్తెకు శనికిపట్టును, 
అపి త్రైమును అసహ్యమునైన ప్రతి పీకి ఉనికి 


తె పొట్టును ఆయొను. | ఏలయనగా సమస్తమైన జనములు 
మోహార్శార్రేకముతో కూడిన దాని వ్యభిచారమద్య 
మును త్రాగి పడిపోయిరి, భూరాజులు దానితో 
స్యకే చరించిర్కి భూలోక మందలి పగ్ధకులు డాని సుఖ 
భోగములపలన ధనవంతు నైరి. 

4 మరియు ఇంకొక స్వరము పరలోకములోనుండి 
ఈలాగు చెప్పగా వింటిని -- నా ప్రజలారా మిరు 
దాని, పాపములలో పాలివారు కాకుండునట్లు ను, 
జాని తెగుళ్లలో ఏదియు మోకు పౌ ప్రింపకుండు 

5 నట్లును దాని విడచిరండి | దాని పాపములు ఆకాళము 
నంటుచున్న వి దాని నేరిములను డేవుడు జ్ఞాపకము 

6_ఫైసీకొనియున్నాడు. | అది యిచ్చిన ప్రకారము దానికి 
ఇయ్యుడ్కి దాని క్రియలవొప్పున దానికి శెట్టింపు 
చేయుడి, అది కలిపిన పాత్రే లో దానికొరకు రెండం 

7 తలు కలిపి పీ పెట్టుడి. | కప జ రాణిగా కూర్చుండు 
దానన్వు నేను విధవరాలను కాను దుఃఖము చూడనే 
చూడినని తేన మనస్సులో అనుకొనెను గనుక్క అది 
తేన్ను తౌను ఎంతగా గొప్పచేసికొని సుఖభోగములను 


అనుభవించెనో అంతేగా వేదనను ధుఃఖమును- దానికి | 
a తు | దులో... -పాడైప్లోయె నే అని వె ప్వృుకొనుదు “బ్లకలం + 


8 కలుగజేయుడి | అంగధుచేత ఒక దినమునెవే డాని 
తెగుళ్లు! అనగా మరణమును దుఃఖమును కరవును 
వచ్చును దానికి తీర్పు తీర్చుచున్న దేవుడైన ప్రభువు | 
బలిష్టుడు గనుక అది అగ్ని చేత బొత్తుగా కాల్చి వేయ 
9 బక న్యు) జాస్‌ వ్యఖిచారముచేసి సుఖభోగము 
10 లను అనుభవించిన భూరాజులు దాని బాధ చూచి 
భయ్మాకాంతులై దూరమున నిలువబడి దాని దహన 
భూమమును చూదునప్టుడు దానివిషయమై రొమ్లు 
కొట్టుకొనుచు ఏడ్చుచు--అయ్యోో, ), అయ్యో, చాబెలు 
మహాపట్టణమా, బల మైన పట్టణమా, ఒక గఇెడియలో నే 
నీక తీర్పు వచ్చెను గణా అన చెప్పు కొందురు. | 
1 లోకములోని ప్రర్తకులును ఆ పట్టణమును చూచి 
14 యేడ్సుచ్చు తమ సరకులను అన గా బంగారు వెండి 
రత్నములు ముత్యములు సన్న పు నారబభ్రలు ఊదా 
రంగుబట్టలు పట్టుబట్టలు -ర్రక్రఐ ఐర్యపుబట్టలం మొదలైన 
సరకోలన్సు ప ప్రతివిధమైన దబ్బమ్హానును (ప్రతివిధమైన 
దంతపు పనస్తువులన్సు మిక్కిలి విలువగల క ఈ) యిత్తెడి 
యినుము! చలుఐరాళ్లు మొదలైనవాటితో శ చేయబడిన 
చ్రుతివిఫ మైన వస్తువులను, దాల్చి నిఇక్ట ఓ,.మము ధూప 
| ద్రృన్వోములు అత్తిరు సాం బాణి 'ద్రామోరసము నూనె 
చెక్తనిపిండి గోధుమలు పెపన్రలు నో గొ రలు మొదలగు 
న్డ్‌ న గ్యుక్కషులను రథములను. దాసులను మను 
_ముస్టల ప్రాణములను ఇకమిోదట ఎవడును కొనడు, 
re 1 లేక కక 





౯ 


ప్రకటన 18 అధ్యాయము 


నీ పా,ణమునకు ఇష్టమైన ఫలములు నిన్ను విడిచి 
పోయెను, 


రు స్య మైన ఎన్నీయు. - ది్‌స్య మైనసుని గ రు 
నీకు దొరకకుండ నళశించిపోయినవ్ని 
కనబడనే కనబసవని బెఖ్బుకొనుూద్కు చాని సారీ దులు 
పడుదురు. | అ పట్టణముచేత భనవఐంతులైవ యీ 13 
సరకుల వర్తకులు ఏడ్చుచు దుఃఖపడుదు-- అయ్యా, 1 
అయ్య, సన్నపు నారబట్ల్టలను థూ మృరక్త విర్లిపు 
వస్త్రములను ధరించుకొని బంగారెముగీ గను రచ్చెముల 
తోను ముత్యములతో ను అలంకరింపబడిన మహాపట్ట 
ణమ్సా యింతే ఐశ్వర్యము ఒక్క_ గడియణో నే పాడై 
పోయినే అని చెప్పుకొనుచు దాని బాగ నను చూచి 


అని యుపి మాతుల 


భయా(క్రా,ంతులై దూరముగా నిలుచుందురు, | శతి 1 
నావికుడున్సు ఎక్క_డిశైనను _ సబురుచేయు ప్రతి 
వాడును ఓడవారును, సమ్ముద్ర్యముమోద _ పనిచేసి 
జీవనము చేయువారందరును మూరిము గా నిలిచి న్‌ 
దవహానభూమమును చూచి | ఈ మహాషంంముతి" * 1g 
సమాన మైనదేది అని క "క్షీకలు చేసి |: తమ 19 


తలలమిద దుమృపోసికొని యేడ్చుచు. గుఃఖించు'ము | 
--అయ్య్యోో, అయో, ఆ మహాషట్టు ము అందులో. 
సముద్రముమోన క తతత ఈ 

అధిక వ్యయము చేతే ఫనవంతు లైర్సి అది 





భా గయ డక): 
వ 


ఒక్క గడీ 





వేయు చుం డిరి, | ళు ద హా 


_స్తలులారా, 





కమా: జరిశుద్దులార్యా అవా 20 
గ్రువక్సి లక ర్రశ్యా దానిసార్హో ఆనందం దుడి, 
ఏలయనగా ఆమెవేశ మికు కలిగిన తీగ్బుకు చతిగా 


దేవుడు ఆ పట్టణమునకు తీర్చు తీర్చియున్నాడ: we 





తరువాత బలిస్థుడైన యొక దూత గొప్ప తింగిటి 2] 
రాతివంటే రాయి యెత్తి సముద్రములో 
ఈలాగు మహాపట్టణ మైన బొబెలు వేగముగా పడ్‌ 
ద్ర్రోయబడి ఇక ఎన్నటికిని కనబడక పోనును. | నీ పర్తి 
కులు భూమిమిద గొప్ప ప్రభువులై యుండిరి, జనము ల్లీ 
లన్నియు నీ మాయమంత్రృములచేత 'మోసహోయిరి. 
కావున వైణికులయొక్క_యు గాయకులయొక్క_యు , 
పిల్లన గోవి ఊదువారియొక్కయుం బూరలు ఊదు 
వారియొక్క_యు శబ్బము ఇక ఎన్నడును నీలో విన 
బడదు. మరి ఏ శిల్పమైన చేయు శిల్సి యెవడును 
నీలో ఎంతమా త్రమును కనబడడు, తీరు౫టిభ్వని యిక _ 
ఎన్న డును నీలా వినబడదు, దీపపు వెలుగు నీలో. 
ఇకిను ప్రృకాళింపనే ప్ర,కాళిం వదు పెం శ్రిమమారుని. 
స్వరమును -సండ్లికుమాై 'స్వరిమును నీలో ఇక ఎన్ను i 
డును వినబడవు అని చెసె ప్పెను. | మరియు _ప్రపక్తల 24 
యొక్క_యు, పరికుద్ధులయొక్క_యు, భూసమోడ న 
వసం పబడినవార్గంద రియొక్క_యు రకము ఆ పట్టః 
ములో కనబడెన నెను 


పడనే గ 











 మూలభాషరొ*_.శరీరములను. 


అలాల అంక 
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అటుతరువాత బహు. జనులశ్టమునంటి గొబ్బు 
య. గస! 1 MIS MT గట ty’ నుందు sR pn RYAN Hod, 


NEN ఇ ము ఫి "ల i "ఫి ARG 


సూ ర! న Ny Jes న 


తట 


మయులును cen సె దున న్ప వి; తేన 
ముతో pore ts మును సెరిపిన గొ స్సు వేశ్వకు ఆయన 
సార ఉను దొాసుట గప్ప సాం “a 


కట wy) 


చనుల అ ei క అప్పుడు ఆ యిరువది 


ను లుంగదరు భి. ను నాటుంగస జీసాలును సాగిలపడి. 
ఇజం మేజా, ప్ర భున్రును _ స్లుతిం నుత! అని సె ప్సూచు 
సన్‌ల? గ. అన్పీసుషగు దేవునికి సమస్కా_రము చేసిరి, | 
తుది. మును దొసులారా, ఆయనకు భయ 
తొర్గివా రేసు గొప్బవాశేమి మోరం 
చతు ఆయనను సుతం నుత అని చెప్పు మున NY యొక 
"నిరము సింహోననమునోొన్దనుండ వచ్చెను. | అప్పుడు 
భ్‌” ప్ప జనసమూపవా సళ బ్షమున్సు విస్తార మైన జలముల 
స 'జ్రమున్సు బల స్టున తాముముల శో? బ్లమును ఫోలిన యొక 
ఇాషిరము సంధి కారియు ట్ర 'స్సభు 
వలుచున్నాడుు ఆయనను రంకు గొ ఆపిల్ల 
కఎవాాహాూత్తన సమయము వచ్చినది ఆయన భార్య 
ses oe నియున్న ది; గనుక మనము 
నుంతోసపడి ఉత్సహీంచి ఆయనను మహి 
ముంను వెస్పగా వింటిని . 
షొనుటకు వ్ర ను నిరలములు మైన సన్న వు 
టం ఆ మెకియ్యబడెను; అవి పరిశుద్ధుల నీతి 
యలు, | మరియు అతడు నాతో య. చెప్పును 
గొ ఆపిల్ల స్రంద్ధివిందుకు పిలుపబడినవారు ధన్యులని 
ఆనాయుమ్యు మరియు ఈ మాటలు దేవుని యభథార్ల 
సైంఎన మాటలని నాతో చెపి ప్పెను. | అందుకు నేను 
అణథెనికి నమస్కారము చేయుటకై. అతని పదముల 
ఉఊముదుట సాగిలపవగా అతడు--వద్దు సుమో, నేను 
నీతోను, యేస bane సాత్యుము చెప్పు నీ సహా 
జదులతోను 'సహదాసుడన్వు బేవునిశే నమస్కా_రము 
. మవైకియయుము. న. సాత్యుము _ప్రవచనసార 
వకు ని* నాతో చెప్పును. 

“మరియు పరలోకము తెరుపబడియుండుట చూచి 
తని. అప్పుడిదిగో తెల్లని గుర్భమొకటి కనబడెను. 
ఇవానిమోొద కూర్చునియున్న వాడు నమ్మక మైనవాడును 
-దుత్యవంతుడును అను నామము గలవాడు, ఆయన 


లలో టి 
దేవుని 


పాయు వారటా వో 














నం 





నెతినిబట్టి విమర్శ చేయుచు యుద్ధము జరిగించుచున్నా 
౭కు. 


i we "నేత్రములు తన్ని జ్వాల (ఎంటివిి) 


రస్సుమోద అః కిరీటములుం డెను, (వ్రాయ 
క మూలళు 





| బడిన అమొక 


భున్రునగు మన దేవుడు ' 








గెంాహప్రనచన తత్తే అశేయని రి 


ళా 


న్‌ 


నామము ఆయనకు కలదు అది ఆయన శే 
మరి ఎననికిని తెలియధ్కు ! రక్షము బిలకరించిని | 
జు ఎ ఆయన సరించుకొనియుం డెను. మరియు జేవుని 
వాక్యము అను నామము ఆయనకు పెట్టబడియున్న ని, | 
ఎధలోక మందున్న నేనలు శుభ్రమైన తెల్లని నార 14 
బట్టలు గరించుకొని తెల్లని గర (ర్రుములెక్కి ఆయనను 
వెంబడించునుండిరి, | జనములను కొట్టుటక్రై ఆయన 15 
నోటనుండి వాడీగల ఖడ్డము బయలు వెడలుచు్న ది. 
ఆయన యినుపదండముతో వారిని ఏలును; ఆయే 
సర్వాధికారియగు దేవుని తీక్ష మైన ఉ్నగ్యత అను 
మన్యపుతొ" ట్రీ త్ర్రొక్కు_ను, | - రాజులకు రాజును 16 
ప్రభువులకు క్రుభువును అను నామము ఆయన ష్గస్రము 
మీదను తొతమిదను వ్రాయబడియున్నది. 
మరియు ఒక దూత సూర్య వింబములో' నిలిచి 17 
యుండుట మాచితిని. అతడు గొప్ప శబ్దముతో ఆర్శ 1 
టించి--రండిి రాజుల మాంసమును సహ్మస్త్రాధిప 
మాంసమును బలిష్టుల మూంసమును గ్మర్ర్యముల మాంస 
మును వాటిమోద కూర్సుండువారి మాంసమును, 
'స్వ్రతింత్రుల గేమి దాసులజేమి క్రొద్దివారిదేమి గొప్ప 
వారిదెన్సి అందరియొక్క_ మాంసమును తినుటుకై దేవుని 
గొప్ప విందుకు కూడి రండని ఆ కాళశమధ్యమందు 
ఎగురు దున్న వ. పక్షులను పిలి'చెను. 
మరియు ఆ ౫౧ ర, ముమాధ్యూ 
ద్ద యుటకై ఆ ఆ హ్రూరమృగ 
iA ు ఆ వారి నేనలును కూడియుండాగా 
షష | అప్పుడా మృగమును, దానియెదుట 20 
సూచక క్రియలు చేని దాని ముద్రను వేయిందుకొనిన 
వారిని ఆ మృగపు ప్రతిమకు క స్టరించినవారిని మోస 
పరచిన ఆ అబద్ద చుపక్తయు, పట్టబడి వారిద్దరు గంధక 
మతో మండు అనుకు ప్రాణమతోే 
వేయబడిరి. | కడమవారు గృర్రముమోన కూర్చున్న 2] 
వాని నోటనుండి వచ్చిన కుడ్డము చేతే పధింపబడిరి; 
వారి మాంసమును పతులన్ని యు కడుపార తినెను. 
మురియు పెద్దన సంకెళ్ళను చత పట్టుకొని పూతా 20 
భళముయొక్క_ తౌళప్ప పు చెవిగల యొక దేవదూత సర 
లోకమునుండి దిగిపచ్చుట చూచితిని. | అతడు ఆది 2 
సర్పమును అనగా అపవాదియు సాతౌనును అను ఆ 
ఘటసర్న్సమును పట్టుకొని వెయ్యి - వాని 
బంధించి పాతాళ ములో పడవేస్కీ ! ఆ వెయ్యి కి 
సంవత్సరములు గడచుపర్యంతము ఇక జనములను 
మోసపరచకుండునట్లు పాతాళమును మూసీ డానికి 
ప వేసెను; అటుపిమ్మట వాడు కొంచెము కాలము 
విడిచి పెట్టబడవాలెను. 
పస సింహాసనములను మదూచితిని; _ వాట్‌మోదడ వ్ల 


గాని 






నె కొన్ని ప్రాచీన ప్రశులరో-రాముట్టో మురేవబడిక, అని 








0 ప్రకటన 21 
ఆసీగులై యుండువారికి విమర్శ చేయుటకు అధి 
కారము ఇయ్యబడేను. మరియు క్రూ రన గమన కై. 
నను దాని ప్రృతివుకైననుు నమస్కారముచేయక్స తేమ 

సళ్ల్శయందు గాని చెతులయందు గాని దాని ముద్ర, 
వేయించుకొననివారిన్సి యేసు విషయమై (తామిచ్చిన) 
దేవుని వాక్యము నిమిత్తమును 


2 ERE: 
శిరచ్చాదనము చాయజడిన వాది ఆత్సలను చూచితిని 
కువ నాదా జాన శ ఉద్య జ 
వారు బైదికినవా స వెయ్యి 'సంవల్సరములు శ్రీను నో 
న్‌ా 


గతచువనకు కపవు మృతులు (శ్రైదుకలేదు, ఇదియే 
మొడటి పునరుశ్ణానము. | ఈ మొదటి పునరుక్ధాన 
ములో పాలుగలవారు ధన్వులును పరిశుద్ధులు నె యుం 
దురు. ఇట్టివారిమోద శెండఐ మరణమునకు అధికా 
రముళేదుు వీరు జేవునికిని | క్రీస్తుకను యాజకులై 


శ్పీస్తుతో మూడ వెయ్యి సంవత్సరములు రాజ్యము 
చెయుదురు. 


వెయ్యి సంవత్సరములు గడచిన తరువాత సాతాను 


oa 


నలుదిళలయందుండు జనములను, లెక్కకు సముద్రపు 
ఇసుకవలె ఉన్న గోగు మాగోగు అనువారిని మోస 
పరచి వారిని యుద్ధమునకు పోగచేయుటకై. వాడు 
బయలుదేరును. | వారు భూమియందంతట వ్యాపించి, 
పరిశుద్ధుల కిబిరమును ప్రియమైన పట్టణమును ముట్టడి 
వేయగా పరలోకములోనుండి] అగ్ని దిగివచ్చి వారిని 
దహించెను. | వారిని మోసపరచిన అపవాది అన్ని 
గంధకములుగల గుండములో పడకేయబడెను. అచ్చట 
ఆ క్రూూరమృగమును అబద్ధ ప్రవక్త యు ఆన్నారు; 
వారు యుగయుగములు దివార్మాత్రము బాధింప 
బడుదురు. 
మరియు ధవళ మైన మహా నీంహోసనమును దాని 
యందు ఆసీనుడైయున్న యొకనిని చూచితిని; భూమ్యా 
కాళములు ఆయన 'సముఖుమునుండి పారిపోయెను; 
వాటికి (నిలుపు చోటు కనబడకపోయొను, | మరియు 
గొప్పవాశేమి కొద్దివారేమి మృతులైనవారందరు ఆ 
సింహాసనము ఎదుట నిలువబడియుండుట చూచితిని. 
అప్పుడు గృంథములు విప్పబడెను; మరియు జీవ గృంథ 
మను వేరొకృగృంథము విప్పబడెనుు ఆ గ్రంథముల 
యందు (వ్రాయబడియున్న వాటీని బట్టి తేమ (క్రియల 
చొప్పున మృతులు తీర్చుపొందిరి. | సముద్రము తనలో 
ఉన్న మృతులను అప్పగించెను, మరణమును మృతుల 
లోకమును వాటి వళ ముననున్న మృతుల నప్పగించెను; 
వారిలో ప్రతివాడు తన క్రియల చొప్పున తీర్పు 
4 పొండెను. |; మరణమును మృతుల లోకమును అగ్ని 
గుండములో పడవేయబడెనుు ఈ అగ్ని గుండము 


ll 


12 






కి 


ల తవా 


SRR Was rr 
బగ శన్న్న ప్రానీన ప్రతుల -దేవ్రనియొద్దనుండ్కి అని కూర్చబ్ధడియున్నది 


ఖ్‌ 


అధ్యాయము 


| రెండవ మరణము, 1 ఎపనిేనైనను? జీప్క,ంథమందు 


(వాయబడినట్లు కన చలన మటల వాడు అన్నిగుండ్ల 
ములో పడవేయబడెను. 

అంతట నేను క్రొ,త్త ఆకాశమును కొ, తృళ్లీ 
భూమిని చూచితిని. వెందటి ఆకాళమును మొదటి 
భూమియు గతించిపోయెను. సముద్రమును ఇకను 
లేదు. | మరియు "నేను నూతనమైన మయొభూపులేము 
అను ఆ పరిశుద్దపట్టణము తేన భ్లర్దకొరికు అలంక రీంప 
బడిన "పెండ్లికుమారైపలె సిద్దపడి పరలోకమందున్న 
దేవునియొద్దనుండి దిగివచ్చుట చూచితిని. | అప్పుడు 
—ఐఇదిగో దేవుని నివాసము మనుష్యులతో కూడ 
ఉన్నది ఆయన వారితో కాపురముండును వారా 
యన ప్రజలైయుందురు, దేవుడు తానే వారి బేవుడై, 
యుండి వారికి తోడైయుండును. | ఆయన వారి 
కన్నుల (ప్రతి బాప్పబిందువును తుడిచివేయున్కు నుర 
'ణము ఇక ఉండదు దుఃఖమైనను ఏడ్రైనను వేదన 
గమైనను ఇక ఉండద్యు మొదటి సంగతులు గతించి 


ళ్ల' 


తానున్న చెరలోనుండి. విడిపింపబడును. | మి | వోయెనని సీింహాననములోనుండి వచన గొపు 'నంరము 
మ స AS 


'సనాసీను ైయున్న ' 


చెప్పుట వింటిని. |! అప్పుడు నిందా 


వాడు--ఇదిగో "సమస్తమును నూతనమైనవిగా చేయ 
చున్నానని చెప్పెను, మరియు... ఈ మాట్లటు నమః 








"మైనవి; గ అల్బయు | ష్మమె 
గయు, అనగా ఆదియు అంతము యున్న వాడను, 
దప్పిగొనువానికి జీవజలముల బుగ్టలోని జలమును. 
చేను ఉచితముగా అనుగ్రహింతును. | జయిఇన్లువాడు ' 
వీటిని స్వతంత్రించుకొనున్వు ేనతనికి చేవుడవైయు 
దును ఆతడు నాకు కుమారుడై యుండును. | పిరికి & 
వారును అవిశ్వాసులును, అనహ్యులును, నరహాంతకు 
లున్కు వ్యఖీచారులును, మాం త్రికులును విగృవోరాధ ' 
కులున్సు అబద్ధికులందరును అన్నీగ ంభకములతో మండ 
గుండములో పొలుపొందుదురు; ఇది 3ండప మరణము. 
అంతట ఆ కడపటి యేడు తెగళ్లతో నిండిన ! 
యేడు పాత్రలను పట్టుకొనియున్న యేడుగురు బేవ 
దూతలలో ఒకడు వచ్చి-ఇటు రమ్ము, "పెండ్రికమారిను , 
అనగా గొ ర్రైవల్లయొక్కు భార్యను నీకు చూపెదనని. 
నాతో చెప్పి | ఆత్తవశుడనైయున్న నన్ను ఎత్తయిన ] 
గొప్ప పర్వతముమోదికి కొనిపోయి యెరూషలేము . 
అను పరిశుద్దపట్టణము దేవుని మహీిమగలజై పరలోక = 
మందున్న దేవునియొద్దనుండి దిగివచ్చుట నాకు చూ 
పెను. | దానియందలి వెలుగు ధగధగ మెరియు సూర్య 1 
కాంతమువంటి అమాల్యరత్న మును పోలియున్న ది. |. | 
ఆ పట్టణమునకు ఎత్తయిన గొప్ప ప్రాకారమును ] 
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అడు గుమములు ఉండను ఆ 
దేఐదూతలంండక ఇశ్రా యేలీయాల పన్నెండు 

ల ఆ గుమ్మములమోద వ్రాయ 
Te ౫ర్పువైపున EA గమృములు, 
పుం గుమ్హములు, దక్నీణపు వైపున 
Mey పక్స్చిమపు వైపున మూడు గుమ్మము 
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ృెపిల్లయొక్క_ పన్ని 
wie చీల క నబడుచున్న వి. | 
“ని గుమ్మములను ప్రా కారమును 

' మాటలాడువానియొద్ద బంగారు 
18 పట్టణము బభ్బాక మైనది, 
ey ౨ ములో నమానము, అతడు 
"గుణమును కొలుంవగా దాని కొొలతి 
యుడు నూస్టై కోసులైనదిి దాని పొడుగును 
1” ఎత్తును వెడల్పును సమముగా ఉన్నది. | మరియు 
అతడు పొ, కారమును నొలుపగా అది మనుష్యుని 
స _కొలతచొష్పున నూట నలుబదినాలుగు మూరిలైనడి, 
18 ఆ కొలత దూత కొలతయీ. | ఆ ప పట్టణపు ప్రకా 
రము Se కట్ట్రబ డెను) పట్టణము 
స్వ చ్యమ/న-స్సటిక ముతో సమాన యైన శుద్ద సుపర్షముగా 


19 ఉన్నది. 1 ఆ పట్టణపు ప్రాకారపు' ప 
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బడియూం డెను. మొదిటి సి రు 
స్థ దె యమునారాయి 

గ క గ అంటదపది వైడూర్యము, ఆరవది 
కింస్కు ఏడవది సువర్షరత్నము ఎనిమిదవది గోమేధి 
కమ్ము తోమ్మిదపది పుహ్యురానమ్సు పదియవది సుఐర్లల 
శునీయము, పదకొండవది పద్గరాగము, పన్నెండవఐది 
21 నుగంగము. | దాని పన్నెండు గుమ్మములు పన్నెండు 
| మతతేక్టి ములు, ఒక్రొ_క గుమ్మము "ఒక ముత్యె 
ముతో కట్టబడియున్నది. పట్టణపు రాజవీధి శుద్దసుఐర్ల 
మయము స్వచ్చమైన సృటీకమును పోలియున్నది. | 
22 దానిలో i Sa నారు కనబడలేదు. సర్వాథి 
గొచ్రపిల్లయు దానికి 
22 వ. | ఈ జ (శుకా 
శించుటకై. సూర్యుడైనను ఇం(ద్రుడైనను డానికక్కర 
లేదు దేవుని మహిమయీ దానిలో (ప్రకాశించు 
24 చున్నది; గొగ్రైపీల్లయే డానికి దీపము. | జనములు 
దాని వెలుగునందు సంచరింతురు, భూరాజాలు తేమ 
1-25 మహోవును దానిలోకి తీసీకొ నిఎత్తురు. | en రాత్రి, 

లేనందున దాని గుమ్మములు పగటివేళ ఏ మాత్రమును 
26 చేయబడవు, | పపము తేమ మహీమను ఫునతీను దాని 
27 లోనికి తీసికొనివచ్చెదరు. | గొం్రెపిల్లయొక్క_ జీఐ 


“లత దోరరు (వాయబడినవా చే దానిలో 3 (పృవేశిం | 
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శఉఊమూల్య మైన నానావిధ రత్నములతో ఆఅలంకరింకు, 


2 లేళ, 





శి 


వ్రైగ్రి] 


« పై 


ఆ గుమ్మములయొద్ద  తురు గాని నిషిద్ధ మైన దేదైనన్సు అసహ్య మైనదానిని 


అబద్ద మైనదానిని జరిగిం చువాడైనను దానిలోనికి ప్ర, వే 
శింప నే (శ్రువేశింపరు. 

టి స్పటిక మువలె మెరియ్మానట్టి జీపవజలముల కైక 
నది చేవునియొక్క_యు గొ శ్రపిల్లయొక్టయు సింహాస 2 
నమునొద్దనుండి ఆ పట్టణపు రాజవీఢిమధ్యను (ప్ర 
చుట! అ దూతే సక. చూసెను. ఆ నదియొక్క_ ఈఐ 
లను ఆపలను జీవపృత్నముండేను ; అది నెలనెలకు ఫలిం 
చుదు పన్నెండు కాపులు కాయును. ఆ వృత్నము 
యొక్క. ఆకులు జనములను స్వస్థపరచుటకై (విని 
యోగించును) | ఇకమిాదట శాష్థగ్త స్తమైనదేదియు శి 
(దానిలో ఉండదు, దేవునియొక్కయు గొ శ్రైపిల్ల € 
యొక్కయు సింహాసనము దానిలో ఉండును. | ఆయన శ 
దాసులు ఆయనను సేవించుచు ఆయన ముఖదర్శనము 
చేయుచుందురు; ఆయన నామము వారి నొస శయం :. 
దుండును. | రాత్రి యిక నెన్నడు ఉండదు; దీపక్‌. 
కాంతిద్దొనను Mo వారికక్కార లేదు 
దేవుడైన ప్రభువే వారిమిద ప్రకాశించును: వారు 
రు టో రాజ్యము చేయుదురు. 

మరియు ఆ దూత యీలాగు నాతో వెపె ప్పెనులా 6 
ఈ మాటలు నమృకములును సత్యోముల్నునై యున్న వి; 
య క ఆకత్తలకు 5 జేవుడను (ప ప్రభువు, క 
నవ చూంపుటకై తవ 
పం ంపెను, | ఇదిగో చేను త్వరగా వచ్చు? 
గ్రంథములోని ప్రపచనవాక్యములను 


ప,ఇహీం 





చున్నాను ఈ 
కొ నువాడు ధభస్థడు 

యోాహోనను నేను ఈ సంగతులను వినినవాడను 8 
దూచినవాడను నేను విని చూచినప్పుడు వాటిని 
నాకు చూపుచున్న దూతపాదముల యెదుట నమ 
స్కారిము వేయుటకు సాగిలపడగ్యా | అతడు  ఐద్దు 9 
సుమా. నేను నీతోన్సు (ప్రవక్షలైన నీ సహరాదరుల 
తోను ఈ ,గృంథమందున్న వాక్యములను శైక్షొను 
వారితోను సహ దాసుడను దేవునికే నమస్కారము 
వేయుమని చెసె ప్పెను. 

మరియు అతడు నాతో ఈలాగు వెప్పెను--ఈ 
గృంథమందున్న ప్రవచన వాక్యములకు ముద్ర, వేయ 
సలదు; కాలము సమిపమ్రైయాన్నది; ! అన్యాయము 
చేయువాడు ఇంకను అన్యాయమే చేయున్సు! అష 
విత్రుడైనవాడు ఇంకను అపమ్మిత్రుడుగాశే యుం 
డును, నీతిమంతుడు ఇంకను నీతిమంతుడుగానే యుం 
డును. పరిశు ఇంకను పరిశుద్ధుడుగా నే యుం 
డునుశే | ఇదిగో త్వరగా వచ్చుచున్నాను. వానివాని 
(క్రియచొప్పున ప్ర శ్రుతివానికిచ్చుటకు చేను (సిద్ధపరచిన) 
_జీతేము నాయొద్ద ఉన్నది. | | నేనే అల్నాయు ఓమె 
సరము పదత వాను కడపటివాడను, కు ఆంత 
చేయనిబ్లు. 3 లేక, యుండనిస్తు- 
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14 మువై యున్నాను? | జీవవృక్నమునకు_ హక్కు_గల 
శువేశించు ప్రతివానికి "స్ప స నదె ప. i 
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గ్రంథమందున్న మ్రువనన స వి 


నోట్లు తమ ర ఈాదుకుకొ నువారు.. ధన్యులు. | ' నను వీటితో మరి ఏ.టైనను కలీపినయొడల ఈ 


15 కుక్కలను మా దత్రికులును వ్యఖిచారులును నరహంత ములో (వ్రాయబడిన తెగుళ్లు దేవుడు సానిక్తి a | 
mg Cy వాది rz క మ 
కుట్లు 2 మ్‌ es అబద్దమును (గ్రైమించి జేయును | ఎన డైనను ఈ ప్రవచన గ్రంథమందున్న | 
Ao పృతివాడును వెలపటను దుప 
న న పటనుందురు. నాక్యిములలో ఏదైనను. తీసీ వి నరయెడల దేవుడు ఈ. 
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న్‌ జస అ i | ee 
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